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إهداء 
أهدي هذا الكتاب إلى 
محمد أحمد خلف الله الذي علمني ضرورة نشر وقراءة القرآن الكريم بالتسلسل التاريخى 
محمود محمد طه الذي طالب بالتفريق بين القرآن المدني والقرآن المكي والعودة لهذا الأخير لكونه أصل الإسلام. 
كل من أعرب عن ضرورة نشر وقراءة القرآن الكريم بالتسلسل التاريخي أمثال محمد عزة دروزة» ومحمد أركون» 
ومحمد الجابري» ونصر حامد أبو زید وسيد القمني. 
رجل دين مسيحي ورجل دين سني من لبنان لن اذكر اسمهما شجعاني على تحقيق هذه الطبعة العربية. 
كل القراء راجیّا تحميل هذه الطبعة وتوزيعها مجانًا وعدم البخل علي بملاحظاتهم على عنواني 
Sami.aldeeb @yahoo.fr‏ 
كلي أمل أن تحل هذه الطبعة وترجماتي للقرآن الكريم بالفرنسية والإنكليزية والإيطالية بالتسلسل التاريخي يومًا ما محل 
الطبعات الأخرى في الجوامع والجامعات والمعاهد والمدارس والمكتبات. 


تنبيه لقراء القرآن 
حدثني أبو بكر بن عبد الله الهذلي عن الحسن البصري 
أن رجلا قال لعمر بن الخطاب: اتق الله يا عمر» وأكثر 
عليه ققال: له قائل: اسکٹ فف أكثرت. .على امیر 
المؤمنين. فقال له عمر: دعه» لا خير فيهم إن لم 
يقولوها لناء ولا خير فينا إن لم نقبل1. 


كغيره من الكتب المقدسةء يتضمن القرآن بصورة مباشرة» أو غير مباشرة من خلال سنة النبي محمد التي يفرض على 
المسلمين إتباعهاء نظمًا مخالفة لحقوق الإنسان المتعارف عليها في المواثيق الدوليةء خاصة في الجزء المدني منه. وإذا 
ندعو القرّاء إلى قراءته بروح ناقدة ووضعه في إطاره التاريخي» أي القرن السابع الميلادي. ومن هذه النظم المخالفة 
لحقوق الإنسان التي ما زالت القوانين العربية والإسلامية تنص على بعضها وتطالب الحركات الإسلامية بتطبيقهاء کلیّا أو 
جزئیّاء نذكر على سبيل المثال: 


1 


عدم المساواة بين الرجل والمرأة في الزواج والطلاق والميراث والشهادة والعقوبات والعمل» والتحريض على العنف 
ضد النساءء وزواج القاصرات» وممارسة ختان الذكور والإناث على الأطفال. 

عدم المساواة بين المسلم وغير المسلم في الزواج والطلاق والميراث والشهادة والعقوبات والعمل. 

عدم الاعتراف بالحرية الدينية وخاصة حرية تغيير الدين. 

الحث على مقاتلة غير المسلمين واحتلال اراضيهم وإخضاع غير المسلمين لنظام الجزية وقتل من لا يتبع الديانات 
السماوية. 

وصم غير المؤمن بالكُفرء وتعليم المسلمين كراهيته فيما يُعرف بمفهوم «البغض في الله» والبراء منه وطلب قتاله فيما 
يعرف بجهاد الطلب. 

تثبيت نظام الرق والسبي وملك اليمين من خلال كتب شرعية تدرس في الأزهر ومؤسسات دينية وجامعية اخری؛ 
ورفض مراجعة آيات الرقيق وملك اليمين. 

النص على عقوبات وحشية مثل قتل المرتد ورجم الزاني وقطع ید السارق والصلب والجلد والقصاص (العین بالعين 
والسن بالسن). 

تحطيم التماثيل والصور والآلات الموسيقية ومنع الفنون الجميلة. 

تعذيب الحيوانات وقتل الكلاب المنزلية. 


أبو يوسف: كتاب الخراج: https://goo.g1/QqKAX1]‏ 
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تقديم 

ليس القرآنُ مجرد كتاب دين يُقدّس ويُتلى بوقار وخشوع» وإنما هو سجلٌ أساسي لسيرة النبي والمسلمين الأوائل» وبيانٌ لما 

يُحظر على المسلم وما يجب عليه وهو الموجھ الأساسي لسلوك الفرد المسلم والمجتمع المسلم والدولة المسلمة. وقد تبارى 

المفسرون على مدى العصور في تفسيره» وبات فهمه وتدبر معانيه من أجل الأعمال. 

والأصل مع كل كتاب يعود إلى ما قبل عصر الطباعةء ألا يتم طبعهء ء قبل أن يعتني به خبير في تحقيق الکتبء يتأكد من 

نسبة الكتاب إلى مؤلفه» ويُعرّزف بذلك المؤلف» ويوازن بين مخطوطات الكتاب ونُسّخه إذا كان قد طبع دون تحقيق» 

ويُصلح ما وقع فيها من خلل أو خطأ أو نقص أو زيادةء ويعيد الكتاب إلى حالته التي كان عليها حين كتبه مؤلفه ويعلق 

على الغامض من عباراته» ویٔرجع اقتباساته إلى مصادرها في الكتب السابقة» ويحدد مدى تأثر المؤلف بمن سبقه ومدى 
تأثيره فيمن جاء بعدہء ثم يقدم الكتاب إلى القارئ المعاصرء في صورة تجعله واثقا في الكتاب واعيا بما فيه» قادرا على 
فهمه وتقييمه... فهل يحتاج القرآن الكريم إلى طبعة محققة على هذا النحو؟ خاصة أن بيننا وبينه من الزمان نحو أربعة 

عشر قرنا؟ 

صحيح أننا نتحرج من إطلاق كلمة (مؤلف) على الله سبحانه وتعالى» رغم أننا تُسلّم أن القرآن کلام اللہ وأنه مولت من 

حروف وکلمات: كما أننا لا نقول إن الله اقتبس أو نقل عن كتاب سابقء لأننا نؤمن بأن الله بكل شيء عليم. 

ورغم أننا لا نجد في أول المصاحف صورا تدل على وجود مخطوطات للقرآن من عصر النبي عليه الصلاة والسلام إلى 

عصرنا الحاضرء وعلى أن هذه المخطوطات قد سلمت من الخطأ والتحريف والنقص والزيادة» وأن نسخته المتاحة لنا 

اليوم تتطابق مع نسخته التي كانت متاحة للناس قبل موت النبي - إلا أننا نسلّم بأن كل حرف وكل كلمة في القرآن ثابتة 

بيقين» لأن الله أنزل القرآن وتکفل بحفظه. 

ورغم أننا حين نتلو القرآن للفهم والتدبر نجد أنفسنا أمام صعوبات كثيرة» إلا أننا نعلن ونؤکدہ أن القرآن الكريم في قمة 

البيان والبلاغةء وأن سبب الصعوبات التي تواجهنا هو البعد عن زمن النبي» لان القرآن نزل بلسان العرب في ذلك 

العصرء وتحدث عن وقائع قديمة أو معاصرة له كانت بطبيعتها مشبعة بثقافة مكانها وزمانها. 1 

ولأن القرآن يدعو قارئه إلى أن يتدبره بعقل حر وضمير حي وقلب مفتوح» ولأن تحصيل ذلك يستحق الجهد والعناء» فإنه 

ينبغي أن نتعرف على أهم الصعوبات التي تواجهنا في هذا السبيل» تمهيدا للنظر في كيفية التغلب عليها. 

وتقديسنا للقرآن الكريم لا يمنعنا من عرض الصعوبات التي تواجهنا ونحن نتدبرہہ ولا يمنعنا أيضا من عرض الانتقادات 

التي يوجهها إليه غير المؤمنين به. وقد حكى القرآن نفسه كثيرا مما قاله خصومه عنه وعن الرسول عليه الصلاة والسلام. 

وقد قيل بحق: إن الذي لا يتحمل صدمة السؤال لا يمكنه أن يحصل على متعة الفهم ونور اليقين. 

وهذه قائمة بأهم هذه الصعوبات: 

1( نجد في مفتتح بعض السور حروفا مفرّقة لا سبيل إلى فهم معناهاء ونجد في سور القرآن كلمات وتعبيرات هنا 
وهناك - قد تحير المفسرون في تفسيرها وكأنها مبهمات لا سبيل إلى فهمهاء بل إن كتب الأصول تقسّم القرآن من 
جهة وضوح الدلالة إلى أقسام منها المبهم الذي لا سبيل إلى معرفة معناه. 

2 نجد آيات قد غاب من نظمها كلمة أو أكثرء ونجد المفسرين مختلفين في تقدير ذلك الغائب أو الناقصء وباختلاف 
التقدير يختلف المعنى. 

3 نجد في بعض الآيات کلماتِ على صورة تخالف قواعد اللغة» وهي قواعد عامة مسلّم بها عند العرب من عصر 
الجاهلية إلى اليوم» بل إن القرآن نفسه قد التزم بها بصورة عامة» ولكنه خالفها في مواضع محدودة. 

4) نجد في كثير من الآيات استخداما غريبا لكلمة من الكلمات» ونجد المفسرين يضطرون إلى وضع كلمة أخرى 
مكانها في التفسير» ويقولون إن الكلمة المذكورة في الآية لم تستخدم بمعناهاء وإنما استخدمت وهي تتضمن معنى 
الكلمة التي وضعناها في التفسير. والقول بالتضمين مفض إلى اتهام النص بعدم الدقة في استخدام الكلمات» لأن 
الأصل في الكلمات أنها نواقل لمعان محددة. 

5) نجدفي كثير من الآيات توترا في استخدام القيود الدالة على العدد والزمن والحالة من خطاب وغيبة» فيصير المفرد 
مثنى أو جمعاء ويصير الماضي مضار عاء ويصير المخاطب حاضراء ونجد المفسرين يُسمُون هذا التوتر التفاتاء 
ير هون أنه يستجلب:انتياه الفارقة. وقي أن سی إلى هذه الانراع من اموک في الام القرتہ تر في 
التذكير والتانیثء إذ يتحدث القرآن عن الشيء تارة باعتبارہ مذكرا وتارة أخرى باعتباره مؤنثاء بل إنه يجمع 
الأمرين أحيانا في السياق الواحد. 

6 نجد في بعض الآيات معلومات تخالف ما يقرره العلم عن الأجرام الفضائية أو الكائنات الحية أو التاريخ والآثار 
والطب. 


7 نجد في كثير من الآيات حديثا مفصلا عن أهل الكتاب. وعند البحث في كتب أهل الكتاب كي تُحسن فهم الآيات؛ 
يتبين لنا أن الوارد في كتب أهل الكتاب يخالف ما يقوله القرآن» أو أن ما قاله القرآن لم يرد إلا في كتب دينية مزيفة 
أو غير معترف بها.. 1 1 

8) نجد أخبارا معينة عن أهل الكتاب يتكرر ذكرها في سور القرآن» ونجد في مقابل ذلك أنبياء لا يرد ذكرهم إلا بالاسم 
أو في خبر موجزء كما نجد أسماء أماكن وأشخاصء ليس في النص ما يُعرّف بها أو بهم 

9) نجد القرّاء يختلفون في قراءة كثير من الآيات» فهذا يقرأ اسما بصيغة الإفراد وهذا يقرؤه جمعاء وهذا يقرأ فعلا على 
أنه مسند إلى الغائب وذاك يقرؤه على أنه مسند إلى المخاطب» وهذا يزيد كلمة لا يقرؤها الآخرء وذاك يعكس 
ترتيب كلمتين أو ثلاث كلمات. فإذا كان أحد هذه القراءات صوابا وغيرُها خطنا فأيهم المصيب؟ وإذا كان الصواب 
نصيب أكثر من قراءة» فلماذا لا تُعرزض في مصحف واحدہ أحدها في المتن والباقي في الهامش ؟ 

0) نجد في كثير من المواضع كلمات ثكتبُ ناقصة بحرف أو اثنين وأخرى تكتب زائدة بحرف أو اثنين» وثالثة تكتب 
بأكثر من صورة» ورابعة تكتب متصلة بغيرهاء وخامسة تكتب مقطوعة إلى جزأين. فلماذا نجد هذه الفوضى 
الإملائية في هذا الكتاب العظيم؟ ولماذا لا نطبعه مكتوبا بالإملاء الحديث؟ 

1) نجد آيات توصف بأنها مُحكّمة» وآيات توصف بأنها متشابهة غير محكمة. ويقول المفسرون إن المحكمات لها 
التمادة على غر ها وان المتشائهات وده لخر ها وقد الا تكن العلماء من تاويل الفتشايه ولا تحضميل متتاہ 
حتى لو كانوا من الراسخين في العلم. ونجد المفسرين مختلفين في تعيين المحكم والمتشابه» وهو أمر خطير. 

2) نجد آية تنشئ حکما من الأحکامء ونجد حكما آخر لنفس الأمر في سورة أخرى. ويقول المفسرون إن إحدى الآيتين 
نسخت الحكم الذي قررته الآية الأخرى. ومع خطورة هذه المسألة نجدهم مختلفين في حصر المنسوخ وتعيين 
اسه 

3 نجد آيات القرآن غير مرتبة فيه بحسب التسلسل التاريخي. وهذا لا يمكننا من تتبع الآيات وقضاياها وتطور 
الأحداث والأحوال والأحكام. وهذا التتبع يساعد على الفهم ويعين في تمييز المنسوخ من الناسخ» لأن الناسخ يكون 
هو المتأخر نزولا. فما الذي يمنع من عرض آيات الكتاب حسب التسلسل التاريخي؟ 

14( نجد القرآن يتحدث عن الصلاة. أو الزكاة» أو فلانا من الأنبياءء أو ما یَحْرُم من الطعام؛ أو غير ذلك من الأمورء في 
سور متفرقة. وقد يتحدث عنه مرتين أو مرات في السورة الواحدة في مواضع متباعدة. فما الذي يمنع من تضمين 
كتب المصاحف فهارس أو إحالات هامشية ترشد القارئ إلى ذلك لكي يحسن الفهم؟ 

15) وأخيرا فإننا نجد كلمات القرآن مكتوبة دون علامات ترقيم» تعين القارئ على أن يفهم أن الكلام استفهامٌ أو تعجب. 
أو أنه جملة تم بها الكلام» أو أنه جملة قد اعترضت الكلام» أو غير ذلك من الحالات التي لها علامات ترقيم تدل 
عليها. فلماذا لا تضاف علامات الترقيم الحديثة بعد كتباته بالرسم الإملائي. 

إذا کان القرآن كتابا عظيماء وهو كذلكء فإنه ينبغي أن يطبع طبعة محققة مخدومة بشكل جيدء تزيد قدرة القارئ المعاصرء 

على فهم القرآن وتدبر معانيه» بتذليل هذه الصعوبات وأي صعوبات آخری؛ تعرقل محاولته لفهم الكتاب أو تشوشه أو 

تشتته. 

والمؤسسة الدينية في كل دين محافظة بطبعهاء إلى حد أنها قد تفضتل إبقاء جماهير المؤمنين محجوبة عن فهم کتاب الدين. 

وكأن لسان حالها يقول: هذا خيرء لئلا يزعجونا بنقاش ولا بطرح إشكالء وليَسَعْهُم أن يقرؤوه طلبا للثواب والبركة» وأن 

يعملوا في كل أمر بما نفتيهم به! 

وإذا كنا الیوم نرى ترجمات عديدة للكتاب المقدسء بلغات العالم المختلفة» وباللهجات الدارجة أيضاء دون اعتراض من 

الكنيسة» بل بمباركتها ومشاركتهاء إلا أنها في وقت من الأوقات» ولفترة طويلة» كانت تحرّم ترجمته» حتى إنها حكمت 

بالموت» في سنة 1536مء على وليّم تينتل (٥70481آ'‏ ه111¡ »)W‏ لأنه ترجم الكتاب المقدس إلى اللغة الإنجليزية 

وكانت ترجمته ترجمة رصينة! حتى إن طبعة الملك جيمس اقتبست كثيرا مما جاء فيها. 

وإذا كانت الطباعة قد بدأت في مدينة مينز (۸8162)) الألمانية» وفيها طبع الإنجيل لأول مرة في سنة 1455م (باللغة 

اللاتينية)» ومنها انتشرت الطباعة في البلاد الأوروبية» فإن المؤسسة الدينية في عاصمة الخلافة الإسلامية» لم تأذن 

بطباعة القرآن إلا بعد نحو ثلاثة قرون! 

وها هي المؤسسات الدينية التي تشرف على طباعة ونشر القرآن في البلاد العربية» لم تتمكن إلى اليوم» من اقتحام عقبة 

واحدة» تتمثل في كتابة القرآن بالرسم الإملائي المعتادء ليتمكن كل متعلم من أن يقرأه بسهولة» فضلا عن إعداد نسخة 

مخدومة بمقدمة وهوامش. 

وقد أنجز الدكتور سامي الذيب هذه المهمة. فأعد نسخة من القرآن» كتب فيها الآيات مرة بالرسم العثماني؛ ومرة بالاملاء 

الحديث» ورتب الآيات حسب تاريخ خخ النزول بادئا بأول ما نزل. رخی كل صفح هوامان تتطيين شرج الات الضعية 

وتعريفا بالشخص أو المكان المذكور فيهاء وتفسير الآية» وبيان الآية التي نسختها أو لُسخت بها إذا كان للآية صلة بهذا 
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الأمر» وسردا للواقعة التاريخية أو النص التوراتي أو الإنجيلي الذي تشير إليه أو تتحدث عنهء وغير ذلك مما يحتاجه 
ات ي ي المي 

وقتم للمصخف بمقدمة تضمنت عَرََنا وافیا من غير تطزیل المعظم الفضايا المعينة على فھم الفرآن» من تاريخه وكتابتة 
وترتيبه» وتقسيم سوره إلى آیات» وما قيل عن بلاغته وإعجازه وإملائه وقراءاته وناسخه ومنسوخه» وما قيل عن أخطاء 
لغوية ونحوية فيه» وما فيه من تضمين والتفات» وتعدد الموضوعات في السورة الواحدة» وغير ذلك من أمور. ينقل ذلك 
ويوثقه من كتب التفسير وعلوم القرآن وغيرها من المؤلفات القديمة والحديثةء التي ألفها مسلمون أو مستشرقون؛ وکذلك 
يوثق كل ما يذكره في هوامش الآيات. 

وهو يعرض النص القرآني عرضا متوازيا في أربعة أعمدة. في العمود الأول يعرض الآية مكتوبة بالإملاء الحديث. وفي 
الثاني مكتوبة بالرسم العثماني. وفي الثالث مكتوبة بالخط الكوفي المجرد من الشكل والتنقيط. وفي الرابع مكتوبة بالخط 
السرياني» لأن الكتابة السريانية كانت حاضرة بقوة في الشام والعراق» وظلت مستخدمة في هذه المنطقة وما حولها لفترة 
طويلة بعد الإسلام» ولأن كثيرا من الكلمات الدينية في القرآن كلماتٌ تعود إلى أصول سريانية أو عبرانيةء إذا لم تكن من 
المشترك بين العربية وهاتين اللغتين أو إحداهما. وهذا العمود الأخير يفيد الباحثين الدارسين للسريانية. 

وقد دفعه إلى إعداد هذه الطبعة ثلاثة أمور. الأول إيمانه بأن البشر إخوة مهما اختلفت بلدانهم ولغاتھم وأديانهم» وأن عليهم 
أن يتعاونوا فيما ينفعهم ويهيئ لأبنائهم مستقبلا أفضل. والثاني رغبته في خدمة كتاب عظيم قصتر أتباعه في خدمته. 
والثالث أن بعض القراء العرب الذين قرؤوا ترجمته لمعاني القرآن إلى الإنجليزية والفرنسية والإيطالية» قد ناشدوه أن یع 
نسخة مماتلة لإخوانه العرب. 

لق أعجيث يفكرة هذا الکتات: وتبين لي بعد النظر في مسودتھ أنه يسد ثغرة في المكتبة العربية» وأنه يفتح الباب واسعا 
أمام القارئ العربيء ليفهم القرآن بطريقة منظمة ومبسطة وعميقة» يلم فيها بأسئلة النص وعصره ولغته وقضاياه وما قيل 
عنه» بدلا من أن تبلعه كتب التراث وهو يدرس مسألة واحدة» أو ييأس ويكتفي بالقراءة من أجل الثواب والبركة. 

والكتاب لا يزعم أنه طرح كل سؤال وأجاب عنه. إنه يقدم بعض الأسئلة والأجوبةء ويهيئ السبيل لمن يرغب في مزيد من 
البحث والتحري» أن يواصل ذلك. 

وأنا أقدم لهذا الكتاب» تقديرا للفكرة العامة التي يقوم عليهاء مع أنني لا أوافق على كثير مما ورد فيه» بل إنني أتحفظ على 
أمرين» وددت أن يعيد المؤلف النظر فيهماء هما الأمران التاليان: 

الأول: أنه يضع علامات الترقيم في النص المكتوب بالرسم العثماني» والذي أرضاه هو وضع هذه العلامات في النص 
المكتوب بالإملاء الحديث» وترك النص المكتوب بالرسم العثماني كما هو دون أي تغيير. 

والثاني: أنه أكثر من عرض آراء (کریستوف لوکسمبرغ)ء والذي أرضاه أن يعرض رأيه حين يتوفر فيه الشرطان 
التاليان؛ الأول حين يساعد ذلك الرأي على فهم آية تحير المفسرون في تفسيرهاء والثاني ألا يكون في هذا الرأي انحیازٌ 
لفكرة تخالف القرآنء ذلك لأن هذا الباحث فضلا عن تحيزه الدينى» لا يكاد يعترف بأن القرآن نص عربىء إذ إنه يحلل 
كلماته وكأنها كلمات سريانية؛ وهو يتهم كتبة القرآن بأنهم أخطئوا في كتابة كثير من الكلمات لأن حرفا منها اشتبه عليهم 
بحرف آخر من الأبجدية السريانية وفقا للخط الكرشونيء ويتهم المفسرين واللغويين العرب بأنهم أخطئوا في تفسير كثير 
من الكلمات» ثم يفسر هو هذه الكلمات تفسيرا لا يتفق مع دلالة الأصل الذي تنتمي إليه في العربية» ولا مع قواعد اللغة من 
تی وم رط ۱ ۱ ۱ 58 

وأنا أناشد الباحثين والمفكرين» أن ينظروا في هذه الطبعةء وأن يبدوا ملاحظاتهم عليهاء وأن يصوبوا ما أخطأ فيه محقق 
الطبعة أو مَن نقل عنهم. كما أناشدهم أن يبذلوا جهدا أكبر في تحقيق النص القرآني وإعداد طبعات أجود من هذه الطبعةء 
خدمة للكتاب العزیزء وأن يحرصوا على كتابة الآيات بالرسم العثماني» بالتوازي مع الكتابة التي يرون أنها تساعد القارئ 
المعاصر ء على إحسان القراءة والفهم. 

في مثل هذه الدراسة والطبعة سیدان يُخدمان بكل عزم وحرص وأمانةء بقصد أن يلتقيا وأحذهما يفهم الآخرء هما القرآن 
والقارئ المعاصر. 


د. أحمد بن محمد العزفاوي 
باحث في الدراسات القرآنية 


المقدمة 

1( هدف هذه المقدمة وهذه الطبعة 
يأمرنا القرآن الكريم بتدبره في أربع آيات هي: 

كنات ن لئاه إ إِلَيْكَ خبارك کو را اا أولو الْأَلباب کک 29( 

افلا يرون ن الْكُرْآنَ (ه4192: 002 

افلا يَتَدبّرُونَ الْفُزآنَ أمْ عَلَى وب لها (هذ479: 24) 
وقد علق الزمخشري على الآية الأولى بما يلي: 

تدبر الآيات: : التفكر فيهاء والتأمل الذي يؤدي إلى معرفة ما يُدبر [أي يخفي] ظاهرها من التأويلات الصحيحة والمعاني 

الحسنة لان من اقتنع بظاهر المتلوء لم يحل منه بكثير طائل. 
وعلق على الآية الثالثة بما يلي: 

تدبر الأمر: تأمّله والنظر في إدباره وما يؤول إليه في عاقبته ومنتهاه» ثم استعمل في كل تأمل؛ فمعنى تدبر القرآن: 

تأمل معانيه وتبصر ما فيه. 
هذا هى عدت هذه المندمة مر اك ارت ارز راتا بقصة هذه الطيعة كى بف الارن من أبن حافت کر 
تحضيرها. 
2 قصة هذه الطبعة 
في 25 اوغسطس 1977 قمت بزيارة للدكتور محمد أحمد خلف الله في بيته في القاهرة ضمن ابحاثي حول موضوع 
رسالة الدكتوراة في القانون التي قدمتها لجامعة فريبورغ السويسرية باللغة الفرنسية والمعنونة «تأثير الدين على النظام 
القانوني» الحالة في مصرء غب غير المسلمين في البلدان الإسلامية»7. وردًا على سؤالي حول كيفية قراءة وفهم القرآن» أشار 
إلى ضرورة قراءته بالتسلسل التاريخي» وذكر لي أنه نشر مقالا حول هذا الموضوع في كتاب عنونه "دراسات في النظم 
والتشريعات الإسلامية"2. كانت هذه بداية اهتمامي بقضية التسلسل التاريخي للقرآن. فنشرت أولا ترجمة فرنسية تتضمن 
النص العربيء ثم اتبعتها بترجمتين إيطالية وإنكليزية تتضمنان أيضًا النص العربيء التزمت فيها هذا التسلسل. وبهذا أكون 
أول مترجم للقرآن في ثلاث لغات. 
وبعد الانتهاء من هذه الترجمات» بدأت بالإعداد لكتاب عن حقوق الحيوان في الديانات السماوية الثلاث» وهو موضوع 
كنت أود منذ زمن طويل البحث فيه بعد أن نشرت كتابًا ضخمًا بالفرنسية عن حقوق الإنسان في الإسلام. وفجأة اتصل بي 
رجل دين مسيحي عربي وسألني عمّا أفعله بعد تلك الترجمات. فأخبرته عن موضوع حقوق الحيوان. فضحك وقال: جرلقد 
ترجمت القرآن إلى الفرنسية والإنكليزية والإيطالية ولكن ماذا قدّمت لنا نحن العرب؟!» فاستغربت سؤاله وطلبت منه 
توضيح هدفه. فأجاب بأنه ينتظر مني طبعة عربية للقرآن بالتسلسل التاريخي مشابهة للترجمات الثلاث أنفع بها أبناء 
جلدتي. فرددت عليه بأن القرآن مطبوع بالعربية ويمكن لأي عربي أن يقوم بترتيبه وإضافة الهوامش له. فقال بأن ذلك 
مستحيل في الدول العربيةء وأني أملك معلومات غير متوفرة بسهولة في تلك الدول» ولي خبرة في هذا المجال؛ ولذلك کان 
لزامًا علي القيام بهذه المهمة. وبعد نقاش طويل رضخت لطلبه وبدأت بالإعداد لهذه الطبعة. وبما أن إتمام هذا العمل 
استغرق عدة سنين» قررت توفير كتابي على الأنترنت مجانًا مع الإبقاء عليه مفتوحًا بحيث أضيف إليه كل ما يستجد من 
معلومات أجدها خلال أبحاثي أو يدلني عليها فر ائي. وقد شجعني على ذلك تحميل الطبعات الأولى منه بأعداد كبيرة لم أكن 
أتوقعهاء مما أوضح لي بأن هناك طلب عليها. وقد كتب لي بعضهم بأن العثور على كتاب كهذا كان حلمهم منذ زمن طويل 
وأنني قد حققت ذاك الحلم لهم. 
ومن الضروري الإشارة هنا إلى أن المعتني بهذه الطبعة مسيحي غير عقائدي. وکنا نرغب أن ينجزها مسلمون» ولكن ذلك 
غير همكن بسب رفطن السلطاث الدينية في الدول العربية والإسبلامية الخروج عن المالوف في طباعة ال ن رغ تید 

بعض المؤلفين المسلمين نشر القرآن بالتسلسل التاريخي» كما سنرى لاحقًا. فقمنا بعمل هذه الطبعة بدلا منهم لخدمة 

المسلمين وغير المسلمين المهتمين بالقرآن. فنحن نعتبر أن القرآن ليس حكرًا على المسلمين وليس ملكا لأحد وفقًا لما جاء 

في القرآن: «إنْ هْوَ إلا ذِكْرٌ لِلْعَالَمِينَ» (م817: 2)27؛ «وَمَا أَرْسَلْنَاكَ إلا رَحْمَةً لِلْعَالَمِينَ» (م73٢21:‏ 107). فيحق لغير 


.https://www.academia.edu/43734042 هذه الرسالة متوفرة مجانا من هذا الرابط‎ ١ 

2 خلف الله: دراسات في النظم والتشريعات الإسلامية ص 257-245. 

3 ترقيم الآيات: حرف م يعني أن الآية مكية» وحرف ه أنها ھجریة والرقم الأول رقم السورة بالتسلسل التاريخي» 
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المسلمء لا بل من واجبه أن يقرأه ويحاول فھمه ليس بالضرورة كما يفهمه مشايخ المسلمین »> بل كما يمليه عليه عقله 
خاصة أن القرآن ذاته يرفض كل سلطة دينية: «اتَّخَدُوا أَخْبَارَهُمْ وَرْهْبَانَهُمْ أَرْبَابَا من دون الله (ھ9۱113: 31). كما يحق 
لغير المسلمء > لا بل من واجبه أن يوصل هذا الكتاب إلى غيره بالطريقة التي يراها أكثر ملاءمة. فالقرآن جزء من الثقافة 
العربية لكل عربي مهما كانت ديانته» وجزء من الثقافة الإنسانية لكل أمرئ مهما كانت قوميته. وعلى کلِء نحن لا نفرض 
قراءة هذه الطبعة على أحد ولا نبتغي الربح من ورائها إذ أننا قمنا بإعدادها دون أي مقابل مالي ونضعها مجانًا تحت 
تصرف القراء: «وَمَا أمْألكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَخْرٍ إِنْ أَخْرِي إلا عَلَى رب الْعَالْمِينَ» (ه26647: 109). والقصد الأساسي من هذه 
الطبعة ليس التعبد والتلاوة ولكن البحث العلمي وتدبر القرآن كما يطلب ذلك القرآن نفسه في ثلاث آيات م38138: 29 
ه4092: 82؛ ه47195: 24. ومهما كان رد فعل المسلمين وغير المسلمين على هذه الطبعةف فإنني حريص عليها لأنني 
اعتيزها موجهة أولا لنفسي كمحاولة لفهم أفضل للقرآن. ومن المعروف أن الكتابة أفضل وسيلة للتعلم لأنها تجبر على 
تقصي المعلومات وتنسيقها بصورة منهجية. وإن أفادت غيري» فهذا من دوافع سروري. وكل أملي أن يقوم آخرون» وكل 
أملي أن یقوم آخرون» مهما كان انتماؤهم الديني» بإرشادي إلى ما وقعت فيه من هفوات وسد ما في الكتاب من ثغرات. 
وأنا أرى أن على المسيحيين واليهود أن يهتموا بالقرآن كما يهتم به المسلمون» لا بل أكثر منهم» لأنه جزءٌ من تراثهم 
ويعتمد على كتبهم بصريح نص القرآن» فهو يقول إنه مصدق لما بين يديه (انظر مثلا الآية م46166: 30). ويمكنهم القول 
مثلما قال إخوة يوسف عندما عادوا من عند أخيهم مع بضاعتهم: «هَذِهِ بضاعَتنًا ردت إِلَيْنَاه (م12153: 65). وعليه» أرى 
أن على المسلمين أن لا يغتاظوا من اهتمام المسيحيين واليهود بالقرآن» فهو كتابهم بقدر ما هو كتاب المسلمينء حتى وإن 
اختلفت نظرتهم إليه. فكل كتاب يمكن أن يُنظر إليه من زوايا مختلفة ولكلٍ الحق في فهمه كما يمليه عليه عقله وضميره 
ومجال بحثه. فمثلا كتاب «رسائل إخوان الصفا وخلان الوفا» جزء من التراث العربيء بينما الاسماعيليون يعتبرونه أحد 
كتبهم المقدسة. وكل مجموعة تدرس هذا الكتاب وفكًا لنظرتها الخاصة. هذا وأشدد على أن هذه الطبعة لم تمس نص 
القرآن» واكتفت بترتيب السور بالتسلسل التاريخي الذي بينته كتب التراث وتبنته المؤسسات الإسلامية المعنية بطباعة 
المصحف وتفسيره» مع إضافة النص القرآني بالرسم السرياني والكوفي المُجَرّد والإملائي الحديث في ثلاثة أعمدة 
منفصلة وإضافة علامات الترقيم الحدیثة وهوامش للمساعدة في فهمه. 
وأشير هنا إلى أنَّ الشِئلِمین يقومون بتوزيع القْرْآن على غيّر الشئلِمین مجنا في السّاحات العامة ومعارض الكُتْبِ في 
الأول العَربيَّة وغَيْرِهاء كما أنهم يجهدون أنفسهم للتبشير بالإسلام لعَيْر المُملمِين. فلا يحق لهم أن يلوموا غير المسلمين 
على محاولة فهم القُزْآن ومناقشة مضمونه. اللَهُمٌ إلا إذا أراد الشنلمُون أن يقرأ عى الفتلمين افر أن دون تيم ار يحتقطوا 
به كتحفة فنية. 
3) أهمية القرآن وخصائص هذه الطبعة 
يعير المسلمون اهتماما خاصا بالقرآن يمكن ايجازه بالكلمة التي وجهها الرئيس محمد أنور السادات لإذاعة القرآن في 31 
مايو 1976: 
إن الإسلام ليس مجرد عبادات ومناسك ومواعظ خلقية وتلاوة آلية لكتاب الله. لا» إن قرآننا موسوعة كاملة لم يترك 
جانبًا من الحياة أو الفكر أو السياسة أو المجتمع أو الأسرار الكونية أو الغوامض النفسية أو شؤون المعاملات والأسرة 
إلا قال فيه رأيّا وحكمًا. ومعجزة التشريع القرآني هي صلاحيته لكل عصرء ومرونته في مواجهة كل التحولات: 
ومعجزة الإسلام كدين هي قدرته المستمرّة ة على التفاعل والعطاء والتأثير'. 
وإذا تركنا نظرة المسلمین للقرآن» يمكننا القول بأنه الكتاب الأكثر تأثيرًا في العالم على مستوى السیاسة وهو المصدر 
الأول للشريعة الإسلامية التي تعتبر المصدر الأساسي للقانون كما تنص عليه كثير من الدساتير العربية. ومن هنا جاءت 
اهمية قراءته حتى تفهم أتباعه بشكل افضل :وهم يمتلون شمن البشرية. وتتميز هذه الطبعة بالخصائص التالية: 
- تُقميّم القرآن إلى جزأين. الجزء الأول بعنوان «القرآن المكي» ويتضمن 86 سورة يعتبرها المسلمون «نزلت» في 
الزمن المكي ما بين 610 و622ء اي قبل الهجرة. والجزء الثاني بعنوان «القرآن المدني» ويتضمن 28 سورة يعتبرها 
المسلمون «نزلت» في الزمن المدني ما بين 622 و632ء اي بعد الهجرة» وتشير إلى الآيات المدنية التي أقحمت على 
السور المكية» والآيات المكية التي اقحمت على السور المدنية. 
-_تُريّب سور القرآن وفقًا للتسلسل التاريخي في الجزأين المذکورین. وهذا يبن تطور القرآن من نص أخلاقي إلى نص 
تشريعي» يتناول الأحوال المدنية من زواج وطلاق وميراث وديون» ويتكلم عن زي المرأة وأحوال العبيد» وعن السلم 
والحرب وأهل الكتاب. وهذا الترتيب يسمح برؤية تطور مواقف القرآن» وهو الأمر الذي لا تسمح به البتة الطبعة 
المعتادة للقرآن التي ترتب السور غالبا ترتیبا تنازليا وفقًا لطولها. 


والرقم الثاني رقمها الاعتيادي» والرقم الأخير رقم الآية. 
٠‏ جريدة الأهرام 1 يونيو 1976 ص 6 .(http://go0.g1/25NLk)‏ 
12 


+ تفرض نص الفرآن في أربعة أعمدة متوازية وفقًا للزسم الإملاتى والعثماتي والكوفي:المجرد:والسرياتي (الكرشوني) 
بالخط النيرطو الرعاری الخجزةه.واهو الاسهل .على انفازئ والاکار تدا الا في كتابة المخطوطات باللغة العربية بالط 
السرياتي: الأقرتب للخط العربی الكرفى والخجازي: والرسہ الكوفي تبون صعوية قراءة القرآن» مما اذى إلى زياذة 
ره جال ئوہ لي او 
اا هذا الخط أو داك کر ري و د ار 
الخطين في حال مطالعة هذه الطبعة وفقًا لنظام وورد. وفيما يخص الرسم السرياني (الكرشوني)» فالهدف منه توفير 
نسخة افتراضية للقرآن لو كان قد كتب أصلا بالسريانية وفقًا لنظرية الأستاذ كريستوف لوكسنبرغ التي سنعود لها 
لاحقًا. وقد قام بعمل الرسم السرياني (الكرشوني) السيد نضال رستم الباحث في اللغة السريانية والتاريخ وتكرم بإهدائه 
فا ت الان :و موی کو تخل ف لية هذا الم لیس لا یھی امه خاضة انا :اول من قام تھا العمل 
الفريد. فله منا جزيل الشكر. 

د: تدخل في النص العربي للقرآن علامات الترقيم الحديقة: النقطة: الفائصلة -علامة الاستفهام» الخ:... فالطبعة المعتادة 
للقرآن لا تحتوي على هذه العلامات» الأمر الذي يجعل القراءة شاقة. فالقراء لا يعرفون أين تبدأ الجملة أو أين تنتهي» 
في الآية ه2187: 282 التي هي أطول آية في القرآن. 

د تشين إلى الثغرات وتفكك النص عن طريق |ذخال:العلامفین التالينينن: [:: ] للتغزات التي کم ملوها من المفسرين عير 
نظرية الحذف والتقدير» و[---] للتفکك أي غياب الروابط بين عبارات القرآنء ناهيك عن ارتباك النص القرآني الذي 
تم علاجه من خلال نظرية التقديم والتأخير. وظاهرة الثغرات وتفكك النص وارتباكه» وهي كثيرة جداء قد تكون دليلا 
على أن نص القرآن قد خضع لتغيير أو تعديل قبل أن يصل إلينا في شكله الحالي. وتذكر المصادر السنية والشيعية أن 
أكثر من نصف القرآن قد اختفى («بمشيئة إلهية»» وفقًا لتلك المصادر). أما هذه الإشارة ۔ہ فقد اعتمدناها للدلالة على 
ما يسمى بالتذییل: أي ما أضيف من كلمات أو عبارات إلى الآيات للحفاظ على السجع؛ “أو هنا سی بالفاصيلة القن :۷ 

1 تحدد المصادر النصية الأقدم التي بُظن أن كاتب القرآن قد اقتبس منھا أو تأثر بھاء من يهودية أو مسيحية أو غيرهما. 
فما يقرب من %80 من القرآن يمكن إرجاعه إلى مصادر معروفة لناء بينما ينسبها مؤلف القرآن لله مباشرة» دون أي 


دليل موضوعي. 
5 نشي إلى اشاپ النزول الف وال أي الظروف التي أحاطت نزول الآيات. وهذا يساعد على فهم معنى هذه 
الآيات التي هي في كثير من الأحيان مقتضبة ومفككة الأوصال. 


8 کک الفا عاك السدية و اة المتخظفة کی الفر ان اکن من کف بات اغآ جات عليه انات وح كين مره 
كلماته قُرئت بطرق مختلفة» تصل في بعضها إلى أكثر من عشر اختلافات» من قبّل علماء المسلمين» أو حتى من قبل 
سی دادر . الأمر الذي يؤدي إلى معان مختلفة. ومن المعرف أن الاختلاف في المبنى يؤدي إلى اختلاف في المعنى. 

-. شير إلى الآيات القرآنية. المنسوكة والایات الناسخة وففًا للمصادر الأسلامية. وهذا يبين أن كثيرا من الآبات 
سو القرآن تعتبر آيات منسوخة بآيات قرآنية أخرىء وفقًا للمصادر الإسلامية. 

- تحدد معاني الكلمات التي يشكل فهمهاء وترتكز أحيانًا على ما يُسمَّى بالقراءة العبرية والسريانية. حين لا يمكن تفسير 
الكلمة باعتبارها كلمة عربية» ونحن إذ نذكر قراءة لوكسنبرغ لبعض الكلمات اعتمادًا على اللغة السريانية» لا نتبنى 
بالضرورة وجهة نظره» تمامًا كما نشير إلى تضارب الفهم عند بعض المفسرين. فنحن نفتح المجال لجميع الآراء 
تاركين للقارئ إعمال العقل. 

- شير إلى تواتر كلماته أو فرادتها وتحدد معناهاء خاصة عندما تكون هذه الألفاظ أو العبارات فريدةء لم يتم ذكرها إلا 
مرّة واحدة. 

- تشير في الهوامش إلى أكثر من 2500 من الأخطاء اللغوية بصورها المختلفة في آيات القرآن. 
- تتضمن في نهايتها فهرسًا لجميع الأعلام وأهم المفاهيم في القرآن لتسهيل عملية البحث. 

وسوف نوضح هذه الخصائص في الصفحات التالية» نبدأها ببعض الوقائع التاريخية كما تنقلها لنا المصادر الإسلامية دون 

الدخول في تفاصيلها وما يدور حولها من نقاش. 
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4( أهم الوقائع التاريخية 

وفقًا للمصادر الإسلامية» ولد النبي محمد (وقد يكون اسمه الحقيقي قثم بن عبد اللات)! حوالي سنة 570 في مكة؛ وهي 
مدينة تجارية في شبه الجزيرة العربية حيث كانت تتعايش جماعات عرقية ودينية مختلفة» أهمها العرب الوثنيون» والذين 
يذكرهم القرآن باسم المشركين أو الكفارء والأحناف» وأتباع الديانة الیھودیة وطوائف مسيحية منها من كان یؤمن بألوهية 
المسيح كأهل نجرانء أو من كان يرى فيه نبيًا بشريًا مثل الطائفة التي مثلها القس ورقة بن نوفل» ومنهم زوجتھ الأولى 
خديجة التي تزوجها على مذهبهم» والقرآن يسمي جميع الطوائف المسيحية (نصارى). ووفقا لهذه المصادر فإن محمدا بدأ 
في عام 610 تقريباء في تلقي الرسالة من الملاك جبریلء الذي جاء ذكره ثلاث مرّات فقط في آيات مدنية. وهذه الظاهرة 
تسمى بنزول الوحي. وبسبب اضطهاد قبيلته ومدينته له» لرفضهم ادعاءه النبوة ولأنهم رأوا دعوتھ دعوة خطرة؛ هاجر 
عام 622ء مع بعض رفاقه إلى يثرب» مدينة أخواله بني النجار من الخزرج» والتي أصبحت تدعى المدينة. وكانت هذه 
بداية التقویم الهجري الموافق 16 يوليه 622 الذي يقابل أول يوم من شهر محرم. وقد عاد النبي محمد إلى مكة عام 630 
ہر مو سرت رت وكانت هذه نهاية الوحي. هذا ما تقوله المصادر الإسلامية» ولكن 


5) جمع القرآ 5 وفقا للمصادر a‏ 

وفقًا للمصادر الإسلاميةء استمر نزول الوحي على محمد منجمًا (أي مفرقًا فنزلت کل بضع آيات معَا)» على فترة تقترب 
من ثلاثة وعشرين عامًا. وقد تحول خلالها محمد من تاجر بسيط إلى رئيس دولة. ووفقًا لهذه المصادرء كان كلما نزل عليه 
الوحي يسجله كتبة النبي على وسائل بدائية مثل الرقاع والأكتاف والعسُب. والرقاع جمع رقعة» وهي القطعة من جلد 
الأنعام مهيأة للكتابة عليهاء والأكتاف ما اتسع من عظام الأنعام تهيأ للكتاب عليهاء والعسُب جمع عسيب وهو العريض من 
جريد النخل يهيأ للكتابة عليه» وتنسب المصادر الإسلامية إلى النبي محمد أنه قال: «لا تكتبوا عني شيئا سوى القرآن فمن 
كتب عني شيئا سوى القرآن فليمحه»2. وهذا المنع نجده في التلمود الذي يبه كتابة الهلاخاه برمي التوارة في النارء ومن 
يفعل ذلك لا نصيب له في الآخرۃ* . وبعد وفاته» بدأ تجميع القرآن للمرّة الأولى في عهد الخليفة أبي بكر (توفي عام 634). 
ولكن بدأت تظهر مجموعات خاصة متباينة قرر بسببها الخليفة عثمان (توفي عام 656) أن يكتب القرآن في نسخة موحدة 
تحمل حتى الآن اسم مصحف عثمان» وأمر بإتلاف المصاحف الأخرى حرقًا أو غليًا في الماء ویبلغ عدد هذه المصاحف 
الفا 22 مصيحتًا رلک للسجدناتي. ولف مسبت كان من 114 سو ری وكل سور تحمل:استا أو أكثر ارت إلنها 
في الهوامش (مثل السورة م115). وهذه الاسماء مشتقة من الكلمات الأولى من السورة (النجم سورة م53123 وسورة 
الرحمان ه55197)؛ أو من رواية مميزة (سورة إبراهيم م14172 وسورة مريم م19۱44)ء أو من كلمة ذكرت في السورة 
(سورة النحل م1670 وسورة العنکبوت م29185)» أو من حرف أو حرفين (سورة ق م50134 وسورة طه م20145). 
وهناك جدل حول ما إذا كانت هذه الاسماء توقيفية من النبي محمد بإيحاء من الملاك جبريل أم اتفاقية من اجتهاد 
صحابته4. وتعدد اسماء السور قد يكون دليلا على أن هذه الاسماء أضيفت لاحقاء خاصة أن هذه الاسماء مكتوبة كتابة 
عادية مختلفة عن الكتابة القرآنية الواردة فى نفس السورة. مثل سورة الصافات والحجرات والذاريات والمنافقون والطلاق 
والقيامة والإنسان والمرسلات وغيرها إذ جاءت مع الألف الصريحة على خلاف ما جاء في نص القرآن. ولا ندري إن 


ا جاء اسم محمد أربع مرّات» وأحمد مرّة واحدة. انظر هامش الآية ه3189: 144. تشير مصادر أن محمد ولد عام 
0ء وذلك بعد وفاة والده عبد الله باربع سنوات عام 566 (500.251/519662//:م56). وهو ما جعل الفقهاء 
المسلمين يقبلون نسب الولد لأبيه حتى وإن ولد بعد وفاته بمدة يستحيل معها طبيًا نسبته لأبيه» للستر. وهذه المدة قد 
تصل إلى أربع سنين وفقًا لما أفتى به على جمعة؛ مفتي مصرء الذي رفض ارسال طفرة ال 1(.۸1.۸. إلى انكلترا 
وتحليلها .(http: /Igoo. g1/1tytmP)‏ ويطلق على هذه النظرية اسم «الجنين الراقد أو المستكن». ويُستبعد ان يكون 
اسم ابيه عبد الله إذا كان وثنيًا كما تقول المصادر الإسلاميةء ولِذا قد يكون اسم ابيه عبد اللات. ويؤكد جعيط أن محمد 
رر فک سی وليس اسمه. وكان والده يكنى «أبا قثم». چس المطلب ابن ا کی صعيرا. «فمن ا 
لدي دن لش محف درت اھ الافل سی وم (للمزيد 0 كاريفة الع الفكينية هى 4اد 
149 0 جاء 2 ذا في السيرة اتخبیة 24 0 ہک 
وو ك الق i‏ 

Talmud de Babylone Guittin 60b ; Talmud de Jérusalem Shabbat XVI, 1 (cités par 3 
.(Hagêge, 1 


4 الدوسري ص 77-73. 
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كانت أقدم مخطوطات القرآن تتضمن هذه الأسماء. ويلاحظ هنا أن الأسفار الخمسة التي تنسب لموسى في العهد القديم 
تحمل انماع ساكرة مق اول عقات في کل بش 
ويعترض محمد صبيح على الرواية الإسلامية حول تدوين ن القرآن المكي في زمن النبيء فيقول: 1 
أكاد أشك في أن العرب لم يعرفوا وسيلة للتدوين إلا قطع الأحجار والعظام وغيرها مما يروى أن القرآن كان يكتب 
عليه في حياة النبي» وأن زيد بن ثابت جالس بجواره يكتب. فكم من الأحجار أو أجزاء النخيل يستطيع أن يدون هذه 
الآيات؟ إنه يحتاج إلى قدر غير قليل. فإذا سرنا مع الرأي القائل بأن القرآن الذي نزل في مكة دوّن كله - وهو نحو 
ثلثي المصحف ‏ وتصورنا كتابته على هذه الادوات الخشنة في ری وھ سی و ہہ 
قبل النبي أو مع النبيء ومغيا هذا آخد رت راہ فحن تروع ا a‏ 
الصحف ولنعرفها بأنها أداة مبسوطة خفيفة الحمل يكتبون عليها. وليس غرييبًا أن يعرفوا هذه الصحف فقد كان اليهود 
يقيمون غير بعيد من مكة وكانت لهم كتب كثيرة يتدارسونها وكانت مكة - کا ذكن الازرقی - طريق تجارة تدون 
حساباتها ووثائقها. وأكثر من هذا نعلم أن صحيفة كتبت في مكةء كتبتها قريش لإعلان الحصار الاقتصادي 
والاجتماعي على بني هاشم. وأن كاتب الصحيفة كان منصور بن عكرمةء وقد علقت الصحيفة في الكعبة!. 
و اج ہر لاحي بو ہیوت و رت ہی 
المفرد ومرّة بصيغة الجمیع «قراطيس» بمعنى ورق البردي), كما يذكر مرّة واحدة كلمة «الرق»» وهو جلد رقيق يكتب 
عليه. ويشك أيضًا صبيح في أن يكون القرآن المكي قد تم تدوينه بالكامل قبل الهجرة ة لأنها كانت فترة اضطرابات. فالآية 
«قُل مَنْ انَل الْكتَاب الَّذِي جَاءَ به مُوسى ورا وَهْدَى لئاس تَجْعَلُونَهُ قاطي تُبْدُوتَهَا وَثُخْفُونَ كَثِيرَا وَلْمُْمْ مَا لم تَخلَمُوا 
نم وَلَا أَبَاؤْكُمْ قُلِ الله تم دَرْهُمْ فی حَوْضِهم يَلْعَبُونَ» (ه6155: 1) والآية «وَلَو تَزَلْنَا عَلَيكَ كِتابَا في قِرْطَاسٍ فَلْمَسُوهُ 
يديهم لقال الَّذِينَ كوا إِنْ هذا إلا سِخْرٌ مُبِينٌ» (م6155: 7) تدلان على أن القرآن المكي خلافًا للتوراة» لم يكن يكتب 
على سبيل الحصر في صحف وقراطيس بَلْ ھُو «أيَاتٌ بَيَنَاتُ في طذُور الَذِينَ أوثوا الْعلْمَ» (م29185: 49). أي إن الحفظ 
كان أساس العلم بالقرآن المكي وليس التلاوة من صحف مسطورة» والتدوين الفعلي للقرآن بدأ بعد الهجرةة. 1 ففى العصر 
المكي لم تكن هنا إلا صحف معينة تكتب من القرآن ويتداولها المسلمون سرًا لتدارسها في بيوتهم بعيذا عن أعين قريش 
وعن أذاها4. ويرى البعض أن القول بأن الكتابة كانت مقتصرة على العهد المدني يهدف إلى إثارة الشبهات حول سلامة 
النص القرآني الشريف وحفظه في تلك الحقبة المبكرة من نزول الوحيء وهي في الواقع حقبة مهمة جذاء لان ما نزل فيها 
یمثل حوالي ثلتّئ القرآن الكريم5. ويقولون إن القرآن المكي قد كتب كله في مکة؟ء وأن كتابته كانت على أدوات رقيقة 
سهلة للحمل وقابلة للطي والتمزيق» سواء كانت من جلد رقيق فاخر أو قرطاس - الورق البردي - وما نحوه. وأن ما جاء 
من قول زيد بن ثابت في أنه جمع القرآن من العسب واللخاف وصدور الرجال» إنما هو من باب الاحتياط وليس في مجال 
ل هذا ويذكن السجستاني احتجاج كل من أبي بکز وزید بن ثابت على جمع القرآن: «كيف تفعل شينًا لم 
يفعله رسول الله» 8 وإن صح هذا الحديثء فهذا ی يعني أن القرآن لم يكن مجمعًا في عصر النبي. 
وفيما يخص جمع القرآن بعد وفاة محمدہ تشير المصادر الإسلامية إلى أن عمر بن الخطاب سال عن آية من كتاب اللہ 
فقيل له كانت مع فلانء قتل يوم اليمامة. فقال: لنا الله وأشار على أبي بكر بجمع القرآن خوفًا من ضياع كثير من القرآن 
بحلل من جس او قد ارك وسر إلى ريه بن كانت الذي موجہ 'رفوالہ لو كلفوتي نكل 
وهذه الرواية تطرح موضوع وسائل التدوين البدائية التي تكلمنا عنھاء وموضوع ما إذا كان القرآن مدوًا أم لا قبل وفاة 
تر موع صبحة حلط الس حا للثران: هل ن كله ا نت ون ج ع أيه يموت اح الصحابك كيل هذا لی ان 


صبيح: بحث جديد عن القرآن الكريم ص 72-71. 
نفس المصدر ص 73. 
نفس المصدر ص 68 و73. 
نفس المصدر ص 167. 
اسبينداري: كتابة القرآن الكريم في العهد المكي ص 4. 
نفس المصدر ص 5. 
نفس المصدر ص 110. 
السجستاني: كتاب المصاحف» ص 147-144. 
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القرآن الحالي ناقص؟ وكم من آية ضاعت بمقتل حامليها؟ هذه التساؤلات تبين أنه يجب أخذ التقليد الإسلامي بشيء غير 
قليل من الاحتياطا . 

وتضيف المصادر الإسلامية أن نسخة زيد بن ثابت أودعت عند أبي بكرء ثم عند عمر مدة حیاتھء ثم عند حفصة بنت عمر 
وزوجة محمد. وليس هناك أخبار تفيد بأن أبا بكر أو عمر فرض قرآن أبي بكر على الجميع؛ فبقي الوضع كما كان عليه 
قبل جمعه. ولما كان عهد عثمان بن عفان» رأى إعادة النظر في أمر هذه الصحف. وينقل البخاري عن أنس سبب هذا 
الأمر وهو أن حذيفة بن اليمان قدم على عثمان وأخبره باختلاف الناس في قراءة القرآن. فأرسل عثمان إلى حفصة طاليًا 
الصحُف لنسخها. وأوكل هذه المهمة إلى زيد بن ثابت وعبد الله بن عمر وسعيد بن العاص وعبد الرحمان بن الحارث بن 
هشام (وغيرهم وفقًا لبعض الروايات) على أن يكتبوه بلسان قريش في حال اختلافهم في شيء من القرآن. ويذكر البخاري 
أن اللجنة راجعت الصحف التي عند حفصة ورتبت سورها وما غاب منها أكملته. وكان ذلك في عام 25 أو عام 30 
للهجرة وفقًا للتقليد الإسلامي. وبعد ذلكء رد عثمان النسخة إلى حفصة وأرسل النسخ إلى الأمصار وأمر بما سواها أن 
تحرق. وحرقه للمصاحف الأخرى فتح الباب للشبهات في مطابقة مصحفه للمصحف الأصلية. ویذکر السجستاني: «أن 
أبا بكر الصديق كان جمع القرآن في قراطيس وكان قد سال زيد بن ثابت النظر في ذلك» فأبى حتى استعان عليه بعمر 
ففعل» وكانت تلك الكتب عند أبي بكر حتى توفي» ثم عند عمر حتى توفي» ثم كانت عند حفصة زوج النبي فأرسل إليها 
سور ےر سس ےس ہر سر و ہر بهد الفصاحتا لم روما إإذها كلم 
تزل عندھا حتى أرسل مروان فأخذها فحرقھام. وتجدر الإشارة إلى أننا لا نمتلك أي نسخة أصلية من القرآن الذي جمعه 
عثمان. ورغم تسمية القرآن الحالي بمصحف عثمان» فإنه في الحقيقة هو مصحف الحجاجء لأن هذا الأخير أدخل النقاط 
والتشکیل في القرآن وأحدث فيه تعديلات كما سنرى لاحقًا وأحرق المصاحف الأخرىء كما فعل عثمان. 

6) مؤلف القرآن ومصادره 


1) مؤلف القرآن مجهول الهوية 
سيطرت على بعض الثقافات القديمة فكرة أن القوانين صادرة عن الإله. فحمورابي يفتتح شريعته بتحية الآلهة فيقول في 
ر انعد 
في ذلك الوقت ناداني أنو الأعلى وبل» رب السماء والأرض الذي يقرر مصير العالم؛ > أنا حمورابي الأمير الأعلى» 
عابد الآلهة» لكي أنشر العدالة في العالم» > وأقضي على الأشرار والآثمين» وأمنع الأقوياء أن يظلموا الضعفاء» وأنشر 
النور في الأرض وأرعى مصالح الخلق. 
وقد ؤجد نقش على أسطوانة من الحجر یصور الملك حمورابي وهو يتلقى القوانین من الإله . وشريعة حمورابي هي من 
أكثر التشريعات تأثيرًا على ما جاء في الكتاب المقدس اليهودي من تشريعاتة. 
وإذا انتقلنا إلى الثقافة اليهوديةء فإن الكتاب المقدس اليهودي يتضمن مجموعة من الأسفار استغرق تأليفها قرونًا عديدة» 
وبعضها يحمل اسم مؤلفهاء بينما بعضها الآخر دون مؤلف. وبعض نصوص العهد القديم تشير إلى أنها موحى بها من الله 
مباشرة لموسىء لا بل مكتوبة بإصبع الله. وعلى سبيل المثال نذكر هنا النصوص التالية من سفر الخروج: 
وقال الرَّبُ لموسى: «اصعذ إِلَیٌ إلى الجَبّل وأَقغ هُنا حَتَّى أَعطِيَكَ لوحي الججارة والثثریعَةً والوَصِيَّةَ التي گٹبٹھا 
لتَغليمهم». فقام موسى وَیشوغ مُساعِدُه وصَعدَ موسى إلى جَبَلٍ الله. وقال موسى للشيوخ: «انتظرونا ههنا حَلٌَی تَرجعَ 
إليكم» وهُوّذا هارونُ وحورٌ معكم. فمن كاتت له قَضِيّة فَيتَقَدَمْ إّيهما» وصَعد موسى الجَبّل. فعَطى العَمام الجَبّل. وحَلّ 
مَجِدُ الَرّبَ على جَبَلِ سيناء» وغَطاه العَمامُ سِنّةَ أيام» وفي الیّوم السّابع دعا الرّبُ موسی من وَسَطٍ العّمام. وكانَ مَنظرُ 
مَحِدٍ الَرّبِ گنارِ آكلةٍ في رَس الجبّل أمامَ عُيونٍ بَني إسزائیل. فدَخَلَ موسى في وَسَطٍ العّمام وصعد الجَبّل. وأقامَ موسى 
في الجَبَلِ أربَعينَ يَوماً وأربعينَ ليلّة (خروج 24: 17-12) 
ثم يذكر سفر الخروج: 
ولَمّا آنتّهى الله من مُخْاطْبَةٍ موسى على جَبَلِ سيناء» سلْمَه لوحي الشنّهادة» لوحينٍ من حجر مَکتوبَینِ بإصبّع الله 
(الخروج 31: 18). 


صبيح: بحث جديد عن القرآن الكريم ص 195-187. 
انظر على سبيل المثال .http://bayanelislam.net/Suspicion.aspx?id=01-01-0091‏ 
السجستاني: كتاب المصاحف ص 156. انظر أيضا ص 204 
انظر المقدمة لقانون حمورابي» ترجمة انكليزية (ر1/201[0[1ع.500//:صاغط). 
انظر مقارنة في مقال سهيل قاشا >[1/172125[ع.00ج//:ماخط. 
انظر مقال رمضان عيسى: هل كان حمورابي نبيًا؟ (00:/800.81/۸111800٦ط).‏ 
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ثم أدار موسى وجهه ونزل من الجبل ولوحا الشهادة في يده» لوحان مكتوبان على وجهيهماء من هنا ومن هناك کانا 
مكتوبين. واللوحان هما صن الله» والكتابة هي كتابة الله منقوشة في اللوحين (الخروج 32: 16-15). 

ونزل موسى من الجبل فوجد شعبه يعبد العجل فغضب ورمى اللوحين وحطمهما: 
فلَمًا آقترّب مِنَ المُحَيّ رأى العِجْلَ والرّفْصَء فآضطرَمَ غَضَبُ موسى فرمی باللُوحَينِ من يديه وحَطّمَهما في أَسفَل 
الجَبّل (الخروج 32: 08 

وبعد ذلك قال الله لموسى 
وت لك ارخی کر کو فأكثُب عليهما الگلامَ الذي كانَ على اللوحَينٍ الأَوَلِينِ اللذَينِ حَطّمِتَهُما. وکن مُسَتَعِدًا 
ِلصّباح» وآصعذ في الصّباح إلى جَبْلِ سيناء وقث لي هناك على رأس الجَبّل. ولا يَصعڏ أَحَڏ معَك ولا يْرَ أحڎ في كُلِّ 
الجَبّل» حثی العَتَمُ والبَمّرُ لا تزعى جياله». فنَحَتَ موسى لوحي حَجَرٍ كالأوَلَينِ وبَكّرَ في الصّباح وصعد إلى جَبَلٍ 
سيناء» كما أَمَرَه الرّبْء وَأَحَدَ في يَدِه لوحي الحَجّر. فثَزَلَ الرّبٌ في العمام َوقفت معه هناك . .. وقالَ الرّبُ لموسى: 
اہنت لك هذا الكلام؛ لأئٔی بحسّبه قَطَعتْ عَهداً معَكَ ومع إسرائيل». وأقامَ موسی هناك عند الدب أربَعينَ يوم 
وار ايل لا يأكل خُبرَا ولا يَشْرَبُ ماءً؛ فكَتّب على اللُوحَينِ كَلامَ العَهْدء الكلمات العثثر (الخروج 34: 15۔ 19 
و25-27). 

وهناك نص ف في العهد القديم له دلالة عميقة: 
گل ما آنا آمُركم به تحرصون أن تعلوہہ لا تزذ عليه ولا تنقصن منه. إذا قام في وَمنْطِكم نَبِيٌّ أو حالم أخلام فعَرَضَ 
عليكم آيةٌ أو خارقة؛ ولو تمّتِ اليه أو الخارقة التي كلَمَكَ عنها وقال لَك: لشبز راء آلهَةٍ أخرى لم تعرفها فتَعبّدهاء فلا 
جو ای لوہ ہپ جس ود ا عر وت 


كت ات أو حالم الأحلام 5 أنه نادي بِالتمَرٌدِ على لدت إلهكمُ الذي اد كاين رحن تتضرده eR‏ 
العْبودِيّة لبُبعدك عن الطّريق التي أَمَرَكَ الرّبٌ إِلِهُكَ بأن تسیز فيهاء فاقلع الشّرٌ من وَمنْطِكَ (تثنية 13: :1 -6 
وهذا النص يذكرنا باعتقاد المسلمين أن محمد هو خاتم النبيين اعتمادا على الآية ه33190: 40 «مَا گان مُحَمَّدٌ أَبَا أَحَدٍ د مِنْ 
رجَالِکم وَلَكنْ رَسُولَ الله وَحَانَمَ النَبيِينَ»» ففي كلا النصين لا یجوز اتباع النبي الجديد إذا أتى بما يخالف النبي السابق» بل 
يقتل الجديد. 
وقد أطلق المسيحيون على الكتاب المقدس اليهودي اسم العهد القديم وهو كتابٌ يتضمن عددا من الكتب أو الأسفار كتبت 
بالعبرية والآرامية واليونانية يختلف تعدادها وفقًا للطوائف المسيحية: 46 لدى الكاثوليك» 51 لدى الأرثوذوكس» 39 لدى 
البروتستانت» و50 لدی الأثيوبيين. وأضافوا للعهد القديم 27 کتابًا لدى الكاثوليك والأرثوذوكس والبروتستانت» يضاف 
اليها ثمانية كتب لدى الأثيوبيين وقد أطلقوا عليها اسم العهد الجديد. وهذه الأسفار تحمل اسماء مؤلفيهاء أو من يُعتقد أنهم 
مؤلفوهاء وكتبت باليونانية رغم أن المسيح كان يتكلم الآرامية. ويقدر الباحثون كتابة العهدين ما بين القرن الثامن قبل 
الميلاد والقرن الثاني بعد المیلادء وغالبية الكتب تحمل اسماء مؤلفيهاء وإن كان هناك جدل حول صحة نسبة هذه الكتب 
إليهم. وكل كتاب من العهد القديم والعهد الجديد له طابع خاص وتأثر بمحيطه التاريخي والثقافي. وهذه الكتب تتفاوت في 
مستواها اللغوي. ورغم ذلك» يذكر إنجيل مرقس قولا للمسيح موبخًا الفريسيين يقول: 
وأما أنتم فتقولون: إذا قال أحد لأبيه أو أمه: كل شيء قد أساعدك به جعلته قرباناء فإنكم لا تدعونه يساعد أباه أو أمه أي 
مساعدة فتنقضون كلام الله بسنتكم التي تتناقلونها. وهناك أشياء كثيرة مثل ذلك تفعلون (مرقس 7: 13-11). 
ويقول بولس: 7 7 00 
فأعلمكم » أَيُها الإخرَة ان السار التى شرت يها لبت لی سُنَّة البتشّرء لاني ما تَلقَيتُها ولا أَخُذتھا عن إنسان» بل 
بِوَحْي من یسوع المسيح (غلاطية 1: 12-11). 
فكل ما كتب هو من وحي اشہ يفيد في التعليم والتفنید والتقويم والتأديب في البر(تيموثاوس الثانية 3: 16). 
ويقول بطرس: 
واعلموا قَبْلَ كل شيء نه ما من تُبِوَةٍ في الكتاب قبل تفسيرًا يَأتي به اح من عنده إذ لم تأت تُبوءَةٌ قط بإرادة بء 
ولكِنَّ الرُوحَ القُدُسَ حَمَلَ بَعض الئاس على أن يلموا مِن قبَلِ الله (بطرس الثانية 1: 21-20). 
ونقرأ في التعليم المسيحي الكاثوليكي الذي أصدره الفاتيكان عام 1992: 
5- الله هو واضع الكتاب المقدس. إن الحقيقة الموحى بها إلهياء التي تحتويها وتقدمها أسفار الكتاب المقدس قد 
دونت فيها بإلهام من الروح القدس. 
1- العهد القديم جزء من الكتاب المقدس لا يناله زوال. وأسفاره من وحي إلهي» وهي تحتفظ بقيمة لا تزول لأن 
العهد القديم لم ينقض قط 
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3 العسيحيون يوقروق العيد القنيم على أنه كلنة الله المقيقية. والكنيسة رقضت دانم وة فكر #التفلي عن لبذ 

القديم بحجة أن العهد الجديد أبطله. 

135 - “الكتب المقدسة تحتوي كلمة اللہ وإذ كانت هذه الكتب من وحي الله كانت في الحقيقة كلمة الله. 

6- الله هو واضع الكتاب المقدس لكونه ألقى الوحي إلى كُثّابه البشريين؛ إنه يعمل فيهم وبهم. وهكذا يثبت أن 

كتاباتهم تعلم الحقيقة الخلاصية بدون خطا!. 
وإذا كان اليهود والمسيحيون يستعملون كثيرًا عبارة «كلام الله» عندما يتكلمون عن كتبهم المقدسة إلا أن التيار الغالب 
يرى أن هذه الكتب التي لم تكتب بلغة واحدةء ليست كلامًا أوحى به الله حرفيًاء بل إن مؤلفيها كانوا تحت تأثير إلهام إلهي. 
فهم يفرقون بين الوحي (بالفرنسية 56961310) والإلهام (بالفرنسية 12]102م125). فعلى سبيل المثال هناك أربعة 
أناجيل تختلف في الطول والتفاصيلء ولكنها تُعتبر كلها من إلهام الروح القدس. ولتقريب فهم هذا الاختلاف بين الوحي 
والإلهام بالنسبة للمسلمين» نقول: يعتبر المسلمون القرآن موحی به من عند اللہ بلفظه ومعناه» ويعتبرون الحديث موحى به 
من عند الله معنى دون لفظء ويسلمون بأن اللفظ من عند محمد. وبذلك يمكن أن نصف القرآن بأنه موحى» وأن الحديث 
نے و 
بت ال سايق له القر ات هن اف الهو هة و التسنيدية كانه كر كلقن كتنب نز لت من السھ حون تعن اها 
التوراة والزبور والإنجيل» ويعيد علينا فكرة تكليم الله لموسی وكتابته للالواح (وليس اللوحین2): 

وَكُلَمَ الله مُوسَى تَكْلِيمَا (ه4192: 164( 

قال يا مُوسَى إِنِي اصنطفیْكَ عَلَى الئاس برسالاتِي وَيكَلَامِي فَُذ مَا ايك وَكْنْ مِنَ الثتّاكرينَ. وَكَتَبْنَا لَه فی الْأَلْوَاح مِنْ 

-144 مَوْعِظَةً وَتَفْصِيلَا لكل شيءِ فَخُذهَا بِقُوَّةِ وَأَمْرْ قَوْمَكَ يَأخُدُوا بأَحْسَنِهَا اريك دار الْقَاسِقِينَ (م7139:‎ ES 

.)45 

وَلَقَدْ کتبا ِي الرَبُور مِنْ بَغدِ اکر أَنَّ الأزْضَ يَرتُهَا عِبَادِي الصَالِحُونَ (م21173: 105). 
وكلمتا «لوح» و«كتبت» نفسهما مستعملتان ذ فى النص التوراتي العبري» وكلمة لوح نجدها في الترجمة السريانية: خا 
لوجه. أي إن مؤلف القرآن يستخدمهما متأثرا بوجودهما في التوراة» أو أنه ينقل عنها: 

ولَمًا آنتّهى الله من مُخاطبَة موسى على جَبَلِ سيناء» سلْمَھ لوحي الشتّهادة» أوحَينٍ من حَجَر (/ا0 5 شني لوحوت)ء 

مَکتوبَینِ بإصبّع الله (جص 0د٦ت‏ 33ن د كتوفيم باتصبع الوهيم) (الخروج 31: 18). 
وفيما يخص القرآنء فالمصادر الإسلامية تقول بأنه نزل أيضا من السماء على النبي محمد على مدار 22 سنة (ما بين 
عامي 610 و632). وأصله هو أم الكتاب (ه13196: 39) في لوح محفوظ عند الله (م85127: 22)ء باللغة العربية (انظر 
مثلا الآية م20145: 113)ء لفظا ومعنى. ويستعمل القرآن في هذا المجال عبارة أنزل «إلى» محمد (مثلا الآية م38138: 
9 وأنزل «على» محمد (مثلا الآية م39159: 41). كما يستعمل القرآن عبارة أوحى «إلى» محمد (مثلا الآية م35143: 
1). وقد اختلف المسلمون في كيفية إنزال القرآن من اللوح المحفوظ والرأي الصحيح وفقًا للسيوطي هو أنه نزل جملة 
واحدة إلى السماء الدنيا ليلة القدر التي تشير إليها الآيات م25١97:‏ 1 -5» ثم نزل بعد ذلك منجمًا على محمد بعضه في أثر 
بعض. وهذا القول هو في حقيقته محاكاة لاعتقاد يهودي ينص على أن التوراة نزلت جملة على موسى. ويقول المسلمون 
إن القان نزل مفركا بعد نزوله جم وإحدة لانه أنزل على محمد لفظا وليس نصا مكتوبا. ويستندون في ذلك على الآية: 
«وَقَالَ الْذِينَ كَفَرُوا ولا رل عَلَيْه الْقْرْآنُ + جُمْلَةَ وَاحِدَة كَذَلِكَ ِنُتَبَتَ به قُوَادَكَ وَزَثلَتَاءُ تزتِیلام (م25۱42: 2. وخلاقًا 
للعتب المفكسة عند البھرد والمسيحيق فالقران كرون من كتاب و اح والقرآن» وفقًا للمسلمين» ليس من تأليف بشرء بل 
يُنسب لله» وقد مر جمعه في مراحل مختلفة. والباحث الأكاديمي غير المسلم يعتبر القرآن نصا لغويا مكتوباء وأنه من 
تأليف بشرے وبسبب اختلاف الأسلوب والمضمون يفترض أنه قد شارك في صياغته عدد غير معروف من المؤلفين قاموا 
بتجميع قدر كبير من المعلومات بصورة فوضویة وفقًا لوصف الأستاذ محمد أركون» أقتبست من مصادر شتى غالبيتها 
معروفة لدينا كما سنرى لاحمًا. 
ورغم اعتقاد المسلمين بأن مصدر القرآن إلهيء ام م لوعي یت ع مس 0 
مضمون القرآن. فردًا على سؤال حول صحة أحاديث وأقوال تخبر أن عمر أثر في الوحي؛ تجيب فتوى: "هذه المسألة 


.bit.ly/3UEKTLK '‏ 
2 للمقارنة بين القرآن والكتاب المقدس لدي اليهود والمسيحيين انظر Schirrmacher: The Koran and the‏ 
.Bible‏ 
3 انظر هامش الآية م7139: 145. 
54 السيوطي: الإتقان» الجزء 1 ص 123-117. 
5 أركون: الفكر الإسلامي نقد واجتھادء ص 96. 
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تسمى موافقات عمر للقرآن وهي ثابتة في أخبار صحيحة. .. قال اين غمَر: "ما رل بِالنّاسِ أَمْرْ قط فقالوا فيه» وَقَالَ فيه 
ای و سس ہی عُمَرُ". وتضيف الفتوى: 
جل أن يكون لبشر يد فيه» أو صنع: أو مدخل بقولء أو إشارة؛ بل عمر نفسه ما كان يعمل برأيه في ذلك أو غيره؛ أو 
صوابه أو خطته؛ إنما يعمل بالوحي المنزل من عند رب العالمين» وإذا هوي شیناء أو أشار به على رسول اللہ فإنه 
يبقى في دائرة ما هويه» ونصح به أو أشار به» ولا يعمل به هو وغیرہ حتى ينزل تشريعه من عند رب العالمين» أو 
بيان الوحي بما أصاب فيه عمر وغیرہہ أو أخطؤوا!. 
ويعبر صبيح عن وجهة النظر الإسلامية إذ يقول: 
نهم | )من ات اللو الم وا لکن رای الات آن ران ا کت گلا کک راہ رس كان 
يهبط به آيات على قلب النبي بحسب الحوادث العارضة. وذلك أنه قد سبق في علم الله أن هذه الحوادث ستحدث فقال 
فيها کلامه ثم هبط بهذا الكلام الإلهي الوحي. كل قسم منه في موعده [. ..] وكان القرآن ينزل بحسب الحاجة خمس 
آيات وعشر آيات وأكثر وأقل [. ٦وی‏ ا سو مود موی اد 
حفظها ومن تعليمها للناس ومن إملائها على كتابه ليدونوها. وقد وردت في القرآن آية بهذا المعنى هي: وَقُزآنَا فَرَقْنَاهُ 
لتقرأة على الاس على مت وكز لئاه فاریلا (م17:50: 20106 
ولن ندخل هنا في كيفية النزول أو الوحي والتحليل النفسي لهذه الظاهرة التي عرفت عند كثيرين قبل وبعد محمد في جميع 
وب سه الو ابو ال ود وت سی 
سر ضر تی امو على رجه الخصد ص 
في دان لو اہ تهنا فى رم و کے في تد کر ید اا سیت کے ات لي 
الخارج عن مدارك البشر بالكلية. ثم يتنزل إلى المدارك البشرية: إما بسماع دوي من الكلام فيتفهمه؛ أو يتمثل له 
صورة شخص يخاطبه بما جاء به من عند الله. ثم تنجلي عنه تلك الحال وقد وعى ما ألقي إليه. قال النبي وقد سئل عن 
الوحي: «أحيانًا يأتيني مثل صلصلة الجرس وهو أشده علي فيفصم عني وقد وعيت ما قالء وأحيانًا يتمثل لي الملك 
رجلا فيكلمني فأعي ما يقول». ويدركه أثناء ذلك من الشدة والغط ما لا يعبر عنه. ففي الحديث: «كان مما يعالج من 
التنزيل شدة» وقالت عائشة: «كان ينزل عليه الوحي في اليو م الشديد البرد فيفصم عنه وإن جبينه ليتفصد عرقا». وقال 
تعالی: «إنّا سثلقي عَلَيْكَ فلا تیلام (م73\3: 5). ولأجل هذه الحالة في تنزّل الوحي كان المشركون يرمون الأنبياء 
بالجنون» ويقولون: له رئي أو تابع من الجن . 
ونشير في هذا المجال إلى ما يسمى في التاريخ الإسلامي ب «محنة خلق القرآن» (833 -861)» إذ قال اس ہل 
لبلهم إن الغران موق ومن كم الله الا لی فافتتع بیدا الراي الخليفة العامون وطالب ينشز دو عرزل كل قاطن لا ومن 
به» بينما مخالفوهم يرون أن القرآن غير مخلوق وأنه کلام الله الأزلي. وتتلہذ هذه المحنة في سؤال واختبار أشخاص 
فيما يرونه من وجهة نظرهم: هل القرآن مخلوق أم أنه هو كلام الله؟ وكان للجواب الأول عواقب تتضمن الفصل من 
الوظيفة العمومیة والسجن» وحتى الجلد والقتل أيضًا. فقد تم قتل ما يقارب ألف شخص في هذه المحنة. ومن بين الذين 
شیر في هذه المحنة أك ين هد وقد آطین الممكزلة أن اران يحوي تسترا مقر ت ومكتلفة وا ت اضيا 
ففيها من الأوامر والنواهي والوعد والوعيد والكلام التشريعي والكلام الإخباري والكلام الوضعيء كما يجمع بين المسائل 
الروحية والدنيوية في آن. وإذا کان ليس جائرًا تنسيب التناقض في القول إلى اللہ يصبح من الضرورة إذن اللجوء إلى 
النظر العقلي لتفسير ما ورد في القرآن» مما ينزع عنه الأبدية أو عدم الاجتهاد في نصوصه. ول كت المعازلة جور 
المألوف في الجدل اللاهوتي بقولهم بخلق القرآنء بل تجاوزوا ذلك إلى نفي صفة الإعجاز عنه» وهو ما نُظر إليه مسا 
SES‏ ہو NT RE‏ ہار رتو 
النظن إلى الاموں .على الأخصن منها النصن الديتى »درفن كل ما لا شك الكل مهما انتدلث علب مفاک اة 


55 11211010 
صبيح: بحث جديد عن القرآن الكريم ص 64. 
3 انظر كتاب تاريخ ابن خلدون» الجزء الأول ص 38. ويمكن للقارئ معاينة هذه الأشرطة 
(1/100102:1ع.800//:)) حول الآراء المتضاربة بخصوص اصابة النبي محمد بالصرع. 
لمن يهمه موضوع محنة القرآن يمكنه الرجوع إلى جدعان: المحنة. 
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ورغم ضراوة الخصومة بين المؤيدين لفكرة خلق القرآن والمخالفين لها فإنهم لم يتعرضوا لموضوع مؤلف القرآن. فهم 
سیر سو على أن پر Ee‏ وی عند اله وقد دحض القرآن فكرة أنه نتاج بشري: 

ولذ َعم أنه قُولُونَ إ ما يمه بد سو الذي يلجڎون وا رهد لْسَانٌ عَرَبِيّ مُبِينَ (م16170: 103)؛ 

وَل لین کفزوا إن هذا إلا لك افتزاة وأانة عازه قزم رون ققد جَاوُوا ظلمَا وَدُودًا. وَقالوا أَسَاطِيرُ الْأوَلِينَ اكْتَتبََا 

فهي تُمْلى عَلَيْهِ بُكْرَةَ وَأَصِيلَا. قُلْ أَنْزَلَه الّذِي يَعْلَمْ المّرّ في السَمَاوَات وَالْأَرْضٍ إِنَّهُ كَانَ غَُورَا رَحِيمَا» (م25142: 1 

6 
ويشذ عن هذا الموقف أحمد القبانجي» وهو شيخ شيعي عراقي ينتمي إلى مدرسة العرفاء. فقد خطا خطوة جريئة في 
محاضراته معلنًا بصراحة أنه يجب أن ننزه الله من نسبة القرآن له. فهو يرى أن القرآن کلام إلهي يتكلم عن اللہ ولكن ليس 
من اللہ ويقول إن القرآن يعكس ثقافة النبي محمد ولهذا وردت فيه الأخطاء البلاغية والاخلاقیةف وكلها تحمل الطابع 
البشري. والنبي كان يجالس اليهود والنصارى ويسمع قصص الأنبياء التي تم إنتاجها في القرآن ولو بصورة مختلفة. فمثلا 
ا ےو وہہ ae‏ يتيب سی 
جو اپ دی ا تن GS‏ ہوا 
ليس كلام اللہ وهناك من يتهم الشيخ أحمد القبانجي بالردة أو الزندقة ويحذر منه» ومن المسلمين من يخاف أن يقول برأيه 
خوفا من أن يوصف بالردة. ومنهج القبانجي يصل إلى نفس النتيجة التي توصلنا لها فيما يخص الكتب المقدسة اليهودية 
والمسيحية كما ذكرنا أعلاه» مما يعني أن التوراة والإنجيل والقرآن ليس شيءٌ منها كلام الله للبشرء بل كلام البشر عن الله. 
وإن قبلنا فكرة القبانجي أن القرآن «هو نتاج ما سمعه النبي» وليس من تأليف شخص آخر غير النبي»» فإن هذا يعني أن 
النبي كان ذا معلومات واسعة ومتنوعة» وهو أمر مستغرب خاصة إن قبلنا بفكرة انه كان أمیّا لا يعرف الكتابة والقراءة 
كما یقول التيار الغالب بین المسلمين4. ولكن حتى وإن قبلنا بمقولة انه كان يعرف الكتابة والقراءة» فهذا يعني انه كان 
مثابرًا على القراءة ومنتميًا إلى حلقة دراسية كما هو الأمر عند رجال الدين المتبحرين» مع العلم أن في زمن كتابة القرآن 
لم تكن هناك مدارس عربیة بل مدارس سريانية ويهودية. فهذا يعني انه كان اا ر ينتمى إلى إحدى 
الطوائف النصرانية قبل ان يقرر إنتاج دين جديد. وقد يدعم هذه الفكرة الأخيرة تكرار كلمتي «الذكر» و«الذكرى» في 
القرآن» وهي كلمة تقابل كلمة ہموںا (دوخرانا) في السريانية, وتستخدم عادة للإشارة إلى الصلوات التي يرددها الرهبان 
في التقليد الشرقي حتى يومنا هذا. وقد استعملت هذه الكلمة كمرادف لكلمة القرآن التي هي أيضًا من أصل سرياني مسا 
قران وتطلق على الفصول من الات المقدين الٹی تقر في الكناشن8 :وف تلك الطارات يكم سرد اسماء الأنبيا كما 
في عدة سور من القرآن دون الدخول في التفاصيل. ويرى البعض أن محمد قد يكون نصرانيًا من خلال عدة دلائل» 
وخاصة أن أمه آمنة بنت وهب كانت من قبائل النصارى العرب وماتت على نصرانيتهاء وقد عقد زواجه الأول من خديجة 
بنت خویلد ابن عمها القس ورقة» من قبيلة أسد النصرانية. وما كان للقس أن يتمم مراسم الزواج إلا إذا كان العريس 
نصرانيًا أو تنصر قبل زواجه”. ويشهد لهذا أن محمدا يوم فتح مكة دخل محمد الكعبة وأمر بمحو كل الصور إلا صورة 
يسوع وأمهة. 
وإذا تركنا جانبًا نظرية أحمد القبانجي بأن القرآن من تأليف محمد فإن المصادر الإسلامية المتأخرة تشير إلى بعض اسماء 
المرشحين لأن يكونوا من بين مؤلفي القرآن مثل القس ورقة بن نوفل والراهب بحيرى والحاخام عبد الله بن سلام الذي 
أسلم قبل وفاة محمد والحاخام كعب الأحبار الذي أسلم بعد وفاة محمدء وسلمان الفارسي الذي دان بالمجوسية والتقى 
بالرهبان والقساوسة ثم أسلم بعد تعرفه على محمد (انظر هامش الآية 16170٠‏ : 103)» وزيد بن ثابت كاتب الوحي والقائم 


1 انظر هامش الآية م38138: 21. 

2 انظر مقال آريين آمد: حقيقة الوحي محاضرة للمفكر السيد أحمد القبانجي (0100://800.81/۸118110). انظر أيضًا 
صفحة أحمد القبانجي ×ط7 ۸ .https://g00.g1/Z8‏ 

انظر هذا الشريط http://goo.g1/u2hHMN‏ 

إسكندرء حنا: هل كان رسول المسلمين راهبا؟ 

انظر هامش الآية م7313: 4. 

المنير: يوم قبل وفاة محمد ص 70-69. 

نفس المصدر ص 114. 


تنا ھطظ ها ١‏ قل ہہ 
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على لجنة جمع القرآن؛ وكان يهوديًا وفقًا لشهادة ابن مسعود. فقد قيل له ألا تقرأ على قراءة زيد؟ قال: «كيف تأمروني أن 
أقرأ قراءة زيد» ولقد قرأت من في رسول الله صلی الله عليه وسلم بضعا وسبعين سورة»ء ولزيد ذؤابتان يلعب بين 
الصبيان» (وهو الشعر المضفور عند اليهود)'. ويضاف إليهم اليهودي آبي بن كعب الذي كان يملي القرآن للكتبةة. وهذا 
a‏ کو ہر اسك جو رس تد ول وہہ 
اعد إل على ددن موی رای اس مات الشر و اس لا تتح بتحديد اسا یر ھی القر إن سورد اک وماق 
مشاركة كل واحد منهم في تأليفه. واللجنة التي كونها أبو بكر ومن بعدہ عثمان» إن صحت» لم تقم إلا بتجميع ما توفر لديها 
من معلومات مع نسبتها لله بدلا من نسبتها لمن أتاحوا هذه المعلومات. وإذا كنا لا نعرف اسماء مؤلفي القرآنء فإننا نعرف 
مصادر كثير مما جاء فيه كما سنرى في النقطة التالية. ووفقًا لتخريج المسلمين» > إن كان هناك شبه بين التوراة والإنجيل 
والقرآن فسببه وحدة المنشأء أي الله . 
والقول بأن القرآن أو غيره من الكتب المقدسة منزلة من عند الله يدخل في خانة المعتقدات الغيبية. والباحث يأخذ هذا القول 
بعين الحسبان كما يفعل مع أساطير الإغريق والرومان. فالإنسان أسطوري بطبعه ويعشق القصص تمامًا كما يعشق 
الصبيان حكايات جدتهم في الشتاء حول موقد النار. ومن البديهيات عند الباحث أن كل كتاب من تأليف بشري» حتی وإن 
جُھل مؤلفه. فعلى الرغم من عدم معرفة مؤلفي ألف ليلة وليلة وملحمتي الإلياذة والأوديسة على سبيل المثال ليس هناك من 
ونسبة الكتب المقدسة لله توقع الله في ورطة. وإن كان التفريق بين الوحي والإلهام يحل بعض المشاكل الشكلية المرتبطة 
بالكتب المقدسة إلا أنها ثبقي على مشكلة شائكة تتعلق بمضمون الكتب المقدسة. فهذه الكتب تتضمن كلامًا منسوبًا إلى الله 
يعر الیوم مكالنا تحفوق الإنسان» لا بل بمثابة جزائم حرب يعاقب ليها القانون الدزلی والوطني؛ نذكر متها خلى سيل 
المثال النص التالي: 

وقال صَموئيلٌ لشاؤل: أنا الذي أرسّلني الرّبُ لأَمسَحَك مَلِكَا على شعبهء على إسرائيل. فأسمع الآنَ قول الرّب. هكذا 

قول رَبُ القُوّات: سأفتقِدُ عماليق لِما صَنَعَ بإسرائيل» حينَ وق له في الطریقء عند صعوده مِن مِصر. فلم الآنَ 

واضربٌ عماليق» وَحَرّمْ كُلَ ما لهم؛ ولا ثبق عليه بل أمِتِ الرّجالَ والیْساءَ والأولاد وحثّی الرُضّعَ والبََرَ والعْنَمَ 

والإبل والحمير (صموئيل الأول 5 3-1. 
وفي القرآن نُظُّم لا تقل بشاعة من نظم التوراة مثل نظام ملك اليمين والرق والسبي والتمييز بين الرجل والمرأة وبين 
المسلمين وغير المسلمين والعقوبات الوحشية إلخ. ويشار هنا إلى أن المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان قد قضت في 
حكمين لها أن الشريعة الإسلامية مخالفة لحقوق الإنسان» وهذا يعني أن القرآن» المصدر الأول للشريعة الإسلامية. 
مخالف لتلك الحقوة ق4. فإذا نسبنا القرآن لله» فهذا يعني أن الله يخالف حقوق الإنسان» وهي كارثة أخلاقية. 
وإذا نسبنا القرآن لله» كيف يمكننا تبرير وجود أكثر من 2500 خطأ لغوي في القرآن؟ ومن هنا يأتي تمسك المسلمين 
بمقولة إن القرآن قمة البلاغة وإنه معصوم من الخطأ وأنه يتفق مع العلم الحديث» وهو أعلى من حقوق الإنسان. ولا مجال 
لتخليص الله من هذه الورطةء إلا بالقول بأنه لا علاقة لله بالكتب التي توصف بالمقدسة والتی هي في حقيقتها كتب بشرية 
تتضمن الغث والسمين» والصواب والخطأء لغويًا وعلميًا وأخلاقيًا. ومن هنا يجب إعادة تعريف الوحي؛ فالوحي ليس كلام 
الله للبشرء وإنما هو كذب البشر على الله. 

2) الهوية الثقافية لمؤلف القرآن 

أمام شح وتضارب المعلومات حول النبي محمد والقرآن» وخاصة في العصر المكي»› فإننا نضطر للرجوع للقرآن ذاته 
الذي يدلنا من خلال مضمونه على الهوية الثقافية التي ينتمي لها مؤلف أو مؤلفو القرآن. 
اشار حميد الله في ترجمته الفرنسية للقرآن التي صدرت في باريس إلى أوجه الشبه بين نصوص القرآن والنصوص 
اليهودية. وكذلك فعل المسلم ماندل في ترجمته الإيطالية. ولكن السلطات الدينية المسلمة ترفض نشر مثل هذه المعلومات 
حتى تبعد كل شبهة عن مصدر القرآن. فعندما نشر مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف ترجمة حميد الله" قام 
بحذف كل إشارة إلى الكتب اليهودية والمسيحية. وعندما تم نشر ترجمة دینیس ماسون في بيروت بإشراف الدكتور 


السجستاني: كتاب المصاحف ص 180. 
نفس المصدر ص 156 و224-223 
انظر على سبيل المثال معرفة: شبات وردود حول القرآن الكريم ص 13 وما بعدها. 
انظر قرار 31 يوليو 2001 10717/[ع.ہع//:ما0ا وقرار 13 فبراير 2003 [07/111576/اع.00ع//:ماخط. 
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نم وحم ين طب جا 


صبحي الصالح1ء مع إذن الأزهرء تم أيضًا حذف كل إشارة إلى تلك الكتب. ولا نعلم إن كان هذا الحذف بموافقة 
المترجمين المذكورين أم فُرض عليهما كشرط لنشر ترجمتهما. وقد حاولنا على قدر الإمكان في ترجمتنا الفرنسية 
والإنكليزية والإيطالية المقاربة بين آيات القرآن ونصوص يهودية ومسيحية رسمية أو منحولة وغيرها من المصادر ومن 
ضمنها ما يسمى بالشعر الجاهلي» ونفس الأمر نفعل في طبعتنا العربية هذه. وفي هذا السياق نلفت النظر إلى النقاط التالية: 


قرابة %80 من القرآن منقول من نصوص يهودية» وقرابة %10 منه منقول من نصوص مسيحية. ونثبت في 
الهوامش اختلاف القرآن مع نص العهد القديم والعهد الجديد واتفاقه مع الكتب اليهودية والمسيحية المنتحلة وكتب 
أخرى حيكت حول أحكام وشخصیات وأحداث وأساطير نجدها في العهدين القديم والجديد. فعلی سبيل المثال» يتكلم 
القرآن عن صحف إبراهيم وموسی (انظر الآية م8718: 19) ولكن ليس هناك ذكر لمثل تلك الصحف في العهد القديم؛ 
بينما نجدها ضمن الكتب اليهودية المنتحلة. كما أنه يتكلم عن معجزة نفخ خ المسيح في طير صنعه من الطين فأصبح 
طيرًا حیّا (انظر الآية ه3189: 49 والآية ه51112: 110)ء وهذه المعجزة لا ذكر لها في العهد الجديد بينما تذكرها 
كتب مسيحية منتحلة . وسوف نعود إلى ذلك في هوامش الآيات ذات الصلة. وعليهء خلافًا لما يقوله القرآن في آيات 
عدة بأنه جاء مصدقًا لما افي التوراة (انظر مثلا الآية ه3189: 0 فإنه اء مصدقًا لما في ال الكتب المنتحلة والقصص 


أنه يخالفها في سرد بعض الأمور الواردة فيها (انظر الآيات ھ87 75 و79 و174؛ ه3089: 199؛ ه492: 
6 ه112١5:‏ 13 و41 و44). ويلاحظ هنا أن القرآن لم يذكر عيسى إلا بداية من السورة م19144: 34ء ثم في 
السورة م6155: 85 والسورة نے 3 والسورة م43163: 63 والسورة ه2187: 87. مما يعني أن عيسى لم 
يذكر إلا أربع مرات في قرآن مكة. وأما المسيح فلم يُذكر إلا بداية من السورة ھ3۱89: 45. وموسىء فقد ذكره القرآن 
6 هرّة بداية من السورة م878: 9 غالبيتها من القرآن المكي. مما يعني سيطرة التأثير اليهودي غلن القرآن 
المكي» عند اعتماد تسلسل القرآن تاريخيا وتمييز المكي والمدني. كما يلاحظ أن أول استعمال لكلمة «القرآن» في الآية 
م7313: 4» ولم يكن قد نزل منه إلا بعض الآيات. ثم جاء ذكر القرآن في الآية م50134: 1. وقد يكون القرآن في الآية 
الأولى إشارة إلى التوراة التي كان محمد ينقل مضمونها لمستمعیهء > أو كتاب آخر لم یصلنا. ونفس المشكلة تعترضنا 
في الآية م15154: 9 «إِنَا نحْنْ نَزَلَنَا الدّكْرَ وَإِنَا لَهُ لَحَافِظُونَ». الفعل «تزلتا» في صيغة الماضي. فعن أي ذكر يتكلم 
مع العلم انه لم يكن قد نزل من القرآن إلا قرابة ثلثه وفقًا للتسلسل التاريخي 

يلجأ القرآن كثيرًا إلى الاقتضاب في سردہ للروايات اليهودية والمسيحية ۶+ ۷م الباقي. وقد يكون 
سبب هذا الاقتضاب أنه يخاطب مجموعات على علم بتفاصيلها. وقد ذكرنا على سبيل المثال كيف تم اختزال رواية 
يوسف (انظر هوامش الآيات م12153: 5 و12 و25) والنبي يونس |يونان (انظر هامش الآية ه2١68:‏ 48) والنبي 
إلیاس!إیلیا (انظر هامش الآية م37156: 123) والنبي يحيى|يوحنا (انظر هامش الآية م19144: 2). وقد نقلنا المصدر 
أو أشرنا إليه في الهوامش للمقارنة. ونشير هنا على سبيل المثال إلى أن القرآن تغاضى عن ذكر تفاصيل كثيرة في 
قصة موسى مثل موت أبكار المصريين وبهائمهم وطلاء العتبة بالدم وقصة خبز الفطير كما جاءت في الفصلين 11 
و12 من سفر الخروج. كما تغاضى عن أخطاء الأنبياء ومر عليها مرورًا سريعًا كما هو الأمر مع داوود في قصة 
سطوه على زوجة أوريا (انظر هامش الآية م38138: 21). وبدلا من اتهام هارون بصنع العجل الذي عبده اليهودء 
نسب ذلك إلى السامري (انظر هامش الآية م7139: 148). ويكتفي القرآن في بعض آیاتھ بذكر اسم شخصيات دون 
إعطاء أية تفاصيل عنهاء مثل اليسع وذي الكفل. وفي هذه الحالة فإنه لا مفر من القول بأن كاتب القرآن كان يوجه 
كلامه عن هذه الشخصيات إلى أفراد يفترض أنهم يعرفون ما جاء عنيم في التب ال رئیا والسيحية: ولذلك لم يكن 
هناك حاجة إلى الدخول في التفاصیلء فهل کان يخاطب جمهورا ينتمي إلى ثقافة تجمع بين اليهودية المسیحیةء وهم 
الذین سماهم النصارى؟ فمن غير المعقول أن يكون العرب الأميون من غير اليهود مطلعين على تلك الروايات. 
والمفسرون المسلمون أنفسهم لجؤوا إلى الأساطير اليهودية لفهم القرآن. 

يذكر القرآن روايات يهودية ومسيحية كثيرة ولكنه يغير فيها حين يكررها. فعلى سبيل المثال يُلاحظ أن القرآن استعمل 
عبارات مختلفة في تعريف الله نفسه لموسى من وسط النار. ففي الایة م27148: 9 يقول عن نفسه راتا اله الْعَزِيرُ 
الْحكيم». وفي الآية م28149: 0 يقول عن نفسه «أنَا اللَّهُ رَبُ الْعَالَمِينَ» (انظر هامش الآية م20145: 14). وفي 
رواية قوم لوط يقول إن الله أنزل عليهم حَاصِبًا (م54۱37: 34)ء وفي مرة أخرى يقول مطرًا (م7139: 84ء وفي مرة 
ثالثة يقول مطر السوء (م25142: 40)ء وفي رابعة يقول حجارة من سجيل منضود (م11152: 82)ء وفي مرة خامسة 
يقول حجارة من سجيل (م15154: 74)ء وفي مرة سادسة يقول رجرٌا من السماء (م29185: 34). هناك إذن تناقض 
داخل ارو ابات المختلفة عن الكت الواحدر 
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5 يخلط القرآن بين بعض الروايات اليهودية والمسيحية. ولا يُعْرَف بالضبط سبب هذا الخلط . فمثلا تذكر الآية م7139: 
160 «وَأَوْحَيْنَا ل مُوسی ِذِ اسِْتَسْقَاهُ قَوْمُه أن اضرب بِعَصَاك الْحَجَرَ فَانْبَجَسَتْ مِنْهُ اثْتَتا عَشْرَةَ ةَ عَيْنَا». وهذه الآية 
تخلط بين روايتين مختلفتين من سفر الخروج (انظر هامش هذه الآية). وتذكر الآية م28149: 23 عن موسى: (وَلَمًا 
وَرَدَ مَاءَ مَذْيَنَ وَجَدَ عَلَيْهِ أَمَةَ مِنَ الئاس يَنْقُونَ وَوَجَدَ مِنْ دُونِهمْ امْرَأَتَيْنِ تَدُودَانِ قال مَا خَطْبْكُمَا قَالَتَا لا نملقی حَنَّى 
يُصْدِنَ الرَعَاءُ وَأَبُونَا شيخ گبيڙ». وهذه الآية تخليط بين روايتين واحدة تخص موسى والأخرى تخص يعقوب (انظر 
هامش هذه الآية). وتقول الآية م28۱49: 38 «وَقَالَ فِرْعَوْنٌُ يا ايها الْمَلَةُ مَا عَلِمْتُ لَكُمْ مِنْ إله غَيْرِي فَأَوْقِدْ لي يا هَامَانُ 
عَلَى الطِّينٍ فَاجْعَلْ ِي صَرْحًا لَعَلّي أَطْلِعْ إِلَى إِلَّهِ مُوسى وَإِنِي لَأَظْنهُ مِنَ الْكَاذِبينَ». ولا علاقة بین قصة موسى ورواية 
بناء الصرح التي قد تكون مأخوذة من بناء برج بابل (انظر هامش هذه الآية)» كما أنه لا علاقة بين هامان وموسى 
(انظر هامش الآية م28149: 6) حيث إن هامان حسبما جاء في سفر إستير كان وزير أحشوريش الفارسي. وهناك 
جدل واسع حول مريم (أم المسيح) التي يلقبها القرآن بأخت هارون (م19144: 28)ء وأن أمها امرأة عمران (ه3189: 
5ء ما يعني أن القرآن يخلط بين مريم أم المسیح ومريم أخت موسى وهارون ووالدهم عمران (انظر هامش الآية 
م19۱44: 28). 

- یذکر القرآن الإنجيل بصيغة المفردہ رغم انه من المعروف أن هناك أربعة أناجيل تسلم بها الكنيسة من قبل محمد بعدة 
قرون» هي : إنجيل متى» وإنجيل مرقصء وإنجيل لوقاء وإنجيل يوحناء بالإضافة إلى عدد من الأناجيل المنحولة التي 
لا تعترف بها الكنائس المسيحية الحالية. وقد يكون سبب استعمال المفرد «إنجيل» راجع الى کون المسيحيين 
يستعملون هذه الكلمة للدلالة على مجموعة الأناجيل» أو لتداول انجيل موحد في زمن صياغة القرآن يطلق عليه 
الإنجيل الرباعي ,مهاه (الدياطسرون). وهذا الإنجيل الموحد جمعه ططيانوس من الأناجيل الأربعة في القرن الثاني 
واستعملته الكنيسة السريانية حتى القرن الخامس ثم استعيض عنه بالترجمة للعهد القديم والجديد المسماة اطا 
(حصسهيواء أي البسيطة). وتمت ترجمة الإنجيل الرباعي من السريانية إلى العربية من مجهول في القرن الثاني أو 
الثالث عشرء وحققه وترجمه للفرنسية الأب مرمرجي عام ۱1935., ونجد في هذا الإنجيل الرباعي صيعًا سريانية 
تشابه الصيغ القرآنيةء مما يدل على أن مترجمه وجامع القرآن ينتميان لبيئة لغويّة واحدة أو بيئتين متجاورتين. وبين 
المصادر التي اعتمد عليها القرآن الكتب الدينية المسیحیةء خاصة المكتوب منها بالسريانية» وكانت السريانية لغة 
الثقافة في بلاد العرب في عصر کتابة القرآن. وأول وأهم تلك الكتب بطبيعة الحال العهد القديم والجديد اللذان تمت 
ترجمتهما للغة السريانيةء ويتبعهما في الأهمية ما يسمى بتعاليم الرسل والتي يطلق عليها الدسقولية أو الدسكاليا. وهذا 
المصدر متوفر باللغة الإغريقية واللاتينية والسريانية والحبشية والعربية”. 

- يستعمل القرآن عبارات نجد صداها في العهدين القديم والجديدء ولكن ليس دائمًا في نفس السياق. نذكر منها على سبيل 
المثال: ولا يَدخْلُونَ الله حت تج الْجَملُ في مت الختاط ذ (انظر هامش الآية م7139: ِ40( وقاوا رق غُلت ' (انظر 
تَعْذُونَ (انظر هامش الآية ه221103. ,47 اتن لهم أز لا منتخفز لهم إن تمتغفز لهم تیم مره فان يعر اله هه 
(انظر هامش ھ91113: 80)؛ وَلِكُنَ أَمّةٍ أجَلَ فَإذا جَاءَ أَجِلْهُم لا يَسْتَأَخْوُونَ سَاعَةً وَلَا يَمْتَقدمُونَ (انظر هامش الآية 
م739: 34)؛ أَيُحِبُ أَحَدْكُمْ أنْ يَأكُلَ له أخية تا فگر هشوه (انظر هامش الآية ه491106: 12)؛ ارْجغوا وَرَاعَكُمْ 
فَالْتمِمُوا ثور (انظر هامش الآية ه57094: 13)؛ هُوَ الْأوَلُ وَالآخر (انظر هامش الآية ه5794: 3)؛ الله ُورُ 
السّمَاوَاتِ وَالْأرْضٍ (انظر هامش الآية ه241102: 35)؛ وَالئَهُ خَلَقَ كل دَابَةٍ مِنْ مَاءِ (انظر هامش الآية ھ-24102: 
5 الْأَرْض يَرِتْهَا عاي الصالِحُونَ (انظر هامش الآية م21173: 105)؛ وَمَا أَمْرُْ السّاعة إلا كلمح البَصّر (انظر 
هامش الآية م1670 : 77)؛ وَالذِينَ كَفَرُوا أَغْمَالْهُمْ كَسَرَابِ (انظر هامش الآية ه241102: 39)؛ يَوْمَ نَطُوي السسَمَاءَ 
كَطيَ اللبَجلِ للَكُثْبِ (انظر هامش الآية م21173: 3)104. 

ومن المعروف أن الوصول للمراجع اليهودية والمسيحية لم يكن متوفرًا للجميع في ذلك العصرء بل كان مقتصرًا على 

أتباع هذه المراجع. وإذا أخذنا بالحسبان كل المراجع التي نقل عنها القرآن يمكن القول بأن مؤلفه كان ذا ثقافة دينية يهودية 

واسعةء وقد يكون عالمًا یھودیّا ممن ينتمون إلى فرقة الأبيونيين (الفقراء) ويطلق عليهم أيضًا لقب «النصارى». ونشير 
هنا إلى أن القرآن ذكر كلمة نصراني بالمفرد مرّة واحدة؛ وكلمة النصارى 14 مرّة كلها في آيات مدنيةء ولم يذكر ولا مرّة 
المسيحيين رغم أنه يذكر كلمة «المسيح» 11 مرة. وهناك جدل حول معنى كلمتي نصراني ونصارى. فإن كانت صفة 


1 انظر النص العربي الذي حققه الأب مرمرجي وترجمه للفرنسية .Marmardji: Diatessaron de Tatien‏ 
2 انظر منامء1اع7 حول تأثير هذا المصدر على القرآن. حقق النص العربي وليم سليمان قالدة تحت عنوان تعاليم 
الرسل الدسقولية. 
7 انظر في هذا الخصوص .Reynolds: Biblical Turns of Phrase in the Quran‏ 
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انتماء للناصرة» فكان من المفروض أن نقول ناصري وناصريون وليس نصراني ونصارى. ويظهر أن القرآن استعمل 
هاتين الكلمتين بمعنى من ناصر الي وتوازيها في التاريخ الإسلامي لقب الأنصار الذین ناصروا محمد بدليل الآية 
ه611109: 14: قَالَ عِيسى ابْنُ مَرْيَمَ للْحَوَارِيينَ مَنْ أنصّارِي إِلَى الله قَالَ الْحَوَارِيُونَ ئَحْنُ أَنْصَارٌ اللہ وهناك من يرى أن 
كلمتي نصراني ونصارى تشيران ليس إلى من هم من الناصرة بل للنذيرين ( :5 نزیر)ء أي المكرّسين حياتهم لله الذين 
ذكروا في الفصل السادس من سفر العدد. فهم طوال مدة نذرهم يمتنعون عن الخمر والمسكرء ولا تمر الموسى برأس 
أحدهم» ولا يدخلون على جثة ميت. ومن بين المنذرين شمشون (سفر القضاة 13: 7-5) ويوحنا المعمدان (لوقا 1: 15). 
وقد عرف المجتمع اليهودي طائفة النصارى (أو النذارى» وتلفظ بحرف الزين) قبل ميلاد المسيح» واعتبروا هراطقة من 
قبّل اليهود ويتم الدعاء عليهم ثلاث مرّات حتى يومنا هذا. وهناك رأي باحتمالية أن يكونوا متفرعين عن الأسينيين 
والمندائيين. وفي الإنجيل نجد تعبير «يسوع الناصري مههه برؤما ايشوع نصرايا» عند متى 2: 23 و26: 71 ومرقس 1: 
4 و10: 47 و14: 67 و16: 6 ولوقا 4: 34 و18: 37 و24: 19 ويوحنا 18: 5 و18: 7 و19: 19 والأعمال 2: 22 
و3: 6 و4: 10 و6: 14 و22: 8 و24: 5 و26: 9. ونجد لقب مسيحي في الأعمال 11: 26 و26: 28 وبطرس الأولى 4: 
6. ورغم أن اسم الناصرة تم ذكره في الإنجيل (متى 2: 23 و21: 11؛ مرقس 1: 9؛ لوقا 1: 26 و2: 4 و39 و51؛ 
یوحنا 1: 46-45؛ الأعمال 10: 37)ء فهناك من يرى أن مدينة الناصرة لم تكن موجودة في زمن المسيح. فلوقا 4: 29 
يقول إن المدينة التي اراد اليهود أن يلقوه منها كانت على حرف الجبلء بينما الناصرة المعروفة اليوم هي في قعر واد 
محاط بتلال صغيرة. ونصوص الإنجيل تتكلم عن يسوع الناصريء باستثناء الأعمال 10: 37 الذي يتكلم عن يسوع الذي 
من الناصرة (وبالسريانية ممه وب ؤا يشوع دمن نصرت) في أقدم مخطوطة من القرن الرابع. ويطلق تعبير 
النصارى عامة على أتباع يسوع من أصل يهوديء أما تعبير المسيحيون فيطلق على أتباع المسیح من أصل وثني. وبعض 
النصارى آمن نوع ولكن ابن پھر کہ ولا نصليه» وخرم شرب اشن وقد يكون ورقة بن کان أو محمد من الباعهم. 
والقرآن يكفر النصارى لأنهم يؤمنون أن المسيح ابن الله (ه-91113: 30)ء وهو معتقد مسيحي نجران لا نصارى ورقة بن 
نوفل الذين عاش محمد معهم. مما يدل أن محمد في بدايات دعوته لم يكن على اطلاع كاف بكافة المذاهب المسيحية وأنه 
قد جمعهم كلهم تحت نفس الاسم «نصارى»»؛ وهذا يفسر سبب انقلاب محمد على النصارى بعد أن عرف ما تؤمن به 
المذاهب الأخرى من ألوهية المسيح (انظر أيضًا هامش الآية ه4192: 157 بخصوص صلب المسيح). 
مما سبقء يمكن القول إن مؤلف القرآن كان يهوديًا متنصرّاء ولكن ليس من المستبعد أن يكون القرآن تراكمًا لقصص تم 
تجميعها خلال عدة قرون كما هو الحال مع ألف ليلة وليلة. وهذا التراكم واضح من خلال تكرار كثير من قصص القرآن 
واختلاف الأساليب. مما يعني أنه من تأليف عدة أشخاص مطلعين على اليهوديةء علمًا بأن زيد بن ثابت كاتب الوحي 
والقائم على لجنة جمع القرآن کان يهوديًا وفقًا لشهادة ابن مسعود التي ذكرناها أعلاه. وتنقصنا حتى اليوم معلومات عن 
أقدم مخطوطة كاملة للقرآن تتفق مع القرآن الحالي المتداول في البلاد الإسلامية في المضمون وتقسيم الآيات. 
وفي كشف المصادر التي تم استعمالها في تأليف القرآن عون كبير لفهم أفضل للنص القرآني خاصة فيما يتعلق بالآيات 
المقتضبة والناقصة (انظر مثلا هامش الآية ھ-112٢5:‏ 32). وقد أشرنا في الهوامش إلى تلك المصادر على قدر المستطاع 
معتمدين على من سبقنا من الباحثين والمترجمين. وعملنا هنا يكمن خاصة في التأليف بين الأبحاث السابقة!» مع إضافات 
من عندنا. وأملنا أن تقوم لجنة من المتخصصين في اللغات الشرقية القديمة وآدابها بالبحث عن جميع المصادر بهدف 
التعرف على أوجه الشبه والاختلاف بينها وبين القرآن. 
رک اسکی مد لف أن انگی سام عات من ادات اسر د و اتح فاخ كفن ر اھ انو أشدات القزيو نو البهنة 
والسيرة وتاريخ الرسل تعتمد أيضًا بصورة كبيرة على تلك الكتابات. وهو ما تنبه إليه كثير من الكتاب المسلمين قديمًا 
وحدیلًا ويسمون تلك المصادر اليهودية بالإسرائیلیاتء وطالب البعض بتنقية كتب التراث الإسلامي منهاء أو على الأقل 
أخذ الحذر منها. ويذكر محمد أبو شهبة المواقف المتباينة من هذه الإسرائيليات» فيقول: 
منهم من يرى الاستغناء عن كتب التفسير التي اشتملت على الموضوعات والإسرائيليات التي جنت على الإسلام 
والمسلمين وجرت عليهم كل هذه الطعون والهجمات من أعداء الإسلامء وذلك بإبادتها أو حرقهاء حتى يحال بين 
الناس» ين قراءقياء والذكتفاء بانب الخالية أو"المئلة متهاء وكاليف تفاسيز آخوی كالية من هذه القنؤاني و المتاكر 
[...]. وهناك فريق آخر يرى أن نجمع ما طبع من هذه الكتب ونخفيها عن أعين الناس» ثم نعيد طبعها بعد تنقيتها من 
الإسرائيليات والموضبوعات. 
وبعد رفضه لهذين الاتجاهين يضيف: 
لہ ببق إلا الطريق الثالت: ورهو واي القائليق بالتنضيضى على فلہ الاددوائيليات والئرضوعات وردها من جهة الل 
والنقل وبيان أنها دخيلة على الإسلام» ومدسوسة على الرواية الإسلامية وبيان من أين دخلت عليه وذلك بتأليف 
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کتابء أو كتب في هذا ونشرها نشرًا موسعاء بحيث يستفيد منها كل مثقف» وكل متعلم» بل وكل من يحسن القراءة» 
ریت تنص على ما ف يعض كلب اللتسير من رور ال رات وما اتی سد کل کے من انان ول 
سا العامة وضار وا يتداقلونيا على أن لها اساد في الررولية الإسلامية» وما هي منها في ٿيا 
ما في كتب التفسير من المسيحيات أو من النصرانيات هو شيء قليل بالنسبة إلى ما فيها من الإسرائيليات» ولا يكاد 
يذكر بجانبهاء وليس لها من الآثار السيئة ما للإسرائيليات؛ إذ معظمها في الأخلاق» والمواعظ وتهذيب النفوس؛ 
وترقيق القلوب”. 
والغريب في الأمر أن موقف المسلمين هذا من الإسرائيليات في كتب التفسير والحديث لا يمتد إلى الإسرائيليات التي 
جاءت في القرآن ذاته. فلو فعلوا ذلك لكان اعترافًا منهم بأن القرآن منقول عن مصادر بشرية. ولو تم تصفية كل ما أخذه 
مؤلف أو مؤلفو القرآن من اليهود والنصارىء لبقي القليل في هذا الكتاب» علمًا بأن فكرتي الوحي والنبوة ذاتهما فكرتان 
إسرائيليتان أخذهما المسيحيون عن بني اسرائيل وامتدّتا إلى القرآن وغيره من الكتب الإسلامية. 
وإن أردنا أن نكون منصفين علينا أن نقول بإن الثقافة اليهودية والمسيحية والإسلامية مرتبطة بصورة وثيقة بالثقافات 
الدينية الشرقية الى سیکھا مكل الفرعونية والرركقية والبابلية والأقورية والسومرية والمتذائية والمانوية, ايك عن 
المعتقتالت والطقوس ارت کی كان روا قرب مل اک دک منها كني سیل الان کف لے والطو حون 
الكعبة . فلا بد من معرفة كل تلك الروافد حتى نفهم القرآن حق فهمه. وفي كتابنا هذا سوف نركز على المصادر اليهودية 
والمسيحية المباشرة للقرآن دون التعرض لما سبقها من المصادر إلا نادرّاء ودون استكشاف أثر تلك المصادر على السنة 
والكتب الإسلامية الأخرى وهي كثيرة جدا3. ونذكر في الهوامش أولا المصادر اليهودية والمسيحية المعترف بهاء ثم 
المصادر الأخرى بقصد فهم الآيات ذات الصلة وفهم العلاقة بين تلك المصادر وتلك الآيات. ونشير هنا إلى أننا أعطيناً 
فيما يخص المصادر اليهودية أهمية خاصة لكتاب لويس جنزبيرج: أساطير اليهود: ) Louis Ginzberg: The‏ 
(Legends of the Jews‏ وهو كتاب معتبر بالإنكليزية تمت ترجمته للعربية يسهل الوصول إليه وتحميله (انظر الرابط 
في قائمة المراجع لهذا الکتاب)ء یج يجمع الأساطير التي أتت في كتب غير كتب العهد القديم مثل التلمود والتفاسير. وقد 
استفدنا من ترجمة بعض فقراته في كتاب مرشد إلى الإلحاد وکتاب ابن المققم: الهاجادة وأبوكريفا العهد القديم» قبل توفر 
ترجمته للعربية. وبما أن بعض الروايات تتكرر في سور عدة (مثل رواية نوح وإبراهيم ولوط وموسى ويونس ويحيى 
وعرسی زمري واغيرهم)» ف أشترنا إلى العصان على قر الإمكان في أول كر لك الرؤاياك في القرآنہ محيلين إلى 
ذلك فى هوامش الآيات التى تكرر هذه الروايات. 
وفي هذه الطبعةء ذكرنا أحيائًا نصوصا مطولة من أساطير اليهود والكتب المنحولة لأنه يصعب الوصول اليها. وفيما 
يخص نصوص العهد القديم والجديد الطويلة فقد أحلنا لها دون نقلها حتى لا نثقل على القارئ» وأكتفينا بالفقرات القصيرة 
علمًا أن المسلمين عامة يتفادون الرجوع إلى الكتب المقدسة اليهودية والمسيحية بسبب اعتقادهم أنها محرفة ولأن حدیٹا 
بويا يمتعهم من قراعتها. والفتاوى المعاصرة لا تسمح بقراءتها إلا للعلماء الذين يريدون أن يردوا على أصحابها. فقد سئل 
الشيخ ابن عثيمين «ما حكم قراءة الكتب السماوية مع علمنا بتحريفها؟» فأجاب: 
أولا يجب أن نعلم أنه ليس هناك كتابٌ سماوي يتعبد لله بقراءته وليس هناك كتابٌ سماوي يتعبد الإنسان لله تعالی ہما 
شرع فيه إلا كتابًا واحدا وهو القرآن. ولا يحل لأحدٍ أن يطالع في كتب الإنجيل ولا في كتب التوراة. وقد روي عن 
النبي [. ..] رأى مع عمر بن الخطاب رضي الله عنه صحيفة من التوراة فغضب وقال أفي شك أنت يا ابن الخطاب؟ 
والحديث وإن كان في صحته نظر لكن الصحيح أنه لا اهتداء إلا بالقرآن. ثم هذه الكتب التي بأيدي النصارى الآن أو 
بأيدي اليهود هل هي المنزلة من السماء؟ إنهم قد حرفوا وبدلوا وغيروا فلا يوثق بأن ما في أيديهم هي الكتب التي 
نزلها الله عز وجل. ثم إن جميع الكتب السابقة منسوخة بالقرآن فلا حاجة لها إطلاقًا. نعم لو فرض أن هناك طالب علم 
ذا غيرة في دينه وبصيرة في علمه طالع كتب اليهود والنصارى من أجل أن يرد عليهم منها فهذا لا بس أن يطالعها 
لهذه المصلحة؛ وأما عامة الناس فلا. وأرى من الواجب على كل من رأى من هذه الكتب شيئًا أن يحرقه“. 


' أبو شهبة: الإسرائيليات والموضوعات في كتب التفسير ص 9-8. 

2 نفس المصدر ص 14. 

3 يمكن للقارئ الرجوع إلى كتاب «الهاجادة وأبوكريفا العهد القديم مصدر رئيسي لأساطير الأنبياء والمعتقدات 
الإسلامية في القرآن والأحاديث» وكتاب «الأبوكريفا المسيحية والهرطقات مصدر معتقدات وأساطير الإسلام». 

4 انظر المصدر 81/41118 ٥0ع//:56100.‏ وجاء في فتوى للشيخ عبد العزيز بن باز: «أن العلماء العارفين بالشريعة 
المحمدية قد يحتاجون إلى الاطلاع على التوراة أو الإنجيل أو الزبور لقصد إسلاميء كالرد على أعداء الله ولبيان 
فضل القرآن وما فيه من الحق والھدی؛ أما العامة وأشباه العامة فليس لهم شيء من هذاء بل متى ؤجد عندهم شيء 

من التوراة أو الإنجيل أو الزبورء فالواجب دفنها في محل طيب أو إحراقها حتى لا يضل بها أحد». ويذكر ابن باز أن 
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96 و راراج الاو ا 
اسنا عليها فى امراش رق تكردا ر ابط المرجع على الإنتزدت ]ذا وید اميل كحميله والريجوع إليه لمن بعد الا 
مع التنبيه بأن الرابط قد لا يعمل بسبب تغييره. وقد يوفق القارئ في العثور على المصدر من خلال العنوان. 


3) القراءة السريانية والعبرية للقرآن 
ذكرنا أن النص القرآني تأثر بالثقافة اليهودية والمسيحية. ويرى البعض أن فهم القرآن يتطلب معرفة اللغتين السريانية 
والعبرية التي كتبت فيها هاتان الثقافتان. واللغة السريانية أهم في هذا المجال لأنها كانت سائدة في عصر نشأة الإسلام 
والمسيح ذاته كان يتكلمها. وقد ألف اليهود كثيرًا من كتبهم في تلك اللغةء ومن ضمنھا التلمود» بينما العبرية فقد كادت 
تندثر. ونشير هنا إلى أن العهد القديم كتب باللغة العبرية باستثناء بعض آيات من سفر عزرا (4: 8 - 6: 18 و7: 12- 
6ء وبعض الفصول من سفر دانيال (2: 4 - 7: 28) وآية في سفر أرميا (10: 11) وكلمتين في سفر التكوين (31: 
7) وكلمتين من سفر أيوب (36: 1)2. وما زالت عقود الزواج عند اليهود تكتب في اللغة السريانية. ونشير هنا إلى أن 
اللغة الأرامية واللغة السريانية واللغة الأشورية هي نفس اللغة. والإغريق هم الذين أطلقوا على هذه اللغة اسم اللغة 
السريانية لأنهم لا يعرفون حرف الشين في لغتهم. وتسمية السريان|الأشوريين استغملها المستحيون لكي فرق بيتهم وبين 
الأراميين الذين كانوا وثنيين. ويرى لوكسنبرغ أن الآية م5910 7 «إِرَمَ ذَاتِ الْعمَادِم» تشير إلى الآراميين الوثنيين» 
والعماد هي الأوثان المنصوبة للعبادة. ونجد ذكر للغة السريانية في الترجمة اليونانية للعهد القديم المسماة ة بالسبعينية. فنقراً 
في سفر الملوك الثاني 8 26: «فقال إلياقيم بن حلقيا وشبنة ویوآح لرئيس السقاة: : كلم عبيدك باللغة الآرامية (8( ذ٦7‏ 
اراميت» وبالإغريقي ]1م53 سيريستي)» فإننا نفهمهاء ولا تكلمنا باليهودية على مسامع الشعب القائم على السور». ولا 
ذكر للغة السريانية أو الأشورية في القرآن» ولكن تذكر كتب الحديث اللغة السريانية. 
فقد جاء في مسند أحمد عن زيد بن ثابت الذي تعتبره المصادر الإسلامية من كتبة الوحي في زمن محمد والموكل بجمع 
القرآن بعد وفاته: ہرعن زيد بن ثابت قال لي رسول الله: تحسن السريانية إنها تأتيني كتب. قلت لا. قال: فتعلمها. فتعلمتها 
في سبعة عشر يومًا»2 . ونقرأ في كتاب المصاحف للسجستاني: «عن زيد بن ثابتء قال: قال رسول الله: «إنها تأتيني كتب 
لا أحب أن يقرأها کل أحدہ هل تستطيع أن تتعلم كتاب العبرانية؟ - أو قال: السريانية؟» فقلت: نعم. فتعلمتها في سبعة عشر 
يوما». وينقل السجستاني عن زيد بن ثابت بانه كان جار النبي محمد4. ومن الصعب تصور تعلم لغة في هذا العدد القليل 
من الأيام رغم قربها من العربية. فقد يكون معنی هذا الحديث أن زيدا بن ثابت كان يتكلم السريانية أو العبرية فتعلم 
كتابتها. ويقترح حنا إسكندر احتمالا بأن تلك الكتب التي كانت تصل النبي محمد كانت في اللغة العربية» ولكن في الخط 
السرياني الذي اطلق عليه اسم الخط الجرشوني أو الكرشوني”. وقد إستُعمل هذا الخط لكتابة عدة لغات منها اللغة التركية 
والكردية والمالايامية (إحدى لغات جنوب الهند) والعربية والفارسية والأرمنية والكورية وغيرها. فتعلم زيد قراءة ذلك 
الخط6 
وهناك تيار على رأسه لوكسنبرغ الذي يحاول فهم مبهمات القرآن من خلال الرجوع للسريانية لغةً وثقافة. وکنا قد أشرنا 
في هوامش طبعتنا العربية للقرآن السابقة لبعض آرائه» وسوف نتوسع فيها في طبعتها هذه. لذلك لا بد من تقديم لوكسنبرج 
لا اھ اوت 
كريستوف لوکسنبرغ؛ بالألمانية «Christoph Luxenberg‏ اسم مستعار لأستاذ جامعي في المانیاء من أصول لبنانية» 
اشتهر بكتابه باللغة الألمانية في عام 0 «القراءة السريانية الآرامية للقرآن - مساهمة في فك رموز لغة القرآن». وقد 
تمت ترجمته للإنكليزية» والفارسية» ومن المتوقع أن تصدر لاحمًا ترجمة فرنسية لهذا الكتاب» وله عدة مقالات تجدون 
قائمتها في آخر الكتاب» وسجلت معه عدة أشرطة متوفرة على قناتي. وفي كتابنا هذا نكتفي بذكر اسمه حتى لا نثقل 
الهوامشن. 


محمد رأى في يد عمر شيئًا من التوراة فغضب» وقال: «أفي شك أنت يا ابن الخطاب؟ لقد جئثكم بها بيضاء نقية» لو 
كان موسى حيًا ما وسعه إلا إتباعي» .(http://goo.g1/RgKUdI)‏ 
et araméen dans la Bible‏ 16060 :613200111 5. 
2 مسند أحمد بن حنبل» حديث 22208. انظر أيضا المعجم الكبير للطبراني» حديث 4796ء وسنن الترمذي» حديث 
5. 
3 السجستاني: كتاب المصاحف ص 122. 
* نفس المصدر ص 124. 
دریان: أصل لفظة كرشوني؛ 15 )ا 835 نسط؛٭ ه٥‏ :13[[مع24 . انظر أيضا هذا الشريط 
https:\youtu.be\4XvA-cfpONY‏ 
6 اسكندر: مريم في القرآن ص 17. 
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يعتقد لوکسنبرغ أن القرآن في صورته الحالية عبارة عن خليط من العربية والسريانية: وأنه قد مر في خمس مراحل: 
المرحلة الأولى: كُتِب القرآن فيها بالخط السرياني. ويشار هنا إلى وجود ثلاثة خطوط سريانية: الخط الإسطرنجيلي 
(ويعني خط الإنجیل)ء والخط الغربي السرطوء والخط الشرقي الأشوري الذي هو خليط بين الإثنين. ويرى 
لوكسنبرغ أن الخط الذي استعمل في كتابة القرآن هو الخط الغربي السرطو. ولكن حتى يومنا هذا لا توجد نسخة من 
القرآن بهذا الخط. وربما يعود ذلك لحرق الخليفة عثمان نسخ القرآن السابقة لمصحفه كما تشير المصادر الإسلامية 
ذاتها. ويذكر لوکسنبرغ شهادة أحد معارفه على وجود نسخة للقرآن بالخط السرياني في مكتبات مصرء وهو ما يلزم 
التحقق منه» إن سمح المسؤولون عن تلك المكتبات. وقد استدل لوكسنبرغ على الخط السرياني الأول للقرآن من 
وجود آثار لذلك الخط في المخطوطات القرآنية القديمة. وما زالت هناك كتب عربية وتركية بالأحرف السريانية. کا 
أن هناك كتب سريانية بالأحرف العربية. 

- المرحلة الثانية: كتب فيها القرآن بالخط العربي. وقد كُتِبّت أقدم مخطوطات القرآن بالخط الحجازيء ثم في الخط 
الكوفي. وبسبب التشابه بين أحرف السرطو السريانية والأحرف الحجازية والكوفية» وقعت أخطاء في النقل من 
طرف الذين عربوا النص القرآني. فھناكہ وفقًا للوكسنبرغ؛ ما لا يقل عن إثني عشر حرفا من أحرف السرطو 
السرياني (وعددها إثنان وعشرون حرفا) تمّ نقلها بالخطأ إلى الأحرف الحجازية والكوفية. وهو يعتمد في ابحاثه 
على الخط السرطوء بينما استعمل في كتابه الخط الإسطرنجيلي لتوفره في برنامج وورد ولكتابة الكلمة السريانية 
وشرحها حسب القاموس السرياني. وردا على إعتراض متابع بأن الخط السرطو استعمل في القرن الثامن» أجابني 
لوكسنبرغ: «يفترض المتابع بملاحظته أن القرآن (الكرشوني) ينتمي إلى القرن السادس أو السابع ميلادي» وليس 
لدينا دليل لهذا الادعاء. المخطوطات القرآنية التي وصلتنا ليست قبل القرن التاسع ميلادي (كما أكده رجيس 
بلاشير). فلا نعلم في أي قرن تم تدوين القرآن بالخط الكرشوني. يظهر من المخطوط السرياني (من القرن الثامن أو 
التاسع) الذي اشتغلت عليه لرسالة الدكتوراه» بأن خطه بالرسم الإسطرنجيليء إنما رسم الدال والراء برسم السرطوء 
أي خليط من الإسطرنجيلي والسرطو. ودليل خط السرطو في المخطوطات القرآنية هو الخلط بين الدال والراء 
ونقلها أحيانا كواو عربیة ولا يمكن أن يعود هذا الخلط إلا إلى رسم خط السرطو (لاختلاف حرفي الدال والراء 
بالرسم الإسطرنجيلي). وخلط آخر بين الألف والتاء برسم السرطو (لتشابههما بخط النساخ) كما وجدناه في كلمة 
«أوام». ولا وشن أن کر هذا الخطمن الرسم الأسطر جي و وو س وو 
أقدمها. المعروف فقط من يعقوب السروجي (الذي توفى عام 521) أنه أدخل الحروف الصوتية اليونانية (الحركات) 
على خط السرطو في أوائل القرن السادس (حسب علمي)». ويظهر أن لوكسنبرغ قد خلط بين يعقوب السروجي 
ويعقوب الرهاوي'. ويرى حنا إسكندر ان كتابة العربية بالخط السرياني كان معروفا في زمن الرسول» وعلى 
الارجح قله و ستل على ذلك من إن السريانية تقد 22 حرفا بينما العربية 428 تاهك أيضا عن اليعزة: لذلك 
اضطر النساخ الى استعمال حرف سرياني واحد للتعبير عن حرفين عربيين في الوقت نفسه. فحرف "الكاف حي" 
السرياني» يحل محل حرفين عربيين هما "ك" و "خ". وحرفي الضاد والظه لا يوجدان في السريانية فاستعمل 
النساخ عادة الطه مكانهما. وأيضا هناك شبه بين العين "." والكاف "د" السريانيتين. و"الحاء" هي "خاء" قبل 
التنقیط من هنا يقع الغلط بين "الكاف" و"الحاء" كما وقع بين "الكاف" و"الخاء". ودمج النساخ كثيرا بين "اللام 
+" و"العين "٠.‏ السريانيتين. واستعمل حرف "يي" السرياني ليحل مكان حرفي "الجيم" و"الغين" العربيين. وتم 
المرحلة الثالثة: خلال عملية إنتاج عدة تسخ من القرآن مكتوبة بالحرق العربي وقعت أخطاء يسيب ريط أو فضل 
بعض الأحرف وتشابهها أو بسبب التنقيط. وقد دخلت بعضها لاحقًا في قواميس اللغة العربية. فمثلا تقول الآية 
م5636 6: خُلِقَ مِنْ مَاءٍ دَافِقي» وهذه الكلمة درجت في العربيةء ولكن القراءة الصحيحة نافص بنفس المعني» حيث 
تم فصل النون عن الألف فقرئت دالاء وقرئت الصاد السريانية قاف. وتقول الایة م136١86:‏ 177 فَمَيَلِ الْكَافِرِينَ 
َمْهلْهُمْ رُوَيْدَاه وهذه الكلمة الأخيرة درجت في العربيةء ولكن القراءة الصحيحة زويرا بمعنى ماشيين على الطريق 
الاعوجء والخطأ ناتج عن تشابه حرفي الدال والراء السريانيين. وجاء فعل زور بمعنى مال في الآية م18169 : 17: 
وَتَرَى الشنن إِذَا طْلعَٿ تَرَاوَرُ عَنْ كَهْفِهِمْ دات الْيَمِينِ ونجد نفس الخطأ في فعل راود الذي جاء ثماني مرات والذي 
يجب أن يقرأ زاورء كما في الآية م12153: 32: وَلَقَذْ رَاوَدْنُهُ (والصحيح: زاورته) عَنْ نَفْسِهِ. وكلمة أجداث جاءت 
ثلاث مرات ودخلت القاموس بمعنى القبور ولكنها قراءة خاطئة والصحيح أحراث. وكذلك الفعل أوجس في الآية 


' انظر برصوم: اللؤلؤ المنثور في تاريخ العلوم والآداب السریانیةہ ص 32. 
۶ اسكندر: مريم في القران ص 19-17. 
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م2045: 67 والصحيح أرجس من السريانية یم أزغش. وكلمة تترا في الآية م23174: 44 والصحيح نذراء 
جمع نذير. وفعل لنبيتنه في الآية م48١271:‏ 49) والصحيح لنبيدنه. وفعل ليثبتوك في الآية م8۱88: 30 والصحيح 
ليبيدوك. وقد تبين لحنا إسكندر من خلال تحقيقه لمخطوطات سريانية ترجمت للعربية أن خلال هذه المرحلة تم 
الخلط بين حرفي الجيم والقافء وحرفي الدال والتاءء وحرفي القاف والكاف» وحرفي الثاء والسين» وحرفي اللام 
والواو» وحرفي اللام والنون» وحرفي الهاء والعين» وحرفي الهاء والفاءء وحرفي الميم والباءء وحرفي الواو 
والفاء وحرفي الواو والرای وحرفي الطاء والکافء وحرفي الهاء والميم» وحرفي الفاء والعين'. ونجد صدا لهذا 
الخلط في القراءات المختلفة في القرآن التي اشرنا لھا في هومش طبعتنا هذه. 

المرحلة الرابعة: تمّت إضافة النقط على خمسة عشر حرقًا من النص القرآني غير المنقط فأصبحت ثماني وعشرين 
حرقًا وهي: أ تاب اث چ ج خَ مد تحار س -- ش - ص - ض ط>- ظ>- ع - غ ف 
ق ك ل م ن -ه-و ي. ويرى المُنجّد أن الأحرف العربية كانت منقطة في زمن مبكر جذا حتی في 
القران» ولكن تم تجريده من النقط والتشكيل عمذا «لتكون دلالة الخط الواحد على كلا اللفظين المنقولين المسموعين 
المتلوين شبيهة بدلالة اللفظ الواحد على كل المعنيين المعقولين المفهومين»2 . ونشير هنا إلى أن القاموس السرياني 
والعبري يرتبان الأحرف وفقا للنظام الأبجدي (أبجد هوز حطي كلمن سعفص قرشت)» أما القاموس العربي فيرتبها 
وفقًا لتشابههاء مع الاحتفاظ بالنظام الأبجدي للترقيم. فللأحرف في العبرية السريانية قيمة عددیةء وآيات التوراة 
بل وار رتا تی کی وت بالأحرف را اعا وهذا قد يشرح استعمال الأحرف لأسماء بعض السور 
كأرقام (سورة ق» وسورة ص» وسورة طه وسورة يس)» ووجود أحرف مقطعة في بداية 29 سورة قد تشير 
بعضها إلى أرقام المزامیرء وسوف نتكلم عن ذلك لاحقًا. 

المرحلة الخامسة: تم إضافة التشكيل: الضمة والفتحة والكسرة والسكون وتنوين الضم وتنوين الفتح وتنوين الكسر 
والشد والمد والوصل والقطع, والتشکیل فی مخطوطات القرآن تختلف عن التشكيل الحالي. وتثكر المصادر أن آیا 
الأسود الدؤلي المتوفي سنة 69 هجري كان أول من اخترع حركات التشكيل باستعمال النقط كما هو الأمر في 
الغبرية والسرياتية الشرقية#: وبلق بده المرحلة إضافة الالف والهدرة 


وأغلب الأخطاء اللغوية في القرآن حصلت في المرحلتين الرابعة (مرحلة التنقيط) والخامسة (مرحلة التشكيل)ء وتبين ذلك 


القراءات المختلفة التي وقعت في أكثر من نصف آيات القرآن والتي ذكرناها في هامش طبعتنا العربية وترجماتنا للقرآن 
بالفرنسية والإنكليزية والإيطالية. ومن المعرف أن الاختلاف في المبنى يؤدي إلى اختلاف في المعنى. 

ولتوضيح ما سبق نعرض هنا صورة الأحرف السريانية (استرانجيلي وسرطو وشرقي) والعربية (الحجازي والكوفي 
والإملائي) والآرامية والعبرية والفينيقية4 التي يعتبرها البعض أم الحروف: 


عربي عربي عربي سرياني سرياني سرياني آرامي فينيقي القيمة 
حجازي كوفي املائي استرانجيلي سرطو شرقي وعبري العددية 
/ ا 05 1 1 N‏ > 1 
هه - 3 ت 3 د 3 5 2 
تح کے ج ہہ 03 بك 1 ۸ 3 
د د د 3 د A^ ٦‏ 4 
ه 4ه ه ص 9 ٦ a‏ 2 5 
و 9 و ۹ ° ° ٢ ٦‏ 6 
7 د 9 ۱ ۱ ۱ 1 ۴ 7 


اسكندر: مريم في القرآن ص 21-19. 
نفس المصدر ص 127. 
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ےب کا ا سے 


14 ظط طف ۰ : بد تا 6 9 
ی ى ي , 5 5 5 a‏ 10 
ح كك ک 5 بے 3 7 
طا 5 حى حي ې 12 20 
02 2 و 9 
7 1 ل 3 > د و 30 
7 5 م 5 0 3 د ك 40 
٦ 29‏ 2 
ل د ن ل ب تم 13 50 
٭ ٦‏ 2 
س س ص ص ت 0 F‏ 60 
سے ع تس بد بک ل 0 70 
ھ ه ف ى ت۱ 35 55 2 80 
ص حل ص ہے ل « 8 7 5 90 
2 5 3 ص ص دل م ٢‏ 100 
7 5 ر 0 0 3 ٦‏ 9 200 
س س ش ب ى > ا من ۸۷۸ 300 
2 ت 7 1 ۸ 7 + 400 


ويرى لوكسنبرغ أن ده أقدم المخطوطات القرآنية المدؤنة بالرسم الحجازي والكوفي تبین باٹھا كلها 3 تنتمتي إلى 


ICES‏ 7ا ا ا ا ES‏ صا وہ و 
او ویطرح هنا السؤال ما إذا القرآن كان كد كنب أصلا باللغة السريانية ثم أرجم بعد ذلك للغة العربية ولكن لوكسنبرغ 
لا يجد دليلا على ذلكء بينما هناك أدلة على أن القرآن كتب أصلا بالعربية ولكن بالأحرف السريانية مع تأثير لغوي 
سرياني بسبب ثقافة كاتبه. ومن المعروف أن القرآن هو أول وثيقة عربية وصلت لناء إذا ما استثنينا بعض النقوش 
الصغيرة الحجم. ومن المستبعد منطقيًا أن يكون قد كتب بداية بالعربية بینما الكتابة في هذه اللغة كانت نادرة ولم تكتمل. 
والنص القرآني الحالي يمثل مرحلة من مراحل تطور الكتابة العربية. فهناك اختلاف بين الرسم القرآني والرسم المتبع 
بعده. وللتأكد من ذلك يكفي مقارنة القرآن بالرسم الإملائي (العمود الأول في كتابنا) والقرآن بالرسم العثماني (العمود 
الثاني في كتابنا). ويشير القرآن ذاته أنه «مترجم» من مصادر «أعجمية» سابقة من خلال استعمال فعل يسر (بالسريانية 
م شز) وفعل فصل (بالسريانية هر فصتل) اللذين يعنيان بالسريانية ترجم: «فَإِنَّمَا يَسّرْنَاهُ بِلِسَانِكَ لِتْبَشّرَ به الْمُتَّقِينَ» 
(م19144: 97)؛ «كتابٌ فُصَلَت أَيَاثُهُ فُرْآَنَا عَرَبِيًا لقَؤْم يَعْلَمُونَ» (م41161: 3). 

ونشير هنا إلى أن كتابة القرآن في العصر المكي والعصر المدني في الرقعة الجغرافية التي تتكلم عنها المصادر الإسلامية 
(أي منطقة مكة ومنطقة المدينة) محل شك لن الاكتشافات الأثرية تبين أن الكتابة المتداولة في تلك المنطقة لم تكن 


29 


بالأحرف العربية التي نستعملها الیومء بل بالأحرف اليمنية الجنوبية (خط المسند)ء والخط العربي الحالي لا وجود له إلا 

في شمال الجزيرة العربيةا. 

0 اختصار منهج لوكسنبرغ في قراءة وفهم القرآن كما يلي: 
التحقق من وجود تفسير معقول في تفسير الطبريء وهو أكثر من أَنَّر على المترجمين الغربيين. 

3 التحقق من وجود تفسير معقول في قاموس لسان العرب الأكثر اتساعا في المواد اللغوية العربية. 

- التحقق من وجود جذر متجانس في السريانية أو غيرها من اللهجات الآرامية لجذر الكلمة العربية يعطي معاني مختلفة 
يمكن أن تتطابق مع السياق. 

9 التحقق من وجود كلمة سريانية منطقية في المقطع المعني. 

- التحقق من امكانية تغيير تنقيط وتشكيل القرآن للوصول لمعنى معقول للنص المبهم. 

5 ترجمة الكلمة العربية التي لها معنى واضخ ولكنه لا ينسجم مع النص القرآني للغة السريانية لنقتبس مرادفه السرياني 
إذا كان منسجما مع النص. فمثلا الآية م10151: 24 تقول: إِنمَا مَتَلُ الْحَيَاٍ الدُيَا كَمَاءٍ أَنْرَلْنَاهُ مِنَ السّمَاءِ فَاخْتَلط به 
نَيَاتُ الأزض. وفعل فاخْتلط لا معنى له هناء والفعل السرياني المقابل هو صحي بّخ والذي يعني أيضا بلغ ونما. وقول 
الآية م11152: 116 : فلولا كان مِنَ الْقْرُونِ مِنْ فلكم أولو بَقِيّة نهن عَن اساد فی الأزض. وكلمة بقية لا معنى لها 
هنا, والكلمة السريانية المقابلة "ںی يتير تعني أيضا فضيلة. فيكون معنى أَولُو بَقِيّة: أولو فضيلة. 

- التحقق من وجود جملة مقابلة في الأدب السرياني القديم» والتي يمكن أن تكون نظير جملة في اللغة العربية مفقودة 
الان. 

3 التحقق من وجود تعبير غامض باللغة العربية ولكن بتهجئة سريانية یتوضنح التعبير العربي. مثلا تقول الآية م7139: 
0 وَذَرُوا الَّذِينَ يُلْحِدُونَ في أَسْمَائِهٍ كلمة يلحدون يجب قراءتها يلغزون من جذر الفعل السرياني جٻ لَغْرْ الذي 
يفهمه لوكسنبرغ بمعنى إستهزأ. وكذلك تقول الآية م14172 : 9: فَرَدُوا أَيِْيَهُمْ ف فی أَفْوَاهِهِمْ. هذه العبارة العربية غير 
مفهومة ولكن العبارة الموازية السريانية لها تعني فَرَدُوا (قلبوا) أَيْدِيَهُمْ في أَقْوَاهِهمْ (في وجوه المرسلين, أي رفضوا 
رسالتهم). فالكلمة السريانية ةا أَفِهُ تعني وجوه وليس فم. 

- نصادف أحيانا تعبيرا عربيا غير مفهوم» لأنه من أصل سريانيء تم قلب حرفين من جذره الثلاثي» وعند إعادة هذين 
الحرفين لأصلهما يتضح المعنى. وتجدون أمثلة في الهوامش. 

- تطبيق هذا المنهج يفترض امتلاك اللغة الفصحى ومختلف اللهجات العربية والسريانية القديمة والحديثة» فضلا عن 
معلومات في غيرها من اللغات السامية. 

- يُفضل إِيّباع القراءة الأصعب على القراءة الأهونء اعتمادًا على المبدأ القائل: 0)10م 014311101 مناء] المطبق 
في تفسير مبهمات الكتاب المقدس اليهودي والمسيحي. فعندما تختلف المخطوطات حول قراءة كلمة يقترح هذا المبدأ 
أن الكلمة الأكثر غرابة هي الأرجح بأن تكون في النص الأصلي؛ لأن المتوقع من النساخ أن يغيروا الكلمات الغريبة 
والأقوال الصعبة إلى كلمات مألوفة وعبارات أليق ولیس العكس. وبما أن القرآن خليطٌ من العربية والسريانية ولم يكن 
المفسرون القدامى على علم بالسريانيةء فإنه يجب إعادة النص لأصله. 

ولا يكتفي لوكسنبرغ باکتشاف معاني الكلمات والعبارات القرآنية المبهمة» بل يرى أن في لغة القرآن صياغات خاصة 

بالقواعد السريانية اختلطت بالقواعد العربية» فيكون القرآن في نظره خليطا بين العربية والسريانية. فبرغم قرب اللغتين 

العربية والسريانية من بعضهما البعض على مستوى جذور الأفعال والكلمات» إلا أن لكل منهما خصائصها. فمثلا بعض 
الكلمات مذكرة بالسريانية ولكنها مؤنثة في العربية. والسريانية لا تعرف المثنى على مستوى الكلمات والضمائز والأفعال 

والصفات خلافًا للعربية. ولا تعرف السريانية أداة للتعريف» فكل كلمة تعتبر معرفة إلا إذا سبقها كلمة تبين أنها نكرة. 

وتضيف السريانية حرف ل إلى المفعول به» وحرف د للمضاف إليه؛ ولا تفرق بين العاقل وغير العاقل في الضمائر 

والأفعال والصفات خلافًا للعربية. وحروف الجر السريانية تختلف عن حروف الجر العربية. وقد يكون لكلمة سريانية 
معنى مختلفت عن معناها في العربية. ومن هنا ضرورة فهم المعنى السرياني حين لا يتناسب المعنی العربي مع مضمون 
الجملة القرآنية. وهذا ما يطلق عليه أشباه النظائر وبالفرنسية 481-015 165 وتعني حرفيا الأصدقاء المزيفون. ولهذه 
الأسياب» یتضنمن القرآن الفاظا وصبيعًا صحيحة بالسريائية ولكنها خاطنة بالعربية بسيب ٹائز كاب القرآن بخصائمن 
اللغة الندريانية. ,ونيد الظاهرة نفسها في الترجمة العربية لكتاب النياطيوون: ويطاق عليها مخلق هذه الا رح الأب 
مرمرجي 99113015006 (تأثير السريانية) ويفسرها بأنها أثر للترجمة الحرفية من السريانية إلى العربية دون رعاية 
اخثلات خصدائضن كل من ال ساول على أن جامع القرا یسی ا آحریة السريانية التي ھی لها راع ان 


.146-145 ص‎ Kerr: Aramaisms in the Qur'an ا انظر خارطة الكتابات في الجزيرة العربية في‎ 
.pp. XVIII et sv. Marmard]j1: Diatessaron de Tatien, 
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العربي لكتاب الدياطسرون. وظاهرة تأثير لغة المتكلم أو الكاتب على لغة أخرى نجده على سبيل المثال عندما يتم اللجوء 
إلى ألفاظ وصيغ منقولة من اللغة الإنكليزية إلى اللغة الفرنسية. وهو ما يطلق عليه 06و ء1اع20. 
ور راسج بعد كير ين SI‏ ہی ہج ور ویو جو 
وفقا لمنھج لوكسنبرغ بهدف تحقيق هذه الطبعة العربية وتصحيح ترجماتنا الثلاث للقرآن'. ونحن نحيل إلى تلك 
التسجيلات في حالة عدم ذكر مصدر مكتوب. وكما قلنا سابقاء نحن إذ نذكر رأي لوکسنبرغ لا نتبناه بالضرورة: تمامًا 
كما لا نتبنى الفهم المتضارب لبعض المفسرين. فنحن نفتح المجال لجميع الآراء تاركين للقارئ إعمال العقل. نضيف هنا 
أن وجود كلمة في اللغة السريانية لا يعني بالضرورة أن هذه الكلمة ليست في اللغة العربية أو أنها أصل للكلمة العربية. 
ولكن بحكم قرابة اللغتين» يمكن أن تحتفظ إحدى اللغتين بكلمة اختفت في اللغة الأخرى وجهل معناها أو لم تعد تستعمل في 
تلك اللغة. وفي هذه الحالة يكون الرجوع للغة السريانية معيئًا لفھم كلمة قرآنية احتار المفسرون في فهمها. ويرى البعض 
أن وجود كلمة غير عربية في القرآن يدعم مخاطبته للناس أجميعين» بينما يرفض آخرون أن تكون في القرآن كلمات غير 
عربية اعتمادًا على الآية التي تقول: وَكَدَلِكَ أَنْرَلتاهُ فُزآتا عَرَبًا (م20145: 113). 
وقد حذا حذو لوكسنبرغ غابرييل صوما 88۷۷/008 021161 صاحب كتاب «القرآن الذي أسيء تفسيره وترجمته وفهمه: 
لغة القرآن الآرامية» الذي صدر عام 2006 بالإنكليزية. 
وككل نظرية جديدةء لاقت القراءة السريانية للقرآن نقدًا من كاب غربیین2ء كما لاقت نقد كتاب مسلمين لأنها تنسف 
تفاسير مفسريهم الذين كانوا يجهلون اللغة السريانية» مع العلم أن هؤلاء المفسرين اختلفوا كثيرًا فيما بينهم في فهم كلمات 
القرآن وعباراته. فعلى سبيل المثال» يقول بهاء الأمير: 
تفسبير كلمات القُزآن وعباراته بالسريانية والعبرية . .. فرع من دعوى احتواء القُزآن على كلمات من لغات أعجميّة ولا 
وجود لها في العَرَبِيّة وهي دعوى الغرض الحقيقي منها ... نفي الوحيء واتخاذها ذریعة للقول بن النَّبِي هو الذي 
أف القُزْآنء وأنَّه ألفَه من مصادر مكتوبة بهذه اللْعَان3 
ومهما يكنء فإن تأثير الثقافة السريانية يظهر في كثير من کلمات القرآن“» على رأسها اسماء الأعلام المذكورين في العهد 
القديم والجدید حيث فضّل أحيانًا مؤلف أو مؤلفو القرآن تفضيل الصيغة السريانية أو العبرية لهذا الاسم أو ذاك (انظر 
جالوت وإسرائيل مثلا تجده فضل الصيغة العبرية)» وكذلك المصطلحات وبعض الكلمات التي ليست علّما ولا مصطلحا 
دینیاء كما يبينه الجدول التالی: 


اسم العلم في القرآن وعدد تکرارھا | مقابله السرياني مقابله العبري 

يَأجُوج وَمَأَخُوجَ 2 جدي یی غوغ وماغوع 21901 جوج ومجوج 
هاروت وماروت 1 لا ذكر لهما لا ذكر لهما 

جالوت 3 حم جلعد ج20 چلیات 

طاغوت 8 پحمہ!! طغیوثا 7٦'2۷‏ طعیوت 
طالوت 2 هاه شاؤول ن8٦‏ شاول 

شاؤول 

سلیمان 17 معحس شليمون باجم شلومو 

شیطان 88 مها سطانا پان سطن 

عمران 3 حصزم عَمْرَم 5717 عمرّم 

موسى 136 مهوا موشة اق موشه 

عیسی 25 اعد ايشاي 105 سن يسا ف !ایسقع 
يحيى 5 ىەسا یوحنا 01 يخن 

1 :انظر هذه الحلقات في قناتي 


https:\www.youtube.com\playlist?list=PLzMT3msROdRIV Ht4Xhbi_h_UHdae4ZZzi 
انظر مختصرا لهذه الإنتقادات من الغربيين في المقالين التاليين بالفرنسية‎ 2 
والألمانية‎ https:\\fr.wikipedia.org\wiki\Christoph Luxenberg 
King: A Christian Qur'an? وكذلك مقال‎ «https:\de.wikipedia.org\wiki\Christoph Luxenberg 
Soares: The Qur’ 2121 ومقال ل‎ 
0 انظر في هذا هذا المجال مقن‎ ٠ 
31 


فرعون 74 

قارون 4 

هارون 20 

إسرائيل 43 

اسماعيل 12 

ميكال 1 

جبريل 3 

إبراهيم 69 

ملاحظة: وردت كلمة إبرهم في سورة 
البقرة ٠١‏ مرة في ١١‏ أية. فهل أراد 
الكاتب بإثبات الياء بعد سورة البقرة أن 
يتخفف من الأثر السرياني والعبري؟ 
إبليس 11 

ادم 25 

إسحاق 17 

إلياس 2 

اليسع 2 

ايوب 4 

داؤد 16 

زكريا 7 

غزير 1 

لوط 27 

مريم 34 

المسيح 11 

ملاك 88 

نوح 43 

هامان 6 

الياس 2 

الياسين 1 

يعقوب 16 

يوسف 27 

يونس 4 

ذو القرنين 3 

شعيب 11 

صالح 4 

هود 4 

ادريس 2 

ذو الكفل 2 


محمد 4١أحمد‏ 1 


ونجد تقابل المصطلحات الدينية (عربي سرياني عربي) وتفضيل إحدى الصيغ في 


المصطلح في القرآن 


قرآن 


منحى فِرَعون 
مؤت فورح 
iol‏ أفرون 
معز إسراييل 
حه إشماعِل 
نج أَبْراهَم 


ححصا بُلیسا (بمعنی هالك) 
اودر ام 

اممف إسحق 

ححا اليا 


انوت یوب 
وه داوید 
«حزما زحَزیا 
حدؤما عَزَريا 
حول لوط 
ر7 
كن E‏ 
صلاحا ملاخا 
نوس توح 
e‏ 
دا إليا 


موف ياوسف 
مەپ يونان 
لا ذكر له 
لا ذكر له 
لا ذكر له 
لا ذكر له 
لا ذكر له 
ا 
لا ذكر له 


مقابله السرياني 


مزا قُزیانا 
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505 برعو 

زم قورح 

7# أهرون 
$ يسرائيل 
اہ يشمّعيل 
50 ميكايل 
3 جيفرايل 
ج207 أبراهام 


ج05 ابليس 
8 دام 
207 پشنحَق 
۵۷8 إليهو 
بن إلیشع 
3 ايُوف 
7 ديقد 
57 رَخَرْيا 
9م غزر 
آنا لوط 
20 مریم 
001 مَشیح 
2 مَلاخ 
5 توح 

3 هامان 
٣‏ ايلياهو 


5د يعقف 
9 يُؤْسِف 
اح يوه 
لا ذكر له 
لا ذكر له 
لا ذكر له 
لا ذكر له 
لا ذكر له 
لا ذكر له 
لا ذكر له 
القرآن مثل: 


فردوس 

روح القدس 

کر 

وَقر (بمعنی ثقل) 

صلاة 

صيام (صوم: جاءت أيضا في القرآن) 


ەنا كَهْنا 

مهسا مُهَيْمُنَا (بمعنى مؤمن) 
ہا[ هیْمانوٹا 
وسا دينا 

مدا متفرا 

مولا مَثْلا 

قفمؤمیا فورقانا 

و رابي وحما رَبَّانا 
مدؤحدا قوربانا 
صحمه | مَلَکوٹا 
دوا جَنتا 

هزومها فَرْدَيْسا 

ۋەس مهوها روخ قوذشا 
بها تفشا 

مە مزا يوقرا 

رہ!ا صلوثا 

روصا صَؤما 

حى: کفر 

معۂ يقر 

وحسا ذِبْحَا 

المت إتجلي 
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دج گھن 
0 مهيمان (بمعنى مؤمن) 
708 ايمان 


٦‏ دين 
7515 سفريم 

نيام مَشَال 

5 فرقان 

25 رابي 

)چا قربان 

77 دحيا 

مدوم مَلکوت 

و جن 

5 برديس 

7 روح ھقویش 


لاح تسوم 
ڈو كُفير 
٦١‏ وقر 
753 زیبح 
إ7 تجیلا 


ادہ شبح 
مس قش 
چ توقا 
8 اوت 
ہد تسلاف 


27 من وسلف 
۷ شيبط 


7 سوني 


أساطير مو سطزياثا 0 سيبوري 

رحمان وسصيا رحمانا 7 رحمن 

صذیق «ومعا زُذیقا 7م تسدیق 

دینار وسا دينارا 5 دینار 

قنطار مىي قنطارا 7 قنطار 

قِرْطاس ملسا قِرْطيسا 

قسْطّاس مها قسطا 

برزخ مهم فَرْشّح 

مَجُوس يحا مُعُوشِة ان مَغوشیم 

حنيف سحا حتفا 7 حنیف 

يحي وَيْمِيثُ مسا صصطٍ مَجَهُ ومَمَتُ 07 1000 0لم هو همحيي 
وهمّميت 

وفضلا عن الأعلام والمصطلحات الدينية نجد التأثير السرياني والعبري في كثير من كلمات القرآن مثل: 

الكلمة في القرآن مقابلها السرياني مقابلها العبري 

حيوة (حياة) سماا حَيُوثا 111 حيوت 

صلوة (صلاة) رحهاا صلوثا 

زكوة (زكاة) رصماا زگایوٹا 837 زکوت 

مشكوة (مشكاة) سمححدا مُشگڑتا 

سموت (سموات) حصمه!! شمَيُوانًا دح شمايم 

ربوا (الربا) حه رِبِيثا ٦‏ ربيت 


ويلاحظ هنا أن الأحرف السريانية في أشكالها الثلاثة (الإسطرنجيلي والسرطو والشرقي)ء وكذلك النبطیةء تشبه الأحرف 
العربية فيما يخص ارتباطها ببعضها البعض ما يؤكد وحدة الأصل» خلافًا للأحرف العبرية واليونانية واللاتينية واليمنية 
الجنوبية (خط المسند) التي تكتب كل حرف على حدة. وهناك من يعتقد أن الأحرف العربية تطورت من الأحرف 
السررانية: رید اكرون ادها رت من الأخرف النيطية کو طن ن روط الاخرف الس یارکھ یا فلي انتا لے 
الميلادية» وأول نص عربي مربوط يعود إلى عام 328م وتزامن مع ربط الأحرف النبطية بصورة غير شاملة مما قد 
يعنى أن العربية أخذت خطوطها من السريانية'. ونشير هنا إلى أن اللغتين السريانية والنبطية تفرعتا عن اللغة الآرامية 
0997 فهناك مخطوط يسرد أقوال الحكيم أحيقار يعود للقرن الخامس قبل الميلاد 
مُدوّن باللغة الآرامية مستعملا الأحرف الآرامية المقطعة والتي انتقلت للغة العبرية حتى يومنا هذا2. 
ومقابل التيار الذي يدعو لقراءة القرآن قراءة سريانية» هناك من يحاول قراءته قراءة عبرية. وهذا ما ذهب إليه ۵غ۴ 
Bruno Bonnet- -Eymard‏ الذي ترجم إلى الفرنسية السور الخمس الأولى من القرآن بالتسلسل العادي في ثلاثة من 
المجلدات . ويرى لوكسنبرغ أن العبرية لم تؤثر في القرآن إلا نادرًا وأن الكلمات العبرية هي ذاتها من أصل آراميء مثل 
كلمة حج» والدليل على ذلك أن هذه الكلمة لها جذر سرياني بي حَعْ (بمعنى أحاط أو طاف) وليس لها جذر عبري أو 
عربي. وأصبحت الكلمة بعد ذلك بمعنى العيد في السريانية والعبرية» لأن في العيد طواف. ومن هذه الكلمة جاءت كلمة 
حديقة (أي محاطة) وخديجة (أي محروسة). وترادفها كلمة كنة (المرأة تخرج من حراسة والديها لحراسة أهل زوجها 
یی ےی ہت أي من يحميها). ومن جذر حدج جاءت كلمة هودج (مركب المراة المحمي بستار) ودجاجة (التي 
وكما رتا اغلاء: تعطى هذه الطبعة نصن القران فى اريعة أغيدة راز نة رقا لازن الاملائی رالا رار الود 
والسرياني (الكرشوني) بالخط السرطو الرهاوي. وقد قام بعمل الرسم السرياني (الكرشوني) السيد نضال رستم الباحث 
في اللغة السريانية والتاريخ وتكرم بإهدائه لنا خدمة للباحثين» وهو وحده يتحمل مسؤولية هذا العمل» وهو لا يدعي 
ا اا وا ہپ و یہ فله منا جزيل الشكر. وعند قراءة الرسم السرياني (الكرشوني) يجب 
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الخط المستعمل هو الخط السرطو الرهاوي المُجَرّد وهو الاسهل على القارئ والاكثر تداولا في كتابة المخطوطات 
باللغة العربية بالخط السرياني وهو الأقرب للخط العربي الكوفي والحجازي» وكل نظرية الأستاذ لوكسنبرغ مبنية 
على هذا الخط وإن استعمل في كتابه الخط الإسطرنجيلي بسبب توفره للطباعة. 

خرف ان ایر تی ھر والسروانية حرف ال گرمل ن بدائرء تحت الدرف م كلب ول تكلب ی 

يكتب حرف الجيم العربي كحرف ال گومل (ي) دون وضع أي علامة لن العربية الفصيحة المألوفة لا تلفظ الجيم 
المصرية ولا يغير ذلك من معنى الكلمة في العربية فلا داعي لتمييزها وكذلك حرف الفاء والباء 

حرف الخاء هو بالسريانية حرف الكوف (بر) بدائرة حمراء تحت الحرف مثل كلمة خلدون (جحبى) 

تم تمييز حرف الضاد بوضع دائرة فوق الصاد (ز) ) مثل كلمة ارض (اؤز) 

وتم تميز حرف الظاء بدائرة داخله (ي) 

م يم ٹرکیخ الال إلى فال والتاء إل ثاء فهي كذلك في أصل الكتابة العربية قبل وضع التنقيط. 

- فيما تبقى أعتمد النص القرآني قبل تنقيطه مع إضافة الألف والهمزة بحسب نسخة (الإمام) المنسوخة بيد الخطاط 
محمد سعيد الهواري عن نسخة مخطوط طشقند الكوفي الأصلية'. 

الخط السرياني السرطو الرهاوي المستعمل في هذه الطبعة > مثله مثل الخط الكوفي» لم يكن مشكولا في بدايته» وقد 
أضيف إليه التشكيل كما في العربية لاحقًا. والنص المنشور هنا لا يتضمن علامات التشكيل. ويلاحظ أن علامات 
التشكيل المستعملة في السرياني الشرقي تختلف تمامًا عن علامات التشكيل في السرياني الغربي» كما هو الأمر في 
التشكيل المتبع في مخطوطات القرآن القديمة والذي يختلف عن التشكيل المتعارف عليه اليوم في اللغة العربية. 


4) أساطير الأولين والشعر الجاهلي وسجع الكهان 


يذكر القرآن أن معاصري محمد قد شككوا في مصداقية ادعائه نزول الوحي عليه وأنهم اعتبروا القرآن تكرارًا لأساطير 
الأولين. وكلمة أساطيرء جمع جمع أسطورة» جاءت في القرآن تسع مرات» بمعنى ما سُطّر. وتقول الآية م17150: 8: گان 
للك في الْكتَاب مَمنَطُورَاء أي مكتوبًا في سطور. ونذكر هنا هذه الآيات: 


إذا تى عليه انا قال أَسَاطِيرُ الْأوَلِينَ (م6812: 15ء مكررة في م83186: 13). 

َقالوا أَسَاطِيرُ الْأوَلِينَ اكتتبَها فهي ثُئلی عليه بُكرَة وَأصیلا (م25142: 5). 

آقذ وَعِدْنَا هَذَا تحْنْ وَأَبَاؤْنَا مِنْ قَبْلُ إِنْ هذا إلا أَسَاطِيرُ الْأَوَلِينَ (م27148: 68ء مكررة مع تقديم وتأخير في م23174: 
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وَمِنْهُمْ مَنْ يَسْتَمِعْ إِلَيكَ وَجَعلنَا عَلَى لوبهم أكنّةَ أن يَفْقَهوة وَفِي اَذَانِهم وَقْرَا وَإِنْ یَرؤا كُلَ أَيَةِ لا يُؤْمِنُوا بها حَنَّى إا 
جَاوُوكَ يُجَاِلُونَكَ يفول الَذِينَ كَفَرُوا إِنْ هَذا إلا َسَاطِيرُ الْأَلِينَ (م6155: 25). 

وَالّذِي قال لِوَالِدَيْهِ أتِ لَكُما أتعداننِي أَنْ أَخْرَج وََدْ خلت الْقُرُونُ مِنْ قلي وَهُمَا يتان الله وَيْلَكَ من إن وَعْدَ الله حَقٌ 
يفول ما هذا إا أسَاطِيرُ الْْوَلِينَ (م46166: 17). 

وإذا قيل هغ مَاذا اَل رَبُكُمْ قالوا أَسَاطِيرُ الْأَْلينَ (م16170: 24). 

وَإِذَا تُتَلَى عَلَيْهمْ ياتا قَالُوا قد سمغتا أو تَشَاغ لقنا مِكُلَ هذا إِنْ هَذَا إلا أَسَاطِيرُ الْأَوَلِينَ (م8188: 31). 


وجاء تشبيه القرآن بالشعر وسجع الكهان في الآيات التالية: 


وَمَا عَلَمْنَاُ الشِعْرَ وَمَا يَْبَِي له إِنْ ُو إلا ذِكُڑ وَقْرْآنٌ مُبِينٌ (م36141: 69(. 

وَيَقُولُونَ ْنَا لتَارِكُوا ِتنا لشاعر مَجْنُونٍ (م37156: 36)۔ , 

بل قَالُوا أضعَاث أخلام بل افْتَرَاهُ يل هو شَاعرٌ َلْيََتِنَا بِأيَة كَمَا َزْسِلَ ات ون (211736: 5). 

فَدَكَرْ فَمَا أَنْتَ بِنِعْمَةٍ رَبَكَ بگاهنِ ولا مَجْنُونِ. أمْ >قُولُونَ شَاعِرٌ نَتَرَبَصُ به رَيْبَ الْمَلُونِ (م52176: 30-29). 
وَمَا هُوَ بول شَاعِرٍ قلي مَا تُؤْمِئُونَ. وَلَا بقل گاهنٍ ليلا مَا تَدَكّرُونَ (م69178: 42-41). 


البوضوع المت في مد الفقرة من المقدمة هر مدى اتان القرآن من الشعر الجاهلي وسجع الكهان» مما يثير غضب 
المسلم لأنه يعني أن القرآن يمكن أن يكون ترديدا لهذه الأساطير وليس تنزیلا من عند الله علمًا بأن الباحث غير الخاضع 
للثقافة الإسلامية» لا يمكن له أن ينطلق من فكرة التنزيل» لأن هذه الفكرة بحد ذاتھا أسطورة. 

ويستعمل القرآن مصطلح «الجاهلية» أربع مرات» ويشير هذا المصطلح بصورة عامة إلى الفترة التي سبقت الإسلام2. 
والشعر الجاهلي هو الشعر الذي ينسب إلى هذه الفترة. وقد أثار طه حسين قضية مصداقية ما ينسب لشعراء عاشوا في 


1 


2 


انظر هذا المصحف هنا chttp://goo.g1/HL3Hnp‏ وانظر هذا المقال حول هذا المصحف 


https://bit.Iy/3NAXNIF 
.154 انظر حول هذا المصطلح هامش الآية ه3189:‎ 
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العصر الجاهلي ينتمون إلى اليهودية والنصرانية أو إلى فرقة الحنفاء!. ففي كتابه الشهير «في الشعر الجاهلي» يقول طه 
حسين: 
إن الكثرة المطلقة مما نسميه شعرًا جاهليًا ليست من الجاهلية في شيءء وإنما هي منتحلة مختلقة بعد ظهور الإسلام. 
فهي إسلامية تمثل حياة المسلمين وميولهم أكثر مما تمثل حياة الجاهليين. وأكاد لا أشك في أن ما بقي من الشعر 
الجاهلي الصحيح قليل جذا لا يمثل شيئًا ولا يدل على شيء» ولا ينبغي الاعتماد عليه في استخراج الصورة الأدبية 
الصحيحة لهذا العصر الجاهلي [...] ان ما تقرأه على أنه شعر امرئ القيس أو طرفة أو ابن كلثوم أو عنترة ليس من 
هؤلاء الناس في شيء» وإنما هو انتحال الرواة أو اختلاق الأعراب أو صنع النحاة أو تكلف القصاص أو اختراع 
المفسرين والمحدثين والمتكلمين2. 
ویضیف: 
إن هذا الشعر الذي ینسب إلى امرئ القيس أو إلى الأعشى أو إلى غيرهما من الشعراء الجاهليين لا يمكن من الوجهة 
اللغوية والفنية أن يكون لهؤلاء الشعراءء ولا أن يكون قد قيل وأذيع قبل أن يظهر القرآن. نعم! [...] إنه لا ينبغي أ 
يستشهد بهذا الشعر على تفسير القرآن وتأويل الحديث» وإنما ينبغي أن يستشهد بالقرآن والحديث على تفسير هذا الشعر 
وتأويله. أريد أن أقول إن هذه الأشعار لا تثبت شيئًا ولا تدل على شيءء ولا ينبغي أن تتخذ ن وسيلة إلى ما اتخذت إليه 
من علم بالقرآن والحديث. فهي أنما ثكلفت واخثرعت اختراعًا ليستشهد بها العلماء على ما كانوا يريدون أن يستشهدوا 
عليه . 
77 ر شام النحث عنا سکن أن کن کر حا 1 قل اتر وا ك ر 0 
في أنه قد ينتهي بنا إلى نتيجة مرضية»4 . وهناك من انتقد شك طه حسين في مصداقية نسبة الشعر الجاهلي لأصحابه ولم 
يعترضوا على التشابه بينه وبين القرآن» وقد يكون سبب ذلك النقد أن تلك الأشعار جاء ذكرها في كتب السيرة والتفسير. 
وهناك من لم يعيروا موقفه أي أهمية وأخذوا ما جاء في الشعر الجاهلي وكأن ليس هناك مشكلة تذكر بخصوصه. ونذكر 
هنا على سبيل المثال العشماوي الذي يقول في كتابه «الخلافة الإسلامية»: 
إن الجزيرة العربية بعامة» وأرض الحجاز بخاصة»؛ كانت قبل البعثة المحمدية زاخرة بأفكار وآراء وأقوال كثيرة 
وواضحة ومحددة عن الله» وتوحید ذاته» وصفاته»ء واليوم الآخر. كما كانت ثَمَ ألفاظ وعبارات وصيغ دينية متداولة بين 
الجميع مثل: أسلمت» وسنة» وشريعة» ووحي» ونذیر؛ ونوافل» وذنوب» وجھنم؛ وحلال» وحرام» وشفاعة» ومصحف:؛ 
والله أكبر» وزلزلت الأرض زلزالهاء وأبرزت أثقالهاء وبعد العسر يسرّاء وعدنا وعدتم (أو عدتم وعدنا)ء وصلى الله 
(أو الإله) على فلان» وليس کمثل الله شيءء إلى آخر ذلك”. 
رک أعطى ای ا حلئ ما يدول 8 غیت 
الشعر ديوان العربء بمعني أن الشعر كان دائمًا سجلا واقعًا حیّا لأخلاقهم وعاداتھم وعقليتهم وعقائدهم [...] ولأن 
الشعر ديوان العرب [...] فإن استكناه الشعر الجاهلي واستجلاء أفكار الشعراء يكون أمرًا لازمّاء لا محيص عنه ولا 
معدى منه» لبيان الحالة العقلية في العصر, الجاهلي'. 
ويرى البعض ان أمية بن أبي الصلت الذي ثوفي حوالي عام 630 من أهم الشعراء الذين أخذ القرآن من شعرهم. وكان 
هذا الشاعر محبًا للسفر والترحال» فأتصل بالفرس في اليمن وسمع منهم قصصهم» ورحل إلى الشام في رحلات تجارية 
وقصد الكهان والقسيسين والأحبار» وكان كثير الاطلاع على كتب الأديان والكتب القديمة. ويرى البعض أن القرآن على 
لسان محمد كان تردیدًا لما جاء في شعر أميةء إن صحت نسبة تلك الأشعار له وهو ما جعل سهام المنكرين مصوبة بكثرة 
نحوه. يقول طه حسين بخصوص هذا الشاعر: «وحسبي أن شعر أمية بن ابي الصلت لم يصل إلينا إلا من طريق الرواية 
والحفظ لأشك في صحته كما شككت في صحة شعر أمرئ القيس والأعشى وزهير»؟ . وأمية أحسن الحنفاء حظا في بقاء 


1 عيسى: الحنفاء مسلمون موحدون بلا وحي ص 42-33. انظر حول فرقة الحنفاء هامش الآية م10151: 105. 
2 طه حسين: في الشعر الجاهلي ص 19. 
3 نفس المصدر ص 22-21. 
* نفس المصدر ص 22. 
7 العشماوي: الخلافة الإسلامية ص 51. 
° نفس المصدر ص 51-44. 
7 نفس المصدر ص 44. 
5 بخصوص هذا الشاعرء يمكن قراءة كتاب طه حسين: في الشعر الجاهلي ص 98-93. والفقرة المنقولة هي من ص 
6. انظر أيضًا عوض: القرآن وأمية بن أبي الصلت: من أخذ من الآخر؟ وكتاب عيسى: الحنفاء مسلمون موحدون 
بلا وحي ص 42-33. وبخصوص شك طه حسين بمصداقية نسبة شعر امرئ القيس الذي كان يمني الأصل ولغته 
تختلف عن لغة قريشء انظر كتابه في الشعر الجاهلي ص 165-144. 
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الذكرء بقي كثير من شعره بسبب اتصاله بتأريخ خ النبوة والإسلام اتصالا مباشرًا. فقد عاش حتى السنة التاسعة للهجرةء 
وكانت أشعاره وما فيها من قصص منتشرة. وكان محمد يحب سماع شعره ويطلب المزیدہ ولم يذم أو يرفض ما كان 
يسمعه وقال فيه: «لقد امن شعره وكفر قلبه»» بمعنى أنه لم يشهد بنبوة محمد. وقد جاءت الاخبار أنه قصد محمدا ليؤمن به 
ولكنه عندما عرف أن بين قتلى وقعة بدر ابنا خاله عتبة وشيبة ابنا ربيعة» قفل راجعًا إلى الطائف. فالحنيفية التي يؤمن بها 
أمية ليست دعوة عنف وقتل. ويرى البعض أن رفض أمية للإسلام كان بسبب اعتقاده أنه النبي الذي بشرت به الدیانات 
إلا أنه كان يقول ما يعتقد شعرّاء ولم يقل إن ما ذكره في أشعاره من قصص الأقوام الغابرين كان وحیّا أو رؤيّاء وكان 
يغلب على أشعاره الصوفية وذكر الآخرة. أما النبي محمدء فكان لا يحفظ الشعر وإنما يتفكر في معانيه ويحب سماعه. 
ويعلن ما يعتقد به نثرًا مسجوغاء ويدعي أن هذه الأفكار جاءته عن طريق الوحي أو الرؤياء ثم ينقلها للكتبة؛ الذين يطلق 
عليهم اسم كتبة الوحي. وهذان هما الفرقان بين محمد وقرآنه وبين أمية وشعرہ'. 061 

هناك إذن نقاش حول دم ي وسجع الكهان» ا ان نفند أو نؤيد رأي أحد الطرفينء ولكن نشير إلى 
لقرآن أم الشعر الجاهلي وسجع الكهان. ونترك ‏ هذا لتقاش مفتوخا بين أصحاب الاختصاص, والذي يهمنا هو الإشارة في 
متولي: دا ذ فی الشبعق الحاهلي: وعلى كتاب العشماوي السابق اک «الخلافة الإسلامية». وإن كان هذان 
المصدران يستشهدان بما جاء في كتب التفسير والسيرة وغيرهاء إلا أننا حاولنا على قدر المستطاع البحث عن تلك 
الأشعار في مصادرها المتوفرة في ثلاثة مواقع على الأنترنيت2. 

5( المصادر اليونانية واللاتينية 

أثار كتاب الأستاذ السنغالي المسلم عمر سنخاري جدلا واسعًا في بلاده وصل کید a Sm aN‏ 
باللغة الفرنسية المعنون «القرآن والثقافة اليونانية)3 .وقد بین فيه اوجه الشيه بين ا بعض النصوص والأساطير اليونانية 
رم یی أن كلك سو سے ہی لما جاء : في القرآن إذ كانت متداولة في الشرق في زمن 


اا ت (ص 3). فقد ار ا ة العديد من كتب الفاسفة اليونانية للغة العربية. لذلك دخل ف الكلمات اليونانية 
واللاتينية إلى اللغة العرجية والقرآن زض 127-119 ومن ضمنها: إبليس» دراه ديثان»'فردومنة هدى» مجوس: قل 
قرونء رقيم» روم» سمیة أتقن» أسطورة» زخرف» آخرون وآخرة» إدريسء أسباط أسسء أسلم» أمشاج» آمن» إنجيل» 
بروج» برزخ» بركة تابوت» تفسيرء توراة» حبل» خیمة دين» زنجبيل» زوج» سجل» سكرة» شیعء صدیقونء عتيق» 
عدن» قرطاس» قمیصء قنطار» مرجان» قرية» سراط زكاة (من اليونانية وتعني العشر)» طير» طینء استوى» مجیدہ 
مقاليد» ملة» موسی (من اللاتينية ۷1188108( وتعني المرسلء بينما يفسرها البعض بالمخلص أو المنتشل من الماء» بناء على 
خروج 2: 10). وكتاب الأستاذ عمر سنخاري ليس الوحيد الذي ينحى هذا المنحى. فقد سبقه إليه على سبيل المثال التونسي 
یوسف الصديق4 والجزائري مراد علي» ولكن يمكن اعتباره مجملا لما تم كتابته في هذا المجال. ومن يهمه التعمق يمكنه 
الرجوع للمصادر الكثيرة التي اعتمد عليها ونكتفي بالإشارة في هوامش هذا الكتاب إلى النصوص والأساطير والأحداث 
التي يظن عمر سنخاري أن واضع القرآن اعتمد عليها. ونشير هنا إلى أن المؤلف لا ينكر أن القرآن كتاب موحىء ولكنه 
يرى أنه تمت صياغته وفقًا لثقافة العصر الذي كُتب فيه؛ فيكون القرآن موحى في المعنى وليس في اللفظ كما هو الأمر 
مع نصوص الإنجيل. 
6) النصوص الآنية في القرآن 

بالأعناقة إلى الما اا اظ أن الا ان يكين قتصوضكا آلیة رحمت له الدهرة السحدفية رحٹ الو تن 
على إطاعة النبي» وهي التي يمكن وصفها بوحي حسب الطلب (انظر مثلا الآيات ھ8۱88: 1 و20 و46؛ ه3189: 32 
و132؛ ه492: 59؛ ه4795: 33؛ ه241102: 54؛ ه105١58:‏ 13؛ هھ641108: 12؛ ه112١5:‏ 92)ء والإجابة 
على تساؤلاتهم (انظر مثلا م7139: 187؛ م20145: 105؛ م17150: 85؛ ه18169: 83؛ م79181: 42؛ ه2187: 89 
و189؛ ه287: 215 و217 و219 و220 و222؛ ه88١8:‏ 1؛ ه4192: 127 و176؛ ھ112٢5:‏ 4). وتذكر المصادر 


أ عيسى: الحنفاء مسلمون موحدون بلا وحي ص 48-47 و61-60. وقد استشهدنا بأبيات من شعر أمية تشبه آيات 
القرآن في هوامش تلك الآيات. ويمكن للقارئ مراجعة كتاب عيسى: الحنفاء مسلمون موحدون بلا وحي ص 60-57. 
2 انظر هذه المواقع هنا: بوابة الشعراء ٌ[1/۷30۷۲[4ع.ہہع//: 00٢5ء‏ والموسوعة العالمية للشعر العربي 
«http://goo.g/UObXCI‏ وكنوز الشعر .http://goo.g1/p9khvw‏ 
.Sankharé: Le Coran et la culture grecque‏ 
.Seddik: Le Coran; Seddik: Nous n’avons jamais lu le Coran‏ 
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الإسلامية ذاتها أن محمدا كان يدخل في قرآنه نصوصًا لبعض المبرزين في جماعته الأولى مثل عمر بن الخطاب. وقد 
أوصلت بعض تلك المصادر ما جاء في القرآن على رأي عمر إلى أكثر من عشرين قطعة نصية. فعن مجاهد: كان عمر 
يرى الرأي فينزل به القرآن. وعن ابن عمر: ما قال الناس في شيء وقال فيه عمر إلا جاء القرآن بنحو ما يقول عمر. 
وهناك كتب ألّفت في موافقات عمر للقرآن. ونشير هنا إلى ان عمر هو الذي رأى رجم الزاني بناء على آية لم تثبت في 
المصحف تقول: «الشيخ والشيخة إذا زنيا فارجموهما البتة نكالا من الله والله شديد العذاب»1. ويذكر السيوطي عن 
البخاري من حديث زيد بن ثابت أن رسول الله أملى عليه لا يستوي القاعدون من المؤمنين [...] والمجاهدون في سبيل الله. 
فجاء ابن أم مكتوم وقال: «يا رسول اللہ لو أستطيع الجهاد لجاهدت»» وكان أعمى» فأنزل الله“ «غير أولي الضرر» 
(492: 95). 

وهناك نصوص قرآنية جاءت لتبرير مواقف لمحمد وتتدخل في حياته الجنسية. وأهم تلك النصوص ذاك النص المتعلق 
بإلغاء التبني لكي يتمكن محمد من التزوج من ابنة عمته زينب» زوجة ابنه زيدء بعدما طلقها هذا الأخير (انظر الآيات 
ه33190: 5-1 و40-36)ء والآيات ه661107: 5-1 والتي عرضنا موضوعها في هامش الآية ه107١66:‏ 31. وقد 
أدركت عائشة أن الآيات تنزل لتلبية رغبات محمدہ إذ انها قالت له بعد نزول الإذن للرسول بنكاح من تهب نفسها له: «أما 
تستحي امرأة ان تهب نفسها»» وحين نزلت الآية: «تُزجي مَنْ تشَاء مِنْهْنَّ وَنُووِي إِلَيْكَ مَنْ تَشَاءُ» (ه33190: 51)ء قالت 
له: «ما أرى ربك إلا يسارع في هواك»4. وهذا يجرنا لأسباب النزول. 


7 أسباب النزول 

سبب النزول هو كل قول أو فعل نزل بشأنه قرآن عند وقوعه. وتكشف لنا أسباب النزول عن الظرفين الزماني والمكاني 
للآيات فتساعد على فهمها. وهناك من يرى أنه من الخطأ قول «أسباب النزول» والصواب «مناسبات النزول» لأن أحكام 
الله لا تعليل لها ولا أسباب غير إرادة الله. وقد أضفنا أسباب النزول في الهوامش تحت رمز الحرف س. 

وإن قارنا أسباب نزول الأحكام بالتشريع الحديث» يمكننا وصفها بالأعمال التحضيرية التي لا غنى عنھا لفهم أي تشريع. 
ولكن فوائد أسباب النزول لا تقتصر على آيات الأحكام. ويذكر في هذا المجال أن عمر خلا ذات يوم» فجعل يحدث نفسه: 
كيف تختلف هذه الأمة ونبيها واحد وقبلتها واحدة» فقال ابن عبّاس: : يا أمير المؤمنين إنا اول علينا القرآن فق رأناه» 
وعلمنا فيم نزل» وإنه سيكون بعدنا أقوام يقرؤون القرآن» ولا يدرون فيم نزلء فيكون لهم فيه رأيء فإذا كان لهم فيه رأي 
اختلفواء فإذا اختلفوا اقتتلوا. ويقول الواحدي بأنه لا يمكن «معرفة تفسير الآية دُون الوقوف على قصتها وبيان نزولها7». 
ومعرفة سبب النزول وسيلة لمعرفة تاریخ الآية. فآيات القرآن جاءت في كثير من الأوقات مجردة ومبهمةء بالإضافة إلى 
عدم جمعها وفقًا لتاريخ النزول؛ مما يزيد في صعوبة فهمها. وعلم أسباب النزول فرع من فروع التفسيرء وكتب التفسير 
المفصلة تذكر سبب نزول الآية إن وجد لربطها بحيثياتها. وهناك آيات مبهمة يستحيل فهمها إذا لم نعرف أسبابها. ولكن 
ليس كل آية في القرآن يعرف سبب نزولها. فالواحدي ذكر أسباب 472 آية من مجموع 6236 آية» أي ما نسبته %7.5 
من آيات القرآن» والسيوطي الذي يُعرف بالاستكثار قد جمع أسباب 888 آية» أي ما نسبته نحو %14 من آيات القرآن؟. 
وأسباب النزول عند الشيعة التي وقعنا عليها أقل بكثير من تلك التي نجدها عند أهل السنة. 

ورغم الغاية المرجوة من أسباب النزول» وهو إزالة الاختلاف في فهم الآيات» إلا أن من كتبوا في هذا الموضوع غير 
متفقين فيما بينهم في تحديد السبب الذي نزلت فيه بعض الآيات. حتى أن هناك من برر هذا الاختلاف. فابن تيمية يقول إن 
قول أحدهم: نزلت في كذا لا ينافي قول الآخر: نزلت في كذا فيمكن صدقهما بأنْ تكون نزلت عَقِبَ تلك الأسباب» أو تكون 
نزلت مرّتين: مرّة لهذا السبب» ومرّة لهذا السبب”. ولكن منهم من يرى ضرورة فحص صحة إسناد كل منهما والاعتماد 
على الصحيح منهما. وإذا استوى الإسنادان» يرجح الراوي الذي كان حاضرًا القصة. وإذا لم يكن في الإمكان ترجيح رأي 
منهماء يحمل الاختلاف إلى تعدد النزول وتكرره. من جهة أخرى هناك آيات تتكرر في مواضع وسور مختلفة إما بصورة 


انظر مقال نبيل فياض: فروقات المصاحف - مصحف عمر بن الخطاب (800://200.81/۷۷[5017ط). 
السيوطي: الإتقان» الجزء 1 ص 100. 
انظر مقال نبيل فياض: فروقات المصاحف - مصحف حفصة بنت عمر (17 ۷58 .(http://g00.g1/6‏ 
انظر على سبيل المثال أحكام القرآن لابن العربي (ا1/094۸6ع.00ع//:p٤ا1).‏ 
انظر هذا النقاش في مقال أبو مجاهد العبيدي: مناسبات النزول لا سبب النزول (00.51/211:51757.4ع//:صناط). 
البيهقي: شعب الإيمان» حديث 2092 .(http://goo.g1/G6DR6)1)‏ 
الواحدي: أسباب نزول القرآن (1/971/1027ع.00ع//:ماغط). 
أحمد محمد الفاضل: ركائز تاريخية القرآن عند العلمانيين (1): أسباب النزول (1/60101>0ع.00ج//:ماغط). 
ابن تيمية: مقدمة في التفسير .(http://go0.g1/]gpW81(‏ 
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سم وح یں إلى ها یہ ہہ مه ذا 


مماثلة» أو باختلاف سل ولا يعرف هنا بالتأكيد ما إذا كان سبب النزول مختلفًا من آية إلى أخرى. كما أن نفس السبب قد 
ويقول الواحدي: وا يحل الول فى اساب زرل کاب إلا بالرواية والسماع ممن شاهَدُوا التنزيل ووقَفُوا على الأسبابء 
وبحَلوا عن علمها وجَدُوا في الطلب». ولكننا نجد في كتب أسباب النزول الغث والسمين مما حث بعضهم على غربلة ما 
جمعه من سبقهم مبينين ما صح منه وما فسدة. وكما حدث مع الحدیثء فإن بعض أسباب النزول ملفقة تم وضعها لغايات 
مذهبية وسياسية لكي تفرض فهمًا خاصا لآيات القرآن بقصد إضفاء الشرعية على تيار معين ضد تيار آخر. يقول الأستاذ 
محمد عزة دروزة في كتابه «القرآن المجيد»2: 

ہے مود كد لجسا یور وو ہک 


الآيات التي وردٹ فيها وسياقهاء بل نصوصیل احیائا: ومع آیاتِ آخری سن ٢‏ الاد انسر دی في كتين من 
وحتى لیقع في نفسه أن كثيرًا منها منحول أو مدسوس أو محرف عن سوء نية وقصد تشويش وتشويه ودعاية ونكاية 
وحجاج وتشهير» أو قصد تأييد رأي على رأي» وشيعة على شيعة. 
ويقول ابن عاشور في تفسيره: , 
أولع گڻيڙ مِنَ الْمُمسبَرِينَ بتطلب اساب نزول آي الْقْرْآنِء وهي حَوَايِتْ يُرْوَى أنَّ آيَاتٍ مِنَ الْقْرْآنِ نَزَلَت لاجلا لِبَيانِ 
حُكْمِهَا أو لِحِكَاتتِهَا أو إأگارهَا آؤ تخو ذلك٬‏ وَأَغرَبُوا فِي لك وَأَكْتَرُوا حَنّى كَادَ بَعْضْهُمْ أنْ يُوَهِمَ النّاسَ أنَّ كَل آيَةِ مِنَ 
الْقْْآنِ نَرْلَتْ عَلَى سَبَبِء وَحَنّى رَفغوا اللِقَةً بمَا ذَكَرُواء بَيَْ نَا جذ فِي بَغضِ آي الْقْرْآنِ إِشَارَةٌ إلى الْأسْبَاب الَتِي دَعَتْ 
إلى نُرُولِهَا وَنَجِد لِبَعْضٍ الآي أَمنبَابًا بت بالَّقْلِ دُونَ احتمال أن يَكُونَ ذلك رَأي النَّاقِلِ» فكَانَ أَمْرُ أَسْباب زول الْقْرْآنٍ 
دایرًا بَيْنَ الَْصْدٍ وَالْإِسْرَافء وَكَانَ فِي عَصَنَ النّظَرِ عَنْهُ وَإِرْسَالِ حَبْلِهِ عَلَى غاربھ خَطَرٌ عَظِيمٌ في فَهُم الفُزان. 
هذاء ويتبع جماهير أهل العلم القاعدة القائلة «العبرة بعموم اللفظ لا بخصوص السبب»» بمعنى أن هناك آيات رردت کے 
أسباب معينة لو أننا حملناها على من نزلت فيهم دون غيرهم ولم يدخل فيها أحد سواهم لما استفدنا من هذه الآيات ولما 
انتفعنا بها. ومن المعروف أن الشريعة لكل العالّمين» وما دامت الشريعة عامة فلا يُعمّلك حصر نصوصها في أسباب 
محدودة وأشخاص معدودینء وإنما يكون الأصل عموم أحكامهاء إلا ما دل دليل على خصوصيته؛ فإنه يقصر على ما جاء 
خاصًا فيه . فمثلا الآية ه70١16‏ : 126 : «وَإِنْ عَاقبْتمْ فعَاقبُوا ہمٹلِ مَا عُوقِيْتُمْ به وَلَئْنْ صَبَرْثُم لهو خَيْرٌ للصًابرينَ» نزلت 
بالمدينة في شهداء أحد؛ وذلك أن المسلمين لما رأوا ما فعل المشركون بقتلاهم يوم أحد؛ من تبقير البطونء والمُلة السيئة 
حتى لم يبق أحَد من قتلى المسلمين إلا مُيْل به غير حنظلة بن الراهبء فإن أباه أبا عامر الراهب کان مع أبي سفيانء 
فتركوا حنظلة لذلك» فقال المسلمون حين رأوا ذلك: لئن أظهرَنا الله عليهم لنزيدن على صنيعهم» ولنْميْلنَ بهم مُثلة لم يفعلها 
أحَد من العرب بأحّد. والآية وإن نزلت في شهداء أحدء لكنها عامة فيمن أراد القصاص؛ فالقصاص بالمثل ولا زيادةء 
والتجاوز عن القصاص بالمتل» والعفو خير وأبقى. وإذا دل الدليل على تخصيص العام بما يشبه حال الذي ورد من أجله 
الحكم» فإنه يختص ہما يشبه هذا الحال. وهذا يعني: إذا ورد لفظ عام على سببء وكان هذا السبب على حال تقتضي 
صدور هذا الحكم» > أو صدور هذا النص» وجب أن يخص عمومه بما يشبه تلك الحال. مثال ذلك: عن جابر بن عبد اللہ أن 
النبي محمد رأى رجلا يظلل عليه» والزحام عليه فقال: «ليس من البر الصيام في السفر» وهذا لا ينطبق إلا في حالة 
تعرض الشخص لخطر إذا صام فى السفر*. ولكن هناك من يرى أن العبرة بخصوص السبب» ويقصد من وراء ذلك 
استبعاد تطبيق القرآن في الحياة المعاصرة على قدر الإمكان. وهذه الفكرة مرتبطة بفكرة أعم وهي تاريخية القرآن» أي أن 
القرآن نزل في القرن السابع ولا يمكن له ان ينظم مجتمعًا حديتا. وأتباع هذه النظرية أمثال العشماوي يرون أن قاعدة 
«العبرة بعموم اللفظ لا بخُصوص السبب» قاعدة فقهيّة من نتاج الفقهاء» وأنها قد قزرت في فترات الظلام الحضاري 
والانحطاط العقلي» وأن آيات الأحكام في القرآن تتعلق كل آية منها بحادثة بذاتھاء وأنها مخصصة بسبب التنزيل» وليست 
مطلقة فلا يمكن تطبيقها خارج إطارها التاريخي5 . وهناك آيات يتفق المسلمون على أنها خاصة بمحمد مثل الآية التي 


محمود محمد عراقي: أسباب النزول - الإشكالية والحل .(http://go0.g1/8k¥NT)‏ 
محمد عزة دروزة: القرآن المجيد ص 217 (00://800.81/182290٦م).‏ 
ابن عاشور: التحرير والتنوير .(http:/goo.g/X2uDzY)‏ 
انظر هذا المقال: ربيع أحمد: عشرون تطبيقا تطبيقا على قاعدة العبرة بعموم اللفظ لا بخصوص السبب 
\https :\\www.alukah.net\sharia\0\78101‏ 
5 أحمد محمد الفاضل: ركائز تاريخية القرآن عند العلمانيين (1): أسباب النزول (1/185۴۸۸ع.http://g00(‏ 
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جم وح زير) مہ 


تسمح لمحمد بالزواج بأكثر من أربع نساء (ه33190: 50) خلافًا لغيره من المسلمين (ه492: 3). ولا بد من دليل يبين 
أن الحكم تخاض» أما إذا لم يات نا یخصضھاء فلا يجوز صرف العام عن صظ 
وأسباب النزول تساعد على معرفة الآيات التي تم نسخها. فالآية ه12 511: 3 تقول: «لَيْسنَ عَلَى الّذِينَ منوا يلوا 
الصّالِحَاتِ جُنَاحٌ فِيمًا طّعِمُوا إِذَا مَا اتا وََمَنُوا وَعَمِلُوا الصّالِحَاتِ ثُم الا وَأَمَنُوا ثم انا وَأَحْسَنُوا وَاللَهُ يُحبٌ الْمُحْسِنِينَ». 
وتذکر رواية أن قدامة بن مظعون ظن الخمر جائرًا مستدلًا بهذه الآية. فرد عليه ابن عباس أن هذه الآية نزلت عذرًا 
للماضين لأنهم لقوا الله قبل أن تحرم عليهم الخمرء وهي منسوخة بالآيتين ه112١5:‏ 90 -91 را أَيْهَا الَذِينَ آَمَنُوا إِنمَا 
اْحَمْرُ وَالْمَيِسِرُ وَالْأنْصَابْ وَالْأَرْلَامُ رجن مِنْ عَمَل الشَيْطانِ فَاجْتِبُوه لَعلَكُمْ تُفلحُون. إِنَمَا پُریڈ التْتَيْطَانٌ أنْ يُوقع بَيْتكُمْ 
الْعَدَاوَةٌ وَالْبَعْسْمَاءَ في الخئر وَالْمَيِسِر وَيَصِمْدُكُمْ عَنْ ذكر اللہ وغن الصئلاة قهل أن مُنْتَهُونَ». فالغفلة عن أسباب النزول 
تؤدي إلى الخروج عن المقصود بالآيات”. 
ومن الآيات التي تثير الانتباه: «قُل يا ايها الكائفزون. لا أَغب ما تَعْبدُونَ. وَلا أن عَابدُونَ ما أعَبُْ. وَلَا ئا عَا ما عَبَدتم. 
ولا أَنْتُمْ عَابِدُونَ مَا أَعْبْدُ. لَكُمْ دِينْكُمْ ولي دين» (م109118: 6-1). فهذه الآيات تفهم عامة بمعنی التسامح. ولكن أسباب 
النزول توضح ان معناها ليس كذلك. فهذه الآيات نزلت في رهط من قريش قالوا: يا محمد هلم فاتبع ديننا ونتبع دينك» تعبد 
آلهتنا سنة ونعبد إلهك سنة» فإن کان الذي جئت به خيرًا مما بأيدينا كنا قد شركناك فيه وأخذنا بحظنا منه وإن كان الذي 
بأيدينا خيرًا مما في يدك كنت قد شركتنا في أمرنا وأخذت بحظكء فقال: «معاذ الله أن أشرك به غيره»» فنزلت الآية: قُلْ يَا 
ھا الْكَفِرُونَ إلى آخر السورة فغدا محمد إلى المسجد الحرام وفيه الملا من قریشء فقرأها عليهم حتى فرغ من السورة 
فایسوا منه عند ذلك. 
وقد كانت أسباب النزول بداية ضمن كتب الحديث وکتب السيرة والتفسيرء ثم أفردت لهذا العلم كتبٌ أول ما يذكر منها 
كتاب «تفصيل لأسباب التنزيل» لميمون بن مهران الذي توفى عام 7 هجري» وما زال مخطوطا. ومن من أشهر تلك 
الكتب عند السنة «أسباب نزول القرآن» للواحدي النيسابوري الذي توفى عام 468 هجرية, وكتاب «أسباب النزول» 
ای الفرج ابن الجوزي الذي توفى عام 7 هجري» وكتاب «أسباب النقول في أسباب النزول» لجلال الدين السيوطي 
الذي توفى عام 41505. وهناك كتب سنية حديثة عديدة في هذا المجالة. ويرفض أهل السنة ما يذكره الشیعة من أسباب 
النزولء قائلين إن «الرافضة أكذبُ الطوائفء والكذب فيهم قديم» وإن «الشيعة لهم منهج مستقلٌ عن سبب النزولء بحسب 
اعتقادهم العام في حل الكذب»° 8 
وقد اعتمدنا في كتابنا خاصة على الكتب التالية: 
-۔ العلك» : تسهيل الوصول إلى معرفة أسباب النزول”. ہو مو یور ا لو 
وكتاب الواحدي النيسابوري في أسباب النزول وكتاب ابن الجوزي في أسباب نزول القرآن وتفسير القرطبي وابن 
كثير وكتاب لباب النقول للسيوطي. وقد رتبه على ترتيب سور القرآن. 
: موقع مؤسسة البيت الملكية للفكر الإسلامي الذي يعتمد على كتاب «أسباب نزول القرآن» للواحدي النيسابورية. 
الرفيعي: أسباب النزول في ضوء روايات أهل البيت2. 
ولا ننقل أسباب النزول عند الشيعة إلا فيما اختلفوا فيه عن أهل السنةء ونشیر إلى ذلك كما یلی: عند الشیعةء علمًا بأن 
أسباب النزول عند الشيعة أقل بكثير من تلك التي نجدها عن أهل السنة وأنهم يميلون إلى تسبيب نزول بعض الآيات بولاية 
علي؟1 بخلاف أهل السنة. 
وكما هو الأمر عامة مع كتب الحديث» يتم ذكر أسباب النزول مع رواتهاء ولكن اختصارًا على القارئ سوف نذكر 
الأسباب مع أقرب راو للنص القرآني. من جهة أخرىء أمام تعدد الروايات» قمنا باختيار بعض منها بهدف المساعدة في 


ا محمود محمد عراقي: أسباب النزول - الإشكالية والحل (1/91731095ع.500//:م1). انظر في هذا الخصوص أبو 

زید: مفهوم النص ص 108-102. 

العك: تسهيل الوصول إلى معرفة أسباب النزول ص 13 (1/1661ع.500//:منغط). 

http://goo.gl/YGNwWLO6 

http://goo.gl/baSue’7 

http://goo.g1/7bw7Jf 

محمود محمد عراقي: أسباب النزول - الإشكالية والحل (23۴5زر/1ع.00ع//:p٤)).‏ 

http://goo.gl/eXLSCS 

http://goo.gI/H1jy92 

http://goo.gl/vhWclj 

انظر مثلا هامش الآيات م47١26:‏ 192 و11152: 12 و34158: 46 و43163: 57. 
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تم یں ھ ها ہہ ہبہ مهن مث 


کر 
هه 


فهم الآيات ذات الصلة. ونحيل القارئ المهتم إلى مصادرنا لمزيد من المعلومات والتي ترتب أسباب النزول آية بعد آية 
وفقًا للطبعة المتداولة من القرآن. وبطبيعة الحالء نحن نذكر تلك الأسباب على ذمة الراوي» دون ضمان صحتها. فلا أحد 
يستطيع الجزم بصحتها. وكل ما نحرص عليه هو الأمانة في نقلها عن مصادرها. وحتى إن كانت تلك الأسباب تتضارب 

مع العقل» فهي تبين مرحلة من مراحل التفكير الإسلامي الذي لا يخلو من الأساطير كما في الثقافات الأخرى. والقرآن 
7 مليء بتلك الأساطير التي توارثها عن مصادره المختلفة (انظر متلا الآية م72۱40: 9 وهامشها). هذاء وقد حذفنا من 
روايات أسباب النزول كل الأدعية مثل: «صلى الله عليه وسلم»؛ «رضي الله عنه»» ««عليه السلام» والتي تشغل عادة 
قرابة عشر الكتب الدينية الإسلامية وتشتت القارئ» فحذفناها لأن كتابنا كتاب بحث وليس كتاب صلاة. 


8 التسلسل التاريخي وفقا للأزهر 

رأينا سابقا أن المسلمين يعتقدون أن أصل القرآن هو أم الكتاب (ه13196: 39) المكتوب في لوح محفوظ عند الله 

(م85۷۷27: 22)» وأن القرآن نزل أول ما نزل جملة واحدة وأن الوحي كان يهبط به آيات على قلب النبي بحسب الحوادث 

العارضة. والذي يهمنا هنا هو معرفة التسلسل التاريخي «لنزول» القرآن 7 بعبارة غير عقائدیف التسلسل التاريخي 

لتأليف القرآن. 

ولكن ليس في وسع الباحث تعيين هذا التسلسل بشكل يقيني. فالعلماء المسلمون أنفسهم غير متفقين حتى في تحديد أول ما 

نزل على محمد. فقارئ سيرته يثق في أن أول ما نزل من القرآن هو سورة العلق التي تبداً بكلمة (اقرأ): «افرَأ بام رَبَكَ 

الذي خَلَقَ» (م1١96:‏ 1(. ولكن ثقته تتزعزع حين يقرأ أقوالا منسوبة لثقات من رواة الحديث وأصحاب الفقه والصحابة 

يذكرون قصصتا أخرى عن أول ما نزل. فالسيوطي ينقل عن جابر أن أول ما نزل من القرآن هو سورة المدثر التي تبدأ 

بالنداء: «يَا نها 029 (م74۱4: 30 وابن كثير يختار الرأي الأول» أن أول ما نزل هو سورة العلق وهذا هو الرأي 

الراجح في كتب التفسير بصورة عامة. إلا ان هذه السورة لم تنزل كلها دفعة واحدة» وإنما نزلت آياتها الأولى أولاء ونزلت 

بقبة السورة ابت ويفال إن سنورة المدثر تلت كلها مذة واحدة واتھا أول سورة نزات كاملةة. 

ونجد الخلاف حاضرا أيضا فيما يخص آخر ما نزل من القرآن. فالسيوطي ينقل عن ثقات آراءً متضاربة؛ لأنه ينقل عددا 

من الأیاتء كل آية منها اعتبرها بعضهم آخر ما نزل؛ هي الآيات التالية: 

5 يىنتفتوتك فل الله يفتكم فِي الْكَلَالَةِ (ه4192: 16( 

5 سورة براءة والت تبدأ كما یلی: بَرَاءَةٌ مِنَ الله وَرَسُولِهِ إلى الَذِينَ عَاهَدْتُْ مِنَ الْمُْرِكِينَ (ه9113: 1( 

92 آية الربا: يا أيَّا الَذِينَ آَمَنُوا افوا الله وَدْرُوا مَا بَقَى مِنَ الرَبَا إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِينَ (ه2187: 278( 

: واوا يَوْمّا تُرْجَعُونَ فيه إِلَى اللہ ثم فى كُلَّ نَفْسٍ مَا كَسَبَتْ وَهُمْ لا يُظْلَمُونَ (ه2187: 281( 

5 یا أَيُهَا الَذِينَ أَمَنُوا اذا تَدَاينتُمْ بدَيْنٍ إلى أجل مُسَمَّى فَاشَْبْوهُ (ه2187: 282( 

5 لذ جَاءَكُم رَسُولٌ مِنْ اشيم عَزِيرٌ عَلَيْهِ مَا عَبثم حريصٌ عَلَيْكُمْ بالْمُؤْمِنِينَ رَوُوفٌ رجیغ. فَإِنْ ولوا فَکْلْ حمنبي الله لا 
ِلَهَ إلا هُوَ عَلَيْهِ تَوَكَلَتُ وَھُو رَبُ الْعَرْشٍ الْعَظِيم (911136: 129-128) 

2 سورة النصر التي تبدأ كما يلي: إا جَاءَ نَصْرُ الله الفح (ه14 11011 1( 

2 ُن إِنّمَا تا بَشْرٌ ملك يُوحَى إِلَيَ أَنّمَا إَِهكُمْ إِلَدَ وَاحِدْ فَمَنْ كَانَ يَرْجُوا لِقَاءَ رَبَهِ فلَيَْمَلَ عَمَلَا صالخا وَلَا يشر بِعِبَادة 
رَبَهِأَحدَا (م18169: 110) 

5 3 ليت سی لے ہہ ای ہے سس رج رسپ رپ دی یی 

والنص المتداول من القرآن مكتوب وفق النسخ التي كتبها الخليفة عثمان بن عفان: والمدونة الكاملة من القرآن يقال لها 

مع استثناءات ليست قليلة كما نرى من الجدول اللاحق. ويعتقد بعض اكاب المسلمين أن هذا الثرتيب توقيفي؛ أي أن النبي 

محمد أقره بتعليم من الملاك جبریلء الذي جاء ذكره ثلاث مرّات فقط في آيات مدنية. ولكن الرأي السائد يفرق بين ترتيب 

الآيات داخل السور وترتيب السور في المصحف» فالتوقيفي هو ترتيب الآيات في السورة وليس ترتيب السور في 

اة مو الو ِ ي ِ ي 

ويقول كمال الحيدري الشیعی: «أما الترتیب بین سور المصحف الشريف فقد ادعي أيضًا أنه ترتيب وحياني توقيفي قد 

حصل من الرسول الأكرم» وتفصيل الكلام في هذا الاتجاه لا يجر نفعا أو فائدة؛ لعدم ترتب الآثار المعرفية والفقهية عليه؛ 

لأن تقدم السورة وتأخرها غير مضرِ في [هذا] المقام بشيء». وهذا الكلام محل نظر إذ يحتاج الفقيه لمعرفة تسلسل 


1 السيوطي: الإتقان» جزء 1 ص 77-73؛ صبيح: بحث جدید عن القرآن الکریم ص 40- 4 
2 السيوطي: الإتقان» جزء 1 ص 86-81. صبيح: بحث جديد عن القرآن الكريم ص 62-61. 
3 السيوطي: الإتقان» جزء 1 ص 170. 
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النزول ليحدد الناسخ والمنسوخ منها كما سنرى. وفيما يخص ترتيب الآيات داخل السورء يقول الحيدري: «المعتقد بأن 
القرآن الموجود بأيدينا قد جمع في عهد الرسول وأن آيات كل سورة من سوره قد جرى ترتيبها بإشراف الرسول ولم يقع 
فيه أي اختلاف في الترتیبء وهذا ما يذهب إليه الاتجاه العام من علماء المدرستين» من سنة وشيعة. ويشير إلى موقف 
السيد الطباطبائي» الذي يقول: یی سو التي جن بد رو جار یئ 
مداخلة من الصحابة بالاجتهاد»'. 
مو و د ہی شی اراي شور جد وہر بہوہ 
واليقين - إلى خطة معينة ...سار عليها [الرسول] في الترتيب أو أن الوحي التزمها في إرشاده إلى هذا الترتيب»2. 
ويضرب متلا بسورة المزمل کت فهذه السورة مكية إلا الآيات 10 و11 و20 فهي مدنية. فالآيات التسع عشرة 
الأولى تلتزم فواصلا واحدة تقريبًا ونغمًا متصلا وموضوعًا متسلسلا. غير أن الآية العشرين الأخيرة - وهي مدنية - 
تغيرت نغمًا وموضوعًا. فهذه الآية الطويلة ألحقت بسورة آياتها قصيرة ونغماتها وفواصلها متصلة. فما وجه إضافة هذه 
الآية إلى هذه السورة؟ ولماذا يقال إن الآيتين 10 و11 مدنيتان رغم اتفاقهما في القصر والنغم من باقي الآيات؟ يجيب 
صبيح عن السؤال الأول بقوله: 
لا سبيل للرد على هذا السؤال. وغاية ما نقول إنها إرادة إلهية اقتضت هذا الوضع لهذه الآية ولغيرها من الآيات التي 
يمكن أن يقف أحذٌ عندها كما وقفنا نحن هنا. ولم يرد عن رسول الله ولا صحابته قول يفسر حكمة هذا الترتيب. كما أن 
العلماء تحاشوا البحث في هذه النقطة» اكتفاءَ ہما تقرر وثبت أن جبريل كان يرشد النبي عليه السلام إلى الترتيب فكان 
النبي يأمر الكتاب والمسلمين بأن تكون الآية في الموضع الذي قرره لهاة. 
كما نرى» يلجأ مؤلفنا للغيبيات فيما يخص الآيات التي اقحمت في بعض السور. وفيما يخص ترتيب السورء يرى بأنه 
«باجتهاد اللجنة العثمانية» ولا سبيل إلى الأخذ بالأقوال التي تحاول أن تسند هذا الترتيب إلى أمر رسول الله. وكل ما يمكن 
أن يؤخذ به هو أنه قد يكون عرف عن النبي أنه قال إن هذه السورة قبل تلك وعين سورًا معينةء أما ترتيب القرآن كله فقد 
تركه لاجتهاد أمة الإسلام من بعده“». 0 
هذا ولا نعرف الأسباب وراء الترتيب الحالي للقرآن. وقد يكون أحد أسباب وضع السور المدنية الطويلة ذات الطابع 
القانوني في بداية القرآن بعد الفاتحة تلبية لحاجة الدولة الإسلامية إلى هذه النصوص في تسيير شؤونها. هذا وتشير 
المصادر الإسلامية إلى أن بعض الصحابة كانوا يمتلكون مصاحف ذات ترتيب مختلف عن الترتيب الحالي؛ وأن الإمام 
علي كان يمتلك مصحفًا مرتبًا وفقًا للتسلسل التاريخي؟» ولكن لا نعرف مصيره بالتحديد. ويذكر ابن النديم (توفى عام 
5) في الفهرست: «رأيت أنا في زماننا عند أبي يعلى حمزة الحسني رحمه الله مصحقًا قد سقط منه أوراق بخط علي بن 
أبي طالب يتوارثه بنو حسن على مر الزمان وهذا ترتيب السور من ذلك المصحف»6 . ولكن للأسف فقدت صفحات 
الفهرست التي تتكلم عن ترتيب السور. غير أننا نجد هذا الترتيب في تاريخ اليعقوبي (توفي عام 7)897. وهذا يعني ان 
الترتيب الحالي للقرآن لم يكن متفقًا عليه في القرون الأولى من الإسلام. ولا يمكن تفسير اختلاف المصاحف في ترتيب 
السورء لو أن الترتيب الحالي للسور كان توقيفيًا وليس اتفاقيًا. 
ررغ لجماع المسلميق الیوم على الترتيب الحالي لسوں اران درن دقل عن قرين گنا ریب فة لا تيه بت 
عقائدیّا من الوصول إلى إجماع مخالف ما دام أن ذلك لا يمس مضمون القرآن ولا شيء يمنع من إعداد طبعة عربية 
للقرآن خاصة بالباحثين يتم فيها ترتيب السور والآيات» وفقًا لترتيب نزول الآيات أو تلاوتها من النبي للمرة الأولى» علمًا 
بان الفقهاء المسلمين جميعًا اهتموا يمعرفة السون والآيات المکیة والمدنية وتسلسل تزولهاء لمعرقة مراحل الوحي والآيات 
الناسخة والمنسوخة للاستعانة به في فهم الآيات» ولذلك اعتبروا هذه المعرفة ضرورية لكل فقيه؟. وقد ظهرت عدة 


http://goo. g/QgIKgm 

صبيح: بحث جديد عن القرآن الكريم ص 214. 

نفس المصدر ص 215-214. 

نفس المصدر ص 217. وانظر رأيًا مخالقًا في مقال طه عابدين طه: ترتيب سور القرآن - دراسة تحليلية لأقوال 

العلماءء مجلة البحوث والدراسات القرآنية» بمجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف بالمدينة النبويةء العدد 

التاسعء السنة الخامسة والسادسةء المحرم 1432-1431ه الموافق ديسمبر 2010-2009 ص 94-21 

.(http://goo.g/JEJ68e) 

57 السيوطي: الإتقان» جزء 1 ص 171 و195. 

٤‏ ابن النديم: الفهرست. 

“ تاريخ اليعقوبي (508171ز/[ع000://800.8م). انظر مقارنة بين ترتيب مصاحف علي وأبي وابن مسعود وابن عباس 
في كتاب العزيزي: الإمام علي أسد الإسلام وقديسه. 

° انظر ما يقوله مجمع الملك فهد لطباعة القرآن حول فوائد معرفة المكي والمدني: ×1ع10ء/1ع.00ع//:p)‏ 
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مؤلفات تتضمن ترتيبا مقترحا للسور والآيات حسب النزول'. ولكن مؤلفيها لم يتفقوا على ترتيب واحدء وقد اختلف 

المستشرقون أيضًا فيما بينهم في ترتيب سور القرآن وآياته حسب التسلسل التاريخي2. وقد يكون من المستحيل الوصول 

إلى ترتيب يتفق مع الواقع التاريخي؛ لأننا لا نعرف ذلك الواقع معرفة يقينية ولا قريبة من اليقين. والاتفاق منحصر على 

تقسيم القرآن إلى مكي (بمعنى انه نزل قبل الهجرة) ومدني (بمعنى انه نزل بعد الهجرة)» والخلاف حاصل في تعيين 

المكي والمدني وفي ترتيب السور والآيات حسب النزول. 

ويرى علماء الإسلام أنه «لا سبيل إلى معرفة المكي والمدني إلا بما ورد عن الصحابة والتابعين في ذلك لأنه لم يرد عن 

النبي بيان للمكي والمدني. وذلك لان المسلمين في زمانه لم يكونوا في حاجة إلى هذا البيان» كيف وهم يشاهدون الوحي 

والتنزيل ويشهدون مكانه وزمانه وأسباب نزوله عيانا. وليس بعد العيان بيان». وهذا الكلام محل نظر لان المسلمين غير 

متفقين على أسباب النزول ولا تزتیب السو والآيات حسب النزول» وهم محتاجون إلى معرفة هذا الترتيب للاستعانة به 

في فهم الآيات»ء ومن الممكن الوصول إلى هذا الترتيب لدراسة النصوص القرآنية والأخبار ذات الصلة. وقد وضع العلماء 

ضوابط يعرف بها المكي والمدني. وهذه هي الضوابط ننقلها باختصار عن كتاب «مناهل العرفان في علوم القرآن» 

للزرقاني؟: 

1) كل سورة فيها لفظ «كلا» فهي مكية وقد ذكر هذا اللفظ في القرآن ثلاثا وثلاثين مرّة في خمس عشرة سورة. 

2 كل سورة فيها سجدة فهي مكية. 

3 كل سورة في أولها حروف التهجي فهي مكية سوى سورة البقرة وآل عمران فإنهما مدنيتان بالإجماع. وفي الرعد 
خلاف. 

4( كل سورة فيها قصص الأنبياء والأمم السابقة فهي مكية سوى البقرة. 

5) كل سورة فيها قصة آدم وإبليس فهي مكية سوى سورة البقرة أيضًا. 

6) كل سورة فيها «يا أيها الذين أمنوا» فهي مدنية”. 

7( كل سورة من المفصل فهي مكية. والمفصّل هو سور القرآن القصيرة» وسمي مفصلا لكثرة فواصله؛ والفاصلة هي 
كلمة النغم التي تشير إلى انتهاء الآية» سميت فاصلة لأنها تفصل ما بعدها عما قبلها. 

8 كل سورة فيها الحدود والفرائض فهي مدنية. 

9) كل سورة فيها إذن بالجهاد وبيان لأحكام الجهاد فهي مدنية. 

0) كل سورة فيها ذكر المنافقين فهي مدنية ما عدا سورة العنكبوت. وفي الحقيقة تعتبر سورة العنكبوت مكية ما عدا 
الآيات الإحدى عشرة الأولى منها فإنها مدنية. وهي التي ذكر فيها المنافقون 6 

ورغم أهمية التفريق بين الآيات المكية والآيات المدنية عند الفقهاء والمفسرين ن المسلمين» فقد زعم بعض علماء السنة أن 

الترتيب الحالي لصور وآيات القرآن واحد من ألوان الإعجاز القرآني! فدبّجوا مؤلفات عن الوجه الإبداعي في ترتيب 

السورء أبرزها: البرهان في مناسبة ترتيب سور القرآن لأبي جعفر بين الزبيرء ونظم الدرر في تناسب الآيات والسور 

لبرهان الدين البقاعي» وأسرار ترتیب القرآن للسيوطي» وعلم المناسبات في السور والآيات لمحمد بن عمر بازمول» 

وجواهر البيان في تناسب سور القرآن لعبد الله الغماريء والإعجاز البياني في ترتيب آيات القرآن لمحمد أحمد القاسم 

ومعجزة الترتيب القرآني لإبراهيم جلغوم. وفي العصر الحاضر مقالات عديدة ترى في هذا الترتيب إعجازا عدديًا. 


1 انظر ما يقوله مجمع الملك فهد لطباعة القرآن حول المكي والمدني: >[1/55002ع.500//:ماغط 

2 قام الحداد بوضع لائحة لترتيب سور القرآن وفقًا لعدة مصادر إسلامية (فؤاد١الأزهر‏ وابن عباس وجعفر وعكرمة 
وجابر والخازن والطبرسي والسيوطي) مضيفًا إليها ترتيب المستشرقين نولدكه وبلاشير (الحداد: | القرآن والكتاب» 
الكتاب الثاني» أطوار الدعوة القرآنية ص 298 -316). ونجد مقارنة بين ترتيب مصاحف علي وای وابن مسعود 
وابن عباس في كتاب العزيزي: الإمام علي أسد الإسلام وقديسه. انظر أيضًا ترتيب السور في مصحف ابن مسعود 
الندیم والسيوطي والخازن وموير ونولدكه وغريم وبلاشیر ودروزة والجابري في المصحف وقراءاته» مقدمة 63- 
9. 

7 الزرقاني: مناهل العرفان في علوم القرآن» الجزء الأول ص 161. ۱ 

4* نفس المصدرء الجزء الأول ص 163-162 . انظر أيضًا صبيح: بحث جديد عن القرآن الکریم ص 119-118. 

5 يشار هنا إلى أن عبارة "يا أيها الذين آمنوا" جاءت 90 مرّة في آیات کلھا مدنیف وجاءت عبارة "يا أيها الناس" عشر 
مرّات في آيات مكية» وعشر مرّات في آيات مدنية. 

6 يمكن أيضا الرجوع إلى ضوابط ترتيب القرآن في كتاب الحداد: القرآن والكتاب» الكتاب الثاني» أطوار الدعوة 
القرآنیةء ص 298-291. 
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وواضح بأن هذه الكتابات تهدف للرد على منتقدي القرآن من غير المسلمين عمومّاء وعلى الشيعة خصوصا الذين اعترفوا 
بعشوائية ترتيب القرآن. 
وقد اعتمد نولدكه (ع7101061 توفي عام 1930) على تحليل أسلوب القرآن لتحديد تسلسل سور وآيات القرآن7. وهناك 
محاولة لمعرفة هذا التسلسل من خلال عمليات حسابية معقدة تعتمد أيضًا على تحليل الأسلوب (ometryاsty)›‏ ولكننا 
نرى صعوبة بالغة في قبول هذا المنهج الحسابي2. 
ونشير اهنا إلى خی تلك الضعريات في ترت الور والآناكه كف انبا ال وایات المتكررة يصون محا فی يعض 
التفاصیلء مثل رواية قصص الأنبياء نوح وإبراهيم ولوط وموسى ويونس ويحيى وعيسى ومريم وصالح وشعيب 
وغيرهم؟ فهل هذه الروايات نزلت متكررة أم أنها نزلت مرّة واحدة؟ وهل تكرارها جاء بسبب وجود نسخ متفرقة للقرآن 
تم تجميعها بين دفتي المصحف (والذي يعني ملفا يجمع الصحف) خوفا من إهمال بعضها لقداستها عند أتباعها؟ أم أن 
التكرار نجم.عن طول:فترة كتابة الآيات خلال ثلاث وعشرين سنة كان الناس ينسون خلالها ما أتى:به محمد قبت وأنه 
كان يكرر ويبدل ويغير؟ وهذا من السمات التي تتفق مع أعراض صرع الفص الصدغي3 ويُستدل عليه من هيئته أثناء 
النوبات التي كانت تنتابه أمام المقربين به ومن تهلهُل لغة القرآن وفساد تراكيب التعابير والجمل وكثرة الحذف والتقديم 
والتأخير والالتفات والكلمات الغريبة الموجودة فيه. 
برغم إفرار رجن اين والندهام ہی ہہ وس SS‏ 
الات تار ديم علي سن ل مصد أحمد خلف الله (توفی غاد 1 ونصر حامد إلى دين (توفي عام د 
وسید القمني (توفی عام 2022). وقد نشر الفلسطيني محمد عزة دروزة (توفی عام 1984) التفسیر الحديث مرتبًا حسب 
ترتيب النزول”. وقد جاء في مجلة الأزهر لشهر رمضان سنة 195011370م مجلد 22 ما يلي: 
إن ترتيب القرآن في وضعه الحالي یبلبل الأفكارء ويضيع الفائدة من تنزيل القرآن» لأنه يخالف منهج التدرج 
التشریعيء الذي روعي في النزولء ويفسد نظام التسلسل الطبيعي للفكرة» لان القارئ إذا انتقل من سورة مكية إلى 
سورة مدنیف اصطدم صدمة عنيفة» وانتقل بدون تمهيدء إلى جو غريب عن الجو الذي كان فيه» وصار كذلك ينتقل من 
درس في الحروف الأبجدية إلى درس في البلاغة؟. 
وكرس محمد الجابري عدة صفحات حول هذا الموضوع في كتاب عنوانه "مدخل إلى القرآن الكريم" صدر عام 2.2006 
ثم أتبعه بكتاب في ثلاثة اجزاء عنوانه "فهم القرآن الحكيم التفسير الواضح حسب ترتيب النزول" صدر عامي 2008- 
9. وذكر في مقدمة كتابه الأخير أن ما حثه على تأليف هذا الكتاب ما قرأه للشاطبي في "الموافقات": "المدني من 
السور ينبغي أن يكون منزّلا في الفهم على المكيء وكذلك المكي بعضه مع بعض والمدني بعضه مع بعض على حسب 
ترتيبه في التنزيل وإلا لم يصح [الفهم]"11. وقد نشر الجابري في هذه الأجزاء الثلاثة نص القرآن بالتسلسل التاريخي 
معتمدًا على منهج خاص بھ12ء ولم يشر إلى الآيات المدنية التي اقحمت في السور المكية والآيات المكية التي اقحمت في 


.210-58 نولدكه: تاريخ القرآن ص‎ ١ 
وهذا ما ينتهجه كل من الإيراني مهدي بازرگان والإيراني بهنام صادقي. انظر في هذا المجال مقال بهنام صادقي‎ 2 
Sadeghi: The chronology of the Qur’ :مة‎ A الذي يحلل ويدخل تحسينات على منهج مهدي بازرگان‎ 
Jean-Jacques Walter: Le Coran 169616 par 12 انظر أيضًا كتاب:‎ .stylometric research program 
.théorie des codes, Editions de Paris, Paris, 4 
.http://bit.1y/3I1qKsSm http://bit.1y/40TKYzrs https://bit.1y/3K7f78w انظر في هذا الخصوص‎ 
.257-245 خلف الله: دراسات في النظم والتشريعات الإسلامية ص‎ 
انظر اقتراحه في محاضرة ألقاها في الجامعة الأمريكية في بيروت في إبريل 2008: 1181811 /اع.00ج//:ماغط‎ 
https://www.ahewar.org/debat/show.art.asp ?aid=14424 :2004 انظر مقابلة نشرت معه في عام‎ 
http://shamela.ws\index.php\book\23603 
.784 النقد الفني لمشروع ترتيب القرآن الكريم حسب نزوله عبد الله درازء مجلة الأزهرء 1950ء المجلد 22 ص‎ 
وقد تم حذف صفحات هذا المقال 796-784 من النسخة الإلكترونية [1/622011501ع.500//:م]ط» ونجد ذکر لهذه‎ 
الفقرة في المقال التالي ۸ 2,1.آولر/اع.500//:مااط.‎ 
.254-233 الجابري: مدخل إلى القرآن الكريم؛ الجزء الأول في التعريف بالقرآن ص‎ 9 
الجابري: فهم القرآن الحكيم التفسير الواضح حسب ترتيب النزول.‎ ۷ 
.9 الجابري: فهم القرآن الحكيم التفسير الواضح حسب ترتيب النزول» الجزء الأول ص‎ " 
.254-233 الجابري: مدخل إلى القرآن الكريم؛ الجزء الأول في التعريف بالقرآن ص‎ 2 
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السور المدنية. واعتمد على الرسم الإملائي» بدلا من الرسم العثماني؛ كما التزم برواية حفص ة في المضمون وترقيم 
الآیاتء رغم أن الرواية المتبعة في بلده المغرب هي رواية ورشء دون أن يشير إلى ذلك أو يبرره» ولعله فعل هذا رعاية 
لسوق توزيع الكتاب» لأن قراءة حفص عن عاصم أوسع انتشارا من قراءة ورش عن نافع. وقد ضمّن الجابري نص 
القرآن علامات الترقيم الحديتةء إذ "بهذه العلامات يتم التغلب في الكتابة المعاصرة على كم هائل من الصعوباتِ التي كانت 
تعترض القارئ في الماضي.. . فبتلك العلامات يتم التمييز في النص بين أجزاء الكلام المكتوب» مشكولا أو غير 
مشكول"1. 
ويطالب محمد أركون بإعادة ت فی تحن الأران ٹر سو جم لمعرفة كيفية تشكله تاريخيا. وهو 
يرى أن الع انی لذت عدم کی کے ل نبب و فٹر فا في اکا مو اطع السور والآيات2. فهو يقول: 
نحن نعلم أن نظام ترتيب السور والآيات في المصحف لا يخضع لأي ترتيب زمني حقيقي» ولا لأي معيار عقلاني أو 
متي وبالفيية لرا الحديكة الما ى مديجية مہ في الالیف ر لاان راوص الات ى البح 
المنطقیة فإن نص المصحف وطريقة ترتيبه تدهشنا بفوضاهاة. 
ولاتزال رغبة المفكرين المسلمين بإعداد مصحف تاريخي تنتظر من يحققهاء ولأن مثل هذا العمل لن يتم من قبل لجنة 
متخصصة مكونة من رجال دين وعلماء متخصصين معتمدين ومقبولين من كافة البلاد الإسلامية» ولأن التفاوت الفكري 
والاختلاف المذهبى والتشظى السياسى سيحول دائما دون وجود هذه اللجنة» قررت أنا أن آخذ على عاتقى إعداد ونشر هذا 
ہت : : : 6 
وبما أن المسلمين ذاتهم غير متفقين على ترتيب سور وآيات القرآن بالتسلسل التاريخي» اعتمدت في طبعتي هذه على 
الترتيب الذي يحوز على قبول واسع بين المسلمين وهو الترتيب المذكور في مصحف الملك فؤاد المطبوع في مصر عام 
3 تحت إشراف شيخ الجامع الأزهرء حیث كنب يعد اسم کل سوزة أنها مكية أو مدنية» ورقمها في التسلسل التاریخیء 
الإسلامية التابع للأزهر في 24 أكتوبر 185 . وقد أشارت إلى هذا الترقيت طیعات .وثرحمات كثيرة للقرات» من سيا 
طبعاث أصدرها مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشریفء لکن الطَبْعَات الجديدة تميل إلى حذفهء ووفقًا لهذا المصحف؛ 
فإن السور المكية 86 سورةء ويقصد بمكية أنها نزلت قبل الھجرة والسور المدنية 28 سورة؛ ويقصد بمدنية أنها نزلت 
بعد الهجرة.» وتوجد 35 سورة مكية تتضمن آيات مدنية» وأربع سور مدنية تتضمن آيات مكية نزلت قبل الهجرة. ولم نقم 
بنقل الآيات المدنية الواردة في سورة مکی ولا الآيات المكية الواردة في سور مدنیة إلى مكانها في التسلسل التاريخي» 
لأنها سوف تكون آيات في غير سور محددة وهو أمر غير مقبول في العرف الإسلاميء فاكتفيت في هذه الحالة بالإشارة 
إلى الآية المدنية بحرف ه المأخوذ من كلمة هجرة» وإلى الآيات المكية بحرف م المأخوذ من كلمة كلمة. ومن نافلة القول 
الإشارة إلى أنه لا يقصد بالمكي ما نزل بمكة» وإنما يقصد به ما نزل قبل الهجرة» ويقصد بالمدني ما نزل بعد الهجرةء 
سواء نزل بالمدينة أو في غيرهاء فالعبرة في الزمان وليست في المكان. 
وهناك اختلاف في عد آيات القرآن» وهذا الاختِلاف ناتج عن اختلافهم في تقسيم السورة آيات وَمن عد البسملة أو عدم 
عدها في سورة الفاتحة. فَهْنَاك روايات تقسم آية إلى آيتين أو تجمع آيتين في آية واحدة» وقد يصل الفرق بين عد وعد 
لآيات السُوْرَۃ الواحدة إلى ست آيات. فَالمُسْلِمُون غير مُتَفِقين أين تبدأ واين تنتهي الآية. وهُنَاك روايات تحسب البسملة آیة 
وروايات لا تعتبرها آية. يقول السيوطي: «أجمعوا على أن عدد آيات القُزآن ستة آلاف آيةء تم اختلفوا فيما زاد على ذلك؛ 
فمنهم من لَمْ يزد» ومنهم من قال وماتتا آية وأربع آيات» وقيل وأربع عشرة»ء وقيل وتسع عشرة» وقيل وخمس وعشرون» 
وقيل وست وثلاثون>“. 
وأعطي هْنَا بعض تلك الأرقام نقلا عن مصادر إسلامِيّة5: 
عدد الآيات الرّوايات 


6000 لقْزقیٔم المَدَنِي الأول 
6204 ترقيم قراءة الدُوري المُتَدَاوَل في السُودان 
6214 ترقيم روايتي قالون وورش المُتَدَاوّلتين في شمال أفريقيا 


69 التَرْقِيْم المَكّي 


1[ الجابري: فهم القرآن الحكيم التفسير الواضح حسب ترتيب النزولء الجزء الأول ص 12. 
2 انظر في هذا الخصوص مقال عودة عبد عودة عبد الله: تأثر محمد أركون بالمستشرقین في قضية ترتيب سور القرآن 
الكريم» المجلة الدولية للإجتهاد القضائيء العدد السابع؛ 2022 [31471/11/إ616.1 ص 262-238. 
7 أركون: الفكر الإسلامي نقد واجتھادء ص 96. 
4 السيوطي: الاتقانء جزء 1 ص 79. 
انظر هذا المقال https:\\bit.1y\35ptkbX‏ وهذا المقال http://go0.g1/5ovg MG‏ 
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66 التَرْقِيْم الثدّامي 


6236 ترقيم قراءة حفص عن عاصم وهي أكثر القراءات انتشارًا حيث يقرأ بها ج جمیع أهل مصر (وفقًا لثصحَف 
الملك فؤادأ) ودول الزن يما فيها لسر دة روا لكت الملك ن رر 2 

6238 ترقیم المستشرق الألماني جوستاف فلوجل 1عع1111 لعام 31834 

6344 ترقيم الدَوْلة العْثْمَانِيَة حوالي عام 1880 


وبَغض المستشرقين يستعملون ترقيم فلوجل في كتاباتهم وترجماتھمء كما هو الحال في ترجمة مونتي (]110116) وترجمة 
كازيميرسكي (Kazimirski)‏ باللَعَة الفَرَنْسِيّة. وهُنَاك ترجمات تستعمل تعدادا مزدو جا مثل ترجمة بلاشير (Blachère)‏ 
وترجمة حميد الله (Hamidullah)‏ باللَعَة الْفَرَنْسِيَة وترجمة مانديل (Mandel)‏ بالك الإِيَطَالِيََة أي أنّها تذكر العدد وفْمًا 
لمُصْحف الملك فؤاد والعدد وفقًَا لمُصْحف فلوجل . وقد اكتفيت بذكر أعداد مُصخف الملك فؤاد لكي لا أثقل على القارئ. 
والفرق بين التعدادين داخل السؤرَة الواحدة يصل أحيانًا إلى ستة أرقام. 

ريض التريجمات الإنكليزية القديمة ات التساسل التاریخی للسی ر۴ كنا آن:الطبعة الأولى للارجية الاركسية للستشرق 
بلاشير التي صدرت عامي 1949 و1950 قد فعلت نفس الشيء ولكنه عدل عن هذا الترتيب في طبعة عام 1957» وكذلك 
فعل في الطبعات اللاحقة دون إعطاء السبب. وقد اتبعنا في ترجماتنا الفرنسية والإيطالية والإنكليزية التسلسل التاريخي 
للسورء ووضعنا النص العربي مقابل الترجمة. ويمكن القول بأن طبعتنا العربية هذه للقرآن هي الطبعة الوحيدة في عصرنا 
الحالي التي أبقت على الترتيب التاريخي إدراكا لأهميته. 

وترتيب سور القرآن حسب تسلسلها التاريخي لا يجعل هذه السور متسقة في مضمونها ومتناسقة مع التاریخء ففضلا عن 
تبعثر الموضوعات داخل السورة دون ناظم أو رابط وهناك سور نزلت» وفقًا للمصادر الاسلامیف دفعة واحدةء بينما 
بعضها الآخر تزلت على مزاحل قد يبلغ الفاصل الزمتى بين آیاتھا سنة كاملة. فعلى سبيل المثال تذكر كنب أسباب النزول 
أنه مرّت سنة بين الآيتين م56146: 14-13 والآيتين م56146: 40-39 (انظر هامش الآية م56146: 13). وسوف نعود 
إلى ذلك عندما سنتكلم عن تفكك أوصال النص القرآني. 

وقد بنى المفكر السوداني محمود محمد طه فكرته لإصلاح المجتمع الإسلامي وإخراجه من الورطة الحالية على تقسيم 
القرآن إلى قسم مكي وقسم مدني» مطالبًا بالرجوع لقرآن وإسلام مكة المسالم وترك قرآن وإسلام المدينة العنيف الذي 
يخالف حقوق الإنسان5. إلا ان دعوته هذه لاقت رفضًا تامًا من قبل الأزهر والهيئات الدينية الإسلامية الأخرى» وقامت 
السلطات السودانية بشنقه في 15 يناير 1985. وسوف نعود لهذا المفكر لاحقًا. 

ورف يفطن الباحثين الغربيين أنه 1 جدوی من تقسیم القران إلى مكي ومدني" وغم يعتبرون ان رت نگ لیس سھا 
الصَرَاط اق رك الْذِينَ اعت E‏ غر المتصلوب E‏ الضنَالْينَ)). فوففًا للغالبية یہ المصتادر 
السنية والشیعیف تشير عبارة جرالدین أنعمت ي إلى المسلمين» وعبارة «المغضوب عليهم» إلى الیھود وعبارة 
«الضالين» إلى النصارى. وهذه المصادر تعتمد على أحاديث تنسب للنبي محمد وعلی آیات قرآنية”. وهذا بطبيعة الحال 
تحريض على البغض تجاه النصارى واليهود. وهنا القرآن لا يختلف عن النازية التي تفرق بين الجنس الآري الذي يحتل 
المنرلة الا فی بل الانسانية» ويكتل الجنين غير الاری الذي يحتل المتزلة اللي اكا من يجعل. القازية مقالا 
للإسلام في العنصریةء ويردهما معا إلى العهد القديم”. وهناك آيات مكية كثيرة تفرق بين المسلمين والكافرين. وهو تفريق 
بغيض لا يمكن على أساسه إنشاء مجتمع المواطنة المبني على المساواة مهما كانت ديانة الأفراد. وهذا الاحتجاج مشروع. 
درن الک لہیں سانا وهو لاف يحاجة إلى سه من يذور الت ورك ذلك تبت محاولة محر محنة نه 


تجدون نسخة منه هذا http://goo.g1/Uw13 Tw‏ 
انظر التوزيع الجغرافي للقراءات القرآنية في [[]1م171 1.19/38 
انظر النص هنا http://goo.g1/40nuhL‏ وهنا http://goo.g1/I6nivc‏ 
نذكر منها ترجمة الإنكليزي رودويل R0 we11(‏ 724600775 منطه1) الصادرة عام 1861 وترجمة الهندي ميرزا 
أبو الفضل (۴421 111 1:28) الصادرة عام 1910 وترجمة الهندي هاشم أمير علي (Hashim Amir Ali)‏ 
الصادرة عام 1974. 
5 انظر كتابي: محمود محمد طه بين القرآن المكي والقرآن المدني 
6 انظر Bonnet-Eymard‏ ص 29 في المقدمة ,ذلك مقال Édouard-Marie Gallez‏ 
.(http://goo.gl/VLSNzZ9)‏ 
7 انظر كتابي: الفاتحة وثقافة الكراهية. 
° انظر مقالي Islam e Diritti Umani https:\www.academia.edu|\52216523‏ 
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كد رد یڈ 


للتخلص من قرآن وإسلام المدينة خطوة إيجابية للأمام لتخليص المجتمع الإسلامي من كثير من الشرور التي نتجت عن 
القرآن نفسه» والتي ورثها القرآن عن التراث اليھودي۔_-_ ۱ 
ولكن الاعتراض الأكثر أهمية يتعلق فيما إذا كان هناك فعلا قرآن نزل في مكة وقرآن نزل في المدينة. فهذا التقسيم يعني 
أن هذا النص مرتبط بشخصية محمد ومرحلتي حیاته الاولی حياته في مكلا قل الهجرة والتی يمكن: وصفها نوعا ما 
بالمسالمة وأن لها طابعا أخلاقياء والثانية حياته في المدينة» والتي يمكن وصفها بالعنيفة وأن لها طابعا تشريعياء ومن 
اکس أن سس الا اع التدو لات ال عا ها مح الموسافين. وهذا يعني أيضًا وجود وحدة في النص القرآن» 
ولكنه لا يخلو من العنف في المرحلتين» كما أنه لا يخلو من التفكك والغرابة والتكرار» إلى حد أنه يبدو وكأنه مجرد تجميع 
لقصاصات يشوبها التكرار مرارًا من أوساط وعصور مختلفة لا يجمع بينها إلا عنوان الكتاب تم التوليف بينها لتعكس 
وحدة كتابية» ولكن دون نجاح. فالسور تختلف اختلافا شاسعًا بين بعضها البعض فيما يخص الإنشاء والمضمون» وهو 
اختلاف متحقق حتى على مستوى السورة الواحدة. وليس هناك دلائل قطعية تؤكد بأن سورة أو آية معينة تنتمي إلى 
المرحلة المكية أو المرحلة المدنيةء وهو أمر يعترف به الفقھاء المسلمون ذاتهم. يقول سليمان بشير: ۱ 
هناك أصداء ورواسب للتوافق بين المضمون القرآنى وبعض الأحداث المتأخرة وصلتنا على شكل التمثل والاستشهاد 
المتأخر بذلك المضمون أو الموقف القرآني [. ..] وكثيرًا ما ادعت أكثر من فرقة متصارعة أنها المعنية بهذه الآية أو 
تلك . فقد روي أن عمرو بن العاص دافع عند التحكيم عن حق معاوية في الأخذ بثار عثمان وقرأ على ابي موسى 
الاشعري الآية 33 من سورة الإسراء: «وَمَنْ فل مَظْلُومًا [عثمان] فقذ جَعَلَنَا لِوَلِيِهِ [معاوية] سُلْطَانَا فلا نرف في 
الْقَدْلِ إِنَهُ كَانَ مَنْصُورًا» [...] وأما السنة فلم تتأخر عن إيراد آيات نزلت في فضل أبي بكر وعمر وذکرت فيها أمور 
حدثت بعد وفاة الرسول!۔ 
وهذا يعني أن تلك الآيات وضعت لاحمًا كتبريرات. 
صف إلى ذلك أن هدك من و و افيه الث بر یں لور سی ).لا بن في وجوة س ہت 
الإسلام» لأن المخطوطات المتوفرة من القرآن كتبت بالخط العربي السائد فی تلك المنطقة بينما الخط السائد في الحجاز هو 
خط المسندء كما تبينه النقوش التي اكتشفت هناكء وليس لدينا أي مخطوط قرآني بذلك الخط2. كما انه ليست هناك دلائل 
على أن مكة كانت مدينة تجارية كما تصورها المصادر الإسلامية في القرن السابع3 . ومحمد ذاته قد يكون شخصية 
مختلقة. فالقرآن لم يذكر اسمه إلا في الآيات المدنية التالية ه3189: 144 و33190: 40 و47195: 2 و111١48:‏ 429 
وهو ليس اسمه الحقيقي (فاسمه الحقيقي هو قثم بن عبد اللات)ء بينما ذکر اسم موسى 136 مرة» واسم عيسى 25 مرّة 
و11 مرّة بلقب المسيح (لاحظ انه لم تأت كلمة المسيح إلا في السور المدنية). والمصادر التاريخية الإسلامية المكتوبة 
تعود إلى قرابة قرنين بعد وفاة محمد (عام 632) ولا يمكن التحقق من مدى صحة تلك المصادر. وكذلك الأمر فيما يخص 
كتب الحديث. فابن هشام» مؤلف السيرة النبوية» توفي عام 833» ويعتقد أن كتابه مجرد اختصار لسيرة ابن إسحاق التي 
فقدت» وقد توفي ابن إسحاق عام 768. والبخاري» صاحب الصحيح الشهيرء توفي عام 870. ويقول سليمان بشير في هذا 
الخصوصضر: , اك 8 
لا يوجد أي دليل تاريخي أو آثري ملموس على وجود الإسلام قبل فترة عبد الملك بن مروان» فاقدم المساجد والنقوش 
والآثار النقدية والإشارات المتفرقة في أوراق البردي تعود إلى تلك الفترة. وحتى القرآن لا يشذ عن هذه القاعدة. وأول 
دليل ثابت على وجوده يعود إلى الربع الأخير من القرن الهجري الأول - أواخر القرن الميلادي السابع. كما اننا لا 
نتحقق من وجود الرواية الشفوية التي تنسب القرآن إلى إطاره التاريخي المعروف إلا مع نهاية الدولة الأموية - 
إذا صح هذا ES‏ إذا لم يكن هناك تسلسل موثوقء وإذا کان القرآن نفسه 
مجرد تجميع لقصاصات متناثرۃ؟ والجواب أننا في طبعتنا هذه تحرينا الحقيقة قدر الإمكان» وأنه يجب أن نهتم بكتاب 


بشير: مقدمة في التاريخ الآخر ص 64-63. 
۶ انظر Kerr: Aramaisms in the Qur'an and their significance‏ ص 6-5. يقول جعیط: لا يمكن الاعتماد 
على السيرة وحدها ولا يمكن الاعتماد عليها إلا قليلا فيما يمس أغلب الفترة المكية وقسمًا من الفترة المدنية ... مع هذا 
يجب تجنب التشكيك المطلق فيها لأن الأساسي من الأحداث والاسماء موجود في طياتها (جعيط: تاريخية الدعوة 
المحمدیة ص 28-27). 
3 انظر هامش الآية ه2187: 142. 
+ انظر مقال جاع122115. ومختصر الجدل حول هذا الموضوع في كتاب .Spencer: Did Muhammad exist?‏ 
انظر أيضًا کتاب .Jansen: Mohammed. Eine Biographie‏ 
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وقسم مدني» وأن هناك تباينًا شاسعًا بين القسمين. فأنا لم أخترع شيئًا من عندي» بل أقبيّم القرآن وفقًا لما يقترحه الأزهر 
ذاته وما هو مذكور في جميع المصاحف المطبوعة المتوفرة اليوم مع اختلاف هام هو أني لا أكتفي بذكر رقم السورة 
بالتسلسل التاريخي (کما في الطبعات المصرية والسعودية مثلا) بل قمت بترتيب تلك السور وفقًا لما تقوله هذه الطبعات 
حتى يظهر للعيان ما هي السور التي يمكن وصفها بسور مكية وأخرى مدنيةء وما هي الآيات المستثناة من السور المكية 
ومن السور المدنية. 
وقد أضفت إلى هذه الطبعة إشارة إلى القراءات المختلفة والناسخ والمنسوخ والأخطاء اللغوية ومصادر النصوص 
القرآنية» كما أنني أقدم للقارئ النص القرآني غير منقوط وغير مشكول كما نجده في مخطوطات القرآن المتوفرة اليوم. 
فإذا ثبت بطلان تقسيم علماء الإسلام للقرآن إلى مكي ومدنيء وماذا نزل أولا وماذا تلاه إلى نهاية القرآن» تكون المشكلة 
فيهم وليس في عملي هذاء وهذا لا ينقص من أهمية المعطيات الأخرى التي أضفتها إلى طبعتي والتي لا تتوفر في أي 
وٹ 
ونعرض هنا جدولا ملخصًا يبين التسلسل التاريخي وفقًا للأزهر والإمام الزهري (توفى عام 123 هم" ونولدکھ 
(©7101061 توفي عام 1930) وبلاشير (8136816 توفي عام 1973)ء فضلا عن الترتيب الحالي وفقًا لمصحف عثمان. 
وقد اعتمدنا في تحديد السور والآيات المكية والهجرية (المدنية) على مصحف الملك فؤادة. فهكذا سورة البقرة هي الثانية 
في مصحف عثمان» بينما رقمها 87 بالتسلسل التاريخي وفقًا للأزهر وعدد آياتها 286ء جميعها هجرية (مدنية). 
عدد آيات السور وزمنها والمستثناة منها وفقًا الحروف الترتيب الحالي الأزهر الزهري بلاشير نولدكه 


للأزهر المقطعة 

7 مكية 1 الفاتحة ‏ 5 86 46 48 
6 هجرية الم 2 البقرة 87 87 93 91 
0 هجرية الم 3 آل عمران 89 89 99 97 
6 هجرية 4 النساء 92 92 102 100 
0 هجرية 5 المائدة 112 113 116 114 
5 مكية عدا 20 و23 و91 و93 و114 و141 6 الأنعام 55 54 91 89 

و153-151 
6 مكية عدا 170-163 المص 7 الأعراف 39 38 89 87 
5 هجرية عدا 36-30 8 الأنفال 88 88 ہو 95 
9 هجرية عدا 129-128 9 التوبة 323 114 115 113 
9 مكية عدا 40 و96-94 الر 0 يونس 51 50 86 84 
3 مکیة عدا 12 و17 و114 الر 11 هود 52 51 77- 75 
1 مكية عدا 3-1 و7 الر 2 یوسف 53 52 79 77 
3 هجرية المر 3 الرعد 96 96 92 90 
(الر؟) 

2 مكية عدا 28 و29 الر 4 إبراهيم ‏ 72 71 18 76 
9 مکیة عدا 87 الر 5 الحجر 54 53 59 57 
8 مكية عدا 128-126 6 النحل 70 69 5 73 
1 مكية عدا 26 و32 و33 و57 و80-73 7 الإسراء ‏ 50 49 74 67 
0 مكية عدا 28 و101-83 8 الکہهف 69 68 70 69 
8 مكية عدا 58 و71 کھیعص 19 مریم 44 43 60 58 
5 مكية عدا 130 و131 طه 0 طه 5 44 57 55 
2 مكية 1 الأنبياء ‏ 73 72 67 65 
8 هجرية عدا 55-52 2 الحج 103 104 109 107 
8 مكية 3 المؤمنون 74 73 66 64 


أ الزهري: الناسخ والمنسوخ في القرآن الكريم» ص 96-89. 
تجدون نسخة منه هنا: 5]0://500.81/1[1/131557. من يريد المزيد بخصوص الآيات المستثناة من السور المكية 
والمدنية» يمكنه مراجعة كتاب المصحف وقراءاته ففى مقدمة كل سورة يذكر هذا الكتاب الاختلافات فی تحديد تلك 
الآيات. 1 1 
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9) القراءات المختلفة 
يعتقد عامة المسلمین أن القرآن الذي بين أيديهم هو نفسه في كل الدول العربية والإسلامیة ويجهلون أن السلطات الدينية 
والسياسية اعترفت بداية بسبع قراءات» أصبحت بعد ذلك عشر قراءات» ثم أربع عشرة ة قراءة!. ويجد القارئ في موقع 
نون إحدى وعشرين قراءةة. والمنتشر اليوم من هذه القراءات أربع قراءات هي قراءة حفص عن عاصم» وقراءة الدوري 
عن أبي عمرو وقراءة قالون عن نافع وقراءة ورش عن نافع. وقراءة حفص عن عاصم هي أكثر القراءات انتشارًا حيث 
يقرأ بها جميع أهل مصر (وففًا لُصحخف الملك فؤاد) ودول المشرق بما فيها السعودية (وفقًا لمُصْحّف الملك فهد) 
وإيران4. وانتشار قراءة حفص راجع لتبنيها من قبّل الخلافة العثمانية» والتعبير عنها في أول مصحف مطبوع في السلطنة 
العثمانية والعالم الإسلامي» ثم مصحف فؤاد الذي نشر في القاهرة عام 4ء وتکفل النظام السعودي بطبع المصحف 
حسب هذه القراءة وترويجه مجاتًاةء قبل أن يبدأ مؤخرا بطبع ونشر المصحف بقراءة ورش عن نافع ليقوم بتوزيعها على 
حجاج بلاد المغرب العربي. والقران في قراءاته المختلفة يتبع ما يسمى الرسم العثماني» والذي يختلف عن الرسم الإملائي 
كما سنرى لاحقا. 
وسوف يأخذنا العجب» إذا تحرينا عن حفص عند علماء الحديثء إذ إنهم يردُون حديثهء لأنه عندهم ليس بثقة» وأحاديثه - 
من وجهة نظرهم- كلها مناکیر ولذلك يحكمون على حديثه بالضعف» وحفص عندهم متروك لا يصدقء بل يقولون إنه 
كان كذابًا يضع الأحادیثء وحینئذ يُطرح السؤال التالي: فكيف إذن تؤخذ روايته؟ يرد البعض على هذا بأنه لا تعارض بين 
ضعفه في الحديث» وإمامته في القراءة. فقد يصرف الرجل كل طاقته وجهده واهتمامه في جانب» ويشارك في جانب آخرء 
فيكون عَلَمَا في الجانب الأول» وكأئ رجلٍ آخر في الجانب الثانيی؟. 
وقد اهتم المفسرون والفقهاء بالاختلافات بین تلك القراءات. ومن رفآ الاختلاف في المبنى يؤدي إلى اختلاف في 
الم 
بعض القراءات تختلف مع غيرها في اللفظ وتتفق في المعنی: فقراءة ابن مسعود: «أو يكون لك بيت من ذهب» تفر 
لفظ الزخرف في القراءة المشهورة: «أؤ يَكُونَ لك بَْتْ مِنْ رُحْرْفب+ (17150: 93). وبعض القراءات تختلف مع 
غيرها في اللفظ والمعنیء وإحدى القراءتين تُعيّن المراد من القراءة الأخرىء فمثلا قوله تعالى: «يَا أَيّهَا الَذِينَ أَمَنُوا إِذا 
نُودِي لِلصّلاة مِنْ يم الْجُمْعَةَ فَاسْعَوا لئ ذِگر اللہ (62110: 9. وفسّرتها القراءة الأخرى: «فامضوا إلى ذكر لاس 
لأنَ السعي عبارة عن المشي السریعء وهو وإن كان ظاهر اللفظ إلا أن المراد منه مجرد الذهاب. وتختلف بعض 
القراءات بالزيادة والنقصانء وتكون الزيادة في إحدى القراءتين مفسّرة للمجمل في القراءة التي لا زيادة فيها. فمن ذلك 
القراءة المنسوبة لابن عباس: ليس عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أن تَبنَفُوا قَضلًا من ربكم في مواسم الحج» (2۱87: 8) فسّرت 
القراءة الأخرى التي لا زيادة فيهاء وأزالت الشك من قلوب بعض الناس الذين كانوا يتحرّجون من الصفق في أسواق 
الحج [أي إنجاز الصفقات]. والقراءة المنسوبة لسعد بن أبى وقاص: «وإن كان رجل يورث كلالة أو امرأة وله أخ أو 
أخت من أم فلكل واحد منهما السدس» (4۱92: 12) فسّرت القراءة الأخرى التي لا تعرض فيها لنوع الأخوة. وهنا 
تختلف أنظار العلماء في مثل هذه القراءات فقال بعض المتأخرين: إنها من أوجه القرآن» وقال غيرهم: إنها ليست 
قرآناء بل هي من قبيل التفسيرء وهذا هو الصواب لان الصحابة كانوا یرون القرآن ويرون جواز إثبات التفسير 
بجانب القرآن فظنها بعض الناس - لتطاول الزمن عليها - من أوجه القراءات التي صحّت عن النبي ورواها عنه 
أصحابه. ومما يؤيد أن القراءات مرجع مهم من مراجع تفسير القرآن بالقرآن» ما روى عن مجاهد أنه قال: «لو كنت 
قرأث قراءة ابن مسعود قبل أن أسأل ابن عباس ما احتجث أن أسأله عن كثير مما سألته عنه»”. 
والقراءة انعكاس أو محصلة لثلاثة أمور؛ الأول مشاكل الإملاء العثماني التي توفر أكثر من احتمال لقراءة الكلمة 
المكتوبة» والثاني العادات اللغوية التي اكتسبها القارئ من بيئته بصورة عامة وممن علّمه القراءة بصورة خاصة: والثالث 
وجهة نظر القارئ التي يرجح بها احتمالا على آخرء وتساعدنا القراءات المتعددة على فهم النٌص القزآني. ہی 
الففيه وَالمُقجّْر مغرفة القرّاءات المخظقة إد يمغرفة الؤِرَاءات يُنكن ترجيح يعض الوجوہ المحتملة على يعضن. ويُذْكر هُنَا 
أن المُقَسّر والفقيه ابن جرير الطّبّري كان من علماء القرَاءَات المشهورين» 2 حَتَّى إِنّھم ليقولون عنه إِنَّهِ الف فيها موَلَقَا 


انظر البنا: إتحاف فضلاء البشر بالقراءات الأربعة عشر. 

7-1 حول القراء انظر كتاب المصحف وقراءاتهء المقدمة ص 187-125. 
تجدون نسخة منه هذا http://goo.g1/Uw13 Tw‏ 

انظر التوزيع الجغرافي للقراءات القرآنية في ل م[381/,[.٤1ط‏ 

المصحف وقراءته»ء المقدمة ص 29-25. 

انظر هذا الجدل في هذا المقال http://goo.g1/g WNds0‏ وهذا المقال .http://goo.g1/1JfThi‏ 
الذهبي: التفسير ص 17-16. 
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خاصًا في ثمانية عشر مجلداء ذكر فيه جميع القِرَاءَات. ولكن هذا الكتاب قد ضاع بمرور الرّمن وَلَمْ يصل إلى أيديناء شأن 
الكثير من موَلَقَاتهة. ولكن يذكر الطبري في تفسيره الشهير عددًا من اختلافا القراءء ويقارن بينها وقد يحكم بأنهما سيان أو 
يفضل قراءة منها على أخرى أو يذهب إلى عدم جواز القراءة بقراءة منها. 

هذاء ويشير كتاب المصاحف للسجستاني بأن الحجاج بن يوسف غيّر في مصحف عثمان أحد عشر حرقا2: 


الآية الكلمة الأصلِيّة الكلمة بعد تغييرها 
م17 : 24 بظنين بضنين 

م647 : 116 المخرجين العو يجو مدق 
م2647 167 المرجومين المخرجين 
م151 22 ينشركم يسيركم 
م12153: 45 أنا آتيكم بتأويله أنا أنبئكم بتأويله 
م43163: 32 معايشهم معيشتهم 
م23174: 85 سيقولون الله سيقو لون لله 
ه2187: 259 لم يتسن لَمْ يتسنه 
ه5794: 7 واتقوا وانفقوا 
ه4795: 15 غير ياسن کر ان 
ه112١5:‏ 48 شريعة ومنهاجًا شرعة ومنهاجًا 


والقراءات المختلفة التي سنذكرها في الهوامش مأخوذة من كتب قراءات القرآن ومما جاء في كتب التفسير وغيرها. وحتى 
ج سرت لب خحجخ اہ ور ہیی 
القت وا اَات (انظر مز اجع) 

5 القِرَاءَات في موقع مُؤْسّسَة آل 5 عمان3 

١ -‏ شقارَنة الآيات بالرّوايات» في موقع ن للفزآن وعلومه“ 

ويمكن للقارئ الرجوع أيضًا إلى كتاب المصحف وقراءاته الذي أشرف عليه الأستاذ عبد المجيد الشرفي (انظر المراجع). 
تشير هذه المصادر إلى اختلافات القراء في القراءة» كلمة كلمةء وفقًا لترتيب آيات القرآن وتذكر مصادرها من الكتب 
القديمة. ولذلك من السهل على القارئ أن يتحقق منها. ولا نری ضرورة في كتابنا هذا لذكر تلك المصادر القديمة. 
واختلافات القراء كثيرة جدا. فالمصدر الأول يذكر ما يزيد على عشرة آلاف كلمة في القرآن جاءت فيها اختلافات 
وبعضها فيه أكثر من عشر اختلافات. وبما أنه من غير الممكن نقل جميع تلك الاختلافات» فقد ذكرنا أهمهاء وهي القراءة 
التي تغير المعنى أو تتضمن تعدیلا في الإعراب أو تحذف آية أو تحذف كلمة أو تزيد أخرى أو تستبدل كلمة بأخرى أو 
فقرة بفقرة. وقد تفادينا الاختلافات التي تدمج فقط كلمتين في كلمة واحدة (وهو ما يطلق عليه الإدغام). ومن يريد المزيد 
يمكنه الرجوع إلى المراجع السابقة الذكر. ورغم أن اختيارنا كان محدوداء فإن هذه الاختلافات تمس أكثر من نصف آيات 
القرآن. وتخفيقًا على القارئ أهملنا اختلافات كلمات تتكرر كثيرًا نذكرها هنا: 

إبراهيم إبراهامء إبراهمء إبراهمء إبراهم, إِبرَهُم 

إسرائيل إِمنرایلء إِسْرَابِيكء إِسْرَیلء إِسْرَائْلَء إِسْرَالء إِمنْرَایِنَء أُسْرَالَ 


الإنجيل الأنجيل 

باس باس 

ذریة ذرَيَة فِریّة ذرَیّة ذَرِيّة 
رَؤُوف رَوّف» روق روف رَنِف 
رب رَبَيء رَبْ 

سل 2 


رضلوان رُضووانء رُضلوان 


نفس المصدر ص 95., _ ۱ ۱ 
:الإبياري: الموسوعة الفرآنيّةء الجزء الأول ص 362-361» نقلا عن السجستاني: كتاب المصاحف ص 157. 
https://www.altafsir.com/Recitations.asp?LansuageID=1 &ime=A https:\bit.Iy\33NboHA‏ 
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3938997 ا 
صر اط 5 ا 


الْفْرْآن ا ان 

مؤمن مومن 

وَهْوَ وَهْوَ 

يو سف يو ستف» يو سف 
يُونس يونس» يُونَسء يُوْنِس 


ولم نذكر في هوامش كتابنا القراءات المختلفة التي تشهد بها مخطوطات القرآن التي تنسب خطاً إلى الخليفة عثمان رغم 
أنها كت بعد مبتين طويلة من وفاتة» ولم تن عن المضاحف التي تقول المصادر الإسادمية إن عثماة امتكفيها ارسلیا 
إلى الأمصار المختلفة» ولا عن الاختلافات التي رصدها القدماء بين هذه المخطوطات!»؛ ناهيك عن مخطوطات القرآن 
التي وجدت في صنعاء والتي قد تمضي سنين طويلة في دراستها وتعيين ما يستفاد منها2. ويلاحظ هنا أن القرآن حتى 
يومنا هذا لم يتم تحقيقه تحقیقًا علميًا يأخذ بالاعتبار مخطوطات القرآن المتوفرة والاختلافات بينهاء لان المسلمين في البادد 
المختلفة اعتمدوا على القراء المشهورين في بلادهم؛ وكتبوا القرآن وفقا لهذه القراءة أو تلك» ولم يعتنوا بتحقيق النص 
بقصد تعيين النص الأقرب إلى الأصل. 

وقد تفادينا ذكر الاختلافات بين المدارس الفلسفية مثل المعتزلة والباطنية والأشعرية وهي اختلافات كثيرة وإن أشرنا إلى 
بعضها في الهوامش (انظر متلا هامش الآية ھ۰4۱92 164(. ولم نرد الدخول في التفاصيل فيما يعتبره الفقهاء 
والمفسرون قراءات متواترة وقراءات شادة. فلیس المقصود هنا عمل كتاب في القراءات المختلفك بل لفت انتباه القارئ 
إلى أهمهاء وعلى من يهتم باختلافات النص واختلافات القراء أن يتوسع في دراسة هذه الأمور بعد العودة للمصادر 
المختلفة 


0) الناسخ والمنسوخ 
تعريف النسخ 

وفقًا للمصادر الإسلاميّة استمر الوحي لمدة 3 عامّاء وکل نظام قائوني تطرأ عليه تَعَيْرَات تساير التغير في أنظمة 
المجتمع وحاجاته ومصالحه؛ وهذا التمهيد مناسب للكلام عن النسخ» الذي يُعرّفه الفقهاء بأنّهِ رفع التتّارع خكمًا شرعًا 
يدليل شرعي متاخ أي إنه نزول آية بحكم جديد يلغي:الحكم السابق. ويقول علماء الإسلام بالنسخ عندما يتعارض نصتان 
ويعْرف تاريخ كل منهماء > فيحكمون بأن المُتأَخّر ب ينسخ أو يلغي المُتَقَدّم3 . وهذا یتطلّب تحديد تاریخ نزول الآية المؤسسة 
للحكم والآية المعدلة أو المغيرة ¡ أو الناسخة له . والفرآن - وفقا للمصحف المتداول-لا يسعفنا فی هذا المجال لأن سوره 
مُرَتَبَةَ لیس وفقًا للَملْسْل التَارِيْخِيء وإنما وفْقَا لطول السُور بصورة تنازلِيّة بصورة عامة. وهُا تكمن أَهَمَيَة مَعْرفَة تَسَلْسْل 
ازول الأران. ولدزية من ا انث حول هذا الموضتوخ انظروا كتابي الذابيخ والمستوخ في اھ ان اکر 


معنى النسخ في العهد القديم 
جاء فعل نسخ أربع مرّات في العهد القديم في العبرية بمعنى أزال وأباد: 
تثنية 28: 63 كما أنّ الرّبَ كان يُسَرَ إذا أَحَسَنَ إليكم وكتّركم, آنه يُسَرَ أَيْضًا إذا أهلككم وأباتكم؛ فتُقتلعونَ 
e)‏ نسختم) من على الأر من لئ أنت داخل إليها لِتَرِنَها 
الأمثال 22:2 أمّا الأشرارٌ فيْستأصَلونَ مِنَ الأزض والغادِرون يُقتلعونَ (:772 يسخو) منه 
الأمثال 15: 25 الوب يُدَمْر ("چ٣‏ پسخ) بيت المُتَكَبّرين ويَنصِب مَعالِمَ الأرمَلة 
مزامير 52: 7 لذا فالله للابد يُدَمْرِكَ يَفْبِضُ عليك ومن الخیمة يَقتَلِعْكَ ( وو يسختخ) ومن أرضٍ الأخياء 


متحف طوب قابى سرايى) بعض الأمثلة على تلك الاختلافات بين مصحف المدينة ومصحف مكة ومصحف الكوفة 
ومصحف البصرة ومصحف الشام ومصحف طوبقابي ومصحف طشقند ص 98-96 .(http://g00.g1/۷۲2[ ٣ z(‏ 
2 صور هذه المخطوطات في 1y/3717681.٤1ط//:https.‏ 
3 أبو زهرة: أصول الفقه ص 185-184. 
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یستأے 5 


معنى النسخ في اللغة العربية 
في الم العرَبيّة يُستخدم الفعل نسخ بمعنيين» وهو ما يسبب نقاشنا حول مَوْضضُوع اللخ كما سنرى لاحقًا. 
1) المعنی الأول نقل: فنقول نسخت الكتّاب» إذا نقلت ما فيه إلى كتّاب آخر دون تغيير فيه. وقد امْتَعْمَل القُزآن هذا الفعل 
وكلمة نسخة في آيتين مَكْبنَيْن بمعنى الإستنساخ: 


م739: 154 وَلَمّا سكت عَنْ مُوسَى الْعَضَبُ أَخْد الألوَاح رفي چ شی وَرَحْمَة للذِينَ هُم لِرَبَهِمْ يَرْهَبُونَ 
م5 29 هذا کتابْتا نطق عَلَيْكُمْ بالحَی إِنّا گنا تذخ مَا كنم 5 

2 المعنى الثاني أبطل ورفع شِينًا وأثبت شينًا آخرًا مكانه: وأزال شیٹا بشیء يتعقيه. وقد استغمل القزآن هذا الفعل فی 
آیتین مَدَنِيتَيْن: 

ھ2۱87: 106 مَا تسخ مِن آيّة اؤ نُنْسِهَا تأت بخَیْر مِنْهَا آؤ مٿلها اَل تغل ان الله على كل شيءٍ قدير 


م2103: 53-52 | وما اَرْسلَتَا م مِنْ قَبْلِكَ مِنْ رَسُول ولا فی للا إِذا تَمَنَى أَلْقَى التْتَيْطَانُ في أَمْنِيْيِهِ فيَنْسَحُ الله مَا يُلْقِي 
الشَيْطان كع يُحْكمْ الله آياته وال غلبم حَكيمٌ 

ويشار هنا إلى أن لوكسنبرغ يفهم عبارة وَفِي نْحَتِهَا بمعنى وفي نصهاء وعبارة نسدد تَنْتَنْسِحٌ مَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ بمعنى نثبت 
وندون» وعبارة مَا نَنْسَحْ بمعنى ما نعدل» وعبارة فَيَنْسَحٌ الله بمعنى ويعدل الله. والفعل السرياني ١‏ رہ اصح يعني صحح 
وأصلح ونسخ وسجّل وقيّد. ويفهم الطبري عبارة تشخ بمعنى نستكتب حفظتنا أعمالكم فتثبتها في الكتب وتكتبها. 
وَإِسْتَعْمَل القزآن أفعالًا مرادفة لفعل ذ نسخ بالمعنى الٹانی هي: بدّل ومحى وأنسى وأذهب في الآيات الثاليَة: 


م578 : 7-6 سفرك فلا اتی إلا ما ثناء اله إل غلم الجهر وما يحَفَى 

م1750 : 87-86 | وَلَيْنْ شتا لَتَدْهَبَنَ بالّذِي أَوْحَيْنا إَِيكَ تم لا تجذ لك به عَلَيْنَا كيلا إلا رَحْمة مِن رَبك إِنَ فَضْلَةُ كَانَ 
عَلَيِكَ كَبيرًا 

.110 وَإِذَا بَدَلَنَا آي مَكَانَ آَيَة وَالنَهُ أَحْلَمُ بِمَا د يرل قالوا إِنّمَا أنت مُفثر بل أكْثْرُهُمْ لا يَعْلَمُونَ 

ه287: 106 ما سخ مِنْ آي أو لَنْسِهَا تات بخیْر مِنْهَا أو مِِهَا الم تلم أن الله لی كل شيء قدي 

ھ1396: 39 يَمْحُوا الله مَا يَشَاءُ وَيُنِْتُ وَعِنْدَهُ أَمُ الكتاب 


وكلمة نُنْسِهَا تعني عند الطبري نتركها وننسخها ونرفعها ونمحيها. ووفقًا للقراءة المختلفة نُنْسِمَهَا تعني نؤخر تطبيقها حسب 
فهم محمود محمد طه. والفعل السرياني ىسا تسا يعني رذل ونبذ. 


أهمية معرفة الناسخ والمنسوخ 1 
كتب العدید من الفقهاء القدامى والمعاصرين حول موضوع النّابخ والمَنْسُوخ الذي لا غنى عنه لفهم القُزآن» ومَغرفته 
قرط لمعازية القضباء والوفتاء. يفول اليوط في هذا المجال: وق لأنمة لا يجوز لاح تو و 


سا د 
مز الفقهاء الشنلِئون بين أشكال مُخْتلَِة من اللسنخ؛ »> منها: 

, تمتخ الحكم وبقاء اللاوۃ: قد تشتخ آية آية أخْرَى مع بقائهما في القزآن. وأذكر في هذا الفغال تنخ کم اا 
حدّدت القبلة في الصّلاة ؛ إلى الكعبة: قذ تی تكلب وَجْهِكَ في السماءِ فلثوليَّكَ قبل تَرْضتَاهَا وَل وَجْهَكَ طز الْمَممْحِدٍ 
الْحَرام وَحَيْتُ مَا كُنْتُمْ فولوا وُجُوهَكُمْ شَطرَة. 

تسخ التّلاوة مع بقاء الحكم: قد تسخ آيةٌ آیڈ أَخْرَی مع إخراجهما من القُزآنء فلا يكون للآيتين وجود في المصحف. 
ولكن يجب العمل بالآية الأخيرة منهما. فوفقًا لشهادة عائشة كانت هتاك آية تمنع الژُواج بسبب الرّضاعة إن بلغت 
مرات الرضاعة عشر رضعاتء ثم نزلت آية خفضت هذا العدد إلى خمس رضعات. والغريب أن عائشة تقول إنّ 
آية الرٌضاعة الثانية كانت ثقرأ فى القُزآن حَتََى وفاة النّبِي وكانت مكتوبة عندها على ورقة وموضوعة تحت 
سرون كان بر کا خلت را اللي دكات سكل کت ا 205 والسخلة الشاة الصغيرة» ولأنها لا تقول إن النبي 
أخرج الآية الثانية من المصحفء فإن المرء يتساءل ولِمَاذًا لَمْ ضف الآية التي اكلتها الدَاجن إلى القُرْآن لاحقًا؟ وهذا 
سؤال لا تجيب عليه المصادر الإسلامِیّة وكأن الداجن حين أكلت الآية كانت تعبّر عن إرادة إلهية يجب الخضوع 
لها! 


1 الشیوطي: الاتقان: جزء 2 ص 55. 
2 انظر هذه الأحاديث في https:\bit.Iy\2GWREbL‏ و https:\bit.Iy\31CM3Gm‏ 
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نقص.علن آ2 عقوبة الزنى 100 جلدة» ولكن هذا ل ا رکوہ عر 
إنها تقول: الشتّيخ والشيخة إذا زنیا فارجموهما البَنّة نكَالَا من الله والله عزيز حكيم. وينقل السٌيوطي أنّ هذه الآية كانت 
ضمن سورة الأحزاب ه3390 التي يبلغ عدد آياتها 73 آيةء ويقال إنها كانت تبلغ 200 آية أو أنها كانت أطول من 
سورة البقرة ه2287 التي تَتَضَمّن 286 آية. وروي أَنّه لَمّا نزلت آية الرجم ذهب عمر إلى محمد واستأذنه في 
كتابتهاء فگرہ ذلك. ويرى السيوطي أن سبب عدم إثبات هذه الآية هو التخفيف على ا بعذم اشتهار تلاوتها 
وكتّابتها في المُصْحف وإن كان حكمها باقیّا لأنّه أثقل الأحكام وأشدّها وأغلظها وفي عدم كتابتها إشارة إلى ندب 
المبّترا. ويرى نصر حامد أبو زيد أن عدم تدوين آية الرجم في القرآن سببه تفشي الزنى في المجتمع» فعدم تدوين 
وفقًا لرواية عن عمر بن الخطابه فو عدم تفیر لاس سن پھر او زيد: م انض > ص 130 
a‏ فوفقا لهذه الرواية تكون الشاة قد أخرجت آيتين من المصحف 
وليس آية واحدة. 

هُناك آيات أُؤجیت إلى اللَّبي ولكن نسيها من حفظها ومحيت مِمّا كتبه كتبة النّبِي بأعجوبة. وكحد صندى ذد الظاهدة 
في الآيتين م8718: 7-6 وه2187: 106 المذكورتين أعلاه. 

هُنَاك آیات أوحى بها التتّيْطّان للنَّبِي ونّسَحَّها الله لاحقًا. يشير المفسرونة3 إلى رواية مفادها أن الرّسول كان حَریصاً 
على إِيْمان قومه؛ وتَمنّى في نفسه من الله أن يأتيه ما يقربُ بينه وبين قومه فجلين معهم ذات مرّةء وأحبّ أن يأنيه 
من الله شيءٌ يحقق له هذه الرغبةء فقرأ عليهم سُورة النَّجْم فلما بل «أفرأيثُمْ للات وَآلْعْرَّى وَعَناة الألنَة آلأخرى» 
(ه53123: 20-9) ألقی الشيطان على لسانه: «تلك الغرانيقٌ العلى وإن شفاعتهن لثرتجى» أو «تلك الغرانيق 
العلى» وإن شفاعتهن تُزتضى». فلما سمعت قریشل ذلك فرخوا وقالوا: قد ذکر مُحَمَّد آلهتنا بأحسن الذّكرء ومضتى 
النَبِيُ في قراءتهء فلما حَتّمَ السُورة سَجَّدَ في آخرها وسجذ معه المسلمون والمشركون. فَْتَرَكَ الملاك جبریلء الذي جاء 
ذكره ثلاث مرّات فقط في آيات مدنية» وقال لمحمد: يا مُحَمّد لقد تلؤت قومَك ما لم ك به عن الله عَرٌ وَجَلَّ فاشتد 
ا یب وہر سے ہے ہہ «وَمَا أزْسلنا مِنْ 
حَكيغ لِيَجْعَلَ ما يلقي التيِطانُ فِثنة لِلَّذِينَ في فُلُوبِهم مَرَضَن وَالْقَاسِيَة فُلُوبْهُم م وَإ الطَالِمِينَ لَفِي شقاق بَعِيد» 
(م221103: 52 ہا وتم استبدال الآيتين الشيطانيتين بالآيات التالية: : «أفْرَايْتمُ اللات وَالْعْرَّى وَمَنَاةَ الثَالِئةً الائ 
كم الذَّرُ وَلَُ الْنتَى تلك ادا قِىنمَة ضيڙى إِنْ هِي إلا أَسْمَاءً سَمَيْئمُوا انث واكم ما أَنْرَلَ الله بها مِنْ سلَطَانٍ إِنْ 
عون إلا الظَّنَّ وَمَا تَهوى الْأَنفْسُ وَلَقَدْ جَاءَهُمْ مِنْ رَیَهم الھُذی َم لاان ما لی قله الأَخِرَهُوَالْأُولَى وَكَمْ مِنْ مَلَكِ 
في السّمَاوَاتِ لا تُغْنِي شَفَاعَتُهُمْ شَيْنا إلا مِنْ بَعْدِ أَنْ يَأَذْنَ الله لمن یَشَاء وَيَرْضَى إِنَّ الّذِينَ لا يُؤْمِنُونَ بِالْأخرَۃ لَيُسَمُونَ 
الْملائِكةَ تَْمِيَة الْأننّى» (م53۱23: 27-19). 

سنخ آيات قفُرْآيِيّة بالسْنّة. مثل آية الوصية التي تقول: «كُتّب عَلَيْكُمْ إذا حَضَنَر أَحَدَكُمُ الْمَوْتُ إِنْ ترك خَيْرَا الوَصَيية 
ِلْوَالِدَيْنِ وَالْأَفْرَبِينَ بِالْمَعْرُوفِ حَقَا عَلَى الْمُتَقِينَ» ه87١2:‏ 2180 فقد نَسَكّها الحديث الذي يقول لا وصيّة 
لوارث». 

تنخ أحاديث نبويّة بآيات قُرْآنِيّة. فِمَثَلَا هُنَاك حديث يتضمن إبرام معاهدة تفرض إعادة كل من أسلم إلى المشركينء 
إذا هاجر للمدينة دون أذن وليّه وذلك قبل فتح مكة. ولكن تم تسخ هذا الحديث بالآية ه]1 6019: 10. 

تنخ مُتكرر لحكم واحد: فشربُ الخمر تم تحريمه على مراحل بالآيات ه2187: 219 وھ4192: 43 وھ51112: 
90 -1ء ولكن دون ذكر عقاب عليه والأحكام متغايرة: كل واحد منها يلغي السابق عليه. وقد جاء حديث لللّبي يقول 
في شارب الْحَمْرِ: إذا شرت رر ہے ہج ا ہو ہے شرت الرايغة 
فَاضْرِبُوا غنْقة5. . وهُنّاك حديث يقول: ما أمنكرَ کثیرُۂ فقليلةُ حرام 6, وهذا الحديث مُخَالِف للحس السّليم. فلو قلنا قياسًا 


السيوطي: الاتقان» جزء 2 ص 66 و70 
سنن إبن ماجة ٥1/74××9ع.٥0ع//:p٤ط.‏ انظر أَيُْضًا مسند أحمد http://g00.g1/08Rٍg3‏ 
انظر هذه الرواية في الطبري 1ع1.17133026١:وم))ط‏ والزمخشري )نتم زدط616.19713١:وم‏ اط والرازي 
https:\\bit.Iy\3nqdgxi‏ 
انظر هذا الحديث في https:\\bit.1y\3100LOp‏ 
انظر هذا الحديث في 15320 21|ہhttps:\sunnah.co\ur‏ 


انظر هذا الحديث في ۸|\2115320إhttps:\sunnah.co\u‏ 
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ان ما قتل كثيره فقليله حرامء فسوف نحرم شرب الماء والأكل لأن شرب الماء الكثير والأكل الكثير يسببان الموت» 
وهو أخطر من السكر. 
درجات ت مُخْتلقة من التسنخ 

يفرق الفقهاء بين عِدة درجات من اللخ نجملها فيما يلي: 

- - الشنْخ الكُلّي واللَىلخ الجزئی: وَالنَّمْخْ الكلّي هو إبطال حكم سابق باليّسبة إلى كل فرد من الأفراد المُكلفين. ومثال 
النسخ الكلي الآية ه-2187: 240ء إذ يفهم منها أن عِدّة المرأة المتوفى عنها زوجها حولا كاملاء والعمل بما يفهم من 
آية أخرى تقلص هذه المدة, هي الآية ه87١2:‏ 234 التي جعلت العِدّة أربعة أشهر وعشرة أيام. وهكذا تَعَيّر الحكم 

من الحول إلى أربعة أشهر وعشرة أيام باليّسبة لجميع اليّساء اللاتي تنطبق عليهن هذه الحالة. والغريب في هذه 

الحالة أن الآية النَاسِخة موجودة في سورة البقرة قبل الآية المَنمُوخةء وليس بعدهاء وعند التسليم بوقوع النسخ فإن 
المنسوخ يكون قد نزل قبل الناسخ» فلماذا وضعت الآية الناسخة قبل الآية المنسوخة في هذه الحالة؟ أما النّمْخْ 
الجزئي فهو إبطال حكم سابق باليّسبة لبعض الأفراد دون البعض الآخر. ومثاله الآية ه241102: 4 التي يفهم منها 
أن عقوبة من يقذف امرأة محصنة بالزنى من غَيْر بَيَنَهَ هي الجلد ثمانين جلدةء ولكن الآية ه24102: 6» ترفع هذه 
العقوبة عن الرّوج الذي يقذف زوجته» بأن يقسم أنها فعلت ذلكء ويقام عليها الحد إلا إذا أقسمت أنها لم تفعل ذلك. 

.ےج الننْخ الصّريح والشنخ الضَِمْنِي: والشنْخ الصّريح هو الذي يُصَرّح فيه بإنهاء الحكم المَشمُوخ. ومثاله تحويل القبلة 
الأولى من بيت المَقیس إلى المسجد الحرام كما ثَيْنه الآيتان ه2187: 142 و144. أمّا الللخ الضَِمْنِي فهو الذي يُفْهَم 
من حكم جاء في آية متأخرة يعارض حكما جاء في آية مُتَقيّمة ولا يكن الٹوفیق بينها إلا بإلغاء الُثلام منهما. ومثاله 
نسخ آيات المواريث (ه8188: 75؛ ه33190: 6؛ ه4192: 7 و12-11 و176) للوصِيّة للوارث الّتي اشتملت 
عليها آية الوصِيّة للوالدين والأقربين (ھ2۱87: 180). 

300 اللخ دون بديل أو ببديل مساو أو أخف أو أثقل: ومثال ای دوق يديل سے تعنم المدقة كد ند النّبِي في 
ال ھ58۱[105: 2ء فقد نُسخته الآية ھ58۱105: 13ء ولم تتضمن بديلا عن الصدقة. ومثال النّمْخْ ببديل مساو 

نسخ التوجه عند الصلاة إلى بيت المَفيس» بالتوجه فيها إلى المسجد الحرام. ومثال الخ ببديل أخف نسخ عِدَّة المرأة 
المتوفى عنها زوجها من الحول إلى أربعة أشهر وعشرة أيام. ومثال اللخ ببديل أثقل كتمنخ إباحة الخمر في البداية 
بتحريمها لاجقا 
اللخ يسبب خلافا في زمن النّبي 

أثار نسخ الآيات خلافا في زمن النَّبِي؛ إذ اتهمه البعض بتغيير آيات القُزآن افتراء من عنده» وتوجد آيات تعلن أن تبديل 

الآيات من عند الله وليس من عند محمد. انظر في هذا الخصوص الآيات م16170: 101 وه2287: 106 وه13096: 

9. وفي هذا السياق نجد أشد عبارة انتقادية قيلت لمحمد من زوجته المُفَضّلة عائشة حين تلا محمد للمرة الأولى 

(تحاشيت أن أقول حين نزل عليه كذاء فهي عبارة ميتافيزيقية. ...هل يمكن وضع تلا محمد للمرة الأولى كذاء بدلا من 

رر پروی یس چ تہ الجواب نع فدن سے و جلك في النقامة 1 

يزعم أنها تأتيه من كائن غير مادي) آية تبيح له أن يتزوج أصنافا من النساء وأي امرأة تھب نفسها له إذا رغب فيهاء إذ 

قالت له كلمة لا یجرؤ أحد اليوم على قولها وإلا أَنّهم بالرّدَّةء قالت له: «ما أرى ربك إلا يسارع في هواك'». 


الفرق بين النسخ والبداء 7 
الذين يدافعون عن النّسْحْ في الإسلام يقولون بأن العهد القديم 7 والعهد الجديدة يَتَضَمَّنان أَيُضًا مفهومًا يوازي مفهوم النسخ. 
ويضيفون بأنه يقع من المشرع الوضعي أن يغيّر قَانُونَا بعد صدوره» حين يكتشف أنه أخطًا في تقديره» أو أن الأوضاع قد 


1 


انظر هذا الحديث في 1/1301115111.)ذط١١:وماغط‏ 
2 يذكر العهد القديم أن الرّواج مع الأقارب كان مسموحا به ثم مُنِع. فمتَلا كان الرٌواج بين الإخوة والأخوات مسموخا قبل 
موسى كما يبينه زواج إبراهيم من سارة (تكوين 20: 10 -12) ولكنه مُنع لاحقًا (لاويين 18 : 9) وأصبح معاقبًا عليه 
بالإعدام (لاويين 20: 7). وقد تزوج يعقوب شقيقتين هما ليا وراحيل (تكوين 29: 21 -30) ثُمّ مُنع مثل هذا الرّواج 
(لاويين 18: 18). وعمران والد موسى تزوج من عمته (خروج 6: 0 ثم مُنع مثل هذا الژّواج (لاويين 18: 12). 
وقد أخبر الله نوحًا وأولاده: «وكُلٌ حَيَ يَدِبْ يون لكم مَأگلا» (تكوين 9: 3. ُمْ قيد الله الأكل ببعض الحيوانات دون 
ا م الع کہم ال يتن وزهزة کری وأا كلم إلهذا فى 
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تغيّرت» ويزعمون أن الله حين ينسخ حكمًا من شريعته فإنه يكشف لنا بهذا اللَسْخ عن شيء من علمه السّابق» وأنه يفعل 
هذا لأن الحكم الجديد أوفق بنا في المرحلة الجديدة» وينزهون الله عن البداءء وهو أن يغير المرء وجهة نظره في الأمر 
لأنه بدا له فيه نظر جديدء ينزهونه عن البداء لأنه في نظرهم متصف أزلا وأَبَدَا بالعلم الواسع المحيط بكل شيء: ماكان» 
وما هو كائن» وما سوف يكون» ففي البداء تغيير للرأي بسبب زيادة العلم أما النسخ فتغيير للحكم رعاية لمصالح الناس مع 
عدم تغير في العلم, 


الذين يرفضون إمكانيّة اللخ 
لن پر تيور إمكانيّة الننْخ يرفضونه لثلاثة أسباب؛ الأول أنه في نظرهم بداءء فيتخذون من استحالة البداء على الله 
مستندا للقول باستحالة الخ عليه ويفسرون الآيات ہما يظهر أنها متوافقة بلا تناقض أو تعارض» والثاني أنهم لا يسلمون 
بوقوع تناقض بين آية وأية أخرىء والثالث أن في النسخ إبطال للحكم الأول» وهم يقولون إن أحكام الفزآن لا تبطل أَبَدَاء 
ويدعمون وجهة نظرهم بالآيات التَالِيّة: 
1 64 | ل تَيْدِيلَ لِكَلِمَاتِ الله 
م55٥6:‏ 34 ولا مُبَدِلَ لِكَلِمَاتِ الله 
م655 115 وَتَمّتْ كَلِمَة رَبَّكَ صِدقا وعَذلا لا مُبَدِلَ لِكَلِمَاتِهِ وَهْوَ السسّمِيعُ الْعَلِيم 
م161 42 لا يَأَتِيهِ البَاطلُ مِنْ بَيْنِ يديه ولا مِنْ خَلَفه تَنْزِيلٌ مِنْ حَكيم حَمِيدٍ 
م18169: ۔ َال مَا أوجي إِلَيِْكَ مِنْ كتاب رَبَكَ لا مُبَدّلَ لِكَلِمَاتهِ وَآَنْ تجد مِنْ دونه مُلَتَحَدَا 
ه4192: 82 | وَلؤ گان مِنْ عِنْدٍ غیْر الله لَوَجَدُوا فيه اخِْلافَا كَثِيرًا 
وتلاخظ من هذه اذيك أنها جميعها مَكُيّة عدا الآية الأخيرة ولن ادخل هتا في تفاصيل هذا اج الذي بدأه اخ تسم 
يؤسسون واه بناء على أن الشريْعَة من عند الله رایت مق نح الیشی, ل لفكرة الخ في القُزآن 
الڈکتور أحمد صبحي منصورء كبير القُرْآنيين المصريين الذي يعيش في الولايات المتحدة 2 والدُكتور توفيق حميدء طبيب 
ومُوَلَف ومفكر مصري يعيش أَيْضًا في الولايات المتحدة» وهو عضو سابق فی الجماعة الإملامِیّة في مصرء وقد كتب 
مقالا ینکر فيه اللخ تحت عنوانِ «أكبر جريمة في تاريخ الإسلام»3 يقول في بدايته: «إن سألني أحد عن أكبر وأبشع 
جريمة حدثت في تاريخ الإسلام فلن أترّدّد أن أقول له هي فقه «النّابِخ والمَنْسُوخْ»» وهو يعني ببساطة شديدة أنَّ بَغض 
آیات الفُزآن تُلْغي العمل بآأيات أخْرَىء بل أنَّ بَعْض الأحاديث تلغي في فقههم العمل ببعض الآيات الفُرْآنِيّة!». 
ويشير أبو زيد إلى أن النسخ يطرح مشكلة أزلية النص. فإذا ما نزل وحي نجومًا جميعه في أم الكتاب» وهو اللوح 
المحفوظ فإن نزول الآيات المثبتة في اللوح المحفوظ ثم نسخها وإزالتها من القرآن المتلو ينفي الأبدية المفترضة 
الموهومة» ويجب علينا أن نفهم الآيات الدالة على ذلك فهمًا غير حرفي. ولا يمكن للمفسر القديم التمسك بالمقولتين معًا. 
فإذا أضفنا إلى ذلك المرويات الكثيرة عن سقوط أجزاء من القرآن ونسيانها من ذاكرة المسلمين ازدادت حدة المشكلة التي 


1 جاء في الإنجيل قول للمسيح: «لا تَظنُوا أي جِنْتُ لأَبْطِلَ الشَريْعة أو الأثبياء ما جنْٹ لأَبْطِلء بل لأكمل» (متى 5: 


7). وجاء أيضنًا: الحَقٌّ أقول لكم: لن زول حزفت أو نُقَطَةُ مِنَ التتريعة حَتّى يتم كل شيء» أو تزول الما والأرض. 
فمن خالف وَصِیّة من أصنغر تلك القصايا وعَلّمَ الاس أن يَفعلوا مله ع الصّغيرَ في مَلكوت المّماوات. وأمًا الذي 
يعمل بها ویْعَلمُ فذاك يُعَدُ كبيرًا في ملكوت السّمَاوات (متى 5: 19-8). إلا أن المسيح وتلاميذه غیروا شرع 
موسى. فك تم ذف يعض مواتم الظعام (أعمال 10 : 16-12» ورومية 14 : 14). وكان السّبت وأعياد يهودية أخْرری 
أيام راحة يُمنع فيها العمل (لاويين فصل 23) ويعاقب بالإعدام من يعمل يوم السسّبت (خروج 31: 16-12؛ بخصوص 
انت انظ أا هافش الآية هوتا7: 163). وف الٹی السبيح وتلاميذه راحة يوم لنٹ رالاعا الأخرف وت 
2 12-1؛ يوحنا 5: 16ء 9: 16؛ كولوسي 2: 16). وقد فرضت التوراة الختان على إبراهيم ونسله (تكوين 17: 9- 
4) ولكن ألغى الرّسل هذه الفريضة (أعمال فصل 15؛ غلاطية 5: 6-1 و6: 15). وقد سنت التوراة على عقوبة 
الرّجم (لاويين 20: 0 تثنية 22: 22 -23) ولكن المسيح رفض تطبيق هذه العقوبة (يوحنا 8: 34 11). وسنّت التوراة 
على عقوبة العين بالعين والميّن بالمبّن (خروج 21: 24) ولكن المسيح قَرّر عكس ذلك: سمعثم أنه قيل: العَينُ بالعين 
والِنٌ بالمينَ أمّا أنا فأقولٌ لكم: لا ثقاوموا الثبرّيرء بل من لَطْمَكَ على حَدّكَ الأَيْمن فاعرضن له الآخر» (متى 5: 38- 
9). وترى الدسقولية بأن النظم اليهودية تم إلغاؤها من المسيح (-146 .م ,26 Didascalie en français, chap.‏ 
0) 

منصور: لا تابخ ولا مَنْسُوخ في القُرْآن الکریم 

31[ حميد: أكبر جريمة في تاريخ الإسلام» وقد كرر توفيق حميد كلامه مع إبراهيم عيسى 

https: \youtu.be\4aeptYMHFn U 
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كان على العلماء القدماء ومن يتابعهم من المحدثين حذو النعل بالنعل أن يواجهوها. ويذكر هنا أبو زيد عددا من الأمثلة من 
النصوص القرانية التي لم تعد موجودة في القرآن. ويتساءل أبو زيد: «هل يمكن أن نفترض من هذه الروايات سقوط بعض 
نصوص القرآن من ذاكرة الجماعة ... أم هل نفترض أن هذه الروايات كلها مكذوبة مدسوسة وأنه لم يسقط شيء من 
القرآن؟ ... والذي لا شك فيه ... أن فهم قضية النسخ عند القدماء لا يؤدي فقط إلى معارضة تصورهم الأاسطوري للوجود 
الخطي الأزلي للنصء بل يؤدي أيضًا إلى القضاء على مفهوم النص ذاته»'. 
فتاوى شاد من ينك حدوث الا في القزآن 

هناك عِدّة فتاوى ضد من ینکر حدوث النَّسْخْ في الفزآن. تقول إحدى تلك الفتاوى2 

قد ظهر في هذا العصر عدد من الاب ينفون وقوع الع وأولو/ الُصوص الآلة على اشاخ, وشبهتم التي هروه 

زعمهم» ولذا نفوا وقوع الخ بۂ ية بِحُجّة التّزيه لله تعالى والتّفاع عن كتابه [. .]. وهذه المقالات التي فيها رد لنصوص 


e‏ وہ ہت 
ومُحَالّفة سبيل المؤمنين. فبسبب ما عند هؤلاء من الجهل والشبهة والتأويل: لا يحكم عليهم بالكُفر [ .]. وثفَاة الخ 
هؤلاء» وإن لَمْ یحْگم عليهم بالگفر: إلا أنَهم لا يُقّرُون على قولھم؛ د چو کو وو سد 
للإسلام والمُسلمين. 
ويذكر الرّرقاني أن سبب رفض وقوع الخ هو «أن أعداء الإسلام من ملاحدة ومبشرين ومستشرقين قد اتخذوا من اللخ 
في التتّريْعَة الإسْلامِيَّة أسلحة مسمومة طعنوا بها في صدر الذِيْن الحنيف ونالوا من قُدْسِيّة القُزآن الگریٔم ولَقَّدْ أحكموا 
شراك شبهاتهم واجتهدوا في ترويج مطاعنهم حَتَى سحروا عقول بعض المنتسبين إلى العلم والدِيْن من المُلمين فجحدوا 
وقوع السٔخ وهو واقع وأمعنوا في هذا الجحود الذي ركبوا له أخشن المراكب من تحَمَّلات ساقطة وتأويلات غَيْر 
سائغة»)3. 


النسخ في فكر محمود محمد طه 

من مخاوف معارضي فكرة التّاخ والمَشْمُوخ خ ان تُعْتَبَر الآيات المَدَنِيّة العنيفة والّتي ثُمَيّز بين الرّجل والمرأة وبين المؤمن 
وير المؤمن تا ذابيخة لادیات المَكيّة المتسامحة 3. لحل هدم المششكلة : قرح اسم السُوداني محمود محمد اطه قلب مفووم 
۵" کی الكف عن العمل 0 تد الذي تشن الأحكام التترعكتة. وقد أذى خلك إلى تكفيره والحكم عليه 
بالرّدة وتم قتله شنقًا عام 1985ء بتأييد كل من الأزهر والإخوان الشئلِمین والسُعُودِيّةء لألّه بنَطْرِيّته هذه يخرج على 
إجماع الفقهاء السّابقين في موضوع التاسخ والمَنْسُوخ» وينزع عن رجال الِيْن السلطة التي تجعلهم يتحكمون في المجتمع. 
وعلينا ان نعير بعض الانتباه لِمَا يقوله. 

في كتابه «الرّسّالة الثَّاِیة من الإسلام»» یتر محمود محمد طه أنّ القُرْآن المي هو أصل الإسلام» أمّا الُرْآن المَدَِي فهو 
فُرآن سياسي يَأخُذ بالمعطيات المكانيّة والرّمانِيّة. وعليه فإنّهِ يَرى أنَّ الفُزْآن المي ينسخ القُرْآن المَدَنِي وليس العكس. وهذا 
الموقف يحل مُغْضِلة التعامل مع النّص الفُزآنيء وهو أحد الدوافع التي جعلتني أنشر القرآن بِالتَّسَلْسْل التَّارِيْخي حَتَّى یری 
القارئ كيف تَحَوَّل القُزآن من موقف متسامح دون تمييز إلى قُرْآن مُسَيِّسء قتاليء يُمَيَز بين أتباع اللَّبي محمد والآخرين› 
وبين الرّجل والمرأة. فالآيات المَكَيَّة تستعمل عَامََةَ عبارة «يا أيها اللّاس»» بينما الآيات المَدَنِيَة فقد استبدلتها بعبارة «يا أيها 
الذين آمنوا». ففرّقت بين الئّاس على أساس الإيمان. قارن على سبيل المثال بین الآية: «قُلْ یا ايها انام إِنّي رَسُولٌ الله 
إِلَيِكُمْ جَمِيعًا”» (م739: 158( والآية: ریا انها الْذِينَ أَمَنُوا لا تتخذ ٹٹخذوا الْكَافِرِينَ و من ڏون الكو متي (ھ٭492: 4). 
وَلَمْ يفرق الفزآن المَكي بين الرّجل والمرأة» على العكس من القُزآن المَدَنِي. قارن على سبيل المثال بين الآية: «مَنْ عَمِلَ 
صَالِحًا مِنْ ذگر أو أَنْنَى وَهُوَ مُوْمِنٌ فَلَنْحيِيَنَهُ حَيَاة طَيْبَهَ وَلَتَجْزِيَنَهُمْ أَجْرَهُمْ بأخسّنٍ مَا كَانُوا يَعْمَلُونَ» (م16170: 97) 
والآية: «الرَّجَالٌ َوَامُونَ عَلَى اليِسَاءِ پا فَضَلَ ال تش عَلَى بَعْضٍ وَبمَا افوا م مِنْ أَموَالِهِمْ فَالصالِحَاتُ فَانِتَاتُ حَافِظَاتٌ 
َيب بما حَفِظ اله وَاللاتِي تَحَافُونَ نتنُوزَهُنَ فَعظوهُنَّ وَاهْجْرُوهُنٌ في الْمَضَاجع وَاضْرِبُوهْنَ فإنْ أطعتگم فلا تنُِوا عَلَيْهنَ 
ستبيلا إِنٌ الله انَ عَلِيّا كبيرَا» (ه4192: 34). ويُلاحَظ في هذا المجال أن آيات آلميراث التي تعطي للمرأة عَامَةَ نصف ما 


انظر في هذا الخصوص أبو زيد: مفهوم النص ص 134-131. 
حكم من ینکر وجود النّاسخ والمَنْسُوخ 6 غ1 
الزرقاني: مناهل العرفان في علوم القُرْآنء الجزء الأول ص 125 
تجد كتب وأعمال هذا المفكر السُوداني في هذا الموقع .http: zoo. g1/bAShwb‏ انظر خاصة كتابه الرّسالة الثانية 
من الإسلام. ولقد كرسنا له كتاب بِالقَرَنْسِيَّة والعَرَبِيّة. انظر قائمة المراجع 
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تعطي للرّجل في الميراث (انظر مَثَلَا ه4192: 11 و176)ء والآية التي تجعل شهادة المرأة تساوي نصف شهادة الرّجل 
(ه2187: 282)ء وآيات القصاص والعقوبات (انظر متلا ه287: 179-178ء ھ24102: 2ء ھ53112: 33 و38) 
وآيات القتالء ومن ضمنها آية السّيف وآية الجزية (ه91113: 5 و29) اعتبرها الفقهاء ناسخة لما سبقهاء بینما يرى 
محمود محمد طه عكس ذلك. 
وموقف محمود محمد طه يُذَكّر بموقف المسيح من العهد القديم: 
فدنا إليهِ بعضُ الفِرّيسيّين وقالوا له لِيُحرجوه: َل لأحَدٍ أن بطق امرأته لأيّةِ َة كانت؟ فاجاب: أمَا قرأثُم أن الخاللق 
فنڈ الم لیما نكا و أنقى و قالن: َلك يَترُك الرَجُلُ أبا وأمّه ويَلرَمُ امرَأته ویصیر الاثنانِ جمتدا واحدا. فلا یکونانِ 
انين بعد ذلك» بل جَسَدُ واحد. فما جمَعھ الله فلا يْفرَقله الإنسان. فقالوا له: فلِمَاذا أمَرَ موسى أن ثُعطی كتاب طلاق 
وتُسَرٌّح؟ قال لهم: مِن أَجْلِ قساوَةٍ قُلوبكم رَخَّصَ لكم موسی في طلاق نسائكم, وَلَمْ يَكْنِ الأمرُ مُنذْ البّدِ هكذا (متی 19: 
8-3). 
آية السيف وآية الجزية 
أكثر البّقاط حسابيّة في مجال اللَْخ الآية التي شَُمَى آية اليف وهي الآتية وفْقًا للرّأي الغالب: 
ه91113: 5 فإذا انْسَلخ الأشهرُ الْحْرْمْ فَاقثْلُوا المشركين حَيْتْ وَجَدْنمُوهُمْ وَخُذُوهُمْ وَاخصُرُوهُم وَاقَعْدُوا لَهُمْ كل 
مَرْصَدٍ فَإِنْ تابُوا وَأَقَامُوا الصّلاة ةَوَأَتَوَا الرَّكَاةَ فَخَلُوا سَبیلَهُم إِنَّ الله غَفُورٌ رَحِيمٌ 
ويرى السَيّد الخوني أن آية السّيف هي الآية الثَالِيّة التي يطلق عليها آية الجزیة': 
ه91113: 29 قاتلوا الَذِينَ لا يُؤْمِنُونَ باللہ وَلا بالیزم الآخر وَلَا يُحَرّمُونَ مَا حَرَّمَ الله ور وله ول يَدِينُون دين 
اْحَقَ مِنَ الَذِينَ أوثوا الكِتابَ حَتّى يُعْطُوا الْجِزْيَةَ عَنْ يَدِ وَهُمْ صَاغِرُونَ. 
فقد إِعْتَبَّر فقهاء قدامى أن آية السّيف نَسَخّت 2124 أو 3140 آية سا ا ومن بينها الآية الشھیرۃ «لا إِكْرَاهَ في 
الذِيْنِ» (رھ2۱87: 6ءء والٹی يناقضها الحديث: : «من بدڈل دينه فاقتلوه»^ . ومازال المُنْلِمُون إلى يومنا هذا غَیْر قادرين 
على إلغاء حد الرٌدَة واا غراف ا الديِْية a‏ القائون الجزائي العَرَبِي الوخد الذي اعْتَمَدہ او مجان 
المزتد من الزٌواج ويفصل من زوجته إن كان متزوجًا ويسحب أطفاله منه وتوزع ممتلكاته ميراثا لقرابته كما لو كان مَيْنَا 
كل هك ا ای کک کن ا الذي سم اک اليه سس م 
8 


نسخ الإسلام للدّيانات السابقة 
ترتبط بقضية النسخ قضِيّةٌ أخرى أوسع منهاء هي نسخ الإسلام للذیانات السابقة. فالآيات المتسامحة في القُرْآن التي تُعتبّر 
ملغاة بآية السّيف» أتاحت لغیْر المُسْلِمين إمكانيّة التعایٔش داخل الڈول التي يسيطر عليها الشلِمون مع غَيْرهم من الشئلمین 
إن كانوا من أتباع الديّانات المّمَاويّة - حَتّى وإن لَمْ يكن هذا التعَايْش يرقى إلى درجة المساواة والمواطنة كما تقرها وثائق 
حقوق الإنسان. فتلك الوثائق تمنع التّمييز بين الاس على أساس الدِّيْنء إن كان سماويًا أو عَيّر سماوي. ونحن نرى أثر 
عَم المساواة مدلا في دستور مصر لعام 2014 الّذي تنص مادته الذَّانِية على أن الإسلام دين الدّؤلّة - وكأن غَيْر الشئلِمین 
سا رظان هذه الدؤلة. وتنص مادته 64 يان ا و البعائن الحؤية وإقامة دون ا العيادة للادیان 


والواجيات العامة لا تمييز بينهم بسبب الذِیْنء أو العقيدة». 


ا الخوئي: مناقشات الآيات المدعى نسخها. حول تحدید آية اليف انظر القرضاوي: الجدل حول آية السّيف. 

2 :الإبياري: الموسوعة القرْآئِيّة الجزء 2 ص 540 

3 زید: الَْنْخَ في القُزآن» الجزء الٹّانيی ص 9 

4 انظر هذا الحديث هنا https:\\bit.1y\28JJP1P‏ 

5 هذا القائون (1).11/370450تا) ينص على حد الرّدة في المواد التَالِيَة: 

المَادّة 162 - المُرْتّد هو المسلم الرٌاجع عن دين الإسلام ذكرا كان أخ أنثى بقول صريح أو فعل قاطع الدّلالة أو سب الله أو 
رسله أو اليّين الإسلامي أو حرّف القزآن عن قصد. 

المَادة 163 - يُعاقب المُرْتّد بالإعدام إذا تبت تعمّده وأأصرٌ بعد استتابته وإمهاله ثلاثة أيام. 

المَادّة 164 - لتق توية لفرت بالعدول عَمّا كفر به ولا ثقبل توبة من تكرّرت رِدّته أكثر من مرّتين. 

المَادۃ 165 - تُعتبر جميع تصرفات المُرْتّد بعد رِدّته باطلة بُطلانا مطلقا وتؤول الأموال التي كسبها من هذه التصرفات 
لخزینة التٌؤلّة 


http://goo.g1/ttU p6 هذا القائون هنا‎ ٤ 
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وهذا التَخْبُط في الذسنتور المصري وغیْرہ من الدّسَاتير العَرَبِيّةَ والإملامِیّة سببه الشتّريْعَة الإملامِیّة وله صلة بفكرة التَسخ. 
فهل الإسلام ينسخ ما سبقه من الأديان؟ هذا ما تُؤْحيه الآيات التَّالَِة: 


ه3089: 85 وَمَنْ يَبْتَغْ غَيْرَ الإسلام دِينًا فلَنْ يُقْبَلَ مِنْهُ وَهْوَ في الْآَخْرَةِ مِنَ الْخَاسِرِينَ 

ه3089: 19 إِن الذِينَ عند الله الإِسْلامُ 

ه33190: 40 مَا گان مُحَمَّذ أبَا أَحَدٍ مِنْ رِجَالِكُمْ لکن رَسُول الله وَحَاتَمَ الَبِيينَ 

فهذه الآيات تنسخ في حقيقة الأمر الآية 

ھ627 ِن الّذِينَ آمَنُوا وَالْذِينَ هَادُوا وَالنَصَارَى وَالْصَابئِينَ مَن مَن بالله وَالْيَوْم الآخر وَعَمِلَ صالحًا َلّهُحْ 
أَخْرْهُمْ عِنْدَ رَبَھم وَلا خُؤْفث عَلَيْهم وَلَا هُمْ يَخْرَئُونَ 


والآيات المشابهة الأخرَى (ه221103: 17 وه112١5:‏ 69). وتسْخ الإسلام للذيانات السّابقة ينطوي على س القزآن 
لكتب تلك الذيانات والتي لا يُسمح للمسلم قراءتها إلا إذا كان الهدف من ذلك هو الّد على أتباعها. وقد ذكرنا أعلاه فتوى 
الشتّيخ ابن عثيمين في هذا الخصوص' . وهذا الرّأي مُنتثير على نِطاق واسع بين السّلطات الِيْنِيّة الإمْلاميّة. وهذا هو 
سبب عدم وجود الكتّاب المُقَدّس بعهديه القديم والجديد في المدارس الحكومِيّة في الأول الرَبيّة والإسلاميّة وعدم ذكر 
آيات منه في المناهج الدِراسِيّة. مِمًا يعني عزلة تامة عن ثقافة وديانات الآخرينء بينما تمتلئ هذه المناهج بالآيات الُر آنِيّة 
والأحاديث النبوية. ويقوم المسلمُون بتوزيع القُرْآن في الأماكن العامة ومعارض الكُثب» ولکن ترفض الول الإسلاميّة 
توزيع الكتاب المُقَدّس في الأماكن العَامَّة في بلادها. وَالسُعُودِيَّة تحظر دخول الكتاب المُقَدّس إلى أراضيها. 


الفرق بين نسخ الحكم وعدم تطبيقه 

يؤكد الفقهاء المُمْلِمُون أن النَْمْحْ لا يصح إلا في عصر الوحي ومن صاحب التشريع أي الله. ولكن يجب التّفريق بين نسخ 
الحكم وعدم تطبيقه. فيرى المُنَظّرون الإسْلامِيُون أنَّ تطبيق التتّرِيْعَة الإسلامِيّة بصورة صارمة مُناط بعامل التَّمَكٌن. ففي 
وقت الإستضعاف كان النَّبي يُخَاطّب بالآية: روَلا نْطِع الْكَافِرِينَ وَالْمُنَافِقِينَ وَدَعْ أَذَاهُؤ» (الأحزاب ھ3390: 8). فُلَمَا 
حصلت المنعة والقوة خُوطِب بالآية: «يَا الا انب جَأهِدٍ الا وَالْمنَافِقِينَ وَاغلظ عَلَيْهُمْ وَمَأَوَاهُمْ جَهَلَمْ وَبشنَ الْمَصِيرُ» 
(التّوبة ه-91113: 3). فإذا عاد الضّعف للسلِمین عملوا بآية الأحزاب وإذا رجعت إليهم القوة والمنعة عملوا بآية التوبة 
وفي كلا الحالين هم مُطْبّقون للشريعة الإسْلاميّةة. ويستند هذا الرّأي على ابن تيمِيّة الذي يقول: 

فحَیْث ما کان للمُنافق ظهور وتُخاف من إقامة الحد عليه فتنة أكبر من بقائه عملنا بآية: «دع غ أَدَاهُن» (ه3390: 48) 

كما أنه حَيْثْ عجزنا عن جهاد الكفار عملنا بآية الكف عنهم والصّفح: «قاصقخ عَنْهُمْ وَقْلَ سلام) (ه43163: 89( 

«قاعفُوا وَاصْفَحُوا حَتّی يَأتِي الله بأمْرهِ» (ه2187: 109. وحَیْث ما حصل القوة والعز خُوطبنا بقوله: «جاهد الْكُفَارَ 

وَالْمُنَافِقِينَ» (ه-91113: 73). 
ويَعتّمِد من يريدون هدم الأهرامات وأبو الهول في مصر على عامل التّمَكُن لتبرير عدم هدمها في السّابق4. وفي يومنا 
هناك عدد كبير من الأحكام الفْرْآنِيَّة المُعَطلة مثل ملك اليمين والجزية والسٌبي والرّق والعقوبات الجنائِيّة. وعذم تطبيقها لا 
يعني نسخها بل تجميدها إلى حين أن یتَمَگن المُمنْلِمُون من تطبيقها. فهُنَك مشاريع قوانين تنتظر التطبيق أَعَدّتها جماعات 
ِنْلامِیّة وهيئات دینِیّة مثل الأزهر والجامعة العرَبيّة. وهذه المشاريع مطابقة للشريعة الإِسْلامِیّة في رأي واضعيهاء ولكنها 
محَالفة لحقوق الإنسان. وقد سارعت داعش بتفعيل هذه اللُظم حال تَمَكُنها في مناطق من العراق والشام ففرضت الجزية 
على غَيْر الشئلِمِین وسبت الیٔساء وأعادت نظام الرّق وقطعت الأيدي وصلبت وخیّرّت بين الإسلام والقتل من لا يدين بدين 
سماوي» وليس بعيدا عنا ما فعلوه باليزيديين في العراق من قتل وسبيء تطبيقًا لتعاليم الإسلام. 


عدم وجود اتفاق حول عدد د الآيات الاوك 
لشن كى عند اترک افر الفشتوحة ولا الات التى فنك فان الخوزي فی 3 0) يذكر 247 آية 
منسوخة5» بينما السيوطي (توفى عام 1505) لا يعترف إلا ب 22 آية منسوخة هي م7313: 3-1*؛ ه2187: 180؛ 
ه287: 183؛ ه287: 184؛ ھ87٣2:‏ 240؛ ه2187: 284؛ ه88١8:‏ 65*؛ ه3189: 102*؛ ه33190: 52؛ 
ه60191: 11؛ ھ492: 8؛ ھ92 4: 15*؛ ه492: 16*؛ ه4192: 33*؛ ه102١24:‏ 2؛ ھ241102: 58؛ 
ه105١58:‏ 12*؛ ه112١5:‏ 2؛ ه112١5:‏ 42؛ ه112١5:‏ 106؛ ه91113: 41. وبعد فحص كل هذه الآيات اعتبرت 


انظر المصدر 01.1912]71:,11١١:وم])ط.‏ انظر أَيْضًا فتوى للشيخ عبد العزيز بن باز ع:[197:136171.)نطا!:5صاط. 
انظر آل فراج: محمّد عبد المقصود ومعارضته لمن يريد تطبيق الشريْعَة فورًا ص 8. 
ابن تيمية: الصّارم المسلول على شاتم الرّسول ص 359. 
انظر المقال والأشرطة في هذا الرّابط: https:\www.hafryat.co\en\node\6024‏ 
ابن الجوزي: نواسخ القرآن. 


س وحم ين ہل كا 
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موسوعة قرآنية نشرتها وزارة الأوقاف المصرية عام 2003 أن الآيات السابقة المقترنة بهذه الإشارة * هي التي يمكن 
اعتبارها منسوخة 3. وقد جمع مصطفى زيد كل الآيات التي اعتبرت منسوخة من تسعة مصادر قديمة فوجد عددها 293 
آية ولم يقر إلا بنسخ ست آيات منهاء هي م7313: 3-1 و8188: 65 و4۱92: 15 و492: 16 و492: 43 و58۱105: 
12. 
الاختلاف الشاسع بين مواقف المُوّ فين المُسْلِمِين حول الآيات المَنْسُوخة دليل على عدم انضباط العلوم الإسلامية بالمعايير 
العلميةء وعلى عدم وضوح المعنى في القرزآن حَنََّى إن المُتبحّرين في علومه يختلفون فيه اختلافا واسعاء وهذا يناقض ما 
يقوله القُزآن عن نفسه: 
ه112١5:‏ 15 قد جَاءَگم مِنَ الله نورٌ وتاب مُبِينَ 
م1:2748 تلك أيَاتْ الفزآن وَکتاب مُبینِ 
م7776 | بلەتان عَرَبِيَ مُبین 
وفي هوامش كتابنا هذا نشير إلى الآيات المنسوخة والآيات التي نسختھا اعتمادا على المصادر الإسلامية. ومهما تكن تلك 
المصادر ضعيفة عند رواتهاء فإنها تكشف على الأقل موقف من وضعها ورواها. 

مصادري 
مَنْ يُهمُه النّوَسّع في موضوع الناسخ والمنسوخ يُمُكنه الڑّجُوع للمصادر الحديثة التَاليّة: 
- الإبياري: الموسوعة القْرْآنِيَة الجزء الثانِي» ص 568-537. 
5 الموسوعة القَرَانِيّة المتخَصّصةء» ص 650-632. 
55 الحفني: موسوعة الفزآن العظيم» جزء 2ء ص 1475 -1535. 
5 زید: اللخ في القُزآن, 
والکتاب ألأخير جامع يناقش الآيات التي أُدُعِي عليها الشَّنْخْ وِفُقًا لترتيبها في القُزآن. ولذلك إِعْتَمَدنا عليه بشكل رَئِيسِي في 
هوامش كتابنا. 
وَلَمْ نجد كِتَابَا شيعيًا يستعرض الآيات النّاسِخة والمَنْسُوخة في القُرْآن بصورة شاملة وإن كرس فقهاؤهم صفحات حول هذا 
الموضوع. وقد اعَتَمَدنا على الفصل الخاص بمناقشة الآيات المدعى نسخها في كتاب البيان في تفسبير القُزآن للستّيّد أبو 
القاسم الخوئي (المتوفى عام 1992). ويُمكن اسا ا الرّجُوع إلى تفسیر الطبطبائي (المتوفى عام 1981( المعنون امراق 
في تفسير القُزآن» والّذي يُعْتبّر واحدًا من أشهر وأَهَم كتب التّفْسِير عند الشبيعة. 
1) الأخطاء اللغوية 


الرد على الاعتراضات وتصنيف الأخطاء 

ليس هتاك کِتاب شامل يبحث في أخطاء القُزآن الْعَويّة لا في اللَّة العَرَبيّة ولا في اللّمَات الأجنبيّة. وما نُشر في هذا 
الخصوص لا يَتَعَرَض إلا للقليل من الأخطاء التي أَغْرضها في كتابي هذا. 
کمترجم للقُزآن في ثلاث لغات: َرَنْسِيَة وإنكليزيّة وإيْطَاليّة اصطدمت بأخطاء القزآن اللْعَوِيّة وكان علي أن أجد طريقة 
لترجمة نص مليء بالأخطاء لمن لا يفهم اللَغْة العَرَبِيّة. لقد كان هَمّي أن أوصل نصا لغويا سلیما لقُرَاء ترجماتي» وهذا 
ور چس اد من جهة أَخْرّیء فإن هدفي في كتابي هذا أن أقدم طبعة عَرَبِيّة مُحََقَة للؤزآنء وها لقواعد 

تحقيق النُصوص المُعْتَمَدَة عالميًا. وكان علي توضيح المشاكل اللوي المْتَعلَقّة باص الذي أحققه. وكان لزاما عليّ أن اُر 
على من يدعي أن القُرْآن قِمَةٌ في البلاغة وأنه خالٍ من الأخطاء؛ لأنه - كما يعتقد- مُنْرّل من عند الله» المُترّه عن الخطا. 
لا ينفيل الفسمون المومنونه جھالا كانوا أى.مثقلدن: أو حتى متخصصبين. في العلوم اللخوية .فكرة أن بكرن في اران 
أخطاء لُعَويّة ولا يسع المجال هُنَا لنقل اعتراضاتهم. واكتفي هُنَاء لمَنْ يُهمُه الأمرء بالتنويه لخطبة مسجلة ومكتوبةة القاها 
عدنان ابراهيم عنوانها «الفُزآن يَتَحَدّى» بتاريخ 1 مايو 2015. فقد انتقد فيها من يدعي وجود أخطاء لْعَوِيّة في القُزآن 
واعتقد بأنه يقصد كاتب هذه السطورء (سامي الذيب). كما أَنَوّْه إلى مقال لإسلام بحيري عنوانه: «الزّد على سامي الذيب 
وبيان جهل القائلين بالأخطاء النّحَويّة واللْعَويّة في الفزآن»ء صدر في الحوار المتمدن بتاريخ 11 يناير 12015. ومختصر 
اعتراضاتهم أن خصوم النَّبِي محمد في عصره وعباقرة اللّعَة العَرَبِيّة المعاصرين له؛ لغ يجدوا أَحْطَاءَ في الفزآن» بل إن 
وجود خطأ فيه أمرٌ غير ممكن منطقياء لأن قواعد اللْعَّة العَرَبِيّة مبنِيّة عليه. زلاد علبهم ارک سا بلي 


الموسوعة القرآنية المتخصصة ص 650-632. 
زيد: النسخ في القرآن» الجزء الأول ص 398-388 والجزء الثاني ص 336. 
إبراهيم: الُزآن يَتَحَدَى 
البحيري» إسلام: الرد على سامي الذیب 


کہ رو .فق یڈ 
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35 لَمْ يتم جمع القُزآن إلا بعد موت محمدہ وَلَمْ يكتمل إلا بوفاته» وَلَمْ يكن كِتَابَا مُتَدَاوَلُا في زمنه ومحلا للتّراسة كما 
ذس الُأصوص في عصرنا. كما أنه من غَيْرِ المعروف هل كل ما قاله الأؤلون في الفزآن قد تم حفظه لتَغْرّف إن 
كان تم انتقاده أَمْ لا. فعلى سبيل المثالء لَمْ تُخقظ لنا كب ابن الرّواندي أو الفيلسوف أبو بكر الرّازيء وهذان لهما 
كتب طعنوا فيها في القُرْآنء وَلَمْ تَصِلَنَا ِنها إلا بعض الشتّدرَات التي نقلها لنا خصومهم. 

3 ما قاله أو رُبْمَا قاله السّابقون لا يُلزْمُنا بشيء: «تلكَ أُمّةٌ ق خَلَتْ لها مَا كَسَبَت وَلَكُمْ مَا کَعَبثم ولا ناون عَمَّا كَانُوا 
02029 (ه287: 134 و141). فاا أغرض الأخطاء اللْعَويّة الموجودة فعلا في النص القرآنی وعلى من لا 
ُشاطرني الرّأي أن يفندها بالحُجّة والبرهان؛ ولیس بارجاجنا إلى آوائل مدحوا القرآن وشهدوا له حَقًا او زورًا. وقد 
إسلاميّة. وهذات الكتابان ختوثران مجاتا على مرقعی بالإضافة إلى أشرطتي حول الموضوع ls‏ 
يردوا على ما قلت إنه أخطاء لغوية في القرآن. وحتى يومنا هذا لَمْ تصلني ردود فعل على کُتبي. 

0 لَمْ يفهم المعترضون ما أعنيه بالأخطاء اللْعَوِيّة» فرْبْمَا ظنُوا أَنِي أعني الأخطاء اللَحَویّة بينما الأخطاء التَّحَويَّة لا 
تشكل إلا نوعًا من 11 نوعا أغرضها في هذا الكثاب. ويمكن تصنيف غالبية الأخطاء الأخرى كأخطاء إنشائیةا۔ 


اللغات» هي اللغة العربية. 

5 اللّغة العربية كانت موجودة قبل القُرآن بمئات السنين» وكل لغة لها قواعدها قبل ان تُكتب اللغة أو يتم تحرير القواعد. 
ومُدونو كتب القواعد لم يفعلوا إلا تدوين تلك القواعد بناءَ على شواهد شفهية وكتابية. فهم لم يخترعوا القواعد. 
يضاف إلى الاعتراضات السّابقة اعتراض عقائدي» وهو الأهمء مفاده أن القزآن کلام اللہ ولا يُمْكن أن تصدر عن الله 
أَخْطّاء . هذه مُقذّمات غير عقلانية تُؤدِي إلى استنتاجات غير عقلانية» لأن كل کتاب هو بشريء وكل ما هو بشري مُعرَّضٍ 
للأخطاء . ولكن القول بأنَّ الفرآن كلام اللهه رغم خَطئهه يُعتبر مُسَلّمة المُسَلّمات التي لا يُمْكن لأي مُمنْلِم التفريط فيها لأن 
ذلك إلغاء لمصدره الإلهي وتقويض للإسلام بأكمله وللمجتمعات المبنيّة على أمس دينيّة, وعَامّة ينظر المؤمن إلى لفظ 
القُرْآن وليس إلى معناه. فهو واثق بأن النّص من عند الله ولا يُمْكن بأي حال من الأحوال وجود نقص فيه أو خطا. فلمَاذا 
إِذْنْ يتعب نفسه؟ ومن منهم يرى عَيْيَا في القُزآن ينسبه لقصور في عقله وليس للقزآن. فالمسلم ينهم نفسه ولا ينهم قُرْآنه. 


والُزآن یقول: 7 0 
م39159: 28 فزانا عَرَبيًا غَيْرَ ذي عوج لَعَلَهُمْ يَتَقونَ 
م1161 : 42 لا تيه الْبَاطِلُ من بَيْنِ يديه وَلا من خلفه تَنْزيل من حَكيم حَمِيدٍ 


م21173: 23 لا ينال عَمًا يَفْعَلُ وَهُمْ يُسْألُونَ 

وجاء فى كتّاب المُنْتَحَب الصّادر عن الأزهر التفسير الآتى للایة الأخيرة: 
لا يُحاسب - سبحانه - ولا يُسأل عَمًا يفعل» لألّه الواحد المُتَفرّد بالعزة والمتلطان؛ الحكيم العليم» فلا يخطئ في فعل أي 
شيع وهم بحامتون و اون ع وت گر ہر رر د عليهم”. 
. إذا كانت عادة الملوك والجبابرة ألا يسالهم من في اک عن أفعالهم وغم پوردون ويصدرون من تدبير ملکھم؛ 
تيبا وإجلالاء مع جواز الخطأ والزّلل وأنواع الفساد عليهم - كان ملك الملوك ورب الأرباب خالقهم ورازقهم أولى بأن 
لا يُسأل عن أفعاله» مع ما غلم واستقرٌ في العقول من أن ما يفعله كله مفعول بدواعي الحكمةء ولا يجوز عليه الخطأ 
ولا فعل القبائحة. 

وجاء في نز سر لر کی کس اللاي ألا يَتَدبّرُونَ الْقْرْآنَ وَلّؤ كَانَ مِنْ عِنْدٍ غیْر الله لَوَجَدُوا فيه اختلافًا كَثيرًا 

(ه492: 82): ۱ ۱ ۱ ۱ 
إن القُزآن لا يكذب بعضه بعضاًء ولا ينقض بعضه بعضاًء ما جَھل اللّاس من أمره فإلَمَا هو مِن تقصير عقولهم 


وجهالتهم. 


٠‏ الأخطاء الإنشائية تتعلق بتسلسل الكلمات والأفكار في الجملة الواحدة» وعلاقة الجملة مع ما سبقها وما تبعها من جمل» 
وترابط الفقرات بين بعضها البعض» وعدم وجود ثغرات في الجمل والفقرات تخل بالمعنى» وتفادي اللغو والتكرار 
والتناقضء واستعمال كلمات مناسبة للمعنى وغير مبهمة. وتعريفي هذا للأخطاء الإنشائية يعتمد على القواعد التي تُعلم 
في المناهج المدرسية والتي يجب إتباعها في الإنشاء لكي يكون سليمًا. انظر متلا هذا المقال 
http://goo.gl/zdJkWA‏ و هذا المقال .http://goo.g1/kKL3ZT‏ 
ام 0159541 11 1111| 
https:\bit.Iy\38pPpc5 3‏ 
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يضاف إلى ما سبق عدم تَجَرُوْ المسلم على الاغتراف بوجود خطأ في القُزآن؛ لأن هذا الاغتراف يعني إنكار مصدره 
الإلهي ویْعَرّضه للخطر إذ يُعْتبّر مُرْتَدَا في نظر التتّرع الإسلامِي. وقد كرر الأستاذ لوكسنبرغ في عدة تسجيلات قمت بها 
حول قراءته السريانية للقرآن بأن الأخطاء فى القرآن» إن وجدت» فقد حصلت فى مرحلة كتابة القرآن» خاصة عند نقله من 
الخط الجرشوني إلى الخط العربي» أو بسبب جهل القارئ بلغة القرآن التي هي خليط من اللغة العربية واللغة السريانية. 
فقد تكون جملة ما خطأ وفقًا لقواعد اللغة العربية» ولكن صحيحة وفقًا لقواعد اللغة السريانية. وقد يكون هدف لوكسنبرغ 
عدم معاداة المسلمين له» خاصة أنه لجأ لاسم مستعار حفاظًا على حياته. 

و ٹین تصنيف الأخطاء, إلى عدّة َة أنو اع: الاخطاء. العلميّة (مثل الطِبيّة)» و الأخطاء ارد يُخية» و الأخطاء الجغراذ افيَّة 
البوناني الذي قت منه وويم1ء وتعنی الكلمة المفردة كما تعني الخطاب: وعندما أتكلّم عن الأخطاء اللَّويّة في الفُزآن لا 
أقتصر على قواعد الصّرف والنّحوء بل أَتَطَرّق إلى كل ما يَخُص صياغة الخطاب. ويمكن تقسيم هذه الأخْطاء إلى 11 
نوع: 

النوع 1: الإبْهَام 

النّوع 2: الأخطاء الإملائِيّة 

النوع 3: اختلاف القِرَاءَات 

النّوع 4: استعمال كلمات بِغَيْر معناها 

النوع 5: ترتيب مُعِیْب لعناصر الخطاب 

التوع 6: الأخطاء الَحَویّة (الالتفات) 

النّوع 7: تَتَاقُض القُزآن. 

النّوع 8 : التكرار والقّشثت والحشو 

النّوع 9: تقك أوصال آيات القُرْآن 

النّوع 10: الواقض الفزآن 

ويصل عدد أخْطاء الفزآن لماعي ها الہ إلى o‏ بصورة مُبٍَسّطة ومختصرة في هوامش هذا 
الكتاب» معتمدًا خاصّة على شب التفسِير. وأشير هتا إلى أنَّ اكْتِشّاف هذه الأخطاء لیس أمرًا سهلاء إِمَا بسبب قُدسِيّة 
النّصء أو التَعَؤد عليه أو طريقة عَرْضِهِ في الطْبْعَات العَرَبِيّة دون تنقيط ودون فصل للفقرات. وأَفْضّل أسلوب لاكْتِشافها 
مُقَارَنة کُب التَفْسِير وترجمات القُرآن. فإذا اختلف المُقَسَرُون والمترجمون اختلافا شدیدًا فهذا دليل على وجود مُشكلة في 
النّص. وكما تقول الحكمة الشتّعبِيّة: «إذا تخاصم الأصّان ظهر المسروق». هذا هو منهجي للكشف عن أَخْطاء القُزآن اذ 
قمت بِمُقَارَنة عدد كبير من ترجمات القُرْآن بِالقَرَنْسِيّة والإيْطَالِيَّة والإنْكْلِيزِيَّة خلال ترجمتي للقُزآن بهذه اللَّعَاتَء كما أني 
اغْتَمدت على عدد كبير من التفاسير المُعْتبّرَة وقد أشتزت فی الهوامش إلى هذه التفاسير. وقد نشرت كتابًا عنونته مقدمة 
للأخطاء اللغویة في القرآن الكريم أحيل إليه من يريد التوسع. وأكتفي هنا بإعطاء مختصر لما جاء فيه؛ مبتدنا بالنوع الأول 


من تلك الأخطاء. 
التوع 1: الإبهام 
يقول القُزآن: 
ه112١5:‏ 15 قَدْجَاءَكُمْ مِنَ الله وڙ وَكِتاب مُبين 
م2748: 1 تلك أيَاتُ الفزآن وَكتاب مُبینِ 


م2647: 195 بلسَانِ عَرَبِيْ مُبینِ 

اعتمادًا على مدح الذات هذاء يرى المُمْلِمُون أن القُزآن هو قمّة البلاغة. يقول أحدهم: ررالقُزآن الگَریٔم هو المعجزة ة الخالدة 
وهو أحسن الحديث» وهو في أعلى درجة من الفصاحة» وأرفع رتبة في البلاغة» ". ويقول ثان: «يَتَمَيّز القُزآن الگریٔم 
بالِقة في اختيار الكلمةء والدّقَة في اختيار مَؤْضعهاء فان قدّم كلمة على أَخْرَى فلحكمة نْعَوِيّةَ وبلاغِیّة تليق بالمبّياق 
العام2 7 ولكن ما معنى البلاغة؟ وما مدى دِقة هذا الكلام؟ 

البلاغة مُثلتَقّة من فعل أَبْلَغْ وتعني أولا إبْلاغ المُخَاطْب المعنى دون إِيْهَام. وقد تق اللَّتَویُون في دراسة الإبهام الذ 

يكون على مُسْتَوَى الحروف أو الكلمة أو الجملة3. ولنبدأ بالإبْهَام على مُسسْتَوَى الحروف. 


ا دياب: فصاحة القُرْآن وبلاغته 
من وجوه الإعجاز 
3 انظر عرضًا مختصرًا في هذا المقال بِالفَرَنْسِيَّة Ambiguîité, Wikipédia‏ 
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1) الإبهام على مُسْتَوَى الحروف 
ےر ہہ الو الا ل ال رم رال التي تبدا يها سورة البقرة. وغذة ارون 


عن 0 ولا تُقرأ هذه الحروف کالاسماء مثل باقي الكلمات؛ بل تقرأ بصورة متقطعة؛ ومن أجل ذلك سیت 
داد تا المُْقَطّعَة . فننطق (الم) بهذه الكيفيّة: : (ألف لامْ ميخ)» وننطق (طسم) بهذه الكيفيّة: : (طاء سين میخ)ء وهكذا بالنسبة 
للبقيّة» مع مُلاحَظة تسكين الأواخر باستمرار. 
وقد تباین فھم المسلمين لهذه پا ےس كنا ذو ہہ عن اوت التفسير' واستعراض تَفْسِير الآية الأولى من 
سورة البقرة: الم التي يُكَرّس لها على سبيل المثال الرّازي اثنتي عشرة صفحة:؛ وكل من الطْبَّرِي وابن عاشور عشر 
صفحات» والرّمخشري ثماني صفحات. ونكتفي هنا بذكر موجز لما جاء في تفسير الطبري بخصوص هذه الحروف 
الثلاثة (الم) في بداية سورة البقرة: 
وقال بعضهم: هو فواتح يفتح الله بها القرآن. 
وقال بعضهم: هو اسم للسورة. 
وقال بعضهم: هو اسم الله الأعظم. 
وقال بعضهم: هو قَسَمٌ أقسم الله به وهو من اسمائه. 
وقال بعضهم: هو حروف مقطعة من اسماء وأفعال» كل حرف من ذلك لمعنى غير معنى الحرف الآخرء فيكون معنى 
الم: أنا الله أعلم. 
وقال بعضهم: هي حروف هجاء موضوع. 
وقال بعضهم: هي حروف يشتمل كل حرف منها على معان شتى مختلفة. 
وقال بعضهم: هي حروف من حساب الجمل. 
وقال بعضهم: لكل كتاب سرّء وسر القرآن فواتحه. 
ثم يذكر الطبري رأيه الخاص: «والصواب من القول عندي في تأويل مفاتح السور التي هي حروف المعجم: أن الله 
جل ثناؤه جعلها حروفاً مقطعة ولم يصل بعضها ببعض فيجعلها كسائر الكلام المتصل الحروف لأنه عز ذكره أراد 
بلفظه الدلالة بكل حرف منه على معان كثيرة لا على معنى واحد 
ويَغتبر البعض الحروف المْقَطْعَة من المُتشَابهات التي ذكرها الفُزآن في الآية الآتية: 
ه3189: 7 هو الذي رن عَلَيِْكَ الكتّاب مِنْهُ أَيَاتْ مُحْکَمَاث هُنَّ آم الكتاب وَأَحَرْ مُتَشَابِهَاتٌ فَأَمَا الَذِينَ في فُلُوبهم زَيْعْ 

يعون مَا ثَشابَة من ابْتِعَاءَ اة وَابْتعَاءَ تأويلِه وَمَا يَعلمْ ويه إلا الَهُ وَالرَاسِحُونَ فِي العِلْم يَقُولُونَ آمَنَا 
به كل مِنْ عِنْدِ رَبَنَا وَمَا يَذّكّرُ إلا اوو اوباب 

مِمَّا يعني أنها مِمَّا استأثر الله بعلمه2. فعند تفسيره لتلك الحروف في السور المختلفة أجمل تفسير الجلالين رأيه بمقولة: 
«الله أعلم بمراده بذلك». وهذا يضعها في خانة اللَّهُو والعبث» إذ ما الفائدة من خطاب لا يفهمه إلا الله؟ وبما انه يصعب 
قبول فكرة ان هذه الحروف مُجَرّد لهو وعبث من قبّل اللہ فقد أجهد المُفََرُون أنفسهم لإيْجَاد معنى لها فَتَضَارَبَت آراؤهم 
عون اشير الراك دراك رجہ و انال رت ٹہ یہت 
مّبين» (ه26147: 3)195. 
ويقترح لوكسنبرغ فهمه الخاص لهذه الحروف المقطعة4 اعتمادا على الطقس الديني السرياني واللعَة السريانية. فمجلدات 
الطقوس للكنيسة السريانية الغربية تتضمن رمورًا مشابهة من حرفء حرفين أو ثلاثة أحرف تشير إلى أناشيد دينية 
معروفة (مثلا مزم أ يشير إلى المزمور رقم واحد)ء أو اللحن الموسيقي (مثلا الرمز ق يشير إلى قالا يتبعه ذكر لواحد من 
الألحان السريانية الثمانية)» أو صلاة معينة (مثلا الرمز شو وسط نشيد تشير إلى صلاة المجد للأب والابن والروح القدس 
التي يجب على الكاهن ترتيلهاء والرمز ه يشير إلى كلمة هلليلويا)ء إلخ. وكما هو الأمر مع الطقوس السريانية» كثير من 
سور القرآن تبدأ بآية تشبه نص من المزامير. على سبيل المثال السور ھ94١57‏ وه591101 وه640108 
وه109١611ه620110‏ تبدأ بآية تشبه الآية 34 من المزمور 69 التي تقول: لتسبحه الأرض والسموات والبحار وكل ما 
يدب فيها. والقرآن يذكر المزامير تسع مرات (تحت اسم زبر وزبور). ولذا يمكن أن تكون بعض الأحرف المقطعة في 
بداية السور إشارة إلى مزمور معين يجب ترتيله كما في الطقوس السريانية. لقد كان هناك تقليد سرياني يضبط استخدام 


https://www. greattafsirs. com 
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الأحرف المفردة فی النصوص الدينية» وكان مفهومًا عند كتبة القرآن» إلا أنه فُقد عند المسلمين لاحمقًا. ونقدم هنا فهم 
لوكسنبرغ لهذه الأحرف وفقًا لتقديره دون الجزم بصحة كلامه: 


حروف تکرار اسماء الُور المعنى 

ن 1 القلم ) ن: رقم 50 ويشير إلى المزمور 50 الذي يبدأ بالآية: تلم 
الرّب إله الآلهة ودعا الأرض من مشرق الشتّمس إلى 
مغربها 

ق 1 ق قد يكون مختصر ممما قَدّيشا: قدوس» أو رقم 100 ويشير 


إلى المزمور 100 الذي يبدأ بالآية: اهتفوا للرّب يا أهل 
الأرض جميعا اعبدوا الرّب بالفرح 

ص 1 ص قد يكون مختصر رحاهه! صبأوت» أو رقم 0 ويشير إلى 
المزمور 90 الذي يبدأ بالآية: صلاة لموسى رجل الله. أيها 


يس 1 يس يقترح قراءة مُخْتَلِقَةَ بس فتكون مختصر البسملة بسم الله 
الرّحمان الرّحيم 

طه 1 طه قد يكون مختصر لم مه طاب هو: طيب هو (إشارة إلى 
الرب) 

طس 1 الثُمل قد يكون مختصر ایح حصه طاب شمة: طيب اسمه (إشارة 
إلى الرب) 

المص |1 الأعراف قد يكون مختصر ای ت مسا رجاهه! إِمَرْلي مَريل 
صباؤوت: قال لي الرّب الصّبأوت 

المر 1 الرّ عد قد يكون مختصر !م الك هما وحا إِمَوْلي مَریا رَبّا: قال لي 
الرّب العظیم 

كهيعص 1 مريم قد يكون مختصر محبۂ ہہ مده حا رحاهه! كبير هو يهو 

عليا صبأوت: كبير هو الرّب العلي الصّبأوت 

عسق 1 الشورى قد يكون مختصر حلا حصه مرها علا شمة قديشا: على 

طسم 200 الشعراءء القصص قد يكون مختصر هی ہم صما طاب شِمْ مَزیا: طيب هو 
اسم الزّب 

الر 5 يونس» هودء يوسف» إبراهيم» الحجر قد يكون مختصر ام ت وحا إمرلي ربّا: قال لي الرّب 

الم البقرة» آل عمران» العنكبوت» الژُّوم قد يكون مختصر امصی ی مزا إمرلي مريا: قال لي السيد 

لقمان» الستّجدة 
حم 7 غافر» فصلت» الزخرفء الدخان» قد يكون مختصر سا ميا حيّو مريا: حي الرّژب. وهو قسم 
الجاثية» الاحقافء الشورى يوازي القسم بالعربية العامة وحياة الله, 


أما المستشرق ثيودور نولدكه 7131061 11600101 فقد توجه وجهة أخرى في تفسير الحروف المقطعة في أوائل السورء 
ربط فيها بين تلك الحروف واسماء الأشخاص الذين عملوا تحت إمرة زيد في كتابة نسخة من القرآنء فافترض نولدكه أنه 
حينما كان زيد بن ثابت يعمل على تحرير اللَْنْخَة الرَمْمِیّة من القُزآن ويقوم بجمع الأجزاء التي يتلقاهاء وضع في أكثر 
القطع أَهَمَيّة الحروف الأولى من اسماء الذين قاموا بکتابتھاء لذلك رُبْمَا تكون الم رمرًا لاسم المغيرة» وطه رمزا لطلحة 
وهكذا. وتابع المستشرق اليهودي الألماني هرتفيج هرشفيلد Hartweg Hirschfe1d‏ تفسير نولدكه وتوسع فيها فجعل كل 
حرف من الحروف المُقَطّْعَة رمرًا لأحد الصّحابة هكذا: 5 : المغيرة» ص: حفصة؛ ر: الژبیرء ك: أبو بکرء ه: أبو ھریرۃة 
ن غُثْمَانء ط: طلحة > س: سعد بن أبي وقاص» ح: حذيفة» ع: عفر أو علية؛ أو ابن عباسء أو عائشة ق: قاسم بن 
را 
ومن المحتمل أن تكون الحروف المُقَطعَة مُجَرّد أرقام للسُور وِفُقًا لحساب الجُمّل كما هو في العبرية والسريانية واللاتينيّة. 
ويقصد بحساب الجُمّل إعطاء كل حرف من حروف اللَّغَة رقمًا خاصا. وما زالت بعض السُور تَحْمِل في عنوانها مثل هذه 
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الحروف وهي سورة طه م20145 وسورة يس م41١36‏ وسورة ص م38138 وسورة ق م50134 وسورة نون المُسمّاة 
أَيْضًا سورة القلم 68۱2. 

ويرى نضال رستم صاحب النص السرياني في هذه الطبعةء أن الحروف المقطعة تشير إلى الترتيب الحالي للسور وفقًا 
للأبجدية السريائية كما لكل فة السور التى وكتعتاها اعلای فترى أن الور ال قدا بشن الدروف تة ولمرية 
من التوضيح نعطي هنا هذه المعطيات: 


عدد آيات السور وزمنها والمستثناة منها وفقًا للأزهر الحروف ‏ الترتيب ترتيب 
المقطعة الحالي الات قزر 

6 هجرية الم 2 البقرة 87 
0 هجرية الم 3 آل عمران 89 
6 مكية عدا 170-163 المص 7 الأعراف 39 
9 مكية عدا 40 و96-94 الر 10 يونس 51 
3 مکیة عدا 12 و17 و114 الر 11 هود 52 
1 مكية عدا 3-1 و7 الر 12 يوسف 53 
3 هجرية المر (الر؟) 13 الرعد 96 
52 مكية عدا 28 و29 الر 14 إبراهيم 72 
99 مكية عدا 87 الر 15 الحجر 54 
8 مكية عدا 58 و71 کھیعص 19 مریم 44 
5 مكية عدا 130 و131 طه 20 طه 45 
27 مكية عدا 197 و227-224 طسم 26 الشعراء 47 
3 مكية طس 7 النمل 48 
88 مكية عدا 55-52 و85 طسم 28 القصص 49 
69 مكية عدا 11-1 الم 9 العنكبوت 85 
60 مكية عدا 17 الم 30 الروم 84 
34 مكية عدا 29-27 الم 31 لقمان 57 
30 مكية عدا 20-16 الم 32 السجدة 75 
83 مكية عدا 45 یس 36 یس 41 
8 مكية ص 8 ص 38 
85 مكية عدا 56 و57 حم 40 غافر 60 
54 مكية حم 41 فصلت 61 
53 مكية عدا 25-23 و27 حم عسق ‏ 42 الشوری 62 
89 مكية عدا 54 حم 43 الزخرف 63 
59 مكية حم 44 الدخان 64 
7 مكية عدا 14 حم 5 الجاثية 65 
35 مكية عدا 10 و15 و35 حم 46 الأحقاف 66 
5 مکیة عدا 38 ق 50 ق 34 
52 مكية عدا 33-17 و50-48 ِ ن 68 القلم 2 


وهُتاك من يحاول تفيير الأحرف المُقَطّعَة لغايات تبشيريّة كما يفعل على سبيل المثال القمص زكريا بطرس* الذي يَرى 
أنَّ بحيرا الرّاهب علَم اللي محمد الفُزآن ثُمْ تاب من بعد ذلك وضغن العقيدة المسيحِيّة السّليمة في هذه الحروف المُقَطْعَة 
لتبقى سرًا يَتَحَفَقه الفاهمون. وهناك من يفسرها تفسيرًا قباليًا كما في حديث رواه وضَعفه الطْبَري2 وابن كثير. وهذا هو 
الحديث كما ذكره ابن كثيرة: 
مر أبو ياسر بن أخطب في رجال من يهود برسول الله وهو يتلو فاتحة سورة البقرة: الم ذلك الْكِتَابُ لا رَیْبَ فيه 
(ه2287: 2-1) فأتى أخاه حيي بن أخطب في رجال من الیھودہ فقال: تعلمون والله لَقَدْ سمعت مَحمَدًا يتلو فيما أنزل 


١‏ بطرس: لُغْز الحروف المُقَطّعَة؛ وانظر نقدًا لهذه النَظَرِيّة عماد الّين: كتاب للدُكتور مُنقذ السقّار يرد على كل أكاذيب 
زكريا بطرس 
http://goo.g1/B ۷۴‏ 
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الله تعالى عليه الم دَلِكَ الْكتَابُ لا رَيْبَ فيه فقال أنت سمعته قال نعم قال فمشى حيي بن أخطب في أولئك اللّفر من 
اليهود إلى رسول الله فقالوا يا محمد ألم بُذكر أنك تتلو فيما أنزل الله عليك: الم ذلك الْكتَابُ؟ فقال رسول الله بلى. فقالوا: 
جاءك بهذا جبريل من عند الله؟ فقال: نعم قالوا: قد بعث الله قبلك أنبياء» ما نعلمه بيّن لنبي منهم ما مُدَة ملكه وما أجل 
أمته غیْرك, فقام حيي بن أخطب› وأقبل على من كان معه؛ فقال لھم: الألف واحدة واللام ثلاثون» والميم أربعون» 
فهذه إحدى وسبعون سنةء أَفَتَذخُلون في دين نبي إِنَّمَا مُدَة ملكه وأجل أمته إحدى وسبعون سنة؟ : ثْمّ أقبل على رسول الله 
فقال: يا مُحَمّد هل مع هذا غَيْره؟ فقال: نعم» قال: ما ذاك؟ قال: المص قال: هذا انقل واطول الألف واحد واللام 
ثلاثون» والميم أربعون» والصّاد سبعون» فهذه إحدى وثلاثون ومائة سنة. فل مه هذا مت غَيْره؟ قال: نعمء قال: : ما 
ذاك؟ قال: الر. قال: هذا أثقل وأطول» الألف واحدة واللثم ثلاثون» والرّاء مائتان» فهذه إحدى وثلاثون ومائتا سنة. 
فهل مع هذا يا مُحَمّد غَيره؟ قال: نعم, قال: ماذا؟ قال: ال قال: هذه أثقل وأطول» الألف واحدة واللام ثلاثون» والميم 
أربعون» والرّاء مائتان» فهذه إحدى وسبعون ومائتان. ثمٌ قال: لَقَدْ لبس علينا أمرك يا مُحَمّد حَتّى ما ندري أقلیلا 
أَعْطِيْت أمْ كثيرًا؟ تُمٌ نْمَّ قال: ید وت E a‏ ما يدريكم لعله قد 
جع هذا لمحت كله إحدى ومرن وای وثلاتون ریات و لحدى وثلاثون رما واخدی ورن رمتا فلك 
سبعمائة وأربع سنين؟ فقالوا: لَقَدْ تشابه علينا أمره. فيزعمون أن هؤلاء الآيات نزلت فيهم: «هْوَ الذي أَنْرَلَ عَلَيْكَ 
الكتّاب مِنْهُ أَيَاتٌ مُحْكَمَاٿ هن ام اأكتاب د وَأَخَرُ مُْتَشَابِهَاتٌ» (ه3189: 7(. فهذا الحديث مداره على مُحَمّد بن السّائب 
الكلبي» وهو ممن لا ئحْتٌج بما انفرد به ثُمّ كان مُقتضى هذا المسلك إن كان صحيحًا أن يحسب ما لكل حرف من 
الحروف الأربعة عشر التي ذكرناهاء وذلك يبلغ منه جملة كثيرة» وإن خميبت مع التكرّر فأطم وأعظم, والله أعلم. 

ومن المستبعد أن تكون هذه الحروف من أصل القُزآن. فلو كانت في القُرْآن بدايةء لسأل الناس النبي عن معناهاء ولكننا لا 

نجد خبرا عن سؤالهم عنهاء وفي تفسير سورة البقرة في جَامِع البيان للطْبّري يستعرض في عشر صفحات مختلف 

التفسيرات لهذه الحروف» دون ذكر لأي استفسار من النَّبِيا. والتفسير الأولى لغياب هذا السؤال» نهم لَمْ يسمعوا بها إِلا 
بعد وفاته» والأقرب حینئذ أنها أُضِيْقَت إلى القُزآن بعد وفاته. 

ويشار هنا إلى أن الشور المُفْتتَحة ب ب (طسم) و(طس) شتمّى الطواسيم أو اللو این وشتمٌٔی الشور المُفتتحة ب (حم): 

ا 

ا قر سی الروت الق ردك حورف ارت زا مر نعل کہا لاك شمن القن ال 

خصصناها للحشو. 

ويُلاحَظ في هذا المجال أن القْرْآن ليس الكتاب المُقَدَس الوحيد الذي يَتَضَمّن كلمات غير مفهومة المعنى. فل سیل المثال 

كلمة «سلا» تَكَرّرت 71 مَرَّة في سفر المزامير ومَرّتَان في سفر حبقوق (الفصل 3: 3 و9). ولا أحد يَعْرَّف معناها 

الحقيقي. ويذكر يوسف صدِّيْق أن كثيرًا من التُصوهن اليونائئة القديمة كانت تتن فال هذه الحروف» وها من شكقات 

غادة المتنبثين والکھٹڈ والعرافينه وك شير الحرف إلى كلمة بأكملياة..وفي مخطرطات العهد اليم والغهة الجديد لها 

النساخ إلى مختصرات» مثل كلمة الله باليونانية »هع تكتب عامة <©. وكلمة 0)0م2مع تكتب مم]. 


2 الإبهام على مُسْتَوَى الكلمات 
هناك في القرآن كلمات استعصى فهمها وبذل اللْعَوِيُون والفقهاء والمُشَیْژون المُمئْلِمُون قديمًا وحدیئًا جهدًا كبيرًا فی 
مناقشتها ولفوا فيها كنا كثيرة تسمى عادة كتب الغريب أو تفسير غريب القرانة؛ بعضها ضاع وبعضها يننظر التحقیق' 
وبعض هذه الكلمات غريبة على اللَعَة العَرَبيَّة ولا يكن فهمها إلا بالرُجُوع إلى اللّغَات التي أخذت منها. وَيُقَدّر التغض أن 
الُرآن أَخذ ما بين %6 و9610 على اقل تقدير من كلماته من الْعّات السَامِيّة الأخرَى» وخاصّة اللّعَة السريانية. وتذكر 
المصادر الإسلامية أن الصحابة أنفسهم توقّفوا عند ألفاظ لَمْ يَعْرِفُوا معناهاء وتساءلوا عما يمكن أن يكون معناها. يقول 
السّيوطي في كتابه «الإتقان في علوم افر آن»: / 7 1 
فهذه الصّحابة وهم العرب العرباء وأصحاب اللَغة الفصحی ومن نزل القُرْآن عليهم وبلغتهم توقفوا في ألفاظ لَمْ يَعْرِفُوا 
معناها فَلَمْ يقولوا فيها شينًا [...] فعن أنس أن عمر بن الخطاب قرأ على المنبر وفاكهة وأبا (م80124: 31) فقال هذه 
الفاكهة قد عَرِفْنَاها فما الأب ثُمّ رجع إلى نفسه فقال إن هذا لهو الكلف يا عمر [. ..]. وعن عكرمة عن ابن عباس قال 
كل القُزآن أعلمه إلا أربعًا: غسلين (م69178: 36) وحنانًا (م19144: 13) وأواه (م11152: 75) والرّقيم (م18169: 
00 


http://goo.gl1/M2hpel 
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سوط قلق برئ دعاه فضربه مائة أخْرَى على قتب (أي رحل ۰ وگتب إلى الوالي أبي موسى خرّم الاس 
مجالسته'. 

وَالإبْهَام على مُسْتَوَى الكلمة قد يكون ناتجًا عن أَخْطاء التُسسّاخْ في كتّابة وتنقيط وتشكيل بعض كلمات القُرْآن» ولكن 
المسلمين بدلا من الاغتراف بوجود أخطاء في القرآن كما كانت تفعل عائشة يحاولون اخْتِلاق معنئ لتلك الكلمات رغم أنه 
تم تصحيح بعضها في اِختِلاف القرَاءَات. انظر في هذا الخصوص الآيات ھ5597: 56 (يَطْمِنْهُنٌ - يطئهن) وه20145: 
41 (وَاصْطْتَعْتُكَ = اصطفيتك) وه492: 85 (مُقِينًا = مثيبا) وم6\55: 100 (وَخَرَقُوا = خلقوا) وھ58۱105: 11 
(انشزوا فانشرُوا = انتشروا فانتشروا) وم1750 : 69 (قَاصِفًا = عاصفا) وم21173: 8 (حَصبُ = حطب) ھک 
1 (اجْتَرَحُوا = اقترفوا) وه2087: 6 (عَسَيْنُمْ = حسبتم). وأشير هُنَا إلى أنّ ما رصدته واعتنيت به هو الأخطاء كما 
جاءت في المُصّحف المُتَدَاوَل بقراءة حفص عن عاصم لأنه الأكثر انتشاراء وتجاهلت الأخطاء الموجودة في القراءات 
الآخری؛ والموجودة في مخطوطات قرآنية قديمة. 

وبخصوص اعتراف عائشة بوجود أخطاء في القرآن» يذكر السيوطي: «قال أبو عبيد في فضائل القُرْآن حَدَتَنَا أبو معاوية 
عن هشام بن عروة عن أبيه قال سألت عائشة عن قوله تعالى «إِنْ ُدانِ لَسَاحِرَانِ» (م20145: 3) وعن قوله تعالى 
«وَالْمُقِيمِينَ الصّلاة وَالْمُْؤْنُونَ الزَّكَاهَ (ه492: 162) وعن قوله تعالى «إنَّ الَّذِينَ أَمَنُوا وَالَّذِينَ هَادُوا وَالصّابئُونَ» 
(ھ5۱112: 69( فقالت یا بن آخی هذا عمل الگتٌاب أخطئوا في الكتاب [أي في الكتابة]»۶ . وسیٔل ابن العباس عن تی 
الآية: «أَكَلَمْ يَبْئسِ الّذِينَ أَمَنُوا ن لو يَشَاءُ اله لَهَدَى النَاسَ جَمِيعًا» (ه13196: 1ء أجاب بأن أصلها یثبَیٔن وليس يَيْت 
وعندما قيل له المكتوب «أْقْلّمْ يَينسِ» أجاب «أظن الكاتب کَتَبّھا وهو ناعس»3. 

هذا وقد أعطت بعض الفرق الباطِِيّة لبعض كلمات الُرآن الواضحة المعنى معنّى مجازيّاء يختلف عن معناها اللوي 
المُتَعارَف عليه. فعلى سبيل المثال» يرى المُفَمِرُون التبّيعة أن كلمة نور (انظر مَثَلَا الآية م39159: 69) وكلمة حق (انظر 
متلا الآية م43163: 78) وكلمة الصتراط (انظر متلا الآية م115: 6) تعني الإمام علي أو ولاية عليّء وكلمة الآيات (انظر 
متلا الآية م4565: 35( تشير إلى الأئمة. ومن هنا يقال آية الله الخميني وآية اللہ فلان» عن كبار علماء الشيعة. ويلجاً 
المُوَخِدون الڈروز إلى كلمات خاصة بهم4. فكلمة حدود تشير عندهم إلى الدّعاة الخمسة الذين أظهروا دين التّوحيد بينما 
ثفهم هذه الكلمة الأحكام التي يجب التقید بھاء ویستحق العقاب من یتجاوزھاء وقد جاءت هذه الكلمة في عِدَّة آیات منها 
ه2187: 187 وه2187: 229 وه4092: 13. وقد تفنن القرآنيون أمثال الدكتور شحرور في إيجاد معان خاصة لبعض 
الكلمات» لجعل القرآن يتجانس مع حقوق الإنسان. ففعل اضْرِبُوهنٌ في الآية ھ492: 34 يعني وفقًا لشنخروز اتخذوا 
موقفا علنيا بسحب القوامة عنهنٌ. وكلمة النساء ليست جمع امرأۃ ولكن جمع ''نسيء"ء بمعنى الأشياء المؤخرةء في الآية 
ه3189: 14: رين نَّ لِلنّاس خبًٌ الشهَوَاتِ مِن الِیْسَاءِ وَالْبَنِينَ وَالْقَنَاطِيرٍ الْمُقَنْطَرَةِ ة مِنَ الذذهَب وَالْفْضَة وَالْحَيْلٍ اة 
وَالْأنْعَام وَالْحَرْث. وكذلك فسر محمود محمد طه كلمة موقوتا بمعنى منته في الآية ه4192: 103: إِنَّ الصّلاةً كَانَتْ عَلَى 
الْمُوْمِنِينَ كتابًا مَؤْقُونًا. فهو يرى أن الصلاة الشرعية فرض له وقتء ويسقط حين يجاوز المرء ذلك الوقت» وهو وقت 
مقاميٌ وليس وقتا زمانياء فحين يرتفع السالك إلى مرتبة الأصالةء ويخاطب بالاستقلال عن التقلید ويتهيأ ليأخذ صلاته 
الفردية من ربه بلا واسطة. تأسيا بالمعصومء فهو حينئذ تسقط عنه الصلاة وليس التقليد فقط. ولذلك هو لم يكن يصلي 
الصلوات الخمس المتعارف عليهاء وهذا أحد أسباب الحكم عليه بالردة وشنقه. 

وعلى اللّقیعض من هذه الفرق» تستبعد الأحمدِيّة المعنى الأسطوري مُحاولة إعطاء الكلمات معنئ أقرب إلى العقل» فترى 
أن الهدهد يشير إلى اسم شخص (انظر الآية م278: 0) والثّملة اسم قبيلة (انظر الآية م2748: 8) لأنّها تعتقد أن 
الهدهد والمل لا یتگلمانء وترفض التفسير الأسطوري لهاتين القصتين ذات الال اليهودي. وقد أشرت لهذه البيانات في 
هوامش طبعتي العَرَبِيّة للقُرْآن وفي ترجماتي الثلاث للفزآن. 

وفي كتابي هذا لم أرد التوسع في المفاهيم الفقهية لدى المذاهب الإسلامية المختلفة حتى وإن كرّست فقرات حول الناسخ 
والمنسوخ» ولم أتوسع في معاني الكلمات لدى الفرق الباطنية والصوفية والأحمدية والقرآنية وغيرهاء ولا في أراء دعاة 
الإعجاز البلاغي والغيبي والعلمي والعددي الذین كرست لهم بعض الفقرات في هذه المقدمة . فما يهمني هنا هو المعنى 
اللغوي الظاهر وليس الباطن حتى لا أتوّه القارئ في متاهات» أو قل هلوسات» لا نهاية لھا ت تضيق وتتسع وفقًا لمخيلة 
أصحابها. 


الأثري: ما مدى صِحَّة قِصّة عمر والأصیبی 
السشيوطي: الاتقان» جزء 1 ص 536. انظر أيْضًا: إبن الخطيب ص 46-41. 
تفسِير القرطبي >[1/202217ع.500//:ماغط 
لمزيد من المعو مات عن مصطلحات الدروز؛ انظر مقدهة رسال الحكمة هن 2420 
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ہے فا تا سے 


وجدير بالذكر هنا ما قاله الإمام علي لعبد الله بن عبّاسء لما بعثه للاحتِجاج على الخوارج: "لا أخاصفهم بالقرآن؛ فان 
الُزآن حمَال أوجُهء ذو وجوه تقول ويقولون» ولكنْ حاججْهم بالسدّة؛ فإنّهم لن يَجدوا عنھا مَحيصًا". وهذا يعني أن القرآنَ 
يحتملُ تفسيرات مختلفة وأفهامًا متباينة بحيث يمكن أن ىُحتجٌ به على الشٰيء وضذه. وتعدد المعاني للكلمة الواحدة في 
القرآن يعتبر معضلة كبيرة لمفسري ومترجمي القرآن. وعادة يقوم لمترجم بأعطاء معنی واحد للكلمة الواحدة من بين عدة 
معان» ونادرًا ما يشير المترجمون إلى الخيارات الأخرى أو محاولات المترجمين الآخرين لفهم النص القرآني1 . وقد تكون 
ترجماتي للقرآن بالفرنسية والإنكليزية والإيطالية هي الوحيدة التي تذكر عدة معان للكلمة في هذه الحالة» وأشير إلى 
التضارب بینھاء وأكتفي بترك مجال الاختيار متاحا أمام للقارئ. وفي هوامش كتابي هذا حاولت إعطاء المعاني المختلفة 
لدى المفسرين» دون ادعاء الشمولية. 

ولتسهيل فهم بعض الكلمات الثنائكة التي قد تخفى على القارئ المتومتط» أو حَتَّى الجامعي» أضفت في هوامش طبعتي هذه 
معانيها مستعینًا بكتب التفسير والقواميس المُتَخَصِّصة في شرح ألفاظ القْرْآن» منها معجم ألفاظ القْرْآن الذي وضعه مجمع 
اللْعَة الْعَرَبِیّةہ وموسوعة معاني ألفاظ الفُزآن تأليف هادي حسن حموديء والمعجم المفصل في تفسير غريب القرآن الكريم 
تأليف محمد التونجي» وتفسير مفردات ألفاظ القُزآن تأليف سميح عاطف الرّين؛ ومعجم كلمات القُرْآن في موقع المعاني؛ 
كما أشرت إلى اختلاف المُفَسَرِين في فهمها. وقد تفاديت غالبا ذکر المصدر لئلا يطول الكتاب جدا. وتَجْدْر الإشارة هنا إلى 
أنَّ قواميس اللْعَة العَرَبيَّة لا تساعد دَائْمَا على فهم كلمات الفزآن لأنّها ضعت بعده وليس قبله وكان القصد من وَضْعِها 
إعطاء معنَّى للكلمات المُسسْتَعْصِيَّة. وقد تلاعبت القواميس أحيانًا باللعَة لتبرئة الفزآن2. 

وقد حاولت على قذر الإمكان اللكوء إلى إضافة معان للكلمات وَفّْا لما تمحُضت عنه دراسة لوکسنبرغ بالّعَة الألمانيّة 
والّتي لَمْ تترجم بعد للعَرَبيّةء معتمدا على النَّرَجَمِة الإنكليزيّة للطبْعَة الثانية من كتابه» ومقالاته وأشرطته؛ كما اعْتَمَدت على 
كتاب غابرييل صوما 52008 0000161 باللْغة الإنكليزيّة أَيْضَاء وكلاهما اوا تفسير كلمات وعبارات القُزآن على 
أساس اللّعَة السريانية. وَاغْتَمدت على ترجمة Bonnet- -Eymard‏ بالفَرَنْسِيَة فيما يَخْص تأثير العبرية» وعلى كتاب عمر 
سنخاري وكتاب يوسف صِدَيْق بالقرَنْسِيَّة فيما يَخُص تأثير اللْعَة البونانية. وهذا لا يعني اي أَلفق معهم في كل ما جاء في 
كُتُبِهم» ولكن من المفيد أخذ رأيهم في الاعتبار في الدّراسات المستقبلِيّة للفُرآنء وعدم الاقتصار على کنب التفاسير القديمة 
والحديثة مهما كانت قيمتهاء خاصة أن مؤلفيها يجهلون اللّعَات الأخر ويتدافلون مصادر القُرْآن اليهودِيّة والمسيحية 
واليونانِيّة. 


6 الإبهام على موی الضمائر 
استعمل القرآن ضمائر لا يعرف إلى أي شخص أو شيء تعود أو تم استعمالها بصورة خاطئة فصححها المفسرون. 
ونذكر على سبيل المثال: 1 0 
م7313: 218-17 فكيْف تَتَفُونَ إِنْ كَفَزِثُم يَومًا يَجْعَلُ الْولَدَانَ الضمير في منفطر به قد يكون عائدًا للسماء وهو 
شِيبًا * السَّمَاءُ مُنْقَطِرٌ به گان وَعْدهُ مَفْعُولَا خطأ وصحيح منفطر بهاء وقد يكون عائدا لليوم في 


الآية 17 
م20145: 39 5 اقْذِفيه في التَائُو ت قاقذِفيه في اليم َلَيْلْقِهِ الضمير الأول راجع لموسى» والضمير الثاني 
الْيَمُ بالّاجل يَأَخْدْهُ عَدُوٌ لي وَعَدُوٌ لَهُ له راجع للتابوت. ولكن هذا التفسير عابه الزمخشري: 


«الضمائر كلها راجعة إلى موسى. ورجوع بعضها 
إليه وبعضها إلى التابوت: فيه هھجنة لما يؤدي إليه 
۱ من تنافر النظم» 
ه11152: 17 أفنْ كَانَ عَلَى بَيْنَة مِنْ رَبَهِ وَيَثْلُوهُ شَاهِد خطأ والصحيح: أفمَنْ گان على َة مِنْ رَبّھ 
م12153: 72 قالوا َفْقَدُ صُوَاع الْمَلِكِ وَلِمَنْ جَاءَ به حِمْلُ الكمين أنا ر للمؤذن في الآية 0. وقد حل 
بَعِيرٍ وَأَنَا به زَعِيمْ المنتخب هذا الإشكال بإضافة کلمات للآية كما يلي: 
«وأكد رئيسهم ذلك» فقال: وأنا بهذا الوعد ضامن 
وكفيل» 


انظر في هذا الخصوص كتاب ہ0۵٣ .Adel: Approche polysémique et traductologique du‏ 
2 مَثَلَا تقول الآية م37156: 146 «وَ أَنْبَتَنَا عليّه شَجَرَةٌ من يقطين». تللاعب قاموس المعاني على الأنتيرنيت بكلمة 
يقطين لتبرئة القُزْآن. فهو يقول: يقطين مفرد يقطينة: (النّبات) کل شجر لا يقوم على ساقء كالبطيخ والقنّاءء وغلب 
إطلاقه على القْر عء ويطلق الاسم تَا على ثمار ذلك الشجر chttp://goo.g1/9ziyOI‏ بينما من المعروف أن 
اليقطين نبتة وليس شجرة. 
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م1869: 22 سيَقُولُونَ ثلاثّة رَابِعهُمْ كلَبُهُم وَيَُولون ضمير فيهم في نهاية الآية ارجعوه لأصحاب 
حَمْسَةٌ ساد سه كلْبْهُمْ رَجْمَا بِالْعَيْبِ وَيَقُولُونَ الكهف وضمير منهم إرجعوه لليهود 
سَبْعَة وَتَامِنهُْ کلبهُم ف رَبِي ألم بذهم مَا 
يَعَمهُمْ إلا قَلیل فلا ثمار فيه إلا مِرَاء 
ظاهِرًا ولا تتفت فيه مِنْهُمْ أَحَدَا 
ھ22103: 4 كُتِب عَلَيْهِ أَنَهُ مَنْ تو لاه فَأَنَهُ يُضْلَْهُ وَيَهْدِيه الضمير فى كتب عليه قد يعود للشيطان أو لمن 
إلى عَذَابِ السسّعِيرٍ اتبعه 0 
ه221103: 15 مَنْ گان يَظْن أنْ لَنْ يَنْصْرَهُ اله في الدنيَا الضمير في ينصره قد يكون عائدا للنبي» وقد يكون 
وَالْآخِرَۃ فليَمْدْدُ بِسَبَب إِلَى الستمَاءِ ثم لِيَقَطَغْ عائدًا لفاعل يظن (انظر هامش هذه الآية). 
ظز هَل يُذْهِبَنَّ كيْدهُ مَا يَغِيظْ 
م 255 وَل يرال الْذِينَ كَهَرُوا فی مِرْيَةٍ مِنْه منه: من غير الواضح لما يشير الضمير: من 
القرآن» أو الرسولء أو مما ألقى الشيطان في 
أمنيته» أو من الموت» أو من يوم القيامة 
4) الإبْهَام على مُمْتَوَى الجملة 
لا يكفي فهم الكلمات بمفردها لفهم الآية. فقد تأتي الكلمة مفهومة في ذاتها ولكن ضمن عبارة غامضة: إِمّا لأنّ بَعْض 
عناصرها ناقصة أو لأنّها حُشزت في الآية حشرًا دون علاقة بمضمونهاء وفي هذه الحالة یتفنن المُضيَرُون في شرحها 
خاصّة بِاللّجُوء إلى الأساطير اليهوديّة. وقد أدَى غموض العبارة إلى تباین في اللبیر. والآيات الغامضة في القُرْآن كثيرة 
جدا وقد حاولت على قدر الشنتطاع في كتابي الأخطاء اللْعَويّة في الفُزآن وطبعتي العرَبيّة للقزآن إلقاء الضُوء عليها في 
الهوامش» خاصّة من خلال الرّجُوع للمصادر اليهوبيّة. وأعطي هنا بعض الآيات المبْهَمَة 
يقول القُرْآن في سرده لقِصّة العجل: 00 
م20145: 96-95 قال فَمَا خَطْبْكَ يَا سَامِرِيٌ قَالَ بَصُرزث بمَا لم يَنْصرُوا به فَقَبَضْتُ قَبْضَة مِنْ أثر الرَسُول فَنَبَدْثْهَا 
وَكَذَلِكَ سَوَلَتْ لِي نَفسِي. 
لا يُعْرَف ما علاقة السّامري بهذه القِصّة عِلمًا أن السّامريين ینسبون إلى منطقة السّامرة في فلسطين وَلَمْ يكونوا موجودين 
في زمن موسى. ومن غَيْر الواضح ماذا تعني هُنَا عبارة «فَقَبَضْتُ قَبْضَة مِنْ آٹثر الرَّسُولِ»: ما هي هذه القبضة وعن أي 
رسول تتحدث هذه الآية؟1 
ويقول الفُزآن عن سليمان: 


م38138: 34 وَلَقَدْ فَتَنَا سلَيْمَانَ وَأَلْقَيْنَا علَى كُرْسِيَهِ جَسدا ثم أتاب 
وفي آية أَخْرَى: 
+18 فلَمًا قَضَيْنَا عَلَيْهِ ألمَؤت مَا دَلَهُمْ عَلَى مَؤته إلا دَابَةُ الأزض تأْكُلْ مِنْسَأنَهُ فما خَرٌ تبينتِ الجن أنْ لو 


گاثوا يَعْلَمُونَ الْعَْبَ ما لَبُوا في الْعدَاب الْمُهِينِ 
من غَيْر الواضح ماذا يقصد القُرْآن بهاتين الآيتين2. 
ويقول القران: 00 
م73٢32:‏ 23 وَلَقَدْ آَتَيْنَا مُوسَى الْكتّاب فلا تَكُنْ في مِرْيَةٍ مِنْ لِقَائْهِ وَجَعَلْنَاهُ هُدّى لِبَنِي إِسْرَ ائيل 
إلى ماذا تشير الهاء في (لقائه)؟ أنقل ما جاء في الذر المصون للحلبي3 من اقوال: 
1) أنّها عائدة على موسى. فيكون المعنى: مِنْ لقائك موسى ليلة الإسراء. 
2) أنْها عائدةٌ على الكتّاب. فيكون المعنى: من لقَاءٍ الكتاب لموسىء أو: مِنْ لقاءِ موسی الكتاب. 
3 أنّها عائدةٌ على الكتاب» على حَذْفبِ مضاف أي: من لقاءِ مثل كتاب موسى. 
4) أنّها عائدةٌ على مَلَكَ الموتِ لتقدّم ذِكْره. 
5) أنْها عائدةٌ على الرُجُوع المفهوم مِن الرُجُوعَ في قوله: [إِلَى رَيَكُمْ تُرْجَعُونَ] (م32175: 11) أي: لا ت في مِزیة مِنْ 
لقاء رع 


ہے چ 


موسى من قومه. 


1 


انظر تفسير الطَّبّرري لهاتين الآيتين هنا http://goo.g1/af7tsT‏ 
2 انظر تَفْسِير الطبّري لهاتين الآيتين هنا 1/7012ع.00ع//:ماخط وهنا http://goo.g/FH6EZ5‏ 
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ويقول القُرْآن: 

م11152: 27 َال الْمَلا الَذِينَ كقرُوا مِنْ قَوْمِهِ مَا راك إلا بَشّرًا مِثنا وَمَا نَرَاكَ البَعَك إلا الَذِينَ هم أَرَاذِلْنَا بَادي 
الرّأي وَمَا رى لَكُمْ عَلَْنَا من فَضئلٍ بَلْ تَنُكُم كَاذِبِينَ 

ما معنى عبارة بَادِيَ الرَّأي؟ احتار المُفَسّرُون في فهمها. أنقل ما جاء في الدّر المصون للحلبي!: 

قرأها البعض «بادِئىّ» بالهمز» والباقون بياءِ صريحة ة مكانَ الهمزة. فَأمًا الھمزٌ فمعناه : بادئ الرأيء أي: أولَ الرَّأي بِمَعْنَى 

أله غَيْرُ صادرٍ عن رَويَّة وتأمُل» بل من أول وَهلة. یرہ ورس یر کس اط 

مِنْ بدا يَبْدو أي ظهرء والمعنى: ظاهر الرّأي دون باطنه؛ أي: لو تُؤْمّل لغرف باطنه. 

ويقول القُرْآن: 1 0 

م21173: 105 وَلَقَدْ كَتَبْنَا في الرَّبُورٍ مِنْ بَعْدِ الذگر أنَّ الأزض يَرِنْهَا عِبَادِيٍ الصَّالِحُونَ 

ما معنى العبارة مِنْ بَعْدٍ الذگر؟ العبارة مغلوطة لن الذكّر يعني هتا الؤزآن» والرَّبُور جاء قبل القُزآن وليس بعده؛ ولذلك 

زعم بعضهم أن كلمة بعد بمعنى قبل!2. 

وقد سر ها التفسِير المُيَسّر: وَلَقَد كتا في لکشب المُنْزّلة من بعد ما كب في اللُوح المحفوظ. 

وفُسرھا الجلالين: مِنْ بَعْدٍ الذْگر يعنى آَم الكتاب الذي عند الله. 

وفسّرَها المُنْتَحَب: ولَقَد كَتبْنَا في الزّبُور - وهو كِتّاب داود - من بعد التوراة. 

ويقول القزآن: ۱ ۱ ہن جج 

م21173: 104 يَوْمَ نطوي ا و ید ا د نا كنا فَاعِلِينَ 

هذه الآية مُقَطَعَة الأوصال. وهُنَاك من اقترح ترتيبها كما يلي مع ! ختلاف: 

ُجید الخلق كما بَنأا أل خَلْقٍ يَْمَ تطوي السمَاءَ كَطْي اَل لكب وعدا علينا نا كُنّا فاعلين. 

وما معنى عبارة يَوْمَ تَطوي السسَمَاءَ كَطيّ البَجل لِلَكُنُبِ؟ 

فَسّرَها المُنْتَحّب: يوم تَطُوي المنّمَاء كما تطوى الورقة في الكِتّاب. 

بينما فَسّرَها الرّمخشري: اليّجل ... هو الصّحيفة» أي: كما يُطوى الطُومار [الصّحيفة] للكتابة» أي: ليكب فيهء أو: لِمَا 

يتب فيه. ... وقيل المبّجلٌ: ملك يطوي کُتب بني آدم إذا رُفعت إليه. وقيل: كاتب گان لرسول الله 

وفْسرھا التفْسِير المُيَسّرٍ يوم نَطوي السسّمَاء كما طوى الصّحيفة على ما كب فيها. 

ولكن قد تكون كلمة «لِلْكُتُبِ» دخيلة على القُزآن أَضِیْفُت كتفسير لكلمة «المّجِلٌ». 

وثضاف إلى هذه الآيات الغامضة آيات لا معنى لها تذكرنا بسجع الكهان مثل: 


م7733 7-1 وَالْمْرْسَلَاتِ عُزفا فَالْعَاصفَاتِ ع نا ارات تشرًا فالقارقات فَرْقَا فَالْملَقَیّاتِ ذِكْرَا غذرا أو نُذرَا 
نما تُوعَدُونَ لواف , 1 00 

م37\56: 4-1 وَالصّافَاتِ صفا فَالرَاجِرَاتِ رَجْرَا فَالثَلِیّاتِ ذِكْرَا إنَّ إِلَهَكُمْ لَوَاحِدٌ 

ا 1 5 32 ا عَاتِ 6ج قاو التاشيطات تشطا وَ السّابحاتِ سَبْحًا "ھ27 سَبْقَا فَالْمُدَبَرَاتِ أَمْرًا 


,8ء 1 2 قل یا ايها الكافِرُونَ لا أَعْبد ما تبون ولا نتم 57 2 اسم الفاعل عابداعابدون بمعنی 
عَابِدُونَ مَا أَعْبْد وَلَا ئا عَابد مَا عَبَدُمْ ولا أنُْم المستقبل. کون می الايات: 3 لی 5 ولا أَنتُمْ 


عَابِدُونَ مَا أَعَْبْدُ لَكُمْ دِينُكُمْ ولي دِینِ عَابِدُونَ (ولن تعبدوا) ما أ غْبْدُء ولا اتا عَابد (ولن 
أعبد) مَا عَبَدْتُمْ وَلَا أَنْثُمْ عَابِدُونَ (ولن تعبدوا) مَا 
أَخْيْدُ. 
ھ3112: 67 يا يها الرّمسُولَ بَلْعْ مَا آذزل إِلَيِكَ مِنْ رَبك وَإِنْ لَمْ فسرها الجلالين على أن فا نض تاقفص 
تَفْعَلْ قَمَا بَلَعْتَ رِسَالَتَهُ وتكميله: يا يها الّسُولَ بَلْعْ [جميع] ] مَا أَنْزِل إِلَيْكَ 
مِنْ رَبك وَإِنْ لم تفع فَمَا بَلْعْتَ رِسَالَتَه. 


والغموض قد يكون بسبب ترتيب خاطئ لعناصر الجملة. وهذا ما سنتكلم عنه في الفقرة المخصصة للتقدیم والتأخير. وقد 
یکون بسبب خلو النص القرآني من علامات الترقيم الحديثة؛ فلا نعرف أين تبدأ الجملة ولا أين تنتهي؛ ولا نعرف إن كانت 
تأكيدية أو استفهامية أو تعجبية. وهذا ما سنعرضه عند كلامنا عن تلك العلامات. وقد يكون بسبب نقص في عناصر 
الخد وهذاها ستراه في اف حول التلف والتقطن. 

ويمكن هنا أن نقول آن: 


1 


20 مہ/ا:ماط 
2 السيوطي: الإتقان» جزء 1 ص 420 
71 


- %80 من السلِمین لا يفهمون العَرَبيّة أو هم أميون لا يقرؤون ولا يكتبون ... وهم يَدّعون أن القُرْآن كتاب الله 
وقمّة البلاغة. وبالتالي فلا عبرة بشهادتهم» لانها أشبه بشهادة شاهد لم يشهد الحدث الذي يقول إنه شهده» وبالدارجة 
المصرية (شاهد ماشافش حاجة). 

- من بين ال %20 المتبقين» > أقل من %1 منهم يفهم ما لا يزيد على %80 من القزآن. 

- مالا يقل عن %20 من آيات القُزآن يخفى معناها على كافة الشلِِین مهما كانت درجاتهم العلمِيّة» وحتى على كبار 

وإبهام نصوص القزان لا يعيه جیڈا إلا المترجم» لانھ يتوقف عند كل كلمة وكل جملة. أما القارئ العادي فيمر على 

نصوص القرآن مرور الكرام» باعتبارها كلمات مألوفة لأذنه وكلمات مقدسة ويعتبر أن عَم فهمها قصور منه وليس 

عَیْبًا في القُزآنء أو يتذرع بالآية: لا يكلف الله نَفْسّا إلا وْسْعَهَا (ه2087: 286. وهناك من أقر لي بأنه شعر عند قراءة 

طبعتي العربية للقرآن وكأنه يكتشفه من جديد. هذا ونحيل القارئ بخصوص الآيات الغامضة إلى کُب التفاسير' التي 

لے اپ و آنا امام أحاعروالعان وج نٹ عصفا. ودليل الإبْهام: 

: رتضتار ب المترجمين في ترجا 

ونشير هنا إلى أن المسلمين يلجؤون لكتب التأويل والتفسير التي يزيد عددها عن ألفي كتاب ذات توجهات وأحجام مختلفة 

ويحاولون التفريق بين التأويل والتفسير. فقد جاءت كلمة تأويل 17 مرّة» بمعنى تفسير أو مآل» وكلمة تفسير مرة واحدة. 

ولكن لم يتفقوا على رأي واحد بخصوص هاتين الكلمتين. وبعد عرض الآراء المتضاربةء يقول مؤلف حديث: 
ولعلَ أظهر الأقوال وأولاها بالقبول: هو أنّ التفسير ما كان راجعًا إلى الرّواية» والتأويل ما كان راجعًا إلى الدّراية؛ 
وذلك لن التفسير معناه الكشف والبيان» والكشف عن مراد الله لا یُجْزْم به إلا إذا ورد عن رسول الله أو عن بعض 
أصحابه الذين شهدوا نزول الوحيء» وعلموا ما أحاط به من حوادث ووقائع» وخالطوا رسول الله ورجعوا إليه فيما 
أشكل عليهم من معاني القرآن الكريم. وأما التأويل» فملحوظ فيه ترجيح أحدِ محتملات اللفظ بالدليل» والترجيح يَعتمد 
على الاجتھاد ویٔتوصّل إليه بمعرفة مفردات الألفاظ ومدلولاتها في لُغة العرب» واستعمالها بحسب المّياق» ومعرفة 
الأساليب العربية» واستنباط المعاني من كل ذلك . .. والله تعالى أعلم2. 

وبناءً على ما تدم القول بأنّ القُرْآن «يَتَميّز باليِقّة في اختيار الکلمك والدّقّة في اختيار مَؤْضعها» مُجَرّد ادعاء لأنّه 

يَنَضَمّن تعميمًا بعيدًا عن الصّواب. وهذا الكلام تجده عند الجميع بغض النظر عن مستواهم العلمي او الثقافي؛ عربًّا وغير 

عرب. ومن العبارات التي تتكرر بكثرة في تفسير الطبري: "اختلف أهل التأويل في تأويل ذلك"ء وقليلا ما تغيب عن 

تفسيره لآية من الآيات. 


النّوع 2: الأخطاء الإملائيّة 


1 القزآن وتَطُوّر الكتابة العَرَبِيّة 
مرت كتابة اللغة العربية بعدة مراحل. وقد واكبت الكتابة القرآنية مراحل تطور اللغة العربية. فالخط القرآني في 
المخطوطات القديمة لا يذكر عامة إلا الحروف دون نقاط ودون حركات (تشکیل)ء وأيضًا دون الألف في كثير من 
المواضع. وقد أضيفت إليه النقط والحركات لاحقًا لتسهيل قراءته4. فبدون هذه النقط والحركات ليس بالإمكان قراءة القرآن 
بصورة دقيقة إلا لمن تعلمه عن ظهر قلب. فثمانية أحرف تصبح غامضة ومبهمة حيث أن كل اثنين منها يمثلان فونيمين 
مختلفین: دذء رز» سشب صض. طظ عف فق ید وهناك حرف يشير إلى ثلاث فونيمات مختلفة: جحخ. وحرف 
آخر يمكن أن يؤخذ بحدود خمسة فونیمات مختلفة: بتثني. ومن دون النقاط المميزة تلك» سيكون هناك ثلاثة وعشرون 


انظر هذا الموقع http://go0.g1/yJOKGa‏ 
البشيشي: الفرق بين التفسير والتأويل. 
من وجوه الإعجاز. 
يمكن مقارنة النص الحالي بالمخطوطات القديمة من خلال نسخة متحف طوب قابی سرايى 
(http://goo.g/Y2JmCz)‏ ونسخة الجامع الحسيني القاهرة (1/9/181[121ع.500//:م61). ونشير هنا إلى أن 
علي عبد الجواد قد أنكر أن يكون القرآن قد كتب بدون نقط في مقال له في موقع أهل القرآن 
«(http: /Igoo. gl/DBXSTX)‏ بينما يرى مقال آخر العودة «للقرآن الأجرد الذي مثل الصيغة الأولى» التي سادت 
في صدر الإسلام» المجردة من الإعجام والشكل» (5012.آ41م/1ع.500//:مغ). ويرى المُنجّد أن الأحرف العربية 
كانت منقطة في زمن مبكر جذا حتى في القرآن» ولكن تم تجريده من النقط والتشكيل عمدا ركن 5ل الكظ الو اخذ 
على كل القن المنقو لين ارصن ال بن فعا بدلالة اللفظ الواخذ لى کل الین ان الوس 
(المُنَجد: دراسات في تاريخ الخط العربي ص 126). 


1 
2 
3 
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حرفًا غامضًا من الأبجدية العربية البالغ عدد حروفها ثمان وعشرين حرفاء يضاف إليها إحدى عشر علامة تشكيل 
للأحرف (الضمة والفتحة والكسرة والسكون وتنوين الضم وتنوين الفتح وتنوين الكسر والشد والمد والوصل والقطع). 
ونشير هنا إلى أن ابن سيرين كره إضافة النقط» وثُقِل عن ابن مسعود قوله: «جردوا القرآن ولا تخلطوه بشيء». ويقول 
مالك: «لا بأس بالنقط في المصاحف التي تتعلم فيها العلماء أما الأمهات فلا». بينما النووي يقول: «نقط المصحف وشكله 
مستحب لأنه صيانة له من اللحن والتحريف»» ويقول ابن مجاهد: «ينبغي ألا يشكل إلا ما يشكل»1. ويجيز ابن تيمية كتابة 
المصحف بدون تنقيط وبدون تشكيل. فهو يقول: 

وإذا كتب المسلمون مصحقا فإن أحبوا أن لا ينقطوه ولا يشكلوه جاز ذلك كما كان الصحابة يكتبون المصاحف من غير 

تنقيط ولا تشكيل لن القوم كانوا عربًا لا يلحنون» وهكذا هي المصاحف التي بعث بها عثمان رضي الله عنه إلى 

الأمصان ہہ تج 
وهناك عدة فتاوى تجيز ذلك3. وحسب علمنا لا توجد طبعة كاملة للقرآن مجردة من النقط والتشكيل إلا في طبعة مصورة 
تحاكي الخط القديم نشرت في دمشق4 ¢ ويا حبذا لو أن الهيئات الإسلامية المتخصصة وفرت للقراء طبعة مجردة للقرآن 
بنظام «وورد». وبانتظار ذلكء نقدم في طبعتنا هذه النص القرآني أولّا ثم بالرسم السرياني» ثم بالرسم الكوفي المجرد 
(بدون تنقيط وبدون تشكيل وبدون همزة)» ثم بالرسم العثماني» ثم بالرسم الإملائي لتسهيل عملية البحث. وقد استعملنا 
الخط الكوفي» مستانسین في ذلك بالطبعة التي نشرت في دمشق» لأنه الخط الأكثر استعمالًا في مخطوطات القرآن القديمة 
التي وصلت لناء ويتيح للقارئ التمرن عليه لقراءة تلك المخطوطات. وحسب علمنا فإن هذه هي الطبعة الوحيدة بالرسم 
الكوفي بنظام «وورد». ورغم اننا أعرنا اهتماما كبيرًا بهذه الطبعة» فإن كل عمل بشري معرض للخطأ. لذا نرجو من 
القراء أن لا يبخلوا علينا بملاحظاتهم لتحسينها. وأود هنا أن أشكر الأخ صالح حماية والأخ الياس خضراوي الجزائري 
(اسمان مستعاران) لمساعدتهما الفنية في إخراج الخط الكوفي بدون نقاط وبدون تشكيل. هذا ويمكن تحويل الخط الكوفي 
إلى خط حجازي باختيار الخطوط في حال تحميل نسخة وورد من هذا الكتاب. 


2) الإختلاف بين الرّسم العْنّمَاني والرٌمنم الإملائي 

e‏ وحم تی میس چو ور موس نے ہوں رس 
يشير إلى كتبتِه بكيفية إملاء الكلمات دون أن يروا في ذلك تناقضنًا. 

ومع أن بعض الكُتّاب يؤكدون أن إملاء القرآن لم يحدده الله ولم يفرضه النبي فإنهم يرون أن الصحابة قد أجمعوا عليه 
والإجماع في نظرهم ملزم» ووحدة النص تعبير عن وحدة المسلمين” . وقد اختارت لجنة الفتوى بالأزهر بقاء المیصحف 
على الرسم العثماني وعدم كتابته على الرسم الإملائي. ولكن طبعات القرآن في عاصمة الخلافة إستنبول كانت قد أضافت 
أحرفًا ناقصة على الرسم العثماني مثل حرف الف في كلمة العالمين وكلمة مسلمات. وفي عام 1988 قامت دار الشروق 
في القاهرة وبيروت بطبع مصحف اسمته المصحف الميسرء يشير في الهوامش إلى الرسم الإملائي للكلمات المختلفة وفقًا 
للرسم العثماني لقراءة حفص» لتسهيل قراءته. وقد تم نشر القرآن في عدة مواقع إلكترونية تحت اسم القرآن بالرسم 
الإملائي» لتمييزه ه عن القرآن بالرسم العثماني. وهناك فتاوى تسمح بذلك للحاجة فقط ولكن تؤكد على أن القرآن يجب أن 
يبقى بالرسم العثمانی؟ . وعامة يتم الاستشهاد بآيات القرآن بالرسم الإملائي في الصحف والمجلات وبعض الكتب الموجهة 
للعامة. وقد قام مانديل (Mandel)‏ بوضع القرآن بالرسم الإملائي مقابل ترجمته الإيطالية وهو حسب علمنا النص القرآني 
الوحيد الذي تم نشره بهذه الصورة. وخلافًا لما فعلناه مع الترجمات الفرنسية والإنكليزية والإيطالية قررنا في كتابنا هذا 
إضافة نص القرآن بالرسم الإملائي إلى الرسم العثماني7 لتسهيل القراءة والبحث ضمن النص بالكمبيوتر لعدم وجود رسم 
عثماني يسمح بالبحث بصورة كاملة. وقد استعملنا في المقدمة وفي الهوامش الإملاء العادي عند ذكرنا فقرات من القرآن. 


السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 456-455. 
مجموع فتاوى ابن تيمية» الجزء الثالث ص 402 .(http://go0.g1/XmLseY)‏ 
حول مكة انظر الغريب بن ماء السماء: خلف النبي محمد ص 164-159. 
انظر هنا: http://goo.g1/HL3Hnp‏ 
انظر سري: الرسم العثماني ص 53-47. 
انظر هذه الفتوى هنا: 500.51/6218[1[6//:م]]ط وانظر أيضًا هنا: 1/0061156ع.500//:ملاط 
أخذنا الرسم العثماني للنشر الحاسوبي من هذا الموقع 51502 ط/[ع.500//:م]5 الذي نشر قرآن المدينة وفقًا لقراءة 
حلصن كا رة ميم اك ' فين" لطاع البصعف: والرسى الإملاقي العادي من .هذا الموقم 
.http://goo.gl/ZIDWxd‏ 


جم يح ين جب مما ہی ہجہ 
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ونعطي هنا قائمة ببعض الكلمات التي تختلف في الرسم العثماني عن الرسم الإملائي نضيف إليها الرسمين الكوفي 
والحجازي المجردين للمقارنة وتسهيل قراءة القرآن بالرسم العثماني: 


الإملائي 
التَّوْرَاة 


ادم 


اشْتَرَاهُ 


العثماني 
التَوَرَلة 


ادم 


مُِنَتَھّز عون 


الكوفي 
الوده 


احم 


ملسو ور 


الحجازي 
الودمه 


أكم 


اتوي 


مسدؤى ول 


الإملائي 
إِبرَاهيم 


أَمَنَا 


الكوفي 


أن هدم 
خ٠ططم‏ 
اصح 


امنا 


الحجازي 
7 
عيطي 
کے 
اما 

الر 


حمسحو4ہ 


E‏ انتمل وَالْخُدْمَات وآلخرمت 
وَإسْمَاعيل وَإسمَعيل واسمسل وا / وَالحُرُ وَالحْرُ وا ےمد وا لوو 


َالّوَالدات ‏ وألولدث الول“ وَإِيَايَ وَإِبيَ 1 

وَالَوَالذات ‏ والولدت والو اا وَإيَايَ وَإِبَيَ وانی 57 

وَكُْرْآن وَكُرَءَان ومدان / وَلَاهُم وَلَنَهُمَ ولیھم۔ / 
وھیاں و 

با أده اده احم نَا أهْ يَأَهَلَ 5 

يا ادم يادم د 039 يا آهل يأهل هل امل 

يا أَيْهَا يَأيْهَا نانها ھ يْبَنِيَ سی 


وقد اختارت لجنة الفتوى بالأزهر إبقاء المُصْحّف على الرَّسْم العثْمَاني وعدم كتابته على الرَّمْم الإملائي الحديث. وقد 
أضافت طبعات الُزآن في عاصمة الخلافة إستنبول أحرفًا ناقصة على القُزآن مثل حرف ألف في كلمتي العالمين 
ومسلمات. وفي عام 1988 قامت دار الشروق في القاهرة وبيروت بطبع مُصخف الشروق المُفسّر المْيَسّره مشيرة في 
الهوامش إلى الإملاء الحالي للكلمات المُخْتِِفَة وفْقَا للرّسم العُلمَائيء لتسهيل قراءتھ'. وتصفح هذا الؤزآن يعطي فكرة عن 
عدد الإختلافات بين الرّسّمين. وأشير هتا أنه لو استعمل طالب الإملاء العلمانی لأغثبر ذلك خطأ. وقد نمس وی 
الأسباب التي من أجلها يميل إلى الرأي القائل بالإبقاء على الرسم العثماني بما يلي: 

1) إن مخالفة الرسم الأول تفقدنا موروٹا إملائیّا ولغويًا ذا قيمة كبيرة. 

2 الاحتجاج بأن العامة يقعون في اللبس غير دقيق وذلك لن قراءة القرآن وحفظه وصحة قراءته مأخوذة بالتلقي 
والمشافهة ثم بعد ذلك يستطيع الإنسان القراءة من المصحف. 

3) إن قواعد الإملاء متجددة ومتغيرة من زمان إلى زمان ومن مكان إلى آخر بل ومن بلد إلى بلد آخر فعلى أي 
القواعد نكتب المصحف إن سمحنا بذلك؟ إن الرسم القرآني الأول يمثل ما كان ساندًا في ذلك الزمان من قواعد 
الإملاء وإنه يمثل في بعض ظواهره حلقة الوصل المفقودة ما بين الإملاء العاربي (ويعني بذلك الكتابات القديمة 
التي كانت سائدة في الجزيرة العربية والبلدان الأخرى المحيطة بها قبل الإسلام) والإملاء العربي الحديث. 

4) إن القول بأن خاصة العلماء لهم الرسم الأول والعامة لهم المصحف المبسط تخصيص لا مسوغ له وقصر للعلم 
على طبقة دون غير هاء. 

3) إعجاز أم أخطاء؟ 
مع أن كُتَابَا شلِمین يؤكدون أن إملاء الزآن لَمْ يحدده الله وَلَمْ يفرضه النَّبِي فإنَّهم يرون أن الصّحابة قد أجمعوا عليه 
والإجماع في نظرهم مُزم» ووحدة النّص تعبير عن وحدة المُمنلمينة. 
وأَعْتَبّر مُوّلّفون مُسْلِمُون قدامى أن ثمة سرًا إلهيًا وراء الإختلاف بين الرَّمْم العثمَاني والرَّسْم الإملائي. غير أنَّ ابن خلدون 
(توفی عام 1406) يرفض هذا الإدّعَاء ويُعْتبّر الإملاء القُزآني عَيْبَا ناتجًا عن كَتَبَتِه الّذِين كانوا يجهلون الكتابة الصّحيحة: 
وتداول الكَتَبَة اللاحقون نفس الأغلاط تبرُگا بالماضي. فهو يقول: 

وانظر ما وقع [. ..] في رسمهم المصحف حيث رسمه الصحابة بخطوطهم وكانت غير مستحكمة في الإجادة فخالف 

الكثير من رسومهم ما اقتضته أقيسة رسوم صناعة الخط عند أهلها ثم اقتفى التابعون من السلف رسمهم فيها تبرگا بما 

رسمه أصحاب النبي من بعده المتلقون لوحيه من كتاب الله وكلامه. كما يقتفى لهذا العهد خط ولي أو عالم تبرگا ويتبع 
رسمه خطاً أو صوابًا. وأين نسبة ذلك من الصحابة فيما كتبوه فاتبع ذلك وأثبت رسمًا ونبه العلماء بالرسم على 
مواضعه. ولا تلتفتن في ذلك إلى ما يزعمه بعض المغفلين من أنهم كانوا محكمين لصناعة الخط وأن ما يتخيل من 

مخالفة خطوطهم لأصول الرسم ليس كما يتخيل بل لكل منها وجه. يقولون في مثل زيادة الألف في لا أذبحنه [27148: 

21]: : إنه تنبيه على الذبح لم يقع وفي زيادة الياء في «بأييد» [51167: 47[ إنه تنبيه على كمال القدرة الربانية وأمثال 

ذلك مما لا أصل له إلا التحكم المحض. وما حملهم على ذلك إلا اعتقادهم أن في ذلك تنزيهًا للصحابة عن توهم النقص 
في قلة إجادة الخط. وحسبوا أن الخط كمال فنزهوهم عن نقصه ونسبوا إليهم الكمال بإجادته وطلبوا تعليل ما خالف 
الإجادة من رسمه وذلك ليس بصحيح. واعلم أن الخط ليس بكمال في حقهم إذ الخط من جملة الصنائع المدنية المعاشية 


ا سر لتر 
خوالدة: رسم المصحف في ضوء الكتابات السامية ص 87 -88. 
3 سري: الرّسم العْنّمَاني للمصحف الشريف ص 47 -53. 
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كما رأيته فيما مر. والكمال في الصنائع إضافي وليس بكمال مطلق إذ لا يعود نقصه على الذات في الدين ولا في 
الخلال وإنما يعود على أسباب المعاش وبحسب العمران والتعاون عليه لأجل دلالته على ما في النفوس! 
ونجد الهوس الذي ينتقده ابن خلدون (توفى عام 1406) عند مؤلفين معاصرين. فهذا الزرقاني (توفى عام 1948) يقول 
في كتابه «مناهل العرفان في علوم القرآن»: 
وكما أن نظم الفزآن معجز فرسمه أَيْضًا معجز. وكيف تهتدي العقول إلى سر زيادة الألف في مائة دون فئة. وإلى سر 
زيادة الياء في بأبيد (ه51167: 47( وبأييكم (م68۱2: 6( أ كيف تتوصل إلى سر زيادة الألف في سعوا بالحج 
(ه221103: 51) ونقصانها من سعو بسبأ (م34158: 5) وإلى سر زيادتها في عتوًا حَيْثْ كان ونقصانها من عتو في 
الفرقان (م25142: 21) وإلى سر زيادتها في آمنوا وإسقاطها من باؤ جاؤ تبوؤ فاؤ بالبقرة وإلى سر زيادتها في يعفوا 
الذي (ھ2۱87: 237) ونقصانها من يعفو عنهم في الیٔساء (ه4092: 99) أمْ كيف تبلغ العقول إلى وجه حذف بعض 
أحرف من كلمات متشابهة دون بعض كحذف الألف من قرءانا بیوسف (ه12153: 2) والژخرف (م43163: 3) 
وإثباتها في سائر المواضع وإثبات الألف بعد واو سموات في فصلت (م61١41:‏ 12) وحذفها من غيرها. وإثبات 
الألف في الميعاد مطلقًا وحذفها من المَؤضع الذي في الأنفال (ه888: 42) وإثبات الألف في سراجًا حَيْثما وقع 
وحذفه من مَوْضِع الفرقان (م25142: 61) وكيف تتوصل إلى فتح بعض الثّاءات وربطها في بعض فكل ذلك لأسرار 
إلهيّة وأغراض نبويّة. وإنّمَا خفيت على النّاس لأنّها أسرار باطنيّة لا تدرك إلا بالفتح الرّبّاني2. 
4) عدم الاتساق والتناقض في كتابة نفس الكلمة 
ما يُهمُني هُنَا ليس إختلاف الرَّسْم العْثْمَاني عن الرّسْم الإملائي؟ء بل عَدَم الاتساق في كتابة نفس الكلمة في الرّملم العْثْمَاني. 
وأعطي هُنَا قائمة غير شاملة لتلك الكلمات4: 


الكلمات الإختلاقات 

آباء كُتِبَت هكذا آباء ومُشتقاتها 64 مَرَّة 

ارات وكُتِبّت امهات ومُشتقاتها أمهت 11 مَرّة (بدون حرف ا) 
إبراهيم كُتِبَت هكذا 54 مَرّة (مع حرف ي) 


وكُتِبّت 15 مَرَّة في سورة البقرة ابراهم (بدون حرف ي). يلاحظ أن روايتي قالون وورش على سبيل 
المثال تذكران كلمة إبراهيم كاملة. 


ابن أم كُتَِت هكذا في الآية م7139: 150 
وکُِبّت يبنؤم في الآية م2045: 94 
احسان کُتِبّت هكذا مَرَّة واحدة في الآية ه2187: 83 
۱ وكُتبّت 11 مَرّة احسن (بدون حرف ا) 
أحياء گُتِبّت أحياء هكذا 5 مَدَات 
أموات وکُِبّت اموات 6 مَرات اموت (بدون حرف )١‏ 
اريكم كُتبّت هكذا مَرَة واحدة 
۱ وکُِبّت مَرّتین اوريكم (مع حرف و) 
أسماء گُتِبّت هكذا 11 مَدَة 


وكُتِبّت مَرَّة واحدة أسمئ في الآية م7139: 180 (بدون حرف ا) 
Fw‏ كُتِبَت هكذا مَرَّة واحدة في الآية ه2187: 217 

وكُتِبّت اسطعوا مَرَّة واحدة في الآية ه18169: 97 (بدون حرف ت) 
إطعام کت هكذا ذا في لق آن 


1 انظر كتاب تاريخ ابن خلدون» الجزء الأول» ص 419. 

2 الزرقاتي: مناهل العرفان في علوم الفرآنء ال الجزء الأول ص 314. انظر شملول: إعجاز رسم القُزآن وإعجاز الثّلاوة؛ 
نافذ الشاعر: إعجاز كتابة حروف القُرْآن؛ طه: مزایا الرّسم العْثْمَاني وفوائده. 

3 في عام 1988 قامت دار الشروق في القاهرة وبيروت بطبع مصحف اسمته المصحف المُيّسّرء يشير في الهوامش إلى 
الإملاء الحالي للكلمات المختلفة وفقا للرسم العثماني لقراءة حفص. انظر أيضًا في هذا الخصوص إبن الخطيب ص 
91-1 

4 اعتمدنا في هذه القائمة على قراءة حفصء وهي المُتَدَاوَلَة في مصر وكثير من الدُول الإمنلاميّة الأخْرّى؛ وعلى کاب 
شملول على كتاب شملول» إعجاز رسم القُرْآن وإعجاز اليّلاوة. 
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كُتِبّت كلمة أفواه ومُشتقاتها هكذا مَرّة واحدة في الآية ھ241102: 15 
وكتِبّت 11 مَرَّة افوه (بدون حرف )١‏ 
5 ػتِبّت هكذا 48 مَرَة (موصولة) 
وكتِبّت 11 مَرّة أن لا مقطوعة 
كُتِبّت هكذا 77 مَرّة (بدون حرف و) 
وكتبّت 36 مَرَة اولم (مح حرف و) 
کُتِبّت اليل مع لام واحدة 
بينما كُتِبتت كلمة النهار كاملة بجميع حروفها وليس برسم ألف الصّغيرة 
گُتِبّت هكذا 4 مَرّات (مع حرف ت مربوطة) 
تبت هكذا مر تين 
وكُتِبّت مَرَّة واحدة آنائ في الآية ه20145: 130 (مع حرف ئ) 
کت هكذا 8 مَرّات (بدون حرف و) 
وكتِبّت مَرّثین انبؤا (مح حرف و) 
كُتِبتت هكذا موصولة 
إلا مَرَّة واحدة کُتِبّت إن ما مقطوعة في الآية م155١6:‏ 134 
كُتِبَت هكذا موصولة 
إلا مَوَتِين كُتبّت أن ما مقطوعة 
تبت هكذا مر تين 
وکُتِبّت 0 موٰۃ ايت (بدون حرف !) _ 
كُتِيَت إياك وإياه دائمًا كذلك (مع حرف الالف) 
كتبت خمس مَرَّات ايي (بدون حرف )١‏ 
كُتِت هكذا 26 مَرَّة 
وكُِبّت مَرَّة واحدة ايم في الآية م14172: 5 (بدون )١‏ 
گتبّت هكذا مَرّتين (مع حرف ي واحد) 
وكُتِبّت مَرَّةَ واحدة اييد في الآية م51167: 47 
تبت هكذا مر تين 
وكتبّت مَرّتين لئيكة 
گُتبّت مَرَّة ايلف (مع ياء وبدون )١‏ 1 1 ا 
وكُتِئّت مَرّة الف (بدون ياء وبدون !): لإيلف فُرَيّشٍ إْلْفِهِمَ رحَلَة آلشِتَاءٍ وَألصّيّفِ (م106129: 2-1) 
وكُتِبّت 8 مَرّات اين ما مقطوعة 
كُتِبَت هكذا 150 مَرَّة 
وكُتِبَت 3 مَوّات ايه (بدون حرف )١‏ 
کُِبّت هكذا 4 مَرَات كُلْمَا تبعتها كلمة رب 
وكُتِبّت بسم (بدون حرف ) كُلَمَا تبعتها كلمة الله في البسملة وفي الآيتين م27148: 30 و11152: 41 
كب هكذا الفعل بسط 15 مرة 
وكتب مرّة واحدة بصط في الآية ه21874: 245 
وكُتِبّت مَرّة بقيت في الآية م11152: 86 (مع حرف ت مفتوحة) 
گُتِبّت هكذا 3 مَرّات في محل الرّفع 
وگُتِیّت مَرَتَين في محل الرّفع بلؤا 
وكُتبّت 6 مَرّات بئس ما مقطوعة 
گُتِبّت هكذا مَرَّةَ واحدة في الآية م18169: 78 
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داخرون 
داخرين 
ربا 


وِکتبّت مَرّة واحدة تسطع (دون حرف ت) في الآية م18169: 82 
تبت هكذا 14 مَدَة 
وکُِبّت 3 مَوَات ترب (بدون حرف )١‏ 
بت هكذا 28 مَرَة 
وكُتِبّت 4 مَرّات جزؤا (مع حرف و) 
كُتِبَت هكذا مَرَّة واحدة في الآية م42162: 22 
وگُتِیبّت 68 مَرّة جنت (بدون حرف )١‏ 
كُتِبَت هكذا 65 مَوّة (مع حرف ت مربوطة) 
وكُتبّت مَرّة واحدة جنت في الآية م56146: 89 (مع حرف ت مفتوحة) 
گُتِبّت حسنات 3 مَرّات حسنت (بدون حرف ا) 
وكُتِيَت سيئات 36 مَرّة (مع حرف ا) 
كُتِتت هكذا 5 مَرّات (بدون حرف و) 
وکُتبّت 71 مَرَّة حيوة (مع حرف و) 
كت خاف ومُشتقاتها هكذا 
إلا مَرّة واحدة كُتتت خف في الآية م20145: 77 (بدون حرف )١‏ 
کُتِبّت داخرون مَرَّة دون حرف | ومرّة مع حرف | 
وكُتِبّت داخرين مَرَّة دون حرف | ومرّة مع حرف | 
كُتِبَت هكذا مَرَّة واحدة في الآية م30184: 39 
وكُتِبّت 7 مَرّات ربوا (مع حرف و) 
گُتبّت هكذا 72 مَرَّة (مع حرف ت مربوطة) 
کُِیّت هكذا 
إلا مَوّة واحدة كيت رسولا في الآية ه33190: 66 (مع حرف ا) 
تبت هكذا مَرَّةَ واحدة في الآية م30184: 46 
وكُتِبَت 9 مَرّات ريح (بدون حرف )١‏ 
گتِبّت هكذا 3 مَوَات 
وكُتبتت 11 مَوّة سحر (بدون حرف ا) 
بت هكذا مَرَنَين 
وكْتیّت مَرّة واحدة سمري في الآية م20145: 95 (بدون حرف |) 
کُتِبّت هكذا 
إا مَوّة واحدة كُتبَت سبيلا في الآية ه33190: 67 (مع حرف ا) 
كُتِبَت هكذا 3 مَرّات 
وكُتبّت مَرَّة واحدة سرج في الآية م25142: 61 (بدون حرف )١‏ 
کُتِبّت هكذا مَرّة واحدة 
وكُتِبّت مَرَّة واحدة سعو (بدون حرف ا) 
گُتبّت هكذا مَرَّة واحدة في الآية م41161: 12 
وكُتِیّت 189 مَرَّة سموت (بدون حرف ا) 
كُتِبت هكذا 8 مَرّات (مع حرف ت مربوطة) 
وكُتبّت 5 مَرّات سنت (مع حرف ت مفتوحة) 
گُتبّت هكذا مَرَّة واحدة في الآية ه1 1 4811: 29 
وكُتِبّت 5 مَرّات سيمهم (بدون حرف )١‏ 
كُتِبّت هكذا 4 مَرّات 
وكُتِبّت 3 مَرّات شهد (بدون حرف ا) 
کُتِبّت هكذا 17 مَرَّة (مع حرف ت مربوطة) 
وکُِبّت مَرّة واحدة شجرت في الآية م44164: 43 (مع حرف ت مفتوحة) 
تبت هكذا 11 مَدَة 
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وگُتِبّت مَرَّتَين شركؤا (مع حرف و) 

كيت هكذا مَرَّة واحدة في الآية ه2187: 158 

وكُتبّت 3 مَرّات شعئر (بدون حرف |) 

گُتبّت هكذا 201 مََة 

وكُتِبّت مَرَّة واحدة شايء في الآية م18169: 23 (مع حرف )١‏ 

تبت هكذا 8 مَرّات 

وکُِبّت 8 مَوّات صحب (بدون حرف ا) 

تبت هكذا 9 مَرّات (بدون حرف و) 

وكُتِبّت 67 مَرّة صلوة (مع حرف و) 

تبت هكذا مَرّتین (بدون حرف و) 

وکت مر تين ضعفؤا (مع حرف و) 

كتبّت هكذا مَوّة واحدة 

وكُتِبَت مَزّة واحدة طئف (بدون حرف )١‏ 

كيت هكذا مَرَّة واحدة في الآية م69178: 11 

وكُتبتت 6 مَرّات طغى (مع حرف ى) 

كُتِبَت طغين هكذا 3 مَرّات (بدون حرف ا) 

وكُتتت طاغون مَرَّتين (مع حرف ا) 

کُتبّت ظاهر ومُشتفاتها 12 مَرّة ظهر (بدون حرف ا) 

وكتِبّت باطن هكذا 4 مَرّات (مع حرف )١‏ 

كُتِبَت هكذا 3 مَرّات 

وكُتِبت مَرَّۃ واحدة عتو في الآية م25142: 21 (بدون حرف ا) 

بت هكذا مَرّتین 

وكُتبّت 11 مَرّة عظم (بدون حرف ا) 

کُتِبّت هكذا موصولة 

إلا مَرَّة واحدة كُتبتت عن ما مقطوعة في الآية ه139١7:‏ 166 

کُتِبّت هكذا مَرّة واحدة 

وكُتِيَت مَرّة واحدة غمم (بدون حرف )١‏ 

هكذا كُتِبّت (مقطوعة) 

إلا مَرَة واحدة كُتِبت فإلم في الآية م11152: 14 (مربوطة) 

گُتبّت هكذا (بدون حرف ي) 

إلا مَرَتَين كُتبت فإين في الآيتين م21173: 34 وه3189: 144 (مع حرف ي) 

گُتبّت هكذا في آية واحدة في الآية ه2187: 233 

وكُتِبَت مَر تين فصل (بدون حرف ا) 

گُتبّت هكذا 11 مَرَّة (مقطوعة) 

وكُتبتت 23 مَرَّة موصولة (فيما) 

تبت كلمة قُزآن ومُشتقاتها 68 مَرَّة قرءان 

وكُتِبّت مَرَّتَين قرءن (بدون حرف ا) 

بت هكذا مَرَتَين (مع حرف ت مربوطة) 

وكُتِبّت مَرّة واحدة قرت في الآية م28149: 9 (مع حرف ت مفتوحة) 

كُتِبَت هكذا مَرَتَين 

وكُتبّت مَرّۃ قوعد في الآية ه241102: 60 (بدون حرف ا) 

گُتِبّت كلمة كتاب ومُشتفاتها هكذا 4 مَرّات 

وِكتبّت 251 مَرّة كتب (بدون حرف ا) 

کتبّت في نفس المتّؤرَة هكذا مَرّة واحدة (مع حرف ا في م78180: 28) 

وكُتِبّت مَرّة كذبًا (بدون حرف ا في م78180: 35) 

كُتِبَت هكذا 15 مَرَة (موصولة) إلا في 3 مَرّات مقطوعة (كل ما) 
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كلمة گُتبّت هكذا 21 مَرّة (مع حرف ت مربوطة) 
وكُتِبتت 5 مَرّات كلمت (مع حرف ت مفتوحة) 
تبت هكذا 4 مَرّات 
وكُتِبّت 3 مَرّات كي لا مقطوعة 
لأجل كتب هكذا 4 مَرّات 
وكُتِتت 16 مَرّة إلى اجل 
لدى تبت هكذا مَرّة واحدة 
وكُتِبّت مَرَة لدا (مع حرف )١‏ 
لعنة گُتبّت هكذا 11 مَرّة (مع حرف ت مربوطة) 
وكتبّت مَرّتّین لعنت (مع حرف ت مفتوحة) 
ملا کُتیّت هكذا 18 مَرّۃ (بدون حرف و) 
وکُِبّت 4 مَرات ملؤا (مع حرف و) 
مما تبت هكذا موصولة 
إلا في آيتين كُتِبت من ما مقطوعةء وفي آيتني کُِبّت فمن ما مقطوعة 
مهتدي کُتِبّت هكذا مَرّة واحدة 
وکتبّت مَرّتين مهتد (بدون حرف ي) 
ميعاد كُتِبَت هكذا 5 مَرَات 
وكُتِبت مَرّة واحدة ميعد في الآية ه8188: 42 (بدون حرف ا) 
نشاء تبت هكذا 18 مَدَة 
وكُِبّت مَرَّة واحدة نشؤا في الآية م11152: 87 
نعمة كُتِبتت هكذا 25 مَرَّة (مع حرف ت مربوطة) 
وكُتِت 11 مَرَة نعمت (مع حرف ت مفتوحة) 
هاجر كتب الفعل هاجر ويهاجر ومُشتقاته 17 مَرّة (مع حرف ا) 
جاهد وكتب الفعل جاهد ويجاهد ومُشتقاته 27 مَرّة (بدون حرف )١‏ 
والد كُتِتِت كلمة والد ومُشتقاتها هكذا والد 3 مَرّات 
والدة وكُتِبت كلمة والدة ومُشتقاتها ولدة 3 مَرَات (بدون حرف )١‏ 
وإيتاء تبت هكذا مَرَّتَين 
وكُتتت مَرّۃ واحدة وايتائ في الآية م16170: 90 (مع حرف ئ) 
وراء كُتِبَت هكذا 11 مره 
إلا مَرّة واحدة كُتِبتت ورائ في الآية م42162: 51 (مع حرف ئ) 
يعفو کُِبّت هكذا مَرَّة واحدة في الآية ه92١4:‏ 99 
وكُتِبّت 5 مَرّات يعفوا (مع حرف ا) 
5) تبريرات عذم الاتساق والتناقض 
هناك من ينتقد عدم الإتساق والتناقض الذي ذكرناه دون مواربة. فهذا ابن الخطيب يقول: «الناظر لهذا الإختلاف ... يرى 
أن الرسم القديم يقلب معاني الألفاظء ويشوهها تشويها شنيعاء ويعكس معناها بدرجة تكفر قاريه» وتحرف معانيه» واصقًا 
التبريرات التي يقودها البعض بالهراء'. ولكن هذا الموقف الناقد نادر وقام الأزهر بتكفير صاحبه وحرم قراءة كتابه2. أما 
جم العام» فهو تبرير هذا التناقض. فهذا شملول الذي اعتمدنا س تی ہم السابقكف يحاول كل مَرَة تبرير التناقضات 
ة سفسطایِیّة آَجِدًا بالاعتبار فقط قراءة حفص عن عاصم التي لا تتفق دَائِمَا مع القراءات الأخرَى. وأعطي هنا 
بعد الأمثلة من تلك الل يراك 
الكلمة الاختلافات تبريرات شملول 
إیراھیم كُتِبَت هكذا 54 مَرّة (مع حرف يذكر الإصحاح السّابع عشر من سفر التكوين أن إبراهيم كان إسْمه ابرا 
ي) وغير الله إسلمه إلى إبراهيم في عمر 99 سنة. هذه لفته لطيفة أن إسْم 
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جاهد 


نم يح يننا كرد ما 2ه ل 


وكُتِبّت 15 مَرَّۃ في سورة البقرة 
ابراهم (بدون حرف ي) 


کُتِبّت هكذا مَرَة واحدة في الآية 
ھ2۱87: 83 

وگتبّت 11 مَرّة أحسن (بدون 
حرف )١‏ 


كُتِبت اليل مع لام واحدة 

بينما كيت كلمة الّھار كاملة 
بجميع حروفها وليس برسم ألف 
الصّغيرة 

گُتِبّت هكذا 4 مَرَات كُلَمَا تبعتها 
كلمة رب ' 
وکتِبّت بسم (بدون حرف ا) كُلَمَا 
تبعتها كلمة الله في البسملة وفي 
الآيتين م27۱48: 30 و11152: 
41 

تبت هكذا 14 مَرَّة 

وكُتتت 3 مَرّات ترب (بدون 
حرف )١‏ 

تبت حسنات 3 مَرَات حسنت 
(بدون حرف )١‏ 7 
وكْتِتت سيئات 36 مَرّة (مع 
حرف |) 

تبت هكذا مَرّة واحدة 

وكتِبّت مَرََة واحدة طئف (بدون 
حرف ا) 


كتب الفعل هاجر ويهاجر 
ومُشتكاته 17 مَرّة (مع حرف ۱( 


قماول صن 122, 

نفس المصدر ص 72 
نفس المصدر ص 9. 
نفس المصدر ص 8. 
نفس المصدر ص 92 
نفس المصدر ص 72-71 
نفس المصدر ص 93 


ابراه ينون وا ررد قط في شورة اندر أي تر داد راہ الكرنم وهو 
ما يتمشى مع بداية عمر سيدنا إبراهيم! ہہ یس ےو ون 
البقرة تَخمِل الرّقم 87 وَفْقًا للَمَلْسْل التَّارِيْخِي فليست في بداية الفُآن. كما 
تغافل أن هذه المشكلة غير مطروحة في قراءة قالون وقراءات أخرى 

تقول الآية ه2187: 83: وَإِذْ أَحَذْنَا مِينَاقَ بَنِي إِسْرَانِيلَ لا تَعْبُدُونَ إلا الله 
وَبِالْوَالِدَيْنِ إِحْسَانًا. وهي الوحيدة مع ألف وسطيّة. وإذا تتبعنا الآيات 
الواردة قبل هذه الآية نجد أَنّھا تتحدث عن قسوة قلوبهم فهي كالحجارة أو 
أشد قسوة الأمر الذي يوحي بأن الإحسان الذي واثقهم به الله كان لا بد أن 
يكون عميقًا يمس شغاف قلوبهم القاسية. لذا جاءت كلمة احسانا بالألف 
الصّريحة التي تدل على العمق كأولويّة مطلوبة. وورود الإحسان بدون 
ألف يعني استمراريّة الإحسان وديمومته؛ والإحسان بأي شيء ولو قليلاء 
والإحسان اللُصيق القريب2 . وتغافل شملول أن هذه المشكلة غير مطروحة 
في قراءة ورش وقراءات أخرى. 

اليل بالیٔسبة للنهار مظلم منكمش قصير يمر سريعاء العمل فيه قليل والغاية 
منه السّبات والسّكن» أمَّا النّهار فهو فيه السّبح الطويل والعملٍ والجد». 
يقول القُزآن: إِنَّ لك فِي الٹھَار سَبْحَا طویلا (م7313: 7)؛ هُوَ الذي جَعَلَ 
لَكُمْ اللَيْلَ لِتَْكُنُوا فيه وَالنَهَارَ مُنْصِرًا (+10151: 67). 

انكماش الكلمة باسم إلى بسم وحذف حرف الألف «يسرع من وقع الكلمة 
مِمًا يوحي في هذه الحالة بطلب سرعة الوصول إلى الله؛ وهذا يثبت أن 
الكلمة القْرْآنِيَّة توقيفيّة من عند الله ولا دخل لكتبة الوحي فيها»4. 


للتحقير رار 3 من شأن الراب 


ورود حسنات بدون ألف يوحي أن الحسنات مهما كانت قليلة فإِنّها ملتصقة 

بالإنسان لا تنفصل عنه وأنّها تكتب له بِمُجَرّد ان يعملها. أمّا ورود السَيّئات 

بالأف الصّريحة فيعني أن هذه السنّّئات يُمْكن أن تنفصل وتتبدل حسنات إذا 

تاب الإنسان» كما يفهم من الآية لْحَسَنْتِ يُذْهِبَنَ سات (ه1152: 
6 

4 

تبت مع الآلف حين نسبت إلى الله في الآية ھ682: 19 : قَطاف عليهَا 

طائفك ون رَبك وه رن ولكن دون الالف حن نسب الى الفتطان في 

الآية م739: 201: ان أَلْذِينَ أَنَقَوَ أ ذا مَسهُمَ م طْيْفَ 92 الشَیْطنِ تدَكُروأ اذا 

هُم مُبَصِرُونَ. وذلك لتوضيح أن طائف الثتّيْطان ضعيف يُمْكن مقاومته 

بالإستعاذة وبذکر اللہ أمّا طائف الله لا يکن رده أو صذه”. 

يوحي وجود الألف الوسطِيّة في الفعل هاجر ويهاجر وملحقاته أن الهجرة 

تستلزم الانتقال والانفصال عن المكان حَيْثْ وردت الألف الفاصلة في 
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وكتب الفعل جاهد ويجاهد منتصف الكلمة . ويوحي عدم وجود ألف وسطِيَّة في الفعل جاهد ويجاهد 
ومُشتقاته 27 مَرّة (بدون حرف وملحقاته بأن الجهاد لا يعني فقط القتال والانتقال إلى مكان المعركة إِنَمَا 
يعني في المقام الأول جهاد النّفسء ویؤکد ذلك حديث الرّسُول في جهاد 


( 


وینحو المستشار احمد عبده ماهر نفس المنحى ويرى معان مُخْللِفة للكلمات وفقا لكتابتها ذ 
«دلالة على وجود رقابة نبويّة على كتبة الوحي إذ من أين لهم أن يعرفوا مراد الله في شكل الكتابة إلا بتوجيه التّبِي لهم»2. 


النّْفس!. 


الكلمات معناها وففًا لكتابتها 

عظام تعني أن الله أعاد تلك العظام سيرتها الأولى حين البعثء وكان ذلك بآيتي سورة البقرة 
تعني أنَّها عظام لجثة وليست عظام لكائن حي يدب على الأرض...وقد تكون عظاما 
لجنين بمرحلة التكوين ببطن أمه 

رأى تعني رؤية البصيرة من خلال المخ والإدراك 

رءا تعني النظر من خلال العين فهي رؤية البصر 

ضعفاء تعني ضعفاء الذنيا 

ضعفؤ تعني ضعفاء الاخرة 

كتاب تعني مكتوبات اللوح المحفوظ 

كتب بدون ألف تعني القُرْآن المكتوب 

قرءاناً تعني القُرْآن بشكله المدون بالأوح المحفوظ 

قرءناً تعني القزآن بشكله المُتَدَاوَل بيننا 

I. TT ألواح‎ 


في الفزآن» معتقدًا أن في ذلك 


ودسر] حينما تمت صناعة سفينة من تلك الألواح 


ما عرضته في هذا الفصل يبين المخيّلة الواسعة لدى الشئلِمِین لتبرير أَخْطاء القُزآن بدلا من الإغتراف بها. وأشير هنا إلى 
أنَّ برامج البحث في الأنتيرنيت لا تعطي النّتيجة بالرّمْم العُثمَاني» بل بِالرّسْم الإملائي» إلا نادرّاة. ولذلك يجب البحث في 
القْرْآن بالرّسسْم الإملائي. 
النّوع 3: اختلاف قراءات القرآن 

عرضت فيما سبق الاختلاف في كتابة نفس الكلمة ضمن الرَّوَايَة الواحدة من القُزآنء مِما يُعْتَبّر تناقضًا وخللا في تناسق 
اأص القُرْآني؛ وبيّنت كيف يحاول البعض تبرير تلك الاختلاقات بدلا من الاغتِراف بوقوع أخطاء في كتابة القُزآن. والآن 
ننتقل إلى إختلاف القرَاءَات. 

1 الاعتقاد بأن الزآن واحد في كل مكان 
هناك اعتقاد عند غالبيّة الشلمين بأن الفُآن هو نفسه في كل الذولء ويجهلون بأن القزآن المُتَدَاوَل في مصر والسُغودِیّة 
على سبيل المثال يختلف عن القُزآن المُتَدَاوَل في شمال افريقيا أو في السُودان وسبب ذلك اختلاف القراءات» وأن كل 
دولة تحاول المحافظة على القِرَاءَة المُتَدَاوَلة فيها2. 


الاختلاف في عد آيات القُرآن 


نفس المصدر ص 73 

ماهر: حتى تفهموا خلل عبارة بالرّسم العْلمَاني 

انظر مَثَلَا برنامج http://qrs.misrians.com‏ واختر منه التطبيق الخامس 

يحاول المغرب منع دخول أراضيه قَرَاءَات القُرْآن غير قرَاءَة ورش للحفاظ على تراثه الذيني. انظر أبو زيد: 
القرّاءَ ات تی © 
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وهذا الاخْتّلاف ناتج خاصّة عن طريقة تقسيم الآيات وَعَد البسملة. فهُنَاك روايات تقسم آية إلى آيتين» وهُتاك روايات تجمع 
بين آيتين أو أكثر. فالشئلِئون غير مُتَفقين أين تبدأ وأين تنتهي الآية. وهُناك روايات تحسب البسملة آية» بعكس روايات 

أخرف ينون ر «أجمعوا على أن عدد آيات الفزآن ستة آلاف آية» ثُمّ اختلفوا فيما زاد على ذلك» فمنهم من لَمْ يزد 

ومنهم من قال ومانتا آية وأربع آيات» وقيل وأربع عشرة» وقيل وتسع عشرة» وقيل وخمس وعشرونء وقيل وست 

وثلاثون»'. 1 

وأعطي هْنَا بعض تلك الأرقام نقلا عن مصادر إسْلامِيّة2: 

عدد الآيات الرّوايات 


6000 التَرْقِيْم المَدَنِي الأول 

6204 ترقيم قراءة الذوري المُتَدَاوَلة في السُودان 

6214 ترقيم روايتي قالون وورش المُتداولتين في شمال أفريقيا 

6219 التَرْقیٔم المَكّي 

626 الذرْقيْم الشامي 

6236 ترقیم قراءة حفص عن عاصم وهي أكثر القراءات انتشارًا حيث يقرأ بها ج سے مسج 
الملك فؤاد3) ودول المشرق بما فيها السعودية (وفقًا لُصحَف الملك فهد) وإيران4 

628 ترقيم المستشرق الألماني جوستاف فلوجل 1عع111 لعام 51834 

634 ترقیم الدَوْلّة العْثْمَانِيَة حوالي عام 1880 

وأشير هُنَا أنّ بَعْض المستشرقين يستعملون ترقيم فلوجل في كتاباتهم وترجماتهم» كما هو الحال في ترجمة مونتي 


(Montet)‏ وترجمة كازيميرسكي (Kazimirski)‏ باللَعَة الفُرنْسِيّة. وهُنَاك ترجمات تستعمل تعدادا مزدوجًا مثل ترجمة 
بلاشير (Blachère)‏ وترجمة حميد الله (Hamidullah)‏ باللّعَة الفَرَنْسِيَة وترجمة مانديل (1ع0مة]3) باللّعَة الإِيَطَالِيَةَ 
أي أنّها تذكر العدد وَفَقَا لمُصْحف الملك فؤاد والعدد وِفْقًا لُصحَف فلوجل. وقد اكتفيت بذكر أعداد مُصحخف الملك فؤاد لِكَي 
لا أثقل على القارئ. والفرق بين التعدادين داخل السُوْرَۃ الواحدة يصل أحيانًا إلى ستة أرقام. 


الاختلاف في القَرَاءَات يعود لزمن النَّبِي مُحَمَّد 
لا يقتصر الاختلاف بين القراءات القرآنية على عدد الآيات بل يمتد إلى محتواها. وهذا الاختلاف يعود لزمن النَّبِي مُحَمَّد 
وفقا للمصادر الإسلامية؛ ففي هذه المصادر أن عمر بن الخطاب سمع أحدا يتلو سورة الفرقان (2542) بطريقة مُخْتَلِفَة 
عَمّا كان يَعْرَفها. فأخذہ إلى النَبِي الذي دعا كل واحدِ منهما أن يتلو السورةء وعندها قال إن كلتا القراءتین صحيحتانء 
مضيقًا أن الفرآن قد نزل على سبعة أحرف. وتاك روات فا عن مو اک . وعلق ابن الخطيب على عدة 
اختلافات بين الصحابة والنص القرآني قائلا: «مما لا شك فيه أن كاب المصاحف من البشرء فيجوز عليهم ما يجوز 
على سائرهم من السهو والغفلة والنسيان» والعصمة لله وحده»”. 
يشار هنا إلى أن هناك اختلاف في روايات حديث الأحرف السبعة واختلاف بين العلماء حول مدلوله حتی بلغت أقوالهم 
ستة وثلاثين قولا وفقًا للزركشيء أو أربعين قولا وفقًا للسيوطي". وتقول إحدى الفتاوى: «اختلف العلماء في المراد 
بالأحرف السبعة اختلاقًا كثيرًا وصل إلى خمسة وثلاثینِ قولا»؟ . وقد يكون أشهرها القول بأن الفُزآن قد نزل في سبع 
صور لتتماشى مع اللهجات العَرَبيّة لدى القبائل المُخْتَلفة التي كانت تتگلم غير لهجة قريشء قبيلة النّبِي. مما يعني أن عبارة 
سبعة أحرف مرادفة لعبارة سبع قراءات. ويرفض الشبيعة هذا الحديث. فقد سئل جعفر الصّادق عن هذا الحديث» فأجاب: 
«كَدَبُوا أَغدَاء الله وَأكِنّهُ نَرَكَ عَلَى حَرْفٍ وَاحِدٍ مِنْ عِنْدٍ الوَاجِدِ)10. وفي حديث عن عليّ: «إن الله أنزل القُرْآن على سبعة 
أقسام کل منها شاف كاف» وهي أمر وزجر وتزغِيب وتزهيب وجدل ومثل وقصص». فاستعمل كلمة أقسام وترك كلمة 


السيوطي: الاتقانء جزء 1 ص 79. 

انظر هذا المقال https:\\bit.1Iy\35ptkbX‏ وهذا المقال http://goo.g1/5ovg MG‏ 

تجدون نسخة منه هنا http://go0.g1/Uw13 Tw‏ 

انظر التوزيع الجغرافي للقراءات القرآنية في ]لام11 1].17/38اتا 

انظر النّص هنا http://goo.g1/40nuhL‏ وهنا عنكنم16/اع.هوع//:ماغط 

الموسوعة القُرْآنِيَّة المُتَخّصّصة ص 111-110. 

ابن الخطيب» ص 45-41. 

انظر التفاصيل في البيلي: اختلاف القراءات ص 53-42. 

.https://www.islamweb.net/ar/fatwa/5963 

الكُلَيْنِي: الكافي» جزء 2 ص 630؛ انظر أَيْضًا السياري: : كتاب القرَاءات ص 7-6. 
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جم وح نی جب ها ین ذہ متهن ذا 


بم 
اعت 


أحرفة:. ويذكر الطبري في تفسيره عن مجاهد أنه كان يقرأ القرآن على خمسة أحرفة . ومهما یکن فإِنَّ قُزْآن عُنْمَان لَمْ 
ُيْق لنا إلا قِرَاءَة واحدة واختفت القرّاءَات الأخدیٰ إلا في بعض روایات القُرْآن أو في المصادر الإسلاميّة الاخر ب ناهيك 
عن الاختلافات في مخطوطات القرآن القديمة. ويقول باحث مسلم: 

إن الرخصة في قراءة القرآن بأكثر من وجه واحدء في بعض كلماته وبعض حروفه»ء كانت دائرتها واسعة جدًا في حياة 

الرسول وفي عهد الخليفتين أبي بكر وعمر. وفي خلافة عثمان ظهرت بوادر الاختلاف الذي خيف منه على وحدة 

الأمة. فدعت الضرورة إلى تضييق دائرة تلك الرخصة بأن وُحّد رسم المصحف وأجمع الصحابة عليه. ومن يومئذ 

بدأت صور الاختلاف تتلاشى من الألسنة لم يعد يعرفها إلا المختصون من العلماء والقراءء وبذلك عصمت الأمة من 

شرور الاختلاف حول القرآن» وكان صنيع الخليفة الثالث في توحيد الرسم من أعماله الخالدة التي يحمد عليها طوال 

القرون”. 
ورغم محاولة توحيد رسم القرآنء فقد تم قبول 14 قراءة مع إسناد يوصل كل منها إلى النبي4. فطبعة الأزهرء الأكثر 
انتشارّاء تتبع قراءة حفص عن عاصم. بينما الطبعة التونسية تتبع قراءة قالون عن نافع والطبعة المغربية تتبع قراءة 
ورش عن نافع 5. وسوف نعقد لاحقًا مقارنة بين قراءة حفص وقراءة قالون لنُبِيّن وجود اختلاف بين هاتين القراءتين على 
مستوى ترقيم الآيات وعلى مستوى النص القرآني. وهناك من استنكر وانتقد هذه القراءات أو بعضهاء ومن بينهم الطبري 
والزمخشريء إلا أن جعفر النحاس يرى أنه لا يحق القول بأن إحدى القراءات أفضل من الأخرى لأنها جميعها عن النبيء 
ومن يقول ذلك يأثم. ويعلق باحث مسلم مؤيدا: 

بالرغم من هذه الهفوات التي نَت عن بعض العلماء حول بعض القراءات المتواترة» فإن جمهور علماء المسلمين» من 

قراء ومفسرين وفقهاء وأصوليين وغيرهم مجمعون على أن القراءات المتواترة كلها في درجة واحدة من الصحة 

والاحتجاج بها في محيط الدراسات اللغوية والأحكام الفقهية وأنها وحدها التي يتلى بها القرآن في الصلاة وخارجھا؟. 
ولكنه يضيف بأنه لا يحق تركيب القراءات بالخلط بين قراءتين أو أكثرء فیبدا القارئ بقراءة نافع مثلا ثم ينتقل منها إلى 
قراءة غيره من الأئمة فمثل هذا لا يجوز اتفاقا”. 
وسوف نعرض في التّقاط الثَالِيَة مُفَارَنة لقراءة حفص» ووِرَاءَات منسوبة للنَّبِي مُحَمّدہ وقراءة قالون» وَقِرَاءَات شِيعيّة. 

2 قِرَاءَاتَ مَنْسوبة لللّبي مُحَمّد 
يعض الدراءات المختلقة والتي لم يَتَضَمّنها الفزآن الخالي مشلوية لی ك ولذلك كى رؤراءات البي». ھ2 أمر 

كل القراءة. فكيف يُمْكن أن تكون له قِرَاءَة مُخْتَلِقَةَ في عدد من الكلمات. ولكن هذا ما يستعرضه الأستاذ الدُكتور عطِیّة أبو 
زيد محجوب الكشكي في كتاب صدر عن جَامِعَة الملك سعودة. وقد جمع فيه هذه الْقِرَاءَات من كتب الحديث والتفبير 
والقِرَاءَات ومعاني القرآن وإعرابه وكتب اللْعَة. وقد رأيت ذكر 100 آية منها إِغْتِمَادَا على المصدر المذكور وِفُقًا للنَّمَلْسْل 
الثَّارِیٔخی مع ابراز الاختلاف بين قِرَاءَة حفص وقَرَاءَة النَّبِي مُحَمّد: 


او خض 097 

م5١1:‏ 4 مَالك ك يوم الذين ملك يوم الذين. 

م1\5: 7 صر اط الْذِین نعمت عَلَيْهِمْ غیْر الْمَفْضُوبِ صراط الْذِينَ أَنْعَنْت عَلَيْهِمْ غَیْرَ المغضوب عَلَيْهمْ 

عَلَيْهِمْ وَلَا الضَالِينَ وَلَا الضَالَينَ. 

م817 24 وَمَا هُوَ عَلَى الْغَيْبِ بضتنینِ وَمَا هُو علی الْعَيْبِ بظفين. 

م9219: 3 وَمَا خَلَقَ الذگُر وَالْأنَنَى والڈگر والائٹی (بدون وَمَا خَلَقَ). 

30 وَالشفع والوثر والشفع وَالَوَثر. 

١‏ انظر الجزائري: هل للشيعة قِرَاءَات. 

.http://islamport.com/d/1/tfs/1/41/2128.html 2 

3 انظر التفاصیل في البيلي: اختلاف القراءات ص 55. 

4 انظر هذه القراءات في هذا الموقع: http://goo.g1/O7uNtX‏ وللمقارنة بين القراءات آية بآية انظر هذا الموقع: 
http://goo.gl/hDhWfx‏ 

5 يحاول المغرب : منع دخول أراضيه قِرَاءَات القُزآن غير قِرَاءَة ورش للحفاظ على تراثه الدّيني. انظر أبو زيد: 
القَرَاءَات القّرْ دیو 


© البيلي: اختلاف القراءات ص 91-87 . الاقتباس من الصفحة 91. 

1 المصدر السابق ص 87. 

5 الكشكي: قِرَاءَات اللَّبي. انظر أيضا المصحف وقراءاتهء المقدمة ص 99-93 
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فَيَوْمَئِذْ لا يُعَذْبُ عَذابَة أَحَد وَلَا يُوثق وَنَاقَهُ 
أَحَدٌ 

مَا وَدَعَكَ ربت وَمَا قَلَى 

نا أَعطیْنَاكَ الْكَؤثَرَ 

هكم گار 

فل هُوَ الله أَحَدٌ 

وَإِبْرَاهِيمَ الذي وَفَْى 

وَل يَخاف اها 

لإيلاف فُرَيْشِ 

إيلافهم رخلة التتاءِ والصيّف 

گلا بل تُحِبُونَ الْعَاجلة. وَتَدْرُونَ الآخرّة 

غُذْرَا آؤ ندرا 

وَالنَخْلَ بَاسِقَاتِ لها طلْعٌ نَضِيدٌُ 

يا بي آذم ڦذ أَنرَلنَا عَلَيَُمْ لبَاسَا يُوَارِي 
لا تفتّحُ هم أَبْوَابُ السمَاء وَلا يَدخْلُونَ جنه 
فَاَعْشَيْنَاهُمْ فَهُمْ لا يُنْصِرُونَ 

وَالتْنَصْنُ تَجْرِي لِسُنتفْرَ لها 

هَبْ لتا من آزوَاجتا وَدْرَيَّاتنَا قُرَةَ غين 

یا يَحْيَى خُذْ الكتاب بِفَوّۃ وَآتَيْنَاهُ الْحُكُمَ صَبيًا 
تَكَادْ السّمَوَاتُ يَتَقَطْرْنَ مِنَهُ 

ESE‏ وَأقم الصَلاد لذکري 

قال هي عَصَاي نوكا عَلَيْهَا 

فَشَارِبُونَ تْرْبَ اليم 

وَتَجْعَلُونَ رزقكم انم تُكَذْبُونَ 

فْرَوْحٌ څ وَرَيْحَانُ وَجَنَه نَعِيم 

هَل رب أَدْخِلْنِي مُذحَلَ صذقِ وَأَخْرِجْنِي 
ج صدق 

قال یا وح إِنَهُ لیس مِنْ اهلك إِنَهُ عَمَلْ عَيْرُ 
صالح 

قالوا سلما قال سلا 

قال یا بُشْرَى هَذَا غلا 

نهربي اخسن مَنْوَايِ 

يَا ايها الملا أفتونِي فی رُؤْيَايَ 

قالوا يا أَبَانَا مَا نَبْعي 

رُبَمَا يَوَڏ الذِينَ كفَرُوا لو كَانُوا مُسلِمینَ 

قالق الإصْبَاح وَجَعَلَ اللْیْلَ سَكّنًا وَالِشْمْن 
10ء 

7 هَذَا صِرَاطِي مُنتقيمًا فَاتبَعُوۂ ولا تتبغوا 
السسَبْل فرق بِكُمْ عَنْ سبيله 

إن الَذِينَ فَرُّوا دِينَهُمْ وَكَانُوا شِيَعَا 

آقذ گان لِسَبَإ في مَسنگنِهم ايه 

ِن الله يَغْفْرُ الدنُوب جَمِيعًا 
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فَيَوْمَيْذْ لا يُعَذْبٌ عَذَابَهُ أَحَد ولا بو تق وَنَاقَهُ أَحَد. 
مَا ودع رَبك وَمَا قَلَى. 

إنا أنطيتاك الگؤثر, 

أأَلْهَاكُمْ التكاثر. 

اله أَحَدٌ (بدون قل هو). 

وَإِبْرَاهِيمَ الذي وَفَى. 

ولم يَكَك عَقْبَاهَا. 

07ا قريش. 

إِلْفَهُمْ رخلة الشتاءِ وَالصَّيِف. 

گلا بل يُحِبُونَ العاجلة. ويرول الأَخِرَة. 

غذرا آؤ نُذْرًا. 

يا بَنِي أَدَمَ قد أَنْرَلَنَا عَلَيْكُمْ لبَاسًا يُوَارِي سَوَآتِكُمْ 
وَرِیاشا. 

لا ققح لَهُمْ أَبْوَابُ السَمَاءِ ولا يَذخُلونَ الْجَنَةٌ 

َلَمَّا تَجَلَى رَبَه لِلْجَبَلِ جَعَلَهُ دكا 

اھ نهم ل ينصزرن. 

وَالشمْسن تَجْرِي لا مُمْتَقرٌ لها. 

هَبْ لا مِنْ أزْوَاجِنَا وَدَرَيَاتنَا قرات أَعَيْنِ. 

يا يي خُذِ الكتّاب بفوة وَأَتيْناهُالْحُكُمَ صبيًا. 

گا السَّمَوَاتُ يَنْفَطرْنَ مِنْهُ. 

ا اوت 

ارق شرب الْهيم. 

وَتََطونَ شكُرَكُمْ انم تُكَذْبُونَ. 

فرح ع وَرَيْحَانُ وَجَنّهَ نَجيم. 

ول رت أَدْخِلْنِي مَدْخَكَ صذق وَآخرجْنِي مَخْرَجَ 
صدق. 

بدلِكَ فلتفر ځوا هو حَيْرْ مما تَجْمَعُونَ. 

قل يا نو إِنَه لين من آهلك إل عل انا صالح. 


E 

E FEA ےج‎ 

يا ايها الملا آفوني في ژوْدّئ. 

قالوا يا باتا ما قبّغي. 

تا ود الَذِينَ كفزوا لؤ اوا متلمين. 

فال الْإِصْبَاح وَجَعَلَ اللَيْلَ سَكَنًا والشمْس وَالَْمَرِ 
حُنبَنًا (مع حذف تقديره جاعل الشّمْسٍ وَالْقَمَرِ). 
وَآن هذا صِرَاطي مُسْتَقِيمًا فاتبعُوۂ وَلا تتبع السَيْل 
ِن الذِينَ فارقوا دِينَهُْ وَكَانُوا شِيَعًا. 
اي - 
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لی قذ جَاءَنك أَيَاتِي فَكَدَيْتَ بها 

وَنَادَوَا يا مالك إيَقض عَلَيْنَا رَبك 

وَمَا خَلَقتُ الْجِنَّ والائس إلا لِيَعبْدُونِ 

إن اله هو الاق ذو القوۃ المت 

فلا تُصَاحِبَنِي 

قَذ بَلَعْتَ من 7 غَذْرَا 
وا یرید د أن يَنْقَضنَ فَأقَامَة 
قال لو شِنْت لَاتّحَدْتَ عَليْه أجْرَا 

وَكَانَ ورَاءَهُمْ ملك ََخد 3 سَفِينَة غصبًا 


ا سار ےچ 


ا جاہ وخ روي جكلة قاد 
02۳ 

وَالَِينَ يُؤنُونَ ما اڑا 

متكُيرين به سَامرًا تَهجَرُونَ _ 

فلا تلم تفن ما أَحْفِي لهم من قر أحين 
غلبت الرُومُ 

من الذين رفوا ديئهغ وَكَانوا يا _ 


نے ٹہ 

فمن تبغ هُڌاي فلا خزت عَلَيْهِمْ وَلا هُمْ 
يَحْرَنُونَ 

ولا يبل مِنْهَا شَفَاعَةٌ 

وَادْخُلُوا الْبَابَ سُجِّدَا وَقُولُوا حطة تَغْفِر لَكُمْ 
خَطَايَاكُمْ وَسَتَرِيدُ الْمُحْسِنِينَ 


مَنْ كَانَ عَذْوَا لله وَمَلَانِكَتِهِ وَرُسُْلِهِ وَجبْریلَ 
وَمِيكَالَ فإِن الله عَدُوٌ للگافرین 
مَا تَنْسَخْ مِنْ آيَة أو نُنْسِهَا 


اذخُلوا فی المّلّم گافة 

يَحْسَبُهُمْ الجَاهِلٌ أَعَنِيَاءَ مِن التعفف 

يَمْحَقُ الله الرْبَا وَيُرْبِي الصَدَقَاتِ 

ون نتم عَلَى سَفْرٍ وَل تَجِدُوا كَاتِيَا فَرِهَانُ 
2 فف الله عَنَكُمْ وَعَلِمَ أنّ فيكم ضَعفا 

ا 

اله لا إلة إلا هْوَ الْحَيُ الوم 

قد مَنَّ اله عَلى الْمُؤْمِنِينَ إذ بََث فيه رَسُولا 
من أَنْفِهِمْ 

لا تخسټن الِينَ يَْرَحُونَ 

فلمًا قضنی يِذ مِنْهَا وَطرَا زَوَّجْنَاكَهَا 

لا يَسْتَوِي الْقَاعِدُونَ مِنَ المُؤْمِنینَ غَيْرُ أولي 

الضّرّر 


ان يَذعُونَ من دون إلا إنانا 
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لی قذ جَاءَنْكَ آیاتی فَكَدْبْتِ بها. 
وَتاَا با | کت 


100 رای در الوه میں 
فلا 3 8 حبْذ 


قد بلغت من لذت ۰۴ 

قَوَجَدَا فيها جذارا يُرِيدُ أن ينقض فاقامة. 
قال لو شنت ادت عَليْه أَجْرًا. 

وَكَانَ الا ملك يَحْد گل متفيتة غصنبًا. 


WETE 


اڏا جَاء وغد ری جَعَلَة لگا. 

لِيَكْفْرُوا بمَا آَتيْنَاهُمْ فَیْمْتعُوا فسَؤف تَعَلَمُونَ. 
وَهُمْ من كل گا E‏ 

وَالذِينَ يأتون ما أتؤا. 

الذي خَلَفَكَ فَسَوَّاكَ فَعَدلَكَ, 

غلبت الرُومُ. 

TS EE 

| فو جَعَلَ مِنْ بَعدِ ار :ا 
کوچ ہو هُمْ يَحْرَنُونَ. 


سی الاب محا وَقُولُوا حجطة تغقز لگم 
خَطَايَاكُمْ وَسَتَرِيدُ الْمُحْسِنِينَ. 
مَنْ گان عَذُوَا لله وَمَلائِكَنِهِ وَرُسْلِهِ وَحِبْرِيلَ 
وَمِيكَائِيلَ فَإنَّ الله عَدوٌ للگافرین 
مَا تخ مِنْ أيه أو نُنْسِاهَا 
أو: تُنْسَأهَا. 
اذخُلوا فی السّلّم گافة. 
يَحْسِبْهمْ الْجَاهِلَ أَعَنيَاءَ مِنَ التعففِ. 
يمحن الله الرْبَا وَيْرَبَي الصَّدقات, 
وَإِنْ کم على سَفْرٍ وَلَمْ تجذوا كَاتِبَا فرهن 
ا 
خَقف الله عَلكُمْ وَعَلِمَ أن فيكم ضَلَعقا. 
ناک ان ان تَكُونَ له أسْرى. 
اله لا له إلا هْوَ الَحَي القيَامُ. 
لقذ مَنَّ الله عَلَى الْمُؤْمِنِينَ إذ بَعتَ فيه رَسُولا مِنْ 


أثضبهغ (أي من أشرفهم). 

لا تخسن الذِينَ يَقْرَحُونَ. 

لما قضَى زَیْد مِنْهَا َطرَا زَوَجْتَكَهَا. 

لا يَسْتَوِي الْقَاعِدُونَ مِنَ المُؤْمِنین غَيْرُ أولي 
الضّرير. 


ِنْ يَدَعُونَ مِنْ ذونه إلا گا (جمع وثن). 


ه99193: 6 يَوْمَئْذِ يَصْدْرُ الئاس أشتانًا لِيْرَوَا أَغْمَالَهُمْ يَوْمَئِذِيَصْدْرُ النَاسْ أشْتانًا ليرو أَعْمَالَهُم. 

ه4795: 22 فَهَل عَسَیْثم إِنْ تَوَلَينُْ 1 ۱ فهل عَسَیْثم إن وليم __ ۱ 

ھ95 ا۹7: 35 فلا تَهِنُوا وَتَدْعُوا إلى السّلم وَأَنْتْمْ الأغلؤنَ فلا تَهِنُوا وَتَدْعُوا إلى الميّلم وَاَنْتُمْ الأغلونَ. 

ه1396: 4 وَفِي الازض قطغ مُتَجَاوراث وَجَنَاتْ مِنْ | وَفِي الازض قطغ مُتَجَاوراث وَجَنَاتْ مِنْ أَعْنَاب 
أغْتَاب وَرَرْعٌ وَنَخِيكَ صِنْوَانُ وَعَيْرْ صِنْوَانٍ | وَرَرْعٌ وَنَخِيكَ صِلْوَانُ وَغَيْرُ صِنْوَانٍ قى بمَاءِ 
قى بِمَاءٍ وَاحِدٍ وَاحِدٍ. 

ه13196: 43 فل گفى باللہ شهيدا بَيْنِي وَبَيْنَكُمْ وَمَنْ عِنْدَهُ | قل كَفَى باللہ شهيدا بَيْنِي وَبَيْنَكُمْ ومن عِنْدِهِ عِلَمْ 
عِلْمْ الكتّاب الكتاب. 

ه55197: 76 مُتَكئِينَ عَلَى رَفْرَفبٍ خُضنر وَعَبْفَرِي جسانِ ١‏ مُتَكِئِينَ على رفارف خُضر و عباقري جسَانِ 
: ۲ 1 أو : مُتَكنِينَ علَى رفارفتا خضنر وَعَبْفَرِيَ جِسَانِ. 

ه7698: 16 قَوَارِيرَ مِنْ فِضّة قَدَرُوَهَا تَهدِيرًا قَوَارِيرَ مِنْ فِضَة فيرو ها تَقْدِيرًا. 

ه6599: 1 با أيَهَا النْبِنُ إِذَا طلعَثُمْ اناغ فَطلفوفن ١‏ :يا انها انى إذا طَلَقَثمْ اليْسَاءَ فَطلْقُومْنَ ؤ في فيل 
لِعِدَتهِنَ عدتهن. 

ه241102: 22 إوَلَيَعفُوا وَلَيَصْفَكُوا| ‏ وَلَتَعْقُوا وَأْتَصْفَحُوا. 

ھ-24102: 25 يَوْمَئْذِ يوَفِيهِمُْ الله دِينَهُمْ الْحَقَ يَوْمَئْذِ يوَفِيهِمُْ الله الحَقُ دِينَهُمْ 

ھ24102: 35 گانھا گؤگبْ دري كَأَنَهَا كَؤْكُبٌ دَرَي. 

ه221103: 2 وَتَرَى الئاس سُگاری وَمَا هُمْ بسُگاری وَتَرَى الاس سگری وَمَا هُمْ پستگری. 

ه491106: 12 أَيُحِبٌ أَحَدْكُمْ أن یاگل لحم أخيه مَيْنَا | أَيْحِبٌ أحَدْكُمْ أن یاگل لَحْمَ أخيه مَيْنَا فكر هْتَمُوهُ 
ل 20 

ه491106: 12 ولا تَجَسَُوا ولا يقب بَحَضکم بَمَضنا _ 0 رلا سن خ0 
القن والأفت الات ون لان 7 وَالْأئْ بالأئف وَالْأَدْنْ بالأذن 0 المي 
بالسَنَ وَالْجْرُوحَ قصّاصٌ وَالْجْرُوحُ قصَاصْ. 

ه50112: 95 لا تقٹلوا الصنیْد وَأنْنُمْ حرم وَمَنْ قتلة مِنْكُم لا ٹوا الصّيْد وَأَنْنُمْ حرم وَمَنْ قله مِنْكُمْ مُتَعَمَدا 
مُتَعََدَا فَجَزَاء مِثْلُ مَا قَتَلَ مِنَ النَّعَمِ يَحْكُمُ به فَجَرَاء مل مَا قتَلَ مِنَ النّعم يَحْكُمُ به ڏوا عَذلِ مِنْكُمْ 
ڏوا عَذلِ مِنْكُمْ هَذیّا َالِ الكَعْبَةِ أؤ كَفَارَةٌ طْعَامُ هَذیّا بالغ الْكَعْبَةٍ آؤ كَفَارَةُ طْعَامُ مَسَاكِينَ أؤ ڏل 
مَسَاكينَ أؤ عَذلُ ذلك ذَلِكَ, 

ه112١5:‏ 107 مِنَ أ الذِينَ اسْتحَق عَلَيْهِمُ الأوْلَيَانٍ مِنَ الذِينَ إِسْتْحَقٌ تق عَلَيْهمْ الأؤليان. 

ه112١5:‏ 112 1 قَالَ الْحَوَارِيُونَ یا عِيسَى ابْنَ مَرْيْمَ هَل اذ قال الْحَوَارِيُونَ یا عيسى ابْنَ مَرْيمَ هل 0# 
يَسسْتَطِيعْ رَبك أن يُتَزْلَ عَلَيْنَا مَايِدة مِنَ السّمَاءِ رَبك ان يُنَرْلَ عَلَيْنَا مَاِدة مِنَ السسّمَاء. 

م113 128 لقذ جَاءَكُمْ رَسُولٌ مِنْ أَنْفِسِكُم لق جَاءَكُمْ رَسُولٌ مِنْ أَنْفَسِكُمْ (بمعنى أشرفكم). 


3 مُقَارَنة قراءة حفص بقراءة قالون 


اغْتِمَادَا على موقع ن للفزآن وعلومه 1605://97/1.20111212.0012/81/: قمت باستعراض كل آيات قراءتين شهيرتين: 
قراءة حفص عن عاصم (6236 آية) المُتَدَاوَلة في مصر والسُغْودِیّة وإيران» وقراءة قالون عن نافع (6214 آية) المُتَدَاوَلة 
في شمال افريقيا. ويلاحظ أن غالبيّة الاختلافات بين هاتين الرّوايتين ناتجة عن الاخْتِلاف في تنقيط وتشكيل نسخ القُزآن. 
وهذه الاخْتِلاَات مرتبطة خاصّة بالأفعال حَیْث إِنَّ وضع نقطة وحركة بدلا من نقطة وحركة أَخْرَى ينقل الفعل من صيغة 
المعلوم لصيغة المجهول أو العکس؛ ويحول الفعل من المُتَكلْم إلى المُخَاطّب والغائب أو العکس. وكذلك الأمر مع الكلمات 
(مثلا بشراانشرا). مِمَّا يُعَيّْر معنى الآية. وهذا دليل على أن نسخ القُزآن السابقة لهاتين الروايتين كانت خَالِية من تلك التٌقط 
والحركات أو التنقيط اعتراه خلل. يضاف إلى ذلك عدم كتابة حرف الألف في وسط الكلمةء والّتي يترتب على إضافتها 
تحويل الكلمة من مفرد إلى جمع أو إلى كلمة أَخْرَى (مثلا ريحارياح» كلمتياكلماتي» رسالتي|ارسالاتي» دُرَيَتَھم‌ادُریّاتھم 
تی مساكتي لا لوسر و 

وأغطي هُنَا عددًا من تلك الآيات من قراءة حفص عن عاصم مُقَارَنة بقراءة قالون عن نافع مع إبراز الاختلاف بين 
القراءتين وذكر الاختِلاف في التْرْقِيْمم بينهما. وقد أعطيت أولوية للآيات أتي غير معناها بسیب الط والتدكيل. وحين 
يتكرر الاختلاف اكتفيت بذكر الآية الأولى. وأتفادى ذكر الآيات كاملة مکتفیّا بالفقرة التي وقع فيها الاخْتِلاف. وقد تَتَضَمّن 
الآية المتكورة اختلافا سیب حركة أو إضافة همزة لا يوئر على معناهاء ولم أذكره في هذه الحالة لأن الغرض هو التنبيه 
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انهم خْمُرٌ و وي و 3 
وھا يَدْكَرُونَ إلا أن يشاء الله 

َل هو قران مَجِيدٌ في آؤح مَحْفُوظٍ 
فَقَدَرْنَا فَنِعْمَ القاڍرُونَ 

يَوْمَ تقول لِجَهَنّمَ هَل امْتلّأتِ 

وهو الذي يُرْسِلْ الرّيَاحَ بُشْرًا بَيْنَ 
يدي رَحْمَتِه 

کل فز ڪون اقش و سے 


الاس برستالاتی 

وَإِدْ أَحَدْ ربك من بَنِي اَاَمَ مِنْ 
ظَهُور هخ ذَرَيتَهُم 

فُلَمًا اَتَامْمَا صالخا جعلا لَه شرَگاءَ 
فيمَا أَنَاهُمَا 

SLT TET 
وَيوْمَ يَخشرهم وَمَا يَحبْدُونَ‎ 

فقذ كَدْبُوَكُمْ بمَا تَفولونَ فمَا شَنْتَطِيعُونَ 
صَرْفًا ولا نَصْرًا 

کر كتانا فم على نيذه مده 
از في الکتاب مُوسَى إل كان 
مُخْلَصا وَكَانَ رَسُولَا نَبِيا 

وَيَعْلَمُ مَا تُخْفُونَ وَمَا ثُغِنُونَ 


اله حير ما يُشْرِكُونَ 

قالوا سِخْرَان تظاهرًا 

ولا أنْ مَنَّ الله علَيْنَا حسف بنا 

قال الْكَافِرُونَ ٳِنَ هذا لَسَاجر مُبِينٌ 

فسَفُوا__ 

وَيوْمَ حشر هخ كان لم يَلبنُوا إلا ساعة 
من اهار 

وَكالَ مُوسَى رَبَنَا ِنْكَ اتيت فِزعؤنَ 

ا زيئة وَأَمْوَالُا في الحَیَاةِ الدُنيَا 

EE 

تداك ها "۵ھ ۱ 

کو نے و رت 


لما ذَهَبُوا به وَأَجْمَعُوا أن يَجْعَلُوُ هُ في 
غَيَابَةِ الَْحُْبّ 

ما اسنا مِنْ قبلك إلا رجالا لوجي 
لِه مِنْ أل القْرَى 

لن أَنْجَانَا من هَذِهِ لَنَكُونَنَ مِنَ 
الاكِرينَ 
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كَأنَهُمْ حمْرٌ ووم و 6 

وَمَا تَدْكْرُونَ إلا أن يَشَاءَ الله 

بل هو قزآن مَجید في لؤح مَخفوظ 

فَقَدَرْنَا فَنِعْمَ الْقَاِرُونَ 

يَوْمَ يَقُولَ لِجَهَنّمَ هَل امْتلات 

وهو الذي يُرْسِلْ الرّيَاحَ شرا بَيْنَ يدي 
رَحْمَتِهِ 

قال فِرْعَوْنُ أأمَنْتُمْ به قبل أن آذن لَكُمْ 

قال يَا مُوسى إِنِي اصنطیلكَ على الئاس 
برسالتِي 

وإ أَخَدْ رَبك من بَنِي أَدَمَ مِنْ ظَهُور هذ 
ُريَاتهم 1 


ET‏ غواري را تا 
ريو تخرف وما يدون 
ولاتضرًا_ 

زادگ فی الکتاب مُوسی ان كَانَ مُخْلصَا 
وَكَانَ رَسُولَا نبا 

وَيَعلمُ مَا يُخْفُونَ وَمَا يُعْلِنُونَ 

آله خَیْرٌ اما تُشَرکونَ 

وَظَنُوا نهم ْنَا لا يَرْجِعُونَ 

قَالُوا سَاحِرَانٍ تَظاهَرَا 

أزلا أن من اله كينا كييك ينا 

قال الْكَافِرُونَ إِن هذا لَسِحْر مُبِينٌ 


0 

وَقَالَ مُوسَى ربا إِنْكَ اتيت فِرْعَوْنَ, ا 
زيتةً وَأَمْوَالُا فی الْحَيَاةٍ الدُنيَا رَيَئا لِيَضِلُوا عَنْ 
سبيلك 

َالُوا يا تعيب أصلوائك تامدك أن نرك کا 
َعْْد أبَاونا 

وَأمًا الَذِينَ سَعدُوا ففي الْجَنّةِ خَالِدِينَ فيه 

فلمًَا ذهَبُوا به وَأَجْمَعْوا أن يَجْعَلُوهُ في غَيَابَاتِ 
الْجُبّ 


وما أَرْسََنَا مِنْ قَلكَ إلا رجالا يُوحَى الهم 
ِن آهل الْقُرَى_ 
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قَالقُ الإصْبَاح وَجَعَلَ اللَيْلَ سكَتًا 

كم 

رق يجبي 

و 

اله يفضي بالحَق وَالَذِينَ يَدْعُونَ مِنْ 

ونه د سرت بشع 

وَهَْ الذي يَقْبَلُ التَوْبَةَ عَنْ عبادہ 

يعو عن السات وَيَْلْمَاتفعُونَ 

و ص | في الجليّة وَهْوَ في 

وَجَعلُوا الملائكة الَذِينَ هم عب 

الرّحْمَنٍ إِنَانًا 

قَالَ آولؤ جِدَتْكُمْ بأفدى مِمَّا وَجَدَتْمْ 

عَلَيْه آبَاءَكُمْ 

اك لصتاو یہ اور 

اولك الذين تقل E‏ حش مَا 

عَمِلُوا وَنتَجاوَرُ عَنْ سيََته 

وَلَيْنْ رُڍذٿ إلى رَبَِي لأجدن خَيْرًا 

مِنْهَا مُنقَبَا 

َلك الْقوَى َهْلَكْنَاهُمْ لما ظلَمُوا 

وَجَعَلْنَا لمَهْلِكهخ مَوْعِدا 

وَالدِينَ يَذغُونَ مِنْ دُونِ الله لا يَخْلَُونَ 
شَيْنًا وَهُمْ يُخْلَقُونَ 1 

002 7 

مَتَلُ الَذِينَ كَفَرُوا بِرَبَهِمْ أَعْمَالْهُمْ كَرَمَادٍ 

اشتدث به الرّيحُ في يوم عَاصِفٍٍ 

يَوْمَ نَطوي السمَاءَ كطي الميّجلَ للب 

وَمِنْ أيَاته خی السّمَاوَاتِ وَالأْض 

وَاْتِلاف ألْسِنَتِكُم وَأَلْوَانِكُمْ إنَّ في ذلك 

ات ِلْعَاِمِينَ 

وَمَا اَتيْثمْ مِنْ ربا لِيَرْبّْوَ في آَمُوَالِ 

الاس فلا يَرْبُو عِنْدَ الله 

نَا أَرَسلنَك بِالحَق بَشِيرًا وَتَذِيرَا وَلا 

تل عَنْ اصتخاب الْجَحِيم 

ام تَفُولُونَ اك إِيْرَاهِمَ وَإِسْمَاعِيلَ 

وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوب وَالْأْمنْبَاط كَانُوا 

۹ أذ کر 

ولؤ يَرَى الَذِينَ ظَلَمُوا إِذ يَرَوْنَ 

اعاب أن القوة ل جييعا ‏ 

قدت ار هة 


89 


103 


118 


139 


164 


249 


فالق الإصنباح وَجَاعِلَ اللَيْلَ سَکَنَا والشضنَ 
و ا 

وَإِنّ كثيرًا ليَضلونَ باهو انهم بعَيْرِ علم 
وَيَوْمَ َحْشرُهُمْ جم یکا 

أوَيِكَ لَّهُمْ عاب مِنْ رجز الیم 

کال سنا في اہم ا 

اكور 

الله ََضِي بالَحَق وَالَذِينَ تذعُونَ مِنْ دونه لا 
يَقضُونَ بشيءِ 

وَهْوَ الذي يبل التّؤْبَةَ عَنْ عِبَادِهِ وَيَعْفُو عَنِ 
السات وَيَعلَمْ مَا يَْعَلُونَ 

أو مَنْ يشا في الْحِلَيَةِ وَهْوَ في الخصام غَيْرْ 
وَجَعلوا الْمَلَائِكَةَ الَذِينَ هُمْ عت الرّحْمَنِ إِنَانَا 


فل ْوَلَو جِنْتْكُمْ بأَهدى مِمَا وَجَدْتُمْ عَلَيْه آبَاءَكُمْ 


وَهَذا کِتَابٌ مُصَدْقٌ لِسَانًا عَرَبِيَا ِتلِذِرَ الْذِينَ 
ظلمُوا وَبُشْرَى لِلَمُحْسِنِينَ ۱ 
اوليك الَذِينَ يتفي عَنْهُمْ اخس مَا عملوا 
وَيْتَجَاوَرُ ہت سام 

وَلَئْنْ رُڍذٿ إلى رَبِي لأجِدَنٌ خَيْرَا مِنْهُمَا 
مُنْقَلَمَ 

وتك الَفری أَهْلَكْنَاهُمْ لَمَّا ظلَمُوا وَجَعَتا 
لمْهْلِكْهُمْ مُوُعِدا 

وَالذِين تذعُونَ من دون الله لا يَخْلْقُونَ شِيّنًا 
وَهُمْ يُخْلَفُونَ 

وَلْيَحِْينَ الذِينَ صَبَرُوا أَجْرَهْمْ 

مَثْل الّذِينَ كَقْرُوا بِرَبّھغ أَعَمَالْهُمْ كَرَمَادٍ 
ّث به الرَياځ في يَؤْم عَاصِفٍ 

يوم نطوي السمَاءَ كط السبَجل للكتاب 

وَمِنْ آياته خلَق السماؤاتِ وَالْأَرْضٍ وَاختلاف 
لِْتتِكُمْ وَأَلْوَانِكُْ إنّ في َلك لَأَيَاتِ لِلْعَالَمِينَ 


وَمَا اَتيْتمْ من ربا لِثزَبُوَ في آمُوالِ النّاس فلا 
يَرْبُو عِنْدَ الله 

إا اساك بِالحَق بَشِيرًا وَنَذِيرَا ولا ت 
عَنْ أصحاب الْجَحِيم 

أ يَقُولُونَ إِنَّ إِبْرَاهِيمَ وَإِمسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ 
وَيَعْقُوب وَالْأْمْبَاطَ كَانُوا فو ذا از تصادى 


ولو تَرَى الذين ظَلَمُوا إِذ يرون َ الْعَذَابَ ان 
وة لله جَمِيعَا 


الْأَرْضٌ 


ه287: 271 
ھ8۱88: 9 
ھ8۱88: 59 
ه3189: 13 


ه3189: 79 


ه389: 81 


ه3189: 83 


ه3189: 125 


ه31859: 115 
ھ3189: 146 
ھه3189: 161 
ه3189: 188 


ھ33۱90: 40 
ه33190: 68 
ه6091: 3 
ھ492: 24 
ه492: 140 
ه94 5: 24 
ھه47۱95: 26 
ه13196: 33 
ھ13۱96: 42 
ه55197: 22 
ه24102: 34 
ه105١58:‏ 11 


ھ64108: 9 


ھ[48۱11: 17 


ٽي مُمِدكُمْ بالف مِنَ المَلائگة مُرْدِفِينَ 
ولا يَحْسَبّنَ الذِينَ كَفَرُوا سَبَكوا 

قذ گان لَكُمْ َيه فی فِتَتَيْنٍ 2 فنَّةَ 
ثُقَاتِلُ في سبیلِ الله وخ كَافْرَةٌ 
رَوْنَهم متهم رَأي العيِْنِ ۱ 
گوٹوا رَبَائِئِينَ بِمَا كُنْتُمْ تَعَلْمُونَ الكتابَ 
وَبمَا كنت تَدْرُسُونَ 

َإِذ أَحَدَ الله میثاق النّبتِينَ لما اَتيْتكُمْ 
م کت تر 9 بی رَسُول 
زر میں للد لون وله ام عن في 
الْسنَمَاوَاتِ وَالأرْضِ طُوْعَا وَكَرْهَا 
ولون 

بَلَى إن د 0 يڙوا و 2 تَتَقُوا وَيَأنُوكُمْ مِنْ 
فؤر هم ذا يدك رُم بخشتة الاب 
وما فعلوا مِنْ خير فلن يَكقَرُوة 
وگاين من تبي قاتل مَعَة ربَيونَ گٹیڑ 
وَمَا كَانَ ئي ان يَغل 

لا تَحْسَبَنَ الذين يَفْرَخُونَ بِمَا توا 
وَيُحِبُونَ أن يُحْمَدوا با لم يَفْعَلُوا فلا 


EE‏ اک می رجاگ 
ولكن رَسُول الله وَحَاتَمَ الَِيِينَ _ 
رَبَنَا أَتِهمْ ضِغفَیْنِ مِنَ العذاب وَالعَنْهُمْ 
نّا كَبيرًا 

يَوْمَ القِيَامَةِ فصل بَينَكُمْ 

راك لك كا سے 


وَمَنَ ينول فان الله هو الْعَنِعْ الحمية 

ڏلك باتهم قالوا لِلَذِينَ كرهوا ما درل 

الله منْطِيعْكُمْ في بَغغض الأفر وَاللَهُ 

عم إِْرَارَهُم 

زُيْنَ لِلَذِينَ كَقَرُوا مَكْرُهُمَ وَصُدُواً عَنِ 

ألسسّبِيلِ 

وَسَيَعلَمُ لْكْدَارُ لِمَنْ عُقْبَى الذار 

يزع لهت الوا مجان 

وَلَقَدْ أَنرَلنَا إِلَيَكُمْ آيَاتِ مُبَيَد 

:)ها لایخ مارا ناف م شتخی 

في الْمَجَالِسِ فَافْسَحُوا 

وَمَنْ يُؤْمِنْ باللّه وَيَعْمَلَ صَالِحًا يكذ 

عَنْهُ سَيْتَاتِهِ وَيُدْخِلّهُ جَنَاتِ تَجْرِي مِنْ 

تختها الْأَنْهَارُ 

وص بطع الله وَرَسُولَهُ E‏ جنات 

تَجْرِي مِنْ تختها الأئهاز وَمَنْ يَتَوَلَ 
90 
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80 


82 
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115 
146 
161 
188 


17 


أي مُمِذُكُمْ بالف مِنَ الْمَلائگة مُرْدَفِينَ 

وَلَا تَخْسَبَنَ الذِينَ كَفَرُوا سَبَفوا 

قذ كان لَكُمْ أيه فِي فتتينِ التَعَنَا فته تقايل في 
ستبيل الله وَأَخْرَى كَافِرَةٌ تَرَوْتَهُمْ مِتْلَيْهُمْ رَأي 
الْعَيْنِ 

كُونُوا رَبَانيينَ بمَا كُْنُمْ تَعلَمُونَ الكِتَاب وَيمَا 
كُنْنُْ تَدْرْسُونَ 

َإِذْ أَخَدْ الله مياق النَيِينَ لمَا أنبَاكُمْ مِنْ كتاب 
وَحِكْمَةٍ تم جَاءَكُمْ رَسُولَ مُصَذِق لِمَا مَعَكُمْ 
ھت 

فی دين الله تَبْعُونَ وَلَهُ أَسْلمَ مَنْ فِي 
السّمَاوَاتِ وَالْأرْض طوْعًا وَكَرْهَا وَِلَيْه 
تُرْجَعُونَ 

ى إن تيزو وتوا رو مِنْ فزرهم 


EEE 
کاپ من ٿبئ ڳل مَغة ريون كير‎ 
وَمَا كَانَ لِتبئ أنْ يُعَل‎ 


لا يَحْسَبَّنَ الذِينَ يَفرَحُونَ بمَا أتؤا وَيُحِبونَ أنْ 
يُحْمَدُوا بِمَا لغ يَفْعلُوا فلا تَحْسِبَنَهُمْ ِمَقَارَةٍ مِنَ 
الْعَذَابِ 

مَا كَانَّ مُحَمَد أبَا أَحَدٍ مِنْ رجَالِكُمْ وَلَكِنْ رَسُولَ 
الله وَخَاتِمَ النَبِيِينَ 

رَبَنَا يِه ضِعَقَيْنٍ مِنَ العذاب وَالْعَنْهُْ لَعنَا 
يَوْمَ الِْيَامَةِ فصل بَيتَكُمْ 

وَأَحَلَ لَكُمْ مَا وَرَاءَ ذَلِكُمْ 

وَقَدُرّلَ عَلَيِكُْ في الكتاب 

وَمَنْ يول فإِن الله العَنِيُ الحَمِيذ 

ذلك بأنَهُمْ قَالُوا ِلذِينَ كَرِهوا مَا نَرْلَ الله 
سَنْطِيعْكُمْ فی بَعْضٍ الأمر وَالئَهُ يَعْلَمْ أَمْرَارَهُمْ 


زيْنَ لِلَذِينَ كَقَرُوأ مَكْرّهُمَ وَصَدُوأْ عن أَلستّبِيلٍ 


وَسَيَعْلَمُ الكافِرُ لِمَنْ عُفْبَى الدَارِ 

برج متهم الل مجان 

وَلَقَدْ أَنْرَلنَا إِلَيِكُمْ آيَاتِ مُبَيَنَا 

يا يها الَّذِينَ أَمَنُوا اذا قین لم تفسكوا في 
الْمَجْلِسِ فَافْسَحُوا 

وَمَنْ يُؤْمِنْ بالله وَيَعْمَلَ صَالِحًا نُكَفْرْ عَنه 
سَيّتَاتِهِ وَنْدْخْلُهُ جَنَاتِ تَخْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ 


0 ال : ور لہ لا جنات تجري 
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يعدب عَدَابَا ليما 
يا يها الرسول بلغ ما انل ايك ِن لل 


رَبَكَ وَإِنْ لَمْ تفعل فما بلغت رِسَالتَهُ 
إِنْمَا النْسِيءْ زِيَادَةً في الگفر يُضَلٌ به | 37 


الَّذِينَ كَهَرُوا 
لا تغتدزوا كذ كنزئد بد سارک إن 66 
َف عن طائقة تُعَذِبْ طائِقَة 


يَا أيُها الرَّسُولَ بَلْعْ مَا أنْزل إِلَيِكَ مِنْ رَبَكَ وَإِنْ 


َم تفعل فَمَا بَلْعْتَ رِمتالائ 
إِنْمَا النْسِيءٌ زِيَادَةٌ في الگفر یَضِلُ به الَّذِينَ 


كَفْرُوا 
لا تَعْتَذِرُوا قذ فرت بَعْدَ إِيمَانِكُم إِنْ يف عَنْ 
طَائْقَةٍ مِنْكُمْ ثُعَذبْ طَائِقَةٌ بِأنَهُمْ كَانُوا مُجْرِمِينَ 


0 مِنْ تا صدقة تَطْهَرُْهُمْ | 104 اخ من أَمْوَالِهِمْ صدقة تَطَهَرُْهُمْ وريه بهَا 
وَنرَكِيهم بها وَصَلٍ عَليْهِمْ إن صلاتك وَصَلٍ عليه إن صَلوَاتِكَ سكن لَهُمْ 
سكن لهم 

4 القرّاءات الشيعيّة 


ان اول تین الكتيقة ھی اج تن الح کی سن وار ا ولك تكن مضا سا وات عا 
بالشيعة لبعض الآيات1 . وأعطي هتا قائمة بتلك الآيات مع إبراز الإختلاف بينها وبين قِرَاءَة حفصء معتمدًا على أربعة 
كتب عند الشّيعة الإماميّة هي بِالتَسَلْسْل التَّارِيْخِي: 


- الستياري: كتاب القِرَاءَات أو التّدزِيل والتّحريف (انظر المراجع) 


۔ القُمَّي: تَفْسِير القُمّي (انظر المراجع) 
5 الكُلَيْنِي: الكافي (انظر المراجع) 
0 الطبرسي: فصل الخطاب في إثبات تحريف كتاب رب الأرباب (انظر المراجع) 
وقد اُغطیْت أَهَمّيََّةَ خاصّة للکتابین الثاني والثالث لأنّهما من الگشب المُعْتَبَرَة عند الشيعة الإماميّة. مع التّنبيه إلى أن 
المرجعيات الشِيعيّة الحدیثة لتفادي ِتّهَام الشيعة بالتّحريف» ترى في هذه الاختلاقات تفسيرًا وليس قَرَاءَة. 


قائمة بقراءات شيعية 
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وَذْرْنِي وَالْمُكَدْبِينَ أولي الْحْمَة وَمَهَلْهُمْ قليلا 


اة القتر خر من آلف شار 

وَوَالِد وَمَا ولد 

وإ أَحَذ رَبك مِن بَنِي أَدَمَ مِنْ ظهورهم 
ُرَيتَهُْ وَأشَهَدَهُمْ علی أَنْفْسِهِمْ انث بِرَبَكُمْ 
قالوا لى شَهذتًا أَنْ تَقُولُوا یَزم الْقِيَامَةِ إنَا كُنا 
عن هذا غافلينَ 

ُلَ إِنِي لَنْ يُجِيرَنِي مِنَ الله أَحَدَ وَأَنْ أَجذ مِنْ 
دونه مُلْتَحَدَا. إلا بَلاَغًا مِنَ الله وَرِسَالَاتَهِ وَمَنْ 
يَعْصٍ الله وَرَسُولَهُ فَإنَّ لَهُ تار جَهَنْمَ خَالِدِينَ 
فيها أَبَدَا 

هَذَا صراط مُتقبۂ 

ولق صَرَّفتَاه بَْهُمْ ليَدْكُرُوا فابی أكْثْرُ النّاس 
إلا كُورًا 

وَالذِينَ يَفُولُونَ رَبَنَا هَبْ لَنَا مِنْ أَزْوَاحِنَا 
وَدَُيَائِكَا رة أَغْيّن وَاجْعْلْنَا لِلْمتَّقِينَ إِمَامًا 
وَلَقَدْ عَهِدْنَا إلى آدَمَ مِنْ قبل فَنَسِي وَلَمْ جذ له 
عَرْما 


١‏ انظر الجزائري: هل للشّيعة قِرَاءَات 
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ERE 

کے دالنكديين بِوَصيِكَ أولي النَعْمَة 
م م كليلد 

ET EREFÊ 

ق اخڏ 7 ص َي مِن نل ظھُورهخ در 

رَسُولِي أن ليا أي الْمُوْمِنِينَ لوا بای شهذنا آر أَنْ 

تَُولُوا يَوم اقام إِنَا كنا عن هَذا عَافلينَ 

ل إِنِي لن يُجِيرَنِي مِنَ الله إنْ عَصَيْقُةُ أحَدَ وَلَنْ اج 

سن کو ته اكا إلا بَلَاغَا مِنَ الله وَرِسَالاته في 

علئ. وَمَنْ يَعْصٍ الله وَرَسُولَهُ في ولي على فن 

E 

هذا صر اط علي مُمْتَقِيمٌ 

ولف صَرَقْنَاه بَْنْهُمْ ليدكُرُوا قابی آگٹز الاس 1496 

عي إلا كفورًا 

وَالَذِينَ يَفُوأُونَ رَبَنَا هَبْ لَنَا مِنْ أَزْوَاجِنَا وَذْرَياتِنا 

قُرَةَ أَعْيْنِ واجعل لنا من المتقِينَ إماما 

َلقذ عَهذنا إلى أَدَمَ من قبل كَلِمَاتِ في مُحَمَّدٍ وَعَلِيْ 

وَقَاطِمَة وَالْحَسَنِ وَالْحْسَيْنِ والأئمة من دُرَيَتَهمْ 
فَنَسِيَ وَلَمْ جذ له عَزْمَا 
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چ الذي ظلمُوا أي مُنْقَلبِ يَنْقَلِبُونَ 


ولذ وَصَلْنَا لهم القؤل لَعْلَهُمبتکرُونَ 
وَلَوْ تَرَى إِذِ الظالِمُونَ في غَمَراتِ الْمَوْتِ 


ذلِكُمْ بأئة ٳڏا دعي الله وَحْدَه كفت وَإِنْ يُشْرَكْ 
به تؤْمِنُوا 

فلذذِيقن الذِينَ كَفَرُوا عَذَابَا شُدِیدا وَلَتَجْرِيَنْهُمْ 
سوا الذي كَانُوا يَعْمَلُونَ 

َبْرَ عَلَى الْمُشْركِينَ مَا تَدْعُوهُمْ إَِيْه الله يَجْتَبِي 
َيِه مَنْ يَشَْاءُ وَيَهْدِي إِلَيْهِ مَنْ يُنِيبُ 


هذا كتابنا نطق عَليْكمْ بالحق إن كنا تلخ 
مَا کُنثمْ تَغعَلونَ 

وَقْلِ الق مِنْ رَبَكُمْ فَمَنْ شاء فلَیْؤْمِنْ وَمَنْ 
شَاءَ فَلْيَكْفْرْ إِنَا أَحْتَدْنَا لِلظَالِمِينَ تارا 


وَلَا تَكُونُوا كَالَتِي نَقَضّث عَزْلَهَا مِنْ بَعْد قوَةٍ 
أنْكَانًا تَتَخِدُونَ يْمَائَكُمْ دخلا بَيْتَكُنْ أنْ تَكُونَ 
أمَةٌ هي أَرْبَى مِنْ أَمَة 

قن هو الرَّحْمَانْ أَمَنَا به وَعَلَيْهِ تَوَكَلنَا 


5 انرڈ لشفي وإنا لنعلم أن 0 
دای ہریت ا ۱ 
سال سَائِلٌ بعَذاب وَاقع لِلگافرين لَيِسَ لَه ذافغ 


إن نتم في رَيْبِ مِمًا نَرلَنَا على عَبڍنا 
دل الْذِينَ ظلَمُوا فلا غَيْرَ الذي قيلَ 2 
فأنرَلتا عَلَى الَذِينَ ظلَمُوا رِجْرًا مِنَ السّمَاءِ ما 


كَانُوا يَفْسْقُونَ 
بِنْسَمَا اشْتَرَوًا به أَنْفْسَهُمْ أن يَكْفُرُوا بِمَا أَنْرَلَ 
الله 


وَانبَعُوا مَا تثلو الشَيَاطِينُ عَلَى مُلَكِ سلَيْمَانَ 


وَإِذَا تَوَلَى سَعى فی الأزض لِيُفْسِدَ فيها وَيُهْلِكَ 
لحرت والنسل و الله لا یَجب الفساة 


سل بَنِي إِسْرَائِيلَ كَمْ آتَيْنَاهُمْ مِنْ آيَة بَيَنَةِ وَمَنْ 
يُبَدّلَ يَعْمَة الله مِنْ بَعْد مَا جَاءَنْهُ فَإنّ اللَّهَ شَدِيدُ 


الْعِقَابِ 
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وائدر عَشیر 6ك الافر ہین ا ا 
وَسَيَعْلَمْ الَذِينَ ظلمُوا آل مُحَمّد حقهم أي مُنْقَلبٍ 
لبون ۱ 
آ77 اهر آم كر رن 121221 
وَلَوْ ترَى إِذِ الظالِمُونَ آل مُحَمّد حقهم في عَمَرَاتِ 
المَؤتِ 

وَتَمَْتْ كَِمَة رَبَكَ الخيلتى صدقا وَعَدلا لا مُبَتِلَ 
لكَلمّاته ۱ 

ذلِكُم بأنة إذا ذعي الله وَحْدَهُ وَأَهْلَ الوَلَايَةِ كفَْثْم 
وَإِنْ يُشْرَكَ به تُؤْمِنُوا 

لنْدِيقنَ الذِينَ كَفَرُوا بتركهم إوَلَايَةَ أمير الْمُؤْمِنِينَ 
عَذابًا شَدِيدَا وَلَتَجْزِيَتَهُمْ أسْوَأ الذي كَانُوا يَعْمَلُونَ 
كبر على المشركِين بولايّة صلی ما تذغو هم إِلبْهِ نا 
كدي الله من يب 1 1 

هذا تابنا اطق لیم بالحق إا كنا تشخ ما 
كُنثم تَْمَلُونَ 

وَقْلِ الحَق مِنْ رَبَكُمْ في وَلَايَةِ علي فَمَنْ شاء 
فلَيْزْمِن وَمَنْ شاء فيفر إا أَعْتَدنا اِلظَالِمبنَ © 
مُحَمّدِ نارًا 

ولا تَكُونُوا كالتِي تَفَضنت غڙلها مِنْ بَعْدِ وة ألكانا 
تَتِّدُونَ يمانم دحلا بَيْتكم أن تځرن للا هي 
أزكى من اگ AE‏ 1 

قل هْوَ الرَخْمَان آمَنَا به وَعَلَيْه تَوَگلنَا فستَعْلمُونَ يا 
مَعْشَرَ الْمَكَذْبِينَ حَيْث أَنْبَأتكُ رسّالة رَبّي في وَلَايَةِ 
من ہو فی ضتلال مُبين 

إن وَلَايَةً علي لتذكرة إلمتفين للعالمِينَ وَإِنَا نعم ان 
| مِنْكُمْ مُكَذِبِينَ. لط عَلَى الْكافِرين. وَإِن 
ليه لَحَقْ الیقین. فسَبَخ 5 باسْم رَبَكَ العظيم 
سال سَائِلٌ بِعدَابِ وَاقِع للكافرين بولاية عل لَيسَ 
لَهُ دافم 

ان کم في ريب مقا نزلنا على عن 
فبدل الذِينَ ظلمُوا آل مُحَمَّدٍ حَفْهُمْ قؤلا غَيْرَ الذي 
قِيل لهم فأنأنا على الَذِينَ ظلمرا إ 2# هغ 
رِجْرًا مِنَ السسّماءِ بما كانوا يَفُسْقُونَ 

بِنْسَمَا اشتَرَؤا به أَنْفْسَهُمْ أن يَكْفْرُوا بما أَنْرَلَ الله في 
وَانْبَعْوا ما الشياطين بولاية الشيَاطينٍ على 
َإِذا توچ ق 
الْحَرْت وَالشَدْلَ بَظلمِة وو البِيرَيَةٍ اللہ لا يُحِبُ 
اقساد 

مل بَنِي إسرائيل گغ آتَيْناهُمْ مِنْ آي بَيَنَدِ قَمِنْهُمْ مَنْ 
آمَنَ وَمِنْهُمْ مَنْ جَحَذ وَمِنْهُمْ مَنْ أَقَرٌ وَمِنْهُمْ مَنْ بَدَلَ 
وَمَنْ ئبَيْلَ نِعْمَة الله مِنْ بَعْد ما جاءَثْه فَإِنَّ الله شَدِيد 
العقاب ۱ 
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خافظوا گے الا ات و الحكلدة انرشط 
وَقُومُوا لله قَانِتِينَ 

لله لا إل إلا هو الْحَيُ الَْيُومْ لا تَأحْدْهُ سِنَةٌ وَلَا 
ؤم لَه مَا في السَّمَاوَاتِ وَمَا فِي الأزض مَنْ 
8 الذي يَشْقَعْ عِنْدَهُ إلا بِإِذْنِه 


وَاعْلَمُوا أنْمَا عَنِمْتُمْ مِنْ شيءِ فَأنَ لله حْمْسَة 
وَلِلِوَسُولِ وَلِذِي الْقُرْبَى وَالَيَتَامَى وَالْمَسَاكِينٍ 
وَابْنِ السّبِيل 

ِن الله اصطفی أَدَمَ وَنُوحَا وَالَ إِيْرَاهِيمَ وَآلَ 
عدوان على العالعين - 

كم يرأ اخرجت اناس 

يا ايها الَذِينَ آمَنوا لا تَكُونُوا كَالَذِينَ اڏوا 
موس قير أذ انا ا 

وَمَنْ يْطِع الله وَرَسُولَهُ فقذ فار فُوزا عَظِيمًا 


يَا أَيْهَا الّذِينَ أونُوا الكتاب آَمِنُوا بمَا تَزَّلنَا 
مُصَدْقًالِمَا مَعَكُم ۱ 

يا ھا الَّذِينَ منوا أطيغوا الله وََطِيعُوا 
الرَسُولَ وَأُولِي الأمْر مِنْكُمْ فَإِنْ تَتَارَغْتُمْ فم 
شَيْءٍ فَرُدُوهُ إِلَى الله وَالرَسُولٍ 


ولو أَنْهُمْ اذ XE‏ ۱ ذه وه جَاوُوكَ فا عقوا 
لله واسنتغفرَ لَهُم الرَسُول أَوَجَذوا الله توابا 
کے کت 

فلا وَرَبَكَ لا یُومِنُونَ حَتی يُحَكَمُوكَ فِيمَا شّجَرَ 


ولؤ آنا کكبتا عليه أن افثُلوا أَنْفْسَكُمْ أو 
اخْرْجُوا مِنْ دِيَاركُمْ مَا فعلُوةُ إلا قلي مِنْهُمْ 
وَلَوْ انهم فعَلُوا مَا يُوعَظُونَ به لَكَانَ خَیْرَا لَهُمْ 
وَأَشد تَنْبِينَا 


وان تلؤوا 0 تُعْرِضُوا فَإِنَّ الله گان بِمَا 
لکن اله يهد بنا آنل إلبك 

نَّ الذِينَ فوا وَظَلَمُوا ل يَكْنِ الله لِيَغِْرَ لَهُمْ 
ولا لِيَهدِيَهُمْ طريقا ‏ 

يَا ايها النَا قذ جَاءَكُمْ الرّسُولٌ بالحَق مِنْ 
رَبَكُْ فَأمِئُوا خَيْرَا لَكُمْ وَإِنْ تَكفُرُوا فإنَّ لله مَا 
فِي السسّمَاوَاتِ وَالأزْض 

ذَلِكَ باهم قَالُوا لِلذِينَ گرھُوا مَا رل الله 


سَنُطِيعْكُمْ فی بَغض الأمر 
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حَافِظُوا عَلَى الصّلَوَاتِ وَالصّلاة الْؤْسْطى صَلاةٍ 
لْعَصْر وَقُومُوا لله قانِتِينَ 

اله لا إِلَه إلا هو الْحَيٌ الْقيُومُ لا تأَخْدْهُ سِنَةٌ وَلا نَومٌ 
له ما في السسّماوات وما في الأزض وا با وها 
تخت الثّرَى عَالِمُ الْعَيْبِ وَالثهَاۃِ الرَّحْمَنُ الرّحِيم 
مَنْ ذا الذي شفع عِنْدهُ إلا بِإِذّنِه 

وَاعْلَمُوا أَنمَا عَنِمْتُمْ من شيءِ فان لله حَمْسَة 
وَلِلرسُول وَلِذِي الْقْرْبَى وآلأشّمة وَالْمَسَاكِينٍ وَابْنِ 
السّبيل 

إن الله اصنطفى آَم وَنُوحَا وَل إبرَاهيم وَآلَ عِمْرَانَ 
لھا على التلبین _ 

وم على شنا حارو من الثار تک ينها الا 
كنم خَيْرَ ئة أخرجَت لاس 

وما کان لَكُمْ أن دوا رَسُولَ الله في علي وَالآئمة 
كَالْدْين ذو | مُوسی فر أ الله مشا قالوا 

وَمَنْ يْطِع الله وَرَسُولَهُ في ولاية علي والأئمٌة 
بعده فقذ فار فُوزًا عَظِيمًا 

يا أَيّهَا الّذِينَ أونُوا الكتاب آمِنُوا ہما ّنا في علي 
نُورًا مُبِينًا صقا لِمَا مَعَكُم 0 
يا يها الذينَ امَنوا أطيغوا اله وَأطيغوا الرَسُول 
في وَأُولِي الأمر مِنْكُمْ قبن خفْثُمْ تتاژغا, فی الأمر 
| فَأرَجِعْواةِ إلى الله وَإِلَى الرّسُولِ وَإِلَى أولي الأمر 
مِنْكُم 

ول أَنْهُمْ إذ ظلموا اسهم جَاوُوكَ يآ على 
فَاسْتَعْفَرُوا الله وَاسِْتَعْقَرَ لَهُمُ الرّسُولٌ لوَحَدُوا الله 
7 ھا 

کر رر کپ سم دک شا 
مز الْوَائِا َيُسَبِمُوا لله إلظَاعَةٌ شيعا 

وؤ آنا کتبا عَلَيْهم أنِ افوا انك أو اخْرُجُوا مِنْ 
ِ_اركُم ما فعَلُوه إلا قليل مِنْهُمْ ولو نهم فظرا ما 
يُوعَظُونَ به قِيَأعَلَيّ لگان حَيْرًا لهم وَأَسَدَ تيتا 
أو: وَلَوْ أنا َتنا عَلَيْهِْ أن افْتلُوا اشک وا 
E‏ س1ت ے8 


7ا7 لے 


9 زی مر اد ھا عَمَا ا ایر به فَإِنَ الله 
کان بما تَعْمَلُونَ خَبِيرًا 

لکن الله يشهد بما أنزل إليك في علي 

إِنَ الذِينَ كَفَرُوا وَظلمُوا آل مُحَمّد حقهم لم یکن الله 
لِيَغْفِرَ لْهُمْ وَلَا لِيَهْدِيَهُمْ طريقًا 

يا يها الاس قد جاءَكُمْ الرَسُول بِالْحَقَ مِن رَبَكُمْ في 
لاي علي فَآمِئُوا خَيْرَا لَكُمْ وَإِنْ تَكْفْرُوا بِوَلَآيَة علي 
فَإِنَّ لله ما في السّماوات وَمَا في الأزض 
ا 


ه13196: 11 لَه مُعَقَبَات مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَمِنْ خَلَفِهِ يَحْفَظُونَة | لَه مُعَقَبَاتَ من خلفه ورقیب من بَيْنِ يَدَيْهِ يَخقظوتَةُ 
من أمر الله بأمر الله 

ھ۰7698 23 نا تن تنا عَلَيِْكَ القزآن تذزيلا إا خن درلا عَلَيْكَ الفزآن بولاية علي تذزيلا 

ه591101: 7 وَمَا نَهَاكُمْ عَنْهُ فَانْتَهُوا وَانَهُوا الله إِنَ الله شدِید وَما نهاك عَنْهُ فَانتَهُوا وَانَهُوا الله في ظلم آل محم 
الاب إن اله ث شدِید ؛ اقاب 
فر بلعث له ات من كار بسب من 8 لنٹ لھم نيلت من ار يصب بن 
قوق رُووسِهمُ م الْحَمِيم فق رُؤُوسِهمُ م الْحَمِيمُ 

م22103: 52 وَمَاٍ سنا مِنْ نأ قَبْلِكَ مِنْ سول وَلا تبي إلا | وما ازسلنا من فلك مِنْ رَسُول ولا نَبِيَ وَلَا مُحَدَثٍ 
إا تَمَنَّى ألئی التيْانُ فی أَمْنِيّتَه إلا إِذا َمَنّى فی الشَيْطَانُ في اة 

ه50112: 6 فَاغْسِلُوا وجُوهَكُمْ وَأَيدِيَكُْ إلى الْمَرَافق فَاغْسِلُوا وَجُومَكُمْ رَآِییکنۓ 74 

ھ3112: 67 يا أيَهَا | الرّسُولَ بَلْعْ ما ائزل إِلَيِْكَ مِنْ رَبَكَ یا يها اون بلغ ما أنزل إليك من ربك في علئ 

ه1112١5:‏ 101 | لا تَسْلُوا عن آشيَاءَ إن تَبْدَ لَكُمْ تسوك لا نوا عَنْ أشياء لَمْ ف لَكُمْ إن بد لَكُمْ تَسُوْكُمْ 

ه91113: 105 وَقل اعْمَلوا فَسَيَرَى الله عَمَلَكُمْ وَرَسُولَهُ | وَقْلِ اغمَلوا فسَيَرَى الله عمَلَكُمْ وَرَسُولَه وَالْمَأمُونُونَ 
وَالْمُوْمِلُونَ 

ه91113: 117 قد تَابَ الله على الي وَالْمْهَاجِرِينَ لَقَدْ تَاب اله باللّبیْ عَلَى الْمُهَاجِرِينَ 

م113 128 لق جَاءَكُمْ رَسُولَ من ألْفسِكُم عزير ر عله مَا | قذ جَاءتا رَسُول من انيتا عَزیرٌ عَلَيْهِ مَا عنقا 
عَنِنُمْ حَريص عَلَیْكُم بالْمُؤْمِنِينَ رَوُوف رجیم | حَرِيصن عَلَيْنَاْ بالْمُؤْمِنِينَ رَءُوف رَحِيمٌ 


ويُلاحَظ أن لدی الشيعة قاعدة مُضطردة مفادها: 

5 أينما وجدت عبارة و إليك» أو «أنزل الله»» أو ما شابههما فهم يعتقدون بأنّه حُذفت منها جملة «في عليّ». 

- أينما ؤجدت كلمة «ظلموا» فقد حُذقت جملة «آل مُحَمَّد حقهم». 

- أينما وؤجدت كلمة «أشركوا» فقد حُذْفَت جملة «في ولاية عليّ». 

5 أينما وُجذت كلمة «أمة» فقد حرفت وأصلها «أئمة». 
وبالمختصر يُمْكن القول إِنّ التغييرات التي يُدْخِلها التتّيعة على القُزآن تكاد تَتعَلّق حصرًا بقضِيّة الإمامة التي هي أحد 
أركان الإسلام عندهم. وهذا هو السّبب الرَّئِيسي وراء ِتّهَام التّيعة لعْثمَان بتحريف القُزآنء كما أن السّبب الرّئِيسِي وراء 
إنهام رل ایرد ا رف یر هو عنم لكر ا 
تفسير شيعي مفعم بالخيال لبعض آيات القُزآن 
والشيعة لا تكتفي بإضافة عناصر الولاية في آیات القرآنء لا بل تر بعض آیات الفُرْآن لصالح تلك الولایة بصورة 
مُفْعَمَة بالخيال. فَمَكلَا الآيات «وَالتينٍ وَالرَيْنُونٍ وَطور سينين نَ وَهَذا الْبَلد الأمين» پوس 3-1( فُبََت: «وَالتِينِ 
وَالزّيْنُونِ: الحسن والحسينء وَطور سِينِينَ: أمير المؤمنينء وَهَدَا الْبلَدِ الأمين: فاطمة»'. ويذكر القمّي: «التّين رسول الله 
والزّيتون أمير المؤمنين وطور سينين الحسن والحسين والبلد الأمين الأئمة»2 . والآية «وشاهدٍ وَمَشْهُودِ» (م85127: 09 
یرت «النَّبِيُ وَأْمِيرُ الْمُؤْمِنِينَي7 . والآيتان إِنَّ في ذلك لَأَيَاتِ «لِلْمْتَوَسَمِينَ وَإِنَّهَا لبسبیل ي مُقيم» (م15154: 76-75) ُبْرَتا: 
عن جعفر الصادق: «نَحْنٌ [الأئمة] الْمْتَوَسَمُونَ وَالسٌبیل فِينَا مُقی). وعن علي: «كَانَ رَمُول الله الْمْتوَمْمَ وَأَنَا مِنْ بَعْدِه 
وَالأئمة مِنْ ذُرَيتِي الْمْتَوَسَمُونَ»4. 


الشيعة يقبلون الٴصحف العْثْمَانِي على مضض 

إحقاقًا للحق يجب أن أشير إلى أنّ الثبيعة لا يقولون بصِحّة كل ما جاء عن تحريف القُرْآن في کتبھم؟ إلا أنه يقبلون 
الئثصنحف العْثْمَاني على مضض ويغتبرون أن القُزآن الحقيقي - وهو مُصحف علي - سوف يأتي به المهدي. ويذكر 
الكُلَيْنِي في هذا الخصوص: «قَرَاً رَجْلّ عَلى أبي عبد الله [جعفر الصّادق] وَأَنَا أمنتمغ حُرُوفا مِنَ الُْرْآن لَیْسَ عَلَى مَا يَْرَأَهَا 
الان فَقَالَ أَبُو عَبْدٍ اللہ ف عَنْ هَذِهِ الْقِرَاءَة افْرَاً كَمَا يَقْرَأْ الئاس حَتَّى یَقُوم الْقَائِمُ ذا قَامَ الْقَائمْ قَرَأْ كتاب الله عَزٌ وَجَلَّ عَلَى 


السّياري: كتاب القرَاءةات ص 186 
۸628/ء8 1111| 
الكُلَيْنِي: الكافي» جزء 1 ص 425 
المصدر السابق جزء 1ص 218؛ انظر أَيْضًا القمّي: تشبیر القُمّي 


انظر شريط عن موقف الحيدري من كتاب الكافي للكُلَيْنِي: 1/91551124ع.00ع//:وماغط 
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بم وحم ين لد ہا 


حَدْهِ وَأَخْرَجَ الْمُصْححّفت َي كَتَبَهُ علي»' . ويقول نعمة الله الجزائري (المتوفي عام 1701) في كتابه الأنوار التُعمائيّة: 
«فإِن قلت كيف جاز القِرَاءَة في هذا القزآن مع ما لَجقھ من اللغییر؟ قلت: قد روي في الأخبّار أنَّهم عليهم السّلام أمروا 
شيعتهم بِقِرَاءَة هذا الموجود من القُرزآن في الصّلاة وغيرها والعمل بأحكامه حَتَّى يظهر مولانا صاحب الژمان فيرتفع هذا 
الزآن من أيدي النّاس إلى السَمَاء ويخرج القُرْآنء الذي ألفه أمير المؤمنين عليه السّلام فيقرى ويعمل بأحكامه»2. ويقول 
العلامة عدنان البحراني: «إن الحث منهم [أي الأئمة] على قراءته لا ينافي وقوع الاختلال فيه. ألا ترى انهم حثوا على 
الاقتداء بأئمتهم [أئمة أهل المسّنّة] الفَتَقَة الكَفَرَّة وتشييع جنائزهم وإنقاذ غريقهم ومؤاكلتهم ومساورتهم مع ما هم عليه من 
الكفر الثابت بالکتاب والمّنّة»ة3. ولا داعي للمزيد من الاقتباسات. 
5) أسباب إختلاف القرَاءَات 

بيّنت لدى مُقَارَنة قِرَاءَة حفص بِقِرَاءَة قالون أنَّ غالبيّة الاختلاقات بين هاتين الرّوايتين ناتجة عن الاختلاف في تنقيط 
وتشكيل نسخ الفُزْآن» واختلافهما في تقدير ألف غائبة في وسط الكلمة: وبهذا التقدير تتحول الكلمة من مفرد إلى جمع أو 
إلى كلمة أَخْرَى. كما بيّنت أن أسبابًا عقائدِيّة أذت إلى قِرَاءَات خاصة بالثّيعة. وأعطي هتا أسبابًا أُخْرَى للقِرَاءَات 


المُخْتلقة:: 
تنزيه الله والأنبياء 
قراءة حفص أسباب إختلاف القِرَاءَات 
م12153: 81 ازجغوا إلى أبِيكُ فَقُولُوا يَا أَبَانَا إِنَّ ابتك سَرَقَ وضعت (مُرّق) بدلا من (سرّق)» ليصبح أبناء 
وَمَا شَهذنًا إلا بمَا عَلِمْنَا وَمَا كُنَا للْعَيْبِ حَافِظِينَ يعقوب ليس منهم سارق ولا كاذب. (لأن التعبير 
المتروك يجب أن يكون بعد الباء لا قبها عند 
استخدام الفعل استبدل وإذا صححنا العبارة 
فضلت أن أستخدم الفعل وضع كذا بدلا من كذا) 
+123 110 حَتَّى إِذا امْتَيْئَسَ الرُسْلُ وَظنُوا َنَُمْ قَدُ كُذِبُوا وضعت (كُذْبُوا) بدلا من (ِكُذِبُوا)» للإشارة إلى 
جَاءَهُمْ تَصْرنا فَنْجَّيَ مَنْ نشا وَلَا يُرَدُ بَأْسُنَا تمادي القوم في تكذيب الأنبياء؛ لأن الفعل مع 
عَنِ الْقَوْمِ المُخْرِمِينَ التشديد أكثر منه مع الفعل بلا تشديد. [العلة 
المذكورة (لاتھا تؤجي أن الانبیاء يكذبون) غير 
م18169: 80 وَأَمّا الْعلامْ فگانَ أَبَوَاهُ مُوْمِتَیْنِ فَحَشِينَا أن وضعت (فعلم ربك) بدلا من (فَحَشِينَا)» حتى لا 
يرْهِقَهُمَا طعْيَّانًا وَكْفرًا يكون القتل لمُجَرّد الخشية. 
م2173: 112 قَالَ رَبَ احْكُم باحق وَرَبْنَا الرّحْمَانُ الْمُسسْتَعَانُ ‏ وضعت (احْكم بالْحَق) بدلا من (احْکم بالْحَقٌ)؛ 
عَلَى مَا تصفونَ لأن استخدام فعل الأمر يوحي بأن الله قد يحكم 
الله بغير الحق. 
ه29185: 3-2 أحَسِبَ الاس أن يُنْرَكُوا أن يَقُولُوا أَمَنَاوَهُمْ لا وضعت (فَلَيْعلِمَنَ الله ... وَلَیْعلِمَن)ء حى لا يُفْهَم 
يُفتَُونَ َلك فُتَنَا الذينَ مِنْ قَبْلِهمْ فَلَيَعْلْمَنَ الله أن الله سيعلم بعد امتحان» وكأنه علم ما لم يكن 
اللين ضتدقوا و لَیْخلَسَں الْكَاذِيينَ يعلمه من قبل. 
ه389: 161 وَمَا كَانَ لبي أنْ يَعْنَ وَمَنْ يَغْلَنَ يَأتِ بِمَا عَلَ وُضعت (ِیْغْلَ)ء حَتّی لا يُظن ان اللّبي يمكن أن 
يَوْمَ الْقيَامَةِ ثم ثوَفى كل نَفْسٍ ما كَسَبَتْ وَهُمْ لا يَعل 
يُظَلْمُونَ ع 7 
ه3189: 18 شهد الله أَنَهُ لا إِلَهَ لا هُو وَالْمَلَائِكَة 07 العم وضعت (شهداء لله)» لان العبارة الأولى تؤجي 
قاِمَا بالفىنط لا إل إلا هُوَ الْعَزِيرُ ر الْحَكيمُ أن الله يشهد لنفسه 
ه5112: 112 إذ قَالَ الْحَوَارِيُونَ يَا عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ هَل وضعت (مَلْ تَسْتطيغ رَبَكَ)ء لتكون بمعنى هل 


1 الكليْني: 800" 2ص 33. 
وإيران في زمان الدّؤْلة الصّفوية. 
3 عدنان البحراني: التنموس ار ية منشورات المكتبة العدنانية» البحرين ص 135 (نقلا عن مال الله : : الشيعة وتحريف 
القُززآن ص 63-62). 
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يَسْتَطِيعْ رَبك أن يتل عَلَيْنَا مَاِدة مِنَ السسَمَاءِ 
قال انَقُوا الله إنْ كُنْثُمْ مُؤْمِنِينَ 


ه87١2:‏ 54 وَإِذْ قال مُوسَى لِقَوْمِهِ يَا قَومِ إِنَكُمْ ظَلمْتُمْ أَنفسَكُمْ 
باتخاذِم الل قَنُوبُوا إلى بَارِيِكُم فاقوا 
أنْفُسَكُمْ ذَلِكُمْ خَیْرٌ لَكُمْ عِنْدَ بَارِيِكُمْ فتابَ عَلَيْكُمْ 
إِنَهُ هْوَ التَوَابُ الرّحِيمُ 

ه91113: 119 یا أيّهَا الْذِينَ أَمَنُوا انَقُوا الله وَكُونُوا مَعَ 
الصادِقِينَ 

تصحيح إِهْمَال النْسَّاخ 


ه492: 162 لکن الرَاسِحُونَ في العم مِنْهُمْ وَالْمُؤْمنُونَ 
یُوْمِلُونَ بِمَا تررق إِلَيْكَ وَمَا أنْزل من غ قَبْلِكَ 
وَالْمُقِيِمِينَ الصّلاة وَالْمُؤْنونَ الرّكَاةَ وَالْمُوْمِلُونَ 
پالل وَالَيْزْ, م الآخر أَولَنْكَ سَُؤْتيه أَجْرَا عَظيمًا 

ھ24۱102: 27 يَا يها الْذِينَ أَمَنُوا لا تذخُلوا بُيُونَا غَيْرَ يويك 
حَنَى تَسْتَأنِسُوا وَتُسَلّمُوا على أَهْلِهَا ذَلِكُمْ خَيْرْ 
لَكُمْ َعلکُمْ تذكَرُونَ 

ه50112: 69 إن الَّذِينَ أَمَنُوا وَالْذِينَ هَادُوا وَالصّابنُونَ 
وَالنَّصَارَى مَنْ آمَنَ بالله وَاليَوْم الآخر وَعَمِلَ 
صالخا فلا خف عَلَيْهِم وَلا هُمْ يَخْرَُونَ 

استبدال أو إضافة للتفسير 


م0 93 أو يَكُونَ لَك بَيْثٌ مِنْ زُخْرْفٍ 
ه2187: 196 وَأَيَمُوا الْحَجٌ وَالْعْمْرَةَ لہ فن أَخصِرْثْم قَمَا 


امْتَئْسَرَ مِنَ الْهَذي وَلَا تَخلفُوا رُعُوسَكُمْ حَتَّى 
يبْلْعَ الهذي مَحِلّهُ فمَنْ كَانَ مِنْكُمْ مَريضًا اؤ په 

أَذى مِنْ رَأْسِهِ ففِذيَةٌ مِنْ صیام أؤ صدقة أو 
ك فإذًا أمِنْتمْ فمَنْ تَمَتَعَ بالْعمْرَة إِلَى الْحَجّ فما 
اسْتَيْسَرَ مِنَ الهذي فمَن لم يَجِذ فصِيَامْ ثلاثة 


١غ‏ 
بے Fo 6 * E o0‏ 25 2 
ه287: 198 َيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أنْ تَبْتَعْوا فضلا مِنْ رَبَكُمْ 
ھ-2۱87: 226 لِلّذِينَ يُؤْلُونَ مِنْ ن¿ نِسَائِهمْ تَرَبُصُ أَزبَعَة أَشْهْرٍ 


فَإِنْ فَاؤُوا فَإِنَّ الله عَقُورٌ رجیم 

ھ492: 12 وَإِنْ كَانَ رَجْلَ يُورَتْ كلالة أو امْرَأة وَلَهُ أځ أؤ 
أَخْتٌ فَلِكُلٌ وَاحدِ مِنْهُمَا الشسنل 

ھ62110: 9 يا أَيْھَا الّذِينَ أَمَنُوا إِذا ُودِي للصّلاة مِنْ يوم 


الْجُمُعَة فَاسْعزا الف 0 الله ودروا الْبَيْعَ ذَلِكُمْ 
خَیْر لَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ تَعْلَمُونَ 
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تستطيع أن تدعو ربك» بدل العبارة الأولى التي 
توحي بأن السؤال عن قدرة الله. 


وضعت (فاقیلوا أَنْفْسَكُمْ)ء بدلا من (فاقتلوا 
اک لناا يكون الام اموا بقل النفين, 


وضعت (من الصّادِقين)» لان الذي يكون مع 
الصادقين قد لا يكون منهم. 


وضعت ووَالْمُقِيمونَ) بدلا من (والمقيمين) 
لتصحيح الخطأ النحوي. 


وضعت (تَْتَأَذِنُوا)» لأنه لا يصح تعليق دخول 
بيوت الناس بإحساس قلبي عند الداخل» 
والصحيح أن يعلق بإذن من أصحاب البيت. 

وضعت (والصًابئين) بدلا من (والصابئون) 


لتصتحيح الخطأ التحوي: 


وضعت (ذهب) بدلا من (زخرف) لتوضيح 
المعنى. 

و ضعت (ثَلَانَةِ يام متتابعات) بدلا من (ثلاثة 
أيام) لتوضيح المعنى. 


سوہ الصا ون رركم أي عراضم الخو ا 
من ھا من ا لتوضيح المعنى» وهو 
وضعت فان کت فيها) بدل (فإن فاؤوا)» 
لتوضيح المعنى» وهو أن مراجعة الزوجة تتم تد 
خدل الريعة امو رلك مضنت هذ الیل قلا 
يُكنه مراجعتها ويصبح الطلاق بائنًا. 

اخ أو أخت)» لتوضيح المعنى» وهو أن الأخوة 
هنا من جهة الأم فقط, 

وضعت (فامْضَوْا) بدلا من (فاسعوا)ء لتوضيح 
المعنى. 


ه112١5:‏ 38 وَالسٌارق وَالسًارقة فَاقْطغوا أَيْدِيَهُمَا جَرَاءَ بمَا وضعت (أيمانهما) بدلا من (أيديهما)» توضيحا 


کتبا تكلا من اله َال عَزيرٌ حَكِيم وتعيينا لليد التي تقطع ا 
التوع 4: استعمال كلمات بغير معناها (نظرية التضمين) 
1 تعريف نَظَرِيَّة التضمين 
يستعمل القُزآن في بعض آیاتھ أفعالا وحروفًا غَيْر مُتَاسِبَة بدلا من فعل آخر أو حرف آخر. وقد حاول اللّعَويُون والمَُييّرُون 
المُسْلمُون تبرير هذا الاستعمال ٛ الخاطئ بما يُسَمُونه «تَظَرِيّة النّضمين». ووَفْقًا لهذه النَظَرِيَّة يكن لفعل أن يَأخُذ معنى 
فعل آخر وحكمه في التَعَدِي واللْرُوم أو تبيّي حرف خاص بهذا الفعل. وقد تم تَعْرِيفه أَيْضًا: تضمين الفعل معنى فعل آخر 
محذوف يتعدّى الفعل المذكور بما يتعدّى به الفعل المحذوف. كما ان حرقًا يُمكن أن يَأَخُذْ معنى حرف آخَّر. ويبلغ عدد 
حالات التضمين التي رصدناها قرابة 170 حالة فيما يَخُص الأفعالء وقرابة 200 حالة فيما يَخْص الحروف. 
وبينما يرى البعض في التضمين بلاغة وإعجارًاء يَغتبره آخرون قولًا مُختلقًا يهدم الإعجاز اللْغَرِي في الزآن» محاولين 
إِيْجَاد تخريجات أَخْوَى2 . وأنا لا أعير اهتماما لا للحِيّل ولا للتّخريجات ولا لدعاوى الاعجازء وأعتبر نظرية التضمين 
نظرية للتضليل؛ وقد أدرجت هذه الأمثلة وغيرها في هوامش طبعتي هذه ضِمن الأخطاء اللْعَوِيّةء مُغتبا أنّ مُوَلف القُزآن 
قد جانب الصّواب في اختيار الأفعال أو الحروف. وحتى يرى القارئ وسع مخيلة المُوَلْفين السُئْلِمِینء ذكرت تلك التَّبْرِيرة. 
وهذه الأخطاء تطرح مُشكلة للمترجمين. فول يجب ترحمة الأمن كما هة أو اناد حيلة لحمل الأرجمة مفهومة؟ أو 
تصحيح الأخطاء ذ فى الترحّمة؟ وأشير هُنَا إلى ان القرَاءَات القرآنية المُخْتَلفَةَ قامت بالنّصحيح في بعض الأحيان» كما ان 
آیات مشابهة تفادت تلك الأخطاء, 
ولكن ما هي أسباب هذه الأخطاء؟ هل هو المرض النّفسي المعروف باضطراب اللَّعَة؟ أمْ إنَّ لغة مُوَلّف القُزآن لَمْ تكن 
العرَبيّة؟ ام إِنّهِ لم يكن يتقن الكتابة بها؟ أمْ إن الفُزآن مترجم من لغة أَخْرَى فتم المحافظة فيه على الكلمات أو حروف الجر 
في اللْعَة الأصلِيّة؟ أخ إن يد اللنٌاخ لعبت فيه سهوًا؟ 


2) أمثلة على استعمال فعل متضمَّنًا فعلا آخرًا 


أعطي هتا بعض أمثلة بسيطة يسهل شرحھا مع ذكر تبريرات اللَعَويّين للأخطاء وتفاديها في آيات أَخْرَى: 


م010 : 230-27 | يا ينها النَفسنُ الْمُطْمَئْنَةَ ازجعي إلى فَاذْخْلِي مع ادي 
رَبَكِ رَاضِیَة مَرْضِيّة قاذځلي في | تبرير الخطأ: يَتَضَمَّن فعل فَاذخْلِي معنى فاسلكي في عبادي 
عِبَادِي وَاذْخْلِي جَنَّتِي 
م3: 4-2 ما ضَل صاحبگم وَمَا عَوَى وَمَا | وَمَا ينطق بالهوى 
ينطق عَنّ الْهََى إِنْ هُوَ إلا وَخْيٌ | تبرير الخطأ: يَتَضَمّن فعل يَنْطِقْ معنى أفصح 
يُوحَى 
م85\27: 8 وَمَا نَقَمُوا مِنْهُمْ إلا أن يُؤْمِنُوا باللّه | نَقَمُوا عليهم 
العزيز الحَمید تبرير الخطأ: يَتَضَمّن فعل نقم معنى كره أو أنكر 
م8: 32 فقال إِنِي بت خب احير هل ذکر | أَحْبَبْٹ خب الْحَيْر كلها ذِكْر ري 
رَبّي حَنَى تَوَارَتْ بِالْحجّاب تبرير الخطأ: يَتَضَمّن فعل أحْبَبْتُ معنی آثرت المتَعَدّي بعن 
م739: 50 وَنَادَى أَصْحَابْ التار أَصّحَاب الْجَنّة | أفيضوا & ۱ 
أنْ أفيضوا عَلَيْنَا مِنَ الْمَاءِ أو مِمًا | تبرير الخطأ: يَتَضَمّن فعل أفيضُوا معنى اجروا أو صبوا 
رَرَقَكُمْ الله 
م739: 51 فاليَوْمَ تَنْسَاهُمْ كَمَا سوا لِقَاءَ يَوْمِهِمْ | آياتنا يَمْحَدُونَ 
هَذا وَمَا كَانُوا بِأيَآتِنَا يَجْحَدُونَ تبرير الخطأ: يَتَضَمّن فعل جحد معنى كفر 
م739: 86 ولا تقغذوا بِكَِ صِرَاطٍ نُوعِدُونَ | تَفعدُوا على كل صِرَاطٍ ‏ , 
وَنَصْدُونَ عَنْ سَبيل الله مَنْ أَمَنَ به | تبرير الخطأ: يَتَضَمّن فعل تَفْعْدُوا معنى تربصوا. 
وَتَبْعْونَهَا وجا لم 
م9: 88 قال المَلا الذِينَ امْتكْبَرُوا مِنْ فقؤم | لَتَعُودْنَ إلى مِلْتِنَا 


1 انظر في هذا المجال جولدتسهر: مال لير اہ سی من 170 
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م9: 144 
م7139: 155 


م739: 159 
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م39159: 23 
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ھ46166: 15 


م88168: 9-8 


م14172: 13 
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م70179: 1 


م86: 28-27 


لَنُخْرِجَنَكَ يا شْعَيْبُ وَالْذِينَ أَمَنُوا 
مك من قينا أو لتغوذن گال ملين 
وَاخْتَارَ مُوسی اف ہس نے 
وَمِنْ قوم مُوسَى أمَّهُ يَهْدُونَ بالحق 
وَبھ يعڍلون 


وَقَطَعْنَاهُمُ انْنَتَيْ AE‏ 


إن الله لا يَظَلِم الاين 56 
فمَنِ اهْتّدَى فما يَهْتَدِي لِنَفسِهِ وَمَنْ 
ضَلّ فَإنّمَا يَضِْلٌ 5 وَمَا انا عَلَيْكُمْ 
پوکیل 

َال يا بني لا تقصصن رؤياك على 
ِخْوَتِكَ فيكيذوا ھا كَيْدا 

وَاستبَقا لباب وَقَدتْ قَمِيصَة مِنْ ذبُر 
وَأَلْقَيَا سَيّْدَهَا لَدَى الْبَاب 

يُوسُ أغرضن عن هذا واستغفري 
گا نك كنت مِنَ الْحَاطئِينَ 


فن أَبْرَحَ الأزض حَتّی يَأَذَنَ لي أبي 


شيا وَلَكِنَ 


وَكَدْ أَحْسّنَ بي إذ أَخْرَجَنِي مِنَ 


الجن 


تَفَشَعِرٌ مِنْهُ جُلوذ الَذِينَ یُخشؤن رَبَهُمْ 
ات وَفُلُوبْهُمْ إلى ذكر اللہ 
وَهْوَ الذي يبل التَوْبَةَ عَنْ عبادہ 
وَيَعْفُو عَنِ السات وَيَعْلَمْ مَا تفعلُونَ 
وَأصلٍخ لِي في ذَرَيْتِي 


وُجُوۃ يَْمَيْذِنَاعِمَهُ ِسَعْيهَا رَاضِيَة 


وقال الَذِينَ كثروا لرَسلِهم لََخَرجَنكُمْ 
ِن أَرْضِنا از تود الا يتا 

3 قال لأبيه وَقَوْمِهِ مَا هَذِہِ الثَّمَائِيلُ 

التي نتم لَه عَاكِفُونَ 

و نَصرٌّنَاهُ من الوم الذين دوا 

7-7 


سال سَائلٌ بعذاب وَاقع 


وَمِرَاجُهُ مِنْ سيم عَيْنَا يَشْرَبْ بها 
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تبرير الخطا: يتضمن فعل لَتَعُودْنَ معنى لتدخلن 


اصطفَیْنْكَ من الاس 

تبرير الخطأ: يَتَضَمَّن فعل اصطفی معنى فضّل 
وَاخْتَارَ مُوسی من قَوْمَةُ 

تبرير الخطا: يَتَضَمَّن فعل اختار معنى نخل وماز 
يَهْدُونَ للحق أو إلى الحق 

تبرير الخطأ: يَتَضَمَّن فعل يَهْدُونَ معنى يبصّرون أو 
عفرن او ناوت 

وَفَطْعْنَاهُمُ إلى الْنَتَيْ 

تبرير الخطأ: يَتَضَمّن فعل قَطُّعْنَاهُمْ معنى صيّرناهم 
إن الله لا یلم النَاس في شيء 

تبرير الخطأ: يَتَضَمّن فعل يَظلِمُ معنى ينقص أو يبخس 
یسل لها ۱ 


فیکیڈواء اسوة بالآية م21173: 57: لأكيدنَ أَصُنَامَکُمْ 

قو الح تد فعل فكيثر ا م فار لك 
وَاستبقًا إلى الَبَاب 

تبرير الخطأ: يَتَضَمّن فعل استبق معنى ابتدر أو قصد 
جوت من ك 

برح من الأرض 

تبرير الخطأ: يَتَضَمَّن فعل برح معنی غادر 

أَحْسَنَ إلي» أسوة بالآية م28149: 77: وَأَحْسِنْ كَمَا أَحْسّنَ 


لن ليك 

تبرير الخطأ: أحسن يَتَضَمّن معنى لطف المتَعَدِي بالباء 
ین ... من ذکر الله 

يبل التؤبَة من عبادہ 

رامخ لي __ 


تبرير الخطأ: يضمن فعل أَصْلِحْ معنى بارك لي في 
بِسَغَيهًا رَاضِيَةٌ اسوة بالآية ه91113-4: 38: أَرَضِيتُمْ بِالحَيَاةٍ 
الذْنْيَاء والآية ه91113: 83 : إِنَكُمْ رَضِيتُمْ م بِالَفُعُودِ 

تبرير الخطأ: تَتَضتمن كلمة رَاضيَةٌ معنى مطمئنة أو مرتاحة 
لتغوذن إل مِلتِنا 

8 عون 

تبرير الخطا: يَتَضَمَّن فعل عكف معنى قدّس 

و تَصَرْنَاہه على الْقَوْم أسوة بالآية م29\85: 0: قَالَ رب 
انی على الوم مين 

تبرير الخطأ: يَتَضَمّن فعل نصر معنى عصم 

سال سَائْلٌ عن عذاب 

تبرير الخطأ: شش فعل نتال معن افتضحل 

عَيْنَا يَشْرَبُ منها 


ه287: 148 


ه17 28: 227 


ھ492: 2 


ھ492: 83 


ه492: 97 


لبون 


وَلِکُلٍ وجْهَة هُوَ مُوَليها فاستبقوا 


الخَيْرَاتِ 


وَإِنْ عَرَمُوا الطلاق فإِنَ الله سَمِيعٌ 
ع 3 < 2 3 ۶ 
وَلا تاگلوا أَمْوَالْهُمْ لق أَمْوَالِكُْ 


وَإِذَا جَاءَهُمْ مر من الْأمْنِ أو 
الْخَوْفِ أَذَاعُوا به 


الغ تكن أزضن الله وَاسِعَة فَتْهَاجِرُوا 


تبرير الخطأ: يضمن فعل يشرب معنى يروى المتعدّي 
بالباء 

EEE 

تبرير الخطأ: يَتَضَمَّن فعل استبق معنى ابتدر 

وَإِنْ عَرَمُوا على الطلاق 

تبرير الخطأ: يَتَضّمّن فعل عزم معنى نوى 

تاوا أَمْوَالْهُمْ 8 آمو الك 

تبرير الخطأ: يَتَضَمَّن فعل اكل معنى ضم. 

أَذَاعُوه 

تبرير الخطأ: يَتَضَمّن فعل أذاغوا 
به 

فَتْهَاجِرُوا إليها 
تبرير الخطأ: يَتَضَمَّن فعل فَثهَاجرُوا معنى تضربوا أو 


حرف جر آخرء وهو ما يطلق عليه التناوب أو التّعاور 1 


تسيحوا 


3) أمثلة على استعمال حرف متضمنًا حرفا آخرًا 
يرى البَغْض أن التّضمين لا يقتصر على الأفعالء ول يمت إلى احرف الجر اتا ينكتى أن حرف جر جاء اسمن ي 


7 الانظلة عم ا سدم فى العمؤة لاسر 


حرف الباء تأتي بمعنی 


خطا 
في 
لام 
عن 


م52/76: 18 
م470 
+2: 59 


حرف منء تاتی ڊ بمعنی 


خطأ 
في 
الباء 


على 


ه62/110: 9 
ه13/96: 11 


77 3, 


حرف في» تأتي د بمعنے 


112+ 


م20/45: 71 
ہے 


ه24/102: 63 
3:5132 
ه42/62: 25 


خظا 
في 


م167 13 


نَحْن أعَلمُ بِمَا يَسْتَمِعُونَ به 
فاسال به خَبيرًا 


إذا نودي للصّلاة من يَوْم الْجْمُعَة 
لۀ مُعَقَبَاتُ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَمِنْ خلفه 


جَعَلَ لَكُمْ مِنْ أَنْفسِكُم أَزْوَاجًا وَمِنَ الأنْعَام 
َزْوَاجًا يَدَرَوْكُمْ فيه 
وَلَأصلْبَنَكُمْ في جُذوع الَخْلِ 


فلَيَخْدْرِ الَذِينَ يُخَالِفُونَ عَنّ أمره 
وَمَا ينطق عن الْهَوَى 
قبل التَوْبَة عَنْ عِبَادِهِ 


يوم هم ل انثار بون 


' انظر حسين: بلاغة تعاور حروف الجر في القُزآن. ٦‏ 
فاضل: التّضمينء جزء 1» ص 158-132. وهذا المؤلف يرفض التضمين في الحروفء خلافًا للنُضمين في الأفعال. 
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فاكهينَ فيما أَنَاهُمْ رَبْهُمْ 
نَخْن أَعلَمْ بِمَا يَسْتَمِعُونَ له 


تم ۶ 5 7 7 
إذا ودي للصّلاة في يَوْم الْجْمُعَة 
يَحْفَظُوَهُ بِأَمْر الله 


وَنَصَرْنَاهُ علی الْقَْم الَذِينَ كَذْبُوا بِيَاتِنَا 


دروک 


و صَلْبَنَكُمْ على جُذوع اللَخْلِ 


فليّخذر الذِينَ يُخَالِقَونَ بعد أمره 
وَمَا ينطق بالْهَوَى 
قبل التَؤْبَة من عبَادِه 


: ف 3 3 وک ےو ے 
يَوْمَ هم في النار يُفتنونَ 


النّوع 5: ترتيب مُعیْب لعناصر الخطاب (نظرية التقديم والتأخير) 
1) لكل لغة نظامها في ترتيب عناصر الخطاب 

تبدأ الجملة في اللْعّة العَرَبِيّة بالفعل ثُمٌ بالفاعل ثُمّ بالمفعول به وفي اللّعَة المَرَنْسِيَة تبدأ بالفاعل ثُمّ بالفعل ثُمٌ بالمفعول يه. 
ويتم أحيانًا تغيير ترتيب عناصر الجملة بهدف لفت النُظر للعنصر الأهَم. وهذا نوع مِنْ أنواع البلاغةء يُطلق عليه في اللّعَة 
الفَرَنْسِيّة protéron‏ -19:5]610» وهي عبارة من أصل يوناني وتعني الأخير الأول» أو عطمه)وهمه. ويسمى في اللّعَة 
العَرَبيّة الَقَدِيْم والتَاخِيْر. 
يطرح هذا الأسلوب مُشكلة للمترجم من لغة إلى لغة لكل منهما نظامها. والمُشكلة تزداد تعقیدًا للمُخَاطَب وللمترجم عندما 
يكون تركيب الجملة خطأ ومخلا بمبدأ البلاغة التي تعني إِبْلاعْ المعنى للمخاطب بصورة واضحة. فلو قلت: «أكل الرٌجل 
الأسد»» فسوف يتبادل لذهن المُخَاطَّب والمترجم أن المُتَكَلّم قد أخطًا وأراد أن يقول العكس» أي: «أكل الأسد الرجل». 
ولكن قد تحتمل الجملة المعنيين. فهل على المترجم ترجمة الخطاب بكل أمانة دون الأَخْذ بالحمئبان احتمال خطأ المُتَگلّم؟ أمْ 
عليه تصحيح الخطاب؟! فمن قواعد التقديم والتأخير أنه لا يجوز إلا مع حصول الفهم. وفي كل جملة تحتمل اللبس يجب 
أن توضع الكلمة في موضعها لكي يزول اللبس. 
ويُمكن التمييز في القْرْآن بين عِدّة أنواع من التَقديْم والدَأَخِيْر أغرضنها هُنَا مع التّركيز على الحالات التي تخل بالمعنى. وقد 
إِعْنَمَدت خاصة على كتاب المسيري: دلالات اللَبیٔم والدََخِيْرِ في القزآن الكرِيْمء وكتاب شيخون: أسرار التقديم والتأخير في لغة 
القرآن الكريم» وكتّاب الشیوطي: الإتقان في علوم القزآن للسیوطي؛ وكتاب مَکَي بن أبي طالب القيسي: مشكل إعراب 
الْقْرْآن» وتفسير ابن عاشور: التحرير والتنوير» وكتاب الإسكافي: درة التنزيل وغرة التأويل» وكتاب حمید: : التقديم 
والتأخير في آيات القرآن المتشابهة لفظاء وكتاب الطيار: الآيات المتشابهات (انظر المراجع). وعندما أغتبر حالات من 
اليم وَالتََخِيْرِ خطأ لْعَويّا فهذا تقييمي» إذ أنَّ المسلم الذي يؤمن بأنَّ الفزَآن كلام الله يرفض جملة وتفصیلا احتمال وجود 
أخطاء لُعَوِيَّة أو غيرها في القُرْآن إذ أنَّ الله معصوم عن الخطأء وكل ما قد يعتبره البعض خطأء فالمسلمون يعتبرونه 
ضربًا من الإعجاز ويحاولون تقديم تبريرات مسهبة سفسطائية لهذه الظاهرة لا يسع كتابنا ذكرهاء ونحيل القارئ إلى 
الكتب التي اعتمنا عليها. فهذا حمدي يبدأ بحثه مستشهدًا بقول للخطيب الإسكافي المتوفى عام 1029: 

إذا أورد الحكيم ۔ تقدست أسماؤه - آية على لفظة مخصوصة: ثم أعادها في موضع آخر من القرآن وقد غير فيها 

لفظة عما كانت عليه في الأولى» فلابد من حكمة هناك تطلب» وإن أدركتموها فقد ظفرتم» وإن لم تدركوها فليس لأنه 

لا حكمة هناك» بل جهلتم. 
وهو ما يذكر بقول الطبري”: / 7 7 

إن القُزآن لا یکذّب بعضه بعضاًء ولا ينقض بعضه بعضاء ما جَھل النّاس من أمره فإِنَّمَا هو مِن تقصير عقولهم 

وجهالتهم. 

2 التقديم والتأَخِير الذي يُخل بالمعنی 

نے ا تو سو ور ونس لد شر 
وقد أشزت لهذه الآيات في هوامش طبعتي العَرَبِيّة للفزآن وكتابي الأخطاء اللْغَويّة في الفرآن. وأعطي هْنَا بعض الأمثلة: 


تَقدِيْم وتَأَخِيْر مُخل بالمعنى الثرتیب المقترح 

م8718: 5-4 والّذي أَخْرَج الْمَرْعَى فَجَعَلَهُ غُنَاءَ أَحْوَى والذي اھ َ المَرْعَى أخوّى فَجَعَلَه ع 

م38138: 26 إِنْ الَذِينَ يَضِلُونَ عَنْ سَبيل الله لَّهُمْ عَذَابٌ | ِن لذي يَضْلَّونَ عَنْ سَبیلِ الله لَهُمْ 7 الْحِسَابِ 
شدي ما نَسُوا يَوْمَ الْحِسَابِ هانة کی بها ک2ا 

م38138: 29 كُتَابٌ أَنْرَلنَاهُ الَيْكَ مُبَارَكَ لِيَدَبّرُوا أَيَاتِهِ | كتَاب أَنْرَلْنَاهُ إِلَيْكَ مُبَارَكَ ليدبّر أولو الألبَاب آَيَاتِه 
وَلِيَتَدَكٌرَ أولو اللاب ويَتدَكروا 

,29 كاب آنزل إِليْكَ فلا يكن في صَدْرِكَ حَرجٔ كتابٌ أنْزل إِلَيْكَ لِتَنذِرَ به [الكافرين] وَذِكْرَى 
من لتر به وَذِكْرَى لِلْمُؤْمِنِينَ للْمُؤْمِنينَ فلا يَكُنْ في صَذْرِكَ حرج مِنْهُ 

م739: 32 َل مَنْ حَرَمَ زيئّة الله التي أَخْرَج لِعِبَادِهِ | قل مَنْ حَرَّمَ زيئة الله التي أخْرَج لِعِبَادِهِ وَالطْيَبَاتِ مِنَ 
وَالطْيبَاتِ مِنَ الرّرْقٍِ قُلْ هي لِلَذِينَ أَمَنُوا في الرّرْقٍ في الْحَيَاةٍ الدنيَا فن هي لِلَذِينَ آَمَنُوا خَالِصَة 
الْحَيَاةٌ الدُنْيَا حَالصَةً يوم القَيَامَةَ 21 الْقيَامَةٍ 


Ali: Hysteron-proteron 
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يالوك كأنك حَفيٌ عَنها 
أَرَأَيْتَ مَنِ اتَحَذ إِلْهَهُ هَوَاهُ 


CS 
7 بِيضنٌ وَحْمْرٌ مُخْتلت انها وَعَرَاہیبُ‎ 
اها تخت الله من عادد الما‎ 


يَا أَبَتِ إِنِي أَخَاف أنْ يَمَسنَكَ عَذَابٌ منَ 
الرّحْمَانِ فَتَكُونَ لِلشَيْطَانٍ وَلِيَا 

ولا لَه سبق مِنْ رَبك لَكَانَ لِرَامَا 
وَأَجَنَ مُسَمّى 

وَاجْعَلَ لِي وَزِيرًا م من هلي هَارُونَ آخي 
وَمِن نْ رَحْمَيِهِ جَعل اَم اليل وَالنّهَارَ لشَسْكُنُوا 
فيه وَلتبْتَقُوا مِنْ فضنلھ وَلَعَلَكُمْ تَثکُرُونَ 
وَمَا جَعلنا الرُٰیَا التي أَرَيْئاكَ إلا ف لاس 
وَالتّْجَرَةَ ٤‏ المَلعُوئة في الْقُرْآن 

وَيَوْمَ يَحْتْرُهُمْ کان لم يبوا إلا سَاعَة مِنَ 
اهار يَتَعَارَفُونَ بَيْنهُمْ ڦذ خر الذِينَ كَدّبُوا 
بلقاءِ الله وَمَا گائوا مُهْتَدِينَ 

وَامْرَأَتّةُ قَایْمَةُ فضتجکٹ فَبَشَرْنَاھَا بِإمْحَاقَ 
قَالُوا وَأَقبَلوا عَلَيْهِمْ مَاذا تَفْقَدُونَ 

وَهْوَ الله في السّمَاوَاتِ وَفِي الأزض يَعْلَمُ 
سِرَّكُمْ وَجَهْرَكُمْ وَيَعْلمْ مَا تَكْسِبُونَ 


سے شرَگاؤهُمٍْ ۱ 

لا يسَعُونَ إلى الم الآخلى ويقافون من 
3 جانب 

وَمَا أَرْسَلْنَاكَ إلا كَاقَةَ لِلنّاسِ بَشِيدًا وَنَذِيدَا 


وَلَوْلَا أنْ کون الان َم وَاحِدَة لجَعَلنا لِمَنْ 
فن ارا إن کان من علد للد وکر بد 
وَشَهِدَ شَاهِدٌ مِنْ بَنِي إِمْرَائِيلَ على ملله 
فَأَمَنَ وَاسْتَكْبَرتُمْ 1 ۱ 1 
الككة ل الذي ال على عَبْدِهِ الكتّاب وَلمْ 
رما أَرْسلنَا من فيلك إلا رجالا لوجي اليه 
قامنألوا أَهْلَ الذِکر إِنْ لثم لا تَعْلَمُونَ 
ِالْبَيَاتِ وَالژیْر 
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أو: نت رات 


خَالِصَة يَوْمَ الْقيَامَة 
يَسْأَلُونَكَ عَنْهَا كَأَنْكَ حَفِىٌ بها 
أَرَأَيْتَ مَنِ انَحَدْ هَوَاهُ إِلْهَهُ 


وَسُود غَرَابِيبُ. 
غرابيب: شديد السّواد 


ِنّمَا يَخْشَى الْعْلّمَاكُ مِنْ عِبَادِه الله 

وقّرئت: إِنَمَا يَخْشَى الله مِنْ عِبَادِهِ الْعْلَمَاءَ بمعنى 
يا بت ني آخافت أن تكون ولي إلشيطان فيك 
عَذَاب مِنَ الَّحْمَان 

ولا كلِمَة سفت من ربك وَأجل مَسَمّى لكان 
[العذاب] لِرَامًا 

وَاجْعَلَ هَارُونَ أخي لي وَزیرَا مِنْ اهُلي 

ومن رَحْمَتِه جَغل لَكُمْ اليل لشنکلوا فيه وَالَهَار 
لبْتَقُوا مِنْ فضلله وَلْعَلكُم تَشَكُرُونَ 

وَمَا جَعلنا الرَؤيَا التي ارباك وَالْجَرَۃً الملعوكة في 
قذ خير الذِين كذَبُوا بِقاء اللہ يوم تحشر هم گان لم 
يبوا إلا سَاعَة مِنَ النَّهَارِ يَتَعَارَفُونَ بَْنهُْ وَمَا گائوا 


ص۳ 2 :3 

فاقوا َليْهِم وقالوا مَاذا تَفقِدُونَ 

وَهُو الله يَعلمُ سِرّکُم وَجَهْرَكُمْ في السَّمَاوَاتِ وَفي 
الأرْضٍ وَيَعْلَمْ مَا تَكْسِبُونَ 

أو: وَهْوَ اله يَعْلَم سِرَّكُمْ وَجَهْرَكُمْ وَيَعْلَمْ مَا تَكُِبُونَ 
فِي السّمَاوَاتِ وَفِي الأزض 

وَكَدْلِكَ زيّن لكثير من المشركين شَرَكَاوُهُمْ قل 
اعت 

وَيُقَذَفُونَ من 53 جَانب لئلا يَسسَّمَّعْونَ إلى الْمَلا 
الْأَغْلَّى 


وَمَا أَرْسلْناك لاس إلا كاف 
أو: وَمَا أَرْسَلْنَاكَ إلا لكَافَةَ الس 

وَلَوْلَا أن يَكْونَ النَاسُ اَم هدو لخا نيرت من 
يَكْفْرُ بِالرّحْمَان مُقُقًا مِنْ فَضنَة 

قل أَرََيْنُمْ إنْ گان مِنْ عند اللہ وَشَهِدَ شاه مِنْ بَنِي 
إِسْرَائِيلَ على مِثْلِهِ فَآَمَنَ هو وَكَقَرْتُمْ به وَامْتَكْبَرْتمْ 


الْحَمْذ لله الذي أَنْرَلَ عَلَى عَبْدِهِ الكتاب فَيْمَا وَلَمْ يَجْعَلَ 
لَهُ عوَجًا 

وَمَا أَرْسَلنَا م من قبلك إلا رجالا وجي إَِيْهمْ بالات 
وَالزیر فانتألوا أهْل الذْكر إن كنم لا تعلمون. 


336 
م21173: 104 
33:44 
م30184: 23 


ھه2187: 85 


ھه3189: 30 


ه3189: 125 


ه3189: 168 
ه492: 153 
ھ3112: 8 


ه112١5:‏ 48 
ه91113: 3 
ه91113: 55 
انظر أيْضَا 
ه91113: 85 


م173 


2:36 


6:4, 


م20145: 67 
م3ء: 24 


100 155 


م42162: 3 


وَجَعلَنَا في الأزض رَوَاسِيَ أن تمِيد بهم 
وَجَعَلنَا فيا فِجَاجًا سبلا 

يَوْمَ تَطوي السسَمَاءَ كَطيَ المبّجلٌ لِلَكُنْبِ كما 
بَدَانَا أَوَلَ خَلَق نُعِيدُهُ 

وَقَال أَلَمَلَا من قَوْمِهِ آلَذِينَ کَفَرُواً 


کے و مَنَامُكُمْ بِالليْلِ وَالتھَار وَابْتِعَاوْكُمْ 


الثم وَالْعْدْوَانٍ وَإِنْ يَأنُوكُم أسَارری ُقَادُوَهُمْ 
وَهْوَ مُحَرَمَ عَلَيْكُمْ إخْرَاجُهُمْ 

يوم تَجِدُ کل تفي مَا عَمِلٹ مِنْ خیر 
مُحْضرًا وَمَا عَمِلَتْ مِنْ سُوءٍ تود لو أَنَّ 
يها وَبَيْنَهُ أمَدَا بَعِيدَا وَيُحَذْرْكُمْ الله سه 


لی ِنْ تبروا وتوا وَيَأنُوكُم مِنْ فَوْرِهِمْ 
هد يُمِْدْكُمْ رَبُکُم بِخَمْسَة آلافب مِنَ الْمَلائگة 
مُسومین 

الْذِينَ قَالُوا لِإحْوَانِهِمْ وَقَعَدُوا لو أَطَاغُونا مَا 
قُتلُوا 

فقَالوا آرتا الله جَهْرَةَ فَأَحَذَنْهُمْ الصَاعِفَة 


EET ETAR 


بِالْقِسْطٍ 


أن الله َريءَ مِنَ المُشركين وَرَسُولَهُ 

فلا جك آموَالهُم ول أولادهَم إِنَمَا بريد اله 
لِيُعَذْبَهُمْ بها في الْحَيَاةِ الدُنْيَا وَتَرْهَقَ أَنْفْسْهُمْ 
َه كافوُونَ 


أسوة بالآيتين م71171: 20-19 

نُعِيدُ الخلق كَمَا بَدَأَنَا أَوَلَ خَلْقِ يَوْمَ نَطوي السَمَاءَ 
كَطَيّ السّجل للش 

وقال الْمَلا الذِينَ كَفرُوا مِنْ قَوْمِهِ 

أسوة بالآية م23174: 24 

وَمِنْ آيَاتِه مَنَامُُمْ باللَيْلِ وَابْتِعَاوُكُمْ بالنهار مِنْ فضلِهِ 


ْم ام هَؤُلَاءٍ تود ٹون نكم وَتْحْرِجُونَ فريقا مِنْكُمْ 
من دِيَارِهِمْ وَهْوَ مُحَرّم عَلَيَكُمْ إِخْرَاجْهُمْ تَظاهَرُونَ 
عَلَيْهمْ بالإثم وَالْعْدْوَانِ وَإِنْ يَأَنُوكُمْ أسَارّى ثُقَادُوهُمْ 


وَيُحَذْرْكُمْ اله نفسَة يَوْمَ تَجِدْ گل تفس مَا عَمِلَتْ مِنْ 
خَيْرٍ مُْحْضَرًا وَمَا عَمِلَتْ مِنْ سُوءٍ تود لؤ أَنَ بَيْنَهَا 
وه هذا دا 

لی إِنْ تَصنبرُوا ھا يُمِْدَكُمْ رَبكمْ بِحَمْسّة آلافٍ 
مِنَ الْمَلَایْكة مُسَوْمِينَ وَيَأَنُوكُمْ مِنْ فؤر هم 


الّذِينَ فَعَدُوا قَالُوا لإِخْوَانِهِمْ أو أطاغوتًا مَا فتلوا 


فَقَالُوا جَهْرَةَ ارتا الله فَأَحَدَنْهُمْ الصَاعِفَةُ بِظلْمِهِمْ 

يَا ايها الَذِينَ آَمَنُوا كُونُوا قَوَّامِينَ بالقط شهَدَاءَ لله 
أسوة بالآية ه4192: 135 

إن الله ورسوله بريئان من المشركين 

فلا تُعْجِبْكَ أَمْوَالْهُمْ ولا أَوْلَادُهُمْ فی الْحَيَاةِ الدنيَا إِنَمَا 
يُرِيد الله لِيُعَذْبَهُخْ بها [في الآخرة] وَتزهق ال 
وَهُمْ كَافِرُونَ 


60 التَّقْدِيُم والتأخيْر الشخالف للتّرتيب الذارج 
هذا النّوع من التَفْدِيْم والتَّأَخِيْر يتَعلّق بآيات تم ترتيب كلماتها بصورة مُخَالِفة للئرتیب الدّارج في اللّغَةَ العَرَبيّة ولكن لا يجد 
القارئ إشكالا في فهمها. وأعطي هُنَا بعض الأمثلة: 


تَقْدِيْم وتَأخِيْر مُخَالِف للترتيب الدارج 


کیت تید إن کرم برت عق ارات 
فته الآَخِرَةُ وَالأولَى 


تلك الَجَنَة التي ڈورٹ مِنْ عِبَاينَا مَنْ كان 
تَقَيًا 

فَأَؤْجَسسَ في تفه خیفة مُوسی 

ولقذ هَمَّثْ به وَهَمَّ بها لؤلا أن رای بُرْهَانَ 
5 

وَجَعَلوا لله شرَگاءَ الجن 

ذلك يُوجي إِلَيْكَ وَإِلَى الذِينَ مِنْ قَبْلِكَ الله 


102 


الثرتیب الذارج 
فَإِنْ فرت كَيْف تَتَقُونَ يَوْمَا يَجْعَلُ الَولَدانَ شيبًا 


قله الأولى والآخرّة 

أسوة بالآية م28\49: 70 لَه الْحَمْدُ في الأول 
وَالْأَخرَة» ۱ 

ِلك الْجَنّةَ التي ور ٿ مَنْ کان تَقِيّا مِنْ عِبَادِا 


فَأوْجَسَ مُوسی خيقة في لَفْسِهِ 

وَلقذ هَمَثْ به ولؤلا أن رای بْرْهَانَ رَیّهِ لهَمٌ بها 
وَجَعلوا الجن شرَكَاءَ لله 

كذلك يُوحِي الل العزيرٌ الْحَكيحُ إِلَيْكَ وَإِلَى الْذِينَ مِنْ 


16 171 


م374 2: 96 
ھ89 د3: 37 


ھ4192: 8 


ه631104: 5 


يخص التبريرات: 


الآية 
م739: 161 


م7139: 188 
416 20 
م25142: 55 


م35143: 12 
م8/: 68 


3110 


م17150: 89 


م16 61 


م6155: 32 


م655 71 
وه2087: 120 
م655 102 


وسوف نعود لهذه الظاهرة عندما نتكلم عن التكرار. 


لعزي اَحَكی __ ۱ 
وَجَعَلَ الْقَمَرَ فيهنَ ورا وَجَعل الشضسن 
سِرَاجًا 

اذفغ بالتی هي اخسن السيَنَة 

گلمَا دَخَلَ عَلَيْهَا زکریا المخرّابت وَجَدَ 
عِنْدَهَا رزقًا 

وَإِذَا حَضَرَ الْقسْمَةَ أولو الْقُرْبَى وَالْيَتَامَى 
َالْمَسَاكِينُ فَارْرُقُوهُمْ مِنْهُ 

وَإِذَا قیل لَهُمْ تَعَالَوَا يَنْتَغْفِرْ لَكُمْ رَسُول الله 


ووا رُؤُوسَهُمْ 


وَجَعَلَ فيهن الْقَمَرَ نُورًا وَالشَمْس سِرَاجًا 


اذفغ السَينَةَ بالتي هي اخسن 
كُلْمَا دَخَلَ رَكَرِيًا المخرّاب عَلَيْھَا وَجَدَ عِنْدَهَا رزقًا 


وَإِذَا حَضَرَ أولو الْقْرْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكينُ الْقَسْمَةَ 
فارژفُومُع مه _ ۱ 0 
وَإذا قيل لَهُم تَعَالَوَا إلى رَسُول الله يمنتغفر لكم لّوا 
رُؤُوسَهُمْ 


| 4) التَقدِيْم والتَأَخِيْر في آيات مُكَرّرة متشابهة لفظا 

هذا النّوع من التَفدِيْم والتَأَخيْر يَتَعلّق بآيات تتكرّر كُلِيّا أو جُزنیّا مع اختلاف في تَقدِيْم وتأخِيْر بعض کلماتھاء والترتيب 
طبيعي مرة وخطأ أو مربك في مرة أخرى» ولكن المسلمين في كل ما يخص القرآنء ينظرون له كإعجاز ويتفننون في 
تبريره. وهم عامة يفرقون بين المتشابه اللفظي والمتشابه المعنوي 
وتتضمن تقذيما وتأخيراء :ومن يريد المزيد .يمكنه الرجوع لھوامٹن كتابي» وأخيل القارائ لمضادرئ المذكورة أعلاه فعا 


. وأعطي هتا بعص الأمثلة من الآيات المتشابهة لفظا 


وَقُولُوا جطة وَاذخُلوا البَابَ 
ا 

قل لا أَمْلڭ لِنَفْسِى نَفْعَا وَلَّا 
ضرا إلا مَا شَاءَ الله 


وَيَعْبلُونَ مِنْ ڏون الله مَا لا 
یَلعْهُمْ ولا يَضْرٌ هُمْ 

وَتَرَى الْفْلْكَ فيه مَوَاخِرِ 

لقذ وَعِدْنَا هَذا تَخنُ وَأَبَاوْنَا 
مِنْ قبل 

ولا شلوا أؤلاتكم خشية 
إملاق نحن َرْرُقُهُمْ وَإِيَاكُمْ 


وَلَقَدْ صَرَفْنَا للئّاس في هذا 
الفزآن مِنْ كَل مَتَلِ 

وَمَا يَعْزْبُ عَنْ رَبك مِنْ 
مثقال ذرَّةٍ في الازض ولا 
ا 

: الدنْيَا إلا لَعِبٌ 


ف إن هى الہ هو الْهُدَى 


ذَلِكُمْ الله رَبْکم لا إلة إلا ہُو 


مُكَرّرة في الآية 
ھ2۱87: 58 


49.1, 
209+ 
18 : 16 


10+ 
83 :274+ 


ه6155: 151 


م18169: 54 


م386 


م2985: 64 
ھ3189: 73 


ه1060 62 
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وَادْخْلُوا الَبَاب سُجَّدَا وَقُولُوا جطة 


كل لا امک سي را و نلعا لذ ما 
شَاءَ الله 

وَجَاءَ رَجُلْ مِنْ أقصى الْمَدِينَة يَسْعَى 
وَيَعْبْدُونَ مِنْ ون الله مَا لا يَضْرُهُمْ ولا 
وَتَرَى الْفْلّكَ مَوَاخْرَ فيه 

لَقَدْ وعذتا نَحْنُ وَآَبَاؤّنَا هذا مِنْ قَبْلُ 


کاڈ فر 0 ا وفي 0 58 ید 
اه تقِْیٔم ضمير المُخَاطَّب 8 
ضمير الغائب 

َلَقَد صَرَّفنًا في هَذا القْزآن لِلنّاس مِنْ 
كُلِ مَتَلٍ 

لا يَعْزْبُ عَنْهُ مِثقَالَ ذَرَّةٍ في السَمَاوَات 
ولا في الأزض 


وَمَا هذه الحَيَاةً ادا إلا لَهوْ وَلَعِبّ 
فل إِنَّ الْهْدی هْدَى الله 


ذَلِكُمْ الله رَبكُمْ حَالق کُلِ شَيْءٍ لا إل إلا 
هو 


ا حفصن 
ھ2542: 68 


ھ1750: 33-32 


13 2+ 


ه4795: 15 


ه91113: 60 


واحدة. 


قضية طلاق زينب من زوجها (زيد ابن محمد) وتزوج محمد بها 


5( التَقْدِيُم والتأخير لفنات ضمن الآيات 
هذا النّوع من التَقدِیٔم والَأَخِيْر يَتَعلّقَ بترتيب الفنات داخل الآية. فيحاول المُفْسّرزون کشف خفایا هذا التَقْدِيْم والتَأَخِيْر لمَعْرفة 
القصد من وراته. وهذا الموضوع يشغل حيرًا كبيرًا من كتب التَفْسِير. وأعطي هُنَا بعض الأمثلة: 


وَالَذِينَ لا يَدْعُونَ مَعَ الله إلا آخر وَلا 
يفون الَّشْن التي حَرَمَ الله إلا بالحَقَ 
ولا يَزُْونَ وَمَنْ يَفْعلْ ذَلِكَ يَلْقَ أَنَامًا 
ولا تقرَبُوا الرََا إِنَهُ كَانَ فاحشة وَسَاءَ 
سيلا وَلَا تقثو الس التي حَرَّمَ الله إلا 
بالحَق وَمَنْ فل مَظلومًا فقذ جَعلتا اِولّه 
سُلْطَانًا قلا نرف في الْقَثْلِ إِنَهُ كَانَ 
فٹگودا 
شرع لَكُمْ مِنَ الدّينِ مَا وَصّى به نوخا | ؛ 
والّذي أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ وَمَا وَصَيْنَا به 
إِيرَاهِيمَ وَمُوسَى وَعِيسَى أَنْ أَقِيمُوا اليِينَ 
وَلَا تتَقَرَقُوا فيه 


مَل الْجَنَّةَ التي وعد الْمُتَفُونَ فيها أَنْهَارَ 
ِن مَاءِ غير آسِنٍ وَأَنْهَارٌ مِنْ لَبَنِ لم 
ينغي طّعْمُهُ وَأَنْهَارَ مِنْ خمر لَذةٍ 
لِلتنَارِبِينَ وَأَنْهَارٌ مِنْ عَسَلٍ مُصفی 


إِنَّمَا الصدقاث فر اء و وَالْمَسَاكين 
وَالْعَاِينَ علَيْهَا وَالمؤلقة لوبهم وَفِي 
الل قري من الله رالا عليع عك 


يُلاحَظ أن القزآن قدّم في الآية ه25142: 68 القتل على 
الزّناء بينما قدّم الرّنا على القتل في الآيتين ه1750: 
332 ويطيل المسيري في شرحه لهذا التَقْدِيْم 
وَالتََخِيِرا. 


يُفْسّر المسيري الثرتیب داخل هذه الآية كما يلي: «عقب 
عر دين نوح جاء ذكر مُحَمَّد للإشارة إلى أن دين 
الإسلام هو الخاتم للادیانء فعطف على أول الأديان 
جمعًا بين طرفي الأديان» تم ذكر بعدهما الأديان الثلاثة 
لأئها متوسطة بين الذِیٔنین اک قبلها»”. 
يُقّر ابو حيان ترتيب الأنهار كما يلي: «وبْدئ من هذه 
الأنهار بالماء وهو الذي لا یستغنی عنه في 
المشروبات» ثم باللبن» إذ كان يجري مجرى الطعوم في 
کثیر 0 أقوات ارب ورف 3 وھد لی 7 
بالغسل» لان فيه الشفاء. نی الدنيا سا برض .من 
المشروب والمطعوم, فهو متأخر في الهيئة». 
والترتيب هُنَا على حسب الاهَمَیّة ولبيان الأحق بأخذ 
الصّدقة من المذكور بعده4. 


َ6 التَقْدِيْم والتَأخيْر في عناصر القضية الواحدة في السورة الواحدة 
هذا النّوع من التَقدِیٔم والتَأَخِيْر يتغاضى عنه المُفَسّرُون عَامَّةَ وهو الذي يقع بین أجزاء الستؤرَة الواحدة عند مناقشة قضية 


سو مان 


تبداً قصة طلاق زيد من زوجته زينب وزواجها من مُحَمّد في الآيات ه33190: 5-4 تُمّ استكملت في الآيات ه33190: 
40-6. ولیس هتاك أي تبرير للفصل بين هذين القسمين. وأعطي هُنَا هذه الآيات: 

ما جَعَلَ الله لِرَجُلِ مِنْ قَلبَيْنِ فی جَوْفِهِ وَمَا جَعَلَ أَزْوَاجَكُمْ اللائِي تُظَاهِرُونَ مِنْهُنَ أمّهَاتِكُمْ وَمَا جَعَلَ 
َدْعِيَاءَكُمْ أَبْنَاءَكُمْ ذَلِكُمْ فَوْلْكُمْ بأَفْوَاهِكُمْ وَالنَهُ يفول الْحَقّ وَهْوَ يَهْدِي السّبیلَ 

اذعُوهُ لِأبَانِهمْ هو أقسّط عِنْد الله فإِنْ لم تَعلَمُوا آَبَاءَهُمْ فَإِخْوَانكُم في الدَيْنِ وَمَوَالِيكُمْ وَلَيْسَ علَيْكُم 
جُنَاحْ فيمَا أخْطائ به وَلَكِنْ مَا تَعمَّدَتْ فُلُوبْكُمْ وَگانَ اللَّهُ غَفُورًا رَحِيمًا 

وَمَا كَانَ لِمُؤْمِنِ وَلَا مُؤْمِنَة إِذَا قضى الله وَرَسُولَهُ مرا أن يَكُونَ لَهُمْ الْخِيَرَةُ مِنْ أَمْرهِمْ وَمَنْ يَعْصِ 


ه33190: 4 


ه33190: 5 


ھ33۱90: 36 


ه33190: 37 


کہ رر رر 


الله وَرَسُولَهُ قد ضّلٌ ضَلالَا مُبِينًا 


وَإِذْ تقول لِلَّذِي أَنْعَمَ الله عَلَيْهِ وَأَنْعَمْتَ عَلَيْهِ ميك عَلَيْكَ رَوْجَكَ وَاتق الله وَتْخْفِي في نيك مَا الله 


المسيري ص 466-465 
المسيري ص 599. 

انظر تَفْسِير أبي حيان: البحر المحيط 1/217:2113ع.500//:م61؛ المسيري ص 612. 
المسيري ص 404-402. 
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مُبْدِيهِ وَتَخْشَى النّاسَ وَاللَهُ احق أنْ تَخْشَاهُ فَلَمًا قضَى زَيْدْ مِنْهَا وَطرَا زَوَجْنَاكَهَا لِك لا يَكُونَ عَلَى 
الْمُْمنِينَ حَرَج في ازاج أَدعِيَائِهمْ ذا َضَوا مِنْهْنَّ طرَا وَگان أَمْرُ الله مَفغولا 

ه3390: 38 مَا گان عَلَى النَبِيّ مِنْ حَرّج فيمَا فَرَضَ الله له سنّة الله في الَذِينَ خَلَوْا مِنْ قَبْلُ وَكَانَ أَمْرُ الله قَدَرَا 
سر 


قضية القسط في الیتامی وتعدد eT‏ 
هتاك الآية يه المبْهَمَ ا 3 ل بالہتامی والزواج بأربع نظ والّتي بحاول ان ربطھا بالاية ا 27 


یلوا فراجدة أؤما ملكت الحم فلك أن أل غرأو ا" 
ه4192: 127 وَيَسْتَفتُوَكَ في النْسَاءٍ َل الله يُفتِيكُمْ فِيهنَ وَمَا يُتَلى عَلَيْكُمْ في الكتّاب في يَتَامَى اليِسَاءِ اللاتي لا 


تُؤْنُوتَهْنَ مَا كُتِب لَهْنَّ وَتَرْعَبُونَ أن تَنكحُوهْنٌّ وَالْمُسْتَضْعَفِينَ مِنَ الْولَدَانِ وَأَنْ تَقُومُوا لِلْيَتَامَى بِالْقِمْطٍ 
وَمَا تَفْعَلُوا مِنْ خَیْر فَإنٌ الله گانَ به عَلِيمًا 


قضية تغییر القبلة 
نفس الأمر فیما تعلق بالآيات التي تتكلّم عن القبلة وهي التَالِيّة: 
ه2187: 115 وله المَشرق وَالْمَعْربُ فَایْنمَا ولوا تم وَجْهُ الله إن اله وَاسِعٌ عَلِيمٌ 


ھ287: 142 سَيقُول السفهاء مِنَ النّاسِ مَا وَلَاهُمْ عَنْ قِبْلَتِهِمْ التي كَانُوا عَلَيْهَا قل یه اشرق وَالْمَغْرِبُ يَهْدِي مَنْ 
ه2187: 143 وَكدَلِكَ جَعَلَاكُمْ أمَةَ وَسَطا لِتَكُونُوا شهداء على النَاسِ وَيَكُونَ الرسول عَلَيْكُمْ شھیدا وما جانا اة 
تي كُنْتَ عَلَيْهَا الَا نلم مَنْ يبع الرَسُولَ مِمَنْ يدْقَلِبْ علی عَقِبَيْهِوَإِنْ گائٹ لَكبيرَة إلا لی الَّذِينَ 
هَدَى اله وَمَا گانَ الله ِيُضِيع إِيمَائَكُمْ إِنَّاللَهَ بالاس أَرَوُوف رَحِيمٌ 

ه2187: 144 ا فلَنْوَلينَكَ قبل تزْضَاهَا فول وَجْهَكَ شطر الْمَسجدِ الْحَرَامِ وَحَيْتُ مَا 
تار جُوهكم شنَطْرَة وَإِنّ الَذْينَ أوثوا الكتاب لَيَعَلَمُونَ أنه الْحَقّ مِنْ رهم وَمَا الله بغافل عَمًا 


ھ287: 145 وَلَيْنْ أَتَيْتَ الذين أوثوا الكتاب بِكُلّ ية مَا تبغوا قِبْلَتَكَ وَمَا نت بتابع قِبْلتَهُمْ وَمَا بَعْضُهُمْ بتابع قَبلَةُ 
بَعْضٍ وَآئِن اتَبَتَ أَهْوَاءَهُمْ من بَعْدِ مَا جَاءَكَ مِنَ الِْلم ك إا لَمِنَ الظَالِمِينَ 

ه2187: 148 وَلِكُلِ وجْهَةٌ هو مُوَلِيهَا فَاسْتَبِقُوا الْخَيْرَاتِ أَيْنَ مَا تَكُونُوا يَأتِ بِكُمْ ال جَمِيعًا إِنَّ الله عَلَى كَل شَيءِ 

ه2187: 149 وَمِنْ حَيِتُ خَرَخْتَ وَل وَجْهَكَ شطر الْمَسْجِدٍ الحَرَام وَإِنَة للحَق مِنْ رَبك وَمَا الله بغافل عَمًا تعْمَلونَ 


ه2187: 150 وَمِنْ حَيْثْ خَرَجْتَ فول وَجْهَكَ شطر المَسنجدِ الْحَرَام وَحَیْٹ مَا كت فولوا وَجُوهَكُمْ شَطِرَةُ لثلا 
يَكُونَ لِلنّاس لیک حُجَة إلا اين ظلُوا هنهم فلا شوه واخشزنی وَلِأَيمَ متي غلم ولأ 
تَهْتَدُونَ 

ه2187: 177 َيْسَ الْبرٌ أن تُولوا وُجُومُكُم قبَلَ المشرقِ وَالْمَغْرِبِ وَلَكنَّ ابر مَنْ أَمَنَ الله وَالَيَوْمِ الآخر وَالْمَلَائِكَة 
وَالْكتَاب وَالنَبِيِينَ تی الْمَكَ عَلَى به وي الْقُرْبَى وَالْيتَامَى وَالْمَسَاكِينَ وَابْنَ السٌبیل وَالسٌالِلِينَ وَفِي 
الرّقَاب اقام الصّلاة زا الرّكَاة وَالْمُوفُونَ ابِکَهْدِهِمْ إذا عَاهَدُوا وَالصًابرین في َء وَالضْرٌاءِ 
وَحينَ ن اباس أُوَلَيْكَ الَّذِينَ صَدَقُوا وَأُولَيِكَ هُمْ الْمتَُونَ 

أذغو القارئ إلى مُلاحَظة تَفَكك أوصال هذه الآيات من خلال أرقامها 115ء 142ء 143ء 144ء 145ء 148ء 149ء 
0 و177. ويُلاحَظ أَيْضًا التكرار المُعِيْب في الآيتين ألأخيرتين» وان الآيتين 143 و150 غير مخصصتين بالكامل 
لموضوع القبلة. 


7 دِيم وتأخيّر السُوّر والآيات المَكَيّة والمَدَنيّة 
يحتوي الفرآن الحالي المتاح للشئلمین على 114 سورة مُصئفَة حسب طولها بترتيب تنازلي» مع استثناءات كثيرة 
وتتداخل السُوّر المَكَيّةَ ال 86 (أي التي نزلت في مكة) مع المسيُوّر المَدَنِيَّة ال 28 (أي التي نزلت بعد هجرة مُحَمّد إلى 
المدينة) دون أي منطق. وهذا يجعل من الصّعب مَعْرفَة تَطَوٌر النُظم القُرْآنِيّة بالإضافة إلى ذلكء فإِنّ اللنْخَة المصريّة من 
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الُزآن المُسَمّاة مُصْحَف مُصخف الملك فؤادا لعام 23 تذكر تحت عناوين عدد من سور القُزآن المكية أن آيات مَذَیِبّة مقحمة 

ها" ذلك في 15 موان ر كر في ری سور سید ل يات میا مل ونا أحد بعر سیت دا لاقام 

وتظهر هذه الإشارات في عِدَةَ طبعات وترجمات للقُزآنء لکن الطبْعَات الجديدة تميل إلى حذف هذا التنبيه» رُيّمَا حَتََّى لا 
ينتبه القارئ إلى وجود خلل في الترتيب. هذا المزيج من الدنّور والآيات المَكِيّة والمَدَنيّة یجعل من الصّعب فهمها بشكل 
خاص. وقد أشرت إلى كل منها في ترجماتي للقُزآن وطبعتي العَرَبِيّة للُزآن باللَلَسُل التَّارِيْخِي. ويمكن مشاهدتها في 

الفقرة السابعة أعلاه المعنونة التسلسل التاريخي وفقا للأزهر. 

التوع 6: الأخطاء النَّحَويَّة (نظرية الالتفات) 
1) تعریف الالتفات وأسبابھ ۱ 

الکلام في لغة العربء إِمّا أن يصدر من جهة المُتَكلم أو المُخَاطَب أو الغّائب. كما يصدر أَيْضًا بصيغة المفرد أو المُتَنَى أو 

الجمع. ويُصاغ الكلام في زمن المضارع أو الماضي أو الأمر. كما أن الكلام يأتي بصيغة المذكر والمؤنث والعاقل وغير 

العاقل. 

واستعمال حال بدلا من الآخر يُطْلّق عليه في الغرب اسم ع60118 وهي كلمة من أصل يوناني وتعني استبدال. رتطلق 

عليه اللْعَوِيُون العرب اسم «الالتفات»» الذي اثتثق من القُزآن: 

م151 78 قَالُوا أَجِنْتَنَا لِتَفِتَنًا عَمَّا وَجَدْنَا عَلَيْهِ أَبَاعَنَا 

انظر أَيْضًا الآيتين م11152: 81 م15154: 65 

وقد عَرَهُوه بأنّه انتقال من حال إلى آخر في نفس الجملة أو نفس الفقرة. ويُمْكن أن يهدف إلى لفت التّظرء ولكن ذلك قد 

يجعل الخطاب مُبْهَمَاء ولذلك نستعرضه ضمن الأخطاء اللعَويّة. 

وفي الفُزآن ما يزيد على 900 حالة إلتقاتء وهذا العدد الهائل لا نجده في أي کتّاب آخر من كتب العرب أو العجم. ومن 

هنا جاء اهتمام المَُسَرِين بالالتفات معتبرين إياه نوعًا من البلاغة والإعجاز اللْعَوي وتفنّنوا في تبريره. فيقول السّيوطي 

بأن في الالتفات فوائد منها «تطرية الکلام وصيانة السّمع عن الضّجر والملال لما جُبلّت عليه النُفوس من حب التّنقلات 
والسٌامة من الاستمرار على منوال واحد»* . ونحن لا تَأخُذْ على مَحْمَل الجد هذه التَّيْريرات التي تصب جميعها في اتجاه 
واحدء هو عرقلة نقد النص القُزْآني ولذلك لا أذكرها في هوامش كتّابي» بل أكتفي بالإشارة إلى وجود الالتفات. ولو 
تُرْجِمَت آية فيها إلفات إلى أي لغة كانت بصورة جرِفِیّة فإن كل ذي عقل سليم ليس ضحية المعتقدات أو الضّغوطات 

الدينية سيرى فيها خطأ لَعَويًا. 

وراء هذه الظاهِرَة ثلاثة أسباب مُحتملة: 

1) تعثر في مرحلة تجميع القُزآن: فوفْقَا للمصادر الإمْلامِيّة تم تجميع القُزآن من صدور الرّجال تمامًا كما نفعل مع ما 
يسمى «أخجيّة الور المقطوعة». فك تم لصن قصاصات عرف من اللاآن مع محاولة حلق تجادن بيدها على فر 
الإمكان. ولكن هذه العمَلِيّة ل تكن مُوَقَفّ. ويضاف إلى ذلك ضياع أجزاء من النّص الأصلي للقُزآن وفقًا للمصادر 
السْنَيّة والشِيعيّة كما رأينا سابقًا. مِمًا أدّى إلي وجود ثغرات مُتَعَدّدة في النّص. 

02 مرض نفسي عند مُوْلّفهِ يُسمى اضطراب اللْعَّة» وهو مرض معروف في علم النّفس ولكن لَمْ يتم حَنَّى الآن فحص 
القْرْآن على ضوئه. 

3 لم تكن اللغة العربية اللغة الأم لدى مؤلف القرآن. فظاهِرَة الالتفات تتواجد بكثرة عند الأفارقة الَّذِين أتوا إلى قَرَنْسَا 
حديئًا. ويطلق على كلامهم عبارة الزن نجي الصّغير ٥۲عڈظ‏ 16ناء2. 

وقد إستعنت للاستدلال على الالتفات بكتب التّفْسِير وغيرهاء منها: 

- ابن عاشور ر: النُحرير والتّدوير 

- الزحيلي: التصبير المنير 

- تفسير الجلالين 

- الآلوسي: روح المعاني , 

: البناني: ا 5 5-6 (انظر المراجع) 

- طبل: أسلوب الالتفات في البلاغة القُرْآنِيّة (انظر المراجع) 

ويّمْكن مطالعة كتب التفسبير في هذا الموقع https: \www.altafsir.com‏ 


` تجدوها هنا http://goo.g1/Uw13Tw‏ 
2 السيوطي: الاتقان» الجزء 2 ص 228. 
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ويأتي الالتفات على كل عناصر الخطاب ویَأخُذ أشكالا مُْتَلفة أذكر أَهَمَّها مع أمثلة» واضعًا النّصحيحات في العمود 


الأيسر. 


2 الالتفات في الضمائر 


من المْتَكَلّم إلى المُخَاطّب 

م41: 22 وَمَا لي لا أَعْبْدُ الذي فَطْرَنِي وَإِلَيْهِ نُرْجَعُونَ 

من المْتَكَلْم إلى الغائب 

م739: 158 فل ۶ يها النَّامنُ إِنّي رَسُولُ الله إِلَيْكُمْ جَمِيعًا .. 

نوا بالله وَرَسُولھ 

من الغائب إلى المُتكلم 

م35143: 9 وَالنَهُ الذي أَرْسَل الرَيَاحَ فَتَثِييرُ سَحابًا هفتاه إلى 

بَلَدِ مَیّتِ فَأَحْيَيْنَا به 4 الأرْضَ 

من الغائب إلى المُخَاطَب 

ه98١76:‏ 22-21 وَسَقَاهُمْ رَبَهُمْ شَرَابًا طُهُورًا إن هَذَا کان لَكُمْ 
جَرَاءَ وَكَانَ سَعَيُكُمْ مَشْكُورًا 

من المُخَاطّب إلى المُتكَلّم 

م11152: 90 وَاسْتَغْفِرُوا ركد کا کو ال اوه إن ري تح 
وَدُودٌ 

من المُّخَاطّب إلى الغائب 

م43163: 71-70 الوا الْجَنَهَ أَنْثم وَأَرْوَاجْكُمْ تُخْبَرُونَ يُطاف 
عَلَيْهِمْ بصحافِ مِنْ ذهب وَأَكُوَاب وَفِيهَا مَا 
شريه الأتفمن وذ الْأَغيْنُ وَأَنْثُمْ فيا خَالِاونَ 


وَمَالِيَ لا أَغْبْد الذي فَطرَنِي وَإِلَيْهِ أ 


فل يا أَيُهَا الئاس إِنِي رَمُول اللہ إَِيكکُمْ جَمِيعًا . 1 
فَأمِدُوا باللہ وبي 


وَاللَهُ الذي أَرْسَلَ الرّيَاحَ فير سَحَبًا فشاقة لئ 
بد مت 72 به الأزض 


وَسَقَاهُمْ رَبَهُمْ شْرَابًا طُهُورًا إنَّ هَذَا كَانَ لهم 
جَرَاءَ وَكَانَ 1 مَشَكُورٌ 


وَاسْتغْفِرُوا رَبَكُمْ ثم وبوا إِلَيْهِ إن ركم رجیم 
وَدُودُ. 


اذخُلوا الْجَنَهَ أَنْثم وَأَرْوَاجْكُمْ تُحْبَرُونَ يُطاف 
کے بصحَاف من ذھب وَأَكُوَاب وَفِيهَا ما 
تو فن واه الْأَغيْنُ وَأَنتُمْ فيها خَالِاونَ 


الالتفات في صيغة الفعل 


من الماضي إلى الأمر 


+9: 29 ل أمَرَ رَبِي بالط وَأقيمُوا وجُوهگم عِلد كُلٍ 


من المضارع إلى الأمر ۱ 
م11152: 54-53 إِنِي أشهذ ال وَائنِهَدُوا أَنِي بَرِيءٌ مِمًّا تُشركُونَ 
من الماضي إلى المضارع 


ھ2۱87: 87 أفَكُلَمَا جَاءَكُمْ رسول بِمَا ا تَهْوَى أَنْفسُكُمْ 
امنْتكبَرُْم ففريقا كدَبتم وفریقا تقلونَ 

من المضارع إلى الماضي 

م27148: 87 وَيَوْمَ يُنْفَخُ في الصُور فَفَزِعَ مَنْ في السسَّمَاوَاتِ 

4) الالتفات في العدد 

من المفرد إلى المثنى 

م11 78 قالوا أَجِنْتَنَا ِتَلْفنََا عَمّا وَجَدْنَا عَلَيْهِ آَبَاءَنَا وَتَكُونَ 
لَكُمَا الْكبْرِيَاءُ في الْأَرْضٍ وَمَا تن لَكُمَا بِمُؤْمِنِينَ 

من المفرد إلى الجمع 

ه287: 17 مَتَلْهُمْ كَمَثلِ الذي امنتؤقد تارا فَلَمَا أَضَاءَت ما 


حَوْلَهُ ذَهَب اله بنُورهِخ وَتَرَكَهُمْ فی ظلْمَاتِ لا 
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قل أَمَرَ رَبَي بانط وَإِقَآمَة وجوهكم عِنْدَ كُلِ 


ٽي أشهذ اللّهَ 3&7 بی بَرِيءٌ مِما ُشركُون 


أقكُلَمَا جَاءَكُمْ رَسُولَ بِمَا لا_تَهْوَى اكم 


وَيَوْمَ ينفح في الصُور فيفزع مَنْ في السَّمَاوَاتِ 


قَالُوا أحتمانا 6 عمَا وَجَدْنَا عليْه أَبَاءَنَا 
وَتَكُونَ لَكُمَا الكِبْرِيَاءُ في الأزض وَمَا نَحْنْ لَكُمَا 


مَتْلَهُمْ كمل الذي امنتؤقد_نَارًا فَلَمّا أضّاءث مَا 
حَزْلَهُ ذهب الله بوره وگ في ظلْمَتِ ا 


وه 2 وه 7 


يبصرُون يببصر 


من المثنى إلى المفرد 

م20145: 117 فلا يَا اَدَمْ 5 هَذا عَذوٌ لَكَ وَلِرَوْحِكَ فلا ففَڵتا يَا أَدَمْ 5 هَذا عَدُوٌ لَكَ وَلِرَوْحِكَ فلا 
يُخْرِجَنَّكُمَا مِنَ الْجَنَةِ فُتَثْقَی يخْرجَنکُمَا من الْجَنَّةَ أا 

من المثنى إلى الجمع 5 کے 3 : ال 

871:01 وَأوْحَيْنَا کت مُوسی وَأخيه ُن تَبَوّدَا لِقَوْمِكُمَا وَأوْحَيْنَا إلى مُوسّی وَأَخِيهِ أن تَبَوَءَا لِقَوْمِكُمَا 
بمصنز بُيُونَا وَاجْعَلُوا بُيُوتكُمْ قبل وَأقيمُوا الصّلاة بمصر بِيُونًا وَآجَعَاد ابر كا فة وَأقيما الصّلاة 
27 ۶0988000 

من الجمع إلی المفرد 

ه287: 38 تا اهبطوا مِنْهَا جَمِيعًا فَإِمّا يَأََِنَكُمْ مِبٔي ھُدٌی فلا اهبطوا مِنْهَا جَمِيعا فَإمًا يتينم & هُدٌی فَمَنْ 
َمَنْ تبع هُڌاي فلا خؤت عَلَيْهم ولا هُمْ بَخزونَ .لإا فلا خزت عليه وَلا هُم بَحْزَلونَ 

من الجمع إلى المثنى _ 
قبائ آلاءِ رَبَكُمَا تُكَيْبَان _ کت کے تک ار 


5) الالتفات في الجنس 
أغطي هتا بعض الأمثلة لآيات تنتقل من المذكر إلى المؤنث أو العكس. وقد تعرض كثيرون لهذا الموضوع قديمًا وحديئًا 
ری و ہسو س پور مو ری و رح ان ویوویسشجو سس و 
داحذة في هذا الموضع مستشهدة لسارت الإسكافي (توفی عام 1029): 
تعد الآيات المتماثلة في ألفاظ التركيب اللغوي مع التنوع في مظاهر التذكير والتأنيث وجهاً من وجوه إعجاز هذا 
الكتاب المباركء ولوناً من ألوان بلاغته وفصاحتہء فليس مجيء تلك الأبنية تكراراء ولغوا لأنه يستحيل على القرآن 
الكريم الاختلاف واللغو والحشوء » فالأبنية المتشابهة وجه من وجوه إعجازه البياني» فما ورد مذ كراً في موطنء وموّنثاً 
في موطن آخر آنما هو لحكمة تُطلبء وفائدةٍ ثرام» وليس تكراراً بلا فائدة» يقول الخطیب الإسكافي: جرإذا أورد الحكيم 
تقدست أسماؤه- آية على لفظة مخصوصة» ثم أعادها في موضع آخر من القرآن؛ وقد غير لفظة عما كانت عليه في 
الأولى فلا بد من حكمة تطلب؛ وإن أدركتموها فقد ظفرتم» وإن لم تدركوها فليس لأنه لا حكمة هناك» بل جهلتم»2. 


قراءة حفص تصحيح 

م7313: 18 السّمَاءُ مُنْقَطِرٌ به السّمَاءُ مُنْقَطِرّة بها ۱ 
اسوة بالآية م82182: 1: إِذَا السمَاء انْفَطَرَت 

+04: 212-11 گلا نها تَذْكَرَةٌ فَمَنْ شَاءَ ذَكَرَهُ گلا إِنْهَا تَذْكِرَةٌ فَمَنْ شَاء ڈگڑکا 

7 20 كَأَنَهُمْ أَعْجَارُ تَحْل مُنْفَعِرِ كَأَنَهُمْ أعْجَارُ نخْلِ لتقعرة 
اسوة بالآية م69178: 7: كَأَنَهُم أغجَارُ نَخْلِ 
خَاوَيَة 

م739: 30 فَرِيًا هَدى وَفَرِيًا حَقٌ عَلَيْهِمْ الضّلالة فرِيقا هَدى وَفریغًا & عَلَيْهِمْ الضلالة 
اسوة بالآية م,0:.: 6: فَمِنْهُمْ مَنْ هَدَى الله 
وَمِنْهُمْ مَنْ هق عَلَْهِ الضّلالةُ 

م7\39: 56 إِنَّ رَحْمَة اله قَرِيبٌ مِنَ الْمُحْسِنِينَ إِنَّ رَحْمَة اللہ قرا مِنَ الْمُحْسِنِينَ 

م36\41: 78 آل من يحي اجام رهي رمي قال مَنْ يُخيي العظامَ وهي 0 

م25۱42: 49 لِنحْبِيَ به بَلْدَةَ مَيْتَا لِتُحْییَ به بَلْدَةَ مَيْتَةَ 


ا أكتفي هنا بذکر بعض الدراسات الحديثة حيث یجد القارئ في مراجعها المزيد من الكتابات القديمة والحديثة حول هذا 
الموضوع: خضر: الحمل على المعنى ومسألة التذكير والتأنيث؛ غناوي: التذكير والتأنيث في شواهد لسان العرب 
القرآنية؛ عبد الناصر: التذكير والتأنيث في القرآن الكريم؛ خليفة: تحؤل البنی النحوية بين التذكير والتأنيث؛ بن سعيد: 
الألفاظ الواردة بالتذكير والتأنيث (انظر العناوين كاملة في المراجع آخر الكتاب). 

2 خليفة: تحؤل البنى النحوية بين التذكير والتأنيث ص 3-2. 
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أسوة بالآية م34158: 15: بَلده 4 


م1 22 جَاءَنْهَا ریخ عاصف جَاءَنْهَا ریخ غا 
اسوة بالآية م73١211:‏ 81: وَلِسْلَیْمَانَ الرّيحَ 
عَاصفَة 

م11152: 67 وَأَخَدْ الَذِينَ ظَلَمُوا الصّيْحَة وَأَحخَدْتَ الَذِينَ ظلَموا الصَيْحَةٌ_ , 
اسوة بالآية م11152: 94: 8&6 الَذِينَ ظَلَمُوا 
الصّيْحَة 

م6155: 139 وقالوا مَا في بُطونِ هَذِهِ الأنعام خَالِصََة لِدْكُورِنَا . وَقَالُوا مَا في بُطُونِ هذه الأنعام الل لِدكُورتا 

م4262: 17 وَمَا يُذر يك لَعَلَ السَاعَةً قريب وَمَا يُذريك لَعَلَّ السّاعَة رة 

م0: 66 وَإِنَّ لَكُمْ في الْأَنْعَام لَعِبْرَةَ نُسْقِيكُمْ مِمّا في بُطونه وَإِنَّ لَكُمْ فِي الأنْعَام َعِبْرَةَ فيكم مِمّا في بطو تا 
أسوة بالآية م23174: 21: وَإِنَّ لَكُمْ فِي الْأنْعَام 
لَعِيْرَةَ ْقيکم مما في بطونها 

م2374: 11 الذِينَ يَرِفُونَ نَ الْفِرْدَوْسَ هُمْ فيها خَالِدُونَ الّذِينَ يَرُِونَ نَ الْفِرْدَوْسَ هُمْ فيه خَالِدُونَ 

ه2187: 48 ولا يُقْبَلُ مِنْهَا شَفَاعَةٌ ولا فب مِنْهَا شَفَاعَةٌ 

ھ2۱87: 181-180 إِنْ ترك خَيْرَا الْوَصِيَّةُ .... فَمَنْ بَدَلَهُ بَعْتَمَاسَمِعَهُ ‏ إِنْ ترك خَيْرَا الَوَصِیَة .... فَمَن £ بَعْتَمَا 

e‏ سمکھا ےچ 

ه2187: 275 فَمَنْ جَاءَهُ مَوْعِظة مِنْ رَبَهِ فمن جاءتة مَزْعِظھ مِنْ رَبَهِ 

ه33190: 52 لا يَحِلَ لك اليّسَاءُ لا تل لك اليْسَاءُ 

ه492: 8 وَإِذَا حَضَرَ الَقثمَة أولو الْقُرْبَى وَالْيَتَامَى وَإِذَا حَضنر الَقَلمَةً أولو الْقْرْبَى وَالْيَتَامَى 

وَالْمَسَاكِينُ فَازْرُقُوهُم مِنْهُ وَالْمَسَاكِينُ فَازْرُقُوهُم مِنْها 
ه221103: 37 أن يَنَالَ الله لْحُومُهَا وَلَا دِمَاوْهَا وَلَكِنْ يله لن تَنَالَ الد لَْحُومُهَا وَلا دِمَاؤْهَا وَلكنْ 0 
الى الى 

ه50112: 32 جَاءَنْهُمْ رُسْلْنَا جَاءَهُمْ رسا 
اسوة بالآية ه3189: 183 : قذ جَاءَكُمْ رُسْلٌ مِنْ 
قلي 


وقد استعمل القرآن المذكر والمؤنث لنفس الكلمات» فنتج عن ذلك عدم تناسق نحوي حاول المفسرون إيجاد تبريرات له 
بدلا من الاعتراف بوجود خطأ. ونعطي هنا قائمة غير شاملة بتلك الكلمات ضمن فقرات قرآنية» معتمدين خاصة على 
دراسة فطيمة بن سعید: الألفاظ الواردة بالتذکیر والتأنيث في القرآن الکریم ونحيل القارئ لهذا الكتاب للاطلاع على 


التبريرات: 
أبصار 


2 


اسماء 


أسوة 


أعراب 


جاءت بالمذكر: خُثنَعَا أَبْصَارُهُمْ (م5437: 7). 


جاءت بالمذكر مرّة واحدة: لَهَا سَبْعَةٌ أَيْوَابِ 
(م15154: 44) - العدد يؤنث مع المذكر 


جاءت بالتأنيث والتذكير في نفس الآية: وَعَلْمَ أَدَمَ 

الْأمنْمَاءًَ كُلّهَا ا 82 (الضمير راجع للأسماء) 

عَلَى الْمَلَائِكَةِ (ه2187: 31) 

جاء الفعل معها مذكرا مرتین: لقذ گان لَكُمْ في 

رول اله أسْوَةٌ حَسئة (ه33190: 21)ء لَقَذ گان 

َكُمْ فيه أسْوَةٌ حَسَئَةٌ (ه1 6019: 6) 

جاءت بالمذكرء مثلا: فإذا انسل الأشهرُ الْحْرُم 

(ه91113: 5)ء لِلَّذِينَ يُوْلُونَ مِنْ نِسَائِهِمْ تَرَبُصُ 

أزبَعة أشَهْرٍ (ه2187: 226) - تأنيث العدد دليل 

على تذكير المعدود 

جاءت بالمذكر عدة مراتء مثلا: سَیقُول لَك 
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جاءت بالمؤنث: : ا أَبْصَارٌ هُمْ (68126: 3 لا 

تُدْركْهُ الْأَنْصّارٌ (م6155: 103)» لَقَالُوا إِنمَا َكَرَت 

أَنْصَارُنا (م15154: 15) 

وج یو میں جا وَادْخُلُوا م 
گا (م12153: 67)ء جَنتِ عذنِ نيم 

ال اب (م38138: 50) 


مِنْ أَبْوَاب 


جاء الفعل معها مؤنثا مرّة واحدة: قذ گات لَكُمْ أمْوَة 
حَسَنَةٌ في إِبْرَاهِيمَ (ھ60191: 4) 


جاءت بالمؤنث» مثلا: الْحَج أَشْهْرٌ وماق فمن 
فَرَض فِيهْقَّ الْحَجَّ (ھ2۱87: 197) ولم يقل (أشهر 
معلومة فمن فرض فيها) 

قا الأعرَابُ 


جاءت بالمؤنث مدَّة واحدة: 


اعثاق 


ایام 


bC 
۰ 
ہے‎ 


جنود 


الْمُخَلَفُونَ مِنَ الأغرَاب (ه481111: 11) 

کات دج ا في نف ایت 2 نشا 
78 ) 

جاءت بالمذكر عدة مرات» نات : وَلَقَدْ رسلا 9 
مم من قَبْلِكَ َأَحَدْنَاهُم بِالْبَأْسَاءِ (م۵۱55: 42ء 
أَزْسَلنا إلى أمم مِن قَبْلِكَ فَرَیْنَ لَهُم (م16170: 
3) وَإِنْ تُكَذْيُوا فَقَدْ كدب أَمَمْ من 
(م29185: 18( 

جاءت بالمذكر مرّة واحدة: وَإِنَّ لَكُمْ في الْأنْعام 
لعِبْرَةَ نيكم مما في بُطُونِهِ (م16170: 66) 
جاءت بالمذكر مرّة واحدة: وَإِنَّ مِنَ الْحِجَارَة لَمَا 
تفج من الْأنْهَارُ (ه2187: 74) 

جاءت بالمذکر: إِذا سَمِعْتُمْ آیاتِ الله يُكْقَرُ بها 
بترا بها فلا تَفعْدُوا مَعَهُمْ حَتّى يَحُوضُوا في 
حَدِيبِ غَيْرِه (ه492: 0) - الضمير في غَيْرِهِ 
عائد لآيات» ولا أنْزِلَ عَلَيْه ات من رَه 
(م29185: 50)ء لَقَدْ كَانَ فِي يُوسُف وَإِحْوَتِهِ آَيَاتْ 
للسًائلينَ (ه12153: 7) 

حت الع ہے ید کت" 
علی تذکیر الس 


جاءت ست مرات بالمذكر: قد گان لَكُمْ ايه في 
تین (ه3189: 13)ء وَیَُولونَ ولا أنزلَ ل علنہ ا 
(10151: 0ء وَقَالُوا آولا نُرْلَ عليه اَي 
(م55١6:‏ 37)ء لؤلا زل عَلَيْهِ آَيَةٌ (ه13196: 
7ء لول أنزل عَلَيْهِ آيَةَ (ه13196: 27)ء وَقَالُوا 
ولا ازل عَلَيْهِ آیاث مِنْ رَبَهِ (م29185: 50) 
جاءت بالمذكر ثلاث مرات في عبارة بلدة میتا 
(501342: 11؛ م2542: 49؛ م43163: 11( 
جاءت بالمذكر: وَجَاءَهُمْ الْبَيَنَاتُ (ه3189: 86)› 
جَاءَنِيَ الْبَيَنَاتُ (م40160: 66)ء مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَ هُمْ 
الْبَيَنَاتُ ٿ (ھ3189: 05_ 
7ء فن ّي على بين رَبَيِ الہ به 
(م6155: 57)› > أقَمَنْ كَانَ عَلَى بََنَة مِنْ رَبّه وَیَثلُوہ 
شَاهِدٌ مِنْهُ وَمِنْ قَبْلِهِ (ه11152: 17)» 
جاءت بالمذكر مرّة واحدة: يُجْبَى إِلَيْهِ نَمَرَاتُ كُلِ 
شَيْءٍ (م28149: 57) 


جاءت بالمذكر ثلاث مرات: قَلَمَا قصل طالُوتُ 
بِالَجُنُودٍ قال إِنّ اله مُبْتلِيكُم بتهر فَمَنْ شرب مِنْهُ 
و يه 


80 خود من ا الإ وَالطیْر فَهُمْ 
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(ه491106: 14( 


جاءت بالمؤنث عدة مرات» مثلا: : وَأَقسمُوا باللہ جه 
لَقَد | أَيْمَانِهِمْ لَیْنْ جَاءَهُمْ نَذِيرٌ ايكون أفدى من |8اگا الام 
(م35۱43: 42( وَحَقٌ عَلَيْهِمْ الَْوْلُ في امم ذ ا 


قَيْلِكُمْ ‏ مِنْ قَبْلِهِمْ (م41161: 25) 


جاءت بالمؤنٹ 11 مر مثلا: ون لَكُمْ في الْأَنْعَام 
ره نقِيكُم ما في 858 (م23174: 21) 

جاءت بالمؤنث 31 مرة مثلا: E:‏ من تَحْتِهِمُ 
الْأَنْهَارُ (م7:39: 43( سے ۱ 
جاءت بالمؤنث عدة مرات» مثلا: تلك آیّاث الكتاب 
(م15154: 1)ء وَإِذَا ى عَلَيْهِ آيَائَا (م31157: 7) 


جاءت بالمؤنث سبع مرات» مثلا: : وَاذْكُرُوا الله في 
يام الى (ه287: 3ء > لن تَمَمِنَنَا النّارُ إلا 
أَيَامَا مَعْدُودَةٌ #(ه287: 80)› ء لَنْ تَمَمِنَنَا النَّارُ إلا اکا 
مَعْدُودَاتٍ (ه3189: 24) 
جاءت بالمؤنث في عدة آیات مثلا: : وَقَالَ الَذِينَ ا 
َعلَمُونَ لَوْلَا يُكَلْمُنَا الله أو 8 أب (ه287: 118): 
اقترا اللہ جَهْدَ أَيْمَانِهمْ لَيْنْ جَاءَنْهُمْ َي (م6155: 
109( 


جاءت بالمؤنث مرتين: له بد 4 (م34158: 15)؛ 
8 ابد (م27148: 91) 

جاءت بالمؤنث: مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَثْهُمْ الْبَيَنَاتُ (ه287: 
3ء تتكرر في الآية ه2187: 253 وغيرها) 


جاءت بالمؤنث عدة مرات» مثلا: قد جَاءَنْكُمْ بَيْنَهُ من 
| زنک (م739: 73ء م7139: 85( 


جاءت بالمؤنث عدة مرات» مثلا: فَأَخْرَجْنَا 1 ثْمَرَاتِ 
مُخْتلًِا آل5[ (م35143: 27)ء تَخْرْجٌ مِنْ ثَمَرَاتٍ مِنْ 
أَكْمَامِهَا 

جاءت بالمؤنث: ازجغ أيهم فلادیلهَۂ بِجُلود لا يِل 
لهم &] (م27148: 37). لِعَاكَتكم جُُوذ فأزسلنا علَيْهم 
ریخا وَجُنُودَا لم 1&5 (ھ33190: 9)ء وَأَنْرَكَ جُنُودَا 
RÛ ˆ‏ (ه9113: 26( 


روم 


سحاب: 


سماء 


يُورَعُونَ (م27148: 17)ء َأخَذٰنَہ وَجُنُودَهُ 
قَتَبَدْنَاهُمْ في الْيَمَ (م28149: 40) 

جاءت بالمذكر ثلاث مرات: لتلا يَكُونَ للداس 
عَلَيِكُمْ حْجَّةٌ (ه2187: 0ء لِتَلَا يَكُونَ لِلنّاسِ 
عَلَى الہ حُجَةٌ (ه4192: 165)ء مَا كَانَ حُجَّتَهُمْ 
(م45165: 25( 

جاءت بالمذكر مرّة واحدة: زيْنَ لِلَذِينَ كَقَرُوا الْحَيَاهُ 
اليا (ه2187: 212) 


خامكا بالمتكن مره راهدة إن وكمة الل ریو 


الْمُحْسِنِينَ (م7139: 56)» 


جاءت بالمذكر: فَإِنْ كَدَبُوكَ فَقَدْ كدب رُسْلٌ مِنْ 
قبْلِكَ (ه3189: 184)ء جَاءَكُمْ رُسْلٌ مِنْ قَبْلِي 
ِالْبَيَئَاتِ ؛ (ھ3189: 183)› حتی إذا تین الرّسلٌ 
رظنو أَنَهُمْ قد كبوا (م12153: 110) 


جاءت بالمذكر والمؤنث مرّة ة واحدة: غلبت الرُومُ 
في أذتى الأزض وَهُمْ مِن بَغد عَلَبِهمْ ول 
(م30184: 3-2( 
جاءت بالمذكر مرّة 
(101512: 22) 


جاءت بالمذكر مرّة واحدة: وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّ السّاعَة 
قَرِيبٌ (م42162: 17) 


جاءت بالمذكر: وَإِنْ يَرَوَا سیل الرُشدٍ لا يَتَخِذُوه 
سبيلا وَإِن يَرَوْا سَبِيلَ العْيّ يَتَخْدوهُ سبيلا (م39١7:‏ 


146( 
جاءت بالمذكر خمس مرات» مثلا: وَالسَحَاب 
الْمْسَخَّر (ھ2۱87: 164)ء فَتُثِيرُ سَحَابًا فَيَبِسْطّهُ في 


المنّمَاءِ (م30184: 48) 
مَحْفُوظًا (م21173: 32)ء الستَمَاء مُنْقطِرٌ به كَانَ 
وَعْدهُ مَفُعُولّا (م7313: 18) 
جاءت بالمذكر اربع مرات: وَبَدَا لَهُحْ سَيّتَاتُ مَا 
موا (م45165: 33)ء لَيَقُوَنَ ذَهَبَ السّبئّا عَنِي 
(م11152: 10))» فأَصايهُمْ سَيّْتَاتُ مَا کسبُوا 
(م39159: 51)» سيْصِييُْهُمْ سَيّئَاث ما كَسَبُوا 
(م39159: 51( 
جاءت بالمذكر مرتين: وَمِنْهُ شَجَرٌ فيه سِيمُونَ 
(م16170: 10)ء وَالنَجُمْ وَالشجَرُ يَسْجْدَان 
(ه5597: 6) 
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جاءت بالمؤنث تلاث مرات: تلك حجنا ااه 
0 7 نت E‏ الحُجّة a‏ ۳ 


جاءت بالمؤنت عدة مرات» مثلا: َلَنْحْبِيَنَهُ حَيَاةٌ طَيْبَةَ 
(ه70١16:‏ 97)ء وفي عبارة الحياة الدنيا التي 
تكررت 64 مرة 

جاءت بالمؤنث عدة مرات» مثلا: فل ربكم ڏو رَحْمَةٍ 
وَاسِعَة (61556: 7/7ء وَإِمَّا تُعْرضَن عَنْهُمْ ابْتِعَاءَ 
رَحْمَةٍ مِن رَبَكَ ترجو ها (م17150: 28) 

جاءت بالمؤنث والمذكر: گا الرّسْلُ فَصَلنَا بَعْضَهُمْ 
عَلَى بَعْضٍ مِنْهُمْ مَنْ كَلَمَ ال وَرَفْعَ بَعْضَهُمْ دَرَجَاتِ 
(ه287: 253) > وَلَقَد اکا رُم من قبلك ابرا 
(م6155: 4ء إِذَا جَاءَ أَحَدكُمْ المؤث الاڈ رَمئلنا 
وَهُمْ لا يَُرَطُونَ (م6155: 61( 


وجاءت بالتأنيث عدة مرات» مثلا: ريح طبة 


لم 


(م10151: 22)ء الريح عاصفة (م21173: اتا 


عَدَابٌ أَلِيمٌ (م46166: 24ء كمكل ریح جس 
(ه389: 117) ۱ 

جاءت بالمؤنث 21 مرةء مثلا: وَالْأزض وَيَوْمَ فوم 
السّاعة (م65٢45:‏ 27ء عبارة تكررت خمس 
مرات). وَالسَاعَذُ لا رَيْب && (م45165: 32( 
جاءت جس مثلا: : لم تصُدُونَ عن ل سَبيل الله مَنْ 
أَمَنَ ته عِوَجَا (ه3189: 99)ء وَتَصدُونَ عَنْ 
سَبيل الله مَنْ أَمَنَ به وَتَبْفْوْتَهَا عِوَجَا (م7139: 86)؛ 
َل لأ تی :223 : 108) 

جاءت بالمؤنث: وَيْنْشِىُ السّحَاب إلفقال (ه13196: 
2ء : وجاءت بالمؤنٹ إنث والمذكر في نفس الآية: نی 
إذَا أكلَثْ سَحابًا الا كق لبد مَيَتِ (م7139: 57) 
حاوت بالمؤنث عدة مرات» مثلا: : ويا سَمَاءُ أقلعي 
(م11152: 44)ء وَيَوْمَ فق السسّمَاءُ بالْعَمام 
(م25142: 25( : 
جاءت بالمؤنث مرّة واحدة: وَالذِينَ عَمِلُوا السَّيّئَاتِ تم 
تَابُوا مِنْ بَعْدِهَا (م7139: 153) 


جاءت بالمؤنث مرّة واحدة: لأكلونَ من شَجَرٍ من 
رَقوم فَمَالِنُونَ 18# الْبُطُون (م56146: 53-52) 


شفاعة 


طائفة 


عاقبة 


جاءت بالمذكر مرّة واحدة: وَلَا يُقْبَلُ مِنْهَا شَفَاعَة 
(ه287: 48) 


جاءت بالمذكر ثلاث مرات» مثلا: : وَجُْمعَ الشمْسن 
وَالَْمَرْ (م75131: 9)» 


جاءت بالمذكر: وَإِنّ الشَيَاطِينَ لَيُوحُونَ إلى 
أَوْلِيَائهِمْ لِيُجَايلُوكُمْ وَإِن أَطَغَثمُومُمْ ت0 لمُشرِكُونَ 
(م6155: 121( وَمِنَ الشیَّاطِینِ مَنْ يَعْوْصُونَ له 
وَيَعْمَلُونَ عَمَلَا ثُونَ ذلك (م21173: 82) 


جاءت بالمذكر مرّة ة واحدة: وَمَا گان صَلَاتْهُحْ عِنْدَ 
الْبَيْتِ إلا مُكاءَ وَتَصْدِيَة (م8188: 35( 


جاءت بالمذكر: قالوا نَفْقِدُ صوَاع الْمَلِكِ وَلِمَنْ جَاءَ 
به حِمُْلْ بَعِيرٍ (م12153: 72) 


جاءت بالمذكر مرّة واحدة: وَأَحَدَ الَذِينَ ظلَمُوا 

الصّيْحَة (م11152: 67) 

جاءت بالمذكر مرّة واحدة: فَرِيًا هَدَى وَفَرِيقًا حَق 

عَلَيْهِمْ الضَلَالَةُ (7390: 30) 

حاءت a‏ مرتين: يُرِيدُونَ أنْ يَتَحَاكَمُوا إِلَى 

60( » وَالَذِينَ گفروا أَؤلِيَاوْهُمْ الطّاعُوتٌ يُحْرِجُونَهُمْ 
مِنَ اللُورِ إِلَى الظْلْمَاتِ (ه2187: 7 

جاءت بالمذكر عدة مرات» مثلا: بیت ت طَائِفَةٌ مِنْهُمْ 

(ه492: 81)ء وَإِنْ كَانَ طائِقَة مِنْكُمْ أَمَنُوا 

(م7139: 87( 56 

جاءت بالمذكر مرّة واحدة: فَخُدْ أَرْبَعَةَ مِنَ الطَيْر 

(ه287: 260) - تأنيث العدد دليل على تذكير 

المعدود 


جاءت بالمذكر. مرّة و 8 احق لَكُمْ من 
الطّینِ کَهَيْنَة الطیْر فالخ فيه (ه3189: 49) 
جاءت بالمذكر 24 مرّة فی عبارة کان عاقبة 
مثلا: فالظز كَيْف كَانَ عَاقِبَةٌ الْمَجْرِمِينَ (م739: 
84( 

جاءت بالمذكر مرّة واحدة: ذُوقُوا فِتْنَتَكُمْ هد الذي 
كُنْتُمْ به سَنْتَعْجِلُونَ (م51167: 14) 


ا بالمذكر مرّة واحدة: التي انث فَرْجَهَا 

سو ها فيه من رُوحِنًا (ه107١66:‏ 12) 

۶٣٤‏ مل 
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جاءت بالمؤنث عدة مرات» مثلا: رلا ا شَفَاعَة 
(ه287: 123)ء مَنْ يَشفغ شفاعَة نة (ه492: 
85 

ہے بالمؤنث 1 مرة» مثلا: : فَإِنَّ الله تي بالشمس 
من الْمَشرق فأتِ لِله] مِنَ المغرب (ه2287: یا 
و السش تجري لِمُستفرٌ لها (م36141: 38)› 
الشْْمْسن يَنْبَعْي لَه اَن ثذرك الْقَمَرَ (م36۱41: 40( 
جاءت بالمؤنث: گالذِي امنتهوثة الشَيَاطِينُ في 
الأزضٍ (م6155: 1ء وَاتَبَعُْوا مَا تثلو الشیَاطِینُ 
عَلَى مُلْكِ سُلَيْمَانَ (ه2187: 2) لم تَر أَنَا أَرْسَلْنَا 
الشَيَاطِينَ عَلَّى الْكَافِرِينَ تَوْزَهُمْ ڑا (م19۱44: 83)ء 
هَل أُتبتُكُمْ علی مَنْ زا اْشَيَاطِينْ (م2647: 221( 
جاءت بالمؤنثن خمس مراتء» مثلا: جج 
بالصبْر 1 ہے 1 كلتك 9 3 (ه2187: 5 و 
وجاء بلمونث فبا عبت قَبْلَ وعاءِ َخِيهِ 3 


(م12153: 007 1 
جاءت بالمؤنث عدة مراتء مثلا: 
ظَلَمُوا الصّيْحَةٌ (م11152: 94)ء 
جاءت بالمؤنث مرّة واحدة: فَمِنْهُمْ مَنْ هَدَى ال وَمِنْهُمْ 
مَنْ كف عَلَيْهِ الضّلالة )م1670 : 36( ٍ 
جاءت بالمؤنث مرّة ة واحدة: وَالّذِينَ اجْتَنَيُوا الطاغوت 
: أن E‏ (,39159: 17( 


5م الذين 


جاءت بالمؤنث عدة ۔مرات؛ مثلا: : وڈٹا طَائِفَةٌ من 
أهْل الكتاب َو يُضِلُوتَكُمْ (ه3089: 69). وال 
طَائِقَةٌ مِنْ أَهْل الكتاب (ه3189: 72) 

جاءت بالمؤنث عدة مرات: في نفس الآية السابقة: 
فخذ أزبَعة مِن الطیْر للا ايك ثم اجعل على كُلَ 
جَبَلِ منْهْنٌ ل جُرءًا ن اذْعْهُن اتيك سَعيًا (ه2187: 
60) ِي أَرَانِي أخْمِلُ فؤق رای خُبْرَا تال 
الطّيْرُ مِنْهُ (م12153: 6 لطر ٦‏ كل له 
أَوَابْ (م38138: 19) 

جاءت بالمؤنث مرّة ة واحدة: تَخْلْقُ من الطینِ كهَيْنَةَ 
الطَيْر بإذْني فتنفخ للا (ه51112: 110) 

جاءت بالمؤنث مرتين: وَمَنْ كول له عَاقبَة الذار 
(م28149: 37)ء قَسَؤف تَعَلَمُونَ مَنْ ڭاك لَهُ عَاقِيَةُ 
الڈار (م6155: 135) 

جاءت بالمؤنث تسع مرات» مثلا: وقاتِلوهُم م حَنّى لا 
كلل فة (ه287: 193). وَإِنْ أا ET‏ 
عَلَى وَجُھهِ (ه220103: 11) 

جاءت بالمؤنث: وَالَْتِي أَخْصَنَتْ فَرْجَهَا فَتَفَخْنَا فيها 
مِنْ رُوحِنَا (م21173: 91) 
جاءت بالمؤنث: حَتَّى إِذَا جَاءَ أَمْرُنَا وَفَاَ التَّنُورُ قُلَنَا 


قرون 


قلوب 


(ه36141: 41؛ 26\47: 119؛ :37\56e‏ 140( 


جاءت بالمذكر: وَلَقَدْ أَهْلَكْنَا الْقَرْونَ من قبلكُخ لَمّا 
ظَلَمُوا (م10151: 13)؛ > فلولا كَانَ مِنَ ن¿ الْْرُونِ من 
َْلِكُمْ أولو بَفِيّة يَنْهَوْنَ عن الْفَسَادٍ في الأزض 
(م11152: 116( 
جاءت بالمذكر ثلاث مرات: مِنْ بَعْدِ مَا كَادَ يَزِيعُ 
لوب فريق مِنْهُمْ (ه91113: 117) لا يرال 
نيهم الذي بنؤا ريبَة في لوبهم إلا أن تقطع 
لوبهم يخ (ه91113: 0ء وَأْنْذِرْهُمْ يَوْمَ الآزفة إذِ 
الوب لدی الْحَنَاجِر كَاظِمِينَ (م40160: 18) 
جاءت بالمذكر عدة مرات» مثلا: وَكَدْبَ به قَوْمُكَ 
(م6155: 66)» وَحَاجَّهُ قَؤْمُهُ (م6155: 80) 


جاءت بالمذكر والمؤنث في نفس الآية: فلا تُظْلَمْ 
تفس شِيْنًا وَإِنْ كَانَ مِثَقَالَ حَبَّةِ مِنْ خَرْدَلٍ أَنَيْنَا بها 
(م73٢21:‏ 47( 

جاءت بالمذكر: وَإِذْ قُلْنَا لِلْمَلَائِكَة اسْجُدُوا لام 
فَسَجَدُوا (م1750: 61) يُمْدِدْكُم رَبُکُمْ بِحَمْسَة 
لاف مِنَ الْمَلَائِكَةَ مُسَوّمِينَ (ه3189: 5ء 
بعلمه وَالمَلانگۀ يَتْنْهَدُونَ (ھ492: 166( 1 
جاءت بالمذكر مرّة واحدة: فَمَنْ جَاءَهُ مَوْعِظةً 
(ه287: 275) 


جاءت بالمذكر والمؤنث في نفس الآية: یا أَيّهَا 
النَبِيْ إِذَا جَاءَكَ الْمُؤوْمِنَاتُ یُبَايعْنْكَ (ه91١60:‏ 
2ء إِذَا جَاءَكُم الْمُؤْمِنَاتُ مُهَاجِرَاتٍ فَامْتَحِنُوهُنٌَ 
(ه60191: 10( 00 

جاءت بالمذكر مرّة واحدة: كَأْنَهُمْ أَعْجَارُ تَخْلِ 
مُنْقَعِرٍ (م54۱37: 20) 


جاءت بالمذكر مرتين: لَولا أَنْ تَدَارَكَهُ نِعْمَةٌ مِنْ 
رَبّه (ه6812: 49)ء ثم إذَا حَوَلْناهُ نِعْمَةَ مِنَا قَالَ 
إِنّمَا أوتيثة عَلَى عِلْمِ (م39159: 49) 

ات بالمذكر والتأنيث في نفس الآية: فَإِذَا فح في 
المثور تَذْحَةُ وة (م69178: 13) 


اخمل 8# (الضمير راجع للفلك الذي ذكر في الآيتين 
7 و38 السابقتين) مِنْ ن¿ کل رَوْجَيْنٍ انين وَأَهْلَكَ 
(م11152: 40)ء ألم تر أنَّ الفلك ر في البخر 
(31: 31 وَمِنْ أَيَاتِهِ أنْ يُرْسِلَ الرّيَاحَ مُبَشِرَاتِ 
وَلِيُذِيقَكُمْ مِنْ رَحْمَتِهِ 5 الْفْلْكْ بأئرہ (م30184: 
46( 
جاءت بالمؤنث: قال فما بَانَ الطزرن گلا 
(م20145: 51)ء وَقذ للك الْفْرُونُ مِنْ قَبْلِي 
(م46166: 17): 


جاءت بالمؤنث 14 مرة. مثلا: ق فُلوبِهُمْ وَرَيّنَ 
َهُمْ الشَيْطْانْ مَا كَانُوا يَعْمَلُونَ (م6155: 43ء ألا 
بذكر الہ غق اقلوب (ه13196: 28) 


جاءت سی ثمانی مرات ودائما مع الفعل کذبء 
مثلا: گل قوم لوط باللذر (م54137: 33)› ك 
قَبْلْهُمْ قَوْمْ وح (م50134: 12) 

جاءت بالمؤنث: َك مِنْقَالَ حَبَّةِ مِنْ خزذلِ فَتَكُن في 
صحرَۃة او في السنمَاوَاتِ أو في الأرض يَأتِ بها 
(م31157: 16) 

جاءت بالمؤنث: اڭ الْمَلَائِكَةُ وَهُوَ قانع يُصَلّي 
(ه389: 39)ء هَل يَنَطْرُونَ إلا أنْ ا8 الْمَلائگة 
(م55١6:‏ پل الملائكةُ (+7079: 4 
تله المَلائِكَةُ (ه287: 248) 

جاءت بالمؤنث مرتين: یا بها النَّامِنُ 3 جَاءَنَكُمْ 
مَوْعِظَةٌ من أ رَبَكُمْ (م10151: 7) اذغ إِلَى سَبیلِ 
رَبك بِالْحِكْمَةٍ وَالْمز عظة اة (م16170: 125) 


جاءت بالمؤنث عدة مراك مثلا: : كَأَنَهُمْ أَغْجَارُ تَخْلِ 
اوي (م69178: 7)ء وَرُرُوع وَتَخْلِ طَلْعْهَا قطني 
(م26147: 148)ء وَالئَخْلَ ا لها طلغ تضِید 
الخ بَآلِلَِآكا لھا طْلْعْ نَضِيدٌ (م50134: 10) 

جاءت بالمؤنث عدة مرات» مثلا: وَإِنْ تَعْدُوا ِعْمَة الله 
ا E‏ (م1670: )۱١‏ للع بْمَة تا علی 
أن عَبَدْتَ بَنِي إِسْرَائِيكَ (م26147: 22) 


6( الالتفات من العاقل إلى غير العاقل 

تفرق اللَّغَةَ العَرَبِيّة بین «ما» لغير العاقل» و«من» للعاقل. ولكن يخلط الفُزآن بين الإثنين» وأحيل للاطلاع على التبريرات 
إلى كتاب الحمداني: (ما) في القرآن الكريم. ووفقًا للوكسنبرغ» استعمال «ما» بدلا من «من» ناتج عن تأثير المندائية التي 
تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. وأعطي هنا بعض الأمثلة مشيرًا في العمود الأيسر إلى تصحيح الآية. 
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استعمال مل للأشياء والحيوان 


ھ-24102: 45 


استعمال لآ للعاقل 


م9219: 3 
م0126 7-5 


م25142: 60 
م047 23 


ه287: 133 
ه492: 3 


ھ492: 22 
ه64108: 1 


RE 
الله خَلَقَ كُلَ دَابَّةِ مِنْ مَاءِ فَمِنْهُمْ مَنْ يَمْشِي عَلَى‎ 
بَطْنِهِ وَمِنْهُمْ مَنْ يَمْثِي عَلَى رِجُْلَيْنٍ وَمِنْهُمْ مَنْ‎ 

يَمْشِي عَلَى أَرْبَع 


قراءة حفص 

وَمَا خَلَقَ الذْكَرَ والائٹی 

وَالسّمَاءٍ وَمَا بَنَاهَا وَالأَرْضٍ وَمَا طْحَاهَا وَنَفِ 
وما ماما ١‏ 
وَإٰذا فيل لَهُمُ اسحد سجُذوا لِلِرَّحْمَانٍ قَالُوا وَمَا 
الرَحْمَان تنج لما تَأمُرْنَا وَرَادَهُم نقُورًا 

قالَ فِرْعَوْنُ وَمَا رَبٌ الْعَالمِينَ 

ِذ قال لِبنِيه مَا تَعبْدُونَ من بَغڍي 

وَإِنْ خفْثم ألا نُقسِطوا في اليَتَامَى فانکخوا مَا 
طاب لَكُمْ مِنَ الِیسَاءِ مَتْنَى ولات وَرْبَاعَ فَإِنْ 
خفثم ألا تَعدلُوا فَوَاحِدَة أؤ مَا مَلَكَتْ أَيْمَائكُمْ ذلك 
أذتى ألا کْٹُو لوا 

ولا تَنِكحُوا مَا كح أَبَاوْكُمْ 

جح لتاقي ترات رطفي ارسي 


بح 

والله خَلقَ كل داب ِن مَاءٍ ا يشي على 
بَطْنِهِ و اما يَمْشِي على رجْليْنِ وَمِنْها اما 
يَمْشِي عَلَى أَرْبَع 


ومن خَلقَ الدگر والانٹی : 

وَالسّمَاءٍ و بَنَاهَا والأزض وه طّحَاهَا وَنَفْسِ 
وَمَنْ سَوّاها 

وَإِذَا قيل لَهُمْ اسْجذوا لِلرَحْمَانِ لوا 5 
الرّحْمَانْ أتسْجْ لِمَنّ تأمُرْنا وَرَادَهُمْ ثورًا 

قَالَ فِرْعَوْنُ ومن رَبْ الْعَالْمِينَ 

ِذْ قال لِبَنِيهِ م تَعْبُدُونَ مِنْ بَعْدِي 

وَإِنْ خِفْتْمْ ألا تُفْسِطوا في اليَتَامَى فانكخوا ہی 
طاب لَكُمْ مِنَ الیسَاءِ مَتْنَى وَثْلَاتَ وَرْبَاغ ان 
خفثم ألا تغيلوا فَوَاحِدَةٌ أ گلا مَلكَتْ أَيْمَائَكُمْ ذلك 
أذتى ألا تغولوا 

ولا ٹکٹرا فلا نكع ااك ي 

يُسَبَحُ لله من في السسّمَاوَاتِ وَمَن في الأزض 


عَرّف اللّعَويُون الإلتقات بأنّهِ انتقال من حال إلى آخر في نفس الجملة أو نفس الفقرة. نجمع هُنَا آيات لَمْ يلتزم بها القُزآن 
بمبدأ التّجانسء ويُمْكن اعتبار ذلك ظاهرة من ظواهر الإلتِقاتء حَتّى وإن لم يدرج في الالتفات: 


9 7313 


م647 28 
+0: 23 


21 116 


ه287: 61 


ه287: 136 


ه492: 134 
ه111١48:‏ 7 


14 :48١111ه‎ 


رب المَشرق وَالْمَعْربِ ه5597: 17 رب الْمَشْرقَيْنِ وَرَبُ الْمَعْرِبَيْنَ 
م7079: 40 رَبِ الْمَشَارِق وَالْمَغَآربِ 
وَمَنْ يَعْصٍ ال وَرَسُولَهُ إن ل تار ه492: 14 وَمَنْ يَعْصٍ الله وَرَسُولَهُ وَيَتَعَدَ حُدُودَهُ 
جَهَنمَ خَالِدِينَ فيها أَبَدَا يُدْخْلْهُ نَارَا 31آ فيها 
وَإِذَا أَذَقَنَا النَىن رَحْمَةَ مِنْ بَعْدِ | م739: 94 َحَذْنَا اهلها بِالْبَأسَاءٍ والضَرَاء 
سے 1 
ويقتلون النبيين بغير الحق ه3189: 21 ویقتلون البیین بغير حق 
موقاد: 112 ويقتلون الأنبياء بغير حق 
ه3189: 181 وقتلهم الأنبياء بغير حق 
ه492: 155 وقتلهم الأنبياء بغير حق 
قُولوا آَمَنَا باللّه وَمَا أَنْزل إِلَيْنَا وَمَا | ه3189: 84 قُلْ أَمَنَا باللّه وَمَا أَنْزِلَ عَلَيْنَا وَمَا آلزل 
رن إِلَى ِبْرَاهِيمَ وَإِسْمَاعِيلَ على إِبْرَاهِيمَ وَإِسْمَاعِيكَ وَإِمْحَاقَ 
وَإِسمْحَاقَ وَيَعْقُوب وَالْأَمْبَاطٍ وَيَعْقُوب وَالْأسْبَاط 
وَكَانَ الله سَمِيعَا بَصيرًا ه492: 58 ِن الله گان سَمِيعًا بَصيرًا 
ه221113: 75 | إن الله سَمِيعٌ بَصِيرٌ 
وَكَانَ الله عَزِيزًا حَكِيمًا ه492: 56 إن الله گان عَزِيرًا حَكِيمًا 
ھ91113: 71 إن الله عَزیر حَكِيمٌ 
وَكَانَ الله غَفُورًا رَحِيمًا ه33190: 24 إن الله گان غَفُورًا رَحِيمًا 
ه112١5:‏ 39 إإنَّ الله غَفُورٌ رجیم 
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في 34 آیة جَنَاتَ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الأنهارُ ‏ |ه100:91113 وَاعَد لَه جَنتِ تجري تختها الأنهارٌ 
وقد صححتها القرَاءَة المُختلفة: من 


چت 
في 11 آية مَا فی السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍِ وفي 28 آية مَا فی السَّمَاوَاتِ 865 الأزرض 
خمس مَرّات نِْيَاء 6 مَرَة بين (13 مَری رل (3 مَرّات) 


النُوع 7: الََافض 
1) نفي التَنَاقض في القُزا آن لأسباب عقائدية 
النَناقْض في الخطاب يُعْتبّر خطأ إلا إذا كان هُنَاك ما بُبَرّره» كما هو الأمر مع نص لاحق ينسخ نَصنًا سابقًا مُتَنَاقِضًا معه. 
والفزآن يجعل من الإختلاف» إن وجد فيه دلیلا على أنه ليس من عند الله. فهو يقول: 
ه492: 82 افلا يتَدبَّرُونَ الفزآن وَلَؤ كَانَ مِنْ عِنْدٍ غَیْر الله لَوَجَدُوا فيه اخْتِلَانَا كَِيرًا 
وقد فَسَّر المُنْتَحَب1 الصّادر عن الأزهر هذه الآية كما يلى: 
أفلا يَتَبّر أولئك المنافقون كتاب الله فيعلموا حُجَّة اله عليهم في وجوب طاعته واتباع أمرك (يا محمد)ء وأن هذا الكتاب 
من عند الله لائتلاف معانيه وأحکامه وتأييد بعضه لبعض. فهذا دليل على أنه من عند اللّه» إذ لو كان من عند غيره 
لتَتَاقضّت معانيه» واختلفت أحكامه إِخْتِلافًا كثيراً. 
ويقول تَفْسِير الگُششاف للرُمخشري2: 
تدبّر الأمر تأمّله والنّظر في إدباره وما يؤول إليه في عاقبته ومنتهاهء ثم اتل في كل تأمل فمعنى تدبّر الفُرآن تأمل 
معانيه وتبصثر ما فيه لَوَجَدُوا فيه إِخْتِلافًا كَثيرَا لكان الكثير منه مختلفاً مُتَتاقضًا قد تفاوت نظمه وبلاغته ومعانيه» فكان 
بعضه بالغاً حدٌ الإعجاز» وبعضه قاصراً عنه يُمْكن معارضتہ وبعضه إِخْبَارًا بغيب قد وافق المُخْبّر عنه» وبعضه 
إخباراً مُخَالِفآً للمُخْبّر عنهء وبعضه دالاً على معنى صحيح عند علماء المعاني. وبعضه دالاً على معنى فاسد غير 
ملتئمء » فَلَمَا تجاوب كله بلاغة معجزة فائتة لقوى البُلغاء وتتاصر صحّة معان وصدق إخبارء علم أَنّهِ ليس إلا من عند 
قادر على ما لا يَقُذر عليه غَيْره عالم بما لا يعلمه أحد سواه. فإن قلت أليس نحو قوله: فإذًا هي تُعْبَانٌ مُبِينَ (م7139: 
7ء كأنّهَا جَان (م27148: 10)ء فَوَرَبَك ناته أَجْمَعِينَ ره : 92)» فَيَوْمَئذٍ لا سنال عَنْ ذَنْبِهِ إن وَلَا جَان 
(ه35197: 09( من الاختِلاف؟ قلت ليس باختلاف عند المتدبرين 
وقد سارع الطْبَرِي بالرّد على من رأى في القْرْآن إِخْتِلافا: 7 
إن القُزآن لا يكذب بعضه بعضاًء ولا ينقض بعضه بعضاًء ما جَھل الاس ۱ من أمره فإِنَّمَا هو مِن تقصير عقولهم 
وجهالتهم. 
ا رو ع ا و 
على المُمنْتَوَى الإملائي: بكتابة كلمة بطريقتين مختلفتين» وقد تعرضنا له تحت بند «الأخْطاء الإملائِيّة». 
5 وعلى مُستوّى الجملة: : بالانتقال من المُتَكَلّم أو المُخَاطّب إلى الغائب أو العكس» أو بالانتقال من المفرد إلى المثنى 
أو الجمع والعكسء أو بالانتقال من الماضي إلى الحاضر أو الأمر أو العكسء أو بالإنتقال من المذكر إلى المؤنث 
أو ہہ 0 پیج اج إلى غير ہیر و الشن وقد جرد كه ([الاخطام النُحَوِيّة». 


ذكرناه تحت بند 2 eb‏ 
- وعلى سنوی الرَوَایّة: بذکر كلام أو حَیَيِیْة في موضوع ماء وبتكرار الموضوع مُغِیْرَا الكلام أو الحَييْيّة. وهذا ما 
سنتكلم عنه الآن. 


2 تتّاقض على مُمِْتوَى الرَوَایَة 
تناقض على مستوى الرواية في الكتب المقدسة الأخرى 
إذا تركنا جانبًا الأناجيل المنحولةء يعترف المَسِيْحِيُون بأربعة أناجيل رسميّة» وكل إنجيل منها يختلف عن الآخر. وهُنّاك 
دراسات ثقارن بين تلك الأناجيل لتبيين مواضع الإخْتلاف4. ونجد أَيْضًَا نصوصا مُكَرّرة في الکشب الخمسة التي تُكَوّن 


|1111 Tv 
https://bit.I1y/3pWmeDw 
https://bit.1y/38rg2xd 


انظر مَثَلَا هذه الموقع https:\\bit.1y\3jRD1 VJ‏ و https:\\bit.I1y\31CQVvq‏ و https:Wbit.Iy\33NnHGI‏ 
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كن کا کی عق 


التّوراة مع دراسة ثقارن بين تلك الکُشب الخمسة. رُيَّمَا خوفًا من المس بِمُقَدسات 
اليهود. 

والقُزآن ذاته نقل عن المصادر اليهودِيّة والمسیجیّة الرّسْمِيَّة والمُنتحلة وأساطيرهم قصصًا كثيرة تتكرّر في عدد من 
سُورہہ مع إختلاف وتتافض في الحیثبّات من سورة إلى أخْرَى. والقصّة الوحيدة التي لا تتكرّر في القُزآن هي قِصّة يوسف 
التي كَرّس لها القُزآن سورة كاملة. وقد يكون سبب التكرار والإختلاف وجود قَرَائِين مُتَعَدّدة تم جمعها في مُصحخف واحد 
مع الإبقاء على تلك الإاختِلافاتء أو أنَّ مُوَلّف القْرْآن تسبي ما كان قد قاله في سورة أخْرَى في نفس الحادثة. وحسب علمي 


إختلافات بينهاء ولكِنِّي لَمْ أعثر على 


ليس هتاك دراسة ثقارن بين تلك القصص في المُور المُتَعَدّدة كما هو الأمر 


مع الأناجيل الأربعة» رغم وجود كتب إِملامِیّة 


تتكلّم عن قصص الأنبياء إِعْتِمَادَا على ما جاء في الفزآن والمُنّق منها على سبيل المثال: 


5 ابن كثير: قصص الأنبياء. 
5 الشخراوي: قصص الأنبياء. 


وهذه الكُثُب تسرد الآيات في الممُور المُخْتلِفَة المُتعلَقَة بکل نبي دُكرّت قصته في الفُزْآن» دون ان تتعرّض لللََّافُض الذي بين 
تلك ار SIEGES,‏ ولتفادي إثقال النَصء أتَجَنّب ذكر أرقام 


طه م2045: 36-9 
ادات تارا فقا لِأَهْلِه انکُثوا إِنِي 
انث تاڑا لَعلِى آبيكُم مِنْهَا قبس أ 
فعا تاها نويا موي 
ِنِي أا رَبك فَاخْلغ تَعلَيْكَ إِنَكَ بِالْوَادٍ 
الْمقَدس طوّی 
وتا اترك فاستمغ لِمَا يُوحَى 
اللخ أا الله لا إِلَهَ إلا آنا فاغب ي وأقم 
الصّلاةً ٳذِگري 
إنَّ السَاعَة آتِيَةٌ أگاذ أَخْفِيهَا لِثجْزٌی كُلُ 
نفس بِمَا تی : 
فلا يَصدْنّكَ ھا مَنْ لا يُؤْمِنُ بها انيع 
هَوَاهُ فَتَرْدَى 
وَمَا لك بِيَمِينِكَ يا مُوسی 
قال هي عَصَاي اوكا عَلَيْهَا وَأَهْْنُ بها 
عَلَى عَنَمِي ولي فيها مَاربْ أُخْرَى 
قال أَلْقِهَا یا مُوسی 
قَألْقَاهَا فَإذا هي حَيَّةٌ نَسْعَى 
قَالَ خُدْهَا وَلا تَخَف سَنُعِيدُهَا سِيرَتهَا 
الأول 
وَاضْمُمْ يَدَكَ إلى جَنَاحِكَ تَخْرُج بَيْضَاء 
مِنْ غَيْرٍ سُوءٍ أيه أخرَى 
ِنْرِيَكَ مِنْ آيَاتِنَا الْكُيْرَى 
اذْهَبْ إلى فِرْعَوْنَ إِنّهُ طَعَى 
قال رَبَ اشرّخ ِي صّذري 
وَيَسبَرْ ِي أشري 
وَاخلْلْ عُفْدَةَ من لْسَانِي 
يَفْقَهُوا قزلي 


وَاجْعَل لي وَزِيرًَا مَن أَهْلِي 


لنمل م27148: 1-7 

إِذ قَالَ مُوسی لأخله ِنِي آنَسسْتْ تارا 
اتيم مِنھا بِحَبَرٍ أو آتِيكُم بشهاب قبس 
علكُمْ تَصنطلونَ 

فلا جَاءَهَا تُودِي أن بُورك مَن في 
الّارٍ وَمَنْ حَوْلَّهَا وَسْبْحَانَ الله رَبَ 
الْعَالَمِينَ 

يَا مُوسَى إِنّهُ آنا الله الْعَزِيرُ الْحَكِيمُ 
وَأَلْقٍ عَصَاكَ لما رَآَهَا تهت انها جن 
وَلَى مُدْبِرًا وَلَمْ یْعَقْبْ يَا مُوسَى لا تخْف 
وت 

عَقُورٌ رجي 

وَأَذْخْلْ يَدَكَ في جَيْبِكَ تَخْرُج بَيْضَاء مِنْ 
غَيْرٍ سُوءٍ فِي يسع آيَاتِ إِلَى فِرْعَوْنَ 
وَقَوْمِهِ إِنَهُمْ گالوا قَوْما فَاسِقِينَ 


و 1.11۱3100 ط١ا‏ ما اط و https:\bit.Iy\30UKkKSK4‏ 
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القصص م28149: 35-9 
قَلَمَا قُضنی مُوسی الأجْلَ وَسارز بأفلِه 
نس من جاب الطور تارا قَالَ لال 
اموا إِنِي آتمنْث نارًا لعل آتِيكُم مَنھَا 
حبر از جَدْوَةٍ مِنَ النَار لَعلُمْ تَصْطلُونَ 
قَلَمَا أَنَاهَا نودي من شاطئ الْوَادِي 
ا فى ا الشاركة ون رة 
ون ألْق عصاك فما رَآَهَا تَهتدُ کاٹھا 
جن ول ۴ ولم عقب يَا مُوىتی 
| الك بك في جنيك مشج پزستاء من 
غير سوءِ وَاضْمُمْ إِلَيْكَ جَنَاحَكَ من 
الزّهب فَذَايِكَ بُرْهَانَانِ من رَبَكَ ال 
فِرْعَوْنَ وَمَلَيْهِ إِنَهُمْ كَانُوا قؤمًا فَاسِقِينَ 
قال رَبَ إِنِي قتلث مِنْهُمْ تفسًا فأخاف أن 
ل 
ا هَارُونُ هو أفصّحٌ مِنِّي_لسانًا 
فَأَزْسِلَهُ مَعِي رِذءًا يُصَدْقُنِي 9 أَخَافْ 
أن يُكَدبُونٍ 
قال سَنَثئدٌ عَضذَك بِأَخِيكَ وَنَجْعَلُ لَكُمَا 
سُلَطَانا فلا يَصِلُونَ ِلَيْكُمَا بَِيَاتِنَا نما 
وَمَنِ الََعَکُمَا الْغَالِبُونَ 


هَارُونَ أخي 
اشذذ به أزري 
وَأْشْرِكْهٌ فی أمري 


كي تُسَبَحَكَ كثِيرًا 


وَتَذْكُرَكَ كَثِيرًا 


ك كنت بنا بَصِيرًا 
فال ا أونيت يذ لكا کو 


امثلة أُخْرَى للتَنَافُض على مُمْتوَى الرَّوَايّة 


خلق 
المتعاوات 
والأرض 
خلق الجن 


هلاك قوم 
عاد 


هلاك قوم 
لوط 


تقول الآية ه50134: 38: وَلقذ حلفا السمَاوات وَالأَرْض وَمَا بَيْنَهُمَا في سن آيّام» وتقول الآية ه5794: 
4: هو الذي خَلَقَ السَّمَاوّاتِ وَالْأْضَ في سِثّة یا بينما مجموع أيام الخلق في الآية م41161: 12-9 
ثمانية أيام: كُلْ يتك َتكفِرُونَ بِالّذِي خَلَقَ الأزضن في يَوْمَيْنِ وَتَجْعَلُونَ لَهُ أَندادًا ذلك رَبُ الْعَالَمِينَ وَجَعَلَ 
فيها رَوَاسِي مِنْ فَوْقِهَا وَبَارَكَ فيهَا وََدَرَ فيها أَقْوَاتَهَا في أَرْبَعَة آَيَام سَوَاءً لِلسَائِلِينَ ثُمٌ امنتوى إِلَى السّمَاءِ 
وهي دُخَانَ فقا لها وَللأزض اْتیَا طعا آؤ كَرْمَا قَالتا تيا طائِعِينَ فَقَضَامْنٌ سَبْعَ سَمَوَاتِ فی يَوْمَيْنِ. 
تقول الآيتان م38138: 76 وم7139: 12 أن الجن خلق «من نار» بينما تقول الآية ه97١55:‏ 15 «من 
مَارج من تار». 

تقول الآية ه2١68:‏ 49 «لؤلا ن تَدَارَكَهُ نِعْمَةٌ مِنْ رِبّھ لَنْبِد بِالْعَرَاءِ وَهُوَ مَذْمُومٌ» بينما تقول الآية 
م37\56: 5 «قَتَبَذْنَاهُ بالْعَرَاءِ وَهُوَ سَقِيمٌ» 

تقول الآية م54137: 19 بريح صَرْصر في یَوم نخس مُْتَمِرٌء وتقول الایة م41161: 16 بريح صَرْصَرٍ 
في ايام نَحِسَاتِء وفي الآيتين م69178: 6 -7 بريح ضزصرِ عَاتِيَةِ سَخَّرَهَا عَلَيْهِمْ سَبْعَ لَيَالِ وَتَمَانِيََ ايام 
حُسُومًاً 

يقول القزآن أن الله أرسل عَلَيْهِمْ خَاصبًا (م54137: 34)؛ مَطَّرَا (م7139: 84)؛ مَطْرَ السُوءِ (م25142: 
0) حِجَارَةَ مِنْ سِجِيلٍ مَنَْضُودٍ (م11152: 82)؛ حِجَارَةَ مِنْ سِِچّیلٍ (م15154: 74)؛ رِجْزًا مِنَ السّمَاءِ 
(291850: 34). 


النّوع 8: التكرار والتَّشَنْت والحشو 
1 التكرار بَلاغة أم عَیْب؟ 


من البدِيهيّات أن يكون الخطاب صريحًا سَويّا دون تكرارء وإِلّا أغثبر مُعِْئَاه ما لَمْ يكن مُنَاك سبب. وعلماء الس يَغتبرون 
الگ ار ضرا من افظرات اة 
على التقيض من ذلكء من يؤمن بالفزآن يرى في التكرار نمطا بلاغيًا. وقد تَعَرّض لهذا المؤضُوع كثير من الكُتّاب 
المُْلِمِين قديمًا وحديثًا بهدف الدفاع عن القُزآن2, جاء في مقال عن التكرار في القُزآن: 
التكرار فنّ قولي من الأساليب المعروفة عند العرب» بل هو من محاسن الفصاحة. ويُعْتبَر التكرار في القُرْآن الگریٔم 
من أبرز الظّواهر البلاغيّة التي شغلت الباحثين قديمًا وحدیتاء واشتغالهم هذا يدل على الأَهَمّيّة التي تَحْمِلها هذه 


الظاهِرَة في 


طيّاتهاء على الرّغم من كونها كثيرة في لغة العرب. وهي من فنون القول عندھمء فهي بالإضافة إلى هذاء 


مظهر من مظاهر الإعجاز الفُزآنيء فالقرآن الگریٔم يُكَرّر الفكرة دون أن نشعر بالملل؛ بأن نجد الفكرة في أثواب 

ہے O‏ وہ رج الل دي 
غیْر إكراه ولا إلزامة 

رض المقيترين رازا فى تمنطلم التكران جرخا في اللژآن واذلك فادرا استعماله» نافین وجودہ في القزآن. ومنھم من 

أبقوا على المُصنْطلح وقستموا التكرار إلى قسمين: قسم حسن» وقسم قبيح» وجعلوا التكرار الذي في القُزآن من القسم 
الحسن“. ويقول كاتب: 


1 يجد القارئ عِدة مقالات في الأنترنيت حول موضوع اضطراب اللّغَة والتّكرار. 

۶ انظر بخصوص من تطرق ہے التكرار في القُزآن: الششّيخ: ظاهرة التكرار في القُزآن الكريم ص 55-48. 
وانظر أيضا رسالة الدكتوراة لمنكل: التكرار في القرآن الكريم. 

3 أسلوب التكرار في القُزآن الکریم ص 57 

* المصدر السابق ص 61-60 
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جماعة من العلماء لَّمْ ينكروا وجود هذه الظّاهِرّة في ب القْرْآن الگریٔمء ولكنهم رفضوا أن يطلقوا عليها لفظ «تكرار» 

فراحوا يُسَمُونها تارة بالتَنوْع وتارة بالتكاملء وكان دافعهم تنزيه القُرْآن عَمًا إغتقدوه نقصًا في الكلام وهذا وإن كان 

عذرًا مقبولا إلا أنه كان رد فعل لِمَا تقوّله المستشرقون على کتاب اللہء فرأوا أن یُنَرّھوا القُرزآن عن هذا اللفظ. ونقول 

لهم: لا ينبغي أن يكون كلام العُلماء رد فعلِ لشبّه ثثار حول الفزآن» ولكن عليهم أن يُوَطّنوا أنفسهم على الحق ولو گرہ 
.1 

المجرمون'. 


ويرى السيوطي فوائد في التكرار. ننقل عنه ما يلي ببعض التصرف اختصارًا: 


منها التقرير وقد قيل الكلام إذا تكرر تقرر وقد نبه تعالى على السبب الذي لأجله كرر الأقاصيص والإنذار في 
القرآن بقوله: وَصَرَفْنَا فيه مِنَ الْوَعِيدٍ لَعَلَهُمْ يَتَقُونَ أؤ یٔخیث لَهُمْ ذِكْرَا (م20145: 113). 

ومنها التأكيد 

ومنها زيادة التنبيه على ما ينفي التهمة ليكمل تلقي الكلام بالقبول ومنه: وَقَالَ الَّذِي أَمَنَ يَا قؤم انَبِعُونِ أَهْدِكُمْ متبیلَ 
الرّشَادٍ يا قم إِنَمَا هَذِه الْحَيَاةُ الدْيَا مَتَاعٌ. فإنه كرر فيه النداء لذلك. 

ومنھا إذا طال الكلام وخشي تناسى الأول أعيد ثانيا تطرية له وتجديدا لعهده ومنه: م إن رَبَكَ لِلَذِينَ عمِلُوا السُوء 
بِجَهَالَة : ثم ابوا مِنْ بعد لك وَأصنځوا إِنَّ رَبك ِن بَعْدهَا لعَفُوز رَحِيم تم إنّ رَبك لِلَذِينَ عَمِلُوا السُوء بِجَهَالَةِ: ْم تَابُوا 
مِنْ بَعْد ذلك وَأَصلَحُوا إِنَّ رَبك مِنْ بَعْدِهَا لَغْقُورٌ رجیم (م16170: 119). ثُمٌ إِنّ رَبك لِلَذِينَ هَاجَرُوا من بَخْدِ ما فوا 
م جَاهَدُوا وَصتبَرُوا إِنَّ رَبَّكَ مِنْ بَعْدِهَا لور رجیم (م16170: 110). 7 جَاءَهُمْ كتَابْ مِنْ عِنْدٍ اله مُصَدّقٌ لِمَا 
مَعَهُمْ وَكَانُوا مِنْ قبل يَْتَفْتِحُونَ علي الَذِينَ گفزوا فُلَمًا جَاءَهُمْ مَا عَرَفُوا كَفَرُوا به فَلعْتَة اللہ عَلّی الْكَافِرِينَ نَ (ه2187: 
9). لا تَحسَبَنَ الَِّينَ يَفْرَحُونَ بمَا نوا وَيُحِبُونَ أَنْ يُحْمَدُوا بمَا لم يَفعلُوا فلا تَحْسَبَنهُْ بِمَقَارَةٍ مِنَ الْعدَابِ وَلَهُمْ عَدَابٌ 
الیم (ه3189: 188). إِذْ قَالَ یُوملث لأبيه يا ابت ٳٽي رأیْث أَحَدَ عَشَرَ گؤگیّا والثٹشسن وَالْقَمَرَ رَأَيْثُهُمْ لي ساجدین 
(م12153: 4). 

ومنها التعظيم والتهويل نحو: الْحَاقَةُ ما الْحَاقَةُ (م69178: 2-1). الْقَارِعَةُ مَا الْقَارعَُ (م101۱30: 2-1). وَأَصحَابُ 
الْيَمِينِ مَا أَصتحَاب الْيمِينِ (م56146: 27). 

ومنها ما وقع فيه الفصل بين المكرَرَينِ فإن التأكيد لا يفصل بينه وبين مؤكده نحو: اا الله و لتلظر ن ينا مت 
لِعَدِ وَانَقُوا الله (ھ-591101: 18). إِنَّ الل اصْطْفاكِ وَطَهّرَكِ وَاصْطْفَاكِ على نِسَاءٍ الْعَالَمِينَ (ه3189: 42). 

ومنها ما كان لتعدد المتعلق بأن يكون المکرر ثانيا متعلقا بغير ما تعلق به الأول وهذا القسم يسمى بالترديد كقوله: 
الله ُور السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ مَل وره گمثلگاۃِ فيها مِصْبَاحٌ الْمِصْبَاحُ فی رُجَاجَة الژّجَاجَهُ كَأنّهَا كَوْكَبٌ ذُرّئ. وقع 
فيها الترديد أربع مرات2. 

منها التقرير وقد قيل الكلام إذا تكرر تقرر وقد نبه تعالى على السبب الذي لأجله کرر الأقاصيص والإنذار في 
القرآن بقوله: وَصَرَّفْنَا فيه مِنَ الْوَعِيدٍ لَعلَهُمْ يَتَفُونَ أو يُحْدِثْ لَهُمْ ذِكْرًا (م20145: 113). 


لما كان التكرار فاشيا وكأنه أصل لا يحيد عنه القرآن» وجدنا بعض المؤلفين المسلمين يذكرون إحصائيات لما لم يتكرر 
ذکنہ فى القر ان ری كاب "المصحقا وقراءاته* على سيل المثال الاحصضاءات التالية و المقضود يعدم التكرار هذا 


سورة الفاتحة عدد آياتها 7 غير المكرر منها آيتان 

سورة البقرة عدد آياتها 286 غير المكرر منها 31 آية 
سورة آل عمران عدد آياتها 200 غير المكرر منها 26 آية 
سورة النساء عدد آياتها 176 غير المكرر منها 65 آية 
سورة المائدة عدد آياتها 120 غير المكرر منها 6 آيات 
سورة الأنعام عدد آياتها 165 غير المكرر منها 14 آية 


ويركز هذا الكتاب على الآيات والفقرات المكررة مع زيادات ونقصان. وقد استفدنا كثيرًا منه» مقتصرین على ما رأيناه 
متشابها ومهماء فالتكرار في القرآن كثير جدا4. وللمزيد يمكن للقراء الرجوع للمعجم المفهرس لألفاظ القرآن الكريم؛ 


تصنيف محمد فؤاد عبد الباقي. 


فو 13 لفن عق 


الشتّيخ: ظاهرة التكرار في القُزآن الکریم ص 25 
السيوطي: الاتقان» الجزء 2 ص 180-179. 
المصحف وقراءاته»ء المقدمة ص 79. 
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2) أنواع التكرار 

يفرق بين التكرار في اللفظ والتكرار في المعنى 

والتكرار في اللفظ ينقسم إلى تكرار موصول وتكرار مفصول. 

والتكرار الموصول 

- منه تكرار كلمة في سياق الآية مثل: هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ لِمَا تُوَعَدُونَ û‏ (م23174: 36( 

- أو في آخر الآية وأول التي بعدها مثل: وَيْطَاف عَلَيْهمْ بانيَةَ مِنْ فِضَّة وَأَكْوَابِ گائٹ قَوَارِيرَ * قَوَارِيِرَ مِنْ فضّةٍ 
قَتَرُوَهَا تَفْدِيرًا (ه98١76:‏ 16-15) 

أو في آخر الآية مثل: گلا إا ذگت الاو کا دَكًَا (م89110: 21 
أو تكرار الآية بعد الآية مباشرة مثل: فَإِنَّ مَعَ الْعْْرِ يُسْرَا * إِنَّ مَعَ الشُئر يسْرَا (941: 6-5). 

والكرار المفصول: 

- قد يكون في السورة نفسهاء مثل الآية وَإِنَّ رَبك لهو الْعَزیژ الرّحِيمُ التي تكررت ثماني مرات في سورة الشعراءء 
ولآية وَيْلَ يَوْمَئِذِ للْمُكذِبينَ التي تكررت عشر مرات في سورة المرسلات والآية فبأي ألَاءِ رَبَكُمَا تبان التي 
تكررت احدى وثلاثين مرة في سورة الرحمنء والآية فَكَيْف كَانَ عَذَابِي وَنْذْرٍ التي تكررت أربع مرات في سورة 
القمر. 

- وقد يكون التكرار المفصول في القرآن كله: مثلا الآية وَيَقُولُونَ مَتَى هذا الْوَعْدُ إنْ كُنْثُمْ صَادِقِينَ التي تكررت ست 
مرات في ست سور. 

والتكرار في المعنى دون اللفظ يرد كثيرا 1 1 

5 في القصص» كما هو الحال في قصص الانبیاءء كقصة آدم» وقصة نوح» وقصة لوط 

ت أو في العذاب والنعيم والآخرة» وإحياء الموتى يوم القيامة 

- أو في الظواهر الكونية كخلق السماوات والأرض 

- أو في الأحكام؛ كما في أحكام العقاب والزواج والميراث والطلاق والحرب وأحوال غير المسلمين. 

ويفرق بين التكرار التام المتماثل والتكرار غير التام 

والتكرار التام قد یخص الجمل الفعلية» مثل 

- تكرار فعل أهبطوا في الآيتين ه2187: 36 و38؛ 

: وتكرار وَانَقُوا يَوْمَا لا تَجْزِي تفن عَنْ تفس شَيْنَا في الآيتين ھ2۱87: 48 و123 

- وتكرار قالوا اذغ لا رَبَّكَ بن آنا في الآيات ه2187: 68 و69 و70 

- وتكرار وَمِنْ حَيْتْ خَرَجْتَ قَوَلٍ وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجد الحَرَام في الآيتين ه2187: 149 و150 

- وتكرار وَيُحَيْرْكُمْ اله َفْسَهُ في الآيتين ه3189: 28 و30 

- وتكرار يَخِرُونَ لِلَأذَْانِ في الآيتني م17150: 107 و109 

- وتكرار وَيَوْمَ بُنَاديِهمْ فَيقُولَ أَيْنَ شرَكَانِي الَذِينَ كُنَُمْ تَزْعْمُونَ في الآيتني م28149: 62و74 00 

- وتكرار فعل اصطفاك في الآية ه3189: 42: وَإِذْ قَالَتِ الْمَلَائِكَةُ يَا مَرْيَمْ إنَّ اه اصنطفَاكِ وَطَهّرَكِ وَاصْطَفَاكِ على 
نكاء ا 

- وتكرار الفعل أوحينا ثلاث مرات في الآية ه492: 163: إِنّا أَوْحَيْنَا إِلَيِكَ كَمَا أَوْحَيْنَا إلى توح وَالنَبيِينَ مِنْ بَعْدِهِ 
وَأَوْحَيْنَا إِلَى إِبْرَاهِيمَ 

- وتكرار فعل اتقوا ثلاث مرات في الآية ه51112: 93: ین عَلَى الْذِينَ أَمَنُوا وَعَمِلُوا الصالِحَاتِ جُنَاحٌ فيمَا طَعِمُوا 
إذا مَا انا وَأَمَنُوا وَعَمِلُوا الصّالِحَاتِ ثُم الا وَآمَڈوا ثم الوا وَأَحْسَنُوا وَاله يحب الْمُحْسِنِينَ 

9 وتكرار عشر مرات في سورة الشعراء عبارة فاقوأ الله وَأَطِيعُونٍ 

- وتكرار الفعل نجينا مرتين في الآية م11152: 58: وَلَمَّا جَاءَ أَمْرْنَا نَجَّيْنَا هُودَا وَالَّذِينَ أَمَنُوا مَعَهُ بِرَحْمَةٍ مِنا 
وَنَجَّيْنَاهُمْ مِنْ عَذابِ غلیظ'. 

والتكرار التام قد يخض الجمل الإسميةء مثلِ 

-_تكرار بلك أَمّةٌ ڦڏ خَلّتْ لھا مَا كَسَبَت وَلَكُمْ مَا كَمَبْتُمْ وَلا شنأَلُونَ عَم اوا يَعْمَلُونَ في الآيتين ه287: 134 و41 

- وتكرار إن اله لا يَغْفِرُ أنْ يُشرَكَ به وَيَعْفِرُ مَا دُونَ ذَلِكَ لِمَنْ يَشَاءُ في الآيات ه4192: 48 و116 

5 وتكرار ثلاث مراتِ عبارة لله مَا فِي السّمَاوَاتِ وَمَا في الأزض في الآيتنين ه492: 132-131: وَللَه مَا فِي 
السّماؤاتِ وَمَا في الْأَرْضٍ وَلَقَدْ وَصَيْنَا الَذِينَ أوثُوا اكاب مِنْ فَبْلكُم وَإِيَاكُمْ أن افوا اله وَِنْ تَكْفْرُوا فَإِنَّ لله مَا في 
السسَّمَاوَاتِ وَمَا في الْأَرْضٍ وَكَانَ الله غَنِيّا حَمِيدَا * وَلِنَّه مَا فی المسّمَاوَاتِ وَمَا في الْأرْضٍ وَكَفَى باللّه كيلا 


ا لأمثلة أخرى والتبريرات انظر منكل: التكرار في القرآن الكريم ص 146-105. 
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5 وتكرار عبارة وَيِنّهِ ملك السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ وَمَا بَيْنَهُمَا في الآيتين ه51112: 167 

5 وتكرار عبارة مُصَدِقًا لِمَا بَيْنَ يَدَيْهِ مِنَ التّوْرَاةٍ في الآية ه-51112: 6: وَقَفيْنَا عَلَى أَنَارهِمْ بعيسى ابْنِ مَرْيَمَ مُصَدِقَا 
لِمَا بَيْنَ يَدَيْهِ مِنَ الثّْرَاۃ وَأَتيْنَاهُ الإنجيل فيه هُدَى وَنُورٌ وَمُصَدَكَا لِمَا بَيْنَ يَدَيْهِ مِنَ التّوْرَاةٍ وَهْدَى وَمَوْعِظَة لِلْمُتَقِينَ 

- وتكرار عبارة هو أَعْلَمْ في الآية م6812: 07 رَبك هو أَعلَم بِمَنْ ضّلّ عَنْ متبیله وَهُوَ أَعَلَمْ بِالْمُهْتَدِينَ وفي الآية 
م5323 30: إن رَبّكَ هو أَعْلَمْ بِمَنْ ضّلّ عَنْ سَبيلِهِ وَهْوَ أَعْلَمُ بِمَنِ اهتدى» وفي الآية م70٢16:‏ 125: إِنَّ رَبَكَ هْوَ 
أَعْلَمْ بِمَنْ ضّلّ عَنْ سبيله وَهْوَ أَعَلَم بِالمُهتَدِينَ 

5 وتكرار عبارة إِنِي لَكُمْ مِنْهُ تَذِيرٌ مُبِينُ في الآيتين م51167: 50 -51 فَفِرُوا إِلَى اله إِنِي لَكُمْ مِنْهُ نَذِيرٌ مُبِينُ * ولا 
تَجِعلُوا مَع اللہ ِلْهَا آَخَرَ إِنِي لَكُمْ مِنْهُ تذِيڙ مُبِينٌ 

5 وتكرار عبارة هو الله الذِي لا إل إلا هُوَ في الآيتين ه591101: 22: ھُو الله الَذِي لا إِلَه إلا هُوَ عَالِمُ الْعَيْبِ وَالشَهادة 

هْوَ الرّحْمَانْ الرّحِيمُ * هو الله الّذِي لا إل إلا هو 

د وتكرار بخيارة ويل َوْمَبِْ لِلمْكَذِبِينَ عشر مرات في سورة المرسلات 
وتكرار عبارة إِنَّ مَعَ الْعْسْرٍ يُسْرَا في الآيتين م94112: 5 و6 فَإِنَّ مَع الْعْسْرٍ يُسْرَا * إِنَّ مَعَ الْعْسْرٍ يُممْرًاا. 

راک ر ا فیس ند الجمل ار الد ارون مثل 

- تكرار بالحق في الآية م50١17:‏ 105 : وَبالْحَقَ أَنْرَلْنَاهُ وَبالحَق تَرَكَ وَمَا أَرْسلْئاكَ إلا مُيَشْرَا وَنَذِيرَا 

: وتكرار من قبل في الآية م30184: 49 إن كَانُوا مِنْ قبل ان ایج رت 
من شن الائات کی الد * ون شن حاميد إا ةة ” 

09 9 ل 
تکرار حرف الباء في الآية هل2187: ۹ وَمِنَ الاس مَنْ يَقُولُ آَمَنَا بالئہ وَبالْيَؤْم الآخر وَمَا هُمْ بِمُؤْمِنِينَ 

2 وتكرار حرف لعل في الآية م1253 : 46 لَعَلَي ازج غ إلى الاس لَعَلَهُمْ يَعْلَمُونَ 

1 وتكرار حرف من بعد في الآيات م16170, : 110 و119: ثم إِنَّ رَبَكَ لِلْذِينَ هَاجَرُوا مِنْ بَعْدِ ما فينُوا ثم جَاهَدُوا 
وَصَبَرُوا إِنَ رَبك مِنْ بَعْدِهَا لَعَفُورٌ رَحِيمْ * ف إن رَبك لين عیلوا المثوء بجهالة ؛ م تَابُوا مِنْ بَعد ذْلِكَ وَأَصْلَحُوا إِنّ 
رَبك مِنْ بَعْدِهَا لَغْقُورٌ رَحِيمُة. 

والتكرار غير التام يقع في عدة وجوه منها: 

التكرار غير التام مع زيادة ونقصان4 

م739: َإِذْ قيل لَهُمْ امنكنُوا هذه الَرَيَة وَكُلُوا مِنهَا ھ۰2187 َإِذ فنا اذخُلوا هَذْهِ الْقَرْيَة فكلوا مِنْهَا حَيِتْ 


162-1 حَيْتُ شِنْتُمْ وَفولوا حِطَّةٌ وَاذخُلوا الْبَابَ 59-8 شِنَتُمْ م رَعَدَا وَاذْخُلُوا البَاب مُجِّدَا وَقُولُوا 
مُجّدا نَغْفِر لَكُمْ حَطِيئَاتِكُمْ سَنَزِيدُ الْمُحْسِنِينَ حِطْة تَغْفِرْ لَكُمْ خَطَايَاكُمْ وَسَتَزِيدُ الْمُحْسِنِينَ 
* قَبَدَلَ الذِينَ ظَلَمُوا مِنْهُمْ قلا غَيْرَ الذي * بل الَذِينَ ظلَموا فقولا عَيْرَ الذِي قیل لَهُمْ 
قِيلَ لَهمْ فَأرْسَلنَا عَلَيْهم رجرًا مِنَ السَمَاءِ َأْرنَا عَلَى الَذِينَ ظَلَمُوا رجُڑًا مِنَ السّمَاءِ 
بِمَا كَانُوا يَظْلِمُونَ ما كَانُوا يَفسْفُونَ 

ه2187: وَكَاتلُوهُْ حَنَّى لا تَكُونَ فة وَيَكُونَ الدِينُ ه8088: 39 وََاتُِوهُمْ حَنَّى لا کون فده وَيَكُونَ الدِينُ 

13 لله قَإِن انْتَهَوْا قلا عُدْوَانَ إِلّا عَلَى الظَّالِمِينَ ل لله إن انتهؤا إن الله تَا يَعْمَلُونَ بَصِيرْ 

م19144: وَإِنَّ الله رَبَي وَرَبُكُمْ قَاعْبْدُوهُ هَذا صِرَاط ‏ م43163: 64 إِنْ الله هُوَ رَبَي وَرَبْكُمْ قَاعْبُدُوهُ هَذَا صر اط 

36 مُسْتقِيمٌ (وتكررت في الآية ه3189: 51) مُسْتَقِيمٌ ۱ 

ه8188: 10 وما جَعَلَه الله إلا بُثرّى وَلِتَطْمَيْنٌ به فَُوبكُمْ موقاد: وَمَا جَعَلَهُ الله إلا بُشرَى لَكُمْ وَِنَطْمَئْنَ فَُوبکُمْ 
وَمَا النَصنْر إلا مِنْ عِندِ الله إنَّ اله عَزيرٌ ‏ 126 به وَمَا النَصْرُ إلا مِنْ عِنْدِ الله العزيز الحكيم 

م6155: 16 مَنْ يُصْرَف عَله يَوْمَيِذٍ فقذ رَحمَۂ وَدَلِك ‏ م30:45165 قَأما الَذِينَ آَمَنُوا وَعَمِلوا الصّالِحَاتِ قَيُدْخِلْهُمْ 
القَوْر الْمُبِينُ رَبْهُمْ في رَحْمَتِهِ ذَلِكَ هو الْقَوْرُ الْمُبِينُ 


لأمثلة أخرى والتبريرات انظر منكل: التكرار في القرآن الكريم ص 168-148. 
لأمثلة أخرى والتبريرات انظر منكل: التكرار في القرآن الكريم ص 173-169. 
لأمثلة أخرى والتبريرات انظر منكل: التكرار في القرآن الكريم ص 198-192. 
لأمثلة أخرى والتبريرات انظر منكل: التكرار في القرآن الكريم ص 220-199. 
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ےب نا نا۱ب عدن 


م11152: 
31 

م60155: 94 
م6\55: 
135 


وَلا اقول لَكُمْ عِنْدِي حَرَائِنُ الله وَلَا أَعْلَمْ 
العَيْبَ وَلَا أفولٌ إِنِي مَلّك 

وَلَقَد حِنْنمُوئا فُزادی كما حفاكم وَل مَرَةٍ 
ُن یا قوم املو على مَكَائتِكُم إِنِي عَامِلٌ 
فُسَؤْف تَعَلَمُونَ 

(تكررت في الآية م39159: 39) 
م0155: وَهْوَ الَّذِي جَعَلَكُمْ خَلَائِفت الأزض 
165 
ھ739: 
167 
التكران ين التام ميع تقديم و ر ےر 
ه2187: 48 وَانَقُوا يَوْمَا لا تَزي تسن عَنْ تفس شَيْنًا 
ولا يُقْبَلُ مها شَفَاعَةٌ وَلَا يُؤْخَدْ مِنْهَا عَدْلُ 
ولا هُم يُنْصَرُونَ 

َإذْ قبل لَّهُمْ امنكئوا هو الَْرْيَة وَكُلُوا مِنْهَا 
حَيْتُ يلخ وَقُوُوا جطة اذلو اتا 


إِنَّ رَبَكَ ریغ الْعقاب وَإِنَهُ لَعَفُورٌ رَحِيمٌ 


م9: 
161 


ه22103: 
17 
ھ112٢53:‏ 
69 


ك الي أَمَنُوا 20 هَادُوا وَالْصّابتِينَ . 
وَالنّصَارَى وَالْمَجُوس وَالَذِينَ أَثْرَگوا إِنَّ 
لله فصل بَيْتهُْ يَومَ الِْيَامَةِ إن الله عَلَى 
كل شَيْءٍ شھیڈ 

إن الْذِينَ منوا وال هَادُوا وَالصَابئُونَ 
وَالنَصَارَى مَنْ أَمَنَ با وَالْيَوّم الآخر 
وَعَمِلَ صالخا قلا خزت عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ 
يَحخْزلُونَ 

آهل لِعَيْرٍ الله به 

(تكررت في الآية م16170: 115) 


م6\55: 
145 


وَمَا جَعلَّه اللّهُ إلا بُشْرَى لَكُمْ وَلِتطْمَیْنَ 
قُلُوبْكُْ به وَمَا النَصنْرُ إلا مِنْ عِنْدِ الله 
ه112١5:‏ 8 تا ايها الَذِينَ أَمَنُوا گوثوا قَوَّامِينَ یل شْهَدَاءَ 
وَجَاءَ رَجُلْ مِنْ أقصَى الْمَدِينَةِ يَسسْعَى 


ه3159: 
126 


م28149: 
20 
م6\55: 
102 
التكرار غير التام مع تغيير بإفراد وجمع” 

ه287: 80 وَقَالُوا لن تَمَسمَّنَا الثار إلا َيَامَا مَعْدُودَةً 


ذَلِكُمْ الله رَبّكُمْ لا إِلَه إِلّا ہُو خَالِقُ كَل شَيْءٍ 


م655 50 


م+9ء: 48 
م11152: 93 


م35143: 39 


م6\55: 165 


ھ287: 
123 


ھ287: 
58 


ه2187: 
62 


ھ287: 
173 


ھ8۱88: 
10 


ھ492: 
135 

مم 61 : 
20 
م40160: 
62 


ه3189: 
24 


ف لا أقُولٌ لَكُمْ عِنْدِي حَرَائْنُ اللہ وَلا أَعلمْ 
العَيْبَ ولا أفول لَكْمْ إِنِي مَلَكَ 

قد جِنْنْمُونَا كما خَلقَا٣ُمْ‏ أَوََّ مَرَةٍ 

وَيَا قَوْمِ اعْمَلُوا عَلَى مَكَائَتِكُمْ ٽي عَامِلٌ 
سؤف تَعْلَمُونَ 


هُوَ الذي جَعَلَكُمْ حلاف فِي الأزض 


إِنَّ رَبَكَ سَرِيغ العقاب وَإِنَهُ لَعَفُورَ رَحِيمٌ 


وَانَقُوا يَوْمَا لا تَجزي تفن عَنْ نفس شَيْنَا ولا 
يل مها عَدل ولا تلفغها شفاعة ولا هم 
يُنْصَرُونَ 

َإذ قلا ادْخْلُوا هَذِهِ الْقَرْيَة فكُلُوا مِنْهَا حَيْتْ 
شِنْتُمْ رَعَدَا وَاذَخُلُوا اباب مُجْذا وَقُولُوا حِطَّةٌ 
تفز لكُم خطایاکۂ وستتزيذ این 

إنَّ الذِينَ آَمَنُوا وَالَذِينَ هَادُوا وَالنْصَارَى 
وَالصَابئِينَ مَنْ أَمَنَ بالل وَالْيَوْمِ الآخر وَعَمِلَ 
صَالِحًا فَلَهُمْ أَخْرُهُمْ عِنْدَ رَبْهِمْ وَلا حَوْف 
عَلَيْهُمْ وَلَا هُمْ يَحْزَلُونَ 


أَهِلَ به لِعَيْرٍ الله 

وَمَا جَعَلَه الله إلا بُتْرَى وَلِتَطْمَيْنّ به فُلُوبِكُمْ 
وَمَا النَصْرُ إلا مِنْ عِنْدٍ الله إنَّ الله عزيڙ حَكيمٌ 
يا أيّهَا الَِينَ أَمَنُوا كُونُوا قَوَامِينَ بانط 
شهداءَ لله 

وَجَاءَ مِنْ أقصى الْمَدِينَة رَجُلٌ يَسْعَى 

ذَلِكُمْ اله رَيُكُمْ خَالِقُ كُلِّ شَيٰءِ لا إِلَه إلا 


ذلك باد تَهُمْ قَالُوا لَنْ تَمَسنَنَا النّارُ إلا ما 
مَعْدُودَاتِ 


' لأمثلة أخرى والتبريرات انظر منكل: التكرار في القرآن الكريم ص 231-220. 
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ه65099: 2 لَلِكُمْ یُوعظ به مَنْ كَانَ يُوْمِنُ بالل وَالیؤم ‏ ھ287: 0 للك یُوعظ به مَنْ كَانَ مِنْكُمْ يُؤْمِنُ باللہ وَالْيَوْم 
الآخر وَمَنْ ينق الله يَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجَا 22 الآخر 
م6155: 37 وقالوا لَؤلَا تُزَلَ عَلَيْهِ آَيَةُ مِنْ رَبَه م29185: والوا لؤلا أنزل عَلَیْهِ يات مِن رَبّھ ف إِنَّمَا 
50 الْآَيَاتُ عِنْدَ الله وَإِنّمَا تا نَذِيرٌ مُبِينُ 
تكرار متشابه مع تغيير بالتعريف والتنكيرا 
ه3189: 21 وَيَقثْلُونَ اللَبیينَ بِعَيْرٍ حَق ه287: وَيَقْْلُونَ النَيِينَ بِعَيْرٍ الحَقْ 
61 
ھ :287‏ وإِذ قال إِبْرَاهِيمُ رَبَ اجِعَلْ هَدَا بَلَدَا آَمِنَ م14172: ٠‏ وإ قال إِبْرَاهِيمْ رَبَ اجِعَلْ هذا الْبَلدَ أَمِنَا 
16 1 35 وَاجْنْبِي وَبَنِيَ أنْ تَعْبْدَ الْأَصْتَامَ ِ 
ه287: ٠‏ فلا جُنَاحَ عَلَيِكُمْ فيمَا فَعَلْنَ فی أَنْفُسِهنَ 2 ھ87٣ :2‏ قلا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ في مَا فَعَلْنَ في أَنْفْسِهِنَّ مِنْ 
234 بِالْمَعْرُوفِ 240 مَعْرُوفٍ 
التكرار غير التام مع تغيير في الحروف والكلمات” 
ه287: 35 قتا يا آم اسن ئت وَرَوَجُْكَ الجن م739: 19 وَيَا اَم اسنگن أت وَرَوْجُكَ الْجَنَة فكلا مِنْ 
وگلا منھا ر غا خَیْٹ شما خنث ما 
م14172: 6 اذ أَنْجَاكُمْ مِنْ آل رظان يَسُومُوتكُمْ سُوءَ م739:٠0⁄/‏ وَإِذْ أَنْجَيْنَاكُمْ مِنْ اَل فِزْعَؤنَ يَسُومُونَكُمْ سُوءَ 
الْعدَابِ وَيُدَبَحُونَ أَبنَاءَكُمْ وَيَسْتَخْيُونَ 141 الْعَدَابِ يُقَتَلُونَ أَبْنَاءَكُمْ وَيَسْتَحْيُونَ نِسَاءَكُمْ 
نِسَاءَكُمْ وَفِي ذَلِكُمْ بَلاءٌ مِنْ رَبَكُمْ عَظِیم وَفِي ذَلِكُمْ َء مِنْ رَبَكُمْ عَظِيمٌ 
ه2087: 49 وَإِدْ َجَيْناكُمْ من آل فزعؤن يَسُومُوتكُمْ 
سوءَ الْعَدَابِ يُدَبَحُونَ اكم وَيَسْتَحْيُونَ 


نِسَاءَكُمْ وَفِي ذَلِكُمْ لاء مِنْ رَبَكُمْ عَظِیم 


ه2187: 58 وَإذْ نا الوا هَذِه الْقَزيَة فكوا مھا حَيْثْ م2:7139 وَإِذْ قِيل لَهُمْ امنكنوا هذه الَْزيَة وَكْلُوا مِنْهَا 
شِنْتُمْ رَعَدَا 161 حَيْتُ شِنُْم 
ه287: 58 نَغْفِرْ لَكُمْ حَطَايَاكُمْ وَسَنَزِيدُ الْمُحْسِنِينَ م739: تَغِْز لَكُمْ خَطِيئَاتِكُمْ سَنَزِيدُ الْمُحْسِنِينَ 
161 
ھ621110: قَتَمنُوَا المؤت إِنْ كنم صادقينَ * وَل ه2:287 فَتَمَنَُا اموت إِنْ كُنْتمْ صَادقِينَ * وَلَن يتَمَنّوه 
7-6 یَتَمَلُوْتَءُ أَبَدَا بِمَا قَدَمَتُ أيهم وَاَّهُ عَلِيمٌ 95-4 بَدًا بمَا قَدّمَتْ أَيْدِيهِنْ وَالنَهُ عَلِيمٌ بالظالمِينَ 
َالحلَالمينٌ 
ھ۰2187 وَإِذَا قِيلَ لَهُمْ انَبِعُوا مَا أَنْرَلَ اله قَالُوا بل م31157: وَِذَا قِيل لَهُمْ اتبغوا مَا أَنْرَلَ الله قَالُوا بَلْ تَتَبِعْ 
170 بغ مَا اليا علَيْهِ أَبَاَنَا 21 ما وَجَدْنَا عَلَيْهِ بَاءَتا 
ه50112: 9 وَعَدَ اله الَذِينَ أَمَنُوا وَعَمِلُوا الصّالِحخاتِ ‏ ه111١48:‏ وَعَدَ اللّهُ الّذِينَ أَمَنُوا وَعَمِلُوا الصالِحَاتِ مِنْهُمْ 
لْهُمْ مَغْفِرَةٌ وَأَجْرٌ عَظِيمٌ 29 مَغْفِرَةَ وَأَجْرًا عَظِيمًا 
ه51112: 2 يُحَرَفُونَ الْكلمَ مِنْ بَعْدِ مَوَاضِعِهِ ه4192: 2 يُحَرَفُونَ الْكَلِمَ عَنْ مَوَاضِعه 
41 46 (تكررت في الآية ه1124١5:‏ 13) 
م6155: وَلَوْ شَاءَ اله مَا فَعَلُوهُ قَدَرْهُمْ وَمَا يترون م6055: وَلَوْ شَاءَ رَبّكَ مَا فَعَلُوهُ فَدَرْهُمْ وَمَا يَفتَرُونَ 
137 115 
0 التكرار في القصص القرْآنِيّة 


0 هذه ا إلا في الایتین 55 6- 84 ود40160: 34 وهذا ہو نوس ھتہ عضيو 
كل قصّة بصورة شاملة. فكل قِصّة قُرْآنِيَّة تتطلب تجميع ما جاء حولها من آيات لفهمها. ومَنْ يمه الأمرء يُمكنه الرُّجُوع 
إلى فهرس طبعتي العرَبِيَّة للفُرّآن والبحث عن الآيات المُتَعَلّقَة بالأشخاص الذِين يذكرهم القُرْآن مثل نوح وإبراهيم ولوط 


' لأمثلة أخرى والتبريرات انظر منكل: التكرار في القرآن الکریم ص 238-236. 
2 لامثلة آخری والتبريرات انظر منكل: التكرار في القرآن الكريم ص 255-238. 
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ويعقوب وموسى ويونس ويحيى وعيسى ومريم وصالح وشعيب وعيرهم» ليقف على مدى ثثللّت النّص الفُرْآني. وإن 
أردنا حذف الّكرار في القُرْآن فقد نتخلص من ثلث القُرْآن دون خسارة. 
وهذا التكرار يطرح مُشكلة ترتيب سور الُزآن بِالتَّسَلْسْل التَارِيْخي. فكيف رتب الرّوايات المُكَرّرة بصور مُخللِفَة في 
بعض التفاصيل؟ فهل هذه الرّوايات تزلت مُگرّرۃ أ أنّها تزلت مَرّة واحدة؟ وهل تكرارها جاء بسبب وجود سخ مُتَفْرّقة 
للقزآن تم تجميعها بين دفتي المُصْحف (والّذي يعني ملفا يجمع الصّحُف) خوفًا من إِهْمَال بعضها لقداستها عند أتباعها؟ أَمْ 
أن الكرار نجم عن طول فترة تا الایات خلال ثلاث وعشرین سنة کان لف الأزآن ینسی خلالها ما أتى به قبلا فل 
ریکرن جو ود سداس موت ہجو ص ولتفادي إثقال اللصء e‏ 
عرضت في الفصل السّابق. ولهذا الشف 02 الف ون هتل ايت عاشور الاسٹرسال لایجَاد ہپ ہیدہ 
للِکرار' لا حاجة لذكرها هُنَا توفيرًا لوقت القارئ. 
يضاف إلى ما سبق اعتقاد مصادر إسلامية أن د بعض السور تكرر نزولهاء وهذا الاعتقاد نابع من عدم إمكانية تحديد نزول 
لك ھی كل رک اد دے الس اما ر مرة في مكة ومرة في المدينة. فعلى سبيل المثال يرى 
اشن أن فورڈ لك وسور خسن فرت مرت في اہ المكي قبل الهجزة وهرة في الین الا بعد 
الھجرۃ2, 

0( التشنت فى آیات الأحكام 


مثال قرات والوصيّة 7 

من يريد مَعْرِفَة كيفيّة تنظيم الؤزآن للميراث والوصِيّة على سبيل المثالء عليه أن يتنقّل بين عِدَّة سورء إذ ان هذا الموضوع 
تم تقنينه في الآيات التَلِيّة: م89110: 19؛ ه2187: 182-180 و240؛ ه88١8:‏ 75؛ ه33190: 6؛ ه60191: 9-8؛ 
ه92١4:‏ 9-7 و 12-11 و19 و33 و176؛ ه112١5:‏ 108-106. 


مثال عدة المرأة 

من يريد مَعْرفة حكم عِدَة اليّساء عليه أن يرجع إلى الآية ھ2187: 8 «وَالْمْطَلَقَاتُ يَتَرَبَصْنَ بأَنْفْسِهِنَ تلان فُرُوءِ وَلا 
يَحِلَ لَهْنّ أن يَكْثْمْنَ مَا خَلَقَ الله في أَرْحَامِهِنَ إِنْ كُنَّ يُؤْمِنَّ بالل وَالْيَوِْم الآخر وَبعْولُهُنَ َحَق بِرَدَهِنَّ في ذلك إِنْ أرَادُوا 
إِصلاحًا وَلَهْنَّ مِنْلُ الذي عَليْھنَ بالْمَعْرُوفِ وَلِلرْجَالٍ عَلَيْهِنَ ذَرَجَةُ اله عَزِيرٌ حَكِيمٌ» وتكملتها بالآية ه65199: 4 
«وَاللَائِي يَئِسْنَ مِنَ الْمحيضٍ مِنْ نِسَائِكُمْ إن ارْتبْتُم فعِدَتهُنَ تَلَانَة اُٹلھُر وَاللَائِي لم يَحِضْنَ وَأُولَات الْأَحْمَالٍ أَجَلهْنَ أَنْ يَضَعْنَ 
حَمْلَهْنَ وَمَنْ ينق الله يَجْعَلَ لَه مِنْ أمرہِ يُسْرَا». 


مثال موانع الأكل 

نجد موانع الأكل في أربع آيات مُتَفْرَقة: 

:6\55e‏ 145 كل لا أجِدُ فى مَا أوحى ٍ إِلٌَ مُحَرَّمًا عَلَى طاجم يَطْعَمْهُ إلا أن يَكُونَ مَيْتَةَ أؤ دما مَمْفُوحَا أؤ لَحْمَ 
ِنْزِيرٍ فَإنّهُ رجمن أو فىنقا أهِلَ لِعَيْرِ اللہ به فمن اضنطرٌ غَيْرَ باغ ولا عَادٍ [. ..] فان رَبَكَ عَهُورٌ 
رجیم 

06 15 الما حَرَمَ عَلَيْكُمُ المَيْتَهَ والام وَلَحْمَ اآخلزیر وَمَا أَهِلَ لِغَیْر اله به فَمَنِ اضّطرٌ غَيْرَ باغ وَلا عَادٍ [...] 
إن الله غور رجیم 

ه2187: 173 اِنَمَا حَرَمَ عَلَيْكُمْ الْمَيْتَهَ وَالدَمَ وَلَحْمَ الْخِدْزِيرِ وَمَا اهل به لِغیْر اللہ فُمَنِ اضْطرٌ غَيْرَ باغ وَلا عاد فلا 
نم عليه إن الله عَقُورٌ رجیم 

ه51112: 3 خُرَمَٿ عَلَيْكُمْ الْمَيْتَهُ وَالتَمْ ولحم الْخِنْزِيرٍ وَمَا آهل لِعَيْرِ اللہ به وَالْمُنْحَنِقَةَ وَالْمَوْقُودةُ وَالْمْتَرَدِيَة 
وَاللَطِيحَة وَمَا أل السبُع إلا مَا دَكَيْتُمْ وَمَا ذُبحَ م عَلَى النُصُب وَأَنْ تَسْتَشيمُوا بالأزلام دَلِكُمْ فنق الْيَومَ 
يِن الذِينَ كَقَرُوا مِنْ دِينِكُمْ فلا تَحْشُوْهُمْ واخثنؤن اليَوْمَ أكْمَلث لَكُمْ دِيتكُم وَأَنْمَمْتُ عَلَيِكُمْ نِعْمَتي 
وَرَضِيتُ لَكُمْ الإسْلام دِيئًا فَمَنِ املطرٌ في مَحْمَصَة غَيْرَ مُتَجَانِفٍ لثم [. ..] فان الله غَفُورٌ رَحِيمٌ 

كيف يُمْكن تفسير هذا التّكرار؟ وما علاقة عناصر الآية الأخيرة بعضها ببعض؟ 

يبيّن تَشَنْت آيات الأحكام ضرورة وجود فهرس للمفاهيم والأعلام والأحكام. إلا أن تخ الفزآن باللّعَة العَرَبيّة لا تتَضَمّن 

مثل هذا الفهرس خلافًا لِمَا عليه الأمر في التَرجَمات الغَرْبِيَّة وفي طبعتي الع,رَبِیّة للقُزآن. ولذلك من يريد البحث عن أين 


' انظر 1173301003 :08ط 
2 انظر في هذا الخصوص أبو زيد: مفهوم النص ص 89-86. 
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ذكر إبراهيم وعيسى وأين ذکر قطع اليد في القُزآن لن يصل إلى ذلك بسهولة. فهل القُزآن للفهم والبحثء أمْ مُجَرّد تحفة 
فنبّة ونص للقِرَاءَة على طريقة البَبّعَاوات؟ وعدم وجود فهرس للاعلام والموضوعات في طبعات المصحف في البلاد 
الإسلامية يعطي انطباغا بأن الُثؤشنات القائمة علئ نشر الفُرْآن في العالم العرَبِي والإسلامي تستهتر بالقًاء العرب. 


6) الحشو 
يقول العرب: خير الكلام ما قل ودل. ويقول المنطق: كل ما ليس له لزوم في الخطاب فهو خطا. وقد أشار المُفَسّرُون 
لعِدّة ظواهر في القُرْآن يَعتيرونها دليلا على بلاغته؛ بینما نَعِدُها نحن ضمن الأخطاء اللْعوِيّهَ ونستعرضها هنا باختصار. 
ومن نافلة القول الإشارة إلى أن المسلمين يرفضون فكرة وجود حشو ۂ في القرآن مهما اختلفت التسميات لأنهم يعتقدون أن 
القرآن لا يذكر شينًا عبنًاا. 
الیل والقافية 
يلجأ القُرْآن كثيرًا إلى أسلوب السسّجّع والقافية في آيات متتالية أو مزدوجة ولكن دون الالتزام بالوزن كما هو في الشعر 
الموزون. وللحفاظ على القافية يضيف في كثير من الحالات عبارات تذييليّة. وقد أسيفتها في طبعتي العريية لزان بعلامة 
المدة س على شكل ذيل لِگي يعي القارئ وجود التذييلء خاصّة أنَّ النّص الفُزآني خَالٍ من علامات التَرْقِيْمم الحديثة التي 
تفصل بين الجمل. وأعطي هتا مثالا لآيات متتالية مع قافية دخل عليها التّذييل: 


ه4192: 55 َمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ بھ وَمِنْهُمْ مَنْ صد عَنْهُ لم وگفی بِجَهِدْمَ سَعِيرًا 0 

ه492: 56 إن الَذِينَ كَفَرُوا بِأَيَاتِنَا سَؤف نُطللِيهِمْ نَارَا كُلَمَا نَضِجَت جُلودُهُمْ بَدَلَنَاهُمْ جُلودَا غَيْرَهَا لِيَدُوقُوا الْعَذَابَ 
8 إن الله گان عَزِيرًا حَكيمًا. 

ه492: 57 وَالَّذِينَ آَمَنُوا وَعَمِلوا الصّالِحَاتِ سَنْدَخِلْهُمْ جَلَاتِ تَجْرِي مِنْ نَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فيها أَبَدَا لَهُمْ فيها 
واج مُطَهَرَةٌ 8 وَتُدخِلْهمْ ظِلًا لیا 

ھ92 ۸: 58 إن الله يَآمْرْكُمْ أن نَوَدُوا الأمااتِ إلى أَهْلِهَا وَإذا حَكَمَتُمْ بَيْنَ الاس أن تَحْكُمُوا بِالْعدْلٍ إن الله نِعِمًا 


يَعَظْكُمْ به 8 إن الله كَانَ سَمِيعًا بَصَيرًا. 

وقد يأتي التذييل في بداية آية لاحقة أو في آية مستقلة: 

م38138: 86 قل مَا سالك عَلَيْه مِنْ أَجْرِ وَمَا أنَا مِنَ المْتَكلْفِينَ 

م8 :87 إن هُو إلا کر إلعالمين 

م88 : 88 وَلَتَعْلَمُنَ باه بَعْدَ حين 

وقد ورد ذكر للتذييل في القْرآن في تفسير التحرير والتنوير لابن عاشور 809 مَرّات2. ویٔلاحَظ أن القزآن ضحی بالمعنى 

لأجل الشکل في غالبيّة حالات التّذييل. وبما أن القْرْآن في نظر المُمئلمين هو کلام اللہ والله مدره عن العبث (أَفْحَمِبْتُم نما 

خَلَقنَاكُمْ عَبَنَا م23174: 5ء د ضّمّن المُفَسَرُون تعريف التذييل أن هناك صلة بين الجملة المذيّلة والعبارة المُدَيّلة حَتََى لا 

يُظَن أن العبارة المُدَيّلة مُجَرّد عبارة شكليّة. فقد عرف الرّركشي التّذييل: «أن يؤتى بعد تمام الكلام بكلام مُمْتَقِلَ في معنى 

الأول تحقيقًا لدلالة منطوق الأوّل أو مفهومه ليكون معه کالڈلیل ليظهر المعنى عند من لا يفهم ويكمل عند من فهمه»”. 

وهو اغتّراف ضمني بوجود خطأ في حالة فقدان الصّلّة بين الجملة المذيّلة والجملة المُديّلة. لذلك حاول المُقبيِرُونَ جاهدين 

إيْجَاد تلك الصِّلّة لاجئين إلى أساليب سفسطائيّة. ويختلف عَامَّةَ المُقَسَرين فيما بينهم في تحديد الصَِلَة > مما يثبت أنَّها مُجَرّد 

تخمينات. وتكفي قراءة مقالِ واحدِ لمُوَلّف مُمللِم حَتَّى يتَبَيّن القارئ مدى الخرف الذي يسود هذا التفكير التُّريري4. 

الحروف الزائدة 

یصف سيبويه والمفسرون بعض الحروف في القرآن بأنها زائدة» أو مقحمةء أو لغوء أو حشو. وعن سؤال يتعلق بهذه 

الحروف الزائدة» أجاب الشيخ ابن عثيمين: «القرآن ليس فيه شيء زائد إذا أردنا بالزائد ما لا فائدة فيه» فإنَ كل حرف 
فی القرآن فيه فائدة» أما إذا أردنا بالزائد ما لو حذف لاستقام الكلام بدونه فهذا موجود في القرآن ولكن وجوده يكون 

أفصح وأبلغ وذلك مثل قوله تعالى: وَمَا رَبك بظَلام لِلْعَبِيدِ: فالباء هنا نقول: إنها زائدة في الإعراب ولو لم تكن موجودة 

في الكلام لاستقام الكلام بدونها ولكن وجودها فيه فائدة وهو زيادة تأكيد نفي»5. ويقول كاتب حديث: «القول الذي تطمئن 

اليه النفس هو عدم الحكم بزيادة حروف في القرآن الكريم» وهو قول المحققين» وهو اتجاه كثير من الباحثين المحدثين» 


انظر في هذا الخصوص يونس: دعوى زيادة الحروف في القرآن الكريم والرد عليها. 
الغريب: من أسرار التذييل في آي من التنزيل» ص 24 
نفس المصدر ء ص 9 7 1 
نفس المصدر. انظر أَيْضًا الجنان: التذييل في القزآن 
http://fatawapedia.com/50160‏ 
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وحبذا لو قامت دراسات متخصصة مستقلة لاستقراء كتاب الله عز وجل وتتبع المواضع التي يقال عن الحروف فيها بأنها 
زائدة» وجمعت التخريجات الواردة في كتب التفسير والنحو لهذه الآيات التي يقال عن حروف المعاني فيها بأنها زائدة ثم 
تحمل على وجه صحيح يخرج الحرف عن حد الزيادة؛ لان هذا القول يفتح بابا من أبواب الطعن على كتاب اللہ 
وبخاصة في زماننام' ہی ٹس چو کے چھی ریہ ے «كل زيادة في المبنى هي زيادة في المعنى». 
إلا أن تلك الحروف أدّت إلى تضارب في فهم النص القرآني لدى المفسرين. وقد أشرت في هوامش كتابي إلى الحالات 
التي جاءت فيها حروف زائدة» دون کس الشمولء معتمدًا خاصة على تفسير الجلالين» ومقال يونس: دعوى زيادة 
الحروف في القرآن» ومقال زرندح: أحرف الجر الزائدة في العربية واستعمالاتها في القرآن الكريم. ويشير هذا المقال 
الأخير إلى أن أربعة حروف جر زائدة (الباء ومن واللام والكاف) عرضها في مقاله تكررت في القرآن ما يقرب 430 
مرّة (ص 4۔ -35) وتخفيفًا على القارئء لم أذكرها جميعها ذ في الهوامشء كما لم أذكر تبريراتهاء محيلا القارئ إلى 
المقالين المذکورین. وأعطي هُنَا بعض الأمثلة: 


م1 40 ألَيْسنَ ذلك بِقَایرِ عَلَى أنْ يخ يُحْيِي الْمَوْتَى حرف الباء زائد 
م25\42: 42 ِن گاد اانا عَنْ آَلِهَتنا حرف اللام في لَيُضْلَّنَا زائد 
م12153: 96 َلَمّا أ جَاءَ الْبَشِيرُ أَلْقَاهُ و حرف أَنْ زائد 
+20 تى إذا للا جَاوُوهَا شھد عَلَيْهِمْ سَنعُمْ : حرف ما زائد 
م21173: 48 وَلَقَدْ أَتَيْنَا مُوسی وَهَارُونَ رفا وَضيَاءَ | معناه: آتينا موسی وهارون الفرقان ضياءً. حرف 
وَذِكْرَا لِلْمُتَقينَ الواو في وَضِيَاءَ زائد 
ه287: 17 مَتَلْهُمْ مَل الذي امنتؤقد تارا حرف الكاف زائد 
م739: 12 قال مَا مَنَعَكَ إل تنجد إِذْ أَمَرْتْكَ معا ما مك أن تسج حرف ا زائذ 
وجاءت صحيحة في الآية م38138: 75 مَا مَنَعَكَ 
أن شَجُد 
ه888: 1 ىنالوك كَل الأنْقال فل الأنْفال لہ وَالرمولِ ‏ حرف عن حشو 
ه2187: 102 وَمَا هُمْ بضَارينَ به ليق أحَدٍ إلا بِإِذْنِ الله حرف من حشو 
الأفعال الزائدة 
ه2187: 222 9 الله rE‏ وَيْحب ماري فعل يحب حشو 
ه3089: 42 وَإِذْ قَالَتِ المَلائِگة يَا مَرْيَمُ ِن اله أصْطفَاك فعل اصْطْفَاكَ حشو 
وَطَهّرَكِ وَاصْطّْفَاكِ على نِسَاءِ الْعَالَمِينَ 
ه389: 188 لا تَحْسَبّنَ الَّذِينَ يَهْرَحُونَ بِمَا أَتَوْا وَيُحِبُونَ أنْ فعل فلا تَحْسَبَنَهُمخْ تكرار وحشوء وقد اسقطت قِرَاءَة 
يُحْمَدُوا بمَا لم يَفعلُوا 8&5 بمَفارَةٍ مِنَ مُخْتَلِقَةَ هذه العبارة 
الْعَدَابِ 
ه5112: 24 أ قالوا بَا موسي إا لن تدخا ال ها اموا فيها | كلمة أبدا حشو مع وجود فعل دَاموا 


إقحام «وما في» 7 7 
جاءت عبارة مَا في السَّمَاوَاتِ وَالأزض 11 مرة»ء بينما جاءت عبارة مَا في السَّمَاوَاتِ وَمَا في الأزض 28 مرة. وقد تفنن 
المفسرون في تبرير ذلكء معتبرين هذه الظاهرة إعجارًا لغويًا (للتبريرات» انظر الحمداني: ما في القرآن ص 68-67) 


إقحام «كان» ومُشتقاتها 0 

م50134: 22237 إنَّ في ذلك لَذِكْرَى لِمَنْ گال لَهُ قب أو أَلْقَى السّمعَ وَهُو شَهيذ 

م739: 160 وَمَا ظَلَمُونا وَلَكِنْ |[ أَنْفسَهُمْ يَظْلِمُونَ 
وهذه الفقرة مُكرّرة في الآية ه2187: 57 
وجاءت من دون فعل كان في الآية م10151: 44: إِنَّ الله لا يَظَلِم النَّامِنَ شَيْنًا وَلَكنّ النَاسن أَنْفْسَهُمْ 
يَظْلِمُونَ وفي الآية ه3189: 117: وَمَا ظَلَمَهُمُ اله وَلَكنْ أَنْفْسَهُمْ يَظْلِمُونَ 

م19۱44: 29 فاشازٹ إِلَيْهِ قالوا كيف نكلم مَنْ گا في الْمَهْدِ صَبيًا 

ه17150: 32 وَلَا تهرَبُوا الزن نُه ا فاحِشَة وَسَاءَ سبیلا 

م11152: 15 مَنْ گال يُرِيدْ الْحَيَاةَ الدنْيَا وَزِينَتَهَا نُوَفٍ إِلَيْهِْ أَعْمَالَهُمْ فيها وَهُمْ فيها لا يُبْحَسُونَ 


' يونس: دعوى زيادة الحروف في القرآنء ص 28. 
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ه7698: 5 


إقحام اسم 
م1670 73 


ه287: 98 
ه287: 261 


ه3390: 7 


ه55197: 68 
ه55197: 78 


إقحام ضمير 
132:96 
SIGE‏ 


ه287: 12 
ه112١5:‏ 49 


4 :102\16+ 


م109\18: 6-1 


م77133: 15 
م2647 9 
ھ2187: 150 


ه287: 253 


ه492: 132 
ھ5597: 13 
ه111١48:‏ 7 


إن اأبْرَارَ يَشرَبُون من کاس كك مِرَاجُهَا كافورًا 


وَيَعْبْدُونَ مِنْ دُونِ اللہ مَا لا يَمْلِكُ لَهُمْ رڙقا مِنَ 
السّمَاوَاتِ وَالْأرْض شَيْنًا ولا يَسْتَطيعُونَ 

مَنْ كَانَ عَذُوَا لله وَمَلَائِكَتِهِ وَرُسْلِهِ وڃبريل 
ومیگال فإِن الله عَدْوٌ لِلَكَافِرِينَ 

َل الذينَ لفون أمْوَالَهُمْ فِي سبيل الله گلا 
وإ أَحَدْنَا من E‏ مِينَاقَهُمْ وَمِنْكَ وَمِنْ اتوج 
وَإِبْرَاهِيمَ وَمُوسی 5 بن مَرْيمَ وَأَحَذْنَا 
مِنْهُمْ م مِينَاقًا غَلِيظًا 


فيهما فاكهة 000 مات 
تارك إِلتُمٌ رَبَكَ ذِي الجَلال وَالْإِكْرَام 


وقالوا مَهمَا تَايِتا للا مِنْ أيه لِتَسْحرَنَا بها فما 
الفِحخُونَ 


ألا إِنَهْمْ هم ادون 


وَأن احْكُم بَيْنَهُمْ بمَا أَنْرَلَ الله وَلا تثبغ أَهْوَاءَهُمْ 
وَاخْدْرْهُمْ ان يَفْتنُوكَ عَنْ بَعْضٍ ما أنْوَلَ الله 


نْمَّ گلا سّؤف تَعْلَهُ 5 


فل يا أَيْھَا الكَافِرُونَ لا أَغَبْدْ مَا تَعْبدُونَ وَلا اننم 
عَابِدُونَ مَا أَغَبْدُ ولا أنَا عَابِد مَا عَبَدْتُمْ وَلَا نتُمْ 
عَابِدُونَ مَا أَعبْدُ َكُمْ یکم وَلِي دين 

وَيْلّ يَوْمَئِذِ لِلْمُكَدْبِينَ 

وَإِنَّ رَبك لَهُو الْعَزِيرُ الرَّحِيمُ 

وَمِنْ حَيْتُ خَرَجْتَ فَوَلِ وَجْهَكَ شطر الْمَممْجِدٍ 
الْحَرَام 


وَلَوْ شَاء الله مَا اتل الَذِينَ مِنْ بَعْدِهِمْ مِنْ بَعْد مَا 

جَاءَنْهُمْ الْبَيَنَاثُ وَلَکِنِ اخْتَلَفُوا فَمِنْهُمْ مَنْ أآَمَنَ 

وَمِنْهُمْ مَنْ كَقَرَ وَلَّوْ شاء اللَهُ مَا افتثلوا وَلَكنَّ الله 

قعل ما بريد 

فبأي آلاء رََكمَا تبان 

َللِّ جُنُودْ السّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ وَكَانَ الله عَزِيرًا 
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جبريل وميكائيل من جملة الملائكة 


وجاءت أيْضًا في الأية 264 و265 

نوح وإبراهيم وموسى وعيسى أنبياء. وإن اراد 
اللخصيص كان عليه توضيح ذلك. وفي هذه الحالة 
لِمَاذًا خصص أخذ الميثاق من خمسة؟ ولِمَاذا تكرار 
الميثاق في النهاية؟ 

اللّخل والرُمان من جملة الفواكه 

كلمة اسم حشو 


الضمير هم حشو. وجاءت , هذه الآية مُكرّرة في 
ھ7 5 وجاءت عبارة أُوَلَيْكَ ھُمْ الْمُفْلِحُونَ في 
1 آية 

الضّمير هم حشو 

الضّمير في وَاحْدَرْهُمْ حشو 


هذه الآية حشو تثكرّر ما جاء في الآية السسّابقة: فَإِنّ 
مَعَ العْسْرٍ يُسْرًا. وقد حذفتها قِرَاءَة مُخْتَلِفَة 

هذه الآية حشو تُكَرّر ما جاء في الآية السٌابقة: گلا 
سؤْت تا ن 

حشو وتحصیل حاصل 


تكَرّرت هذه الآية 10 مَرّات في سورة المرسلات 
تَكَرّرت هذه الآية 8 مَرّات في سورة الشعراء 
هذه الآية فيها حشو وتكرار لِمَا جاء في الآية 
الستّابقة: وَمِنْ حَيْتْ خَرَخْتَ فَوَلِ وَجْهَكَ شَطرَ 
لْمَسنجدِ الْحَرَامِ 

الجملة وَلَوْ شَاءَ اللَّهُ مَا اقتَتَلُوا حشو 


تكَرّرت هذه العبارة في الآية السّابقة 

تكَرّرت هذه الآية 31 مَرَّةَ في سورة الرّحمن 
هذه الآية حشو تُكَرّر ما جاء في الفقرة الثّاننية من 
الآية ه481111: 4: هو الذي أَنْرَلَ السكيئة في 


قلوب الْمُوْمِنِينَ لِيَرْدَادُوا إِيمَانَا مَعَ إِيمَانِهِمْ وَلله 
لود الستعاوات وا رض وگان الله عَلِيمَا خکیتا 
ا أيّهَا الرّسُولُ بَلَغْ مَا أنزل إَِيْكَ مِنْ رَبَكَ وَإِنْ لَمْ و عت تحصي ف 
تَفْعَل فَمَا بَلَعْتَ رِسَالَتَهُ 


67 :5١112ه‎ 


النُوع 9: تَقَكُك أوصال الآيات 
ذكرت فيما سبق تَقَكُكَ أوصال القُزآن على مُمنْتَوَى النّص ككل من خلال اليّكرار والتّشتيت في قصصه وأحكامه وأغطیْتِ 
بعض الأمثلة على ذلك. وظاهرة ك ارضال اللذان ارز على شی الور وزاد من حدة التفكك أو أنشأها في 
بعض الحالات» الطريقة التي اتبعها المسلمون في تقسيم السورة إلى آيات» إذ اعتمدوا على عنصر النغم» متجاهلين 
المعنى» وسأعرض في هذا الفصل التَرْقِيْم المُعِيْب لآيات القُرزآنء وخلط عناصر مُتَقَرّقة في نفس الآية؛ وعدم التواصل في 
الرّوَايَة في نفس المُؤرَۃ وغذم وحدة السّؤرّة. 


1 ترقیم مُعیْب لآيات القزآن 

عدم اتفاق على ترقيم آيات القرآن 

قسم المُملِمُون القْرْآن إلى آيات ووضعوا علامة بعد كل عشر آیاتء ثُمّ وضعوا علامة بعد كل آية ثبت برقم في 
نهايتهاء خِلافًا لِمَا هو عليه الأمر في التوراة والإنجيل حَيْث رقم الآية موضوع في بدايتها. ويسم ترقيم آيات القزآن بالعبث 
في بعض الحالات لأئھ لا يشير إلى نهاية الجملة. فقد أَعْطِي السسّجَع أَهَمَيّة أكبر من المعنى. ولذلك نجد في كثير من الآيات 
الجملة الأخيرة ناقصة ويجب تكميلها بالآية اللاحقة. وهو ما لا يساعد في فهم النّصء خاصّة أن النّص القُرزآنی لا يَتَضَمّن 
نقاطًا تفصل ب بين الجمل؛ وهو ما سنتوملع فيه في باب قادم. وتختلف القراءات مع بعضها في تقسيم الآيات. ونعطي هنا 
ثلاثة أمثلة تقارن بين بعض الروايات, 


ترقيم آيات سورة الرُوم' 


قراءة حفص قراءة قالون قراءة ورش 
م30184: 1 الم الم غلبت الرُومُ الم غلبت الرُومُ في انی 
الأزض وَهُمْ مِنْ بَعْدِ عَلَبِهمْ 
سَيَعْلِبُونَ 
م30184: 2 غْلِبّتِ الرُومُ فِي اتی الأزض وَهُمْ مِنْ بَعْدِ | فِي بضع سِنِينَ 
عَلَبِهِمْ سَيَعْلِبُونَ 7 ۱ 
م30184: 3 في اتی الأزض وَهُمْ مِنْ بَعْدِ في بضع سِنِينَ لله الَأمْرُ مِنْ قبل لله الامْرُ مِنْ قبل وَمِنْ بَعْذ 
عَلْبِهِمْ سَيَغلِبُونَ وَمِنْ بَغذ وَيَوْمَئِذٍ يَفْرَحٌ| وَيَوْمَئِذٍ يَفرَحُ الْمُؤْمِنُونَ 
الْمُؤْمِنُونَ 
م054: 4 فِي بضع سِنِينَ لله الَأمْرُ من قبل بنَصر الله يَنْصْرُ مَنْ يَشَاءُ وَهْوَ بنصلر الله يَنْصْرُ مَنْ يَشَاءُ وَهْوَ 
وَمِنْ بغ وَيَوْمَيِذِ ‏ يَفْرَحُ | الْعَزِيرُ الرّحِيمُ الْعَزِيرُ الرّحِيمُ 
لْمُوْمِلُونَ 
م+3084: 5 بر الله يَنْصْرُ مَنْ يَشَاءُ وَهْوَ 
الْعزِيرُ الرّحِيمُ 
ترقيم آيتي بلوغ أجل النساء2 
قراءة حفص قراءة قالون قراءة هشام 
ه65199: 2 فإذا بَلْعْنَ أجَلْهُنَ فَأَمْسِكُوهنَ | فَإِذَا بَلَعْنَ أجَلَهْنَ فَأَمْسِكُوهنَ | فَإِذَا بَلَعْنَ أجَلْهْنَ فَأَمْسِكُو هن 
بِمَعْرُوفٍِ أو فَارِقُوهْنَّ مم روب | اروق أو فَارِقُوهْنَّ يفغزوف | من رف أو فَارِقُوهْن يفكزوفب 
00 ذَوَيْ عَذْلِ مِدْكُم واشهذو ذَوَيْ عَذْلِ مِدْكُم واشهذو ذوی عَذْلِ مِنْكُمْ 
قِيمُوا الثتّهادة لله ذلكُم يُوعط | و قِيمُوا الثتّهادة لله ذلكُم يُوعَظ | و قِيمُوا الشتّهَادة لله دَلِكُم يُوعَظ 
به مَنْ گان يُوْمِنُ بالله وَالْيَوْم | به مَنْ كَانَ يُوْمِنْ بالله وَالْيَوْمِ | به مَنْ كَانَ يُؤْمِنُ باللّه وَالْيَوْم 
اللآخر وَمَنْ ينق الله یَجْعَل لَهُ الآخر وَمَنْ ينق الله يَجْعَل لہ الآخر 


1 
2 


00:60 
https://bit.I1y/31ypPp9 
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ه6599: 3 


وَيَرْرْفَهُ مِنْ حَيْتُ لا يَحْتَسِبُ 
وَمَنْ ينوكل على الله فهو حَسْبَةُ 
إن الله الغ آئرہ قذ جَعَلَ الله 
لِكُلّ شيْءٍ قَذرَا 


ترقيم آيتي الخمر والميسر والانفاق واليتامى! 


قراءة حفص 
ه287: 219 


ھ2187: 220 


يَسْأَلُونَكَ عَن الْحَمْرِ وَالْمَیبر قل 
فيهما إت کبیڑ وَمَنَافِعُالِلنَاسِ 


7 اکر من يها 
يالوك مَاذَا فقون َل العفو 
كَذَلِكَ يُبَيْنْ الله لَكُمْ الْأَياتِ لَعَلَكُمْ 
کرو 


في الذلیا وَالْأخرَۃ وَيَسْألَونكَ عن 
ليام فل إصلاخ لهم خَيْرَ وَإِنْ 
تُخَالِطُوهُمْ فَإخْوَالَكُمْ ول بَعلم 
شید مِنَ الْمُصَلِح وَلَوْ شَاءَ ال 
لَأَغْنَتَكُمْ إِنٌ الله عَزِيرٌ حَكِيمٌ 


مَخْرَجَا وَيَرْرْفَهُ مِنْ حَيْتْ لا 
يَحْتَسِبْ وَمَنْ يَتَوَكُلَ على الله 
فهو حَمِنْبُهُ إِنَّ الله بَالِغٌ أَمْرَهُ قذ 
جَعَلَ الله لکل شَيْءٍ قَذرَا 


قراءة قالون (219-217) 
لو عن الْحَمْرِ وَالمیبر 
قل فيهمَا إِثغم گبیڑ وَمَنَافِعْ 
لاس وَإِنْمُهُمَا أكْبَرُ مِنْ نَفِعِهمَا 
الوك مادا ينون 


فل الْعَفْوَ كلك بين الله كم 
الآياتِ لَك ترون فی 
الدُنْيَا َالْاَخْرَةِ الوك عن 
رک ا م 
سوک تار 


حَكِيمٌ 


ترقيم القرآن فيه إعجاز رغم عدم اتفاق المسلمین على الترقيم . 
رغم عدم الاتفاق على ترقيم وتعداد آيات القزآن» مُنَاك من يعتقد بأن ترقيم الآيات وتعدادها تم بوحي من الله وأنه دليل على 


أن القرآن كلام الإله. 


جاء في مقال: 


وَمَنْ بَثق الله يَجْعَلَ له مَخْرَجَا 
وَيَرْرْفَهُ مِنْ حَيْتُ لا يَحْنَّسِبٌ 
وَمَنْ يوگل عَلَى الله فهو حَمنبُة 
إِنْ الله َال أَمْرَهَ قد جَعل الله 
لِكُلِ ثنيْءٍ قذرًا 


قراءة الذوري (219)_ 
يالوك عَن الْخمْر وَالْمَيْسِرِ قل 
فيهمَا إِنْمْ گبیڑ وَمَتَافِع للناس 
اما أك يِن لفعهما 
ويَسألَونَكَ ماڏا يُفِقُونَ فل الْعَفْوَ 
كلك يُبَيِنْ الله لک الْآياتِ لَعلَكُمْ 
كرون في اليا وَالْآخرة 
نالوك عن اليَكَامَى قل 
إصلاحٌ لَهُمْ خَيْرٌ وَإِنْ تُحَالِطُوهُمْ 
فإِخْوَانَكُمْ والله يَعْلَمْ الْمُعْسَِ مِنَ 
املح وَلَوْ شَاء الله لأغتتكُم إن 
الله عَزِيرٌ حَكيمٌ 


إن ترقيم آيات القُرْآنٍ قد تم بوحي وإلهام وقُدْرَةٍ من الله تعالى؛ لأن الله عندما حفظ قُرْآنه حفظ كل حرفب فيه وكل كلمة 

وكل آية وبالتّرتيب الذي أراده هو ولیس نحن: فالكتّاب کتابه وهو يفعل ما يريدة. 
ذكرت الجزائريّة نعيمة سي محند على غلاف كتابها: «من إبداع الله في ترقيم آيات القُزآن»3: 

آیات القزآن مُرَقُمَة 3 ومُفْصّلة من عند الله سبحانه «تفصيل الکتاب س في ون ہت الْعَالّمينَ» (يونس م10\51: 


4 ۾ 


37. «رکتاٹ اکت َيَائُۀ ثم فُصَِلَْ مِنْ لَاْنْ حَكيم خَبيرِ» (هود 1(« وتفصيل 


رکا فَصَلَنَاءُ عَلَى لم ہے مو739: 2). فبذلك کل رقم 


َالرقیم گاثوا مِنْ ياتا عَجَبَا» (الكهف م18:69: جو و ہو مو اہ ل 


https://bit.Iy/3SnG1nD ١ 
شلش: ترقيم الآيات هل هو وحيّ من الله‎ 2 
محند: من إبداع الله في ترقيم آيات القُزآن‎ 3 
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مَرْقُومٌ) (المطففين م83186: 9-8). «وَمَا أَذْرَاكَ مَا عِلِيُونَ . كتَابٌ مَرْقُوم» (المطففين م83186: 20-19) مع العلم أن 
القزآن أعلى ما فی اللوح المحفوظ قوله تعالى: «وَإِنَهُ في 3 تاب لَدَيْنَا لَعَلِّ حَكيمٌ» (الژخرف م33: 4(. 
2 خلط عناصر مُتَفْرّقَة 

المُتَمَعّن في النّص الفُزْآني يَرى أنَّ هُنَاك آيات مُرَكبة من عِدّۃ عناصر دون رابط بينها بالإضافة إلى انتفاء الرّابط بين آية 
وما يسبقها وما يتبعها من آيات. وقد يكون السّبب تغييب أجزاء من القُرْآن بصورة متَعمّدة أو غَيْر متَعَمّدة أو إضافة 
عناصر لم تكن فيه أصلاً. وأعطي هُنَا بعض الأمثلة: 
القسط في اليتامى وتعدد الزواج 
ه492: 3 وَإِنْ حِفَنمْ آلا تشبطوا فی اليَتَامَى فاثكخوا مَا طابَ لَكُمْ مِنَ اليْسَاءِ مى وٹلاٹ وَرْبَاعَ فإن حِدَُمْ آلا تغدلوا 
فَوَاحِدَةٌ أو مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ ذَلِكَ اذى ا2ا 
تحيّر المُّفْسّرُون أمام ذكر اليتامى في هذه الآية عن تعدد الژوجات'. ينقل تفسير شيعي قولا لعلي بن ذلك سببه «إسقاط 
المنافقين [آيات] من القُرْآن بين قوله في اليتامى وبين نكاح اليّساء من الخطاب و[آيات من] القصصء [تبلغ] أكثر من ثلث 
الفزآن»2. 
الأهلة واتيان البيوت من ظهورها 
ه2187: 189 يَسألوتَكَ عن الأهِلّة قل هي مَوَاقيث لِلنّاسِ وَالْحَجٍ وَلَيْسَ الْبرٌ بان تأئوا الْبْیُوتَ مِنْ ظَهُورِهَا وَلَكِنّ البرَ مَنِ 
اتی وَأَنُوا بيت مِنْ أَبوابهَا انوا الله لعَلكُمْتلِحُونَ 
ما هي العلاقة بين الأهلة واتيان البیوت من ظهورها؟ 


الوفاء بالعقود والمُحَرّمَات في مجال العام 

ه112١5:‏ 1 يا أيُهَا الذِينَ آمَنُوا أؤفُوا بِالْعْقُودٍ أُحِلّتْ لَكُمْ بَهِيمَةٌ الْأَنْعَام إلا مَا يُتْلَى عَلَیْكُمْ غَيْرَ مُجلي الصَّيْدٍ وَأَنَتُمْ خُر خُرُمٌ 
إِنَّ الله يَحْكُم مَا يُرِيدُ 

ما هي العلاقة بين الوفاء بالعقود والمُحَرَّمَات في مجال الطعام؟ 

خلط المُحَرّمَاتَ في مجال الطعام مع عناصر أخرى __ 

ما أكلَ الستبُغ لا ما نكيم وما شيخ على التب وان جوا بالازلام تيم فس اليوم ون الین 
كَفَرُوا مِنْ دِينِكُمْ فلا تَحْشَؤهُمْ وَاخْشَوْنِ الْيَْمَ أَكْمَلُْ لَكُمْ دِيتَكُم وَأَْمَمْتُ عَلَيِكُمْ نِعْمَتِي وَرَضِيتُ لَكُمْ الْإِسْلَامَ 
ديا فمن اضنطرٌ في مَحْمَصَة غَيْرَ مُتَجَانِفٍ لالم فَإنَ اله عَقُورٌ رجي 

ما علاقة المُحَرّمَات في مجال الطعام والفقرة: الْيَوْمَ يَئِسَ الْذِينَ كَفَرُوا مِنْ دينك فلا تَخْشَوْهُمْ وَاخْشَوْنِ الْيَوْمَ أَكْمَلْتُ لم 
دِيتَكُمْ وَأَنْمَمْتُ عَلَيْكُمْ نِعْمَتِي وَرَضِيتُ لَكُمْ الْإسْلَامَ دِينًا؟ 

قصة اصحاب الكهف 

م18\69: 17 وَتَرَى الشضنَ إِذا طَلَعَت تَرَاوَرُ عَنْ كَهْفِهِمْ ذات الَيمِينِ وَإذَا عَرَبَتْ تَفْرِضْهُمْ ذات الثِْمَالِ وَهُمْ في فَجْوَةٍ 
مِنْه ڏلك مِنْ أيَاتِ الله مَنْ يَهدِ الله فهو الْمُهتد وَمَنْ يُصْلِل فلن تجد لَه وَلِيَا مُزشبدا 

م18169: 18 | وَتَحْسَبْهُمْ أيْقَاظًَا وَهُمْ رُقُودْ وَنْلَبْهُمْ ذات الْيَمِينِ وَذَاتَ الثِیْمَالِ وَكَلْبْهُمْ بَاسِط ذِرَاعَيْهِ بِالَوَصِيدٍ لو اطلَعْتَ 
َيِه ولت مِنْهُمْ فِرَارَا وَلَمْلِنْتَ مِنْهمْ رُعبًا __ 

ما علاقة الجملة: مَنْ يَھُدِ الله فهو المُهْتدِ وَمَنْ يُضَلِلَ فلن تَجذ له وَلِيَا مُرْشِدَا بما سبقها وما تبعها؟ 

قصة اصحاب الكهف مجددًا 

م89 22 سَيَقُولُونَ تَلَانَّة رَابِۂُ عْهُمْ کبْهُمْ وَیَفولونَ حَمْسَة سَادِسْهُمْ هُمْ كُلَبْهُمْ رَجْمَا بِالْغَيْب وَيَفُولُونَ سَبْعَة وَتَامِنْهُمْ كَلَبْهُمْ 
أن رتی أعلَم يتنهم ما یمم إلا ليل فلا ثمار فيهم إلا راء ظاهِرًا ولا شتفت فیہخ مغ أحذا 
م1869: 3 ولا تَفُوآنٌ لشيءِ إِنِي فَاعِلُ ذلك غَدَا 

م18169: 24 | إلا أن يَشَاءَ الله وادگز رَبك إذا تيت وَقل عَسَى أن یَهُدِیْن رَبَي لأقرّب مِنْ هذا رَشَدَا 

م18169: 25 | وَلَبِتُوا في كَهْفِهمْ ثلاث مِنَة سِنِينَ وَازْدَادُوا تِسْعًا 

ما علاقة الآيتين 23 و24 بما سبقها وما تبعها؟ 


' انظر التّفاسير المتناقضة لهذه الآية في هذا الموقع: 1kK36Gط1/vع.00ع//:http.‏ 
2 الطبرسي: فصل الخطاب» ص 97 
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قصة موسى وحقوق الأقليات 

ه287: 61 واد قلنُْ يا مُوسی لَنْ نَصبرٌ عَلَى طعام وَاحِدٍ فلغ لَنَا رَبك يُخْرج لَنَا مِمّا تنبت الأرضن مِنْ بَعلِهَا وَقتائها 

وَقُومِهَا وَعَدَسِهَا وَبَصلِهَا قال أَتَمتبْدِلُونَ الذي هو أذتى بالذِي هُوَ خَيْرْ اهبطوا مِصرًا فإنَّ لَكُمْ ما سَالثم 

وَضریّث عَلَيْهِمْ الله وَالْمَسْكنَةُوَبَاوُوا بب مِنَ الله ڏلك باتهم گائوا يكفْرُونَ بِآيَاتِ الله وَيفثلُونَ النَِّيِين 
بِغَيْر الْحَقَ ذَلِكَ ہمَا عَصنوا وَكَانُوا يَعْتَدُونَ 

ه287: 62 إن الذِين موا وَالَذِينَ هاذوا وَالنَصَارَى والصابئينَ مَنْ امن بال واليؤم الآخر وَعَمِلَ صالخا قلهخ َجْرّهُمْ 

عِنْدَ رَبَهِمْ ولا خؤفت عَلَيْهمْ وَلَا هُمْ يَحْرَنُونَ ۱ 0 

ه2187: 63 | وَإِذْ أَحَذْنَا مِينَاقَكُمْ وَرَفَعْنَا فَوْقَكُمْ الطورَ خُذُوا مَا أَنَيْنَاكُمْ بقْوَةِ وَاذْكُرُوا مَا فيه لَعَلَّكُمْ تقون 

ما علاقة الآية 62 بما سبقها وما تبعها؟ 


3) تَفَكُك الرّوايات على مُمِنْتَوَى السُؤرَة 
ذكرنا فيما سبق تَفَكُّكَ أوصال القُرْآن على منتى النّص ككل من خلال التكرار والتّشتيت في قصصه وأحكامه وأغطينا 
بعض الأمثلة على ذلك. وفك ارصال الفرآن تجدہ على هوى المتؤرة. فنادرًا ما نجد في السُزرَۃ الواحدة سلسلا في 
السّرد. فننتقل من موضوع إلى آخر مع تناثر في الأفكار. ويضاف إلى هذه المُشكلّة عدم التواصل في روَايّة القصة 
الواحدة. مدلا تبدأ قصّة طلاق زید من زوجته زینب - التي لا يذكرها الأر أن بالادلم - وزواج النَّبِي محمد منها في الآيات 
ه33190: 5-4 وتكملتها في الآيات ه33190: 40-36ء ولا علاقة للآيات 35-6 بتلك القصّة لا من قريب ولا من بعيد. 
رای هذا د 
”ایر دلو ل ھا 
ه33190: 5 | اذغوهُم لِأبَائِهِمْ هُو أَفتط عِنْدَ اللہ فَإِنْ لَمْ تَعْلَمُوا أَبَاءَهُمْ فَإِخْوَانگُمْ في الذِينِ وَمَوَالِيكُمْ وَلَيْنَ عَلَيْکُمْ جُنَاحٌ 
فيا أخطائغ به وکن ما تعمد فُلوبُكُمْ وَكَانَ الله عَُورَا رَجيمًا 
ه33190: 36 | وَمَا كَانَ لِمُؤْمِنِ وَلَا مُؤْمِنَة إِذا قضَى الله وَرَسُولَه أمْرًا أنْ يَكُونَ لَهُمْ الْخِيَرَةُ مِن أَمْرِهِم وَمَنْ يَعْصٍ الله 
رر اھ کا کا في 
E TT TE‏ م تحت 
حرج فِي أزواج أَذْعِبَاِهۂ إِذا قضتؤا مِنْهُنَ وَطرا وَكَانَ آم الله مَفعُولًا 
ه33190: 38 _ ما گان على الي مِن حَرَج فيمَا فصن الله له سُنَة الله في الذِينَ خَلوا مِنْ قبل وَكَانَ أَمْرْ الله قدَرَا مَعدُورًا 
ه33190: 39 الین يُبَلِعُونَ رسَالات الله وَيَحْشوْنَ ولا يَحْشَوْنَ أحَدا إلا الله گفی بالله حَسِيبًا 
ه33190: 40 | مَا کان مُحَمَّد أبَا أحَدِ مِنْ رجَالِكُْ وَلَكِنْ رَسُول اللہ وَحَانَمَ النْبتِينَ وَكَانَ اللَهُ ِكل شَيْءٍ عَلِيمًا 

4) انعدام وحدة ة السؤرَة 

تَتَضتمّن الطْبْعَة العَرَبيّة للفُرّآن عنوان الُورَۃ المأخوذ عَامََةَ من قِصّة ذكرت فيهاء أو موضوع تعرضت لہ أو امم علم 
جاء فيها. فسورة البقرة سُّیّت بهذا الاسم بسبب ذكر قِصّة البقرة فيهاء ومُمّيت سورة اليْساء بهذا الاسم لِمَا تَرَدّد فيها من 
احكام الإساء» وتتيمية سورة الأنعام لما ورد ايها من تفصيل في حوالهاء وليك سور إبراهيم أوويونس أو هريم لان هذه 
علامة اا وعنوان ارز لا يعطينا مضموت تلك ا رور لااعناصريها. ولا توجد عناوين داخِیّة ولا فقرات تُوَضِح 
الانتقال من مَوضوع إلى مَوضوع آخر. وقد قامت بعض التّرجَّمات بهذا العمل لتسهيل قَرَاءَة الُزآن بإضافة. عناوين 
داخلية . وإن أنت حاولت أن تعمل رؤوس اقلام لین ما هي المواضيع الّتي تَتَطَرّق لها السُرَۃ فسوف تجد تَشَنَتَا كبيرًا 
وانتقالا من موضوع لآخر دون أي مُقَّمَات» ودون أن يكتمل الحديث عن الأول. وهذا ما يسميه محمد أركون بالفوضى 
في تنظيم القرآن!. ورغم كل ذلك يَغتبر الشئلِئون نظم القُآن قِمّة في البلاغة. هذا يبين الفرق الشنّاسع بين نظرة التقدیس 
الشائعة بين الشلِمین لسور القُرْآن ونظرة القارئ الحيادي الذي يرى في كلامهم قِمّة المبالغة. ولا حاجة ها لتبيين ذلك. 
فيكفي أن يتصفح القارئ ¿ السُوّر الطويلة ويحاول ان يعمل قائمة بالمواضيع التي تعرضت لهاء ونترك له الحكم على ما 
يقرأ بذاته. 
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النُوع 10: النواقص (ما ليس من القرآن وما اختفى منه) 


۱ 1) الزآن الكتاب المُقَدّس الوحيد غير المحرف!؟ 

ينهم المُمنْلِمُون اليهود والنْصَارَى بتحريف كتبهم» معتمدين على عدة آيات من القُرْآنء» منھا الآيات ه55١6:‏ 91؛ ه2187: 

لیت ےر ہے ری ھادت 174 ه3189: 78؛ ه3189: 199؛ ه492: 46؛ ھ492: 154؛ 

ه112١5:‏ 13؛ ه112١5:‏ 41. أمّا فيما يَحْص الفزآن» فهم يَعتبرونه الكتاب المُقَدّس الوحيد الذي لَمْ یتم تحریفه معتمدين 

على الآية الثَالِيّة: 

م15154: 9 نَا تَحْنْ تَزَُلْنَا الذْكْرَ وَإِنَا لَه لْحَافِظُونَ 

جاء في تسيير الژّمخشري!: 
97 لإنكارهم واستهزائهم في قولهم ریا أَيُھا الذي نُزْلَ عَلَيْهِ الذْكرُ إِنَكَ لَمَجْنُونٌ» )15154 : 6( 
ولذلك قال إِنّا نحنء فأكد عليهم أنه هو المُذزل على القطع والبتاتء وأنّه هو الذي بعث به جبريل إلى محمد وبين يديه 
ومن خلفه رصدہ حَنَّى نزل وبلغ محفوظا من الثیاطین وهو حافظه في كل وقت من كل زيادة ونقصان وتحريف 
وتبديل» بخلاف الکُشب المُتقيّمة فإنّه لم يَتََلَ حفظها. وإنَمَا استحفظها الرّبانيين والأحبار فاختلفوا فيما بينهم بغيًا فكان 
التّحريف وَلَمْ يكل القُزآن إلى غَيْر جفظه. فإن قلت فحين كان قوله إِنَا تحْنُ تَرَّلْنَا الذّكُرَ ردا لإنكارهم واستهزائهم» فكيف 
اتصل به قوله وَإِنَا لَه أَحَافِظُونَ؟ قلت قد جعل ذلك دليلاً على أنه مرل من عنده آية لاله لو كان من قول البشر أو غَيّر 
آية لتطرّق عليه الزيادة والنقضان كما طرق على کل كلام سواه 

وجاء في تیر الأزهر2: 
وإِّھ لأجل أن تكون دعوة الّبي بالحق قائمة إلى يوم القيامةء لم رل الملائكة؛ بل أثزلنا الزآن المستمر تذكيره للناسء 
وإِنّا لحافظون له من كل تغيير وتبديل أو زيادة أو لُقصان حَثَّى تقوم القيامة. 

وجاء في التفسِير المیَسّر المعتمد من السُعُودِيّةة: 
نا نحن نژلنا القُرآن على النَّبِي محمد وإنّا نتعهّد بحفظه مِنْ أن يُزاد فيه أو بص منه؛ أو يضيع منه شيء. 

ولكن ما مدى صحة الادعاء بأن القرآن محفوظ من أي تغيير وتبديل أو زيادة أو قصان؟ 


2) تكفير من يقول بنقصان أو زيادة في القُرآن 
نّمم عَامَةً التبّيعة باهم يقولون بأن الفُزآن مُحَرّف., ولذلك نجد حملة من التيار السنّي ضدهم. وأنقل هتا فقرة من كتّاب 
مؤلفه سنيّ المذهب عنوانه الثبّيعة وتحريف القُزآن: ۱ 
پا أبتاء التتيعة الاي خشرة إن الايمان يصخة الأكآن الكرك أصل من أصؤل الزن وارکاتہ والكافن به ولو يحرف 
من حروفه فقد كفر به وبأصل من أصول الدِيْنء وإنَّ عَدَم الإيمان بفظ القُزْآن وصيانته يَجْر إلى إنكار الفُزآن وتعطيل 
الشتّريْعَة التي جاء بها رسول الله لأنّهِ حينذاك يُختمل في كل آية من آيات الفزآن الحكيم أله وقع فيها تبديل وتحريف. 
وحين تقع الاحتمالات تبطل الاغتقادات والإيمانيّات» لأنّ الإيمان لا يكون إلا باليقينِيّات وأمًا بالظیّیّات والاحتمالات فلا 
یکون؟. 
ونكت هذا الكتّاب: : «صرح كبار علماء السنّة أن من إغتقد أن القُزآن فيه زيادة أو نقص فقد خرج من دين الإسلام». 
ويسْتَشهد في هذا الخصوص بعدد من فقهاء المُملِمِين الَذِين يَغتبرون أن من يعتقد ذلك هو كافر. 
ويعتقد عَامَّةٌ المُسْلِمِين بأن كل ما في القُزآن هو من القُزآن. وأن الفزآن محفوظ من التحريف» فلا زيادة ولا نقصان فيه. 
هذا منطلق عقائدي لا يعيره الباحث أي اهتمام ویْخَالف ما جاء في المصادر الإمنلامِیّة ذاتها. فبعضنٌ من السُنَة والشیعة 
يُقِرُون بأن في القُزآن سورًا وآيات ليست من الفُزآن وأن سورًا وآيات ضاعت من الفزآن. هذا ما سأعرضه فيما يلي. 
3 ما لیس من القزآن 
وروی جعہ وم 


https:\bit.Iy\3nGXJtG 
bit. 
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فقد أنكر عبد الله بن مسعود على لجنة عُلْمَان إضافة المعوذتين إلى الفُزآن (أي سورتي الفلق والنّاسء وهما آخر سورتين 
وفْمًا لترتیب مُصلخف غٹتان ھ20113 وه114١21»‏ وكذلك قمر م نہیں (أي السثُؤرَة مذا1). فيكون عدد سور 
مصحف ابن مسعود 111 سورة بدل 114 سورة يَتَضَمّنها مصحف عَنْمَانَا . ويقول السيوطي حول هذا الموضوع: 7 
إِنّ ابن مسعود كان ینکر کون سورة الفاتحة والمعوذتين من الفزآن» وهو في غاية الصُعوبة لأنًا إن قلنا إن التّقل 
المتواتر كان حاصلا في عصر الصّحابة بكون ذلك من القرزآن فإنكاره يوجب الكُفر. وإن قلنا لَمْ يكن حاصلا في ذلك 
الزّمان فيلزم أن الفزآن ليس بمتواتر في الأصل”. 
ويشار هتا إلى أنّ مصحف ابن مسعود كان واسع الانتشار ذ في الكوفة وقد رفض تسليم مصحفه لحرقه معتبرًا ان نصه 
أفُضّل من نص زيد بن ثابت وأنّه كان يجب اختياره لجمع القُزآن بدلا من زيدء فقد أصبح مسلمًا في مكة قبل مولد زيد. 
ويخبرنا اليعقوبي: «جمع عَنْمَان القُزآن وألفه» وصیّر الطّوال مع الطّوال؛ والقصار مع القصار من الیُور وكتب في جمع 
المصاحف من الآفاق حَتَّى جمعتء ثم سلقها بالماء الحار والخل» وقيل أحرقهاء فُلمْ يبق مُصْحَف إلا فعل به ذلك خلا 
مُصحف ابن مسعود. وكان ابن مسعود بالكوفةء فامتنع أن يدفع مُصنحفه إلى عبد الله بن عامرء وكتب إليه عَنْمَان: أن 
أشخصه. إِنّهِ لَمْ يكن هذا الذيّن خبالا وهذه الأمة فسادا. فدخل المسجد وعُلْمَان يخطب» فقال عُنْمَان: أنّه قد قدمت عليكم دابة 
ء» فكلمه ابن مسعود بكلام غليظ فأمر به عُلْمَانء فجرٌ برجله حَتَّى کسر له ضلعان». ويظهر أن مُصْحف ابن مسعود 
استمر موجوڈا خی عام 389 هجريّة حَيْتْ تم حرقه بعد فتنة بين الشتيعة وال ببغداد. ويقول الستّرخسي في المبسوط: 
«ونحن أثبتنا التتابع بقِرَاءَة ابن مسعود فإنَّها كانت مشهورة إلى زمن أبي حنيفة حَتّى كان سليمان الأعمش يقرأ ختمًا على 
حرف ابن مسعود وختمًا من مُصحَف عُثْمَان والزّيادة عندنا تثبت بالخبر المشهور»ة. 


المعتزلة وسورة المسد 

ويقول المعتزلة بأن سورة المسد (م11116) ليست من القُرزآن. فقد كان عمرو بن عبيد إمام المعتزلة يتمنى ويقول: «وددت 
أنني حك سورة تبَّتْ يدا أبي لهب وَتَبَّمي» لأن المعتزلة كانوا قَدَرِيّة» وهذه الستّؤرَة نزلت على أبي لهب وهو ما يزال حيًا 
ومُخَاطبًا بالدّعوة, وفيها إخبار بأنّه من أهل الذّار4. 


الخوارج وسورة يوسف 
ويقول الخوارج أن سورة پوسقت )12۱53( أَيْضنَا ليست من القاات وهذا القول ينسب إلى طائفتين منهم هما العجاردة 
والميمونيّة. وخُجُتهم في هذا أن القُزآن جاء بالجد وسورة يوسف اشتملت على قصص الحب والعشق”. 


آیات طويلة في سور آياتها قصيرة 

يُلاحَظ وجود آیات طويلة ضمن سور آياتها قصيرة. يُمُكن اعتبارها دخيلة على القُزآن: فهي بمثابة تفاسير رُبْمَا 56 
للنّص القُرْآني لتوضيح الآيات السابقة لها. منها الآيات التَالِيَة: ه7313: 20ء م7414: 31ء م5١1:‏ 7ء م103113: 3؛ 
م53123: 23ء ه53123: 32ء م55127: 10ء م8527: 11ء م95128: 6ء ه19144: 58ء ه4/7١26:‏ 227ء ھ6155: 
91 و93 م37156: 102ء م37156: 158ء م44164: 37ء ه66١46:‏ 15ء ه66١46:‏ 35ء م84183: 25. 

رشاد خليفة یحذف آیتین من القرآن 

ابتدع الدُكتور رشاد خليفة من القُرْآنیین فكرة الإعجاز العددي للقُزآن إِغتِمَاذًا على الرّقم 19ء الذي جاء فی الآيات التَالِيّة: 


م7414: 27 وَمَا أذْرَاكَ مَا سَقَر 

م744: 28 لا َبْقِي ولا تر 

م7414: 29 وَاحَة لیر 

م744: 30 عَلَيْھَا تَسْعَةَ عَشَرَ 

م7414: 31 وَمَا جَعَلِنَا أْصْحَاب النَارِ إلا مَلائْكَةَ وَمَا جَعَلَنَا عِدَتَهُم إلا فته لِلَذِينَ كَفرُوا لِيسْتيقِرَ الْذِينَ وتوا الْكِتَابَ 
وَيَرْدَاد الَذِينَ منوا إِيمَانًا وَل یرتاب الَذِينَ أوثوا اكاب امون وَلِیَُولَ الَذِينَ في قُلُوبِهِمْ مَرَضْ 
وَالْكَافِرُونَ مَاذَا راد اله بهذا متلا كَذْلِكَ يُضِلٌ الله مَنْ یَشَاء وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ وَمَا يَعلمْ جُنُودَ رَبْكَ إلا 
ھُو وَمَا هي إِلَا ذِكْرَى لِلْبَشَْر 


صبيح: بحث جديد عن القُزآن الکریم ص 208-196. 
السيوطي: الاتقان» الجزء 1 ص 212. 
فياض: فروقات المصاحف: مصحف ابن مسعود. انظر أيضا طلعت: مصحف عبد الله بن مسعودء إعادة فحص. 
الحوالي: شرح العقيدة الطحاوية. 
موسوعة الفرق المنتسبة للإسلام. 
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وقد استقبل الشلِون نَظَرِيّته هذه بالتّزمير والتّطبيل والتّهليل. إلا ان حساباته اصطدمت بآيتين أفسدتا عليه نَظَرِيّته هما 
الآيتان التاليتان: 
+۶ ۔_ الْقَدْ جَاءَكُمْ رَسُول من الْفسِكُم عَزِيرٌ عَلَيْهِ مَا عَنِنَمْ ريص عَلَيْكُمْ بِالمُؤْمِنِينَ رَؤُوفٌ رجیم 
م9113 : 129 إن ٹولؤا قل حَمنبِي الله لا إل إلا هو عَلَيْهِ توَگلٹ وَهْوَ رَبٌ الْعَرْشٍ العظيم 
فقام بحذفهما من ترجمتھ الإنْكُلِيزِيّة للقزآن1 . وبرر موقفه من هاتين الآيتين كما يلي: 
ان كلمة الله تتكرر 2298 مرّة فى ي القران وهذا الرقم من مضاعفات الرقم 19 ولو جمعت أرقام الآيات التي نجد فيها 
كلمة الله تجد انها 118123 وهذا الرقم ايضا من مضاعفات الرقم 19» ولكننا إذا قبلنا هاتين الآيتين الأخيرتين من 
سورة التوبة لوجدنا ان النظام العددي للقران سوف ينهار”. 
وقد تبنّى نفس الفكرة تلميذه التّركي اديب يوكسل في ترجمتھ الإنكليزيّةء مضيقًا الآيتين دون ترقيم وواضعا مُلاحَظة بأنّهما 
ليستا من الفزآن. ونشير هنا إلى أن عبارة عَلَيْهَا تِسْعَةَ عَشَرَ قد قرئت بصورة خاطئة والصحيح يِسْعَةً عِشّرء جمع كلمة 
عشيرة» بمعذي فئات او صفوف. فالملائكة عند الشرقيين تسع رتب وطغمات ا يما تغمة. 
8جو جج 5 


چریل برقع ما نسخ 
ثبت في البخاري (3426) من حديث عائشة عن فاطمة «أن النَّبِي أسرّ إليها أنَّ جبریل کان يعارضني القُرْآن کل سنة 
مَرّة وإنَّه عارضني العام مَرَنينء» ولا أراه إلا حضر أجلي». ويقول ابن كثير في (رتفسیرم> :)51١1(‏ «والمراد من 
معارضته له بالقُزآن کل سنة مقابلته على ما أوحاه إليه عن الله تعالى» ليبقى ما بقي ويذهب ما نسخ توکیداً أو استثباتا 
وحفظاء ولهذا عرضه في السّنّة الأخيرة من عمره على جبريل مَرّتين» وعارضه به جبريل كذلك». وقال ابن حجر في 
«الفتح» (519): «جبريل كان يعارض النّبي بالفْزْآن في شهر رمضان» وفي ذلك حکمتان» إحداهما: تعاهده و لخدف 
تبقیه ما لم يُنسخ منه ورفع ما لشیخ)؟. 

اختفاء سور وأجزاء من سور وآيات 

نقرأ في تفسير القرطبي؟: 
روي عن أبِيَ بن كعب وعائشة أن سورة «الأحزاب» كانت تعدل سورة البقرة في الطول... وعن أبن شهاب قال: 
کی ایی أمامة رق سول ابن شاف فى مئین سعيد ين السا أن وجا قام من ال اك ا سور من الو أن فلم يكين 
على شيء منهاء وقام آخر فلم يقدر على شيء منهاء وقام آخر فلم يقدر على شيء منها فغدوا على رسول اللہ فقال 
أحدهم: قمث الليلة يا رسول الله لأقرأ سورة من القرآن فلم أقدر على شيء منها فقام الآخر فقال: وأنا والله كذلك يا 
رسول الله فقام الآخر فقال: وأنا والله كذلك يا رسول الله فقال رسول الله: «إنها مما تسخ الله البارحة». 

وأشير هنا إلى أن عدد آيات سورة الأحزاب 73ء وعدد آيات سورة البقرة 286. مما يعني ضياع 213 آية من سورة 

الأحزاب 

وجاء في كتّاب الشیوطي «الإتقان في علوم القُْرْآن»6: 
4117 - قال أبو عبيد حَدْتنَا إسماعيل بن إبراهيم عن أيوب عن نافع عن ابن عمر قال لا يقولن أحدكم قد أَحَدْت القُزآن 
كله وما يدريه ما كله قد ذهب منه قُرْآن كثير ولكن ليقل قد أَخَدْت منه ما ظهر. 
8 - وقال حَدَنَنَا ابن أبي مريم عن ابن لهيعة عن أبي الأسود عن عروة بن الژبیر عن عائشة قالت كانت سورة 
الأحزاب (السورة 33) تقرأ في زمن اللّبی مانتی آية فُلَمًا كتب عُلْمان المصاحف لم یَقُذر منها إلا على ما هو الآن (73 
آية). 


ا انظر هامش الآية ‏ 127 من سورة ‏ التّوبة ‏ في ترجمة ‏ رشاد خليفة 
https://www.masjidtucson.org/quran/frames‏ 

انظر هذا المقال http://www.merbad.net/vb/showthread.php?t=21999‏ 

انظر هامش الآية 127 من سورة التَّوبة في ترجمة اديب يوكسل مع1وء1!/اع.500//:ماغط. 

الرّاجحي: العرضة الأخيرة المفترى عليها. 

https:\bit.Iy\37gtdR6 

السيوطي: الاتقان» الجزء 2 ص 71-66 
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9 - وقال حَدَثَنَا إسماعيل بن جعفر عن المبارك بن فضالة عن عاصم بن أبي النجود عن زر بن حبيش قال قال 
لي أبي بن كعب كأي تعد سورة الأحزاب قلت اثنتين وسبعين آية أو ثلاثة وسبعين آية قال إن كانت لتخیل سورة البقرة 
(286 آية) وإن كُنّا لنقرأ فيها آية الرّجم. قلت وما آية الرٌجم قال إذا زنى الشَيّخ والشَيْخة فارجموهما البَنَّ نَكَالَا من الله 
والله عزيز حكيم 
4120 - وقال حَدَتَنَا عبد الله بن صالح عن اليث عن خالد بن يزيد عن سعيد بن أبي هلال عن مروان بن عَنْمَانِ عن 
أبي أمامة بن سهل أن خاته قالت لقذ انا رسول اله آية الرجم الخ والشّخة فارجموهما الكة ہما قضيا من الله 
1 - وقال حَدَنْنَا حجاج عن ابن جريج أخبرني ابن أبي حميد عن حميدة بنت أبي يونس قالت قرأ علي أبي وهو 
نے رر سم دہ الله ری سرد ہہ بج ہے تسليما. 
4122 - وقال حَدتََا عبد الله بن صالح عن هشام بن سعد عن زيد بن أسلم عن عطاء بن يسار عن أبي واقد ليشي قال 
كان رسول الله إذا أؤحي إليه أتيناه فعلمنا مِمَّا أؤجي إليه. 
قال فجئت ذات يوم فقال إن الله يقول نَا أنزلنا المال الإقام الصّلاة وإيتاء الرّكاة ولو أن لابن آدم واديا لأحب أن يكون 
إليه التي ولو كان له التي لأحب أن يكون إليهما اللّالث ولا يملأ جوف ابن آدم إلا الثراب ويتوب الله على من تاب. 
4123 - وأخرج الحاكم في المستدرك عن أبي بن كعب قال قال لي رسول الله إن الله أمرني أن أقرأ عليك القُرْآن فقرأ 
لَمْ يكن الذين كفروا من أهل الكتاب والمشركين (ه981100: 1) ومن بقيتها لو أن ابن آدم سال واديّا من مال فأغطيه 
سال ثانيًا وإن سال ثانيًا فأغطِيه سال ثالنًا ولا يملأ جوف ابن آدم إلا الراب ويتوب الله على من تاب. 
وإن ذات الذِيْن عند الله الحنيفيّة غَیْر اليهودِيّة ولا التَصنْرَاىِیّة ومن يعمل خيرًا فُلَنْ يكفره. 
4124 - وقال أبو عبيد حَدَنَنَا حجاج عن حماد بن سلمة عن علي بن زيد عن أبي حرب ابن أبي الأسود عن أبي موسى 
لی كال تر لكر سوارة و ور ا 12107 جو ےو مہ انقب ررد هذا ود لا خَلاق لهم ولو 
5 - وأخرج ابن أبي حاتم عن أبي موسى الأشعري قال كنا نقرأ سورة نشبهها المسبحات فأنسيناها غَيْر أي 
حَفظت منها يأيها الَّذِين آمنوا لا تقولوا مالا تفعلون فكتب شهادة في أعناقكم فتُسألون عنها يوم القيامة. 
4126 - وقال أبو عبيد حَدَنَنَا حجاج عن سعيد عن الحكم بن عتيبة عن عدي بن عدي قال قال عمر كُنَا نقرأ لا تَرْعَبوا 
عن آبائكم فإنّهِ كُْر بكم ثُمٌ قال لزيد بن ثابت أكذلك قال نَعم. 
4127 - وقال حَدَنْنَا ابن أبي مريم عن نافع بن عمر الجمحي وحدثني ابن أبي مليكة عن المسور بن مخرمة قال قال 
عر واا ا نے للع تعد ا ہہ کی كط جال او 
4128 - وقال حَدَثنا ابن أبي مريم عن ابن لهيعة عن يزيد بن عمرو المعافري عن أبي سفيان الكلاعي أن مسلمة بن 
مخلد الأنصاري قال لهم ذات يوم أخبروني بآيتين في القْرْآن لَمْ يكتبا في المُصْحَف فَلَمْ يخبروه وعندهم أبو الكنود سعد 
وو ویو یتو یرت ال ل عر 0 راي ار م د 
كانوا یعملون. , 
a 4129‏ ل a‏ 
ليلة يصليان فَلَمْ يَقَذْرَا منها على حرف فأصبحا غاديين على رسول الله فذكرا ذلك له فقال إِنّھا مِمّا يخ فالهوا عنها. 
4130 - وفي الصّحيحين عن أنس في قِصّة أصحاب بئر معونة الَذِين قتلوا وقنت يدعو على قاتليهم قال أنس ونزل 
فيهم قُرْآن قُرْآناه حَتّى رفع أن بلغوا عنا قومنا أنا لقينا ربنا فرضي عنا وأرضانا. 
4131 دك سسكا واو 5ع مرك هر ساد 
سورتا الوت في الوتر وشتتى : سورتي الخلع والحفد ۱ 

0 900ر 
عن مالك أن أولها لَمَّا سقط سقط معه البسملة فقد ثبت أَنّھا كانت تَعیل البقرة لطولها (286 آية). 

اختفاء سورة الخلع وسورة الحفد 

ذكر الإمام الیوطي في الذر المنثور أنَّ سورتي القنوت كانتا من جملة السُّوّر التي أنزلها الله على النَّبِيء وكانتا سورتين 

سورة ببسملة وفواصل» إحداهما تُسَمََّى سورة الخلع» والثانية تُسَمََّى سورة الحفد» وقد نُسِحَتاء وكتبهما أبي بن کعب في 


1 نفس المصدرء الجزء 1 ص 172-71 
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سورة الخلع لهم إا ىتيك وَنَسْتَغْفِرُكَ ونُنْتِي عَلَيِكَ آلْحَيْرَ ولا تفرك وتَخْلّعْ وتَثْرُكَ مَنْ بَفْجْرك 
سورة الحفد آللَّهُمَ إِيَاكَ نَعْبْدُ ولك نُصَلِي وتَمْجْد وَإِلَيِكَ عى وتخْف نَرْجُز رَحْمَتَكَ وتخشى عَذابِك الْجّد إن عَدَابَكَ 
بالکفار مُلْحِقٌ 


وكان الكثيرون يَغتبرون هاتين السُورَتين جزءاً من الفزآن ومنهم ابن عباس وابو موسى الأشعري وأنس بن مالك وابراهيم 
النُخعي وسفيان الڈوري والحسن البصري. وكان عمر بن الخطاب يقرأهما في الصّلاة. وقد وضعهما جلال الذِيّن السيوطي 
في آخر تفسيره «الذر المنثور» بعد «المعوذتين» إيمانا منه بأنّهما سورتان من القُزآن'۔ 

إختفاء آية الرجم ورضاعة الكبير 

وتروي عائشة أن آية الرّجم ورضاعة الكبير كانت تقُرأ في القُزآن حَتَّى وفاة النَّبِي وكانت مكتوبة عندها على ورقة 
وموضوعة تحت سريرهاء ولكنها انشغلت بوفاة ابي وبعدها فدخلت سخلة وأكلت الورقة2. 


مختصر ما اختفى من سور وأجزاء من سور وفقا للمصادر المئنيّة 

بالإضافة إلى آيات مُتَهَرّقة اختفت من القُزآن نستنتج مِمّا سبق: 

35 أن عدد آيات سورة الأحزاب 33190 كان 200 آية أو أطول من سورة البقرة 2187 التي تَتَضَمّن 286 آية: ولكن لَمْ 
يبق منها حاليًا إلا 73 آية. مِمّا يعني أله ضاع منها 213 آية. 

ت أنَّ عدد آيات سورة التّوبة 9/113 كان يعادل سورة البقرة التي تَتَضَّمّن 286 آيةء ولكن لَمْ يبق منها حالیا إلا 129 أية 
ووفقا لمصادر أخْرَى فإنھ لَمْ يبق من سورة الوبة إلا ربعها. مِمَّا يعني أنه ضاع منها 387 آية. 

5 أن سورة نحو براءة (129 آية) نزلت ثُمّ رُفِعت. 

5 أنَّ سورتي القنوت قد اختفتا من القُزآن المُتَدَاوَل. 


الشنَيْخْ مصطفى راشد: : القزآن غَیْر مُكْتمِل 

اختصر التتّيْخْ مصطفى راشد الحالة التي عليها الفزآن الآن في مقال عنونه «الآيات المفقودة» نأخُذ منه خلاصصته3: 
وبعد هذا العرض المختصرء > نستخلص مناه أن القُزآن الكَرِيْم المسمى بمُصتحف عَنَْمَانَء الموجود بين أيدينا الآن» هو 
ما تَمَكّن عُثْمَان بن عقّان من جمعه أو أراد ذلك» وتَمَسنّك به دون باقي المصاحف؛ ثُمَّ أحرق باقي المصاحفء مثل 
مُصحف عبد الله ابن مسعود» ومُصحَف ابن عباس» ومُصحف عائشة وغَيْرهم مِمَّا جعل الصّحابة والسلِمِینء وعلى 
رأسهم السنيّدة عائشة يُكفرون عَنْمَان ويطالبون بقتله» ثم يرفضون دفنه بعد قتله في مقابر المُلْلمين. وبالفعل ذفن في 
مقابر اليهود بمنطقة حش كوكب بالمدينة. ونحن لا نستطيع أن تُذكر أنَّ هناك الكثير من الآيات المفقودة. وعلینا أن 
نكون صادقين مع الله وثقِر وثفتي بن الأزآن غير مكتيل وأنّ من يقول بر ذلك فَإِمًا جاهل أو يكذب على الله وهو 
گر يغينه والعياديالل. 


5) ما اختفى من القُزآن وفقا للتيار الشيعي 

رأي مفسرين شيعة: القزآن الذي بين أظهرنا ليس بتمامه 
یذکر الكليْنِي المُلقب «ثقة الإسلام» (توفي عام 941( «إنَّ الفُرْآن الذي جَاءَ به جَبْرَئِيلُ إِلَى مُحَمّدٍ سَبْعَةَ عَشَرَ الف آيَقي4 2 
علمًا بأن القزآن الذي بین أيدينا يَتَضَمّن 6236 آية» مِمّا يعني أن قرابة ثلثي القُرآن قد ضاعا وفقًا للشّيعة. وفي كلامه عن 
مُصخف فاطمة, يقول الكُلَيْنِي: «مُصْحَف فيه مل قُرْآنَكُمْ هدا تلات مَرّات وَاللِّ مَا فيه مِنْ قُرْآنكُمْ حرف وَاحِدُم”. 
ويذكر الفيض الكاشاني (توفي عام 0) في المْقَذْمَة السّايسة لتفسيره «الصّافي»: 

إن القُزآن الذي بين أظهرنا ليس بتمامه كما أَنْزِل على محمد. منه ما هو خلاف ما أنزل الله ومنه ما هو مُعَيّر 

وَمُحَرّفء والّه قد حذف منه أشياء كثيرة. دط ا و مس در ہر سو كه 


أ انظر السيوطي: الدر المنثور في التفسير المأثورء ‏ جزء ‏ 30ء ص 698-695 
https://archive.org/details/FP171593/08_171600/page/n694/mode/2up‏ و bit.Iy/3vvaYST‏ 
وانظر حول هاتين السورتين المصحف وقراءاته؛ المقدمة ص 110-108» وأيضا: سورتي الحفد والخلع في القرآن 
كما في روايات الجماعة https://alsry.forumarabia.com/t464-topic‏ 

انظر هذه الأحاديث https:\\bit.1y\306Q9iA‏ 

راشد: الآيات المفقودة 

الكُلَيْنِي: الكافي» جزء 2 ص 634؛ انظر أيْضًا السّياري: كتاب القِرَاءَات ص 9. 

الكُلَيْنِي: الكافي» جزء 1 ص 239. 


تم هن اكد ص 


135 


الترتيب المرضي عند الله وعند رسوله [. 8 ويرد على هذا كله إشكال وهو أنه على هذا التقدير لَمْ يبق لنا إِعَتِمَادا 
على شيء من القُزآن إذ على هذا يحتمل کل آية منه أن يكون مُحَرَّفا ومُعَيّرَا ويكون على خلاف ما أنزل الله ُلَمْ یبق 
لنا في القُزآن حُجَة أصلا. فتنتفي فائدته وفائدة الأمر بإتباعه والوصيّة بِالتَّمَسّكَ بها. 
ونقرأ في تفسير الفيض الكاشاني للآية ه4192: 3: وَنْ لثم ألا قُسِطُوا في الام فاکخوا ما طاب لَكمْ مِنَ اليسَاءِ مى 
وَثُلاٿ وَرْبَاعَ فَإِنْ خِفْثم ألا تَعيِلُوا فَوَاحِدَةَ أؤ مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ للك أَذتى ألا تَعُولوا 
عن أمير المؤمنين عليه السلام أنه قال للزنديق وأما ظهورك على تناكر قوله تعالى: وإن خفتم ألا تقسطوا في اليتامى 
فانكحوا ما طاب لكم من النساء وليس يشبه القسط في اليتامى نكاح النساء ولا كل النساء يتامى فهو مما قدمت ذكره من 
وو ۔ ےار ورہر۔. ہت ڪڪ القصصي كار مز نكا تج 
اتهام الخليفة عُنْمَان بحذف أو تعديل آيات قُرْآنِيّة 
ينهم بعض الشّيعة الخليفة عُثْمَان (توفي عام 656( بحذف أو تعديل نصوص فرْآنيّة تشير إلى علي (توفي عام 661(« 
منافسه السيّياسي. ويقولون إن سورًا كاملة وعددًا من الآيات اخثفت أو اجتثت من القژآن, ويذكر كاتب سني 208 أمثلة 
للتّحريف الذي يزعمه الشيعةة. ولكن هُناك كتاب شيعي ينفي مثل هذه الإتِهَامَات عن الثبيعة ويضيف أن إذْعَاءات تحريف 
مماثل أكثر عدا توجد في كتب سني 
ودت بی ۵ھ انکر الى مت سس لاہ کی حتفي من تب كلمن رر وو روز كي لا 
یحصل علي بن أبي طالب على الخلافة بعد وفاة محمد. أنقلهما هُنَا لمُجَرّد العلم. فالعلم بالشٰیٔء خير من الجهل به: 


سورة الولاية 
يا أيها الذين آمنوا آمنوا بالنِّي وبالولي اللّذين بعثناهما يهديانكم إلى صراط مستقيم ٭ نبي وولي بعضهما من بعض وأنا 
العليم الخبير ٠‏ إن الذين يوفون بعهد الله لهم جنات النَّعيم ٭ والَذِين إذا تليت عليهم آياتنا كانوا بایاتنا مكذبين ٠‏ إن لهم في 
جهنم مقامًا عظيمًا إذا نودي لهم يوم القيامة أين الظالمون المكذبون للمرسلين ٭ ما خلفهم المرسلين إلا بالحق وما كان 
الله ليظهرهم إلى أجل قريب وسبح بحمد ربك وعليّ من الشّاهدين. 


سورة الذورين 
يا أيها الَّذِينَ آمنواء آمنوا بالُورین أنزلناهما يتلوان عليكم آياتي ويحذرانكم عذاب يوم عظيم ٭ نوران بعضهما من 
بعض وأنا السّميع العليم ٠‏ إن الَّذِين يوفون ورسوله في آيات لهم جنات التّعيم ٭ والَذِين كفروا من بعد ما آمنوا بنقضهم 
ميثاقهم وما عاهدهم الرّسُول عليه يقذفون في الجحيم ٭ ظلموا أنفسهم وعصوا الوصي الرّسُول أولئك يسقون من حميم 
٭ إن الله الذي نور السّموات والأرض ہما شاء واصطفى من الملائكة وجعل من المؤمنين أولئك في خلقه يفعل الله ما 
يشاء لا إله إلا هو الرّحمان الرّحيم ٭ قد مكر الذين من قبلهم برسلهم فأخَذهم بمكرهم إن أخذي شديد أليم ٠‏ إن الله قد 
أهلك عادًا وثمود بما كسبوا وجعلهم لكم تذكرة فلا تتقون ٭ وفرعون بما طغى على موسى وأخيه هارون أغرقته ومن 
تبعه أجمعين ٠‏ ليكون لكم آية وإن أكثركم فاسقون ٭ إن الله يجمعهم في يوم الحشر فلا يستطيعون الجواب حين يسألون 
٠‏ إن الجحيم مأواهم وأن الله عليم حكيم ٠‏ يا أيها الرّسُول بلغ إنذاري فسوف يعلمون ٠‏ قد خسر الْذِين كانوا عن آياتي 
وحكمي معرضون ٠‏ مثل الَذِين يوفون بعهدك أي جزيتهم جنات النّعيم ٭ إن الله لذو مغفرة وأجر عظيم ٠‏ وإن علیّا من 
المتقين ٠‏ وإنا لنوفيه حقه يوم الدِّيْن ٭ ما نحن عن ظلمه بغافلين ٠‏ وكرمناه على أهلك أجمعين ٠‏ فإنّه وذريته لصابرون 
٠‏ وإِنَّ عدوهم أمام المجرمين ٠‏ قل للذين كفروا بعدما آمنوا طلبتم زينة الحياة الڈنیا واستعجلتم بها ونسيتم ما وعدكم الله 
ورسوله ونقضتم العهود من بعد توكيدها وقد ضربنا لكم الأمثال لعلكم تهتدون ٠‏ يا أيها الرّسُول قد أنزلنا إليك آيات 
بينات فيها من يتوفاه مؤمنًا ومن يتولاه من بعدك يظهرون ٠‏ فأعرض عنهم إِنَّههم معرضون ٠‏ إنَا لهم محضرون ٠‏ في 
يوم لا يغني عنهم شيء ولا هم يُرحمون ٠‏ إن لهم جهنم مقامًا عنه لا يعدلون ٭ فسبح باسم ربك وكن من السّاجدين ٠‏ 
وَلَقَدْ أرسلنا موسى وهارون بما استخلف فبغوا هارون ٭ فصبر جميل فجعلنا منهم القردة والخنازير ولعناهم إلى يوم 
يبعثون ٭ فاصبر فسوف يبصرون ٠‏ ولَقَدْ آتينا بك الحكم كالَّذِين من قبلك من المرسلين ٠‏ وجعلنا لك منهم وصيًا لعلهم 


1 الكاشاني: تفسير الصّافي 120( 2/06 http://go0.‏ و ttp://g00.g1/t0Xhbkط.‏ ويعتبر الكاشاني من أكبر علماء 
الشيعة الإمامية في القرن الحادي عشر الهجري في إيران. 

https:\\bit.Iy\3qw4Kig 7 

7 مال الله: الثبيعة وتحريف القُرْآن. ۱ 

^ جعفريان: أكذوبة تحريف القُزآن بين الشتّيعة والسسْنّة. انظر أَيُْضًا الذهبي: التفسير والمُفَسّرُون ص 221-219ء 278- 
9ء 295 310,:301. 

5 صورة في كتاب الطبرسي: فصل الخطاب. 
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يرجعون ٠‏ ومن يتولى عن أمري فإنّي مرجعه فليتمتعوا بكفرهم قليلا فلا تسأل عن الناكثين ٠‏ يا أيها الرّسمُول قد جعلنا 
لك في أعناق الذين آمنوا عهدًا فخذه وكن من الشاکرین ٠‏ إن علیّا قانتًا باللیل ساجدًا يحذر الآخرة ويرجوا ثواب ربه قل 
هل يستوي الذِين ظلموا وهم بعذابي يعلمون ٠‏ ٭ سنجعل الأغلال في أعناقهم وهم على أعمالهم يندمون ٠‏ إِنَا بشرناك 
بذريته الصّالحين ٠‏ وإِنَّهم لأمرنا لا يخلفون ٠‏ فعليهم مني صلوات ورحمة أحياءً وأموانًا يوم يبعثون وعلى الّذین يبغون 
عليهم من بعدك غضبي إِنَّهِم قوم سوء خاسرين ٠‏ وعلى الَذِين سلكوا مسلكهم مِبّي رحمة وهم في الغرفات آمنون ٠‏ 
والحمد لله رب العالمين. 
السورتين أو كلتيهما بالنظرء وهي في الغالب دراسات استشراقيةء ذهبت إلى أنها مختلقة» ولم تكن في الأصل من 
القرآن". ويضيف أنه "لا ذكر لهما في الكتب السنية الجدالية مثل الانتصار للباقلاني (توفى عام 1012م) على الرغم من 
حرص المؤلف على الرد على الشيعة فيما يتعلق بالقرآن والمصحفء وعلى تتبع كل ما يخالف الاعتقادات السنية. ولا 
ذكر أيضا للسورتين في موسوعة بحار الأنوار للمجلسي (توفى عام 1699م). وهذا دال على أن السورتين لم تكونا 
معروفتين عند واحد من أكبر علماء الإمامية إلى نهاية القرن السابع عشر الميلادي"1. 
6) القص ضمن الآية الواحدة 
الايجاز قد يكون بلاغة وعكس ذلك 
رأينا في البّقاط السّابقة ما ضاع من القّزآن, والآن أعرض التُواقص ضمن الآية الواحدة. قد تكون هذه النّواقص بسبب 
تجميع مُعِیٔب لنص القُرزآن» أو أن الرُطوبة والدُود أكلا مخطوطات القُرْآنء أو أن عنزة عائشة اكلته من تحت سريرها 
حسب المصادر الإسْلاميّة أو تخبّط مُوَلّف القزآن وإصابته بمرض يُسَمَّى اضطراب اللّعَة . وقد اصطدم المُشیّرُون بهذه 
الظَاهِرَة وگرٌسوا له بابّا أسنموه الحذف والتقدير. ويطلق على الحذف في النقد النصي ع6111056. 
والأصل في الكلام ذكر ما يذل على العنصر المراد بيائه من عناصر الجملة. إلا أن أهل اللسان اختادوا أن يحذفوا من 
الجملة عناصر تفهم معانيّها رغم أن لفظها غير موجود» بسبب كثرة الاسْتِعْمَال» أو لورود الجملة على طريقة الأمثالء : 
لوجود قرينة تذل عليها من قَرَائْن الحال أو قَرَاین المقال. فما اعتاد أهل اللّسان أو اعتاد البلغاء منهم على حذفه؛ أو هو مِمًا 
يُمْكن إدراگھ بسهولة إذا حُذِفء فإنَّ ذِكْرَه یُغتبر إسرافًا في التّعبير يتحاشاه البُلغاء. ويرى علماء البلاغة العرب أنّ الحذف 
خمسة أنواع: الاقتطاع والاکتفاء والنّضمين والاحتباك والاختزال. ولن ندخل هنا في التّفاصيل2. 
ولا شك في أن الايجاز قد يخفي في بعض الأحيان بلاغة في التعبيرء بخلاف الإطناب واليّكرار المُمِلء ولذا یقال: «خير 
الكلام ما قل ودل». وعَامَةً ينظر المُوَلفون العرب للمحذوفات في القْرْآن من منظور إعجازيء دون أي نقدہ وإِلّا عرّضوا 
أنفسهم للقتل أو الإقصاء. ولكن لا شك في أن الايجاز قد يقود إلى إخلال في الفهمء فيصبح تعجيرًا. 
نواقص في قرابة عُشُر آيات القرآن 
ظين لی في طبعتي لر للزآن ومن خلال ترجمتي للقزآن في ثلاث لغاتء كما ظهر لعدد من المترجمين الآخرينء 
حَتٌی الشلِمین منهم» أنَّ قرابة عُشر الآيات مُقْتَضَبة أو ناقصةء مِمّا يجعل فهمها صعبًا دون إضافة كلمات لص وفقًا 
لتفدير المُقَبّرِين اعَتَمَادًا على قَرَائْنء مع احتمال الخطأ والصّواب في تقدير الناقص. ولذلك يتم في التَّرجَّمات إضافة 
كلمات بين قوسين بهذا الشكل [ ] لتوضيح معنى الآية أو يتم الإشارة إلى ذلك بقوسين مع ثلاث نقاط بهذا الشكل [. ..] دون 
أي إضافة. وهذا يُبَيَنِ المشاكل التي تعترض مترجمي النّص القُرْآني. 
يمر القارئ المسلم الذي يقرأ الُزآن بالعَرَبيّة على الآيات المُقْتَضّبة أو التاقصة مرور الكرام نون منافشة أو خٹی دون 
شعور بنقص. فهو إن لَمْ يفهم آية يَغتبر ذلك عَيْبَا في مقُیرتھ العقليّة وليس في نص القُزآن. أمًا المترجم فإنّه في حاجة لفهم 
النّص القُرْآني حَتَّى يُقَدِم للقارئ الذي لا يفهم العَرَبِيّة نَصنًا مفهومًا في لغته؛ وإن وجد اقتضابًا أو نقصًا في النّص أشار إليه 
من خلال امنْتِعْمَال القوسين كما ذكرت لكي لا ینم بأنه لا يفهم القْرْآن أو اللَغَة التي يترجم إليها. 
وبما أن القُزآن ذاته يطالب بإعمال العقل والتّدبّر في معانيه: «أقلَا يَتَدبّرُونَ الْفْزآن» (ه4192: 82)ء رأيت للأمانة العلميّة 
أن أضع مثل تلك الأقواس في نص القُزآن حَیْث أَظْنّها ضروريّة وفْقَا لفِهمي أو لفهم مترجمين آخرين» ولكن دون أي 
إضافة حَنَّى لا أقحم على النَّص القُزآني كلامًا ليس فيه. ووضعت تكملة الٌص بين قوسين في الهوامش اعَتِمَادَا على 
التفاسير المُخْتلِفَة. 


اختلاف بين المفسرين في تكملة الآيات الناقصة 


1 المصحف وقراءاتهء المقدمة ص 105-104. 
2 الدّمشقي: البلاغة الَرَبِیّة خاصّة جزء 2ء ص 59-46. 
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نجد اختلاف بين المفسرين السنة في تكملة الآيات الناقصة. وبطبيعة الحال تكملة الآيات النّاقصة تختلف عند أهل المّنّة 
عن تكملتها عند الشيعة. فعلى سبيل المثالء تقول الآية: 

,712 فَإِذَا فَرَغْتَ [...]ء فانصبْ [...]. 

وقد كمّلها تفسير الجلالين كما يلي!: ۱ 

فَإِذَا فرغت [من الصّلاة] فَانْصَبْ [في الدعاء] 

وكمّلها المُنْتَحَب الصّادر عن الأزهر كما يلي2: 

فإذا فرغت من أمر الدّعوة ومقتضيات الجھادہ فاجتهد في العبادة وأتعب نفسك فيها 

أمّا الشّيعي القُمّي فقد كمّلها كما يلي3: 

[فإذا فرغت فانصب] قال: إذا فرغت من حِجّة الوداع فانصب أمير المؤمنين علي بن أبي طالب عليه السّلام 

وكمّلها الثبيعي البحراني كما يلي: 

[فإذا فَرَغْتَ] من دينك [فَأَنصَبْ] عليا للولایة تهتدي به الفرقة4 

آيات ناقصة تبدأ بكلمة «إذ» أو «وإذ» 

هتاك ظاهرة غريبة في القُزآن, فكثير من آياته تبدأ بكلمة «إذ» أو «وإذ». أعطي هنا بعض الأمثلة مع تكملتها في العمود 
الأيسر. وهنا نحن أمام جواب الشرط مع فقدان فعل الشرط: 


م38138: 71 [...] قال رَبْكَ لِلمَلائكَة ي خَالِقٌ بَشَرًا مِنْ طِين [أذكر] إذ قال رَبك 

م39: 141 1 وإ أَنْجَيْنَاكُمْ م سن آل فِرْعَوْنَ يَسُومُوتَكُمْ سُوء الْعَدَاب ‏ [واذكروا] إذ أَنْجَيْنَاكُمْ 
يون أبْنَاءَكُمْ وَيَسْتَحْيُونَ نِسَاءَكُمْ وَفِي ذَلِكُمْ بَلَاءٌ مِنْ رَبَكُمْ 

م739: 161 [. 8 و[ قيل لَهُمْ امنكُنوا هَذِهِ القَرْيَةَ وَكُلوا مِنْهَا حَيْتْ شِنْثُْ [واذكر] إذ قیل لَهُمْ 
وَقُولُوا جطَة وَاذْخْلُوا الْبَاب سُجَّدَا تَغْفِا تَغْفِرْ لَكُمْ خَطِينَاتِكُمْ سَتَزِيدُ 
الْمْحْسِنِينَ 

مود3ہ7: 164 [...] و[ قَالَتْ أمَه مِنهُمْ لم تَعظونَ قَوْمَا الله مُهْلِكُهُم آؤ [واذكر] إذ قالث امه 
مُعَذْبُهُمْ ذا بين قاو رة ٤‏ إلى رَبَكُم وَلَعَلْهُْ يَتَقُونَ 

م116 [...] ول ادن رَبْكَ ليَبْعَئنَ عَلَيْهِمْ إلى یَزم الْقِيَامَةٍ مَنْ [واذكر] إذ تأذْنَ 
يَسُومُهُمْ سُوءَ الْعَدَابِ 2 رَبك لَسَرِيعُْ الْعقاب > وَإِنََهُ لَعَفُورٌ 
رجيم 

+778 [...] إا قال مُوسَى لِأهْلِهِ إِنِي أَْت تارا سَأَتِيكُمْ مِنْهَا بِحَبَرٍ [اذكر] إذ قَالَ مُوسی 
أو أَتِيكُمْ بشِهَابٍ قبس لَعَلَكُمْ تَصنْطَلونَ 


تكملة الآيات المابقة أسوة بآيات أخْرَى 

تمت تكملة الآيات المتابقة أسوة بآيات أَخْرَى جاء فيها الفعل (اذكر) ومُشتقّاته أو نظيرا له قبل كلمة (إذ)» على سبيل 

المثال: 

م739: 74 وَاذْكُرُوا إِذْ جَعَلَكُمْ خْلَفَاءَ مِنْ بَعْدِ عاد د وَبَََكُمْ في الأزضٍ تَتَخِدُونَ مِنْ سُھُولِهَا فصورًا وَتَنْحِثُونَ 
الْجِبَالَ بُيُونَا فاذكُروا لاء الله ولا تغتّؤا في الأزض مُفْسِدِين 

+6 141 وَاضْرب لَهُمْ مثلا آصنخَاب القَرْيَةِ ا جَاءَهَا الْمُرْسَلُونَ إِذ أزسلْنا يهم اتن فكدْبُوهُمَا فَعرَرْنًا بثاِثِ 
فَقَانُوا إا إِلَیكُْ لو 

م19144: 16 واذگز في الكتّاب مَرْيَمَ آ انتبث مِنْ أهْلِهَا مَكَانَا شيا 

م19144: 42-41 وَاذْكْرْ في الْكتّاب إِبْرَاهِيمَ إِنَهُ كَانَ صِدِيقًا نَبِيًا [ۆ قَالَ لأبيه يا آبّتِ لَمْ تَعْبْدُ ما لا يَسْمَعُ وَلا يُبْصِرُ وَلَا 

م20145: 10-9 وهل تاك حَدِيتُ مُوسَى إل رَأَى تارا فقال لأهله امْكُنُوا إِنِي أَنَسْتُ نَارًا لَعلَي أَتِيكُمْ مِنْهَا بِقبسِ أؤ اج 
عَلَى الثَارِ هُدّى 


http://goo.g1/dU6uo4 
طانم://٥‎ 1 7 
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م20145: 104 


تحْنُ أَعلَم ِمَا يَقُولُونَ إل يَفُولَ أَمْتَلَهُمْ طّريقة إِنْ لثم إلا يَوْمَا 


فقدان جواب الشرط في كثير من الآيات 
على عكس ما سبق» هناك كثير من الآيات تتضمن فعل الشرط دون جواب الشرط. وأعطي مُنَا بعض الأمثلة مع تكملة 
جواب الشرط إِعَتِمَادَا على تفاسير أذكرها في الهوامش: 


م35143: 8 
م39159: 9 


م39159: 19 
م39159: 22 


م39159: 24 


م1670 : 106 


أقَمَنْ زُيْنَ لَه سُوءُ عَمَلِهِ فَرَآهُ حَسَنًا [كَمَن اہن ]' فَإِنَّ الله يُضْلُ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْدِي مَنْ یَثَاء فلا 
تذهَب فك عَلَيْهِمْ حَسَرَاتِ إِنّ الله عَلِیم بمَا يَصْنَعُونَ 

أ مَنْ هو قائث أَناءَ اللَيْلِ سَاجدا وَقَائِمَا يَخْدْرُ الآخرة وَيَرْخُو رَحْمَة رَبَهِ [ ال أ 00 8 كاف ]2 فن 
یھ 

أََمَنْ حَقَ عَلَيْهِ کِمَة العَذاب ايع أن تمتكة]7 أفأئت تقذ مَنْ فی الثار 

آفمَنْ شرع الله صذرۂ للإمنْلام فَهْوَ عَلَى ور مِنْ رَبَهِ [كمن طبع على اقلبة]؛ فَوَيْلَ لِلَفَسِیَة فَلوبْهُم مِنْ 
ذر الله أولِك فِي ضتلَالِ مُبینِ 

فمن يَنَفِي بَوَجُھھ سُوۃَ الْعذاب يَوْمَ الْفيَامَة [كَمل أن ©2 بَداكول الَجِنَة]” وَقِيلَ للظَالمِينَ دُوقُوا مَا 
كُنْتُمْ تَكُِبُونَ 1 

عن كفر يلل من نخد إيعائه إلا من أكرء تی ہ یٹئدہلے3ے۔ے لکن مَنْ شرح 


ان الشرط اسر باك ھی 
تمت تكملة جواب الشرط في الآيات المتابقة أسوة بآيات أَخْرَى جاء فيها فعل الشرط مذكوراء نذکر منھا علی سبیل المثال: 


م28149: 61 
3:11 
161 40 
م170 
ه3275: 18 
م6777 22 


أَقَمَنْ وَعَذنَاه وَعْدَا حَسَنًا فَهْوَ لاقيهِ كَمَنْ مَتَّعْنَاهُ ه مَتَاعَ الحَيَاةٍ الديَا م هو يَوْمَ القِيَامَةٍ مِنَ اللمُخضَرينَ 
أفمَن يَهْدِي إلى الَحَق احق أن يُتَبْعَ امن لا يَهِدِي إلا أن يُهْدَى فمَا لگ كَيْف تَحْکُمُونَ 

أفَمَنْ يُلَقَى فِي النّار خَيْرٌ أ مَنْ ِي آَمِنَا يَْمَ الِْيَامَةِ 

قن يَخلْقَ كَمَنْ لا يَخْلْقَ أفلا تذكَرُونَ 

أَفَمَنْ گانَ مُوْمِنًا كَمَنْ كَانَ فَاسِقًا لا يَسْتَؤُونَ ۰ 

فمن يَمشِي مكب على وَجْههِ أهْدَى أَمنْ ينثي سوبا على صِرَاطٍ اقيم 


اللجوء لكتب التفسير ومصادر القرآن لتكملة الآيات الناقصة 

فهم عدد من الآيات النّاقصة مستحيل دون اللْجُوء إلى کتب التَفْسِير التي هي ذاتها مُتَضَارِبَة ومُخْتِقَة لم ثجمع على راي 

واحدء أو إلى الأساطير اليهودِيّة التي تعج بها تلك الكُتُب (انظر مَتَلا هوامش الآيات م38١381:‏ 34 وم38۱38: 44 

وھ2۱87: 124). وهنا تأتي أهَمَيَة مَعْرفَة ة مصادر الفُزآن. 

رأي معروف الرصافي في نواقص القرآن 

ننقل هُنَا ما يقوله معروف الرُصافي في نواقص القرآن: 
مما يختص به القُرْآن في تراكيبه ومبانيه دون غَيْره من الكُتْبِ المُنْرّلة وغَيْر المُنْرَلة كثرة الحذوف والمُقَدّرَات في 
التّراكيب. اقرأ كتب التّفْسِير المطولة لا سيما التي عني مُوَلّفوها ببلاغة القُرزآن وفصاحته كالكشّاف للرّمخشري مَثَلا 
فإك لا تكاد تجد آية خَالِية من حذف وتقدير. وإِنّمَا يدر المْقيَرُون هذه المحاذيف لتوجيه الكلام وتخريجه على وجه 
يكون به معقولا ومفهومًا أكثر . .. فباللٌظر إلى هذا يجوز أن تُسمّي القُزآن «كتاب المَحَاذيف والمْقَدّرَات». ونحن نعلم 
أنَّ الحذف جائز في الكلام» بل قد يكون واجبًا مِمَا تقتضيه البلاغة وشنتلزمه الفصاحةت ولكن الأصل في الكلام هو 
عدم الحذف. فإذا كان في الكلام حذف فلا بُ من أمرين أحدهما المُجَوّز أو المُرَجّح للحذف. والآخر وجود قرينة في 
الكلام تدل على المحذوفء وإلا كان الكلام من المُعَمّیات والأحاجي» وكان المْتَكَلّم به کمن يقول: أيها النّاس افهموا ما 
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في ضميري. نحن لا نقول إِنَّ محاذيف القُزآن كلها من قبيل المُعَمّیات بل فيه من المحذوف ما تقتضيه البلاغة وتدل 
عليه قَرَایٔن وفيه ما ليس کذلك!۔ 


مصادر نواقص القرآن وكيفية اكتشافها 

ِغْتَمَدت في طبعتي العَرَبِيّة للؤزآن وكتابي الأخطاء اللْعَويّة في القُزآن على مصادر مُخْتِقَة لتحديد المحاذيف والمُقَدّرَات 

في القُزآنء أَهَمُھا كتاب السيوطي: «الإتقان في علوم القُرزآن وتفسير ابن عاشور: «التّحرير والتَّنوير» ومقال لمحمد 

لعجال وكتاب لعليّ عبد الفتاح محيي الثثّمري (انظر المراجع). 

وتَجْذْر الإشارة هنا إلى أنَّ تحديد ما هو محذوف يتطلَ تبَخْرًا في مضمون النّص القُرْآني ومقَارَنة الآيات بعضها ببعض. 

ونفس الأمر فیما يَخُص التقدير» أي تحديد العنصر الدّاقص ذ في الُصء وهو أمر ظِنِي في أكثر الأحيان قد لا ينق عليه 

إثنان. ويطرح هذا الأمر مُثلكلَة الحكم على النَّص «الإلهي» وإِدخَال تحسين عليه؛ مِمًا يُعْتَبر نسقًا لقُدْسِيّة الفُرآن وجني 

عليه. ويضيف بعض الباحثين المُمْلِمِين في هذا المجال عبارة «والله أعلم» عند إقتراحهم تقديرًا لمحذوف. 

مثال مُحَرَمَات الطعام 

:6\55e‏ 145 قل لا أجِدُ فِي مَا وجي إِلَیٌ مُحَرَمَا عَلَى طاجم يَطعَمْة إلا أن يَكُونَ مَيْتَة أؤ دما مَمْفُوحَا أؤ لَحْمَ 
خِنْزِيرٍ فإِنّهُ رجن أو فمنقا أهلّ لِعَيِرِ اللہ به فمنِ اضطرٌ غَيْرَ بَاغ وَلا عاد | ال قان رَبَكَ عَهُورٌ 
رَحِيمٌ 

م16170: 115 ١‏ إِنْمَا حَرَمَ عَلَيْكمْ الْمَيتة والام ولخم الخذزير وَمَا أِلَ لِغيْرِ الله به فُمن اضْطرٌ غَيْرَ باغ ولا عاد 05] 
إِنٌ الله عَقُورٌ رَحِيمٌ 

ه51112: 3 خُرَمَت عَلَیْكُم المَيْتَه وَالامْ وَلَحمٍ الْخنْزِيرٍ وَمَا أَهِلَ لِعَيْرٍ الله به وَالْمُنْحَنِقَةَ وَالْمَؤْقُودةُ وَالْمْتَرَدِيَه 
وَالنطِيحَةُ وما اک الم إل ما كیث وها كبح ح على القُصلب وَأَنْ تَسْتَفِمُوا بالأزلام دَلِكُمْ نق الْيَوْم 
ین الذِينَ كَقَرُوا مِنْ دِبنِكُمْ فلا تَحْشوْهُمْ واخشؤن الْيَوْمَ أَكْمَلْتْ لَكُمْ دِبتكُم وَأَنْمَمْتُ عَلَيْكُمْ نِعْمَتِي 
وَرَضِيتُ لَكُمْ الإسْلامَ دِينًا فمن اضلْطرٌ فی مَحْمَصَة غَيْرَ مُتَجَانِفٍ لانم [[ ا فان الله غَفُورٌ رَحِيمٌ 

ه2187: 173 إِنَمَا حَرّمَ عَلَيْكُمْ المَبْتَةَ الام وَلَحْمَ الْخِنْزِيرٍ وَمَا أهِلَ به لِعَيْرِ اله فمَنِ اضْطرٌ غَيْرَ بَاعْ وَلا عَادِ ف 
آم 1# إِنَ اله فو رجیم 

واضح من الآية الرّابعة أن عبارة رقلا ِنَم عَلَيْم» قد سقطت من الآيات اللات الأَخْرَى. 

هذا والحذف في القُزآن هو أحد أسباب الإيْهَام في القُزآن الذي يُمَبّل الخطأ اللّعَوي الرَئِيسِي والأهم في الفُرآن. وأحيل 

القارئ للفصل الخاص بالإبْهَام. 


30 7 عدد سور القزآن 
أقدم هُنَا مختصرًا لعدد سور القزآن وفقًا للفرق المُخْتَلِفَة: 


111 ابن مسعود يحذف سورة الفاتحة وسورة الفلق وسورة الاس (سورتا المعوذتين) 
113 المعتزلة يحذفون سورة المسد 

113 العجاردة والمیمونیّة من الخوارج يحذفون سورة يوسف 

114 الئصنحف المُتَدَاوَل عند السُنَة والشّيعة 

114 يحذف رشاد خليفة وتلميذه اديب يوكسل الآيتين 128 و129 من سورة التوبة 
116 الششيعة يضيفون سورة الولابة وسورة الثورين 

116 السيوطي وعَيّره يضيفون سورة الخلع وسورة الحفد (سورتا القنوت) 


النّوع 11: الخُلّو من علامات التَّرْقَيْم الحديثة 
1) أهَمَيَة علامات التَرْقَيْم الحديثة 
علامات الترقيم الحديثة هي عبارة عن رموز تعبيرية تعود بدايتها إلى مكتبة الإسكندرية في القرن الثالث قبل الميلاد» وتم 
تطويرها عبر العصور في الغرب وصولا للقرن الثامن عشر. وقد دخلت هذه العلامات في الكتابة العَرَبيَّة متأخرًا جدا نقلا 
عن الغرب بفضل أحمد زكي باشا في كتاب نشره في القاهرة عام 21912. وأهم تلك العلامات: الفاصلة (» )ء الفاصلة 
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الاستنكار ( ؟! )» علامة التنصيص ( « « )» علامة الحذف ( [...] ). وقد اضفت لها في كتابي هذا علامة الفصل ( [---] 

) وعلامة التذييل (- ). 

ولهذه العلامات ثلاث وظائف رَئِيسِيَّة: تشير إلى معطيات الل الشتّفويّة» مثل التّنغيم أو التّوقف المؤقت بأطوال مُخْتَلفَة. 

وتشير إلى درجات التبعِیّة بین عناصر الكلام المُخْتلِقة. أخيرّاء تحدد المعنى والرُوابط المنطقِيّة بين هذه العناصر. وتهدف 

إلى تسهيل فهم النّصء وهي عنصر أساسي في الاتصال الكتابي. ويّمْكن لعلامة الثْرْقِیٔم المفردة أن تُعَدِّل طبيعة الجملة 

كا يجعلها بيائيّة: وتعجيثة» وزجريّة؛ واستفهامئة؛ وبالثِّي تخيير معناها وطريقة نطقها” 

ویٔجمل مرقع الكتروني عَرَبِي2 فوائد التَّرْقِيْم في الیّقاط التَالِيّة: / 

1( أنّها نُسهّل الفهم على القارئ» وتجود إدراكه للمعاني» وتُفسّر المقاصدء وتُوضِّح الٹراکیب أثناء القرَاءَة. 

2 أنها تُعَرَفْنا بمواقع فصل الجملء وتقسيم العبارات» والوقوف على المواضع التي يجب السُكوت عندها فتُحَميّن الإلقاء 
وتجؤده. 

3) أنّها تُسهّل القِرَاءَة» فتُجَيْب القارئ هدر الوقت بين تَرَدُد النّظرء وبين إشغال الذُهن في محاولة تَفَهُم عبارات كان من 
أيسر الأمور إدراك معانيهاء لو كانت تقاسيمها وأجزاؤها مفصولة أو موصولة بعلامات ترقيم ثبَيّن أغراضهاء 
وثوضتح مراميها. فالرّمن الذي يحتاجه القارئ لفهم النّص المرقوم أقصر بكثير من الزّمن الذي تتطليه قرَاءَة لص 

غير المرقو 

i (4‏ الكاتب» مثل الحركات اليدويّة والانفعالات النَّفسِيَّة» والتّبرات الصّونِيّة التي يستخدمها المتحدث أثناء 
كلامه؛ ليضيف إليه دقّة التّعبير وصدق الدلالة. فهي تشبه الحركات الجسمِیّة والتّبرات الصّوتِيّة التي وجه دلالة 
الخطاب الشفوي. كما أنّها ثشبه إشارات المرور في تنظيم حركة السّیرء والأُوحات الإرشادِيّة المكتوبة على الطرقات؛ 
تي لولاها لضل كثير من سالكي تلك الطّرق. 

5( أنّها تُنظم الموضوع؛ وَتُحَمّل لغته» وتَْحَمیْن کرک ظا کی سال کا ريه القُدَاء» وتدفعهم إلى القَرَاءَۃة 
والاستمتاع بها. 

ولا يُمْكن الیوم نشر كتاب أو دراسة أو مقال دون الالتزام بقواعد التَّرْقِيْمم الحديثة. فكلى اللص من ك العلافمات تخر خط 

لْعَويًا. 

2 خُلُو القرآن من علامات التَرْقَيْم الحديثة 

كل المخطوطات القديمة خالِیة من علامات التَرْقِيْمِ الحديثة 

كل المخطوطات القديمة خَالِية من علامات التَرْقِيْمِ الحديثة . وتدريجيًا تم إذخال علامات الترقيم الحديثة لتسهيل القِرَاءَة 

والفهم. وعند تحقيق ونشر المخطوطات القديمة یتم الالتزام بقواعد ۾ سی یہ وس 

العَرَبِيّة قصل هذه القواعد. يقول عسلان في کتابه «تحقيق المخطوطات»: «لا يد من الانتباه أثناء [نسخ خ المخطوطة] من 

وضع علامات التَّرْقِيْمِ المعروفة من فاصلة أو نقطة أو قوسين» أو علامة تنصيص» أو استفهام» أو تعجب» E‏ 

أو علامة الجمل المعترضة ونحو ذلك»:. فإِنْ كان هذا مطلبًا لتحقيق المخطوطات بصورة عَامَةَ فكم بالأحرى يجب 

إتباعه في تحقيق نص القُرْآن ذاته؟ 

القُرآن باللَّة العَرَبِيّة لا يحتوي على علامات الترقيم الحديثة 

على عكس ترجمات القُرْآن إلى اللّغَات الأوروبيّة التي تُوَرْعْها المملكة العَرَبيّة السُعُودِيّة والّتي يُمْكن العثور عليها في 

المكتبات ودور الكُثب» > فإنٌ القُزْآن باللّعَة العَرَبيّة لا يحتوي على علامات الترقيم الحديثة. فرغم مرور أكثر من قرن على 

كتاب أحمد زكي باشا «التَّرْقِيْم وعلامته في اللَغْة العَرَبيّة»» ما زالت السٌلطات الِْنِيّة في العالم العرَبِي والإسْلامِي تصدر 
الفتوی بعد الأخْرَى برفض نشر القُرْآن مع تلك العلامات المتّبَعة في الكتابات العَرَبيّة الحديثة. ويَتَحَمّل أحمد زكي باشا 
وزر هذا الوضع: فقد جاء في كتابه المذكور: «وعندي أنّه لا موجب لاستعمال هذه العلامات في كتابة القُزآن الگریٔم لأن 
علماء القِرَاءَات رحمهم الله قد تكفلوا بالإشارة إلى ما فيه الغناء والكفاية فيما يختص به. ورُبّمَا كان الأوفق عدم استعمالها 
أَيْضًا في كتابة الحديث الشّريف» لأن تعليمه حاصل بطريق التّلقين» وأمّا روايته فلا بْدَ فيها من الدّراية أَيُضَامي*. 


علامات ترقيم ناقصة خاصة بالقرآن 


ترجمة عن المقال بِالقَرَنْسِيَة https://fr.wikipedia.org/wiki/Ponctuation‏ 
ديوان العرب: علامات التَرْقيْم في الكتابة العرَبِيّة ومواضع استعماله. 
عسلان: تحقيق المخطوطات ص 144ء انظر أَيْضًَا ص 304-297. 
زكي: التَرْقِيْم وعلامته في اللّعَة العَرَبِيّة ص 13 
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ما سبق ذكره لا يعني أن القُرْآن باللّقَة العَرَبيّة خَالِ تماما من علامات التَرْقيِم. فقد طوّر علماء الدِّيْن المُمنْلِمُون نظامًا 
خاصًا من علامات التَّرْقِيْم المُعَقَّدة جدًا المستخدمة فقط في النَّص القُزآني؛ وتتألف بشكل أساسي من حرف واحد أو أكثرء 
لا سيما بهدف الإشارة إلى الوقف الإجباري» والوقف المحظورء والوقف المسموح به»ء والوقف المُفضلء إلخ. ويتم وضع 
هذه العلامات فوق الكلماتء مِمّا يجعل النّص ثقيلا. وأذكر هُنَا بعضًا من العلامات المُتَّبّعة في مصاحف المشارقة بدءًا من 
أقصى الشْرق إلى آخر بلاد مصرء وهي تختلف عن علامات مصاحف المغاربة بدءًا من حدود مصر العَرْبِيّة إلى أقصى 


المغرب!: 
العلامة | إسّم العلامة معناها 
3 ربطة صاد مع لام مع ألف مقصورة صغيرة فوقيّة تفيد بأن الوصل أولى مع جواز الوقف 
5 ربطة قاف مع لام مع ألف مقصورة صغيرة فوقيّة 2 تفيد بأن الوقف أولى مع جواز الوصل 
2 شكل میم صغيرة فوقِیّة بدئي تفيد لزوم الوقف 
3 لام-ألف صغيرة فوقيّة تفید النّممي عن الوقف 
3 جيم صغيرة فوقِيّة تفيد جواز الوقف 
ثلاث نقط صغيرة فوقيّة تفيد جواز الوقف في أحد المموضعين وليس في 


كليهماء وهو ما يسمى بوقف المعانقة 

ويلاحظ من هذه العلامات بأنها لا تفي بوظائف علامات الترقيم الحدیثة إذ ليس فيها علامة استفهام وعلامة تعجب 

وعلامة اقتباس. وان ب يعير الشئلِون اهتماما كبيرًا في خط وزخرفة نسخ الفزآنء إلا أنَّ الخ المْتدَاوَلّة ما زالت تفتقر إلى 

أبسط قواعد تحتيق المخطوطات. ومن هتا جاءت دعوتنا لإعداد طبعة علمِيّة للؤزآن تُتَّبَع فيها مبادئ نشر المخطوطات 

مضيفة علامات التَرْقیٔم الحديثة. 

0 رفض الستلطات الذيْنيّة بنية نت نشر القزآن مع علامات التَرْقَيْم الحديثة 

مجمل آراء معارضي ِذٰخال علامات التَرْقَيْم الحديثة 

أقتبس هُنَا بعض ما يردده أصحاب الآراء المعارضة لإذخَال علامات التَرْقيْم الحديثة في القُزآن: 

5 علامات الوقف المُعْتَمَدَة منذ القديم في كتابة القرآن أشمل من تلك التي وضعها الغرباء فلِمَادَا نسعى لمشابهتهم فيما 
نحن مستغنون عن ذلك» ثُمَّ وضع علامات التّعجب والاستفهام مَتَلّاا في كتاب الله سيجعله مماثلا لأي نص. ما 
علامات التَرْقِيْم العَرَبيَّة المختصة بالقرآن فلا نجدها إلا في كتاب اللهة. 

- علامات الْزقیٔم تؤول إلى التفسِير» وتنوب في بعض الأحيان عن نبرات الصّوت المُعَبّرة عن بعض المعاني - 
كالتّتعجب» والاستنکارء والاستفهام - وهذا وإن كان مُقَرٍبًا للفهم» > إلا إِلّه يحصر الآيات في معان أضيق من حقيقتها 
بكثير» والقُزآن حمّال أوجه وواسع الدلالةة. 

- لايجوز استخدام أي علامات ترقيم في كتابة الآيات» ويُمْكن الفصل فقط بين الآيات بنقطة. أمَّا الاستفهام والتّحجب 
وما إلى ذلك فهو مرفوض حِفَاظًا على الرَّسْم اللمَاني الذي أجمع عليه العلماء؛. 

3 علامات التَّرْقِيْم نوع مِنْ أنواع التشبيرء حَيْتْ تطلب من القارئ التعجب أو التّساْل أو التّوقف عند هذه الكلمة أو تلك 
وكل هذا مِمَّا يضيف تفسيرًا أو يُغَيّر في معنى الآية» والتَّفْسِير هو وجهة نظر المُفبّر» ولا يُغكن أن نفرض التّفسِير 
داخل كلام الله» لذلك فإنّه لا يجوز إذخال علامات التَرْقِيْم ولا بأي حال من الأحوال عند استخدام الآيات القْرْأنِيّة 
ولكن يُمْكن عند ارح القول إِنَّ فهم المُفبّر هو كذا وکذاء کان نقوم بوضع علامة ترقيم كذا بعد الكلمة كذاة. 

5 وضع علامات التَرْقِيْم في المُْصْحّف کان نضع الفواصل بين آيات القْرْآن وعلامات الاستفهام عند موطن الأسئلة 
وعلامات التٌعجب في مواطن الاستغراب ينبغي ألا نخوض فيه؛ وذلك لعِدّة أسباب منها أن النّاس قد عَرِفُوا وتعودوا 
على هذا المُصْحَف الشريف بشكله الحالي وهيئته المعروفة» فوضع علامات اللَرْقیٔم حتمًا وبلا شك ستسبب إشكالا 
عند النّاس ومن الأولى أن نجعل هذا القْرْآن مُيَسّرَا وهذه العلامات ستسبّب له غموضًا. وأمّا السسّبب الثاني لضرورة 
منع هذه العلامات أننا في البداية سندخل العلامات الترْقَيْمِيّة العرَبيّة ثُمُ نضطر بعد زمن إلى إِذحَال علامات إلى لغات 
مُخْتَلِقَةَ كالباكستانيّة وغَيْرها من اللَغّات التي تستعمل الحرف العربي» وهذه العلامات المُخْتَلِقَة حتمًا ستسبّب إشكالًا 


شكري: ضبط المصحف بين الواقع والمأمول 
http://goo.gl/Q1bbhS‏ 
\https:\lwww.islamweb.net\ar\fatwa\200237‏ 
http://goo.gl/Q1bbhS‏ 
http://goo.g1/Q1bbhS‏ 


نے وحم ن طب ہا 


142 


على النّاس. أمّا السّبب الأخير والأهّم فهو أن القُرْآن سيكون ألعوبة بيد البشرء فكل شخص يريد أن يضع فيه ما يراه 
سبيًا لتحقيق المصلحة والأنسب» بِحُجَّة تطوير هذا الكتاب العظيم رغم أنَّها تُشَيّت فهم النَّاس!. 


رأي القرضاوي ۱ 7 
وقد كث يوسف القَزَضاؤ ية على موقعہ رذا على سؤال حول إضافة علامات الأزقنم لآيات الزن 


ما سألتم من استخدام علامات التَرْقيْمم مثل: الفاصلةء والفاصلة المنقوطةء وعلامة الاستفهام» وعلامة التّعجب 
وعلامة الاعتراضء والتُقطتين المتعادلتين» وغَيْرهاء فإّي لا أرى بها بأساء بل أستحسنها وأستحبها؛ لأنّها تعين على 
فهم النّص القُرْآني. وأنا شخصيًا التزم بهذا فيما أسنتثنهد به من نصوص القْرْآن الگریٔم في كتبي ومحاضراتي؛ وکل ما 
أكتبه. بل أنا في الحقيقة ملتزم باستخدام هذه العلامات حَتَّى في الرّسَائل الخاصّة؛ وأي شيء أكتبه؛ هكذا اعتدت من 
قديم» وأنصح كل الكاتبين أن يحذوا حذوي. كل ما أَتَحَقْطْ عليه من علامات التَرقيْم: علامة الاغتراض (الشرطتان 
الأفقيّنان) خِتنيّة أن يَظن القارئ انها شيء خارج النّصء ولا أحب أن تُخیث هذه العللامات أي الْتِبَاس, وأحب أن أذكر 
هنا : أن علماء العصر من قديم؛ أجازوا كتابة آیات القزآن بالرسم المعتادء وإن خالف الرٌسم العْثْمَانِيء وذلك إذا استشهد 
المرء بها في کِتاب أو مقالة أو نحوهاء وَلَمْ يلزموا بإتباع الرٌملم إلا في كتابة المُصْحف أو أجزاء كاملة منه. ولهذا لا 
أرى حَرجًا من استخدام هذه العلامات» زيادة في الإيضاح» ومساعدة على مزيد من الفهم» ورحم الله امرأ أعان أخاه 
على الخير. 


وهذا الرّأي يَتَعَلّق بالاستشهاد فقط» دون طباعة المصاحف مع علامات التَّرْقِيُم الحديثة. 


رأي الهيئة العامة للشؤون الإسلاميّة في الإمارات , 


EE 

مه علامات التَرْقیٔم في الفُزآن الگریٔم كالتّقطتين بعد القول: مثل قال: أو علامات الاستفهام؟ بعد الاستفهام؛ 
وسبب المنع من كتابة المُْصْحّف بعلامات اللْرْقیْم هو المحافظة على الرَّمْم الذي أجمع عليه الصّحابة؛ لأن كتابة 
المُصْحف منها ما هو توقيفي وهو ما يسمى بالرّمنم العْلمَاني فهذا لا تجوز مخالفته» ومنها ما هو محل اجتهاد وهو ما 
وضعه التّابعون لخدمة كتاب الله وتسهيل قراءته؛ فقد كان العلماء يُمَيْزونها عن الرّسْم بلون أحمر أو أخضر وهذا ليس 
توقيفيًا ولذلك وقع الخلاف في بعضه. أمّا وضع علامات الثْزقیٔم خارج المُصْحف ككتابة الآية على لوح أو أوراق 
للتّعليم فجائز» فقد رخص الإمام مالك في كتابتها على ما أحدث من الإملاء رعيًا لمقاصد الشّرع في تيسير ڃفظ الفُزآن 
وسلامته من تحريف الطلبة. قال العامة أبو عمرو الدّاني في كتابه المُخگم في نقط الُصحَف: hS‏ 
الإنسان يسألني عن نقط القُرْآنِ فأقول له أمّا الإمام من المصاحف فلا أرى أن يُتفّط ولا يُزاد في المصاحف ما لَمْ يكن 
فيها وأمّا المصاحف الصتغار التي يتعلّم فيها الصّبيان وألواحهم فلا أرى بذلك بأسا)» والله تعالى أعلم. 


مطالبة بعض المسلمين بإدخال علامات الترقيم الحديثة 
طالب بعض المُمْلِمِين بإتباع التَرْقِيْم الحديث في نشر القُزآن. فعلى سبيل المثال» كتب الذُکتور محمد عبيد4 مقالّا تحت 
عنوان: «هل القُرآن الگریٔم بحاجة إلى علامات التّرْقِيُْم؟» يقول فيه: 


بے وح دن الكل 


هذا السُؤال الذي يحمل عنوان المقالة قد طرح قبل ذلك؛ لکن لیس هُنَاك جهة علميّة - على حد علمي - قد تصدت 
لمعالجة هذا الأمر الذي أراه مهمًا ويجب بحث هذا الأمر على محمل الجدء وتكمن المُشكلّة في أَهَمَيّة علامات التَّرْقِيْم 

لأٹھا تساعد كثيرًا على فهم النّصِء وربا حلّت إشكالاته» خاصة أن الفزآن يقرأه العرب وغَيْر العرب وهم الأكثرء 
وفي رأي الكثيرين ن أن علامات التَرْقِيْم قد تساعدهم على فهم المقصود من المشرع لهم فكيف يفهم غير العرَبِي مقاصد 
الأساليب من استفهام ونفي وتحضيض وتعجب وأمر ونهي وَغَيْر ذلك من الأساليب التي يتعدد معناها على حسب 
المتلقي [...]. أتمنى من الجهات الأكاديميّة كأقسام اللَعَة العَرَبِيّةء والجهات التي لها صلة بالفزآن الگریٔم دراسة وتفسيرًا 
وطباعة أن تتبنى هذا المشروع وتقوع بدراستة بان - تأييدا أو معارضة - وموضوعِيّة بما يحقق الخدمة الكاملة لكتاب 
الله عر وجل ولا سيما للناطقين د بِغَيْر العَرَبيّة والله أعلم. 


70 ۸.۰۱۸ . 27ءلہ. ۷٣۷‏ ۷۷::حااط 


https://www.al-qaradawi.net/node/41 69 
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4) أهَمَيَةَ علامات التَرْقَيْم للمترجمين 
مَعْرِفَة نهاية الجملة 
إن كان الوضوح في التعبير لتسهيل إِبْلاغ المعنى للمُخَاطّب مطلوبًا في نص عاديء فكم بالأحرى دما ق الامر 
بالُزآن ذاته الذي يحث على تدبره؟ ويكفي هتا الإشارة إلى جدل اثارته الآية ه3189: 7 بسبب عدم مَغْرِفة نهاية جملة 
فيها. وهذه الآية تقول: 
هُوَ الذي اَنَل عَلَيْكَ الكتّاب مِنْهُ أَيَاتْ ث مُحْكماث هُنّ أمُ الكتاب دَآَحْر متَسَابِهَاتٌ فَأَمًا الَِّينَ في قُلُوبِهِم رَيْعُ تبون مَا 
تشَابَة مِنْهُ ابْتعَاءَ اة وَابْتِعَاءَ تأويلِه وَمَا يَعْلَمْ تَأويلة ٳلا الله وَالرَاسِحُونَ فِي الل يَفُولُونَ آمَنَا به ل مِنْ عِنْدِ رَبَنَا وَمَا 
يَدَكّرُ إلا أولو الألبَاب. 
فهُنَاك من يُقَسّم هذه الآية بوضع نقطة بعد العلعء أي ان الله والرَّاسخين في العلم يعلمون تأويل الآيات المُتشّابهات. يقول 
المَكّي: والرّاسخون في العلم معطوف على اسم اللہ فهم يعلمون المُتَشَابِه فلذلك وصفهم الله بالرسُوخ بالعلم» ولو كانوا 
جهالا بِمَعْرفَة المُتَشَابهِ ما وصفهم الله بالرّسُوخ بالعلم!. وقد خالفه غَيْره من المُفَسَرِين2. 
حاجة المترجم إلى نص واضح 
هذا مثال بين العديد من الأمثلة التي تُبَيّن مُعْضِلّة ترجمة القُزآن. فالمترجم بحاجة إلى نص واضح المعالم من جهة ترتيب 
الجملة . وبدون علامات اللَرْقیٔم الحديثة» يُجبر المترجم على تحديد نهاية الجمل وما إذا كانت استفهاميّة أ تعجبيّة, الخ. مما 
يعني أنه يقوم بعمل تحقيق لص العربي للفزآن في مخيلته قبل ترجمته. ومن هتا نتجت اختلافات شاسعة بين التٌرجّمات 
خاصّة في الآيات الطويلة التي تَتَضَمّن أكثر من جملة وفي الآيات التي لا يشير رقم الآية إلى نهاية الجملة. ولنأخُذ على 
سبيل المثال الآية 282 من سورة البقرةء وهي أطول آية في القزآنء تَتَضَمّن هذه الآية 18 جملة: 
ا يها الَذِينَ آمثوا إِذَا تَداينُمْ بدينِ إِلَى أَجَلِ مُسَمّى فَاكْتبُوهُ وَليَكُبْ بَيْتَكُْ كَاتِبٌ بالْعذل وَلَا يَأ گاب أَنْ َكب كما عَلْمَهُ 
اله ليك وليغلل الذي عَلَيْهِ الْحَق وََيتّق الله رَه ولا بین مِئۀ شیا إن كان الذي عَلَيْهِ الح سَفيها أؤ ضَعيقًا أو لا 
يَسْتَطِيعْ أَنْ يُمِلَ هُو َمِل َلِیّة بالْعَذلِ واستشهذوا شَهِيدَيْنٍ مِنْ رِجَالِكُمْ فلن لم يَكُونَا رَجُلَيْنِ فَرَجُلَ وَامْرََتَانِ مِمَنْ عمن 
و كز من الشهذاء أنْ تضل إِحدَاهُمَا فَتُدَكُرَ إِخْدَاهُمَا الْأخْرَى وَلَا يأب الشَهداء إا مَا ذغوا و تتاموا أنْ تَكْتيُوهُ 
صَغيرًا أؤ كبيرًا إلى أَجَلِهِ ذَلِكُمْ أَقسَط عِنْدَ اللہ وَأَفْوَم لِلثهَادۃِ وَأذتى ألا َرْتابُوا إلا أن تكُونَ تِجَارَةٌ حَاضِرَة تُدِيرُوتَهَا 
تكم فلس عَلَْكُمْ جاخ آلا تَكتبُوهَا وَأثنهذوا إذا تبَايَْتُمْ ولا يُضَارٌ اتب ولا شھیڈ وَإِنْ تفعلوا نه قوق بكم وَائَهُوا الله 
وَيُعَلَمُ م الله وَالَهُ َكل شَيْءٍ عَلِيمٌ 
تَجدْر الإشارة هنا إلى أنَّ المملكة العرَبیّة السُعُوديّة وزع ملايين الخ من ترجمات القرآن التي تحتوي على علامات 
ترقيم حديثة. ولكن النّص العرَبِي الذي تُوَرّْعه بدون علامات ترقيم بم. وليس من العدل أن يَتَلَقَى القارئ ) العَزْبِي خدمة أفضّل 
من القارئ العرّبي. 1 
ويلاحظ القارئ أننا وضعنا علامات الترقيم في الرسم العثماني وليس في الرسم الإملائي لان ترجماتنا للقرآن تتضمن فقط 
الرسم العثماني؛ ولأن النص العثماني لا يسمح بالبحث فيه. 
5) طبعتي العرَبِيّة وترجماتي للقُّرْآن مع علامات التَرْقِيْمم الحديثة 
ادخالي علامات التَّرْقِيُم الحديثة 
أمام تقاعس المُؤْسَّسَات الدِيْنِيَة والجامعِیّة في الدُول العرَبيَّة والإسْلاميّة قَرَرْت في طبعتي العَرَبِيّة للفُزآن والنّص العَرّبي 
الثصاحب لترجماتي إذخَال علامات التَرْقِيْم الحديثة» دون المساس بعلامات الوقف التقليدِيّة المتبعة في المصاحف الحاليّة. 
ولا أَدَعِي العصْمّة في عملي هذاء لا بل آمل أن يقوم غَيْرِي بتصحيح ما وقعت فيه من خطأ. وسابقًا قال الإمام أبو حنيفة: 
«عِلْمْنَا ھا رَأَيٌ وَهُوَ اخسن مَا قَدَرْنَا عَلَيْه وَمَنْ جَاءَنَا بِأَحْسَنَ مِنْهُ قَبلْنَاهُ مِنْهُ3. 1 
ولا حاجة هنّا لعرض علامات الرِیْم الحديثة المتَعارف عليهاء وأكتفي بذكر العلامات الَلِية: 


التّقطة . تشير إلى نهاية الجملة. وإذا كانت نهاية الآية لا تفيد نهاية الجملةء تُرکت الجملة دون نقطة» أو 
586 لها الفاصلة إن وؤجدت. 

القوسان [...] يشيران إلى أنَّ الآية ينقصها بعض عناصرها 

القوسان [---] يشيران إلى انتقال من موضوع إلى موضوع آخر وبدء فكرة جديدة 

الفرطة دم تشير إلى الفقرات التَذْيليّة في نهاية الآيات للحفاظ على المنّجّع. وتكون مسبوقة بنقطة إن كانت 


ا مكي: کتاب مشكل إعراب القُرْآن» جزء أول ص 126 
2 الجلالين والمنتخب والتفسير المُيَسّر 
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مستقلة عن معنى الآية 
المصادر التي استأنست بها 
وقد استأنست في تحديد نهاية الجملة» وهو ما يطلق عليه «البدء الثّام» أو «الوقف التَّام»» بعلامات الوقف التي جاءت في 
طبعة القُرُآن الصّادرۃ عن مجمع الملك فهد لطباعة المُصْحَف الثتّريفء وَاعْتَمَدنا في تحديد العلامات الْأخْرّى على الکشب 
سا 
لأرجمة الفلية لزينب عبد العزیز من جامعة الأزهرة. 
المُنْتَحّب في ته تفسير القُزآن الگریٔم الصّادر عن المجلس الأعلى للشؤون الإسْلامِيّة في مصر 
5 الأشبير المُيَسّر الذي نشره مجمع الملك فهد لطباعة الُصتخف التتّريف». 
سو سی وا الجمل المغارضة زأو الاعتر تیر اشک ابد على قب ایر رکرعا منها: 
تشبیر البیضاوي. 
- تسیر الژژمخشري. 
- بسندي: ظاهرة الإقحام (انظر المراجع). 
- مبارکی: الاعتراض في القّزآن (انظر المراجع). ۱ ۱ 
وأشير هنا إلى أن الجابري قد ضمّن علامات الترقيم الحديثة نص القران الذي نشره في كتابه المعنون "فهم القران 
الحكيم التفسير الواضح حسب ترتيب النزول' ' عامي ۰2009-8 إذ "بهذه العلامات يتم التغلب في الكتابة المعاصرة 
على كم هائل من الصعوبات التي كانت تعترض القارئ في الماضي. .. فبتلك العلامات يتم التمييز في النص بين أجزاء 
ا مشكولا أو غير مشکول"5. ونحن لم نعتمد في كتابنا هذا على كتاب الجابري. 
بما أن المُفبّرين لَمْ يعيروا اهْتِمَامَا لموضوع التّنصيص» ٠‏ فُلَمْ يُقَرَرُوا أين ينتهي الله من خطابه وين ينتهي خطاب 
الآخرين» استأنست بالٹرجَمتین الفَرَنْسِيتيْن المذكورتين. وإن كانت الترحّمتان مُتفقتین عَامَةَ في تحديد مَوْضع علامة 
التنصيص الابتدائيّة إلا أنّهما اختلفتا فيما يَخُص مغ علامة التنصيص النْهائِيّة في كثير من الآيات. وَهُْنَاك لضا 
اختلاف في مَوْضع چ الا كما في هذه الاية: 
ْو لحي" 
واضح هتا ان المُتكلم هو اللہ والمُخَاطّب هو محمد. ولكن بما أنه من غد عير الممتصوّر ان يقول محمد «يا عِبَادي»» صحّحها 
المُقَیّرُون؟ بِحَيْثْ ثقرأ كما يلي: 
ترز انم 
ونجد هذه العبارة مُْصَحَّحَة في الآية م17150: 53 (وَقُلْ لِعِبَادِي يَقُولُوا التي هي اح والآية م14172: 31 «قُل لِعِبَادِي 
الَذِينَ أَمَنُوا». وقد وقعت نفس المُشكلة في الآية م39159: 10 : قل یا عِبَادِ الْذِينَ أَمَنُوا اتفُوا» 
وقد ترجم محمد حميد الله الآية ه39159: 53 وفقًا لللص القزآني. بينما ترجمتها زینب عبد العزيز وفقًا لتصحیح 


المُفَسَرِ ين: 
محمد حميد الله Mes serviteurs qui avez commis des excès ã votre propre‏ ۵ء Dis:‏ 
détriment, ne désespérez pas de la miséricorde d’Allah. Car Allah‏ 
pardonne tous les péchés. Oui, c’est Lui le Pardonneur, le Três‏ 
Miséricordieux».‏ 
زينب عبد العزيز Annonce 3 mes serviteurs, qui firent des excês contre eux-mêmes: «Ne‏ 


https:\quranenc.com\ar\browse\french_hameedullah 
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سم يح ين ھ ہا 2 


désespérez pas de la miséricorde d’ Allah». Certes, Allah Absout les 
péchés en totalité. 11 est lui l’absoluteur, le miséricordieux. 

وفي ترجمتي أبقيت على النَّص القُرْآني كما فعل حميد اللہ بدون أي تعديلات: 
Dis: «Û mes serviteurs qui avez excédé 3 votre propre détriment! Ne désespérez pas de la‏ 
miséricorde de Dieu. Dieu pardonne toutes les fautes. Il est le pardonneur, le três‏ 
miséricordieux».‏ 


2) طبعة عربية محققة للقرآن 
ما ذكرناه من ضرورة إدخال علامات الترقيم الحديثة في القرآن هو أضعف الإيمان. فمشكلة الترقيم جزء من مشكلة أكبر 
مرتبطة بموضوع نشر طبعة عربية محققة للقرآن وفقًا للمعايير العلمية التي تطبق في مجال نشر المخطوطات القديمةء 
ولک عركها سی حول الال ساد کے كارا تحقيق المخطوطات بین الواقع والنهج الأمتل» والمُنَجّد في كتابه قواعد 
تحقيق المخطوطات. وهدف تحقيق المخطوطات هو إخراج النص بالصورة التي كانت حينما كتبه المؤلف وتقريب فهمه 
للقارئ. وهذا يتطلب البحث عن النص الأصلي إن وجد وجمع المخطوطات المتوفرة ومقارنتها وإيضاح الألفاظ 
القاهرة لعام 10 يوليو 1924ء كانت في البداية شأنًا مصريًا غايتها توفير نص موحد من أجل التعليم الديني في مصر 
بسبب التنوعات أو الأخطاء بحسب وصف ملحق طبعة القاهرة الموجودة في نصوص القرآن التي كانوا يستوردونها 
لمدارس الدولة. فقامت الحكومة بإتلاف عدد كبير من هذه النصوص بإغراقها في نهر النیل وأصدرت نصّها الخاص تمامًا 
كما فعل كل من الخليفة عثمان والوالي الحجاج بن يوسف اللذين يروى أنهما اتلفا النسخ المنافسة ووزّعا نص القرآن 
الخاص بهمها في القرن الإسلامي الأول. وقد قامت بهذه الطبعة لجنة معينة من الحكومة برئاسة محمد بن علي الحسني 
الحداد . وكان الحداد معروقًا برده على كتاب «في الشعر الجاهلي» لطه حسين» وفيه يحتج بأن القراءة المعاصرة للقرآن 
هي قراءة النبي محمد تمامّاء ولا يمكن نسبتها إلى قبائل عربية متنوعة'. وبسبب الهدف المرجو من هذه الطبعة وموقف 
رئيس اللجنة» أتت هذه الطبعة خالية من كل تحقيق علمي. ويمكن في هذا المجال اعتبارها طبعة شعبية خالية من أي 
تحقيق علميء ولذا لا يمكن الاعتماد عليها من قبل الباحثين والمترجمين. والطبعات المتتالية المصرية والسعودية التي 
اعتمدت على طبعة القاهرة حذت حذوها ولم يتجرأ أحد على نشر طبعة عربية محققة للقرآن حتى يومنا هذا. ويشار هنا 
إلى أن طبعة القاهرة اعتمدت على قراءة حفص» وهي إحدى القراءات المعروفة للقرآن» وليس هناك اجماع حول الشكل 
الدقيق لقراءة حفص عن عاصم. إذ يزعم أن لها أربع طرق نقل مختلفة» وتكثر التناقضات في نصوص متنوعة كلها 
منسوبة إلى حفص. 
محم ا بن سوا سی وس لبيك وہر كي وك ہس le‏ 
اختلافات كثيرة جذا في نص القرآن. مس هنا أن سار کے کک ار اع إلى المخطوطات امک کا فى کت ارات 
والاختلافات فيما بينها في هوامش طبعة القرآن المحققة. 
فعلى سبيل المثال مخطوطات القرآن القديمة لا تتضمن عناوين السور. ولذلك كان يجب التنويه إلى ذلك في طبعة القرآن. 
كما ان المخطوطات والمصادر الإسلامية اختلفت في ترتيب سور القرآن. وهذا أيضًا يتطلب الإشارة إليه على الأقل في 
مقدمة الكتاب وإعطاء القارئ جداول تبين كيفية ترتيب القرآن في تلك المصادر وسبب اختيار الترتيب الحالي. 
ومن المهم أيضًا في تحقيق القرآن ذكر المصادر التي اعتمد عليها القرآن. فمن المعروف ان %80 من مضمون القرآن 
منقول عن المصادر اليهودية والنصرانية وغيرها. وهنا يجب عقد مقارنة في الهوامش بين تلك المصادر وبين النص 
القرآني. وبعض إبهامات النص القرآني يمكن فهمها بالرجوع لتلك المصادر. ونشير هنا إلى ان تحقيق المخطوطات 
العربية يتضمن عامة تخريج الشعر مع ذكر مصادرهة. 
وقد أشار المفسرون أنفسهم إلى ما يسمونه التقديم والتاخیر بهدف فهم تناقضات داخل النص القرآني. ومن المهم الإشارة 
إلى تلك الظاهرة في الهوامش دون المس بالنص القرآني. وهنا أيضًا يجب إدخال أقواس في النص القرآني تدل على 
المحذوفات وتكميلها في الهوامش حتى يصل القارئ إلى فهم سوي للنص القرآني. كما أنهم لجأوا إلى نظرية الحذف 
والتقدير لمعالجة بعض أخطاء القرآن المتعلقة بترتيب عناصر الجملة. أضف إلى ذلك أخطاء النساخ والأخطاء اللغوية 
وتقطع أوصال النص. وفي حالة عدم توصل المفسرين لفهم آيات القرآن» يجب الإشارة إلى أن النص مبهم. وفي القرآن 


ا انظر القرآن في محيطه التاريخي ص 20 و47 
2 عسلان: تحقيق المخطوطات ص 228-226. 
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آيات ظويلة وضعك في سور آياثها قصيرة: ود اعت رما البعطن تصوضا ليست من ضلب القرآن بل أقضبت على النصن 
القرآني» فهي بمثابة تفاسير أضيفت لتوضيح الآيات السابقة لها. ونذكر منها الآيات التالية: سورة المزمل 20ء سورة 
المدثر 1ء سورة الفاتحة 7» سورة العصر 3ء سورة النجم 23 و32ء سورة البروج 10 و11ء سورة التين 6ء سورة 
الشعراء 227ء سورة الصافات 102 و158ء وسورة الدخان 37ء سورة الانشقاق 25. ويجب في طبعة القرآن تنبيه 
القارئ إلى هذه الظاهرة حتى لا يبقى في حيرة أمامها. 

ونشير هنا إلى أن عسلان قد شدد على ضرورة الالتزام بقواعد تحقيق المخطوطات وذكر في فقرات طويلة نهج تصحيح 
أخطاء النساخ في الحديث النبوي لأن له «مكانته العالية في نفوس المسلمين» فهو المصدر الثاني للتشريع بعد كتاب الله لذا 
يجب العناية بروايته» وكتابته على الوجه الصحيح كما جاء عن الرسول»' . ولكنه لم يقل كلمة واحدة عن تحقيق نص 
القرآن. 

وفي طبعتنا العربية هذه حاولنا على قدر الإمكان تقديم تحقيق لنص القرآن وفقًا لما ذكرناه. فقد أشرنا فيها إلى اختلاف 
القراءات» والناسخ والمنسوخ» وأخطاء القرآن اللغوية ومصادر القرآن المختلفة ومعاني كلماته وعباراته المبهمةء وأضفنا 
للنص القرآني علامات الترقيم الحديثة. ولكن لعدم توفر مخطوطات قديمة أو متوسطة لدينا وصعوبة الوصول إليهاء لم 
ہو یں سے ہیں ال لي ا ا ل ا سا وس 
وآيات للقرآن. ٦‏ ھی الباحلون يه السرمة لات با کا لو تم افر ضرا كن المخطرطات ا العف 
عن کت قراءة حفص والقراءات الأخرى. ا و ای اد سس ي اختادف 
فتلك القراءات التي نجدها فی المصادر الإسلامية المنشورة قد يكون ست میا یی ناک ف الس ھی وهنا قد 
يكون من الضروري مقارنة الاختلافات في المصادر الإسلامية والاختلافات في المخطوطات. 

وتجدر الإشارة إلى أن نصي العهد القديم والعهد الجديد تم إخضاعهما بكل صرامة من قبل الباحثين فيما يسمى النقد 
النصيء وأثمر ذلك ثمرات عديدة وذات شأن كبير في فهم نصوص ذلك الكتاب» وقد يكون مفيدًا دراسة المنهج المتبع في 
ذاك النقد بقصد الوصول إلى النص الأصليء ومعرفة كيف انتقل النص من حالة إلى حالة ومن عصر إلى عصر. ونلفت 
انتباه الباحثین إلى رسالة دكتوراة قدمها 577311 10ز[ متوفرة على الأنترنيت (انظر المراجع في آخر الكتاب) حاولت 
تحقيق آيات محدودة من سفر أعمال الرسل (7: 8-1) وآيات مماثلة من سورة إبراهيم (م14172: 41-35) اعتمادًا على 
عدد من المخطوطات القديمة لكل من هذه الآيات. ونحث الباحثين في علوم القرآن على تطبيق هذا المنهج على سائر 
النص القرآني بغية تحضير طبعة موافقة للمعايير العلمية الحديثة. ودون اتباع هذا المنهج» لا يمكن التحقق بحيادية 
وموضوعية من مقولة المسلمين بأن القرآن لم يصبه أي تغيير. وهذا غير ممكن إلا إذا وجدت رغبة في قبول النقد مع 
الالتزام بمبدأ الاحترام بعيدًا عن التهجم والأحكام المسبقة. فمثلا لا يمكن الاعتماد على حجة «إِنا تَحْن نَزّلَنَا الدّكْرَ وَإِنّا لَه 
لَحَافِظُونَ» (م15154 : 9) لإثبات أن القرآن لم يقع فيه تغيير. لا بل يجب البحث فيما إذا كانت هذه الحجة قد شلت البحث 
العلمي. وقد تكون أهداف سياسية قد أدت إلى إخفاء أو اختفاء نصوص كما حدث مع المصاحف السابقة لمصحف عثمان» 
ففضل عثمان الحفاظ على وحدة المسلمين على الحفاظ على النصوص الأصلية. واليوم هناك محاولة لفرض قراءة حفص 
بديلا عن القراءات الأخرى. والأهم من ذلك يجب إخضاع النصوص الدينية بعيدًا عن الميول الدينية باعتبارها نصوصًا 
تاريخية. والعبرة في كل ذلك اعتماد النص المكتوب وليس ادعاء التواتر الذي لا يمكن التحقق منه. فكما يقول المثل 
اللاتيني: الكلمات تطير بينما الكتابة تبقى scripta manent)‏ ,010 aطVerb).‏ ولیس عبنًا يطلب القرآن تثبيت العقود 
كتابة: یا أَيْهَا الّذِينَ أَمَنُوا اذا تَدَايَنْثُمْ بذینِ ا أجَلِ مُسَمّى فَاكْتيُوهُ (ه287: 282). 


3) الإعجاز البلاغي والغيبي والعلمي والعددي 

لم يأت في القرآن تعبير «إعجاز» أو «معجزة»», وإن استعمل فعل عجر ومشتفاته کی بعض آياته . والمعجزة تعني أمرًا 
خارقًا للعادة يستدل به على صحة رسالة أحد المرسلين والأنبياء» ويشير القرآن لهذا المعنى بكلمة «آية». ويذكر القرآن أن 
موسى (انظر مثلا م7139: 108-104 و11152: 97-96) وعيسى (انظر مثلا ه3189: 50-49 و5112: 110) على 
سبيل المثال قد أثبتا رسالتيهما بواسطة المعجزات!الآيات. بينما لا يذكر أية معجزةاآية للنبي محمد مشابهة لتلك التي 
المعجزاتالآيات: م10151: 20؛ م6155: 109 و124؛ ورد القرآن عليهم: م3641: 46؛ م17150: 59؛ م30184: 
8). 
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وخط الدفاع الذي تبناه القرآن ويتبناه المسلمون إلى يومنا هذا لإثبات مصدره الإلهي هو التحدي. وقد جاء التحدي في 
فل لی اختصعت الکن والمل گی آن ا مل کا انان له ن مله ولو كان بني خض ظھیڈا 
(م17150: 88( 
- م ولون افْتَرَاُ فل فَأثوا بسُورَةٍ مِثْلِهِ وَادْعُوا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ مِنْ دُونِ الله ه إن كُنْنُمْ صَادِقِينَ (م10:51: 38( 
- أمْ يَقُولُونَ افترَاهُ فل فأئوا بعشر سُوَرٍ مِثْلِهِ مُفترَيَاتٍ وَادْعُوا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ مِنْ دون اللہ إِنْ كُنْثُمْ صَادِقِينَ (م11152: 
13( 
- لیاوا بحدیثِ مِثْلِهِ إِنْ كَانُوا صَادِقِينَ (م52176: 34) 
5 وَإِنْ كُننُمْ فی رب مِمّا ترَلنَا عَلَى عدا فَأنُوا بِسُورَةٍ مِنْ مله وَاذْعُوا تهَداءَكُمْ مِنْ ون الله إِنْ نتم صَادِقِينَ فَإنْ لم 
لوا وَل تَفعلُوا افوا الارَ الَّتِي وَقُودُهَا الام وَالْحِجَارَهُ أعِدَتْ للْكَافِرِينَ (2187: 24-23). 
يلاحظ هنا انتقال التحدي من «مثل هذا القرآن» إلى «سورة مثله» إلى «عشر سور مثله» إلى «حديث مثله» إلى «سورة 
من مثله». وهذه الآيات مكية ما عدا الآيتين ھ287: 24-23 (سورة البقرة) التي نزلت بعد الهجرة ة بقليل. وبعد الهجرة 
ترك القرآن التحدي بإعجازه إلى التحدي بآية الحديد التي تقول: لهذ أَرسَلْتَا سلتا بالبَينّاتِ وَأَنْرَلْنَا مَعَهُمْ الكتاب وَالْمِيرَانَ 
يفوم الان بانط وَأَنْرَلنَا الْحَدِيدَ فيه امن شيد وَمَنَافِعُ لاس وَلِيَعْلَمَ ال مَنْ یَلْصرْۂ وَوسْلَهُ بالعیب إن الله قوئ عزيڙ» 
(ه5794: 25). ويقول ابن كثيرا مفسرًا لهذه الآية: 
وقوله تعالى: «وَأنز لْنَا أَلْحَدِيدَ فيه بَأمنَ شدِية» أي: وجعلنا الحديد رادعًا لمن أبى الحق وعانده بعد قيام الحجة عليه 
ولهذا أقام رسول الله بمكة بعد النبوة ثلاث عشرة سنة توحى إليه السور المكية» وكلها جدال مع المشركين» وبيان 
وإيضاح للتوحیدہ وبينات ودلالات» فلما قامت الحجة على من خالف» شرع الله الهجرة» وأمرهم بالقتال بالسيوف 
وضرب الرقاب والهام لمن خالف القرآن» وكذب به وعانده. وقد روى الإمام أحمد وأبو داود ... عن ابن عمر قال: قال 
رسول الله: «بعثت بالسيف بين يدي الساعة حتى يُعبّد الله وحده لا شريك له» وجُعل رزقي تحت ظل رمحيء وجعل 
الذلة والصغار على من خالف أمريء ومن تشبه بقوم فهو منهم». 
ورغم توقف القرآن عن اللجوء إلى التحدي؛ استمر العرب بمعارضتهم: «وَإِدا تُثلى عَلَيْهِمْ أَيَاثنَا قَالُوا قذ سَمِغنا اؤ نَشَاءً 
نال هذا إن هذا إلا تاطيز الأؤلين وا لوا الهم إن كان هذا هو احق مِن جيك فاط کنا ِجَارَة من الستماء أو 
انيا بعذاب اليم وَمَا كَانَ اله لِيُعَذْبَهُمْ وَأَنْتَ فِیھم وَمَا كَانَ الله مُعَذْبَهُمْ وَهُمْ يَسْتَغْفِرُونَ» (م8188: 33-1). 
والتحدي القرآني لا معنى له. فكل نص أو عمل أدبي وفني هو فريد من نوعه ولا يمكن الإتيان بعمل مثله إلا بنسخه. فلا 
يمكن عمل سيمفونية مثل أي سيمفونية من سيمفونيات بيتهوفن إلا بنسخها. كما لا يمكن ان تأتي بكتاب مثل كليلة ودمنة إلا 
بنسخه. وقديما قال الفيلسوف الرازي لمحاوره بخصوص إعجاز القرآن: 1 
إنكم تدعون أن المعجزة : قائمة موجودة» وهى القران» وتقولون من أنكر ذلك فليأت بمثله . . . إن أردتم بمثله في الوجوه 
التي يتفاضل بها الكلام فعلينا أن دأتيكم بالف مثله من كلام البلغاء والفصحاء والشعراء» وما هو أطلق منه الفاظا وأشد 
اختصارًا في المعاني» وأبلغ أداة وعبارة وأشكل سجعاء فإن لم ترضوا بذلك فإنا نطالبكم بالمثل الذي تطالبوننا به»” 
ويلاحظ هنا أن القرآن رغم تحديهء ینکر مسبقًا إمكانية الرد عليه. فهو يقول: «وَإِنْ كن في رَيْبِ مما لتا علي عَبْدَِا فوا 
بِسُورَۃ مِنْ مِثْلِهِ واذغوا شهدَاءَكُمْ مِنْ دون الله إِنْ كُنتُمْ صَادقينَ فإنْ لغ لوا وَلَنْ تَفْعلوا فَاتقُوا النَّارَ التي وَقُودُهَا الئاس 
والحكادة أعدث لگافرينَ» (2۱87: 24-3). وهو ما أطلق عليه المعتزلة اسم «الصرفة»» «أي أن اللہ صرف العرب 
عن معارضته وسلب عقولهم» وكان مقدورًا لهم» لکن عاقهم أمر خارجي؛ فصار كسائر المعجزات»3. ونقل عنهم 
الشهرستاني في الملل والنحل بخصوص الإعجاز أن الله «منع العرب عن الاهتمام به جبرًا وتعجيرّاء حتى لو خلاهم 
لكانوا قادرين على أن يأتوا بسورة من مثله بلاغة وفصاحة ونظمّا»4. ويكون الإعجاز هنا ليس في النص ولكن في إعجاز 
الله للبشر بإتيان نص مثل القرآن رغم إمكانية ذلك. ويرى عمر سنخاري أن فكرة التحدي التي جاءت في القرآن تذكر 
بتحدي الإله زيوس في إلياذة هوميروس لباقي الآلهة إذ عرض عليهم أن يجتمعوا لجر سلسلة من الذهب يمسك هو 
بطرفهاء وينهي زيوس التحدي بقوله إن كل قوتهم لا يمكنها أن تعادل قوتهة» أي إن الحجة مجرد كلام يتضمن مصادرة 
على المطلوب. 


http://goo.gl/rHbS1id 

بدوي: من تاريخ الإلحاد في الإسلام ص 177. 

السيوطي: الإتقان» الجزء 2 ص 314. 

الملل والنحل الشهرستاني: الملل والنحل» الجزء الأول ص 52 (12ع3ت1/]5ع.500//:مناط). 
انظر متم Sank‏ ص 77. 
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وقد تدر ” ج المسلمون في مفهوم الإعجاز ومضمونه» بداية بالإعجاز البلاغي وانتهاءً بالإعجاز العدديء مرورًا بالإعجاز 

العلمي. لن ندخل هنا في التفاصيل ونکتفی ببعض فقرات تلقي الضوء على الذهنية الإسلامية وكيفية فهم المسلمين 

للقرآن. 

فيما يخص الإعجاز البلاغيء ذكرنا عند تكلمنا عن غريب القرآن المشاکل التي يتضمنها والتي تنفي عنه صفة البلاغة. 

فعدد من كلمات القرآن غير واضحة المعنى وعدد من آياته غريبة التركيب» مقطعة الأوصال وناقصة. ويكفي للاستدلال 

على ذلك الرجوع إلى كتب التفسير لترى حيرة المفسرين في فهم القرآن مما جعلهم يقترحون تفاسير كثيرة متناقضة. وقد 

يكون أفضل ما كُتب مشكمًا في الإعجاز البلاغي للقرآن قول معروف الرصافي: 
إن مسألة إعجاز القرآن إن اعتبرت مسألة فنية أدبية محضة لكان للمنطق فيها مجالء وللحجج والبراهين فيها حيال 
ونزال» ولكن كيف والأفكار غير حرة»ء وأين والعقائد التقليدية دائبة مستمرة. وأيضًا إن الذين كتبوا في تفسير القرآن 
وفي إعجازه لم ینشئوا إلا في القرن الثاني» ولم تطلق إذ ذاك للفكر ولا للقول حريته. وفي هذا القرن نشا الإيمان 
التفليدي الذي يكون المرء فيه تابعًا لدين أبويه والذي هو أقوى وأرسخ في قلوب أصحابه من الإيمان الناشئ من 
0 ۶٘9ٰ الأول حو قي ۹ فلا يستطيع أحد منا اليوم أن يكتب ما 
كتبه كتاب السيرة النبوية في عصر التدوين» فضلا عن نقاشهم فيما رووه وذكروه. هذه مصرء وفيها من أهل العلم 
والأدب ما فيهاء فلا يستطيع أحد منهم أن يكون حرًا في افكاره إذا خطب أو كتب إلا فيما لا يمس الدين. وقد كتب 
الدكتور حسين هيكل كتابًا في السيرة النبوية لم يأت فيه بأكثر مما قاله الأولون» لأنه غير حر فيما يكتب ويقول. وكيف 
ا ےھ وہ اموا ا اور له سو سض و 
لكي تثور عليه وتمور ومن ورائها السواد الأعظم. ولا ريب أن هذه الحالة أينما وجدت وجد الرياء فهو معها لا 
يفارقها في كل زمان ومكان. ولله در أبي العلاء إذ قال: 
أرائيك فليغفر لي الله زلتی افدینی ودين العالمين رياء 
والرياء» قبحه اللہ من أكبر الرذائل الاجتماعية لأن فيه التمويه والتضليل وكلاهما من سموم السعادة في الحياة 
الاجتماعية... فإن قلت: في الزمان الذي نشأ فيه من الفوا كتبًا في إعجاز القرآن قد نشأ أناس من الزنادقة أيضًا وهم 
أحرار في أفكارهم» فلماذا لم يردوا على هؤلاء ما قالوه في إعجاز القرآن؟ قلت: نعم قد نشأ معهم أناس من الزنادقة 
أيضناء ولكنهم ليسوا بأحرار في أفكارهم كما تقولء بل كانت عقوبة الزنديق القتل إذا تكلم ہما يخالف الدین. وقد قتل 
العباسيون كثيرًا من الزنادقة ولم يكتفوا بقتلهم بل محوا کل ما كتبوه وطمسوا كل أثر ترکوہہ فأين ما كتبه أولئك 
الزنادقة وأين الدامغ لابن الرواندي!۔ 

ويضيف معروف الرصافي: 
لا شك أن البلاغة من التبليغ ... فالمقصود من جميع طرق البلاغة ومناحيها هو الوصول إلى إفهام المعنى للمخاطب 
على وجه يكون أحسن وقعًا في سمعه وأشد تأثيرًا في نفسه. فكل من استطاع أن يُفهم مخاطبه المعنى الذي حاك فی 
صدره وجال في خاطره بأسلوب من أساليب البلاغة فهو بليغ وفي كلامه بلاغة. فالإفهام هو المحور الذي يدور عليه 
فلك البلاغة. والكلام يبعد عن البلاغة قدر بعده عن فهم المخاطب ويقرب منها قدر قربه منه» ولا يماري في هذا إلا 
معاند. إن آيات القرآن متفاوتة في بلاغتهاء بل فيها ما لا يتمشى مع البلاغةء بل فيها ما لا يتمشى بظاهره مع المعقول. 
فمنها ما هو غير مفهوم» ومنها ما لا يبلغه الفهم إلا بتأويل وتقدير. وليس هذا القول ببدعة. فالقرآن نفسه قائل بذلك 
ومعترف به. ففي سورة آل عمران: «هْوَ الذِي أَنْرَلَ عَلَيْكَ الكتاب مِنْهُ أَيَاتْ مُحْكَمَاتٌ هُنّ أُمُ الكتاب وَأَحْر مُتَشَابِهَاتُ» 
(3189: 207. 

ويشار هنا إلى أن من يجرؤ على مواجهة تحدي الإعجاز البلاغي يتعرض للمخاطر ويُمنع كتابه» كما حدث مع كتاب 

أنيس شوروس المعنون «الفرقان الحق»2. مما يشكل تناقضًا في موقف المسلمین. فمن يتحدى عليه أن يقبل الرد على 

سے وفنا لمعابيره دون كهدية بالقتل» وإلا لميعد تحذيا بل كهديذا. 

مؤلفوها إن ة جع م سكس واي ار بسر مر ونجد مٹل هذه 


ا الرصافي: كتاب الشخصية المحمدية ص 601-600. 
2 المصدر السابق ص 617-616. وقد أعطى عدة أمثلة لآيات لا تتفق والبلاغة (ص 642-617). 
3 يمكن قراءة هذا الكتاب بالعربية وترجمته بالإنكليزية في هذا 0 .http://g00.g1/PsSHQ5L‏ وقد تم منع قراءته 
من قبل الأزهر (500.51/5250570//:ماغط). 
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الادعاءات أيضًا عند اليهود والمسيحيين. وقد بحث البعض عن الإعجاز العلمي في الشعر الجاهلي بقصد الاستهزاء 
بأدعياء الإعجاز العلمي في القرآن'. ويقول خالد منتصر في هذه الخصوص: 
إن الإعجاز العلمي في القرآن والأحاديث النبوية وهم وأكذوبة كبرى يسترزق منها البعض ويجعلون منها بيزنس... 
من يروجون للإعجاز العلمي لا يحترمون العقل بل يتعاملون معنا كبلهاء ومتخلفين ما علينا إلا أن نفتح أفواهنا 
مندهشين ومسبحين بمعجزاتهم بعد كلامهم الملفوف الغامض الذي يعجب معظم المسلمين بسبب الدونية التي يحسون 
بها وعقدة النقص التي تتملكهم والفجوة التي ما زالت تتسع بيننا وبين الغرب فلم نعد نملك من متاع الحياة إلا أن 
نغيظهم بأننا الأجدع والأفضل وأن كل ما ينعمون به وما يعيشون فيه من علوم وتكنولوجيا تحدث عنها قرآننا قبلهم 
بألف وأربعمائة سنةة. 
ويضيف ساخرًا: 
يصف شاعرنا العظيم المتنبي الحْمَّى في البيت الشهير الذي يقول: 
وزائرتي کان بها حياء افليس تزور إلا في الظلام . 
وبعد قراءة هذا البیت من الممكن تدبيج واختراع عدة أبحات في جامعات بوركينافاسو وجزر القمر والاسکیمو تتحدث 
عن أن أغلب أنواع الحمى تتصاعد حدتها في الليل وبهذا نثبت أن المتنبي لم يكن كاذيًا حين ادعى النبوة... إلخ! 
صدقوني ليست هذه سخرية ولكنه نفس الأسلوب الذي يتبعه زغلول النجار في صفحته المؤجرة بجريدة الأهرام 
الموقرةة. 
0,2 فإن إقحام القرآن في الإعجاز العلمي يؤدي ذ في النهاية إلى ضياع كل من الدين والعلم > فالقرآن 
لیس كتابًا علميًا بل كتاب هدايةء كلم الناس في القرن السابع الميلادي على قدر عقولهم ومعلوماتهم. والقول بأن في القرآن 
إعجازا علميًا يجبر الآخرين بإثبات العكس وهو ما سيضع المسلمين أنفسهم في حيرة. وليس عجبًا إن رأينا اليوم موجة من 
الإلحاد لم يسبق لها مثيل في التاريخ الإسلامي» سببها لغط المهرجين وتجار الدين. وللعلمء فقد ذاق الغرب ذاته ويلات 
الربط بين العلم والدين. ولا داع هنا للتذكير بمحاكمة جاليليو لأنه قال بدوران الأرض حول الشمسء والتي توازيها فتوى 
ابن باز الذي يكفر من يقول بدوران الأرض وعدم جريان الشمس ويطالب بقتله كمرتد“. 
وقد أدى الاعتقاد بأن التوراة والإنجيل والقرآن كلام الله إلى ولع المؤمنين بهذه الكتب بعمليات حسابية يبغي من ورائها 
المصابون بهذا الداء إثبات اعتقادهم. وقد كان أول من سلك هذا المسلك عند المسلمين الدكتور رشاد خليفة في كتابه 
المعنون «معجزة القرآن الكريم» الذي يتكلم فيه عن الركم 9 في سورة المدثر: 
ومَا اك ما سک (27) لا تبي وَل تدر (28) اح لبر (29) عَلَيْهَا تَْعةَ عَشَرَ (30) وَمَا جَعلْنَاأَصْحَاب النَار إلا 
مَلانِگة وَمَا جَعلْنَا عِدنهُمْ إلا َة لِلَذِينَ کَفَرُوا ! یستیفز ن الْذِينَ أونُوا الكتّاب وَيَرْدَادَ الَذِينَ آمَنُوا ِيمَانًا ولا يَرْتَابَ الذين 
أونُوا لكاب وَالْمُؤْمِنُونَوَليقُولَ الَذِينَ في قُلُوبهمْ مَرَضن وَالْكافِرُونَ مَاذا اراد الله بهذا مَثَلا كَذَلِكَ يُضل اللّهُ مَنْ يَشَاءُ 
وَيَهْدِي مَنْ يشَاءُ وَمَا يَعلَمْ جُنُودَ رَبَكَ إلا هُوَ وَمَا هي إلا ذِكْرَى لِلْبَشَرِ 
يقول رشاد خليفة في بداية كتابه: 
طوال القرون الأربع عشر الماضية ظهرت المؤلفات والكتب والمقالات العديدة عن الإعجاز القرآني تناولت الإعجاز 
اللغوي والإعجاز العلمي والإعجاز التنبؤي بل والإعجاز الموسيقي. إلا أن جميع أوجه الإعجاز التي ظهرت حتى 
الآن كانت بدون استثناء مبنية على آراء شخصية قابلة للتفسير والتأويل وتميزت جميعها بالتحيز العاطفي الذي طمس 
عظمة هذه الأوجه المختلفة من الإعجاز رغم أنها بالطبع حقائق واقعة. وكانت النتيجة الطبيعية لكون هذه الدراسات 
تفسيرية واجتهادات بشرية أن رفضها غير المسلمين كبرهان كاف على أصالة القرآن الكريم وأنه من عند الله عز 
وجل. أما المعجزة ة القرآنية التي نقدمها هنا والتي سميت «معجزة القرآن الكريم» فإنها تقدم للعالم لأول مرّة معجزة 
مادية ملموسة في القرآن الكريم لا تقبل الشك أو الجدل وليست عرضة للتفسیر أو التأويل أو التضارب في الآراء. فقد 
كشفت العقول الالكترونية عن وجود نظام حسابي مذهل في القرآن الكريم شاء الله سبحانه وتعالي أن يظل سرًا خافيًا 
لمدة 1400 سنة لكي يتم اكتشاف العقول الالكترونية القادرة على كشف هذا النظام الحسابي المعجز ولكي يتبين 
للبشرية كافة أن القرآن الكريم ليس فقط كتاب سماوي أصيل من الخالق عز وجل؛ بل أنه أيضا قد وصلنا سالمًا من أي 
تحريف أو تحوير أو زيادة أو نقصان”. 


أ انظر مقال جلال حبش: الإعجاز العلمي في الشعر الجاهلي في هذا الموقع [13:1م0://500.21/975م51» ومقال خالد 
منتصر: أكذوبة الإعجاز العلمي في هذا الموقع 1 1/1770ع500://200.8. 

منتصر: وهم الإعجاز العلمي في القرآن ص 6-5. 

انظر بن باز: الأدلة النقلية والحسية على إمكانية الصعود إلى الكواكب وعلى جريان الشمس والقمر وسكون الأرض. 
خليفة: معجزة القرآن الكريم» بداية الكتاب . 
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وقد استقبل المسلمون نظريته هذه بالتزمير والتطبيل والتهليل. إلا أن حساباته اصطدمت بآيتين أفسدت عليه نظريته وهما 
الآيتان م91113: 8 و129: 7 1 
لق جَاءَكُمْ رَسمُولٌ من أَنْشيكُم عزيڙ عَلَيْهِ مَا عَنِتمْ حريصن عَلَيْكُمْ بالمُوْمِنِينَ رَوُوف رجیغ فإِنْ توَلَوا فَقْنْ حمنبي الله لا إِلَةَ 
إلا هُوَ عَلَيْهِ تَوَكَلْتْ وَهْوَ رَبٌ الْعَرْشٍ الْعَظِيم. / 
قحك اعليهما بأنهما شيطائيتان وطالب يحذفهما. واج فلا يحلفهما من ترجمةه الإتكليؤية قران .ررقن برر موق دن 
هاتين الآيتين كما يلي: 
ان كلمة الله تتكرر 2298 مرّة في القران وهذا الرقم من مضاعفات الرقم 19 ولو جمعت أرقام الآيات التي نجد فيها 
کلمة الله تجد انها 118123 وهذا الرقم ايضا من مضاعفات الرقم 19 فاذا قبلنا هاتين الآيتين الاخيرتين من سورة 
التوبة لوجدنا ان النظام العددي للقران سوف ينهار”. 
ولم يتنبه المسلمون لخطورة فكر رشد خليفة إلا بعد إعلانه عن رأيه في أن الحديث النبوي من صنع الشيطان؟» وأنه داي 
رشاد خليفة - رسول مرسل من عند الله معتمذا في ذلك على الآية ه3189: 81: وإ آذ اله مِيثاق النَّبيِينَ ما يكم مِنْ 
كاب وَحِكْمَةٍ ثم جَاءَكُمْ رَسُولٌ مُصَدّقْ لِمَا مَعَكُمْ َنْؤْمَِنَ به وَآَتَنْصُرُنّهُ قال أأقْرَرْثُمْ وَآَحَلثمْ عَلَى دَلِكُمْ إضري قَالُوا أَفْرَرْنَا 
قال فَاثهّدُوا وَأَنَا مَعَكُمْ مِنَ التَاهِدِينَ. كما ادعى ان اسمه رشاد جاء ذكره في آيتين هما: «يا قم لَكُمْ الْمُلَكُ الْيَوْمَ ظَاهِرِينَ 
في الأزض فمَنْ يَنْصُرُا مِنْ بَأس الله إِنْ جَاءَنَا قال فِرْعَؤنُ مَا أرِيكُم إلا ما أَرَى وَمَا أَهْدِيكُمْ إلا متبيل الرَثَادِ» (م40160: 
9ء روقان الذي آمَنَ يَا قم انَبِعُونِ أَهْدِكُمْ سَبِيلَ الرَّشَادِ» (م40160: 38). فصدرت ضدہ فتوى اعتبرته مرتدًا عن 
الإسلام4» قام على أثرها أحد المسلمين باغتياله في الولايات المتحدة في 31 يناير 1990. وقد حذا حذو رشاد خليفة تلمیذہ 
التركي أديب يوكسل الذي هاجر إلى الولايات المتحدة بفضل وساطته5. فقد ضمّن الآيتين م91113: 128 و129 في 
ترجمته الإنْكْلِيزِيّة دون ترقيم» واضعا مُلاحَظة بأنّهما ليستا من القُرزآن؟. 
وقد نشرت دار الإفتاء المصرية فتوى عام 2017 تحذر فيها من نظرية رشاد خليفة ننقل منها خاتمتها: 
إن هذا البحث لا يرقى إلى درجة البحث العلمي المفيد» وإنما هو ترجمة لفكر كاتبه وتأثره بمذهب البهائية المنحرف 
الضال ولو أن شخصا آخر استبدل بالعدد تسعة عشر عدذا آخرء ثم وفق عليه آيات القرآن بطريقة كاتب هذا البحث 
والخالية من الضابط - كما سبق ذكره - فسوف يصل إلى نفس النتيجة التي وصل إليها الباحث في العدد تسعة عشر؛ 
ولذا فإن ما ذكر في ذلك البحث لا يمثل الحقيقة والصوابء والقرآن الكريم معجز بذاته وليس في حاجة إلى مثل هذا 
رر ل سو اا ھچ ہو ہبوت ال ہو 
أن يكون فطنا ولا يشارك في نشر مثل هذه الأبحاث حتى لا يرتكب إثما ویضر بنفسه وبغيره من المسلمين من عامة 
الناس أو غير المتخصصين من العلماء المسلمين”. 
ونشير هنا إلى أن قراءة «علَيْهَا تِسْعَةَ عَشَرَي خطأ والصحيح «علَيْهَا تِسْعَةَ عِشَرَ» (بالكسرة تحت العين» وفتح الشين» 
ہی كمد كدير مو ہج كترم فالملائكة في المعتقد المسيحي الشرقي تسع رتب وطغمات ا ما تِغْمِة. خطأ 
في القراءة أدى إلى تخبط المفسرين ورشاد خليفة واديب يوكسل وبسام جرار وغيرهم في نظرية الرقم 19. وهذا الأخير 
ألف كتابًا عنونه «زوال اسرائيل عام 2022 ميلادية نبوءة قرآنية أم صدف رقمية» اعتمادًا على نظرية الرقم 19. 
وعبد الدائم الكحيل يلجأ للرقم سبعة في كتابه المعنون «إشراقات الرقم سبعة في القرآن الكريم» الحائز على جائزة دبي 
الدولية للقرآن الكريم. فهو يقول في ملخص بحثه: 
يقدم هذا البحث العلمي كشفا جديدا في معجزة القرآن العظيم. فبعد دراسة آلاف الكلمات والنصوص القرآنية تبين لي 
وجود تناسق رقمي دقيق في أعداد الكلمات والحروف» وفي ترتيب السور والآيات أيضاً. ومن خلال الدراسة 
المنهجية تمكّنت وبفضل الله تعالى من البرهان على وجود نظام رقمي يشمل جميع كلمات القرآن وآياته وسوره. 
ويعتمد هذا النظام على الرقم سبعة الرقم الأكثر تميّزا في القرآن الكريم» وفي ذلك دليل على أن الذي خلق السّموات 


١‏ انظر هذه الترجمة (۹١K۴٤۷ع/1ع.ممع//:م٤tط).‏ وانظر أيضا ما يقول حول هاتين الآيتين بالإنكليزية 
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix<24.html‏ و 
https://www.masjidtucson.org/quran/appendices/appendix<29.html‏ 
انظر هذا المقال p?t=21999ضhttp://www.merbad.net/vb/showthread.ph‏ 

انظر كتابه بالإنكليزية 151220 عمة 1120105 Quran,‏ في هذا الموقع .http://g00.g1/319٤ ws‏ 

انظر فتوى المجمع الفقهي الإسلامي في هذا الموقع ۷1۰( عع م/1ع.00ج//:مااط. 

انظر موقعه المخصص لنظرية الرقم 19 كبرهان على المصدر الإلهي للقرآن ع19.01//:ماغط. 

انظر هامش الآية 127 من سورة الثّوبة في ترجمة اديب يوكسل pع1/k›۹1ع.http://g00.‏ 
.http://www.fatawa.com/view/13900‏ 


تم ين طب مها ہی 3ل 


11 


السّبع هو الذي أنزل القرآن» وهو الذي حفظه من التبديل أو التحريف ... كما أن هذا البحث يقدم تفسیرا علميا جديدا 
لسر الحروف المقطعة في القرآن الكريم وعلاقتها بالرقم سبعة» وهذا يثبت أن البشر عاجزون عن الإتيان بمثل هذا 
القرآن» ولذلك يمكن اعتبار هذا البحث بمثابة برهان رياضي قوي على أن الله عز وجل قد رتب كتابه بطريقة لا 
يمكن لأحد أن يأتي بمثلها!. 

وهناك من يرى» إعجازا في الترتيب الحالي للقرآن اعتمادا على الأرقامء تماما كما رأى البعض سابقًا في الأخطاء اللغوية 

أيضًا إعجازا. يقول جلغوم في كتابه المعنون «معجزة الترتيب القرآني» الحائز أيضًا على جائزة دبي الدولية للقرآن 

الكريم: 
إن غياب حقيقة ترتيب القرآن الكريم جعل البعض يتصور أن لا ترتيب له بل هو فوضوي لا يخضع لأي نظام عقلي 
أو منطقي كما وصفه محمد أركون. ولهذا فإن مسؤولية تقديم صورة صحيحة لترتيب القرآن الكريم للآخرين تقع على 
عاتقنا وعلينا أن نبحث عن كل ما يمكن أن يحقق هذا الهدف. ولعل في لغة الأرقام ما يصلح لذلك. فلماذا لا تكون 
إحدى وسائلنا في تقديم القرآن الكريم لهم؟ أليس في لغة الأرقام ما يعوضنا عن القصور في فهم بلاغته؟ ولمن يزعم 
الجهل بالعربية ألا يمكن أن يجد في لغة الارقام ما يعوضه عن الجهل بھا؟ [...] فإذا انتهينا إلى هذا الرأي بان ترتيب 
سور القرآن وآياته من عند اللہ فما العجب أن يكون وجهًا من وجوه إعجاز القرآن الكريم» وأن يكون کتابًا محكمًا 
منكلنا مر ا رتوانون رياطنيةا ر ہجو سو اہ رم فلماذا لا 


وحقيقة الأمر» لا ينظر الباحث إلى الجدل حول إعجاز القرآن بأشكاله المختلفة إلا کمن يدرس الأساطير "١‏ الخواقات 
كظاهرة اجتماعية. فمن البديهيات أن كل كتاب أو نص هو من تأليف البشر حتى ولو لم يُعرف مؤلفه كما هو الأمر مع 
آلف ليلة وليلة. والقول بغير ذلك ضرب من الجنون» وما أكثر المصابين بهذا الجنون بين أتباع الديانات السماوية» حتى 
بين حاملي الشهادات الجامعیةہ مما يشكك في سلامة التعليم في الجامعات التي تخرجوا منها. ولذلك لن نتعرض إلا نادرًا 
لمثل هذه الخزعبلات التي تُحمّل النصوص ما لا تحتمل. والأساطير بحد ذاتها لا ضرر من ورائها إلا إذا كانت لها عواقب 
اجتماعية تقصادم مع مات خترق اسان المتغارف لها فی أيامذا. زع رما سنتكاء عنه لاح فی النفرۃ الخاصة هالدور 
الاجتماعي لهذه الطبعة. 


4) فهرس الأعلام والمفاهيم 
هناك طبعات فاخرة للقرآن باللغة العربية اهتم ناشروها بشكلها ولونها وخطها وورقها وتجليدها بما يليق بكتاب يعتبره 
المسلمون كتاب الله. غير أن تلك الطبعات الفاخرة يصعب البحث فيها عن الأعلام والمفاهيم. وکان القرآن هو فقط كتاب 
تلاوة وبصم وليس کتابًا للتدبر والفهم يستعمله الفقيه والباحث الاجتماعي والمؤرخ والقارئ العادي في أبحاثهم الشخصية 
أو العلمية. فان أردت أن تعرف ما هي الآيات التي تتكلم عن الميراث أو الطلاق أو الخمر أو الميسر أو القصاصء فان 
تلك الطبعات لن تسعفك البتة. وكذلك الأمر إن أردت أن تبحث عن الآيات التي جاء فيها ذكر مريم وموسى وإبراهيم ومكة 
والمدينة ومصر إلخ. فكل ما تجده في تلك الطبعات الفاخرة فهرس لأسماء السور وصفحاتها. وكثيرًا ما تخلو تلك الطبعات 
من ذكر الآيات المدنية والمكية. وإن أردت أن تبحث في القرآن عليك أن ترجع إلى الترجمات الأجنبية التي اهتم ناشروها 
بتزويد القراء بفهرس للأعلام والمفاهيم الأكثر أهمية وضعوها في آخر الكتاب. وقد رأينا أن نحذو حذوهم خدمة منا لمن 
يريد أن يستعمل القرآن للتدبر والفهم وليس فقط للتلاوة والبصم. فتجدون في طبعتنا هذه فهرسًا يتضمن جميع الأعلام وأهم 
المفاهيم التي جاءت في القرآن. وأملنا أن يقوم الناشرون العرب بسد هذه الثغرة في طبعاتهم الفاخرة مستقبلاء ولا مانع 
عندنا من نقل واستكمال فهرسنا في طبعاتهم. 
0 الأهداف الاجتماعية 

هي المرّة الأولى في التاريخ التي يتم فيها نشر القرآن باللغة العربية وفقًا للتسلسل التاريخيء ناهيك عن إضافة الرسم 
الکو المجرد والسرياني والإملائي والعثماني مع علامات الترقيم الحديثة ومصادر القرآن وأسباب النزول والقراءات 
المختلفة والناسخ والمنسوخ ومعاني الكلمات والأخطاء اللغوية والقراءة السريانية والعبرية. وكثيرًا ما يتردد على لسان 
القرّاء المسلمين وغير المسلمين السؤال التالي: «هل هناك دوافع خفية وراء هذه الطبعة غير الدوافع العلمية الأكاديمية 
المتعلقة بفهم القرآن؟» 
نحن نعي تخوف المسلمين أو بعضهم من هذه الطبعة ومضمونها. ولذلك لا بد من الإشارة إلى أن للإنسان موقفين: موقف 
المؤمن وموقف الباحث . فموقف المؤمن مبني على مبدأ «سْمِعنًا وَأْطَعْتَام (287: 5) «رَينَا إِنَنَا سَمِعْنًا مُنَایِیّا 2 
لِلَإِيمَانِ أَنْ آمِثوا بِرَبَكُمْ فَأَمَنَا (3189: 193)؛ «وَأَنًا لَمًا سَمِعْنَا الْهُدَى أَمَنَا به» (72۱40: 13). ويعتبر المؤمن الوحي 
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«كلام الله للبشر»» أي أنه منزه عن كل عيب ومعصوم من أي خطأ. ورجال الدين في حالة تأهب مستمر لتكفير کل من 
يدّعي غير ذلك. أما الباحثء فهو يتعامل مع كل النصوص الدينية بلا استثناء کنصوص بشرية» ويعتبر حقيقة الوحي أنه 
«كلام البشر عن الله» ولیس «كلام الله للبشر»» أي أنه كلام يحتمل الصواب كما يحتمل الخطأ. ويمكننا هنا أن نشبه 
المؤمن والباحث بشخصين ينتميان إلى مهنتين مختلفتين» و می ور ای ومهنة قبطان السفينة. فليس على 
أو أن يركب النجار سفينة القبطان. ولكن من العيث أن تطلب من كل البشق أن.يكوتوا نجازين أو أن یکر نوا 'قباطنة سفن 
في آن واحد. وتدخُل أي منهما في مهنة الآخر لا تؤْمَنُ عواقبه. وكل ما یُرجی منهما أن يمارس كل منهما مهنته بأفضل ما 
يمكن» ولكل مجتهد نصيب. 0 
وعلى الباحث هنا ان يكون صادقًا مع القراء» فلا يلجأ للتقية مخفيًا عنهم ما توصل إليه من نتائج» خوفًا من إثارة غضبهم. 
وإن لجأ للتقیة فهو كاذب ومضلل. وهناك فرق بين الباحث وبين رجل السياسة أو الموظف الحكومي الذي عليه في بعض 
الأحيان المداهنة إما لمصالح فردية أو بهدف توصيل ما يبتغيه تدريجيًا دون صدام مع العامة. والباحث الذي ينتهج منهج 
السياسي أو الموظف الحكومي يخون امانته . ويحضرني هنا لقاء جمعني في بداية عام 2010 بأستاذ جليل من شمال 
أفريقيا لن أذكر اسمه ولا بلده. وفي مجرى الحديث فاجأني بكلام لم أكن أتوقعه منه البتةہ خاصة أنه من عائلة عريقة 
معروفة بالعلم والدين. فقد قال لي بالحرف الواحد: «ما دام العرب يؤمنون أن القرآن كلام الله فلن يتقدموا». صدمت لدى 
سماعي هذه الكلمات ولم أتمكن من إمساك لساني فسألته: «ممكن رجاءً أن تقول لي أين كتبت هذا الكلام؟» فقد كنت أود 
أن استشهد به» خاصة أنه مؤلف لعدد من الكتب ومُغترف به في شمال أفريقيا لا بل في عدد من الدول الغربية وشغل 
منصبًا مرموقًا في بلده. وإذا بصاحبي یجیبنی: «أنت مجنون؟ هل تريد موتي؟ من سيطعم أولادي وزوجتي؟ هذا الكلام لا 
يمكن أن يُكتب قبل خمسين سنة. ولنفرض أني كتبته فما فائدته؟ ومن سيصدقني؟» ومن ن الواضح هنا ان الأستاذ الجليل قد 
تخلى عن دوره كباحث وتقمص دور السياسي والموظف الحكومي لأسباب ذكرها في جوابه. وهو ليس الوحيد الذي 
يتصرف بهذه الطریقة فأغلب أساتذة الجامعات اليوم يحذون حذوه. وقد لجأ المثقفون وما زالوا يلجؤون إلى استعمال 
أسماء مستعارة أو اخفاء هويتهم لكي لا يقعوا ضحية لسطوة رجل الدين والسياسة. ونذكر على سبيل المثال في الحضارة 
العربية والإسلامية كتاب «إخوان الصفا»» وفي الحضارة الغربية «القاموس الفلسفي» الذي الفه فولتير ولکن أنكر صلته 
به» علمًا بأن هذا الكتاب تم حرقه في جنيف ومنعه من برلمان باریس والكنيسة الكاثوليكية» وفي أول يوليو من عام 1766 
تم تثبيته بمسمار على ظهر شخص وجد في حيازته وحرق معه. 
وفيما يخص الكتب المقدسةء نشير إلى أن رجال الكنيسة حاكموا عام 1536 ويليام تيندال (15/20216 0ة11711!1) بتهمة 
الهرطقة والخيانة» وقد تم تنفيذ الحكم به خنقًا ثم حرقًا على يد امبراطور إنكلترا شارل الخامس. وكانت آخر كلماته: 
«إلهي» افتح عيني ملك إنكلترا». وكان ذنبه أنه ترجم التوراة إلى اللغة الإنكليزيةء معتبرًا أنه لا يمكن ترسيخ العامة في 
الحقيقة إلا إذا أوصلنا الكتب المقدسة لهم بلغتهم. وقد كان أول من استغل وسيلة الطباعةء مما سمح بالتوزيع الواسع 
للتوراة» كاسرًا احتكار رجال الدين لهذه الكتب بتسهيل فهمها من العامة دون وساطة رجال الدين والمتامرین معهم. ومن 
المعلوم أن رجال الدين المسلمين» تحت إمرة رجال السلطةء يعتبرون طباعة القرآن ونشره وتوزيعه وحتى فهمه حكرًا 
عليهم ومن اختصاصهم. ولكي يتم تحرير الشعوب العربية والإسلامية عقليًا لا بد من کسر هذا الاحتكار بإتاحة الفرصة 
للجميع أن يفهموا هذا الكتاب دون الرضوخ لإرادة رجال الدين أو رجال السلطة المتآمرين معهم. فتنويع البضاعة هو 
وسيلة لانتعاش السوق» وكذلك تنويع الفكر ومشاربه وسيلة لإعمال العقل. والقرآن يقول: «ولؤ شَاءَ الله لجَعَلَكُمْ أمَّة وَاحِدَةَ 
وَلكِنْ لِيبْلوَكُْ فِي ما اتام فَاتَقُوا ارات إلى الله مَرُحِْکغ جميغا َك بما كلثم فيه تَخْتلفُونَ» (51112: 8) «وَمِنْ 
أََاتِهِ حَلْقُ السّمَاوَاتٍ وَالْأَرْضٍ وَاخْتَِاف ألسِتتِكُمْ وَأَلْوَانِكُم إنَّ في ذَلِكَ لَدَيَاتِ للْعَالِمِينَ» (30184: 22). 
وقد سبق أن أوضحنا في النقاط السابقة أهمية التسلسل التاريخي للقرآن والناسخ والمنسوخ والقراءات المختلفة والمراجع 
اليهودية والمسيحية لفهم القرآن فهمًا متجرداء أكاديميًا. ولكن هذا لا يمنع أن يكون لهذه الطبعة عواقب اجتماعية. فالقرآن 
هو الكتاب الأكثر تأثيرَا في العالم على مستوى السياسةء والمصدر الأول للشريعة الإسلامية التي تعتبر مصدرًا أساسيًا أو 
حتى المصدر الأساسي للقانون العربي. وإذا أردنا أن نغير المجتمع يجب أن نغير فهم المجتمع لهذا القرآن. ولا بد لكل 
عمل أكاديمي أن يكون له هدف اجتماعي. وهناك دعاء شهير عن النبي يقول فيه: «اللَُّمَ إِنِي اغود بك مِنْ عِلْم لا يَنقغ)1. 
صحيح إنه من الصعب على الباحث التنبؤ ہما قد تؤول له أبحاثه» ولكن يمكن له أن يبين رؤيته للفوائد التي قد تنتج عن 
بحثه. ونحن نرى أن لهذه الطبعة إمكانية التأثير على التشريع» ومن ثم على المجتمع. وسوف نعرض هنا أهمية التسلسل 
التاريخي للقرآن من المنظور الاجتماعي. 
يعيش العالم العربي والإسلامي حالة من الفوران. وقد بدأت حركات إسلامية في الوصول إلى سدة الحكم مطالبة بتطبيق 
الشريعة الإسلامية. وهناك معارضون لمثل هذا التطبيق يعتبرون أن هذا التشريع لا يناسب زماننا. ولا تتسع هذه المقدمة 


ا ذكره النسائي في السنن الكبرى (ط×٣؟)g00.g1/z//:صhttp(.‏ 
13 


لعرض أطروحات المشاركين في هذا النقاش» وقد سبق أن عرضنا عندما تكلمنا عن الناسخ والمنسوخ نظرية المفكر 
السودانی محمود محمد طه الذي أعدمه النميري شنقًا عام 1985. ففكر هذا المفكر مرتبط بهذا الكتاب بصورة وثيقة إذ 
يفرق بين القرآن المكي والقرآن المدني» داعيًا إلى تجاوز القرآن المدني والرجوع إلى القرآن المكي. 
وفيما يخص المصادر اليهودية والمسیحیة فإن طبعتنا هذه تنسف من أساسها الركيزة الرئيسية الذي تعتمد عليها الحركات 
ری وو ہس ز و رس ار وسر و و ند سس على كل قوير ل 
وتلاوة آلية لكتاب الله . والقرات ذلقه کول «وَعَنْ لغ يَحْكُمْ بتا أَنرَلَ لله َأُولَئِكَ هُمْ الْفَاسِفُونَ» (51112: 7). راققال نان 
القرآن هو كلام الله أسطورة لا تختلف عن أسطورة أن التوراة أو الإنجيل كلام الله. ولكل مجتمع أساطيره» حتى في 
الغرب. فعلى سبيل المثال يحتفل الغربيون سنويًا بعيد «بابا نويل»» ذي اللحية البيضاء الطويلة الذي يأتي من بلاد بعيدة أو 
ينزل من مدخنة البيت ليوزع الهدايا على الأطفال الذين ترتسم البهجة على وجوههم. والكل يعرف أن «بابا نويل» هو 
مجرد أسطورةء ولكن الغرب متمسك بهذه الأسطورة سنة بعد سنة. صحيح أن مشايخ المسلمين يشبهون إلى حد كبير «بابا 
توي لام الطويلة:ولكن المشكلة کین في انهم بدو على سور أن القران کاب متزل لا ور ےرا الحلوى غل 
أطفالناء ولكن ليفرضوا على مجتمعنا تشريعات تنتمي إلى القرن السابع متحججين بمقولة أن هذه التشريعات هي شرع اللہ 
پر وكات ين ا مس ہو سم موہ ہو ہہ ونكتفي هنا بالإشارة 
أنها لا تتاسسي العصبر يقول اش فد لي اکر اری (توفى عام 1998): 
كات وك اظر فا وت راجعوا EET‏ 
و ار کیا لد ليان حك عو تی تی ا نا وس أن برج عن ا ا أل 
ويقول القرضاوي (توفى عام 2022): 
إن العلماني الذي يرفض مبدأ تحكيم الشريعة من الأساس ليس له من الإسلام إلا اسمه» وهو مرتد عن الإسلام بيقين» 
ويجب أن يستتاب» وتزاح عنه الشبهة وتقام عليه الحجةء وإلا حكم القضاء عليه بالردة» وجرد منه انتماءه إلى الإسلام؛ 
وسحبت منه الجنسية الإسلامية» وفرق بينه وبين زوجه وولده» وجرت عليه أحكام المرتدين المارقين في الحياة وبعد 
الوفاۃ2, 
ومن التشريعات التي تريد الحركات الإسلامية تطریقھا: 
العقوبات الإسلامية: قطع يد السارقء ورجم الزاني» وقتل المرتدء والجلدء والعين بالعين والسن بالسن. وهذه العقوبات 
جاءت في مشاريع مختلفة أهمها القانون الجزائي العربي الموحد الذي تبناه مجلس وزراء العدل العرب عام 1996. 
- فرض الجزية على غير المسلمينة. 
5 العودة إلى نظام الرق والسبايا وملك اليمين وأسواق النخاس». 
- فرض الحجاب على النساء والفصل بين الجنسين. 
- هدم أو کسر التماثيل والنقوش والأهرامات وأبو الهول كما حدث مع تماثیل بوذا في أفغانستان وكما يريد فعله السلفيون 
في مصرة. ظ 
ب امنع الرقص.والموببيقى والفكون تالكر 
وتعتمد الحركات الإسلامية على مقولة تطبيق الشريعة الإسلامية بزعم أن تلك الشريعة هي شريعة اللہ وتتخذ من هذه 
المقولة ركيزة أساسية في دعايتها الانتخابية. وهذه الدعاية تجذب الكثيرين لأنها فكرة تنشرها المناهج التعليمية من 
الروضة إلى الجامعة وتتناقلها جميع وسائل الإعلام ليلا نهارًا وعلى مدار السنة. وعلى أساسها تكسب تلك الحركات 
gg a‏ يعرف والنماء پر ار ہی وو دہ ومن هنا تأتي ضرورة 
التصدي لهذه الأسطورة وتطعيم الشعب ضدهاء بسبب تلك العواقب التي ت تجر المجتمع إلى ظلمات العصور الوسطى. وهذا 
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هو السبب الذي من أجله يرفض الشيخ أحمد القبانجي السابق الذكر مقولة أن القرآن هو كلام الله. فإذا أثبتنا للشعب أن 
القرآن ليس کلام اللہ بل من تأليف حاخام يهوديء كما تبينه المصادر التي اعتمد عليها هذا الحاخام» فإننا ننسف الركيزة 
الأساسية لدعاية الحركات الإسلامية. وبما أن الحركات الإسلامية تعتمد على الإعجاز العددي والعلمي والغيبي لإثبات 
الکن وجب أيضتا النصدي ليذه الدعاية المخلوطة» وق نحق أن تكلا هنها..والتعرن للأخطاء اللغوية للقران يصب 
في نفس الهدف. فتلك الحركات تدّعي أن القرآن هو كلام الله وأنه كتاب كامل لا يمكن أن تجد فيه أخطاءً لغوية. فإذا ما 
أثبتنا العكس» كما نفعل في الھوامش؛ كسرنا ذلك الادعاء وأنقصنا من نفوذ تلك الحركات على الشعب البسيط. 
ولا بد من التنويه هنا إلى أنه لا يمكن بأي حال من الأحوال اعتبار القرآن نصًا سلبيًا ۷100ء كما لا يمكن اعتباره إيجابيًا 
0. ہپ ہچ جر إبجانية مقسة من الحضارات ہیں جس ولكن في نفس الوقت يتضمن 
واعتباره كتابًا بشريًا مثل باقي الكتب» فيه الغث والسمين. ہی رت إن الا ف شن عله تراه سر لتقي 
الجامدة: وَإِذَا قيل لَهُمْ تَعَالَا إلى ما اَل الله وَإِلَى الول قالوا حَمبَْا ما وَحِدنَا عليه بنا (ه-51112: 4؛ وَإِذَا فَعَلُوا 
فاحِشَةٌ قالوا وَجَدْنا عَلَيْهَا أَبَاءَنَا َال أَمَرتا بها فل إِنّ الله لا يَأمْرُ بالفخثاءِ أَتَقُونُونَ على الله ما لا تَظَمُونَ (م7139: 28). 
والمقكلة مع السلمیت انيم ينظرون. إلى الماش والاضن القرآني كماما كما كان ينظن. مغارطبو محمد لما کان يفوك 
اباؤهم. 
مما ذكرناه يمكننا أن نستنتج أن طبعة القرآن هذه تقدم لثورة فكرية واجتماعية تفوق الربيع العربي والثورة الفرنسية 
وغيرها من الثورات التي عرفتها البشرية منذ بداية التاريخ إلى الآن. فهي تنسف أسطورة ذات عواقب وخيمة على 
ممكن وکر دة فى متا والحاعت ری ات رالو راا نضع على الإنترنت طبعة القرآن هذه 
مجاناء راجين كل من يقع عليها أن يسارع في توزيعها على كل معارفه بشتی أنواع الوسائل وبصورة مجانیةء عملا بقول 
المسيح: : مجانًا أخذتم مجانًا أعطوا (متى 10 : 8(. والدال على الخير كفاعله: : فَإِنَّ الله لا يُضِيعُ أَخْرَ الفخسين (م12153: 
0). 
6) شكر وتقدير وتنبيه أخير ۱ 
يثير موضوع هذا الكتاب حساسيات كثيرة عند من يؤمن بأن القزآن کلام اللہ ولذلك من المفید التذكير بما كته طه حسين 
في كتابه الشھیر «في التيّعر الجاهلي» مُنَبَھَا قُرَّاءَه: 
يجب حين نستقبل البحث في الأدب العرّبِي وتاريخه أن ننسی قومِيّتَا وكل مُشَخّصاتهاء وأن ننسى ديننا وكل ما يتصل 
به» وأن ننسی ما يُضاد هذه القومِيّة وما يُضاد هذا الذِيْن؛ يجب أن لا تَتقيّد بشيءٍ ولا نُدْعِن لِشيءٍ إلا مناهج البحث 
العلمي الصّحيح ... أطلب من الآن إلى الذين لا يستطيعون أن يَبْرئوا من القدیم ويخلّصوا من أغلال العواطف 
والأهواء حين يقرؤون العلم أو يكتبون فيه أا يقرؤوا هذه الفصول. قَلّنْ تفيدهم قراءتها إلا أن يكونوا أحرارًا حَهًا!. 
وهذا التّنبيه ينطبق على كل مجالء وليس فقط على مجال الأدب العَرَّبي. وإن كان هذا الكتاب مُوَجَّهَا للجميع دون أي 
تمییزء فإلّي أرجو ممن لا تتسع صدورهم للآراء المخالفة لآرائهم أن يتركوا هذا الكتاب جانبًا. فقد أغذر من آئذرء وأنصّتف 
من خدر. 
وقبل الانتهاء من هذه المْقَدّمَة أود أن أشكر كل من شَجّعني على هذا العمل وساعد على تصحيحه. وأحجم عن ذكر 
أسْمائهم خوفًا من نسیان بعضهم ولأبّي أتَحَمّل وحدي مسؤولِيّة الأخطاء التي قد أكون وقعت فيها والّتي أعتذر عنها. ولكن 
وجب علي أن أشكر الأستاذ لوكسنبرغ الذي قبل تسجيل أكثر من مئة حلقة معه حول فهمه السرياني للقرآن كما أشكر 
الأب دانيال شمعون على كتابة الكلمات بالأحرف السريانيةء والدكتور أحمد بن محمد العزفاوي الذي تكرم بكتابة التقديم. 
ويحضرني هتا حديث نبوي يقول: «إذا حكم الحاكم» ء فاجتھد ْم أصاب» فله أجران؛ وإن حكم واجتھدہ فأخطأء فله أجر»2. 
ورغم كل الجهد المبذول لإخراج هذا الكتاب في أفْضَل صورة» فأنَا لا ادي الكمال أو العصمة. لذلك أسأل فر اء 7 
الكتاب أن لا يبخلوا علي بتعليقاتهم البَنّاءة لتحسينه في الطْبْعَة القادمة. 


الدكتور سامي عوض الذيب ابو ساحلية 
مدير مركز القانون العربي والإسلامي 
العنوان الإلكتروني sami.aldeeb@yahoo.fr‏ 


ا حسين: في التيّعر الجاهلي ص 24 و26 


2 صحيح البخاري http://g00.g1/481×76‏ 
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القسم الأول: القرآن المكي 
622-60 
وفقا للتقليد الإسلامي» ولد النبي محمد (واسمه الحقيقي هو قثم بن عبد اللات) في مكة عام 570. وقد نزل عليه الوحي 
لأول مرّة وفقا للرأي الراجح في ليلة 27 رمضان لسنة 13 قبل الهجرة ة (الموافقة 27 اغسطس 610 ميلادية)' المعروفة 
بليلة القدر ويشير إليها القرآن في الآيات م97125: 5-1 وتسمى الليلة المباركة في الآية م44164: 3. وقد هاجر النبي 
محمد من مكة في التاسع من سبتمبر 622 متوجها نحو المدينة (واسمها سابقًا يثرب) التي زارها أولا في 24 سبتمبر» ثم 
أقام فيها بداية من الرابع من أكتوبر. وتعتبر هذه السنة نقطة انطلاق التقويم الإسلامي الهجري الذي بدأ في 16 يوليو 622 
(الموافق لأول محرم). وتوفي النبي في المدينة في 8 يونيو 632. 
وعلى رأي الأزهرء فإن عدد السور التي أنزلت على النبي قبل الهجرة يبلغ 86 سورة تسمى سور مکیةء وبعد الهجرة 28 
سورة تسمى سور مدنية (هجرية). ولكن 35 سورة مكية تتضمن آیات مدنية» وأربع سور مدنية تتضمن آيات مكية. وقد 
اشرنا في هذه الطبعة للآيات المكية بحرف م» وللآيات المدنية بحرف ه. 
ربك الذارى جب ہہ 
- في العمود الأيمن حرف م أو ه للإشارة إلى زمن الآية (مكي أو هجري - أي مدني)ء ثم رقم السورة بالتسلسل 
التاريخيء يليه رقم السورة بالتسلسل العاديء ثم رقم الآية» ثم رقم الهامش إن وجد. 
 -‏ في العمود الأيسر نص القرآن بالخط السرياني. 
5 ئ الس الذي يد لسن ر ريا ھت اق رو فط ورن ن 
- في العمود الذي يليه نص القرآن بالرسم العثماني مع علامات الترقيم الحديثة. 
في العمود الذي يليه نص القرآن وفقًا للرسم الإملائي العادي دون علامات الترقيم الحديثة. 
وكل سورة تتضمن اسمهاء وفترتها (المكية أو الهجرية) ورقمها بالتسلسل التاريخي وبالترتيب الاعتيادي ثم عدد آياتها 
والآيات المستثناة منها. وقد وضعنا الرموز التالية في النص والهوامش: 
الرقم بعد رقم يشير إلى رقم الهامش. وقد وضعنا لكل آية رقم هامش مستقل بالتسلسل التصاعدي يبدأ مع كل صفحة 
الآية 
الحرف ت يشير إلى التعليق على الآية متضمنًا الأخطاء اللغوية 
الحرف ن يشير إلى النسخ 
الحرق .ين بشي إلى سب النزون 
الحرف م يشير إلى المراجع اليهودية والمسيحية وغيرها 
القوسان [...] 2 يشيران إلى أن الآية ينقصها بعض عناصرها ٠‏ 
القوسان [---] يشيران إلى انتقال من موضوع إلى موضوع آخر وبدأ فكرة جديدة 
النقطة , تشير إلى نهاية الجملة 
القرطةيه تشير إلى الفقرات التذييلية في نهاية الآيات للحفاظ على السجع. وتكون مسبوقة بنقطة ان كانت 
کے ا 
الإشارة المائلة ١‏ تفصل بين شقي بيت الشعرء وقد تم استعمالها في المقدمة والهوامش 
الإشارة » تفصل بين عناصر الهوامش المختلفة بالترتيب التالي: 1٭ ت) ٭ ن) ٭ س) ٭ م) 


ا أخذنا هذا التاريخ من موقع جمعية الفلك بالقطيف [00.51/977[>241ج//:مااط. 
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1 سورة العلّق عمذه ہپ احلم 
عدد الآيات 19 - مكية! 


الرَحِيم أَلرّحَمَْنِ 3 آلرٌجیہ“۱. ]لے حے۔ سم 
م1: افرا اسم رَبك الذي 1 بأمتم رَبك آي امےا اسم حط الحى اما حاهم وحم کہ جحمع 
611 : خَلقَ الإنْسَان من علقي خَلقَ الانسن من لو الانسر مر علو جحم الالبعپ مب ححم 


ےا« ت1 


م۶ افْرَأْوَرَيُكَ الْأَكْرَمْ ‏ أقرَأ! ورك ألأَكرَم! امي اودنط الاطيم اهزا موحي الاحزمم 


م6 الذي عَلَمَ بالئَلم لذي عَلَم بِألَقلَما“!, ‏ الحى علم بالملم کیہ حخر حاحمحم 


م1 علّم الإْسَانَ ما لع يَعلَمْ عَلَمَ آلْإِنسْنَ مَالَمَ يلم علم الانسن مال تعلمہ حح الان صا حم ۔ححم 


م1. گلا إِنَّ الْإِنْسَانَ لَيَطَعَى [۔۔۔] گلاكا!! إِنٌ الإنسّنت طلا ار الانسر لطعی حلا ل الام خض 


أو و ت2 


عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 2. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
ت1) جاءت في الإملاء العثماني للقرآن كلمة «باسم»» بدون ألف (أي بثلانة أحرفٍ ھکدا: : بسم) كلما تبعتها كلمة الله 
وذلك في بسملة كل السور ما عدا سورة التوبة وفي الآيتين م27۱48: 30 «إِنَّهُ مِنْ سْلَيْمَانَ وَإِنَهُ باملم الله الرَّحْمَانٍ 
الرّحِيم» وم11152: 41 «وَقَالَ ار كبوا فیا باسم اللہ 4 مَجْرَاهَا وَمُرْساھامءء ومع ألف كلما تبعتها كلمة رب وذلك في 
أربع آيات: : م1١96:‏ 1 «افْرَأ بامم رَبك الَذِي حَلَقَ» و56146: 4 سبح بامم رَبك الْعظيم» و46١56:‏ 96 (فْسَبّخْ 
اسم رَبك العظيم» و69178: 52 «فسَبّخ باملم رَبَكَ العظيم». وتعتبر البسملة آية في سورة الفاتحة وفقًا لقراءة حفص» 
بینما ليست آية في قراءة قالون وقراءة ورش عن نافع ت2) اللّه: جاءت هذه الكلمة 2816 مرّة. وفي السريانية 
»لويم ألاها وعند الجزم تصبح ىہ یہ الله ت3) الرحمن: اسم فاعل سرياني بمعنى المحب ت4) الرحیم: اسم مفعول 
سرياني بمعنى المحبوب © م1) نجد نفس العبارة في السريانية صعم لص تمصب سے بشم آلاها رحمانا 
رحيماء ولها معنيان: المُحب المَحبوب أو الرّحْمَانِ الرّجيم» حسب الحركات على الأحرف. وكانت رسائل البطاركة 
الأنطاكيين السريان تبدأ بهذه البسملة قبل الإسلام. وتأتي عبارة «باسم الرب» في المزامير: «أحاططّت بي جميعغ م الأمَم 
بأسم الرّبٌْ سکیا أحاططّت بي ة أحخاطت بي بأسم ارب ا (مزامير 118‘ 10 -11)؛ «نُصرّثنا بأسم الوب 
صانع السسّمّاواتِ والأرض» (مزامير 124: 8) وكذلك في متى: «فإيِّي أقولٌ لَكُم: لا تَرَوئّني بَعدَ اليوم حتّى تقولوا: 
تبارك الآتي باسم الرَّبَ» (متى 23: 39). ويرى ابن عاشور هنا نقصًا وتكميله: [أقرأ] بائم الله (ابن عاشورء جزء 1 
ص 146 .(http://goo.g1/528Zw1‏ 
1) اقرَاء اك # م1) قرأ: : هذا الفعل في العبري يعني قرأ ودعا. نجد في أشعيا: صوث مُنادٍ (512 5312 قول قوري) في 
البَرَّيّة: أعِذُوا طریق الرّبَ (أشعيا 40: 3. ولكن جاءت في فصل آخر بمعني قرأ: ثم یناول الکتاب لمن لا يعرف 
القراءة» ویقال له: إقرأ هذا (ڈ قرا)ء فيقول: لا أعرف القراءة (أشعيا 29: 11). وهذا يذكرنا بالحديث: فَجَاءَهُ الْمَلّكُ 
َقَالَ اقْرَأ. قال مَا اتا بقاري (صحیح مسلم 1602 .(https://sunnah.com/mus1i:‏ 
ت1) علقةاعلق: جاءت هذه الكلمة مرّة بالمفرد وخمس مرّات بالجمع وفهمت بمعنی القطعة اليسيرة من الدم الغليظ 
(الجلالين). 
ت1) اقرا وَرَيُكَ الْأَكْرَمْ: قراءة لوكسنبرغ: اقْرَأ وَرَبَكَ الْأَكْرَمَ بمعنى: أدعو أي ربّك الْأَكْرَمَ. وحرف الواو هنا 
تفسيرية. 
1( الحَظَّ بِالْقلّم + ت1) القلم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد ومرّتين بالجمع. ونجد نفس الكلمة باللغة اليونانية 
.Kalamos‏ والقلم هنا هو أداة الكتابة المعروفة. 
(1e‏ قارن: «من أدب الأمَمَ أفلا يُعاقب؟ وهو الذي يُعلَمْ البَشْنَ المعرفة» (مزامير 4 10). 
ك1 ) کد جات هذه اة 33 مر في اياك كلها مكية کی استمل اران فل .طفن وا وڈ بره سن 
ضمنها ثماني مرّات كلمة الطاغوت لى« طغیوٹا (بخصوص معنى هذه الكلمة انظر هامش الآية ه4192: 51). 
وها القع بالعربية بني جار القدر والحده والفعل السرياي یم طا يخي قل ونس ويقتررح لوكنتبرغ هنا 
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م16 أن رَآهُ اسْتَغْنَى أن . كا اد داه أاسسى ل واه اها یہ 
17 أَتتَفْنَی 8 7ت2 
۶ إن إلى رَبك الژُژجْعَی بن نال بقل لاکوی ىی کا وم که 
28 
م0 رََأيْتَ الذي يَنْهَى [- -] أَرَعَيْثَتا الَّذِيی ‏ اءس الحى سهى اۋان هرت میم 
39 . تھی 
م61 عبدا ذا صلی عدا إِذا صَلي؟! عدا ادا صلی ححا اوا رد 
10 
611 : أَرَأَيْتَ إِنْ گان عَلَى ار یت ا إن گان عَلَى اخذفتۃ اد طار على اون۸ ل حل حك کنو 
411 الھُدی نے 00 المحى 
م٣1‏ اؤ آمَر بالقوی أو أَمَرَ بِأَلتَقَوَىَ؟! او امے نالعوی اہ ا حاكامة. 
12 
۶6 رََأَيْتَ إِنْ كدب وَتَوَلَى أَرَءَيَتَت! إن گذبَ ادس ان طحب ونولى ‏ اونا ل مرح مامص 
513 ا وَتَوَلَىَ [. هونا 
م6 آلم يَْلَمْ بأنَّ الله ری الم يَعَلَم بأنَّت! الله ا تفلم بان الله ىےی حمر مححمر حل اككلحه اہ 
614 تا 
م6٥‏ گلا لَيْنْ لم يَنْتَهِلنَمْقَعَنْ گلا! لَیْن لَمَ ینہ طلا لبن لل سه لیسمدا خلا حب خم حه 
15 بالناصيّة لَنَسَفَعًاا2! بألنَاصِیَة بالاےسه خهعی طاحارہهہ 
ا 
معنی ینسی. 


ينا طط ئ @ قل 


1( رَأَهُ + ت1) نص ناقص وتكميله: أَنْ رأى [نفسه] اسْتَغْنَى (المنتخب). قراءة لوكسنبرغ: إن بمعنى اذا ت2) 
اسنَعْتٌی: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات وفهمت هنا بمعنى إغتنى # م1) قارن: «لا تَخَفف إذا أغتنى الالسان وأزداد 
يا (مزامير 49: 17 رها هم اراز دائمًا آمنون وآفوالا تزدادون», (مزامير 1 غ 34 م ضتَرَب لهم 
هدم أهرائي وأَبْني أکبز مِنهاء دی ف سی لمحي را اي وأقول لِنَفْسي: يا نَفْسِء ّكِ أرزاقٌ وافِرّة تكفيكِ 
مَوُونَةٌ سِنينَ كثيرة» فاستريحي وكُلي واشربي وتَنَعّمي. فقال لَه الله: يا عَبِىَء في هذه اللْيلّةِ تُستَرَدُ نفك منك فلِمَن 
یکو ما أعددته؟ فهكذا يَكونُ مصیر مَن يكن إِتضبه ولا يَغتنِي عِند الله» (لوقا 12 : 21-16). 
ت1) الرّجْعَى: كلمة فريدة فهمت بمعنى المرجع التي جاءت 16 مر خطأ: : التفات في الآيتين 6 و7 من الغائب «إنَّ 
الإنْسَانَ . .. رآ إلى المخاطب «إلّى رَبْكَ». قد يكون هنا تقديم وتأخير في الآيات 6ء 7 و8 والترتيب الصحيح؛ ٠‏ گلا 
ن الْإِنْسَانَ ن (خطأ والصحيح: إن) راه (أي رأى نفسه) اسْتَغْتىء لَيَطْعَى (أي ینسی) 2 إلى رَبك الرْجْعَى 
ت1) أرأيت١أفرأيت١أرأيتم'أفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مر شای سا ظنك ا طا کی 
ت1) انظر هامش الآية 9 أعلاه. 
ت1) انظر هامش الآية 9 أعلاه ت0 نص ناقص وتكميله: رايت ِن 2 وھ لی [عن الإيمان] (الجلالين). 
ت1) بأنَّ: الباء زائدة # م1) قارن: «من عَرَسَ الأاْن فلا يَسمع؟ وإذا كوَّنَ ن العين أفلا يبص ر؟» (مزامير ۰94 9. 
1) لَسَْفَعَنَ َأمْقَعًا + ت1) لَنَسْفَعَنْ: كلمة فريدة بمعنى لنأخذن بشدة. والرسم العثماني لَتَسَفَعًا. خطأ ناتج عن تأثير 
المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نوئًا. وقد فسرها الجلالين بمعنى لَنَجُرَّنَّ وفسرها لسان العرب بمعنى ضرب. 
قراءة لوكسنبرغ: لنشفعن بمعنى لنفيضن ونزيدن عليه القصاص. وفي نفس المعنی جاء في الآية م۱10 89: 3 وَالشفع 
وَالْوَكو . انظر هامش هذه الآية ت2) ناصيةانواصي: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع بمعنى شعر 
فک ارا ويذكر لوكسنبرغ حديث لعائشة: لم تكن واحدة من نساء النبي تناصيني غير زينب بمعنى تنازعني 
وتباريني. وهذا هو المعنی السرياني لكلمة دي .م نَصيا أي مخاصم. فيكون معنى الآية 15 : سوف نعاقب المخاصم. 
وقد يكون المعنی: لنشبعن (ضربا) المخاصم. خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «بانّ الله إلى المتكلم 
«لَنَسسْفَعنْ». نص ناقص وتكميله: يِن ل يَنْتَهِ لنَسْفَعَنْ [بناصيته] (المنتخب) # م1) بخصوص عبارة لََسْفَعَنْ بِالَّاصِیَة 
قارن: فأرسل شكل ید وأخذني بناصية رأسي (7<777:0 72027 س ویقحنی بصيصة روشي)*ء ورفعني الروح بين 
الأرض والسماء (حزقيال 8: 3). ويرى لوكسنبرغ أن ترجمة هذه الآية خطأ اعتمدت على النص القرآني. 
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م۶ تَاصِية كَاذِبَةٍ خَاطِلَة نَاصِيّة [...]2! کَِبّت باصبية طصبه خاطبة بازية حاوحہ جاه 
16 حَاطِنَة!. 
م1 فََلَيَذعْ نَادِيَهُ ليد ع1 اي س!1ت!! ملیکعے باحبه قفخن ناوه 
217 
م1 سَنَدْع الرَّبَانِيَة سَتدغ! [...] أَلرَّبَائِيَكَة > سکع الءباسه هده خاحاليه 
318 ات 
16. گلا لا تطغ وَاْجُدْ ‏ كلا! لا تُطِعَداء وَأَسَجُدَ طلا لانطهه واسک دا لا اليحه اي 
419 وَاقتَرِبَ كل وَأَقَتَررب وامےے !مۇت 
ا 
2 سورة القلّم هممذده لملم 
۱ عدد الآيات 52 - مكية عدا 33-17 و550-48 

6 باسم الله الرَّحْمَانٍ يسم اللہ لر حَمُنِء نسم الله الى حمن حصدر کلهھہ یسپ 

الرٌجیمِ 0 الح حسم سم 
م6812: ن والفلم وَمَا يَسَطرُوننَ ن', وَالقلم” وَمَا د والملم وما اسطمور 2 کخم دصا بھی 
1 ون 1ت3 
م2١68‏ مَا أنت بِیْعْمَة رَبك مَآ نت بِیْعَمَةا رَبَكَ ما اس تننقمة دراط صا انا حتخحصه زحي 
5 بمَجْلُونٍ , بِمَجَنُون !2 محور حملی 
م682 وَإِنْ لك لاجرًا غير وَإِنْ لاق لجرا غير وار لط لاحے | سے دل حص لأ جز مص 
59 مَمْنُونِ مَمّنون“اء مسور 


ا 1) نَاصيَة كَاذْبَةَ خَاطئَة نَاصِیيَةً EG‏ خَاطَِةُ + ت1) ناصية: انظر هامش الآية السابقة. نص ناقص وتكميله: نَاصيّة 

[نفس] كَاذِبَةٍ خَاطِتَةٍ (ابن عاشور). وعلى أساس فهمه لكلمة ناصية في السريانية» يفهم لوكسنبرغ معنى الآية 16: 

مخاصم کاذب؛ خاطئ. 

1( يدع ال ليع إلى ٭ ت1) ناديانَدِيًا: جاءت الكلمة الأولى مرتين» والثانية مره ة واحدة بمعنى مجلس أو قوم. 

ترح ار کر أن ماما الشادی آئ او الذي :يدعو اہ أو راه التجسن من الكلمة السريانية رجیم د الى 

تعني نجس # س1) عن ابن عباس: كان النبي يصلي فجاء أبو جهل فقال: ألم أنهك عن هذا؟ فانصرف إليه النبي 

فزبره. فقال أبو جهل: والله إنك لتعلم ما بها ناد أكثر مني فنزلت هذه الآية. 

1) ستذغوء فسلاغوء سُلاعی 2) سَیْذعی الرّبَانيَةُ + ت1) زبانية: كلمة فريدة. زبن دفع. وتشير هنا إلى الملائكة 

يزبنون اهل النارء أي يدفعونهم. نص ناقص وتكميله: سَنَدْعْ [الملائكة] الرَبَانِيَةَ [لإهلاكه] (الجلالين). ويرى 

ارو أنها من الکن الس را سح نايا سی ا کی لی اوی ويكون تی بهنو اٹ رت 

السابقة: : ليدعو آلهته» وما سَيّدْغٌ إلا ما هو مؤقت. 

1) تُطِعْفُ تُطْعْهُ و ت1) نص ناقص وتكميله: 5 لا طف وا [لله] وَاقْتَرِبَ [منه] (الجلالين). ويرى لوكسنبرغ 

أن المعنی اقترب من الله أي تناول القربان في المسيحية كما يبينه كتاب الأغاني. فهذا معنى الكلمة السريانية 

امد إِتُقَرب, وحرف الواو في واسجد واقترب تعني بل اسجد واقترب. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنی؛ انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: نون. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

|) تمنطوون ٭ذلزات من الأحرف المقطعة. جاء مرّة واحدة في سورة القلم. فهم لوکسنبرغ: _۔ ن: رقم 50 ويشير 

إلى المزمور 50 الذي يبدأ بالآية تكم الرّب إله الآلهة ودعا الأرض من مشرق الٹٹمس إلى مغربها. بخصوص 

الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت عنوان: ٠‏ الأخطاء اللغوية (الإبهام) ت00( القلم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد 

ومرّتين بالجمع. ونجد نفس الكلمة باللغة اليونانية 21311105 12. والقلم هنا هو اداة الكتابة المعرف تم يَسْطْرُونَ: فعل 

فريد بمعنى يكتبون. 

0 وت [) بِمَجْنُونِ: الباء زائدة. تقديم وتأخير: هذه الآية جواب لسؤال متأخر جاء في الآية م082: 51: 

وَيَفُولُونَ إِنّهُ لَمَجْنُونٌ (للتبريرات انظر المسيري ص 661). 

ت1) غير ممنون: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. فسرها المنتخب: فلهم أجر غير مقطوع عنهم ولا ممنون به عليهم. 
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م6812: وَإِنَكَ لعلی خُلْقٍ عظيم وَإِنَكَ لَعَلَى خُلوت! وائط لعلى حلي انو كحك جكم جهنم 


14 عَظيمت!. عا 

م082: فستَبَصرُ وَيُبْصرُونَ فُسَنْبّصرنْ وَيُيَصرُونٌ» مسحھے وںئںحعھے ور ممساحرة ہمحرٰی 
5 

م6812: بأنِيكُمْ المَفْتُونْ بأيَكُمْات! [...] 7 إسود 110 
26 


آ مقْثأون2-2, 


م6082: إِنَّ رَبك هُوَ أَعُلَم بِمَنْ إِنَّ رَبك هُوَ أَعَلَمْ بن اد بط هو إعلم مر ل وحې هه احكم حصن 


37 صل عَنْ سبيله وَهْوَ صل عن سبيلة-!. وَهْوَ کل عرز سساے وهو اعلمى ن جح هحكطه هوه 
الم بِالْمُْتَدِينَ أَعَلَمْ بالْمُهتدينَء1“!. هكير احكم حاصعاب 

+2 فلا تطع الْمُكَذْبِينَ فلا تطع الْمُكَدْبِينَ. ملا بطر الملطصين ‏ كلزاليه كرح 

8 

م6082: وَدُوا لَوْ تُدْهِنُ فَيُدْهِنُونَ وَدُوأ لو تُدَهِنٌ وکوا لو ڪور Joşo‏ کح اوی رەن 

49 1 فَيُدَهِنُونَات1, ۱ معصشکجکسور 

م682: ولا تطغ كل حلاف ولا تطغ كَل حلاف ولا ىسلع طل حلام ولا اليه مد سلاف ەي 

510 .0 کین کے مسر 

م2: هَمَازٍ مَشَاءٍ بِنَمِيم هَمَاز 2 مَشاج-* هماد مسأ تتميم دصار ضها حتصيمر 

11 3 2-5 س0 مس ہے کے 

م68\2: مَناع لِلخَیْر مُعْددٍ ایم مُناع للحي مُعَددٍ أثيم» مناى للحم مسد اننم صللہ حجب محلو لالم 

12 

م682: غْثْلٌ بَعْدَ ذَلِكَ رنیم عل اتا بَعْدَ ذلك عبل بعد کلظط سم حم حح وخی سم 

713 ا 


رك 


والفعل السرياني مهم منا يعني عدء حسب. فيكون المعنی غير محسوب» أي بلا حدود وبغير حساب» وقد جاءت هذه 
العبارة سبع مرّات. وجاء فی الآية م11152: 108: غَيْرَ مَجْدُوذِ. 
ت1) خُلق: جاءت هذه الكلمة مرّتين. وفهمت هنا بمعنی أدب عظيم؛ أو دين عظيم (الطبري). والكلمة السريانية 
سلو جلقا تعني نصيب وحظ + س1) عن عائشة: ما كان أحد أحسن خلقًا من النبي. ما دعاہ أحد من أصحابه ولا من 
أهل بيته إلا قال لبيك. ولذلك نزلت هذه الآية. 
1 في أَيَيكُم 2) قراءة شيعية: بأيكم ثُفتنون (السياري ص 164) + ت1) بِأَتِيكُم: الباء محتملة زائدة ت2) الْمَفْثُونُ. 
صيغة فريدة. خطأ خطأ والصحيح: أَِيكُمْ الْمَغنُونُ. ويرى البعض ان النص ناقص وتكميله: بأيكم [فَثْنُ] المَفتون. ولكن قد 
يكون هناك غلط والصحيح الفتون» أي الجنون. والباء بمعنى «في» كما في القراءة المختلفة» فيكون المعنى: في أَيَيكُمْ 
الفتون (مكي» جزء ثاني ص 397). وكلمة مفتون تعني عند البعض الشيطان (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: بأينكم؛ 
وهو ادغام بأي منكم. 
ت1) خطأ: التفات من الفعل «ضَلَّ» إلى الاسم «بِالْمُهْتَدِينَ» ٭ س1) عند الشيعة: عن سبيله: عن علي. وعن أبي 
جعفر: قال النبي: ما من مؤمن الا وقد خلص ودي إلى قلبه وما خلص ودي إلى قلب أحد الا وقد خلص ود علي إلى 
قلبه4ء كذب -يا علي - من زعم أنه يحبني ويبغضك. فقال رجلان من المنافقين: لقد فتن النبي بهذا الغلام؛ فنزلت الآيات 
10-5 ۹ 1۱) قارن: «فإن الرّبٌ عالِمٌ بطريق الأبرار وإِنَّ إلى الھلاكِ طریق الأشرار» (مزامير 1: 6). 
1) قيُڏهئوا ۾ ت1) تُذهِنْ فَیْذمِلون جام عل ی يعدي وج نچ ويفهمه لوكسنبرغ بمعنى 
2 ص۶ ونه يكون خطا في اط ر اسح خلافہ سی بوعد وا وی كان ميد ات 
هذه الكلمة أربع مرّات بمعنی قليل حقير. 
ت1) هَمَازَاهْمَرَة: جاءت مرّة واحدة في كلتا الصيغتين بمعنى مغتاب. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى شكاك مرتاب من 
الكلمة السريانية موحصي هماسا ت2) مشاء: صيغة فريدة فهمت بمعنى يسعى بنقل الأخبار ت3) تميم: كلمة فريدة 
بمعنى نميمة» وشاية. 
1) عل + ت1) عَثْكْ: كلمة فريدة بمعنى جاف غليظ. قراءة لوكسنبرغ: عال اسوة بالآيات م38138: 75 وم10151: 
3 وم44164: 31 وم23174: 46 ت2) زنيم: كلمة فريدة بمعنى الدعيُ الملصق بالقوم وليس منهم. أو هو ولد الزنا. 
وبما أن الكلمة بصيغة الجمع العبري» والكلام عن شخص واحدہ يقرؤها لوكسنبرغ: رتيم بمعنى ثرثار أو يتكلم بدون 
161 


+2: أن كَانَ ذا مَالٍ وَبَنِينَ [...]3' آن! گان ذا مال ار طار ذا مال وسن ل كل ,ا فل وحنب 

14 وبين . 

م6812: إذا ثثلى عَلَيْه أَيَائْنَا قال إذا' لی عَلَيْهِ يات !» اذا سلى عليه اسا اوا الاک ححيه انها 

215 أَسَاطِيرُ الْأوَّلِينَ قَالَ: «أستطيدت2 مال اسطب الاولين مله اهيز الاک 

َلْأَوَلِينَ». 

م6812: سَنَسِمَهُ عَلَى الْخُرْطوم سَتسِمَة-! عَلَى سسمہ على ا لے طوم صعصه حث کیەم 

36 لْخْرَطُوم2. 

ه2١68:‏ إا َلَؤْنَاهُمْ كَمَا لو تا [--] نَا بلَوَنهُمْ هَكمَا انا تلويهم طما تلونا آنا حكوةيومر حا ححونا 

417 00 الْجَنَّةِ إِذْ کت اصتحٰب الَجَلَّة إضّ اصح الله ا“ ارت يميه أو امعمه 
موا كُسَقُوا يضر نها و قَسَمُوأ لَيَصَرِمْنَهَات! امسموا سے مھا ۷۲ضشرؤصدها هرحس 

کک ترو 2 مط نحل 

ه2١68:‏ ول يَسْتَنْنُونَ ولا يَسَتَنْنُونَ [...]۱۰۴, ولا سسور ولا ای 

518 

ه2ا68: فَطاف عَلَيْهَا طاىت - فطات َلَيَهٍَ طايْفت121. مطاف علنھا طانم كهياف حخضەمر لاك ن 

619 مِنْ رَبَكَ وَهُمْ نَانِمُونَ من رَبَكَ وَهُمَ من دنظ وهم تامور وې ۰٥م‏ تایه 

ھ۰6812 قَأْصْبَحَتْ كَالصَرِيم 72-7 گالصریم ضا ماص-سسً طالصحصیىےبىم فارحس۸ حاحرؤهمر 

720 


وضوح أو يهذي. وهذا معنى الكلمة السريانية الموازية :لىم زثيما. 
1( ان إن» لأن + ت1) نص ناقص وتكميله: [لأنه] گان دا مَالِ وَبَنِينَ (المنتخب). ويربط لوكسنبرغ هذه الآية بالآية 
السابقة ويفهمها: يهذي قائلا بأنه كَانَ دا مَالٍ وَبَنِينَ # م1) قارن: «إِنَّهم على تروَتهم يتُكلون وبِوَفرَةٍ غناهم يَفتخرون» 
(مزامير 49: 7). 
1) آإذا ٭ ت1) آيةاآيات: هذه أول مرّة يذكر القرآن هذه الكلمة التي تتكرر 83 مرّة بالمفرد و299 مرّة بالجمع وتشير 
ما لجزء من سورة» أو علامة خارقةء وجاءت بهذين المعنيين في العهد القديم والجديد: فنقرأ في الفصل 12 من انجيل 
متى الآية 7: ولو فهمتم معنى هذه الآية: إنما أريد الرحمة لا الذبيحة» لما حكمتم على من لا ذنب عليه» ونقرأ في نفس 
الفصل الآية 38: وكلمه بعض الكتبة والفريسيين فقالوا: يا معلم» > نريد أن نرى منك آية. ونفس الكلمة نجدها في 
العبریة 708 أوت وجمعها ووت 0ءء والسريانية hr‏ 7 ذا وجمعها heh‏ کر تر لوكسنبرع: رت 
0 واا بمعنی مثلا وعبرة ت2) أساطير» جمع جمع أسطورة: ےت ضا تر 
واحدة» ضمن عبارة أساطير الأولين» بمعنى ما سُطّر. وقد يكون أصلها من السريانية معيلة سط بمعنى كتابات» أو 
عيلة شْطْرْ بمعنى سخافات. 
ت1) سنسمه: صيغة فريدة بمعنى سنجعل له سمة وعلامة أو نبتليه » أو نضعه (على الخرطوم) ت2) الْخُرْطوم: كلمة 
فريدة بمعنى الأنف. والكلمة السريانية ساےہ خَرْطوما تعني فم الحيوان ومنها الفيل والخنزیر وهنا تعبير للتهكم. 
ت1) صرم: جاء هذا الفعل مرّة واحدة بمعنى قطع وحصدء ومنها صارم أي قاطع ت2) مصبحین: جاءت هذه الكلمة 
خمس مرّات بمعنى في الصباح. 
15) سن دس ا وَل ينون [في يمينهم بمشيئة الله] وحم الایتین: ولا تون لِشيْءٍ إِنِي فاعِلٌ 
أي لا يسبحون الله بدليل الآية ه2ا68: 28: قال أَوْسَطهْم الم أف لم ولا تبحُونَ + م1) قارن: «يا اُبھا الّذينَ 
يقولون: «سنَذهَبٌ اليومَ أو عَدَا إلى هذه المَدینَة أو تلك فنْقِيمُ فيها س تاج وَنَربَحٍ»» أنثم لا تَعلّمونَ ما تكونٌ حیاکم 
غَدَ . فاكم بُخارٌ يَظهَرْ قلیلا ثم يتزول. هَلاً قُلثُم: «إن شاءَ الله تعيش ونَفعَلٌ هذا أو ذاك»! ولكنّكم تُباهونَ بصلفِكم, 
ومن هذه الخباهاة كر (يعتورب 4 16-15). وشجد غيازة إن شاء الله في أحمال 18: 21 ورومية أ 10 
وكورنثوس الأولى 4: 19 والعبرانيين 6: 3. 
1) طيْفكت + ت1) طائف: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ما أحاط. فهم المنتخب الآية: فنزل بها بلاء شديد من ربك 
ليلا 
ت1) صريم: كلمة فريدة بمعنى مقطوع أو محصود. فهم السجستاني: ليل. َأَصبّحت كالصريم أي سَؤداء محترقة 
کاللیل. يُقَال: أصبّحت وقد ذهب ما فِيهَا من الثّمرء فَكَأَنَهُ قد صرمء أي قطع وجد (السجستاني: غريب القرآن ص 
162 


ه2١68:‏ فتَادَزا مُصْبِحِينَ قَتَنَادَوَأْ مُصّبِحِينَت!: مسادوا محصسهر هإناوه! صرحسبي 
121 
ھ682 أن اغذوا عَلَى حَرْنْكُمْ أن «اغذواً على ان اعکوا على حویظطم ل لجا حک احم ل 
2 إنْ كُنْثُمْ صَارِمِينَ حَرَتِكُم أ إن كُنتُمَ از طىم کے مدر صلمر روحب 
صرمینَ“2» 
ھ2ا68: فَانْطْلَقُوا وَهُمْ يَتَحَاقنُونَ فَأَنطلَفُوأء وَهُمَ ماتطلمفو| وهم سسور فانهخما مهم ۔اجعلی 
323 يَتَحْقُونَ!: 
ه2ا68: أن لا يَدَخْلَنَهَا الَيَوْمَ «أن' لا يدها آلَيَوَمَ ار لا بح للها الوم ل لا مرجحيها| يوم 
424 عَلَيْكُمْ مسْکينُ عَلَيَكُم مسَكين». علبطم مسطر حکحم مسهحب 
ه2ا68: وَعَدَوا عَلَى حَرْدٍ وَعَدَوَأت1, عَلَى وعکوا على حورد هچره حلب سنو مرؤب 
525 قَادِرِينَ حر دات قيرِينَت3 محودر 
ھ2ا68: ما رَأَوْهَا لوا إا كَلمَّارَ َأَوَهَاء قَالْوَأ: جانا ملما اوها مالوا انا فحصا زامه| ماحا آنا 
26 لَضَالُونَ سَالونَ لور حرای 
ه2١68:‏ بَلْنَخنْ مَحْرُومُونَ بَلْنَحَنْ مَحَرُومُون), لل حر صوومور جک بس مسەمعی 
27 
ه6802: قال أؤ سَطْهْمْ ألم أن قَالَ َو سَطْهةت!: «ألّحّ مال اوسطهم الم امل ® اوصهدم هم زمه 
628 لَكُمْ لا تُسَبَحُونَ أقل لک : سا لطم لولا سحور کم حلا اححسی 
ُسَبَحُونَ»؟!»ت2 
ھ68۱2 قالوا سُبْحَانَ رَبّنَا إِنَا قالواً: : «سْبَحْنَ رَیَنَاإ“! مالوا سح وساانا طنا ماحا هحب جا انا صا 
29 كُنّا ظَالِمِينَ نَا كنا لر طللمسر یسب 
ھ682 فَقْبَلَ بِعَضْْمْ عَلَّى فَاقَبَلَ بَعَضُهُمَ عَلَیٰ فاقبل بمحيىم على مامح ححزوم حا ححز 
30 بَعْضٍ يَتَلَاوَمُونَ _ ن يَتَلَمُونَ“. بق دلومور لخەمی 
ه2ا68: وا يا وَيْلَنَا إِنَا كنا قَالُواً: «يوَيْلتَكت!! إِنَا كنا مالو ا ىوىلىا انا طا ماتا ەنا انا صا پى 
331 طاغینَ طفْینَ“2. طسر 
7. 


ت 1) مصبحین: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى في الصباح. 

ت1( اغذوا: جاء فعل غدا ثلاث مرّات بمعنى سار أول النهار. قراءة لوكسنبرغ: أعدواء أي استعجلوا. خطأ 

والصحيح: اغذوا إلى حَرْتِكُمْ. تبرير الخطأ: اغْدُوا تضمن معنى أعدوا ت2) صارمين: كلمة فريدة بمعنی قاطعين أو 

حاصدين. 

ت1) يَتَحَاقَنُونَ: جاء فعل خفت ثلاث مرّات بمعنى تكلم بصوت منخفض. قراءة لوكسنبرغ: يتعاقبون بمعنی يتكلم 

1) حذفت 2) يَدَخْلَنْهَا. 

1) حَرَدٍ + ت1) غذوا: جاء فعل غدا ثلاث مرّات بمعنى سار أول النهار. قراءة لوكسنبرغ: عدوا e‏ 

حزد: كلمة فريدة تحير المفسرون في فهمها. فقد تعني غضب» أو قصدء أو أمر مجمع؛ أو فاقة وحاجة. وقد يكون خطأ 

في التنقيط والصحيح جرد أي ارض محصودة جرداء. وقد يكون معناها بارتعادء من العبري :732 يحّراد (تكوين 

7 ) ت3) قَادِرِينَ: أي يستطيعون صرم جنتهم: وفسر المنتخب الآية: وساروا أول النهار إلى جنتهم على قصدهم 

ایی ا شر ع یں على می ويقترح ا کر بدن القع قد وقدر لے فركون المعنى این وقد 

يكون المعنی كدرين» مع قلب القاف إلى كاف» من الفعل العبري م7٠‏ قدر (ميخا 3: 6؛ يوئيل 2: 0). 

ت1) َوْسَطْهُمْ: من الكلمة السريانية دعسم فشيطا بمعنى اعقلهم واعدلهم أي المستقيم بينهم ومنها ھ287: 143: 

وَكَذَلِكَ جَعَلْتَاكُمْ مه وَسَطَاء أي امة عاقلة مستقيمة ت2) لَؤْلَا تُسَبَحُونَ: هلا تستثنون إذ قلتم أَنَصْرِمُنَّها مُصْبِحِينَ 

فتقولوا إن شاء الله (الطبري). 

ت1) سُبْحَانَ رَيْنَا: قراءة لوكسنبرغ: سُبحَانَ رَبّنَاه بمعنى مُسَبِّحٌ ربنا عص صف مُشبحا مارّن. 

ت1) يَتَلَاوَمُونَ: صيغة فريدة بمعنى يلوم بعضهم بعضًا. 

ت1) جاءت كلمة ويل 36 مرّة وكلمة ويلة أربع مرّات مع الضمير. قراءة لوكسنبرغ: وي (في السريانية هع وايا 

وتجذم ه, وائ). وجاءت صحيحة في ويلكم (وي لكم) ويلك (وي لك) ويلنا (وي لنا). وجاءت خطأ في ويل لهم 
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ه6812: عسى ربا أنْ يُبْدِلَنَا عَسَى ربا أن يُيَدلَنَاا عسى ونباان نتكلنا حف ڑکا ل محرا جز 


32 خَيْرَا مِنْهَا إِنَا إلى رَبَنَا . [...]' خَيْرًا ہنا حيصا منھا انا الى ہنا صدا انا کے فصا فیح 
رَاغْبُونَ ِا إلى ...]۰ ربا دعدور 
رَعِبُونَ شي 
ه2١68:‏ 2 كلك الْعَدَابُ وَلَعَذَابُ كَذْلِكَ الَعذابُ, وَلَعَذَابُ ‏ طکلط الف ان موک کحواہ مححواہ 
33 الآخرۃ أَكْبَرْ لو گائوا الأخرَة أَكَبَرْر ب او گاُوا ولک اب الاحمه اطے الاجزه امحہ جه حابىها 
يَعْلَمُونَ يَعَلّمُونَ! لو طابوا بقلمون مححمصی*یم 
م68\2: 2 للْمَُقِينَ ند رهم اج 2 لِلَمْتَقِينَماء عند ان للہمعر عبد دنهم ل کحسامپ حب وحەمر 
234 جنات النعیم رَيْھمٌ جَنْتِ ألنّعِيم. حت السمہ چ۸ کم 
+: أقَنَجْعَلُ الْمُمنْلِمِينَ أَقَتَجَعَلُ-! الْمُسَلِمِينَ اسحعل المسلمير افيح حهسے 
555 كَالْمُْجْرمِينَ كَاَلْمْجَرِمِينَ؟! طا محم مسر حا ص :سب 
+2: مَالَكُمْ كيف تَحْكُمُونَ مَالَكُمَ؟! كيف ما لطمہ طيم عظمون جا حقم حبق انتحص 
46 تَحَكُمُونَت!؟! 
م68\2: أ لَكُمْ كتَابٌ فيه اَم لَكُمَ كتب-! فيه ام لطم طب مبه ام کحم حلت هبه 
37 تُذرسُون زس وت2 نکڪ ے سور وى 
م68\2: ِن لَكُمْ فيه لَمَا تَخَيّرُونَ ِا لَكُمَ فی4 ات1 اد لطم منك 1 لسدول 3 ححم حببه حصنا اصبی 
°38 تَخَيَرُونَ2-2؟! 


م6812: آم لَكُمْ أَيْمَان عَلَيْنا م لَكُمَ أيَمْنُ عَلينَاء بلدا اء لطم اسر علينا بلقة ام حم انح ححا 
739 ا إلى يوم ألقيمَة إن” اک الى نوم المتمه از لطم ححيهه للم ەم لللصمده 


م6082: ساي أَيْهُمْ بدلك زه سَلْهُمَ: «ایهم بلك سلهم انهم بطلط مهحور انەم حرخې احم 
840 ر عيذ '؟!» ےعدمہ 


0و ْنَا + ت1) نص ناقص وتكميله: عَسَى رَبُنَا أَنْ یُبِْلَنَا [جنتنا] خَيْرَا مِنْهَا إِنَا إلى [عفو] رَبَنَا رَاغِبُونَ (الجلالين 
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والمنتخب) ت2) رَاغِيُونَ : جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. راغب إلى تعني نوجه رغبتنا إلى. 
م1) جاءت كلمة متقینامتقون 9 مرّة في القرآن. ونجد هذا التعبير في المزمور 115: 11: أَیُھا المُتقون لِلرّبِ إتكلوا 
على الرّبَ فهو نُصرتهم وثرسھمء وفي أعمال الرسل: 13: 16: فقام بولس فأشارَ بيده وقال: يا بني إسرائیلء ويا أيّها 
الّذِينَ يَتّقونَ الله اسمَعواء وأعمال الرسل 33 يا إخوّتيء يا أبناء سُلالَة إبراهيم؛ ويا أيُها الحلضرون هُنا مِنَ الّذِينَ 
تقون الله. ويلاحظ من هاتين الآيتين ان هناك مجموعة خاصة تلقب بأتقياء اللہ وهم ليسوا يهود يتبعون قوانين نوح 
السبعة التي تُحرّم الوثنیة والقتل» والسرقف والانحلال الجنسي» والتجدیفء وأكل لحم حيوان حي؛ مع فرض نظام 
عادل لتطبيق الشرائع الستة السابقة. 
ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب ررعِند رَبَهنْي» إلى المتكلم «أَفْتَجْعَل». وفقًا للوكسنبرغ المسلمين بمعنى 
الموافقين لوصايا الله» أو الكاملين والمؤمنینء لأنه لم يكن مسلم في تلك الأيام. 
ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «الْمُسْلمينَ كَالْمُحْرِمِينَ» إلى المخاطب ررمَا لَكُمْ كَيْف تَحْكُمُونَ». 
ت1) كتاب: هذه أول مرّة تأتي هذه الكلمة. والكتاب وفقًا للوكسنبرغ تطور للنصوص التي كانت تلف ثم اصبحت 
صحمفًا تقطب» أي تخاط تحزم»› ومنها جاءت كلمة كتاب حدم كثاوا ت2) درسادراسة: جاء فعل درس خمس 
مرات وكلمة دراسة مرّة واحدة» ويقابلها في العبرية 7س دَرَش والسريانية ةى ذرّش بمعنى تعمق في فهم النص 
واستنبط معناه. 
1( أإِنَّ أنَّ» أَيْنَ 2) تُخَيّرُونَ + ت1) لَمَا: اللام زائدة. وفقا للوكسنبرغ الكلمة السريانية لدي لما بمعنی لماذا ت2) 
تَخْيْرُونَ: قراءة لوكسنبرغ: تجیرون بمعنى تحتارون. 
1 بَالِعَة 2) أإنَّ» أيْنَ 3) لم عَلَيَ + ت1) لَمَا: اللام زائدة. وفقا للوكسنبرغ الكلمة السريانية ام لما بمعنى لماذا. 
ت1) زعيم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ضامن وكفيل. 

164 


م682: ام لم شرَكَاءْ فلیاثوا ‏ ام لَهُمَ شرَكَآءٌ!؟! فَلَيْوا اہ لهم سے طاملنانوا اص خەم هنحا عحلاہ! 
141 بِثْرَكَايِھم إِنْ كَانُوا دی 2 - إن گائوا سے طانھہ ار طانوا حهنزجايدم ل حانه| ہمہ 
صایقین صدقيتت!1, حمر 
م082: يَوْمَ شف عَنْ ساق 5 يوم يُكشَف! عن نوہ تيطسم عر ساو نەم نحقى اث هاف 
42 وَيُدْعَوْنَ إلى اللُجُودِ ساق: وَيُدَعَوَنَ إلى ویکعور الى السحوصک دحم کے حصيه, ھا 
فلا يَسْتَطِيعُونَ ألسُجُودہ فلا ملا بسشسطبتون خالٰحی 
يَسَتَطِيعُونَ 
م68\2: حَاشِعَة أَبْصَارُ هُمْ خُشِعَةا أب بَصَْرْهُمَ حسلة نے هم جمحہ احرؤەمر ازەمەمر 
43 تَرْهَفهُم ذل وَقذ كانُوا ڌر هه“ ذِلَة. وَقد نے همهم کله ومک که دمر حالها بہحی كد 
يدعَوْنَ َ إِلَى السُجُودِ گائواً ن إلى طانوا تک عور الى کې ه, ددم ہخمی 
وَهُمْ سَالِمُونَ َلسُجُودِ وَهْمَ سَلِمُونَ!ٍ ‏ السحوت وهم سلمور 
م :6812‏ فقازني وَمَنْ يُكَدِبْ [---] قَدْرَنِيد! وَمَن مکوبیُ ومر نطصب ووت مب بحرت حهرا 
444 بهذا الْحَدِيثِ يُكَذْبُ بهذا الَحَدیث ‏ صا احص ہد نوزم من 
سََنْقَذرجُھُمْ مِنْ حَيْتُ سَنْسْتَدَرجُهُم [. ۳ من سسک و حهم مړ حت سلكط لا حح 
لا يَعْلَمُونَ حَيَتْ لا يَعَلَمُونَ. لا نیمود 
م2١68:‏ 2 لَه ِن كيدي وَأمَلِيت! لَهُمَا. إِنْ! واملى لهم ار طبضي د اکا خەم ل کہ 
545 ٰ يدي مَتِينُ2! سر سلپ 
م68\2: أ متاه أُجْرَا فَهُمْ مِنْ 7 اكد رٌا'؟! فَهُم ام تسلهم احم مهم مر ام احکەم ایا قومر من 
°46 مَغْرم مقون جن مَفَرَمتا مُتَهُونَ 2 مهم مسملور ہیام سدم 


1( شرك 2) بشِزکھغ + ت1) خطا: التفات من المخاطب في الآيات 39-6 «تَحْكُمُونَ ... تَأرُسُونَ ... تَحَيّرُونَ . 
تَحْكُمُونَ» إلى الغائب «إن وبا إِلَى الله فقذ صَعَٿ فُلُوبُكُمَا وَإِنْ تَظَاهَرًَا عَلَيْم» ثم إلى الغائب في الایتین 40 -41 
«سَلْهُخ أَيْهُم أن لَهُنْ شرَكَاءٌ فَليأثوا». قراءة لوكسنبرغ: أ (بمعنى إن الشرطية) لَهُمْ شُرَكَاء فَلْيَنُوا بِشرَكَائِهِمْ إِنْ كَانُوا 
صایقین! 

1 يَکُژكء تبث یُکُشثء تُكُشفء تكشفء نشيف 2) سأقٍ + ت1) نص ناقص وتكميله: [أذكر] يوم. وقد تكون 
متصلة بالآية السابقة (مكيء جزء ثاني ص 399-398). وقد فسر المنتخب هذه الآية كما يلي: يوم يشتد الأمر 
ويصعب» ويُدْعَى الكفار إلى السجود. ووفقًا للجلالين: «يَوْمَ يُكْشَف عن سَاقٍ» هو عبارة عن شدة الأمر يوم القيامة 
للحساب والجزاء. 
1) خَاشِعًا + ت1) تَرْهَفُهُحْ: جاء فعل أرهق ثماني مرّات. فهم الجلالين: تغشاهم. 
ت1) سٽَستذرجُهُمْ مِنْ حَيْتْ لا يَعْلمُونَ: ادس روج ور یی قراءة لوكسنبرغ: 
سَنْسسْتَدرِكهُمْ بمعني سندركهم. نص ناقص وتكميله: : ستستدر جُهُمْ [إلى العذاب] مِنْ حَيْتْ لا يَعْلَمُونَ (المنتخب) ٭ ن1) 
فذرنِي: بمعنى ات تركني. منسوخة بآية السیف ه91113: 5 
û‏ وس نت جاء الفعل أملى ثماني مرّات بمعنى أمهل ت2) متين: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى 
قوي. ويرى لوكسنبرغ أن معناها دائم» متأني صبورء من الكلمة السريانية صحطامه متينا: خطأ: : التفات من الجمع 
«ستَستذر جُهُمْ» في الآية السابقة إلى المفرد «وَأَْمْلِي . .. كَيدِي». ويكون صحيح الآية: : ونملي لَهُمْ إِنَّ كَيْدنا مين ٭ ن1) 
منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 
ت1) مَعْرَم: جاءت هذه الكلمة ثلاث مات يمعفى كفل وديون» ومنها كلمة غرامة. تفول الآية م2١681:‏ 46 أمْ تَسْأَلْهُمْ 
أخِرًا فَهُمْ مِنْ مَغْرَمِ مُثللُونَ # م1) النبي لا يسأل أجرًا: جاء فعل سأل مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن النبي لا 
يسأل أجرًا من اتباعه وكلها في الزمن المكي. ونجد هذه الفكرة في أشعيا 55: 1: أيها العطاش جميعا هلموا إلى المياه 
والذین لا فضة لهم هلموا آشتروا وکلوا لعو آشتروا سو و سی ولبنا حلیباء ومتی 10: 8: ام د 
ص2 قينا ۶ أعطياني انا أيضا هذا السلطان لكي ينال الروح القنس من أضع عليه يدي. فقال له 
بطرس: تبا لك ولمالك, لأناك ظننت أنه يمكن الحصول على هبة الله بالمال» وسفر الرؤيا 21: 6: أنا الألف والياءء 
البداية والنهاية. إني سأعطي العطشان من ينبوع ماء الحياة مجاناء و22: 7: من كان عطشان فليأت» ومن شاء 
فليستق ماء الحياة مجانا. ونقرأ في 8٥٥008ص‏ ع11 01 ٥:ەامء‏ ا5 من القرن الأول ص 435: الآن هل يستطيع الروح 
الإلهي أن يقبل المال ویتنباً؟ لا يمكن لنبي الله أن يفعل هذاء لکن روح هؤلاء الأنبياء أرضية. وهذا الكتاب اعتبره 
165 


+27 أ عِنْدَهُمْ الْعَيبْ فَهُمْ ‏ أمَ عِندَهُمْ [...]“' اك غنكيب المت مه ور سور كيف قوم 
147 يَكُتبُونَ َلَعَيِبْ؟! فَهُم يَكَتُبُونَ سور جلاحی 
| 
ه2ا68: فاصبر لِحكُم رَبك ولا [۔۔۔] فَأَصَيرّد! لِحُكُم ‏ ماصب لحطہ وبط ولا فارج حسحم زحي ہلا اب 
248 تَكُنْ گُصاجب ب الخُوتِ رَبك وَلَا تن گُصاجب بطر ططاح الحو دراست ما آو اوہ موه 
إِذْ نَادّی وَهُْوَ تكظوة لَخُوتِ“ا٣ء‏ إِذْ تادیٰ اک باصى وهو محهه مر 
0 وَهْوَ مكظوة2. مططوم 
ه2١68:‏ لؤلا أن تَدَارَكَهُ نِعْمَة لو أن تَدْرَكَوَات! نِعَمَة2 لولا ناد بح ے لے نامه می خالا ل لأوؤحيه بتحصبه مب 
349 مِنْ رَبَهِ لبذ الْعَرَاءِ من بء لبذ بِألَعَرَا2 دنه سد بالهما وهو وحه کح حاحح]| مهمه 
وهو مَذمُومٌ وَهْوَ مَدمُوم . 7 محموم مره در 
ه2١68:‏ فَاجْتَبَاهُ رَبْهُ فَجَعَلّهُ مِنَ فَأَجِتَيْةت! رب فَجَعَلَهُ مِنَ ماحله ونه محدله مر هفاماحه زحه ف حخه 
5 5 7 7 7 
450 الصنّالحین الصلحین. الصلسن مب رحسي 
م6812: وَإِنْ يَكَادْ الَذِينَ كَقَرُوا [---] وإن“! يَكَادُ لين واد بطات الحير ل محاو رب حهرها 
551 يلفوك بِأَنْصَارِهِمْ IS‏ َير لقو تات 1ت2 طب وا لے لموبط حه۷۲شاحمەہ حاحرزهمر حصا 
لَمََا سََمِعُوا الذّكْنَ بارهم لَمَا سَمِعْوأ بانےے قم لما سمدوا E‏ کد معەم_ِھ, 
وَيَقُولُونَ إِنَه لْمَجْنُونُ الِكرَء وَيّفولون * الخطري ونقولون أنه انه خب 
«إنة لمَجَنون“'!» لحور 
م6812: وَمَا هو إِلا ذِکُز وَمَا هو إلا كر وما وو الا سٛسدطے ها ده الا وز لفحاعي 
152 للْعَالْمِينَ لْعْلَمِينَت!! 
البعض جز ء من الكتاب المقدس المسيحي: 


ك1 ) نض تافص وتكميله: 1 عِنْدَهُمْ [علم] الْعَيْب قهُع يبون [عنه ما يحكمون به] (المنتخب). وفسر الجلالين هذه 
الآية: «أم عِندَھُم أَلْعَيْبُ» أي اللوح المحفوظ الذي فيه الغيب «فَهُمْ يَكْنَبُونَ» منه ما يقولون؟ واختصر غيرهما الطريق 
ففسر كلمة يكتبون بمعنى «يحكمون»: يقول معرفة: ما نسبة الكتاب من علم الغيب؟ ثُمَ إنَ قريش کانوا اق فكيف 
فَرَضَهم يكتبون؟ الجواب: إِنْ معنى الكتابة هنا الحُكمء يُريد: أعندهم علم الغيب فهم يَحكمون؛ ومثله قول الجعدي: 
ومال الولاء بالبّلاء فملئم وما ذاك حکغ الله إذ هو يكتب - أي يحكم. وقال إبن الأعرابي: الكاتب عندهم؛ العالم» قال 
تعالى: «أخ عِنْدَهُمْ الْعَيْبُ فَهُمْ يَكْتُبُونَ» أي يعلمون (معرفة: شَبْهّات وردود حول القرآن الکریم ص 304). 
ت1) حوتاحيتان: جاءت هذه الكلمة بالمفرد أربع مرّاتء وبالجمع مرّة واحدة. بمعنى سمك ت2) مَكْظُومٌ: كلمة فريدة 
بمعنى مملوء غيظا غيظا وغماء أو كاتم غيظه ٭ ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5 1۴۰۴( إشارة إلى يونس (يونان) 
الذي بلعه الحوت (انظر هامش الآية م37156: 142). ويذكره القرآن في عدة سور (الفهرس تحت إسم يونس). وفي 
العهد القديم سفر كامل من أربعة فصول قصار يعرف بسفر يونان. 
1( تَذَارَكَهُ تَدَارَكَنْهُ تَتَدَارَكَهُ تداركة 2( دخية ۰ ت1) خطأ والصحيح: تَدَارَكَتة كما في القراءة المختلفة ت0 
عراء: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى البرء أي مكان عاري من النبات» عكس البحر. تناقض: تقول الآية م6812: 49 
«لّوْلا أنْ تَدَارَكَهُ نِعْمَةٌ مِنْ رَبّه نبد بالْعَرَاءِ وَهْوَ مَدْمُومٌ» بينما تقول الآية م37156: 145 «قَنَبَدْنَاهُ بِالْعَرَاءٍ وَهْوَ سَقِيمٌ». 
فهل نبد أم لاو وھل مذموم ام سقيه؟ ت3) مذموم: جاءت هذه الكلمة ثلااث مرّات» وجاءت مَدْهُومًا ربما خطأ مرّة 
واحدة في الآية م7139: 18. 
ت1) جبى: جاء هذا الفعل 11 مرّة بمعنى انتقى واختارء وهذا هو معنی الفعل السریانيی۔ ہے جبا. 
1) لَيَرِْفُوتك لَيُرْهِقُوَكَ أينفذوتك + ت1) وَإِنْ يَكَادُ: أعتبرت إن مخففة ومعنى العبارة وإنهم يكادون ت2) لَيُرْلِقُوتكَ: 
كلمة فريدة فهمت بمعنى ليصرعونك ويزلون قدمك» ولکن قد تكون الكلمة خطأ نساخ والصحيح أينفذوئك كما في 
ال او المختلفة: قراءة ار كتفرع لز كرك يمنتى تمرك والخطأ وقع بقل العين السبريانية بى لما عرب 
ت3) خطأ: التفات من الماضي سَمِعُوا إلى المضارع وَيَقُولُونَ + س1) نزلت حين أراد الكفار أن يعينوا النبي فيصيبو 
بالعين فنظر إليه قوم من قريش فقالوا: ما رأينا مثله ولا مثل حججه وكانت العين في بني أسد حتى إن كانت الناقة 
السمينة والبقرة السمينة تمر بأحدهم فيعينها ثم يقول: يا جارية خذي المكتل والدرهم فأتينا بلحم من لحم هذه فما تبرح 
حتى تقع بالموت فتنحر. وعن الكلبي: كان رجل يمكث لا يأكل يومين أو ثلاثة ثم يرفع جانب خبائه فتمر به النعم 
فيقول: ما رعی اليوم إبل ولا غنم أحسن من هذه فما تذهب إلا قريبًا حتى يسقط منها طائفة وعدة فسال الكفار هذا 
الرجل أن يصيب النبي بالعين ويفعل به مثل ذلك فعصم الله النبي وأنزل هذه الآية. 
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3 بامم الله الرََحْمَانٍ سم آللہ؛ أَلرَّحَمْنء نسم الله الے حمر حدر ذه ےسب 
 :3+‏ یا أَيْهَا الْمُرَّمَلُ يَأَيّهَا آَلْمُْوَمُلُاسات121. انها امال مانه! Salek‏ 
5 
م733: فم اللَيْلَ إلا قليلا قم نا أَلَيَلَ إلا مم اليل الا مللا مم کم الا محلا 
52 ایس اتل 
م733 يِصنفة أو انْقُص مِنْهُ يَصَفَذَاء أو نفص مِنَّهُ نمه او انط مه هبه أه ابص من محلا 
م733 أو زد عَلَيْهِ وَرَيْلِ أو زد عليه ور تا او ود عله ودبيل اه بو حشه ويل« کال 
74 الْقْرْآنَ تزتِيلا العَرَءَانَ 2 تَرَتِيلا. المداز بے سلا Sul‏ 
5 تيا تَفِيلا. ۱ سلا 
م3: إنَّ نَاشَِةَ اللَيْلٍ هي اشد إِنّ نَاشِتةَ1-! اليل هي ان ناسه الىل ھی اسک ا ناهنه مھ ه. امم 
86 وَطنًا وَأَفْوَمُ قیلا قیلا اه و 2ت2 وَأَقَوَوْةت3 وطا واموم ملا ”9 ٭امەمر محملا 

قيلات4. 


نم وح .ر۰۲ مہ 


ت1) جاء في أربع آيات إِنْ هُوَ إِلّا ذِكْرٌ لِلَْالَمِينَ. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1) الْمْتَرَمَلُء > الْمُر مَل الْمْرَمَكُ + ت1) الْمُرّمَل: كلمة فريدة بمعنى من تزملء تلفف في ثيابه» ويراد به المستريح 

الساكن. وهي مرادفة لكلمة المدثر التي جاءت في الآية م4١74:‏ 1. ويرى لوكسنبرغ أن أصل الكلمة سرياني 

مصصس دل سُتمْعل بمعنى متنسك »+ س1) عن جابر: اجتمعت قريش في دار الندوة فقالت سموا هذا الرجل إسمًَا 

يصدر عنه الناس قالوا كاهن قالوا ليس بكاهن قالوا مجنون قالوا ليس بمجنون قالوا ساحر قالوا ليس بساحر فبلغ ذلك 

النبي فتزمل في ثيابه فتدثر فيها فأتاه جبريل فقال «يا أَيْهَا الْمُرَّمَلُ» (7313: 1) وديا أَيْهَا المَدَيْزْ» (7414: 1). وعن 

إبراهيم النخعي في قوله يا أيها المزمل: نزلت وهو في قطيفة # م1) قد يكون هذا إشارة إلى رداء إيليا كما جاء في 
سفر الملوك الثاني 2: 14-8 . أو إلى رداء كان يلتف به محمد عند خروجه لملاقاة معلمه اليهودي حتى لا يعرفه 

الآخرون Bar-Zeev)‏ ص 25). 

1) قف قُمَ و ت1) فهم الزمخشري: قم أقل من نصف الليل» أو: قم أنقص من ذلك الأقل أو أزيد منه قليلاآً و ن1) 

منسوخة بالآيتين الا كتين م733: 4-3 + س1) عن عائشة: لما نزلت الايتان جیا ايها الْمُزَّمِلُ. فم اللَيْكَ إلا قليلا» 

(7313: 2-1) قاموا سنة حتى ورمت أقدامهم فنزلت الآية ه7313: 0 «قَافْرَوُوا مَا تَيَسَّرَ مِنْهُ». 

1) نِصقة. / 7 

ت1) ت4) رتل ترتيلا: جاء الفعل رتل مرتين» وكلمة ترتيلا مرتين بمعنى قرأ شیئاً فشيئاً على تؤدة وتمهل (المنتخب) 

ت2) القرآن: هذه أول مرّة یتم ذكر القرآن فيها. وقد تكررت هذه الكلمة 68 مرّة. وتوازيها الكلمة السريانية مذمسه 

قريانا وهو كتاب الصلوات في الکنائس الذي يحتوي على نصوص مختارة من الكتاب المقدس. وجاءت في العبرية في 

سفر نحميا 8: 8 كلمة 57# مقرا بمعنی قراءة. وعبارة وَرَيَلِ القرآن تَرْتِيلًا (7313: 4) إن صح ترتيبهاء لا يمكن في 

أي حال أن تعني القرآن الذي بين أيديناء فلم ينزل منه حتی الآن إلا اليسير. وإذا ربطنا الآية م73\3: 4 بالآيات 

السابقة» نفهم أن مؤلف القرآن كان راهبًا يقوم اللیل لكي يرتل الصلوات كما يفعل الرهبان حتى يومنا هذا. والمرّة 

الثانية التي يُذكر فيها القرآن في نفس السورةء الآية 20 ولكنها اعتبرت هجرية مع انها تتضمن عناصر مفسرة للآية 

١ اة نه وم کر كلمة ران بعد ذلك إلا ف الآيةم50134. ليه‎ e 

(بشير: مقدمة في التاريخ الآخر ص 42 و55 رس 

1) نَاشِيَةَ 2) وطاءَء وَطَاءَءِ وطْنًا 3 وَأْصْوَبُء وَأَهْيَاً + ت1) نَاشِنّة: كلمة فريدة. َاشتة الل تعني قیام الليل للتعبد. »أو 

اول ساعة من الليل ت2) أَشَّدُ وَطْنا: كلمة فريدة بمعنى أكثر كلفة وجهدا ت3) أقوم: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات 
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م33: ِن أك فِي التَهَار سبْحا ن لَكَ في لنْهَار ار لط ےہ النھاے سحا ل کم كد کاو هحسا 


طويلا سَبَحاات! طويلا. طوبلا ليدملا 


م33: وَاذْكْرِ اسم رَبك وَتَبَتّنْ وآڈگر أَسَمَ رَبك وَتَبَتَّنَ واداطى اسم ET‏ هاوحر اعم وحہ 1 « 


ليه تَيْتيلا ليه تبتيلات1, وسل اليه ىلا که لاحل 

م33: رب ب المَشرق ربا ألْمَشرق هات ااسدو واس لا ذد لاصعزم ہک :د لا 
وَالْمَغْربِ 5 إِلَهَ إلا هو وَأَلْمَغْربِ2ت1. ل لَه إلا اله الا هو ماعےہ وطلا جه الإ هه هااجره ەصىلا 
فَاتَخذْهُ وکیلا هو . فَآتَخِدَهُ وکیلا, 

ھ۰73۱3 وَاصير عَلَى مَا وَاَصتَبر غل ما تقولون:» واک على ما تفولون وارحز حي ددا بعک 

40 يَفُولُونَ وَاهْجُرْهُمْ وَأَهَجْرَهُمَ هَجَرًا واھحےھہ وحےا حملا ۹٥٥م‏ یا مصلا 
هَجْرًا جَمِيلًا جَميلاتان!, 

ه7313: وَذزنی وَالمُگڏِبينَ وَدڑّنی“ا وَاَلْمْكَدبِينَ وکونیح وا طص یتر وق د لاصترحب اوح 


511 اولي النَحْمَة ة وَمَهْلهْمْ زف یت2 وَمَهَلّهُمَ اولی العمه ومهلهم للسشخصيه دہ حذەمر مكحملا 


قَلِيلًا 1ن1 , للا 


م33: ن 5 أَنْكَالًا وَجَحِيمًا 2 لَدَيَنَآت1 أَنكَالُامات2, اد لدسا انطالا وححيما ل کنا انحالا سما 
12 وَجَحِيمٰاٹ 


بمعنى اعدل وأصوب (الجلالين) ت4) قيل: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنی قول» وجاءت صيغة قول 92 مرّة. 
فسر المنتخب هذه الآية: إن العبادة التي تكون بالليل» هي أشد رسوحًا في القلبء وأبْيّن قولاء لما يكون بالليل من هدوء 
وصفاء . قراءة لوكسنبرغ: أَفْوَمُ م قبلا: : من السريانية مہ ساےہ قوبالا بمعنى تقبلا. 
1) سَبْخًا ٭ ت1) سبحا: جاءت هذه الكلمة مرّتين ن وفهمت بمعنى جريا وانطلاقا. وقد فسر الجلالين هذه الآية: إِنَّ لك 
فى ا ار کنا في إشؤالك, وش ۸الت إن لكاقي لع ر تقلبا کی مصالحك, وورى لوكسدر ان كلمة سا 
تأتي من السريانية عه صي شوبّحا بمعنى التسبيح والصلاة. وجاء في الآية ه98١761:‏ 26: وَسَبَحْه لَيْلَا طويلا. 
ت1) بل إِلَيْهِ تبتيلا: كلمتان فريدتان بمعنى تبتل إلى الله: انقطع إليه بالعبادة» كرس نفسك لله. خطأ: : التفات من المتكلم 
في الآية 5 «سَلّقِي». إلى الغائب اسم رَبَكَ». 
1) رب رَبِ 2) التشارق وَالمَعَارب # ت1) تناقض: تقول الآيتان م7313: 9 و26147: 28 «رَبُ التترق 
وَالَْثْربء؛ والآية ه55197: 17 «رَبُ الْمَثْرقَیْنِ وَرَبُ ت الْمَغْربَيْنِ» والآية م70179: 40 «قلا أَيمُ برب الْمَشَارِق 
وَالْمَغَاربِ» # م1) قارن: «فمَن إِلهٌ عير رَبّنا ومن صَخرَةٌ سوى إلهنا؟» (مزامير 18: 32)؛ «اسمَغ یا إِسْرائیل: إِنَّ 
الرّبّ إلهنا هو رَبّ واجد» (تثنية 6: 4). 
ت1) وَاهْجْرْهُمْ هَجْرَا جَمیلا: يفهمها لوكسنبرغ بمعنى رد عليهم أو دافع عن رأيك دفاعًا جميلا ٭ ن1) منسوخة بآية 
السيف ه91113: 5. 
1) قراءة شيعية: وَدَرْنِي يَا مُحَمّدُ وَالْمُكَْبِينَ بِوَصِيّكَ أولي اللَعْمَةَ َه َلْهُْ قلِيلًا (الكليني مجلد 1 ص 434) ٭ ت1) 
خطأ: : التفات في الآية 9 من الغائب «رَبُ الْمَشرق وَالْمَغْربِ» إلى المتكلم «وَدْرْنِي» ت2) أولِي النَّعْمَة: عبارة فريدة 
فهمها المنتخب بمعنى أصحاب النعيم. وقد تكون أولي النّعْمَةِ من الكلمة السريانية ےہاےہ عولا والتي تعني اساءة 
فيكون المعنى إساءة النعم, ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى منكري النعمة # ن1) منسوخة بآية السیف ه13 911: 5 
ت01( خطأ: التفات من الغائب في الآية 9 ««اسحَ رَبَكَعي إلى المتكلم المفرد في الآية 11 «وَذرني» ثم إلى جمع الجلالة 
«لَدَيْنَا» ت0 تگال أنكال: جاءت كلمة نكال ثلاث مرّات وأنكال مرّة واحدة بمعنى عذاب وعقاب. وقد يكون معنى 
انكال هنا قيود الحديد الثقيلة. قراءة لوكسنبرغ: عقال١اعقالء‏ ومن هنا كلمة عقالء والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين 
ہو ہس سر س يخصوصن التكال شش التواب في الآخرة تيده وہ پر ہجو 
هامش الآية م40160: 1 م2) يستعمل القرآن كلمة جحیم 26 مرّة وكلمة جهنم 77 مرّة وهما مشتقتان من العبرية 
83 13 -ڈت جي هنوم» إسم وادٍ في جنوب وجنوب غربي أورشليم (يشوع 15: 8ء 18: 16ء نحميا 11: 30ء الملوك 
الثاني 3 10 أخبار الأيام الثاني 3ء ارمیا 7 22:19 32: 35)› وإسمه الحالي وادي الربابة. وقد 
تلطخت سمعة الوادي عند اليهود القدماء بطقوس الإله العمونيّ مولوك التي تمت فيهء والتي تضمنت فيما يقول العهد 
القديم طقوس حرق الأطفال أحياءً کقرابین (الملوك الثاني 23: 10ء أخبار الأيام الثاني 28: 3ء 33: 6ء ارميا 2: 
7 19: 8-2ء 32: 35)ء وطبقًا لسفر ارميا 7: 31 وبعده» و19: 6 وبعده فقد تحول بعد ذلك حسب 
الأسطورة أو الزعم إلى مدفنِ عندما زالت تلك الطقوس. ثم تم اعتباره وادیّا ملعونًا وأصبح مرادفًا لمكان العقاب» 
وبالتالي الجحيم (أشعيا 66: 24ء اخنوخ 26). ويتكلم العهد القدیم عن ضحايا بشرية كان يقدمها اليهود للآلهة ولكن تم 
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م7313: وَطعامًا ذا غْصّة وَطَعَامًا ذا عقت وطناما دا عطة وليحاصا وا ىرە هحراحا 
113 وَعَذَابَا أليمًا وَعَدَابًا أَلِيمّاء وعحانا الما حصا 
م33: يوم ترجف الأرضن يوم تَرَجُفْ1! َلأرَضٌ لوم لے حمہ ااحط ەدر ا ہھ اللؤن 
214 وَالْجِبَالُ وَكَانْتِ الْجِبَالُ وَأَلْجِبَالُء وَگانتت! والسال وطابب السال حا« ہەحاند 
كَتِيبًا مَهِيلًا أَلْجِبَالُ کیبًا“* ميات طسامسلا کیحلہ انحا دہ 
م7313: إِنَا أرْسلْنَا إِلَيكُم رَسُولا 2 5 2 سَلَتَا ليود | انا ا سلنا النطم وسولا انا ازهضا کحم زههلا 
315 شَاهِدًا عَلَيِكُمْ كما رَسُولاء شهدا عَلَيَكُمَ, سهد علبطم طما حەوا حححم حصا أزهكنا 
اتا إِلّى فِرْ عَوْنَ كَمَآ رسلا إلى احسلا الى مےعور که حى ؤمعهلز 
رَسُولا فزعؤن“ رولا د سولا 
م3: فُعَصّى فِرْعَوِْنُ فَعصیٰ فِرَعَوَنُ مس مےعور ال سول قحرب مزح هه 
416 المول كَأَحَدْتاة أحذا لرّسُولَ. كا مالخكيه ]احح] ومتلة هاجربيه ادا ەحملا 
وَبیلا وبيلات!. 
م :3‏ فكيْف تقون إِنْ كَفَزثم فگَيَف تو نَاء إن مطے۔ مور ار فصت لامي ل حلام 
17 يَوْمَا يَجْعَلُ الَولَدَانَ كَفَرْتُمَ یوما يَجَعَلُة طممنم نوما ععل موصا پح ههكن محا 
شیا ألَولْذنَ شیا ات۱۶ الولکر سا 
م3: السَمَاءُ مُنْفَطرٌ به گان َلسّمَآءُ مُنفَطِرًا پا ب السما متمططي به طار صصا مح جه حل 
618 وَعَذْهُ مَفعُو لا گان وَعَذهُ ا تر وعده ممعولا همحمہ صفحہالا 
33٩‏ إنَّ هَذِهِ تَذْكرَةٌ قَمَنْ إِنَّ هَذِةٍ تذكرة. فَمَن ار هده نک طیه ممن ل دوه لوز فصب ها الاج 
719 شَاءَ انّحَدَ إلى رَبّھ اونا ...كك إل رجه سا ات الو ےه سيلا کے زحه مسحلا 


ادانتها: انظر سفر اللاويين 18: 21 وتثنية 12: 31 وملوك الثاني 16: 3 و17» و17: 31 وارميا 32: 35. ويظهر 
أن حرق الأطفال للآلهة مجرد دعاية. فسفر التثنية 18: 10 يقول: لا يكن فيك من يحرق ابنه أو ابنته بالنار» ولا من 
يتعاطى عرافة ولا منجم ولا متكهن ولا ساحر. وقد تم ترجمة هذه الآية خطأ. فالنص العبري يقول: 792 1573-113 
ډچت معبير بنو وبتو ايش» وهو طقس عبور 77317 معبير يقوم خلاله الأب بالقفز فوق النار مع ابنه وبنته. ونفس 
الكلمة نجدها في ثثنية 18: :21 
پا ہس كلمة فريدة بمعنى اعتراض ذ في الى من ي 
1) تُرْجَفك + ت1) خطأ: التفات من المضارع «تَزْجُفك» إلى الفاضي «وگاتت» ت2) كثيب: كلمة فريدة بمعنی رمل 
متراكم ت3) مهيل: كلمة فريدة بمعنى مدفوع ساقط بعضه في اثر بعض 
ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية 11 «وَالْمُكَذْبِينَ» إلى المخاطب واا ِلَيكُمم والأصل أن يقال: إنا أرسلنا 
إليهم (الزحيلي) ت2) شاهد: يفهمها لوكسنبرغ من السريانية صمو سَهّيداء يمعنى منبھء وهذا لا يتلاءم مع حرف 
الجر عليكم ت3) فرعون: جاءت هذه الكلمة 74 مرّةء مأخوذة من السريانية حة.حى فزعون» وهي في العبرية 
35 برعو 
ت1) وَبيلا: كلمة فريدة فهمت بمعنى شديدا غليظًا. 
1) نون 2) يَوْمَ 3) تَجْعَلُ 4) فكيْف تَنَقُونَ يَوْمَا يَجْعَلُ الْولَدَانَ شيبًا إِنْ كَقَرْتُمْ فگيفت تخافون أيها الناس يَوْمَا يَجْعَلَ 
الولدَانَ ثيا إن فرتم بالله ولم ثصذقّوا به + ت1) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: فان كفم كيف تقون يما جع 
الْولْدَانَ د شِيبًا (مكي» جزء ثاني ص 420( ۰ م1( قال أمية بن أي الصلت: إن يوم الحساب عظیم‌اشاب فيه الصغير 
شيبًا طویلا .(http://goo.gl/dsI15Y2Z)‏ 
1) مُتَفَطْرَ + ت1) مُنْقطر: كلمة فريدة بمعنی منشق. وقد جاء فعل فطر ومشتقاته عشرين مرّة بمعنى شق وفصل 
وخلق. خطأ والصحيم: العا نط يهاه يدليل الأية 182182 ۵ الشماة اط ولكن قد ایکون الصمير کی یه 
عائد لليوم المذكور في الآية السابقة. 
ن1) منسوخة بالآية م8117: 29 المُكرّرة في الآية ه98١761:‏ 30 «وَمَا تَشَاؤُونَ إلا أنْ يَشَاءَ الله إنَّ اللق». 
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ه7313: إن رَبّكَ يَعْلَمْ أك تَقُومُ [---] إن رَبك يَعَلَم انك ان بط نتلم انط ل ذحى محكم اپ ۔امەمر 
20 أذتى مِنْ تي اللَيْلِ تقوم آاتیٰ من ئي نموم ادبى من بلبى 2 اوہ ب احلہ عشي 
وَنِصْفَهُ ونا . ألَيَلِء وَنِصَفَةُ وَثُلقَت الىل ومخحمه ويله ەبرګه ماحدمہ مبالعہ مب 
مِن نَ الذِينَ مَعَكَ وَاللَهُ وَطائِفة 2 َ الَذِينَ مَعكَ, وطائمه مر الضر کب صحمہ oS‏ معو 
يُقَدِرُ اللَيْلَ وَالتَّهَارَ عَلِمَ وَأَللَهُ يُقَدِرْ ليل وَأَلتَّهَارَ ل م وط و الله یمکے الىل جه oکە‏ او ححم i‏ 
أن أَنْ تُخْصُوة قَتَاب عَلِمَ أن أن تحصو والنهاح علم ان لر جح لهه علاہ حححم 
عَلَيْكُْ فَافْرَءُوا مَا قَتَاب عَلَيكُم. فَأَقَرَءُوأ مَا كوه منات علطم فامزہا ما اهز پ كال 
تَيَسّرَ مِنَ اقآ عَلِمَ يسر مِنَ آلْفرَءَاننا. مام ونا ما سے مر حكم ل ہحی محم 
ان سَيَكُونُ مِنْكُمْ عَلِمَ أن سَيَكُونُ مِنكُم العمار علم ار سطور تنب اکم بزح هد 
مرضي وَأَخَرُونَ مََرَضَىء وَءَاخْرُونَ مسعطم موصى واے ور الان حطمجی مب فيه 
يَضْرِبُونَ فِي الأزض يَضْرِبُون ! فِي کےبور ے إلا ہے کک داجی علحی ف 
يَبْتَعْونَ مِنْ فضلل الله الأرض لشن من متوری مان ك کک د 
وَآَحْرُونَ يُقَاتلُونَ في فضتل آلله» وَءَاخَرُونَ واحيون سلورے پچ می دسوت 
ستبيل الله فافْرَءُوا ما يُقتلُونَ في منبیل أله سبل انت مامے وا کرک ادا لصم 
e E OE‏ دامنطا کھ مرا سا 
الصّلاة وَاَتُوا الرَّكَاةَ وَأَقِيمُو أت2 أَلصَلَّوة الصلوة وانوا الدرطوة - 0 لاتعهحم من 
وافرضوا الَقزضنا ‏ وَءَاثوالزُكرةاء ‏ وامےسوا ار ہے شالع حر اه له 
لأنْشيكُم مِنْ خَبْر حَسَنئًا2. وَمَا تُقَدَمُوأ لانمسطب من سے هخه $ 
تَجِدُوهُ ه عِنْدَ الله هو غ سجن ہت سد وہ عبت الله هو كدت بھی 
خَيْرًا وَأَحْظء ىا !لم حب وى | و|اعططم احا 
وَاسْتَغْفِرُوا الله إن اله تجدوه عند الله هر واسعمے وا الله ار الله 
َقُورٌ رَجیم خيرا واغظم اجار عموى وحم 
وَاسَتَخْفِرُوا الله ۔ہ إن 
اله غَفُورٌَ رٌحیغ. 


اسم الله الرَّحْمَانٍ 
الرّحِيم 


4 سورة المُدَّثْر هزه »م للصحطة 
عدد الآيات 56 - مكية2 


بتم الله أَلرّحَمِنِء 
ألرٌُجیم. 


نس أله الخ 


کسم 


1 1) ّي 2) وذ نِضفة ولف وذ نصنفۀ ون 3) خَيْر وَأَعْظَمْ ٭ ت1) يضربون فی الأزض: جاء فعل ضرب مع كلمة 


2 


الأرض خمس مرّات بمعنى السفر في التجارة والسير في الأرض لطلب المعيشة (الطبري). ويقترح لوکسنبرغ قراءة 
صرت. ففي المندائية صرت: يعني ساح وتجول ت2) اقيموا الصلاة: جاء الفعل أقام الصلاة 5 46 مرّة بمعنى أجرى 
الصلاةء وتوازيها العبارة السريانية مع ب اطم أقيم صلوثا ت3) أَقْرضُوا ... قَرْضَا حَسَنًا: جاءت هذه العبارة 
ست مرّات ت4) من زائدة ت5) خطأ: يلاحظ ان هذه الآية الطويلة مدنية جاءت ضمن سورة مكية ولا علاقة لها 
بالآيات السابقة. والجزء الأخير من الآية لا علاقة له بالجزء الأول. تكررت مرّتين عبارة وَامْتَغْفِرُوا الله إنَّ الله غَفُورٌ 
رَحِيمٌ + س1) انظر هامش الآية م7313: 2 # م1) الزكاة: جاءت هذه الكلمة 32 مرّةء ونجدها في السريانية رهط 
زُگایوثا والعبرية 1 زكوت وتشير إلى التطهيرء > ثم أصبح معناها إعطاء المال لتطهير النفس. ونجد في التوراة 
إعطاء العشر. فنذر يعقوب نذرًا قائلًا: : «وكُلٌ ما تررُقُني ياه فاي أُوَدِي لَك عُشرم (تکوین 88 .). وقد استعملت 
العبرية كلمة ¬ عسرء بينما استعملت اليونانية كلمة 161808 ديكاتوس. لذا يرى عمر سنخاري أن كلمة زكاة 
يونانية بمعنى العشر» وكانت تقدمة للآلهة لكسب رضاها (انظر 521236 ص 49). ويشار هنا ان القرآن یربط بين 
الصلاة والزكاة في غالبية الآيات التي تتكلم عن الزكاة: اقيموا الصلاة واتوا الزكاة. وهذا الربط نجده في ديانة ماني 
التي تضيف إليهما واجب الصيام (189 .م ,0 118608'). والنص العربي كريستنسن ص 184-183) م2) قارن: 
من يرحم الفقير يقرض الرب فهو يجازيه على صنيعه (أمثال 19: 17). 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
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م+ :4‏ يَأَيّهَا الْمَدَيْرُ 0+ 2 ناتھا ال سے مال لاو 

21 

م7414: 2 فم فأنذز م فَأنذرت!. مم مانصحھ مم ھا 

32 

 :744+‏ وَرَبَكَ فكَبْر وَرَبَكَ فَكبْر“!. وط مطے وزحي همحز 

43 

م7414: وَنيَابك فَطْهَرْ وَتْيَابِكَ فَطَهّدت!. وسائط موہ ەاىحې فههة 

54 

م7414: وَالرَّجْرَ فَافجُز وَأَلرُجَرًا-! فَاَهَجُر 7 وال محم ماھحے ۰ ا فاديم 
55 

م744 ولا تَمْنْنْ تستکځثز ولا تَمَنْن! ے019 ولا سر ينستيطم ولا امن اهاداز 
6 

م+44: وَلِرَبَكَ فاصطبز وَلِرَبِكَء فَاَصَبر. ولے بط ماسھے ەک حې فارج 

7 

م7414: َإِذَا تقر في النَاقُور [---] فَإِذَا تقر في ماکا نفك ے الناموم هارا يف فد كنامز 
88 النَقُو رت 


4 برض اف انظن امان د رر ما56 


1( المتتزذء المدثرء الْمثْرٌ و ت1) الْمُدَئْر:ً كلمة فريدة بمعنى لابس الدثار» أي ملابس النوم» أو الذي عليه الأغطية 
المضاعفة . وهي كلمة مرادفة لكلمة المزمل التي جاءت في الآية م7313: 1 . قراءة لوكسنبرغ: المذبرء من الكلمة 
السريانية ةم مِتْذبْرانا بمعنى الناسك والراهب + س1) عن جابر: حدثنا النبي فقال: جاورت بحراء شهرًا فلما 
قضيت جواري نزلت فاستبطنت بطن الوادي فنوديت فنظرت أمامي وخلفي وعن يميني وعن شمالي فلم أر أحدا ثم 
نوديت فرفعت رأسي فإذا هو على العرش في الهواء يعني جبريل فقلت: دثروني دثروني فصبوا علي ماء فنزلت 
الآيات 1 -4 # م1) قد يكون هذا إشارة إلى رداء إيليا كما جاء في سفر الملوك الثاني 2: 14-8 . أو إلى رداء كان يلتف 
به محمد عند خروجه لملاقاة معلمه اليهودي حتى لا يعرفه الآخرون (67ع821-76 ص 25). 
ت1) فائذز: يرى لوكسنبرغ في هذه الكلمة معنى تنسك وتزهد في صلاة الليل» من السريانية ں؛ نُزرَ وقم إشارة إلى 
القيام في الليل. 
ت1) فَكَبّز: یری لوكسنبرغ في هذه الكلمة معنى مجّد وعظم. 
ت1) ِيَابِكَ فَطَهَرْ:ٍ عن النجاسة أو قصرها خلاف جز العرب ثيابهم خيلاء فريما أصابتها نجاسة (الجلالين)» أو 
اعمالك (السجستاني: غريب القرآن ص 171). يرى لوكسنبرغ في الكلمة بِيَابَكَ توبتك من الكلمة السريانية ےہ 
ثياباء ففي بداية الصلاة عند المسيحيين هناك ندامة على الخطايا. 
1) وَالرَجْرَ + ت1) رجزارجس: جاءت كلمة رجز تسع مرّات مع الكسرة على الراء (وفي القراءة المختلفة مع 
الضمة) ومرّة مع الضمة على الراء (وفي القراءة المختافة مع الكسرة). وجاءت كلمة رجس أيضا عشر مرّات. وفي 
اللغتين السريانية والعبرية يُفرق بين ذه حي روغزا أ روجز بمعنی الغضب والعذاب و ید مہ رغسا زرل 
رجاش بمعنى الإثم والفسق. ولكن القرآن لا يفرق دائما بين الكلمتين. وقد فهم الجلالين كلمة رجز هنا يمعتى الاکن 
وفهمها المنتخب بمعنى العذاب» أي ما يوصل للعذاب ت0 فَاْجْرْ: قراءة لوكسنبرغ: فأحجر د بمعنی اقمع» فمن 
واجبات الرهبان قمع الغضب. وهو معنى الآية ه3189: 134 وَالْكَاظْمِينَ الْمَيْظ 
1) تمن 2) تسنتكثزء »> فتَنْتَكْيْر» أن سَنْتَكْتْنَء تَىنْتَكُيْز من الخيرء قراءة شيعية: ولا تمنن تستكثره من الخیر (الطبرسي 
فصل الخطاب ص 162) ٭ ت]) وَلا تَمْنْنْ تَْتَكْئِرُ: لاي ساس و او و يا 
3) فهم لوكسنبرغ: لا تعد» من الفعل السرياني دي مناء ولا تقل كفى في الغفران. ويرى في الآية إشارة إلى ما 
جاء في الإنجيل: فدنا بطرس وقال له: يا ربء كم مرّة يخطأ إلي أخي وأغفر له؟ أسبع مرّات؟ فقال له يسوع: لا أقول 
لكه سخ تمر ایل سيعين مت دم هزات ری 118 | 22 ومن .هنا الفلاقة مع الا ال التى ا سے 
الغضب كما يفهمها هو. 
1) تقر + ت1) ثُقِرَ في النّافور: كلمتان فريدتان بمعنى تفخ في الصور. انظر حول الكلمة الصور هامش الآية 
م50134: 20. 
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 :444+‏ فَذْلِكَ يَوْمَئذِ يَوْمٌ عَسِيرٌ فَذَلِكَ يَوَمَیْذ“اء پوه ملظ نوميت بوم عر لطي نوصي نوم حصن 
و ۱ عَبیر عسے 

م7414: على الْكَافِرِينَ غَیْرُ على ألكَفِرِينَ غَیّرُ على الظطمےیر عم حل کامختب ہن مص 
10 يَسِيرِ يَسِيرٍ. نسم 

+4 ذَرْنِي وَمَنْ خَلَقْتُ [---] ذْرَنِي وَمَنْ حونو ومن حلمب ونت ەمپ جکعط مسرا 
211 وَجیدا خَلَقَدْت! وَحِيداإناءاساء.ء وسصا 

 :4+‏ وَجَعَلْتُ لَه مالا وَجَعَلْتُ لَهُ مَالَا وحدلت له مالا ممکوکا جک که مالا صصرهرا 
2 مَمْدُودَا مَمَدُودَاتاء 

م7414: وَبَنِينَ شهودا وَبَنِينَ شهودات!» وسر سھوک) دحب هلدهرا 

413 

م744 وَمَهَدْتُ لَُ تَمهيدًا وَمَهَدثُ ل تَمَهِيداء ومهيجب له مسجے] وصبةو!ا که اهما 

14 

م7414: ثم يَطْمَعْ ان أزيد م يَطْمَعْ أن أزيد نہ نمع ان ادبنصج2 اص بيصي ل / 

n 15 

م+744: كل إِنَّهُ كَانَ لِأَيَاتنَا گلا! إِنَهُ كَانَ لِأيتِنَا طلا انه طار لاسا خلا انه حل لإنؤنا حسرا 
16 عَنِيدَا عَنِيدات!. عسدا 

م+ :4‏ سَأرْهِفَهُ صغودا نأ هكا 9 همه فوا سازەمہ رحهرا 

17 


1 1) عَسِرٌ + ت1) یَوْمَیْذِاحِيتَیْدِ: جاءت كلمة يَوْمَيِذْ 65 مرّة» وفى 


في السريانية ممحدى يومدِنْ» وكلمة حِينَيِذ مرّة واحدة 


وفي السريانية جمدي هَيدِنء وفي الحالتين السريانية تستعمل النون بينما العربية تستعمل التنوين. 
ت1) نص ناقص وتكميله: خلقته (مكي» جزء ثاني ص 424). احتار المفسرون في فهم كلمة وحيد: اتركني وحدي 
مع من خلقت. أو: مع من خلقته وحدي. أو: مع من خلقته وهو وحيد فريد (انظر الزمخشري). فهم لوكسنبرغ للآية: 
رفضني وهو الذي خلقته فريدا # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 + س1) عن إبن عباس: جاء الوليد بن 
المغيرة :إلى الي ففرا عت القران كانه رق لد قل ذلك أبا جيل فال له يا عم إن قومك يريدون أن يجمعوا لك مالا 
ليعطوكه فإنك أتيت محمدًا تتعرض لما قبله فقال: قد علمت قريش أني من أكثرها مالا قال: فقل فيه قولا يبلغ قومك 
أنك منكر له وكاره قال: وماذا أقول فوالله ما فيكم رجل أعلم بالأشعار مني ولا أعلم برجزها وبقصيدها مني والله ما 
يشبه الذي يقول شينًا من هذا والله إن لقوله الذي يقول حلاوة وإن عليه لطلاوة وإنه لمثمر أعلاه مغدق أسفله وإنه ليعلو 
وما يُعلى قال: لا يرضى عنك قومك حتى تقول فيه قال: فدعني حتى أفكر فيه فقال: هذا سحر يؤثر يأثره عن غيره 
فنزلت هذه الآية. وقد اختلف المفسرون فيما سمعه الوليد بن المغيرة: سورة غافر (رقم 60 في التسلسل التاريخي)» أو 
سورة فصلت (رقم 61)ء أو سورة النحل (رقم 70)ء بينما سورة المدثر هي رقم 4 ومنهم من اعتبرها رقم 1 في 
القرآن. فكيف سمع الوليد ما لم ينزل بعد؟ فهل تم وضع كلام على لسان الوليد لم يقله؟ والوليد بن المغيرة» هو والد 
القائد الإسلامي خالد بن الولیدء أسلم ثم ارتد عن الإسلام. انظر في هذا الخصوص هذه الحلقة من برنامج الدليل 
2/0۸ * # م1) حول المسؤولية الشخصية انظر هامش الآية م31157: 33. 
ت1) مَمْدُود: جاءت هذه الصفة مرّتين» وهنا بمعنى طائل وكثير. 
3 ) ر قالخا سی تون ااال لسع اه را ر کن هرون أنه 
مفعول» صيغة سریانیة أي يشهد لهم؛ » أي يبيضوا الوجه. 
ت1) نص ناقص وتكميله: ْم يَطْمَعْ أن أزيده [نعمًا]. 
ت1) عنيد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى مستكبر عن إتباع الحق. خطأ: : التفات في هذه الآية والآية 
السابقة من المتكلم المفرد «يَطْمَعْ ان أزيد» إلى المتكلم الجمع «لآيَاتتَا». 
ت1) سأزهقة: جاء فعل أرهق ثماني مرّات. فهم الجلالين: سأكلفه ت2) صَعْودَا: صيغة فريدة. فهم الطبري: × سأكلفه 
مشقة من العذاب لا راحة له منها. وقيل: إن الصعود جبل في النار يكلف أهل النار صعوده # م1) فهم لوكسنبرغ: 
سأبعده هذا الحقير» إشارة إلى متى 7: 23]: اذْهَبُوا عَٽِي يَا فَاعِلِي الإثم, ويرى عمر سنخاري أن هذه الآية مستوحاة من 
الأسطورة اليونانية التي تقول بأن سيزيف أغرى إبنة أخيه» واغتصب عرش أخيه وأفشى أسرار زيوس» وكعقاب من 
الآلهة على خداعه أرغم سيزيف على دحرجة صخرة ضخمة على تل منحدرء ولكن قبل أن يبلغ قمة التلء تفلت 
الصخرة دائمًا منه ويكون عليه أن يبدأ من جديد مرّة أخرى (انظر 8801:1816 ص 1 32-3). 
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م+: ‏ ِنَة فَكُرَ وَقَدَرَ 


18 

م7414: ففتل كيف قَدَرَ 
219 

م7414: ثم قْتِلَ كَيْف قذر 
320 

م744: ثم نَظْرَ 

۱ 21 

م744: تم عَبْس وَيَسَرَ 
55 ۱ 

م7414: ٿم أَذْبَرَ وَاسْتَكْبَرَ 
523 ۱ 
م7414: َال إِنْ هذا إلا سِخرٌ 
4 يور 
م7414: إن هذا إلا قول البَشّر 
725 

م+44: -ساصلليه سَقَرَ 

۱ 826 

م7414: وما أَذرَاك مَا سَفَرُ 
927 

م7414: لا ثبقی وَلَا تَدْرُ 
28 7 

م7414: 2 ََاحَه للببشر 
1029 


ِن فْکُر وَقدرسا. 
“ا كيف قَدَرَا 
نَم فل ! كيف قَدر! 
5ه ےہ ت1 ت2 
نم عبس وبسر . 
ثم أدَبّرت! وَاستكَبرَ. 


فَقَالَ: «إِنّت! هذا إلا 


سِحَرٌ ر يورا . 


إن هذا إلا قَوَلُ 
البثر». 

متأصَلِيوت! متَقدت2 
وا اتلك جا رج كاب 
لا تُبّقي وَلَا تَدْرُ 


لَوَاحَواتَا لبر ت2 


سط ووك ن 
ممل طم محھ 
نہ ميل طم مكى 
نہ بطم 

لہ نس ویسھ 

نم ادب واسطلے 
معال ان هدا الا سے 
نو ہے 

ار وکا الا مول النسے 
ساصلے سمھ 

وما احوبط ما سمے 


لا بمج ولا تكد 


أنه فحز دعرو 

معط صھ مرز 

ام فط صھ مر 

ام ديه 

لمر ححف حص 

لامر أوحز حح 
فعا« ل هوا الا هسز بهاو 
ل هوا الا ممه کي 
هارکه هع 

ەا أوؤمي صا هفز 

لا لاحفب ول وؤ 


حواسه لحف 


3٠‏ س]) عن مجاهد: كان الوليد بن المغيرة يغشى النبي وأبا بكر حتى حسبت قريش أنه يسلم فقال له أبو جهل: إن قريشًا 
تزعم أنك إنما تأتي محمذا وإبن أبي قحافة تصيب من طعامهما فقال الوليد لقريش: إنكم ذوو أحساب وذوو أحلام وإنكم 
تزعمون أن محمدًا مجنون وهل رأيتموه يتكهن قط قالوا: اللهم لا قال: تزعمون أنه شاعر هل رأيتموه ينطق بشعر قط 
قالوا: لا قال: فتزعمون أنه كذاب فهل جربتم عليه شيئًا من الكذب قالوا: لا قالت قريش للوليد: فما هو قال: فما هو إلا 

2 ت1) قُيِلَ: عاك هذه الح کسی مذ ات ينعد لاطا بالقتل والهلاك» وجرت مجرى لعن وقُبّح (الزمخشري). 

3 ت]) قُتِلَ: انظر هامش الآية السابقة. 

4 ت1) عبس: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى قطّب وجهه ت2) بَسَرَ: صيغة فريدة فهمت بمعنى جمدت ملامحه نتيجة 
مفاجأة سببت الانزعاج. ويفهمها لوكسنبرغ من الفعل السرياني حي: بَصنَرْ بمعنى ازدرى واحتقر. وجاء في الآية 
م16 24: وَوْجُوةٌ يَوْمَئِذِ بَاسِرَةُ وتعني مزدرية محتقرة من الكلمة السريانية حي مة» بُصيرة. 


5 ت]) أدبر: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنى أعطى قفاہ لمن كان يواجه ومضى. 


° ]) يُوْئْرُ + ت1) إِنْ: حرف نفي ت2) سِخْرٌ یُؤْتُرْ: صيغة فريدة فهمت بمعنى يأثره أي يأخذه عن غيره (الطبري). 


ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى مبتدع. 


ت1) إن: حرف نفي. 


8 ت1) صلى: يُفهّم عامّةَ هذا الفعل بمعنی يعذب بالنار» ولكن الفعل السرياني ہے اع صلا يعني نزل. ویجمع المفسرون 
عامة  ِ-‏ حافك هذه الكلمة أريع م اف من اسر مار بی حورد ف ر 


وسقر إسم لجهنم. 


9 ت1) سقر: انظر هامش الآاية السابقة. 
10 1) لَوَاحَةَ + ت1) لَوَاحَة: كلمة فريدة بمعنى مُغيّرة لونهم» أو مُسوّدة لجلودهم» أو مُحرّقة لهم. قراءة لوكسنبرغ: لوّاعة 


لأن الحاء شبيهة بالعين 


ى السريانية ت2) بشر: جاءت هذه الكلمة 37 مدرّة» وهذه المرّة الوحيدة بمعنى أعالي الجلد 


(المنتخب). وفي المرّات الأخرى بمعنى الإنسان. والكلمة السريانية حصة سر لها معنيان: لحم وإنسان. 


م :7414‏ عََيْها تسْعة عَشَرَ عَلَيَهَا تسَّعَةَ عَشَرَا علبها سیه عسے ححيها| اهحه حف 

30 ٦ے‏ آھل 

م7414: ما جَعَلَنَا أصحَاب ا مَا جَعَلَئآ ٦ے‏ وماخنلنا اصح الام ١ا‏ ھا ارح ھا الا 

231 انار إلا مَلَائِكَةَ وما أصحب آلنَارِ إلا مک الا ملبطة وما حقلنا مضحه مصا جک 
جَعَلَنَا عِدَنهُم إلا فَِةً یں ۳ئ عےعکتھم۔ الا سه للكيي حادم الا فونه خضي 
للذِينَ كقرُوا سیق تَهُمَ إلا [. .]12 فِتئة طب وا ! NES RES‏ کے 
الْذِينَ أوثوا الْكتّاب لين گفزوأ ! 1 بق“ الكر اونوا الطب !ہہ( تحت سواو رب 
وَيَرْدَادَ الَذِينَ منوا أَلْذِينَ أوثوأ الک ووداد الصسر اموا امنا أنصنا ولا مزالت ہت کب 
إِيمَانًا ولا یرتاب الَذِينَ وَيَرْدَادَ أَلْذِينَ ءَامَنُوَاً اسا ولا ےنات الكر اماەا ا۸ہ مذسەومفئیں 
أو ثوا الْكِتابَ إيمثاء ولا یرتاب“ اونوا الطب والموميود مہہ کب ف 
وَالْمُؤْمِنُونَ وَلِيَقُولَ ألّذِينَ ووأ لتب وليعول الضر ےه جس فا مکاح 
لَذِينَ في قُلُوبِهمْ وَألْمُؤْمِنُونَ وليفو ملونهم محك مارا اذاو که حدرا صجلا 
مَرض ن وَالْكَافِرُونَ مَادَا اَلْذِينَ في قُلُوبهم والطمے ور ماک ا اراك کک يككه دی 
راد اله بهذا ملا 4ئ ركو اف كا اجحلت د صا جک 0 الا 
كذلك يضل الله من رمَادًآ أَرَادَ آله بهذا بحل الله من ىسا دواعہ 

ر به کک 
يَشاءُ وَيهڍي من ياء مَنَل۴امت-ھ ذلك پل وہوهحی مر ىسا وما بعلمہ 
وَمَا يَعلمُ جُنُودَ رَبك إلا ا شآ شوح وبطط الا هو وما 
هو وَمَا هي إلا گی الله من ور ٣‏ پو ااکُحطلےو الس 
66 7 يَشَاءُ ركف يَعَلمُ جُنُو 
رَبك إلا هو ب 7 هي 
۱ لا ذِکُزیٰ لر وا 

م+4: گلا والفٹر [۔۔۔] گلا! وَأَلَقَمَرت!! طلا والممج حلا محمد 

332 

م7414: وَاللَيْلِ إِذْ أَذبّرَ وليل إِذْ أَدَيَرَ ات1! وائیل اک اکے نھ أو اوح 

433 

م44 وَالصُبْح إِذا أُمنْفَرَ وَالصبّح 5 تقر 1ت1 | والےسے اکسا اسمے مک حن اوا اع 

۱ 534 


١‏ 1) عدة قراءات منها: تِسْعَهُ عَشَرَء تسْعَةُ وغَثْزُہ تِسْعَةَ اشر + ت1) نص ناقص وتكميله: عَلَيْهَا تِسْعَةَ عَشَرَ [ملكًا] 


- كما تشير الآية اللاحقة. قراءة لوكسنبرغ: تسعة عِشرء جمع كلمة عشيرة» بمعنى فئات او صفوف. فالملائكة عند 
الشرقيين تسع رتب وطغمات دص تغمة. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَمَا جَعَلْنَا أصنحَاب النَارِ إِلّا مَلَائِكَةَ وَمَا جَعلْنَا [ذکر] عدتهم إلا [لغرض فتنة الذين] كَقَرُوا 
(ابن عاشور). وَعِدَتَهُمْ تعني عددهم ت2) يَرْتَاب: جاء فعل ارتاب تسع مرّات بمعنى شك ت3) في قَلْبِهِ مَرَضّافي 
به مَرَضٌ: جاءت هذه العبارة بالمفرد مرّة واحدة» وبالجميع 11 مرّةء كلها مدنية باستثناء واحدة. والمرض يشير 
إلى النفاق أو الضعف ت4) مَاذا راد الله بهذا مَثَلَا: جاءت هذه العبارة مرّتين وهي صياغة سريانية حوصض حطاع 
بُھانا مثلا ومعناها: بهذا المثل ت5) يلاحظ ان الآية 31 خارجة عن نظام الآيات القصيرة السابقة واللاحقة. فهل هي 
خلا ام لاس کی کت و وسل رای ا ل راف ارد یر 
محمد أن جنود الله يعذبونكم في النار تسعة عشر وأنتم أكثر الناس عددا افيعجز مائة رجل منكم عن رجل منهم فنزلت 
هذه الآية . وعن السدي قال لما نزلت عليها تسعة عشر قال رجل من قريش يدعى أبا الأشد يا معشر قريش لا يهولنكم 
التسعة عشر أنا أدفع عنكم بمنكبي الأيمن عشرة وبمنكبي الأيسر التسعة فنزلت هذه الآية. 
ت1) وَالْقَمَرٍِ يفهم لوكسنبرغ عبارة وَالْقَمَرٍ بمعنى صلاة السهرء > مترجمًا القمر إلى الكلمة السريانية عوذ>- شهراء 
رای تحتى يتا اسر أ صلاة اسین 
1 إذا دَبَرَء إذا أَذيَرَ + ت1) أدبر: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنى أعطى ففاہ لمن كان يواجه ومضى 
لوكسنبرغ عبارة وَاللَيْلِ إِذْ أذبَرَ بمعنى صلاة الليل ب لہ طا دللي صلوثا ذلليا إذ انتهت. 
1) سَفَرَ + ت1) أَمُفَز: كلمة لیت یی اکا ورن والكلمة السريانية هذي صفْرا تعني صباح. يفهم 
لوكسنبرغ عبارة وَالصُبْح إِذَا أَسْفَرَ بمعنى صلاة الصبح إذا أشرق ب لمط» دي هذي صلوثا دصفرا. 
174 


مضى. ويفهم 


م7414: إِنَّهَا لإخدى الْكْبَرِ إِنّهَا لإحدى! [...] انها احکی الط انوا لاسر محر 

135 لک رتا 

م44: نَذِيرَا للیشر نَذِيرًا! للتشر. جيم ا للبسم تزا لحف 

236 

م744: لِمَن شَاءَ مِنْكُمْ أن يتقدم لمن شَاءَ منگہ-اء ان ار سا مسطم ار سمڪہ کم ها محم ل نارم 
7ڈ أ يَتَأَخْرَ يَتَقَدَمَ أو يََخْرَ او ساحمھ اہ ملا 

م44: کل نَفْسٍ بِمَا كُسَبَتْ [---] کل تفن بِمَا طل نمس نما طس حه* بحم حصا حهحط 
8 رهيئة ٠‏ کٹ ر هيڌات! 0 385 

م744: إلا أصَحابَّ الْيَمِينِ إلآخ!ا أصّحب الا اصى الىمىر الا ارست مسي 

0+0+2 39 

م744: فی جَناتِ يَتَسَاءَلُونَ فی جَنتِ يَقَسَأءَلونَ عہ حل سسالور هد يط بامعلھفھ, 
40 

م7414: عن الْمُْجْرِمِينَ عَن أَلْمُْحَرِمِينَ: عر المحم مسر ى جھی:سب 

41 

م744 : مَا سَلَكَكُمْ في سَفَرَ ما1 سَلكَكُة 1-2 فى ما سلططب ےم سمے ما محححم ف ہم 
e 642‏ 

143 ا کو حکسرحے 

م44: وَلَمْ تك نُطْعِمْ المسنكينَ وَلَمَ نك تُطْعم ألْمِسَكينَ؛ و بط ملعم وحم پ هحر للمهحب 
ہے امسر 

م7414: وکنا تَحُوضُ مَعَ وکنا تخوضٌ ! مَعَ وطنا خوط مخ احا نجەز صه ارب 
845 الْحَايْضِينَ الخَائضينَت' )اىر 

م744: وَكُنَا 2 بيؤم الذِينٍ وَكُنَا 2 بِيَوّم وطبا بصلدرب نوم ەنا بحرت حوور کرب 
946 آلوّينت!» الجر 


1 لخدى» إخدى + ت1) الْكّبّر: المصائب: نص ناقص وتكميله: إِنَّهَا لإخدى [الدواهيء أو البلايا] الْكُبَرٍ (الجلالين 
والمنتخب). 
1) نَذِيرُ. 
ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «تَذيرًا 29 إلى المخاطب ررلِمَن شاءَ مِنْكُن». ویفھم المنتخب الآية 
السابقة وهذه الآية: : إنذار للبشر لمَن شاء منكم أن يتقدم إلى الخير أو يتأخر عنه. 
ت1) رهيتة: جاءت كلمة رهين مع فعل كسب مرّتين بمعنى مأخوذ بعمله. 
ت1) إِلا: : هنا بمعنى أَمَّاء بسبب وجود الخبر ت00( اصحاب اليمين|الميمنة: جاءت عبارة أصحاب اليمين ست مرّات» 
وأصحاب الميمنة ثلاث مرّات + م1) يستعمل القرآن عبارة أصحاب اليمين أو أصحاب الميمنة وعكسها أصحاب 
الشمال أو أصحاب المشأمة. ترى أسطورة يهودية أن الفردوس عن الجانب الأيمن للربء والجحيم عن جانبه الأيسر 
Ginzberg)‏ المجلد الأول ص 7). قارن أيضًا: : «وإذا جاءَ ابن الانسان في مَجُدہ ثواكبُه جَميغ الملائكةء يَجِلِنْ على 
عرش مجده» وتُحشرٌ لتيهِ جَمیغ الأمم» فَیَفصِل بَعضتهم عن بَعْضٍء كما يفصل الرّاعي الخرات عن الجداء. فَيْقِيمُ 
الخرات عن يمِينِه والجداءَ عن شبماله (متی 25: 3331). 
1) يا فلان مَاء يا أيها المرء مَا 2) سَلّگك 3) صَفَرَ ٭ ت1) سلَككُم: جاء فعل سلك 12 مرٌّة؛ وفهم هنا بمعنى ادخلكم 
(المنتخب) ت2) سقر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات. من السريانية معمؤ سْقّر بمعنى حمراء كصفة للنار. وسقر إسم 
لجهنم. 
ت]) سور شيعي: «لّمْ تك مِنَ الْمُصَلِّينَ»: «لَْ نَكُ مِنْ أَنْيَاع الأئمة» (الكليني مجلد 1 ص 419). 
ت1) نَخُوضُ مَعَ الْخَانِضِينَ: جاء فعل خاض تسع مرَّات وفهم بمعنی طعن وأستهزاً. والفعل السرياني مح > 
خواصا يعني يخلط ويبلبل ويشوشء ومن هنا فعل خبص بالعامية. 
ت1) يوم الذين: أول مرّة تستعمل فيه كلمة دين التي جاءت 92 مرّة. وكذلك الأمر فيما يخص عبارة يوم الدين التي 
جاءت 13 مرّة» ويفهمها الجلالين بمعنى يوم البعث والجزاء. 

1/5 


م4 حتی تاتا الْيَقينُ حَتی نَا 01 حنج اسنا الىمىر سى اانا عي 

147 

م44: قَمَا تَنْقَعْهُمْ شَفَاعَة فمَا تَنَفَعْهُمَ شفعة مما نتمفهم سمله فصا ۔ابفحەمر هفحه 

48 الثثافعینَ _ الشفِعِينَ. السمسر لمقح 

م7414: مَمَالَهُمْ عَنِ التَذْكَرَةٍ ‏ مَمَالَهُمَ عن آلذکرۃ ممالهم عر الد طےە فما خەم ى كلوه 

49 مُعْرِضِينَ مُعَرضِين؛ مال كبر صحازبي 

م44 كانهُمْ حمر مُستنفِرۂ EKG‏ حم 1ت1 طانھہ حمے مسمےە جانەمر سم انوه 

250 مَستنفر ة2 =2 

م+ :4‏ قَرَّنْ مِن قَسْوَرَةٍ فرت من قبوَرَۃ“ا؟! ‏ مید مر مسومه فا مب مہمزہ 

251 

م7414: 9 بل يُريذ كَل امرئ بل ريد کل آمْري مَنَهُم بل بوبح طل امدى جک زیر جک ]مہ صلصەمر 

52 مِنْهُمْ أن يُؤْتَى صحفا أن يوتى اتا متهم ان نونی حما ل نەت رسها مستهزهة 
مُنَشْرَة و و وه 22 مللللے كل 

+744: كلا بل لا يَكَافُونَ گلا! بل لا يَخَافُونَ! طلا بل لا خامور الاحےە دحلا حه لا ۔جاعی الإجزه 

553 الآخرّة الأخِر 1 

م+ :744‏ كلا إِنَهُ تَذْكرَةٌ گلا! إِنّهُ تذكرة. طلا انه بس سطےہ خلا انهل ۔اوحۂہ 

654 

م744: فُمَنْ شَاءَ ذَكَرَهُ فَمَن شَاءَ ESS‏ ممل سا س سطےە حب ها وحزه 

55 

م7414: وما يَدْكُرُونَ إلا أن وَمٍَ يَدْكْرُونَ! [...]"» وما یک طیےور الا ان تسا مها رخزي الال مها 

856 یَشَاءَ الله هُو أَهْلٌ إلا أن يَشَآءَ اللہ ہُو ال هو اهل التموى واول هخه ہہ اه لزم 
التَقْوَى وَأَهْلُ الْمَعْفِرَةٍ 3 أَلتَقَوَىء وَأَْهَلُ ا مدمىة وم للمييهعزه 

لْمَعْفِرَو2. 


00 كد‎ 65 O 


5 سورة القَاتِحَة ممذم مالع اسه 
عدد الآيات 7 - مكية° 


ت1) الْيَقِينٌُ. جاءت كلمة يقين مع فعل أتى مرّتين بمعنى الموت (الجلالين). 


1) حمر 2) مُنتْْقرَةً + ت1) خئر: جمع حمار ت2) مُسْتَنْفِرَة: كلمة فريدة بمعنى فزعة مشردة مذعورة. 
ت1( قسورة: كلمة فريدة بمعنى الأسد أو الرماة أو القناص» أو أصوات الرجال. فهم لوكسنبرغ: حمار قاصرء 
سی اعا على پور ہے یس ہے سس جیب خا چٹ تن یہ 
1) صحفا 2) ه ٤‏ مُنْشَرَةَ ٭ ت1) صحف: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات. ولا ذکر لكلمة مصحف في القرآن ت2) 
منشورامْنَشَرَة: جاءت كلمة منشور مرّتين» ومنشرة مدرَّة واحدة» وفهمها المنتخب هنا بمعنى واضحة مكشوفة. 
1) تخافون. 0 
ت1) خطأ والصحيح: إنها تذكرة. 
ت1) خطأ والصحيح: ذكرهاء لأنها عائدة إلى تذكرة في الآية السابقة. 
1( تَذْكُرُونَ» يَدْكرُونَ تَدگُرُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَمَا يَدْكْرُونَ [شينًا] إا أنْ يَتْنَاءَ الله (مكي» جرء ثاني 
ص 428) ت2) أَهْلْ التَْوَى وَأَهْلُ الْمَغْفِرَة: أهل أن يتقيه عبادہ وصاحب المغفرة. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من موقعها في بداية القرآن وفقًا للترتيب العادي. ولا ذكر لكلمة فاتحة في القرآن ما عدا في 
اسم هذه السورة. عناوين أخرى: فاتحة القرآن - أم الكتاب - أم القرآن - القرآن العظيم السبع المثاني - الوافیة - الكنز 
ب الكافة - الأساين د القون = الحمة ب الشكر د الحمد الأولی ۔ الحمد القضرى لر افيد + الشفاء ۔ الشافية د الضلاة - 
الدعاء - السؤال - تعليم المسئلة - المناجاة - التفويض. ويرى لوكسنبرغ أن اسمها مأخوذ من طقس ديني مندائي أي 
صابئي يسمى فتاحا أي الفاتحة وهو طقس كسر الخبر على غرار طقس كسر الخيز في المسيحية. وقد ذكر القرآن 
طائفة الضصاينين قلات مر ات ويمكن ان يكون إشارة الی مد ر تر قبق العحين» ومنها جاءت كلمت بنا ورا 
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الرّجيم آلرّ جیه ت11 . الح حسم جح سدر 
م1\5: الْحَمْدُ لله رب الْعَالَمِينَ أَلَحَمْہُ1 لہ رب المح لله دب القلميسن سم اححه وح 
لْعْلَمِينَت1 ENN‏ 
م5١1:‏ الرَّحْمَانٍ الرٌجیم َلرَّحَمَنِاء ألرّ جيم» الم حمن الى حسم ال سب کلاسم 
م115: مالك يَوْم الذِينٍ مللا ل وم2 ملط بوه الضر مکی نەم كارب 
تین 2 
م1\5: ياك تَعْبَدْ وَإِيَاكَ إِيَاكَ! تَعَبْدُ 2 2 وَإِيَااكَ3ت1 اباط بسك واناط انار حح امار ہا حںن 
تَسْتَعِينُ تسَتَعين4. نسنر 
م115: اھدنا الصِرَاط أَهَيِنَا!ا ٦‏ .تا اھک ا الصے ط هونا عرزل کہھممم 
تاقيم الصتزطة شیع المسم 


ت1) بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ خطأ: التفات من الغائب في الآيات 4-1 إلى المخاطب في 
الآيات 7-5 # م1) قارن مع الصلاة الربانية في الإنجيل: أبانا الذي في السماوات ليقدس اسمك. ليأت ملكوتك لیکن ما 
تشاء في الأرض كما في السماء. أرزقنا اليوم خبز يومنا. وأعفنا مما علينا فقد أعفينا نحن أيضا من لنا عليه. ولا 
تتركنا نتعرض للتجربة بل نجنا من الشرير (متى 6: 13-9؛ انظر أيضا لوقا 11: 4-2). 
1) الحمدِء الحمد + ت1) تكرّرت عبارة "الحمد لله رب العالمين" ست مرّات كلها مكية. والمقابل لعبارة رب العالمين 
في الصلوات السريانية هو مه لنم مار علمي (العالمين الإثنين» أي السماء والأرض كما تبينه الآية م45165: 
6). والموازي السرياني .لصى علمين والعبري وإ« عولّميم بمعنى الدهور (ونجدها في طوبيا 13: 6 و10 
و13 وتيموثاوس الأولى 1: 17). وقد عرف معجم الفاظ القرآن كلمة العالمین بأجناس الخلق. هناك جدل حول ما إذا 
كانت هذه السورة من القرآن أم لا. فإذا اعتبرنا أن القرآن كلام الله حسب اعتقاد المسلمين» لا يمكن أن تكون كلمات 
هذه السورة صادرة عن اللہ ذلك أنها تتألف من حمد لله وثناءِ عليه وتضرّع لعونه. وابن مسعود لم يدرجها كما لم 
يدرج المعوذتين في مصحفه. وننقل ما يقوله السيوطي حول هذا الموضوع: «أن ابن مسعود كان ینکر کون سورة 
الفاتحة والمعوذتين من القرآن وهو في غاية الصعوبةء لأنا إن قلنا إن النقل المتواتر كان حاصلا في عصر الصحابة 
بكون ذلك من القرآن فإنكاره يوجب الكفر. وإن قلنا لم يكن حاصلا في ذلك الزمان فيلزم أن القرآن ليس بمتواتر في 
الأصل» (السيوطي: الإتقان» الجزء 1ء ص 212). لحل هذه المعضلةء يذكر الطبري: عن ابن عباسء قال: قال 
جبريل لمحمد: «قل يا محمد: الحمد لله». وجاء فعل الأمر قل 67 مرة» من يبنها ست مرّات في آيات مكية ضمن 
عبارة "قل الحمد لله" 
1) الرَّحْمَانَء الرَّحْمَانُ. 
1( مَلِكَ مَلكٌ مَلكِ مَلِكَاء مء مَالكَ مَلَكَ مالف مَلك 7 مَلکي» مليلك 2( يوم ۰ ت1) نص ناقص وتكميله: 
مالك [الأمور] يوم الدين (البیضاوي). ت2) يوم الدين: جاءت هذه العبارة 13 مرّة» ويفهمها الجلالين بمعنى يوم 
البعث والجزاء. قراءة لوكسنبرغ: ملك يوم الدين» أي يوم الحكم» إعتمادًا على متى 25: 34: ثم يقول الملك للذين عن 
يمينه: تعالوا یا مباركي أبي. فالملك هناء أي المسيح» هو الذي يحكم في يوم الدين. فيكون معنى اسم عبد الملك مرادف 
لعبد سیت ولد يكون ` هذا دليل 2 أن الأمويين کانوا طائفة مسیحیةف وأن الإسلام لم يأت إلا في العصر العباسي 
1( ا هياك هَيََاكَ إِيَاكَ 2( يَعْيِدْ عبد يُعْبِدُ 6 َإِيَكَ وَيَّالكَ وإِيَّاكَ 4( نِسْتَعِينُ» تَسْتَعیلو ۰ ت1) خطأ والصحیح: 
وَبِكَ نَسْتَعِينَ م أسوة پالڈیڈ م7\39: ۰-128 اسْتَعينُوا بالله, جاءت كلمة أيا مقرونه بالضمير كما يلي: إياك مرّتين» إياه 
ثماني مرّات» ايانا مرّتين» اياكم ست مرّات» إياهم مرّة ة واحدة» إياي خمس مرّات. 
1) بصترناء أزشدنا 2) صراطًا مستقيمًا + ت1) نص ناقص وتكميله: اھدنا [إلى] الصراط المستقيم؛ كما مثلا في الآية 
م37156: 23 «قَاهَدُوهُم إلى صراط الْجَحيم» والآية م7139: 43 «الْحَمْدُ لله الذي هَدَانَا لِهَدَاه والآية م10151: 25 
«وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ ل صر اط مستقیم» ت0( صرّاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 
آية. .ا صراط مقلوبة من الكلمة السريانية ای ا بمعنی الخط المستقيم. ويقال صومصدحط» حخب ےہ 
المسلمين عليه 8 الجنة 5 أدق من ن الشهرة وأحد من السيف (فتح الباري (http: /Igo0. gl\/OxBcFh‏ تفسیر 

شيعي: الصراط المستقيم هو أمير المؤمنين ومعرفته (القمي) + م1) قارن: «يا رَبَ طرقك عَرَفْني وسبْلكَ علّمني» 
177 


م1\5: راط الذِينَ أَنْعَمْتَ صر تا لّذِينَ! - کے سط الکر 01 رفك کی انحط حشومر 
17 عَلَيْهُمْ غَيْرٍ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمَ غير [...] علنھہ عى الوت چ اللمييزوت حشەمر 

عَلَيْهِهْ ولا الضَالِينَ لْمَعْضُوبٍ 3 َ2 عليهم ولا الصالين Jo‏ خراص 

[...] آلضَآلّينَ13ت2. 
6 سورة المَسّد عہزص ہہ اصمععہۃ 
عدد الآيات 5 - مكية2 

3 باسم اللہ الرَّحْمَانٍ بسم اللہ َلرََّحَمِنِء نسم الله الى حمن حصدر ۔کتھہ یسپ 

الرّحِيم _ 0 الح حم چک سم 
,1116 تَيثْ يدا کے لهب وَتَبّ ّت يدا آنا لَهَب2 سس ندا انی لھ وس اہ مرا زح خەہ وات 
١ 41‏ وَتََ3َسات!| ۱ 
م1116 :: مَاأْعْنَى عَنْهُ مَالَة وَمَا ما اغى“ عَنَهُ مَالَهُ ما اعم عنه ماله وما جا اچس حه صاحه وصا 
52 كسب وَمَا گتتے! 1 0 طسب حدعت 
111\6 سَیَّصلّی تارا دات صت 1ت1 تارا دات سحصلى ناما کات له صرح ناو و1 حوت 
5 لَهَبِ ا 
م6 وَ'مْرَآأَثهُ حَمَّالَةَ الخطّب و وَأمَرَأَكُدَاء حَمَالَةً2 وامدانه حماله ا لحب اماالاه مصاحه کسهت 
14 ألْخَطَّبيتتا 7 


(مزامير 25: 4)؛ «طريقك يا رب عَلْمْني وستبيل الأستِقامَة أهدني» (مزامير 27: 11). 
1 مَنْ 2) وغيرء غيرَ 3) الضّالين + ت1) صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. 
انظر معناها في هامش الآية م5١1‏ : 6 ت2) رغم عموم النص» ترى الغالبية العظمى من المصادر السنية والشیعیف 
اعتمادا على دلائل من القرآن والسنةف بأن عبارة «المغضوب عليهم» تشير إلى اليهود» وعبارة «الضالين» تشير إلى 
النصارى (انظر هذه التفاسير في هذا الموة قع //goo. g/XIKVYM‏ :ttpط.‏ وانظر كتابنا الفاتحة وثقافة الكر 07 
ووفقًا لهذا الفهم تكون الآية ناقصة وتكميلها كما يلي: صراط الْذِينَ أَنْعَنت عَلَيْهم [لا طريق ] المعْضُوب عَلَيْهِمْ وَلَا 
[طریق] الضنَالَينَ. خطأ في سورة الفاتحة: التفات من الغائب في الآيات الأربعة الأولى ٠‏ المخاطب في الایات 
الثلاثة الأخيرة. التفات من الفعل ررَأنْحَنت عَلَيْهم إلى الإسم «الْمَعْضُوب عَلَيْهم وَلَا الضَالِينَ» # م1) قارن: ررلذلك لا 
يَنتَصِبُ في الينونة الأشرار ولا الخاطئونَ في جَماعة الأبْرار فإنَّ الرّبٌ عام بطريق الأبرار وإنْ إلى الهلاك طريق 
الأثثرار» (مزامير 1 : 6-5). يضيف المسلمون کلمة «امين» بعد قراءة هذه السورة؛ رغم انها ليست منها. و تد يختتم كل 

لورد یسل انهم رياه الكلمة کی کی اس ا اہ ودرى اک أن هاه کلم کرت ا 
الإله المصري آمون (انظر هذا المقال 1/97100561ع.00ع//:م2]6 وهذا المقال [8020/[ع.۰۰ع//:م0ا٣طا).‏ وفي 
أشعيا 65: 16 تأتي هذه الكلمة كاسم من أسماء الله“ : فالذي يتبارك على الأرض يتبارك بإله آمين (چاطاج* ¥ بالوهي 
ايمن) والذي يحلف على الأرض يحلف بإله آمين (5«2” 72# بالوهي ايمن) لأن المضايق الأولى تنسى وتسترعن 
عيني. وفي السريانية ےہ لاہ سب بالاها امين. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 5. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: تبت. 
کم ص فئاط تس سرت 6 
1) أبو 2) لهب 3) قراءة شيعية: تَبَّتْ يَدَا أبي لهب وقد تب (السياري ص 196). عن علي: محي من القرآن سبعون 
من قريش بأسمائهم وأسماء آبائهم» وما ترك أبو لهب إلا للإزراء على رسول الله لأنه عمه (الطبرسي: فصل الخطاب 
ص 70) ٭ ت]) تبت . . وَتبّ: جاء هذا الفعل فقط في هذه الآية بمعنى خسر وهلك. وقد تكون كلمة تبت خطأ 
والصحيح: بتت بمعنى قطعت 4 س1) عن إبن عباس: صعد النبي ذات يوم الصفا فقال: : يا صباحاه فاجتمعت إليه 
قريش فقالوا له: ما لك؟ قال: أرأيتم لو أخبرتكم أن العدو مصبحكم أو ممسيكم أما كنتم تصدقون قالوا: بلى قال: فإني 
نذير لكم بين يدي عذاب شديد فقال أبو لهب: تبّا لك ألهذا دعوتنا جميعًا. فنزلت هذه السورة. 
1) إِكْتَسَبَ ٭ ت1) أَغنّى: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع ت2) نص ناقص وتكميله: مَا أَغْنَى 
عَنْهُ مَالُهُ وكسبه شينًا (مكي جزء ثاني ص 507). 
1) سَيْصَلَىء سَيْصْلَى 2) لَهْبِ + ت1) صلى: ع ب وی ہی تج یی و و يلم 
صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون عامة بين المعنيين ت2) ح خطا: راتا ذات یه آغو وتكرال اذ وط نار دون 
5 
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م11116: في جیدِھا حَبْلٌ مِنْ في جيدهات! حَبَل22 من ےہ س ڪھا حمل مر هد چا سح ب صمح 


25 مسل مس3 مس 
7 سو رة التڭویر مهد للاحممة 
عدد الآيات 29 - مكية3 
4 باسئم الله الرََحْمَانٍ يسم الل َلرَّحَمِنِء نسم الله الى حمر حسم ذه ےسب 
الرّحِيم الرّحِيم. الے حم اج سدر 
ك٣‏ : إا الثَْن كُوَرَتْ إذَا شمن كْوَرَتَت1. کا السمس طووب اوا مضت حدزا 
51 
م17: ِا النّجُومُ الْكَدَرَثْ وَإِذَا أَلنْحُومُ واک ا |الحومہ واوا کےممر انحرؤا 
62 آُنگذرث 1ت اتکی 
76: فِا الْجِبَالُ سیت وَإِذَا ألَجِبَالُ سُيّرَتَت1» اکا الال سوب ہارا کک حال هنا 
3 
م8117: وَإِذَا العشّارٌ عُطْلَتْ وَإِذَا العشاات! وادا الساح عطلب. ورا حماز حيحي 
84 753 بے 
م81\7: وَإٰذا اأۇخوش حشرت وَإِذَا لو وش ف واحا الوحوس حلللے لے اوا ےمم سهزا 
95 حُشِررَت14. 
م817: ہا البخَارٌ سُجِّرَثْ وَإِذَا لحار سُجِّرَتَ121. واکا الام سحوب واوا جاحساؤز +1 
106 


1 


10 


1 وَمُرَيْتَتُهُ ومُرَيّتُهُ 2) حَمَلَن حَمَالَةَ حَمَالَه حَامِلَةً 3 للْحطبِ ٭ ت1) حطب: حاءت هم الكلمة مرفي قير 

الرمحشري کے رای كما لی کات تحمل کر من الس رف فر ایل کی طريق سو ال وفل: كانت تمل 

بالنميمة ويقال: للمشاء بالنمائم المفسد بين الناس: يحمل الحطب بينهم. فهم لوكسنبرغ: وَامْرَأَتُهُ حمّالّةَ (بمعنى لابسة) 

الْحَطّب (الثوب المزركشء من السريانية ىہ ےہ حوطابا. والكلمة العربية الخطيب تعني من ينمق الكلام). 

ت1) جيدها: كلمة فريدة بمعنى عنقها. ونجد الكلمة في العبرية في أشعيا 48: 4: لعلمي بأنك قاس ورقبتك عرق من 

حديد ((7:0 573 3979 جيد برزل عربيخا). وفي السريانية ه«مدلى ید وہ ھا ؤفدالاخ جیاداو ذقرٍزلا 

ت2) حبلاحبال: واكواك تپ رو مم جر ھی روي ار و 

كلمة فريدة بمعنى الليف. قراءة لوكسنبرغ: مص مسر بمعنى عذاب, فيكون معنى الآية: في جيدِها (عنقها) حَبْلَ 

(مجازيًا طوق من ذهب) من عذاب. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

ت1) گؤرٹ: جاء الفعل كور ثلاث مرّات بمعنى لف في استدارة» وهذا المعنى لا ينسجم مع الآية التالية. لذا يقرأه 

لوكسنبرغ: كُدرت بمعنى ضعف نورها وعتمت. ولكن قد يكون المعنی اشتد حرها ونورهاء من الفعل السرياني 

طحهة إِتْگورء فالنجوم تختفي مع اشتداد نور الشمس. 

ت1) انْكَدَرَتْ: كلمة فريدة بمعنى ضعف نورها وعتمت ٠‏ م1) الآيتين 2-1 تذكر بعدة نصوص انجيلية حول نهاية 

0-0 > منها: وعلى أثر الشدة في تلك الأيام» تظلم الشمس› والقمر لا يرسل ضوہہہ وتتساقط النجوم من السماءء 

تتزعزع قوات السماوات (متى 24: 29؛ انظر أيضا مرقس 13: 25-24؛ لوقا 21: 26-25). 

ت1) لجال مثیزث: جاء الفعل سير مع الجبال خمس مرّات. تقديم وتأخير: تقول م7١81:‏ 3 وَِدَا الْحِبَالُ سُيْزَث بينما 

تقول الآية م78۱80: 0 وَسِيْرَتِ الْجِبَال (للتبريرات انظر حميد ص 83 -86(. قراءة لوكسنبرغ: الْجِبَالُ سُيّرّتْ من 

الفعل السرياني مط سُتّر بمعنى دمر وفتت. وهو مرادف لفعل نسف الذي جاء ثلاث مرّات. 

1) عَطِلَتْ, عَطَلَتْ + ت1) الْعشار: كلمة فريدة فهمت بمعنى جمع الغشراء من النوق التي مضى على حملها عشرة 

أشهر ت2) عطلت: فعل فريد فهم بمعنى اهملت وتركت» وهنا بلا راع. وجاء في الآية ه-221103: 45: وَبِنْرٍ مُعَطْلَةٍ. 

1) خُتْيّرَنْ »+ ت1) الْؤْحُوش: كلمة فريدة. قراءة لوكسنبرغ: الرحوش من الكلمة السريانية روم رَحخشاء بمعنى 

الحيوانات. 

1) سُجرّث + ت]1) سْجْرّث: جاء فعل سجر ومشتقاته ثلاث مرّات بمعنى هاج واضطرب. ٤0‏ و خلسم 
1/9 


77 وَإِذَا اللوس رُوْجَثْ وَإِذَا اللفُوسٰ واكه] 79 9 7 و 
17 رُوَجَتا-ا 

م17: وا الْمَوْهُوَدَةُ ميث وَإِذَا أَلْمَوَعْدَوُاتَا واکا الموده سلب ەو ەوە صحہ 
28 2ت2 

39 

م0 وا الصّحُف نُشِررّث وَإِذَا لحك ادا وادا المحم تسوب :ثرا سف نهنا 
410 تُشْرَت2-2, 

76ھ وَإِذَا السَّمَاءُ كُشِطّث وَإِذَا أَلسَّمَآءُ كُشِطّت131. وادا السما طسب ١ا‏ حاصصا حميج 
51 

م76 وَإِذا الْجَحِيم سُعْرَثْ وَإِذَا الَجَجیخ سْعَرَتَا-!,. وادا امحهسم سفوب ١ا‏ جسم ہنا 
932 

م8117: و ِا الْجَنَةَ أَزْلِفَتْ وَإِذَا أَلَجَنَّهُ أَزْلِفْتاء واکا الله ادلم هارا عم ¦ 

713 

2004 أَحْضَرَتْ ا 

م17 فلا أَقِْمُ بِالْخْنّسِ [---] قلذ! مادا ملا امسم۔ با سس فلا امهم حاحج 
915 بِلَخْنّست2, 

76 الْجَوَارٍ الْكُنِ َلْجَوَار اا كنس ! الحواى الطس يهاز که 
116 


ومن هذا الفعل كلمة شجرة أي ولعة للنار. وجاء في الآية م82182: 3 وَإدَا البحَار فُجَرَتْ. 


1( زُووجَث + ت1) وَإِذَا ال زُوْجَتْ: قرنت بأجسادها (الجلالين). قراءة لوكسنبرغ: رُوْحَتء بمعنى اریحت؛ 
فالنفوس لا تتزوج. 

1( الْمَؤُودَةُ المؤدة او الوم الماووذة 2) سْلّث» > سيلّث» > سَألَث ٭ ت1) الْمَؤُوُودَة: كلمة فريدة فهمت بمعنى 
البنت تدفن حية خوف العار أو الحاجة. إشارة إلى عادة وأد البنات عند العرب قبل الإسلام كما تذكرها مصادر 
إسلامية؛ تفسیر شيعي: يقرأ الشيعة «الْمَوَدَه» وهو من قتل في مودة أهل البيت (السياري ص 173-2). قراءة 
لوكسنبرغ: المودة» أي المبادة بمعنی المقتولة» لأن الباء تصبح واو في السرياني ت2) سُْلّتُ: قراءة لوكسنبرغ: سُبّلت 
من الس اسراو حل سنال يت كنيكر لكان متا كرف سب مھت 

1(1 لصحف 2) نُشّرَمْ+ ت1) صحف: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات. ولا ذكر لكلمة مصحف في القرآن ت2) 
نشرت: فهمت بمعنى بسطت عند الحساب (المنتخب). 

1) قتِِطّث + ت1) كُشِطّث: كلمة فريدة بمعنى ازيلت وكشفت. والكشط: إزالة الجلد عن الحيوان الميت. وهنا بمعنى 
ازيل ستار السماء. 

1) سْعِرّث ٭ ت1) سْعْرَت: فعل فريد بمعنى اوقدت واضرمت. 


1( أَزْلِقَثْ ٭ ت1) ازلفتِ: جاء هذا الفعل أربع مرّات بمعنى قربت وأدنيت. قراءة لوكسنبرغ: القت من الفعل 
السرياني :م زْلَقْ بمعنى تلالأت وأضيئت. 

ت1) أخضّرث: فهمها المنتخب بمعنى ما قدّمته من خير أو شر 

1) لاشيم ٭ ت1) لا أَقْسِم: داوت كه سال ھتی مزاض كلها مقيق ظا سے تا يِمُ كما في القراءة 


المختلفة. ويرى الجلالين أن خرف تج زائدة. ويفهم لوكسنبرغ كلمة فلا في هذه الآية بمعنى التأكيد ت0 
الْحَناسالْخُنُس: ہی هذه الكلمة مرّة واحدة في كلتا الصيغتين بمعنى الذي يختفي ويتوارى» وهنا إشارة إلى 
الكواكب التي تختفي 

1 الكوارزي وکن اقوراں ‌العازیة پور ری ہو اكه وشو ہز لہ جج رس و رت 
مرّة واحدة. قراءة لوكسنبرغ: الحوّرء د بمعنی البيض أي المشعة إشارة إلى النجوم ت2) الْكُنّس: كلمة فريدة وفهمت 
بمعنى التي تختفي أحيانًا في مدارها. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى المجتمعة» من الفعل السرياني حرم كيش أي جمع. 
ومن هنا كلمة الكنيس والكنيسة أي مكان التجمع عند اليهود والمسيحيين. وفعل كنس بالعربية يعني جمع النفايات 
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م5117: وَاللَيْلٍ إِذَا عَسْعَس وَأَلَيْلِ إذا عسّعسنَ*!! والل اکا عسس ک۵ اوا جھدھ 
17 
م7.: وَالصطبٔح ذا تنَشُنَ وَأَلصُبّح إِذا تََقُسَ۱۱۰؛ والصے احا نيمس مکرحہ !ا ابعس 
١ 218‏ 
87 إِنَّهُ لَقَولُ رَسُولٍ گریم إِنَه لَقَوَلُ رَسُول گریم» آنه لمول وسول طويم آنه حفه نہ حم 
19 
م81\7: ذِي قُوَّةِ عِنْدَ ڏي ذِي قد عند ذِي َلْعَرّش کی موه عدد کی وپ موه حر وده ظیم 
320 العش مَكِينِ م الس مطبن صحے 
76.ز مُطاع َم أمینِ مُطاع, َم م أمين. مطاعے ہم امیر سیلہ ام اس 
21 
م8117: وَمَا صَاحِبْكُمْ بِمَجْنُونٍ وَمَا صَاحِبُكُم وما صاحطےم نمور فا راسحهم حم 
ل SS‏ 
+7۶ وَلْقَد راہ بالآفق المُبينِ وَلْقَدَ رَءَاهُ بالافق ولمح واه بالامو اتير ١خم‏ واه جالاقف لحي 
23 ا" أَلْمْبِينِء 0 
م77: وَمَا هُوَ على العَيْب وَمَا هو على أَلْعَيَب وما هو على السب وصا o0‏ حلہ کح 
624 بضّنينٍ 7 1 بضّنِين/ 17 نکر حزيبي 
م7: وَمَا هو بقل شَیْطانِ وَمَا هو پگول“1 وما 94 نفول سطر دوسا ہہ حفه << س 
5 نہ شیطن ‏ رجیم * دحدم حسم 
م5117: قَأَيْنَ تَذْهَيُونَ [فاين”! تذهبون؟!] ماين بدهور هاب اودوحی 
826 
م77: ِنْ هو إلا ذِکُڑ کی هو إلا ذِگُز اد هو الا کے للقلمين ل ده الا وز ححححسن 
7 للعالمين لَلْعَْمِينَ 

بالمكنسة. 


ت1) عسعس: كلمة فريدة بمعنی اقبل بظلامه وعلّم. 
ت1) وَالصبٔح إِذَا تََفنَ: أقبل أو أضاء حتی يصير نهارا بينا + س1) عن عكرمة: نزلت في أبي بن خلف + م1) قال 
علقمة بن قرط: حتى إذا الصبحٌ لها تنفّسااوأنجاب عنها ليها وعَدمْعَسَا (الجامع لأحكام القرآن للقرطبي). 
ت1) مكين: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» وفهمت هنا بمعنى ذو مكانة ومنزلة. خطا: التفات في الآية 15 من المتكلم 
«أقسِم» إلى المتكلم «ذي فو عِنْدَ ذِي العش مَكِينِ» ٭ م1) قارن: جرعَرشكَ يا الله بد الڈھور وصَولَجانْ مُلككَ 
صولجانُ أستقامة» (مزامير 45: 7). 
1 ئذ و ت1) مغ جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى هنالك» والكلمة السريانية بنفس المعنى عاص تَمَّنْ. 
ت1) بِمَجْنُونِ: الباء زائدة. 
1) قراءة شيعية: بظنِين - أي مُتهم (السياري ص 173) + ت1) بضنین: الباء زائدة. كلمة فريدة بمعنى بخيل. فھم 
المنتخب هذه الآية: وما محمد على الوحى ببخيل يقصر في تبليغه وتعليمه. خطأ والصحيح: وَمَا هُوَ بالْعَیْبِ بضَنِين. 
قراءة لوكسنبرغ: بظنين» أي يخمن. وجاء في الآية ه11 :481١1‏ 6: الظَائِينَ باللہ ظَنَّ المسّؤء. 
ت1) بِقَوْلِ: الباء زائدة ت2) شيطان|شياطين: جاءت كلمة شيطان 70 مرّة بالمفرد» و18 مرّة بالجمع. من الفعل 
السرياني صمي سطن ومعناها مكرء خدع» هجم على. فيكون صيلدده سُطینا ومعناها خبيث» رديء. ومنهم من یری 
أنها مشتقة من العبرية طب سطان بمعنى مقاوم أو متهم أو خصم ت3) رجيم: جاءت هذه الكلمة ست مرّات في علاقة 
مع الشيطان. وجاء فعل رجم خمس مرّات وفهم بمعنی قتل بالحجارةء أو شتم» أو أبعد واخرج من الأرض. ونجد كلمة 
رجفي اریہ كد ركم والستريائية ںہ ے كاب ويظن الف إن الكلمة قد کو من ال الح التي 
استعملتها لترجمة سفر التكوين 3: 14: فقال الرب الإله للحية: لأنك صنعت هذا فأنت ملعونة. فيكون معنى عبارة 
شيطن رجیم وفقًا للحبشية: شيطان ملعون. وقد ذكرت الآية م38138: 78 بعد كلمة رجیم في الآية السابقة: وَإِنَّ عَلَيْكَ 
لَعْنَتِي إِلَى يوم الذِينٍ. انظر 131:02310-اع م80 مجلد 2 ص 46 و11۲۷[ ص 140. 
ت1) خطأ والصحيح: إلى أين (مكي» جزء ثاني ص 460). والآية 26 دخيلة لا علاقة لها بما سبقها وما تبعها. 
ت1) إِنْ: حرف نفي. جاء في الآية م2١681:‏ 2 وَمَا هُْوَ إلا ذِكْرٌ لِلْعَالْمِينَ. 
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م7: لِمَنْ شَاءَ مِنْكُمْ أنْ تن شَاء مِنكُم أن ار سا منطم از بسمیے۔ حمب مها حسم ۱| ملمم 
28 سس 2ه 20 
م7: وَمَا تشاءئون إلا ان وَمَا تانوات إا 5 وما بساور الا ان تسا الله ونا لها ال[ ل مها 
229 يَشَاءَ الله رَبُ الْعَالَْمينَ يَشَآءَ أللَّهُه رَبُ دب القلمين كه زه الاححمب 

ألْعلَمِينَ“!. 

8 سورة الأعلٔی ہز ہا حلم 
عدد الآيات 19 - مكيةة3 

4 ياسع اللہ ه الرَّحْمَانٍ رم اللہ لر حَمُنِء نسم )لله الم حمن حسم اكه کی 
م8 سبح امم رَبَكَ الأغلّى سبح أَسسَمَ رَبك سح اسم وبط الاعلى هحب اهم زحي الاح 
]5 لاگ اتل 
م878 الذي خَلقَ فُسَوّى لذي خَلقَ سن واتل الحی لو مسوی کہ جحتم فصعە۔ہ 
2 
م878: وَالَذِي قَدَرَ فَهَدَى وَأَلَذِي قَدَرَات! فَهَدَىء والحى مک مهکی مک مرز وو 
3 
م8ء: ‏ وَالَذِي أَخْرَجٍ الْمَرْعَى و َآلَذِي أَخْرَج الْمَرّعَیٰ؛ والحى احوح المعی مک اج كلاح 
4 
م+8: فَجَعَلَهُ غْنَاءَ أَحْوَى فُجَعَلَهُ عْنَآءَت! أَحوَّوا/ت2. محلله عنا احوى فييحكة ا اہ 
55 
م878 سَنَقرِلكَ فلا تَنْسَى مه ستقرثكَتاء لا 1ت2 سعے بطط ملا سسی ممتعزنىي فلا ابص 
26 رٹ 
م878 إلا مَا شَاءَ الله إِنَهُ يَعلَم إلا ما شَاء آله لَه [...] )× ما سا الله انه تلم الا سا ها ذه انه نحكم 
107 الد و اى [--] إِنَّهُ ا امتهم وما حمی کہ ٥سا‏ مجع 

وَمَا فی ۱ 


ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «لِلْعالّمينَ» إلى المخاطب رشاءَ مِنْكُن» ۰ ن1) منسوخة بالآية م81\7: 


9 المكرّرة في الآية ه98١76:‏ 30 «وَمَا تَشَاؤُونَ إلا أَنْ یَشَاءَ اللَه». 

1( يَشَاؤُونَ ۰ ت1) خطأ: التفات من الغائب المفرد في الآية السابقة «لمَنْ شَاءَ> إلى المخاطب الجمع «تشاؤونَ» ۰ 
س1) عن سلمان بن موسی: لما نزلت الآية 28 «ِلِمَن شاء مِنگم أن يَستَقِيمَ» ذلك إلينا إن شئنا استقمنا وإن لم نشأ لم 
نستقم فنزلت هذه الآية. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1( سُبْحَان رَبَيَ الْأخْلَىی 5 سَبّح اسح رَبك الذي خلقك + ت1) جاء مرَّة واحدة سبح اسنْمَ رَبْكَي» وثلاث مرّات «سبح 
اسم رَبَلكم)ء ري الك طن اك کی اس ان 

ت1) فسَوّى: فهم المنتخب: فجعله مستوي الخلق في إحكام واتساق. 

1) قَدَرَ + ت 1) قدرَ: فهم المنتخب: والذي قذر لكل شيء ما يصلحه فهداه إليه. 

ت1) غثاء: جاءوت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى هشيم ت2) أحوى: كلمة فريدة فهمت بمعنى أخضر يضرب إلى 
السواد. تقديم وتأخير: الترتيب الصحيح للآيتين م8718: 5-4: وَالَّذِي أَخْرَج الْمَرْعَى أَخوّی قَجَعلَهُ غْنَاءَ (الزمخشري؛ 
والسيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 34). 

1) قراءة شيعية: فلن (السياري ص 178) + ت1) سَنْفْرلكَ: صيغة فريدة يفهمها الطبري بمعنى سنعلمك ت2) فلا 
تنسى بمعنى فليس تنسىء إذ لا يجوز أن ينهى الإنسان عن النسيان لأنه ليس بإرادته (مكيء جزء ثاني ص 470) + 
س1) عن إبن عباس 0 التي !د إذا أتاه جبريل لوكي لم يفرع جبریل من الوحي حتى يتكلم النبي بأوله مخافة ان 


00 خطأ: التفات من ا المفرد في الآية 5 تحت إلى المتكلم في الآية 6 ,000 ثم إلى الغائب في الآية 7 
دِشَاءَ اللّه». وفي الآية نص ناقص وتكميله: إلا مَا شَاءَ الله [ان تنساه] (إبن عاشور) © م1) قال أمية بن أبي الصلت: 
182 


م8 وَنُيَسَرْكَ لِلْيمْرَى [---] ونيرك [...]“' وسسےط للسےم یزیر حصي 

18 لِليسَرَى”! 

م878: فاگز إِنْ نفعت الفگری ‏ فذَكَرَ. إن نفعت مک کے از نمس فرط ل تقح کہ 
9 7 َلذْكْرَى. الصحطويى 

م8 _ سیذگُز مَنْ يَحْشََى سیثگز[...]“ امن سخ طن پر سق 202 

210 00 يَخْشَى [... ]3 

م8718: وَيَتَجَنَبْهَا الأثلقى وَيَتَجَنَّبْهَا الَأثْقَیاء وستحنيها الاسفى ا نحا الاقف 

311 

م878 الذي يَصْلَى النَارَ لذي يَصَّلّىت! ألنَّارَ الحى لى الاح کل نرک کنا لمحب 
12 الْكُبْرَى الكْبْرَیٰء الحلےی 

م878 ثْمّ لا يَمُوث فيهَا وَلَا نَم لا يَمْوتُ فيهَا وَلَا نم لا نموت مها ولا سی الم لا نه[ فوا فلا مسا 
513 يَحْيَا يَحَيَى '. 

8 قد أَفلَحَ مَنْ تزگی [---] قد أفلح مَن مک املح من بے طی مر افکہ م اص 

614 ترَكاداء 

م8718: ودگز املمَ رَبْهِ صلی وذگر آَمتمَ رَه فصلیٰ,. وخطم اسم دنه مرحز اهدر زحه فرك 
15 ۱ ملق 

م8 بَل تُؤْئِرُونَ الْحََاة -] بَل ڑژژون‌اٹا بل بونيور ا موہ الصجسا حه امازى هسهه 
16 الدُنْيَا 300 أَلدنَیّاء کا 

م8 وَالَآخْرَه خَيْرْ وَأَبْقَى وَالْأخِرَةُ خَيْرٌ وَأبق. والاحمه جے وادمى إلاجزه جز ہاحصد 

17 

م878 2 هدا لَفِي الصسّحُخفب ‏ [--] 9 هذا في ار هكا لمى الحم هوا خف کلریھ اللہ <د 
818 الأولّى ألصُحُفا-! الأوتى» 2 الاولى 

م878 صحفب إِبْرَاهِيمَ صحف ات1 إِيَرْ هيدء! بححم اپ هدم وموسی رسك أحزوممر ومنوععه 
9 _ وَمُوسَى وَمُوسَى2. 


9 


عند ذي العرش تعرضون عليهایعلم الجهر والسرار الخفيا (النويري: نهاية الأرب في فنون الأدب 
.(http://goo.g/zuyZV 3‏ 

ت1( الشرى: الطريق ال خطأ: النفات من الغائب في الاي سس ره يع الى المتكلم اا «وَنْيَسَرْكَ». 
الوحيء أو التدين ونوفقك لها. تفسير المنتخب: دای N‏ ر فاك خط واا 
وَنُیّبر لك الْيُسْرَى. 7 0 

ت1) نص ناقص وتكميله: سیدکز [بھا] مَن یخشی [الله] (الجلالين). 

ت1) أشقى: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات» بمعنى هنا الأتعس والأشر. 


وا ہہ لهم عا هذا الفحل بمعني يعني ولتار واکن الفعل السرياني ہے ١‏ صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون 


5 لا يَمْوتُ فيا وَلَا يَحْیّا: جاءت هذه العبارة مرّتين. فهمها المنتخب: لا يموت فيها فيستريح من العذاب» ولا يحيا 
حياة يتمتع فيها بنعیم 


ن1) منسوخة بالآية ه13 911: 103 التي تفرض الزكاة «خُدْ مِنْ أَمْوَالِهِمْ صدقَة تُطَهَرُهُمْ وَتْرَكْيهِمْ بها وَصَلٍ عَلَيْهِْ إنَّ 

صلاتَكَ سكن لَهُمْ وَالل سَمِيعٌ عَلِيم» والآية ھ91113: 60 «إِنّمَا الصدقاث للَقْكَرَاءِ وَالْمَسَاكِينٍِ وَالْعَاملِينٌ عَلَيْهَا وَالْمُوَلَفَةِ 

قُلُوبْهُمْ م وَفِي الرَّابِ وَالْغَارِمِينَ وَفِي سَبيل الله وَابْنِ السّبيل فريضَة مِنَ الله وَاللَهُ عَلِيمٌ حَكيمٌ». وهذه الآية الأخيرة تحدد 

الفنات المستفيدة من الزكاة. 

1) أنتم تُؤْئْرُونَ تُؤئِرُونَ» يُؤْتْزُونَ + ت1) تُؤْئِرُونَ: جاء قعل اتر خم مر ات بععلیٰ فصل واختان, خطأ: التفات من 

الغائب في الآية السابقة «فُصَلى» إلى المخاطب «مُؤثرُونَ»» وقد صححتها القراءة المختلفة: : «يؤتزونَ». 

1( الصتثخفِ + ت1) صحف: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات. ولا ذكر لكلمة مصحف في القرآن. وجاءت عبارة 

الصحف الأولى مرّتين. 

1) صخفِ + ت1) صحف: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات. ولا ذكر لكلمة مصحف في القرآن »+ م1) صحف 
183 


9 سور اللَّيْل هذه لمل 
عدد الآيات 21 - مكية! 


الرٌجیم لر جيم. الح حدم حسم 
م9219: وَاللَيْلِ إِذا يَعْشَى وَأَلَيَلِ إِذَا يَعْشیٰ! وال ادا سى ەک اوا بييحد 
1 
م99  :‏ وَالنَّهَارٍ إِذَا تَجَلَى َآَلٹَھَار إِذا تَجَلّنَا 1-2 واسهاح ادا حلى فكوا ار[ لک 
50 
م99 : وَمَا اخْلَقَ الذّكَنَ وَمَا اخَلَق أَلذْكَرَ وما حلو الدصطىم دسا جحف کہ ہالاباہ 
45 وَالْأُئْقَى 1 الاش ٢٦7‏ والاسی 
م9: إنَّ سَعْيَكُمْ لَشَنٌی إِنَّ سَعَيَكُمْ لَشتٌیٰ“!۔ ار سسطم لسی ل ہحصضم حفن 
54 
م9219: فما مَنْ أغطى وَاتقى َأمَا مَنْ أَعَطیٰ ماما من اعطى وانمى فاا س احج الام 
65 وَأَتَمّ اسل 
م9: وَصَدَقَ بالَحُسَْ وَصَدَقَ بِألَحْسَد اتا وسچچ و ىالسی دروم حلحعدپ 
6 
م9219: مَسَئْيَسَرُةُ لِلْيْسْرَى سيره [. ]تا مسسےہ للسےج 9 سید 
87 لا 20 ول 1س1ت1 
م929 وَامًا مَنْ بَخْلَ وَاسْتَعَنَى وَأمَّا مَن بَخل:؛ واما من حل وأسسى هاسا مب حج٭ ہاہلید 
38 ۰ و 7 a‏ باعل 
م929 وَكَذْبَ بالخستّی وَكَدذْبَ بالَحسّدٌ ۰۱ء وطسے بالسی هكردت حاحمسعهه 
109 


كح فعا “فنا عق 


ابراهيم: جاءت هذه العبارة مرّتين» وربما تشير إلى سفر رؤيا إبراهيم المنحول م2) صحف موسى: جاءت هذه 
العبارة مرّتين» وربما تشير إلى أسفار التوراة الخمسة المنسوبة لموسى 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. 
بخصوص اليسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1 تَتَجَلَى د لی 2) حذفت الآية ٭ ت1) تَجَلَى: جاء فعل جلى أربع مرّات وهنا بمعنى ظهر. 
1( والڈگر وَالأَنْتَىء والذي خَلَقَ الذكَنَ وَالْأنتى: ومن خَلَقَ الذكُر وال قراءة شيعية: اللہ خالق الذكر والأنثى 
(السياري ص 181(« قراءة شيعية للآيات 3-1: وَاللَیْلِ اذا يَعْشَى وَالثَهَار إذا تجَلَی اللہ خالق الزوجين الذکر والأنثٹی 
ولعلي الآخرة والأولى (السياري ص 181(« أو: والليل إذا يغشى والنهار إذا تجلى وخلق الذكر والأنتى» أو: أن عليًا 
للهدى وأن له للآخرة والأولى (الطبرسي: فصل الخطاب ص 167) # ت1) خطأ والصحيح: وَمَن خَلَقَ الذَّكَرَ وَالْأنْنَى 
- كما في القراءة المختلفة . وقد فسرها المنتخب: وبالله الذي خلق الصنفين الذكر والأنثى. 
ت1) أَشْتَانً/اشتّى: جاءت كلمة تان مرّتين» وكلمة شتی ثلاث مرّات. فهم المنتخب هذه الآية: إن سعيكم لمختلف» 
فمنه ما يسعد به الساعي» ومنه ما يشقى به. 
س1) قال أبو قحافة لأبي بكر أراك تعتق رقابًا ضعافًا فلو أنك أعتقت رجالا جلا يمنعونك ويقومون دونك يا بني فقال 
إني إنما أريد ما عند الله فنزلت هذه الآيات فيه فأما من أعطى واتقى إلى آخر السورة. وعند الشيعة: انظر هامش 
م18169: 46. 
ت) وَصدّق بِالْحُسْنَى: اختلف المفسرون في فهم هذه الآية. ويختصر إبن عاشور: حاصل الاحتمالات يحوم حول 
التصديق بوعد الله بما هو حسن من مثوبة أو نصر أو إخلاف ما تلف فيرجع هذا التصديق إلى الإيمان. ويتضمن أنه 
يعمل الأعمال التي يحصل بها الفوز بالحسنى. ولذلك قوبل في الشق الآخر بقوله: وكذب بالحسنى. 
1) لِلْيْسْرَى + ت1) الْيُسْرَى: الطريق السهل وقد فسرها البيضاوي: سے یی تؤدي إلى يسر وراحة كدخول 
الجنة» من يسر الفرس إذا هيأه للركوب بالسرج واللجام. والآية ناقصة وتكميلها: فَسَنْيَسَرُهُ [للطريقة] الْيْسْرَىء أسوة 
بالآية 02 4:4:07 س1 عن علي: كال النبى. ما هنكم من أحد إلا كنب نقح من لس مقعك من النار قالوا. ٠+‏ 
رسول الله أفلا نتكل قال: اعملوا فكل ميسر. ثم قرأ «قَأمَا مَن أعطى وَاثقی وَصَدَقَ بالحُسنى فَسَنْيَسَرُهُ لليُسرى». 
ت1) امْتَعْنَى: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات وفهمت هنا بمعنى إغتنى. 
ت1) وَگذبَ ِالْحُسْتَى: انظر هامش الآية 6 اعلاه. 
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م9219: فَسَتَيْیْرُهُ ِلْشْنری فُسَنْيَسَرُةُ ]. ۳۴ مسنسے كل لللسمےی فہلتع٠٣ہ‏ كحم 
10 للفٹری کا 
م9219: وما يُعْنِي عَنْه مَالَهُ إذا وَمَا يُعْنِي-! عَنَه مَاله وما نسے عنة ماله اکا دصا پس حه صاحہ !وا 
211 تَرَدَى [. 2 إذا تردی ےکی اوو 

a 
إنَّ عَلَيْنَا للھهُدی [---] إِنَّ عَلَيْنَا للَهْدَیٰء ان علساللوحى ل ححلط كحو‎  :+ 
12 
م9219: ون لَنَا للآخرَة وَإِنَّ آنا للأخرّة وار لىا للاحمه والاولى ل ها حلاجزه الاک‎ 
00 7 ۲ وَالأولی‎ 313 
م9219: قَأنْدَرْتْكُمْ تارا تی َأَنذرَتُْكُم تارا تلظن121. مابدوبطم ناما هارزاحم ناڑا لاحي‎ 
بلطم‎ ۰ 414 
م9219: لا يَصْلَاهَا إلا الأشقى لا إلا لااتحصليها الا الاسمی  ([مرحيها الا الهف‎ 
آلأشقىت2‎ ۱ 515 
م9219: الذي كُذْب وَتَوَلَى لذي کب وَتَوَلَى الحى طحب وبولی يرب حرہ ہلک‎ 
اتل‎ 16 
م9219: وَسَيُجَنَيْهَا الأثقی وَسَيُحَنَّبْهَاا َلْأتَقَّى. وسوا الانعی وععيمتحة | !1مد‎ 
17 
الحى بوبى ماله کہ نای صاحه ناک‎  12]...[ الڏِي يُوْتِي مَالَهُ يَتَرَكّى الذي يُوْتِي مَالَهُ‎  :96 
ڌر گي !1ء سے طى‎ 7 18 
م9219: وَمَا لأَحَدِ عِنْدَمُ من وَمَا لخ عِندَهُ من نَعَمَة وما لااحح علدت من ها لاس حلره مب تخمده‎ 
يِعْمَة تُجْزٌی کر ا اتا نلدمة خےی ليجات‎ 19 
وَجّه ريه الا انس عا وحه دنه الاعلى الا احلمیا ديه ذحه‎ EE م9219: إل ابْتِعَاءَ وجه ريه إلا‎ 
الأغْلى َلأعَلَٰء1ء الاحص‎ 0 
م9219: وَلَسَوْف يَرْضَى وَلَسوّت*! يَرَضَئا. ولسوما ہے گی ہمدص مازى‎ 
111 
8 :87١8م لِلْعْسْرَى ٭ ت1) الآية ناقصة وتكميلها: ة سيره [للطريقة] الْضْْرَى» أسوة بالآية‎ (1 1 
2 


ت1) يُعْنِي: و ومور ویو بس سام ا وعا قلتي عا ا 

إذَا تَرَدَى (مكيء جزء ثاني ص 479) ت3) تَرَدَى: جاء فعل ردي ومشتقاته ست مرّات بمعنى سقط وهلك. نص 

ناقص وتكميله: وَمَا يُغْنِي عَنَه مَالهُ إِذًا تَرَدَى [فيها] (إبن عاشور). 

3 1) قراءة شيعية للآيتين 12 و13 ر إنَّ عليًا للْهُدَى وَإِنَّ له َلْأَخِرَةَ وَالْأُولّی (السياري ص 181). 

2 1) تَلَظَّىء تَتلَطى + ت1) نارًا تَلَطّى: فعل فريد بمعنى يشتد لهيبها. خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المتكلم 
المفرد «وَإِنَ آنا إلى المتكلم المفرد «قَأندزْثكُن». 

5 ت1) صلى: يُفهّم عامّة هذا الفعل بمعنى يعذب بالنار» ولكن الفعل السرياني ب اعم صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون 

عامة بین المعنیین ت0 أشقى: جاءت هذه الكلمة ثللاث مرّات» بمعنى هنا الأتعس والأشر. 

ت1) نص ناقص وتكميله: الذي 2-3 وو لين [عن الإيمان] (الجلالین). 

1) وَسَنْجَنَبُها. 

1) يَرَكَى + ت1) نص ناقص وتكميله: الذِي يُوْتِي مَالَهُ [ليتزكى] (الجلالين). 

ت1) آية مبهمة فسرها النحاس: أي ليس يَتَصدّق ليكافئ انسانًا على نعمة أنعم بها عليه (النحاس) + س1) عن إبن 

عباس: لما أسلم بلال ذهب إلى الأصنام فسلم عليها وكان عبدًا لعبد الله بن جدعان فشكا إليه المشركون ما فعل فوهبه 

لهم ومائة من الإبل ينحرونها لآلهتهم فأخذوه وجعلوا يعذبونه في الرمضاء وهو يقول: أحد أحد فمر به النبي فقال: 

ينجيك أحد أحد ثم أخبر النبي ابا بكر أن بلالا یعذب في الله فحمل ابو بكر رطلا من ذهب فابتاعه به فقال المشرکون: 

ما فعل أبو بكر ذلك إلا ليد كانت لبلال عنده فنزلت «وَما لِأَحَدٍ عِندَهُ من نِعمَة تُجزی إلا اِبتِغاء وَجه رَه الأعلى». 

۶ 1) ابْتِعَاءُ» ابْتِعَا # م1) قارن: «ذلك جيل مَن يَطلبُونَه مَن يَلتَمسونَ وَحِهَكَ» (مزامير 24: 6). 

فل 1) ززختی + ت سرف: جاءث هذه الكلمة 42 مّة حرف استقيال, 
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اه دہ مهن بث 


0 سورة القجْر عمةه > لححة 
عدد ا 0 - مكية! 


8910 والفجر 1 والمحھ + 

31 

10 ويال عَشْرٍ وَلَيَالِ عٹّرا+!! ولال عسے دشل حفن 

5 

مء: والثلفع وَالْوَئْرِ وَألشَفع ٠-1‏ والؤٹر “2إ والسمع والونے مکمحہ مه از 

: ٤ ار‎ 

+2: وَاللَيْلِ إِذَا ىر وَأَلَيِلِ إِذَا يَستَرات1! والیل ادا بسى مك ا نه 

64 

8910 هَل في ذَلِكَ قَسَمْ لذي هَل في ذلك شتا لذي ھل _»و دلط مسمى ہج ف وحم مععمر كرد 
5 حِجْرٍ سو لحى حجم ےڈ 
OS‏ اك ےکر پیج نط بكم ہج جج 
56 بِعَادٍِ بعاد! 3 یاک ححاو 

م8910 ا ذاتِ الْعِمَادِ إِرَمَ 1ت1 ذّات2 ألعمَادِے ذف داب العما:د ps!‏ و همام 

27 


عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1( وَالْقَجْر قراءة شيعية: الفجر (الطبرسي: فصل الخطاب ص 166) ٭ ت1) خطأ: تت هذه الآية والآيات 
الثلات اللاحقة قسمًا بلا جواب للقسم. وقد حاول المفسرون ایجاد مخرج باعتبار أن کو ا 
عليه الآية 6 دِرأَلَمْ تر كَيْف فَعَلَ رَبك بعَادٍِ». مما يعني أن النص غير مرتب (الزمخشري). ويفهمها لوكسنبرغ كإشارة 
إلى صلاة الفجر لدى الرهبان. والواو هنا وفي الآيتين اللاحقتين ليس واو القسمء > بل بمعنى بالنسبة إلى. 
1) وَليَالِء وَلَيَلِي + م1) اختلف المفسرون في فهم القسم «وَلَيَالِ عَشْرٍ»» عشر ذي الحجة أو العشر الأواخر من 
رمضان» أو العشر الأول من رمضان» أو العشر الأول من المحرم (انظر هذا المقال .(http://goo.g/STRXgY‏ 
ويرى عمر سنخاري أن هذا القسم يحيل إلى القسم الذي كان يلجا له اتباع فيثاغورس والمكون من حاصل الاعداد 
الأربع الأولى 10-4+3+2+1 ويطلق عليه 610178[ ويتضمن أسرار باطنية في فلسفتهم (انظر 5211316 ص 
13 قراءة لوکسنبرخ: وَلَيَالِ عَسرِ كإشارة إلى ليالي السهر للصلاة» لدى الرهبان» من السريانية حصعة عَمَّرْء ولا 
علاقة لها بالعدد عشر. 
1( والشفع 2 وَالوثر وَالْوَتِرِ وَالْوَتْرٍ وَالْوَتَرٍ ٭ ت1) الشفع: سد وو حي غيره زوجًا ت2) 
الوتر: كلمة فريدة بمعنى الفردي من الأشياء. فهم السجستاني: قیل: الشفع يَوْم الأضحىء والوتر يَْم عَرَفة وقيل: 
لوک ال عر زج الام الخلق خلا از اجا وقيل: الوئر ام القع بر حور فن القع والوتر الات 
شفع وَمِنْهَا وتر (السجستاني: غريب القرآن ص 290). فهم لوكسنبرغ: الشفع من السريانية عه شَفَعْ بمعنى إفاضة 
أو اصباغ النعم» والوتر من السريانية ملام يتيز بمعنى الكثرة والوفرة» كمرادف للشفع. 
1 يَسْريء يَمْرٍ + ت1) ذا يَسْر: عبارة فريدة. خطأ خطأ والصحيح: يسري» كما في القراءة المختلفة. تعني مضی وذهب. 
قراءة لوكسنبرغ: نُشر بمعنى طال. فيكون معنى الآية: وصلاة الليل إذا طالت. وهذه الآية والآيتان السابقتان إشارة إلى 
صلوات الرهبان. وفي الآية م116 2: وَاللَیْلِ إذا سَجّى (انظر هامش هذه الآية). 
ت1) قسّم: جاءت هذه الكلمة مرّتين ويفهمها الطبري من فعل أقسم؛ أي اليمين» > قراءة لوكسنبرغ: قسِم بمعنى حظ 
ونصيب ت2) لذي حِجْرِ: فهمت هذه العبارة بمعنى لذي عقل مثل لأولي النھَی في الآية م20145: 54 (الطبري). 
قراءة لوكسنبرغ: لِذِي حَجَرِء أي لذي صنم من حجر. فيكون معنى الآية: هَل فِي ذلك (أي الصلوات التي تتكلم عنها 
الآيات السابقة) قسم (أي نصيب وحظ) لذي حَجَرِ (لعبدة الأصنام). 
1( بِعَادَء بعاد, 
1) آرم ان ارم رم أَرَمَ 2) ذات # ت1) إرم: كلمة فريدة. ويذكر الطبري اختلاف المفسرين في معناها: اسم بلدة 
وتشير إلى الاسکندریةف أو دمشق» أو أمة أو قبيلة أو مملكة عادء وقد يكون معناها القدیمف أو إشارة إلى إرم بن 
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م06 الْتِي لم يُخْلَقْ مِثْلْهَا في آلتِي لَمَ يُخْلَقْ مِتَلْهَاا في ال لو ملھاےے خظمد حم رجحم سدحه| 

18 البلاد لْبِلَيتا؟! اال هد کح 

م89110: وَتَمُودَ الَّذِينَ جَابُوا ‏ وَتَمُودَاء ألذِينَ جَابوا“! وموك الحبن حابوا قاضو هرب احا کر 

29 الصَّخْرَ بِالْوَادٍ ألصَخر بِألْوَادٍ2ت2؟! المي نالوا“ حاح او 

م00 وَفِرْعَوْنَ ذِي الأؤتَادٍ وَفِرَعَوَنَ ذِي آلّوٹای*اء وممعون كى الاوباكت ‏ معنحی وى الہ!اہ 

310 

م10 : الذِينَ طَعَوْا في البلا الْذِينَ طَعَوَات! فِي الب الصر طسوا حب ليها ف کح 

411 / | 1 اللا“ 

م89110: فَأكْتّرُوا فيها الْفَسَادَ فَأَكْتَرُوأ فيها الفسَاد؟! ماطموامبهاالمسات هاحيزه| ها «همصا, 

12 

م8910 ا قصب عَلَيَهمَ رَبك مسحب عليهم و رط كرد حضوەمر وحم معدل 

8910 ن ربت اا 2 رَبك بِالْمرَصَايت!. اد EES‏ لالہ صا“ ۳ وحم ححاحددن راو 

614 

م89110: َأَمًا الإِنْسَانُ إذا ما [--]قَأْمًا آَلَإِنِسنُ إذا ماما الانسر اداما قافا الان با صا 

715 ابْتَلَاهُ رَبُهُ فَأَكُرَمَهُ ماتا أَبَتَلَلهُ رنه فَأَكَرَمَةُ اسلية يبه ماطے مه احطحيه زحه فاحزصه 
وَنعَمَهُفيَقُولُ ريي وتنك نر «رَبَي ونقمة متقول وبى وتبحصبه شيعه وکح أحزب 
اكرَمَنِ أكْرَمَنِ ل». اطومر 

م89110: وَأمًَا إِذا مَا ابْتَلَاهُ فَقَدََ وَأَمّآ إِذَا مَات' ابَتللۂ و اما اکا ما انىلىە ہا اوا صا أحطحيه عو 

816 عو ررقة فول ربي مد صظ عله ررقف ممکے علله وومةه حه ؤرمه فنعه< وض 
أهائنٍ متعول وبى اسر أهب 


عل وو جين + و 
فيقول: «رَبِيَ أهئَنٍ”». 


N 


عوص بن سام بن نوح (وفقا لسفر التكوين 10: 23). قراءة لوكسنبرغ: آرامء إشارة إلى الآراميين الذين كانوا يعبدون 

الأوثان» وعندما تحولوا للمسيحية اصبح اسمهم السريان ت2) عِمَاداعَمّد: جاءت كلمة عماد مرّة واحدة» وعمد ثلاث 

مرّات. ذات العماد: فهمت بمعنى أهل عَمَدء أو أهل عمود لا يقيمون» أو ذو شدة وقوةء أو طوال الأجسام» أو ذو عماد 

خیام, ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى عبدة أعمدة» أي أصنام وأنصاب. 

1 يَخلَقْ مِثْلَهَاه تخلق مِتْلهَا يُخْلَق مِثْلْهُم + ت1) يفهم لوکسنبرغ هذه الآية كإشارة إلى التماثیل التي كانت تعبدها آرام. 

1) وَنَمُودَا 2) بالڵواڍي »+ ت1) جَابُوا الصَّخْنَ: نس ذزید سی کرو أو قطعوا. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى انتخبواء 

من فعل جبى» كما في الآية م20\45: ۰122 : تم م اجْتَبَاهُ رَه الصخر هي التماثيل» فيكون معنى الآية: الذين عبدوا 

التماٹیل ت2) ح خطأ والصحيح: في الواد # م1) ليس هناك ذكر لثمود في التوراة ولا يعرف معنى هذه الكلمة» ولكن 

0 يقترح أن تكون كلمة مركبة من ثم اودء واود في نظره هو عادء فيكون معنی كلمة ثمود: من أتى بعد عاد 

وتشير إلى القبائل التي خلفت شعب عاد (حول عاد هامش عنوان السورة م66١46).‏ ومن مدنهم الحجر التي يتكلم 

عنها القرآن ومدينة البتراء (هامش عنوان سورة الحجر م15154) (حول حضارة ثمود والنبطيين :010800 

.(Qur'anic Geography, Pp. 131-184 

ت1) اوتاد: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات» مرّة في إشارة إلى الجبال لتثبيت الأرض ومرّتين في علاقة مع فرعون 

ويظن البعض أنها تشير إلى الأوتاد التي يشد إليها المعذب فكان يمد الرجل بين أَربَعَة أوتاد حَنَّى يَمُوت (السجستاني: 

غریب القرآن ص 1ء أو البناء المحكم. وقد تشير إلى الوتد المقدس الذي تذكره التوراة في مواضع كثيرة (انظر 

مثلا سفر الملولك الثاني» الفصل 23 وسفر القضاة» الفصل 6) ومعروف أيضا في الحضارة المصرية تحت اسم الوتد 

V. van عل‎ Walle: le pieu sacré d'Amon, Praha Vol. 20, N° 1, (Jan 1, المقدس للإله امون. انظر‎ 

111-5 :(1952. ويرى لوكسنبرغ أنها إشارة إلى أصنام من خشب. 

ت 1) بخصوص فعل طغى ومشتقاته انظر هامش الآية م1١96:‏ 6. 

ت1) سوط: كلمة فريدة. تأتي في التوراة ث٦‏ شوط (وفي السريانية عم اع شوطا) بمعنى وسیلة الضرب (ملوك 

الأول 12: 11 و14؛ أشعيا 10: 26). ويقال في الصلوات الشرقية: ابعد عنا سوط الغضب. 

ت1) مرصدامِرصاد: جاءت مرصد مرّة واحدة ومرصاد مرّتين بمعنى موضع ترقب. 

1 أَكْرَمَنِي ٭ت[) ما زائدة. 

1 فَقَدَرَ 2) أَهَائَنِي + ت1) ما زائدة ت2) بسطاقدر: جاءت كلمة رزق مع فعل بسط 10 مرّات بمعنى وسّع؛ ومع فعل 
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م89\10: گلا بل لا تُكْرِمُونَ [--۔] گلا! بل لا طلا بل لا بطے مور حلا حه* لل احرص كيم 
۳ ٘ ا تُكَرمُونَات! التي الس 
م89\10: ولا تَحَاضُونَ 8 ولا حضون" el‏ ولا حور على ططداہ Jo‏ مسلازی حتٹ لمحامر 
218 طعام المسكين عَلَى [...]! طعام المسطبر ہیں 
۱ / الین 
+: 'پِتَآأَکلَونَ الثْرَاث أَكلّا وَتَأكُلْونَ' الثراث“ا گلا وناطلور الات اطلا ١٠اححى‏ کا احلا حصا 
9 الما نامقل ا 
م89110: وَتُحِبُونَ الْمَالَ خُبًا جما وَتُجبُونَ! ألَمَالَ حب وحور الال حا حما اسح حصا محا حا 
420 جات 
م+0: کلا إِذَا دكت الأرضٌ 1=[ كلد إِذا الكت طلا اکا سر طب حلا اوا وح الاؤن وحا ودا 
21 دكا دگا الأرَضٌ دكا دکاء الا وص “طا - سطا 
م89110: وَجَاءَ رَبك وَالْمَلَّكُ وَجَاءَ کس رَبك وخا حط وال ملط صما مہا حم مححصحكي رها روا 
522 صفًا صفًا وَأَلْمَلَّكُ صفا صتقَّاث2 حما 
م0 وجمء یَؤمَیْدٍ ِجَهِنَمَ وَجأيَءَ”! يَوَمَيْذِ ‏ وحابوبومدت لهد ری رد ەن نومير 
623 يَوْمَيْدٍ ِ يَتدَكُرْ الْإِنْسَانُ بِجَهَنّم2. يَوَْمَيِذ ينَدكُر ویڪ سک سطےھے انسر ماوع الات واه که 
وَأَنَى لَه اليكْرَى الإنملن. وائ نة ل وانیى له الحطوى ENS‏ 
[...]-* أآلذْكرَى؟! 


قدر 11 مرّة بمعنى ضيّق. 
1) يُكْرِمُونَ ٭ ت1) خطأ: التفات من الغائب المفرد في الآية السابقة «وَأمًا إذا ما ابْتََاُ فقدرَ عليه رزقه فول رَبَي 
أَهَائْنِ» إلى المخاطب الجمع «ثُكْرمُونَ» ٠‏ م1) يتيم : ذكر اليتيم 3 مدّة بالمفرد (ثماني مرّات) والمثنى (مرّة واحدة) 
والجمع (14 مرّة). ونجد الاهتمام باليتيم في العهد القديم (خروج 22: 23-21 تثنية 10: 18 و14: 29ء و24: 717 
1 و26: 13-12؛ ومزامير 68: 5 و146: 19؛ واشعيا 1: 17) والعهد الجديد (يعقوب 1: 27). انظر أيضًا 
الدسقولية (خاصة الفصل 17: 161-160). 
1( يَحضون تحضنون تَتَحَاضُونَ تُخَاضُونَ يُحَاضُونَ + ت1) تَحَاضُونَ: صيغة فريدة بمعنى يحض كل منكم 
غيره. نص ناقص وتكميله: ولا تَحَاضُونَ [الناس] عَلَى [إعطاء] طعام المبنكين (مکي» جزء ثاني ص ۰474 ابن 
عاشور). قراءة لوكسنبرغ: ولا تحقُونء اعتمادًا على الآيتين م70179: 25-24: وَالَّذِينَ في أَمْوَالِهمْ حَقٌّ مَعْلُومٌ لِلسَّائْلٍ 
وَالْمَحْرُوہ 
1) ولون ٭ ت1) الثراث: : كلمة فريدة بمعنى الميراث ت2) أكُلا لَمّا: كلمة لَمَّا فريدة. ذ فهم الطبري العبارة بمعنی 
وس کن ولمَّ الشيء أي جمعه # م1) نقرأ في إنجيل لوقا: قال كه رخ ون الجن" يا مُعلْمٍ 
مُز أخي بأن يُقَاسِمَني الميراث. فقالَ لة: يا رَجُلء مَن أقامّني علیگم قاضِيًا أو قَسَامًا؟ : ثم قال لّهم: مٹروا واحثروا ذل 
طمَع» ان خیاة المرعء وإِنِ اغتنی» لا تأتيه من أمواله» (لوقا 2 13 -15). في هذه الآية المكية يحث القرآن فقط 
على عدم البخل كما فعل المسيح. بينا في الآيات المدنية فقد تدخل في موضوع الميراث وأصبح مشرعا. وعدم تمكن 
الدول العربية والإسلامية التخلي عن التمييز بين الرجل والمرأة في الميراث سببه وجود هذا التمييز في القرآن» مما 
نعل تخديه أمز | سق وهذا هو أهم الفروق ينن المسيحية من حية واليهودية والإسلام من جهة أخرى. 
فالمسيحية ليست دين تشريعيء بل أخلاقيء مما يتيح مجالًا لتغيير القوانين. 
1) وَيْحِبُونَ ٭ ت1) جَمًّا: كلمة فريدة بمعنى كثيرًا. ويمكن ان ثقرأ عامًًا بسبب تشابه حرف الجيم العربية وحرف 
العين السيريانية. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وجاء [أمر] ربك (الرازي والجلالين) ت2) صفا: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بمعنى 
مصطفين أو برأي واحد متماسكين. والأرجح هنا مصطفين. ويفهم الجلالين التكرار بمعنى: مصطفين أو ذوي 
صفوف كثيرة. 
ت1) وَجيءَ يَوْمَئِذِ بِجَهَنَمَ: يذكر الطبري: جيء بها ثقاد بسبعين ألف زمام» مع كل زمام سبعون ألف ملك يقودونها. 
E‏ جئن بمعنى ورمي في جهنم؛ فعل مقلوب من الفعل السرياني ى عَمَنْ بمعنی أسقط وحرف الباء 
في السريانية يعني في. وقد يكون الصحيح ؤُجئ بمعنى دفع؛ من فعل وَجَأ. ويمكن قراتها في السريانية هل وُعَلَي 
سے أفكل ت0 انظر حول استعمال القرآن لكلمة جحيم وجهنم م7313: 12 تو( أنَّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة 
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م89110: يفول يا لَيْتَِي قَدَمْتْ يَقُولُ: رولڑگیٔی“ا قَدَمَتْ ‏ يمول بلس مصمد مم لکلب مرها 


124 لِحَیاتتي [...]-2 لِحَيّاتي!» انی حسللد 

م89\10: فَيَوْمَئِذٍ لا يُعَذْبْ عَذَابَهُ فَيَوَمَئِذْ لا يُعَدْبُا عَذَابَةُ مصومدح لا نكرب هنوصمر, لا محرت حراحيه اسم 
225 أَحَدٌُ أحَدء عذانه اح“ 

م89\10: وَل و تق وَنَاقَهُ أَحَدٌُ ولا يُويْقٌ! وَنَاقَوْتا ولا نونو ونامه اح لز مە اف ماامہ اسم 

326 أَحَذ2 

م89110: تا َيْتُھا النَهُ [---] ينها أشن تاها اليمس الgطمنه‏ انها عت هکسه 
2427 اله لمُطْمَيْنَة أل طُمَيْكُةُتس1! 

م89110: ارجعي إل رَبَكِ آرجعي إلى رَبْكِاء تاد حقى الى وط انح کے زحي ؤازيبه 
528 رَاضِيَة مَرْضبّة راض میٹ اص مور نه صسززيبه 

م89\10: فاذځلي في عِبَادِي EKE‏ في حِبْدِي2ت1 ما د حلى عہ عتلحى فاوجدب فب ححاوہ 

629 

م0 : وَادْخْلِي جَنَّتِي وَلَاخُلِي جَلَقِي!. واک لى سے وارجک دى 

30 


1 سورة الضخی مہ زص ل س 
عدد الآيات 11 - مكية؟ 
باسثم الله الرََحْمَانٍ بستّم الل َلرَّحَمِنِء نسم الله الى حمر حسم ذه ےسب 
الرّحِيم ألرّحِيم. الے حم۔ سر 


م1 931: والضحَی وَأَلضبُحَا إتا والصحى زىس 


8 
9 


بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة و انا تعني من أين. وقد تفهم من 
الكلمة السريانية ىم أيْنا بمعنى مَن ت4) نص ناقص وتكميله: وَأَنَى لَهُ [نفع] الدْكْرَى (إبن عاشور). 

ت1) ليت: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة للتمني ت2) نص ناقص وتكميله: يَقُولُ يا لَيْتَنِي قَدَمْتُ [الخير والإيمان] لِحَيَاتِي 
(الجلالين). 

1) يُعَدَبُ. 

1) يوتق 2) وثاقة و ت1) وَثاق: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى الرباط أو الحبل ونحوه يُشد به. 

1( أَيْهَاء | 2( الآمنة الْمُطْمَئْنَةٌ و ت1) أَيتُهًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين ٭ س1) عن إبن العباس: قال النبي من 
شتري بئر رومة يستعذب بها غفر الله له فاشتراها عثمان فقال هل لك أن تجعلها سقاية للناس قال نعم فنزلت في 
عثمان يا أيتها النفس المطمئنة. 

1 أيتي رَبّكِ 2) مَرْصوّة. 

1( ادْخُلِي 2) عَبِدِيء في جَسدِ عَبْدِي ۾ ت1) خطأ: التفات من الغائب «رَبّكِ» إلى المتكلم «عِبَادِي». خطأ والصحيح: 
أدخلي مع عبادي. تبرير الخطأ: فَادْخُلِي يتضمن معنى فاسلكي في عبادي. 

1) وَادْخُلِي في جَنَنِي وَلچي جَنَّنِي» قراءة شيعية للآيات 30-27: يا يها الَف الْمُطْمَئنَةُ إلى محمد وأهل بيته ازجعي 
إِلَى رَبكِ رَاضِيَةَ مَرْضِيةَ فَادْخُلِي في عِبَادِي واذخلي جَنَتِي غير ممنوعة (السياري ص 179)» أو: يا أيتها النفس 
المطمئنة إلى محمد ووصيه والائمة من بعدہ إرجعي إلى ربك راضية بولاية علي مرضية بالثواب فأدخلي في عبادي 
ران هق الور #ماخوذ من الآبة 1 الف انظر هامش هذه الآية. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 


0 ت1) والعلخی: جاءت هذه الكلمة ست مات وتعني الفثرة ما بين طلوع الشمس إلى نضيف التهار. وتشر المصائز 


الإسلامية أن هذه السورة نزلت على محمد بعد فتور أو انقطاع الوحي الذي دام ثلاث سنين» أو سنتان ونصف سنة» أو 
أربعين يومّاء أو خمسة عشر يومًاء أو ثلانة أيام. حول الاختلاف بين الرواة انظر صبيح: بحث جديد عن القرآن 
الكريم ص 43-42. 
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16 واللَیْلِ إِذا سَجَى وَأَلَيْلِ إِذَا سَجَىٰا“!! والىل ادا سحى کک ا ب 

12 

م1 مَاوَدَعَكَ رَبك وَمَا مَا ودعاق 1ت1 ا وَمَا ماوحطدعغط حط وما ها موحي زحي وصا مک 
7 قلي بيس إلى ملى 

9311 وَلَلَأَخِرَةُ خَیْرٌ لَكَ مِنَ وَلَلَأَخْرَةٌ خير لك من وللاحمه حسے لط من وكلاجزه جز کې مث اللو 
°4 الْأولی الأول الاولى 

م16 ولسؤف يُعْطِيكَ رَبك وَلَسَوْف يُعَطِيكَ! رَبك ولسوم تیطیط وبط محصودد مدهي فح مدب 
85 قَتَرْضَى [...]ت21 قَتَرَضَئ. مبوطوى 

۱1 ألم يَجِدْكَ يَتِيمًَا فاوؤی ألم يَجذك یَِيمَاء! ا خخط سماماوی کم پر نخيضا فا 

56 فاو عمس!؟! 

م16 وَوَجَدَكَ ضالا فَهَدتَى وَوَجَدَكَ ضآلا! فَهَدَى؟! ووححط طلا ميحى ٭متہ۔ر زالا هدهب 

57 

16 وَوَجَدَكَ عَایْلا فَأَغْنَى وَوَجَدَكَ عَاآئْلَااتا ووخخطط عابلا ماعبيى ٥‏ تفہہر جابلا علہد 

8 فَأَغْنَى2؟! 

م11 : فأما الْيتِيمَ فلا تَٹھڑ ‏ فأمًا التي فلا تَقَهَرَا. ماما النسيم ملانمهے هاصا ویم هلا امهز 
89 

م1 : وَآمًا المّائِلَ فلا تَنْهَزِ وَأمًَا ألسّآئلء فلا واما السايل ملا نيهم اها کهانة فلا انهو 
910 020000 


1) سَجَّى + ت1) سجى: كلمة فريدة بمعنى هدأ وسكن. وفي الآية م89110: 4: وَالَیْلِ إِذَا يَسْره أي مضى وذهب» 
وھا ار کشر من الف السریانی بی سر ھا می طال 
1) وَدَعَكَ + ت1) وَذَعَكَ: فعل فريد وفهم بمعنى تركك وهجرك. قراءة لوكسنبرغ: رذلك ت2) قلى: فعل فريد فهم 
بمعنی ترك وأبغضء ويفهمه لوكسنبرغ من الفعل السرياني ماع قلا بمعنى احتقر واستخف. وجاء في الآية م26۱47: 
8 قَالَ إِنِي لِعَمَلِكُمْ مِنَ الْقَالِينَت وقريب من هذا الفعل قلّل. وهنا نص ناقص وتكميله: وما [قلاك]. وقريب من هذا 
الفعل قلل « س1) عن جندب: قالت امرأة من قريش للنبي: ما أرى شيطانك إلا ودعك فنزلت الآيات 3-1. وعن هشام 
بن عروة عن أبيه قال: أبطأ جبريل على النبي فجزع جزعًا شديذا فقالت خديجة قد قلاك ربك لما يرى جزعك فنزلت 
تنك السريو قات نمكت لئے ا لا يرل عليه الوحی کال يا خولة ما حت فى می حبرول لا ای قالت کر 
لو هيأت البيت وكنسته فأهويت بالمكنسة تحت السرير فإذا شيء ثقيل فلم أزل حتى أخرجته فإذا هو جرو ميت فأخذته 
فألقيته خلف الجدار فجاء النبي ترعد لحياه وكان إذا نزل الوحي استقبلته الرعدة فقال: يا خولة دثريني فنزلت هذه 
الآيات. 
س1) عن علي بن عبد الله بن عباس عن أبيه: رأى النبي ما يفتح على أمته من بعده فسر بذلك فنزلت الآيتان 4 و5. 
فأعطاه ألف قصر في الجنة من لؤلؤ ترابه المسك في كل قصر منها ما ينبغي له. 
1) وَلَسَيْعْطِيكَء وَسَيُعْطِيكَ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَسَوْف يُعْطِيكَ رَبك [من خيري الدنيا والآخرة] فَتَرْضَى 
(المنتخب). 
س1) عن إبن عباس: قال النبي: لقد سألت ربي مسألة ووددت أني لم أكن سألته قلت: يا رب إنه قد كانت الأنبياء قبلي 
منهم من سخرت له الريح وذكر سليمان بن داود ومنهم من كان يحيي الموتى وذكر عيسى بن مريم ومنهم ومنهم قال: 
قال: ألم أجدك يتيمًا فآويتك قال: قلت بلى قال: ألم أجدك ضالا فهديتك قال: قلت بلى يا رب قال: ألم أجدك عائلا 
فأغنيتك قال: قلت بلى يا رب قال: ألم أشرح لك صدرك ووضعت عنك وزرك قال: قلت بلى يا رب + م1) يتيم: ذكر 
اليتيم 3 مر انظر بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م89110: ,1 
1) ضالٌ - وفي هذا تنزيه للنبي محمد فيكون معنى الآية ووجدك شخص ضال فصار بك مھدیا. 
1) عَيْلَا عديمّاء غريمّاء قراءة شيعية للآيات 8-6: ال يَجذك يبيغ اَی وَوَجَدَكَ ضَالٌ فَهْدِي وَوَجَنَكَ عَائْلٌ فأغنِي بك 
(السياري ص 183) ٭ ت1) عائلا: كلمة فريدة بمعنى فقيرًا وفي فاقةء ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى بحاجة للإعالة. 
1 تَكْهَز ٭ م1) يتيم: ذكر اليتيم 23 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية 
م89\10: 17. 
ت1) تنهر: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى تزجر + م1) الآيتان 9 و10 تذكران بمزمور 22: 24: فإنه لم يزدر بؤس 
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+6 وآما بِتِعْمَةِ رَبَكَ فَحَوّث ‏ وَأمًا بِنِعَمَةِ رَبِكَ واما سعمه وط اما حتخصه زحي فسا 
11 1 فَحَوّثٌ 1ء1 محر 
2 سورة الشرّح مہ ڈوم © اعذده 
عدد الآيات 8 - مكية2 
3 بامم الله الرََحْمَانٍ تم أله أَلرَّحَمْنِء نسم الله الى حمر حسم اكه ےسب 
م2 آلم تشرّخ لك صَذرك ألْمَ نثْرٌخا“ا لَكَ ا سےے لط حر بعد کم روؤمر 
م9412 وَوَضَعْنَا عَنْكَ وَزْرَكَ وَوَسَتعتا! عَنكَ ووحسا عط وددط دەزحدا حبى ٥اؤمر‏ 
52 7007 
م94112: الْذِي أَنَْضَ ظهْرَكَ الذي أنقضَ<! ظهَرَكَ؟! الصى انم طهوط کک انعن ەدر 
63 
م94112: وَرَفَعْنَا لَكَ ذِكْرَكَ وَرَفْعْنَالَكَ ذكرك1-؟! وومسالط صدطيوط فا خی وار 
74 
+42 قَإِنَّ مَعَ الْغْسْرٍ يُسْرَا فَإِنَّ مَعَ أَلْعْسَر يُسَرَااءا. مار مع الیسے سےا قل مد کس هاا 
5 
+2 إنَّ مَعَ الْغْسْر مُنْرَا إِنَّ مَعَ الَشْتر يُسَرًا!ا 2.2 ار مع السے سےا ل صه کم ما 
56 
م94112: فإذا قرغت فَانْصَبٌ [---] فَإِذَا فرغت! مادا موعت مانب هارا کے فابرت 
107 تل 
نبال ]ت1 
+2: وَإِلَى رَبَكَ فازغبْ ‏ وَإِلَى رَبك قَأرَغَبات1. والى حط ماموعب مک زحي علنزمہ 
118 


نے وح می ھل ہا 


البائس ولم يستقبحه ولا حجب عنه وجهه وإذا صرح إليه کان سميعا. 

1) فحَبّر + م1) قارن: «لأسمع صّوت الحمدِ وأَحَدّتَ بجَميع عجائبك» (مزامير 26: 7(. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1) شرح ٭ ت1) تشرخ: جاء هذا الفعل مع كلمة الصدر خمس مرّات بمعنى فتح وأزال الحزن. 

1( وَحَللنَاء وَحَطْطْنَا 2) وقْرَكَ + ت1) وزراأوزار: جاءت كلمة وزر (مع الكسرة) بالمفرد سبع مرّات وبالجمع 
أوزار خمس مرّات بمعنى حمل وإثم. 

1) أَنْقَضَ: جاء هذا الفعل سبع مرّات. قراءة لوكسنبرغ: أعقصء والفعل السرياني .ممه غقس يعني عوج لوى» 
والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين ى والنونى السريانيين وعن التنقیط وهنا بمعنى کسر وأثقل. 

1) قراءة شيعية: ورفعنا لك ذكرك بعلي صهرك (الطبرسي: فصل الخطاب ص 169) + ت1) تفسير المنتخب: 
ونوهنا باسمك» فجعلناه مذكوراً على لسان كل مؤمن مقروناً باسمنا. 


8 1) الْعْسْرِ يُسْرَ را + ت1) تتكرر هذه الآية في الآية الثالية (للتبريرات انظر الإسكافي صن 3. 
9 1 حذفت الآية لأنها مُكرّرة 2) الْعْسْرِ ب يُسْرَاء قراءة شيعية: إن مع العسر يسرين (السياري ص 5)). 
10 


11 


1) قرغت 2 فَانْصَبٌء قانصب» قراءة أو تفسير شيعي: فَإذا فَرَغْتَ من نبوتك فَانْصَبْ خلیفتك أو: فَإذا قر غت 
فَانْصِب عليًا للولاية (السياري ص 184 و185) + ت1) فَانْصَبٌ: كلمة فريدة فهمت بمعنى جد واتعب. نص ناقص 
وتكميله: فَإِذَا قرغت [من الصلاة] فَانْصَبْ [في الدعاء] (الجلالين). وقد فسره المنتخب كما يلي: فإذا فرغت من أمر 
الدعوة ومقتضيات الجھادء فاجتهد في العبادة وأتعب نفسك فيها. وتكميله عند الشيعة: فإذا فَرَعْتَ [من نبوتك] فَانْصِبْ 
[خليفتك] . وقد فسرها القمي: إذا فرغت من حجة الوداع فانصب أمير المؤمنين علي بن أبي طالب عليه السلام. قراءة 
لوكسنبرغ: فانصب بمعنى انتصب وقم للصلاة 4 س1) عند الشيعة: عن أبن عيذ الله كان النبي حاجًاء فنزلت «فإذا 
فرغت» من حجتك» «رفانصب» عليًا للناس. 

1 فَرَغْبْ + ت1) فأرغب: جاء هذا الفعل أربع مرّات. رغب إلى يعني يوجه رغبته واشتاق إلى. خطأ: التفات في 
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3 سورة العصر صہزص لحز 
عدد الآيات 3 - مكية! 


2 باسْم الله الرَّحْمَانٍ سم الله ألرَّحَمْنِء نسم الله الح حمر حسم خندہ ےسب 
+3 وَالْعَصرٍ .]2 وَالعصّرات2 والعصے محر 
1 
40 2ن1 ت1 , 
103113 : إلا الَذِينَ أَمَنُوا وَعَمِلُوا إلات! ألَذِينَ 2 الا الدير امنوا وعملوا الا هاب اصەا ححا 
53 الضكالكات ودارا .و غنازا ا اة الصلى وبنواصوا کرک ماەارہا حاسم 
بلق رازاصتزا ‏ وتواسؤات بالق بال وواصوابالصے ادارا طاحيم 
بالصبْر وَثواصَوأ* بألصّبْرا. 
4 سور العَادِيات معمذب #الحدمط 
عدد الآيات 11 - مكية 
1 بامئم الله الَّحْمَانِ سم ألله؛ ألرَّحَمنِء نسم الله الى حمر حهدر دہ کاس 
م00114:: وَالْعَادِيَاتِ ضَبْحًا ‏ وَالْعْدِيتِتا والعديب صا حر زجسا 
81 ضبَتكاس1ت2, 
الآية 4 من المتکلم «وَرَفَعْنَام إلى الغائب «وَإِلَى رَبَكَ». 
1 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
2 


بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) وَالْعَصرء وَالْعصْرء والعصر ونوائب الدهر ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [ورب] العصر - وكذلك التقدير في كل 
قسم بغير الله (مكي» جزء ثاني ص 498). والزمخشري يكملها [وصلاة] العصرء ولكن قد تكون الواو بمعنى 
بخصوص ت2) الْعصّر: كلمة فريدة فهمت بمعنى العشىء أو الدهر. وقد تكون القراءة المختلفة وَالْعِصْر أكثر ملاءمة 
مع الآية التالی مع السين (العسر). وقد جاء في الآية م12153 : 49: ثم يَأَتِي مِنْ بَعْدِ ذَلِكَ عا فيه يُعَاثُْ النَّامِنُ وَفيه 
يَعْصِرُونء أي يتضايقون (انظر فهم لوكسنبرغ لهذه الآية). 
1) خْسْرٍ 2) إضافة: وإنه فيه إلى آخر الدهر + ت1) خُمسئْر: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ضياع # ن1) منسوخة 
بالآية م103113: 3 اللاحقة. 
1) بالصّبرء ء قراءة شيعية: إلا الّذِينَ أَمَنُوَا وَعَمِنُوا الصّالِحَاتِ وأتمروا بالتقوى وأتمروا بالصَبْر (السياري ص 191( ¢ 
ت1) إلا: : هنا بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبر ت00( الذِينَ اموا وَعمِلُوا الصّالحَاتِ: جاءت هذه العيارة 6 مرة ت3) 
ُوَاصؤا: جاء فعل تواصى خمس مرّات بمعنى وَصَّى بَعْضُهُمْ بَعْضاً. يفهم لوكسنبرغ الواو في وَتَوَاصَوْا كجواب 
الشرط فيكون معنى الآية: إلا (أما) الدين آمٹوا زغیطرا العكالخات وت اضرا (فقد تراضرا) بالحخی وتؤاضزا فالمل 
فتكون هذه الآية مستقلة عن سايقتها ولیست مكملة لها 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) الْعَادِيَاتِ: كلمة فريدة فهمت بمعنى الخيل أو الإبل. قراءة لوكسنبرغ: : الناديات» أي الملائكة؛ والخطأ ناتج عن 
تشابه حرفي العين .. والنون ى السريانيين ت2) الضبح: كلمة فريدة فهمت بمعنى صوت انفاس الخیل أو الإبل في 
جوفها حين تعدو. قراءة لوكسنبرغ: والناديات صیحن اسم فاعل جمع مؤنث سالم بمعنی سوف يصحن ٭ س1) عن 
این غناس: بعث النبى فاسييك شرا لرا منها خير فرت رو العابيات كيك ضيحت يمناخرها إلى آخر البور؟ 
ومعنى أسهبت: أمعنت في السهوب وهي الأرض الواسعة جمع سهب. وعند الشيعة: وجه النبي عمر بن الخطاب في 
سريةء فرجع منهزمًا يجين أصحابه ويجبنه أصحابهء فلما انتهى إلى النبي قال لعلي: أنت صاحب القومء فتهي أنت 
ومن تريد من فرسان المهاجرين والانصارء فوجهه النبي» وقال له: اكمن بالنهار» وسر باللیل ولا تفارقك العين» قال: 
فانتهى علي إلى ما أمره به النبي» فسار إليهم فلما کان عند وجه الصبح أغار عليهم» فنزلت على النبي «والعاديات 
ضبحًا» إلى آخرها. 
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1 
26 فَالْمُغِيرَاتِ صْبْحًا ‏ فَلمُغِيرتِ صبحا۔اء المسمبا صا اکچ !ا رجا 

2 

پت فأتَزنَ به نَفْعًا فَأَِر نَا بت فعا مابمر به نمسا قلا حه بفحا 

3 

1014 فَوَسَطْنَ به جَمْعًا قطنا با جَمَعا: موسطر به حمها فدهق حه هدا 
10014 إِنَّ الْإِنْسَانَ لِرَبَهِ لو إن الإنسنَ لِرَبّة أن الانشسن لے لطبوك ‏ ىل الابعب خحه حمەم 
6 07909 


+4 وَإِنَّهُ عَلَى ذلك لَشَهيدٌ وَإِنَّهُ عَلَى ذلك لشهيد. وا على حلط لسهبت داب حف وک حم 


7 


م10014: وَإِنََهُ لِحُبَ الْخَيْرِ لَشَدِيدٌ وَإِنَهُ لِحُب ألَخَيَرت2 واه لحب الح لسے بح انه کہ تج خمہم 


68 لُشَدِيدت2, 

+14 افلا يَعْلَمُ | إِذَا بُغْيْرَ مَا أقَلَا يلم ؛ إذَا بعر اث املا بهلم اکابسے ما اهلا محكم ارا ححا صا 
9 في الْقُبُور مَا في لقبُورءاء ےہ المنود هد ۔کػمحمہ 

م014 :: وَحصّل مَا في وَحُصتل!2! مَا فِي وحکإ| ماے سید ما ص که 
810 الور َلصَُدُور لدو 

م100114: إن رَبَهُْ بهم يَوْمَبِذِ ‏ إِنَا رَبّهُم بهةت! أن دنهم نهم نومینکگ ل خەم خەم نەضم 
911 لخَبِيرٌ يَوَمَيِذْ كيرا ۶2 سے حججحب 


10 


5 سور ة الكؤثّر معمذه #الحمطة 
عدد الآيات 3 - مكية0! 


ت1) فَالْمُورِيَات قدحا: كلمتان فريدتان فهمتا بمعنى الخيل تقدح النار بضرب حوافرها بالصخر. قراءة لوكسنبرغ: 


فَالْمُورِيَات: إحدى طغمات الملائكة التسعة التي تتكلم عنها الآية م44 0ء بمعنی السادة (من السريانية ىہ دہ 
ماراواثا) ت2) قدحا: كلمة فريدة تعني سوف يصرخن (من الفعل السرياني مومه فَدَخ). 
ت1) فَالْمُغِيرَاتِ صطلبْحًا: قراءة لوکسنبرخ: فَالْمُعيرَاتِ: الملائكة موقظات الموتى (من السريانية ةط معيراثا). 
صيحن: سوف يصحن. 
1) فائزنَ ۾ ت1) فَأئَرْنَ : جاء الفعل أثار خمس مرّاتء بمعنى هنا تدفع وتهيج ت2) به: الباء محتملة زائدة» فتكون 
الآية: تالذكه كما ک3ر تلكا كلمة فريدة بمعنى غبارا. فهم لوكسنبرغ لهذه الآية: فَأئْرْنَ بمعنى يزدن (من الفعل 
السرياني .لامة یتیر)ء نقعن بمعنى سوف ينادين (من الفعل السرياني دمى تقعن). 
1 فَوَسَطْنَه فُوَصَطْنَ + ت1) وَسَطْنَ: فعل فريد بمعنى صرن في الوسط. فهم لوكسنبرغ لهذه الآية: فَوَسَطْنَ (من 
الفعل السرياني ٥س(‏ أؤشط بمعنى مد وبسط) به جَمْعَاء أي سوف يمددن. إشارة إلى تجميع الموتى ت2) به: الباء 
محتملة زائدة» فتكون الآية: فَوَسَطْنَه جَمْعًا. 
ت1) كنود: كلمة فريدة بمعنى شدید الجحود. قراءة لوكسنبرغ: کبود بمعنى مغيظ (من الفعل السرياني ححه كُبَد). 
ت1) حب الخير: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى حب المال» ويفهمها السجستاني بمعنى حب الخيل؛ وَسميت 
الْخَيل الْخَيْر لما فيها من الْمَنَافع (السجستاني: غريب القرآن ص 76) ت2) شدِيدُ: قراءة لوكسنبرغ: شذيذ من 
السريانية ےی شديذ بمعنى نابذء فيكون المعنى ينبذ فعل الخير. 
1 بُخْثِر بُڃٿ بَخْثْر بغر + ت1) يُعْْرَ: جاء فعل بعثر مرّتين بمعنى أثار واخرج. وقد تكون الراء زائدة فتقرأ 
بعث» أسوة بالآية ھ22۱103: 7 ون اله يَنِعَثْ مَنْ في الْقُبُور + م1) قارن: «فتعلّمونَ ای أنا الرّبء حينَ أفتح 
بوركم وأصعدكم من قُبورکم يا شتغبي» (حزقيال 37: 13). 
1) وَحَصّلء وَحَصلء وَحُْصِلَ »+ ت1) حُصّل: كلمة فريدة بمعنى جُمع بقوة وقصر للحساب. 
1 أنَّ 2) خَبيرٌ 6 يانه ور مو وهم خييز وت 1) خطا: التفات في الآية 9 وهذه الآية من المفرد الغائب «يَعْلّم» إلى 
الجمع الغائب «إِنَّ رَبَّهُمْ بهخْ». 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

193 


الرّحِيم لرٌجیم. الے حم اج سدر 
م15 إِنا أَعطْبْنَكَ الگؤثرر إِنَآ أَعَطُيَنْكَا انا اعطسط الطوے آنا احھس ححهاز 
21 الكو كد ت1س !, 
م108115: فص لِرَبَكَ وَانْحَز فصل لِرَبَكَ وخرت مطل لوبط واعے ‏ هر <احي اس 
32 
م0815 : إِنَّ شَانِتكَ هو الأبْترُ إِنَّ شَايِنكَ!“! هُوَ ان سابيط هيو الائسے ل عابي ہہ الاحاۂ 
43 الأبتد کہ 2ت2 
6 سور التَكَاثْر س٥ز‏ بلاحط 
عدد الآيات 8 - مكية5 

6 الله الَّحْمَانِ سم لَه اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الى حمر 9-0 کاس 
م16.: الیک التّكَائْرُ َلْهَنَكُمْا أَلتَكَانْدِ ت21 الممطہ البطاتىجم جه محم کیال 

7 

1 


1 
2 


بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 


1) أَنْطْيْتاكَ « ت1) الگؤزتٌر: كلمة فريدة فهمت بمعنى نهر أو حوض في الجنة أو الخير الكثير (انظر الطبري). ويرى 
يوسف صديق وسنكاري ان كلمة الكوثر اغريقية 1م600 بمعنى الطهارة (00182) Le‏ :560011 ص 62ء 
16 ص 120). ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى المثابرة والمواظبة» من الكلمة السريانية حط كوثارا. ويرى 
صلة بينها وبين كلمة كثير ا الثى جات کی عة آيات امن بمغنى الكثرة ولكن, الاوام من الكلمة السدريائية حن 
گتیرا مثل: م20145: 34-33: كي نُسَبْحَكَ كَِيرًا (أي دائمَا) وَنَذْكْرَكَ كَثِيرًا (أي دائمًا). وقد جاء في الآية م70179: 
3 الَذِينَ هُمْ عَلَى صَلَاتِهِمْ دَانِمُونَ + س1) عن إبن عباس: رأى العاصي النبي يخرج من المسجد وهو يدخل فالتقيا 
عند باب بني سهم وتحدثا وأناس من صناديد قريش في المسجد جلوس فما دخل العاص قالوا له: من الذي كنت تحدث 
قال: ذاك الأبتر يعني النبي وكان قد توفي قبل ذلك عبد الله بن النبي وكان من خديجة وكانوا يسمون من ليس له إبن 
أبتر فنزلت هذه السورة. وعند الشيعة: الكوثر نهر في الجنة أعطهه الله النبي عوضًا عن إبنه إبراهيم. 
ت1) انحر: كلمة فريدة احتار المفسرون في فهمها: ضع يدك اليمين على الشمال في الصلاة 33 أو ارفع يديك إلى النحرء 
أو فصل وادع ربك وَسَلّْه أو اذبح إشارة إلى الشْنْك والذبح يوم الأضحىء وهذا هو المعنى الذي فصله الطبري فيكون 
معنى الآية اجعل صلاتك ونحرّك لله. قراءة لوكسنبرغ: وأنجر بمعنى داوم من الفعل السرياني يحة ثجَرْ فيكون 
معناها مشابها لمعنى واصطبر في الآية م20145: 132: وَآمُز أَهْلَكَ بالصّلاة واصلطبز عَلَيْهَاء والآية م19144: 65: 
فاغنده واصططبز لِعِبَادَته. وجاء في الآية م70179: 3 الْذِينَ هُمْ عَلَى صلاتهخ دَائْمُونَ . خطأ: التفات من المتكلم في 
الآية السابقة «إنا أَعْطيْنَاكَ» إلى الغائب «فَصَلٌ لِرَبِكَ». 
1) شَانِكَ شنِيّك» قراءة أو تفسير شيعي للآيات 3-1: إِنَا أَعْطَيْنَاكَ يا محمد الْكَؤثّرَ قصل لِرَبَّك وَائْحَرْ إِنَّ شَانِتَكَ 
عمرو بن العاص هُوَ الْأبْتَرُ (السياري ص 193) ٭ ت1) شانئك: مبغضك. من السريانية ممص ى سنأك وهي صفة 
للشيطان. وقد جاءت لكمة شنان مرّتين بمعنى البغض ت2) الْأبْتَرُ: كلمة فريدة بمعنى المنقطع من الخيرء أو المنقطع 
عنه الخیرء أو من لا عقب له ولا نسل. وكانوا يسمون من يموت بنوه وتبقى البنات: أبتر. ويرى (5212146 ص 
1) ان أصل الكلمة اغريقي 017م0-258 ويشير إلى تماثيل النصر دون اجنحة حتى تبقى عندهم. وقد دخلت هذه 
الكلمة إلى اللغة الفرنسية 8086ء وهذه هي الكلمة التي استعملها يوسف صديق لترجمته لكلمة ابتر ( ع :5600311 
010 ص 62). ويرى لوكسنبرغ أنها قلب للفعل السرياني اده تبر بمعنى مغلوب» مكسور. فهم لوكسنبرغ لهذه 
السورة على أساس السريانية: إنا أعطيناك الكوثر (المثابرة) فصل لِرَبَكَ وَانْحَرْ (وثابر في الصلاة). إِنَّ شَانِتَكَ 
(مبغضك الشيطان) هُوَ الْأَبْتَرُ (المغلوب). وهو یربط بين هذه السورة ورسالة بطرس الأولى 5: 9-8: كونوا قنوعينَ 
ساهرين. إنَّ إبلين خَصْمَكم كالأسدٍ الزَّائِرٍ یرود في طب فریسة لّه. فقاوموه راسخين في الإيمان. وهذا ا 
لكل مؤمن وليس لمحمد. انظر نقد مع]8225 للوكسنبرغ رغم انه في الخاتمة يتفق مع فهمه لتلك السورة. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1( آَلْهَاكُمُ أَلْهَاكُمُ ٠‏ ت1) تگاثر: جاءت هذه الكلمة مرّتين. قراءة لوكسنبرغ: تكابر بسيب الآية ه57/94: 20: 
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م1216 حَتی رُرْتُمُ التقابر حَتّئ رُرَثيت! خی دد نہ المانے ست اقلم ضماح 
12 َلْمَقَابِرَ سا 
م+06 گلا سّؤف تعْلمُونَ گلا! سَوّف تَعَلَمُونَا-1!. طلا سوم تعلمور حلا ەف اححصى. 
3 
م102\16: نْمَّ گلا سَؤف تَعَلمُونَ تم گلا! سَوّف تَعَلْمُونَ! نہ طلا سوم تعلمود مور حلا ەف احیں, 
34 ا 
م10216: گلا لؤ تَعْلَمُونَ علم ‏ كَلا! أو تَعلَمُونَ عِلَمَ طلالونطمور علب خلا لاحب حخم 
ايفين ليقن [...]-2! الىمىر حمب 
+6 لنَرَوْنَّ الْجَحِيمَ لتَرَوْنٌ! أَلْجَحِيمَ. لےور الاحمہ خلنی حیسم 
56 
م10216: دم لَتَرَوْنّهَا عَيْنَ اليقين تم لتَرَوْتَھا! ) 5 نہ لیے وتھا عير الىمىر ام حاإزونه|/ حبس وضعب 
67 7 عَيْنَ لبَِين”. 
م1016: َم لتسالن يَوْمَيدٍ عَنِ ثم لتسلن'» يَوَمَيِدْهِ عن ہملسلر بومدت عن ام حماح نە ى 
8 الیم النعيم. السمہ لحم 

7 سورة المَاغون معمذه لے حی 

عدد الآيات 7 - مكية عدا 57-4 

٣۶‏ رَرَأَيْتَ الَذِي يُكَدْبْ ‏ أرَءَيّتَاد! اي يُكَيْبْ ‏ ادس الحى طحب انمه ھک محرحہ حاحري 
5 بالین [...] بلتييس!؟ ‏ تالص 


وَتَفَاخْرٌ بَيْنَكُمْ وَتَكَاثْرٌ فی الْأَمْوَال وَالْأَوْلَادٍ. وهنا أيضا يقرأها لوكسنبرغ تكابر (انظر هامش هذه الآية). 


10 


ت1) زُرْتْمُ:. صياغة فريدة بالمعنى المعروف. والفعل السرياني ١‏ زاز يعني مالء ومن هنا كلمة زور التي جاءت 

أربع مرّاتء وفعل تَرَاوَرُ في الآية م18169: 17: وَتَرَى التتّمسن إِذَا طَلَعَتْ تَرَاوَرُ عَنْ كَهْفِهِمْ ذات الَيَمِينِ. قراءة 

لوکسنبرغ من الفعل السرياني ۾ دَرْ: درتم» بمعنى سكنتم» أي حتى وصلتم للقبور # س1) عن مقاتل والكلبي: نزلت 

في حيين من قريش بني عبد مناف وبني سهم كان بينهما لحا فتعاند السادة والأشراف أيهم أكثر فقال بنو عبد مناف: 

نحن أكثر سيدا وعدًا عزيرًا وأعظم نفرًا وقال بنو سهم مثل ذلك فكثرهم بنو عبد مناف ثم قالوا: نعد موتاتا حتئ زاروا 

القبور فعدوا موتاهم فكثرهم بنو سهم لأنهم كانوا أكثر عدذا في الجاهلية. وعن قتادة: نزلت في اليهود قالوا: نحن أكثر 

من بني فلان وبنو فلان أكثر من بني فلان ألهاهم ذلك حتى ماتوا ضلالَا. 

1) يَعْلَمُونَ + ت1) تتكرر هذه الآية في الآية التالية. يقول الإسكافي: "إن أحدهما توعد غير ما توعد به الآخرء فالأول 

توعد بما ينالهم في الدنياء والثانى توعد بما أعد لهم في الأخرى. وقيل: الأول مأ يلقونه عند الفراق إذا بشروا بالمصیر 

إلى النارء والثاني ما يرونه من عذاب القبر فكلاهما عذاب في الدنياء إلآ أن أحدهمًا غير الآخر وهو مثله في الشدة 

فلذلك أعيد بتلك اللفظة. وإذا حمل على عذاب الدنيا وعذاب الآخرة» لم يكن تكرارا" (للتبريرات انظر الإسكافي ص 

.)5 

1) يَعْلَمُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: سوف تعلمون [عاقبة أمركم] (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 167). 

ت1) عَيْن الْيَقِينِاعِلْم اليَقِينِاحَقَ اليّقيٍ: جاءت عبارة عين اليقين وعلم اليقين مرّة واحدة» وحق اليقين مرّتين ت2) 

نص ناقص وتكميله: گلا لو تَعْلَمُونَ عِلْمَ اليَقِينِ [ما اشتغلتم به ] (الجلالين). 

1) لَثْرَونَ» لَتْرَؤْنَ 

1( َتْرَؤْنّهاء لَتَرَونَها + ت1) نص ناقص وتكميله: ثُمٌ م لتَرَوْنَهَا [رؤية] عَيْنَ البَقِينِ (إبن عاشور) ت2) ع 

الْيَقِينِاحَقّ اليقَينٍ: جاءت عبارة عین اليقين وعلم اليقين مرّة واحدة» وحق الیقین مرتين. 

1) لَتْسَاءلُنٌ. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 7. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوين أخرى: أرأيت - 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1 أَرَأَبْتكء أرَبْتك 2) الدِينَ ٭ ت1) أرأيت١أفرأيتأرأيتمأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى 
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عَيْن الْبقِينِاعِلْم 


الدين. 


م717: قَدَلِكَ الَذِي یدع اليتِيم 


فَذلكَ أَلْذِي یه اتا مدلط الحدى سے 


فرکې کہ ہک کم 


12 يتيده الس 
م217 ولا يَحُضٌ عَلَى طعام وَلَا يَحْضل! [...]ت! ولا حکل على طنقام ١ا‏ مسن حل إحام 
23 المسكين عَلَى [ ا طعام اسر ممص 
آلستکین 
34 
ھ107117: الْذِينَ هُمْ عَنْ صلاتِھم أَلْذِينَ هُمَ عن صلاتِهم الصبر هم عر کلانھہ کب حرج رلالام 
45 سَاهُونَ سَاهُونَ ات1, ساهور هادي 
ھ10717: الذِينَ هُمْ يُرَاعُون ألذين هم پْرَأغُو نال 0 هم ناور كرب دم ای 
56 
ھ107117: وَيَمْنَعُونَ الْمَاعُونَ ‏ وَيَمَنَعُونَ آلْمَاعُونَ'. وسعور الماعور مسحی خکتعلحی 
7 
8 سورة الكافِرُون هذه > احعذی 
عدد الآيات 6 - مكية7 
الرّجيم لر جيم. الي اسم 


ما ظنك اما ظنكم في ت2) نص ناقص وتكميله: أَرَأَبْتَ الذِي يُكَيْبْ [بيوم] الدِينِء أسوة بالآيات وَكُنا تُكَذْبُ بِيَْم الذِين 
(7414: 46)ء الَذِينَ يُكَدَبُونَ بِيَوْم الین (83186: 11)» وَالَّذِينَ يُصَدْفُونَ بِيَْم الین (70179: 26) » س1) عن إبن 
جريج: كان أبو سفيان بن حرب ينحر كل أسبوع جزورين فأتاه يتيم فسأله شيئًا فقرعه بعصا فنزلت «أرأيت الذي 
يُكَذْبُ بالدین فَدَلِكَ الذي يَدْعٌ التتيم». 
1) يَدَعْ # ت1) یدع جاء الفعل دعًا مرّتين بمعنى دفع بعنف وغلظة. قراءة لوكسنبرغ: يذل؛ فهناك خطأ في النقل عن 
السريانية بسبب تشابه حرفي العين ى واللام ١‏ السريانيين © م1) يتيم: ذكر اليتيم 3 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في 
المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م89\10: 17 
1 يَحَاضُ + ت]) وَلَا يَحْض عَلَى طعام المسلكين: جاءت هذه الآية مُكرّرة مرّتين. نص ناقص وتكميله: وَلَا يض 
[الناس] عَلَى [إعطاء] طعام کین (إبن عاشور). قراءة لوكسنبرغ: یحق عَلَی طعام الْمِسْكين» اعتمادًا على الآيتين 
م079 : 25-24: وَالْذِينَ فی أَمْوَالِهِمْ حَقٌّ مَعْلُومٌ لِلسّائِلِ وَالْمَحْوُوم. 
ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2ا68: 1ت2) لِْمُصلْينَ: قد يكون أصل الكلمة «للمُضلين». فكلمة 
المصلين لا معنى لها هنا خصوصا وانه ينفي صلاتهم بقوله (الذين هم عن صلاتهم ساهون)» والحديث عن الرياء 
بعدها يجعل كلمة المضلين هي الاقرب للصحة في السياق. ونقراً عند الفراء: «قْوَيْلَ لِلْمْصَلِينَ» يعنى: المنافقين. 
وجاءت كلمة «المضلين» في الآية م1869 51: رما أَشْهَدتُهُحْ لق السنْمَاوَاتِ وَالْأَرْض وَل کل أَنْفْسِهِمْ وَمَا كنت 
مُتَحْدٌ د المضلين عَضذدام. وفسر المنتخب كلمة «المضلين» بمعنى المفسدين. 
1) لاهُونَ + ت1) ساهون: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنی يتمادون» أو لاهون» أو يتهاونون. فهم لوكسنبرغ: 
الضالون» من الفعل السرياني عوج شها. 
1 يُرَوُونَ» يُرَرُونَ + ت1) يُرَاءُونَ: جاءت هذه الصيغة مرّتين. ونجد في العهد الجديد عدة آيات تنتقد من یراءون؛ 
م فا تصدقت فلا ينفح أمامك في الو ٠‏ كا شل ار ارون کی المجامع والشوارح لظ الان شانهم رمتى 6: 
2 
00 كلمة فريدة لم يتفق المفسرون في معناها: الطاعة والزكاة» الصدقة المفروضة؛ وما يتعاطى الناس بينهم مثل 
القصعة» والقدر والفأس والدلو (الطبري). وجاءت الكلمة ماعون في العبرية 9112 ماعون بمعنى حصن وملجأ في 
مزامير 71: 3 «كُن لي صخرّة جصننِ (2ذا ماعون) ألتَجئ إليها في كُلّ» و90: 1 «صلاة لموسی رَجُل الله. أيّها 
السسّيّدء كُنت آنا مَلْجَأ )مرو ماعون) جيلا فجيلا». قراءة لوكسنبرغ: المازون من السريانية ہے * بمعنی الطعام» 
ومنها المؤونة. تقول الآية م56146: 69: ثم أَنْرَأَثْمُوهُ مِنَ الْمُزْنِ آم تحْن الْمُنْزْلُونَ. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. عناوين ن أخرى: : المقشقشة - العبادة. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
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م109118: فل یا أَيھَا الكَافِزُونَ ‏ قل"“": رِِِأيْهَا أَلَكْفِرُونَ!ٍ م[ بابها الطموور م8 ايها خمعنی 


1 


م10918: لا أَحْبْدْ مَا تَعْبْدُونَ لآ أَعَبْدُ مَات! تَعَبْدُونَ. لا اعد ما سدور لا تحجر ما اححہی 

22 

م87 ولا الثم عَابِدُونَ ما وَل أنثم غبثونَ متأ ولا انیم عتصور ما دلا انوم حاحری صا اح 
33 اغب أَعَيْد. اع“ 

+85 ولا أنَا عَابِد مَا عَبَدْثُمْ وَل أنَا عَابد ماتا ولا انا عابت ما عتحيمى ل انا حاحم فا ححہامر 
44 عَبَدنُم. 

م10918: ولا نُمْ عَابِدُونَ مَا وَل 3 عَبدُونَ م ولا اسم عسكور ا ولا انلام حاحبی ما احح 
55 اعُد أعيذت! اص“ 

م109118: لَكُمْ دين ولي دين لم دِينكُ؛ ولي لطم سطم ول حخم وسم مك بب 


9 سورة الفيل مزب ہہ احمل 
عدد الآيات 5 - مكية7 


ا الله الرَّحْمَانٍ يسم اللہ َلرََّحَمَنِء نسم الله الى حمن حسم کٹھہ کسی 
م105119: لمتكت فعل َلك الع ثرا كيف فَعَلَ رَبك ال ہے طم معل وبط هم از صد فح زحي 
بأصكاب الْفِيلِ بأْصَحب الفیل“ا+ا؟! اصح الصل طارمہ ف 


آ9 


نم وح يي ال ہا 


1) ت1) قُلْ: خمس سور تبدأ بهذه الكلمة. 


ت1) خطأ والصحيح: لا أَعْبْدُ مَا تَعبدُونَ. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. 

ت1) خطأ والصحيح: ولا اٿم عَابدُونَ من أَعَبْدُ. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. 
ت1) خطأ والصحيح: ولا أنَا عَابِدُ مَا عَبَذْثُمٍ خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. 

ت1) خطأ والصحيح: ولا أنْتُْ عَابِدُونَ من اغب خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. 
خطأ: : لغو وتكرار للآية 3 السابقة (للتبريرات انظر المسيري ص 723). ويلاحظ التفات من المضارع ررأَعَيْدُ 5 
تَعْيِدُونَ . .. خلا إلى الماضي «عَبَذتُم» ثم إلى المضارع «أْغْيذ». ویفھم لوکسنبرغ اسم الفاعل عابداعابدون بمعنى 
التق فيكون معنى الآيات 3 إلى 5: وَلَا أَنْتُمْ عَابدُونَ (ولن تعبدوا) مَا أَعَيْدُء وَل أنَا عَابد (ولن أعبد) مَا عَبَدْتُمْ وَلَا 
أَنْتُمْ عَابدُونَ (ولن تعبدوا) مَا أَعْبْد. 

1) ديني» قراءة شيعية للآيات 6-1: فل للذين كفروا لا أَعَبْد مَا تَعبُدُونَ أعبد الله ولا اشرك به شيئًا ولا نخ عَابدُونَ مَا 
ابد ولا أنا عاد مَا عَبَْثُمْ وَلا لثم عَابِدُونَ مَا أَعْبْد لَكُمْ دِينَكُْ وَلِيَ دين ديني الإسلام؛ أو: ل يا أيُهَا الْكافِرُونَ لا أَعَبْ 
مَا تَعْبْدُونَ أعبد الله وَلَا انتم عَابِدُونَ مَا أَعَبْدُ وَلَا ئا عَابد مَا عَبَدنُمْ وَلا انتم عَابِدُونَ مَا أَعَبْدُ لَكُمْ دينك وَلِي ڍين ديني 
الإسلام (السياري ص 194) ٭ ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 + س1) نزلت في رَهْطٍ من قُریش قالوا: : یا 
محمذ! هَلْمَّ فاتبغ ديتنا ونتبع ديتك: تعبڈ آلهتنا سنةء ونعبڈ إلهك سنة. فإن كان الذي جئت به خيرًا مما بأيديناء كنا قد 
شَرَكْناك فيهء وأخذنا بحظنا منه. وإن کان الذي بأيديناء خيرًا مما في يَديك» كنت قد شركتنا في أمرناء وأخذت بحظك. 
فقال: معاد الله أن أشرك به غيره. فنزلت هذه السورة. فَعَدَا النبي إلى المسجد الحرامء وفيه الْمَلا من قريشء فقرأها 
حتى فرغ من السورة. فَيسُوا منه عند ذلك. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1 . للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1) تزأء قراءة شيعية: ألم يأتك (الطبرسي: فصل الخطاب ص 172) + ت1) الفيل: كلمة فريدة. وفقًا للمصادر 
زس شر سو إلى یہ ج ہی پر ابزهة على مكة سر 0 3 سس رو هام 
میلاد النبي محمد. قراءة لوكسنبرغ: القيل» وهو اسم قائد الجيش في الیمن وفقًا للسان العرب» أي القائل ومن بيده 
الأمر ه س1) نزلت في قصة أصحاب الفيل وقصدهم تخريب الكعبة وما فعل الله بهم من إهلاكهم وصرفهم عن 
البيت . ويذكر القرطبي في الجامع الأحكام القرآن تفسيرًا للآية 5 من هذه السورة قولا رؤبة بن العجاج: 


ومَسَّهُمْ ما مَنَ أصحاب الفِيلاتزْميهمُ حجارَةٌ مِنْ سِجّیل 
ولَعبٿ طيڙ بھخ أبابيلاقَصُيّروا مِثْلَ كَعَصْفٍ مَأَكُول (http://goo. E‏ 


م105119: لخ يَجْعَلْ كَيْدَهُمْ في أَلَمَ يَجَعَلَ كَيَدَهُمَ في الى خعل طحهم ےه کم ميمح صہەمر هه 
2 تضتليل؟! تلل ازحد 
م105119: 7 عَلَيْهِمْ طيْرًا وَأَرَسَلٌ عَلَيْهِمَ طيرَا۔' واوسل علعوم طيما ‏ اٹہ“ ححەم يننا 
13 أبَابِيلَ َبَابیلتاء اىنىل احلصد 
م105119: تَرْمِيهِمْ بڃجَارَة مِنْ ‏ ترميهم بِحِجَارَة من نومتهم اده من سخل اتصيوم اؤہ ی 
24 سِجّیلِ بین 5۶7 ی 
م105119: فَجَعَلَهُمْ كَعَصْفٍ 4 م! گعَصتّف ! محفلهى بام صصصححەمر ححرو SS‏ 
35 مَأَكُولِ ۳ئ ماطول 
0 سورة القلّق معمذه ہہ اعلم 
عدد الآيات 5 - مكية4 
باسْم الله الَّحْمَانِ سم الله ألرَّحَمْنِء نسم الله الى حمر حسم هلکه ےسب 
الرّحِيم لر جيم. الب اسم 


م0 فل أغوذ برب القلق ‏ فُل-!: «آغوذ برب مل اعوک بے الملو ‏ مھ احه, دہ لفحم 


فلو سات2, 


وقد بين السيد أحمد القبانجي في مقال له ان رواية الفیل أسطورة لا تتفق مع العقل أو الواقع. انظر المقال 


98 وانظر أيضًا هذا الشريط لنفس المؤلف 1/11191018ع.500//:م151 وهذا الشريط 
111701/اع.5://500م. وانظر هامش الاية 4 اللاحقة. 
ت1) طَيْرًا: الكلمة السريانية امم طیْرۂ جمع طير وتشير مجازيًا إلى الغيوم ت2) أبابيل: حيرت كلمة ابابيل 
المفسرين وقد عرفها معجم الفاظ القرآن بأنها جماعات كثيرة. ولكن هذا المعنى غير مقنع» ولا يعرف أصل هذه الكلمة 
ولا معناها الحقيقي (إ161]61 ص 44-43). ويرى يوسف صديق انها مأخوذة من الكلمة اليونانية 06016م3 
1 بمعنى الراجمة (انظر م0018 1 :م81٥8‏ ص 153 و26 0ا85 ص 120). ويرى لوكسنبرغ أن 
الكلمة السريانية ساےہ إبلا تعن الحزن أو النحس. وكلمة طير تشير مجازيًا إلى الغيوم. فيكون معنى الآية: وَأَرْسَلَ 
ت1) حجارة من سجيل: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. وقد عرفها معجم الفاظ القرآن بانھا طين متحجر. ويرى 
یوسف صديق ان الكلمة اغريقية 610۸6٤)‏ 1ع210ع51. ونجد نفس الكلمة في اللاتينية 51211112 بمعنى الختم. وقد 
ترجمها بالفرنسية كما يلي: 1 Pierres issues du‏ فتكون كلمة ختم إشارة إلى الله (انظر Le‏ 560011 
Coran‏ ص 153 وSankharé‏ ص 124). قراءة لوکسنبرغ: تَرْمِيهِمْ بِحِجَارَة مِن سحيل (ماء جاري عبارة عن 
المطر) أي البرّد. والعبارة السريانية حدم ہس كيفا ذمطرا تعني حجر المطر أي البَرّد يون سی الات 
ترميهم بالبَرّد # م1) نقرأ في سفر يشوع 10: 11-10: : فَهَرْمَهِمْ الرّبٌ أمام إسرائيل» وضَرَبَّهم ضتربةً شديدة في 
جبْعون» وطارّدهم في طريق عَقَبَةِ بيت حورون» وضترَبَھم حَتّى عزيقة وحَتّی مَقَیدة, وفيما هم مُنھّزمونَ مِن أمام 
إسرائيل» وهم في مُنحَدر بيت حورون؛ رمَاهُمْ الرّبُ بججارۃ ضَحْمَةٍ مِنَ السّماءِ حى عزيقة فماتواء وکان الذينَ ماتوا 
بحجارَة البَرَّدِ («<0: وو بأبني هابرّد) أكثَرَ مِنَ الّذِينَ تلهم بَنو إسنرائيلَ بالسّيف. وأما بخصوص الفيلةء فإن المنطقة 
التي حدثت فيها هذه المعجزة هي نفس المنطقة التي حدثت فيها معركة استعمل فيها 32 فيلا (مكابيين الأول 6: 30( 
ومن هنا ربما جاء الخلط بين قصة الفيل وحجار أبابيل Bar-Zeev)‏ ص 123 -124). وهناك جدارية أشورية من 
نمرود تظهر فيها طيور تلقي حجارة على اعداء الأشوريين في المعركة (الصورة 170آ11آ1]05://500.51/61). وقد 
تكون من وحي نص المؤرخ الأرمني سيبيوس من القرن السابع الميلادي حول معارك يتهدد فيه القائد ميوشيل عدوه 
بأن الله قادر على أن يبعث محاربين من السماء يرمون الغيلة باسهم وصبواعق تخرق الأخضر واليابس ورياح عاصفة 
تحمل قوات عدوه مثل الغبار فتطير في السماء (انظر هذا النص بالفرنسية .(Sébéos http://goo.g1/7j4Nsk‏ 
1 فَتَرَكَهُمْ 2) مَأَكُولِء مَاكُولٍ + ت1) عصف: جاءت هذه الكلمة مرّتين ن وفهمت بمعنى حطام التبن ودقائقه. والكلمة 
السريانية _حصعدم عِسْبا تعني العشب ت2) مَأَكُول: کا فو يذ يسكت ا اور افده أو أكل حبه وبقي تبنه. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. تسمى سورة الفلق وسورة ¡ الناس المعوذتين 
بسبب كلمة «اعوذ» في بدايتهما. هناك جدل حول ما إذا كانت المعوذتان من القرآن أم لا. فإبن مسعود كان يحكهما من 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
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و1130 ین شر ما خلق مو قلخام پا کس ا کا گت 


3 


م+11320: وَمِنْ شر غاسیقي إذا ومن شر غاسق اذا ذا ومر سے عاسو اکا وملك هثب حر جامعع او وحمت 


39 


ˆ ت2 
وَقَبَ و فب 


م+11320: ومن شر ر الَقَاقَاتِ في ریت شر الثققتِ! في ومر سے التميب_ع»ه وت جب ضھع۸! فد 


44 


م113120: سن شر کاس اذا i‏ ومر سے حاسک احا دمب هذ شار اوا مقعم 


5 


1 


2 


5 


حسذ حَسَد». حست 


1 سور الاس معەؤہ لەت 
عدد الآيات 6 - مكية5 


ت1) قُلْ: خمس سور تبدأ بهذه الكلمة ت2) الفلق: كلمة فريدة فهمت عامة بمعنى الصباح» ويذكر الطبري معاني 
أخرى لهذه الكلمة حسب أهل التاویل: فقال بعضهم: هو سجن في جهنم. وقال اخرون: هو اسم من أسماء جهنم. 
واا ر سی ای اف رة الاي بعتي دى أو فصلء ٤‏ كما جاء في الآية م21173: 0 أوَلَمْ ير 


لوج سے 


0 - -ص فاه وسا فكان كذلك. وصنع الله الجلد وفصل بين المیاہ التی تحت الجلد والمياه التي فوق الجلد 
)1 : 7-6) # س1) سبب نزول المعوذتين سحر النبي محمد. قال المفسرون: كان غلام من اليهود یخدم النبي فأتت إليه 
اليهود ولم يزالوا به حتى أخذ مشاطة النبي وعدة أسنان من مشطه فأعطاها اليهود فسحروه فيها وكان الذي تولى ذلك 
لبيد بن أعصم اليهودي ثم دسها في بئر لبني زريق يقال لها ذروان فمرض النبي وانتثر شعر رأسه ويرى أنه يأتي 
1 رت سو وہ ل ل ات تد کو ا ا وڈ 
رجليه فقال الذي عند رأسه: ما بال الرجل قال: طب قال: وما طب قال: سحر قال: ومن سحرہ قال: لبید بن أعصم 
اليهودي قال: وبم طبه قال: بمشط ومشاطة قال: وأين هو قال: في جف طلعة تحت راعوفة في بئر ذروان. والجف: 
قشر الطلع والراعوفة: حجر في أسفل البئر يقوم عليه المائح فانتبه النبي فقال: يا عائشة ما شعرت أن الله أخبرنى 
بدائي ثم بعث علیّا والزبير وعمار بن ياسر فنزحوا ماء تلك البئر كأنه نقاعة الحناء ثم رفعوا الصخرة وأخرجوا الجف 
فإذا هو مشاطة رأسه وأسنان مشطه وإذا وتر معقد فيه أحد عشر عقدة مغروزة بالإبر فنزلت سورتي المعوذتين فجعل 
كلما قرأ آية انحلت عقدة ووجد النبي خفة حتى انحلت العقدة الأخيرة فقام كأنما نشط من عقال وجعل جبريل يقول: بسم 
الله أرقيك من كل شيء يؤذيك ومن حاسد وعين الله يشفيك فقالوا: يا رسول الله أولا نأخذ الخبيث فنقتله فقال: أما أنا فقد 
شفاني الله وأكره أن أثير على الناس شرًا. 
1) شر 2) خْلِقَ ٭ ت1) ما خَلَّقَ: خطأ والصحيح: من» وهنا بمعنى من شر من خلق الله. خطأ ناتج عن تأثير المندائية 
التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نوئاء إلا إذا كان المعتی من شر كل شيء م1) قارن: «أنا مُبِدِعٌ القُور وخالق الظلام 
وصانع الهَناء وخالقٌ الششّقاء أنا الب صَانِعٌ هذه كُلّها» (أشعيا ۰45 7(. 
1) غَاسِفِ + ت1) وَمِنْ شر غاسق إِذَا وَقَبَ: غاسق ... وقب كلمتان فريدتان اختلف المفسرون في معناهما. يذكر 
الطبري: مظلم إذا دخل؛ وهجم علينا بظلامه؛ أوّل الليل إذا أظلم؛ النهار إذا دخل في الليل؛ غروب الشمس إذا جاء 
اللیل؛ غروب الشمس إذا جاء الليل» إذا وجب؛ سقوط الثريا؛ القمر. ويفهم لوكسنبرغ غاسق من الفعل السرياني حصعد 
غسقٌ بمعنى خاصم» أي المخاصم. بج وك يعي تراج ہے عن اباي الراك ہت 
والواو العربية. فيكون معنى الآية: ومن شر خصم يترقب لكي يضر 
1( القَافناتِ التّقَاكَاتِء الثَفقَاتِ الثْفَائاتِ +٭ت1) النَّقَانَاتِ في الْعْقّد : كلمة فريدة. النَفْتُ: قذف الريق القلیل من الفم, 
ويطلق أيضاً على النفخ مع تحريك اللسان دون إخراج ريق» وهو أقل من التفل» والنفاثات هن الساحرات» ینفٹن في 
غقَدٍ يعقدنها. عقدۃاعقداعقود: جاءت كلمة عقدة ثلاث مرّاتء وكل من عقد وعقود مرّة واحدة. وفهمت هنا بمعنى ما 
يعقد. قراءة لوكسنبرغ: وَمِنْ شر الناقبات (من الكلمة السريانية دمحا» ثقبثا بمعنى الأنثى) في العْقَدٍ (فیما يخص 
العقدء مجازیّا الكيد والإحتيال). فيكون المعنی: وَمِنْ شر النساء فيما يخص الأقوال العوجاء. يقول سفر المزامير 12: 
4-2: خلص يا ربء فإن الصفي قد أنقرض والأمين من بني آدم قد زال. كل امرئ يكلم صاحبه بالباطل وبشفاه تتملق 
وقلوب تزدوج يتكلمون. ليستأصل الرب جميع الشفاه المتملقة (في ي السريانية سحهط> محلحطام سفواتا مقلغاثاء 
الشفاه المفتولة) واللسان الناطق بالکلام المفخم. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. تسمى سورة الفلق وسورة الناس المعوذتين بسبب كلمة «اعوذ» في بدايتهما. 
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1 بامئم الله الرَّحْمَانِ سم الله اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الى حمر حسم خندہ کاس 

الرّحِيم لرّحِيم. الح حدم سم 
م1 قل أغُوذ بِرَب الاس قُلْت!: پر مل اعوج بے الباسر مھ احه, حزت هناف 
21 لتاس اس 
+46 ملك النّاسِ مَلِكِ! 57 ملط الباس سخ کات 
32 
م1 اإلهِ الاس إلّه ألنّاسِاء اله الناس کہ کات 
43 
م16 من شر الْوَسْوَاسِ من شر لْوَسَوّاسٍِ121 مد سم الوسواس المساس ص ما کےا سہاس کجات 
54 الْخَنّاسنِ ألخَئّاسِت2, 
م1421 الذي يُوَسْوِسُ في الذي يُوَسَوسُ! في الصو بوسوس ے کک صوص عم وہ 
65 صذور الئاس صذور َلنَاسس!اء کک وھ الاس ساف 
م1 م من الْجِنَّة وَالنّاسِ مِنَ أَلْجِنّةت! وَأَلئّاسِ!». مر المسه والىاس فت که کات 
6 

2 سورة الإخلاص سەب ہے حلي 
عدد الآيات 4 - مكيةة 

9 الله الرَّحْمَانٍ يسنم اَل لر حَمَنِء نسم الله الى حمر حسم که کاس 
م11222: 7 7 الله أَحَدٌ قُلّت1. ,هد ت2 الله مل ھو الله اح“ م هه که اسم 
9 أَحَذا اما 


ا + مهن 0© 


10 


هناك جدل حول ما إذا كانت المعوذتان من القرآن أم لا. فإبن مسعود كان يحكهما من مصحفه (انظر مقدمة الكتاب). 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1) النّاتِ ٭ ت1) قُلْ: خمس سور تبدأ بهذه الكلمة ٭ س1) انظر هامش الآية م113120: 1. 

1) مَالِكِ 2) النّاتِ # م1) كثيرًا ما ينسب الكتاب المقدس الملك لله (خروج 15: 18؛ أشعيا 24: 23؛ مزامير 29: 

.)0 

1) النَاتِ, 

1) الْوسْوَاسٍ + ت1) وسواس: كلمة فريدة بمعنى الذي يُحَذّث بصوت خافت ويْرَيّن ويُوجى» وهنا إشارة إلى الشيطان 

ت00( الْخَنَاسالْخُنّس: جاءت هذه الكلمة مزة واحدة في كلذا الصبعتين معني الذي يكفي رھاری وهنا إشارة إلى 

الشيطان. قراءة لوكسنبرغ: الحباس بمعنى الصياد الذي يوقع الناس ف في الفخ. 

1) النّاتِ ٭ ت1) وَسوّس: جاء هذا الفعل أربع مرّات بمعنى حَدَّتْ بصوت خافت وزِیّن وأوحى؛ ومنه الوسواس. 

1) النّاتِ + ت1) جنّة: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات كجمع جان. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من محتواها. عناوين أخرى: التوحيد - 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1) فل هُوَ الله الواحد هو الله أَحَدٌ الله أَحَدٌ و ت1) فُل: خمس سور تبدأ بهذه الكلمة ت2) هُوَ الله أَحَدُ: : أحد صيغة 

فريدة» بينما جاءت في آیات أخرى صيغة واحد مثل: قل انما هو اله واحد (6155: 19)» قالوا نعبد الهك واله ابائك 

إبراهيم وإسماعيل وإسحاق الها واحدا (2187: 133)ء والهكم اله واحد (2187: 163)» انما الله اله واحد (4۱92: 

2). ونجد نفس العبارة في سفر التثنية 6: 4: في العبرية 0(7 77# يهوفا احاد وفي السريانية صذى سد مه مَریا 

حَذ هو. ويرى لوكسنبرغ أن هذه الكلمة جاءت في الآية م72۱40: 3: وَأَنَّهُ تعالی جَدُ التي يقرأها وَأَنّهُ تَعَالَى حَدُ وهي 

الكلمة السريانية ديج حَدْ بمعنى أحد. ويفهم الآية بصيغة الاستفهام بمعنى: من هو الله الأحد؟ وعدم وجود ال التعريف 

صیغة سريانية» فالسريانية لا تستعمل أداة التعريف وتعتبر كل كلمة معرفة إلا إذا سبقتها كلمة تدل على أنها غير 

معرفة. والجواب على السؤال في الآية التالية: الله الصنَمَد ٭ س1) عن أبي بن كعب: قال المشركون للنبي انسب لنا 

ربك فنزلت هذه السورة. وعن قتادةٌ والضّحّاكُ ومُقاتِلٌ: جاء نان من اليهود إلى النبي فقالوا: صف لنا ربكَ فإن الله 

أنزل نَعْتّه في التوراة» فأخبزنا: من آي شيء هو؟ ومن أي جِنْس هو؟ مِنْ ذهب هو أغ نْحاسٍ أ فِضّةٍ؟ وهل يأكل 

ويشرب؟ وممن ورت الدنيا؟ ومَنْ يُوَرْثْها؟ فنزلت هذه السورة ٭ م1) قارن: «فمَن إلهٌ غير رَبَنا ومن صَّخْرَةٌ سوى 
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الأساس. 


٣ ر‎ 


م112122: اللَّهُ الصّمَدُ لله ألصّمذت!. الله الصمدت کته کرم 


2 
م112122: لم يذ وَلَمْ يُولَد َم لِك وَلَمَ يُولَدَادَا لالط ول بول“ کیک ويك ف 
5 
م11222: وَلَمْ يَكْنْ لَه كُفْوَا أَحَد وَلَمَ يَكُن له كُفْوَا ول نطر له طموا اح“ مجم بت كه حو اسم 
34 أحَذنت!1, 

3 سور النَّجْم هذه > ليحم 

عدد الآيات 62 - مكية عدا 432 

5 باسئم الله الرََحْمَانٍ سم لَه أَلرَّحَمٰنِء نسم الله الح حمق حسم خندہ ےسب 
م53123: وَالنَّجْم إِذّا هَوَى وَأَلنّجّما إِذا هَوَى! والىحہ اذا هوی میم اوا همد 
1 
م53123: مَاضَلَ صَاحِيْكُمْ وَمَا مَاضَلٌَ صَاحِبْكُمَ وَمَا ما صل حصاحيطم وما ضا زه راسححم صا جە۔ 
2 غَوَى غوی اذا عوى 


کل اه" تا تچ 


إلهنا؟» (مزامير 18 : 32)؛ «اسمّغ یا إسرائيل: إِنّ الرّبّ إلهنا هو رَبٌ احد» (تثنية 6: 4)ء وهنا يبان بوضوح أن كلمة 
«أحد» اخذت مباشرة من الكلمة العبرية TIN‏ احاد . ويرى عمر سنخاري أن هذه السورة مستوحاة من مقطوعة 
للشاعر اليوناني بارمنيدس من القرن السادس والخامس قبل الميلاد يقول فيها: الكائن لم یولدء وهو خالدء عالمي» 
وحيدء غير متغير وأزلي وهو الحي الكامل الواحد والمطلق (انظر 536ء8801 ص 105. وهذا أيضًا رأي يوسف 
صديق. انظر C021‏ ] :560031 ص 87). 

ت1) الصّمّد: كلمة فريدة. إسم من أسماء الله. وقد اختلف المفسرون في فهمها. أنقل بايجاز الآراء التي جاء بها 
الطبري: الذي ليس بأجوف» ولا يأكل ولا يشرب؛ الذي لا يخرج منه شيء؛ هو السيد الذي قد انتهى مئؤدَده؛ السيد 
الذي فد كمل في وده والشريق الذي .قد كثل في قرفت والعطيم الذى ت عتم فى حظمته والحليم الذي قد كمل 
في حلمه؛ والغنيّ الذي قد كمل في غناہء والجبّار الذي قد كمل في جبروته والعالم الذي قد كمل في علمه؛ والحكيم 
الذي قد كمل في حکمتھء وهو الذي قد كمل في أنواع الشرف والسُؤددء وهو الله سبحانه هذه صفتہء لا تنبغي إلا له؛ 
هو الباقي الذي لا یفتی؛ الدائم؛ السيد الذي يْصْمَدْ إليهء الذي لا أحد فوقه. ويرى لوكسنبرغ أن هذه الكلمة تشير إلى 
العبارة السريانية پالم ے صد وہ ألاها صميدا هو» بمعنى الثالوث المصمد بجوهر إلهي واحد: الم وحد وتشير 
والتحم. ونفس المعنى للكلمة العبرية 7 صمد. وعندما يلتقيا العروسين في الزفاف نقول العرسان مصمودان أي 
ملتصقان ببعضهما. وكذلك المنصة التي يلتقيا فيها ويجلسان عليها تسمى الصمدة. 

1) لغ يُولذ ولغ یلد « ت1) لم يَلِدْ وَلَمْ يُولد: العبارة مقلوبة والصحيح: لم يُولذ ول يَلِد وهذا نقد لقانون الإيمان المسيحي: 
نؤمن بإله واحدء الله الآب» ضابط الكل» خالق السماء والأرض» ما يري وما لا يري. نؤمن برب واحد يسوع المسيح, 
إبن الله الوحيدء المولود من الآب» قبل كل الدهور» نور من نورء إله حق من إله حق» مولود غير مخلوق. مساو للآب 
في الجوهرء الذي به كان كل شيء. 

1) كُفْوَاء كفنا كفتاه كُْوَاء كفوَاء كفاءَء كُفاء كُفْوَاء كفا 2) وَلَمْ يكن أَحَدْ كُُوَاء قراءة شيعية للآيات 4-1: قُلْ هُوَ الله أَحَدٌ 


لا إله إلا الله الواحد الأحد الصّمَد لم يذ وَلَْ يُولَد وَلَْ يَكُنْ لَهُ كوا أَحَدٌ كذلك الله ربنا كذلك الله ربنا ورب آبائنا الأولين 
(السياري ص 198) + ت1) كُقْوًا: كلمة فريدة بمعنى مساويًا ومماثلا. تقدیم وتأخیر والترتیب الصحیح: وَلَمْ يَكْنْ أَحَد 
كُفْوَا لَه (المسيري ص 727-726). 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. قراءة لوكسنبرغ: سورة التُحام. انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) وَالنّجْم 00 . ۱ 
1) قراءة شيعية للآيتين 1 و2: وَالنَجُم إذا هَوَى ما فتنتم إلا ببغض آل محمد إذا مضى مَا ضّلَ صَاحِبّْكُمْ بتفضيله أهل 
بيته وَمَا غَوَى (السياري ص 147) + ت1) غَوّی: ضل. تفسير شيعي لهذه الآية والتي تتبعها: «ما ضل صاحبكم وما 
غوى» يقول ما ضل في علي وما غوى وما ينطق فيه عن الهوىء وما كان ما قال فيه إلا بالوحي الذي أوحى إلي 
(القمي). 
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م53123: وما ينطق عن الْهَوَى وما ينطق عَنِ وماسطو عر الھوی ا سیف ح ہہ 


َلْهَوَىَ ا 
م5323: إِنْ هو إلا وَحْيٌ يُوحَى نتا هو إل وَحَيْ أن هو الا وحى بوحى هه ال دسب معنب 
يُوخئننا. 


م53\23: عَلَمَةُ شَدِيد الْقُوَى عَلَمَة شَدِيد لقو ئ اتل علمه سدبد الموى ححمدہ حرم ظمه۔ 


م53123: دو مرّة فَاسْتوی ڏو موا 6ب دو ميد كل ماسوی وہ OWE oe‏ 


م53\23: وهو بالأفق الأغلّى وَهُوت!1 بالأفق! لأعلى. 509 نالامو الاعلی موه جالزقف الح 


م53123: ثم دَنَا فتدلی ثم اء قَتدَلَى اتا نم ذا فنحلق لمر ونا علوفت 


م5323: فَكَانَ قاب قَوْسَيْنٍ 7 فان 3 i:‏ قابات مطار مات موسر او محل مات مومعب أه اونہ 
أذنَى قَوّسَيْنت 3 3 و 0 ادبى 


ت1) خطأ والصحيح: وَمَا ينطق بِالْهَوَى. تبرير الخطأ: يَنْطِقْ تضمن معنى أفصح ت2) قراءة وفهم لوكسنبرغ لهذه 
الآية والآيتين اللاحقتين: والنحام (بمعنى القيامة. في السريانية مهم دہ يوم نوحاما يعني يوم القيامة. ونجد قسم 
مشابه في الآية م75131: 1 : لا أَقْسْمْ بيَؤْم الْقِيَامَةِ) إدَا هَوَى (بمعنى سقط) مَا ضّلّ صَاحِبُْكُمْ وَمَا غَوَى (بمعنى ضل) 
وَمَا يَنْطِقُ عَنِ الْهَوَى (أي بسبب السقوط). وقد تكون هذه إشارة إلى الصرع الذي كان محمد يعاني منه. 
ت1) إِنْ: حرف نفي + س1) عند الشيعة: عن جعفر بن محمد: قال النبي: أنا سيد الناس ولا فخرء وعلي سيد 
المؤمنين» اللهم وال من والاه وعاد من عاداه. فقال رجل من قريش: والله ما يألو يطري إبن عمه؛ فنزلت: «والنجم 
ا قوی هنا صل ضاسکر وما غری رما ينطق عن البریو وما هذا ار ل الذي ره بهراه في الخ مت ون هو إلا 
وحي يوحى». 
1) القوى» قراءة شيعية للآيات 5-2: مَا َل صَاحِبْكُمْ وَمَا غَوَى فلا تضللوہ وَمَا ينطق عَنِ الْهَوَى إِنْ هُوَ إلا وَحْيّ من 
الله والرب يوحي عَلمَه شدِید آلَقُوَى (السياري ص 148) ٭ ت1) شدِيد الْقُوَى: عبارة فريدة فهمت كإشارة إلى الملاك 
جبريل. قراءة لوكسنبرغ: شديد الفَوّه» ويرى فيها ترجمة لعبارة «امعى حہ عص ثقيف عونا من نشيد سرياني في ليلة 
عید الميلاد وليلة عيد القصح فتكون إشارة إلى الله. 
ت1) ذو مِرَةِ: عبارة فريدة فهمت بمعنى ذو قوة؛ أو ذو خلق طويل حسنء وتشير إلى جبريل (الطبري). ويفهم 
لوكسنبرغ هذه الآية ذو (الذي هو من السريانية دهو مختصر ہرووہ) مرّة (تلفظ می مم ماراء فيكون المعنى: الذي هو 
الرب) ت2) فَامْتَوَى: فهمها الطبري بمعنى ارتفع واعتدل. ويفهمها لوکسنبرغ بمعنى وضع نفسه ےہ 
الأرضء أي تنازل. يضع لوكسنبرغ نقطة قبل فأستوى» فتكون بداية جملة جديدة تتمتها في الآية اللاحقة. 
1) بالافق + ت1) وَھُو: بينما هو» أو رغم وجوده. ويفهم لوكسنبرغ: فَاسْتَوَى (فتنازل» أي الله) وَهْوَ (رغم وجودہ) 
بالأفق الأغلّى. 
) قراءة شيعية: م دتا فتدانى (السياري ص 147) + ت1) فتدلى: جاء الفعل دلو أربع مرّات: وهنا بمعنى بقي معلّق 
(ومن هنا الدالية لأن اغصانها معلقة). يفهم لوكسنبرغ هذه الآية: ثُمَّ دنا فتَدَلّى (نزل وبقي معلق). 
1) قَادَء قِيدَ قذْرَ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: فكان [مقدار مسافة قربه مثل] قاب قوسين (السيوطي: الإتقان» جزء 2 
ص 171). وكان يجب ان يقول: فَكَانَ مقدار مسافة قابين لقوس أو انی ت2) قان: كلمة فريدة بمعنى المقدار وهو 
في الأصل مقدار نصف القوس» أي من طرفه إلى مقبضه. حيرت هذه الآية المفسرين. وقد فسر الجلالين هذه الآية: 
فَكَانَ منه قاب قدر قَوْسَيْنِ أؤ أَذْنى من ذلك حتى أفاق وسكن روعه»ء وفسرها المنتخب: ثم قرب جبريل منه فزاد في 
القرب» فكان دوہ قدر قوسين» بل أدنى من ذلك. وفسرت أيضًا بمعنى قدر ذراعين (الطبري) ت3) قوسين: كلمة 
فريدة فهمت أداة للقياس مثله مثل الرمح والذراع والشبر والفتر والإصبع (الحلبي). وفهم قاب القوس ما بين المقبض 
والسية (أي الطرف المعطوف من القوس) فلكل قوس قابان (مقاييس اللغة ولسان العرب 
06 نفتكون الآية خطأ وتصحيحها: فكان قابّي قوس أو أدني» أي على مسافة بقدر المسافة 
التي تفصل بين طرفي القوس. قراءة وفهم لوكسنبرغ: فَكَانَ (بمعنى ظل) قات بمعنى معلقاء من الفعل السرياني مط 
قات بمعنى علقء فوشين من الكلمة السريانية حه فؤشا بمعنى لحظات أؤ أذتى (لا بل أقل). وهذا إشارة إلى ما 
جاء في انجيل لوقا 3: 22-21: ولما اعتمد الشعب كله واعتمد يسوع أيضا وكان يصليء انفتحت السماءء ونزل الروح 
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م53123: فاؤخی إِلَى عَبْدِهِ مَا ‏ فأَوَحَى إلى عَبَدةِ ما ماوحی الى عسکه ما فالوس چک ححره صا امس 
0 أؤحَي . آڑھیٰ اوحی 

م53123: ما كدب الْقْوَادُ مَارَأَُى مَاكَدَبَ! الَقُوَاذ !ما ماطص العواک ما فا حر کاو صا ؤاگ 
11 وا دای 

م5323: أَقَثْمَارُونَهُ عَلَى مَا E‏ فَتْمْرْونَةا! عَلیٰ مَا امیمے وه على مائنےی أفاصزونيه حك صا مزه 
12 ا 0 1 

م53\23: وَلَقَدْ رَأهُ تَزْلَة أخرّى وَلَقَد ر ءا [...] تَزْلَةُ ولم“ داه نے له اححی وحم وہ ناکە أجز 

313 اکرو اتل 

م36 : عند سِدرَةٍ المُنْتّهى عند دروا عبج سکیہ یھی حب صرزهة کوت 

414 لمُنتَهَى2. 

م53323: عِنْدَهَا جَنَةُ الْمَأَوَى عِنِدَهَا جَنّهً! المَأوی ٥۱ء‏ عبحها حه الماوى حبہا ینہ لصاوت 

515 

م53123: إِذ يَعْشَى السّذْرَة مَا إِذْت! يَعْشَى السّدرَةت12 اک تسس السحمه ما او بيهم ل<اصرزه صا هه 
6 يَعْشَى | ما يَعْشَى. _ بمسى 

م53123: ما راع البَصَرُ وَمَا ما راغا الْبَصَرُء رمَا ماواع الہ وما صا الے خفر وصا به 
7 طْعَى ت2 کنو 


القدس عليه في صورة جسم كأنه حمامة» وأتى صوت من السماء يقول: أنت ابني الحبيب» عنك رضیت + م1) يشير 
الكتاب المقدس إلى رؤيا الله في آيات كثيرة نذكر منها خروج فصل 24 و34؛ ملوك الأول 19 : 13-9؛ أشعيا فصل 
6؛ حزقيال فصل 1؛ متى 17: 8-2؛ لوقا 9: 36-28؛ کورنٹوس الثانية 12: 4؛ بطرس الثانية 1: 18-16. 
1 كَذْب 2) الْقْوَاد. فعل رأى عائد للرسول ٭ ت1) الْقْوَادُ: قراءة لوكسنبرغ: الفواد من السريانية حه فَؤْدا بمعنى 
و پر ہیں رو فيكون معنى الآية: ما کذبت الغیبوبة (اشارة إلى الصرع خلال الوحي) ما رآه. 
1) أفْتَمْرُونَهُ أَقَتُمْرُونَهُ + ت1) أَقَثْمَارُونَة: جاء فعل مري 10 مرّات بمعنى شك وجادل؛ من الفعل السرياني مر 
مَرَي. 
ت1) تزلة أَخْری: كلمة فريدة فهمت بمعنى مرّة أخرى. ويفهمها لوكسنبرغ بمعني صرع آخرء أو سقطة أخری؛ 
كمرادف لكلمة هوى. نص ناقص وتكميله: وَلَقَدْ رَآَهُ [وقت] تَزْلَة أخرَّى (إبن عاشور). ويشرح المنتخب الآيات 3۔ 
7 كما يلي: ولقد رأى محمد جبريل على صورته مرّة أخرىء في مكان لا يعلم علمه إلا اللہ سماه «سدرة المنتهى»» 
وأنبأ أن عنده جنة المأوى» إذ يغشاها ويغطيها من فضل الله ما لا يحيط به وصف» ما مال بصر محمد عما رآهء وما 
تجاوز ما أمر برؤيته. 
ت1) سدر: جمع سدرة: جاءت مرّتين بالمفرد ومرّتين بالجمع وفهمت بمعنى شجر النبق» وهو شجر شائك وفي ثمره 
حلاوة. ويفهمها لوكسنبرغ من الكلمة السريانية میم سدرا بمعنى الستار أو الحجاب ت2) منتهى: جاءت هذه الكلمة 
ثلاث مرّات وفهمها ابن عاشور بمعنی مكان علوي فوق السماء السابعةء فهم لوكسنبرغ لهذه الاية: عِنْدَ سِدْرَةٍَ (الستار 
الذي يفصل بين الدنيا) والْمنْتَهَى (أي الآخرة). يصف افرام السرياني الجنة بأن ستار يفصل بينها وبين الدنيا. وهذا 

يعني أن الله سحب محمد كما سحب القديس بولس إلى السماء الثالثة (کورنٹوس الثانية 12 : 2). 
COS‏ الْمَاوَى + ت1) جَنَّاتُ الاو خْلَة الكاوة جاءت هذه العبارة في كلتي الصيغتين مرّة واحدة وفهمت 
بالجمع بمعنى بساتين المساكن التي يسكنونها في الآخرة ويأوون إليهاء وبالمفرد بمعنى جنة مأوى الشهداء (الطبري). 
ت]) إِذْ يَعْشَى الییْذْرَة مَا يَعْشَى: فهم لوكسنبرغ لهذه الآية والآية التالية: بالرغم من أن الستار يحجب النظر عمًا وراء 
الحجاب» مَا زَاعَ البَصَرُ وَمَا طَغَى. وتكملة الفكرة في الآية 18 ت2) السدرة: انظر هامش الآية م53123: 14 أعلاه 4 
م1) قارن: «وأرانِي اللاك تهر ماءٍ الحَياة بَرَاَا كالبلور» يَنبَْقُ من عرش الله والحَمّل. وفي وَسَط السٌاحَة وبَينَ شعبَتي 
اهر شَجَرَۂ حَياةٍ ثُْمِر اثتتي عَشرَة مرّة» في كُلْ شھرِ تُغطي تَمَرَهاء ووَرَق الشْجَرَۃ لِشفاءِ الأمم» (رؤيا 22: 2-1). 
ويذكر اخنوخ شجرة في الجنة إذ يقول انه رأى في الجنة سبع جبال وفي ي وسطها الجبل السابع الأكثر ارتفاعا محاط 
بالأشجار ومن بينها شجرة لم يكن قد شمم رائحتها ابا ومختلفة عن باقي الشجر ولها ثمار تشبه عناقيد البلح» ولا يحق 
لبشر أن يمسها قبل يوم الحساب العظيم الذي سيشهد العقاب العام والنهاية الأخيرة. وعند ذاك ستعطى ثمارها للابرار 
والقديسين وستزرع من جديد في موقع مقدس قرب منزل الله (اخنوخ الفصل 24 و25). 
ت1) زاغ: جاء فعل زاغ ثماني مرّات بمعنى مال وانحرف ت2) بخصوص فعل طغی ومشتقاته انظر هامش الآية 
+1:.: 6 
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53123 : الَقَذ رَأى مِنْ آیّاتِ رَبَهِ لق رَأى مِن“ا ءَايت لمك راح مز انت رنه - خم واب مب ان۸ زحه 
8 الْكْبْرَى رَبَهِ لَُبَرَى. الطجيى ES‏ 
م53123: أَْرَایثم اللات وَالْعرٌی [---] اَفَرَعَيّمغ*ا الت امدسم اللب والفيى ‏ اعدم هللا مکح 
219 وَأَلْعْرّىء 
م5323: وَمَنَاةَ النَالِئَةٌ الأخْرّى وَمَنَوةَا أَلذَالِتَةَ ومدوة الالے الاحمی واه حيو حدہ ا لاج 
320 آلدّخْرَوّت1+!؟! 
م53123: ألَكُمْ الگز وَلَهُ الأنتى أَلَكُمْ الڈکڑ وَلَهُ الأنئى؟! الطم ال لے وله کحم کن مہ الابد۔ہ 
21 الاسی 
م53123: يك إِذا قنمَة ضيرّى َلك إِذا قِتمَة بلط ادا مسمه اک امه زان 
22 ضيز ى1 '. صمےی 
م5323: إِنْ هي إا 00 نت1 هي إلا أَسَمَآءٌ اد ھی الا اسماسمىىموها أنه الا اهما محضصامہہ( 
53 سَميْتُمُومَا نم وَأَبَاوْكُمْ سَمَيتُمُوهَا أن اسم واناوطمى ما ادل ابامر ەاحاەحم SSIES‏ 
مَا أَنْرْلَ الله ها مِنْ وَذَابَاؤْكُم؛ مآ آنزل الله الله بها مر سلطن ار ککہ حوا نب مکل ل 
سُلَطَانِ 9 يَتبِعُونَ i‏ بها من لطن 221 إن سور الا الطر وما عاححی الا کی وصا 
الظِنٌ وَمَا تَهُوَى يَتَبِعُونَ2 إلا لك رمَا بهوى الائمس ولمد ادہ۔ الابعص مکمر ادم 
لانن وَلَقَد جَاءَهُمْ 9ئ آلأشن, وَلَقَد حاومہ مر دنهم الیعحسی من فصەمر ليوو 
مِنْ رَبّهِمْ الْهُدَى جَاءَهُم مَن رَّبَهِمْ 
لهد ا 
م53123: أَمْللإنْسَان مَاتمَنّى [---] ةنس ما لم للادسر مانس مر خلان صا لاض 
24 تَمَنَّل؟! 
م53\23: E‏ الْآخرَۂُ وَالٛألّی E‏ الأخرَةٌ وَالأوليات!. ملله الاحمه والاولى فحتحہ الإجزبه 5 الزدوح 
825 
ت1). من زائدة. 
1( اللات اللا اللات ٠‏ ت1) أرأيت١أفرأيت١أرأيتم١أفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 2 مرّة بمعنى ما 
ظنكاما ظنكم في. 


1( وَمَنَاءَةَ وَمَنَاه +٭ت1) اللات ومناة والعزى ثلاث آلھات عبدھا العرب 1۹) كتب الطبري معلقًا على الآية 
م22103: 52: جلس النبي في ناد من أندية قريش كثير أهله» فتمنی يومئذ أن لا يأتيه من الله شيء فينفروا عنه» 
فنزلت عليه: : «وَالنَّجْم إِذَا هْوَى. مَا ضَلٌ صَاحِبْكُمْ وَمَا غوی» (53123: 1 -2). فقرأها النبي» حتى إذا بلغ: إ«أكْرَأَيْثمُ 
اللات وَالعْر ف وَمَنَاةَ الثَالََِ اله (53123: 20-9) ألقى عليه الشيطان كلمتين: «تلك الغرانقة العْلّى» وإن 
شفاعتهنٌ لتُزجى». فلما أمسى أتاه جبرائيل فعرض عليه السورة فلما بلغ الكلمتين اللتين ألقى الشيطان عليه قال: ما 
ہے جیب سور ےج روڈ ور مہ مر سو ہیدہ روما 
الله علي حكية» (221103: وی يرى عمر سنخاري أن الاک روالد ئ وضاة اوخا من ابر روماية لاٹ 
آلھات خوات Nona, Deci ma, Mota‏ وفي الأسطورة اليونانية 05م4]0, ,1,2026515 ,1010 يحرسن مصیر 
الإنسان منذ الولاة إلى الموت (انظر 086ء8801 ص 36). وكلمة غرانيق تعني الأصنام وكان المشركون يسمونها 
بذلك تشبيهًا لھا بالطيور البيض التي ترتفع في السماء. وهذه الكلمة من اللغة اليونانية çمv‏ »م٤‏ (521216 ص 
0 
1) ضِئْرَّىء ضَيْرّى + ت1) ضيرّى: كلمة فريدة فهمت بمعنى جائرة» عوجاءء منقوصةء مخالفة (انظر الطبري). 
واستعمال كلمة ضيزى بدلا من كلمة جائرة هو ايثار اغرب اللفظینء مما يعتبر عیبًّا. قراءة لوكسنبرغ: صیری؛ من 
السريانية ہے ى4 ہم صيرا بمعنى متصورة» خيالية. 
1) مثلطان 2) تتعُونَ + ت1) إِنْ: حرف نفي ت2) من زائدة. سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة بيان» 
أو قوة. والكلمة السريانية حمليله شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية ت3) تَهْوَى: جاءت هذه الصيغة ثلاث 
مرّات بمعنى تختلق وتبتدع ث4 خطأ: التفات من المخاطب «سَمَيْتْمُوهَا» إلى الغائب «يَتْبِعْونَ 0 جَاءَ هُمْ من رَبهمْي» 
وقد صححت القراءة المختلفة“ : تتبغون. 
ت1) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: قله ای والآخرهُ على غرار الآية م28\49: 70 له الْحَمْدُ في الأو 
204 


م53123: وك مِنْ مَلكِ في [---] وَگم مّن ملك في وطہ من ملط ےہ وخر م مکی فد کہا 
شَقَاعَتهُمْ شيا إا مِنْ شفْعتهَة 2-1 شيًا! إلا مِنْ سا الا من تک ار تاکر من حح ل اناي کححهہ 
تكد أن ناد الله لِمَنْ بَعَدِ أن وَلَانَ ال لن الله لمر نسا وہے حسی حمپ مها ممززب 
يَشَاء وَيَرَضَي يَشَآءُ وَيَرَضَئ.ِ 

م53\23: ن الْذِينَ لا يو مِنُونَ إن الذِينَ لا یُومِنُون اد الحبن لا نومسور ل کی لا موص حالاجہ 

227 ِالآَخِرَةٍ لَيُسَمُونَ بالآخرّة لَيُسَمُونَ لمَلَئِكَةَ بالاحمه لىسمور الملبطة ضهمى کسححه 
الْمَلائِكَةَ تَسْمِيَةَ الْأنْنّى تََمِيَةَ انگ ات!» سم الاسی بامعصدهہ الابلاہ 

م53\23: َمَا لَه په مِنْ عِلْم إِنْ وَمَا لَهُم وا مِنْ-! علم. وما لهم نه من علم ار ها خەم حه من حکمر ل 

328 يتبغون ع إلا اظن وَإِنَّ إنت2 يَتَبِعُونَ2 إلا آلطن. سور الا الطرن وان مدححوى الا ھی ول 
الظّنَّ لا ُعْنِي مِنَ وَإِنَّ آلظّنَ3 لا يُغَنِي مِنَ الطر لا بده مر الحو ا 
اح كينا لْحَقّ شيًا. سا 

م323: فاعرضن عن مَنْ تَوَلَى [فَاْعَرِضَ عن من توي ماعے طط عرد مدن نول عن فاح حاص امك ى 

429 عَنْ ذِگرتا وَلَمْ يُرذ إلا عن ذِگرتا“ا وَلَمَ يُرِدَ إلا خدطينا ول بوت الا وحزبا دكم مذو إلا احسيوه 
الْحيَاة ا ار ا 0 )اسوه الدسا کا 

530 إن ديلت مو ألم بن إن دك هو ألم بت اد دبط هو اعلمہ سر مكح ل وحم ہہ احكير 
E‏ ا کل عر سا وهو اعلممہ حص نف و“ ح که موه 
أَعْلَمْ بِمَنِ اهتدى اَعَلمْ بمَنِ آهتدیٰ كا نمر اہصحی ۴ حب اوی 

م53123: ول مَا فِيٍ السَّمَاوَاتِ إوَلِلَه مَا في 5 ولله ما ےہ السموب وما منص ما ى ححصصها 

61 وَمَا في الأزضٍ وَمَا في ألأر ض اذا ےہ الا مکل لحمی ونا فب الاؤز کےا ےپ 
لِيَجْزِيٍ الَّذِينَ أَسَاغُوا 2 ي اَلَیِينَ او أ الصبر اسواماعملوا اهمها حصا حصحّةا هيمد 
بمَا عَمِلُوا وَيَجْزِيَ .تد با ملوأ , وخےج الذبن احسپا ‏ کي اسعنا| جاجتهتب 
الَذِينَ أَحْستوا بِالْحْسْتَى 0 ألَذِينَ أَحَسَُ أ 

8,۶ 
وَالْأَخْرَة». 


1) شفَاعَاتهُمَ شَفَاعَتُُ ۶ ت1) تُعْنِي: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع ت2) خطا: التفات من 
المفرد («وَكُمْ من ن مَلكِ» إلى الجمع «شْفَاعَتْهُنْ» ت3) بعد أن: استعمل القرآن ثلاث مرّات «من بعد أن»» ومرّة واحدة 
«بعد أن». 
ت1) خطأ: التفات من الجمع «الْمَلَائِكَةم إلى المفرد «شَسْمِيَة الي 
1) بها 2) تبون 3 عنم إلا إِقباغ الظنٌ + ت1) من زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي. 
ت1( فاأغرضل عَنْ مَنْ کو لی عن ذِگرتا: أي القرآن (الجلالين). وهذه الآية دخيلة ٭ ن1) منسوخة بآية السيف 
ه91113: 5. 
ت1) خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المتكلم الجمع «ذِكْرتا» إلى الغائب المفرد «رَيّكَ» ومن الغائب 
المفرد «عَنْ من لی .. وَلَمْ يُرِذ» إلى الغائب الجمع «مَبْلَعْهُن» ثم إلى الغائب المفرد (ربمن کو 
1) لنجزي . .. وَنَخْزِيَ + ت1) مَا في السَّمَاوَاتِ وَمَا في الأزضامَا في السسَّمَاوَاتِ وَالْأزْضِ: جاءت العبارة الأولى 28 
مرّة» والعبارة الثانية 11 مرّة (للتبريرات انظر الإسكافي 376 -378) ت2) إحتار المفسرون في حرف اللام في كلمة 
«ليجزي» ولكن الأقرب أن هناك خطأ والصحيح: يجزي (الحلبي) ت3) نص ناقص وتكميله: لِيَحْزِي الَذِينَ أسَاؤُوا 
[تملل] ما :يلوا (إنن عاشور) :م1ك ها في اسر ات رما في الأزكن: جاءت هذه العيارة وما شانهها في عدد 
كبير من الآيات. ونجدها في سفر التثنية 10: 14: إن للرب إلهك السماوات وسماوات السماوات والأرض وكل ما 
فيها. انظر أيضا أخبار الأول 29: 11 ومزامير 89: 11. 
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ه53123: الَذِينَ يَجْتَتبُونَ كَبَائِرَ ألَذِينَ يَجْتَتبُونَ كيرا الدير سور سے کب احم حاب 

132 الام وَالْفَوَاحِشَ إلا آلثم وَألَفُوچجش“اء الام والموحس الا اللممہ لالام كسى الا حسم 
المَمَ إن رَبك وَاسِغْ ٌ اللََم““, إِنَّ 7 ان ذبط وسع المدمىه هو ل بحم دهد Eo‏ 
الْمَغْفِرَةِ ة هْوَ غلم بكم سؤت4 لْمَعفِرَة. اعلمہ بلطم اد هوه الحكم ححم أو إنهاحم 
إِذْ نْشَکُمْ مِنَ الأزض ال بكم إذ َء يت انساطم من الاح جً القن هاو انام ايده 
َإِذْ نتم اجه في الأرضت تق وَإِدْ نشم واک اننم احه ےه ف جھی اه احم ولا 
ُطُونٍ أمّهَاتُِم فا فلا في بُطْونٍ ايك نور اممطم ملا ارح إتفهحم هه احظم 

ِمَنِ انَقَى أَعَلَمْ بمَنِ توتسا اعلمہ نمر انعى 

م53123: فر أت الي توَلى ‏ [-] آفا کے 0 ات الکی نولى ازن کک امح 

233 تَوَلَرسا [.. ]ت2 

م53123: وَأغطى قَلِيلا وَأكتى وَأعَطی قلیاد واعضلى ما وا طن اف مخلتوابف 

334 وَأَكَدَیا؟ 

م5323: أَعِنْدَهُ عِلْمُ الْعَيْبِ فَهُوَ أَعِندَهُ عِلَمْ ۳ فَهُوَ اعىصه علم السب مهو احبہ حكم ہد فەہ 

3 ےی‎ a 07 435 

م53123: أحْلَمْ يُنبَأْ بمَا في ُم لَمَ يُتَبَأْ بمَا في ا 4 ساہاے کحم ام حم حا حصا ف رنھ 

556 صحْفِ مُوسَى صُخفي!-!*! مُوسَیٰ؛ ‏ موسى مده ص 

م3123:: وَإِبْرَاهِيمَ الذي وَفَى وَإِيَرهیم+ ١‏ الذي َف وا هنم الحى ومى ہاحمر کک معد 
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1) گبیز 2( ِمَهَاتِکُمْ ِمَهَاتِکم ¢ فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة 
مقلوبة من الفعل السرياني حعى فشخ أو هيد فُشغ بمعنی ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا 

فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى معصية كبيرة ت2) إلا: هنا بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبر ت3) اللمم: كلمة فريدة 
فهمت بمعنى صغائر الانوب ت4) واسع: جاءت هذه الصفة 9 مرّات وهي أحد أسماء الله الحسنى بمعنى واسع 
الرحمة والفضل والعلم 5( أَنْشَأَكُمْ بتکم مِنَ الأزض: جاءت عبارة أنشأكم مرّتين» وأنبتكم مرة واحدة وفهمت 
بمعنی أنشأكم من تراب الأرض + س1) عن ثابت بن الحرث الأنصاري: كانت اليهود تقول إذا هلك لهم صبي صغير 
هو صديق فبلغ ذلك النبي فقال كذبت اليهود ما من نسمة يخلقها الله في بطن أمه إلا ويعلم أنه شقي أو سعيد فنزلت عند 
ذلك هذه الآية. 
ت1) أرأيتأفرأيت١رأيتمأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم في ت2) 
نص ناقص وتكميله: أََرَأَیْتَ الْذِي تَوَلَى عن الإيمان (الجلالين) ٭ س1) عن عكرمة: خرج النبي في غزوة فجاء رجل 
يريد أن يحمل فلم يجد ما يخرج عليه فلقي صديقا له فقال أعطني شيئًا فقال أعطيك بكري هذا على أن تتحمل ذنوبي 
فقال له نعم فنزلت هذه الآية وما بعدها. وعن درا ج أبي السميع: خرجت سرية غازية فسأل رجل النبي أن يحمله فقال 
لآ كما اك علیہ #انصير نت خا قمر برحل رحالة كا يرن ينيد كا اله قال له الرحل هل لك أن أحيتك 
فتلحق الجيش بحسناتك فقال نعم فركب فنزلت الآيات 41-33. وعن مجاهد وإبن زيد: نزلت في الوليد بن المغيرة» 
وكان قد ابتع النبي على دينه» فعيّرَه بعضٌ المشركين وقال له: لم تركت دين الأشياخ وضللتهم وزعمت أنهم في النار؟ 
قال: إني خشيت عذاب الله. فضمن له - إن هو أعطاه شینًا من ماله ورجع إلى شركه - أن يتحمل عنه عذاب اللہ 
فاعطی الذي عاتبه بعض ما كان ضمن له ثم بخل ومنعه فنزلت هذه الآية. 
ت1) أكْدى: كلمة فريدة بمعنى بخلء أو كدر بمنه» أو قطع عطاءه. 
ت1) نص ناقص وتكميله: أَعِنْدَهُ عِلْمُ الْعَيْبِ فهو يَرَى [الغيب] (إبن عاشور). 
1) صخفي ٭ ت1) صحف: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات. ولا ذكر لكلمة مصحف في القرآن 4 م1) صحف موسى: 
جاءت هذه العبارة مرّتين» وربما تشير إلى أسفار التوراة الخمسة المنسوبة لموسى. 
1) وَفَى + ت1) نص ناقص وتكميله: وَ[[صحف] إِبْرَاهِيمَ الذي وَفَى [بما عاهد الله عليه] (الجلالين والمنتخب). وقد 
جاءت كلمة صحف ثماني مرّات, ولا ذكر لكلمة مصحف في القرآن + م1) صحف ابراهيم: جاءت هذه العبارة 
مرّتين» وربما تشير إلى سفر رؤيا إبراهيم المنحول م2) الَّذِي وَفَّى: إشارة إلى تضحيته ابنه التي يذكرها القرآن في 
+3756: 111-102. 
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م53123: ألا تَزِرُ وازرڈوزز ٢"‏ ألا تز وازر ا الانود ةواد ىة فد الل رو ہاروہ ورو اجى 
138 أخرّى وڈ ت2 اج وگ أاحوى 

م5323: وَأَنْ لَيْمنَ لِْإِنْسَانِ إلا وَأَن ل للإنسن إلا وان لبس للايسن الاما ل حف كخلايففي ال( ما 
239 مَا سَعَى 1 قا سا سعی صححہ 

م ::3‏ وَأنَّ سَغْيَهُ سّؤف يُرَى وَأنَّ سَعَيَهُ سؤوت وار سعے سوم نے ی أن معحيه ەف زی 
340 يراتا 7 

م53123: ۴ م يُجْرَاهُ الْجَرَاءَ ّ يُجَرَهُ كُ أَلَجَوَآءَ نم لحيو نه الحم ا الاومی ار چپانه کا الأوفه 
41 الأؤفَى ١‏ لْأَوَفَء 

م53123: وَأنَّ إلى رَبَكَ الْمُنْتَهَى وَأنَّ! إلى رَبك وار الى دبط المسهى ول کے زحي اناه 
442 لمُنتّهَى”'. 

م53123: و أنه هُوَ أَضنحَكَ ۲ أنه هُوَ أَضَحَكَ واىه هو اصىححط وابطی انه «ه ازس ٥احص‏ 
43 ىا ا ل ل 

م53123: زَآنَه هْوَ أَمَاتَ وَأَخْيَا وَأَنَّهُا هْوَ أمَات وَأَحَيَة!. وا هو امات واحا وانه ہہ اصلا اسنا 
4 

م53\23: أنه خَلَقَ الرَوَجَيْنِ وأا خَلَقَ الرَوَجَيَنِ وأنه حلو الے وحسرن ٥‏ الہ جكع ھكھفےے 
45 الذَكَنَ وَالْأننّي آلدگرَ وَالانثل» الصطى والاسى کد ہالاباہ 

م53123: من تُطْفَة إِذَا تی من نُطّفقتَام! إا مر تحطمة احاسی مب بهقعفية اوا اد 

°46 تُتتیٰ-2 


ت1) وَازِرَة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى نفس حاملة ت2) وزراأوزار: وزراأوزار: جاءت كلمة 
وزر (مع الكسرة) بالمفرد سبع مرّات وبالجمع أوزار خمس مرّات بمعنى حمل وإثم # م1) حول المسؤولية الشخصية 
انظر هامش الآية م31157: 33. 
ن1) منسوخة بالآية م52176: 21 «وَالَّذِينَ أَمَنُوا وَاتَبَعَنْهُمْ دُرَيتُهُمْ بايمَان أَلْحَقْنَا بهم ذَرَيتَهُمْ وَمَا َلَْنَاهُمْ من ل 
شَيْءٍ كَل امري بمَا كَسَب رَهِينٌ». وهذا يعني أن الذين آمنوا وآمن بعدهم ذريتهم سيدخلون الجنة بصلاح آبائهم » 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَأنْ لَيْنَ لِأْإِنْسَانٍ إلا [جزاء] مَا سَعَى (المنتخب). 
1)يَرَى ٭ ت1) يُرَى: يفهم لوكسنبرغ هذا الفعل بمعنى یُرعی أي يجازى. وهذا ما شرحته الآية التالية. ولكن الآية 
ھ91113: 105 تقول: وَقُلِ اعْمَلُوا فَسَيَرَى الله عَمَلَكُمْ وَرَسُولُهُ وَالْمُوْمِنُونَ ٭ م1) يقول لبید: وكل امرئ يومًا سيعلم 
سعيه إذا کشفت عند الإله المحاصل (1/1170119[1ع.500//:ماغط). 
1) وَإِنْ + ت1) المنتهى: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هنا بمعنى انتهاء السير. 
1وس )عن کا مر لی سے یں سا لن کسون ها کے اح کو سر وک فز 
عليه جبريل فقال: إن الله يقول: «وَأَنَهُ هو أَضنحَك وَأَبْكَىِ»م فرجع إليهم فقال: ما حَطوت أربعين خطوة حتی تلقاني 
جبريل فقال: ائثت هؤلاء وقل لهم: إن الله يقول: «وَأَنَهُ هو أَضْحَك وَأَبْكَى». 
1) وَإِنَّهُ + م1) قارن: الرب يميت ويحيي يحدر إلى مثوى الأموات ویصعد منه (صموئيل الأول 2: 6)؛ أنظروا الآنء 
إنني أنا هو ولا إله معي أنا أميت وأحيي وأجرح وأشفي وليس من ينقذ من يدي (تثنية 32: 39). 
1) وإنة. 
ت1) نطفة: جاءت هذه الكلمة 12 مرّة. والكلمة السريانية دهملحط» نوطفتا تعني قطرة ت2) ثُمْنَى: جاء فعل مني 
ثلاث مرّات بمعنى قذف المني # م1) نجد في قصيدة النابغة الجعدي المعنونة «الحمد لله لا شريك له» أبياتا حول 
کین الإنسان کی بطن امه يقول فا 


الخالق البارئ المصور في الأرحاماماء حتى يصير دما 
من نطفة قدّها مقدرهاايخلق منها الأبشار والنسما 
ثم عظاما أقامنها عضت فت لحما كساه فالتاما 


ثم كسا الريش والعقائق أبشارا؛وجلدا تخاله أدَما .(http://goo.g1/wS6MrD)‏ 
ونجد في قصيدة للسموءل عنوانها «رب شتم سمعته» بيتان يقول فيهما. 


نطفة ما مُنِيتُ يوم مُنِيتأْمِرَتْ أمرها وفيها ہُریٹ 


ميت دهرا قد كنت ثم حييت|فاعلمي أنني كبيرًا رزیت (بمعنى ابتليت) 
کٹھا الله في مكانٍ خَفيّاوخفيّ مكائها لو حَفِيتْ (19:1ع1/1ع.00ع//:مناط). 


م53123: وَأ عَلَيْه النْشْْأءَ ون عَلَيْه أَلنَضَأَة2 واد عليه الىساه الاحمی ەل حخه هماه الاجة:ہ 


17 الأخْرَى الأخرىت!. 

م5323: وَأَنَّهُ 7 أَغْنَى وَأَفنَى وَأَنّهًا هو أغتیٰ وانه هو اعی وامىى هإنيه ٥ہ‏ الہ صلی 

248 وَأَقتَیٰ7'. 

م53123: زَآنَه هْوَ ربُ التغرى زَآنَّها مُو رَبُ وانه هو دت السسےی آنه ٥ہ‏ وت ظمحۂہ 

349 شی“ 

م53123: زَآنَه أَهْلَكَ عَادَا الأولى وَ أنًڈا اهلك غَادًا2 وانه اهلط عاص ) الاولى دنه اخ حار الاک 
مح > 

40 الول 

م5323: وَتَمُودَ قَمَا أَبْقَى وَتَمُودَأًا قَمَآ أَبَقَى. ومودحا مما نمی هاصەم فصا أخحف 
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2 وَقَوْمَ وح مِنْ قَبْلُ إِنَهُمْ وَقَوَمَ e‏ من قَبل» وموم نوخ مر مب أنه دعقم نەس سے مح انور 

652 كَانُوا هُمْ أَظْلَمَ وَأْطْغَى إِنّهُم كَانُوأ هُمَ أَظّلَمَ طابوا هم اطلہ حانها ٥م‏ اکم الہ 
وَاَطفٌیٰ واطعی 


1 


1( وَإِنَّ 2( التََشَاءِف3ٌ التَشَادٌ النَّشَةَ ٠۰‏ ت1) النشأة الأخرىالئشاة الآخرّة: جاءت هذه العبارة في كلتا الصيغتين مرّة 


واحدة بمعنى الخلق الجديد . وجاءت عبارة خلق جديد ثماني مرّات. انظر للمقارنة هامش الآية م50134: 15. 
1) وإِنَّهُ + ت1) اقنى: كلمة فريدة بمعنی أعطى ما فيه القِنيةٌ وهي المال المدخر. وقيل الاغناء والتمويل» وقيل أيضاً 
الإرضاء. 
1) وإِنّهُ + ت1) الشُغْرَى: نجم شديد اللمعان عبدته قبيلة من العرب. 
1 وإِنَّهُ 2) عَادَ ‏ ت1) عَادَا الأولّى: عبارة فريدة فهمها ابن عاشور بمعنى عادا أول العرب ذکرآء أو عاداً السابقة 
أو عادًا الأولى في مراتب الأمم قوة وسعة. فهم لوكسنبرغ: الهمزة تخفيف للعين فيكون معناها من السريانية ہے 
عاوالا بمعنی الآثمة. ونفس الأمر فيما يخص الآية ه33190: 33: ولا تَبَرَجْنَ تبرج غ الْجَاهِلِيّة الأولى. 
1 وَتَمُودَا. 
وا تخصوض قل طني شہپرش سی الآية لے 6 # م1) يذكر القرآن رواية نوح والطوفان في عدة 
سور (الفهرس تحت نوح). وقد قص سفر التكوين هذه الرواية في الفصول 6 إلى 9. ويذكر القرآن أن نوحًا كان 
رسولًَا من الله إلى البشر ليتركوا عبادة الأصنام والاوثانء فرفضوا طاعته وترك الوثنية» فأهلكهم الله بالطوفان لذلك. 
وجعل نوحًا مبشرًا لم يأني ذكره في ي العهد القديم ولكنه تقليد يهودي تأثر به بطرس الذي يقول: «فإذا كان الله لم يَعْفْ 
عن المَلایِكة الخاطئینء بل أَهبَطھم أَسفل الجَحیم وأسلّمهم إلى أحابيل الظّلمات خیٹ يُحفقظون لِيَوم الدّينوتة, وإذا کان 
لم يَف عن العالّم القديم فجَلَبَ الطُوفانَ على عالم الكُفَارء ولكنّه حَفِظ نُوحَا تَامِنَ الذينَ تجَوا وكانَ يَذعو إلى البرّ» 
(بطرس الثانية 2: 5-4). تقول الأسطورة اليهودية: «حتى بعد أن أحل الله الدمار على الآثمين» ظل يسمح لرحمته 
بالتغلب» بأن أرسل نوحًا لهم» الذي دعاهم لمئة وعشرين عامًا لإصلاح طرقهم؛ دائمًا ما کان يستعمل مجيء الطوفان 
عليهم كتهديدٍء أما بالنسبة لھمء فقد سخروا منه فحسب. عندما رأوه منهمكًا في بناء السفينة» سألوه: «لما هذه السفينة؟» 
فأجاب نوح: «الرب سوف یجلب طوفانًا عليكم». فرد الآثمون: «أي نوع من الطوفان؟ إذا أرسّلَ فيضان نار أمام هذا 
نعرف كيف نحمي أنفسنا. إذا کان طوفان مياه؛ آنتذِء لو كانت المياه تفور من الأرض» سوف نغطيها بالقضبان 
الحديدية» وإن كانت تنزل من الأعلى» سوف نعرف علاجًا ضد هذا أيضًا». قال نوح: «المياه سوف تنبع من تحت 
أقدامكم» ولن تقدروا على دفعها». جزئيًا إستمروا في قساوة قلوبهم» لأن نوحًا كان قد أعلمهم أن الطوفان لن ینزل 
طالما يمكث بينهم متوشالح الصالح. بانتهاء فترة المئة والعشرين سنة التي عينها الله لتجربتهم» مات متوشالحء > لكن الله 
لذكرى هذا الرجل الصالح أعطاهم أسبوعًا آخرء أسبوع الحداد عليه» خلال وقت الرحمة ذاك؛ عُطْلَتْ قوانين الطبيعةء 
أشرقت الشمسُ من الغرب وغربت في الشرق. إلى الآثمين أعطى الله الطيبات اللاتي تنتظر الإنسانَ في العالم الآتي. 
لکن کل ذلك أثبت عدم الجدوی ومتوشالح وكل الرجال الأتقياء الآخرين من هذا الجيل كانوا قد غادروا الحیاۃء فجلب 
الله الطوفانَ على الأرض» Ginzberg)‏ المجلد الأول ص 60). وتضيف الأسطورة اليهودية: «حاول حشد الآثمين 
الدخول للسفينة بالقوة» لکن الحيوانات البرية ظلت تراقب حول السفينة من فوقهاء وقُتِلَ الكثيرون» بینما هرب الباقون» 
فقط ليلاقوا الموت في مياه الطوفان» لم يكن الماء وحده لیضع لهم نهاية» لأنهم كانوا عمالقة في القامات والقوةء عندما 
هددهم نوح بسوط الربء كانوا يجيبون: «إذا جاءت مياه الطوفان من الأعلى» لن تصل أبدَا إلى أعناقناء وإن جاءت 
من الأسفل» فنعال أقدامنا كبيرة بحيث تسد الينابيع». لکن الرب أمر كل قطرة أن تمر خلال جهنم قبل أن تسقط إلى 
الأركن» نورق فطل لاخ خد الأفنين. الت الذي حل بيد کات وف لجر يركيم. كما صلی الشهوانية 
ساخنين» هكذا هم عوقبوا بواسطة الماء الساخن» (ع01225617 المجلد الأول ص 62). ومن هنا جاء في القرآن: 
208 


م3: وَالْمُؤْتَفِكَةَ أَهْوَى [..]ت! وَاَلْمْوْتَفِكَةَات2 2 والموسمطه اهوى مق افضه اوی 


53ا أهُو وت13 

254 

م5323: فبأئ ألاءٍ رَبَكَ فبأي َالَآوِت! رَبك ماج الا ريط تنماحى فا الا حب ماصاؤہ 
355 تَتَمَاررَى تَتَمَارَىَات2؟! 

م5323: هذا تذِيڙ من النذرِ هذا نَذِيرٌ مَنَ 0 ھکا کے من النكکد دوا نیز ب کو الأو 
56 الأولَى الأولئ. 0000 الاولى 

م33: أزقتِ الآزقة [--۔] أَزْفَتِ آلأز اتل امہ الا مه ابع الزرحهه 

57 

م5323: لَيْنَ لها مِنْ دون الله يسن لاء من ڏون اللہ لس لها مړ حون الله خت لحها مت ہی ککهہ 
58 كَاشِفَةٌ كَاشِفَةاما. طاسمة جاهفه 

م53123: أَقْمِنْ هَذَا الْحَدِيثِ أَقَمِنَ ها الَحَدِیثِ اأممن هدا المديب اقب هوا کس 

659 تَعْجَبونَ 50 تَحَجَبُونَ! ¢ للفحنون ایععحی, 

م5323: وَتَضْحَكُونَ ولا تبون وَتَضَحَكُونَ| وَل و حطور ولا سطور مازمعی Jo‏ اححی 

60 تَبَكُونَ» 


«وَقَارَ التَنُورُ» (11152: 40 و23174: 27). ونجد أسطورة الطوفان في عدة حضارات. ويرى عمر سنخاري أن 


أسطورة الطوفان في القرآن مستوحاة من أسطورة يونانية (انظر 816ا: 8801 ص 30-29). 

1( وَالْمُوَْفگة وَالْمُوْتفگات ٠‏ ت1) نص ناقص وتكميله: [والقرى] الْمُؤْتَفكَةَ أَهْوَى (إبن عاشور) ت00( 
المؤتفكة١المؤتفكات:‏ جاءت ثلاث مرّات إشارة إلى قرى قوم لوط وفهمت بمعنى المكذبات. والأقرب أن معناها 
المقلوبات. وقد جاءت مرّتين عبارة جَعَلْنَا عَالِيَهَا سَافْلَهَا. نقرأ في سفر التكوين 19: 25: وقلب (في العبرية ”بذ 
يهفوخ وفي السريائية وى إففاخ) تلك المدن وكل السهل وجميع سكان المدن ونبات الأرض. وجاء فعل أفك 
ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فكّة 
بمعنى خبث فسد ت3) أَهْوَى: أسقطء أوقع في الهاوية # م1) هذه اشارة إلى سدوم وعمورة التي ذكرهما سفر التكوين 
9: 28. وقد أشار القرآن إلى هاتين المدينتين دون إسمهما وإلى رواية لوط في عدة سور (الفهرس تحت لوط وتحت 
سدوم وعمورة). نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين. 


وهناك قصيدة لأمية بن أبي الصلت جاء فيها ما يشبه ما جاء في القرآن: 

ثم لم لوط أخو سدوم أتاها١إذ‏ أتاها برشدها وهداها 

راودوه عن ضيفه ثم قالوااقد نهيناك أن تقيم قراها 

عرض الشيخ عند ذاك بنا تٍاكظباءٍ بأجرع ترعاها 

غضب القوم عند ذاك وقالواأيها الشيخ خُطبةً نأباها 

أجمع القوم أمرهم وعجورٌاخيّب الله سعيها ولحاها 

أرسل الله عند ذاك عذابًاجعل الأرض سفلها أعلاها 

د رماها بحاصب ثم طین١ذي‏ حروفب مسوم إذ رماها (500.51/10061650//:ماغط). 


3 


4 


5 


ت1) فغشاهَا ما غشی: فهم المنتخب هذه الآية: فأحاط بها من العذاب ما أحاط, 

1) ثَمَاَى + ت1) الاء: جاءت هذه الكلمة 34 مرّة وفهمت بمعنى نعم. ويفهمها لوكسنبرع هنا: فَبأيَ علة (من الكلمة 
السريانية لدم عتا رَبك ثتازیء فالعين خففت وأصبحت همزة ث2 تُتَمارَى: جاء فعل مري 10 مرّات بمعنى 
شك وجادلء من الفعل السرياني منذ, مَرَي. فيكون معنى الآية: فبأي علة رَبك تجادل. 

ت1) أزفتِ الآرقة: جاء فعل ازف مرّة» وكلمة الآزفة مرّتين وفهمت العبارة بمعنى قرب وحان وقت القيامة. وهذه 
الجملة شرطية دون أداة شرطء خلافا للآية م46١56:‏ 21 إِذَا وَفَعَتِ الْوَاقِعَةٌ لَيْسَ لِوَفْعَتِهَا كَاذِبَةٌ. 

1) لَيْسَ لَهَا مِمَا يدعون دون الله كَاشِفَةٌ وهي على الظالمين ساءت الغاشية # م1) علم الساعة: قارن: «قأمًا ذلك اليوم 
وتلكَ السّاعة» فما من أَحَدٍ يَعلَمُهاء > لا مَلائكةٌ السّمَاواتٍ ولا الإبن إلا الآبُ وَحْدَه» (متی 24: 6 انظر أيضا مرقس 
3 32؛ أعمال 1: 7. 

1) تُعْجِبُونَ» قراءة شيعية للآيتين 58 -59: َيْسَ لَهَا مِنْ دون الله كَاشِفَةٌ والذين كفروا ستأتيهم الغاشية أَفْمِنْ هدا الْحَدِيثِ 


تَعْجَبُونَ (السياري ص 147). 
209 


م5323 وَأَنْتُمْ سَامِدُونَ وَأَنتُمَ مذو ن۶ ات۶۱٣‏ وائسےمہ سمحور ڈابامر هری 
261 
م5323 فَاسْجُدُوا لله وَاعْيْدُوا فَلتَجُدُوا لَه وَأَعَبْدُوا, ماسحدوا للك واعکسوا ھاپ ,۰ا خکه واححروهز 
62 

4 سورة عبس مہہ ححصت 

عدد الآيات 42 - مكيةة3 

م+4: عَبَس وَتَوَلَى عَبسَا-! وَتَوَلَنَ-12, عبس وبولى کک ویک 
آ8 
+4 أنْ جَاءَهُ الأغمى آن! جَاعَ٤‏ الأغمئ. ان حاه الاعمى انا لا 
62 
م+04: وَمَا يُذريك لعل يَرَكَى وَمَا يُدَرِيكَ؟! لعل ومانخوبيط لعله فك نی كحك رض 
3 _ بك كل بو طى 
م8024 0 یکر فَتَنْفَعَهُ 5 يَدُكدا فَتَنفَعَة2 او بص طے مسمعه اہ رہ فلبنفحہ کف 
4 اليّکُرری لذْكْرَى. ال طےی 
م8024 ما م اسْتَعْنَى ما م اسنات !» اما من اسسی اھا مب اهعد 
5 
م+04: نت لَهُ َصَدّى فأنت لَه تَصَدّعاات!, مانت له سحی قالط جه اروب 
106 
م80124: وَمَا عَلَيْكَ ألا يَرّكّى وما عَلَيِْكَ ألا یَژُگًیٰ؟! وماعلشبط الانےطی دصا ححي ال ماص 
7 
م8024: وَأْمَّا مَنْ جَاءَكَ يَسْعَى وَأَمَّا مُن جَأءَكَ يَسعل» واما مر حاط سعی واضا فب ہار مععحہ 
8 


7 1) وَتَضْحَكُونَ» تُضلحكون. 


2 ت1) سَامِدُون: كلمة فريدة فهمت بمعنى غافلون ولاهون. ووفقًا لأسباب النزول تعني رافعو الرأس. والفعل السرياني 
عم تْمَذ يعني استهزأ وشمت» فيكون معناها هنا وأنتم مستهزئون أو شامتون + س1) عن إبن عباس: كانوا یمرون 


على النبي وهو يصلي شامخين فنزلت هذه الآية. 


3 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 


4 بضر المت ر انت و لر هة 


5 1) عَبَّسَ + ت1) عبس: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى قطّب وجهه ت2) وَتَوَلَى: أعرض لأجل (الجلالین) + س1) أتى 
النبي وهو يناجي عتبة بن ربيعة وأبا جهل بن هشام وعباس بن عبد المطلب وأبيًا وأمية إبني خلف ويدعوهم إلى الله 
ويرجو إسلامهم فقام إبن أم مكتوم وقال: لحي کا ود یہ مو 
مشتغل مقبل على غيره حتى ظهرت الكراهية في وجه النبي لقطعه كلامه قال في نفسه: يقول هؤلاء الصناديد إنما 
أتباعه العميان والسفلة والعبيد فعبس النبي وأعرض عنه وأقبل على القوم الذين يكلمهم فنزلت هذه الآيات فكان النبي 
بعد ذلك يكرمه وإذا رآه يقول: مرحبًا بمن عاتبني فيه ربي. 

6 1( ان ان آأنْ. 

7 ت1( خطأ: ہے امن الغائب في الآيتين السابقتين «عَبَنَ وال أَنْ جَاءَهُ الأخمى» إلى المخاطب «وَمَا يُدْرِيكَ». 

)١ ٥‏ يكر 2) فتلقغة. 

9 ت1) اسْتَغْنَى: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات وفهمت هنا بمعنى إغتنى. 

10 


1) تَصّدّىء تُصدَّى « ت 1) تصدّى: فعل فريد فهم بمعنى تتعرض بالإقبال عليه. والفعل السرياني ہے ۾ صذ يعني توجه 


إلى. 
210 


م80124: وهو يَحْشَى وَهْوَ يَخْشَى [...]ء ‏ وهو حسى ٥ہ‏ مجع 


م80124: فأئت عَنْهُ تَلَهَى قأنت عتة ت 1د1. فان عه تليق 880,ھھٗ 
210 

م80124: كل إِنَّهَا تذكرة [--۔] كلآ! إِنَهَا تَدْكِرَة طلا انها “طیہ طاتا اده 
م8024: فَمَنْ شَاءَ ذَكَرَهُ من شآءء دگرؤت اتا ممر سا < سطےە حب ها وحزه 
312 

7 413 

م8024: مَرْفُوعَةَ مُطَهَرَةِ مَرَفُوعَة مُطْهَرَقٌ مے موعلة مطهرمة زە حه مده ؤه 
م024 .: بأيڍِي سَفَرۃ بِأَيّدِي سَفَرَوتاء کو سے كاوها متف 

15 

م024 : كرام بَرَرَةِ كرام بَرَرَة. طے اہ لے ده حزامر حزؤه 


م80124: فل الْإِنْسَانُ ما أَكْقَرَهُ ‏ [---] قُيْلَت الْإِنسْن! ما مبل الانسن مااطميه ٠‏ مج الان صا احعنه 


7 افر مسا| 
م+04: من أي شَيْءٍ خَلَقَهُ مِنْ أيّ شيءِ خَلَقَهُ؟! <١‏ مر ای سی حلمه فق ان شه جک 


م8024: مِنْ نُطْفَة خَلَقَهُ فَقَدَرَهُ من نُطَقَتاء! »> خَلَقَهُ مړ نمه حلمه ممدىة مپ بیعہ جكعفيهة فعرؤه 


719 فقذر ه1 . 

م80124: تم اسّبیل يَسَرَهُ ثم السّبيل ! يسر نہ السنل نسےہ ار فجن هزه 
80 

م8024: ثم أَمَائَةُ ٤ئ‏ ثم أَمَانَهُ فَأَقَبَرَوت1, نہ امايه مامنےه ام اماه فامحزه 
8921 

+4: ثُمَّ إِذَا شَاءَ أَنشَرۂ نے اذا شَآءء أنشرَهًا. نما اکا سا اسےە لمر اوا ها ابهزه 
32 


ت1( نص ناقص وتكميله: وَهُْوَ يَحْشَى [اللہ] (الجلالین). 

1) کبئی؛ گی تلهى + ت1) لَهّى: فعل فريد بمعنى تغرضن: 
ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المؤنث 27 تذْكرةٌ» إلى المذكر «ذكرَة» ۰ ن1( منسوخھ 4 بالآية م72: 29 
المُكرّرة في الآية ھ7698: 30 روما اون إلا ان يَشَاءَ الله ن الله . 
ت1) نص ناقص وتكميله: [هو] في صحف مكرود (الجلالین والمنتخب) ت2) صحف: جاءت هذه الكلمة ثماني 
مرّات. ولا ذكر لكلمة مصحف في القرآن متا مطارة ستخفب انت جاءت كل من هاتين العبارتين مرّة واحدة. 
ت1) سَفْرَةِ: كلمة فريدة. جمع سفیرء من سفر بين الناس» إذا أصلح وأزال الوحشة. والملائكة سفرة لأنهم ينزلون 
بالوحي الذي فيه صلاح الناس (معجم الفاظ القرآن). ونجد هذه الكلمة بالعبرية وجو« سفراء وفي السريانية می 
سَفْرِهُ بمعنى الكُتّاب. (انظر عزرا 4: 8؛ 7: 12 و21). وقد تكون هذه الآية إشارة إلى كتبة التوراة الذين كان عليهم 
ان يكونوا في حالة طهارة عند كتابتهم لنص التوراة Berakhot 22-23 http://goo.g1/_ZzSX1q)‏ 
/lgoo.g/P61Xpcs‏ :ttpط)‏ فتكون هذه إشارة إلى نص التوراة (انظر 81-766٢‏ ص 38). 
ت1) فْتِلَ: جاءت هذه الصيغة خمس مرّات بمعنی الدعاء بالقتل والهلاك» وجرت مجرى لعن وقبح (الزمخشري) + 
س1) عن عكرمة: نزلت في عتبة بن أبي لهب حين قال كفرت برب النجم. 
1) فَقَدَرَهُ ٭ ت1) نطفة: جاءت هذه الكلمة 12 مرّة. والكلمة السريانية داه« نوطفتا تعني قطرة ت2) فَقَدَرَهُ: قدر 
رزقه وأجله وعمله # م1) انظر تكوين الإنسان في بطن امه هامش الآية م53123: 46. 
ت1) خطأ والصحيح: للسبيل (مکي» جزء ثاني ص 458). 
1) فَأَقْبَرَهُ: كلمة فريدة بمعنى صيره ذا قبر. 

211 


م80124: گلا لَما يَقْضِ مَا أَمَرَهُ گلا! لَمَاتَا يَقَضِْمَآ طلا )انم ماامیه حلا حصا معن صا اصن 
223 ار 

م80۱24: فلیلظر الْإِنْسَانُ إلى فلَيّنظر آلإنسن إلى ما ى الانسن الى فضي الالسب کے لحخاصه 
324 طعامه طعامة”!, ططنامة 

م3024: أن صَبَبْنَا الْمَاءِ صَبًّا انا صبَبنا أَلَمَآءَ صبًا. ابا صساا لا صا انا رجصا حصا رحا 
425 

م80124: تم شَفَفْنَا الأزض شفًا ثُمَّ شَفَقَنَا آلأرَضَ شفاء بم سمعمبا|لا مم سما اص حمما الافن حعا 
26 

م80124: قَأَنْبَنْنَا فيها حَبًا فَألْبتَنَا فيها حَبّاء ماتسا مىھا سا فانحا فيه| سحا 
27 

م8024 وَعِتَبًا وَقَضْنْبًا وَعِتَبًا وَقَسَتَيْاا وعسا ومسا ەحىحا همزحا 

528 

م80124: وَرَيْنُونَا وَنَخْلَا وَرَيَنُونَا وَنَخَلا ودسونا ولا وهنا هنجلا 

29 

م80124: وَحَدَانْقَ غُلْبًا ركذن 18 نكت طا عا باك یکا 

60 

م80124: وقاكهة وَأَبًا وَفكهة وَأَبّاتَا ومطيهه واا ۳ھ وها 

31 

م8024 مَنَاعَا لَكُمْ وَلأَلْعَامِكُمْ ماتا لَكُمَ وَلِأَنْعْمِكُم مسا لطم ولانتمطم احا حم فلانحمحم 
82 

م80124: فَإِذَا جَاءَتِ الصَاحَةُ [--] فَإِذًا جَآءَتِ مادا حاب الصحاحه هرا ملا کإجه 
933 الضكا كيك 

م80124: يَوْمَ يَفِرٌ الْمَرْءُ مِنْ يَوْمَ يَفِرُ الْمَرَءُ! مِنْ نوہ نمم )لے من با حدم :نەم نهر کم م اجه 
4 أيه , أخيهه _ 

م8024 وَأمَه وَأبيه وََمّه وَأبيه وامة وانيهة وأاصه وأحيه 

35 

م8024 وَصَاحِبَتِه وَبَنِيه وَصحبَنة ا وَبَنيه» وط ً ونس درمحلہ ه٥‏ حیبمہ 

136 

١‏ 1) تشر 

2 ت1) لما يَقْضٍ ما أَمَرَهُ: گم يَقْضٍ بعد مَا أَمَرَهُ. 

3 1) طَعَامه: يفهمها لوكسنبرغ بمعنى حالته من السريانية لس طعمتا. 

^ 1)! نا 

5 


10 


ت1) قَضْنبًا: كلمة فريدة بمعنى نوع من المزروعات اختلف في تحديده واللفظ دال على كل نوع يقطع. وفهمها التفسير 

المُيَسّر: علقًا للدواب. وتدل على ذلك الآية م24١801:‏ 32: مَتَاعَا لَكُمْ وَلِأَنْعَامِكُم. والكلمة السريانية ممه قطيبا تشير 

إلى الفواكه المقطوفة. 

ت1) حدائق: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات في القرآن. والفعل حدق يعني أحاط به من كل جهة ت2) عُلْيَا: كلمة فريدة 

فهمت بمعنى كثيفة وملتفة الأشجار. وقد يكون هناك خطأ في التنقيط والصحيح واعنابا كما في الآية م78180: 32: 

حدائق واعنابّاء أو حدائق غلیا إشارة للحدائق المعلقة. 

ت1) آیا: كلمة فريدة حيرت المفسرين. يقول معجم الفاظ القرآن أن هذه الكلمة تعني عشبًا وكلاً. ويفهمها البسومي 
بمعنى المرعى المتهيء للرعي والجزٌ. ونجد هذه الكلمة في العبرية 28 ايب في العهد القديم ب بمعنی الخضرة أو 

البراعم (أيوف 8: 2 نشيد 6: 11)ء والكلمة السريانية ص إِبَا تعني الثمار. 

ت1) متاع: جاءت هذه الكلمة 35 مرّة بمعنى متعة ومنفعة» وما يُحتاج له للعيش. 

ت1) الصّاحَّة: كلمة فريدة فهمت بمعنى شدة الصوت› وتشير إلى يوم القيامة. ولكن قد تكون < 

كما في 13 آية. 

1 الْمْرْءْء الْمَ 


خطأ والصحيح: : الصيحة 


212 


م8024: گل امري مِنْهُمْ َوَْیْذِ لكل آتري منْهُمَ يَؤمَبْد لطل امےج منھمہ حم مہ ەنەم موسر 
357 شَأنٌ يُغنِيه شان! 2تاس !. يومنت سار نه هل ييسيه 
م80124: وُجُوٌ يَوْمَيِذِ مُمسْفِرَةٌ وُجُوة» يَوْمَيِذ وحوةه ومک مسمےه یہہ نومير هوه 
328 مُسَفِرَة 21 
م80\24: ضاحِكة مُستَبْثِرَۃً ضَاحِكَة مُتْتَبَثْرَذٌا, صاحطه مسسےە زاسده محاحمہ 
439 
م80124: وَوْجُوٌ يَوْمَئِذِ عَلَيْهَا وَوچُوہٗ يَوَمَيِذِِ عَلَيْها ‏ ووحوه ومىك علىھا چە بەصبم ححەا 
50 غَبَرَةٌ غَبر | عديرة جحزه 
+4 تزھفها قَتَرَةٌ تر مھا قتر 2ت2 نے همها منےه اؤەمەہا مجاؤہ 
641 
م80124: أولَيْكَ هُمُْ الْكَقَرَهُ َولَنِكَ هُمْ أَلكَفْرَة اولظ ون -0/ انى دمر ۔خامعہ 
742 الْفَجَرَةُ َلْفَجَرَهت!, المحمه 53-5 

5 سورة القذر ہز جلمد 

عدد الآيات 5 - مكية؟ 

9 باسئم الله الرَّحْمَانِ 0 أَلرَحَمْنِء نسم الله الح حمر حصدر هلله کاس 
م97125: إا زناه فی ليله ا أن 7 فی لَيَلَهَ آناابيليه_هولبله آنا اناه ف ححہ 
101 القذر قمر تس1 المدمىم حمر 


٠‏ ت]1) صاحبة: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى زوجة. 

۶ 1) شان 2) يَعْنِيهِ © يُغْنيه: قد يكون خطأ في التنقيط والصحيح كما في القراءة المختلفة يعنيه» أي يخصه + س1) عن 
أنس بن مالك: قالت عائشة للنبي: أنحشر عراة قال: نعم قالت: وأسوتاه فنزلت هذه الآية. 

3 ت]) مُسَفْرَة: سرب سو ای بت والكلمة السريانية بے ا صفرا تعني صباح. جاء في الآية م4١74:‏ 
4 وَالصُبْح إِذَا أَسْفْرَ بمعنى أشرق نوره. 

4 ت1) سُنْتَبْشِرَة: صيغة فريدة بمعنى منتظرة الخير. ۱ 

7 ت]) غبرة: كلمة فريدة بمعنى كدر وذلة. وجاءت في آيتين اخريين قترة وقتر بنفس المعنى وفقا للطبري. 

6 1) يَرْهَقْهَا 2) قَثْرَة ٭ ت1) تَرْهَفُهَا: جاء فعل أرهق ثماني مرّات. فهم الجلالين: تغشاها ت2) قترُڈافتر: جاءت هذه 
وب ومزة ہہ سمعتى كدر ہت والكلمة السريانية مله فَطَرْ تعني تجعد وتعقدء والفعل السرياني 
مطة قَتّرْ يعني غضب. وجاءت في الآية م80124: 40: وَوُجُوةٌ يَوْمَیْذِ عَلَيْهَا غَبَرَةُ بنفس المعنى وفقًا للطبري. 

7 ت1) فاجرافجرةافجار: جاءت كلمة فاجر وفجرة مرّة واحدة» وكلمة فجار ثلاث مرّات بمعنى فاسق. 

5 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

9 بخصوض البسملة انظر الهامش 2 للسسورة م96)1. 

10 ت]) أَنْرَلْنَاهُ. يفهمها المفسرون بمعنى نزول القرآن ت2) ليلة القدر: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات وفسرها الجلالين: 
ليلة الشرف والعظم؛ وفسرها الطبري: ليلة الحُكُم التي يقضي الله فيها قضاء السنة وهو مصدر من قولهم: قذر الله 
عليّ هذا الأفرء فهو يَكْدْرٍ قذْرًا. وهذه الآية إشارة إلى نزول القرآن في تلك الليلة. وتشير إلى هذا, الحدث الآيتان 
م44164: 3-2: وَالْكتَابِ الْمُبِينِ إِنَا نْرَلنَاهُ في لَيْلَةِ مُبَارَكَةَ والآية ه2187: 185: شَهْرٌ رَمَضَانَ الذي انل فيه الْقُرْآنُ 
هُدَى لِلئَاسٍ وَبَيْنَاتٍ مِنَ الْهُدى وَالْقْزْقان (انظر قراءة لوكسنبرغ لهذه الآية في هامشها). ويرى لوكسنبرغ في ليلة القدر 
إشارة إلى ليلة عيد المیلاد, فيبدأ بترجمة كلمة القدر للسرياني .مادم جلقاء التي نجدها في القرآن تحت صيغة خَلَاق 
ستة مرّات» بمعنى حظ. فيكون معنى الآية: إنَا أنْرَلْنَاهُ في لَيْلَة الحظ. والتعبير السرياني المرادف لكلمة جلقا هو صط 
ملو بيث يَلّدا بمعنى الميلاد أو نجم الولادة أو عيد الميلادء إشارة إلى انجيل متى 2: 02-1 ولمعا ولد يسوع کی بيت 
لحم اليهوديةء في أيام الملك هيرودسء إذا مجوس قدموا أورشليم من المشرق. وقالوا: أين ملك اليهود الذي ولد؟ فقد 
رأينا نجمه في المشرقء فجئنا لنسجد له. ہپ تر جس جو ہی ريت حلم بد وهذه الآية تعني: 
إنا انزلنا النجم في ليلة ميلاد المسيح ٭ س1) عن مجاهد: ذكر النبي رجلا من ڊ بني إسرائيل لبس السلاح في سبيل الله 
ألف شهر فتعجب المسلمون من ذلك فنزلت «إنًا أَنْرَلنَاهُ في اة القذر. وَمَا أَذرَاكَ مَا ليله القشر لَيْلَهُ القذر خَيْرٌ مِنْ الف 


شَهْرٍ» (97225: 3-1). قال: خير من التي لبس فيها السلاح ذلك الرجل. وعند الشيعة: انظر هامش الآية م47١26:‏ 
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م97125: وَمَا أَذْرَاكَ مَا لَيْلة وَمَآ أَدَرَنكَ مَا لَيلَكُتَا وما اكدبط مالله سل اڑب صا شك ع 
2 القَدْرِ أَلَقَدَر؟! المكى 
م9725 َيْلَهُ القذر خَيْرٌ مِنْ يله آلقڌر خَیْڑ مِن الف ليله المدى حك من ۲شح خلممۂ جز مب کھ 
23 ألف ب شر شهر اكاما, ال سے ەو 
م9725 درل الْمَلَایِكَةُ وَالرُوخُ تَتَدَّلُات1م! َلْمَلَيْكَةُ سمل الملبطه والحوح ال خسححہ مہہ 
59 فيها بن رَبَھغ مِنْ گل وَألرُوحٌ فِيهَاء بإڈن مھاناکر ونهم مر طل هدا حجان تحدم ب دح 
أَمْرٍ رھم من [...] کل امھ اص 
مر 2-2, 
م97125: سلا هي حَنَّى مطلع لم هي حَنَّىَا مَطْلَعة سلم هى حى مطلع هدم ١ں‏ سد مهن 
5 الفجْر لقَجَّرت!. المح کي 
6 سور الشمْس ص٧ذص‏ > اعصت 
عدد الآيات 15 - مكية5 
باسئم الله الرَخْمَانِ سم آله أَلرَّحَمْنء نسم الله الح حمر حسم کته کي 
الرٌجیم ألرّحيم. الح حسم ے‌سمم 
م9126 وَالشمْس وَضْحَاهَا وَاَلشمّس تا والسمس وها مامص وزسميه[ 
وَضكَٰھاإ“* 


5. 
ت1) وَمَا أَذْرَاكَ مَا لَيْلهُ القذر: يرى لوكسنبرغ في هذه الآية إشارة إلى صلاة ليلة القدرء أي ليلة عيد الميلاد. 
1) قراءة شيعية: بل القذر خَیْژ يِن الف شر لَيْسَ فيها ليله القذر (الكليني مجلد 1 ص 248) ٭ ت1) شهر: ٠‏ الكلمة 
السريانية عو شهرا د تعنى الشهر والقمر والسهرء > فتكون الآية وفقًا للكسنبيرغ إشارة إلى صلاة السهرء > أي صلاة 
الل بعك ضبلاة الصيخ, فيكون الى صلاة ليلة القن ا عد السلا انكل من الف ضلاة ليل مل بالنيبية 
لعدد ألف شهر قارن مزمور 84: 10: إن يوما في ديارك خير من ألف كما أشاء والوقوف في عتبة بيت إلهي خير من 
السكنى في خیام الأشرار. 
1 رل تَتَرّكُ 2) أمريء قراءة أو تفسير شيعي: تَتَرّلُ الْمَلَائِكَةُ وَالرُوحُ فيها بإِذْنِ رَبَهِمْ من عند ربهم على محمد وآل 
محمد بكل أمر (السياري ص 187)» أو: تنزل الملائكة والروح فيها بإذن ربهم من عند ربهم على أوصياء محمد بكل 
أمر (الطبرسي: فصل الخطاب ص 170) ٭ ت1) خطأ: التفات في الآية 1 من المتكلم «إنا أَنْوَلْتَاهُ إلى الغائب «بإذنٍ 
رَبَهمْ». خطأ والصحيح: يرل الْمَلَائِكَةُ ت2) فهم المنتخب: تنزل الملائكة وجبريل فيها إلى الأرض بإذن ربهم من 
أجل كل أمرء فتكون الآية ناقصة نا وکظی: من ج كل أشن 0 َزل الملايكة 0 پٹ وع 0 
باثنين وعشرین ألف ملاك Ginzberg)‏ المجلد اس ص 55 
1) إلى 2) مطلع و ت1) سلا هي حَتى مطلع الفخر. يعي أن می پش می ہر ما يجام في 
والسلام في الأرضن للناس فإنهم أهل ركباه! ویشار هنا إلى أن البرين المرب بكرن يتداس عید الميلاد حند الفجر 
وليس في نصف الليل. وتسمى ليلة القدر أيضا ليلة التمام, نقرأ في لسان العرب: (رعن الأصمعي: ليلة التمام في الشتاء 
أطول ما يكون من الليل» .. . ويطول ليل التمام حتى تطلع فيه النجوم كلهاء وهي ليلة ميلاد عیسیء على نبينا وعليه 
الصلاة والسلامء والنصارى تعظمها وتقوم فيها. وفي حديث عائشة رضي الله عنها أنها قالت كان رسول الله صلى الله 

عليه وسلم يقوم الليلة التمام فيقرأ سورة البقرة وآل عمران وسورة النساء ولا يمر بآية إلا دعا الله فيها». مما يدل أن 
المسلمين كانوا يحتفلون بعيد الميلاد سوية مع المسيحيين. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) تعتبر الواو في هذه الآية وغيرها واو القسم» ولكن لوكسنبرغ يرى فيها معنى: بخصوص الشمس وضحاها إلخ 
ت2) اة کات هذه الكلمة بت ر اتر صني اکر ما بين طارع الشهون إلى تسلف التیان 
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م16: وَالْقَتر إِذَا ثَلَاهَا وَألَقَمَرٍ إِذَا تَلَنَهَا! والعمے ادا بليها ملعف ابا احنها 

2 

م1126 : وَالنَّهَارٍ إِذا جَلَاهَا وَأَلنَّهَار إذا جلها ! والماے ادا حليها کا ارا يكور 

13 

م1126:: وَاللَيْلِ إِذَا يَعْشَاهَا وَأَلْيِلِ إِذَا يَعْشَسهَا! والل ادا بنسيها مه اوا ەا 

4 

م9126 وَالسنَّمَاءٍ وَمَا بَنَاهَا وَأَلسنمَاءِ وَمَا بَتَلهَات!! والسما وما نسها لما دما ەا 
2 

5 

م01126: والأزض وَمَا طحَاھَا ‏ وَالَأزّض وَمَات! والادص وما طحا الان ها سه( 

36 طُحَنهًا!ت2م1 

م126 : وتف وَمَاسَوَّاهَا وَنَفْس وَمَائ! سَوٌّنهَاء ونمس وما سوبها ونفضف وضا نها 

27 

م126 فألْهَمَها فُجُورَهَا فَألْهَمَهات! فُجُورَهَا مالهمها خود ها وىموىها فاكخدصها| فييهدذها ەلقەنەا 

58 وَتَفْوَاهَا وَتَقَوَنَهَا! 

م91\26: قذ أَفْلحَ مَنْ رَكَاهَا قد أفلّحَ مَن رَكُهَاء مک املح مر طبها مہ أفكحى مب اصدا 

7 

م91\26: وقد حَابَ مَنْ دَساهًا وَقَدَ حَابَت! مَن وڪ حاتت مل دسها دعر جات مب وعويه| 

610 دسلهات2. 

م91\26: كَدْبَتْ تَمُودُ بِطّعْوَاهَا [ ---] كَدْبَتَ تَمُودُ لے مود صرح ۔اصەم حؤييهبه! 

11 بطغونهاات!ء ساعو ھا 

م91126: إِذ انْبَعَتَ أَشَقَامَا إذِ أَنْبَعَتَ أَشقَنهًَا اک انيف اسقيها او ابححط أهفبه| 

812 م 

م3126: فَقَالَ لَهُمْ سول الله فَقَالَ لَهُمَ رَسُول أللّه: ممال لهم ۔سول الله نامه فعا خەم نہ 

93 نَاقَةَ الله وَسُفْيَاهَا «[.. ]ت! نَاقَةَات2! الله اسه وسميها كه نامه عله 


[...]ت! وَسُقَيْهَاية3. 


1 ت]) جَلَاهَا: جاء فعل جلّى أربع مرّات وهنا بمعنی أظهرها. 


2 
3 


ت1) خطأ والصحيح: ومن بناها. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نوئًا. 

ت1) خطأ والصحيح: ومن طحاها. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولکن تلفظه نونًا ت00( 
دحاهااطحاها: جاء هذان الفعلان مرّة واحدة بمعنى بسطها ومدها. وهذا معنى الفعل السرياني ادد متاح. وجاء في 
آيات اخرى فعل مد: وَھُو الَّذِي مَدَ الأزضّ (ھ13196: 3)؛ وَالْأَرْض مَدَدْنَاهَا (م50134: 7؛ م15154: 19)؛ وَإِذَا 
الْأرْضُ مدت (م84183: 3) + م1) يرى المسلمون اليوم في هذا الفعل إشارة إلى كروية الأرض مثل البيضة 
ويعتبرونه إعجارًا علمیّاء واخذت بهذا المعنى بعض القواميس الحديثة ولكن المفسرون فهموهما بمعنى بسط ومد. 


أمية بن اہی الصلت: وبث الخلقّ فيها إذ إذ تحاهاافهُمْ قُطائها حتّی التنادٍي. 

المبرّد: دحاها فلما رآها آستوت|علی الما ارسی عليها الجبالا. 

زيد بن عمرو: وأسلمث وجهي لمن أسلمثاله الأرضُ تحمل صَخرًا ثقالا. 

دحاها فلما أستوت شدھا!بایْدِ وأرستي عليها الجبالا (http://goo. gVUNnNHZ?7)‏ 


4 
5 
6 


7 
8 


ت1) خطأ والصحيح: ومن سَوّاها. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. 

ت1) فَألْهَمها: كلمة فريدة بمعنى اعلمها. 

ت1) خاب: جاء هذا الفعل أربع مرّات بمعنى خسر. قراءة لوكسنبرغ: حاب من الفعل السرياني موت حابْ بمعنی أثم 

كما في الآية ه4092: 2: إِنَّهُ كَانَ خوبًا كَبِيرَا ت2) دَمنَّاهَا: جاء الفعل دمن مرّتين بمعنى أخفى. قراءة لوكسنبرغ: 

رشاهاء عكس زكاها في الآية السابقة» من السريانية :ىى رْشّع نافق وحاد عن الطريق. ومنها كلمة الرشوة. 

1) بِطْعْوَاهَا * ت 1) بخصوص فعل طغى ومشتقاته انظر هامش الآية م1١96:‏ 6 

ت1) أشقى: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات» بمعنى هنا الأتعس والأشر. نص ناقص وتكميله: إِذِ انْبَعَتَ أَتْقَاهَا [إلى 

عقر الناقة] (الجلالين). 

1) نَاقَةٌ + ت1) نص ناقص وتكميله: [ذروا] ناقة الله [والزموا] سقياها (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 153) ت2) 
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م9126 فَكَدَيُوهُ فَعَقَرُوهَا قَدَمْدَمَ فَكَدْيُوةُ. فَعَفَرُوهات!. مطحصبوه مدع وها فخرجةهة فحفزةه| فرمدرمر 
114 عَلَيْهِمْ رَبْهُحْ ِدَنْبِهِمْ قَدَمَدَ 1ت2 عَلَيَهِمَ رَبُهُم مک مکم علىهم ونه ححوەومر زجوم جربحەمر 
قىتۇاھا بب 0 هدا 
م126 : ولا يَحَاف عُقْبَاهَا وَلَا يَخَاث! غَُقَبْهَا2ت1. ولا عام عمسھا ولا نجاف حفحيه| 
215 
7 سورة البْرُوج همذه #الحذهيى 
عدد الآيات 22 - مكيةة3 
4 باسئم الله الرَّحْمَانٍ تم آله ألرَّحَمْنء نسم الله )لے حمر حسم اكه کس 
الرّحِيم لر حيم. الح حسم کلاسم 
م8527 وَالْسسّمَاءِ دات الْبْروج وَاَسسَمَاءِ دات والسما داب الب وی محخمعصا ہا دحوي 
1 . روج !! 
م27 وَالَيَوْم المَؤْعُْودٍ وَأَلْيَوَم أَلْمَوَ حُودإت! والنوم الموعوت مظدمر ەمەح 
62 
م :7‏ وَشَاهِدٍ وَمَشْهُودٍ وَشَاهِد وَمَشْهُود!! وساهحت ومسهوت مهاةو ههه 
13 


ناقة: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات وهي الأنثى من الإبل» وتعنى تعنى المرضعة من الفعل السرياني مدص إِینِق ت3) 
وَسْقَيَاهَا: وا ا نت ےت غريب القرآن ص 279) ۹ م1) من التراث 
الجاهلي. وهناك قصيدة لأمية بن أبي الصلت جاء فيها ما يشبه كلام القرآن: 

كثمود التي تفتكت الديناعْتَيًا وأَمٌ فب عقيرا 

ناقة للاله تسرح في الأراض وتنتاب حول ماءٍ قديرا 

فأتاها ها احور كاخي او بصب فقال كوني عقیرا 

تہ کا في سا سد اکونا 

فرغا رغوةً فكانت عليهمارغوةٌ السقب دُمّروا تدميرا 

فأصيبوا إلآ الذریعة فاتّثْامن جَوَارِيهُمْ وكانت جرورا 

سِْفَة أرسلت تخبر عنهم,أهل فرح بها قد أمسوا ثغورا 

فسقوها بعد الحديث فماتتاوانتهى ربنا وأوفى حقيرا (13ع1/773:5ع.500//:ماغط). 

وهناك حلقة من سؤال جريء تتعرض إلى قصة الناقة وصالح وثمود (نص الحلقة http://goo.gl/qQINeb‏ وشريطها 
.(http: goo. 21/1‏ 

ا ]) قَدْمْدِمَ فَدَهْدَمَ ٭ ت1) عقر: جاء هذا الفعل خمس مرّات بمعنى قطع القوائم. ويطلق العقر عن النحر على وجه 
لکا والفغل'السرياني جيه شر يدن إستاصل أباد ت2) دق كلم اریت بمعتى شض يذه کان نض داقن 
وتكميله: فسوى [ديارهم بالأرض] (المنتخب). تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: فعقروها وكذبوه (شيخون ص 
09). 1 

2 1) فلا يَخَافكء وَلم يَحَفك 2) قراءة شيعية: فلا يخاف عقبيها (الطبرسي: فصل الخطاب ص 167) + ت1) 
عقب |اغقبى|عاقبة: جاءت كلمة عقب مرّة واحدة» وكلمة غقبى ست مرّات وكلمة عاقبة 32 مرّة بمعنى العقاب أو 
الثواب. 

3 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

2 یھو فو الله اط اليا < ور عا و 

5 ت1) بُرُوج: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» ثلاث منها في علاقة مع السماء وفهمت بمعنى قصور في السماء أو 
النجوم (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: بروح من الكلمة السريانية حذممه باروجة بمعنى المتلالئ. وجاء في آيتين بأن 
الله زين السماء بمصابيح. وفي آيتين بأن الله جعل في السماء بروج وسراج وقمر منير. الواو قد تكون للقسم أو بمعنى 
فيما يخص. 

٤‏ ت1) الْمَوُعُود: صيغة فريدة. وعبارة اليوم الموعود فهمت كإشارة إلى يوم القيامة (الطبري). 
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م8527 فل أْصْحَابُْ الْأخذودٍ قُتِلَ1-! أَصّحْبُ ميل اصح الاحدوت ‏ مجه ارست الاجره, 

4 آلأخَذر 2ت2 

م27 النَارٍ دات الْوَقُودٍ ا ألَار! دات الاح کات الوموت ناز وا1 ممه 

5 لْوَقُودِة 

م8527 إِذ هُمْ عَلَيْهَا فُعُودٌ إِذْ هُمَ عَلَيْھَا فُعْودت1, اک هم عليها میوگ أو ەم حذەا محهو 

46 

م72:: وَهُمْ عَلَى مَا یَفْعلَونَ وه عَلَیٰ مَا يَفْعَلُونَ وهم على ما بمعلور مەم حك ما عحی, 

7 بِالْمُؤْمِنِينَ ثهُودٌ بألَمُؤْمِنِينَ ثهود. بالمومسير سهوكت حاضوصسپ ههد 

م: ما َقَمُوا مِنْهُمْ إلا أَنْ وَمَا َقَمُوأً! متها ِلآ وماىمموا متهم الا ار هما نفصةا متهم الا ل 

68 يُؤْمِنُوا بالله ه الععزيز أن يُؤْمِنُو 22 بالل نومسوا باب الےئے ەصها حاحہدہ جار 
الْحَمِيدٍ لْعَزِيزٍ 07 احص“ لسم 

م8527 الذي لَه مُلْكُ النْمَاوَاتِ الذي لَه ماف أَلىتُمُوُتِ الحی له ملط السموب کب که مسحي ح«مصصسه ١‏ 

79 وَالْأَْضٍِ وَاللَهُ عَلَى وَآلأرَضٍ. نہ وَآَللَهُ والاءدد ص وألله على طل الان که حك مد 
کن شَيْءٍ شهيد عَلَى كَل شيّء شھیڈ. سی سے كنا عو 

م76 إن الْذِينَ فَتنُوا [---] إن آلَذِينَ فوأ ار الصیر مسوا المومسن ل کلبپ مھا کس سب 

10 الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ الْمُؤْمِنِينَ وَأَلَمْوْمِنْتِء نَم وا ومىت يمل نونوا محصدصية اص حم ۔۸ہحہا! 
مَل وبوا فلَهُمْ َم يَتُويُوأء فُلَهْم عاب ملهم عصات جهنم ولھ فحوم جراہ مونم 
عَذَابُْ جهنم نم وَلَهُمْ جَهَنْم نم وَلَهُمَ عَذَابُْ عدذاب الححو poo‏ حرات ہم 
عَذَابُْ الحَریق الَحَریق وک 

1 ت1) وَشَاهِدٍ و مَشْهُودٍ: عيارة ةي نيبت CS‏ سیت أو يوم عرفة؛ أو الأنسان ويوم القيامة. أو محمد ويوم 


القیامف أو 17 ويوم القيامة (الطبري). تفسير شيعي: رر شا هد وَمَشْهُودِ»: «الَّبِيُ وَأْمِيرٌ الَحْومتِين» (الكليني مجلد 1 
ص 425). وقد يعني الشاهد الملائكة الذین يشهدون يوم القیامةء والمشهود من يشهد عليه. وجاء في الآية م50134: 
21: وَجَاءَتْ كَل تفس مَعَهَا سَایْق وَشَهِيد. 1 
1) قيَلَه قراءة شيعية: بما قتل (السياري ص 176) 2) الْخُدُودٍ + ت1) قُتِلَ: جاءت هذه الصيغة خمس مرّات بمعنى 
الدعاء بالقتل والهلاك» وجرت مجرى لعن وقبح (الزمخشري) ت2) الاخدود: كلمة فريدة وتفهم بمعنى الحفرة 
المستطيلة. ترى مصادر اسلامية في هذه الكلمة موقع في جنوب مدينة نجران في الجزيرة العربية. حصلت فيه محرقة 
عظيمة للنصارى على يد التبع ذو نواس اليهودي الذي سار إليهم بجنوده (حوالي العام 525)» فدعاهم إلى اليهودية 
وخيرهم بين ذلك والقتل فاختاروا القتل فخد لهم الأخدود وحرق من حرق بالنار وقتل بالسيف ومثل بهم. وقد تكون 
الآية إشارة لهذا الحدث» أو تكون اشارة للرجال الثلاثة الذين تعرضوا لنار الأتون لرفضهم السجود لتمثال نصبه الملك 
نب وکدنصرن (دانیال الفصل 3. انظر Geiger‏ ص 152 حول هذا الاحتمال. وقد يكون معنى كلمة اخدود الأتون» 
وجاءت في إنجيل متی: ويَقذفونَ بهم في أنونٍ الثّار (متى 13: 42 و50). قراءة لوكسنبرغ: أجدود من الكلمة 
السريانية I.‏ جدا بمعنی اللهب المتصاعد إشارة إلى الجحيم كما وڪيا الآية اللاحقة. 
1) النَا 2) الؤقودٍ + ت1) نص ناقص وتكميله: [أصحاب] النار ذاتِ الْوَقودٍ (المنتخب). 
ت1) خطأ والصحيح: إذ هُمْ عندها فَعُودٌ. فهم لوكسنبرغ: دائمون أي محكوم عليهم بالنار الى الابد» ويوازيها في 
السريانية مہ ياتب بمعنى دائم, 
اي يرى لوكسنبرغ أن الواو هنا أداة شرط تربط بين فعل الشرط (إِذْ هُمْ عَلَيْهَا قُعُو د) وجواب الشرط (وَهْمْ 
على ما يَفْعلُونَ بالْمُؤْمِنِينَ شهُوذ). 
0 اة ا ا انيم سای ص176 آر وا شر ا بكيم ان آکوا یھ ارہ فل 
الخطاب ص 166) + ت]) نَقَمُوا: جاء الفعل نقم أربع مرّات بمعنى كره» وعاب» أو أنكر. خطأ والصحيح: تَقَمُوا 
عليهم. وتبرير الخطأ: تضمن نقم معنى كره أو أنكر. ويرى لوكسنبرغ أن فعل نَقَمُوا هنا ترجمة عربية للفعل السرياني 
لاح تبغ الذي يعني نقموا كما يعني طلبوا. فيكون معنى الآية: وَمَا طلب المؤمنون ممن في الجحيخ إلا أن يُؤْمِنُوا 
ت2) خطأ: التفات من الماضي «نَقَمُوا» إلى المضارع «يُؤْمِنُوا». 
م1) مُلَك السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجديد» مثل 
تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 9-8› و89: 12 و95: 5-3؛ واشعيا 66: 2 و37: 16» وارميا 10: 7 
وكورينتوس الأولى 10: 26. 

217 


م27 : إنَّ الْذِينَ أَمَنُوا وَعَمِلُوا إِنَّ آلذِينَ ءَامَثُواً وَعَمِلواً ار الصبر امسواوعملوا ل کپ اصدا محصح| 

211 الصّالِحَاتِ لَهُمْ جَنَاتْ لصّلِحْتِء لَهُمَ جت الصلى لهم حب کرس خەم د 
تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا تَجَرِي من تَحَتِهَا لدی من لها الانهم لح مم اأسهد! الادہۂ 
الأنْهار لك الْقَورُ آلاأنهر ر-م1, ہ ذلك حلط الموے الطںے وحى کت کلمحبم 
الْكَبيرُ َلْقَوَرُ آلگبير. 

م77: إن بطش رَبك لشديد إن بطش رَبك لشدِيد. اد سطس بط 3 حقى وحى خهرم 

م85\27: إِنَهُ هو يُبْدِئُ وَيُعِيدُ إله هو يُبَدِئ! اتا أنه وو نکی وبسه آنه ہہ مكرب محم 

313 کیںت2, 

م8527: وَهْوَالْعَفُورُ الوذودُ ‏ و وَهُوَ سم نف ألَوَدُود اء وهوالمموى الوکوك ٥٥ O‏ «جيعهز ہم 

414 

م85\27: دو الْعَرْشٍ الْمَجِيدُ ڏوا ألْعَرَشِ لْمَجِيذ2. کو السعےس المسمست وه للاحزى کم 

15 

م277: فَعَالٌ لِمَا یُریڈ فَعَالَ لَّمَا یُریڈ. ملعال لاد محله* حصا نم 

16 

م76:. هل اتاك حَدِيث الْجُنُودٍ [-۔] هَل أَلكَ حَدِيثُ ول اسط سس بذ اانه سیل كہنەم 

817 َلَجُنُويت! الموج 

م527 : فِرْعَوْنَ وَنْمُودَ فرَعَون وَثمُود؟! مے کور وموک فنحی ا 

18 

م85\27: بل الْذِينَ كَفَرْوا في اسا بل أَلْذِينَ كَفْزوا بل الضر طمہےواےعه حة* کی فەا فد 

19 تگُذیب في تَكذِيب» بطدب اہحہ 

م85\27: َال ین وزائیۂ حيط والکین وراه الخيط, والله من ود أنه سط که من مؤابەمر مسل 

20 

م82 بل هو فزن مَجيڏ ‏ بَل هْوَْرَءَانَ مُجیڈاء ب[ هو مار محدمت حه هه مزل فم 

21 


1 ت1) عذاب الحريق: جاءت هذه العبارة خمس مرّات وفهمت بمعنى عذاب النار المحرقة. 


N 


7 


ت1) تَجْرِي مِنْ تَخْتِهماتحتها الأنهار: جاءت هذه العبارة 39 مرّةء ومرّة دون حرف الجر من. يفهم لوكسنبرغ كلمة 
جنات من الكلمة السريانية ىط جت بمعنى الشيء المستور ومن هنا عرائشء ولذلك تجري من تحتها الأنهار + 
م1) يوصف سفر التكوين جنة عدن بأن فيها نهر يتشعب فيصير أربعة أفرع: «وكان تهرٌ يَخْرْجُ من عَذنِ فقي الجَنّة 
ومن هُناك يَتَشَعَبُ فييصيرُ أربَعة فروع. اسم أَحَدِھا فيشون وهو المُحيط بِكَلٍ أرض الحویلَة حَيتْ الذهب. وذْهَب تِلكَ 
الأرض جَيّد. هُناك المُقْلُ وحَجَرُ الجَزْع. وَآسمْ اللّهر الثاني جيحون وهو المُحيط بِكُلّ أرض الحَبّشة. وَاسم النُهر الڈلِثِ 
دِجلّة وهو الجاري في شرقي أشور. والنَّهرْ الرٌابغ هو الفرات» (2: 10 -14). ريصق تو ااا 
كوصف ملذات الأرض: «وأنا أوصِي كم بالملكوت كَمَا أوصى لي ابي به؛ فتأكُلونَ وتشرَبونَ على مائدتي في 
مَلكوتي» وتَجِلِسونَ على الغروش لتدينوا أَسْباط إسرائيل الإنّنّي عَشّر» (22: 30-29). ونجد ذلك عند القديس افرام 
السرياني (توفي عام 3. وهذا الوصف للملذات في النعيم ينقله لنا القرآن مع تفاصيل كثيرة ويضيف إليها حور 
عين (هامش الایة م56۱46: 22). 
1) يَبْدَأْ ۵ ت1) يُبْدِىُ وَيُعِيدُ: فيا المنتخب سی بنش خلق القاس ابقداع الم تعيد خف بعد مرم وجاء هذا 
المفهوم 11 مرّة. نص ناقص وتكميله: إِنَّهُ هو يُبْدِئُ [الخلق] وَيُعِيد د (الجلالين). فهم الطبري: أنه يُبدىء العذاب لأهل 
الكفر به ویعیدء كما قال جل ثناؤه: فَلَهُمْ عَدَابُ جَهَنّمَ ولَهُمْ عَدَابُ الْحريق 85107 0ء في الدنياء فأبدأ ذلك لهم في 
الدنیاء وهو يعيده لهم في الآخرة. ودليله على ذلك الآية السابقة إِنَّ بطش رَبَكَ لَشَدِيد. 
ت1) ودود: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى محب. 
1) ذي 2) المَجيدِ. ۱ 
کا كان يجب ان ول فى هذه لا قد اا كن اھ کک كارو ضرق ورد راد برو الان هذا 
الخطأ: واستغنى بذكر فرعون عن أتباعه (الجلالين). 
1) قُرْأنُ مَحِيدٍ. 
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76 في لؤح مَحْفُوظٍ في لوٌحا“ا مَحَفُوظة. 2 ب لوح عموط كه كين نکل 


2را 

8 سورة الثين معمذه لای 

عدد الآيات 8 - مكية2 

3 باسْم الله الرََحْمَانٍ سم لَه اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الے حمر حسم خندہ ےسب 
م+8: وَالتِينِ وَالزْیُْونِ وَأَلتِينِ-! وَالريَتونِ! والسن والوسون مكيب نى 
4 
+8 وطورِ سِينِينَ وَطور “! سِينِينَ!ت2! وطوى سس وليه سے 
50 
م8:: وَهَذَا الْبَلَدٍ الأمين وَهْدَا ألْبَلّدِ الأمينت!! وهدا الد الامين مهرا جح الاحب 
63 
م ::8‏ لَقَدْ خَلَقَنَا الإنْسَانَ في لَقَدَ حَلَقَنَا آلإنسَ في لمح خلعتا |لانسر ےہ خم جذعنا الابعب فب 
4 اخسن تَفُويم أَحَسَنٍ تقويم!”!. آحسر تمونے۔ امب امم 
م95\28: م م رَدَدْنَاهُ 20 م رده هُ أُمتَقَلَ سفلينَ 1تل لم د د تنبل اسمل ام ووولاه حك 
85 سَافلِينَ سملين ممص 
م95\28: إلا الَذِينَ أَمَنُوا ات1 َلَذِينَ ءَامَنُواً الا الصسر اموا وعملوا ألا کی اصەا محصكهزر 
56 یلوا المّالكات وَعَيَُوا اللخت قلي الصلى ملھہ احم کرخضد مخ م آم جا 


لَه أَخِرْ غَيْرُ مَمْلُونِ اَجَڙ غير مَمَنُون- عنم ممنون مسی 


1) لح 2) مَخْفُوظ + ت1) لوح الواح : جاءت كلمة لوح مرّة والوا ح أربع مرّات. قراءة مختلفة تذكر لُؤح» وهي 


صيغة الجمع السرياني لسعم لوجة بمعنى الألواح ریس اتور ر فى اح رظ سآ مت الذي 

عند اللہ وجاء في الآيتين م46١56:‏ 78-77: إنه لقرآن كريم في كتاب مکنون. فهم لوكسنبرغ: القرآن محفوظ في 

(بين) الواح. والقراءة المختلفة في لح مَخْفُوظ تبين بأن المحفوظ ليس اللوح» بل القرآن. وجاء في الآية م50134: 4: 

تاب حفیظ 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. 

بخصوص البسملة انظر الھامش 2 للسورة م1١96.‏ 

ت1) التین: كلمة فريدة. حرف الواو قد تكون للقسم أو بمعنى فيما يخص. قد تشير عبارة والتين والزيتون إلى جبلين 

بالشام ينبتان التين والزيتون» يقال لهما في السريانية ملهة > مملمة مط طور تينا وطور زيتاء ومن هنا 

وَطُور سِينِينَ في الآية التالية (انظر أيضا السجستاني: غريب القرآن ص 167). 

1 ) سَينِينَ» سِينَاء» سیناء سِنِينَ + ت1) طور: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بمعنى الجبل» وهي من الكلمة السريانية 

لہ طوراء وجاءت مرّة خطأ طود في الآية م47١26:‏ 63 ت2) سينيناسيناء: جاءت مرّة واحدة في هاتين 

الصيغتين. وكلمة سيناء تعني قاحل من الكلمة السريانية ممصم سنينا. وعربيا سنين قد تعني مسلن. نقرأ في سفر 

الخروج 19: 20: ونزل الرب على جبل سيناء إلى رأس الجبل (#7ننا 722 روش ههار). ونادى الرب موسى إلى 

رأس الجبل N?)‏ ج٦‏ روش ههار)» فصعد. 

ت1) تفسير شيعي للآيات 3-1: وَالنَينٍ وَالرّیتُونِ: الحسن والحسينء وَطور سِينِينَ: أمير المؤمنينء وَهَدَا البَلٍَ الأمین: 

فاطمة (السياري ص 186). ويذكر القمي: التين رسول الله والزيتون أمير المؤمنين وطور سينين الحسن والحسين 

الك الأمين الأئمة. 

ت1) تفويم: كلمة فريدة. فهمت عبارة أحسن تقويم بمعنى أَكْمَلِ تَعَدِيلِ وأحسنِ صُورَةٍ # م1) يرى عمر سنخاري أن 

الآيات القرآنية المبعثرة التي تتكلم عن كمال خلق الإنسان مستوحاة من هرمس طريسميجيسطيس (انظر 16م 1م52 

ص 90-89). 

1) السَافلِينَ + ت1) أَمْقَلَ سَافلِينَ: بدون ال التعريف صيغة سريانية وصححتها القراءة المختلفة السفلِينَ. 

ت]) إِلا: هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر ت2) غير ممنون: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. فسرها المنتخب: فلهم 

أجر غير مقطوع عنهم ولا ممنون به عليهم. والفعل السرياني صم منا يعني عدء حسب. فيكون المعنی غير 
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م8: قَمَا يُكَذْبْكَ بَعْدْ بالدذّين قَمَااد! يُكَذْيْكَت2 بَعَدُ مماب٠طحصدط‏ بيت فصا حورجم ححر حاحرب 


5 [...]“3 بآليّين؟! بالدير 
م95128: أَلَيْسَ الله بأخگم لين الله بَأَحَكَمتَ! اليس الله ناحطمى کیت کف حاسحم 
28 الحاكمينَ آلحكمينن1ت2؟! الحلمیر EN‏ 


9 سور ة قُرَيْش سهد مذمع 
عدد الآيات 4 - مكيةة3 


4 باسم الله الرَّحْمَانٍ يسم اللہ لر حَمَنِء نسم الله الى حمر حصدر ککھہ کسی 
الرٌجیم لر جيم. الح حدم خسم 

+9 لإيلاف فَرَيْشِ ت1 لیف 1ت2 لالم فويس لایکھ مزنى 

51 فَرَيَشٍِ2 3ت3س1 

م106129: إيلافهم رخلّة الثِْقاءِ ‏ آلفهم' [...] رخلةة المهم دح حله السا حدم زسكه كما 

62 وَالصَيْفِ الشتَاءِ و | والصم هربك 

+0 فَلْيَعْبُدُوا رَبَ هذا فَلْيْعَبْدُوا رب هذا البَيّتِ ملتسدواوب هدا محححما زد هرا کحم 

3 لبَيْتِ الس 


محسوب» أي بلا حدود وبغير حسابء وقد جاءت هذه العبارة سبع مرّات. وجاء في الآية م11152: 108: غَيْرَ 
مجدود. 

1 1) قراءة شيعية: فمن (السياري ص 186) ٭ ت1) خطأ والصحيح: فمن يُكَذْبْكَ خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي 
تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. وقد يكون معنى الآية فأي شيء أو فأي سبب يُكَذْبْكَ بَعْدُ بالدِينٍ ت2) خطا: التفات في 
الآية 4 من الغائب «الْإنْسَانَ» إلى المخاطب «يُكذبكَ» ت3) نص ناقص وتكميله: فَمَا يُكَذْبْكَ بَعْدُ [تبيين الحق] بالذبنِ 
(إبن عاشور)» أو : : قَمَا يدبك بَعْد بیوم] الذِينٍ» أسوة بالآيات وَكُنَا 2 بيؤم الذين )744: 46(« الْذِينَ يُكَدبُونَ بيؤم 
الدِينِ (83186: 11)» وَالَذِينَ يُصَدْقونَ بیّوم الین (70179: 26). 

2 ت1) بأخگم: الباء زائدة ت0( خطأ: التفات في الآية 4 من المتكلم ررخَلَفنَا إلى الغائب «ألَيْينَ اللہ ٭ ن1) منسوخة 
بآية السيف ه91113: 5. 

3 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية والآية 4. 

.۰ بخضوضن er‏ ا نون 2 للسورة 0 
ناقص کت [فعلنا فلك a‏ 0 حم لایلافِ رن وی تا من اق هذه الآية تكملة 
لسورة الفيل بمعنى أن الله اهلك أصحاب الفيل لتؤلف قريش رحلتين آمنتين ت2) ایلافِ قريش: حبهم واعتيادهم ت3) 
قريش: كلمة فريدة. تذكر سيرة إبن هشام معنيين لكلمة قرّيش: المعنی الأول: «سميت قريش قريشا من التقرش 
والتقرش: التجارة والاكتساب» والمعنى الثاني: «سميت قريش قريشا لتجمعها بعد تفرقهاء ويقال للتجمع التقرش» 
(٥1/628×0ع.00ع//:ttpا).‏ ووفقًا لهذا المعنى الأخير تكون قرّيش تجمع لشتات قبائل مبعثرة في شعاب مكة 
وبطاحهاء وليس إسمًا لقبيلة واحدة (الحريري: قس ونبي ص 13). ومن المعاني التي يعطيها قاموس لسان العرب: 
«قُرَيشنٌ دابة في البحر لا تدع دابة إلا أكلتها فجميع الدواب تخافها» (1/9[1127ع.500//:م0]1) + س1) عند الشيعة: 
نزلت في قريش» لأنه كان معاشهم من الرحلتین: رحلة في الشتاء إلى اليمن» ورحلة في الصيف إلى الشام» وكانوا 
يحملون من مكة الادم واللب» وما يقع من ناحية البحر من الفلفل وغيره» فيشترون بالشام الثیاب والدرمك والحبوب» 
وكانوا يتألفون في طريقهم ويثبتون في الخروج في كل خرجة رئيسًا من رؤساء قريشء وكان معاشهم من ذلكء فلما 
بعد امرس استغنوا وس 2 الناس وفدوا على النبي و إلى البیت ام الله: وی رب هذا البيت 

° 1( إِلَافِهم ِلْفِهِمْء ْم إنلافهز إإيلافهة 2 رُخْلَةَ + ت1) كلمة الشتاء وكلمة "ھا فريدتان. ان وتكميله: 
إيلافهخ [لأجل] رِخلة الشِتَاءِ و الصيف ٭ م1) قال أبن الزبعري: 

عمرو الذي هشم الثريد لقومه قوم بمكة مسنتين عجاف. 

سنت إليه الرحلتان كلاهما سفر الشتاء ورحلة الأصياف (بلوغ الارب في أحوال العرب للألوسي باب نبذة مما ورد في 
فصل مكة زک شبيء من حال روداو اترا مذكور في متولي: القرآن في الشعر الجاهلي): 
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+۱ الذي أَطْعَمَهُمْ مِنْ 


لذي أَطْعَمَهُم مّن جوع الدج اإططممهم مر عر اللخصدم مب ممه 


4 جوع وَأمَنَهُمْ مِنْ وَدَامَنَهُم مَنْ خَوَف جوع وأمنهم من جوم ١:أصتهممر‏ م جدى 

خَوْفٍ 

0 سورة القَارعَة معمذه مزحب 
عدد الآيات 11 - مكية2 

3 بامم الله الَّحْمَانِ بمتم أله اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الم حمر حسم اكه کاس 

الرّحِيم َلرٌجیم, السب اسم 
م101130: القارعة قار عَذُا!, الماأحعه سمافحه 

4 

1 
م۱10 ما الْقَارِعَةٌ مَا أَلْقَارعَوات!؟! ما الما عه صا خکتعاؤحهہ 
ر 
م+00: وما أَذْرَاكَ مَا وَمَآ َذَرَلكَ مَا وما ادح بط ما الماورعة ەا اوؤمى صا کعافحه 
63 قار عة آلقار عَواتَا؟| 
م101130: يَوْمَ يَكْونُ اناس يوم يون لاس نوم بطور الباس نەم بحم کات 
74 كَالْراش العنلوك كَالْفَرَاشِ لْمَبَنُوثِت!, طالمے اس السو طاحفغعزام كلها 
م101130: وَتَكُونُ الْحِبَالُ وَتَكُونُا اَلْجِبَالُ وبطور اسا[ طالمين وام هيحل ماحی 
85 كَالْعَهْنِ الْمَنْفُوشِ كَأَلَعَهَن 2ا َلْمَنفُوشرت المسموس +«سعهى 
م101130: فَأَمًا مَنْ تَقُلَثْ ل ماما مړ يقلتب موونية هاصا مب امد! محەسه 
56 مَوَازِينَهُ 


1 


ت1) تفسير لوكسنبرغ لهذه السورة: الآية 1 : لإيلاف (اللام لام الأمرء بمعنى ليجتمع» وهو تعبير ديني عند الصابئين 


أي المتعمدين ويشير إلى طقس کسر الخبزء ويسمى لوفا) قريش (يقرأها فریش: السريانية م.م فريشا بمعنى 

المختارینء وهي صفة للمؤمنين الصابئين» ومن هنا كلمة الفريسيين» ويقابلها بالعربي المعتزلة). الآية 2: ِیلافھغ (كما 

يجتمعون) رحلة (يقرأها زحلة وهي المياه الجارية وتشير إلى طقس العماد عند الصابئين» ومن هنا كلمة الساحل» أي 

ضقات سے ای جه الكلمة الطبية ہو م والصيف 00 إلى کے ۔ 0 الآيتان 3 

a‏ اكد ا 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

بخصوض البسملة انظر الهامش «اللسورة م9611 

1) القارعة ٭ ت1) الْقَارعَة: جاءت خمس مرّات وفهمت بمعنى الداهية والنكبة المهلكة» وتدل على يوم القيامة. قراءة 

لوكسنبرغ: الفارعة من الفعل السرياني EGS‏ فرع بمعنى كافأء جازى» عاقب, فيكون المعنی: الجازیف أي ساعة 

الجراء: 

)َم + ت1) منبثامبثوث: 9 م000" تقول الآية م101130 :4 

«يَؤْمَ يَكْونُ النَّامِنُ كَالْفَرَاششٍ الْمَبْنّوث» بیتما تقول الآية م7 54\3: 7 ((خشغا أَنْصَارُهُمْ يَخْرْجُونَ منَ الْأجْداتِ کا 

جَراذ مُنْتشِرٌ». 

1( وَيَكُونُ 2( كالصوف + ت1) كَالْعَهْن: جاءت هذه الكلمة في آيتين وفهمت بمعنى الصوف. قراءة اوکشرع 

كاعر من الكلمة البرياية ود عمرا التي تعني الصوف كما في القراءة المختلفة ت2) المنفوش: صيغة فريدة 
بمعنى المنتشر والمفرق بعض أجزائه عن بعض. وجاء هذا الفعل نفش في الآية م21173: 68 إِذْ نَقَشَت فيه عَنَمْ 

الْقّوْم. وتذكر الآية م101130: 5 وَتَكُونُ الْجبَالْ كَالْعِهنِ الْمنْفُوشٍ بينما تذکر الآية م70179: 9 وَتَكُونُ ألْجبَالُ كَالْعِهْنِ. 

م1) جاءت فكرة ان الله يزن أعمال البشر في عدة آیات من القرآن. ونجد هذه الفكرة في كتاب عهد إبراهيم. فقد ورد 

ررش قل أن سوك فلما ان له در لے السا اھ كل نے وعد هنية دخل السماء الثانية ونظر الميزان 

يزن فيه أحد الملائكة أعمال الناس. ونص تلك العبارة «إن كرسيًا كان موضوعًا في وسط البابين» وكان جالسًا عليه 
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م0۶ فهر في عِیشة فهو في < عِيشَّة مهو نہ عله د أاطبه هوه فب حمہ زازيه 


م10 وَأْمَّا مَنْ خَفْتْ وما مَنَ حَقّتْ مَؤْزِيئك!, واما مر حمب مووسة اما مب جع اسه 
28 مَوَازِينُةُ 

م0 قَأْمّهُ هَاوِیَة ام11 هَاویَةً2. مامه هاونه فادہ واونه 

39 

م01130: وَمَاأَذْرَاكَ مَا مِيَذ ‏ وَمَآأَدْرَنكَمَاهِيّةَا؟! ‏ ومااحتوبطماهه وضا اوؤس فا ونه 
410 


2 


رجل عجيب» وأمامه مائدة تشبه البلور وكلها من ذهب وكتان رفيع. وعلى المائدة كتاب سُمكه ست أذرع وعرضه 
عشر أذرع. وعلى يمينها ويسارها ملاكان يمسكان بورقة وحبر وقلم. وأمام المائدة ملاك يشبه النور يمسك ميزانًا 
بيده. وعلى اليسار ملاك من نار عليه علامات القسوة والفظاظة والغلظة يمسك بوقا فيه نار آكلةء لامتحان الخطأة. 
وكان الرجل العجيب الجالس على الكرسي يدين ويمتحن الأرواح» والملاكان اللذان عن اليمين واليسار يكتبان 
ويسجّلان أعمال الناس. فكان الملاك الذي على اليمين يكتب ويسجّل الأعمال الصالحة» والملاك الذي على اليسار 
يكتب الخطايا. أما الملاك الذي أمام المائدة والممسك المیزان فکان يزن الارواح والملاك الناري الممسك بالنار كان 
يمتحن الأرواح. فاستفهم إبراهيم من ميخائيل رئيس الملائكة: ما هذه الأشياء التي نشاهدها؟ فقال له رئيس الملائكة: 
إن ما تراه أيها الفاضل إبراهيم هو الحساب والعقاب والثواب» («عهد إبراهيم» صورة 1 فصل 12). وذكر بعد هذا 
أن إبراهيم رأى أن الروح التي تكون أعمالها الصبالكة والطالحة مثساوية ل تخس من الفخاصين ولا من اليالكية» 
ولكنها تقيم في موضع وسط بین الاثنين». وهذا المذهب يشبه ما ورد في سورة الأعراف م739: 46 «وَبَيْنَهُمَا 
حِجَابٌ وَعَلَى الأغرَافٍ رِجَالٌ». انظر هامش هذه الآية . منشأ قضية الميزان الواردة في عهد إبراهيم ليست من التوراة 
والإنجيل» ولكن منشأها كتاب الأموات ؤجدت منه نُسخ كثيرة في قبور المصريين القدامى. الذين كانوا يعتقدون أن 
أحد آلھتھم وإسمه «تحوتي» أله وزعموا أن الموتى يحتاجون إلى التعلم منه بعد موم وفي أول فصل 5 من هذا 
الكتاب صورة إلهين إسمهما «حور» و«أنبو» وضعا في كفة من هذا الميزان قلب رجل بار صالح توفي. ووضعا في 
الكفة الأخرى تمثال إله آخر من آلهتهم إسمه ««معت» أو الصدق. أما إلههم «تحوتي» فكان يقيد أعمال الميت في 
سجل. للاطلاع على النص الكامل لكتاب (وصية إبراهيم) يرجى الرجوع إلى كتابات ما بين العهدينء ج 3 ص 527. 

1) راضِیة + ت1) عِيشّة رَاضيّة: جاءت هذه العبارة مرّتين. خطأ والصحيح: مرضية إسم مفعول (انظر الحلبي في 
فرر رما ال را ا هى ف ورا لاض فغوں 

1) قول الحضیح بن خمام الفزازي؛ 


أعود برَبّي مِنَ المخزيااتِ يَومَ ترى اللَفس أعمالها 

وَخَففَ المَوازينُ بالکاِریناوژلزلّتِ الأرضُ زلزالها 

وَنادى مُنادٍ يأهل القبور افَهتّوا لثبرز أثقالّها 

وَسْعِّرَتٍ النارُ فيها العذابُ|وَكانَ السلاسل أغلالها .(http://goo.gl/2iaMfm)‏ 

جاء في فيض القدير شرح الجامع الصغير عن امرؤ القيس قال: 

إذا زلزلت الأرض زلزالهااوأخرجت الأرض أثقالها 

تقوم الأنام على رسلهااليوم الحساب ترى حالها 

يحاسبها ملك عادلافإما عليها وإما لها (المناوي في كتابه فيض القدير شرح الجامع الصغیرء م23512. 


3 


4 


1 فَإِمهُ + ت]) فَأمُه: كلمة فريدة يفهمها الطبري فمأواه ومسكنه ومصيره. وفسرها ابن عاشور: مستعاراً لمقره ومآله 
لأنه يأوي إليه كما يأوي الطفل إلى أمه... ويقولون في الشر: هَوث أمهء أي أصابه ما تهلك به أمه» وهذا كقولهم: ثكلته 
أمه. قراءة لوكسنبرغ: قيامه بمعنى مقامه. فهناك كلمات يتم فيها الإستغناء عن الياء قبل الألف مثل بنانه التي يجب ان 
تقرأ بنيانه كما في الآية م75131: 4 ت2) هَاوَيَةٌ: ساقطة نازلة. وكلمة هاوية فريدة ونجدها في سفر أشعيا بمعنى 
«كارثة»: «تنزل علَيكِ كارتَةٌ (5(ہ هوفا) لا تستطيعينَ تَجَنيَھام (47: 11). ويفهمها لوكسنبرغ من السريانية وط 
هَؤْتا بمعنى الحفرة الكبيرة. وما زالت مستعملة في العامية في نفس المعنى. ونقرأ في انجيل لوقا الفصل 16: 26: 
«فبيننا وبينكم أقيمت هوة (مم یہ هَؤتا) عميقةء لكيلا يستطيع الذين يريدون الاجتياز من هنا إليكم أن يفعلوا ولكيلا 
يعبر من هناك إلينا». 

1) هي 
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م1130 : تار حَامِيَة تار حَامِيَةت!. ناد حامنه اه 
11 
1 سور ة القِيَامَة مي #المبحه 
عدد الآيات 40 - مكية2 

3 بامم الله الرّحْمَانِ تم آله أَلرَّحَمْنء نسم الله الى حمر حدر اكه ےسب 

الرّحِيم ألرّحِيم. 1 الے حم سم 
م6 ل أَقْسِمْ بِيَوم الْقِيَامَةَ لآ! أَقَِما-! بِيَوَمِ القيْة! ‏ لا|امسما سيوم المتمه الا امعم حدم قەه 
4 
7531 وَلَا أَقْسِمُ بِالنفْسِ وَل أَقَسِةُ اتا بِأَلئَفسس ولا امسمہ بالمعس اللوامه دلا امهم حاخعت 
52 اللْوَامَةِ اللو امَة“2! اح امه 
+6 أيَحْسَبُ الْإنْسَانْ أل أيَحَسَبُ الْإِنسُ أن السب الانشسر الن دمع اسفد الان خ په 
63 نَجْمَعَ عِظَامَهُ تُجْمَع' عِظامَواس!؟! عسلامه حھامدهہ 
م71 لی قَادِرِينَ عَلَى أن بَلَى-!! قَدِرِينَا عَلَنَ أن بلى مجوبر على ار حك ماونپ حك ل نهب 
14 سۆي بَنَانَهُ سوي بَنَافَوت2, یسوی انه جحیاںهہ 
م16 بَل یُریڈ الْإِنْسَانُ بَلَ يُرِيدُ آَلإنسْنُ لِیَفْجْرَ ب[ ےیک الانسی لیمحے حا نزم الان شي 
56 لِيَفْجُرَ أَمَامَهُ أَمَامَ2۔ امامه أصاصبه 
م31: يسال أيّانَ يَوْمُ الْقِيَامَةَ یش أيّانَات! يَوَمُ ألْقَيمَة؟! نسل انان بوم العدمه بهل ال نور لهه 
56 
16 إِذَا بَرِقَ الْبَصَرُ فَإِذَا بَ رق! الب ےتا ماکا نے و الحمصى هارا حزف حر 
107 
م6  >:‏ وَحَسَف الْقَمَرُ وَخَّسَّف! ألْقَمَرْ وحسم العمے ہجہف عمد 
118 
م6 وَجُمِعَ الثلمن وَالْقَمَرُ وَجُمِعَ أَلشّمَسْ وَآَلْقَمَرُْاء وحمعالسمس والممم صد ممص مامص 
129 
1 ت1) خطأ: «ثارٌ حَاميَة» لغو وتكرار إذ لا توجد نار باردة. 
2 عون هذه السورة ماخود من الآية 1 
4 


7 1) لسم 


6 1 اکس ن تحت عطاظ ۾ خی غطا التفات في هذه الآيات 1 و2 و3 من المتكلم المفرد «أَفْسِمُ . 


1) لیم ت1) لا اَم 


جا هه ل می وت اک خطأ والصحيح: َأُفِْمْ كما في القراءة المختلفة. 
ویری الجلالين أن حرف لا زائدة. ويفهم لوكسنبرغ كلمة لا في هذه الآية بمعنى التأكيد. 
یم ٭ ت1) لا اَم انظر هامش الآية السابقة ت2) اللَوَامَة: صيغة فريدة بمعنى تلوم نفسهاء > أو الكثيرة ة اللوم. 


.. فی ال 


المتكلم الجمع «تَجْمَع» # س1) نزلت في عمر بن ربيعة وذلك أنه أتى النبي فقال: حدثني عن يوم القيامة متی يكون 
وكيف أمرها وحالها فأخبره النبي بذلك فقال: لو عاينت ذلك اليوم لم أصدقك يا محمد ولم أومن به أو يجمع الله هذه 
العظام فنزلت هذه الآية. 

1) قَادِرُونَ + ت1) بلى: جاءت هذه الكلمة 22 مرّة كجواب للتصديق أو الاستفهام ت2) بَنَانَهُ: جاءت هذه الكلمة 
مرّتين وفهمت بمعنی أطراف أصابع اليدين والرجلين» أو المفاصلء أو الأطراف (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: بنيانه 
أي خلقه. وفعل تُسَوِْيَ هنا يعني نعدل. وكلمة بنيان جاءت سبع مرّات. 

1( قراءة شيعية: : إمامه بكيده (السياري ص 0). 


9 1 إِيَانَ + ت1) أيّانَ: جاءت هذه الكلمة ست مر ات وفهمت بمعنى متى. وهي دمج لكلمتين: أي آن. 

10 1) بَرَقَ» بلق ٭ ت1) بَرق: فعل فرید وفهمت الآية بمعنى فإذا تحيّر البصر وڈھش فزعا (التفسير المُيَسّر). 
11 1) وَخُسِف. 

12 1) وَجْمِع بين الشَمْس وَالْقَمَرٍ 
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م16 يفول الْإنْسَانُ يَوْمَئِذْ يفول الْإِن» يَوَمَيْذِ: تقول الانسر يومنت انز تفه الات بوص آپ 
10 أَيْنَ الْمَعَرُ رین أَلْمَقَدُ اتاما؟إي, امھ صف 
م516 گلا لَاوَرَرَ 56ا ور طلا × وھد حلا لا ہرز 
211 
31۲ إلى رَبك يَوْمَيْذ إلى رَبك يَوَمَيْذِ الو بط نومیک کل زحي موسر لھم 
312 الْمتََرُ الست كنا 071 
م1 ينبأ الإنْسَانُ يَزْمَیْذٍ ‏ يُتَُوْا الإنسٰن يوَعَیْدْ ما نوا الاپسی نوميت ما ندا الان نوصي حصا مرم 
413 يِمَا قَدَمَ و اخ قَدَمَ اس وَآخْرَ. محم واحھ ہاج 
م11 . بل الْإِنْسَانُ عَلَى بل انسر عَلَى َة بل الانسر على نمسه جه الان حف بفهه 
514 نَفْسِهِ بَصيرَةٌ بَصيرَ ا یک ےد حریہ 
م1 ۰753 وَلَو ألقَى مَعَاذِيرَهُ وَلْوَ ألَقَى مَعَاذِيدَمة ولو المى مقنادبه ەک اكع سحا ومزه 
815 
6۶ء لا نُحَرَكَ به لساك [--.] لا تُحَرَّكَ بة × ےط به لشسابط ل( اسر حه جين 
16" ِتَعْجَلَ به [...]۰ لسائك [...]75 > لنتہحلىه حلي< حه 

0 با" [...]ت1. 
۶ء إن عَلَيْنَا جَمْعَهُ إِنَّ عَلَيَنَا جَمَعَة أن علسا حمفة وممايه ل ححينا مجه ممزانه 
م16 َإِذَا قرآتاۂ فَاتّبعْ فإذا قَرَأنَهء فاْبعغ مادا مدانة ماع هارا مزاناه فالاحه مزانه 
18 قُرْآَنَهُ َء ءَانَقُات!, می انه 
م1: ذم إِنَّ عَلَيْنَا بَيَانَهُ ثم إنَّ عَلَيَنَا بَيَانَهٌُ تمہ از علينا بنانة ام ل حكننا خنانه 
19 
م16 كلا بَل تُحِبُونَ [---] گلا! بَلَ تبون طلايل سور العاحله ‏ فا حه انح کچاخہ 
100 الْعَاجِلَّةَ َلْعَاجِلّةة 21 _ 
م1 ۰753 وَتَدَرُونَ الآخرّة وَتَدرُونَ! الأخرّة. وكڪدور )لحه لوؤي الاجہ 
111 


' 1) الْمَفِرُء الْمِقَرٌ + ت1) المَفرُ: صيغة فريدة بمعنى مكان يُفر إليه ٭ م1) الآيات 10-7 تُذگر بعدة نصوص انجيلية 
حول نهاية العالم منها: وعلى آثر الشدة في تلك الایامء تظلم الشمس» والقمر لا يرسل ضوءه» وتتساقط النجوم من 
السماءء وتتزعزع قوات السماوات (متى 24: 29؛ انظر أيضا مرقس 13: 25-24؛ لوقا 21: 26-25). 


ت1) وزر: كلمة فريدة بالفتحة بمعنى ملجأ ومُنجى ومساعدة. 


ت1) مُستقر: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بمعنى مكان ثابت أو وقت محددء وفهمت هنا بالمعنى الأول. 
ت1) نص ناقص وتكميله: يَأ الْإنْسَانُ يَوْمَتِذ بمَا [قدمه من عمل وما] َخَّرَه (المنتخب). 


تم ين جب ہا ہ 


ت1) بصيرةاتصائر: جاءت بالمفرد مرّتين» وبالجمع خمس مرّات بمعنى حجة واضحة. 

ف0 مَعَاذِيرَهُ: كلمة فريدة وفهمت بمعنى معذرته كما في الآية م40160: 52: يَوْمَ لا يَنْقَعْ الظَّالِمِينَ مَعْذِرَتُهُمْ أو 
بمعنى الستورء أي ولو أرخى الستور (الطبري). ويفهمها لوكسنبرغ من الكلمة السريانية دة عَدَرْ بمعنى ابتھال 

وطلب للعون. ۱ 

ت1) تحرك: كلمة فريدة. لا علاقة للآيات اللاحقة بما سبقها من آیات, وقد رأى البعض أنه سقط من السورة شيء: 

وحاول آخرون تفسير هذا الاستطراد ام الإتقان» جزء 2 ص 295-293). وفي الآية نقص وتكميله: لا 

تُحَرَك [بالقرآن] لِسَاتكَ [حين الوحي] لِتَعْجَلَ [بقراءته وحفظه] (المنتخب) # ن1) منسوخة بالآية م8718: 6 

«سَتْفرئكَ فلا تنسَئّ» + س1) إبن عباس: كان النبي إذا نزل عليه الوحي يحرك به لسأنه يريد أن يحفظه فنزلت هذه 

الآية. 


5 1)وَقَرَتَُ وَكْرَانَهُ + ت1) قُرْآََهُ:. جاءت هذه الكلمة مرتين في هذه الآية والآية اللاحقة فهمت بمعنى قراءته. 
° 1)وَقَرَتَهُ وَقْرَانَهُ + ت1) فُرْآَنَهُ: انظر هامش الآية السابقة. 

9 ]) يُحِيُونَ + ت1) العاجلة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الدنيا. 

11 


1) وَيَدْرُونَ. 
224 


م1 : 


22 


م6 . 


23 


م1 : 


224 


م1 : 


225 


م1 : 


426 


م1 : 


7 


. 6 


8 


م1 : 


29 


م6 . 


80 


. 6 


931 


م1 : 


1032 
م6:. 
33 


وُجُوۃ يَوْمَئِذِ نَاضِرَة 
إلی رَيَهَا نَاظِرَةٌ 
وَوْجُوةٌ يَوْمَيذ بَاسِرَةٌ 
فَاقِرَةٌ ۱ 

گلا إا بَلَعَتِ الثّرَاقِي 
وَقِيلَ مَنْ راق 

وَظَنَ أَنَهُ الْفِرَاقُ 


وَالْتَفْتِ السنّاقٌ بالسّاق 


وَلَكنْ كُذْب وَتَوَلَى 


2 دَهَب إِلَى أهله 
يتما 


وجو يَوْمَيِذْ 
۷ اتل 
نَّاضْرَةٌ 


إلى رَبَھَا نَاظِرَة. 


وَوْجُوَة يَرَمَيْدِ 
بارت کل 

نَظْنٌ أن يُفْعَلَ بها 
فَاقِرَوت1. 

كد إِذا بَلَعَتِ [...]“' 
أَلتَّرَاقِيَ» 


وَقيل: «مَنْ راق 
ظا أنه ألَِرَاقُ؛ 


وَلَتقّتِ السا يالاق تاء 


«(TT 


إل کت يَوَمَیْدْ 

َلْمَسَاقٌ 

فلا صَدق“ا ولا 

اا 

گَذْبَ وَتَوَلَى 
0 

م ذَهَب إِلَیٗ أَهَلة 

يَتَمَطُّرت!, 


وحوه لومت تایه 


الى دنها نامطىمة 
ووجوہ بومبك باسےہ 
نير ان مل بها ماميمة 


طلا ادا بلس 
الت امسق 
ومسل مر داو 


وطر انه المح اء 
اعت السا انتا 
إلى جمس نوا 
ملا صك ولا صلی 
ولطن طحب ونولى 


نہ کھت الى اهله 
سمطو 


1 1) نَضِرَةٌ + ت1) نَاضِرّة: كلمة فريدة بمعنى مشرقة؛ متهللة» مضيئة 

2 ت]) بَاسِرَةٌ: صيغة فريدة فهمت بمعنى جمدت ملامحها نتيجة مفاجأة سببت الانزعاج. ويفهمها لوكسنبرغ من الكلمة 
السريانية سے مةب بُصيرة بمعنى مزدريّة محتقّرّة. وجاء في الآية م4١74:‏ 2 تم عَبَسَ وَبَسَرَ؛ ويفهمها لوكسنبرغ 
من الفعل السرياني سے ؛ بَصًرٌ بمعنى ازدرى واحتقر. 7 

3 ت1) فَاقِرَة: صيغة فريدة فهمت بمعنى المصيبة الشديدة التي تكسر فقار الظهر. خطأ والصحيح: تُفْعَلَ بها فاقرة. 

8 ت1) الترّاقي: كلمة فريدة» جمع تروقة أعالي الصدرء العظام المحيطة بالنحر. نص ناقص وتكميله: گلا إِذَا بَلَعَتِ 
[النفس» أو الروح] الثَرَاقِي (إبن عاشور). 

5 1) راقي + ت1) راقي: كلمة فريدة فهمت بمعنى الذي يصنع الرُفْيَة أي التعويذة» لشفاء المريض. فهم السجستاني: 
من يرقى برُوجه؛ مَلایِگة الرَحْمَة / أو مَلايِكة الْعَذاب (السجستاني: غریب القرآن ص 43. 

٤‏ 1) وأيقن. 

7 ت1) والتفت: فعل فريد. فهم المنتخب: والتوت إحدى الساقين على الأخرى عند نزع الروح. فهم الطبري: الت اير 


الدنيا بأمر الآخرة عند الموت. قراءة لوكسنبرغ: وَالْتَكَتِ اسياق (ملائكة يسوقون الناس للحكم واسمها في 


ههه وير بازؤه 

ک وحبه| تازه 

چ2 نوصي حاطہ 
اللي |) نفج حه| فامزه 
حلا اوا حح+ ك وام 
ەم مب واف 

ول أنه کواف 
٥3ف‏ حصام حاحهام 
چک وحى موص اللاصهاف 
هلا روم 5لا رح 

مکی درت ناوص 


ەدى 


ENE‏ مُذبرانا) بالسّاق (تشير إلى المساقين للحكم)» بدليل الآية التالية: : إلى رَبك يَوْمَيْدِ الْمَسَاقٌ. 8 في الآية 
م50134: 21: وَجَاءَتْ كُلّ تفس مَعَهَا سَائِقٌ وَشَهِيدٌ وجاء في الآية م8527: 3: وَشَاهِدٍ وَمَشْهُودٍ. 
8 ت1) خطا: التفات من الغائب في الآية 28 «وَظْنٌ» إلى المخاطب «رَبّكَ». 
9 ت1) فلا صَدّق: ما يجب تصديقه» أو فلا صدق ماله أي فلا زكاة (البیضاوي)ء ولكن قد يكون المعنى آمن عكس کذب 
كما تشير الآية اللاحقة ٭ س1) عند الشيعة: دعا النبي إلى بيعة علي يوم غدير خم» فلما بلغ الناس وأخبرهم في علي 


ما أراد الله أن يخبرهم بھ رجع الناس» فاتكأ معاوية على المغيرة بن شعبة وأبي موسی الاشعريء ثم 


أقبل يتمطى نحو 


أهله» ويقول: والله لا نقر لعلي بالولاية أبداء ولا نصدق محمدا مقالته فيه» فنزلت فيه الآيات 34-31. فصعد النبي 
المنبر وهو يريد البراءة منه» فنزلت الآية «لا تُحَرَك به لسَانْك لِتَعْجَلَ به» (75131: 6) فسكت النبي ولم يُسمّه. 
10 ت1) نص ناقص وتكميله: لکن كَذْب وَتَوَلَى [عن الإيمان] (الجلالين). 
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م1 وؤْلَى لَك فَأَوْلَى أَوَلَیٰ لك فأوكئسات24!1 إولى لط ماولى امک حى عام 
234 
:75131٥‏ ثم أؤلى لَكَ فَأؤلّى ثم أَوَْلَى لَكَء فَأَوَلَىَ! دم اولی لط ماولی لامر اک حى قلەخ 
35 
م31 أيَحْسَبُ الإلْسسَان أن أيَحْسَب! الْإنسْنُ أن يُتَرَكَ الحسب الانسر ار ےط اصت الان ل لق 
336 نرك سدی ےا سحو صعرت 
47 يُمْنَى 7 ہیں مد سی معكلب 
م1 : ثم گان عَلَقَة فخلَقَ تم كَانَ عَلَقَوْتا . فَخَلَقَ نہ طار علمه محلو اور حل حذمہ مجحم 
58 فسوی 5 7 فسوی 5 پا مسوی فححطهہ۔ 
م16: فجَعل مِنْهُ 4 الزْوْجَيْنٍ فَجَعَلَا مِنَهُ الژرَجَيْن2: محلل مه ال وسر ميمح سہ قثمے 
639 الذّكَرَ وال لكر وَاَلأَننَنَ. الے سے والاسی کد ہالابتاہ 
م1:.: ل ذلك ِقَایِرِ عَلَى لن دلت بقیر ات! علي الس حلط مكد کیت وج حفرز حک ل 
740 أن يُحْيِيَ الْمَوْتَى أن بكي الموتئ؟! على ان خے المودى نس لصوا 

2 سور ة الهُمَزّة معمذه لهام 

عدد الآيات 9 - مكية؟ 

9 0 الله الرَّحْمَانِ 0 ألله؛ اَِرَّحَمٰنِء نسم الله الى حمر حسم اكه کاس 
م104132: َي لکن هُمَرَة لْمَرَةٍ رت اکن شزوادد وہل لطل همده لہ منج كحك ەوماہ اكمدره 
101 ل EE‏ 


١0 © ہجے‎ 2 


10 


ت1) يَتَمَطّى: كلمة فريدة بمعنى يتبختر في مشيته. 
ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «ذّهَب ای هله اط إلى المخاطب واؤلے لَكَ». وعبارة ول الآ 
تعني ويل لك. تتكرر هذه الآية في الآية التالية. ويبرر الإسكافي هذا التكرار كما يلي: "الأول يراد به الهلاك في الدنياء 
والثاني بعده يراد به الهلاك في الآخرةء وعلى هذا يخرج عن التكرارات المعيبة" (الإسكافي ص 509) + س1) عن 
إبن عباس: لما نزلت الآية م74۱4: 0 تصف الجحيم «عَلَيْهَا تِسْعَةَ عَشَرَ» قال أبو جهل لقريش تكلتكم أمهاتكم يخبركم 
إبن أبي كبشة أن خزنة جهنم تسعة عشر وأنتم الدهم أفيعجز كل عشرة منكم أن يبطشوا برجل من خزنة جهنم فأوحى 
الله إلى رسوله أن يأتي أبا جهل فيقول له «أؤْلَى لك فَأؤْلَى. ثُم أؤلى لَك فَأَؤْلَى» (الآيتان 35-34). وعن سعيد بن جبير: 
سأل إبن عباس عن قوله أولى لك فأولى أشيء قاله النبي من قبل نفسه ثم أنزله الله. 
1) أيَحْسِبْ ٭ ت1) سُدّى: كلمة فريدة بمعنى مهملا فلا يجازى. والكلمة السريانية .ى شِدیا لھا هذا المعنى. 
1 تك 2) تی ٭ ت1) نطفة: جاءت هذه الكلمة 12 مرّة. والكلمة السريانية دهماحلا»» نوطفتا تعني قطرة ت2) مَنِي: 
صيغة فريدة وتعني ماء الرجل ت3 يُمْنَى: جاء فعل مني ثلاث مرّات بمعنى قذف المني © م1) انظر تكوين الإنسان 
في بطن امه هامش الآية م53123: 46. 
ت1) علقةاعلق: جاءت هذه الكلمة مرّة بالمفرد وخمس مرّات بالجمع وفهمت بمعنى القطعة اليسيرة من الدم الغليظ 
(الجلالين) ت2) نص ناقص وتكميله: تم كَانَ عَلَقَهَ فَخَلَقَ [الله منها الإنسان] فُسَوّى [اعضاءه] (الجلالين). 
1 يخلق 2) الرّوْجَانِ. 
1) يَقْدِرُ 2 يُحْيِيَ + ت1) بقَایر: الباء زائدة. وقد جاءت صحيحة في الآية م17150 : 99 قاڍڙ عَلَى أَنْ يَخْلْقَ مِثْلَهُمْ. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1 . للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) هُمْرَةٍ 2) لَْمْرَةٍ 3) ويل للهُمَرَةٍ اللْمَرَوِهِ ويل للهُمَرَةٍ واللْمَرَةِ ٭ ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية 
ھ۰682 1ت2) هَمَازَاهْمَرَة: جاءت مرّة واحدة في كلتا الصيغتين بمعنى مغتاب. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى شكاك 
مرتاب من الكلمة السريانية ووه هماسا ت3) لَْمَرَة: كلمة فريد بمعنى العیّابء الكثير الاغتياب. قراءة لوكسنبرغ: 
غمّازة بمعنى مستهزء. والدليل: وَإِذَا مَرُوا بِهِخ يَتَعَامَرُونَ (م83186: 30. والخطأ نابع من شبه العين ى باللام ل 
السريانيتن. والكلمة السريانية :مى رْمَرْ تعني غمز. ويكون معنى الآية: ويل لكل مشكك مستهزء. 
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م104132: الذي جَمَعَ مَالا َلّذِي جَمَعَ! مَالا الحى حمے مالا که بعد أصالا ہخوت 


12 وَعَدَّدَهُ و اا وعحدده 
م2 يَحْسَبْ أنَّ مَالَهُ أَخْلَدَهُ يَحَسَب! أن مَالَهُ خسار ماله احلده شعت ل صاخه (جكره 
23 أَخْلَّدَوْتَاما, 
م104132: گلا لَينْبدَنَّ فی کا في طلا لسصر ےه حلا جس ف شيعه 
34 الْكْطَمَة ح123 الله 
م104132: وَمَا أذرَاك مَا وَمَآ أَذَرَلٰكَ مَا وما احور بط ما ] یلم ہ فا اوؤپ صا ههه 
45 الْخْطَّمَةُ ألْخُطّمَدّادَاءٍ! 
+2 تار الله الموقدمٌ تاز أللّه َلْمُوقَدَهُ ناد الله المومكه ىاؤ هخه ضسممہہ 
6 
م104132: التي تَطْلِعُ عَلَى تي تَطْلِعْ عَلَى ألأقهةت!. الى طلم على نی اليحه حح الاه 
57 الأفئدة الامده 
م2 إئها عَلَيْهمْ مُؤْصَدَةٌ ‏ انها عَلَيَهم مُوَصدَةا!» انهاعلنهہ موه انها حضەم صوننه 
68 
م104132: فی عَمَدِ مُمَدَدَةٍ فى عَمّدات! مُمَند126ت2, _عہ عمت ممح دل کہ حصر محصروہ 
79 7 ج ۱ 

3 سور المُرْسلات مہ 4وہ ہہ لم ءعلط< 

عدد الآيات 50 - مكية عدا 548 

9 باسئم الله الَّحْمَان ‏ بمتم الله اَلَِّحَمٰنِء نسم الله الح حمر حصمر الله کس 
م3 : وَالْمْرْسَلَاتِ عزفا وَالمْرَسَلَتِ! غرّفاات2! والے سل عےما محص هكد حبھا 
101 
1 1) جَمَعَ 2) وَعَدَدَهْ 4 ت1) وَعَدَدَهُ: صيغة فريدة وتعني وفقًا للجلالين أحصاه وجعله عدة لحوادث الدهر. 
22 
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يَحِْبْ # ت1) أَخْلَدَة: خاء فعل کہ ارم مراك وهنا کی وه خالذا ول كارن ثم ضرب لهم مثلا قال: رجل 
غني أخصبت أرضه. فقال في نفسه: ماذا أعمل ؟ فليس لي ما أخزن فيه غلالي. ثم قال: أعمل هذا: أهدم أهرائي 
وأبني أكبر منهاء فأخزن فيها جميع قمحي وأرزاقي. وأقول لنفسي: يا نفس: لك أرراق وافرة تكفيك مؤونة سنين 
كثيرة» فاستريحي وكلي واشربي وتنعمي. فقال له الله يا غبي» في هذه الليلة تسترد نفسك منك» فلمن يكون ما أعددته 
؟ فهكذا يكون مصير من يكنز لنفسه ولا يغتني عند الله (لوقا 12: 21-16). 
1( لَيُنْبَدَانَ» لَينْبَدْن لَيُنْبَدَنَهُ لتَنبِدَنَفُ نيدان 2 الْحَاطِمَةِ + ت1) الْخُطَّمَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين هنا وفي الآية 
اللاحقة بمعنى الكثيرة التحطیمء الس لج ووفقًا للوكسنبرغ الكلمة السريانية سىس خطيما تعني الحقل المحروق 
بعد الحصاد لتنظيف الأرض. 
1) الْحَاطِمَةُ + ت1) الْحُْطْمَة: انظر هامش الآية السابقة. 
1) ت1) الْأفيدة: يفهمها لوكسنبرغ بمعنى المنخارين. ونجد كلمة 5# أف في العبرية في: «لّها أفواة ولا تتكلّم لھا 
عُيونٌ ولا تُبصر لھا آذانٌ ولا تسمع لھا أنوفك (5# اف) ولا تَششُم» (مزامير 115: 6-5). 
1) مُوْصَدَةٌ مُوْصَدِهْء مُطْبَقَة + ت1) مُوْصَدَةٌ: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مطبقة مغلقة. 
1) في عُمدِء في غنوء في عَمْدِء بِعَمَدٍ 2) مُمَدَدَةٌ + ت1) عماداعمد: جاءت كلمة عماد مرّة واحدة» وعمد ثلاث مرّات 
ت2) مُمَدذَۃِ: صيغة فريدة. خطأ والصحيح: ِعَمَدٍ مُمَدَدَةٍ» كما في القراءة المختلفة # م1) قارن: «ومن هناك توجهت 
إلى مكان آخر مخيف أكثر أيضًا وشاهدت فيه أشياء أكثر رعبًا أيضًا. فها هناك كانت تشتعل وتتقد نار عظیمة وكان 
المكان ينفتح عبر ثغرة حتى الجحيم وكان مملوء بأعمدة كبيرة من نار كانت تغوص ولا نستطيع رؤية ولا حتى تخيل 
أبعادها» (اخنوخ؛ 21: 7). 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البستملة انظر الهامش 2 للسودة م9611 
1( عرفا ٭ ت1) الْمُزسلات: كلمة فريدة يفهمها التفسير المُيَسّر بمعنى الرياح أو الملائكة. ويرى لوكسنبرغ أن 
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م3 فالعاصقات عَصْفًا ‏ فالخصفت”<! عصتقا-2, مالسسسہ عسما فاححرعۂ حرها 
1 
- وَالنَاشِرَاتِ نَشْرَا ‏ وَآلنَّشِرَتِ-! تشزات2! والسے۔ سےا مهنا هنا 
2 
0 فالقارقات فَرْقًا فَآلفْرقَتِ-! قَرّقات2! فالموفف قفا هاحهزمةي فما 
3 
0 قَالْمُلْقِيَاتِ كرا فَالملَقیت1تا SS‏ مالملمس دطما ماحصسحعم! وحزا 
4 
0 غذْرَا أؤ نُذرَا غذدااك! أو 2 ُذْرا258: عکوا اودكما کا 
5 
77337 ِنمَا تُوعَدُونَ لَواقغ >((اِنَمَا توعَدونَ لوقغ“ا). اما نوعصور لومع اس این خف 
00 َإذًا النْجُومُ طمِسّث فإذا الثْجُومْ طمِسّت'ا-اء مادا اكوم طمس هارا کیم يصهد 
7 
a‏ وَإِذَا السَّمَاءُ فُرِجَتْ وَإِذَا اَلسْمَآء فُرجَت1-1»ء واصا السما بے ح واوا کھمل كاي 
89 


المرسلات اسم من اسماء الملائكة والثى يظلق عليها في السريائية سلصاب سضر کلاراٹا تثلمئاء أي القرات 
السماوية ت2) عرفا: جاءت كلمة غرف مرّتين وفهمت بمعنى بعضهم وراء بعضء والمراد التتابع. قراءة لوكسنبرغ: 
عزفن اسم فاعل سرياني بالجمع بمعنى المستقبل» أي سوف تعزفن. خطأ ناتج عن تأثير المندائیة التي تكتب بالألف 
ولكن تلفظه نونًا. 
ت1) الْعَاصِقات: كلمة فريدة فهمت بمعنى الرياح الشديدة الهبوب. ويرى لوكسنبرغ ان العاصفات مرادف لكلمة 
العازفات ت2) عَصَْفًا:ٍ قراءة لوكسنبرغ: عصفن اسم فاعل سرياني بالجمع بمعنى المستقبل» أي سوف تعصفن.» 
بمعنى تحزفن. خطأ نانج عن تافر المنداتية التي كت بالألف و لكن تلفظه نوت 
ت1) اللَاثیزات: كلمة فريدة فهمت بمعنى الرياح تنشر المطرء أو الملائكة تنشر أجنحتها في الجَو عند التّزول بالوحي. 
ويرى لوكسنبرغ ان الناشرات تشير إلى الملائكة المخولة بيوم النشورء أي القيامة ت2) تَثْرًا: قراءة لوكسنبرغ: 
شرن اسم فاعل سرياني بالجمع بمعنى المستقبل» أي سوف تنشرن وتوقظن يوم القيامة. خطأ ناتج عن تأثير المندائية 
التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. 
ت1) القارقات: كلمة فريدة فھمت بمعنی: آیات القرآن تفرق بين الحق والباطل والحلال والحرام» أو الملائكة تأتي 
بالوحي فرقانا بین الحقّ والباطل. ويرى لوكسنبرغ ان الفارقات تشير إلى الملائكة التي تفصل بين الأخيار والأشرار 
2 فزْقا: قراءة لوكسنبرغ: فزقن اسم فاعل سرياني بالجمع بمعنى المستقبل» أي سوف تفرقن. خطأ ناتج عن تأثير 
المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. 
1) قاليات + ت1) الْعْبّات: كلمة فريدة فھمت بمعنى الملائكة تنزل بالوحي إلى الأنبياء والرسل يلقون الوحي إلى 
الأمم. قراءة لوكسنبرغ: المعقبات» وتشير إلى الملائكة التي تعاقب ن2) ذِكْرًا: قراءة لوكسنبرغ: ذِگرن اسم فاعل 
ببرياض پان سکی الس ء أي سوف تذكرن. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. 
1) غذرَاء عَذْرَا 2) و 3) نُذُرًا ٭ ت1) غدذْرًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى حجة. ويفهمها لوكسنبرج من الكلمة 
السریانیة حاف عَذرن بمعنى ابتهال وطلب المساعدة اسم فاعل سرياني بالجمع بمعنى المستقبل. خطأ ناتج عن تأثير 
المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا ت2) تُرَا: صيغة فريدة. قراءة لوکسنبرغ: نذرن اسم فاعل سرياني 
بالجمع بمعنى المستقبلء من الكلمة السريانية همم ثدران بمعنى سوف تنبهن وتنذرن. خطأ ناتج عن تأثير المندائية 
التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نوئًا. 
ت1) هذا كلام المعقبات في الآية الخامسة اعلاه. تقول الآية م77133: 7 إِنمَا نُوعَدُونَ لَوَاقغء والآية م51167: 5: إِنَمَا 
توكدرن لصادق: E‏ 134 2 عدي لأت, 
ملسم طمش. 
1) فُرَْجَتْ + ت1) فُرجَث: صخ فريدة می لت 
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م77133: وإذا الْجِبَالُ يقث وإذا الچجان يقتا واداالحمال سمب وبا حل بسعد 


10 

م7733: وَإِذَا الرّسْلُ اقث وَإِذَا آَلرُسْلُ أَقَتَتاتاء واکا الےسل امس هارا هه Le!‏ 

211 

م33 لِأي یم أجلت لأي يَوْم أجَلّتَت!؟! لاچ نوم احلب للد عمر امكح 

312 

م3 : لیزم الْفَصنلِ ِيَوَم الفصل“'. لوم المصل حدم حفر 

413 

م1733: وَمَا أذْرَاكَ مَا يوم وَمَآ ادر ات ۳۴ يوم وما احوبط ما لومم هما ١‏ أوؤمي ما نەم کر 
514 الفصنلِ َلْفَصّلت!؟! الممصصل 

م77\33: ويل يَوْمَيْذِ للْمُگَذْبينَ ويل ل يَوَمَئِذ ويل نوہیے للم٠طدسر‏ .® ەسرم لحصدرحب 
615 َلمُكَذْبِينَ۶!! 

م71733: أَلمْ هلك الْأَوَلِينَ َم تُهَلِكِ! لْأَوَلِينَ؟! الى ولط الاولين کم نومحي الاک 

16 

لل م م نتْبِعْهُمْ الآخرین نم ْم تَبِعُْهُهًا الأخرينّت!؟! نم ستٹھم۔ إلا جيوتق لامر بوححومر الاجزي 

17 

18 ا تک نالحم مىر 

م77\33: ويل يَوْمَيْدِ ذ للْمُكَذْبِينَ ولا يَوَمَئِذ للمُكَدِبينَ! وبل لومت للم٠طدسر‏ «< مه صلم ححصدرحبن 
19 

م7733: اَم تَخلَفَكُمْ مِنْ ما الم تَخْلَقكُم بن ما۶٠‏ الى خلمطم مر ما مهينر هم تجحمحم ب صا صد 
1020 مَھینِ مّهِينَ-2؟! 

م71733: فَجَعَلَنَاهُ في قَرَارِ فَجَعَلَنَهُ في قَرَارت! محعلله ےہ مے اد مطر فيمحهحبه هد مزاؤ مسحب 
1121 مَکينٍ مّكين 227 

1 1) تف و ت1) لسفث: جاه فعل تنه ثلاك رات بمعنی دمر وفتت» وهو مرادف لفعل سير (قراءة خاطئة بدل 


1) وُقَنَتْء وقتَثْ» قت ووت تا أَقَتَتْ: : خطأ والصحيح: وَإِذَا الرْسل اوا فهم المنتخب: وإذا الرسل عَيّن لهم 
الوقت الذي يحضرون فيه للشهادة على الأمم. ويقرأها لوكسنبرغ: أعقبت» كمرادف لكلمة أجلت (بصيغة المعلوم) في 
الآية اللاحقة. 

ت1) أَجَلّث: فهم المنتخب: لأي يوم أجّرت هذه الأمور العظيمة؟ ويقرأها لوكسنبرغ: أجلت (بصيغة المعلوم). 

ت1) يوم الفصل: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى يوم الدين أي الحكم. قارن: وتحشر لديه جميع الأمم؛ فيفصل 
بعضهم عن بعضء كما يفصل الراعي الخراف عن الجداء (متى 25: 32). 

ت1) يوم الفصل: انظر هامش الآية السابقة. 

ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 ٭ م1) تتكرر هذه الآية عشر مرّات في هذه السورة؛ مما 
يدل على أنها كانت ترتل في جوقات دينية كما بفعل الرهبان في صلواتهم (للتبريرات انظر الإسكافي ص 512- 


615 

1) نَهْلِكِ. 5 ہے جج ۱ ۱ 
او ثُمَّ تبه وَسَتتبِعْهُمٌ + ت1) الآخرين الاآخرين: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة تسع مرّات» ومع الفتحة 
حمس مرات 


ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 

ت1) ماء: جاءت كلمة ماء ست مرّات بمعنى المني ت2) مَهين: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى قليل حقير + 

م1) قارن: «إسمّعوا هذا رت المَد‌عُوینَ باسم إسرائيل الخارجين من مياه (22 ممي) يهو ذا المُقسِمِينَ باسح 

الرّبَ الذاكرينَ إلة إُرائیل بغیر حَق ولا برَ» (أشعيا 48: 1). 

ت1) قَرَار: حاف هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى محل القرور والمكث ت2) مكين: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» 
229 


22 

م :3‏ فَقَدَرْنَا قَنِعْمَ الْقَادِرُونَ فَقَدَرَنا [. ۳ فمح وا مننمى ففرزنا حمر حمرزي 

123 تک لقِرُونَ 1 50 المدوور 

م3 ويل يَوْمَبْذِ لِلمُگذبین ‏ وَيَلْٴء يَوَمَيِذ -- ويل نومک للمطدين ما ندر ححصدحب 

224 

م7733: ألَمْ تَجْعَل الْأرْضَ ألمَ نَجَعَلِ آالأرضَ الى حل الا وک طمانا هم پحة الافن دھا!ا 

325 کفاتا _ کِفَانَاتا 

م71733: أَحْبَاءَ وَأْمْوَانًا اا أَحَيَآءٌ وَأْمَؤْنًا؟! احا واموا اسا هاصها!( 

426 

م733: وَجَعلَنَا فيها رَوَاسِيَ وجكنا فيها روس وحقلنا موا ۔وسی هپ حا فبيه| زواهد 

527 شَامِخحَاتِ ي وَأَمْقَيْنَاكُمْ شمخٌتت2 وأسفينكم مء سمح واسمسيطم 2 7+7/ فالا 
مَاءَ فْرَانَا فْرَ اتات می انا 

م717133: ويل يَوْمَيْذِ لِلْمُكَذْبِينَ وَيلخل يَوَمَيِذ لَلْمْكَدْبِينَ! وبل لومت للمطدسر ® مودصم الحصدرحب 

628 

م+7733: انْطَلِقُوا إِلَى مَا کُنثمْ اس إِلَى مَا گنئم پة ایطلموا الى ما طييمى اتھکقەا چک صا صدم حه 

م7733: انطلقوا إلى ظِكٍ ذي نطف إلى ظِلَ ذِي ثلث اابطللموا الو طل کی الیحما کے يه ب. احد 

730 قُلاثِ شْعب شعب؛ بل سس هححت 

م77\33: لا ليل ولا يُْنِي لا ظَلِيل ولا يُعَنِي مِنَ لا گطلیل ولا سے مر لا يح ەلا ید ب 

31 مِنَ اللْهْبِ َللهْب. الله خەت 

م7733: لَه تمي بشرَرِ نها تَرّمِي بشرّر !دا انها بے می نسے د انها اسه حهزؤ حاحمرۂ 

82 كَالْقَصْرِ کالمٹر ۱ء طالعسے 

+3 : تآنَه جِمَالَةَ صفْرٌ كَأَنَُ جملّت!-! ضر طاب حملب صمہے حايه مصاحہ رھ 

933 

م7733: وَيْلٌ يَوْمَئِذِ لِلْمُكَذْبِينَ وَيَلَ2"ا, يَوَمَيِد لِلَمْكَذِيِينَ! ‏ ون نومک للمطدين 0ھ لسم ححصدرحبي 

14 


1) فَقَدَرْنَا ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: فَقَدَرْنَا [على ذلك] فَنعْمَ الْقَادِرُونَ [نحن] (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 
3). 
ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 
ت1) كقانًا: كلمة فريدة بمعنى جامعة ضامة. قراءة لوكسنبرغ: گّاتا. والكلمة السريانية حح<» كفاثا تعني جمع؛ 
ومنها كلمة كفتة. 
ت1) نص ناقص وتكميله: للأحياء والأموات. 
ت1) رواسي: أصل الكلمة الفعل رسخ. وجاءت بمعنى ثوابت تسع مرّات للجبال ت2) شامِخات: كلمة فريدة بمعنى 
عاليات مرتفعات ت3) قُرَات: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى شديد العذوبة. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى مُمَيّرَا 
من الفعل السرياتي. حديلا فرات الذي يعني فرز وفضل 6.+1) انظز قضيدة آمية بن أبي. الصلت في هام الآية 
م31157: 10. 
ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 
1) انُطلقوا. 
1) بشْرَارء بشیزار 2) كَالْقَصَرِء كَالْقِصّر + ت1) شرر: ما تطاير من النار ت2) قصر: جاءت هذه الكلمة مرّتين 
بالجمع (قصور) ومرّتين بالمفرد (قصر). والقراءة المختلفة كَالْقَصَرٍ تعني أعناق الإبل. ويرى لوكسنبرغ أن هذه 
الكلمة مقلوبة من الكلمة السريانية مي بم قاروصا بمعنى المسامير الكبيرة أو السهام. 
1( حُمَالَةٌ جمَالات جُمَالاتٌ 2( صر ٭ ٿ1) حِمَالَةَاجَمَل: جاءت مرّة واحدة في کلتا الصیغتین وفھمت بمعنی 
الحیوان المعروف؛ أو الحبل الغليظ. فالكلمة السريانية ماع جملا تعني الجمل أو الحبل. فهم السجستاني: جِمَالَةٌ 

صفْر: إبل سود (السجستاني: غريب القرآن ص 182). 
230 


م7733: هذا يَوْمُ لا یَلْطِفُونَ هذا یَوم! لا يَنطِقُونَ» هحدا نوم لا مسطظمور ١دا‏ نەم لا سھمی 
235 
م77133: ولا يُؤْذَنُ لَهُمْ وَلَا يُوَذْنَا لَهُمَ ...]212 ولا نوكر لهم ولا نعي كومر صحذورفی 
36 فَيَعْتَدِرُونَ . فَعَتَدِرُونَ 2 0000 منسصمود 
م733: وَيَْ يَوْمَيِذِ للمُگدبينَ وَيَلَ-", يَوْمَيِذ للمُگدبين! وہل نومک للمطدير ٠.5‏ ند ححصدرحب 
437 
م71733: ہد يوْمُْ الفصْلِ هذا وم م آلفصّلت!. هكا بوم الممصل ا ندم تھی“ حم 
538 جَمَعْنَاكُمْ وَالاوَّلِينَ جَمَعَنَكُمَ رانیم حمسطم والاولين ہل کے 
3 فإِن گان لكُمْ گي قان گان لَكُمَ كَيَدَ مار طار لظطم۔ طك عل حل کم مر قصہی 
639 فكيثون . فكيثون!. مطصور 
م3 : وَيْلَ يَوْمَئِذ للمگیبین وَيَلَ "2 يَوَمَئِذء للمُكذِبين! وہل نومک للمطدير ملا ندم ححصدرحب 
740 
3 إن الْمُتَقِينَ في ظلالِ ‏ إن آلمُتقِينَ [...]3' فی! ار الیسر ے طلل ل کصلمب ف یپحد 
41 وَعَيُونِ ظلل وَعْيُون2'! ونور محی 
م3 : وَفواكة مِمّا يَشْتَهُونَ وَفَوْكة مِما يَشْتَهُونَ. وموطه مما بسهھور وقدجة معل اهلوق 
42 
343 ہدک بمَات2 كُنثُمَ تَعَمَلُونَ. طييم تعملور چم سد 
44 0+0 لْمُحْبِنِينَ. ‏ _ امحسر 
م3 وََيْلٌ يَوْمَيذِ للمُكَدْبِينَ ويل يَوَمَیٍْ لِلمُكَذِبِينَ! وہل نوميت للمطصین 0ه سیر ححصدرحب 
1045 
م3 :ء.: كُلوا وَتَمَتْعُوا قليلا كُلُوا وَتَمتَعُوأ [. ون طلوا وسعوا مالا جا مامسلحەا مجلا انم 
1146 إِنَكُمْ مُجْرِمُونَ ِ قلیلا. إِنَكُم مُجَرِمُونَ. انظطم ضےمور ل + هى 
م3 وَيْلٌ يَوْمَئِذ لِلْمُكَذِبينَ وَیَلّ- ا يَژَمَیْذ لَلَمْكَدِيينَ! وہل نومک المطدير متا مس ححصدرحب 
1247 
ه77133: وَإِذَا قِيلَ لَهُمْ ازْكَعُوا ا وَإِذَا قِيلَ لَهُمْ: واکا مل لھہ اہ طقوا ١ا‏ میم خەم اؤمححہا لا 
48 لا يَرْكَعْونَ دَأَرَكَغُوأم؛ لا لا بے طعور دفحی 

رِرّكو۷۳, 


ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه-2١68:‏ 31 
1م 
1) يدن + ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَا يُؤدْنُلَهُمْ [النطق] فيَعْتَذْرُونَ (المنتخب) ت2) فَيَعتَدِرُونَ: جاء الفعل اعتذر 
حمس مر شر ارول گی کے اقول وطف العون سے الک ارا کار 
تا انظن يخصوصل كلمة ريل هاش الآية ع5853 31 
ت1) يوم الفصل: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى يوم الدين آي الحكم. قارن 
بعضهم عن بعض» كما يفصل الراعي الخراف عن الجداء (متى 25: 32). 
1) فكيذوني 
ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه6812: 31 
1 ظُلَلِ 2) وَعِیُونِ + ت1) نص ناقص وتكميله: إِنَّ الْمُتَقِينَ [من عذاب الله] فی ظلالِ وَغیُونِ (المنتخب) + م1) الظل 
في الجنة: انظر هامش الآية م56146: 30. 
1) هَنِبا + ت1) هَنِينًا: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى متھنئین ت2) بِمَا: جاءت عدد كبير من المرّات بدلا من 
لماء بمعنی بسبب. وقد تكون الباء زائدة» فيكون فتکون ما فاعل هنيتًاء والمعنی هنأكم ما کنتم تعملون. 
ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ھ6812: 31 
ت1) نص ناقص وتكميله: كُلُوا وَتَمَتَعُوا [زمنًا] قَلِيلًا (الجلالين). 
ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه6812 31 
231 


: وتحشر لديه جميع الأمم» فیفصل 


م3 وَيْلٌ يَوْمَئِذ لِلَمْكَذْبِينَ وَيَلَ+, يَژَمَیْذ لَلْمْكَذْبين! وہل نومک المطدير متا مسر ححصدرحبي 


249 
م733: بای حَدِيبِ بعذه [.. تا بای حَدِیثِ ماج حدبب نمده فحجات سرن ححره نوصت 
350 يُؤْمِنُونَ بَعَدَهُ يُؤْمِنُونَ1ت2؟! نوسور 
4 سورة ق عمذصس م 
عدد الآيات 45 - مكية عدا 438 

5 اسم الله الرَّحْمَانِ تک اَل اَرَّحَمَنْء نسم الله الى حمر حسم خندہ ےسب 
م50134: ق وَالْكْزآنِ المَجِيدِ ‏ 3 58 ان لْمَجیدِ و والعہ ار المحست م كلعز کم 
61 ت2 
م50134: 9 بل عَجِبُوا أن جَاءَهُمْ [...]3 بل عَجِبْوَا أن فل عحوا ار حاهم جه حہحەا ل جاومر 
02 مُنْذِرٌ مِنْهُمْ فَقَالَ جََءَ هُم مُنذِرٌ مَنْهُمْ. فَقَالَ کے منهم معال مسب حلەمر عله 

الگافزون هذا شىء لَِْرُونَ: هدا شَيءٌ الطموون هدا سی ہت ہا هب چت 


م50\34: ادا متا وَکُنَا تُرَابًا ظا أعِذَا' مِثتا2 وَكُنَا اکا مسا وط ا يدانا اوا مسلط صا لواحا وی 


83 ذلك رَجْعٌ بَعیڈ تُرَابًا؟! ذلك رَجَوْت2 دلط ميحر بسد فید ححم 
بَعیذء. 
+034: قَذ عَلِمْنَا مَا نفص ا عَلِمَنَا مَا تفص مت علمنا ما بل - ىم ححصنا صا انع الائل 
34 الأززضُ مِنْهُمْ وَعِنْدَنَا آلأرَضُ مهم '. و وَعنڈنًا الاحيخ منھموعکتا حصلەمر دحا حت تفن 
50134: بَل كَذْبُوا بالحَق لَمَا بن کاو بالحَقَ لما بل طصیوا باحو لا جح جرجەا حاخسف حصا 
15 جَاءَهُمْ فَهُمْ في أَمْرٍ خائفی هم في ات حاھمہ مھہ ےہ امے مويك ادم قوم ف اص سی 
ريج مَرِيج”! 


ت1) نص ناقص وتكميله: [الذين إذا] قِيلَ لَهُمْ ارگوا لا يَرْكَعُونَ (إين عاشور) + س1) عن مجاهد: نزلت في ثقيف. 
ت1) انظر بخضصوص كلمة ويل هامش الآية 16812 31 
1) تُؤْمِنُونَ 9 5]) نض فصن وتكميلة: إن لم يؤمنوا بهذا القرآن] فَبِأيَ حَدِیثِ بَعْدَهُ يُؤْمِنُونَ (إبن عاشور) ت2) 
قبي حَدِيثِ بَعْدَ الله وَآیَاتِهِ يُؤْمِنُونَ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات» ويفهم لوكسنبرغ كلمة حديث من الكلمة السريانية 
سط خُْدَنًا بمعنى معجزة. ويفهمها القرآنيون بمعنى السنة النبوية التي يرفضونها. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: الباسقات. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) ق: من الأحرف المقطعة. جاء مرّة واحدة في سورة ق. يذكر الطبري: اختلف أهل التأويل في قوله: فقال 
بعضهم: هو اسم من أسماء الله. وقال آخرون: هو اسم من أسماء القرآن. وقال آخرون: اسم الجبل المحيط بالأرض. 
فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر ہو۔ےہ قذِیشا: قدوس» أو رقم 100 ويشير إلى المزمور 100 الذي يبدأ بالآية: 
اهتفوا للرّب يا أهل الأرض جميعا اعبدوا الرّب بالفرح. بخصوض الأحرف المقظغة اتظر المقدمة تحت عنوان: 
الأخطاء اللغوية (الإبهام) ت2) نص ناقص وتكميله: وَالقرآن الْمَحِيدٍ [إلْكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ] اسوة بالآيات 641 2- 
3 وَالقرآن الْحَكِيم. إِنّكَ لَمِنَ الْمْرْسَلِينَ (إين عاشور). الواو قد تكون واو القسم؛ أي اقسم بالقرآن المجيدء أو بمعنى فيما 

يخص القرآن المجيد. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [فلم يؤمن أهل مكة] بَلْ عَجِبُوا أن جَاءَهُمْ مُنْذِرٌُ مِنْهُمْ (المنتخب). 
1 إا 2) مُثْنَا + ت1) نص ناقص وتكميله: [أنبعث] إذا متا وَكُنَا ثُرَابَا (مكي» جزء ثاني ص 318) ت2) رجع: 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات» وفهم المنتخب عبارة ذلك رجع بعيد بمعنى: ذلك البعث بعد الموت رجع بعيد الوقوع. 
ت1) ما تفص الأرطن مِنْهُمْ: عبارة فريدة فهمت بمعنى ما تأكل الأرض من لحومهم وأبشارهم وعظامهم وأشعارهم 
ت2) كتَابٌ حَفِيظ: عبارة فريدة فهمها المنتخب بمعنى كتاب دقيق الإحصاء والحفظ ويرى فيها لوكسنبرغ اسم مفعول 
سرياني سوس خفیطا بمعنی كتاب محفوظ. ويقول الزمخشري: محفوظ من الشياطين ومن التغيرء وهو اللوح 
المحفوظ أو حافظ لما أودعه وکتب فيه. وجاء في الآية م85127: 22: في اوح مَحْفُوظٍ. 
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م50134: ألم يَنظُزوا إِلَى ---] اقلم يَنَظْرْوَأْ إلى املم سططووا الى السما افخر مدينها کے حصصا 
26 الْسسّمَاءِ فَوْقَهُمْ كيف تأ فَوَقَهُمَ 2 مومهم طم نها فوقوم کیو جنها ہبہ( 
بَتَيْنَاهَا وَرَينَاهَا وَمَا بَتيَنْهَاوَرَيَهَاه وَمَالَهَا وءسيهاومالهامرمموج ١ا‏ کا ص فی 
لها مِن فرُوج من 2-0 
م5034 وَالأزضَ مَددنَاھا وَآَلَكْضن مکنٹھا َالعَينَا والاحط مدديها «الاؤن مدرونية! فنا صدا 
3 لينا فيها رَوَاسِيَ فيها رَوسي ٴ'ء وَأَْبتََا والمسا مها د۔وسوی قوب ٥‏ انجڈایا فەا ين 
انبا فيا مِنْ كل فيها من كَل زوج ...]22 واىسامىهامر طل دګ ادي حوبي 
زذج بھیج بهيج» دوت سے 
م034:: تَبْصِرَةً وَذْكْرَى لِكُلّ ‏ تَبَصِرَۂاتا وَذِكْرَى لكل سیه وحطوى احروہ دوز حم حح 
48 عَبْدِ منیب عبد منیب 2. لطل عسے مسب ست 
م5034 وَنَّلَنَ من ن السنَمَاءِ وَتَزْلَنَا من ألسَّمَاء مَاء وتے لا مر السما ما مھا مپ کعما حا 
59 مَاءَ مُبَارَكَا قَأليثنا به مُبْرَكَاء قابا ب جت مبمطاماتسابةه حت فحاوز هاتجونا جه چا 
جَنَاتِ وَحَبّ الْحَصِيدٍ وَحَبٌ [... ]ذا وحن الہ ںے دست رم 
الحَصیدت2 
م50134: وَالنَّخْلَ بَاسَِاتِ لها وَأ للخل بَاسِقت121, لها والشحل باسمب لها طلع .هج حاحعد ہا 
610 للع نید ت2 اٌضيد 3 یک إيكه پر 
م5034 رزقًا لِلَعبَادِ وَأَخیَيْتَا رفا لْلْعبَادِم!, وَأَحَيَيَنا ب فا للساص“ واحسا ؤرما کتحححاو !اسنا حه 
711 به بَلْدَةَ مَيْتَا كَذَلِكَ ‏ بَلَدَةْ مَيَئّاات!. كنك به بلدةة مستا طحلط حه سیا رخ 
الْحْرُوجٌُ لري كه اوح لحك 
م5034 كَدْبَتْ قَبْلَهْمْ قَوْمُ وح ---[ ] كَدْبَمَت! َِلَهْم قوم خلجذب سلھمہ موم حرح۸ مححکممر مەم بعس 
812 اَسَنخاٹ الرس 5 وَأُصَحْبُ نوج واط حب الحس رست ص واصهو 
وَتمُودُ آلرّينَ-2, وَنَمُودُ وموکد 


أ 1) لما # ت1) مَرِيج: صيغة فريدة بمعنى مختلط مضطرب. 


ت1) من زائدة ت2) فرجافْرُوج: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد» وست مرّات بالجمع وتشیر إلى الشق والأعضاء 
التتاسلية للاکاٹ و الذكور. 
ت1) رواسي: أصل الكلمة الفعل رسخ. وجاءت بمعنی ثوابت تسع مرّات للجبال ت2) نص ناقص وتكميله: وائیٹتا 
فيا مِنْ گل زوج [من نبات] بَهيج (المنتخب). تقول الآية م20145: ۰53 وَأَنْرَلَ مِنَ السّمَاءِ مَاءَ فَأَخْرَجْنَا به أَرْوَاجًا مِنْ 
تبات ی شتی ٠‏ م1) انظر قصيدة أمية بن آي الصلت في هامش الآية م31\57: 10. 
1) تَبْصِرَةٌ # ت1) تَبْصِرَة: صيغة فريدة بمعنى تعريف وتعليم ت2) منيب: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة في 
القرآنء بمعنى رجع وتاب. قراءة لوكسنبرغ: مثيب. ۱ 
ت1) نص ناقص وتكميله: وحب [النبت] الحصيد (مكي» جزء ثاني ص 319) ت2) حصيد: جاءت هذه الكلمة اربع 
مرّات كإسم مفعول من الفعل حصد بدلا من محصود. 
1) بَاصِفَاتِ + ت1) باسقات: كلمة فريدة بمعنى طويلة ومرتفعة. خطأ والصحيح: والنخل باسقة. قراءة لوكسنبرغ: 
عاسفات بمعنى نظيفات نقيات» من فعل عه غشَف السرياني نظف ونقى ت2) طلحاطلع: جاءت كلمة طلح مرّة 
واحدة» وكلمة طلع أربع مرّات» بمعنى شجرة الموز أو الثم ما دام في وعائه ت3) منضودانضيد: جاءت كلمة 
متو د مر تن وكلمة تيد فر واخدة» بمعدى. مر اکم مسق 
]) مَيَتَا 4 ت1) بَلّدَة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات. خطأ و مہ بلدة ميتة أو بلدا مينًا أسوة بالآية م34158: 15 
لد طِيِبَةُ ت2) نص ناقص وتكميله: كَذَْلِكَ الْحْرُوجٌ [من القبور] (الجلالين) ۰ (1e‏ قارن: ررأنت مجر الغيونِ في 
الوهاد فتَسِيلُ بَينَ الجبال ٿسٺقي جَميعَ ؤحوشِ البَرَّيَّة وبها ثُزوي حَميرُ الوَحْشٍ عطشھا عِندها تَسكُنُ طيؤر السّماء 
عرد من بَینِ الأغصان. من عَليَاتِكَ تَسْقي الجبال ومن ثَمَرِ أَعمالِكَ تشبغ الأرض ثنبث إلجهائم كلا ولخدمَة البشر 
خضرًا لإخراج خُبزٍ مِنَ الأرض» (مزامير 104: 14-10). 
ت1) خطأ والصحيح: كَذْب قَبْلَهُمْ قوم وقد جاء الفعل كذبت بصيغة المؤنث مع قوم في ثماني آیات ت0( أ حاب 
الرّمنَ: جاءت هذه العبارة مرّتين. وقد تعني كلمة الرس الأخدود أو البئر. وقد يكون أصحاب الرس اهل قرية كذبوا 
نبيهم ودفنوه في بئر أو اخدود حي فأهلكهم الله (وفقًا لمعجم الفاظ القرآن). قراءة لوكسنبرغ: الرشء من الفعل 
السرياني ےہ رشا والذي يعني لام عاتب وبگت» فيكون معنى أصحاب الرس المشككون بالرسالة والمخالفون 
233 


م50134: وَعاڏ وَفِرْعَوْنُ وَعَلاء وَفِرَعَوَنُء وَإِخْوْنُ وعاح ومےعور وأحور هجاو معنتحی واج خەم 


3 وَإِخْوَانُ لوط وط لوط 

م50134: وَأَصْحَابْ الْأَيْكَةٍ وَأْصَحْبُ الََيكةا ا واححہ الابيطة وموم ‏ ارت اللبحه مم اجه 

214 قوم تب كل گذبَ وَقَوَمْ تُبٌع27, کل كَذْب سے طل طحب الےسل ددج٠‏ درت زه مسف 
الرْسْلَ فَحَقّ وَعِیدِ ‏ أَلرُسْلء فَحَق وَعِيدِة. مجو وعبت بكم 

م50134: اقغیینا بِالْخَلْقٍ الأول [---] أفعييئًا“' بألخَلّق امسسابالط الاو بل اهعحسما حاحجحم الله 

°15 َل هُمْ في لَبْسٍِ مِنْ لََوَلِ؟! بَلَ هُمَ في هم ےہ لنس من حلي حل وم فد ححص م 
لق جَدِيدٍ ں22 7 ن خَلْق جَدِيدم!. حہیے جک مم 


م50134: وَلَقذ خَلَقَنَا الإِنْسَانَ وَلَقَد خَلَقَنَا الإنسنء وَل ولعص خلمتا )انسر محم جحفنا الال وتحكم 


416 وَتَعْلَمْ مَا تَسُوسُ به ما تسس ب8-! نَفْسُهُ ویعلے۔ ما نوسوس به ما أاەصفەص حه تگهھہ 
َفْسَه وَنَحْنُ اَقْرَبُ وَتَحَنُ اقرب لَه مِنْ حَبَل نمسه ودر امے. الله مر ونس آم)ہ که نب 
ِلَيْهِ مِنْ حَبْل الْوَرِيدٍ ‏ الوَریی“*., حل الو سے سح الهؤم 
م5034: إِذْ يَتلَقّى الْمتلَقَيَانٍ عَنٍ إِذْ يَتَلَقَى [. آ1 اک تلقو الملمنان عن او لکم «اصيحصل ی 
517 الِيَمِينِ وَعَنِ الشِمَالٍ لْمتلقَانِ 1 ری اسر وعر السمال کس دح مله 
قَعِيدُ َلَيَمِينِ [. e‏ مڪ محم 
َلثِْمَالِء e‏ 


م50134: ما يَلْفِظْ مِنْ قول إِلَا eT‏ نا طامط ہں", صا خف م مەک إلا 


18 لديه رَقِيبٌ عَتِيدُ 


4 


5 


لديّه رَقيبٌَ عتيدتة, لحده مس سیگ كرميه وزعت حامر 


والمكذبون 4 م1) انظر هامش الآية م53123: 52. 
م1) نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين. 
1) ية 2) وَعِيدِي + ت1) الأيكية: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في رسمين مختلفين: لْيَكَةَ وَأَلْأَيَكَةَه وقد فهمت 
: بمعنى الشجر الكثير الملتف. وأصحاب الأيكة هم قوم شعيب كانت مساكنهم كثيفة الأشجار. ولكن قد يكون هذا اشارة 
إلى عبادة الشجر كما كان يفعل العربء مثل شجرة ذات أنواط المذكورة في كتب الحديث وغيرها. فتكون عبارة 
أصحاب الايكة بمعنى عبدة الشجر. نقرأ في مسند أحمد بن حنبل: «خرجوا عن مكة مع النبي إلى حنين - قال - وكان 
للكفار سدرة يعكفون عندها ويعلقون بها أسلحتهم يقال لها ذات أنواط - قال - فمررنا بسدرة خضراء عظيمة - قال - 
فقلنا يا محمد اجعل لنا ذات أنواط. فقال النبي قلتم والذي نفسي بيده كما قال قوم موسى اجعل لنا إلها كما لهم آلهة قال 
إنكم قوم تجهلون» (حديث 22537). ويفهم لوكسنبرغ هذه الكلمة من الفعل السرياني .مدي غياكا بمعنى صد ومنع؛ 
فتكون معنى أصحاب الأيكة المعيقون الذین يصدون ويمنعون الوصول للدعوة:؛ أو من لا يؤمنون بالقيامة. وهذا يشير 
إلى المكذبين. الهمزة في الأيكة تخفيف للعين» والكاف تخفيف القاف» فأصبحت أصحاب الإعاقة ت2) قَوْمُ تُبّع: جاءت 
هذه العبارة مرّتين. وفهمت كلمة تبع بمعنى لقب ملوك اليمن. قراءة لوكسنبرغ: قوم تُبٌاع بمعنى قوم تابعون. وقد تكون 

من السريانية احى تبَعْ بمعنى بغى وانتقم. 
1) فنا ۾ ت1) اَفَعَیینا: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى عجز وتعب. خطأ: : التفات في هذه الآية والآية السابقة من 
المفرد جرفحَق وَعِيدِ» إلى الجمع «أفَعييَا» ت2) لَبْس: رغه قريدة بمعتی شك وا رتباب 18# ) خلق جي جاءت هذه 
العبارة ثماني مرّات. وجاءت مرزة واحدة عبارة النشأة الأخرى (ه53123: 04 ومرة واحدة عبارة النشاءَ الأخرّة 
(م29185: 20). قارن: فإذا كان أحد في المسيح» ء فإنه خلق جديد. قد زالت الأشياء القديمة وها قد جاءت أشياء جديدة 
(كونتوس ثانية 5: 7)؛ وقال الجالس على العرش: هاءنذا أجعل كل شيء جديدا. وقال: أكتب: هذا الكلام صدق وحق 
(رویا 21: 5). 
ت1) وَسوس: جاء هذا الفعل أربع مرّات بمعنى حَدََثْ بصوت خافت ورين وأوحی؛ ومنه الوسواس. > خطأ والصحيح: 
وسوس إليه (مكي» جزء ثاني ص 319). ويستعمل القرآن حرف ل وإلى بعد وسوس: «فوسوس إليه الشيطان» 
(20145: 120)؛ دومن لَهُمَا الثیْطَانْ لبي لَهُمَا ما ؤوري عَنْهْمَا» (7139: 20) ت2) حبلاحبال: جاءت هذه 
و کر نو و تہ عبارة فريدة بمعنى شريان في العنق. , 
أحدهما] عَنِ عن اس [قعيد -- ۸+ وقد فسر المنتخب هذه ه الأية كما علي: ا الحافظان 
أحدهما عن اليمين قعيد والآخر عن الشمال قعيدء لتسجيل أعماله. والقعيد كلمة فريدة بمعنى مصاحب + م1) وفقا 
للتلمودء يرافق ملاكان المؤمن في طريق عودته من الكنس» ملاك شرير وملاك صالح (1196 .(Shabbath‏ 
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م50\34: وَجَاءَتْ سکره وَجَآءَتَ سگر اتا الوت وحات جو اود ناحو ٥اا‏ هحزه ےہا 


219 المَؤتِ باحق ذلك ما بالحق2-2, ذلك مَا گنت طٛطلط ما طب مه حاکسف وخی صا ص۸ صده 
كُنْتَ مِنْهُ تَحيد ال 28 اسم 
مِنَهُ تحيذةة». 
م50134: وَنْفِحَ في الصُور ذَلِكَ وفع فی الور 71 . 2 ومح ى الصود ونفي فد یر نەم 
320 يوم م الْوَ عِيدٍ ذَلِكَ يَوَمُْ م ألو عِيدِ. طدلط لوم الوس ® حم 
م50134: وَجَاءَتْ کل نفص وَجَآءَتَ 53 تفس» مَعَها' وحات طل نمس مفها هاا جه تحص صمح ا 
55 مَعَهَا سَائِْقٌ وَشَهِيدٌ سایق وَشھیڈ''. ساب وسهمت هامف وهو 
م5034: لق گنت فِي َة ِن سو ےئ لمح طب بأ عملة مر حھم ص4 ف .يفده من 
غِطاءَكَ متك غِطاءَكَ مركا ليَوَمَ عطاط سحےط قح رؤیر نەم سر 
اليَوْمَ حَدِيدُ حَدِيد2. النوى حس نے 
م50134: وَقَالَ قَرِينهُ هَذا ما وَقَالَ قَرِينُةت!: «هذا ما ومال مےسه هدا ما دمل" مه ووا صا خر 
623 لدي عَيِیذ لی عَتِيدا۵). لحی اگ حم 
م50134: ألقيا فی جَهَنَمَ كل [...]': «ألقيّا فی جَهَنْمَ المنا_عه حهم طل ما ف دنم مک 
724 كَفَارٍ عَنِيدِ 23 كَفَارٍ عَنِيد 2 طماے سے حهاؤ حسم 
م50\34: 0 لِلْخَْر مُعْتَدٍ ملاع i‏ مك مناى للحب مسح مناج ححجب محخلو مہ 
825 مریب مریب مدلل 
م50134: الذي جَعَلَ مَع اللہ الذي جَعَلَ مَعَ أله إل الحى حعل مع ال الها هک مح سہ هده 
126 إِلَهَا أَخَرَ فَألْقِيَاهُ في ءَاحَر. فَألْقِيَاهُ في أَلْعَدَابِ احم مالمناه ےہ J‏ اج فاحجفنياه ف 
الْعَذَابِ التْتّدِيدٍ أَلشدِیدِء. الک اب اسک کرات خمہم 


1 


2 


1 تأفظ يُلْقَظْ + ت1) يلفظ: كلمة فريدة ت2) عتيد: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مُعد مهيأ ملازم حاضر. وتستعمل 
في الطقس الشرقي کلمة هى عتيدا بمعنى من سيأتي. 
1 سَكْرَاتُ 2) الْحَقْ بِالْمَوْتِ + ت1) سَكْرَةُ: جاءت هذه الكلمة مرّتين ت2) وَجَاءَتْ سَكْرَةٌ الْمَوْتِ بِالْحَقّ: احتار 
المفسرون في فهم هذه العبارة: وکوت سكرة الوت رس کاو رع ال من ایر الآخرة؛ أو: وجاءت سكرة 
الموت بحقيقة الموت. وقرأها أبو بكر: وَحِاءَتْ سَكْرَةٌ الحَق بالمَؤْتِ» بمعنى وجاءت السكرةٌ الحق بالموت (الطبري) 
ت3) تجید: كلمة فريدة بمعنى تميل عنه وتنفر منه. خطأ: : التفات في الآية السابقة من الغائب «مَا يَلْفِظْ مِنْ قَلِ» إلى 
المخاطب «ذَلك مَا كُنْتَ مِنْهُ تَحِيدُ». 
1) الصُوّرء الصوّر + ت1) صور: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات. قراءة لوكسنبرغ: قرن. والخطأ نتج عن: نقل 
القاف ىم السريانية إلى ص عربية» والراء و السريانية إلى واو عربية» والنون الحجازية إلى راء عربية. يقول 
المزمور 81: 5: أنفخوا في البوق (في العبرية 7510 شوفار والسريانية منم قرناتا). وقد يكون أصل الكلمة من 
اللغة العبرية سو شوفار والتي توجد أيضا في السريانية حمحهؤ» شيفورا. 
1) مَحَا ٭ ت1) سَائِقٌ وَشَْهِيدُ: من يسوقها إلى المحشر؛ ومن يشهد بعملها (المنتخب). وجاء في الآية م31ا75: ۰29 
وَالتَّتِ السنّاقُ بالسسّاقٍ (انظر هامش هذه الآية) © م1) يذكر كتاب رؤيا بولس المنتحل كيف ان ملائكة تصاحب النفس 
لتشهد على أعماله (انظر الفقرة 17 من هذه الرؤيا في كتاب الأبوكريفا المسيحية والهرطقات مصدر معتقدات 
وأساطير الإسلام ص 180-179). 
1) غِفة 2) کلت . ۱ . عَلْكِ غِطَاءَكِ فَبَصَرْكِ # ت1) خطأ والصحيح: في عَفْلَةِ عن ت2) حديد: حادہ نافذ. قد يكون 
ماف خطا في ال قد ,الس دد أي کان أعمى وعاد له بصره. 
1( عَنِيدا ٭ ت1) قرين قرناء: جاءت هذه الصيغة سبع مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع وفهمت بمعنى مصاحب ت2) 
عتيد: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مُعد مهيأ ملازم حاضر. وتستعمل في الطقس الشرقي كلمة حلامد» عتیدا 
1) أَلْقِيَنْء الْقِيَاءَء قراءة شيعية: يا محمد يا علي ألْقِيَا في جَهَنَمَ كل كَفَارٍ عَنِيدٍ (الطبرسي: فصل الخطاب ص 154) + 
ت1) نص ناقص وتكميله: قيل للملكين (المنتخب) ت2) عنيد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى مستكبر 
عن إتباع الحق. 
م1) مريب: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بمعنى موقع في الريبة والقلق» وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة 
مربك. 

235 


م50\34: قَالَ قَرِينْهُ رَبَّنَا مَا قَالَ رينت !: «رَبنَا! ما فال مم بيةوتنياما مل مه زحنا صا 

227 أَطْعَيْتُْهُ وَلَكِنْ كَانَ في 4ات2 بت وَلکن کان اطسه ولطر طار ے اللہ :خی حل ف 
سوہ عد في صلل بَعِيد». صلل سے زح ححم 

م50134: قَالَ لا تَخْتَصِمُوا لدي قَالَ٠‏ دلا تَخْتصِمُوأ لَدَيَّء مال X‏ سک موا لحى مال ٣‏ اجر ههل کرت 

308 وَقَد قَدَمْتُ إِلَيْكُمْ وَقَد قَدّمَثُ اليك ذه ومک محمب النطم مومع کحم حاحه حم 
ِالْوَعِيدٍ َو عِيدِ. 0۳ 

م5034: ما بد الَْوْلُ لئ مَا يبدل مل دی 5 ماسحل المول لحى ما بحر مم" كد 

429 وَمَا أا بظَلام إِلْعَبيدِ وما تا بظلَمت! لَلَعَبِيدِ». وما انا طلم اللس سک دوسا آنا حپکر ححدھم 

م534 يَوْمَ فول لِجَهَنَم هَل يَوَمَ تولا“ لِجَهَنَمَ: نوم تقول لمجهيم ول ەم حر 

50 اقلت وَتَفُول هل «هل أَمَتَلّأت؟!» وَتَقُولٌ: امىللات ومول هل من أصولال!ا ه.امه< ہ۵ مب 
مِنْ مَرِيدٍ «هل من“ مزيده!؟!» ‏ موھ مام 

م50134: وَأزلقت الْجَنّهُ [...] وَأَزْلِقَتِ-2 الْجَلَّةٌ واءلمب امه للمنميسن ‏ والحفج که 

31 ْمَُِينَ غَيْرَ بيد ِلمْتَّقِينَ و ےد ہے ہہس حسلمں ہل ححم 

م50134: هد مَا تُوعَدُونَ لکل هدا مَا و عدون ! هد ما بوعدور لطل هوا ها امحری حمة 

132 اۇابٍ حَفیظ وبا حَفیظ2» اواس حمںط أهات سيق 

+5034: مَنْ خَشِيَ الرّحْمَانَ م خي لاح من حسی الے حمر بالسبت پس جف کسی حاجييت 

833 ِالْعَيْب وَجَاءَ بقلب بألَعَیْب“اء وَجَاءَ [. ا وحا تقلت جس ها حفحت مست 
منیب بقلب منیب . 

م034 : اذْخْلُو ها سام ذلك [. اض تخل هَا اکلوها تسلى کلط اوجھھہا ححکار يحي نەم 

934 1 اوه 00-۰ ذلك يَوَمْ الاوك لوم اللوٗٔد ححتجحه, 


1 م1) قارن منع الشرك: «لا يَكُنْ لك آلهَةٌ أخرى تُجاهي» (خروج 20: 3 أيضًا تثنية ٠5‏ 7(. 


1) أَطْعَيْتَهُ ٭ ت1) قريناقرناء: جاءت هذه الكلمة سبع مدرّات بالمفرد ومرّة بالجمع وفهمت بمعنى مصاحب ت2) 
بخصوص فعل طغی ومشتقاته انظر هامش الأية م1١96:‏ 6 
ت1) خطا: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المثنى «قَالَ قَرِينُهُ رَبَنَا مَا أَطْعَيْتُهُ» إلى الجمع «تَخْتَصمُوا لدي وقد 
قَدَمْثْ إلَيَكُ». 
ت1) بظلام ِلْعَبِيدِ: : جاءوت هذه العبارة خمس مدرّات» وتعني العباد. بِظلام لِلْعَبِيدِ: الباء زائدة. 
1( يَكُولُ» ال يقال +٭ت() خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المفرد «الْقَولٌ لدي وَمَا أنَا بظلام» إلى 
الجمع «تفول» ت2) من زائدة » م1) قارن: «لِلعلَقَة بثتان تقولان: «هات هات» ئَلاٹ لا تَشْبَع وأَریَعٌ لا تقول: 
««گفی»: موی الامواتِ والرّحِمُ العقيمة والأزض الّتي لا تَشْبَعْ ما٤‏ وَالنَّارْ التي لا تقول: «كفى» (أمثال 10 -16)؛ 
«فوَسّع مَٹوی الأموات حَلقھ وفتخ بلا حَِ فَمَه فينحَدِرُ فيه وُجھاؤہ وعامّتُه وجُمْهوره وكُلٌ مُبتَهج فيم» (أشعيا 5: 14). 
وقد علق رابي عكيفا على هذه الآية: «إن أمير الجحيم يقول كل يوم: أعطني طعامًا حتى أكتفي» (٥عز0‏ ص 50). 
کی انان ان كول مود ہر سی ززون :هذا ا رک ای ر عالق رتوار ف داب ريكل ا 
الجحيم: «أعطني شينًا لآكل» أنا جائعة». فيقول لها ناسارجيل: «ماذا أعطيك؟» فترد: «أعطني أرواح الأتقياء». فيرد 
عليها: «القدوس» مبارگا ليكن» لن يسلم ارواح الأتقياء للك» > Ginzberg)‏ المجلد الثاني ص 119). 
1 وَأَزْلِقَتِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [ویوم] أذ لقت الْجَنَّةَ للْمُتَقِينَ غَيْرَ بَعیدٍ (إبن عاشور) ت2) أذ لِقَت: جاء هذا 
الفعل أربع مرّات بمعنى قربت وأدنيت. فهم المنتخب: وأدنيت الجنة مزينة للذين اتقوا ربهم . .. مكاناً غير بعيد منهم. 
قراءة لوكسنبرغ: وَأَزْلِقتِ من الفعل السرياني لم زْلَق بمعنى تلألأت وأضيئت. فهم لو سرغ ويوم تلالأت الجنة 
للمتقين هو يوم غير بعيد ت3) خطأ والصحيح: َأُرلِقتِ الْجَنَةُ مين غَيْرَ بَعِيدة. 
1) يُوعَدُونَ + ت1) أوّاب: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بالمفرد أواب ومرّة بالجمع أوّابون وفهمت بمعنى كثير 
الرجوع لله والتوبة. قراجة لوكستبرغ؛ تراب لان الألف الغربية تشيه الکاو السريانية دم حيط قمعت هذه الكلمة 
تسى ددن الحقظ لشريعة الله الي 
ت1) يخشون ربهماخشي الرحمان بالغیب: جاءت هذه العبارة خمس مرّات وفهمت بمعنى حال بُعْد الناس عنهم؛ أو 
وإن لا يروه ت2) نص ناقص وتكميله: وَجَاءَ [في الآخرة] بقلب مُنِيب ت3) منيب: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة 
في القرآن» بمعنى رجع وتاب. قراءة لوكسنبرغ: مثيب. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [فيقال لهم] أدخلوها (مكيء جزء ثاني ص 321). 
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م50134: لَهُمْ مَا يَشَامُونَ فيهقا 9 لَهُم ما يَشَآءُونَت! فيهھاء لهم ما تساور منها ولحبنا خەم صا على ەا 
135 وَلَدَيْنَا مَزِيدُ مد لگ کنا صاب 
م50\34: وَكُمْ أَهْلَكْنَا قَبْلَّهُمْ مِنْ ---[ ابچ أَهْلکنَاء َبَلَهُم وطم باهلطنا مبيلهمى مړ وحم ہکا محکەمر مب 
6 قژن هُمْ اش مِنْهُمْ ا رن2 هُمَ اَذ می ر هم اسک منهہ من مر ار صلدمر حهها 
بَطْشا فَتقبْوا في مِنْهُم بَطَشَا! فَتقَبْوأ3-۱ في عحلسامسسوادےءع ففحہا ف ه«هاحك مد 
البلادٍ هَلْ مِنْ نع ین 7 الل“ ول مر سط من سس 
البلدِ. هَل من- 
مَحِيصِ 5 
مََحِي ص -5؟! 
م50134: إن في ڏلك لذكزى إن فی لك نكري لمن إن ےه حلط لحخطمى ل ف بكر حص حي 
337 لِمَنْ كَانَ لَه فلب أو گان له قب أو ألقی لمر طار له ملب او المى حل که محت أه هف 
لْقَى السسّمع وَهْوَ َلمنّمَعَ اتا وَهْوَ شهيد. السمم وهو سوبت قەه ممه حەم 
شُھیڈ 
ه50134: وَلَقَدْ حًا السَّمَاوَاتِ [--۔] وَلَقْدَ خَلَفَنَا سمرت ولمح حلقنا السموب مکحم جکمل همها 
48 وَالْأرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَا وَلَأزّض وَمَا بَيْلَهْمَا في والادص وماسھمادے ٭الانق وهنا حنيةضا فب 
فی سِنّة ام وَمَا 87 .وما مَمننا سه انام وما مسا من معااه ابام ما معنا مب 
ما من لي ونب أون تا لوہ جو 
م50134: فَاصْبر عَلَى مَا ات قَاےتیرن1 1 مَا ماسے على ها يمولون مارح حک دا بعک 
39 يَقولون وَسَبَحْ بِحَمْدٍ يفولون» وَسَبَح بحَمّو”! وسے مخ وبيط ييل وجيت حسم وحم محح 
رَبك قبل طلوع رَبِكَ قبل طلوع الشْمّس طلوى السمس ومنل إبحهه ممت دمحھ 
القن وةل قبل المْرُوب ا OR‏ 
العْزُوب 


1 ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المخاطب «ادْخُلُوهَا» إلى الغائب «لَّهُمْ مَا يَشَاؤُونَ». ۔تقدیم وتأخير: تقول 
الآيتان م25142: 16 وم70١16:‏ 31: لَهُمْ فيها مَا يَشَاءُونَء بينما تقول الآية م50134: 35 لَهُمْ مَا يَشَاءُونَ فيها 
(للتبريرات انظر حميد ص 189-187). 

2 1) فَتَقَِبُواء فَنَقِبُوا + ت1) من زائدة ت2) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد» و13 مرّة بالجمع» بمعنى 
أمة من الناس أو أهل زمان واحد ت3) تَقَبْوا: فعل فريد بمعنى ضربوا في البلاد وطافوا وبحثوا ت4) من زائدة ت5) 
محيص: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى مهرب» مفرء منجىء والفعل السرياني سے حَیٔص يعني ستر. 
قراءة لوکسنبرغ: و سرپ سد ع اسم جو رت 

3 1) ألْقِيَ السّنغ # ت1) عبارة فريدة. 

4 1) لَغُوب ٭ ت1) مجموع أيام الخلق في الآية م41161: 9 والآيات التي تتبعها ثمانية أيام بينما في آيات أَخَر عدد أيام 
حیسۃ ايام (انظر سد الأية م41161: 9( ت2) من زائدة ت3) لْغُوب: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى 

تعب وإعياء» وقد تكون > خطأ والصحيح: لعوت» فيقال لعيت نفسي» أي تعبت» ويقابلها في السريانية ا لا سعتی 
تعب:و.س ا هن الحسرن و كاد قات اليهرد: إن الله كى الخلق.في ستة أياذه واستراح اليوم السا وهو يوم السيت, 
وهم فرت ہے اراک ڈراک اا أن ایرد ات ھی شالك عن كلق السماوات رالاس فر خلق الله 
الأرض يوم الأحد والاثنين» وخلق الجبال يوم الثلاثاء وما فيهن من المنافع وخلق يوم الأربعاء والشجر والماء وخلق 
يوم الخميس السماء وخلق يوم الجمعة النجوم والشمس والقمر. قالت اليهود: لم مادا وا سوہ ثم استوى على 
العرش. قالوا: قد أصبت لو تممت ثم استراح. فغضب النبي غضبًا شديدا. فنزلت (وَلَقَدَ خَلَقَنَا انمت وَالْأرَضَ وَمَا 
هما في سِنَّة ایام وَمَا مَمنَنَا من لَعُوبٍ فَأصَبِرٌ على مَا يَفُولُونَ» (الآيتين 39-38) + م1) يتكلم الفصل الأول من سفر 
التكوين عن خلق العالم في ستة أيام. ويضيف الفصل الثاني: «وآنتهى الله في الوم السّابع من عَمَلِه الذي عَمِلّه 
وآستراحَ في اليّوم السّابع من كُلِ عَمَلِهِ الذي عَمله, وبارك الله اليَومَ السّابع وقدّسَهء لأنّهِ فيه آستراح مِن كَل عَمَلِه الذي 
عَمله خالقا» (2: 3-2). ولكن وفقًا لأشعيا 40: 8 «أما عَلِمت أوَ ما سَمِعت أنَّ الرّبَ إل سَرمَدِيٌ خالقٌ أقاصي 
الأرض لا يَتعبْ ولا يُغْيي ولا يُسبَر فهمه». 
ه20145: 130 وَسَبْحْ بِحَمدٍ رَبك قَبلَ طلُوع الشف وَقبَْ وا ہے انظر الإسكاقى 4/)448ن10) متسوخة 
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م50134: ومن الل فسَبّخةُ [...]“' ومن الل فسَبَحَه ومن الیل مسحه واکے وب حش مسحسه او 
40 َأَدْبَارَ السُجُودٍ [...]“ا وَأَذَبْرَا السحوك حسےے, 
اَلسُجُو ت١۱‏ 
م5034: وَاسْتَمِعْ يَوْمَ بتاد | وَأسَتَمِعَ يوم يُنَادِآ واسمع لوم ساد امد بەر ناء هام 
241 المُنَادِ من مَعَان اَلْمْنَاد2 من مَگان الماح مر مطان هبد للم مے محل هزمت 
قريب قريب '. 
م034: ټوم يَسْمَعْونَ يَوْمَ يَسَمَعْونَ ألصّيّحَةَ بوم تسمفور الحصنحة ‏ عدم بعصحى کسه 
342 الصّيْحَة بالحَق ذَلِكَ بالق ذلك يوم الحو حلط لومم حاسم وحى معمر ککندي 
يَوْمُ الخُرُوج اروج ل ا لے وح 
م50134: انا تَحْنْ دځيي وَنميث إا تَحَنْ حي ن وَنْمِيتُم1ء انا لان لدی وتميب والسا ایل نس نس نەن ونيا 
443 اليا الْمَصِيرٌُ ۔ وَإِليَنَا ألَمَصِيرٌ. الب کسر 
م50134: زم تَشَفَقْ الْأزضل يوم َشفَق' الأرَضُ نوم تسم الا ۔وکل بەر لاهعف اللون حدەم 
54 عَنْهُمْ سِرَاعًا ذلك عَنْهُمَ [..]*! سراغا, عبهم سے اعا دلط هاخا و سم خخا 
م50134: تح أَعلم بِمَا يَقُوأُونَ نَحَنُ أَعَلَمْ ما يَفُوأُونَ خر اعلم نما بمولون وما احجم حصا بعەحی 
145 وَمَا أنت عَلَيْهِمْ بِجَبّار وَمَآ أنت عَلَيّهم انت عليهم اد دسا ان4 حششومر چ حا 
فذگز بِالْقْرْآنِ مَنْ کے دہ فَذَكْرَ محطے بالمے ار من فرح حاکمل من بجا 
محاث و عبد بالفرَءَان من يَخَافْ لام وعیڪ وحم 
و یدسا 2 


بآية السيف ه91113: 5. 
1) وَإِذْبَارَ و ت1) نص ناقص وتكميله وفقًا للمنتخب: [وتخير جز٤ا]‏ من الليل فسبّحه [فيه وسبّحه وقت] إدبار النجوم. 
پر رو و سے وس ب سو ابو سر ال لي سرت ہہ و 
فهم المنتخب هذه الآية: ونزهه في بعض الليل وأعقاب الصلاة. سني و أدبار السود الركعتان بعد 
المغرب؛ وإدبار النُخُوم الركعتان قبل الفخِر (السجستاني: غريب القرآن ص 81(. قراءة وفھم لوکسنبرغ: ومن 
(بمعنی في) اللَيْلِ فَسَبَحه وَأْذبَارَ (من السريانية ہے إتدبّر بمعنی مارس) السحور + م1) يصلي المسلمون خمس 
صلوات يومية: صلاة الفجر وصلاة الظھر وصلاة العصرء وصلاة المغرب» وصلاة العشاء. ولكن هناك آیات 
تشير فقط إلى ثلاث صلوات: «وَسَبّخ بِحَمْدٍ رَبَكَ قَبْلَ طلوع الشّمس وَقَبْلَ الْعْرُوبِ وَمِنَ اللَيِلِ فَسَبَحَهُ وَأَدْبَارَ السُجُودي» 
(50134: 40-39)› «أقم الصّلاة دلوك الششیں الی سق اللَيْلٍ وَقُْزآنَ الْقجْر 2 فُزآنَ الَجْر گان مَشْهُودَا» (1750: 
78< «وآقم الصّلاةَ طَرَفَي النَّهَارِ وَوُلَقَا مِنَ اللَيْلِي (11152 :) «وَاذْكْرِ اسم رَبك بُكْرَةَ وَأَصِيلا وَمِن َ الل فَاسُجُذ 
لَه وَسَبَحْه ليلا طویلاہ (76۱98: 25ء «يَا يها الْذِينَ أَمَنُوا لِيَسْتَاذِنكُمُ الّذِينَ مَلَكَتْ أَيْمَانْكُمْ وَالَّذِينَ لم یَبلَعُوا الْحُلْمَ مِنْكُمْ 
ثلاث مرّات مِنْ قِبْلِ صَلاة الْقَجْرِ وَحِينَ تضَعُونَ تِيَابَكُمْ مِنَ الظھیرَۃ وَمِنْ بَعْدِ صتلاۃ الْعِشَاءِ» (241102: 58(. وهو ما 
پذکرنا بصلاة ¡ اليهود ثلاث مرّات: «فلَمًا عَلِمَ دانيال برسم الكتابّة» دَخَلَ إلى بَيتِهه وكائت توافذہ مَفتوحَة في علَيييه جهة 
أورشلیم, فكانَ يَجْنو على رُهْبَتيهِ تلات مر ات في اليَوم؛ ويُصَلِّى لله ویَحمَذه» كما كان يَفعَلُ من قَبْلُ» (دانیال 6: 11(. 
وقد تم تثبيت الصلوات الخمس اعتمادًا على حديث نبوي بتجمیع الآيات ه20145: 130 وه17150: 78 وه11152: 
114 . وقد يكون أصل هذه الصلوات الخمس من التلمود الذي فرضها على اليهود (1>2151 ص 9 -11). 
1 يادي 2) الْمُتَايِي + ت1) من مكان قريب: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت هنا بمعنى من بيت المقدس 
(الطبري). 
ت1) الصَيْحَةُ بالْحَق: جاك هده العيارة مرن وفيت سعتی لاستحفاقهم كلك الصيحة 528 اعظام فيه ايم > أو 
بمعنى بيقين لا كالصدى وغيره فكأنه قيل: الصيحة المحققة ت2) نص ناقص وتكميله: ذلك يَوْم الّخُرُوج [من القبور] 
(الجلالين). 
م1) قارن: وار وا الآن» إنّنِي انا هو ولا إلة معي أنا أميث وأخيي» (تثنية 32: 9 «الرَّب يُميت ويّخيي يحدر إلى 
مثوى الأموات ويصعد منه» (صموئيل الأول 2: 6). 
1) تشقق» شق تنشقق» تتشقق + ت1) نص ناقص وتكميله: يَوْمَ تَشَقَقُ الْأرْضُ عَنْهُمْ [فيخرجون] سِرَاعًا (مکي» 
جنء ثاني ص 1). وجاءت هذه الكلمة في الآية م70179: 3 «يؤمَ يَخْرْجُونَ مِنَ الْأجْداتِ سرَاعا». تفسير شيعي: 
في الرجعة (القمي). 
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5 سور ة البَلّد معمذبه ہہ اصلہ 
عدد الآيات 20 - مكية2 


3 بامم الله الرََّحْمَانٍ سم الله أَلرَّحَمْنء نسم الله الى حمر حهدر ذه ےسب 
م90135: لا أَقْسِمُ بِهَذَا الْبَلَيٍ لآ أَقَيغ١“!‏ بهذا اليلَي “2إ لا امسم بهدا ال لد لا امعم حەہا لمح 

1 

م90135: وَأْنْتَ جل بهذا الْبَلّدِ ‏ وَأَنت جل بهذا الَبَلَددا. وام حل نهدا اليل“ اط سه حوبا حح 
50 

م90135: وَوَالِدٍ وَمَا وَلَدَ وَوَالِد وَمَا“! وَلَّدَا! ووالكت وما ولد ومک وهل وبح 

55 

م5 : لَقَدْ خَلَفْنَا الإنْسَانَ في لَقَدْ خَلَقَنَا الإنسنَ في لمح خلمتا الانسر ےہ خم جکمتا الإبقي فب حح 
4 كَبَدٍ کا لے 

م9035 أَيحْسَبُ أُنْ لن يَكْدِرَ أَيَحَسَبُا أن 7 يَكدرَ عَلَيَه )اخس ار لر یمگکد أنسععت ل لخ تفرؤ حه 
85 عَلَيْه أَحَد أحَذ؟! علله احد أت 

+90135: یَقُولْ أَمْلَکُٹ مَالَا ليَدَا يو لُ: وِرَأهُلَكَٹ مَالا تقول اهلطب مالا لیکا عه« (ہ حم مالا ححرا 
36 با1 !» 

م9035 أيَحْسَبُ ن َم رَه اخنتا 7 َم ير ,2ت1 السب ان 4 نمه اح [مسععت ل کم مزه اسم 
9 اح أَحَدُ؟! 

م90135: الم نَجْعَلَ لَه عَیْلَيْنِ اَم تجْعل لَهُ عَیْنيْن ا ععل له عسر کر پک لم كدت 
8 

م9035: وَلِسَانًا وَشْفَتَیْنِ وَلِسَانًا ۹۳۳ب ولسانا وسسنر وحعانا هقی 

و11 


1 1) وَعِيدِي + ت1) بجَبَار: الباء زائدة. جباراجبارين: جاءت هذه الكلمة الي مراك بالمفرد: ومرّتين بالجمع بمعنى 


المتكبر والغليظ في المعاملة ت00( خطأ: التفات من الجمع المتكلم «تخن أغلهي» إلى المفرد المتكلم ررو عید»» ومن 


الجمع الغائب «ِيَقُولُونَ . 


عن إبن عباس: قالوا يا محمد لو خوفتنا فنزلت هذه الآية. 
3 عتوان هذه السورة ماخوة من الآبة 1 اللمعتى؛ انظر هامش هذه الآية. 


.. عَلَيْهِمْ» إلى المفرد الغائب «مَنْ يَخَاكْ» # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 + س1) 


2 1) لاشيم + ت1) لا أشيم: جاءت هذه العا ماني مر ات كلها مكية خطأ والصحيح: أقُِمْ كما في القراءة المختلفة. 


ويرى الجلالين أن حرف لا زائدة. ويفهم لوكسنبرغ كلمة لا في هذه الآية بمعنى التأكيد ت2) بهِذَا الْبَلَدِ: يفهمها 
الطبري كإشارة إلى مكة» بينما يفهمها لوكسنبرغ بمعنى العائلة» من السريانية ملو» یَلدا ذرية. والدليل على أنها هنا 
إشارة إلى عائلة الآية الثالثة: وَوَالِدِ وَمَا وَلَدَ. 
1ت1) جل بهذا الْبلد: فسرها الجلالين: ونت يا محمد جل حلال بهذا آلْبَلَدٍ بان يحل لك فتقاتل فيه. بينما فسرها 
المنتخب: : وأنت مقيم بهذا البلد . وربط البعض الآية الأولى بالثانية وفسرهما: لا ایم بهذا الب وأنت حالٌ بها لعظم 
قذركء أي: لا يُقْسِمُ بشيءِ وأنت اح بالإقسام بك منه (الحلبي). وأما الرازي فقد ذكر تفسيرًا مفادہ* : ان الکفار 
يستحلون إخراجك وقتلك. قراءة لوكسنبرغ: حلال (بمعنى ابن حلال) بهذا ليلد بمعنى العائلة (انظر الهامش السابق). 
1) قراءة شيعية: وَوالِدٍِ ما وَلَدَ مِنَ الأئمة (الكليني مجلد 1 ص 412) + ت1) قراءة لوكسنبرغ: ومن ولد. خطأ ناتج 
عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. 
1) كبّدٍ ٭ ت1) گبد: كلمة فريدة بمعنى مشقة وعناءء وتشير إلى اوجاع المخاض. خطأ: : التفات في الآيتين الأولى 
والرابعة من المتکلم المفرد رق إلى المتكلم الجمع «خَلَقنَا». 
1 اِيَحْسِبُْء أَيَحْسْبْ. 
1 لْبَدَاء لُبْدَاء لَبْدَاء لِبَدَا و ت 1) لْبَدَاالِبَدَا: جاءت هذه الكلمة مرّتين في صيغتين: م90135: 6 لْبَدَا بمعنى جَمَاء كثيراً: 
وم72140: 19 لِبَدَا بمعنی جماعات متكائفة. 
1) أْيَحْسِبُء أيَحْسْبْ 2) يَرَهُْ + ت1) يَرَهُ: يفهمها لوكسنبرغ بمعنى يرعه ويجازيه. 
1) وَشِفَتَيْنِ + ت1) شفتين: كلمة فريدة. 
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م وَهَدَيْناهُ النَجَْيْنِ ‏ وَهَدَيْنَهُ آلنَجَتيْنِ121؟! 2 وهحسه اللحسر دراه ےب 

10 

م90135: قلا اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ فلا أَقَتَحَمَات! الَعَقَبَةٌ! ملدإمتحم الععه هلا ا مسر لحفحه 
211 

م035 وَمَا أَذْرَاكَ مَا الْعَقَبَةَ وَمَآ رلك مَا أَلْعَقَبَةٌت!؟! وما احورط ماالععىه دصلا انس صا «اجحمحه 
312 

م90135: فك رَقَبَة فلك رَقَبَةاماء مط ومنه هي زمحبه 

413 

م90135: اؤ إِطْعَامٌ في يَوْمِ ذِي أو إِطْعْمَاء فی يوم ذي او اطا عه نوم حى © المحص ف نەم بن 
514 مَسْعَبَة مَسَعْبَة2 ا ملاسلانك محصے حه 

35 يَتِيمَا ذا مَفْرَبَةٍ يَتِيمًا'! ذا مَقَرَبَقتَاء سما کا ممےنه مانا وا متفاحة 

615 

م90135: آؤ منثکیئا ذَا مَثْرَيَة او مِسَكيئًا ذَا مَثْرَبَةا, اومسطتياح] مييبه 5ه فصا وا صجزحه 
16 

م90135: ثُمَّ كَانَ مِنَ الَذِينَ ثم كَانَ مِنَ اَلذِينَ ءَامَثُوآء نہ طان مر الضر اموا ام حل ب هاب اسا 
817 اموا واف وَتَوَاصَوَا' الب ونواصوا الہ lololo‏ حاحرح lololo‏ 


' ت1) النَّجْدَيْن: مثنی نجدہ كلمة فريدة. النَجْدُ: الطريق المشرف المرتفع والنجدان أي الطريقان» طريق الخيرء 
رط رق ال را اوفرع ارين زی التكرزون: من فل تر ت والكلية لی تخت ری بے کر سی 
المنخارين ليتنفس. والخطأ ناتج من تشابه حرفي الدال والراء السريانيين. وهديناه تعني هنا أهديناه. فبعد لت 
واللسان والشفتين يبقى المنخارين. قارن: «لّها أفواة ولا تتكلّم لها غيونٌ ولا ثبصر لھا آذانٌ ولا تسمع لھا أنوف )58 
اف) ولا تَتُْم» (مزامير 115 : 6-5) + م1) قارن: «رانظُّز ! ٳيِي قد جَعَلث اليَومَ أمامك الكياة والگیر: و القرت و اشر 
(تثنية ۰30 15( «هكذا قال الورّبّ: هاءَتذا أجِعَلٌ أَمامَکم طریق الحياة ذ وطریق الموت» (ارميا 1 8( «فإِن الب 
عَالِمٌ بطريق الأبرار وإنَّ إلى الهلاك طریق الأشرار» (مزامير 1: 6). 

2 1) اقتحَام ٭ ت1) فلا اقتحم: فعل فريد بمعنى دخل بشدة. قراءة لوكستيرع: فلا افتحم بمعنى يا ليت رد المثل بالمثل» 
ومنها فھم, ونقول أفحمه أي رذ عليه ت2) العقبة: جاءت هذه الكلمة في هذه الآية والآية اللاحقة وفهمت بمعنى 
الطريق الوعر في الجبل. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى العاقبة. فيكون معنى الآية وما سبقها: أهدى الله الإنسان عينين 
ولسان وشفتين ومنخارين» ويا ليته رد المثل بالمثل بعمل الخيرء كما جاء في الآيات اللاحقة. 

3 ت1) العقبة: انظر هامش الآية السابقة. ۱ 

5 1) فك رَقَبَهَ + م1) رقبةارقاب: جاءت هذه الكلمة بالمفرد ست مرّات وبالجمع ثلاث مرّات. وهذه الآيات تد عن 
تحرير عبد أو أسير باستثناء الآية ه47195: 4 التي تتكلم عن ضرب الرقاب. وحول الرق في العهد القديم انظر سفر 
الخروج 21: 11-2 وسفر التثنية 15: 18-12. يرى عمر سنخاري ان محاولة تحسين وضع الرقيق في القرآن 
مستوحى من التقدم الذي أحرزه الفقه الروماني في هذا المجال» خاصة تحت تأثير الفلسفة الرواقية (انظر 216 1[مة5 
ص 65-62). 

5 1) أو أطعَمَ وَأَطْعَمَ 2) ذا مَنْعَبَة + ت2) مسغبة: كلمة فريدة بمعنى مجاعة. وجاءت كلمة مخمصة مرّتين في نفس 
المعنى. وفعل أسبغ يعني أعطى وأشبع. قراءة لوكسنبرغ: مشبعة مع قلب الكلمة. فيكون معنى الآية وما بعدها: إطعام 
يوم العطاء يتيم أو مسكين. بمعنى يوم الشبع» يوم العید يجب أن لا يبقى أحد جائعًا. 

6 ت1) ذا مَقَرَیَة: عبارة فريدة بمعنى ذا قرابة + م1) يتيم: ذكر اليتيم 23 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في المصادر 
اليهودية والمسيحية هامش الآية م89110: 17. 

7 ت1) ذا مَثْرَبَة: عبارة فريدة فهمت بمعنی فقر شدیدہ لصوق بالتراب لفقره أو مسكين ذو بنين وعيال» ليس بينك وبينه 

قرابة. وفهمها لوكسنبرغ بمعنى يتيم الأهل في حاجة الى تربية. 

ت1) تَوَاصوًا: جاء فعل تواصى خمس مرّات بمعنى صلی بَعْضُهُمْ بَعْضا. يفهم لوكسنبرغ الواو في وَتَوَاصَوْا كجواب 

الشرط. فيكون معنى الآية: م م گان من ع الَّذِينَ أَمَنُوا وَتَوَاصُوًا (فقد تواصوا) بالصّبِر وَتواصؤا بالْمَْحَمَة ت00( 

الْمَرْحَمَة: كلمة فريدة بمعنى الرحمة. 

240 


م90135: أَولِبِكَ أْصْحَابُ وليك أصتحٰبُ اولنط اصح المممية ‏ اولي ارسج کسه 


118 الْمَيْمَدَ 3 مد ت1ت( 

م90135: و وَالَذِينَ كَفَرُوا بِأَيَاتِنَا لين كَفَرُوا أ ہاپتتاء هم والصير طمہواناسا کے جهزها جاننا دور 
219 هُمْ أَصتكَات المقاعة ّ صتخت اة اكا هم اصح المسمة رينت خحلسمامدہهہ 
م :90135‏ عَلَيْھم نَارٌ مُؤْصَدَةٌ 7 ۲ت افل ‏ لھا وت حجيومر با صەروہ 

300 


6 سورة الطارق مہ اركذم 
عدد الآيات 17 - مكية4 


5 باسم اللہ الرَّحْمَانٍ يسم اللہ َلرََّحَمِنِء نسم الله الى حمن حهم ۔کتھہ لسن 
م86136: وَالسسّمَاءِ وَالطارق کی وَأَستَمَاءِ والسما والطاحو ەەا لۈاۈى 
61 والطار ٣۵2۱۸3‏ 

م86136: وَمَا أَذْرَاكَ مَا وَمَآ أَدَرَنِكَ مَا وما اح ×ط ما ەا او صا هاف 
2 الطارق الطارق تو الطاحو 

م86136: النَّجْمْ الثاقِبُ أَلنّجَمُ التاق سات1, الحم۔ الىامس کیم رامت 

83 


م6: إن كُلُ تفس لگا عَلَيْهَا إن ک2 فس لمات ار طل نمس لاعلىها ل مک بعص حصا حضوا 


۲ 


نا كد ہا ہ 


9 


حَافظٌ عَلَيْهَا حَافظت2. E‏ ساف 


ت1) اصحاب اليمين|الميمنة: جاءت عبارة أصحاب الیمین ست مرّات» وأصحاب الميمنة ثلاث مرّات ۰ م1( انظر 


هامش الآية م7414: 39. هذه الآية وسابقاتها تذكر بنص أشعيا 8 9-6 الذي يقرأه اليهود بمناسبة صوم عاشوراء - 

العاشر من تشرين: أليين الصّومُ الذي قله هو هذا: حَلٌ فيودٍ الثدّرْ وفك رُبْطٍ الّير وإطلاق المَمنحوقينَ أخرارًا 

وتخطيم کُلّ نير؟ أليسن هو أن تكمير للجائع خُبرَكَ وآن تدخِلَ البائسينَ الممطرودين بيك وإذا رَأيت الغزيانَ أن تكدُوه 

وأن لا تتوارى عن لَحمِكَ؟ حَيئَئذٍ يَبرْغْ کالقجر نورك ويَنبُ جُرحُكَ سَريعًا ويَسيرُ برك أمامَكَ ومَجذ الرّبَ يَجمغْ 

شَملَكَ. حِيئَئِذٍ تذعو فيَسِتَجِيبُ الرّبّ وتَستَغیٹ فيقول هاءَتذا إن أَزَلتَ من أَبْنَائِكَ الئير والإشارّة بالإصبّع والنّطقَ بالسوء 

(انظر :88-7 ص 62). 

1( الْمَشَامَةَ الْمَشَمَّةَ الْمَشَأمَة ۹ ت() أَحَلَحَاث الْمَشْنْأمَةاالشمال٠‏ جاءت عبارة أَصنحَابُ الْمَشْأمَة ثلاث مدرّات» 

راتات الشمال مركن والكتناعة تى الشرم والكلمة السريانية ہے كناد نى العذاب وه مير اصحت الشمان 

# م1) انظر هامش الآية م7414: 39. 

1) مُوْصَدَةٌ مُوْصَدِهُ مُطبَقَة + ت1) مُوْصدة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مطبقة مغلقة. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1 . للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

ت1) نص ناقص وتكميله: [ورب] السماء والطارق» على غرار «قَوَرَبَ الستْمَاءِ فالأ ضن» (51167: 3). يقول 

حديث نبوي: «لا تحلفوا إلا باللم» ت2) الطارق: ذكرت هذه الكلمة مرّتين وجاء تفسيرها في الآيتين اللاحقتين: النجم 

الثاقب. وفهمت بمعنى نجم رُحلء أو الثرياء أو النجم الآتي ليلاً. سُمي النجم طارقاً لأنه يُرى ليلآً + م1) قالت زبراء 

الكاهتة ينر قومها. واللیل الغاسق؛ واللوح الخافق؛ والصباح الشارق؛ والنجم الطارق والمزن الوادق؛ أن شجر 

الوادي ليادو ختلا ؛ ويحرق أنيابًا عصلا؛ وان صخر الطود لينذر ثكلا؛ لا تجدون عنه معلا؛ فوافقت قوّما أشارى 

سكارى فقالوا ريح خجوج؛ بعيدة ما بين الفروج؛ أتت زبراء بالأبلق النتوج؛ مهلا يا بني الأعزة! والله إني لأشم ذفر 

الرجال تحت الحديد (بلوغ الآرب في أحوال العرب للالوسي باب زبراء الكاهنة» مذكور في متولي: القرآن في الشعر 

الجاهطي). _ 

ت1) ثاقب: د هذه الكلمة مرّتين بمعنی مضيء 7 محرق يثقب بضوئه وإنارته ما يقع عليه ٭ س1) نزلت في 

أبي طالب وذلك أنه أتى النبي بخبز ولبن فبينما هو جالس إذ انحط نجم فامتلاً ما ثم نارًا ففزع أبو طالب وقال: أي 

شيء هذا فقال: هذا نجم رمي به وهو آية من آيات الله فعجب أبو طالب فنزلت هذه الآية. 

1) أن 2) كُلَّ 3) لَمَا + ت1) جاءت كلمة لما مع إن وكل أربع مرّات. وقد حيرت المفسرين. واعتبر الجلالين لَمّا 
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م8636 2 لْإبْمَانُ مم [--] فلَيَنظر آلْإِنسُ ما ملسطري الاسر مم هكس الان صم جحم 
15 خُلقَسا, 55 

م8036 71 من ن مَاءِ دافقي خُلِقَ من آ1م حلو مد ما دحامو جلف من صا واف 

26 دافق 21 

م8036 يَخْرْجُ مِنْ بَيْنِ يرجا مِنْ بين لمج مر سن الصل بجز ب حب رحد 
37 الطب وَالتّدائبي التطلب 1 وَالتدَائِي 25‏ والنےانت 8 ۋاىت 

م86136: إِنَهُ عَلَى رَجْعه لقاڍڙ إِنَهُ [...]2! عَلَى رَجَعة2 آنه على محله لماك انه حف نيحه حماۂ 
48 لَقَايِت 

م6 يَوْمَ تُبْلَى السَرَابِرُ يَوَْمَ لی ' آلسسَرَآئْرُ22. بوم تلم السےاے ندم لاح کزان 

59 

م+4036: قَمَالَهُ مِنْ قْوَّةِوَلَا َمَالَهُ مِن-! فة ولا مما له من موه ولا باصم فما حه م مده ولا نارغ 
610 تاصِرِ تاصر. 

م86136: وَالسَمَاءِ ذاتِ الرَجْع [---] وَأَلسَمَآءِ! ذاتِ والسما کاب الح حع مککھا ولا کا 
11 ألرّجَّءت!! 

م6136 : والأزض ذاتِ وَألأرَضٍ! ذَاتِ والادسم کات الان ولا ريه 

12 الصدع الد عتا ۱ اللصدعي 

م36: إن لَقوْلَ قَصْلٌ إِنَه لَقَوَلَ قَصَلٌ» أنه لعول فطل انه کم ف 

13 
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زائدة أو بمعنى إلا على أن تكون إن نافية ت2) حافظاحَفَظةَاحافظون: إشارة إلى ملائكة یحفظون الإنسان ويكتبون 
أعمالَۃ خظأ: : كلمة كُلُ كان يجب أن تكون منصوبة كما جاء في القراءة المختلفة لأنها إسم إن. وهذه الآية معقدة 
التركيب وقد فسرها المنتخب كما يلي: ما كل نفس إلا عليها حافظ يرقبها ويحصى عليها أعمالها. 
1) مِمّهُْ ٭ س1) عن عكرمة في قوله فلينظر الإنسان مِمٌ خلق: نزلت في ابي الأشد كان يقوم على الأديم فيقول يا 
معشر قريش من ازالني عنه فله كذا ويقول إن محمدا يزعم ان خزنة جهنم تسعة عشر فأنا أكفيكم وحدي عشرة 
واكفوني انتم تسعة (74۱4: 30). 
1) مَذفوقي + ت1) ماء: جاءت كلمة ماء ست مرّات بمعنى المني ت2) دافق: كلمة فريدة بمعنى خارج بشدة. قراءة 
لوكسنبرغ: نافص بنفس المعنى» حيث تم فصل النون عن الألف فقرئت دال» وقرئت الصاد السريانية قاف + م1) 
قارن: «إسمّعوا هذا يا بيت يَغقوب المَدعْوِينَ بآسم إسنرائيل الخارجين من مياه («0< ِمي) يَهوذا المُقسِمِينَ بآسمَ الرّبَ 
الذاكرينَ إلة إْرائيل بغیر حَقَ ولا بِز> (أشعيا 48: 1). 
1 يُخْرَجُ 2) الصُلْبء الصَلّب ٭ ت1) صلباصلائب: جاءت هذه الكلمة مرّة بالمفرد بمعنى فقار الظهر ومرٌۃ بالجمع 
بمعتى الدرية» آي من ين ظهوركم 25 الأزانب: سی و ہچ ہہ ہہ ا لاد 
0811 ذافقی. تك هن تلض الب وَالتَّرَائِِم (وهي المنطقة بین الأضلاع کر الفذري كما ټوک 
التفاسير ومعاجم اللغة) وتقول الآية م39١7:‏ 172 رو إِذ آذ رَبك مِن يني آذه مَن طبور هه )»: خطأ علمي: هناك من 
يرى إعجارًا علميًا في هاتين الآيتين. ولكن فيهما خطأ. فالحيوانات المنوية تتكون في الخصية»؛ والسائل المنوي تصنعه 
الحويصلات المنوية في منطقة الحوض (انظر هذا المقال 1/111872513ع.500//:م6). وفي الصلاة السريانية 
للزواج: وليخرج من ظهرك كهنة دحمى. مب سےہ نفقون من خصّخ. 
ت1) نص ناقص وتكميله: إن [الله] عَلَى رَجْعِهِ لَقَادِرٌ (الجلالين) ت2) رجعه: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّاتء وفهمها 
المنتخب بمعنى إعادة خلقه بعد موته. 
ت1) تَبْلى: تختبر ت2) السسْرَایٔر: جمع سريرة» كلمة فريدة بمعنى ما خفي 
ت1) من زائدة. 
1) وَالسسّمَاءُ + ت1) الرَّجْع: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات» وفهمها المنتخب بمعنى المطر الذي يعود ويتكرر. 
1) وَالْأرْضُ + ت1) الصدع: كلمة فريدة بمعنى الشق. ويشرح ابن عاشور هذه الآية والآية السابقة: في اسم الرجع 
مناسبة لمعنى البعث في قوله: إنه على رجعه لقادر (الآية 8 أعلاه) وفيه محسن الجناس التام وفي مسمى الرجع وهو 
المطر المعاقب لمطر آخر مناسبة لمعنى الرجع البعث فإن البعث حياة معاقبة بحياة سابقة. 
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من الخوايا أو الأعمال. 


م636 : وَمَا هْوَ بِالْهَرْلِ وَمَا هُوَ بألْهَرّلِت!. وما فو ماله صا بده کون 


14 
م6136 : إِنهُمْ يكيدونَ كَيْدَا ٳِنَهمَ يَكيدذونَ كَيَدَاء انھہ کور طا انوم نحیری حرا 
15 
م86136: وَأكِيد كَيْدَا وَأَكِيدُ كَيّدا. واطتد طبدا ٥اضر‏ حيرا 
16 
م6: فمَهّل الگافرينَ مَل الگرین أَمَهلْهُّا“' ممهل الطممنن امهله هه“ هحم 
27 أَمْهِلَهُمْ رُوَيْدَا رق وید ان1ت2, دوے] ەکەم ؤهمر[ 
7 سور القَمَر عہؤم > لمصة 
عدد الآيات 55 - مكية عدا 346-44 
4 باسم اللہ ه الَّحمَانِ پسم اللہ ألرّحَمَنِء نسم ألله الى حمن حسم اكه کی 
الرّجيم أَلرّحِيم الح حنم سم 
م5437: افتَرَبّت السنّاعَة قرب" بت ألمئاعة وَاََشَق!' افونت الساعه وانسو امؤزحة کاحاحہ انهف 
51 وَانْشَقَّ الْقَمَرُ لت 1س1 العمے 5-5 
م37 :: وَإِنْ يَرَا آَيَه وَإِن جا َيه وان ندوا انه نع ےگکوا ول نوا انه محززها 
62 يُعْرضُوا وَيَقُوُوا يُعْرِضُوأ وَیَقُولُوا: ررسِحَر وتفقولو] سحم مسمھ دمعدكه| ہی عادر 
سِخْرٌ مُسْتَمِرٌ مُتْتَمِرٌ“-اء. 


1 ت1) بالْهَزْلِ: الباء زائدة. كلمة فريدة بمعنى لعب وهذي ومزح؛ عكس الجد. 

2 1( مَهَلْهُمْ ٠‏ ت1) خطأ: التفات من صيغة «فَمَهّلٍ» إلى صيغة «أَمْهلْهُني»» وقد صححتها القراءة المختلفة: : مَهَلْهُمْ ت0( 
رويدا: كلمة فريدة بمعنی قلیلاء قراءة لوكسنبرغ: زويرا جمع اسم مفعول سرياني بمعنی ماشيين على الطريق 
الاعوجء من الكلمة السريانية مةب زويرا. الخطأ ناتج عن تشابه حرفي الدال والراء السريانيين. وجاء فعل زور 
بمعنى مال في الآية م18169: 17: وَتَرَى الشثّمْسَ إِذَا طَلَعَتْ تَرَاوَرُ عَنْ كَعْفِهِمْ دات الّيِمِينِ. ونجد نفس الخطأ في فعل 
راود الذي جاء ثماني مرّات والذي يجب أن يقرأ زاورء كما في الآية م12153: 32: وَلَقَذ رَاوَدْئُهُ (والصحيح: 
زاورته) عَنْ ضيه # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 

3 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. عناوين أخرى: اقتربت - المبيضة. 

0 بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

5 1) وقد انشق ق + س1) عن عبد الله: انشق القمر على عهد النبي» فقالت قريش: هذا سحر بن أبي كَبْشَةَ سَحَرَكُم » فاسألوا 
الٛفارء فسألوهم فقالوا: نعم قد رأيناء فنزلت الآيتان 2-1. وعند الشيعة: اجتمع المشركون ليلة بدر إلى النبي فقالوا: ان 
كنت صادقًا فشقّ لنا القمر فرقتين فقال: ان فعلت تؤمنون؟ قالوا : نعم» فأشار إليه بإاصبعه» فانشق شقتين ن. فقال: اشهدوا 
اشهدوا فقال ناس: سحرنا محمد فقال رجل: ان كان سحركم فلم يسحر الناس کلھم؛ ركان ذلك قل البحرة: وبقي فدر 
ما بين العصر إلى الليل وهم ينظرون إليه» ويقولون: هذا سحر مستمر. فنزلت الآية: «وان يروا ءاية يعرضوا ويقولوا 
سحر مستمر» # م1) هناك شعر لأمرؤ القيس يتكلم ان انشقاق القمر يقول فيه (1/801101ع.200//:م)51): 

دنت الساعة وانشقٌ ق القمر عن غزالٍ صاد قلبي ونفر. 

أحور قد حرث في أوصافه ناعس الطرف بعينيه حَوّر. 

مر يرع السا کی ينته ریات فتحاطى ار 

بسهام من لحاظٍ فاتك فتَرّكني كهشيم المُحتظر. 

وإذا ما غاب عني ساعةً كانت الساعة أدهى وأمر. 

کتب الحسن غلئ وجنتھ بسحیق المسك سطرًا مُختصّر 

عاد ا مر في لد قرا اللا سری اشن 

بالضحى و ال من طْرّته فرْقه د رک يی 

قلت إذ شق العذاذ خذہ دنت الساعة واتشق القر 

وقد ذكر البيت الأو ل المناوي في كتابه فيض القدير شرح الجامع الصغيرء م23512 (410://500.51/2[7607). ولكن 

هناك من يشك في نسبة هذه الابیات لأمرؤ القيس. 

1) يُْرَوْا + ت1) مستمر: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى قوي شدید أو متمادء أو اشتدت مرارته أي مستبشع» 
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م5437 وَكَدْبُوا وَانَبَعُوا وَكَذْيُوأ وَأَنبَعْوَأ َهَوَآءَ هُمَ. وطلدسوا واسعوا وحرحهة| وألاححه| !ہہ إەمر 

13 َهْوَاءَ هُم وك آئر -۔۔[.] وکل آتر اهواهم وطل امھ ەھ اس محلم 
مُسنتقرٌ متتَق 1ت1 , ملسم ے 

م5437 ولذ جَاءَهُمْ ِن وَلَقَد جَآءَ هُم مَنَ اَلانبَآءِ مَا ولع“ حاهم مر )السا ما وحفر هجاوم ب الالحا حا 

24 الْأَنْيَاءِ مَا فيه مُرْدَجَرٌ فيه مُرَدَجَڙ ات!. مله مے د کے وه دو 

7۲ ح کم بَالِعَةَ فمَا ٹن حجھمڈا بلِعة” [...]ٴء خطمه بلق ممابسسر محصہ حه فصا لی 

53 النْدْرُ قَمَا تعن ألنّدرٌ. النكى رز 

م5437 ول عَنَهُمْ يوم فتول ہیں 1ے ہیں مول عنھہ نوہ یک کے ەك خەم نە مره 

م537 حسما انار ۶ ث1 أ 7 ر rer‏ جهحا أحرؤهم تجزیی نب 

57 يَخُرُْجُونَ من يَحْرْجُونَ 7 من الاحداتب طابهمى اللےم!! حابومر :اہ 
الْأَخدَاثِ كَأَنْهُمْ جُراذ آلْأجَدَاثِ 22 EG‏ ےٹلا حم اط مسسے ماه 
مُت گنت *مآت3 

م5437 فجي ۱ إِلَى الداع - 7 فی آلذاع!. مهس سر الى الک اعے دہ لحب ک کہ 

58 يَقُولُ الْكَافِرُونَ مَذا ‏ يَقُولَ ألكفِرُونَ: «هذًا يَوَمْ مول الطممور وکسا عم کمعی دبا نهم 
يوم عبر عَسِرٌ». لوم عشم ج 

م5437 كَدْبَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ وح [---] EG‏ قَتلَيْہ طک بب سلھم موہ حرح۸ مححکەمر مەم یہس 

79 دبوا عَبْدَنَا وَقَالُوا قَوَمْ تُوحم! فكوا عَبَدَنَا يبوج مطحبو| عيخنا ‏ فرحا ححا هماحه| 
مَجْنُونُ وَارْدْجِرَ وَقَالواً: «مَجَنُونَ», ومالوا سور وادوححے ضيف ابی 

وارذجر“. 
م5437 فَدَعَا رَبَّهُ ٽي مَغْلُوبٌ دعا رَيَوْتَاما : «أَنّي1 مدعا دنه انى مدلوت فرحا زحبه أه کہ 
810 فَانْتصز لوت فانتصرَ ماسکسے قادار؛ 
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أو يزول ولا يبقى. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى مضل من الفعل السرياني عة شمر الذي يعني حاد عن الطريق. ومن 

هنا كلمة السامري (انظر هامش الآية م20145: 85). 

1) مُنتَقرٌ متفر + ت1) مُستقر: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى مقيم أو ثابت أو مقرّر. خطأ: هذه 

الفقرة دخيلة جاءت للمحافظة على السجع. وإبن عاشور یری هنا نصًا ناقصًا وتكميله: [واقترب] كَل أمْرٍ مُمنْتقرٌ (إبن 

دو 

1) مُرَجَرٌء مُرْجِرٌ # ت1) مُزْتَجَر: صيغة فريدة بمعنی انتھار وردع. 

1) حِكْمَة بَالِعَهَ 2) تُغْنِي + ت1) نص ناقص وتكميله: حِكْمَةٌ بَالِعَةٌ [غایتھا] فَمَا ثُغْنِ النّدْرُ (المنتخب) ت2) تُعْن: جاء 

فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع. 

1) يدعو 2( الذاعي 3 نكْرٍء نكر + ت]1) ثكر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى منكر. والكلمة السريانية 

دپو ہر رہ ر ور سو کہ ھی سرت 5 

1 حَاشِعاء خَاشْعك ع6 خشع 2) الْأَخْدَاثِ من القبور + ت1) خُعَا أَبْصَارُهُم: صيغة فريدة. خطا والصحيح: حَاشعَة 
بْصَارُْهُمْ كما في آيتين اخريين ت2) الْأجْدَاث: جاءت ثلاث مرّات بمعنی القبور. قراءة لوكسنبرغ: الأحراث» والخطأ 

ہے سی ل0 والراء السريانيين» وفي قراءتين مختلفتين: من الأجداث من القبور؛ الأجداف ت3) تقول 

الآية ع07 «يَوْمَ يَكُونٌ النّامنُ كَالْفَرَاشٍ الْمَبْثُوثِ بینما تقول الآية م54137: 7: د(رِخْثعًا أَنْصَارُْهُمْ یَخْرُجُونَ 

مِنَ الْأَخْدَاثِ كَأَنْهُمْ جَرَادٌ مُنْتَشِرٌ» © م1) قارن وصف يوم القيامة في سفر يوئيل 2: 11-1. 

1) الدَاعِي + ت1) مُهْطِعِين: جاءت ثلاث مرّات» وفهمت بمعنى مسرعين منحنين في خوف ينظرون في ذل 

وخضوع. قراءة لوكسنبرغ: مسطلّین بمعنى منحنيين والخطأ جاء بسبب شبه حرف السين ى السرياني بحرف الهاء 

العربي» والخلط بين حرف العين ى وحرف اللام ١‏ السريانيين. وقد تكون من الأصل السرياني ص ( هط بمعنى 

اسرع. 

د والصحيح: كدب قَبْلْهُمْ قَوم. وقد جاء الفعل كذبت بصيغة المؤنث مع قوم في ثماني آيات ت2) وازْدُجز: 

فعل فريد بمعنى انثّهر ورُدِع + م1) انظر هامش الآية م53123: 52. 

1( إِنّي + ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «عَبْدَنَا» إلى الغائب (رفدغا رَبَّهُ» ت2) نص ناقص وتكميله: 
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م54137: فَفَتَخَا ْو اب الْمنَّمَاءِ فَفَتَحَئَاَاتا بود ب أَلسمَاءِ ممتحاانون السماہا دعسا احهہ كما حصا 

11 بِمَاءٍ مُنْهَمِر بِمَآء مُنَهَمر “2 مسومھ محدہ می 

م7: ہت الأزْضَ وَفَجّدكَاات! لْأَرَضَ ومحونا الا دوک عنونا ھہاتا الاق حيونا 

212 غیونا فالتقى الْمَاء غ3 اتی أَلْمَآم3 مالعی الما على امے مک لاحلمد کا حي امن 
على ار قد قير عَلیٰ أقر قد گی مکد مر مرو 

م7: وَحَمَلْتَاهُ على دات وَحَمَلذا على دات وحملله على داب الوح مسسمہه حك واا هوب 

313 لواح وَدْسْرٍ ح2 وسر 1ت3 وک سے هومعر 

76: تَجْرِي بِأغَيُِنَا جَزَاءَ تَجَرِي بأعَيينا!. جَرٌآ2 مي باعنينا جما لی ا حاحسا يدا خی 

414 لِمَنْ کَانَ كُفِرَ لمن گانَ كُفِرَة-2  ]...[‏ طار طمے حل حف 

+7:: وَلقذ تَرَكْنَاهَا آيَة فوَل ‏ وَلَقَد تَرَكُنْهَ عَايَةَ فل ولمح بم طيهاانه مهل ١خم‏ لوصو انه عه 

5 من مُتَكرٍ ین مُتكراء©! مر مکطے حرم 

م5407 فَكَيْفت گان عذابی فَكَيَف گان ای مطمہ طار عصحاىی فحيف جل حراج ٥ؤ‏ 

16 وَنذْرِ ور وحم 

م437:: تِلَقَذ يَسَّرْنَا القُزآنَت [وَلَقَد يراتا أَلَقْرَءَانَ ولمت س وہنا الممان ‏ ١خم‏ میا همل 

07 للذگر فَهَلْ مِنْ مُدَكِرٍ للزكر. فَهَلَ نت2 للحطے ميل من كرح ممه من مرن 

۱ مذكر لماعتم ] مک طے 
م :6‏ عَذبَت عاد فگیْت گان كَذْبَتَ عاد. فَكَيف گان طس عاك مطمہ دہ حاو قحف حل 
518 عَذَاني ولد عدا وَدُڈر!! طار عصانئی وہجھ حراج هبرو 
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فَانْتَصِر [لي] (این عاشور) + خع1) لا ذكر لمٹن هذا الدعاء قبل الطوفان في سفر التكوين. 
1) تتا ٭ ت1) خطا: التفات في الآية السابقة من الغائب «قَدَعَا رَبَّهُ إلى المتكلم «فَفَتَحْنَا» ت2) مُنْهَمِرِ: : كلمة 
فريدة. الهَمر: صبٌ الماء والدمع» وانهمر الماء أي سال وانسكب. ويقرأها لوكسنبرغ: مستمر» التي جاءت مرّتين. 
1( وَفَجَرْنَا 2 وَعِيُونًا 3( الْمَاءات الغار اث الْمَايان 4 فيرو ت1) وَفَجَّرْنَا الأزْضَ غَيُونًا: جاء الفعل فجّر ست 
مرّات وفهمت هذه العبارة بمعنى وشققنا الأرض عیوثًا متفجرة بالماء (التفسير المُيَسّر). 
1) وَدْسْرٍ + ت1) وَحَمَلْنَاهُ : جاء الفعل حمل ثلاث مرّات في علاقة مع قصة نوح. والفعل السرياني رصحل خْمَل يعني 
آوی ت2) لوح الواح: جات كانه نوع عرزا والواج أربع مرّات» وفي السريانية لمر لوج ت3) شئر: كلمة فريدة 
فهمت بمعنى أضلاع السفينة أو المسامير التي ثخرز في السفينة. قراءة لوكسنبرغ: نشر من السريانية دمم نسراء 
بمعنى خشب» حيث تم فصل النون عن الشين فقرئت دال # م1) قارن: «فقال الله لِنُوح: قد حانَ أَجَلْ كُلِّ بَشرِ أمامي؛ 
فقدِ امتلأت الأرضن عنقا بِسَبَبهم. فهاءَتذا مُهلكهم مع الأرض. إِصْنَعْ لك سفيئة من خَشَبِ قَطرانِيّ وآجعلّها مَساكنَ 
واطْلِها بالقار مِن داخِلٍ ومن خارج» (تکوین 6: 14-13). 
1) بِأَغْيْنَا 2) جزْاء 3) كَفْرَ كُفْرَ + ت]1) بأَعَیِْنَا: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى تحت بصرنا وبحفظنا. 
قراءة لوكسنبرغ: بإعانتنا ت2) نص ناقص وتكميله: كَانَ كْفِرَ [به]. فهم المنتخب: جزاء لنوح الذي استمر قومه على 
تكذيب دعوته. 
1 مُذَكرِء مُذتكرء مُدَكُرٍ + ت1) من زائدة ت2) فَهَلْ مِنْ مُدَكرٍ: جاءت هذه العبارة ست مرّات مع الدال بدلا من الذال» 
وكلها في هذه السورة. 
1( وَنْذْرِي ۰ ت1) خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المتكلم الجمع «تَرَكْنَاهَا» إلى المتكلم المفرد «عڏابي 
وَنذْرِ». 
1 مُذْكرء مُذتكرء مُذگر ٭ ت1) يَسَرْنًا: جاء هذا الفعل في علاقة مع القرآن في ست آيات مكية بمعنى بيّن وهيّن 
رس اطوری پ المرافق ر کم كشن سی سط اريك إشار: إلى أن س و یں 
القرآن كلمة أعجمي أربع مرّات ت2) من زائدة ت3) فَهَلْ مِنْ مُدَکرِ: جاءت هذه العبارة ست مرّات مع الدال بدلا من 
الذالء وكلها في هذه السورة © م1) تتكرر هذه الآية أربع مرّات في هذه السورةء مما يدل على أنها كانت ترتل في 
جرد دينية كما يفعل الرهيان في صل ر اتيم 
1 وَنْذْرِي. 

245 


م37 : إِنَا أَزْسلَنَا عَلَيْهم ریخا إِنَا أَرَسَلتات! عَلَيْھم ریخا انا نا دسلنا عليهم وكا اتا اٹھکا حشيوم وسا 
19 صرصرًا فی يوم صَرّصرات2 فی يرما کے کیا نوم لجس زار فب نەم بس 

تح مُسْتَمرٌ تخس 352 مُسْتَمِد 4 ملسمے معام 
+7:: تلزغ النَاسن كَأْنْهُمْ ‏ تنزغ آلنّاسس [...]- سے الناس طانھہ الد كات حالەمر ااا 
220 أغجَاڑ تَحخْل مُنْفجر انهم أَعَجَارٌ 221 تخل اعحاے کل منفنم نجه ستعحز 

1 زو 2ت3 
02 1 - و۶ 
م7: فَكَيْفت گان عَذَابِي فكيفت گان عذابي وَدُذر!! مطمہ طار عکانی حصوف حل حراحد هبرو 
21 نٹ٦٠9‏ 98+ : ویحجھ 
5437: وَلَقَدْ يَسَرْنَا القزآنت إ[َِلَقَد يَسّرَنَاك! أَلْقَرَءَانَ ولفص سوتا العمان دحم متا کلمال 
2 للِگر فَهَلَ من مُدَكرٍ للذْگر. فَهَلَ من<2 للحطے ميل مر كحرج ەل" من صرفۂ 
کر محطعى 

23 
م5437: فقالوا شر ا مِنًا فقاو أ: «أَبَشرًا نّا وُجدا! ممالوا انسےا ماوحکا هفاحها (جهزا متا دسا 
524 وَاحِدَا تَتبعْة تَتَِعْهُ إِنَا 1 تشبعْة؟! نہ 5 إذا ِي ناته انا اکا لمى باححہ اتا أو[ حف زح 

في 00200 صلل و نع رڈل طلز وستے همحز 
م7: َوْلقَیَ اكد عليه من َمْلَقِيَ لدع عَليْه مِنْ العی الخ طرجم عليه مر کہ کد ححده ن 
625 يتا بل هُوَ گذابُ نا ؟! بَلَ هُوَ كَذاب سال هو طداب حسا حه" هه حرات اهز 

اشر شر '27». اسے 
726 الْكَذَاب ا22 آلگذاب الأشز = . الگطص اب الاسے کرات الل 
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1) يوم 2 نَحِسٍِ ٭ ت1) خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المتكلم المفرد «عڏابي وَنذرِ» إلى المتكلم الجمع 


«إنا أَزسَلَتاء ت00( ريح صرصر: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى شديدة البرودة مع شدة الصوت»› أو الشديدة 
الهبوب ت3) يوم نحسأيام نَحِسّات: جاءت مرّة واحدة في كلتا الصيغتين بمعنى مشؤوم, نكدء شدید (الطبري). 
تناقض: هلك عاد في الآية م54137: 19 بريح صرصر في يوم نحس مستمرء وفي الآية م41161: 16 في أيام 
نحسات» وفي الآيتين م69178: 7-6 في سبع ليال وثمانية أيام ت4) مستمر: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى 
قوي شديد أو متمادء أو اشتدت مرارته أي مستبشع:؛ أو يزول ولا يبقى. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى مضل من الفعل 
السرياني عة شمر الذي يعني حاد عن الطريق. ومن هنا كلمة السامري (انظر هامش الآية م20145: 85). 
1) أَعْجْرٌ 2) مُنْقَعِرْ + ت1) نص ناقص وتكميله: تثزع النَّانَ [من اماكنهم] (المنتخب) ت2) أَعْجَاز النخل: جاءت 
هذه العبارة مرّتين بمعنى أصولها ت3) منقعر: كلمة فريدة بمعنى منقلع من القعر أي الأسفل. نص ناقص وتكميله: 
فتركهم كأعجاز نخل منقعر (مكي. جزء ثاني ص 038). خطأ والصحيح: نخل منقعرة» أسوة بالآية م69178: 7 
دركَانُمْ أَعجَا نَخْلِ خَاويَة». وهذه هى : ھی المرّة الوحيدة التي تأتي فيها كلمة نخل بالمذكر. 
1( َثُذري. 
1 مُذْكرء مُذتكرء مُذگر + ت1) يَسَرْنًا: جاء هذا الفعل في علاقة مع القرآن في ست آيات مكية بمعنى بد بين وهيّن 
وسهّل (الطبري). والمرادف السرياني دعم فْشَقْ يعني بسط وترجم؛ إشارة إلى أن القرآن مترجم 0 استعمال 
القرآن كلمة أعجمي أربع مرّات. خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المتكلم المفرد «عَذَابِي وَنْدْرِ» إلى 
المتكلم الجمع «يَسّزْنًا» ت2) من زائدة ت3) فَهَلْ مِنْ مُدَكِرِ: جاءت هذه العبارة ست مرّات مع الدال بدلا من الذالء 
وكلها في هذه السورة. 
1( ا اوا اا ٭4ت1) سْغر: جاءت هذه الكلمة مرّتين مع كلمة ضلال بمعنى شدة العذاب والنار 
أو الجنون: والسسعر: الجنون. 
1 كَذَابٌ أثثرٌء كَذَابٌ أاَشَرُء الكَذَّابُ ألأشرٌ + ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م54137: 25 أُوُلْقِي الذْكْرُ عَلَيْهِ مِنْ بَينِنا 
بينما تقول الآية م38138: 8 أَوْنْزِكَ عَلَيْهِ الدّكْرُ مِنْ بَيْنِنَا (للتبريرات انظر حميد ص 197-196) ت2) أشِرٌ: جاءت 
هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية والآية اللاحقة وفهمت بمعنى بطر مستكبر. ويدل الفعل «أشر» على الحدة والعناد 
والإمعان في الباطل والتعصب له. والكلمة السريانية عة شر تعني مؤكد وحقيقي. 
1) سَتَعْلَمُونَ 2) الاش الأشر د د ال شر ٭ ت1) انظر الهامش السابق بخصوص معنى اشر. 
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م437 :: إِنا مُرْسِلُو الَاقة فة إِنَا مُرَسِلُوأ أَلنَاقَةَا+! فة آنا م سلوا النامة منيه آنا ہڈا كنامه فونه 

127 7 فَارْتَقَبِهُمْ کو فَأَرَتَقِبَهُمَ لهم فادیمسھمہ خەم قازامجهممر ارمح 
وَاصطبز : وَأَصَطير” !. واصطب 

م7: وَنَبَنْهُمْ ن المَاءَ قسْمَة وَتَبَنَهُمَ 9 أَلْمَآءَ قِتْمَة1 وتسيهم ار الما مسمه ممحلەم ل کا مههه 

228 بَيْنَهُمْ كل شرب بَينَهُم. كَل شرب تا نسھہ طل سے صلەمر مک هزت مجارۂ 
ودس .لس كت 222 : 

م37.: قَنَادَوا صَاحِبَهُمْ قَنَادَوَأْ صَاحِبَهُمَ فَتَعَاطّن ‏ منادو| کاحھمہ هناره! رإسحەمر ف الہ 

329 فتعاطى فَعَقَرَ [...] فعقر ت2 E‏ مبقاطى متمى محف 

م7: فُكَيْفَ گان عذابی فُكَيْفتَ کان غذابی وَنُذر!! مقطم طار عدابدى فحيف جل حراج ٥ؤ‏ 

40 ونُذر ویجھ 

م5437 : إِنَا أن سَلَتَا عَلَيْهِمْ ِنَا أن سنا عَلَيَهِمَ اناادسلاعلنھمہ انا اوها حکەمر رسه 

51 صيْحَة وَاحِدَةَ فَكَانُوا ا ٤‏ وْجدَةت2, فَكَانُوأ حه وحكه مطابوا ەسە فحانة| جه هيدر 
گهشبيم المختَطِر كَهَشِيم*< الْمُحَتَظِرِ1ت4. طهسم المحصليى سول 

م54137: وَلَقَد يَسَرْنَا القَرْآنَ ‏ إوَلَقَد يسنا ألقْرَءَانَ ولمح سوتا العمان ‏ وحم بسنا حمل 

632 ِلذّْكْرٍ فَهَلْ مِنْ مُدَكرٍ للذِگر. فَهَلَ مِن-2 للحطے ميل من حكرخ ەل" من مرن 

مُذَكر 3-1؟!] محصطعىم 

م54137: 2 بث فقؤم لوط بالنذر كَدْبَتَت! قَوَمْ*! لوط طحب موہ لوط حرح۸ مدمر حول حاحرز 

33 بألنْدْر. بالنكى 

م54\37: إن رسلا عَلَيْهِمْ ِنَا أَرَسَلَنَا عَلَيَهمَ انا ا سلنا علبهمى انا اٹھسکٹا حشوم سارحا 

834 كاسنا إلا آل لوظ حَاصِبًاء!ت!. |قت2 0 حاهها الا ال لوط الا آ۷ حول يسوم 
تَجَيْنَاهُمْ بسَحَرٍ أوطء د نَجيَنْهُم يسَحَر- .3‏ الہ نسحم حمعس: 


1 


1) التاق + ت1) زا صطبر : جاءت نفس الصيغة ثلاث مرّات بمعنى أصبر. وهو نفس الفعل السرياني #مصلامحة 


إِسْتيْبَر + م1) بخصوص ناقة صالح انظر هامش الاية م91126: 13. 

1) فَنْمَةُ + ت1) شِزباشزب: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع الكسرة؛ ومرّة مع الضمة ت2) كَل شرب مُخْتَضََرٌ: 

فعل فرید بمعنى یحضرہ صاحبه في نوبته. قراءة لوكسنبرغ: محتصر بمعنى محدد. _ 7 

8 میم دس 121 نس 1 1 ہاب ای اس له و فة 

(المنتخب) ت2) عقر: جاء هذا الفعل خمس مرّات بمعنى قطع القوائم. ويطلق العقر عن التحر على وجه الكناية. 

والفعل السرياني حمة غقز يعني إستاصل أباد. 

1 وَنُذْرِي 

1( الْمُختظر ٠‏ ت1( خطا: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المتكلم المفرد ودای وَنُذْر» إلى المتكلم الجمع 

«أَرسلْنَا» ت0( صَیْحَةً وَاحِدَة: جاءت هذه العبارة خمس مدَّات ت0( هشِيم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى يابس 

النبت الذي ینکسر ت4) الْمُختّظر: ہب و سر و Sis a‏ > أو بمعنى الحظيرة ¡ أو عامل الحظيرة 

(الطبري). والكلمة السريانية سأ خطیرا تعني مضروب ومداس. فيكون خطأ والصحيح: كالهشيم المحتظر. 

1 مُذْكرء مُذتكرء مُذگر ٭ ت1) يَسَرْنًا: جاء هذا الفعل في علاقة مع القرآن في ست آیات مكية بمعنى بيّن وهيّن 

وسهّل (الطبري). والمرادف السرياني دعص فشق يعني بسط وترجم إشارة إلى أن القرآن مترجم بدليل استعمال 

القرآن كلمة أعجمي أربع مرّات ت2) من زائدة ت3) فََلْ مِنْ مُدَكرِ:ٍ جاءت هذه العبارة ست مرّات مع الدال بدلا من 

الذال» وكلها في هذه السورة. 

ت1) خطأ والصحيح: كَدْبَ قوم لوط. وقد جاء الفعل كذبت بصيغة المؤنث مع قوم في ثماني آيات + م1) نجد رواية 

لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين 53. 

ت1) حاصب: جاءت هذه الكلمة اربع مرّات بمعنى ريح مهلكة بما تحمله من حصى أو غيره. والفعل السرياني سے د 

خصّبٌ يعني ضرب» صفع. وقد تكون حاصنا بمعنی قوي ت2) إلا: هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر ت3) سّحّر: 

جاءت هذه الكلمة بالمفرد سّحّر مرّة واحدة» وبالجمع اسحار مرّتين بمعنى آخر الليل قبيل الفجر © م1) القرآن يناقض 

نفسه. يقول إن الله عاقب قوم لوط بحصاب (م54۱37: 34)؛ مطر (م739: 84)؛ مطر السوء (م25142: 40)؛ 

حجارة من سجيل منضود (م11152: 82)؛ حجارة من سجيل (م15154: 74)؛ رجز من السماء (م29185: 34). 
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م7: نِعْمَةٌ من عِنْدِنَا كَذَلِكَ 5 أ يْعَمَةَ من عِنيڈًا. نامه مر عبكبا تخصية ب حا حرجي 


5 تَجْزِي مَنْ شُگر گذلك تَجّزي مَن تکر, ‏ طصلط ےم مر نيمات من حط 
سطم 
م5437: وَلَقَدُ أَنْدْرَهُمْ بَطْشَتَنَا وَلَقَدَ أنذرَهُم بَطّْشَتَتَاء ولمح ایک د هم محم ابرقهم حهمونا 
236 فَتمَارَوا بالذڈر فَتَمَارَوَأتا بالنذرت2. اسسا مىماد وا هاصازها حاحرۂ 
تالىكود 
م437:: وَلَقَدْ رَاوَدُوهُ عَنْ وَلَقَدَ رْوَدُومت! عن ولمد ورودوه عر مكف زهومه ح زعه 
337 ضنیٔفه فَطْمَسْنَا أعْيْنَهُم ضيف 2 فَطْمَسَنَآات3 ىمك مطمسنا مجسهصنا اسەمر فہەمہ| 
قَدُوقُوا عَذَابِي وَُذْر أعَبَْهُ. فَدُوقُواً عابي اعسھم محوموا حراج ٥بر‏ 
وثر 2 اص عدابى ویکد 
م7: ولق صَبَّحَهُْ بُكْرَة وَلَقَدَ صَبَّحَهُم بُكُرَدَا ولمح سًستحچھم بطىة محف رحسومر ححزه حراہ 
438 عَذَابٌ مُسْتَفرٌ عَدَابَ متفر ا عذاب مسعم عام 
م37-: فذوفوا عَذَابِي وڈر فَوقواً عڏابي وثڈرا۔ محومواعصابى فرەمہا حراج برو 
539 وڪے 
م437:: وَلَقَدْ يَسَرْنَا الْفُْآنَ [وَلَقَدَ يَسّرَنَاك! أَلَقْرَءَانَ ولمت سيا المحار محم مہا عفرل 
640 للذگر فَهَلْ مِنْ مُدَكرٍ للذِگر. فَهَلَ مِن-2 للخطي ميل مر حكرحز فهک من صرحز 
مُذَكِرٍ اعد ] مکطے 


م37 54: ولذ جَاءَ آل فر عَوْنَ وَلَقَد جَاءَ ءال فر عون ولمح حا ال مم عور محھم )ا © وفزحی 
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1 
2 


3 


4 
5 
6 


التُذْدُ تدخ الن<ححھ کن 


ويقول سفر التكوين: «وأَمطْرَ الرّبُ على سَدومَ وعمورة كِبْرينَا ونارًا مِنَ السّمَاوات» ولب تلك المُدنَ ول السَّهْلٍ 
وجَميعَ سْكَانِ المْذنِ وتبات الأرض» (تكوين 19: 25-24). ونقرأ في رسالة بطرس الثانية: «جَعَلَ مَدينَتَي مدوم 
وعمورة رَماڌا فحَكم عليهما بالخراب ِبر لمن يَأتي بَعدھما مِنَ الكفار» (2: 6) وفي رسالة يهوذا: «وگذلك سَدومُ 
وَعَمورَة والمدنٌ الفجاوزة فكثتت مث ذلك الفخش وہنعت إلى كاتنات من طبيعة مختلفة: فجت حبرة لغيرها وليت 
عقابت النّارِ الأبديّة» )1 7). 
ت1) نص ناقص وتكميله: [تلك] نعمة (مكي» جزء تاني ص 340). 
ت1) فُتعمَارَؤا: جاء فعل مري 10 مرّات بمعنى شك وجادلء من الفعل السرياني مه مَرّي ت2) النُذر: الإنذار. خطأ 
والصحيح: َتَمَارَوَا في النّذْرِه اسوة بالآية م1869 :22 قلا ثمَار فيهخ. تبرير الخطأ: فُتَمَارَوْا تضمن معنى فكذبوا. 
1 فْطَمسْنًا 2) وَنُذْرِي + ت1) رَاؤَدُوۂ: جاء فعل راود ثماني مرّات بمعنى محاولة فرض ارادة على الغير للوصول 
لئ هدقف . قراءة لوكسنبرغ: زاوروه بمعنى أحادوه وأمالوه» من الفعل السرياني ١‏ زاز. والخطأ ناتج عن تشابه 
حرفي الراء والدال السریانیین ت0 خطأ: : استعمل القرآن كلمة «ضيف» بدلا من صيغه 3 الجمع «ضيوف» في خمس 
آیات . ويلاحظ أن المنتخب استعمل صيغة «اضياف» أو «ضيوف» في تفسير الآيات التي استعملت كلمة ««ضيف». 
وقد أوجد المفسرون مخرجًا لهذا الغلط معتبرين كلمة ضيف مفرد بمعنی الجمع. یقول الزمخشري: رو الضیف للواحد 
والجماعة كالزور والصوم». وهذا المخرج غريب ت3) فَطْمَسْنًا: جاء فعل طمس خمس مرّات بمعنى غطی؛ محى أو 
أزال. والفعل السریاني الموازي هو راصم طمَش ت4) خطا: التفات من الماضي الغائب «فَطْمَسْنَا أَخْيْتَهُنْ» إلى الأمر 
المخاطب «قَدُوقُوا» والتفات من المتكلم الجمع «قَطّمَسمْنَا» إلى المتكلم المفرد ورعذابي وَنُذْرِ» » م1) يذكر الفصل 19 
من سفر التكوين محاولة قوم لوط التعدي على ضيفيه ويضيف «وأمًا الوم الْذينَ عند باب البّيت» فضَرباھم بالعمى من 
صغير هم إلى كَبيرهم؛ فلم يَقيروا أن یَجدوا الباب» (تكوين 19 : 11). 
1 بكر 2) متفر + ت1) مُمتقِرٌ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى مقيم أو ثابت أو مقرّر. 
1 دَثُذري. 
1 مُذْكرٍء مُذتكرء مُذگر + ت]) يَسَرْنًا: جاء هذا الفعل في علاقة مع القرآن في ست آیات مكية بمعنى بیٔن وهيّن 
وسيل ری تار ارجا کے ا كني بط تید ڑا ا أن الار أن :مرجم يددن سن 
القرآن كلمة أعجمي أربع مرّات. خطأ: : التفات في هذه الآية والآية السايفة من المتكلم المفرد «عَذَابِي وَنُذْرِ» إلى 
المتكلم الجمع «يسَّزنَا» ت2) من زائدة ت3) فَهَلَ مِنْ مُذکر: جاءت هذه العبارة ست مرّات مع الدال بدلا من الذال» 
وكلها في هذه السورة. 
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م5437: كَدْبُو ا بَِيَاتِنا 29 كَدَبُوأ أ بَابِتِتَا كلْهاء طصیوا ناسا طلها رجه اننا ححه| 
142 فَأَحَدْنَاهُمْ أَخْدْ عَزِيرٍ فَأَحَذْنْهَُ أَخّدْ عزیز ماحجبيهم احک عےیے ‏ هفاجيوم اجر حانه متفهوز 

مُقْتَدِرِ مُقَتَدرت1م1, مڪ ے 
م437:: أكْفَارُكُمْ خَيْرُ مِنْ ‏ أكْفَارُكُمَ خير مّنْ اطماء طم حنم مر احفازخم جز م اهک ام 
243 أُولئِكُمْ أ لَكُمْ بَرَاءَهُ أوْليِكْة؟! اَم لَكُم بَرَآءَةَات1 اولیطہ ام لطم نےاہ حم حزاه ف کح 

في الژبر في آلزّيْرت2؟! الدب 
ه54137: آم يَقُولونَ تَحْنْ جَمیغ أم يَقُولُونَ!: «نَحَنْ امہ بعولور ګر جمبع ار نفک سپ بيصي 
344 ُثثَصر جَمیغ*ا مُنتصرٴش)؟ ۱‏ سحھے مبان 
ه54137: سَیْوْزم الجَمْعْ سَيْهَرْمُ ألْجَمَعٌ! وَيُوَلُونَة ستبهمم ا لم ونولور هيوار کی مەه نەک 
445 وَيُوَلُونَ الدبْرَ لی 4 الک کہ 
ھ54۱37: بل السَاعَةُ مَؤْ عِدْهُمْ [---] بَلِ اَلسَاعَة بل الساعه موعكهم ح کتھاحہ ەجەم 
56 وَالسََاعَۃُ أَذْهَى وَأْمَرٌ مَوَعِدهُم, وَأَلسسّاعَة والساعه احدهى وامھ متھاحہ اوی هأصر 

أذهئ-' وَأْمَرٌ. 
م5437: إن المُجْرمِينَ في ِنَ آلْمْجَرِمِينَ في ضّلل ان المحم مدن ےہ صلل كل کلاس ف زحد 
647 ضلالِ دنر کے سوا وسلے وعحز 
+71 يَوْمَ يسْحَبُونَ في الثار ‏ يَوْمَ يُسَحَبُونَ فی! انار بوم تسحبون عه البام نەم بسح ف هناز 
748 عَلَى وُجُوهِهِمْ ذُوقُوا على 0 : «ذوقوأ على وحوههم حوموا حك وموم وەمەل مف 
م437:: اتا كَل شَيءِ خَلَقَنَا [حت-] 5 سر انا طل سی حلعميه ایا مد هب جحتمله حفر 
849 بِقَدَرٍ لفن بقدر . بمكدى 
+72 : وما أَمْرُنا إلا وَاحِدَةُ وَمَآأَمَ رتا إلا كا ونا اسنا الا وده وضا أصزنا الل سرہ ححصي 
0 گلٹح بالبٍصّر اء > لح طلمے بالئصىم حاححرة 
بالبَصر+221, 


1 ت( مقتدرامفتدِرُونَ: جاءت بالمفرد ثلاث مرّات» والجمع مرّة واحدة بمعنی قادر ٠‏ م1) يقول القرآن 


هنا وفي الآية 


م3: 55 بأن الله أغرق كل المصريين وليس فقط فرعون وجنده خلافا لما جاء في سفر الخروج. 


2 


8 


1( بَرَوَاث + ت) براءة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى خلاص› أي خلاص من تبعات ما تعملون من الكفر. ومعناها 
هنا العهد من العبرية ج٦٦٦‏ بيريت. وعبارة جم ج« بیریت ميلا تعني عھد القطع إشارة للختان الذي ذكره الفصل 
7 من سفر التكوين ت0 رَبُوراذثر: کا وت بالمفرد ثلاث مرّات كإشارة إلى مزامير داؤود وبالجمع سبع مرّات 
كإشارة للكتب الإلهية. والإسم العبري لهذا السفر هي 2755 تِھلیم وتعني التسبيح. بينما الإسم السرياني صاصه:> 
ررر ولعتي: الد ارت سا بعلي ان الكلمة العرجية اتم مایا وار امير ساق من انار اقب 
امان عند یرف کین 150 مو اه سمل ایرد في ضلو نهد وجاء کر للمز امير في العيد الجات كدز + 
من صلاة المسيحيين (انظر كورنتوس الأولى 14: 26؛ افسس 5: 19؛ كولوسي 3: 16؛ رسالة يعقوب 5: 13؛ 
أعمال 6 25). وآخر كلمات المسيح على الصليب كانت من الآية الأولى من مزمور 22: الهي الهيء لماذا تركتني 
(متی 27 46(. وقداكالها في لخته الأرامية, 
1 تَفُولُونَ ٭ ت1) جَمیغ: قد تكون < خطأ والصحيح: جمع كما في الآية اللاحقة ت2) فهمت بمعنى ممتنع لا نرام أو 
ہے من الأعداء لا نغلب» أو متناصر ينصر بعضنا يعضناً (البيضاوي). 
1 سَدَهْزمْ الْجَمْعَء سَنَهْزِمُ الْجَمْعَ؛ سَيَهْزِمُ الْجَمْعَ» سَيْهُزم بِالْجَمْع 2) وَثُوَلَونَ 3) الأْبَارَ + س1) عن إبن عباس: قالوا 
يوم بدر نحن جميع منتصر فنزلت هذه الآية. 
ت1) أذهَى: كلمة فريدة بمعنى اشد إصابة بالأذى. 
ت1) سُْعْر: جاءت هذه الكلمة مرّتين مع كلمة ضلال بمعنى شدة العذاب والنار أو الجنون» والسّعر: الجنون + س1) 
عن ابي هريرة: جاء مشركو قریش يخاصمون النبي في القدر فنزلت الایتان 48-47. 
1) إِلَى + ت1) مس: جاءت هذه الكلمة مرّتين وهنا بمعنى عذاب مجارًا ت2) سقر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات. من 
ا ا وہ :رسکی خر ار کم لان وشن سم لحيل دا کر في امار و أن می ارال 
حیث رأى الآثمين منكفئين على وجو ههم (ع 0ا21 رن المجلد الثاني ص 119). 
1) کل 2) بِقَذْرٍ. 
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م37 : ولذ أَهْلَكْنَا أَتيَاعَكُخْ [--.] وَلَقَد أَهَلَكتَآ ولمت اهلطنبا محم أوحما اناجم 


1 فهَذ مِنْ مُدَكِرٍ شيَاعَكُم“', هَل من“ اساعطم مهل مر شووو وچ 
مُتَكرات3؟! مک طے 

م54137: وکل شيءِ فَعَلُوهُ فی وکل شَيَء فَعَلُوهُ في وطل سی معلوہ ےه وجل هد فحكده فد 

2 ابر ا الح كرح 

م7: وَكُلُ صغیرِ وَكْبِيرٍ وَكُل صَغير تا وگبیر وطل کے وطلے :دل ںےم همحبۂ ھی 

3 فط ترات مسطے 

م54137: إنَّ الْمُتَّقِينَ في جَنّاتِ إن أَلمُتَقِينَ في جَنّت ار امیر ےہ حت وتھے ل کسدمب ص د 

54 وَنَهَرِ وهر ا نوز 

م54137: في مَفْعَدِ صذق عِنْدَ في مَفَعَدا صِذق“اء عند | ے ممست صو هد صفح زوف حم مې 

665 مَلِيكِ مُقَقَيِر مَلِيك مُقَتَير“., عے ملبط ممىسصسھ صعاوۂ 


8 سورة ص مہ۹ ب_ 
عدد الآيات 88 - مكية7 


8 بام الله الَّحْمَانِ بستم أله ألرَّحَمْنء نسم الله الح حمر حصدر خندہ کاس 
الرڃيم _ ألرّحِيم. الح حم سم 

م838 : ص وَالْقْرْآَنِ ذْي ص“'., وَآَلْقْرَءَانِ ذي ص والموان کی ن حا ہہ لحن 

1 الذْكْرِ ألذگر [...]22! الصطى 

1 


1( وَاحذةً ت1) نص ناقص وتكميله: وَمَا أَمْرْنًا ِل ٭ [كلمة] وَاحِدَةٌ (إین عاشور) ت2) كَلَمْح بالتِص راكلمْح الْبَصَر: جاء 

التعبير الأول في الآية م776:: 0 وَمَا أَمْرْنَا إلا وَاحِدَةٌ كلمح بالْبَصَرِء والتعبير الثاني في الآية م0 : 77 وَمَا 

و السّاعة إلا كلمح الْبصّر. وقد تكون الآيتان. إشارة إلى يوم القيامة ۰ ,1( قارن: «إنّه قال فکان وَأَمَرَ فوجد» 

(مزامير ۰33 9. وانظر سفر التكوين 1: 24-3. إن كانت هذه الآية إشارة إلى یوم القیامك قارن: «واٽي أقولٌ کم 

سِرًا: ندا لا تموث جَميعاء بل نبل جَميعاء في آخظة وطزفةٍ عينء عند النَفْخْ في البُوق الأخير. لأنّه سیْنقَخْ في البُوق» 

فيَقوم الأمواث غَيرَ فاسدين وتّحنُ تَتَبدَلُ» (كورنثوس الأولى 15: 52-51). ونجد فكرة القيامة في طرفة عين في 

Reynolds: Biblical Turns of Phrase in the 0010182, 7. 57- الصلاة اليهودية. انظر في هذا الخصوص‎ 
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1 مُذکِرِ؛ مُذتَكرِ؛ مُذَكْرٍ ع ت1) شيعةاشيع|أشياع: جاءت شيعة أربع مرّات» وشيع خمس مرّاتء وأشياع مرّتين 

بمعنى مجموعة فرقة» حزب» عون» ناصرء رفيق. وهذا هو معنى الكلمة السريانية معطم سیعتا. شيّع الجنازة» أي 

رافقها ت2) من زائدة ت3) فَهَلْ مِنْ مُدَكَرِ:ٍ جاءت هذه العبارة ست مرّات مع الدال بدلا من الذال» وكلها في هذه 

السورة. 

ت1) رَبُورادْبّر: جاءت بالمفرد ثلاث مرّات كإشارة إلى مزامير داؤود» وبالجمع سبع مرّات كإشارة للكتب الإلهية. 

انظر معناها في هامش الاَیة م54137: 43.. 

1) مُننَطرٌ + ت1) صنغیرِ: انظر هامش الآية ه91113: 29 ت2) مسطورامستطر: جاءت كلمة مسطور ثلاث 

مرّات وكلمة مستطر مرّة واحدة بمعنى مكتوب. 

1) وَنْهْرِه وَنَهْرِهِ وَنْهٍْ + ت1) جَنَاتِ وَتَھَر: عبارة فريدة بمعنى جنات مع نهر. وقد جاءت عبارة جنات وعيون سبع 

مرّات بمعنى جنات مع عيون. ويفهمها لوكسنبرغ من الكلمة السريانية مص نوهرا بمعنى نورء ففي الصلاة 

السريانية تستعمل عبارة للتمني هة هحذدمصي» نوفرا وقَرْدَيْسا بمعنى نور وفردوس. 

1 مَفَاعِدٍ ٭ ت1) مَفْعَدٍ صذق: عبارة فريدة بمعنى مكان رفيع طيب ت2) مقتدرامْقْتَدِرُونَ: جاءت بالمفرد ثلاث 

مرّات» والجمع مرّة واحدة بمعنى قادر. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

ت1) ص: من الأحرف المقطعة. جاء مرّة واحدة في سورة ص. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر ي حص معط 

صبأوتء أو رقم 90 ويشير إلى المزمور 90 الذي يبدأ بالآية: صلاة لموسى رجل الله. أيها السَيّدء كنت لنا ملجأ جيلا 

فجيلا. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء اللغوية (الإبهام) ت2) نص ناقص وتكميله: 
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م38138: بل الَذِينَ كقَرُوا فی بل آَلَذِينَ كَفَرُواً في رة بل الصر ظطممواے ‏ ح ٠*٠‏ حي معزو ىه حده 
12 عِرَةٍ ة وَشِقَاقِ وَشِقَاق. عبرم كل وسماو وهفافى 
م3838 كم أهْلَكْنَا مِنْ قَبْلِهم كم أهَلَكنَا من تلهم من“ طري اهلطنا مز مىلھمہ حم ہکا مب محكومر مب 
3 مِنْ فُژنِ فَنَادَوا ولات ن2۶ فُنّاذواء لات ات3 مر مونل مبادوا ولاس شش هناوهنا للا سپ سيان 
حِينَ مَنَاصِ حِينَة مَتاص1. حر مداص 
م3838 وَعَجِبُوا ان جَاءَ هُمْ وَعَجِبَْ أن جَاءَ هُم مُنذِرَ وعجواان حاهم منكيى ‏ وحهيحهال هجاوم صو 
4 مُنْذِرْ مِنْهُحْ م وَقَالَ منْهُمْ. وَقَالَ لْكَفِرُونَ: ملنهم ومال اللطمے ود مد مر < فی هو 
لْكَافرُونَ هدا ساجحڑ رھدا سڪڙ ˆ كَذَابٌ هدا لشحيم طداب ت حرات 
كَذْابٌ 
م38138: اجَعل الْأَِهَةَ إِلَهَا ‏ إجَعل آلألهة إلَمَاوْحِدَا؟! احمل الالهه الها وحداان امحد اللحهه کہا مسرا 
35 وَاحِدَا إِنَّ هڏا لشنئة إن هذا لشي هد لسى عحاب ل هوا حم چات 
عُجَابٌ 1 عجاں ن1م 
م3838 وَانَطَلَقَ الْمَلاً مِنْهُمْ وَأَنطلَقٌ المزذات] مِنْهُمَ وانططلو الملا مىھ ار هايحم بحاصلا سەم ل 
46 أن اشوا واصبرُوا ‏ [...]22: «أنٍ امَثشثُوآ2 امسوا واصے وا على اهمها ا حح 
عَلَى أَلِهَتِكُمْ إِنَّ و ان وَأَصَبِرُواًة عَلّیٗ اطم ار مدالسی کالم ل هوا حم نزام 
لَشَيْءٌ يُرَادُ ءَالِهَتِكُم. إِنَّ هذا شی اح 
یراد 
م+8: ما سَمِعتًا بهذا في مَا سَمِعَنَا بهذا فی للقت ماسمسانوحاے اله دا صصحنا حەوا ف 
17 الْمِلَّدَ 3 الأخرّة إِنْ هَذَا الأخر يت وت2 . ہن3 هد إلا )لحه اد هدا الا احلو که ا لاجہ ۳ J! şo‏ 
إلا اخْتِلاقٌ +ئ ج۸ خف 


1 
2 


4 


ص والقرآن ذِي الذکر [إنه لحق لا ريب فيه] (المنتخب). ولكن منهم من رأى جواب القسم في الآية 14 . فتكون الجملة 
كاملة: : ص والقرآن ذِي الذّْكْر إِنْ كُلّ إلا گذبَ الرّسْلَ فَحَقٌ عقاب (النحاس). 
1) غرّة 
1 وَلَاتُء ولات 2) حِينُ» جين 3) قراءة أو تفسير شيعي: فَنَادَوا ولات حِينَ لا فرار (السياري ص 121) + ت1) من 
زائدة ت2) فرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفردء و13 مرّة بالجمع» > بمعنى أمة من الناس أو أهل زمان 
واحد ت3) وَلاتَ: كلمة فريدة فهمت بمعنى ليسء لا یوجدہ من الكلمة السريانية لد« لَيْت. ويرى الجلالين أن التاء في 
ولات زائدة ت4) مَنَاص: كلمة فريدة بمعنى نجاة» ملجأء فرار» من فعل ناص بمعنى التجأ. فهم المنتخب: فاستغاثوا 
حين جاءهم العذاب؛ وليس الوقت وقت خلاص منه. قراءة لوكسنبرغ: فبادؤا وَلَآتِ (جاءت صيغة لآتِ أربع مرّات) 
ین (وقت) مُنَاصٍء بمعنى وسوف يأتي وقت المخالف» اعتمادا على حديث عائشة: : لم تكن واحدةٌ من نساء النبي 
ثُناصیني غير زَيْنَب أي ناز عُني وتباريني. يرى لوكسنبرغ في كلمة فنادوا مخالفة للمنطقء » فمن أهلك لا يمكنه أن 
ينادي. 
1( عُجَّابٌ: عِجَابٌ + ت1) عُجَابٌ: كلمة فريدة بمعنى عجيب للغاية. قراءة لوكسنبرغ: عَجًاب »# س1) عن إبن عباس: 
مرض او ا فجاءت قريش» وجا النبي» وعظ راس ابي طالب مجلس ر فم آر جل کی ند ثلكه 

فشكوه إلى أبي طالب فقال: يا إبن أخي ما تريد من قومك؟ قال: يا عم إنما أريد منهم كلمة تذل لهم بها العرب وتؤدي 
یھر الجزیة بها العجم. ء قال: ماهي؟ قل: لا إله إلا اللہ فقالوا: أجَعَلَ الآلهة إلهًا واحدًا؟ قال: فنزلت الآيات 5-1. قال 
المفسرون: لما أسلم عمر بن الخطاب شق ذلك على قريش وفرح المؤمنون. قال الوليد بن المغيرة للمل من قریش - 
وهم الصّنادِيد والأشراف -: امشوا إلى أبي طالب. فأتوه فقالوا له: أنت شيخنا وكبيرنا وقد علمت ما فعل هؤلاء 
السفھاءء وإنا أتيناك لتقضي بيننا وبين إبن أخيك. فأرسل أبو طالب إلى النبي فدعاه فقال له: يا إبن أخي» هؤلاء قومك 
يسألونك ذا السّوّاء فلا تَمِلَ كلّ المیل على قومك. فقال: وماذا يسألوني؟ قالوا: ارفضنا وارفض ذكر آلهتنا وندعك 
وإلهك» فقال النبي: أتعطوني كلمة واحدة تملكون بها العرب وتدين لكم بها العجم؟ فقال أبو جھل: لله أبوك لنعطينكها 
وعشر أمثالهاء فقال النبي: قولوا لا إله إلا الله. فنفروا من ذلك وقاموا فقالوا: أجَعَلَ الآلهة إلهَا واحدًا كيف يسع الخلق 
كلهم إله واحد؟ فنزلت فيهم الایاٹ 12-1. 
1( الْمَلَاء الْمَلّو 2( يشون 3( أن اصبرُوا ٭ ت1) مَلا: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة والرؤساء 
والأشراف ت2) نص ناقص وتكميله: وَانْطَلَقَ الملا مِنْهُمْ [يوضي بعضهم بعضنا] أن امثثوا [على طريفتكم] وَاصيِرُوا 
عَلَى أَلِهَتِكُمْ (المنتخب). 
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م8138 :: اآؤنزل عَلَيْهِ اللّ؛ْرُ أؤنزل! عَلَيْهِ أَلدّكْرُ مِنْ ا[ علله الکطے من اھ حشه هرح ت 
28 من بَيْنِنَا بل هُمْ في بيِنَا؟»-! بل هم فِي شك سال هم مه سط من حسا جح ومر فد مم مب 
شك من غ نكري 35 من ذكرى. نہ بل ات2 سد سطےیج بل 1 بحوموا وزی حد' حصا مرومه[ 
لكا يَدُوقُوا عذذاب يَدُوقُوأ هاي عدذاتب حرات 
م3838 أَمْ عِنْدَهُمْ خَرَائِنُ 3 عِنِدَهُمْ خَرَآيْن! رَحَمَة ام عنیکھم حرادن آم خەم جلاب وسصه وحى 
39 رَحَمَة 3 رَبِكَ العزيز رك ألعزيزء حم ذبط )لے نے حارم حموات 
الو هاب أَلْوَهَاب؟! الوھا۔۔ 
م3838 أ لَهُمْ مَل السسّمَاوَاتِ أمَ لَهُم ملك السمُوٰتِ ام لهم ملط السموب اهر حدم صكى کعمه!ا 
410 وَالْأَرَْضٍ وَمَا بَيْنَهُمَا وَالْأرَضٍ*' وَمَا بَينَهْمَاة! والادكط وماسهما ٭الا ونا حه ها 
ُلْيْرتقُوا في لباب َلَيَرَتَقُوأ في ال16 ملبےنموا ےہ الاسب هخز امهل قف الإأمحت 
م38138: ُن مَا هُنَالِكَ مَهْرُومٌ [---] جُند ما es‏ حص ما هبالط مهودوم پد فا ناک موزهم نب 
511 من الْأخْزاب من غ الأحرّابت2 من الاحوات الإسرات 
م3608 كَدْبَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمْ وج ---[ ] دتتا بهم قوم طٔیے صلھمہ موم حرح۸ مب محكوممر مەم 
92 وَعَادٌ وَفِرْعَوْنُ ڏو 5 » وَعَاد یئ نوخ وعاک ومے عون کو يوت وحار معنحی وہ 
الْأَوْتَادٍ ذر اواك وناک“ لاملاو 


ت1) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مرّةء ثمان منها تشير إلى ملة إبراهيم» وقد فهمت بمعنی دين. والكلمة السريانية 
سلب مِلثا تعني عهد أو شريعة ت2) الْآخرَة: المِلّة الَخِرّة فهمت بمعنی دين قريش الذي هم عليه ہت 
بإعتبارها آخر ملة قبل الإسلام» أو الاسلام أو الدين الآخر (الطبري)» وهنا بمعنى الملة الأخيرة. فيكون خطأ 
والصحيح: الملة الأخرى ت3) إِنْ: حرف نفي ت4) اختلاق: صيغة فريدة بمعنى كذب وابتداع. 
1( أنزل» آنْزِل» أم ازل 2( عذابي ٭ ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م54137: 5 أُوُلْقِي الذّكْرُ عَلَيْهِ مِنْ بَيْنِنَاه بينما 
تقول الآية م38138: 8 أَوْنْزِل عَلَيْهِ الذّكْرُ مِنْ بَيْنِنَا (للتبريرات انظر حميد ص 196 -197) ت2) بَلْ لَمّا يَدُوقُوا عَذَاب: 
إلا لأنهم لم يذوقوا عذابي بعد (المنتخب). 
ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «من ن ذِكْري» إلى الغائب «رَحْمَة رَبَكَمي + م1) لفكرة خزائن اللہ وما 
يرزقه الله للصالحين والأشرار التي جاءت في سبع آيات صدا في الأساطير اليهودية. تحت عنوان (الطرق الغامضة 
لله) بعد أسطورة (شفاعة موسى لإسرائيل) [يعني استغفاره الله لهم لعبادتهم العجل] نقرأ: ظل موسى يتمنى ثلاث 
أمنيات عزيزات: أن تسكن السكينة مع إسرائيل؛ وألا تسكن مع الأمم الأخرء وآخرّاء أن يتعلم لیعرف طرق الربّ 
كيف يجعل الخيرَ والشرٌ في العالم؛ > مسبيًا أحيانًا المعاناة للعادل ويدع الظالم يستمتع بالسعادة» بينما في أوقاتِ أخرى 
كلاهما يكونان سعيدين» أو كلاهما يكونان مقدر عليهما المعاناة. استجاب الربٌ لطلب موسى ومنح أمنيتيه الأوليين 
بالكامل» لكن أمنيته الثالنة جزئيًا فقط أراه الرب الکنزڑ العظيمَ الخبيء الذي خزن الجوائز المتعددة للتقي والعادل» 
شارحًا كل واحدة مستقلة له على التفصيل: بهذه أكافئ من يعطون الصدقات» بهذه أكافئ من يربون الأيتام» ... إلخ» 
بهذه الطريقة أراه غاية كل واحد من أولئك الکنوز حتى وصلوا إلى واحدِ ضخم الحجم. سأل موسى: «لمن هذا 
الكنز؟» فأجاب الربٌ: «من الكنوز اللواتي قد أريثكَ أعطي الجوائز لمن قد استحقوهنً بأفعالهم؛ لكن من هذا الكنز 
أعطي من لا يستحقون» لأني كريم لهؤلاء أيضًا لكي لا يكذبوا برحمتي» وأنا أعطي لمن لا يستحقون سخائي» 
(012250618 المجلد الثالث ص 52-51).. 
ت1) سبب!أسباب: جاءت خمس مرّات بالمفرد وأربع مرّات بالجمع؛ > بمعنى حبل» وسیلة واسط طريق لبلوغ 
هدف + م]) مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالْأرْضٍ: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجدید 
مثل تثنية 14:10 ومزمور 24: 1 و47 9-8+ و1289 و95 5-3: واشعيا 66: 2 و37: 16 وازميا 7:10 
وكورينتوس الأولى 10: 26. 
ت1) هُتالك: جاءت هذه الكلمة تسع مرٗات بمعنى في ذلك الوقكا» وهو من أسمام المَوَاضع» وَيسسْتَعْمل في أسمَاء 
الأزمِنئَة ت2) آية مبهمة. فسرها الزمخشري: ما هم إلا جيش من الكفار المتحزبين على رسل اللہ مهزوم مكسور عما 
قريب. وفسرها التفسير المُيَسّر: هؤلاء الجند المكذّبون جند مهزومونء كما هُزم غيرهم من الأحزاب قبلهم. ويقول ابن 
كثير: جُنْذْ مَا: ما مزيدة» وفيها معنى الاستعظام على سبيل الهزء. ونجد صيغة مماثلة في الآية ه2187: 26: إِنْ الله لا 
يَسْتَخِيي أن يَضْرِب مَثَلا مَا بَعُْوضّة قمَا قَوْقَهَا. 
ت1) خطأ والصحیح: كَدَّب قَبْلَهُمْ قَْم. وقد جاء الفعل كذبت بصيغة المؤنث مع قوم في ثماني آيات ت2) اوتاد: جاءت 
هذه الكلمة ثلاث مرّات. انظر هامش الآية م89110: 10 + م1) انظر هامش الآية م53123: 52. 
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م38138: وَتَمُودُ وَقؤم لوط وَنَمُودُ وَقَوَمْ لوط:!ء ومو وموم لوط ەلە وقدمر حول ەار: 

113 وَأْصْحَابُ الْأَيْكَةٍ و تأ و آؤ ئات واضى لبطة اولنط ‏ خحه ا کنب الاساای 
أُوَلَيْكَ الأخزًا اب َلْأَخَرَابُ. الاحے اب 

م38138: إنْ كَل إلا گذبَ إنت! كَل إلا ذب اد طل الا طدب ل مد الا حرجت ره 

214 الژسنل فَحَقٌ عِقاب ” ألرّسُل. فَحَقٌ عقاب2. الےسل مجو عفان فف حعاہ 

م8: وما يَنْظْرُ مَوْلَاءِ إلا وما یَنظر مُوْلَاءِ إلا وما دس لے هولا الا وضا سی دول !لا 

315 صيْحة وَاجِدة مَا لَهَا صخا و د ار حا لت صصح وحح ما لها من سوہ صا کەا مب واف 
من فُوَاقی من“ فَوَاق1ت3, مواو 

م38138: وَقَالُوا رَبَنَا عَچُلْ ئا وقالوا: «رَبَنَاا عَجِللَنَا ومالوا ےنتا عل لما دماحها زجنا حي خا 

416 قطتًا قَبْلَ يَؤْم قِطْتاات! قَبَلَ يَوَم ما مل بوم ا لسالس مهنا مح نەم هات 
الْحِسّاب الحسَاب» 

م38138: اصبز عَلَى مَا أصَيرّد! عَلَى مَا يَقُولُونَ اصے على مانمولور ارچ حک صا بعەحی 

517 7 واذکُز عَبْدَنَا [--] وَأَدْكْرَ عَيْدَنَا داد واخطم عبحنا ولوحز ححرنا واه وا اللہ 
داؤود 8 الْأَيْدٍ ِئَهُ دا الأييت!, إِنَهُ أ وَا2. کاوک صا )الاک انه آنه !ہہ 
واب اواس 

م8 : ِا سَخُزنتا الْجِبَالَ إن سَخَرَنَات! اَلَجِبَالَ مَعَةُ انا سےا )سال مده انا هجزنا کک حا صحه 

618 مَعَهُ يُسَبَحْنَ بالْعَشِیٔ لکن بِاَلْعشِيٌ نسر بالقشى والاسے اء عجن حاححھہ «الإهزاف 
وَالْإِثرَاقٍ وَالاشراق ٣ات2‏ 

م838:: والطیْرَ مَحْشُورَةً كَل وَآَلطيّرَ مَحَشُورَة!-!. کل والطنى معسومه طل له مهاه مسفدنہ د٭ هه 

119 لَهُ أَوَابْ لك أوّاتك2 اواد أهات 


1) لَيْكَةِ + ت1) الأيكية: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في رسمين مختلفین: لَيْكَة وآلْأَيّكَة بخصوص معناها انظر 
هامش د 4 # م1) نجد رواية لوط في الفصلين 8 و19 من سفر التكوين. 
1) راق © ت1) میا واجدة. ات هذه الا خسن مات د من ا كن اف كلمة فريدة بمعنى افاقة 
وصحوة أو توقف أو رجوع. وقد فسرها المنتخب: لا تحتاج إلى تكرار. وفهمها لوكسنبرغ بمعنى ليس فوقها صيحة؛ 
أي لا يفوقها صيحة. 
1) قراءة أو تفسير شيعي: كتابنا (السياري ص 121) + ت1) قطنا: كلمة فريدة. قط الشيء: أي قطعه. وقطنا: أي 
حظّناء ونصيبنا المقطوع لنا. ويرى لوكسنبرغ أنها من السريانية حيلم جطا بمعنى ميراث ونصيب. وقد تكون 
فصلناء وقد جاء كلمة فضل تسع مزات: وجاءت عيارة يوم الفصل ست مراك ہمعتی يوم الحكم: 
ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 » ت1) أولي الأَيْدِيادًا الْأَيْدِ: جاءت هذه العبارة مرّة في آیتین بمعنى القوة. 
وقد يكون معناها من الكلمة السريانية بمب إيد ذو العھدہ أو ذو الفضل. وقد جاءت عبارة ذو الفضل ست مرّات. وجاء 
في الآية م51167: 7 وَالسّمَاءَ بَنَيْنَاهَا بِأيْدٍ ت2) أَوَّاب: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بالمفرد أواب ومرّة بالجمع 
أؤابون وفهمت بمعنى كثير الرجوع لله والتوبة. قراءة لوكسنبرغ: تواب لان الألف العربية تشبه التاء السريانية. 
ت1) سَخڑتا: جاء فعل سخّر 22 مرّة وفهم بمعنى ذلّل ت2) الإشرّاق: كلمة فريدة. ِالْعَشِيّ وَالإشْراق: في آخر النهار 
وأوله (المنتخب) # م1) تقول الأسطورة اليهودية أن موت داوود لم يَعْن نهاية لبھاء ملكه وعظمته. لقد سبب فقط 
تغييرًا مظهريًا. فإن داوود في الملكوت السماوي كما في الأرض يعتبر من المقدمين. وفي قاعة العرش السماويّة 
ينصب له عرش من نار هائل الحجم مقابل عرش الله مباشرة. وبينما هو جالس على عرشه وهو محاط بالملوك من 
بيت داوود وملوك إسرائيليين آخرینء يترنم بمزامير جميلة بروعة. وفي النهاية يقوم دائمًا بنطق الآية: «الرّبٌ يَملِكُ 
أب الڈھور> (الخروج 15: 18). وعليها يجيب ميطاطرون الملاك ومن معه: «قُدُوسنَ قدو قُدُوس؛ رَبُ القْوّات» 
(أشعيا 6: 0 هذه هي الإشارة للحيّوت المقدّسة والسماوات والأرض لتشارك في التسبيح. وفي النهاية يغني الملوك 
من بيت داوود بالآية: «ويكون الرّبُ مَِگا على الأرض گُلّھاء وفي ذلك اليوم؛ يكونُ رَبّ واج وآسمُه واجد» (زكريا 
14 : 9). يبدو أن فكرة ت تسبيح الطير والجبال قد جاءت من هذه القصة Ginzberg)‏ المجلد الرابع ص 2). ونقرأ في 
مخطوطات قمران» تا المنحولة» مزمور رقم ۰1: : لقد صنعت يداي أداة موسيقية» وأصابعي كنارة» وقد 
سبحت يهوه» إذ قلت لنفسي أنا في نفسي: ألا تشهد الجبال له؟ والتلال ألا تشهره؟ الأشجار أثنت على عباراتي والقطيع 
على أشعاري إلخ (كتابات ما بين العهدين ج1 ص 405). 
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+8: َئندذنا مُلْكَهُ وَآَتيْنَاہُ ‏ وَشَدَدَنَاا مُلَكَة وَءَاتَيَنْهُ وسحچحصاملحے واسه رونا صححية ہااه 
200 الْحِكُمَة وَفُصْلَ لحِكّمَة وَفْصتّلَ )امه ومصل ><سحمده ړا حجھاہ 
+8: وَهَنْ أتاك تبأ الْخَصْم وَهَل أَتَنِكَ تَبَوْأ ألْخَصّم-1 وهل اسط سوا الام ہہ الپ بحا هاجرم اہ 
321 إِذ تسَورُوا اللمخرّابت 8 تَسَوَّدُوأت2 اد نسو۔ وأ اللحمانہ اصەەا کات 
لْمِحَرَابءات3؟! 
م8: إِذْدَخلوا على ذاؤوذ 0 شر عَلَى داؤد اس ححلوا على او وجكه| حل وام فعلہ 
422 فقرع مِنْهُمْ قَالُوا لا فقز ع1 مِنَهُم, قَالُوأ: : (ز(لا کاوک ممے کے منھہ دەم ماتا لا اجى جرحل 
تخت خصمَانِ بَعَى تخَفت. [. .]22 کہ ا مالوا لا دع حصمان حيه ححزبا حک ححن 
بَعَْضَّنَا عَلی بَعْضٍِ َعَٰبَ :- نا2 عَلَیٰ بَة ۱ عو نۃعساعلی کر ےت 
فاكم يئا بالحَقَ اخم تتا بالخ رلا يقح ماخطري سا حیل ٥)ەو‏ معه 
وَل طط و انتا شط 3ت3 وَأَهَدِنَآ إلى باحو ولا رسططل کر 
إلى سَوَاءٍ الصتراط منوآءٍ الصتاطتهة ˆ واھ ا الى سوا 
م3838: 2 هدا أخي لَهُ هتس 2 هدا أخِي. ی2ا يسع اد هدا احى له نسم ل ووا اج که ۔احه 
وون َعْجَةَ وَلِيَ وَتِسَعُونَة نَج 4 وَلِيَ وسور نقح ولى تیه ملصحی تپ وح 
نجه وَاحِدَمْ فَقَالَ نَعَجَة3 وَحِدَة4 فَقَالَ وحكه ممال اطملھا لكييبه سره عا 
نيا وَعَزْنِي في «أگفلنيها'»» وعےبیی ےم السلانہ امجعشنہهہا شحاب کہ 
الخطاب و ےت 228 فی حجھلہ 
الّخطابي٥ء‏ 


5 


1) وَالطَّيْرُ مَحْتُْورَةٌ + ت1) خطأ: التفات من الفعل «يُسَبَحْنَ» في الآية السابقة إلى الإسم «مَخْتُورَة» ت2) أوّاب: 
جات هذه الكلمة خسن مر ات بالمفزد آواب ورمكة بالجمع أزابون ونهمث بمغتى كثين الرجوع لله والثوبة. قراءة 
لوكسنبرغ: تواب لأن الألف العربية تشبه التاء السريانية. 
1( وَتَدَدْنَا +ت1) خطاب: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. وفهمت عبارة فصل الخطاب بمعنی الخطاب الفصل» أو 
علم فصل الخصومات. قراءة لوكسنبرغ: فصل العكاب» من السريانية .مت عَقَبْ بمعنى الخصام» والخطأ حصل 
پسپ الخلط بين الآحرت السريانية والمربیة 
ت1) الْخَصْم: قراءة لوكسنبرغ: الخصام بصيغة الجمع بدليل تسوروا ت2) تسوروا: صيغة فريدة بمعنی تسلقوا 
السورء أي الحائط . وفي السرياني كلمة عهة شور تعتي قفز وسلق ت3) محرابامخاريب: جاءت هذه الكلمة أربع 
مرّات بالمفرد ومرّة بالمجمع بمعنى مكان للعبادة» وتشير بر إلى قدس الأقداس المحرم على الشعب # م1) لفهم الآيات 
التالية يجب الرجوع إلى ما ذکرہ سفر صموئیل الثاني في الفصلين 11 و12 0 9 داؤو 72+9۶۰۰ 
ووضع هذا الأخير في أول المعركة حتى يقتل. ويلاحظ ان القرآن لا يذكر ما اقترفه داود من اثم وسبب توبته. 
1) خصمَانٍ 2) بَعْضُهم 3) ثثتاططء تتنطط ثثیط تُتتطّط + ت1) ففزع: جاء فعل فزع ثلاث مرّات بمعنى خاف 
ت2) نص ناقص وتكميله: [نحن] خصمان (مکې جزء ثاني ص 249). خطأ: : التفات في هذه الآية والآية السابقة من 
الجمع «الْخَصْم إِذْ تَسَوَّرُوا ... دَخَلُوا ... مِنْهُمْ قالُوا» إلى المثنى «خَصْمَانِ». وقد يكون أصل كلمة خصم خصوم 
بالجمع. رخف الاک كنا نے رهل تاك تی الخصمين إأ شتورا الْمِخْرَاب إِذْ دخلا على داؤود ففزع نما قالا ا 
تَحَف نحن خَصْمَانِ ت3) شطط: جاء هذا الفعل مرّة» وجاء اسم شططا مرّتين بمعنى جار وابتعد عن الحق. وفي نفس 
المعنى الفعل السرياني سه شطا ت4) صزاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّةء وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. 
انظر معناها في هامش الآية م5١1‏ : 6 سواء السبيلاسواء الصراط: جاءت عبارة سواء السبيل سبع مرّات» وعبارة 
سواء الصراط مرّة واحدة» وفهمت بمعنى الطريق السوي المستقيم. 
1) كان له 2) شَسْعٌ وَتَسْعُونَ 3 نِغجَة 4) نعجة انثى 5) وَعَرَنِي وَعَازَّنِي + ت]) أَكفْْنِيهَا: جاء فعل كفل خمس 
مرّات» وهنا يعني انزل لي عنها حتی أكفلها ت2) عزني: صيغة فريدة بمعنى غلبني» وقد يكون غرّني. ويقرأها 
لوكسنبرغ لزنيء من السريانية لل لز بمعنى ضايق ت3) خطاب: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. قراءة لوكسنبرغ: 
العكاتة» مق اس رسای عت بف الخضام دافا حه مت الخلطبيق دوف السبريانية وار 
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م38 :: قال لَقَدْ ظلَمَكَ بِسُوّالِ قال: «لَقَدَ ظلَمَكَ بسْوّال مال لمحت طلمط ملح حم يحصى حه“ 
4 نَعْجَتِكَ إلى نِعاجه تَعَجَيِكَ [.. ]تا إلى نسوال تفط الى معاحه ۰ چک بحامه ہا 
وان كَتِيرًا من نِعَاجة . وَإِنَّ كَثيرًا مَنَ وار طىہامر اللسلا مپ دجحيا 0( 
الخُلطاءِ لَيَبْغْي لطا وك تی لشسفى تسصهہ على ET N‏ 
بَعْضُهُمْ عَلی بَغضِں ‏ بَعَضْهُمَ عَلیٰ بَعَضِء إلا بسر الا الضر اموا اصدا ہەحسەا کر 
إلا الْذِينَ أَمَنُوا لين َامَنُوأ وكيوا وعملوا الصلهب ومليل وعشه صا مر هي وأهو 
وا الصالِحَاتِ الم اعت وَقَلِيلَ مَّا ماهم وطر کاود إا انصا قابه فاهطييئئ 
وَقَلِيلَ مَا هُمْ وَظَنّ هُة»*7. وَظَنّ داو لا منيهةماستفمم ونه وجي فذحه دجز واجتطا وانات 
داؤود َّمَا فَتَنَاءُ ا فَسْتَغْكَرَ رَبَهُ وخر اطع ا وانات 
فَامْتَغْفَرَ رَبَهُ وَخَرَ رَاكعَآ وَأَنَابَت4. 
رَاكِعَا وَأَنَابَ 
م38138: فَعَقَرْنا لَه ذلك وَنَّ لَه فَعَقَرَنَا لَه ذلك. - وَإِنّ له مفمويباله حلط وارله صيهنا جه بحر هل 
225 عِنْدَنَا آَرُلَقَى وَخْميْنَ عندنا لَرّلَقیٰ“ا وَحُسَنَاُ عتحنالملمى وحسن حدبنا خاخف مسب صات 
ماب ماب مات 
م3838: پا دَاوُودُ 5 جَعَلْنَاكَ «یداذ! 5 جَعَلَنْكَ بداود انا خقلبط ماهو انا پحکې جحيفه 
6 اخَلِيقةَ في الأزض ‏ خليفة-' فی الأض. 2 مه ع الامحر ف الا فاسحدر حب هناف 
فَاحْكُمْ بین اناس فَأَحَكُم بين غ أَلنّاسِ باحق فاعظطیت سر الباس ناحو حلاحضم ۸ل لاجة نذٰہەہ۔ 
باحق ول تتٌبع ولا تتبع الَهَوَیٰ, فَيُضِلَكَ ولا بنع الهوى مسلط ہے وو 
الْهَوَى فَیْضِلكَ عَنْ عَن سبیلِ الل 2». إِنّ عن سل الله ار الکیر ل هرب نزک ى 
متبیل الله إنّ الَِّينَ الْذِينَ يَضُِونَ! عن سَبيل لور عر سسل الله SNE‏ سر كات 
يَصلون عن نیل اللہ لله لَهُمَ عَدَابَ شید بما لهم عداب سحت ما هرن حصنا بصمدا نور 
لهم عَذَابٌ شدي بِمَا نَسُوأ يَوَمَ اَلَحجستاب“3. نسوا نوم امحسات للسهات 
توا الختاب 
م3838: وما خَلَقَنَا المنّمَاءَ [َوَمَا خَلَقَنَا أَلْسَمَاءَ وما حلعىا السا ەا جکما كما دالافن 
227 وَالْأَرْض وَمَا بَيْنَهُمَا وََلْرَضَ وَمَا بَيَنَهُمَا والادک وماسهما وا حندە صا حهلا بک ي 
باطلا ذلك ظِْ الْذِينَ بطلا ذلك 001 لْذِينَ نطلا دلط طر کی حقزها قمنط حكرب 
كقرُوا وی لِلذينَ ‏ كقَرواأ. ‏ فول لذن الكبر طمموامونل حهنهامي هنا 
كَفَرُوا مِنْ النَار قروا مِنَ آلنار! للصر طمووا مر الاح 


1) لَيَبْعِيَء لَيَبْغْ 2) فتاه فَتَنَاكُ أَفتَنَاهُ ٭ ت1) سُؤل!اسْوّال: جاءت هاتان الكلمتان مرّة واحدة بمعنى طلب. خطأ 
والصحيح: بِسُوّالِ نَعْجَتِكَ مع نِعَاجِهِء أو النص ناقص وتكميله: سوال نَعْجَتِكَ [لي ليضمها] إلى نِعَاجِهِ (المنتخب) ت2) 
الْخُلَطَّاء: : كلمة فريدة بمعنى الشركاء ت3) ما زائدة. فهم لوكسنبرغ: إلا (أما) الْذِينَ امڈوا وَعَمِلُوا الصّالِحَاتِ و(جواب 
الشرط بمعنى ف) ليل مَا هُم. ت4) آتاب: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مر في القرآن» بمعنی رجع وتاب. قراءة 
لوكسنبرغ: : أثاب. خطأ: : التفات من المتكلم رفَتَنَاكٰ, إلى الغائب (رفَاستَعْفر یہ 
1) وَحْسْنُ + ت1) رُلْقَى: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى قربة وحظوة. وجاءت صيغة زُلْقَهَ مرة واحدة بمعنى 
قريبا ودانیّا. والكلمة السريانية اى زلف تعني زينة وحسنى وحظوة ت2) مآب: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى 
مرجع. , 

1( يُصَلُونَ + تا خليفةاخلفاءاخلائف: جاءت خليفة مرّتين» وخلفاء ثلاث مرّات» وخلائف أربع مرّات, وتوازي 
كلمة خليف الكلمة السريانية لى خلاف التي تعني حليف وخليف وبدل ت2) خطأ: التفات من المتكلم «جَعلنًاك» إلى 
الغائب ««تبيل اللہ ت3) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: إِنَّ الَذِينَ يَضْلُونَ عَنْ سبيل الله لَهُمْ يَوْمَ الْحسَاب عَذَابٌ شَدِيدٌ 
بِمَا نَسُوا (الطبري؛ والسيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 34). 
ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١681:‏ 31 
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م3838: أُمْ تَجْعَلٌ الْذِينَ أَمَنُوا 3 تَجْعَلٌ آلذِينَ ءَامَنُوأ ام حل الحبن اموا ام ييح کب امتا 
128 وَعَمِلُوا الصالِحَاتِ وَعَبلُواً لے ات وعملوا الل محسصەا کرد 
كَالْمُفْسِدِينَ في ق167 في طا مسکیر ےه حاحسقهرب فى الائل ادر 
الأزض أ نَجْعَلُ ‏ الأرّض"! أ تَجْعَلْ الادص ام حل السںن هيح حصرمب 
الْمْتَقِينَ اجار أَلَمُتَقِينَ كَألْفُمّارت2؟! طالمحام حاحفي.از 
م8 : كتابٌ أَنْرَلْنَاهُ إِلَيْكَ أ .]ا كب أَنزلَنَه إِلَيْكَ طب اےله الط خدج اناه على محر 
229 مُْبَارَكَ يبروا يّاته مركا و ال مبوط لمحب وا اسه مرحزه| اناه م۲۰ش(وحب 
وليتذگر أولو الألتاب. ازنك : وَلِيَتَدْكنَ أؤلوا. ولسحئئظ اولوا الالنت ١ا(‏ الخد 
لاب232 
م838 :: وَوَهَبْنَا لداؤود وَوَهَبَنَالِدَاودَ مُلَيَمَنَه! ووهسا لح اوص سليمن  ٥‏ ہکا کاو محص بحم 
0 سلَيْمَانَ نعم الْعَْد إل نِعَمَا اع ا تنس الس ال اوات” :هم ابه امات 
واب 
م38138: إِذ غرض عَلَيْه إذ غرضَ عَلَيْهِ بالْعَشِيْ اس عے ہک عله أو حي ححله حاححى 
41 بالْعشِي الصافنَاتُ لوڈ ت1 أَلْجِيَادُ بالمسى الم کرد يماو 
الْجِيَادُ احا“ 
م35 5 ني أَحْبَيْتُ حب فَقَالَ: رای أحَبَبَّتُ خب ممال انی )حت حب ممل<* ابه حح ست 
32 اير عَنْ ذِگر ريي الْحَبْر عن ذگر رَبّي الس عر حخطم دنق کمن حم وخ زح سى 
حَتی توَارٹ حتیٰ تَوَارَتَ [...]=2 سی نواد ت با ححا 11 حاحیماہ 
ِالْحِجَاب بألْحجَاب. 
م38138: _رُدُوَهَا عَلَيَ قَطَفِقَ ‏ رُدُوَهَا عَلَىّ». ففق وحوهها على مطمو ف٥۰‏ حک هيهم مسسا 
3 مَسْحًا بالسّوق مَستَخًا! [...]22 بِألسُوق2 2 مسح بالسوء والاعىاو حاخعەم «اللحناف 
وَالْأَعْنَاق وَأَلأَعَنَاقد!. 


ت1) خطأ: التفات من الفعل دَِأَمَلوا وَعَمِلُو | الصّالِحَاتِ» إلى الإسم ««كَالْمُفْسِدِينَ» ت2) فاجرافجرةافجار: جاءت 
كلمة فاجر وفجرة مرّة واحدة» وكلمة فجار ثلاث مرّات بمعنى فاسق. 
1 مُبَارَكَا 2) لِتَدبّرُوا + ت1) نص ناقص وتكميله: [هذا] كِتَابٌ (إبن عاشور) ت2) تدبّر: جاء هذا الفعل أربع مرّات 
بمعنى تفهم وتأمل ت3) أُولُو الْألْبَاب: جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنى أهل القلوب. خطأ: : الآيات 27 -29 
دخيلة لا علاقة لها بقصة داؤود وسليمان. ويرى ابن عاشور في هذا النص تقديم وتأخير وترتيبه: كتَابٌ أَنْرَلْتَاه إِلَيِْكَ 
مُبَارَك ليدبّر أولو الألباب آياته ويتذكروا (إبن عاشور). 
1) نَعِمَه نِعِمَ ٭ ت1) أوّاب: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بالمفرد أواب ومرّة بالجمع أوّابون وفهمت بمعنى كثير 
الرجوع لله والتوبة. قراءة لوكسنبرغ: تواب لأن الألف العربية تشبه التاء السريانية # م1) كما هو الأمر مع داود لا 
باكر القرآن ما اهر سليمان نی ادام عرضيها لنا سفن الملوك الأول 211 1-1 ] . 
ت1) الصّافِتاث: كلمة فريدة. الصّفن: الجمع بين یتین ضام بعضهما إلى بعض» والصافن من الخيل القائم على 
ثلاث قوائم» وقد أقام الرابعة على طرف الحافر. وقد تكون خطأ والصحيح: الصافات كما في ثلاث آيات اخرى. 
ت1) حب الخير: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى حب المال» ويفهمها السجستاني بمعنى حب الخيل» وسميت 
الْخَيل الْخَيْر لما فيها من الْمَنَافِع (السجستاني: غریب القرآن ص 76). قراءة لوكسنبرغ: حب العير لان الخاء الكوفية 
تشبه العين السريانية. وقد جاءت كلمة العير ثلاث مرّات في قصة يوسف بمعنى ما جُلِبَ عليه الطعامْ من قوافل الإبل 
والبغال والحميرء وَقَدْ نُطْلَقُ عَلَى كُلِ الْقَوَافِيِ ت2) نص ناقص وتكميله: حتى توارت [الشمس] بالحجاب» يدل عليه 
استعمال كلمة «بِالْعَشِيَ» في الآية السابقة (الزمخشري). خطأ والصحيح: أَخْبَبتُ حُب الْخَيْرٍ على ذِگر رَبَي. تبرير 
معنی آثرت المتعدي بعن © م1) يقول سفر الملوك الأول: «وكان يمان أربَعونَ ألف مَربط 
لحيل مَرگباتِھ وأنّنا عشر آلف فَرّس (5: 6)؛ «وجَمع سُلّیمان مَرگباتِ وخَيلاء فكان له ألفت وأربَع مِنَةِ مَركَبَةٍ وانّنا 
عَشَرَ ألف فَرَس, فأَقامَھا في مُدُنِ المَرگباتِ وعند المَلِكِ في أورَشليم» (10 : 26). ووفقًا لأساطير اليهودية كان على 
سليمان التكفير عن خطاياه الثللاث: الزواج من غير يهودية واقتناء الجياد الكثيرة وكنز الذهب والفضة Ginzberg)‏ 
المجلد الرابع ص 47-46). 
1) مَسَاحًا 2) بالسّؤقء بالسُؤوقء بالسّاق + ت1) فطفِق: جاء الفعل طفق ثلاث مرّات بمعنى شرع وأبتدأ ت2) مسحا: 
صيغة فريدة. وجاء فعل مسح ثلاث مرّات في علاقة مع الصلاة. يرى الجلالین ان النص ناقص وتكميله: فَطفق مَسحًا 
[بالسيف] بالسُوق وَالْأغْنَاقٍء بينما فسرها المنتخب كما يلي: فأخذ يمسح سوقها وأعناقها ترفقًا بها وحبًا لها. ان كان 
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الخطأ: أَحْبَيْتُ يتضمن 


م8: ولذ فنا سُلَيْمَانَ وَلَقَدَ فا سء وألا ولمك منعا سلنمق محم فیا محص 

134 وَلقيْنَا عَلَى كُرْسِيَهِ ا والمينا على طرسه ماعنا حک حزهيه 
جسذدا م هَ تاب ثم ٤‏ أتاتت2 حسح] نہ انات جهرا ام اناہ 

م8138:: قال رَبَ ب اغفز لي قَالَ: جررَب! أَغْفِرٌ لي مال وب اعمے لج وھے مله زہ امھ ک موت 

235 وَهَبْ لی مُلگا لا وَهَبَ لِي مُلّگاا لا لی ملطا لا سی لاح کہ مکا لا سج لاس مب 
ينغي لأَحَدٍ مِنْ بَعْدِي تا لحد س بَعَدِيَ. ‏ مر تیعم انط ان ححرى اپ انج كهوات 
َك أن الوَمَابْ 8 نك أنت 7 بالوهات 

م38138: فرت كا لَهُ الرّيحَ فسَكّرَنَات! لَُ أَلرَِيحَ ام1 مسحے ۷ا له الہ سح عےیج حجنا کہ کنن لی:ہ 

336 تجري بأئرہ رُحَاءَ تَجَري بأْمَرةٍ 2 نامےە ے حا حت اطا حاصزه وجا سم ارا 
حَيْتُ أضات حَيَثْ أصّاببت3 

م8ء: وَالشَيَاطِينَ كَل بَنَاءِ ‏ وَألشيطينَء كل اء والسطبر طل سا محافيهم جه صا چان 

7 وَغَوَّاصٍِ وَغَوَّا ص”!. وعواصسل 

8 وَآخَرِينَ مُقَرَنِينَ في وَۃاخرین, مُقَرّنِينَت! في واحوبر ممح سر داجنے مصفۂحپ فى الارعا 

58 الْأَصْقَادِ الأصّقايت2, الاصماك 


هذا هو المعنی فصحيح الآية: فَطَفِقَ مَسْحًا للسُوقٍ وَالْأَغْنَاقٍ + ن1) مَنْ قال: إنَّ سليمانَ قطع أعناق الخيل التي شَغَلَنَهُ 
عن الصّلاة وسوقهاء قال: هو منسوحٌ بتحريم الدنُنّةِ لذلك وبالإجماع على منع قتل البهائم إذ لا بِرّ فيه. 

ت1) جَسذا: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى جسم جامد لا يأكل ولا يشرب ولا يتحرك ت2) أَنَاب: جاء 
فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة في القرآن» بمعنی رجع وتاب. قراءة لوكسنبرغ: أثاب # م1) وفقًا لمدراشء عندما اقترف 
سليمان الإثم» جلس ملاك على عرشه واخذ هيأته» وكان الناس يسخرون من سليمان عندما كان يقول لهم بأنه الملك 
سليمان (2 :26 13228 06-1936 .)Pesikta‏ وهناك أسطورة يهودية طويلة في كتاب أساطير اليهود تحكي كيف 
فقد سلیمان عرشه لمدة ثلاث سنين عاش خلالها متسولا (ع01225615) المجلد الرابع ص 63-61). وقد ذكر بعضها 
الطبري. 

1) قراءة شيعية: أعطني ملكا (السياري ص 122) + ت1) يَنْبَعْي: جاءت هذه الصيغة ست مرّات بمعنى يحق» 
یجوں يصح. , 


وهو ضد الصلب: والڑخاء البح اينم وازخاء سعة المي وتوازيها اكلم السريانية امہ رواحا تم امتا 
م1) قد يكون هذا اشارة إلى أسطورة يهودية تقول: كان لسليمان قطعة ثمينة من البسطء مساحتها ستون ميلا مربعاء 
وبها كان يطير في الأجواء بسرعة» بحيث أنه يستطيع أن يتناول الإفطار في دمشق ق والغداء في ميديا. ولتنفيذ أوامره 
كان کس وطاغله مد بين اھر آصف بن برخيا ومن بين الشياطين راميرات ومن بين الوحوش الأسد ومن 

بين الطير النسر. وصادف ذات مرّة أن كبرياءً استحوذت سليمان بينما كان يحلق خلال الأجواء على بساطه» فقال: 
زک هنالك إنسان كمثلي في العالم أنعم الله عليه بالحصافة والحكمة والذكاء والمعرفةء بجانب أنه جعلني حاكمًا 
للعالم». وفي نفس اللحظة اضطرب الهواء وسقط أربعون ألف شخص من البساط السحري. أمر الملك الريح أن 
تتوقف عن الهبوب» قائلًا: «إرجعي» فأجابت الريح: «إذا رجعت إلى اللہ وقلت كبريائك» فأنا أيضًا سوف أرجع». 
عندها أحس الملك بتعديه على الله (ع1ع61026 المجلد الرابع ص 59). ويذكر إبن حيان في تفسير البحر المحیط 
سورة سبأء الآية 12: وجدت أبياتًا منقورة في صخرة بأرض يشكر شاهدة لبعض أصحاب سليمان وهي: 


ونحن ولا حول سوى حول ربنا نروح من الأوطان من أرض تدمر 
أناس أعز الله طوعًا نفوسهم بنصر إبن داود النبي المطهر 
لهم في معاني الدين فضل ورفعة وإن نسبوا يومًا فمن خير معشر 


وإن رکبوا الريح المطيعة أسرعت مبادرة عن يسرها لم تقصر 


إذا نحن رحنا كان ريث رواحنا مسيرة شهر والغد ولآخر (500.51/1/120577820//:مااط). 

4 ت1) غواص: كلمة فريدة بمعنى من يستخرج الخُلِيَ من البحر. وجاء فعل يغوصون في الآية م21173: 82. 

5 ت1) مُفَرَنِينَ: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى مشدودا بعضهم إلى بعض بقرن؛ أي بحبل ت2) اصفاد: جاءت 
مرّتين بنفس العبارة مُقَرَنِينَ في الْأَصْقَادٍ بمعنى الأغلال؛ ما يقيد به. خطأ والصحيح: مقر نينَ بالأصقاد. 
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م8138 : هَذَا عَطَاؤْنَا قامئن أؤ هذا عَطَأوْنَاء فمن از ها عغطونا مامين او ٭با حهاها عاصب اه 
139 شاف بغْیْر جستاب أْمَسِكٌ 0 حساب ا 1. امسط يسم حسات أمحصعىي ہی سععات 
م8: وَإِنَ له عِنْدنا آژلفى وَإِنَّ لَه عِندنا وليك1 ہ وان له عبحنا لولمى ەل که حا جرخف 
20 وَحُسْنَ نَّ ماب وَحُسَنَ! e‏ وحسن مات سم صات 
م3838: واڈگز عَبْدَنَا يُوبَ إِذ ا َأدْكُرَ عَبَدَنَآ واک طے عبكنا انوت وض حجرنا انوت او تلوت 
341 تادی رَبَّهُ أَني 0 أَيْ وب إِذ رتا کو اک ناکم دبا انی وحه ات فصتت کل 
الشَيْطان بصب ایی مَ مع الان مسي الشسطر بح حرہ محجہاہ 
وَعَذَابِ ب21 وَعَذَابِ». وعداب 
م38138: اگل برجلك هَذا داز كُضْن پرجْلِكَ [...]“', اوطص ہے حلط وکسا انض حضہحہم مرا 
442 مُعْتَسَلٌ ارڈ وَشْرَابْ هذا مْتَ ت2 بَارذ مسسل EF‏ وسے اہ په حازو ممااہ 
وَشَرَاب'». 
م38138: وَوَهَبْنَا لَهُ أَهْلهُ وَوَهَبَتَالَةُ [...]- اَفلَۂ ‏ ووهساله اهله ومىله اد ددھا حه أەخە 
543 وَمِتلَهُم مَعَهُمْ رَحْمَة ومهم مَعَهُمَ رَ رَحَمَة متهم وحمهمسا همسلکەمر مخەم تسصبه 
ِنّا وذِکزی لأولي بٌنَا۔ وَذِگزیٰ لأؤلي وکطیی لاولی الال فا مود لاک الاححت 
بَا الألببت2. 
م8 وَذذ بِيَدِكَ ضِعنًا [...]*" وُذ بيك وک سسط کا وج حر ز۱ فاززہ جه 
644 فَاضْرِب به وَلَا ضِغثات2, فاخترب بّة ماصمب به ولا سب انا لا مسي انا وينه راحنا 


3١‏ 1) هَذَا قَامْدْنْ أو أَسِك عَطَاوْناء قراءة شيعية: هَذا عَطَّاوُنَا فاملنْ أؤ أعطه 


ton‏ نَا وَجَذنَاهُ 
صابرًا نِغم الْعَبْد إِنّهُ 
أَوّابٌ 


كل ولا 
تَحَنّتٌهادات3, إن وَجَدَْهُ 
صابرًا. . م لْعَبَدُ ا َه 
أَوَابْت4 


وحدنه خابما للدم 


بحم هخح ابه أوات 


- أو اعط - بِعْيِرٍ حسّاب (السياري ص 


0 و121)» أو: : هذا عطاؤنا فأمسك أو أعط بغير حساب» أو: : هذا عطاؤنا فأمسك أو أعطه بغير حساب (الطبرسي: 
فصل الخطاب ص 147) + ت1) بغْیْر جساب: حايك فت العارة مع هرات خطأ: : وفقًا لإبن عاشور جاء في هذه 
الآية تقديم وتأخير وترتيبها الصحيح هو: : هَذَا عَطَاؤنَا بِغَيْرٍ جساب فَامْلنْ أو أَضسيك. 
1) وَحننْ + ت1) رُلْقَى: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنی قربة وحظوة. وجاءت صيخة رُلْقَةٌ مرة واحدة بمعٹی 
قريبا ودانيًا. والكلمة السريانية ,لى زلف تعني زينة وحسنى ت2) مآب: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى مرجع. 
1) بصب بتَصّبء بصب + ت1) خطأ: التفات من المتكلم «عَبْدَنَام إلى الغائب «تادى رَبَّهُ) ت2) تَصَب (أربع 
مرّات)الصب (مرّة واحدة): تعني تعبء مشقة» ألم ٭ م1) قصة إمتحان الشيطان لأيوب وتذمره يحكيها لنا سفر أيوب 
في الفصول الثلاثة الأولى. 
ت1) ركض: جاء فعل ركض ثلاث مرّات» مرتان بمعنى هرب. وفهم الجلالين عبارة «ازكُضن برجلك» بمعنی 
اضرب برجلك الأرضء فيكون هنا نص ناقص وتكميله: ارْكُضن برجْلِكَ [الأرض]. وفعل ةمه رُقَدْ في السريانية يعني 
ضرب ورقص. ونجد نفس الكلمة في العبرية: ورأت الملك داود يطفر («777 مرقد) ويرقص (أخبار الأول 15: 
9ء وقت للنحيب ووقت للرقص ٦ ٦(‏ رقد الجامعة 3: 4) ت2) مُعْتَسَلٌ: كلمة فريدة بمعنى ماء يغتسل فيه + م1) 
لم يذكر لنا سفر أيوب هذه المعجزة ولكن أسطورة اسرائيلية تقول: لقد ذهب يومًا رجل مريض بمرض الجدري 
للاغتسال في بحيرة طبريا فانزلق في نبع مريم وشفي کلیّا (ع612261 المجلد الثالث ص 22). 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَوَمَبْنَا لَّهُ [عوض] أله (إبن عاشور) ت2) ولي الألياب: : جمع لب. جاءت هذه العبارة 
16 مرّة بمعنى أهل القلوب +1۹( قارن: «وأعاد الرّبّ لأيُوب مَكَانَتّه لأنّهِ صلّى لأجل أصدقائه . وزاذ الله يوب 
ضعف ما کان له قبلا, وزاره جَميغ إخوّته وأحواتِه کل مَن كانَ يَعرِفه مِن قَبلُ» وأكلوا مه خُبرًا في بَيتِهه ورَنُوا لَه 
وعَرّوه عن کل المُصيبَة التي آنرلها الرّبْ به» وأفدى له كل منهم فِضّةَ وخُرصا مِن ذَهَب. وبارَكَ الرّبُ آخِرَة أيُوب 
أكثرَ مِن أولاه. فكانَ لَه مِنَ العَتّم أربَعَة عَشَرَ أَلْقَاء ومن َ الإبلٍ سِثّهُ آلاف» وألف فَدَانِ م هن الظر و الفك آتام, وکان لَه 
ستبعة بَنِينَ وئلاٹ بنات» (أيوب 42: 13-10). 1 
ت1) نص ناقص وتكميله: [وقلنا له] خُذْ بيك ضِغْنًا فاضنربْ به [زوجتك] (الجلالین والمنتخب) ت2) 
ضغث!اضغاث: جاءت هذه الكلمة مرّة بالمفرد ومرّتين بالجمع وفهمت بمعنى كل ما جمع وقبض عليه بجمع الكف أو 
نحوه؛ القبضة من الحشيش أو عتكول التمر أو العيدان ت3) تحنث!الحنث: جاءت مرّة في كل من هاتين الصيغتين. 
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م38138: واڈگز عِبَادَنَا إِبْرَاهِيمَ 1 وَأَذْكْرَ عِبدتًا واک طے عنستا اوک ححرنا احزوعدر 
145 وَإِسحَاق وَيَعْقُوب ِبر هيم وَإِسَحْقَ وَيَعَقُوبِ ےلم واسجو وتعقوبت :مسف :محفت اہک 
أولي الْأَيْدِي اول آلْأَيَدِي2-! اولى الالحى والائصى الأمرى هالاحرة 
وَالأَبصتار ص0 
م38138: ِا أَخْلَصْنَامُم 8 أَخْلَصَنْهُمت! 2 انا احلکسوم خالطة ‏ اتا اجكريدم حجاکره وہ 
26 بخَالِصَة ذِكْرَى الدّار 0 ی آلدار 1 ]ت2 حخطےح الحاد کا 
م8: و وَإِنَهُمْ عِنْدَنَا لَمِنَ نَهُمَ عِندَنَا لين وانهم حا لر ەنەم حرا خی 
347 الْمُصْطْفَيْنَ الْأَخْيَارِ طفن َلْأخَيَار. ا -یلسر الاحاح لحصريعب الاجماؤ 
م38138: و وَاذْكُرْ إِسْمَاعِيلَ [--] وَأَذْكْرّ ِتَمُعیلَ واسطے اسمسل هاوج انىك مهد 
448 وَالَيَسَعَ وَذا الْكفْلِ وَأَلْيسَعَ!*! وَذَا ألكقلٍ-2:1. والسع ودا الطمل ہوا مف وح« من 
َكَل مِنَ الْأَخْيَارِ رکال ناكار وطل مر الاحساح الاجماة 


والحنث هو الميل من حق إلى باطل وعدم الوفاء باليمين. وهذا معنى الكلمة السریانیة حدت جنب ت4) أوّاب: جاءت 
هذ الكلمة حصن مراك مہارف بالجمع ارو سکی كتير سی لك والتويك قرا د و 
تواب لأن الألف العربية تشبه التاء السریائیة ‏ ن1) هذه الآية منسوخة باعتبار انها تحل الحنثه فلا يمكن اعتبارها 
ضمن شرع من قبلنا شرع لنا # م1) هذه الآية ناقصة ولا تفهم دون تفسير. ويعلق إبن كثير عليها قائلا: «أن أيوب 
كال ئا ع طن وو جا ووه عا في اس ا کل بات کت ی بک کک زوا فادمها سے طف 
وحلف إن شفاه الله ليضربنها مئة جلدة» وقيل لغير ذلك من الأسباب» فلما شفاه اللہ وعافاه» ما كان جزاؤها مع هذه 
الخدمة الثامة والرحمة والشنقة والإحساك أن تقايل بالضرب: فالنان الله أن ياحة ضغ وهو الشمراخ فيه متا سوا 
فيضربها به ضربة واحدة» وقد برت يمينه» وخرج من حنثه» ووفى بنذره» وهذا من الفرج والمخرج لمن اتقى الله 
وأناب إليه». وهي حيلة يأخذ بها الفقهاء المسلمون وقد نصت عليها المادة 94 من قانون العقوبات الإيراني لعام 
6 في حالة مرض الجاني. هناك إشارة إلى بيع الضفيرة ة في كتاب عهد أيوب حيث ورد: «إذا لا تملكين المال» 
فاعطيني خصلة من شعرك بمثابة ضمانة مالية» فأعطيك ثلاثة أرغفة. فقالت له: : قم وخذها (عهد أيوب 2 9-1 
ولا ذكر في سفر أيوب لهذه الرواية ولكنه يشير إلى أن امرأته قد عيرته في محنته: «فقالت لَه امرّأته: «أإلى الانَ 
مُتَمَسَكَ بكَمالِكَ؟ جَدِفْ على الله ومث». فقال لّها: «إِنّما كَلامُكِ كَلامُ إخدى الحَمُقاوات. قبل الخَیرَ مِنَ الله ولا تَقبَلُ منه 
التّر؟» في هذا كُلْهِ لم يَخطأ أَيُوبُ بشقتيه» (أيوب 2: 10-9). 
1) عَبْدَنَا 2) الْأَيْدِء الأيَايِي + ت1) أولي الأيْدِياذا الأيْد: جاءت هذه العبارة إمرّة في آيتين بمعنى القوة. وقد يعون 
معناها من الكلمة السريانية بد ايد ذو العھدء أو ذو الفضل. وقد جاءت غاا ۶ص 0 1 وجاء في الآية 
م1167 : 47: وَالسَمَاءَ بَتَيْنَاهَا بای 
1( بخَالِصةء بخالصتتهم + ت1) أَخْلَصْنَاهُمْ: خصصناهم ت00( خالصة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت هنا 
بمعنی بصفة. وفهم المنتخب هذه الآية كما يلي: إا خصصناهم بصفة هى: ذكرهم الدار [الآخرة]» يذكرونها وبٔذّگرون 
بهاء فتكون الآية ناقصة. 
ت1) لَمِنَ: اللام زائدة. 
1) وَاللَيْسَعَ + ت1) كفْلاكِفْلَيْن: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة بالمثنى بمعنى نصيب وأجر. ونجد الكلمة 
في العبرية ج2755 كفلييم في أشعيا 40: 2 بمعنى الضعف, والفعل السرياني ححل كْقَلُ يعني ضاعف وضمن + م1) 
اليسَع: جاء اسمه مرّتين دون تفاصيل وقد يكون أليشع الذي مسحه نبيًا النبي إيليا (ملوك الأول 19: 21-16) وجاء 
ذكره في عدة فصول من سفر الملوك الثاني م2) ذا الكفل: جاء هذا الإسم مرّتين. قد يكون عوبيدا الذي جاء ذكره في 
سفر الملوك الأول: «وبعد أَيَامَ كثيرة» کان كَلامُ الرّبِ إلى إيليًا في السَنَة الثالنَة قائلا: داش رار نفس لاحات وا 
بِمَطرٍ على وجه الأرض» فمَضَى إيليًا لِيْرِي نَفسّه لأحآب. وكأنت المجاعةٌ شدیدةً في السّامرة» فدعا أحآبُ عوبّذياء َي 
البييتء وكان عوبّذیا فُتَّقَيَا للرّبٌ جدًا : کان» لَمَّا قَرَضَّت إیزابَلُ أنبياء الرّبء ان عوبّذیا أَحَدْ مِنَهَ مِنَ الأنبياء وأخفاهم؛ كُلَّ 
خَمْسينَ في مَغارة» ورَوَّدهم بالخُبز والماء» (18: 4-1). وقد يكون إسمه مشتق من تكفله الأنبياء. وهناك من يعتبره 
إشارة إلى النبي حزقيال. فهناك مدينة في العراق تسمى الكفل بين النجف والحلة حيث يوجد ضريح يحج إليه اليهود 
والمسلمون بہار ضريح النبي حزقيال (هذا المقال عن الضريح 1110://500.81/571101(0). ويرى لوكسنبرغ 
ان حرف الواو ف في وهو تفسيرية بمعنی وَالْيَسَعَ وَهو ذا الكفل» وکلمة الکفل تعني مضاعف إشارة لطلبه ضعف روح 
إيليا: : «قال إيليا لأليشع: سلني ماذا أصنع لك» قبل أن أوخذ عنك فقال أليشع: ليكن لي نصيب اثنين من روحك علي» 
(2 ملوك 2: 9(. وفي هذا المعنى أتت كلمة كفل في العبرية 2:55 كفلييم في أشعيا 40: 2 وفي العربية في الآية 
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م3838: هَذا ذِكْرٌ وَإنَّ للْمُتَفِينَ ات هڏا ذِگز وَإِنَّ هجا دطي وان هوا وحز مل ححسدممں 

149 لحْسن مَاب للَمُتَّقِينَ لَحْسَنَ ماب“ للہسمر لسر ماب خشف مات 

م38138: جَنَّاتِ عَذن مُفَتَحَةُ جَنْتِ عذن۶اء مُفتحڈا لَهُمْ جنب عكر ممن لھہ چ حب مسفاسه خەم 

0 لَهُمْ الْأَبْوَابُ لْأَبَوَبُ. )انوس إلاحەحت 

+8: مُتَكِبِینَ فیھا يَدْعُونَ مُتَكْينَا فيهاء يَدَعُونَ فيا متطبر مبها بکعور فذحي فوا برجي فوا 

51 فيها بفاكهة كَذِيرَة بفكهة كَنِيرة! وشراب مھا بمطية سے حفھہ[ہہ دإمزه مہ اہ 
وَشَرَابِ وسے اہ 

م38138: وَعِنْدَهُمْ قَاصِرَاتْ وَعِنْدَهُمَ قَصِرَتُ وعنبدهم مطوب محبەم مرنا كيرف ااؤات 

452 الطزف أثْرَابٌ آلطرفت!ء تراب 2 الطلطےمہ انوات 

م3838: هَذا مَا تُوعَدُونَ لِيَوْم هذا مَا توعد رن 1ت1 7 هد ما بوعدور لدوم هوا فا لمجي خەم 

53 الحسّاب لحساب. الحساتب سعهات 

م38138: إن هَدَا لَررْقْنَا مَا لَه إن هذا لَرِرَقْنَاء مَالَهُ أذ يحالموهنا يالهمنى بل هرا کچھ عا كه فى 

64 مِن نَفَادِ منت" قادت2. بماد بهاو 

م38138: هَذَا وَإِنْ لِلطاغِینَ ‏ ّا. وَبنٌ لِلطَعِین“ لَشَرٌ هحا وار للطسر لسے ١ا‏ ەل ححیمب خف 

755 شر ماب سا2 مات مات 

م38138: جَهَنّمَ يَصْلَوْنَهَا فبشْنَ جَهَنُمَ يَصَلوتَهَات'. قبن دد جهيم تخلوبها سس puk‏ برک نها کحیصف 

856 الْمِهَادُ لَمِهَاذت2! اھا“ ESN‏ 

م8 3: ہا َلْيَدُوقُوهُ حَمِيمُ هدًا. فَلْيَدُوقُومُ حَمِيقدا هدا ملبحوموه حملم هوا فعحہەمەهہ مسم 

557 وغئاق وَشکاق د2 وعساء صا 

م3838: وَآَحخْرُ مِن شكله [...] وَءَاخَرُ اك 15 مرخ واحم مر سطله اوح ہاج ب ححكه ألدوي 

8 رروَاجٌ شكلةة أزوجٌ. 
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ه492: 85. والفعل السرياني حهل كُفَلُ يعني ضاعف وضمن. 
ت1) ماب: : جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى مرجع. 
1) جَنَاتْ عَذنِ مُقَتَّحَةٌ 4 م1) جاء إسم عدن إحدى عشرة مرّة (الفهرس تحت هذا الإسم) وقد ذكره مرارًا العهد القديم» 
أولها في سفر التكوين 2: 8: «وغرس الرب الإله جنة في عدن شرقًا وجعل هناك الإنسان الذي جبله». 
1) مُتَكينَ + ت1) فاكهة كَثِيرَةافواكه كثيرة: جاءت عبارة فاكهة كثيرة ثلاث مرّات» وعبارة فواكه كثيرة مرّة واحدة. 
ويفهم لوكسنبرغ كلمة كثيرة من الكلمة السريانية یہہ كُتيرا بمعنی دائمة. 
ت1( قاصرات الطرف: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. الطرف النظر. فهمت العبارة بمعنی لا پَمُدذن أبصار هن إلى 
غير ازواجهن. وقد جاءت أيضا مقصورات في الخيم (ه55197: 72)ء أي محبوسات فيها ت2) اتراب: جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى متماثلات في السن. ويرى لوكسنبرغ أن معناها من الكلمة السريانية سم تربا 
دسمة» طريةء ناضجة. فهم لوكسنبرغ: وَعِنْدَهُمْ قَاصِرَاتُ (بمعنى دانية) الطَّرْفٍ (من الكلمة السريانية لدعم طَرْفا 
الأوراق وفي المندائية الثمر) أاَثْرَابٌ (دسمةء طريةء ناضجة). 
1) يُوعَدُونَ + ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «وَعِنْدَهُمْ» إلى المتكلم «تُوعَدُونَ»» وقد صححتها 
القراءة المختلفة بو عدون 
ت1) من زائدة ت2) نفاد: كلمة فريدة بمعنى انقضاءء انتهاء. 
ت1) بخصوص فعل طغى ومشتقاته انظر هامش الآية م1١961:‏ 6 ت2) مآب: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى 
مرجع. 
ت1) صلى: يهم عامّةَ هذا الفعل بمعنى يعذب بالنار» ولكن الفعل السرياني ہے ل صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون 
عامة بين المعنيين نكال ) مهد امهاد: جاءت كلمة مهد خمس مرّات» ا ل شر 
1( وَحَسَاقٌ ٠‏ ت1) حميم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة ت00( عَسّاق: جاءت هذه الكلمة 
مرّتين وفهمت بمعنى ما يَسِيلُ من جلود أهل النار ويرى لوكسنبرغ أن معناها صعب مؤلم؛ من الفعل السرياني 
حمعم غنَق. تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: فَلْيَدُوفُوهُ هذا حَمِيمٌ وَعَسَّاقٌ (مكي» جزء ثاني ص 252). 
1 وَأَخَرُْ 2) شِكْلِهِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [ولهم عذاب] آخر (مکی؛ جزء ثاني ص 2253). 
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8 هَذَا فؤج مُفْتَجِمْ مَعَكُمْ هذا فوج“ا مَُْکحۃ“* هگا موخ ممىحم۔ہ هوا قذي صسفجسمر صححم لا 

159 لا مَرْحَبًا بهم إِنَّهُم ہے ملطم لا مے حا نهم سحا خەم انەم راحه| 
صَالو الثّار نَهُمَ صَلوأ لثَار“. انهم کالوا الا از 

م38138: قَالُوا بَنْ نتم ا 1 «بَل ات ا مالوائل انيم ¥ میا ماحةا جح (ںژمر لا فانحا 

260 مَرْحَبَا ِكُمْ نتم مَرَحَيّاتا بِكُم. نتم چس یو چا محمنموه لا ححمر ابامر مر( ههه حا 
قَدَمْثُمُوهُ لَنَا قبس قَتَمَثْمُو لَنَا. بسن مس المے اد فحص لاز 
الْقَرَارُ أَلْقَرَادُ -2!» 

+8 :: قالوا رَبَنَا مَنْ نَم ئا قالوا: «رَبنَاا من قَنَمَلَنَا مالوا وسا مر محم لبا فاخا تھا مب هرم خا 

61 هدا فُزذهُ عَذَايًا ضعقًا هڏاء فزده هُ عَذَايًا ضعفًا هدا مے دل عذانا ہا قاوہ حراحا زحها هد 
في انار في ألنّار». حلماے الا جھاہ 

م3838: وَقَالُوا مَا لَنَا لا نی وَقَالُواً: : «ما لَنَا لا تَرَى ومالوا ما لنا ¥ ےی دحا دماحه! ما خالا بزب ؤيمالا 

62 رجالا كُنَا نَعْدْهُمْ مِنَ E‏ طا تدهم من صا بحبەمز ب الاهزاز 
الأشْرَ ار کک ار؟! الاسےاح 

م38138: أتَحَدْنَاهُمْ سِخریا أَمْ تَخَدْنْهُمَ + سياه م احکبھہ سحونا ام لأجربومر هجا ام لجح 

363 زافت ع زاعث7 عَنْهُم داعب عنوم۔ الالے حدەم الاحرة 

م3838: ن ذلك لحو تَخَْاصمْ إن کلف َا » تَخَاصَُم ار صلط لدو عاطہ ل وک حسم اجارم اه 

464 أَهْلِ النَّارِ هَل ! لثَار اهل الناى کا 

م3838: قن نما نا مُنْذِرُ وَمَا [---] قُلَ: «إِنّمَآ نَأ یر مل انما انا مکی وما مدر مھ انصا انا حر ومنا من 

565 من إِلَهِ إلا الله الاج وَمَا من لَه إن الله اله الا الله الوحت المھاے هه الا ذه هس 
اهاز الوح آلا ESS‏ 

م3838: رب السسَّمَاوَاتِ رب ألسّموْتٍِ وَألأرَض دل السموبت والادرءصض وت ««صصها! هالاؤن صا 

66 وَالأرْضٍ وَمَا بَيْنَهُمَا وَمَا بَيَنَهُمَا لْعَزِيرء وما ستھما .العے بے المح صلە صا کا وف 
العريز الْعَفَارُ ألْمفز». 

+8 .:. قل مُو تبَاً عَظِيمٌ قُلَ: «هوّ تَبَوْأْ عظیغ*“اء مل هو سوا عطىہ مه ہہ بحا جهنم 
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م38138: أنْتُمْ عَنْهُ مُعْرضُونَ انث عَنَهُ مق رضون!۔ اننم عله مس صور انلمر جيه فخازی 
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" ت1) فوجاأفواج: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفردہ ومرّتين بالجمعء بمعنى جماعات ت2) مُفْتَحِم صيغة فريدة 


ي ئ ۾ کہ 


بمعنى داخل بشدة. قراءة لوكسنبرغ: مفتحم» بمعنى مصيره نفس مصيركم ت() مَرْحَبَاارَحُْبَتْ: جاءت كلمة مرحبا 
مرّتين» وفعل رحبت مورّتين. سام لا برها يسني سی اعد ريحم والفعل السرياني وی جف 
يعني رحم أشفق حضن. وجاء في سفر المزامير 86: 15: رحيم ورؤوف وانتعضصہ ممدبيحي مُرَحمًُا ومْرَحَبْنًا. 
فيكون معنى عبارة لا مرحبا: لا رأفة. ويفسر بعض المسيحيين السزوان كلمة مکنا (خطأ) ككلمة مركبة مث سمےہ 
مار حوْبّاء بمعنى ربي محبة ت4) صسَالُو الَّارِ: تعني نازلو النار. وجاء في الآية م83186: 16: إِنَّهُمْ أَصَّالو الْجَحِيم. 
اق اھر وی ے و لا يعني 0ی ويجيع المشرون عافة بين وق 
ت1) مَرْحَبَاارَحْبَثْ: جاءت كلمة مرحبا مرّتين» وفعل رحبت مرّتين. انظر هامش الآية السابقة ت2) فرار: جاءت 
هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى محل القرور والمكث. 
1) سُخْرِيًا و ت 1) سِخْريًا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع الكسرة أو الضمة في قراءة أخرىء وهنا تعني استهزاء. 
ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى ساخرين ت2) زاغت: جاء فعل زاغ ثماني مرّات بمعنی مال وانحرف. 
1) تَخَاصُمَ أَهْل» تَخَاصَمَ أَهْلُ ٭ ت1) لَحَقٌّ: واجب وقوعه (الجلالين). 
ت1) من زائدة. 
ت1) نبأ عظيم: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت هنا بمعنى القرآن (الطبري). 
1) قراءة أو تفسير شيعي لهذه الآية والتي تسبقها: كل هُوَ تَبَأْ عَظِيمٌ في صدور الذين أوتوا العلم أَنْتُمْ عَنْهُ مُعْرِضُونَ 
(السياري ص 120). 
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م38138: ھا گان لي مِنْ عِلّم مَاكَانَ لي مِن“ا ءلم ماطار لى مر عله باللا صاهل خاب ححم 
169 بِالْمَلَ ر الأغلّى اذ بالْمَلَاِات2 الْأَعَلَىَ» إِذْ الاعلى اج سڑکھموں حاحصلا الاح أو جذرعی 
يَحْتَصِمُونَ _خْتصتون, 
م38138: إِنْ یُوخی إِلَيَ إِلَا انما إن-! یُوحَیٗ إِلَيَ إلا أو نوجي الى الا انماانا ل موس کٹ الا نضا انا 
30 آتائشد مین أثماا- أتائنين میرد نے مسر نہ صح 
م38138: إِذْقَالَ رَبك للملايكة [-۔][...] ا إذقال رَبك اح مال ےط للملبطه اب ملح زح حسححہ 
71 نے كلق ای ا رای خلق کا إن عام شای س اموک حسما ف لب 
طين من طين . 
م38138: هَإِذَا سَوَیْله وَنَقَحْتْ ‏ فَإِدَا سَويثُة ُوَنَفَحْتْ فيه ماحاسوسة ومح مه هارا هده نفج فيه 
2 فيه مِنْ رُوحِي فقوا مِن روجيء ففَعُوأ لَه من دوحی ممعواله مب وهس ففحها| که 
لَهُ سَاجِدِينَ سجدِينَ»ت! سحکر رن 
م8: فَسَجَد الْمَلَائِكَة كُلَهُمْ فَسَجَد نگ كُلْهُم مسحت الله طلھہ ص کلسخحه مذەمر 
573 أَخْمَعْونَ أَجَمَعْونَ“!. احمعود اسب 
م8: إلا لیس امْتكْبّرَ ‏ إلآت إِبَلِيسَ1ت2, الا الس اسطم ا( أحضف أهاحت دعل 
64 وَكَانَ مِنَ الگافرينَ كبر وَكَانَ منَ وطاو ين الطعووو مب لحي 


1) الْمَلَاء الْمََّو ٭ ت1) من زائدة ت2) مَلَآاْ: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة» والرؤساءء والأشراف. وجاءت 
عبارة الملا الأعلى مرّتين» وهي ترجمة للعبارة السريانية کنشا عِلَيَا حم حلم المجموعة العليا السماوية أي 
الملائكة. 

1) إِنْمَا ٭ إن: حرف نفي ت2) إلا أَنمَا أَنَا: عبارة فريدة. فهم المنتخب هذه الآية بمعنی ما يوحى إلى إلا لأننى نَذِيرٌ 
مُبين. ويرى هنا ابن عاشور حذف وتقدير: إلا لأنما أنا نذیں ويربط هذه الآية بما سبقها: ما أوحي إلي نبأ الملا الأعلى 

7 لأنذركم به» أي ليس لمجرد القصص + ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 

ت1) نص ناقص وتكميله: [أذكر] إذ قَالَ رَبْكَ + م1) حول خلق الإنسانء انظر هامش الآية م35143: 11. 

ت1) تكررت هذه الآية مرّتين. 


0 تكررت هذه الآية مرّتين. خطأ: : «كُلّهمْ أخمكون» لخو وتكران: ولتفادي مشكلة أمر الله بالسجود لآدم يقول 


اج با اللو کس ور سر رو اد سو مس مرا وا وا 
القرآن خمس مرّات وفهم خطأ بمعنى سكت لحيرة أو لانقطاع حجة أو يئس + م1) جاء ذكر سجود الملائكة لآدم 
ورفض ابليس في سبع سورء ولا ذكر له في العهد القديم أو العهد الجديد. ولكننا نجده في أسطورة يهودية تقول: أثارت 
بركات الرب الاستثنائیة الروحية والجسدية لآدم حسد الملائكة حتى حاولوا إهلاكه باللهب» وكان ليهلك» لولا حماية 
الرب له» وخاصة الشيطان الذي كان أكثرهم غيرة» وأفكاره الشريرة التي أدت إلى سقوطه آخرّ الأمر. فبعدما وهب 
الرب آدمّ روحّاء دعا الله كل الملائكة لتأتي وتقدم لآدم الاحترام وواجب التقدير. وكان الشيطان الأعظم بين الملائكة 
في الجنة وله اثنا عشر جناحًا بدلا من ستة ككل الملائكة الآخرين» ورفض الالتفات إلى أمر اللہ قائلا: أنت خلقتنا من 
هذا الذي خلقته من الأرض لديه حكمة ومعرفة أكثر منك». فطلب الشيطان تحكيمَ ذكاءٍء فقال الله له أن سيجعل كل 
الحيوانات من وحوش وطيور وزواحف التي قد خلق تحضر أمامه وأمام آدم» فإذا عرف هو أسماءَها فسيأمر آدمَ 
بتقديم الاحترام له» وسيسكنه جوارَ سكينة عظمته» وإن لم يقدرء واستطاع آَدمْ تسميتهم بالأسماء التي قد خصصها لهم 
فسيكون عليه الخضوع لادم وسيكون له مكان في جنتهء ويزرعها. چ الله إلى الجنة غه الشيطان: عندما 
الشیطان ثورًا وبقرة فلم يعرف إسميهماء : ثم أحضر أمامه جملا وحمارًا فلم يعرف كذلك» ثم طلب الله من آدم تحديد 
أسماءهم فعرف»› ورغم أن الشیطان اضطر للاعتراف بتفوق الإنسان الأول لكنه انفجر في احتجاجاتِ مسعورة 
وصلت إلى السماوات» ورفض تقديم الاحترام لآدم كما كان قد أَمِرَء وفعلت كتيبة الملائكة التي تحت قيادته مثله 
ورغم اعتراضات ميخائيل اللجوجة السابقة» فقد كان أول من سجد أمام آدم ليري الملائكة قدوة جيدة» وخاطب 
ميخائيلٌ الشیطانَ: اسجد لصورة الله (آدم) وإلا حل عليك غضب الله. فقال الشيطان: إن اندلع غضب الله عليه فأنا 
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م38138: قال یا إِيْلِيسُ مَا مَنَعَكَ قَالَ: «بَإبَلِيسُ-!! مَا مال بالیس ما معط ان مال نا اجحکھ صا صسحب 
175 أن سنج لِمَا خَلَفْتُ مَنَعَكَ أن تَسَجُد لِمَا! بسحت لا حلمب سحى ل لے حصا جکفط جرد 
بيديّ أمنتكْبزت 1 خَلَقَتْ بِيَدَي!ء!؟! اسطلےت اہ طت می اھا ام ص۸ من 
كنت من الْعَالِينَ أستكْبَرَتَ؟! 3 كنت مِن العالين حاحب 
ألْعَالِينَ؟إيت2 
م8: قال أَنَاخَیْر مل قَالَ: راتا خَيْرَ مَنْهُ مال انا حنم منة حلفنية فل انا وی مه جکمزرب 
°16 خَلَقتَنِي مِنْ تار خَلَقَتَنِي من تارمات! مر ناد وخلمله من طبن ص ناز وجكفده س لپ 
وَخَلَفتَهُ مِنْ طِینِ وَخَلَقَتَه2 من طِين”». 
م38 :: قال فَاخْرُج مِنْهَا فإك قال: «قَأَخْرْح متها فإك مال ماحوج منهامانط مل حادث صەا فار 
5 رَحِيمٌ رجيم !. حےحضمہ فسم 
م838 : وَإِنَّ عَلَيْكَ لَْتَتِي إلى وَإِنَّ علي لَعْتَتِيَ إلى يرم واد علط لسے الى ول حلي حسم هد 
48 يَوْم الذِينِ ا پت نوہ الصضر مەم کب 
م38138: قال رب فَأنْظِرْنِي قال: کے فَأَنظِرنيت مال وب مابنطوتى الى مله وہ فانھزنہ هكب نەم 
579 إِلَى يَوْم يُبْعَتُونَ إلى يَوّم يبَعنُونَ». نوم سسور ححلمی 
م38138: قال فإك من قَالَ: «قَإِنّكَ من مال مابط مر اللمحطويير مل فانہ مب کسه 
620 المُنْظْرِينَ ألۂنظرِین“ء 
م38 : إلى یَزم القت إلى يم لَوَقتِ الى نوم الومب ادلوم ل وم مہ 
81 المَغلُوم َلْمَعْلُوميت'. 1 «صححه ور 
م8138 : قال فَبِعِرّتِكَ قَالَ: «فيِعزَتِكَ! لَأَغْوِيَتَهُمَ مال ےط لاعوننهہ عل فححنٹر لاەسهم 
82 لأَغْوِيَنَهُم أَجْمَعِينَ أجَمَعِينَء احمسر یسپ 
م35 إلا عِبَادَكَ مِنْهُمْ لا عِبَادَكَ مِنْهُمْ الا عاکط منھہ الا حجاوير صدد مر «سجحربي 
3 الْمُخْلْصِينَ أَلْمُخْلَصِينَ اتا». اللمصير 


سأرفع عرشي فوق نجوم الرب» سأكون في أعلى مستوىء فطرد الربّ الشيطانَ وجنوده من السماءء مهبَطًا إلى 


الأرضء ومنذ هذه اللحظة يؤرّخ للعداوة بين الشيطان والإنسان (ع٣‏ 01070 المجلد الأول ص 28-27). ونجد ذكر 
لما جاء في القرآن حول سبب عدم سجود ابليس في كتاب مغارة الكنوز السرياني (-2:12 Cave of Treasures,‏ 
3:1-2 ;22-25 ,13). 

1 لما 2) بِيَدَيْء بِيَدِي + ت1) ابليس: جاءت هذه الكلمة 11 مرَّةء كلها مكية باستثناء واحدة. انظر معناها في هامش 
الآية م38138: 74 ت2) عالين: جاءت هذه الكلمة مرّتين كمرادف لمتكبرين # م1) قارن: «يّداك صننعتاني وتيّتتاني» 
(مزامير 119: 73). 

ت1) تقول الآيتان م38138: 76 و7139: 12 أن الجن خلق «من نار» بينما تقول الآية ه55197: 15 «من مارج من 
نار». في الصلوات السريانية الملائكة تسمى الناريون hoa‏ نورانايه ۰ (1e‏ نجد نفس العبارة في كتاب أسرار 
اختوخ» أو ما يسمى بکتاب اخنوخ الثاني» الفصل 29 الآية 2. النص العربي 1/97208017ع.500//:م]اط م2) حول 
خلق الإنسان» انظر هامش الآية م35143: 11 م3) قال أمية بن أبي الصلت: 


من الحقد نيران العذاوة بيقناالئن قال ريي للملاتكة اسجدوا 
لآدم لما أكمل الله خلقه فخروااله طوعًا سجودًا وكددوا 
فقال عدو الله للكبر والشقاالطين على نار السموم يسود (100://800.81/0۷)8)113ط). 
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ت1) رجيم: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. انظر بخصوص معناها هامش الآية م8117: 25. 
ت1) يوم الدين: جاءت هذه العبارة 13 مدرّة» ويفهمها الجلالين يمعنى يوم البعث والجزاء 
ت1) تقول الآيتان م38138: 80-79 وم15154: 37-36 قال رَب فَأَنْطِرْنِي إلى يَؤْم يُْعنُونَ قال فإك مِنَ الْمُنْظَرِينَ 
وتقول الآيتان م7139: 15-14 قال أَنْظِرْنِي إلى يَوْمِ يُبْعَنُونَ قال إِنّكَ مِنَ الْمُنَظَرِينَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
3--144). 
ت1) مُنْظَرينَ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى مُمھلین. 
ت1) يوم معلومايوم الوقت المعلوم: جاءت غيارة يوم معلوع ثلاث مر ات وعبارة يوم الوقت المعلوم مرّتين. 
1( الْمُخْلِصينَ وت1) مُخْلَصامْخْلصين: جاءت هذه الكلمة بالمفرد مزّة واحدة وبالجمع ثماني مرّات بمعنى مختار 
مصطفى» » كما في الآية م12153 :54 : وَقَالَ الْمَلِكُ انْثونِی به أستَخلصة لِنَفْسِي. 
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م38138: قال فَالْحَقُ وَالْحَقَ ‏ قَالَ: «قأَلَحَقٌ! وَلْحَقٌَ! مال مالحو وا لو امول هل“ فاخسم هحسم 


4 قول أقُولٌتم!. Xe!‏ 

8 لَامْلانْ جَهَلَمَ مِكَ ‏ لامَلانْ جَهَنْمَ منك وَمِمن لاملار حسم مبط وممن لافلا .مونم ص وص 

285 وَمِمَنْ بعك مِنْهُمْ تَبِعَكَ مِنْهُمَ أَجَمَعِينَ17». فط مسوم احمسر اححم سم أ مسحب 
جم 5 

م38\38: فن ما أمنالكُم عليه ---] قُلَ: درمَا أَمتُلَكُمْ مل ما اسلظطم علله مړ مھ صا اهم حده ن 

386 مِنْ أَجْرٍ وَمَا أنَا مِنَ عد بنا را .وا احج وماانامد أ ها آنا من 
الْتَلِينَ ئا من الْمْتكلَفينَ-2. المطلمير كدي 

م38138: ِنْ هو لا ذِکُز 9ج هو إلا ذِکُز ار هو الا کے للعلمسن ل ہہ الا وز لحاس 

011 + +99 

م38138: وَلَتَعْلَمُْنَ تَبَأه بَعْدَ جين وَلَتَعَلَمُنَّ باه بَعَد ولتقلمر تناه بر حر مخلحک تجاه حح سپ 

°88 حِينْن!!» 


9 سورة الأغرَاف عمؤم ل ہف 
عدد الآيات 206 - مكية عدا 6170-163 


1 بامئم الله الرَّحْمَانِ تم آله أَلرَّحَمْنء نسم الله الى حمر حسم اكه کس 

م39: المص الَقصن'. ا حمس 

5 

92 کن في مارق - في صَذركَ حَرَج منَهُ بطر ے٭ صحوط هد روزر سے لہ کډنو 
حرج مِنْهُ لِنَنَذِرَ به [...]ء لِتْنَذِرَ بة جوج منه لییکی به حه دوزں اومس 
وَذِكْرَى لِلْمُؤْمِنِينَ [...]“. وَذِگریٰ وحخطوى للموسر 


جج ہا ہہ ہبہ مه 


1 فَالْحَقٌ وَالْحَقٌء فَالْحَقَّ وَالحَقٌء فَالْحَق وَالْحَقّء فَالْحَقّ وَالَحَقٌ فَالْحَقُ مني وَالْحَقَ + ت1) قال فَالْحَق وَالْحَقّ أفول: 


هذه العبارة فريدة في القرآن. وقد تحير المفسرون في هذه الآية كما تحيروا في قراءة كلمة «والحق». جروس 

والفاء في كلمة «فالحق» للقسم» والحق هو الله. أي ان الله يقسم بذاته. وعليه قد يكون معنى الآية: قال الله أقيم بنفسي 

بأني لا أقول إلا الحق. وكلمة «لأملآن» في الآية التالية هو جواب القسم. وقد فسرها المنتخب كما يلي: قال الله تعالى: 

الحق يميني وقسميء ولا أقول إلا الحق © م1) قارن: يوحنا 5: 24: الحق الحق أقول لكم: من سمع كلامي وآمن بمن 

أرسلني فله الحياة الأبدية. وقد تكررت هذه العبارة حصرًا في هذا الإنجيل 25 مرَّة» ولم تتكرر في أسفار أخرى لا في 

العهد القديم ولا في العهد الجديد. 

18 الا ای سی ھے ر ا -01 ` 

ت1) من زائدة ت2) الْمتكلِفِينَ: صيغة فريدة فهمت بمعنى المتكرهين لأعمالهم غير الراغبين فيها ٭ م1) النبي لا 

يسأل أجرًا: جاء فعل سال مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن النبي لا يسأل أجرًا من اتباعهء وكلها في الزمن المكي. 

انظر هامش الآية م2١681:‏ 46. 

ت1) إِنْ: حرف نفي. جاء في الآية م2١681:‏ 2 وَمَا هُوَ إلا ذِكُرٌ لِلْعَالَمِينَ. 

ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآيتين 46 و48. للمعنى» انظر هامش الآية 46. عنوان آخر: طولى الطوليين. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

ت1) المص: من الأحرف المقطعة. جاء مرّة واحدة في سورة الأعراف. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر مة ,١‏ 

rain‏ ے Noor‏ إِمَرْلي مَزیل صباؤوت: قال لي الرّب الصّبأوت. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت 

عنوان: الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 

ت1) نص ناقص وتكميله: قلا يَكْنْ في صَذرك حَرَجٌ مِنْ [ان تبلغه] لِتُنْذِرَ به [الكافرين وليكن] ذِكْرَى لِلْمُوْمِنِينَ 
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اتْبِعُوا مَا أَنْزِلَ ِلَيکُمْ [---] أَتَبِعُوأ مَآ أنزل اسعوامااےل الطم ‏ (احجه| صا اص کحم 
مِنْ رَبَكُمْ وَلَا تنَِعُوا ِلَيَكُم مّن ربَكُمَ وَلا من ذبطہ ولا سعوامر مب وححم لز ماححەا پ 
مِنْ ونه أؤلِيَاءَ قليلا تبُوأاء من دون جو اولنا ملبلة ما وەبہ (وحما محلا حا 
مَا تَدَكّرُونَ أوَلِيَآء. نہ قليلا ی1 بے طے ور موی 
تذكَرُونَ. 
وَكُمْ من قَرْيَةٍ وگم مَن قَرَيَتا أَهلكْھَا! وط مر مےه اهلطيبها ەح مب فزنت أن ححبية[ 
َهْلَكُنَاهَا فَجَاءَهَا فَجَاءَهَا بَأْسْنَا يا2 او متاهاباسيابتيااوهم اها حاهنا حيجا زه ەدر 
اسنا بِيَانَا أو هُمْ هُمَ قَآيلون“3, مابلون مابس 
قائلُونَ 
قَمَا كَانَ دَعْوَاهُمْ ! لذ قَمَاكَانَ دَعَوَنْهُمَ ! ۵ مما طار کعونهہ اط فما حل وحہ۔ەەر أو 
جَاءَهُمْ اسا إلا أنْ جَاءَهُمٍ بَأسْتاً إلا أن فَلوَا: حاهم باسنا الا ان مالوا انا هادم حاسا الا ل ماحز 
قَالُوا إِنَا كُنًا ظَالِمِينَ «إِنا كُنّا ظلِمِينَ»ت!. طا طلمر انا صا یب 
فسان الَذِينَ أزسيلن هلتسن الَذِينَ أَرَسِل ملسلر الحير ادسل مكهخ خلب انس 
ِلَْهِمْ وَلَتسْلَنَ اليْهم2 [ ]1 وَلَنَسلَنً البهم ولیسلر ال سلین هەم محهث 
رین ١‏ مہ 1 1 کم مکی 
ہو ہے [...]ت1, نہ وما كُنَا ويا گنا ا فک حا اسب 
عَأَئِبينَ“2, 
وَالْوَرْنُ يَوْمَيِذِ الق وَآلوَژْن يَوَمَيِِ آَلَحَقْ. والوذر بومتك الحو ممن مه نس هسم هب 
قَمَنْ تفلت مَوَازِينُهُ فمن تفلت مَوزینلاء ہ يقلتب مودننه ماولنط امک هەاسه عاتم ەمر 
أوليِكَ هُمْ المفْْخُونَ فََوْلَئِكَ هُم آلْمُفلِكُونَت'. هم المملحون مکی 
وَمَنْ خَفْتْ مَوَازِينُهُ وَمَنَ حَفْتَ مَوْزِينُة!, ومذ حمب مو نلك دمت جف مەانده فاوحني 
اوليك الْذِينَ حَسِروا فَاؤلَِكَ أَلْذِينَ حَسِرْوَأ ماولبط الصر حسم وا کب جمعزها ابعدمہە مر حصا 
أنْفْسَهُمْ ب بِمَا كَانُوا َنفسَیُم ء بِمَا گائوا بّايتنَا انمسهہ ما طانوا ناسا ذانة! خانانا هلع 
اتنا يَظْلِمُونَ يَظَلِمُونَت!. تطلمور 


(الجلالين) ت2) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: كتابٌ أَنْزل إِلَيْكَ لِتُنذِرَ به [الكافرين] وَذِكْرَى لِلمُؤْمِنِينَ فلا يَكُنْ في 


صَذركَ حَرَجٌ مِنْهُ (المسيري ص 364 -365). 

1) تَبْتَعُوا 2) تَدْكُرُونَء يِتَدْكُرُونَ يَدْكّرُونَ + ت1) ما زائدة. 

ت1) گماکاین مِنْ قَرْيَةِ: جاءت عبارة گم مِنْ قَرْيَةٍ مرّة واحدة» وعبارة كأين من قرية أربع مرّات بنفس المعنى ت2) 

بَيَانّا: : جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى ليلاء بائتين وهم نائمين. وهذا معنى الكلمة السريانية حلا باث ت3) 

قَابْلُونَ: صیغة فريدة بمعنى عند القيلولة نهارًا. 

ت1) ظلماظالم: جاء فعل ظلم وكلمة ظالم ومشتقاتهما في آيات كثيرة إِمّا بمعنی جار وأساء لنفسه أو لغیرہ أو كفر 

وجحد وففًا لمضمون الآية. وللفعل السرياني ملام طلخ كل هذه المعاني. والكفر يعتبر ظلم للنفس» مثلا في الآية 

ھ2187: ۰54 يا قزم 9 ا باتخاذکم الْعِجْلَ وفي الآية ه87١2:‏ 254: وَالْكَافْرُونَ هُمْ الظَالِمُونَ» وفي 

1) فيْسن 2) إِليه قبلك رسلنا 3) لسن + ت1) نص ناقص وتكميله وا للقراءة المختلفة: لع الذي ارس 

یه [قبلك رسلنا], 

1) فَلَيَقْصَّنّ + ت1) نص ناقص وتكميله: َلَنَقْصَنَّ عَلَيْهمْ بعلّم [ما فعلوه] (الجلالين) ت2) غائبین: جاءت هذه الكلمة 

تلاك مرات» وقيمك هذا بمعتى لا رذیب عنه شيب ولا بقل عن شيء ران كثبر), 

ت1) وليك هُمْ المْلِْحُونَ: جاءت هذه العبارة في 11 آية, خطأ: : التفات من المفرد (فمن تقلت مَوَازيئة) إلى الجمع 

(فأُولَيِكَ هُم الْمُفِلِحُونَ) + م1) الله يزن الأعمال. قارن: «لا تُکٹروا مِن كلام التّشامُخ ولا تخرْجٌ غ وَقاحَةٌ مِنَ أفواهكم لان 

الرّبٌ إِلهُ علي وازن الأعمال» (صموئیل الأول 2: 3؛ «لِيَزِنَي في ميزان البرّ فيّعرف الله سَلامَتي» (أيوب 31: 6(. 

انظر أيضًا هامش الآية م101130: 6. 

ت1) باياتئا يَظْلِمُونَ: فهمت هذه العبارة بمعنى بِْيَاتنَا يكفرون أو يظلمون أنفسهم بالکفر فيها. خطأ: : التفات من المفرد 

(وَمَنْ حَفْتْ مَوَازِيئُُ) إلى الجمع (فأولئك الّذِينَ خَسِرُوا أَنْفْسَهُمْ) + م1) انظر قول الحصين بن حمام الفزاري في هامش 
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م39: وَلَقَد مَكَنَاكُْ في وَلَقَدَ مَكتَكْدتا فی الاژٌض ولع مطبطب ےه محم ممحصیضمر فد الاؤن 
110 الأزض وَجَعلْنَا لَكُمْ وَجَعَلنَا لَكُمَ فيها , الادس وحعلالطمہ ممحھلا کحم قنەا میهف 
فیھا مَعَايشسَ قلیلا مَا مَعيشَ221. ب قَليلا ما مبها مسس مللا ما مخلا ما لعۂنی 
تَشَكْرُونَ ٠‏ تُشکُرُون. ا سطے ور 
م39: رھ کا 7 |[ ---] ولق خلقنگم» م ولمک حلميطي ہمہ محف محفيحم ام روحم 
لِلْمَلَائِكَةِ اسْجُذوا آَم لِلَمَلَئِكَوًَا: : «أسَجذوا للملئطه إاسحدوا اسےہا لاومر حم ےہا !لا 
َسَجَدُوا إلا يلين لم لأدم». فَسَجَدوَا. إ2 لاحم مسحصوا الا اکس یکو بض بع 
يکُنْ مِنَ السَاحِدِينَ اتليس لم یکن مِّنَ اتليس 4 ىبطر من کک 
اسي ا کر 
م739: قال مَا مَنَعَكَ ألا قال 1: رما مَتَعَكَ ال2 مال ما منقط الا بسح مل“ فا صي الا ا ار 
312 تنجد إِذ امرك قال تَسَجْدَ إِذْ أَمَرَئْكَ؟!» قال: أت امےنط مال انا سے اصنار مل" انا جن صده 
ئا خَيْرٌ مِنْهُ خَلَفتَنِي «اتا خَيْرَ مَنهُ. قتي من منه حلمنيه من ناد جحفيه ب باز موجحعيه 
مِنْ نار وَخَلَفْتَهُ من نار“ وَخَلَقَنَةُ2 من وحلمله مر طبر هت لب 
طینِ _ طین٥).‏ _ 
م739: قال فاہبط مِنْهَا قَمَا قَالَ: «قَأَهَبِط مِنْهَاء فما مال ماهمط مبهامما مل فادحق متها فصا 
413 يَكُونْ لَكَ أن تتكبّر يَكُونْ لَكَ أن تتكبّرَ فيه نطور لط ار لے حب حو ل لامح فا 
فيها فَاخْرُج إِنْكَ مِنَ فََخْرُج إِنَكَ مِنَ منهاماحوج انط مر فاجني اہم ن کب 
الصاغْرِينَ ألصّغْرينّت1» الصيوير 
م90 قل أنْظِرْنِي إلى يوم قان: «أَنظِرَنِي 7 إلى وم مال انی بی الى نوم مل انهنت چک نوم 
514 يُبْعَنُونَ ُبَعثُونَ». سور ححلی,م 
م739: 2 قال إِنْكَ مِنَ قَالَ: «إِنّكَ مِنَ مال انط مر الممطوين ‏ ملح ابن ب کسه 
615 الْمُنْظَرِينَ َلمُنظرينَ”!». 


الآية م101130: 8. 


1 1) مَعَائئْنَ + ت1) خطأ: جاء مَكّن متعديًا بحرف اللام وبدون حرف اللام. وتبرير الخطأ: تضمن مكن من دون حرف 


اللام معنى اعطى؛ وتضمن مكّن مع حرف اللام معنى هيأ ت2) مَعَايشَ: جاءت هذه الكلمة مرّتين ضمن عبارة 
وَجَعَلَنَا لَكُمْ فيها عاپٹن بمعنى وسائل للعیش ت3) ما زائدة. 
1) لِلْمَلَائِكَةُ + ت1) صَوَّرْنَاكُمْ: جاء فعل صور أربع مرّات: ويستعمل سفر التكوين 2: 1 نفس الفعل والذي ترجم 
جبل: وجبل لفون فيتصر) الرب الإله الإنسان ترابا من الأرض ت2) إِلا: : هنا بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبر ت3) 
ابليس: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة» كلها مكية باستثناء واحدة. انظر معتاها في هامش الآية م3838: 74 ¢ م1) جاء 
ذكر سجود الملائكة لآدم ورفض ابليس في سبع سورء ولا ذكر له في العهد القديم أو العهد الجديد. ولكننا نجده في 
أسطورة يهودية سردناها في هامش الآية م38138: 74. 
ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم ررخَلَتَاکُمْ _ م صَوَّرْنَاكُمْ 2 ٤‏ فلا إلى الغائب جرقالہ ت2) خطأ 
والصحيح: ما منعك أن تسجد. فتكون لا زائدة. وجاءت صحيحة في الآية م38138: 5 ما مَنَعَكَ أنْ تَْجُدَ ت3) تقول 
الآية م38138: 76 و739: 12 أن الجن خلق «من نار» بينما تقول الآية ه55197: 15 «من مارج من نار». في 
الصلوات السريانية الملائكة تسمى الناريون ٤ے‏ نورانايه © م1) نجد نفس العبارة في كتاب أسرار اختوخ» أو ما 
يسمى بكتاب اخنوخ الثاني» الفصل 29 الآية 2. النص العربي 2160://500.1/91208017 م2) حول خلق الإنسان» 
انظر هامش الآية م35143: 11 م3) انظر قول أمية بن أبي الصلت في هامش الآية م38138: 76. 
ت1) صاغر: جاءت هذه الكلمة بصيغة الجمع خمس مرّات بمعنى ذليل ومنقاد. وقد يكون هنا خطأ في التنقیط 
والصحيح: صاعرء من الفعل السرياني ي + صعر ذل. 
ت1) تقول الآيتان م38138: 80-79 وم15154: 37-36 قال رَبّ فَأَنْظِرْنِي إِلَى يَوْمِ يُبْعَنُونَ قال فَإِنّكَ مِنَ الْمُنْظرِينَ» 
وتقول الآيتان م739: 15-14 قَالَ أَنْظِرْنِي ال يؤم ن قال َك من غ النظرين (للتبریرات انظز الإسكافي ص 
144-3). 
ت1) مُنْظرينَ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى مُمْهلين. 
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قَالَ: «قَبِمَآ ہس 


مال منما اعوسے 


م739: قال قَبمَا أَعْوَيْتَنِي 1 قل فسا هان 

16 َأفْعْدنَ لَهُم صِرَاطكَ لف أفَعدنَ! لَهُمْ [...] لامفكر لوم صقي طط امح خەم رزلہ 
لتقي صر طلقت3 النظیر | سمي 200 

م3 نَم لَآنيَهُْ مِنْ بين نَم لابِينهُم' مَنْ ين يديهم نم لانسهم مر سر امر الامتهم م حب اننم 

17 يديهم وَمِنْ خَلْفِهِمْ وَمِنْخَلْفِهمَ وَعَنَ امهم اتحيهم ومر حلمهم وعر ەمپ جحقةم مى انصندم 
وَعَنْ أَيْمَايْهم وَعَنْ وعن اشمائلهم"' . وَل جذ اسوم وعر سمايلهم ولا دح حصابكهوم ولا یم 
شَمَائِلِهِمْ ولا تجذ َكَتَرَهُمَ شکرینء. حت إاطم وم سطوير ‏ أحطزهم ہز 
رهم شاکرين 

م9 : قال اخْرُج مِنْهَا قَالَ: «أَخْرْج مِنْهَاء مال احمح مها مکوما هل اي صەا صروصا 

38 مَذمُومًا مَدْخُورًا لَمَنْ مَذمُومًااٍ' مُذخوا* مصحوما ار سمط مہسوڑا خب اححم مسىەمر 
تبعك مِنْهُمْ لأملآنٌ 1 2 لمن تَبِعَكَ مِنَهُمَ متهم لاملان جھنے منطى (اصلل ەم محم 
جَمْتَم مِنْکم أَجْمَعِينَ لأمَلآنَة جَهَنَمَ [...]37 احمسر لسپ 

٤‏ أَجْمَعِينَ. 

م9: وَيَا ادم اسْكُنْ نت وَيَْادهُ! سكن أننة وماحم اسطر انتب وعاومر اھبی انج چې 

19 وَرَوْجُكَ الْجَلَةَ فگُلا وَرَوَجُكَ آَلْجَنَتَ فكلا من وحوحط اللہ مطلا من هيه فخلا س مب سد 
مِنْ حَيْتُ شِنْتُمَا وَلَا حَيَثُ شِنَثُمَاات1. وَلَا خیب شييما ولا نمے نا ىما ہل امزحا هوه 
تَقْرَبَا هَذِهِ الثجَرَةَ قربا هذه آلِشجَرَة!اء هحه السحمه منطونا ‏ کییےہ فاصنا م 
فَتَكُونَا مِنَ الظَالِمِينَ قَتَكُونَا مِنَ اَلظِمِينَ>. مر الطلمب حیحسے 

1( ا ٭ ت1) أغوى: أضل. خطأ: جاء في الآية م7139: 6 «قَالَ فَبِمَا أَغْوَيْتَنِي لَأَفْعْدَنّ لَهُي وفي الآية 


م1554 : 39 «قَالَ رَب ہما أَعْوَيْتَنِي ارين لَهُخ». والصحيح: بِمَا أَعْوَيْتَنِي (باء السببية) ت2) جاء فعل قعد مع سراط 
مورّتين. وهنا خطأ والصحيح: لَأفْعْدَ فَعْدَنَ لَهُمْ على صِرَاطِكَ الْمُسْتقِيم. تبرير الخطأ: تضمن لَأفْعْدَنَ معنى لأتربصن. وجاء 
في الآية م39١7:‏ 6 ولا تَفْعْدُوا بكُلّ صرَاط. قراءة لوكسنبرغ في كلتا الآيتين: عقد بدلا من قعد ت3) صر اط: جاءت 
هذه الكلمة 5 مدّة وأضيفت لھا كلمة مستقيم في 33 آية . انظر معناها في هامش الآية م5١1‏ :6 
1( َأتِيَنْهُمْ ٭ ت1) خطأ والصحيح: وعلى أَيْمَانِهمْ وعلى شَمَائِلِهمْ. 
1) مَذومًا 2) لِمَنْ 3) لَأملانَ + ت1) مَدْهُومًا: كلمة فريدة بمعنى معيبًا محقرًا. وقد تكون خطأ والصحيح: مذموما كما 
في ثلاث آيات أخرى ت2) مَدْخُورًا: : جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى مطرودا ومبعداء وجاءت دحورا ربما خطأ 
مرّة واحدة في الآية م37156: 9 ت3) نص ناقص وتكميله: قَالَ اخْرُجٌ مِنْهَا مَدْءُومًا مَدْخُورًا [وأقسم أن] مَنْ بعك 
مِنْهُمْ لأملآنَّ جَهَنّمَ [منك] ومِنْهُمْ أَجْمَعِينَ (المنتخب). تقديم وتأخير: تقول الآية م3838: 5 لَأمْلأنَّ جَھَنَمَ مِنْكَ وَمِمَنْ 
تَبِعَكَ مِنْهُم أَجْمَعِينَء بينما تقول الآية م7139: 18 لعن عك ونج الأكلان کے ملام اخم ری ات انظر حب 
ص 101-100). 
0 شِیْتما »+ ت1( تقديم وتأخير: تقول الآية ه2187: 35 وَكُلا مِنْهَا رَعَدَا حَيْثْ شِنْثْمَاء بينما تقول الآية ه2187: 58 
فَكُلُوا مِنْهَا حَيْتُ شِنْتُمْ رَعَدَاء وتقول الآية م39١7:‏ 9 فكلا مِنْ حَيْتُ شما (للتبريرات انظر الإسكافي ص 10 -11) 
ت2) تَهْرَبَا: جاء هذا الفعل مرّتين في آيتين متشابهتين والفعل السرياني مؤت قرب يعني قرب ولمس + م1) قارن: 
«وأمَرَ الرّبُ الإلة الإنسانَ قائلا: من جَميع أشجار الجَنَّةِ تأكل؛ وأمّا شَجَرَهُ مَعرفة الخَيرٍ والشّرٌ فلا تأكُل مِنھاء فإِنَّكَ 
يَومَ تأكُلُ مِنھا تموث مَوتًا» (تكوين 2: 17-16). لا يتكلم القرآن إلا عن شجرة واحدة والتي يطلق عليها في الآية 
م045: 120 شجرة الخلدء بينما يتكلم سفر التكوين عن شجرة معرفة الخير والشر (2: 16 -17( وعن شجرة الحياة 
(24-22:3). ونقرأ في سفر الرؤيا أن الناجين سوف يجدون شجرة الحياة بعد الموت: «طوبى لِلّذِينَ يَعْسِلونَ خُلَلَهِم 
لينالوا الثلطانَ على شَجَرَة الحّياة ويَدخُلوا المَديئة من الأُواب» (رؤيا 22 14). وجاء ذكر لشجرة الحياة في كتاب 
اخنوخ الأول (الفقرة 24) وكتاب اخنوخ الثاني (الفقرة 8( (http://goo.g1/vJwLkV)‏ 
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م6 : فَوَسْوَس لَهُمَا فُوَسُوَس ا لَهُمَا فوسؤس ليها الس ٠.‏ فف خونا كسمن 


120 الشَْيْطَانٌ لِيُبْدِي لَهُمَا اَلثَيْطنْ لِيْبَدِي لَهْمَا مَا لىىكى لهما ما وى ححبہ که صا صا موب 
مَاؤوري عَنْهْمَامِنْ وٌري! عَنَهُمَامِن عنهما من سونهما وما[ ما حتوةصضا ب مەلە ما دمل 


سَواتِهمَا وَقَالَ مَا سَوَءتهما. وَقَالَ: رما تهمطما وبطما عر وو فا نوكم ححطا ج وره 
نَهَاكُمَا رَبُكُمَا عَنْ تَهكُمَا رَبُكُمَا عَنَ هُذِوة السحےہ )× ار نطونا کی زه الا ل احا 
هَذِه الشَجِرَة إلا أن اَلشْجَرَۃ إلا [...]تة اق الط اوتتلاوناید مکی اہ احا م 
تكُوا مَلَكَيْنِ آؤ تگوتا تَكُونَا مَلكین“ أو تَكُونَا مِنَ الللصر ححت 

مِنَ الخَالِدِينَ لخْلِدِينَ>. 


م7139: وَقَاسَمَهُمَا إِنِّي لَكُمَا و وَقَاسَمَهُمَ]َاتا : «إِنّي لَكُْمَا وماسمهما انى لطما لمر ماعصدعل اب ححصا حصي 
221 لْمِنَ النَاصِجینَ لَمِنَ أَلنَصِحِينَ”2». التحصمر درسب 

 : 9+‏ قَدَلَاهْمَا بِعْرُورٍ فَلَنًا فَدَلْنَهْمَات! يعْرُور22!. مصجلليههمانفيوى ملما عرہخدطا چیہ فخا 
322 دَاقَا الشْجَرَۃ ةَ بدت ّما ذَاقَا تد َلتْتجَرَةَء کاما السحمه بحب لهما واما هينه حرا حدصا 


1 


لَهُمَا سَوْآتُهُمَا وَطفقًا بدت لَهُمَاسَوَءَتُهُمَاات4. سونهما وطمما حمار هذه ما ديعا جرعل 
يَخْصِفَانِ عَلَيْهِمَا من وَطففًا“ يَحْصِفَانِ5-3 علبهما من وده الله حكيدصا مب دزف که 
رق الْجَنَ امم عَلَيْهِمَا من وَرَقِ أجل وناحيهماونهما الى ماوەصا تحوصا كم 
رَبْهُمَا اَل أنْهَكُمَا عَنْ وَنَادَنِهُمَا رَبّْهُمَآ: 7 انهطما عن بلطما انحا ح اخحما 

ا ا أنْهَكُمَا عن نكما ألَجَرَةٍء السحيه وامل لطماار هينه دامح ححال 
كما إنَّ الشيْطَانَ لَكُمَا وَأقْل/ لَكُمَآ- إِنَ آلشيْطنَ ‏ السطر لطما عسو كص خا حره محب 
عدو مُبِينٌ لَكُمَا عدو مُبِينَ؟!» سر 


1) اوري ؤُرِي 2) سَوْأَتِهمَا سَؤتِهماء سَوَايِھمَاء سَوَاتِهمَا 3) هَذِي 4) مَلِكَيْنِ + ت1) وَسْوَسن: جاء هذا الفعل أربع 


مرّات بمعنی حَذّث بصوت خافت وزیّن وأوحى» ومنه الوسواس ت00( د اة سوات: جاءت بالمفرد مرّتين وبالجمع 
خمس مرّات بمعنى عورة. والكلمة السريانية هذمهطد» سزیوٹا تعني دنس ونجاسة ت3) نص ناقص وتكميله: مَا 
نَهَاكُمَا رَبُكُمَا عَنْ هَذِهِ الشْنّجَرَةٍ إلا [كراهة] أنْ تَكُونَا مَلَكَيْنِ (مكي» جزء أول ص 308) + م1) يذكر القرآن أن 
الشيطان اغرى آدم» بينما يروي الفصل الثالث من سفر التكوين أن الحية هي التي أغوت آدم وحواء. انظر هامش 
الآية م7139: 22. 

1( وَقَاسَمَهُمَا بالله ۰ ت1) وَقَاسَمَهُمَا: : صيغة فريدة بمعنى قسم لهما ت0 ناصح: جاءت هذه الكلمة ست مرّات» بمعنى 
من يبدي النصيحة؛ والكلمة السريانية دي »رمم ناصوحا تعني ناصر وساند. 

1( سَؤْأَتِهِمَاء سُوَّتِهِمَاء سَوَاتِهمَاء سواعهما 2( وََطفَقَا 3( يحصِتفَانِء يحْصِفانِء يححِنفَانِ یَححِتفَانِء حَحِتقانِ يخصِفَانِ 
4 الم ثنهيا . .. وَقیلَ + ت1) فَدَلَامُمَا: جاء الفعل دلو أربع مرّات» وهنا بمعنى أنزلهما الشيطان. ولکن قد یکون من 
فعل دلٌ فتكون بالمثنى ويكن الفاعل الشيطان» أو الأفعى كما في الأسطور اليهودية. وقد فسرها الجلالين: حطهما عن 
منزلتهما. وفسرها التفسير المُيَسَّرمِ جرأهما. وفسرها المنتخب: فساقهمها. وفسرها الأعقم: دلاهما من الجنة الى 
الأرض. وقد يكون هناك خطأ في التنقيط والصحيح: فذلاهما بالمثنى وهو اقرب إلى الجلالين ت2) غُرُور: جاءت هذه 
الكلمة تسع مرات يفهمها المنخب بمعنى بخدعة ت3) نص ناقص وتكميله: فلما ذاقا [ثمر] الشجرة ت4) سَؤْأَةَاسوآت: 
جاءت بالمفرد مرّتين وبالجمع خمس مرّات بمعنى عورة. والكلمة السريانية معذمہطبہ سزيوثا تعني دنس ونجاسة 
ت5) وَطفقًا: جاء الفعل طفق ثلاث مرّات بمعنى شرع وأبتدأ ت6) وَطْفِقَا يَخْصِفَانِ عَلَيْهِمَا مِنْ وَرَق الْجَنَقٍ تكررت 
هذه العبارة مرّتين» وفهم فعل خصف بمعنى لزق وخاطهء وهذا الفعل الأخير استعملته التوراة :5< يتفر وفي 
السريانية وح کی یسل ارق رکا رتكرين 8 ,ورتا خط ف ف اء الكرقي :و الصديع مض ور 
القرآن أن الشيطان اغرى آدمء بينما يروي الفصل الثالث من سفر التكوين أن الحية هي التي أغوت آدم وحواء. ونجد 
أسطورة يهودية تربط بین الشيطان والحية. تقول الأسطورة أن الشيطان بعد طرده من الجنة غضب وازداد حقده 
بسبب خزيه وصمم على جلب الخراب لآدم وحواء والانتقام» لذا تحالف مع الحية الشريرة وربحها إلى جانبه فقال 
للحية أنَّ قبل خلق آدم كان يمكن للحيوانات التمتع بكل ما ينبت في الجنة والآن خُدّد لهم الاقتصار على الحشائش 
الضارة فقط. لذا فإن إخراج آدم من الفردوس سيكون جيدا للكل. اعترضت الحية ووقفت خائفة من غضب الربء لکن 
الشيطان هدأ مخاوفهاء وقال لها: أنتِ ستكونين إنائي فقط وأنا سأتكلم من خلال فمك بذلك سوف ننجح في إغواء 
الإنسان (عء61026 المجلد الأول ص 40-39). مصدر القصة کتاب حياة آدم وحواء اليوناني» انظر الترجمة 
العربية في كتابات ما بين العهدين ج 3 ص 633. ويذكر كتاب كهف الكنوز السرياني الشيطان بدلا من الحية ( مه٣‏ 
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م739: الا رَبَّنَا ظَلَمْنَا أَنْفْسَنَا قَالَا: «رَبَّنَا! ظَلَمَنَآ اشنا مالا دسا طلمنا انمسنا فالا فصا یکسا اتفها 
23 وَإِنْ لم تَغْفِز لَنَا وَإِن لَمَ تَغَفِرَا لَنَا وان لى تھے لیا وےجمتا حم لجع كنا ماؤسسا 
وَتَرْحَمْنَا لتونن مِنَ وَتَرَحَمَنَاء لتونن مِنَ لبطونن مر الحسوير ححوب م کجساپ 
الخاسرين ألَخْسِرِينَ». 
م9: قال اهبطوا بغضكُم قال: «أفبطوأء بعضكم مال اموا اطم ماله نودحيها ححزجم حححن 
24 لِبَعْضٍِ عدو و وَلَكُمْ في لِبَعَضٍ عَدُو. وَلَكُمَ في لح عدو ولطہ ےہ جره محر ف الاق مهم 
الا كن فر الأرض سُتْثْر وَمَثغ“ا )حط مسمے ومنل <۸٥‏ کی سب 
وماع إلى جين إلى جين0. اع 
م۸39: قال فِيهَا تَحْيَْنَ وَفِيهَا قَالَ: «فيهَا تَحَيَوْنَء وَفِيهَا مال مبها سور وممها مل" فەا اسه وفيا 
25 َمُونُونَ وَمِنْهَا تَمُونُونَ» وَمِنَهَا نمونور ومنها کے حور اهلام مصەا اجنیی 
تُحْرَجُونَ تُخْرَجُونَ|». 
م39: يَابَنِي أَدَمَ قَذ أَنْرَلْنَا ا ِي ءَادَمَ! قد سے احم مک إن لنا مح اوم فى انتهنا ححکم 
426 عَلَيْكُْ لاسا يُوَارِي أَنَزَلَنَا عَلَيكُم لبَاسًا يوري علبطرم لاسا ودی ححاها مەؤی هه احم هؤمها 
سَوْآتِكُمْ وَرِیشنًا 9 وريشافتة. سويطم وديسا ولاس ەخحاف امه وخر جمد 
وَلِبَامُ النَقَوَى ذَلِكَ لاسن آلتقوَى ذلك“ العوج صحلط حب وک ب ان۸ اكه 
خير ر دَلك من أَيَاتِ خير ذلك من ايت الله حلط مز انب الله ححكومر مرحزى 
الله ه لَعلَهْمْ يَدَكٌرُونَ - لَعَلَهُمَ يَذْكَرُونَ! لعلهم تک کی ور 
م9: يا بَنِي 5 لا 3 َي کت لا سے احم لامسیسظم مح اوم لا معلنعکمر 
فعا سَوْآَتِهمًا إِنَّهُ تهات ال 5 سونھما أنه پےیطظطم 0و هه اما انه إن 000 
يَرَاكُمْ هُو وَقَبِيلُهُ مِنْ هو وَقَبِيلُة-2 مِنِ حَيّتْ لا ومسلهة من جنب لا ومحيكه مب سط( ا 
حَيْتُ لا تَرَوْنَهُمْ إِنَا ترَوَنَهُم . ِنَا جَعَلَنَا نے وتھم۔ انا حلا اەبەمر انا دا 
جَعَلْنَا الشيَاطِينَ اَْشَیْطِينَ مر للَذِينَ السطب اولىا للصر حسیبے !كا حح ا 
أَوْليَاء ِلْذِينَ لا لا یُؤْمِنُونَ. لا بومسور سو 
يُؤْمِنُونَ 


.(of Treasures, 4:2-5‏ 
1 قالوا رَبنَا إلا تَغْفِرْ ٭ ت1) تقديم وتأخير المغفرة والرحمة: تقول الآية م7139: 23 وَإِنْ لم تَغْفِرْ ا وَتَرْحَمْنًاء وتقول 
الآية م7139: 149 لَيْنْ لَمْ يَْحَمْنَا رَبّنَا وَيَغْفِرْ لاء وتقول الآية م11152: 47 وَإلا تَغْفِرْ لِي وَتَرْحَمْنِي (للتبريرات انظر 
حميد ص 120-119). 
ت1) متاع: فهم الجلالين هذه الكلمة بمعنى تمتع ت2) إلى جین: جاءت هذه العبارة مع فعل متع وكلمة متاع سبع 
مرّات بمعنى إلى زمن يقصر أو يطول. خطأ: الخطاب موجه لآدم وحواء وانتقل من المثنى للجمع. وقد یکون الخطاب 
موجه للحية ولادم وحواء كما في تكوين 3: 15-13: «فقال الرَّبٌّ الإلة لِلمرأة: «ماذا فعلت؟» فقالتِ العرأة: «الحَبّةُ 
أغوّثني فاگلٹ>. فقالَ الوَّبُ الإلهُ للحيّة: «لأنّكَ صنَعتِ هذا فأنت مَلُعونةٌ مِن بين جَميع البَھایٔم وجَميع وځوش الحفل. 
على بَطِنِكِ تسلكين وثرابًا تَأكُلين طُوالَ أيام حياتك + احكل عداوة بَيلّكِ بيتك وبّین ن المرأة وبَين نَسلك ونَسنْلھا فهو یسحق 
رأسَكِ وأنت تُصِيدِين عَقبه)). 
1 تَحْرْجُون. 
کر اہ یھ کات يسو اقيق :0 و رجالا سر ریت کی اواب الى النقاع بو الامو ال کی لت 
ولبوسش 4) سقطت + ت]) سَؤْأَةّاسوآت: جاع بالمفرد مزتين: وبالجمع خن مر ات بمعلى عورة. والكلمة السريانية 
Manin‏ سزیوٹا تعني دنس ونجاسة ت2) ريش: كلمة فريدة. ريش الطائر» ومجادًا ثياب الإنسان. تفسير المنتخب: 
يا بنى آدم: قد أنعمنا عليكم؛ فخلقنا لكم ملابس تستر عوراتكم؛ ومواد تتزينون بها ت3) خطا: التفات من المتكلم 
ورأَنْزْلَنا إلى الغائب «من يات الله»» ومن المخاطب «عَلَيْكُمْ . 7 سَؤْآتِكُخ» إلى الغائب درلَعَلَهْمْ يَدْكّرُونَ». قراءة 
لوکسنبرخ: يا بَنِي أَدَمَ قذ ارتا عَلَيِكُمْ لِيَاسّا يُوَارِي سَوْآَتِكُم. ددا (وأما الأمر الرئيسي) وَلِبَاسْ (وهو لباس) الثّْی 
ذلك خَيْرٌ ذلك. 
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م739: وإذا فَعَلُوا فَاحشةً [---] وَإٰذا فعَلو ۱ واد مقلو] محسة مالوا ١وا‏ فحذه| سمه ماحه| 
228 قالوا وَجَدْنَا عَلَيْھَا ‏ فجشةت! قالوأت2: وحکأیاعلتھا اانا وا :جرا حضها !جانا 
أَبَاءَنَا وَاللَهُ مرا بها «وَجَدَنَا عَلَيَهَآ ءَابَآءَنَاء امدنا بها ملاد الله لا ککە اما حەا م« ل 
قُلْ ِن الله لا تاپ وَأَللَهُ أَمَرَنَا بها». فل «إِنّ نامك بالمحسا انمولور جه لا ماع حاحمسها 
بِالْقَحْشَاءِ أَتَفُولُونَ الله لا ا ˆ بالفحشآءت!. على الله ما لا تسلمور لمعك حک هله ما 
عَلَى الله مَا لا ہ أتفولونَ! عَلَى أله مَا لا لا اححصى 
تَعْلَمُونَ مُونَ؟!» 
م :9‏ فل أَمَرَ رَبِي بالقلط قُل: «أْمَرَ رَبَي مل امد ونج نالمفط. هذ اص وك حاحممق 
329 وَأقيمُوا وُجُوهَكُمْ عِنْدَ بالقتط'. وَأقيموأ وامنموا وجوهطم عيكت 5٠اميصه!‏ یہ ضر حم مک 
كُلِّ مَممْجِدٍ وَادْعُوهُ وُجُوهَكُمَ [e‏ ]22 عند کل طل مسحت وادعوه 2 ص وارحهمه صمكرب 
مُخْلِصينَ لَهُ الدِينَ مَستجدء وَأَدَعُو هُ مُخْلِصِينَ صلص له الصسر طما کہ كرب حصا حراحم 
كَمَا بَدَأكُمْ تغوثونت لَه لِین“3, گمَا بَدَأَكُمَ تح اط تعوصحود محەبی 
تَعْودُونَ». 
م39: قَرِيقَا هَدى وَفَرِيقًا [---] فَريقًا! هذیٰء مےىما ھحی ومےىما حو معا يحوت وكزيعا سف 
430 ق عنم الضلالة وَفْرِيقًا حَق حَق“! عليه علتھم۔ الصللة انهم حکوم کلاحہ انەم 
نهم م اذو | القتتاطيخ: : الصتالة 51 كوا اسضوا)السصليو]ولنا ۰اچ كسيب فخا ت 
أَوْلِيَاءَ ص ڏونِ اللہ أَلتْتَيْطينَ أَوَلِيَآءِ22, من مر دون الله وحسور وف لكيه مسہجحی انەم 
وَيَحْسَبُونَ َ أَنهُمْ دون لَه وَيَحْسَبُونَة انهم انه مهمکور مار 
مُهتڏونَ مَهَتذونَ. ر 
م39 يَابَنِي أَدَمَ خذوا ى اذم! خدوا سو ادم حکوا محل اور جره[ امنؤجمر حل 
31 زِينَتَكُمْ عند 33 زينَتكُوت! عند کل مسجد, وسط عبحط طل حه* ممصي هحه| ٠(هزحها‏ 
مَمنْجِدٍ وَكُلُوا كوأ وَأَشَرَبُوأَ وَلَا مسحت وطلوا واسے چا ١لا‏ اہوعةا انه لا مسج 
وَاشْرَبُوا ولا شُنْرفُوا شُترفوا. ۔ إن لا يُحِبُ ولا نسم موا أنه لا _ کممزص 
إنّهُ لا يُحِبُ لسر فن ها اتر 
الْمُْرِفِينَ 


1) يُفْتِنَكُمُ 2) وَقبِيلَهُ 3) يَرَوْتَهُ تَرَوْنَهُ # ت1) سَؤْأَءَاسوآت: جاءت بالمفرد مرّتين وبالجمع خمس مرّات بمعنى 
عورة. والكلمة السريانية هذىه« سزيوثا تعني دنس ونجاسة ت2) قبيل: جاءت هذه الكلمة مرّتين ن وفهمت هنا 
بمعنى صنف وجنس» أو نسل» أو جماعة (الطبري) ت3) في الآية م/: 7 الله هو الذي جعل الشياطين اولياء 
للذين لا يؤمنون» بينما في الأیة 30 من نفس السورةء الذين ضلوا هم من أتخذوا الشياطين اولياء. 

1( يتَفُولُونَ ٭ ت1) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل 
السرياني عى فشخ أو حي فشغ بمعنی ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز 
القانون» وتفهم بمعنى معصية كبيرة ت2) خطأ: التفات من المخاطب في الآية السابقة جیا بَنِي أَدَمَ لا يَفْتتَنَكُمُ» لئ 
الغائب جوَإِدا فَعَلُوا». 

ت1) قسط: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى العدل والحق. والكلمة السريانية معطم قوٹلتا تعني المکیال والعدل 
والحق ت2) نص ناقص وتكميله: وَأَقِيمُوا وُجُوَهَكُمْ [لله] ] عِنْدَ كن مَسنجدٍ (الجلالين) ت3) مُخْلِصَاامُخْلِصِينَ له الدين: 
جاءت ثلاث مرّات عبارة مُخْلِصًا له الدين» وسبع مرّات عبارة مخلصين له الدين. خطأ: : التفات من الماضي «أمَرَ» 
إلى الأمر «وأقيموا». 

1) فريقين 2) أَنهُمْ هُمْ 3) وَيَحْسِبُونَ ٭ ت1) خطأ والصحيح: حقت عليهم الضلالة» أسوة بالآية م16170 : 36 وَمِنْهُم مُنْ 
حَقْتَ عَليّه اَلضللَةُ ت2) في الآية م7139: 27 الله هو الذي جعل الشياطين اولياء للذين لا يؤمنون» بينما في الآية 30 
من نفس السورة؛ الذين ضلوا هم من أتخذوا الشياطين اولياء. 

ت1) زينة: جاءت كلمة زينة 19 مرّة. وفهمت عبارة خُدُوا زِينَتَكُمْ بمعنى استروا عوراتكم. يفهم لوكسنبرغ هذه الكلمة 
في هذه الآية والآية اللاحقة بمعنى الزوادة والطعامء من الكلمة السريانية ,م زَيْنا بمعنى زينة وسلاح وطعام. فزوار 
يوم عيد شفعاء الاديرة يأخذون طعامهم معهم ويبقوا طوال النهار ٭ س1) عن ابن عباس: كان ناس من الأعراب 
ہے و وہ انك المراة ںی رج رد کہ وہ جو مال كاه ہے 
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م39: قل مَنْ حَرَّمَ زیئة الله قُلّ: «ِمَنَ حَرّمَ زيئة-! مل مدل حيدم دنه الله مھ مب نزم اسه تلحهہ 


2 التي أَخْرَج لِعِبَادِهٍ آل التي أَخْرَ ج2 لِعِبَاد اليه احمے لساده كدي اجضيی حححاوہ 
وَالطْيَبَاتِ مِنَ الرَزْقِ أطت من ألرّْق؟!» والطبب مر الہ دو مل Se‏ حا من کہ مھ 
قُلْ هي لِلَذِينَ أَمَنُوَا قُلَ: «هي للْذِينَ ءَامَنُوااء هى للصر اسواے ہت حكرب اسەا هد 
فی الْحَيَاةٍ الدُنيَا في ألْحَبَوة اڈنا المموة الدنا حالےے ‏ خسدەدہ کہا جاه 
کال يَوْمَ القَيَامَةَ خالےت32832) يوم لوم المےە طدطدلط بەر حظمصہ جرحي بفره 
گذلك نُقَصَِلُ الّیاتِ الَیلٰعةۃ“ ۳ ہ كَذُلِكَ تمل الاب لعومہ الاڈ حقومر حسی 
لِقَوْمِ يَعْلَمُونَ فصنل آلأيت لِقَوَم تعلمور 

يَعَلَمُونَ. 
م739: قل إِنَّمَا حَرَّمَ رَبَيَ قُلَ: «إِنّمَا حَرَّمَ رَبَيَ فل اما حدم دنو مھ ابمل سزمر وض 


23 الْفوَاحِشَ مَا ظهَرَ لفو جشن“اء مَا ظَهَرَ مِنَهَا الموحس ما طون مها کسی صا يدهز صنها دما 


مِنْهَا وَمَا بَطْنَ وَالإِنْم 9 بَطنَ الثم وَأَلْبََي وما تر والانہ والعی حل ہاللمر مهاحيه جہن 


وَالبَْي بغیر الح بغْیّر أَلَحَقْت22 وان نسم الحو واد سے طوا حسف ہل اهزحها حاححه 
وَأَنْ تشر وا باللہ مَا نُشركُوا بالل ما لم رلا اه مال ےل ما خم سه حه هكهنا 
َم نَل به مُلَطَانا اط ول سلطا وار مولواعلی ٠ل‏ امد كها حث <احه 

ون کو لوا عَلَى الله ولوا على ال تال الله ما لا نعلمود صا لا احسی 


مَا لا تَحْلَمُونَ تَعَلَمُونَ». 


م739: وَلِكُلَ أَمّةٍ أجل فَإدَا [وَلِكُلِ أمَة أَجَلَ. فَإِذَا جَآءَ ولطل امه احل ماکحا حا ده اصه ایح هارا 


334 جَاءَ ٴ أَجَلْهُمْ ا جلها » لا يَسَتَأَخِرُونَ7 احلهم لا بساحوون ساعه ا احصەم لا اجکی 
يَسْتَأَخِرُونَ سَاعَةً وَل [.. ا متاغة وَل ولا تسمكمور حاحہ دلا معا مرهی 
يَسسْتَقدِمُونَ يَسَتَقْدِمُونَ [...]۰۶۱۳۰.] 


3 


سَلّمة بن عبد الرحمن: كانوا إذا حجوا فأفاضوا من منى لا يصلح لأحد منهم في دينهم الذي اشترعوا أن يطوف في 
ثوبیه فأيهم طاف ألقاهما حتی يقضي طوافه؛ وكان أتقى فنزلت فيهم: «يَابَنِي ءَادَم خُذوا زِينَتكُم عِندَ كُلّ مَسْجدِ» إلى 
قوله تعالى: «لقوْم يَعْلَمُونَ” أنزلت في شأن الذين يطوفون بالبيت عراة. قال الكلبي: كان أهل الجاهلية لا يأكلون من 
الطعام إلا قوتّاء ولا يأكلون دَسَمًا في أيام حجهم» یعظمون بذلك حجُھمء فقال المسلمون: يا رسول الله» نحن أحق بذلك 
فنزلت: «وكُلُوأ» أي اللحم والدَّسَمَ «وَآشْرَبُوأ» فنزلت الآيتان م7139: 31 و32 تأمران بلبس الثياب وتحلان أكل اللحم 
والدسم. _ 


٠ص‏ وی7 الدنیا حم القيامة مجح ہی و +6 فامشن الآية السابقة 
جو تطرح هذه الكلمة مشكلة إن كان معنى الزينة الملابس. ولذلك فسر لوكسنبرغ كلمة زينة في الاية السابقة 
E‏ بی ي ۶ , ریچ ا یڈہ چو وی وہ 


ہے تی رت رف قر اس هد ليه كنا بلي ن الذي حزم وینة ال 
التي خلقها لعباده؟ ومن الذي حرم الحلال الطيب من الرزق؟ قل لهم: هذه الطيبات نعمة من الله ما كان ب ينبغي أن يتمتع 
بها إلا الذين آمنوا في الدنياء لأنهم يؤدون حقها بالشكر والطاعة؛ ولكن رحمة الله الواسعة شملت الكافرين والمخالفين 
في الدنياء وستكون هذه النعم خالصة يوم القيامة للمؤمنين 0 . خطأ: لا يمكن ان يكون السؤال والجواب من نفس 
الشخص: قُلْ مَنْ حَرَّمَ ... قُلْ هي لِلَذِينَ. 

1) يُنْزِكَ + ت1) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني 
عب فشخ أو سید فشغ يمعنى اعد رجل عن اخرئ (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجارت شند.وتجاوز القائونء 
وتفهم بمعنى معصية كبيرة ت2) بغير حقابغير الحق: جاءت بغير حق خمس مرّاتء وبغير الحق تسع مرّات ت3) 
سلطان: ہس هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عب شولطانا تعني إذن أو 
1) آجالهم 0 يَسْتَاخِرُونَ ‏ ت1) نص ناقص وتكميله: فَإذا جَاءَ أَجَلْهُمْ لا يَسْتَأَخْرُونَ [عنه] سسَاعَةٌ ولا یَىتَتْدِمُونَ 
[عليه] (البيضاوي والجلالين) +1) جاءت هذه العبارة وما شابهها ست مرّات. قارن: ومن منكم يستطيع؛ إذ اهتم» 
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م39 يا بي دم إ ما ياتيتكم ني عَادَمَ! إمّاكا يتينما سے اكم اما باسظم جحلا اوم افا لاحم زف 

35 رُسْلٌ مِنگم يَفُصثونَ ‏ زی نگم يَقُصُونَ دسل منطم نمور فم مری حکحم انی 
عَلَيْكُمْ اَيَاتِي فَمَنِ انَقَى عَلَيَكُمَ ءَایٔتی فُمَن أَنَّقَى علطم انيه ممن انعی فب !امہ دا رح هلا جەی 
وَأْصلْحَ فلا خَوْف وَأْصَلَّحَ, ‏ فلا خَوَفَ واصحلح ملا حوم حخشەم فلا ەدمر سای 
َلَيْهم وَلا هُمْ عَلَيَهِمَ ولا هُمَ عله ولا هم ےنور 
يَخْرَنُونَ کہ 

9 : وَالَذِينَ كَدْبُوا بِأیائٹا ‏ وَأَلَذِينَ كَدَيُوأ [..]2012 والصيل طصوابانتا مهرب فرحا حاجنا 

236 وَامْتَكْبَرُوا عَنْهَا باينا وَأَتكبرُواً عَلْهَاء واشسطيواعيها|وليط ۰ اھافحہا حصەها إەخىپ 
ولك كات النَارِ أَوْلَيْكَ أَصَحَبُ ألثَار نہ أاصيب الام هم مھا أرست ھاہ EC po‏ 
هُمْ فيها خَالِدُونَ هم فيها خُلِدُونَ حلصحود بجی 

م9: فَمَنْ نغ أَظَلَمُ مِمَّنِ افْتررَى فَمَنْ أظلمُ ممن أَفتَرَى ممړ اکلہ ممن امنےی ‏ حص ايحم سمس افايزى 

337 عَلَى الله كَذْبًا أو كَدْبَ عَلَى لله كَذِبَا أو گذبَ على الله طكنا او حك له وط اه ہت 
باه اولك يَتالْهُم بايت؟! أَوْلَيْكَ يَتَالْهُم طحب تال اولط حايجة اکم ساحەم 
نَصِيبُهُمْ مِنَ الكتاب نَصِيبْهُمٍ مِنَ آلكتّب. حَتّىَ الهم بسسوم من نرہحە مر م كحت س 
حَنّى إِذَا جَاءَنْهُم ِذا جَاءَتَهُم تاتا الطب هن اکا انه ابا الهم زهجا 
رسا يَتوَفْوْتَهُمْ قالُوا يَتَوَفوَنَهُمَ, َالَأ «أَيّنَ -<سلناسومونهم مالو]) ‏ مدهدعسهم ماحا اب صا 
ین ما كُُْمْ تتذغونَ م2 کُنثم تذَغُونَ» من انز ما طنيم يذعون مر صممر اوجن مب ہی 
من دون الله قَانُوا دون آللّه؟!» قَالُوأ: حور الله مالوا سلم] که ماتا زا حا 
ضَلوا عَنَا وَشَهِدُوا «ضلُواً عَنَام. وَتَهدُواً عدا وسهدوا على اوهل حھ e‏ 
عَلَى أَنْفْسِهِمْ أَنْهُمْ على أَنفْبِهة أَنَّهُمَ گاٹواً إنبمسههم انهم طابوا انەم حاته! حفزي 
كَانُوا كَافِرِينَ كُفِرِينَ. طظطنوتو 


أن يضيف إلى حياته مقدار ذراع واحدة؟ (لوقا 12: 5 صنع جميع الأمم البشرية من أصل واحد ليسكنوا على 
وجه الأرض كلهاء وجعل لسكناهم أزمنة موقوتة وأمكنة محدودة (أعمال 17 : 26). 
1) تأْتِنَكُمْ 2) حَؤْفء خخزت + ت1) إمًا: ادغام إن مع ما للتوکید. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. 
وقد يكون أصلها الكلمة السريانية × مُت بمعنى متى ت2) خطأ: التفات من الجمع «يَأْتِيتَكُوي إلى المفرد برای 
ثم إلى الجمع «عَلَيْهِخْ». وجاءت عبارة لا خَوْف عَلَيْهِمْ وَلا هُمْ بَحْزَنُونَ 12 مرّة في القرآن» ومرة: لا يمسهم السوء ولا 
هم يحزنون» ومرة: لا خوف عليكم اليوم ولا أنتم تحزنون؛ ومرة: لا خوف عليكم اليوم ولا أنتم تحزنون # م1) قارن: 
«يْقِيمُ لك الرّبٌ إِلهُكَ تبيّا مثلي من وَمْطِكَء من إخوّتكء فلّه تَسنْمعون» (تثنية 18: 5 وجاءت مكررة في یه 18: 
8 وأعمال 3: 22 و7: 37 م2) جاءت عبارة فلا خَوْف عَلَيْهِمْ وَلا هُمْ يَحْرَنُونَالَا خزت عَلَيْكُمْ وَلَا أَنثم تَخْرَنُونَ 14 
مرّة. قارن: «وسيمسح كل دمعة من عيونهم. وللموت لن يبقى وجود بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للالم لن 
يبقى وجود بعد الآن» لأن العالم القديم قد زال» (رؤیا 1 4(. 


2 ت1) نص ناقص وتكميله: وَالَّذِينَ كَذَيُوا [منكم ]| ِأَيَاتِنَا (إبن عاشور). 


3 ت1( خطا: التفات من الغائب «عَلَى الله» إلى المتكلم و والتفات من المفرد «مِمّنِ افترَى . 


نَصِيبْهُخْ» خطأ والصحيح: جاءهم رسلنا ت2) خطأ والصحيح: ا 
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الجمع «أُولَيِكَ يَتالْهُمْ ت 


. أؤ كذّب» إلى 


م739: قال اذخُلوا فی أمَم قذ قال: «أَدَخْلُوأ في أَمَمت! مال إاححلوا_عو امم مله اوج( هد ام مر 
58 خَلَتْ من قَبْلِكُمْ مِنَ قد خَلَت من قَبَلِكُم مِنَ مک حلت مر ملطم۔ من جک م محظم سپ 
الجن لئ في لجن وآلانس في َلثَارء. الجن والانس ےہ الا حي الات کہ کل 
الَار كلما دَخلَت أَمَةُ لما دَخَلَتَ اَم لَعَنَتْ طلما صلب امه لست حطخصا ,جک اصه خحد 
لكنت أختها حت إذا أَحْتَها [...]22. حَتَّىَ إِذَاا احھا حی ادا اجلہا ست ار[ اوؤقہ( كيبا 
اذَارَكُوا فِيهَا جَمِيعًا آدَار كو 32 فيها جَمِيعًا اکادطوا مھا حميوا ‏ تحخصيحا ماک اجزيوممر 
قَالَتْ أخْرَاهُمْ ِأُولاهُم قَالَتَ خْرَلْمَ 27 هد مالف احےبھہ اولنھہ لاەخنەم فصا ەەلا ازا 
ا هَؤُلاءٍ أضتلونا . مرا ا لاء أضَلُوتاء دسا ھولا اصلونا مابهمى لاەر حراحا زحھا من 
الَار قال لکن ضحف آلتار». قال: لکن 5 هال لكلل حرو ولحل فكي ۶ ل 
وَلَكِنْ لا تَعْلَمُونَ [...] ° ضِعفت معت ب راكن × علمود 
۱ عَلَمُونَ «. 
م739: وَقَالَنْ أولَاهُم وََالَتَ أو هم لِأَخَرَنْهُةَ ومالت اولنھم لاجےتھم ملاظم (محيوم لاجىەمر 
239 لِأخْرَاهُمْ فمَا گان لَكُمْ «فمَا كَانَ لَكُمَ عَلَيَنَا من“ مما طاز لطم علننا مز فصا جل خم خخا م 
عَليْنَا من فَضْلٍ فضتل. قَدُوقُوأ أَلْعَدَابء مطل مکوموا هزه فبەمەا کحادہ حصا 
فذوفوا العذات: بِمَا بِمَا کُنثُم تَكْسِبُونَ». العد اب ما طلسم صلمر امحہھحی 
كُنْنُمْ تشِیبُونَ بحلسور 
م739: إن الّذِينَ كَذَيُوا بِأَيَاتِنَا إن أَلّذِينَ كَدْبُوأ ايتا اد الصر طلدصوا ل کے حرجا جانؤنا 
340 وَاسْتَكْبَرُوا کنا لا وَأَتکبَرُوا عَنْهَاء لا اسا واسطب وا عنما وهامو ححرهة| حية| لل اوی 
تفت لَهُمْ أَبْوَابُ تقتَحُ! لهم َوب لك × تمت لهم انوت السما كەم !حەت تاھعا ہلا 
السَمَاءِ ولا يَدْخُلُونَ ولا ولا تن جنه خَتَیٰ ولا بسح لور الله خی جک مل نا بحي 
لله حَنَى يلج يلج ألْجَمَل2 في“ بلح المل .سم 22 کیم ف صم حجال 
الْجَمَلُ في سَحَ الْخِيَاطِ سو ألْخِيَاط6ت103, رہ )حاط وططلط ےی :رخو بماد کی سے 
وَكَذَلِكَ تَْزِي وَكَذْلِكَ نَجَزِي أَلَمُْجَرِمِينَ المحومدر 
الُْجْرمِينَ 


CON 3‏ إذاذكواء ارک ارگوا ادرَكُواء تدَارَكُوا 3) فَأَتِهِمْ 4) يَعْلَمُونَ + ت1) خطأ والصحيح: ادْخُلُوا مع 


2 
3 


2) هذ أول رة جاء ذکر للجن التی جات 22 مزة» ونفهم حامة بالمعنى السلبي: ولکن الكلمة قد تير إلى المتكة 
أو الشياطين؛ والكلمة السريانية .دده جنا تعني المستور أي كائن غير منظور. ونفس الأمر مع كلمة الجنة التي تعني 
ما يستر من الشمس. نص ناقص وتكميله: قال اذْخُلُوا فِي أَمَم قذ خَلَتْ مِنْ قَبْلِكُمْ مِنَ الجن وَالْإنسِ في انار كُلّمَا دَخَلَتْ 
اا لمكت أخنها [الستابقة إياها في التخول في الثار] (إبن عاشور) ت3) اذَارَكُوا : فهمت بمعنى دخلوا أو تلاحقوا ت4) 
خطأ والصحيح: قالٹ أَخْرَاهُمْ عن أَولَاهُمْ ت5) خطأ والصحيح: یی من یسور بالمخاصنة إلى نخاطية الله 
بالدعاء عليهم» وقد تكون كلمة ة «لاولاهُم» زائدة على الایف إلا إذا صححت: قَالَنْ أَخْرَاهُمْ مشيرة لأ لاد وقد 
استقامت الآية اللاحقة: : وقالٹ أُولَاهُم لِأخْرَاهُمْ فمَا گان لَكُمْ عَلَيْنَا مِنْ فَضْل ت6) نص ناقص وتكميله: قَالَ [لكل امة] 
ضعغف (إبن عاشور). 
ك1 ) فور ری 
1) تفتے» يفتح» تفتّح»› تفتح» يَفتَح 2) تفتح» بف يَفتح أَيْوَابَ - على قراءتي 3) الْجُمَلُ الْحْمَلُ: الْجَمْلُء الْحْمْلُ) الْجْمْلُ 4) 
مر مر ود مو رك المتخيط + ت1) يلج: جاء فعل فعل ولج 13 مرّة بمعنى دخل ت2) 
حِمَالَةَاجَمَل: جاءت مرّة واحدة في كلتا الصيغتين وفهمت بمعنى الحيوان المعروفء أو الحبل الغليظ ت3) سَمَ الْخِيَاط: 
كلمتان فريدتان بمعنى ثقب الإبرة # م1) قارن: «فقال يسوعٌ لتلاميذه: «الحقّ أقولٌ لكم: يَعسْرُ على العَنِيّ أن يَدخْلَ 
مَلكوت المستّمَاوات. وأقول لكم: وت لھا يدك كما بسحي جل أى حبل خر ون کپ اہ ر من أن 
يَدخْلَ الغَنِيُ مَلكوت الله» (متى 19: 24-23). ونجد نفس التشبيه في مرقس (10: 25) ولوقا (18: 25). ويتكلم 
التلمود عن الفيل .(Berakhot 55b)‏ يلاحظ هنا أن القرآن يتكلم عمّن يكذب بآيات اللہء بينما الإنجيل والتلمود يتكلمان 

غح اکن وهناك نقاش حول معتى الجمل في الإتجيل والقران: .فك سی الحدوان المغروف ارال اد ار 
هذا الخصوص 49-51 .7 Reynolds: Biblical Turns of Phrase in the Quran,‏ 
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م39: لَهُمْ مِنْ جَهَنُمَ مِهَاد لهم من جَهَنُمَ مِهَادَت!» لهم من جهنم مھاک ومن < مم ب .مونم نهار 
41 وَمِنْ فَوْقِهمْ غواشِ ومن فَوَقِهمَ عراش . مومهم عواس وطدلط دم عدعمدم ای درک 
وَكَدْلِكَ تَجْزي نہ وَكَدْلِكَ تَجَزِي دى الطلمسر يماك کهکس 
الظّالِمِينَ لظَلِمِينَ. 
م7139: 2 وَالَذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا وَآلَذِينَ عَامَنُوا یلوا والصبر امسواوعملوا هر اسا مخضا 
242 الصالِحَاتِ لا كلف الصتلكت: > [لا كلف تسا الصلى لايطلم کرک لا بحكى بصا الا 
فسا إلا وُمْعَهَا وليك لا تھا1 1]» أؤْليِكَ نمسا الا وسفها اولىط دسحما ا٥ەحم‏ ان 
أف الْجَنَّةَ ة هُمْ 1 صَحْب ألْجَنَةّ نہ هم فيهًا اسح الله هم مها لہ حمر صدا جخری 
فيها خَالِدُونَ خلاوت حلدور 
م9: E‏ ماي وَتَرَعَنَامَافِي صذورهم وندعنا ما_ع»ه ونتحنا ما فب رہمنەمر مب 
343 صو رهم من غل من 0 . تجری من صصوواہ مر عل وى میا لیا مس لسدہا 
تجري من تَحْتِهِمُ تَحَتِهِمْ آلآ . وَقَالُوأ من جتھم۔ الانهك ومالوا الأبهؤ وماحه| سم ححه 
الأنهار وَقَالُوا الْحَمْدُ «ألْحَمَدُا لله لله الذي هدنا المح لله الحى ہکا کے «ومنا كووا ہما صا 
لله الذي هَدَانَا لهذا لِهْذَا. وَمَا كُنا لِنَهَتَدِي ألا لهدا وما طبالنهصى <حهاب خلا ل دوسا 
وَمَا كنا لِنَهتَدِي لؤلا أن مَدلتًا الله لَقَد لوا ار مدنا انس لیے ککہ خم ہلا ذه 
أنْ هَدَانَا الله لَقَد جَآءَتَت2 رُسْلُ رَيَنَا حاب دسل ونا باحو وحنا جاحيف و5ندرةا ل 
جَاءَتْ سل رَبَنَا بالَحَقء. وَنُودْوَاً أن: ونوکوا از بلطم )لے اکم کې أونااصهةه| 
باحق َنُودُوا ان كم َلْجَنَفُ ل 010/7 حصا صم احسحی, 
كم انه اروها بما گن تقتلون». ١‏ مسلود 
ما كُنثمْ تَعْمَلُونَ 
م39: وَنَادَى أَصْحَابُ وناد أُصّحْبُ َلَجَنََّ ویاکڪی باصي الاره ەناوى أرست که ارہ 
444 الجَنَة أَصحَاب الثار تعن الثَار أن: ره باصي الاھ از مد از ل مر مجنا حا 
أنْ ڦذ وَجَدْنَا مَا ET‏ وحساماوعصاےنا حرا فضا سغا فو 
وَعَدَنَا رَبْنَا حا فهَلْ َهَلَ وَجَدثُم ما وَعَد رَبُكُم حما مهل وحکبہ ما وجرام فا محر وححم سعا 
وَجَدْنُمْ مَاوَعَدَ ربكم ا 1 حَفا؟!) قَالواً: وع وبطمي حما مالو عل| نحم فلي هدي 
حَقًا قالوا تَعَۂ فان «نَعَةً! 4 َأَدّنَ مُوَذْن 23 نهم ماصحر موک سھہ۔ حصدوددز i‏ ححده ککه 
مُوَْن بيهم أن لَعْتَةُ بَينَهُمَ أن: «لْعَنَةُة اللہ عَلَى ان لسة الله على حش کیکس 
له على الظَالِمِينَ الظَلِمِينَء لی 
م :739‏ الْذِينَ يَصَدُونَ عَنْ ألَدِينَ يَصْدُونَ ...]12 الصيبر مصدون عن کب نی جح مح 
545 سَبيل الله ه وَيَبْعْونَها عن سَبیلِ اللہ وَيَبَعْونَها سبل ألله وسعوںیا عوحا حجهہ چە ەا حعہمےحا 
عِوَجًا وَهْمْ بالآخرۃ 7 7 عوجا وَهُم 69م بالاحےہ طموون Joo‏ حالاجزه حیو:ںںِ_>ی 
كَافِرُونَ بآلآخِرَةٍ كَفِرُ ون>ت3. 
أ 1) عراش + ت1) مهدامهاد: جاءت كلمة مهد خمس مرّات» وكلمة مهاد سبع مرّات بمعنى مضجع وفراش ت2) 


غَاشِيَّةاغواشي: جاءت بالمفرد مرّتين ومرّة بالجمع» ويفهمها هنا الجلالين بمعنى أغطية من النار. 


2 ت1) هذه الفقرة دخيلة # م1) لا تكلف نفس إلا وسعها: جاءت هذه الفكرة خمس مرّات. قارن: لم تصبكم تجربة إلا 


وهي على مقدار وسع الإنسان. إن الله أمين فلن يأذن أن تجربوا بما يفوق طاقتكم» بل يؤتيكم مع التجربة وسيلة 

الخروج منها بالقدرة على تحملها (كورنتوس الأولى 10: 13). 

1( الْحَمْدِ 2( اور لوقا ٠‏ ت1) غل: جاءت هذه الكلمة ثللاث مرّات بمعنى عداوة وحقد كامن. والكلمة السريانية 

ہے عزلاً تعني إثم. وهذه الفقرة دخيلة ت2) خطأ والصحيح: جاء رسل. 

1) نعم تحم 2) مُوَذِنْ 3 لَعْنَةَ + ت1) نص ناقص وتكميله: فَهَلْ وَجَذْثمْ مَا وَعَدَ رَيُكُمْ [من العذاب] حَفّا ت2) مُوَدّن: 

جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى منادي. وهي مشتقة من كلمة .دري عدانا السريانية بمعنى وقت وحين» وتعني أيضا 

صلاة الظهر. وكلمة أذن تعني نادى لوقت الصلاة. تفسير شيعي: المؤذن أمير المؤمنين يؤذن أذانًا يسمع الخلائق 

كلهاء والدليل على ذلك قول الله في سورة براءة «وأذان من الله ورسوله» (113: 3) فقال أمير المؤمنين كنت أنا 

الأذان في الناس (القمي). 

تا نص:ناقص وتكميله: لذبن نون [الناس] عن سيل اله وييغون [لها| جرخا (كما في الآية 4181692 1) أو 
274 


م39: وَبَيْنَهُمَا حِجّابٌ وَعَلَّى وَبَيَنَهُمَا حجَابّم! . وَعَلَى وسھما ححانہ وعلى هحبەحا اہ محفٹ 
116 الأغرّاف رِجَال آلأغَرَاف»2-١‏ رِجَالَ الاعےامہ دحال نمور اللجحااه ايله ۔حفی طلا 
يَعْرِفُونَ گلا بِسِيمَاهُمْ يَعَرفُونَ ن گلا يمهم . طلا يسشمتهم وبادوا حمهتصسيومر وناو[ ازست 
ونادؤا أُصْحّابت وَنَادَوَأ أضتكب اَلَحَلَة ڈآن: اک حب الله ار سلمہ مہ ) هخم حضحم 
نة أن لام علیگ ‏ «ملم عك لم علیظطمل لیا کر رخا مر سی 
7 يَدْخُلُوهَا وَهْمْ يَدَخُلُوهَاء وَهْمَ يَطْمَعْونَ2 . وهم نتطمتون 
يَطْمَعُونَ 
م39: وَإِذَا صرفت وَإِذا صرفت! أَبَصْرُهُمَ واحا کے ملب ١اا‏ رؤفة أحرؤهمر احما 
247 َبْصَارْهُمْ لاء قوت أصّحب ب آلتاں اس ےوہ بلقا اصح أرست از ماتا وحا ۷ 
اُطحًاب ء الّارِ قَالُوا قالُوا: «رَبَنَا! لا تجْکَلَتَا الا مالوا دسا لا یلا احا مہ كەم 
رثكا لا نوع تع ورای ا اللہ حيطي 
الْقَوْم الظَالِمِينَ 
م739: وَنَادَى أَصْحَابُ وَنَادَنَ أصَحبُ ویاکی اصح هاوه ارست اللحزاى فالا 
348 الأغرّافٍ رجالا الأغرَافيت ١‏ رجالا الاعےاھہ ححا تمحاقفە نە ججطضتعمہّ۔ 
يَعْرِقُونَهُمْ بِسِيمَاهُمْ يَعْرِقُوتَهُم بسِيمَنهُهَات2. تلےموھم تسمه ماحا صا ےد ححم 
قالوا ما أَغْنَى عَنْكُم قالواً: و مالوا ما اعتى عسصلطم ‏ ضط صا ىەم 
جَمْعْكُمْ وَمَا کُنثمْ جَمَعْكُمَ وَمَا كنت [...]* حمقطمي وما طسيم اہلححنی 
تَسْتَكْبِرُونَ تَسَتَكْبِرُونَ2. سط یور 


[فیھا] عوجًا (كما في الآية م20145: 107) (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 168) ت2) عِوّج: جاءت هذه الكلمة 
تسع مرّات بمعنى انحراف. تفسير شيعي: «الذين يصدون عن سبيل الله ويبغونها عوجًا» يعني: يصدون عن طريق 
الله وهي الإمامة «ويبغونها عوجُا يعني: حرفوها إلى غيرها (القمي) ت3) تقول الآية م7139: 45 وَهْمْ بالآخِرَةٍ 
كَافِرُونَ» والآية م11152 : 19 وَهُمْ بِالآَخِرَةٍ هُمْ كَافِرُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 147-145). 
1) بِسِيمّائهم» بسِيميّاهم 2) طامعون» ساخطون ٭ ت1) الأغرّاف: جمع خرفه» جاوت هتين يمعتى ما ارطع من 
الأرض» ومنه عرف الديك لارتفاعه ويراد بها حاجرًا بين الجنة والنار ت2) سيما: جاءت هذه الكلمة ست مرّات 
بمعنى علامتهم. ويعتقد البعض أنها من أصل اغريقي Seddik: Le Coran)‏ ص 129 وSankharé‏ ص 121)ء 
ولكن قد تكون من السريانية .عم شِمْ بمعنى اسمء ومن هنا الوشم أي العلامة ٭ م1) وفقًا لأحد التفاسير التي ذكرها 
الطبريء الرجال الذين على الأعراف هم قوم من بني آدم استوت حسناتهم وسيئاتهم» فجُعلوا ذلك إلى أن اشن الله 
فيهم ما يشاءء ثم يُدخلهم الجنة بفضل رحمته إياهم. وهذا يعيدنا إلى فكرة المطهر في المسيحية التي أخدتها عن 
اليهودية. وس هنا جاءث ادة تقيم القدانيان والصاوات عن از راع الموتى حٹی ُسجل اله انتقالهم الى السمام من هده 
المنطقة التي تقع ما بين الجحيم والنعيم. وقد اعتمدت الكنيسة الكاثوليكية خاصة على سفر الكابيين الثاني: «ثم جمع 
يهوذا جيشه وسار به إلى مدينة عدلام. ولما كان اليوم السابع» اطهروا بحسب العادة واحتفلوا بالسبت هناك. وفي الغد 
جازوا إلى:يهوذا - غندما كانت تنتضيه الحاحة د ليحملوا جلث النتلى ويدفتوهم مع ثوي قرابتهم کی مقابن أباتهم 
فوجدوا تحت تياب كل واخد من القلیٰ أشياء-مكزسة لاصتا يمني میا تحرمه الشريعة على اليهود, تين لهم جا 
أن ذلك كان سبب قتلهم. فباركوا كلهم تصرف الرب الديان البارء الذي يكشف الخفاياء ثم أخذوا يصلون ويبتهلون أن 
تمحى تلك الخطيئة المرتكبة محوًا تامًا. ثم وعظ يهوذا الباسل القوم أن يصونوا أنفسهم من الخطيئة» إذ رأوا بعيونهم ما 
حدث بسبب خطيئة الذين سقطوا. ثم جمع من كل واحد تقدمة» فبلغ المجموع ألفي درهم من الفضةء فأرسلها إلى 
أورشليم لتقدم بها ذبيحة عن الخطيئة. وكان عمله من أحسن الصنيع وأسماه على حسب فكرة قيامة الموتى» لأنه لو لم 
يكن برجو قيامة الذين سقطواء لكانت صلاته من أجل الموتى أمرا سخيفا لا طائل تحته. ران عد أن الثين رقدوا 
بالتقوی قد ادخر لهم ثواب جمیل؛ > كان في هذا فكر مقدس تقوي. ولهذا قدم ذبيحة التكفير عن الأموات» ليحلوا من 
الخطيئة» (12: 45-38). انظر أيضًا هامش الآية م101130 : 6. ونجد في المصادر اليهودية نقاشًا حول ا 
الجنة والجحيم» فمنهم من يرى ان هناك جدارّاء بينما يرى البعض ان ساكني الجنة وساكني الجحيم يرون بعضهم 
(51 .م ,عع أ 6) م2) انظر قصيدة أمية بن أبي الصلت في هامش الآية ه-108١64:‏ 9. 
1( قُلِبَت 2 قراءة شيعية: وَإِذَا قُلِبَت أَنْصَارُهُمْ تِلْقَاءَ اصطخاب الثَار قَالُوا عائذا بك ان تَجْعَلْنَا مَعَ الوم الظالمين 
(السياري ص 3) + ت1) تلقاء : جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وهنا بمعنى تجاه. 
1) بسيمّائهم» بسِيميّاهم 2) تَْتَكْئْرُونَ + ت1) الأغرّاف: جمع غرفء جاءت مرّتين بمعنى ما ارتفع من الأرض» 
ومنه عرف الديك لارتفاعه ويراد بها حاجرًا بين الجنة والنار ت2) سيما: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى 
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م :739‏ أَمَؤُلَاءِ الَذِينَ آٹٹثم أَهْؤْلَآءِ أَلَذِينَ أقَسَتتُمَ لا اهو الصر امسمہ لا ١٥٥لا‏ هب امععذم لا 

149 ا الهم الله بِرَحْمَةٍ يَتَالْهُمْ الله بِرَحَمَةِ؟!» نالوم۔ الله نے حمة مناجهمر تدم هه 
ا KE‏ لا آت مد «ادَخُلُواً! أَلجَنََ اس لوا )اسه لا حوم (وجحه| که لا جدوى 
خزفت عَلَيكُم وَلا الثم نہ لا خوت* عَلَيكُمَ وَلآ علطم ولا انيم دنور حککم فلا انوم بأسري 
تَخْزَنُونَ نتم تَحَرَنُونَ13» 

م9: وَنَادَى حاب الّار وَنَادَى أصحث 0 وماحى باصي )لاہ وناوت أرست جھاہ أرست 

250 أَصْحّاب الْجَنَّةَ ةَ أَنْ أضتكت [: 3 أنّ: أمصحب اسه اد ہمہ ۳ أهمزها ححسا 
أفيضوا عَلَيْنَا مِنَ «أفيضوأ-! عَلَيَنَا مِنَ اسکوا علسا می الما او مب صا اہ مما ورمحمر 
الْمَاءِ أؤ مِما رَرَقَكُمْ أَلْمَآءهِء أو [. .]2 مِمَا مما حم دمطہ الله مالوا ار که ماصها ل که 
الله قَالُوا إِنَّ الله رَرَقكُم اله [...]2). الله حے مھماعلی سزصيه| حف لحي 
دا على قالُواً: دن 7 حَرّمَهُمَا الطمے ر 
الگافرین عَلَى لْكفِرِينَ 

م9 : ١‏ الْذِينَ انَحَذُوا دِينَهُمْ أَلْذِينَ ادوا دِينَهُۃ ينهم لَهَوا الصنی احکوا حنيهى کی (اجرهةا سد مر ححەہا 

351 لَهْوَا وَلَعِبَا وَعَرّثهُمْ وَلعبًات!» ته لټر لهوا ولسا وعے تھم۔ )لوه ٥‏ کححا polio‏ ٦ىسمەہ‏ 
الْحَيَاةُ الدُنْيَا فَالْيَوْمَ أَلدُنَیام, قَألَيْومَ دَ نهم مَكَمَا الدسا مالىوم نسسھم کا فاخەم سعەمر 
نَنْسَاهُمْ كَمَا نَسُوا لِقَاءَ توأ لَِآءَ يَوَمِهمَ هذا وَمَا طما بسو لما نومه حصا بممهہا حفا بەهەم ہوا 
يَوْمِهِمْ هدا وَمَا كَانُوا [.. د كَانُوأ بایتتا هدا وما طانوا اسا وعدا جانة! جابطنا یسبری 
ِأيَاتِنَا يَجْحَدُونَ يَجَحَدُونَ”3. محكدون 

م9: ولذ جِنْنَاهُمْ بکتاب وَلَقَد جد بکٹئب ولعک حسيهم يطب م حفر پنەم ححلات 

12 فَصََلَتَاءُ هُ عَلَى عِلْم فَصّلتذاء عَلیٰ علوت محلى على علم هکی فركه حي حکم مو 
هذى وَرَحْمَة لِقَوْم هذى وَرَحَمَة“ لقَوم ود حمه لقوم نومنور مؤسفدہ کمەمر نوصي 
يُؤْمِنُونَ يُؤْمِنُونَ. 


علامتهم. ويعتقد البعض أنها من أصل اغريقي (00120© .1 :560011 ص 129 و6نهطاءامة5 ص 121)ء ولكن قد 
تكون من السريانية عم شم بمعنى اسمء ومن هنا الوشم أي العلامة ت3) أغتى: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة 
بمعنی دفع ونفع ت4) نص ناقص وتكميله: وَمَا كُنْتُمْ [به] تَسْتَكْبِرُونَ. 
)١‏ اتظرا شخلواء اخلواء وانظرا 2) خؤف» خؤف )خرن تخزُون + ت1) نص ناقص وتكميله: [قد قيل لهم] 
الخلا الْجَنَهَ (الجلالين) # م1) جاءت هذه العبارة 14 مرة. قارن: «وسيمسح كل دمعة من عيونهم. وللموت لن يبقى 
وجود بعد الآنء ولا للحزن ولا للصراخ ولا للالم لن يبقى وجود بعد الآن» لان العالم القديم قد زال» (رؤيا 21: 4( 
ت1) أفيضوا: جودوا. خطأ والصحيح: أفيضوا لنا. تبرير الخطأ: أفيضُوا تضمن معنی اجروا أو صبوا ت2) نص 
ناقص وتكميله: أو [أعطونا] مِمّا رَرْقَكُم اله [من الطعام] (إبن عاشور والجلالين) © م1) قارن: «كانَ رَجْلَ عَنِيٌ يلب 
الارجُوانَ والكَانَ النَاعِمء ينعم كَل يوم نعم فاخرًا. وكانَ رَجُلَ ففيرٌ اسمه لعازر ملق عند بابه قد غطت القْروحٌ 

جمنمه. وكان يَشْتّهي أن يَشْبَعَ من فتات مائِدةٍ الني. غَيرَ أنَّ الكلات كانت تأتي فتَلحَسُ فُروخھ. ومات القَقَيرُ فحَمَلّته 
المَلايْكَةٌ إلى > حِضن إبراهيم. ثُمّ مات العَنىُ وذفن. فرفع عَينِيهِ وهو في مَٹوی الأموات يُقاسي العذاب» فرأَى إِبْراهِيمَ 
عن بُعدٍ ولَعازّرَ في أحضانه. فنادى: يا أبتِ إبراهيمُ ارحَمني فأرميل لعازر لِيَبْنَ طرف إصبَّعِه في الماءِ ويرد ساني 
فاي مُعَذُبٌ في هذا اللُهيب. فقال إبراهيم: يا بْنيّء تذكر أنكَ نِلت خَيراتِكَ في حَياتِكَ ونال لعآزرٌ البلايا. ما اليَومَ فهو 
ههنا یْعزٌی وأنت ثُعذب, ومع هذا كُلْه فبّیننا وبي أقيمت هة عمیقہ لكيلا يَستَطيع الّذِينَ يُرِيدونَ الاجتياز من هُنا 
إلِيكُم أن یَفعلوا ولكيلا يُعبّرَ من هناك إلينا. فقال: سالك ڌا يا آبتِ أن ثرميله إلى بَيتِ أبي, فإنَّ لي حَمسَة إِحّوة. 
فلَيْنذِرْهُم إَِلاً تصيروا هُم أيضًا إلى مَكانٍ العذاب هذا. فقالَ إبراهيم: عندَهُم موسى والأنبياء» فُلَيْستَمِعوا إليهم. فقال: لا 
يا أبت إبراهيم» ولکن إذا مَضى إليهم واحد مِنَ الأمواتِ يَتوبون. فقالَ له: إن لم يستمعوا إلى موسی والأنبياء لا 
َقَقيْعوا ولو قامَ واحِدٌ مِنَ الأموات» (لوقا 16 19 -30). 
ت1) لهو ولعبالعب ولهو: جاءت العبارة الأولى مرّتين» والثانية أربع مرّات (للتبريرات انظر الإسكافي ص 120- 
4 والمسيري ص 340-338 و567-546 وحميد 226-223) ت2) نص ناقص وتكميله: يَوْمِهمْ هذا [وکما] كَانُوا 
آیاتنا يَجْحَدُونَ ت3) يَجْحَدُونَ: جاء فعل جحد 12 مرٌّة بمعنى بمعنى أنكر. خطأ والصحيح: آیاتنا يَحْحَدُونَ . وتبرير الخطأ: 
تضمن جحد معنى كفر. قراءة لوكسنبرغ: يَجْحَكونَ بمعنى يضحكون من الفعل السرياني جى جْحِك. والخطأ وقع 
في مرحلة النقل من العربي للعربي» وجاء في الآية م43163: 47: لما جَاءَهُمْ بِأَيَاتِنَا ذا هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ. 
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م39: هَل يَنْظْرُونَ لا هَل يَنظْرُونَ لا : ول سدور الا باوىله ہد سھبی,ی !لل که 


253 تأويلّة يوم ياي تأويلةات!؟! يوم يَأَتِي نوم نابى باوىله مول مقر مالا )ما مدذہ Saa‏ 
تأويلة يَقُولُ الَّذِينَ تأويلُه21-2 يفول أَلّذِينَ الكبر سوہ من ميل ےپ بععوه مب مح مر 
نَسُوهُ مِنْ قبل قَذ نَسُوهُ من قَبَلُ: ررقَذ مک حاب وسل سا هاا زه وها حلاضسم 
جاقٹ زم رتا جات“ رتا الومھللامرسعا عه خناصض حعدا 
بالْحَق فَهَلْ لَنَا مِنْ _ بِأَلْحَقّْ. فَهَل لن منت 7 مسسعوا لیا او بيرح فتمفحى کا اه و 
تْفَعَاءَ فَيَشْفَعُوا لَنَا أو شفعاءَ فَيَشْفَعُوأ لَنا؟! أو ممل عب الصى مدا فحص" ن کے صا 
رَد فَنَعْمَلَ غَيْرَ الذي رَد [. .]4 فَنَعَمَلَة غَيْرَ نعم فك هدو !ا بخحصة* مر جمعزة| ابعھەمر 


كُنَا نَعْمَلُ ڦذ خَسروا الذي كُنَا نَعَمَل؟!» قد انمسق وکل ع ما ەز حيمر ما خادها 


أَنْفسَهُمْ وَضَلّ عَنْهُمْ حخَبروا َنفْسَهُْ. ہ وض طابو| بمنوور كا 
ما كَانُوا يْتَرُونَ ‏ عَنْهُم ما كانوأ يفْتَرُونة. 

3 إنَّ رَبَكُمْ الله الي [---] إن رَبَكُمْ لها الذي ار ودطم ال الحى22 ل احص دہ کی 

354 خَلَقَ السَمَاوَاتِ خَلَق اَلسُمُوٰتِ وَأَلْأرَضَ ‏ حلو السموب والا ےک جحف امم ہالانر ف 
و َال ضن في سِتَةٍ في . سِنَة ا 2 تا یت عو سنه انام نم اسیی ‏ هذه انام لامر اهل 
اعد ش يُعْشِي اللَّيْلَ ‏ يشي بغي" ال هار3 تمتبالھاے سللل سا جوا نيجه سا 
النَّهَارَ يَطْلَيْهُ حَنِينًا 7 حَتنَات4 .[. ..[ والسمس والممح ES EER NE‏ 
وَالشْْسَ وَالْقَمَرَ وَأَلشْمَسَ وََلََمَرَ والحوم مسحے باےى فحعصيههدم صصجزا حاصزه ألا 
وَالنُجُومَ مُسَخَّرَاتِ ہیں مُسَخَّرنْكت5م3 الا له اللو والامھ حه حتجحم الام احافير 
بأئرہ ألا لَه الْحَلْقْ مرة. ألا لَه الْخَلَقُ ساموط الله ہت ]ایا ۱ خحظهہ وہ حجحسے 
وَالْأَمْرُ تَبَارَكَ الله 7 
حت العالمين 0023 

' 1) فَصََلْتَاهُ 2) ورحمةء ورحمة + ت1) على علمابغير علم: جاءت عبارة على علم ست مرّات» وعبارة بغير علم 12 

مرة. 


1 تاويلة 2) تاويلة 3) تُرَدَ فتَعْمَلُء تُر فتَعْمَلُ رَد فتَعمَلَ ه ت1) تأويلاتفسير: جاءت كلمة تأويل 17 مرّة» بمعنى 
تفسير أو مالء وكلمة تفسير مرّة واحدة ت2) خطأ والصحيح: جاء رسل ت3) من زائدة ت4) نص ناقص وتكميله: 7 
درد [إلى الدنيا] فَنَعْمَلَ غَيْرَ الذي كُنّا نَعْمَلُ. أو بمعنى هل (الجلالين) ت5) جاءت ست مرّات عبارة وَضَل عَنْهُمْ مَا 
گائوا يَفْتَرُونَه ومرّة واحدة عبارة وَضَلّ عَنْهُمْ مَا گانوا يَدْعُونَ. 

1( الله 2( قراءة شيعية: ست ارادات (السياري ص 48) 0 يُعْشِيء يَعْشَى 4) اللي النَّهَارَ اللَيْلَ النَّهَارُ 5( والشمس 
وَالْقَمَوْ وَالثُجُومْ مُسَخّرَاتٌ وَالشَمْسَ قاقر وَالنُحُومُ ۴ مُتَخْرات ٭ ت1) مجموع أيام الخلق في الآية م61١41:‏ 9 
والآيات التي تتبعها ثمانیة أيام بينما في آيات أخر عدد أيام الخلق ستة أيام (انظر, هامش الآية م41\61: 9( ت0 
اَی عَلَى الْعَرْشٍاعَلَى الْعَرْشٍ اسُتّوّی: جاءت ست مرّات عبارة اسْتّوّی عَلَى الْعَرْشِء ومرّة واحدة عبارة عَلَى 
الْعَرْش اسْتَوَى بمعنى اتكأ على العرشء أو على عليه أو استولى عليه ت3) يُعْثبي اللَیْلَ النَّهَارَ : جاءت هذه العبارة 
مرّتين وفهمها المنتخب: يستر الله النهار بالليل ت4) حئيثا: كلمة فريدة بمعنى سريعاء والكلمة السريانية سطیطدہ 
حَیثا تعني بدقة أو يقينًا. قراءة لوكسنبرغ: بطلبه (بطلب الله). نص ناقص وتكميله: [وخلق] الشتّضسن وَالْقَمَرَ وَالنُجُومَ 
مُسَكَّرَاتٍ بأمره (المنتخب) ت5) خطأ والصحيح: مسخرة» بمعنى مذللة © م1) نجد خلق الله العالم في ستة أيام في 
الفصل الأول من سفر التكون م2) استواء الله على العرش واستراحته: جاءت كلمة العرش مع الفعل استوى بالنسبة لله 
سبع مرّات, وفقا لسفر التكوين استراح الله في اليوم السابع: «وهكذا أكمِلت السّمَاواث والأرضُ وجَمیغ فُراتِها. وآنتھی 
الله في الوم السّابع من عَمَلِھ الذي عَمِله وآسثراح في اليَوم السّابع من كل عَمَلِهِ الذي عَمِلّه» (تكوين 2: 1 -3). ونقرأ 
في سفر الخروج: «في مبنّة أیّام نُصنَعُ الأغمال» وفي الیوم السّابع سَبْثُ راحة مُقَدنَ لِلرّب. كل مَن عَمِلَ عَمَلا في يَوم 
السّبتٍ يقل قد فليتحفظ بَنو إسنرائيل السنّنتء ء حافِظِینَ إيّاه مَدی أجْيالِهم عَهْدَا أَبَدِيًا . فهو بيني وبَينَ بني إسنرائيل عَلامةٌ 
9 لأنّه في سِتَة ایا صنَعَ الرّبْ السسّمَاواتِ والأرض» وفي ي اليّوم الستابع آستراحَ وتَتفُس» (خروج 31: 15 -17). 
ولكن وفقًا لأشعيا 40: 0 «أما عَلِمت أَوَ ما سمعث أنَّ الرّبٌّ إلةٌ سَرمَدِیٔ خالقٌ أقاصي الأرض لا يَتعبُ 
ولا يُغيي ولا يُسبَرُ فَهمُه». وفقًا للقرآن استوى الله على العرش بعد ما خلق السماوات والأرض في ستة أيام. ونجد 
ذكرًا لعرش الله في سفر ملوك الأول 22: 19 وأشعيا 6: 1 وحزقيال 10: 1 ودانيال 7: 9 والمزامير 11: 4 و103: 
9 وسفر الرؤيا 4: 2 الخ. ونجد عبارة استواء الله على العرش بعد خلق العالم في ستة أيام في صلاة صباح السبت 
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م739: اذغوا رَبَكُمْ تَضَرٌغَا [آذغوأ رَبَكُمَ تَضَرٌعًَا اکعوا اطم نک ےعا ایحا وححم زؤا وجفيه 
155 وَخْفيَةٌ إل لا يُحبُ خُقَيَهَات101, نہ إِنّةُ2 لا وحمله اه × س أنه لا سح ختسحدوب 
اْمُعْتَدِينَ بُحِبُ أَلْمُعَتَدِينَ. امسر 
م739: ولا تسوا في ولا تشيذوأ فی الْإزّضِض ولا مسکوا ے الا وک ١لا‏ افهرها ف القن حح 
256 الأزض بعد بعد ا إصتلحهاكا: وَأَدَعُوهُ سیک اکل ھھا واک“ عوه اها هاوحهه جەھا 
إصلاجها وَلغوۂ خفا وَطمَعَا [...]22. إن حوما وظمعاان محم ٭ ليعط © زسصه هده 
حَوْفًا وَطْمَعَا ن رَحَمَتَ! أله قريب جن الله مدنت مر المحسيير متحا ص سپ 
رَحْمة الله قريب ين الثشیزینخ] 
الْمُحْسِنِينَ 
م :739‏ وهو الَذِي يُرْسِلُ وهو لذي يُرَسِلُ أَلرَيْحَا وھو الکی بمسل الےنے ٥‏ ہہ کہ هه کس 
357 الرَيَاح بُثْرًا بَيْنَ يَدَئْ بُشرًا2! بَيْنَ يدي نسے] سر نکی و حمنة ‏ جهز| حب بب وسات سكب 
رحَمَيه حَتی ذا أَكَلْتْ رَحْمَتَة. حَنَىَ ' إِذآ أقا تد سی اذا املب سانا اوا امک معساحا امالا 
سَحَابًا ثِقَالا مثْنَاء لیلد حَابًا تالا سفن لِبَلد تعالا سم لبلك مس عفنبناہ كحت سد 
مَيّتِ فَأَنْرَْنَا بھ المَاءَ مّيَت3» فَأَنزِلَنَا به ماپ لیا نه الا ماحے ای فاخا حہ کا فاجزجنا 
َأَخْرَجْنَا به مِنْ کُلٔ لماعت 4 فَأَخْرَجِنَا بة من مر طل المح حه م ما حرحي 
الات كذلك تُخْرجٔ كُكٍ آلثّمَرْت. گذلك نُخَرجُ گٛطاصلط ےھ اوی جے حصان حححهم 
لی لَعلكُمْ لْمَوَتَى. -. لَعلُّم علطم بح طمہور لبي 
تذكَرُونَ ۱ تَدْكُرُونَ!! 
م739: وَالْبَلَدْ الطَيَبْ يَحْرْحُْ وَالبَلَدْ ألطّيَبء يَحْرْجُ واللد الطب کے مکح کھت بجني 
458 َبَائُهُ بإِذْنِ رَبّھ وا الذي تَبَاثُكا [.. 5 بِإِذْنِ رة سا باکر ونه والضى ‏ بحلاه حاں فحه وهر 
تَكدَا ذلك نُصَرّك [. 7 إلا تكداةت2, سالط سےمہ نروف الان کمەمر نزي 
الْآَيَاتِ لِقُؤم یَثْنگُرزونَ َال نُصَرك4ت3 لْأيْتِ الات لموم سطےود 
قوم یَثکُرُونَ. 


عند اليهود (۷ع810-7 ص 25) م3) الشمس والقمر والنجوم: هذه المرّة الوحيدة التي ذكر فيها الثلاث معا. قارن: 
ہب وپ سی روب وس جو وو رب ئوج بواج 
1) وَحِفَْتَ وخِيقةٌ 2) إن الله + ت1) خفيةاخيفة: جاءت عبارة ضرعا وَحْفْيَةَ مرّتين» وعبارة ضرعا وَخِيفَةَ مرّة 
واحدة # م1) قارن: «وإذا صلم ء فلا تكونوا كالمُرائين» فإلَهُم يُحبُونَ الصّلاة أ قائمينَ في المَجامع ومُلْتَفَى الشوار ع» 
لِيَرَاهُمُ النّاس. الحَقَّ قول لكُم إِنّھم أَخذوا أَخْرَّهم. ما أنت» فإذا صَلَیْتَ فادخُلْ حُجْرَتَكَ وأغْلق عليك بابَھا وصّلّ إلى 
أبيك الذي في الحفيّة وأبوك الذي يَرى في الخْفْيّة يُجازيك» (متی 6: 6-5). 

1) رَخمِه ٭ ت1) تفسير شيعي: أصلحها برسول الله وأمير المؤمنين فأفسدوها حين تركوا أمير المؤمنين وذريته 
(القمي) ت2) خَوْفًا وَطمَعًا: جاءت هذه العبارة أربع مرّاتء, وفهمت هنا بمعنی خائفين من عقابهء طامعين في ثوابه 
(المنتخب). نص ناقص وتكميله: وَادْعُوهُ خَوْفَا وَطَّمَعَا [وأحسنوا] إن رَحْمَة اللہ ه قريب من الْمَحْسِِينَ ت3) خطأ 
والصحيح: إِنَّ رَحْمَة اللہ قریبة ت4) خطا: الایتان 55 و56 دخيلتان» والآية 57 هي تكملة للاية 54. 

1) الرياح 2) نُترّاء نتنرّاء تَثرّاء تشرّاء بُشرّاء بَشْرَاء بُشرَى 3) مَیْتِ 4) ثَذكُرُونَ ٭ ت1) بُتثرًا: جمع بشير. ويلاحظ 
أن الآية م04 3: 6 تستعمل عبارة «وَمِنٍ ْ آيَاته 4 أن يُرْسِلَ الريَاحَ مُبَشِرَاتِ». وجاءت عبارة الرّيَاحَ بُشرًا بَيْنَ يَدَئْ 
رَحْمَتِهِ مع فعل أرسل ثلاث مرّات ت2) أَقَلْتْ: فعل فريد بمعنى حملت ت3) خطا: التفات من الغائب ««يُرْسِلُ» إلى 
المتكلم «سقناة». تقول الآية م7\39: 7 ««سْقْنَاهُ لِبَلَّدِ مَيِتِ» بينما تقول الآية م35143: 9 (فَسْقْنَاهُ إلى بَلَدِ مَيّتِ» ت4) 

خطأ والصحيح: فَأَئْرَلنَا عليه الْمَاءَء أسوة بالآيتين م41161: 39 وھ-103٢22:‏ 5. 
1) خرچ تبات يُخرج ك4 2) يخرع 3) تكذاء نكا 4) يرت +:ت1) نض ناقص وتكميله: وَالْبََدُ الطَيبُ يَخْرْجُ 
تَبَاتُهُ [حسنًا] باڏن رَبَهِ وَالَذِي حَبْٿ لا يَخْرُ ج [نباته] إلا تكدا (الجلالين) ت2) تكدا: كلمة فريدة فهمت بمعنى عسرًا أو 
ليلا لا خي فيه؛ ولكن هذا ليس معنى تَكذاء ولذلك يقترح لوكسنيرغ قراءة راء وحصل الخطأ فی المرحلة الثانية 
اتی شم فتها نقل«الكرشوكي الم ری قوقع الخلط بین .حرفي الال وار اء السريائبيق, وقد جادت كلمة نكر اربع مات 
بمعنی منكر. والكلمة السريانية دم ہی :ہے نوخرايا تعني غريب خارج عن العادة غير مألوف ت3) نُصَرّف: جاء فعل 
صرف عشر مرّات بمعنى فصّل وبيّن بأساليب مختلفة. خطأ: التفات من الغائب «بِإِذْنٍ رَيْه» إلى المتكلم «نُصَرّفُ». 
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+7:39: " لَقَدْ أَرْسِلْنَا توخا إلى [---] لذ أَرَسَلَنَا توخا لمكت احسلبانوحاالی حم اھا بسا هر 

159 قَوْمِهِ فقال يَا قم إلى قوي '. فَقَالَ: مومه مما[ تعومہ ممەمده ففل<* بعەمر ا ححروز 
ادوا لله مالك من «يقؤم! وأ آله ما اعنصوا اله مالطم یں کخم ها خر مي کم 
ال غَيْرُهُ إِنِي أَخَافْ لَكُم ی2 ِله 4 غَيْرَةُ!. نہ أله عنےە انی احام جنزہ أنه اجاد حضحم 
عكر عَذَابَ يم اک أَحَاك علَيْكُم عَذَاب علطم عدذداب لومم حرات نەم حدر 
عظیم يوم عَظِيم“'». علطم 

م7\39: قال الما من قَوْمِه قال! أَلْمَلَدْدَتَ1 من قَوَمَة: مال الملا مز مومه انا مل حصلا مب مدصبيه انا 

260 إِنَا تراك في ضَلَالِ وہہ إنَا لترَكَ فِي صلل لیے یگ .رو خلل مسر حسہ ف زک مح 
مُبینِ مّبین». 

م9: قَالَ يَا ؤم لَيْسَ بي قَالَ: «يقوم! لَيَنَ بي مال يفقوم لیس بى صللة ماد" بعەمر حلص زح 

61 ضَلالَةٌ وَلَكنِي رَسُول لتا . وَلَكيِي رول ولطيه وسول مر وب رده وحصت زمه من 
من رَب الْعَالِمِينَ مَن رب الْعْلَمِينَ. القلمين وت خاس 

م39: ألَمْکُمْ رسالات رَبَي أبلْعْكُمَ| رِسُلْتِ ري“ الہ دسل دنی أححيدحم ومک وض 0ار مى 

462 وعو وت لم را واحح لطم واعلہ حم احخم م خحهہ ما 

م39 أوَعَجِبْتُمْ أن جَاءَكُمْ أوَعَحِبَُم أن جَأءَكکُم ذگز اوعسم ان حاطہ امھ حم أ احم وح 

563 ذِكْرُ مِنْ رَبَكُمْ على من ربا على رَجُل ‏ خطهي من ودطم على ان نحصر حك ني 
رَجُل منك ينرم منك لِيُنذِرَكُمَ وَلِتتقُوأ؟! دحل مدحلم سی کرزحم مكهامها 
لتوا وَلَعَلَكُمْ ہ وَلَعَلّكُمَ تُرَحَمُونَ!» نکد طم ولسمو|ا محححهم لاوس 
تُرْحَمُونَ ولعلطہ بےحمور 

م39: فَكَدبُوهُ EEE‏ فَكَدْيُوةُ. فَأَنجَيَنْهُ وَأَلْذِينَ مطحبوه ماسه محبحەہہ فامسہ مهرب 

664 وَالَذِينَ مَعَهُ في الف مَعَهُ فِي الك وَأَغْرَقَنَا والضر مده ے الملط صحبہ فى دمحي ہ :متا 
وَأَعْرَقْنَا الَذِينَ كَدَيُوا أَلْذِينَ كَدَيُوأ بَايتِنَا. نہ لم واعےسا الكر کی دحا جانهنا انەم 
اتنا ِنَم كَانُوا قَوْمًا كوأ قَوْمَا عَمِينَاتا. طصبوا نابا ]بهي طاندا مسا حصب 
ين ا 0) 

39۲ وإلی غاد أَخَاهُمْ هُودا [--۔][...]' وَإِلَى عاد والى عاص احاهم ووکا هك حار اجام دا 

765 قَالَ يَا قوم 00 2 أحَاهُمَ هوداء!. قَالَ: مال نموه اعصوا| الله ما ماھ نعم اححرها هذه 
مَا لَكُمْ مِنْ له عَيْرُ «يْقوم! أَعَبْدُوا آله ما لطم مر اله عےە املا مدا کحم من هله ہمہ 
قلا تَتَقُونَ کُم ون2 إِلّه 4 غير نہ نمور اعلا للمی 

فلا تَتَقُونَ؟!» 


1) غَيْرِهِء غَيْرَُ ٭ ٿت1) تقول الآية م39١7:‏ 9 لَقَد أَرْسَلْنَا نُوحًا لی قَوْمِهء وتقول الآيتان م11152: 25 وم23174: 
3 ولَقَذ اوهتنا وکا إِلَى قَوْمِهِ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 150 -151) ت2) من زائدة ٭ م1) انظر هامش الآية 
33 52 
1( وَقَالَ 2( الْمَلَاء الْمَلّو ۰ ت1) مَل جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة» والرؤساء» والأشراف. 
ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من صیغة «ضلال» إلى صيغة «ضلالة». 
1) أَبْلِعُكُمْ 2) وَإِنْصَحُْ ٭ ت1) جاءت عبارة رسالة ربي مرّة واحدة» وعبارة رسالات ربي ثلاث مرّات (للتبريرات 
انظر الإسكافي ص 160-158) ت2) جاء فعل نصح خمس مرّات مع حرف الجر ل بمعنى أخلص ل والفعل 
السرياني دي مه لصخ يعني نصر وساند. ويفهمه لوكسنبرغ هنا بمعنى أوضح. 
ت1) خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة «ربي» إلى المخاطب «رَبَكْنْ» +۹م1) انظر هامش الآية م39: 5ھ 
1( عامين + ت1) عَمُون١عمین:‏ جاءت هذه الكلمة بكلتا الصيغتين مرّة واحدة بمعنى عمي عن الصواب. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [وارسلنا] 0 بے پو ہت (ص 88 -95) فد یکو هود هو 
عابر جد إبراهيم (تكوين 10: 25-21؛ 11: 17-14) وجد المسيح (لوقا 3: 35). وقد درست رفقة ويعقوب في 
مدرسته (مدراش رباه التكوين 63: 6 و68: 5). ومنه يأتي إسم العبرانيين (تكوين 14: 13؛ مدراش رباه التكوين 
42: 8) الذين أطلق عليهم إسم اليهود (هود أو يهود في القرآن. انظر تحت أهل الكتاب في الفھرس)ء وقد استعمل هذا 
الإسم نسبة إلى يهوذا إبن يعقوب أو منطقة يهوذا في فلسطين. 
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م7039: قال الْمَلاً الْذِينَ قال أَلْمََْات! أَلَّذِينَ كَفَرُوأْ مال الملا الصير طمموا مل حصلا هبرب حا 

166 كَقَرُوا مِنْ قَوْمِه إِنّا من فَوَم5ت2. «إنا لَتَرَكَ مړ مومه اتالےیطظ ې ف مهمه یا کب فد 
راك في سَفَاهَة وَإِنَا فی سَقامهَةت وَإِنَا لَنظْلْكَ سماهه وابالتمطيط مر صفاهه انا که ب 
نَظْنُك مِنَ الَْاذِبِينَ من الْكُذِبينَ». الحلصسر رحب 

م9: قال يَا قوم لَيْسَ بي قَالَ: «يَقَوَمِ! لین بي مال يفقوم لیس بی سماهة مال معهمر حص حد 

°67 سَفاهَة وَلَكِتِّي رَسُولٌ سفَاهَةً' وَلكتّی رَسُولَ ولطے وسول مر وب صحاہہ وحص نسح مني 
مِنْ رب الْعَالْمِينَ من رب اَلَعْلَمِينَ. القلمين ؤت سے 

م9: بعكم رسالاتِ رَبَي أبلَعْكُمَ| رِسْلْتِ ری ابلقطي ء سلب ےی احج حم وهخ فض وإبا 

368 وأا لكُمْ نَاصِحٌ 7 وَأتا َكُمَ نَاصِحٌ ت2 7 وانا لطم نىاصح امسر ححم تارم 1 

م39: أََعَجبْثمْ أن جَاءَكُمْ أَوَعَجِبَتُمَ أن جَأَءَكُم ذِگُڑ اوعسمےم۔ہ ان حاطم ا محيهحاامر ۳ حاحمر وع 

469 ذِكرٌ مِنْ رَبَكُمْ عَلَى من رَبَكُمَ عَلَى رَجُل حطے من ونطم على فم ححصم حك يي 
رَجُلِ مِنْكُمْ لينْذرَكُمْ مَنكُمَ؛ لِيُنِرَكُمَ؟! دحل مسطہ محم حتترؤجم ہاوفا أو 
وَاذْكُرُوا إِذْ جَعَلَكُمْ وَأَذكُرُوَا! إِذْ جَعَلَكُم لبدو طب واحسطہےوا هحكمم جکھا من حح 
خُلَفَاءَ مِنْ بَعْدِ قؤم کاو سر توم اک حیلطہ حلما مر مەم نەس الاوح فد 

وح وَزَادَكُمْ في کے فى نیک موہ نو کجحم حصھہ هاوحزه| الا 
الق بَسْطة فَاذْكُرُوا ن ببصطة2ت3, وحاحطم ے اللو جه جحدھم امحسى. 
ألَاءَ اللہ َعلَكُمْ تُفلحُونَ قا لات4 الله نہ رط طه ماک طے وا الا 
لَعلّكُمَ تُْلخُونَ!> الله لعلطے تعلحور 

570 وَحْدَمْ وَتَدْرَ م گان وَحَذهُ وَنَدْرَ مَا گان عبد وحكده ویکے ما طار ککه سره ەببرۂ صا حل 
یَعْبْدْ أَبَاؤْتَا فَأَتِا ہما َابَأَوّنَا؟! فَأَتِنَاكَ ہما تَعِدْنَا بسك إناونا مانبانما مح احاةنا هاانا حصا 
تنا إن كلت من ہ إن گنت مِنَ بی ار طت مر لالحنا ل ص۸ من کی 
الصادقين ألصَّدِقِينَ». الصدس 

م39: قَالَ قَذ وَقَعَ عَلَیْكُمْ مِنْ قال: وچ وت مال مت ومع علطم مر مل مر همه حححم مب 

171 ربكم رجن وغضب ر مَ جس“ أ وَغَضَبٌ ونطبم د حس وس حح ےھ مزہ 
أَتجَابلُوتِي في أَسسْمَاءِ وني في أَسَمَآء احسلوہسے ےہ اسما اللیموحابت فب اهما 
سَمّيْثُمُوهَا نتم سَمَيْنمُومَا نتم سمىىموها انيم واناوطے۔ عصساخصة.ا| انلامر ەاحاەحم 
وَأَبَاؤْكُمْ ما نَزّكَ الله وَءَابَأؤكُمء ما نَزّلَ الله بها ماد[ الله بها مر سلطر صا تل کف حوا ني 
بها مِنْ سُلْطَانٍ مِن سُلطن2؟! فَأنَتَطِرُوَأْء ماسططووا الو مفسلى ‏ هذى فابلاہا اب صحصر 
فَانْتَظِرُوا إِنِي مَعَكُمْ إنّي مَعَكُم من من المنطويير کے کدی 

مِنَ الْمُنْتَظِرِينَ لْمُنتَطرينَ». 


7< 1) الملاء العَلو ٭ ت1) تقدیم وتأخير: تقول الآيات م7139: 66 و70 وم11152: 27 وم23174: 24 قال ْمَأ الَِينَ 
كَفَرُوا من قؤمه؛ بينما تقول الآية م2374: 3 وَقَالَ الْمَلَهُ من قَوْمِه الذينَ كوا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
315-4 وحميد ص 179-177) ت2) مَلڈّ: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة» والرؤساءء والأشراف ت3) 
سفاهة: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية والآية التابعة بمعنى جهالة وخفة عقل وضلالة عن الحق. 

2 وا اسرود جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى جهالة وخفة عقل وضلالة عن الحق. 

3 1) أَبْلِعُكُمْ ٭ ت1) جاءت عبارة رسالة ربي مرّة واحدة. وعبارة رسالات ربي ثلاث مرّات (للتبريرات انظر الإسكافي 
ص 158 -160( ت0 ناصح: جاءت هذه الكلمة ست مرّات» بمعنى من يبدي النصيحة» والكلمة السريانية لي مہ 
ناصوحا تعني ناصر وساند. 

5 1) وَاذَكُرُوا 2) بَصْطَّةً + ت1) خليفةاخلفاءاخلائف: جاءت خليفة مرّتين» ےو شر اپ وخلائف أربع مرّات. 
وتوازي كلمة خليف الكلمة السريانية سلى خلاف التي تعني حليف وخليف وبدل ت2) زَادَكُمْ ف في الْحَلْق: جاء فعل زاد 
مع كلمة الخلق مرّتين ت3) بسطةابصطة: جاءت مرّة واحدة في كل من الصيغتين بمعنى توسعة أو قوة ت4) آلاء: 
جاءت هذه الكلمة 34 مرّة وفهمت بمعنى نعم. ويفهمها لوكسنبرغ هنا بمعنى العلي. فالتعبير المزدوج إل آلاها مل 
لص (الرب الإله) معروف في الصلوات السريانية. فيكون المعنى بَسْطَّةً فَاذْكُرُوا الله العلي لَعَلَّكُمْ تُْلِحُونَ. 

7 ]) أَجِیْتَنَا 2) فَاتِنًا. 
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م39: فَأَنْجَیْنَاءُ وَالَذِينَ مَعَهُ َأَنَجَيْنْهُ وَأَلْذِينَ مَعَةُ مالسنه والكير مادك کاپ نه مکػپ حه 

272 بِرَحْمَةٍ نا وَقَطَعْنَا برَحَمَة مَنَاء وَفَطَعَنَا نے حمه ماوملسا حزسصيبه صنا دمحا واحز 
دَابِرَ الَذِينَ كَذْبُوا دَابيرت! أَلْذِينَ گذبُوا بَایْيِنَاء صاب الكر طحبوا کی دحا جلب(نا حا 
بِأَيَاتنَا وَمَا كَانُوا ہ وَمَا كَانُوأ مُؤْمِنِينَ. نانسا وما طانوامومنتو ذانة! صوصب 

م739: وَإِلَى نود أَخَامم [--][..]3' وَإِلَى تَمُودَ1 والی موت احاهم صلحا اصه, اجاهم رحسا 

373 صَالِحًا قَالَ يَا قؤم أحَاهُمَ صَلِحًا . قَالَ: مال نموم اعد وا الله ما فل<* علمەمر اححرها دہ 
اعْبْدُوا الله مَا كم مِنْ «يْقَوَمِ! أَعَبْدُوأ ال مَا لطي مړ اله عےە مک صا کحم مب هه ےہ 
إِلَهِ غَیْرُۂ قذ جَاءَنَكُمْ لَكُم مَن إِلَهِ غَيَرُه. قد حانظم تس من ونطمى مم اام حلليه مب زححور 
ينه مِنْ رَبَكُمْهَِ جَاَنَكُم ينه من رَبَكُمٍْ هحه نامه الله لطم أنه بوبه نامه جه حم انه 
َاقَةُ اللہ ه لک َيَهَ ۲صؾ۳) الله لَكُمَ ءَايَة. محووها باطل ےه هرؤهه! لاح هه افن 
فَدْرُوَهَا اكل في فَدَرُوهَا تأكل2 في أززض ]وص الله ولانمسوها هده .ل اصصهه! حسم 
أزض الله ولا الله . ولا تَمَسُوهَا وء نسو مناخحط طم عص اب هاجرحم حرات ى کم 
تَمَسنُوهَا بسُوءِ َيَأَحْدَكُة4 عَذَابٌ اکن الى 
فيأَحْدَكُم عَذَابٌ اليم 

م2:39 واڈگڑوا إِذْ جَعَلَكُْ ‏ وَأذْكْرُوَأ إِذْ جَعَلَكُمَ واصطے وا اد ہاوفا أو کم جحها 

474 خُلَقَاءَ مِنْ بَعْدٍ عاد ا خقلطي حلما مز نیک ب حح حاو حه احم هد 
وَيَوَأَكُمْ في الأرض وَيَوَأَكُوت > فين لْأَرَضِء عاص وبواطے ےعه الاؤں ااجبی مب معوههحهه| 
تتخدونَ مِنْ سُهُولِهَا تتَخِدونَ من سھولها ‏ الامحص سحصور مر مووا ماسلی کی حلا 
قُصورًا وَتَنْحِنُونَ فصنو ا و تور سهولها محوما وسحور حنةا| فاوحزه| ال ککہ ہل 
الْجِبَالَ بُيُونَا فَادكُرُوا الْحِبَالَ بوتا فَأَدْكُوُوَأْ الال سونا ماےحطےو] لحدها| فب القن مهرب 
آلاءَ الله وَلَا تختّزا في ءالا اللہ ہ ولا الا اه ولا تسوا ع 
الأرض مُفْسِدِينَ تحتو ا1 في الأرَض الادصض ممسدر 


مُْسِدِینم“. 


ت1) رجزارجس: انظر معنی هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم الجلالين كلمة رجز هنا بمعنی 
عذاب ت2) من زائدة. سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عهاليلمه 
شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية. 
ت1) قطع دابر: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى أهلك من أولهم إلى آخرهم. والدابر تعني الأصل. 
1) تَمُودٍ 2) تال 3) بسنو 4) فَيَحُدْكُمْ و ت1) نص ناقص وتكميله: [وارسلنا] إلى نَمُودَ ت2) من زائدة. وَإِلَى تَمُودَ 
َحَاهُمْ صالخا قال يَا قزم اغبُدُوا اله مَا لَكُمْ مِنْ إلَه عَيْرُة: تكررت مرتين ت3) تقول الآية م7139: US‏ 
بسُوءِ فيَأَحْدَكُم عَذَابٌ الي والآية م26\47: 156 وَل تَمَسنُوهَا بسُوءِ َيَأَخْدَكُمْ عَذَابُْ یوؤم عَظیم والآية م1152 : 64 
وَلَا تَمسسُوَهَا بِسُوءٍ فََأَخْنکُمْ عَدَابٌ قَرِيبٌ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 156-155) # م1) بخصوص ناقة صالح 
انظر هامش الآية م91126: 13. 
1( وَتَنْحاثُونَ» وَتَنْحَُونَ» ويَنْحِتُونَ» وَيَنْحَثُونَ 2( تَعْنّوا ٠‏ ت1) خليفةاخلفاءاخلائف: جاءت خليفة مرّتين» وخلفاء 
ثلاث مرّات» وخلائف أربع مرّات. وحار کہ حبك مد ھیر و چک كان کی ضتی کرت وكلبك ريذن 
ت2) بَوَأَكُمْ: جاء فعل بوَّأ عشر مرّات بمعنى أنزل وأسكن ت3) سْهُولِهَا: كلمة فريدة ت4) قصر: جاءت هذه الكلمة 
مرّتين بالجمع (قصور) ومرّتين بالمفرد (قصر) ت5) خطأ والصحيح: وَتَنْحِنُونَ من الْحِبَالَ أو في الجبال ت6) آلاء: 
جاءت هذه الكلمة 34 مرّة وفهمت بمعنى نعم. ويفهمها لوكسنبرغ هنا بمعنى العلي. فالتعبير المزدوج إل آلاها .مل 
لصم (الرب الإله) معروف في الصلوات السريانية. فيكون المعنى بَنْطّةَ فَاذْكْرُوا الله العلي لَعَلَّكُمْ تُفلِحُونَ ت7) 
ولا تَعْتّؤا في الْأرْضٍ مُفْسِدِينَ: جاءت هذه العبارة خمس مرّات. 
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م739: قال الْمََد الَذِينَ قال! آلمآا-' الَیِينَ ‏ مل اللا الصر ملک حصلا کے 

175 امْتكْبَرُوا مِنْ قَوْمِهِ أَسَتَكْبَرُوأً من قَوَمة للْذِينَ اسطوا مر مومه أممذححزة| مب موصه 
لِلْذِينَ اسْثُضعفُوا لِمَنْ أستُضتعفو أت2, لِمَنْ ءامن للدبر اسک یوار خخ اہازحعەا حصن 
أَمَنَ مِنْهُمْ اتقون ن مِنَهُم: درأَتَعَلَمُونَ ان امړ مهم اتقلمون ار أب ملەم اللححصى ل 
صَالِحًا مُرْسَلَ مِنْ صَلِخا مُرَسَلَ من رَبَة؟!» گکلحا مےسل مر دنه رحسا مزه من زحه 
رَه قالوا إنَا بِمَا قالواً: ونا بنا اتل ند مالوا انا نما اسل به ماحها آنا حصا أؤه< حه 
أزْسِل به مُؤْمِنُونَ ‏ مُوْمِنُونَ». مومنون وو 

م7039: قال لذِينَ امنتكيّزوا قال أَلْذِينَ أسَتَكْبَرُوَاً: : «إنا مال الصبر اسظلمےموا هل کے (موححزة| انا 

76 5 بالذِي أَمَدْتُمْ به لذي ءَامَنتُم ب کو انا بالحی اسم ه حاحب أصتامر حه وزی 
كَافِرُونَ 5 طموور 

م9: فَعَفَرُوا النّاقَة وَعَتوا فَعَقَرُوأت! اناق مععے وا الیامه وعنوا عر فحفزةا كامة جلها ى 

27 عن ہو رَيَهِمْ ا وَعَتَوَ أت2 عن تر رَبْهِمَ امھ دته ومالوا ام وحومر ملا مم لیف 
یا صالخ الا با وَقَالُواً: «يُصلِح! اناا تصلخ اسیا ما یسیا ااا حصا لحربا ل ص۸ 
تَعِدْنَا ِن كُنْتَ مِنَ ہما تَعِدنا. ب إن كُنت مِنَ ار طب مر ال سلیں جح لصن هكي 
رین لْمُرَسَلِين». 

م9: نْهُمْ الرَجْقَة 0 تَهُمُ ألرّجِفَة-'. نہ ماحكبهم الم حمه ماجراهمر ممه 

378 في دارهم كوأ صبخوا في دار هِمٌ ماصصحوا_و کا هم فارحسها| ف وافدم حاحب 
جَائْمِينَ حنمل 

م739: قَتَوَلَى عنم وَقَالَ یا فتولیت! ع1 عَنْهُمَ وَكَالَ: منولق عنهم ومال نموم هذهك جيم دمل 

479 قوم لذ أبْلعتُكُمْ رسّالة هقرم لقا اكم رة لمح ابلسطمب وساله نعم حم احج دمم 
رَبَي وَنَصَخحْت لَكُمْ رَبَِي” #و متك نم وى وید لطم وهاکه وض نرس کحم 
وَلَكِنْ لا تُحِبُونَ ہہ وَلَکن لا تُحِبُونَ ولطر لا سور دحت لا اسح کرس 
النَاصِجينَ ألصحينَت». الیىسر 

م9: لوطا ِذْ قال لقؤمه (۔۔۔٢(‏ ]تا وَلُوطاء! إذ ولوطاات مال لمومه ہلا او مل حعدصه 

580 اتون ال الَْاحِشَةَ ه مَا قال لزیڈ «أتأثون , انانون الہ حسه م 1ا ذھاسمہ ما 
مِنَ ن الاي مِنّت3 َد مَنَ الْعلَمِينَ؟! الىلمىر کک 


1( وقال 2( الم الْمَلّو ٠۰‏ ت1) مَل جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة والروؤساء» والأشراف ت00( 
اسْتضْعِفُوا: جاء فعل استضعف ثماني مرّات. 
1) اؤتتاء أؤتتاه إا + ت1) عقر: جاء هذا الفعل خمس مرّات بمعنى قطع القوائم. ويطلق العقر عن التحر على وجه 
الكناية. والفعل السرياني .مة عقر يعني إستأصل أباد ت2) عَتَوْا: جاء فعل عتا خمس مرّات بمعنى تجبر واعرض. 
والفعل السرياني كد, عَتي يعني تكبر. خطأ والصحيح: عتا أمر. تبرير الخطأ: وَعَتَؤْا تضمن معنى أعرضوا + م1) 
بخصوص ناقة صالح انظر هامش الآية م91126: 13. 
ت1) الرجفةاالراجفة: جاءت كلمة الرجفة أربع مرّات وكلمة الراجفة مرّة واحدة بمعنى الزلزال. قراءة لوكسنبرغ: 
الزعقةاالزاعقة ت2) جَائِمِينَ: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى صرعی ومائتین. قراءة لوكسنبرغ: نائمين» كناية 
عن مائتين والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين .. والنون ى السريانيين وبسبب التنقيط. جاءت عبارة في دارهم 
جَائِمِينَ أربع مرّات» وعبارة في دِيَارِهِمْ جَائِمِينَ مرّة واحدة (للتبريرات انظر الإسكافي ص 158-157). 
ت1) فتوّلى: أعرض (الجلالين) ت2) جاءت عبارة رسالة ربي مرّة واحدة» وعبارة رسالات ربي ثلاث مرّات 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 160-158) ت3) جاء فعل نصح خمس مرّات مع حرف الجر ل بمعنى أخلص ل 
والفعل السرياني دي ده صح يعني نصر وساند. ويفهمه لوكسنبرغ هنا بمعنى أوضح ت4) ناصح: جاءت هذه الكلمة 
ست مرّات؛ بمعنى من يبدي النصیحة والكلمة السريانية دي هسمه ناصوحا تعني ناصر وساند. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] لوطا إِذْ قال لِقُْمِهِ (الجلالين) ت2) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في 
هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني هجي فشخ أو ديد فشغ بمعنى ابعد رجل عن اخرى (ومن 
هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى معصية كبيرة. انون الْفَاحِشَةَ: : أتفعلونها ت3) من 
زائدة ت3) من زائدة 4 م1) نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين. 
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م739: إِنَّكُمْ لَتَأقُونَ الرّجَالَ ت لَتَأقُونَ اَلرحَال“! ‏ انطم لانور الح حال انحر ندالی نہلد 

181 شَهْوَةً مِنْ دُونِ النْسَاءِ شَهَوَةْء مَن دون أليّسَاءِ. سهوه من حور السائل ەد س ہی کعا ح 
بَلْ أنْتُم قوم مُنْرِفُونَ - بَلَ أنتُمَ قوم مُترقُونَ). انم موہ مسے مور انام مدر مصسرافی 

م9: وَمَِ گان جَوَابَ قَوْمِه وَمَا گان جَوَابَ! قَوَمة ِلآ وما طان حوات مومه الا ونا جل ےمہاہ مەمە !لا 

262 إلا أنْ قَالُوا أن قالواً: : «أَخْرِجُوهُم من ان مالوا اح حوھہ مر ل ملحا اجزيمههم صن 
أَخْرِجُوهُمْ من نل ريتك قَرَيَتِكُمَ. إِنَْهُمَ أَنَامِنَ قرثسظےم انهم اناس متماحجم انوم آناف 
نهم أتامن يَتَطَمَرُونَ يَتَطْهَّرُونَ” !». سطيوور نلٰەئنی 

م9: EEE‏ وَأَهْلَّهُ لا فَأنَجَيَنَهُ وَأْهْلَةُ کا ماس واهله الا ام اه ھاپ اه اہ تہ !ا 

383 امْرَأَتَهُ گائٹ مِن أمَرَأَتَهُ كَانَتَ مِن طابہ من السےیر اللہ حاب بن کاب 
الْعَابرِينَ غير ينّامات2. 

م739: وَأمْطزتا عَلَيْهمْ مَطرًا وَأْمَطْرَنَا عَلَيَهم مَظَرًاة. وامططينا عله وأسهنا حضەم مها 

484 فائظز كَيْف كَانَ - فَانظر كيف كَانَ مطے ا فائلے طم فابق نف جل حفحة 
عَاقِبَةٌ المُجْرمِينَ عقب أَلمُْجَرِمِينَ! طان عمه المحم مدن لمي زس 

م739: وَإلى مَدْيَنَ أَحَاهُمْ ا .]ا وَإلَیٰ مَدَيَنَ والى مجبير احاهم سسا مک صرب اجادم مححا 

585 شُعَيْبًا قال يَا قوم أحَاهُمَ شَعَيَياه!. قَالَ: مال نموم اعسوا الله ما مل<* علمەمر اححرها جه 
اغبْدُوا الله مَا لَكُمْ مِنْ «يَقَوَم! أَعَبْدُوا ال مَا لطم مر اله سے مک صا کم مب هه ہہ 
إَِهِ غير قذ جاءنكم كم مَنْ2 إِلَّهِ غَيْرُۂ قذ حانظطم ننا من ونتطمى فر ےللحم حلليه مب زححور 
ينه مِنْ رَبَكُمْ فَأَؤقُوا جَآءَتكُم بها مَنِرَبَكُم ماوموا الطبل والممرار هادعها سح مکسال 
الْكَيْلَ وَالْمِيرَانَ ولا فَأَوَفُوأ اليل وَألَمِيزان ‏ ولاستحسواالناس اساھ :لا احجعها هات اهماهم 
تَبْحَسُوا النَّامِنَ ولا تَبَحَسُوأ4-2 ناس ولا بمسدوا ےہ الا مکل هلا مرها كد الاؤن حح 
أَشيَاءَ هُمْ ولا تِْْدُوا اج ولا تشيذوأفي يفت |حصلحها داملم ‏ ارحسها وککمر جز ححم أ 
فِي الأرْضٍ بَعْدَ الأرّضٍ بَعَدَ إِصَلحِهَا. حب لطم ار طلسم صلم ەم 
إصطلاجها ذَلِكُمْ خَيْرٌ لم خير - إن گنثم مومسدر 


1) أإنكم ٭ ت1) إِنَّكُمْ لَتأثُونَ الرَجَالَ: تفعلون بهم المنكر. تقول الآية م26147: 165: تَأَنُونَ الذّكْرَانَه وجاء في الآيات 
م9 81 وم27148: 55 وم29185: 29: تأنُونَ ن الرّجَال. 
1) جَوَابْ + ت1) انهم أثامن يَتَطَهرُونَ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنی يتظاهرون بالطهارة. 
1( العْبْر و ت1) إلا: : هنا بمعنى أَمَّاء بسبب وجود الخبر ت2) الغابرين: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات في علاقة مع 
إمرأة لوط وفھمھا المتتفب تی الضالت وفهمها الجلالين بمعنى الباقين في العذاب. ويقرأها لوكسنبرغ العابرين» 

من الفعل السرياني ..حة غبَرْء بمعنى المخالفين للأوامر. ويرى إبن عاشور ان مكان هذه الآية بعد الآية 84 (إبن 
عاشور) + م1) يذكر سفر التكوين: «فالتفتت آمرَأَةُ أُوط إلى وَرائْها فصازت تُصنبّ مِلح» (19: 26؛ نجد رواية لوط 
في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين). 
ت1) خطأ وا : كانت عَاقِبَةُ . جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في 
عبارة مَن ن تَكُونُ ل عَاقِبَةُ الڈار 1۴( انظر هامش الآية م5437: 4. 
1) آية 2) تِبْحَسُوا + ت1) نص ناقص وتكميله: [وارسلنا] إلى مَدْيْنَ ت2) من زائدة ت3) تَبْخَسُوا:ٍ جاء فعل بخس 
ومشتقاته سبع مرّات. بمعنى أنقص. وهنا: تنقصوا © م1) شعيب: ذكر القرآن اسمه 11 مرّة ويعتبره نبي مدین؛ وله 
مكانة فريدة عند الدروز. يرى مفسرون مسلمون انه حمو موسى والذي تطلق عليه التوراة إسم رعوئيل (خروج 2: 
8) أو يترو (خروج 3: 1) أو حباب (عدد 10: 29؛ قضاة 4: 11). وجاء ذكر مدين في التوراة كالإبن الرابع 
لابراهيم من زوجته قطورة التي تزوجها بعد وفاة زوجته سارة (سفر التكوين 25: 6-1). وقد اشترى تجار منهم 
يوسف من اخوته (التكوين 37: 28)ء وهرب موسى من مصر إلى أرض مدين بعد قتله مصريًا (الخروج 2: 15). 
وهناك ترجمتان عربيتان قديمتان للإنجيل تذكر اسم عيسى مكان يسوع ويحيى مكان يوحنا وشعيب مكان اشعيا م2) 
وفاء الكيل والميزان: جاء في عدة آیات . قارن: «لا تجوروا في الحكُم ولا في المساحَة وَالوَرنٍ والگیْل. بل تكونٌ لكم 
مَوازینُ عايلة وعياراتٌ عايلة وإيقَةٌ عاڍلة وهِينٌ عاڍل» (لاويين 19: 36-35)؛ «لا يکُنْ في كيمبك ميزانانء گبيڙ 
وصغير» ولا يَكْنْ في بَيتكَ مگیالانء کبیڑ وصغيرء بل لِيَكْنْ لك ميزان صَحيحٌ عاڍل ومِكيال صحيحٌ عايل» (تثنية 
5 15-13)؛ «لتكن لكم مَوازينُ عذلِ وإِيفَةُ عَذلِ وبَثْ عذل» (حزقيال 45: 10)؛ «ميزانٌ الغثن قَبِيحَةٌ عند الرّبَ 
والمعيارٌ الوافي رضاه» (أمثال 11: 1). 
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م39: ولا تفغذوا بِكْلِ 1 ا َع تَقَعْذُوأ گل ولا بممهدوا بطل lo‏ امحہہ( حص رف 

186 صِرَاطِ تو عِدذونَ رە تُوعِذونَ» گے ط بوعدون للەحبہی ارو بح 
وَتَصُدُونَ عَنْ سَبيلٍ وَتَصُدُونَ عن متبيل اللہ وصور عر سسل الله yS‏ 
اللہ 4 من مت به مَنَ ءَامَنَ ب وَتَبَعُونَهَا مد أمن به وسعوںما عوحا ماحيهبه! حہےہےا ٠أوحزها‏ أو 
وَتَبعُونهَا عِوَجَا ” عِوَجًا. وَأَذْكْرُوَأْ واختطيواات طب صلمر مكيلا محدحم 
وَاذگُرُوا إِذ كُنْتمْ قليلًا ِذ گُنثع قليلات3 فَكَثْرَكُم, ملبلا مطےے طم وانهزة!| حيق حل حمحه 
فَكَذْرَكُمْ وَانُظْرُوا یہ وَأَنظرُوأ كيف گان وانطووا طيم طار لحتصفهب 
كيف کان عَاقِبَةُ عَقِبَةت4 أَلْمُقْسِدِينَ! عمه الممسحير 
المْفْسِدِینٌ 

م39: وَإِنْ گان طَائِقَة مِنْكُمْ وَإن گان“ طآيقة وار طار طانمه یلم ول جل لانعهہ محم امتا 

287 أَمَنُوا بالذي آایلٹ ءَامَنُواً لذي ا به اموا بالحى با سلب به حاحب !ومک حه ولابمهه 

به وَطَایفَةلَمْ يُؤْمِئُوا وَطَايفَة لم يُوَمِنُوأء وطانمة 4 نومسوا حمر موصيه[ا هارحزها 3205 

فاملبزوا حَنّى يَحْكُم فَأَصَبِرُوأ حَتّیٰ يَحَكُمَ الله ماصو وا حی علطم تسخمر جه حسا ۰۵ جب 
ال بَیْننَا وَهْوَ خَيْرُ يننا وَهُوَ خير الله ننسا وهو سے ڪي 
الحَاكمِينَ أَلَحْكمِينَ». )حطر 

م739: قال الْمَلَا الذِينَ قال أَلْمَكَذات! أَلْذِينَ مال الملا الحر ملک حصلا کے 

388 اسْتَكْيّرُوا من قَوْمِه ےہ اسطب وا من مومه اہامجہا مب مدمده 
لَنْخْرِجَئَّكَ يَا شُعَيْبُ «لَنْخْرِجَنَكَ يَشُعَيبُ ١‏ لحم حيط سسب قجمم تمفحہح کر 
وَالدينٌ أَمَنُوا مَعَكَ وَأَلَخْينَ ءَامَنُوا من والكبر اموا مط مر اتا ححب ب مزنهنا زه 
مِنْ قَريَتنَا أو لَتَعْودْنٌ قَرِيَتِنَاء ا ودن ق ےسا او لنیوکی ےه حدلحمی هه مکی ا ماتا 
في مِلَتِنَا قال أَوَلَوْ كُنَا مِلَتِنَا©». قال: «[...] ملسامال اولو طا أملكه صا حەب 
كَار هِينَ ألو كُنّا كر هِينَ طب هدر 


1 


2 
3 


]ت4و 


ت1) صراط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة وأضيفت لها كلمة مستقيم في 3 أية, انظر معناها في هامش الآية م5ا1: 


6. جاء فعل قعد مع سراط مرّتين. وهنا خطأ والصحيح: َفْعُدُوا على كل صزاطِ, تبرير الخطأ: تضمن تَفْعْدُوا معنى 
تربصوا. وجاء في الآية م39١7:‏ 6: : لَأقَعْدَ فَعْدَن لَهُمْ صِرَاطك الْمُسسْتَقِيم. قراءة لوكسنبرغ في كلتا الآيتين: عفد بدلا من 
قعد ت2) عِوَج: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى انحراف. نص ناقص وتكميله: وتبغون [لها] عِوَجًا (كما في الآية 
+9: 1) أو [فيها] عوجًا (كما في الآية م20145: 107) (السيوطي: الإتقانء جزء 2 ص 168) ت3) كُُْمْ قليلا: 
خطأ والصحيح: كُنْتُمْ قلیلین. ويرى لوكسنبرغ أن الألف في قليلا هو جمع سرياني ملماعہ قَلَيلِة. وقد فسر المنتخب: إذ 
كنتم عدداً قلیلاء مما يعني أن الآية ناقصة ت4) خطأ والصحيح: : كانت عَاقِبَةُ . جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة 
في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ تكُونُ لَه عَاقِبَةُ الار. 
ت1) خطأ والصحيح: وَإِنْ گائت طَائْفَة. 
1( الم الْمَلُو ٠‏ ت]) ملا: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة» والرؤساء» والأشراف ت00( أو لتعودن: 
ل هل شعيب كان من ملتهم ليعود اليها؟ ت3) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة» ثمان منها 

تشير إلى ملة إبراهيم؛ وقد فهمت بمعنى دين. وكلمة لط مِلثا السريانية تعني عهد أو شريعة. وجاءت عبارة 
رذن فی ماتا فى این م7139: 88 و14172: 3ل وهنا خطا والصحيه: کر إلى مل تبرين الفط کرد 
تضمن معنى لتدخلن. فقد فسر التفسیر المُيّسّر الآية م14172: 13: لنطردنكم من بلادنا حتى تعودوا إلى دينناء والآية 
م9 88: لنخرجنك يا شعيب ومّن معك من المؤمنين من ديارناء إلا إذا صرتم إلى ديننا. والآية تطرح مشكلة 
عقائدية: : فالعود هو إلى حالة قد كانت والرسل ما كانوا قط في ملة الكفر. وللخروج من المأزق فسرت بمعنى أو 
لتعودن إلى سكوتكم عنا كما كنتم قبل الرسالة» أو بمعنى لتدخلن في ملتنا (انظر النقاش في إبن تيمية: تفسير آيات) 
ت4) نص ناقص وتكميله: قَالَ [انعود فيها] وَلَوْ كُنَا گارهينَ [لها] (الجلالين). أَوَلُو: جاءت سبع مرّات بمعنى حتى 
وإن. 
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189 كَذِبَا إِنْ عُدْنَا في إِنْ تا في مِلَتَكُيتاء بَعَدَ طس ار عسىاے رط ل حرا هه سكاحم 
مِلَتكُم بَعْد إذ جانا الله إ2 تجا الله مِدَّھا, وا ملبطم نفك اک سا حتاو يننا هاحه بس 
مِنْهَا وَمَا يَكُونُ لتا أنْ يَكُونْ لن أن نود فيهاء الله منها وما نطو لبا اړ صدا ما نحي هال 
نعود فيها إِلّا أَنْ يَشَاءَ إلا أن يَشَاءَ آله رَبْنَا. نیوک مبها )× از ىسا الله بحةو فبد| الا ل مهلا 
اله رَبْنَا وَسِعَ رَبْنَا وَسِعَ ربا كل شَيَءٍ عِلَمًا. دشا وسو سا طل سی ککهہ وحنا ههد وحدا مک 
کل شَيْءٍ عِلمًا عَلَى عَلَى الله تَوَکُلَنا,ِ رَبَنَا! علما على الله بوطلا هد حكصا حکھ كه 
لله تَوَكَلَنَا رَبََّا اف آقح ينا وَبَيْنَ قَوَمِنَا دساا اوفقو اەخھهھا زحدا اقات حمسا 


بَيْننَا وَبَيْنَ قَؤمِنَا بالحَق. نہ وَأنتَ حير مومنا باجو وانب کے دحب قدمدنا حاضم ہ ابا 
بالخق وات خَيْرْ لْفْتَحِينَت4», المسحر جه فاس 
م9: 3 قال الْمَكا الَذِينَ ‏ وقال ألمَل' اْذِينَ ومال الملا الکیر طمموا دما کل هرب جا 
290 كَقَرُوا من قَوْمِهِ ئن هفژوآ من قومة : «لَيْنِ مر مومه لیر اس مب مدمه خي لااححدمر 
ابَْثُمْ تعبا نَم إذا ‏ أَنَبَعتُمَ شعيِبّاء إِنَكُمَ إذا سسا انطم ادا مجطا انجم ارا کجهزی 
لَخَاسِرُونَ لحِرُونَ>. ۱ سے ور 
م9: فَأَحَدْنْهُمُ مُهُ الرّحْفَةٌ َأْخدَُمْ اَلرَّجَفَة'۔ 5 ماحکیےہ الى حمه فماجراهم هه 
301 فَأْصْبَحُوا في دارهم قَامتیَخُوا في دارهم ماسوا عہ كاد هم فارحسه| هد وأؤومر ص 
جَائمينَ: تہ 5 
م39: الذينَ گذبوا شَعَيْبًا لذن گا شَعَيّيًا 5 ۳- 1 الصسری لص سیوا سسا رب رحا هحنجا حل 
402 گان لم يَغْئَوا فيقا ‏ گان لج يَعْنَوَأْ فيها“2. طار لد سوا مھا حمر دا ہا کے 
الذِينَ ا شَعَيْبًا آلذين عو شعَييًا كَانُوأُ الدير طصبواسستا ‏ دا هحيحا حابها ەم 
م9: َتوَلَى عَنْهُمْ وَقَلَ ي فتولى“! عله وَقَالَ: مبولى عحنهم ومال نموم ۆک حیەمر leo‏ 
193 قؤم لفذ أَبلعْتَكُمْ «يقوَم! لق نگم رلت لمت ابلسطم .سلب مصەم حم احجياحم 
رسالات رَبَي ري“ روحم وى وید لطم وهكه وح رس۸ خحم 
وَنَصَحْتُ لَكُمْ فَكَيْفت فَكَيَفء مم 4*1 على قوم مطيم اسی على موہ فحيث آ ہد حک مەم 
سی على قوم و طموير معزب 
گافرین 


1 ت1) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مرف تمان منها تشير إلى ملة إبراهيم» وقد فهمت بمعنى دين. وكلمة تل ملٹا 
السريانية تعني عهد أو شريعة. طرحت هذه الآية مشكلة: هل شعيب كان من ملتهم ليعود اليها؟ ت2) بَعْدَ إِذْ جاءت 
هذه العبارة ثماني مرّات بمعنى بعد أن التي جاءت أربع مرّات ت3) جاء فعل «فتح بین ثلاث مرّات بمعنی قضى 
وفصل ت4) فتاحافاتحين: جاءت هذه الكلمة بكلتا الصيغتين بمعنى الحاكم الفاصل. فتاح إسم من أسماء الله وهو أيضًا 
اح اح الإلهه المصريين (بتاح) وهو یہہ ہو ود د (مثلا فاتحة الفنجان). لاحظ 

2 1) الملا الل وت رمک جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنی السادةء والرؤساي والأشراف ت2) تقديم وتأخير: تقول 
الآيات م/: 66 و70 وم11152: 27 وم23174: 4 قال الملا الْذِينَ كَفَرُوا مِنْ قَوْمِهِء بينما تقول الآية م23174: 
3 وَقَالَ الْعَلَا مِنْ قَوْمِهِ الْذِينَ كَفْرُوا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 315-314 وحميد ص 179-177). 

3 ت]) الرجفةاالراجفة: جاءت كلمة الرجفة أربع مرّات وكلمة الراجفة مرّة واحدة بمعنى الزلزال. قراءة لوكسنبرغ: 
الز عقةاالزاعقة ت2) جَائِْمِينَ: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى صرعی ومائتين. قراءة لوكسنبرغ: نائمين» كناية 
عن مائتین والخطأ نائع عن تشابة خرفي العين ے والنون ي السريانيين وبسبب التنقيط. جاءت عبارة في دارهم 
جَائِمِينَ أربع مرّاتء وعبارة في دِيَارِهِمْ جَائْمِينَ مرّة واحدة (للتبريرات انظر الإسكافي ص 158-157). . 

2 ت] )نض تافص وتكميله: الّذِينَ كَذْيُوا شَعَيْبًا [هلكوا كأنهم] لغ يَعْلوًا فا (المنتخب). ولكن قد تكون الجملة الَّذِينَ كَذّبُوا 
شُعَيْبَا اعتراضيةء فتكون الآية 92 تكملة للآية 91 كما يلي: فَأَحَدَْ َهُمْ الرَجْفَةُ قأَصْبَحُوا في دار هخ جَائِمِينَ - الَذِينَ كَدْيُوا 
شعَيْبًا - كَأنْ لَمْ يَعْنَْا فيهاء كما هو الأمر مع النصين م11152: 68-67 وم11152: 95-94 ت2) کان لم يغنوا فيها: 
جاءت عبارة کان لم مع فعل غني أربع مرّات وهنا بمعنى: كأن لم ينعموا في قراهم. 
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م9 73: 


204 


م9 73: 


305 


م9 3: 


406 


م9 3: 


ہو5 


م9 3 


8 


م9 3 


99 


م9 3 


100 


وَمَا أَرْسلَنَا في قَرْيَةٍ [---] وَمَا أَرَسَلَنَا [. ظا 
من تبي إلا أَحَدْنَا فِي قَرَيَة من“ ڏبيٰ 
اهلها بالبَأسَاءِ 1 و إا أَحَدَْآ اهلها 
والضَرَاء لله لاسء وَألضرَآءِ. ب 
يَضْر عون َعلْهُمَ يَضَّرٌ عُونَ! 
عبتا مَگانَ السينَةَ م بدلا مَكَانَ ألسَيْتَةٍ 
الْحْسَنَة حَتی عَفَؤا َلَخَد حتیٰ عقو اتا 
وَكَانُوا قد مين أيَاءَكا و قارا و کیل باعتا 
الضَرَاء وَالسّرّاء ألضَرَاء وَآلسّرَامُ». 
فَأَحَدْنَاهُمْ بَعْتَهَ وَهُمْ لا فاخدنهم بَعْكَكَات2, نہ وَهُمَ 
يَشْعْرُونَ لا يَشَعْرُونَ._ 

وَلؤ أنَّ أَهْلَ الى وَلَوَ أنَّ أَهَلَ اَلَقْرَیٗ ءَامَواً 
موا واتقزا لتنا کر رتچ 
010 -- ددهم يما کاو 

بِمَا كَانُوا يَكْسِبُونَ يَكْسِبُونَ. 

َقأمِنَ أَهْلُ الْقْرَى أن آَفَمِنَ! أَهَلُ لر أن 
يَأئيهُمْ بَأسْنا بَيَانَا وَهُمْ يَأَتِيهُم بَأْسْنَاء بيات !» وَهُمَ 
نَائِمُونَ َآَئِمُونَ؟! 

من هل اَی أنْ أوَ أمِنَ أَهَلُ اث أن 
ياتيهم كانتا ضحًی َأتيَهُم اسا ضُحيت]1 
وَهُمْ يَلْعبُونَ وهم يلعَبونَ؟! 1 
أفامُوا مَکُر اللہ فلا أََامنُوأ مَكْرَ !فلا 
َأمَنْ مَكْرَ اله إلا يَأَمَنْ مَكْرَ أله إلا الوم 
الْقَومُ الْخَاسِرُونَ َلْخْسِرُونَ. 

وَل يَهدٍ لِلَذِينَ يرون أو لَمَ پیا للَذِينَ يَرِثُونَ 
الأزضن مِنْ بَعْدِ الأرض مِنْ بَعَدِ هلها 
لها أن لو ناء أن» لو نَشَآءُء أَصَبَنْهُم 
أَصَيْنَاهُمْ بوبه بذْنُوبِهم؟! وَتَطْبَغ2 على 
وَتَطْبَعْ عَلَى لوبهم قلوبهة. -. فَهُمَ لا 

فَهُمْ لا يَسْمَعْونَ يَسْمَعُونَ”! 


وما ادسلا _و؟ سو مر 
سی الا احص ا اهلها 
نالعاسا والكي] افاي 


نے عور 


لم بدنلا مطان السسه 
مک مس اانا الکے) 
والسے) ماحکتھےم۔ بسه 
وهم × بسلے ون 


ولو ار اهل المدرى اموا 
وانموا لما علىومہ 
به طت مر السما 
والاحط ولطر 

20 اي 

امامی اهل المح ی ار 
تامور 

او امن اهل العےح ار 
تاننھہ باسنا طحي وهم 
بلسور 

امامنوا مطے الله ملد 
امن محلم الله الا العومہ 
ا لحسوونر 

او ۔ نهك للصیر ےنور 
)حط مر تد اهلها 
تحبونهم ويطبز على 
ملونهم مهم لا بسمقون 


وضا اوها فب فزنت ب 
بحب الا أجربا !ہہ( 
حاححاها زا مححومر 
مؤؤحة ١‏ 


لامر جيجنا محل کسه 
لاسععيهة شطب حول 
وقاحه| م مف اخانا کرو 
EG‏ فاجہبەمر اہ 
Joo‏ لا تمحبنی 


ەک ل ہہ کم امتا 
ہالەا جحفيسنا حشومر 
حزح۸ مب عملا والاؤن 
ہحے حرحه|ا فاجہبەمر حصا 


حاب زمه كمعن ل 
بان حاهدا حددا Joo‏ 
باسعی 

اہ أت اه ظمبہ 3 
علابەمرز جانا زس مور 
ححص 

إحامها صمح ۔لحہ ولا 
باس صت که الا كەم 
کجھهزی 

!م ناتوت کې مزا 
الاوز مپ حح دحال که 
تھا ارجدةمر حرنەحه مر 
ەنۈحہ حک مخ حهم 
قوم لا عضخي 


1 1( إيسي» أسَا 4 ت1) فْتَوَلَى: أعرض (الجلالين) ت2) جاءت عبارة رسالة ربي مدرّة واحدة» وعبارة رسالات ربي 
ثلاث مرّات (للتبريرات انظر الإسكافي ص 160-158) ت3) جاء فعل نصح خمس مرّات مع حرف الجر ل بمعنی 
أخلص ل والفعل السرياني هي مد صح يعني نصر وساند. ويفهمه لوكسنبرغ هنا بمعنى أوضح ت4) فَكَيْف أَسّی: جاء 
هذا الفعل أربع مرّات بمعنی كيف أحزن ت5) خطأ: التفات من المخاطب «أَبْلختكُن» إلى الغائب «قؤم گافرین». 

2 ت1) نص ناقص وتكميله: وكا اتا [من قبلك] (كما في الآية م43163: 3) في قَرْيَةٍ مِنْ تَبىْ [فكذبوه] إلا أَحَذْنَا 
أَهْلَّهَا الْبَأْسَاءِ (الجلالين) ت0 من زائدة. 

3 1) بَعْنَه بَعَنَهَ 4 ت1) عفوا: كلمة مبهمةء وقد فسرها المنتخب: حتى كثروا ونموًا في أموالهم وأنفسهم. وفسرها 
الجلالين: حتى كثروا. وهذا هو معنى الفعل السرياني .دي عفا. ونفس الإبهام نجده مع كلمة العفو في الآية هل2187: 


9 وَيسْأَلُونَكَ مَاذا يُنْففُونَ قُلِ الْعَفْوَ ت2) بغتة: جاءت هذه الكلمة 13 مرّة بمعنى فجأة. 


2 1) لَقَتّحْنًا. 
5 1( أَوْأَمِنَ» أَوَمِنَ + ت1) بَيَانّا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى ليلاء بائتين وهم نائمين. وهذا معنى 
الكلمة السريانية صد باث. 


° ت1) ضحى: جاءت هذه الكلمة ست مرّات وتعني الفترة ما بين طلوع الشمس إلى نصف النهار. 


م9: تلك الْقْرَى تفص لَك أَلَفْرَىء نفص عَلَيَكَ بلط المحى مط لح عفن من حشى نب 


2101 عَلَيْكَ ت من أنبَانِهَا وَلَقَدْ من متا أَنْبَآئِهًا. وَلَقَد عاط مد اسانها ولم“ أنحايبها ہکم poll‏ 
جَاءَنْهُمْ رسد جَأَءَتھْة27 رُسْلَهُم جاتھم۔ ء سلهم تالس تهكهوم حاححسط فصا 
بالات فما كاثوا . ا فُمَا كَانُوأ ِيُؤْمِنُوأ مما طانوا لىومىوا نما انها خە متا خصا دحا 
ِيُؤْمِنُوا بِمَا كَدْبُوا مِنْ بمَا كَدَّبُوأ ِن قبل كَذْلِكَ طحخبوا من ميل مب مح درخې مهحه 
ل كلك رع اه يَطَبَعْت3 الله عَلَى فوب ططلط بطي اه ذاثكه حك مكدت 
عَلَى قُلوب الْكَافِرِينَ الگفرینَ -_ على ملوب الطميير كفم 

م7139: وَمَاوَجَدْنَا لِأكْتْرِهِمْ وَمَاوَجَدْنَات! لِأكْتْرِهِم من وما وححنا لاطنمهم مر «صا پرا لاحدزهم نب 

02 مِنْعَهْدٍ وَإِنْ وَجَذْنَا ‏ [..]*2 عھّد ۔۔وإن“* عهت وان وحسا حور ول درا ۋم 


نرهم لَفَاسِقِينَ وَجَذَنَآ هرهم لَشيقِينََ إطلبمهم لمسمير سسست 
م9: ثم عا مِنْ بَعْدِهِمْ ثم بَعَثَنَا مِن بَعَدِهِم موس نہ يسنا مر ڪهم ام حخانا م ححرومر 


4623 ھوسی بِأَيَاتنَا إلی ‏ بايا إلى فِرَعَوَنَ موسى نانسا الى مم عون فدص حابذنا کے فتجى 
فْرْعَوْنَ وَمَلَيْه وَمَلَدِيْكتا, فَظَلَمُوأت2 بها وملانك مطلموا بها هصلاہده فيحصه|ا حا هابهز 
فَظَلَمُوا بھا فالظز ‏ فَأَنظر كيف كَانَ واا ظرف :ظار صف حل حفحہ اصفهربي 
كَيْف كَانَ عَاقِبَةُ عة ألْمْفْسِدِينَ! 70 ە)/ 
الْعْفْسِدِينَ 

م39 وقال مُوسی یا وَقَالَ مُوسّئ: «يَقِرَعَوَنُ! ومال موسى نممعون انی دمل فوص تفتجى اب 

4 0 فزعون إِنِي رَسُولَ إِنِي رَسُول مّن رب دسول من وب التلمينى ههه س نزت لحاس 


من رب ت الْعَالْمِينَ َلْعَلْمِينَم!. 


٢‏ 1) نھد + ت1) أَوَلَم يَهْدٍ لِلَذِينَ خطأ والصحیح: أُوَلَمْ يَهْدٍ الَذِينَ تبرير الخطأ: فعل يَهْدِ یتضمن معنی يتبين ت2) 
ختماطبع: جاء فعل ختم خمس مرّات» وطبع 11 مرّة كمرادف + م1) قارن: إذهب وقل لهذا الشعب: اسمعوا سماعا 
ولا تفهموا وآنظروا نظرا ولا تعرفوا (أشعيا 6: 9؛ انظر أيضا ارميا 5: 21؛ متى 13: 14؛ مرقس 4: 11؛ لوقا 8: 
0 بطرس الثانية 1 9 

0 ت1) من زائدة ت2) خطأ والصحيح: جاءهم رسلهم ت3) يَطْبَعْ: انظر هامش الاية السابقة. 

3 ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «تقصنٌ» إلى الغائب «يَطْبَعْ الله ثم إلى المتكلم «وَجَدنا». وجاءت 
الآية السابقة صحيحة في الآية م10151: 74 «كَدَلِكَ نَطْبَعْ عَلَى لور الْمُعْتَدِينَ» ت2) من زائدة» أو النص ناقص 
وتکمیله: وَمَا وَجَذنا لِأكثْرهِم مِنْ [وفاء] عَهْدٍ (إبن عاشور) ت3) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد, 

4 ت1) مَلا: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة والروؤساء» والأشراف. تقديم وتأخير: تقول الایة م7139: 3 ثم 
َعنَنَا مِنْ بَعْدِهِمْ مُوسَى بِأَيَاتِنَا إلى فِرْعَوْنَ وَمَلَيْهِ بينما تقول الآية م1 1015: 75 ثُمَّ بعتا مِنْ بَعْدِهِمْ مُوسَى وَهَارُونَ إلى 
فِرْعَونَ وَمَلَنْهِ بِأََاتنَا (للتبريرات انظر حميد ص 180-179) ت2) فظلَموا بها: جاءت هذه الصيغة مرّتين وقد فهمها 
لوكسنبرغ من الفعل السرياني مالم طُلَمْ بمعنى فكفروا بها ت3) خطأ والصحيح: : كانت عاقب جاءت هذه الكلمة خطأ 
بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ تَكُونُ لَهُ عَاقِبَةُ الدّار. 

7 م1) قارن: «وبّعد ذلك ذَهَبَ موسى وھارون وقالا لفرعون: گذا قال الرَّبٌ إلهُ إسرائيل: أطلِق شغبي لِگي يُعَيَدَ لي في 
البرَيّة. فقالَ فرعون: من هو الرّبُ فأسمّع لقوله وأطلق إمنرائيل؟ لا أعرف الرّبَء وأَمّا إنرائيل فلن أَطلِقه. قالا: إل 
العِبِرانِيينَ وافانا» (خروج 5: 3-1). الأسطورة الهاجادية تقول أن حوارات طويلة قامت بين فرعون وموسی. وهذه 
الحوارات لا وجود لأكثرها في التوراة» مثلا في موضوع موسى وهارون أمام فرعون تحدى فرعون موسی في أن 
یذکر إسم إلهه وصفته وكم من الجيوش تغلب عليها وكم من البلاد قد فتحها وما مدى اتساع ملكه وعظم جيشه. عندئذٍ 
أجاب موسى وهارون: «قوته وقدرته قد ملأت كل العالم, صوته يصدر ألسنة من نار. كلماته تحطم الجبال إلى قطع. 
السماء عرشه والأرض موطئ قدميه. قوسه النار وسهامه لهب. لقد خلق الجبال والوديان وجلب الأرواح والنفوس إلى 
الوجود. لقد بسط الأرض بكلمة منه وصنع الجبال بحكمته. يصوّر الجنين في رحم أمه ويغطي السماوات بالسحاب. 
ينزل المطر والطلٌ إلى الأرض بكلمة منه» ويجعل النبات ينمو من الأرض. هو يغذي ويحفظ الحياة في كل العالم 
ابتداءَ من قرون الرئم (کائن خرافي أسطوريّ ع٣‏ 01020 المجلد الأول ص 17) إلى بيض الحشرات. كل يوم يميت 
أناسًا وكل يوم يحيي أناسّا» Ginzberg)‏ المجلد الثاني ص 127). وهو ما اخذ منه القرآن بعض آياته. 
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م :9‏ حقیق عَلَى أَنْ لا حَقِيقٌ”! على آنا لآ قول حمبج على ار × امول سفنف حك ل لا اعم 

105 ول عَلَى الله إلا علي لل الع ف على الله الا البو مد حك قح إلا سم مر 
مِنْ رَبَكُمْ فَارْسِلْ ابل م مغ 07 دنطم ماےسل مقى سے اؤہ مح حب اہی 
معي بَنِي إِسْرَائِيكَ ‏ إستزويل”2». اسويل 

م739: 2 قال إِنْ كُنْتَ جِنْتَ قَالَ: «إن گن گنت جنّت! مال از طس حت انه ملک ل صلط ےمذ جايه 
مِنَ الصّادِقِينَ من ن المندقين», الۃەصەص-هسر کرہمب 

م739: فَلْقَى عَصَاهُ فَإذا هي لی عَضَاةُ. فَإِذّا هي مالمى عصاه مادا هى حاحص حراه هارا حها 

7 تن مُبِينٌ عبان مبِينَمات1. نسار سر اححل فح 

م وَنَرَعَ يَدَهُ فإذَا می وَنَرَعَ يَدَهْ فَإِذَا هي وے عے بحه مادأ ھی مناد مره فاوا ہہ حبزإ 

8 يَيسَنَاء لللاظرینَ بَيحَنَءُ لْظِرينَ*۔ سخا ائیلےنر حهیاب 

م739: قال الْمَلامِنْ قؤم ‏ قال الْمَلَاًا! من مِن قوم مال الملا من موہ مےعوں مل حصلا ب مەم 

09 فِزعزن إِنَّ هَذا فِرَعَوَنَ: «إِنّ هذا لسْجرٌ ان هدا لس عليم فتحی ل ووا حسم 
اجر علي حدم 

39۲ پُرید أنْ مُفْرجَكُم مِنْ ُریڈ 01 هَن نے یک أن کے حطہ من ال نجایحم من افزجم 

6110 أَرْضِكُمْ قَمَاذَا أَرْضِكُم». | اہ کصطہ مادا فصاوا زی 
تأمُرُونَ ۰ همادا ر ې نامك ون 

م9: قَالُوا أرْجة وَأَحخَاهُ قَالَوَاً: «أرجةات! وَأَخَاهُ مالوا ا حه واحاه وادسل ماحا أؤيههه ہاجاہ هزه 

1 وآأزسِل فِي المَذَاْنِ وَأَرَسِلَ فِي ألْمَدآَئِنِ ےہ الداين حسوير هد کلطراپب سعزب 
حَاشِرِينَ حُشِرينَت2. 


1) حقيق علي أن» حقيق أن حقيق بأن ۾ ت1) حقیق علي: دم ار دو واجب علي. خطأ 
3. ولکن i‏ يرى ان كلمة اسرائيل تعني: 0 الله (117 5 (Sawa;‏ 1# 8 بني سرت 40 مرّة 
(24 مرّة في آيات مكيةء و16 في آيات مدنية). 

1) جيت. 
ت1) تناقض: أصبحت عصا موسى في الآيتين م27148: 10 و28149: 31 «كأنها جان»؛ وفي الآيتين م7139: 107 
و2647: 32 «ثعبان مبين» + م1) وفقًا لسفر الخروج (7: 10) الذي ألقى العصا هو هارون وليس موسى. ويلاحظ 
هنا أن الله في سفر الخروج يعطي موسى القدرة على صنع ثلاث آيات: تحويل العصا إلى افعى» وتحویل يده بَرْصَاءٌ 
كالتلج» وتحويل ماءٍ اليل إلى دم (خروج 4: 9-1). أما في القرآن فيكتفي الله بآيتين: الأولى تحويل العصا إلى أفعى؛ 
والثانية تحويل يده بيضاء وإعادتها إلى طبيعتها. 
(1e‏ هذه المعجزة علمها الله لموسى: وقال له الرب أيضا: أدخل يدك في عبك (73 5 بخيقيخا). فأدخل يده في عبه 
( "ح٦‏ بخیقو)ء ٹ ثم أخرجهاء فإذا يده برصاء كالثلج. فقال: رد يدك إلى عبك. فرد يده إلى عبه» ثم أخرجها من عبه. 
فعادت کسائر جسده (خروج 4: 7-6). ولكن لم یذکر سفر الخروج أن موسى عملها أمام فرعون» بل جاء ذكرها في 
بيركي ربي اليعازر الفصل 48 (48 .م٥‏ تاء ,15116261 de Rabbi‏ 106). وتذكر خمس آيات أن يد موسى خرجت 
بيضاء بينما في سفر الخروج 4: 6 فهي برصاء كالثلج (8230” دنهم متصروعات كشلج). وفي الترجمة العربية 
للتوراة السامرية وضحة (علاھا الوَسّحٌ وَكَانَ بها بََصّ) كالثلج. ويظهر أن القرآن تأثر بترجوم ارامي يذكر بيضاء 
کالثلج «(Aramaic Targum Onqelos)‏ 
1( المَلاء الْعَلو ٠۰‏ ت1) مَل جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنی السادة والرؤساءء والأشراف. 
1 تَأَمُرُونِ + ت1) نص ناقص وتكميله: يُرِيدُ أن يُخْرِجَكُمْ مِنْ أَرْضِكُمْ. [فقال فرعون] مَاذا تأمُرُونَ (الفراء) ت2) 
قَمَاذًا 0-7 جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى فماذا تقولون وفقًا للمعنی السرياني مى إِمَرْ أو العبري 1R‏ اومير» 
لأن هذا قول فرعون لملئه. : 
1 أرْجنهء أزجئه. أزجنْهوء أزجهء أزجهيء أزجِنْهي + ت1) أزجة: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى أَخّر وجعله 
ينتظر. قراءة لوكسنبرغ: ارعه بنفس المعنى بسبب قرب الجيم الكوفية من العين السريانية ت2) تقول الآية م39١7:‏ 
1 وَأَرْسِلْ في الْمَدَائْنِ حَاشِرِينَ والآية م26147: 36 وَابْعَْ في الْمَدَائْنِ حَاشِرِينَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
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م :739‏ يَأَنُوكَ بک سَاحِرٍ يئوك بِکُلْ سجر ا علیم». بابوط يطل سے علیہ لامر ححا سیا ححم 
2 عَلِيم 
39۲ وَجَاءَ السَّحَرَةُ وَجَاءَ آلسّحَرَةُ فِرَعَوَنَ واا السجےہ مےعور مالوا هيا هزه قحي 
2113 فِرِعَوْنَ قالوا إِنَّ لتا قَالوَاً: «إِنّ! لَنَا لأجَرّات؛ أن لبا لاحما از طاعےر ملحا ل حا لی ل صا 
َأجْرَا ِنْ كُتَا نَحْنُ ‏ إن كُنَا نحن أَلْعلبينَ؟!» العلسر دس کک يكحب 
م9: قال نَعَمْ وَإِنَكُمْ لَمِنَ قال: سوا ۔ہ وَإِنَكُم لَمِنَ مال ند وانطم إن مله بحم انحر لی 
04 المُقَرّبین آلْمَرَ بينَ»” امسر صمحب 
م9: قَالوا يا مُوسَى إِمًا أَنْ قَالوا: «يُمُوسَئ! ِمَّآ 2 مالوا سوسی اما از بلمی ماحےا تدص اهال 
115“ لقي وَإِمّا أَنْ تَكُون ثُلَقِي وَإِمَآ أن نون نحَنْ واماار نطور خر االمین احف اهال بجی تسپ 
تحن الْمُأقِينَ َلْمُلْقيَيت!, ESEN‏ 
م739: 2 قال الوا فَلَما ألقَوْا قَالَ: «ألقُو أ». فُلَمَا الَقَوَاء مال الموا ملما الموا مل مها محصا همه 
5116 متخڑوا أَغَيْنَ الئاس مَحَرُوَأ أَعَيْنَ آلئاسء سحہوا اعىر الاس ہا لحب هناف 
0 ذر2 وَجَاءُوا راهبو مم ا وَجَآءُو واسے ھنوھہ وحاو سے زە حدم دياه حفس 
م739: َأَوْحَيْنا إلى مُوسی رکا ّى مُوسیٗ أَنْ: واوحينا الى موسی ان الو اسا چک سس ل( 
17 61 أَنْ لني عَصَاكَ فَإذا «ألق. عَصَاكَم!», فَإذا عخاط ماصے] هی کی حرام قاوا هى احمفھ 
هي تلقف مَا يَأَفِكُونَ هی تقفتا مَا يلقم مانامطور ما عاعحی 
يَأفِكُون22. 
م7139: فوقع الْحَق وَبَطْل ما فَوَقَعَ آلْحَق-' وَبَطَلَا ما مومع الحو ويل ما هدمد حسم حه صا 
8 گاوا يَعْمَلُونَ كَانُوأ يَعَمَلُونَ. طانوا تلور حانها تحصسكني 
م739: فَعْلِبُوا هُنَالِكَ وَانْقَلَبُوا فغلبوا أ سا وَأَنقلَبُواً مقفلبواهالط وانفلنوا فيححها ناک واتفححه 
119 صاغِرین صغِرينَت2 لے دن رجنج 
م39: وَألْقِي السّحَرَةٌ وَألَقَیَ ألَحَرَ 14 ]تا والمى السحےەہ سححیر مااع لہ حںپں 
0 سَاجِدِینَ سُجدِین. 
171-0). 
01 سار 


ا جاء امشحرة کا فحزت أبن نا ڑا لتبريرات انظر الاسكافي ص 174" 


73 [) تعم ه ت1) تقول الآية م7139: 114 قَالَ 5 


الْمُقَرّبينَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 173). 
7 ت1) تقول الآية م7139: 115 إِمّا أَنْ تُلْقِي وَإِمًا أنْ تَكُونَ نَحنُ الْمُلْقِينَه والآية م20145: 65 إِمّا أَنْ تُلْقِي وَإِمًا أَنْ تَكُونَ 
َل من أَلقّى (للتبریرات انظر الإسكافي ص 174-173). 
5 ت1) امنْترهَبُوهُم: صيغة فريدة بمعنى ارهبوهم. 


َعَم وَإِنَّكُمْ لَمِنَ الْمْقَرَبِينَ والآية م26147: 42 قَالَ د 


نَعَمْ وَإِنّكُمْ إا لَمِنَ 


6 1 تلقف تلقم 2) يَافِكُونَ ٭ ت1) تلقف: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات وفهم بمعنى تناول بحذق» وجاء في 


القراءة 
المختلفة تلقم» وهو أقرب للنص التوراتي الذي يقول 257:1 ويبلع (الخروج 7: 12(. قراءة لوكسنبرغ: تعقف بمعنى 
تحیط والخطأ ناتج عن الخلط بين حرفي اللام ل والعين ى السريانيين ت2) أفلك: : أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: 
صرفه وغيّر رأيه پالخداع وهنا يَأَفِكُونَ: يكذبون ويفترون + م1) انظر هامش الآية م7139: 107. 
1) وَأَبْطَلَ +ت1) فَوَقُعَ الحَقٌ: عبارة فريدة فهمت بمعنى ثبت وظهر (الجلالين), 
ت1( هُْتَالِكَ: جاءت هذه الكلمة تسع مرٗات بمعنى في ذلك الوقت: وهو من أسماء الْمَوَاضْعء وَيسْتَعمل في أسمَاء 
الأزمِئَة ت2) صاغر: جاءت هذه الكلمة بصيغة الجمع خمس مرّات بمعنی ذلیل ومنقاد. وقد يكون هنا خطأ في التنقيط 
والصحيح: صاعرء من الفعل السرياني ية صعر ذل. 
ت1) جاءت عبارة أَلْقِي السّحَرَهُ ثلاث مرّاتء مرّة مع مُجَّدَا ومرّتين مع ساجدين. نص ناقص وتكميله: َألَقَیَ السَّحَرَةٌ 
[أرضًا] ساجدین. قراءة لوكسنبرغ: القی (مع الشدة على اللام) بمعنى القوا أنفسهم» »> فتكون الآية كاملة. 
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م9: قَالُوا َمَنَا برب قَالْوَأ: «ءَامَنًا برب مالوا اما ےنہے القلمين ماتا اها حزت خاس 

1 االْعَالَمِينَ لْعَلّمِينَء'› 

+39: رب مُوسَى وَهَارُونَ رب مُوسَى وَهْرُونَ7!». دب موسى و4دودر وت صوصب موز 

122 

م9: قَالَ فِرْعَوْنُ أآَمَنتُم به قال فِرَعَوَنُ: ررهَامَنتُم! مال مے عور اسم به ماه مزحو اهم حه 

3123 قَبْلَ أَنْ أذْنَ لَكُمْ 8 بق فيل أن ءادن 000 مبل از اسر لطم ان مح ل اي کحم ل هرا 
ها لَمَكْرٌ مَكرتمُوۀُ ل هذا لَمَکُز مَكَرَثُمُو ھکا لطے مطے موه حسحہ صخراصةه ف 
في الْمَدِيئَةٍ لِنُخْرِجُوا ألْمَدِيئَكَ لِتُخَرِجُوأ 2-0 هه اة انحا حضسمده حدجیەا ددا 
مِنْهَا أَخلَهَا ؤت ََََھَا. -- فسَرْف تَعَلَمُونَ متا اهلها مسوم تعلمور ا <ها فهدى اححصى 

ل 

م :39‏ لَأقَطِعَنّ أَيْدِيَكُمْ افطع أيديَكُمَ وَأَرَجُكُم ‏ لامسطفر انصبطم لمح انحط وازي ححم 

4 وَأرْجُلَكُمْ مِنْ خلافِ مِنْ خلف“ء تم واد خلطم من حلم بم ف جکھ ام ا رحصحم 
م لأْصَلِبكُم أَجْمَعينَ ‏ لَأْصلَيتَكَات2 اَجْمَعين), ٭لاکكطسٛطم احمسن احعحب 

م7139: 2 قالوا إِنَا إِلَى رَبَنَا ‏ قالوَا: دنا إلى رَبَنَا مالوا انا .الى سا ملحا انا چک فصا 

125 مُنْقَلبُونَ مُنقلبون. مىملىور مسمححی 

م9: وَمَاتَنْقِمْ مِنَا إلا أن وَمَا نق مِنَلتَا إلا أن وماستمم مناالاارامنا فما انعم صا الال اميا 

5126 آَمَنّا بيات رَبَنَا لَمًا امنا بيت ربت ا نانب وتنا لما جانا وننا حانج زحنا حصا اانا فصا 
جَاءَننَا رَبَنَا أفرغ جَآءَتَنَا . ربا أفرغ عَلَيَنَا اموي علا مصيما أكزي ححسا رحا ماەھیا 
علا صَيْرًا وَتَوَفَنَا صببْرا* وَتَوَفنا ونومنا مسلمىر کي 
مُسْلمين مُسلِمینِ). 

م9: وَقَالَ الْمَلَأ مِنْ قؤم قال ألمَلّذات1 قوم ومال االا مر موم مےعوړ هملد٦‏ حصلا مب مەم 

7 فِفِرْعَوْنَ أَتَدّْرُ مُوسی فِرَعَوَنَ: 7 مُوسّیٰ ‏ ابصہ موسى ومومه فنحی الاو موه ەمەمدہ 
وَقَوْمَهُ لِيُفْسِدُوا في وَقَوْمَهُ لِيُفْسِدُواً في لبمسدوا يى الاح حلتفصرة| فب اللؤن مرؤر 
الأزضٍ وَيَدْرَكَ الْأرّضِ وَیَذْرك2 ونخوط والييط مال :هدار مل< عة 
وَألِهَنَكَ قال سَنْقَيلُ ‏ وَمَالِهَتَكَة؟!» قال: سمل انناهم وىسىى أكاوم :حطس بہلاەمر 
أَْتَاءَ هُمْ و نس نَستَڂيي ««ستقتل4 أَبَنَآءَهُمَ تساه وانا مومهم مهدون ەنا فهمومر مەؤی 
نِسَاءَهْمْ وَإِنَا فَؤْقَهُمْ وَتَسَتَحَي< نِسَآءَهْمك!» 
قَاهِرُونَ وَإِنَا فَوَقَهُمَ قَهرُونَ». 


3 م1) لا تقول التوراة ان السحرة آمنوا أو سجدوا لموسى وهارون (انظر خروج 8: 15-12). ولكن أسطورة يهودية 
تقول إن بهاء وهيبة طلة موسى وهارون عند دخولهم مجلس فرعون جعلت كتبة فرعون وموظفيه يقفون لهما في 
مهابة ثم يخرون على الأرض سْجَّدَا لهما (ع 20ز المجلد الثاني ص 127). 
ت1) تقديم وتأخير: رب موسى وهارونارب هارون وموسى: جاءت العبارة الأولى مرّتين» والثانية مرّة واحدة 
(للتبريرات انظر حميد ص 219-216). 
1) وآمنتم» أآمنتم وت1) تقول الآية 739 3 قال فِرْعَوْنٌ أَمَنْتُمْ به قَبَْ أن أَدَنَ لَكُمء والآيتان م20145: 71 
وم26147: 49 قَالَ أمَنْتُم لَه قَبْلَ أن أَذْنَ لَكُمْ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 177-175). 
1) لأفْطَعنَ 2) لَأصلْبَتكُم, َأصِبتَكُمْ + ت1) من خلاف: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. فهم الطبري: أن يقطع من 
أحدهم يده اليمنى ورجله اليسرىء أو يقطع يده اليسرى ورجله اليمنى» فيخالف بين العضوين في القطع. ويفهمها 
لوكسنبرغ من السريانية ولمع خلافا بمعنى بواسطة سكين ت2) تناقض: جاءت عبارة ولأصلبنكم مرّتين» ومرّة ثم 
لأصلبنكم (للتبريرات انظر الإسكافي ص 180-179). ومن غير المعقول ان يتم الصلب بعد قطع الأيدي والأرجل 
من خلاف. وقد صححت هذا الخطأ الآية ھ5112: 33 التي تستعمل عبارة «أو يصلبوا». ولحل هذا التناقض يرى 
لوكسنبرغ أن الصلب قد يكون بربط الشخص على شجرة. 
1) تَنْقَمْ + ت]) تَنْقم: جاء الفعل نقم أربع مرّات بمعنی کرہ؛ وعاب» أو أنكر. خطأ والصحيح: تَنْقمُ علينا. وتبرير 
الخطأ: : تضمن نقم معنى كره ت2) أفرغ: جاءت هذه الصيغة ثلاث مرّات بمعنى اصبب. وجاءت عبارة أفرغ عَلَيْنَا 
يي ۳" 
1 المَلاء المَلو 2) وَيَدْرْكَء وَيَدْرْكَء وَنَدْرْكَ وَنَذْرَكَء وَيَدْرُكم 2) وَيَدْرَكَ وَالِهَنَكَ = وقد تركوك أن يعبدوك وآلهتك 3) 
وإلاهتك 4) سَنَقْثْلُ + ت1) مَلا: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة» والرؤساءء والأشراف ت2) استحيى: أبقى 
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39 قال مُوسَى لِقَوْمِهِ قَالَ مُومتیٰ لِقَوَمهِ: مال موسى لمومه ما منوهب حقدميه 

128 1 اسْتَعينُوا بالله «أستعِيئوأ بالل 4 وَأَصتبرُوا. اس سوا اتب واسحسےوا اہلحوا حاحدہ دارحہا 
وَاصبرُوا ِن لاض ِن ارهن لله ه یُو رتُا اد ا حط لله نودنها مو ١‏ الاؤن ححه موؤاه! مب 
لله يُورتُهَا مَنْ یَشَاء مَن يَشَآءُ مِن عِبَادة. نسامر عباحة والقمية نها ب ححاوه «٠‏ احفحه 
من عِبَادِهِ و وَالْعَاقِبَةُ وَالْعْقِبَكة 1 1 للہمہسیو ححدامب 
لِلْمُتَفِينَ مُتَقِينَ». 

م39: قالوا أوذِينًا مِنْ قبل قالواً: «أوذِيئات! من قَبَلِ مالوا اودسا مر ميل ان ماحه| !ہہیا س مح ل 

2129 ان تَأَتِيَنَاوَمِنْ بَعْدِ مَا ان ماک وهر وعد کا پاسا ومن ننفت ما حا نا وب حجر ضا ها 
جِنْتَنَا قَالَ عَسَى رَيّكُمْ جنّتتا». قال: «عَسَى مال عسى ونطم ان مل حص تحضر ل نوكن 
4 يلك رَبك أن ُهَلِاكَ عَدْوكُمْ هلط عکوطہ جرەم جکفحم فد 

الاوز عسی؛: صف لسی, 
ازس فور يت ينظ کیت تتملون» |لا ےکور مشیلطۓ 
ن طيم تعملور 

م9: وَلَقَد أَحَذْنَا ال وَلَقَد َحَدْنَاه! 0 9 ولمک احص ا ال مےعور مکحم اجا لا فاحی 

0 فرعن بِالسنِينَ الین ا بالسير ونم مر جاکسپ مس م ک۸ مزل 
وَنَفْصٍ مِنَ الثّمَرَاتِ دن الد یہ وت الثموب لله كحكومر دی 
لَعَلَهُْ يَدَكُرُونَ يَنْكرُونَا يصدطيوور 

م9: فَإذا جَاءَنْهُمُ الْحَسَنَةٌ فَإِذَا جَاءَنَهُمْ أَلْحَسَنَةُ ماکا) حانهہ الحسية مالوا هابا لاەم هه 

4131 قالوا ئا هذه وَإِنْ قَالُوأً: «لَنَا هزق». وان لا هده وار طبهم ماحا خا o90‏ هل ارحەمر 
تُصِبْهُمْ سَيْنَةُ يَطْيَرُوا ثُصِبَهُمَ سين ليو اتا سنه بلب وا سوسی ھت نؤيزة| حمە‌چح ون 
بمُوسى وَمَنْ مَعَة ألا بِمُوسئ وَمَن مَعَڈ ألا ومر مله الا اما طبهم صضحه الا انعا ٹەمر حب 
إِنّمَا طَائِرُ هُمْ عند الله نَا طْيْرُ 225 عند عبت الله ولطر كه محم (حدزهم لا 
وَلَكنَّ أكْتَرَهُمْ لا آل ہہ وَلَكنَ أَكْثْرَهُمَ لا اظطے وم لا تعلمور بعك 
يَعْلَمُونَ يَعَلمُونَ. 


على قيد الحياة. جاء هذا الفعل ست مرّات في قصة موسى مع ذكر النساء بدلا من البنات في التوراة. وجاء فعل ذبح 
ثلاث مرّاتء وفعل قتل ثلاث مرّات بخصوص الأبناء + م1) قارن خروج 1: 22-8. ويشار هنا إلى ان ثلاث آيات 
أخرى استعملت فعل ذبح بدلا من قتل (2187: 49؛ م14172: 6؛ م28149: 4). ويعتقد ٥81م[‏ أن القرآن هنا خلط 
بين الرواية التوراتية وبين أسطورة يهودية تقول بأن فرعون قد اصيب بالبرص فذبح أبناء اسرائيل لكي يستحم 
بساني فيشفى (1>21517 ص 3 وبخصوص الأسطورة اليهودية انظر Ginzberg‏ المجلد الثاني ص 113). 
1) يُورَتُهَاء رها 2 وَالْعَاقِبَةَ ‏ ت1) نص ناقص وتكميله: وَالْعَاقِبَةُ [الحسنى] لِلَمِينَ (المنتخب). 
1( تاتيا 2 جیْتَنَا وت1) أوذِينًا: فهم المنتخب لهذه الآية: نحن نالنا الأذى قديماً من فرعون قبل مجيتك إليناء وحديثا 
من بعد مجيئك. قراءة لوكسنبرغ: اودينا بمعنى آمنا من الفعل السرياني هدن آؤدیئن. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَقَذ أحَدْنَا آل فِرْعَوْنَ [بسني جدب» أو بسبع سنين شداد ‏ كما في الآية م12153: 48] 
(الحلبي). ويفهم لوكسنبرغ كلمة سنين بمعنى القحط من الكلمة السريانية معددده سنیناء فتكون الآية كاملة. ومن هنا 
جبلا سيناء وصنين الأجردان. وذكر هذا المعنى في السجستاني (غريب القرآن ص 280) ت2) الثَّمَرَات: بمعنى بنين. 
ومن هنا في لوقا 1: 24: مباركة أنت في النساء ومباركة هي ثمرة بطنك # م1) يقول القرآن أن موسى عمل تسع 
آيات لفرعون ولكن دون تحديدها (الآية م27148: 12 والآية م17150: 101)ء وهي وفقًا لكتب التفسير: العصاء 
واليّده والطوفان» والجرادء والقُمّلء والضفادع» والدم» والقحط وانفلاق البحر (إبن عاشور) ويذكر القرآن سبع 
ضربات حلت بمصر هي: الطوفان والجراد والقمل والضفادع والدم والسنين المجدبة ونقص الثمرات. أما سفر 
الخروج فيذكر عشر ضربات هي: الماء المنقلب دما والضفادع والبعوض والذباب وموت المواشي والقروح والبَرّد 
والجراد والظلام وموت أبكار المصريين (خروج الفصول 7 إلى 12). ولا ذكر لموت ابكار المصريين في القرآن 
0 2 سفر التكوين عن هذه المجاعة في 41: 57-53 و47: 26-13 ولكن في سياق قصة يوسف» وليس قصة 


1) تَطيُواء تطيروا 2) طیهم طیزک + ت1) يَطَيُْوا: جاء فعل طيّر ثلاث مرّات بمعنى تشاءمء والفعل السرياني 
اة طرا يعني انصدم وتعثر وأصبح وطرأ ت2) طائر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الحظ من الخير أو 
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م7139: وَقَالُوا مَهْمَا تاتا به 1-6 : «مَهمَات! ااا چفالوامھمانانتاه مز اه دماحه| مە ما ااانا حه من 
1132 مِنْ أَيَةِ لِسَمْحَرَنَا بها رت لتسحينا بها قما بر لط أيه كدمسننا حەا فصا 
زین 
2133 الطٰوفَانَ 0 لصو قَاتام1 کے الطومان وا ےا“ کجھمعل +o‏ 
وَالْقْمَّلَ وَالضَّفَادِعَ وَألَقُمَلَ ام23 والعمل واللصمادى مکمسحہ مخعاہہ 
وَالدّمَ آيّاتِ مُفَصتّلاتِ و وَلضنقادِ ع وَأَلامٴ'ٴء والكم انتب ممصلب هكم امه معرحہ 
فَاسْتَكْبَرُوا وَكَانُوا ءات مُفَصَلت4؛ ماسطب وا وطابوا هاهححز| ەخاىہا موصلا 
ف ارا واش عياب 
قَوَمًا مُجْرِمِین. 
م739: وَلَما وق عَلَيْهمْ وَلَمَّا وَقَعَ عَلَيَهِمُ ولا ومع علبهم الح حم مکل وقد حشوم 
4 الرَجِرُ قالُوا یا مُوستى الجر اتاء قلوا: دالوا موسو ااا کا ی 
٦1‏ عدو سو یہ ناريك وبط ما عيدج عط کا زحى حصا حم حدر 
رر لَنوْمئَنَ ك کشفت عا الجر 7 اتل لبومير لط ولب سلن حله مدن حى ہمحظزہیح 
ا لزا لكر ف مل پ اتل صح حب اسان 
إسرائيلٍ َي اتر عي 
5 الرَجْڑ إلى أجل مخ َرَج ات' إن أجل هم المحم الى احل هه بلفوه کہ لے دم حابم 
بَالِغْوهُ إِذَا هُمْ ڪون لِغْرهُ إِذَا هُمَ اسا| هه سطور اوا ەمر محھی 
ري 
536 فأَعْرَلَْاهُمْ في اليح في ايء بِأَنَّهُمِ ت2 گذبُوا ماعےمىھم۔ ےہ اليم عا :+مدە مر ص کم 
باتهم كَدْبُوا بایَاتِنا 20 وكيوا 12 03 نابهمى سلصسوا اسا جآنبںەمر جہجہا جاتنا ەجابها 
وَكَانُوا عَنْهَا غَافلِينَ وطاىواعىھاعملىر حا جعحھه 


الشر. قراءة لوكسنبرغ: طارؤهم؛ أي ما يطرأ لهم ويصيبهم. نو سو اس و لور سی ہت 


وطرا. خطأ: التفات من الماضي ررجَاءَتَعُ 


أَحَدْتَاه إلى الغائب «طائيْرُهُمْ عند الله . 
1 1) تاتا ٭ ت1) مهما: لما فريده وس آی مال | يد زائدة ت3) من زائدة ت4) بِمُؤْمِنِينَ: الباء زائدة. 


تهُؤ» إلى المضارع «تُصِبْهُخ» تو( خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم 


1( راقعل ٭ ت[) الطُوفَانٌ: جاءت هذه الكلمة مرّتين ت2) القمل: كلمة فريدة ت3) ا كلمة فريدة ت4) 
مُفصنّلات٠‏ : صيغة فريدة فهمت بمعنى يتبع بعضها بعضا أو معلومات (الطبري) # م1) نقرأ في سفر الخروج 9: °18 
«هاءَنذا مُمطِرٌ في مِثلِ هذا الوقتِ من غَدٍ بَرَدَا تقيلا چذا لم يَكْنْ مثله في مِصْرَ من يوم تأسيميها إلى الآن» م2) قارن 
خروج 10: 4 و14-10 و19 م3) يتكلم سفر الخروج 8: 20 عن ذباب كثيف م4) قارن خروج 7: 29-26 و8: 9-1 
م5) قارن خروج 7: 25-14. 
1 الرّخْز + ت1) رجزارجس: انظر معنى هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم الجلالين كلمة رجز 
هنا بمعنى عذاب, 
1 الرّخْز 2) يَنْكثُونَ ٭ ت1) رجزارجس: انظر معنی هاتين الكلمتين في تاس الآية م7414: 5. وقد فهم الجلالين 
كلمة رجز هنا بمعنى عذاب ت0) يَنْكُنُونَ: جاء الفعل نكث ست مرّات بمعنى ذ نقض العهد # م1) حول نكث فرعون 
لعهده انظر خروج 8: 15 و32؛ 9: 34؛ 10: 20. 
ت1) اليم: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات ويوازيها في العبرية 2:7 هَیّم والسريانية مدب يَمَا ت2) بأنهمابأنكم: جاءت 
6 مرّة بأنهم» ومرّة واحدة بأنكم بدلا من لأنهمالأنكم» بمعنى بسبب. وهي صيغة سريانية. 
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م739: وَأْوْرَنْنَا القَومَ الَذِينَ وَأَوَرَتتَا نے اذ كَانُوأُ واو تسا العومہ الصير ہنا کمەمر کے حانها 

7 گائوا ينتضعَفونَ يُسَتَضَعَفونَ! مشرق ‏ طالواسصحعور ھارزحعی صهزى الازل 
مَشَارِقَ الأزض آلأرّض وَمَغْرِبَهَا اي مسموالارص وم لے تھا دی حا کد حازصا 
وَمَغَارِبَهَا ِي بارا برَڱئا فيها. وَتَمََتَ گلمَث1 الے نے طا مھا ونم فەا ام۸ ححصده وحې 
فيها وَتَمّتْ كَلِمَهُ رَبَكَ رَبَكَ الخُتئیٰ عَلَى بی طلم بط الحسى الشعهد حف ص اس 


ے عَلَى بَنِي إِسَرعِيلَ بِمَا صَبَرُواً. على نيه اسم بل ما جا رجه همزا صا حل 
إِسْرَائِيلَ بِمَا صَبَرُوا وَدَمَّرَنَات2 مَاكَانَ يصن نيوا وکمےبا ما طار به فتحفى «مدصه ما 
وَدَمَرْنَا مَا گان يَصْنَعْ فِرَعَوَنُ وَقَوَمّةُه وَمَا نیع فمعور ومومه وم] انا تجزم 
فِرْعَوْنُ وَقَوْمْهُوَمَا گائوآ يَعَرشونَ 2 . طانوا سس سور 
گاوا َغرشونَ 
م739: وَجَاوَرْنًا ِبَنِي وَجْوَزٌنَا! بذ بِبَنِي إِسَرْءِيلَ وحوےبناسے اسےبل ە اهنا حح !فزن 
2008 إِسْرَائِيلَ البَحْرَ فأتؤا َلْبَحرَ, تَا عَلَى قَوَم الجے مانوا على موم REN‏ هلاها حک مەم 
على قوم يَعْكْفُونَ يَعَكُفُونَ2-! على يقطمون على اصنام ححعی حک اآرہامر خەم 
عَلَى أَصْنَامِ لَه قَالُوا أصتتام” لَهمَ. قَالُوأ: لهم مالوا نموسی احیل لیا ماجحا تضوف ايح خا 
يَا مُوسَى اجْعَلْ ئا دوُٹولتی! عل آنا لها الها ما لهم اله مال کا مل یر يكوه 
إِلَهَا كَمَا لَهُْ لهه قال مما لهم عَالِهَة». قال: انطم موم خھلور مله ابحم قوم مدکی 


إِنَكُْ قوم تَجْهَلُونَ «إِنَّكُمَ قَوَمْ تَجَهَلُونَ 
م9: ٳِنَ هَؤُلَاءٍ مُتَيّرُ مَا هُمْ ٳنَ ُوْلَاءِ متا ما ہم أن هولا سے ما هم منه ل دلا صسوحز ما همر فيه 
9 ف هِوَبَاطِلَ مَاكَانُوا فی نہ وَبطِل ما گاوً ونطلماطبوانمملور محیح فا لها حسحی 
يَعْمَلُونَ يَعْمَلُونَ». 
م39: قَالَ أَغَيْرَ اللہ ه أبْغيكُم قَالَ: «أَغَيْرَ ا٦‏ ه أبَغِيكُم مال اعب الله سسظطم مله اين کته اهعم 
4140 إِلَّهَا وَهْوَ فَضَلَكُمْ إل وَهُْوَ فَضَلَكُمَ عَلَى الھا ووو ممصلطم على هه .هه فزحصمر حص 


عَلَى الْعَالْمِينَ ےت القلمين ESSN‏ 
م39: وَإِذ أَنْجَيْنَاكُمْ مِنْ آَل ا وَإِدْ أَنجَيَنّكُم! مّنْ واک اسطےم مر ال ٥اا‏ ا مکم من !© 
1 فِزعَونِ يَسُومُوتَكُمْ 7 فِرَعَوَنَ موتو مےعور نسومونطم سو عزج هنحم هه 
سُوة الْعَدَاب یُقَقَْونَ سوہ الَعَذابِ يُقتَلُونَ2 الع اب تسلور ۱کحراہ معدحی احصاحم 
بنَاءَكُم وَيَسْتَحْيُونَ أَبَنَآءَكُمَ وَيَسَتَحَيُونَت3 انناطم وسحور ملس بهاحطز وقد 


ياعم وَفِي ذَلِكُمْ ساگ ب وفی ذلکم تساطم وے خلطي بلا بحي حلا مب وحم حھم 


1) کلمات كَلِمَهُْ 2) يَعْرُشُونَء يُعَرَشُونَ يَغْرِسُونَ + ت1) يُسسْتَضْعَفُونَ: جاء فعل استضعف ثماني مرّات ت2) خطا: 
التفات من المتكلم «وَأَوْرَثْتَا إلى الغائب «رَبَّكَ» ثم إلى المتكلم «وَدَمَّزْنَا» تو( يَعْرِشُونَ: جاء هذا الفعل مرّتين 
بمعنى يقيمون ويدعمون ويبنون. ولكن قد یکون خطأ في التنقيط والصحيح «يَعْرِسُونَ» كما في القراءة المختلفة. قراءة 
لوكسنبرغ هنا: يحرشون بمعنى يسحرون من الفعل السرياني ةع خْرّش. 

7 1) وَجَوَّرْنَا 2) يَعْكِفُونَ ٭ ت1) يَعْكُفُونَ: فعل فريد بمعنى ينحنون ويسجدون ويقيمون ت2) اصنام» جمع صنم: جاءت 
خمس مرّات بمعنى منحوت يعبد. وأصل الكلمة من الفعل السرياني ي لم صَلِّمْ بمعنى نحت. وفعل صلم بالعربي يعني 
قطع. وجاءت كلمة تماثيل مرّتين بنفس المعنى. 

3 ت]1) تبر: جاء فعل تبر ومشتقاته ست مرّات بمعنى هلك أو أهلك» والفعل السرياني دة تبر له نفس المعنى. 
م1) قارن: لأنك شعب مقدس للرب إلهك» وإياك اختار الرب إلهك لتكون له شعب خاصته من جميع الشعوب التي 
على وجھ الأرض (تثنية 7: 6). انظر أيضا تثنية 14: 2 وخروج 19: 6-5. 

5 1) نَجَيْنَاكُم » أنحَاكُمْ 2) يَقْتلُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ أَنْجَيْنَاكُمْ ت2) يَسُومُو تَكُْ: جاء فعل سام مع 

عبارة سوء العذاب أربع مرّات. والفعل السرياني عم شام يعني عذب ت3) استحيى: جاء هذا الفعل ست مات في 

قصة موسی مع ذكر النساء بدلا من البنات في التوراة. وجاء فعل ذبح ثلاث مراتء وفعل قتل ثلاث مرّات بخصوص 

الأيناء ت4) خطأ: التفات من المتكلم «أَنْجَيْنَاكُمْ» إلى الغائب «ذَلِكُمْ بَلاء مِنْ رَبَكُم» + م1) انظر هامش الآية م7\39: 
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م9: وَوَاعَدْنَا مُوسَى وَوْعَدَنًاا مُوسَى [. ظا ووعک ا موسى لسن هوحرنا مەه اكاب 
142 1 تُلاثِین لَيْلَهَ وَأَنْمَمْنَاهَا نين یڈ وَأَتَمَمَنْهَا2 لشله واسممسها لے میم ححہ ه٠اأحصده|‏ ححف 
بِعَشْرٍ فت ميقا رَبَھِ بعنر٣!.‏ تم میٹ“ رَبَّة منفت رنه احنسر ليله هام سعط زحه اؤجحں 
أَرْبَعِينَ لَيْلَهَ وَقَالَ اٹ یلد . وَقَالَ ومال موسی لاحنه هحور که ما« صصەعصہ لإجببه 
مُوسَى لِأَخِيهِ هَارُونَ مُوسیٰ لِأَخِيهِ هُرُونَ3: احلميه_ عه مومى تیج هد موص 
اخْلَقْنِي فی قَؤمِي «اَخْلَفَنِي في قَوَمِي واےا د ولا سے شيل ارحب ول للاحہ فح 
وَأَصلِحْ ولا تبغ وأصتلح. ہ وَلَا تتبِعَ ستبيك الممسدير سمهب 
سَبِيل المُعسِدِينَ لْمُفْسِدِينَ». ۱ 
3% وَلْمَاجَاءَ مُوسی وَلَمّا جَآءَ مُوسَى لِمِيثَِنا“! ولا حا موسى ىمسا کا ا 0570 
2143 لِمِيقَاتِنَا وَكَلَمَهُ رَبُهُ وَكَلْمَهُ رَبّةت2, قال: وطلمه دب مال ودب موحخصه زحه ملح وہ اونب 
قَالَ رَبَ ری أَنظز «رّب! أرنِي! [ .ت3 اہی ائدلے الط مال نھ کم مل ح اوم 
إِليْكَ قال لن انی أَنظْرَ إِلَيِكَم. قال: جرلن لر وني ولطرن انطے :خم انی کے ححد 
وَلْكِنٍ انْظْر إِلَى ریا , ون2 أنظرٌ إِلَى الى امحل مار اسمھ قل احلم: محانه مهو 
الْجَبَلِ فَاِنِ استفرٌ َلْجَبَلِ. فإِن أَسَتَكرٌ مَكَانَةُ مطانه مسوم نے بے اد محصا اک زحه 
مَكَانَهُ قسف تَرَانِي فَسَوّف تَرَدنِي». فَلَمّا ملماخلى ونه للخل خھح* جک رحا ٥ج‏ 
َلَمًا تَجَلَى رَه للْجبَلٍ تجَلى رَبْه لِلَجَبْلِتة, حدله “طا وحے موس صعب رحها محصا إعاف 
جَعَلَه دا وَخَرّ جَعَلَهُ دكات وخر موس کععاملما اماو مال سی میسو اذا كدي 
مُوسی صَعقًا ُلَمَا صعقاك. فَلَمّآ أقَاقَء قَال: سط تب الٌط وانا وا امه گلسوسپ 
أفاق قال سُبْحَالَكَ ‏ «مبَحتك! تبث إِلَيِكَه - اول اومسر 
ُبْت إِلَيْكَ وَأَنا أَوَكُ ‏ وآتا أَوَلُ الْمُوْمِنِينَ؟». 
الْعَؤْمِنِينَ 
39%: قال یا مُوسَى إِێّي قال: «يمُوسى! إِنِي مال موسی انی فلا صوص أت ار هنر 
3144 اصْطفَیْنّكَ عَلَى أَصَطْفَيَتُكَ عَلَى ألئّاست1 )سمط على حک کات حزمحي. 
الاس برسالاتِي يرمللتي! وبگلمي2. فَحُدَ الناس نےسلے ونطلمی خمد هجر صا ا۹ر 
وَبگلامی فَخُذ مَا مَا ءَاتيْلّكَء ۔۔ہ گن مّنَ مک مااسط وطر وت سے الكمحابي 
اتيك وَكْنْ مِنَ ألتشكرينَ». مر السلطےىر 


1 1) وَوَعَدْنَا 2) وَتَمَّمْنَاهَا 3) هَارُونُ + ت1) الآية ناقصة وتكميلها وَوَاعَدْنَا مُوسّی[تمام] ثَلَاثِينَ لَیلَق بمعنى رأس 


3 


الثلاثين» كما في الآية ھ517 ت2) میقاتمواقیت: جاء بصيغة المفرد سبع مرّات: وبصيغه ة الجمع مرّة واحدة 
بمعنى موعد ت3) تقول الآية م7139: 142 : وَوَاعَدْنَا مُوسَى ثَلائِينَ ايله وَأَنْمَمْنَاهَا بر فَثَم مِيقَاتُ رَبّھ أَرْبَعِينَ ليلد 
والآية ھ2۱87: 51: وَإِذْ وَاعَدْنَا مُوسَى أَرْبَعِينَ ليله والتوراة تد عن أربعين يوم وأربعين ليلة» بينما القرآن يذكر 
فقط أربعين ليلة. خطأ: : التفات من المتكلم «وَوَاعَدْنَا , . و A‏ إلى الغائب «میقاث رجه خطأ والصحيح: فَنَحَ 
ميقاث رَبَهِ إلى أَرْبَعِينَ لَيْلَه. وتبرير الخطأ: شیک مسن بل م1 يذكن سار الخروح: أن موسی ماد الجيل 
مرّتين. انظر خروج 24: 18-12ء و31: 18ء و32: 19ء و34: 2-1 و28 م2) في القرآن هارون يخلف موسىء بينما 
في التوراة فتُسلم الخلافة إلى هارون وحور: «وقالَ موسى للشيوخ: انتظرونا ههنا حَتَّى ترجع إليكم» وهْوّذا هارونُ 
وحورٌ معكم. فمن كانت له قَضِيّة فلَيَتقدم إيهما» (خروج 24: 14). 

1 أَرْنِي 2) وَلَكِنْ 3) دَكَاءَء ذگاء دكا 4) صَاعِقًا 5) قراءة شيعية: فَلَمًا أفاق قال سُبْحَائَكَ ثُبْتْ إِلَيِكَ أن أسألك الرؤية 
وأنا أل الْمُؤْمِنِينَ بأنك لا ترى (السياري ص 54) ٭ ت1) ميقات|مواقيت: جاء بصيغة المفرد سبع مرّات» وبصيغة 
الجمع مرة ة واحدة بمعنى موعد ت2) خطأ: التفات من المتكلم «لمِيقَاتنَا» إلى الغائب «وَكَلْمَهُ رَبُه ت3) نص ناقص 
وتكميله: أرِنِي [نفسك] انظر إِلَيْكَ (الجلالين) ت4) تَجَلَّى: ظهر ت5) تَجَلّى: جاء فعل جلّی أربع مرّات وهنا بمعنى 
كين ع1 ) وم سی الخروع هذا لکلت ھی ضترہ موسي الج لل کا «قالَ موسی: أرني مَجِدَكَ. قال: 
مر يكل حُمئني أمامَكَ وأنادي بآسم: الرّبّ قُدَامَكَء وأصفَح عَمّن آصفح وأرحَم مَن أرحم. وقال: ما وَجُهِي فلا ستطيع 
أن تراه لأنّه لا يَراني الإنساڻ وَيخيا. وقال الرب: وذا مَكانُ بجانبي» قف على الصَخرَة فیّکونْ إذا مَنّ مَجُدي؛ أشي 
أجعلكَ في حُفرَة الصّخرة وأَظلِلَكَ بيدي حَتَّى أَمْرَ» ثْمَ أرَقَعْ يدي فترى ظؤريء وأما وَجْهِي فلا يُرى» (خروج 33: 
18 23 
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م39: وَكَتَبِنَا لَه في الألوَاح وَكَتَينَا لَه في الالو اح 1ت1 وطسا له ے الواح وجاحيا که فق الاک ایی 


145 0.. من کل ثنيء معط مر طل سو موعطة مب حم هب مەحھهھه 
وَتَفُصِيلا لكل شَيْءٍ وتفصيلا لكل شَء““: ومصلالطل سى سو پجرشے سس تس 
فَحُدْهَا ِقُوۃ ی0 «فَحْذْهَا وڈ 36 وم مححها نموه وامھ حقفهه اص موصي باجا 
ملك باحدوا قَوْمَكَ يدوا بأَحَسَتهات4. مومط باحدوا ناجسھا ‏ حامحلها هافنم اؤ 
أَحْسَهَا سَأَرِيكُم دار ہہ سَأؤريكعات5 دار شاو لی كان ععع 
الْقَاسِقَينَ لْفْسِقِينَ». المسمين 

م3 ساطرفك عن أَيَاتِي [سأصترفُ ن اتی ساےہ عر ائے ماروق یح الہ کے 

6 االْذِينَ يَتَكَبّرُونَ فی ألذِينَ يَتكَبرُونَ في الصیر نطےور ى مؤححرى فہ الاؤز حجن 
الأزضٍ بِعَيْرٍ الحقّ الأرض بغر الْحَق“ا. الامص نسم الحو وار هسه ول ا ح< اہ ۷ 
وَإِنْ يَرَؤا كل آي لا وَإِن روا کل ءَايَكَ لا نموا طل آنه لا نوسنوا ەەت حەا ول ئزەا 
يُؤْمِنُوا بها وَإِنْ يَرَؤا َوهو بها. وَإن یَڑَڑا! بهاوان نموا سيل مح کم لا مإجرمه 
سَبيلَ الرُشدٍ لا سَبيل اشد لا الے سح لا سوہ ہجحلا تل با هجن 
َتوه متبيلا وَإِنْ يَتَخِدُوهة-2 سبيلا. وان سلا وار نموا سيل جيه اجره محلا وحى 
يروا ا سَبِيلَ الْمَىَّ يووا متيل نے العی بتحدوهة سبل خانەم خرحةا جانا وحانه| 
يَتَخِذُوهُ هُ سيلا ذَلِكَ 0-001 سبیلا, ذلك حلط نانھمہ طحبوا حدها مجعحں 
باهم كَدَيُوا بَِيَاتنَا بِأَنْهُمَ م دبوا بَايِتنَا وَكَانُوأ اسا وطابوا عنما 


1 


وَكَانُوا عَنْهَا الین عنها غفلين“4. 


1 سَأورِيكُةء سَأورتكُمْ + ت1) لوح|الواح: جاءت كلمة لوح مرّة؛ والواح أربع مرّاتء وفي السريانية لمر لوجة 
ت2) وَتَفْصِيلًا لِكُلّ شّئءاتفصيل كُلّ شَيْءٍ: جاءت العبارة الأولی مرّتين بخصوص موسے. والثانية مرّة واحدة 
بخصتوض محمد ويقترح لوكسنبرغ «وَتَفْصِيلا لِكُنّ شأن» بسبب التكرارء فالياء الرجعية يمكن ان تقرأ نوا ت3) 
رہ جات ہیدہ رو جم لہ یھ یر ل 0 : وَأمُْ قوْمَكَ 
رن إِليکُم من ریغ ونجد تفس الفكرة في تسالونيكي الأولى 5: 21: اختبروا کل شيء وتمسكوا بالحسن ت5) خطا: 
الات عن حمع الال «وَكَتَبْنَا» إلى المفرد «ستأريكُخ», ومن الغائب رلٹہ إلى المخاطب «فَخُدْهَا بُ 0+0 ومن 
الغائب «يَأحْدُوا» إلى المخاطب «ساريكُخ». وقد يكون أصل هذه الكلمة كما في القراءة المختلفة سّأورثکم فهذا المعنى 
أكثر ملاءمة لوعد يهوه في سفر التكوين الفصل 17 لإبراهيم من أنه سوف يعطيه أرض كنعان له ولأحفاده. وفي الآية 
نص ناقص وتكميله: فقلنا له خذها بقوة © م1) تتكلم التوراة عن لوحين. فنقرأ في سفر الخروج. «وقالَ الرّبُٔ لموسى: 
اصعد إِلَيّ إلى الجَبّل وأَقِمْ هُنا حَتّى أَعطِيَكَ لوحي الججارة والشّريعَة والوَصِيّة آلتي كَتبتُها لتغليمهم» (خروج 24: 
12)؛ «ولَمًا آنتهى الله من مُخاطبَة موسى على جَبَلِ سیناء سلَمَه لوحي الشّھادة لَوحَينِ من حَجَر٬‏ مَكْتَوبِينِ بإصبّع 
الله» (خروج 1 18)؛ «ثمٌ دار موسى وَجهه وَنژل مِنّ الجَبَلِ ولوحا الشنهادةٍ في يَدِه» لوحانِ مَکتوبانِ على وَجهيهماء 
من هنا ومن هناك كانًا متو بين ن. والأوحان هُما صن الله والكتابةٌ هي كتابة الله مَْقوشة في اللوحين» (خروج ۰32 
16-5). ایا الاراع یسل كات مر ات صبيفة الم في الات 3 و145 و150 : الواح» وليس صيعة المثنى 
لوحين. ويفهم من التوراة ان الله كتب فقط الوصايا العشرة لموسى على اللوحينء أما باقي التعاليم والشرائع التي تكون 
التوراة التي تتألف من خمسة أسفار فقد أوحى بها الله يهوه لموسى وكان يبلغها موسى للشعب كلما نزلت ويكتبها في 
التوراة. أما الأساطير ف في التلمود والمدراشيم والهاجادوت فتقول إن موسى استلم كل التوراة نصًا ا وبشكل مادي على 
جبل سيناء» ولیس فقط الوصايا العشر المنقوشة على اللوحين الحجريين (انظر استلام موسى التوراة كاملة في 
Ginzberg‏ المجلد الثالث ص 44 -46). وقد يكون هذا مصدر القرآن الذي غير كلمة اللوحين پا ای الواح لكي تكون 
القصة منطقية لأن لوحين فقط لا يكفيان لكتابة كل نص التوراة. ونشير هنا إلى أن القرآن محتوظ في لوح واحد: «ټل 
هُوَ فُرْآنُ مَجیڈ فی لؤح مَحْفُوظ» (85127: 22-21). 

الي 3 يَتَخْذُوها + ت1) بغير حقابغير الحق: جاءت بغير حق خمس مرّاتء وبغير 
الحق تسع مرّات ت0 خطأ والصحيح: يَتَخِدذُوها كما في القراءة المختلفة . فقد جاء في الآية م12153: 108 : قل هذه 
سبیليی ت3) غی: ۹د ا أو الخسران» أو الشر. قراءة لوكسنبرغ: عي من 
الكلمة السريانية .م غوايا بمعنى العويل» الويل» التعب ت4) خطأ: التفات من جمع الجلالة في الآية السابقة 
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م39: وَالَذِينَ كَدْبُوا ِأَيَاتِنَا وَلْذِينَ كَذْبُوأ بایتتا وَلقاءِ والكر سل سیوا اسا کی دحا حجانهنا هحعا 


1147 وَلِقَاءِ ای حَبِطّتْ الأخرّة» خبطّت! ! أَعَمْلْهُم ولما الاحےہ حسطہ الاجزه محهة احصاحذەمر 
َغْمَالْهُمْ هَل يُجْرَوْنَ نہ هَل ُجْرَوَنَ إلا مَا اعملهم هل دود الا ما مد" چام الا ضا انها 
إلا ما كانُوا يَعْمَلُونَ كَانُوأ يَعَمَلُونَ 1[ طانوا يقملون محصعکھییم 

م39: وَاتَحَدَ قَوْمُ مُوسَى مِنْ وَأَتّخَدَ قَوَمُ مُوسَیٰ من واشت موہ موسی من ہاج مەم فوص من ححره 


2148 بَعْدِهِ من خُلِيَهِمْ عِجْلَا بَعدِةِ مِنْ خُلِيْهمَا“! عِجْلَا نفحةه من حلنهہ عحلح فب سمشم جلا ھا 


جَسدَا لَه خْوَارٌ أَلَمْ جَسَدات! لَه خو اڑا حسحاله حواى الى ہے وا کہ جهاز كم ےہا انه ا 
يَرَوَا أنه لا يُكلِمهُمْ لم يَرَوَْ أنه لا يمهم وَلَا انه لا يطلمهم ولا مححعدية مر فلا ونور 
وَل يَهْدِيهم سبيلا يَهْدِيهِمَ سَبِيلًا؟! أَتّخَدُوهُ تهجبهم سلا اوه ههلا ااجرەه وحانة( 
انَحَذُوهُ وَكَانُوا اہ 2 و گر طلييق, ۔وطانوا کلهد یکپ 


م9: وَلَمّا سقط في يديهم وَلَمَّا منقطات1 في يديهم ولا سمط بف ایک نوہ محسا ععجيط!ط ف أمرميههر 
3149 اذا أَنَهُمْ قذ ضَلّوا وَرَأوا نهم ق ضَلوا ود اوا انهم مک صلوا ہا انەم مر زا ماحہ( 


قالُوا لَِنْ لم يَرْحَمْنَا قَالُوأ: لین ل يَرَحَمَنَا فمالوا لیر لت محمناوننا حب حم متسصنا فصا 
رَبُنَا وَيَعْفِرْ لَنَا رَبْنَا ويَغْفِرَ ك2 2-3, ويقمم لبا لتطوين مر هدسيفز كنا حصەب سپ 


تون مِنَ الْحَاسِرِينَ لَنَكُونَ مِنَ آلْخْسِرِينَ». المسوير جهنب 


«وَكَتَبْنَا لَه إلى المفرد «سَأصرف عَنْ أيّاتي» ثم إلى جمع الجلالة «ذلك بِأَنّهُمْ كَدَبُوا بِأَيَاتنَا». 
1) حَبَطْتْ. 
1) خُلِيْهُم حِلِيْھم؛ حَلِيّهِمْ 2) جُوَارٌ + ت1) جَسَدَا: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى جسم جامد لا يأكل ولا 
يشرب ولا يتحرك ت2) خوار: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى صوت البقر والثورء ولكن قد تكون خطأ في التنقيط 
والصتحیح ہوار كما في القراءة المختلفة. و قد استعمل القرآن فعل جأر في ثلاث آيات ت3) نص ناقص وتكميله: 
انّحَدُوُ [الها] وَكَانُوا ظائِمِينَ (الجلالين) ‏ م1) ذكر سفر الخروج العجل في الفصل 32: 6-4 وشفر الثنية في الفصل 
9 16. م2) لم تذكر التوراة هذا التفصیل ولكن نجده في أسطورة يهودية تقول: عندما أخذ موسى على عاتقه عند 
خروج إسرائيل من مصر رفع تابوت يوسف من أعماق النيل» أخذ أربعة ورقات من الفضةء ونقش على كل منهنٌ 
صورة واحدٍ من الكائنات الذين يمثلون عند العرش الإلهي: الأسد» والرجل» والنسرء والثورء ثم طرح على النهر 
الورقة التي عليها صورة الأسد» وصارت مياه النهر هائجة» وهدرت كأسد. ثم ألقى الورقة التي عليها صورة الرجلء 
ووحدت عظام يوسف المتبعثرة أنفسهن إلى جسدٍ تامء وعندما طرح فيه الورقة التي عليها صورة النسرء طفى التابوث 
إلى السطح. وإذ أنه لم يستعمل ورقة الفضة الرابعة التي عليها صورة الثورء سال امرأة أن تحفظها بعيدا عنه» بينما 
انشغل في نقل التابوت» ونسي لاحقًا أن یستردً ورقة الفضة. هذه كانت حينئذٍ بين الحلي اللاتي احضرها الشعبٌ إلى 
ھارونْء وكان بسبب صورة الثور تلك ذات التأثيرات السحریة أن عجلا ذهبيًا حياً نشأ خارجًا من النار التي وضع 
فيها الذهب والفضة Ginzberg)‏ المجلد الثالث ص 7 ). 
1 اسقط متقط 2) لَيْنْ لغ تَرْحَمتا رَبُئا وَتَغْفِرُ لَنَا 3) ربّنا لئن لم تَرْحَمْنَا وَتَغْفِز لَنَا ۾ ت1) سقط فِي أَيْدِيهم: عبارة فريدة 
فهمت بمعنى ندموا وتحيروا. خطأ: قد يكون أصل الكلمة كما في القراءة المختلفة أمنقط ت2) تقديم وتأخير المغفرة 
والرحمة: تقول الآية م7039: 23 وَإِنْ لم تفز لتا وَتَرْحَمْنَاء وتقول الآية م7139: 149 لَيْنْ لَمْ يَرْحَمْنَا رَبّنَا وَيَغْفِرُ لَناء 
وتقول الآية م11152: 47 وَإلا تَعْفِرْ لي وَتَرْحَمْنِي (للتبريرات انظر حميد ص 120-119). 
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م739: وَلْمََارَجَعَ مُوسَى إلى وَلَمَا رَجَعَ مُوسَیٗ إلى ولا ححح موسی الى مومه د حصا نید صوصف ج 
1150 قَوْمِهِ غضنبَان أسِقًا فة من اكا عبر اسما مال نسما مومه ےزب اهدحا مله 
قَالَ بنْسَمَا خَلفْمُونِي قال: «بِشْتَمَا خَلَقْمُونِي حلمتموبى من بعقحسی صما جحفاصوب ب 
مِنْ بَعْدِي أَعَجِلْتُم أَمْرَ مِنْ بَعَدِي! َعَجلَتْ ادن اعطنب ا داي ححره احمكهيم اص تحصر 
رَبَكُمْ وَألَقَى الألَاح رَبَكُم؟!» وَألقَی والعی الالوأح واحك ‏ م کم الاحةاس واج حززى 
وَأَخَ برَأس أخيه لْألَوَاحَ 22162 وَأَخَدَ براسس!' ناس احه مه ال مال اجه يهزه که مل 
يَجُرُهُ َِيْهِ قال ابْنَ أمّ أَخِيه 505 إِلَيْه قَال: ‏ ابر ام ان الموم أت ام ل عم 
إنَّ الَْوْمَ امْتَنْعَفُونِي ابن ا إن ألقَوَمَ اسکسو وطاتو] اسدزحفهدب ہدحاہہا 
وَكَادُوا ينبي فلا َسْتَضَعَفُونِي”' ١‏ نک تعیلونے فل تسم ہی تقؤخويت فلا لاح ج 
شمث بي الْأعدَاءَ يَقثُلُوننِي. فلا تُشمت م الاعدا ولا حلب مخ اللحرا Jo‏ اجک من 
ولا تَجْعَلّنِي مَعَ القَؤْم بي الأغداءة نہ ولا الموم الطلمين مم حجیحسے 
الظَالِمِينَ تَجَعلَنِي مَع الوم 
أَلظْلِمِينَ». 
م739: قال رَبَ اغفز لي قال: «رَبّ! أَغْفِرَ لِي مال وب اعمج لی ولاحى مله زت ا جع ک ولاب 
151 ولأخی وَأْْخِلْنَا في وَلأخيء وَأْدَخِلَنَا في وا دحلنا_قوءى حمبيط وججها ف وسصجير ان 
رَحْمَتِكَ وَأَنْتَ أَرْحَم رَحَمَتِكَ. نہ وَأَنتَ أَرَحَمْ وانت اح حه الم حمين اوسر :سحب 
الرَّاحمِينَ أَلرّحِمِينَ». 
م9: 2 الَذِينَ اڏو ۱ إِنَّ ألّذِينَ َتَخَذُو أ لعجل ان الصیں اخکوا العحل ل کے (اجرها نيد 
2152 الْعجْلَ سينالهم [.. ان سينا مُمَ غضبُ سبالهم عض مر هساکەم جزہ ب تحور 
عَضَبٌ مِنْ رَبّھغ من رَّبَھم وَذِلَةُ فِي لحي ےنوت وکلهم المحوه دي كه ف کسه کا 
ذا في الْحَيَاةِ الدُنْيَا أَلدُنَيَا. نم وَكَدْلِكَ تَجّزي الدسا وسطلکلط حى ہحہحم لپا موی 
وَكذلكَ تَجْزي لْمُفتَرِينَ-2. امىر 
م7139: وَالَّذِينَ عَمِلُو ۱ وَأَلْذِينَ عَمِلُوأ ألسَيّاتء ثمّ والددن عملوا السات ١ک‏ حسەا هاا ام 
313 السنَيَتَاتِ ام م تاوا من نَايُوأ من بَعَدِهَاء وَءَامَنُوَا نم نابو مړ بمكها ااحها مب ححہہا صتا ل 
بعْدِهَا وَأَمَنُوا إنَّ 58 إِنَّ رَبك من بَعَدِهَا لَعَفُورَ وامنوا ار حط مر وح م ححہہا دهز 
مِنْ بَعْدِهَا لَعَفُورٌ [..]“ا رجيم [...]13. يفحهالتموى یحم سم 
رجیم 


1 


2 


3 


1( بِرَاس 2( 8 إِمء مي 6 تَشْمَتْ بي الْأحداءء تشمث بي الْأحداءء يَسْمَتْ بي الْأَحْدَامُ وت1) أسِقًا: جاءت هذه 


الكلمة مرّتين مع كلمة غضبان بمعنى حزيئًا. والفعل السرياني سى سّف يعني اجج اضرم اشعل الھب ت2) 
لوح"الواح : جاءت كلمة لوح مرّةء والوا ح أربع مرّات» وفي السريانية یہہ لوجة ت3) يَجْرُه: كلمة فريدة ت4) 
لاحظ في الآية م2045: 4 كلمة مداهمة «يبنَوم» بينما في الآية م739: 0 «بّنَ أ كلمتين منفصلتين. ويرى 
لوكسنبرغ أن الصحيح يَبَنَوْمَ ويفهمها بمعنى يا مبكت ويقرأها: يا نعوم (أي يا موبخ من الفعل السرياني حم أَنْعِمْ - 
حرفا النون والعين السريانيان متشابهان). انظر هامش الآية م20145: 94 ت5) امْتَضْعَفُونِي: جاء فعل استضعف 
ثماني مرّات. قراءة لوكسنبرغ: استصعقوني بمعنى صاروا يصرخوا علي ت6) تُشمِث: كلمة فريدة. الشماتة: إظهار 
الفرح ببلية تصيب من يعاديك وتعاديه # م1) قارن: «فلمًا آقتّرب مِنَ المُحَيّم رأى العِجْلَ والرَّقْصَء فاضطَرَمَ عَضَبْ 
موسى فرمی بِاللُوحَينِ مِن يديه وحَطمَهما في أسفل الجَبّل ... ولما رأى موسى أن الشعب لا عنان له لأن هارون كان 
قد أرخى له العنان فعرضه للسخرية بين أعدائه» (خروج 32: 19 و25). 

م1) جاءت قصة العجل في سفر الخروج 32: 6-4 وسفر التثنية 9: 16 # ت1) نص ناقص وتكميله: اتخذوا العجل 
[الهًا] ت2) خطأ: التفات من الغائب «مِن رَبَهؤْي» إلى المتكلم «تخزي». 

ت1) نص ناقص وتكميله: وَالَذِينَ عَملوا السَينّاتِ ثُمّ تَابُوا مِنْ بَعْدِهَا وَأَمَنُوا إن رَبك مِنْ بَعْدِهَا لَعَفُورٌ [لهم] ر 


[بھم]. 
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م39: وَلَمَّا سَگتَ عَنْ وَلَمَّا سگت! عن مُوسی ولا سط عر موسى e‏ 


14 1 مُوسی الْعَضَبْ أَخَدَ َلْعَضَْتَا أَحخَدْ 2099098-01 الالوات کے:ہ ا جم الات انی هكد 
الألواح وَفِي نُنْخَيِھَا الالوَاح وت وه سحھا هکی تبعجلہا هوت وتسصيه 
هُدی وَرَحمَة لِلَذِينَ نهدت هُذى وَرَحَمَة وم مەاللصبر هم لےنھے خخ دم حصەم 
ھُمْ لِرَبَهِمْ يَرْهَبُونَ الَلذِينَ هُمَ رت4 بے هنون زوک 

ير هَبُونَ. 
م739: واتار مُوسَى قَوْمَهُ وَأَخَْتَارَ مُوسى [...]۔' واحأى موسى مومه ەج ۋ ەى مدصصه 


2155 یں رتا قَوْمَهُ سَبّعِينَ رجلاكم سی دجلا اإنعساعملما همجحب زجلا حسمسا 


فعا أَحَدَتْهُمْ الرَجْقَةٌ ‏ لُمِيفينات2. فليا أَحَدْتَهُمْ ا کاو الححمه مال فضا اجلدمر كيده 
ان َب أ شت أَلرَّجَفَةُت3, قَالَ: «رب! دن لو شب اهلطيهم مله وہ حہ هن 
هنهم م من َيِل لو شِنَتَا 3 هنهم تن مړ ميل وانی انهلطبا ہا ہءحلەمر ب مح واه 
اياي اهلكا بمَا فَخلَ قَبَلُء وَاپیت4, وکنا يفا مسل السمها میا ان هى الا ہکا حصا مح 
السْقَهَاءُ مِنَا إِنْ هي فَعَلَ أَلسُفَهَآغ-” مِنَآ؟! سط نکل يها مر ىسا كمه | سا | لاہ ألا 


إلا فثك تُضِلُ بها إن" هي إلا فنك وباك یر بها احت فان ما" حەا ب اها 
مَنْ تسا وَتَھُدِي مَنْ تضل بھا من تشآء: ولننا ماعمے لنا وأ ححا o‏ اون ب اها ادج محسا 
0 نت کیو وَتَهَدِي مَن نَشَآءُ. انت وانت حم القموين عاف کا اوها ان۸ 
خَيْرُ ارين وَأَرَحَمَنَا2. - ونت خَيْرُ 
لْعْفِِينَ. 
م739: وَاكْنْبْ لَنَا في هذه وَأكَن لٿا في هُذہِ أَلدُنَيَا واطبب لىاے وےہ ہاحلہ هنا ف ووه کا 
1156 اللي حَسَنَةَ وَفِي حَسَنة وَفي الأخِرّة الحسا حس ووه سمعبہ ‏ قى الإجزه انا هوبل 
الأخرّة نَا هُذنا إِلَيْكَ | كار 5 مد2 الاحےە انا وساالىطڈ کم مل حراص اریت 
قَالَ عَذَابِي گار به إلَيك». قَالَ: «عذابي مال عدابى |إصبب رف جه مپ اها دوسا هح 
مَنْ اَشَاء وَرَحْمَتِي ات تا“ مر اسا وى حمیے وسس مد هد فمصاداحه| ححرب 
لسك كل شيع وَرَحَمَتِي رسعت کل“ طل سی مساساںوها نمی ەنە oa‏ 
ايها ِلَذينَ یَتَقُونَ شَيٌء. فُسَأکَثيْهَا للْذِينَ للصر تتقور ویونور مںپ همر اننا ءەسی 
وَيُوْنُونَ لرا يتَقُونَ وَيوْنُونَ أَلرّكَوَ ‏ الى طوه والحبر هم 
وَالَذِينَ هُمْ بَِيَاتِنا وَأَلّذِينَ هُم باب“ پاسانومور 
يُؤْمِنُونَ يُؤْمِنُونَ». 


1 


[) کت سكت سَكَنَ + ت1) سكت: كلمة فريدة بمعنى سكن كما في القراءة المختلفة. وهذه القراءة أفضل من 


النص القرآني ت2) لوحالوا ح: جاءت كلمة لوح مرّة والواح أربع مرّات» وفي ي السريانية هري لُوجة ت3) في 
نسختاها: فهمت بمعنى فيما نسخ فيها. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى وفي نصها. وجاء فعل نسخ ثلاث مرات. حول 
معناه انظر المقدمة حول النسخ والمنسوخ ت4) لِرَبَّهِمْ يَرْهَبُونَ: اللام زائدة» ويرى لوكسنبيرغ أن اللام هي لام 
المفعول به السريانية. 
1) شِیث + ت1) نص ناقص وتكميله: وَاخْتَارَ مُوسَى [من] قؤمه (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 168). وهناك من 
يرى ان فعل اختار تضمن معنى نخل وماز أو اخذ ت2) ميقات|مواقيت: جاء بصيغة المفرد سبع مرّات» وبصيغة 
الجمع مرّة واحدة بمعنى موعد ت3) الرجفةاالراجفة: جاءت كلمة الرجفة أربع مرّات وكلمة الراجفة مرّة واحدة 

بمعنى الزلزال. قراءة لوكسنبرغ: الز عقةاالزاعقة ث4 إِيّاي: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات. قراءة كسرع 
وأَنَى؟ (بمعنى کیفء وقد جاءت 28 مرّة بهذا المعنى) أَتُوْلِكُنَا بمَا فَعَلَ السُفَهاءُ مِنَّاة ت5) سفيهاسفهاء: جاءت هذه 
الكلمة مرّتين بالمفرد وخمس مرّات بالجمع بمعنى من بهم جهالة وخفة عقل وضلالة عن الحق ت6) إِنْ: حرف نفي و 
م1) قارن: «وقال الله لموسی: ٠‏ اصعد إلى الرّبِ انت وهارون وناداب وأبيهو وسَبْعونَ من شیوخ إسرائیلء وآسجُدوا 
من بعید, تم يَتَقدمْ موسى وَحده إلى الرِّبْء وهُم لا يَتقدّمون. وأمًا الشخبُ فلا يَصعَذ معه» (خروج 24: 2-1)؛ جرفقال 
الزّب لموسى: اِجِمَغ لي سَبْعِينَ رَجُلَا من شیوخ إمئرائيل الَذينَ تَعلَمْ أَنّهم شيوخ الشخب وكتبَثُهم» وخُذھم إلى خّيمة 
المموعدء فيقفوا هُناكَ مَعَكَ» (عدد 11: 16) م2) قد تكون الرجفة وطلب موسى المغفرة لشعبه إشارة إلى سفر العدد 
1 2-1: وكان الشعب كالمتذمرين بخبث على مسامع الرب. فسمع الرب وغضب فاشتعلت فيهم نار الرب وأكلت 
طرف المخيم. فصرخ الشعب إلى موسى» فصلى موسى إلى الرب» فخمدت النار. 
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م39: الْذِينَ يَتَبِعْونَ لْذِينَ يتبون ن¿ ألرّسُولَ الخير سور الےسول کی نإحح <«رهه. 
2157 الرّسُولَ النبِيّ الاي ألنبِيَ راو اق لذي السى الامی الحی ايح الاپ کہ پوه 
الذي يَجِدُونَةُ مَکُتُوبَا يَجِذُونَ ۵ مَکُتُوبًا عِندَُمَ في ۱ خجوب مطيبونا 009+ 
عِنْدَهُمْ في التَوْرَاة ‏ آلتُوْرَئةء! وألإنجيل*. عتكهم ع النودنه ووه الس 
وَالْإِنْجِيلٍ يَأمْرُهُمْ يَأَمْرُهُم بِالْمَعَرُوفبِ والاخل ىامے مہ ماسزومر حاحصحزوف 
بالْمَغْرُوفٍ وَيَنْهَاهُمْ وَيَنْهَلَهُمَ عَن الَتگرتے بالمقموم ونبهنهم عر للدم جح کم 
عن المُنگر وَيْحِلَ لَهُم وَيْحِلُ لَهُمُ لطبت اللطے ولل لهم ومس سو كيده 
الطَبَّاتِ وَيُحَرْمْ- وَبْحَرم عَلَيْهمْ ألحَبيِتَ الصطنيت ہئے۔ عل هي فشا حشممر حاجصة 
الْحَبَائِتَ وَيَضَعْة عَنَْهُمَ صر هم الس و عبهم ور مسر عد 
می دين سس ا کی ا 
وَالْأغْلال الَتِي گائٹ عَلَيهم, فالذِين َامَنُو ابا اا غاب ناسين وو د اکا مت 
عليه فَلَذِينَ اموا په وَعَزَرُوةة-* وَنَصَرُوهُ 2 اموا نه وعدووه كحو وت 
وَعَزرُوۀ وَنَصَرُوُ وَأتَبَعُوا اتور الذي ان وبخووة واسعوا انود ! 
َاتبَعُوا الور الذي مَعَةُه ہ اليك هُمْ الصمات ا ها ا 
زل مَعَدُ أَولَيِكَ هُمْ الْمْفْلِحُونَتة. هم المملحون 
المُفْلكُون 


1 


1( أوضيث 2( أسَاءَ ‏ ت1) نص ناقص وتكميله: وَاكْنْبْ لَنَا في هَذِهٍ الا حَسَنَةَ وَفِي الأخرّة [حسنة] (الجلالين) 
اسوة بالآية ه87١2:‏ 201: وَمِنْهُمْ مَنْ يَقُولُ رَبَنَا ینا في ادنيا حَسَنَةَ وَفِي الْآَخِرَة حَسَتَةٌ ت2) هُذنَا إِلَيِكَ: : صيغة فريدة 
فهمت بمعنى تبنا ورجعنا إليك ت3) خطأ: التقات من المفرد «عَدَابِي أَصِيبُ به مَنْ أَشَاءُ وَرَحْمَتِي . .. فَسَأَكْتْيُهَا» إلى 
جمع الجلالة «باياتِنا». تقديم وتأخير: تقول الآية م6155: 54 الْذِينَ يُؤْمِنُونَ بأَيّاتتاء بينما تقول اللآية م7\39: 156 
وَالذِينَ هُمْ بِأيَاتنَا يُؤْمنُون (للتبريزات انظر حميد صن :175-174). 

1( الأیِیٔ 2) يَأْمْدْهُمْ 3 ويُذهب 4) صَارَهُمء أَصْرَهُمْء أُصِرَهُمْ 5) وَعَرَرُوهُ وَعَرَّرُوهُ + ت1) أمّياأميون: جاءت 
مرّتين بالمفرد ضمن عبارة النبي الأمي في الآيتين م7139: 157 و158ء وأربع مرّات بالجمع في سور مدنية. يُفهم 
عامّةَ المسلمون عبارة النبي الأمي بمعنى النبي الذي لا يقرأ ولا يكتب» برهانا على ان القرآن لم ينقله عن غيره وأنه 
نزل عليه من عند الله. ولكن هناك بعض المسلمين الذين يرفضون مثل هذا القول. والعبارة تعني فعلا النبي الذي 
أرسل إلى الأمم أو الوثنيين وهم غير اليهود. الذین ليس لهم كتاب مقدس يؤمنون به (انظر هذا النقاش في اسبينداري: 
كتابة القرآن الكريم في العهد المكي» مقدمة الكتاب ص 38-30. والرصافي: كتاب الشخصية المحمدية ص 164- 
2. ويرى عمر سنخاري أن المعني الصحيح لعبارة النبي الأمي هو النبی الذي جاء من الأمة» كما تبينه الآية 
م9113: 128 : لق جَاءَكُمْ رَسُولَ مِنْ نكم عزيڙ عَلَيْهِ مَا عَنِنُمْ حریص عَلَيْكُمْ بالمُؤْمِنِينَ رَوُوفٌ رجیم. ويعتقد ان 
فهم العبارة بمعنى النبي الذي لا يقرأ ولا يكتب نابع من الفكر اليوناني إذ كان يتم البحث عن كاهنات من الطبقة 
البسيطة لكي تكون ناطقة بإسم الآلهة دون إضافة (انظر 186ء5801 ص 51-50). واستعمل القرآن صيغة الجمع 
بإشارة لمن ليس لديهم كتاب موحىء أي الوثنيين وغير اليهود ويطلق على القديس بولس لقب رسول الأمم أو رسول 
YS‏ 11: 13 وغلاطية 2: 8) وفي السريانية علمدد ححجد» شليح عَمَّة, وقد تشير الآية 
ھ287 : 8 ۰و وَمِنْهُخ میور نَ لا يَعْلَمُونَ اكاب لا أَمَانِيَ إلى علماء اليهود الذين لا يعملون بتعاليم التوراة (انظر نقد 
د لا : 9-7؛ ومرقس 7: 9-1؛ لوقا 11: 42-39) ت2) جاء الأمر بالمعروف والنهي عن المنکر 
ثماني مرّات ت3) أصر: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى التكاليف الشاقة. ويوازيها في السريانية صة إسّز 
ت4) عَرَرُوة: ۔جاء الفعل عزر ثلاث مرّات بمعنى آزر وساند أو عظم. وقد يكون عزز كما في الآية م41١36:‏ 4: : اذ 
رسلا إِلَيْهِمُ انْنَيْنِ فَكَدَبُوهُمَا فَعَرَّرْنَا بِنَاِثِ ت5) أُولَيِكَ هُمْ الْمُفْلِحُونَ: جاءت هذه العبارة في 11 آية © م1) التوراة: 
جاءت هذه الكلمة 18 مرّة. وتلفظ على الطريقة العبرية 771 توراہء ولكن لوكسنبرغ يرى أنه يجب لفظها تورية كما 
في الرسم العثماني وأصلها السرياني ىط أُورَیْتا, وقد تكون هذه الآية إشارة إلى سفر ارميا: وق أن أستؤزاك 
في الطن («38 دوم ايتصرخا بَبیطن) عَرَفَثكَ وقَبِلَ أن تَخرُج مِنَ الرّجم قَدَّستُكَ وجَعلنك تَبيًا للأمم» (1: 5)م2) 
الإنجيل: جاءت هذه الكلمة 12 مرّةء وهي كلمة يونانية وتعني البشارة السارة. 
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م739: فل یا ايها النَامِنُ إِيّي [فُلَ: «يأيها الٹّاسنن“ا! مز نانهاالناس انى ےسول م٠‏ انها كناك اه 

1158 رَمُول الله إِلَيْکُمْ ني رَمُول الله إِليکُمْ الله التنطم حمدعا هه هذه کحم 
جَمِيعًا الَّذِي لَه ملك جَمِيعَاء لذي لَه مُلَكُ الكو له ملط السموب چعسحا کہ کہ مکی 
السَّمَاوَاتِ وَالَرْضٍ أَلسسّمُوْتِ لار ل وا حط لا اله الا هو لحدى «ممعصسه ١‏ هالاو لا جه ۷۳۷ 
لا إله إلا هُوَ يُحْيِي إلة إلا هو ُحَيَ وم ماموا بىالله ٥ہ‏ تس میعصضط خاصية[ 
زلف اوا الله میٹ“ فَامِنُوأ بأل وحسوله السى الامى حاحھہ ہم دہ کح 
ورسوله ابي المي ول لبي الاي الك نومن ناه الا چک نەم حاححه 
الذي د یؤمِن نّ بالله لذي يُؤّمِنْ باه ه وَكَلِمَتِكَاء وطلميه وأننقوه وححصيه والأححده 
وَكَلِمَاتِهِ او وَأَتَبِعُوهُ. ہ لَعَلكُم بسمدور ححکم لملری 
لعلكُم تهون تَهَتَدُونَسا !«[ 

م9: و قؤم مُومتی أَمَّةُ کت قومِ مُوسَیٗ, أَمَةُ ومن موم موسی امه دمب مەدمل موصي اضه 

9 يَهْدُونَ ن¿ بالْحَق وه يَهَدُونَ باحق وَية هضور با لحو ونه نهو حاضم وحه 
يَعْدِلُونَ يَعَيلُونَت2!. بفمحلون حہرکی, 

م9: وَقَطَعْنَاهُمْ اْنتَيْ وه ek‏ لنت عَشَرَةۃ* ومصطسهمإنبيو عسیه دعفؤحيةم لاد حف 

60 عَتْرَةَ أَسْبَاطًا أَمَمًا ‏ أَسبَاطّات أَمَمًا وَأَوَحَيَنَآ اساطا اما واوحسا إلى اصحاها اصصا واوسنا ى 
وَأَوْحَیْنَا إلَی مُوسی إلى مُوسَىء ِذِ أَسَتَسَقَلهُ موسی ات اأستسفيه مومه مندععب أو اہلامعہ مەمدہ 
إذِ اسْتَسْقَاهُ قَوْمُه أن مك أن: عار اذ آاطیےب ساط ل اوہ خحجرار کے 
اضرب بَِعَصَاكَ بَعَضَاكَ أَلَحَجَرَم. [..]22 الح مانسحست منه فاتييهة ضيه الانيا 
الْحَجَرَ فَانْبَجِسَتْ مئه فَأنْبَجِسَتة مِنْهُ أثنتا اساعسے٤٥عسامد‏ حهفزت خلا حكم د 
انتا عَشْرَةَ عَيْنَا قذ عَشرَۃ عَیْنا:ء قد عَلِمَ كل علہ طل اناس مسےھم۔ہ ادا صمحەمر ہپکھا 
ضف 33 .- تاس مشرټهم ر وَظَلَلَنَا وطللنا علبهى الع حضوەمم خسم ہا 
مَشْرَبَهُمْ م وَظلَلَنَا عليه اْعْمٰم2 وَأَنزَلَتَا وان لیا عليهم اد ہر سی سی جح 
عَلَيْهِمُ العَمَامَ وَأنْرلَنَا عَلَيْهمُ آلَمَنَّ وَآسّلّوَى-7: والسلوى طلوا مد حكها من حم صا رضحم 
عَلَيْهم المَنَّ وَاسَلَوَى ١لوا‏ من طَيَبْتِ مَا 0 27ص و سی كاي 
گلوا من طَیَبَاتِ مَا رَرَفنَكُميت 6ت وَمَاٍ طلمونا ولطر طانوا ابعہەم ٭۔ھخمی 
رَرَفْنَاكُمْ وَمَا ظلَمُونَا ظَلَمُونَاء لکن گاوا انمسھہ تيطلمون 
وکن كَانُوا أَنْفْسَهُمْ أَنفْسَهُمَ يَظْلِمُونَت7. 
يَظْلِمُونَ 


1 1( وَكَلمَتَه وَآياته ۰ ت1) يَا بها الناسل: هذه أول مرّة تاي هذه العبارة في القرآن» وتتكرر عشر مرّات في آیات 


مکی وعشر مرّات في آيات مدنية ت2) يُحْيِي وَيْمِيتُ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات ت3) أمَّي: جاءت هذه الكلمة 
مرّتين بالمفرد ضمن عبارة النبي الأمي في الآيتين م139١7:‏ 157 و158ء وأربع مرّات بالجمع في سور مدنية. انظر 
هامش الآية م7139: 157. خطأ: التفات من المتكلم «إِنّي رَسُول> إلى الغائب «وَرَسُولِهِ» خطأ: التفات من المتكلم 
وري رَسُول» إلى الغائب «قَآمِنُوا بالله 4 وَرَسُوله» ٭ س1) عند الشيعة: عن بن علي: جاء نفر من اليهود إلى النبي 
فقالوا: يا محمدء أنت الذي تزعم أنك النبي» وأنك الذي يُوحى إليك كما أوحي إلى موسى بن عمران؟ فسكت النبي 
ساعةء ثم قال: نعم, أنا سيد ولد آدم ولا فخرء وأنا خاتم النبيين» وإمام المتقینء ورسول رب العالمين. قالوا: إلى مَنء 
إلى العرب أم إلى العجم أم إلينا؟ فنزلت هذه الآية + م1) مُلْكُ السسَّمَاوَاتِ وَالأزض: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. 
ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجدید مثل تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 9-8ء و89: 12 و95: 
5-3 واشعيا 66: 2 و37: 16ء وارميا 10: 7 وكورينتوس الأولى 0 26 م2) قارن: «أنظروا الآنء إِنّني أنا هو 
ولا إلة معي أنا أميث 2820ھ (تثنية ۰32 39)؛ «الوّبٌ يُميت ويّخْيي يحدر إلى مثوى الأموات ويصعد منه» 
(صموئيل الأول 2: 6). 


2 ت1) خطأ والصحيح: يَهِْدُونَ للحق أو إلى الحق. تبرير الخطأ: يَهْدُونَ تضمن معنى يبصرون أو يعرفون أو يأمرون. 


وجاء في المنتخب: يدعون غيرهم للحق. وجاء في الآية م1 1015: 5 ال يَهْدِي لِلْحَقّ ت2) يعدلون: جاءت هذه 

الصیغة خمس مدَّات. وجاءت عبارة أَمَّةٌ يَهْدُونَ بِالْحَق وَيِهِ يَعِْلُونَ مرتين بمعنى يقيمون العدل + م1) قد تكون هذه 

إشارة إلى أن بني لاوي هم فقط من وقفوا مع موسى بعد عبادة العجل (خروج 32: 28-26). 

1) وَقَطَعْنَاهُمُْ 2) عِشْرَةَ عَشْرَةَ ) رَرَفَتُكُمْ ٭ ت1) أسْبَاط: جاءت كلمة اسباط خمس مرّات وتشیر إلى أبناء يعقوب» 

وري السيط فى وله الواد فان ال والكلمة السررائية ےت اع درطا كي فرع ار خطا وال 
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م39: وَإِذْ قيل لَهُمْ انوا [...] د َإِذْ قيل لَهُمْ: واک مب[ لهم اسطبوا ٥او‏ مى خەم امعحەها 
161 هذه ه القَزيَة وَكلُوا واا هذه ه أَلْقَرَيَكَ م[-ے القمدية وطلوا مھا ەوہ کغښنه هححها|ا مهل 


مِنْهَا حَيْتْ شم ولوا مها حَوّٹ ش؛ حيبت سے ومولوا حه س4 هيامر ەمەكا سهه 
وَقُولُوا حِطّةر وَاذْخُلُوا و قراو روط واححلوا الناب سحا اوجحها هاحات هيما 
البَابَ سُجَّدَا نَغْفِرْ لَكُمْ 1 وَأَدْخُلوا بے لطم ميقم کم جؤناجم ساب 
خَطِينَاتِكُمْ سََزیڈ 7 ات أَلَّيَابَ س سُجهات1۱۶, حط یطہ سے رک سس 
الْمُحْسِنِينَ را لک حَطِيلتِكة. - المحسسر 
زیڈ [... ]ده 
۱ 1 لمُخسِنِينَ». . 


262 لهم قزلا زر زي ولا ات KET‏ موم مولا عنے الصحی ‏ فوم مدلا یی کہ 
7 0 ماوسلباعلبهي. ص< حدم عازسحا 


عَلَيْهُمْ رِجْرًا مِنَ رِجَرا”2 مَنَ أَلسَمَآءِء با حا مر السماما حضەم تمد ن کعما 
السسَمَاءِ بمَا گانوا كَانُوأ يَظْلِمُونَ!. طانوا سطلمور جا انها تیک 
يَظْلِمُونَ 


اثني عشر سبطًا. خطأ والصحيح: وَقَطَعنَامُمْ إلى اتْنَتَى. .. وتبرير الخطأ: قَطْعْنَاهُمْ يتضمن معنى صيرناهم. وجاءت 
عبارة وَقَطُعْنَاهُمْ . .. أَمَمَا مرٗتین (م739: 160 و168). وقد تكون كلمة أَمَمَا تفسيرية لكلمة اسباط ولم تأتي كلمة 
اسباط في الآية م739 168 ت2) نص ناقص وتكميله: [فضرب] فانبجست (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 167) 
م الْبَحَسَتْ: : كلمة فريدة بمعنى انفجرت. وجاء في الآية ه87١2:‏ 60: فَانْقَجَرَتْ مِنْهُ انْنَتا عَشْرَةَ عَيْنَا ت4) 
مشربهم: مكان شربهم ت5) المن والسلوى: جاءكا هذه العيازة ثادث مراك وتشير إلى اة خلوة ران في العبرية 19 
من والسريانية مده منا) وطائر (السلوى في العبرية و سلاف والسريانية معله, سَلوي) كانا طعام بني إسرائيل في 
سيناء (انظر سفر الخروج 16: 431-11 العدد فصل 11؛ المزمور 78: 31-23) ت6) گلوا من طينات ما رزگ 
تكررت هذه العبارة أربع مرّات ت7) خطأ: التفات من الغائب «وَقَطْعْتَاهُمُ» إلى المخاطب «كُلوا» ثم إلى الغائب «وَمَا 
ظَلَمُونَا». ويلاحظ هنا ان القرآن استعمل ما ظلمناهم مرّتين» وما ظلمهم الله مرّتين. واستعمل مرّتين وما ظلمونا في 
الآيتين ه2187: 57 و739: 160. وهذا مخالف لمضمون النص والصحيح: وما ظَلمتاهم وَلَكنْ كَانُوا أَنْفْسَهُمْ 
يَظْلِمُونَه كما في ثلاث آيات أخرى. وللخروج من المشكلة فسرها المنتخب: رت ہس پوس ہو 
مقصورا عليهم # م1) التوراة تتكلم عن اعجوبتين: الأولى في أيليم (خروج 15: 27-22) والأخرى في مسة ومريبة 
(خروج 7۔٤‏ العدد 20: 7 -11) والقرآن يجمع بينهما. 

1 1 تُغقزء يُعْمَ تفز 2) خَطِينَائَكُمْ خَطِيتَتكُ خطاياكم؛ خَطِيّاتكم + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قِيلَ لَهُمُ 
ت2) نص ناقص وتكميله: وقولوا [حط عنا ذنوبنا]ء أو [مسالتنا]. تقديم وتأخير: تقول الآية م7139: 1617 وذو واخطة 
وَادْخُلُوا الْبَابَ سُجِّدَاء بينما تقول الآية ه-2187: 58 وَادْخُلُوا الْبَابَ ُجَدًا وَقُولُوا حِطَّةٌ (للتبريرات انظر الإسكافي 14- 
9 وحميد ص 97-94). وقد فسرت كلمة عبارة «قولوا حطة» بمعنى نسألك يا ربنا ان تحط عنا ذنوبنا وأوزارنا 
وتغفر لنا. وفي السريانية له خطاية تعني خطایاء أي اعترفوا بخطاياكم ت3) نص ناقص وتكميله: دحلو [من] 
لباب اسوة بالآية م1253: 67 «وَادْخُلُوا مِنْ أَيْوَابِ مُتَقَرْقَة» ت4) سُجُدا: جاءت هذه الصيغة 11 مرّة ويرى 
لوكسنبرغ أنها جمع سرياني ميدوب ساغدة بدلا من كلمة ساجدين التي استعملت عدة مرٌات ت5) نص ناقص 
وتكميله: سَنَزِيدُ [ثواب] الْمْحْسِنِينَ. تقول الآية م7139: 161 : نَغْفِر لَكُمْ حَطِيَاتِكُمْ سَنَزِيدُ المكيتين: بینما تقول الآية 
ه287: 58: تَغْفِرْ لَكُمْ خَطَايَاكُمْ وَسَنَزِيد الْمُحْسِنِينَ + م1) قد تكون هذه الآية إشارة إلى ارميا 7: 2: قف بباب بيت 
الرب» وناد هناك بهذا الکلامء فتقول: إسمغوا كلمة الزب يا جميع بتي يهوذا الداخلين في هذه الابواب ليبنجدوا للرب, 

2 ت1) نص ناقص وتكميله: قَبَدَلَ الَّذِينَ ظلَمُوا مِنْهُمْ قَوْلَا [, بِغَيْرَ] الذِي قيل لَهُم. جاءت هذه الجملة مرّتين ت2) انظر 
معنى هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم الجلالين كلمة رجز هنا بمعنى عذاب # م1) قد تكون هذه 
الآية إشارة إلى سفر العدد 11: 34-33: وبينما اللحم لا يزال بين أسنانه قبل أن يمضغه؛ إذ غضب الرب على 
الشعب» فضربه الرب ضربة شديدة جدا. فسمي ذلك المكان قبروت هتأوه» لأنهم دفنوا فيه الناس الذين اشتهوا شهوة. 
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ه7139: وَاسِألَهُمْ عَن الْقَرْيَة [--] وَملّهُمَا عَنِ الْقَرَيَةَ وسلهم عر الممبه اليه «هخدم حى هلبه 

1163 التي كَانَتْ حامر آلٹی كانت حَاضِرَة طايت حاصےہ .الحھ ک4 حابم سازؤه کس 
البخر إِذ يَغذونَ في 7 ٦ف‏ لبَخر ِذْ اد يدور ےہ السب أو محہرھيىم ىد عدر أو 
الت 5 إذ تيه يَعذون 2-2 في القع اد اسهھم۔ہ حسائومہ نوم oul!‏ سمط انيه هر معو 
جيثانهُم يَوْمَ سَبتِهِمْ ل تأيه حِينَاهُۃ يَوَمَ سنھم۔ سے عا ووم لا حادم هزحا دنەم ا 
شُرّعَا ولو لا سَبتِهة4 شر عات 8 لا تسسور لا نابيهم معخطی لل الب مر حرحي 
کون لا اهعم يمون" لاثأتيية مسلط لوی یا نکمم سا دنا 
گذلك تبْلُوهُمْ بمَا گذلك تبلوھُم -. بِمَا گائوا طانوا نمسعور نتفي 
كانُوا يشون تشقون 

ھ739: وإ قَالَتْ أَمَةُ مِنْهُمْلِمَ [---][ ]17 وَإذ قَالث وات مالت امه منهم ل ١و‏ ماک4 اه سەمر حم 

2164 تعظون قَوْمَاٍ 9 مه نْهُم: «لِم! ثعظُونَ تیور موما الله احھی موسا ککفهہ 
مُهْلِكُهُمْ أو عد وما الله مُهَلِكُهُمَ 5 مهلطهم أو متصبهمى ده ححيومر اه محہحهەمر 
عَدَابًا شَدِيدًا ا ۱ مُعَذْبْهُمَ عَذَابًا شَدِيدًا؟!» عدإنا سک ص امالو)]ا حراحا حرا ماحها صحرؤه 
مَعْذِرَةٌ إلى رَبَکُمْ قالوا: «مَعَذِرةة*< إلى ہکوہ الى طم کے ؛ححمر مححھەم 
وَلَعَلَهْم يتَقُونَ رَبَكُمَ - وَلَعَلْهُمَ يتَقُونَا» ولهعلهم سمور ek‏ 


1 


1 وَاسَلْهُمْ 2) يُعِدُونَ يَعَدُونَ 3) الأسبات 4) اسباتهم 5) يَسْبْقُونَ يُمسْبِتُونَ» يُسْبَتُونَ يَسَبَتُونَ 6) يَأتيهمْ + ت1) 


حَاضِرَة البَخر: كلمة فريدة فهمت بمعنى قريبة منه. نص ناقص وتكميله: حاضرة [قرب] البحر. قراءة لوكسنبرغ: 
خاصرة بمعنى جانب ت2) تعدوا في السبت: جاء هذا الفعل مرّتين مع كلمة السبت بمعنى تتعدوا ت3) حوتاحيتان: 
جاءت هذه الكلمة بالمفرد أربع مرّات» وبالجمع مرّة واحدة» بمعنى سمك ت4) شُرّعَا: صيغة فريدة وفهمت بمعنى 
الحيتان ظاهرة على سطح الماء. قراءة لوكسنبرغ: شارعين بمعنى مذنبين أي الیھودء من الفعل السرياني عة شرع 
الذي يعني أذنب. والرسم العثماني شرّعَا خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا ت5) 
يسيتو نبتون: ن: جاء هذا الفعل مرّة واحدة بمعنى استراح في السبت # م1) هذه بعض الآيات التي تخص السبت عند اليهود: 
رخ سل انام تمتك رض ی واليَومْ السّابغ سَبْتٌ لِلرَبِ إلهك» فلا تصئغ فيه عَمَلَا أنت وآبثكَ وآبنثك 
وخَادِمُكَ وخَادِمَتُكَ وَبَهِيمَتكَ وتزيلك الذي في داخل أبوابكء لن الرّبٌّ في ببثّة ایام حَلَقَ السّماواتِ والأرضن واليَحرَ 
وكُلَّ ما فيهاء وفي الوم السٌابع آستراح» ولذلك بارَك الرّبٌ يَومَ السّبتِ وقدّسّه» (خروج 20: 119) «وأنت فَكلْمْ بني 
راف جس اس کت لاٹھا سو یر ہہس أخيالكم, اي أنا ۳۲ 0 
ية انام أصتغ الأغمالء وفي اليو المتابع سن راحة مقن للب کل من عمل حملا في يوم المت يقل قث 
فلْيَحفظ بَنو إمنرائيل السّبّت»› حافظينَ إِيَاه مَدى أَجْیالِھم عَهْدَا أَيَدِيًا . فهو بيني وبين بَني إسرائيل علامة أَيَدِبَةَ لاہ في 
سِنَة أَياِم صَنّعَ الرَّبُ السّمَاوات والأرض» وفي اليَوم السٌابع آستراح وتتفس» (خروج 1 13 -17)؛ «ولَمًا كانَ بتو 
إنرائيل في البَرَيّ وجّدوا رَجُلا يَجمَعْ حَطبًا في یَوم السّبت» فقاده الّذينَ وَجَدوه يَجِمعُ حَطبًا إلى موسى وھارونَ كلّ 
الجماعة. فقضعوه تحت الجراسةء لأنّه لم يتين ما يُصنَعْ به. فقال الرّبَ لموسى: يُقتل الرَجْلٌ قثلا: تَرَجْمُه بالججار 
الجَماعةٌ كلها في خارج المُخيم. فأَخرَجّته الجَماعةُ كُلّها إلى خارج المُحَيّم» ورَجَموہ بالججارة فمات» كما أَمَرَ الرّبُ 
موسى» (عدد 15: 36-32). وقصة صيد الحيتان يوم السبتء قد يكون القرآن قد اخذها عن القرائيين إذ ان الشريعة 
اليهودية وفقًا للتلمود تسمح بنصب الشباك مساء يوم الجمعة لصيد السمك والحيوانات البرية في يوم السبت» ولكن هذا 
ممنوع عند القرائيين (طءئاه) ص 70-69). ويذكر التلمود أن بركة سمك فاضت في يوم السبت وذهب اليهود 
وصادوها رغم منع رجال الدين لهم فنبذوا تعاليم اليهودية 8 Qiddushin,‏ 
1) لِمَهُ 2) مَعْذِرَةُ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قال أَمَةٌ ت2) مَعْذِرَة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 
ويفهمها المنتخب بمعنى اعتذاراً إلى ربكم لئلا ننسب إلى التقصيرء أي لرفع العتب» ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى ابتهالا 
وطلبًا للعون لَعَلَهُمْ يَتَقَونَ من الفعل السرياني حدم عذرا. 
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ه739: فما نَسُوا مَاذْكَرُوا قَلمَانَسأمَاذْكَرُوأيهه ملمانسواماخطيوابه فحصلا تھا صا وها حه 
5 به أَنْجَيْنَا الَذِينَ يَنْمَوْنَ أَنجَيَنا آلَذِينَ يَنْعَوْنَ عَنِ ‏ اسا الصر سهون عر اسا کے سەم جح 
عن السشُوءِ ۳ السو ءِ» ا أَلْذِينَ السو واححسا الكر عه ٭اجہىا کب خا 
الَّذِينَ ظَلَمُوا بعذاب ظَلَمُوأ بِعَذاب بين کی 1ت1 ہہ طلموا یکات سس ححرات جیمف حصا جابهہا 
ئيس بمَا كَانُوا ما كَانُوأ يفون نما طانوا بمسفور سس 
يَفْتُقُونَ 
ه739: غلَمَا عَتَوْا عَنْ مَا نُهُوا لم عَتواا عن ما نُهُوأ قلماعنواعر مانوواعله قحصا حيوا ج صا نها 
2166 عَنْهُ فا لَهُمْ كُونُوا عَنَهُ فلا لَهُمْ: «كوئوأ ملبالهم طوبوا مےكه حه مكنا خەم ەنا 
قرَدة حَاسِيِينَ قِرَدَمما ت0 حسر مزوه جهن 
ھ7۸39: وَإِذ قَلاْنَ ربت يَبْعَتّنَ ]ل وَإِذْ ا کت2 واک ادن لل هاو الي وحہ ححح 
3167 عَلَيْهِمْ إلى يَوْم الْقيَامَة رَبْكَ لَيبَعنْنَ عَلَيْهِمَ إلى سسر عليهم الو نوم حکومل کل نەم کامعصه 
مَنْ يَسُومُهُمْ ملو يم لِيمَةٍ من يسو ىمُهُم ‏ المنمة مر بسومهم سو من بتعدصومر مه للاحرات 
الْعَدَّاب إِن رَبك سُوَءَ ء أَلْعَدَابيت4 27 رَبك الک انہے اد حاط ل وحې کخعزنہ کحعاہ 
لَسَرِيغ الْعِقَاب ِ وَإِنَهُ لسریغ لْعِقَابء نہ وَإِنَةُ لسےنع الققمات وأنه alo‏ چو وسم 
لْعَفُورٌ رجيم لَعْقُورٌ رُجیع. لقموج وحنم 
ه7139: وَقَطْعْنَاهُمْ في am‏ في الأرَضٍِ ومططسهم _ووالا مرحم مھهحلدەمر هه الاؤن ادسا 
4008 الأزض أُمَمَا مِنْهُمْ ِنْهُم الصَلِخُونَء امما مته الصلحون سنه مر رحسو دنەم 
الصالِحُونَ وَمِنْهُمْ ا ذلك. وَبَلَوَنْهُم ومنهم حور دلط وې وک وحكونومر 
ذونَ َلك وَبَلَوْنَاهُمْ بالْحَسَنْتٍ وَآَلسنَيّاتِ ب ونلونھے۔ باحس جاجتهدة لعلا 
بِالْحَسَئَاتِ وَالسَيتَاتِ لَعَلّهُمَ يَرَجِعُونَ! والسات لطلھہ نے حور ححكوهم ییحی 
يَرْجِعُونَ 


7 1) عدة إختلافات منها: بائس» بيأس 2) يَفْسِفُونَ + ت1) بَئِيسِ: صيغة فريدة فهمت بمعنى أليم. 


2 


3 


1) حَاسِينَ + ت1) عَنَوا: جاء فعل عتا خمس مرّات بمعنی تجبر واعرض. والفعل السرياني حط, عَتي يعني تكبر. 
خطأ والصحيح: عَتَوْا أمر. تبرير الخطا: وَعَتَوْا تضمن معنى أعرضوا ت2) خَاسِئْاخْسَنُوا: جاءت بالمفرد مرّة 
واحدة وبالجمع مرّتين بمعنی ذليل مهان» وجاء فعل اخْسَنُوا مرّة واحدة بمعنى ذلوا فيها وانزجروا ٭ م1) مسخ 
الإسرائيليين: يذكر القرآن المسخ إلى قردة في الآيات ه7139: 166؛ ه2187: 65؛ ه-51112: 60. وقد أضافت الآية 
الأخيرة الخنازير. نجد فكرة تحويل الإنسان إلى قردة في أساطير اليهود كعقاب لجيل اينوخ بسبب عبادتهم الأوثان 
(61226618 المجلد الأول ص 50-49. التلمود 1098 5321:6011) وهناك أسطورة أخرى تقول بأن بعد بناء برج 
بابل حاول البعض الصعود للسماء واقامة عبادة الأوثان فيها فحولهم الله إلى قردة (ع,ء6122 المجلد الأول ص 
0). ولكن يرى البعض أن الآية لھا علاقة بالمن والسلوى الذي أنزله الله على الإسرائيليين في سيناء. فقد أمر موسى 
بأن يلتقط كل واحد منهم على قدر اكله وأن لا يبقي أحد منه شينًا إلى الصباح. ومن خالف الأمر دب الدود فيما أبقي. 
ولكن يحق في اليوم السادس التقاط ضعف الكمية ليوم السبت» حتى لا يخرجوا في ذاك اليوم. ولكن بعضهم خرج 
لالتقاطه يوم السبت فلم يجدوه فوبخهم الله على ذلك (خروج 16: 30-12). فتكون كلمة قردة تحوير لكلمة فراد 
الجمع: قِزدان دَوَیبَة متطفلة من المَفْصَلِيّات» ذات أربعة أزواج من الأرجل» تعيش على الدوابت والطیوز وتمتصٌ 
ذمهاء ومنها أجنابق الواحدة: فراڈڈ Katsh)‏ ص 7ء الهامش). 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ ادن ت0( ادن جاءت هذه الصیغة مر تين بمعنی أقسم أو أعلم ت3) يسو 
جاء فعل سام مع عبارة سوء العذاب أربع مرّات. والفعل السرياني عم شام يعني عذب ت4) انظر a‏ ا 
ه87 2: 47. 
1( وَقَطَعْنَاهُمْ ٠‏ ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «تَأدّنَ رَبّكَ لَيَبْعَتّنّ» إلى المتكلم «وَقَطعْنَاهُن». وجاءت 
عبارة وَقَطْعْنَاهُمُ ... أَمَمًا مرّتين (م7139: 160 و168). 
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ه739: فَخَلَف مِنْ بَعْدِهِمْ فَخَلَف مِنْ بَعَدِهِمَ حلفا مجلم می بفکھم حلم مجکھ س ححبەمر جحف 

1169 خلت وروا الْكتّاب وَرِتُوأ2 كنب يَأْخُدُونَ ودنوا الطب تاحکور هناها کحرہ ماجری حل 
يَأَخْدُونَ عَرَضَ هذا عَرَضنَ”! هذا الأذتى عوط هذا الاحدبى پا الاو معە‌کی هوف 
الأذتى وَيَفُولُونَ وَيَقُولُونَ: «سَيُعْقَرُ لن ونمولور سے لنا واد كط ول تلام حزن صدحه 
سَيْغْفرُ ئا وَإِنْ يَأَْهمْ SEKS‏ ته نانھم۔ عوص مبلة ماجرةة حمر نەج حكيومر 
عَرَن مه يَأَخْدُوهُ عرض مله يَأَخْذُوۂ ماحصوه إلى بوحت سلم حلعدہ ل ۷ 
لم يوذ عَلَيْهمْ مِينَاقُ ّم يُوْحَدْ عَلَيْھم مَينّقُ ق علبود سو الطب ار بعد ها حث کہ الا 
الكتاب أَنْ لا يَفُولُوا لكب أن لا يَُولوأة على ا نمولوا على الله إلا ]لی سف مرها ما فيه 
عَلَى الله إلا الْحَقّ آله إلا أَلْحَقّ؟! [...]“* وكوسوا ما سه والے] :کا اللہ صن کح 
وَدَرَسُوا مَا فيه درسو 54 ما فی الاحمه سے للدير السا ا 
والڈاز الْآَخِرَهُ حير وَأَلدَارُ آلأخرَةُ خير ر لَلَذِينَ مون املا تعملور 
للْذِينَ يَتَقُونَ أقلا ََُونَ ہہ أفلا 
تَعْقلُونَ تَعَقَلُونَ5ت6؟! 

ھ739: وَالَذِينَ يُمَسَكُونَ كاد وَأَلْذِينَ يُمَسَكُونَ! والكر مسطور معارب عصعحیئ حاححادت 

0 بالكتاب وَأَقَامُوا بالکتب وَأَقَامُو أت2 نالکلنت وانایوا داماصہا کارحەہ آنا لا 
الصّلَاةَ هَإِنَا لا ضيغ لصلَوة, ۔۔ انا لا الصلووة انا لا صر ہد اهز للصرحسبي 
أَخْرَ الْمُصْلِحِينَ ضيغ أَجْر أَلْمُصَلِحِينَ. احم الصلهر 

م39: وَاِذ فنا الْجَبَلَ قَوْقَهُمْ ا وا واک تنما الل مومهم ہد او امنا «ييحه 

3171 كانه ظُلَة وَظَنُوا أنه تَتَقَنَاهات2 أَلْجَبَلَ فَوَقَهُمٍ طايه طلة ووا انه ومهم حاده هذه میا 
وَاقَعٌُ بهم خُذُوا ما كن ظُلّوات3 ا َه وامع بهم حکوا ما انه ہمہ حەمر حرها حا 
أَتَيْنَاكُمْ عو وَاذْكُرُوا وَاقِعٌ بهم [.. كد دوا اطہ نموه اعم حعەہہ ہاوجۂهہا صا 
ما فيه لَعلَكُمْ تقون ما ءَاتيْلکم موجه واکےعکووا يانه فيه حتحمم لامی 

زوا ما فيه بر لعاكة علطم سور 


1 


1 خَلَفت 2) وروا 3) تفولوا 4) وَادَآرَسُواء وَادَكروا 5) يَْقِلُونَ ‏ ت1) عَرَضَ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى 


متاح غارس دم تص ناقص وتكميله: ر گا زا فقا (الجلالين) تى ميثاق: جاوت هذه الكلمة 25 مر كلها 
مدنية ت4) نص ناقص وتكميله: [وقد] دَرَسُوا (الحلبي) ت5) درسادراسة: جاء فعل درس خمس مرات وكلمة 
دراسة مر واحدة» ويقابلها في.العيرية 57 درش والسويائية دو رش بمعنى تعمق في فهم النص واستنبط معناه 
ت6) خطأ: التفات من الغائب «يَتَقُونَ» إلى المتكلم راقلا تَعْقِلُونَ»» وقد صححتها القراءة المختلفة «يَعْقَلُونَ». هذه 
الآية مبهمة فلا يعرف على ماذا تعطف عبارة «وَدَرَسُوا مَا فيه». فمنهم من عطفها على «وَرِتُوا الْكِتَابَ» فيكون 
ترتيب الآية كما يلي: 169 - فَخَلف مِنْ بَعْدِهِمْ خف وَرِنُوا الْكتَاب وَدَرَسُوا مَا فيه يََخُدُونَ عَرَضن هذا الأذتى وَيَقُولُونَ 
سَيْغْقرُ ئا [ما فعلناه] وَإِنْ يَأَتهِمْ عَرَصْنَ مِثْلَهُ يَأخْدُوهُ آلغ يُوْحَدْ عَلَيْهمْ مِیقاق الكتاب أن لا يَقُولُوا على الله إلا الَحَق 
ودر یلوا ها فيد والذاذ الأخدة خو الذين فون افا تحتلوة: ومتهم فوا فى کاتھا مع إطافة کون الله كما لي 
[وقد] دَرَسُوا (الحلبي). تقول الآية ه7۱39: 169 والداز الآخْرَةٌ حير والآية م253 1: 109 وَلَدَارُ الأخرَة حير 
والآية م6155: 2 وَللداز الآَخِرَة خَيْرٌ (للتبريرات انظر الإسكافي 246-244). 

1) يُمْسكُونَ» إستمسكواء تمسكواء مَسَكُوا + ت1) نص ناقص وتكميله: [وليعلم] لَذِينَ يُمَسيَكُونَ بالكتاب وَأَقَامُوا الصّلاة 
نَا لا ضيغ أَجْرَ الْمُصلحِين ت2) خطأ: التفات من المضارع «يُمَسَهُونَ» إلى الماضي «وَأَقَامُوأ» ت3) نُضيغ أَجْرَ: 
جاء فعل أضاع عشر مرّات وهنا بمعنى نترکھ يذهب سدى. 7 : 

1) طْلَّة 2) وَيَدَكُرُواء وَتَدْكُرُواء وَتَدَكُرُوا + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ تتفتا الْجَبَلَ فَوْقَهُمْ كَأَنَهُ ظلَةٌ وَظَنُوا 
و ذه ووم ہر اس انا داق راو وا كرو و را ہو ہتپ ا 
معنى رفعنا. والفعل السرياي ووم تن ومنو فر خرنا ور خوع. وقد يكون خطأ في التنقيط والصحيح: نتفناء بمعنی 
نزعنا. فالفعل السرياني مى تف يعني نزع جر وجذب وأمال ت3) ظَلٍََّاظلل: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد 
وأربع مرّات بالجمع بمعنى مظلة. والفعل السرياني الد طلَلْ يعني ستر وحجب وظلّل ت4) بِقْوَّةِ: جاءت هذه الكلمة 
ست مرّات وفهمت بمعنى بجد # س]1) عند الشيعة: عن معاوية بن عمارء عن أبي عبد الله» قال: قلت له: أيضع 
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م739: وَإِذ أَحخَدْ رَبك مِنْ بَنِي [--][...]ت وَإِذْ أَخَدْ واک اجک وط مر بيو داو اجر تحن مب حب اور 


172 3 من نل ظَّهُور هم ربك من بتي ءام من احم من طھوہ هم من پەمزەمر وتمطهمر 
دُرَيتَهُ وَأَشْهَدَهُمْ ظَهُور هم ذُرَيتَهَُ لے کد سهم واسھگ وہ ٥احەوەمر‏ جک اتفهومر 
عَلَى أنْفْسِهِمْ أَلَمِنْتُ وَأشْهَدَهُمَ عَلَىّ أَنفُسِهةٌ 1: على انمسهم السب ححصم ضحم ماحەا حك 
بِرَبَكُمْ َالُوا بَلَى «الَسسَتْ برَبَكُقت3؟!» ىتعلی مالوا بلی هبةونا ل امه | نەم 


شهدا أَنْ فووا يوم قَالُوأ2. «بلى! شهدتاة». شسهحنا از تعولوانومہ کذفعہ آنا صا ى بها 
الْقِيَامَةِ إِنَا كُنَا عَنْ [...]** أن تفولوا” يَومَ القيمة انا طاعر هذا جح 


دا غافلین ألقيمَة: : «إنا گنا عن هذا عملين 
غَفِلِينَ». 
م739: أؤ تَقُولوا إِنَمَا أثرَكَ أو تَُولوَا!: «إِنَّمَآ أشرَكَ او نمولوا اما اسے ط اہ ماممجا ابا اهار 
2173 أَبَاؤّنَا من قَبْلُ وَكُنَا اونا من قَبَل وَكُنَا أناونا من ميل وطبا أخاهنا مف مح دحنا وؤيه 
ري من بَعْدِهِمْ ذَرَيّةَمَنْ بَعْدِهم أقتهَِككَا كحبيه مر نهم ب ححرهم أعذهحصا حصا 
قتا هلئا بِمَا فَعَلَ بِمَا فَعَلَ ألْمُبَطِلُونَ-!؟!» اسولطامامعل مده للصحيض 
المُبَطلونَ الور 


م9: وَكَذَلِكَ قصل الْأیاتِ [وَكَذْلِكَ تُقَصَلْ1 آلأیت. ہ وطکلط مطل هکو نهر الامج 
4 وََعلَهُمْ يَرْحِعُونَ وَلَعَلْهُمَ يَرَجِعُونَ!] )انت ولعلھم بےحتور م ححظمم ‏ محی 


1 


3 


الرجل يده على ذراعه في الصلاة؟ قال: لابأسء إن بني اسرائيل كانوا إذا دخل وقت الصلاة دخلوها متماوتين كأنهم 
موتى» فنزلت على نبيه: خذ ما آتيتك بقوة» فإذا دخلت الصلاة فأدخل فيها بجلد وقوة» ثم ذكرها في طلب الرزق فإذا 
طلبت الرزق فاطلبه بقوة # م1) جاء رفع الطور فوق الإسرائيليين ثلاث مرّات. تقول الأسطورة اليهودية أن موسى 
قاد الشعب من المخيم إلى جبل سيناء حيث نزل اللہ وطلب من الله ان يعلن عن كلامه لأن الشعب مستعد للطاعة. إلا 
ان الشعب لم يقبل كلام الله بمحض ارادته. فقد رفع الله الجبل فوق رؤوس الإسرائيليين مهددا بأنه 1 لا 
ان لم يقبلوا التوراة. وعندها بكى الشعب وأعرب عن ندمه قائلا بأنه سوف يعمل بكل ما يأمر الله ويكون مطيعًا 
(ع010261 المجلد الثالث ص 36. وانظر التلمود ا88 51130081 وانظر Kash‏ ص 65). وهذه الأسطورة مبنية 
على نص سفر الخروج: «وحَدَتٌ في اليَوم الثَالثِ عند الصّباح أن كاتت رُعود وبُروقٌ وغماغ گثیت على الجَبّل 
وصّوث بوق شدیڈ جداء فارتعة التنّعبُ كله الذي ذ في المُحَيّم. فأخرّجَ موسى الثتّعب مِنَ المُحَيّم لِمُلاقاة اللهء فوقفوا أسقل 
الجَبّلء وَجَبَلُ سيناءَ مُدَخَنٌ كله لأنّ الرّبٌ رل عَليه في النّارء فارتفع دُخائه كدخان الأتُون وآهترٌ الجَبَل كله جدًا. وكان 
صنوث البوق آخِذًا في الآشتدادِ جذاء وموسى يكلم والله يُجِيبُه في الرَّعْد (خروج 19 : 19-16). 
1) ذرياتهم 2) یَقُولُوا 3) قراءة شيعية: انث بِرَبَكُمْ وَأنَّ مُحَمّدَا رَسُولِي وَأَنّ عَلِيَا أمِيرُ الْمُوْمِنِينَ (الكليني مجلد 1 ص 
2 الست بربكم وعلي وصية قالوا بلى (السياري ص 53-52) + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إِذْ أَحَدَ 
ت0 تقول الآية م36١86:‏ 7-6 «خُلقَ مِنْ مَاءِ دَافِق. يَخْرْجٌ مِنْ بَيْنِ الصلّب وَالثَرَائِبِ» (وهي المنطقة بين الأضلاع 
والعمود الفقري كما تؤكده التفاسير ومعاجم اللغة). وتقول الآية م39١7:‏ 172 رو إِذ أَخَدْ رَيْكَ مِنْ بَنِي اَاَمَ مِنْ 
ظُهُور هخ». خطأ علمي: هناك من یری إعجازرًا علمیّا في هاتين الآيتين. ولكن فيهما خطأ. فالحيوانات المنوية تتكون 
في. الخضیة: والسائل. الفنوي تضتعه الحریصلات .المنوية فى مظقة الخوطن. (انظن. ها المقال 
53 :2.1 ويُقرأ في الصلاة السريانية للزواج: وليخرج من ظهرك كهنة دعمى نر سيم 
نفقون من خصّخ ت3) بِرَبَكُمْ: الباء زائدة ت4) نص ناقص وتكميله: [فعلنا ذلك لثلا] تَقُولُوا (المنتخب) ت5) خطا: 
التفات من المتكلم في الآية السابقة «أَتَيْتَاكُمْ» إلى المخاطب دِرِأَحَد رَبْكَ» ثم من الغائب «وَأَشْهَدَهُمْ عَلَى أَنْفُِهن» إلى 
المخاطب «تَقُولُوا» # م1) لا ذكر لهذا الحدث في التوراة ولكنه جاء في أسطورة يهودية تقول تحت عنوان «استلام 
التوراة» أن الله لما خاطب شعب إسرائيك على جبل سیناءء خاطبهم كلهم حتى الأجنة في أرحام أمهاتهم بأن جعل 
بطونهنٌ شفافة كالزجاج وخاطب الأجنة: «انظرواء سأعطي آباءکم التوراة» هل ستضمنوا أنهم سيتبعونها؟» فأجابوا: 
«أجل»: قال لهم علاوة على ذلك: «أنا إلهكم». فأجابوا: «أجل». «أنتم لن تتخذوا آلهة أخر». فأجابوا: «كلا» 
(ع612661 المجلد الثالث ص 36). ونجد هذا الميثاق في الآية ه57194: 8. ونقرأ في سفر يشوع: فقال يشوع 
للشعب: : أنتم شهود على أنفسكم أنكم قد اخترتم لأنفسكم الرب لتعبدوه. فقالوا: نحن شهود (24: 22). 
1 قروا« ت]) التنطلوق: جاءت هذه الكلمة کس مر ات و فت يفعت الو مون بالباطل يتصوووقه نينا حفيقيا: 
وهو مجرد وهم. 
27 
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و 


م7139 وَائْلُ عَلَيْهمْ تبَآ الي [---] وَأَتْلُ عليه َا واي عليهم سا الحى .لل“ حضوم بحا هي 

1175 أَنَيْنَاهُ أَيَاتَنَا فَانْسَلَحَ لذي ا يتنا اس اتا ماتسلج متھا اااہ انذنا فاتهكي مها 
مِنْهَا فَأَتْبَعَهُ التَيْطانُ فأنسلح | مِنهَا. ١‏ أتبَعَها مانيقة الشسطر مطار حلاحدهہ کل عحل ن 
فگانَ مِنَ الْغَاوِينَ اَلشَيَطِنْ فگانَ مِنَ مر القاوين لاب 

لوي ادا 

م39: وَلَوْ شِنْنَا لَرَفَعْنَاهُ بها وَلَوْ شتا > لَرَفَعَنَهُ ولو سنا لے مع بها ەک هنا حهحىد ہا 

2176 وََكِنَهُ أَخْلَدَ !لعن وَلَكنّةُ أَخََدتَ1 کت ولطبه احلت الى مححده !جح کک الاق 
الأزْض وَاتَبََ هواه آلأرّض َأَتبَعَ هَوَنة. الادص واس هونيه ولاحه وميه مصبيحه 
مله كَمَئّلِ الگلب إِنْ فَمَتَلْهُ كَمَتَل ت2 الگلب, إن مقمله طمل الطلر ار حصي مكحت ل اسده 
تخمِل عَلَيْهِ يَلْهَثْ أو تخملَ عليه يلْهَمْدَة أو حملعللەبلسہ او حكنيه للها أه الوه 
تَتْرْكْهُ يَلْمَتْ ذلك مَل تَركَه يَلٰيٹ“٥,‏ ذلك سمطهبلهب دلط ‏ للها بكي سد“ هعم 
الْقَوْم الَذِينَ كَذَبُوا مَل آلَقَوَم أَلْذِينَ کَدُوا مل العوء۔ الذدير کی رحا جانهنا فلعرں 
بایَاتِنا فافحئص بَابْتِنَا . فافصلص طلصیوا بابسا حفر ححكهمر ملقعصی 
القصّصن َعَلَهْمْ ألقصّصن. نہ لَعلَّهُمَ مائس ۹,ص المصص 
يَتَقَكّرُونَ 000 يَتقَكّرُونَ! لقلهم سعمطمور 

م39: سَاعَ متلا الوم الذِينَ سَاءَ ملد اک أَلْذِينَ سا سنا العومہ الكر ها مھللا کمممر عرب 

3177 كَدَبُوا بَِيَاتِنَا وَأنْفْسَهُمْ كَدَبُوأ بَايْينَاء وَأَنَفْسَهُمَ حلص سیوا اسا واتمسهم دحا جخلبانا واتفقهوور 
كَانُوا يَظْلِمُونَ گائوا يَظْلِمُونَ! طانوا يطلمون حانها نيحصى. 

م739: مَنْ يَهْدٍ ال فَهُوَ مَن يَهَدِ الله فَھُو مز بهت الله مهو مت مهو اكه فده 

4178 الْمُهْتَدِي وَمَنْ يُطْلِلٌ لْمُهتَدِي. وَمَن يتلل 5 اللممحدى ومر نطلل که اوی دن مزه 
فَأُولَيِكَ هُمْ الْخَّاسِرُونَ فَأَوْلَيِكَ هم ألْخميِرُونَ. ماولبط فم ا سے ور هاه ې po‏ حخجہمی 


" 1) فقَاتَبَعَهُ و ت1) فَانْسَلّحَ مِنْهَا: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات. وفهم هنا بمعنى فأهملها ولم يلتفت إليها (المنتخب) ت2) 


الغاووقالخارين: خاءت هذه الكلمة ست مر اکر اوقیمت هنا سن الضاليق و الیالکین للضلال + سن عن لین 
مسعود: نزلت في بلعم بن أبره - رجل من بني إسرائيل - وعن إبن عباس وغيره من المفسرين: هو بلعم بن باعورا. 
وعن الوالبي: هو رجل من مدينة الجبارين يقال له: َلْعمه وكان يعلم إسم الله الأعظم فلما نزل بهم موسی» أتاه بنو 
عمه وقومه وقالوا: إن موسى رجل حدیدء ومعه جنود كثيرة» وإنه إن يَظْهَرْ علينا يهلكناء » فادع الله أن يرد عنا موسى 
ومن معه. قال: إني إن دعوت الله أن يرد موسى ومن معه ذهبت دنياي وآخرتي. فلم يزالوا به حتى دعا عليهم فسلخه 
مما كان عليه فذلك قوله هِفَالَسَلَح مِنْهَاه. وعن عبد الله بن عَمْرو بن العاص وزيد بن أمنلم: نزلت في أمَيّة بن أبي 
الصّلْت الثقفي وكان قد قرأ الكتب» وعلم أن الله مُرْسِلٌ رسولًا في ذلك الوقت» ورجا أن يكون هو ذلك الرسولء فلما 
موجہ موقر يديه م ) لد کر ا إلى لیم الذي يتكلم حتسييين الخروح الول 22 إلى 04ات 
8 و16) وقتله الإسرائيليون لأنه جر أبناء اسرائيل إلى خيانة الله. 
1) فِبْنَا + ت1) أخْلد: جاء فعل خلد أربع مرّات وهنا بمعنى مال وركن إلى الأرض ت2) گمَثلِ: الكاف زائدة ت3) 
يَلْهَتْ:ٍ جاء هذا الفعل مرّتين في هذه الآية بمعنى يخرج لسانه بالنفس الشديد من حر أو عطش + م1) لا يعرف أصل 
هذه العبارة» ويقول احيقار: «يا بني» ارم حجارة على الكلب الذي يترك صاحبه ويجري خلفك» (فريحة: أحيقار حكيم 
من الشرق الأدنى القديم» رقم 3 ص 75). ومعنى هذه الآية غير واضح وقد فسر المنتخب الجملة الأولى كما يلي: 
ولو شئنا رفعه إلى منازل الأبرار لرفعناه إليهاء بتوفيقه للعمل بتلك الآيات» ولكنه تعلق بالأرض ولم يرتفع إلى سماء 
الهداية, واتبع هواه» فصار حاله في قلقه الدائم» وانشغاله بالدنیاء وتفكيره المتواصل في تحصيلها كحال الكلب في أسوأ 
أحواله عندما يلهث دائمّاء إن زجرته أو تركتهء إذ يندلع لسانه من التنفس الشدیدہ وكذلك طالب الدنيا يلهث وراء متعه 
وشهواقة انتا 
1 مَثْلْ الْقَوْم مِذْلُ الْقَوْم. 


4 ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «بأيَاتتَا» إلى الغائب «يَهْدِ الله 
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م739: تَلقَذ ذرآتا لِجَهََمْ [--] وَلَقَد در 0 ولمح کے انا لیھے۔ مکفر وؤانا حیەنم ھا 
9 گثيرًا مِنَ الجن لِجَهَنَمَ كَثِيرًا مَنَ طن ا مر ا ار والانس اي حيب االات خەم 
الال لهم وب لا وَالإنس. ارت لا لهم ملوت لانممهور نها مكهت لا نفقفةدىي حها 
يفقهون بها وَلهمْ يفقَهُونَ ن با2 وَلَهُمَ أَغَيْنَ ولهم اعنر ایور «حمم احب لا نحرؤى حها 
أَغْيّْنٌ لا يُنْصِرُونَ بها لا يُيَصِرُون بها وَلَهْمّ ‏ بها وله اصار لا تسمقور <ەم لول لا مععحى 
وَلَهُمْ دان لا يَسْمَعُونَ ءَاذَانَ لا يَسَمَعُونَ بها" بھااولیط طالانیے ب[ خدا اہک حالانحم ح 
بها أولَيِكَ اكَالْأَنعَام بَلْ أك كَالْأَنعِمِ بَلَ هُمَ هم اگل اولبط هم اه (محلى ەم 
هُمْ أَضنَلُ أُولَنِكَ هُمْ أضَلُ. ‏ أولَيِكَ هُمْ العملور یک 
الْعَافِلُونَ لفون 
م+ :/)9‏ ول الْأْنمَاء الْحُلْنٌی [---] وله الَأْتمَاء ولله اسما ا سی محكه الإمصا لامب 
2180 فَاذْعُْومُ بها وَذرُوا أَلْحُستَنَىماء فَادَغُوهُ بھا. ماکعوه بها وحد وا فاوحهه حەا هوؤها هرب 
الْذِينَ يلْحدُونَ في وذرُوأنا الذِینَ الكر بلحدونز ےه مشسریں ف انه 
أَسْمَائِهِ سَیْجْزُوْنَ مَا يُلْحِدُونَ اتا في َسَمَبْة. نہ اسمىه سحمور ما طانوا هیام فا انها تحمک 
كَانُوا يَعْمَلُونَ سَيْجَرَوَنَ مَا كَاثُوأ تقملون 
2 ل. 
م39: وَمِمَّنْ حلفا اَم |[ ---] وَممَنْ خَلَشا أمَةُ وممن حلسا امه یحور ەمحمں جحعنا هه عه وی 
3181 يَهِدُونَ بالحق وبھ يَهَدُونَ بالحقت!ء وة باحو ونه بمحلون حاسم وحبه محرہھی 
يَعْدِلونَ يَعَيِلون+ا22, 


1 


وزع فرق اعطى اة خطأ: : التفات في الآية السابقة من الغائب ررمَن يَهْدِ اللہ إلى المتكلم رک انا 1ھ 
علمي: تقول الآيتان ه104١63:‏ 3 و91113: 87 «طبع عَلَی قُلُوبِهمْ فَهُم لا يَفمَّهُونَ» والآية ھ91113: 127 «صرّفت 
اله فلُوبَهُمْ بِاَهُمْ وخ لا يَفْقَهُونَ» والآية م7139: 179 «لَهُمْ قُلُوبٌ لا يَفْمَّهُونَ بهَا». ولكن مركز التفكير هو الدماغ وليس 
القلب © م1) قارن: لها أفواةٌ ولا تتكلم لھا غيونٌ ولا ثبصِر لھا آذانٌ ولا تسمع لها أنوفت ٩#(‏ اف) ولا تشم» (مزامير 
5:115 -6(؛ (( وسمعت صّوت نت السَیّدِ قائلا: : «من أرسل» ومن يَنَطَلِقٌ لنا؟» فقلت: «هاءنذا فارسلني». فقال: «إذهبٌ 
وف لهذا الشتّعْب: إسمّعوا ستماعًا ولا تفقموا وآنظروا نَظرًا ولا تعرفوا عَلْظْ قلب هذا التتّغب وتَيّلْ اديه وأغمضن عَيئيه 
لن بُبصِر بعيتيه ويَسمَع بأذتيه ويفهم بقلبه ويرجع فيثلفى» (أشعيا 6: 10-8)؛ «فدنا تلاميدُه وقالوا له: «لماذا تُكلَمُھم 
بالأمثال؟» فأجابَهم: «الأنّكم أعطيثم أنثّم أن تعرفوا أسرارَ مَلکوتِ السّمَاوات» وَأَمًا وليك فلم يُعطوا ذلك . لان مَن کان 
له ثنيء؛ يُعْطى فیٔفیض. ومن ليس له شتيء» ينرغ منه حتَّى الّذي له. وإِنّما أكلّمُهم بالأمثال لأئھم يَنظرونَ ولا 
يُبصِرون» ولاهم يَسمَعونَ ولا يَسمَعون ولا هم يَفقمون» (متى 13: 13-10). 
1 يَلْحَدُونَ ٭ ت1) يُلْحِدُونَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات. وفهمت عبارة يُلْحِدُونَ في أَسْمَائِهِ بمعنى يعدلون بها عما هي 
عليه فسموا بها آلهتهم وأوثانهم؛ أو يكذبونها؛ أو يشركون بها (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: يلغزون بمعنى يستهزئون 
من الفعل السرياني لد لعز الغز مثل وعمى كلامه إذ لا معنى لفعل يلحدون» وكلمة الإلحاد نابعة من قراءة خاطئة 
للقرآن + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 # م1) قارن: «يا رب» اعرف أن العلي يسمى الرحمانء لأنه يبذل 
رحمته إلى الذين لم يأتوا بعد إلى العالم؛ والرحيم لأنه يرحم الذين يعودون إلى شريعته؛ والصبور لأنه يبرهن على 
صبره على الخاطئين كما تجاه المخلوقات التي صنعها؛ والكريم لأنه في الحقيقة يريد أن يعطي بالأحرى لا أن يطلب؛ 
والشفوق لأنه ینشر رحمته بغزارة على البشر الحاليين والماضين والآتين؛ وفي الواقع فإنه لو لم يكن يضاعف حنوه 
لما كان العالم يستطيع أن يعيش ولا سكانه؛ والمعطي؛ لأنه لو لم يكن يمنح عنايته لكي يخفف الآثام على الذين 
ارگ نار لما كان ود رولس عفر آلا سط الرصيول إلى لعا سی ا ا ا لالم يكن سامح 
الذين كانوا قد خُلقوا بكلمته ولم يكن يمسح أعمالهم الجائرة لما كان قد بقي ربما من الكثرة اللانهائية سوى قلة من 
البشر» (عزرا الرابع 7: 139-132 - كتابات ما بين العهدين» ج 3 ص 332). انظر بخصوص تشابه أسماء الله في 
القرآن وفي اليهودية 1221651 ص 18. 
ت1) تفسير شيعي: هذه الآية ے جو مع (القمي). خطأ: : التفات في الآية السابقة من الغائب «ولله الْأَسْمَاءُ 
الْحُسْتَى» إلى المتكلم «خَلَفْنَاه. خطأ والصحيح: يَهْدُونَ للحق أو إلى الحق. تبرير الخطأ: يَهْدُونَ تضمن معنى 
یبصرون أو يعرفون أو يأمرون. وجاء في المنتخب: يدعون غيرهم للحق. وجاء في الآية م10151: 35: الله يَهْدِي 
لِأْحَقّ ت2) يعدلون: جاءت هذه الصيغة خمس مدّات. وجاءت عبارة أ يَهْدُونَ بِالْحَقٌ وَبِه 0 مرّتين بمعنى 
يقيمون العدل » س]) عند الشيعة: عن علي: قال النبي أنه قال: «إن فيك مثلا من عيسى أحبّه قوم فهلكوا فيهء 
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م739: وَالَذِينَ كَذبُوا بِأَيَاتنَا 0 1 أَلْذِينَ أ با والحجبر طصپاناننا مهرب دحا جانونا 
2 سَشَتَذرجْهُم مِنْ ٤‏ ]ت1 سسکیو جوم من جح مححذریيیەم من سد لا 
حَيْتُ لا يَعْلَمُونَ حَيَثُ 77 عون ن. لا بتلمون محخصی 
م739: وَأْمْلِي لَهُمْ إِنَّ گيڍي وَأْمَلِي-! لَهۃنا, إنَّ) واملى لهم ار شنکسی ‏ د امک خەم ل کہ 
3 مين مَيِينٌ-2! سر سلپ 
م2:739 ووَلَمْ يَتَقَكٌرُوا مَا -۔۔] أَوَلَمَ يَتَقَكَرُوأً؟! ما او سمطوواما محم مدهمحزى صا 
4 بصاحبھم مِنْ جِنَّةِ إِنْ ناجرهم ئن چا تصاحيهم من حنة أن هو جرإسجدم عت مه ل هه 
هْوَ الا نَذِيرٌ مُبِينُ إن<2 هُو الا نَذِيرٌ ألاندب مسن الا نة فجي 
مُبينت!, 
م9: أوَلَم يَنْظْرُوا في أوَلَمَ يَنظرُوأ في او سط ہوا ے أمجم منهزةا فد صححها 
4185 مَلَكُو ت السّمَاواتِ ملكو تتا أَلمتَطْت ملطوب السموب ما ٠‏ اللؤن دسا جلف 
وَالأزْض وَمَاخَلّقَ وَألأرّض وَمَاخَلَقَ أله والا دص وما حلو الله مر هخه ب هه ول حص 
الله من شيءِ وَأَنْ فب ت2 شيّء» وَأنَ عَسی سی واد عسی اد بطور ل حی مر إعطؤت 
عَسَى ان يَكُونَ قد أن, يَكُونَ قَدٍ قب مک امبے ت احلهم مناى اکم فخا بط ححره 
اقَتَرَبَ أجَلَهُم فبأي أجَلْهْهَا 27 خفیٹ ده دہ که بومبون نوع 
حَدِيثِ بَعْدَهُ يُؤْمِنُونَ يُوْمِنُونَ؟إت3 
م9: مَنْ يلل الله فلا سر اي مر تلل الله ملا هاحى 'ن بزح هخه هلا ہاہہ 
°186 هاڍي لَهُ يرهم في لَه ة. وَيَدر م1 في له ویک دوہ ے - مبوەمر فد ىدە م 
يَانِهِمْ يَعْمَهُونَ ‏ طعْيْنِهمَ-! يَعَمَهُو انه بتمهون مححەدی 


وأبغضه قوم فهلكوا فيه»» فقال المنافقون: «أما يرضى له متلا إلا عيسى إبن مريم؟» فنزلت هذه الآية. 
1) سَيَسْتَدْرِجُهُمْ 2) حَیْثِ + ت1) سَتَسْتَدْرِجُْهُمْ مِنْ حَيْتْ لا يَعلَمُونَ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى نستميلهم درجة 
درجة. قراءة لوكسنبرغ: سَنَسْتَدْرِكَهُمْ بمعني سندركهم. نص ناقص وتكميله: سَتَسْتَدْرِجْهُمْ [إلى العذاب] مِنْ حَيْتْ لا 
يَعْلَمُونَ (المنتخب). 
1) أن + ت1) املى: جاء الفعل أملى ثماني مرّات بمعنی أمهل ت2) متين: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى 
فوي. ويرى لوكسنبرغ أن معناها دائم» متأني صبورء من الكلمة السريانية صحطامه متینا. خطأ: : التفات من الجمع 
«بِأَيَاتِنَا سَسَتْتَدْرجُهُنْ» في الآية السابقة إلى المفرد اط . .. كَيْدِي». ويكون صحيح الآية: ونملي لَهُمْ إِنَّ كَيْدنا مين 
4# ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
ت1) جِنّة: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات كجمع جان» وفهمت هنا بمعنى جنون ت2) إِنْ: حرف نفي + س1) عن 
قتادة: قام النبي على الصفا فدعا قريشا فجعل يدعوهم فخذا فخذا يا بني فلان يا بني فلان يحذرهم بأس الله ووقائعه 
فقال قائلهم إن صاحبكم هذا لمجنون بات يهوت إلى الصباح فنزلت هذه الآية. 
1 آجَالْهُمْ + ت1) مَلَكُوت: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وهي من السريانية حلحهام مَلكوثا بمعنى مُلك ت2) من 
زائدة ت3) فَبأيَ حَدِیثِ بَعْدَ الله وَأَيَاتِهِ يُؤْمِنُونَ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات» ويفهم لوكسنبرغ كلمة حديث من 
الكلمة السريانية سد خُدَنًا بمعنى معجزة. ويفهمها القرآنيون بمعنى السنة النبوية التي يرفضونها. 
1 وَنَدْرْهُمْ وَیَذْرْهُمْ؛ وَنَدْرْهُمْ + ت1) بخصوص فعل طغی ومشتقاته انظر هامش الآية م11١96:‏ 6 ت2) يَعْمَهُون: 
جاءت هذه الصيغة سبع مرّات بمعنى يتحيرون ويتخبطون» وجاءت عبارة في طُعْيَانِهِمْ يَعْمَهُونَ خمس مرات. 
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م9 يَسنألوئكَ عن السَاعَة [-۔-۔] یَسَونَكَ عَنِ تسلويط عر الساعه انار حەب جح خھاحہ ابل 
1187 أيّانَ مُرْسسَاھهًَا قُلْ إِنَمَا اَلسَاعَة: «أيّانَ! مےسھامل اما علمها صزهة| مھ ایعا ححصو| 
عِلْمُهَا عار مُرَسَنْهَا؟!17» قُلَ: «َإِنَّمَا ‏ عك ےبی لا لها حب زح لا پحەا 
ُجَلِيهَا لِوَقْتََا إلا هُوَ عِلْمُهَا عِنڌ رَبِي!. لا لومدوا الا هو نعل ےعه حوميد)| الإ مه ا)مطلھ که 
IK‏ في السّمَاوَاتِ يُجَليهَا لو قتهات2 ِا هو بالسموب والاءدصض لا 5 هالاؤن لا !المحم ثلا 
والأزض لا ١‏ تَأتِيكُم تَقُلَتَ في لسوت باسطے۔ الا دسه جيله نهکونې انی معەه 
إلا بَغتَةَ يَسَألُوتَك وَأَلْأرَضٍ ت3 7 لا نيكم إلا تسلوبط طابيط می حية|ا مد انعا ححسہەا 
كأَنّكَ حَفِيٌ عَنْهَا فل َ2ت ». ونك گك عبهامل انما علمها عه حم لهاكه محی آمد؛ 
إِنَمَا عِلَمْهَا عند اله حَفِيٌ عَنْهَاكت5. قُلَ: بَا ال ولطر اطي الان هات لا تحخحصضىى 
وَلَكنَّ أَكْثّرَ الئّاسِ لا عِلَّمُهَا عند أللّه». ب وَلْكِنّ لا بعلمور 
يَعلَمُونَ كر أَلنّاسِ لا يَعَلَمُونَت!. 
م7139: 2 فل لا أَمْلِكُ إتفيي قل: «لآ أمَلِك لِنَقَيِي نَقْعَا مل لا املظ لبمسى بمها مل( ایک ححص بهحا 
2188 نَفْعَا ولا ضرا إلا ما ولا ضَرَّاء إلا مَا شَاءَ ولا ححصم ا الا ما سا الله ولو ١لا‏ ززا الا صا ها هذه 
شَاءَ الله وَلّؤ كُنْتُ ریت ول گنٹ أَعَلَمْ طس اعلہ السب ەک ص احكمر چت 
أغْلَمُ الْعَيْبَ اَلْعْيْبَ لأسَتَترَتُ من لاسطے ب مر السب وما لاحلح۸نا ب هجن دما 
لَامْتَكْتْرْتُ مِنَ الخَيْر ألَخَيْرِِ وَمَا مَسَنِي السو یسے السو از انا الا حصت هه ل ایا الل یہ 
وَمَا مَمنَّنِي السُوۂ إن إِن-2 تا لا نَذِيرٌ وَبَشِيرَ کے وبسيم لموم وجهيز قەر نوصل 
آنا إلا نَذِيرٌ وَبَشِيرٌ قوم "0006 نومود 
لِقَوْمِ یْزْمِلُونَ 


1 


1) إَِّانَ 2) بَعْتكُ بَعَنَهَ 3) بها ٭ ت1) يَسألُوَكَ عن المّاعَة اَيانَ مُرْسَاها: جاءت هذه العبارة مرّتين. أَيّانَ: جاءت هذه 


الكلمة ست مرٗات وفهمت بمعنى متى. وهي دمج لكلمتين: أي آن. مرساها: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى 
اقامتها وثبوتها. أصل الكلمة الفعل رسخ ت2) يُجَلِيهَا: جاء فعل جلى أربع مرّات وهنا بمعنى يظهرها. خطأ 
والصحيح: يُجَليها في وَقْتِهَا. تبرير الخطأ: جلى يتضمن معنى ابدى والمتعدي باللام ت3) خطأ والصحيح: تفلت على 
السسَّمَاوَاتِ وَالْأزْض. تبرير الخطأ: تَقُلَنْ تضمن معنى عظمت» بمعنى هنا الساعة. ويفهم الجلالين: : تفلت أي عظمت 
في اَلسَمُوَاتِ وآلأزض على أهلهما لهولها ت4) بغتة: جاءت هذه الكلمة 13 مرّة بمعنى فجأة ت5) كاك حَفِيٌ عَنْهَا: 
جاءت كلمة حفي مرّتين وفهمت بمعنی حريص. وقد فسر المنتخب العبارة: فود ہے وت تقديم وتأخير 
والترتيب الصحيح: يَسْأَلُونَكَ عَنْهَا أك حَفِيُ (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 50). خطأ والصحيح: كاك حَفٌِ بها 
أسوة بالآية م19144 ٠‏ 47: إِنَهُ گانَ بي حَفِيّاء وكما في القراءة المختلفة, فهم لوكسنبرغ: نلوك عن السنّاعَة اين (أي 
آن) مُرْسَاهَا (وقوعها) قل إِنّمَا عِلْمُهَا عند رَبِي لا يُجَلِيهَا لِوَقتِهَا (لا يظهر وقتها - اللام للمفعول به في السريانية) إلا 
هو تفلت (استحالت معرفتها) فِي السّمَاوَاتِ وَالْأرْضِ. لا تَأتِيكُم إلا بَعْنَهَ. يَسْأَلُوتك: «كَأنُكَ (كيف أنك: ترجمة حرفية 
1مہ مم دأخ أيْنا) حَفِیٌ (غافل» من الفعل السرياني مهم خفا: غفل) عَنْهَا؟» قل إِنَّمَا عِلْمُهَا عند الله وَلَكنَّ أَكْثَّرَ 
الس لا يَعْلمُونَ ٭ س1) عن إبن عباس: قال جَبّل بن أبي فشير وشَفوال بن زيد وو 
متى الساعة إن كنت نبيّاء فإنا نعلم متى هي؟ فنزلت هذه الآية. وعن قتادة: قالت قريش لمحمد: إن بيننا وبينك قرابف 
فأْسِنَ إلينا متى تکون الساعة؟ فنزلت: «يْألُوتكَ عَن آلساعة». وعن قرظة بن حسان» قال: سیت آنا مودي في يوج 
جمعة على منبر البصرة يقول: سئل النبي عن الساعة وأنا شاهدء فقال: لا يعلمها إلا الله لا يُجَلّيها لوقتها إلا هو؛ ولكن 
سأحدثكم بِأثنْرَاطِها وما بين يديهاء إن بين يديها ردمًا من الفتن وهَرْجَّاء فقيل : وما الهَزْج يا رسول الله؟ قال: هو بلسان 
الحبشة: اک ران خف قلوب لان نر ا کی ویر العتاكر :ذلا کا اک يعرف اهنا ريرك دوق الحو رک 
رَجَاجَة من الناس لا تعرف معروفًا ولا تُنْكِرُ منكرًا # م1) علم الساعة: قارن: وبينما هو جالس في جبل الزيتون» دنا 
منه تلاميذه فانفردوا به وسألوه: قل لنا متى تكون هذه الأمور وما علامة مجيئك ونهاية العالم؟ . . فما ذلك اليومُ وتلك 
السسّاعةء فما من أَحَدٍ يَعلّمُهاء »> لا مَلائكةٌ المسّمَاواتِ ولا الإبن إلا الآبُ وَحْدَه (متى 24: 3و 36؛ انظر أيضا مرقس 13: 
2 أعمال 1: 7). 


2 ت]1) تقديم وتأخير: نَفعَا ولا ضَرَّااضَرًا وَلَا تَفعَا: جاءت العبارة الأولى ثلاث مرّاتء والثانية أربع مرّات (للتبريرات 


انظر الإسكافي 182-180 والمسيري ص 363-362 و381-378 وحميد ص 213-211) ت2) إِنْ: حرف نفي » 
س1) عن الكلبي: قال أهل مكة: يا محمد ألا يخبرك ربك بالسعر الرخيص قبل أن يغلو فتشتري فتربح؟ وبالأرض 
التي يريد أن تجدب فترحل عنھا إلى ما قد أخصب؟ فنزلت هذه الآية. 
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م39 هْوَالْذِي خَلَقَكُمْ من [---] ] هو الذي خَلَقَكُمِ من هو الحى حلمطم من ہہ کا مكحمجم م نعمت 

9 تف وَاحِدَةٍ وَجَعلَ ۳ وَحِدَةء وَجَعَلَ مها يمس وحكه وحلل منها سه ويح سوا بويا 
مِنْهَا رَوْجَهَا لِيَسْكُنَ رَوْجَهَا يكن ای دوحها لسر اليها ملہا حعم کا محصا 
فَمَرَتْ به فُلَمًا أَنْقََنْ بة. فُلَمًا اقلت دَعَوَاظ انملب صکعوا الله دهي امك بحها هده نحدصا 
دَعَوَا الله رَیْهُمَا لَيْنْ الله رَبَّهُمَا: «لَيْنْ ءَاثيلتا لير اسسا صلها حب النذنا رکل حح 
یٹنا صَالِحًا لتونن [...]7+ صلخا أكون لنطوبرمر السطمير جب كما 
مِنَ الشاكرينَ من غ التتكرينكل», 

م739: فما آَتَاهُمَا صالخا فلمَاً ءانما [.. ]ت! ملما اننهما صلا حعلا فخا اندم رحسا حا 

0 جعلا لَه شُرَكَاءَ فيمَا صلکاء جَعَلا لَهُ تْرَكَأءَا له سے طاممااسھما که احا قيضا اهما 
أَنَاهُمَا فَتَعَالَى الله عَمَا 2 فِيمَآ ءَاتَنهُمَا ب فَتَعْلَى ملح ال عما فعلحضت هله حصا 
يُشرِكُونَ الله عَمًا يُشْركُونَ3ت2 سے طور مص 

م9: أیُٹنرگونَ مَا لا يَخْلْقُ يركون ما“ لا يِل اسے طور ما لا حلو سا ابعحی کا لا مجلف هنا 

3191 شَيْنَا وَهُمْ يُخلَقُونَ شيا وَهُمَ ب2 وهم حلمون دەم مجھمی 

م6 : ولا يَسْتَطِيعْونَ له ولا يَسَتَطِيعُونَ لْهُمَ نَصّرًا ولا يسططبيهور لهم ولا ممطلٰنجخی خەم برا 

192 نَصرًا وَل أنْفْسَهُمْ وَل أَنفْسَهُمَ يَنصزون؟! ےہے] ولا أتمسهم ولا ابعهەمر برّی 
يَنْصْرُونَ کور 

م739: وإن تَدْعُوَهُم إلى ون تَدَعْوهُمَ إلى أَلْهْدَىء وان بحعوهم الى اليحى ول ارحددم کے هدب لا 

4193 الْهُدَى لا يَتَبِعُوكُمْ لا يَتبِعوكُم! . سَوَأء عَلَيكُم لا سعوطے۔ سوا ملححە(م معەا ححکم 
سَوَاعٌ عَلَيَكُْ َدَعَوَنْمُوهُمَ م نثُمْ علطم اكعونموهم اہ اوحەامیهەمر ام اتجمر 
َدَعَوْْمُوهُمْ م نم صمثُو نت 8 ائیے۔ حسور رعلی 
صَامِثُونَ 

م739: لن الذِينَ اون مِنْ إن َلَذِينَ تَدَعُونَاء من ان الصير بخعون من ل کب لبح صب ہی 

14 دون الله عِبَاذ أَمتَالَكُمْ ذو ن ال عِبَاذ الح کور الله عباك هخه ححا اصداححم 
فَاذعُوهُمْ َلْيَسْتَحِيبُوا م فلن امبالطم مادعوهم فاوحەەمر مجعهيينحه| 
َكُمْ إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ إن شق ليقي ملس سوا لطم ار کخم لد صلمر رہمب 

سطسم حمر 


' 1) جملا 2) فَمَارَتْء فإستمرت» فمرّتء فاستمارت 3) بحملها 4) أَنْقِلَتْ ٭ ت1) لِيَسْكُنَ إِلَيْهَادِ عبارة فريدة فهمت 
بمعنى ليأوى إليها لقضاء الحاجة ولذته (الطبري) ت2) تَعَتْنَاهَا: فعل فريد بمعنى علاها ودخل عليها ت3) فَمَرَّتْ به: 
فعل فريد. تحير المفسرون في فهم هذه العبارة» كما هو الأمر في القراءات المختلفة. فهم الجلالين: ذهبت وجاءت 
لخفته. فهم الزمخشري: فمارت به من المرية. ومعناه: فوقع في نفسها ظن الحملء فارتابت به. قراءة لوكسنبرغ: 
فمُرّت به: أي تمرمرت وتألمت به من الفعل السرياني مه مَرْ ت4) نص ناقص وتكميله: لَيْنْ آتَيْتَا [ولدا] صَالحًا 
(الجلالين) + س1) عن مجاهد في سبب نزول الآيات 191-189 : کان لا يعيش لآدم وامرأته ولد فقال لهما الشيطان: 
إذا ولد لكما ولد فسمياه عبد الحارث» وكان إسم الشيطان قبل ذلك الحارثء ففعلا فذلك قوله تعالی: «قَلَمّآ آتَاهُمَا صَالِحًا 


جَعَلا لَه شرَكَآءَ». 

1) شِزكًا 2 0 فيه 3) تُشرِكُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: قَلَمّا آَتَاهُمَا [ولدَا] صَالِحًا (الجلالین) ت2) خطأ 
1) أتتتركُونَ + ت1) خطأ والصحيح: مَن لا يَخْلْقْ ت2) خطأ: التفات من المفرد دما لا يَخْلْقُ شَيْنًّا» إلى الجمع «وَهُمْ 
يُخْلَفُونَ». 

1( يَنبَعُوكُم + ت1) صامثون: كلمة فريدة. خطأ: : التفات من الغائب في الآية السابقة «أيُشركُونَ» إلى المخاطب «وَإِنْ 
تَذْغو هُمْ». 


1) يُدْعَوْنَ يَدَعُونَ 2) عِبَادَا أَمْتَلَكُمْ # م1) يذكر القرآن عبارة "عبد الله" مرّتين في علاقة مع المسيح» وهي مذكورة 
على قبة المسجد الأقصى» > ربما إشارة للمسيح. وجاءت إشارة إلى أن المسيح عبد الله ست مرّات. وجاء ذكر للمسيح 
كعبد في متى 12: 21-15؛ يوحنا 8: 29-28؛ فيلبي 2: 7-5. 
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م9: َلَهُمٍْ أرْجِلٌ يَمْشُونَ لَهُمَ أَرَجْلَ يَمَشُونَ بها؟! الهم اہ حل بمسور هاا کم 3 نهف حہ| 
56 بها أ لهم أَيْدٍِ م لهم أي طون يها؟! لهم ابح یسور نها اص خەم ام ےحھمی حها 
يَنْطِمُونَ بها ام لَه م م لَهُمَ أَعَيْنَ يُيَصِرُونَ 2 ام لهم اعدر سضمور ‏ اص كوم احب نحرزم حو( 
أَغيْنٌ يُيْصِرُونَ بها أ بهَا؟! اع لَهُمَ ءَاذَانَ تھا ام لهم اک ار تسمتور ام كوم اول تمفصحجق 
لَهُمْ أذَانٌ يَسْمَعُونٍ ن بها يَسْمَعُون û‏ بِها:'؟إ ل بها مل احعوا حبه| مه اوحەہا هرحاحدر ام 
3 ادغوا ترَكَاءَكُمْ «أدَغوأ شرَكَاءَكُمَ نم سے طلاطہ لم ط کور صہی هلم س 
م م کیڈونِ فلا کِیڈونء فلا نظزوں* . ملاس+سطمود 
تُنْظِرُونٍ 
39 إنَّ ويي اله الذي إن ولي الا لذي درل ار ولی الله الحو ب[ ل مک کلف کے بد 
2196 تل الْكتَاب وهو الكثّت2 . وهو ا الطب 5909 سولی ھہاہ موه مللمك 
وی الصالِحين ‏ الملجين. الصلحر كرحن 
م739: وَالَذِينَ تذعُونَ مِنْ وَأَلذِينَ تَدَعُونَء من ذونةء والدبر بحعون مر مهرب اوجن مب ودنه لا 
197 ذُونِهِ لا يَسْتَطِيعُونَ لا يَسْتَطِيعُونَ نَصَرَكُمَ دونه لا بسکستعور مقف لحف برؤحم ہلا 
تَصْرَكُم ولا أَنفسهُم وَل أَنفْسَهُمَ يَّنصُرُونَ». کے طم ولا انمسهی اتعفعوەومر سرب٘ی 
يَنْصْرُونَ سک یور 
م9: وَإِنْ تَدْعْوهُمْ ال وان تَدَعْوهُمَ م إلى لدی واد بدعوهم الى الموحى ول لوحههم ےك کەی لا 
198 الْهُدَى لا يَسمَعُوا لا يَسَمَعُوأ . وَتَرَِهمَ لا سمعوا ونيم نهم تفصحہ/ ملاؤبەمر سھبی 
وَتَرَاهُمْ يَنْظْرُونَ إِلَيِْكَ َنظرُونَ ِلَيكَ وَهُمَ لا سمظمور البط وهم لا کې ددم لا محرزی 
وَهُمْ لا يُبْصِرُونَ يُبَصِرُونَ. 1 سصوونر 
م39: خُذِ الْعَفْوَ وَأْمْرْ رج خُذِ الَعَقث اتا حت االععو وامھ جم حه دام حاححزى 
9 بالغزف وَأَعْرِضْ مُر بالعرف ات بالعےمہ واع وک عن فاحل جح ەح 
عن الْجَاهِلِينَ راخرمن عن الجوليةت3.. المي 
م9: وَإِمَا رغنك من ا اما يَنرَ خی 1ت2 واما سے عط مر bulo‏ مدا جلي من EWS‏ 
4200 التتيْطَانِ تَرْغْ ع فَاستَعد مِنَ ليطن ڑ2 السطر بے ےک ناي فاخلح حاححه ابه 
باللّه إِنَهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ تعد بالله. ‏ إِنَهُ ميخ ماسعد الله أنه سمنع عسه حشم 
ية . علیہ 
م739: إن الّذِينَ انَقََا إِذَا 8 يد اك أ إا مَسنَهُمَ ار الدبن انموا ادا ل هعيبب الاما ابا مەم 
1 مهم طایت من طيْفت!"! مِنَ القیْطن مسهم لم مر لين مب کسی ارحزها 
الشیْطانِ تُدگُرُوا فَإِذَا َذگُزوا2 و 1" ..]2, فَإِذَا السححر بحطيوا هارا همر فحرزی 
هُمْ مُبْصِرُون هُم مُبَصِرُونَ. مادا هم سح مور 


7 1) يَْطْتئُونَ 2) قل 3) كيذوني 4) تُنْظِرُونِي # م1) انظر هامش الآية م7139: 179. 
7 1) وَلِيَ الله وَلِيَ الله وَلِيَ الله 2) الكتّاب بالحق ٭ ت1) يَتَوَلّى: ينصر (المنتخب). 


3 1) بِالْعْرْفِ + ت]) الْعَلٰو: جاءت هذه الكلمة مرّتين. تحير المفسرون في معنى خذ العفو. فمنهم من فسرها خذ الفضل 


ولم يكن بتكلف (فتکون قريبة من معنى الآية ه-2187: 219: : وَيَسْأَلوَكَ مادا يُنْفُْونَ قُلِ الْعَفْوَ)» أو خذ من أخلاقهم في 
غير تجسس (النحاس). وقد فسرها المنتخب: وخذ الناس بما يسهل ت2) بِالْعْرْفٍ: جاءت کلمة غرف مرّتين وفهمت 
هنا بمعنى المعروف تو( تفسیر شیعي: الجاهلين: جاهلي الولاية (السياري ص 54( ۰ ن1( منسوخة بالآية 
ه91113: 103 التي تفرض الزكاة «خحْدْ مِنْ أَمْوَالِهِمْ صَدقة ة تُطْهَرْهُمْ وَُرَكَيِهِمْ بها وَصَلّ عَلَيْهِمْ إنَّ صّلاتكَ سكن لَهُمْ 
وال سَمِيعٌ عَلِية» والآية ه91113: 60 «إِنَّمَا الصَدَقاث لِلْفَرَاءٍ وَالْمَسَاكِينِ وَالْعَامِلِينَ عَلَيْهَا وَالْمُوَلَقَة قُلُوبْهُمْ وَفِي 
الرّقَاب وَالْغَارِمِينَ نَّ وَفِي ستبيل الله وَابْنِ السسّبِيلِ فَريضّة مِنَ الله وَالنَهَ علي حَكيمٌ». وهذه الآية الأخيرة تحدد الفئات 
المستفيدة من الزكاة. 

1) يَنْرَغَنْكَ ٭ ت1) إمّا: ادغام إن مع ما للتوکید. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. وقد يكون أصلها 
الكلمة السريانية مه إمََّثْ بمعنى متى ت2) نزغ: جاء هذا الفعل ومشتقاته ست مرّات بمعنى اغرى لعمل السوء. 
وقد يكون هذا الفعل مقلوب عن فعل نغزء ويقابله الفعل السرياني نُغَّز یح بمعنى يؤجج ويحرك ت3) تقول الآية 
م739: 200 فَامْتَعِدْ باللّه إِنَهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ والآية م41161: 36 فَاسْتَعذ باللّه إِنَهُ هُوَ السسّمِيعُ الْعَلِيمُ (للتبريرات انظر 
الإسكافي ص 183-182 و420-418). 
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م739: وَإِخْوَائُهُمْ يَمْدُونَهُمْ وَإِخْوْنْهُمَ م يَمْدونَهُمَ! في وأحوبهم مکوتھم ےہ واأجويوم نەنەم فد 

2202 في الْعيَ ثم لا لمي“ نْمَّ لا العو يم لاامحضمور ‏ کب ام لا عربنی 
ُفْصِرُونَ يُقَصِرُ ون2-2. 

م :96‏ وبا لم تَأتِهم بيه وَإِذَا لم َأتِهم! بَايَكَ قالوا: واحال ناته بابه مالوا ١با‏ حم اهم حانه ماحه! 

3203 قالوا الؤلا or‏ قُلْ ولا أَجَتَبَيتَهَاتا |« لولا امسسوما مل اما خلا ايماحيوا م انما 
نما بغ مَا يُوحَى نما بغ مَا یُوحَی إِليّ ات امو الى لاح طا ی کک ڑک 
إِلَيَّ من رَبَي هَذَا من رَبّي. هُدَا 1 دنی هذا باك مر دا حرامت مب تحجم نووت 
بَصَائْرُ مِنْ ن ربكم بَصَايِر 2 من رَبَكُمَ دنطم وهھحی وے ره ٥ه‏ کقمەمر بوصي 
وَهْدَى وَرَحْمَة لوم وَهُدی وَرَحَمَة لَقَوَم لمو نومنور 
يُؤْمِنُونَ يُؤّمِنُونَ». 

م9: - وا قرىئ الْقْرْآنْ ا وَإِذَا رئ وادا مدى المدان واوا فته میلںل 

4204 فاستمغوا لَهُ و لحرا لْفْرَءَانُ» ارا اه ماسمعوا له واسوا فاحلاصحہ'ڑ که ٭ابہلاہا 
َعَلَكُمْ تُرْحَمُونَ وَانصئُوات!. ۔۔ لَعلْكُمَ علطم ہے حمور حم اسع 

تُرَحَمُونَت!! 

م739: وَاذْكْر رَبك في فبك وآڈگر رَبك في تيك واصطے وبط ےه واو وخی فد تفعي اززحا 

5 تَضَرعًا وَخیفة وَدُونَ تَضَرُعًا وَخیفةًا ا بمسط بطوعا وحمه ودجيقه مری لطييهز من 
الْجَهْرِ مِنَ اقول وَدُونَ أَلْجَهَرٍ مِنَ الْقُوَْلِء وحور الحهم مر العول کممد حاججيره ہار 
ِالعْدُوَ وَ الأصتَالِ ولا بالْعْدُوت2 و وآلأصال2. بالمدو والاسال ولا ولا اب مب عض 
تَكُنْ مِنَ الْعَافلِينَ نہ وَلَا تكن مَنَ أَلْْفلِينَت بطر مر العملير 

م9: 2 الّذِينَ عِنْدَ رَبَكَ لا 2 لَذِينَ عند رَبَكَ لا ان الضر عك حط لا ل کی حب زحي ا 

206 يَسسْتَكْبِرُونَ عَنْ تڙون عن ن عِبَادئَة, بسطمےور عن عىاحسه ہھ۔محنی ح ححاہاه 
عبّادته وَيْسَبَخونَهُ وَيْسَبَحونَةُ وَلَهُ يَسَجْدَوونَ ویسحوبهے وله سحكدون وتمعفحسونيه مكحله مععيي رك ) 
وَلَهُ يَسْجُدُونَ 


0 سورة الجن همذه لى 


1) طیْف طَيّف 2) إذا طاف طائف من الشيطان تَأَمَلُوا 3 تذكَرُوا + ت1) طائف: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ما 
أحاط وفهمت هنا بمعنى وسوسة ت2) نص ناقص وتكميله: إا مَسنَهُمْ طَائْفت مِنَ التتّيْطَانِ تَدَكّرُوا [عقاب الله وثوابه] 
(الجلالين). 
1( يُمِدُونَهُفْ يُمَادُونَهُمْ 2( يَقُصُرُونَ» يَقْصِرُونَ» يقُصِترُونَ ٠‏ ت1) غي: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الضلال» 
أر الكسران؛ أو الشر قراءة لوكسيرخ: حي من الكلمة اون ی ہے ا سی الغو ال اقب کی 
يُقُصِرُون: لا يَكُفُون. 
1) يَأْتِهِمْ 4 ت1) جبى: جاء هذا الفعل 11 مرّة بمعنی انتقى واختارء وهذا هو معنی الفعل السریانيی ےہ جُْبا وهنا 
بمعنى اختلق وتقوّل ت2) بصيرةابَصَائِر: جاءت بالمفرد مرّتين» وبالجمع خمس مرّات بمعنى حجة واضحة. خطأ 
والفسحيع: هذه یلیر عر الس امن ركاف لرن ھا یھی 
1) قُرِيَ + ت1) جاء فعل انصتوا مرتين ٭ س1) عن أبي هريرة: نزلت في رفع الأصوات وهم خلف النبي» في 
الصلاة. وعن قتادة: كانوا يتكلمون في صلاتهم في أول ما فرضتء كان الرجل يجيء فيقول لصاحبه: كم صليتم؟ 
فيقول كذا وكذا. فنزلت هذه الآية. وعن إبن عباس: قرأ النبى فى الصلاة المکتوبف وقرأ أصحابه وراءه رافعين 
أصواتهمء فخلطوا عليه. فنزلت هذه الآية. 00 
1) وَخْفْيَةَ 2) والإيصال + ت1) خفيةاخيفة: جاءت عبارة تَضَرُعًا وَخْفْيَةَ مرّتين» وعبارة تَضَرُعَا وَخِيقَةَ مرّة واحدة 
ت00( غدواغداة: جاءت كلمة غدو خمس مرّات» وغداة مرّتين وهنا بمعنى أول النھار ت0( أصيل١‏ آصال: جاءت 
بالمفرد أربع مرّاتء وبالجمع ثلاث مرّاتء بمعنى مَا بين الْعَصّر إلى اللیْل (السجستانيء غريب القرآن ص 70. خطأ 
والصحيح: في الْعْدُوَ وَالأصال. د ب في السريانية بمعنى في» فالسريانية لا تعرف حرف الجر في + م1) قارن: «وإذا 
صَلَيْتُم فلا تكونوا كالمُرائين» فإنَّهُم يُحِبُونَ الصّلاة ة قائمينَ في المَجامع وَمُلْتَفَى الشتّوارع. لِيَرَاهُمْ النّاس. الحَقٌ قول لكُم 
إِنّهُم أحَذوا أَخْرَ هم. أمَا أنت» فإذا صَلَّيْتَ فادخُل حُجْرَتَكَ وأغْلِق علَيكَ بابَھا وصّلّ إلى أبيك الذي في الحُفيَة وأبوكَ 
الذي يَرى في الحُفيّة يُجازيك» (متى 6: 6-5). 
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عدد الآيات 28 - مكية! 
0 اللہ ه الَّحمَانِ ت0 اللہ َلرَّحَمِنِء نسم الله الى حمن حسم کتتھہ کت 


م72\40: قُلْ 58 2 أَئَهُ 7 کےا إلَيّ أَئَهُ مل اوحی الى انه اسع مہ امس کک أنه 


31 أَسَتَمَعَ تفر 2 مَنَ الجن نمم من ا حر ممالوا انا اخحلصہ ہف من کے 
0 عَجَیًا1 سل چ حا 
م0 : يَهْدِي إلى الرّشْدٍ يَهُدي إلى أَلرّشّدِا. قَامَنَا نوچ الى الدست مامتا نهب چ کم فاصنا حه 
40 فَأَمَنَا به وَأَنْ شرك ب ون نترك بِرَبّتا نه ولو بشسوط يوسا ەک نمی حزحدا اسا 
برد بَا أَحَدَا أحدا. احصا 
+06 وان تَعَالَى جَدُ رَبنا ‏ وأئه1 تى جِداتا. وان مساج ےس قايا کنو اش ا 
53 مَا انّحَدَ صَاحِبَةً ولا رَبَتَاك! ما أَنَّحَدَة ابت حه ولا ولا الاج رسحه ہلا دخا 
و صحبَةۃ2 ولا وَلَدّاتة. 
م7240: وَأَنّهُ گانَ يَقُولُ وَأَنّهُا گانَ يفول سَفِيهنا! وانه طار نمو[ سمتهنا واه جل نقە» عفيونا 
54 سَفِيھُنًا عَلَى الله عَلَى الله شَططاد2. على اس سساحاا حف کف حييا 
0 ا لا 


م72140: وَأئًا ظَّتَنَا أن أَنْ تقول وَأنًا' ظتَنَّاً أن أن تَقُولَ - واما گیا ار لن تعول ونا هسال نخ امه 
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الْإِنْنُ وَالْحِنُ عَلَى الإنن وَألجنْ عَلَى أله الائسر وال حر على الله الاب هک حف اله 
الله كَذِبًا كَذِبًا. ملسا حرحا 


عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 


بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) وُحي؛ أَحِي + ت1) قُل: خمس سور تبدأ بهذه الكلمة ت2) تَفر: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى أعوان أو 
عشيرة» والنفر: من ثلاثة إلى عشرة # س1) عن إبن عباس: ما قرأ النبي على الجن ولا رآهم ولكنه انطلق في طائفة 
من أصحابه عامدين إلى سوق عكاظ وقد حيل بين الشياطين وبين خبر السماء وأرسلت عليهم الشهب فرجعوا إلى 
قومهم فقالوا ما هذا إلا لشيء قد حدث فاضربوا مشارق الأرض ومغاربها فانظروا هذا الذي حدث فانطلقوا فانصرف 
النفر الذين توجهوا نحو تهامة إلى النبي وهو بنخلة وهو يصلي بأصحابه صلاة الفجر فلما سمعوا القرآن استمعوا له 
فقالوا هذا والله الذي حال بينكم وبين خبر السماء فهنالك رجعوا إلى قومهم فقالوا يا قومنا إنا سمعنا قرآنا عجبا فنزلت 
على نبيه قل أوحي إلي وإنما أوحي أليه قول الجن. وعن سهل بن عبد الله قال كنت في ناحية ديار عاد إذ رأيت مدينة 
من حجر منقور وسطها قصر من حجارة تأويه الجن فدخلت فإذا شيخ عظيم الخلق يصلي نحو الكعبة وعليه جبة 
صوف فيها طراوة فلم أتعجب من عظم خلقته كتعجبي من طراوة جبته فسلمت عليه فرد علي السلام وقال يا سهل إن 
الأبدان لا تخلق الثياب وإنما تخلقها روائح الذنوب ومطاعم السحت وإن هذه الجبة علي منذ سبعمائة سنة لقيت فيها 
عيسى ومحمذا عليهما الصلاة والسلام فآمنت بهما فقلت له ومن أنت قال من الذين نزلت فيهم قل أو حي إلي أنه استمع 
نفر من الجن (أيضًا هامش الآية م46166: 29) م1) انظر قول سواد بن قارب في هامش الآية م72۱40: 14. 
1) ارد الرّشَدْ الرشاد, 
1) وَإِنَهُ 2) جد جَدی: جذ جذ - رَبّنَا؛ جد رَبَنَاه جد جَدَ - رَيّنَا 3) تَحَدَ +٭ ت1) وَأَنَّهُ تَعَالَى جَد: كلمة فريدة حيرت 
المفسرینء وهذه الحيرة انعكست على القراءة المختلفة. وقد فهمها معجم الفاظ القرآن بمعنى تسامى. قراءة لوكسنبرغ: 
وَأَنَهُ تَعَالَى حَذ؛ بدلا من جدہ بمعنى الآية م112122: 1 : قل هو الله أَحَد, وهي الكلمة السريانية س حَدْ بمعنى أحد أو 
واحد ت2) صاحبة: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى زوجة. قراءة لوكسنبرغ: صحابة بمعنى شركاء كما 
في الآية م25142: 2: الّذِي لَه مُلكُ السّمَاوَاتِ وَالأزض وَلْمْ يَتَخِد وَلَدَا وَل يَكنْ لَه شَريك في الْلكِ ت3) ما انّحَدَ . .ولا 
وَلَدَا : جاءت عبارة اتخذ ولذًا 14 مرّة بمعنى تبنّى # م1) قال أمية بن أبي الصلت: لك الحمد والنعماء والملك ربناافلا 
شيء أعلى منك مجدا وأمجد .(http://goo.g1/FOpIN1)‏ 
1) وَإِنَهُ + ت1) سفيهاسفهاء: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد وخمس مرّات بالجمع بمعنى من بهم جهالة وخفة عقل 
وضلالة عن الحق ت2) شطط: جاء هذا الفعل مرّة» وجاء اسم شططا مرّتين بمعنى جار وابتعد عن الحق. وفي نفس 
المعنى الفعل السرياني سهم شطا. 
1) وَإِنَا 2) تَقَوّل. 
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م0 وَأَنَّهُ گان رِجَالٌ من وَأَنُّا گان رِجَال من وانه طان ءىجال مر الانس انه مل ويل مب الان 


6 الإ يَعْودُونَ نے یَغودُونَ برجَال تعوصور تےحال من ال عدبی ہا م حي 
بِرجَالِ مِنَ الجن مَنَ ألْجن فَرَادُوهُمَ مے احوهم مهما هراوههمر leo;‏ 
قَرَادُوَهُمٍ رَهََا 0 

م72\40: وَأَنْهُم ظَنُوا كمَا وَأَنَهُمَ نَهُمَا ظلٌوأء كَمَا ظَنَنتُمَه واھ طبوا طما وأنومر ليها حصا يسام ل 

27 ظَنَننُْ أنْ آن يَبْعَتَ E‏ طس۔ از لز بيه الله ح ححا کف اسا 
الله أحَدًا احدا 

م72140: وَأَنَا لَمَمنْنَا المسّمَاءَ وَأَنّاا لَمَسَنَا ألسْماء وانا السا السما موححبها ایا مھا هما 
حَرَسَا شُدِیذا وَشْهْبَا شدِيدا وَشْهْيات2. وسهنا هرا مهدحا 

م7240: وَأَنَا كُنّا نَفْعْدُ مِنْهَا وَأَنَاا كُنّا تَفَعْدُ متها مَقْعدَ وانا طنيابمدت مبها انا جنا تقح ہا صفح 

49 مَقَاعِدَ ِلسّمْع َمَنْ نت ممعح للسمع ممر جحلفمہ قم تصامه 
يَسسْتمِع الْأَنَ يَجِذْ لَهُ له ۳ تسمل )ار حص له سهانا ‏ الل ےم كه هداحا فنا 
شِهَابًا رَصَدَا ر اح ددا 


1 


1( وَإِنَهُ ٭ ت1) رَهَقَاد جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ذلة وظلما وضيقا ٭ س1) عن كردم بن أبي السائب 


الأنصاري: خرجت مع أبي إلى المدينة في حاجة وذلك أول ما ذكر النبي فآوانا المبیت إلى راعي غنم فلما انتصف 
للیل جاء ذئب فأخذ حملا من الغنم فوثب الراعي فقال عامر الوادي جارك فنادى مناد لا نراه يا سرحان فأتى الحمل 
يشتد حتى دخل في الغنم ونزلت على رسوله بمكة هذه الاية. وعن أبي رجاء العطاردي من بني تميم قال بعث النبي 
وقد رعیت على أهلي وكفيت مهنتهم فلما بعث النبی خرجنا هرابًا قايا على فلاة من الأرض وكنا إذا ايتا بمثلها 
قال شيخنا أنا نعوذ بعزيز هذا الوادي من الجن الليلة. فقلنا ذاك. فقيل لنا إنما سبيل هذا الرجل شهادة أن لا إله إلا الله 
وان محمدًا رسول الله من أقر بها أمن على دمه وماله. فرجعنا فدخلنا في الإسلام. قال أبو رجاء إني لأرى هذه الآية 
نزلت في وفي أصحابي. وعن سعيد بن جبير أن رجلا من بني تميم يقال له رافع بن عمير حدث عن بدء إسلامه قال 
إني لأسير برمل عالج ذات ليلة إذ غلبني النوم فنزلت عن راحلتي وأنختها ونمت وقد تعوذت قبل نومي فقلت أعوذ 
بعظيم هذا الوادي من الجن. فرأيت في منامي رجلا بيده حربة يريد أن يضعها في نحر ناقتي فانتبهت فزعًا فنظرت 
يمينا وشمالًا فلم أر شيئًا فقلت هذا حلم ثم عدت فغفوت فرأيت مثل ذلك فانتبھت فرأيت ناقتي تضطرب والتفت وإذا 
برجل شاب كالذي رأيته في المنام بيده حربة ورجل شيخ ممسك بيده يدفعه عنه. فبينما هما يتنازعان إذ طلعت ثلاثة 
أثوار من الوحش. فقال الشيخ للفتی قم فخذ أيتها شئت فداء لناقة جاري الإنسي. فقام الفتى فأخذ منها ثورًا وانصرف ثم 
التفت إلي الشيخ وقال يا هذا إذا نزلت وادیّا من الأودية فخفت هوله فقل أعوذ برب محمد من هول هذا الوادي ولا تعذ 
بأحد من الجن فقد بطل أمرها. قال فقلت له ومن محمد هذا؟ قال نبي عربي لا شرقي ولا غربي بعث يوم الأثنين. قلت 
فأين مسكنه قال يثرب ذات النخل. فركبت راحلتي حين ترقي لي الصبح وجددت السير حتى تقحمت المدينة. فرآني 
النبي فحدثني بحديثي قبل أن أذكر منه شيئًا ودعاني إلى الإسلام فأسلمت. قال سعيد بن جبير: كنا نرى أنه هو الذي 
نزلت فيه. 

1 وَإِنَهُم. 

1 وَإِنَا 2) مُلِيَْ ٭ ت1) حرسا: كلمة فريدة بمعنى حفظة ت2) شھاب ‌اثُهُب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بالمفرد 
ومرّة بالجمع» وفهمث هنا بمعتى الكوكب المنقض الملكهب: 

1) وَإِنَا 2) الآنَ + ت1) شهاباشهُب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بالمفرد» ومرّة بالجمع» وفهمت هنا بمعنى 
الكوكب المنقضُ الملتھب ت2) رصدا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى حرسا مترقبا # م1) تتكرر هذه الأسطورة في 
الآيتين م554 : 18 وم37156: 0. قال أمية بن أبي الصلت: 


وترى شياطيئًا تروغ مضاعةاورواغها شتی إذا ما تُطرّد 
ثُلقى عليها في السماءِ مذَلَّةٌّاوكواكبٌ ثرمى بها فَتَعرّدْ ( ¥56 .)1p://g00.g1/261‏ 
يقول سفر التكوين: «طْرّدَ الإنسانَ وأقامَ شترقِيَ جَنَة عَدْنِ الكروبين وشعلَة سَیّفِ متقلب إجراسة طريق شَجَرَةٍ الحياة» (3: 


4). وتذكر الأساطير اليهودية ان الملائكة تسترق الأخبار من وراء ستار يحمي عرش الله (عء01026 المجلد 
الثالت صن 161344). 
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م0 وَأَنَا لا تذري اشر وَأَنّاا لا تڏري اشر ريد وانا لا یکے ی سم آنا لا نروت اهز أو حمب 


110 أريد بِمَنْ في الأرض يمن في لأرّض» م اراد اديت نمر ى الا د ص هد الائز امر افاو حومر ذهرا 
أم أَرَادَ بهم رَبُھُمْ بهم رَيّهُمَ رشدا. اہ اداح نهم دنهم 
رَشْدَا دسا 
+02 وَأنّا مِنّا الصَّالِحُونَ نَا مِنا َلصلِحُونَ وَمِنّا وانا منا الصلحور ومنا ١ا‏ سا هارحسى مسا 
211 وَمِنَا ون دَلِكَ كُئا ‏ فون ذَلِكَ. ئا طرَآئِق کور دلط طا وى وکو صا هزاف موا 
طَرَائْقَ قِدَدَا قدَدات1, کے اب مک کا 
م7240: وَأئا ظَنَنَا أن لن وَأنَاا ظََنَآ أن أن تُعَجِرَ وإنا طساان لر نفحى ‏ هنا هسال خ بي 
2 تعجر الله في الأزْض آله في الأرّضء وَلّن الله ے الاءصٌد ولر ححه مہ الائز یح 
لن نَعْجِرَهُ هربا نتُجزہ هَرَبتا. ته وا باو ا 
م72\40: وَأَنّا لما سمِعتًا الّهُدّی نا لَمَا سمِعنَا َلْهْدََ وانا لما سمسا الموحى امنا ڈ ایل کل مما كوو 
415 أَمَنّا به فَمَنْ يُؤْمِنْ ٤َامَنًا‏ به . فمن يُوْمِنْ نه مم لومز لے نه ملا امنا حه فن نون حزحه 
بِرَبْهِ فلا يَحَاف بَحْسَا برَبّة فلا يَكَاك2 جام لسا ولا هما هلز مجاى حجصا دلا ؤهما 
ولا رَهَكَا بَخا 3ت1 ولا رَهَقَات2, 


ه7240: وَأنًا مِنَا المُمْلِمُونَ وَأَنّاا مِنّا آَلْمْسَلِمُونَء وَمِلّا وانا متا المسلمور ومسا انا سا عصکعی مسا 
514 وَمِنَا الْقَاسِطُونَ فَمَنْ ألْقسِطُونَمات1 . قَمَنْ سل المسطور ممر اسلمہ جھھهی سی أهحمر 
ملم فَأُولَنْاكَ تَحَرَّوًا ائات تَحَرَوَأ رَشَدات2 ماوالط سے وا دسا فاه کې Join‏ ذهرا 


رَشَْدَا 
م0 وَأمًا الْقَاسِطُونَ وَأَمّا أَلْقُِطُونَت', فَكَانُوا واما المسسطور مطانوا ١اها‏ کمجھی هحانبها 
15 فگانوا لِجَهَنّمَ حَطْبًا ِجَهَنمَ حطبًا» ”». دهم حا حدم سهحا 
م0 وَأَنْ لو امْتَقَامُوا عَلَى وَألَو“! َس سَتَقَمُواً عَلَى والو اسعموا علی ول لله اهمها حھ 
16 الطريقة لَأْمنْقَيْتَاهُمْ لطريقةت2, ء ينهم مٌَاءَ الىمە لاسفنيتهما ما عه ااحعلەەر صا 
مَاءَ عَدَقَا عَدَقَا اسات3, عحما چ ھا 


١‏ 1)وَإِنَا 

2 رہد GG‏ سس 
هاه الكلمة مر تين بمعني له وظلما وین 

73 1) وَإِنَا و ت1) هربا: كلمة فريدة فهمت بمعنى هاربين من قضائه نحو السماء. ولكن قد يكون أصلها من الفعل 
السرياني جروذت هرب بمعنى ضحٌ وَقح, خاصم» ماحّك. 

4 1)وَإِنَا 2) يَحَف 3) بَحَسا 4 ت1) بَحْسّا: جاء فعل بخس ومشتقاته سبع مرّات. بمعنى أنقص. وهنا: نقصًا ت2) رَهَقًا: 
جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ذلة وظلما وضيقا. 

5 1) وَإِنَا 2) رُشدَا « ت1) الْقَاسِطُون: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية والآية اللاحقة» وقد فهمت بمعنى 
الجائرون العادلون عن الحقّ. وقد فرق البعض بين المقسط: العادل» والقاسط: الجائرء وبين قسط: جار وظلمء وأقسط: 
عدلء وبين القسط: العدلء والقسط: الظلم. وقد ذكر القرآن كلمة القسط 15 مرّة» ولم يذكر كلمة القسط. قراءة 
ا الفاسكون؛ میتی الفاسخوت والخطأ ناتج من التنقيط (بين القاء والفاء) وخلط بين الطاء والكاف الكوفيتين» 
رشا : كلمة فريدة بمعنى اجتهدوا وابذلوا الطاقة في طلب الشيء. ب كدرو ركد تمن اس خی ضر د 
أولى وأحق. خطأ: : التفات من المفرد «قْمَنْ أَسنلّمَ» إلى الجمع «فأوليك تَحَرَؤا» + م1) قال سواد بن قارب: 

فحت لح و نایا گٹھا الس ااا 

تهوي إلى مكة تبغي الهدى ما مؤمنو الجن كأنجاسها (سيرة إبن هشام .(http://goo.g/WHK7gU‏ 
ت1) ااقاتطور: انظر هامش الآية السابقة ت2) حطب: جاءت هذه الكلمة مرّتين. قراءة لوكسنبرغ: ھا أي عاقبتهم 
جهنم. وقد جاءت في الآية م21173: إِنَكُمْ وَمَا تَعْبُدُونَ مِنْ ون الله حصب جَهَنَّم. قراءة لوكسنبرغ: عقب. وقد يكون 
هنا خطأ بدلا من حطب. 

1 1) غَدِقَا + ت1) خطأ: هذه هي المرّة الوحيدة التي بستعمل فيها القرآن حرف وَأَلُوء بدلا من وَأن لو. وحرف أَنْ حشوء 
ويستعمل القرآن «ولو» 111 مرّة. فقد يكون الألف حشو ت2) تفسير شيعي: «الطّرِيقَةُ»: «وَلَايَةُ عَلِيَ بْنِ أبي طالب 
وَالْأَوْصيَّاءِ» (الكليني مجلد 1 ص 419) ت3) عَدَقا: : كلمة فريدة فهمت بمعنى غامرًا كثيرّاء فیقال: اضق عليه العطاء 
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م72\40: لِنَفتِنَهُمْ فيه وَمَنْ لَتفيهْمْ فی ات1 وَمَن لتمنتهم مله ومر شفايا نه مر فيه ومن بحن 

ا رر ضس و رجه ری عن كر ر وع کے و وس چس شس 
صَعدا3ت3, 

م72140: وَأنَّ الْمَسَاجِدَ له فلا [---][...]-' وَأنَّ1 وار المسحت سه ملا ل کے حله علا 

218 تَذغوا مَعَ الله أَحَدَا لْمَسْحِدَت2 لہ فلا تَدخُوا مکعوامع الله اححے] اوحەا دہ خلحہ اسا 
[...]-! مغ الله أَحَدا ٠+‏ 

م72140: وَأْنَّهُ لَمَاقَامَ عَبْدْ الله [..]3! وَأَنَهُا لَمََاقَامَ عَبَدُ وانه للا مام عبت الله داته حصا مام ححر هذه 

319 يَدْعُوهُ گاڈوا يَکُوُونَ الله يَدَعُوَهُ [...]17 2 بحصعوه طاصوا نہجەہ اوه[ نخويق حكيه 
ليَذاات3, 

م7240: فل إِنَمَا او رَبَِي 2 كلا : «إنَمَاً أدغوأ رَبِي» مل اما ادعوا وبى ولا فة انها اوحها فح هلا 

420 وَل أشرك به أَحَدَا وَل كرك ب أحَدايت!1, اسےط نه احک)] نٹ حه اسا 

م72140: فل إِتی لا املا لَكُمْ قل: «ٳٽّي ذا أَمَلِكُ لخم مل انی لا املط لطم م“ اب لا اکم ححم ززا 

21 ضرا وَلَا رَشَدَا ضرا ...]3 وَلَا کےا ولا رسكا هلا ذهرا 

622 اك د ا 002207 احت ولزن اجک من ککهہ اسا ملك امم ب 

من دو ندا ذونة مُلَتَحَدَاسا [...]. حوه ملشبحدا وەه مظ(سما 


أو النّعم, ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى نقي» عذب» وقد جاءت مرّتين عذب فرات» ومرّة ماء فرات في نفس المعنى »+ 
س1) عن مقاتل: نزلت في كفار قريش حين مُنْع المطر سبع سنين. 
1) قراءة شيعية: لا نفتنهم فيه (السياري ص 167) 2) ْله > نلك 3) صُغداء صعَدًا ٭ ت1) خطأ: التفات من 
المتكلم رلِْمْم) إلى 00 «رَبْه يَسسْلْهُمُي وقد صححت القراءة المختلفة: «نسلكه» ت2) يَسلَكْهُ: جاء فعل سلك 12 
مرّة. خطأ والصحيح: د يَسْلّكْهُ في عذاب» لأن فعل سلك يتعدى بحرف في ت3) صَعدَا : كلمة فريدة فهمت بمعنى شاق. 
قراءة لوكسنبرغ: صعرا بسبب الخلط بین الدال والراء السريانية بمعنى مذلء من الفعل السرياني ہے جه عر ذل. 
وقريبا منها كلمة صغار وصاغرون. وجاء فی الآية م6155: 124 ہمت الذيق أخدقوا صَعَارٌ عند الله وَعَذَابٌ 
سَدِيد. 
1) وَإِنٌ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وأوحي إلي] أنَّ الْمَسَاجِدَ لله فلا تذغوا [فيها] مَعَ م الله أَحَدَا (إبن عاشور) ت2) 
مساجد: فهمت بمعنی مكان السجود. قراءة لوكسنبرغ: مَسجّد على أساس الرسم او تم ا کے 
السجود. ونقرأ في موقع المعاني: المَسَاجِدَ لله أي السجود لله وحده ٭ س1) عن إبن عباس: قالت الجن يا رسول الله 
ائذن لنا أن نشهد معك الصلوات فى مسجدك فنزلت هذه الآية. وعن سعيد بن جبير قال قالت الجن للنبى كيف لنا أن 
نأتي المسجد ونحن ناءون عنك أو كيف نشهد الصلاة ونحن ناؤون عنك فنزلت هذه الآية. 1 
1( وَإِنَهُ 2( دا ا دا بدا ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [وأوحي إلي] ن لَمّا قَامَ عَبْدْ الله يَدْعُوهُ [فيها] (إبن 
عاشور) ت0( عبد الله: جاءت هذه العبارة مرتين» ومذكورة على قبة المسجد الأقصى ت3) لَيَدَاالِيَدَا جاءت هذه 
الكلمة مرّتين في صیغتین: م90135: 6ا ممعت گنا کثیراء وم72۱40: 9 لَبَدَا بمعنى جماعات متكائفة. قراءة 
لوكسنبرغ: ولما قام (بمعنى قيامة) المسيح يدعو ربه؛ كادوا يكونون عليه عباداء بسبب الخلط بين حرفي اللام والعين 
السريانيين. فيرى في عَبْدْ الله إشارة للمسيح بسبب الآية م19144 : 30: قال إِنِي عَبْدْ الله آتانِي الكتّاب وَجَعلَنِی نَبِيا. أما 
المفسرون فيفهمونها بمعنى ولما قام محمد يدعو ربه # م1) يذكر القرآن عبارة "عَبْد الله" مرّتين في علاقة مع 
المسيح» وهي مذكورة على قبة المسجد الأقصىء ربما إشارة للمسيح. وجاءت إشارة إلى أن المسيح عبد الله ست 
مرّات. وجاء ذكر للمسيح كعبد في متى 12: 21-15؛ يوحنا 8: 29-28؛ فيلبي 2: 7-5, 
1) قال + ت1) هذه الآية اعتراض المسيح على من عبده» وهي تكملة للآية 18 : وَأَنَّ الْمَسَاجد لله فلا تَدعُوا مَع الله 
أَحَدًا . القراءة اوت أن المسيح هو الذي قال. 
1 قال لا 2) رُثداء رُشدًا + ت1) نص ناقص وتكميله: قُلْ إِنِي لا أَمْلِكُ لَكُمْ ضرا [ولا نفعا ولا ضلالا] وَلَا رَشَدَا ۔ 
لأن الضر يقابله النفع» والرشد يقابله الضلال (إبن عاشور). 
ت1) مُلْتحَد: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس العبارة: وَلَنْ تجداأجد مِنْ دونه مُلْتَحَدَا وفهمت بمعنى ملجأ وملاذ. 
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م7240: إلا بَلاغَا مِنَ الله 2 إلا بلغا من الله الا بلفامر الله ودسلبه ‏ ا ححيياا س هذه 
23 وَرِسَالَايِه وَمَنْ يَخْصٍِ وَرِسَلتَة. وَمَن يَعَصٍ اَل ومر تفط الله وےسول و٠زهكده‏ دص بحن هخه 
الله وَرَسُولَهُ فَإِنَ له وَرَسُولَ فإنَ! له تار ماړ له ناے جھم۔ حلک یر oam‘jo‏ قل که باز 
ار جَھَتَمَ خَالِدِينَ فيها جَهَنّم خُلِدِينَ“2 فيه مھا ایکا چەنم جكرب فوا احا 
بدا أَيذا2ء 
م7240: حَنَّى إِذا رأؤا مَا حت ِذا رَأَوَأْمَا حسی احا واوا ما سد اوا واہا صا حم 
24 يُوعَدُونَ فُسَيَغْلَمُونَ يُوعَدُونَء فُسَيَعَلَمُونَ مَنَ بوعصور مستقلمور مر فصحکعم ص ازچھ بارا 
م أضنعفك نَاصرًا أَصْتَعَفك نَاصرًا وَأَقَلُ ایم بامصم] وامل elo‏ حروا 
وق عَدَدَا عَذذا. عحدا 
م72\40: قل إِنْ أذري. أَقَرِيبَ قُلّ: راتا اذري قريب مل ار احدوى امےں ما مھ ل أوؤه أمزمت صا 
205 مَا تُوعَدُونَ م يَجْعَلُ ما تُوعَدُونَ اح يَجَعَلْ لَهُ بوعدون ام خعل له اەحری ادر هيح كه 
لَهُ رَبَي آَم ري أَمَدّات2) حلی اکا وح اا 
م :72140‏ عَالِمُ العَيْب فلا يُظْهِرٌ عَلِمُ اقب اتا ء فلا علم الس ملایطھے ححم یہ هلا ھە 
326 عَلَى غَيْبِهِ أَحَدَا يُظْهِرُ2 عَلَى غَيْبَةٍ أَحَدَا. على عسه احدا حف حه اسا 
م72\40: إل م ارْتَضَى مِنْ ِ15 .م مَن أَرَتَضَول من الا مر انی مل الا پ افازہ مب وعهه 
427 رَسُول فَإنَه َلك مِنْ زول فة يلك من دسول مايه بسلط من فاته بک مب حب بريه 
بَيْنِ يَدَيْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ يتن ومن اة پیر نکبه ومن حلمه دب جکعه ہا 
رَصَدا ر دسےسس] 
م72140: لِيَعْلَمَ أن قذ أَبْلَعُوا لِيَعلَا أن قد أَبَلَعُوأ2 لتقلم ان مک اىلعوا ححكمر ل مر احجيه| 
528 رسالاتِ رَيَهمْ آخاط رت3 رَبَهم. کا سلب ھنھہ۔ واحاط ما وهكر وحبهمر ه اسا حصا 
ِمَا لَديْهُمْ وأخصى ِمَا لََيهِمء وَأَحَصَیٰ نے5 گل لصوم واچحیم طل خەم ٥‏ اسر نت کل هد حرو[ 
كل شیع عَدذا شَيءٍ عَدَدَا. سی عحددا 


1 سورة يس صهژې مه 
عدد الآيات 83 - مكية عدا 645 


ويفهمها لوكسنبرغ بنفس المعنى وهي مقلوبة عن الكلمة السريانية رل خُلَذء بمعنى ظليل مستور. وهذه الآية دخیلة 
والآية اللاحقة تتمة للآية السابقة . نص ناقص وین وَلَنْ کت ہے رسالات رَبَي 0 
أن يجيره الله وأنا أجيره فنزلت هذه الآية. 
1) فَأنَّ 2) قراءة شيعية: نزلت الآيتان 22 و23 هكذا: ل إِنِي لن يُجِيرَنِي مِنَ الله إِنْ عَصَیْثه أَحَدْ وَلَنْ جد مِنْ دونه 
مُلْتَحَدَا إلا بَلَاغًا مِنَ الله وَرِسَالَاتِهِ في عَلِيّ. وَمَنْ يَعْصٍ الل وَرَسُولَهُ فِي وَلَایَة عَلِيَ فَإنَّ لَهُ نار جَهَنّمَ خالِدِينَ فيها أَبَدا 
(الكليني مجلد 1 ص 434( ٠‏ ت1) نص ناقص وتكميله: إلا املك] إلا بلاغا (الجلالین) ت0( خطأ: : التفات من المفرد 
ریغص الله وَرَسُولَهُ فَإِنَّ 2 إلى الجمع «خَالِدِينَ»» والصحيح: خَالِدَا اسوة الآية ھ91113: 63 ررمَن يُحَادِدِ الله 
وَرَسُولَهُ فَأنَّ لَه تار جَهَنّمَ حَالِدَا فيها». خَالِدِينَ فيها أَبَدَا: جاءت هذه العبارة 11 مرٌّة واستعمال أبدا مع خالدين حشو. 
ت1) إن: حرف نفي ت2) أمَّد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى مذة. 
1) عَالِمَ الْغَيْبِء َلِمَ الْعَيِبَ 2) يَظْهَرُ + ت1) عالم الغيب والشهادة: جاءت هذه العبارة عشر مرّات وقد فسرها التفسير 
المْيَسّر: عالم بكل ما يغيب عن الأبصار وما شاهدته الأبصار. وجاءت مرّتين من دون كلمة «والشهادة». وهذا يذكر 
بقانون الإيمان المسيحي: نؤمن بإله واحد الأب ضابط الكل وخالق, السماء والأرض وکل ما يُْرَى وما لا يرى. وقد 
جاء هذا ا التعبير في الآية م39159: 46 قُلِ اللّهُمَ فاطرٌ السنمَاوَاتِ وَالأدهن عَالِمَ الْعَيْب پ وَالشَهَادَة. 
ت]) إِلّا: هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر ت2) جاء فعل سلك 12 مرف وفهم هنا بمعنى دخل (المنتخب) ت3) 
رصدا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى حرسا مترقبا. 
1) لِيُعْلَمَ ليعْلِمَ 2) أَبْلِعُوا 3) رسَالّة 4) وَأجیط 5) وَأخصِي. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1 . للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوين أخرى: قلب القرآن - المعمة - المدافعة 
- القاضية. 
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1 باسئم الله الرَّحْمَانِ تم ألله؛ ألرَّحَمْنِء نسم الله الح حمر حسم ذه کس 
الرٌجیم ألرّحِيم. الح حم اسم 

م416 .: يس يسنا بس مض 

21 

,++ء وَالْفْرْآَنِ الْحَكيم وَأَلَقْرَءَانِ الحكيمسات1! والعہے ار الحطىہ مکعاال کلسم 

5 

م41 إِنَكَ لمِنَ الْمْرْسَلِينَ إِنَكَ لَمِنَ آلْمْرَسَلِينَ انط إن الممسلير انو حص الحم مكب 

3 

م641 :: على صراطِ مُسْتَقِيم على صِرْطة! منتقیم. على کے ظط مستميم حل رززل صهدمم 

44 

30412 تذزيل العزيز الرّجيم [...]ت کا العزيزء نميا العےے المحم اس“ کس كسم 

5 رجیم 

م1 لِنْنْذِرَ كماما الا لتر ما مآ أَنذِرَ لکیہ موما ما انكى خلب قدصا صا اب 

56 أَبَاوْهُمْ فَهُمْ غَافِلُونَ َابَآؤْهْم*!. -- فَهُمَ أناوهم مهم عملون احلەەمر قوم یعک 

غفلون. 

41۲ ألَقَدْ حَقَّ الْقَوْلُ عَلَى لق حَقَّ آلْقَوَلُ عَلَىَ لمح حو المول على خعر سف ػلمه< اح 

7 أكْثْرجِم فَهُم لا كثْرهِم, نہ فَهُمَ لا اط هم مهم لا نومنور احاؤەمر كوم لا موسر 
یُوْمِلُونَ يُؤْمنُونَ. 

م341 ك وس انا خقلعا ےہ اعتفهمى انا محھها ف احقەمر 
الأذقان فَهُمْ خر الأذقانت!. نہ حك مهم مممحور قەمر مجعسمصعی 

مُفَمَحُونَسانة, 

م3041 وَجَعَلَنَا مِنْ بَيْنِ وَجَعْلَنَا مِنْ بَيْنِ يديهم وخلعامر پر ایک نوہ مجخھا مب حب أبرنومر 

19 يديهم سَدَا وَمِنْ سا1ت 0 سکا ومن حلمهمى سحا مرا ہم جحقعەمر هرا 
خَلَغهمْ سا فاغشيتَاهُم متدّاات1) قا ماعستيهم مهم لا فلممەمر قەم لا محرزی 
فَهُمْ لا يُبْصِرُونَ کور 


فَهُمَ لا پوت 


1 بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 


2 ت1) يس: من الأحرف المقطعة. جاء مرّة واحدة في سورة يس. يقترح لوكسنبرغ قرا 


ءة مُخْتَلِقَةَ بس فتكون مختصر 
یپ۔0 الرّحمان الرّحيم. بخصوص الأحرف المقطعة انظر ك : الأخطاء اللغوية 2" 
اہ تر تراجت ری سے 
فجاءوا إلى النبي فقالوا ننشدك الله والرحم يا محمد فدعا حتى ذهب ذلك عنهم فنزلت الآيات 10-2. قال فلم يؤمن من 
ذلك النفر أحد. 
ت1) صِرّاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م5١1:‏ 
6. 
1 تذزیل» تذزیل + ت1) نص ناقص وتكميله: [هو] تنزيل العزيز ز الرجيم (مكيء جزء ثاني ص 221). وتبريرًا 
للنصب» رأى إبن عاشور ان هذا النص ناقص وتكميله: [أعني] تذزيل العزيز الرّحِيم (إين عاشور). 
ت1) معنيان: ما حرف نفي» لأن اباءهم لم ينذروا برسول قبل محمد أو لتنذر قومًا انذارًا مثل انذارنا آباءهم (مکي» 
جزء ثاني ص 222). 
1( أيمانهم» أيديهم + ت1) أذقان: جاءت هذه الكلمة ثللاث مرّات بمعنی مجتمع اللَحْبین من أسفلهما ت00( مُفمَحُون: 
كلمة فريدة بمعنى رافعون رؤوسهم لضيق الأغلال في اعناقهم. مم میں ہر جم کہ 
السريانية والحاء الكوفية» بمعنى مُذلُون. ربما هناك خطأ في القراءة والصحيح مقحمون» وقد جاءت في القرآن كلمة 
افتَحَمَ وكلمة مُقَتَحِمٌ مرّة واحدة ٭ س1) عن عكرمة: قال أبو جهل لئن رأيت محمدا لأفعلن ولأفعلن فنزلت الآيتان دنا 
جَعَلنَا في أغتاقهغ أغلالا فهي إلى الْأذَكَانِ فهُمْ مُفمخون. وَجَعَلَنَا مِنْ بَيْنِ أيْدِيهمْ سَدًا وَمِنْ خَلْفِهمْ سَذّا فَأَعْشَيْنَاهُمْ فَهُمْ لا 
يُنْصِرُونَ» (36141: 9-8) فكانوا يقولون هذا محمد فيقول أين هو أين هو ولا يبصر. 
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م3041: وَسَوَاءٌ عَلَيْهِمْ وَسَوَاءٌ عَلَيَهِمَ َأَنَدَرَتَهُة ا وسوا علنھہ ایگکو نہ Jamo‏ ححەمر اہفلاەمر أمر 


0 ٘ أنْدْرْتهُمْ أم لم لُْدِزمُم ‏ آم لم ثنذِرَهُم لا امہ ا تنكو هم لا نومتوں حم اترقدم لا سی 
لا يُؤْمِنُونَ 0 نوملون“۔ 
م3041: إِنْمَا تَنْذِنٌ م انْبَعَ إِنَمَا ثُنذِژُ م اکا الدگسش انما ببحم مر اسع انها انرو ب ااحه کب 
11 الیِکر وَحْشِيَ وَخَشِيَ أَلرَّحَمُنَ الحطے وحسی الى حمر وجف کس حاجييت 
الرَّحْمَانَ بالعَيبِ بِالْعَيّبيت! 70 وت2 بالستب فتسيمة معمےە صححہہ حص ةه آم 
َبَشِرُهُ بِمَعْفِرَةِ وَآجْر به بمَغْفِرَ وَأجْر گریم. واحے طمينمى حم 
کر و۶ ت 0 
+6 ِا ئَخْنُ نُخيي الْمَوْتَى إا نَحَنُ نحي ألْمَوْتَى انا خر کی اوی انا تپ نس خاحملد 
412 277 مَا قَدَمُوا ونا مَا قَدَمُوأ ويطب ما محموا محلہ صا فرصا 0ا اۋەەر 
وَأَنَارَهُمْ وَكُلَ شيءِ وَءَالرَممۃ . وَكْلشَيِ وابمهم وطل سی سوا سے جس اجاور 
أَخْصَيْنَاهُ فی إِمام اکسا نے في إِمَام! أحخصية o‏ اما سر تحب 
مُبِينِ 00 مّبِينت1. 
م36\41: وَاضْرِبْ لَهُمْ مَتَلَا [---] وَأَضتَرِبَ لهم متلا واصے ہد لهم ملا وازؤت خەم مبلا ارست 
13 اَصحَاب القَرَيَةَ 5 أصّحّب أَلَسَيَك ِذْ جَآءَ هَا اححے المعےه اد حاها جعزيه اوا ےاہا 
جَاءَهَا الْمُرْسَلُونُ لَمْرَسَلُونَ, ا سلور اسک 
م416 إذ أَزسلَتًَا إِلَيْهِمْ انْنَيْنِ ‏ إِذ 2 سَلْتَآ ِلَيَهمُ تین اک احسلنا البهم این ہاو ازهخا وم ابن 
514 فَكَدْبُوهُمَا فَعَرَّرْنَا فَكَدَيُْوهُمَا فَعَزَرْنًاا مطصوبھما متلےسا فحرحةودا فجحابا ح۸ ک۸ 
بايث فقالوا إِنَا يكم بئالث” ققالوا: نَا إِلَيَكُم تال ممالوا انا النطمى عھماحا انا حم 
7 رون مد سلور ڪڪ 
م1:: قَالُوا مَا أَنْثمْ إلا شر قَالوأ: مما انتم إلا شر مالواما نے الا نسم ماحها ما انلم الا حم 
615 ِتنا وما ازل تن ومَا نَل الرّحَمٰنْ مىلىا وما اندو[ االےحمن صدحا دصا اص ےسب 
الخال ضف من شيءِ. إنّْت2 نتم مر سی ان اسم الا مب جب ل انلم آلا احرحی 
م1:: لوا 5 3 8 َالُوأً: تا نا يلم | نَا إِلَيَكُمَ مالوا سا بهتلم انا ماا زجنا محکم انا 
16 ليم مسلون لئزنلون _. اطم لے سلور یمر سسحی 
م641 :: وما عَلَيْنَا إلا الْبَاعْ وما عَلْتَا إلا آلبلْْ وما علسا الا البلع یه دصا حضل الا كحي 
17 الْمُبينُ َلْمُبينُ». سب 


1 


1) سا 2 فَأَعْسَيْنَاهُمْ + ت1) سد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى حاجز ومانع + س]) عند الشيعة: نزلت في 
أبي جھل ونفر من أهل بيته» وذلك أن النبي قام يصلي وقد حلف أبو جهل لئن رآه يصلي ليدمغتّه» فجاء ومعه حجرء 
والنبي قائم یصليء فجعل كلما رفع الحجر ليرميه أثبت الله يده إلى عنقه» ولا يدور الحجر بيده» فلما رجع إلى أصحابه 
سقط الحجر من يده» ثم قام رجل آخرء وهو من رهطه أيضاء وقال: ٠‏ أنا أقتله . فلما دنا منه فجعل يسمع قراءة رسول الله 
فأرعب» فرجع إلى أصحابه فقال: «حال بيني وبينه كهيئة القخل» يخط بذنبه» فخفت أن أتقدم». 
1 أَنْدَرْتَهُمْ + ت1) جاءت عبارة "سَوَاء عَلَيْهِمْ أأَنْدَرْتَهُهْ أن لَمْ ثُنْذِرْ هُمْ لا يُؤْمِنُونَ" مرّتين. 
ت1) يخشون ربهماخشي الرحمان بالغيب: جاءت هذه العذارة خسن مر © وكيمث رسکی حال ككذ الان عم أو 
وإن لا يروه ت2) فَبَشِرة: جاء فعل بشر 38 مرّةء ونفس الفعل نجده ة في العبرية: وأرسلني لأبشر (3ؿ٦‏ بسر) الفقرء 
]صا قرف وت 
1) قراءة شيعية: سنكتب (السياري ص 117) 2) وَيُكْتَبْ ... وَأَتَارُهُمْ 3) َكَل + ت1) إماماأئمة: جاءت هذه الكلمة 
ا ا مر اكد وقالجي میں هرات سی كل ها ات يه واو بي والكلمة ارا سی اسان 
تعني النهار أو ضوء النهار. إِمَام مُبين: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت هنا بمعنى أمّ الكتاب يبين عن حقيقة جميع 
ما أثبت فيه (الطبري) »+ س1) عن أبي سعيد الخدري: كانت بنو سلمة في ناحية المدينة فارادوا النقلة إلى قرب 
المسجد فنزلت هذه الآية فقال النبي إن آثاركم تكتب فلا تنتقلوا. 
1) فَعَرَرْنَا 2) بالَاِثِ. 
ت1) من زائدة ت2 إِنْ: حرف نفي. 
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م41: قَالُوا إِنّا تَطَيّرْنَا بک قَالْوَأ: : «إنّا تَطْيّرَئَات! پِکُخ, مالوا انا سطبينا بطم ما كه انا اھا ححمر حي 

18 يِن لم تنتهوا ین لَمَ تنتهُوأء لبن ا سهوا حم اندها سشمسحم 
لَتَرْجِمَتَكُم وَلَيَمَتكُمْ لَتَرَجْمَتَكت< وَلَيَمَسَتكُمْ لبمحمبطي ولبمسطم محعصتهم سا حرات 
مدا عَذَابٌ 3 من عَذَابٌ اليع>. متا عک اب الام کم 

م41: قالوا طَائِرْكُمْ مَعَكُمْ قالوأ أ: وطْیرکم اا مَعَکم. مالوا سے طم مقط ماح هنزخم محم آپ 

219 أَئْنْ ذُكرُْم بل نثُمْ ئن 2-2 05 - 31 2 کد طےىمہ بل اسم وحزامر حه- انام مەم 
قَوْمٌ مُنْرِفُونَ أَنتُمَ قُژمْ شُترفُون>. موه مسبم مور محرعی 

م041: وَجَاءَ من اتی وَجَآءَ ون أقصًا َلْمَدِينَةِ وحا مز اما المجدتنيه ها من امرہ کسه 

320 الْمَدِيئَةِ ةرج يَسعَى رَجُل یَسَعَیٰ تا قال دحل سی مال نموم چ بسح ملک ععەمر 
قَالَ يا قوم اتَّبِعُوا روما ا أَتبِعْوأ استعوا ال سلئر ااححہا کم مکی 
المؤْسَلِينَ الین 

م1: انَبِعُوا مَنْ لا يَسأَلْكُمْ أتَبِعْوأ مَن لا يَسلْكُمَ انوا من لا بسلطمى الاححها مب لا ححُطم اما 

50 اَجْرَا وَهُمْ مُهْتَدُونَ جَا'', وَهْم مُهَتَدُونَت2.1 احما وهم ممحدور دور صماری 

م3041: وَمَا لى لا أَغَبْذ الذي وَمَا لي لآ أَعَبْدُ لذي وما لى لا اعد الحى ما ک لا احج کہ 

5252 فَطْرَنِي وَإِلَيْه فطرَنِي“ء - وَإِلَيّهِ مطوبح واليه ےحتور فؤات که می 
تُرْجَعُونَ ُرَجَعُونَ ات2؟! ۱ 

م41 لخد مِنْ ذونہ أَلِهَهَ عَأَتَخِدُ من ذونة ءالهة؟! احص من کون الهه انز الجر ب ودنه ههه ل 

823 إِنْ رذن الرَّحْمَانُ إن يُرِدَنٍ! أَلرّحَمَنُ پضَلرّ نوكن الم حمن سے لا ہیں کس جو لا لے 
بضر لا ٿن عَنّي لا تُعْنِ-! عَلِي شَفَعَثُهُم بعر عیے سمشهم سا ولا حت مصحلہەر هنا دلا 
شَفَاعَتُهُمْ شَيْنًا ولا شياء وَلا يُنقذون2 سمكکور متفر 
ينْقذونِ 7 

م3641: إِني إِذَا في ضتلالِ ‏ إِنِي إذا لفي ضلل مُبِينِ. انی احالمى صلل أنه اوا خف زح صحب 

24 مُبینِ مدلل 

م3041: ي أَمَنْتُ بِرَبَكُمْ اني ءَامَنتُ بِرَبَكُمَ انی امنب بىےسٹظطمہ أنه سنج حاححم فاہمسصعحی 

25 فاسْمغون | فَأسَمَعْونِ!». ماسمدور 

م1 قیل اذخُلِ الْجَنَّهَ قال قيل: «أدّخْل الج قال: مل ا حل الممه مال مه ارجم که مل 

826 يا لَيِتَ قَوْمِي يَعْلَمُونَ دِاِلَیّتَتا قومِي يَعَلَمُونَ ‏ بلس مومى تعلمور بىا قوف ا 


37 ت]) تَطَيّرْنًا: جاء فعل طيّر ثلاث مرّات بمعنى تشاءم» والفعل السرياني يہ طرا يعني انصدم وتعثر وأصبح وطرأ 
ت2) لَنَرْجْمَنكُم: جاء فعل رجم خمس مرّات وفهم بمعنى قتل بالحجارة» أو شتم» أو أبعد واخرج من الأرض. 

2 1( طَيْرْكُم اطْيْرُكُمْ 2( آأنْ» إِنْ» أنْ» ان أَيْنَ» ان أَهِنْ 0 ذُكْتُمْ ٠‏ ت1) طائر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنی 
الحظ من الخير أو السو قراءة لوكشيرة: طاررک أي ما بطرا لكم ہضیکر والقعل الدبرياتي ,لب طرا يعني 


انصدم وتعثر وأصبح وطرأ ت2) أِن: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى هل. 


3 1( قَوْمُ ۸ ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م36141: 20 وَجَاءَ مِنْ أقصّى الْمَدِيئَةِ رَجُلٌ يَسَعَى» بينما تقول الآية 


م2849 30 و ا زل من نسي الئییکة ینعی (للتبريرات انظر الإسكافى من 901-490 والمدیری ص 576 
8 وحميد ص 192 -195) ٭م1) لا ذكر لهذه لوالا كي ر مسر 
ت1) خطأ: التفات من المفرد ررمَنْ لا سالگ إلى الجمع «وَهُم مُهْتَدونَ> ¢ م1( النبي لا يسأل أجرًا: جاء فعل سأل 
مع كلمة أجر 18 هة إشارة إلى أن النبي لا سال اج امن اتباحه بوكلها في الزمن المكي, انط مان الآية 
م2: 46 
1) تَرْجعُونَ + ت1) فطرني: جاء فعل فطر ومشتقاته عشرين مرّة بمعنى شق وفصل وخلقء وهنا يعني خلقني ت2) 
خطأ: التفات من المتكلم المفرد «فَطْرَنِي» إلى المخاطب الجمع «نُرْجَعُونَ»» وكان يجب استعمال المخاطب كما في 
سوہ مس مہ الذي فطركم وَإِلَيْهِ تُْجَعُونَ». 
1) یْرذیِی يُرِدْنِيء يَرِدْنِي 2) بُنْفَدْونْء يُنْقذُونِي + ت1) تُعْن: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع. 
1 فَاسْمَعُونِيء فَاسْمَعُونَ. 
ت1) ليت: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة للتمني. 
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م36141: با غق لي ری بَا عفر لی رَبَي وَجَعَلَتِي نما عمج لی ونو وحطيه حصا بيع فح 
27 وَجَعَلَنِي مِنَ مِنَ أَلَمُكْرَمِينَ!!» مز الاطے مدر ومحلكد مپ اسب 
الْمُكْرَمِينَ 
م3041 وَمَا أَنْزْلَنَا عَلَى قؤمه وَمَآ أَنرَلَنَا عَلَیٰ قومة من وما انه لنا على مومه مر وعدا إندهشا حف ممەمده مب 
208 مِنْ بَعْدِهِ مِنْ جُنْدٍ مِنَ بَعَیۃ من“ جُند مّنَ بعک من حک مر السما ححرہ ب مد مپ کعما 
السسّمَاءٍ وَمَا كُنَا َلسسّمَآءِ. نہ وَمَا كُنَا وما طنا مےللر ها جنا ستحي 
م1 ن گا إلا صَيْحَةَ إن" كَانَتَ إلا صَيّحَةَ ‏ ان طاتب الا سےەه ل کان الا ريسية سره 
329 وَاحِذةً قدا هُمْ وَجدَوات2, َإذا هُمَ وحده ماص ھہ هارا ەر جهری 
خَامِدُونَ کیٹ 235 حمحور 
م3641 يَا حَسْرَة عَلَى الَعبَادِ يُخَسَرَوًا عَلَى أَلَعِبَادِة! مَا حسمه على السات ما سھہ احلا الاححاوٍ صا 
40 ما ا ينهم مِنْ رَسُول أيهم من رول إلا باهم من وسول الا لاەم ب زه J!‏ 
ِل كَانُوا به كَانُوأ به يَسَتَهَزِءُونة. طانوا به بسود ور حانة| حه معحااەری 
يَمسْتَهْزِنُونَ 
م36141: الم يَرَوَا گ أَهلکُتا الم يَرَوَأْكَمَا أَهَلَكَنَاء ا نوا طم اهلطبا2 کم .ها حم ا حصا 
531 قَبْلَهُمْ مِنَ الْفُرُونِ أَنهُمْ لهم مَنَ الَقُژُون “'؟! مبلهم من المےور انه محكهم ب لعزم انهم 
إِلَيْهُمْ لا يَرْجعُونَ نہ أَنَهُة3 ب8 9 الیھے۔ لا بے حور هەم لا سیحی 
7 رر 
م416: وَإِنْ کل لَمّا جَمیغ ‏ وَإن کل لما" جَمِيعَ وار طل للا حع لکا هل تد حصا مضه 
2 لديتا مُحْضََرون تا مُحَضَرُونَ, صحےہ ود كرما سزفؤی 
م41 : و َيه لَهُمْ الأزضٌ ---] و وَءَايَة لَهُُ َلْأَرَضُ وانه لهم الا وک انه انه خەم القن ليه 
53 الْمَيْتَهُ أَحْيَيْتَاهَا لْمَيْتَهُا. أَحَيَيَنْهَا وَأخْرَجِنَا احسيها واح سنا مها اسنها ہاجنےتا لہا سحا 
وَأَخْرَجْنًا مِنْهَا حَبًا - متها حَبًا فَمِنْهُ يَأَكُلُونَ حاممنه ناطلور قصلہ باحك 
1۴ وَجَعَلَْنَا فيا جَنَاتِ وَجَعلَنَا فيا جلت ن وحنفلياصيها حسم تھا ەا ىا م 
834 من تخيلٍ وَأْغْنَاب تُخیل » وَاَعَلْب سل واعبب ومحےبىا سپا نجنة* حلت o‏ :دا 
وَفْجَّرْنَا فِيهَا مِنَ وَفَجَّرَنَاات! فِيهَا مِنَ-2 مر السور فوا پ کح 
العيونِ أَلْعْيُونِ2 3 
7 1) الْمْكَرّمِينَ. 
2 ت1) من زائدة. 


3 1) صيْحَةٌ وَاحِدَةّ رَفيَهَ وَاحِدَةَ و ت1) إن: حرف نفي ت2) صَيْحَةٌ وَاحِدَةَ: جاءت هذه العبارة خمس مرّات ت3) 


خَامِدُونَ: وب الكلمة ری وو وی ان قد انطفات را وسكنت حر كتهم: فضدار وا سب کہ 
تخمد النار ف فتطفأ (الطبري). وقد تكون جامدون أو هامدون. وجاء في الآية ه103١22:‏ 5 وثری الأزضّ هَامِدَة. 
1) حَسْرَه حَمْرَةَ حَمئْرَتا 2) حَمئْرَة الْعِبَادٍ على أنفسها 3) يَسْتَهْرُونَ» يَسْتَهْزِيُونَ + ت1) من زائدة. 
1) مَنْ 2) قراءة شيعية: من القرون والأمم السالفة (السياري ص 116) 3) إِنَهُمْ فاه 4) يُرْجَعُونَ قراءة شيعية: 
أنْهُْ إِلَيْهُمْ لا يَرْجِعُونَ. أفلا يعقلون ولا يعتبرون (السياري ص 116) + ت1) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع 
مرّات بالمفرد» و13 مرّة بالجمع» و أمة من وٹ أجل وماك واد كام ) سر الضمير عائد للعباد في الآية 
السابقة. وجاء في الآية م36141: 50: فلا يَسسْتَطِيعُونَ تَوْصِيَة وَلَا إلى أَهْلِهِمْ يَرْجِعُونَ. يفهم لوكسنبرغ هذه الكلمة 
كصياغة سريانية تدل على الفاعل. فيكون المعنی أَنَّهُمْ هم لا يَرْجِعُونَ. 
1 وَإِنْ كَل لَمَاء وَإِنْ منهم إِلَاء وَمَا كن إلا + ت1) جاءت كلمة لَمَّا مع إن وكل أربع مرّات. وقد حيرت المفسرين 
واعتبر الجلالين لَمّا زائدة أو بمعنى إلا على أن تكون إن نافية. 
1) الْمَيْتَهُ. 
1 وَفْجَرْنَا 2) العِيُونِ # ت1) وَفَجَّرْنَا فيها مِنَ الْعْيُونِ: جاء الفعل فجّر ست مرّات وفهمت هذه العبارة بمعنى وفجَّرنا 
ها من عبيون الا ما يسقيها اتسين اليس )ك من زان 
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م41 :: ليَأكُلوا مِنْ تَمَرهِ وَمَا لِيَأكُلوأ من تَمَرۃا“ا وما لباطلو| من مده وما حشاححه|ا م اصزه دما 
135 عَمِلَتهُ أَيْدِيهِخْ أفلا عَمِلَتة2 أَيَدِيهِمَ. نہ اقلا عملية اتديهم املح حصكيه ايوم افلا 
يَشَكُرُونَ يَشَكُرُونَ؟! سطمور هزو 
م3041: سُبحَان الذي خَلَقَ سُتَحْنَ لذي خَلَقَ الأزوج سر الحى حلو ھهحپ کہ جظم ال می 
236 الأزوَاج كُلْهَا مِمًا گلا مِمّا ثنبث آلأرّضٌء الادوج طلها مما ببسب حكه| صصا انح اللؤن وب 
ُبث الأزض وَمِنْ وَمِنْ أنضبهم» وَمِمًا لا )حط ومر انمسهہ إتحعهم وصصا لا محتمیی 
ا يَعْلّمُونَات!! ومما لا بعلمور 
و ن 
41۲ واي هم الین شتلخ ‏ وَءَاية لهم ي تلخ“ وانه له اليل تسلج مل هانه حدم هه سح 
337 مِنْهُ النّهَارَ فَإذا هُمْ مِنْهُ اَلتَهَارَ. فَإِذَا هم النھاے ماک)ا هم مده عيةاز ھاوا همر 
مُظَلِمُونَ مُظلِمُونَ ”. مطلمور سیکھی 
م3041: وَالْتْتَمْمنُ تجْري وَالشْمَّسنُ | 00 '. تَجَرِي والسمس کے ی مسمے لها ٥‏ محص اد ہام 
48 می ها ذلك تَقدِیرُ سس 1ت2 ھا بادك ٠‏ طلطمعصضے لے گوا وك امو هين 
م3041: َال درك مَنَازل وَالْعْمرَا قر 0 والعمےھ مکیے نا منادل ە عت مہؤںہ SIS‏ 
539 حَنَى عاد كَالْعْرْجُونِ مَنَازِلَ-2 حَتیٰ عاد سی عاط طالعے حور سلا حاو جماححزيى. 
القديم كَاَلَعْرَجُونِ2” ألقديم. المديم کرم 
41 لا اللثْنْ يَتْبَغِي لَهَا لا ألشمَسُ يَنبَغِيت! لها لا السمس تتننقى لها ار لا لمعت لیے کال 
640 أن تذرك الْقَمَرَوَ لا أن تُدَرِكَ أَلْقَمَنَ وَلَا الیل بح وط االعمے ولا اليل اور كعم ول که 
اللَيْلُ سايق النّهَارِ سَابق آَلنّهَارٍا. وَكُلَ ساب البهاى وطل ےه هاحف کاو دح ف 
وك فِي فَلكِ [...]22 في فلك ملط يسكور محى بفحس"*ی 
يَسْبَحُونَ يَسَبَحُونَ371. 
م36\41: وََيَة لَهُم انا حَمََنَا سو کے واىه لهم انا حملا ٥ايه‏ كەم انا سھا 
41 دَرَيْتَهُمْ في الفا دَرَيْتَهُمَا في فا دونه ے الملط وؤملهم فد حفھحھم 
الْمَشحُونِ لْمَشْحُونِ سوا المسحون کسی 


1) ثَْرِهء ثُثرہ 2) ومِمًا عَمِلَنْه وَمَا عَمِلَثْ ٭ ت1) خطا: 
تخيل وَأْعْنَابِ» إلى المفر د ررثمرہء. 
1( قراءة شيعية: ومن ن شيهم وَمِمَّا يأكلون (السياري ص 6 ) + ت]) فهم المنتخب: تنزيهاً لله الذي خلق الأشياء 
كلها على سنة الذكورة والأنوثة من النبات ومن الأنفس ومما لا یعلم الناس. 
ت1( اللَيْلُ تَسْلَخْ مِنْهُ النَّهَارَ : جاء هذا الفعل ثلاث مرّات, وفهم هنا بمعنى ننزع عنه النهار الساتر له (المنتخب) ت2) 
مُظلِمُونَ: داخلون في الظلام. 
1) إلى مُمْتَقرٌ لا مُتَقَرًء لا مُسْتَفَرٌ ذلك مَنتَقَرٌ لِمْتَقِر + ت1) نص ناقص وتكميله: والشمس [آية لهم] ] تَحْرِي 
لِمُسْتقَرّ (إبن عاشور) ت2) مُستقر: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بمعنى مكان ثابت أو وقت محدد وفهمت هنا 
بالمعنیین (المنتخب). 
1) وَالْقَمَرْ 2 كَالْعِرْجُونِ + ت1) نص ناقص وتكميله: قدرنا [له] منازل (السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 168) أو 
والقمر قدرناه [ذا] منازل (مکي؛ جرء ثاني ص 226) ت2) منازل: جاءت هذه الكلمة مرّتين في علاقة مع القمر. 
والكلمة السريانية ىہ مِرَلتا تعني دورة ومسيرة القمر ت3) الْعْرْجُون: كلمة فريدة فهمت بمعنى الغصن اليابس. 
والكلمة اتر ےرا ی خسن در وک اران والعين في العركون ےد ر 
الهمزة التي رسمها تصغير للعين. فيكون المعنى: كاللون الأرجواني الباهت. 
1) النهار ٭ ت1) يَنبَغِي: و و سو اي ہے ا ا ا وَكُلٌ 
[الكواكب] في فَلَكِ يَسْبَحُونَ (إبن عاشور) ت3) خطأ: التفات من المثنى +االثممن ... الْقَمَرَ . ... النّمَارِ» إلى 
الجمع «يَسسْبَحُونَ» والصحيح: يسبح. فكلمة «كل» مفرد. يقول المنتخب مستعملا صيغة 3 ہن من الشمس 
والقمر وغيرهما يسبح في فلك لا يخرج عنه» + م1) قال أمية بن أبي الصلت: خلق الليل والنهار فكلامستبين حسابه 
مقدوز .(http://goo.gl/rpghd7)‏ 
1( ذُرَيَّاتهُمْ ٭ ت1) الفلك الم تنک رز جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى الممتلئ أو الور أو المحمول (الطبري)» 
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التفات في هذه الآية والآية السابقة من المفرد ررجَنّاتِ من 


م41 وَخَلَقْنَا لَهُهْ مِنْ مله وَخَلَقَنَا لَهُم بن مَلْکَمَا وحلمنالهم مر مىلە ما دجحصا خەم ب صدحه 
42 مَا يَرْكَبُونَ يَرَكَبُونَ. ہے طبور ما ححی 
م41 : وإِنْ شا تُعْرِقَهُمْ قلا وَإن نشا تُعْرِقَهُءَاء فلا وان نسانعےمھہ ملا ل بها مەم فلا رن 
43 صريخ غلْهُم وَلا هُمْ ور تق لَهُمَ ولا هم کے بح لهم ولا هم خەم ولا دمر ععری 
يُنْقَدُونَ يُنقدونَه 020200 سمكون 
م41 إلا رَحْمَة مِنّا وَمَتَاعَا إلا رَحَمَةَ مَنّاء وَمَتَعَا إلى الا ےحمه منا ومنقا الى ال سه ما ہصهحا ى 
244 إل جين جين“ . حر س 
ه36141: وَإِذَا قِيل لَهُم لّوا ما وَإِذَا قیل لَهُم: جوا ھا واکامیل لهم انموا ما ١با‏ ص خەم لاما صا 
345 َيْنَ أَيْدِيكُمْ وَمَا خَلَفکُمْ بی ايك وَمَا خلا سر انخبطم وما حب ابربجم دما جخفحم 
كُمْ تُرْحَمُونَ كم رون «i‏ حلمطم لطلطم کحککم ای 
ا بےحمور 
م3041: وَمَا تايه من آيَة مِنْ وھ تأنِيهم مِن“ ! ءَايَة مَنْ وماناننهہ من أنه مړ انب ەا Poul!‏ مت انه مب 
446 آیاتِ د رَيْهمْ ام كَانُوا ايت -٭ نہ إلا كَانُوأ دنهم الا طانوا عنها ن وحيبومر لا حاىهہا ۔حدہا 
عَنْهَا مُعْرِضِينَ عَنْهَا مُعَرِ مق کب صحازب 
م41 وإِذَا قیل لَهُم أَنْفَفُوا ‏ وَإِذَا قیل ۶)1 «أنفقوأ مما واكا من[ لهم انمقوا مما اوا مىھ خەم انعا 
57 مما رَرَقَكُمْ الله قَالَ رَرَقَكُمْ الف قَالَ أَلْذينَ د ءمطم الله مال مما ورمعمر جهہ ماھ 
الْذِينَ كَقَرُوا للْذِينَ كَفَرُوأً للَذِينَ عَامَُوَاً: الصر طمو وا للصر کے معدەا کح اما 
72 «أَنْطْعِمُ مَنء لو يَشَاء ال أمنوا ایىسلےے مر لو يسا أنهحم من جه عا اكه 
ياء الله طْعَمَةُ إن طَعمة؟!) 5 نا نٹ الله ااه از انيم إلا اللخضة ل انوم الا ف 
مين 
41۲ وَيَفُولُونَ مَتَى هذا وَيَقُولُونَ: «مَتى ...]7 ونمولون مم ها نفك صل ہوا هح 
648 الْوَعْدُ إِنْ كُنْتُمْ هذا اَلَوَعَذ؟! نہ إن كُنثمَ الوعک ار طسيم ل صممم روعي 
صادِقِينَ صدقِينَ» 2-1. کر 
م3041: مَا يَنْظْرُونَ لا مَا يَنَظْرُونَ إلا صيّحة ما بسلم ور الا سمەه ما سھنی الا وميه وسرت 
749 صيّحة وَاحِدَةَ تَأَخْدْهُمْ وحِدَة-! تَأَخْدْهُمَ وَهُم وحةه ناحکحھم۔ وهم 1اجبدەمر مەمر مجرصى 
وَهُمْ يَخِْصِمُونَ يَخْصِمُونَ!. | لحور 
م41 فلا يَسْتَطِيعُونَ فلا يَسَتَطِيعُونَ تَوْصِيَة نہ ملابسطتور بوبه هل تهدليجى بدزيه ١لا‏ 
80 تَوْصِيَة ولا إلى وَلَاإِلَىَ أَهَلِهمَ يَرَجِعُونَ!. ولا الى اهلهم نے حور کے لولحم حى 
أهلهمْ يَرْحِعُونَ 


والفعل السرياني یحۂ تعر يعني ملا. وقد تكون قراءة خاطئة والصحيح المسجور. وقد جاء 


في القرآن البحر 


المسجور بمعنى المضطرب. خطأ والصحيح: الفلك المشحونة لان الفلك مؤنث © م1) إشارة إلى نوح والطوفان. انظر 
هامش الآية م53123: 52. 
1) نُعَرْقَهُمْ 2) صَرِيحٌ + ت1) صريخ: كلمة فريدة فهمت بمعنى مغيث. ۱ 
ت1) إلى جین: جاءت هذه العبارة مع فعل متع وكلمة متاع سبع مرّات بمعنى إلى زمن يقصر أو يطول. فهم الجلالين 
0800 وَإِذَا قیل لَهمْ الَُوا ما بينَ نيكم وَمَا خَلْفكُْ من ولاية الطواغيت فلا تتبعوهم لَعَلَكُمْ ترْحَمُونَ (السياري 
ص 116) + ت1) نص مبهم وناقص وتكميله: وَإِذَا قيل لَهُمْ انوا مَا بَيْنَ أَيْدِيكُمْ وَمَا خَلْفَكُمْ لَعلّكُمْ تْرْحَمُونَ [اعرضوا] 
(الجلالين). واعرضوا هنا جواب الشرط. 
ت1) من زائدة. 
ت1) إن: حرف نفى. 
1) قراءة شيعية: وَيَفُولُونَ مَتَى هَدَا الْوَعْدُ یا محمد إِنْ كُنْثُمْ صَادِقِينَ (السياري ص 116) ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: 
وَيَفُولُونَ مَتَى [ظهور] هَذا الْوَعْدُ (إبن عاشور) ت2) تكررت هذه الآية خمس مرّات. 
1 يَخَصَمُونَ» يَخْصّمُونَ» يخْصَمُون, يَخِصِمُونَء يَختَصِمُونَ + ت1) صَيْحَةَ وَاجدة: جاءت هذه العبارة خمس مرّات. 
1) يُرَجَعْونَ. 
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م36\41: وَتُفخ في الصُور فإذا کے فی آلصثورا“, اذا ومح م الصوى ماح] ونفي ف کو دابا دمر 


51 هم من نَ الْأَخْدَاثِ إِلَى هُم من ¿ ألْأَجَدَاثْ2ت2 إلى هم مړ الاحداب الى من الآ که وؤحە در 
رَبَھمْ غ يَنْسِلُونَ رَيَھم م يَنسِلُونَ قت3 دنهم بتسلون خی 
م1 : قَالُوا يَاوَيْلَنَامَنْ قلرأ: «َيْوَيْلََاات!! مَنْ ‏ مالوانوىلىامرىسىامر ماحم ى ےکا صب ححا 
27 بَا مِنْ مَرْقَدِنَا هَذَا بَعَتَنَاة من مَرَقَدِنَا؟! مد مكنا هد ماوع مچ کاٌمریا هوا صا محر 
ما وعد الرَّحْمَانُ ا هذا ما وعد الح حمر وڪ جز سن دروم ھشعسہحفںں 
وَصَدَقَ الْمْرْسَلُونَ الرَحَمُنُء وصَدَقَ ا سلور 
۱ 1 َلْمُرَسَلُونَ». 
41۲ إن گائٹ إلا صَيْحَة ‏ إن*ا گائٹ إلاصَيّحَة ار طاب الاُسے ‏ ل طابه الا لت مسر 
33 وَاحِدَةَ قدا هُمْ جَمِيعٌ وجِدة221. فَإِذَا هُمَ جَمیغ وحصہ ماكحا هم حمبع هارا ١م‏ عه حا 
يا مُحْضَرُونَ لکنا مُحَضَرُونَ. لکنا عور مسزنی 


م41 فَليَزم لا ُظلَمْ تفن فَآلَيوَمَء لا تظَلمْ تفن شیا مالو انلم نمس هاحدم لا لكر بعس سا 
44 شَیْتَا وَلَا تُجْززن إلا ہے سا ولا حم ون الا ما ولا اام الا ما صممر 


مَا كُنْتَمْ تَعْمَلونَ تَعَمَلُونَت! طييم تعملور لسفوفی, 


م36141: 5 أصحاب الْجَنَّةَ 9 اس الْجَنَّةَ الیرم از اصححہ السة الوہ ل ارس که هم 
555 الوم في شعْلٍ فِي شُغُل! فُکهُ وم۱۰2 مه سعل مطيون فد هي محەی 


م3041: هُمْ وَأَزْوَاجُهُمْ في هُمَ وَأَرَوْجُهُمَ فی ظلَل هم واد وحهم ےه طلل po‏ 5 أله هيه هر هد Sv‏ 
656 ظلالِ عَلَّى الْأرَائْكِ عَلَی الگ آزایيت1 ماک2 على الاح انط مسطور حح الإؤامي موص 


مُتَكنُونَ 
16 لَهُمْ فيها فَاكهَةٌ وَلَهُمْ 9 لَهُمَ فِيهَا فَكهَة وَلَهُممًا لهم منها مطيهه وله ما حدم فەا عدهه هحدم 
5 مَا يَدَعُونَ يَدَعُونَ”!. ےعور ما بره 
م41: سلام قَوْلَّا مِنْ رب «سَلّم!»» فوا من رب سلم مولا من ےب دحیہ هخم معلا ب وت وسم 
88 رجیم رجیم 


1 


1 الصُوّرء الصتوّر 2) الْأجْذَافِ 3) يَنْسْلُونَ + ت1) صور: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات. قراءة لوكسنبرغ: قرن. 


بخصوص هذه الكلمة» انظر هامش الآية م50134: 20 تح الْأَجْدَاث: جاءت ثلاث مرّات بمعنى القبور. قراءة 
لوكسنبرغ: الأحراث؛ والخطأ ناتج عن تشابه حرفي الدال والراء السريانيين» وفي قراءتين مختلفتين: من الأجداث من 
القبور؛ الأجداف ت3) يَنُِلُونَ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى يخرجون خفية.. 
1 ت2) نص ناقص وتكميله: [وقال لهم المؤمتوخ - أو الملائكة] هذا ما وعد الرحمان (مكي؛ جزء ثاني ص 230 
1) صيْحَةٌ وَاحِدَةُ رَفْيَةَ وَاحِدَةَ + ت1) إِن: حرق نی 25) صيكة وا جاءت هذه العبارة خمس مرّات. 
خر خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «هُمْ جَمِيعٌ م لَدَيْنَا مُخْضَرُونَ» إلى المخاطب «تُخْرَؤنَ ع مَا ES‏ 

نَ». 
1( شَغْلٍ» شَغْلِء شغلٍ 2) فَكهُونَ, فاكهينَء فكهينَ ٭ ت1) فاكهونافاكهينافكهين: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات 
بمعنى فرحون متنعمون. وتقابلها الكلمة السريانية همد فقخ في هذا المعنى. فهم الجلالين: إنَّ أَْصْحَب الْجَنَّةَ أليَوْمَ في 
شغل: E‏ اوں سید زس E‏ لان الجنة لآ سب فيها» قاكفون: 
1) ظل 2) مُتكونْء متُكنين» هكين + ت1) أرائك: جمع اريكة. جاءت هذه الكلمة حمس مزات من الكلمة السريانية 
یہ اریخا بمعنى طويل مبسوط وهنا بمعنى الأميرّة + م1) قارن: لا يجوعون ولا يعطشون ولا تلفحهم السموم 
ولا الشمس لان راحمهم يهديهم وإلى ينابيع المياه يوردهم (اشعيا 49: 10)؛ «لذلك هم أمامَ عرش الله يَعبْدونَهِ نَهارًَا 
ليلا في هَيكله» والجالِسُ على العرش يُظَلَلْهُم فآن يَجوعوا ولن یَعطشوا ولن تَلفَحَھمْ الشّمسن ولا الحَرّ» (رؤيا 7: 
16-5). 
ت1) يَدَعُونَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات مع الشدة وفهمت بمعنى يتمنون ويطلبون. 
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م641:: وَامْتَارُوا الْيَومَ أيُهَا ‏ وَآَمَتْرُوأات' آلْيَوَمَ ايها وامنسوا السوم انها ٭اعلاہا دم انها 


159 الْمَُجْرِمُونَ ألْمُجَرِمُونَ! المحدمون کی می 
م41: ألم أغهذ إِلَيِكُمْ يَا بَنِي أُلْمَ أعَهدا يكم يبي ا اعهجت الینظم سے کک اجو لتخم بحت ازور 
260 اَم ان لا تَغْبْدُوا ادما ان ۰س احم از لا نسدوا فل لا اححبی کي انه 
الل ا ي الشَيَطنَ - إن كم عَدوٌ السطر انه لطم کحم حره صمحب 
مُبِينُ مُبِينَ» عدو مسر 
م41: وان اعَبْدُونِي هَدَا ‏ وآن أَعَبْدُونِي؟! هذا وار اعتحوبى هدا ول اححرەن ەوا وؤ 


361 ضر اظ مسقي صرطت! مَتَتَقيمْ'. کے ط مسمے۔ مه میم 


م41 : وَلْقَد أضَلّ مِنْكُمْ جبلا وَلَقَد أَضَلَ مِنكُمَ جبلاا ولمح اصل مطم حم ازل سحم حلا 
462 كَثِيرًا فل تَكُونُوا 085 - أَقَلَم تَكُوئوأ حبلا سطںما] املہ حا افخ ماحەىها 


تغقلون | تَفلونَ2؟! بطلوبتوا تعملور احمحی 

م3041: هَذِهِ جَهَنّمُ التي كُنْثُمْ هده جهنم جَھَنَمْ التي كُنثم وك جهنم البو طنيمى هوه جوم کی حيمر 

63 ُوعَدُونَ , تُوعَدُونَ _ نوعکور حرو 

:اص لڑھا الْيَوْمَ ما اَصَلَوهَتاء الوم با ااکلھھا الیوم نما ظطیم ارخا نوم حصا صدمر 

ES 564‏ كنت كْقرُونَ۰. بطم مور امعنی 

م6141 :: اليَوْمَ نَخْتِمْ عَلَى يوم َحتِهُا-! عَلَىْ البو سم على اموھوم دم نجام حک 

665 أَفوَاهِهِمْ وَتُكَلَمُنَا أَفُوَهِهِمَء ء ومن يديهم وتطلمنا کہ أكمهوهومر ہاححسا أمرمية هر 
يديهم وَتَتْهَدُ أَرْجُلْهُمْ وَتَشَهَدُة أَرَجُلْهُم ہما گاوأ وبسهت اح حلهم ما ملحەر أزييكهمر حصا دانها 
بِمَا كَانُوا يَكْسِبُونَ يَكْسِبُونَ. طانوا سلسور ہج 

م3641: و لو تَشَاء لَطمَسْنَا وَل تَشَاءُ لَطَّمَسبَتَاتَ! ولو يسا للمسا على ەک نما تھسا حھ 
المَِزَاط فَأنّى [...]“2 الصتراطتة. نہ الصسے سامادی هات خی 
يُبْصِرُونَ فَائّى-* يُبَصِرُونَ2!؟! | سصيور 


1 1) وَانْمَازُوا + ت1) امْتازُوا: صيغة فريدة فهمت بمعنى تميزوا وانفردوا عن المؤمنين. ويقرب الزمخشري هذه الآية 
من الآية م30184: 14: وَيَوْمَ تَُومْ اَلسَاعَةُ يَوْمَئذِ يَتَقَرَقُونَ. قراءة لوكسنبرغ: وامتاروا بمعنى تمرمرواء من الفعل 
السرياني ده مَرْ. 

. 1 إِغهذ أذ أَخْهَذ أَغهد. 

3 1) قراءة شيعية: هَدَا صِرَاط عَلِيَ ُنْتَقِيمٌ (الكليني مجلد 1 ص 424) + ت1) صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة 
وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الأية م115 : 6 

4 1 جْبْلَاء جُبْلَاء جُبْلاء جِبْلاء جِيْلاء جبلاء جِبَلا 2) يَكُونُوا يَعْقِلُونَ + ت1) جِبلّةاجبلا: جاءت مرّة بالمفرد ومرّة بالجمع 
وفهمت بمعنى جماعات من الداس. وتقابلها الكلمة السريانية .حاتم جنل بمعتی خلائق تام كثيرا؛ إن قرئت جبلا 
فهنا خطأ والصحيح: كثيرة. 

5 1)قراءة شيعية: اصلَوهَا الْيَوْمَ بمَا كُنْتُمْ تَكْفْرُونَ في الحياة الدنيا (السياري ص 117) + ت1) صلى: يُفَهَم عامَّةَ هذا 
الفعل بمعنى يعذب بالنارء ولكن الفعل السرياني ي اعم صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون عامة بین المعنيين »+ م1) 
قارن: «وعندها سيقول العلي للأمم المبعوثة: انظروا واعرفوا الذي انكرتموه والذي لم تعبدوه والذي احتقرتم وصاياه. 
انظروا من الجهتين: هنا الفرح والراحة وهناك النار والعذاب» (عزرا الرابع 7: 38-37 - كتابات ما بين العهدين» 
ج 3 ص 328-327). 

6 1) يُخْتَمْ 2) وَتَتَكلَمُ وَلِتُكَلْمَنَاه وَلَتُكَلْمْنَا 3) وَلِتَشْهَد وَلْتَنمْهَدْ وَتَشْهَدَ ٭ ت1) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس مرّاتء 
وطبع 11 مرّة كمرادف. خطأ: : التفات من المخاطب في الآية السابقة «تَكْفْرُونَ» إلى الغائب «أفْوَاههخ». 

7 1 فاقوا 2) تُبْصِرُونَ + ت1) لَطّصننًا: جاء فعل طمس خمس مرّات بمعنى غطی؛ محى أو أزال. والفعل السرياني 
الموازي هو ,امم طمَش. وهنا خطأ والصحيح: لَطَمَسْنا أَغيْنَهم, أسوة بالآية م54137: 7 ت2) فَامْتَبَقُوا: جاء فعل 
استبق خمس مرّات. نص ناقص وتكميله: فَامْتَبَقُوا [إلى] الصتراط وتبرير الخطأ: تضمن استبق معنى ابتدر. فهم 
الجلالين عبارة فَاستبفوا الصٌّرّاط: ابتدروا الطريق ذاهبين كعادتهم. ويفهم لوكسنبرغ عبارة فامْتبقوا الصَرَاط بمعنى 
فتركوا الصِرَاط من السريانية >حعطحم اشتبق ت3) صزاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم 
في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م115: 6 ت4) أنّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث 
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م3041: وَلَوْ تَشَاءُ لَمَسَخْنَاهُمْ وَل تَشَاءُ لَمَسَخئهْجت! ولو بسا لمسشيهم على مجه بما حمعجده مر حح 

167 عَلَّى مَكَانَتِهِمْ قَمَا عَلَى إمَكَانَتِهمَ'” ”. قَمَا مطانيهمى مما اسطيوا مجابلاەمر فما !هلحا 
اسْتَطاغوا مُضيًا ولا أمتتطغوآ مضنا .ولا محا ولا نے حعور صزبا ولا ییحی 
يَرَجِعُونَ يَرْجِعْونَ. 

م3041: وَمَنْ نُعَمَرْهُ تسه وَمَن نَعَمَرَهُ تُتَكنَةُات! ومن نلامےە ببنطسة_يو ەن ل ا کي 

268 فِي الْخَلْق فلا في ألْخَلق. ہ اقلا الچ املا تسملور خکجمم افلا نحم 
عون يَعقلُونَ!؟! 

م41: وَمَا عَلمَنَاهُ الشِغرَ | وَمَا عَلَمَنَهُ ) .0س وما علمے السعے وما هما حکساه محر دما 

369 وَمَا يَنْبَِي له إِنْ هُوَ لشَِکر. وَمَا يبعي ۸1 تستقى له أن هو الا چپ که ل ده الا وحۂ 
ٳلا ذِكْرٌ وَقْرْآَنْ مُبِينٌ 5 هو إلا ذِگُز وَقْرَءَانَ حطري ومدان مسر همزل صحب 

مبين» 

م641 :: لِيُْنْذِرَ مَنْ گان حَيّا ‏ لَيْنذِرَا من گان خیّاء لشسیخورںے نسلاو ينها کو کل سا سیت 

0 زتحی القزك على «َيَحِقٌ الفزل على 'خوالمول على مداخ كدو 
الگافرينَ ری | ا 

م36\41: أَولَمْ يَرَوْا أَنَا خَلَفنَا 2 ] أو لع يَرَوَْ انا خلقنا او نموا انا حلمنا لهم ادجم بەا انا جحفنا خەم 

71 لَهُمْ مِمّا عَمِلَتْ َيْدِينا 7 و سس مما عملت انا انیا ففا حصذهج اننا اتحصا 
أنْعَامًا فَهُمْ لها الما فيك لها ملكو ؟! مهم لها ملطور قوم كها مکی 
مَالِكُونَ 

م41: وَدَللْنَاهَا لَه نَا وَدَللَنْهَا لَهُمَ. فَمِنْهَا وحلليها لهم ممدها دوکھهھا خەم مدا 

572 روہ مُخْ وَمِنْهَا رَكُوبْهُمَ ةأ» وَمِنْهَا يَأَكلُونَ. دطويهمى ومنها باطلور ؤجەحەمز لها باحك 

9 

م041: ہہ وَلَهُمَ فيها مَنْفِعُ وَمَشَاربُ. وله منها ممل ومساح ت poo‏ نەل تقد 

1/3 وَمَشَارِبٌ الا نہ اقلا يَشَكُرُونَ؟! املح سطے ور همحماؤہ فلا لمعحزی 
یثکُرُونَ 

م3041: وَاخْدوا من ڏون الله وَأَنَخْدُوأ ص دون اللہ واحدوا من حون الله ہاجہہا مب ہی تحہهہ 

74 أَلْهَةَ لَعَلَْهُمْ د يُنْصَرُونَ عالق ہہ لَعَلَهْمْ اليه لله سحے ور ههه ححھممر سروفی 
١‏ پُنصَرُونَ! 

م3041: لا يَسْتَطِيعُونَ_ لا يَسْتَطيعُونَ نَصَرَهُمَء لا پسطلوح پچ هم از یحی ترزوم قوير 

5 تَصنْرَھُع وَهُمْ لَهُمْ جن وَھُم لَهُم جُنذ وهم لهم جيك صضصے ور حم ہم مسزؤی 
مُحْضَرُون مُحَضَرُون“ 


(السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة 7# انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية مم 

ينا بمعنی مَن # م1) قارن: إذهب وقل لهذا الشعب: اسمعوا سماعا ولا تفهموا وآنظروا نظرا ولا تعرفوا (أشعيا 6: 

9؛ انظر أيضا ارميا 5. 1 متى 13: 14؛ مرقس 4: 11؛ لوقا 8: 10؛ بطرس الثانية 1: 9). 

1) مَكَانَاتِهمْ 2) مِضِيّاء مَضِيًا 4 ت1) مَسَخْنَاهُمْ: كلمة فريدة بمعنى حولنا صورهم إلى صور قبيحة. قراءة لوكسنبرغ: 

لمسكناهم (الكاف السريانية تلفظ خ إذا سبقتها حركة)» وهذا المعنى يتفق أكثر مع مضمون الآية ت2) على مكانة: 

جاءت هذه العبارة خمس مدرّات» بمعنی على حالة وامكانية. 

1) تنكسنةء تنكملة تَْشُنْه 2) تَعقِلُونَ + ت1) نُنَكَمْهُ: جاء فعل نكس مرّتين بمعنى قلبء ومعنى هذه الآية: نرده إلى 

الضعف بعد القوة. والفعل السرياني حم( بهيت يعني خاب وخزي» تحير ودهش. 

ت1) نص ناقص وتكميله: وما علمناه [صناعة] الشعر ت2) يَنْبَغْيد جاءت هذه الصيغة ست مرّات بمعنى يحق» 

يجوز» يصح ت3) إِنْ: حرف نفي. 

1 لِثْذْرء لِینْذرء لِیْندر. 

1 رُكُوبْهُم رَكُوبَتُهُم. 

ت1) عبارة وَهُمَ لَهُمَ جُندَ مُخَضَرُونَ مبهمة. فسرها التفسير المُيّسّر: والمشركون وآلهتهم جميعًا محضرون في 

العذابء متبرئ بعضهم من بعض. وفسرها المنتخب: وهم لآلهتهم العاجزة جند معدون لخدمتهم ودفع السوء عنهم 

وفسرها الجلالین: آلهتهم من الأصنام لَهُمْ جُند بزعمهم نصرهم مُحْضَرُونَ في النار معهم. ويفهم لوكسنبرغ كلمة لهم 
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1 فلا خْژلك قلغ إا فلا يَحزْنك! قلْهتنا. گا مل کے بط مولهى نا هلا ساپ مەخەمر انا 

16 تلم مَا يُسِرُونَ وَمَا علَمُ مَا يُسِرُونَ وَمَا يلم ماىسے ور وما تحكم ما معزي ها 
يُعْلنُونَ يُعَلِنُونَ. تلور و 

6316 اراتا راع ما اخ ات سو ااه وکر ال آنا 

277 خَلَقْنَاءُ من نْ نُطْفَةٍ فَإِدًا من نُطَفَقتَام1؟! فَإِذَا هر مر بطمهماحاهو جحعيةه مب بههيه هارا هه 
هو خَصِيمٌ مُبِينُ خَصيمٌ 7ب ا حخخيي سر جرہمر صح 

م041: وَضَرَب لَنَا مَتَلا وَضَرَب ئا مَثلا وني ؤےب لیا ملا وبسى وزؤت كنا مدهلا مهد 

378 سبي خَلَقة قال مَنْ خَلَقَذَا . قال «مَن يخي حلعه مال من خی جحعه مل مب نس 
يُخبي الْعِظامَ وهي ألعظم وهي العم وهی ومدم کحهم مهد ونم 

میڈ ۱۶1211 

م641 : 5 الحبيها الذي قُل: دريْخَييهَا الذي أنشأهآ مل ھا الحى انساها ه٠‏ سەا چک انماہا 

79 انشاھا أوَلَ مَرَةِ وَهْوَ اول مَرّة ۔ وَهْوَيِكْنَ اول مه وھو بطل جحلو امک زه مه حم 
بكُلّ حلي عَلِيمٌ خَلّقٍ عَِیم علیہ جحم ححم 

م41: الَذِي جَعَلَ لَكُمْ مِنَ لذي جَعلَ لَكُم هَن آلتتّجِر الحى حعل لطم من ہہ يمح حم من 

480 الجر الأخضتر تارا آلأخضتر! تارًا. فِا الثم الس الاخصم ناما هي 'لاحن ناڑا هارا 
فإذًا أَنْتُمْ ِله وقذون مِنَهُ ثوقذونَ». ماکا انيم منه بومکوړ انام مه لەمبی 

م416 وَوَلَيْنَ الَذِي خَلَقَ وو لَيْسَ آلّذِي خَلّقَ اولس الحى حلو اوحض کے جلف 

581 السَّمَاوّاتِ وَالأضَ أَلسّمَوْتِ وَأَلأرَضَ بالسموب والاءدصض «<«مصعصسه ١‏ والاؤن حعرمؤ حك 
بِقَادِرٍ عَلَى ان يَخْلْقَ بقیر اتا عَلَىَ أن يَخْلْىَ 2 بمكى علو ار حلي ل مجكم صاحكهدم حك 
مهغ بلي وَهْوَ مِتْلهُم. بلَى! ل وَهْوَ مبلهم بلح وهو ا محلو وده ا اكير 
الْخَلَاقُ الْعلِيمٌ َلَخَلَقْ2-< الْعَلِيمُ. القليم 

م341 إِنَمَا أئرۂ إِذَا أرَادتَ ‏ إِنَّمَآ مرف إِذَآ أَرَادَ شَيّاء ناما .اموه اکا امات سا اسه ارا لاو عمال 

182 شنا أن يول لَه كُنْ أن يَقُولَ لَه جرگن!ء سا ار تعول له طن عم« که حر صحی 

9 فَيَكُونُ ام1. سطور 


في السريانية كمفعول به؛ فيكون المعنی: لا يَمْتطِيِعُونَ تَصنْرَھُم وَهُمْ جُنْدُ مُحْضَرُوتهم. 


.5 يَخْزُنْكَ يُحْزِنْكَ + ن1) منسوخة بآية السيف ه-91113:‎ )1 ٠ 


2 


ت1) نطفة: جاءت هذه الكلمة 12 مرّة. والكلمة السريانية راھد نوطفتا تعني قطرة + س]1) انظر هامش الآية 
مء: ‏ ت2) خصيم: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هنا بمعنى شديد الخصومة (الجلالین) # م1) انظر 
تكوين الإنسان في بطن امه هامش الآية م53123: 46. 

1) خَالِقَهُ + ت1) رميم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى بال متقطع منخور. وهذا هو معنی الكلمة السريانية سس 
زميما. فهم المنتخب: وساق لنا هذا الخصيم المبين مثلاً ينكر به قدرتنا على إحياء العظام بعد أن تبلى» ونسى خلقنا إياه 
بعد ن لم یکن: قال اي E‏ عضن تح العظاء وهى رو خطا رالصحية: قال من يحيي 
محمة يبعت الله .هذا وعد ما ار ؟ فال مور ا رد یں 
مو و ا في ہو ہر دب ید 


لد كنك افرع لظن وال اد کی شكافة يها أن يكال انيع 0ا 2 الارزب کی أخوال العرب للألوسي باب من أشتهر 


4 
5 


بالجوة راا وضرب يهم المل في اکر یمن عرب الا منكرر قي وای القز ن في الشعر الجاهلى و 
زهير أبن أبي سلمى يمر بالعضاة ة (شجرة) وقد أورقت بعد يبس فيقول: لولا أن تسبني العرب لآمنت أن الذي أحياك 
بعد يبس سيحي العظام وهي رميم (بلوغ الأرب في أحوال العرب للألوسي باب زهير بن أبي سلمی؛ مذكور في 
متولي: القرآن في الشعر الجاهلي). 
1( الْخْضْرِء الْحَضْرَاء. 
1( يدر 2( الْخَالِقُ ٠‏ ت1( بِقَادِرِ: : الباء زائدة. وقد جاءت صحيحة في الآية م170 : ©9: قَادِرٌ عَلََى أن تى مِتْلَهُمْ 
ت0( الْخَلّاق: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس العبارة. فهمت بمعنى الخالق (الجلالين)» أو المقذر للخلق والأخلاق 
(القرطبي). 
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م41: فُسْبْحَانَ الذي بيده فَسْبَحْنَ ِي بيده مسر الحى كه فھهحس عر حه مخدا 
83 مَلگوٹ كَل شَيْءٍ ملكوت 1-1 کل شیءانہ ملطوب طل سی والنه دھ هه مک اى 
ورون وَإِلَيْهِ تُرَجَعُونَ2. نے حاون 
2 سورة الفرْقّان معمذه لعةضی 
عدد الآيات 77 - مكية عدا 370-68 
4 باسئم الله الرَّحْمَانِ بستّم ألله؛ أَلرَحَمَنٍ» نسم الله الح حمر حسم که کس 
الرٌجیم ألرّحِيم. الح حسم سم 
م5142 تَبَارَكَ الذي تَرّنَ ‏ تَبَارَكَ آلذِي نرلَ ماعط الحو ا کا كفل 
51 الُْرْكَانَ عَلَى عَبْدِهِ لْْرَكَانَت! عَلَى عَنْدهَات2 المومان على عسكه حك ححره اي 
لِيَكُونَ لِلْعَالَمِينَ تذِيرَا لِيَكُونَ للْعْلَمِينَ تَذِيرَا. لور اال کا نکی ا 
م25142: الذي لَه ملك , آلذِي لَه مُلَكُ الوت الحى له ملط السموب کے كه مخې حصصها 
62 السَّمَاوَاتِ وَالْأرض وَأَلْأَرَضِم !21 وَلَم يَتَحدْ والاحص‌ ول ببحكت والاؤن دحم لور كرا محر 
وََمْ يَتَخِد وَلََاوَلَمْ وَلّذا“اء وَلَمَ يكن لَه ولکا و يطر له مص که حزمي ف لسحی 
يكن لَه شَرِيك في شريك فی ألْملك. وَخَلَقَ 6 سوبط. عو الملط ولو «جحم ح< هه عرز 
لمك وَخَلّقَ ك کل شئء ففارۃنظییزاۃ طل سوممصيه ‏ “ اعرا 
شَيْءٍ فقَدَرَهُ تَقْدِيرَ ا محے] 
م2542 وَاتَخَذوا من دو وَأَنَخْذْوا ل ءَالِهَة واحدوا من حونه الهه لا o‏ اجlo‏ مب جەںہ J o‏ 
لِه لا َخْلقُونَ شيا لا لفون شيا علعور سا وهم خلعور خکفی هنا هوم جکمی 
وَهُمْ يُخْلَفُونَ ولا يُخْلَقُونَء ولا تل ولا ملطون لانمسهہ ولا سکمی لاتمهوم ززا 
يَمْلِكُونَ لأَنْفيِهمْ أيهم ضّرًا وَلَا ھا ولا نمدا ولا ولا نحا ہلا تھی مهلا 
ضرا ولا نَفِعَا وَلَا تفعغات1» وَلَا يَمَلِكُونَ مَوْنَا ملطور مونا ولا حسوہ ولا ولا ہہ ول( بهدؤ[ 
يَمْلِكُونَ مَوْنَا وَلَا ولا حَيَوْة وَلَا نُشورًا. نسو۔ذا 
حَيَاةَ ولا نثورًا 


1 


6 


7 


1( فَيَكُونَ + م1) كن فيكون: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات. قارن: «إنّه قال فكان وَأَمَرَ فوجد» (مزامير 33: 9). 


وانظر سفر التكوين 1: 3. 
1) مَلَكَهُ ملگ مِلْكُ 2) تَرْجِعُونَ + ت]) مَلَكُوت: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وهي من السريانية حلحها»- 
مَلُكوثا بمعنى مُلك. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1( عِبَادِهِ 4 ت1) الفرقان: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات. وقد اختلف المفسرون والمترجمون في فهم معناها. جاء في 
معجم الفاظ القرآن المعاني التالية: :1( الفارق بين الحق والباطل» 2( الشرع الفاصل بين الحلال والحرام» 0 القرآن 
أو الكتاب المنزل؛ 4) النصرء ويوم الفرقان يوم موقعة بدر. وقد جاء في الآية ھ8۱88: 1 وَمَا أَنْزْلَنَا عَلَى عَبْدِنَا يَوْمَ 
الْفْرْكَانٍ يَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعَانِ, وعبارة يوم الفرقان جاءت بالترجمة السريانية للآية اشعيا 49: 8 ںصہەحے جھمخمہ 
یوما دفورقانا بمعنى يوم النصر أو الخلاص» بينما في الأصل العبري 51731 7م بيوم يشوعا مما يدل على أنها 
مأخوذة من السريانية. وفهم الجلالين الآية م25۱42: 1 على أنها إشارة إلى «القرآن لأنه فرق بين الحق والباطل» 
ت2 عبده: : إشارة للنبي محمد وفقا للمفسرين. ويرى لوكسنبرغ أنه إشارة إلى المسیح الذي ذكر عنه القرآن قوله: اي 
السريانية. وتفول القراءة المختلفة. عباده» بدلا من عبده. 
ت1) يَتَخِد وَلَدَا: جاءت عبارة اتخذ ولا 14 مرّة بمعنى تبتّى # م1) ملك السَمَاوَاتِ وَالأزض: جاءت هذه العبارة 19 
مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجدید مثل تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 9-8› و89: 12 
و95: 5-3ء واشعيا 66: 2 و37: 16ء وارميا 10: 7 وكورينتوس الأولى 10: 26 م2) قال أمية بن أبي الصلت: 
الحمد لله الذي لم يتخذاولدًا وقدّر خلقه تقديرا .(http://go0.g1/1Mc3N(‏ 
ت1) تقديم وتأخير: نَفْعَا وَلَا ضَرًَّااضرًا وَلَا نَفْعَا: جاءت العبارة الأولى ثلاث مرّات»ء والثانية أربع مرّات (للتبريرات 
انظر المسيري ص 363-362 و381-378 وحمید ص 213-211). 
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م25142: وَقَالَ الَذِينَ كَقَرُوا إِنْ [---] وَقَالَ آَلَذِينَ كَفَرُوَأًن ومال الصير طممواان ملح هبرب جهزها ل هرا 

4 هَذا إلا ِف اْتَرَاُ نت1 هذا إلا ِقا-2, هدا الا امط امسيه الا أهى آعبہ ٥‏ احاده 
وَأَعَائَهُ عَلَيْه 4 وم ان أَعَائَة نے 4 قوم واعايه علله قوم أحیوړ حضفه مەم اجنی هعم 
َخَرُونَ فقذ جَاءُوا ءَاخَرُونَ». ققد د جَاءُو ممت حاو طلما ودودا هله حا دہز 
ظلْمًَا وَرُورًا ظَلما رورا 

م25142: وقالوا أَسَاطِیرُ و َقَالوَ تس ومالوا اسے الاولين دما حه| إههن اللہ حي 

25 الْأَوَلِينَ اكْتَتَبَهَا فهي أسطِيؤ”< ألْأوَّلِينَ اطسيها مهى ہلمج علله احذاحةا کہ اصح 
تُمْلَى عَلَيْهِ بُكْرَةَ آَكتََبَهَا | . في نُمَلیٰ2 عَلَيَهِ بطےە واصسلا حشله حه هارملا 
َأَصِيلًا ُكْرَة و اأص 

م2542 فل أَنْوَلَهُ الذي يَعْلَمُ فل «أَنَزّلَةُ الي 72 مل اله الحی بعلمہ مج اناکهہ کے محمم 

6 الميّرٌ في السسّمَاوَاتِ لميرٌ في آلمتّمُؤْتِ السے ےہ السموت حص فم ممه ہ الال 
وَالأزض ِنَهُ گان وَالَأرّض. نہ ِنَهُ كَانَ والادصض اه طار انه حل چ که وا فسصا 
غَقُورًا رَحِيمًا عَفُورًاء رَحِيمًا». عمودا د حنما 

م25142: وَقَالُو امال هَدَا ١‏ وقالوا: «مال هُذاتا ومالوا مال وکسا الےسول مدماحها صله هرا 

37 ول گا الطعام الول اگل أآَلطّعَامَ ناطل الطنام وسسی ‏ كمه« باد کهحام 
وَيَمْشِي في الأمْوّاق وَيَمَشِي في لأستواق؟!ء! ےہ الاسواو لولا اول ٥‏ مقحعہ فی الإمعە اہ خلا 
ولا أنزل اليه مَك لا اُنزل إَيْهِ مَلَك اليه ملط سطور معه اد كيه سمعحھم صحی 
فَيَكُونَ مَعَهُ نَذِيرًَا فَيَكُونَ! مَعَهُ نَذِيرًا! نےے] صحہہ برمز[ 

م25142: أو يُلْقَى إِلَيْه گنر أؤف أو يُلْقَنَ-! إِلَيَه 4 گنر از اویلمی الله کے او اہ محف که صا اہ 

48 تون لَه جَنَةُ يَأَكُلُ تكُونٌ! لَه جَنَة ياځ نطور له حه باطل مھا لا که ينه ناخد 
مِنھا وَقَالَ الظَالِمُونَ ينها». وَقَالَ اَلظَلِمُونَ: ومالالطلمور ار صەا ہملک کخیصسفں ل 
إن تتَبِعُونَ إلا رَجُلا «إن< تَنَْعُونَة إلا رَجُلا ‏ يفون الا دحلا مسحوى] ١طاححى‏ الا زيملا صعسهةا 
مَسْخورًا مَسسَحُورًاا». 

م2542 انْظر كَيْفَ ضَرَبُوا ویر تا انطع طم کے وا انه یھ ززحها حي 

59 ك الْأَمتَالَ فَضَلوا الَاَمَثلء فَضَلوأ [. .1 لط الال مصلواملا الاصد< عرحها هلا 
فلا يَسْتَطِيعُونَ سبیلا فلا يَسَتَطِيعُونَ [...] مسکصتور سلا لحه مجلا 

سبیلا! 


1 ت1) إِنْ: حرف نفي ت2) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفلك: : أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه 
بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححمہ فَكَهُ بمعنى خبث فسد ت3) زور: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الميلء 
وهنا بمعنى كذب. والفعل السرياني و زار يعني مال. ومن هنا كلمة تَرَاوَرُ في الآية م1869 : 17 : وَتَرَى الثْشن إِذَا 
طَلَعَتْ تَرَاوَرُ عَنْ كَفْفِهمْ ذات الْيَمِينِ. 
1( اكْتْتِبَهَا 2 تی + ت1) نص ناقص وتكميله: وقالوا [الذي أتى به] أساطير (مكيء جزء ثاني ص 129) ت2) 
أساطير» جمع جمع أسطورة: جاءت تسع مرّات في آيات مكية باستثناء واحدة» ضمن عبارة أساطير الأولين» بمعنى ما 
منطر. وقد يكون أصلها من السريانية مس سط بمعنى كتابات» أو ياه طز بمعنی سخافات ت3) أصيل!آصال: 
جاءت بالمفرد أربع مرّات» وبالجمع ثلاث مرّات» بمعنى مَا بين الْعصْر إِلَى اللَيْل (السجستاني» غريب القرآن ص 
0). بكرة وأصيلاابكرة وعشيًا: جاءت أربع مرّات عبارة بكرة وأصيلاء ومرّتين عبارة بكرة وعشیا. 
1) فَيَكُونُ + ت1) جاءت ما موصولة مع حرف الجر ل أربع مرّات. وهذه الصيغة سريانية # م1) قارن: فبمن أشبه 
هذا الجيل؟ يشبه أولادا قاعدين في الساحات يصيحون بأصحابهم: زمرنا لكم فلم ترقصوا ندبنا لكم فلم تضربوا 
صدوركم. جاء يوحنا لا يأكل ولا يشرب فقالوا: لقد جن. . جاء ابن الإنسان يأكل ويشرب فقالوا: هوذا رجل أكول 
شريب للخمر صديق للجباة والخاطئين (متى 11 : 16 -19). 
1 يَكُونُ 2) تأكُلُ 3) يَتَبِعُونَ 4) قراءة شيعية: وَقَالَ الظَالِمُونَ آل محمد حقهم إن تبون إلا رَجُلًا مَْورًا (السياري 
ص 80) + ت1) خطأ: التفات من الماضي «أنزلَ» في الآية السابقة إلى المضارع «يُلْقَى . .. تَکُونْ> ت00( ِنْ: حرف 
نفي. 
1) قرا شيعية: فاد ينتطيغون إلى ولاية علي سَبِیلا (السياري ص 80) + ت1) نص ناقص وتكميله: فَضَلُوا [عن 
الهدى] فلا يَسْتَطيعُونَ [ايجاد] سب سبيلا [إليه] (الجلالين والمنتخب). 
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م25۱42: تَبَارَكَ الذي إِنْ شَاءَ تَبَارَكَ لذي إن شَاءَ سشاوط الحى اد سا احاؤر کب ), ها .مح 
10 جَعَلَ لَكَ خَيْرَا مِنْ جَعَلَ! لك > خر ا كن ذلك: جيل لط حا من خی جا مب وحم ہد 
ذَلِكَ جَنَاتِ تَجْرِي مِنْ جَنْت تَجَرِي من نها کلط حب یی مر طحن مپ اسهدا! الادہ؛ 
تختھا الأنهاز ريخل الات اك سالات ولط حيجن حر ما 
ك فصورًا قُصُورٌ وس" محووا 
م25\42: يل كَذْيُوا بالسّاعة ا 31 گذبُوا بآلسّاعة. بل طص وا بالساعه حک» درحها حاحهاحه 
211 وَأَحْتَدْنَا لِمَنْ كَذَّبَ ہہ وَأَعَتَدَنَا لمن کنب واعا لر طحب والحذونا کح رہ 
بِالسَاعَة سَعيرًا بأَلسسَاعَة سعیرا۔!۔ بالساعه سسم] حاحکھاحہ صحیا 
م25۱42: ذا رَأَثْهُمْ من مَكَانٍ ادا راتهم من مَّكَانْ اکا دانهم من مطار اوا اام مب محل ححم 
312 بَعِيدِ سَمِعُوا لَهَا بُعید“اء سَمِعوأ لها بست سمعوا لها سلا معحصحہا حھہ( اھا PES‏ 
تَعَيْظَا وَزَفِيرًا تَعيظا” وَزَفِيرًا ”. ودمے] 
م2542: وَإٰذا لوا مِنْهَا مَكَانًا وَإِذَآ ألَقُوا مِنْهَا 0 وادا الموا منها مطانا ١با‏ مها ما صحانا زہعا 
415 ضََيّمًا مُقَرَنِينَ ن¿ دَعَوَا ضَیْقَااءاء مُقَرَّنِينَ2- سما ممے سر دعوا مستعزيب ہحہا بوباحي .احدزا 
هُتَالِكَ تُيُود ا دَعَوَأ هْتَالِكَت2 2 هالط سودا 
م25142: ل تذغوا الْيَوْمَ تُبُورًا لا تدغوأ آلَيَوَمَ و راتا لا بدعوا| النوم بنووا لا اوحةا كەم احدؤا سا 
54 وَاحڈا وَادْعُوا ورا وحداء وَأَدَعُوأ بور 1ت1 وحدا واکعوا سود) ٭اوحەا احدؤزا حامزا 
كَثِيرٌ ۱ گی 0 سےا 
م25142: فل أذَلِكَ خَیْر ام جَنَة قل: «أَذْلِكَ خَيْرّ؟! أم جِنَةٌ مل اخلط حدم ام حه مھ اوج جب امم رہد 
15 الخد الَتِي وعِه لخد التي وُعِدَ اللہ ال وع“ جح کل مح 
الْمُنَقُونَ كَانَتْ لَهُخْ المُتَفُونَ؟!» گاتت لَهُمَ ا لیمور طاب لھہ جے] کعدمی حابة خەم هرا 
جَرَاءَ وَمَصِيرًَا جَرَآءٌ وَمَصيرًا. ومصصيما وصربزا 


1 


1) يَجْعَل 2) وَيَجْعَلُء وَيَجْعَكَ + ت1) قصر: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالجمع (قصور) ومرّتين بالمفرد (قصر) + 


س1) عن إبن عباس: بينما جبريل والنبي یتحدثان: إذ ذاب جبريل حتى صار مثل الهردة - قيل: يا رسول اللہ وما 
الهردة؟ قال: العدسة - فقال النبي: ما لك ذُبْتَ حتى صرت مثل الهرْدَةِ؟ فقال: يا محمد فُتح باب من أبواب السماء ولم 
يكن فتح قبل ذلك الیومء وإني أخاف أن يعذْب قومُك عند تعييرهم إياك بالفاقة. فأقبل النبي وجبريل عليهما السلامء 
یبکیانە إذ عاد جبريل إلى حاله فقال: أبشر یا محمد هذا رضنوان خازن الجنة قد أتاك بالرضا من ربك. قاقبل 
رضوان حتى سلم» ثم قال: يا محمذ» رب العزة يُقْرِنُكَ السلام - ومعه سقط من نور يتلألأ - ويقول لك ربك: هذه 
مفاتيح خزائن الدنيا مع ما لا ينتقص لك مما عندي في الآخرة مثل جناح بعوضة. فنظر النبي إلى جبريل» كالمستشير 
له» فضرب جبریل بيده إلى الأرض فقال: تواضع لله» فقال: يا رضوان لا حاجة لي فيهاء الفقر أحبّ إلیٗء وأن أكون 
عَبْدَا صابرًا شكورًا. فقال رضوان: ٠‏ أصبت» أصاب الله بك» وجاء نداء من السماء فرفع جبريل رآسه فإذا السماوات 
قد فحت ابوابُها إلى العرش» وأوحى الله إلى جنة عذن أن تدلي غصئًا من أغصانها عليه عِذْقٌ عليه غُرْفَةٌ من رَبَرْجَدَةٍ 
خضراءء لها سبعون ألف باب من ياقوتة حمراءء فقال جبريل: يا محمد ارفع بصركء فرفع فرأى منازل الأنبياء 
ما أردت أن تعطيني في الدنياء ذخيرةً عندك في الشفاعة يوم القيامة. ويروى: أن هذه الآية أنزلها رِضوان. 
ت1) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنى نار موقدة. 
ت1) من مكان بعيد: جاءت هذه العبارة خمس مرّات ت2) تغيظ: كلمة فريدة بمعنى صوت غليان کصوت الغضبان 
ت3) زفير: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى صوت ناشئ من إخراج النفس. 
1) ضَيْقًا 2) مُقَرَٺونَ 3) تَبُورَا + ت1) مُفَرَنِينَ: ۷40" ر دی ا وان م 
بقرن» أي بحبل ت2) ھَُلِكَ: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى فِي ذلك الْوَفْتء وَهْوَ من أسمَاء الْمَوَاضِه وَيسسْتَغمل 
في أسماء الأزمتة ت3) تُبُور: ذكرت هذه الكلمة أربع مرّات مع فعل دعاء وفهمت بمعنى تمنى الويل» أو الهلاك. 
والفعل السرياني دة تبر يعني خسرء كسرء هزم»› هلك © م1) جاء في سفر رؤیا بطرس (النص اليوناني): «ورأيت 
القتلة والذين كانوا يتوافقون معهم ملقون في مكان ضيق مليء بأشياء شريرة زاحفة» (الأبوكريفا المسيحية 
والهرطقات مصدر معتقدات وأساطير الإسلام ص 144). 
1) تَبُورَا + ت1) ثبور: انظر هامش الآية السابقة. 
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م25۱42: لَهُمْ فيها مَا يَشَْاءُونَ َهُم فيها مَا يَشَآمُونَت - لهم منها ما بساون جوم فيية| ها يهاي 

16 خَالِدِينَ گان عَلَى خَلِدِينَ. كَانَ عَلیٰ رَبك حلصیبر طار على ہبیط جک حل حک نحي حا 
رَبك وَعْدَا مَمنْنُولَا وَعَذا قث لق وعدت مسولا منمعهلا 

م542 : وَيَوْمَ يَحْشرُ هُمْ وکا ووم يَحَشرُهُمَ! و ونوم کسے هم وما ەنەم مسهزومر قا مححری 

بك يَعْبْدُونَ مِن ذون الله یَعَبونَ من ون 5 شکور من کور الله اي ہی دہ عة 
يفول ت اضللمْ فَيفول2: «َأَنُم اضللئم متعول اسم اکللیم الم ازحكيم ححاہہ هلا 
عِبَادِي هَؤُلَاءٍ أن هُمْ عِبَادِي هُؤُلآءِ؟! م هُمَ عناکی ھول اہ هم ام ەم زا لمحي 
ا السّبيل اوا ألسسّبيل؟!» صلوا السىل 

م25۱42: قَالُوا سُبَحَالَكَ مَا گان قَالواء: ررِسْبحنَكَ! مَا گان مالوا سط ما طار ماحا محسې ما حل 

318 ينغي لتا أنْ تد مِنْ ينبي “ا لَنَآ أن تخد یی لنا ان سک مر نچ كنا ل نوج ی 
دونات مِن ¿ َولِيَاءَ من ونك من و حويط مر اولاولطر وې ب ا ضا مکی 
وَلَكِنْ مَتَعْتَهُمٍْ م وَآبَاءَهُمْ وَلكن متَعَتَهُمَ وَءَابَآَءَهُمَ متهم واناه سی معلاحلدمر ٥اجلدمر‏ سای 
حَتّى تسوا الذْكرَ حَتّى نسُوأ الدگر, ب سوا الک کے وطایو) تھا کہ ەحالها مەسا 
وَكَانُوا قُومًا بُورًا ‏ وگائوآ قَوَمََابُورات©». مومابوما حه 

م25142: فَقَد كَدْبُوكُمْ بِمَا [.. E‏ : ققد : ایوگ ات2 ممک سطصنوطےم ما قفمر حرحدحم خصا امک 

419 تكو لون ا بِمَا تَقُولُونَ2, فما تعولون مما يستتطبقوز ‏ صا اهدييحى رزها دلا 
تَسْتَطيعُونَ صَرفا تَسْتَطيعْونَ3 لت طحو فا ولا بحو ] ومن برا ومن هكم صم رمه 
وَلا تضرًا وَمَنْ يَظلِمْ نَصّرًا . ومن يَظلِم مَنكُمَ تطلم مطم ڪول ححا ححيزا 
مِنْكُمْ تُذْفهُ عَذَابًا تُذْقَةُه عَدَابًا کت عذانا ما 
کبیڑا 

م25142: وَمَا رْسَلْنَا قَبلَكَ مِنَ [---] وَمَا أَرسَلَنَا فلك وما نا د سلتا متبلط من ها اوها محخې م 

520 الْمُرْسَلِينَ إلا لِنَهُمْ من تا ألْمْرَسَلِينَ إلا إِنْهُم نها الى سليو الا انهم صمح ۷ 
َيَكلُونَ الطْعَامَ يََكلُونَ أَلطْعَامَ وَيَمَشُونَة لاطلور الطعاء۔ حشاحكى کهحام ٭سمی 
وَيَمْشُونَ في الأسْوَاق فِي الأمتواق*! . وَجَعَتَا ومسور ےہ الاسواو ف الاهذاف ہپ حا 
تككلنا ہے بَعَضَكُمَ لِبَعَض فثَنَة. وخفلناتحیلم حخزجم حححن فاله 
لِبَعْضٍ فتنّة أقَصيرُونَ؟! وَكَانَ رَبك لبقم من انور اارحئی دحل فحن حا 
أتصنبرُونَ وَكَانَ رَبك بَصِيرْاسات<. وطان یط بصب | 


' ت]) تقديم وتأخير: تقول الآيتان م25142: 16 وم16170: 31: لَهُمْ فيهَا مَا يَشَاءُونَ» بينما تقول الآية م50134: 35 
لَهُمْ مَا يَتنَاءُونَ فيا (للتبريرات انظر حميد ص 187 -189) ت2) مسئول: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بالمفرد 
ومرّة بالجمع (مسئولون)ء وفهمت هنا عبارة وَعْدَا مَسْنُولَا بمعنى وعده لا يتخلف (المنتخب). 
1) تَحْترْهُم, يَحْشِرْهُمْ 2) فتفول. 
1 مَا ينبي 2) يُنْبَفِي 3) نُتَحَدَ 4) أَولِیَاءَ - حذف منء قراءة شيعية: ان نُتَحَدَ من دونك من إله (السياري ص 96) ٭ 
ت1) يَنْبَغِي: جاءت هذه الصيغة ست مرَّات بمعنى يحق» يجوزء يصح ت2) من زائدة ت3) قوما بورا: جاءت هذه 
ن وفهمت بمعنى هالكين. والكلمة السريانية حمذم- بورا تعني جهلاء: «وإِنْي» وإن نٿ جاهلا (حمذ»ه 
بورا في البشيظة) في البلاغةء فلّستُ جاهلا في المَعرفّة» (كورنثوس الثانية 11: 6). ونجد نفس العبارة في التلمود 
.Birké Avot 5‏ 7 
1 كَدَبُوكُمْ 2) يَفُولُونَ 3) يَسْتَطِيعُونَ 4) يُذْقَهُ + ت1) نص ناقص وتكميله: [فيقال للعابدين] قذ كَدْبُوكُمْ ت2) خطأ 
التفات من الغائب في الآية 17 «يَحْشرُ هُمْ ... عِبَادِي» إلى المخاطب «كَدْبُوكُ» ت3) صَرْفًا: كلمة فريدة بمعنى حيلة أو 
دقع 
1) أَنْهُمْ 2) وَیْمَتُؤْنَ وَيْمَثٹُونَ # ت1) من زائدة ت2) خطا: التفات من المتكلم «وَجَعَلْنَا» إلى الغائب «وَكَانَ رَبَكَء ٭ 
س1) عن إبن عباس: لما عيّر المشركون النبي بالفاقة «وَقَالُوا مَالِ هذا الژّسُولِ يَأكُلْ الطّعَامَ وَيَمْشِي في الأمْوّاقي» 
(251042: 7 حزن النبي فنزل جبريل من عند ربه معزَيًا لهء فقال: السلا م عليك يا رسول اللہ رب العزة يقرئك 
السلام ويقول لك: «وَمَا أَرْسَلْنَا قَبْلَكَ مِنَ الْمُرْسَلِينَ إلا إِنَهُمْ َيَأكلُونَ الطّعَامَ وَيَمْتُونَ فی الْأمْوّاق» (25142: 20) أي 
يبتغون المعاش في الدنيا. وعند الشيعة: ج جمع النبي علي وفاطمة والحسن والحسين؛ > فأغلق عليهم الباب» فقال: يا أهلي 
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العبارة مرّتين 


م25۱42: وَقَالَ الّذِينَ لا وَقَالَ أَلْذِينَ لا يَرَجُونَ ومال الصر لا بے حور leo‏ كرب لا ایی 

121 يَرَجُونَ ن¿ لِقَاءَنَا لولا, لِقَآءَنًا: : «لولآ أنزلت! لمانا لولا اد[ علسا حعانا خلا اس ححنا 
أنزل عَلَيْنَا الْمَلَائِكةُ علا ألْمأيِكَةُاٍ أو تّیٰ الملبطة او ےج ۔سا «اصسحاحه اہ بزب زحنا حمر 
أؤ نَرَى رَبَنَا لق رَبَنَا!» لَقَدِ أمَتكبّروأ في لمح اسطب وا ےی اہعاححہا( فب اتفععومر 
امتَْبَرُوا فِي أَنْفْسِهمْ شيهم وَعَتَوت2 عُثُوٌا! ابمسهم وعنو سوا محلہا حاہا ححيزا 
وَعَتَوْا عُنُوًا گبیڑا كَبِيرًا. طا 

25427: يَوْمَ يَرَوْنَ الْمَلَائِكَةَ لا الا , 'ِيَوَمَيَرَوَنَ ‏ بوم بےور الملدطهلا نە مز الحاصكليحه لا 

22 بُشْرَى يَومَیْدٍ لْمَلَيِكَةَ, 9 بُشرىء سےچ نومیک حماہ موص افيص 
ِْمُجْرمِينَ وَیَقُولونَ ‏ یَزَمَیِذء لَلُمْجْرِمِينَ. للمحے مر وںعولور معدکی پا سې دزا 
حِجْرًا مَحْجُورًا وََقولُونَ: «حِجّرًا ححے] صحوم] 

مُخَجُورا اء. 

م25142: وَقَدِمْنَا إلى مَا عَمِلُوا وَقَدِمَنَاا إلى مَا عَمِلُوأْ مِنْ ومک ما الى ما عملوا مر ممرصنا چک صا حسهہا م 

323 مِنْ عَمَل فَجَعَلْناهُ عمل قله يود" عمل محقلية هنا مننوو ]ا حص في حھہ .حا 
هبَاءً وذ نٹ7 2-41, ES‏ 

م25142: اصتخابٰ الْجَنَّة يَوْمَئِذٍ أصتَحب أَلَجَنََ يَوَمَئدِدِ اکت المسشةبومبت ارت کلم نوص جب 

424 خَيْرٌ مُسنْتَقَنَا وَأَحْسَنُ خَيَرٌ مُسنَتَقَرٌ 1دا واک حنم مسمم]| واحسر اسع معلا 
مَقیلا مَقیلات2, مصلا 

م25۱42: وَيوْمَ شق المنّمَاءُ وَيوْمَ EE‏ الستماء ویوم۔ سمع السما العمم۔ہ مە اهعم كما 

525 بِالْعَمَام ونل بألَعَمْمتَا وَنْژن2“0 ودل )إا سملا حیسم ما۔٦‏ حخسححہهہ 
الْمَلَائِكَةُ َْزیلا لْمَلَئِكَهُ3 4 تنزيلاء تاملا 

م25۱42: الْمُلّْكُ يَوْمَئِدِ د الحَق أَلْمُلّكُ يَوَمَیْدْ الت الملط نوڪ الو حسم مە ضير خسم 

06 ِژَحْمَن وَكَانَ يَْمَا لِأرَّحَمٰن“ا. وَكَانَ يرما للمحمن وطار نوما على حخکسپ دحل نوها حکہ 
عَلَى الگافرينَ عَسِيرًا على أَلْكَفِرِينَ عَسِيرًا الطموبن عسما لوزي حصيرزا 

م25142: وَيَوْمَ يَعَضٌ الظَالِمْ وَيَوْمَ يَعَضٌ أَلظلِم على ونوم ننس الطال مندم مهن جدهاحم حص 

127 عَلّی يديه ۾ يَقُولُ يا ۴ َقُول: ۳ على کنل مول سے نره مہ کاب الاجا 
لَيْتَِي انَحَدذْتُ مَعَ أَتَخَدْتُ مَع أَلرّسُولٍ أخحب مع الوسول مد رمه محلا 
الرَسُولٍ سَبيلا سبيلااس!! سیلا 


وأهل اللہ ان الله يقرأ عليكم السلام» وهذا جبرئيل معكم في البيت» ويقول: ان الله يقول: إني قد جعلت عدوكم لكم فتنةء 
فما تقولون؟ قالوا: نصبر - یا رسول الله ۔ لأمر اللہ وما نزل من قضائه؛ حتى نقدم على الله» ونستكمل جزيل ثوابه 
وقد سمعناه يعد الصابرين ن الخير كله؛ فبكى النبي حتى سمع نحيبه من خارج البیتء فنزلت هذه الأية: «وَجَعَلْنَا بَعْضَكُمْ 
لِبَعْضٍ فة أتَصْبرُونَ وَكَانَ رَبّكَ بَصيرًا» أنهم سيصبرون» أي سيصبرون كما قالوا + م1) انظر هامش الآية 
+72 
1( عِنَيًا وت1) خطأ: التفات من المتكلم «لِقَاءَنَا» إلى الغائب «أثزل» ت0( عَتَوا: جاء فعل عتا خمس مرّات بمعنى 
تجبر واعرض. وجاءت كلمة عو مرتين. والفعل السرياني _حط, عَتي يعني تكبر. 
1) خُجْرَاء حُجْرًاء حَجْرَا + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يوم (مكيء جزء ثاني ص 132) ٭ ت2) ججْا 
مَحْجُورَا : اعت هذه العبارة مرتين بعت جرع ممفوع دخوله. 
1) وَقَدَمْنَا 2) عَمَلٍ صالح 3) هْبَاءَ هَبَا 4) مَنْٹُورَا : ثم إن مقيلهم لإلى الجحيم + ت1) هَبَاء: جاءت هذه الكلمة مرّتين 
بمعنى ذرات التراب» والمراد شيء لا قيمة له ت2) مَنْتُورَا : جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مفرقًا. 
1 منْتَقِرًا + ت1) مُستقر: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بمعنى مكان ثابت أو وقت محددء وفهمت هنا بالمعنى الأول 
ت2) مَقيلا: صيعة فزيدة معني مكان الراحة قراءة لوكسنبرغ: مقابلا بمعنى جزاء. 
1) وَيَوْمُ وَيَوْمٌ 2) تی 3) وَأَنْزل» وَنَرَكَه وَتَتَركُ وَتَتَرَلَتء وَنْزْلتء وَنْزِلَ - الْمََائِكَهُ 4) وَننْزِلُء وَتْرّلء وَأَنْرَلَ 
وَنْزْلُء ورل - الْمَلَائِكَةَ + ت1) خطأ والصحيح: َيَْمَ تَشَقّقُ الستَمَاء مع الْعَمَامِ أو: عن الغمام, تفسير شيعي: الغمام 
أمير المؤمنين (القمي) ت2) خطأ: التفات من المضارع «تشفق» إلى الماضي «وَنُرّلَ». 
ت1) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: يَوْمَئِذِ الْمُلْكُ الْحَقٌ لِلرّحْمَنِء أو: املك احق يَوْمَئذِ ِلرّحْمَنِ. وقد احتار الحلبي 
في اعراب هذه الآية (انظر الدر المصون للحلبي). وقد جاء في الآية ه2220103: 56: الْمُلّكُ يَوْمَئِذِ لله 
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م25۱42: يَا وَيْلتَى لَيْتَنِي لم کا لیکن <2 2 بوىلىى لىسا اجک کلت کشا خم ااج 
228 أَتَخْدْ فُلَانَا ليد أَنَخْذْ فلانَات3 خلیلا:4! ملدنا للا فلانا جحلا 
م25142: لقذ أَضلْنِي عَنِ الگر لق أضَلَنِي عن اَلذْگر لمح اصلبے عر حم ازحد لح امم حح 
329 بَعْدَ إِذ جَاءَنِي وَكَانَ بعد إ١“‏ جَاءَِيت2» الک طلے بيد اد أو جات وجل لني 
الشَيْطانُ لِلْإِنْسَانٍِ وَكَانَ الشَیَطن! لاجنٹن حائی وطان السطر خلايعي جرهلا 
0 كذ لاق للاىسر ححولا 
م25142: وقال الرّسُول يَارَبتَ [---] وَقَالَ َلرّسُول: ومال ال سول نوب انر هدمل ؤتهمه بنك ل 
430 8 قَوْمِي انّحَذُوا هَذَا «يْرَبَ! إن قَوَمِي َنَّخُدُوا مومى احدوا هدا موص لاجرها هوا میں 
الْقْرْآنَ مَهْجُورًا هذا آلقْرَءَانَ الم ار مهحودا مده مدذا 
مَهَجُورًا /». 
م25۱42: وَكَدَلِكَ جَعَلْنَا لكل وَكَذْلِكَ جَعَلنَا 83 نبي وسلصحلط کعلنا لطل هحرحى چجھا کح بحد 
531 نبي عَذْوًا مِنَ عَدُوًا مَنَ المُجْرمِينَ. سی عدوا مر المجومين ‏ حرا مپ کپ مي حف 
الْمُجْرمِينَ وَكَفَى وَكَفَى بِرَبَكَت! هَادِيًا وطمی ےط ھاستا حزحى و اونا هرما 
بِرَبْكَ هَادِیّا وَنتَصيرًا وَنَصِيرًا. ومصدما 


1) قراءة شيعية: يا ليتني اتخذت مع الرسول عليًا ولیّا (الطبرسي: فصل الخطاب ص 138) + ت1) ليتني: جاءت 
هذه الكلمة 14 مرّة للتمني + س1) عن إبن عباس: كان أبیٔ بن خَلّف يَخْضْر النبي ويجالسه ويستمع إلى كلامه من 
غير أن يؤمن به» فزجره عَقْبَةُ بن أبي مُعَيْط عن ذلك» فنزلت هذه الآية. وعن الشعبي: كان عَقْبَةٌ خلیلا لأمية بن خلف؛: 
فأسلم عقبة فقال أمية: وجهي من وجهك حرام إن تابعت محمذا. وكفر وارتد لرضا أميةء فنزلت هذه الآية. وقال 
آخرون: إن أبن بن خلف وحقبة بن أبي معط كانا متخالفين» وكان عقبة لا يقدم من سفر إلا صفع طعاما فدعا إليه 
من بد وہ ہو ساي او وہ ہووت موہ سوہ ریہ سے دوہ و و" 
إلا الله وأن محمدًا رسول الله» فأكل النبي من طعامه. ركان آپی و کلف غات فلما آخیر يقضنقه قال: فاا ق 
فقال: والله ما صَبّأت ولكن دخل علي رجل فأبى أن يطعم من طعامي إلا أن أشهد له» فاستحيت أن يخرج من بيتي ولم 
یطعوہ مھ رم فقال أبي: ص و" ول ستی تو سو و سورس 
ا وأما أي بن خلف قله النبي يوم أحد في المبارزة فنزلت فیھما هذه الآية. مہ لما ترق كا 
في وجه النبي» عاد بُرَاقُهُ في وجهه فتشعب شعبين» فأحرق خديه. وكان اَتَّرُ ذلك فيه حتى الموت. وعند الشيعة: نزلت 
الات 20-27 فی ر کن من مشخ رشن أسلما راما وکتا ينافقان. اتی راخی بينهما دوم الاخای ف 
أحدهما صاحبه عن الهدى» فهلكا جميعاء فحكى الله حكايتهما فی الاخرۃ وقولهما عندما ينزل عليهما من العذاب» 
فيحزن ويتأسف على ما قدم» ويتندم حيث لم ينفعه الندم. 1 
1) نکی وہ 2) قراءة شيعية: يا لى تي لم أَتَحذ رف خليلا (السياري ص  )98‏ ت1) انظر بخصوص كلمة 
ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 ت0( ليتني: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة للتمني ت3) فلانا: كلمة فريدة ت3) 
كليل خلا جاءت كلمة خليل ثلاث مرّات» وأخلاء مرّة ة واحدة بمعنى صديق. 
1) قراءة شيعية: وکن الشتطان الأدلم والسياري ص 08 هات1) تل إ۱ جاءت هذه الغيازة انی مکات بسي بعد 
أن التي جاءت أربع مرّات ت2) تفسير شيعي لهذه الآية والآيتين السابقتين: الأول يقول: «يا ليتني اتخذت مع الرسول 
سبيلا»» والثاني يقول: يا ليتني اتخذت مع الرسول علیّا ولیّا «لقد أضلني عن الذكر بعد إذ جاءني» يعني الولاية 
(القمي) ت3) خذولا: صيغة فريدة يفهمها الجلالين بمعنى يتركه ويتبرّأ منه عند البلاء. 
ت1) مَهْجُورًا: صيغة فريدة فهمها الجلالين بمعنى متروكا. قراءة لوكسنبرغ: مسحوراء بمعنى معمول من سحر 
بسبب تشابه حرف السين السريانية والهاء العربية. وجاء وصف القرآن بالسحر في عدة آیات. ويذكر الطبري: 
«يهجُرون فيه بالقول» يقولون: هو سحر». وجاء في الآية م23174: 67: مُسْتَكْبِرِينَ به سَامِرًا تَهْجُرُونَ. وقد فهمها 
البعض وفقا للطبري بمعنى تفحشون وتسبون. انظر معناها في هامشها. 
ت1) برَبكَ: الباء زائدة. خطأ: : التفات من المتكلم ررجَعَنَا إلى الغائب «وَكَفَى بِرَبِكَ». 
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م25142: وَقَالَ الَّذِينَ كَهَرُوا وَكَالَ أَلْذِينَ فر وأ: «لَوّلا ومال الدبر طمووالولا «مل< هبرب حهزها ا 

2ئ ولا تن عَلَيْهِ الْهُرْآنُْ رل عليه ۾ آلْْرَءَانُ ندل عله القدان حمله بد حدہه کل 
حُمْلَةَ وَاحِدَةَ كَذَلِكَ جُمَلوت! وحدة!» ) آ2 وکس خلشلا ط لاس حصحخہ سره وحم 
لِنْتَبَتَ به 4 فُوَادَكَ ذلك ]ته لت ا بة بهمواخطط و۔ذىليه کح حه فاو وزاجنه 
7 تزتِیلا فو ادَلق2ت3, وَرَتَلْنَهُ بے سلا افاملا 

تر تيا ت4س 1 

م25۱42: ولا يَأثُونَكَ بمَتل إلا ولا يَنُونَكَ بمَتَل» إلا ولا نانويط نميل الا Jo‏ علاەىی حص ۷۳۷ 

233 جِنْنَاكَ بالق 6 جنك بأَلْحَقٌ؛ خن سط الحو واحسن حسم حاسم ٥ای‏ 
تفسِيرًا تَفْسِيرَات!. بمسے] احصہ:| 

م25142: الَذِينَ يُخْشرُونَ عَلَى [--.] الَفِينَ يُحَشَرُونَ ‏ الحبن حسويون علی ‏ کب سعنی حد 

334 وَجُوهِهِمْ إلى جَهَنَمَ علي وُجُوهِھۃٴ' إلى وجوههم الى جهنم اولط ٠جدههم‏ کک جوم 
أُولَيِكَ شر مَكَانًا جهنم أ اوليك شر سے مطانا واحل سلاد أوحبى هز صحانا داز 
وَأَضْنَلُ سبیلا مَگائات2 وَأَضَلُ ستبيلاتة. محلا 

+2 وَلَقَدْ آَتَيْنَا مُوسی [---] وَلَقَدْ تيتا مُوستی ولمت اسا موسى محم الا قوف کوت 

435 الكتّاب وَجَعَلْنَا مَعَة الكِتّب وَجَعَلَنَا مَعَةُ أَخَاهُ الطسوحعطلعامهه احاہ هی ضا صحه اجاہ هزي 
أَحَاهُ هازونَ وَزیرا هْرُونَ نَ ۆزیرًاء''. فود ودنا 0ا 

م25۱42: فلت اذْهَبَا إلى الْقَوْم فَكلَنَا: : «أذهباً إلى ألْقَوَم مملسباادها الی العومہ ففمها أووحا هك لحعومر 

536 الَذِينَ كَدَيُو ا بأَيَاتِنَا لَیِينَ كَدَبُو أ بَايتِنَا». الکیر طھپابانبتا کی دحا جانونا 
فدَمّرَْاهُمْ تذمِيرًا فدَمَرَنهَُ' تذميرًا. مک مے تھم۔ نحم | فرمزنه م أوصيزا 

م25142: وَقَوْمَ توح لما كَذَيُوا ‏ [---][...] ا وَقَوَمَتُوح وموم نوخ للا طصیوا دعم نەس حصا حہحہا 

607 الرُْسْلَ أَعْرَقْنَاهُمْ لَمَاکگدبُوا آلرّسْلَ. . المسل اعے مھ تھا لے مەمر 
وَجَعَلْنَاهُمْ لاس َيه أَغْرَقَنْهُمَ وَجَعَلَهُمَ للنّاسن وحدلنهہ للىاس أنه م خەم حھاہ أنه 
وَأَعْتَدْنَا للظالمين ةَاي4ا, نہ وَأْعَتَدَنَا واعساللطلمیر هاحدوبنا حكيحسل حراحا 
عَذَابَا أليمًا لِلظّلِمِينَ عَذَابَا أَلِيمًا. عدانا الما حصا 


7 1) لبت 2) فْوَادَكَ + ت1) جُمْلَةَ وَاحِدَةَ: 


مجتمعا دفعة واحدة. كمه حل سيك تريدة 15 تسن ڈائس ا 


قال الَّذِينَ كَقَرُوا لَوْلَا نُرّلَ عَلَيْهِ القرآن جُمْلَةَ وَاحِدَةَ [لقد أنزلناه] كَذَلِكَ [مفرقا] لِنْتَبَتَ به فُوَادَكَ وَرَتَلْنَاهُ ترْتِيلا 
(المنتخب) ت3) خطأ: التفات من الغائب «نُزْلَ عَلَيْم» إلى المخاطب رفو ادك»» ومن افك «نُزّكَ» إلى المتكلم 
«لِنْنَبَت . .. وَرَتَلَنَاه» ت4) وَرَثَلْنَاهُ تَزْتِيلًا: جاء الفعل رتل مرتين» وكلمة ترتيلا مرتين بمعنى قرأ شيئاً فشيئاً على تؤدة 
وتمهل (المنتخب) ٭ س1) عن إبن عباس: قال المشركون إن كان محمد كما يزعم نبيًا فلم يعذبه ربه؟ ألا ينزل عليه 
القرآن > جملة واحدة فينزل عليه الآية والآيتين؟ فنزلت هذه الآية. 
ت1) تأويلاتفسير: جاءت كلمة تأويل 17 مرّةء بمعنى تفسير أو مآلء وكلمة تفسير مرَّة واحدة. 
ت1) خطأ والصحيح: يُخْشَرُونَ على وُجُوهِهِمْ في جَهَنْمَ. تبرير الخطأ: يتضمن يحشرون معنى يساقون ت2) شر 
ہد حاوف هذه العبارة اربع ا ن الأشر (ابن کک اَل متبیلا: جاءت هذه يي 0 
منکفئین على وجوههم Ginzberg)‏ المجلد د الثاني ص 119). 7 
مَعَهُ َحَاةُ هَارُونَ وَزِيرَا». بينما تقول الآية م19144: ۰53 دوو هنك لَُ من وحن أَخَاهُ هَارُونَ 5 و الآية 
تستعمل كلمة نبي» وهو نقل لما جاء في سفر الخروج 7: 2-1: فقالَ الرّبُ لِموسی: أنظز! قد جلك إلهَا («7<ح 
ايلوهيم) لِفرغونء وھارون أخوك يَكون تَبيّكَ (د” نبییخا)ء أنت تتكلّمُ بكُلّ ما آمْرْكَ به» وھارون أخوك يُخاطِبُ 
فرعون لِيُطلِق بني إنرائيل ون أرضه.  ٠‏ 
1) آیاتِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] قَوْمَ وح (الجلالين) 4 م1) انظر هامش الآية م53123: 52. 
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م25142: وَعَادَا وَنَمُودَ ]1ت : وَعَلدا وعادا ومودا محا ماصەو ہارمہ لاص 
138 وَأصْحَابَ الرس سا وَأْصَحْبَ واصحب الحس ومے وا وعزوبال حب وحم صا 
وَقَرُونا بَيْنَ ذلك ا0ے وَقُرُوناتة بَيْنَ سر صلط طسما 
كيرا ذلك كنِيرًا. 
م2542: وَكُلَا ضرَبنَا لَه [---] وَكلا ضَرَبَتَا ل وطلا حمنا له الامل دعلا ززحنا كه الإصي 
239 0 وَكُلَا تَيَرْنَا أَلَأمَثل, گلا تب یت1 وطلح سےا سىسمے] دخلا .احزنا حرا 
م25۱42: 3 ؤا عَلَى القريَة ولف 8 علي القَرَيَةٍ ت ولمع“ انوا على المےبنه وحم مہا حك که 
السَوْءِ اقل يووا لم يَكُوئُوأ يَرَتهاا؟! بل السو املمى بنطوبوا أفكمر محونهة| مزويه| جه 
يَرَوْنَهَا بَلْ كَانُوا لا كَانُواً لا يَرَجُونَت! ےوبھائل طابو] لا حانها لا زى بهدزا 
يَرَجُونَ نشورًا کور نے حور ىسوے] 
م25۱42: َإذا راغ ِن [---] وَإِذَا رَأَوَكَ ارت1 واکا حاوط ار هلوا Û pols‏ جج ألا 
441 يَتَخِذُونَكَ إلا هروا يَتَخْذُونَكَ ال روا28 سمححوبط الا هد وا Jono‏ ! اہ ہا هبه ححھ 
أَهَذَا الَّذِي بَعَتَ الله قلع ھا ہے 5 أهدا الحى يس الله ححہ زمهلا 
نے لا جرا هذا الذي بعٹ هد 1 
رسو أل رَسُولا2؟! دسو 
م25142: إِنْ كَادَ لَيُضِلَنَا عَنْ إن”! گاد لَيُضِلَنَات2 ار طاح لتصلنا عن ل طاو خخا جح هاا 
542 هنا ولا أن صبَرْنا َالِهينا لول أن مزن السا لولا ار کےا حەلا ل رجزنا ححه 
يَْلَمُونَ جين يدون چين ير وَنَ لداب وخ نعود العصاب مر اکل خکحام مب ا" محا 
العذابْ مَنْ أَضل امن یلد سس 
م2542: أَرَأَيْتَ مَن انَّحَدَ إِلَهَهُ . أَرَءَيّتَات-! من أَتَحَدَ لهد ادنب مر احص الهه هوه انام ب الج هده ده 
643 ما أفانت تگون هَوَنُوت2؟! أَفَأَنَتَ IS‏ أامانت بىطور عليه E‏ ای ححھمہ صلا 
عَليْهِ وَکیلا عَلَيهِ وَكيلاناس!؟! وطلا 


1 ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] عادا (الجلالین) ت0 اث الْرَّمنَ: جاءت هذه العبارة مرّتين. وقد تعني كلمة 
الرس الأخدود أو البئر. وقد يكون أصحاب الرس اهل قرية کذبوا نبيهم ودفنوه في بئر أو اخدود حي فأهلكهم الله (وفقًا 
لمعجم الفاظ القرآن). قراءة لوكسنبرغ: الرش» من الفعل السرياني نے رشا والذي يعني لام» عاتب وبگت؛ فيكون 
معنى أصحاب الرس المشككون بالرسالة والمخالفون والمكذبون ت3) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات 
بالمفرد» و13 مرّة بالجمع» بمعنى أمة من الناس أو أهل زمان واحد. 
ت1) تبر: جاء فعل تبر ومشتقاته ست مرّات بمعنى هلك أو أهلك» والفعل السرياني «ادؤ تبر له نفس المعنى. 
1) مُطِرَتْ 2) السّؤءٍ 3) تَكُونُوا تَرَوْنَهَا + ت1) جاء في الآية م28149: 86 وَمَا كُنْتَ تَرْجُوء وفي الآيتين م25142: 
0 وم78۱80: 27 كَانُوا لا يَرْجُونَ (للتبريرات انظر الحمداني: ما في القرآن ص 145) + م1) انظر هامش الآية 
م54137: 34. 
1( هُزْءَاء هروا 2 الَّذِي اختاره اله من بيننا + ت1) إِنْ: حرف نفي. تقول الآية م25142: 1 إِذَا رَأَوْكَ إِنْ يَتَخْدُونَكَ 
إلا مُزُوَاء والآية م21173: 6 وَإِذَا رَأَكَ الذِينَ كَفَرُوا إِنْ يَتَخِدُونَكَ إلا ھُڑوَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 298) 
ت00( هزوا: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى سخرية ت3) نص ناقص وتكميله: أَهَذَا ا [بعثه] الله رسولا 
(المنتخب). 
ت1) إن: ہے حرف اللام في لَيُضِلّنَا حشو ت2) أضْتلُ متبيلا: جاءت هذه العبارة أربع مرّات 
1( اوت 0 اَلِمَگ اهم 1 ۰ ت أرأيت١أفرأيت١أرأيتم١أفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة 
بمعنى ما ظنك!ما ظنكم في ت2) تقديم وتأخير والترتیب الصحيح: أَرَأَيْت مَنِ انَحَدَ هواه ِلَهَهُ (للتبريرات انظر 
المسيري ص 523-522). نجد نفس الخطأ في الآية م45165: 23 مع إختلاف طفيف: «أْقَْرَأَيْتَ مَنِ انَّحَدَ إِلْهَهُ هَوَاه» 
٠‏ ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 « س 1) عند الشيعة: نزلت في قریشء وذلك أنه ضاق عليهم المعاش» 
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م25۱42: 3 تَحْسَبْ أنَّ أَكْثْرَهُم 3 تَحسَبُ1 ن أكَترَهُمَ ام حسدہ أن احطے لہ أمر امعت ل ودم 
44 يَسْمَعُونَ وی و نون نَ أَوَ يَْظلُونَ؟! تسمتور او تتفلور أن هم کفحی اه حمح ل 
إِنْ هُمْ إلا كالْأنعام بل إِن-! هُمَ إا گالانعم. بل الا طالانیہ بل هم اکل هم ألا حالادەدەر جه ەمر 
هُمْ اض ستبیلا ہے سلا ان" محلا 
م25۱42: َلَمْ تر إلى رَبك كف ---[ ] ألم تر إلى ربك ا نے الى ےط طم کم لاو کت وحم صھ صم 
245 مَدٌ الظلَ وَلَو شَاءَ يت مد ال۶ وا مج الطل ولو سا لعل تھ< ہک ها یىححہ 
لَجَعَلَهُ سَاكنًا ثُمّ جَعلْنَا شَآءَ» لَجَعَلَهُ متاكنًا. ثم ساطا بم حقلنا السمس هاصا ار محھا کلمت 
التتتضشن عليْه ذلیلا جَعَلَنَا آَلشّمَس عَلَيْهِ علية دلبل ححمه ,خلا 
دليلاس! 
م25142: نَم قَبَْنَاهُ إِلَيْنَا قَنَضًا كُمَّ قَبَضَئَهُ إِلَِنَا قبِضًا نه مطت الا قيضا ام مجزية کا محرا 
46 ير يَسِيرًا. بسے] معا 
م25142: وَهْوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمْ وَهْوَ آلذِي جَعَلَ لَكُمْ ليل وهو الحى حعل لطم همه کے مح حعم 
347 اللَيْلَ لاسا وَالنّوْمَ لاسا" وَأَلنَّوَمَ مُبَاٹا1 2 الیل لناسا والیوم سانا هة ححاها هيح 
سْبَانًا وَجَعَلَ النّهَارَ وَجَعَلَ أَلنّهَارَ ُشُورًات-!. وحعل النهاح سوا کاو ىمہنا 
نُشورًا 
م25142: وهو الَّذِي أرْسَلَ 0 َلَذِي أُژسل أَلرَيْحَ١‏ وهو الحى احسل الے ٥‏ ہہ کے انهه ےہ 
48“ الرّيَاحَ بُشْرًا بَيْنَ يدي بُشرًا2-! بَيْنَِيَدَيَ نسم ] بين نکی و بب ےہ ہے 
ر مته و راهن رَحَمَتَة اراهن وانے لا مر السما ما اکا م كعما ما 
السَمَاءِ مَاءَ طھُورًا ألسَمَاءِ مَآءَّ طُهُورٌ "ت12 طيوء ا od‏ 
م25۱42: لتخي به بَلْدَةَ مَيْنَا أن ية لد اتا لحی نه بلده مسا کس حه حكره سیا 
549 ۷ وجا كلنا وا مِمَا کلک فا و جسقضریا اانا مضه سط مكنا ابع 
أَنْعَامًا وَأَنَاسِيَ كَثِيرَا ‏ و 200-77 كَثِيردًا. وتاسو )| واناهه حجبزا 


ا وللوقر کا الرجل کر و ادر ا جو شيك غريه ليده رکا يترون لاس 
ويلطخونها بالدم» ويسمونها سعد صّخرة:؛ وكانوا إذا أصابهم داء في ابلهم واغنامهم؛ جاءوا إلى الصخرة» فيمسحون 
بها الغنم والابل» فجاء رجل من العرب بإبل له» يريد أن يتمسح بالصخرة ة لإبله» ويبارك عليهاء فنفرت إبله وتفرقت. 
1) تَحْسِبُ 2) یرون ٭ ت1) إِنْ: حرف نفي ت2) أَضَلٌ سبيلا: جاءت هذه العبارة أربع مرّات وفهمت: بالسبيل 
الأضل (ابن عاشور). 
ت1) أَلَمْ تر إِلَى: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لأن فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير 
السرياضة التى فمل خرف اللام للدلالة على المفعول به وس اعت الشيعة زل الى الح تحت ار اة 
الظل» ونزل أصحابه حوله»ء فتداخله شيء من ذلك» فأذن الله لتلك الشجرة ¡ الصغيرة ة حتى ارتفعت وضللت الجمیع؛ 
فنزلت هذه الآية # م1) قارن: «وقالَ جزقيًا لأشعيا: ما الأدلة على أنَّ ارب يَشفيني فأَصعَدُ في الیّوم الثالثِ إلى بيت 
الوّب؟ فقال أشعيا: هذه آيّة لَك من قَبَل الرّبِ على أَنَّ الرّبَّ يُحَّقْ القولَ الذي قالّه: يَتَقدَمْ الل عَشْرَ دَرَجاتء أم يَرَجِمُ 
عَشْرَ در جات؟ فقالَ جزقيًا: ما تقدُمْ الظَلٍ عَشر دَرَجِاتٍ فأمرٌ يَسيرء لا أن يَرجِعَ الظَلٌ إلى الؤراءَ عَشرَ دَرَجات. فدعا 
أشعيا النَّبُِ إلى الرّبء فرَّدَ الرّبُ الظّلَّ إلى الوّراء مِنَ الرّجات العشر التي نَرَلها في دَرَجَ آحاز» (ملوك الثاني 20: 
1-8). 
1) سِبَانًا ‏ ت1) اليل لِبَاممًا: جاءت هذه العبارة مع الفعل جعل مرّتين وفهمها الطبري: جعله لخلقه جنة یجتنون فيها 
کی نسار لود ہیبنت وع هه کیا پک تاب لئے سر کی سک جاءت هذه الكلمة مرّتين في 
علاقة مع النوم بمعنى الراحة والسكون. ومن هنا كلمة السبت الذي هو يوم الراحة في التوراة ت3) خطأ: التفات من 
الغائب في الآية 45 ««ِرَبَكَ كيف مَدَ الظّلَ وَل شَاءَ لَجَعَلَهُ» إلى المتكلم في نفس الآية مم جَعلْنَا لفن عَلَيْه دليكا» 
وفي الآية 46 ««قَبَضْنْنَاهُ هة إِلَيْنَاه ثم إلى الغائب في الآية 47 «وَهُوَ الذي جَعل . .. وَجَعَلَ». 
1 الرِيحَ 2) نشرّاء نشراء تشرّاء تشرّاء بُشْرًاء بَشْرَاء بُشَرَى ٭ ت1) بُشرًا: جمع بشير. وتستعمل الآية م30184: 46 
عبارة «وَمِنْ أَيَاتِهِ أنْ يُرْسِلَ الرّيَاحَ مُبَشْرَاتِ». وجاءت عبارة الرَيَاح بُشْرًا بَيْنَ يَدَيْ رَحْمَتِهِ مع فعل أرسل ثلاث مرّات 
ت2) خطأ: التفات من الغائب «أزسَل» إلى المتكلم «وَأَنْوَلتَا + م1) یری عمر سنخاري أن النعم العديدة التي أنعم اللہ 
بها على الناس والتي عليهم ان يشكروه عليها هي نفس النعم التي ذكرها سقراط (انظر 52112156 ص 83). 
1) مَيَنَا 2) وَنَسسْقِيَهُ 3) وَأَنَاسَاء وَأَتَاسِيَ + ت1) بَلَاةَ جاءت هذه الكلمة خمس مرّات. خطأ والصحيح: بلدة ميتة أو بلدا 
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م25۱42: وَلَكد صرفْنَاهُ بينهخ [وَلَقَد صَرّقْنُوات! بَيَنَهُمَ ولم“ کے ملل سنہ محمر رؤعدهہ خەم 

150 لِيَدْكُرُوا فی اکر لیْدگزوا2 - فَابَیٗ اَكْثَرْ ‏ لحطظموامانئی اطے لبها عاص !حو کات 
الاس ِا گُفُورا الئاس إلا كُفُورًاة. الباس الا طمووا ألا حهدزز 

م25۱42: وَلؤ شِنْنَا لَبَعَثَنَا في وَلَوَ شنا“ عتتا في كَل ولو رسالسا م طل مجه هنا ححا کہ 

51 كل قَرْيَةِ تَذِيرًا قري نَذِيات!. مويه بدبم | ک۵ مزيه با 

م2542: فلا تطع الگافرین ‏ قلا لع َلَكفِرِينَ وَجْهدَهُم ملا بطع الطموير علا ايه ۔کامعاب 

2 وَجَاهِدْهُمْ به جِهَادَا بے جھادا كَبيراات!.] وحھکھء۔ به حهاد|ا مےەردمر حه يیەاوا حجيزا 

م25142: وَهُوَ الذي مر وَهْوَ لذي مرج اا وهو الکی مدت ٥ہ‏ کون سی ساي 

453 الْبَخْرَيْنٍ هد عذب آلبَخَرَيّن: : هذا عَذي2 احير هدا عدب هوا حرج واا ہەوا سحب 
فْرَاتٌ وَهَذَا مِلْحْ قُرَاتَت2, وَهدَا مل ميات وهدا ملح احاح 3 ° « صلهصا 
أَجَاجٌ وَجَعَل بَيْنَهُمَا أُجَاج<3, وَجَعل بَيَنَهُمَا وخی سمما نے د حا حزرجا دنا سیےذا 
بررخا وجِجْرًا ڙر ڪات“ وَحجرا4 وححے] صحوم] 
مَحَجُورًَا سَ < و ر 5م1, 

م25142: وَھ الذي خَلَقَ مِنَ وک آلذِي خَلَقَ مِنَ وهو الحى حلو مر الما هه کےا جحم صن هما 

554 الماءِ تشر فة الماءك1 يك کْحَظَة نسمامحعله يسنا جهزا فييحكه نهدا دړهزا 
نَسَبَاوَصِهْرًا وَكَانَ نَسَباات2 Ma‏ وکھے] وطان درط دل زحي مہا 


ميتًا أسوة بالآية م34158: 15 َلاةٌ طَيَبَةٌ ت2) وَأَنَاسِيَ: كلمة فريدة جمع انسیء الواحد من البشر. 
1 صرَفتَاهُ 2) لِيَدَكُرُوا 3) قراءة شيعية: فأبى أَكْثَرُ الاس بوَلَايَةِ عَلِيَ إلا كُفُورًا (الكليني مجلد 1 ص 425) + ت1) 
صر فْنا: جاء فعل صرف عشر مرّات بمعنى فصل وبیّن بأساليب مختلفة. تفسير المنتخب: وهذا القرآن قد بيّنا آياته 
وصركناه: لیتذکر الناس ربهم وليتعظوا ويعملوا بموجبهء ولكن اکا رالنان اوا إلا الكفر والعناد. فتكون هذه الآية 
1) شِيْنَا ۾ ت1) تناقض: تقول الآية م25142: اوا شا لجنا فى كلق تاقوا با فول الآية م35۱43: 24 
«وَإِنْ مِنْ أَمٌة إلا خَلَا فيها نَذِيرٌ». 
1) كَثِيرَا + ت1) خطا: الآيات 50 و51 و52 دخيلة لا علاقة لها بالآيات الآخری. ويرى إبن عاشور ان لهذه الآيات 
علاقة بالآية 32 أعلاه: وَقَالَ الَّذِينَ كَهَرُوا للا مُزّلَ عَلَيْهِ القرآن + جُمْلَةَ وَاحِدَةَ كلك لِثْنَبْتَ به فْوَادَكَ وَرَنَلَنَاهُ تزتِیلا, 
جهاد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» كلها مدنية ما عدا الآية م25142: 52“ مما يشكك في اعتبارها مكية. 
1) مرج 2) عَذِبٌ 3) مَل مَلِحّ 4) + حُجْرَاء خُجْرَاء حَجْرًَا + ت1) مَرج الْبَحْرَيْنِ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى 
خلط ومزج ت2) فُرات: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى شديد العذوبة. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنی مُمَیْرٌاء من 
الفعل السرياني هة« فرات الذي يعني فرز وفصل ت3) أجَاج: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى شديد الملوحة 
ت4) بَرْرٌخ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الحاجز الفاصل بين شيئين. ويرى لوكسنبرغ أن أصلها من الكلمة 
السريانية هعد فَزشخ. بمعنى مسافة ت5) حِجْرَا مَحْجُورَا: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى حرم ممنوع دخوله + 
م1) نقرأ في سفر التكوين 1: 8-7: وقال الله: ليكن جلد في وسط المياه وليكن فاصلا بين مياه ومياه. فكان كذللك. 
وصنع الله الجلد وفصل بين المياه التي تحت الجلد والمياه التي فوق الجلد . وسمى اللہ الجلد سماء . وكان مساء وكان 
صباح: يوم ثان. وكال اله سیت و التي تهت سی ےپور پور ہت و كلك ونقراً في سفر 
قماطا Ey‏ شی ES SD‏ و قلت ل و 
أمواجك؟ ويرى مار افرام أن المياه العليا في السماء عذبة والمياه تحت السماء مالحة ) Ephrem, Commentary‏ 
.(on Genesis, 1‏ ويرى البعض أن ما جاء في القرآن دليل على مصدره الإلهي ويفسروه بعدم اختلاط المياه 
العذبة بالمياه المالحة عند مصب الأنهر في البحر اعتمادا على الآية م25142: 53 والآيتين ه55197: 20-19. وعدم 
الاختلاط المياه ناتج عن اختلاف بين كثافتهما. والحقيقة أن الإختلاط بينمها يتم ولكن تدريجيا خلافا لما جاء في القرآن 
الذي يعتبر أن لا إختلاط بينهما إِبدَا. 
1) سَبَيًا 4 ت1) ماء: جاءت كلمة ماء ست مرّات بمعنى المني ت2) نسب!انساب: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد 
ومرّة بالجمع بمعنى قرابة من احد الأبوين ت3) صهر: كلمة فريدة تعني أهل بيت المرأة» قرابة بالزواج + س1) عند 
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م25\42: من 1 الله وَيَعَيْدُونَء من 0 اللہ وعکور مر کور الله مححبی ب ہی اكه صا 
155 لا يَنْقَعُهُمْ و ماتا لا يَنَقَعْهُمَ ولا ما ¥ سمعھم ولا لا متفجومر ولا مزؤهم حل 
حك وَكَانَ 7 يضر هة-2. وَكَانَ الگافز کے ھہ وطار الطامے <احاف: حک زحه یہنا 
عَلَى رَبَهِ ظهيرًا 3> د 2 علو ونه طهدم|ا 
م25142: وَمَا أَرْسَلْنَاكَ إلا [---] وما ازنك إلا ومااءسلبط الا سےا «صاازصسحي الا صحمنا 
56 مُبَشِرَا وَنَذِيرًا می مُبَشِرًا وَنَذِيرًا. ہسے] PET‏ 
م25۱42: قُلْ مَا أسألَكُمْ عَلَيْهِ ن «مَا أمْلكُمَ عليه مل ما اسلطم علله مر مھ صا اهكهم حلحيه من 
257 مِنْ أَجْرِ إلا مَنْ شاءَ مِن“ا أَجّْرٴ'ء إلا مَن احج الا مز سا ان سحک اه الا ب حال عاج 
ان يَتخِد إلى رَبّه شاع د أن فتك ال دنه ألى دنه ستبلح ےھ وحبه هلا 
سبیلا سبيلا». 0 
م25142: وَتَوَگل عَلَى الح وَتَوَكَُ عَلَى لحي لي وبوطل علو المدى الحى ملح حي کس کہ 
358 الذي لا يَمْوتُ وَسَبّخ لا يَمُوت وَس بح مدو لاموب وسے لامده لا نه[ فخت خشعدرهة 
بِحَمْدِهِ ه َگفی به وگ ا 2-20 کرت عِبَادِة وطمي به یکوت وحفب حه حرنەت ححاوہ 
بذْثُوب عِبَادِهِ ه خَبِيرًا خَبيرًا. ا عناده yer‏ جحمزا 
م25۱42: الذي خَلَقَ السنْمَاوَاتِ ا خَلَق أَلىتُمُوُتِ الحی لو بالسموب کہ جحم لحخصصها! هالاؤن 
459 وَالْأرَْضَ وَما بَيْنَهُمَا وَآلْأَرَضَ وَمَا بَيِنَهُمَا فِي والادص وماسھمادے ومنا حننيةوصا فب هاه انام 
في سِتّة 3 ام ثم سِتّة 3 ا 16ت ن م ستو سا انام نم اسوی على امم اہلاہ۔ہ حک جاحزى 
امنتؤى عَلَى الْعزش على الْعَرَشٍ-22. [...] الف س الح حمر مسل تہ لحاسب فة حه جحنا 
سب اٹ ات ہم ا 
خَبيرًا 0309 
م25۱42: وَإٰذا قيل لَهُمْ اسْجُد اسحد َإِذَا قیل لَهُمْ: «أستحد © و واحا ميل لهم اس وا ہا ® خەم !ےہا 
560 ِلرَّحْمَانِ راب 31 0 لِلرَحَمْنِ»» قَالُوأ: جو 86 للح حمر مالوا وما ححسي ماحه| دما 
الِرَّحْمَانُ أَنَسْجُدُ لما أَلزّحَمٰنْ؟! أَنَسَجُدا لما الى حمر انسحت لا سپ ام حصا 
کان تا وَزَادَهُمْ تُقُورَا تم مُوْنَا2؟!» - وَرَادَهُمَ نامدونا وہ اگھہ نموے)]) ااافا دراوم بهدزا 
لواح 


قارن: کور هذا یا بیٹ يشقوب الق رين ياسع انر انيل اھ سد ين س2 يي الكتديميق بابد 20 
الذاكرينَ إلة إمنرائيل بغر حَقَ ولا بِّ> (أشعيا 48: 1(. 
ت1) خطأ والصحيح: مَن لا يَنْفَعْهُمْ ت2) س وتأخير: تقول الآية م25142: 55 وَيَعَبُذُونَ مِنْ دون الله مَا لا يَنْفَعْهُمْ 
ولا يَضْرٌ هُمْء بينما تقول الآية م1 1015 : 18 وَيَعْبْدُونَ مِنْ ڏون الله مَا لا يَصْرٌ هُمْ وَلَا يَنْفَعْهُمْ (للتبريرات انظر الإسكافي 
صن 210-209 وخنيد صن 103-102 والعسيري صن 413-411) کم ظهير: جاءت هذه الكلمة نت مر ات ظھیر 
ل بمعنی نصير ومعین ل. وظهير على بمعنى نصير ومعين ضد. ۱ ۱ 7 
ت1) من زائدة # م1) النبي لا يسال أجرًا: جاء فعل سال مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن النبي لا يسال أجرًا من 
اتباعه وكلها في الزمن المكي. انظر هامش الآية م6812: 46. 
ت1) خطأ والصحيح: مع حمده ت2) به: الباء زائدة» فيكون المعنى وَكَفَى الله. 
1( الحمَان الرَّحْمَانٍ 2( فسلَ 9وت1) مجموع أيام الخلق في الآية م4161: 9 والآيات التي تتبعها ثمانية أيام بينما 
في آيات أخر عدد أيام الخلق ستة أيام (انظر هامش الآية م61١411:‏ 9 ت0 امنتوى عَلَی الْعَرْش على العش اسْتوّى: 
جاءت ست مرّات عبارة امنْتَوّى على الْعَرْشِء ومرّة واحدة عبارة عَلَىٍ الْعَرْش امنتّّى بمعنى اتكأ على العرش» أو 
على علیه» أو استولى عليه ت3) نص ناقص وتكميله: تم امنتّى عَلَى الْعَرْشٍ [هو] الرّحْمَانُ فَاسسْألْ [عنه» أو عنه من 
كان به؛ أو عنه انسانا] حيرا (مكي» جزء ثاني ص 135) + م1) انظر هامش الآية ه50134: 38 م2) انظر حول 
نتر اء اله على العرش واستراحته هامش الآية م2739 54. 
1) أَتَسْجِّدُ 2) يَأَمُرْنَا و ت1) خطأ والصحيح: وَمَن الرَّحْمَانُ ت2) نفور: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى الشرود 
والإبتعاد. 
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م :2542‏ جارك الَّذِي جَعَلَ في تَبَارَكَ أَلَذِي جَعَلَ في شاوط الکی حعل ےہ احائر کے مجه ف 
161 السَّمَاءِ بُرُوجًا وَجَعَلَ اَلسَمَاء يُرُوجًا!-', وَجَعَلَ السمابےوحاوحعل مها کدا حنمہما ديح 
فيا سِرَاجًا وَقَمَرَا فِيها ر کاو ق سے حا وممےا سےا هببها هزیا مزا مسا 
مُنِيرَا مير 1 
م25۱42: وَهْوَ الذي جَعَلّ اللَيْلَ وَهْوَ لذي جَعَلَ ليل و59 الحی حعل الىل هوه ك1 لييح کن 
262 وَالنََهَارَ خْلقَةً لِمَنِ وَأَلنَهارَ خلَقَدّاتا لْمَنْ والٹھاے حلحه من اراح محبهأز جحهه حب اذا 
راك أن کو از أذَاد رل أن يتكوة أو راد او ضط ے اواماض ‏ آپ سف اه آزاو عد 
شكُورًا شكُورات2, سطوما 
م25142: و وَحِبَاد الرَّحْمَانٍ الّذينَت [---] وَعِبَادُا آلرّحٌ 0 وعنباك الى حمر الکین ححا جسن هرب 
363 يَمْشُونَ عَلّى الأزض ا لَذِينَ يَمَشُونَ2 بمسور على الا وک هونا نصمى حك الاؤن دنا هارا 
هَوْنَا وَإِذَا خَاطْبَهُمُ عَلَى الأرَض وت2 واحا خامطبهمى ا حهلور جاۈحە م »کی ماحہ( 
الجَاهلون قالو اسَلَامًا وا وَِذَا خَاطْبَهُم-* أَلْجْهلُونَه مالوا سلما همحصا 
قالواً: رسلا انات4م 
م25142: وَالذِينَ يَبيثونَ لِرَبَھم وَلَذِينَ يَبِينُونَ*! لرَّ"ھ۲م والضربسستتور لوبهم کی صلی خحەم 
464 سحا وَقَيَامَا سْكّداات2 27 سحک) وميما ھپ مىدا 
م25142: وَالْذِينَ يَقُولُونَ ولا واي ۰" «رَبَنَاا والخبر بمولون ےنتا کے تقوجى ز صا ارزى 
565 اضرف عَنَا عَذَاب أصّرت عَنَّا عَذَابَ اک مہ عا ٢ح‏ ان حا جحراہ ےویم ل 
جَهَنْمَ ِن عَذَابَهَا گان جَهَنَمم. إِنَّ عَذَابَهَا كَانَ جهنم ار عحابها طار حراحها حل اما 
غَرَامًَا غَرَامًا'. عہےاما 
م25۱42: إِنَهَا سَاءَت مُستْتَقَرَ | إِنَهَا سَاعتٹ مُسْتََر ا انها ساب مسمے] ومعاما انها هاا جھخاع:ا ٠منفاصال‏ 
66" وَمُقَامَا وَمُقَامَااتَا! 


1 1) بُرْجّاء قصورًا 2) 


سْرْجَاء سُرْجًا 3) وََمْرَاء وَقُنْرًا + ت1) بُرُوج: جاءت هذه الكلمة أربع مرّاتء ثلاثة منها في 


علاقة مع السماء وفهمت بمعنى قصور في السماءء أو النجوم (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: بروح من الكلمة السريانية 
حذدددوي باروجة بمعنى المتلألئ. وجاء في آيتين بأن الله زين السماء بمصابيح. وفي آيتين بأن الله جعل في السماء 
بروج وسراج وقمر منير. 
1 خَلْقَهُ 2) يَدْكْ يتَدَكّرَ و ت1) خِلْقَة: كلمة فريدة بمعنى يخلف كل منهما الآخر (الجلالين). وقيل: خِلْقَهَ أي مختلفين 
كما في الآية واخْتِلآف اللَيْلِ وَالثهَار (النحاس). وقد جاءت عبارة اختلاف الليل والنهار خمس مرّات ت2) شكُورًا: 
اوت هذه الكلمة مزتين سے الضعة على الشين تمع شكر. 
1( وَعْبَّادُ عبد 2( وَيُمَسْوْنَ) وَيْمَشُونَ 0 هُوْنَا 4) سلما + ت1) والنص ناقص وفقًا للمنتخب وتكميله: وَعِبَاڈ 
الرَّحْمَانِ [هم] الْذِينَ يَمْشُونَ عَلَى الأزض هَوْنًا ت2) هَؤئًا: كلمة فريدة بمعنى بسكينة ووقارء لا جبرية ولا استکبار 
ت3) حَاطْبَهُمُ: جاء فعل خاطب ثلاث مرّات. قراءة لوكسنبرغ: عاكب بسبب الشبه بين الخاء العربية والعين السريانية 
والشبه بين الطاء والكاف الكوفيتين» والمعنى عاكس ت4) تقديم وتأخير: نص مخربط: يرى مكي أن تتمة هذه الآية 
في الآية م42١251:‏ 75 «أُولَتِكَ يُخْرَوْنَ الْعْرْفَةَ بمَا صَبَّرُوا وَيْلَفّوْنَ فيها تَحِيَّةَ وَسَلَامَاه (مكي» جزء ثاني ص 136) + 
ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 
1( سُجُوڈا +٭ت1) يَبِينُونَ لرَبّھخ سُجّدَا: صيغة فريدة بمعنى يقضون الليل أو أغلبه في السجود. قراءة لوكسنبرغ: 
يبتغون بسبب الشبه بين العين السريانية والتاء العربية. لِرَبَهِمْ: اللام هنا دلالة على المفعول به في السريانية ت2) 
سُجّدا: جاءت هذه الصيغة 11 مرّة ويرى لوكسنبرغ أنها جمع سرياني ميد ساغدة بدلا من كلمة ساجدين التي 
استعملت عدة مرّات. 
ت1) عَرَاما: صيغة فريدة وفهمت بمعنى ملازماء لا يفارق. قراءة لوكسنبرغ: عرما من الفعل السريائي حام غرم 
بمعنى كثير وهائل. 
1) وَمَقَامَا ٭ ت1) مُقَام: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرات وفهمت هنا بمعنى إقامة (الجلالين). مُنتْقَرًا وَمُقَامَا: جاءت 
هاتان الكلمتان معا مرّتين كمرادفين. 
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م25142: وَالَذِينَ إِذَا أَنَْقُوا ل وَآلَذِينَء إِذآ أنقفوأء لَمَ والذدير ادا انمفوالى ‏ مخلب ابا ابععەا خم 


7 اروا ول قروا نت رفا ولد راا تاوا نموا مدا مك اوا 

وَكَانَ بَيْنَ ذلك قَوَامَا وَكَانَ [...] بَيْنَ ذلك وطار سر حلط مواما حب بخ مها 
قواما . 

ه25142: وَالْذِينَ لا يَذْعُونَ مَعَ وَإَلْذِينَ لا يَدَعُونَ! أله والخير انکعور مع کی لا بجی مہ 

268 الله لْهَا أَخَرَ ولا إِلْهَا ءَاخَرَء ولا يفون الله الها احم وانمیلور «كه حمر اجن ولا 
يفون الَف التي لقن التي حَرّمٌ ال إلا النمس اليه حم الله الا تعدخ کلعص کد 
حَرّمَ اله إلا باحق باحق ء ولا يَزْنُونَ. نال ولا بےبور ومن سزور كه الا حاخسہ ولا 
ولا يَْنُونَ وَمَنْ يَفْعَلْ وَمَن يَفْعَلَ ذلك ق [...] نمف حلط بل اناما انم هت نقح وحم 
ذلك يَلْقَ أَنَامًا ا محم (1اصا 

ھ25۱42: يُضَاعَفت لَهُ الْعَدَابْ يُضعفت! لَه أَلَعَدَابْ2 يوم تيم له ال اف مزحھ که کات نەم 

369 يَوْمَ القاقة ا کم رکفت .نهد اأفبية و فتن كمض مخ هه 
مُهَانًا مُقاتا1۵, مهانا فدہ انا 

ه25142: لا مَنْ تاب وَأَمَنَ إلات1 مَن تاب وَءَامَنَ الا مل نات وامد وعمل الا مب لات هاب محص 

470 وَعَمِلَ عَمَلَا صَالِحًا وَعَمِلَ عَمَلا لِحًاء عملا لا ماولبط حصلا رکا عاەحب بحر 
فَأُولَيْكَ يبدل الله قأؤلنك دل الله سَيّاتِهِ کل الله سابهمى كه هلاهم معدد 
سَيْنَاتِهِمٍ حَسَنَاتِ حَسَئُت-2 . نہ وَگانَ الله حسب وطار الله عموے] ١۰ح‏ ککہ .يهدذا فسصا 
وَكَانَ اله غَفُورَا فآ ھ 
ات غَقورًاء رَّحِيمًا. 

م25۱42: وَمَنْ تاب وَعَمِلَ وَمَن تاب وَعَمِلَ صلځاء 39 نات وعمل لحا ەمپ لازت محص رحسا 

571 صالخا فَإِنَهُ يَتُوبُ ‏ فَإنَه ينوب إلى اللہ مايه سوب الى الله متانا هابه مہہ جک هخه 
إِلَى الله مَتَابًا مائات . احا 


1 


1( يُفْتِرُواء يَفترواء يُقَتْرُواء يتوا 2) قِوَامًا قَوَامَا ٭ ت1) يَكثُرُوا: كلمة فريدة بمعنی يُضيّقوا في انفاقهم. والفعل 


السرياني مي فَطْرْ يعني امسك يده عن العطاء ت2) نص ناقص وتكميله: وکان [الإنفاق] بین ذاك قواما (مكکي؛ جزء 
ثاني ص 137). خطأ: : التفات من الجمع وَالَذِينَ إلى المفرد وَكَانَ ت3) قَوَامًا: كلمة فريدة بمعنی وسطا بين طرفين. 

1) يَدَعُونَ 2) يُقتلُونَ يُكَاتَلُونَ 3) يلْقَىء يلق 4) إِنَامَاء أَيَامّاء عِقابًا + ت1) خطأ والصحيح: إلا للحي ت2) يَلْقَ أَنَامًا: 
صيغة فريدة. نص ناقص وتكميله: يلْقَ [جزاء] الآثام. ويذكر الحلبي: قيل: الأثامُ اسم مِنْ أسماءٍ جهنّم. وقيل: بئرٌ فيها. 
ولاح أن الفران قدم في هذه الآية القتل على الزنى؛ + رتا قدم الزنا على القتل في الايتين ه17150: 32 -33 


عه أن ناا من اھل الشرك قتلوا فأكثرواء وزنوا فأكثرواء ثم توا محمڈا فقالوا. إن الذي تقول اھر ا لسن و 
تخبرنا أنَّ لما عملنا كفارة. فنزلت الآيات 70-68. وعن عبد الله بن مسعود: سألت النبي» أي الذنب أعظم؟ قال: أن 
تجعل لله ندا وهو خلقك» قال: : قلت: : ثم أي؟ قال: أن تقتل ولدك مخافة أن يطعم معك» قال: : قلت٠‏ : ثم أي؟ قال: أن ترائ 
حليلة جارك. فنزلت هذه الآية تصديقًا لذلك. وعن إبن عباس: أتى وَحْشیٌ إلى النبي» فقال: : يا محمد أتيتك مستجيرًا 
فأجرني حتى أسمع كلام الله. فقال النبي: قد كنث أحب أن أراك على غير چوارِء فأما إذ أتيتني مستجيرًا فأنت في 
جراري خی قاع كادم ال قال: بن ا و سر و لتقي سے حرم زود و بأل وح سیت 

کی اسم کلام الم فنزلت: «إِنّ أللة لا يعفر أن يرك به وَيَغْفرُ ما دُونَ ذلك لِمن يَشَآغ» (4192: 8) فدعا به فتلاها 
عليه فقال: ولعلي ممن لا یشاءء أنا في جوارك حتى أسمع كلام الله. فنزلت: بقل يعِبَادِي أَلَّذِينَ أَسنْرَفُوأً عَلَیٰ أنشيهخ لآ 
تَقْتَطُوأ من رَحْمَة E‏ (39159: 33( فقال: نعمء الآن له أرى شرطاء فَأْسَلَم. 
1 يُضَاعَفء يُضَعَّفء يُضَعَّف 2) ُضَعَف له الْعَدَاب» يُضَاعِف لَه الْعذّاب 3 وَيَخْل وَيَخْلك وَيَخْلكُ وَتَخْلَكُ وَيُكَلْدْ 
وَيُخَلْك وَيُخْلَكْ وَيُخْلَدُْ 4 ن1) منسوخة بالآية ه25142: 70 اللاحقة ٭ ت1) يَخْلَا: جاء فعل خلد أربع مرّات وهنا 
بمعنی يبقى فيها خالدًا. التفات من الجمع في الآية السابقة إلى المفرد. 
1) يبدل + ت1) إِلا: هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر ت2) التفات من الجمع في الآية السابقة إلى المفرد : ثم إلى 
الجمع. 
ت1) مَتَاب: جاءت هذه الصيغة مرّتين بمعنى توبة. 

340 


م2542: وَالَذِينَ لا يَشْهَدُونَ وَاآلْذِينَ لا یَثَھَدُونَ والحير لا تسهكور مب لا ممعدوری کاو 
172 الزور وَإِذَا مَرُوا ألزُورَ!*!, وَإِذَا مَرُوأ ال ود واحا مدوا واوا مہا حاحجيه مها 


باللْغو مَرُوا كرَامًا باغو ت2 مروا كِرَامًا. باللعو موا طواما حزاصا 


م25۱42: وَالَذِينَ ذا دُگزوا وَألَذِينَ إذا زوا بایت2 والكر ادا سے طے وا مکی اوا وحزها حامج 


5 بات رَیّھخ لع يَخِرُوا رَه لع يَخِوُوأت! عَلَيْهَا نانب دنهم يل وا تحدم كم مجزها حضوا 
۵ 0 ۰+ عليها صما وعمنانا رضا محصيانا 
م25142: وَالذِينَ يَفولونَ رَبَنا ‏ وَاَلَذِينَ يَقُولونَ: «رَبَنَاا والصنر تعولور ےساون کرم صمح نحا هت 
374 هب لَنَا من ْ أَزْوَاجِنَا هب لَنَاء هن نألف لا من ادوحا وحدويسا کا ب ا اہ ملا موؤموبا 
وَدْرَیَايِنَا قُرَةَ أَحْيْنٍ وَدْرَيَنَا قرا َحيْن2ت! ميه اعدن واحعلا مزه احب ہا ضا 
وَاجْعَلْنَا للْمُتَفِينَ إِمَامَا وَأجَعَلّنَا لِلَمْتَّقِينَة للمىمىر اماما ححصومب اماما 
87-6 
م2542: أَولَيِكَ يُخْرَوْنَ الْغْرْقَةَ أَؤْلَيِكَ يُجَرَوَنَا اولبط تيور القومة سا اک چام اہ 
75 ِا صَبَرُوا وَيُلَقُْنَ الْعْرَة ا بِمَاصبَرُوأء موا ونلمور منها نه حصا رجزها مکمی هدا 
فيا تَحِيَّ وَسَلَامَا ‏ وَيِلَقَوْنَة-< فيها [...]-3 وسلما اسه ہنا 
تحيّة4 وَسَلْمَاكَ 
م5142 خَالِدِينَ فيها حَسْنَتثْ خُلِدِينَ فيها. حَسْنَتَ خلصير متھا حسب ‏ جكب فا عدج 
576 مسرا وَمُقَامَا مُسَتَقَر ا وَمُقَامَاإت1 مسمے] ومعاما همزا «سعاصا 


1) الزُونَ + ت1) جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الميل» وهنا بمعنى كذب. والفعل السرياني ٠‏ زاز يعني مال. 
ومن هنا كلمة تَرَاوَرُ في الآية م18169: 17: وَتَرَى التْنَّمْسَ إِذَا طُلَعَتْ تَرَاوَرُ عَنْ كَهْفِهِمْ ذات الْيَمِينِ ت2) لَعْو: جاءت 
هذه الكلمة تسع مرّات بمعنی ما لا يَجْمْلُ من القول والفعل ت3( وَإِذَا مَرُوا باللغو مَرُوا كرَامًا: فهم المنتخب: إذا 
صادفوا من إنسان ما لا يُحمد من قول أو فعل لم يشتركوا فيه» ورفعوا أنفسهم عن مقارنته» وهي تشبه الآية م25142: 
۰63 وَإِذَا حخَاطَبَهُمْ الْجَاهِلُونَ قَالُوا سّلامًا. قراءة لوكسنبرغ: وَإِذَا مُرُوا باللْغو مُرُوا كَرَامّاء بمعنى تمرمرواء من الفعل 
السرياني مه مَر. 

1 ذَكَرُوا 2) بآية + ت1) لَمْ يَخْرُوا عَلَيْهَا صُما وَعَمْيَانًا: فهمت بمعنى لم يقيموا عليها غير واعين لها ولا متبصرين 
(البيضاوي). قراءة لوكسنبرغ: لم يَعرُوا عَلَيْهَا صْمًا وَعْمْيَانَاه من الفعل السرياني ؤ عَرْ بمعنى أغفل وأهمل (عکس 
أعار انتباهه). 
1) قُرٌاتِ 2) عَيْنٍ 3) واجعل لنا من المتقين 4) قراءة شيعية: الین يذو لوق را هت لتا من أزواجنا ور ا لزا 
أَغْيْنِ واجعل لنا من المتقین إماما. ویذکر القمي قول جعفر الصادق: لقد سألوا الله عظيمًا ان يجعلهم للمتقين إمامًا 
(القمي) ٭ ت1) فُرَّهُ عَيْنِاقُرَةَ أَعْيْن: جاءت العبارة الأولى مرّة واحدة والثانية مرّتين. نفس العبارة فى السرياني 
مهخطا حع قورّٹ عَيْنا بمعنى برودة عين» أي فرح وتعزية ت2) إماماأئمة: جاءت هذه الكلمة بالمفرد سبع مرّات 
وبالجمع خمس مدّات. وتعني كل ما انتممت به واهتديت به. والكلمة السريانية پوس ايماما تعني النهار أو ضوء 
النهار. خطأ: : التفات من الجمع «وَاجْعَلْنَا» إلى المفرد «رإِمَامًا»» إلا إذا اخذنا بالقراءة الشيعية . وقد يرى البعض أن 
كلمة «إمامًا» تصلح للمفرد والجمع؛ ولكن القرآن يستعمل كلمة أئمة كجمع لكلمة إمام في خمس آيات. وَاجْعَلْنَا لِلْمْتَّقِينَ 
إِمَامَا: : فهم المنتخب: أن يجعلهم أئمة في الخير يقتدي بهم الصالحون. 
1( یجَازؤن 2 في الْعْرْقَةِء العْرُفاتِ» الجنّة 09 2ئ" 4( تحيات 5( وسِلْمَا + ت1) غُْرْفَةَاغغرف غرقات: جاءت 
غُزفة مرّة واحدة» وغرف ثلاث مرّات» وغْرْفَات مرّة واحدة وفهمت بمعنى الجنة ومنزل رفيع في الجنة. قراءة 
لوكسنبرغ: عُرْفَةَاعْرَفاغْرُفَاتء مما يقربها من كلمة الأعراف التي جاءت بمعنى مكان مرتفع في الآيتين م7139: 
6 وم739: 8 ت2) وَيُلْقَؤنَ: جاء فعل يلقى مع القاف المشددة ست مرّات بمعنی يؤتى ت3) نص ناقص وتكملته: 
َیْلَقْنَ في [الجنة] د تحِيّةَ وَسَلامَا ٭ م1) قارن: «لا تضلطربْ قُلوبُكم. إنكم تُوْمِنونَ بالله فآمنوا بي أيضًا. في بیتِ أبي 
َنازل كثيرة ولو لم تكُنْء أَثراني فلت لكم إِنِي ذاهبٌ لأَعِدَ لَكُم مقاما؟ وإذا ذهبث وأعددث لم مقاما أرجغ فاخذكم إِلَیٌ 
لتكونوا أنثم أيضًا یٹ أنا أكون. أنثم تَعرفونَ الطریق إلى حَيث أنا ذاهب» (يوحنا 14: 4-1). 
ت1( مُقام: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرات وفهمت هنا بمعنى إقامة (الجلالين). مُسِئْتَقَرَ ا وَمُقَامَا: جاءت هاتان الكلمتان 
سا مر كين کبر ان 
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م+2:: "۰ق مَا يَعْبَاْبِكُمْ رَبّي قل: «مَا يَعبَؤات! بكم 09 0" 
177 لول دُعَاوُكُمْ فقذ نہیں ولا دُعَأَوُكُمَ. هكد لولا کعاوطہ ممد اج وحادحممر قمر حرحلمر 


كَدْبْتُمْ فىتؤف يَكُونُ كَذْيَتُهَا فَسَوْف يَكُونُ2 > طلد يم مسوم نطور هفههد بحم حراصا 
لِرَامًا ا ا لاما 


3 سورة فاطر صہذص هك يله 
عدد الآيات 45 - مكية2 


باسئم الله الرَّحْمَانٍ يسم أله أَلرَّحَمْنِء نسم الله الى حمر حسم اكه ےسب 
الرٌجیم ألرّحِيم. الح حسم سم 

م35143: الحَمْذ اه فاطر َلْحَمَدْ للها فاطر أَلسَّمَوْتِ الامح لله ماطح هسم حلكه هال 

4 السَّمَاوَاتِ وَالأض وَالأض اتل جَاعِلِ السموت والامدصض حاعل 7ھ هاللؤن جاح 

جَاعِل الْمَلَائِكَةِ رسن المليكقة وناك ولي الال ۔سلا اولی «اصححمه وهلا امح 
أولي أَجِنْحَة 3 منتى أَجَنِحَة مَتّنَ الات أاشحة سی وبل وحنل اسه زه ک4 مدزحه 
ولات وَرَبَاعَ يَزِيدُ وَرْيُعت12. يَزِيدُ في ےیک رف اللو مانسا عاب فد کجکف صا بها ل 
في الق ما ياء إنَّ َلْخَلّقِتة ما يَشَآءُ. ہ إِنّ ان الله على طل سی اكه حک جک مد مہ 
اله عَلّى کل شئء ‏ الله عَلَى كَل شيَء مک 
قذِیر ت4 

م35143: ما يفنح الله لاس مِنْ ما يفنح أله للد من مانمند ال للباس من صا نعل ته حخاص 


رَحْمَة فلا مُمْسِكَ لَھَا رَحَمَة ذا فلا مُمَسِكَ لها دحمهة ملا ممسط لها وما مب وسصيه كلا دحصعحم حهه| 
وَمَا يمسف فلا مُْرْسِلَ َمَا يمك فلا مُرّسِلَ مسط ملا مےسل له مر و و ہر ہی 


لَه مِنْ بَعَدِهِ وهو 1ت2 من بَعَدِها, نم وهو سیه وهو الےتے مب ححره ہہ انا 
العزيرُ الْحَكيمُ زیر ألْحَكيم. الیل حسم 


1) كَدَبْتُم كدب الكافرون 2) تَكُونُ يَكُونُ العذابُ 3) لَرَامَاء ارام + ت1) يَعْبَاِ كلمة فريدة. العَبْمْ: الثقل والحملء ما 
يعبأ به بمعنى لا يبالي ولا یری له قدرا ولا وزنا ت2) يَكُونُ لِرَامًا: جاءت كلمة لزاما مرّتين مع فعل كان. وفي كلتا 
الحالتين اعتبر المفسرون الجملة ناقصة وتكميلها هنا: فَسّؤفت يَكُونُ [العذاب] لرَامًا (الجلالين) كما في القراءة 
المختلفة. فهم المنتخب: قل - أيها الرسول - للناس: إن الله لا يعنيه منكم إلا أن تعبدوه وتدعوه في شئونكم ولا تدعوا 
غيره» ولذلك خلقكم» ولكن الكافرين منكم كذبوا ما جاء به الرسل»ء فسيكون عذابهم لازماً لهم لا منجى لهم منه. قراءة 
لوكسنبرغ للعبارة الأخيرة: فُسؤفت يَكُونُ لوَامًاء أي الله. ۱ 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: الملائكة. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1) فَطَرَء الذي قَطْرَ - السّمَاوَاتِ وَالْأَرْضَ 2) جَاعِلُء جَاعِلٌء جَعَلَ» وجَعَلَ - الْمَلَائِكَةَ + ت1) فاطر: جاء فعل فطر 
ومشتقاته عشرين مرَّة بمعنى شق وفصل وخلق. وجاءت عبارة قاطر السَّمَاوَاتِ وَالأزض ست مرّات وهي مأخوذة 
من الآية الأولى في الفصل الأول من سفر التكوين: في البدء خلق الله السماوات والأرض؛ وهنا فاطر يعني فاصل 
السماء والأرض ت2) مَثْنی ولات وَرْبَاعَ: جاءت هذه العبارة مرّتين» وفهمت هنا بمعنى اثنتين اثنتین وثلاثاً ثلاثاً 
وأربعاً أربعاً (المنتخب) ت3) يزيد في الخلق: جاء فعل زاد مع كلمة الخلق مرّتين ت4) على كُلِ شَيْءٍ قدير: جاءت 
هذه العبارة 36 مرّة. قراءة لوكسنبرغ: عَلَى کُلٍّ شان قدیژء وقد جاءت كلمة شأن أربع مرّات + م1) قارن: «في السََة 
التي مات فيها المَلِكُ غْرَيًاء رأيث الد جالسّا على عرش عال رفیعء وأذياله تملا القيكل. من قوقه سر افون کان 
سِنَّةُ أَجِنِحَةٍ لِكُلِ واجدہ بآثتين يَستُرُ وَجهه وبآثتينٍ يَسثُرُ رجليه وبائٽين يّطير» (أشعيا 6: 2-1). ونجد في حزقيال 
وصف لحیوانات لها هيئة بشر مع اجنحة (1 :5 -11)ء وكذلك في سفر الرؤيا (4: 8(. 

1) لها + م1) قارن: «وأجِعل مِفُتاخ بيت دأود على گتفه يَفنَحُ فلا يُعلِقُ أحَد ويْغل £ فلا يَفتَحُ أحد» (أشعيا 22: 22)؛ 
الله عنده الحكَمَة والجَت زوت وله التشورَۂ والفطثة. ما خثمه لا تى ومن أغلق عليه لا بلک ل (أيوب 12 : 13 -14( 
+٭ت1) تفسير شيعي: رحمة تتضمن المتعة أو المحامل فتحها الله على يدي الحجاج (السياري ص 117) ت2) خطأ: 
التفات من المؤنث ««مُمْسِكَ لها إلى المذكر «مُرْسِلَ لَه وقد صححت القراءة المختلفة: : لها 
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م3543: تا أَيّهَا النّامن اذْكُرُوا ايها لنَاسن! أَذْكْرُوأ انها الاس اک طلے وا مانه! فاص (وحزها تحصج 

13 نِعْمَةَ الله عَلَيْكُمْ هَل ِعَمَت اَل عَلَيكُم. هَلَ ندمت الله علطم ول «٠اكه‏ حضحم م« من 
مِنْ خالق غَيْرُ الله من خلق غير الله من حلو عبج الله جحم یہ خلحہ امم 
يَرْرُقُكُمْ مِنَ السّمَاءِ ركم من الما ت وقطي من السا مب ححخصصا ہالائز لا که الا 
وَالأزض لا إِلَه إا وَالْأرَض؟! لا لد إلا هْوَ. والاءصر لا الہ الامو ٠١‏ فاب لاق 
هو فَأنَى تُؤْفَكُونَ 2 - قَأنّى-< تُوْفَكُونَ7؟! مابىبومطور 

م35143: وَإنْ يُكَيْبُوكَ فقذ [---] وَإِن يُكَذْبُوكَ وار مطلصیوط مقط هنل مترجمير قفر بح 

24 كُْبَتْ ر سل مِنْ قَبْلِكَ ]كل فَقَدَ كُدْيَنَت2 طحب دسل مر وه** من محكى كد 
وَإِلَى الله تُرْجَعُ رل من قَبلْكَ, - وَإِلَى مسلط والی اله ہے حح كه لیے الاصهة 
الأمُور الله 4 تُرَجَعْ الأو الاموھ 

م3343 پا يها النَّامِنُ ِن د2 يأَيُهَا أَلنَّامنُ! 2 وَعَدَ اللہ بابها الباس اد وعد أله انها هاف ل محم 

35 الله حق فلا تَعْرَتَكُم حق. فلا تَعْرّنَكُمْ ألْحَيَوةُ حو ملا بے بطم الموة حلحہ سم هلا امج:ىدم 
الْحَيَاةُ الدُنْيَا وَل أَلدُنَیَا انم ولا يعر نكم بالل الدسا ولا نے طہ کسههہ کا ەلا نحم 
يَعْرَنَكُمْ باللّه الْعَرُورُ ‏ ألَعَرُودات1. با التحود حاححه کی :٥ہ‏ 

م3543 9 إن ليطا لَكُمْ عدو 9 ليطن لک عدو“ ان السطر لطم عدو ال کسی حم حره 

46 فَانَخْدُوهُ عَدُوًا لِنّمَا _ فأَخذُوۂ عَدُوًا. إِنّمَا یَدَعُوا ما دح وہ عدوا اما فلاجرہہ جروا انها نجه 
ذو جِرْبَهُ لِيَكُونُوا حِرْبَةُ لِيَكُونُوأ مِنْ أصّحُب بکعوا حونة لتطونو] ‏ حه خصها ص ا 
من اُصطحًاب > السّعير َلسٌجیر“'. مړ |إاًىس السسے مجھد]حیب 

م3543 : الذِينَ كَقَرُوا لَهُمْ َلذِينَ كَمَرُوأْ لَهُمَ عَدَاَ ‏ الصر طم وا لهم کے جهزها خەم حرات 

7 عَذَات قتدية والذين .شد والذيث غامنوا عکات سک یک مہم د کی اصدا محصكه)| 
أَمَنُوا وَعَملوا وَحَمِلوأ آلصلِخت لَهُم والصر اسوا وعملوا فترضمھ خەم میہعہ 
الصالِحَاتٍ لَه مَغْفِرَةٌ مَغِفِرَة وََجَر كَبِيرٌ. الصله لهم مقممة ‏ تاج تحن 
وَأَجْرٌ گبیڑ ۱ واحے طسمے 

م3343 أَفْمَنْ زُيْنَ لَه سُوء أَقَمَن! زيْنَ لَهُ سُوغ2 عَمَلِةِ امم دبز له سو عمله اقفن رپ که هه حسكه 

8 عَمَلِهِ قَرَآهُ حَسَنًا فإنّ فَرَءَاهُ حَسَنا [...]-!؟! میاه حسامار الله فاه سا فل هلکه 
اله يض مَنْ يَشَاءُ ‏ فإ الله يُضِلٌ مَن يَشَآءُء نکل مر نساونهکی من بز ص مها نووت بس 
وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ فلا وَيَهَدِي مَن يَشَآءُ!. فلا سا ملا بيده بمسط مها فلا .أوهءت يفعي 
تَذْهَبْ نفك عَلَيْهمْ لا 8 علنھہ حسمت ار الله حشوم مهنا ل كه 
خر ات إن الله ليم حَسَّت. إنّ آله علي ریا علنممسا ئدسعور حكيم حصا مربحه 
با يَصْنْعُونَ يَصْلعُْونَ“'. 


1) غَیْرَء غَیْر + ت1) من زائدة ت2) أنّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب 
القزان صن 52). وفي العبرية كلمة و انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية ممم أيْنا بمعنى من ت3) 
ا ُؤْفَكُونَايُؤْفَكُونَ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات بمعنى تُصرفونايُصرفون عن الحق. وفهمت بمعنى عبارة أنّى 
تُصْرَفُونَايُصْرَفُونَ التى جاءت ثلاث مرّات. وجاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: أمعن فی الكذب» وأفك فلانًا: 
صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فَكَدُ بمعنى خبث فسد. 1 

1) ترج ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ يُكَذْبُوكَ [فلا عجب في تكذيبهم] فَقَدْ كُذْبَتْ (إين عاشور) ت2) خطأ 
والصحيح: فقذ كب مل أسوة بالآية فقذ كُذْب رُمُلٌ مِنْ قبْلك (ه3189: 184(. 

1) الْعْرُورُ + ت1) غر بالله الْعَرُورُ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات وتشير إلى الشيطان. 

ث] ) سعیر: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنی نار موقدة. 

1) أَمَنْ 2) زَيّنَ لَهُ سُوءَء زَيّنَ لَهُ موأ 3) تُذْهِبْ تَفْسَكَ # ت1) نص ناقص وتكميله: أَقَمَنْ زيْنَ لَه سُوءُ عَمَله فَرَأَهُ حَسَنًا 
[کمن هداه الله] (الجلالين) ت2) فلا تَذْهَبْ نَفْسْكَ عَلَيْهِمْ حَسراتِ: درو سر ا 
س1) عن إبن عباس: نزلت هذه الآية حيث قال النبي اللهم أعز دينك بعمر بن الخطاب أو بأبي جهل بن هشام فهدى 
الله عمر وأضل أبا جهل ففيهما أنزلت + م1) يقول لبيد بن ربيعة: 


إن تقوى ربنا خير نفل!وبإذن الله ريثي وعجل 
أحمد الله فلا ند لهابيديه الخير ما شاء فعل 
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م3543 وَاللهُ الذي أَرْسَلَ |=[ وَأللهُ لذي أَرَسَلَ وألله الحی ادسل مکھہ کہ /ؤہد 

9و الرَيَاحَ فير سَحَابًا الریخ! فير ا ابا الےرنے مس سانا کا فلا هسحا 
ُنَا إلى بل مَيَتِ فَسْقَنَهُ إلى بلد ميت مس إلى بلط مس فهعفيه چ حح سبل 
َأَحْيَيْنَا به الأزضن نَا“ به آلْأَرَض بَعَدَ ماحسسابه الاحط قاسسا حه الان حح ص لبها 
لل مزنها كظكة ‏ ووا ہے دا وکین 
النشورُ 7 00 الىسود 

م35143: مَنْ گان يُرِيد العزّةً من كَانَ یٔریڈ الَعِژف قله مر طار بويت العے ‏ ص صل سام حه محدہ 

210 قله العرّةُ جَمِيعًا إِلَيْه لْعَزّةُ جَمِيعًا. إِلَيَهِ يَصتْعَذ! ملله العےە حمتعاالله ‏ “جيه سا هله مرح 
يَصْعَد الكَلِمُ الطَيَبْ ‏ الگ ليب وَالْعَمَُ بسههت الطلم محم لهمت محس<د 
وَالْعَمَلُ الصّالِحُ الصلح“ يَرَفَعْه فَعْةُ وَأَلَذِينَ الطب والعمل كارك اعحه مک 
يَرْفعْهُ هُ وَالَّذِينَ يَمَكْرُونَ 5 لسَبّاتِ اللح لے ماك ممحخی,۱ جھا!ا خەم 
يَمْكْرُونَ السنَيَتَاتِ لَهُمْ لهم عَذَاب شَدِيد 0 والصر مطوور حرات هر همحز أوحبي وه 
عَذَابَ تید وگ او لف كو ٹر تھ السات لهم عص اب محهة 
ولك هُو یَبُورُ سص ص ومطے اولئط 

هو سوھ 

م3543 َال خَلَقَكُمْ مِنْ ثُرَاب وَآللَُ خَلَقَكُم مّن تُراپ؟اء والله حلمطم مر نوات ٭کدہ جکعی م ازاہ 

911 ثم مِنْ نُطْفَةِ تم جَعَلَكُمْ م من نُطَةت1) ثم نما مز نطمة نہ ام م بیعہ ام کحم 
أَزْوَاجًا وَمَا تَحْمِلٌ جَعَلَّكُمَ اذ 3ت2 . وَمَا حعلطےم اد وحا وما حمل حا Saul lo‏ من 
مِنْ أُننَى وَلَا تضتغ تحمل من أننَى ولا مراسىولاهعإلا انه هلا انه الا حححصه 
إلا بعلمہ وَمَا يُعَمّرُ ہد ےی مہ تقلمة ومأ نامج مز مقمى «ضا محص مب صحمۂ ولا 
مِنْ مُعَمًرِ وَلا يُنْقَصُ مِن” مُعمّر وَلا يُنَقَصُ ولا بعک مر عممه ]لا ملع ت حصاہ الا فب حلاہ 
مِنْ عْمْرِهِ إلا في من غر إلا فی كثب. ےه طب ار دلط أ وحن حک گھہ سم 
كتاب إِنَّ ذَلِكَ عَلَى د إن ذلك على آنه پیٹ على الله بس ے 
اله بير 


من هداه سبل الخير اهتدى اناعم البال ومن شاء أضل (ع8ع1/106ع.500//:مناطا). 


1 


1) الرِيحَ 2) مَیْتِ ٭ ت1) تثير: جاء الفعل أثار خمس مرّات» بمعنی هنا تدفع وتھیج ت2) خطأ: التفات من الغائب 
«أزسّل» إلى المتكلم ««فَسْقْنَاهُ 1 . فَأَحْيَيْتَامي» والتفات من الماضي «أزسَل» إلى المضارع «قَتئِينُ» ثم إلى الماضي 
«قَسُقْنَاهُ ... فَأَحْبَيْنَا». تقول الآية 739 57 «سْقْنَاه لِبلَدِ مَيَتِ» بينما تقول الآية م35143: 9 «فَسْقْتَاُ إِلَى بَلَدٍ مَيَتِ». 
0 تق الْگلاء م 3( الْكَلِمَ 00 الطَّيّب 4( وَالْعَمَلَ الصّالح ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [المكرات] السيئات 
(مکي» جزء ثاني ص 215. خطأ والصحيح: يَمْكُرُونَ بالسينّاتِء وتبرير الخطأ: تضمن مكر معنى حاك ودبر ت2) 
تبورايبور: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى كسد» خسرء بطل؛ هلك 
1) يَنْقْصُ 2) عُمْرِهِ + ت1) نطفة: e‏ والكلمة السريانية دمس لط نوطفتا تعني قطرة ت2) 
أَرْوَاجًا: ذكورًا وإنانًا (الجلالين) ت3) من زائدة » 1( حول خلق الإنسان» قارن: «وجَبَلَ الوب الإلة الإنسانَ ثرابًا 
مِنَ الأرض وئفخ في أنفِه نَسَمَةَ حَياةء فصاز الإنسان نَفْسا حَيّة [. ..] وقال الرّبْ الإله: لا یَجبُ أن يَكونَ الإنسانٌ وحده 
فلآصنَعَنَ له عَونًا يُناسِبُه. [. ..] فأوقع الرّبْ الإلة سُبانًا عَميقًا على الإنسان فنام. فَحذ إخدى أضلاعه وس مَكائها بلخم, 
وبنی الوب الإلة الضَلْعَ التي أَخَدّها مں الإنسانِ مر أ كي بها الإنسان. فقالَ الإنسان: هذه المَرَّةَ هي عَظْمٌ. من 
عِظامي ولَحْمٌ مِن لَحُمي. هذه شتمّى آمرَأَةٌ لأنها مِن آمرئ أخذت» (تكوين 1 : 7 و18 و21 -23)؛ «والآنَ نَ ارب انت 
أبونا تحنٌ الین وأنث جابأنا وتحنٌ جميغا عَمَلُ يَيكَ» (أشعيا 64: 7 «البتشر كلهم مِنَ التّراب ومِنَ الأرض خُلِقَ 
آدم» (سيراخ خ 33: 10( «يّداكَ جَبلَتاني وصور تاني بِجُملّتي والآنَ تبتلځني! اُذگز نك قد صَوّرتني مِثل الطين فإلى 
الراب تُعيذني. ألم تَدْنْ قد صَببتّني كاللّبَنِ الحليب وجَمّدتّني كَالجُبْنِ. وكّسّوتني جلدا ولّحمًا وحَبَكتّني بعظام وعصّب» 
(أيوب 10: 11-8) م2) انظر تكوين الإنسان في بطن امه هامش الآية م53123: 46 م2) 
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م35143: وَمَا یسوی الْبَخْرَانٍ || وَمَا يسوي وما تستوى النحے ار ها وصا حاہں کال ہوا 

112 هَذَا عَذْبٌ رات سَایْعٌ لبَحَرَانِ: 7 عَذس عحب مے ات سابع حبہ ئ:ا! هايي هزاحه 
شَرَابٔه وَهَذَا مِلَحْ راتت سا221 K‏ شراب سے اه وهدا ملح احاح دو مسحب اهاي هن 
جاج وَمِنْ كُلٍ وَهُدَا مخ أجَاج“. ومن ومر طل باطلور ما دة لاحك جا پا 
تأكُلُونَ لَحْمًا طريًا كُلَ تأكُلُونَ لَحَمَا ریا طللےباوبسحمحور ل سنه 
وَتََمْتَخْرِجُونَ حِلَيَةَ وَتَسْتَحْرِجُونَ جِلية حلية بلیسوتھا ےی اححهوةنة| ماؤہ «تفحي 
تلْبِسُونَهَا وَتَرَى الْقُلّكَ لَلْبَسسُونَهَا. وَتّری لْفْلّكَ فيه الملط مه مواحى ضہ ا ےا 
فيه مَوَاخِرَ لِتَْتَعْوا مَوّاخرت3 َك اهن | امذے | مت فزکه محححصر 
مِنْ فَضلِه وَلَعلَكُمْ ہے ہے  --- ٦‏ 99 ون امحۂی 
تَشْكْرُونَ / تَشْكْرُونَ! 

م3543: يولج اللَيْلَ في الثَهَار [---] يُولِجُ-! اليل فی بولح الىل ے الھام ۰.9 یئ 

3 وَيُولِجُ النَهَار في اتیل وَيُولِج-! اهر وولح النهاى الىل م يذكي هيهاز فى هيه 
اللَيْلٍ وَسَحْرَ اشن في أليْلِ٥۱ء‏ وَسَخّدت2 وسحے السمس والعمے وعجر مص وللمصدر 
وَالْقَمَرَ كل یَجْري لت وَالقمر. 0 طل ےی لاحل مسمی ٠‏ چن لہ" صعصب 
لاخ تي ذلك اله يجري يأجل ن دد صلطه اس ےنسلے له وحص که تحصرحه 
رَبّكُمْ لَه الم وَالَذِينَ ذَلِكُم الله ریک له ی له الك الملط والحبر بصعود ‏ خر مكنم ایج م 
تَدْعُونَ مِنْ دویھ مَا 038301277 من کونه ما ملطون مر وەنه ما سعکمی من 
يَمْلِكُونَ مِنْ قطمیرِ وف مَا يَعَلِكُونَ ت4 مطمدم يهم 

قطميرت”. 

م35143: إن تذعُوهُم لا إن تَدَعُوهُةَ لا يَسَمَعْوأُ ار بحعوهم لا نسمعوا ل اوحدددر لا متعصحها 

14 يَسْمَعُوا دُعَاءَ ولو دَُعَأَءَكُم. وَلَوٌ ستمغوأء مَا صعاطہ ولو سمعوا ما وحاحمر وجه محصصحہا ما 
سمغوا مَا اسْتجَابُوا أَسَتجَابُواً لک وَيَوْمَ اسانوا لطم ونوم اه احا کحم دنەم 
لَكُمْ وَيوْمَ الْقَيَامَةٍ لْقيِمَةَ يَكْفْرُونَ -. العىمه میور مہ حعنی حمزححم 

ُرُونَ بِشِرْكِكُم ولا ول بنك مل خبیر. سے ططم ولا سی لد لا تحنو ملح جح 
م3543 ايها الف الثم [---] ايها ألّان! أَئثم انها الاس اسيم الممےا انها هاف اندم همزا 
15 الْفقَرَاءُ إلى اللہ َال لفقَرَآءُ إلى آلله. ب وَآَلُ الى الله والله هو الس چک کہ مله مه 
هُو الْغَنِيُ الْحَمِيدُ هو ا َلْحَمِيدُ. الیے کک خحمم 
م3543 إنْ يشا يُدْهِبْكُمْ وَيَأَتِ إن يشا يُذْهِيَكُمْ وَیَأتِ اد سا کہ وناب ۳ مها مره ححمر دمالا حجحم 
36 بخَلْق جَدِيدٍ بخَلَقَ جَدِيدم!. علو ديت کم 


1 1) سَيْعُ» سَيْعْ 2) مَلحٌ + ت1) فُزات: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى شديد العذوبة. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى 
مُمَيّرَاه من الفعل السرياني هذل فرات الذي يعني فرز وفصل ت2) سایغ: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى طيب 
وسهل مدخله ت3) أَجَاج: سولو ہت و اس و پر و ود SS‏ جاءت هذه الكلمة مرّتين» 
وهي مع .ماخرة».سفينة شق الام فيع لھا ضوث. ويفهمها لوكشبرع مق العريانية تی مزخزين بسعنی 
باقية. تقديم وتأخير: تقول الآية م35143: 2 وَتَرَى افك فيه مَوَاخِر بینما تقول الآية م70١16:‏ 4 وَتَرَى الْقُلْكَ 
قر اخر فيه (للتبريراك انظن المنيري صن 456-455 5683 وحميد. صن 187-186 
1) يَدْعْونَ + ت1) يُولِج: جاء فعل ولج 13 مرّة بمعنى دخل ت2) وَسَخَّرَ: جاء فعل سخّر 22 مرّة وفهم بمعنى ذال 
ت3) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 مرّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم لشيء. خطأ والصحيح: إلى اجل (جاءت 
لأجل أربع مرّات» وإلى أجل 16 مرّة) ت4) من زائدة ت5) قطمير: كلمة فريدة فهمت بمعنى قشرة النواة الرقيقة» أي 
شيء يسير. قراءة لوكسنبرغ: قطمان» من السريانية ماس قوطماء بمعنى هباء وغبار. وجاء الخطأ بسبب نقل 
احرف منريانية للعربية» وشن هذه القزاءة مخالفة سی 6 ع1 ) تعد في قطنيدة الدابغة الجعدي المعتونة والح لا 
شريك له» بيتًا يقول فيه: المُولج الليل في النهاراوفي الليل نهارا يُقَرّج الظلما (1/13516777177ع.500//:م11). ونجد 
عبارة مماثلة في صلةة اليهود (8231-76650 ص 225). 
م1) خلق جديد: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات, انظر للمقارنة هامش الآية م50134: 15. 
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م35143: وما ذَلِكَ عَلی الله وها نكا على الله وما خلط على الله دسا بحي حف لاله 

7 بعزیزِ بیرق نے نيم ححامار 

م35۱43: ولا زر ر وَازرَةٌ ورزر |[ ---] لا زر ر وَازْرَوت ا ولا ليم هر واحھ“ 3ھ ەلا رو وارؤه ورؤ أجزب دل 

218 أخْرَى وَإِنْ تذغ مله ورزر ت2 حرا . وَإن احوح وار نکعے مىمله اب صومحه کے ۔سحہا 
إلى جفلها لا حمل تّع ٹیڈ ادإ لل حملها لال مه سن لا سک ند جم مح 
مِنْهُ شَئ٤‏ وَلَوْ كَانَ ذا سا حا ولو طار کامے بی اما کل وا ماج انا انو 
قُرْبَى إِنْمَا ثُْذز الذِينَ شی ل ٤ء‏ وَلَوْ كَانَ 3 ]ت3 سكو الحبر سور کب مجمی تحور 
يَحْشَوْنَ رَبَهُمْ بالعَيِب و قُربََ. . نَا شد الذي هنهم بالسب وإمامو] ‏ حاحمت داماصدا کرت 
وَأَقَامُوا الصكلاة وَمَنْ حون رَبَهُم بَلَْيبِت4 الصلوة ومر بے طی وب ارحب فانصا نارح 
گی فَإِنمَا يَتَرْكّى وَأَقَامُوأت5 ألصّلوة. ون فاسماسشوطى لبمس وإلى کخععہ وك کد 
تبه وَإِلَى الله تي3 فَإِنّمَا يترَكٌل4 الله امب كدي 
المضدير لتق ب وَإِلَى اللہ 

لْمَصِيرٌ. 

م3543: وَمَا يَسنْتوي الأغمَى وَمَا يَسَتَوِي! الْأَعَمَى وما تسوج الاعمى وضا مہ الأحصب 

319 وَالبصيرٌ والتُصية > والتصبى حر 

م35۱43: وَلَا الظْلْمَاتُ ولا ولا ألمت وَلا ألثُورْ» ولا الطلمب ولا الود هلا هخم ۸ هة 

20 الور 

م35143: ولا الظلُ وَلَا وَلَا أَلظلُ وَلَا ألحَرؤوذت!. ولا الطل ولاالدموى ١لا‏ که .لا کسه 

21 الحرُورز 

م35۱43: وَمَا يَسْتَوِي الْأَحْيَاءُ وَمَا نتوي اَلْأحَيَاء وَل وما نسوی الاحما ولا ومنا يقغۆەى الإسما ەلا !لإمدہ! 

22 ولا الْأْمْوَاتث إِنَّ الله الأمَوْْت!. 7 آله مع اموت ان الله نسمع من بل هذه تفه ب نها 
يُسسْمِعْ مَنْ يَشَاءٌ وَمَا مَن يَشَآءُ. وَمَآ أنت تسا وما انت مسمع من ما إن حممححصدہ من فد 
نت بشتمع مَنْ في بشتيع مّن فِي آلْقْبُورٍ. م الوم کلمحہ؛ 
© ا 

م3543: إِنْ أنت إلا نَذِيرٌ إن" أنت إلا نَذِيدن!. از اب الا سے ل ابلط الل نرم 

23 

م3543: ِا أَْزسَلْنَكَ بالحَقَ إِنَآ أَزَسَلَنْكَ اح ؛ بَشيرًا زا آنا ا سلبط باحو نا اوعضي حاخسف حفا] 

24 بَشِيرًا وَنَذِيرًَا وَإنْ وَتَذِيرًا. وَإنت! ك2 اد بسےاویکحتما وار مړ ہنا ەل فب اصدہ الا جلا 
مِنْ أمَّةِ إلا خَدَا فيهَا إلا خَلا فيها تَذِيدٌ اتة. امه ألا حلا مھا یک بے فوا رن 


ت1) بعَزيز: : الباء زائدة. 


1 تَحْمِلُ مِنْهُ شَيْنَا 2) ڏو 3) يَرَكّىء ازَكّى 4) يَرَكَى + ت1) وَازْرَة: جاءت هذه الكلمة خمس مرَّات وفهمت بمعنى 
نفس حاملة ت2) وزراأوزار: جاءت كلمة وزر (مع الكسرة) بالمفرد سبع مرّات وبالجمع أوزار خمس مرّات بمعنى 
حمل وإثم ت3) نص ناقص وتكميله: َإِنْ تذغ مُتْقَلُة [احذا] إلى حِمْلِهَا لا يُحْمَلَ مِنْهُ شَيْءٌ وَلَوْ كَانَ [المدعو] ذا قُرْبَى 
(إبن عاشور). مثقلة: : كلمة فريدة يفهمها لوكسنبرغ من السريانية «اعملطا» تقيأتا بمعنى المرأة الحامل ت4) یخشون 
ربهماخشي الرحمان بالغيب: جاءت هذه العبارة خمس مات وفهمت بمعنى حال بُعْد الناس عنهم» أو وإن لا يروه 5) 
خطأ: التفات من المضارع «يخشؤنَ» إلى الماضي «وَأَقَامُوا» ٠‏ م1) حول المسؤولية الشخصية انظر هامش الآية 
5 
1) تسنتوي. 
ت1) الْحَرُور: كلمة فريدة تعني شدة الحر. 
1) تَسْتَوي 2) بشنمع + ت1) خطأ: يلاحظ هنا استعمال حرف وَلَا في هذه الآية» بينما لم تستعملها الآية 19 : وَمَا 
يَسْتَوي الأغمى وَالْبَصِيرٌ. 
ت1) إن: حرف نفي # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 
ت1) إِنْ: خرف نفدي 25) من زائدة کت فافطن: تقول الآية م25142: 1 «وَلَوْ شِنْنَا لَبَعَنَنَا في كَل قَرْيَةِ نَذِيرَا» بينما 
تقول الآية م35143: 24 «وَإِنْ مِنْ أْمّةِ إلا خَلَا فيها نَذِيرٌ». 
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م35۱43: َلك ر قد ون كوك 1 08 ء فَقَدَ وار لک وط مهگ ٥ل‏ محر جه مر مهعر صرت كرب 
مھ 06 جَأآ تت2 زلم :5 متلهم حانوم ےسلیہ۔ تهحمم حاخحصدة ہحاحاحہ 
ِالبَيَئَاتِ وبالژبْر َبللژْر دة وَبألكتب بالسىسم وبالے ليد وحاحديات نمس 
وَبالْکتاب الْمُنِير ألٹئیر-4, وبالطب الس 

م5143: ثم أخَذْتْ الَّذِينَ كَفَرُوا ثم أَخَدْتْ أَلَّذِينَ كَفَرُوأ نہ نم احص الصر لم اجہا هرب ضفاہا قحف 

بلے 

م3543: آل تَر أن الله انَل [---] الم تَر أن اللہ أَنرَلَ ال نے ان ال انحل مر هم اول کہ سد 

27 مِنَ السسَمَاءِ مَاءَ مِنَ اَسسْمَاءِ مَآءْ السما ما ماحم حانه مب عا صا فاجزيينا 
فَأَخْرَجْنَا به نَمَرَاتِ فَأَخْرَجَنَا! ٻة ثَمَرْتِ نموت سلما الونها وم دہ اضنا صجدحها هلها 
مُخْتلقا ألْوَانُهَا وَمِنَ ‏ مُخَتلِقَاات< أَلَوْنُهَا؟! وَمِنَ المسال دح سط وت کک حا ےمم صن 
الْحِبَالِ جد بيضٌ لْبَالِء ت3 يض وحم عسل الوںھا مہم مجلکف لها 
وخم مخت ألْوَانهَا ومر ككتلت انرك وعم اف س فجن اصحہ ههر 
وك اث یڈ زكر ستيار پک 

م35143: ومن الاس وَالدَوَابتَ وَمِنَ الئاس وَأَلدَوَآبَ ومر الناس والدوات وت كناف مہ اہ 

428 وَالْأنْعام مُخْتَلِفْ وَألأنعّم مُخَتلِقت-! ألونها والاتیے۔ مهلم الوںه والانحمر مجاکھ لله 
لوان كَذَلِكَ إِنَمَا كَذْلِكَ نے ا الله طط لظ انما کسی الله د خی انعا نجهد کفہ مب 
يَحْشَى الله من ْ عِبَادِه من خٌ باه ه ألعلمؤا. نہ مړ عباده العلموا اد ححاوه ححصا ل ککهہ 
لْعْلَمَاءُ ِن الله عزيڙ إِنّ الله عَزِيٌ عَهُورٌ. الله عونم عمود حاما ههو 
غَهُورٌ 

م5143:: إن الَذِينَ يَتلُونَ كتّابت [---] إِنَّ آلَذِينَ يَتَلُونَ ‏ ان الصر تلور طس ل کلبپ دحي مدت 

529 اللہ ه وَأَقَامُوا الل كنت اك وَأقَامُوأ الله واماموا الصلوه حنصه ہاماصەا ارحمه 
وَأَنتقوا مِمًا رَرَقنَاهُمْ لصَلوةٌ َأَنققُراً مما وانعموا مما ح دح متهم وابقعها مما واعلہ مر عاا 
سِرًا وَعَلَانيَة يَرْجُون رَرَفنهُن» سرا وَعَلَانِيَكَ سےا وعلانية بے حور ےه وخلاسية نمی لزه کړ 
تِجَارَةَ لن قبُورَ یَرَجُونَ تِجرَة لن لر سود احهز 

کم د سات !» 


3 ت]1) نص ناقص وتكميله: َإِنْ يُكَذْبُوكَ [فلا عجب في تكذيبهم] فقذ كَذْبَث قَبْلَهُمْ (إين عاشور) ت2) خطأ والصحيح: 
جاءهم رسلهم ت3) رَبُورازٌبْر: جاءت بالمفرد ثلاث مرّات كإشارة إلى مزامير داؤود» وبالجمع سبع مرّات كإشارة 
للكتب الإلهية. انظر معناها في هامش الآية م54137: 43. ت4) تقول الآية م35143: 25 بِالْبَيَاتِ وَبِالزّبْرٍ وَبالكتاب 
الْمُنِيرِء والآية ه3189: 184 ِالْبَيَنَاتِ وَالرّبْر وَالْكتَاب الْمُنِيرِ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 74 -75). كتاب منير: 
جاءت هذه العبارة أربع مرّاتء مرّتين منها مع ال التعريف: الكتاب المنير. 

1 تكيريء تكيز + ت1) تكير: جاءت هذه الكلمة خمس مرّاتء والكلمة السريانية ہي نوخرايا تعني غريب 
خارج عن العادة غير مألوف. وهي اسم للإنكار وعد الشيء منکرأء أي مكروهاء واستعمل هنا كناية عن الغضب 
وتسليط العقاب ابن عاشور). 

1) مُخْتلفة 2) ۹+ جَدَدَ + ت1) خطأ: التفات من الغائب «أنّ الله أَنْوَلَ» إلى المتكلم «فَأَخْرَجْنَا» ت2) مُخْتَلِقًا: : خطأ 
والصحيح: مختلفة» كما في القراءة المختلفة» وهنا جمع سرياني ت3) جُدذ: كلمة فريدة فهمت بمعنى طرائق مختلفة» 
وهي الخطط تكون في الجبال بيض وحمر وسود (الطبري) ت4) غرابیب: كلمة فريدة بمعنى شديد السواد. تقديم 
وتأخير والترتيب الصحيح: وَسُود عَرَابِيبُ (السيوطي: سو دا 
1( ألَوَاتھا 2) الله , . . الْعْلَمَاءَ . ت1) مُخْتَلِف: خطأ والصحيح: مختلفة ت2) 
القراءة المختلفة تعتي إنما حم ال من عباده العلماءَ (الحلبي). 

ت1) تبورايبور: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى کسد؛ خسرء بطل» هلك + س1) نزلت في حصين بن الحرث بن عبد 
المطلب بن عبد مناف القرشى 


خطأ والصحيح: إنَّ من يَحْشَى اللَّهَ ت3) 
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م35143: لِيُوَفَيَهُمْ أَجُورَهُمْ يُوَفَيَهُمَ أَجُورَهُم وَيَرِيدَهُم لنومنهم احودهم حە٥قەم‏ أرموقهم مارەم 
30 وَيزِيدَهُمْ مِنْ فَضلِهِ من فَضَْلِة - إِنَّهُ غَفُورٌ وہے لکھم۔ مر مله مب فزکه انه ده هحهز 
نه غَقُورٌ شكُورز شَكُور. أنه عموى سطوم 
م35۱43: وَالَّذي أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ وآلذي أَوَ حَيّنَآ إِلَيَكَ من والحى اوسا اسا مړ ٥‏ کب اسا کې نب 
131 م الكتاب مو الك لكب هُو الحَقٌ الطب هو الحو اہ هه کہ صروما 
مُصَدّفًا لمَا بَيْنَ يَدَيْه مُصدَقاء' لِمَا بَيْنَ يدي ب مص ما لایر که حصا حب ره ل کت 
2 بعبَادِه لخَبِیرٌ 2 الله بِعِبَادةٍ بیز ار اه ساےہ اسے حححلوه کجحمۂ حر 
م35143: 3 أَوْرَتْنَا الكتّابت م أَوَرَقَنَا الک أَلّْذينَ لم اودسا الطب ار اونا ھحلہ هرب 
232 الّْذِينَ اصْطْفَيْنَا من اَحطََیْنَا منْ عِبَادِنًا. الگیں إاصطيسا مر رزلعياا م ححاونا عسەمر 
عِبَادِنًَا فَمِنْهُمْ ظَالِمٌ فَمِنْهُمَ ظَالِم لگ وَمِذهم عاسا ممنهم کال ماحم خفهه حلدەمر 
لِنَفْسِهِ وَمِنْهُمْ مُنْتَصِد مُقَنَصدّت1, وَمِنْهُمَ سابق لنمسة ومنهم ممبجيكت. صغيرو وصيومر ماحف 
وَمِنْهُمْ سَابقٌ بالحیْرتِ بان ال2 نم وملنهم سانو تا ےت حاحجیم! حاب ککهہ وخر 
بِالْحَيْرَاتٍ بان الله ذلك ھُو أَلْفَضَل الكَبيرُ. باحر اس “لط هو دہ ھی" اللححا 
ذلك هُوَ الْقَضْلُ المضصل الطسے 
الگبیڑ 
م35۱43: جَنَّاتُ عَدَنٍ یَدْخُوتھَا کس جَنَْتُا عذن سسب عدر تک لونها چ حي برج نها 
333 ُحَلّنَ فييا مِنْ يَدَخْلُوئهَا2. يُحَلُوَنَ22-73 الور مها مر اساوہ من سکم ەل ص اصادز مي 
ُسَاورَ مِنْ ذهب فيا من تاور يِن كه ولولوا ولاسی۔ بەد ەخەخ| مححاحەم 
وَلْوْلَوَا وَلِيَاسُهُمْ ذهب وَلُْوْلُواة. ہ ولا مھا حونج هيه[ سن 
حَرِيرٌ فيها خریر.. ۱ 
م35343: و وَقَالُو | الْحَمْدْ لله الذي وَقَالْواً: «اَلْحَمَد لله لذي ومالوا المح سه الحى مما١|‏ هم حذكه کل 
134 أذْهَب عَنَا الْحَرَ نَإنّ أَذْهَب عنَا ألَحَوَنَات11ب اكه عا ا لحر ار اوەک حجنا كاسن ل فصا 
رَبَّنَا لْعَفُورٌ شكوز - إِنَّ رَبَنَا لَغْقُورٌ شَكُورٌ. دوسا لعموى سطود پەز ححهز 


1 ت1) خطأ: التفات في الآية 29 من الغائب «كتّات الم إلى المتكلم «رَرَفَتَاهُم» ثم في الآية 0 إلى الغائب «لِيُوَفْيَهُمْ 
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.. وَيَزِيدَهُمْ . .. انم ثم في الآية 31 إلى المتكلم «أَوْحَيْنَا ثم إلى الغائب «إِنَّ الله وهناك أيضًا التفات من المضارع 
ھ2 نَ» إلى الماضي «وَ َأَقَامُوا | ...و افوا ۱ ... رَرَقَاهُم» إلى المضارع «يَرجُون» إلى الماضي «أَوْحَيْنَاه + 0 
قارن قول المسيح: : «لا تَظْنُوا آي جت لأبِطِلَ الشريعة أو الأثبياء ما جِنْتُ لأَبْطِلء بل لأكمل. الحَقّ أقول لكم: لن 
یزول حَزْف أو نْقَطَةٌ مِنَ الشريعة حَنَّى يَتِمَ كُلُ شيء» أو تزول السّماءُ والأرض. فمّن خالف وَصِيَةَ من أطْعَر تِلكَ 
القصايا وعَلَمَ النَاسَ أن يَفعلوا مِثْلّهه عُدَ الصّغير في مَلكوت السسّمّاوات, وأمّا الذي يَعمَلُ بها ویٰعَلَمُھا فذاك يُعَدُ كبيرًا 
في ملکوتِ السّمَاوات» (متى 5: 19-17). إلا ان المسيح ورسله نسخوا عدد من قواعد الطهارة البدنية والطعام 
(مثلا: «ليسَ ما يَدخْلُ الم يُتَجَسُ الإنسان» بل ما يَخرُج مِنَ الفم هو الذي يُنَجّنُ الإنسان» - متى 15: 11) ووضعوا 
قواعد أخلاقية أكثر صرامة (مثلا متی 5: 48-20). يكرر القرآن في عدة آيات بأنه جاء مصدقًا لما سبقه من التوراة 
والإنجيل. إلا انه يلاحظ هنا أن القرآن لم يأخذ من العهد القديم والعهد الجديد بقدر ما أخذ من التلمود والمدرشيم 
والكتب اليهودية الأخرى ومن الكتب المسيحية المنتحلة» كما ذكرنا فى مقدمة الكتاب وكما يظهر مما أثبتناه فی 
الھوامش. ولمزید عن الناسخ والمنسوخ انظر مقدمة الكتاب. ۱ ۱ 
1) سَبّاقٌ + ت1) مقتصد: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى معتدل» غير مبالغ في دينه ت2) تفسير شيعي: ذكر 
آل محمد فقال: «ثم أورثنا الكتاب الذين اصطفينا من عبادنا» وهم الأئمة. «فمنهم ظالم لنفسه» من آل محمد غير 
الأئمة وهو الجاحد للأمام «ومنهم مقتصد» وهو المقر بالإمام «ومنهم سابق بالخيرات بإذن الله»» وهو الإمام (القمي). 
خطأ: التفات من المتكلم «أَوْرَتْتَا إلى الغائب «بإذنٍ اللّه». 
1 جَنَاتِء جَنَّةُ 2) يُدْخَلُونُهَا 3) يُحْلّْنَ يَخلّوْنَ 4) أساوير أَمْوَرَ 5) وَلُْوْلُوء وَلْوْلْوِ وَلَوْلُوَاء وَلَوْلَوَاء وَلْوْليَاه وَلِيلِيا 
وَلُوْلِء وَلْوْلْوَاء ولولو + ت1) نص ناقص وتكميله: [هي] جنات عدن (مكيء جزء ثاني ص 217) ت2), يُحَلّوْنَ: جاء 
هذا الفعل أربع مرّات شرع من أَسَاورَ: من زائدة» وقد سقطت في الآية ھ۰7698 ۰21 وَخْلُوا أسَاورَ ت4) 
اساور١اسورّة:‏ جاءت كلمة اساور أربع مرّات مع فعل 555 وكلمة اسُورّة مرّة واحدة مع فعل القى. والسريانية 
تستعمل كلمة .عوة» شیاراء من فعل ے؛ شار بمعنى سور طوّق. 
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م35143: الذي أَخَلَنَا دار لذي أَخَلَنَا دَارَ اَلَمْقَامَة“ا الصى احلبا كاد کر اسحا واؤ اصعاصه 
235 الْمُقَامَةَ من فُضله لا من فَُتلة لا يَمَسسَنَا فيها المعامه مر مسا لا مب فزکه لا متا فيه[ 
يَمَسُّنَا فيها تصّبٌ ولا نَصبُ“2 وَلا يَمَسُنَا فِيفا بمسنامبها صب ولا برج ہلا یمیا فيه[ 
يمسا فيهَا لْعْوبَ 2 لَُعُوبَاتتسا», مسا مىھا لوت دت 
م35۱43: وَالَّذِينَ قروا لَهُمْ تار وَأَلْذِينَ كَفَرُوأ لَهُمَ تار والكر طظلمے وا لهم نا کی حهزها خەم باز 
336 جَهَنْمَ لا يُقُضَى عَلَيْهِمْ اجَهَنْمَ لا يفضي عَلْيهم جهنم انمو علبهم مونم لا معزي حشوم 
فَيَمُوتُوا ولا يُحَفَف َيْمُوثوااء ولا يُخَفْفة, متموبو] ولا ےمم عىومہ نەه اہ[ ہلا نجقى حیەمر 
عَنْهُمْ مِنْ عَذَابِهَا عَلْهُم مّنْ عَذَابِهَا ب كَذْلِكَ مر عدابها ططلط ‏ فم حراحه| ترجو يمد 
كَدْلِكَ تخزي كُلَ 2 تَجَزية كل“ کور شیج طل طموم ھ8 مهدز 
گفورِ 
م+3:: وَهُمْ يَصْطْرِخُونَ وَهُمَ يَصَطْرِخُونَ”! فيها وهم ن-مسلے حور متھا ١١م‏ نری اج هدا فصا 
437 فيها رَبّنَا أَخْرِجْنَا [...]: «رَبَتَآً اَخرِجٌُتا. وسااح مها ممل أجتيمنا تحص رحسا یم 
نَعْمَلَ صَالِحًا غَيْرَ [. نَعْمَلَ صلِحًا غير لحا عى الکی طا کک صا بحص احم 
الذي كُنَا تَعْمَل أَوَلَمْ الٰذِي كُنَا نَعَمَلُ». ندمل او ا نعمے طم ما تحصزحم مل بوط فيه من 
مركم مَا يَتدَكُرُ فيه [...]2: «أْوَ لَع تُعَمَرْكُم ‏ سصطے مه مر لاوز عيماجم کرم ەەا 
مَنْ تَذَكُرَ وَجَاءَكُمْ ما يَتَدَكُرْا فيه مَن تَذْگر2ء محالطے وحاطم فصا حدتيخحصب ن رہ 
اير ا فمَا ك الیک ے محوموا مما 
منت 7 نَصِير». 
م إن الله عَالِمُ عَيْب [---] إِنَّ الله عَلِمُ عيبت ار الله على عبسب ل اكه ححمر چیہ 
538 السسَّمَاوَ اك وار كن لسوت وَألأرّض. - إِنَّةُ ‏ السموت والاے یں انه ح<صصها ہاللئز انه حسم 
إِنَّهُ عَلِيمٌ بذذاتِ عَلِيمُ بذّاتِ ألثڈو رت2 علیہ بداب حا کرو 
الصُذور الصوح 


1 1) الخزنَ + ت1) حزناخزن: جاءت مع الفتحة ثلاث مرّات» رفع ےوعد یم اوت «لأنٌّ الحَمَلَ الذي في 


وَسط العرش سير عاهم وسيهديهم إلى ينابيع ماءِ الحياة» وسیٔمسحخ الله 23 ذمعَة من غيونِهم» (رؤيا 7 301 
«وسيّمسَح كُلَّ دمعَة من غيونهم. وِلَوتِ لن يَبْقى وُجودٌ بعد الآن» ولا لِلحُزنِ ولا للصُراخ ولا لِلالم لن يَبْقى وجوذ 
بعد الآن» لان العالَمَ القَدِيمَ قد زال» (رؤيا 21 4). 
1( لَعُوبٌ و ت1) الْمُقَامَة: : مصدر ميمي من أقام بالمكان إذا قطنه. والمراد: دار الخلود (ابن عاشور) ت2) نَصّب 
(اریع مرّات)انصنب (مرّة واحدة): تعني تعب» مشقة» ألم ت3) لَعُوب: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى تعب 
وإعياء» وقد تكون خطأ والصحيح: لعوت» فيقال لعيت نفسي» أي تعبت» ويقابلها ذ فى السريانية ےہ لأ بمعنى تعب ٭ 
"٣ھ‏ 9و ا ا مو ہو و وٹ 
فنزلت هذه الآية. ٍ 
1) قَيَمُوثُون 2 يُحَفف 3) يُجَازِيء ُجَازِي 4) يُجْرَى كل 
1 يكز 2) اذْكْرَء يَتَدَكّرَ 3 وَجَاءَكُمْ اللُذرُہ وَجَاءَنَُمْ ادر + ت1) يَمْتصرخايصطرخ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى 
يصرخ طلبا للإغاثة ت2) نص ناقص وتكميله: وَهُمْ يَصْطرِخُونَ فيها [يقولون] رَبَّنَا أَخْرِجْنًا إن تخرجنا] تعمل 
صالخا عَيْرَ الذي كُنَا نَعْمَلُ [فيقال لهم] أَوَلَمْ تُعَمْرْكُمْ مَا يَتَدَةٌرُ فيه مَنْ تَدَكْرَ وَجَاءَكُمْ النّذِيُ قَدُوقُوا [العذاب] قَمَا 
ِلظَالِمِينَ مِنْ نَصِيرٍ (وفقًا لعدة تفاسير) ت3) من زائدة. 
1) عَالِغ غَيْبَ + ت1) غَيْبِ السّمَاوَاتِ وَالأزض: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى ما هو غائب عن الأبصار في 
السَّمَاوَاتِ وَالأزض (الطبري) ت2) علي بذاتِ الصّذور: جاءت هذه العبارة 12 مرّة وفهمت بمعنى عليم بخفايا 
الصدور # م1) قارن: «ألم يَكْنِ الله قد عَلِمَ بذلك وهو العالِمُ بحَفايا القُلوب؟ (مزامير 44: 22). 
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ھُو الذِي جَعَلكُمْ [۔۔۔] هو الذي جَعَلَكُمَ ووالحى حطلطم ہہ ےہ ےمحظضم محفھ 

خَلَائْفت في الأزض ‏ كاتا في الأرّض. حليم ے الا وک ممن ‏ کہ الائل فب حف فححه 

فَمَنْ گفر فَعَلَيْهِ كُفرُہُ فمن گفرء عليه كُفْرُةُ. ظمے معلليه ظطمےہ ولا حفزه ول عابر ۔کكامعاب 

وَلَا يَزِيدُ الْكَافِرِينَ ولا بزيذ آلكفرِينَ كقَرُهُم؛ نوبت الطموير حجهزومر حب وحەمر الا صحفي[ 

كُفْرُهُمْ عند رَبَهم إلا عند رهم إلا مَقَنّات2. ظمے هم عیک ونه إلا ہلا نا حفرب جفزومر ألا 
مَكَنَا وَلا يَزِيدُ لا يَزِيدُ ألكفِرِينَ كُْرُهُمَ مسا ولا بوبح جهازا 

الْكَافِرِينَ ES‏ إلا إلا خسارا”. الطمےیر طمہے هم الا 

خَسَارًا حساے) 

َل اعت شْرَكَاعَكُمْ کن «أر کت مل اوسم سے طاطم مھ انيدم هاحاحم ري 

الذِينَ تَدْعُونَ مِنْ شَرَكَأءَكُمٍ » ألْذِينَ تَدَعُونَ ‏ الدين تستعور من حون لبح ب ہی هده 

دُونِ اللہ 4 أَرُونِي مَاذَا من دون ألله؟! أَرُونِي الله أدودى ماک)ا حلعوا 20 دا ہا جحمہا من اللؤن 

خَلَقُوا مِنَ الأْضٍ أمْ e.‏ مو الا حط اہ لهم ام خەم ہزیر هد مہا 

لَهُمْ شِرْكٌ في ام لْهُمَ شر شيط .ره السموت ام اص امتهم ححا قوم 

السّمَاوَاتِ أخ أتَيْنَاهُمْ ‏ ند 27 اسوم طا مهم علق حل حه مه جه ل 

كتابًا فَهُمْ عَلَی بَيْنَةِ َاتَينْهُمَ كثئات3 و فَهُمَ عَلَى نف منة بل ار سد محر کگھخضسی محزەمر 

مِنْهُ بل إِنْ يعد بيت تا ن؟! إن* الطلمور سوہ ححزا الا مجزهذا 

الظَالِمُونَ بَعْضْهُمْ عد الظلموت بَعَضْهُم بعصا الا عدوما 

نقضتا إلا غرورًا بعتا إلا غور اة 

إن الله يْمْسِِك _ [---] إن الله يك أن الله بمسط السموب لد نعھې ححخصصها 

السسّمَاوَاتِ وَالْأرْضَ آلسّموتِ وَالأرَضَ والا دص ار بے ولا ولیں دالائل ل انهلا دی ١ا‏ 

أنْ تَرُولَا وَلَئِنْ زَالَتَا ‏ [...]“ ا أن تَرُولًا. وَلین! ‏ هاما ار امسطهما مر لافطا بن اہم ی 

إِنْ أَمْسَكَهُمَا مِنْ أَحَدٍ زَالَتَآ إن-2 مَسَكَهُمَا اجک مړ يفده انه طاى حه انه حل سحصا 

من بَعَذِهِ ِنَهُ گان مِنّت3 أحَد 0 بعل نہ حليما عمود) حجهد زا 

حَلِيمًا غَفُورًا له گان حلِيمات4؛ غذورا. 

وَأَقْسَمُوا بالله 4ج || وَأَقسَمُواً بال وامسموا نالهك حود ہامعصەا حاحہذہ هم 

أَيْمَانهم لَيْنْ جَاءَهُمْ جَهَدَتَ! ينه :لين امتهم لیر حاهم تخيى ‏ الم حب جلدم تبن 

تير ليون 7ھ جا نَذِيرء 2 لبطونن اوحى مر کون آ دوہ سے ارہ 

مِنْ إخدى الامُم فُلَمًا اهُدى من ٌ2 إِحَدَى لمم اجکی الامہ قلما حاهى ‏ الاخمر فخحصا جلدم رن صا 

جَاءَهُمْ نڍير مَا قَلَمّا جَاءَهُمَ نَذين» نہ ما یک نے ما داحهم الا poş‏ الا بعہذا 

رَادَهُمْ إ إلا نُقُورًا رَادَهُمَ إ إلا فور إسات3, نمود) 


ت1) خليفةاخلفاءاخلائف: جاءت خليفة مرّتين» وخلفاء ثلاث مرّات» وخلائف أربع مرّات. وتوازي كلمة خليف 
اقم اسرومہ يولك حاتت ھی سی عدت وكات رس تن ملك جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنی بغض 
ت3 تقول الآية م17150: 82: وَلَا يَزِيدُ الظَالِمِينَ إلا خَسَارَاء بينما تقول الآية م35143: 39: وَلَا يَزِيدُ الْكَافِرِينَ 
كُفْرُهُمْ إلا حَسَارَا. 
1( ينات ۰ ت1) أرأيتأفرأيت١أرأيتماأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم 
في ت2) نص ناقص وتكميله: 9 لَهُمْ شرف [مع الله] في [خلق] السُماواتِ (الجلالین) تو( خطأ: التفات من الغائب 
«مِنْ دون اللہ إلى المتكلم «أتَيْنَاهُم» ت4) إِنْ: حرف نفي ت5) غرُور: جاءت هذه الكلمة تسع مرات يفهمها الجلالين 
بمعنى باطلء ويفهمها لوكسنبرغ هنا بمعنی هباء» من الكلمة السريانية حؤمؤي غرورا. 
1) ولو + ت1) نص ناقص وتكميله: يُمْسِكُ السّمَاوَاتِ وَالْأَرْض [لئلا] تزولا ت2) إِنْ: حرف نفي ت3) من زائدة 
ت4) حليم: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى متأن غير عجول بطيء الغضب. تقديم وتأخير: جاءت عبارة غَفُورٌ حَلِيمٌ 
أربع مرّاتء وعبارة حَلِيمًا غَفُورًا مرّتين (للتبريرات انظر حمید: التقديم والتأخير ص 70-69). 
ت1) أَقْسَمُوا باللّه جَهْدَ أَيْمَانِهِن: جاءت هذه العبارة خمس مدرّات بمعنى بالغوا ف فى اليمين. وقد يكون < خطأ والصحيح: 
عهد ايمانهم بسبب قرب العين السريانية والجيم الكوفية. وجاء في الآية ه-91113: 12: وَإِنْ تَكَنُوا َْمَانَهُمْ مِنْ بَعْدِ 
عَهْدِهِمْ ت2) من زائدة ت3) نفور: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى الشرود والإبتعاد ٭ س1) عن إبن أبي 
هلال: كانت قريش تقول لو أن الله بعث منا نبيّا ما كانت أمة من الأمم أطوع لخالقها ولا أسمع ولا أشد تمسگا بكتابها 
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م3543: 'سْیِکبَارا فی الأزض اَسَتِکَیَارا في الأرّض» اسشاجا ى الاح اہۂمحازا ف اللؤل ہصح 
43 وَمَكْرَ السنَيَي وَلَا وَمَكُرَ [.. .م۰ أَلسَيّي!. ویظے السى ولا لقو کل :لا مسف حصت 
يَحِيقٌ الْمَكْرُ السيّى ولا يق [ ظا لْمَكَدْ اللطے ‏ السى الا باهله کجھ آلا حلہ دہ ەھ 

ل راو 4ك ايى إلا بأهلة . فل مهل تتطوور الا سب متهزى الا هبه الاد 
يَنَظرُونَ إِلّا مْنّة يَنظْرُون إلا [. ]تا الاولير ملر حك لس فح لي حسه کد 
eT‏ 0ئ آل وَلِينَ2؟! فلن الك سصسلا ولر حص احملا هت ا حجھبہ 
الله تبْديلا وَآَنْ تجد تج لِسْنَّتِ اَل تَبّبیلا ۔ہ ‏ لست الت حوبلا حتحه اما 
لِسْنَة اللہ ٍ تخويلا لن تَحِدَ د لِسْنّت اللہ 

م35۱43: أوَلَمْ يَسِيرُوا في أو َم يَسِيروأ في لأرّضٍ اول بسدوا م امحم مععيزها هه الال 

244 الأزض فَيَنْظْرُوا يَنظرُوأ كيف كَانَ )لا یوک لیوا فسی؛ہا حنف حل حمحه 
كَيْف گان حَاقبَةُ حَقَبَوُت! ألذِينَ من 007 مہ طان عمه حيرب ب محخەم انا 
لذِينَ مِنْ لِه وَكَائوَْ شد مِنْهُمَ فُوٌۃ؟! الصر مر سلھمہ اه محلم مەه ۰ضا کل 
وَكَانُوا اشد مِنْهُمْ قوَةَ وَمَا كَانَ أَللّهُ لِيُحَجِرَهُ وطانوا اسک منهہ موه ککه ک یاه مب عه 
وَمَا کان اله لِيُعْجِرَهُ مِن” شيء في أَلسّمُؤتِ وما طار الله لے ہر هه ظمدھما ہل ف الاؤل 
مِنْ شَيْءٍ في زلافي لاضن یں, د إن سی ےہ السموب ولا ےہ انه حل ححخصا مرمزا 
السسّمَاوَاتِ وَلا في گان عَلِيماء قيِيرًا. ×> کم انه طان علا 
الْأرْضٍ إِنَّهُ كَانَ وكين ] 

م35۱43: وَلَوْ يُوَاحْدُ الله النَّامِنَ وَل يُوَاخِدْ الله نَا بمَا ولو مواحح ألله الاس نما ەخ مداج اله ساف 

345 بِمَا كَسَيُوا مَا ترك كَسَبُوأ [. کہ طسوا ما بوط على جا صصہحوا صا پاؤر حھ 
عَلَى ظَهْرِهَا مِنْ دَابَةٍ عَلَى ظَهَرِهَا [...] طه ھا مر دانة ولطر قدذها م واحہ دحي 
وَلَكِنْ يُوَحَرْهُم إلى من* دآبةء! . لن نوحے ھہ۔ الى احل مسمی بدجزهم كك اہ متعمب 
أَجَلِ مُسَمّى اذا جَاعَ يُوَخرْهُةَا إلى أجل ماکا حا احلهم مار الله ابا ها احم فل 
أَجَلَهْمْ فَإِنَّ الله گان Ee‏ فد حا أَجَلَهْمْ طار قاف ]حدق نر حون ا كه حل حححاوہ حرا 
اده بصِيدا [.]1. من لل كان 

ِعِبَادِةٍ بَصِيرًا. 
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منا فنزلت «وَإن كَانُوأ أ ليَفُولُونَ لو أنَّ عِندَنَا ذِگُرا مَنَ آلْأَوَّلِينَ لَكُنَا عِبَادَ الله اَلَمخْلَصِینَ> (37156: 169-167) ودالَز أَنَا 
اُنژن عَلَيَنَا الکن لکنا أَهَدَى مِنَهُمَ) (6155: 157( وهذه الآية. 
1 وَمَكْرَا سنا 2) يُحِيقْ الْمَكْرَ السَيََ 3) لَه + ت1) نص ناقص وتكميله: ايبارا في الْأَرْضٍ وَمَكْرَ [المكر] الَیّئ 
وَلا يَجِيق [ضرء أو: سوء] الْمَكْر اسي إا بأ مل فل يَنْظْرُونَ إلا مئنّة [الله في] الْأَوَلِينَ (الجلالين) ت2) سنة الأولين: 
جاءت هذه العبارة أربع مرّات وفهمت بمعنى مئُنّة [الله في] الْأَوَّلِينَه أي السابقين. 
ت1) خطأ والصحيح: : كانت عَاقِبَةُ . جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في 
عبارة مَنْ تَكُونُ لَهُ عَاقِبَةُ الڈار, تقول الآية م55١6:‏ 11 سِيرُوا في الأزض تم م انْظْرُواء والآيات م27۱48: 69 
وم30184: 42 وم29185: 20 سِيرُوا في الْأَرْضٍ فَانْظْرُوا (للتبریرات انظر الإسكافي ص 112-111). جاءت أربع 
مرّات عبارة أَقلَمْ يَسِيرُوا فی الْأزْضء وثلاث مرّات عبارة أَوَلَمْ يَسِيرُوا في الْأرْضٍ (للتبريرات انظر الإسكافي 242- 
4) ت2) من زائدة. 
1) يُوَخْرْهُمْ + ت1) مِنْ دابة: تشير إلى كل ما يدب على وجه الأرض. من زائدة. نص ناقص وتكميله: وَلَوْ يُوَاخِدْ الله 
النَّاسنَ بِمَا سبوا [من اثم] مَا ترك عَلَى [ظهر الأرض] مِنْ دَابَةِ وَلَكِنْ يُوَخَرُهُمْ إلى أَجَلِ مُمَمّى فَإِذَا جَاءَ أَجَلْهُمْ [لا 
ون سَاعَةً ولا يَسْتَكِْمُو 0 اسوة بالآية م1670: 61 (للتبریرات انظر الإسكافي 265 -266). وقد كملها 
المنتخب كما يلي: عَلَى ظھُر[الأارض] مِنْ دَابَةِ وَلَكِنْ يُوَخْرْهُمْ إلى أجَلٍ مُسَمَّى فَإِذَا جَاءَ أجَلْهُمْ [فيجازيهم على 
أعمالهم]. دابة: تشير إلى كل ما يدب على وجه الأرض ت2) من زائدة ت3) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 مدّة 
بمعنى الوقت المعين و المت لشيع:©م1) قازن: «وإن نت يا زت لام شرا قمن کے يا س فاي زمر امين 
0 3) م2) جاءت هذه العبارة وما شابهها ست مرّات. قارن: ومن منكم يستطيع» إذ اهتم» أن يضيف إلى حياته 
مقدار ذراع واحدة؟ (لوقا 12: 25)؛ صنع جميع الأمم البشرية من أصل واحدء ليسكنوا على وجه الأرض كلهاء 
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4 سورة مریم هژ اند 
عدد الآيات 98 - مكية عدا 58 و171 


باسئم الله الرَّحْمَانٍ سم آله اَرَّحَمٰنِء نسم الله الى حمر حهمر خندہ کس 
كهيعص گھیعصن !. طوس ا 
ذِكْرُ رَحْمَةٍ رَبَكَ ...]2 ذِكْرُ رَحَمَتِ رَبك خطم وحمب وبط 2 وخ سه زحي ححره وښ 
عَبْدَهُ زَكَرِيًا عَبَدهُ زَگريّ:اء ضح ارا 
ِذْ ادى رَبَّهُ نِدَاءَ إِذْتَادَى رَبَة یِدَآء حَقِيّات!. اک اکى ونه نضا ا نلو تحه برا جها 
حَفيًا ۱ سس 
قال رب إِنِي وَهَنَ فان: «رَب! ێي مال وب انى وور ملح وت اپ می کخنھم 
الْعَظُمْ مني وَاشْتَعَلَ وَهَنَات2 لظ مِنِي اللہ میے واسدل ەلى ٭املحط 8مھ 
الرّأَسُ شَيْبًا وم أك وَأَشْتَعلَ”> آلرَأْمن شِيَبًا الماس سنا وا اطرن 2 هنحا دحم ات حرحابي نت 
عاك ر تا وَلَمَ كن بذعائكڭ رَبَ! تحخعابط وب سسا حا 

شقيا. 
وَإِّي خِفث الْوالیٰ ‏ وَإِنِي خفث مولي وابى حم المولى من إن جعد صمح مي 
من وَرَائِي وَكَانَتِ من وَرَآَءِي2 ¢ وَكَانَتِ ودای وطابب امح انی وؤاه وحابج لای حام:ا 
امْرَأَتِي عَاقِرَا فَهَبْ أَمَرَأَتِي عَاقِرْات2. فَهََ عامما مه لو مر قەت ک مس حدم مضا 
لي مِنْ آذك وَِبّا لي من أخناقتة وَِيّادتم ‏ لصط ولا 


وجعل لسكناهم أزمنة موقوتة وأمكنة محدودة (أعمال 17: 26). 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 16. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) كهيعص: من الأحرف المقطعة. جاء مرّة واحدة في سورة مريم. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر ححمة هه 
مدوه حلي ي ط٥ط‏ كبير هو يهو عليا صبأوت: كبير هو الرّب العلي الصّبأوت. بخصوص الأحرف المقطعة 
انظر المقدمة تحت عنوان: : الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
1) ذَكَرَ رَحْمَكَ ذڳز رَحْمَةء ذگز رَحْمَة ذِكْرُ رَحْمَهُ + ت1) نص ناقص وتكميله: [هذا] ذكر (المنتخب). ويرى 
لوكسنبرغ أن ذِكْرُ هي صيغة سريانية لفعل الأمر ہے ذگرء بمعنى اذكر. فيكون النص غير ناقص. وقد جاء في هذه 
السورة خمس مرّات عبارة: واذكر في الكتاب # م1) يذكر القرآن قصة زكريا وإبنه يحيى (يوحنا المعمدان)ء في أربع 
سور: م19144: 15-2 و55ا6: 85 و21173: 90-89 و3189: 41-37. ولم يذكر زكريا ومولد يحيى (يوحنا 
المعمدان) إلا إتجيل لوقا في الفصل الأول 25-5 و80-57, وهناك إشارات أخرى لیوحت دون ذكر لزکریا في أنجيل 
متى ومرقس ولوقا ويوحنا ولكن لا علاقة لها بالنص القرآني. 
ت]) کف جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنی بالخفي. 
1 وَمِنَء وَهْنَ + ت1) رَب إِنِي: قراءة لوكسنبرغ من السريانية ؤحد, رَبّني» فيكون معناها يا رب مقلوبة» مثل في 
كلمة اللهم: يا الله . والكلمة بى إِيْنْ تعبير سرياني للتأوه او التحسر ت2) وَهَنَ: جاء هذا الفعل خمس مرّات بمعنى 
ضعف» عجز ت3) العظم: عظم الفخذء من الكلمة السريانية اس عَطما وتشير إلى السلالة. وهن العظم: لا 
أستطيع الإنجاب ت4) اشتعل: كلمة فريدة» وقد يكون خطأ في التنقيط والصحيح واستعلا الرأسَ الشیبُء والألف في 
نهاية شيبا ال التعریف في السريانية تأتي في نهاية الكلمة. والكلمة السريانية ممصم سابا تعني الشعر الأبيض. وفي 
قاموس لسان العرب: : علا الْمَشِيبُ * شَعْرَهُ ت5) شقي: جاءت هذه الكلمة أربع مرّاتء بمعنى هنا مخذولا مخیبًا. 
1) حَفت الْمَوَالِیْ 2( وَرَايَ + ت1) وليامَوَالِيَ: من يلي» وهنا إشارة إلى الإبن والأقرباء. وقد فسر الجلالين هذه 
الآية: إني خفت الذين يلوني بعد موتي على الدين أن یضیعوہہ وإمرأتي لا تلدء فهب لي من عندك إبنَا ت2) عاقر: 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. خطأ والصحیح: عاقرة» ولكن لوكسنبرغ يرى في كلمة عاقرا مؤنث سرياني. فهم 
لوكسنبرغ: كلمة بى إِيْنْ تعبير سرياني للتأوه او التحسرء خَفَتْ (زال) المُوَلَى (التابع) من بعدي. فَهَبْ لِي مِنْ لَذْنْكَ 
خلقًا. فزكريا يتأوه لعدم وجود وريث كهنوتي بعده» فطلب من الله إبنًا يخلفه في منصبه ت3) من لدن: جاءت هذه 
العبارة 18 مرّة بمعنى من عند. 
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م1944: يَرِئْنِي وَيَرِتْ مِنْ آل يرثي وَيَرِتْا من ءال ہےسے ونت مد ال یں متا ف © تحفدت 
16 يَعْقُوبَ وَاجْعَلْهُ رَبّ يَعَقُوب, وَأَجْعلَهُ رَبّ! ناموت واحفله وب أ حکه وت زا 
رَضِيًا رَضِیّاتے : دسا 
م1944 يا زُگریا إِنَا ُبَشيْرْكَ إا دشر ات1 ہے طے با انا سے ط ماحزنا إیا تجهزير ييحم 
9-7 بِغْلام اسْمُة يَحْيَى لَمْ بعلم أمتمة رر رظ لم تفلم اسمه سی ا ععل أمععده سس حر ييح 
سَمِيًا تاا 
م1944 قال رت نی يکُونْ قال٠‏ ربا أن ت يَكُونُ مال دد انی بطورلی ملح وہ !تس حی کہ 
38 8 غْلَامٌ وکات لي غُلَمْ و 2 2 أي علم وطانت امے انی مخ محابط اصزلاه حاف 
امْرَأَتِي عَاقِرَا وَقَد عاقر 221 وَقَدَ بَلَغْتُْ مِنَ عامجا ومک بلس من دعر ح۸ من کح 
يَلَعْتُ من ن الْکبر عِتَبًا ألکبر ]...[ مہا1 ۱۴۱۵م ال عسا ح۸ما 
م1944 قَالَ كَذْلِكَ قَالَ رَيُكَ قال «كدلات! قَالَ رَّكَ: مال ساحلط مال حط مله وحم ماله وحم .هه 
49 هْوَ عَلَيَ هين وَقا «هوا عي هیر ا وقد وو على هن ومک حک مب ومر مکتفمر ني 
خَلَقنْكَ مِنْ قبل وَل خَلَقَنْكَ23 من قبل وَلَمَ خلميط من مل ول بط مح وحم ابر هما 
تك سِيْنًا تك 02 سا 
م1944 قَالَ رَبَ اجْعل لي قال: «رَبٌ! أَجَعل لي مال وب احفز لی انه مال مله زح ايح كب انه 
510 َيَدَ قال ايك الا نْكَلْمَ ءَايَة». قال: «ءَايَئكَ أل انط الا بطلم الباس ملح اھر الا اححم 
الاس تلات يال كلما أَلدَّامِنَ 39 آیالء! يلب لبال سوا هاف اک۸ شل ما 
7 سوبا ». 


1 يَرِثِْي وَيَرِنْء يَرِثِْي وَأرث» يَرِنَنِي وَارِثْ + ت1) خطأ والصحيح: يَرِثْنِي وَبّرٹ أل يَعْقُوبَ, للخروج من المشكلة 
يقول الطبري: يرثني من بعد وفاتي مالي» ويرث من آل يعقوب النبوّة ت2) رَضِيًا: صيغة فريدة بمعنى مرضیا. وقد 
جاءت هذه الصيغة ثلاث مرّات. 

1) تتشرك بوات1) هذه اول مر فک فيها إسم يحوي الذي جاء جم مر ات في القران» وقد کون قراءة مقلوطة ل 
يُحَنْن إذ ان النقط والحركات لم تكن تكتب في ذ نسخ القرآن القدیمة وفي السريانية ممصم يوحناء وفي العبرية ”أ 
يُحَنّن» وعند المسيحيين يوحناء وفي العامية حنا. ا ونجد سم يحبى بذ لشکل عند الصائة اين عتوونه آحد كبر 
أنبيائهم» وربما نقلوا اسمه عن المسلمين ت2) سميًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين وهنا تعني شریگا أو شبيهًا بالإسم 
بالصفات. ويفهمها لوکسنبرغ بمعنى من هو أسمى منه» في إشارة إلى قول المسيح: ETE‏ 
أَعْظمْ (1- رب) مِنْ يُوحَنا المَعْمَدَانِ» (متى 11: 11). ولكن نقرأ في لوقا 1: 61-59: وجاؤوا في اليوم الثامن ليختنوا 
الطفل وأرادوا أن يسموه زكريا باسم أبيه. فتكلمت أمه وقالت: ((لاء بل يسمى يوحنا. قالوا لها: ليس في قرابتك من 
يدعى بهذا الاسم (حعدي رمدم بَثنما هانا) 4 م1) في الآية م19144: 7 الله يكلم زكرياء بینما في الآية ه3189: 39 
الملائكة تكلم زكريا. 
1) عَتِيّاء عَتِيّاه عُسِيًا + ت1) أَنَّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن 
ص 52). وفي العبرية كلمة م انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية ممم أيْنا بمعنى مَن ت2) عاقر: 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. خطأ والصحيح: عاقرة» ولکن لوكسنبرغ يرى في كلمة عاقرا مؤنث سريانيًا ت3) 
عِنِا: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى تجاوز الحد. والفعل السرياني حص عتي يعني تكبر. نص ناقص 
وتكميله: وَقَد بَلَْتُ مِنَ الكبّر [سنًا] عِتيا (مکي» جزء ثاني ص 51). تقديم وتأخير: تقول الآية ه3189: 0: أَنَى يَكُونُ 
لي غلاع وَكَد بَلعَنِيَ ابر وَامْرَأَتِي عَاقِرٌہ بينما تقول الآية م19144 : 8: ئى يَكُونُ لي غلام وکات امْرَأتِي عَاقِرَا وَقَد 
لت مِنَ الكبر عِتِّا (للتبريرات انظر حميد ص 114-113) # م1) قارن لوقا 1: 18 في هامش الآية م19144: 2. 
1( وَهْوَ 2) هَيْنُ 3) خَلَفنَاكَ + ت1) تقول هذه الآية: «هْوَ عَلَيَ هَيّنَ» بينما تقول الآية م30184: 7 «وَهُوَ أَهْوَنُ 
عَلَيْم» (للتبريرات انظر المسيري ص 550) ت2) خطأ: التفات من جمع الجلالة في الآية 7 «إِنًا ثب نبشزكت» إلى المفرد 
«عَلَيَ هين وَقَذ خَلَقْكَ والتفات من الغائب «رَيٌك» إلى المتكلم «خَلفتكَ». 
1) تُكَلْمُ ٭ م1) في الإنجيل عدم تكلم زكريا هو عقاب على شكه بأقوال الملاك» بينما في القرآن هو رد على طلب 
زكريا لآية (لوقا 1: 20-19 في هامش الآية م19144: 2). ولا يذكر القرآن إسم امرأة زكريا بينما الإنجيل يذكر أن 
إسمها أليصابات (لوقا 1 : 7 في هامش الآية م19144 : 2) ت1) سويا: جاءت هذه الكلمة خمس مدرّات بمعنى كامل» 
تام مستقيم» وهنا تعني كاملة» تامف ثلانة أيام ولياليهن. 
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م19144: فَخَرَج عَلَى قَوْمِهِ مِنَ فَحَرَجَ عَلَى قَوْمة-! مِنَ 


111 المخرّاب فَأَوْحَى لَمِحَرَاب“” فَأَرَحَی 7 


مجمح على مومه من 


المحيات ماوحى الهم ان 


فجچے حک وهه مب 
کسام قاوس ەم 


ِلَيْھِمْ اَن سَبّحُوا بُكْرَةَ أن: «سَبّخواًا 9۲.1 سوا نطیه وعسا ل ہصدا ححجزهة محمسا 
وَعَشِيًا بُكْرَهُ وَعَشِيًا». 
م19144: تا يَحْيَى خُذ اكاب [..]*2!: «ِيِيَحَيَىا! خُذ | نی حت الطيب سسس جر ميد حمهه 
12 بقُوۃ وَأَتَْناهُ الحكُمم ‏ الكتب بِقْوّجت2». نموه واسے الاسلےہ۔ امن کسحم رجا 
صبيًا وَءَایْلّة-ۃ أَلَحُكُمَ صا 
م19144: وَحَنَانَا مِنْ لَدُنا وَحَنَانَات! من لَدْنّات2 وحنانا من لخنا وذ طوة ‏ سانا مب کنا ورقعة ہحل 
313 وَرَكَاةَ وَكَانَ تَقِيًا وزگوٰه. وَگانَ تَقِيّاء وطار تسا - 
م19۱44: ورا بوَالِذیْه وَلَمْ يَكُنْ وَيَرّاا بولديهء!» وَلَمَ یکن وما بولصے ول طن وخزا ەنە مکمر یس 
414 جَبَارَا عَصيًا جَبَادَ اتا عَصيات2, حساما عا چ حال حرا 
م19144: وَسَلَامٌ عَلَيْهِ يَوْمَ ولد وَسَلْمْ عله يوم وُلكء وَيَوَمَ وسلم عليه بوم ولد دسكم جح عدم خم 
15 وَيَوْمَ يَمْوتُ وَيَوْمَ ‏ يَمُوتُء وَيَوْمَ يُبَعَثْ ونوم ثموت ونوم نيهي دنەم بضةا! وتوص مححط سا 
يُبْعَثُ حَيًا حَيات!. حا 
م19144: واڈگز في الكتاب [۔۔۔ وَآَذْكُر فی الب واحطرے الطب اود ص كدت صم ام 
616 مَرَيْمَ | 5 انْتَبَدْتْ من مَرَيَمَها ِذِ نيدت تا من مےتم اد اسک مل انحا مب اه ہا مانا 
َهْلِهَا مَكَانَا شَر‌قیًا _ أَهَلِهَا مَكَانَا فا“ اهلها مطانا سے سا حزما 


1 سَبَحُوہ سَبَحُنَ + ت1) خطأ والصحيح: فَخَرَجَ إلى قَوْمِهِ. تبرير الخطأ: خرج يتضمن معنی ظهر فعدي بعلى ت2) 
محرابمحاریب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بالمفردء ومرّة بالمجمع بمعنى مكان للعبادة؛ وتشير إلى قدس الأقداس 
المحرم على الشعب ت3) نص ناقص وتكميله: سَبَحُوا [الله] بكر بكرة وأصيلاابكرة وعشیا: جاءت أربع مرّات 
عبارة بكرة وأصيلاء ومرّتين عبارة بكرة وعشيًا. 

1) يا يَحْيَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [قلنا] يَا يَحْيَى خُذِ الْكتَابَ (إبن عاشور) ت2) بِفُوَةِ: جاءت هذه الكلمة ست 
مرّات وفهمت بمعنى بجد ت3) خطأ: التفات من المخاطب «يَحْيَى حُذِ الكتابت» إلى الغائب «وَآَتَيْتَامُ» ت4) صبيا: 
جاءت هذه الكلمة مرّتين دين. 

ت1) خَنَانًا: كلمة فريدة وفهمت بمعنى تعطفا ومحبة من ربه عليه أو جعلناه ذا حنان ت2) من لدن: جاءت هذه العبارة 
8 فة بععنى من عاد 

1) وَبرٌا + ت1) جباراجبارين: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد» ومرّتين بالجمع بمعنى المتكبر والغليظ في 
المعاملة ت2) عصیا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى شديد المخالفة . وجاء في الآية م19144 : 132: وَلَمْ يَجْعلَنِي جَبَّارَا 
شَقِيًا + م1) حول طاعة الوالدین أنظر: «أكرم أباك وأَتَكَء لكي تطول أيَامك في الأرض التي يُعطِيكَ الرّبٌ إِلهْك 
إيَاهايي (خروج 20: 12)؛ «أيّها الابناء أطيعوا والديكم في الرّبْء فذلك عَدَلُ. «أكرخ أباك وأمّك»» تلت أولى وَصیّة 
ربط بها وَعْدٌ وهو: لِتََالَ السّعادة ويّطول عُمرُكَ في الأزض» (أفسس 6: 3-1). 

ت1) تتکرر الآية 5 في الآية 3 مع التفات من الغائب إلى المتكلم. 

ت1) انْتَبَدّتْ: جاء هذا الفعل مرّتين في الآيتين 16 و22 من هذه السورة وفهم بمعنى اعتزلت. قراءة لوكسنبرغ: 
بصيغة المجهول: : انْتِدَتْء لأنها اتھمت بالزنا. خطأ والصحيح: انْتَبَدَثْ مِنْ اهلها في مكان شرقي. تبرير الخطأ: ٠‏ الْتَيَدْتْ 
تضمن معنى اعتزلت أو أتت ت2) شرقیا: كلمة فريدة. قراءة لوكسنبرغ: سرّقيَّاء من الكلمة السريانية ممذمي سرقيا 
بمعنى مكانًا خالیّاء وهذا المعنى معزز بالآية 22: : فَحَمَلَنْهُ فَانْتَبَدَتْ به مَكَانَا قصيًا . قراءة حنا إسکندر: وَاذْكُرْ في الكتاب 
مَرْيّمَ» إذِ أهتث (بمعنى قُيْمَتْ) ہِ مِنْ أَهْلِهَا َگانا شَرَفِيا + م1) جاء اسم مريم 34 مرّة. وهي المرأة الوحيدة التي يذكرها 
القرآن بالإسم. وفي الآيات م19144: 33-16 يتكلم القرآن عن رواية حمل مريم ومولد عيسى ويكملها برواية ميلاد 
مريم في الآيات ه3189: 37-35ء ويكرر رواية حمل مريم ومولد عيسى في الآيات ه-3189: 47-42. ونجد حمل 
مريم العذراء في إنجيل متى 1: 24-18 وإنجيل لوقا 2: 7-1. ويذكر إنجيل متى الشبيه في الإصحاحين التاسع 
والعاشر بشارة الملاك لمريم وكيف أحدث هذا ارتباگا يشبه ما جاء فى القرآن. انظر أيضًا إنجيل يعقوب المنحول 
الاصحاح 11-7 وإنجیل مولد مريم المنحول الإصحاح 4-1. انظر أيطنا افقال کٹا اکنا مريم في القرآن بين 
المصادر المسيحية والتصوير. وهناك قصيدة لأمية بن أبي الصلت جاء فيها ما يشبه ما جاء في القرآن: 


وفي دينكم من رب مريم آيةٌامنبئةٌ بالعبد عيسى إبن مريم 
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م19144: فَائَّخَدَتْ مِنْ ونه فَآتَحَدَتَ من دُونِهم ملتحب مز کونهہ فلاجہا مب وونوم ےاحا 


117 حِجَابًا فَأَرْسلْنَا إَِيْها حجابات!. فَأَرَسَلَنَآ إلا جانا ماسلا الىها مازهحاا ەا ۋەسا 
رُوَحَنَا فَتَمَتَلَ لها رُوَحَنَااء فَتَمَئْلَت2 لها دوحاصمل لهاىسے)] فما خا جہ:ا هونا 
بَثرًا سَويًا بَشَرًا سَويّاتة. سوبا 

م19۱44: قَالَْ ات غود قَالَتَ: «إِنّي أَعُود مالت انی اعوط ماک اه احهو حاحنسن 

218 بالرّحْمَانِ مِنك إِنْ بَأَِّحَمٰنِ مِنكء إن گنت تالجم حمق سط از طس صمت ل ص امنا 
كُنْت تيا 020 تسا 

+1944: قال إِنَمَا أتا رَسُول قال: 7 أا رسو نول مال انما انا حسول بط مل انصا ایا وهه زحنى 

319 رَبِكِ لِأَهَب لك عْلَامًا رَبَكِ لأهبا“! لك غلم لاه لط علماى سطا للدت کې یکا رصا 
رَكيا 7 رَكِيّا». 

م19144: قَالَتْ آئی يَكُونُ لي قَالَت: «أنّىت! يَكُونُ لي مالف انى نطور لی علم ملح ات حی ک .يحم 

420 غلام وَلَمْ يَمْسَدْيِي ظلمء ولغ يَمَسَسَنِي يَشرٌ ول مسسيه سے ولا اط .حم نحصب حم وحم ام 
بَشَرٌ وَلم أڭ بَعِيًا وَلَمَ أك بَغْيا؟!-2» ىسا سا 


أنابت لوجه الله ثم تبتلتافسبّح عنها لومة المتلوم 

فلا هي همّت بالنكاح ولا دنت١إلى‏ بشر منها بفرج ولا فم 

ولطّث حجاب البيت من دون أهلهااتغيبُ عنهم في صحاريّ رمرم 

يحار بها الساري إذا جن ليلهاوليس وإن كان النهارٌ بِمُعْلَم 

تڈذلی عليها بعد ما نام أهلهاارسول فلم يَخَصَرْ ولم يترمرم 

فقال ألا لا تجزعي وتكذبي |ملائكة من رب عادٍ وجرهم 

أنيبي وأعطي ما سُثلتِ فإننيارسول من الرحمن يأتيكِ بابنم 

فقالت له انی يكون ولم أكنابغيًا ولا حبلی ولا ذات قم 

حرج بالرحمن إن كنث صُئْلمًااكلامي فاقعد ما بدا لك أؤ قم 

فسبّح ثم اغترّها فالتقت بهاغلامًا سوي الخلق ليس بتوأم 

بنفخته في الصدر من جيب درعهااوما يصرم الرحمن ملأمر يُصْرَم 

فلمًا أتمته وجاءت لوضعهافآوى لهم من لومهم والتنڈم 

وقال لها من حولها جئت منكرًاافحق بأن تُلْحيْ عليه وثرجمي 

فأدركها من ربّها ثمّ رحمةابصدق حديث من نبي مكلم 

فقال لها إني من الله آيةاوعلمني والله خير معلم 

: أرسلت لم آر سل غويًا ولم أكن١شقيًا‏ ولم أبعت بفحش ومأثم .(http://goo.gl/hYnyiL)‏ 
1 رَوحَنَاه رُوحَنًا + ت1) حِجَابًا: قد يكون هذا إشارة إلى قصة المرأة التي تحجبت للتخفي (تكوين 38: 15-14). 
ويقترح لوكسبنيرغ معنى ملجأ كما في كلمة حجاب (ستارا) من الكلمة السريانية مط منتاراء إذ لا حاجة لها 
بالحجاب إن كانت في الخلاء ت2) فَتَمَنْلَ لها: فعل فريد بمعنى تشبه لها ت3) سويا: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات 
بمعنى کاملء تامء مستقيم» حقيقي. يذكر الكشاف: حسن الصورة مستوي الخلق» .. في صورة الإنسان لتستأنس 
بكلامه ولا تنفر عنه. قراءة حنا إسكندر: فَأنِجدتْ (من الله) مِنْ دونه حاجبًا فأزسأتا إِليَْا رُوجبًا فمل لَها شرا سوي 

2 1) قراءة شيعية: شقيًا (الطبرسي: فصل الخطاب ص 131) ٭ ت1) تَقِيًا: حيرت هذه الكلمة المفسرين. فالأرجح انها 
«شقيا» لا «تقيل» كما في القراءة الشيعية . فالإنسان يستعيذ بالله من الأشقياء لا من الأتقياء . فاقترحوا تفسير «إن كنت 
تقيّا»: عو وو مرو بس لخر لی کے بي»» أو «إن كنت تقيًا فاتعظ 00 (الطبرسي) أو 


وتخشاه وتحفل بالاستعاذة به فإني حائذة به منك» (الزمخشري). قراءة ختا إسكندر: الوذ . .. نقيا. 

3 1) لِيَهَب أَمَرَني أن أَهَبَ + ت1) تناقض: تتكلم الآية 19۱44 : 19 عن رسول أرسل ل مریم بينما تكلم الآيتان 
ھ۰3189 2 و45 عن ملائكة بصيغة الجمع. قراءة حنا إسكندر: قال: "إِنّمَا أا رَسُول رَبكِ؛ لِيَهَب لَكِ غْلامًا ذَکِیّا'' »+ 
م1) يتمثل دور الملاك عند لوقا في نقل البشارة» بينما في القرآن يهب الملاك لمريم غلامًا. وتوضح الآيتان م21173: 
661071: 12 أن الملاك نفخ في فرج مريم من روح الله. 

4 ت1) أنّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية 
كلمة إو انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية ےہ أيْنا بمعنى مَن ت2) بَغِیّا: جاءت هذه الكلمة مرّتين 
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م19144: قال كَدَلِكِ قال رَبك قال: «گذلك! قال رَبُك: مال طصلط مال وبط ملح خی مل زحي هه 
21 هو علي هين «هْوَّ عَلَيَ هين“ '. فو على ف ولغ اھ جک حي مک دک انه 
وَلِتَجْعَلَهُ ية ِللاس ‏ وَلِنَجَعَلَهُ ٤َايَ‏ لاس للناس ووحمة منا وطار خخاص سمه صا وجل 
وَرَحْمَةَ مِنّا وَكَانَ وَرَحَمَة من دكن را اھا ا اما صسعزيا 
مرا مَقْضيًا 07+ 
م19۱44: فحَمَلَتءُ EKE‏ به EE‏ فَأَنتَيَدَمَت! ب3 محملنه مانتيحب نه مک ۸ہ فانحا حه 
222 مَكَانَا قصيًا مَكَانًا قَصيّامات2, مظان وها محل مرہا 
م19144: فَأَجَاءَهَا المَخاض ‏ تَأَجَءَهَاات! الْمَخاض“2 ماحاها الماح الى هاماها کعجار کے ب 
323 إلى جذع التَخْلَة قالث إلى جذع التَخلَة قالت: حصے اله مال خلجصہ ماک4 نون 
يا لَيْتَيِي مت قَبْلَ هَذا ايک “3 م م تل هذا است مت عمل وتے] ما مب مح ہوا ٥ص۸‏ 
وَكُنْٹ تَمنيًا مَنيِيًا | [...]2+ ونث تيا وطبب بسنا مسا سو ہت 
منِسِيّاة!» 
م19144: قَنَادَاهَا مِنْ تَحْتِهَا ألا قنَادنهَا! من تَحتِهَآ: «ألا مناحبها مر ها الا فنايةا ب نةا الا اسات 
424 تَخْرَنِي قَذ جَعَلَ رَبك تخزني قد ١‏ جَعَلَ رَيّكِ خےبدی مک حعل بط عر ييح زحي اسار ہہا 


بمعنی الفاجرة التي تبغي الرجال. ويقترح لوكسنبرغ معنی مطلوبة مخطوبةء أي هناك من يبتغيني. قراءة حنا 
إسكندر: باغية. / 
ت1) تقول هذه الآية: «هْوّ عَلَيٌ هَيْنّ» بينما تقول الآية م30184: 27: «وَهْوَ أَهُوَنُ عَلَيّكء (للتبريرات انظر المسيري 
ص 550). 1 
تم الات جا .هذا القدل مراكين فی الآبفين 16 و22 من .هة السورة رتو سی اغنزلت قرا او کیشرے 
بصيغة المجهول: انْنْبِدَتْء لأنها اتهمت بالزنا. خطأ والصحيح: فَانتَبَدَتْ به في مَگان قصي. تبرير الخطأ: انْتَبَدْتْ 
سخ فت اعثز لت أو أت قراءة حنا إسكندر: وأسرت ت2) قَصِيًا: كلمة فريدة بمعنى بعيدا + م1) عند لوقا ولدت 
مريم المسيح في بيت لحم «فَقَمَّطتة وأضجَعتة في مِذودِ لأنّهُ لم يَكْنْ لَهُما مَوضِعٌ في المضافة» (لوقا 2: 7 بينما في 
القرآن فقد كان مولد المسيح قرب جذع نخلة ولا ندري أصل هذه الرواية القرآنية. ولكن هناك رواية عن نخلة بعد 
ذهاب يوسف ومريم والطفل يسوع إلى مصر في سفر متى المنحول (هامش الآية م19144: 25). وقد تكون هذه 
الرواية القرآنية خلطت بين مريم وهاجر التي هربت إلى البرية بإسماعيل ولما عطشت هيأ لها الله عين ماء فشربت 
(انظر سفر التكوين فصل 16). 
1( فَأَجَاهَاء فَأْجَأْهَاء لما أجَاءَهَا 2( المحَاضل 3( مُت 4( نسيّاء سنا تسا نَسِينًا 5( مِنْسِيًا ٠‏ ت1) فَأَجَاءَهَا: : الفعل 
السرياني یحم أوجي يعني دفع. فيكون المعنى فدفعها المخاض إلى جذع النخلة ت2) الْمَخَاضُ: كلمة فريدة. 
مخض: حرّك بشدة» والمخاض: وجع الطلق وآلام الولادة. قراءة لوكسنبرغ: المغاص. قراءة حنا إسكندر: المحاص. 
وقد يكون جذر الكلمة خض ت3) ليتني: جاءت هذه الكلمة 14 مزه سس ك4 ) تصن سے وتكميله: قبل هذا 
[الكرب. أو الأمر]ء ؛ وفي إحدى المخطوطات قَبْلَ هَذَا [اليوم] ت5) نَسيًا: شيء تافه ينتسى. ويفهم ابن عاشور عبارة 
وَكُنْتُ نَسنْيّا مَنْسِيًا بمعنى شيئاً لا يعرف ولا يذكر. يقترح لوكسنبرغ: وكنت منسية نسيًا إذا اعتبرناها مفعول مطلق. أمّا 
ترتيبها الحالي فمأخوذ من العبارة السريانية عي مصعم نشیا مُلشیاء هما في صيغة المؤنث وترجعان لمريم. قراءة 
حنا إسكندر: ا ليتَنِي قث (من قات أي أطعمث) مِثْلَ هَذَا وگنٹ تَشیّا مُنشِيّهِ (من النشوة بمعنى فرحا). 
1) فَخَاطْبَهَاء فنَادَاهَا مَلَكَ 2) مَن وففًا للطبري» وتشير إما للملاك جبريل أو للمولود ٭ ت1) سريا: احتار المفسرون 
في كلمة سري ففي الطبري هو الجدول بدليل الآية 26 اللاحقة: فَكُلِي وَاشربي. وهناك نص من «انجيل شبيه متى» 
يتكلم عن رحلة يوسف ومريم ويسوع لمصر ويذكر أن نخلة انحنت لمريم بناء على طلب يسوع لتقطف ثمارهاء ثم 
أمرها ان ترتفع وأن تفتح من جذورها مجرى من الماء «وفي الحال ارتفعت وعند جذورها بدأ تدفق نبع من الماء 
رائقا جدا وباردًا ولامعا. فحينما رأوا نبع الماء ابتهجوا بفرح عظيم» (ابوكريفا العهد الجدید الكتاب الأول» الإنجيل 
شبيه متى» الإصحاح العشرون ص 101). ويرى معجم الفاظ القرآن ان معنى سريا سيدا شريقًا. وإن کان معناها 
الجدول فهذا يذكرنا برواية هاجر وإسماعيل بعد ان صرفهما إبراهيم. فنقرأ في سفر التکوین: «وسمع الله صّوتت 
الصّبىء فنادى مَلاكُ الرّبَ هاجَرَ مِنَ السّماءِ وقال لها: ماك يا اجر؟ لا تخافي» فإِنَّ الله قد سَّمعَ صّوت الصّبِيَ خی 
هو قومي فحٰذي الصّبيّ وتئُدّي عليه يَدَكِء في جاطِله أَمَهَ عظيمة. وفْتَحَ الله عيٽيها فرأت بئرَ ماع فمَضّت ومَلاتِ 
القَرْبَةَ ماءَ وسَفَتِ الصّبيَ» (تكوين 1: 19-17). قراءة وفهم لوكسنبرغ: قَنَادَاهَا مِنْ نُحَّاتِهَا (حال ولادتھاء من الكلمة 
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م19144: وَهْزِي إِلَيِكِ بجذع ‏ وَهُرّي إِلَيك۔ابجذع“* وهمى الط حدى مون کم جيه کلجصده 


125 ۶۲ البخلة سمط علبيط ضفن ححہ فلحا مسا 
رَطْبًا جَنِيًا زطا-3 جَنِيا2 13ت دسا سا 

م19144: فی وَاشرَبِي وَقَرّي لی وَاٹرپی وَقَرَّيات1 مطلى واسوبى ومےی ‏ صحف ٠اعزح‏ مز حسا 

226 عَيْنَا فما رين مِنَ عَيَنَا. فما تَرَينَ2 مِنَ عسافامانےبر مر النسم فاصا انب س کحم اسم 
ابر أَحَدا فَقُولِي ألْبَشَر أحَذاء فَقُولِىَ: «إّي احا ممولى انى ففەک اه برا کسی 


ِنِي نَدَرْتُ للرَحْمَنِ نَذَرَتُ لِلرَّحَمْنِ صَرَما تصوب للح حمر وما رهسا مخ امحم دم 
صَوْمًا فََنْ أكلِمَ اليَومَ لن كلم أليَوَمَ إنسًِا». ملقو اطلم الوم ایسا انعا 


إِنْسِيًا 
م1944: فائٹ به قؤتھا تخمله کے مانت نه مومها مله مالوا فاا[ حه قوصوا| اسمکه 
327 قَالُوا يَا مَوْيَمْ آذ قالُوا: ِمْمَرَیَمْ! لَقَدَ جنّتِ سے نہ لفك حب سا ماتا حسم کمر ے۸ 
جِنْتٍ شَیْنَا فَریا شا فیا تا مےئا هنا هزما 
م+ :1944‏ یا أَخْتَ هَارُونَ مَا ‏ يَأَخْتَ هْرُونَ!! مَا کان باح هحور ما طار ماج4 ٥ی‏ ما حل (حجهير 
428 گانَ أَبُوكِ اِمْرَاً سَوْءِ بُوكِ َمَرَاً سَوْء وَمَا ابوط امے )ا سو وما ازا هه ە ما حانج اهي 
وَمَا كَانَتْ 5 بَعْیّا كَانَتَ 5 ا طانت امط سا چا 


1 


قراءة حنا إسكندر: انا من يجيه زاي ابنه) ألا ُخزني قد یل (بمعنى صار) ريك (بمعنى ارتواءك) تخي سار" 
1) تَسَاقِطْء يَسَاقَط مَنتَاقَملٌ شناقط شلقط يُسَاقِطء تتفل نط سقط ہس ہی سی او ا 
جنیّاء جَنِيًا بَرْنِيًا + ت1) وَهْرَي إِلَيْكِ إليك: قد تعني وهزي نحوك» وقد تكون إِليِكِ عائدة للفاعل سريانيد 
ت2) بجذع: ا جات سر ا و میں من ھا ر .اسيم وار 
بمعنى اخضر نضر ت4) جَنِيًا: كلمة فريدة فهمت بمعنى جني من ساعته. وقد يكون خطأ في التنقيط والصحیح جبيّاء 
ويفهمها لوكسنبرغ من الكلمة السريانية ےہ جیا بمعنى مختارّاء وقد جاء فعل جبى في 11 آية بمعنى انتقى 
واختار. خطأ: الباء في بجذع حشو. قراءة حنا إسكندر: وَهُرّي إِليْكِ بجُذع النَّخلَةِ قط عَلَيِكِ رَطِبًا جنا (من السرياني 
كححصہ جبيا بمعنى مختارا) # م1) الفصل 20 من أنجيل متى المنحول يضع هذه الأعجوبة خلال هروب العائلة إلى 
مصر. ونجد تكلم المسيح طفلا أيضًا في الآيات م19144: 29 و3189: 46 و51112: 110. وهذه إشارة إلى المزمور 
8: 3 «يأفواه الأطفال والرُضّع أعددت لك حصنا أمام خُصومك إتقضي على العَدو والمُنتقم». 
1) وَقِرِي 2) تَرَئْنَه لنْرَؤْنَ تَرَيْنَ 3) صَمْتاء صِيامّاء صومًا وصمتا # ت1) وَقَرِي عَيْنًا: جاء فعل قَرٌ مع كلمة عين 
أربع مرات. وجاءت عبارة قُرَّهُ عَيْنِ مرّة واحدة» وعبارة قُرَّةَ أَعْيْنٍ مرّتين. ونفس العبارة فى السريانية مہ۹ حمكه 
قورّٹ عَيّنا بمعنى برودة عين» أي فرح وتعزية. قراءة حنا إسكندر: وَقرّي عُنِيًا (بمعنى استريحي من العناء) ت2) 
ِما: : ادغام إن مع ما للتوکید. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. وقد يكون أصلها الكلمة السريانية 
XN‏ إِمَْ بمعنی متى. قراءة حنا اسكندر: لما ت3) صوماصیام: جاءت كلمة صوم مرّة واحدة في آية مكية وكلمة 
صيام تسع مرّات في آيات مدنية. والكلمة السريانية ہے هدي صاوما تعني امتناع. يذكر الطبري أن الصائم في ذلك 
الزمان كان يصوم عن الطعام والشراب وكلام الناس. 
1) قَرِيّاء فَرینًا ٭ ت1) شِيْنًا قَرِيًا: كلمة فريدة فهمت بمعنى فظیعاً منكراً مفجعًا. وهذا هو معنی الكلمة السريانية ین ےہ 
فزيا. وقد جاء في آيتين أخريين: شَيْنًا كرا (م18169: 74)ء شَيْنًا إِمْرَا (م18169: 71) (للتبريرات انظر الإسكافي 
ص 284-283) # م1) انظر هامش الآية م19144: 16ء قصيدة أمية بن أبي الصلت. 
1) أَبَاكِ امْرُوُ + ت1) بَغِیّا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى الفاجرة التي تبغي الرجال # م1) جاء ذكر عمران ثلاث 
مرّات. وفقًا للعهد القديم» كان عمران والد هارون وموسى واختهما مريم (خروج 6: 22؛ العدد 26: 59؛ أخبار الأول 
5: 19). والقرآن يتكلم في الآية م19144: 28 عن مريم واصفا إياها بأنها أخت هارونء وفي الآية ه3189: 35 عن 
أم مريم بأنها امرأة عمران» وفي الآية ه661107: 12 بأنها ابنت عمران. فهل هناك خلط بین مريم أم المسیح ومريم 
أخت موسى وهارون أبناء عمران؟ يقول القاضي عبد الجبار في كتابه «تنزيه القرآن عن المطاعن»: وربّما قيل في 
قوله تعالی يا أَخْتَ هَارُونَ»: كيف یصخ أنْ يقال لها ذلك وبينها وبين هارون أخي موسى الزمان الطويل؟ وجوابنا 
أنه ليس في الظاهر هارون الذي أخو موسی بل كان لها أحٌ يُسمّى بذلك؛ وإثبات الإسم واللقب لا يَدلَ على أن المسمّى 
واحدہ وقد قيل: كانت مِن وِلّدِ هارون» كما يقال للرجل من قريش یا أخا قريش (معرفة: تتُبُهِات وردود حول القرآن 
لكريم کن ده .وها سم ويضير بالذكر أن إبسم ام مرت رن للتقليد'المسيحي. هي حنه (انظر ملل ایل متي 
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م1944: شار ت فلا ا فأشارت الَيّه قَالوا: ماساحت الله مالوا قاهاذ! هه ماحہا ند 


وہ لمَهَدِا صَبيّات2؟!» ےہ اميت صا رصا 
م19144: قال نی عَبْدْ الله قَالَ: «إنّي عبد آللّهه!. مال انی سد الله اسے ملح ابه حح كه اد 


230 آتائیٔ الْكتَاب وَجَعَلَنِي ءَاتلنِي کت وح اَذ الطب وحقليو سا جھاہ ہپ خد ا 


بيا َييًا. 


م19۱44: وَجَعَلَنِي مُبَارگا أَيْنَ وَجَعَلَنِيٍ مُبَارَكًا أَيْنَ مَا وحقليه مناد طا ابن ما ہپ حکس ممنحازحا زب ها 


331 مَا كُنْتُ وَأَوْصَانِي گن وَأَوَصْنِي بألصّلوةٍ طب واوسے صا أو رید حاحرحهه 
بالصّلاة ة وَالژگاۃ مَا وَأَلرَّكَوة مَا متُا حَبًا. بالصلوةه والے طوه ما oo‏ صا وح سا 
دت حَبًا کڪ لے حا 

م19144: وَبَرَا بوالدتي وَلمْ ‏ [...]“ ا وَبَڑاا بِوْلدَتِي. وبما بولجبى ول حل دخا حەکراں مهم جک 

432 يَجْعلْنِي جَبَارَا شَقًا ولم يَجَعَلَنِي جارك ات2 هاما سسا چ حال هفنا 

شقياماتة, 

م19۱44: وَالسَلَامُ عَلَيَّ يَوْمَ وَأَلمَلَمْ عَلَيٌ يَوَمَ ؤلدٹ! 3 والسلم على نوہ ولک لمكم حک ەم خا 

553 ؤُلِدْتُ فَيوْمَ أَمُوتُ وَيَوْمَ آَمُوٹ» وَيَوْمَ أَبَعَتُ ووم اموت ونوم اناا ەمەد مه1 مە اححطم سك 
وَيوْمَ أَيْعَتُ حًا حَيّاتام سا 

م19۱44: ذلك عيسى ابْنُ مَرَيَمَ ذْلِكَ ع عيسّى» اښ مَرَيْم'. خلط عنسی انی مونم وحم ٣.۔۔۱‏ ی میم 

634 قول احق الذِي فيه 7 م قول الحَق! لذي مول الو الحی مه مہا کف کب اميه 
يَمْتَرُونَ فيه يَمَتَرُونَ3-. سے ون مداق 


رك 


المنحول الإصحاح 1 إلى 5 وإنجيل يعقوب المنحول الإصحاح 7-1). ويرى لوكسنبرغ أن تسمية «مريم ابنة 
عمران» تعبير رمزي يضع «مريم أم المسيح» على نفس المستوى الأخلاقي ل «مريم ابنة عمران»» وليس عن جهل 
أو «لخبطة» تاريخية بين الشخصيتين. فآباء الكنيسة السريان يقارنون بين المريمين. 
ت1) مهدامهاد: جاءت كلمة مهد خمس مرّاتء وكلمة مهاد سبع مرّات بمعنى مضجع وفراش ت2) صبيًا: جاءت هذه 
الكلمة مرّتين. خطأ والصحيح: َيف نُكَلْمْ مَنْ هو فِي الْمَهْدِ صّبي. ولتبرير الخطأء فسر الجلالين كان بمعنى وجد. أما 
المنتخب فقد فسرها بمعنى لا زال. ويرى لوكسنبرغ أن عبارة «من كان في المهد» تعني «من هو بالمهد». والفعل 
السرياني مه هوا بالماضي يستعمل بالحاضر. انظر هامش الآية م19144: 25 فيما يخص تكلم عيسى طفلا. 
م1) يذكر القرآن عبارة "عَبْد الله" مرّتين في علاقة مع المسيح» وهي مذكورة على قبة المسجد الأقصى, > ريما إشارة 
للمسيح. وجاءت إشارة إلى أن المسيح عبد الله ست مرّات. وجاء ذكر للمسيح كعبد في متى 12: 421-5 يوحنا 8: 
29-8؛ فيلبي 2: 7-5. 
1) دِمْث. 
1) وَيزَّاء وَبَرْء وَبِرٍ + ت1) نص ناقص وتكميله: وجعلني برّاء أو معطوفة على مباركًا (مکي» جزء ثاني ص 57) 
ت2) جباراجبارين: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد» ہی ہجو سا و یٹ ور ع 
شفي: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات؛ بمعنى هنا عاصيء كما في الآية م19144 : 14 : وَلَمْ يَكْنْ جَبَارًا عَصِيًا. قراءة حنا 
إسكندر: وَبَرَا بوالديي وَلَمْ يَجْعَلَنِي جَبَّارَا (بمعنی رجلا) شْقِيًا + م1) انظر هامش الآية م19144 : 16» قصيدة أمية بن 
أبي الصلت. 
1) وَلَدَثْ # ت1) تتكرر الآية 33 في الآية 15 مع التفات من المتكلم إلى الغائب. 
1) قول الْحَقٌء قال الْحَقَء فول الْحَقّء قَالَ الكَق» قال الله ۾ الْحَقُ 2) كان الناسئ فيه 3) تَمترُونَ + ت1) نص ناقص 
وتكميله: [ذلك هو] قول الحق» أو [هو] قول الحق» أو [هذا الکلام] قول الحق (مكي» جزء ثاني ص 57) + ت2) 
يمترون: جاء فعل مري 10 مرّات بمعنى شك وجادلء من الفعل السرياني مة, مَرّي + م1) عيسى: جاء هذا الإسم 
5 مرّة»ء منها 23 مرّة ضمن عبارة عيسى ابن مريم ربما للتأكيد أنه بشر وليس أبن الله. والإسم عيسى موجود فقط 
ذ في القرآن بينما يستعمل المسيحيون العرب اسم يسوع. ويلفظ في السريانية الغربية پشوعء وفي السريانية الشرقية 
إيشوع؛ وفي المندائية يعبّر عن الهمزة بحرف العين» ومن هنا جاءت كتابة عيسى في القرآن. واس شوج احم مركت 
من كلمتين يهوه شوع» ومعناه الحرفي «الله يخلص». وفي العهد الجديد نجد: «أليين هذا إبن الَجًار؟ ألِيست اَم تُدعی 
مَريم» (متی 3 55)؛ «أليس هذا النَّجَّارَ إبن مَريّم» (مرقس 6: 63 «كانّ النَّامنُ يَحسّبوته إبن يُوسُفت» (لوقا 3: 
ھو2۵)؛ «أما هذا ابن يوسشف؟» (لوقا 4: 22)؛ «ولقي فيلښُنُ تتنائيل فقالَ له: «الذي كَتَب في شأنه موسى في الشّريعة 
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م19144: ما گان لله أن يَتَخِدَ ما گان لله أن يذ منت ما طان لله از سک مر فا حل حلكه ل تلحر ب 

5 مِنْ وَلَدِ سُبْحَانَة إا ولك سُْمَحَنَة!ا إا قضیٰ ولد سحدھ احا مکی دخ حه اوا معزب املا 
تی فلت انزد ئن كو د امم مات مول له سار فانط س حي 
قول له كن فيَكُون گناہ فون *!.] د فنص 

م19144: وَإِنَّ اله رَبّي وَرَبُكُمْ [...] : «وَإن! آله ري وان الله وى ودوسطم هل اكه وح وزحصر 

236 فاعبُذو هدا صراط وَرَبُكُةَء» ا هذا ماعبدوه ھکد ا کے طا ماححرمه هوا رف محجلامم 
میم _ صر ط2 مُسْتَقِيمَك-67. 2 مسمبہ 

م19144: فَاخْتلّف الْأخْرَابُ مِنْ [---] فَاَخْتفتَ آلأخرٌ اب ماحلمہ الاحم اب مر هاج جه الإسداتہ مب 

257 َيِه فَوَيْلَ لِلْذِينَ مِن بَيَنِهمَ. قَوَيَلَ-! لَلْذِينَ يهم مونل للضر حدەم فونه خخ 
كَفَرُوا مِنْ مَشوّدِ يَوْم كَفَرُوأْ مِن مشْهَدٍ يَوَمِ طم وا من مسھک نوہ دحفزه| من فمو نەم حهيمر 
عظیم عظیم! عسل 

م1944: أنْمغ يهم وہر أَنَمِع بهم وَأَيَصِرَ! يزم اسم نه وانکے بوم اصصه حدم داحرؤ نوم 

438 يوم یو تنَا لَكِنِ َأنُوننَا. ہ لکن َلظَلِمُونَء نانوسا لطن الطلمور مالاهندا کی کیکعی 
الظَالِمُونَ الْيَوْمَ في آلْيَوَمَ في ضلل مُبین. الوم ے طلل سر کم ف رک سی 
ضلال مُبینِ 

م19144: وَأْنْذِرْهُمْ يَوْمَ الْحَمْرَةٍ وَأَنذِرَهُمَ يَوْمَ وان م هم بوم اسه وابرقهم نەم سصزه أو 

539 5 فضي لمر وَهْمْ لْحَسسَرَودَاتا, ِذْ فضي اح مکی الامے وهم مزه الا ٥ر‏ هه هخه 
في عَفْلَةِ وَهُمْ لا لْأمَرْ وَهُمَ في خَلَقہ ‏ ےہعمل وھملانوپتور 09م لا ءەسی 
يُؤْمِنُونَ 07 يُؤَمنُونَ. 

م19144: إن تخنُ رث إِنَا نحن کرٹ الَّأَزَضن انار يوب الاح انا ببس نذا اللئل مم 

640 الأزض وَمَنْ عَلَيْهَا وَمَنَ عَلَيْھَا. ہ وَإِلَيَنَا ومن علنھا والشا بے حقون ححيها مهنا !نمی 
وَإِليْنَا يُرْجَعْونَ يُرَّجَعْون/. 

م19144: وَاذْكْرْ فی الكتاب [---] و رار في ألكتّب واخحطرے الطب و اوح ف هحود احزهيم 

41 إِبْرَاهِيمَ ! إِنَّهُ گان ِبر هيم إِنَّهُ كَانَ صذيقًا! امهم انه طان آنه جل رپتھا نحا 
صَدِيقًا بيا بء صما سا 


ودگرہ الأنبياء» وَجَذناہہ وهو یسوغ إبن يوسْف مِنَ النَاصِرَة» (يوحنا 1 : 45( «أليين هذا يسوع إبن يُوسُف» ونَحنْ 
تعرف أباهُ وأمّه؟» (يوحنا 6: 2). وقد ورد اسم إيشي في سفر إشعيا 1 : 10 -11 (عربيا إيسى)» والد الملك داوودء 
حیث يقول بأن من جذر إيشي یخرج المسيح. ويمكن أن يقرن عيسى مع موسى في ثنائية مسجوعةء تمامًا كما يتوازن 
جالوت مع طالوت» وهارون مع قارونء وهاروت مع ماروت» وياجوج مع ماجوج. 

1 فَيَكُونَ ٭ ت1) من زائدة ت2) يَتَخْدَ مِنْ وَلَدِ: جاءت عبارة اتخذ ولدَا 14 مرّة بمعنى تبنّى + م1) كن فيكون: جاءت 
هذه العبارة ثماني مرّات. قارن: «إِنّه قال فكان وَأَمَرَ فوجد» (مزامير 33: 9. وانظر سفر التكوين 1 : 24-3. 

1) وَأنَّء إنَّ» وبأنَ 2) قراءة شيعية: هَدَا صِرَاط عَلِيَ مُسْتَقِيمٌ (الكليني مجلد 1 ص 424) ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: 
[قال] إِنَّ الله رَبّي وَرَبْكُمْ (الجلالين) ت2) صِرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّةء وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. 
انظر معناها في هامش الآية م15 : 6 ت3) خطأ: المكان المنطقي لهذه الآية بعد الآية 30 لأنها تتمة لها. تقول الآيتان 
م19144: 36 2 اله رَبَّي وَرَيُكُمْ فَاعْبُدُوهُ والآية م63١431:‏ 64 2 اله هو رَبَّي وَرَبُکُمْ فَاعْبُدُوهُ (للتبريرات انظر 
الإسكافي ص 69-67) # م1) جاءت عبارة ربي وربكم في تسع آيات. قارن: «اذهبي إلى إخوتيء فقولي لهم إني 
صاعد إلى أبي وأبيكم» وإلهي وإلهكم» (يوحنا 20: 17). 

ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 

ت1) خطأ: حرف الباء في أممغ بهم وَأَنْصِرْ حشوء والصحيح: اسمعهم وَأَبْصِرهم. تقديم وتأخير: تقول الآية 
نظام 16 06 أشن رواب ينما ل عه و 38 ساط رات قریرات انظر .جميدض 130- 
3 

ت1) يم الحمئرَة ة: عبارة فريدة» وقد تكون 
1) تُرْجَعُونَ» تَرْجِعُونَ» يَرْجِعُونَ. 

1) صايقًا. 


خطأ والصحيح: يوم الحشر # ن1) منسوخة بآية السيف ه-91113: 5. 
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م19144: إِذْقَالَ لأبيه یا بت لِم إذ قال لأبيه: «يّأبت!! لم اح مال لان ناب لى أو مله لاحيه ماحة حمر 

142 تد ما لا نَم رلا نياك لا يندخ ولا نشت مالا سمدم ولا احج فا لا مححصدہ دلا محرة 
يُبْصِر وَلَا يُعْنِي عَنْكَ یَبَصرُء ولا يعني عنك نکی ولا سے عبط ولا پیٹ حب حا 
سو ق۷۱۶ سا 

م19144: يا أَبَثِ إِنِي قد جَاءَنِي يَأَبَتِ!! اي قد د جَاءَِي مِنَ باب انی مک حابي من باح اند فر هاه مب 

243 مِنَ الْعِلْم ما لَمْيََيِكَ عم مَا لم يَأتِكَ. أبعي العلم مال باط کخم صا حم ملاير 
7 أَهْدِكَ أَهَدِكَ اتا ظا استے اهدط فااححد احور ھا هوا 
صِرَاطًا سَويًا سَويات2. کے کا سوا 

م19144: یا بّتِ لا تَْبْدٍ کے تو مت نانب ¥ يشت السطر باح لا احج هميق ل 

344 الشَيْطانَ 9 الشَیْطانَ 2 الشِطِنَ گان لِلرّحَمن ان السطر طار کي حل ححسن حرا 
گان لِلرَّحْمَنِ عصيًا عصيّات!, للح حمر عہسا 

م19۱44: يا آبّتِ تی أَخَاف أن يأَبَتِ!ا انی أَخَاف أن نابنب انی احامہ ان باح اب أجاف أ نعي 

445 يمساق ت عَذَابٌ من يمسا عَذَابُْ من ۱ نہسط ےس اب مل حرات من كسمن ای 
الرّحْمَانِ فَتَكُونَ ألرَحَمَنِء فَتَكُونَ إِلشَيَطْنِ الح حمر سطور ححصق خا 
ِللشَیْطانِ وَلِيًا ولك للسطر ولا 

م19۱44: قَالَ أرَاغْبٌ فت عَنْ قال٠‏ «أرَاغْبَ أنت عن مال باذاعب اس عن مله آؤا یہ نھ ى 

6 ألهتى يا راهيم لذن . #الفتي ور جیۃ؟! لين آم لی تاپ هده لتر ا نس کول احیسم حي خر 
َم تَنْتّه 4 لَأرْجْمَنَكَ تنته»› أَرَجْمَنّاكَت. لاء حمبطط واوحوبنی ہلا ان0۹ لە ولو جزت 
وَاهْجُرْنِي مَلِيًا وَأَهَجْرَنِي ملي 2». مدا 

م19۱44: قَالَ سلامْ عَلَيْكَ قال٠‏ «سَلّمٌ ! عَلَيَكَ. مال سلم علبط مل هدم ححى 

647 ست لك ربّی إن سَأْسَتَغْفِرُ لَك رَبِي. إِنَّهُ ساسعنے لط ےنچ انه هاه وف خی وص انه 
گانَ بي حَفيًا گان بي حَفِيات!. طاز نی حسا جل حب سا 


1 يا بت وا أَبَتِء يَا أَبَدْ ٭ ت1) خطأ والصحيح: مَن لا يَسْمَعْ ت2) يُعْنِي: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرَّة بمعنى 
دفع ونفع ٭ م1) قارن: «أوثانُ الأمم فِضنَّةٌ ودَهَب صنغ أيدي البشر لھا أفواة ولا تتكلّم لھا غيون ولا ثبصر. لها آذان 
ولا قُصغي ولي في أفواهها نَسَمَة. مثلها يَكونُ صانعوها وجَمیغ المُتكلينَ علّيها» (مزامير 135: 18-15). وجاء في 
كتاب اليوبيليات: «في الأسبوع السادسء في السنة السابعةء قال ابرام لأبيه تارح: يا أبي! فأجاب هذا: ها أنا یا بني. 
فقال ابرام : أي عون لنا وأية فائدة من هذه الأصنام التي تعبد والتي أمامها تسجد؟ لا نسمة فيها. هي بكماء وضلال 
الروح. فا تسده بل أعد اله الننماء الذي ينزل المطر والندىء الذي ينتج كل شيء على الأرض› الذي خلق كل 
شيء بكلمته والذي منه تنبثق كل حياة. لماذا تعبدون هذه الأشياء التي لا نسمة فيها؟ لقد صنعتها أيدي البشر. تحملونها 
انتم على اكثافكب فلا يأتيكم متها عون؛ بل خزي كبير للذين صنغوهاء وضلال الروح للذين يعبدونهاء فلا تعيدوها» 
(الیوبیلیات 12: : 1-1). 

1) يَا ات وا أَبَتِء يَا أَبَدْ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: اهدك [إلى] صراط سوي» كما مثلا في الآية م37156: 23 
«قَاهَدُوهُم إِلَى صزاط الْجَحِيم» والآية م739: 3 «الْحَمْد لله الذي خَدانَا لِهَدَا» والآية م10151: 25 («وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ 
إِلَى صر اط مُسنتقيم» ت2) صرَاط: جاءت هذه الكلمة 5 مرف وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية . انظر معناها في 
هامش الایة م5١1‏ : 6 سويا: جاءت هذه الكلمة خمس مر ات بمعنى كامل» تام مستقيم» وهنا تعني مستقيم. 
1) یا أَبَتء وا أَبَتِء يَا به و ت1) عصيًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنی شديد المخالفة. 
1) يا أت وا أَبَتِء يا اه ٭ ت1) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: يا بت إِنِي أخَاف أن تون لِلشيْطان وَلِيّا فيَصتَكَ 
عَذَابٌ مِنَ الَّحْمَانِ (للتبريرات انظر المسيري ص 480). 
ت1) لَأرْجُمَنَكَ: جاء فعل رجم خمس مرّات وفهم بمعنى قتل بالحجارة؛ أو شتم» أو أبعد واخرج من الأرض ت2) 
مليا: كلمة فريدة فهمت بمعنى حيناً طويلاً ودهرأء أو سالما قبل أن يصيبك مني عقوبة. 
1 سَلَامًا + ت1) كَانَ بي خَفبّا: جاءت كلمة حفي مرّتين وفهمت بمعنى حريص. 
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م19۱44: وَأَعَرلكُم وم وَأَعَتْزِلكُمٍ وَمَا تَذَعُون“ جک واعب لطم وما کعون ہ6 احرلکم وصا اوحی من 

148 تَذَعُون من ڏون الله من ذونٍ اللہ وَاَذَعُواً مدن حون الله واددعوا ,9( <حه ٭اوحہا وح 
وَأَدْعُو رَیٍي عَسَى ألا رَبِي. عَسَى ألا اون دبى عسى الا اطور حصب الا اح حرحا زح 
أَكُونَ ٻذعاءِ رَبّي بذعاءِ رَبَي شيا »ت2 بجعاونى سما هفنا 
شَقَيًا 

م19۱44: فُلَمَا اغْتَرَلَهُمْ وَمَا قَلَمَا أَعَتزَلَْمٍ وَمَا علما اعب لهم وما فعکا احيرحومر حا 

49 يَعْبْدُونَ مِنْ دون الله يبون من ون اللہ بسصور من کور الله ۔ححبی ب ہی کته 
وَهَبْنَا له إمْحَاقَ وَهَيَنا لَهُ ِسَحقَ وَيَعَقُوب. وهننا له اسو وندموت حا که افیف محمەہت 
وَيَعْقُوبَ وَگُلا جَعَلْنا گلا جَعلَنَا نَبِيًا. وطلا حلا سا دخلا خا نحا 
َبيًا 

م19144: وَوَهَبْنَا لَهُمْ مِنْ وَوَهَبَنَا لَهُم من رَّحْمَيِنَاء ‏ ووهسنالهم من وحمسا مم مھا حدم ب نسصدنا 

250 رَحْمَيْنَا َجَعلَا لَه 1 ]:'. وَجَعَلَنَا له لِسَانَ وحقلنا لهم لسار صکو د حا خەم حھل روف 
لِسَانَ صذق عَلِنا صذق 2 علیا lle‏ حشا 

م19۱44: وَاذْكُرْ في الْكتّاب تا وَأَذْكْرَ في ألكتب واک طے ےہ الط وط فب اہ منوهعهد 

351 مُوسی إِنَهُ گان مُوسیٗ. ِئَهُ گان موسى أنه طار علصا !دہ حل صجحرا دحل ومعهلإ 
مُخْلَصَا وَكَانَ رَسسُولًا مُخلصااكاء وَكَانَ وطان ےہ سول سا نحا 
بيا رَسُولاء نَيًا. 

م19144: وَنَاِدَيْنَاهُ مِنْ جَانِبِ وَنْدَيَنُهُ من جاب وتحبية من حانتب رنه مپ انت هيهز 

رو الطور الاين آلطور”! ألْأَيمَنِ الطونى الاتمن ومونية ‏ لابب دعزجاه پسا 
وَكَرَبْنَاُ تجا ربن َي سا 

م19۱44: وَوَهَبْنَا لَه مِنْ وَوَهِبَنا لَه من رَحَْمَتِنَا ووهسا له مر د حمسا )احا حا که نب ەنا 

553 رَحْمَتِكَا أَحَاهُ خلاون أَحَاهُ هون تا دوو ىسا اجاہ جئی بحا 

م19۱44: وَاذْكْرْ في الكتّاب |[ ---] وَأَذْكْرَ في ألكتب واک طے ےہ الط وز فد ا۹ت 

54 إِسْمَاعِيلَ إِنّهُ كَانَ إسَمُعِيلَ. إِنَةُ كَانَ صَاڍق اسمس[ انه طار ففخن انه جل زاوف 
صایق الْوَعْدٍ وَكَانَ لود وَكَانَ رَسُولا. کاصو الوعح وطار هيح وجل زهولز محا 


ت1) تناقض: تقول الآيتان م19144: 49-48 أن إبراهيم اعتزل الوثنيين وأصنامهم؛ بینما تقول الآية م21173: 57 
وما بعدها أنه حطم الأصنام ت0( شفي: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» بمعنى هنا مخذولا مخيبًا. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَوَهَْنا لهُمْ مِنْ رَخمنتا [المال والولد] (الجلالين) ت2) لسان صدق: جاءت هذه العبارة 


اميت) تثبت للأبد ولسان الزور 1200( ناج لشون ٹکیں) إنما هو إلى حين». فيكون معنى عبارة 2 صدق: لسان 
صادق. تفسير شيعي: من رحمتناء رسول الله «وجعلنا لهم لسان صدق علیّاء يعني أمير المؤمنين (القمي). 

1( مُخْلصَا ٠‏ ت1) مُخْلَصامُخْلصين: جاءت هذه الكلمة بالمفرد مرّة واحدة وبالجمع ثماني مرّات بمعنى مختار 
مصطفى» ء كما في الآية م1253 :54 : وَقَالَ الْمَلِكُ انْثُونِي به أَمْتَخْلِصُهُ لِنَفْسِي. 

ت1) طور: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بمعنی الجبل» وهي من سو سس مو مد طوراء وجاءت مرّة خطأ 
ظود فى ا 7 163-96 ف و اكاد تى تناه حاءت هذه الكلمة مر تن سی كنا متاجتاء أن كیا 
بصدقھ أو أنجيناه من أعدائه. قراءة لوكسنبرغ: وَقَرَيِنَاهُ (بمعنى دعيناه أو عينّاه) تَجِيّاء مُنَجّيَا أي لكي يُنَجّي بني 
إسرائيل. 


مح موت 


۰53 رهبا َه من رختتا أخاة هاؤون تین TT‏ مو هم 
2-1: فقالَ الرّبُ لموسى: أنظز! قد جَعلثك إلا (5:< ايلوهيم) فر عون» وهارونٌ أخوك کون تَبيّكَ (ج<7# نبييخا)» 
أنت کلم بَكُلّ ما آمْرْكَ به» وھارون أخوك يُخْاطِبُ فِرعون لِيُطْلِقَ بني إسرائيل م من أرضه. 
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م19144: وَكَانَ يَأَمْرْ أَهُلَهُ وَكَانَ يَأَمُرُ أَهَلَدًا وطان ىامے اهله دطل ماس اہ کہ حاحرےہہ 

25 بالصّلاة وَالزّكَاةٍ بأَلصّلوٰۃِ وَأَلزْكُوةٍ. وَكَانَ بالصلوه والے طوه مكاح وجل حب زحبه 
وَكَانَ عِنْدَ رَبَّه عِندَ رَبّة مَرَضِياة. وطان عبد ونه مزا 
مَرْضِيًا ۰+ 

م1944: وَاذْكْرْ في الكتاب |[ ---] وَأَذْكْرَ في اكب واصکطے ے الط ٥اوعۂ‏ مب كلد أوزنف 

256 إِدْرِيسَ إ إِنَّهُ گان إِذریس؟'. ِئَهُ گان أدورس أنه طار انه حل رہمعا نحا 
صَدِيقًا بيا صذيقاء بيا صما سا 

م+19۱44: وَرَفَعْنَاُ مَكَانَا عَلِيَا ‏ وَرَفَعَنُهُ مَكَانَا عَلِيّه. وذ مس مطانا علا متفحيه مداتا حجنا 
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ھ19144: اول ايك الذِينَ ل ا أؤ يك 0 )ولط الکو انی الله اہ حم هرب ابحم جه 
ري أدَمَ وَمِمّنْ ذرَيَةَ 3 ءات وَمِمَّنْ حو ةل احم وممن حماسا وؤمبه او ٥‏ محمں سصسحنا هه 
حَملَتَا مَعَ وح وَمِنْ حَمَلَنَات! مَعَ وح رمن مونو ومن کدنه تەس وك ونه اجون 
ذریّة إِيْرَاهِيمَ ذرَبَۃِ E‏ وَإِسَرَعِيلَ:22 أن هنم واسويل 3-9 Simlo‏ هون ہوسا 
وَإِسْرَائِيلَ وَمِمّنْ وَممَنَ هَذَيْنَا وَأَجََبَينَا2. هحسا واحسسا ادا ہا احا اوا لا 
هَدَيْنَا وَاجْتَبَيْنَا إِذا ذا ثَلَیٰ! عَلَيّهِمَ ءاي سلى علیھم انب حشوم ان۸ کسی جا 
تُتلى عَلَيْهِمْ أَيَاتُ لرَّحَمَنِء خَرُوأ سُجّدآ الم حمر حموا سحكا کےا حصا 
الرَّحْمَانٍ خَرُوا سُجَّدَا وَبُكياضتة3 3 
وَبْكيا 

م19۱44: فَخَلف مِنْ بَعْدِهِمْ فَخَلَف من بَعَدِهِم خَلَت ملم میق بنفحهم حلم فجککھ من ححہەمر جکھ 

559 خَلَفتَ أضّاغوا أضاغوأت! ألصّلوة اساعوا المصلوة أزاحها حرحمه 8 ااححہا 
الصّلاة َاتبَعُوا وَأَتَّبَحُوأ ألشتهَؤتِت2. واسعوا السهوبت مسوم همەه[ فقهوى محمی 
اشرات شتؤت ‏ 9 ٴ بلعور عدا 5 
يَلَقَوْنَ عَيًا 

: 1) قومه أَهْلَّهُ جرهم وولده 2) مَرْضُوًا. 


م1) ادريس: جاء هذا الإسم مرّتين. وتحير الباحثون به. وقد ظنه البعض إشارة إلى اخنوخ (تكوين 5: 24-21 
وسيراخ 44: 6 والحكمة 4: 11-10 (وفقًا للتفسير) والعبرانيين 11: 5 وكتاب الخمسينات» 4: 3 في كتابات ما 
بين العھدینء ج 2 ص 181ء أو النبي إيليا (الملوك الثاني 2: 11-1) الذين رفعهما الله. والتقليد الإسلامي يربطهما 
010 الذي قد تتكلم عنه الآية م18169: 65. ويفسر الطبري عبارة ورفعناه مكانًا عليًا بأن إدريس لم يمت بل رفع 
إلى السماء كما هو الأمر مع المسيح كما جاء في الآيات ه3189: 55 و4192: 158-157. ويرى لوكسنبرغ أن 
ادريس من فعل درس أي جادل» إشارة إلى إيليا الذي جادل كهنة بعل (ملوك الأول 68 -46). 
6 ارہ إلى رقعه إلى لباب كما کرت في نقامش الہ السنايقة. 
سی آری ک2) خی جاء داش ل ا رت 
بُکبًا: : كلمة فريدة» وهي جمع سرياني بدلا من باكين» مثلها مثل كلمة سُجُذا التي جاءت 11 مرّة ويرى لوكسنبرغ أنها 
جمع سرياني ميحدة>» ساغدة بدلا من كلمة ساجدين التي استعملت عدة مرّات. خطأ: : التفات من الغائب «أَنْعَمَ الله 
عَلَيْهِم) إلى المتكلم «حَمَلْنَا .. هَدَيْنَا وَاخْتَبَيْنَاهِ ثم إلى الغائب «أَيَاتُ الرَّحْمَانِ» + م1) بخصوص نوح انظر هامش 
الآية م53123: 52 م2) اسرائيل: جاء هذا الاسم للدلالة على يعقوب في الآيتين ه19144: 58 وه3189: 93ء وهو 
الإسم الذي لقب به وفقا لسفر التكوين 32: 28. ۰ 
1 یلقن ٭ ت1) أضاغوا: جاء فعل أضاع عشر مرّات بمعنى تركه يذهب سدىء وهنا أضاعوا الصلاة بمعني أخّروا 
الضلاة وأخناعو ا مواقيكها أو 5 كرفا أو هلر ها وضنوها::2) ارات حاءت هذه الكلمة تلاك مر تق عى: 
جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الضلال؛ أو الخسران» أو الشر. ويذكر الطبري هنا أن الغي إسم واد من أودية 
جهنم» أو إسم بئر من آبارهاء أو نهر في جهنم خبيث الطعم بعيد القعر. يلقون غیّا: جزاء غيهم وضلالهم» > مما يعني ان 
هناك نص ناقص وتكميله: ۔ مت عي من الكلمة السريانية ہے غوايا بمعنى العويل» 
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م19144: إِلَامَنْ تاب وَأَمَنَ ‏ الات مَن تاب وَءَامَنَ الا مر باب وامن وعمل لاص لاہ هاب محضح 

160 وَعَمِلَ صَالِحًا فَأَولَيْكَ وَعَمِلَ صلِحَاء فَأَوْلَئِكَ کلا ماولیط بح لور رحا فاه کې مرجکھھ9یم 
يَدْخْلُونَ الجَنَة وَلا يَتخُلون' آلجَنّة. - ولا الله ولا _طلمور سا که ولا مقحصيةن سا 
يُظْلَمُونَ شَيْنًا ون ڈیا 

م19144: جَنَاتِ عَدْنِ التي وَعَدَ جَنْتِ ا عَدَنٍ تي وعَذ جت عكر ال وعک چ حن کل مح 

261 الرَّحْمَانُ عِبَادَهُ 57 کن غبادة الہ حمر عناصہ تالس کاس ححطاوہ حایبہ 
بِالْعَيْب إِنَهُ كَانَ وَعْدْهُ. بِالْعَيّبت!. إِنَّهُ كَانَ وَعَدْهُ انه طار وعحه ماسا انه جل محره فلاا 
ميا مانات2 

19144: لا يَسْمَعُونَ فِيهَا لَعْوَا لا يَسَمَعُونَ فيها لعو »› لا تسمفور منهالفو| ]لا ( تحصحى فەا حا الا 

62 إلا سَلَامًا وَلَهُمْ إلا «سلما». وَلَهُمَ رَزَقُهُمَ سلماولهم دمه منها هخم ەخەم زهدم فەا 
رِرْقُهُمْ فيها بُكْرَةَ فيها بُكَرَہ وَعَشِيََة2. 2 بطليمهوعسا جره وحمنا 
وَعَشِِيًا 

م19144: تلك الْجَنَة التي تلك أَلْجَنَّهُ التي تورث 1‏ بلط )لحه اليو وہب اح که کي نهنا 

463 ُورٹ مِنْ عِبَادِنَا مَنْ مِنّ عِبَادِنَا مَن كَانَ من عتاحنا مر طار نمیا م ححاونا ب جل اما 
كَانَ تَقِيًا تَقيّات!. 

م19144: وَمَانَتَئَرَكَ إلا بأفر [--][...]-' «وَمَا وما سےل الانامج ربط فا نانا الا حاص زحي 

564 رَبْكَ لَه مَا بَيْنَ أَيْدِينَا درلا إلا بأمرة رَبَكَ. لَه له ماسن اندسا وما که ما حب اننا صا 
وَمَا خَلَقَنَا وَمَا بَيْنَ مَابَيْنَ ايديا وَمَا لقنا حلمباوماسر حلط وما جکھتا هصا حب بحي ها 
ذَلِكَ وَمَا كَانَ رَبك وَمَابَيْنَ ذَلِكَ, وَمَاكَانَ طان ربط ىسا حل وحم نها 
نَسًَِا رَبك نَسِنٌاتسات2, 

م19۱44: 7 السنمَاوَاتِ رب ت رارض کت بالسموب والادرءصض وت «<«“صصها! هاللؤن دصل 

665 وَالْأَرْضٍ وَما بَيْتَهُمَا وَمَا بَيْتَهْمَا, فَأَعَبْدَهُ ومااسھما ماع ےہ حيصا فاححره ہارلإح 
فاغنده وَانطبز وَأَصَطْبِرٌ لِعِبْدَيَقت هل واصطب لسصده هل خحح اہ De‏ اححم که 
ِعِبَادتِه هَل تَعْلَمْ لَهُ تَعَلَمُ لَهُ سَمِيّات2؟!» تقلم له سما عسا 


1 1 يُدْخَلُونَ سَيَدْخُلُونَ ٭ ت1) إِلا: هنا بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبر. 


1 جَنَكُ جَنَةَه جَنَّاتْ + ت1) وَعَدَ الرّحْمَانُ عِبَادَهُ بِالْعَيْب: تحير المفسرون في فهم كلمة الغيب. يقول البيضاوي: 

وعدها إياهم وهي غائبة عنهم» أو وهم غائبون عنهاء أو وعدهم بإيمانهم بالغيب ت2) مَأْتيًا: كلمة فريدة. خطأ: کان 
یجب استعمال إسم الفاعل: ان وعدہ آتیّا. شرح المنتخب: فإن وعد الله لا يتخلف. الضمير في أنه خطأ (الحلبي). تقديم 
وتأخير والترتيب الصحيح: إن وعده گان آتيًا. 

ت1) لغو: ہو يس ون ور یہ 
ا کو روا د ۸۰ الحكة لني توركدن عن تين ع کو 
ثاني ص 59). 

1) يرل 2) بقولِ 3 وَمَا نَسِيَكَ رَبك ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [قل] وَمَا تَتَتَرَّلُ إلا بأمر رَبَكَ - خطاب لجبريل 
ليبلغه إلى النبي قرآنًا (إبن عاشور) ت2) نَمِيًا: شديد النسيان ٭ س1) عن إبن عباس: قال النبي: يا جبريل» ما یمنعُك 
أن تزورنا أكثر مما تزورنا؟ قال فنزلت: «وَمَا نَتَتَرُّ إلا بأتر رَبَكَ»م الآية كلها. قال: كان هذا الجواب للنبي. وعن 
مجاهد: أبطأ الملل على النبي ثم أتاه فقال: لعلّی أبطأث قال: : قد فعلت» قال: ولم لا أفعل» وأنتم لا تَتَسوَّكُونء ولا 
تفصُون أظفاركم, ولا تُتَعُونَ بَرَاجِمُكُم؟ قال: «وَمَا نَتتَرّلُ إلا بأمر رَيَكَ» قال مجاهد: فنزلت هذه الآية. وعن عكرمة 
وغيره: احتبس جبريل عن النبي» حين سأله قومه عن قصة أصحاب الكهف وذي القرنين والرُوح» فلم يدر ما يجيبهم؛ 
ورجا أن يأتيه جبريل بجواب فأبطأ عليه» فشقّ على النبيء مشقّة شديدةء فلما نزل جبریلء قال له: أبطأت علي حتى 
ساء ظني. واشتقت إليك. فقال جبريل: إني كنت إليك اشوّق ولكني عبد مأمورٌ: إذا بُعثث نزلٹ» وإذا خبسٹ احَتَبَستْ» 
فنزلت: «وَمَا تَتَتَرّلُ إلا بأتر رَبَكَ». 

ت1) وامتطير: ES‏ وهو نفس الفعل السرياني >معطمحة از خطا 


من القول والفعل ت2) بكرة وأصيلاابكرة وعشیّا: جاءت 


ررر الخلا کی ا سی مھ فن سا ا سر مل Sh‏ و 
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م19144: وَيَقُولْ الْإنْسَانُ اذا [---] وَيَقُو ل آلإنسنُ : ونقول الانسر اذا ما مب فة الانعب اوا صا مل 
166 ما مت لسوت أَخْرَجُ اذا مات م نيك لسوم احے حے حا حعدد أجزي سا 
حَيًا أَخْرَجْة [...]-2 
حَيّاا؟!» 
م+1944: و 0 يَذْكُرُ الْإِنْسَانُ آنا أوَلات! يكر آلإنسنُ نّا او لاا نمطي الانسر انا الا مرج الان انا جحمده 
2607 خَلَقََاہ مِنْ قبل وَل خَلَقََهُ مِن قَبَل ولم يك للمنه مر مل ولائط ‏ ص محح وحم بى هنا 
يَكُ شَيْنا شيًا؟! سا 
م19144: فَوَرَبَكَ لَنَخْثرَنُم .ُ فَوَربَك! لَنحَْشْرَنهُم موہ نط لب سے بھہ۔ فدزحي السفاتهم 
368 وَالشْيَاطِينَ م وَأَلشَیْطِينَ ن لَنْحَضْرَنَهُمَ والسطن بم مکظمھپ ام زؤه 
لَنُحْضِرَنَهُمْ حَؤْلَ ‏ حَوَلَ جَهَنَّمَ حِثِيًّاات! لبخخويبنهم حول جهنم تک مونم ہما 
م19144: ٿم لَنَنزِعَنَ مِنْ كَل ثم لَننَزْعَنَّ مِن كل نم سےعر مر طل ام حنج سپ ما محهہ 
الرَّحْمَانِ عتيًا 2 لن حچِيِبا22, الم حمن عسا حدما 
م44  :19‏ ثم لت أعلم الذي كُمَلَنَحَنْ الم الین هُمّ ‏ ,م لحر اعلم تالصن ام خس اححم حاحب 
50 هُمْ آؤلی بھا صِلِبّا أوَلَى بها صِلِيّاات!. هم اولی تھا صلا ەم اض حەا رخا 
ه19144: وَإِنْ مِنْكُمْ لا وَاردھا انتا متك | ِا واد متطم الا وادحها ول ضحم ألا هاؤوه! حل 
91 كَانَ عَلَى رَبك حَتْمَا وَاردُهَا“-١'.‏ كَانَ عَلَى طان على وبط ما حل زحي سيصا صعزيا 
رَبك حَتّمات4 مَّقَضِيًا. 
م1944: ٿم نجي الْذِينَ اَمَو | شم ا نج ی7 َلَّذِينَ أنقوا» يما سی الصبرانموا اص نپ کب الما هنر 
02 وَنَذّرُ الظَالِمِينَ فيها وَنَذْرُ أَلظْلِمِينَ فِيهَا وندى الطلمر متھا کیکس صدا هاا 
جتيًا جِثِيًاة-4. سنا 
م944]: 7. 
1 1) إذا 2) مُث 3) أَخْرْجُ» متأخرَع لسَأَخْرَجُ # ت1) ما زائدة ت2) نص ناقص وتكميله: وَيَقُولُ الْإِنْسَانُ أَيْذًا مَا مِثُ 
سف أَخْرَجُ [من القبر] حَیْا (الجلالين) + س1) عن الكلبي: نزلت في أبيّ بن خَلّف, حين أخذ عِظامًا بالية يفتها بيده 


ويقول: زعم لكم محمد أنا نبعث بعد ما نموت. 
2 1) يَذْكّنُ يَتَدَكٌرُ و ت1) أولا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات»ء بينما جاءت كلمة أفلا 47 مرّة. 


3 1) جْتِيًا + ت1) جتيًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين كجمع سرياني بدلا من الجمع العربي جاثیین. 


1( أكبر 2( عُتيّاء عَتَيّاء عُسِيًًا + ت1) شيعةاشيع٠أشياع:‏ جاءت شيعة أربع مرّات» رت خسن مر اک وأشياع مرّتين 


بمعنى مجموعة فرقةء حزب» عون» ناصرء رفيق. وهذا هو معنى الكلمة السريانية مممحا» سيغتا. شیٔع الجنازة» أي 
رافقها ت2) عِتَيًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى تجاوز الحد. الفعل السرياني لط, عَتي يعني تكبر. خطأ: 
التفات من المتكلم «لَتَنْز حَنّ» إلى الغائب «عَلَى الرَّحْمَانِ». 
1) صلِياء صَلِيًا ٭ ت1) صليا: كلمة فريدة. صلى: يُفهّم عامّةً هذا الفعل بمعنى يعذب بالنارء ولكن الفعل السرياني 
تم صللا يعني نزل ويجمع المفسرون عامة بين المعتبين, كرون المعتى: تزولا (لجملم). 

0 مِنْهُمْ ٭ ن1) منسوخة بالاستثناء بالآية م1944: 2 اللاحقة وت1) ِنْ: حرف نفي ت0 وارڈھا: جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات وتعني هنا داخلها تو( خطأ: التفات من الغائب في الایة 68 «لَتَحْشْرَتَهُمْ وَالتْنَيَاطِينَ ثُمَّ 
م إلى المخاطب «وَإِنْ مِنْكُن» والتفات من المتكلم في الآية السابقة ْم« م أَتَحْنْ أخلَم» إلى الغائب ««كَانَ 0 
رَيكَء. خطأ والصحيح: گانَ من رَبَكَ حَنْمَا مَقْضِيًا ت4) حتما: كلمة فريدة بمعنى اللزوم والإيجاب» وقيل هو القضاء 
المقڈر ت5) جتِیّا: جاءت هذه الكلمة مرّتين كجمع سرياني بدلا من الجمع العربي جاثیین. 
1 نَم تمه 2) لنجيء نُجِيَء يُنَجِي يُنَجَّىء جي 3) جُنِيّا + ت1) جِئِيًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين كجمع سرياني بدلا 
س الک العريي جي 
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م19144: وَإِذَا لى عَلَيْهم آيَاثنا [---] وَإٰذا كتلئ! عَلَيَهِمَ واذا يلي عليهم اننا ٭ اڑا الک حضوم انها 
173 بَيْنَاتِ قال الْذِينَ ٤َايٰن-!‏ بَينْت قَالَ ألذِينَ سنت مال الحدين حدة مله کی وہل 
كَفَرُوا لَذِينَ أَمَنُوا 2 كَفَرُوا لين َامَتُوَأ : رای طمے وا للحبر اموا ای خخ امتا أن کزیعی 
الْمَرِيقَيْنٍ خير ” مَقَامَا َلمَرِيقَينٍ خَيْر مَّقَامَا2 المےہنمیر حے مماما ج فاضا اسع یا 
وكشن تَدِبًا - یس واحسن سا 
م19\44: وَكَمْ اهلا لَه من -۔۔] وَكگغ أَمْلَكَنَاء َبْلَهُم وطم اهلطنا مبلهم مر ٭حم سم محكهمر نب 
74 قزن هُمْ أَحسَنُ أثانا 5 ١‏ قَرَنِ-2, هُمَ أَحَسَنُ مهن هم احسرن اننا وونا هب ١م‏ اسع اللا ؤا 
وَرِنَيًا ات3 و ر بت14 
م19144: فل مَنْ كَانَ في ا «من كَانَ في مل مر طان ے الصحلله مھ ب جل ف کزخده 
375 الضّلالة فليَندذ لَه اَلضللت فلَيَمَدْد له ملتمدك له الے حیں فحص كه کس ما 
الرَّحْمَانُ مَدَا حَتَّى إِذا لرَّحَمْنُ حَمُنُ مَذَا ا مدا سی اکا ی اوا ما سل اوا واہا ضا محري 
رؤا مَا يُوعَذُونَ إِمَا نی ل¿ إِذَا رَأَوَامَا نوعصور اما العحاے ‏ اد لاہ واصا کعاحہ 
الْعَدَاب وَإِمًا السّاعَةَ يُوعَدُونَ: إمًا واما الساعه مسعلہوںر ‏ فعصسخحكصى مب ہہ هن 
سَيَعْلمُونَ مَنْ هو [...]22, َإمَا 1 .205 مرووسے مطانا صحانا زحد ےا 
شر مَكَانًا وَاضعَفث َلمتَاعَةَ و ن من وأحصيم حسحً] 
جُنْدَا هو شر مگانا“* وَأَضْعَك 
جُندات1». 
م19144: وَيَزِيدُ الله الْذِينَ وَيّزيذ أنه ألَذِينَ أَهَتَدَوَْ ونوبت الله الحير ماسر کہ کلبپ أمارها 
476 اتدزا هُدّى هُدی. و البقیثت! اهمدوا هکی والیمند ‏ هب مهاحفة جرحم 
َا بقاث التاق للخت حير عند الصلى سے عب جن حب زحن لله احا ہج 
وَخَيْرٌ ر مرا مرد 
م19144: أقْرَأَيْتَ الذي كَهَرَ َفَرَءَيَتَاد! الذي كَفَرَر امس الحى طمى قوط هه حف حانذنا 
177 بَِيَاتنَا وَقَالَ ارت بَابْتِنَا وَقَالَ: ولاو ال مال اسا ومال لاوبين مالا دمل لاه اى مالا ٥ہج(‏ 
مالا وَوَنَدا وَوَلَذَا2لبم؟! وولصا 


1 


1( يُثْلَى 2( مُقَامًا وت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «رَبكَ» إلى المتكلم «تُنجّي» ت0( ناديانَدِيًا: 


جاءت الكلمة الأولى مرتين» والثانية مرة واحدة بمعنى مجلس أو قوم. يقترح لوكسنبرغ أن معناها المُنادى إي الإله 
الذي يدعو اليه. 
1( وريا وَرِبِيّاء وريا وَرِينَاء وَرِياءَء وَزِيًا ۰ ت1) من زائدة ٿ2) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد 
و13 مرّة بالجمع > بمعنى أمة من الناس أو أهل زمان واحد ت3) أثانا: : جاءوت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى متاع 
أو المال. ويفهمها لوكسنبرغ هنا من الكلمة السريانية طم أثواثا بمعنی مثلا وعبرة» وهذا جمع سرياني. وهي 
في رأيه جمع كلمة آثة أي آية التي كتبت خطأ 382 مرّة بدلا من آثة ت4) رئیا: كلمة فريدة فهمت بمعنى المنظر 
والهيئة» أو النعمة والترفه (الزمخشري). ويفهم لوكسنبرغ هذه الكلمة بمعنى ما تراه أسوة» مثالا أو قدوة تتبعهء وهي 
مرادف لكلمة أثاثا ٭ م1) قارن: «ثم أخذ يعنف المدن التي جرت فيها أكثر معجزاته بأنها ما تابت فقال: الويل لك يا 
كورزين! الويل لك يا بيت صيدا! فلو جرى في صور وصيدا ما جرى فيكما من المعجزات» لتابتا توبة بالمسح 
والرماد من زمن بعيد. على أني أقول لكم: إن صور وصيدا سيكون مصيرهما يوم الدينونة أخف وطأة من مصيركما. 
وانت :یا كفرناحوم» اتراك ترفعين إلى السماء؟ سيهيط بك إلى مٹوی الأموات, فلى جرى فی سندوم ما جر فيك من 
المعجزات» لبقيت إلى اليوم. على أني أقول لكم: إن أرض سدوم سيكون مصيرها يوم الدينونة أخف وطأة من 
مصيرك (متی 11: 24-20), 
ت1) نض ناقص وتكميله: فلْيَمْدْد له الَحْمَان هذا [في الدنيا] (الجلالين) ت2) فسرها المنتخب: إلى أن يشاهدوا ما 
يوعدون: إما تعذيب المسلمين إياهم في الدنيا بالقتل والأسرء وإما خزى القيامة لهم. فتكون الآية ناقصة وتكميلها: إمًا 
الْعَدَاب [في الدينا] وَإِمَّا [خزي] السَاعَة, فهم لوكسنبرغ: يا للعذاب ويا للساعة! ت3) شر مَگانًا: جاءت هذه العبارة 
أربع مرّات وفهمت: بالمكان الأشر (ابن عاشور) # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
ت1) الباقيات: جاءت هذه الكلمة في نفس العبارة مرّتين بمعنى الأعمال غير الفانيات ت2) مَرَّد: جاءت هذه الكلمة 
منفعًا. والكلمة السريانية یہ مريذا تعني منيع حصين. 
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ست مرّات. وهنا تعني مرجعًا وعاقبة أو مذ 


م19144: أَطلَعَ الْعَيْبَ أم انَحَدَ ‏ أَطْلَعَ [...]“ا أَلْعيب؟! أم اطلع السب ام احص اليذه کم ام لاجم حم 
8 عِنْدَ الرّخْمان عَهْدَا انح عند الرُخئنت2 2 عنص المحمرعهدا هي حمما 
عَهَدا؟! 
م19144: 2 گلا سَنَكْتُبُ مَا يَقُولُ گلا!! سَتَکُتْبْ٥‏ مَا قول طلا سط مانمول خلا ہعاہ صا نعم 
379 وَنَمْدُ لَهُ من الْعَذَابِ وَنَمُْدُ2 لَه مدت]1 أَلْعَدَابِ کت له من المداب ەنەر کہ من کات مرا 
مَذَا مدا مكنا 
م1944: وَنَرِنْهُ هما يفول وَنَرِنْكَات! مَا يَقُول2 وندنة ما تقول ونانسا ەنە طا نە« مالسا 
480 َيََتِينَا را وَيَأتِينا را مے کا وا 
م19۱44: وَاتَحَدُوا من ڏون الله وَأَتَحَدُواً. من دون اللہ واحسوا مد کور أ oااجرەل‏ ب ہی لحہهہ 
5861 اله ليكوئوا لَهُمْ عِڑا َالِهَهُ لیکو وا لَهُمَ الهه لنطوبو| لهم عدا يمه حضەەبہا خەم حرا 
عِذّات!, 
م1944: گلا سَيَكْفْرُونَ گلا!! سَيَكْفرُونَ بِعِبَادَتِهمَ طلا سطموور خلا متحفزى حححاواومر 
562 بعِبَائتِهمْ وَيَكُونُونَ ‏ وَيكُونُونَ عليه ضِدَات!. ‏ تساحيهم ونطوبور ‏ حنم ححەم نا 
هذا علیہ سس] 
م1944: ال کر نا رسلا لم تر انا أرَسَلَنَا آلشيْطِينَ ا نے اما ا سلما حم از انا اٹچھا 
783 الشيَاطِينَ عَلَى  _‏ على الَكَِرينَ نَوْژّھُمَ ‏ السطدر على لسھپ حك ۔کمعب 
الْكَافِرِينَ تَوُرُهُمْ ارا أزَات!؟! الظطمےنر نودهہ ادا لاەم الا 
م19144: فلا تَعْجَل عََيْهم إِلمَا ‏ فلا تَعَجَلَ عَلَيَهمَن!. إِنمَا ملا يف[ علبهم انما فلا اچ« خەم انها 
884 َعْدُ لَهُمْ عدا تَعْدُ لَهُمَ [. 1 عد سیک لهم عدا بحم خەم حرا 
م1944: يوم تخشز المُتَقِينَ يَوْمَ تخٹز ا لی نوہ جسے امین الى دص سم خسدمب حر 
985 إِلَى الّحْمَانِ وَفَدا ألرَّحَمَنِ وَفدات!ء الح حمر ومدا سب ددرا 


1 أَقَرَيْتَ 2) وَوْلَدَاء وَوِلْدا + ت1) أرأيت|أفرأيت|أرأيتماأفرأيتم: جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى 
ما ظنك|ما ظنكم في ٭ س1) عن حَبَّاب بن الأرت: كان لي دين على العاص بن وائل: : فأتيته أتقاضاهء فقال: لا والله 
حتى تكفر بمحمد, فقلت:»٠‏ : لا والله» لا أكفر بمحمدٍ حتى تموت ثم تبعث. قال: إني إذا مِثْ ثم بُعثٹء جئتني وسيكون لي تم 
مال وولدٌ فأعطيك. فنزلت هذه الآية. وعن الكلبي ومقاتل: كان خبّاب بن الأرَتٌّ قَيْنّاء وكان يعمل للعاص بن وائل 
السهمي» وكان العاص يُوْخْرُ حقه. فأتاه یتقاضاہ فقال العاص: ما عندي اليوم ما أقضيك. فقال خباب: لست بمفارقك 
حتى تقضيني» فقال العاص: : يا خباب» مالك؟ ما كنت هكذا! وإن كنت لحسن الطلب. قال خباب: ذاك أني كنت على 
دينك» فأما الیوم فأنا على الإسلام مفارقٌ لدينك! قال: أو لستم تزعمون أن في الجنة ذهبًا وفضة وحريرًا؟ قال خباب: 
بلى» قال: فأخرني حتى أقضيك في الجنة - استهزاء - فوالله لئن كان ما تقول حقًا إني لأفْضَلُْ فيها نَصِييًا منك. فنزلت 
هذه الآية. 
ت1) نص ناقص وتكميله: أَطَّلَعَ [على علم] الْعَيْبَ (الجلالین) ت2) خطا: التفات في الآية السابقة من المتكلم 
«بأيَاتِتَا» إلى الغائب ررجند : الرَّحْمَانِ». 
1 كلاء كلا 2) سَيْكتَبْ 3) وَنْمِدُ + ت1) من زائدة. 
1) وَيَرِنُ 2) عندم 3 ونرثه ما عنده ويأتينا فردًا لا مال له ولا ولد + ت1) وَنَرِثُهُ مَا يَقُولُ: هذه إشارة إلى الآية 77 
أعلاه: : وَقَالَ و مَالَّا وَوَلَدَاء بمعنى: نسلب هذا القائل ويصير لنا ماله وولده دونه (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: 
ونريه» بمعنى سوف نعاقبه وفقًا لقوله ت3) فرداافرادى: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع بمعنى 
وحيد. والكلمة السريانية هة فرّد تعني خائف أو وحيد. 
ت1) عڑاز كلمة فريدة فهمت بمعنى أعوان وشفعاء وأنصار. 
1) كلاء كلاه كُنّ + ت1) ضِدا: كلمة فريدة بمعنی المخالف» والمعنى أن هذه الآلهة بدل أن تكون عونا للكافرين يوم 
لی وت عوناً عليهم. خطأ: : التفات من الجمع «وَيَكُوئونَ» إلى المفرد «ضدا». 
ت1) أ تَوْرهُ اڑا : كلمتان فريدتان والمعنى: تغريهم اغراء. وقد تكون قراءة خاطئة والصحيح: تؤذهم اذا 
ت1) نص ناقص وتكميله: فلا تَعْجَل عَلَيْهِمْ إِنَمَا نَعْدْ لَهُمْ [الأيام والليالي أو الأنفاس] عدا (الجلالين). وقد يكون خطأ 
في القراءة والصحيح: نمد لهم مدا كما في الآية م19144: 79 أعلاه: ونمد له من العذاب مدا # ن1) منسوخة بآية 
السيف ه13 911: 5. 
1) یخْشَر الْمُتقون + ت1) وَفْدَا: كلمة فريدة بمعنى جمعا وأفواجًا. 
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م19144: وَتَسُوق الْمُجْرِمِينَ وَنَسُوق ألْمُجَرمِين! إلى وبسوو الحے مر الى نەف کلپ :سی کک 
186 إل جینم وزذا جهنم وڙدا اء حهم ودكا ەم دؤوا 
م19۱44: لا يَمْلِكُونَ التْتفَاعَة لا يَعَلِكُونَ َلشَفْعَةَ إلا لا ملطور السمعه الا من لا عحظمی ظمفحہ J!‏ 
الرَّحْمَانِ عَهْدَا 0 عهدا 
م19144: وَقَالُوا انّحَدْ الرَحْمَانُ [---] وَقَالُواً: «أَتَحَدَ ومالوا احص الى حمر دماحھا اجر سب مكرما 
°88 وَلَدًا اخ قَمَنُ وَلَدّاات!». ولدا 
م9144 : لَقَدْ جِنْتُم شَيْنًا إِدَا قد جِنَتُمَ! شَيًا إذاقت!1,. لمد سم سا ادا حفر مسيم حما !وا 
89 
م19144: تَكَادْ السَّمَاوَاتُ تگاد' ألسّمَوْتُ بطات السموب اطو ههه[ بنامعیں 
490 يَتقَطَرْنَ مِنْه وَتَنْشَقُ نَا مته وَتَنشقٌ بتمطون منه وننسو لہ انهف الاؤن ماج 
الأزْضُ وَتَخْرُ الْأزَّضن وَتَخِرٌُ الْجِبَالْ الاد وهب الممال کک حال هرا 
الْحِبَالُ هَدًا هَدَّات2 تا 
م19144: أن دَعَوْا لِلرَحْمَنِ ‏ أن دعوا“ا لِلرَّحَمْنِ أ حضوا للخو ولا , ل وہ( کسی دخا 
501 وَلَدَا وَلَدًاا. 
م19۱44: وَمَا يَتبَغِي لِلَحْمَنِ وَمَا بغي لِلَّحَمٰنِ وما تسشقى للے حمر ار دمل متحيه ححسمن ل 
692 أَنْ يَتَحْدٌ وَلَدَا يَتَحْدٌ وَلَدًا1ت2. OT‏ ولا مساج دحا 
م19۱44: إِنْ گل مَنْ في ن“ كل مَن في اَلسسمُوّتِ نار طل مر ےہ السموب ل کح من ف لحخصصها! 
93 السَّمَاوَاتِ والأزض وَآلأرّض إلا ءَاتِيا والادص )× انى ہلان الا الد هسيس ححرا 
لا آتِي الرَّحْمَانِ ألرَّحَمَن ن یذ الح حمر عدا 
عَبْدَا 
م19144: لَقذ أخصَاهُح وَعَدَهُمْ لق أَحَ حَصَنهُمَ وَعَدَهھُمَ! لعک ا حکٔھم وعکھم خف اسەم محرەز حرا 
894 عدا عدا عح] 
م19۱44: وَكُلَهُمْ أتيه 4 يَوْمَ وَكُلَهُمَ ءَاتِيه» يَوْمَ مَ ألْقَيِمَةَ وطلهم انه نوم الفىمك >حكهم اانه نەم نەه 
995 الْقَيَامَةَ E‏ قرذا“!۔ مودا ھبوا 
م19۱44: إن الْذِينَ أَمَنُوا 2 آلّذِينَ ءَامَنُواً وَعَمِلُوأ ار الحبر اموا وعملوا ل کی ادا ہمحسها 
56 وَعَلوا الصّالِحاتِ اَلصلحٰت سَيَجَعلُكَهُمْ الصله سحل لوب كرض عيحة حدم 
َيَجْعَلٌ لَهغ الّحْمَان رحن واس الہ حمر وکا کس ورا 
ودا 


1 1) وَيسَاقُ المخرمون + ت1) وردا: جاءت هذه الكلعة زنع SS‏ 


الواردين. فسرها المنتخب: وندفع فيه المجرمين 


2 1 وُلَدَاء ولا ٭ ت1) اتّحَدْ الرّحْمَانُ وَلَدَا: جاءت عبارة اتخذ ولذا 14 مرّة بمعنى تبنّى. 


3 ہت وت : كلمة فريدة بمعنى فظيعًا. ونجد نفس الكلمة في 


سفر أيوب 21: 30 في العبرية في يوم 


المصيبة ( د TN‏ لیوم ا بد بيد). خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «وَقَانُوا» إلى المخاطب ررلقد KR‏ 


1 يَكَادْ 2) بَْقْطِزْنَءٍ تتَقَطْرْنَء يَتَصَدَّعْنَ ٭ ت1) جاء فعل فطر ومشتقاته عشرين مرّة بمعنى شق وفصل وخلق. وهنا 
يعني تتشقق ت2) ھذا: كلمة فريدة بمعنى هدما وسقوطا له وقع. 
1 وُلْدَاء ولَدَا + ت1) دغزا : يفهم لوكسنبرغ هذا الفعل بمعنى اِذّعواء بدليل الآية السابقة واللاحقة. 
1) ولد ولا + ت1) يَنْبَغي: جاءت هذه الصيغة ست مرّات بمعنى يحق» يجوزء يصح ت) يَتَخْدَ وَلَدَا : جاءت عبارة 
اتخذ ولدَا 14 مرّة بمعنى تبنّى. 
1) آتِ ٭ ت1) إِن: حرف نفي ٠‏ م1) يذكر القرآن عبارة "بد الله" مرّتين في علاقة مع المسيح» وهي مذكورة على 
قبة المسجد الأقصى» > ربما إشارة للمسيح. وجاءت إشارة إلى أن المسيح عبد الله ست مرّات. وجاء ذكر للمسيح كعبد 
في متى 12: 421-15 يوحنا 8: 29-28؛ فيلبي 2: 7-5. 
1) كتبهم وَعَذَهُمْ أَخْصَاهُمْ فَأجْمَلهم. 
کی فردا قرادى: يجيت هام الكلمة فاف ماد وارد ان تقر سی سر را مر ارامہ اود 
تعني خائف أو وحيد. 
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م19۱44: َإِنَمَا يَسَرْنَاه بِلِسَانِكَ َإِنَمَا یترتا بِلِسَانِكَ ماما لے لك بلسابطط فانصا مععزييه ححهابي 


297 مر به الْمتقينَ لِتْبَشِرَا به آلْمَُّقِينَ وَثنذرَ سسے نه المنمين حلحم: حه می 
وَثْْذِرَ به قَوْما لَدَا بة قَومًا أذا. 70 ۶م ماب حبه مەصا خا 

م19144: وَكُمْ اهلكا قَْلَهُمْ مِنْ وگ أهلکتاء قبلهمء ون“ وطہ اهلطنا ميلهم مر دحم اکسا محكهوم نب 

°98 قَرْنِ هَل تُحِمِنُ مه قَرَنٍ-2! هَل تُجينٌ! مِنْهُم مسرن هل جس منهما من فن ہک لست صندم ب 
من أَحَد HE‏ قَنْمَع لَهُمْ کے أَحَدِ؟! ا تَسَمَعْ2 اح او نسم لهم اس اه امحصدہ خەم زحرز 
رِكُرًا لَه رك إته؟! دطوا 


5 سورة طه معمذه وله 
عدد الآيات 135 - مكية عدا 4131-130 


5 باسئم الله الرَخْمَان سم الله اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الم حمر حسم خندہ کس 

م2045: طه طه!. ڪه هه 

851 

م20145: ما أنرَلْنَا عَلَيْكَ مَآ أَنزَلَنَا عَلَيْكَ اران ما اےلناعلعط المےار فا ادھا حخم همل 

72 الْقُدْآَنَ لِتَشُقَى لتق سا لىسمو ح۸حعد 

م20145: إلا تذْكرَة لِمَنْ يَحْشَّى إلا تَذْكرَة لْمَن يَحْشَى. الا یک طےہ ہار حسی الا أوحزة حب مجعد 

3 

م2045: تَنْزِيلا مِمَنْ خَلَقَ تنزيلا! مَمنْ خَلَقَ نبلا ممڑ جلو )لاحك انبلا حص جحم الازن 

84 الأرْض وَالسَمَاوَاتِ الْأرَض وَآَلسَّمَوْتِ والسموب العلی محاصصها حلا 
اللا َلْعْلّىت!. 

م2045: الرَّحْمَانُ على [---] أََحَمَنْ! عَلّی الح حمر على الس رسن حک کی 

5 العرْشٍ استوّى ألعَرَش أسَتوئتم!. اسوی 55 


1 


1) وذّاء وَذَا + س1) عن عبد الرحمن بن عوف: لما هاجر إلى المدينة وجد نفسه على فراق أصحابه بمكة منهم شيبة 


وعتبة إبنا ربيعة وأمية بن خلف فنزلت «إنّ آلَذِينَ َامَنُوأْ وَعَملُوأ آلصّلِحْتِ سَيَجَعَلُ لَهُمْ اَلَحَمٰنْ ودا». قال محبة في 
قلوب المؤمنين. وعند الشيعة: عن الصادق أن أمير المؤمنين كان جالسًا بين يدي النبي» فقال له: قل يا علي اللّهم اجعل 
لي في قلوب المؤمنين وُدَاء فنزلت هذه الآية. 
1) لِتَبْشرَ ٭ ت1) یَسْرْنا: جاء هذا الفعل في علاقة مع القرآن في ست آيات مكية بمعنى بيّن وهين وسهّل (الطبري). 
والمرادف السرياني وعم فشقْ يعني بسط وترجم» إشارة إلى أن القرآن مترجم بدليل استعمال القرآن كلمة أعجمي 
أربع مرّات ت2) لَدَا: صيغة فريدة بمعنی شديدي الخصومة. قراءة لوكسنبرغ: قوما عِداء بمعنى عدوء والخطأ بسبب 
الخلط بين حرفي اللام والعين السريانيين. 
1 تَحْنُء تَحِسنُ 2) شُنمِغء شْمَعْ + ت1) من زائدة ت2) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد» و13 مرّة 
بالجمعء بمعنى أمة من الناس أو أهل زمان واحد ت3) من زائدة ت4) رِكُرًا: كلمة فريدة فهمت بمعنى صونًا خفيًا. 
قراءة لوكسنبرغ: ذكرا. جاء الخطأ بسبب التنقيط وتطابق رسم الراء و والدال ہ السريانيين. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنی؛ انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: الكليم. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) طه: من الأحرف المقطعة. جاء مرّة واحدة في سورة طه. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر رات روہ طاب هو: 
طيب هو (إشارة إلى الرب). بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء اللغوية (الإبهام). 
1 تُزْلَ ... القرآن + س1) عن مقاتل: قال أبو جهلء والنَّضْر بن الحارث للنبي: إنك لق بترك دينناء وذلك لما رأياه 
0)0( عبادته واجتهاده. فنزلت هذه الآية. عن الضحاك قال: لما نزل القرآن على النبي قام هو وأصحابه فصلوا 
فقال كفار قريش: ما أنزل الله هذا القرآن على محمد إلا ليشقى به فنزلت هذه الآية. وعن إبن عباس: أن النبي کان أول 
ما أنزل عليه الوحي يقوم على صدور قدميه إذا صلى. فنزلت هذه الآية. وعن ربيع بن أنس: كان النبي يراوح بين 
قدميه ليقوم على كل رجل حتى نزلت هذه الآية. وعند الشيعة: روي أن النبي كان يرفع إحدى رجليه في الصلاة ليزيد 
تَعبه» فنزلت: «ما أنزلنا عليك القرءان لتشقى» فوضعها. 
1) تَنْزِيلٌ + ت1) خطأ: التفات من المتكلم في الآية 2 «أُنْرَلْنَام إلى الغائب «تَنْزِيلا مِمَنْ خَلَقَ». 
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م20145: لَه مَا فِي السَّمَاوَاتِ لَهُمَا فِي أَلسّمَوْتِ وَمَا في له ما ى السموب وماے که صا فب امم( ها 


وَمَافِي الْأَرْضٍ وَما آلأرّضء وَمَا بَيَهْمَا وما الاد وما نسهما وما هه الف ها حه صا دسا 
بَيْنَهُمَا وَمَا تحت تَحَتَ أَلتّرَىت!, حب الےمی اسھ حيو 
الٹری 


م20145: وَإن تَجْھَز بلقل [--] وَإِن تَجَهَرْ بلول وان حهم بالمول مانه ول لےهہۂ جاحفة عاله 


واخفی _ "وی 1 
م2045: الله لا إله إلا هْوَ لَه [-] ال لا إِلَة إلا ہی ال لا اله الا هو له الاسما هف لا هه ال دہ حه 
48 الأَْسْمَاءُ الْحُممْتَى لَه أَلاسَمَاءُ الَحْتتًیٰ:'. ‏ الحسى الامعصا لسعب 
م20145: وهل أَنَاكَ حدِیث [---] وَهَلَ اتلك حَدیثٌ وهل اسط حص ەك الس سرن صەحد 
9 مُوسی مُوسَئ؟! موسى 


م20145: إِذْرأی تارا فَقَالَ د رَءَا تارّاء فَقَالَ لِأهله: اک اناا ممال لاهله پو ذا باڑا همل لزمحه 
510 لأخله امْکُنُوا إِنِي «أمَكُتُوَاً. إِنيَ و امطبوا انی ارس ناما !محماہا انه انه يازا 


آئسنٹ تارا لَعَلّي أَتِيكُم َارًا”'. لي لعا علي ءَاتِيكُم مَنْهَا لقلى اطم منها تميس ححك البقم صبها جمحھ 


7- ببس 7 أجذ بقبست22, ار جد على او اح علو الاد اہ لم حك کاو هود 
عَلَى النَّار فى تار هذى!» محى 

م20145: ما أَتَاهَا نُودِي يا فما أتلهاء نُودي: ملما .انتھانوکسی موسی مدا ایا بهن تضوف 

11 مُوسی «يُمُوسَئ! 

م2045: اي اتا رَيُكَ فَاخْلّعْ تی 8 رَّكَ, فالغ انی انا حاط ماحلع اپ ابل وحم محاجحه. خجححہ 

612 ليك إِنّكَ بِالْوَادٍ تَعَلَيكَء إِنَكَ بآلَوادِا* بلط ابط بالواك ابي حا لة|, سم له 
الْمُقَدسِ طوّی لَمقَدس طْوى0ت4. الملمحدس طوى 


م2045: وَأَنَا اخْتَرْتُكَ فَاسْتَمِعْ وَأَنَا أَخْتر ث1 فَأَنْتَمِع وانا أاحخوبط ماسمم لجا blo‏ اج ومر ماهاسه حصا 
13 لِمَا يُوحَى لِمَا يُوحَئ. نوحی -- 
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1) الرَّحْمَانِو ت1) امنتوّى عَلَى الْعَرْ شٍِاعَلَى الْعَرْشٍ امنْتَوَى: جاءت ست مرّات عبارة امنتوى عَلَى الْعزْشء ومرّة 


واحدة عبارة عَلَی الْعَرْشٍ امْتَوّى بمعنى اتكأ على العرش» أو على عليه. أو استولى عليه ٭ م1) انظر حول استواء اللہ 
على العرش واستراحته هامش الآية م7139: 54. 
ت1) الٹرٌی: كلمة فريدة بمعنى التراب. فهم لوكسنبرغ: الكلمة السريانية ةرعم تَزيا تعني الرطب وهي إشارة إلى 
الماء, ويقول الطبري: «الثرى: الندى. يقال للتراب الرطب المبتل». وهذه الآية تذکر بالآية: له تصنع للك منحوتا ولا 
کور سی وا کی الجماء عن ای و سا في الأرطن هن ال ولا متافی ادن تحت الأرصن (لخروج 70: 
٦4‏ 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ تَجْهَرْ بالْقؤْلِ [فلا تشق على نفسك] (إبن عاشور) أو [فاعلم أنه غني عن جهرك] 
(البيضاوي) ت2) يقول الحلبي: وَأَحْقَى: جَوّزوا فيه وجهين» أحدهما: أنه أفعلُ تفضيل» أي: وأخفی من السّر. والثاني: 
أنه فعلٌ ماض أي: وأخفی الله عن عباده غيبه. 
م]) انظر هامش الآية م7139: 180. 1 
م1) انظر هامش الآية م28۱49: 29 + ت]) أَنَسْتْ: جاء فعل انس خمس مرّات بمعنى أحس وأبصر ت2) قبس: 
جاءت هذه الكلمة مرّتين بخصوص قصة موسى بمعنى شعلة. جاء في الآية م20145: 10 قبسء وفي الآية م48١27:‏ 
7 شهاب قبس» وفي الآية م28149: 29 جذوة. رواية موسى والنار تختلف من سورة لأخرى (للتبريرات انظر 
الإسكافي ص 293-292). 
1) باڵۆادي 2) طِوّىء طْوَىء طِوَىء طاوي ٭ ت1) فاخلع: كلمة فريدة ت2) نعليك: كلمة فريدة ت3) خطأ والصحيح: 
في الواد ت4) طوف جاءت هذه سم تق في عبارة بِالْوَادٍ الْمُقَدَسِ طوّى. والكلمة السريانية راس طاوا تعني 
مبارك. فيكون معنى الآية: إِنّي نا رَبك قا م نَعْلَيْكَ إِنَكَ ِالْوَادٍ امقس المبارك. وجاء في الآية م28۱49: 30: فَلَمَا 
تاها ُودِي مِنْ شَاطِئ الْوَادِ الْأيِمَنِ في الْبْفْعَة الْمْبَارَكَةِ مِنَ الشَجَرَة. 
1) وَأَنَا اخْتَرْناكَء وَإِنّا اختزناك» وَأَنِي اخْتَرْتُكَ. 
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م2045: إِنَنِي اتا الله لا إِلّه إلا إِنَّنِيَ أنَا ال لا إِلْهَ إلا انيه انا الله لا اله )¥ انا أبس آنا كه لز هه الا 

114 تَا فَاغْيْدْنِي وَأَقَم ناء فَأَعَبْديي وآقم ماعسی واممہ انا فاححربہ امم که 
الصَلاة لِذِكْرِي َلصَلَوٰة لِدِكَري! الخاو لحطےم ES‏ 

م20\45: ن السَاعَة يد أكَادُ إن أَلْمَّاعَةَ اتيت أكاذت! از الساعه انيه اطا“ ل ختطلحہ انه أحاو 

215 أَخفِيها ری کل أَحفِيهَا' ٥‏ لتُجَزَى كل احمتھالحےج طل نمس أجفببه| حلہا۔ مد بعھ 

م2045: فلا يَصَدَنَكَ عَنْهَا مَنْ فلا يَصْدَنَكَ! عَنَهَا مَن لا ملا حص یط عدها مر هلز پروی حلەها ب لا نون 

316 لا يُؤْمِنُ بها وَانَبَعَ يُؤّمِنُ بها وَأَتَبَعَ هَوَنَهُ لا نومر بها واسسم هونه حەہا لحه جوييه فاوؤوہ 
هَوَاهُ فَتَرَدَى قَتَرَدَئ1-2. سے کی 

م2045: وَمَا تِلكَ بِيَمِينِكَ يا وَمَا تلك بيَمِينِك ومابلط سسط همها اک حنصيتي تنوه 

5 مُوسی يُمُوسَئ*!؟!» لموسى 

م20145: قال هي عصاي قَالَ: «هي عَصَاياء مال ھچ عضاى انوطوا مله هن حرا الحا 

518 أَتَوَكَأ حَلَيْهَا وَأَهْئُْ ‏ أَنَوَكَوُأ عليهاء وَأَهْنٌ2ٴ! علبها واهس نها على حكيه| دای حها حك 
بها عَلَى عَتَمِي ولي بها عَلَىة غَتَمِي4 وَلِيَ ‏ عىم ولى منها ماوت چاه ەک صەا صاؤت 
فيها مَاربُ أَخْرری فيها :7ے أَخْرَى». احمى أجزت 

م45 20: قال أَلْقِهَا یا مُوسی ‏ قَالَ: دِألَقَهَاء يْمُوسَیٰ!ہ مال المھا سوسی مل کتھوا وص 

19 

م20145: فاقاها فَإِذَا هي حَيّةَ فَالَقَلهَا. فَإذا هي حَيَّة مالمنها ماك] هى حه فاحفية| قفاوا هن سه 

م20145: قال خُذهَا وَل حف قال «خُذها وَل تَحَف, مال ححها ولا حم مله جردا هلز اجھ 

621 سَتُعيذهًا سِيرَتهَا سَتُعيذهًا سير تهات" س سکھا سے نوا الاولی صسحبہا هزاوا الاک 
الأولّى الأولى. 


1) لِلدْكْرَى لِذِكْرَىء لِلذْكْرٍ # م1) بلاحظ أن الله قد استعمل عبارة مختلفة في التعريف بنفسه لموسى. ففي الآية 
م248: 9 يقول عن نفسه «أنَا أله أَلْعَزِيرُ ر الحكيخ». وفي الآية م28۱49: 0 يقول عن نفسه دنا أله رَبُ أَلْعْلْمِينَ». 
وفي سفر الخروج يعرف الله بنفسه لموسى كما يلي: جانا إل أبيك» إل إيُراهيم وإلة إسحق وإلهُ يَغقوب» (خروج 3: 
6). وعندما استوضحه موسى عن إسمه قال: «أنا هو مَن هو. وقال: گذا تقول لِبّني إسرائيل: انا هو أرسلني إليكم. 
وقال الله لموسى ثانِية: كذا تقول بني إسرائيل: الرّبٌ إلة آبايكُم؛ إل راهيم وإلة إسحق وإله يَغقوب أرمتلني إليكم. هذا 
آمئمي للأيّد وهذا ذِكْري من جيل إلى جيل» (خروج 3: 15-14). وعبارة آنا هو مَن هو «7:7 ڈ الا 7# اهيا اشير 
اهيا ترجمها القرآن إِنَّنِي آنا لله بمعنى حقيقة: لا دخل لك بمن أكون. 

1) أخفيها 2) أَخْفِيهَا من نفسيء أَخْفِيهَا من نفسي فكيف أظهركم عليهاء أَخْفِيهَا من نفسي فكيف يعلمها مخلوقء أَخْفِيهَا 
من نفسي وكيف أظهرها لكم ٭ ت1) جاءت مرّتين كل من عبارة السَاعَة لاي والسّاعة أَئيَةُ (للتبريرات انظر 
الإسكافي ص 411 -412( ت2) أكَادُ أَخْفِيهًا: عبارة فريدة. يقول ابن عاشور: غیر واضح المقصودء فاختلفوا فى 
تفسيرها على وجوه كثيرة منها أن فعل أكاد زيادة. وفهم المنتخب: إل الساحة ا هي رع فی بوك کو 
موعدها عن عبادي» وأظهرت لهم دلالتها - آتية لا محالة. فهم السجستاني: أسترها وأظهرها أَيْضا من (أخفيت) وَهْوَ 
من الأضداد (السجستاني: غريب القرآن ص 93). 
1) يَصدَنْكَ 2) فَتزْدى + ت1) فتزذی: جاء فعل ردي ومشتقاته ست مرّات بمعنى سقط وهلك. 
م1) قارن: «فقال له الرّبَ: ما هذا الذي في يَدِكَ؟ قال: عصا. قال: أَلْقها على الأرض. فألقاها على» لأرض» فصاّت 
حَيَّه فَوَرَبَ موسى من وَجهها. فقال الرَّبٌ لموسى: مُدَ يدك وأمسيك بڏتبها. فَمَدَ يَدَه وأمسَكَ بھاء فعاتت عَصًا في يَدِم» 
(خروج 4: 4-2). 
1( عَصَايْء عَصَي 2) وَأَهِتْنُء وَأَهْتْنُ وَأَهِتْنُ وَأَهُنُء وَأهىڻ 3 عَلَيَّ 4( عَلْمِي 5) مَارِبْ + ت1) وَأَهْثُْ بها عَلَى 
عَلَمِي: فعل أهش فريد. هش الشجرة بمعنى ضَرَبَهَا بالعصا لِیْتَسَاقط وَرَفُها. فهم المنتخب: أسوق بها غنمي ت2) 
مَأَرِ بُاأربة: جاءت هاتان الصيغتان مرّة واحدة بمعنى منافع وحاجات. قراءة لوكسنبرغ: مآرثاارثة. 
ت2) سِيرَتهَا: که ريت وفيت الع يهو ها ا حالتها الطبيعية. خطأ والصحيح: سَنُعِيدُهَا إلى سيرتها 
الأولى. 
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م20145: وَاضْمُم يَدَكَ إِلَى وَأَضَْمُمَ يَدَكَ إلى واصہہ بحط الى وازضم نہر کٹ لاس 
122 جَنَاحِكَ تَحْرُجٌ بَيْضَاءَ جَنَاحكَ 1 ا حاحط کے چ سا من أجزيي حيزا ني جمز هه 
مِنْ غیْر سُوءٍ ايه من غَیْر سُوَء. [. ۳ عنے سو انه احمی اہ أجزب 
خر َايَةَ 023 
م2045 ِثریَكَ مِنْ أَيَاتِنَا م لِنْرِيِكَ مِنْت2 لیے بعط مر اسا کې مپ إنإنا کح 
223 الْكُبْرَى ايتا الكبْری. الطوى 
م20145: اذهَب إلى فِرْعَوْنَ أآَذْهَت إِلَى فِرَعَوَنَ إن اهن الى مےعور أنه آومدہ کے عتنحی انه 
324 إِنَهُ طَعَی طْعَیٰت ٣!‏ ». طعی 55 
م2045 قَالَ رب اشرخ لي قال «رب! شر تا لي مال دن اسے حے لی مله وت (أهزىب کی روه 
425 صذري ضر ي کدی 
م2045: وَيَسَرْ لي أئري وَيسَرَ لي أمري. ویسے لی اممھی م٥مم‏ کت ای 
26 
م145  :20‏ وََاخللْ عَفْدَةَ من وَآَخللَ عفدا من وال عمكةه مو لشاتق ‏ داک* حفية سن کات 
27 لِسَانِي لْسَانِي؟!» 
م2045 يَفْقَهُوا قَوْلِي يَفْقَهُوأ قَوَلِي. تممهو] مولى عبعفہہا مه خی 
28 
م2045 وَاجُعَل لي وَرزِيرَا من أ وَأَجَعَل 8 وَزيذاتا! 2 واحعل لی ودند )ا مل هامح ک ٥‏ سنا مب 
629 أَهْلِي أهَلِيء'ء اهلى اہ که 
م20145: هَارُونَ أَخِي هُرُونَ» خی“ 4ود احى ەۋ اجى 
30 


ت1) جَنَاحِكَ: جاءت هذه الكلمة مرّتين في علاقة مع موسى. في الآية م20145: 22 وَاضْمُمْ يَدَكَ إِلَى جَنَاحِكَ تَحْرْجْ 
بَيْضَاءًَ مِنْ غير سُوءٍ. فهمها المنتخب: وأذخل يدك في جيب ثوبك مضمومة إلى جنبك تخرج بيضاء ناصعة من غير 
داء. وفي الآية م28149: 2.: اسك يَدَكَ في جَيِبك تخْرُج بَيْضَاءَ مِنْ غَیْر سُوءٍ وَاضْمُمْ إِلَيِْكَ جَنَاحَكَ مِنَ الرَهب. فهم 
المنتخب: وأدخل يدك في طوق ثوبك تخرج شديدة البياض من غير عيب ولا مرضء واضمم يدك إلى جانبك في ثبات 
من الخوف. فهم المنتخب كلمة جناحك مرّة بمعنى جيب ثوبك مضمومة إلى جنبك» ومرّة بمعنى جانبك. هناك إذن 
تناقض في الفهم. يقول سفر الخروج 4: 6: أدخل يدك في عبك (33:03 بخيقيخا). فأدخل يده في عبه (10:73 بخیقو) 
ثم أخرجهاء فإذا يده برصاء کالثلج جور )1 متصروعات كشلج). قراءة لوكسنبرغ: عباتك» ولکن هذه القراءة 
لا تتفق مع فعل واضمم ت2) نص ناقص وتكميله: [أتيناك] آية أخرى (مكي» جزء ثاني ص 66) + م1) تذكر خمس 
آيات أن يد موسى خرجت بيضاء بينما في سفر الخروج 4: 6 فهي برصاء کالٹلج (جالارالاہ انام متصروعات 
كشلج). وفي الترجمة العربية للتوراة السامرية وضحة (علاھا الوَسَحُ وَكَانَ بها بَرَصن) كالثلج. ويظهر أن القرآن تأثر 
بترجوم ارامي يذكر بيضاء كالثلج «(Aramaic Targum Onqelos)‏ 
ت1) نص تافص رام [فعلنا كك] لثريك من اا الى ابن عاشور) ت2) مزا , 
نے مسر سیت ا می دس وحمت تد ا سے سرت 
الأرض إلى أرض طِيْبة واسعة إلى رض تذر لَبَنَا خلیبًا وعسلا إلى مَکانِ الكنْعانِیّينَ والحثِِينَ والأموريّينَ 
والفرزْیْينَ ه230ئئھ] واليبوسيين. والآن هُوَذا صراخ بني إسرائيل قد بلع ا وقد رَأَيتُ الظّلمَ الذي ظلَمَهم به 
المصرُیون. فالآنء إذهَب! أرسِلّك إلى فرعون. أخرج شغبي بَني إمنرائيك من مصر» (خروج 3: 10-7). 
1) تشرّح ٭ ت1) اشرخ: جاء هذا الفعل مع كلمة الصدر خمس مرٌّات بمعنى فتح وأزال الحزن. 
ت1) عفدةاعقداعقود: جاءت كلمة عقدة ثلاث مرّات» وكل من عقد وعقود مرَّة واحدة. وفھمت عبارة عقدة من لساني 
بمعنى عقدة من عقد لساني» أي ما يمنع الإفهام ٭ م1) قارن: «فقال موسي لِلرّبٌ: العفو يا رَبَء ٽي لَستُ رَجُل گلام 
في الأمس ولا في أوَّلِ أمسء ولا مُدْ خاطبت عبدك» لأنِي نَقِيلُ الم وتّقيلُ الأسان» (خروج 4: 0). 
ت1) وزير: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى معينًا + م1) انظر هامش الآية م 24142: 35. 
ت1) تقديم وتأخير: نص مخربط: الترتيب الصحيح للآيتين 29 و30: وَاجْعَلَ هَارُونَ أخِي لي وَزِيرًا م 
جزء ثاني ص 66). 


ںآ ی کی 
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أنتخة ا 2 أزري 1م 


م2045: اهو که اؤہ 

۱ 7 7 31 

م2045: وَأْشْرِكْة في أمْري وَأَشْرِكُهًا في أمريیے واسے طه ےہ اممی ہام هہ كب آمحہ 

232 

م2045: کک ُسبَحَكَ كنيرًا ك تُسَبَّحَكَ كنيد ا :2 طى سط طبرا کی بھجسم ک۸ا 

333 

م2045: وَنَدْكْرَكَ كَثِيرًا وَنَذْكْرَكَ كَثِيرًا. ويمصطوط طبيما هبرحزير كما 

34 

م2045: َك كُنْتَ با بَصيرًا َك كُنتَ بنا بَصِیراء. انط طت پا تسےسےا] ایپ حنج خا حريزا 

35 

م20145: قال قذ أوتيت سُْلَكَ ‏ قان: «قَد أوتيت مال مک اوسنت سولط مل م ان۸ سح 

46 يا مُوسَّى سُوْلَكَا-اء يمُوسى! لموسى مدت فع 

م2045: وَلَقَد مَتَنَا عَلَيِكَ مَرَةَ وَل مَتَنَاتَا عَلَيْكَ مَرَةَ ولمح مسا علبط محه ەخ مسا حكني مہ 

37 ُُ وی 890 احدی 58 

م20145: إذ أَوْحَيْنَا إلى أَمَكَ مَا إِذْ أَوَحَيَنَآ إِلَیٗ اَمَك ما اك اوحسا الى امط ما او اسسا چک اص صا مەس 

8 يُوحَى يوحَی'. بوحی 

م20145: أن اقْذفِيه 4 في التَابُوتِ أن: «آقذفيه في ان امحمية_ف الیانوبے ل امرهده فد ذو احہ! 

39 فافذِفيه في اليم ْله َلتَابُوت !+21 ای في مامحفيةه ےہ اليم فامرهية ف کم 
لي بالسًاحل ا الت ء قلَبُلّقه 4 اليا ملبلمه اليم بالساحل فححمه کم 
عدو و لي وَعَدٌ لَه بالسّاجل”2. يَأَخْدْهُ عدو نا ےہ عکو لى وعدو حا عاس ماجہہ حره كد 
یہت لي وَعَذۇ لهي. ولت له والمں_ علط سه محرہ که کقنا ححہ 
سی ران على ا ی ر .يت راخ علر عم کوت محر بحت 
عَيْنِي وَلِقُصَنَع2 عَلَى عَينِي . حمله 


7 


1( أذ واشدد 2 أشركْة فی أنري + ت1) أزر: كلمة فريدة فهمت بمعنى ظهر أو قوة. وجاء في الآية ه98١76:‏ 


8 وَشَدَدْنَا أَمْرَهُمْ وهو قلب السين والزين. وجاء في الآية ه1 :481١11‏ ۰29 كَرَرْع أَخْرَجٍ شَطأهُ فازرہ أي قرّاه + 

م1) انظر هامش الآية م25142: 35. 

1) وَأَشْرِكْهُ 2) واشذذ به أزري. 

ت1) كياكي لاالكي ١‏ الكيلا: جاءت كي ثلاث مرّات؛ كي لا مرّة واحدة؛ لكي لا مرّتین؛ لكيلا أربع مرّات ت2) 

گثيرًا: يفهمها لوكسنبرغ في هذه الآية والآية التالية بمعنى دائمًا من الكلمة السريانية حط.و» كُتيراء وهو ما يقربها 

من: لا تكفوا عن الصلاة (تسالونيكي الأولى 5: 17). ونفس المعنی نجده في الآية م108115: 1 إا أخطبتاك الود 

(انظر هامش هذه الآية). 

1) سُولَكَ ٭ ت1) سُؤْلاسْوّال: جاءت هاتان الكلمتان مرّة واحدة بمعنى طلب. 

ت1) خطأ: التفات من المفرد «أوتيت» في الآية السابقة إلى الجمع (دمَنَتًام, 

م1) قارن ما يلي بخروج 2: 9-1. يستبدل القرآن بنت فرعون بامرأة فرعون. وفي القرآن تقذف الام إبنها في التابوت 

بناء على وحي على خلاف سفر الخروج. وجاء في أساطير اليهود: في رفک ترك الطفل في المياه ارال ال حرارة 

محرقة لإصابة المصريينء لكي يعانوا كلهم البرص والدمامل المؤلمة. فأرادت ثرموتيسء إبنة فرعون» التخلص من 

الألم الحارق بحمام في مياه النيل. ولكن عدم الارتياح الجسمانيّ لم يكن سببها الوحيد لتركها قصر أبيها. لقد عزمت 

على تطهير نفسها أيضًا من نجاسة عبادة الأصنام التي سادت هناك Ginzberg)‏ المجلد الثاني ص 102). وقد اخذ 

القرآن من هذه القصة ايمان امرأة فرعون (الآية ه107١66:‏ 11(. وفي التوراة لا ذكر لرفض موسى الرضاعة كما 

في الایة م28149: 2 بل نجدها في الأسطورة اليهودية التي تقول: وفي شفقتها عزمت على إنقاذه» فأمرت بجلب 

امرأة مصرية لإرضاع الطفلء > لکن الصغير رفض رضع اللبن من ثديهاء كما رفض رضعه من الواحدة تلو الأخرى 

من النساء اللواتي أَخْضِرْنَ إلى هناك. هكذا کان أمر من قبل الربِء لكي لا تفتخر إحداهنٌ» وتقول: «لقد أرضعث الذي 

يتكلم الآنّ مع السكبنة». ولا كان الفم المقدر له التكلم مع الرب أن يتنجس بالتغذي من الجسد النجس القذر لامرأة 

مصرية Ginzberg)‏ المجلد الثاني ص 102). 

1) التَابُوه القَُوت 2) وَلْنْصْنَعْء وَلِتَصْنَعَ» وَلِقْصْنَعْ + ت1) اليم: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات ويوازيها في العبرية 
372 


م2045: إِذ تشي أَخْنْكَ قَتَفُولُ ) ا د د تَمَشِي 0 اس مسی احط مبفول او اسهد اکلر هام << 

140 هَل أَدُلّكُمْ عَلَى مَنْ فَتَقُولٌ: «هَل أذْلَكُمَ ع هل اکلطہ على مر ۵۵ اوحممر حك من 
يَكخلَهُ فَرَجَعْنَاكَ لی من بَكْفْلة؟!-22 رو تطمله مے حسطط الى محمحبه فزیحمہ که اې 
مَك گي تقر عَيْنُهَا إلى اَمَك كي ك2 امط طی یقے عنيها ولا ص ام جنها لا اسل 
وَلَا تحْزْنَ وََتَلَْ عَيَنْهَا وَلا تَحَزْنَ. وَقَتلْتَ لوز ومتبلب نمسا مخ بقها پې نب 
فسا فَنَجَّيْنَاكَ مِنَ الْعَمَ تفسناء جنك مِنَ آلْعَمِ مسصسط مر الهم کم وفانى فوا 
وَفَتَنَاكَ فُثُونًا قشت وفْتلكَۃ فُثُوئات”. فلبقت ‏ یگ نو واج فلا سپ ف اوھ 
سِنِينَ في أَهْل مَذيَنَ ِنِينَ فِي اَهَل مَذيَنَ »ثم سين ےہ اول مسر ہے ضرت ام حلط حک مر 
ثْمَّ جِنْتَ علی قَدرِ يا جِنْت؛ على قتر حت على فخي بموسى ‏ عدص 
مُوسی وا 

م45: وَاصَطْتَعْتْكَ لشي وَأَصَطْتَعَتْكَ-! لتَفسِي!. واصحسسط لیمسی ٥‏ ارإینحمیر حفص 

241 

م20145: آاذهبْ أت وَأَحُوكَ أآذْهَبَء أنت وَأَخُوكَ اکھت انب واحوط اوەک ان جور حامج ولا 

342 ِأَيَاتِي وَلَا تَنَِا فی بَايْتِيء وَلَا تَنيااا فی نے ولاساے اننا فب وزی 
ذِكْرِي ذگري“, حطےی 

م20145: اذْهَبَا إلى فِرْعَوْنَ إِنَهُ أَذْهَبَآ إلى فِرَعَوَنَ. إِنَةُ 2 اهنا الى مےعور أنه إر«حا کا فاح ابه 

43 طعَّی لى !., طددوى 5 

م2045: فقولا لَه ولا ليَنَا لَعَلَهُ فقُولاا له قَوَلا ليَئنه. لعل ممول له مولا لشا لقله همهلا که مەلا حسا 

544 بكر أو يَخْشَى يَتَدْكْؤث1, أو يَخٌشیٰاہ سک طے او سی ححجكه تلو[ اه نجهد 

م20145: 2 قَالَا رَبَنَا نَا نَا قالَا!: «رَبَتَا! نا تحاف فالا ےسا انا خام ار مالا حا اننا نجاف ل تهذل 

45 أن سط اران أن بر اران سی لاعاسا آوان' يححنا اه لیے 
يَطْغَى يَطَقَٰء. بطللی 


:2 هيم والسريانية ممعم يَمَا. الضمير الأول راجع لموسىء والضمير الثاني راجع للتابوت. ولكن هذا التفسير عابه 
الزمخشري: «والضمائر كلها راجعة إلى موسى. ورجوع بعضها إليه وبعضها إلى التابوت: فيه هجنة» لما يؤدي إليه 
من تنافر النظم» ت2) الساحل: كلمة فريدة بمعنى شاطئ البحر ت3) لِنْصْنَعَ عَلَى عَيْنِي: لتربى تربية كريمة ملحوظًا 
برعايتي (المنتخب). وعبارة على عيني فريدة بينما أتت عبارة بأعيننا أربع مرّات. خطأ: : التفات من الغائب «يَأَخْدْم» 
إلى المخاطب «وَأَلْقَيْتُ عَلَيكَ مَحَبّةَ مي وَلنصْدع). ویلاحظ أستعمال المفرد في هذه الآية» بينما أستعمل الجمع في 
الآيتين السابقتب بقتين » م1) تابوت: جاءت هذه الكلمة مرّتين» وكلمة تابوت في سورة يوسف هي نفسها في العبرية 7 
تیبات في خروج 2: 3 وتم ترجمتها بالعربية سلة» وفي الترجمة العربية للتوراة السامرية سفينة. وفي السريانية 
محم۸(مگ قووثا. 1 

1) فَرَدَدْنَاكَ 2) تَقِنَّء ثُقََ 3) وَفَتَنَاكَ 4) جِيّت + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذکر] إذ ت2) يَکُلْلَهُ جاء فعل كفل 
خمس مرّاتء وهنا بمعنى يرعاه ت3) كياكي لا الكي لا الكياد: جاءت كي ثلاث مرّات؛ كي لا مرّة واحدة؛ لكي لا 
مرّتين؛ ؛ لكيلا أربع مرّات. تَقَنَ عَيْنْهَا: جاء فعل قرٌ مع كلمة عين أربع مرات. وجاءت عبارة قُرَّةُ عَيْنِ مرّة واحدة 
وعبارة قُرَّةَ أَغْيْنٍ مرّتين. ونفس العبارة في السريانية مهخط ۔۔حمصہ قورّتْ عَيْنا بمعنى برودة عين» أي فرح وتعزية 
ت4) وَفَتنَاكَ فثونا: فهمها الجلالين بمعنى اختبرناك © م1) إسم اخت موسى مريم (عدد 26: 59) م2) انظر هامش 
الآية م28149: 15. 

ت1( وَاصطتطْكَ: صيغة فريدة. قد يكون > خطأ والصحيح: «واصطفيتك» على غرار ما جاء في الآية م7139: 144 
«قال شو ل ای أَصتَطْفَيَتُكَ عَلَى الئاس بر والآية ه389: 33 جراِن الله أَصَطفَی E‏ وَنُوځا» وغيرها من 
الآيات # م1) قارن: «الشُعبَ الذي جَبلله لي (في العبرية :77 يصرتي وفي السريانية ےصط خبيت) فهم يْحَدِنونَ 
بِحَمْدي» (أشعيا 43: 21). 

1) ياء تهنا ٭ ت1) تَنِيَا: كلمة فريدة بمعنى تضعفا وتفترا. وقد یکون < 

أو تعيا ت2) خطأ: التفات في الآيات 40 و41 و42 من الجمع «قَتَجَيْنَاكَ ... 
0-9 

ت1) بخصوص فعل طغی ومشتقاته انظر هامش الآية م1١96:‏ 6. 

1 فَقُلا 2) لَيْنَا + ت 1) يَتَدَكّرُ:ٍ يتعظ (الجلالين). 


خطأ والصحيح: تهنا كما في القراءة المختلفة» 
. وَفَتَنَّاكَ» إلى المفرد «وَاصْطْنَعْتُكَ لِنَفيِي 


33 


م2045: قال لا تخافا إِنَنِي ‏ قال: «لا تخافا إِنَنِي مال لا خاما انيه مقطما مله لا اجاها انس مصححصا 
246 كما أُسْمَعْ وی مَعَكُمَا أَسَمَعْ وَأرَعله!. اسم واحی اممعصحہ o‏ اؤہ 
م2045: E‏ فقولا 5 رسُولا ہے فقولا برا لخر مانياه معولا Ll‏ ح سول فلااباہ ەلا انا ؤمعهدلا ؤحى 
إِسْرَانِيلَ ولا تُعَذْيْهُمْ ميل ولا تنه کا اسےیل ولا نیکنھہ مک ەل اجرجومر مر ےسب حليه 
قذ جاك بَایّة من جِنَنْكَ! بايّة مّن رَبَكَ. حط انه من حط مب وحى مگمظر حھ 
يك وَالسَّلَامُ عَلَى ألم عَلَیٰ مَن أَنَبَعَ والسلم على من اسم می الاحہ كوب 
مَنِ ابع الَهُدی ألّهُدِی, العحی 
م2045: إِنَا قذ أوجي إليئا أن إِنَا قذ أوجي َيِا أن انا مک اوحی التنا انر انام اهس هسال 
448 الْعَذابَ عَلَى مَنْ لْعَدَاتَ غل من كَذْبَ ال اب على من ارات حف م مہ 
كَذْب وَتَوَلَى وَتَوَلئ [.. ]تا طحب وبنولى ە ەى 
م2045: قال فَمَنْ رَبْکمَا ي قَالَ: «فَمَن 537 مال ممن ويطما بموسى مل<* فب تحخحصا مەەصہ 
9 ہویتی يَمُوسّئ!؟!» 
م2045: قَالَ رَيّنَا الذي أغْطّى قال ور رَبُنا الذي أَغَطّى مال دسا الحى أاعطى هل فصا هى احقد جح 
650 كُلَ شَيٰءِ خَلْقَهُ ثم کل شَيَءِ لق ثم طل سی خلفه نہ وحى حب جحلمہ ام موہ 
هذی هُذیٰ). 
م :2045‏ قال قَمَا بال القُرُونِ قال: رهما بال الُرُون“! مال عمابال الم ور الاولى مل فما حل لعزي 
51 الأأولّى آلأولّی؟!» 141-01 
م :20145‏ قال عِلْمُهَا عِنْدَ رَبَي 2 قال: «عِلَمُهَا عِنذ ري مال علمها عبك ونی م مل" ححصوةا| حر وح ف 
82 فی كتّاب لا يَضْلٌ في كثب"!. وت طت لاا بل ونی ولا حذت لا بز وض ولل نید 
رَبّي ولا يَنْسَى رَني ولا تش بنسى 


1 قَالَ 2) يُفْرَطَ يُفْرِطٌ يَفْرَطَ + ت1) يَفرُْط علينا: صيغة فريدة بمعنى يُسرف أو يعجل علينا بالعقوبة ت2) 
بخصوص فعل طغى ومشتقاته انظر هامش الآية م1١96:‏ 6. 
م1) قارن: قال: انا أكون معك» وهذه علامة لك على أني أنا أرسلتك: إذا أخرجت الشعب من مصرء تعبدون الله على 
هذا الجبل (الخروج 3: 12). 
1) جَيْنَاكَ 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَتَوَلى عن دعوتنا (المنتخب). 
م1) قارن: فقال فرعون: من هو الرب فأسمع لقوله وأطلق إسرائيل؟ لا أعرف الرب» وأما إسرائيل فلن أطلقه (خروج 
2:5( 
1) خَلَقَهُ. 
02 قرن|قرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد» و13 مرّة بالجمع» بمعنى أمة من الناس أو أهل زمان واحد. 

خطأ والصحيح: القرون الأولين. 
1) يُضَلٌء يُضِلٌ 2) يُنْسَى # م1) في الفكر اليهودي كل أعمال البشر مسجلة في كتاب عند الله. ا 
باروخ في السريانية: «فها في الوقاع أن الأيام تأتي التي سثفتح فيها الكتب حيث دوت خطايا الذين أخطأواء كما 
والكنوز التي جُمّع فيها عدل الذين کانوا أبرارًا في الخلق» (رؤيا باروخ في السريانية 24: 1). ونقرأ في وصية 
إبراهيم انه رأى عند بوابة السماء الأولى رجل جالس على عرش وأمامه كتاب موضوع على طاولة ثخنه ثلاثة أذرع 
وعرضه ستة أذرع؛ وعلى يمين ويسار هذا الكتاب كان يقف ملاكان يحملان مدرجًا وحبرًا وقلمًا. وكان يجلس على 
رأس المائدة ملاك يحمل في يده ميزانًا يزن به الأرواح؛ وكان هناك ملاك على اليمين يسجل الأعمال العادلة وملاك 
على اليسار يسجل الخطايا. وسأل إبراهيم رئيس جند الرب عما یراہ فأجابه بأنه العقاب والثواب» وقد سأل القاضي 
لأحد الملائكة أن يبحث في الكتاب عن خطايا الروح» فوجد ان خطاياه وأعماله كانت متساوية» فلم يسلمها للجلاد ولم 
یعطھا أيضًا مع الذين کانوا قد خلصوا بل وضعھا في الوسط (وصیة إبراهيم الفصل 2. 

374 


م20145: 9 الذي جَعَلَ لَكُمْ [ألَذِي جَعَلَ لَكُمْ الأزّض الحى حعل لطم به وح حر الاقل 

153 الأَرَْضَ مهدا وَسَلّكَ 0د وَسَآَكَت2 لَكُمَ الادصض مهدا وسلط مةوا وهكى کحم صدا 
لَكُمْ فيها سُبْلا وَأَْوَلَ فيها سُبُلاء وَأنرَل مِنَ لطي مھا سلا وانےل محلا انل“ مپ «صصا 
منَ السَّمَاءِ مَاءَ السَمَاءِ مام َأَخْرَجَنَا ب مد السما ما ماحم انه فا فاجزهنا حه أروها مب 
َأَخْرَجْنَا به أَزْوَاجًا أَرَوْجًا مَّن لَبَاتِ شتّى-3. اءوحا مر ساب سی ا ا 

م145 20: كُلُوا از غزا أَنْعَامَكُمْ گُلوا وَأَرَعَواً أَنْعْمَكُم ہہ طلوا وادعوا اسإہطم حذما احا ابحمصمر ل 

254 9 في ذلك لأآیات ِن في ذَلِكَ لیت اولي ار هو دلط لات لاولی فب وک لان لات کہ 
لأولي لی اي انیو 

م2045: مِنْهَا خَلَفنَاكُمْ وَفِيهَا متها خَلَقَنَكُمَ وَفِيهَا مھا حلميطم ومنها مديية| جکعیحم وفية[ تخیر 

355 یدک وَمِنْهَا نُعِيدُكُمَ» وَمِنْهَا تُخْرِجُكُمَ بسحطے ومبها ومدده| تجزييحم لأؤه أجزب 
تُحْرِجُكُمْ تَارَةً أخرَّى تار ' أخْرَى-”. کے حطہ ناوة احوی 

م2045: وَلَكد أَرَیْنَاهُ َيَاتِنَا كلها وَلَقَد رنه ءَايْتَنَا كُلْهَاء ولم“ اسىسه اسا طلها ەحم اؤميبه اننا حكبه| 

456 فَكَذْب و ابی فَكَذْب [...] وَأَبَى مطحب وانی فحرہ واحد 

ت1 

م20145: قال أَجِنْتَنَا لِتُخْرِجَنَا قال: «أجِنْتنا! لِتْحَرِجَنَا مال احسالحمحامر حطل اپا حاجزيهنا 

١ 57‏ مِنْ أزضنًا بسِحْرِكَ 3 ہت بِسِحَرِكَ. اہ خا سے ط لموسى ‏ كب اؤزبا جتمعسزير بمصجوحد 
ي دُوسی يُمُوسّى؟! 

°54 ˆ قاجەل بت وی فاجع با بيك عدا ماحل تاونس ٠‏ عليحة هس مصب 
مَوْعِدَا لا نُخْلِقُهُ تَحْنُ لا نُخَلِقْةا تحَن وَلَآ انت موعصالا للمه سر ولا صهحر لا بجحعه بس ١لا‏ 
وَل أت مَكَانًا سْوّى مَكَانًا سو ی2 1», انب مطاتا سوی انتا سجخاتا هی 

م20145: قال مَوْعِدْكُمْ يَوُمْ قَالَ: «مَوَعِذكُم وم مال موعکطہ بوم مل ممحرض يمر اميه 

259 اليه ون يُحْشَرَ ‏ ألزّيتق! [...]“ا وَأن الدسة وان سے الناس ول سم کات زس 
الاش ضْحّى يُحَضَدَ يُحَشَرَ أَلنَّانْ2: ڪحی 

لک 


٠‏ 1)مِهَادَا ٭ ت1) مهدامهاد: جات كيه حي حك م اكه وكلمة مهاد سبع مرّات بمعنى مضجع وفراش ت2) سلك: 


جاء فعل سلك 12 مرّة. وفهم هنا بمعنى 


شق (المنتخب). وجاء في آیتین مشابهتين فعل جعل تو( سی 0 


كلمة تاتا مزتين» وكلمة شتی ثلاث مزات» وهنا بمعنى مختلف (المنتخب). خطأ: : التفات من الغائب «جَعَل .. 
.و وَأَئْرَا ل» إلى المخاطب «قَأَخْرَجْنَا». 

2 ت1) لأولي النّقَى: النْهَى جمع النهية. جاءت هذه العبارة مر تين بمعنى اصحاب العقول. ويرى لوكسنبرغ أن كلمة 
نهية مقلوبة عن كلمة هدم هاؤنا السريانية بمعنى عقل. 


ت1) تَارَةٌ أَخْرَى: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى مرّة أخرى. ويرى لوكسنبرغ أن تارة مختصر من الكلمة السريانية 

يلهذ» طاورا بمعنى فترة وزمن. وجاءت كلمة أطوار مرّة واحدة بمعنى حال بعد حال. فهم المنتخب: ومن تراب هذه 

الأرض خلق اللہ آدم وذريته؛» وإليها يرذهم بعد الموت لمواراة أجسامهم» ومنها يخرجهم أحياء مر أخرى للبعث 

والجزاء. وجاء هذا المفهوم 11 مرّة ت2) خطأ: الآيات 53 -55 دخيلة لا علاقة لها بحوار موسى مع فرعون. 

ت1) نص ناقص وتكميله: ٠‏ فَكذب [بھا] وَأَبَى [الإيمان] (الجلالين). 

1) أَجِيْتَنا. 

1) تُخْلِفَهُ 2) سُوّىء سِوّىء سِوّى + ت1) مكانًا سُوَّى: صيغة فريدة اختلف المفسرون في فهمها: مكانا يلتقي الطرفان 

في منتصفه» أو مستوياً يتبين للناس ما فيه أو مكاناً يستوي حالنا في الرضاء بهء أو مكاناً سوى هذا المكان الذي نحن 

فيه الأن الخ (انظر الطبري والرازي) + م1) قارن: «فدخَلٌ موسي وهارونُ على فِرعَونَ وفعلا كما أَمَرَ الرّبَ: ألقى 

هارونُ عَصاه ه أمامَ فرعونَ وحاشِيّتهه فصارت تِبِينَا, فعا فِرِعَونُ أيضًا الحُكّماءَ والعرّافين» فُصَنعٌ سَّحَرَهُ مصر گذلك 

بسيحرهم: ألقى كُلُ واحِدٍ عصاه. فصارت العِصِيٌ تنانين. فآبتلَعت عَصا هارونَ عِصِيّهم» (خروج 7: 10 - 12). 

1) يَوْمَ 2) تخشرٌ النَاسء يَحْشْرَ النّاسء تحشر النّاسَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [يوم] يحشر الناس (الفراء) ت2) 

نف :ساوک يش الكلمة ت مات وك لے ما بين گل الس إلى مہ اق و لس هناك لك ليو 
3215 


م20145: فَتَوَلَى فِرْعَوْنُ فَجَمَع تولیٰ“ا فِرَعَوَنُء فَجَمَعَ صبولى مےعور محمع مده لك فنحی فم 
160 كَيْدَهُ ت EF‏ کید ثم م أتى. سا ےہ نم انی کیره ام اہ 
م2045: قال لَهُمْ مُوسی وَيْلَكُمْ قَالَ لَهُم مُوسَیٰ: 1 مال لهم موسى ولطم لا مل كەم ەف کحم 
261 لا تفترُوا عَلَى الله «وَيَلكُةت!! لا تفتروأ عَلَى سے وا على الله طحنا ل( اعائہا حکھ «حه 
كَذبًا فَينْحِتکُمْ بعذاب أللّه كَذْبّاء يسگم ات2 مسح طہ یکات حرجا معساحم ححرات دعر 
وقد حاب م افْتَرَى بعذاب . وقد د خاتت3 م وم حاتت مل اسےی جات مب وى 
أفترَى». 
م2045: فتَنَارَعُوا أمْرَهُمْ فتَْرَ غوأت! [: 7 أَمَرَهُم مسےعوا امه هم سومہ فانحا !مبەمر حصلەەر 
362 َيْنَهُمْ وَأْسَرُوا ينهم وَأْسَرُوأ ألنْجَوَى-2. واسموا الىحوى واهزه| كيمو 
النَجْوَى 
م2045: قالوا إِنْ هان قالوَاً: جران! 2ت1 مالوا اد مدن لسحون ماھا ل میں حعصسن 
463 لَسَاحِرَانٍ يُرِيدَانٍ أَنْ لَسْحِرّن” > يُرِيدَانِ أن ہے کار ان کے حاطم لال جنمحاصم ب 
يُحْرِجَاكُمْ من ن أَرْضِكُمْ يُخْرِجَاكُم مّنْ أَرَضِكُم مواء صطم بسحمهما افزحم حعسزنره صا ەنە حا 
بسخر هما وَيَدْهَبَا بسِخرهمَاء وَيَدْهَبَه ون سا ئلے مسطم حقزنعاحم کموک 
بطريقتكم المّى ‏ بطريقتكم الثلیٰ 2 الو 
م45 20: فَأْجْمِعُوا كَيْدَكُمْ ثم فَْجْمِعُو ×رو- يدك نم نه ماحمیوا خلبيخطي بی قفايصحهة| حرم ام ا۹ا 
564 انوا صا وَقَذ 7 آنثوأ2 صَاتة. وقد ا انوا صما ومک املح رفا وم فكب کم ن 
الْيَوْمَ مَنٍ امْتَعْلَى َلَيَوَمَ مَنِ أَسَتَعَلّن-23». الوم مر اسعلی ايدحت 


الزينة في التوراة. ولكن هناك ذكر ليوم عيد ميلاد فرعون في الأسطورة اليهودية التي تقول: الیومُ الذي قامَ فيه موسى 
وهارونُ بظهورهما أمام فرعونَ كان یومَ عيدٍ ميلاده» وكان محاطًا بملوكٍ كثيرين. لأنه كان حاكمَ كل العالم» وكانت 
تلك المناسبة التي فيها يأتي كلّ ملوك الأرض لتقديم الولاءِ له. وتمضي القصة فتقول: إستمر فرعونُ في قسوة قلبه 
حتى عندما قامّ موسى وھارون بمعجزة العصا. عنما نجح العبريان موسى وهارون في دخول القصرء المحروس 
بالأسود» أرسل فرعون إلى سحرتھ وعلى رأسهم بلعام وإبناه ينيس ويمبريس إلخ فيقول بلعام أنهما مجرد سحرة مثله 
ومثل رفاقه» ورجوا الملك أن يأتيا أمامه معهم ليروا من أسياد السحرة: المصريون أم العبريون (ع6102561 المجلد 
الثاني ص 128-126). ولم تقل التوراة أن موسى اتهم بأنه ساحرء ولكن حاشية فرعون وغيرهم اتهموا موسى 
بالسحر مرارًا وفقا للاسطورة اليهودية. 
ت1) قَتَوَلَى: أدبر (الجلالين). 
1 فَيَسْحَتكُمْ ٭ ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه6812: 31 ت2) فَیْسْحِتكُمْ: فعل فريد ويعني استأصل 
وأهلك. ومن هذا الفعل اشتقت كلمة السحت التي جاءت ثلاث مرّات بمعنى الرشوة: أي المستأصلة والمهلكة. ويرى 
لوكسنبرغ ان هذا الفعل من الفعل السرياني عمط شحيث بمعنی ابتلى. ونقرأ في سفر الخروج 8: 24: ودخل ذباب 
كثيف بيت فرعون وبيوت حاشيته وكل أرض مصر وأتلفت الأرض. وفي العبرية 555 تشِخيت ت3) خاب: جاء 
هذا الفعل أربع مرّات بمعنى خسر. قراءة لوكسنبرغ: حاب من الفعل السرياني دوت حاب بمعنى أثم كما في الآية 
ه2و4: 2: : إِئَهُ فك خُوبًا كبيرًا. 
ه3189: 152 : وتار خم في الا وفي الآية ه92١4:‏ 59 فَإِنْ از في 5 شَيْءٍ ت2) نجُوّی: جاءت هذه الكلمة 
1 مرّة بمعنى الكلام بسر ہما في القلب. 
1) قَانُوا إِنْ = أنْ 2) هَدَينِء ذان» هذا 3) شارا إل ساحران 4) وَيُدْهِبَا +ت1) خطأ والصحيح: إن هذين» كما في 
القراءة المختلفة. وقد برروا هذا الخطأ كما لی «إنْ» بمعنى نَعَمْ و«هَدان» اء و«لْسَاحِرَانِ» خبرٴہ. وذهب 
جماعةً - منهم - إلى أن هذا مما لَحَنَ فيه الكاتبُ (الحلبي). ويذكر القرطبي في تفسيره أن هذه الآية قرئت عند عثمان 
فقال لحن وخطأ. فقال له قائل: ألا تغيّروه؟ فقال: دغوه فإنه لا يحرّم حلالاً ولا يحآل حراماً. وهناك من رأى فيها نص 
ناقص وتكميله: ما هذان إلا ساحران (مكيء جزء ثاني ص 71). 
1) فَأَجْمَعُوا 2) ايْنُوا ٭ ت1) فَأَجْمِعُوا: جاء الفعل أجمع أربع مرّات بمعنى اتفق ت2) صفًا: جاءت هذه الكلمة سبع 
مرّات بمعنى مصطفين أو برأي واحد متماسكين. والأرجح هنا برأي واحد متماسكين ت3) استغلى: صيغة فريدة 
بمعنى انتصر وسيطر وتفوق + م1) في القرآن موسى هو من ألقى العصىء بينما في سفر الخروج 7: 10 هارون هو 
من القاها. 
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م2045 قَالُوا يا مُوسى إِمًا أَنْ قالواً: : «يموسى! إِمّآ أن مالوا| موسو اماان تلمی ما حا عدص اصال 
65 لقي ولم أَنْ تَكُونَ لقي َإِمَآ أن نَكُونَ أَوَكَ واما ار نطور اول من لالخف دافا بی اہ 
وَل مَنْ ن ألقَی مَنْ ألقَى»ت!. العی م کلعد 
م2045: قال بل أَلَقُوا فإذا قال: «بل ألفُوأ». فَإدا مال بل الموا مادا مله ح مہا هارا 
266 جِبَالْهْمْ وَعِصِيُهُمْ حِبَالَهْوت! وَعِصِيهمَ| حالهہ وعخيهم شل سجلکەمر محریەمر نجه 
يُخَيّلُ إِلَيْه 4مِن يُخَيّل2-2 إِليه من اليه من سحےھم۔ انها که می موم انوا 
سخرهِغ انا تی ميخرهة, انها تَسَعى. نسدی امح 
م2045 فَأَوْجَسَ فِي نَفسِه فَأَوَجَسَ-! في نَفْسِة ماوجس ےہ تمسه حصمةه ‏ هیف ف تفهه جعہہ 
36 خیفة مُوسّتى 0١ ١‏ خيفة موس 7 . موسى مده معت 
م20145: قُلْنَا لا تَحَف إِنَّكَ أنت قُلَنَا: «لا تحت إِنّكَ انت ملنا لا حم انط انب هذا | اج اہ ابد 
68 الأغلّى الاخلیٰ, الاعلى اللحص 
م2045 وَأَلْقِ مَا في يَمِينِكَ وَأَلْقِ مَا في يَمِينِكَ والو ما سط يلقم مهام فا ف سپ احقف 
469 تلقف مَا صَنَعْوا إِنَّمَا .تَلَقَفقَات! ما صَنَعْوَأة!. 2 باصعا انما کسعوا فا ریخا انصا ربحەا حم 
صتَنَعُوا كَيْدُ ساجر إِنَمَا صَنَغْوأ كيد گطرھ سے ولابملے فصن ولا بعک & 
ولا يقلح السَاجِرُ سجر 3ت2, ولا يقلح الساحم حب انى سط للب 
یٹ آتّی سين + حَبَتُ4 اتی 
م20145: فألقي المَّحَرَةُ سُجّدَا فالقیَ لمَحَرَۃ ...5 مالعی السحےە سحکا| ‏ فاخ کہ صا 
570 قالوا أَمَنّا برب سخدا . قَالْوَأ: ««ءَامَنًا برب مالوا امنا بوب هدور ماحها اما حزد هفيى 
هَارُونَ وَمُوسَى هرون وَمُوسَى-12» وموسی وس 


ت1) تقول الآية م7139: 115 إِما أَنْ تُلْقِي وَإِمّا أَنْ تَكُونَ تحن الْمُلْقِينَه والآية م20145: 65 لِمًا أَنْ تُلْقِي وَإِمّا أنْ تَكُونَ 
ول مَنْ لْقّى (للتبریرات انظر الإسكافي ص 174-173). 
1) وَعْصِيّْهُمْ وَعْصْيْهُمْ 2) تُخَيّلُء تيل تُخَيْلُ) نَل + ت1) حبلاحبال: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالجمع وخمس 
مرّات بالمفردء بمعنى هنا الحبل المتعارف عليه ت2) يُخَيّلَ: فعل فريد بمعنى ظن أو اشتبه له. واستعملت الآية 
ھ492: 157 : شبّة لَهُحْ. خطأ والصحيح: إا حِبَالْهُمْ وَعِصِيُهُمْ تُخَيّلُ إِلَيْهِ مِنْ سخرهِغ أَنّهَا نَسْعَىء كما في قراءة 
مختلفة. 
ت1) أؤجَن: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات مع كلمة خيفة بمعنى شعر وأحس. قراءة لوكستبرع: أرجس من الفعل 
السرياني ۷ فیدء ازجش بنفس المعنى. تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: فَأَوْجَسَ مُوسَى خِيفَة في نفسِه. 
1 تلقف لقم 2) كَيْدَ 3) خر 4) أين ٭ ت1) تلقف: جاء هذا ف مراك ونيم بمعلى لذاول يحدق» وچاد في 
القراءة المختلفة تلقم» وهو أقرب للنص التوراتي الذي يقول 257:1 ويبلع (الخروج 7: 12). قراءة لوكسنبرغ: تعقف 
رسکی فرط بوالخطا ات عن الخلط برق حرفي الادم لل والعين ى السريانيين ت2) خطأ والصحيح: إِنْ مَا صَنَعْواء 
كما في الآية م155١6:‏ 14 إن مَا تُوعَدُونَ وفهمت بمعنى: إن الذي صنعوه كيد ساحرء أو: لأن ما صنعوا» (مکي؛ 
جزء ثاني ص 72 -73) ت3) حَيِْتُ آئی: فهمت هذه العبارة بمعنى اينما كان (المنتخب) + م1) انظر هامش الآية 
م7139: 107. 
م1( انظر هامش الآية م7\39: 121 ووت1) جاءت عبارة لقي المتّحَرَةٌ ثلاث مرّات» مرّة مع سُجّدَا ومرّتين مع 
ساجدين. نص ناقص وتكميله: َألْفِنَ المتَحَرَةٌ ة [أرضًا] سُجُذا. قراءة لوكسنبرغ: القى (مع الشدة على اللام) بمعنى القوا 
انفسهم» ء فتكون الآية كاملة. سُجذا: : جاءت هذه الصيغة 11 مرّة ويرى لوكسنبرغ أنها جمع سرياني مدهب ساغدۂ 
بدلا من كلمة ساجدين التي استعملت عدة مرّات ت2) تقديم وتأخير: رب موسى وهارونارب هارون وموسی: جاءت 


العبارة الأولى مرّتين» والثانية مرّة واحدة (للتبريرات انظر حميد ص 216 -219). 
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م2045: 0 مَنْتُمْ لَه قَبَْ أن ل «رءَامَنثُمَ| لا قبل مال اسم لە مىل ار مله اسلم که مح ل 
171 17 َكَبِيرُكُمُ ن ان لَكُم؟! | نه اسر لطب انه ا ححم !دہ حمحزحمر 
لقن يديك لكر لاق - علمطم السے فلافعفهی انرنحم 
وَأَرْجُلَكُمْ مِنْ لاف وَأَرَجْلَكُم ون جلف ملامطل الس لطم اکم م جک 
وَلَأصَلِبلكُمْ فی جُدُوع وَلَأصَلَبكمْا في جُذُوع ت3 وا حخلطم من حلم «لارححيهم ف رهه 
النّخْلٍ وَلَتَعْلَمُنَ ايا تخل ومر نا ات واکان حلي ے جه محدححب اا 
شه عَذَابًا وَأَبْقَى عَذَابًا 00 حکوعے الىل ول ۳ امم حراحا هإحفه 
م045 : قالوا لَنْ نُؤْيْرَكَ عَلَى قالوأ: جن نُؤْيْرَكَ-! عَلَى مالوالر نوسموط على ما ماحهاا جح نازر حث صا 
272 مَا جَاءَنا من نَّ الْبَيَنَاتِ مَا حَآءَنَا من ن ألْبَيَئْتِء جانا مر السب والحی هابا مپ ححدة مک 
وَالَّذِي فَطَرَنَا فافض وَألّذِي قطرئات2! فافض مسلے ا فمافمسل مااے ههنا هامن سا لك مان 
مَا ئت قاض إِنَمَا مَآ أنت قاضٍ. إِنَمَا تَقُضى ماص اما بفقطى هذه افا )مزب هوه كسيوه 
َقُضِي هَذِهِ الْحَيَاةَ [...] هَذِه آلْحيَوَةِ1ت3 2 المسوهالحسا کا 
الدنْيَا ألذنيَا. 
م20145: إِنا آَمَنَا بِرَبَنَا لِيَغْفِرَ نَا امنا برَبَنَاء لِيَغْفِرَ نا انا امنا يونا لنققم لیا آنا اما حصا حييف: ھا 
75 ئا خَطَايَانَا وَمَا ا گا که مخصلينا ويا اگ هنا ووا کا اتو كه 
أَكْرَهْتَنَا عَلَيْهِ مِنَ مِنَ ألمبَحرٍ. الله حير عليه مر السحے والله من کھسٌ, ماله جب 
لخر وَالل خَيْرٌ ‏ وَأبَقَىْ». جے وانعی وأحفب 
وَأبقى .. 8 
م20145: إِنَهُ مَنْ يَأتِ رَبَهُ [إِنّهُ مَن يَأتِ رَبَهُ انه من ناب ونة ی ما ماز آنه م بالات حهہ فضا 
374 مُجْرِمًا فَإِنَّ لَه جَهَنَمَ له هن لا نموت مها ولا هفل که ەم لا نضةا 
لا يموت فِيهَا وَلَا يَمُوتُ فِيهَا وَلَايَحَیَیٰ*ا. سى فنەا لا سد 
م20145: وَمَنْ يَأتِه مُؤْمِنَا قذً ‏ ومن أت مُوْمِپّاء قد عَمِلَ ومر ناته مومنا مح عمل وص لاه سا مر سا 
45 عَمِلَ الصالِحَاتِ المتلخت: ازنك ل الل ماولئط اھ كرخة فافحبم حدم 
فو ئك لَھُمْ الكزجّاٹ التَرجٰٹ الَمْلٌ2ا, الذدىره االعلی 0-5 پ- احاح 
الْعْلَا 


1 1) متم 2) فلاقطْعَنَّ 3 وََأْصَلِبَتَكُمْ + ت1) من خلاف: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. ۂ 


فهم الطبري: أن يقطع من 


3 


4 ت1) خطا: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المفرد «مَنْ يَأتِ رَبَّهُ مُجْرِمًا فَإنَّ لَه 


أحدهم يده اليمنى ورجله اليسرىء أو يقطع يده اليسرى ورجله اليمنى» معاد ا سر الف ويفهمها 
لوكسنبرغ من السريانية ولع خلافا بمعنی بواسطة سكين. تقول الآية م20145: 1 نه لكَبِيرْكُمْ الذي عَلَمَكُمْ الببَحْرَ 
َلأْقَطِعنّ أَيْدِيَكُم والآية م26147: 49 إِنَّهُ لََبِيرْكُمْ الذي عَلْمَكُمْ الببْحر فَلْسَوْفت تَعلَمُونَ لَكقَطعَن یکم وَأَرْجْلَكُمْ 
(للتبریرات انظر الإسكافي ص 179-177) ت2) تقول الآية م7139: 123 قال فِرْعَوْنُ آمَنْتُمْ به قَبْلَ أن آذنَ لخم 
والآيتان م20145: 71 وم47١26:‏ 49 قَالَ مث لَه قبل أن أَذْنَ لک (للتبريرات انظر الإسكافي ص 177-175) ت3) 
تناقض: جاءت عبارة ولأصلبنكم مرّتين» ومرّة ثم لأصلبنكم» ومن غير المعقول ان يتم الصلب بعد قطع الأيدي 
والأرجل من خلاف. وقد صححت هذا الخطأ الآية ه112١5:‏ 33 التي تستعمل عبارة «أو يصلبوا». ولحل هذا 
التناقض يرى لوكسنبرغ أن الصلب قد يكون بربط الشخص على شجرة. 

1) تُقُضَى هَذِه الْحَيَاةُ + ت 1) أَنْ نُؤْئْرَكَ: جاء فعل آثر خمس مرّات بمعنى فضّل واختار ت2) فطرنا: جاء فعل فطر 
ومشتقاته عشرين مرّة بمعنى شق وفصل وخلق. وهنا يعني خلقنا. قد تكون جملة «وَالَذِي فَطرَنَام عطف على ما 
سبقها أو قسم (الجلالين) ت3) خطأ والصحيح: إنَّ مَا تفضي. نص ناقص وتكميله: إِنّمَا تقفضي [في] هَذِهِ الْحَيَاةَ (مکي› 
جزء ثاني ص 73). , 

ت1) لا يَمُوتْ فِيهَا ولا يَحْيَاهِ جاءت هذه العبارة مرّتين. فهمها المنتخب: لا يموت فيها فيستريح من العذابء ولا يحيا 
حیاۃ يتمتع فيها بنعيم. 00+0 

... يَاتِه مُؤْمِنَا قذ عَمِلَ» إلى 


الجمع رفاو لَيْكَ لَهُمُ». 
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م045: جَنَاتث عذنِ تَجْرِي ‏ جَنَْتُ عَدن ری ف0 جس عدن لنوى مر چا حن لمح سپ 
76 مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ‏ تَحَيتِهَا آلْأنهرُ ھا الانھے اکر ميها اأسذها 0ص 
خَالِدِينَ فيها وَذَلِكَ فيها. وحلط حرا مر ہے طظی بک پا مب لاص 
0 ۹ 
م20145: وَلَقَد أَوْحَيْنَا إلى وَلَقَدَ أَوَحَينَا إلى مُوسَیٗ ولمح اوحسا الى موسی 5 حم اوسنا كب مەس أ 
277 مُوسَى أن أمْر أنّ: «أسّر-! بعبَاڍي» ان اسے بساحى اھ حححاوہ فاززت خەم 
بعِبَادِي فَاضْرِبْ لَهُمْ قفارت" له [...] مامصوبت لهم سلےنما لمزمغا فد تاس محصا لا 
طريقا في البَحْرٍ يَبَسَا طريقًا فى الَبَخر “2 يسا ےہ الجہے نينسا لا حم اجى وؤحا هل( اجهى 
لا تحاف دذَرَهَا وَلَا ىار م ےہ کوطاولاسی 
ا ك ولا 
7 تخشی [... ]1-0 
م2045: فَأَنْبَعَهُمْ فِرْ عَوْنُ اهما فِرَعَوَنُ ماننفهم مم عوز سوہ علاححەمر فزح مہەوہ 
8 رر باود سس الما بصم ص کم ها 
اليم مَا عم ي22 مَا حَشِيَهُم”. اسهم ججهمهه و 
م2045: وَأْضَل فِرْعَوْنُ قَوْمَهُ وَأْضَل فِرَعَوَّنُ قَوَمَُوَمَا واصل مےعور مومه وما وازه* مزح مدصبه ها 
79 وَمَا هَدى هدی. هکی اموت 
م2045: ي بي إِسْرَائِيلَ قد بَنِيَ اسر ءِیلَ! قد ننه اسےئل مد مح إعزية* مر الحم 
480 أَنْجَيْنَاكُمْ من غ عدو كم نكما من ن عدوم اشتطم مد عدوطم مت حروحم 5ه جرحم حاتت 
وَوَاعَدْنَاكُْ جَانِتَ وو عذنڭة2 اسنا 1 جَایْب ووعخطتطم حا ککٹھمۃ الام ارخا 
الطور الْأيْمَنَ وَتَرّلَنَا آلطورت2 لمن قم! الطون الاسن وپ لنا حححم کم محمحه. 
عَلَيْكُْ الْمَنّ وَالسّلوّؤی ‏ ورلا عَلَيكُمْ ال علطم ار والسلوى 
وَأَلسَلوٰیٰ“٭. 


1 ت1) خطأ: الآيات 76-74 دخيلة. 


2 


1 يَبْسَاء يَبسّاء يَابِسَا 2) تح 3) دَرْكًا ٭ ت1) اسر بِعِبَادِي: جاء فعل أسرى ب ست مرّات بمعنى سار ليلا. خطأ: 
التفات من الجمع «وَأْؤْحَيْنَا» إلى المفرد جربعبادي ت00( نص ناقص وتكميله: فَاضْرِبْ لَهُمْ [بعصاك] طَرِيقًا في 
الْبَحْر: أسوة بالآية م147١26:‏ °63 اضرب بعصاك الْبَحْرَ قراءة لوكسنبرغ: فاصرت لَهُمْ طَرِيقًا في البحخر ت3) ذرگا: 
كلمة فريدة بمعنى لحاقا وادراكًا. .تقول الآية م20145: 71 إِنَهُ الْكبِيرْكُمُ الذي عَلْمَكُمْ البَخْرَ فَلَقَطْعَنُ أَيْدِيَكُمُ والآية 
م647 2: 9 إن بيرم الَذِي عَلَمَكُمْ اسبَحْرَ فلسّؤف تَعْلَمُون لأْقَطِعنَ أَيديكُمْ وَأَرْجْلكُمْ للتبريرات انظر الإسكافي ص 
7 179) ت4) نص ناقص وتكميله: وَلَا تَخْشَى [غرقًا] (مكي؛ جزء ثاني ص 74) + م1) تقول الآية م26147: 
3 دِفَأَوِحَیْنَا إلى مُوسَى أن اضرب بعصاك الْبَحْرَ فَانْقلىَ فكَانَ كل فرق كَالطُوْدٍ العظيم». قارن خروج 14: 28-15. 
كلمة ضرب البحر في القرآن مأخوذة من أسطورة يهودية تقول: (رتکلم موسى إلى البحر كما أمره الله ولكنه أجاب: 
لن أستجيب لكلامك لأنك إنسان ولد لامرأة وإلى جانب ذلك أنا أكبرك بثلاثة أيام یا إنسان لأني خلقت في اليوم الثالث 
من بدء الخليقة وأنت (خلقت) في السادس. لم يُضِعْ موسى وقته ولكنه نقل إلى الله الكلام الذي تحدّث به البحرء فقال 
الله. يا موسىء ماذا يفعل السيد بعبد آبق؟ فقال موسى: يضربه بعصا. فأمره الله قائلا: فافعل هذا. ارفع عصاك وامدد 
يدك على البحر واقسمه» (ع1ع0122» مجلد 3 ص 9) م2) رواية اغراق جند فرعون في البحر مذكورة في سفر 
الخروج 14: 31-5. وقد استعمل القرآن نفس كلمة اليم كما في النص التوراتي 2:3 هیّم (الخروج 14: 16) وفي 
السريانية مده يمّا. 

1) فَأنََعَهُمْ 2) وجُلودہ 3) فَعَشَاهُمْ . .. عَشْنَاهُمْ ٭ ت1) خطأ والصحيح: فَأَنْبَعَهُمْ فِرْعَونُ مع جُنُودِهِ أو فَأَنْبَعَهُمْ فِرْعَوْنُ 
جُنُوده. تبرير الخطأ: نكم کک متي الحق کات الس جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات ويوازيها في العبرية 5:7 هيم 
والسريانية مدي يَمَا. 

1( أَنْجَيْتُكُم نَجَيْنَاكُمْ 2( وَوَاعَدْتُكُمَ وَوَعَدْنَاكُمْ 0 الْأَيِمَنِ +٭ت1) نص ناقص وتكميله: وَوَاعَدْنَاكُمْ [بالنجاة» أو: 
بالمناجاة] جَانِبَ الطور (المنتخب والبيضاوي) ت2) طور: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بمعنى الجبل» وهي من 
الكلمة السريانية لہپ طوراء وجاءت مرّة خطأ طود في الآية 647 2: 63 ت3) المن والسلوى: جاءت هذه 
العبارة ثلاث مرّات وتشير إلى مادة حلوة (المن ذ في العبرية د" من والسريانية مسبم منا) وطائر (السلوى في العبرية 
اہ سلاف والسريانية معلہ, متلوي) کانا طعام بني إسرائيل في سيناء (انظر سفر الخروج 16: 31-11؛ العدد فصل 
1 المزمور 78: 31-23) + م1) انظر هامش الآية م7139: 155. 
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م2045: گُلوا مِنْ طیّبَاتِ مَا وت طلوا مر طب ما محا مب ليخد صا زرمتحم 


181 رَرَفَنَاكُمْ وَلا تطغؤا رَرَقنكُمَاد! وَلَا ددمنطم ولا هوا ولا للا عهہ فس 
فيه فَيَحِلَ عَلَيْكُمْ تَطَعَوَأ2-2 فيه فيَحِلَة منه منج علطم حکحم زج هن 
غَضَبِي وَمَنْ يحلل عَلَيكُمَ عُضّبي. ومن عضي ومن خلل علله م شك" حلية مزح عم 
عَلَيْهِ غَضَبِي فَقَذ يَخَلِلَ34 عليه غضتبيء عحسی ممت ھوی 3220 
هری فقڏ هَوَى. 

م20145: وَإِنِي لَعَقَارَ لِمَنْ تاب وَإِنِي لَعَقَارَ-! لمن تاب وانبولعماے ار باب وامن اب يهاز حص إلى 

282 وَأَمَنَ وَعَمِلَ صَالِحًا وَءَامَنَه وَعَمِلَ صَلِحاء تم وعمل لحان اهمصضى :ات ٠حخصه‏ رحسا ام 
ثم م اهتدى أَهتَدیٰ, اوہ 

م20145: وَمَا أَعْجَلَكَ عَنْ «وَمَآ أَحَجَلَكَ ت عن قَوَمِكَء وما اعحلط عن مومط دصا احيكى جح مدصي 

83 قَوْمِكَ يا مُوستی يُمُوسّئ؟!» لموسى ہی 

م2045: قال هُمْ أولاءِ عَلَى قَالَ: «هُمّ أؤْلآءِ ! على مال هم ناولا على ےی ملح" ومر الا حکت اؤہ 

384 ري وَعَجِلْتُ إِلَيْكَ ار ی12 وَعَجِلَّتُ ِلَيَِكَء وعخلب اط ےب ٥چ‏ کد کہ وہ جدوزہ 
رَبْ لِتَرْضَّى رَبْ! لِتَرَضّئ». لبورصوى 


م20145: قال فَِنَا قذ قَتَنَاقَوْمَكَ قال: «قَإِنًا قد قتا قَوْمَكَ ‏ مال مانامت مننامومط ملح فاا مر فنا موصي 
485 من ْ بَعْدِكَ وَأَضلَهْمْ من ٌْ بَعَدِكَ وَأَضَلَهْمْا مر بفحطط واصلهم من ججحہمر وازحهور 


1 


السّامِرِيٌ السّامِر ئ“ '». السامحى امز 


1) رَرَفْقُكُمْ 2) تَطْعْوا 3) فَيَحْلَء فَيْحِلَ لايَحِلّنّ 4) يَحْلنْ + ت1) كُلُوا مِنْ طيّبَاتِ مَا رَرَقنَاگُۂ: تكررت هذه العبارة 


أربع مرّات ت2) بخصوص فعل طغى ومشتقاته انظر هامش الآية م9611: 6 ت3) خطأ: التفات من صيغة «قَيَحِلَ» 
إلى صيغة («يَخْلِلٌ». وهذه هي الآية الوحيدة التي يستعمل فيها القرآن كلمة «يحلل» في هذا المعنى. 
ت1( خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من الجمع «رَرَفْتَاكُمْ» إلى المفرد «غضّبي . . غَضبي . وا 
تسار 7 تد 
1 أولاء أولاي 2) إثريء أثري « ت1) هُمْ أولاءِ عَلَى أثّري: فهمها المنتخب: إن قومي قريبون منيء لاحقون بى. 
فهم لوكسنبرغ: هم أخطأوا بعدي» من الفعل السرياني حه“ عَوَل. 
1) وَأَضَلَّهُمْ + ت1) سامري: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. يتكلم سفر الخروج عن هارون كصانع العجل ولا ذكر 
للسامري (32: 2) الذي جاء فی الآيات م20145: 85ء 88-87ء 97-95. ذكر في مدراش فرقي ربي أليعازر :5) 
45 رأى الرجال أن النساء لن يوافقن على إعطاء الأقراط لأزواجهن. ماذا فعلوا؟ حتى تلك الساعة كانت الأقراط 
(أيضًا) في آذانهم» على عادة المصريين» والعرب. كسروا أقراطهم التي في آذانهم» وأعطوها لهارون كما قيل: 
«وكسر كل الشعب الحلقات الذهبية التي في آذانهم» (خروج 32: 3). وجد هارون بين الأقراط صفيحة من ذهب كتب 
عليها الاسم المقدس» ونقشت عليها صورة عجل» وتلك (الصفيحة) وحدها ألقيت في أتون النارء كما قيل: «فأعطوني 
إياه» وأطرحه في النارء فخرج هذا العجل» (خروج 32: 4). فخرج هذا العجل یخورء فرأه بنو إسرائيل» وضلوا 
وراءه. ويضيف الحاخام يهوذا قائلا: : دخل سامائيل العجل» وكان يخور كي يضل بني إسرائيل» كما قيل: الثور يعرف 
صاحية (أشعيا 1: 3). وسامائيل بحسب التراث اليهودي هو ملاك شرير من الملائكة الساقطة مرّة يوصف بأنه 
الشيطان ومرة يوصف بأنه ملاك الموت. وتقول الموسوعة اليهودية أن أبراهام جايجر هو من انتبه للتشابه بين 
سمائيل في المدراش وشخصية السامري في القران. أنظر: 
https:\www.sefaria.org\Pirkei DeRabbi Eliezer.45.5 ?lang=bi‏ و 
www .jewishencyclopedia.coml\articles|3922-caf-golden‏ :ttpsط.‏ هذا ونجد ذكر لعجل السامرة في 
سفر هوشع حيث نقرأً: «قد بذ جلك أَینّھا السّامِرّة وآضطرَمَ غَضبي عليهم فإلى متى لا يُمِكِنُهم أن يَعودوا أَبْرياء؟ إِله 
هو أيضًا من إبُرائیل صنَعه صانِعٌ فليس بإله فإنّه سيصيرٌ شظايا» (هوشع 8: 6-5). وقد إستمر وجود عجل حتی 
زمن الملوك (ملوك الأول 12: 28 وملوك الثاني 10: 29 و17: 16). ويرى 88۲/0018 ان كلمة السامري: الحارس» 
من فعل شمرء كما تبينه آيات كثيرة في العهد القديم. فمثلا سفر التكوين 2: 15 يقول: وأَحَدَ الدّبُ الإلة الإنسانَ وجَعلّه 
في جَنَّةِ عَذنِ لِيَفلحَها ويَحرُسَها (051ا<7 فلشيمرا). فيكون معنی الآية: واضلهم الحارس (5257328 ص 342). 
ولكن قد يكون ذكر السامري هنا محاولة من القرآن لتبرئة هارون كما يفعل مع غيره من الأنبیاءء رغم ان السامرة لم 
تكن موجودة في زمن موسى. فالسامري نسب إلى مدينة السامرة التي بناها عمري ملك إسرائيل الصغرى على جبل 
اشتراه من شخص إسمه شامر فسماها بإسمه شامريا أو باللغة العربية السامرة (الملوك الأول 6: 23 -24). وترى 
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م20145: فقَرَجَعَ مُوسَى إلى فرَجَعَ مُوسَیٗ إِلَى قومِ مب حع موسی الى مومه ہہ صدصد کک مدصه 
186 قَوْمِه عَضْبَانَ أسِقًا عَضينء أسبفات!,. قَالَ: عصبيير اسما مال تقوم ہجزح اعچھا مل ءعەمر 
قال يَا قو م ألم يَعَدَكُمْ «يقوّم! الم يَعِدَكُمَ رَيُكُمَ ‏ ال نفس طم ےتلم کت حرصم احم محرا 
رَيُكُمْ وَعْذَا حَسَنَا وَعَدَات2 حَسَنا؟! أَفَطَالَ وعدا حسا امطال معنا اهاه حکحم 
أَفَطالَ عَليْكُمْ الْعهدٍ م عَلَيَكُمْ لَعهَد؟! اَم أَرَدثُمَ علطم اله ام حه امر اؤوامم ل مسح 
أرَذثُم أنْ يَحِلَ لِك أن يَحِلَّ عَلَيَكُمَ غَضتبْ اددحم ان عل علطم ححُطم جزہ ن تحصر 
عَضَبٌ مِنْ رَبَكُمْ من رَبَكُمَ فَأَخْلَفَتُم عب من ونطمى فاجحقام صمحب 
فََخْلَفُمْ مَوعِدِي مُوعِدِي؟!)) ماحلميم موعحوى 
م20145: قَالوا مَا أَخْلَفْنَا قَالوا: «مَآ َخْلقتَا مَوَعِدكَ مالوا ما احلمنا موعخط ماح صا اجکعط محر 
287 مَوْعِدَكَ بِمَلكنًا د كنا بمَلَكتَاات!. وَلْكنًا خُتلَ بلطا ولطا حملا حصحصا محصا سصحا (وراز 
خُمَلْنَا أؤزَارَا مِنْ َوَرَارًا 7 من زيتة اود ادا مر دنه العومہ م اله حظمەمر مرها 
زیئة ة القَو مم َقَدَقْنَاهَا الوم » فَقَدَفد ممکمنها م اطاط 2 صخو کہ کھاس:۔ 
فَكَذْلِكَ فی السٌاِرئ 1 . تي 5 أَلْقَى المى السامحى 
َلسَّامِر ئ“ 
م2045: فَأخْرَجَ لهم عِجْلا فَأَخْرَجَ لَهُمَ کت ماحےے لهم عحلا سے] فاحذي خەم جلا ےھمرا 
388 خا له خُڑار ققالوا خيتذات! له را له حواى ممالوا هدا که جهاز ماتا وا 
هدا إِلْهُُمْ وَإِلَهُ مُوسّى قَقَالُوأً: رها ول الطب واله موسی منسى جه حدر مايه ەەصى فنع 
ھ050 مُوسیٰ)). فتَسِيَ [. .1 
م2045: فلا یَرَؤْنَ ألا يَرْجِعْ فلا یرون ألا يرجا املا بے ور الا نے حمر اعلا مز الا نیہ ضّەمر 
489 إِلَْهِمْ قلا وَلَا يَمْلِكُ َيه قولاء وَلَا يَمَلِك لَهْمَ الوم مولا ولا ملط لھہ مفلا ولا سکب خەم ززا ہلا 
لَهُمْ ضرا وَلَا نتَفْعَا ضرا وَلَا بَقْعَا؟إتا کےا ولا نما بعحا 


مصادر شيعية أن السامري في القرآن ليس منسوبًا إلى بلدة السامرة» وإنما إلى شمرونء بلدة كانت عامرة على عهد 
موسى وقد فتحها يوشع وجعلها في سبط زبلون وجاء ذكرها في سفر يشوع 11: 1 و12: 20 (معرفة: شبْهَات وردود 
حول القرآن الكريم ص 70-69). وقد يكون ذكر السامري هنا خلط بين قصة العجل الذي عمله اليهود والعجل الذي 
عمله السامريون (سفر ملوك الثاني 17: 16 0-76 ص 125). ويفهم لوكسنبرغ كلمة سامري بمعنی مضل من 
الفعل السرياني عة شمر الذي يعني حاد عن الطريق. فيكون موازي لكلمة الهرطوقي کوصف لھارون الذي عمل 
العجل» والسامريون اسم اطلقه اليهود عليهم بإعتبارهم هراطقة. والسامريون يقولون أن اسمهم من فعل شمر بمعنى 
منقذو التوراة من الضياع. 
E‏ جاءت هذه الكلمة مزدن مع كلمة غضيان بيغتي حرط والفعل السرياني معى سّف يعني اجج اضرم 
1 > بمُلْكناء SO Mı‏ حُمِلنَا ‏ ت1) بملكنا: كلمة فريدة فهمت بمعنى بإرادتنا وطاقتنا واختيارنا. والكلمة 
السريانية سلس تعني مشورتنا ورأينا ت2) وزراأوزار: جاءت كلمة وزر (مع الكسرة) بالمفرد سبع مرّات وبالجمع 
ارز ار خم مات يمعتى حمل وات 15 ) نص تافص وک ٠‏ فَقَدَفْنَاهَا [في النار] (الجلالين) ت4) سامري: جات 
یضر ن على س ا إطلاقهم مِنَ الأرض» لأنهم کا2 د ستتموت بِأَجِمَعنا. حل الشَعبٌ عجیئھم 
ری موس ری یح وفغل نو إمنرائيل كما مر موسی؛ فطلبوا مِنَ 
وركذا موا الفر سم کن 2ار دک ھ0 
1) جُوَارٌ + ت1) جَسَدَا: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وذ فهمت بمعنے جسم جامد لا يأكل ولا یشرب ولا يتحرك ت2) 
خوار: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى صوت البقر والثورء ولكن قد تكون خطأ في التنقيط والصحيح جُوَار كما في 
القراءة المختلفة. وقد استعمل القرآن فعل جار في ثلاث آيات ت3) فَنَسِي: حيرت هذه الكلمة المفسرين. ومنهم من 
رأي أن النص ناقص وتكميله: فنسى [السامري أن العجل لا يكون إلها] (المنتخب)؛ أو: کسی | مودي رده وردقت 
يطلبه] (الجلالين) الخ (انظر الرزاي والطبري). قراءة لوكسنبرغ: قَقَالُوا: «رهذًا إِلْهُكُمْمي» وَإِلَهُ مُوسَى فَنْسِيَ »> بمعنى أمَّا 
إله موسى قَنْسِيَ 4 م1) انظر هامش الآية م7139: 148. 
1) أن لا يَرْجِعَ» أن لا يُرْجِعَ 2) يَمْلِكَ ٭ ت1) تقديم وتأخير: نَفْعَا وَلَا ضَّرَّااضَرًا وَلَا تَفْعَا: جاءت العبارة الأولى ثلاث 
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م2045: وَلَقَد قال لَهُحْ هَارُونُ وَلَقَد قال لَهُمَ هرون من ولم“ مال لهم هدودن مر دحم مله كەم وهزي 

190 من قَبْلٌ يَا قوم إِنْمَا فيل «يقَوّم! إِنّمَا! فينم ميل تقوم انما متنيم نه ب مج بعەمر أنصا 
لثم به وَإِنٌ رَبَكُمْ بة. وَإِنَّ2 رَبَّكُمْ آلرّحَمنُ وان حنطه الح حمر فانم حه ول وحم 
الرَّحْمَانُ فَانَبِعُونِي ََنعُونِي وَأَطِيعْوَأ مانسونی واطبقوا سپ فااحجةت انحا 
وأطيكوا أمري ُمّريء. امھی ازى 

م20145: 2 قالوا ن تبْرَح عليه قالوأ: لن تَبرح“ا عليه مالوالن سح عله ملك[ کی بے حخه 

291 عاكفين کی جع عَكِفِينَ* حثیٰ يَرَجِع إِلينا عطمیر خی ہے حع الننا حح شك نزييه کا 
ِلَيْنَا مُوسَى مُوسیٰ). موسى من معت 

م2045: َال يَا هَارُونُ مَا قال «ِيَعْرُونُ! مَا مَنَعَكَ مال بهووز ماعط اد ماھ هوی ها مصسحہ أو 

302 مَنَعَكَ 5 ِذْ رَأَيْتَهُمْ ۵ إِذ رَأَيَتَهُمَ کو د انهم صلوا ٭احلەەر زحها 
ضَلُوا 

م2045 ألا تَتَِعَنِ أَفْحَصَیْت ألا تَتَيِعَنْات!؟! أفَعَصَيّت الا اسعر امس الا لاح اصحریط اصن 

493 أمري أَمَري؟!» امسنى 

م20145: قَالَ یا ابْنَ 3 0 تَأَخْدْ قَالَ: «يبَتَؤْمٌ ١-1‏ ! ل تَأَحُدْ مال سوہ لا باحك مل" نحەم لا اجر 

504 بِلحَْتِي وَلَا راسي بلخَيَتِي 2 ولا پرأسِي. بلجے ولا نے اسی ایی حکسل دلا حزاهب انب 
ني حَشِيتُ أن تقول ِي حَشِيث أن تَقُولَ: حسیت از تعول مےمىے جهن ل امه« هزمح حب 
قَرَفْتَ بَيْنَ بَنِي «فرّقَت بَيْنَ بني إِسَرَءِيلَ سر سے اسل وا حب ازن وحم اوقت 
إِسْرَائِيلَ وَلَمْ تقب وَلَمَ تَرَفْت3*< قَوَلِي»«. سمهب مولى عت 
ؤي 

695 سَامِرِيٌ يمر ئ؟ !»ت2 نسمےی 

م45 20: قال بَصْزث بمَا لم قال: وس ب لغ مازبحم مال مله حرا حصا حمر محرزها 

796 يَبْصُرُوا به فَقَبَضٹ ہے مہ ہہت سجہےواه حه فمحزا محزه مب !1 
قَْحَِنَةً من تر یھ من اتر 7 منحصلة من اھ الےسول ھە« فادہا هحرحي 
الرَسُول فَتَبَدْتُهَا آلرَسُولء فَتبدتُهَا. کلف سا ااا ەک کی بعحہ 
ولك سَوَلٿ لي سوَلٿ لِي تقيي». سول لى ىمسی 
نفسِي 


مرّاتء والثانية أربع مرّات (للتبريرات انظر المسيري ص 363-362 و381-378 وحميد ص 213-211). 


١‏ 1) َنَمَا2) وَأن 


ت1) نَبْرَحَ: جاء فعل برح ثلاث مرّات بمعنى فارق وترك. ويعني أيضا استمر. ونجد موازي له في العبرية في سفر 

يونان (یونس) 1: 3: فقام يونان ليهرب (75579 لبراح). قراءة لوكسنبرغ: لَنَبْرَحَ عَلَيْهِ عَاكِفِينَ حتى: سنستمر عليه 

عاكفين حتى ت2) عاكفين: جاءت كلمة عاكف سبع مرّات بمعنى منحني ساجد. 

م1) قارن: «وقال موسى لهارون: ہے حلم التنّعْبُ حتى جَلَبتَ علّيهم خَطيئةَ عظيمة؟ قال هارون: لا 
رم عضب سَيّديء أنت عارف أنَّ التتّعب شِرّير» (خروج 32: 22-21). 

1) تتبعنِي ٭ ت1) خطأ والصحيح: أن تَتِعَنِ. فتكون لا زائدة. 

1( َء ا 2( بلڂيتي 09 تُرقب» رقب وت1) لاحظ في الآية م045 : 4 كلمة مدغمة «يَبْنؤُم» بينما في الآية 

م9: 10 «أَبّنَ أه» كلمتين منفصلتين ت2) بلحيتي: كلمة فريدة. في العبرية كلمة لحية تعني الخد: أسلمت ظهري 

للضاربين وخدي (59م ولحيًا) للناتفين (أشعيا 0 6)؛ تبكي بكاء في اللیل ودموعها على خديها (7 0ۃ لحيّاه - 

مراثي 1 : 2) ت3) ترقب: جاء فعل رقب ثلاث مرّات بمعنى راعى. قراءة لوكسنبرغ: يا نعوم (أي يا مبگت من الفعل 

السرياني انعيم - حرفا النون والعين السريانيان متشابهان) لا تأَخُدْ بلعجي (أي لا تأخذ بخطئی) وَلَا بدياشي (ذعمه 

أي مخالفتي). 

ت1) فَمَا حَطْبُْكَ: جاءت كلمة خطب خمس مرّات مع ضمير المخاطبء بمعنى شأن وأمر. قراءة لوكسنبرغ: ما 

عكفك» أي ما أحادك ت2) سامري: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. بخصوص معناها انظر هامش الآية م20\45: 

.85 

1) بَصِزت بُصِزث 2) تَيْصُرُواء تُبْصَرُواء يَبْصْرُواء يَنْصَرُواء تَنْصَرُواء يُنْصَرُوا 3) قُبْضَة فُنْصنَةً قَبْصَة 4) أَثَر 

قرس + ت1) بَحلزث: عَلِمْت ت2) نص ناقص وتكميله: من أثر [حافر فرس] الرسول (السيوطي: الإتقان» جزء 2 
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م :20145‏ قال فَاذْهَبْ فَإِنَ للك قال «قَأَدْهَب! فَإنَّ ك مال ماده مار لط ے ملح فاودہ فل کې ف 
97 في حا أن ون ل کی الكيزق أن رآ السو إن مول لا ساس كسمه ل انز 
مِسَامن وَإِنَّ لَكَ «لا منتاين!!». وَإِنَّ ك وار لط موعصالر علمه ححاص ول کو عجرا جح 
مَوْعِدَا أَنْ تُخْلَفهُ مَوْعِدَا أن تُخْلَقَهة. وَأَتظرٌ وامطرب الى اليط الحى اجحعه واديز د هدر 
وَائظز إلى إِلْهِكَ إلى إِلْهكَ لذي ہہ طلب عليه عاطما کی پخ ححہ حاحها 
الذي ظلّتَ عَليْه عله عَاكقَات'. لَْحَرقتكا لیحوےمله بم لسسمے يه حسامت ام جتهفة ف 
عاكِقا لَنحَرْقنه ثم . م ي2 في اوہ اليم بسما کم بها 
لَنَنْسِقَنَّهُ فِي اي نفا نَسنَقًام2», 
م2045: إِنّمَا لَهْكُم اله الذي لا [---] إِنْمَا إِلَهْكُمْ ال اما الھقطم۔ الله الحى لا انها ضوصر خندہ کہ 
208 لَه إلا هو وَسِع كل لذي لا إل إلا هوَا. اله الا هو وسع طل سى لا هه الا ده دهده دح 
شيْءِ عِلْمًا وَسِعَ” کل د سئءِ 2 علما هد ححصا 
م2045: كَذَلِكَ تفص عَلَيْكَ مِنْ كذلك تفص عَلَيكَ ن خلخلط نم علبظط رکو نع حصو انحا 
309 أَنْبَاءٍِ مَا قذ سَبَق وقد أنَآءِ مَا قد سَبَقَ. وَقَدَ من اننا ما مک سے ومک ها م قحف دمر لانن مب 
تياك من لذا ذكرا ايك من أذتاء2 وکر اط مو تلحنا کہا ودا 
حدطوا 
م045: مَنْ أَغْرَضن عله فَإلَهُ مَّنْ أَعْرَضَ عله فَإِنّهُ مر اعدط عبنهمانه ص احتن جيه فاته سس 
0 یحم يَوْمَ الْقِيَامَةٍ يَحَمِلٌ! یَوم الَقْمَة حمل بوم القيمة وے جا نەم خقصة درا 
وڑرا وززائل 1 
م2045: خالِدِينَ فيه وَسَاءَ لهْمْ خَلِدِينَ فيه. وَسسَاءَ له خلصير مل وسا لوم نوہ جکرپ فيه وها خەم نوم 
5101 يَوْمَ الْقِيَامَةٍ جملا يَوْمَ آلْقِيَمَةِ حمّلا! القدمة حملة خاعبصہ مصلا 
م2045: يوم يُلْقَحُ في الور يو ينقځا في آلصُور7*2 نوه سمے ےہ الوح عدم ينهي ف کرو مس 
02 وََحْشرُ الْمُجْرِمِينَ 2 وَتَحَشْرُ الفخرمين”, ولسے ا مجو مدن يومنت کپ ھی نوصي رزما 
من زُرْقَا يَوَمَئْ زرَقات? حدما 


ص133 خط انا فى ارت ينا له کنا O‏ راصح اھ مالم قطا 3 مزالف جاء ذا 

الفعل أربع مرّات بمعنى زيّن وحسّن. قراءة لوكسنبرغ: سدلت من الكلمة السريانية عل شدل بمعنی اغرى وخدع. 

وهذه الآية مبهمة اختلف المفسرون في فهمها. 

1) يَقُولَ 2) مَساس 3) تُخلقة» تخلفثہ تَخلقهء تخلقة. يَخْلْقَهُ 4) ظِلت, ظلتء ظلِلْت 5) لتخرقَئَهُ لَتَخْرُقَنْهُ لََخز‌قلَہ 

لتذبحته وَلَنْحْرِقَتَهُ لتذبحتّه 6) لَنَنْمْقنَفُ > لَنْتميَعَنَهُ ٭ ت1) عاكقًا: جاءت كلمة عاكف سبع مرّات بمعنى منحني ساجد 

ت2) لَنَنْسِفَنَُْ جاء فعل نسف ثلاث مرّات بمعنى دمر وفتت» وهو مرادف لفعل سير (قراءة خاطئة بدل ستر) في 

علاقة مع الجبال الذي جاء خمس مرّات تو( اليم: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات ويوازيها في العبرية a)‏ هيم 

والسريانية مدي يما + م1) لا مِسَاسَ: عبارة فريدة بمعنى لا تمسني. يظهر من هذا النص ان الله قد ضرب السامري 

بالبرص. فهذا يذكرنا بدعاء الأبرص: «والأبرَص الذي به إصابة تكون ياه مُمَزّقَةَ وشَعَره مَهْدولَا ويتلنُمْ على شَفتيه 

ويُنادي: تجس» نجس. ما دامّت فيه الإصابة» يَكونْ نَحسّاء إنْه نُجس. فلْيْقَمْ مُنقَرِدَاء وفي خارج المُحَيّم يَكون مُقامه» 

(لاویین 13 :45 -46). وقد يكون هذا استوحاء من قصة اصابة مريم اخت موسى بالبرص لأنها وبخته لزواجه بامرأة 

حبشية (سفر العدد 12: 10-1). م2) قارن: «فلمًا آقترَب مِنَ المُحَيّم رأى العِجْلَ والرٌقصء فآضطرَمَ غَضَبُ موسى 

فرمی باللُوحَينِ من يديه وحَطمَهما في أسقل الجَبّل. ثم أَخذْ العِجْلَ الذي صنعوه؛ فأحرقه بالنّارٍ وسَحَقّه حتّى صار 

کالعُبارہ ودْرٌاہ على وَجھ الماء وأمثقی بني إمنرائيل» (خروج 19 -20): «وأمًا الخطيئةٌ التي ارتكبثموهاء أي العجلء 

فإِنّي اَذه فأحرّقتُه بالار وحَطّمثه ومتخقله حَٹٔی صارَ ناعِمًا كالغبارء ثُم أَلقَيتُ غبارہ في السسّیلِ المُنحَیرِ مِنَ الجَبّل» 

(تثنية 9: 21). 

1) هو الرحمان رب العرش 2) وَسَّع. 

ت1) من زائدة ت2) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى من عند. 

1 يُحَمَّلُ + ت1) وزرأوزار: جاءت كلمة وزر (مع الكسرة) بالمفرد سبع مرّات وبالجمع أوزار خمس مرّات بمعنى 

000 

ت1( التفات في هذه الآية والآية السابقة من ا («أحرطن عَنْهُ EE‏ يَحْمِلْ» إلى الجمع «خَالِدِينَ . .. لَه 

1 ننف ينف تَنفْخُ 2) الصُوّرء الصّوَرٍ 3) ود يَحْشرُ الْمُجْرِمِينَ وَدُ يُحْشَرُ الْمُجْرِمون + ت1) صور: جاءت هذه الكلمة 
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م2045: یَتخَافثونَ بَيْنَهُْ إِنْ يَکَتْفَثنَ ١‏ بَيَنَهُم: «إن 27‏ سممتور نيهم ار لسم مت ۸فمعلی خەم ل 
1103 لبِثْتُمْ إلا عشرًا تتم إ إلا عَشَرًا». الا عسما ححياممر الا حمزا 
م2045 نَخنْ أَعلَم بِمَا يَقُولُونَ نَحَنْ غأ أعَلَم ِمَا يَقُولُونَ اذ حو اعلم نما تعولوں اک س احكم حصا بعەحی ار 
4 لذ يفول أَمْتَلْهُمْ یو تع طرِيقَة يمول امبلهم طیىمه ان نعم اصدحدم عه ل 
طَرِيقَةَ إِنْ لبتم إلا «إن<< لبتم إلا يَوَمَا لىس )نوما ححهجام الا موسا 
يَوْمَاٍ 
م20145: وَيَسَألُونَكَ عن الْجبَالِ [---] وَيَسلوئك عن وتسلويط عر الخال ھک ج حیحلد 
3105 قل يَنْسِفْهَا رَبَي نىقا الْجِبَالِء فَقُلَ: «يَنسِفهَات1 ممل تتسمهاوبى نسما هف ننمعها| زح بسها 
ري تمتكاداء 
م20145: فَيَدْرُهَا قَاعَا صَفْصَفًا فَيَدْرُهَا قاعَات! منکو وا ماعا ضمخحما فيرزه! ماحا رفروا 
406 صَقصفات2, 
م20145: لا تَرَى فيهَا عوَجا لَاتّریٰ فيهَا عِرَجا۔‌اء لانم مبهاعوحاولا امنا لا اؤ فەا حمےہا ٠لا‏ ام۸ 
5107 ولا متا وَل أمَئات12». 
م5 يَوْمَيْذِ يَنَبْعُونَ الدَاعِيَ يَوَمَيْدِ يتبون ألذاعِي لا تومي سدور الداعى نوص ماححی لح لا 
6108 ا وت وج“ لَه وَحشعتِ × عو له وحسس حهې که وجمحط الاره!! 
الْأَصْوَاتُ لِلرَّحْمَنٍ لْأَصّوَاتُ لِلرَّحَمَْنِ فا الاحواب للح حم ملا ححزسن ہلا ۔امحعصدہ J!‏ 
قلا تَسْمَعْ إلا هَمْسًا ‏ شَسَمَعً! إلا متا“ سمخ الا همسا مت 
م20145: يَوْمَيذ لا تنْقعُ َومَيْدء لا تنقغ الشفعة إلا يومنت لا بثمم السمله نوصي لا انفد امفحه للا 
7109 الشَفَاعَة إلا مَنْ أَذْنَ من أَذْنَ لَهُ ألرّحَمْنُ الا من ادر له الى حمنىر ص اي کہ هعاسب دزی 
لَه الرّحْمَانُ وَرَضِيَ وَرَضِي لَه قَوَلَاتا. ود صصح له مولا حه مدلا 
لَه قول 
م2045: يَعْلَمُ مَا بین يديهم يَعَلَم مَا بین ن أَيدِيهمَ وَمَا تقلم ما نيو اتحجيهم وما نحجم ما حب اہبەمر ها 
810 وَمَا خَلَقَهُمْ ولا خَلََهُم. وَلا يُحِيطُونَ بة حلمهم ولا سور به جذكهدم لا سھی حه 
يُحِيطونَ به عِلمًَا عِلّمًاه!. علما ححصا 


عشر مرّات. قراءة لوكسنبرغ: قرن. بخصوص هذه الكلمة» انظر هامش الآية م50134: 20 ت2) زرقا: كلمة فريدة. 
جمع ازرق وهو اللون المعروف» ويتصف بالزرقة بمعنى كل من يكابد المشقات. وقد يكون هنا خطأ في التنقيط 
والصحيح زرفا بمعنى جماعات وافواج. تقول الآية م78۱80: 6 يَوْمَ يُنْمَحُ في الصُور فَتَٰنُونَ أَفْوَاجًا. وقد تكون 
ردفاء أي متتابعين. 
ت1) يَتَحَاقنُونَ: جاء فعل خفت ثلاث مرّات» وهنا بمعنى تكلم بصوت منخفض ت2) إِنْ: حرف نفي. 
ت1) أَمْتلْهُ: كلمة فريدة بمعنى اعدلهم» »أو أرشدهم» أو افضلهم. 
ت1) يَنْسِفْهَا: جاء فعل نسف ثلاث مرّات بمعنى دمر وفتتء وهو مرادف لفعل سير (قراءة خاطئة بدل ستر) في 
علاقة مع الجبال الذي جاء خمس مرّات + س1) عن إبن جريج: قالت قريش يا محمد كيف يفعل ربك بهذه الجبال يوم 
القيامة فنزلت هذه الآية. 
ت1) قاعاقيعة: جاء بالمفرد قاع مرّة واحدة» وبالجمع قيعة مرّة واحدة بمعنی أرض مستوية منخفضة ت2) صَفْصَقًا: 
كلمة فريدة بمعنى أرض ملساء مستوية لا نبات فيها. فهم لوكسنبرغ: مُحَرّقة» من الكلمة السريانية ممحعدم مثفيفا. 
ت1) عِوَج: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى انحراف ت2) أُمْنَا: كلمة فريدة تحير المفسرون في فهمها: أرض 
بيضاء» أو أرض ملساءء أو أكمة أو روابي ونشوز أو ارتفاع وانخفاض» أو تعادي» أو صدوع؛ أو أثر» أو محاني 
وأحداب ٭ م1) قارن: کل واد يرتفع وكل جبل وتل ينخفض والمنعرج يقوم ووعر الطريق يصير سهلا (اشعيا 40: 
4(. 
1) ينطقون + ت1) عِوَجَ: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى انحراف ت2) همسا: كلمة فريدة بمعنی الصوت 
الخفي. 
ت1) خطأ والصحيح: وَرَضِي قوله. تبرير الخطأ: رَضِيَ يتضمن معنی سمع. 
م1) قارن: قبل أن يكون الكلام على لساني أنت يا رب عرفته كله. من وراء ومن قدام طوقتني وجعلت علي يدك. علم 
عجيب فوق طاقتي أرفع من أن أدركه (مزمور 139: 6-4). 

384 


م20145: وَعَنَتِ الْوَجُوهُ للح وَعَنَتِ-! أَلوْجُوة لِلَحَیء وعس الوحوه للحى محدة چک ه۰ کلاس 
1111 الوم وَقذ خَابَ مَنْ لقيو م2 . وَقَدَ خَابت2 مَنَ الميوم ومح حاب مر مم ہمہ جات مب 
کنل كلما حمل کا حمل طلما سس إيحصا 
م2045: وَمَنْ يَعْمَلَ مِنَ وَمَن يَعَمَلَ من“ ت ومن يعمل مر الصلسى دوت بحص من رحس 
2 الصَلِحَاتِ وَهْوَ َلصلِحْتء وَهْوَ مُؤَمِنَّ وهومومز ملا خامہ طلما ٠١١‏ صدض هلا مجاه هخصا 
مُؤْمِنْ فلا يَحَافْ فلا يَحَافْ ا لما ول ولا وسما ەل[ هزصا 
لما ول هكا هَضتمات2. 
م20145: وَكَذَلِكَ أَنْرَلْنَاهُ فُزآَنا [--] وَكَذَلِكَ أَنزَلَنْةُ وطکلط زاب لله مے انا :خی انتحيه مانا حرجا 
3113 عَرَبِيًا وَصَرَّفْنَا فيه هَرَءَانًا عر پاتا عوسا وخطي فنا فنة مو ورزفنا عه م کحم 
مِنَ الْوَعِيدِ لَعلَهُمْ وَصَرَّقتَك2 فيهمِنَ< 7‏ الوعنت لله يمور او کحکدم نامي اہ مسرا 
تقون اؤ يُحْدتُ لَهُْ ألو عِيد. ۔۔ لعلَهُم يَتَقُونَ أو لاب لهمى < طے) خەم ودا 
يخَڍ ثا لَه ذكَرا! 
م20145: فَتَعَالَى الله الْمَلِكُ فَتَعْلَى أل الْمَلِكُ سلم اس الط الحو فحت هده حصحي 
4114 احق ولا تَعْجَلٌ ألْحَقٌ:!!] ولا تَعَجَلٌ ولا نسل ىالمہے ار مر حسم ولا لاحي 
بالفزآن مِنْ قبل أن بِلَقْرَءَانِ من قبل أن! مل اړ نمکی النط حاكفيل ب مح ل 
يُقْضَى إِلَيْكَ وَخْيْةُ ‏ يُقَضَئ إِلَيْكَ وَحَيْ. وَقْل: وحه ومل وب وى 2 معن س دسه دمه نت 
وَقُلْ رَبَ زذنی عِلْمًا ‏ «رَبّ! زدنِي عِلَمَاداي. علما اوه ححصا 
م20145: وَلقذ عَھذنا إلى أَدَمَ [---] وَلَقَد ع ا ولعک عهحنا الى احم و خر جدينا چک ازمر مي 
08 من قبل فَنَسِي وَلَمْ َادَمَ» من قَبَلُء ِي من ميل منشى ول دك لے مح" قف وحم ےم کہ 
تَجذ لَه عَزْمَا وم جد له عَرما2. نوا حاصا 
م20145: وَإِذْ قُلَنَا للمَلانِگة | ہا وإ فُلَنَا لِلمَلَئِكَةِِ وات ملالاہ اه واوا مھا حسححمه 
6116 اسسْجُدُوا لاد فَسَجَدُوا «أسَخذوأ لأدم». اسحدوا لادم اصیےہا لاوم حصےےہ! ألا 
إلا إِيْلِيسَ أَبَى فَسَجَدُوَا إل5ت2 إِبَليسنَ-13 مسحدوا الا اتليس انى اأحخف اح 


بلا 


1 1) قراءة شيعية: من حمل ظلمًا لآل محمد (الطبرسي: فصل الخطاب ص 131) + ت1) عَلّت: كلمة فريدة بمعنى 
خضعت وذلت. ونجد الكلمة في العبرية: ذللت بالصوم نفسي (7:39” 21823 دوه عذّيتي بالتصوم نفشي - مزمور 35: 
3). والفعل السرياني د« عَنَتْ يعني استجابت» وقد يكون خطأ في التنقيط والصحيح: جثت ت2) خاب: جاء هذا 
الفعل أربع مرّات بمعنى خسر. قراءة لوكسنبرغ: حاب من الفعل السرياني دوت حابْ بمعنى أثم كما في الآية ھ-4۱92: 
2 إِنَهُ كَانَ حُوبًا كَبِيرَا + م1) قال أمية بن أبي الصلت: وعنا له وجهي وخلقي كلهافي الخاشعين لوجهه مشكورا 
(2e (http://goo.gl/OM582s)‏ الحي القيوم: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. وكلمة القيوم لم تأتي إلا ضمن هذه 
العبارة وفهمت بمعنى القائم على كل شيء (الطبري). ونجد نفس العبارة ف في العبرية في سفر دانيال 6: 6: هو الإله 
الحي القيوم للأبد NP)‏ إمدم اہ حيًا فقيّام لِعلميم)» ويقابلها في السريانية شك ومنيد لحلصى خیا وَقَيمْ أعلْمين. 

1) بَخث + 15) من زائدة ت2) هضما: كلمة فريدة بمعنى غضبًاء أو قهرّاء أو انتقاصا. 

1( يُخْدِثْ تُحْدِثٌ تُحخْدِث.» تُحْدِتَ كُحْدِتُ ٭ ت1[) عربي: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة للدلالة على لغة القرآن ت00( 
صَرّفْنَا: جاء فعل صرّف عشر مر ات بمعنى فصّل وبیّن بأساليب مختلفة ت3) من زائدة ت4) يُحْدِتُ لَهُمْ ذِكْرَا: جاء 
دہ ويا اد ود ورای موہ 

1) حنّى 2) نَقْضَي . خيّهُ» تفضّتي ... وَحْيَهُ 4 ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «وَصَرَفْنَا» إلى 
الغائب «فتخاى اللہ 4 س1) عن السدي: كان النبي إذا نزل عليه جبريل بالقرآن أتعب نفسه في حفظه حتى يشق على 
نفسه فيخاف أن یصعد جبريل ولم يحفظه فنزلت هذه الآية # م1) كثيرًا ما ینسب الكتاب المقدس الملك لله (خروج 15: 
8 أشعيا 24: 23؛ مزامير 29: 10). 

1) فَنْسِيْء فشي 2) قراءة شيعية: وَلْقَدْ عَهذنا إلى آدَمَ مِنْ قَبْلُ كَلِمَاتِ في مُحَمَدِ وَعَلِيَ وَقَاطِمَةَ وَالْحَسَنِ وَالْحْسَيْنِ 
والأئمة مِنْ دُرَيَيِھم فَنَسِيَ وَلَم جذ لَه عَزْمَا (الكليني مجلد 1 ص 416) + ت1) عهذتًا إلى أَذَمَ: وصينا آدم (المنتخب) 
5 کک بس پر یں ساك نو جاءت 
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م2045: 0 یا أَدَمُ 2 هَذَا فَقلَنَا: «ِيَادَم! 2 هذا عدو معلناناصحم اد هدا ففكنا اوم ل ہوا حره 
1117 لك وَلرَوْجِكَ فلا ك وَلِرَوَحجِكَ. فلا عدو لط ولےوحط ملح حي و٠حلوديهى‏ هلا 
خرجَلکما من الج يُخْرِجَنَكُمَا مِنَ أَلَجَنََ لحم ختبطما مړ الله جز حصا مب کک ده 
فتشقفی ,ت070 منسمو E‏ 
م2045: إِنَّ لك ألا تَجُوع فيها إِنَّ لك ألا تَجُوع فیھا ولا ار لط الا جوے مسھاولا ل حم ال لجهه ەا هلا 
30 ولا تَعْرَى تعر 1. نیدی لحز 
م2045: وَأَنّكَ لا تَظْمَأ فيهَا وَأَئْكَ لا تَظْمَؤْأْ فيها ولا وائط لاکأکلموا مبهاولا واب لا ايصها فەا ەلا 
119 ولا تَضْحَى تضتكوا” !». سحو أنه 
م2045: فَوَسْوَسنَ ليه ومن“ إِلَيَهِ موسوس اله السطر فەحەھ که کسی 
4120 الشَیْطَانْ قال يَا ادم لشَيَطن!. قال“ بس مال ناکم هل اخلط ماله .ايمر ۵ اوک 
هَل أَدلَكَ عَلَى شَجَرّۃ هَل أَذْلَكَ عَلیٰ شَجَرَ على سحمهة الل-!د حك احيزه جخ مسحی 
الْخْلْدِ وَمُأْكِ لا يَبْلَى لكل وملك لا يَتلى؟1» وملط لا سسلى لا بحي 
م20145: فَأگلا مِنْهَا قَبَدَتْ لَّهْمَا فاكلا مِنْهَاء فبَدَٿ لَهُمَا ماطلا منها منکب لهما هاح”* مدا قحا حدصا 
121 سَؤْآتُهُمَا وَطَّفِقًا سَوَعْكُوْمَامات1, وَطَّفْقّات2 سونھما وطمما مار هە هما عا مجرعل 
يَحْصِفانِ عَلَيْهِمَا مِنْ يَخْصِفَانِ 3*1 عَلَيَهِمَا من علنهما من وده الله حکە ما مب دوف لجيه 
وَرقِ الْجَنّةِوَعَصَى وَرَقِ الْجَنَّة وَعَصَیٗ وعصى احم ونه جرب اودر وله يہ 
3 رَبَهُ فَعْوَى ءَادَمْ رَبّھ فَعَوَى”2. ملاوی 
م2045: ق م اجْنَيَاهُ ريه هقاب م [ ا رب فَتَابَ نہ احسىه 505 مان عليه ام ام۸حاہ وحبه قات 
902 عَلَيْهِ وَهَدَى عَلَيْهٴ'ء وَهَدَى. وھوحی حكيه موب 


علي بن جعفر: سمعت أبا الحسن يقول: لما رأى النبي تيمًا وعَدِيًا وبني أمية يركبون منبرہہ أفظعهء فنزلت قرآنا 
يتأسّى به: «رواذ قلنا للملائكة اسجدوا لآدم فسجدوا إلا ابليس أبى» ثم أوحى إليه: يا محمد إني أمرت فلم أطعء فلا 
تجزع أنت إذا أمرت فلم تُطع في وصيّك + م1) جاء ذكر سجود الملائكة لآدم ورفض ابليس في سبع سورء ولا ذكر 
له في العهد القديم أو العهد الجديد . ولكننا نجده في أسطورة يهودية سردناها في هامش الآية م38138: 74. 
ت1) خطأ: التفات من المثنى «يُخْرِجَنَكُمَا» إلى المفرد «فتشقی». 
ت1) تعرى: كلمة فريدة بمعنى لا تكون عريانا. والفعل السرياني حة, غريْ يعني ضعف. 
15) وطوس: زین وأوحى + ت1) لا تَضْحَى: فعل فريد فهم بمعنى لا يصيبك حر الشمس. وجاءت كلمة ضحى ست 
مرّات وتعني الفترة ما بين طلوع الشمس إلى نصف النهار. والفعل السرياني ي مہہ صنها يعني عطش. 
ت1) وَسُوَسنَ: جاء هذا الفعل أربع مرّات بمعنی حَدّث بصوت خافت ورين وأوحى» ومنه الوسواس + م1) يذكر 
القرآن أن الشيطان اغرى آدمء بينما يروي الفصل الثالث من سفر التكوين أن الحية هي التي أغوت آدم وحواء. انظر 
هامش الآية م7139: 22 م2) لا يتكلم القرآن إلا عن شجرة واحدة؛ بينما سفر التكوين يتكلم عن شجرتين. انظر هامش 
الآية م7139: 19. 
1( يَخْصّفَانٍ 2( فَعَرِي +٭ت() أ ل ایو ات جاءت بالمفرد مرّتين وبالجمع خمس مرّات بمعنى عورة. والكلمة 
السريانية ىهط متزيوثا تعني دنس ونجاسة ت2) طفقا: جاء الفعل طفق ثلاث مرّات بمعنى شرع وابتدً ت3) 
وَطَفقًا يَخْصِفَانٍِ عَلَيْهِمَا مِنْ رق الْجَنّة: تكررت هذه العبارة مرّتين» وفهم فعل خصف بمعنى لزق وخاط وهذا الفعل 
الأخين امنتعملته التوراة ۷ج“ يتفر وفي السريائية وسم تلق يمعنى لزن وخاط (تکرین 3: 7). وريما خطأ في قراءة 
الكوفي والصحیح يعصبان ت4) غَوّی: ضل. ۱ 
ت1) جبى: جاء هذا الفعل 11 مرّة بمعنى انتقى واختارء وهذا هو معنى الفعل السرياني حدمي جُبا. خطأ: هذه الآية 
دخيلة لأن الاختباء والتوبة على آدم كانا بعد أن عوقب آدم وزوجه بالخروج من الجنة كما في سورة البقرة ه-2187: 
37-6 + م1) فتاب عليه: جاءت هذه العبارة مرّتين في علاقة مع آدم. ولا ذكر لتوبة الله على آدم في العهد القديم» 
ولكن نجدها في أساطير اليهود Ginzberg)‏ المجلد الأول ص 36 -38). وقد يكون المقصود هنا أنه لا حاجة لمجيء 
مخلص. ويذكر كتاب مغارة الكنوز السرياني أن الله عزى آدم قائلا له بأنه لعن الأرض ولكن لم يلعنه بسبب محبته له 
.(Cave of Treasures, 5:2-4)‏ 
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م20145: قال افبطًا مِنْهَا قَالَ: «أقيطًا مِنْهَا جَمِيعًاء مال إهمخا منها حسعا مل ادحها صدا ىدا 

1123 جَمِيعًا بَعْضُكُمْ لِبَْضٍ بَعَضُكُمْ لِبَعَضٍ عثز تحط ل ححزجمم تمحز حره هاما 
عدو فَإمَا يَاتيْكُمْ مِنْي فَإِمّات! نم مني هُدی عکو ماما تااسطہ ہے لاحم صب هبه هب 
هُدّى فُمَنِ اتْبَعغ هداي فَمَنِ َع هاي ء فلا هکی ممن اننع هدای اُاحہ دراب فلا بز ا 
فلا يَضْلُ وَلَا يَشْقَى يَضِْل ولا يَثقیٰ“*. ملا بيحز ولا نسمى جه 

م45 وَمَنْأَعْرَض عَنْ | وَمَنْ اش عن ري ومن اعوط عر وب احنز ج وزد هل 

2124 ذِكْرِي فَإِنَّ لَه مَعِيشَة َإنَّ لَهُ مَعِيشَةٌ ضتنكاات! حطےحچ مار له مسسه که منحنهه زیم 5تسهزت 
ضَنْكًا وَنحْثُرُۂ يَوْمَ وَنحْشْرْه يَوَمَ ألَفْمَك طصبطا ووسے؛ نوہ مەمر نمصہ احص 
الْقَيَامَةَ 2 أَعْمَى أَحمَٰٰءات۵,, المىمه اعمی 

م20145: قال رب لِم حَشَرْتَنِي قَالَ: «رّب! لع كثزتين مال وب بل سےسے قله وہ حمر سانب 

3125 أَخْمَى وَقَدْ كُنْتُْ أَحَمَىل وَقَدَت! گنت اعمی ومک طب احص دمر حنج حرا 
بَصِیرًا بَصِیراء. اس ے)] 

م2045: قَالَ كَذَلِكَ دات أَيَاثْنَا قال «رگذلاتت!1 تنك مال الط سط ماله حرحي اللر !نا 

6 ئسيکھا وَكَدَلِكَ الوم ايتا فتَہيٹهَاء وَكَدْلِكَ اسامسبہا فساہا میحر حيدم 
تُنْسَى لَيَوَمَ ثنست». وطدذلط الیوم بنسى ‏ بف 

م20145: وَكَذَلِكَ نَجْزِي مَنْ [---] وَكَذْلِكَ تَجّزي مَنْ وطصحلط لی مر محیہم يات ن اف 

7 ارف وَلَمْ يُؤْمِنْ ‏ أمترَف وَلَمَ يُؤْمِنْ بت اسمه ول نومر بابب هلحم نەم خان زحه 
بآَيَاتِ ب رَیّه وَلَعَدَابُ ری . وَلَعَدَابُ الأخدة 55 ولفح اب الاحےہ مححرات !لاہ امم وأحفه 
الأخدة َد وَأَبْقَى َد وَأَبْقَىّ. اسح وانعی 

م2045: الم يَهْدِ لَهُمْ كَمْ أَهْلَكْنَا 0 سی افلم بهت لهم طم أفحم نهر خەم حمر 

8 " فَلَهُم مِنَ الْقُزونِ قَبَلَهُم متا رون اهلطنا مبلهم مر اەکھا ف محكوم سپ 
يَمْشُونَ في مَسَاكِنِهُمْ يَمَشُونَ في م 2 ہ الم ور مسور ےه فی سمی فد 
إن في ذلك لَآيَاتِ إِنَ في ذلك لایّت اولي مسطوم ار ے٭حلط معصحيومر ل ف وحم لان 
ولي النْهَى نت3 لابب لاولى الىهى لاک کله 

م2045: وَلَوْلَا كَلِمَةٌ سَبَكَتْ من وَلَوَْلَا كَلِمَةٌ سَبَكَتَ من ولولا طلمة سمت مر مهولا محصه محف من 

7129 رَبك لَكَانَ لِزَامًا رَبك لَكَانَ [...]“ا لِرَامًا ‏ ےبط لطار لے اما واحل نحو ححل خرصا ہی 


' 1) هداي هْدَيّ ٭ ت1) إِمّا: ادغام إن مع ما للتوكيد. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. وقد يكون 
أصلها الكلمة السريانية سط إِمَّثْ بمعنى متى ت2) خطأ: الخطاب موجه لآدم وحوى وانتقل من المثنى للجمع. 
«إمّا» أصلها: إن الشيرطية زیڈٹ عليها «ما» تأكيداء بمعنى إذا, 
٥‏ 1) ضتلكى 2) وَيَحْثْرُهُ ‏ ت1) ضنگًا: كلمة فريدة بمعنى ضيقة والفعل السرياني يم ناق يعني تعذب ت2) خطأ 
هداي ... ذكري» إلى جمع الجلالة «وَنَحْشُرُة». وقد 


التفات في الآية السابقة وفي هذه الآية من المفرد «مِنِي . 
صححت القراءة المختلفة هذه الکلمة“ 


زیڈٹ عليها «ما» تأكيداء بمعنى إذا, 


ت1) الواو في وَقَدْ كُنْتُ بَصِيرًا واو حال. 
ت1) كَذَلِكَ: هنا بمعنى مثلماء والجملة الأولى مبتدأ والجملة الثانية خبر. 


: وَيَحْشُرُهُ + م1) انظز قاش الآية م17150: 97. «إمًا» أصلها: إن الشرطية 


نا كد ہا ہ 


ت1) خطأ: التفات من المتكلم «تخزي» إلى الغائب «بأياتِ ريه 

1) ته ٭ ت1) من زائدة ت2) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد و13 امرّة بالجمع؛ ء بمعنى أمة من 

الناس أو أهل زمان واحد. تقول الآية م20145: 128 اَم يهد لَهُمْ كم أهْلكْنا قله مِنَ الُْرُونء والآية م32175: 26 

أوَلَم يَهدِ لَه كم أهْلكْنَا مِنْ قهخ مِنَ القْرُونِ (للتبریرات انظر الإسكافي ص 297-295) ت3) لأولي النّهَى: اللهَی 
جمع النهية. جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى اصحاب العقول. ويرى لوكسنبرغ أن كلمة نهية مقلوبة عن كلمة وهمم 

هاؤنا السريانية بمعنى عقل. 

ت1) جاءت أربع مرّات عبارة وَلَوْلَا كَلِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَبَكَه ومرّة واحدة عبارة وَلَوْلَا كَلِمَةٌ سَبَعَتْ مِنْ رَبك إِلَى أجَلِ 

مُسَمَّى (للتبريرات انظر الإسكافي 420 -421). لَكَانَ لِرَاما: جاءت كلمة لزاما مرّتين مع فعل كان. وفي كلتا الحالتين 

اعتبر المفسرون الجملة ناقصة وتكميلها هنا: لَكَانَ [العذاب] لرَامَا. تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: ولول کله سفت 
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ھ2045: فَاصْبر عَلَى مَا | عسي ]| فَآصبرد! عَلَى مَا ماصى على ما يمولون مارح حک دا بعک 
0 يَقُولُونَ وَسَبَحْ بِحَمْدٍ يَكُوأ ن وَسَبَحٌ بحَمّد“! وسے لمح وبط ميل دصحت حلصم زحي محا 
رَبك قبل طلوع ربك قبل طلوع آلشمتس؛ طلوى السمس ومسل كمه حمست دمح 
الم وَقَبْلَ عُروپھا وَقبْلَ غُزْوبهَاء وَمِنْ عدونها ومن اناى الىل بجنوحه| وت انان كيه 
وَمِنِ اناغ اللَيْلِ ف انام “2 ليل فسبٔحٌ ٣‏ مسح واطے ام النهام فححہ ہا اھ کەو 
و وَأَطْرَاف النَھَار لَعَلَكَ ‏ وَأَطّرَ افا أَلنَّهَار لَعَلكَ لعلط بورصى حححي لاوزب 
ترطى ترزّضیٰ*! 
ه20145: ول تَمْدَنَّ عَیِْيكَ إلى [وَلَا تن عبتيك إلى مَا ولاسدر عسط الى ما ١لا‏ اسن حسې کک صا 
2131 مَا مَتَعْنَا به أَزْوَاجًا معنا ب أزوجا مَنَهْعاء مينسا نه اد وحا منهمى فاخا حه انوا صستومر 
مِنْهُمْ زَهْرَةَ الحَیَاۃ هر 317 أَلْحَيَوْةٍ أَلڈنَیّاء دهده الحوه الدسا ؤه کسهه کنا 
لیا نيئه فيه ِنَفتِنَهُ2 فيه. نر تی لبمنتهم مه وددو حمقعلبەمر فيه وؤرى وحم 
قرز زك خر ربكت خَیْرْ وَأَبقَرسا] وبط جے وانمی هن وآحف 
وابعى 
م20145: وَآمز أَهْلَكَ بالصّلاة وَأمْرَا أَهَلَكَ بَالصَلوٰۃِ وامے اهلط بالصلوه اس لمحي حاحرحہ 
3132 واصنطبز عَلَيْهَا لا EES‏ إلا وامصضطس علبهالا ارح ححيها| لا نمكي 
ئىنالك رڙڦا تَخنُ َلك رِرّفًا. تحن سلط ووما حر ؤرما الل« احفحيه حتحرمه۔ 
َرْرُقُكَ وَالْعَاقِبَة تَرَرُقُكَ.] وَألْعِْبَةُ  22]...[‏ نج مط والقسه 
لِلتَقَوَى لِلتّقوَى”!. للعوی 
م20145: و رقاو ا للا ييا بِأَيَةٍ | وَكَالُواً: «لَوَلَا يتنا ومالوا لولا نانسا نانة من ٭ ملا خلا انا حاءه 
4133 من رَبَهِ أَوَلَم اتهم باية من رَبَة!» أو لَمَ دنه اول نانهم سے ما ف فحه لوجم باللبەمر 
ينه مَا في الضّحُفب تأتهما بَيَتَوُه ما ذ مه الحم الاولى حلده ما فب کد !لاہ کٹ 
الأولن ال حخفب٥ٴ۱‏ الأولّئ؟! 


مِنْ رَبَكَ وَأَجَلَ مُسَمَّى لَكَانَ لِرَامَا (المسيري ص 490). فهم المنتخب: لولا حكم سبق من ربك بتأخير العذاب عنهم 
إلى أجل مسمى قن ہی - لكان العذاب لازماً لهم في الدنيا ت0( أجل مسمی: جاءت هذه العبارة 21 مرّة بمعنى 
لم وأطراف 3) زی و ت1) خطا والصحيع: مع حمد. تقول الآية م50134: 9 وَسَبْحْ مد رَبك قبل طلوع 
الإسكافي 448( ت َنَاءِ للَْل: جاءت + هذه العبارة ثلاث مات تمعن ماعات اللیل أو أواخر الليل. وغبارة ومن غ أَنَاءِ 
اليل فَسَبَْ فهمت بمعنى قم بعض آناء الليل فسبح (الآلوسي). بينما يفهمها لوكسنبرغ بمعنى في آناء الليل فسبح ت3) 
طَرَفَي النَّهَارأَطْرَاف النَھَار: وو سے وچ اوہ و ہہ سوہ ری 0 
1) زَهَرَةَ 2) لِنْفتِتَهُمْ ٭ ت1) تكررت هذه الجملة مرّتين ت2) زهرة: كلمة فريدة بمعنی زينة ونضارة ت3) خطا 
التفات من المتكلم «مَتَعْنَا» إلى الغائب «ورزق رَبك ٠‏ س1) عن أبي رافع: ٠‏ أضاف النبي ضيفا فارسلني إلى رجل 

من اليهود أن أسلفني دقيقا إلى هلال رجب فقال لا إلا برهن فأتيت النبي فأخبرته فقال أما والله إني لأمين في السماء 
أمين في الأرض فلم أخرج من عنده حتى نزلت هذه الآية. وعن موسى بن عبيدة الزبدي قال: أخبرني يزيد بن عبد الله 
بن فضيل عن أبي رافع مولى النبي أن ضيقًا نزل بالنبي فدعاني فأرسلني إلى رجل من اليهود يبيع طعامًا يقول لك 
محمد النبي: نزل بنا ضيف ولم يلق علدا يعض الذي نصلحه فبعتي كذا وكذا من النقيق أو سلفتي إلى هلال رجت 
فقال اليهودي: لا أبيعه ولا أسلفه إلا برهن قال: فرجعت إليه فأخبرته قال: والله إني لأمين في السماء أمين في الأرض 
ولو أسلفني أو باعني لأديت إليه اذهب بدرعي ونزلت هذه الآية تعزية له عن الدنيا. 
1) وَامْرْ 2) وإِنٌ وَالْعَاقِبَةَ + ت1) وَاصْطْبر: جاءت نفس الصيغة ثلاث مرّات بمعنى أصبر. وهو نفس الفعل السرياني 
لاطا انی 8ظ وكيد وَالحة ہس للمتقين سی سو قارن: اما 0" 
الخير وأتا التقری قفیھا خير إكل شنيء لان لها الوغد بالخيا الحاضرة والمستقئلة) (تيموثاوس الأولى 4: 8-7 
1 يهم 2) بَينَكُ بَنَةُ 3) الصّخفٍ + ت1) صحف: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات. ولا ذكر لكلمة مصحف في 
القرآن. وجاءت عبارة الصحف الأولى مرّتين + م1) طلب آية: انظر هامش الآية م6155: 37 
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م20145: 
4 


م20145: 
2135 


وَلَوْ أَنَا أَهْلَكْنَاهُمْ وَلَوَ انا أهَلَكنَهُم بعذاب ولو انا اولطبهہ ەک آنا اەخصەم ححرات 
بعذاب مِنْ قَيْلِهِ لَقَالُوا من قَبَلِد لَقَالُوأ: «رَينَا! يقجاإب مر مبله لقالو]) يب محخه حماحه| صا 
رَبَنَا ولا أزْسَلت إَِبْنَا ولا رست إِلَيَنَا رَسُولَا! دسالولا ا سلب السا < هلا ازعک+ کا زههلا 
رَسُولا تبغ آيَاتِكَ کے کا من قبل أن دسولا مسۓ اننظ من مداحه انار ب مح ل 
ضف ن قبل اُنْ تذل تنَا وَنخْزیٰ 2 مىل ار سحل وکجےی ® منجاەہ 
وَنَخْزَى 0 
فل كل مُتَرَبَنٌ قُلَ: «كل مُتَرَبٔص مل طل موبص مھ مد" فاوح هؤزحره| 
َتَرَبَصُوا فَسَتَعْلمُونَ َتَرَبَصُوأت! ميم نوا مسعلمور هصح ححصي من ارت 
من غ حاب من اكت ألصّرّط مړ أاطحت الط کر لمعه ٥ن‏ ماوت 
الصِرَاطٍ السّوي وَمَنِ اَلسُوي ٥‏ وَمَنِ السوى ومر اسحمی 
اهتذى أَهْتَدیٰ“اء. 

6 سورة الوَاقعَة عم+مہ له محه 

عدد الآيات 96 - مكية عدا 382-81 

باملم الله الرَّحْمَانِ يسم الل أَلِرَّحَمَنِء نسم الله الى حمر حسم خندہ ےسب 


إِذَا وفعت أَلْوَاقِعَوتاء 


ادا ومس الوامعه 


اوا ومحة هه (محه 


كائكة 
خَافِضَة رَافِعَةٌ خَافضة ر افعةًاد!. جامخطة د اماه جاعرہ وافحه 
إذا رْجّتِ الأزضل إِذَا رُجّت! ألأرّضُ رَجُاء اداوس الادط ححا ارا فة القن فما 
رجا 
وَبْسِّتِ الْجِبَال بسنا وَبْسّت! الْجِبَال بَتٌا-اء ونسب ا مال ىسا وحهة ححا حها 


1 ند 2) وَنْخْرَى. 

1) فَتَمَتَعُوا فستوف تَعْلَمُونَ 2( السّواءء السٌوء السلُوٌيء السسُوءَى» الستّوئ, السّويء» السّْوَيّ # ت1) جاء فعل تربص 

ومشتقاته 17 مرّة. قراءة لوكسنبرغ: تربق بمعنى ترقب وانتظرء والخطأ بسبب نقل القاف السريانية كصاد عربية 

ت00( صر اط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة وأضيفت لها كلمة مستقیم في 33 آية,. انظر معناها في هامش الآية م115: 6 

سوي: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى كامل» تامء مستقيم + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

ت1) وفعت الواقعة: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى نزلت النازلة. يفهمها لوكسنبرغ كإسم فاعل دليل على المستقبل 
بمعنى التي سوف تقع. وهنا إشارة إلى يوم القيامة. 

ف ض اهن وتكميله: لَيْسَ لِوَفعَتِهَا [نفس] َاذِبَةٌ (إبن عاشور)» بمعنى مُكذّبة. وکان يجب ان تكتب کذابَة, وهنا 

إشارة إلى يوم القيامة. وقد تكوت اللام (ِلِوَفْعَتِهَا) زائدة» فيكون المعنى بعد التصحيح: لَيْسَّت وَفْعَتُهَا كاِبَة. 

1( خَافِضَةً رَافِعَةَ 4 ت1) خَافِضَةٌ رَافعَة كلمتان فريدتان» يفهمها المنتخب: خافضة للأشقياء رافعة للسعداء. ويفهم 

لوكسنبرغ الآية» بعد ترجمتها للسريانية للبحث عن مرادف» بمعنى لیس من يمنع وقوعها وليس من يزيلها. 

1) رجّتِ. 

0 وَبَسنّتِ + ت1) وَبُنّتِ الْجِبَالُ بَنٌا: كلمتان فريدتان. فهم المنتخب هذه الآية: وفتتت الجبال تفتيتاً دقيقاً. قراءة 

اوت نست الجبال نا من الفعل السرياني وه تن بمعنى تحركت وتزعزعت. ولکن ہہ الأول 1 بت 


1 واحكة رھ اج یں 11 ام OE‏ سد یت 
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م5046 فَكَانَتْ هبَاء مُنْبَنَا فَكَاَتَ مَبَاجتا من 1ت0 مطايب سا مسا هان هوحا محا 

6 

م246 وَكُذْتُمْ اڑوَاجًا ثَلاقَةً وکنثم أَرّوْجًا“ا تَلَنَها. وطسہ ادوحاىلله دامر امیا لكيه 
27 

م5046 َأْصْحَابُ الْمَيْمَنَة مَا فاأصَحًبُ لْمَيْمَنََت!: م ماصضي المه ما فارست حح٭سسصل ما ارہ 
38 أْصْحاب الْمَيْمَنَة أ سكن صَحَب ألْمَيَمَمَومات!؟! باصي امه لسصیہ 

م546: و وَأْصّحَابُ الْمَشَْأمَة مَا : َأصَحْبٌ أَلْمَثْمَة'ء: مآ واحصهه المسمهما وارست خلححصہ صا ارہ 
49 اُصتحَابٰ الْمَشأمَة صحبٰ الْمَشُمَومات!؟! اصس-ے-ااسمه دہ 

م5046 وَالسَابِفُونَ السَابُِونَ 2 | والسمون السمور متھحیئی کعحعی 
0 س اشن 

+2616 رليك نت آرت وی | لے ]امسن فكي کسی 

611 

م5046: في جنات النّعيم فی جَنّتِ! الیم ےہ حت الىسم۔ فک لد لحم 

12 

م6146 :: تله مِنَ الْأَوَّلِينَ ل1 مِنَ اَلَأَوَلِي نت اساء | ىله من الاولير احم س اللہ حبي 

13 

م646: ووَلَلِيلَ مِنَ الآخرينَ _ وَلَلِيلَ مَنَ الأخریننا-اء وململ من الاحےىر ەمن مي الاجا 

914 

م5046 عَلَى سر مَوْضُونَة على سر .9 رما على سے د موطويل حح هزو مجوەڑوںہ 
1015 ہت 


1 1) مُنْبَنَا و ت1) هَبَاءِ: جاءت هذه الكلمة مر ن يعني درات ویج ن ase e‏ 
ومبثوث مرّتين وفهمت بمعنى منتشر + م1) قارن: «وحَدَنّت بُروقٌ وأصواث ورُعودہ وحَدٿ زلْزالٌ شدید لم يَحذث 
مثله بهذه التيّدَة مُنذ أن وُجِدَ الإنسانُ على الأرض. وصازت المديتةٌ العظيمةٌ ثّلانّة أفسام وانھارت مُدْنُ الأمم. وَذَكَرَ الله 
بابل العظيمَة لِيُناولّها كأس حَمرَةٍ سَورّة غَضَّبه . وَهَرَبّت گل جَزِيرَةٍ وتوازتِ الجبال» وتَساقَط مِنَ السّماءِ على الاس 
برد گبیڑ بَمَثقال وَرْنَة فحَدّفت النَّامِنُ على الله لِتَكبَّة اليَرّد لأنّ تکبته کات شديدةً جدّا» (رؤیا 16 21-18). 

2 1) لاتا + ت1) أَرْوَاجًا: هنا بمعنى انواعا ومجموعات. 

3 ت1) اصحاب اليمين|الميمنة: جاءت عبارة أصحاب اليمين ست مدّات» وأصحاب الميمنة ثلاث مرّات ¢ م1( انظر 
هامش الآية م7414: 39. 

5 ت1) أَصتكَاث الْمَشَاَمَةاالشمال: جاءت عبارة أَصضتكاة الْمَشامَة ثلاث مرّات» وأضتكات الشمال مرّتين. وَالْمَثامَة تعني 
الشوم. والكلمة السريانية عم شامْ تعني العذاب. وهو مصير اصحاب الشمال +1۹( انظر هامش الآية م744: 39. 

5 ت]) نص ناقص وتكميله: وَالسَابِقُونَ [إلى الخير هم] السٌبثُونَ (الجلالين). يرى الطبري أن كلمة السابقون تشير إلى 
الذين سبقوا إلى الإيمان بالله ورسوله؛ وهم المهاجرون الأؤلون. وتقول الآية ه-91113: 100: وَالسَابقُونَ الْأَوَلُونَ مِنَ 
الْمْهَاجِرِينَ وَالْأَنْصَار 

6 5 ) نس داقن وتكميله أُوَلَيْكَ الْمُقَرَبُونَ |[ عند الله] (المنتخب). 

1 1( جَنَة, 

8 ت1) ثلة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الجماعة الكثيرة» والكلمة السريانية لا تلا لها نۂ نفس المعنى + ن1) 
هذه الآية وما بعدها منسوختان بالآيتين م56۱46: 40-9 المذكورتين في أسباب النزول ٭ س1) عن أبي هريرة: لما 
نزلت ررثلة من الأولين وقليل من الآخرين» (الآيتان 14-3) شق ق ذلك على المسلمين فنزلت «ثلة من الأولين وثلة من 
الآخرين» (الایتان 409). وعن جابر بن عبد اللہ: لما .ا «إذا وقعت الواقعة» (الایة 1( وذكر فيها «ثلة من 
الأولين وقليل من الآخرين» (الآيتان 14-13) قال عمر يا رسول الله ثلة من الأولين وقليل منا فأمسك آخر السورة 
سنة ثم نزلت «ثلة من الأولين وثلة من الآخرين» فقال النبي يا عمر تعال فاسمع ما قد أنزل الله «ثلة من الأولين وثلة 
من الآخرين» (الآيتان 40-39). 

9 ت1) الآخرين'الْآخَرِين: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة ة تسع مرّات» ومع الفتحة خمس مرّات ٠‏ ن1) انظر الآية 
السابقة. 

10 1( نزر ٭+ م1) ذ نجد وصف مشابه لأسرة الجنة في أساطير اليهود Ginzberg)‏ المجلد الأول ص 14( ٠‏ ت1) 
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م646 :: مُْتَكئِينَ عَلَيْهَا مُتّكْينَا عَلَيْهَاء مُتَقْلِينَ. ‏ منطبر علىھا سفیلنن صرحب خخوا صدمححي 
16 مُتَقَابِلِينَ 
م56146: ١‏ يَطوف علَيْهِمْ وِلْدَانٌ ‏ يَطوف عَلَيَهِمَ ودن طلوف علي ولک بوه کور وگ 
17 مُخْلَاونَ مَُلَدُونَت1!, صلصحور سی 
م56\46: بِأَکُوَاب وَبَاریق باگواب“! وَأبَاریق باطواب واناوديو وطاس ١‏ حاحةات واحاؤيف حاف من 
18 وَكَأٰسِ مِنْ مَعِينٍ وَگأس"*' [. .]2 من من ماسن صحب 

مين“ 
م56\46: لا يُصَدَّعْونَ عَنْهَا لا يُصَدَعُونَ غ1 عَنّهَا ولا لا نے سعور عبها ولا لا وخی حبہا ولا ساعی 
2069 ولا يُنزِفُونَ ينزفون 22 سے مور 
م :6‏ وَفاكهة مِمّا یَتَخْیْرُونَ وَفَكهَة مَمَا یَتَخَيْرُونَ ومطھه مما سحم ور ٥فہہہ‏ معا باجنزی 
520 
م56146: وَلَحْم طیْرِ مِمًا وَلَحَما-! طیْر+ مما ولحم۔ طنج مما نسبوور مک یی فا نای 
81 يَشْتَهُونَ يَشْتَهُونَ 
م6: وَحُورٌ عِين [...] وَخوڑکا وجوم عدن وؤ حب 
102 رن امات2, 


مَوْصُونَة: كلمة فريدة بمعنى منسوجة بإحكام» أو مصفوفة أو متواصلة أو مرمولة بالذهب. قراءة لوكسنبرغ: 


1) مُتَكِينَ 0 ناعمين. 
ت1) يَطُوفْ عَلِيْهِمْ وِلْدَانٌ بت جاءت هذه العبارة مرّتين. قراءة لوكسنبرغ: يُطَوّف ويفهم ولدان بمعنى ولد 
الكرمة أي العنب. ويقرأها مجلدونء من الكلمة السريانية جلى جليدة بإشارة إلى العب الأبيض البارد + م1) نجد 
ذكر للولدان والغلمان في الجنة في الآيات التالية أيضًا م276:: 26 و98١76:‏ 19. يذكر القديس هيرونوموس في 
تعليقه على سفر أشعيا أن النصارى كانوا يتخيلون نعيم الملكوت الآتي مشابها لنعيم الأرض: ملذات الجسد وملذات 
الأكل مع صبايا وغلمان تحت تصرفهم (انظر هذا المقال La théologie nazaréenne‏ 
21/100۵6 1/00 :0اا ط). ويستشهد لوكسنبرغ بإنجيل متى في السريانية بخصوص العشاء الأخير: وبَينَما هم 
يَأكُلون» أخدّ يسوع غُ خُبزٌا وبارَكَ م رَه وناوله تلاميده وقال: «خُذوا فَكُلواء هذا هُوَ جَسَدي». 4 ة أَحَدْ گاسا وشكد 
وناولهم إِيّاها قائلا: «اشرّبوا مِنھا كُلكم فهذا هُوَ تمي دم العهد يُراق من أجل جَماعة الاس لِمُفرانِ الحَطايا. قول لكم: 
أن أرب بعد الان من غصیر الكزمة هذا حت ذلك اليَوم الذي فيه شريه مَعَكم جديذا في ملكوت أبي» (متی 26: 
28-6). فعبارة عصير الكرمة في السريانية: ملد ححط يلدا دا غبیثاء إي ولد الكرمة. ويشير إلى ان كلمة 
مخلدون لم يذكرها القرآن إلا في علاقة مع الولدانء بينما يستعمل عامة كلمة خالدون أو خالدين. ومن هنا يرفض 
المعنى المعتاد لعبارة ولدان مخلدون ويقرأها مجلدون؛ من الكلمة السريانية لہ جليدة بإشارة إلى العب الأبيض 
البارد. ويدعم رأيه بالآية اللاحقة بِأَكْوَابِ وَأَبَارِيقَء أي خمر في أكواب وأباريق. ويرى ان كلمة غلمان في الآية 
م6: 24 وَيَطُوف عَلَيْهمْ عِلْمَانْ لَهم كَنهُمْلوُوّ مَكنُونٌ مرادف ولدان بمعنى العنب. وكلمة يطوف تشير إلى قول 
افرام السرياني الذي يقول بأن الكرمة تمد اغصانها على المتقين لكي يأكلوا منها. ونقول عربيا بنت الكرمة إشارة إلى 
الخمرء والسريانية تستعمل ولد الكرمة: ملد م حهط يلدا دا غبيثًا. 
1 وَكَاسٍِ + ت]) أكواب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى كوز ت2) نص ناقص وتكميله: بِأَكْوَابِ وَأَبَارِيقَ 
وگاُس [مليئة] من مَعینِ (المنتخب) ت3) معين: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات كإسم ومرّة كصفة بمعنى ماء جاري + 
1( بخصوص آنية الجنة انظر هامش الآية م4363: 1 ويلاحظ هنا التفات من الجميع «بأكْوَاب وَأْبَارِيقَ» إلى 
المفرد «وگأس». 
1) يُصَدُغُونَء يَصَدَعُْونَ 2) يُنْرَفُونَه يَنْزِفُونَ + ت1) يُصَدَّعْونَ: جاء هذا الفعل مرّة واحدة بمعنى يصيبهم الصداع 
ت2) يُنْزِفُونَ: جاء هذا الفعل مرّتين وفهم بمعنى ينفذ شرابهم أو تذهب عقولهم. قراءة لوكسنبرغ: لا يُصَرعُونَ عَنْهَا 
(أي بسببها) وَلَا يُتَرِفُونَ من الفعل السرياني اذى ثرّف بمعنى تنعم بطر (بمعنى لا يفضحون أو يشنعون أو ينحلون 
اخلاقيًا). وجاء في الاية م6978: 7: فَتَرَى الْقَوْمَ فيها صَزْعیٰ كَأَنْهُمْ أَعْجَارُ نَخْلِ خَاوِيَةٍ 
1( وَقاكهة. 
1) وَلَحْمْ وَلّحُوم + ت1) لحم: يفهمها لوكسنبرغ من الكلمة السريانية بمعنى لسم لحم غذاء مقوي ت2) طير: قراءة 
لوكسنبرغ: طري بدليل وجود عبارة لحم طري في الآيتين م35143: 12 وم16170: 14. 

391 


م56046: كأْمْثَالِ اللَؤلو كَأْمَئلِ َللْوَلُوا طامسل اللولو المطبور ‏ حاص ١“ ١‏ .<< 


223 الْمَكُنُونِ اک0 EN‏ 

م6: جَزَاءَ بِمَا كَانُوا جَزَآء بِمَا كَانُوأ يَعَمَلُونََ حمانما طانوانتعملوزن ا حصا خانها حسعحی, 
24 يَعْمَلُونَ 

م5646 الا يَسْمَعُونَ فِيهَا لَعْوَا لا يَسَمَعُونَ فِيهَا لٹُوا۔! لاتسمفور منهالفواولا اا تعصحى هيهد! حا ٠لا‏ 
25 ولا تَأئِيمًا ولا تَأَثِيمَات2) نانيما Leuk!‏ 

م56146: إلا قیلا سَلَامًا سَلَامًا إلا قيلات!: ررسَلَمًا! الا ملا سلما سلما الا ملا محصا محصا 
426 سَلْماات2إ» 


1 


1) وَحُورٍ عينء وير عینِء وَحُورَا عینّاء وَحُورُ عينء وَحُورَ عينء وَحُوراءَ عیناءَ + ت1) حور: جاءت هذه الكلمة 
أربع مرّات» ثلاث منها في عبارة حور عینء وفهمت بمعنى النقيات البياضء أو اللاتي يحار فيهن الطرف. وقد يكون 
معناها صاحبات من الكلمة السريانية سحا خؤراٹا. ومن هنا أيضا كلمة الحوارين من الكلمة السريانية موہ 
خورہ بمعنى أصحاب. ونجد هذه الكلمة في العبرية بصيغة المذكر في سفر حزقيال 23: 6: شبان شهوة (73153 تج 
بحوري حيمد). ويفهم لوكسنبرغ كلمة حور بمعنى العنب الأبيض. فالكلمة السريانية سه خزازا فة اا 
الأبيض» وكلمة عنب مضمرة في هذه الكلمة. القرآن يذكن كلمة العنب بخضوض عني الازضن؛ أما فيما يخص عنب 
الجنة فيكتفي بالصفة حور. نص ناقص وتكميله: [ولهم] حور عِينْ (الجلالين 1/607۷06ع0:0://800.8) ت2) عين: 
جاءت هذه الكلمة أربع مرَّاتء ثلاث منها في عبارة حور عين. فهمت بمعنى عظيمة وواسعة العين. ويفهمها 
لوكسنبرغ من السريانية .ىدهم عينا بمعنى ثمينة وصافية كصفاء البلور» ومن هنا كلمتا الأعيان والعيّنة. فيكون معنى 
الآية عنب أبيض ثمين كاللؤلؤ والْيَاقُوتُ وَالْمَرْجَانُ كما وصفهن في الآية اللاحقة وفي الآية ه55197: 58. وقد جاء 
ذكر عنب الأرض وعنب الجنة 11 مرّة في القرآن # م1) يرى لوكسنبرغ أن ملهم وصف الجنة مع العنب الأبيض في 
القرآن هو افرام السرياني (توفى عام 373؛ انظر مقارنة نصوص افرام السرياني والآيات القرآنية الخاصة بحور 
العين في مقال حنا إسكندر: حور عين الجنة هل هن نساء أم أشجار وثمار؟). وفي العشاء الأخير يقول المسيح: لن 

أشرب بعد الآن من عصیر الكرمة هذا حتى ذلك الیوم الذي فيه أشربه معكم جديدا في ملكوت أبي (متی 26: 09 
وانظر كذلك 2 سه؟ ص 405-404). وينطلق لوكسنبرغ من الآية ه4192: 82: افلا يَتَدبّرُونَ الْقْرْآنَ وَلَوْ كَانَ مِنْ 

عِنْدِ غير الله 4 لَوَجَدُوا فيه اختلاقًا كَثيرَا. والقرآن هو مصدق لما جاء في الكتب الأخرى وففقًا للآية ھ5112: 48: 
وَأَنْزْلَنَا إلَيَْكَ الكتاب بِالْحَقٌ م مُصَدّْفًا لِمَا بَيْنَ يَدَيْهِ مِنَ الكتاب وَمُهَيْمِنَا عَلَيْهٍِ والكتاب هنا بمعنى التوراة والإنجيل» ولا ذكر 
للحوريات فيهما. والإنجيل يقول: فقي القيامة لا الرجال يتزوجون» ولا النساء یزوجن+ بل يكوتون مثل الملائكة في 
السماء (متی 22: 30؛ انظر أيضا مرقص 2: 25 ولوقا 20: 35). والقرآن يقول: م41١36:‏ 56: هُمْ وَأَرْوَاجُهُمْ فی 
ظِلالٍ عَلَى الْأَرَائِكِ مُتَكِنُونَ. مما يعني أن الرجال سوف يكونوا في صحبة زوجاتهم» فكيف يكون حالهم بوجود 
حوريات معهن. فلا يمكن أن يعد الله المتقين بالزواج بحوريات. وقد تكون فكرة الحور مأخوذة من الزردشتية حيث 
الاعتقاد بوجود أرواح الغادات الغانيات المضيئات في السماء» ومكافأة أبطال الحروب الحور وولدان الحور. وكلمة 
حوري في لغة أوستا: الشمس وضوؤهاء وفي اللغة البهلوية هور وفي لغة الفرس الحديثة حنور ولفظها العرب حور 
(هذا المقال 77 21/۸۶۷۷ /lgoo.‏ :صاط). هناك قصيدة لأمية بن ابی الصلت جاء فيها ما يشبه ما جاء في القرآن: 


وحور لا يرين الشمس فيهااعلى صور الدمى فيها سُهوم 

نواعم في الأرائك قاصراتافهنّ عقائل وهم قُرومُ 

على سُژْرِ ترى متقابلات, ألا ثم النضارة والنعيمُ 

عليهم سندس وجياد رَيْطاودیباج یری فيها فتوم 

وخُلُوا من أسوار من لجينٍاومن ذهب وعسجدة كريمُ 

ولا لغو ولا تأثيم فيهااولا غَوْلُ ولا فيها مُلِيمُ 

كأس لا تصدع شاربھاَەُ بحسن رؤيتها النديم .(http://goo.g1/x2aE51)‏ 


2 


1( الولو الولو و ت1) مكنون: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنی مصون محفوظ وإسم المفعول السرياني 
الموازي حسم كُنينه. 
ت1) لَغْو: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى ما لا يَجْمْلُ من القول والفعل ت2) تأثيم: جاءت هذه الكلمة مع كلمة 
لغو مرّتين بمعنى لا أحد يتهمهم بالإثم في الجنة لأن شرب الخمر مسموح في الجنة بخلاف الأرض. 
1) سَلامٌ سلا ٭ ت1) قيل: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنى قول» وجاءت صيغة قول 2 مرّة ت2) سلامًا 
سّلامًا: نجد نفس العبارة في السرياني علم علس شلاما شلاما. 
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م3646: وَأَصْحَابْ الْيمِينِ مَا وات ألَيَمينِت1ء!: 2 واصىس اسر ما رست SS‏ صا ارہ 


127 أَسِنْحَاث اليّمين اأ 1 أَلَيَمِينِتاس!؟! اح الىمىر کس 
م56\46: في سِذر مَخْضودِ في من مَحْضودت2 عه سک ے علطو كب معرؤ صجزهو 
28 52 کے 

م3646: وَطلح مَنْضُودٍ وَطلداثا مَنضود2, وطلح وط ديح لزه 
329 ۱ ۱ 

م56\46: وَظِلْ مَمُدُودٍ وَظل مَمَدُودمات1, وطل ممحدود ەل متمدرهو 
430 

م36046: وَمَاءِ مَسْگوب وَمَآءِ ممتَكُوب” 1 وما مسطوب ومنا حەت 
231 

م5646: | وَفاكهة كثيرَةٍ وَفهة كَثيرَةاتَا, یه طلسي TT‏ 
3 

م56\46: لا مَقَطوعة ولا مَقَطو ع3ا ولا لا ممطوعهة ولا ممسوےة لا حعۈە حه 5لا حسصسهحہ 
533 مَمُْوعَة مَمَنُوعَةت2) 

م56\46: وَفْرْشنٍ مَرْفُوعَةٍ وَقرش اتا مَرَفُوعَة, ومےس مد موعلة ەى منزهه حه 
254 

م56146: إنَا أَنْشَأنَامْنْ إِنْشَاءَ ‏ إِنَا أَنشَألھَنُ إِنشاعاء انا ایساتهر ىسا آنا E‏ 
355 


أ ت1)اصحاب اليمين|الميمنة: جاءت عبارة أصحاب اليمين ست مرّات» وأصحاب الميمنة ثلاث مرّات + س1) عن 
عطاء ومجاهد: لما سأل أهل الطائف الوادي يحمي لهم وفيه عسل ففعل وهو وادي معجب فسمعوا الناس يقولون إن 
في الجنة كذا وكذا قالوا يا ليت لنا في الجنة مثل هذا الوادي فنزلت الآيتان 28-27. عن مجاهد: كانوا يعجبون بوج 
وظلاله وطلحه وسدره فنزلت الآيات 30-27 # م1) انظر هامش الآية م7414: 39. 

۶ ت1) سدر: جمع سدرة. جاءت مرّتين بالمفرد ومرّتين بالجمعء وفهمت بمعنى شجر النبق» وهو شجر شائك وفي ثمره 
حلاوة ت2) مَخْضُودٍ: كلمة فريدة فهمت بمعنى مقطوع الشوكء أو ملتوي. قال أمية بن أبي الصلت: إن الحدائق في 
الجنان ظليلةافيها الكواعب سدرها مخضود (القرطبي). وقد يكون هنا خطأ والصحيح: معضود بمعنى متماسك 
ومرصوص. 

7 1) وَطْلْع ٭ ت1) طلحاطلع: جاءت كلمة طلح مرّة واحدة» وكلمة طلع أربع مرّات» بمعنى شجرة الموز أو الثمر ما 
دام في وعائه ت2) منضودانضيد: جاءت كلمة منضود مرّتين» وكلمة نضيد مرّة واحدة» بمعنى متراكم منسق. 

4 ت1) مَمْدُود: جاءت هذه الصفة مرّتين» وهنا بمعنى دائم أو طويل + م1) الظل في الجنة: قارن: لا يجوعون ولا 
یعطشون ولا تلفحهم موم ولا الشمس لأن راحمهم يهديهم وإلى ينابيع المياه يوردهم (اشعیا ۰49 10)؛ «لذلك هم 
أمام عرش الله يَعبدوته تهارًا ولیلا في هَيگله» والجالسن على العرش يُظلَلْهُم» فآن يَجوعوا وآن يَعطشوا ون تَلفَحَهمْ 
الثم ولا الحرٌ» (رؤيا 7: 16-5). 

5 ت1) مَمنكُوب: كلمة فريدة. 

6 1) وَفَاكهَةٌ كَثِيرَةٌ + ت1) فاكهة كَثِيرَةافواكه كثيرة: جاءت عبارة فاكهة كثيرة ثلاث مرّات» وعبارة فواكه كثيرة مرّة 
واحدة» ويفهم لوكسنبرغ الكلمة كثيرة بمعنى دائمة من الكلمة السريانية حامؤ» كُتيرا. 

7 ت1) لا مَفْطُوعَةٍ: يفهمها لوكسنبرغ غير ممنوعة من الفعل السرياني لى فطع ت2) ولا مَمْنُوعَةِ: يفهمها لوكسنبرغ 
غير منتهية من الفعل السرياني یں مُنّع. فهم المنتخب لهذه الآية: لا مقطوعة في وقت من الأوقات» ولا ممنوعة 
عمن يُريدها. 

؟ 1) وَفْرْشٍ + ت1) فَرْشافْرُشافِراش: جاءت كلمة فزش مرّة واحدة» وكلمة فُرْش مرّتين» وكلمة فراش مرّة واحدة. 
وفهمت فرش مرفوعة كناية للنساء اللاتي يضاجعن فيهاء وكلمة مرفوعة فهمثك رمغتیٰ مرفوعات في القلوب لشدة 
الميل إليهن أو مرفوعات عن الفواحش والأدناس (الماوردي). ويفهم لوكسنبرغ فُرُش من السريانية فراسا هاس 
بمعنی الخيمة وهي مرادف للعرائش التي تحمي من الشمس» ويستدل على ذلك بالصفة مرفوعة. 

9 ت1) نَا اناهن ِنْشَاء: وفقا للوكسنبرغ هذه العبارة تشير إلى كرمة العنب. وقد جاء في الآية م23174: 9 فَأَنْشأتا 
َكُمْ به جَنّاتٍ مِنْ تخيل وَأغتاب لَكُمْ فيها فَوَاكهُ كَذِيرَةٌ وَمِنْهَا تَأَكُلُونَ. ويشار هنا إلى أن الصیغة اَنْشَأنَاهنٌ سريانية وما 
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م :5046‏ فَجَعَلْنَاهْنَ أبگارزا ‏ َجَلَثھٌ“ أَبَكَارَاة2.. 2 محتلبهر انطاہ) E a‏ 


: 
ہے عُرْبًا أنْرَابًا ربا ارا عدنا نے انا حنط اازاحا 
2 
5926 لأصحاب الْيَمِينِ لأصتخب ألَیٔمین ا ¥ كد الىمىر لارست مس 
S046:‏ تله مِنَ الْأوّلِينَ ثل مَنَ الَأؤَلِينَ الله مر الاولر اد م اللاحي 
56946 وَثْلّةَ منَ الآخرينت وَثْلَة-! مَنَ الأخرينَ. ويله مر الاحمير ماحه م الاجا 
00 : وَأَصحابُ الثِْعَالِ مَا ‏ وَاَصحخب اَلثْمال“۱: ما واصى السمال ما وارست مضا صا ارساہ 
641 اَصتحَابُ الثيْمَالِ أصّخب الشّمَالت1:!؟! ‏ اصح السمال -- 
لي في سَمُوم وَحمیع في سَمُوم ! وَحَمیم7ء ‏ عہە‌سموم وحمدم هد فصەمل وسصيمر 
646 : وَظِلْ مِنْ يَحْمُوم وَظِلَّ مّن يَحْمُوماء وطل من لدموم ل ن سعمر 
506 لا بَارِدٍ ولا كَرِيم ارد ولا گر یادا لانارت ولا ظطےہمہ لا حاؤو هلا حىمر 
م5646  :‏ إِنَّهُمْ كَانُوا قَبْلَ ذلك إِنَّهُمَ كَانُوأ قَبَلَ ذَلِكَ انهم طانوا ميل کلط انەم حانةا مح ,خی 


زالت تستعمل في لهجات الشام حيث لا يفرق بين العاقل وغير العاقل. والمفسرون يفهمون هذه العبارة بمعنى خلقناهن 

1 ت1( 000 هنا إشارة إلى عنب الكرمة وفقًا للوكسنبرغ» وهذه الصيغة سريانية. انظر هامش الآية السابقة ت2) 
بكر أبكّار: سو تی واحدة ےی إلى ور موسي وى چےھ رہ سو ور ہےر للتقياء 
العذارى التي لم يجامعن أحد. ويرى لوكسنبرغ أن كلمة أبكار هنا تشير إلى أوائل ثمار العنب. نقرأ في سفر الخروج 
3 19: وأوائل بواكير أرضك (5:787 77333 7# رشيت بوكوري ادمتخا) تأتي بها إلى بيت الرب إلهك. 
ويوازيها في السريانية حهمحذ» بُكري. 

2 1( غْرْبًا ۸ ت1) غُرْبًا: كلمة فريدة فهمت بمعنى منحنيات إلى ازواجھنء عواشق» غنجات» حسنة التبعلء مشتهيات. 
ونجد الكلمة في حزقيال: «لذلك هاءنذا أجمع جميع محبيك الذين لذذت (پچڑڑھ عربت) لهم (16 :37( ونشید الأناشيد: 
أسمعيني صوتك فإن صوتك لطيف (339 عرب) ومحياك جميل (2: 14) وملاخيا: وتكون تقدمة يهوذا وأورشليم 
مرضية (72399 عربا) للرب (3: 4) ومزامير: ليطب (2320 يعيراب) له كلامي (104: 34). قراءة لوكسنبرغ: من 
الكلمة السريانية ےہ ع: ریا بمعنى بارد على عكس مصیر أصحاب الشمال: في سَمُوم وَحمیم وَظلّ من يَحْمُوم 
لا بَارِدِ وَل گریم (م36۱46: 44-41) ت2) اتراب: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى متمائلات في السن. 
ويرى لوكسنبرغ أن معناها من الكلمة السريانية «اؤدم تربا دسمة طریة ناضجة. 

3 ت1) اصحاب اليمين'الميمنة: جاءت عبارة أصحاب اليمين ست مرّات» وأصحاب الميمنة ثلاث مرّات + م1) انظر 
هامش الآية م4١74:‏ 39. 

4 ت1) ثلة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الجماعة الكثيرة والكلمة السريانية ١م‏ تلا لها نفس المعنى + س1) 
انظر هامش الآية م46١56:‏ 39 7 0 

5 ت1) ثلة: انظر هامش الآية السابقة ت2) الآخرین|الآخرین: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة تسع مرَّاتء ومع الفتحة 
6 ت1) كات الْمَشَامَةاالشمال: جاءت عبارة أصنْحَابُ الْمَشَاَمَة ثلاث مرّات» 7ھ الشمال مرّتين. الا تعني 
الشؤم. والكلمة السريانية عم شام تعني العذاب. وهو مصير اصحاب الشمال © م1) انظر هامش الآية م7414: 39. 

7 ت1) سموم: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى الريح الحارة القاتلة والتي تدخل مسام البدن ت2) حميم 
جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة. 

5 ت]) يَحْمُوم: كلمة فريدة بمعنى دخان شديد السواد. 

” 1) لا بَارِدَ وَلَا كَرِيمٌ + ت1) ولا گریم: فهمت بمعنى لا نافع وهنا من أذى الحر. 
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5 مُرَفنَ ا مُترفین ا ا e‏ 
م3646: وَكَانُوا يُصِرُونَ عَلَى واوا يُصِرُونَ 1 عَلَى وطانوا سے ور على ەخاتەل مرقّی حك سدم 
26 الْحِنْثْ الْعَظِيم أْجِنثْت2 لْعظِيم. الت المحم همم 
م56\46: وَكَانُوا يَفُولُونَ ندا وَكَانُوأ يَقُولَونَ: یذ1 وطانوا نمولور اکا ەخاتەل معه کی او سوبا 
347 مِتْنَا وَكُنَا ثُرَابَا مِتنَا2 وَكُنا ثُرَابا وَعِظْمَاء مسا وطنا بے انا وعطما وحنا اؤاحا وحهصا ابا 
وَعِظَامًا أَبْنَا أعِنّاة لْمَبَعُوتُونٌَ؟إت1 انا عونور ON‏ 
لمَبْعُونُونَ ۱ کے 
م3646: أوَأَبَاؤْنَا الْأَوَأُونَ أو ءَابَاؤنًا اَلْأَوَّلُونَ؟!» او )تاوا الاولون اہ اگاەتا الاك 
48 
م5646: 2 قل 2 الْأوَلِينَ فل: ودرک لين مل از الاولين والاححير مم ل الہ "ب ہالاجدب 
449 وَالْأَخْرِينَ وَالآخرين و 
م :56146‏ لَمَجْمُوعُونَ إلى لَمَجَمُوعُونَ! 2 ميقت لحموعور الى منمب نوم کپ هحم کے مسمہ 
550 میقاتِ يم موم يرم مَعَلُو مم خضي معلومہ نە قحك مر 
م646 : م ِنکُمْ نّا الضالون ثم نكم ء أَيْهَا ألضّالونء بمانط انها الصالون ام ابحم ايها کہ 
51 الْمَكديُون َلْمْكَدْبُونَ ال حلسور کمحرحی 
م5646: لأكلونَ من شَجَرِ مِنْ لأكلون' کے شجَر لاطلون مر سے مر لاحك من ہیی عن اعدم 
52 زقوم من“ ر قوم =7 دعوم 
م6 : فمَالُونَ مِنْهَا البْطْونَ فَمَالُونَ! بها لَبْطونَء ممالور مها الطور هساک سوا ححيى 
53 
م5046: فَشَارِبُونَ عَلَيْهِ مِنَ فشَربونَ عَلَيّهِ مِنَ مسےتور علنه مر الامیم عیفتحی ححه ن 
84 الْحَمِيم نے حسم 
م6 : "” فَشَارِبُونَ شزب الهيم فشَربُونَ شرب ات مسے بون سبوب الهدم فماحی هزت لدنم 
566 


1 


ت1) مُتْرَفِينَ: جاء فعل ترف ومشتقاته ثماني مرّات» بمعنى تجاوز الحد في الغنى والثراء. والفعل السرياني ذهب زفا 


يعني ارتخى» انحل» ومنه اشتقت كلمة الرفاهيةء وهنا بمعنی الأغنياء. 

ت1) يُصرّونَ: جاء فعل أصرّ أربع مرّات بمعنى تمسك برأيه ت00( تحنث١الحنث:‏ جاءت مرّة في كل من هاتين 

الحيتين. والحنث هو ار یق خی إلى باط ر ا ان رها من الک اليزيانية ہے قوف 

تكون الكلمة خطأ في التنقيط والصحيح الحيب» بمعنى الإثم. ومن هنا جاء في الآية ھ492: 2: كان حوبا كبيرا 

(انظر هامش هذه الآية). قراءة لوكسنبرغ: : الخبث العظيم بمعنى الإيمان المنحرف. 

1 إا 2) مُا 3) إِنَا + ت1) تتكرر الآية ثلاث مرّات مع عبارة أَیْنَا لَمَبْعْونُونَه ومرّة مع أَْنَا لَمَدِينُونَ (للتبريرات 

انظر الإسكافي ص 394-393). 

ت1) الْآخِرِينالْآخَرين: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة ا تسع مرّات» ومع الفتحة خمس مدّات. 

1) لَمْجْمَعْونَ ٭ ت1) ميقات!مواقيت: جاء بصيغة المفرد سبع مرّات» وبصيغة الجمع مدرّة واحدة بمعنى موعد. 

وجاءت عبارة میقات ؤم مَغلوم مرّتين ت0 يوم معلومايوم الوقت المعلوم: جاءت عبارة يوم معلوم ثلاث مرّات؛ 

وعبارة يوم الوقت المعلوم مرّتين. 

1 ألآكلونَ 2) شَجَرَةٍ + ت1) من زائدة» فقد جاءت في آيتين شجرة الزقوم ت2) زقوم: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 

وفهمت بمعنى شجرة مرّة كريهة تخرج في أصل جهنم وهي طعام أهل النار. قراءة لوكسنبرغ: رقوم بمعنی الحية 

(الأزقم: ذكر الحيّات أو أخبَثها). فتكون ا إشارة إلى الشجرة ا التي 2 الحية حواء وآدم من أكل ثمارها. وقد 

و ب کت فَمَالِنُونَ مِھہ عائد للشجرہ وإلآية التالية تقول: تع رازہ ناد 

1) قراءة شيعية للآيات 54-52: إنهم لآكلُونَ مِنْ شَجَر مِنْ رفوم فَعَاِثونَ مِنْهَا الْبُطُونَ ثم إنهم لشَارِبُونَ عَلَيْهِ مِنَ 

الْحَمِيم (السياري ص 3) + ت1) حميم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة. خطأ: : التفات في 

الآية السابقة من المؤنث «مِنْهَا» إلى المذكر «عَلَيْه». ويقول الفرى بخصوص کلمة «عليه»: «إن شئت كان على 

الشجرء وإن شئت فعلى الأكل». 

1) شزبء شزب + ت1) شزباششزب: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع الكسرة» ومرّة مع الضمة ت2) الهيم: كلمة 
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ألهيمت2. 


م6:: هذا لهم يَوْمَ الدِينِ ‏ هذا نُرْلَهُما-ا يَوَمَ هذا ہے لوم نوہ الحين درا ناکم نەم هري 

56 الت 

م56\46: نَحْنُ خَلَْنَاكُمْ فلولا ا نَحَن ن حَلْقَنَكُم. فلو لا لحن حلمتيطم ملولا س چجحمسم مفذّالا مرومی 

257 تَصَیِقونَ تَصَذْقُونَ ) .1 ڪور 

م6146: أنْرَأَيْتُمْ مَا ثمْلُونَ أَقْرَءَيَثُمت! ما ثُمَدُونَ1ت2؟! |موسم ما مبور إفزنامر صا اسی 

358 

م6 : انم تخلقوتة آم تحن ءانث تَخَلقُوَة؟! آم تحن انيم خلموبه ام خر انظمر اجحفوية ام سپ 

59 الْخَالُونَ آلخلفُونَ؟! الحلمون کجکعی 

م3646: نَحْنُ قَدَرْنَا بَينَكُمْ خن ن قَدَرَنَا! بَيَنَكُمُ أَلْمَوَتَ, خر محيرنا سسطم نس فرؤنا حم حخصه! 

60“ ا وَمَانَحْنَ وَمَانَحَنُ بِمَستَبُوقِينَ۔اء الوت وما خر مةسومین ٥ط‏ سپ حدسحەمب 

م56146: على 3 بَيْلَ أَمْتَالَكُمْ على أن نُبَئْلَ :] على ار نکل املظطم حف ل بحب املحكهم 

561 وَنُنْشِتَكُمْ فی مَا لا 029٦‏ وسسطم ےہ ما لا تدر ف صا لا اححسی 

تَعْلَم ن تَعَلمُونَ. بقلمون 

م3046: ولقذ عَلِمْتُمْ النَّشأَة ولق عَلِمَثُمْ ألنَشَأَةًا ولمح علمنم السا محم ححصلمر هماه 

662 الأولّى فلولا تَذكُرُونَ اَلاولیٰ. - فَلْوَلَا الاولی ملولا محطمور الہک فكلا مارمنی 
تذكْرُونَ2! 

م646 : أَفْرَأَيْتُمْ ما تحْرُلونَ ‏ [--] أْفْرَءَيَثمت! ما ا سس ما تب تن اهتنهم صا استاي 

63 تَحَرْنُونَ؟! 

م56\46: اث تژرَعُونَ دم ءانث تَرْرَعُونَةُ؟! 3 تَخْن انيم بےدعوه ام لان انام لرقخەنه ام نس 

°64 تحْنْ الزار غُونَ آلژر عُونَت!؟! الے دعور ییحی 

م56\46: لو نَشَاءً لَجَعلَنَاهُ e‏ لونسا لعل حسما جه نما چ حكهه سيصا 

965 خُطامًا فَظَلْتُمْ تَفْكَھُونَ 8 مطليم مطوور ميحامر افحەدی 
تَفَكّهُونَ2-2: 

م46: إِنَا لَمُغْرَمُونَ «إنا! لمُغْرَمُونَ“. انا اعے مور انا :ص 
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فريد ة فهمت بمعنى الإبل العطاش. 


1 1) تُزْلْهُمْ ۾ ت1) ثُزْلَهُم: جاءت كلمة نزل ثماني مرّات وفهمت بمعنى ما يعد للنازل من ضيف وغيره (الجلالين)» أي 


ا ا A‏ 6ن O‏ 


هذا ما يكال لهم. خطأ: : التفات من المخاطب في الآية 1 «إِنَّكُن» والآية 55 «فَشَاربُونَ» إلى الغائب «تُرُلْهْن» ت0 
يوم الدين: جاءت هذه العبارة 13 مرّة» ويفهمها الجلالين بمعنى يوم البعث والجزاء. 

ت3) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «رهذًا ُرُلّْهُن» إلى المخاطب «خَلَقْنَاكُمْ فَلَوْلَا فون نص ناقص 
وتكميله: فَلَوَْا تُصَيْقُونَ [بالبعث] (الجلالين). 

1( تَمْنُونَ ۰ ت1) أرأيت١أفرأيت١أرأيتم١أفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم 
في ت2) تُمْنُونَ: جاء فعل مني ثلاث مرّات بمعنى قذف المني. 

1) قَدَرْنَا ٭ ت1) بِمنْبُوقِينَ: الباء زائدة. جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى معجزين. والفعل السرياني عدم شبّق يعني 
عجز. خطأ: كلمة بِمَنْبْوقَينَ لا يتعدى بالحرف على. وتبرير الخطأ: بِمَمنْبُوقِينَ تضمن معنى مغلوبين. وقد فسر 
المنتخب هذه الآية والآية اللاحقة كما يلي: نحن قضينا بينكم بالموت» وجعلنا لموتكم وقتا معيّناء وما نحن بمغلوبين 
على إن ليلل شر و 

ت1) نص ناقص وتكميله: عَلَی أَنْ نُبَتِلَ [بكم] أمْتَالَكُمْ (إبن عاشور). 

1( الثْشاءهٌ النَّشَاقٌ النَّشَةَ 2( تَذُكرُونَ» تَذْكُرُونَ. 

ت1) أرأيت!أفرأيت١أرأيتماأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنك|ما ظنكم في. 

ت1) خطأ: التفات من الفعل «تَرْرَغوتة» إلى الإسم جرالژار غُونَ». 

1) فَظَللتُم, َظِلْتم 2) تَقكَهُون» تَقَكَنُونَ + ت1) حطامًا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى هشيمًا يابسّا ت2) 


تَفَكَهُونَ: صيغة فريدة فهمت بمعنى تتعجبون وتستغربون. 
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م46: : بل نَحْنْ مَحْرُومُونَ بل نحن مَحْرُومُون). ب[ حر صوومور جک" سپ هی 

6 

م56046: أَفرَأَيْثُمْ الْمَاءَ الذي قر نمت تا أَلْمَاءَ لذي نامے سے الما الحی افسلمر حصا کہ 

°68 تَشْرَبُونَ تَشْرَبُونَ؟! سےئنور ممنحی 

م3046: نتم لوہ من ٤َأَنثمْ‏ اراو مِنَ انيم ان لعموہ من الحو انوم ابتخاصوه مب 

369 المُزن أمْ تحْنْ أَلَمْزّن+1ت!؟! أمَ نَحَنُ امہ ګر )لے لور جس ار سپ ساح 
الْمُنْزْلُونَ آلْمُنزِلُونَت2؟! 

م46: لو نَشَاءُ جَعَلْنَاُ أجَاجًا َو نَشَآكُء جَعلَنه أجَجا۔', لو يسا حقلية احاحا ملولا كما مححه الا 

470 فلولا تَشكُرُونَ ۔ فَلَوَلَا تشكُرُونَ! سط ور فكلا اهدزي 

م5646: 2 يتم النَّارَ اآتي أَفَرَءَيَتُهت! اَلنَار تي امے نے الا ال افسلمر ها لەفنی 

1 تُورُونَ رون2 ! ودود 

م3046: نتم اث شَجَرَتَهَا نت أَنشَاتُ شَجَرَتَهَا؟! َم انيم انسایہ سحے تھا اه انلم انعلامر ادا ام 

50 أخ تَخْنْ الْمْلْشْلونَ ‏ تَحَنُ آلْمُنشونَات!؟! حر انسور سپ کلسمی 

م646 5: نَحْنُ جَعَلْنَاهَا تَذْكرَةً نَحَنُ جَعلٹھَا تَذْكِرَة رمتعا حر حفلنھاں- طیه نس بمحكنها| اوحزه 

3 وَمَتَاعًا لِلْمُفْوِينَ لَلْقوينَ-'. ومنقا للمقوير لد حضممب 

م56046: سبح باسم رَبك فَسَبَحَ اسم رَبكَ مسح اسم ےط ممح حاهم تحن لهنم 

874 العظيم لْعَظيمت!! الى 

م56046: فلا أَقُسِمُ بِمَوَاقَع [ن-۔] ڈلاا 1ت ملا امسم مومع الىدحوم قلافهم خصومه لهم 

975 التُجُوم بمو ق22 لجو مسام!! 


1) أَيْنَا أإنَنَا + ت1) مُعْرَمُونَ: جاءت هذه الصيغة مرّة واحدة وفهمت بمعنی مثقلون. وفعل ةم جْرَم في السرياني 

يعني حطّمء سحقء طحن. وقد يكون من الفعل السرياني ةم غرم الذي يعني احتالء فيكون المعنى احتيل علينا 

ومغلوبون. 

ت1) أرأيتأفرأيت١أرأيتمأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنك|ما ظنكم في. 

ت1) المزن: كلمة فريدة بمعنی السحاب ت0 خطأ: التفات من الفعل «أنْرَ أثموة» إلى الإسم «الْمنزلونَ» ۰ م1) قارن: 

«هل من أب + لِلمَطر أم أن وَلَدَ قطراتِ النّدى؟» (أيوب 8 ,). 

ت1) أجَاج: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى شديد الملوحة. 

ت1) أرأيتأفرأيتأرأيتمأفرأيتم: جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنك!ما ظنكم في ت2) 

ثُورُونَ: كلمة فريدة فهمت بمعنى تقدحون الژناد لاستخراجها. والفعل السرياني جة, اعري يعني اوقد. فيكون 

المعنى توقدون. 

1( المُنْشُونَ ۰ ت1) خطأ: التفات من الفعل نشم إلى الإسم 00080 

ت1) لِلْمْفْوِينَ: : كلمة فريدة اختلف المفسرون في معناها: المسافرين» أو المستمتعين» أو الجائعين» أو ساكني القواء 

وھ الد دک ن معناها الکرین: أي الات 

ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «تخن غ جَعَلْنَاهَا» إلى الغائب «فَسَبّحْ عٌ باسم رَبَِكَ». جاء مرّة ة واحدة ررسَبٔح 

اسم رَبَكَ»» وثللاث مرّات «سَبّخ باسْم رَبَِكَي» ويرى الجلالين أن كلمتي اسم وباسم زائدتان. 

1) لاقم 2) بمؤقع ٭ ت1) لا أقيم: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات كلها مكية. خطأ والصحيح: لم كما في 

القراءة المختلفة. ويرى الجلالين أن حرف لا زائدة. ويفهم لوكسنبرغ كلمة لا في هذه الآية بمعنى التأكيد ت2) مواقع: 

كلمة فريدة اختلف المفسرون في فهمها: منازل القرآن إذ نزل القرآن نجوماً متفرّقة» أو مُحگم القرآن» أو مستقرٌ الكتاب 

أوّله وآخرہ أو مساقط النجوم» أو مطالعها ومساقطهاء أو منازل النجوم» أو انتثار النجوم عند قيام الساعة أو 

انكدارها وانتثارها يوم القيامة. ويرجح الطبري: مساقط النجوم ومغايبها في السماء. قراءة لوكسنبرغ: النحوم من 

الكلمة السريانية دمب ثحاما بمعنى القيامة. فيكون معنى الآية أقسم بوقوع يوم القيامة + م1) قارن: وعلى أثر الشدة 

في تلك الأيام» تظلم الشمسء والقمر لا يرسل ضوہہہ وتتساقط النجوم من السماءء وتتزعزع قوات السماوات (متى 

4 29) # س1) عن إبن عباس: مطر الناس على عهد النبي فقال النبي أصبح من الناس شاكر ومنهم كافر قالوا هذه 

رحمة وضعها الله وقال بعضهم لقد صدق نوع كذا فنزلت هذه الآيات 82-5. وعن أبي حزرة قال نزلت هذه الآيات 

في رجل من الأنصار في غزوة تبوك نزلوا الحجر فأمرهم النبي أن لا يحملوا من مائها شينًا ثم أرتحل ونزل منزلا 

آخر وليس معهم ماء فشكوا ذلك إلى النبي فقام فصلى ركعتين ثم دعا فأرسل الله سحابة فأمطرت عليهم حتى استقوا 
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م56146: وَإِنَهُ لَقَسَمْ لؤ تَعلمُونَ وَإِنَُ لَقَسَمَ لو تَعلَونء وانه لمسم لو بقلمونر > "انه حمهم ھاحسی 
م3646: إِنَهُ قران کریځ إِنَّهُ لَفْرَ ءَانَ گریٹنے2 انه لعمےاز طےہے۔ہ أنه خفزل مم 
177 
278 
م56\46: لا يَمَسمْهُ إلا لا مستا لا لا مسه الا اهحور لا مه ألا مخسصههنزىر. 
379 الْمُطَهّرُونَ اهرون 2 
م3646: تَنْزِيلٌ مِنْ رب تنزیل! من رب لْعَلّمِينَ. ىل مز دل القلمين لاد س وہ خاس 
460 العالمين 
ه56146: أقبهذا الْحَديث أَنْتُمْ أفبِهْدَا أَلْحَدِيثِ أنثم اننيك] ]لکت انت ١‏ احضوم کے ان 
°81 مُدْهِنُونَ مُدَهِنُونَت!؟! مدهور روي 
ھ60۱46ڈ5: وَتَجْعَلُونَ رِزْقَكُمْ أَنَكُمْ وَتجْعَلَونَ [ .ھا وععلورز وح مطمى هالمحكىن وافحم انحم 
°82 تُكَذْبُونَ ررْفَكُماء أنَكُم انطم طص ور احرج 

تُكَدْيُونَ 2س!؟| 
م46 : فلولا إِذَا بَلعَتِ [---] فَلَوْلَآ إدَا بَلَعَتِ ملولا ادا بلس محلا ارا حي 
3 الْحْلْقُوم ...]3 آلخلقُوم-2 2 الحلموم کک 
م5046: 'زَْثمْ حِيدَئِذ تلظرُونَ وَانثم حیلَیْذا“ا تَنظرُونء وان حسحے انر سس ابھبنی 
84 توو 
م56\46: وَنَحْنُ قرب ليه وَنَحَنَْ نُ قرب ليه 4 مِنكُم وکر امےن الله ممطظم ‏ سپ امہ کہ محم 
85 مِنْكُمْ وَلَكِنْ لا وَلكن لا و ولطر لا سحے ور محم لا احرؤی 


منها فقال رجل من الأنصار لآخر من قومه يتهم بالنفاق ويحك متى ترى ما دعا النبي فأمطر الله علينا السماء فقال إنما 
مطرنا بنوء كذا وكذا. وروى: أن النبي خرج في سفر فنزلوا منز لا فأصابهم العطش وليس معهم ماءء فذكروا ذلك 
للنبي فقال: أرأيتم إن دعوت لكم فسثقیتم فلعلكم تقولون: سقينا هذا المطر بنؤءٍ كذاء فقالوا: يا رسول الله ما هذا بحين 
الات اق قال: صلی ری راا قو حت ربح د فلحت سا مل کی لت لا رٹ لموک 
مر النبي برجل يغترف بقدح له وهو يقول: ُقِینا بنوء کذاء ولم يقل: هذا من رزق الله سبحانه. فنزلت هذه الآيات. 
ت1) قسم: جاءت هذه الكلمة مرّتين ويفهمها الطبري من فعل أقسم» أي اليمين. قراءة لوكسنبرغ: قسيم بمعنى حظ 
ونصيب ت2) يلاحظ في الآية السابقة وهذه الآية جملة اعتراضية داخل جملة اعتراضية أخرى 
ت1) مكنون: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى مصون محفوظ. وإسم المفعول السرياني الموازي حدمد» كُنينه. . 
1 ما 2) الْمُطّهَرُونَء الْمُطَهَرُونَ» الْمُطْهَرُونَ» الْمُتَطَهَرُونَ + ت1) لا يَمَسنّهُ: يفهم لوكسنبرغ هذا الفعل بمعنی 
استوعب وفهم. فيكون معنى الآية لا يفهمه إلا ذو القلوب الطاهرة. فالقرآن لم ينزل ورقًا حتى يمس بالمعنی سیت 
عرييا, وهو یری ان امرااف السرياني للفعل العربي سن هو جه جش ويقابله عرييا 1) الفعل ج (بمعدى معن 
ریت E‏ امتحن» اکر درك تہ مررڑا جس والجاسوس: 
كن فوخ كلمة فريدة بمعنی لائنون ومدارون. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى متملقون ومستفيدون. ویفسر الجلالين 
هذه الآية: فبا القرآن أَنْتُمْ متهاونون مكذبون. 
1 شكْرَكُمْ 2) تَكْذِبُونَه قراءة شيعية: وَتَجْعَلُونَ شكركم إذا مُطِرْتُم أَنَكُْ تكَدْبُونَ (السياري ص 153) ٭ ت1) نص 
ناقص وتكميله: وَتَجْعَلُونَ [بدل شكر] ر زْقكُم أَنَكُمْ تُكَذْبُونَ (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 171ء والمنتخب)» أو: 
وَتَجْعَلُونَ [جزاء] رزقكم أَنَكُم نُكِبُونَ (إين عاشور) ٭ س1) انظر هامش الاية 75. 
ت1) نص ناقص وتكميله: فلولا إِذَا بَلَّعَتِ [النفس] الْخُلْقُومَ (الجلالين) ت00( الْخُلَقُوم: الحلق. فسر المنتخب الآيات 83- 
7 فهلا إذا بلغت روح أحدكم عند الموت مجرى النفس» وأنتم حين بلوغ الروح الحلقوم حول المحتّضر تنظرون 
إليه» ونحن أقرب إلى المحتّضّر وأعلم بحاله منكم» ولكن لا تدركون ذلك ولا تحسونه. فھلا - إن كنتم غير خاضعين 
لربوبيتنا - تردون روح المحتضر إليه إن كنتم صادقين في أنكم ذوو قوة لا تقهر. 
1) حِينِيِذِ حِينَذٍ و ت1) يَوْمَيذِاحِينَئِِدٍ جاءت كلمة يَوْمَیْذٍ 65 مرّة» وفي السريانية مہ هي یومدِنء وكلمة حِيَيِذٍ مرّة 
واحدة» وفي السريانية ممدى هيدن» وفي الحالتين السريانية تستعمل النون بینما العربية تستعمل التنوين 
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ثیٔصرُون 


م56146: ولا إِنْ گلثم غَيَْ فلولاء إن کُنثم عير ملول از طنيم سے فخلا ل صمر ےج 
186 مَدِينِينَ مَدِينِينَأء محیسر رل 

م6 : تَرْجِعْوتها إِنْ كُنْتُمْ تَرَحِعُوتهَات!!- إن كُنتُمَ ‏ بم حقونها ار طسم انمحمەا ل صلم عب 
87 صَادِقِينَ صندقين! 0 0/ 

م6  :‏ فَأمَّا ِن گان مِنَ َأمّآ إن كَانَ مِنَ ماما ار طان مر المموسين ‏ فاضا ل حل س حصفاحبي 
88 المْْرّبِینَ 7 لْمُقَرَبِينَ 

م56\46: فْرَوْحٌ وَرَيْحَانٌ وَجَنَةَ | 8 فَرَوَ حت ١‏ وَرَيَحَانَت2 موت وحار وحلم هزم ەفسل °( تحنم 
389 نعيم و تعيم*3! لشم 

م56146: وَأْما إِنْ كَانَ مِنْ وما إن كَانَ مِنْ أمتحب واما ار طان مر اصح ١اصا‏ ل جل عب ان 

490 الات ي الْيّمين ام الىمىر کس 

م56\46: فسلامْ لك من 0 2ھ : سلح 01202 مسلہ لط مر اصحس فمکم خو ب ارہ 

501 أصْحّاب ٠‏ اليّمين من حب ب آليَمينت3! الىمىر کس 

م56\46: وََمَا إِنْ گان من وَأَمّآ إن گان من واما اد طار مر ەاا 3 حل من <مصحرحب 
02 الْمُكَذِبِينَ الضَالّينَ لْمُكَذِبِينَء ألضَالِينَ» الطدسير الخالين کاک 

م+ :6‏ فَزْلْ مِنْ حَمِيم ....] فرلا مَنْ ےل من حمدم فنة<* فد مسم 

603 1 حَمِيم 7 

م36046: وَتَصلِيَة جحيم وَتَصَلِيَوَات1 جَحيه*! ويله ححمہ مارحيه جسم 

794 

م56146: © إِنَ هذا لَهُوَ حق اا إن هذا لَهْوَ حَقَ ار ھک الهو حو النمیر ۰ل ہوا <ەہ سف عي 
5 الْيقِين ...]- الیقین. 

996 العظيم العظيدت!. 


ت1) مدينينامدينون: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى محاسب» أو مبعوث» أو مجزي (الطبري). 


2 ت1) تزجغوتها: يفهمها المفسرون بمعنى إرجاع الروح للمحتضر كما ذكرت الآية م56146: 83: فلولا إذا بَلَعََتِ 


الْخُلَهُومَ ويرى لوکسنبرغ أن معناها إرجاع ساعة القيامة» أي منع وقوعها. تفسير المنتخب للآيتين 87-86: فهلا - إن 

كله غور ی لربوبيتنا - تردون روح المحتضر إليه إن كنتم صادقين في أنكم ذوو قوة لا تقهر. 

1) فَرُوؤْحٌ 2) وَجَنَهُ + ت1) رَؤح: مع الفتحة على الراء جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنی رحمة ت2) ريْحَان: 

جات هذه مت ری اہ ہی کر مر ا جح عد لت ہیں شس 

والرّيحان: الريحان الروت ۱ ۱ 

ت1) اصحاب الیمین(المیمنة: جاءت عبارة أصحاب اليمين ست مدرّات» وأصحاب الميمنة ثلاث مرّات ٭ م1) انظر 

هامش الآية م7414: 39. 1 

ت1) نص ناقص وتكميله: [فيقال له] سلام (المنتخب) ت2) فَسَلامٌ لك: هذه هي المرّة الوحيدة التي يستعمل القرآن 

فيها سلام ل» وهي صيغة سريانية علس لہ شلاما لاخ» بينما جاءت عدة مرّات سلام على ت3) اصحاب 

اليمين١الميمنة:‏ جاءت عبارة أصحاب اليمين ست مدرّات» وأصحاب الميمنة ثلاث مرّات. 

1) قَنْزْكَ + ت1) نزل: جاءت كلمة نزل ثماني مرّات وفهمت بمعنى ما يعد للنازل من ضيف وغيره (الجلالين). نص 

ناقص وتكميله: [فله] درل (المنتخب) ت2) حميم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة. 

1) وَتَصلِيَة ٭ ت1) تصلية: كلمة فريدة مشتقة من فعل صلى: يُفهّم عامّة هذا الفعل بمعنى يعذب بالنار» ولكن الفعل 

السرياني ہے اعم صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون عامة بين المعنيين ت2) خطأ: التفات من المخاطب في الآية 91 

«فْسَلامٌ لق إلى الغائب «وَتَصْلِيَةُ». 

ت1) عَيْن الْيَقِينِاعِلُم الْيِقِينِاحَقَ الْيَقِینِ: جاءت عبارة عين اليقين وعلم اليقين مرّة واحدة» وحق اليقين مرّتين. نص 

ناقص وتكميله: حق [الخير] اليقين (النحاس). ولكن فهمها معجم الفاظ القران كما يلي: حَق الْيَقِينِ: اليقين التام. 

ت1) جاء مرّة واحدة «سَبّح اسم رَبْكَي وثلاث مرّات «سبح غ باملم رَبكَّم)ء ويرى الجلالين أن كلمتي اسم وباسم 
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القمطم 


7 سورة الشعرَاء همذ اعا 
عدد الآيات 227 - مكية عدا 197 و227-224! 


2 اسم الله الرَّحْمَانِ سم آللہ؛ أَلرَّحَمْنِء نسم الله ا لے حمر حسم ذه کس 
الرّحِيم ألرّحِيم. الح حم اسم 

7۲ طلسم طمتوت!. حسم يعم 
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م6  :..‏ تلك آيَاتْ الكتاب تلك ءَايْتْ التب ألْمُبينِ. بلط انت الطب الس اك,ى ان4 کفمدہ كع 

2 بین 

م2647 لَعَلَكَ با فسات ألا لَعلَكَ تا تَفْسَكَ1 ألا اعلط حم بمسط الا حححىي مجہ بعھم !لا 

5 يَكُونُوا مُؤْمِنِينَ يَكُونُواً مُؤْمِنِينَت!! بنظطوسوا موسر محونة| صني 

م2647 لت إن نَأ ننزْلَ! 7 عَلَيَهم ار نساسےل علعوم مر ل بها سا حشومر نب 

َه لها خَاضِعِينَ فظلت تا ' أغفهم لها اعنمهم لها حر احصەمر کا جزحب 
خْضِعِينَ ات 

م2647 وَمَا يَأتيه من م جك وَمَا يَأنِيهم ت1 ذِگر من وما بأبيهم مر کے مر دصل علابەمر من وف 

65 من الَّحْمَانِ مُحْذثِ ألرّحَمَنٍ مُحَدَثْ2, ن إلا الى حمن مجحب الا تسن مسرا الا جابهہا 
إلا كَانُوا عَنْهُ گالواً عَنَهُ مُعرضِین. طانوا ےه معے طبن حده صحازب 
مُعْرِضِينَ 

2647 فَقَدُ كَذْبُوا فَسَيَٰتِيهمْ ققد د كَدَبُوا. فَسَيَأَتِيهِمَ نوا مم طحبوا قفر خرحجة!ا فصنياايومر انحا 

16 أَنْبَاءُ ظط كَانُوا به ۳۴ كَانُوأ ب3 مسسهمہ انسوا ما طانوا فا حابەا هدای 
يَمْتَهْزِنُونَ يَسسَتَهَرزِمُون!١.‏ نك سم ول 

م2647 أوَلَم يروا ا أو لم يَرَوَأْ إلى او 4 نے وا الى الا راص لوحم .زها ‏ الائزن حمر 

87 الأزض كم أَنْبَثنَا فيا تب طم اتسا مھا مړ طل اتحدزنا فيوا ب جه نوي 
مِنْ كل رؤج گريم من گل 0 ا دوج طے ںہ دزم 

زائدتان. 


3 عنوآن هذه السورة مأآخوذ من :الآية 224 للسعتی+ انظر خاش .هذه الآية عتران آخر+ الجامعة, 
3 كر ص السا ظط الماش 2 للسورة 12 ور 


ت1) طسم: من الأحرف المقطعة. جاء مرّتين في سورة الشعراء والقصص. فهم لوكسنبرغ قد یکون مختصر يلت 

عم مذي طاب شخ مَزیا: طيب هو إملْم الرّب. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء 

اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 

1) بَاخْعْ نَشيكَ + ت1) بَاخِعٌ نَفْسَكَ: جاءت هذه العبارة مرّتين ن وفهمت بمعنى قاتلها غيظًا أو + غمًا. والفعل السرياني 

حدم بُخا يعني عاتب ولام ٭ س1) عند الشيعة: قال النبي: يا على؛ إني سالت الله أن ير الي بيني و دينك ففعل: وسألته 

أن يؤاخي بيني وبينك ففعل» وسألته أن يجعلك وصيي ففعل. فقال رجل: والله لصاعٌ من تمر في شّنّ بال خير مما سأل 

محمد ربه هلا سال مَلگا یعضدہ على عدوہہ أو كنرًا يستعين به على فاقته! فنزلت هذه الآية. 

1) لؤ نَشَأ لأنزلنا 2) تُثْرن 3) فَتَظلٌ. َيَظْلِلَ 4) حَاضِعَةً + ت1) خطأ: التقات من المضارع «سُتَرْل» إلى الماضي 

907 وقد صححتها القراءة المختلفة: : فَتَظَنُ ت2) خطأ: التفات من المؤنث رأَعنَافْیْم إلى المذكر ررحاضعینء؛ 

وقد صححتها القراءة المختلفة: : خَاضْعَة . وصحيح الآية: ِنْ نشا درل عَلَيْهِمْ مِنَ السَمَاءِ أَيَهَ فتظل أَعْتَاقُهُمْ مُه لها خاضعة. 

ت1) من زائدة ت2) مخ جاءت هذه الكلمة في نفس العبارة مرّتين وفهمت بمعنى جديد. 

1( يَسْتَهْرِيُونَء يَسسْتَهْرُونَ + ت1) تقول الآية م47١26:‏ 6 فَسَيَأتِيهخ أَنْبَاءُ مَا كَانُوا به یَسْتَهْزنُونَ والآية م55١6:‏ 5 

قوف يَأْتِيهمْ أَنْبَاءُ مَا كَانُوا به يَسْتَهْزِئُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 107 -108). 

ت1) أَوَلع يَرَوا إلى الأزض: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لأن فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا 

من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به. وقد فسرها الجلالين: أَوَلَمْ ينظروا إِلَى الأْضِ 
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إنَّ في ذَلِكَ لَأَيَةَ وَمَا إن في ذلك لاي ب وَمَا ان هو خلط لابه وما ل هد وحم لأمبه صا حل 
گان أكتَرْهُمْ مُؤْمِنِينَ کان أَكتْرْهُم مُؤْمنِينَةا. طار انهه مومسر ادزهم صوصب 

وَإِنَّ رَبك لَھُو الْعزِيرُ وَإِنَْ رَبك لهو ألعزيزٌء وان ربط ليو الےنے ‏ هل نحي كمه لحاس 
الرَّحِيمُ لرّحِيمُ. الح حدم سر 

وَإِذ تادی رَيْكَ اخال 7 وَإِذْ تادیٰ واک ناخى و بطل موسی ہاو ناون وحى موہ ل ان۸ 
مُوسَى أن ات الْقَوْمَ رَبك مُوسَیٗ أن: ورأنتِ ان انب العوم۔ الطلمين حظصەوم تھحسے 
الظَّالِمِينَ وم الظِمِينَء 

قَوْمَ فِرْعَوْنَ ألا قَوْمَ فِرَعَوَنَ. ألا موم مے عون الا بنقفون هدم فتحجى الا ندم 
يَتَقُونَ يَتَقُونَ!؟!» 

قَالَ رب ا فی أخَاف قَالَ: «رب! اني حاف مال دت انی احام ان مله وہ اه أجاف ل 

ان يُكَدْبُونٍ أن يْكذْبُونِاءاء بحلصور محر 

وَيَضيقٌ صَذرِي وَلَا وَيَضيقٌ صذرعء وَلَا ویکسے حصحورى ولا منزیم رووٰہ ەلا مدهف 
يَنْطْلقٌ لسانيی ر َنطلِق! لِسَانِي. قار سل سلو لسابى ماوسل حھاں فاؤحظ کے وزى 
إِلَى هَارُونَ إلى ون -ا, الو 4ود 

وَلَهُمْ على ذَنْبٌ وَلَهُمَ على ذَنْبَ فَأَخَافَ ولھ على حت لل ماحام poo‏ حفت ونح حاجاك 
فَأَخَافْ أن يَُْلُونٍ أن يفون 11». / ان تمسلور 0 بعلھطھ9, 

قال گلا فَاذْهَبَا بِأيَاتِتَا قال: «گلا! فَأَدْهََا بايا ما طلا ماکهاناسا مل خلا فاو حا جانهنا 
ِنَا مَعَكُمْ مُنْتَمِعُونَ إِنَا مَعَكُم مُتتَمغونَ“'۔ انا ميقطم مسمعور انا سحجم مہلصحی 
َأَتِيَا فِرْعَوْنَ فَقُولَا إِنَا فَأَتِيَا فِرَعَوَنَ فَقُولَآ: «إنا ماتيا مسعور مقولا نا فاليا عتحی هههلا انا 
رَسُول رب الْعَالَمِينَ رِسُون“ا رب الْعلَمِينَ حسول وب العلمسر وہ ؤت خلححسب 

أن أزسِل مَعَنَا بَنِي أن أرَسِلَ مَعَنَا بَنِي اد ادسل مشاہ ل اوه" محا حس 
إِسْرَائِيلَ إِسَرْءِيلَ»8. اسويل Sui)‏ 

وَلِيدَا وَلْبِنَتَ فِينَا من وَلِيدًا؟! وَّلبشت فیا من وکا ولس مسا مر محرا نم(1 مسا من 


كما في الآيتين م88168: 17 و20 ألا يَنْظْرُونَ.. 


المَاءَ إلى الأزض ت2) نص ناقص وتكميله: ا ين كن روج و كرد س ل 

۰53 وَأَنْرَلَ مِنَ السلَمَاءِ مَاءَ فَأَخْرَجْنَا به أَزْوَاجًا مِنْ نَبَاتِ شتّى. 

م1) تتكرر هذه الآية ثماني مرّات في هذه السورة» مما يدل على أنها كانت ترتل في جوقات دينية كما بفعل الرهبان 

في صر انهم 

ت1) نص ناقص وتكميله: [واذکر] إذ تَادى رَبكَ, 

1) تَتَُونَ یَٹفون. 

1( يُكْذبُونء يُكَدْبُونِي © م1) قارن: «فقالَ موسى لِلرّبٌ: العفو يا رَبَء ٳٽي أَستُ رَجُلَ گلام في الأمس ولا في أل 

أمسء ولا مُدْ خاطبت عبدك لأنِي قي الفم وتقيل اللسان» (خروج 4: 10(. 

1) وَيَضيقَ . .. يَنْطَلِقّء وَيَضيقٌ . .. يَنْطَلِقُ + ت 1) خطأ والصحيح: فاسل هَارُونَ - حرف إلى زائدة» أو فَأَرْسِلْ إليهم 

هاڙون. وقد فسر المنتخب هذه الآية كما يلي: ويحيط بي الغم إذا كذبوني؛ ولا ينطلق لساني حينئذٍ في محاجتهم كما 

أحب» فأرسل جبريل إلي أخي هارون ليؤازرني في أمري + م1) انظر هامش الآية م24142: 35. 

1) يوني # م1) انظر هامش الآية م28149: 15. 

EI (1‏ وت1) خطأ: التفات من المثنى «هاذهَبا» إلى الجمع «مَعَكُنْي» إلا إذا اعتبرنا عبارة «إنا مَعَكُمْ مُستمعونَ» 

دخيلة على الآية. وقد صحح المنتخب الخطأ: «قال الله له: لن يقتلوك» وقد أجبت سؤالك في هارونء فاذهبا مزودين 

بمعجزاتناء إني معکما م1) انظر هامش الآية م2849 15. 

ت1) خطأ: التفات من المثنى «قَأتيَا . . فَقُولا» إلى المفرد «رَسُول». والصحيح: إا رسولاء على غرار ررِفَأَتِيَاء فقو لا 

ِنَا رَسُولا رَبَكَ» (20145: 47). 

1) غفرك ٭ ت1) وَلبثت فيا م عْمْرِكَ سِنِينَ: جاء في الآية م10151: 16: لَبثّٹ فیگم عُمُرَا + م1) هذا العتب لیس 
في التوراة» ولكن نجد في أسطورة يهودية تقول إن إبنة فرعون بيثية عاتبت موسى على الضربات التي نزلت على 

مصر بسببه بالرغم من أنه تربى عندها ناعتة إياه بالجحود» فسألها هل أصابك شيء من كل ضربات الله العشر على 
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م647 2: وَفَعَلْتَ فَعْلَتَكَ التي وَفَعَلْتَ فَعَلتَكَ! التي ومقلب ملط اله ەجک محكارر على 
119 فَعَلْتَ وَأَنْتَ مِنَ فَعَلْته! ونت مِنَ ملت واب مر فحک نھ من کی 
اڵگافر ین آلگفر ينّ». ۱ الطموين 
م2647: قال فَعَلَتُهَا إا وَأَنَا قال: «َعَلَتُهَ إذاء وأا مال ملتھا احا وابامر هل فحكهيه ارا ١اا‏ م 
220 مِنَ الضَالَينَ مِنَ آلضّآلين2. الصالير جرح 
م647 2: َقَرَرْتُ مِنُْمْ لما فَقَرَرَتُ مِنکۂ تَا ممموب منطم لا فووا محم حصا جماحمر 
0301 خفگم فَوَحَبَلِي ‏ خَتْكو قَوَهَبَلِي ري حمبیطم موه لی ہبی هدع لك نص صما 
رَبَي حُکُمَا وَجَعَلَنِي حُکْمًا* وَجَعلنِي مِنَ حطما وحعلے من همحكه ان کمزمک 
مِنَ الْمُرْسَلِينَ المُرسَلِينَ.. ألم سلين 
م2647: وَتِلْكَ نِعْمَةٌ تَمُنْهَا 1 ا وَتِلكَ نِعَمَهُ وبلط نه نها على ان ما" تحصہ اضيا حص 
422 عَلَىٌ ان عَبَدْتَ بى تَمُنْهَاات2 عَلَىَ أنّ عیکب بے اسمےئل ل حجہل حد ازن 
إمْرَانِيلَ 0٠‏ عبّدث““ بي إِسَزْعِيلَ 
]...[%؟!« 
م647 2: قَالَ فِرْعَوْنُ وَمَا رب قال فِرَعَوَنُ: «ومات! مال ممعون وما حت مل مشتحی ١۰فا‏ وى 
523 الْعَالَمِينَ رب لْعلَمِينَ!؟!» القلمين EN‏ 
م47 .: قال رَبُٔ السّمَاوَاتِ قَالَ: «رَبٌ ألسّمَوْتِ مال دب السموب مله وہ خاسصہ۔ هاللؤن 
624 وَالأزضِ وَمَا بَيْنَهُمَا وَالأرض وكا بَيَنَهُمَات!, والادرصض وماسهما ان وعدا حننوصا ل صدلمر 
إِنْ کُنْثُمْ مُوقِنِینَ ہہ إن! گُنثم مُوقِنِينَ». طىے موسر ەم 
م26\47: قال لمن حَوْلَهھُ ألا قال لِمَن حَوَلَةُ: ررألا مال لمن حوله الا بسمعور ماه" حب سوحه ال 
25 تَسْتَمِعُونَ تَسْتمِعُونَ؟!» اہلصحی 
+647 2: قَالَ رَبْكُمْ ورب قال: «رَبكُمَ وَرَبُ ءاجام مال نظي ودل مل" زححم دود احلءکم 
26 آبَائِكُمْ الْأوَلِينَ لْأَوّلِينَ». انانطم الاولير اللە٭حي 
م647 2: قَالَ 2 رَسُولَكُمْ الذي قَالَ: «إِنّ رَسُولَكُمْ لذي مال ار حسولطہ الحی ماھ ل iھە‌کحم‏ کہ 
727 ا إلَيْكُمْ اا إليَكُمَ لَمَجَنُونَ». اءسل الشطم حور اه لحم ہی 
م647 2: قَالَ رب ب المَشرق قال «رب ب اَلَمَشرق مال خالاے السےو وا سے ملح وہ لیف 
828 وَالْمَغْربِ وَمَا بَيْنَهُمَا وَألْمَغْربِ اتا وَمَا بَينَهُمَا وما تسيهما از ظطںمہ مکھمیۓ۔ہ ومنا حصسىسەحا 3 
إِنْ كُنْتُمْ تعقلونَ سہ إن كنم تَعقِلُونَ». تعملور صدم احمحی 
م :26147‏ قال لَيْنِ انَحَدْتَ إِلَهَا قال: «لَيْنِ أَتَحَذْتَ إلا مال لبن احص الها مله حب (اجرا لہا 
29 غَيْرِي لَأجْعلَنّكَ مِنَ غیّري*'ء لَأَجَعلَنَكَ مِنَ عى لاحطىط مر جا الممحكيى سپ 
الْمَنْجُونِينَ لمَسَجُونِينَ». الgسوىىر‏ کس دن 


مصر فأجابت بالنفي (ع6102667 المجلد الثاني ص 141). 
1) فِعْلتَكَ # م1) انظر هامش الآية م28149: 15. 
1) إذَا أنَا 2) الجَاهِلِينَ. 
1( لعا 2) خكُمًا. 
ا موک سے تہ [أو] تلك نعمة تمنها علي أن عَبَدْتَ بَنِي إِسْرَائِيلَ [ولم تستعبدني] 
(الجلالين) ت2) . خطأ والصحيح: وَتِلْكَ نِعْمَةٌ تَمْنُ بها عَلَىَ ت3) عَبّذت: صيغة فريدة بمعنى حولت إلى عبيد. قراءة 
لوكسنبرغ: إِنْ عَبََرْتَ بَنِي إِسْرَاتِيلَء فلا تكون الآية استفهامية بل شرطية. والخطأ ناجم من تطابق رسم الراء ‏ والدال 
و السريانيين. 
7 ت1) خطأ والصحيح: ومن رب العالمين # م1) انظر هامش الآية م7139: 104. 
° 1) أنْ « ت1) إن أبقيتا على ما رب العالمين في الآية السابقة» فالجواب لا يطابق السؤال. فالسؤال كان بماء عن 
الماهية والجنس» ولكن الجواب أتى غير ذلك. 
7 1) ا . 
° 1( الْمَشَارِق وَالْمَغَارب 2( ن وت]1) تناقض: تقول الآيتان م7313: 9 و47١26:‏ 28 «رّبُ الَمَتترق وَألمَتربء؛ 
والآية ه55197: 17 «رَبُ لْمَشْرِقَيْنِ وَرَبُ أَلْمَغْرِبَيّنِ» والآية م70179: 40 «رب المشارق والمغارب». 
7 م1) انظر هامش الآية م43163: 51 بخصوص الوهية فرعون. 
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نے وحم ټين مہ 


م26147: قال أوَلَوْ جنك بِشَىْءٍ قال: «أوَلَوَت! جِنْتك! مال اولو سط سی ملح اھ مير حعد 

30 مُبینِ بشيّء مُبِينِ؟!» سر سحب 

م :26147‏ قال فأتِ به إِنْ گنت قَالَ: «قأتِ بی ب إن كُنت مال مات نه ان طت مو مل فلا جه ل ص4 ين 

31 من الصنٌایقین من َ ألصندِقِينَ». الصصمر کروی 

م26147: فالقی عَصاهُ فَإِذَا هي فَألَقَى عَصَاهُ. فَإذا هي مالمی عضاة ماکاهی فاخف حراہ هارا ہ۔ 

250 تُعبَانٌ مُبِينٌ تُعَبَانَ 0 نسار سر اححل فحن 

م26147: وَنَرَعَ يَدُ فَإذا هي وَنَرْعَ يده فَإِدَا هي وبے عے بحه مادا ھی منلہ بره هلوا ہہ زا 

333 بَيْضَاءُ لِلِنَاظِرِينَ بَيَضَاءُ للنطرين!, سخاللبطوير حكدياب 

م47 : قال لِلمَاإٍ حَوْلَهُ بن قَالَ لمارا حَوَلَ: «إنَّ مال للملا حوله ار هدا مل خضلا سخه ل هرا 

7٥‏ يريد أن يُخْرِجَكُمْ مِنْ يُرِيد أن بُْرِجَكُم 9 بے نک ان کے خظم من تير ل مجاىحم مپ أذزجم 

535 أَرْضِكُمْ بسِخره قَمَاذَا أَرَضِكُم بسِكر5. ٤‏ فَمَاذَا اءسصطم للسحيمم كل جععسرزه حصاوا ازى 
تَأَمْرُونَ تامُرُونَ؟ !1 !» مماکا امد ور 

م26147: قالوا أزجة وَأخَاهُ قَالْوَاً: ار > - وَأَخَاهُ مالوا اده واحاه وأنس ملح ا افيه ہاجاہ ہاححد 

36 وَابْعَتْ في الْمَدَائْنِ ‏ و ايٿ فی الْمَدَآَيْنِ ےہ المداين حسوير فد کرای سای 
حَاشِرِينَ حُشِرینَ“7. 

م7 : انوك بِكُلٍّ سار يئوك بِكُلٍّ سَحّارِ2 بابوط يطل سای علیہ عاامير حح هاف حجيم 

07 عَلِیم عَلِيم». 

م2047 فَجُمِعَ السسّحَرَةٌ لميقات فَجُمِعَ لسَّحَرَةٌ ذُ لميقتت! محمثخ السحےہ سمس لوم صحہ ہہ حسماا 

38 يَوْمِ مَعْلُوم یوم مَعْلُوم2. معلومہ مە دحکەمر 

م147١26:‏ وقيل لِلئّاسِ هَل أَثأثم ‏ وقیل لِلنّاس: «هَل أنثم ‏ وصل للناس هل انعم ومن كحاض هه« انلم 

39 مُجْتمِغُونَ مُجْتَمِعُونَ؟! عسمدور ھماسی 

م2647 الَعلَنَا تبغ السّحرَة إِنْ لَعَلَنَا تبغ ألسّحَرَةَ ب إن لفلباسيع السجےە ار خحها نيحد كه ل 

40 كَانُوا هُمُ الْعَالبينَ كَانُوأ هُمُ لْعْلِبِينَ!» طابوا هم القلسن حانها وهر خض 

م2647 فما جَاءَ الستَحَرَۃ قَلَمَاجَآءَ اَلسَّحَرَهُ قَالُواٌ ملما حا السحےہ مالوا فحصا ہا زه ماحه| 

41 قالوا لِفِرْعَوْنَ أي لٹا لِفِرَعَوَنَ: جن" لا لمسعور ابر لبالاحماان كنحم اب خالل 
لَأجْرَا إِنْ كُنَا نَحْنُ َأجرَاء إن کُنَا ئَحَنُ طا عر السر صا بس کک يكحب 
الْعَالبينَ لْعلِيِينَ؟!» 


1) جيك ٭ ت1) أَوَلَو: جاءت سبع مرّات بمعنى حتى وإن. 
م1) انظر هامش الآية م7139: 107 # ت1) تناقض: أصبحت عصا موسى في الآيتين م27148: 10 و28149: 31 
«كأنها جان»» وفي الآيتين م39١7:‏ 107 و47١26:‏ 32 ثعبان مبين. 
م1) تذكر خمس آيات أن يد موسى خرجت بيضاء بينما في سفر الخروج 4: 6 فهي برصاء کالٹلج (جلاولاہ دود 
متصروعات كشلج). وفي الترجمة العربية للتوراة السامرية وضحة (علاھا الوَسَح وَكَانَ بها بَرَصْ) كالثلج. ويظهر 
أن القرآن تأثر بترجوم ارامي يذكر بيضاء كالثلج „(Aramaic Targum Onqelos)‏ 
1) الْمَلَاء الْمَلّوو 
1) تَامُرُونَ + ت1) فمَذا اف مُرُونَ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى فماذا تقولون وفقًا للمعنى السرياني جم إِمَّرْ أو 
العبري ¬ اوميرء لأن هذا قول فرعون لملئه. 
1) أزجِنْة أرْجِنْه ار جنهوء اجه أزجهيء أرْجِنْهِي + ت1) أزجة: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى أخَّر وجعله 
ينتظر. قراءة لوكسنبرغ: ارعه بنفس المعنى بسبب قرب الجيم الكوفية من العين السريانية ت2) تقول الآية م39١7:‏ 
1 وَأَرْسِلْ في الْمَدَائْنِ حَاشِرِينَ والآية م47٥26:‏ 36 وَابْعَْ في الْمَدَائْنِ حَاشِرِينَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
171-0). 
1) يَاثُوكَ 2) ساحر. 
8س 8ھ مراكيت: جاء بصيغة المفرد سبع مرّات» وبصيغة الجمع مرّة واحدة بمعنى موعد. وجاءت عبارة ميقات 
يَوْمِ مَعلُوم مرّتين ت2) يوم معلومايوم الوقت المعلوم: جاءت عبارة يوم معلوم ثلاث مرّاتء وعبارة يوم الوقت 
المعلوم مرّتين 
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م647 2: قَالَ نَعَمْ وا 5 قَالَ: نعم ! نم SE‏ إذا مال لللم وانطمى احا لمن ما“ نحم انحور من 
242 لَمِنَ الْمُقَرَبِينَ لّمِنَ ألْمُقَرَبينَيت!. مسر خسم ‌حپے 
م647 2: قال لَهُمْ مُوسّی َلَقُوا قال لَهُم مُوسَیٗ: «أَلّقُوأْ مآ مال لهم موسى الموا ما مل خەم منوهد کا 


مَا أَنْثمْ مُلَفُونَ نم مُلَفُونَ». اسم ملمور صا انار صحمىى 
م2047 فَلْفُوْا جبَالهمْ, فاقوا حِبَالَهم ' مالموا حدالھمہ وعخيهمى فاحهه| سحاخەم مبەمر 
344 وَعِصِيهُمْ وَقَالُوا وَعِصِيْهُمٍَ وَقَالواًء (يِعرُة ومالوا سیه مس عور ]نا ەملاجها ححاہ فتجى انا 
بعژۃ فِرْعَوْنَ إِنَا فِرَعَوَنَ! إِنَا لَنخْنْ لىحر القلبون حس یخی 
تحن الْغَالِبُونَ لْعْلِبُونَ». 
م647 2: فَأَلْقَى مُوسی عَصاهُ E‏ مُوسَیٰ عَصنا۶۸, مالعی موسی عحاہ قاحف موه حراہ فا 
445 فَإٰذا هي تَلْقَف مَا فَإٰذا هي تَلقَوكَات1 مَا مادا وچ ىلعم۔ ما هت احمع صا نافعحی 
يََفِكُونَ يَأَفِكُونَ2ت2. بامطور 
م26\47: قلقي المّحَرَةٌ فالقي ألَحَرَۂ 15 اھ مالمى السحےەہ سحصں صاخ کہ سپ 
°46 سَاجِدِينَ سُجدِین. 
م647 2: قَالُوا أَمَنَا برب قَالوَاً: «ءَامَنًا برب مالوا امنا ليه لے القلمين ماک ا !ما حزت کاس 
847 الْعَالَمِينَ لْعلَمِينَةا» 
لحم رَبَ مُوسَى وَهَارُونَ رب مُوسَى وَهْرُونَ)7!. هب موسى وهدور وت صوصب موز 
48 
م26\47: مث لَه قَبْلَ أن قالَ: (رهَِمَنثُمٍ لها قَبَل أن مال امسم له مىل ان مل اسلم دہ محا ل 
549 ا َكَبِيرُكُمْ ءَاذنَ لا إِنَهُ لَكبِيرْكُمُ اسر لطب انه اي کحم انه حنم 


سرت تون سرت عون َأَْطِعنَ علمطم۔السجے ملسوم عکہدکی احی افق 


دكي “مس * 


لاقطعن أيْدِيَكُمْ يكم وَأَرَجُلَكُم من تعلمود لامطير رند زی کحم مب جحو 
٤‏ از جُلَكُمْ مِنْ خلافِ 000 و لہج انصتططي واے حلط لارخححم ای 
أحمسن 


1) ان + ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م7139: 3 وَجَاءَ المسّحَرَةُ فِزْعَؤنَ قَالُوا إِنَّ لَنَا لَأَجْرَاء والآية م47١26:‏ 41 

هلما جا المحرَة قالوا لعزن ان لت نجرا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 173). 

1) نَعِمْء نحم + ت1) تقول الآية م7139: 114 قَالَ تع وَإِنکُم لمِنَ الْمُقَرَبينَء والآية م26147: 42 قَالَ تَعخ وَإنَكُمْ ذا لَمِنَ 

الْمُقَرّبِينَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 173). 

ت1) حبلاحبال: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالجمع وخمس مرٌات بالمفرد» بمعنى هنا الحبل المتعارف عليه. 

1( تَلَقْف تلم 2( يَافَكُونَ +۹م1) انظر هامش الآية 96/: 7٦7‏ ت1( تلقف: جاء هذا الفعل ثلاث مدرّات وفهم 

بمعنى تناول بحذق» وجاء في القراءة المختلفة تلقمء وهو أقرب للنص التوراتي الذي يقول 25 ویبلع (الخروج 7 

12). قراءة لوكسنبرغ: تعقف بمعنى تحیط والخطأ ناتج عن الخلط بين حرفي اللام 31 والعين السريانيين ت2) 

أفك» : أمعن في الکذبء وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. وهنا يَأفكُونَ: یکذبون ويفترون. 

ت1) جاءت عبارة أُلْقِي السَّحَرَةٌ ةثلاث مرّاتء مرّة مع سُجّدَا ومرّتين مع ساجدين. نص ناقص وتكميله: َألَقَیَ السَّحَرَةٌ 

[أرضًا] ساجدین. قراءة لوكسنبرغ: القی (مع الشدة عل اللام) بمعنى القوا انفسهم» ء فتكون الآية كاملة. 

م1]) انظر هامش الآية م7139: 121. 

ت1) تقديم وتأخير: رب موسى وهارونارب هارون وموسى: جاءت العبارة الأولى مرّتين» والثانية مرّة واحدة 

(للتبريرات انظر حميد ص 219-216). 

ت1) تقول الآية م7139: 123 قَالَ فِرْعَوْنُ أمَثثم به قبل أن آَدْنَ کم والآيتان م20145: 71 وم26147: 49 قال منت 

لَه قَبْلَ أُنْ أُذْنَ لَكُمْ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 1/5 -177) ت0( من خلاف: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. فهم 

الطبري: أن يقطع من أحدهم يده اليمنى ورجله اليسرىء أو يقطع يده اليسرى ورجله اليمنى» فيخالف بین العضوين 

في القطع. ويفهمها لوكسنبرغ من السريانية رلو خلافا بمعنی بواسطة سكين ت3) تناقض: جاءت عبارة ولأصلبنكم 

مرّتين» ومرّة ثم لأصلبنكم» ومن غير المعقول ان يتم الصلب بعد قطع الأيدي والأرجل من خلاف. وقد صححت هذا 

الخطأ الآية ھ5112: 33 التي تستعمل عبارة «أو يصلبوا». ولحل هذا التناقض يرى لوكسنبرغ أن الصلب قد يكون 
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م6147 2: قالوا لا ضنَیْر إِنَا إلى قالوا: لا ضَيّرت". إا مالوا × صب ایا الى ماجا لا زی انا کے فصا 
0 رَبَنَا مُنْقِبْونَ إلى رَبَنَا مُنقلِبُونَ. دنا مىملىور سمححی 
م647 : ا ا نَا نَطْمَعْ أن يَغْفِرَ نا رَْنَا اتا نمع ار تععے لیا آنا بيصه ل ہف حا 
251 رَبْنَا خَطَايَانَا أنْ كُنا خَطیْنَاء أن! كُنَّا أَوَلَ وشا حطسا ار طا وحنا جهننا ل صا 
أل الْمُؤْمِنِينَ لْمُؤْمِنِينَ». ۱ اول اوسر كو جرت 
م26147: وَأَوْحَیْنَ إلى مُوسی وَأَوَحَيّنَآ إلى مُوسَیٗ أنَ: واوحسا الى موسى ان ٥اەسطا ‏ صوهه ل اس 
352 ن ىر بعِبَادِي إِنَكُمْ 7 ۰۲ بِعِبَادِي22 إِنَكُم ‏ اسے بساصى انطم مححاوہ انحر محلمحی 
مُتْبَعْونَ مُتْبَعْونَ». سعور 

76: فازمل فِرْعَوْنُ في قَأرَسَلَ فِژَعَوَن في ماوسل مےعور ےه فازه<* فنتحی ف 
53 الْمَدَائْنٍ حَاشِرِينَ لْمَدَآَئْنِ حشِرِينَ: المداين سےبر کراب نزب 
م6147 2: إِنَّ هَؤْلَاءٍ لَشِرْذِمَة ‏ ران هؤُلَآءِ لَشِرَدِمَة-1 ان وولا لسوحمة ملبلون ل ههلا موہ مخت 
454 قَلِيلُونَ 0 
م2647 وَإِنَْهُمْ ئا لَعَائِظُونَ نَهُمَ ئا لَعايِظَونَ واتھہ۔ لیا لقامطور وأنومر كا چبلھی 
55 
م26147: وَإِنَا أَجَميغ حَاذِرُونَ وَإِنَا أَجَّمِيغ حْذِرُونَ71». وانا لحاسع حكدوور انا ىه شرق 
556 
م26147: فَأَخْرَجْنَاهُمْ مِنْ أحْرَجْنْهُما من جَّتٍ ماحمجھم مر حدم عاحضيینەم ب ےد 
267 جَنَاتِ وَعْيُونٍ لو انم وعصور محی 
+207 وَكُنُوزٍ وَمَقَام گریم وَكُنُورْ وَمَقام! كريم. وطبوى ومقام طويم دحي وصفام ہم 
58 
م26147: 2 كَذَلِكَ وَأَوْرَنْنَاهَا بَنِي گذلك. وَأَوَرَتَنْهَا بَنِي طخلط واووسها نے درخ ہامیانەا حت اہی 
859 إِسْرَائِيلَ إستّر یل“ اسويل 
م7 فَأنْبَعْوَهُمْ مشر فَأتَبَعْوهُم! مُشْرقِينَ1312. ماسنفوهم مسومير هاأححةوم مب 
°60 

بربط الشخص على شجرة. 

ت1) لا ضَيْر: كلمة فريدة فهمت بمعنی لا ضرر. قراءة لوكسنبرغ: لا (أي: نرفض التهديد)! صبر (صبرا جميلاء 


1 إن 
ےت جاء فعل أسرى ب ست مرّات بمعنى سار ليلا ت2) خطأ: التفات من الجمع 
«وَأْوْحَيْنَام إلى المفرد (رربعبَادِيء. 
ت1) شرذمة: كلمة فريدة بمعنى القليل من الناس» وتوازيها الكلمة السريانية ةمه سريدا. 
1 حَذِرُونَ» حَادِرُونَ» حَدْرُونَ + ت1) حَاذِرُونَ: صيغة فريدة 
1 وَعِیُونِ + ت1) الضمير في أَخْرَجْنَاهُمْ عائد إلى فرعون وجنده ت2) جنات وعيون: جاءت هذه العبارة سبع مرّات 
ومعناها جنات مع عيون. 
1) وَمُقَامِ. 
ت1) تناقض: تقول الآية م26147: 68-57 أن الله أخرج بني إسرائيل من مصر بينما تقول الآيات م47١26:‏ 59-57 
أنه أورثهم جنات وعيون وكنوز ومقام المصريين. وتقول الآية م20145: 87 بأن الإسرائيليين حملوا معهم «زينة 
القوم». وللخروج من المأزق فسر إبن عاشور هذه الآية كما يلي: أن الله أرزأ أعداء موسى ما كان لهم من نعيم إذ 
أهلكهم وأعطى بني إسزائيل خیرات مثلها لم تكن له ولیس المراد أنه أعطى بذي إسرائيل ما كان بيد فرعون وقومه 
بن الحداك و العيون و لأن بني إسرائيل فارقوا أرض مصر حينئذ وما رجعوا إلیھاء كما تدل الآيات درگغ تَرَكُوا 
مِنْ جَلَاتِ وَعْيُونِ. وزْرُوع وَمَقَام گريم. وَنَعْمَةٍ كَانُوا فيها فَاكهين. كَدَلِكَ وَأَوْرَثْنَاهَا قَوْمَا أَخَرِينَ» (44164: 28-25). 
1 فاتبغوهُم» وَأَنبِعُوهُمْ 2) مُشَرْقِينَ + ت1) مشرقين: جاءت هذه الكلمة مرّتين وهنا بمعنى قاصدين جهة الشرق أو 
وقت شروق الشمس + م1) رواية اغراق جند فرعون في البحر مذكورة في سفر الخروج 14: 31-5. وقد استعلم 
القرآن نفس كلمة اليم كما في النص التوراتي :2 هَيّم (الخروج 14: 16) وفي السريانية .دم يمًا. 
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م26147: فما تَرَاءَى الْجَمْعَانِ فَلَمّا تَرْءًَا! لْجَتغان4ء ملمابماالامهار مال محصا ازا محل مل 
161 قَالَ أُصَبِكَانة مُوسی_ قال صب مُوسَیٗ: «إنا اضى موسی انا أرست صەصى آنا خصرؤص 
نَا لمذْرَكُونَ لْمُدَرَكُونَ!». لحم طور 
م47: قال گلا إِنَّ مَعِيَ رَبَِي قال: «كَلآ! إنَّ مَعِيَ مال طلا أن مدى ہنی مل حلا ل صحب زح 
262 سَيَهْدِينٍ رَبَي. سَيَقدِين!». . سهددر ندوب 
م7: فَأْوْحَيْنَا إلى مُوسی ٔ4 فَاأوَحَینَا إلى مُوسَیٗ أن: ‏ ماوحسسا الى موسى ار فاسیا ےك مەھ ل 
363 أن اضرب بَعَصَاكَ ‏ «أَضرب بَعَصَاكَ أصوب ساط اڑوج ححرامر E‏ 
الْبَخْرَ فَانْفلّقَ فَكَانَ أَلْبَحَر». | تا فَأَنفَلَقَ» الے فابعلج مطار فابعحم عحل دج مم 
3 فرق کالطؤذِ فان 25 فرق 1ت2 طل مے و طالطود حاحيه,و همم 
العظیم كلطّوَيتة أَلْعْظِيم!. العسطيم 
,26047 وَأَزْلَفَا ت م الْأَخَرِينَ ا بر وادلمنا نم الاجوين وابحفنا لام الاجزب 
464 ۱ الآخرين””, 
م47: وَأْنْجَيْنَا مُوسى وَمَنْ وَانجَيْنَا مُوسَى وَمَن مه والحسننأ موسی ومن مله اچنا سح هب صحه 
65 مَعَهُ أجْمَعينَ أَجْمَعِينَ. احمسر N‏ 
76 : ثم أَغْرَفْنَا الآحَرينَ نَم أَغْرَقَنَا آلأخَرينَت! تم باعے فنا )حدر لام ما الاجزب 
566 
م47.: إنَّ في ذلك لَأَيَةَوَمَا إن في ذلك لَأَيَةْ ب وَمَا أن ى صلط لابه وما ل فب وا ر لابه صا حل 
67 گان أَكْترُهُمْ مُؤْمِنِينَ كَانَ أَكْتَرُهُم مُؤْمِنِينَ. طار اطے وم مومیں أحلزهم مەسپ 
م6 وَإِنَّ رَبك لَهُوَ العزيز وَإِنَّ رَبَكَ لَهْوَ ألعزيرُء وان دبط لوو السےنے هنل بح كمه لحاس 
68 رجيم ٠‏ 0 حِيم. 0 المحم دسم 
م26147: وَائْلَ عَليْهم نبا ---] وَأَتْنُ عَلَيْهِمَ نبأ وای عليهم اننا |نبمهيم ال حخوم نحا اَم 
669 إِيْرَاهِيمَ 5 
م2647 إِذ قَالَ لأبيه وَقَوْمه 3 قال لأبيه وَقَوَمِة: «مَا ات مال لابه ومومه ما أو فال لإخنه دقدصه صا 
70 مَا تَعبْدُونَ تَعَبدُونَ؟!» ۱ سدور اححبری 
م7 : قفاوا نَعْبْدُ أَصْنَامًا ‏ قالوا: «تَعَبدُ أَصتَِامًا“اء مالوا سد اصاما ماجا تحجر ارباسا فدهي 
11 فْنَظَلٌُ لها عَاكفِينَ فَنَظَلُ لَّهَا عكَفِينَ“2». مطل لها عطسر کا حح 


1 تَرَايَا 2) تَرَاءَت الفئتان 3) لَمْدَرِكُونَ + ت1) الجمعان: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات. 
1 سَيَهدِيني. 
1) فلق + ت1) نص ناقص وتكميله: [فضرب] فانفلق (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 167) ت2) فِرّق: صيغة 
فريدة بمعنى فلق وقطعة ت3) الطود: كلمة فريدة فهمت بمعنى الجيل العظيم. والقرآن يستعمل كلمة الطور عشر 
مرّات» والخطأ ناتج عن تشابه رسم حرفي الراء والدال السريانيين. ويقول سفر الخروج 14 : 22 في العربية سور 
والسريانية حهة» شوراء والعبرية زي" حوما. وهذه هي المرّة الوحيدة التي يتكلم فيها القرآن عن الطود(الطور في 
علاقة مع د شق البحرء وقد يكون خطأ والصحيح: السور © م1) خول كلمة ضرب ورواية عبوز اليهود البحر انظر 
هامش الآية م20145: 77 
1) وَرَلَفْنَاه وَأَرْلَفْنَا 2) تم + ت1) وَأزْلَفنًا: جاء هذا الفعل أربع مرّات بمعنى قربنا وأدنينا. قراءة لوكسنبرغ: ازلقناء 
كما في القراءة المختلفةء بمعنى اسقطنا وأوقعنا. وجاء فعل لَيْزْلِقُونَكَ فی الآية م6812: 1ک" والكلمة زَلَقَا في الآية 
م9 : 40 ت2) نَم جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى هنالك» والكلمة السريانية بنفس المعنى دی تَمَّنْ ا ت3) 
الآخرين'الْآخَرِين: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة ة تسع مرّات» ومع الفتحة خمس مدّات. 
ت1) الْآَخِرِينالْأَخَرِين: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة تسع مرّاتء ومع الفتحة خمس مرّات. 
م1) محاجاة إبراهيم مع أبيه وقومه نجدها في 4:3-6 Apocalypse of Abraham‏ و 12 .Jubilees‏ 
وسر یرت مس جاءت خمس مر ات بمعنى منحوت يعبد. وأصل الكلمة من الفعل السرياني ہے لم صلَمْ بمعنى 
نحت. وفعل صلم بالعربي يعني قطع. وجاءت كلمة تماثيل مرّتين بنفس المعنى ت2) عاكفين: جاءت كلمة عاكف سبع 
مرّات بمعنى منحني ساجد. خطأ والصحيح: فَنَظَلُ عليها عَاكفِينَ أسوة بالآية م20145: 07 ظَلْتَ عَلَيْه عَاكقًا والآية 


م739: 138: يَعْكُفُونَ عَلَیٰ أَصْنَام. 
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172 تذعُونَ | 2 اِذْ EE‏ بکےعور مبحی 
م2647: أو يَنقَعُوتكُمْ أو أو يَنفَعُوتكُم؟! أو او سمعوب‌طم۔ او اہ تفحەکم اہ مزق 
73 يَضْرُونَ يَضْرُونَ؟!» کور 
+772 قالوا بَلْ وَجَدْنَا آَبَاءَنَا قالوآ: «بَل وَچُتتا اانا مالوا بل وحصسیا نایا 0 - 1 7 , 
74 كَذَلِكَ يَفْعَلُونَ كَذَلِكَ َفْعلَونَ. طدذلط معلور بحم محص 
م47.: قال أَفَآَیْثُمْ مَا كُنْتُمْ قال: رَأَقِرَعَيَتُم“ا ما گُنثم مال اننم ما طسيم هل اهندم صا صلمر 
35 تَعْبُدُونَ تبون سدور اححبی 
م2647 أنْتُمْ وَأَبَاوُكُمْ أنتُمَ وََابَآَوْكُمُ الأٰدَمُونَ؟! ‏ اسم واناوطم ادلامر و(جاوجم الامردی 
76 الأفتخوث الامحمور 
م47 فَإلَهُمْ عو لی إلا [..]* فَإْهُمَ عدو لَيَ. مانهم عصولى الاودب هاندم جره < الا فت 
7 رَبّ العَالمِينَ إلا رب الْعلَمِينَ القلمير 9 
م76 الَذِي حَلَقَنِي فهو َلَذِي خَلَقَنِي؛ فَهُوَ يَقَدِينا. الحى حلميه مهو کہ محمد هده مهرب 
478 يَدِينِ 01 ھکر 
م647: وَالذِي هْوَ يُطْعِمْنِي وَألذِي هُوَث! يُطْعِمُنِي والحو ووسلسے محر ہہ نحص دھع 
5279 وَيَسْقِينٍ وَيَسقَين!. ونسمر 
م247 وَإٰذا مَرِضْتْ فَهُوَ وَإٰذا مَرِضَتْ فهو واکا موص مهو اوا صززا فەہ بمعپ 
680 يَسْفِينٍ يَشْفِينٍ !. تسمين 
م26147: وَالَذِي یٔمیثیی ثم ٠‏ وآلذِی یٔمیثِی: ثم والکی سے نہ شين کر ساب لام سپ 
81 يُخْیینِ يُحَيِينِ . 
م26147: وَالَذِي أَطْمَعْ أن يَغْفِرَ وَآلَذِي أَطْمَعْ أن يَغْفِرَ لي والکی اطم ار نے کب الہ ل ييف د 
882 لي خَطِيئَتِي يَوْمَ خَطِيْتَيا يَوْمَ آلدّينِت!. لى کے نوہ الکن جههد نەم هرب 

الذِينٍ 
م647 2: رَبَ هَبْ لِي حُكُمَا رَبَ! هَب لي خُگما دب ھت لی حطما وہ ەت لب سحعا علیہ 
83 وَأَلْحِقْنِي بالصًالحینَ وَالْحِقَنِي بألصُلِحِينَ. والدمبه بالصلسرن حاحرحسي 
م26147: وَاجْعَلَ لي لسَانَ وَأَجَعَل ي لان صذق٠‏ واحعل لی لسار صدو ‏ اة ہک حمل ری 
984 صِدق فِي الأخرين في الأخرين”2 ےہ الاحودن هه الإجزب 


أ 1) يُْمِعُوتَكُمْ » ت1) نص ناقص وتكميله: قَالَ هَل يَسْمَعُونَ [دعاءكم] إِذ تذعُونَ (إبن عاشور) ٭ م1) قارن مزمور 
5.: 4 72 رحب تكد جو ہت أيدي البشر. لها أقواه و عيون ولا تبصر. لها آذان ولا تسمع لها 


2 ت1) أرأيت!أفرأيتأرأيتم أفرأيتم: جاءت بر عقر مذ اكه وبالجمع 2 مدرَّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم في. 

3 ) نص ناقص وتكميله: [فاعلموا] إِنَهْمْ عدو لي (إبن عاشور) ت0 خطأ: التفات من الجمع «قَإِنْهُخ» إلى المفرد 
«عدو 5 ولكن مكي يرى أن عدو يؤدي عن الجماعة فلا يجمع (مکي؛ جزء ثاني ص 140). إلا اننا نجد كلمة اعداء 
فی اران كما کی الات د4161 19ر 28و66 216 6 و غر ھا تی | ھا سکی ائ سمب وجوه الکر, 


TOR كه‎ E 


ك 
1) بُخيين ٭ م1) قارن: «أنظروا الآنء إِنّنِي أنا هو ولا إلة معي أنا أميث وأخيي» (تثنية 32: 39)؛ «الرّبٌ يُميت 


ويُحْيي يحدر إلى مثوى الأموات ويصعد منه» (صموئيل الأول 2: 6). 
8 1( خَطِيْتِي خَطاياي ٠‏ ت1) يوم الدين: جاءت هذه العبارة 13 مرّة» ويفهمها الجلالين بمعنى يوم البعث والجزاء. 


9 0۳ ود جارك مو جات ويفهمها المفسرون بمعنى ذكر وثناء حسن. وجاء في سفر الأمثال 12: 


فيكون معنى عبارة لسان' صدق: لسان ابق تفر شيعي: من رحمتناء بل الله «وجعلنا لهم اسان صن حارام 
يعني أمير المؤمنين (القمي) ت0 الآخریناالآخرین: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة تسع مرّات» ومع الفتحة خمس 
مرّات. وفهم الجلالين في الآخرين: الذين يأتون بعدي إلى يوم القيامة. 
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م647 2: وَاجْعَلَنِي مِنْ وَرَنَةِ وَأَجَعَلَنِي من وَرَنَةِ جذ واحعلے مر وذىه حه اجک س منلاہ ےه 

85 جَنَة ة اجيم َلنّعِيم. 7 ال سے کم 

م647 2: وَاغْفِرُ لا ِنَهُ گان وَآَغْفْر اي ِنَهُ گان! واعمے انی انه طان من ٭ اچھ: لاحب انه حل من 

86 مِنَ الضَالَينَ مِنَ ألضَالِينَ. 1 الصالىر کاخ 

م26147: ولا تُخْزِنِي يَوْمَ ولا تُخْزِنِي يَوْمَ يَُعَُونَه ولا جےبی بوم ننسون ‏ وا أسات نوص ححمی 

87 يعون 

م2:47 يَوْمَ لا يَنْقَعْ مَال ولا يَوَمَ لا ينق مَالَ وَلَا نوم لا بتمع مال ولا بنون ‏ مهم لا تفه مل دلا صی 

88 بَثُونَ بَنُونَء 1 

م2647: إلا مَنْ اتی الله بقلب إلا مَنْ أتى أله بقلب )× مذ انی الله تمل الا مپ اء هخه حمحت 

289 ليع لیم . سليمى هخم 

م2647 و زْلِفتِ الْجَنَةُ [--.] وَأَزلِقتِ!! ألْجَنَةَ واحلمت السهة للمنيفين ‏ ااحعذ لە 

300 للمُثقِينَ . لِلِمتَقِينَ. حدم 

م47: وَبْرَرَتِ الجَحیم وَبْرَرت ر أَلْجَحِيمُ ونج دت الححہ للقاوين ‏ ۰ حا حیسم ححےب 

401 لِلغْاوین _ لِلْعَاوِينَت2 

م647 : وَقَيل لَهُم أَيْنَ مَا كُْثُمْ وَقِيلَ لَهُمْ: این ما نش ومنل لهم ار ما طنيى ودف خەم اب صا صيمر 

92 تَعْبدُونَ تَعبدُونَ سدور اححبی 

م2047 من ڈونِ الله هل من ذون ألنّه؟ ! هل من دود الله هل من ہی ھہ و 

93 يَنْصرُوتَكُمْ أؤ يَنِصرُوتكُم؟! أو سحو وںطلم او مترؤةيهم اہ رزو 
يَنْتَصِرُونَ E‏ سحوود 

7٥‏ فَكْبكَبُوا فيها هُمْ ‏ فَكْيَكَبُوأت! فيا مم برا سوا .دة و 

504 وَالعَاؤُونَ وَالَفَاؤنے _ والعاور SS‏ 

م647: وَجُنُودُ إِبْلِيسَ جود | إتليسنَت! أَجَمَعُونَ. وحنوت انلس احمقون دعم اجٹھ ایمسحی 

200505 اجْمَعُونَ 

م7 : قَالُوا وَهُمْ فيها قالوأء وم فيها مالوا وهم سیا ماحەا ۰۰ر صەا ۔جۂفرعی 

96 يَخْتَصِمُونَ _ يَحْتَصِمُونَ سسمور 

م :26047‏ قثَالله إنْ كنا فى «تاتيت! ! ات2 كنا فی ناله ار طنا لمى لل ااحككه ل صا خف زح 

027 ضَلالِ مُبینِ صلل کین 7 سر فح 

98 العَالمین ٠‏ ۱ القلمين 

م2047 وَمَا أَضَلّنَا لا وَمَآ أَضَلّتَآ إلا َلْمُْحْرِمُونَ. وما اسلا الا المحومون وصا ازها J!‏ می 

وو التْجْرمُونَ 

م26147: مَمَالَنَا مِنْ شَافِعِينَ َمَالَنَامِن-! شفِعِينَاء عمالامرسمسر قفا خا ت معحب 

100 

٠١‏ ]) لاپوئ إِنّهُما گاتا. 


2 ت1) خطا: التفات في الآية 7 من المخاطب «تُخزني» إلى الغائب «أَتَى الله 

3 1) وَأزلقتِ + ت1) أُزلقت: جاء هذا الفعل أربع مرّات بمعنى قربت وأدنيت. قراءة لوكسنبرغ: وات مع الق 
السرياني ١م‏ زَُلَقْ بمعنى تلألأت وأضيئت. 

9 1 قَبْرَرَتِء وَبَرَرَتِ + ت1) وَبْرَرْتِ الْجَحِيمُ: جاء الفعل برز سبع مرّات وفهم هنا بمعنى أظهرت وبينت. قراءة 
لوكسنبرغ: وَتْرَرْتِ الْجَحِيمُ بمعنى فتحت فاهها لتبتلع» من الفعل السرياني ج ترز ت2) الغاووناالغاوین: جاءت هذه 
الكلمة ست مرّات. وفهمت هنا بمعنى الضالين. 

5 ت1) كُبْكبُوا: فعل فريد بمعنى قُلبوا وألقواء وأصله کببوا ت0( الغاووناالغاوین: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. 
وفيت هنا معت المضاون راشان 

٤‏ ت1) ابليس: جاءت كلمة ابليس 11 مرّة. انظر معناها في هامش الآية م38138: 74. هذه المرّة الوحيدة التي يتكلم 
فيها القرآن عن جنود ابليس. 

7 ت]1) ثالل: جاءت هذه العبارة تسع مرّات. من صيغ القسم بالله ت2) إِنْ: مخففة بمعنى قد. 
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م7 ولا صَدِيقٍ حَمِيم ولا صَدِيق حمیم“. ولا صصح بب حملمہ ولا زويف سفند 


2101 

م2647 فلو أن لتا کر فتكون فلو أن لتا كرا قتكون ملو ان لناطيه منطو فک ل کا هبه هه 

3102 مِنَ المُؤْمِنِينَ 1 مِنَ أَلْمُؤْمِنِينَ». مر المومسين مب ەە مس 

م26147: إن في ذَلِكَ اليدوم" 'إن في ذلك لاج سوتا .اده خلط توا عسوت ا اط 

103 گانَ أَكْترُهُمْ مُؤْمِنِينَ كَانَ أَكْتَرُهُم مُؤْمِنِينَ. طار اطنيم هم مومبيلن ‏ زەم صوصب 

م647 2: وَإِنْ رََكَ لهو العزيز وَإِنَّ ربت لْهُوَ اَلْحَزیرٌ واد بط لهو الےتئے هل وحم كلوه للاحابما 

104 الرّحِيمُ ألرَّحِيمُ. الى حنم سم 

م647 2: كَدْبَتْ قَوْمُ وح اا كَدْيَتَتَا قَوَمُ تو حم! طحبہ موہ نو بحم مەم بعد 

405 الْمُرْسَلِينَ لْمُرْسَلِينَ ا سلىر ھےہحے 

م647 2: إِذ قال لهم أَخُوَهُمْ د قال لهم أخُوهُمَ نُوحٌ: اک مال لهم احوهم نوحے ہو مل خەم أجهدم تەس 

106 وځ ألا تَتَقُونَ برألا تَتَُونَ؟! / الا سمور الا مامی 

م2647 إنْي لَكُمْ رَسُول أمِينٌ نی لَكُمَ رَسُولٌ أمِين. انی لطم وسول امىر أنه کحم وهه !سپ 

107 

م :26147‏ فاقوا الله وَأَطِيعُونِ فاقوأ أله وَأَطِيعُونِ1!. مانموا الله واطدعور حللمەا كف ہالىحی 

5308 

م647 2: وَمَا أَسْألكُم عَلَيْهِ مِنْ وَمَآ ُسلْكُمَ عَلَيْه مِن“ E‏ وما اسلطم علله مر ومنا !ہکم ححه من 

109 آجْر إِنْ أجري إلا أجرء. إن أَجِرِي إلا احج ان احدى الاعلى احذل أ الا حث وہ 
عَلَى رَب الْعَالَمِينَ عَلَیٰ رب الْعْلَمِينَ. دن العلمیر EN‏ 

م7 : فَاتکُوا الله وأطیغونِ فَأَتَقُوأْ ال وَأَطِيعُونِ71!». مانعوا الله واطتور هالامه| هته ہالىحی 

110 

م647 2: َالُوا أَنْؤْمِنُ ك َالوَاً: «أَنْوّمِنُ ‏ لَكَ [...[“ ا مالواانومړ لط ماحها| انەم خی ہا اححې 

111 وَاتَبَعَكَ الأزدْلونَ وَأَتَبَعَكَا الأرذلونَ2-2؟إم واسسط |لاے حلون الافوفھی,م 

م2647: قال وَمَا عِلْمِي با قال: «وَمَا عِلْمِي با مال وماعلموسا طانوا مل دسا ححص حصا 

112 كَانُوا يَعْمَلُونَ كَانُوأ َعملنْ؟! نعملود فانەا محصعحی 

7 إِنْ حِسَابْهُمْ إلا عَلَى إِنْ-! حِسَابْهُمَ إلا على ان حسانهہ الا على ونی ل تصاحوم الا حف زح 

3113 رَبَي لؤ تَشعْرُونَ رَبِي. نہ لو تَشَعْرُونَ!! لوسلمور که لممعحبی 

م2047 وَمَا نَا بطاردِ وَمَا آ أتأ بطاريت! وما انا بطاورد المومسين ھا ابل حؤاذو مده مسدب 

4 االْمُوْمِنِينَ لْمُؤْمِنِينَ. 

. 1) قراءة شيعية: فمَا لَنَا في الناس مِنْ شَافِعِينَ (السياري ص 100) وت]) من زائدة. 


ت1) حميم: جاءت هذه الكلمة خمس مدرَّات بمعنى قريب. خطأ: : التفات من الجمع «شافِعِينَ» في الآية السابقة إلى 
المفرد «صّديق حَميم». 
ت1) گرّة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بالمفرد ومرّة بالمثنى» وهنا بمعنى عودة. 
ت1) خطأ والصحیح: كَذْب قؤم لوط وقد جاء الفعل كذبت بصيغة المؤنث مع قوم في ثماني آيات + م1) بخصوص 
نوح انظر هامش الأیة م53123: 52. 
1) وَأَطِيعُونِي © م1) تتكرر هذه الآية ثماني مرّات في هذه السورة» مما يدل على أنها كانت ترتل في جوقات دينية 
کا ار ھان فى مارا 
ت1) من زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي + م1) النبي لا يسأل أجرًا: جاء فعل سأل مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن 
النبي لا يسأل أجرًا من اتباعه وكلها في الزمن المكي. انظر هامش الآية م2١68:‏ 46. 
1 وَأَطِيعُونِي + ت1) خطا: هذه الآية مُكرّرة للآية 108. 
1) وَأَنْبَاعْكَ 2 وَاتبَعكَ الْأَردَلِينَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وقد] اتبعلك (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 170) 
ت0( الأردَلُون أرَاذِلْتَا: : جاءت مرّة ة واحدة في هاتين الصيغتين بمعنى السفهاء أو الإخساء أو الضعفاء. 
1) يَشْعْرُونَ + ت1) إِنْ: حرف نفي. 
ت1( بطارِدِ: الباء زائدة. 
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م647 : إن أنا إلا نَذِيرٌ مُبِينٌَ إن“ا آتا إلا نَذِيرَ مُبينَ». بان انا الایسے مسر ل انا الا نرم سحب 

115 

647 2: قالوا َيْنْ لَمْ تَنْتَهِ يَا ‏ قَالُوأً: رین لع تنه مالوا لبن بل سے سوے فاخا حب خم اناه نوس 

016 وخ لَتَكُودَنَ مِنَ ي یرت لنطویر من الم حومیر “< ادهب ص حضریەسپ 
لْمَرْجُومِينَ الْمَرَجُومِينَتا 

م26147: 2 قال رَبَ إِنَّ قوي قَان: (ِِرَبِ! ٠‏ يي فال وت اننويع ملح وہ ل موص فرح 

7 ككُدْبُونٍ كُذْبُونٍ!. طحينور 

م2047 قافتخ بيني وَبَيْنَهُمْ فأفتح-' بَيْنِي وَبَيَنَهُمَ مامح سے ونننهم هافطس خیب هحلەمر 

8 فا وَتَجِْي وَمَنْ ‏ قَتَحْاء وَنَجيِي وَمَن معي ماویه ومر مادو مر ھللا ديس وص سح ب 
معي مِنَ نَ الْمُؤْمِنِينَ مِنَ اَلْمُوْمِنِينَ>. الوسر مەس 

م26\47: فَأَنْجَيْنَاه وَمَنْ مَعَهُ في نكيت وَمَن مَعَةُ في ماسے ومز مادك ےہ کاپ له وت صحہ فد 

5119 افك لْمَشْحُونِ لف ك المَشحُون“2., الملط المسحور حفھہم جحسی 

م2647: ثم أَغْرَقنَا بغذ البافین ‏ ثُمَ : آخرگا ئک القن اعا تك النافين: بر افا حم اب 

120 

م47: إن في ذلك لَآَيَةَوَمَا إن فی ذلك لَأيَةْ ب وَمَا أن عه حلط لابه وما ل فب وک لابه دسا حل 

121 كَانَ أَكْنَرْهُمْ مُؤْمِنِينَ كَانَ أَكَتَرْهُم مُؤٌمِنِينَ. طار اظطنےوم مومیر أتذتهم حەسب 

م26147: وَإِنَّ رَبك لَهْوَ العزيز وَإِنَّ رَبَكَ لَهْوَ الْعَزیژڑ ‏ وان دبط ليو السےرے وهل بحم خەہ کس 

122 الژجیم | لر جِيمْ. الج حسم سم 

م26147: كَدْبَتْ عاذ الْمُرْسَلِينَ ‏ [---] كَذْيَتَ عاذ طصک ت عاك اله سلين درحة حاو سح 

123 المُرَسَلينَ› 

م647 2: إِذ قال لهم أَخْوهُمْ اذ قال لهم أخُوهُمَ هُودٌ:. اک مال لهم احوهم هوت (, مله خەم اجەەم ٥٥م‏ 

124 هود ألا تَتَقُونَ و تَتقُونَ؟! الا سمور ال لامي 

م26147: إِتِي لَكُمْ رَسُولٌ أَمِين ٳٽِي لَكُمَ رَسُول أمِينَ. ابی لطم وسول امیر أب کحم وحم اسپ 

125 

م47.: فاقوا الله وَأَطِيعُونِ فاقوأ ال وَأَطِيعُونِ!. مانموا الله واطعوں هلامه| کف ہالىحی 

86 

م2047 وَمَا أَسْلكُمْ عَلَيْهِ مِنْ وَمَا أملَكُمَ عَلَيهِ مِن“! وما اسلطم عليه مر وصا مكحم حشه من 

7127 أجْرِ إِنْ جي إلا أجر. إن أَجَرِي إلا اح ان احوح الاعلی احذل أ الا حک فف 
عَلَى رَب الْعَالَمِينَ عَلَى رب الْعْلَمِينَ. وب الطلمند ہی 

م26147: اون بِكُلِ ريع آي انون بِكُلِ ريع ءايه انسور بطل وبع انه الصی حم یہ انه 

8 غَغَٹَونَ ۱ تَعَبَُونَ-2, بسور لاححيى 

١‏ ت]1)إن: حرف نفي. 

: ت1) الْمَرْجُومِينَ: جاء فعل رجم خمس مدّات وفهم بمعنى قتل بالحجارة» أو شتم» أو أبعد واخرج من الأرض. 

1) كَدْبُونِي 
8 ت1) فافتخ بَينِي: جاء فل وح ہیں تلات هرات بمعتى قضی وفصل, 
5 ت1) خطأ: التفات من صيغة «وَنَجّنِي» في الآية السابقة إلى صيغة «فَأَنْجَيْنَاه» ت0 الفلك الکو : جاءت هذه 


العبارة ثلاث مرّات بمعنى الممتلئ أو الموقر أو المحمول (الطبري)» والفعل ارا ی يعن لا وقد 
تكون قراءة خاطئة والصحيح المسجور. وقد جاء في القرآن البحر المسجور بمعنى المضطرب. خطأ والصحيح: الفلك 
1) وَأْطِيعُونِي. 
ت1) من زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي + م1) النبي لا يسأل أجرًا: جاء فعل سأل مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن 
النبي لا يسأل أجرًا من اتباعه وكلها في الزمن المكي. انظر هامش الآية م2١68:‏ 46. 
1 أَنْبُونَ 2) ريع + ت1) ریع: كلمة فريدة فهمت بمعنى كل مكان مرتفع يبدو من بعيد. وقد تكون ربع ت2) تَعْبَنُونَ: 
صيغة فريدة فهمت بمعنى للعب واللهو وإظهار القوة. 
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+76 وَتَتخْدُونَ مَصَانِع ‏ وَتَتَخِدُونَ مَصَانِعت! وسسحكور مخابع ملاجی صرانه حححصمر 

129 لَعَلَكُمْ تَخْلدُونَ لَعلَكُمَا تَخَلْدُونَ2 دي لطلطم حلدور امجبہی 

م647 2: وَإٰذا بَطْسْتُمْ بَطِثَثُمْ وَإٰذا بَطشتُم بَطشثُمْ واحا بطلسم اوا حجمامر حجهامر 

0 جَبَارِينَ جَبًارین“'. تطسم خامبر ححاؤپ 

م76 : "فاقوا الله وَأطیغونِ فَأَنَّقُوأ ال وا٘طیغون!“'!. مانموا الله واصدعور عللعها کف والح 

331 

م647 : وَائَُوا الّذِي أَمَدَكُمْ ‏ وَآَنَقُوأْ أَلَّذِي أَمَدَكُم بِمَا وانقوا الکی امحداط. ٠‏ لامها کے امرحم حصا 

132 بمَا تَعْلَمُونَ تَعَلَمُونَ» نما تقلمون احھیسی 

م647 2: أَمَدَكُمْ بأَنْعَام وَبَنِينَ أَمَدَكُم بأنعم وَبَنِينَ» امک طم انهم وینسر (صرجم حانحمر وحنب 

133 

2 وَجَنَاتِ وَعْيُونٍ وَجَنْت وَعْيُونٍ!”1. وحنب وعنور چ جني 

134 

م647 : إِتِي أَخَاف عَلَيْكُمْ إِنَيَ أخَاف عَلَيْکُمْ عَدَاب 2 انى احام علطم انه اجاف ححضهم حرات 

135 عَذَاب يَوْمِ عَظِيم وم عظیمء. عکً اب نوہ عطنيم بەر حم 

م2647: قالو ا سَوَاء عَلَيْنَا قَالُواً: «سَوَآء علا مالوا سوا علا ماجەا مها حضلا (امحيدر 

5236 أَوَعَظْتَ اون أو عَظَّتَا نق اوعطب ام لى نطر مر ام خم اب م هه حهب 

مِنَ الْوَاعِظِينَ آلو عِظِينَ. الوعطر 

م647 : ان هَذَا إلا خْلَقُ إن هذا إلا خی 1ت2 ار وکا الا حلو الاولير ل هرا الا جکم الا حي 

٠ آلأؤلین‎ ٠ اللْأمَلِينَ‎ 7 

م47: وَمَانَحْنُ بمُعَدْبِينَ وَمَا نَحَنُ بِمُعَذْبِينَت1» وما خر مفعصسسر دسا سپ حصحرحپ 

138 

م647 2: فَكَذَيُوهُ َأَهْلَكْنَاهُمْ 2 َكَذّبُوه. فَأمْلكْهْم ِن في مطحبوه ماهلطيهم اد فحبحهہہ فاه ححيممر ل فد 

139 فی ذلك لَأَيَةَ وَمَا گان ذلك ار وها كان عه خلطط لاه وما طار برک لابه ها حل احؤەمر 
أَكُتْرھُمْ مُؤْمِنِينَ َر هُم مُؤْمِنِينَ. أطنيهم موسر > 

م6 وَإِنَّ رَبَكَ لَھُو الْعَزيژ وَإِنَّ رَبَكَ لَهْوَ آلعزيُء وان دبط لوو السےنے هنل بح كمه لحاس 

140 الرَّحِيمُ أل حِيمُ. الى حدم خسم 

م7 : كَدْبَتْ تَمُوذ الْمُْرْسَلِينَ [---] كَْبَتَ تَمُودُ طدب مود حرح۸ امهو صمح 

141 لْمُرْسَلِينَ الم سلر 

م647 : إِذ قَالَ لَهُمْ أَخومُمْ 3 قال لهم أخُوهُمَ صلحٌ: اح مال لهم احوھمہ او مل" خەم أجعهمر رحب 

142 صالخ ألا تتهونَ الا تَتَقُونَ؟! سلح الا ببفون ألا لامي 

م6147 :: إِنِي لَكُمْ رَسُولَ أَمِین إِنِي لَكُمَ رَسُولٌ أمِينَ. ابولطم وسول امير اب ححم زههء اسب 

143 

م7 :: ”فَاتَقُوا الله وَأطیغونِ" فاقوا أله وَأَطِيعُون!. مانموا الله واطتور ‏ هشلامه| کف ٥ا‏ ىحی 

8144 


1 


ذا سس جب ہا ہی 


1( كي 2( كأنكم فقون 3 تُخلثون؛ تُخِْثونَ تخلذون 9 0 وت كلمة کہ معني مبان من اتضور 


والحصون والقرى 
خالدين. 

ت2) جباراجبارين: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد» ومرّتين بالجمع د 
1) وَأْطِيعُونِي + ت1) خطأ: هذه الآية مُكرّرة للآية 144. 

1) وَعِيُونٍِ + ت1) جنات وعيون: جاءت هذه العبارة سبع مرّات ومعناها جنات مع عيون. 

1( أو عَظتنا. 

1) خَلَق :لق إختلاق »و ت1) إِنْ: حرف نفي ت2) خُلْقٌ: جاءت هذه الكلمة مرّتين. وكما اختلفت القراءات اختلف 
المفسرون فی فهمها هنا: دين الأزلین) أو كذب الأزلين وأساطيرهم: أو اخثلاق الأزلینء أو غادة الأؤلين وذيتهم 
(الطبري). 

ت1( بِمُعَذبین: الباء زائدة. 


1) وَأٌطِیعُونِي. 


بمعنی المتكبر والغليظ في المعاملة. 
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م26147: وما أَمألَكُمْ عَلَبْه مِنْ ‏ وَما أَسْلَكُمَ عَلَيْه مِن“! وما اسلطم عليه مر قا اهحخمر حكيه من 
1145 أجْر إِنْ اجړي لا اجر" آ25 أَجَرِي إلا احم اد احمھی الا على اح ں اه ألا حك ؤت 
عَلَى رب الخال عَلَى رب 1 5 دل القلمين الاححسس 
76: أنْتْرَكُونَ في مَا هَاهُْنَا أَنْتَرَكُونَ فِي مَا هَهَْآ او اا لاق كه کا طا امسن 
146 أَمِنِينَ ءَامِنِينَ؟! امىر 
م47: في جَنَّاتِ وَغیون في جَنت وغیُون‌اشاء هه حب وعنور ف چی۸ مجن 
2147 
م647: وَرْرُوع وَنَخْلِ طَلْعْهَا وَرْرُوع وَنَخْل طُلْعْهَاة1 ودووع ودل طلهها ورقمه جک يكحد! دزیم 
148 فضي ہے مر وسصمہ 
م47: وَتَنْحِنُونَ مِنَ الجبَالٍ وَتَنْحِقُونَ! مِنَ لجال وحور مر الخال ونا اسای س حلا 
4149 بوتا فار هین بوتا فر هِينتَ1-2, مب م هين حه هاؤهب 
م6147 2: "فاقوا الله وَأطیغونِ فَأَنَّقُوأ اللہ وَأَطِيعُونِ!-!. مانموا الله واطبقور عللمها کف واللينحى 
50 
م26147: ولا تطيغوا مر ولا نُطِيعْوَأ أَمَرَ ولا نوا امھ ولا بالنحها اص :ھپ 
151 الفشركين آلمْسْرِفِينَ امس مين 
م647 2: الَذِينَ يُفْسِدُونَ في لّذِينَ يُفْسْدُون في الكير تعسصور ےه کی مفعرى هه الاوز هلا 
152 الأزض ولا ارظن وَل يُصَلِحُونٌَ». الادص ولا تلور مرشسی,ػ 
امطلخوت 
م6147 : قَالُوا إِنّمَا أت مِنَ َالَو أ: «إِنّمَآ أنت مِنَ مالوا انما انب من ماکا ایا ان4 ن 
3و کرت لْمْسَحّرِينَت. امسر EN‏ 
م2047: مَا أنْتَ إلا بث بَشْرٌ متلا مَا أنتَ لا شر مُتَلَنَا. ما انت الا نسے مسلا صا ابا الا حهز محا هلا 
14 فات اة إن منت مِنَ قات بَايَة -- إن كُنت مِنَ ماب ناته از طس مر حليه ل ص۸ ب کم 
الصادِقيننَ َلصدِقِينَ». : الصدسر 
م647 2: قَالَ هذه نَا لهَا قال٠‏ هدج 5 نَا لها مال و-ے نامه لها سےب مله" هوه نامه کا هزت 
7155 شِرْبٌ وَلَكُمْ شِزْبُ شرب اتا وَلَكُمْ ولطم سمت بوم معلومہ دحم هزت نەم سصححّەمر 
يوم مَعْلُومٍ شرب ا١ا‏ وم مَعلُومت2 
م26\47: ولا تَمَسسُوهَا بسُوءِ ولا تَمَسُوها بسُوءِ ولا مسوھا سو ەلا ۔اصحدمہہا حهه فناجركدر 
156 1 فَيَأَحُدَكُمْ عَذَابُْ یوؤم فَيَأَحْدَكُمَ عَذَاتُْ يوم متاخططبي عذاتب لومم حرات نەم خهیم 
عَ عظیم» '. علطم 


ت1) من زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي 1۴۰( النبي لا يسأل أجرًا: جاء فعل سال مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن 
النبي لا يسأل أجرًا من اتباعه وكلها في الزمن المكي. انظر هامش الآية م2١68:‏ 46. 
1) وَعِيُونِ + ت1) جنات وعيون: جاءت هذه العبارة سبع مرّات ومعناها جنات مع عيون. 
1( هَضيم + ت1) طلحاطلع: جاءت كلمة طلح مرّة وأحدة وكلمة طلع أربع مرّات: بمعنى شجرة الموز أو الثمر ما 
دام في وعائه ت2) هضيم: كلمة فريدة بمعنى متداخل بعضه في بعض» أو الرطب اللين الناضج. 
1 وَتَنْحانُونَ» وَتَْحَنُونَه ويَنْحِنُونَ وَيَنْحَنُونَ 2) فرهِينَء مُتَفَرَهِينَ # ت1) فارهين: كلمة فريدة بمعنى حاذقين» أو 
متجبرين» أو معجبين» أو مرحين. والفعل السرياني می فرّح يعني بذر. فيكون المعنى فرحين أو مبددين ومبذرين. 
وهذه الكلمة جاءت في البشيطة بخصوص الإبن الضال الذي بدد أمواله وفقًا لإنجيل لوقا الفصل 15 3: فبدد ماله 
هناك في عيشة إسراف حؤءممط فرّحائيث. وهذا المعنى تؤكده الآية 151 اللاحقة: وَلا تُطِيعُوا أَمْر الْمُْرِفِينَ. 
1) وَأَطِيعُونِي + ت1) خطأ: هذه الآية مُكرّرة للآية 108. 
ت1) تقول الآيتان م26147: 154-153 الوا نّمَا أَنْتَ من نَ الْمْسَحّرِينَ مَا أت إلا بَشَر مِتلّتاه والآيتان م26147: 185- 
6 قَالُوا إِنّمَا انت مِنَ الشتگرین وَمَا نت إلا بَشَر متا (للتبريرات انظر الأسكافي ص 333-2 وفهمت كلمة 
سحرین يمعتى سحرزینہ أو مخلوقين؛ أو بأكلون 2۳۰ والشراب (الطبري). 
1) شزب + ت1) شزباثدزب: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع الكسرةء ومرّة مع الضمة ت2) يوم معلومايوم 
الوقت المعلوم: جاءت عبارة يوم معلوم ثلاث مرّاتء وعبارة يوم الوقت المعلوم مرّتين + م1) بخصوص ناقة صالح 
انظر هامش الآية م91126: 13. 
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م647 2: فَعَقَرُوهَا فَأْصْبَحُوا فَعَفَرُوهَا”!. فَأْصَبَحُوأ معمے ووا ماصسصسوا محجعزهه| فارسا لى 
7 تدِمِينَ دِمِينَ. ا 
+7 ''َأَحَذھُمْ الْعَدَابُ إِنَّ َأخَدْهُمْ أ الْعَذابُ, إن في ماحكههم العکاب ار حاجبەمر هرات ل هد 
158. فی ذلك ليد وها كان ذلك یه مدوم كان ے٭صحلط لابه وما طار برک لابه ەصا حل احؤەمر 
كدر هُمْ مُؤْمِنِينَ أَكْثَرُ هُم مُؤْمِنِينَ. اطے وہ موسر وي 
م7: وَإِنَّ ريك لَهْوَ العزيرُ وَإِنَّ رَبّكَ لَھُو الْحَزیزُ ‏ وار حنط لھو الیےنے هل نحب كمه لحاس 
159 الرّحِيمُ أَلرّحِيمُ. الے حنم سم 
م647 : گیٹ قَوْمْ أوط [---] گََبَت“ا قَوَمُ أوط:! ‏ طحب موہ لوط فرح مەمر حول 
0 الْمْرْسَلِينَ لْمُرْسَلِينَ الم سلير حاص محل 
م647 2: إِذ قَالَ لهم أَخْوهُمْ ِذْ قَالَ لهم أَخُوَهُمَ أوط!:. اك مال لهم احوهم لوط ار ماه خەم اهم حول 
4161 لوط ألا تَنَفُونَ دالا تَتَقُونَ؟! ۱ الا سعور آلا لامي 
م647 2: 2 لَكُمْ رَسُولٌ أمِينٌ ات لَكُمَ رَسُولٌ أمِينٌ. ای لطم دسول امىر أنه کحم ومعهة* سپ 
162 
م47.: فاقوا الله وَأَطِيعُونِ فَأَنَقُوْ ال وَأَطِيعُونِ!. مانموا الله واطعور هلام| تمہ والتحى 
563 
م7 وَمَا َسْالكُمْ عَلَيْهِ 4 مِنْ وَمَآ أمُلَكُمَ عَلَيه متا وما اسلطم عليه مر ومنا !ہکم ححه من 
164 أَخْرٍ ِنْ آجړي إلا أجِرء!. إن أَجَرِي إلا احج ان احوى الاعلی احذل أ الا حک فف 
ھ2 الخالمين عَلَى رب الْعلَمِينَ. حن القلميسن کس 
م647 2: أتأثُونَ الذْكُرَانَ من أتَأُونَ 9 [...] ابانور الدطوان مر الاي کال ب 
5 الْعَالْمِينَ مِنَ الْعلَمِينَ العلسر حفس 
م647 2: وَتَدْرُونَ ¿ مَا خَلَقَ لَكُمْ وَتَدْرُونَ ن مَا لقا لَكُمَ ویکمور ما حلو لطم وارزىي صا جحف خحم 
166 ربكم مِنْ أَزْوَاجِكُمْ ربكم من أَرَوْجِكُم؟! بل وبطم من ادوحطم بل تحح ص الحم حا 
يل نتم قَوْمْ عَادُونَ 3 قَوَمٌ عَادُونَ». اسنہ موم عاکور انلمر مەمر حاوی 
م2647: ڦالوا لَيْنْ لم تنه يا قالوا: «لَيْن لْمَ تنه مالوالىر 4 تە یلوط ماکا حب خم انده 
167 لوط لَتَكُودَنَ مِنَ وط لَتَكُودَنَّ مِنَ لتطونير من المحم حر لحيل حدهب بن 
الْمُخْرَجِينَ لْمْخَرَجِينَ». ESS‏ 
م47.: قال إِنِي لِعَمَلِكُمْ مِنَ قَالَ: «إِنّي لِعَمَلِكُم من مال ابىلسملطم مر مل ات ححصكمم ی 
168 الْقَالِينَ لْقَالِينَت!. المالين ماص 


ا ت]) تقول الآية م7139: 3 ولا تمَسُوهَا نوع فيَأَحْدَكُم عَدَابٌ أي والآية م26147: 6 ولا تَمَسنُوهَا بدُوءٍ فَيَأَخُدَكُمْ 


8 


عَذَابُ يَوْمِ عظِیم والآية م11152 : 64 ولا تَمَسسُوهَا بسسُوءٍ فَيَأَحْدَكُمْ عَذَابٌ قَرِيبٌ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 155- 
56). 

ت1) عقر: جاء هذا الفعل خمس مرّات بمعنى قطع القوائم 
السرياني .مة عَقَرْ يعني إستأصل أباد. 

ت1) خطأ والصحيح: كَذْب قَوْم لوط. وقد جاء الفعل كذبت بصيغة المؤنث مع قوم في ثماني آيات © م1) نجد رواية 
لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين. 

7 

1) وَاطِیعْونِي. 

ت1) من زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي + م1) النبي لا يسأل أجرًا: جاء فعل سأل مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن 
النبي لا يسأل أجرًا من اتباعه وكلها في الزمن المكي. انظر هامش الآية م2١68:‏ 46. 

ت1( نون الذّكْرَانَ: تفعلون بهم المنكر. تقول الآية م2647 165 : تأُونَ الدکران وجاء في الآيات م739: 81 
وم27148: 55 وم29185: 29: تَأنُونَ الرَجَالَ. وفهم الجلالين العبارة مِنَ الْعَالَمِينَ بمعنى من الناس. ولكن قد تكون 
الآية ناقصة وتكملتها: اتون الذكْرَانَ إلا يمائلكم في ذلك صنف] من الْعَالْمِينَ (الزمخشري وابن عاشور)» وهذا ما 
یثبت من الآية م39١7:‏ 80: و لوط إِذ قَالَ لِقَؤْمه تاتون الْفَاحِشَةَ مَا سَبَقَكُمْ بها مِنْ أحَدِ مِنَ الْعَالّمينَ. انظر أيضا الآية 
م29185: 28. 

1) أصلح. 


. ويطلق العقر عن النحر على وجه الكناية. والفعل 
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م26147: رب تَجّنِي وَأَهْلِي رب! نَجَنِي وَأَهَلِي مما ون سے واهلى مما فت يك ەک مصا 

169 مِمَّا يَعْمَلُونَ يَعَمَلُونَ». | د محص 

م2647: قَتَجَيْنَاهُ وَأَهْلَهُ َنَجيَنْهُ وَأَهَلَّهُ أَجْمَعِینَ صصح واهله|احمسن ‏ کسه اہ“ امسب 

170 أَجْمَعِينَ 

م26147: إلا عَجْوزٌا في إلا عَجُورًا في الا عجوي ے السوين ‏ لالا داع ج 

2171 الْعَابِرِينَ لْغبرين1مات!. 

76 : تم دَمَرْنَا الآخَرِينَ تم دَمَّرَنَا الأخرین“ا۔ تم کم ےتا الاحويزن لامر وصرنا الاجزب 

3172 

م47: وَأْمْطُرْنَا عَلَيْهمْ وَأْمَطَرَنًا عَلَيْهھم مَطَراة'. وامطے با علبهم واصهنا حشلدم مھا 

4113 مَطرَا فسَاءَ مَطرُ فَسَآءَ مَطر أَلْمُندَرِينَ! مطح ا مسا مطى مها صق لخصترزي 
الْمُنْدَرِينَ الحویرنر 

م47 .: إنَّ في ذلك لَآَيَةَ وَمَا إِنَّ في ذلك لَأَيَةْ ب وَمَا أن ى لط لابه وما ل ف وک لابه وصا حل 

174 گان أكْتَرُهُمْ مُؤْمِنِينَ كَانَ أكْتْرُهُم مُؤْمِنِينَ. طار اطے هم مومسن خاودم صوصب 

م6:. وَإِنَّ رَبَكَ لَهْوَ العَزيژ وَإِنَّ رَبك لَھُو ألْعَزِيرُء وار دبط ليو اليم ل نحي خهه لحاس 

1/5 الرّحِيمُ ألرَّحِيمْ. الح حنم سم 

م47 : گب أَصْحَابْ الْأيْكة 2 گذبَ أ حب گاب ادت لبطة ‏ درت أربت الانحہ 

6 الْمْرْسِلِينَ ا الْمْرَسَلِينَ ألم سلر حاص مكحي 

م247: 0 قال لَهُمْ شْعَیْبٌ ت لا اذ قال لَهُمَ شَعَيّبٌ: ٠‏ ال اک مال لھہ سسب الا و مل خەم هحنت الا 

177 تَتَقُونَ تَتقُونَ؟! سنمور اام 

م7 إِتي لَكُمْ رَسُولٌ أمِين إِنِي لَكُمَ رَسُولُ أمِين. ابی لطم وسول امین اس کحم زهه اسب 

178 

7 : فاقوا الله وَأَطِيعُونِ فَأنَقُوْ ال وَأَطِيعُونِ!. مانموا الله واحطستعور قلامةا کلف والح 

6179 

م26147: وَمَا سالك عَلَيْهِ مِنْ ‏ وما أَسلْكُمَ عَلَيهِ مِنْت! وما اسلطم علله من دما مكعم ححه ن 

7180 أجْر إِنْ اجړي إلا أَجِرء!. إن أَجَرِي إلا احج ان احوح الاعلی أل اهف الا حك فى 
عَلَى رَب الْعَالْمِينَ عل رك لْعِلّمِينَ. دد العلمسر تس 

م2647: آوفوا الْكَيْلَ وَلَا أَوَقُوأ لكيل ولا تَكُوتُوأ اوموا الطىل ولاىطووا اوعها ىة ول لالحنا 

1 تَكُونُوا مِنَ مِن لحرن مر المحسوير ب مہہ 

م647 2: وَزْنُوا بالقسطاس وَزْنُوا بألْقسَطاسات! ودنوا بالمسطاس ەنە حاحمجھاہ 

1182 المنتقيم َلْمُسَتَقِيم. المتسقيم ISS‏ 


ت1) القالين: جاءت هذه الكلمة مرّة واحدة» من فعل قلى الذي يعني حفر واستخف» وهذا معنی الفعل السرياني ماےہ 
فلاء وقد جاء هذا الفعل في الآية م1 9311: 3: مَا وَدَعَكَ رَبك وَمَا قَلَى. وقريب من هذا الفعل قلّل. 
1) الغْبْر + ت1) الغابرين: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات في علاقة مع إمرأة لوط وفهمها المنتخب بمعنى الضالين» 
وفهمها الجلالين بمعنى الباقين في العذاب. ويقرأها لوكسنبرغ العابرين» من الفعل السرياني دة عَبَرْء بمعنى 
المخالفين للأوامر © م1) يذكر سفر التكوين: «فالتفتت آمرَأةُ لوط إلى وَرائْها فصارت نُصْب مِلح» (19: 26؛ نجد 
رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين). 
ت1) الآخرينالاخَّرِين: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة تسع مرّات» ومع الفتحة خمس مرّات. 
م1) انظر هامش الآية م54137: 34. 
1) لَيْگةء لَيْكَةَ + ت1) الأيكية: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في رسمين مختلفين: لَيَكة وآلأَيكَدَ بخصوص معناها 
انظر هامش الآية م50134: 14. 
1) وأطيغوني. 7 چپ ۱ 
ت1) من زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي ٭ م1) النبي لا يسال أجرًا: جاء فعل سال مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن 
النبي لا يسأل أجرًا من اتباعه وكلها في الزمن المكي. انظر هامش الآية م2١68:‏ 46. 
1( وفاء الكيل والميزان: جاء في عدة آیات . للمقارنة انظر هامش الآية م7\39: 85. 
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م247 وَلَا تَبْخُوا اللاس ‏ ولا تَبَحَسُوأات! آلنَّاسَ ولا سحسوا الناس اشسناهى ہلا احجصەا كاف ا!حماەمر 

2183 أَثنيَاء هُم E‏ تَعْنّوا شآ هُم. ب ولا تَعَتَّوَأكَ ولانسواے الاحطط ولا لاحهةا ف الان صفعحرے 
في الأزْضِ مُفْسِدِينَ ‏ في رض مُفسِدِين 2 ممسحبر 

م647 2: وَانَقُوا الذي خَلَفَكُمْ واوا لذي خَلَفكکُمْ وانموا الچ حلمطم لامها کہ جحعحمر 

314 وَالْجِبِلَة الاؤ لین وَأَلْجِبِلُوَاتَا الاو لین>. وا لله الاولين هک حخه ال حے 

م647 : َالُو ۱ قا أَنْت منَ قالو ا «إِنَّمَآ أنت مِنَ مالوا انما انب من ماتا انها اھ ن 

4185 الْمْسَخَّرِينَ لمْسَحّرِينَت!. امسر ھمسمسپے 

م2047: وَمَا أت إلا شر وَمَآ أنت إلا بَشَْنَ مِثلنا. وما انت الا نسے مىلا مها ان الا حهز سنا 

506 ِتنا َإِنْ نظلْكَ لَمِنَ وَإِنْت1 تُظَكَ لَينَ واد طط ہار هل تھی حص اللاحرحب 
الْكَاذِيينَ الكَذِبِينَ, اآلحلصحسر 

+647 2: فاط کلت كاين فاط ع ك اشن ماسفط علاتا كطسنا مر شاف خخا حاف 

6187 الستْمَاءِ إِنْ كُنْتَ مِنَ لسَمَاءِ ےت السما از طس مر مل ل ص4 ن 
الصّادِقِينَ آلصدقين». الصصمر کروی 

776.: قال رَبَي أَعْلَمْ بَا قال: «رَبّي أَعَلَمْ بِمَا مال دی اعلم نما مل زح احكم حصا 

188 تَعْمَلونَ تَعَمَلُونَ». تعملور احص" 

م647 2: فَكَدَيُوهُ فَأَخَدْهُمْ عَذَابُ فَكَدْبُوةُ فَأَخَدْهُمَ عَذَابُ مطصوہ ماححهم فحوحہەہ فاجرومر حرات 

7189 يوم الظَلة إِنَهُ گان يوم لت !, إِنْةُ گان عس اف نوم الطلة أنه مهدر حديحه نہ حل 
عَذْابَ يَوْم اعظیم عَذابَ يوم عظيم. طان عدات نوہ حرات نەم حهيم 

عططليم 

م2047 ِن فی ذَلِكَ لَأَيَةَ وَمَا إِنَّ فی ذلك لیڈ . نہ وَمَا ان هه خلط لابه وما 3 هد وحم لأمبه ضا حل 

190 كَانَ أَكْتَرْهُمْ مُؤْمِئِينٍ كَانَ أَكْتْرْهُم مُؤْمِنِينَ. طار اطے وم مومین احلفەمر صوصب 

م26\47: وَل رَبك َو الْعَزِيرُ وَإِنَّ رَبَكَ لَه أَلْعَزِيرء وار بط لهو )لے ہے هل وحى کهەه کسر 

191 الرّحِيمُ الرَجيمْ. الح حسم << سدر 

م247 وَإِنَهُ آتذزيل رب [---] وَإِنَهُ لَتَنزِيلُ رب وانة سےیتل وب وانه کن وض 

2و٥‏ الْعَالمِينَ میں ۳ء التطمير التلححعب 

م26147: نَرَلَ به الرُوحٌ الأمِينُ نَزل! به آلرُوخ الَأَمیںے برل به الموج الامین ‏ بد حه کم الاس 

3103 

م26147: ع على قَلْبِكَ لِتَكُونَ مِنَ عَلَى قَلبكء لِتَكُونَ من علىملبط لاطور مر حک مححم حاص م 

14 الْمُنْذِرِينَ لمُنذِرِينَء ]یحور سرپ 


7< 1) بالْفُسْطّاسء بِالْقْصْطَاسٍ + ت1) القسطاس: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى الميزان. 


قوشتا تعني المکیال والعدل والحق. 


والكلمة السريانية معط« 


1) تبخسوا 2) تِعْتؤا + ت1) تَبْحَسُوا: جاء فعل بخس ومشتقاته سبع مرّات. بمعنى أنقص. وهنا: تنقصوا ت2) وَلَا 
تَعْتَوْا في الأزض مُفْسِدِينَ: جاءت هذه العبارة خمس مرّات. 
1 وَالْجْبْلََ وَالْجِبْلَةَ وَالْجَبْلَة + ت1) جبلَةاجبلا: جاءت مرّة بالمفرد ومرّة بالجمع وفهمت بمعنى جماعات من الناس. 
وتقابلها الكلمة السريانية ‏ حا جبلِة بمعنى خلائق. 
ت1) إِنّمَا أنت مِنَ الْمُسَحّرِينَ: تكررت هذه الآية مرّئتين» وفهمت كلمة مسحرين بمعنى مسحورين. 
ت1) وإِنْ: مخففه بمعنی وإنا. تقول الآيتان م26147: 154-153 قالوا إِنّما نت من الْمسَحَرِينَ ما ات إلا شر مثنا؛ 
والآيتان م26147: 186-185 قَالُوا إِنَمَا أت مِنَ الْمْسَحّرِينَ وَمَا أَنْت إلا بَشَرٌ ما (للتبریرات انظر الإسكاقي ص 
333-2). وفهمت كلمة مسحرين بمعنى مسحورينء أو مخلوقين؛ أو يأكلون الطعام والشراب (الطبري). 
1) كفا + ت1) کتف: جمع كسفة. جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى قطعة» ولكن قد يكون معناها قطع دراهم 
كما في العبرية جو كيسيف والسريانية حمعصہ كسفا. 
ت1) ظلّةَاظلل: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد وأربع مرّات بالجمع بمعنى مظلة. والفعل السرياني مالل طلِْ يعني 
ستر وحجب وظلل. يقول الجلالين: هي سحابة أظلتهم بعد حر شديد أصابهم فأمطرت عليهم ناراً فاحترقوا. 
سن] ) عند شیع تشير الآيات 196-192 إلى الولاية التي نزلت لأمير المؤمنين. 
1 رل 2) نَّلَ به الرُوح الْأمِينَ. 
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+77 بسن عَرَبِيَ مُبِينِ بلستان عَرَبِيَ! مُبین. ‏ بلسان عب مبى سر حكهل حص صحب 


195 

م647 2: وَإِنَُّ لَفِي 5 وَإِنَهُ ف 1 اھ وانة لمى ونج الاولين ەانه کف اض اللہ کے 

2196 الْأوَلِينَ لْأوّلِينَ. 00 

ھ2647: أوَلَم يَكْنْ لَهُمْ أَيَةَ أَنْ أو َم يگن 1 أن hal‏ طن لهم أنه ان ا ہکم بف حور اه ل 

3197 يَعْلَمَهُ عْلَمَاءُ بَنِي يَعَلَمَهُة عُلَمُوْا بَنِ تعلمه علموا نے اسے پیل محمد ححصا ص (هزى 
إِمْرَائِيلَ ر یلإ 

م647 2: وَلَوْ نَرْلنَاهُ عَلَى وَلَوَ تَرَأَنْهُ عَلَى بَعَضٍِ ولو نے له على نیک ەک باحله حک ححن 

4198 بَعْضِ الْأَعْجَمينَ َلْأَعَجَمِينَ اذا الاعجمدين الاج مى 

م47.: فَقَرَأَهُ عَلَيْهِمْ مَا كَانُوا فَقَرَأَهُ عَلَيَهم؛ ما كَانُوأْ بة مم اه عليهم ما طانوا فاه حخەم فا خانها 

199 به مُؤْمِنِينَ مُؤٌمِنِينَ. نه موسر و سححت 

م26147: كَذَلِكَ سَلَكْنَاهُ في ذلك سَلَكُنهُات! في فوب طصلط سلطه ےه کې هخه فد محدى 

0 لوب الْمُجْرِمِينَ ‏ ألَمجّرمین. ملوب اح مر لمي :مدب 

م26\47: لا يُؤْمِنُونَ بِهِ حَنّى لا يْوَمِلُونَ به حَتّى یَرَوْاً لا یومور نه حسم نیوا ل( نوصي حه سكب مزه[ 

201 يَرَوْا الْعَدَابَ الأليم الْعَدَابَ آلألِيمَ ال ات الالدمى کہراہ الاجم 

م647 2: فَيَأتِيَهُمْ بَعْتَهَ وَهْمْ لا ايهم بَعْتَتتت!, نہ وَهْمَ منانبيهم نانك وهمم X‏ انەم حيباه Joo‏ لا 

6202 يَشْعْرُونَ ا يَشعْرُونَ. سلے ور مهحزم ١‏ 

م26147: فيَفُولُوا هَلْ تَخنُ فَيَفُولُوأ: «هَلَ تَحَنْ منفولها فا لق فک م نی میس 

203 مُنْظرُونَ مُنظرُونَ؟!»”! مسطوور 

م26147: اعاتا يَسْتَعْجلُونَ أَُبِعَدَابِنَا يَسَتَعَجِلُونَ؟! إمنفحانا تسقفللون ‏ افححراصا طايخ 

204 

م647 أقَرَأَيْتَ إِنْ مَتَعْنَاهُمْ أَقْرَءَيَتَت! إن مَتَعَنهُمَ امع نس ان مسسھم سير اهنمة ل سطحيهم سب 

8205 سِنِينَ سِنین +ء 

م2047: م جَاءَھُمْ مَا كَانُوا م م جَأَءَهُم ما گائواً نم حاهم ما طانوا ام اهم ما انها 

206 يُو عَدُونَ يُوعَدُونَ بوعكدون محر 

م647: ما أْعْنَى عَنْهُمْ مَا ١‏ مَآأَْغَتَىْ-! عَثْھُم ما الوا ما اعتى عنهم ما طانوا جا اچس حدەم صا حانها 

9207 كَانُوا يُمَّعْونَ سک ۵ نمسدور با خی 


1 
2 


ھا یىی ہبہ 00 


9 


ت1) عربي: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة للدلالة على لغة القرآن. 


رذن 6 ضا لون زارح حامت مود تدك تا ات کر إلى ماس ورف راس سر بات كارو الف 
الإلهية. انظر معناها في هامش الآية م54137: 43.. 
1) تكن 2) َيه 3) تعلمَة.ٍ 
1) الْأَعْجَمِيينَ + ت1) الْأَعْجَمِينَ: جاءت كلمة أعجمي مرَّة بالجمع وثلاث مرّات بالمفرد بمعنى من في لسانه عجمة 
خلاف الإبانة. 
1) جعلناه > نجعله ٭ ت1) سَلَكْنَاه : جاء فعل سلك 12 مرّةء وفهم هنا بمعنى ادخلناه (المنتخب). 
1 فَتَأتِيَهُو أن يَأَتِيَهُم ويروه 2) بَعْنَك بَعَنَهَ + ت1) بغتة: جاءت هذه الكلمة 13 مرّة بمعنى فجأة. 
ت1) مُنْظَرُونَ: جاءت هذه الكلمة ست مر ات بمعنى مُمُھلون. 
ت1) أرأيت١أفرأيت٠أرأيتم١أفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 2 مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم في ٭ س1) 
عن أبي جهضم: رؤي النبي كأنه متحير فسألوه عن ذلك فقال ولم؟ وأريت عدوي يكون من أمتي بعدي فنزلت الآيات 
207-5. وعند الشيعة: رأى النبي في منامه بني أمية يصعدون على منبره من بعده» ويضلون الناس عن الصراط 
القهقريء فأصبح كنيبًا حزیئًا ۔ قال فهبط عليه جبرئیل» فقال: يا رسول اللہ ما لي أراك كنيبّاء حزينًا؟ قال: يا 
جبرئیل؛ إني رايت بني اميه في ابلتي هذه يصعدون منبري من بعديء ويضلونٍ ہے عن ےہ القهقري! فقال: 
أنزل عليه الآيات م97125: 3-1: انا أنزلناه في ليلة القدر وما أدراك ما ليلة القدر ليلة القدر خير من ألف شهر. فجعل 
الله ليلة القدر لنبيه خيرًا من ألف شهرء ملك بني أمية. 
1) يُمْتَعُونَ + ت1) أَغْنَى: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع. 
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م26\47: وَمَا أُهْکنَا من قَرْيَة وَمَآ اکنا ہی12 قَرَيَة لا وما اهلطبا مل ميدية الا دضا ابه حجنا مب مزييه الا 
08 إلا لَهَا مُنْذِرُونَ لھا مُنذِرُونَ2, لها مکحدود کل مؤي 

م47 .: ذَكْرَى وَمَا کنا ذِگریٰ. وَمَا كُنَا ظَلِمِينَت کصطےہی وما طا وزد وصا صا لاس 
209 ظالِمِينَ طلمير 

م2647: وما تَتَرَلَتْ به وَمَا تَتَوََتَ به وما ب لت نه السطیر ١۰فا‏ ناک4 جه حميبن 
20 الشَيَاطِینُ ألشيطينٌ1ت!. 

م647: وَمَا يَنْبَغِي لَهُمْ وَمَا وَمَايَنْبَغِي-! لَهُم وَمَا وما تسشتقى لهم وما دمل نبنچ خەم وصا 
1 يَسْتَطِيعُونَ يَسَتَطِيعُونَ. بساور مقاط نجه 

7 إِنْهُمْ عَنِ الستّمع إِنّهُمَ عَنِ اَلستٌمّع انهم عر السمع ولور اندم جح عست 

212 لَمَعْرُولُونَ 7 لَمَعَرُولُونَ. 7 حصحاهه كن 

م :2647‏ فلا تدع مَعَ الله إلا فلا تڌغ مَعَ ال إِلْهَا ملا ندى مل الله الها علا ايه هه کف کا 
213 آخَرَ فَتَكُونَ مِنَ ٤َاخَرَء‏ فَتَكُونَ مِنَ احم سطور من أجز فاضي ص كحرج 
م26147: وَأَنْذِرُ عَشِيرَتَكَ وَأَنَذِرَ عَتِيرَتكَ واندى عسوبط ہار خمتتار اللماحپ 
4 الْأفْرَبِينَ الین اساتا, الاموسر 

م647 : واخفض جَنَاحَكَ لِمَنِ وَأَخَفِضَ جَنَاحَكَ' لمن واخمص حاحط لمن ١اجعن‏ اس حص ١١‏ 
5 البَعَكَ مِنَ المُؤْمِنِينَ َتَبَعَكَ مِنَ لْمُؤْمِنِينَ. اسعط مر اومسر من صوصب 

م2047: فان عَصوْكَ فَكُلْ اتن فان عَصَّوَّكَ َقَلَ: «إنّي مان عىوط ممل انی هل جرمیر فف انم کی 
6 بَرِيء مِما تَعْمَلُونَ بَري ٤ا‏ مِمَاتَتلونَ“ا). بم مما عملور مسا ملسحی 

م72 : وتوگل عَلَى العزيز وَتَوَكٌلَا عَلَى الَعزیز ‏ وبوطل على الفويى «اودت< حل هح 
22011 الرّحِيم رجیم الح حسم حل سمم 

م2647: الذي يَرَاكَ حِينَ تَقُومم الذِي يَرَِكَ حِينَ توم الى نوبط حر تقوم کہ مس سپ امهم 
218 

م47 : وَتَقَلَبِكَ في السَاجِدِينَ 5 وَتَكََبَكَات! في وبقليط ے السکی ‏ وامححن ف یب 
219 لسّجدِينَ. 

م2047 ِئَهُ هو السُمِیغ الْعَلِيمُ ِئَهُ هو َلسّمِيعٌ؛ لْعَلِيمُ. أنه هو السمع القليمى أنه هه تمسد كخم 
220 

م647 هل ينم لی مَنْ هل ينُم على مَن ول الشسطم على مں ہک انصحم حش ب 
1 تترل الشيَاطينُ تَنَزّلَ-! الشَيْطِین؟! سے[ الشسطبير لد امهب 

م26147: رل عَلَى كُلِ أَفَاكِ متَنَرّلَ عَلَى كُلّ أفالكت! سمل على طل اماط ابي حب مد افار الثم 
2 اتم أثْيم. عو 


1 ت1) من زائدة ت2) خطأ: انذر يتعدى بنفسه. تبرير الخطأ: مُنْذِرُونَ تضمن معنى ناصحون. 

2 1) الشَیّاطون التْنيَّاطونٌُ + ت1) خطأ والصحيح: وَمَا تَتَرَّكَ به الشَیَاطِین أسوة بالآية م26۱47: 22[1: هَل أََبَنُكُمْ عَلَى 

مَنْ تل الشَيَاطِينُ. 

ت1) يَنْبَغِي: جاءت هذه الصيغة ست مرّات بمعنى يحق» يجوز» يصح. 

34 1) قراءة شيعية: وَأَنْذِرُ عَتِْيِرَتكَ الْأقْرَبِينَ ورهطك منهم المخلصين (القمي) + ت1) خطأ: انتقال من المفرد عشيرتك 
إلى الجميع الأقربين + س1) عن إبن جریج: لما نزلت وأنذر عشيرتك الأقربين بدأ بأهل بيته وفصيلته فشق ذلك على 
المسلمين فنزلت الآية م47١26:‏ 215 «وَاخْفضن جَنَاحَكَ لمَن اتَبَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ». 

5 ت1) وَاخْفِض جَنَاحَكَ: جاءت عبارة اخفض الجناح ثلاث مرّات كلها مكية بمعنى ألن جانبك وكلامك. 

° 1) بَريٌ + ت1) تفسير شيعي: «لمن تبعك من المؤمنين فإن عصوك» يعني من بعدك في ولاية علي والأئمة عليهم 
السلام من ذريته. «فقل إني بريء مما تعملون» ومعصية الرسول وهو ميت كمعصيته وهو حي (القمي). 

1 ت1) فَتَوَكل. 

8 1) وَيَكلْبَكَ وَتقَلبَكَ ‏ ت1) تَقَِْكَ: جاءت كلمة تقلب خمس مرّات» وفهمت هنا بمعنى قيامك وركوعك وسجودك. نص 
ناقص وتكميله: [ويرى] تقلبك. 

0 ت1) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: أمعن في الکذبء وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل 
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+76 .. فون السْمْع يُلَقُونَ أَلسّمّع*!. وَأَكتَرْهُْمَ تلفور السمع واطبمهم مكعم هعم ١احدزهمم‏ 
23 وَأكْثَرْهُمْ كَاذِبُونَ كدْبُونَ. 1 طحيور مرح 
ھ2647: وَالثَْرَاۂ يَتَبِعْهُمُ 7 وَاَلشَْرَآءاء تبِعْهه2 والسےاسلھم العاور ٠همحزا‏ متحجهمر هلف 
2224 الْغَاوُونَ الان >س آن1ت1م1, 
ھ26047: الغ تر نهم في كل م تر أَنّهُمَ فی كُلّ الم ہے انهم ےه طل کم از انەم فد حه وأو 
5 ود يَهِيمُونَ وَادا! يَهِيمُونَ2؟! واک نمور ەنەد 
ھ2647: وَأَنّهُمْ يَقُولُونَ مَا ا وَأَنّهُميَقُولُونَ مَا لا واتھم۔ تعولور ما لا وابومر بععەکیئ صا لا 
4226 يَفعَلُونَ يَفَعَلُويَت!؟! تمقلون ممح 
ه26147: إلا الَذِينَ أَمَنُوا إلات! أَلْذِينَ ءَامَنُوًء الا الجبر اموا وعملوا ال کے اصدا ہحصحہا 
927 وَعَمِلُوا الصّالِحَاتِ وَعَمِلُوأ َلصلِحٰتِ الل وک طے وا کرس دوحزها تح 
وَدگزوا الله گٹیزا ‏ وذگزوأ آله گٹیزاء اله کنا واو خشا فارطا حم هنا 
وَانْنَصَرُوا مِنْ عد ما وَآنتَصنژوآ مِنْ بَقدِھا مر نفك ما طلموا یکو وس یھر کی 
ظَلِمُوا وَسَيَعْلمُ الذِينَ ظِموا. وَسَیَعْلَمْ لْذِينَ وسقلم الذير طلموا| )لحم اى 
ظَلَمُوا آي مُنَْلَبِ ظلَموا أي مُنقٌب2 اى متقلب تتقليون سمفمحح, 
يَنْقَلِيُونَ يَنَقَلبُونَ!. 


8 سورة الثَّمْل ہز لحل 


السرياني ححص فَكَهُ بمعنى خبث فسد. 
ت1) نص مبهم: يقول النحاس: قيل: الذين يلقون السمع هم الذين تَتَنْزْكُ عليهم أي يستمعون إلى الشياطين ويقبلون 
منهم. وقيل: هم الشياطين يسترقون السمع (النحاس). وجاء في المنتخب تفسيرًا لهذه الآية والتي سبقتها: تتنزل 
(الشياطين) على كل مرتكب لأقبح أنواع الكذب وأشنع الآثام» وهم الكهنة الفجرة الذين بين طباعهم وطباع الشياطين 
تجانس ووفاق. يلقون أسماعهم إلى الشیاطینء فيتلقون منهم ظنوئاء وأكثرهم كانبون» حيث يزيدون في القول على ما 
تلقيه الشياطين. 
1) وَالشُعَرَاءَ 2) يَتْبَعْهُمُ يَتْبَعْهُمُ يَتَبِعَهُمْ + ت1) الغاوون|الغاوين: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. واختلف المفسرون 
في فهمها هنا: رواة الشعرء الشياطين» عصاة الجنْء السفهاء. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى يغوون مديح الشعراء. يتغاوى 
يعني يتفاخر. فالغاوون يطلبون الشعر للتفاخر. فيكون معنى الآية وَالشَعَرَاء بهم الْعَاوؤُونَ: أي الغاوون يطلبون 
الشعراء. والفعل السریانی اد باع يعني أيضا طلب وسأل + ن1) منسوخة بالاستثناء بالآية ه26,47: 227 
اللاحقة ٭ س1) عن إبن عباس: تهاجى رجلان على عهد النبي أحدهما من الأنصار والآخر من قوم آخرين وكان مع 
كل واحد منهما غواة من قومه وهم السفهاء فنزلت هذه الآية وما بعدها. وعن عروة قال لما نزلت والشعراء إلى قوله 
ما لا يفعلون قال عبد الله بن رواحة قد علم الله أني منهم فنزلت «إلا الذين آمنوا» إلى آخر السورة. وعن ابي حسن 
البراد قال لما نزلت والشعراء الآية جاء عبد الله بن رواحة وكعب بن مالك وحسان بن ثابت فقالوا يا رسول الله والله 
لقد نزلت هذه الآية وهو يعلم أنا شعراء هلكنا فنزلت «إلا الذين آمنوا» فدعاهم النبي فتلاها عليهم + م1) يرى عمر 
سنخاري أن انتقاد الشعراء في هذه السورة مستوحى من كتابات الفيلسوفين اليونانيين کزینوفانیس (من القرن السادس 
والخامس قبل الميلاد) وأفلاطون (من القرن الرابع والخامس قبل الميلاد) (انظر كتتهاءادة5 ص 106-105 و108- 
109(. 
1) وَادِي ت1) فِي كُلّ وَادِ: عبارة فريدة فهمت بمعنى مجازي: في كل فن وفي كل لغو. والواد هنا بمعنى المكانء 
وجمعها أودية. قراءة لوكسنبرغ: مع ر مس مكب وراك حرف الجر في يعني بخصوص ت2) 
يهيمون: فعل فريد فهم بمعنى يخوضون ويذهبون كل مذهب. قراءة لوكسنبرغ: يسيمون أي يؤلفون الشعرء وجاء 
الخطأ بسبب تشابه حرف السين السرياني من الفعل السرياني مم سام بمعنى ألّف. فيكون معنى الآية: أَلَمْ تر أَنّهُْ 
يؤلفون الشعر بخصوص كل من يرغبون المديح. 
ت1) وَأَنْهُمْ يَقُولُونَ ما لا يَفْعَلُونَ: يُفهّم عامَّة أن الفعلين في هذه الآية يشيران للشعراء. ولكن لوكسنبرغ يفهم الآية كما 
يلي: وأنهم (الشعراء) يقولون ما لا يفعله الغاوون. 
1 مُنْقلَتِ مَلِثونَء مُتلب يَتقلَبُونَه قراءة شيعية: وسيعلم الذين ظلموا آل محمد حقهم أي منقلب ينقلبون (القمي) + 
ت1) إلا: هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر. الواو في وَعَملُوأً للخبر ت2) مُنْقَلّب: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت 


418 


2 باسثم الله الرََحْمَانٍ سم آله أَلرَّحَمْنء نسم الله الى حمر حسم اكه كسس 
الرّجيم لر جيم. الح حدم << سسدر 
م+28: طس تلك أَيَاتُ طمنت! . تلك ءَایٹ طس بلط انت القوان لض اح انج کال 
2 اران وَکتاب مُبِينٍ ألْقْرَءَان» وَكِتَاب وطباب سر ٥کک‏ صحب 
بین 1 22, 
+8 : هی وَبُشْرَى هُذى وَيُشْرَى لِلَمُوْمِیِينَ هکی ونسےی للمومین دی دحماہ حسەسب 
م2748: الذِينَ يُقِِمُونَ الصّلاة آلذِينَ يُقِيمُونَ الصلوة الصبر بسمور الصلوہ هکرم مس هرحهه 
5 وَيُؤُْونَ َ الگا وَهُمْ وَيُوَنُونَ الرَگوٰة) ہ وَهُم وبوبور الے طوه وهم متاق poo oo‏ 
ِالآخِرَة هُمْ يُوقنُونَ بالاخرَة هُمَ 5 بالاحيمة هم نومنور حالاجہ م توفي 
م48 إن الْذِينَ لا يُؤْمِنُونَ إن لذِينَ لا يُؤْمِنُونَ ان الحبر لا نومبور ل کب لا موصت حالاجزه 
54 بالْآخرَة زَا لَهُمْ بالأخرَة ريا لَهُمَ بالا حےەہ دسا لهم اعملهمہ سا خەم ا حسحەمر هومر 
أغمَالهم َه يَحْمَهُونَ أعَملَهُمَ فوع هون ٠‏ مهم بلموور محصبهه ) 
م2748 أُولَئِكَ الَذِينَ لَهُمْ سو وليك لَذِينَ لَهُمَ ُو اولبط الحبر لهم سو اہ نم کں خەم هه 
65 الْعَدّاب وَهُمْ في أَلْعَدَاب EEK‏ في الأخرّة» المداتب وهم ےہ )لحه کجہاہ موم هه الإاجزه 
الْآَخِرَةٍ هُمُ هُمْ الْأْخْسَرْون“'. هم الاحسے ود همر الاجہنّی 
الأَخْسَرُونَ ,, . 0" 
م2748: وَإِنَكَ فى الْقْرَآنَ وَإِنَكَ فی أَلَقْرَءَانَ من وابط لیلمی المدان می ٥‏ اب حيحف حمل م 
16 مِنْ لذن حَکیم علیم دن 221 حَكيم؛ ٠‏ عَلِيم. لکر حطہ علیہ حن سصنم ححم 
م8 إذ قال مو سی لهْله [--][. 1 إِذْ قال اح مال موسی لال انی (, ملا صوص للدحة انب 
ایک مِنْهَا بِخبَر أو ءَانَسسَحْت2 در ۳ . سَاتيكُم حم او اطم سهان حجيز اه لاحم حم إت 
تيكُم بِشِهَاب قَبَسِ مَنھا بِخَبَرء أو ءاتِيکُم میس محف کححسلم اريس 
لَعَلَكُمْ طون بشهَاب!”” قبس کھ ریم ببیللور 
لَعَلَكُمَ لست طون إت 


1 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 18. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: سليمان. 
2 بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 


1) وَكِتَابَ مُبِينُ ٭ ت1) طس: من الأحرف المقطعة. جاء مرّة واحدة في سورة الثّمل. فھم لوكسنبرغ: قد یکون 
مختصر چس طاب شمة: طيب إسمه (إشارة إلى الرب). بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت 
عنوان: الأخطاء اللغوية (الإبهام) ت00( تقدیم وتأخير: تقول الآية م2748: 1 تلت يات لرن وَکتاب مُبینِء بينما 
تقول الآية م15154: : 1 تلك آياث الکتاب يك وَقُآنِ مُبين (للتبریراتِ انظر حمید ص 239 -242). 
ت1) جاءت عبارة وَهُمْ بالآخِرَةٍ هُمْ يُوقِنُونَ مرّتين» وعبارة وَبِالْآَخْرَةٍ هُمْ يُوقِلُونَ مرّة واحدة. 
ت1) يَعْمَهُون: جاءت هذه الصيغة سبع مرّات بمعنى يتحيرون ویتخبطون؛ وجاءت عبارة فی طْعْيَانِهِمْ يَعْمَهُونَ خمس 
مرات. 
ت1) تقول الآية م145 2: 5 وَهُمْ في الآَخِرَةٍ هُمْ الاخت ونه والآية م11152: 22 أَنَهُمْ في الأخرّة هُمُ الاخ ون 
والآية م16170: 109 أَنَّهُمْ في الْأَخِرَةٍ هُمْ الْحَاسِرُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 220-219). 
1 لذن ٭ ت١)‏ لتُلقّى: جاء فعل يلقى مع القاف المشددة ست مرَّات بمعنى يؤتى ت2) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 
مرّة بمعنى من عند. 1 
1 سوا ٭ کل تحن تاق وک ا قن موک كدو ت جاه قحل :اق کس مراك بجی اخ 
وأبصر ت3) شهاب٠شنهُب:‏ جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بالمفرد» ومرّة بالجمع» وفهمت هنا بمعنى عود وخشبة فيها 
نار ت4) قبس: جاءت هذه الكلمة مرّتين بخصوص قصة موسی بمعنى شعلة. جاء في الآية م20145: 10 قبس» وفي 
الآية م48 2: 7 شهاب قبس» وفي الآية م2849: 29 جذوة. رواية موسى والنار تختلف من سورة لأخرى 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 293-292) ت5) لَعلكُمْ تَصْطلُونَ: جاء فعل اصطلى مرّتين ضمن نفس العبارة ونفس 
السياق بمعنى استدفئ 4 م1) انظر هامش الآية م28149: 29. 
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فُلَمًا جَاءَ ها نودي أن فُنَمَا جَاءَهَاء ُودِي أنّ: ملما حاها نوحی ان هخا نےاہا وہ ل حەفؤمر 
بورك مَنْ في الثّار ‏ «يُورك مَن في اللَارا بوط مر ع الاد ومن ص هه هناز وب سهحها 
وَمَنْ حَوْلَهَا وَسْبْحَانَ وَمَنْ حَوَلَهَاة. ہ وَمنُبَحْنَ حولها وسحر الله جب دمحي اكه فت 

اله رب الْعَالَمِينَ ‏ لله رَبِ اَلَعْلَمِينَ! العلمسر ححص 

يا مُوسَى إِنَّهُ أَنَا اله يمُوسَى! إِنَّهُ أنَا الله نموسی انه انا الله بعەفہ انه آنا دہ 
العزيز الْحَكيمُ العزيزء آلْحكِيم'. العے نے الحطہ حامر کصم 

وآلق عَصَاك قَلَمّا ‏ وَألق عَصاك». فَلَمًا والو عضاط ملما ےاھا .هم حراير محصا زاها 
رََهَا هتر كأنهَا جَان رَءَاها تهر گنها لهنيم طابها حان ولى ەر جابہا صل وح 
وَلَى مُذبرَا وَلَمْ يُعَقَبْ جَأنٌاء وَلَى سم محم] وى تيقب موشی ردا وحم نحفقت تصوضهب 
يا مُوسَى لا تَحَفْ ولم يُعَقبَت3م1. 5 ھا لاحم انی لا دام لحى ل( اجھ اب لا مجاف کہ 
ني لا يَخَافْ لدي ووا ا تَحَفتَ اتی الم سلود ےٰعھہصفیں 

الْمُرْسَلُونَ لا يَخَاف لَدَيَ آلمُرَسَلُونَ. 

إلا مَنْ ظَلَمَ ثم بَدَنَ ‏ إلا'ت! من ظلم2 ثم بن الامر طلم بم بحل لالام يحم ام حب معنا 
ځستًا بَعْدَ سُوءٍ فَإِنّي ختئا بَعَدَ موعء ہ فَإِيّي حسنا نیک سو مابى حح مه هاه ههو وسم 
غَفُورٌ رَحِيمٌ غَقُورٌ رَّحِيمَ. عموج دحلم 

وَأَدْخْلْ يدك فی جَيْبكَ وَأَتخِل يَدَكَ فی جَيَِكَ واصحل بحصط ےه ەاوج0 مور فد محب 
سے پچ [..۰ء تَخْرْجٌ يَضَآءَ سط لے چ سا من اجے صز مب حينم هه 
غير سُوءٍ فی يسع من غير ُوء۶, [...]:-! عنم سوے بسع انب إلى ف اھہ اند كد عنحی 
آیاتِ ي إلى فزعؤْن دبي تع“ ءَايْتِ إلى ميم عون ومومه انهم ەصەصدہ انور حانةا فوصلا 
وَقَوْمِهِ إِنَهُمْ كَانُوا ‏ فِرَعَوَنَ وَقَوَمِةٍ - إِنَهُمَ طابوا موما مسمير تن 

قَوْمَا فاسِقِينَ انوا قَوَمًا فسِقِين». 

فُنَمَا جَاءَنْهُمْ أَيَاثُنَا فلا جَاءَْهُمْ بَا ملما حانھمہ اسا محصسا polls‏ اا 
مُبْصرَةٌ ة قالوا هَدَا ا ااي قلوا: ۔- سے مالوا هيدا صحرزہ فاخا ١ا‏ سس 
سِخْرٌ مُبِينٌ 1 سِحَرٌ مُبِينُ». سے سر صحب 

وَجَحَدُوا بها وَجَحَدُوأ به ۰ ا وحکوا نها واسمتھا ەا جه! و٠(فجيفتيه|‏ 
وَاسْتَيْقََنْهَا أَنْفَسُهُمْ وَأسَتَيََتَهَا اَنشدهُم ظلَمًا! ادمسهم طلما وعلوا اعحەم حصا محھ 
ظلمًا و غا فانط ولوا - نر یت فان طف گان فان صع حل حمحه 
كَيْف كَانَ عَاقِبَةُ گن عة أَلْمُقيِدِينَ!ٍ عم الممسكير کضسععرں 


7 انظر هامش الآية م20145: 14. 
1( جَأنّ 2( لَدَيّهُ ٭ت1) تناقض: أصبحت عصا موسی «كأنها جان» في الآيتين م48١271:‏ 10 و۱49٢28:‏ 31ء وثعبان 
مبين في الآيتين م9: 107 و26047: 32 ت2) مدبر: جاءت هذه الصفة ثماني مرّات بمعنى هارب على اعقابه 
ت3) ولم يُعَقِبْ: جاءت هذه العبارة مرّتين في نفس السياق وفهمت بمعنى لم يعد ت4) نص ناقص وتكميله: [فنودي] 
یا مُوسَى أقبل وَلَا تَحَْ (الجلالين) +4 م1) انظر هامش الآية م20145: 17. 
1) ألا 2) حسَناء > خُسْنَاء حُسنتًاء خحُسنى» إحسانًا ٭ ت1) إِلَا: هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر ت2) يرى القمي أن 
هناك استبدال حرف بحرف» فيقرأ ولا من ظلم؛ بدلا من إلا من ظلم. وقد فسرها التفسير المُيْسٌر: لکن مَن تجاوز الحد 
بذنبء ثم تاب فبدّل خن التوبة بعد قبح الذنب. 
02( لصن داقن ولكميله: وَاذخل يدك فِي جيب 7 تحرج مِن غير سوء 0 أية] في تسع أيَاتِ 
دنم ونيا متصروعات كشلج). وفي الترجمة العربية للتوراة السامرية وضحة (علاھا الو وَكَانَ بها و 
کالثلج. ويظهر أن القرآن تأثر بترجوم ارامي يذكر بيضاء كالثلج (05206105 12ناع14ة1 ن۸۲۵۸08) م2) انظر 
هامش الآية م39٥7:‏ 130. 
1) مُيْصَرَةَ مَبْصَرَةٌ + ت1) مُبْصِرَة: جاءت هذه الكلمة الك مراك سی بينة وابحة. 
1 ظَلْمَا 2) وَعِلِيّاء وَغلِیّاء وَغْلْهَا + ت1) جَحَدُوا: جاء فعل جحد 12 مرّة بمعنى 
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بمعنی أنكر. خطأ والصحیح: آياتنا 


م2748: وَلَقَدْ أَتَيْنَا داؤود |[ ---] وَلَقَدَ ءَاتَينَا داؤد ولع اسا داود وحف اانا واەو هق 


115 وَمُلَيْمَانَ عِلمًا وقالا وَسُلَيْمَْنَ عِلْمًا. وَقَالَا: وسلىمر علما ومالا حخحصا دمالا ص حكه 
الْحَمْدُ لله الذي فَضَّلَنَا «آلّحَمَدُ لله الذي فَضَلَنَا المت لله الحى که مزها حك حامر ب 
عَلَى كَثِيرٍ مِنْ عِبَادِهِ على گثیر مَنَ عِبَاده مصلنا على طسے مر ححاوہ صوصب 
الْمُؤْمِنِينَ َلْمُؤْمِنِينَ!!» عاصہ اوسر 

م2748: وورت ت مُلَيْمَانْ ذاؤوذ وَوَرِتْ سْلَيْمْنْ داود. دل سلىمر داود ہہ محفت وأهو leo‏ 

216 وَقَالَ يا ايها الئاس وقال: : «يَأَيُهَا َلذَاسُ! ومال ناتبھاالاس علمنا انها هاف ححسا سیم 


عُلِمْنَا مَنْطق الطَّيْرٍ عْلْمَنَاا مَنطقت1 ألطّيّرء! مسو الطب واوسا اهم اسنا ب حا هد 
وَأُوتِينَا من كل شَيْءٍ وَأُوتِينات2 من كُلّ شيَءٍ2. من طل سی ار هدا ليهو ل درا خهه هافن 


إِنَّ هَذا لَھُو الْفَضلٌ إِنّ هذا لَهْوَ أَلْقَضَلُ المخزل اسر للصحب 
م+8: وَخبر لِسُلَيْمَانَ وَخْشِرَ لِسْلَيمِْنَ جُنُوِدُهُ مِنَ وجسے لسلیمر حوكه سم سکس دوہ م 
317 جُنُودُْ مِنَ الجن الجن وَالإني وَآلطیّر ‏ مد الحر والانس والطلبے چ االات مکی 
ان وَالطْيْرِ فَهُمْ فَهُمَ يوز غونت”1م1, مهم نوه عون قەمز نورحىر 
يُورَعْونَ 


م2748: حَتی ٰذا تَا عَلَّى حَنَّىّ توا عَلَیٰ وَادِ! سی ادا انوا على واک سی اوا للها حك ولو 
08 وا اتل الث تَثلَةً امل قات لت الممل ماك له انيا ٠‏ هسه ماحة بسحه 


پا نها الثَمْلُ اد ا رايا اَلنَحَلُ2! أذ د المل اس لھا عاىەا سد“ اوجح( 
مَسَاكِتَكُمْ ا يَحْطِمَتَكُمْ مَسَكِتَكُمَة > لا يخطمنكم ‏ مسسلسلم لا دحم لا سهمصیهمر 
سُلَیْمَانْ وَجُنُودْهُ وَهُمْ سُلَيْمٰنْ جود ‌وَهُملا عطسلطم سلنمر هحيص هوه ١٥م‏ ا 
لا يَشْعْرُونَ يَشْعْرُونَ». وحبوطة وهم لا سلے ور حي 


يَحْحَدُونَ. وتبرير الخطأ: تضمن جحد معنى كفر. قراءة لوكسنبرغ: جَحَدُوا بمعنى ضحكوا من الفعل السرياني 
حعیہ جْحِك, والخطأ وقع في مرحلة النقل من العربي للعربي» وجاء في الآية م43163: ۹47 َلَمّا جَاءَهُمْ بِأَيَاتِنَا إِذا 


هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ ت2) نص ناقص وتكملته: وَ[قد] امْتيْقَنَنْهَا أَنْفسُهُمْ (الجلالين)» وهذه جملة اعتراضية ت3) خطأ 
والصحيح: : كانت عاقب جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبة, وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ 
تكُونٌ لَه حَاقِبَةُ الدّار. 


1) قراءة شيعية: وَلَقَذ آتيْنَا داؤود وَسُلَيْمَانَ منا فضلا فقالا الْحَمْد لله الذي فَضَلَنَا بالإيمان بمحمد عَلَی كَثِيرٍ مِنْ عِبَادِه 
الْمُؤْمِنِينَ (السياري ص 103). 
1) عَلَمَنَاء عَلَمْنَا 2) قراءة شيعية: وأوتينا كل شيء (الطبرسي: فصل الخطاب ص 140) ٭ ت1) مَنْطِقَ: صيغة فريدة 
فهمت بمعنى لغة (المنتخب) ت2) خطأ: التفات من المفرد «وَوّرث سُلَيْمَان» إلى الجمع «غْلَمْنَا , .. وَأوتِينَا» ٠‏ ع 
قارن: «وأغطى الله سليمان جکمة وقهمًا واسِعًا چذّا ورحابَة صندرِ کالرملِ الذي على شاطئ التخر, ففاقت كد 
يمان حكمَة جَميع أهل التشرق وكلّ جكمَة مصر. وكان أَحكمَ ِن جَميع النّاس من أيتان الأزراحِيَ وفیمان وکلکول 
وذزداعء بني ماحول. وشاع آسمُه بَينَ جَميع الامَم في كل جهة. وقال كلاثة آلافب مَٹل وكأنت أناشيذه ألما وحْمسَة 
أناشيد . وتكلمَ في اللبات مِنَ الآرز الذي علي لبان إلى الوفی التي تنيث في الخائط, وتكلم في الجهايم والطيور 
بحكمته» (ملوك الأول 5 14-9 ا علی هذا النص حاكت الأساطير اہی یه قصنة تكلم یلما لغات الطير 
Ginzberg)‏ المجلد الرابع ص 50 و51). 
ت1) فَهُمْ يُورَعُونَ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. إختلف المفسرون في معناها: يساقون» أو يتقدمون» أو يحبسون› 
أو يردون أولاها على أخراها لئلا يتقدموا في المسيرء أو يدفعون. قراءة لوكسنبرغ: يدرعون» أي يتضرعون + م1) 
يذكر الترجوم الثاني لإستير سلطة سليمان على المخلوقات والأرواح ( .م ,1:3 Second Targum of Esther,‏ 
9,.). 
1) وَادِي 2) التّمْلء التُمُل 4 تَمْلَقہ نُمُلَهٌ 4) اذْخْلْنَ 5) مَسَاكنَكُنٌء مَمْكَتَكُمْ 6) يَحْطِمَتَكُمْ يَحْطِمَنْكُمْ يَحْطِمَئْكُنَ 
يُحَطْمَنَّكُم يَحَطْمَتَكُم يَحْطّمَنَكُمْ يَحِطْمَنَّكُم يَحْطِمْكُمْ # م1) ترى فرقة الأحمدية ان النمل ليست الحشرة : المعروفة» بل 
إسم قبيلة. غير أننا نجد أصل لهذه الرواية في أسطورة يهودية تقول: في إحدى المناسبات تاه سليمان في وادي النمل 
في هيمانه. فسمع نملة تأمر كل الآخرين بالانسحاب. لتجنب الدوس من قبَّل فيالق سليمان. تلعثم الملڭ واستدعى النملة 
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119 قَوْلَِا وَقَالَ رب َوَلِهَا. وَقَالَ: جا ومال دب اود عیے ان ومله* زح أرجت ل امح 
آؤزغنی أن اشكر أوَزِعَنِي< أن أشكْر اسطے سط البو تحملر گل أبحصة حك 
نِعْمَتَكَ التي أَنْعَسْتَ نِحَمَتَكَ التي أَتْعَيتَ عا الس على وعلى محلك دک ہل حص 
عَلَيَ وَعَلَى وَالِديَ ‏ وَعَلَى وْلِدَيَ3 وَآَنْ أَعَمَلَ ولصو وار اعم[ صلحا رحسا انزيه اجس 
وَأن أَخْمَلَ صالخا صَلِکا تَرَضَلةُ. وَأدَخْلَنِي؛ نے به واک حلت حتسصجير فد حجاوير 
تَرْضَاهُ وَأْدْخِلْنِي بِرَحَمَتِكَ في عِبَادِكَت3 نے حمنط ب عاص ط كرحس 
بِرَحْمَتِكَ في عِبَادِكَ ا 
الصالحِينَ الصْلِحِینَ>. ألصلحر 


م48 2: وَتَفْكَدَ ˆ الطَيْرَ فَقَالَ مَا وَتَققَتَا ألطير قَقَالَ: رما 9907ی السلس ممال ما واقف کتھبۂ فعا« صا 
220 لی لا أرَى الْهُدْهْدَ 1 لي ل أرَي أَلْهُدَهُدَ؟! 0 لی × اہی الوهدهت ام ک ا اؤہ لحووهو ام حل 
كَانَ مِنَ الْعَاِبينَ كَانَ مِنَ الْعَآتيينَة2-21؟! طار مر العاسر سپ حیلحے 


التي كانت قد تكلمت. وأخبرته أنها ملكة النملء وشرحت أسبابها للأمر بالانسحاب. أراد سليمان طرح سؤال على 
النملة الملكة» لكنها رفضت أن تجيب حتى يرفعها الملل ويضعها على يده. قبل الملكء وبعد ذلك طرح السؤال: هل 
هناك أي شخص أعظم مني في كل العالم؟ أجابت النملة: نعم. سليمان: من؟ النملة: أنا. سليمان: كيف يكون ذلك ممكنًا؟ 
النملة: : إن لم أكن أعظم منكء لما قادك الرب» إلى هنا حتى تضعني على يدك. غاضيًا ألقاها سليمان إلى الأرضء» 
وقال: أتعلمين من أنا؟ أنا سليمان» إبن داوود. أجابته: : إنني أعلم أنك قد خلقت من قطرة مهينةء لذا يجب ألا تتكبر. امتلاً 
سليمان بالخجل» وسقط على وجهه (عإع 020[ المجلد الرابع ص 60-59). 
1 1) ضَحِكًا 2) عليه 3) وَالِتيّهُ + ت1) قَتَبَسّمَ: كلمة فريدة بمعنى ضحك من غير قهقهة. وبما أنه لا يمكن الجمع بين 
التبسم والضحكء يرى إبن عاشور أن تبسم هنا يعني تعجب. ويقول الزمخشري: حر سد کا دا کی 
الضحك وآخذاً فيه يعني أنه قد تجاوز حد التبسم إلى الضحك ت2) أؤزغني: جاءت هذه الكلمة مرّتين ن وفي نفس 
العبارة» وفهمت بمعنى ألهمني» أو حرضنيء أو اجعلني. والفعل السرياني بده زاح يعني حرك أثار. قراءة لوكسنبرغ: 
اودعني من الفعل السرياني هى اودع بمعنى ارشد ت3) خطأ والصحيح: مع عِبَادِكَ الصّالِحِينَ (الطبري). 
ت1) وَتَفَقَد صيغة فريدة بمعنى راقب عن قرب. والفعل السرياني هده فقد يعني فتش وبحث ت2) غَایْبِينَ: جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات + م1) ترى فرقة الأحمدية ان الهدهد ليس الطير المعروف بل إسم شخص. غير أننا نجد أصل 
لهذه الرواية في أسطورة يهودية تدور حول سليمان وملكة سبأ وديك الصحراء. تقول الأسطورة: لما انشرح قلب 
سليمان بخمره» أمر بإحضار حيوانات الصحراء وطيور الهواء وزحافات الأرض والجن والأرواح والعفاريت 
لترقص أمامه» ليُظهر عظمته لجميع الملوك الذين كانوا خاضعين خاشعين أمامه. فاستدعى كتبة الملك بأسمائهم» فأتوا 
إليه ما عدا المسجونين والأسرى والرجل الذي فُوضت له حراستهم. وکان ديك الصحراء في تلك الساعة يمرح بين 
الطیور ولم یوجد فأمر الملك أن يحضروه بالقوة وهم بإهلاكه. فرجع ديك الصحراء ووقف أمام حضرة الملك 
سليمان وقال له: إسمع يا مولاي» ملك الأرضء» وأمِل أذنك واسمع أقوالي. ألم تمض ثلاثة أشهر من حين ما تفكرت 
في قلبي وصممت تصميمًا أكيدًا في نفسي أن لا آکل ولا أشرب ماء قبل أن أرى کل العالم وأطير فيه. وقلت: ما هي 
الجهة أو ما هي المملكة غير المطيعة لسيدي الملك؟ فشاهدت ورأيت مدينة حصينة إسمها قيطور في أرض شرقیة 
وترابها أثقل من الذهب والفضة كزبالة في الأسواق» وقد غرست فيها الأشجار من البدءء وهم شاربون الماء من جنة 
عدن. ويوجد جماهير يحملون أكاليل على رؤوسهم فيها نباتات من جنة عدن لأنها قريبة منها. ويعرفون الرمي 
بالقوس» ولكن لا يمكن أن يقتلوا بها. وتحكمهم جميعهم امرأة إسمها ملكة سبا. فإذا تعلقت إرادة مولاي الملك فليمنطق 
حقوي هذا الشخص وأرتفع وأصعد إلى حصن قيطور إلى مدينة سباء وأنا أقيّد ملوكهم بالسلاسل وأشرافهم بأغلال 
الحديد» وأحضرهم إلى سيدي الملك. فوقع هذا الكلام عند الملك موقعًا حستاء فذعي كتبة الملك وكتبوا كتابًا ربطوه 
بجناحي ديك الصحراءء فقام وارتفع إلى السماء وربط تاجه وتقوى وطار بين الطيور. فطاروا خلفه وتوجهوا إلى قلعة 
قيطور إلى مدينة سبا. واتفق في الفجر أن ملكة سبا كانت خارجة إلى البحر للعبادة» فحجبت الطيور الشمس. فوضعت 
يدها على ثيابها ومزقتها وڈھشت واضطربت. ولما كانت مضطربة دنا منها ديك الصحراءء فرأت كتابًا مربوطًا في 
جناحه ففتحته وقرأته» وهاك ما كتب فيه: مني أنا الملك سليمان» سلام لأمرائك. لأنك تعرفين أن القدوس المبارك 
جعلني ملگا على وحوش الصحراء وعلى طيور الهواء وعلى الجن وعلى الأرواح وعلى العفاريت وكل ملوك الشرق 
والغرب والجنوب والشمال» يأتون للسؤال عن سلامتي. فإذا نے وانيت للسوال عن جي ہہ یت وأنا 
أجعلك أعظم من جميع الملوك الذي يخرون سُجَّدَا أمامي. وإذا لم 3 تطيعي ولم تأتي للسؤال عن صحتي أرسل عليك 
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م27148: لَأعَدْبَنَهُ عَدَابَا يدا لَأعَذْبَنَهُ عَدَایًا شَدِيدَاء أو لاعدسه عدانا الجرجية حواطا جرا اه 

121 أو لَأَدْبَحَنّهُ أو لَيَأَتِينَي اتا أو ييي سک کا او لااحسةاو لاوحسه اہ كلاس 
بسسُلْطَانٍ مُبینِ لطن مُبین-ء. لاسے سلطر مسر حعكق م 

م2748: فَمَكَثَ غَيْرَ بَعيدٍ فَقَالَ فَمَكَثَ! [. و 00 ممطب عنے سگ فصحة .ييز ححب قعل 

2 أَحَطت بمَا لغ تحط به بَعِيد فَقَالَ2: «أحطث3 معال احط مال حط اسهد حصا حم اسن حه 
وَحِنْنُْكَ مِنْ سَبَا بنَبَا تال ِط ب وجئقَا نه وحصط من ساسا هبابر ب هحا حا نع 
يَقِينِ من سَبَإك بتبَا یَقین؟. 

م48 2: ني وَجَدْتْ امْرَأَةَ إِنِي وَجَدتُ ا تَمْلِكُهُم. انی وحكلب اماه أنه ا اماه اسحمەمر 

23 تَمْلِكُهم وَأُوتيتْ مِنْ وَأُوتِيَتَ مِن كل شیء مملطيم واويس مر طل uo‏ مب جح هد ہہ( 
گلِ شَيْءٍ وَلَهَا عرش َلَهَا عَرّشن عَظیع. سی ولها عےس عطیہ حنى حهيم 

م248: جنها وَقَوْمَهَا وَجَدنّهَا وَقَوَمَهَا يَسَجُدُونَ وحصہاا ومومها ممبلہا ەمەل ھے ری 

324 يَسْجُدُونَ ن لثم مِنْ لِلشّمسء مِن دون أللّه. بسحصور للسمس من ححممھ امن ہی اكه 
دون الله وَرَيّنَ لَه وَزَيّنَ ن لَهُمْ ألشَيَطنْ حون الله ودنن لهم ہپ خەم کل 
الشَيْطْان أَعْمَالَهُمْ أَعَمْلَهُمَ, فصدهم 0 السطرن اعملھمہ احمکەم کردم الى 
قَصَّدَّهُمْ عَنِ السسّبيل ألستبيلت!. نہ فم لا مهم عر .السل عىم« دەم ا مبه اوی 
فَهُمْ لا يَهْتَدُونَ يَهَتَدُونَ. مهم لا حور 
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ملوكًا وجنودًا وفرسانًا. وإذا قلتِ: ما هم الملوك والجنود والفرسان الذين عند الملك سليمان؟ إن حيوانات الصحراء هم 
ملوك وجنود وفرسان. وإذا قلت: ما هي الفرسان؟ قلت إن طيور الهواء هي فرسانء وجيوشي الأرواح والجن 
والعفاريت. هم الجنود الذين يخنقونكم في فرشكم في داخل بيوتكم. حيوانات الصحراء يقتلونكم في الخلاء. طيور 
السماء تأكل لحمكم منكم. فلما سمعت ملكة سبا أقوال الكتاب ألقت ثانية يدها على ثيابها ومزقتهاء وأرسلت واستدعت 
الرؤسماء :وا راء وقالت لهم ہے تو ہیں ہبی وت جرت سو یت ولا نعتد 
رد ر ريات رم تد الاف کا را کے وکوا ی سک راک دہ اج ريو واک وساعة ر کی 
وكانوا كلهم لابسين ثيابًا أرجوانية. ثم كتبت كتابًا أرسلته إلى الملك سليمان على أيديهم وهذا نصه: من قلعة قيطور إلى 
أرض إسرائيل» سفر سبع سنين. إنه بواسطة صلواتك وبواسطة استغاثاتك التي ألتمسها منك سآتي إليك بعد ثلاث 
سنين». فحدث بعد ثلاث سنين أن أتت ملكة سبا إلى الملك سليمان. ولما سمع أنها أتت أرسل إليها بناياهو بن يهوياداع 
الذي كان کالفجر الذي يبزغ في الصباح» وكان يشبه كوكب الجلال (أي الزهرة) التي تتلألأ وهي ثابتة بين الكواكب؛ 
ويشبه السوسن المغروس على مجاري المياه. ولما رأت ملكة سبا بنايا بن يهوياداع نزلت من العربةء فقال لها: : لماذا 
نزلت من عربتك؟ فأجابته: ألست أنت الملك سليمان؟ فأجابها: لست أنا الملك سليمان بل أحد خدامه الواقفين أمامه. 
ففي الحال التفتت إلى خلفها ونطقت بمثل للأمراء وهو: إذا لم يظهر أمامك الأسد فقد رأيتم ذريته. فإذا لم تروا الملك 
سليمان فقد شاهدتم جمال شخص واقف أمامه. فأتى بنايا بن يهوياداع أمام الملك. ولما بلغ الملك أنها أتت أمامه قام 
وذهب وجلس في بيت بلوري. ولما رأت ملكة سبا أن الملك جالس في بيت بلوري توهمت في قلبها قائلة: إن الملك 
جالس في الماء» فرفعت ٹوبھا لتعبر» فرأى أن لها شعرًا على الساقين. فقال لها: إن جمالك هو جمال النساء وشعرك 
هو شعر الرجلء فالشعر هو حلية الرجل» ولكنه يعيب المرأة (ع1ء6102 المجلد الرابع ص 51 -52). يذكر الترجوم 
الثاني لإستير قصة سليمان مع ملكة سبأ (288 -276 3 ,1:3 .(Second Targum of Esther,‏ 
1( لَيَاتيَنَِي» لی ياين % ت1) خطأ والصحيح: لَأدْبَحَنَّهُ ت0( سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة 
بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عه يلاصم شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية. 
1) فَمَكْتَ > فَيَمْكُْتَء فَتَمَكّتَ 2) ثم قال 3) اط أَحَتُ 4) وَحِيْتُكَ 5) سَبَأ سَبَأء سَبأء سبأيء سَبأء سبَاء بى 6) بتَبَا + 
ت1) نص ناقص وتكميله: فمكث [وقتا] غير بعيد (مكي» جزء ثاني ص 146). 
ت1) تكررت هذه الجملة مرّتين 
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م2748: ألا يَسْجُدُوا لله الي ألآ! يَسَجْدُوأة لله الذي الا تسحجحواسله الحى ‏ الاوومی حھہ کل 
125 يُخْرِجُ م الْحَبْءَ في يُحْرِخُ یں في لمج ال ےہ السموب نجي جت فد لممہا 
السّمَاوَات ارظن أَلسَّمَوّتِة5 اض والادرءصض وتقلمى ما والاؤن ونحكم ما اجھی 
و ما تخفون وها وَيَعْلَمْ مَا تُخْفُونَ؟ 0 لحمون وما تلور دسا الححھی 
تُعْلِنُونَ تُعَلِنُونَ 7ت3؟! 
م27148: ال لا ِلد إلا ہُو رب ال لا لَه إلا ہُو رب الله لا اله الا هو دب كه لزه الا دہ زح 
226 العش العظيم أَلْعَرّشٍ ألعَظيم 1“ '» الس السطيم نى همم 
م2748: قال سَتَلظرُ أصَدقت قَالَ: «سَنَنظرٌ ات مال سیسلے اکم مل< مسي اروم ام حدر 
27 م كُنْتَ مِن الْكَاذِبِينَ 1 كُنت مِنَ ¿ آلكَذبِينَ. امہ طب مر الطص بن ف کرب 
م48 اذهب بكتاپي ہد أَذْهَب بَكتَبِي هذَاء الفا ادهب سی هدا اوەہ حلاص ہوا فاخعه 
328 الق إِيهم نم تَولَ ِلَيهِمَ م تول عَلهم مالمه النهم يم بول حم ام ام حنم 
عَنْهُمْ فالظز مَادا فانظڙ مادا يَرَحَعُونَ صب ماحل اکا فان صاوا یحی 
يَرْجِعُونَ [...[«. نے حاون 
م2748: قَالَتْ يا أَيّهَا الْمَلَاُ اک 53 1 E‏ ث: ايها مالب بابها الملوا انى ماخ ايها صل اد 
429 لقي إِلَيَ كتَابٌ كَرِيمٌ اَلمَلَو ها اى لقي إِلَيّ2 المی الى طت طےبب کلم کے ديت مہم 
كنب گریم 
م2748: ِئَهُ من سْلَیْمَانَ وَإِنَهُ إِنَهُ من 250 وَإِنّكُا: أنه مر سلىمر وأنه للللم !دہ من محفت olo‏ 
530 باسم اللہ الرَّحْمَانٍ (ر(پسم اللہ أَلرّحَمَنِء ألله الى حمن الم حسم حاهم اكه سن 
الرّحِيم 20 للرّجیم, ۱ كيم 
م748 : ألا تَعلوا عَلَىَ وَأَنُونِي الا تَعَلُوأً! عَلَىَ وَأنُونِي 2‏ الا نيلوا على وانودى الا خخا حک فالەنہ 
631 مُسسْلِمِينَ مُسَلِمِينَ». مسلمسر سکس 
م2748: لت یا أَيْهَا الْمَكَأ قَالّثٌ: رايا الَمَلَوٌا١>'!‏ مالدتاتھااللوااىونی ماله لہا صلا اعاەت 
732 َفنُونِي فِي أَمْرِي مَا أفثُونِي-2:! في أَمْري. مَا ےه امج ما طب هد (صزى صا حدج مايحه 
كُنْتُ قاطِعة أَمْرًا كُنث قاطعة اران خی ماطفه امےا حى اس شطب هوي 
حَتی تَشْهَدُونٍ تشهذونة». سهدون 


1 ألاء هلا 2) يَسْجُدُون شَمْجُدُونء تَىنْجُذوا 3) الْحَبْء الخَبَ الْخَبَا 4) من 5) السَمَاءِ 6 مَا يُخْفُونَ سرکم ای 
٠‏ ت1) الْحَبْء: : كلمة فريدة بمعنى المخبوء المستورء أو خبء السماء: : المطر وخبء الأرض: النیات ت2) خطأ 
والصحيح: يُحْرِجُ الْشَنْتْء من السمَاوَاتِ والااظن كما في القراءة المختلفة ت3( خطأ: التفات من الغائب ال 
يَسْجُدُوا إلى المخاطب «وَيَعْلَمُ مَا تُخْفُونَ وَمَا تُعْلِنُونَ». وقد صححتها القراءة المختلفة «وَيَعْلَمْ مَا يُخْفُونَ وَمَا 
يُعْلِنُونَ». 
1) الْعَظِيمْ + ت1) رب العرش: جاءت هذه العبارة ست مرّات. خطأ: الآيتان 25 و26 دخيلتان» والآية 27 هي تكملة 
للآية 24. 
1( فألقه فَالقَھهي فَألقهوو ٠ IE‏ ت1) نص ناقص وتكميله: : مَاذَا يَرْحِعُونَ [من جواب] (الجلالين). 
1( الْمَلَاء الْمَلُو 2( ليه وت1) نص ناقص وتكميله: [فأخذ الكتاب فألقاه إليهم فقرأته] قَالّتْ يا أبُها الْمَا ت2) ملا 
جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة والرؤساءء والأشراف. 
1( أنه ... وَأَنَّه وإنّه . 7 0 
1( تغلوا 2( وَاينُونِي 
1( الم الْمَلو 2( اك 3( تَشْهَدُونِي ٠‏ ت1) مَل جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة» والرؤساء والأشراف 
ت2) أفْثُونِي: جاء فعل فتي خمس مرّات واستفتى ست مرّات بمعنى اعلم واستعلم. وهو فعل ثانوي مشتق من الفعل 
فتح ت3) قَاطِعة أمْرًا: بان فيه 4 م1) جاءت كلمة شورى وشاورهم في الآيتين م42162: 38 و3189: 159 واستفتت 
ملكة سبا قومها في الآية م27148: 32 ويرى عمر سنخاري أن ذلك نابع من الديمقراطية في النظام السياسي اليوناني 
(انظر ۹٥015886‏ ص 57-55). 


E‏ ان . سان إِنَّه 
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م48 : قالوا نَحْنْ أولو قُوَةٍ قالوأ: «نَحَنُ أؤلوأً قْوّةَ مالوا حر اولواموه واولوا ماک سپ هخا ممه 

133 وَأُولُو اس شدیدِ ولوا اس شدِيد وَالأقذ باس سداد والامھ ٥‏ اہ حا حاص هرم الام 
وَالْأَمرُ ليك فانظري اِلَيْك“ا, فأنظري مادا البط مانطےی ماکا حي فان صابا لادا 
مَاذَا تَأمُرِينَ تأَمُرِينَ». نامحد 

م2748: قَالَْتْ إن الْمُلْو ك إِذا قَالَت: : رك اْمْلَوكَء إذا مالم ار الملوط ادا ماک۸ ل كمحر ارا 

24 دَخَلوا قَرَيَةُ َ أَفْسَدُوهَا دلوا و أَقْسَدُوهَا ک لوا مے نه امسکووا وجذه| مز ىہ افصهہەہا 
وَجَعَلُوا أَعِزَّةَ أَهلِهَا وَجَعَلوَا أ عزة رة اهلها وحعلوا اعےەہ اهلها احله ۰ہ حف !ا احره !ہہ( 
أَذِلَةَ وَكَذلِكَ يَفْعَلُونَ 3 كلك کون وساصلط معلود أوحه حہحہ مح 

م48 2: وَإِنِي مر سا لبهم مر سا لهم ويم وانئی مح سله الهم ونه مزهکه ضّەمر 

555 ِهَدِیّة فَنَاظِرَةُ بم 2 بِمَ! يَرْجِعْ بهدنة مناطمة نہ جوييه فناهزه کم مہ 
يَرَجِعُ ۶ َلْمُرَسَلُونَ». ہے حع الم سلون شسحفقی 

م748: قَلَمَّا جَاءَ سُلَيْمَانَ قَالَ فما جَآءَ! [. .]1 ْلَیْمْنْ علما حا سليمن مال فحصا ہا هکم مل 

436 امون بِمَالِ فمَا قَالَ: «ائيذو ئن بمال؟! انمکویر مال مما ابيو لاون حصل فصا ل1 ابد 
آتاني الله خَيْرٌ ِمًا قَمَآ ءَات تد الله > کے کا الله حنج مما اطم بل لحم جن صصا انلءعم 
اكم يل نتُمْ بِهِدِيتِكُمْ َاتَكُم. ب نتم 9 اسم نهک لہ جح انام حە ونام 
تفرَځُونَ تفرَځُون. نمع حور و 

م8 ازجغ إِلَيْهمْ فلَنَاتينَهُمْ آرجة' إِلَيْهمْ [...] اح حع الوم ملاسوم اذه هدا فخااسهم 

537 بِجُنُودٍ لا قبل لَهُمْ بها شاو با ل ون سود لا مل لهم بها جمدو لا مح خەم حبه| 
وَلَنُخْرِجَنّهُمْ مِنْهَا آذِلة لَهُم با2“ : رَلَثخرجَلُمٍ ولجے جوم منها اله محپسپلەر صەا ابخه 
وَهُمْ صاغزون متها [.. ۲ ی4 وَهْمَ وهم ”أحلے ون poo‏ 9 مك 

صغِرُونَ-6» 

+28: قال یا أيّهَا الْمَلاً أَيُكُمْ قال: رِيَأيّها آلمَلَواات1! مال انها الملوا الم مل انها حصلا ابحم 

638 يتين بعزشِها قَبْلَ يم يني بعرَشِها قبل پاسے ننم شها ميل ار مانس ححزمها مح ل 
أن يَأنُونِي صُنْلِمِينَ أن يَأَنُونِي مُسلِمِينَ"' ).اوہ مسلمىر علادت محذسپ 

م45 2: قال عِفْرِيتٌ من غأ الجن قَالَ عفر یٿ !ت س مَنَ الْجِنَ: مال عممب مر ا حر انا همل« حفنھ ہے کے نا 

739 تا تياف به قَبْلَ 0 راتا َاتِيكَ 0 أن ابشبط به مىل ار نموم الاي حه مجه ل افم 
تقُومَ من نْ مَقَامِكَ وَإِنِي تقُومَ من مَقَامِكَ. وَإِنِي مز مقامط وانی عله مب متفصي واه ححه 
عَلَيْهِ لوئ أُمِينٌ عَلَيَهِ لقو ئ أمين». لموی امىر حعهى اھ 


نم وح ر۰۲ مہ 


ت1) خطأ والصحيح: وَالْأَمْرُ لك. 
ت1) أذلة: : جاءت هذه الكلمة أربع مرّات. 
1( بِمَة, 
1( کارا 2( أَتْمِدُونَنِي؛ أَتْمِدُونِي؛ أَتمِدُوبٌی 0 أَتَانِ آتان» أتانِي ۰ ت1) نص ناقص وتكميله: فلما جاء [الرسل 8 


تصحيح الفعل كما في القراءة المختلفة «فلما جاءوا»» والفاعل المرسلون في الآية السابقة. 
1( 1) اغا 2 بهم + ت1) نص ناقص وتكميله: ازجع غ إِلَيْھِمْ [بما أتيت من الهدية] 0 وَلَنْخْرِجَنَهُم [من بلدهم] 
(الجلالين) ت2) قَبَلَ: جاءت هذه الكلمة (مع كسر القاف وفتح الباء) أربع مرّات. فهمت عبارة لا قِبَلَ لَهُمْ بمعنی لا 
طاقة لهم بها ولا قدرة لهم على دفعهم (الطبري). والفعل السرياني محل قبل يعني وعيء حوی؛ وسع ت3) خطأ 
والصحيح: ايهم ہجُنُودِ لا قِبَلَ لَهُمْ بهم» كما في القراءة المختلفة ت4) ذِلَة وھ مہ سس ہا 
صاغروناصاغرین: جاءت كلمة صاغرون مرّتين» وصاغرين ثلاث مرّات بمعنى أذلاء منقادون. وقد يكون 
في اط و ا صاعرون» بمعنى ذليلين» من الفعل السرياني ہے حه صعر ذل. خطأ: ہے 
السابقة «أثمثوتن» إلى المفرد «ازجغ». 
1( الم الْمَلّو و ت1) مَلاً: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة والرؤساء» والأشراف # م1) لا وجود لقصة 
عرش ملكة سبا فی أسأطير اليهود. ووفقًا للترجوم الثاني لأستيرء هو عرش سليمان الذي حملته الشياطين في الهواء. 
1) عفریث عِفْربَة عِْراةٌ عِفْرٌ + ت1) عفريت: كلمة فريدة بمعنى المتمرد من الجن الخبيث منها. وبالفارسية تعني 
مخلوق. 
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م27/48: قال الذي عِنْدَمُ هُ عِلْمْ قال أَلْذِي عنده عِلَعْ من مال الحی عنيده علمى مله کم حه حدم 
140 من الْکتاب َا َتَياكَ ۰9 ٠‏ راتا ءَاتيكَ پا مر الط انا سط به دوت ایا اسم حه محھ 
به قَبْلَ أن يَرْتَدَ لَك قَبَلَ أن يَرَتَدَ إِلَيْكَ مل از يونت البط ل لو شي نعي محصا 
طرفت فُلَمًا رآ طَ‌لْكَ2), فَلَمََا رَءَاه لے مط ملما داه واه محلم حبہ ملح 
مُْنْتَقَْرًا عِنْدَهُ قَالَ هَذَا مُسَتَقِر ا عند قَالَ: مسمے] ےه مال هذا ہوا م فز زح 
من فطل رَبَي «هڏا مِن فضّل رَبَيء مر مخز ونبو لتتلويى ‏ ا لحتيحكونت اہ ام امھ 
يلوي اشكر أمْ ليبْلْوَنِي دَأَشَكُرُء م أكَفرٌُ. اسطے ام اظطمے وہ وت هترز فانصا ممح 
أَكْفْرُ وَمَنْ شگر فَإلمَا وَمَن شَكَرَء فَإلَمَا يکُر سط ماما مسطىم جو ا 
يَشْكُرُ لِتَفِيِهِوَمَنْ لِنَفْسِة وَمَن گر فلن لبمسهومر طمے مار جم ضضم 
گفر فان رَبَي غَنِيٌ ري عَنِيَء گریم>. ودى عیے طے نہ 
كريخ 
م2748: قال تَكُرْوا لَهَا قال٠‏ «تكذوأت! لها مال بطري وا لها ع سها ماک | بحزها حهبها حزههها 
1 2 عَزنھا تلظز أتهتِي عرشهاء تنظرًا أتهتڍي» سططم اابسکی ای سب اللي اص لص مب 
ام تَكُونُ من ال نع لا أذ تون مِنَ أَلَّذِينَ لا بطور من الدير لا حكرب لا ماوق 
يَهْتَدُونَ 1 يَهَتَدُونَ». ڪور 
م48 2: قَلَمَا جَاءَتْ قيلَ أهَكَذَا فقَلَمَا جَأاءَت قيل: : «أهكذا قلما حاب مل امطدصا مھا هاا فم زوحرا 
312 عَرْشَكِ قَالَتْ كکَأَنَهُ هو ٤‏ عر شاف؟!» قَالَتَ: : «كأَنَهُ عو شط مالب طايه 94 حزهى ماک حابه هه 
وَأُوتِيا الْعِلمَ مِنْ قَيْلها هُوَ». [...]۴: جواوٹینا واوستا الم مر میلھا اانا هاححمر مب مححها 
وَكُنَا مُسْلِمِينَ للم من قَبَلِهَاه وَكُنَا وطنا مسلمير صا مسمحعبي 
م48 2: وَصَدَّهَا مَا كانت وَصَدمَا مَا گات تَعَيْدُ وصحدها ما طايبت دروا سا حانج ۔اححم مب 
443 تَعْبدْ من دون الله إِنَهَا من دون آله . إِنََهَا! گات يسك مر کور الله انها وى کہ انوا حانة نب 
گائٹ مِنْ قم گافِرينَ من قوم گفرین». طالبہ من موہ طموير ‏ هوم حعدب 
م8 قیل لها اذځلِي قيل لَهَا: «أَدَخْلي مل لها اح لی مى کہا اوجک کرس 
544 الصّر ح قَلَمَارََتَهُ آلصّرح-١».‏ لما رَأَتَهُ الح ملمار انه فعکا وا۰ سفح#ه چه 
َه وكشت مت بت جسے لحه وطسمب عر ٥‏ حمع ج صافيه| مل 
صرح 2 مِنْ ص ختا مَك پت3 من ممے د من موادتے مال ماک زح اه يحصدي 
قَوَارِيرَ قَالَنْ رَبَ قواریرت». قَالت دت انی طلم تعسی نتعع ہاہحضسۂ مہ 
إِنِي ظَلَمْتُ تفي «رَب! ٽي ظَلَمَتُ نَفْسِيء واسلمب مخ سلعمر لله و 
اسلف مَعْ سُلَیْمَانَ وَأَسَلمَت مع يمن لى هنا تحت 
لله 4ه رب ت الْعَالْمِينَ رب ب الْذلَمِينَ اٹم 


تم ين طب ص 


1 قراءة شيعية: قال اريد أعجل من هذا قال الَّذِي عِنْدَهُ عِلْمَ مِنَ الكتاب أَنَا انظر في كتاب ربي فأتيك بهء أو: إلا انه 


قال انظرني حتى انظر في كتاب ربي فآنيك به (السياري ص 102) + ت1) الذي عِنْدَهُ عِلْمَ مِنَ الكتَاب: جاءت هذه 

العبارة مرّة واحدة. نقرأ في ت تفسير الطبري: وهو رجل من الإنس عنده علم من الكتاب فيه اسم الله الأكبرء الذي إذا 

دعي به أجاب. وجاء في الأية ه13196 : 43: ومن أ عِنْدَهُ عِلّمْ الكتّاب (انظر هامش هذه الآية). فتكون من في هذه الآية 

زائدة ت2) طرف: عينء أو رمش العين. ونقرأ في رسالة بولس الأولى لكورنتوس 15: 52: في لحظة وطرفة عين. 

وفي البشيطة ذحى ححص قف عينا. وجاء الفعل ارتد مع كلمة طرف مرَّتين بمعنى رجع الجفن ت3) مُستقر: جاءت 

هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هنا بمعنى مقيم أو ثابت. 

1 تَنْظرُ ۾ ت]) نَكُرُوا : صيغة فريدة بمعنى غَيَرواء أي اجعلوه بحيث لا يُعرف. 

ت1) نص ناقص وتكميله: [قال سليمان] وَأوتِينًا. 

1) تھا 

1) سَأَقَيْهَاء رِجْلَيْهَا + ت1) صزح: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى قصر أو بناء عالي ت2) لَْجَّة: كلمة فريدة 

بمعنى بحر او ماء كثير» بالنسبة للصرح. وجاء في الآية ھ-241102: 40: دن ہو سو یں 

ممرد: صيغة فريدة فهمت بمعنى مطلي مصقول. والكلمة السريانية یہ مريذا تعني منيع حصين ت4) قوارير: 
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م8: وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا إلى نَمُودَ [---] وَلَقَدَ أَرَسَلَنَآ إلى ولمك اسلا الى موت حم ازهحا کے اصه, 

145 أَخَاهُمْ صَالِحًا أن تَمُود َحَاهُمَ صلِحًا آن: احاھمہ لحا ان اجلدمر رحب ل اححرها 
اغْبْدُوا الله فإذا هُمْ ررأَعَبْذُوأ ألنه». فَإذا هم اعد وا الله ماح ھہ اكه كارا همر نعل 
فْرِيقَانٍ يَحْتَصِمُونَ فَرِيقَانٍ يَخْتَصِمُونَت! م نمار سکسمور مجرهی 

م27148: قال يا قوم لِمَ قَالَ: «يَقَوَم! لِم مال يفوم ل تسشفجلون مل بعەمر حم 

46 تَسْتَعْجِلُونَ بالسَیْنَة تَتتَقجلونَ بِألسَیْنَة قَبَلَ بالسبية ميل الاسه لولا اها حي ه٠١‏ حاخصه 
قبل الْحَسَنَة لوا لَحَسَنَة؟! لؤلا تَستَغفِرُونَ سے ور الله لقلطمى مجه عه خلا 
تَسْتَغْفِرُونَ نَ الله لعلكُمْ آل! ہ لَعَلّكُمَ تَُحَمُونَ!ہ بر حمور اعلیعی کد 
تُرْحَمُونَ ححححمر اؤسسی 

م27148: قَالُوا اطّيّرْنَا بك قَالُوأ: «أَطْيّرَئَاات! بك مالو )اطے بانط ومر ماحم اھا حو وحن 

°47 وَبِمَنْ مَعَكَ قَالَ ومن مَعَكَ. قَالَ: مقط مال سے طہ صحم مل حط حر 
طَائِرْكُمْ عِند الله ب 7 ات نہ عیک الله بل اسم موم جه حه انیم مەم 
ا وم ُفتنُونَ بَنَ نتم قح 0 سور افا 

م48 2: وَكَانَ في الْمَدِيئَة وَكَانَ في أَلَمَدِينَة تَسَعَةٌ وطار o‏ )کسه لتشائك دحل هد کسه افحہ 

°48 تَسْعَةُ رَ فط يُفْسِدُونَ رفطةا يُفْسِدُونَ في دهط بمسددون ےه قوم معہری فب الاؤز دلا 
في الْأرْضٍ وَلا الأزض ولا يُمَلِكُون.. الاس ولأانضلخون رحب 
يُصلِحُونَ 

م2748: قَالُوا تَقَاسَمُوا باللهِ قَالو أ!: «تَقَاسَمُو2-! پال مالوا تعاسموا باله ماحا اماهصها حاححه 

449 ينه وَأَهْلَهُ ثم بت2 وَأَهَلَةُ پسلے واهلة يم لىمولر ححيإبيه داو اہ مر 
لَتَقولَنَ لِوَلِيَهِ مَا شَهذتًا توان لوَلِيَةِ مَا شهدا لولكىەماسوصسامولط خەخ خخه ما هونا 
مَهْلِكَ أَهْله 4 وَإِنَا مَهَلِكَ4 اَهَل نہ وَإِنَا اهله وانا لصحمور مده کې lilo oe!‏ حرم 
َصَادِقُونَ لَصدِقُونَ». 

م2748: وَمَكَرُوا مَكْرَا وَمَكَرُوأ مَكْرّاء وَمَكَرَنَا ومطے وا مطما همحخہا مدا ومتحزنا مدا 

50 وَمَكَرْنَا مَكْرَا وَهُمْ لا مَكَرًا. ‏ وَهْمَ لا ومطےبا مطما] وهم لا وم لا ۔محنی 
يَشْعْرُونَ يَشْعْرُونَ. 1 سعے ون 

م48 2: فائظر كَيْف كَانَ فَأنظر گیّف کان عد مانسلم طيم طار فابق: صع حل حفحه 

551 عَاقِبَةُ مَگرهم نا مَكْرِهِمَ! | ً1 ذَمَرَنهُمْ عم مطے هم انا متجزومر آنا ومسزيومر 
دَمَرْنَاهُمْ وَقَوْمَهُمْ وَقَوْمَهُمَ أَجْمَعِينَ. حلمم نهم ومومهم فوصوم ألمصحن 
أجْمَعِينَ احمسر 


جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى زجاج شقاف. والكلمة السريانية مذمذم- قارورا ت 


تعني الوعاء الذي يبرد مثل 


الجرة او الابريق من الفخار ت5) خطأ: التفات من المخاطب ررقَالَٹْ رَب» إلى الغائب و ٦‏ لله رب ت الْعَالْمينَ» 


# م1) يذكر العهد القديم رواية ملكة سبا مع سليمان بصورة مختلفة عما جاء في 


القرآن والأسطورة اليهودية. انظر 


سفر الملوك الأول 10: 13-1 وسفر الأخبار الثاني 9: 12-1. وما جاء في القرآن من كشف الملكة عن ساقيها مشابه 
تمامًا لما جاء في أساطير اليهود Ginzberg)‏ المجلد الرابع ص 52). 
1 ت1) خطأ والصحيح: هُمْ فَريفانِ يَخْتصمان» وقد اختير الجمع للفاصلة (أي للسجع) (الحلبي). 
2 1 أآطْيّرْئاء تَطَيّرْنَا ٭ ت1) اطيّرْنًا: جاء فعل طيّر ثلاث مرّات بمعنى تشاءم» والفعل السرياني ,ادم طرا يعني 


اس کیو ہس ارو الح مود مو یس ہر و وي 

لوكسنبرغ: طارؤكم» أي ما يطرأ لكم ويصيبكم. والفعل السرياني ا طرا يعني انصدم وتعثر وأصبح وطرا. 

ت1) رهط: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى عشيرة» ويطلق على ما دون العشرة من الرجال ليس فيهم امرأة. 

خطأ: إما كلمة تسعة أو رهط حشوء وربما أضيفت كلمة تسعة لتفسیر كلمة الرهط. وقد فسر الطبري عبارة تسعة 

رهط: تسعة أنفس. 

1) حذفت 2) تَقمُوا 3) تله ... لَتفُوآنَ» يتنه ... لَبقُوآنَ لیلد ... لتَقُونَ» يتنه ... لَنُشِيمْنَ 4) مَهْلّكَ» مهلك + 

ت1) تَقَاسمُوا: صيغة فريدة بمعنى تحالفوا ت2) لَْبينه. جاء الفعل بیّت أربع مرّات بمعنى دبر ليلا. وفهمت هنا بمعنى 

لنباغتنه بالإهلاك ليلا . قراءة لوكسنبرغ: نيدل وقد يكون هذا أصح مع باقي الآية. 

1( نَا أنْ + ت1) خطأ والصحيح: كانت عاقب جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 4 مرّة في عبارة كان عاقبةء 
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م2748: فلات بُيُوتُهُمْ حَاوَيَة فلات بيُوتُهُمَ حَاويَوَات! بِمَا متبلط سوھم۔ حاونه نما کې حماەمر جاويه حصا 

152 بمَا ظلَمُوا إِنَّ في ذلك ظلَمُوا۔ - إِنَّ في ذلك لأيَة طلموا ار هه دلط ليحصها ل ف وک لابه 
لأيَة لِقَومِ يَعلّمُونَ لْقَوْمِ يَعْلَمُونَ. انه لموم تقلمون کور مجھسں 

م48 2: وَأَنْجَيْنَا الَذِينَ أَمَنُوا وَأَنجَيْنَا لذِينَ ءَامَدُواً واسا الصسر اموا !پنسا کی !مدا ەجابهہا 

53 وَكَانُوا تقون 0 يَتَقُونَ وطانوا سنمور نمی 

م27148: وَلوطا إِذْ قال لقؤمه [-][.. 7 لوطا إذ ولوطا اح مال لمومه ليا ار مل خعدصه 

254 أتأنُونَ ااك وَأَنُْم قَالَ ١‏ «أَتأثُونَ انانون المحسه واسم الل نمه انام 
تُبْصِرُونَ الفْحشة“ وَأَنثُمْ کور لأحرزىق 

تَبَصِرُون؟! 

م2748: تا لتأثونَ الرّجَالَ يتوت | لَتَأثُونَ اسطم لبانود الے حال اسحدر ان کل 

355 شَهْوَة مِنْ دُون اليْسَاءِ لرَجَالَ, شَهَوَةء جن سهوه من کور النسائل ‏ ع ههه ص ہی ها ح 
بن أَنْتُْ قوم تَجْهَلُونَ ڏون أَليْسَآءِ؟! بَلَ أَنتُمَ قَوَمَ اسم موم خھلور انلمر مەم ےکی 

تَجَهَلُونَت7». 

م48 2: قَمَا گان جَوَابَ قَوْمِه فمَا گان جَوَابَ! قَومة إا مما طار حوات مومه الا هما جل چه !د مدصبه أل 

456 إلا ُن قالُوا أَخْرِجُوا أن قَالْوَأ : «أخرجوأ ءال ان مالوا اح سوا ال لوط ل مادا ادا ا حول 
أن وط مِنْ قَرْيَتِكُمْ لوط مِن قَرَیَتِکم. إِنّهُم من مونيطه أنهم اناس فت فزناحم انوم اناف 
إِنْهُمْ ان يتَطَهَرُونَ اس يَتَطَهَرُونَ!». سطيوور ليه فى 

م27148: فَأَنْجَيْنَاهُ وَأَهْلَهُ إلا فَأَنَجَيَنْهُ وَأَعْلَةُ نس مالدنية واهلة الا امے انه هابينية ولوحه الا أصزااه 

57 امْرَأَتَهُ قَدَرْنَاهَا مِنَ آمرات قَدَرَنْهَاا مِنَ مکو ھا مر السوين ‏ مہا ب جن 
الْغَابِرِينَ ألْغْبرينَ2+ات2, 

+8 وَأْمْطْرْنًا عَلَيْهِْ مَطرًا وَأَمَطرنًا عَلَيْهم مَظّرًاة!. وامطےباعلھہ اهنا حضەم مھا 

58 قْسَاءَ مَطز الْمُنْذرينَ فساءَ مَطْرُ الَمُنذرينَ! مط ے )| مسا مطى مها سی حصني 

المنحودر 

م48 2: َل الْحَمْدُ لله وَسَلامٌ [--] قُل: «أَلْحَمَد لله مل الہ لله وسلے۔ على مک کم ححه هحم 

759 عَلَّى عِبَادِهِ و الَذِينَ وَسَلَمٌ عَلَى عِبَادِهِ و آَلّذِينَ عباده الكر حك ححاوه کی أريى 
اصلطفی الله خَيْرٌ 5 أَصَطْفيٌ! الله خير ؟! اَی اصطفمی الله سے اما جه جن اما مهحزى ١‏ 
يُشْرِكُونَ يْشرِكُونَ!؟!» سے طور 


وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ تَكُونُ لَه عَاقِبَةٌ الدّار. 
1 1 خَاوِيَةٌ + ت1) خَاوِيَة جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى خالية. 


2 ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] لوطا (مكي» جرء ثاني ص 13( حم فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة 


في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني حعى فشخ أو هيد فشغ بمعنى ابعد رجل عن اخرى 
(ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى معصية كبيرة. أتَأثُونَ الْفَاحِشَة: اتفعلونها » 
م1) نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين. 
1) أإنكم و ت1) َيْنکُمْ: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى هل أنتم ت2) لَتأنُونَ الرَجَالَ: تفعلون بهم المنكر. تقول 
الأية م26147: 165: تأنُونَ الذُكْرَانَه وجاء في الآيات م7139: 81 وم27148: 55 وم29185: 29: تون الرَجَال 
ت3) خطأ: التفات من الغائب «قَؤْمٌ» إلى المخاطب لوت 7 
1) جَوَابُ + ت1) إِنَّهُمْ أثامن يَتَطَهَرُونَ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى يتظاهرون بالطهارة. 
1) قَدَرْتَاهَا 2) العْبْر + ت1) إلا: هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر ت2) الغابرين: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات في 
علاقة مع إمرأة لوط وفهمها المنتخب بمعنى الضالين» وفهمها الجلالين بمعنى الباقين في العذاب. ويقرأها لوكسنبرغ 
العابرين» من الفعل السرياني حص عْبَرْء بمعنى المخالفين للأوامر + م1) يذكر سفر التكوين: «فالتفتت اَمرَأَهُ أوط إلى 
وَرَايْها فصازت نُصنبَ مِلّح» (19: 26؛ نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين). 
م]) انظر هامش الآية م54137: 34. 
1) تتتركُون. 
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م8 أمَّنْ خَلَقَ السّماواتِ ‏ [...] ت۴ «أمّنَا خَلّقَ ‏ امد حلو السموب ا جحم حصصها ہالائل 
60 وَالْأَرْض وَأَنْرَلَ لَكُمْ ألسّمَوؤْتِ وَالأرضء والادص وائےل لطي انل ححم م کعما 
من السَّمَاءِ مَاءَ فَأَنْيَنْنَا وَأنرَل لَكُم مَنَ اَلسمَاءِ مَاء مز السماماماسناه ما فاتجوانا حه سواہم ولا 
به حَدَائْقَ دات بَهْجَةَ فَأَنْبَتَنَا ب خذائق“7 ذات2 حصابو حاب بهحه ما حەمہ ها حل کحم ل 
مَا كَانَ لَكُمْ أنْ نبوا َهجَة ما كَانَ لَكُم أن طار لطم ان سوا انحدها :ہا که مہ 
شَجَرَهَا أَيْلَة مَع ال تنبثوا شَجَرَهَا؟! وله مّعَ سحمهااله مع الہ بهم هخه حه دم موم 
36 هُمْ قَؤْمٌ يَعْدِلونَ أللّه؟» بل هم قَوَمَ موم بفمحلون محہحی*, 
باون“ 
م27148: أمَّنْ جَعَلَ الأزضّ [...]: «آمّن! جَعَلَ امد حفل الا دص اپ مح الاؤن مزاذا 
261 قَرَارًا وَجَعَلَ خلالَهَا رضن اڑا وَجَعَلَ موادا وحمل حللها ميمح" جكحك.و)| ابوزا 
اور خزرب ارت ابا انفواوح] لرامروسق نت حتاوف 
رَوَاسِيَ وَجَعَلَ بَيْنَ رَوْسِي:7*1 وَجَعَلَ بين وحيإ سين الحےىر يمحن حل سرپ 
الْبَخْرَيْنِ خاجڑا 8 لْبَحَرَيْنِ حَاجِرًا؟! ا جاحمنا اله مع الله بل سلمدا هه مہ تلحہهہ 
مَع الله بل أَكْتَرُهُمْ لا مع آللّه؟!» ‏ بَلَ أَكَثَرْهُمَ اطے هم لا بتلمون حه* أحازومر لا مححمھی,ی 
يَعْلَمُونَ لا يلون 
م2748: اَن يجيب ي الْمُضنطرٌ ل 5 !: ررأمّن! يجيب امد حب المصطى اض چت حسم اما 
362 إذا غا وَيَكْشِفْ اَلْمُضنَطرٌ إذا دغ اذا حعاه ومطسم وحاه ەمحهك امه 
اة وَيَجْعلكُمْ بی الوم السو وخقطلطم حلما ەپ حححم جكها الال که 
خُلَقَاءَ الأزض أَبْلَةُ وَيَجَعَلكُمَ خُلَفاءَ [ الا موک اله مخ ألله ملبلح ممه ککهہ ملا ما 
م اللہ قلیلا مَا الأرَض؟! جک مََ ما نے طے ور لوحزيى 
تُدگُرُونَ أللّه؟!» ہ قلیلا مات 
نكرو ںان 
م2748: أُمِنْ يَهْدِيكُمْ في 1 چا «أمّن! يََدِيكُم امد بهصسںلطلم ےه ام موةويجم ف یپحس۔ 
463 ظُلْمَاتِ الب وَالبَخر فی ظلتِ لبر رار طلم الب والیجے ‏ هخ کن وب اة 
وَمَنْ يُرْسِلُ الرَيَاح ومن يُرَسِلُ الرَیْحَ< ومن نےسل االے نے سے ] لحيس حهزا حب برد 
بْشْرًا بَيْنَ يَدَيْ 2701711-7 پیر نکی و حمنة اله مخ فسمصعلاہ که مهد اكه 
رَحْمَتد أله مَع الله رَحَمَيَةِ؟! أعلَه مع أله سعلى الله عما احک جه حصا می 
تَعَالَى اللَّهُ عَمَا أللّه؟!» ۔ہ تَعْلَی اَل عَمًا سے طور 
يركون يُشَرِكُونَ”. 


4 أَمَنْ 2) اء دَاثْ 3) أَيْلَهَا ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [اسألهم] من (المنتخب)» أو [ما يشركون خير] (الحلبي)ء 
أو [اللہ] من (البيضاوي) تم حدائق: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات في القرآن. والفعل حدق يعني أحاط به من کل 
جهة ت3) يعدلون: جاءت هذه الصيغة خمس مرّات. فسرها الجلالين: يشركون. قراءة لوكسنبرغ: يعذلون» بمعنى 
يشكّون؛ وهذا معنى الفعل السرياني غذل حول. خطأ: التفات من الغائب «خَلَقَ . .. وَأَنْرَكَ» إلى المتكلم «فَأَنْبَتنَاه ثم إلى 
الغائب «أئِلة کپ الله ؟ التفات من المخاطب رلک إلى الغائب «هُم قَوْمٌ تدلو 
1( اشن 2( أَيْلّهًا ۰ ت1) نص ناقص وتكميله: [اسألهم] ]من (المنتخب)ء أو [ما يشركون خير] أف (الحلبي)؛ أو [اللہ] 
من (البيضاوي) ت2) قَرَار: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى محل القرور والمکٹ ت3) رواسي: أصل الكلمة 
الفعل رسخ. وجاءت بمعنى ثوابت تسع مرّات للجبال + م1) انظر قصيدة أمية بن أبي الصلت في هامش الآية 
م31157: 10. 

1( َمَنْ 2( وَتَجْعَلْكُمْ 3( انلها 4( نون و تَتَدَكّرُونَ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [اسألهم] من (المنتخب)» 
أو [ما يشركون خير] ام (الحلبي)» أو [اللہ] من (البیضاوي) ت0 خليفةاخلفاءاخلائف: جاءت خليفة مرّتين» وخلفاء 
ثلاث مرّات» وخلائف أربع مرّات. وتوازي كلمة خليف الكلمة السريانية رلو خلاف التي تعني حليف وخليف وبدل. 
نص ناقص وتكميله: جَعَلَّكُمْ خلفاء [في] الأرض -_ اسوة بالآيتين م35۱43: 39 و1ا105: : 14 ت3) ما زائدة ت4) 
خطأ: التفات من الغائب الجمع في الآيات الثلاث 60 و61 و63 إلى المخاطب الجميع في الآية 61 «تَذْكّرُونَ»» وقد 
صححتها القراءة المختلفة: يذكرون. 

1 امن 2) اليح 3) نشرّاء نشرّاء تشرّاء تشراء بُثُرَاء بَشرّاء بُترى 4) الها 5) تُشركُونَ + ت1) نص ناقص 
وتكميله: [اسألھم] من (المنتخب)ء أو [ما يشركون خير] أمّن (الحلبي)» أو [الله] من (البيضاوي) ت0 بْشْرًا: جمع 
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م2748: أمَّنْ يَبْدَأ الْخَلْقَ ثْمّ ا برائن! يدوا امن بنحوا| اللو بم أن محرها ححجحم ام 
164 يُعِيدْهُ وَمَنْ يَرْرْقُكُمْ الَخلقَ تم يُعِيدْه2 ومن يسح ومن نے ومطم ‏ جیه ون ارقم من 
مِنَ السَمَاءِ والأزض يَرَرْفكُم مَنَ آَلسّمَآءِ مر السما والا وص اله ححخصصا ہالائل له مہ 
أَيْلَهٌ مَعَ اللہ قل هَانُوا وَالأرَض ؟! | أءلة مّعَ مغ الله مل هانوا لحم مه د ااا حإەنحم 
بْرْ هَانَكُمْ ِن iS‏ أللّه؟» کل «هَاثوا نے هقطر از طلسم ل صلم روعب 
صایقین ر بر فتكوت3. نہ إن كُنثُمَ مر 
صدِقِينَ». 
م48 2: ل لا يَعلَمْ مَنْ في [---] قل: «لا يَعْلمْ مَن مل لاا بقلم من ى مھ لا محکمر مب فد 
265 السسّمَاوَ ات وَالأز ض في َلسّمُوْتِ وَألأرّض السمو والادص سمل الال د ألا 
الْعَيْبَ إلا الله َم َلَمَيِتَ إلا الله ام, وَمَا السب الا اسه وما کته وض معدي ابل 
يَشْعْرُونَ أيَّانَ يُنِعَنُونَ يَشَعْرُونَ أيّانَات! يُبَعَنُونَ سور انار سسور جه 
م :27148‏ بل اذَارَكَ ِلمُهُمْ في بلا أذْرَكَ2 عِلَمُهُمَ في بل اصحوط علمهم_قوه ح» اوؤر حخخحصوم فد 
366 الْآَخِرَة بَلْ هُمْ في الآخرّةت'. بَلَ هُمَ في شك الاحمه بل هم ے سط للاجزه ہک هم هد حي 
ا سم یت ال سیا سی کدا صم هذا یں 
عَمُونَ عَمُونَ -. 
م48 2: وَقَالَ الذِينَ كَفَرُوا وَقَالَ أَلّذِينَ گفزوَا: ورأعدًا! ومال الكر طظلمے وا دمل“ کی حقزوا| اوا صا 
467 يدا گنا تر اتا و آناؤتا: گتا ثريا واوا نة ]ت) كلنا ےتا وإناونا ااا ا 
يئا لَمُخْرَجُونَ لَمُخْرَجُونَ کاو انا حم حور حسمجمی 
م48 2: لَكَدُ وُعِذْنَا هَڏا تَحْنْ لق وُعِڈنا هدا تَحَنْ لمح وعسا هدا دن حھم حرا هوا سپ وأاجلونا 
°68 وَآبَاؤنا مِنْ قبل إِنْ ‏ وَءَابَآَوْنَات' من قَبَلُ. ب واناونامر مبل ار هكا ف مح ل درا الا امهم 
هذا إلا أسَاطِيرُ إِنّت2 هذا إلا أملطِيذت3 الا اسطبي الاولىر لمحي 
الْأَوَلِينَ لْأوَلِينَ». 
م48 2: فل سیرُوا فى قُلّ: «سيزوأ فى ألأرّ ض» مل سے وا ےہ الا د کل مه ميزه[ فد الاوز هابهزه! 
669 الأزض فَائْظْرُوا ہ فأنظرُوأ كيف گان ماتططووا طمہ طاړر صف جل حمحه 
گت كَانَ عَاقِبَةُ عَقِبَةت! أَلْمْجَرِمِينَ!» عمنه المحم مين کپ اس 
الْمُخْرمِينَ 


بشير. ويلاحظ أن الآية م30184: 46 تستعمل عبارة «وَمِنْ أَيَاتِهِ أنْ يُرْسِلَ الرّيَاحَ مُبَشْرَاتِ». وجاءت عبارة الرَّيَاحَ 

بْشْرًا بَيْنَ يَدَيْ رَحْمَتِهِ مع فعل أرسل ثلاث مرّات. 

1( َمَنْ 2( أيْلْهَا وت1) نص ناقص وتكميله: [اسألهم] ] من (المنتخب)ء أو [ما يشركون خیر] ا (الحلبي)» أو [اللہ] 

من (البيضاوي) ت2) يَبْدأ الْخَلْقَ ثم يُعِيدُه: فهمها المنتخب بمعنى ينشئ خلق الناس ابتداءًء ثم يُعيد خلقهم بعد موتهم. 

وجاء هذا المفهوم 1 مزرةتة3) هَانُوا بُرْهَائَكُمْ: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. وجاءت كلمة برهان ثماني مرّات 

وأضل الكلمنة وفنا للوكستبرخ ى بت برحلا والثي تنٹی شعاع نور اضيف لها أن السزيائية الدالة على الف فيكون 

معنى برهان حجة منيرة. 

1) إِيّانَ + ت1) أيّانَ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات وفهمت بمعنى متى. وهي دمج لكلمتين: أي آن + م1) انظر هامش 

الأية م7139: 187 

1( ا بلى 2( ذركَ أَذَرَكَ أَذَارَكَء تَدَارَكَ آذْرَكَ ٠‏ ت1) خطأ والصحيح: عِلْمْهُمْ بِالآخِرَةٍ. وفهمت بمعنى انتهى 

وعجز علمهم عن معرفة وقتها ت2) عَمُون|عمين: جاءت هذه الكلمة بكلتا الصيغتين مرّة واحدة بمعنى عمي عن 

الصواب. 

1 إِذا 2) إِنَا + ت1) نص ناقص وتكميله: أَبْنَا لَمَُخْرَجُونَ من القبور] (الجلالين). 

1 ) تقدیم وتأخير: تقول الآية م2748: 68 قد وُعذنًا هدا نَحْن نُ وَآَبَاؤْنَاء بينما تقول الآية م23\174: 83 لَكَدُ وُعِدْنَا تَحْنْ 

وَأَبَاوُنَا هَدَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 318-317 والمسيري ص 540-539 وحميد ص 253-251) ت2) إِنْ: 

حرف نفي ت3) أساطیر ج جمع أسطورة: جاءت تسع مرّات في آيات مكية باستثناء واحدة» ضمن عبارة أساطير 

الأولين» بمعثی مابثطر ولك يون أصلها من السريانية مما منْطْرْ بمعنی كتابات» أو ا شطزْ بمعنی سخافات. 

ت1) خطأ واا : كانت عَاقِبَةُ . جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في 

عبارة مَنْ تَكُونُ 1 عَاقِبَةُ الڈار. تقول الآية م55١6:‏ 11 سِيرُوا في الأزض تم َم انظرُواء والآيات م27۱48: 69 
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ولا تخرّن عليهم E‏ 
تكن في ضبُق مِمًا 
يَمْكُرُونَ 

وَيَقُولُونَ مَتَى هذا 
الْوَعْدُ إِنْ كنت 
صَادِقِينَ 

ل عستي أنْ يَكُونَ 
زیت لكُمْ بَعْضٌ الذي 
ہے وض ه د 9 

وَإِنَّ رَبَكَ لذو فضنلِ 
عَلَى النّاسِ وَلَكِنَّ 
أكْتَرَهُمْ لا يَشْكُرُونَ 
ِن رَبَكَ لَيَعْلمْ مَا 


وَمَا مِنْ غَائِبَةِ في 
الْسسّمَاءِ وَالْأَرْضٍ إلا 
فی کتاب مُبِينٍ 


إنّ هذا اَن تم 


الذعَاءَ إِذا وَلُوْا 


ولا تَحَرَنْ عَلَيْهِم وَلَا 
يَمَكْرُونَ '. 

وَيَقُولُونَ: «متى [...]-' 

هذا الَوَعۂ؟! بہ إن کُنثُم 
صیقین)“2., 

قلَ: «عَسَىّ أن يَكُونَ 
رَيِف! لكُم-! بَعَض الذي 
تجو ن». 

وَإِنَّ رَبّكَ لذو فَضّلٍ عَلَى 
أَلنّاسن, ہ وَلَكِنٌ أَكْثْرَهُمَ . 
يَشَكُرُونَ”!. 

وَإِنّ رَبك ليَعَلَمُ مَا 
کنا صدُورُ هُمَ وَمَا 
يُعلِنُونَ. 

وَمَا من ن عَأَئِبَة في لسسّمَآءٍ 
وَآلأَرّضٍ إلا في كِتُب 
مبِين؟!. 


تا إن هذا لقْرْءَانَ _ 


َه لپتی وَرَحَمَةٌ 
لَلَمُوَمِنِينَ. 

ِن رَبك يَقْضِي بَيَنَهُم 
بِحكْمةًا . ہ وَهْوَ الْعَزیرُ 
العَلِيمُ. 

نمغ اَلصَثُمٌ! أَلدّعَآءَء إِذا 


وَلْوَأْ مُدَبرِينَت! 


ولا کر علیھم ولا بطر 
عه کو مما مطم ور 


وتمولون سی هد 
الوعت ]و اب 
طح مدن 

مل عسى ار بطور 
ا 
الحى يستحلور 

واد دبط لحو مصل 
على الاس ولطر 
اط هم لا سطے ور 
وار حاط لعلمہ ما بطر 
صک ود هم وما بعلور 


وما مر عانية ےہ السما 
والادھوک )¥ ى طس 
متتل 

اد هدا المحار ممح 


علو لل اسن 

اط لا سم المومى ولا 
سوۓ الم الصعا 
اکا ولوا مسےیر 


ولا اسل حشوم ہلا اي 
هد زيف حصا نصح٘ی 


حا ملاہ şo‏ کحم 
ل صدم م 


امب یک 

هل وحہ حره هزه حتٹ 
کات محی احاؤەمر لا 
مه9 ) 

هل وحم حححمر صا اب 
ری وصال مححم. 


وضا مب ہانحه فد 
ھا ہالائ الا هه حت 


صمحب 
şo ۳‏ کال معن حك 
ەم فيه جلاجھی,ی 


ە٭ابہ كە ون وؤسعديه 
حضصەصسے 

هل وحى معزب صلەمر 
حسحصبه ۰٥۰‏ کنا 
کحم 

مزه ده حک ححہ اې 
حك کہ اللمصحب 

اې لا لاهصة تما ہلا 
احصہ کرم کہا ارا 


وم30184: 42 وم29185: 20 سِيرُوا في الأرْضٍ فَائظروا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 112-111). 

أ 1) ضِیْق ٭ ت1) جاء في الآية م27148: 70: ولا تَخرَنْ عَلَيْهِمْ وَلَا تن فِي ضَيْقٍ مِمّا يَمْکُرُونَ بينما في الآية 
ھ16170: 127: ولا تَحْزْنْ عَلَيْهِمْ وَلَا ت في ضَيْقٍ مِمًا يَمَكْرُونَ. 

2 ت]) نص ناقص وتكميله: وَيَفُولُونَ مَتَى [ظھور] هذا الْوَعْدُ (إبن عاشور) ت2) تكررت هذه الآية خمس مرّات. 

3 1( رذفت؛ أزفت ٠‏ ت1) ریف لَكُمْ: اللام زائدة» والصحيح ردفكم (مكي» جز ء ثاني ص 155)› وتبرير الخطأ: 
يتضمن فعل زیت معنی اقترب. ریت: دا SS‏ ولع ولك ونفس الفعل في السريانية وى زتف. 

4 ت]) جاءت مرّتين كل من عبارة لَدُو فَضل عَلَى الئاس وَلَكِنَّ أَكْثَرَھُم لا يَشكُرُونَ وعبارة لذو فَضْل علَى الئاس وَلَكِنَ 
أَكْتْرَ الاس لا يََكْرُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 413-412). 


ہیا .ڑا f‏ وچ 


1) تَكُنُ + ت1) ٿکن: جاء فعل كن ثلاث مرّات بمعنی أخفى. 

م1) قارن: رأتني عيناك جنينا وفي سفرك كتبت جميع الأيام وصورت قبل أن توجد (مزمور 139: 16). 
[) عم لحك بو كن کات هذه الآية مرّتين» مرّة مع إنك ومرّة مع فإنك. مدبر: جاءت هذه الصفة ثماني مرّات 
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م48 2: وَمَا أت بهاڍي وَمَآ نت بهديت!] ا وما انب بوحح العمی وعدا ان حووہ کس نح 
81 الغفي عَنْ ضلالَتَهمْ عن صَللتِهة. إن-2 مُتمِعُ عن طلليهم ان سرع الا زحخيهم ل اهصه الاي 
إن شيع إلا مَنْ ا من يُوْمِنٌ تناه فَهُم مر نومر ناسا مهم نەم حامإنا عەمر 
یؤمِن باياتِنا فَهُمْ تلور 3 د مححخمیة 
مُِمُونَ 
م2748: وَإِذَا وَقَعِ الَْوْلُ عَلَيْهِمْ وَإِذَا وَقَعِ لْقَوَلْت١‏ عَلَيَهمَ, وادا ومع العول علبهمى واوا ەمہ هع حضضەمر 
282 َخْرَجْنَا لَهُمْ دابَةمِنَ أَخْرَ جَنَالَهُمَ دابا من اح اله كانه مر ااا حدم واحہ ب الال 
الأزْض لمهم 8 الأرضٍ تکلمم : «أن2 ااحط بطلمهم ار احکلصوم' ل کات حادا 
النَاس كَانُوا بِأَيَاتِنَا لا لدان گانُوا بَايتِنَا لا الناس طانوا نانسا لا جامؤنا لا نومت 
يُوقِنُونَ يُوقِنُونَ». نومصور 
+8 وَیَزمَ نَخْثُر مِنْ كُلِّ [..]' وَيَوْمَ ان من وينوم جسے من طل امه معدم سم مب مک اه 
383 َة فَؤْجًا مِم يُكَذِْبْ 3 مك وجا مَمن موحا ممل رلک ناسا هه ا صعب محرد حانونا 
بَِيَاتنَا فَهُمْ يُورَ غُونَ يُكَدْبْ ياتا . فَهُمَ مهما نود عون قەمز نەاخی 
0 يوزغون . 
م2748: حَنَى إِذا جَاءُوا قَالَ حى 2 جَاءُو > قَالَ: حسی ادا حاو مال سحي وا اها مله 
44 أَكدبْتمْ بِأَيَاتّي وَلَمْ «أگذشم باب ت ولم اطسیںم نابو وى احمحلمر حامبلاہ وحم 
تُحيطوا بها عِلَمَا أمْ تُحيطوأ بها عِنَمَا؟! أَمَاذًا لوا نوا علماامات] اسسبهها حها ححصا ام صاوإ 
مَاذَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ نتم تَعَمَلُونَ؟!» طبييم تلور صدم لسحی 
م2748: وَوَقَعَ الول عَلَْهِمْ ووق ألْقوَل لتم“ يما وومع العول علتهم نما ٠‏ ١مد‏ عام حضەم 
5 بِمَا ظَلَمُوا قَهُمْ لا ظلمُوأً, ‏ نز لا يَتَطِفُونَ.. سطلموا مي لامور صا یکا هدم ل سهفق 
م248: 3 يرَوْا أَنَا جَعَلَنَا [۔۔۔] ألم يَرَوَْ آنا جَعَلَنَا ‏ الى نموا انا حقلنا اليل کم با انا محھا 
686 اللَيْلَ لِيَسْكُنُوا فيه أَليْلَ لِيسَكُنُواً! فيه لیسطلوا ہے والنھا۔ نہ حضھمصوا فيه 
وَالنَهَارَ مُبْصِرا إِنَّ وََلتهَار مُبٔصِر؟إ7' ہ إن میکے ا ار ے صلط مكداز محرا ل هد وحم 
في ذلك لَأَيَاتِ لوم في ذلك لَأيت ؛ لِقُوُم لابب لقوم نومور لزنا حکمەمر مدص 
يُؤْمِنُونَ يُؤْمِنُونَ. 


بمعنى هارب على اعقابه. 

1 أنت تَهْدِي الْعْميء أنت بِهَادٍ الغنيء إِنْ تَهْدِي الْعْميء أنْ يَهْتَدِي الغني + ت1) بهاڍي: 
تفي 35) کر رک هذه الأية مرتين) رة مع الفعل بِهَدِيء ومرة مع الفعل بهد. 

1) تَكلِمُهُم كمه تنه تثُحدٹھم: تُجَرخھم يهم مو يكلمهم (الطبرسي: فصل الخطاب ص 141) 2) 
بأنٌ إِنْ + ت1) وَقَع الْقَول عَليْهۂ: جاءت هذه العبارة مرتين في هذه السورة وفهمت بمعتی تحفق والمنتخب) 1+4) 
يذكر سفر الرؤيا خروج وحش من البحر وخروج وحش من الأرض لیضللا البشر (13: 18-1). 

ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يَوْمَ شر ت2) فوجاأفواج: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرَّات بالمفرد» ومرّتين 
بالجمع؛ ء بمعنى جماعات. تفسير شيعي: قال رجل لأبي عبد الله عليه السلام: إن العامة تزعم أن قوله: «ويوم نحشر من 
كل أمة فوجًا» عني يوم القيامة؛ فقال أبو عبد الله: أفيحشر الله من كل أمة فوجًا ويدع الباقين؟ لاء ولكنه في الرجعةء 
وأما آية القيامة فهي: «وحشرناهم فلم نغادر منهم أحدا» (18169: 47). قال: ليس أحد من المؤمنين قتل إلا يرجع 
حتى يموت ولا يرجع إلا من محض الإيمان محضًا ومحض الكفر محضًا (القمي) ت3) فَهُمْ يُورَعُونَ: جاءت هذه 
العبارة ثلاث مرّات. إختلف المفسرون في معناها: يساقون» أو يتقدمون»› أو یحبسونء أو يردون أولاها على أخراها 
لئلا يتقدموا في المسيرء أو يدفعون. قراءة لوكسنبرغ: يدرعون» أي يتضرعون. 

ت1) تفسير شيعي: الآيات أمير المؤمنین والأئمة (القمي). خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة ررنَخْشُرزڑ 7 
بایَایِنام إلى الغائب «هال» ت0 وَلَمْ: الواو واو الحال. 

ت1) وَقَعَ الْقَوْلُ عَلَيْهِْ: جاءت هذه العبارة مزتین في هذه السورة وفهمت بمعنى تحقق (المنتخب). خطأ: : التفات في 
الآية السابقة من المخاطب «أَكَذَبْتُمْ بأيّاتي وَلَمْ ثُحيطوا» إلى الغائب «وَوَقَعَ الْقَوْلُ عَلَيْهِمْ». 

1 لِشَنْكُنُوا + ت1) وَاللَهَارَ مُنْصِرًا: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات مع فعل سكن وفهمت بمعنى منيراً مشرقاًء فبسبب 
ذلك يتصرفون في المعاش والمكاسب (الجلالين). 


الباء زائدة ت0( ِنْ: حرف 
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م8 وَيَوْمَ ينفح فِي [...]* ويو يفخ في ویو سے ے الصوب مهندم بهي ف رهز 

87 الصُور ففزع مَنْ في آلصورا“* فَفَزْع-7 من مممع من ے السموب۔ ند مب ف حخصصها 
السسّمَاوَاتِ وَمَنْ في فی اَلبسُمُوٰت وَمَن في ومر عه الادذض الا مر هوب هه الان الا مب حا 
الأزض إلا ممَن شاع الأرّضء 0 من 0 2 سا ألله وطل انوه ححهہ وح اده وجزب 
اله وَكُلٌ أَتَوْهُ داخرينَ وکل َو خرن سححےیپر 

م :8‏ وَتَرَى الْجِبَالَ تَحْسَبْھَا وَتَرَى اَلْجِبَالء تَحْسَبْهَ 1 وےی الال حسھا ماؤہ کک حل اسهحها 

°88 جَامِدَةَ وَهِي تَمْرُ مَرَ جامد یت حامصہ وهى سے مھ ارہ مهت لص ص 
السّحَاب صْنْع الله اَلسٌخاب* الع“ أله السحاب کین الله امات رید كه کل 
الذِي قن 33 شىءِ لذي وت گل شیع نہ الحی انعر طل سى أنه الام تج هن أنه جحت 
0-01 لَه بي يما تَفْعَلُونَ2. حلے نما تمقلون حا افحک 

م48 2: مَنْ جَاءَ بالَحَسَنَة فَلَهُ مَن جَآءَ بألَحَسَنَة فَلَهُ مړ حا با حىسہ مله سے فت ےا حاضھیله فحه 

389 خَيْرٌ مِنْهَا وَهُمْ مِنْ خير مَنْهَاداء وَهُم مّن مھا وهم من می کے جيذ ەل دم مب فاح 
فرع يَوْمَئِذَِمنُونَ ‏ فرعا یَوَمَیِيْھ تومبت امنور موصي اتی 

ءَامنُونَ-2. 

م48 2: وَمَن غ جَاءَ بالسّيتة وَمَن جَاءَ بِألسَیْنَّكَ وم3 حا بالسے مط هدنب ا جاحهسه فححة 

00 بت وَجِوهْهُمْ في تَكْبّت-! وَجُوهْهُمَ' وحوھھہ ےہ الباے هل ۹۰٥٥م‏ ف كاز به 
الار هَل تُجْرَوْنَ إلا الثار نہ 5 تُجَرَوَنَ ا کور الا ما طنيم اام الا ما صم 
مَا ثم تَْمَلُونَ ما كُنثم تَعْمَلُونَ ت2٣‏ سای لحسی, 

م2748: إِنّمَا أمزٹ ُن أَعَبْدَ اا إِنَمَآ ارت أن أَعَبْدَ انما اموب ان اعیک وب اصا اسنا ل اححم زح هوه 

501 رَبّ هذه اليلد ة الذي رب مد 8 و[-ے الشلد الحی <احكره که ۆبەل محله 
حَرَمَهَا وله كل شيْءِ الذي حرَمَهَاء a‏ حدمها وله طل سی مہ هد هاصزا ۳ می من 
وَأُمِرْتُْ ُن أكُونَ مِنَ شيّء. وأمدث | أن أكون وامدب ار اطون مر کھسپے 
الْممْلِمِينَ المسلمير 


من المي دة 


1) الصُورء الصِوَرٍ 2) آَثوْهُ أتَاهُ 3) دَخْرِينَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يوم ينفخ (مكيء جزء ثاني ص 
5) ت2) صور: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات. قراءة لوكسنبرغ: قرن. بخصوص هذه الكلمةء انظر هامش الآية 
م50134: 0 ت3) فَفَزْعَ: جاء فعل فزع ثلاث مرّات بمعنى خاف. خطأ: التفات من المضارع «يُنْفَخُ» إلى الماضي 
«فقزع» ت4) داخريناداخرون: جاءت كلمة داخر أربع مرّات بمعنى صاغر أو مرغم. 

1) تَحْسِبُهَا 2) يَفْعَلُونَ + ت1) جامدة: كلمة فريدة بمعنى ثابتة واقفة لا تتحرك ت2) خطأ: كان يجب رفع صُنْعَ کمبتدا. 
وقد برر الحلبي هذا الخطأ كما يلي: مصدرٌ موكد لمضمون الجملة السابقة. اا مو أي: صَنَّعَ الله ذلك صُنْعَاء ثم 
أضييف بعد کاٹ عامله ت3) أَنْقَنَ الشيء: كلمة فريدة بمعنى أحكم وأتى به على أتم صورة + م1) قارن: «وتوالت 
رُوياي فرَأيث الحَمَلَ يَفْضُ الحَّتمَ السّايسء فحَدَت ززا شدید واسوّدّت الثمسُ كممئح من شعرء والقَمَرْ قد صارَ كله 
مِثْلَ الام كَواكبُ السّماءٍ قد تَساقطّت إلى الأرض كما ثساقط اينه ثمارَها الفِجَّتَ إذا هَزْتها ریخ عاصف» والسسّماءُ قد 
طُويت طَيّ المبّفر» وكُلٌ جَبَلٍِ وجَزيرَةٍ قد تَرَعرّعَت» (رؤيا 6: 14-12). 

1) فزع 2) يَوْمِئِذٍ + ت1) فزع: جات هذه الكلمة مرّتين بمعنى الذعر والخوف ت2) خطا: التفات من المفرد «مَنْ 
جَاءَ بِالَحَسَنَة فَلَهُ إلى الجمع «وَهُمْ مِنْ فرع يَوْمَئِذِ اَمِلُونَ> ‏ ن1) منسوخة بالآية م6155: 160 «مَنْ جَاءَ بِالْحَسَنَة فَلَهُ 
عَثْز أَمْثلِهاء (القمي). 

ت1) كُبَت: قلبت والقیت ت0 خطأ: الغائب المفرد «وَّمَن ئن جَاءَ بالسّيّتة» إلى الغائب الجمع رکٹ وُجُوَهْهُنْ» ثم إلى 
المخاطب الجمع (مَلْ تُجْرَوْنَ» © م1) نقرأ في أساطير اليهود أن موسى زار الجحيم حيث رأى الآثمين منكفئين على 
وجوههم Ginzberg)‏ المجلد الثاني ص 119). 

1( هَذِي 2) الَتِي + ت]) بَلّْده: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات ت2) خطأ والصحيح: التي» كما في القراءة المختلفف 
إلا إذا كانت الإشارة إلى الله 3 تقول الآيتان م2748: 91 وم1 105 :72 وَأْمِْتُ أَنْ أكون من ن الْمُسْلِمِينَ: والآية 


م11 104 7ئ اَن أكُونَ من الْحُوْمِنِينَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 205). 
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م48 2: وَأنْ آٹْلو لر أنَ فَمَنِ وَأَنَ اَٹُوَا! الْقْزَءَانَ فمن وان ابلوا الممار ممن هل اكا عفرل فس 


2 اهتدى فَإنَمَا يَفتدِي أَمْتدَىء فَإِنَّمَايَهتَدِي 5 اهبحو ماما بهيحى ‏ او لو فانصا مهاب. 
لِه وَمَنْ ضَلّ فَقُلْ فة وَمَن ضَلَ 1 لنمسة ومر کل ممل اما کعہہ ومن زه قفد 
إِنَمَا أن مِنَ الْثِرينَ [...]13. فَكُلَ: «إنّمَآأَا انا مر الممكوير ا مت 
۱ مِنَ لْمنذرِينَن!». 
م78  :‏ وَقُلِ الْحَمْذ لله وَکُلِ: َِلْحَمَد لا سَيْرِيكَُ ومل | امک لله سے بطم مد هسم ححه 
293 سَيْرِيكُمْ اه اة فَتَعْرقُوتَهَ//. ‏ انه مس مونھا وما ES‏ 


َتَعْرفُونَهَا وَمَا رَبك وَمَا رَبك بعفلٍت عَمًا حصط نفل عما يقملون دسا حم جف« حصا 
َال عقا تقون تَعَملُونَا. لح 


9 سورة القصّص معهذص »لعب ب 
عدد الآيات 88 - مكية عدا 55-52 و385 


4 اسم الله الرَّحْمَانِ پتم اَل لر حَمَنِء نسم الله الح حمر حسم هذه کس 
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م28149: تلك آيَاث الکتاب ‏ تلك ءَایٔث الكثب آلّئبیں, بلط انت الطب الس اكى انه عمدت کح 

2 بین 

م :28149‏ نوا عَلَيْكَ مِنْ تَبَا تلوأ عَلَيِكَ [. ]من سلواعلط مر سا بذكا حضو ص بحا 

موبتي وفرغؤن اكه فوش غ موسی ومےعور باجو فدہ مفزج حاخسف 
بِالْحَقَ لِقَوْم يُؤْمنُونَ بِألْحَقٌء قوم یْزْمِلُونَ. ‏ لموم بومبون خقەمر نوصي 

م28149: إنَّ فِرْعَوْنَ علا في إنَّ فِرَعَوَنَ علا في أن مم عون علا ےہ ل هتحی حلا هه اللؤن 

4 الأزض وَجَعل أَهْلَهَا الأضء وَجَعل أَهْلْهَا ‏ الامحر وحعل اهلها تيح ام کہا هنحا 
شِيَعًا يَسْتَضْعِفٌُ شات تت2 سعا نس سیم انمه معز حو اىه مسەر 
طَائِفَةَ مِنْھُمْ ٦‏ طائفة منْهُمَ 5 مسوم دخ اساومہ مرکیف اصاەمر هدمعلاس 
أبْنَاءَهُم رَيستخيي ِ أَبْنَآءَ هُمَ 3-2-۳ ونسحو ىساومہ أنه طار تهاەم انه جل من 
تسا هم | إِنّهُ كَانَ مِنَ نِسَآءَ هم . ِئَهُ گان من من الممسكر کسفہرےں 


تم يا ج صا 


1) أن اثْلُء واثْلْ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَمَنْ ضَلّ [فَإِنّمَا يَضْلُ عَلَيْهَا] - اسوة بآيات أخرى: م17150: 15 


و10151: 108 و39159: 41 + ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 
1( فون ٠‏ ت1) بعَافلٍ: الباء زائدة. 
عنوان هذه السورة ماكو من الآية 5. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) طسم: من الأحرف المقطعة. جاء مرّتين في سورة الشعراء والقصص. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر رات 
عم مذي طاب شم مَرِيا: طيب هو إِم الرّب. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء 
اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
ت1) من زائدة» أو النص ناقص وتكميله: [نبأ] من نبأ ت0( جاء في الآية م6\55: 4 من باي تن وفي الآية 
م28۱49: 3 من نَبَاِ مُوسَیٰ. 
1) يَدْبَحُ + ت1) شيعةاشيعاأشياع: جاءت شيعة أربع مرّات» وشيع خمس مرّاتء وأشياع مرّتين بمعنى مجموعة 
فرقةء حزب» عونء ناصرء رفيق. وهذا هو معنى الكلمة السريانية سی یہ سيعتا. شيّع الجنازة» أي رافقها ت2) 
يَسسْتَضْعِفُ: جاء فعل استضعف ثماني مرّات ت3) استحيى: أبقى على قيد الحياة. جاء هذا الفعل ست مرّات في قصة 
موسى مع ذكر النساء بدلا من البنات في التوراة. وجاء فعل ذبح ثلاث مرّات» وفعل قتل ثلاث مرّات بخصوص 
الأبناء # م1) انظر الهامش م7139: 127. 
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م9 وَنْرِيد أن تَمْنّ عَلَى وَتُرِيدُ أن نَمْنَّ عَلَى الْذِينَ وبےنح ار سر على مسر ل سے حك کب 
15 الّذِينَ امنتُضعقوا في أَسَتُضَعِفُوأت! في الحدن اسحهوا ےہ اسازحھها هه اللؤن 
الأزض وَنَجْعَلَهُمْ الأزضء وَنَجَعَلَهُمَ الادصض وحفلهمى انمه ولپ حکهم انهه 
أَيْمَةُ وَتَجِعلهُم أنكوعة > وَتَجَعَلَّهُمْ وحفلهمى الووسسن هبي حكه ور کواب 
الوَارین لور ِینَء 
م2849 وَنُمَكْنَ لَهُمْ في وَنْمَكْنَ! ما فی ومطر لهم ےہ .الا ےو کل وتيت خەم فد الاؤں مہ 
26 الأزض وَنْرِيَ آلأڙض» وري عون وےح مم عون وهمل چچے سوہ کا 
فِزغؤن وَهَامَانَ وَهمٰنَ وَجُنُودَھمَا2 مِنَھُم وحوصھما منهم ما ملەمر فا حاىها مسرو 
وَجُنُودَهُمَا مِنْهُمْ مَا ما گائواً يَحَدَرُونَ. طانو] ححدود 
گائوا يَخْدّرُونَ 
م2849 وَأَوَحَیْنَا ای َم وَأَوَحَيْنَا ا َم مُوسیٰ واوحسا الى ام موسی از ە اەسط چک ام ەه ل 
3 مُوسَى أنْ أزضعيه أن: «أَرّضعيه. فَإذا خِفْتِ احصسه ماصا حم اتزحيه هارا بعھ حشه 
َإذًا خفتٍ عَلَيْهِ فألقيه عَلَيْه فألّقيه فی آليعتَا علية مالميه ےہ اليم ولا فقاحعيه فب کم دلا 
فی ال وَلا تخافي ولا تَخَافِيء وَلَا تَحَزَنِيَ. داه و یىی انا اجاعہ ذل اسات آنا واوەہ 
وَلا تَخْزّنِي إا رَادُوۂ نَا رَآَدُوُ يك وَجَاعِلُوهُ ‏ واحوة اط وحاعلوه کو مماحدہ ين 
إِلَيْكِ وَجَاعِلُوهُ مِنَ من الَمْرَسَلِينَ*>. من الم سلين کمک 
ملین ۱ 
م28149: فَلْتَقَطَهُ آل فِرْعَوؤْنَ فَالْتَقَطَفا ءَالُ فِرَعَوَنَ» ماشمحطه ال محعور ماحكوميه !© منحى 
48 لِيَكُونَ لَهُمْ عَدُوًا لِيَكُونَ لَهُمَ عَدُوًا لنطور لهم عدوا وحے بنا کحم خەم حا ساسا 
وَحَرَنَا إن فِزْعَوْنَ وَحَرَنًاا-2. إِنَّ فِرَعَوَنَ 2 أن ممعور وهمد أل ھتنحی موص 
وَهَامَانَ وَجُنُودَهُمَا وهم وَجُْودَهُْمَا كارو وحبوكهما طانوا مہ دا دزي 
کاو ا خَاطْيين کے يكاين 
م2849 وَقَالتِ امْرَأه فزرغؤن وَقَالّتِ رأث ارت ومالبت امات مه عون ەماح+م اما فنحیقی مزه 
59 قُرّةُ عَيْنٍ لي وَلَكَ لا «[. ات عَین“2 مهب عبرو لم ولط لا حب لك مكحي لا امدحهه 
تقثو عَسَى أَنْ يَنْفعنا ي وَلَكَ3. لا تقر وت نقبلوة عسی ار تنمسا حص ل متفحدا أه بإجره 
7 تَتَحْذَهُ د وَلَدَا وَهُمْ لا عسل ] أن يَنَفَعَنَآ' 5 تَتَخْذهُ او سحگه ولدا وهم لا محرا Joo‏ لا مهحزه١‏ 
يَشْعْرُونَ وَلَذا /, ب [...]- وَهْمَ سلمور 
لا يَشْعْرُونَ. 


ا ت() امنتُضعفوا: جاء فعل استضعف ثماني مرٗات ت2) إماماأئمة: جاءت هذه الكلمة بالمفرد سبع مرّات وبالجمع 


3 


4 


خمس مرّات. وتعني کل ما ائتممت به واهتديت به. والكلمة السريانية .ممم ایماما تعني النهار أو ضوء النهار. 
1 وَلِنْمَكْنَ 2) وَيَرَىَ فِرْعَوْنُ وَهَامَالُ وَجْنُودْهُمَا ٭ ت1) خطا: جاء مَگن متعديًا بحرف اللام وبدون حرف اللام. 
وتبرير الخطأ: تضمن مگن من دون حرف اللام معنى اعطی؛ وتضمن مگن مع حرف اللام معنى هيأ + م1) هامان: 
جاء ذكره ست مرّات. لا علاقة بھامان بموسى في العهد القديم ولكن ذكره سفر استير ألف عام بعد موسى (3: 15-1؛ 
4: 7 الخ) وتقول عنه استير: «الرَّجُلُ الُضطوذ العَدُرٌ هو هامان هذا التيرّير» (7: 6). وللخروج من المأزق» يرى 
البعض أن هامان القرآني هو تعريب لكلمة آمون الذي يطلق على كبير كهنة معبد آمون (معرفة: شبات وردود حول 
القرآن الكريم ص 352 وما بعدها). إلا اننا نجد ذكر لهامان في أساطير اليهود عند كلامها عن يوسف مقارنة بيع 
يوسف من قبل اخوته کعبد بیع الملك احشورش اليهود لهامان كما جاء في الفصل الثالث من سفر استير. فقد يكون 
الخلط قد جاء من هنا Ginzberg)‏ المجلد الثاني ص 8). ويرى لوكسنبرغ أن كلمة هامان فى القرآن من الكلمة 
السريانية سوسم مهيمنا أي الأمين الذي بتكل عليه وهو إشارة إلى وزير فرعون وليس هامان ما بين النهرين. 
ت1) اليم: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات ويوازيها في العبرية 2:7 هَيّم والسريانية مدي يَمّا + م1) انظر هامش الآية 
م2045: 38. 
1 وَخْرْنَا 2) خَاطِينَ + ت1) فَالَتَقَطَه: جاء فعل التقط مرّتين ت2) حَزن١اخزن:‏ جاءت مع الفتحة ثلاث مرّات» ومع 
الضمة مرّتين © م1) هامان: جاء ذكره ست مرّات. انظر هامش الآية م28149: 6. 
1) امرَأة 2) قر 3) وَله 4) لا تفلو قُرّهُ عَيْنِ لي وَلَكَ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَقالتِ امْرَأةُ فرعن [هو] قُرَهُ 
عَيْنِ لي وَلَكَ لا نه هُ عَسَى أَنْ يَنْفَعَنَا أو تَتَحْدَهُ وَلَدَا [فأطاعوها] وَهُمْ لا يَسْعْرُونَ (الجلالین)ء ت0( قر عَيْنِاقُرَةَ 
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م28149: و َصنْيَحَ فو اذ E‏ : أصتبّح فُوَاٰذ! أمْ مُو سى واصے موات ام اچب هدا امر صوصب 

110 مُوسی فاررغا إن فر ا۱2 إن گادت موسی مےعا اد طادب فا 3 حاو[ حاحرى حه 
گادٿ لَنُبْدِي به لؤلا بي بوت ولا أن لىىكىبەلو¥ ار حودلا ل١‏ وحقهدا حک محھہەا 
أن رَبَطْنَا على قَلَيهَا ربَطْنَات* على فلْبهَاء ء نططنا على ملبها حجوحی مب اللموصسب 
ِتَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ لِتَكُونَ مِنَ ألْمُؤْمِنِينَ. لبتطون من اوسر 

م2849: وَقَالتٌ لاخْته قصيه وَقَالَتَ لأخَنة: ومالے لاحے مه ٭ماحم لإجباه مہہ هحرزا 

211 فبَصْرَث به 4 عَنْ «قصتييت!», فَبَصْرَت! میک ےد لل کر خی حه ج مت ہہم لا 
جنب وَهُمْ لا بخ عن جُتٌب27, نہ وهم وهم لا سعےمور تمحبی 
يَشْعْرُونَ لا يَشْعْرُون. 

م28\49: وخا علي وَحَرَمَنَا عليه 7 8 وحدمنا عله ال اصع وسزصدا ححه لكحصدرا زه 
فَقَالَْ هَل آم حلي فَقَالَتء ا ذلك عَلَىَ ادلطب على اهل سب او کشم حف محلم 
هل بَيْتِ يَْفلُونَه لَكُم اَهَل ب پر تطملوبه لطب وهم له محجفكونيه ححم م.ومر که 
وَهُمْ لَه نَصِحُونَ وَهُمَ له نُصِحُونَ ات حور د + 

م2849: فَرَدَدْنَاهُ إِلَى أمّه گی فرددنه إلى أمَدَاء تا موخحخة الى امه طى هدزروونات هب (اصه ص ام 

413 تقر عَيْنْهَا و لا تحْزنَ تقر 22 عَينْهَا وَلا تحزن يفم عسوا ولا لون حنينة| ہلا اسن محلححمم 
وَِتَعْلمَ أن وغد الله وَلِتَعلمَ أنَّ وعد الله حَق. ولدعلم۔ ان وعك الله حو أ محر كه سم خی 
حَق وَلَكِنَّ أَكْتَرَهُمْ لا ۔ہ د ولكن اَكُتِرَهُمَ لا ولطر اطبے هم لا احمنەمر لا حکمی 
نون د 

م2849: وَلمَّا بلع اشد وَلَعَا بَلَعَ دت ولا للع اسےہ واسوی ہما ححيبي OIE‏ 

514 وَاسْتَوَى أَتَيْنَاهْ حُکْمَا وَأَسَتَوَىَ» ءانه كما اسه حطما وعلما الله سخصا وححصا وحرحي 
وَعِلمَا وَكَذَلِكَ تَجْزي وَعِلْمًا. و ر وطدلط خےیج هات لسع 
المُخسنينَ اَلْمَحْسَتنث, الملحسریر 


أَخْيْن: جاءت العبارة الأولى مرّة واحدة والثانية مرّتين. نفس العبارة فى 


السرياني مهذط ۔حیصہ قورّٹ عَيْنا بمعنى 


برودة عینء أي فرح وتعزية ت3) خطا: التفات من المفرد «وَلَكَ» إلى الجمع «لا تَفْتلُوه»؛ قد يكون خطأ بدلا من «لا 
تقتله» أو أن الخطاب موجه للموكلين بقتل اطفال الإسرائيليين ت4) تَتَخدَهُ ولا : جاءت عبارة اتخذ ولدا 14 مرّة بمعنى 
تبنّى. وجاءت مرّتين عبارة عَسَى أنْ يَنْفَعَنَا أؤ نَتَخْدَهُ وَلَدَا 4 م1) سفر الخروج يتكلم عن بنت فرعون (هامش الآية 
م2045: 38). إذن يضع القرآن الزوجة محل الإبنة. 
1) فْوَادُ 2) قزعاء فِرْغَاء قرعاء قَرْعَاء فِزغاء فُرُغَاء قرعا 3) لَتُشعر + ت1) قارغًا: كلمة فريدة فهمها المنتخب: خاليا 
من العقل لما دهمها من الجزع. وذكر الطبري: فرغ من كلّ شيء إلا من ذكر مُوسی. ولكن قد يكون خطأ في التنقيط 
وصيحه قز عًا كما في القراءة المختلفة ت2) إِنْ: مخففة بمعنى قد ت3) خطأ والصحيح: لَتَبْدِيه, وتبرير الخطأ: تضمن 
ابدى معنى صرّح ت4) ربطنا: جاءت عبارة ربط على قلب ثلاث مرّات بمعنى شد الوثاق على الشي وهو مجاز في 
التثبيت وإزالة الاضطراب (ابن عاشور)., 
1) فَبَصَرَثء فَبَصِرث 2) جاب جَنْبء جب جُلبِ + ت1) لُصليه: فعل فريد بمعنى تتبعي اثره. وجاء في الآية 
م1869: 64: قَارْتَدَا عَلَى أَنَارِهِمَا قَصّصًا ت2) جُنْب: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى بعيد» أي عن بعد. ويفهمها 
لوكسبنيرغ بالخفية من السريانية جب هدت. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وحرمنا عليه [ثدي] المراضع - إذا كان ب بمعنى المرضعة (الحلبي) ت2) يَكْفُلُونَهُ: جاء فعل 
كفل خمس مرات» وهنا بمعنى يرعونه ت3) ناصح: TY‏ 
السريانية دي مدوم ناصوحا تعني ناصر وساند # م1) رفض موسى الرضاعة ليس في التوراة» ولكن في أسطورة 
يهودية. انظر هامش الآية م20145: 8 
1) إِمّه 2) تقر + ت1) كياكي لاالكي لاالکیلا: جاءت كي ثلاث مرّات؛ كي لا مرّة واحدة؛ لكي لا مرّتين؛ لكيلا أربع 
مرّات ت2) تَقرٌ: جاء فعل قرٌ مع كلمة عين أربع مرات. وجاءت عبارة قُرّهُ عَيْنِ مرّة واحدة» وعبارة قُرَّةَ أَغْيْنِ 
مرّتين. ونفس العبارة في السريانية مه ةط حم قورَّتْ عَيْنا بمعنى برودة عين» أي فرح وتعزية. 
ت1) اشد الجا هذه جو طس سی تقول الآية م49١281:‏ 14 وَلَمّا بَلَغ اشد 
واستوی َتيْنَاءُ كما وَعِلْمَا والآية م1253: 22 وَلَمّا بَلَعَ أشْدَهُ آتَيْنَا حَكْمًا وَعِلما (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
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م28149: وَدَخَلَ الْمَدِیئة عَلَى وَدَخَلَ أَلْمَدِينَة على جین'! وحلل المدسه على دوج اانه حف سپ 

5 جين غَلْلَة مِنْ أَهْلِهَا عَفلَة مَنْت! أَهَلِهَا. فُوجَد حبر عمله مر اهلها جعتہ س امحەا فم 
قَوَجَدَ فيها رَجْلَیْنِ فيها رَجُْلَيْنِ يَقَِلانِ2 > هذا موحت متھاے لیر فنا زيمحب ععدالل هرا 
يَْتَتِانٍ دا من من شيعتة”2. وَهُذَا مِنْ فلار هگا مر سسے ب مصحاہ ہ٭ەوا ب حرمه 
شيعته 4 وَ هَذَا من عَذُو'۔ فا تت3 لذي وهحدا مړ عدِ و هاه!ا يده کہم م 
عَدُوٌهِ فَاسْتَعَانَهُ الذي من شيعت عَلَى ألَّذِي ِن ماسسه الحى من متحلاہ حك لكب من 
مِنْ شِیعته على الذِي عَذُوَةِ. فوگزۂا“* مُوسَى› سسه على الحى مر حرہہ فەحالہ فوص فعزہ 
مِنْ عَذُوہِ فَوَكَرَهُ فض عَلَيّْهِ قَالَ: «هذا عصوہ موطیه موسی حكله ملح درا مي 
مُوسَى فَقَضَى عَلَيْهِ بن حمل الان ات معجو عل نال ہے] حص كمي انه جره 
قال هَذَا مِنْ عَمَلِ عَدْوٌ مضل مُبِينٌ». من عمل السطرن انه و a‏ 
الشیْطان إِنَهُ عَدُوٌ عدو مکل مسر 
مضل مين 

م28149: قال رب إِنِْي ظلَمتث قال: «رَب! إِنْي ظَلَمَتُْ مال ون انى طلمب مله زح ابه یھ تفص 

16 نَفْسِي فَاغْفِرُ لي فَعَقَرَ نَفْسِيء فَأَغْفِرَ لي». فَثْثَرَ بمسى ماعمم لى معمے لمع ک فف که انه 
لَه إِنَهُ هْوَ الْعَفُورُ لھ ہ بِنَهُ هْوَ أَلْعَفُورٌ له انه هو السو۔ الے سم ہہ عه هسم 
.0 لتك 

م2849: قَالَ رب بِمَا أَنْعَنْتَ قَال٠‏ «رّب! بِمَآ أَنَعَمَتَ مال دن ما اسم على مل وہ حصا ابحسط حك 

217 عَلَيَ فلن أَكُونَ عَلَيَ» فلن أَكُونَ! ملر اطور طھے) فخ اح يمينا 
ظهيرًا لِلئجْرِمین ظَهيرًا"! لَلْْجْرمِينَ>. مدن خا سب 

م249: قاصبح في المَدِينَة فاْصْبَع في أَلْمَدِيئَة حَائْفَاء ماسے ے المدنية فارحب فد حعحصربيه جايها 

318 خَائًِا يرقب فَإذًا يَتَرَكَبُ, فَإذا لذي حانما سے مت ماضا مؤزمت هارا ک3 (مابرؤه 
الذي اسْتَنْصَرَهُ أسْتَنَصَرَةُ؛ بِاَلْأمَيرت عن الحی اسيحىےەہ حالاحف معط رؤجيه ماه- 
بالأمس يَسْتَصْرِخُهةُ يَسَتصّرخة:2. قَالَ لَه بالامس بسک حة ما[ کہ صوص الم چە 
قَالَلَهُ مُوسَى إِلَكَ ‏ خُوسیٗ: «إِنَّكَ لوی له موسی انط لوی بت 

.)240-9 
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1) حِينَ 2) يقتلانِ 3) فَاسْتَعَائَهُ فَاسْتَعَانَهُ 4) فَلَكَرَهُ فَتَكَرَهُْ ٭ ت1) خطأ والصحيح: في جين غَفْلَةَ عن ت2) 
شيعةاشيع١أشياع:‏ جاءت شيعة أربع مرّات» وشيع خمس مرّاتء وأشياع مرّتين بمعنى مجموعة فرقة» حزب» عون 
ناصرء رفيق. وهذا هو معنى الكلمة السريانية ی3ب سيعتا. شيّع الجنازة» أي رافقها ت3) خطأ والصحيح: 
فَاسسْتَعَاتَ به . تبرير الخطأ: فَاسْتَعَاكَ تضمن معنى فاستعان. وقد تكون العبارة فاستعانه كما في القراءة المختلفة ت4) 
فَوَكَرَهُ: ٴ فعل فريد بمعنى ضربه بقبضته # م1) قارن: «وكانَ في تلك الأيّامء لَمّا گر موسىء أنّه. خَرَجَ إلى إخوّته 
ورای أنْقالّهم» ورای رَجُلَا مصريا يَضرٍب رَجُلا عِبْرانیًا من إِخوَتِه. فآلتقَت إلى هنا وهناك فلم يَرَ أَحَدَا فقتل المصريّ 
وَطَّمَرَّه فی الرّمُل. ْم حرج في الوم الٹّانيء فإذا برَجُلين عِبْرانيّينِ تتخاصمانء فقال لِلمُعتّدي: لماذا ػضربُ قَريبكَ؟ 
فقال: من أَقامَكَ رَئِيسًا وحاكمًا علينا؟ ثري أن تقتلّني كما قتلت المصرؾ؟ فخاف موسى وقالَ في نفميه: إِذْن لَقَد غرف 
الخَبّر. وسمع فِرعَونُ بهذا الحَبّر» فطلب أن َقَثْلَ موسىء فِمَرَبَ موسی من وَجہ فِرِعَونَ» (خروج 2: 15-11). 
والقرآن يذكر في الآية م28149: 19 أن موسی بعد أن انتصر للإسرائيلي وقتل المصريء أراد أن ينتصر لنفس 
العبراني ثانية من عدو ثاني. وذلك بعد لومه على عدوانيته وحبه للعراك. وهذا إختلاف مع نص التوراة اخذه القرآن 
من الأسطورة اليهودية بعد تحويرها. فالأسطورة تقول ان عبريين تظاهرا بالخصام حتى يوقعا بموسى ويفشيا سر 
موسی الذي قتل المصري. وفعلا تدخل موسى بينهماء فعاتبه أحدهما «أيها الشاب» من جعلكَ قاضيًا عليناء مع أنك لم 
تصل لسن النضج؟ إننا نعلم جیا أنك إبن يوكابدء رغم أن الناس يدعونك إبن الأميرة بيثيةء وإن كنت ستحاول لعب 
دور سیدنا 0“ سننشر خارحًا الي 4+ ۰" ا" المجلد الثاني ص 107). لكن 


2 و سير جات هذه الكلمة ست مژّات, 8990ء 

نصير ومعين ضد. 

ت1) بالأمس: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات ونجدها في العبرية في 
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ہوم ویر على سی 


سفر التكوين 19: 34: وت ايميش» وفي 


م2849: فَلَمًا أن أرَادَ أنْ فُنَمَا اتی 2 اذ أن یَبَطن علما از احاص ار فمحصا ازاو ل نحهى حاحى 
119 َبْطتٹن بالذِي هْوَ بألّذِي هو عَدُوٌ ر لَهُمَاه قال: سطس بالحى هو ہہ حبہ كوصا مل 
عَدُوٌ لَهُمَا قال يَا «يُمُوسَي! أَثْرِيد أن عکو لھما مال بموسى SSIS‏ 
مُوسَى أَنْرِيد أنْ تقثلنِي كَمَا فتلت تنا انڈنىھٔ از يقتلتو طما ‏ صا مک پکھا حالادت 
ِي كَمَا قَتَلْتَ نَفْسًا بالأمس؟! إن ثري ملت بمسابالامس ار “كف لف الال احی حا 
بالأمئس ِن رید إلا إلا 7 تَكُونَ جَبَار” في لے یگ الا ان تور كن الاؤن ٭ەدا لوم ل اص 
أن تكُونَ جَبارَا في آلأزض؟! وَمَا ٹریڈ أن هاما ءوالا سم وما ص الاصرحب 
الأزض وَمَا ٹریڈ أن تَكُونَ مِنَ ألْمصتَلِحِينَ؟!» ‏ تعبت ار دطور مر 
تَكُونَ مِنَ ن الْمُصْلِحِينَ الملحلحر 
م28149: وَجَاءَ رَجُلَ مِنْ وَجَاءَ رَجُلٌ من فصا وحامحل مر امصا مها نک عب ارہ 
220 فضت الْمَدِيئَة 24 يَسحَى ْمَدِينَة ب يَستَعَرات1 . قَالَ: المجنية تسى مال کله ممح ملا 
قال يَا مُوسَى إِنَّ دريْمُوسَی! 1 ألْمَكَ1ت2 بموسی ار اللا بامےوں :عدص ل حصلا لازي 
الْمَلاً نمرون بك نمرون بك لِيَقتلُوكَ ‏ بط لبصبلوط ماحےے حي لتعدحمير فاج اس 
فوك فارج إِني فَأخْرْج [. ..]ت*! إِيِي لك ابی لط من المصسمر خو من کرس 
لك مِنَ ٣7پ‏ مِنَ ألنْصِحِينَ-15». 
م28149: 0 مِنْهَا خَائِكًا َرَج متها خَائِفَاء محموج متها حانعا مجني صبها! جانفا عاإزمت 
21 يره قب قال رَبِ قب قَالَ: نہ «رَب! ہمت مال ونا کیو مر مل وت بپ نب کامەمر 
تجْنِْي من نَ القَوْم نَجَنِي من ألْقَوَم العوم۔ الطلمير حيحصب 
الظَالِمِينَ الظَلِمِينٌَ. 
م28149: وَلَمًا تَوَجَّةَ تِلْقَاءَ وَلَمّا تَوَجّةَ تِلَقَآِ-! مَذَيَنٌ ولا نوس بلقا مسر مال متا ائه اخعا صرب 
5200 مَدْينَ قال عَسَى رَبّي قَالَ: «عَسَى رَبِيَ أن عسی وبى از بھحبے فال حصب وض ل نهونت 
أنْ يَهْدِيَنِي سَوَاءَ يَهَدِيَنِي سَوَآءَ أَلسّبيل-2». سوا السل ههال - ك م 
السّبيل 


1 


السريانية سنوی بُرمشا مما يعني ان القرآن اخذها من العبرية ت2) یسر خایصطرخ: جاء هذا الفعل مرّتين 
بمعنی يصرخ طلبا للإغاثة ت3) غوي: كلمة فريدة بمعنى ممعن في الضلال. 

ت[) فُلَمًا أنْ: جاءت هذه العبارة مرّتين. أن زائدة ت2) بالأمس: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات ونجدها في العبرية في 
سفر التكوين 19: 34: ت ايميش» وفي السريانية اميم برمشا مما يعني ان القرآن اخذها من العبرية ت3) إِن: 
حرف نفي ت4) جباراجبارين: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع بمعنى المتكبر والغليظ في 
المعاملة. 

1( الْمَلَاء الْمَلّو ووت1) تقدیم وتأخير: تقول الآية 36۱41: 0 امن اف الْعَدِينَة رَخْلٌ يَسْعَىء بينما تقول الآية 
م28149: 20 وَجَاءَ رَجْلَ مِنْ أقُصى الْمَدِيئةِ يَسْعَى (للتبريرات انظر الإسكافي ص 391-390 والمسيري ص 576- 
578 وحمیذ ص 192 -195( ت0 مَل جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة والرّساء والأشراف ت0( 
ا يأمر بعضهم بعضاء أو يشاور بعضهم بعضا ت4) نص ناقص وتكميله: فَاخْرُجْ [من المدينة] ٽي لَكَ مِنَ 
النَاصحِينَ (الجلالين) ت5) ناصح: جاءت هذه الكلمة ست مرّات» بمعنى من يبدي النصيحة؛ والكلمة ا 
نے ٥ہ‏ ناصوحا تعني ناصر وساند # م1) لا ذكر لهذه الواقعة في التوراة ولا نعرف مصدرهاء ولكن نقرأ في سفر 
الخروج 2: 15: وسمع فرعون بهذا الخبرء فطلب أن يقتل موسىء» فهرب موسى من وجه فرعون وآنطلق إلى 


3 ت1) تلقاء: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وهنا بمعنى تجاه ت2) سواء السبيل|سواء الصراط: جاءت عبارة سواء 


السبيل سبع مرّات» وعبارة سواء الصراط مرّة واحدة» وفهمت بمعنى الطريق السوي المستقيم. 
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م28149: وَلَمَّا وَرَدَ مَاءَ مَذْيَنَ ‏ وَلَمََاوَرَد [...]*! مَآءَ ‏ ولا وہک ما مسر وحكت وحصا دنر صا صرب دجم 
123 وَجَدَ عَلَيْهِ أمّةُ مِنَ َء َجد عليه اة من علله امه مر الباس ححہ امہ من ناف 
الس يَسْفُونَ وَوَجَذ الئاس يَسَفُونَ el‏ بسمور وو حک من عق دوم عن ونوم 
من ذونِھمْ امْرَاتَیْنِ وَوَجَدَ) من دُونِهِمُ کونھہ امد انين اااي لوهمول ملح" ما 
تَدُودَانٍ قَالَ مَا أَمْرَأَتَيْنْء! تَدُودَانات2 بحوحان مال ما جهححصا ماخ لا نعف 
خَطْيْكُمَا قاتا 7 3 . قال «مَا لما مالا لا سمی 25 مزع :حا احا 
نَسْقي حَنَّى يُصْدِنَ خَطَبْكُمَا۹2؟1) قالتا: «رلا حی کے المعا هبي ححب 
الرّعَاءُ وَأَبُونَا شیٔخٌ تستقِي” [...]“' حَتَّى وانونا سے طسھے 
گبيڙ يُصَيرَ 4# ألرغآغ؟ 
وَأَبُونَا شَيَح كَبِيرٌ 
الماكتم 
م28\49: َسَقى لَھمَا تم تَوَلَى فقیٰ لَهُمَا [.. مسمی لهما يم ىولی الى فمعف حصا ام او 
224 إِلَى الظلِ فَقَالَ رب تَوَلَی“2 إلى 3 قال الطل ممال ےن انی لا ک کھہ ممله وہ 
ِنِي لِمَا أَنْرَلت إِلَيّ «رَبّ! إِنِي لِمَآ نرت اےلت الى من سے أنه حصا !ناک۸ ھک من 
من خَيْرٍ فَفِيرٌ إليّ من * خير فقيز *». مملے جز قفن 
م28\49: فَجَاءَنْهُ إِخدَاهُمَا فَجَاءَنَه إكتليما: ي محاله اجک هما مسی کپ ااه اسنها اه 
25 تَمْشِي على اسْتِحْيَاءِ على اسَْخیَاء قالٹ: ر : ورك على اسحا مال ان انی حك اعدسا ماک۸ ل 
ِيَجْزِيَكَ أَجْرَ مَا ما ميت آنا فلا جا ماسمىت لیا ملما حاہ ‏ ضا هف كنا فحصا ماه 
قلت لا كلما كا2ۂ ‏ فصن عليه القصتصن» ومح عليه لح دمن حضه کلم مل لا 
وَقَصّ عَلَيْهِ القصّصن قَالَ: «لا تَحَفت, تجوت مال لا حم لوت مر اجھ بپ[ ب ظممر 
قال لا تخت تَجَوت من الوم آلظلمِين». الموم الطلمسر کیخس 
من القؤم الظالِمِينَ ١‏ : 
م28149: قالت إِحْدَاهُمَا يَا أَبَتِ قالت إِحَدَنْهُمَا: «يَأبَتِ! مالكب احدجيمابناب ماخ أسرموصا ماحد 
326 امنتأجِرة 2 خَيَْ م أستجرة!. ِن خير من اس حےەہ ان حم مر اهاه 3 جم من 
امنتَأجَرْتَ القوي اتْتجَرّت2 ألقَوُ, بأشسحوت الموى ا×مىر ه1۸ که !لاحب 
الْأمِينْ َلْأمِينٌ». 


1 1) حابستين تذودانِ 2) خِطْبْكُمَا 3) تُسْقِي» شُنقى 4) يَصذْرَء يُرْدِرَ 5) الرُعَاءُء الرّعَاءُ + ت1) نص ناقص وتكميله: 
وَلْمََا وَرَدَ [بئر فیھا] مَاءَ مَذيَنَ وَجَدَ عَلَيْهِ أَمَةُ مِنَ اللّاس يَسْقُونَ [اغنامھم] ] وَوَجَدَ مِنْ دُونِهِمْ امْرَأَتَيْنِ تَدُودانِ [اغنامهما] 
قَالَ مَا خَطْبْكُمَا قَالَتَا لا نَسْقِي [اغنامنا] حَتّی يُصدِرَ الرّعَاءٌ وَأَبُونَا شَيْخ گبیڑ [لا يقدر ان يسقي] (الجلالین) ت2) 
تَدُودَان: كلمة فريدة بمعنى تمنعان وتدفعان اغنامهما ت3) مَا حَطْبْكُمَا: جاءت كلمة خطب خمس مرّات مع ضمير 
المخاطب» بمعنى شأن وأمر. قراءة لوكسنبرغ: ما عكبكماء بمعنى ما عكفكماء أي ما أحادكما عن التصرف الصحيح 
ت4) يُصدِرَ: جاء فعل صدر مرّتين بمعنی عاد وغادر # م1) قصة زواج موسى في القرآن خليط بين روايتين واحدة 
تخص موسى (خروج 2: 22-15) والأخرى تخص يعقوب (تكوين 29: 30-1). , 

2 ت1) نص ناقص وتكميله: قَسَقَى لَهُمَا [اغنامهما من بئر أخرى] (الجلالين) ت2) تَوَلَى: انصرف (الجلالين) ت3) من 
زائدة ت4) خطأ والصحيح: إلى ما أَنْرَلْتَ إِلَىَ مِنْ خَيْرٍ ففيرٌ. وتبرير الخطأ: عدي فقير باللام لأنه ضمن معنى سائل 
وطالب. 

3 1) اسستاجزة 2) استاججزت. 
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م28149: قال إِنِي آریڈ أنْ قال: «إِنِي آریڈ أن مال انی ادبت ان مله انت اوي ل اتکس 
EG 127‏ إخدذى ابْنَتَىّ أنككك“' إحدّى كر انطخحط أاححى سے اہو أحدطى ہلپ حتف ۳ 
هَائَيْنٍ عَلَى أَنْ هتين عَلَىّ أن تاجُرَنِي هیر علی از تاحےنی اانه 201 سے هل 
ٿاجُرنِي تَمَانِيَ حِجَّج تی ججج فان سے ححح مار انمي !امم و 
فان أَنْمَمْتَ عَشرًا أَثْمَمّتَ 907 عسے ا ممر عسصدط وما دسا ¦ امم هف ححہ 
فمن عِنْدِكَ وَمَا أريذ عِندِكَ . وَمَآ آريذ أن أثنقٌ ادیک ان اس علط عم جا کک من 
أن شق عَلَيْكَ عَلَيَكَ . سَتَجِدَنِي؛ إن شاه سححبی ار سا أله مل حجحے 
سَتَجِدُنِي ِن شَاءَ الله الله من الل الصلسن 
فن الصتالحيت 
م28۱49: قَالَ ذلك بَيِي وَبَيْتَكَ قال : «ذلك بيني وَبَيَنَكَ مال حلط سه وسبط ما“ وحم حصد وحبلى أمصا 
28 أيّمَا الْأّجَلَيْنِ قَضَيْتُ أيَّمَاات! ألأجَليّن2 لُضضَیث اما الاحلین مک ملا الجخ مزیۂ فلا حرى 
۵ٰ۰ واه فلا غڏو نل علي وَأَللَهُ عکور على والله على ما حک و اكه ححا ما 
على مَا تقول وَكيل عَلَیٰ مَا تَقُولُ وَكِيل>. مول وطبل XELEKE‏ 
م9: > قَلَمّا قَضَى مُوسی قَلَمّا قَضَئ مُوسی َلْأجَلَ ‏ ملما ممصو موسو الاح قصصا مزب مدص اللي 
329 الْكْجَلَ ہر بأفله وَسَانَ بأَهَلة ءَائَسن“! من وساد باهله انس من حاتت اؤ جلوجه انف مب 
5 من کاب جانب ؛ ألطُورت2! ثَارًا. الطوى بادا مال لاهله هات حيهز نازا مل 
الطور تارا قَالَ لأفله قَالَ لِأَهَله: : «أمَكْتوا. عي امطبوا انی انس ناے]) لاەکه امحجلہا اب انعد 
اموا ێي نٹ ءَانَسَتْت! نَارّاء لََلَيَ لعلی اسطے مھا سے ناۋ[ اجک اانحم مەل 
تارا لعي اتيك مِنْهَا َاتِيكُم مَنْهَا بِحَبَِ أو او حکوه من الاد حجحز اہ ےاہہ ن کا 
بخَبَرٍ و جَدوَةٍ من جَدوٰۃا-2 مَن ر 3 حححەحم كح 
النّارِ العلكخ تَصنطلُونَ كم تصتطْلُون !-4» 
م28149: َلمًا آتاهَا ثودي من فما آتنهاء ود من ملما انها بوضى مر فحصا اللنه! نهرب ب هه 
430 شاطئ الْوَادِ الْأَيِمَنِ شطيت! لَوَادِ ألأيَمَنِء!» سی الواح الاسر ےہ کا الابعبپ ف «احمحه 
کی الْيْفْعَةَ 3 الْمْبَارَكَة في ألَبُفَعْوَات2 امرگ“ المهه )لے طە من <اصحازمه س یه ل 
من الْشّجَرَة :أن یا مِنَ اَلْشْجَرَةَ أن: السحمه نار موسی انى انا ماھت ابه آنا کہ وہ 
مُوسى إن اتا الله «يِمُوسَيّ! ّي أا ال 2 الله دب العلمير حا 
رب ُ الَْالَمينَ رب د َلْعْلّمِينَ2. 


1 


2 
3 


ت1) كلمة نكح ونكاح من اللغة اليونانية خطں)مع بمعنى عقد الزواج (1316[مه5 ص 120) ت2) ججَج؛ جمع 


حجة: كلمة فريدة بمعنى سنة. 
1) ایا 2) أي الْأجَليْنِ ما 3) عِدْوَانَ و ت1) أَيّمَا: كلمة فريدة مكونة من أي و ما. ما زائدة. 
1( جُدْوَقٌ جِذْوَةٍ + ت1) نس . أنَسنْتْ: : جاء فعل انس خمس مرّات بمعنى أحس وأبصر ت2) طور: جاءت هذه 
الكلمة شر ماك يمعتى الجيل» وهي من اك السريانية يلمي طوراء وجاءت مرّة خطأ طود في الآية م47١26:‏ 
3 ت3) جذوة: كلمة فريدة بمعنى جمرة» والكلمة السريانية وط جذ تعني قطعة. جاء فی الآية م20145: 10 
قبس» وفي الآية م27۱48: 7 شهاب قبس» وفي الآية م28149: 29 جذوة. رواية موسى والنار تختلف من سورة 
لأخرى (للتبريرات انظر الإسكافي ص 293-292). 4) لَعلَكُمْ تصنطلون: جاء فعل اصطلى مرّتين ضمن نفس العبارة 
ونفس السياق بمعنى استدفئ + م1) قارن: «وکان موسی يرعی غنم يرو حَمیه» کاهِنِ مدين. س لہ إلى اود 
09۳990 افقالَ موسى في نَفْسِه: اور وانظر هذا المنظز العظيم ولماذا لا تحتری الخليفة” واف لات 
قد دار ليرى. فناداه الله ِن وَسَطٍ العليقة وقال: موسی موسى. قال: هاءَندا . قال: لا تَذنْ إلى ههنا. اطع تعليلكه ون 
رجليك» فإنّ المكانَ الذي أنت قائمٌ فيه أرضن مُقدّسة» (خروج 3: 5-1). «فَذَهَبَ موسی ورَجَعَ إلى يترو حَمِيه وقال 
له: دغني أَذهَبُ وأرجۂغ غ إلى إخوّتي الَذينَ ببصرء لأرى هل هُم على قیدِ الحياة. فقالَ پٹرو لموسى: انث يقتي 
(خروج 4: 18). ويلاحظ من سفر الخروج أن الله يظهر لموسى ثم يفارق اهله؛ بينما في القرآن يفارق موسی مع اهله 
حميه ثم يظهر له الله ليذهب إلى مصر 
1) الْبَقْعَةِ + ت1) شاطئ: كلمة فريدة بمعنى طرف ت2) الْيفْعَة: كلمة فريدة بمعنى قطعة منخفضة من الأرض. نقرأ 
في سفر التثنية 8: 7: فإن الرب إلهك مدخلك أرضا طیبة أرضا ذات سيول ماء وعيون وغمار تتفجر في الوادي 
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م28149: وان ألق عَصَاك فُلَمَا ‏ وَأنَ: 07 عَصَاكَ». فْلَمَا وار الو عصاط ملما ل کم حرا محصا 

131 راها تَهْتَرَ كأنَّا جَانَ رَءَاها تهر كَأَنَّا ذاها تھے طابها حار ولی ا١ا‏ لها حانہا ہل ہک 
وَلَى مُذبرَا وَلَمْ يُعَقَبْ جَأناٴء وَلَى م مکنے ا وا نامت نموسی «رخزا وحم محفت تنوه 
يا مُوسَى أقيل وَلا وَلَمَ يُعَقّتت13. [...]4۴: اميل ولاحم انط مر امح .لا اجھ ابي ني 
تَخْفْ إِنْكَ من «يُمُوسَي! أَقَبلَ ولا امسر الاحس 
الامِنِينَ تخت إِنَّكَ مِن الْأَمِنِينَ. 

م28149: اسللْك يَدَكَ فی جَيْبكَ تلك بدك في جَيَبِكَ اسلط بدط ےه اہسگہ نہر هد سحن 

232 خر بَيْضَاءَ من ناد اء ترج بَيَضَآءت 2 حط لے سکامر اک مزا من چا مه 
غیْر موہ وَاضْمُمْ من غير سوء., وام عنم سو واصمم البط ‏ ازجم على اس م 
ِلِكَ جَنَاحَكَ مِنَ إِلَيِكَ جَتَاحَكَت3 مِنّ حاحط مر الہ هھ كيو فرې حزويل ی 
الرّ هب قَذَانِكَ لر حَباشه. دہ تت رحا. نے سار مر وحم لل فرح وصلايه 
بُهَانَانِ مِنْ رَبك إلى بُرهتانت؟ من رَبك إلى دبط إلى مج عوز وملانه انەم انه[ مهما قمعب 
فِرْعَوْنَ وَمَلَئْهِ إِنْهُمْ فِرَعَوَنَ وَمَلَإِيْة-7. ~~ إبهم طانوا موما مسمير 
كَانُوا قَوْما فَاسِقِينَ نهم كَانُوأ قوَمًا فَبقَینَ>. 

م28149: قال رب إِنِي قَتَلَتُ قَالَ: «رَب! إِنِي قَتَلَتُ مال وت ایی متلن متهم مل وح ان ملک صم 

333 مِنْهُمْ تًا قَأخَاف أن مهم م نَفَسًا. فَلْخَاف أن نمسا ماحام از تملورن بفصطا فاجاى ل تيفيك 
يَفثلُونٍ يَقَُلُونِ 101 

م28149: وَأَخِي هَارُونُ ہو وأخي هرون هْوَ واحی ھےور هو امح وج دزی ٥ہ‏ آھرب ید 

434 أفْصّحٌ مِنْي لِسَانًا قتا مدي لِسَانًاء میے لسانا ما سله مادی حعانا فازهکه .سح زوا 
فَأَزسِله مَعِيَ رٍِدءًا فارَسِلة معي ردا د کاک می انی مروف انی أجاف ل حرحی 
يُصَدْكُنِي ِيي أَخَافْ ا . إِنِْيَ أخَافك أن احام ار ت٠طاحبور‏ 
أنْ يُكَذْبُونٍ يُكَذْبُو نِ». 


3 
4 


(2م79 بقعاه) والجبل ت3) استعملت الايتان م20145: 12 و79181: 16 عبارة الوادي المقدس طوى + م1) تقول 
الآية م28149: 30 شَاطِي الْوَادٍ الْأيِمَنِء بينما تقول الآية م28149: 44 بِجَانِب الْغَرْبِيَ م2) انظر هامش الآية م20145: 
14. 
1) جَأنْ + م1) انظر هامش الآية م20145: 17 ٭ ت1) تناقض: أصبحت عصا موسى في الآيتين م27148: 10 
و49١281:‏ 31 «كأنها جان»» وفي الآيتين م7139: 107 و47١26:‏ 32 ثعبان مبين ت2) مدبر: جاءت هذه الصفة 
ثماني مرّات بمعنى هارب على اعقابه ت3) وَلَمْ يُعَقْبْ: جاءت هذه العبارة مرّتين في نفس السياق وفهمت بمعنى لم 
يعد ت4) نص ناقص وتكميله: [فنودي] یا مُوسَى أقيل ولا َف (الجلالين). 
1( الرّهبء الرّهَبء الرّ ب 2( فدَاِكَء هَذَانِيكَء فَذَانَيكَ فَذَاتَيكَ وت1) اسلّك: : جاء فعل سلك 12 مرّةء وفهم هنأ بمعنى 
ادخل (المنتخب). وقد جاء في الآية م2748: 12 : وََتخْل يدك فی جَيْبِكَ. نص ناقص وتكميله: املك يدك في جَيْب 
[ثوبك] (المنتخب) ت2) تذكر خمس آيات أن يد موسى خرجت بيضاء بينما في سفر الخروج 4: 6 فهي برصاء 
كالثلج (جنذدزم 3ا٦ہ‏ متصروعات كشلج). وفي الترجمة العربية للتوراة السامرية وضحة (غلاها الوَسَح وَكَانَ بها 
بَرََصّ) كالثلج. ويظهر أن القرآن تأثر بترجوم ارامي يذكر بيضاء كالثلج (Aramaic Targum Onqelos)‏ ت3) 
جناحك: جاءت هذه الكلمة مرّتين في علاقة مع قصة موسى. انظر هامش الآية م2045: 22 ت4) حيرت عبارة 
«مِنَ الرّهبِ» المفسرين. فمنهم من رأى بأن «من الرهب» مرتبطة بالآية السابقة فتكون «ولى مدبرًا من الرهب ولم 
يعقب»» أو أن هناك نص ناقص وتكميله: «تسكن من الرهب» (الحلبي). وقد فسر المنتخب هذه الآية كما يلي: 
«وأدخل يدك في طوق ثوبك تخرج شديدة البياض من غير عيب ولا مرضء واضمم يدك إلى جانبك في ثبات من 
الخوف» ولا تفزع من رؤية العصا حية ومن رؤية اليد بيضاء» ت5) فَدَانِكَ: كلمة فريدة فهمت بمعنى فذان لك» أو 
هاتان (مكي» جزء ثاني ص 161-160). واستعمال هذه الكلمة النشاز التقيلة على الإذن بدلا من كلمة هاتان اخلال 
بالبلاغة ت6) برهان: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات وأصل الكلمة وفقًا للوكسنبرغ حذود» بَرْحانا والتي تعني شعاع 
نور اضيف لها آن السريانية الدالة على الصفة. فيكون معنى برهان حجة منيرة ت7) مَلا: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة 
بمعنى السادۂء والرؤساءء والأشراف. 
1 يَقثلُونِي # م1) انظر هامش الآية م28149: 15. , 
1 بُصَدَفْنِي» بُصَدِقُونِي 2) يُكَذْبُونِي يُكَذْبُونْ + ت1) أفصّح: كلمة فريدة ت2) رِذءًا: كلمة فريدة بمعنى قوة وعوتاء أو 
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م28149: قال سَنَشذُ عَضبْدَكَ قال - «سنشد عض داق 1ت1 مال سسک عصحصط ماھ“ همر حزومر حاجي 

135 بِأَخِيكَ وَتَجْعَلُ لَكُمَا بِأَخِبِكَ وَتَجَعَلُ لَكُمَا ىاحسط وععل لطما ٭مجدذ ححصا ہکا هلا 
سُلطَاا فلا يَصِلُونَ لفات فلا يَصِلُونَ سلطا ملا لور پریکی لشخصضا حانونا 
إِلَيْكُمَا بَِيَاتِنَا أَنْثُمَا إِلَيَكُمَا بَايينَا. أَنثُمَا وَمَن الییلما ناسا انيما ومد انها دص ااحححصطا 
وتن الْبَعكُما الْفَالاْون: اتبعكما َلعِيونَ 7 اسعطلما العلور کک کح 

م2849: قَلَمَا جَاءَهُمْ مُوسی ُلَمَا جَاءَهم مُوسیٰ ز' بایتتا ملما حاهمہ موسی اسا فحصا ماەەر نوع 

226 ِأََاتِنَا بيات ب قَالُوا مَا یلت قالواً: «مَا هآ إلا سیب مالوا ما ھک ) الا جابانا حسم ماحه| صا .هوا 
هذا لا بيخرٌ مُفْترَى سر مُقْٹرٌی, وَمَا سَمِعنًا سجے ممدموح وماسمسا الا سب صهدف :صا 
وَمَا سَمِعنًا بهذا في بهذا في [.. ود ءَابََيْنَا بهت _عو اناننا الاول ‏ صصحنا حەا فب /حابنا 
أَبَائِنَا الأو لينَ الاو لينَ». الأمحبن 

م28149: وَقَالَ مُوسَى رَټّې وَقَالَ مُوسَئ: «رَبَيَ أَعَلَمْ ومال موسى وبى اعلم مما سەس نح احظم 

37 أَعْلَّمُ بِمَنْ جَاءَ بالْهُدَى بمَن جَآءَ بِألْهُدَى مِنْ تمن حا باليحجى من عبدهة حن ےا حجاجويب ب حه 
مِنْ عِنْدِهِوَمَنْ تَكُونُ عنوق وَمَن تَكُونُ! لَه ومر بطور له عمه ەن اکى که حمحه 
يُفلِحُ لاون لد الظلمُون». . 0 الطلمون يحم 

م28149: وَقال فِر‌عَون يا أيُهَا وَقال فِرَعَوَنْ: رها ومال مےعور انها الاما دمل فنحى انها حصلا 

48 مَل ما عَلِئٹ لَكُْ المَلاً'-!! مَا عَلِمَتُ لَكُم علمب لطم من اله مل ححصي حمم م که 
مِنْ إِلَهِ غَيْرِي فَأؤْقذ مِْن<2 إِلَّهِ غیّري! . اوقد عتوج ماومت لی بهمن يجمزت قفاوم ک نەن 
ِي يَا مَامَان عَلَى لی يُهُمْنُ*! عَلی ألطينء على الطر ماحل لى حک کی فاح کہ 
الطِين فال لي ناجیل کی مرخاتن ‏ صوحالطلی الع الو رضنا حدک ایک کد 
صرحا الي 35 4 أله موسى وأنى لاطبه کہ موچ مات للهنه پ 
إلى إِلَه 4 ُوسی وَإِنِي لعي طلغ ي له مر الطلصحسرن کحرحی 
گاج من الَكَاذِبِينَ كوسئ! وَإِنِي لأطنه مِن 

ألكَذِبِينَء. 

م2849: وَامْتَكْبَرَ هو وَجُنُودْه وَأَستَكْبََ »> هو وَجُنُوذهُ واسطے وو وحھوحه ہاہ۸مہجئ هه یمەوہ هد 

19 في الأزض بِعَيْرٍ في الأرضء بغیّر ع )لاہ نسم الحو الائل جب حسم هلها 
احق وَظَنُوا أنه َلَحَوْتَا . ہ وَظَنُوَأْ أَنْهُمَ ووا انهم السا لا انەم کا لل یی 
ِلَيْنَا لا يُرْجَعُونَ إِلَيَنَا لا يُرَجَعُونَ!. نے حلاور 


مانعًا من الهلاك. والفعل ارياي ديم ر يعني أرشد آزر 1۰( انظر هامش الآية م25۱42: 5. يلاحظ هنا أن 
ہہ يقول لله: وَأَخِي هَارُونُ هْوَ أَفْصَحُ مِيِيء بينما في سفر الخروج 4: 14 الله هو الذي يقرر أن هارون هو فصيح 
اللسان. 
1( عَضَدَكَ؛ عَضدَك؛ عَضدَكَ» عَضْدَكَ عَضدك + ت1) عضد: جاءت هذه الكلمة مرّتين. والعضد ما بین مرفق الید 
إلى الکتفء وعبارة نشد عَضدَكَ تعني سنقويك ت2) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. 
والكلمة السريانية عه ليلم شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية 
ت1) مَا سَمِعْنًا بهذا في أَبَائِنَا الْأوَلِينَ: جاءت هذه العبارة مرّتين. نص ناقص وتكميله: وَمَا سَمِعْنَا بهذا في [زمن] أَبَائِنَا 
الأوَلِينَ (إبن عاشور). وقد تكون خطأ تنقيط والصحيح: من آبائنا. 
1) یکن و ت1) عاقبة: : جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرَّتين في عبارة مَنْ 
تون لَهُ عَاقِبَةُ الدّار. 
1( الم الْمَلُو ٠۰‏ ت1) مَل جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنی السادة» والرؤساء والأشراف ت0( من زائدة ت3) 
صرح: : جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى قصر أو بناء عالي ت4) أَطْلِعْ إلى إِلَّهِ مُوسى: جاءت هذه العبارة مر تين 
وفهمت بمعنى انظر إلى. ولكن قد يكون خطأ في التشكيل والصحيح أَطْلَّع إلى أي اصعد إلى © م1) انظر هامش الآية 
م43163: 51 بخصوص الوهية فرعون م2) هامان: جاء ذكره ست مرّات. انظر هامش الآية م28149: 6 م3) كما 
هو الأمر مع هامانء لا علاقة للصرح برواية موسىء وقد يكون هذا خلط مع رواية بناء برج بابل حيث نجد ذكر 
الطين واللبن المحروق والوصول إلى السماء (تكوين 11: 9-1). وللخروج من المأزق» يرى البعض أن هامان 
القرآني هو تعريب لكلمة آمون الذي يطلق على كبير كهنة معبد آمون (معرفة: شبات وردود حول القرآن الكريم ص 
2 وما بعدھا). 

442 


م28\49: EEE‏ وَجُنُودَهُ فَأَخَذْنْهُ وَجُنُودَهُ نَبَدَْهُمَ ماححمه وحصوحه فاجہںہ حجیەوہ نهم 


240 َتَبَدْنَاهُمْ في الي فی اي تا بے قانلة میک هه ے الم فد کم فان صد حل 
فَانْظْز كَيْف كَانَ كيف گان عَقَبَوت2 فایسلے طم طار حمحه کاس 

م وَجَعَلْنَاهُمْ أَئِمَة وَجَعَلَنَهُمَ أَيمَةٴا يَدْعُونَ وحقفاليهم انمه بجعون ‏ ه.يحكيمم اه بہحی 

41 يَدْعُونَ إلى الثَار إِلَى آَلذَّارِ ب وَیَژم الْييْمَت الى الناى ونوم القنمة لا هک هاف دەم سه 
وَيَوْم الِْيَامَةِلَا لا بُنصرون. OF‏ ا 
يُنْصَرُونَ 00 

م2849: وَأَنْبَعْنَاهُمْ في هذه وَأَتبَعَنْهُمَ, في هذه ألدنيَاء واسسھم۔ ے هده ہ٭!ححیەمر هب ووه کا 

442 اليا لَعْنَةَ وَيَْمَ لَعَنة. وَيَومَ ألِْيِمَةَ هُم مَنَ الدنا لسة ونوم جيه ميومر نمه ەم 
الْقَِامَة هُمْ مِنَ الْمَقَبْوحِينَ“'. القنمة هم مر الموحسن ‏ اص خسمحەسپ 
لْمَقَبُوحِينَ 

م9: وَلَقَد اتيا مُوسی [---] وَلَقَدَ ءَاليْنَا مُوسی ولمت اسا موسى وحم الا دصت اديت 

543 الكتّاب من بَعْدِ مَا ألكتّب, مِنْ بَعَدِ ما اهلها الطب مر بعد ما س حح صا ٤!‏ حصنا 
هلتا الْفُرُونَ الأولّى رونت" الأولّیٰ: املطا المے ور الاولی کی الاک حرام 
بَصَائِرَ لاس وَهُدی بَصَائِرَت2 لاس وَهْدى سکاب للناس وھکی كحاض ودب دوہ 
وَرَخْمَة لَعلَهْمْ وَرَحَمَة. ہہ لعل ودحمة لعلھمہ حححومر بنلردی 
يَتَدَكُرُونَ يَتَدَكُرُونَ! سحطيوور 

م28149: وَمَاكُنْتَ بِجَانِبِ ‏ وَمَاكُنتَا جاب  ۱“]...[‏ وما طبب باب القوبى دصا ضط انت کیہ 

644 الْغَرْبِيَ إِذ قَضَيْا الل لْعَرَبِيَء! 3 قَضَيّنَآ إلى اح مصنا الى موسی (و مزينا چک صدصه الام 
مُوسی الْأَمْرَ وَمَا مُوسى آلْأَمَرَء ‏ وَمَا الامج وما طت مر وعدا صھ ن کەو 
كُنْتَ مِنَ الثشَاهِدِينٌَ گنت مِنَ أَلشهدِينَ. السھسیر 

م28149: وَلَكنًا أنشأتا قُرُونَا ‏ وَلَكنَّآ أنشأنًا قُرُوئات!» ولطا إنسانا مے ونا محضنا أنهانا متا 


65 قتَطَاوَلَ عَلَيْهِمْ الْعْمْرُ قَتَطاوَل-< عَلَيهم آلَعْمْرًُا. منطاول علنھہ السے هدياف حضوم کحم 


وَمَا كُنْتَ ثاويًا في وَمَا گنت اويا“ في أَهَلٍ وما طب باوبا ےہ اهل وصا حنج 1ا مل ف Sef!‏ 
أَهْلِ مَدْيَنَ تقو عَلَيْهِمْ مَدِيْنَ تثلوأ عَلَيَهِمَ ءَايَتِنًا. مکیی نیلوا عليهم اسا ہے لااکا حشوم اها 
ياتتا وَلَكنّا كُنا وَلكنا كُنَا مُرَسِلِينَ. ولطنا طا مم سل حصا صا هک 
ارين 


1 يَرْجِعُونَ + ت1) بغير حقابغير الحق: جاءت بغير حق خمس مرّاتء وبغير الحق تسع مرّات. 
ت1) اليم: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات ويوازيها في العبرية 27 هَيّم والسريانية معدم يما تناقض: تقول الآية 
م516 : 92 «قَالَيَوْمَ ثتَجْيكَ بِبَدَنِكَ لِتَكُونَ لِمَنْ خَلَفْكَ آيَةع. والایة م28149: 0 «قَأَحَذْنَاهُ وَجُنُودَهُ فَتَبَذْنَاهُمْ ف في الْيَم 
فانظر كَيْف كَانَ عاق الظالمين». والآية م1750 : 103 «فَأَغْرَقْنَاهُ وَمَنْ ع عه كویغام: والآية م51167: 40 ۷ء 
وَجُنُودَهُ َتَبَذْنَاهُمْ ف في الْيَمَ وَهْوَ مُلِيمٌ». فهل أغرق الله فرعون أم أنجاه؟ ت2) + خطأ والصحيح: : كانت عَاقِبَةُ. جاءت هذه 
ا خط و 4 مدّة في عبارة کان عاقبةء وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ تَكُونٌ لَهُ عَاقِبَةُ الدّار ۹ م1) رواية 
اغراق ند فرعون في البحر مذكورة في سفر الخروج 14: 31-5, وقد استعلم القرآن نقس كلمة اليم كما في النص 
التوراتي 2:3 هیّم (الخروج 14: 16) وفي السريانية ےہ يمًا. 
ت1) إماماأئمة: جاءت هذه الكلمة بالمفرد سبع مرّات وبالجمع خمس مرّات. وتعني كل ما ائتممت به واهتديت به. 
والكلمة السريانية ےہ ايماما تعني النهار أو ضوء النهار. 
ت1) الْمَهْبُوحِينَ: كلمة فريدة بمعنى قَبْحت وجوههم. 
ت1) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفردہ و13 مرّة بالجمع» بمعنى أمة من الناس أو أهل زمان واحد. 
خطأ والصحیح: القرون الأولين ت2) بصيرةابَصائِر: جاءت بالمفرد مرّتين» وبالجمع خمس مرّات بمعنى حجة 
با 
1) قراءة شيعية: أوَما كنت (السياري ص 105) + ت1) نص ناقص وتكميله: وَمَا كُنْتَ بِجَانبِ [الجبل أو الوادي أو 
المكان] الْغَرْبِيَ (الجلالين) © م1) تقول الآية م28149: 30 شاطِئ الوَادِ الأيْمَنِ بينما تقول الآية م28149: 44 بِجَانِب 
الْعَرْبِيَ. 
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م28149: 


50 


وَمَا كُنْتَ بِجَانب 
الطور إِذ نَاديْنَا وَلَكنْ 
رخمة من ريك از 
قَوْمّا مَا أَنَاهُمْ مِنْ 

َذيرٍ مِنْ قَبِْكَ لَه 
يَتَدَكرُونَ 


لّوا أَنْ تُصِييَهُمْ 
مُصِيبَةٌ بِمَا قَكَمَتْ 
يديهم فيَقُولُوا رَبَنَا 
ولا أزْسَلت إِلَيْنَا 
رَسُولَا فتَتَِع أَيَاتِكَ 
ون لوت 
ًا جَاءَهُمْ احق مِنْ 
عِنْدِنا قالوا ولا وتي 
ِثل مَا أوتِي مُوسَى 
وَل يَكغُرُوا بمَا اوي 
موی يِن قبل قالوا 
واوا انا بک 
كَافِرُونَ 

قُلْ فَأَنُوا بكتّاب مِنْ 
عِنْد اللہ مُو أَهدى 
صایقین 

فَإِنْ لم يَسْتَجیبُوا لك 
الم أنمَا يعون 
َهْوَاءَهُمْ وَمَنْ أَضَل 
مِمَّنَ انَبَعَ هَوَاهُ بير 
هُدَى مِن الله إنَّ الله 
لا يَهْدِي الْقَوْمَ 
الظَالِمِینَ 

ولذ وَصَلَنَا لَه 
الْقَوْلَ لَعَلَهُمْ یَتَذْکُرُونَ 


وَمَا گُنٹ بِجَاب 


آلطور ت1 ِذْ اديا 

| 5 لکن |= 
رَحَمَدًا ا من رَبك لِتنذِرَ 
0 ما اشير نا نذِير 
07 

وَلَوْلَ أن تُصِيبَهُم 
كضيتك بِمَا قَدْمَتَ 
يديهم َيَقُولُواً: «رَبا! 
ولا أَرسَلت إلَيْتَا رَسُولا 
فنتيغ َايْتِكَ وَنَكُونَ مِنَ 
أَلْمُؤْمِنِينَ!» 

قَلَمَا جَاءَهُمْ ألحَق مِنْ 

عِندِناء قَالوا: ا وتي 
مل مَآ وتي مُوسّیٗ!> أو 
2 يروا بمَا أوتي 
مُوسَیٰ مِن قَبَنُ؟! قَالُوأ: 
«سخَرَانِ' تَظْهَرَا1-2» ۱ 
وَقَالوَا: «إِنًا بِكُلَ 
كَفِرُونَ». 

قُلَ: «فأثوأ بکٹب من عِندِ 
اللہ هو أَهَدَى فا 
َبِعَۂ-!. ہ إن کُنثم 
صدقِين». 

َعَم انم يبون 

أَهْوَآءَ هُمَ. وَمَنْ ن أضَلّ مِمَنِ 
نَع ہہ بر ھی مَنَ 


قرم آلظلمِينَ. 


ا ولق وَصَلَنَاات! لَهُمُ 


وا كن غانت الاد 
اح ناکنا ولطن ۔حمه 
بن نط کر ا ا 
اسوم۔ مر سے من 
ملظ اقلھمہ 
سدطوور 


ولول از بکسسھم۔ 
مخبيل 5 ملح مم 
ایسیوم ممولوا دسا 
لولا ا سلب السا ح سول 
مع ابيط ويطون من 
الوسر 

عنہسا مالوا لولا اوی 
مل ما اوبى موسى او .ا 
بظمےم وا نما أوبى موسى 
من مبل مالوا سحوان 
بيهم )| ومالوا انا يطل 
طموور 


مل مانوا نطبب مر 
عبت الله هو اموحى 
مھما انهه از ظطسممہ 
طح فتن 

مار لى تسوا لط 
اهواهم ومن اکل ممن 
انسل هونة نسى هيحى مر 
الله نان الله لا بھحسی 


الخو الكظليين 


ولمع“ وضلنبا لهم المول 
لیلھہ سک طےور 


ها طط انت هيهز أ 
تاوا مکی ونه ب زحي 
حإيرؤ قدصا صا النەم مب 
برو من محکم كحكوم 
لوزي 


معلا ل .لرمجهدر متربحه 
حصا مره امرمومر 

قعه .| جیا ههلا ازعهخة 
کا زمهلا مداحه انار 
دنجم ن مە مس 


عکا ادم هسم نب 
جا ماتا "الإ زماد 
صا“ ما ەى منوعه 
زوجم محهزه|ا حصا اماد 
ضوع ن مح ماتا 
هسال اڑا وماحهز انا 
حح حفزی 


مد هلالها ححات من حم 
oa‏ ہہ اوہ صدهصا 
!اححہ ۳ حدامر رومن 


قل خم عہلمحہا حي 
فاحهم انعا ماحدىر. 
polo)‏ ومن ! $j‏ مس 
الخو مده حي ديه ف 
ککهہ ل کہ لا هوه 


كەم تھحسے 


ەحم هرخا حو مر 


1 1) الْعْمْرُ + ت1) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد و13 مرّة بالجمع» » بمعنی أمة من الناس أو أهل 
زمان واحد ت0 تَطَاوَلَ: صيغة فريدة بمعنى طال. وجاء في الآية م2173: 4: طَالَ عَلَيْهِمْ الْعْمْرُ ت0( نَاويًا: 
صيغة فريدة بمعنى جالسًا وساكنّاء وفي السريانية الفعل یہ ايو يعني جلس وسكن. 

2 1) رَحْمَةٌ + ت1) طور: حاءك هدم الكلمه عكر مراك ييعتى الحيل هي بن اھ اسر روا ناب طوراء 
وجاءت مرّة خطأ طود في الآية م26147: 3 ت2) نص ناقص وتكميله: وَمَا كُنْتَ بِجَانِبِ الطور إِذْ نَادَيْنَا [موسى] 
وَلَكنْ [ارسلناك] رَحخمَة مِنْ رَبَكَ لِثْنْذِرَ قَوْمَا (الجلالين) ت3) خطأ: التفات من المتكلم «نَادَيْنَا» إلى الغائب «رَحْمَة من 
رَبَكَعي ت4) من زائدة. 

8 1 سَاجرانِ 2) يَظَاهَرَاء تَظَاهَرَاء أَظَاهَرَا + ت1) تظاهر: تعاون 

4 1) انبح ٭ ت1) مِنْهُمَا: من هذين الكتابين الذي بعث به موسىء والذي بعث به محمد (الطبري). 

5 1) وَصَلْنَا 2) قراءة شيعية: ولف وَصََلتا له القؤل لع مَتدْكُرُونَ اماء إلى إمَام (الكليني مجلد 1 كن 415):+ث1) 
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ه28049: الْذِينَ أَتيْنَاهُمْ الكتابت أآلْذِينَ ءَاتبَنْهُمْ ألكتت من الصبر اسھم الطبب حب الاسم کمدہ م 
2 مِنْ قَبْلِهِ هُمْ به بل هم به يُؤَمِنُونَت!. مر مىلە هم نە نومنوز محلم ەم جه ەسی 
يُؤْمِنُونَ 
ه28149: وَإٰذا لی عَلَیِْمْ ار وَإِذَا 3ھ عَلَيَهمَ, 0 وادا ستلى عليهم مالوا :روا ندب حضەە ماما 
53 آَمَنَا به إِنَّهُ الى من ورەَامَنًا ب إِنَّهُ الك فن امنا نه انه الحو مز سا اهنا حه ايه سف مب 
رَيَنَا نا کنا مِنْ قله رٔبِتا إن كُنّا من فة انا طنا مر مل مسلمین ذخا انا صا يب محکه 
ه28149: اولِْكَ يُوْتَْنَ أَجْرَهُم أوْلَيِك يُوْتَوْنَ أَجْرَهُم“ا اولبط بونون احمهم ايحي علی نەم 
254 مَرَتَيْنِ بِمَا صَبَرُوا مٌرََيْنِ بِمَا صَبَرُوأً. مےسں ما بے وا صزاب حصا رحہا ہمروؤی 
وَيَدْرَءُونَ بالحَسَنَة وندد وت ت2 بألَحَسَنَة وک مود باللسه اله حاحضعلهہ هسه هما 
السنيّة وَمِمًا رَرَقْنَاهُمْ لسن دوين رَرَقَنْهُمَ ومما دہ متهم سممور ۋامنه مر نععفمی 
يُنفِفُونَ يُنفِقُونَ. 
ه28149: وَإِذَا سَمِعوا اللْغْوَ وَإِذَا سمغوا آَللْعْوَ!, وادا سمعوا اللعو واوا هصحها جيه احززها 
355 أَغْرَضُْوا عَنْهُ وَكَالُوا مرا عذة وَقالُوأ اعم کوا عنة ومالوالا حه ەماحها كنا اسھا 
لَنَا أَخْمَالُنَا وَلَكُمْ | أَعَطْلْنَا وَلَكُمَ اعملا ولطم اعملطمہ ويححم احصححم محم 
أغْمَالكُمْ سلاخ عَلَيِكُم أَعْملكُة2. سل عَلَيَكُدَذا سلم علبطم لاتتيقفى ‏ حكتكم لا حلمہ 
لا بغي الْجَاهِلِينَ لا نتتغي لْجَهلِينَ7» الھلر سس وت 
م49 إِنَكَ لا تَهْدِي مَنْ نك لا تَهَدِي مَنْ أحبَتت. ‏ ادط لا دوضى مر انس لا لهو من اسححۂ 
456 اَحمَنْتَ وَلَكِنَّ لله لن اله يهي من احسد۔ ولطر الله محف لللكيهة نوودب مب مها 
يَهْدِي مَنْ يَشَاءُ وَهُوَ يَشآغ!. وَهْوَ أَعَلَمْ نھکی مر بسا وهو اعلے۔ ٥٥١‏ احكم حاحصواربي 
غلم اهتين بالمهتييرس!. 072-2 


وَصَلْنَا (مع تشديد الصاد): صيغة فريدة بمعنى انزلنا القرآن عليهم متواصلا ٭ س1) عن رفاعة القرظي: نزلت هذه 
الآية في عشرة أنا أحدهم وأخرج إبن جرير عن علي بن رفاعة قال خرج عشرة رهط من أهل الكتاب منهم رفاعة 
يعني أباه إلى النبي فآمنوا فأوذوا فنزلت «الذين آتيناهم الكتاب». وعن قتادة: كنا نحدث أنها نزلت في أناس من أهل 
الكتاب كانوا على الحق حتى بعث الله محمدًا فآمنوا منهم عثمان وعبد الله بن سلام. 
س1) عن الضحاك: ناس من أهل الكتاب آمنوا بالتوراة والإنجيل ثم أدركوا محمدا فآمنوا به» فأتاهم الله أجرهم مرّتين 
بما صبروا بإمكانهم بمحمد قبل أن يُبعث وبإتباعهم إياه حين بُعِث (الآيات 52 -54). 
ت1) يُوْتَوْنَ أَجْرَهُم: يُعطون أَجْرَهُمْ ت2) وَيَدْرَءُونَ: جاء فعل درأ خمس مرّات بمعنى دفع. وجاءت مرّتين عبارة 
وَيَدْرَءُونَ بِالْحَسَنَةٍ اللتَيْنَۃ 
ت1) لَعْو: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى ما لا يَجْمْلُ من القول والفعل ت2) لتا أعْمَالَنَا وََكُمْ أَعمَالْكُمْ: جاءت هذه 
العبارة ثلاث مرّات ت3) لا تَبْتَغِي الْجَاهِلِينَ: لا نصحبهم أو لا نحاورهم (الجلالين» الطبري) »+ ن1) منسوخة بآية 
السيف ه91113: 5. 
س1) عن سعيد بن المسیبء عن أبيه: لما حضرث أبا طالب الوفاةٌ جاءه النبي» فوجد عنده أبا جهل وعبد الله بن أبي 
أمية» فقال النبي: يا عمء قل: لا إله إلا الله كلمة أحاجٌ لك بها عند الله. فقال أبو جهل وعبد الله بن أبي أمية: يا أبا طالب 
أترغب عن ملّة عبد المطلب؟ فلم يزل النبي يعرضها عليه ويعاودانه بتلك المقالة» حتى قال أبو طالب آخر ما كلمهم 
به: : أنا على ملّة عبد المطلبء وأبى أن يقول لا إله إلا اللہ فقال النبي: والله لأستغفرن لك ما لم أنه عنكء فنزلت الآية 
«ما كَانَ لِلَبِيَ وَالَّذِينَ موا أن يَسْتعْفِرُوا لِلْمُشرِكِينَ ولؤ كَانُوا أولي قُرْبَى من بَغد ما تبَيّنَ هخ نهم أصتحَابُ الْجَجِيم» 
(91113: 113) وأنزل في أبي طالب هذه الآية. وعن أبي هريرة: قال النبي لعمه: قل: لا إله إلا اللهء أشهد لك بها يوم 
القيامة. قال: لولا أن تعيرني قريش - يقولون: إنه حمله على ذلك الجزع - لأقررت بها عينك» فنزلت هذه الآية. وعند 
الشيعة: كيف يقال أنها نزلت في أبي طالبء وهذه السورة من آخر ما نزل من القرآن في المدينة» ومات أبو طالب في 
عنفوان الإسلام والنبي بمكة؟! وانما نزلت هذه الآية في الحارث بن النعمان بن عبد مناف» وكان النبي يحبه» ويحب 
إسلامه» فقال يومًا للنبي: انا لنعلم إنك على الحق» وأن الذي جئت به حق» ولكن يمنعنا من إتباعك أن العرب تتخطفنا 

من أرضناء لكثرتهم وقلتناء ولا طاقة لنا بھم؛ 8 راساب ترون الآية اللاحقة) # م1) قارن: «ما من أَحَدٍِ 
يَستَطيعْ أن يُقبِلَ إلىّ» إلا إذا اجتَدَبّه الآ الذي أرسلني. وأنا أقِيمُة مُه في اليَوم الأخير» (يوحنا 6: 44). 
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م28149: وَقَالُوا إِنْ تقبع الى وَقَالْوَأً: «إن تَتَبِع آلهدى ومالوا ار بسع اليحى مملحةا ل نيجه وى 

157 مَعَكَ نُتَخَطْف مِنْ مَعكَ تُتَخَطّفت!ت1 من مقط ببخطم من صحہ ناجیع نب وزیا 
أرْضنا أَوَلَمْ نُمَكنْ ٢‏ أَرَضِتَآ». أو لم لین اد کا اول مطر لھہ کم نعم كوم سزصا 
لَهُمْ حَرَمًا آَمِنَا يُجْبَى لهم حَرَمَا ءَامِنًاء جما اما سی الله اما ييح که اما 
ليه تَمَرَاتُ كَل شَيْءٍ م ِلَيْهِ نَمَرْتُ 3 كل ےب طل سی ووما من مد جد ؤرما من حا 
رڙڦا مِنْ لَدنًا وَلَكِنَ شيئء”؟ رَزِقاء من لحا ولطر اطم هي لا وحت احذؤزوم ل( حخمی 
أَكْتْرَهُمْ لا يَعْلَمُونَ ا ۶! .۔ وین ارم تعلمود 

لا +0 

م28۱49: وَكَمْ أَهْلَكْنَا مِنْ قَرْيَةٍ کا اکا قَرَيَةِ وطم اهلطنا مز مےىبه وخر !کنا ب مزيه ح14 

208 بَطِرَتْ مَعيشتَها فَبِلّكَ بطرت م مَعِيشَتَهَات2! فَتِلَّكَ سطیے سد+مسسهاسصلط مصحسماہ( قلح صححصەمر 
مَسَاكِنُهُمْ لم ىنگن مِنْ مسلكتهم. آع شتكنء من مسطبيهه ل سطر مر كم اهب ب ححروم الا 
بَعْدِهِمْ إلا قليلا ونا بَعَدِهِمَ إلا قليلا. وَكُنّا تقجههم الاملنلا ولا مكيلا ٥ضا‏ سپ كهوقاني 

تحْن الْوَارِئِينَ تحَنْ أَلْوْرِئِينَ. حر الو سر 

م2849: وَمَا گان رَبك مهلك وَمَا گان رَبّكَ مهلك وما طان حط مهھلط همها حل حم صبوحي 

359 لی حَنَّى يَبْعَث فِي آلْقْرَى حى يَبَعَتَء في المےی حدى تسا ےہ کف سان ۔ححھ ف 
مها رَسُولَا يلو أَيَااتل و يتوا امھا ےسولا ىلوا علىهم آصەها زههلز لہا حشيومر 
عَلَيْهمْ آيَاتِنَا وَمَا كنا عليه ءَايِْنَا. وَمَاكُنًا. اسا وما طا ميلطى اننا ها صا ەخ 
مُهلکي لی إلا مُهَلِكي فر ى إلا 27 المحى الا واهلها طلمون حمر الا ادها يحممر. 
وَأَهْلْهَا ظَالِمُونَ ظلِمُو ن2 

م2849: وَمَا أُوتِيتُمْ مِنْ شَيْءٍ وما أُوتِيثُم منت" شيء وما اوسے۔ مر سی ممسخ وعدا !انام مب هد 

460 َمَتَاعٌ الْحَيَاةِ الدُنْيَا فَمَتَعْ ألْحَيَوةٍا لات2 )سوه الحسا ودنسها ).> السوده کا 
وَزِينَثْهَا وَمَا عِنْدَ الله وَزِينَتُهَا. وَمَا عند اللہ وما عبكح الله حك وانعی اندها صا حب ککه 
خير وَأَبْقَى افلا خير وَأَبَقَنَ. ب اقلا املا يفملون جز وأحفه افلا احمل 
تَعْقِلُونَ تَعَقَلُونَ2؟! 

م2849: أَفْمَنْ وَعَدْنَاهُ وعدا ا أَقَمَن! وَعَدَنْهُ وَ عَدَا اممن وعده وعدا أحمب محربيه همحرا ىعدا 

61 حَسَنًا فهر لاقيه كُمَنْ کو و حسنا مهو لمله طمن فده لإعمه حمب معاحله 
مَتَّعْنَاهُ ماع الْحَيَاةٍ مَتَعَ الَحَيَوٰۃ2 منسة سۓ انوہ الکنا علدہ ہہ کا ام 
الدنْيَا ثُمْ هُوَ يَوْمَ الي" اي أ و ټوم نم هو نوم القيمة مر ہہ بەر هه من 
الْقَيَامَةٍ مِنَ مِنَ ألْمُحَضَر يتسا الحطیبر زؤب 
المخضَرينَ و 


1 


و کف م کسی بے 6 ماک لات ومن ت جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى تُسبى ت2) خطا: 


جاء مَگن متعديًا بحرف اللام وبدون حرف اللام, وتبریر الخطأ: تضمن مگن من دون حرف اللام معنی اعطی؛ 
وتضمن مگن مع حرف اللام معنى هيا ت3) جبی: جاء هذا الفعل 11 مرّة بمعنى انتقى واختارء وهذا هو معنى الفعل 
السرياني دي جُباء وهنا بمعنى يجمع. خطأ والصحيح: تُجْبَى إِلَيْهِ نَمَرَاتُ ت4) كل شيء: عبارة غير موفقة وقد 
فسرها الجلالين: من كل اوب» وفسرها المنتخب: من كل جهة ت5) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى من 
عند و س1) نزلت في الحارث بن عثمان بن نوفل بن عبد مَنّاف» وذلك أنه قال للنبي: إنا لنعلم أن الذي تقول حقء 
ولكن يمنعنا من إتباعك أن العرب تَتَخَطّفَنا من أرضناء لإجما عهم على خلافناء ولا طاقة لنا بهم. فنزلت هذه الاية. 
وعند الشيعة: نزلت في قريش حين دعاهم النبي إلى الإسلام والهجرة: وقالوا: إن نتبع الهدى معك نتخطف من أرضنا. 
ت1) من زائدة ت2) بَطِرَتْ: فعل فريد بمعنى جاوزت للحد في الزهو. نص ناقص وتكميله: بَطِرَتْ [في] مَعِيشْتَهَا 
(مكي» جزء ثاني ص 163). وتبرير الخطأ: تضمن بطر معنى فسد. 
1) إِمّهَا + ت1) أمها: تعني أم القرى. انظر بخصوص هذه العبارة هامش الآية م155١6:‏ 92. ويرى لوكسنبرغ أن 
كلمة أمها تعني شعبها من الكلمة السريانية حص عمّة. وتدل على ذلك كلمة أهلها في هذه الآية ت2) خطا: التفات من 
الغائب «وَمَا كَانَ رَبك مُهلك الْقُرَى حَنَّى يَبْعَث» إلى المتكلم «يَاتِنَا وَمَا كُنَا مُهلكي». 
1( فَمَنَاعَا الْحَيَاةَ 2 يَعْقَلُونَ ٭ت1) من زائدة ت0( متاع الحياة الدنيا: : جاءت هذه العبارة سبع مرّات, 
1( امن 2) مَتَاعَا الْحَيَاةَ + ت1) متاع الحياة الدنيا: جاءت هذه العبارة سبع مرّات ت2) نص ناقص وتكميله: مِنَ 
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م28149: وَيَوْمَ يُنَادِيهمْ هيول [...]-' وَيَوْمَ ينَادِيهمَة ‏ ووم اكه منفول ‏ منص اريدم فنفع آپ 

162 أَيْنَ شرَكَائِي الّذِينَ فيَقُولُ: «أيّْنَ ڈٹرگاوی! ابن سے طلى الصين 2 هنطاب کر صدم ارحس 
كُنْتُمْ تَرْعْمُونَ أَلْذِينَ 5 تَرْ عْمُونَ گے بے عمور 

19۳۰۱ 

م28۱49: قَالَ الَذِينَ حَق عَلَيْهِمْ قَالَ لَذِينَ حَقّ عَلَيَهمُ مال الكر حو علىهھمہ مل هرب ہم حخضەممر 

265 الْقَولُ رَيَنَا هو لاءِ لْقَوَلُ: «رَبَّنَااٍ هؤلاءِ المول دسا q8‏ الكر عه« ہا وهلا کی 
الْذِينَ أَغْوَيْنَا أَلْذِينَ أَغْوَيَنَا أَغْوَيَنهُم اعوننا اعونسھم۔ طما چە ننا ەدەم حصا 
عْوَيْنَاهُمْ گما عَوَيْنَا كَمَا عَوَيَنَاات! . تَبرَانَاة عونا سے ایا الط ما چە ا اح انا کې ما 
تبَرَأنَا إِلَيْكَ مَا كَانُوا إَِيْكَ [...]2, مَا كَانُوَأ طانوا انانا سحور خان[ اانا مححری 
إِيَانَا يَعْبْدُونَ إِيّانَا يَعَبُدُونَ». 

م28۱49: وَقیل اذغوا وَقِيلَ: «أذغوأ ومنل ادعوا وعنه* أوحها هزحاحمر 

64 شْرَگاءَکم فَدَعَوهُمْ ‏ شرَكَآءَكُمَ». فَدَعَوَهُمَ لم سم طاطم مکعوھی فبحەددمر فظکر احا 
فلم يَسْتَجِيبُوا ل يَسَتَحِيِبُوا لَهُمَ وَرَأَوَأ ملم تسوا لهم وی اوا خەم ہذاہا کرات که 
ا الْعَدَابَ أو kl‏ أَلْعَدَاب, 5 َو أ نَهُمَ كَانُوأ ال فدات لو انهم طانوا انەم انهل علوي 
كَانُوا يَهْتَدُونَ يَهَتَدُونَ! بومدور 

4 ويم يول [...] فيو و ونو نناحيهم متقول دنم انەم فقو 

لْمُرَسَلِينَ؟!» 

م28149: فَعَمِيَتْ عَلَيْهمْ الْأنْبَاءْ فَعَمِيَت! عَلَيْهم لاء مامىت علبهم السا فحسط حكيوةم الانحا 

466 يَوْمَيِذِ فَهُمْ لا يَوَمَئِذِ -- فَهُمَ لا نومىك مهم لا ننسالون موص قوم لا نهاگ 
يَتَسَاَلُونَ يَتَسَآءَلُونَ2. 

م28149: َأَمَامَن تاب وَأَمَنَ قَأْمَّامَن تَابء وَءَامَنَء مامامر باب وامن وعمل فاصاض الت هاب 

607 وَعَمِلَ صَالِحًا فَعَسی وَعَمِلَ صلِحاء فَعَسَنْ أن طلا مسج ار ىطور محص رحسا فحص ل 
ان يَكُونَ مِنَ يَكُونَ مِنَ ألْمُفْلِحِينَ. من ااملحر بجی ان اللصعسب 
الل 

م28149: وَرَيّكَ يَخْلَقُ مَا يَشَاءُ وَرَبّكَ يَخَلْقُ مَا يَشَآءْ وط دلو مانسا وزحي يجحم صا بها نجاو 

°68 وَيَخْتَارُ مَا گانَ لَهُمْ وَيَخْتَارُ. مَا گانَ لَهُمْ وساے ما طان لهم ]لے ما حل خەم جيه 
الكيرة خان اللہ أَلْجِيَرَوك1. به سحن اللہ سر الله وتقلى عما هحس كه احص حصا 
وَتَعَالَى عَمًا يُشركُونَ وَتَعلَى عَمًا يُشْرِكُونَ-!1! سے طور بعبحی 

م2849: وَرَبكَ َعلمْ مَا تكن وَرَبك یَعلَمْ مَا تكن اتا وط يتلم مائطر زحي نحكم صا ات روهزهمر 

69 صذورُھُمْ وَمَا صَُُورُهم وَمَا يُعَلِيُونَ صصحووههم وما بقلبون ‏ ە حا تحضى 


الْمْخْضَرِينَ [النار] (الجلالین) + س1) عن مجاهد: نزلت في علي وحمزة وأبي جهل. وقيل: نزلت في النبي وأبي 
جهل 


7< 1) شرگاپي رو تو رھ رط يَومَ يُنَادِيهمْ فَيَقُولَ أَيْنَ شُرَگائِي الذِينَ كنت تَرعْمُوتهم [شركائي] 
(السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 71). خطا : التفات في الآية السابقة من المتكلم «وَعَدْنَاه» إلى الغائب «وَيَومَ 
يُنَادِيهخْ». 

2 1( غویتا 2) تَبَرَانَا و ت1) غوی: ضل. أَغْوَيْنَاهُمْ كَمَا غَوَیْنَا: أضللناهم كما ضللنا نحن ت2) نص ناقص وتكميله: 
تبر أنَا إِلَيْكَ [منهم] (الجلالين). 

73 ت]1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يَوْمَ يُنَادِيهِمْ (المنتخب). 

4 1) فَعْمَيَثْ 2) يَسَاعَلُونَ. 

5 ت]) الْخِيّرَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى الاختيار. خطأ والصحيح: مَا گات لَهُمْ الْخِيَرَهُ ٭ س1) نزلت جوابًا 
للوليد بن المغيرة حين قال فيما أخبر الله أنه لا يبعث الرسل باختياره. 

° 1) تن ٭ ت1) ثُکِنٌ: جاء فعل كن ثلاث مرّات بمعنى أخفى. 
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م28149: وَهْوَ الله لا إل إلا هو وَهْوَ الل لا ِلد إلا هو وهو الله × اله الا هو له موه ککە لز &ە |« وه 
170 لَُ الْحَمْدُ في الأولّى لَه آلْحَمَدُ في الأول الدمت ہے الاولى والاحےہ حه لسم هد الاک 
وَالْآَخِرَةٍ وَلَهُ الْحُكْمُ وَالآخرّة! - وَلَهُ أَلَحْكُمُ وله الحم واليه oالإجزه‏ كه كحم 
وَإِلَيْه تُرْجَعُونَ ہ وَإِلَيْهِ تُوَجَعُونَات!. ‏ برحعور مكيه اح 
م2849: قُلْ أَرَأَيْتُمْ إن جَعَلَ |[ ---] قُلَ: را تا إن مل اسم از حعل الله مھ انام ل مح 
271 ال عليْکُم الین جَعَلَ ال عَلَيِكم الَِلَ علطم اليل سےمکا کد ححمم هه 
سَرْمَدَا إلى يَوْم سرھذا““ إلى يَوَمِ الى نوم القنمة من اله معزصر| چ نەم لهه 
الْقِيَامَةِ مَنْ إِلَهَ غَيْرُ لْقِيمَة؟! مَنْ إل غَيَرُ الله عبے الله باسطم بصنا ات هه چن خده 
لله َأتِيكُمْ بِضِيَاءٍ ألا يَأَتِيكُم بِضِيَّآءِ؟! ‏ فلا املا بسمعون لاتحم حزہا افلا .اہعحی 
تَسْمَعْونَ تَسَمَعُونَ؟!» 
م49ا28: فل أَرَأْيْتُهْ إِنْ جَعَلَ قل «أَرَءَيَتت! إن جَعَلَ مل اسم ان حل الله مةه اندم ل .مح 
372 اله عَلَيْكُمْ النّهَارَ لَه عَلَيَكُمُ ألنّهَارَ علبطر النھاے سے مک)ا «-ذه حضحم کہ 
سَرْمَدَا إِلَى یَزم ضرهذاة* إلى یی الى نوم المىمه مر اله مزصرا ۹ل نەم لهه 
الْقِيَامَةِ مَنْ إِلَدَ غَيْرُ الْقِيمَةِ؟! مَنْ إِلَه غَيِرْ عب الله تبیہ یلیل نص ههه ہے کد 
الله يَتِيكُم َل کم بل لون فيد سظطری خف رت علالخر ححى< افص 
تَْكُنُونَ فيه آلا ہہ فلا تُبَصِرُونَ؟!» ‏ سور E‏ 
تُبْصِرُونَ 
م28149: ومن رَحْمَته جَعَل ومن رَحَمَتْةَ جَعَلَ لکُم ومن محمله حعل لطم هت دہ مح خم 
473 لَكُمْ اللَيَْ وَالنَمَارن اليل وَأَلنَّهَارََ لكوأ العمل والیھاے لىسطىوا هة مههاز حدهصها 
لِتَمْكُنُوا فيه وَلِتبْتَنُوا فيه" وَلِتبْتَنُوا مِن فَخَْلِةة مه ولسعوا مر مله عفنيه محاحدييها س 
من فضلله وَلَعَلَّكُْ - وَلَعَلَكُمَ تشكُرُون! واعلطہ يسطوور فزکه مححظضم لفق 
تشكْرُونَ 
م28149: وَيَوْمَ يُنَاديهمْ فَيَقُولٌ کا یہ ووم ناکیوم متقول مهم لاونم فتففه آپ 
574 يِن شرَكَائِيَ الْذِينَ بُنَادِيهمٌ؛ فيهول: «أيّنَ اين سے طای الكر منحاہ رب حديور 
كُنْثُمْ تَزْعْمُونَ شرگاڃي لذِينَ كُنثُم طسمے بےعمور افحمی 
تَزْعْمُونَ [...]*'؟!» 
م28149: وَنَرَعْنَا من كَل أمّةٍ وَنَرَعَنَا من كُل أمّة ون عنا من طل امه ونتحنا مب اضه مہا 
675 شَهِيدًا فَفْلنَا ہَاثوا شهيداء فَقُلَنَا: : راثآ سهيد)| مما انوا ممكا د الها حزه انكر 
بْرْ هَائَكُمْ فَعَلِمُوا 9 ب فتكي تا . فَعَلِمُوَأ ن بطم معلموا اد الو مححمه| ل کہ كحلكه 
احق لله وَضَلٌ عَنْهُمْ آلْحَقّ 270 وَضَلَ 6 لله وکل عنهم ما ظانوا وز حمر صا حانها 
مَا كَانُوا يَفتَرُونَ عَنْهُم ما كَانُوا يَفتَرُونَ-3. تمبےور سیف 


٠‏ 1]) تَرْجِعُونَ ٭ ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «يُعْلِنُونَ» إلى المخاطب «تُرْجَعُونَ». 


3 ٿث أرأيت!أفرأيتأرأيتمأفرأيتم: جاءت بالمفرد عشر مرَّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم في ت2) 


سَرْمَدا: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية والآية اللاحقة وفهمت بمعنى دائمًا. وفي بعض المخطوطات 15 

مفصولة إلى كلمتين سر مدا. فيرى لوكسنبرغ أن «سر» كتابة ناقصة لاسم الفاعل «ساري»» إذ كثيرًا ما يستغني 

القرآن عن كتابة الألف في وسط الكلمة والياء في آخرها. فيكون صحیح الكلمة هنا ساريًا مداء أي «على طول». 

ت1) أرأيتأفرأيتأرأيتمأفرأيتم: جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم في ت2) 

سَرْمّدًا: انظر هامش الآية السابقة. 

ت1) حيرت هذه الآية المفسرين. فإما أن كلمة «فيه» جاءت غلطًا بدل «فيهما»» أو ان هناك تقديم وتأخير والترتيب 

الصحيح: وَمِنْ رَحْمَتِهِ جَعَلَ لَكُمْ اللَيْلَ نوا فيه والنھار لِتَبْتَعُوا مِنْ ن فضنله وَلَعلَكُمْ تشكُرُونَ (النحاس). 

ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يَوْمَ يُنَادِيهِمْ فَيَقُولُ أَيْنَ شْرَكَائِي الَذِينَ كُنْنْمْ تَزْعْمُوتهم [شركائي] (السيوطي: 

الإتقان» جزء 2 ص 171). 

ت1) هائوا يُرْهَائَكُمْ: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. وجاءت كلمة برهان ثماني مرّات وأصل الكلمة وفقًا للوكسنبرغ 

حذدي بَرْحانا والتي تعني شعاع نور اضيف لها آن السريانية الدالة على الصفة. فيكون معنى برهان حجة منيرة 

ت0( خطأ: التفات من المتكلم «وَنَرَغْنَا» إلى الغائب احق لله». فهم الجلالين: فَعَلِمُوأ ان A‏ في الإلهية لله لا 

يشاركه فيه أحد ت3) جاءت ست مرّات عبارة وَضنَلٌ عَنْهُنْ مَا كَانُوا يَفْتَرُونَ ومرّة واحدة عبارة وَضَلّ عَنْهُمْ مَا كَانُوا 
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م28149: 9 قَارُونَ گان مِنْ ا [---] إن رون كَانَ من ار موز طار من موم ل منی حل مب مەم 


76 قؤم مُوسَى فَبَعَى قزم شومتیاء بغ اھ موسی منقى علبهم موہ فحيه حشەمر 
عَلَيْهمْ وَأَتيْنَاُ مِنَ وَءَاتينَهُ مِنَ آلَكُنُوزْ مَا إِنَّ واسە مر الطود ما ار ٭الله ب ححية, مال 
الكوز مَا ِن مَفَاتِحَهُ مَفَاتِحَةً! نا2 3ت1 مماےه سوا بااس8یںے سحااسه حجوٰا حاحدرحه 


َتنُوءْ بِالْعْصبَة ة أولي بألْعْصبَة2 أؤلِي الَقْوَۃَ اولى الموه ات مال له امك همده أو مله" حه 
الْقْوَةِ إِذ قَالَ لَه قَوْمُهُ 1 .2 إِذقَالَ له قوم رم مومه لا مدت از الله لا قوصية لا اف ل ححه ل 
لا تفرَخ إِنَ الله لا «لا تفرح“ ہ إن اللہ لا د الم ےم جين سح زس 

يُحِبُ الْفَرحِينَ يُحِبُ أَلْمَرحِينَات4, 


يَدغون. 

1 1) مَفَاتِيحَهُ 2) مفتاحه لَيَنُوك مَفاتحه لَيَنُوءْ 3 لو 4) الْقَارِحِينَ + ت1) تنُوغ: كلمة فريدة بمعنى تثقل. وناء به الحمل: 
أثقله وأجهده حتى أماله. خطأ والصحيح: بها العصبة. المعنى: مَا إن العصبّة لتنوء بمفاتحه» أي ينهضون بها 
(السجستاني: غريب القرآن ص 152) ت0 عُصبَّة: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى جماعة ت3) نص ناقص 
وتكميله: [اذكر] إذ قَالَ لَه قَوْمُهُ ت4) لا تَفْرَخ إِنَّ ال لا يُحِبُ الْقَرِحِينَ: "تفرح: تأشر. الفرحينء أي الأشرين. وَأما 
اقرح بِمَغنى السرُور فَلَيِسَ بمكروه" (السجستاني: غريب القرآن ص 152). ويفهم الجلالین كلمة فرح بمعنى بطر. 
والفعل السرياني حؤىه فرّح يعني بذر. فيكون معنى الجملة: لا تبذر إن الله لا يحب المبذرين. وقد جاء في القراءة 
المختلفة فارحين وليس فرحين. وقد جاءت كلمة فارهين في الآية م147١26:‏ 9 بنفس المعنى. وهذه الكلمة جاءت في 
البشيطة بخصوص الإبن الضال الذي بدد أمواله وفقًا لإنجيل لوقا الفصل 15: 13: فبدد ماله ہد عي ہس 
حذدص مط فرّحائیث, وجاء في الآية م7139: 31 والآية ه6155: 141: وَلَا شُنرفُوا ِئَهُ لا يُحِبٌ ب الْْرفِینَ 1۹) 
قارون: جاء ذكره أربع مرّات. ويمكن أن يقرن هارون مع قارون في ثنائیة مسجوعة:؛ تمامًا كما يتوازن جالوت مع 
طالوت» وعيسى مع موسىء وهاروت وماروت» وياجوج وماجوج. ونجده تحت اسم قورح في سفر الخروج (6: 0 
وسفر العدد (الفصول 16 و17 و26) وسفر إبن سیراخ (45: 19-18). وقد ثار على موسی فدعى عليه بالموت فكان 
عقابه شدیدا: : «فكان عند : انتهايه من هذا الگلام 3 أن انشقتِ الاکن التي تحتهم» وفتحَت الأرضن فاها فابتلعهم» هم 
وبيوتهم وجَميع رجال فورح وجَمیع أموالهم. قبطو هُم كل ما لھ > أحياءً إلى شوى الأموات وأطبقت الأرضن علییم 
وبادوا من بين الجماعة» (العدد 6 31 -33). ويختصر سفر إبن سيراخ مصير قارون: «إجتّمع عليه غرباءُ 
وحستدوه في البَرّية رجال داتانَ وأبيرام وجماعة فُورَحَ في غضّب شديد. رأى الرّبُ ذلك فلم يَرْض فأبيدوا في سَورَةٍ 
غضبه. أخرى بهم عجائب وَأفناهم بنار لهيبه» (45: 18 -19). والنص القرآني مأخوذ من الأسطورة اليهودية. 
ونكتفي هنا بما له علاقة بالنص القرآني. تقول الأسطورة: لقد كان قورح أمينَ خزانة فرعون» وامتلك کنوزًا ضخمة 
جِذا بحيث استخدم تلان بعل أبيض لحمل مفاتيج كنوزء. لقد احرز قورح تملك ترواتة هذه الطريقة: دما جمع 
يوسف أثناء السنوات العجاف من بيع الحبوب كنورًا عظیمةء نصب ثلاث بنايات عظيمات» طولها وعرضها 
وارتفاعها مئة ذراعء وسلمھنٌ إلى فرعونَء اكتشف قروح إحدى هذه الخزانات الثلاثة. وبسببها كان غناه الذي جعله 
مغروراء وأدى تکبژہ إلى سقوطِه. وقد حقد على مُلك موسى وكهنوت هارون. ثم صار يسأل موسى في التوراة أسئلة 
ماكرة فيها تلاعب لغوي أو صعوبة إجابة كمسائل أهداب الثياب الأرجوانية وتعليق كلام التوراة على باب البيت 
وسؤال فقهي صعب محرج عن تحديد الأبرص...إلخ. وحاول أتباعه رجمّه لولا أن حماه الله. بصرف النظر عن أتباع 
قروےء الذين ابتلعتهم الأرضء المئتين والخمسين الذين قدموا البخورَ مع هارون فلاقوا حتوفهم بنارٍ سماوية نزلت 
عليهم وأحرقتھم لکن الذي لاقى أفظع أشکالِ الموتِ كان قورح. هالكًا بتقديمه البخورء تدحرج في شكل كرة نارٍ إلى 
الهوة في الأرضء واختفى. لقد كان هناك سببٌ لهذا العقاب المضاعف لقورح. فلو كان قد أخذ عقابّھ بالحرق فقط 
لكان الذين ابتلعتهم الأرض ولم يروا قروح يعاقبُ بهذا العقاب» اشتكوا من عدم عدالة الله» قائلين: «لقد كان قورح هو 

من أغرقنا في الهلاك» ورغم ذلك هو هرب منه» لقد ابتلعته الأرض دون ملاقاة الموتِ بالنار. وهذه الميتة الفظيعة 
کس ذلك لم ہی سس .كن ری كور وصبحية. لن عقابّهم يستمرّ في الجحيم. إنهم يعذبون وفي نهاية ثلاثين 
يومّاء يقذفهم الجحيمُ ثانية قرب سطح الأرضء عند الموضع الذي ابْتُلِعوا عنده. من يضغ أذته في ذلك اليوم على 
الأرض ڪل ذلك الموضع د يسمع الصراخ: «موسى صادقٌء والتوراة صادقةٌ لكننا الكاذبون» Ginzberg)‏ المجلد 
الثالٹ ص 112-105). وقد يكون لهذه القصة صلة بالآية التي تقول: را آنا الین آمثوا لا ٹکو ٹوا گالدین اڑا موسّى 
براه الله مِمّا قَالُوا وَكَانَ عِنْدَ الله وَجِيهَا» (33190: 69). ويرى عمر سنخاري أن أسطورة قارون في القرآن مستوحاة 

من أسطورة يونانية تحكي قصة فتاة تحمل نفس الإسم ابتلعتھا الأرض (انظر 8801:1816 ص 31-30). 
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م وَابْتَْ فيمَا آتَاكَ اله وَأَبَتَعْ! فيمَا ءَالَْٰكَ أله واسو منما ابيط الله حي فصا الم هذه 

177 الذان کے ول و ولا تنس الحا الاحےہ ولا سس کا الاجزه 0 لے بربحي 
لیا ومين كنا 7 "یئ واحسر طما ا حسن الله Ca‏ نو چو 
أَحْسَنَ الله إِلَيِكَ ولا إِلَيّكَ. ولا بع القتلافيی البط ولاسم المسات ‏ لب ححعصار هه اللزز ل 
غ القسَادَ في ان ض. -- إن الله لا ےہ الا مکل ان الله لا کک لا سہ لتصفهاب 
اللاّض إن اله ا يُحِبُ َلْمُفْسِدِينَ». حب اممسكر 

م28149: قال إِنَّمَا ارت عَلَى قال: «إِنَّمَآ أوتِيثُهُ على مال اما اوه على علمى مل انصا اانه حص 

28 35 عِنْدِي أوَلَمْ یَعلَمْ عِلم عندي)“ا., أَوَ لع لم عیکی او نلم ار حكم حب امحم بحکرال 
أنَّ الله قذ اهلك مِنٍِْ نے الله مک اهلظ مر مبله ککہ مر اخ ب مححه 
قله مِنَ الفْرُونِ مَنْ من القْژون“ مَنْ هو اشد مر المدون مر هو اس ص لعزم مب «ه احم 
هُوَ اشد مِنْهُ قُوَةَ نه قو وَأَكْثْرُ جَمَعَا؟! منه موه واطبى حملا ولا لم موه لۇ محا دلا 
وَأكُتَرُ جَمْعَا ولا ولا يسلا عن ذُنُوبِهمُ نسل عن ذبونهم ہی اسهد 
سنال عَنْ وهم ألْمْجَرِمُونَ322. المحومون کک ردد 
الْمُجْرِمُونَ 

م28149: فكَرَج على قَوْمِهِ في فَخَرَج علیٰ قَوَمِة في محوخ على مومه ےه ګجڼې حک موصه فد 

379 ريده قَالَ الَذِينَ ےا قَالَ الذِينَ دلللك مال الكر الاه مله کب مؤمو ١‏ 
يُرِيدُونَ نّ الْحَيَاةَ الدُنْيَا يُرِيدُونَ ن لحيو ڈنیا ےکور اسوه الدسا سمہ کا بک خا 
پا ليت لَنَا مل مَا يلت لَنا مل مَا وتي ىلىت لىامىل مااونى مل فا امات منی انه 
أوتِي قَارُونُ ِنَهُ لذو قَرُونُم!! إِنَّهُ لذو حَظ میور أنه لدو حط حره سلجم حقدر 
حَظ ل عَظِيم عَظِيم». عطم 

م2849: وَقَالَ الْذِينَ أوثوا وَقَالَ أَلْذِينَ أوثوأ الم“ : ومال الكر اوہنوا العلمہ دمل کپ اهلها کحم 

480 الْعلْمَ وَيْلَكُمْ تَوَابُ الله «ويَلكُم2! تَوَابُ اللہ ه خَيرَ ولطم نوات الله سے کحم ہام اكه جب 
َير لِمَنْ أَمَن وَعَمِلَ لَمَنْ ءَامَنَ وَعَملَ صلِحًا. لر ام وعمل صلحا ولا حص اص هحص رخا ہا 
صالِحًا وَلَا يُلَقَاهَا إلا وَلا لها [. ٣ے‏ نلسوا الا الور محصہ/ الا کرای 
الصّابرُونَ آلصصّبرُونَ». 

م2849 ورو فشكنا يه ويداره محسمنابة ونکاےہ حجسهنا حه دحراته الال 

581 الأزضن فَمَا كَانَ لَه الأرّضن. قَمَا گان لَه الاک مما طار له مړ صا جل كه ب فيه 
من فِنَةِ يَنْصُرُوئَهُ مِنْ من“ ا فِنّةا22 يَنِ”ًرُونَةُ منه ونه مر کور دنه س ہی دہ 
یگ من ذون ال“ وما گان الله وما طار من وهنا حل م کلسارنب 
المُنتصرِين مِنَ أله نت ین اىر 

1) وَانَيغ. 
1( يُسسْأَلُ» ىنال 2( 02 .. الْمْجْرِمِينَ نَأل . .. الْمُجْرِمِينَ ٠۰‏ ت1) على علمابغير علم: جاءت عبارة على علم ست 


مرّات» رعا بسن حلم 12 مزه کہ للها اوتيثة سی .علد تتکرر نفس العبارة في الآية م39159: 09 ت3) 

قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد» و13 مرّة بالجمع» بمعنى أمة من الناس أو أهل زمان واحد ت3) 

ولا يُسْأَلُ عَنْ ذُنُوبِهِمْ الْمُخْرِمُونَ: المجرمون لا يُسألون عن ذنوبهم لعلمه تعالی بهاء فيدخلون النار بغير حساب» وإنما 

يُسألون سؤال توبيخ (المنتخب). 

ت1) خطأ والصحيح: فَخَرَجَ إلى قَوْمِهِ بزيتتِه. تبرير الخطأ: خرج يتضمن معنى ظهر فعدّي بعلى ت2) لیت: جاءت 

هذه الكلمة 14 مرّة للتمني * م1) قارون: جاء ذكره أربع مرّات. انظر هامش الاية م28۱49: 06 

ت1) الرّاسِخُونَ في الْعِلْمَاالَّذِينَ أوثُوا الْعِلْمَ: جاءت عبارة الرّاسِحُونَ فِي العم مرّتينء وعبارة الَّذِينَ اويا الْعلْمَ تسع 

مرّات ت2) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١681:‏ 1 سد) يْلَقَاهَا: جاه قعل يلذى مع القاف اش يبت 

مرّات بمعنى يؤتى. خطأ والصحيح: ولا يلقاه لأنه راجع للثواب. وللخروج من المأزق فسر المنتخب عبارة وَلَا يُلَقَاهَا: 

وتلك نصيحة حقة لا يتقبلها. 

1) فيَةِ + ت1) من زائدة ت2) فئة: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد وثلاث مدرّات بالمثنى» بمعنى جماعة من 
40 


م28\49: وَأْصْبَحَ الّذِينَ تَمَنّوْا وَأْصَبَّحَ لَذِينَ تَمَنُوَا مَكَانَةُ واسےہ الكر سوا ار کیہ کی امتا ماه 

182 مَكَانَهُ بالأئس 7 و مطابه بالامس يمولون حالاهتف معەهح نحل 
يَفُولُونَ ويك الله وکا ت2 الله تل وطار الله سسط ظٹھہ محهل کف حمن 
شنط الرَزْق لِمَنْ رق لمن يَشَآءُ مِنَ الهو مر نسامن عناده مما مب حطبه عرز حلا 
يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهٍ عِبَادِة وَيَقَيِوًا [..]32. 2 ومک لولا ان مر الله ك2 صا کته حا 
وَيَقْدِرُ لَوْلَا أن مَنَّ اله ولا أن من اَل“ عَلَينَاد علسالحسم ساوںلا ‏ حجصف حا ہ۔حادہ لا 
عَلَيْنَا لَكَسّف بَا لَخَسَّفة بنا. وَيَكَأَنَةت2 لا لا ملح الطمدور نفك کمعبی 
َكانه لا يُْلِحُ قلخ آلكِرُونَ». 
الگافزونَ .. 

م49 : تلك الدَارُ الْأَخِرَهٌ [--] تلك ادا الأخرُ بلط الصا الاحده لہ کا الاجزذه خا 

283 َجعَلَها لِلَذِينَ لا تَجَعَلْهَا لِلّذِينَ لا يُرِيدُونَ حفلها للحبن لا حكرب _ لا ہبی ححہا فد 
يُرِيدُونَ عُلْوّا فى علا فی لاض به يدون علوا ى الاؤن دلا مهاوا لحه 
الأزْض ولا فَسَادًا. وَالْعْقِبَةُ [...]“ الاد ولا مسادا کرم 
وَالْعَاقِبَة د للْمُتَقِينَ مق 1 والقمية للمىمىر 

384 خير مِنْهَا وَمَنْ جَاءَ خير مَنَھَا. ومن جا مھا ومن حا بالسبية ملد جمز بها وب ا 
بالمتيّئة فلا يُخْرَى © بألسْنَة فلا يُجْرَى لّذِينَ ی الصیر عملوا حاحسسہه فلا ييه کے 
الَّذِينَ عَمِلُوا السیْنّاتِ عَمِلُوأْ الات إلا [...]“' السات الا ماطانوا حضتا سما الا ما 
إلا ما گائوا يَعْمَلُونَ ما اوا يََملُونُ. نتر حانةا حسحی 

ه28149: 9 الذي فُرََن عَليْكَ [---] 9 لذي فَرَضَ ان الحى مبورص ل کے من حي 

485 الْفْرْنَ لَرَادُكَ إلَى ‏ عَلَيْكَ ألقْرَءَانَ رَآدُكَ إلى علط المےار لے اصحط هغل خابر کے صحار 
مَعَادٍ قن رَيِي أَعْلَمُ مَعَادت!. قُل: «رّبَي كق أَعَلمْ الى مغاک مل وبى اعلم م٠‏ وہ احکم ب ہا 
مَنْ جَاءَ بِالْهُدَى نسار مت بألَهُدَىء ب وَمَنْ مر حا بالھکی ومر هو ىه طحوبہ دس ہہ فى زک 
هُوَ في ضَلالِ مُبینِ هُوَ فی صلل مُبین“ء. مسر سحب 

م2849: وَمَا كُنْتَ ترجو أن وَمَا گنت ترجا أن لق وما طب نے حوا ان وضنا ضح اأؤيجه|ا ل محف 

586 يُلْقَى إِلَيْكَ الْتابْ إلا إِلَيْك آلكتب. [...]2 إلا تلمى البط الطبب الا حي کمدم الا قنصه م 
رَحْمَةَ مِنْ رَبَكَ فلا رَحَمَة مَن رَبَكَ. فلا دحمه مر وبط ملا وحى فلا ۔احەپ یپا 
تَكُودَنَ ظَهِيرًا تَكُودنَا ظَهيرٌ1ت2 تطودر طهنم ] ححمفي 
للگافرین للَگفِرین. للطلمےىر 


الناس ت2) خطأ: التفات من المتكلم ««فَخَسَفنَا» إلى الغائب «ذون اللك), 
1) وَيَْدْرُه وَيُقَدّرُ 2) مَنْ الله 3) لَخُسِفتء لَانْحُسفء لَتْشیّفَ + ت1) بالأمس: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات ونجدها في 
العبرية في سفر التكوين 19: 34: ت ايميش» وفي السريانية حذدههم بُرمشا مما يعني ان القرآن اخذها من العبرية 
ت2) وَيْكَأَنَهُ. كلمة فريدة اختلف المفسرون في فهمها: ألم تر أنه أو لم يعلم أن» ويلك إن مع ادغام اللام؛ وي للتندم 
ادغمت مع كأنه (الطبري). ویذکر السجستاني: اراد (ويلك) و (أن) مَنْصُويَة بإضمار (اغلم) أن اللہ (السجستاني: 
غریب القرآن ص 484) تاق يسطاقدر: جاءت كلمة رزق مع فعل بسط 10 مرّات بمعنى وسّعء ومع فعل قدر 11 
مرّة بمعنى ضيق. نص ناقص وتكميله: يبسط الرزق لمن يشاء من عباده ويقدر [له]ء اسوة بالآية م34158: 39: فل 
نَّ رَبّي يَبْسْط الرَزْق لِمَنْ يَتَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَيفدرُ لَهُ # م1) انظر هامش الآية م38138: 9. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَالْعَاقِبَةُ [الحسنى] لِلْمُتَفِينَ (المنتخب). 
ت1) نص ناقص وتكميله: فلا يُخْرَى الَّذِينَ عَمِلُوا السسَیْنّاتِ إلا [جزاء] مَا كَانُوا يَعْمَلُونَ (الجلالين). 
ت1) معاد: كلمة فريدة اختلف المفسرون في معناها: الجنةء الموت» مكة (الطبري) ٭ س1) عن الضحاك: لما خرج 
النبي فبلغ الجحفة اشتاق إلى مكة فنزلت هذه الآية. 
1) تجعلن © ت1) نص ناقص وتكميله: أن يى أك اكناب [لکن ألقي إليك] رَحْمَة من رَبّك (الجلالين). جاء في الآية 
م+9: 86 وما گت تَرْجُوء وفي الآيتين م25142: 40 وم78180: 27 كَانُوا لا يَوْجُونَ (للتبريرات انظر الحمدانی: 
ما في القرآن ص 145) ت2) ظهير: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. ظهير ل بمعنى نصیر ومعين ل. وظهير على 
بمعنى نصير ومعين ضد. 
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م28149: ولا يَصَْدَُكَ عَنْ ولا يَصَلكَ! عن ث ايت ولا ىک ×ط عر انب لا ونو ج ان۸ هاحه 
187 آیاتِ الله بَعْدَ 2 الله بَعَدَ :0 نزت ِلَيْكَ, انس بعد اک الد حح أو اناک۸ کي ابد 
أنرلث إِليْكَ وَاذغ إلى آدغ إلى رَبك. ولا الط وادى الى بط که وحى Jo‏ احەں ب 
رَبك ولا تونن مِنَ تكُونَنَ مِنَ المُٹرکین. ولا نویس من وص 
الّْمُشْرِكِينَ المسم طبر 
م28\49: ولا تدغ م الله ه إِلَهَا ولا تدغ مَعَ الله ه إِلَهَا ولا مدع مخ الله الها ولا اب هه اكه هر 
288 أَخَرَ لا إل إلا هُوَ كُلّ ءَاخُرَ. لا إِلَد إلا هُو. كُلُ احج × اله الا هو طل سی اج لز هه الا هه جه هد 
شَيْءِ هَالِك إلا وَجْهَهُ شَيَءِ هَالِكٌ إلا وَجَهَهُ لَهُ هالط الا وحهه له ا لح واحى ee J!‏ كله 
له الحم وَإِلَيْه لحك وإ وَإِلَيَه واليه بے حور کلم مضہ !نمی 
تُرْجَعُونَ ترَجَعُون'. 
0 سورة الإسراء میہخوں ےئ 
عدد الآيات 111 - مكية عدا 26 و33-32 و57 و380-73 
2 باسم الله الرَّحْمَانٍ يسم اللہ َلرََّحَمَنِء نسم الله الم حمن حسم جه خے3سپ 
رجیم رُجیم ارت حسم 
م17150: سبْحَانَ الذِي أْرَى سبَحَنَ الذي ری 1211 سحن الصحح اسےج هح ا از حححمہ 
5 بِعَبْدہ ليلا مِنَ الْمَسجدِ بِعَبَدةٌ يلاء مَنَ الَمَسجدِ نسح للا مر المسيكت ‏ خلا م کس حسام 
الْحَرَاه م إلَي الْمَنْحِدٍ لرام الى لْمَسجدِ ارام الى المسحكت کے کلمے الزمره کہ 
الأقصّى الذي بَارَكْنا آلا ا الذي رتا الامسا الحی ہے طا حرجنا که که مب 
حَوْلَه لِنْرِيَهُ مِنْ آَيَاتِنَا حَوَلَهُ لِثُریِ يه مِنّ ءَابتتًاً! حوله لیے نه من اسنا انه اننا انه ہہ عه 
إِّه هْوَ السسّمِيعُ نہ إِنََهُ هُوَ أَلسَمِيمء هو السمیۓ الت کر 
الببصيرٌ ألبصيذت3, 


سم وح يي طب ی 


1 يَصْدُنْكَ يُصِدْنَّكَ »+ ت 1) بَعْدَ إذ: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات بمعنى بعد أن التي جاءت أربع مرّات. 


1) تَرْجغون. 

بے ہر ماخوة من الأية | للحي انظر هامش هذه الآية. عناوين 
1 كرف 0 كن ال ق ار ارد وسر انر بش جاء فعل أسرى ب ست مرّات بمعنى سار ليلا. ووفقًا 
للمنتخب: : سار بعبده محمدًا في جزء من الليل ت2) هذه هي الآية الوحيدة المباشرة التي تتكلم عن الإسراء والمعراج. 
ریظن ان نثمة فة الإسراء والعر اج قاليات الالية 7505 1: 60 11759 25-19:8 رم 23ا53 18-13„ تتاقض: 
لم يكن المسجد الأقصى موجودا في حياة النبي الذي توفى عام 632. فقد بنى عمر بن الخطاب المصلى القبلي» كجزء 
من المسجد الأقصى بعد الفتح الإسلامي للقدس عام 636. وفي عهد الدولة الأمويةء بنيت قبة الصخرةء كما أعيد بناء 
المصلى القبلي» واستغرق هذا البناء قرابة 30 عامًا من 685 إلى 715. ويرى 88۲/٥018‏ ان كلمة الاقصى من 
السريانية وي .> قصيا بمعنى مکسورء وهو معنى أقرب إلى الواقع التاريخي (525702 ص 14 3). ويرى 1502© 
أن المسجد الأقصى يشير إلى مسجد في الجعرانة بین مكة والطائف» وقد اعتاد النبي محمد كلما خرج إلى الطائف أن 
يقضى ليلته في قرية الجعرانة ويصلي في أحد مسجدين بهذه القریة الأول هو المسجد الأدنی والثاني هو المسجد 
الأقصى (هذا المقال shttp://goo.g1/JdYsMa‏ 368-369 .م .(Gibson: Qur'anic Geography,‏ و يلاحظ ان 
عصور متأخرة (انظر سميث وجركس: القرآن المنحول ص 99-98). ويشار هنا إلى ان مصادر شيعية تعتبر المسجد 
الأقصى في السماء وليس في القدس (انظر في هذا الخصوص حجازي: الشيعة والمسجد الأقصىء والمؤلف سني يفند 
فيه آراء الشيعة» والكتاب صادر عن لجنة الاقاع عن عقيدة أهل السنة فلسطین) و خطأ: التفات من الغائب 
«سْبِحَانَ الذي أمئرَ ى» إلى المتكلم «بَارَكْنَا حَزْلَهُ لِثْرِيَهُ مِنْ أيَاتِنَا» ثم إلى الغائب «إنّه هو الستميغ التصين». من غير 
الواضح من هو المتكلم في هذه الآية # م1) قد يكون مصدر قصة الإسراء والمعراج رؤيا إبراهيم كما اشار إليها 
القرآن في الآية المبتورة م55١6:‏ 75 وكما ذكرتها كتب السيرة والحديث. انظر هامش هذه الآية للتعرف على 
الأسطورة اليهودية ذات الصلة . وقد ذكر بولس الرسول أنه أيضًا أختطف إلى السماء . يقول في رسالته الثانية إلى 
كورنثوس: «أعرف رَجُلا مُوْمِنَا بالمسيح اخثطف إلى السّماءِ الثَألنَة مُنذ أَرَبِعَ عَشْرَةٌ سنة: أَبِجِسَدِه؟ لا أعلّم, أم من کون 
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ن أخرى: سبحان - بني إسرائيل. 


م0۶ وَأَتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ [۔۔۔]“ وَءَاتَينَا مُوسَى ‏ واسا موسى الط اننا ەع اديت 

12 کک آلكتب, وَجَعلَنَهُ هذى لبي وحعلله وحم لن پحکله وود كححب 
إسْرَائِيك الا تخد إِسَرءِيل: ألا تخد تد ہے اسويل الا سحدوا مل اہی" الل 1ماجہہا ب وەنہ 
من دُونِي كيل" من دُونيت3 وَكيلا. حونو و وحم 

م170 ذرَيَةَ مَنْ حَمَلنَا مَغ [...]! ذُرَيّةَ مَنَ حَمَلَنَا کو من حملنا مځ نوخ ويه مب سصحا صه نوس 

25 وح ! لَه كَانَ عَيْدَا [...]“ا مَع تُوح"!! إن أنه طار عبد سطوى] أنه جل ححا هحدزا 
شکورا كَانَ عَبَدَا شكُورًا». 

م17150: وَقَضَيْنَا إلى ێي وَقَضَيّتَآ*! إلى بَنِيَ ومخنا الى بيه اسےیل ممزينا چک جس اہن ف 

34 اسر ائيل في الْكتّاب إِسَرَءِيلَ» في ألْكتّب1- ےہ الطب لبمسدر حديت حافقھسی هم الاؤن 
َنفسِدْنَ في الأزض «لَتفْسِدْنَ” في آلأرض ےہ الا د کل مسر منلپ محبحث حدر 
مَرَتَيْنِ وَلَتعْأْنَّ علا مَرَتَيْنِء وَلَتَعلْنَ علَوْاةُ ولیلر علوا طسما محم 
كَبِيرًا کر 

م170 فَإٰذا جَاءَ وَعْدْ فَإذا جَاءَ وعد أولَنَهُمَاء ماح|ا حا وعم اولھما هاوا ا همحر ەە ما 

45 أو اهما َعَْنَا ع بعتا عَلَيكُم عِبَادًا! 8 بساعلبئلطےم ساصس] حجنا ححهحم ححاوا خا 
عِبَادَا لَنَا ال 5 أؤلي بس شید لا اولی باس سحس-ے اہک حاص هرم فهاهه| 
شدِيد د فَجَاسُوا خلال فَجَاسُو و |ڈت1 ل4 َلِبَار, محاسوا حلل الحنام جح کہ ہما دوحل حرا 
الدِيَارٍ وَكَانَ وَعَذَا نم وَكَانَ وعدا 00 وطان وعدا ممفولا صفحہاا 
مَفْعُولَّا 


جَسدہ؟ لا أعلّمء الله أعلّم. وإنّما أَعلَم أنَّ هذا الرّجُلَ: أَبِحَسَدِه؟ لا أعلّم» امن دون جَسَدِه؟ لا أعلم» الله أعلّم اخثطف إلى 
الفردوس»› وسَمعَ کلماتِ ل ل ر يحل لإنسانٍ أن يَدْكْرَ ها» (12. 2 -4). ویذکر كتاب رؤيا بولس المنتحل أن 
الأسفار إلى المناطق السماوية أتاحت لبولس أن يرى اخنوخ وإيليا في الفردوس الذي هو الأرض التي فيها يقيم 
الأبرار خلال الألف سنة» ومدينة 3 المسيح. أما ابرار التوراة العبرية والمذبح الذي عنده أنشد داودء فقد وجدت في هذه 
المدينة (ف 30-19). ونلاحظ كثرة أخذ هذا الكتاب من الهاجادة اليهودية» ففيه أن الجنة بها أربع أنهار: لبن وعسل 
وخمر وبلسم» وبها أشجار فواكه» وهي وصف متع حسية في الجنة. انظر مقتبسات مهمة بالعربية في کتاب الأبوكريفا 
المسيحية والهرطقات مصدر معتقدات وأساطير الإسلام ص 186-176. وهناك أيضًا أسطورة فارسية كتبت 400 
سنة قبل الهجرة تقول أن المجوس أرسلوا روح ارتيوراف إلى السماء ووقع على جسده سبات. فعرج إلى السماء 
وأرشده أحد رؤساء الملائكة فجال من طبقة إلى طبقة وترفى بالتدريج إلى أعلى فأعلى. ولما اطلع على كل شيء أمره 
أورمزد الإله الصالح أن يرجع إلى الأرض ويخبر الزردشتية بما شاهد انظر هذا المقال http://goo.g1/qhNHdH‏ 
للمزيد من التفاصيل. ويرى عمر سنخاري أن قصة الإسراء والمعراج مستوحاة من مقطوعة للشاعر اليوناني 
بارمنيدس من القرن السادس والخامس قبل الميلاد (انظر Sankharé‏ ص 104). 
1( يَتَخْذُوا » ت1) يلاحظ أن الآية السابقة لا علاقة لها بهذه الآية ت2) نض ناقضنى وتكميله: وَجَعَلْتَاة هذى لِبَنِي 
سر ائيل [لثلا] تد تَتّحدُوا مِنْ ڏونِي وکیلا (مكي» جزء ثاني ص 7 ت3) من دونناامن دوني: جاءت من دوننا مرّة 
واحدة ومن دوني ثلاث مرّات. 
(1e‏ بخصوص نوح انظر هامش الآية م53123: 52 # ت1) نص ناقص وتكميله: [يا] ذُرَيّةَ مَنْ حَمَلْنَا [في الفلك] مَعَ 
لُوح. حملنا: ٹیمس سو سہ و اك فى یی یرک والفعل السرياني مسل حْمَلْ يعني آوى 
1) الْكُتْبِ 2) لَيْفْسِدنَ» سء لَْفْسَدْنَء لَنَفْسَدنٌ 3 وَلَيَعلْنّ لن 4( ِا و ت1) وَقَضَينا: وا کٹا (الجلالين). وقد 
فسر نفس الكلمة بنفس المعنى في الآية «وَقَضَيْنَا إِلَيْه للك الْأمْرَ أن ڌابر هَؤُلَاءِ مَفُطُوعٌ مُصْبحِينَ» (م15154: 66) 
(الجلالين). انظر هامش هذه الآية ٭ م1) هذه الآية وما بعدها يفسرها البعض اليوم في علاقة مع ما يحدث في 
فلسطين» بينما يرى آخرون أنها تروي ما حدث من تدمير القدس والهيكل مرّتين من قبل البابليين (عام 586 قبل 
الميلاد) والرومان (عام 70 بعد الميلاد). 
1) عَبِيْدَا 2) قراءة شيعية: َعَثَْا علیھم عبدا لَنَا ذا باس شَدِيدٍء أو: َعَْنَا عليهم عبدا لَنَا ذا بَأسٍ شَدِيدٍ وهو الحسين 
(السياري ص 79) 3) قَتَحَوّسُواء فُحَوَمُواء فَحَاسُواء فَتْحَوَسُواء فداسوا 4) خَلَلَء جَلَلَ + ت1) فَجَاسُوا خلال الدِيَارِ: 
كلمة فريدة بمعنى ترددوا خلالها وطافوا فيها للغارة والقتل. ولكن قد يكون أصلها فحاسواء كما فى القراءة المختلفة أو 
فعاو اء و هما ينفس المعتی, 1 
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م170 ثم رَدَدْنَا لَك الْكرّةَ ثم رَدَدَنَا لَكُمُ كروت نہ ےکک الطہ لامر فووا کحم لزه 

16 عليه و َأمْدَْنَاكُم عَلَيْهِمَ و أمْدذنگم بأقؤل الطےہ علبهمى حکومر اصرونحم حاص 
بأَمُوَالِ وَبَنِينَ وَبَتِينَ وَجَعَلَنَكُمَ أَكَدْرَ وامستصبطم امول دحب ه..حكهم احدز 
وَجَعلْنَاكُم أَكْثَرَ نَفِيرَا تَفِيرَات2 وسر وحطلطے إاطبى نفا 

نسے] 

+0 إن أَحْسَثتمْ اخم إن انتم نةا ان ناجستے۔ إأحسييم ل امسسلمر اسنام 

27 ِأَنفْسِكُمْ وَإِنْ ساتم ِأنفْسِكُمَ. وَإِنْ ساتم لانممسطم واد أسايمي لإتحهحم دل اعلام مہہ( 
لها فإذا جَاءَ وذ قُلّهَات2]. فَإِذا جَآءَ وَعَدُ ملهامادت| حاوعت فاوا ےا محر الاجزة حنهها 
الْأِرَة لِيَسُوءُوا ہے ٥]...‏ لِسَُوا! الاحمةلنسوا وحوهطہ هەم ەخرجخا 
وَجُوهَكُمْ وَلِيَدْخُلُوا ‏ وجوهَکْۃ* وَلِيَدَخُلُوأ ولیک لوا ]سد طيا ککھے, حا وجھەہ زه 
الْمَنْجد گَمَا دَخَلُوهُ سجن گتا تكلوة أو کہلوہ اول ےة مزه نازا صا ححه| 
وَل مَرَةِوَليتَبَرُوا ما مَرَة وَلييروا“ما ‏ ولمسمواماعلواسسم] للحا 
عَلَوْا تَتبِيرًا علو أت تَتَبيد ات4. 

م17150: عسی رَبُكُمْ أن تی ركم أن يَرْحَمَكُ, عسى وبطم ار حص تحصم ل بتسصصر ول 

38 يَرْحَمَكُمْ وان عُذُمْ وَإِنْ عُدثمَ عَدنَا . وکا ہے حمطہ وان عدم حرام حرا محھا 
عُدْنَا وَجَعلئا جَهَنَمَ جهنم للكرينَ خضب 1# عكنا وحقلنا جهيمى چە نم حکحعاب سرا 
للكَافِرِينَ حَصِيرًا للطموير ححصيما 

م170 2 هد قران يهڍي [---] 2 هدا َلَقْرَءَانَ اد هدا المحار هحی ئ ہوا عرزل موود 

8 ِلَتِي هي أَفُوَمُ وَيْبَشِرْ هدي للَتِي هي أَقوَخ“اء ‏ للے ھی امو وننسے ‏ کدی ه. اموم حم 
الْمُؤْمِنِينَ الْذِينَ شرا ألمُوَمِنينَ لذي اومسر الصبر تلور کس هن ۔حسحی 
يَعْمَلُونَ الصّالِحَاتِ تن ألصّلِختء أن لَهُمَ ‏ الصله ار لهم احے) کرحد ل خم أا 
ان لهم أخِرَا كبيرًا جرا گبيراء طا ححا 

م1750: وَأنَّ الذِينَ لا يُؤْمنُونَ وَأَنّ آلْذِينَ لا يُؤْمِنُونَ وار الحبر لا نومبور ل رملا ممصت حالاجزه 

10 بالآخرّة أَعْتَدْنَا لَهُمْ بألآخرَة أَعَتَدَنَا لَهُمَ عَذَابًا بالاحےہ اعتكنا لهم تلحهوبا حو مر حراحا ما 
عَذَابَا أَلِيمًَا تا عدانا الما 

م750 1: وَيَدْعْ الْإِنْسَانُ بالشرٌ 1[ وَيَدْعٌا اشن وہک عے انسر بالسے مہہ الات حاخف وحاه 

511 ذعاءَه بِالْخَيْرِ گان بآلشرٌ دُعَاءَهُ لخر کعاہ با سے وطار جاحجي: وجل الان هلا 
الْإِنْسَانُ عَجُولَا وَكَانَ آلإنسَنُ عَجُولات!. الانسر عحولا 


1 ت1) كرّة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بالمفرد ومرّة بالمثنى» وهنا بمعنى الغلبة ت2) نفير: كلمة فريدة بمعنى 

أعوان أو عشيرة. وقد تكون نفرا كما في الآية م18169 : 34: َكْثَرُ مئك مَالَّا وَأعَرٌ نَقَرًا. وقد جاءت كلمة نفر ثلاث 

مرّات بنفس المعنى. 

1) لتسو ِيَسُوءَء لَنَسُوءَنْء لِنَسُوءَنْء لِيُسِيءَء لَيَسُوءَنْ لِنَسُوَ لِيَسُوءَنْء لَنَسْوَنَ» لَنَسُوءَنَّ 2) وَحْيَكُمْ ٭ ت1) خطأ: 

أَخْسَئْم حشو ت2) قد يكون هذا الجزء من الآية مرتبط بالآية 8 اللاحقة. خطا: تقول الآيتان م45165: 15 وم41161: 

6 «وَمَن اا فَعَلَيْهَا» بينما تقول الآية م750 1: 7 «وَإِنْ سام فَلَيَاء ت3) نص ناقص وتكميله: فَإذا جَاءَ وع 

الأخرّة [بعثناهم» أي عِبَادا لا كما في الآية 5] لِيَسُووُوا وُجُوهَكُمْ (الجلالين) ت4) تبر: جاء فعل نير ومقتفاقه ست 

مرّات بمعنى هلك أو أهلكء والفعل السرياني اده ثبَر له نفس المعنى ت5) مَا عَلَوا : ما غلبوا واستولوا عليه. 

ت1) حَصِيرًا: كلمة فريدة بمعنى مكانا ضيقا يحصرهم؛ محبسًا وسجتاء أو مهادًا. وجاءت كلمة مهاد کرضف لچھٹم 

في ست آیات, خطأ: التفات مل الغائب «عسى رَبُكُمْ أن ي إلى المتكلم «وَإِنْ عتم عدا وَجَعَلْتَاي» ثم من 

المخاطب «غذئخ» إلى الغائب «للْكَافِرِينَ». 

1( وَيَبْشْرُ ٭ ت1) أقوم: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنى اعدل وأصوب (الجلالين). تفسير شيعي: «إِنّ هذا 

القرآن يَهْدِي لِلَتِي هي أَقْوَمْ»: «يَفْدِي إلى الْإمَام» (الكليني مجلد 1 ص 216). 

ER 1‏ عَجُولَا: صيغة فريدة بمعنى مطبوع على التسرع. وجاء في الآية م21173: 37: لق الْإنْسَانُ مِنْ 
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م170: وَجَعَلَنَا الليْلَ وَالنَهارَ || وَجَعَلَّنَا ليل وحقلنا اليل والنهاح تممحھا هله ەەا 
12 1 أيَتيْنِ فَمَحَوْنَا أَيَةَ وَأَلنّهَارَ ٤َايَتَيْن!‏ . فَمَحَوَنَآ اسر ممحوبا أنه الىل اناي مہا انه چک 
اللَيْلِ وَجَعَلْتَا : ءَايَةَ ليل وَجَعَلْتَآ ءَايَةَ وحقلنا أنه الىھاح د حا انه کەو 
النَّهَارِ مُبْصرَةً َلنَهَارِ تعسو كاك ہے لسلوامحلا صحرزہ حلحلمەا قرزلا مي 
تقو فضنلا من لْتبَتَْوا فَضلا من زَبَكُغ من ءبطم ولمعلمو| ‏ نحم محدححصا حم 
رَيَكُمْ وَلتَعْلَمُوا عَدَدَ لِتَعَلَمُوأْ عَدد أَلسِنِينَ عصھ االسیں والسان اهب مکضھاہ ہہ 
الین وَالْحِسَابَ وَأَلْحِسَاب. وَكُلَّ شيء وطل سی محليه هد فرحيه اعرا 
وَكُلَّ شَيْءٍ فَصللَنَاءُ ا تفُصيلات2 مط یلا 
تفصيلا 
+0: وَكْلَ إثتان أرما وَكَْات! نین أَلَرَمَنْهُ وطل اسر الےمىه ەک اس کاصد يزه 
213 طَائْرَهُ في غلقه طیْرۂ“2 في عَنْقَةة3 طب ل ےہ عنمل ولے خ كب حمفہ مبجی که مهدر 
القيَامة تابا لاه كنبا“ يلقاة؟ ا و ا 
مَنْشُورًا مَنشُورٌ |6 103: 
م17\50: اقْرَأ كتَابَكَ كَفَى «أكْرَأ کِثَبَكَ . كَفَى بسك امهنا طط طمى أمزا حاحى حف جتعحب 
314 بيك الْيَوْمَ عَلَيْكَ ‏ ألْيَوْمَ علَيِكَ حَتیبًا“ا), تبمسط الوم علط هەم حضی سحا 
م170: من اهتدی E‏ م أَهَتَدَیٰ فَإنّمَا يَهَنَّدِي من امسکی ماما هکی ف او لوہ فانصا ےہاوہ 
415 يَهُتَدِي لِنَفْسِهِ وَمَنْ لِنَفْسِة ان ستل َإِنَمَا لىمسه ومر ک/ ماما کصععہ ومن نل ٦‏ فانحا 
ضل فَإلَمَا يَضل يَضْلُ عَلَيْهَاتا ولا تد نکل علنوا ولا ےھ کا تو داد 
عَلَيْها ولا تَزِرٌ وَازِرَۃً“ e‏ وأددة ودد احیح وما ٥‏ اجزم وضلا صا تحرحب 


1 


وَازِرَةٌ وزر خْری 
وا كنا مُعَذْبِينَ حَتی 
تَبْعَتَ رَسُولا 


َخْرَ ئ , وَمَا ئا مُعَذّْبِينَ 
حَتَّى تَبَعَتَ رَمئُولاه!. 


ننشب ر سول 


سى حح( ؤھەلا 


ایہر هل وٹ جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى بينة واضحة. وفهمت هنا عبارة وَجَعَلْنَا آَيَةَ الَهَارِ 


مُبٔصِرَ٥:‏ ة: وجعلنا الشمس مضيئة منيرة للأبصار ت2) خطأ: التفات من المتكلم «وَجَعَلَنَا . .. فَمَحَوْنَا , 


.. وَجَعَلْنَا» إلى 


الغائب «مِنْ رَيَكُه» ثم إلى المتكلم «فََلْنَاه» © م1) نقرأ في سفر التكوين 1 : 14 : وَقَالَ الله لکن انْوَارٌ في جَلَدٍ السمَاءِ 
لتفصل بَيْنَ النَّهَار وَاللَيْلِ وَتَكُونَ لايَاتِ (في العبرية nik?‏ لأوتوت والسريانية ےے ہبہ لثواٹا) واؤقاتِ وَایّام 
وَسِنِينِ. وفي الترجمة اليسوعية: وتكون علامات للمواسم والأيام والسنين. 
1 وگل 2) طيْرَهُ 3) غلقه 4) وَيْخْرِجٌ . .. تابا وَيَخْرْجٌ . .. كتابّاء وَيْحْرَج . .. كتّابٌ 5) يُلَقَاهُ 6) عُنْقِهِ يقرأه يوم القيامة 
كتابًا منشورًا ٭ ت1) خطا: رک كان يحب أن کروی مر فوعة كنا فى القراءة المخظلفة: وكما نی لود الات «وَكُلٌ 
شيْءِ فَصَلْتَامُ» (أوزون: جناية سيبويه د ص 134 -135) ت2) طائر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الحظ من 
الخير أو الشر. قراءة لوكسنبرغ: طارءہ أي ما يطرأ له ويصيبه. والفعل السرياني :مم طرا يعني انصدم وتعثر 
وأصبح وطرأ ت3) منشورامُنَشَرَة: جاءت كلمة منشور مرّتين» ومنشرة مرّة واحدة» وفهمها المنتخب هنا بمعنى 
مفتوح لبسرع في قراءته © م1) قارن: «هُوَذا مَكُتوبٌ أمامي: ني لا صمُث حَنّى أحاميب في أخضانهم» (أشعيا 65: 
6 «وبَيتما كُنثُ انظر إذ نُصِبَت غروش فجَلسَ قدي الأيّام وكانَ لباه أبِيَضَ كالثلج وشَعَرُ رَأميه كالصُوف اللَّقِيَ 
وعرشه لَهيب نار وعَجَّلاتھ نارًا مُضطرِمَة., ومن أمامه يَجْري وَیخرُج تهڙ مِن نار وتخذمه ألوف وتقف بَينَ يديه 
رِبْواث, فجَلَنَ أهلْ القضاء وفحت أسفار» (دانیال 7: 10-9( «رآثني عيناك جَنينًا وفي سفرك كُتِبَت جَميغ الایّام 
وصُورت قَبْلَ أن توجّد» (مزامير 139: 16)؛ «ورَأيث الأموات كبارًا وصِغارًا قائِمينَ أمامَ العزش. وفْتِحت كُنْبْ 
وفْتِحَ كتابٌ آخَرُ هو سفرُ الحياة» فحوكِم الأمواث وفقًا لِما دُوّنَ في الكُثُب,. على قَدرٍ أغمالهم» (رؤيا 20: 12). 
ت1) حَسِيبًا: محاسبًا أو کافیّا وكفيلا. 
ت 1) خطأ والصحيح: یَضِلُ لها. تبرير الخطأ: يَضْلّ تضمن معنى يجني المتعدي بعلى ت2) وَازْرَة: جاءت هذه الكلمة 
خمس مرّات وفهمت بمعنی نفس حاملة ت3) وزراأوزار: جاءت كلمة وزر (مع الكسرة) بالمفرد سبع مرّات وبالجمع 
أوزار خمس مرّات بمعنى حمل وإثم ٭ س1) عن عائشة: سألت خديجة النبي عن أولاد المشركين فقال هم من آبائهم 
ثم سألته بعد ذلك فقال الله أعلم بما كانوا عاملين ثم سألته بعدما استحكم الإسلام فنزلت «وَلا تَزِرُ وَازِرَةَ وژر أَخْرَى» 
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م170: وَإِذاٍ أَرَدْنا ن هلك | وَإِذَآ ارا أ نهلك وادا ادكنا ان بهلئط واوا أؤونا ل نمكي مزيه 
116 قَزيَة ا أَمَرْنَا مُتْرَفِيهَا قَرَيَة ارتا مُترَفيهَات1» مےنهك اما منےمنھا امنا ويها فقعحمہا 
سفوا فيها فَحَقَّ سو فيهَا. فَحَقّ عَلَيَهَا ممسموا منھا مو عليها فەا قشف حكيه| 
عَلَيْهَا الْقَوْلُ فَدَمَّرْنَاهَا أَلْقَوَلُء قد تمر نها تَدَمِيرًا. المول محميبها ەەك« فرصزبه! اونا 
تَذْميرًا بعحمے] 
م170: وَكَمْ أهْلَكْنَا مِنَ کاو سک وطم اهلطبنا من حدر کې من خفمی من 
07 القُرُونِ مِن بَعد وح الْقُرُون“” مِنْ بعد توح! المےوں مر نفك نو ححر بوي محف حزحي 
وَكَفَى بِرَبْكَ بذثُوب ‏ ہہ وَگفیٰ بِرَبّكَت7 بذثُوب وطمى ہے یط یکو ہت ححا وه جحمزا حرا 
عِبَادِهِ خَبِيرَا بصيرًا ا خبيزاء تسیرا, عنادهة حہےاىسما] 
م0: من گان یُریڈ العاجلة [---] من كَانَ يُرِيد مر طار نيونت العاحله ص ط نم «اجايحه 
318 مہ ہم 01ت عَكَلَنَا لَه عحلنا له متها ما یسا من چ کا که قبا ما بها 
نَشَاءٌ لِمَنْ نُرِيد ثُمَ فيها ها ناتاه ن يونت بم حعلعاله کپ زم ام کا حبه 
جَعَلَنَا لَه جَهَنمْ جَعَلَنَا لَه جَهَتُمَ ب تت2 جهنم لھا مک موما pix‏ مرحمبه[ا مهما 
يَصْلَاهَا مَذمُومًا مَذْمُومات 3 مُتَحُوا42. 2 محسحوما رها 
مَدْحُورًا 
م0 ومن نْ أَرَادَ الْأَخْرَة وَمَنْ اراد الْآخِرَۃً وخی ومن اجات الاحمة وسقفى ون اذاو الاجزه :سح کہا 
419 وَسَعَى لَهَا سَعْيَهَا لها سَعِيَهَاء وهو مُوّمِنٌ» لها سسها وهو مومن تر o00‏ صصەمنن فاه کې 
وَهْوَ مُؤْمِنَُ فَأُولَيِكَ ‏ سم اواك كَانَ سَعَيهُم“' ماولبط طان سسهم حل هحيهمر ممحہ]| 
كان شخ اورا . متتكورا. سحا .| 
م170: گلا تمد هو لاءِ گلا تمد هو لاءِ طلا ہک وولا وھولا مر حلا ندر Joo‏ ٢ہل(‏ مب حها 
520 وَهَؤُلَاءٍ مِنْ عَطاءِ ولا من عطاءِ عطا ےط وما طان وحى وصا حل حها زحي 
رَبك وَمَا گان عَطاء ‏ رَِيكَ“'۔ وَمَا گان حك عطاوبط صحلوما محسهودذا 
رَبك مَخظورًا رَبَكَ مَحَظورًا [...]ت2 


وقال هم على الفطرة أو قال في الجنة # م1) حول المسؤولية الشخصية انظر هامش الآية م31157: 33. 


1) أَمّرْنَاء آمَرْنَاء أمِرْنا 2) قَرْيَةَ بعثنا أكابر مجرميها فَقَسَقُواء قَرْيَةَ بعثنا فيها أكابر مجرميها فمكروا 3) فَدَمَرانْهم + 
ت1) أمَرْنَا مُتْرَفِيهَا: جعلناهم أمَراء, مُتْرَفِيهَا: جاء فعل ترف ومشتقاته ثماني مرّات» بمعنی تجاوز الحد في الغنى 
والثراء. والفعل السرياني A7‏ رفا يعني ارتخى؛ انحل» ومنه اشتقت كلمة الرفاھیف وهنا بمعنى الأغنياء. وفقًا 
للجلالين هذه الآية ناقصة وتكميلها: وَإٰذا أَرَدْنَا ان نهلك قَرْيَة أَمَرْتا مُتْرَفِيهَا (منعميهاء بمعنى رؤسائها) [بالطاعة] 
فَفَسَقُوا فِيهَا (أي خرجوا عن أمرنا) فَحَقَ عَلَيْهَا القَوِلُ [بالعذاب] فَتَمَرَنَاهَا تَذمِيرًا (الجلالين). إلا ان المنتخب فسرها 
كما يلي: وإذا قدّرنا في اللوح المحفوظ إهلاك أهل قرية حسب اقتضاء حكمتنا سلّطنا المترفين فيها فأفسدوا فيهاء 
وخرجوا عن جادة الحق» وأتبعهم غيرهم من غير أن يتبينواء وبذلك يحق عليها كلها العقاب» فندمرها تدميرًا شديدا. 
ت1) من زائدة ت2) قرنافرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد» و13 مرّة بالجمع؛ > بمعنى أمة من الناس أو 
أهل زمان واحد تو( خطأ: التفات من المتكلم «أهْلكْنا» إلى الغائب روگفی بِرَبِكَ». 
ت1) العاجلة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الدنيا. انظر معنا مشابهًا في الآية م4262: 20 ت2) صلى: يُفِهَم 
عامّة هذا الفعل بمعنى يعذب بالنار ولكن الفعل السرياني اعم صلا يعني نزل. ف ھن وہ ہس 
ت3) مذموم: جاءت هذه الكلمة ثللاث مرّات» وجاءت مَدْءُومًا ربما خط مرّة واحدة في الآية م9: 18 ت4) 
مَدْخُورًا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى مطرودًا ومبعداء وجاءت دحورا ربما خطأ مرّة واحدة في الآية 
م37156: 9 + م1) قارن: والله الذي يوفر للزارع زرعا وخبزا للقوت سيوفر لكم زرعكم ويكثره ويزيد ثمار جودكم 
(كورنتوس الثانية 9: 10)؛ فمن زرع في الجسد حصد من الجسد الفسادء ومن زرع في الروح حصد من الروح 
الحياة الأبدية (غلاطية 6: 8). 
ت1) خطأ: التفات من المفرد «وَمَنْ . . وَسَعَى» إلى الجمع «َأُولَنِكَ كَانَ سَعْيُهُم». 
1( عَطَاءَ ٭ ت1) خطأ: التفات من المتكلم «نمد» إلى الغائب ررعَطاءِ رك ت0 ا كلمة فريدة بمعنى 
ممنوعًا أو منقوصا. نص ناقص وتكميله: وَمَا گان عَطَاءُ رَبَكَ مَحْظُورًا [عن أحد] (الجلالین). 
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م1750: انظز كَيْف فضا أنظر كيف نَا بَعَضَهُمَ |نسلم طم مصلا ابي مھ هزها نم 
21 بَعْضَهُمْ عَلَى بَعْضٍ ‏ على بَعَض. وَلَلَاخِرَةُ ,1‏ هه على سے حا وو لے 
وَلَلدَخْرَهُ اَکْبَرُ َكْبَرَا درجت وَأَكْبَرْ وللاحمهة اطے کی ح ‏ اا ١أححز‏ اعزبلا 
دَرَجَاتِ وَأَكْبَرْ تفضِيلا. واظطنے مصلا 
مە یلا 
م17150: لا َجْعَل مَع الله إِلَهَا ‏ [---] لا تَجَعَلَمَعَ أله لاحعل مع الت الها احے لا لحه مہ هذه 
222 آَخَرَ فَتَفْعْدَ مَذْمُومًا إلا ء٤َاخَرَاء‏ فَتَفَعْدَ میمیک مک موما کا اج عامحم مهما 
تخذول 7 مَدمُومًاتا مََخْدُولات2. صح ولا جرهلا 
م1750: وَقَضَى رَبك ألا وَقَضَئ کے کت ومطی حط الا هفز زحي الا مححری الا 
323 تَعْبِدُوا إلا إِيّاهُ تَعَبِدْوَأ إلا إِيَافُْ [...]< بسحواالا اناه اناه وحاجحة کپ اسهنا اما 
و وَبالَو الین إختاتا إا 3 الا لين إِخْسْنًا. نا وبالولدبن .احسا اما محليب حدر طاح 
97 ك الْكبّرَ يَبْلْعَنَّ2 حا ال بلس عنبحصط الطمىمم أسروصا !ہ حلاه‌ما هلز 
أَحذهما أو كلَاهُمَا أَحَدُهُمَا أو كِلَاهْمَا قلا احکھمااوطلاھماملا ‏ امت حصا اھ ہا 
فلا تقل لهْمَا أت ولا تفل لَّهُمَآ: ہیں نمل لهماام ولا سھے یما آنةزدصا ہمد" خەم مولا 
تَنْهَرْهُمَا وَفْلْ لَهُمَا ولا تَنْهَرَهُمَات تق وَقُل لَهْمَا ومل لهما مولا طےما صا 
قو لا گریمًا ولا كَرِيمًام!. 
م1750 وَاخْفِضَ لَهُمَا جَنَاحَ وَأَخْفِضَ لَهْمَا واحعصس لھہا ساح ٭اجعل کە ها پاس کر 
424 اذ من نْ الرَحْمَة وَقُلْ 00 من ألنَحَمَة : الكل مر ال حمه ومل نب لزسصبه ٥‏ مد ؤت 
رب ب ارْحَمْهُمَا كَمَا «رب! أ زتعا حت اد حمهما طما أوؤسصية ما حصا وحاني رجا 
٠‏ صغِيرٌ رَبَّيَانِي صغیراتاک رر وسابى سے) 
525 وم إن ونوا فوسك إن تكونوا بموسطم از بطوبو|ا نف ه عكر ل ەە رحسب 
صالِجین قَإِنَهُ گان صَلِحِينَ فاه گان لر مانه طار فاںہ حل حلاەحے جعہذا 
للأوَابِينَ عَقُورًا ِلَاؤَبِينَ“! غَفُورا.] للدوسن عمودا 


1) وَأَكْثّرُ + ت1) خطأ والصحيح: وفي الآخرة (المنتخب). 
) مذموم: جاءت هذه الكلمة ثللاث مرّات» وجاءت مَذْهُومًا ربما خط مرّة ة واحدة في الآية م9: 18 ت0 
خر صيخة فريدة فيميا الخلالين تمعد لا ناضن له + مى الات م1750 39-22 ھ16055 153-151 
وه2187: 83-83 تعتبر مختصر للوصايا العشر التي نجدها في سفر الخروج (20: 17-1) وسفر التثنية (5: 4- 
21). قارن: : «أنظروا الآن» إِنّنِي انا هو ولا إلة معي أنا أميث وأځيي وأجرخ وأثنفي ولیس من ينق من يَدي» (تثنية 
2 ) «أنا الب ب وهذا أسمي ولا أغطي لخر مَجدي ولا لِلمَنْحوتات حَمُدي» (أشعيا 2 6). یذکر إين هشام بِينًا 
لزيد بن عمرو بن نفيل يقول فيه: وَإيّاك لا تَجْعَلَ مَعَ الله غَيْرَمافإنَ سبيك الرثْئْدٍ أَصْبَحَبَادِيَا 
/lgoo.gl/mdnn3g)‏ وس 
1( وَقَضَاءٌ رَبْكَ ووصى رَبك وأوصى رباك 2( يَبْلْعَانَ يَبْلْعَنْ G3‏ اف ات أف أف أف ا أف ۰ ت1) خطأ 
والصحيح: ووصى ربك كما في القراءة المختلفة على غرار «وَلَقَدُ وَصَيْنَا الَذِينَ وا الكتّابت» (492: 131( 
و«وَوَصيْنَا الإِنْسَانَ بِوَالِدَيُه» (31157: 14( فلو كانت «قضى» من الرب لم يستطع احد رد قضاء الرب» ولكنها 
وضية ارسی يهاحياده رین الخطيب هن 44-45 كق تفن خاش كم ر لص بالوالنين احا تن فا 
ادغام إن مع ما للتوكيد. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. وقد يكون أصلها الكلمة السريانية ى« 
مُت بمعنى متى ت4) اف: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. يقولها المرء متأفقا من شيءء أي: متكرّهًا له ت5) تنهر: 
جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى تزجر + م1) انظر هامش الآية م19144: 14. 
1( الذْنّ + ت1 وَاخْفِضْ لَهُمَا جَنَاحَ الذْلّ: جاءت عبارة اخفض الجناح ثلاث مرّات كلها مكية بمعنى ألن جانبك 
وكلامك # ن1) منسوخة بالآيتين ه91113: 113 -114 «مَا كَانَ لِلنّبِىَ وَالَّذِينَ آَمَنُوا أن يَسْتَغْفِرُوا لِلْمشركين وَلَو كَانُوا 
اولي قُرْبَى مِنْ بَعْدِ ما تبَيّنَ لَهُغ أَنَهُمْ أ حاب الْجَجيم. وَمَا كَانَ اسنْيِغْفَار إِبْرَاهِيمَ لأبيه إلا عَنْ مَوْعِدَةٍ وَعَدَهَا إِيّاهُ فُلَمَا 
تبيّنَ لَه أنَهُ عَدُوٌ لہ تبَرَا مِنْهُ إنَّ إِيْرَاهِيمَ لَأَوَاةٌ حَلِيم». 
ت1) آؤابین: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بالمفرد أواب ومرّة بالجمع آوٌابون وفهمت بمعنى كثير الرجوع لله 
اة ر ا وهر کرای الأ اف العربية نشهه القاء السريائية. ا الابة 5 د فشيلة وی عن رين عاشور في 
فاا من ار تكميله: ری کی ا کی ران إلى الله فده كان الاکن مھت رتا برق ضر ران 
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ھ۰1750 وَاتِ د الْقُرْيَى حَقَّهُ وَءَاتِ ۴ َلقْرََّى حَقَّفُ واس کا المعےبنی حمه ا وا عزج معه 
26 وَالْمِسمْكينَ وَابْنَ وَألمِستكينَ» وَأَبْنّ , والمسطبير وایں السيل كعفني اي کحمسۃ 
السّبيل وَلَا تبَذْرْ لبيل ولا تيدر ولا پسحےِ یک ےا هل .احرؤ احہئۂا 
تَبذِيرًا تَبْذِيرا“, 
م170: 2 الْمُبَدْرِينَ كَانُوا ِن لْمْبدرِينَ!- كَانْوَأ اد اللیحدذیر طانوا ل الاصحرؤب حابه|ا !اجی 
2271 إِخْوَانَ الشَيَاطِينٍ ام لاج ع2 نہ و گار احور السطر وطار کسی ول کی 
نكن القيطل اريك ا 0ھ کت الس لت بيا خخة مع 
0 3 شط رب گور 
ر 
م170: وَإِمَّا رضن عَنْهُمْ وَإِمَّاتا ثُعَرضَنُ عَنَهُمُ واما بلے طل عنهمى صا ان حلەم احلہا 
328 ابْتَِعْاءَ رَحْمَة مِنْ أَبيَعَآءَ رَحَمَة من اسعا ححمه من عبط ہت من ہے اۋ په ها 
رَبَكَ ترجو ها فل لَه تَرجُوھَاء فل لَهُمَ قو نے حوھا ممل لهم مولا فع« حدم مولا صسصونا 
قۇلا مَیْسُورَا مَيَسُور إاساحة, منسوح) 
م1750: ولا تَجْعَلٌ يَدَكَ وَلَا تَجَعَلَ يدك مَغْلُولََت1 ولاخعل ىحط مطلوله ٠لا‏ جيجه نہر ميي ح.حه 
429 مَغْلُولَةَ إلى عَنْقِكَ وَلا إلى عُنْقِكَ وَلَا تَتَسْطّهَاا الى عتبمط ولاسسطها هك حي ہل احهيها 
فد رکا مكلوةا کل ا اة لوا عا سحدصا مسصهدنا 
عاشور). 


ت1) ابن السبيل: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات وفهمت بمعنى المسافر المنقطع وجُعل ابناً للسبیل لملازمته له» أو 
الضيف (الزمخشري). وفقًا للتعالیم اليهودية يجب الاهتمام بإين السبيل وتوفير الطعام والسكن له والمرافقة في حال 
الخطر Kath)‏ ص 144) ت2) بَدِر تبْذِيرَا : كلمتان فريدتان بمعنى لا تفرق في الباطل. 
1( الْمُبْذِرِينَ 2( الشيطان » ت1) الْمْبَذْرِينَ: ٠‏ كلمة فريدة بمعنى المسرفین ت0( خطأ: التفات من الجمع «التْتّيَاطينٍ» 
إلى المفرد «الشَيْطانُ». 
ت1) إِمَّا: ادغام إن مع ما للتوكيد. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. وقد يكون أصلها الكلمة 
السريانية مه إِمَّتْ بمعنى متى ت2) مَیْسُورًا: كلمة فريدة بمعنى لیناء جمیلاء برفق ٭ س1) عن عطاء الخراساني: 
جاء ناس من مزينة يستحملون النبي فقال لا أجد ما أحملكم عليه (الآية ه-91113: 92 وهامشها) فتولوا وأعينهم 
تفيض من الدمع حزنا ظنوا ذلك من غضب النبي فنزلت هذه الآية. وعن الضحاك: نزلت فيمن كان يسأل النبي من 
المساكين. وعند الشيعة: أن فاطمة لما ذكرت حالها وسألت جارية» بكى النبي فقال: يا فاطمةء والذي بعثني بالحق» إن 
في المسجد أربعمائة رجل مالهم طعام ولا ثياب» ولولا خشيتي خصلة لأعطيتك ما سألت: يا فاطمةء إني لا أريد أن 
ينفكَ عنك أجرك إلى الجاريةء وإني أخاف أن يخصمك علي يوم القيامة بين يدي الله عز وجل إذا طلب حقّه منك. ثم 
علمها صلاة التسبيح» فقال أمير المؤمنین: مَضيتٍ ثريدين من رسول الله الدنيا فأعطانا الله ثوابَ الآخرة. فلما خرج 
النبي من عند فاطمة نزلت على رسوله: «وإما تعرضن عنهم ابتغاء رحمة من ربك ترجوها» يعني عن قرابتك 
وإبنتك فاطمة «ابتغاء» يعني طلب «رحمة من ربك» يعني رزقًا من ربك «ترجوها فقل لهم قو لا ميسورًا» يعني قولا 
حسنًا. فلما نزلت هذه الآية أنفذ النبي جارية إليها للخدمة وسمّاها فِضّة. 
1) تَنْصُطْهَا 2) الْبَصنط + ت]) مَعْلُولَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين كصفة لليد للدلالة على البخل ت2) ملوماملومين: 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّتين بالجميع بمعنى مستحق اللوم. وصياغة ملوم سريانية ت3) مَحْسُورًا: 
كلمة فريدة فهمت بمعنى مجھوڈا تعبا لإنفاقه ماله. والفعل السرياني ںومم خر يعني احتاج. خطأ: : كان يجب ان تأتي 
الآية 29 بعد الآية 27 لآنها تكملة لها ٭ س1) عن عبد الله: جاء غلام إلى النبي» فقال: إن أمي تسألك كذا وكذاء فقال: 
ما عندنا اليو شيء: قال: فتقول: لك اكسني قميصكء قال: فخلع قميصه فدفعه إليه وجلس في البيت حاسرّاء فنزلت 
هذه الآية. وعن جابر بن عبد الله: بينما النبي قاعدًا فيما بین أصحابه؛ أتاه صبي فقال: يا رسول اللہ إن أمي تَسْتَكْسِيكَ 
دوعا ولم يكن عند النبي إلا قميصه؛ فقال للصبي: :من ساعة إلى ساعة يظهر كذا فغ الا رقا آخر» فعاد إلى امے 
فقالت٠‏ : قل له إن أمي تستكسيك القَمِيص الذي عليك» فدخل النبي داره» ونزع قميصه وأعطاہء وقعد عرياناء فأذن بلال 
للصلاة ة فلم يخر ج» فشغل قلوب الصحابة» فدخل عليه بعضهم فرآہ عريانًا. فنزلت هذه الآية. 
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م0 إنَّ رَبك يَبْسْطْ الززق إن رَبك بط الرَزق'' ار دوبط سط الموو ‏ ل زحي بمححق کف حصن 
130 لِمَنْ یَشَاء وَيَقْدِرُ إِنَهُ لعن يَشَاءِ ويقدز | ہین يسا ونمكى انه طان مها تفر انه جل حححاوہ 
گان بِعِبَادِه خَبِيرًا | ا ہہ إِنَهُ گان بعباده ساےہ سے] سصيما جحمزا حرا 
بص بَصِیرًا 1 خلا ببصير ا 
م0 ولا تفلو ا أؤ لادک [---] ولا تعلو 11 ُوَلَدَكُيٍ ولاتصبلوا|اولصططم دلا املحھا (محيجم جعه 
231 خَشَيَة لاق تح حَشَيَةة إقلقت!. نحن حسله املو کر بے د مهم اکم نس تزامم ناکم 
ردقه وفع إن تزذقهة وواگ إن واناطم أن لی طاى ل ماحم عل جیا متا 
02 َتَلَهُمَ كَانَ ا کا کر حطا ظلسما 
ھ17150: 7 e‏ الَا إ إِنّهُ ولا تقرَبُوا ال15 إِنَّهُ ولا بعے بوا الے نی انه ولا امزحەا كنا انه حل 
332 كَانَ فَاحِشَة وتات گان فُحِشَوت2 وَسَآءَ طار محسة وسا سلا فسهه هدعا صحلا 
سَبيلا سوا 
ھ17150: ولا تَتلُوا الَفْنَ الَتِي ولا تَقثلُوأ 2 التي ولا تمیلوا النمس الى ول ام۸ حھل کحت کدی 
43 حَرمَ الله إلا باحق حَرمَ اَل إلا بَلَحَق“ا. حيدم الله الا ناحو ومن سزور لحہ الا حاسم 
وَمَنْ قتِلَ مَظلَومَا فقذ ومن فل مَظلوماء فقذ . مدل مللوما مم ےد ەس مل مإكدصا فع 
قلا يسنرف في الْقَدْلٍ فلا يُسَرِف! في آلقتلته تسوه الا اك فلل مصعزف ف لهي 
ِئَهُ كَانَ مَنْصُورًا إِنَّده كَانَ مَنصُورًا. طار مہکود)ا انه حل روزا 
م17150: ف وَلَا قر بُوا مَالَ لين [--] ولا تقر يُوأنا 7 ولا نم نوا مال الشيم الا ولا امحها مله يم 
54 إلا التي هي خسن ألْيَتِيمء! ِا بالقی فی نال هی احسر حسم سلع الا خاحطى هن ابع ى 
حتی 37 أَسذهُ اح حَتَّى 0 اسےەہ واوموا الیھک اد مححے احہہ ہاەھہا 
وَأَوْقُوا بلْعَْدِ 2 اش فت . افوا مھ الموج طار مسولا حاححەر ل کحه, حل 
2ئ 


1 وَيَقْذرُ وَيُقَيْرُ + ت1) بسطاقدر: جاءت كلمة رزق مع فعل بسط 10 مرّات بمعنى ومتع؛ ومع فعل قدر 11 مرّة 
ہی ہے نص لاق ولكميله: يَبْسْط الرّرْقَ لِمَنْ يَشَاءً وَيَفْدِرُ [له]ء اسوة بالآية م34158: 39: فل إِنَّ رَبَي يَبْسْطْ 
الژزق لِمَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَيَقَدِرُ لَهُ # م1( انظر هامش الآية م38138: 9. 

1) وا 2) خَثيَة حَتئْيَةُ 3) خطاءَء خطاء خَطْأء حَطْنَا خَطَاءَء خطأ ٭ ت 1) املاق: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى 
فقر. قراءة لوكسنبرغ: هنا خطأ بين اللام والعين السريانية والصحيح امعاقء بمعنى إعاقة أو عاهة ت2) تقديم 
وتأخير: تقول الآية م17150: 1 ولا تفلُوا أَوْلَاتكُم حَثیَّة إفلاق تخن تَرْذْفهُمْ وَإِيَاكُم > بينما تقول الآية ه55١6:‏ 151 
وَلَا فوا أَوْلَادَكُمْ مِنْ إملاق نَحنُ تَرْرْفُكُمْ وَإَِاهُمْ وفي كلام العرب يتم عادة تقديم ضمير المخاطب على ضمير الغائب 
(للتبریرات انظر الإسكافي 136-135 وحمدي ص 119-117 والمسيري ص 359-358) 4 م1) حول قتل الأطفال 
انظر هامش الآية م8117: 8. 
ت1) انظر هامش الآية ه25142: 68 ت2) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. 
والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني یہ فشخ أو ٥ي۔‏ فشغ بمعنى ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) 
واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى معصية كبيرة. 
1) شنرف يُسْرِفء يُسْرفواء رفوا 2 إِنَ ولي المقتول ه ت1) خطأ والصحيح: إلا للْحَقّ ت2) لِوَلِيَه: هنا ذو قرابته 
الذي له حق المطالبة بدمه. خطأ: التفات من الغائب «حَرّمَ م اللہ إلى المتكلم ررجَعََتَا ات سلطان: جاءت هذه الكلمة 
7 مرَّة بمعنى حجة؛ بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عه ليام شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية ت4) خطأ 
والصحيح: فلا يُسْرِف بالقثل + م1) قارن عدد 35: 34-9. 
1) مَسُولَا ٭ ت1) أشد: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات مع فعل بلغ بمعنى كملت قوته. جاءت هذه الجملة مرّتين ت2) 
مسئول: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع (مسئولون). وفهمت عبارة إِنَّ الْعَهْدَ كَانَ مَسْلُولَّا بمعنى 
أن اللہ سيسأل ناقض العهد عن نقضه ويحاسبه عليه (المنتخب). اعتبر النص ناقصًا وتكميله: «إِنّ الْعَهْدَ گان [عنه] 
مسنؤولا» اہو - 6 أو بالأخرى: ون العهذ ك E‏ حفاظًا ور اس الدحقك 1 جن 
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م0 . وَأؤْفوا الْكَيْلَ إِذَا کِلثم [---] َأَوَفُوأ لكيل إذا واوموا الطبل ادا ٥اەعەا‏ حاص ارا محممر 
135 وَزْنُوا بالقنطاس كل وزلوا _ طليم ودنوا وها حاحفههاف 
الشنتقيم ذلك حير بالقِتطاس اتام! َلْمُسْتَقيم. بالمسطاس ااسمتے۔ «اصسشهامم ,خر صم خحم 
وَأَحْسَنْ تأويلا ذلك خير 5 وكشن حلط حب واحسر وأشسعفب !زوملا 
تأويلات2. ناوہلا 
م17150: ولا فف مَا لَيْسَ لك [---] وَلَا تَقفكات! مَا ولانمم ماليس لط به ۰ل امف ما خف خو حه 
236 به عِلّم إنَّ السّمع َي لك به عِلَمْ. إنَّ علم ان السمع والسے ححر ل دواد 
وَالبَصَرَ َالفوًاد کل لسّمَعَ وَالْبْصَرٌ والموراحج طل اولئط م حهه او من أوحبى حل 
أولَْكَ گان عَنْهُ افوا کل ونك طار عىه مسولا بحي قدا 
مَسْلُولًا گان عَنَهُ مسولا 
م1750: ولا تَمْش في الأزض ولا نَمَشِ في لاض ولا سس ى الا موکل ولا اهت هه الان دسا ابي 
337 مَرَحَا ِْكَ لَنْ تَخْرقَ مَرَحَاات][ . إِنْكَ لن مد حا اط لر حخےو ث اجزف الاوز د احج 
الأزض وَلَنْ تلم کر 28 الأزضنء ون الادصلٰ ولر سلح ا سال حِحل< يهلا 
الْجبَال طول بلع لْجِبَالَ طوا 5 خزولاً 
م0 کل ذَلِكَ كَانَ سَيَنُهُ كل ذلك کان سين طل خلط طار سنه ده وخی جل هنيه حد 
48 عِنْدَ رَبك مَكْرُوهَا ‏ رَبَكَ مَكْرُوها. عیک وبط مطووها حي صحزهه[ 
م1750: ذلك مِمًا أوخی إِلَيِْكَ ذلك مِمًا أَوَحَیٗ إِلَيْكَ رَبك کلط مما اوحی الط ب کب صما اەس کلم زحي 
539 رَبك مِنَ الْحِكْمّة ولا مِنَ آلْحِكْمَة. وَلَا تَجَعَلَ وبط مړ ا لحطمه ولا س لسخصه ولا لايح 
تَجْعَلَ مَع الله إلا مع آله إِلهَا َاخَرَء قَتلَقَیٰ دل مه الله الها اح سد هخه کا اج 
أَخَرَ قَتلْقَى في جَهَنَمَ في هم موا ملمیوے جهن ملوما فد كف ف ےەنم صخدصا 
مَلُومًا مَذخورًا مَذخُورا“*. مححووا مدرسهذا 
م17150: أَقَأَصْفَاكُمْ رَبُکُمْ اقأصتفكةت! رَبُكُم افاسسطےم وحنطم (فارفهم وحم حاخحس 
640 بالْبَنينَ وَاتَحَدٌ مِن بِالبَنِينَ وَأَخَد من م الَملَنِكَة پالسریو واے مر ہاج من «<صححه !نھ 
الْمَلَائِكَةِ إنَانَا إِتُکُمْ يك )ت2 إِنَكُمَ وون الملبطة اسا اى انحر حممەحی مهلا 
لتَفُو لون فرلا حَظيما زلا عظيمًا. لىمولور مولا عططيبما حصا 


حَيْرٌ وَإِنْ تُخَالِطُوَهُمْ فَإِخْوَائكُم وَاللَه يَْلَمْ المُفْسِدَ مِنَ الْمُصلِح» + س1) انظر هامش الآية ه2187: 220 + م1) يتيم: 
ذكر اليتيم 3 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م89110: 17. 

1( ِالْفُسْطَّاسء ِالْفُصْطّاس ٠‏ ت1) القسطاس: جاءت هذه الكلمة مرّتین بمعنى الميزان. والكلمة السريانية ىع« 
قوشتا تعني المکیال والعدل والحق ت2) تأويلاتفسير: جاءت كلمة تأويل 17 مرّة» بمعنى تفسير أو مآل» وكلمة تفسير 
مرة ة واحدة # م1) وفاء الكيل والميزان: جاء في عدة آیات . للمقارنة انظر هامش الآية م39١7:‏ 5" 

1) تقفو تف 2) وَالْقَوَادَ وَالْقَاد 3 مسولا و ت1) تفف: جاء فعل قفى خمس مرّات بمعنى تبع» وهنا يمعتى تع 
ت2) فو ادأفئدة: ود القرآن د بین السمع والأبصار والفؤادالأفئدة سبع مرّات. يفم لوکسنبرغ هذه الكلمة بمعنى 
المنخارين. فبعد الأذتين والعينين يبقى المناخرين. قارن: «لّها أَفواة ولا تتكلم لھا غيونٌ ولا تبصر لها اَذانٌ ولا تسمع 
ھا أنوفك («ت اف) ولا تشم [هز اهدر 5:115 -6) ت3) مسئول: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع 
(مسئولون). وفهمت عبارة كل أُوَلَيِْكَ گان عَنْهُ مَسسْتُولَا بمعنى يسأل صاحبها غا بقع بكل منها يوم القيامة 
(المنتخب). خطأ: التفات من المخاطب رردلا تق مَا لیس الآ به ۾ عِلْم» إلى الغائب زرگان عَنْهُ مَسنْؤُولّا»» وكان الأصل: 
كنت عنه مسئولا (الطبطبائي). 

1) مَرِحَا 2) تَحْرْقَ + ت1) مَرَحَا:ٍ جاءت الكلمة مَرَحَا مرّتين بمعنى تبخترًا من شدة الفرح» والفعل تمرحون مرّة 
واحدة بمعنى تتبخترون من شدة الفرح. والفعل السرياني مُرح مةد يعني تكبر تبختر ت2) تَخْرِقَ: جاء فعل خرق 
أربع مرّات» وهنا بمعنى شق. ويقابله الفعل السرياني ةم خرّق بمعنى قطع. 

1( سَيّنّة سَيّتَاتُه سَيّئات» سَيّنَاتِه سَبِياته» خبيثه» شأنه. 


ت1) ملوماملومية: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّتين بالجميع بمعنى مستحق اللوم. وصياغة ملوم 

سريانية ت2) مَدَخُورًا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى مطرودا ومبعداء وجاءت دحورا ريبما خطأ مرّة واحدة 

في الآية م37156: 9 خطأ: : الفقرة الأولى من هذه الآية لا علاقة لها بباقي الآيات. 

ت1) أَصْقَاكُم: جاءت هذه الصيغة مرّتين في آيتين مع ترتيب مخالف بمعنى خصكم (للتبريرات انظر المسيري ص 
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+7 وَلَقَدْ صَرَفنا في هَذا إوَلَْد صَرَقئَاات! فی هذا ولمح صيمنا_يو هذا .حم رقنا فب هرا عفريل 
141 الْقْرْآنِ لِيَدْكّرُوا وَمَا الَقْرَءَانِ [. ]ت2 المداز لیحظمواوما کحمحدَها ھا يرهم الا 
يدهم إلا ثفورًا ایر نہ وَمَا ہے نجهم الا بموے] نهدا 
يدهم إلا ثفورا *.] 
م0 فل لؤ گان مَعَهُ لهه قل: نر كان مَعَة َالَِةَ ع[ لوطا يغ الگا ید من هذه كوه 
242 كَمَا يَقُولَونَ إذَا كُمَا يَقُولُونَ1ء إذا لأَبَتَعَوَأْ. نمولون اکا لاسعوا الى حصا قەخ ارا لاحزييها 
لَابْتَعَوَا إلى ذِي ای ذِي انعرش کی الس سلا کت ود حدم محلا 
الْعَرْشٍ سبيلا ستبيلا!». 
م170: سْبْحَائَهُ وَتَعَالَى عَمًا 82 ستحَنَةُ سُحَنَة وَتَعلیٰ عَم سح وتقلى عما فحسبه واحث حصا 
3 ولون علا کییڑا ‏ يَقُولُونَاء علُوًاة کییڑا! بمولون علوا ظسما ەخ حلم محلا 
+06 ّح لَهُ السّمَاواث [--] سبحا ا تسبح له السموت السیۓ اضهحب كه حخصصها 
444 السَبُْ وَالأرْض وَمَنْ آلسّمَوْتُ آلمنَبْغ:!. والا دخ ومن سور وار حصحهة ہاائز ون می 
فِيهنَ وَإِنْ مِنْ شيءِ ۱ ٤ت2‏ مر سی الا بسح حم کہ الات هن الا نقحب 
لا کے بِحَمَدِهِ و وَلَکنْ وَلَأزَضُ ولطر لا بممهون حمصبمہ ہ ھی لا اقعقعمەدی 
ن شئء, یسح أنه طاز حلا اہمحسومر أنه حل سحصا 
هون شبيتقم...يحدييت» ولکن لا ہیں ا كار 
إِنَْهُ كَانَ حَلِيمَا غَفُورًا تفقو 2 تَسَبِيحَهمَ. ہہ إِنَّهُ عموے] جعہزا 
گان حَلِيمًاة25 غفورًا. 
م170: وَِذَا قَرَأَتَ الْقْرْآنَ [۔-۔] وَإِذَا قَرَأت واکا مے ات المےار واوا مزلا کلمل| دا 
55 جَعَلْنَا بيتك وَبَينَ لْقْرَءَانَ جَعَلْنَاء بَْنَكَ حقلنا EEE‏ ونر ہے هحبس حبرب لا مم١‏ 
الَّذِينَ لا يُوْمِلُونَ وَبَيْنَ آَلَِينَ لا يمون الصر لانومسور بالاحےە حالاجزه ادا صحح۸ہا 
بِالآَخِرَةٍ ججَبًا بألْأخْرَة ججَابًا ججانا مسوےا 
ار ل02) 


3 ت2) جاء ذكر الملائكة انانًا ثلاث مرّات. هذه إشارة إلى آية الغرانيق: انظر هامش الآيات م53123: 23-19 
فیما يخص الغرانيق. 
1) صََفنا 2) لِيَدَكُرُوا ٭ ت1) صَرَّفنًا: جاء فعل صرّف عشر مرّات بمعنى فصّل وبيّن بأساليب مختلفة ت2) نص 
ناقص وتكميله: وقد صَرَفْنَا في هَذَا لرن [للئاسِ مِنْ كُلِ مَثْلِ]» » أسوة بالآية م17150 ٠:‏ 85: «وَلَقَدُ صَرَفْنَا لِلنّاسِ في 
هَذَا القرآن مِنْ کاو مَتَلِ» والآية م1869: 54: «وَلَقَدُ صَدَفْنَا في هَذَا القرآن لِلتاسس من كل مَثَلِ)». ويلاحظ أن فعل 
و چو ہر ہر و رو م يد وقد يكون. هنا خطأ في التنقيط 
ت3) خطأ : التفات ص الغائب في الآية السابقة «أَقَأْصفَاكُمْ رَبُكْنْي إلى المتكلم «صَرَفْنَاي» ومن المخاطب في الآية 
السابقة «أَأْصْفَاكُخْ رَبُكُنْ» إلى الغائب «لِيَذّكُروا» ت4) نفور: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنی الشرود والابتعاد, 
خطأ: : الآية 1 دخيلة لا علاقة بها بباقي الآيات. 
1) تَفُولُونَ + م1) يرى عمر سنخاري أن هذه الآية مستوحاة من الأسطورة اليونانية التي تقول بأن زيوس خاض 
صراعًا مع الآلهة للحفاظ غل مكانته ككبير الآلهة, مبينة ان السلطة تثیر دائمًا الأعداء (انظر Sankharé‏ ص 32- 
3| ۱ 
1) تَقُولُونَ 2) عِلِيًا. 
1) يُسَبَحُ سبّحتء فسَبّحت 2) يَفقَهُونَ + ت1) يُسَبَحُ لَه . . ومن فيهن: جاء فعل سبح من مرّتين» و12 مرّة سبح ماء 
واللام (له) زائدة ت2) مَنْ فيهنٌ: خطأ والصحيح: من فيها ت3) إِنْ: حرف نفي ت4) خطأ والصحيح: ف 
حليم: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى متأن غير عجول بطيء الغضب. تقديم وتأخير: جاءت عبارة غَقُورٌ حَلِيمٌ أربع 
مرّات» وعبارة حَلِيمًا غَفُورَا مرّتين (للتبريرات انظر حميد: التقديم والتأخير ص 69 -70) + م1) السْمَاؤاث السبْع: 
جاء ذكرها سبع مرّات. ونجدها في ديانات وادي الرافدين والتلمود اليهودي والمسيحية. ويقول بولس أنه اختطف إلى 
السماء الثالثة (كورنتيس الثانية 12: 2). ويذكر سفر صعود اشعيا المنحول من تأليف مسيحيين أن اشعيا سحب للسماء 
الات ای بالصالحين, 
ت1) مَمنْثُورًا: صيغة فريدة. خطأ والصحيح: ساترًا: وفهمها المنتخب: «حجابًا ساترًا لك عنهم» فلا يرونك». ولكن قد 
يكون معناها حجابًا خفیّا ٭ س1) عن إبن شهاب: كان النبي إذا تلا القرآن على مشركي قريش ودعاهم إلى الكتاب 
قالوا يهزؤون به قلوبنا في أكنة مما تدعونا الله وفي آذاننا وقر ومن بيننا وبينك حجاب فنزلت هذه الآية ٭ م1) ما جاء 
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م17\50: وَجَعَلنَا على فوبوغ وَجَعَلنَا على فوبو وجلا على ملونهہ ممحھا حک مكوحجومر 
116 أكنّةَ أن يَكقهُوهُ وَفِي كدت أن يُففهُوة» وَفِيَ اطۓ از نممهوه وے أحده 3 مكعهمه هكد 
أَذَانِهمْ وَقَُا وَإِذَا ٤َاذايِهم‏ وَقرت2, َإِذا اص انھمہ ومے] واحا أوبوهر همزا ٥ا‏ 7 وحم 
ذَكَرْت رَبك في ذَكَرْتَ رَبك في الْقْرَءَانِ ‏ طحطوب وبط ے هد کلمال سره دخا 
الْقْرْآَنِ وَحْدهُ ولوا كدف - وَلَوَأْ عَلَىَ المح ار وحده ولوا على حث ارحاقهم بهوذا 
عَلَى أَذبَار هم ُفُورًا أذبره تفُورات”. اد هم تعوے] 
ه750 1: تخنُ أَعْلَمُ بمَا, حكن اطم يما تيون حر اعلم ما سم یتور نه بس احکم حصا ہامصحی 
247 يَسْتَمِعُونَ به اذ بوتا ِذْ يستمعون ع اِلكَء اد بسمعور اط حه أو ہلاصحی کې وأو 
يَسْتَمِعُونَ إِلَيِْكَ وَإِذْ وَإِذْهُمَ تَجََ2-3 إذ يَقُولُ واک هم وى اح تعول «م یہد ار حم 
هم نَجْوَى إِذ يَفُولٌ َلظلِمُونَ: إن 3 تَتبِعُونَ الطلمور از سقورز الا یی ل ماححی ۷ 
الظَالِمُونَ إن تو إلا رُجُلامُتخُورَا). دحلا مسحوما فجلا صححسہزا 
ال خلا شٹٹوڑڈا 
م1750: اظر كيف صَرَبُوا [---] آنظر گیف ضربوا انطے طم وبوا ابه صد ززحها حم 
348 ك الْأَمْتَالَ فَضَلوا لك الْأَمَتَال فضلُوأ لط الامىال مصلوا ملد الاعية عرےا هلا 
فلا يَسْتَطِيعُونَ سُبیلا [...]ء فلا يَسَتَطِيعُونَ بسسططكبهور سلا مع مح محملا 
[...]2 متبيلاة [...]“1. 
م1750: وَقَالُوا أَيْدَا كُنَا عِظَامًا [---] و رقاو أ: «أءِذًا! کنا ومالوا ادا طنبا عطما دما ها ,| صا حيصا 
449 وَرْقَانًا ْنا 0+01 عِظْمًا وَرفْتَاا أءِنّا2 ودسا انا ونور حلما وزهإنا آنا حصححواىر. 
خَلَقَا جَدِیدا ا حلا ہہ نس] جحعا ےا 
جَدِيدًا؟!1» 
م+0: قل كُونُوا حِجَارَة أو ڦل: «كُوئوأ حِجَارَةَ أو مل طونوا ححاءة او مه وها اہ اه سرب 
50 حَدِيدَا حَدِيدَاء حصدا 


في هده الآية والاية الثالية بشيه بها سم وس شر ہر ہت أعميت بصائرهم» فإن ذلك القناع نفسه 
يبقى إلى اليوم غير مكشوف عندما يقرأ العهد القديم» ولا يزال إلا في المسيح. أجلء إلى اليوم كلما قرئ موسى فهناك 
على قلوبهم قناع. ولكن لا يرفع هذا القناع إلا بالاهتداء إلى الرب. 
ت1) أكنّةاأكنان: جمع كن أو كنان» جاءت الكلمة أكنَّةَ أربع مرّات» وكلمة أكنان مرّة ة واحدة. وهنا بمعنى اغطية؛ 
والمراد انغلاق القلوب. وجاءت في ثلاث آیات عبارة جَعلَنَا عَلَى قُلُوبِهمْ أكنّةَ اُنْ يَفمَهُوهُ وَفِي آذَانِهمْ وَقْرَاء وفي آية 
واحدة عبارة قُلَوبْنَا في أكنَّةٍ مِمّا تذغوتا إِلَيْهِ وَفِي آَذَانِنَا وَفْرٌ. SS‏ 
حاءك بت مر ات مع الفتحة ومزة واحدة مع الكسرة رسکی می (السحستاتي: غريب القرآن ص 479) أو ثقل . وهذا 
معنی الكلمة السريانية ممم يُوفرا ت3) نفور: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى الشرود والإبتعاد. فهم 
لوكسنبرغ لبداية الآية: وَجَعلَنَا عَلَى قُلُوبِهمْ أكنّةَ أنْ (فكيف) يَفْقَهُوهُ وَفِي أَذَانِهِمْ وَقْرَا؟ فهم المنتخب: وجعلنا ... على 
قلوبهم أغطية كراهة أن يفهموا القرآن على حقيقته. فيكون النص ناقص وتكميله: [لئلا] يفقهوه. 
ت1) خطأ والصحيح: تحن أَعْلَّمْ بِمَا يَمسْتَمِعُونَ له. وتبرير الخطأ: تضمن استمع معنى اهتم ت2) نجُوّی: جاءت هذه 
الكلمة 11 مرّة بمعنى الكلام بسر بما في القلب ت3) إِنْ: حرف نفي ت4) خطأ: استعملت كلمة إذ ثلاث مرّات في 


نفس الآية. 
1) قراءة شيعية: فلا يَسسْتَطِيعُونَ إلى ولاية علي سبيلا (السياري ص 80) + ت1) نص ناقص وتكميله: قَضَلُوا [عن 
الهدى] فلا يَسْتَطِيعُونَ [ایجاد] سبیلِ [إليه] (الجلالين ن والمنتخب). 


1) اذا 2 إِنَا ٭ ت1) رُقَانًا: تكررت هذ ا مرن وكلمة رفاتا تعني حطامًا وفتانًا ٭ م1) خلق جديد: جاءت هذه 
العبارة ثماني مرّات. انظر للمقارنة هامش الآية م50\34: 5. 
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م170: أؤ خَلَقَا مِمّا يَكْبْرُ فِي أو خلا مَمّا يَکبْرُ في او حلما مما نمطت مه اہ جکتھا مما مححۂ فى 

51 صَدُورِكُمْ قراو صنذوركُة». RE?‏ کصوے طم مسمولوں رهزم سەک ن 
مَنْ يُعِيدنَا قل الذي «مَن يُعِيدْنا؟!12» فل: مر بسک ایل الکی عحببا مھ کے مهندم 
فَطْرَكُمْ اول مَرَةٍ «ألّذي قطرکع* ول مطلوطےہ اول مده اک مزه عسصپییبزی 
فسَیْنْغْضُونَ اِلَيْكَ مَرة». فسيتغضو 5 مسلحجچجور اط کې زوههمر ممعه كن 
رُعْوسَهُمْ م وَيَهُولُونَ إِلَيِكَ رَءُوسَهُمَ م وَيَفُولُونَ: دوسهم وتقولون مدی هو کا ہہ م٭ حص ل 
مَتَى هو قُنْ عَسَى أنْ «مَتى هُوَ؟!» قُل: مل عسم ار بطور مےںا|ا حی فانحا 
يَكُونَ قَريبًا «عَسَىّ أن يَكُونَ قَرِيبًا. 

۳۴ يَوْمَ يَدْعُوكُمْ يَوْمَ يوع يدعوم قَتَسَتَجِيبُونَ ‏ نوم ددعوطم مقر مرح کم 

252 فتَسْتَجِيبُونَ بِحَمَدِهِ 'ء وَتَظْنُونَ ت2 مسسحجصسور ےم ےہ قاحہلمحی حسعدره 
وتْطلُونَ إِنْ لبش إ ال 5 1 قَليلاام, ویدٹور ان سے الا ايف 3 ححباومر ألا 

ملبلا محملا 

م750 1: 7 لِعِبَادِي يَقُولوا [---] وَقُل لَعِبَادِي یَقُولُواً ومل لساصو بمولوا دم کححاوہ تفوحه| 

55 اتی فی خسن إن التي هي أَحَسَنُ. 2 الے ھی احسن ار کل م اسع ل 
الشيطان يَنْرَح يَيْتهُ: .' الشيطن پر اتا ھم الشسطر تمع سھہ كفي نے حدم 
إن الشَیْطانَ گان ِن أَلتْتّيَطْنَ گان للإنسن ان السطر طار للانسر EWS‏ حل جلاع حہہا 
لِِنسانِ عدوا مُبِينًا عدوا مُبیئاس!. عدوا مسا محا 

م170: ES‏ رُم أَعَلَمْ بک إن يَشَأء بلطم اعلم بطم ار وححدر ہج ك١‏ ھا 

44 شا يرَحَمْكُم أ إِنْ ير حم كُمَ آؤء إن يشا تسا ہے حمطم او از نسا سم 2 50 
َا يُعذْبْكُمْ وَمَا يُعَذْبَكُمَ. وَمَا أَرَسَلَنْكَ طم وما ا +سلبيط ٠‏ أفهكى ححەمر صلا 
أَرْسَلْتَاكَ عَلَيْهِمْ وکیلا عَلَيْهمَ وَكيلادات!. عليهم وطبلح 

م170: وَرَبكَ أَعْلمُ بِمَنْ في وَرَبِكَ أَعلَمْ بن في وط اعلم مر ےه ؤخ احكم حب فد 

555 لوس سی وَالأزض ارت وَلَارّض اس السموب والا مد کل مم( الان حم 
النبيْينَ عَلَى بَعض عَلَى بَعَض. اتيا داد السر على فص ححن هلأسا واەو احدزا 
وَأَتَیْنَا دَاؤُود رَبُورًا رورا واسا داود دنووا 


37 ت1) مَنْ يُعيذتًا فل الذي فَطَرَكُمْ: فهمها المنتخب بمعنى ينشئ خلق الناس ابتداءً» ثم يُعيد خلقهم بعد موتهم. وجاء هذا 
المفهوم 11 مرّة ت2) فَطَرَكُم: جاء فعل فطر ومشتقاته عشرين مرّة بمعنى شق وفصل وخلقء وهنا يعني خلقكم ت3) 
فَسَيُنْعْضُونَ رُءُوسَهُم: كلمة فريدة بمعلى يحركونها بارتفاع وانخفاض تكذيباً واستهزاء. قراءة لوكسنبرغ: 
هو ون ات السرواقي: ,يدير خنّصء إِلَيْكَ رُءُوسَهُمْ بمعنى سيتهكمون بهز رؤوسهم. وجاء غض البصر 
مرّتين» وغض الصوت مرّتين» بمعنى خفض. 
1 لبتم ليلا ۾ ت1) خطأ والصحيح: مع حمدہ. وقد فسرها البيضاوي: حامدين الله ت2) إِنْ: حرف نفي. 
1 ينزغ ٭ ت1) نزغ: جاء هذا الفعل ومشتقاته ست مرّات بمعنى اغرى لعمل السوء . وقد يكون هذا الفعل مقلوب عن 
فعل نغزء ويقابله الفعل السرياني نْعَّز ےی بمعنى يؤجج ويحرك + س1) نزلت في عمر بن الخطاب» وذلك أن رجلا 
من العرب شتمه فأمره الله بالعفو. وعن الكلبي: كان المشرکون يؤذون أصحاب النبي بالقول والفعل» فشكوا ذلك إلى 
النبي» فنزلت هذه الآية. ۱ ۱ 
ت1( خطأ: التفات من المخاطب «يُعَدْبْكُزْ» إلى الغائب «عَلَيْهذْي2 والتفات من الغائب رررَبُکُم أَعْلَم إلى المتكلم 
«أَرْسَلْتَاكَ» # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
1) زُبُورَا + ت1) رَبُورازٌبر: جاءت بالمفرد ثلاث مرّات كإشارة إلى مزامير داؤودء وبالجمع سبع مرّات كإشارة 
للكتب الإلهية. انظر معناها في هامش الآية م377: 3. خطأ: التفات من الغائب «وَرَبّكَ أَعْلَم إلى المتكلم 
7ء والتفت من الجمع في الآية السابقة ربكم أعلم إلى المفرد وربك أعلم. 
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م1750: فل اذغوا الَّذِينَ [---] قُلِ: «آدغوأ آلذينت مل احعوا الضر مھ ارحها هرب اجام 

56 رَعَمْتُمْ مِنْ دونه قلا رَعَمَتُم [.. ]ت21 م ۹ یی فا ف رديه كلا 0 حمة 
يَمْلِكُونَ كشف الضتْرٌ ذونة» فلا يَمَلِكُونَ كفت سملطور طسم الصے کہ حم هلا لاسملا 

تَحَويلاماسا». 

ھ17150: وليك الَذِينَ يَدْعُْونَ ولك أَلْذِينَ يدون 2 اولبط الصیی بےعور أوحبى کن مرحم 

257 يَبْتَعْونَ إلى رَبَھم ‏ يَبَتَعُونَ إلى رهم نور الى دنهم محا چې چک زحەم 
لوَسِيلة أيهم قب رم هم أَقَرَبْ الوسىله انهم اموب کوصححہ انەم !مہ 
وَيَرْجُونَ رَحْمَتَهُ [...]٥ء‏ وَيَرَجُونَ ونم حون وحمية وخاموں منتجف هه مجلھعی 
وَيَخَافُونَ عَذَابَهُ ن رَحْمَتَكُ وَيَخَافُونَ عَذَاَة عک ال ار عداب حراحہ ل حراہ زحي کل 
عَذَابَ رَبك گان 2 عَذَابَ ربك كَانَ حاط طار صصح وم مسبہز| 
2 مخثو زا 

م170: وَإِنْ من قري لا | اکا نت2 قري وار مز مینك الا حر ەل مث قزية الا نس 

8 تكن مھلگوھا قبل الا تحن پارا قب بر مهلطوها ميل بوم صحف مح نوم 
بو الْقيَامَة أو يوم بالقيمة او مفحبوها خقصيه أه صحہحہہ( 
س1 ہو ہکا لفق 53 مُعَذْبُوهَا عذائا ! 
معدبوھا عَذابًا شديدا شييدا. .. گان ذلك فى عدذانا سک کا طار حا حرا حل وکو فد 
كَانَ ذلك في الكتاب الک نطو ر = 1 حلط بف الحاں ححيت مسععوودزا 
منطُورًا e‏ 

ه750 1: وَمَا مَتَعَنَا أَنْ تُرْسِلَ [---] وَمَا مَنَعنَآ أن نَرْسِلَ وما مسا ان تےسل ەا صتحنا ل بزع 

459 بِالآيَاتِ إلا ن كدب ای ا بآلأيت» إلا أن بالاں الا ان طلک ب تھا حالانج الا ل درت حەہا 
٦‏ الْأوَأُونَ وَأَتَيْنَا كدب بها ولون وَءَاتَيَنَا الاولود وانسانموت الامكى امنا انهو 
تَمُودَ ءَ النََاقَةَ مُيْصرَةً تُمُو دا َلنَاقَتّہ! ) ..[ الىامه ملگ ےےل جھامہ متحرؤه ميحد«ه| 
فَظَلَمُوا بها وَمَا مُتصِرَة2<2, فَظلَمُوا ٦‏ مطللمواتھاومانےسل ‏ حهلدصا نھد" حالامج الا 
ُزمِلُ بالایّاتِ إلا بهَا. وَمَا نْرَسِلُ ل ا بالاں_ الا خوںما E‏ 
تَخْوِيفًا بألأيتِ ِل تَخويفات!. 


ت1) نص ناقص وتكميله: : قل اذغوا الَّذِينَ رَعَمْتُمْ [اربابًا] مِنْ دُونِهِ (إبن عاشور) ٭ س1) عن إبن مسعود: کان ناس 
٤‏ ۹۹۱۱ھ ۶" الجنیون واستمسكٌ اللحرون سام ورک هذه الآية # م1) قارن: رق 
ولعم نتهاها أو أسمعونا اامستتلات, أخيروا ہما سچاتی فما بعد فلحل آئکم اله وافظوا خیڑا أو شرا فتتطر جمیکا 
وترى. ها إنّكم أَقَلُ من لا شيء وعَمَلكم أَقَلَ مِنَ العَدم, إِنّما اختيازكم فُبنْح» (أشعيا 41: 24-21)؛ وأيضا سفر الحكمة 
3 19-10. 
1 تذغون يُذعون 2) رَبَكَ + ت1) الْوَسِيلَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين مع فعل ابتغى بمعنى ابتغوا القربة أو الواسطة 
للتقرب إلى اللہ وفهمت أيضا بمعنى الدرجة العالية في الجنة. تفسير شيعي: التقرب لله بالإمام (القمي) ت2) نص 
ناقص وتكميله: أيهم أَقْرَبْ [إلى ربهم]. وقد فسر المنتخب هذه الآية كما يلي: وإن هؤلاء المخلوقين الذين يدعوهم من 
يعيدهم یعبدون اللہ ويطلبون الدرجة والمنزلة عنده بالطاعة ويحرص كل منهم أن يكون أقرب إلى اللہ تو( 
ورا : صيغة فريدة بمعنى مخوفًا يتقيه المؤمنون. 
ت1) إِنْ: حرف نفي ت2) من زائدة ت3) مسطورامستطر: جاءت كلمة مسطور ثلاث مدرّات وكلمة مستطر مرّة 
واحدة بمعنى مكتوب. 
1( ودا 2 مُْصَرَة مَيْصَرَةه مُبْصِرَةٌ و ت1) نص ناقص وتكميله: ُزْسِلَ [رسلنا] بالایاتِ ت2) رة جاءعت 
ها جات هذه الصيغة مزتين رك قهمها لوكستيرغ تمن الفعل السرياني ,امو طلم وتعتى فكفروا بها 4س انظر 
هامش الآية ه13196: 31 # م1) بخصوص ناقة صالح انظر هامش الآية م91126: 13. 
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م1750: وَإِذْ فنا لك إِنَّ رَبك [--][..]2! وَإِذْ قُلَتَالكَ: واک ملبالط ان وبط ند او مھا حم ل زحي اسل 
160 حاط بالنّاسٍ وَمَا «إنَّ رَبك أَحَاط بأللّاس». اخاط بالناس وما خعلنا حاحات دصا خا ا 
جَعَلْنَا الرُؤْيَا التي [---] وَمَا جَعلَنَات2 الدنا اليو اءنيط الا ههه اف الا فيه 
ارباك إلا فن لاس أَلرُدِيَاا التي اريك إلا مسيهللباس والسحيه < حاص مححيب» 
وَالشَجَرَةٌ ٤‏ الملغوتة فة لس وَالشجَرَة الملقوبه ے المحار ےکم ف کل 
في لقن وَنُحَوْفُهُمْ لْمَلْعُونَةة فِي وحومهم مما ہے یگ ھہ ەنجە قە م فضا ماهر ألا 
فما يَزِيدْهُمْ إلا طْغْيَانًا لوان ا وَنحَوَفَمْم الا طسنا طا يننا ححہ:| 
كَبِيرًا قَمَا يَزِيدُهُمَ إلا طُعْيْنات4 
کبیر:1, 
+02 وذ قلَنَا لِلْمَلَايِكَة [-.] >٢.‏ وَإِذْ نَا وا ملعاللملعٌله ہاو مھا جحسححہ 
261 امْجُدُو | لِآَدَمَ فسَجَدُو | لِلمَلَیْكَة: : «أَسَجُدُو أ لأدم». اسحكوا لادم اےہا لاومر حصےےہ! !لا 
إلا اليس قال أأَسْجُدُ فَسَجَدُوَأْء إلا إتليسن-2!. مسحكواالا اتلس مال اجحدھ ملح اہےم حصن 
لعن حلفت طب ` قَالَ: رخذ لِمَن اسک لز حلمب طا جح بن نا 
خَلقْتَ* طیٹا؟!) 
م170: قَالَ أَرَأَيَْكَ هد الذي قَالَ: رار متاح تا هذا عال[٭ا”٭<سط هدا الحى ملح اش هرا کل 
362 كَرَّمْتَ علي لَيْنْ لذي كَرّمَتَ عَلَيَ؟! لَْنْ طے مت على لیر اجوين دزف حك حل أجيل 
أَخَّرْتَنِ إِلَى يَوْم أَخَّرَتَنِا إلى يَوْءِ أَلْقِيمَةء الى نوم المتمه لا سطر حب نەم کمفمہ ہلان 
الِْيَامَةٍ ة لأحتيِكَنٌ لَأحَتَنِكٌنَت2 دربت إلا کو ننه الا ملد وؤمده الا محملا 
ذْرَيتَهُ كُ إلا قَلِيلا قليلا». 
م170: قال اذك فَمَنْ أ بعلت قال: ٠‏ «اذْهَت! فمن تَبِعَكَ مال ادهب ممل وط مله اووہ فب اححی 
463 مِنْهُمْ فَإنَّ جَهَنَمَ متهم فن جهَنمَ جَراوْكُمَ» منهم مان جوم مەم فل دنم لاهم 
جَرَاوُكُمْ جَزَاءَ جَرَآءْ مّوَفُورات!. حماوظطم حو مومووا چا صههدنا 
مَوْفُورًا 


1 


4 


1) الرُؤْيَاء الرُیًا 2) قراءة شيعية: وَمَا جَعَلنَا اليا الَّتِيأَرَينَاكَ إلا فِثَْةَ لهم ليعمهوا فيهاء أو: وَمَا جَعَنَا الرُوٰیَا الَّتِي 


أرَيْنَاكَ إلا فَِنَه للناس ليعمهوا فيها (السياري ص 78) 3) وَالشَجَرة ٤‏ الْمَلْعُونَةٌ 4) وَيُخَوْفْهُمْ ‏ ت1) نص ناقص وتكميله: 
[واذكر] إذ فلا للك ت2) خطأ: التفات من المتكلم رفا لَكَ» إلى الغائب «إنَّ رَبَكَ اَحَاط ثم إلى المتكلم ررجَعَنَا ت0( 
الشْجَرَۂ | الملغوتة: پر جس می تقدیم وقاخير و اتراي الضحیح: وَمَا جنا الرّؤيَا التي أرَيناك والشجَرَة 
م96\1: 6 #اس1) عن لت عباس: لما ذكر الله الزّقُومَ في القرآن خرف به هذا الحي من قریشء فقال أبو جهل: 5 
ترون ها هذا یرہ بے سو اد لاء قال: الثريد بالزبدء أما والله لاخ أمكننا عته لثلا قمته كز كما! 
فنزلت هذه الآية # م1) يطلق عليها القرآن شجرة الزقوم (هامش الآية م56146: 52). وعند الشيعة: رأى النبي بني 
أمية ينزون على منبره نزو القردة» فساءه ذلك» فما استجمع ضاحگاء فنزلت هذه الآية. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ فلا لِلْمَلَايْكَة ت2) ابليس: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة» كلها مكية باستثناء واحدة. 
انظر معناها في هامش الآية م38138: 4 + م1) جاء ذكر سجود الملائكة لآدم ورفض ابليس في سبع سورء ولا ذكر 
له في العهد القديم أو العهد الجديد. ولكننا نجده في أسطورة يهودية سردناها في هامش الآية م38138: 74 م2) انظر 
هامش الآية م35143: 11 م3) انظر قول امية بن أبي الصلت في هامش الآية م38138: 76. 
1) أَخَرْتَنِي ٭ ت1) أَرَايْتَكَرَأَيتَكُم: جاءت بالمفرد مرّة واحدة وبالجمع مرّتين وفهمت بمعنى ما ظنك|ما ظنكم في. 
ويفهمها لوكسنبرغ بمعنی على رأيتكاعلى رأيتكم ت2) احتنك: كلمة فريدة. الحنك: : الفم» ویقال حنکت الدابة باللجام: 
أي وضعت في حنكها اللجامء ليسهل قيادها. وفهمت أيضا بمعنى أضل واستأصل. قراءة لوكسنبرغ: لَأخْتَبِكَنَّ من 
الفعل السرياني سی خباخ بمعنى خلط وشوش. 
ت1) مَوْفُورًا: كلمة فريدة بمعنى تامًا غير منقوص. 
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م17\50: واستفزڙ مَنِ وأستتفزز“' مَن أستطعت واسممى مر اسطيب ١٠صدفر‏ م اخحالیحد 


164 اسْتَطّْعْتَ مِنْهُمْ مِنْهُم بصوّتِكَ2, متهم وط واحلت مسەر حره ایر خت 
بِصوْتِكَ وَأَجْلبْ وَأَجَلِبَات3 عَلَيْهھم عليهم ساط ود حلط ححەمر حصحم ٥مہ‏ 
عَلَيْهِمْ بخَيْلِكَ وَرَجِلِكَ بخَيْلِكَ- 4 وَرَجِلِكَ2 05 وساے طهم ےہ الامول هحاؤحەمر حب الإصصه.ه* 
وَشَارِكْهُمْ فې وَشَارِكَهُم-“ فی أَلأمَول والاولت وعحهم وما د الاک ەجرەم دا محرهم 


الْأَموَالٍ والاولاد وَأَلْأَوََد وَعِدَهُمَ ب وَمَا بفحهم السسلر ]لا کیل الا بوا 
وَعِذهُمْ وَمَا يَعِدْهُمْ يَعِدْهُمْ ألشّيّطنْ”” إلا عے ودا 
الثَیْطَان إلا غُرُورَا غُرُورَاتة 


0 إنَّ عِبَادِي لَيْسَ لك إن عِبَادِيء لَيِسَ لك ار ععاحم لس لط ل حطابہ خت كن 
265 عَلَيْهِمْ سُلْطَانَ وَكَفَى ‏ عَلَيَهمَ سُلطن“'. وَگقیٰ علبھہ سلطر وطمی حكيهم ہن محعد 


برَبْكَ كيلا بِرَبْكَ وَكيلات2». نے رط وطبلح حزحي دصلا 
م0 رَيُكُمْ الي يُزْجِي لَكُمُ [---] رَبْكُم آلڏي ےنطم۔ الحى نے حى تحخم کک ناجيه خحم 
366 للك في البَخر يُزْجِيت! لَكُمْ لفك فی لطم الملط ےہ الح هفخ ف هحمس 
كَانَ بِكُمْ رَحِيمًا نَهُ كَانَ بَكُمَ رَحِيمًا. طان بطم و هما حل ححم فسصا 


۵۳ وَإِذَا مََكُمْ الضُرُ في وَِذَامَسُكم اضر في واصدامسطم الصمر ١را‏ صصصم کن ف 
467 البَخْر ضَلٌ مَنْ الَبَحْرء ضل مَن قَدَعُونَ عہ الاجمے کل مر خسم زح ب اوحی الا 


تَدْعْونَ إلا ياه فَلَمَا إلا 09 فُنَمَا کم إِلَى ڪعور الا dul‏ ملما ااه محصا اپسحم EN‏ 


نَجَاكُمْ ا الب ای أَعْرَضَتمَ. ب وَكَانَ لسطم الى الب حر احززام وجل الابعي 
أَعْرَضْثُم وَكَانَ ای كَفُورًا. اعے کیہ وطار انسر حهدذا 
الْإِنْسَانُ كفو ر ر طمووا 


م17\50: متم أن يَخْسِفَت فامنثتمٴ أن يَخْسِفَت كم امامسمہ اذ حسم نطمى افھاسلام ل مجعى ححم 


568 بِكُمْ جَانِبَ ابر او جَانِبَ لبر او يُرَسِلَ جات الك او ئےسل انت کد اہ مزه 
يُرْسِلَ عَلَيْكُمْ حَاصِبًا ليم ایا لم لا علیطلم حاىسانىے لا حکحم مارجا لام لا ۸ہا 
ْم لا تَجدُوا لَكُمْ تجذوأ لَكُمَ وَكيلا. حدورالطم وطبلا ححم صلا 
وَكيلا 


1 


1 وَأَجْلْبْ 2) وَرَجْلِكَء وَرِجَالِكَ وَرُجَالِكَ» وَرَجَّالِكَ» وَرُجّلٍ لك »+ ت1) واستفزز: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى 


استخفه» استعجل؛ انز ازعم قراءة لوكستيرخ: و انقرف يسيب تشاه حرفي الذال والزاء السرهانيين: يمعتى آجاد 
ت2) بصؤْتِك: قراءة لوكسنبرغ: بصوبك بمعنى إلى جهتك ت3) جلب: كلمة فريدة فهمت بمعنى جمع مع صخب. 
قراءة لوكسنبرغ: واخلب» أو وأغلب» بمعنى وانصب عليهم» فرسم الجيم السريانية تشبه العين العربية ت4) بِخَيْلِكَ: 
قراءة لوكسنبرغ: بجبلك» بمعنى بكذبك من الكلمة السريانية مصاع حبلا ت5) رَجِلِكَارجالا: جاءت هذه الكلمة مرّتين 
وتشير إلى المشاة الراجلين» وتوازيها الكلمة السريانية ا رُغالا. قراءة لوكسنبرغ: ودجلك بسبب الخلط بين 
حرفي الدال والراء السريانيين» توازيها الكلمة السريانية دجلا جم حالي» التي تستعمل كلمتا بجبلك ودجلك متتابعتين 
کمرادفین: حسحلى وده حلہ بحبلاخ ؤدجلاخ ت6) وَشَارِكْهُمْ: يفهم المنتخب عبارة وَشَارِكْهُمْ فی الْأمْوالِ وَالاولادِ 
وشاركهم في كسب الأموال من الحرام وصرفها في الحرامء وتكفير الأولاد وإغرائهم على الإفساد. قراءة لوكسنبرغ: 
وشرّكهم من الفعل السرياني معذبى مِنْرّخ بمعنى اغرهم واوقعهم في شركك أي فخك. وهناك حديث يقول اعوذ بك من 
شر الشيطان وشركه ت7) خطأ: التفات من المخاطب «وَاسْتَفْزِزْ» إلى الغائب «يَعِدُهُمْ التْتَيْطَانُ» ت8) غُرُور: جاءت 
هذه الكلمة تسع مرات يفهمها الجلالين بمعنى باطل» ويفهمها لوكسنبرغ هنا بمعنى ھباءء من الكلمة السريانية ےم 
غرورا. 
ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عه ليام شولطانا تعني إذن 
أو سماح أو صلاحية ت0 خطأ: التفات من المتكلم «عِبَادِي» إلى الغائب «برَبك». 
ت1) يزجي: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى يدفع ويجري ويسير. قراءة لوكسنبرغ: يرعى بمعنى یحفظ ومن هنا كلمة 
الراعي. العين السريانية قرئت جيم. وقد يكون أصلها من الفعل السرياني ى راغ بمعنى يحرك. 
ت1) خطأ: التفات من المخاطب «مَسَّكُمُ الضُرٌ» إلى الغائب «وَكَانَ الْإِنْسَانُ». 
1) تَخْسِف ... نُرْسِلَ + ت1) حاصب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى ريح مهلكة بما تحمله من حصى أو غيره. 
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م170: أُمْ أمنْثُمْ أن يُعِيدَكُمْ َم نتم أن يُعِيدَكُمَ! فيه ام اميم ار اک کہ ام اسلمر ل محبرجمر فيه 


169 فيه تَارَةً ك0 تاره خرَیٰ کل ربيل منة نامة احمى سےسل 1اوہ اجزه مزه" ححَُکم 

فيسل عَلَيْكُمْ قَاصِفًا عَلَيكُمَ قاصقا” مَنَ علبطم ماما من مارفا م کس فپ محم 
مِنَ الرّيح فَيُغْرِقَكُمْ ‏ آلرَيح رفگمھ ينا الےنے سعےمطم ہا حصا حفنام لام لا یی 

بَا تم ثم لا كرد ثُم؟! ثُمّ لا تجذوأة لَكُمَ طمھے نم نم لا حکوا حم حجنا حه اصحا 
تجذوا لَكُمْ عَلَيْنَا به عَلَيَنَا بة تبيعئاة3. لطم علساىه سعا 
تَبِيعَا 

م70:: وَلَقَدْ كَرَمْنَا بَِي أَدمَ [--] وَلَقَدَ كَرّمَنَا بني ولمک طے منا بيو احم نيحف حزصنا حب اومر 

70 وَحَمَََامُمْ في الْبَرَ ءام وَحَمَلَنهُمْ في لبر وحملنھہ ے اليج ەسسکەمر قد کن 
وَالبَخر وَرَرَقْنَاهُمْ وَلَحْر وَرَرَقنهُم من والاحے وددمنهم مر كلح وززرهيهم ب 
مِنَ الطّيْبَاتِ اَلطیْبْتِ وَفضلَهُمْ عَلَى السلس ومحلومہ هاا ہعزشەمر حتٹ 
دہ گثیر مَمَنْ حلفا تفضيلا. على طني ممر حلمنا ان ص جحها اهزبلا 

م0 يوْمَ تذعوا 25 7 بی یم تَدَعُوأ گلا نوم بذعو طل اباس ەم بہحەا ح٭ کات 

271 بِإِمَامِهِمْ فَمَنْ وتي تا س بإممِهة2ت1 فَمَنْ ناممھم ممر اونی طبية کاحعەمر فص امہ حاحهہ 
کِتَابَه بِيَمییِه فَأولَيْكَ أوتِي كته بَميناء نم ماولىط تمے ور کله فاه ې معز 


ا م يم طسوےے ولا تتطلمونر حاحەم دلا نیوکمسی دجاملا 


قتيلا2. 
م1750: وَمَنْ گان في هَڏِهِ وَمَن گان في هذةٌ .]12 ومن طان ے هحه اعمی وب حل ف هبه احص 
372 أَعْمَى فَهْوَ في اَختیٰ: فهر في آلأخرَة مهو _مه الا حه اعمی هبمه كب الإجزه /حەى 
الْآَخِرَةٍ أَعمَی اتل اَم ٛت2 وأضتل سبيلاتة. واصحل سسلا jf‏ محرلا 


بی لا 


والفعل السرياتي سے ى خصب يعني ضرب» صفع. وقد تكون حاصنا بمعنى قوي 

1 1) نُعِيدَكُم 2) فَنْرْسِل 3) الرياح 4) فتُغرقكم فَيُعَرَقَكُم فَنُعَرَكَكُمْ 5) يَحِدُوا + ت1) تَارَةً أَخْرَى: جاءت هذه العبارة 
مرّتين بمعنى مرّة أخرى. ويرى لوكسنبرغ أن تارة مختصر من الكلمة السريانية يلمي طاورا بمعنى فترة وزمن. 
وجاءت كلمة أطوار مرّة واحدة بمعنى حال بعد حال. فهم المنتخب: أن الله ينشئ خلق الناس ابتداءً» ثم يُعيد خلقهم بعد 
موتهم. وجاء هذا المفهوم 11 مرّة ت2) قَاصِفًا: كلمة فريدة بمعنى شدید الهبوب كاسر ما تمر به. قد يكون أصل الكلمة 
عاصفا وجاءت كلمة عاصف كصفة للريح في ثلاث آيات ت3) تَبِيعًا: كلمة فريدة فهمت بمعنى ناصرًا ومجيرّاء من 
بقل متا سو رڈ تم ا کر زاس فرظ ابع غ ا ھت اکر را 
«احى تُبَعْ يعني طالب وانتقم وثأر. خطأ: التفات من الغائب دِيْعِيدكُم ... فَيْرْسِلَ ... فَيُعْرِقَكُ» إلى المتكلم درعَلَینَا وقد 
صححتها القراءة المختلفة: ُدینگم ... فْرْميل ... رفک 

7 1) یَذغو كُلَ يُدْعَى کُلء يُدْعَوْ كل 2) بکتابھغ + ت1) إماماأئمة: جاءت هذه الكلمة بالمفرد سبع مرّات وبالجمع خمس 
مرّات. وتعني كل ما ائتممت به واهتديت به. والكلمة السريانية سے ايماما تعني النهار أو ضوء النهار. نص 
ناقص وتكميله: إن قرئت «بإمامهم» فهناك نص ناقص وتكميله: يَوْمَ توا كل أثاين مختلطين بِإِمَامِهمْ - أي ندعوهم 
وإمامهم فيهم؛ أو بإسم إمامھم, وإن قرئت كما في القراءة المختلفة «بكتابهم» فهناك نص ناقص وتكميله: يَوْمَ نَدْغُوا 
كُلَ ناس ومعهم كتابهم (مکي٬‏ جزء ثاني ص 32) ت2) فتيلا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع فعل ظلم. فهمت 
بمعنى خيط رقيق في شق النواة. نص ناقص وتكميله: وَلَا يُظْلَمُونَ [ظلمًا] كالفتيل. قراءة لوكسنبرغ: قلیلا ٭ م1) مَنْ 
أوتِي كَتَابَهُ بيمينِه: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. قد يكون معنى هذه الآية مستوحًا من القسم العاشر من كتاب 
الجمهورية لأفلاطون. انظر هامش الآية م84183: 10. 

3 ت1) نص ناقص وتكميله: وَمَنْ كَانَ في هَڏِهِ [الدنيا] أَغْمَى (الجلالين) ت2) من غير الواضح كيف يكون اعمى في 
الآخرة» إلا ان يكون هناك خطأ والصحيح: وَمَنْ كَانَ في هَڏِه [الدنيا] أَعْمَى فَهْوَ عن الآخرۃ أَحْمَى. وقد فسرها 
البيضاوي: ومن كان في هذه الدنيا أعمى القلب لا يبصر رشده كان في الآخرة أعمى لا يرى طريق النجاة ت3) 
أَضَلٌ سَبيلا: جاءت هذه العبارة أربع مرّات وفهمت: بالسبيل الأضل (ابن عاشور). 
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ه17150: وَإِنْ گاڈو | لْيَفْتِنُونَكَ [--] وَإن“ا گاڈو أ وار طاصحوال8سوبط ول اوها حقعلبەب جح 
173 عَن الّذِي أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ لَيَفْتِنُوَكَ عن ألَذِي أَوَحَيَنَآ عد الدى اوحساالىط کب اهسسا كسى 
لتفتري عَلَيْنَا عَيْرَهُ إِلَيَكَاء إتفتري عبتا لسےچ علسا ےہ حلعانہ حکسا ہہ 
وَإِذَا لَانَحَدُوكَ خَلِيلًا غير وإذا لأتَخَذْوكَ وادا لوط للد ورا للاجرهر جحلا 
خَلِيلُاسات2, 
ھ17150: وَلوْلَا أَنْ َناك قد وولا رخ َبَتَذكَ لَقَد كدت ولولا ار سط لمڪ محولا ل لاحابي حمر حرا 
274 - تزگن إِلَيْھم ‏ تَرگتا إِلَيْوم شيا كليل طحب بوطر النھہ لزب تەم ہنا مكلا 
ھ0ک175: 2 ادتاك ضعت اذا لَأَذَقَنْكَ ضحف [..]12 ادا لاصدميط سم اا لاوم زحد سهه 
375 لكا وَوَضْعْفت لْحَيَؤْةٌ وَضعَفَ 1 1 )وه ودم اماد نم زحھ کسمل۔ ام لا لے 
القعات 2 لا كمد لك لْمَمَاتِ. نْمَّ لا تجذ لك لا حت لط علسا خو حكننا ریا 
عَلَيْنَا تصيرًا عَلَيَنَا تصيرًا!. نيما 
ه17150: وَإِنْ گاذوا وَإنت! كَادُوأ وار طاحوا ل اوها حچھۂعاەب ی 
476 لَيَسْتَفِزُونَكَ من ينتف ونَكَ-2 منَ لتسمموبط مر الاؤز حتجزيموير صلها ہاوا لا 
الأزض, لِيُخْرِجُوكَ آلأرَضٍء لِیْخَرجُوك تی الاد لن خوط مها حکخلی جذفي الا محلا 
ِنْهَا وَإذَا لا يلبَنُونَ وَِذا [. اس لا يلبئُونَ! وادا لا لور حلمط 
خلاقك إلا ليلا خلفك ةة إلا ولا( الامليد 


1 


1) قراءة شيعية: أَوْحَبْنَا إَِيْكَ في علي (السياري ص 79 و80) 2) قراءة شيعية: أوحينا إليك في علي ليفتري علينا 


غيره (الطبرسي: فصل الخطاب ص #127 ت1) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد ت2) خليل|أخلاء: : جاءت كلمة خليل ثلاث 
مرّات» وأخلاء مرّة واحدة بمعنى صديق ٭ س1) عن إبن عباس: نزلت في وفد تقيفبء أتوا النبي» فسألوا شططًا 
وقالوا: : مَتّعْنا باللآأتِ سنة وحَرّم وادینا كما حرمت مكة: شجرّها وطیرھا ووحشها. وأكثروا في المسالة فأبى ذلك 
النبي» ولم يجبهم. فأقبلوا يُكررون مسألتهم؛ وقالوا: إنا نحب أن تعرف العرب فضلنا عليهم؛ > فان كرهت ما نقول» 
وخشيت أن تقول العرب: أعطيتهم ما لم تُعطِنا - فقل: الله أمرني بذلك. فأمسك النبي» عنهم» وداخلهم الطمع فصاح 
عليهم عمر: أما ترون النبي أمسك عن جوابكم كراهية لما تجيئون به؟ وقد همّ النبي أن يعطيهم ذلك. فنزلت هذه الآية. 
وعن سعيد بن جبير: قال المشركون للنبي: لا نكف عنك إلا بأن تلم بآلهتنا ولو بطرف أصابعك» فقال النبي: ما علي لو 
فعلت» والله يعلم أني كاره» فنزلت الآيات 75-73. وعن قتادة: ذُكِرَ لنا أن قريشًا خَلَوا بالنبي» ذات ليلة إلى الصبح» 
يكلمونه ويفخمونه ویسؤدونھ ويقاربونه» فقالوا: إنك تأتي بشيء لا يأتي به أحد من الناس» وأنت سيدنا وإبن سيدنا. وما 
زالوا به حتى كاد يقار بهم في بعض ما يريدون» ثم عصمه الله عن ذلك. فنزلت هذه الآية. 
ت1) تزگن: جاء الفعل ركن مرّتين بمعنى مال واطمأن. 
1) قراءة شيعية: ثم لا تجد لك علينا نصيرًا ثم لا تجد بعدك مثل علي وليًا (الطبرسي: فصل الخطاب ص 127) ت1) 
نص ناقص وتكميله: إِذا لاقَكَ ضغف [عذاب] الْحَيَاةِ وو َضعفت [عذاب] الْمَمَاتِ (الجلالين). 
1) لبون يَلْبَُواء يلون 2( خَلكَ بَعْدَكَ و ت1) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد ت2) لَيمسْتَفِرُوتكَ: جاء هذا الفعل ثللاث 
مرّات بمعنی استخف» استعجل» ء آفزعء ازعج. قراءة لوكسنبرغ: وَامْتْفرذء بمعنى أحاد. خطأ: : ترکیب الجملة معیب 
والصحيح: وَإِنْ كَادُوا لَيسْتَفِزُونَكَ لِيُخْرِجُوكَ من الأرض» أو وَإِنْ كَادُوا لَيَسْتَفزُونَكَ في الأزض لِيُخْرِجُوكَ مِنْهَا ت3) 
نص ناقص وتكميله: وَإٰذا [اخرجوك] لا يَلْبَثُونَ خلافك إلا قيا (إبن عاشور) ت4) خلافك: كلمة فريدة بمعنى خلفك» 
ولكن قد تكون خطأ نساخ والصحيح كما في القراءة المختلفة خلفك. ويقترح لوكسنبرغ خلافك من السريانية سلعہ . 
خلافخ بمعنى عوضك + س1) عن إبن عباس: حسدت اليهود مقام النبي بالمدينة» فقالوا: إن الأنبياء إنما بعثوا بالشام» 
فان كنت نبيًا فالحق بهاء فإنك إن خرجت إليها صدقناك وآمنا بك. فوقع ذلك في قلبه لما يحب من إسلامهم» فرحل من 
المدينة على مرحلة؛ فنزلت هذه الآية. وعن عبد الرحمن بن غنم: إن اليهود أتوا النبي فقالوا: إن كنت صادقًا أنك نبي 
الله فالحق بالشام» فإن الشام أرض المَخْشر والمَنْشْرٍ وأرض الأنبياء. فصدّق ما قالواء وغزا غزوة «تبوكت» لا يريد 
بذلك إلا الشام, فلما بلغ «تيُولك» نزلت هذه الآية. وعن مجاهد وقتادة والحسن: هم أهل مكة بإخراج النبي من مكة 
فأمره الله بالخروج. وأنزل هذه الآية إخبارًا عما ھُمُوا به. 
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ه17150: من مَنْ قذ أَزْسلنا ‏ [--][...]“' سذ سنه مر مک اد ساسا هده ب م إزهكنا مححن 
177 فبك مِنْ رسلا ولا أَرَسَلْنَا فلك من رسلا مسلط من دسلا ولا دب زهكا ولا ایم 
تج لِسْنَينَا تخويلّا ولا تَجد لِسُنَتِنَا تخويلًا.[- ينك لسيسا حوبلا حصدهينا اسملا 
۳ 
ه17150: أقم الصّلاة لِذلوكثِ ‏ [---] أقم آلصّلوة. امم الصلوة لکلوط اعم کرکه خرخر 
278 الشمْس إلى عَسَّق وتا الشُمَسِ إلى السمس الى عسو اليل خمصمص احم ہھم 
اللَيْلٍ وَقُزْآنَ القَجْرِ غسق“ ألَيِلِء [...] وعمار المحم ار مار که ميل کی ل 
إن قر أن الْقَخْرِ گان کزان الفَجر 9 قُر عن المحم طار مسهودا منل کم حل هه هو[ 
مَشْهُودَا أَلَفَجَرِ کان مَشَهُودَا”. 
ه17150: ومن اليل فَتَهَجّدْ به [...]*! وَمِنَ ليل فَتَهَجّدَ ومن الیل متهحد به وب الله فاه حه 
379 تافِلةَ 5i‏ عَسّى أن ت2 تَافلّوت3م1 ات . عَسَیٗ بامله لط عسو ان نامطه حم حص ل 
يَبْعَنّكَ رَبك مَقَامَا أن ك رلك هقانا سط ےط معاما محخا وحې مھاما مەه را 
مَحْمُودَا مََحَمُودَاتة4, صمو-ے] 
ھ17150: وَقْلْ رب أدخلنِي وَكْل: «رب! أُدَخِلَنِي ومل دد اد حل ہمد وت إوجكده مرج 
480 مُدْخَلَ صذقي مُْخْل! صلق وَأَخْرجْنِي مدحل حدو روہ اجحنمد صجاىے روف 
وَأْخْرِجْنِي مخرج )2 مُخرج* صِدق “ا وَأَجَعَل واحمحے ضوح دو المح کہا ص خی 
صِذق وَاجْعَلْ لِي مِنْ لي مِن نكت لات واحعل لى مر لبط ھھھا برا 
دات مُلْطانًا تصيرًا تُصير اماساي, سلطا سےا 


ت1) نص ناقص وتكميله: [ات تبع] مئنّةَ مَنْ قذ أَرْسَلْنَا فبك (الحلبي). 

ت1( ذُلوك: كلمة فريدة. يقول الطبري: اختلف أهل التأويل في الوقت الذي عناه الله بدلوك الشمس: وقت المغربء 
والصلاة التي أمر بإقامتها حینئذِ: صلاة المغربء أو: ميلها للزوال» والصلاة التي أمر بإقامتها عند دلوكها: صلاة 
الظهر. قراءة لوكسنبرغ: عوك بمعنى غيابها. والتعبير السرياني د.ححط عم = دعكت شمشا يعني غابت الشمس» 
والخطأ ناتج بسبب الخلط بين حرفي اللام والعين السريانيين ت2) غسق: كلمة فريدة بمعنى ظلمة. فهم المنتخب: اقم 
الضلذة من أول زوال الشمش. من وسط السا تحر الخرب إلى ظلمة اليل تق نض ناقصن ويلم [واقرا] قران 
الفجر (مكي» جزء ثاني ص 33). وعبارة قرآن الفجر تعني صلاة الفجر عند الرهبان وفيها قراءات من الكتاب 
المقدس ت4) مشهود: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّاتء وفهمت هنا بأن صلاة الفجر يشهدها ملائكة الليل وملائكة 
النهار. يلاحظ من هذه الآية ترتیب الصلوات مبتدئة بصلاة الظهر وتدخل فيه صلاة العصرء ثم صلاة المغرب 
والعشاء ثم صلاة الفجر (للتبريرات انظر المسيري ص 470-468). ويرى لوكسنبرغ أن الواو في «وقرآن الفجر» 
تدل على موضوع جديد بمعنى «أما قرآنِ الفجر». والمقصود به صلاة الفجر التي تنتهي في الطقس السرياني بقراءة 
من الإنجيل. وعبارة «إِنّ قُرْأنَ القَجْر گان مَشْهُودَا» تعني: «صلاة الفجر وقراءة الإنجيل واجب (شرعي)». فكلمة 
معدو ې سَهدوتا تعني: شریعف وصيّة. وتعليم. 

ت1) نص ناقص وتكميله: [وتخير جز٤ا]‏ من الليل - اسوة بالآية م52176: 49 (الجلالين والمنتخب). ويفهم المنتخب 
عبارة من الليل بمعنى في بعض اللیلء بينما يفهم لوكسنبرغ من الليل بمعنى في الليل ت2) تهجد: كلمة فريدة بمعنى 
اسهرء والكلمة السريانية مىد مُجاد تعني الصلاة ليلا بعد الاستيقاظ. خطأ والصحيح: فْتهَجَّدْ فيه. تبرير الخطأ: تهجد 
تضمن معنی تزود الذي يتعدى بالباء. قراءة لوكسنبرغ: تسجّد» وحصل الخطأ بسبب شبه السين السريانية مع الهاء 
العربية في مرحلة نقل الخط الكرشوني للخط العربي ت3) نافلة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى زيادة» وهنا بمعنى 
ریش خا بكم ويرى لوکنشرے أن الفعل السرياني نعل قال يعني وجب لذلك فی لأ تمني قريضة اخنيارية بل 
واجبة ت4) خطأ والصحيح: يَبْعَنّكَ رَبك إلى أو في مَقام مَحْمُود. تبرير الخطأ: بعث يتضمن معنى منح + م1) هذا 
يتفق مع ما جاء في التلمود حيث صلةة الليل اختيارية عند اليهود ( 8 27 ٥٥ط‏ [۲ء8. انظر 81-76 ص 26). 
1) مَدْخَكَ 2) مَحْرَجَ ٭ ت1) مُدْخَلَ صِذق وَمُحْرَجَ صدق: عبارتين فريدتين اختلف المفسرون في معناهما: دخول 
محمد المدينة وخروجه من مكة عند ھجرته أو الإدخال: الموت» والإخراج: : الحياة بعد الممات» أو ادخال في الإسلام» 
أو ادخال في مكة آمناء وإخراج منها آمنا ت2) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى من عند ت3) سلطان: 
جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة بيان» أو قوة. والكلمة السريانية ع هليلب شولطانا تعني إذن أو سماح أو 
صلاحية. فهم الجلالين: وَاجْعَلْ لي مِنْ لَدْنْكَ سُلْطَانًا نَصِيرًا: قوّة تنصرني بها على أعدائك # س1) عن الحسن: لما 
أراد كفار قريش أن يوثقوا النبي ويخرجوه من مكة. راد الله بقاء أهل مكةء وأمر نبيه أن يخرج مهاجرًا إلى المدینف 
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م1750: فََقُل جَاءَ الحَق ‏ وَكُلَ: «جَآء أَلْحَقْء ومل حا الاو ودهو دتعي ا مايه ورد 
81 وَرَهَقَ البَاطِل إن وَزَهَقَبا َلبَطِلُت'. إن البطل ان النطل طار ححيه ل ححي< حل 


الَبَاطِلَ كَانَ رَهُوقًا بطل گان رف 62 دهوما ما 
م+0:: وَنْْزلَ مِنَ الْقْرْآَنِ مَا ا وَنْتَزْنَا مِنَ وتیل من الموان ماهو دس م کمال صا هه 
282 هر شِفَاء و ألقْرَءَانٍ مَا هو شْفَاء سما ود حمةه للمومىىر ولا جعا ہف سعدہ ححسەوصسب ەلا 
ِلُْؤْمِنِينَ وَلا يَزِيد وَرَحَمَة إَلْمُوْمِِينَ. ولا بد الطلمين الا نابر حيحصب ال جھازا 
الظالِمِينَ إلا خَسَارَا یَزیڈ أَلظْلِمِينَ إلا حسادا 
حسا ر 
م1750: وَإذا أَنْعَمْنَا عَلَى [---] وَإِذَآ أَنَعَمَنَا على چاکا انما على الانسن :ارا اتحضنا جک الاب 
383 الإِنْسَانٍ أَحْرضن ألإنسن» أْعَرَضَ وَنَّااتَا اعے کک ونا انه واحا احزن ونال حهمابحه Jşlo‏ 


وَنَأَى يجَائيه وَإِذا ‏ يجَائية وإذا یک اش مس السے طار بوسا صسه حتف حل .دسا 
مَسَهُ الشرٌ كَانَ يوسا كَانَ ۷+ 
م00 قل كل يَعْمَلُ علی [--] فل: «كُلَ يعمل مل طل نسل على عمد ےو یہ ىہ 
484 شاكلتِهِ قَرَبُكُمْ أَعْلّمْ على شاكليات'. ربكم ساطليه موبطم اعلم هاحكده فحصم اححم 


بِمَنْ هُوَ أَهْدَى سَبيلا أَعْلَمْ بِمَنْ هُوَ أَهَدَى مر هو اوحم سلا حن ہہ هون فحلا 
سبيلهة». 
م17\50: وَيَسْألُوتَكَ عن الژوح [ ---[ ] وَيَسْلُونَكَ عن وتسلوبط عر الے وحے مل وتتعفحوبى ى کس مھ 
85 فل الٌوح مِنْ أفر اتی قل: «ألرُوِحُ من الہوح مر امے ونبى وما کس مب ام فص وصا 
ري وَمَا أُوتِيتُم مِنَ امو رَټِّي .وما آوتیثہ ! perm‏ مز العلمہ الا ااام مب اححم الا 
الْعِلْم لا قلیلا مَنَ الْعِلَم إلا ليلا ل», ملبلح مخ لا 
فنزلت هذه الآية. 


1 ت1) رَهَقَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى هلك. زهوقازاهق: جاءت هذه الكلمة في كلتا الصيغتين مرٌّة واحدة 
بمعنى هالك. تفسير شيعي: اذا قام القَائِم ذَهَبَّث دَولَة البَاطل (الكليني مجلد 8 ص 287) ٭ س1) عند الشيعة: عن جابر 
بن عبد الله: دخلنا مع النبي مكة» وفي البيت وحوله ثلاثمائة وستون صنمّاء » فأمر بها النبي» فألقيت كلها على وجوههاء 
وكان على البيت صنم طويل يقال له هْبَّل فنظر النبي إلى عليء وقال له: يااعليء تركب علئن أو أركب عليك لألقي 
شل عن طهر اعا ف حل كان ر لم أسطع خط ھی ارا ا رس الله بن اکت ا 
ونزل وطأطأ ظهره واستويت عليه فوالذي فلقَ الحبّ وبرأ النسمة لو أردت أن أمسِك السماء لمسكتها بيدي» فألقيت 
هُبّل عن ظهر الكعبةء فنزلت هذه الآية. ۱ 

2 1) وَنْنْزكُ وَيُنْزِكُ 2) شِفاء وَرَحْمَهَ 3) قراءة شيعية: وَنْتَرْكُ مِنَ القرآن مَا هُوَ شِفاء وَرَحْمَةُ من ربك للْمُوْمِنِينَ وَلَا 
يَزِيدُ الظَالِمِينَ آل محمد إلا خَسَارًا (السياري ص 78) + ت1) تقول الآية م1750 :82 : ولا يَزِيدُ الظَالِمِينَ إلا خَسَارَاء 
بينما تقول الآية م35(43: 39 : ولا يزيد الْكَافِرِينَ كُفْرُهُمْ إلا حَسَارًا. 

3 1) وَنَاءَ + ت1) وَنَأَى بجَانِبه: جاء الفعل نأى ثلاث مرّات بمعنى بَعُد ت2) يَُوس: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 
بمعنی شديد اليأس. خطأ: التفات من الفعل «أَعْرَضَ وَتَأى» إلى الإسم «يَنُوسَّا». 

4 1 شكلتِه + ت1) شاكلتِه: كلمة فريدة بمعنى من شكله. والكلمة السريانية عه ہل شوخلا تعني قطيع. 

5 1) أوثوا + ت1) فهم المنتخب: ويسألونك عن حقيقة الروحء قل : الروح من علم ربى الذي استأثر به. الجواب لم يأت 
مطابقا للسؤال الذي كان عن ماهية الروح. ويفهم لوكسنبرغ هذه العبارة بمعنى الروح القدس من كلمة ربيء فالكلمة 
السريانية >مه أمر تعني کلمةء إشارة للآية ه4192: 1 ولا تَقُولُوا عَلَى الله إلا الْحَقّ إِنَمَا الْمَسِيحُ عِيسَى ابْنْ مَرْيَمَ 
رَمُول الله وَكلِمَئهُ ألقَاهَا إلى مَرْيَمَ وَرُوحٌ مِنْهُ. ويبدأ إنجيل يوحنا: في البدء كان الكلمة والكلمة كان لدى الله والكلمة هو 
اللہ (1: 1). وهذه الآية هي من قانون الإيمان المسيحي: نؤمن بالروح القدس المنبثق من الآب والإبن الذي هو مع 
الاب والإبن. ولكن السريانية تستعمل لہ متا بدلا من امر فيما يخص المسيح + س1) عن عبد الله: إني لمع النبي 
في حرث بالمدينة» وهو متكئ على عسيبء فمر بنا ناس من اليهودء فقالوا: سلوه عن الروح» فقال بعضهم: لا تسألوه 
فيستقبلكم بما تكرهونء فأتاه نفر منهم فقالوا له: يا أبا القاسم ما تقول في الروح؟ فسكت ثم قام فأمسك بيده على جبھتھ 
فعررفت أنه زل عليه فر لت عليه هذه الاية وضع لين عا كات فريش ليرد | عطرحا شيكا سال عه الرجلة 
فقالوا: سلوه عن الروح» فنزلت هذه الآية. وقال المفسرون: إن اليهود اجتمعواء فقالوا لقريش حين سألوهم عن شأن 
محمد وحالدة سار سی عن وجار دن در سار فى دل لز مايه رقن کلت سر ال ردن رھ انان 
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م1750: وَلَيْنْ شنا لَتَدْهَبَنَ [--] وَلین شِثناء لین ولیر سسا لددهدر مكب ملا جروج حاحى 
186 الذي أَوْحَيْتا إِلَيْكَ 4 بألذي أَوَحَيّْنَا إِلَيْكَ, ثم لا بالحى اوحسا البط ىہ اوسا کنب ام لا جم 
لا تجذ لَكَ به عَلَيْنَا تجِذ لك [. .]ذا بق لا حت لط به علسا کې حه خخا مصلا 
وَكيلا عَلَيْنَاء وَكيلا. وطبلا 
م170: إلا رَحْمَةَ من رك إا [. کاو تَحَمَة من الا ححمه مر وبط ان الا سه ب حم ل فزحه 
287 إِنْ فَضْلَهُ كَانَ عَلَيْكَ يقت ِنْ فَضَلَةُ گان مله طار علط حل حضم ححا 
كَبِيرًا عَلَيّكَ كَبِيرًا. کےا 
م17150: فل لَيْنِ اجْتَمَعتِ <١‏ [--]قل: لین آَجَتَمَعَتِ م[ لبن احتمس الانس مه حب اة الان 
8 لني وَالْحِنُ على الإ وَالْجِنُ عَلَنَ أن والس على ار بانواسل «حيب حك ل لاما 
ان يَأثُوا بمثلِ هَذا ياوا ِمِٹّلِ هذا الْقَْءَانء وکا المدان اناتور حصطه هرا کنل لا 
الْْرْنِ لا يَأنُونَ بِمِثْلِه لا يون بمثلِةٍِ وََو كَانَ سل ولو طاز بتحطهمى عللی حصوحه ههه حل 
وَلَوْ گان بَعْضْهُمْ بَعَضْهُمَ لِتَعَضِ أتسمر ملي l=‏ ححزەمر حححن ليههمزا 
لِبَعْضٍ ظهيرًا _ ہی1 1ت [--] 
م170: وَلَقَدْ صَرَفتا لاس وَلَقَد صَرّفتَاات! لاس ولمع“ کےا للىاس محم رؤهنا حنھاص ص 
489 في هدا لقن من في هذا َلَقْرَءَانِء من 2 عه هد )ا المے ار مد طل ہوا هغل من دح مل 
33 مَتَلِ فاجی حدر 33 مَل . نہ فَابَی كك مل مائی اطيم الباس فاص !حو عنام ثلا حهدزا 
النّاسٍ إلا کو ۶ الاس إِلّا مورا الاطموى) 
م0 وَقَالُوا نْ نُؤْمِنَ للك وقالواً: «لن نُوْمِنَ لَك ومالوالربومر لط حى مملحهاخ نوص كي سيد 
590 حَنَّى تَفَجْرَ لَنَا مِنَ حَتّیٰ تَفَجُرَ!-! لَنَا مِنَ تمھ لبا مر الا خض امہ هنا من اللؤن صحەحا 
الأزض يَنْبُوعًا ألأرَض یَلْبْوغات-1, سوعا 


أجاب في ذلك كله فليس بنبي» وإن لم يجب في ذلك كله فليس بنبي؛ وإن أجاب في بعض ذلك وأمسك عن بعضه فهو 
نبي. فسألوه عنهاء فنزلت في شأن الفتية: : جراخ حَميِبْت أن أصحكاب الْكَهْفِ وَالرّقِيم كَانُوا من أيَاتِنا عَجَبَاي (18:69: 9) 
إلى آخر القصةء وأنزل في الرجل الذي بلغ شرق الرضء وغربها: «وَيَسْأَلُونَكَ عَنْ ذِي الْقَرْنَيْنِ» (18169: 83) إلى 
آخر القصةء وأنزل في الروح قوله تعالى هذه الآية. 
ت1) خطأ: كلمة «به» في هذه الآية حيرت المفسرين وقد تكون حشو. ورأى الزمخشري ان النص ناقص وتكميله: 
تم لا تجذ لك [بعد الذهاب] به عَلَيْنَا وَكيلا». 
ت1) نص ناقص وتكميله: إلا اة ابقيناه] حه مِنْ رَبَكَ (الجلالين) ت2) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم 
«شِنْنَا لَتَدْهَبَنّ» إلى الغائب «رَحْمَة مِنْ رَبَكَ». 
ت1) ظهير: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. ظهير ل بمعنى ذ نصير ومعين ل. وظهير على بمعنى نصير ومعين ضد. 
انظر آيات التحدي في المقدمة تحت عنوان 13) الإعجاز البلاغي والغيبي والعلمي والعددي ٭ س1) عن إبن عباس: 
أتى النبي إبن مشكم في عامة من يهود سماهم فقالوا كيف نتبعك قد تركت قبلتنا وإن هذا الذي جئت به لا نراه متناسقا 
كما تناسق التوراة فأنزل علينا كتابًا نعرفه وإلا جئناك بمثل ما تأتي به فنزلت هذه الآية. 
1) صَرَفنا 2) قراءة شيعية: فَأَبَى أَمْثّرْ الئاس من أمتك بولاية أمير المؤمنين إلا كُفُورًا (السياري ص 79) + ت1) 
صَرَفْنًا: جاء فعل صرّف عشر مرّات بمعنى فصّل وبين بأساليب مختلفة. وجاء مع اسم مثل مرّتين» بينما جاء فعل 
صرب مع اشم مثل 29 مرن ہے سے ہجوت در 
3 0 (للتبريرات انظر الإسكافي ص 274273 والسيري ص 468-467 وحمي من 192-190). 
1) تُفَجِن لجر + ت1) تر بَلوغا: صيخة لجر فريدة وصحيحها كما في الثزاء المختلفة جر بمعنی تخرج لا 
ينبوعا ت2) يَنْبُوعاينابيع: جاءت هذه الكلمة بالمفرد والجمع مرّة واحدة ٭ س1) عن إبن عباس: اجتمع عتبة وشيبة 
وأبا سفيان والنضر د بن الحرث وأبا البختري والوليد بن المغيرة وأبا جهل وعبد الله بن أبي أمية وأمية بن خلف 
ورؤساء قريش على ظهر الكعبة فقال بعضهم لبعض: ابعثوا إلى محمد وكلموه وخاصموه حتى تعذروا به فبعثوا إليه 
إن أشراف قومك قد اجتمعوا لك ليكلموك فجاءهم سريعًا وهو يظن أنه بدا في أمره بداء وكان عليهم حريصًا يحب 
رشدهم ويعز عليه تعنتهم حتى جلس إليهم فقالوا : يا محمد إنا والله لا نعلم رجلا من العرب أدخل على قومه ما أدخلت 
على قومك. لقد شتمت الآباء وعبت الدين وسفهت الأحلام وشتمت الآلهة وفرقت الجماعة وما بقي أمر قبيح إلا وقد 
جتته فيما بيننا وبينك. فان كنت أن ما جئت به لتطلب به مالا جعلنا لك من أموالنا ما تكون به أكثرنا مالا. وإن كنت 
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م170: أؤ تَكُونَ لَكَ جَنَّةَ من أو تَكُونَ! لَك جَنََ مُن اوبطور لط حه من اہ احی کہ یه مب 

101 تخيل َعتب فَتْقَجّرَ نُخِيل وَعِنَبِء فَتْقَجَرت! سإ وعنب متنمحم نجس وحنت قامی 
الْأنْهَاَ خلالَھَا آلو الها تَفُجِيرًا. الاتھے حللها مهما الابهز جححہا ايسا 

م1750: أو سقط السمَاءَ كَمَا أو شتقطّ اَلسّمَاءَاء كَمَا ‏ او سمط السما طما اہ اع هما حصا 

202 رَعَمْتَ عَلَيْنَا كفا أؤ زعَمَتَ عَلَيَنَا كفا '. حعمت علسا طسما او احص حہلا حھدا اہ 
تی بالله ه وَالْمَلَائِكَةِ 3 تَأتِي بأللّه ۾ َألَملَِکَة نائی ناب والملئطه مسلا 1ء حاحدہ م٠‏ «سخحده 
قبیلا قبيلاةت2, محملا 

م170: أ يَكُونَ لك بَيْت مِنْ و يَكُونَ لك بٿ مَن او نطورز لط نت من اہ بی کې حلط ن رجف 

303 رُخْرْفٍ أؤ تزقی في خرف اتا أو تَرَقَى في د حمه اونےمو ےه اہ اؤہ فد کھعلا مل 
السْمَاءِ وَلَنْ نُؤْمِنَ ألسَمَاء . لن نُؤمِنَ السماولر نومر لےمسط نەم حزمي شطب ابره 
لرك ئی رل إزققكة2 خی رل2 خی سمل علاطا حطسا حاط بصم مد 
عَلَيْنَا كتابًا نَقْرَوُهُ قُلْ عَلْنَا کِٹْا نَقرَوة». ثُلْ': نموه مل سار نى ول سحسل نحص <٠‏ صد الا 
سُبحَانَ رَبَي هَل «سْبَحَانَ رَبَِي! هَل گنٹ طب الانسما ۔سولا حهزا زمهلا 
كُنْتُ إلا بَشْرًا رَسُولا إلا بَشّزاء رَسُولا؟!» 

م17150: وَمَا مَنََ اللَاسَ ن وَمَا مَنََ لكس أن وما من الناس از پومنوا دصا عندہ كناف ل نوضبهز 

94 يُؤْمِنُوا 5 إد جَاءَهُمُ يُوْمِنُوَا اد إِذ جَأَءَهُمْ أَلْهْدَىَ اک حاهم الوحى الا ان اومحاەمر حوبي الال 
الْهْتَى إل أن قَالُوا إلا أن قالوَاً: : «أبَعَت الله مالوا ايش .الله سے] ماه | أححة ػکلهہ حھ ا 
أَبَعَثٌ الله بَشْرَا کر نٹ ۹۷ا دسولا ؤمعهلا 
رَسُولا 


إنما تطلب الشرف فينا سودناك علينا. وإن كنت تريد ملكا ملكناك علينا. وإن كان هذا الرئی الذي يأتيك تراه قد غلب 
عليك وكانوا يسمون التابع من الجن الرئى بذلنا أموالنا في طلب الطب لك حتى نبرئك منه أو نعذر فيك. فقال النبي: ما 
ہے ما ولون ها نگ بما حنتكم به لطا امو اكم ولا للشرف اکر ولا الملك عليكم ولكن الله بي اكم رعولا 
وأنزل علي كتابًا وأمرني أن أكون لكم بشيرًا ونذيرًا فبلغتكم رسالة ربي ونصحت لكم فإن تقبلوا مني ما جئتكم به فهو 
حظكم في الدنيا والآخرة وإن تردوه علي أصبر لأمر الله حتى يحكم بيني وبينكم قالوا: يا محمد فإن كنت غير قابل منا 
ما عرضنا فقد علمت أنه ليس من الناس أحد أضيق بلادا ولا أقل مالا ولا أشد عيشًا منا سل لنا ربك الذي بعثك بما 
بحك اسيرع هاه لحيل التي كول كينا سد تو درو جس اق وان اريف لا 
صتعت ما سألناك صصدقتاك وعرفنا به منزلتك عند الله وأنه يعثك رسولا كما تفول. فقال النبي: ما بهذا بعثت إنما جئتكم 
من عند الله سبحانه بما بعثني به فقد بلغتكم ما أرسلت به فإن تقبلوا فهو حظكم في الدنيا والآخرة وإن تردوه أصبر 
لأمر الله. قالوا: فإن لم تفعل هذا فسل ربك أن يبعث لنا ملكا يصدقك وسله فيجعل لك جنانًا وكنورًا وقصورًا من ذهب 
وفضة ويغنيك بها عما نراك فإنك تقوم في الأسواق وتلتمس المعاش. فقال النبي: ما أنا بالذي يسأل ربه هذا وما بعثت 
بهذا إليكم. ولكن الله بعثني بشيرًا ونذيرًا. قالوا: فأسقط علينا كسفًا من السماء كما زعمت أن ربك إن شاء فعل. فقال 
قائل منهم: لن نؤمن لك حتى تأتي بالله والملائكة قبيلا. وقال عبد الله بن أمية المخزومي وهو إبن عاتكة بنت عبد 
المطلب إبن عمة النبي: لا أؤمن بك أبدا حتى تتخذ إلى السماء سلما وترقى فيه وأنا انظر حتى تأتيها وتأتي بنسخة 
منشورة معك ونفر من الملائكة يشهدون لك أنك كما تقول. فانصرف النبي إلى أهله حزينًا بما فاته من متابعة قومه 
ولما رأى من مباعدتهم منه فنزلت الآية 90 وما بعدها. 1 
1 يَكُونَ 2) حَبّةُ + ت1) فتْقَجَرَ الأنهاز: جاء الفعل فجّر ست مرَّات وفهمت هذه العبارة بمعنى تجعل الأنهار تجري 
في وسطها بغزارة (القسیں المُيسَّر) .ر 
اہم مو سو اود وسہوے سے جر یکیو سح وریہ 

قطعةء ولكن قد يكون معناها قطع دراهم كما في العبرية إو كيسيف والسريانية معد كسفا ت2) قبيل: جاءت هذه 
الكلمة مرّتين بمعنی كل قبيلة» أو معاينة» أو كفيلا (الطبري). 
O‏ كان هث)] ) حرف رجات هذه انار کت ھکر قر يقدة بون رزو رجن م ازع 
فنية أو صورة (انظر 521116 ص 120)ء وقد تكون من السريانية :یہ زخوریتا بمعنى اللون القرمزي؛ 
وهو لون الرداء الذي البسه السيد المسيح (متى 27: 28: فجَرّدوهُ من ثيابه وجَعلوا عليه رداءً قِرمِزِيًا) ت2) رُقِيِكَ: 
صيغة فريدة بمعنى صعودك. 
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+0 فل لو گان في َو گان في آلأض مل[ لو طان ى الا دص م٠‏ که حل ف الافن 

95 الأزض مَلَائِكَةٌ مَلِگة يَمَشُونَ مُطْمَئِئِينَ نمسور مهدہ عم سیپ 
يشون مُطْمَئئِينَ اراتا عليه بن ألتما مظطمنینن لپ لا علبيهمى خخا حجر ب 
ڑا عليه من ملكا رسُولَا». من السما ملطا سول حصا سخا زا 
السَمَاءِ مَلَكَا رَسُولًا 

م0: فل گفی باللّه ۾ شهيدًا قُلَ: «گفی الا شهيدا مل طمی بالله سهکا _ مد حف حاككه مہا 

196 یی وَبَيتَكُمْ إِلَّه گانَ يي وَبَيتَكُ». نہ إِنَّةُكَانَ ‏ سے وسطم انه طان حبس :خیم انه حل 
ا خَبِيرًا بَصِيرًا بِعِبَادِةٌ خَبِيراء بَصيرًا. نساےہ perey per‏ حححا ووه جحمز| حرا 

م170: وَمَنْ يَهَدِ الله فَهُوَ [---] وَمَن يَهَدِ ال فَهُوَ ومن بهت الله مهو الهمت دمت مہو که فەہ 

207 الْمُهْتَدِ وَمَنْ يُضْلِلَ الْمُقِتَدِا. وَمَن يُضَلِلَ فن ومر صلم ملر حك کسه اء دس مزح فخ 
لن تج لَهُمْ أَزلِیَاءَ تج لَُم أَوَلِيآءَء من ذونة. لهم اولنا مر کونه طحم خەم ا ہکا مب وونه 
مِنْ ونه وَنَحْشرُهُمْ وَنَحْشْرُهُمَء يَوَمَ الْييْمَ ‏ ويعسيهم بوم المدمه وتسهزومر نور ەنمە 
وم القَِامَة على على وُجوهِهةكاء غتياء على وحوههم عمىا ‏ حك ديد-دص حصا 
وُجُوهِهِمْ عُمْيَا وَيُكْمَا وَيُكمَاء وَصَمًا“اء2 ونظما وما ماونھہ وحخصا درا اهم 
وَصْمًا مَاوَاهُمْ جَهَنْمُ مَأْوَنَهُمَ جَهَن. کُلْمَا حهيم حن ہجەیم مکل جح وبەمر 
كُلَمَا حَبَتْ ن زِدْنَاهُمْ حَبَثَّت2 زه د نهم سسے] حرا 
7٦‏ سير ات23 

م17\50: ذلك جَزَاؤھُمْ بأنَهُمْ ذَلكَ جَرَاوهُم باد نهم كَفَرُواً حلط حراوهم انهم وحى ہجااأہ٭ەمرز جابەمر 

398 كقرُوا بایاِتا وقالوا ‏ بابتنا وََالوَ: دا کا طممواباساومالوا حفنزء| حاذنا ماتا ارا 
اا گنا عظاتا مظنا وَرُقْنَتاء أعنَا2 إخاطنباعطما وومنا صا حيصا زعا انا 
وَرُقَانا ّا لمَبْغُوتُونَ ‏ لَمَبَغوُونَ خَلَها انا ىوور حلما كسحهم او کا مرا 
خَلَقَا جَدِيدَا جَدِيدًا؟!1» حکحنسٌ] 

م170: أوَلَم روا ن الله 7 2 يَرَوَأْ ان ال لذي اول يدوا ان ألله الحی لمحم ببەا ل کفه کی 

499 الذي خَلَقَّ السَّمَاوّاتِ خَلَقَ َلسسّمَوْتِ وَأَلْأرَضَء حلو بالسموب والادرءصض جحم «حصصها والاؤن هاوؤ 
وَالأرَضَ قَادِرٌ عَلَى قَادِرٌ عَلَىَ أن يَخْلْقَ مادى على ان علو حک ل جکم ملحکەم 
أن يَخْلَقَ مِثَهُمْ مِثْلَهُم؟! وَجَعل لَهُمَ أَجَلا مله وحن[ لهم احلالا ميمح حدم املا ل ونت 
وَجَعَلَ لَه أجَلا لا لا رَيْبَ“ا فيه. نہ فَأَبَى هت مله مائی هبه فاص حديحصى ۷ 
رَيْب فيه فَأَيَى ألظْلمُونَ» إلا كُفُورًا!. الطلمور الا طموما حهدزا 
الظَالِمُونَ إلا كُفُورًا 


1 


ت1) بالله: الباء زائدة. تقديم وتأخير: تقول الآيتان م17150: 96 وه13196: 43 كَفَى بالل شهيدا بَيْنِي وَبَيْنكُ بينما 


تقول الآية م29185: 52 گفی بالل بَِْي وَبَينَكُمْ شَهيدا (للتبريرات انظر حميد ص 149-148). 

1) الْمُهْتّدِي »+ ت1) حَبَت: فعل فریدء من خبو. حَبّت النار: أي سكن لهيبها وانطفأت. والفعل السرياني سے خبا يعني 
اختفى سكن ت2) تقديم وتأخير: تقول الآية م17150: 97 غفیّا وَبْکُمَا وَصْمَّاء بينما تقول الآيتان ه-2187: 18 و171 

صم بُكُمْ عُمْيْ (للتبريرات انظر حميد ص 208-205) ت3) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنى نار 
موقدة. هذه الآية التي تنسب الهداية لله تتناقض مع الآيات الأخرى (287: 166 -167) التي كدوم فيها أهل النار 
ويقذف كل منهم بالتبعة على الآخر. خطأ: التفات من الغائب «وَمَنْ يَهَدِ الله إلى المتكلم «وَنَخْشرْهُم» . .. زذْنَاهُخ»» 
والتفات من المفرد «فَهُوَ الْمُهْتَدٍ وَمَنْ يُحْنلِل» إلى الجمع «قَأّن تجد لَهُمَ ... وَنَحْشُرُْهُمْ ... زِدْنَاهُمْ» + م1) نقرأ في 
أساطير اليهود أن موسى زار الجحيم حيث رأى الآثمين منكفئين على وجو ههم (ع010266 المجلد الثاني ص 119) 
م2) جاء في سفر رؤيا بطرس (النص الأثيوبي): «وبجوار مكان العذاب هذا سيكون رجال ونساء طرش وعمیانء 
اہم ا سيحار ون احداهم على لاخ ررر .على ر اك کان كين ا لارخمان, اوو الس 
والهرطقات مصدر معتقدات وأساطير الإسلام ص 149). 
1( إِذا 2( إِنَا و ت1) رُفَانًا: تكررت هذه الآية مرّتين» وكلمة رفاتا تعني حطامًا وفتانًا ٭ م1) خلق جديد: جاءت هذه 
العيارة ثماني مرّات. انظر للمقارنة هامش الآية 034 : 15. 
1) قراءة شيعية: فَأَبَى الظالعُونَ آل محمد حقهم إلا كُقُورًا (السياري ص 80) + ت1) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 
8 مرف وريبة مرّة واحدة» بمعنى الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة ارتباك. 

473 


+0 فل لؤ لثم تغلكونَ ‏ [---] فل: «لْوَ أنثم مل لواسم ملطور مھ لله انام .امذعمی 
0 خاین رَحْمَة زَبٔی تَمَلِكُونَ خرن رَحَمَة حابس محمه ونی احا جاب نسصه فص ارا 
إِذَا أمْسَكْتُمْ خَشْبَة رَبَي» إذا لْأَمَسَكتُمَ لاميسطيم حسا الانماو لاحہحامر جمنہ الإیعاہ 
الإثقَاق وَكَانَ الْإِنْسَانُ 7 2-0 ES‏ وطار انسر موہ دحل الإأبعي مهدزا 
قثُورًا الإنقاق<2». گان انس 
دور ات . 
م17\50: وَلَقَد َتْنَا مُوسی تِسْعَ ‏ [---] وقد ءَاتَينَا موس ولمكح اسنا موسی ىسع دحم اانا صوصب اہہ 
2101 يات بَيْنَاتِ فَاسالَ تع ءاي يتم سل 1 انت سس مسل ہے ان حسم فصع صىہ 
بَنِي إِسرَائِيلَ إِذ بَنِي إِسَرءِيل. اد د جَاءَ هُمَ؛ اسويل اد حاهمى ممال له أمعزم او حاەمر فعا 
جا قال لَه قال لَه فِرَعَوَنُ: «إبِي 2 مسعور انو لاط که فاح اب لير 
فِزعَزن إِنِي لَأظْلّكَ لأظنُكَء يَمُوسَى! موسی مسحوے] نصجەمعہ عه[ 
يا مُوسَى مَسْحُورًا ‏ مستخورا>. 
+06 قال لقذ عَلِمْتَ مَا ‏ قال: «ِلَقَدَ عَلِمَتَا مَآ مال لمح علمب ما انول ملح حم ححصي صا 
3102 رل هَؤُلّاء إِلآرْب أنوّلٌ هؤلاءِ إِلُارَبُ هولا الا دب السموب أله" .ولا الا ؤت <تصصها! 
السَّمَاوَاتِ والأزض ‏ آلسّمؤْت وَالأرَض والا ہک بصانم وانی الاق حرا داب لاهن 
بَصَائرَ واي َظك بَصََیْرۃ! . وَإِنِي لَأظْنُكَ طنط تىعےعور ممزحو ماهوا 
يا فِزُعَؤْن مَقُورَا بَفِرَ عَوَنُ! مُورا). سوے] 
م170: قاراد أَنْ نرهم فرَاد أن يتفز هم "من ماحاک ار سمےوم مر هززاو ل تعدهدهم مب 
4103 من الأر ضن فَأَغْرَقْتَاهُ لأرّض» فَأَغْرَقَنْهُ ومن الادص ماعےمه 39 الاؤز هارجزمعيه وك منحه 
وَمَنْ مَعَهُ جَمِيعًا مَعَهُ جَمِيعًا. ماده حصحا 
ه750 :: وقلا مِنْ بَعْدِهِ لِبَنِي وَفلنَاه مِنْ بَعدِه لبتي وملنا مر سے لے ومكنا من ححره ححب 
5104 سر ائيل اسْکُنُوا 22 ِیلَ: «أسَكُئُوأ اسےتل اسطبوا سز“ احا الاؤز هاا 
الات فإذا جَاءَ الا ظن فَإِذَا جَاءَ وعد ا×حط ماک) حا وعد ها مجح الاجزه چا ححم 
وغد الْآخرّۃ جِننَا بَكُمْ الأخزة. جِنَنَا بِكُمْ الاحمه حنائبلملمسما حفھحا 
فيا لفيقات1» 
م170: َبالحَقَ أَنْرَلْنَاهُ اا ل أَنزَلّنْهُ وتا لحو انلك وتا لحو مل محاخکم اناهه محاضم 
105 وبالحق نز ون | وَبِأَلْحَقَّ نَزرَلَ. وَمَآ وما نا + سليط الا منسما بره* وصا تحت ألا 
ر سَلْنَاكَ إلا مُبَشِرَ ازنك إلا مُبَشِرًا ویک ے) صحٰ:ا هبرمز[ 
وَنَذِيرَا وَنَذِيرًا. 


ت1) نص ناقص وتكميله: لَأمْسَكْتُموها وقد فسر المفسرون كلمة لَأمْتَكُثُمْ بمعنى لبخلتم (الجلالین) ت2) حَشْيَة 
الإنقاق: صيغة فريدة ومعنى العبارة خشية الفقر والفاقة أو خشية أن تنفقوا فتفتقروا (الطبري) ت3) قَتُورًا: : كلمة 
فريدة بمعنى شديد البخل» وتقابلها الكلمة السريانية مہ قاتورا. والفعل مط قُثَّر يعني امسك يده من العطاء + م1) 
انظر هامش الآية م38138: 9. 
1) قىل فَسَأنَه تال + م1) انظر هامش الآية م7139: 130. 
1) عَلِمْتْ 2) وإن إخالك يا فِرْعَوْنُ لمَنْبُورَا + ت1) بصيرةاتصائر: جاءت بالمفرد مرّتين» وبالجمع خمس مرّات 
بمعنی حجة واضحة ت2) مَتبُور: كلمة فريدة فهمت بمعنى ممنوعاً من الخير» أو ملعونّاء أو هالگاء أو مخبولًا. والفعل 
السرياني دة تبّر يعني خسرء كسرء هزمء هلك. 
ت1) يَسَتفِزهُم: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى استخف». استعجل» ٠‏ آفزع ازعج. خطأ في التعبير والصحيح: 
َسْتَفِرَهُمْ في الأزض ت2 تناقض: تقول الآية م10151: 92 "2 جيك بِبَدَنِكَ لتكُونَ لِمَنْ خَلْقَكَ أَيَةع. والآية 
م6 .: 40 رِفََخدََاء وَجُنُودَه تا في ا سہےر کی عاق الظَالِمِينَ». والآية م1750 : 103 «فَأَغْرَقْنَاهُ 
في اليم وَهْوَ مُلِيمٌ». فهل أغرق الله فرعون أم أنجاه؟ 
ت1) لَفيفا: كلمة فريدة بمعنى مختلطين التف بعضكم ببعض لا تتعارفون ولا ينحاز أحد منكم إلى قبيلته وقيل لفيفاً أي 
جميعاً أولكم وآخركم (الطبري). 
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م17050: وَقُرْآَنَا قَرَقْنَاُ لِتَقْرَأهُ وَقُرَءَانَاء فَرَقَنْهُا لقره ومدانامممية لیمے اہ عرایا هعزمده حدمناه 
106 عَلَى النّاسٍِ عَلَى عَلَى الاس علي على الناس على بیط حب کات حک مد 
مُث وَتَرَلْناهُ تلزیلا مُكُث۶ء وَتَرَلَنَهُ تنزيلا. وت ليه سےبلا ەناڭە ہلا 
م17150: قل أَمِنُوا به أو لا 8 ورهَامِنُواً بک أو لا فل امىوانەاولانومىوا مد استەا حه أه لا لاصتا 
7 نوا إن الَذِينَ تُؤْمِْوَأ». إن آلّنِينَ أوثوأ ار الحبر اونوا العلمہ ل کے اماما کتححر م 
ووا الْعلْمَ مِنْ قَبْلِه الْعِلْمَ-! من قَبْلِكَ إذا يُتَلّى مر ممله ادا سلى محكة ا ماك يكور 
إذا لی عَلَيْهمْ عَلَيْهِمَ يرون نع للأذقارتت2 علھم۔ دور للاصمار مجرو١‏ حلرومل يميا 
يَخْرُونَ لِلَاْذقان سجدآت3. سحدا 
سُجَدَا 
م0 وَيَقُولُونَ سْبْحَانَ رَبَنَا وَيَقُولُونَ: «مْبَحنَ رَبَنَا! وتمولور سحن وسا انز متعدكى هحبس فصا ل 
3108 إِنْ گان وَعْدْ رَبَنَا ہہ إن”! گان وَعَدْ رَيْنَا طار وعک وسا امعولا حل محر وحنا لصهحولز 
لَمَفْعُولا َمَفغُولا». 
م٤‏ وَيَخْرُونَ ن للاذقان وَيَخْرُونَ للاأذقانت!ء وک ور للاحمار سطور بجی کلاومل تحص 
9 کون وَيَزِيدُهُمْ 2 کون وَيَزِيدهُمَ خُشوعا. وے ںکھہ حسوعا ەارەەر جمهحا 
خشوعا 
م :170‏ فل اذغوا الله أو [۔--] قُل: (ادغو أ ا أو مل اکعوا اسه او مھ ابحەا لہ أه اوحها 
0 لڈغوا الرَّحْمَانَ ايا ما أذغوأً آلرَّحَمْنَ. ایا ما اکعوا ال حمر اناما <اسص اما صا اوحەا عدہ 
تدذغوا قَلَهُ الْأَمْمَاءُ تدغوأء فَلَ الَأْتمَءُ بدعوا| مله الاسما الاعصا كعد ولا ەو 
الْحنتى وَلَا تَجْهقزْ أالَحُتیٰ'+'), وَلَا تَجَهَرَ الس ولا دهم جرلاابر ەلا اجاعھ حها 
بصلاتِكَ ولا حافت بصلاتِكَ2 ولا ثُحَافِت 27‏ بلاط ولا حامب تھا کاحلجت حب وک هحصلا 
بها وَابْتَغْ بین ذلك بھاء اغ لن ام2 بین َ ذلك واسم سر طلط سلا 
سبیلا سبیلاس2., 


1) فَرَفَنَاك فَرَفنَاهُ عليك 2) مَكْثٍ ۾ ت1) عَلی مُكْثْ: غيارة تريدة تومت سکی على ميل وزؤدة کک رامختری) 
ت1) الرَّاسِحُونَ فِي العِلْمالَذِينَ أونُوا الْعِلْمَ: جاءت عبارة الرّاسِخُونَ في العم مرّتينء وعبارة الَذِينَ أونُوا الْعلْمَ تسع 
مرّات ت2) أذقان: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى مجتمع الأخيين من أسفلهما. خطأ والصحيح: 0ئ 
الأذقَانِ ت3) سُجُذا: جاءت هذه الصيغة 11 مرّة ويرى لوكسنبرغ أنها جمع سرياني يدو ساغدِۂ بدلا من كلمة 
ساجدين التي استعملت عدة مرّات. 
ت1) إِنَ: مخففة بمعنى قد. 
ت1) أذقان: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنی مجتمع اللَحٰیین من أسفلهما. و يَخْرُونَ على الأذقان. 
1) مَنْ 2) قراءة شيعية: في صلاتك (السياري ص 80) 3) وَابْتَغْي + ت1) ما: زائدة» أو خطأ وصحيحها من كما في 
القراءة المختلفة ت2) تُحَافِت: وی ہت لاك مراك وهنا سو تكلم چم پر متخفض ٠‏ ن 1) ود يادي 
م7139: 205 «وآذكر رَبَّكَ فِي نَفْسِكَ تَضَرُعًا وخيفة وَدُونَ لَجَهَرِ مِنَ اقول بألْكْد وَآلأصال وَلَا تكن مِنَ الْعْفلِينَ»» 
وعند الشيعة منسوخة بالآية م15154: 94: «فَاصْدَغ بِمَا ثُؤْمَرُ» (السياري ص 80) + س1) عن إبن عباس: تهجّد 
النبي ذات ليلة بمكة» فجعل يقول في سجوده: يا رحمن يا رحیمء فقال المشركون: كان محمد يدعو إلهًا واحدّاء فهو 
الآن يدعو إلهين اثنين: الله والرحمن» ما نعرف الرحمن إلا رحمان اليمامة - يعنون مسيلمة الكذاب - فنزلت هذه الآية. 
وعن ميمون بن مِهْرَان: كان النبي يكتب في أول ما أوحي إليه: «باسمك اللهم» حتى نزلت هذه الآية: «إِنّهُ مِنْ مُلَيْمَانَ 
وَإِنَهُ بامثم الله الرّحْمَانِ الرّحِيم» (27148: 30) فكتب: «بسم الله الرحمن الرحيم». فقال مشركو العرب: هذا الرحيم؛ 
فما الرحمن؟ فنزلت هذه الآية. س2) عن إبن عباس: ازنك و الى موجہ فكانوا إذا سمعوا القرآن سَبّوا القرآن» 
ومن أنزله. ومن جاء به. فقال الله لنبيه: : «ولا تَجَهَرَ بصلاتِك» أي بقراءتك ذ فیسمع فيسمع المشركون فيَسُْبُوا القرآن» رولا 
تُخَافث بهَا» عن أصحابك فلا یسمعواء «وَأَبَتَعْ بَيْنَ ذلك سبيلا». وعن عائشة: نزلت هذه الآية في التشهد» كان 
الأعرابي يجهر فيقول: التحيات لله والصلوات والطیبات: يرفع بها صوته» فنزلت هذه الآية. وعن عبد الله بن شداد: 
كان أعراب من بني تميم إذا سلّم النبي من صلاته قالوا: اللهم ارزقنا مالا وولدّاء ويجهرون. فنزلت هذه الآية ٭ م1) 
انظر هامش الآية م39١7:‏ 180 م2) نجد نفس الفكرة في التلمود 311 غ+0كل12ء28. 
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م170: وَقُلِ الْحَمْدُ لله الذي َكل «الْحَمَدُ له لذي َم ومل الہ لله الحى ل دەم کم اكلكه کی 

111 َم يَتَخِدْ وَلَدَا وَلَمْ يَكُنْ يَتَخِدْ وَلذا“اء وَلع يكن له بحت ولدا وا بطر له خم ندج مکل محم بي 
لَهُ شَرِيكٌ في الْمُلْكِ شريك! في الل وآ سے یط ف ال ملط ول کہ حزيحا ف حتصحي 
وَلَمْ يَكْنْ لَه وَلِيّ مِنَ يکن لَه وَلِيَ مَنَ آَلدْلِ*2». بطر له ولى مر الكل کہ سب کم مخ صن 
الب وَكَبَرْهُ تَكْبِيرَا ‏ وَكَبَرَهُ تكبيرًا. وطلےە طا حر وححزه ۔اححہ| 

1 سورة يونس مھمؤوہ ممده 
عدد الآيات 109 - مكية عدا 40 و296-94 

3 باسثم الله الرَّحْمَانِ سم الله اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الم حمر حهم خنحدہ ےسب 

م٥10151:‏ الر تلك آيّاث الكتاب الرت". تلك ءَایٹ آلکپ الم بلط ات الطب جح اح الا حمدہ 

41 اكيم لْحَكيم. اللہ حسم 

۶ آگان للا عَجَبًا أن أكَانَء لِلنّاسِء عجبا أن اطار للباس عحا ان ال ححات حہحا ل 

2 وكيا إلى رَجُلٍ أوَحَيَنَآ إلى رَجْل2 مِّنْهُمَ اوحسا الى دحل منهم ان اسنا هد فة صم 
مِنهُمْ ن أثذِر الس أنْ: «أنذِر لس وَبَشِرِ اندم الباس ویسے ل اؤ کاص دح هرب 
وبر الْذِينَ منوا أن أَلْذِينَ ن لَهُمَ قَدَمَ الدبن اموا ان لهم امحها ك3 حەمر مرمر روف 
َه قَدَمَ صِدق عند صدق” ١‏ عند َرَبَهم 7 »؟! مم کو عبد حب وحوور ماد تھی 
رَبْهِمْ قَالَ الْكَافِرُونَ قَالَ لَْفرُونَ: - إن همهم مال الظموور و س سسجت 
ِن هَذَا لَسَاحِرٌ مُبِينٌ هذا لسر مُبِين-'. وحالسحم سر 

م101: ان رَبَكُمْ الله الذي [ --] ] إن 2 لَه الي ان ديطم الله الحى ل فحصم کته کی 

63 خَلَقَ السَمَاوَاتِ لقت ألسّمَوْتِ حلو السموت والا مک جخم امہ هاللؤن هد 
وَالْأَرْضَ في سِنَة وَآلْأرَضَ في سِنَةٍ عہ سنه انام نم اسوی هله انام ام اهاي 
يام ثم م اسنْتوی عَلَى یا٥‏ ت م ستو ی عَلَّى على العے س بد حش اللاحرى رض الام صا 
العش دير الأمر الع رق يُدَبْرُ ار الامج ما مز سمبع )لامر فص حفية الا م حح اونه 
OS‏ وس و اح سا 
بعد إدنِه ۾ ذلِکُم ِذَيْة 0 للد رَبُكُم. د عردو : ? 
رَيُكُم فَاغيذوة فلا فَاَباوۂ آ اقلا بدطوور 
رون تَدَكٌرُونَ!؟! 


1 1 شَريك له 2) الَمِٰكِ + ت1) يَتَخِدْ وَلَدا : جاءت عبارة اتخذ ولاًا 14 مرّة بمعنى تبنّى ت2) وَلَمْ يَكُنْ لَه ولي مِنَ اذ 

ولم يكن له ناصر يعطيه عزة من ذَلّ لحقه (المنتخب). 
2 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 98. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
1 بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 


5 ت1) الر: من الأحرف المقطعة. جاء خمس مرّات في سورة يونس وهود ويوسف وإبراهيم والحجر. فهم لوكسنبرغ: 


قد يكون مختصر ہم لر ےم إمرلي ربًا: قال لي الژب. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت عنوان: 
الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
1) عَجَبّ 2) رَجْلٍ 3) ما 4) لَسِحْز إلا سَاحِر إلا سخرٌ + ت1) قَدَمَ صذق: عيارة فريدة ہہ المفسرون کي 
معناهاء : أن لهم أجراً حسناً بما قدّموا من صالح الأعمالء أو ثواب صادق» أو سابق صدق في اللوح المحفوظ من 
السعادة أو محمد شفيع لهم؛ أو سلف صدق عند ربهم. العبارة سريانية: مەم ردم قَيّم زَذّق بمعنى سبق فصدق ت2) 
خطأ: التفات من المتكلم «أَوْحَيْنَا» إلى الغائب «عِنْدَ رَبَهِنْي» + س1) عن إبن عباس: لما بعث الله محمدًا رسولاء أنكر 
عليه الكفار وقالوا: الله أعظم من أن يكون رسولھ بشرًا مثل محمد. فنزلت هذه الآية والآية م43163: ]31 
1( تَذكّرُونَ وت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «اگانَ لِلنَّاسِ عَجَبَا إلى المخاطب «إِنّ رَبَكُمُي ومن 
المتكلم في الآية السابقة «أَوْحَيْنَا» إلى الغائب «إِنَّ رَبَكُمُ الله الذي خَلَقّ» ت0 مجموع أيام الخلق في الآية 0 9 
والآيات التي تتبعيا ثمانية أيام بينما في آیات أخر عدد أيام الخلق ستة أيام (انظر, هامش الآية م161 9( ت0( 
ای عَلَى الْعَرْشٍاعَلَى الْعَرْشٍ امنْتَوَى: جاءت ست مرّات عبارة امنتّى عَلَى الْعَرْشِء ومرّة واحدة عبارة عَلَى 
العش اسْتَوّى بمعنى اتكأ على العرش» أو على عليه أو استولى عليه + م1) انظر هامش الآية ه50134: 38 م2) 
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م101: ِلَيْهِ مَرْجِعْكُمْ جَمِيعَا لَه مَرَجِعْكُمَ جَمِيعًا. وعد اليه مے ختعطلم حمتعا که صر حدر سحا 
14 وَعْدَ الله حَهَا إِنَهُ يَبْدا الله حقًا!. إن دؤا وعک الله حما انه سکوا وح کف نا انه بحرا 
الْحَلْقَ ثم يُعِيدهُ الَخلَقَء ثم يُعِيدُفت! اللو بي بسهه لحوى کجکف ام مجنره حہاەہ 
ليَجْزي الْذِينَ موا لِيَجَزِيَ لذِينَ 7 الصیر امسوا وعملوا جرب اصەا محصكه| 
وَعَمِلُوا الصالِحَاتِ وَعَِلُواً انت الصلى بالمسط کرک حاخععل مهرب 
بِالْقِسمْط وَالَّذِينَ كَفَرْوا بِالَق تت2 ون قار" والصر طمووا لهم حهزها خەم هزات مب 
لهم شراب مِنْ حَمِيمِ لهم شَرَاب مَنْ حَمِيمت7 سے اب می حميم سصيعر محواحہ کیم حصا 
وَعَدَابٌ أَلِيمٌ بِمَا كَانُوا وَعَذَابٌ أَلِيمُ »ما كوأ وعصان اليم نما طاو] حابها حعنی 
يَكْكْرُونَ يَكَفْرُونَ. بظطمہے ور 
م101: ہُو الذي جَعَلَ هْوَ الذي جَعَلَ الثشْمَسن هو الحى حعل السمس oo‏ که حح خحمعت 
25 شمن ضِيَاءَ وَالْقَمَرَ ضِيَآء'2 وَاَلْقمَرَ ثورًا. صا والعمے نود ا زہا لعفت نوز[ ممرؤہ 
ورا وَقَدَرَهُ مَنَازِكَ وَقَدَرَهُ مَنَازلت'ء لِتَعَلَمُوأ ومح.ه مناو[ لعلموا صاب حححدصها حم 
لتَعْلَمُوا عَدَدَ البّنِينَ عَدَدَ أَلمنِينَ وَلحتاب2 عحكت الس والمسات خلسب ٠حتهاد‏ صا 
وَالْحِسَاب مَا خَلَق الله ما خَلَقَ الله ذلك إلا ما حلو الله دلط الا جحم کف بكي الا 
ذلك إلا باحق يُفصَلُ يألحق-2. - بقصتل ‏ باحو پمصل الات لموم حاضم يفن الد 
الآیاتِ لِقَوْمِ يَعْلَمُونَ ألأيتِ4 لِقوم يَعلَمُونَ. تعلمور کھوو محکوں 
6۶ إنَّ في اختلافِ اللَيْلِ إِنَّ في أَخْتِلف أليْلِ ار ےہ احلعہ اليل ل ف اجدحى له 
36 وَالنَهَار وَمَا خَلَقَ اله وَآلٹھارےء وَمَا خَلَق اَل والنهاح وما حلو الس ےہ محهاز صا جلف هده 
في السسَّمَاوَاتِ في آلسّمؤتٍِ 7 وَألْأَرْضٍء السموت والا۔ صص لابب ف جخصصه. ہالائز لامج 
وَالأَْضٍ لآَيَاتِ لقم لأيت لِقُوم يَتَُونَ. لعومہ سعور حمەمر نمی 
يتَقُونَ 0 
م101 2 الَذِينَ 7 يَرْجُونَ إن أَلْذِينَ لا يَرَجُونَ اد الحبن لا بے حون لمانا ل کی لا بی خالا 
47 لِقَاءَنَا وَرَضُوا لِقَآءَنَات 0۳( وَرَضْنُوأ ود وا با ىوه الدسا ojo‏ حلاحسەہ کا 
بالْحَیَاۃ الدُنيَا بألحَیَوٰۃِ آَلدُنَيا و وَأَطْمَنُو أ واطمانوا تھا والكىر الطاها حەا مهرب ەم 
وَاطْمَأنُوا بها وَالَّذِينَ بھاء وَأَلذِينَ .2 عن هم عن اسا عملور ج اننا یفک 
2 عن ياتتا غافلون افا خفلوت» 
م101 أَوَلَيْكَ مَأَوَاهُمُ الثّارُ أَوْلَئْكَ مَأْوَنْهُكًا أَلنّارْء ہ اولظ ماونھہ الناى ما اکم صاويوم کا حصا 
58 بِمَا كَانُوا يَكْسِيُونَ ‏ بِمَاكَانُوأ يَكْسِبُونَ. طابو] يطسوزر حانةا محہحی 


انظر حول استواء الله على العرش واستراحته هامش الآية م7139: 54. 
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1) وعد الله حَفَاء وَعْدُ الله حَقٌّ 2) يَبْدِىُ + ت1) يبدأ الْخَلْقَ ثُمّ يُعِيدُهُ : فهمها المنتخب بمعنى ينشئ خلق الناس ابتداءً» ثم 
يُعيد خلقهم بعد موتهم. وجاء هذا المفهوم 11 مرّة ت2) قسط: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى العدل والحق. والكلمة 
ارات ےر گا في المكبال زا والى كى حت جارت الكلمة 14 مر عوسی مار لسن 
الحرارة. 
1) ضناءً 2( وَالْحَسَابَ 3 فصل 4( الات + ت1) منازل: جاءت هذه الكلمة مرّتين في علاقة مع القمر. والكلمة 
السريانية مسلط مِرَلْتا تعني دورة ومسيرة القمر ت2) خطأ والصحيح: إلا للحق. 
ت1) اختلاف الليل والنهار: جاءت هذه العبارة خمس مرّات. فهم المنتجب: تعاقب الليل والنهار واختلافهما بالزيادة 
ال فهم الجلالين: : الدهاب والمجيء ولزو والققصان, کم وتأخير: تقول الآية 0 : 6 إِنَّ في اخْتِلافِ 
اناوت وَالْأزْضض واختلاف اللَیْلِ وَالڈھار رورت ص 0 107 -109). 
1( زاطماثوا ٭ ٿ1) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «خَلَقَ الله إلى المتكلم «لقَاءَنَا» ت2) تفسير شيعي: 
الآيات أمير المؤمنين والأئمة عليهم السلام والدليل على ذلك قول أمير المؤمنين عليه السلام: ««ما لله آية أكبر مني» 
(القمي). 
1) مَاوَاهُمُ. 
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م101: ان الْذِينَ أَمَنُوا ِن آلذِينَ ءَامَنُواً وَعَمِلُواً اد الكر اموا وعملوا 3 کی اهنا محصكهزر 
19 وھ( الصّالِحَاتِ الصتلخت: ء يَهَذِيهِمَ رهما ۱ بھکھم۔ جرح مبهومبهمر وحەمر 
يَهْدِيهم رهم م يمايم بإِيِمَنِهِم. تَجَرِي من تَحَتهِمُ و نهم ناسوم ےی من حابصم لجنم ب 
تَجْرِي مِن تَحْيِھمْ ال ار فی خلت الا نهم الاتھے ےہ حيبت ددم الاوز ف ية 
الْأنْهَارُ في جَناتِ الف سم کحم 
اللَعِيم 
م101 دَعْوَاهُمْ فيها سُبْحَانْكَ دَعَوَدْهُمَ فِيهَا: ررسْبَحَنَكَ أٛعویھم۔ مھا سط وہحمبەمر فول صهححسمہ 
210 الهم وَتَحِبَتَهُمْ فيها لله" !»» وَتَحِينُهُمَ فيها: الله وسھم۔ مدها سلمہ حححهمر ماسلہەمر ها 
سَلامٌ وَآخِرُ دَعْوَاهُمْ «سلم». وَدَاخْرُ دَعَوَنَهُمَ واحے حعونهم اد هحم واجز ہملەمر ل 
أن لحن لله رب أن: «الْحَمَدا لہ رَبّ الام لله وب القلمين خسم اححه اوت 
الْعَالَمِينَ لْعْلَمِينَ»”2. لخدب 
+6 وآؤ یَْجْلْ الله لتاس [---] ولو يُعَجَل ال ولو نفل الله للىاس ےھ یک دہ 
311 2 امنْتِعْجَالَهُمْ للاس» لشرٌ أَسْتِقَجَالَهُم السے اسغالھہ با سے ححاص کلف 
بِالْحَيْرِ فضي إِلَيْهمْ بِأَلْحَيِْ لضي إِلَيَهمَ لمو الهم احلهمى اہلچہلکظەمر حاحج 
أجَلَهْ 2 الْذِينَ لا جلها . فَنَدَرُ َلذِينَ لا مڪ ے الر لا بے حور حمزہ حضەمر المحکەمر 
يَرَجُونَ لِقَاءَنَا في يَرَجُونَ لِقَآءَنَا في لمانا رې طسيتهم هترز کپ لا می کمابا 
طُعْيَانِهم تهون يِه ا يَعْمَهُونَ 7. .عم پور فد ينتوم حصەدی 
+15 وَإِذَا من الْإنْسَانَ وَإِذَا من آَلَإِنشَ أَلضُرُء چواکا مس الانسر الصى ١با‏ فف الان هزة بحانا 
412 الضثْرٌ دَعَانَا لِجَنْبِهِ أؤ دَعَانَا لِجَنيْقت1, أَوَ قَاعِدَا ‏ کعانا لان او ماعك] <هحه اه ماحرا اہ مالعا 
قَاعِدَا أو قَائِمَا فَلَمًا أَوَ قَآئِمَات2. فلََا كَشَفْنَا اوماسماملما طسصا فخحصا جمقنا حه ززه صن 
كَشَفنَا عَنْهُ ضْرَّةُ مَرّ عه ضرف مر گان أ عنه یہ مے طان مل كل حم مرحنا کک زا 
گان لخ يَدْعْنَا إلى يَدَعْنَآ إلى ضر مَّسَّةُ ب بدعنا الى ی مسه مهه حرطي اب 
ضر مَسَّهُ گذلك رَیْنَ كذلك زین ِلشترِفِينَ مَا طدطلط ور ححممزفب صا حالہا 
ِلْنِْفِينَ مَا گاثوا كَانُوأ يَعْمَلُونَ. للیسےمبر ما طانوا وت 
ن ۹و 5 بعملودر 
16 : وَل أَهْلَكْنَا الُْرُونَ ‏ وَلَقَدَ أَھْلَکَنا ألقُدُونَت! من ولمح اهلطانا العےور حم اهحصا کلمنی س 
213 مِنْ قبْلِكُمْ لَمَا ظَلَمُوا فلکم لَمّا ظَلَمُوأء مر منلطم لما طلموا محححم حصا يحصها 
وَجَاءَثْهُمْ سهم وَجَاءَنَهْة2 سهم وجایوم۔ ےسلھم۔ بالبنيبت. الەم نحضەمر 
ابات وما كَانُوا ‏ بِالَبَينْتِء وَمَا گائوا وما ظطانو) لنويفوا حاححیط فا حانها 
يُوْمِنُوا كدَلِكَ نزي لِيُوْمُِواً. - كَذْلِكَ نجي طکلط حمرى الموہ حمەستا میک يد 
الْقَوْمَ الْمْخْرِمِينَ َلْقَوَمَ آَلْمْجَرِمِينَ. ال حم مسر للاعدمر کس 


1 ت1) خطأ: التفات في الآية 7 من المتكلم «لِقَاءَنَا» إلى الغائب «يَهْدِيهم رَبُهُخ». 


1) أن الْحَمْدَء أنَّ الحَنْدَ + ت1) اللَّهُمَ: جاءت خمس مرٌات: وفهمت بمعنى یا الله. ولا يوجد لها موازي لا عبري وه 
سرياني. ومن المستبعد أن تكون مأخوذة من الكلمة العبرية ”د الوهيم التي جاءت في سفر التكوين 1: 1: «في 
البّدءِ خلق الله - الوهيم - السسّمّاواتِ والأرض» لأن الكلمة العيرية د للدعاءء وتقابلها الكلمة السريانية پمپ 
آلاھا ت2) تكرّرت عبارة "الحمد لله رب العالمين" ست مرّات كلها مكية. 

1) لقَضى إِليْهمْ أَجَلَهُمْ؛ > لَقَضَينًا إِلَيْھِمْ أَجَلّهُمْ + ت1) بخصوص فعل طغی ومشتقاته انظر هامش الاية م961: 6ت2( 
يَعْمَهُون: جاءت هذه الصيغة سبع مرّات بمعنى يتحيرون ويتخبطون» وجاءت عبارة في يانه يَعْمَهُونَ خمس 
مرات. خطأ: : التفات من الغائب «يُعَجّلُ اللہ إلى المتكلم ««لقَاءَنَا», 

ت1) خطأ والصحيح: على جَنَبهِ كما هو واضح من الآيتين ه3189: 191 «وَعَلَى جُنُوبِهةَ» و4192: 103 «وَعلَى 
جُنُوبِكُةَ». وفهم الطبري كلمة لجنبه بمعنی مضطجعاً لجنبه ت2) الترتيب في هذه الآية يختلف عن الترتيب في الآية 
ه89١3:‏ 191 التي تقول: أَلّذِينَ يَدْكْرُونَ لله قيْمًا وَُعُودًا وَعَلَیٰ جُنُوبِهِمَ. وجاء في الآية ھ492: 103 : فَإِذَا قَضَیْتُمْ 
آلصّلوة فَأَذْكُرُوأ اللہ قيا وَفُعُودا وَعَلَیٰ جُنُوبِكُمَ (للتبريرات انظر المسيري ص 282-281 و411). 

1 يَحْزِي + ت1) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد و13 مرّة بالجمعء بمعنى أمة من الناس أو أهل 
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م1051 نم جَعَلْنَاكُْ خلاثت نم جَعَلَنْكُمَ خلّیت<ا في اطم لے ام حضحم بجھ ف 
14 في الأزضٍ مِنْ الأرّضء مِن بَةوفق الاد من بمحتهم القن م ححرهم خن صف 
وت لنَنظْرًا كيف تَعرنَ! ‏ لیے طيم تلور احسحی 
E َ 3:16‏ عَلَيْهِمْ أَياثنَا [--] 3 ] وَإِذا تتَلَى عَلَيْهۃ“! واکا تلم علبنهم۔ انتا ١را‏ لاک حشيوم انها 
215 بَيْنَاتِ قَالَ الْذِينَ لا ءَايَاتُنَا بَيْنّتِ قَالَ أَلذِينَ لا سب مال الحين لا حدج مله کی لا شی 
يَرَجُونَ لِقَاءَنَا انْتِ يَرَجُونَ لقاعكاة «ائتِ سے حول لمانا انب تمماد حعانا امھ حعزل کے ہا 
بِعْرْآنِ غَیْر هذا أؤ بِقْرَءَانٍ غَيْرٍ هذآء أو عنے هدا او بحله مل ما زه جيجه مه ما حی كد 
َه قل مَا يَكْوِنُ ِي بَدلهات2», فل «مَا يَكُونُ نبطور لی از انحله من 3 احرکه مپ احفا تفص 
ن أبَيْلَهُ مِنْ تِلَقَاءِ ‏ لي نْ أبَيلَهُ من تی٠‏ بلماح بمسى ار ابيع ]لا ف احه الا صا مەس جى 
يي إِنْ أَتَبِْ إلا مَا تفبي. إن“ أَتَبْعْ إلا ما مانوحی الى انى ااه اس أجاف ل حربج فح 
يُوحَى 2 ِي أَخَاك بُوحَیٗ إِلَيّة. ني أن عصسلے ونم عذات حرا مەم حھم 
إِنْ عَصَيْتُ رَبَي أخَافْداء إِنْ عَصَيَتْ نوم علطم 
عَذَابَ يَوْمِ عظیم رَبِيء عَذَابَ وم 
عظیم'. 
م۶ قل لو شَاءَ الله مَا قل: جو شَاءَ ال مَا مل لو سا الله مائلونه م< لله ها هخه صا 
316 لوده عَلَيِكُمْ ولا تَلَوَنُة 4 عَلَيَكُمَ ولا أَذْرَنکُم! عللبطے ولا اخو يط لاہ حخحم ولا اوف+حم 
َال په فد لبت بة. فَقَدَ أبنت فيكم نه مقت لسے سطلم حه قف ک1 صحم حصا 
فيكم عُمْرَا مِنْ قَبْلِهِ ‏ عُمُوًا2-! من قبّلة-2. 2 عمسا من ممله املا ن محكه افلا احمحی 
افلا تَعْقِلُونَ فلا تَعَقِلُونَ؟!» تعملور 
م01:: فمَنْ أَظَلَمُ مِمن اتی فمَنَ اَظْلَمْ مِمَنِ آَفْتَرَى ممړ اإطلم ممن أمميرى فن ايحم صم !اوہ 
3 عَلَى اللہ كیا أ كَدُبِ عَلَى اللہ كذِباه او گذبَ ‏ على اسه سیا او حك هله دحا اہ حرى 
بآيَاتِه إِنَهُ لا يُفْلِحُ بَايتّة؟! ہ إن لا يقلح ططلصب تال أنه لا حابلہ أنه لا نقحب 
الْمَجْرِمُونَ لْمُجْرِمُونَ“'. ملح الحم مور شی می 


١‏ ]) لِتظرَ ‏ ت1) خليفةاخلفاءاخلائف: جاءت خليفة مرّتين» وخلفاء ثلاث مرّات» وخلائف أربع مرّات. وتوازي كلمة 


خليف الكلمة السريانية لى خلاف التي تعني حليف وخليف وبدل. 

1) قراءة شيعية: انْتِ بِقْرْآنٍ غَيْر هَذا أو بَيلْ صاحبك الذي نصبته بنا (السياري ص 62) 2) تَلَقَاءِ 3 قراءة شيعية: فل 
يا محمد مَا يَكُونُ لي أن أَبَيِلُْ مِنْ نِلْقَاءِ تفي إِنْ أَتبغ إلا ما يُوحَى إِلَيَ في علي (السياري ص 62) + ت1) خطا: 
التفات من المخاطب في الآية السابقة «جَعَلْنَاكُمْ» إلى الغائب «علَيْهِمْ» ت تیر شیعی: «أق بَيْلْهي: «أؤ يدل علبًا» 
(الكليني مجلد 1 ص 419؛ انظر القمي أيضا). مشكلة: : ما الفرق بين انت بِقَرَآنِ غَیْر هَذا أو بَدِلْهُ؟ فهمها المنتخب: : آتنا 
كتاباً غير هذا القرآن» أو بَدّل ما فيه مما لا يعجبنا ت3) تلقاء: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هنا بمعنى 
بإرادتي ومن قبل نفسي. ولكن جاء الإملاء العثماني لهذه الكلمة تِلَّقَآي بدلا من تِلَقَاءَ في آيتين أخرتين. وفي مخطوطات 
القرآن الياء تشبه النون وقد قد يكون صحيح الكلمة من يُلفان (من السريانية مهاعم بمعنى علم) أو من تلقان (أي 
تلقين) نفسي. وجاء في الآية م28۱49: 8 قال إِنَمَا أُوتِيئُهُ عَلَى عِلْم عندي ت4) ِنْ: حرف نفي + ن1) منسوخة 
بالآية ه111١48:‏ 2 «لَيغِْرَ أك اَل مَا تلدم من ذنبك ما دََخُر وَيْتمَ ِعَمَتة عَلَيِكَ وَيَهَدِيِكَ صِرْطا مُمَتقِيمَا» ۶ س1) 
عن مجاهد: نزلت في مشركي مكة. وعن مقاتل: وهم خمسة نفر: عبد الله بن أبي أميّة المخزوميء والوليد بن المُغيرة» 
ومُكْرَز بن حفص» وعمرو بن عبد الله بن أبي قيس العامري» والعاصي بن عامرء قالوا للنبي: ائت بقرآن ليس فيه 
ترك عبادة اللات والرّى. وعن الكلبي: نزلت في المستھزئینء قالوا: : يا محمد ائت بقرآن غير هذا فيه ما نسألك. 


3 الس ل e PP‏ غَمْرًا: جاء 
4 ت1) خطأ: التفات من المحاظي لن في الآية الا راف تخظونَ> إلى الغاتب المفرد : ثم الجمع «قَمَنْ نأ أَظْلَمُ مِمَّنِ 


افْتَرَى ... كَذّبَ, .. الْجْرمُون>. 
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م6 وَيَعْبُدُونَ مِنْ ثون الله وَيَعَبُدُونَه من دون آلله» وتسحون مر کور الله مصححبی ص وى له١احه‏ صا 

118 ما لا يَضْرٌ هُمْ ولا ما لا يَضْرهُةَ وَلَا ما لاسصمهم ولا لا مزؤهمر ەلا متفجور 
يَْفَعُهُمْ وَيَفُولُونَ يَنَفعْهُم ٠‏ وَيَفُولُونَ: مله وتفولون ھول ونقة كىن وول( هفحةنا حر 
هَؤُلاءٍ تْفَعَاؤنًا عِنْدَ «هؤْلَاءِ تفَعوْنَا عند سمقونا عبت الله مل كه مه اانحی حنحه 
الله قل أَْتبَنُونَ الله بِمَا أللّم». كُلَ: «أَتتَيُونَ! الله اتسور ال الا بعلم حصا محكم ف حخصصها 
لا يَعلَمْ فی السسّمَاوَاتِ بمَا لا يَعلمُ في اموت ےہ السموب ولا م دلا فى اللؤن فحسية واحك 
وَلَا فِي الأزرض وَلَا في آلأرض؟!» 2 الام سح ونقلى ‏ حصا نمت 
ُبْحَانَهُ وَتَعَالَى عَمًا سُبَحْنَهُ وَتَعْلَى عَمًا عما سے طور 
يُشْرِكُونَ يركو o.‏ 

م101: وَمَا گان النَّامنُ إلا [َوَمَا گان الئاس إلا أَمَة وما طار الباس الا امه هما حل هات ألا امہ 

219 َه وَاحِدَة فَاخْتلُوا وَحِذ6ٴا فَأَخْتلَفُوا. وَلْوَلَا وکح ماحلعوا ولولا لمات هاج حهه| ۰ 
ولول كَلِمَة سفت من عابي طلمة سمت مر د ححصصده محف مب زحي 
ایتا فيديَخِنُونَ ‏ يلون حلمو جاخ 

م101: وَيَفُوَلُونَ لَوْلَا أنزل وَيَفُولُونَ: ولا انزلا وتقولون لولا ےل عليه قەخ خلا اس 

320 عَلَيْهِ آَيَة مِنْ رَه فَقْْ عَلَيْهِ ءَايَةَ مّن رَبّة!» انه مز دنه ممل اما حلكيه انه من زحه فف 
إِنَمَا الْغَيْبُ لله فَفُلّ: <«إنّمَا أَلْعَيبُ لله الست لله ماسطو وا انعا کیہ حكه 
فائتَظِرُوا إِّي مَعَكُمْ فَأَنتَطِرُوَأَء إِنِي مَعَكُم مَنَ انی معطم من فابلالہا انه محم مب 

مِنَ الْمُْتَطِرِينَ لمُنتَِرِينَن0!». اسر حسبیب 

م10151: وإ ودا ذقنا النَاس [-] وَإِذَآ أَذَقَنَا أَلنَاسَ وادا احمتا الاس واوا اوقتا هاف سصه نب 

421 زک من کک راء رَحَمَة مَنْ بَعَدِ ضَرّآءت! ودحمه مز بدح حے] حح ززا صحمحلەمر ابا خەم 
مَمننْهُمْ إِذا لَهُمْ مَكْرٌ مَسنَهُمَ ٳڏا لَهُم مُگُر فِي مسوم اکا لھہ ملم ف اننا مھ کلخہ 
2 ياتا هَل الله ءَايَاتنَا. قُلِ: الها شرع م اتاسنا مل الله اسےعے اصنه مدا ل ذهكدا 
أسْرَغ مَكْرَا إِنْ رُسُلَنَا مَكْرَا». إنْ رس2 مطح )ا ان ۔سلىا معاحی فا لحري 
يَكتْبُونَ مَا تَمَكُرُونَ ‏ يَكْتْبُونَ مَا تَمَكٌرُونَ27. بطلسور ما سطوور 


" 1) أتْتَبُونَء اَثْبلُونَ 2) تُتشركُونَ + ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م25142: 55 وَيَعْبُدُونَ مِنْ دون الله مَا لا يَنْقَعْهُمْ وَلَا 
يَضُرُّهُمْء بينما تقول الآية م10151: 18 وَيَعْبُدُونَ مِنْ ذون الله مَا لا يَضْرٌهُمْ وَلَا يَنْفَعْهُمْ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
210-9 وحميد ص 103-102 والمسيري ص 413-411). خطأ والصحيح: مَن لا يَضُرُهُمْ ت2) هل تخبرون الله 
بشريك لا يعلم الله له وجوداً في السماوات ولا في الأرض؟! (المنتخب). 
1) لَقَضَى + ت1) أمّة وَاحِدَة: جاءت هذه العبارة 9 مرّات» ومع عبارة لو شاء الله أربع مرّاتء وعبارة هذه امتكم امة 
راک د وا ازيم هرات عبارة وَلَوْلَا كَلِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَبك ومزرّة واحدة غبارة ولول كَلِمَةٌ سيقت من 
رَبَكَ إِلَى أَجَلِ مُسَمّى (للتبريرات انظر الإسكافي 421-420) ت3) هذه الآية دخيلة» والآية 20 تكملة للآيتين 17 
و18. 
ت1) خطأ والصحيح: وَيَفُولُونَ لؤلا أنزآت عَلَيْهِ أَيَةٌ + ن1) منسوخة بآية السيف ھ91113: 5 + م1) طلب آية: انظر 
هامش الآية م6155: 37. 
1) يأيها الناس الله 2) وإِنَّ رُسْلّه لديكم 3 يَفَكْرُونَ + ت1) هناك من اعتبر «بَعْدٍ ضَرَّاءَ» خطأ والصحيح: من بعد 
ضراءء إذ أنها جاءت بالكسرة في الآية م7139: 94 «أَحَذْتًا أَهْلَهَا بِالْبَأْسَاءٍ وَالضَّرَاءِ» وغيرها. ولكن هناك من 
اعتبرها ممنوعة من الصرف؛ ترفع بالضمة وتنصب بالفتحة وتجر بالفتحة ولا تنون إذا لم تدخل عليها أل التعریفء 
علمًا بأن قواعد النحو والصرف وضعت استنادًا على القرآن» فاخذ النحاة أخطاء القرآن بعين الاعتبار وجعلوها مبررة 
لغويًا للحفاظ على ماء وجه القرآن ت0 خطأ: التفات من الغائب َرأَدَفْنَا الَاس> إلى المخاطب «تنكُرونَ»» وقد 
صححتها القراءة المختلفة يَمْکُرُونْء والتفات من الغائب «اللّه أمْرَغٌ» إلى المتكلم «إنَّ رُسُلَنَاء ثم إلى الغائب في الآية 
اللاحقة ««هْوَ الَّذِي يُسَيْرْكُم». 
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م1 5: ھ الذِي يُسَيْرْكُمْ في هوَأَلَذِي ركم فی وو الک سے طہ ےہ «ه کت بعصم ما کہ 

122 الب وَالْبَحْرٍ حَتّى إا ألْبَر وَأَلبَحَر, حَتّیٗ إِذا الك والحےم حى اکا کن سل اوا حلم فد 
نتم في الك کنثع في أَلَفلّكِ2 وَجَرَيْنَ | طہ ے الملط لفكي زی جوم کان 
وخر ہے Eg‏ وحونل نوم نے نے پمحہ وفزسه| حوا ملاہا 

طيَيَةِ وفرځوا بها وَفْرحُوأ پھاء جانا کل وم جوا نها انها نس جارد دجام 

جَاءَنّهَا ریخ عاصف ریخ م عاصت“ 2 وَجَاءَھُمْ دح عام وحاهم لاصو امن جه محل 
وَجَاءَهُمْ الْمَوْجْ من َو مِن كل مُگان؟'ء الوح مر طل مطار ەنە[ انەم اسل جور 
كُلٍّ مَگانِ وَظوا أَنُّمْ وَظتوَاً أَنهُم حيط بی وکوا انهم ا سط بير ؛حەا ٹہ مجخرے کہ 
أجيط بهم دَعَوَا الله ص کعوا الله علمصبر له کے جب ينانا من 
مُخْلِصِينَ لَه الدِينَ ألدِينَت ون أنحِبْكا ين .]لکن ل افا سوه جحي ص كتمصب 
ِن أنحَيْتنَا ِن هَذِهِ ‏ هي لتكُوَنَ مِنَ هده لنطور مر 
تون مِنَ التتاكرِينَ الشكرين». السكلو بد 

1+7 فلا اْجَامُم إِذا مم .الما أنجهم إذا هم ملما اسشهم ادا هم محصا انەم ابا دمر 

223 وت في الأزض ۰ يَبَعُونَ ن في اللاضہ عير سور ے الا وص يسم بجی ص الال : 

بِغْیْر الْحَقّ يَا ايها الحَق“'. ايها النَّن! ‏ )لحو انها ]لاس انما كسم انها هاف انها 

الاس انا بَمْيكُمْ ما بيك على أنفكُم., يسطل على انمسطہ چم حي انمهحمر 
عَلَى أَنْقْسِكُمْ مَتَاعَ ‏ مَّنْعَ! اْحَيْزوَۃ تيا ثم مع الوه الکسانے۔ هلیه هسهه کہا ام 
الْحَيَاة الدُنيَا كُمّ إِلَيْنا تا ر جک ب فلتتلكمة السامے حمسا کیا حدم سحکم 
مَرْحِعْكُمْ فنْتبَُكُمْ با ہما كُنُمَ تَعمَلُونَ-3. مسسطےم۔ نما طبري حصا صدم احصكى 
لم تَْمُونَ تعملور 

' 1) يَنْشْرْكُمْء يُنْشِرْكُمْء يُنَشْرْكُمْ 2) الْفلكيّ 3) بِكُمْ 4) جَاءَنْهُم 5) حيط + ت1) خطأ: التفات من المخاطب «كُنْتُ» إلى 


الغائب 7 (التبريرات في الحلبي). وقد صححتها القراءة المختلفة: : بكم ت2) خطأ والصحيح: ريح م عاصفة أسوة 
الآية م10151: 22 ريح طيبة والآية م21173: 81 الريح عاصفة ت3) مُخْلِصَاامُخْلصِينَ له الدين: جاءت ثلاث مرّات 
عبارة مُخْلِصَا له الدين» وسبع مرّات عبارة مخلصين له الدين © م1) قارن: «كانوا يَخوضونّ البَحر في السفُن يَسعَونَ 
لِلعَمَلِ في المياه الغزيرة هم الْذينَ عايّنوا عمال الف ۶ ماب قال فقاقت ریخ عاصفة ورَفَعَت أَمُواجّه. 
يَصعدونَ إلى السسّماء ويَهبطونَ إلى الأغماق فتذوبُ تُفوسُهم مِنَ الثرور يَدورون ويَتَرَنَحونَ كالسّكران وقدٍ أبثلِعت 
حِكمَتُهم کلھا. فصّرّخوا إلى الرّبَ في ضيقهم فأخرَجهم من شدائدهم» (مزامير 107: 28-23). انظر أيضا يونان 1: 
5-4. ونجد هيجان البحر في مرقس 4: 39-36؛ متى 8: 427-23 لوقا 8: 25-22. 

1) مَتَاعْ مَقاع 2) مَتَاعَا الْحَيَاةَ 3 فَيُنبََكُمْ ٭ ت1) بغير حقابغير الحق: جاءت بغير حق خمس مرّات» وبغير الحق 
تسع مرّات ت0( متاع الحياة الدنیا: جاءت هذه العبارة سبع مرّات ت3( التفات من الغائب «أَنْجَاهُمْ» إلى المتكلم «إِلَيْنَا 


NEES 2 


مَرْحِعْكُمْ فَنََبْنكُم). 
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م16 إِنَمَا مَتَلُ الْحَيَاة الذْْيَا [---[ إِنّمَا مَتَلُ ألْحَيَوةٍ انما مل ال نوہ الکنا ا دا سط سوه 
124 كَمَاءٍ أَنْرَلْنَاهُ مِنَ اليا كَمَاءِ أَنَزَلَنْهُ مِنَ طما ]اب لے مر السما هنا فعا اه من 
السّمَاءِ فَاخْتَلَط به أَلسسّمَآءِ. فَأَخْتَلَطت! بة ماخلط به بات کھلا فاجدحي حه بحلا 
تباث الْأَرْضٍ ما نبَاث آلْأَرَضٍ مما يكل الاد ما باظل الاس الافن مضا باح هناص 
يكل الّاسن وَالْأَنْعَامُ أَلنَّاسُ و اعم حَنَّنَ اذا والادهم حدى ادا هالانحمر سل اوا جرا الافن 
حَنَّى إِذَا أَخَدَتِ أَحَدَتٍِ الأرضُ اححب الا رص اجزهد! ارس۸ وي أوحه| 
الأرْضُ رَخْرْقها ‏ رَُخَرُفَهَات2 ہے ت وحيمها واءدنيف وس انەم مرئی حخدا الا 
وَازَّيَنَتْ وَظَنّ أَهْلْهَا وَظَنٌ هلها أَنَهُم اهلها انهم مكدودر سیت سیت 
أنه قَادِرُونَ عَلَيْهَا 0 7 عليه نهآ علنا اسیا امےباللا )و صحظکھا سا حل حم 
اها رتا لَيْكَا 7 مَرْنَاء يلا او تَهَارَاء ناا فا لی خالاصف میرک يفن 
تَهَارَا فَجَعَلْنَاهَا فجَعَلد جو حصبدات5, گان حس یک )| طاں | بعر الان كعم بلجفضزى 
خصيذا گان م تَغْنَ 9 لم تَغْنَ2 [...]-6 ٹالایس اطاط 
بالأئیں كَذَلِكَ فصل بلاق 17-3 ہہ كَذْلِكَ مکل الانب لموم 
الْآَيَاتِ لِقَوْمِ يتَقَكّرُونَ فصل الات لِم سمطمودر 
يَتَقَكٌرُونَ4. 
+21 وَلئَّهُ يَدْعُو إِلَى ذار [--] و َل يَدْعْوَأت! إلى واله تکعوا الى کسام محهالذه برحها ‏ راز 
225 السّلام وَيَهْدِي مَنْ تار الم ۔ وَيَهَدِي السلم ونهكى مر سا تمکح هيت مب مها 
يَشَاءُ إلى صِرَاطِ مَن يَشَآءُ إلى صرط“ ‏ إلى سے ط مسمتے۔ کے رزل ہامم 
م16 لِلَذِينَ أخسثوا [--] للذِينَ أَحَسَئوأ للدبر احسوا الحسى خخ انعا عب 
326 الْحُسْتّى وَزِيَادَةٌ و لا الْحُسْنَى وَزِيَادَةٌ وَلَا ودناکه ولا برهو دمارہ poo oie Jo‏ 
يرهق وَجُوهَهُمْ ڦتڙ يَرَهَىْاتا وُجُوَهَهُمَ ‏ وجوههم سے ولا سله عهذذ دلا ركه اخم ان 
ولا ذل وليك قت 2ت2, وَلَا ذلَد ولىك اولئط اصح الس هم ييه EC po‏ جہی 
اكاب الْجَنَّةِ هم أصنكب لجل مُه فيه مها حلدور 
فیا خالخرن خُلِدُونَ. 


1 


2 


3 


1) وَازْيَنَتْء وَارَيَنَتْء وَازِيأَنَتْء وَازَاينَتْء وَتَزَيَنَثْ 2) يَعْنَه تَتَعَنَ 3 بِالْأَمْسٍ وما كنا لنهلكها إلا بذنوب أهلهاء بالأمس 
وما كان الله ليهلكها إلا بذنوب أهلهاء بالأمس وما أهلكناها إلا بذنوب أهلها 4( يَتَدَكْرُونَ + ت1) فَاخْتَلَط: جاءت هذا 
الفعل مرّتين في نفس العبارة» وقد فهم الطبري هذه العبارة: فنبت بذلك المطر أنواع من النبات مختلط بعضها ببعض. 
وفهمها المنتخب: فارتوى به نبات الأرض. ويرى لوكسنبرغ أن كلمة اختلط ترجمة لفعل ممصي بِنْبَخْ السرياني والذي 
يعني أيضا بلغ ونمى ت2) زخرف: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات»ء قد تكون اغريقية ,0010م0017 بمعنى لوحة فنية أو 
صورة (انظر 521216 ص 120)ء وقد تكون من السريانية ,ںیہ زخوریتا بمعنى اللون القرمزيء وهو لون 
الرداء الذي البسه السيد المسيح (متى 27: 28: فجَرّدوهُ من ثيابه وجَعلوا عليه رداءً قِرمزیًا) ت3) وَازَيْنَتْ: فعل فريد 
فهمه الطبري بمعنى أنبتت وحسنت وتزينت. قراءة لوكسنبرغ: وارتبت» بمعنى نمت وعليت» ومن هنا الربا والرابية 
ت4) قَادِرُونَ: فهم المنتخب: مالكون زمامها. فهم لوكسنبرغ: حاصدون» من فعل قد ت5) حصيد: جاءت هذه الكلمة 
أربع مرّات كإسم مفعول من الفعل حصد بدلا من محصود ت6) كَأَنْ لم تَغْنَ: جاءت عبارة كأن لم مع فعل غني أربع 
مرّات وهنا بمعنى: كأن لم تكن غناءء أي وافرة وكثيرة الشجر. ويرى الزمخشري أن العبارة ناقصة وتكميلها: کان لم 
يعن [زرعها] »> أي لم ينبت (الزمخشري). يقال حديقة غلّاء ت7) بالأمس: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات ونجدها في 
العبرية في سفر التكوين 19: 34: ت ايميش» وفي السريانية حذدهم بُرمشا مما يعني ان القرآن اخذها من العبرية 
٭م1) قارن: صّوث قایْلٍِ: نادِ فقال: ماذا أنادي؟ کل شر ۓ عُشبٌ وکل جَماله کڙهر البَريّة. العْشْبُْ يَيِبَسنُ وزّهرُه يَدُوي 
إذا هَبّ فيه روځ الرّب. إِنَّ الشعبَ عشب عشب عُشْبٌ حَفًَا الغشبُْ يَيبَنْ وزھزہ يدوي وأمًا كَلِمَةُ إلهنا فتبّقى للأبَد (أشعيا 40: 6- 
9. 

0 خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «أُنْرَلْنَاهُ ... أَمْر‌نًا ... فَجَعلَنَاهَاء إلى الغائب «وَالئَهُ يَدْعْو» ت2) دار 
السلام: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى السلامة وهي الجنة (الجلالين) ت3) صرّاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرف 
وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م115: 6. 

1 تزْهَق 2) قر + ت1) يَرْهَقْ: جاء فعل أرهق ثماني مرّات. فهم الجلالين: يغشى ت2) قَتَرَؤْاقتّر: جاءت هذه الكلمة 
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م101: وَالَّذِينَ سبوا وَأَلْذِينَ سبوا أَلسنَيّاتِء والصیر طسوا السا کی حهحها همالا 
127 اسنات جَرَاء سند جَرَآء سنه منّلھا“اء حا سے سی لھا هلا هسه حصيحه| 
بملها وَتَرْهَقُهُمْ ذلَةُ وَتَرَهَفُهُمَ 1ت2 وة . مَّا لَهُم وب همهم كله ما لهم مر هأؤوميومر ,که ما خەم 
مَا لَهُمْ من اللہ مِنْ مِنَ الہ مِن“٠‏ عَاصِم. الله مر عاصہ طانما مت که من حارم خايصا 
عاصم گنما أَعْشِيَت ‏ کاتتا أَعْشِيَتة خر اعسدہ وحوههم مطفا يمه هدم میحا 
وُجُوهْهُمْ قَطمًا قِطّعاة مَنَ للت“ من اليل مطلما اولط ‏ اب حك ميحصا امحى 
اللَيِلٍ ن مل رانك 3 لئت ات ہے الاد هم سیا ا کنا ەم صوا 
أَصْحَابُ النَّارِ اا ۹4+ بح 
5 خالِأون یم النار. -- هم فيها خَلِدذونَ. ود 
م16 وَيَوْمَ تَحْشْرُْهُمْ جَِمِيعًا [...]! وَيَوْمَ تَحَشْرُهُمَ ونوم کسی هه متعائم منص سمندمر صدا لامر 
28 م تقول لِلَّذِينَ جُمیکاء ثم تقول لن يمول للصبر اسےطوا نع خخ اهندا 
7 كُوا مَكَانَكُمْ ثم أَشْرَكُواأ: «1. ٢نا‏ مطابطدم اسم معلنخم انام مهزجاوكمر 
وشرَگاؤكم فَرَيَلْنَا مانت َنثُمْ وسے طاوطہ مے نلا فديهنا حيمر مل 
بَيْنَهُمْ وَقَالَ ترَكَاوُهُمْ وَتتْرَكَاوْكُم2». فَرَيَلَنَاَ بتيبهم ومال سے طاوھہ ما هنحاددص صا صدم امانا 
مَا كُنْث إِيَانَا تبْدُونَ ‏ بَيْنَهُم-7. وَقَالَ ٹثر گا ہم طيمانانا ضور اححصی 
«مّا كُنتُمَ إِيّانَا تََبْد تَعبدو 
م15 فگفی باللّه شهيدًا بَيْتَنَا فگفیٰ بآلنّيت شھیدا بنا مطممح ىالله سيدا قحف حاحدہ هاما حسا 
29 وَبَیْکُمْ إِنْ كُنّا عَنْ وَبَينكُمَء إن< كنا عَنْ پستپاوسطلم ان طا دحم ل حا یح 
عِبَادَتِكُمْ لعَافلينَ عِبَادَيِکُم لاہ عق عتاخدتطرم لیملیر ححاواحم جیعحے 
م51 هك تلو كُلُ تفي هتَالِكت2, تلوأ كلا تق هنالط سلوا طل نمس داخ احذها جد بعس 
430 مَا ملق وَرُدُوا ال أَتلَقحت2 وا لے ال ما اسلمبت ودحوا الى سا امتح هؤوهل که 
اللہ ٍ مَوْلَاهُمُ الْحَقّ مَوَلَدْهُةُة ألحَقٌ. نہ الله مولھمہ الو وصل جه مەکەومر سف 
وَضَلَ عَنَهُمْ مَا گالوا صل عم شا گرا عنم ماطانواس ےور مزح" حلهەر ما حاىها 
يترون یَفرون“2, معم‌ی 


بت یس ومرّة بالجمع بمعنى كدر وذلة. وفي السريانية الفعل ماه فَطَرْ يعني تجعد وتعقدء والفعل مط قنز يعني 

غضب. وجاءت في الآية م50124: 0 وَوْجُوةٌ يَوْمَیٍْ عَلَيْهَا عَبَرَةٌ» بنفس المعنی وفقًا للطبري. 
1) وَيَرْهَقهُمْ 2) تغشى» يغشى 3) قِطْعْ 4) مُظلِمٌ ٭ ت1) بِمِثْلِهَا: الباء زائدة» تقول الأية م42162: 40 وَجَرَاءُ سَيئة 
كه مثلها 0+ جاء فعل أرهق ثماني مرّات. فهم الجلالين: تغشاهم ت3) من زائدة ت4) قطع من الليل: 
ل ير ا کید مت و جو مظلمة صفة راجعة لقطع. 
1) يَخترْهُمْ ... يقُولُ 2) وَشُرَكَاءِكُمْ 3) قرَايلنَا + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يَوْمَ تَحْشرُهُمْ جَمیغا ثم تقول 
مت ار مَكَانَكُمْ (إبن عاشور) ت2) مَكَانَكُمْ: قراءة لوكسنبرغ: اکم من السريانية یہ ہی مك 
بُخون بمعنى تحقيرًا بكم ت3) فَزَيِلَنَا بَيْنَهُمْ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى فرّق ومَيّز. والفعل السرياني ٥ذ‏ عززل 
يعني شبك» فيكون المعنى شبكنا بينهم. خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «مَا لَهُمْ مِنَ الله مِنْ عاصم» إلى 
المتكلم «تَحْشرُ هُْ». 
ت1) بالله: الباء زائدة ت2) إِنْ: مخففة بمعنى قد. 
1) نبلو كل تو كل 2) وَردُوا 3 الْحَقّ + ت1) هتالك: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى في ذلك الْوَفْت, وَهُوَ من 
أسمَاء الْمَوَاضِعء ويمنتغمل في أسماء الأزمئة ت2) أملفث: جاء 206 سو مر کوھت سی ما E‏ 
ت3) جاءت ست مرّات عبارة وَضَلّ عَنْهُمْ مَا كَانُوا يَفتَرُونَه ومرّة واحدة عبارة وَضَلَّ عَنْهُمْ مَا كَانُوا يَدعُونَ ن. 
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و ھ2 


م101: ُلْ مَنْ يَرْرْفَكُمْ مِنَ [---] فل: «من يَرَرُفُكُم مل مر بج ءومطم من مھ من بزرمحم ب كما 
131 السَمَاءِ وَالأزض أمُنْ من نَ لسَمَاء وَالأرض؟! السما والاحط امد الان امب معدحي ےحصه 
يَمْلِكُ المع امن يَمَلِكُ َلسسّمَعَ يلخا السمع والاےعے هالاحرة ومن کان کس 
وَالْأَبْصَارَ وَمَنْ وَآلأَبَصرَت!؟! وَمَن ومن جےح المدى من ایت ات کم مجی حصي 
يُخْرِجُ الَحَيّ من يُخْرِجُ أَلَحَيَ مِنَ الْمَیْتِاء وحوح انت مر ]لاو عب کس دص مرح الام 
المَيّت وَيُخْرِجُ الْمَيَت وَيُخْرِجٌ آلْمَيِتَة مِنَ ومن کے الامج و ان مت 
مِنَ الْحَيَّ وَمَنْ َير ألحدت2؟! وَمَن يُدَبْرُ مسمولور الله ممل )ولا افلا لام 
الْأَمْرَ َسَيُولُونَ الله آلْأْمَرَ؟!» فَسَيَقُولُونَ: مور 
فَقْلَ افلا تَتَقُونَ «ألله». نہ فَكلَ: درقلا 
تَتَقُونَ؟!» 
م01:: فَدَلکُمْ الله رَبُكُمُ احق فدْلِكُمُ الل ربكم > الْحَقُ. مكلطم الله یلم فرحمم هلله ححم 
233 قَمَادَا بَعْدَ : الحَقَ إلا قَمَاذَا بَعَد : الَحَقَ ِل الحو ممادا بقت الحو سم ضصارا حم هسم 
الضَّلالٌ فَأَنَى أَلصَلٰن؟! نہ فَأَنَى 73 الا الصلل مائی ألا خترحھ هاب مرّڑھعی 
تُصنرَفُونَ تصترَفٰونَ؟إأ) کے مور 
م10151: کذِك حَقَتْ كَلِمَة كَذْلِكَ حَقْتَ كِمَث! رَبك طکلط حمب طلمب درطي سم محصمہ حر 
333 رَبَكَ عَلَى الَذِينَ عَلَى آلَّذِينَ فنَفُوَأ. ب وبط على الحدير حك کپ قمعا اندم 
سفوا أَنَهُمْ لا نهم 1 لا يُؤَمِنُونَ. مسموا انهم لانوتور 2 لا مدصت 
يُؤْمِنُونَ 
م101: 0 هَل مِنْ شرَكَائِكُمْ [---] قُلَ: «هَلَ من مل هل مر سےطائلم مھ ہ٭ نپ هزحاتجم م 
44 مَنْ يبدا الَْلْقَ ثم شرَكائِكُم من يبدأ من سکوا الو ہمہ محرا کلجکم لام حه 
يُعِيدْهُ قل 3 0 الَخَلقَ تم يُعِيذةُ؟!19» بسح مل الله سکوا مھ کف محرا «جحم 
الَْلْقَ ثم يُعيد ل ««أللهُ يبدأ َلْخَلْقَء اللو نہ بست مابى ار مجنرهة فاه لەفحی 
ُؤْفَكُونَ بيذ ا. ہ فان بومطور 
ُوَفَكُونَ ات4و رم 


1 1( الْمَيْتِ 2( الْمَيْتَ « ت1) خطأ: التفات من المفرد «الستمع» إلى الجمع وزو الالکتاتء ت0 يحرج م الْحَيَ مِنَ الْمَيَتِ 
ورج ل ينان جو سج ہو ےہ لعي مم وہ 
آیة واحدة يُخْرِجٌ الْحيَ مِن اْمَيّتِ وَمُخْرِجٌ الْمَيْتِ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 124 -125). 
ت1) أنّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية 
كلمة بم انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية ».وم أيّْنا بمعنى مَن ت2) آئی تْصرَفُونَايُصْرَُونَ: جاءت 
هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى كيف تُصٍرَُونَايُصْرَفُونَ عن الحق وفهمت بمعنى عبارة أنَّى يُوْفَكُونَانْؤْفَكُونَ التي 
جاءت تسع مرّات. 
1) كَلِمَاثُ 2( َنْهُمْ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: بأنهم أو: لأنهم (مكي» جزء أول ص 381(. خطأ: : التفات في الآية 
السابقة من المخاطب «قَدَلِكُمْ الله رَبُكُهُي إلى الغائب ورالّذِینَ فَسَقُوا». 
1 تُؤفَكُونَ + ت]) يَبْدأْ الْخَلْقَ ثُمّ يُعِيدُهُ : فهمها المنتخب بمعنى ينشئ خلق الناس ابتداءً؛ ثم يُعيد خلقهم بعد موتهم. 
وجاء هذا المفھوم 1 مرّة ت2) خطا: یلاحظ ان السائل هو نفسه الذي يجيب ت3) أَنَى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة 
بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة إو" انا تعني من أين. وقد تفهم من 
الكلمة السريانية س ينا بمعنی من ت۹4( آئی تؤْفَكُونَايُؤفكُون: جاءت هذه العبارة تسع مرّات بمعنى 
ُصرفونايُصرفون عن الحق. وفهمت بمعنی عبارة أَنّى تُصرَفُونَايُصرَفُونَ التي جاءت ثلاث مرّات. وجاء فعل أفك 
ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: أمعن في الکذبء وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فة 
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م101: ل هَل مِنْ شْرَكَانِكُم قُلَ: «هَلَ من شرَكَائْكُم مل هل مر سے طاطم مھ مہ مب انحط من 
5 مَنْ يَهْدِي إِلَى الْحَقَ من يَهَدِيٍ إلى آلْحَقْ؟!» مر هکی إلى الحو مل نەب حث حسم م 
قل الله يَهْدِي لِلْحَقْ :0 «أللهُ يهي الِلْحَقّ. الله بهحى للجو اممر کف بوب حضم افس 
أَقَمَنْ يَهْدِي إلى الْحَقّ أَفَمَن يهي إلى اَلحَقَْ نمی الى الحو احو ار مهو تنا هسم اسم ل 
اکا تع أكن له أكق اك يتبْعت2؟! ان لا بنع امز لانهكى ال ار نؤحه اص لزعو الال 
يَھدّی إلا أنْ يهى يَهِذِيء إلآأن یہی ؟! هکی ممالطم طم مهب فصا ححم صف 
فما لكُمْ كيف فما َكُم؟! كيف حطمور د 
تَحْكُمُونَ تَحَكُمُونَ؟!» 
م101: ET‏ الا و إلا ظَنَا. وما بسع اطىے وہ الا وعدا لحه (حطؤومر !لا چيا 
لي بِمَا 0 بما يَفعَلُونَا. تمانمطلور e‏ 
م01:: گان هذا الهرْآنُ اا وَمَا گان هذا وما طان هدا المدان ار :صا حل هرا کیل ١‏ 
7 أن يُفْتّرَى مِنْ دُونِ لهرَءَانُ أن يُقْتَرَى من بصبمج من کور الله عافد سپ ہی هخه 
الله وَلَكِن تَصْدِيقَ ڏونِ أللهِ. ون تحدیق! ولطر صو الحى م کب ارييف کے حب 
الذي بین يديه آلذِي بین یدیه4 وتقصیل2 سر بحبه وبمصبل مومه هلأفريه* کہ لا 
وَتَفْصِيلَ الْكِتَاب لا الکتب: لا رَيْبَ فيه الطب لا ہت مله مر ونت هببه ب ؤت 
رَيْبَ فيه مِنْ رَبَ ‏ [...]' من رب الْعْلَمِينَ. وب العلمير کس 
الْعَالَمِينَ 
م10\51: 7 ولون افْتَرَاهُ قن 0 يَغُولونَ: «أَفْتَرَنَةُ)؟! ام بمولور امنے نه مل ار مفمكى إقاؤيه م 
438 فََنُوا بسُورۃ ة مله فل «فأثوأ u‏ مانوا سوم ك ممله هلاها حهدزه دياحه 
وَادْعُوا مَنِ اسنْتَطَعْثُمْ ات2 وَاذغُوأ مَنٍ وادعوا مر اأاس طم ایحا م (معجلحيممر ب 
مِنْ دون الله إن كُنْتُمْ أسَتَطْعَتُمء من دون الل ب مر کور الله ار طسمى ‏ فی کف ل صدم رم 
صایقین إن گکُنثم صدقِينَ». صدير 


1 1 يَهِدّي» يَهَذِي 2) يُهَدَى ٭ ت1) خطا: يلاحظ ان السائل هو نفسه الذي يجيب ت2) نص ناقص وتكميله: قن يدي 
ال لحن اخ أن يُنْبَعَ ممن لا يهدي (مكي» جزء أول ص 381). يلاحظ هنا التفات من «يَهْدِي لی الْحَقّ» إلى 
«يَفدِي لِلْحَقٌّ» وهذه هي المرّة الوحيدة التي يستعمل فيها القرآن «للحق» مع فعل «هدى» ت3) تفسير شيعي: فأما من 
يهدي إلى الحق فهم محمد وآل محمد من بعده وأما من لا يهدي إلا أن يهدى فهو من خالف من قريش وغيرهم أهل 
بيته من بعده (القمي). 

1) تَفْعَلُونَ. 

1) تَصدِيقٌ 2) وَتَفْصِيلُ ٭ ت1) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّة؛ وريبة مرّة واحدة» بمعنى الشك. وأصل الفعل 
الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة ارتباك. آية ناقصة وتكميلها: وَلَكِنْ تصنديق الَذِي بَيْنَ يَدَيْهِ وَتَفْصِيلَ الكتاب لا رَيْبَ فيه 
[أنزل] مِنْ رَبّ الْعَالّمِينَ. ولكن قد تكون عبارة «مِنْ رَبّ الْعَالَمِينَ» معطوفة على «تَصْدِيقَ الذي بَيْنَ يَدَيْهِ وَتَفْصِيلَ» 


(الجلالين). 
1) بسُورَة مِلله و ت1) سورةاسور: هذه أول مرّة يستعمل فيها القرآن كلمة سورة. وقد جاءت هذه الكلمة تسع مرّات 
بالمفرد ومرّة بالجمع. تحير العلماء في معناهاء ومِمٌ اشثقت (انظر 


4 ]1/115 ويرى لوكسنبرغ أن أصلها من الكلمة السريانية وة سفره 
بمعنى كتاب» أو من الكلمة السريانية مزا سرطا بمعنى متن ورسم الكتاب» وتشير إلى الكتاب المقدس في عهدیه» 
وقد يكون تسمية جزء من القرآن سورة نابع من الاعتقاد بأن القرآن هو جزء من کل الكتاب المقدس ت2) بِسُورَۃِ 
مِثْلِهِ: عائدة للقرآن. انظر آيات التحدي في المقدمة تحت عنوان 13) الإعجاز البلاغي والغيبي والعلمي والعددي. 
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م101: بل كَدَبُوا بِمَالَمْ بل كدبُوأ يما لم ُجيطوا بل طلصوا ما ا جه دخا حصا حم مسيهه|ا 

139 يُحِيطُوا بعلمه وَلَمًا بعِلَمِة وَلَمّا همتا لشطو| نمه ولا نانهہ ححخصصيه محصا اام 
یاتیم اويه ذلك تاو 0 كَدلِكَ 57 باوىله اطاط لاڪ اونكحه بحم حبرت كرب 
فانطز كيت کان" تز کت کا فائسلے طم طار حمحه کھسنے 
عَاقِبَةُ الظَالِمِينَ غَقِبَةُت* أَلظّلِمِينَ! عم التطلمير 

ه10151: وَمِنْهُمْ مَنْ يُؤْصِن بھ وَمِنْهُم مّن يُؤْمِنْ به وملهم مل لومز نے وملهم ەنەم فت نوت حه 

40 وَمِنهُم مَنْ لا يُزْمِنْ ‏ وَمِنْهُم من لا يُؤْمِنُ پک مرلاتومرىە وط دمضصەمر م لا نون حه 
به وَرَبكَ أَعْلَعْ وَرَّكَ أَعَلَمْ بِاَلْمُفْسِدِينَ. اعلم بالممسكىر :حم احظم حاحصفهاربي 
ِالْمُفْسِدِينَ 

م101: وَإِنْ كَدْبُوكَ فَقْلَ لي وَإِن كَذْبْوكَء فَقُل: ۲ وار طلحصوط ممل لی هل حم فف خی 

241 عَمَلِي وَلَكُمْ عَمَلْكُمْ عَمَلِيء وَلَكُمَ عَمَلُكُمَ. أنثم عملى ولطم عملطہ حسك دحم حمححم 
أنْثم بَرِينُونَ مِمًا رونا مما اغتلء واا انيم نےنور مما اعمل وانا انام خانم صصا حص 
أَعْمَلُ وتا بَرِيءٌ مما بَريڈ2 مما تَعَمَلُونَذا». بمج ممانعملور انا حزن فصا احسی,ی 

تن 

+6 ومهم مَنْ يَسْتَمِعُْونَ وَمِنَهُم من يَسَتَمعُْونَ ومنهم مر تستمتون دامر ب ہلاصمحی 

342 إِلَيْكَ أفأنت شن إِلَيَلقَت1, أَفَآَنتَ شُتَمِغْ البط ناما سمع کس افان+ اهمضه کم 
الم وَلَو گائوا لا ألصُمٌ؟! وَلَوَ كَانُوأ لا الہ ولو طابو] لا ەک دانها لا حعھفھ, 
يَعْقِلُونَ ۱ يَعَقلونَ؟! د 

م01:: وَمِنْهُمْ مَنْ يَنْظْرْ إِلَيْكَ وَمِنَھُم مّن بَنظر إلَيِكَ. ومنهم مد سطے البط هەم من نھ ےب 

43 آفانت تَهْدِي العى أفأنت تَهَدِي ألْعْتَی؟! وَل افانب بھحسی السی ولو (هابج اہەہہ تحص مھ 
وَلَوْ كَانُوا لا كَانُوأ لا يُبَصِرُونَ؟! طابو|] لا سدور كانه لا تحرو 
يُبْصِرُونَ 

م01:: إن الله لا يَظْلِمُ النَان 2 ] إن آله لا يَظلِم أذ الله لا طلم الباس ‏ ل کف ل هحر هات 

444 شَیْنَا وَلَكِنٌ القَّاىنَ 7 كا . وَلكِنَّ سا ولطر الباس أتمسهم هنا محے سا ابعدمہە مر 
027 يَظْلِمُونَ أَلنَّامنَ أَنفْسَهُمَ يَظلِمُونَ. 3 بیھجپفيصں 

م51 : وَيَوْمَ يَحْشَرُهُمْ گان وَيَوَمَ يَحَشرُْهُمَا 2 خ6 ونوم جسے ھء۔ طار لل ەنەر سمبەم مل كير 

545 م ينوا إلا سَاعَة [...]“! لم ينأ [...] بلنبوا الا ساعه من النهاے مححدٍہا الا ہاحہ مب 

مِنَ النَّمَارِ یَتَعَارِفُونَ . سَاعَةً مّنَ ان سعاد موز سوم مک کہ و ممحافوعی صلەمر 

ينهم ڦذ حر الَّذِينَ يَتَعَارَفُونَ بَينَهُم, قد خر حسم الصیر طسوا م جع کاپ دحا ححما 
دبوا بلقاءِ الله 4 ما أَلْذِينَ كَدَيُوأ ِلِقَاءِ ات3 بلقا الله وما طانوا جيه ومنا اا ده اوی 
كَانُوا مُهْتَدِينَ ہ وَمَا كَانُوأ مُهَتَدِينَ. مدير 


1) تاويلةُ ٭ ت1) وَلَمًا يَأَتَهم: بدون أن يَأَتِهُمْ ت2) تأويلاتفسير: جاءت كلمة تأويل 17 مرّة» بمعنى تفسير أو مال 
وكلمة تفسير مرّة واحدة تو( آية ناقصة وتكميلها: كَذَلِكَ كَذْب الّذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ [رسلهم] (الجلالين) ت4) خطأ 
والصحيح: : كانت عَاقِبَةُ . جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرَّة في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ 
تَكُونُ لَه عَاقِبَةُ الدّار. 

1) بَرِيُونَ 2) بَرِيٌّ # ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 
ت1) تستعمل الآية م10151: 42 «وَمِنْهُمْ مَنْ يَسْتَمِعْونَ»» والآيتان م6155: 25 وه47195: 16 («وَمِنْهُمْ مَنْ يَسْتَمِعْ 
إليك». 
ت1) خطأ والصحيح: يَظْلِمُ انان في شيء . تبرير الخطا: يَظْلِمُ تضمن معنى ينقص أو يبخس 
1) تَحْشُرُهُمْ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَيَوْمَ يَحْشرُ هُمْ [كأنهم] لم يلوا وس (البيضاوي) 
ت2) خطأ: المقصود ساعة من الزمان وهي الساعة التي يقع فيها قتال أهل مكة من غير التفات إلى تقييد بكونه في 
النهار وإن كان صادف أنه في النهار (إبن عاشور) ت3) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: ڦذ خَمِرَ الَذِينَ كَدَبُوا بلقَاءِ 
الله يَوْمَ يَحْشرُهُمْ [كأنهم] َمْ يبوا [قبله في الدنيا أو في القبور] إلا سَاعَة مِنَ [الزمان] يَتَعَارَفُونَ بَيْنَهُمْ وَمَا كَانُوا 
مُهْتَدِينَ (إين عاشور). 
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م101: وَإِمّا دينك بَعْض وم ريك بَعَضَ واما ے سط بص ہما لزملى ححز کہ 

116 الذي تَعِدهُمْ آے لٰذِي تَعِدھُم 5 ۳ 3 2 أَوَ الحی متهم او تبحرەم أه بل هحمنىي قاحسا 
نَتَوَفَينّكَ فَإلَينا تَتَوَفُْلَكَ 1 ٦‏ ء فَإلَيْتَا لنسوسط مالسا صمحەم امر كه 
مَرْحجِعْهُمْ تم الله شَپیڈ مَرَحِعْهُمَ. كم ل شھیڈ مم حقهم بم الله سوک عبرا حك صا بعححی 
عَلَى مَا يَفعَلُونَ عَلَى مَا يَفْعَلُونَدات3, على ما بمقلور 

م51 : وَلِكُلِ أَمّةِ رَسُولَ قدا [---] وَلِكُلِ أمّة رَسُولَ. ولطل امه وسول ماح محمد اده زهم» هارا 

47 جَاءَ رَسُوَلهُمْ فضي فَإِذًا جَآءَ رَسُولْهُةَ فضي حا د سول مکی سوب ما ذهە‌خەم مز حدم 
بَيْنَهُمْ بالقسط وَهمْ لا بينم بالقِتط“ا, - وَهُمَ بالمسط وهم لا حاخعهلق هوم لا ھی 
يُظلَمُونَ 032 بطلمور 

م: وَيَقُولُونَ مَتَى هَذَا وَيَقُولُونَ: «مَتَى [. ا وبعولور سی هدا معەکی مل ہوا عه حر 

348 الْوَعْدُ إِنْ كُنْثُمْ هدا آلو غذ؟! ب إن کُنثم الوعك ار طسم ل صدم ررم 
صایقین صدقينتَ»23, حصدين 

م101: ل لا أَمْلِكُ لِنَفْسِي قل: لآ أَمَلِكَ لِنَفَيِي مل لا املط لبمسى مھ لا اکم ححص ززا 

449 ضرا ولا نَفْعَا إِلَامَا ضرا ولا نَفْعَاء إلا مَا کا ولا نمدا ألا ما سا ١ل(‏ نحا الا صا ها هذه 
شَاء الله ِكل أَمّةِ أَجَلْ شاء أت !. لِكُلِّ أَئَة أَجَلُ. اس لطل امه احل ادا حة اصه الہک ارا ها 
إٰذا جَاءَ أجَلْهُْ فلا ِذا! جَاءَ أَجَلْهْة2: 3 حااحلهمملااسحمموں ایهم فلا زی 
يَسْتَأَخِرُونَ سسَاعَة ولا يُسَتأَخِرُونَة [. م ساعه ولا بسمحمور حاحہ فلا ع4 مرضى 
يَمسْتَقيِمُونَ سَاعَة وَلَا يَسَتَقمُونَ 

6'۳۰۳ ]...[ 

م1.51 فل أَرَأَيْتُمْ إن آئگمْ قل: «ِأَرَءَيَتْم-' إن اكم مل اءسم ان اسطم فة افم ل المحم 

550 عَذَابْة بَيَانَا أؤ هارا عَذَايُهُ ا و تَھَاا؟! عطانه سا |و تھاے) خراحف کا آھ تہ( ار 
مَاذا يَسْتَعْجِلُ مِنْهُ ص8 ھ۰ نَهُ مادا نسل مه معط حي »® مه 
الْمُجْرمُونَ لْمُجَرِمُو ن8 امح مود a‏ 

م101 َنم ! اذا مَا وَقَعَ أمَنْتُم ما اذا ماتا وَقَمَ ءَامَنثُم انم اکا ما ومع اسم الام اوا صا همه انام حه 

151 به ألآن وَكَد نتم به بت2؟! َآلنْنَء وَقَدَ گُنٹم نه الر ومک طلسم به حك دمر صلمر حه 

ن بك تَسَتَعَجِلُون؟!» بسعلور اھا ہک 


1 1) ثم + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: #5 ٿ1) إِمَا: ادغام إن مع ما للتوکید. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 
مرّة بمعنى إن وإذا. وقد کرت أضلها الكلمة السريانية سد انت بمعنى می ن آية تاقصة وتكميلها: وَإِمًا تُرِیَلَكَ 
a‏ [من عذاب] أو تَتَوَفَيَنّكَ [قبل تعذيبهم] فَإلَيْنَا مَرْجِعْهُمْ (الجلالين) ت3) تفسير شيعي: وأما نرينك - يا 

- «بعض الذي نعدهم» من الرجعة وقيام القائم «أو ا مس لک جرفالینا مرجعهم ثم الله شهيد على ما 
ا (القمي). الرجعة عند الشيعة الإمامية: العودة بعد الموت. وفي بادئ الأمر كان المعتقد في الرجعة هو عودة 
الإمام ورجعته ولكن الاثني عشرية لم تقصرہ على الأئمة؛ بل جعلته عامة للإمام والناس. خطأ: : التفات من المتكلم 
«نْريَنَُكَ» إلى الغائب «التّهُ شَهيدٌ». 
ت1) قسط: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى العدل والحق. والكلمة السريانية معط قوشتا تعني المكيال والعدل 
والحق. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَيَقُولُونَ مَتَى [ظهور] هذا الْوَعْدُ (إبن عاشور) ت2) تكررت هذه الآية خمس مرّات. 
1) فإذا 2) آجَالْهُم 3) يَسْتَاخِْرُونَ + ت1) تقديم وتأخير: تَفْعَا ولا ضَّرّااضَرًا ولا نَفعَا: جاءت العبارة الأولى ثلاث 
مرّات» والثانية أربع مرّات (للتبریرات انظر الإسكافي 182-180 والمسيري ص 363-362 و381-378 وحميد 
ص 213-211) ت2) نص ناقص وتكميله: إا جَاءَ أُجَلْهُمْ لا يَمنْتَأخرُونَ [عنه] سَاعَةً وَلَا يَسْتَقْيِمُونَ [عليه] 
(البيضاوي والجلالين) »+ م1) جاءت هذه اة وما شابهها ست مرّات. قارن: ومن منكم یستطیعء إذ اهتم» أن 
يضيف إلى حياته مقدار ذراع واحدة؟ (لوقا 12 : 25)؛ صنع جمیع الأمم البشرية من أصل واحدہ ليسكنوا على وجه 
الأرض كلهاء وجعل لسكناهم أزمنة موقوتة وأمكنة محدودة (أعمال 17 : 26). 
ت1( أرأیت١أفرأیت١‏ أرأیتمأفرأیتم: جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنك!ما ظنكم في ت2) 
بَيَانّا: می كي یود ج دیس ھت وت۔ وهذا معنی الكلمة السريانية حلا بان ت3) 
خطأ: : التفات من المخاطب 7 م ِن أَتَاكُني» إلى الغائب «يَسْتَعْجلٌ». خطأ والصحيح: يَسْتَعْجِلُ به. 
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م01:: ْم قيل لِلَذِينَ ظَلَمُوا ْم قیل لِلَذِينَ ظَلَمُوأً: نہ مل للذدير طلموا ام م خخ يحصهر 

52 دُوقُوا عَذَابَ الخد ««ردُوقوأ عَذَاب الخاد حوموا عصان اللصد ,وما حرات جح ہد 
هَل تُجْرَوْنَ إلا با هَل تُجَرَوْنَ إِلَابِمَاكُنثم ول ليور الاننا طييم اجام الا حصا صم 
كُنْتُمْ تَشیبُونَ َكَسِبُونَ؟!» _ 3 احہھحی 

م101: وَيسْتتبنوتك أحَقّ هْوَ وَيَسَتَنيُوَكَا: : درأَحَق2 وسسوسط احو هو مل وتععانحوبىي اسف ہہ مه 

53 فل اي وَرَبِي لَه هُوَ؟!» قُل: ری اج وددی انه لحو وما ات وؤح الہ خسم دصا 
َحَق وَمَا اَنثمْ وَرَبِيَ! نه لَحقت2. ائیے۔ ماحیر انام ححا 
بمُغجزين نتم بِمُعَجِزِينَ [. e‏ 

م516: ولؤ أَنْ لِكُلْ نَفْسِ وازن ضس“ ولو ار لطل نمس ەک ل كمه بعس 

354 ظَلَمَتْ مَا في مَا في الأزض [. ا طلم ماے الا وص یحم صا ص الان لاع۸ہ! 
الأْرض لافتدث به لآَفْتَدَتَ ت12 اروا لامنيحب به و اسے وأ حه هزه اسه حصا 
وَأَسَرُوا النَدَامَة 2 لندَامَة لا زآؤأ أَلْعَدذاب. الىكامه ما -اوا ادا حاجراة مز حدەم 
رَأَوَا الْعَذَابَ وَقُضِيَ وَقُضِي بيهم بألقسَطت3.. الات ومصى نهم حاخمهق :مم لا ۔ھحسی 
ينهم بانط وهم لا دوخ لا لظفوق بالمسط وهم لا 

8 بسللمور 

م10\51: ألا إن یئ ما في أل إن لله مَا في السَمٰوّتِ الا ان لله ما _عه السموب الا لب ككه ماف 

55 السَّمَاوَاتِ وَالأزض وَآلْأْرَضٍ,ٍ أ ِن وعد الله والادصض الا اد وعھ دھمہ! هالاؤن الا ۳ محم 
ألا إِنَّ وَعْدَ الله حَقٌ کی ب ولكن ال لا الله حو ولطر اطمهمى لحم سم محت !حااؤەمر 
وَلَكِنَّ أكْثْرَهُمْ لا ن لا نیمود یں 
يَعْلَمُونَ 

م101: هر يُحْيِي وَيميت هو يخي رص هو خی وہہں۔ واليه ہہ مسب 5معدلك مللهہ 

56“ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ وَِلَيَه تُرَجَعُونَ 2 نے حلاور جخ 

م51 : پا َيْهَا النَاسُ قذ [---] ايها آلنَّمينُ! قد باتھا الاس مک حانطم انها کات مر لاحم 

57 جَاءَنْكُمْ مَوْعِظَةٌ من جَاءَنَكُم مَوَعِظَةٌ من موغطة من ذنظم وسما صوحقه مب تحخم مھا 
رَبَكُمْ وَشِقاءٌ لِمَافِي رَبَكُمَ وَشِفَآءَ لَمَافِي 2 لا مه الصحوى ووھسی حضاف کن ہبہ 
الصذور وَهْدَى الصذور› وَھُدی وَرَحمَه وححمه للمومىىر © وسعدبه حضصەصسے 

16. قل بِفَضل الله قُل: «بقضتل الله مل مکل الله وبےحمىه م٠‏ حفن کنخ 

558 وَبرَحْمَتِهِ فَبِذَلِكَ وَبرَحَمَيه فَذلكَ مبحلط ملامے حوا 94 ٥حسعلاہ‏ فحرحي 
َليَفرَځوا هُوَ خَیْرٌ فِلیفْرَخوأا“' هو خير حنم مما امدور مكشهنس| ہہ جز صصا 
مما يَحْمَعْونَ مما يَجْمَعُونَ) چ صح 


1 1 اَم + ت1) إِذَا مَا وَقَع: ما زائدة ت) تفسير شيعي: صدقتم في الرجعة (القمي). 
3 


1) وَيَسْتَنبُونَكَ 2) آلحق ٭ ت1) إي: كلع ترك جو نحو يحنيها تس چہ تسيل ليقي «ويستنبثئونك» يا محمد 
أهل مكة في علي «أحق هو « أي: إمام جرقل إي وربي إنه لحق» إمام (القمي) تو( بمُخجزين: الباء زائدة. نص 
ناقص وتكميله: بمعجزي [العذاب] (الجلالين). 

ت1) آية ناقصة وتكميلها: لو أنَّ لکن نَفْسِ ظَلَمَتْ مَا في لاض [جميعًا] (الجلالين) ت2) تفسير شيعي: «ولو أن 
لكل نفس ظلمت» آل محمد حقهم «ما في الأرض جميعا لافتدت به» في ذلك الوقت يعني الرجعة (القمي) ت3) قسط: 
جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى العدل والحق. والكلمة السريانية مہ ىہ قوشتا تعني المكيال والعدل والحق © م1) 
انظر هامش الآية ه3189: 91. 

1) يَرْجِعُونَ تَرْجِعُونَ + ت1) يُحْيي وَيْمِيت: بیج تپ لسع مر اك كال خط مو ا 
الغائب «أكْتَرَهُخْ لا يَعْلَمُونَ» إلى المخاطب «ترْجَعْونَ»» وقد صححتها القراءة المختلفة: يَرْحِعُونَ ٭ م1) قارن: 

وروا الآن» إِنّني أنا هو ول إلة معي أنا أميٿ وأځيي» (تثنية 32: 9 ررالرّبْ يميت ويّخيي يحدر 07 
الأموات ويصعد منه» (صموئيل الأول 2: 6). 

1) فَلْتفْرَحُواء فَافْرَحُوا 2) تَجْمَعُونَ + ت1) تفسير شيعي: الفضل رسول الله ورحمته أمير المؤمنين فبذلك فليفرحوا 


(القمي). 
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+0 فل أرَأَيْثُْ مَا أل اله [---] قُل: «أرَءَيْتُت' ما مل اوسم ما انو[ الله فة اقام سا اس 
159 کرو ررق م انل سپ لطم مر دد محلم دہ کم ب زرف 
93 لَه أَْنَ لَكُمْ أمْ ت2 وَكَلَلا؟إ» قُنَ: 2 اجر لطم ام على الله سکلا مھ کف اي 
عَلَى الله تَفتّرُونَ «ءَاللَهُ أَذِنَ َم [...] .]12 بے ود ححم امراحك حنحه 
0 عَلََى اللہ ْتَرُونَ؟!) فی 
1 1: وَمَا ظَنُ الْذِينَ ا وَمَا ظَّن! أَلْذِينَ وما طر الصیر سےموں ھل لے هرب علفی 
260 يَعْتَرُونَ عَلَى الله يَفْتَرُونَ على اللہ على الله الطحب بوم حش لحم کہ نەم 
الْكَذِب يَوْمَ الْقِيَامَةِ ِن ألْكَذِبٍت!, يَوْمَ م القلْمَة؟! المىمه ار اسه لحو کسه ل هخه الره 
اله لذو فضنلِ عَلَى إنَّ الله لذو فَضَل عَلَى مخز على الىاس ولطر فزن حک هات خی 
الاس وَلَكنَّ أَكْتَرَهُمْ آلٹاسں, نہ وَلكِنَّ أَكْتَرَهُمَ لا اطے ھے۔ لا سطے ور أحطؤوم لا مهفزي 
لا يَشكُرُونَ كرون . 
م101: وَمَا تَكُونُ في شأنٍ 0 تَكُونُ في شان وَمَا وما بىطور ےہ سان وما دصل لحی هد حل ەا 
361 وَمَا الو مِنْهُ مِنْ ارتا من فان لوا نه مو فا ولا اکا مه مب مزل ہلا 
قُزآن ولا تَعْمَلُونَ مِنْ ولا تَعْملُونَ من“ عَمَلِ» يقملون من عمل الا طنا ۔احسخی ب خص»ه ال صا 
عَمَلِ إلا كنا عَليكُْ إلا كنا عَلَيكُمَ ثهُودًا إِذ علطم سهودصا اد حححم حدەہوا أو امھیيزی 
شهودا إذ ثفيضُون تثفیضلون فيه . وَمَا معطجور مل وما اوت قفه وصا محات جح وِحی 
فيه وَمَا يَعْزْبُ عن يَعْزْبْات4 عن رك ٠‏ عن ےط من منمال م هدمل وزه هه الاقن 
رَبك مِنْ مِتَقالٍ درو من تقال ذو فی سوہ ےہ )حط ولا ولا فى ح«عصا ہلا اںج نب 
فی الأزض ولا في الأڙض ولا في ےہ السماولا آے نے یں :کو ولا احح الا ف حاف 
السَمَاءِ وَل ا َلسمَاءت 5 أَصعَرَۃ مسلط ولا اطے لاے مسحب 
مِنْ ذَلِكَ وَلَا أَكْبَرَ إلا وهر الج ا گت مو 
م۶ ألا إِنَّ أَوْلِيَاءَ الله لا عم أ 0 لاء ال الا از اولبا الله لا حومہ الال ا کا هخه لا جەد 
162 خَوْف عَلَيْهِمْ ولا هُمْ نہ لا خَوٌت! عَلَيَهمَ وَل علبهم ولا هم دنور ححەمر Jo‏ ەل سای 
يَخْرنُونَ هُمَ يَحَرنُونَ!. 


1 


ت1( أرأيت١أفرأيت١أرأيتماأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم في ت0 


نص ناقص وتكميله: فَجَعَلْتُمْ مِنْهُ حَرَامَا [ومنه] حَلَالَا ف أله أَذِنَ لَكُمْ [بذلك] (إبن عاشور). 
1) ظَنّ + ت1) يفترون على الله الكذب: جاءت هذه الجملة خمس مرّات ت2) جاءت مرّتين كل من عبارة لذو قَضْلٍ 
عَلَى الئاس وَلَكِنَّ أَكْتَرَهُمْ لا يَتنكُرُونَ وعبارة لَدُو فَضلٍ على النّاسٍِ وَلَكِنَّ أَكْثّرَ النّاسِ لا يَشْكُرُونَ (للتبريرات انظر 
الإسكافي ص 413-412). 
1) يَعْزِبُ 2) مِنْ مِتْقَالٍ = مِثقَالْ 3) أَصْعَرُ 4) أَكْبَرُ + ت1) حيرت كلمة «منه» المفسرینء وقد تكون أضيفت خطأ. 
وقد فسر المنتخب هذه الآية متجاهلا كلمة «منه» كما يلي: ما تكون في أمر من أموركء وما تقرأ من قرآن ولا تعمل 
أنت وأمتك من عملء إلا ونحن شهود ت2) من زائدة ت3) تُفِيضُونَ فيه: جاء فعل أفاض مع حرف الجر في ثلاث 
مرّات بمعنی إندفع في القدح. والفعل السرياني هه قَذْ يعني أخطأ أذنب ضل ت4) يَعْرْبُ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى 
يبعد ويخفى. قراءة لوكسنبرغ: یعربء أو يغرب» في نفس المعنى ت5) خطأ: التفات من المتكلم «كُنَا عَلَیْکُمْ شهُودَا» 
إلى الغائب «يَعْرْبُ عَنْ رَبك ت6) ذرة: جاءت هذه الكلمة ست مرّات مرفقة مع كلمة مثقال وفهمت بمعنى رأس 
نملة حمراءء أو الهباء» أو أصغر جزء مما يذرى. يرى عمر سنخاري أن هذه الكلمة مستوحاة من الفلسفة اليونانية 
التي اعتبرت الذرة الجزء الصغير غير المنقسم (انظر Sankharé‏ ص 102) ت7) تقول الآية 10\516: 61 «وَمَا 
يَعَزْبْ عن رَبَكَ من مَثقَالِ دَرّۃ في الأزض وَلَا في آلسّمآء» بينما تقول الآية م34158: 3: «لا يَعَزْبُ عَنْهُ مِثَقَالُ ذَرَّةِ 

فی ألسسّموْتِ ولا في الأرّض» (للتبريرات انظر الإسكافي ص 386-385 والمسيري ص 418-418 و564-563) »+ 
م1) قارن: «أما يُباغٌ غصفوران بقلس؟ ومع ذلك لا يَسقُط واجذ مِنهما إلى الأرض بغیر علم أبيكم. آا أنثم فشعَرُ 

رُؤُوسكم تفسئه مَعدود بأَجمعه. لا تخافواء نتم أثْمَنُ مِنَ العصافير جَمِيعًا» (متى 10 : 31-29)؛ «لك الرّحمَةٌ أَيّھا السيّد 
فإك تُجازي الإنسان بحسب عمَله» (مزامير °62 3و1)؛ «هاءَتذا آتِ على عَجَلُ) وصي جَزائي الذي أخزي به كُلَّ 
الخد على قذر عمَله» (رؤيا 22: 12). 
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01 : 9 أَمَنُوا وَكَانُوا ألذِينَ ءَامَنُوْ وَكَانُوأ الحبن امنوا وطابوا يب اصدا وجابةا نام 

63 يَنَقُونَ عور 

م10\51: 8 الى في لهم الْبشرَىء في الَحَيزٰۃِ لهم التسمى م الحوه > خەم «احجمتى فد هاسهه 

264 الْحَيَاةِ الدُنْيَا وَفي أَلدُنَيَا وَفي الأخرّة. لا الدسا و عہ الاحمه لا کا ههه الإاجزه ا 
الأخرّة لا تَبْدِيلَ تَبَدِيلَ لگلمت ارت 1م نم سصل لطلمب الله اجريه* محسہ عله 
لكلمَات الله ذلك هُوَ ذلك هو أَلْفَوَرْ أَلْعَظيوتة, حلط هو المود وہ هه که لديم 
الَفُوْرُ الْعَظِيمُ السلبہ 

م101: وَلَا يَحْرُنْكَ قَوْلْهُمْ 2 [۔--] ولا يَحَرنت! قَولهْم ولا خے بط مولهم ار Jo‏ مسالمہ مه كەم ۳ 

365 ا جا فر إن ألجزة إلوجميا. .. العےە لله حسعا هو هاه حهھه مسحاہ 

م10\51: ألا إِنْ لله مَنْ في الآ إن له من في أطت ار لله من ےہ السموب الال شح مب ف 

466 السّمَاوَاتِ وَمَنْ في ومن في آلأزض. ع ومن ےہ الا دص وما مخخصهةا! دم ف الازز دوسا 
الأزض وَمَا يَتبْعْ ‏ يبغ آلَذِينَ يَدَعْونَاء من تفع الخير بصغو من لحه کب رج م 
الذِينَ عون من ڏونِ اللہ شرَكَاءَء ات حور الله سے طا اد وی کہ حهزحا 3 
ڏونِ اللہ ه شرَگاءَ ِن يَتبِعْرنَ ال لظن وَإِنتا سدور الا الطر وار هم ملمححیم J!‏ کي هلل 
يتبون لئ وا لورد الا عے کور الا جنر 
هُمْ إلا يَحْرْصُونَ ا 

م۶ . هر الذِي جَعَلَ كم [هُو الذي جَعَلَ لكُمْ اليل هو الصحی حعل لطم ہہ کک“ يح لحر 

567 اللَيْلَ لشَنكُنُوا فيه لكوأ فيه وَأَلنَهَان الم[ لسطبواسه جه حصصەا فيه 
وَالنْهَارَ در کی وت ك۵ فی ذلك والبھام میا ارے مكداز سحا ل هد بحي 
فور رر فسمفون 

م :1051‏ قالوا اتَحَذ الله وَلَدَا قالوا: تخد آله وَلَذام “ا مالوا احص اسه ولصا ماحەا !لج کف خا 

668 سُْبْحَانَة هْوَ الْغَنُِ لَهُ مُبَحْنَةُ سْبَحْنَة! هُو الْعَنِىُ. لما سہهھ وو الےلەماےہ ححس هه کس خه صا 
مَا في السَّمَاوَاتِ وَمَا في لفوت وما فی السموب وما_عوالاءمخء ص فب «جاصصنهةا! ونا کہ لاقن 
في الأزض إن الأزض. ا عِندَكُم ان عبد طرب مر سلطر ل جرحم نب مكحي حهوا 
عِنْدَكُمْ من نْ مُلطانِ کت3 سْلَطَنْ4 بهذا بهك] انعولور على الله !مکی حك كه ما 
بهذا أَتفُولُونَ على اله اَترلونَ على آل ا مالاتعلمور الحو 
مَا لا تَعْلَمُونَ ا نَ؟! 


1) خَوْفْ خَوْفت + م1) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: «وسيمسح كل دمعة من عيونهم. وللموت لن يبقى وجود 

بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للالم لن يبقى وجود بعد الآنء لأن العالم القديم قد زال» (رؤيا 21 4( 

EE (1‏ 2( ان وت1) تفسير شيعي: «لا تبديل لكلمات الله» أي: لا تغير الإمامة والدليل على أن الكلمات الإمامة 

قوله «وجعلها كلمة باقية في عقبه» (م43163: 28) يعني الإمامة (القمي) ت2) الآيات م10151: 64 وم6155: 34 

وم6155: 115 وم18169: 27 التي تقول بأنه لا مبدل لكلمات الله تتناقض مع الآيات التي تقر النسخ م16170: 101 

وم2187: 106 وم13196: 39 + م1) قارن: العْشبْ َيبَُ وزھزہ يَذُوي وأَمًا كلِمَةُ إلهنا فتنقى لِلابَد (أشعيا 40: 8)؛ 

گل قول لله مُمَحٌص هو تُرس لِلمُعتَصِمينَ به. لا ترد على كَلامِه لِثَلا يَُبَكَكَ فتُگذب (الأمثال 30: 6-5( الحَقٌ أقول 

لكم: لن يَزولَ حَرْف أو نُقَطَةُ مِنَ الشريعة حى يَِمَ كل ثنيء, أو تزول السّماءُ والأرض. فمن خالف وَصِيّةَ من أَصْْر 

تلك الوّصايا وعَلَمَ النَّامِنَ أن يَفعلوا مل“ غد د الصّغيرَ في مَلکوتِ السنمَاوات, وأا الذي يَعَمَلُ بها ويُعلّمُها فذاك يُعَدُ 

کبیا في ملكوت السّمَاوات (متی 5: 19-18). 

1) يُحْزْنكَ 2 أنْ. 

1) تَدعُونَ + ت1) إِنْ: حرف نفي ت2) يَحْرُْصُونَ: جاء فعل خرص أربع مرّات بمعنی تكلم عن ظن وتخمين لا عن 

علم ويقين. 1 1 

ت1) وَالنْهَارَ مُبْصرًا: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات مع فعل سكن وفهمت بمعنى منیراً مشرقاء فبسبب ذلك 

یتصرفون في المعاش والمكاسب (الجلالين) ت2) هذه الآية دخيلة. 

ت1) انَّحَدَ الله وَلَدَاهِ جاءت عبارة اتخذ ولا 14 مرّة بمعنى تبنَّى ت2) إِنْ: حرف نفي ت3) من زائدة ت4) سلطان: 
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جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة؛ بيان» أو قوة. والكلمة السريانية ح املك شولطانا تعني إذن أو سماح أو 


ف إِنَّ الَذِينَ يَفْتَرُونَ 


قَلَ: «إنّ أَلَذِينَ يَفْتَرُونَ 


عَلَى الله الكَذِب لا علَى أله أَلَكَدْبِت! لا 
5 ُونَ ل كو 
إلا مَرْحِعْهمْ ثم مزجا : انیل ۱ 
ذِيكهُمْ الْعَدَابَ الثِیدَ ألْعَدَاب آلشّدِیدء بمَا كَانُوأ 
بَا كَانُوا يَكْفْرُونَ 00 000 
َال عليه بَا لوح ---[ ] اتل عليه تب 
ل كَانَ گر عَلَيْكُْ «يْقَوَم! إن گان کن 
مَقَامِي وَتَذکیري عَلَيَكُمت! مّقَامِياتا 
بأیاتِ الله فَعَلّى الله وَتَذکیري [. اف بيت 
تَوَكَلْتُ فَأَجْمِعُوا الله فَعَلَى اللہ تَوَكَلّنْت3, 
أمْرَكُمْ وَشرَگاءَكُم ثم فَأَجَمِعْوَ 2ت4 ام کت5 
لا يكن ادرک عم وَششْرَكاءكُم3 4. تم لا يكن 

عْمّةَ ثم اُضوا إِلَيَ ‏ أَمَرْكُم عَلَيَكُمَ عمَة. تم 
وَلَا نُنْظِرُونِ قو أك" إلى وَلَا 

درو ثُنظرُون؟. 3 رد 

من اجر إن اجري 1 إن 
أن کون ور من وَامِرَت أن أكون من 
الْمسلمِينَ لْمُمتَلِمينَيت3. 


مل ان الصیر تمسےور 


تملحور 

مد حالم لم تكتفهمى 
المداب السدثت ما 
طانوا لم ہے ور 

وان علیوم۔ ساوح اد 
مال لعومه نموه ار طار 
طب علطم معامی 
وس طےی نانب الله 
ماحمعوا امے طم 

وسے طاطم دم لا طر 
امد طم عاطم عمه 
کے امحوا الى ولا 
سطوود 


نار وای سافاظطہ 
مز احم اد احمح الا 
على الله وامےنہے اد 
اطور مر المسلمير 


مد 3 .جج معلفیم 
حش کحہ کہ لا 
عقعھتی*ی 

ملد فد کا ام کنا 
فمجوم لام بمقەمر 
کات کرم حصا حابه|ا 
حوري 

«< حصوهمر بجا بمب أو 
مله حجعغودميه تعدمر ل 
حل حح ححدحمر صہاف 
٥اوہ‏ حان۸ SN‏ 
عحک ککفہ )محلم 
قامصحہا !مزحم هز احم 
ام لا نى افإحطر ححکم 
جصہ ام امزہا کک ولر 
انی 


هل ەم حصا 
ماحاحمر مب ےل 


مده حمدب 


صلاحية. خطأ: التفات من الغائب «قَالُوا» إلى المخاطب «عِنْدَكُمْ من نّْ مُلطانِ بهذا أَتَفُولُونَ>. هذه الآية معطوفة على 
الآية 65: وَلَا يَحْرُنْكَ قَوْلْهُمْ . 
1 ت1) يفترون على الله الكذب: جاءت هذه الجملة خمس مرّات. 
2 ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «عَلَى اللہ إلى المتكلم «إِلَيْنَا مَرْجِعْهُمْ ك تذيفهُم». 


3 


.. الوا انّحَدَ اله وَلَدَا. 


1( مُقَامِي 2( َأَجْمَعُوا 3( وَشْرَكَاوْكُمْ وَشرَكَائِكُمْ 4( فَأْجْمِعُوا أَمْرَكُمْ وَادعوا شرَكَاءَكُمْ وَادعوا شرَكَاءَكُمْ ثم 


اجمِعُوا أَمْرَكُمْ 5) افضوا 6) تُنْظِرُونِي + ت1) كَبْرَ عَلَى: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنی ثقل وصعب على ت2) 
نص نافض ,ترات و ري [إياكم] بأبات لك رين عاشورة) تق تقديم وتأخيرة تقول الآبة م1 71-1015 فغلى الله 
تَوَكَلْتُء بینما تقول الآية م11152: 56 .- تَوَكَّلْتُ عَلَى الله (للتبريرات انظر حميد ص 182-180) ت4) فَأَجْمِعُوا: جاء 
الفعل أجمع أربع مرّات بمعنى اتفق ت5) أمركم: يقترح لوكسنبرغ تفسير هذه الكلمة وفقًا للسريانية م إِمّر بمعنى 
قولكم ومؤامرتكم. الات بت 4 فَأَجْمِعُوا كَيْدَكُمْ ت6) غْمَةَ: صيغة فريدة بمعنى مبهم وملتبس» > أو ظلمة أو 


كربة. وقد تكون 


خطأ والصحيح: عمّة» من الفعل السرياني ..ب, غمي بمعنى عميء أو من الفعل السرياني .مدي غما 


بمعنی حجب ت7) اقُضلوا لقي صیغة فريدة فهمت بمعنى امضوا إلي ما في أنفسكم وافرغوا منه أو اقضوا إليّ ما كنتم 
قاضين» أو امضوا إل أو افرهوا الي (الطیری) وقد يكون خطا فی التتقيط والصحيح افضتراء كما في القراءة المخلفة 
بمعنى توجهوا الي + م1) بخصوص نوح انظر هامش الآية م53123: 52. 
4 ت1) من زائدة ت2) إِنْ: خر فی 08) طو الآيتان م48١27:‏ 91 وم10151: 72 اتان أكُونَ مِن الْمُمْلِمِينَ 
والآية م10151: 4 وأمِزٹ أنْ أكون مِنَ الْمُؤْمِنِينَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 205) # م 1) النبي لا يسأل 
أجرًا: جاء فعل سأل مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن النبي لا يسأل أجرًا من اتباعه وكلها في الزمن المكي. انظر 
هامش الآية م2١68:‏ 46. 
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فكَذبُوه قنَجَيْنَاهُ وَمَنْ 
مَعَهُ في الك 
وَجَعَلَنَاهُمْ خَلَائْفَ 
َأَعْرَقْنا الَذِينَ كَدبُوا 
انا فالظز كيت 
كَانَ عَاقبَة الْمُندْرِينَ 
ْم بَعَٿئَا مِنْ بَعْدِهِ 
رُسُلا إِلَى قَوْمِهِمْ 
فَجَاءُوهُمْ بالبَيََاتِ قَمَا 
گاٹوا لِيُؤْمِنُوا پتا 
ہت 
ذلك تَطْبَعْ عَلَى 

قوب ب المُعْتَدِينَ 

م بعتا مِنْ بَعْدِهِمْ 
مُوسَى وَهَارُونَ إلى 
فِرْعَوْنَ وَمَلَيْه اتنا 
اروا وَكَانُوا 
وما مُجْرِمِينَ 

ُا جَاءَهُم الْحَق مِنْ 
عِنْدِنَا قَالُوا إنَّ هذا 
ادافين 

قال مُوسَى أَتَقُولُونَ 
لق لٹا جَاءَكُمٍْ 
الئاجزون , 
قاوا جتنا لفت 
تج 
باءَنا وَتَكُونَ لَكُمَا 
الِْبْریَاءُ في الأزض 
وَمَا تن لَكُمَا 


و 


فَكَدَبُوهُ. کا و ا 
في الفلكِء وَج م حلفت 
[..] “ا وَأَعْرَقَنا ألْذِينَ 
دبوا بایئئا. ہ فانظر 
كيف كَانَ ES‏ 
لْمْندَرِينَ. 

ثم بَعنَنَاه مِنْ بَعَیق رسلا 
إلى قَوَمِهِمَ فْجَاءُوهُم 
بات ,كما کارا ن مٹزا 
بمَا كَدّبُوأ بة من قَبَلُ. 
گذلك تَطْبَعْ اتا عَلَى 
فوب الْمُعَتَدِينَ. 


م بَعَتَنَاء من ي 
مُوسیٰ وَهْرُونَ الیٰ 
فر عون ن وَمَأَكِیْهًا بَايْيِنَاء 


ہت لم - وگائوا 
عقا فا نہ رك هذا 
لَسِحّة 1 مُبِينُ». 

قَالَ مُوسَیٗ: «أَتقُولُونَ 
لِلَحَقَتَا لما جَآءَكُمْ 
«أسِخرٍ هُدًا؟ !»» نہ ولا 
فلخ السجزون.. 

قالَوَاً: براجٹکا تات 
عَمَّا وَجَدَنَا عَلَيْه ءَابَآءَنَاء 
وَتَكُونَ! لگا ريات 
في آلأرّضء وَمَا نَحَنُ 
لَكُمَا بِمُؤْمِنِينَت3؟!». 


مطدسوہ متحتيتةهة ومن 


مده ے القلط وحقليهمى 


9ج نانفا ماحل 
مكدر 


نہ تسا مز نكت ء سلا 


الی مومهم محاوهم 
الست اک 
امسر 

لم سسا مز لڪ لقم 
موسى وھد ور الى مح عور 


وملذيه نانتعتا ماسطب وا 


وطانوا موما ضے مدر 


عنسا مالوا اد هدا 


ll‏ سص'ک8ھو' 
وسكا عليه أنانا 
ویطور لطما الطنونا 
ے الا دض وما خر 
لطماموسر 


فحرحەہہ فے-سہ ون محه 
هد لفكي خەم 
جکھ اما کے 
کرجا حجانانا فان جيف 
جل حفحہ مؤي 


ار ححؤنا مب ححره زعلا 
چک موضه فہاەەم 

حا حن فصا انهل 
حەعصی حما حہحەا حه 
من مح فیک تبھحهہ 
حک مہہ حوب 


ام حخانا م ححرەمر 
ەە معد ٥‏ 02-4 یيصی 
ومبلزية حجانؤنا فاه ححزوز 
ەخاتەل مەسا می منبس 


عکا ادم هسم مب 
حا ماہ| ۳ دول کس 
سحب 

مله" موف امو 
حسم حمسا جاحمر أمعسز 
ہوا لا نفک ا 


ماجھا ےا ح(حھسا 
حصا هیا حکه اخانا 

ەاحی کل ححا فد 
الاوز ١ا‏ سپ ححصا 

جمجہ مین 


1 ت1) خليفةاخلفاءاخلائف: جاءت خليفة مرّتين» وخلفاء ثلاث مرّات» وخلائف أربع, مرّات. وتوازي كلمة خليف 
الكلمة السريانية مله خلاف التي تعني حليف وخليف وبدل. نص ناقص وتكميله: وَجَعنَامُم خَلائف [في الأرض] - 
اسوة بالآيتين م35۱43: 39 و1051 : 14 ت2) خطأ والصحيح: : كانت عَاقبَةٌ جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 4 مدّة 
في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ تَكُونُ لَهُ عَاقِبَةُ الدّار. 

2 1 يَطْبَعْ ‏ ت1) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس مرّاتء وطبع 11 مرّة كمرادف. 

3 ت1) مَلا: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادةء والرؤساء والأشراف. تقديم وتأخير: تقول الآية م7139: 3 ثم 
بعتا مِنْ بَعْدِهِمْ مُوسَى بِأَيَاتِنَا إلى فِرْعَوْنَ وَمَلَيْهِ بينما تقول الآية م1 1015: 75 ثم بَعثْنَا مِنْ بَعْدِهِمْ مُوسَى وَهَارُونَ إِلَى 
ِزعَؤنَ وَمَلَيْه بِأياتِنا (للتبریرات انظر حميد ص 180-179). 

4 1) لَسَاحْرٌ. 

5 ت]) قال للحق: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات وفهمت بمعنی للقرآن (الجلالین)ء أو لمحمد (الطبري) أو لأمر النبوة 
التي معها من خوارق (الالوسي). 

6 1 وَيَكُونَ ٭ ت1) لِتلَفِتَنا: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات وهنا بمعنى لتلوينا وتصرفنا ت2) الْكِبْرِيَاءُ: اک 0 e‏ 
مرّتين وفهمت بمعنى العظمة والسلطان (المنتخب) ت3) خطأ: التفات من المفرد «أجِنْتَنَا» إلى المثنى «وَتَكُونَ لَكُمَا 
الْكبْرِيَاءُ في الْأرْضٍ وَمَا نَحْنُ لَكُمَا». بِمُؤْمِنِينَ: الباء زائدة. 
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وَقَالَ فِزْعَؤنُ انْنُونِي 


لما ألقؤا قَالَ موی 
مہ 9 الله 3 
يُصلِحُ عَمَلَ 
المفْسِدِينَ 
وَیْحق الله الْحَقٌ 
ِكلِمَاتهِ وَلؤ گره 
الئجْرمُون 
فما أَمَنَ لِمُوسی إلا 
ذُرَيَة مس قَوْمِه عَلَى 
خَوْفٍ من فزغؤن 
وَمَلَيْھم أَنْ يَفْتِنَهُمْ وَإِنَّ 
فرُعؤن نَ لَعَالِ في 
الأزضٍ وَإِنَّهُ لَمِنَ 
0077 
قال مُوسی يا قم 
إِنْ كُنْتُمْ أَمَنْثُمْ بالله 
عليه ٹوگلوا إن کم 
مُلِمین 
فَقَالُوا عَلَى اللہ ء تَوَكَلنَا 
رَبَنَا ا تَجْعَلْنَا فة 
قوم الظّالِمِينَ 
وَنَجَنَا ِرَحْمَِكَ مِنَ 
الم الْكافِرِينَ 
وَأَوْحَيْنَا إلى مُوسی 
ادان وا 
مما بِمِصْر بُيُوا 
وَاجْعَلُوا بيُوتَكُمْ قله 
وفوا الصكلاة 


وَقَالَ فِرَعَوَنُ: «أنثُوني 
بكُلِ سجر کو 

لما جَاء آلسّحرَةُ قَالَ 
لهم مُوسَیٗ: «أَلّقُوأ مَآ أَنثُم 
مُلفُونَ». 

كلكا ا ر 
(رما جتٹم! به 4 آلمبّحَرًا. 2 
3 سَْتطِلۂ إن للا 


وَيْحِقٌ أله أَلْحَقّ 
بِكلِمٰيِةا“اء وَلَوَ كَرِة 
لْمُجَرِمُونَ [...]2» 

فمَا ءَامَنَ لِمُوسیٰ 1 
ذْرَيّ من قُوّمے عَلَى 
خَوَف من فر عون 
وَمَلإِيْهةت1 أن يَفتتَهُهَا. 
ون فِرَعَوَنَ لَعَال في 
آلْأرَضء وَإِنَهُ لمث 
َلْمْسَرِفِينَ. 


وَقَالَ مُوسیٰ: «يْقوَمِ! إن 


ثم ءَامَنثُم بالل فَعَلَيَه 
گلوا. -- إن كُنثم 
م م 


فَقَالُوأً: «عَلَى الله ه تَوَكُلَنا. 
- رَبَنَا! 5 خا کڈ 
قوم آلظلِمِينَ. 
وَنَجنَاءٍ بِرَحَمَتِكَ؛ من 
قوم آلكفرين». 
وَأَوَحَيْنَ إِلَیٰ مُوسَیٰ 
وَأخيه أن: ریو |121 
لِقَوَمِكُمَا بضر ” بد ب بُيُونَاء 
0 إبيُوتَكُم e‏ 

قِيمُوأ آلصّلوة. ہ 


وو عمق 


.58 سَحَّارٍ # م1) انظر هامش الآية م20145:‎ )1 ١ 
غ 2) مبخز‎ )1 ۶ 
بكلِمتِه + ت1) يحق الحق بكلماته: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات» وفهمها الجلالين: ينبت ويظهر الحق بمواعيده‎ )1 3 


ت2) نص ناقص وتكميله: كَرِهَ الْكَافِرُونَ [ذلك] (المنتخب) 


ومال مےعور )سنوی 
بطل سے علیہ 
ملما حا السحےە مال لهم 


موسق الوا ما انت 


ملعور 
ملما الموا مال موسی ما 
سبطل از .الله لا 


وط صما ااه 


وجو الله الحو يطلمية 
ولو طےہ المحومون 


مما امد لموسى الا سح ےر يه 
مر مومه على حوم مر 
مم عون وملاتھم۔ ار 
تمنتهم وار م عون لقال 
ےہ الا ء۸ وانه مد 
امس م مر 


ومال موسی نموه أن 
طبييم ]مثيم ثاللة مەلىك 


موحللو| إن طعي 


مسلمين 

شا لا الحقلنا منية 
للموم الطلمسسر 

ونا نے حمبطط مر العومہ 
الطموير 

واوحسا الى موسی واحه 
بث واسجوا الصلوة 


وسے اومسر 


ەما® فتحی هبه 
حح هن حهشم 

محصا .ها کیہ ملھ 
کەم وعد کا ما 
ادلمر مکعی 

مفمحصا همها مال ەصہ 
ما ۸م حه کعس ل 
ککهہ مصحهحه ل ککه 
ل( مرن حص کسفہرے 


دسف ککه سف 
حححمدله ممه حزه 
کے می 

فصا ام حلاصم الا وؤنه 
مب مہہ حك جود من 
عفتحی وصلايومر 3 
مفانومر هل مزحم 
خا« ف الاؤل ابه 
EC OSS‏ 


خی 


ومله* مھ تعدمر ل 
صلمر اسلامر حاححه 
محشبه ا ہەححہ( ل صيمر 
صمصجھححسن 

باەخھهھا فصا لا خا 
ححصدمم يحب 
دپ دا حسسامر سے کفەم 
مهرب 

سنا لا منوععب وأجنيه 
3 احہا حعهصحصا حصدرۂ 
حهماا حت !ا حه احم 
مححتہ ٥‏ امنصہ( تمہ 
ہحہھۂ امه سن 


^ 1) يُفْتِنَهُمْ + ت1) خطأ والصحيح: وَمَلَيْه كما في الآية 75 ار جزء أول ص 390). 


5 1) تَبَوَيَا ٭ ت1) تَبَوّءَا: جا قعل يوا وہ ورس انرو يكن یٹ 
خطأ: : التفات من المثنى «تَبَوَّءَا لِقَوْمِكُمَام» إلى الجمع «وَاجْعَلُوا بيُوتَكُمْ قِبْلَدَ وَأَقِ 
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خطأ والصحيح: في مِصَر بُيُونَا تو( 
قِيمُوا» ثم إلى المفرد «وَبَشِرِ». 


5۶ وَقَالَ مُوسَى رَبَنَا إِكَ وَقَالَ مُوستیٰ: دِررَبَنَا! ومال موسی ونا انط دعل صدض وخا اپ الیھ 

188 يت فِرْعَوْنَ متا 0ص َاَيِتَ فِرَعَوَنَ اس مےعور وملاہ ونيك فاح صلاہ انه صلا 
زيه دَوَأَمْوَالُا في وَمََذَفتِ ١‏ ية وَأَمَوْلّا في وامولا عه الوه السا هه هسهه كسا فصا 
الْحَيَاةٍ الدُنْيَا رَبَّنَا لَحَيَوْةٍ ة أَلڈُنَیّاء رَيَّمَات2! دسا لوا عن حزحه| ح مخ وحدا 
لِيُضِلُوا عَنْ سَبيلِكَ لِيُضِلُوأت-3 عن سَبيلِكَ. سشلط وسا اطمس اليه حک امەمخمر 
رَبَنَا اطّممن على رَبَّنَاا أطّمِين2* عَلَنَ علوىامولهم وإسدم ہبہ حک مخەحہم هلا 
أَمْوَ الهم َاثنڈذ عَلَى َم لِهمّ» وَأَشَددَ عَلَى على ملونوم مله يومنو] ‏ مدصضنه|[ سای مزه! کرای 
لوبهم د يۇمنوا لوبهم فلا وا حت خی بے وا الع ان سیت 
الأليم. 

289 دَعْوَنُكُمَا قَاسْتَقِيمَا وَلا دَعَوَنْكُمَاا 2. فَأَسَتَقِيمَا دعويطيما ماشقنما ولا فاهدمصا ول( لاحجل 
يَعْلمُونَ لا يعَلُون». د 

+6 وَجَاوَرْنَا بِبَنِي وَجْڈنان! 6 بَنِي إِسترءِيلٌ وحوونا سے اسويل هجاتنا حح اہ 
اهم فِرْعَوْنُ َنود بَا وَعَدوا“2, وجحوصة يشا وعخو] 5جية چا جروا ساد 
وَجُنُودُ هُ بَعْيَا وَعَدْوَا حى ا إا درگ َلْعَرَقُء سی احا اکہےطه اہ أوؤحه کد ملح 
حَنَى إِذا أَذْرَكَهُ قَالَ: روط افق أَنَفْهُ يآ لَه الحو مال امنب ابه ¥ اهنم انه لا که الا هم 
الْغَرَقْ قال أَمَنْت أنه إلا الذي ءَامَتَتَة بة بنرأ اله الا الحى امس به اصنذ حه جا اهنب وانا 
لا إِلَه إا الَذِي مٿ إستَرْءِيل وآتا مِنَ سوا اسےیل وانا مر سن 
په بدو إِسْرَائِيلَ وَأََا الْمَُلِمِينَ». المسلمين 
ين امین 

م01:: آلآنَ وَقَذ عَصَيْت قَبْلُ [. 5 ۱: جوەَألنَ [. e‏ الر وم عحسہ ميل کل دمر حرام محظة 

401 وَكُنْتَ مِنَ المُفْسِدِينَ وقد د عصَيّت قَبَلُ» ولت وطب من المسسیر دص کے کمسھھے 

مِنَ أَلْمُفْسِدِينَ؟! 

م101: فَاليَومَ نجيف بِبَدَنِكَ فَأَلْيَوَمَ » ُتَجَبكَآات1 مالىوم سط ھاخەم پې ححربىي 

502 لتَكُون لعن حلفت أَيَدٌ بد2 1ت2 لِتَكُونَ لمن تخبط لطور لر جاح حم جحھم أنه 
وَإِنَّ كَثِيرَا مِنَ الاس خَلَقَاكَ3 ا . وَإِنَّ كَنيرًا حلمط انه وار طسے) هل ماما مب ناف حم 
عَنْ أَيَاتِنَا لَغَافلو رر نت هن َ ألّاس عَن َايْتِنَا عق الناس عو أضنا انڑنا جیعحی, 

لَعْفِلُونَ». لسلور 


1 1 لك 2) لتضلواء ليضلوا 3) اطْسُن + ت1) مَلاً: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة» والرؤساءء والأشراف 

ت2) لاحظ استعمال كلمة ربنا ثلاث مرّات ت3) إحتار المفسرون في فهم حرف اللام في كلمة «لِيُضِلُوا»» ويذكر إبن 

عاشور خمسة تفاسير متضاربة: 1) أن يكون للتعليل» وأن المعنى: إنك فعلت ذلك استدراجًا لهم 2) أن الكلام على 

حذف حرف والتقدير: للا يضلوا عن سبيلك أي فضلوا 3) أن اللام لام الدعاء 4) أن يكون على حذف همزة 

الاستفهام» والتقدیر: ألیضلوا عن سبيلك آتيناهم زينة وأموالا تقريرًا للشنعة عليهم 5) تأويل معنى الضلال بأنه الهلاك 

اين ع رن دی کی جاء قال می میں ور ات سی سی سی ر أ لبد و لف اھر وی العو اي هو 

ملسو طمَش. وهنا خطأ والصحيح: اطممن أَموَالَهِم » أسوة بالآية م54137: 37 

1( دَعَوَانُكُمَا 2( أَجَبْتُ دَعْوَتَكُمَاء أَجَيْتُ دَعْوَتَيْكُمَا 6 تَتَبِعَانِء تَتْبَعَانْ. 

1( وَجَوَّرْنَا 2( قَاْبَعَیْمْ 09 وغدوًا 4( ِنَهُ +٭ت() خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «رقال» إلى المتكلم 

«وَجَاوَزْنَا» ت2) عَذوَا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى عدوانًا ت3) خطأ والصحيح: الذي آمن به بنو اسرائيل. 

كا تعن داقن وتكميله: [قال الله] الآن [تؤمن] وَقَدْ عَصتیْت قَبْلُ (إبن عاشور). 

1( جيك لُتحَيكَ 2( بِأَيْدَانِكَ بِنِدَائِكَ 09 خَلَفْكَء خَلَقَكَ ۾ ت1( تناقض: تقول الآية م151 92 «قَالَيَومَ | جيك بِبَدَنِكَ 

رن لِمنْ خَلقكَ ا و 540 2: 40 «قأحَدْاة وَجُنُوده دمر فِي اليم ا عَاقِبَة الظَالِمِينَ». 

۳ فيل أغرق الله فزعؤن آم اتحاء؟ تد) بَبَذلِك اوَالبْانَ: جا بو دہ وو ہہ 
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م101: وَلَقَدْ بَوَأنَا بَنِي وَل بَوَّأنَات! بذ َي سر ءِيلَ ولم“ نوانا سے اسےبل محف جانا حب (عزيه 

103 إِسْرَائِيلَ موا صِذقِ يدا صذق2, وزرا منوا کک و ود د متهم صحہ( روف 5ؤرعيومر من 
وَرَزَقَنَاهُمْ مِنَ مَنَ ألطَيَبتِ. قَمَا أَخْتَلفُوأ مر الطىنت مما ىح دما اجدحهه| 
الطَيَبَاتِ قَمَا اخْتلَقُوا حَتیٰ جَاَءَهُمْ للم ة. 2 احلمعوا حسی حاهم سطه ادم تحهر ل 
حَتّی جَاءَهُمُ الْعلْمُ ِن ق4 يقضي بَيْنَهُمَ يَوَمَ القلم از وبيط نمكي ذحي معزب حدەم ندم 
رَبك يفضي بَيَْهُمْ لقِيمَة» فيمَا گائوأ فيه ننه نوه القيمة میما لكقصية قيضا انها فيه 
يَوْمَ الْقِيَامَة فيمَا كَانُوا يَخَتَلِفُونَ. طانوا مه سلعور جرخف 
فيه يَخْتلِفُونَ 

ه10151: فَإِنْ كُنْتَ فی شك مِمّا [---] قَإن گنت في شك مار طس ې سط مما هل حنج ف هى مصلا 

204 أنرَلْنَا إِلَيْكَ فاسْالِ مُمَا َنزَلَنَا لَيكَء فقسلا ناےلا الا مسل ھا جم ھک كرب 
الذي يرون الكتّاب الذِينَ رون“ أ کے الدين عے ور الطب مفزی لكحوات ب مححی 
اح ِن رَبك فلا ن ربت ب فلا تون الو من بط ملا علا احدپ ين سعدن 
رن بن التفارین ين الفتتريسات!. . نطود من لانن 

ه10151: وَلَا تَكُوئنَ مِنَ الذِينَ وَلا گنن مِنَ أَلْذِينَ ولايطونن من الحدين ١لا‏ ااحەپ ب کے حا 

95 دبوا بایّاتِ الله دبوا بات اللہ فتَکُونَ لص سیوا نابنب الله جانة جه فاح ب 
َتَكُونَ مِنَ الْخَاسِرِينَ مِنَ أَلْخْسِرِينَ. منطور من ا سے یر کجھاپے 

ه10151: إنَّ الَذِينَ حَفْتْ عليه إِنَّ الذِينَ حَفت عَلَيَهِمَ ان الحين حمب عليهم ‏ ل کے مھ حخەم 

306 كَلِمَهُ رَبَكَ لا يُؤْمِئُونَ كَلِمَتُا رَبك لا يُؤْمِنُونَ طلمب وط لا نومدور حخفه زحي لا ءەمصی 
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لله بين هذه الآية وويجود مومیام رهسيس الثاني في المتحف المصري في القاهرة. يقول سفر الخروج: «فقالَ الرّبٌ 
لموسى: مُدَ يدك على البّحرء فتَرتَدَ المياهُ على المصريّينء على مَراكبهم وفزسانهم. فم موسى يده على البَحرء فآرتد 
البَحرُ عند آنبثاق الصطبْح إلى ما كان عليه والمصرِيُونَ هاربون نَحّوه. فحَرَ الربُ المصرِيَّينَ في وَسط البٍحر. 
ےم اي سای ری ہر سح ہت في البّحرء وم يَبق هنهم أحَد» (14 : 26- 
8). فلا وجود في التوراة لإيمان ونجاة فرعون. ولكننا لجدها في أسطورة يهودية تقول: «وهكذا أغرق كل 
المصريين. وأنقذ واحد فقط فرعون نفسه. فعندما صدحت حناجر بنى إسرائيل ليغنوا ترتيلة حمد لله عند شواطئ 
البحر الأحمرء سمع فرعون الأغنية بينما كان يقذف من مكان إلى مكان بواسطة الأمواج. فأشار بإصبعه إلى السماء 
وصاح: «أنا أؤمن بك يا الله! أنت عادلء وأنا وقومي أشرار. وأنا أعترف الآن أنه لا إله في العالم سواك» وبلا لحظة 
تأخير» نزل جبرائيل ووضع سلسلة حديدية حول رقبة فرعون؛ ثبّته بإحكام وقال له: «خبيث! بالأمس قلت: «من هو 
الرب لأسمع لقوله؟» والآن تقول 'الرب عادل' وبهذا الكلام تركه ليسقط إلى أعماق البحر وهناك عذبه لخمسين يومّاء 
ليجعل قدرة الله جليّة له. وفي آخر الوقت نصبّه ملگا على نینوی وقد كان سببًا لإتباع أهل نینوی للنبي يونان بعد مئات 
السنين. وفرعون لم يمت قط ولن يموت أبدا. إنه يقف دائمًا على بوابة النار وعندما يدخل ملوك الأمم» فهو يجعل قوة 
الرب معروفة لهم فورّاء بهذا الکلام: یش س وش و لو ہار یچ علي 
عشرة كوارث» وأرسلني إلى قاع البحرء أبقاني هناك لخمسين يومّاء ثم أطلقني ورفعني. وهكذا لم أستطع إلا أن أؤمن 
به» (عی 20 ورزن المجلد الثالث ص 13). 
ت1) بَوَأنا: جاء فعل بوّأ عشر مرّات بمعنى أنزل وأسكن ت2) بَوَأنَا بَنِي إِسْرَائِيلَ مُبَوَأ صذق: غبارة كريدة بی 
أنزلناهم ومگنا لهم منزلا ملائمّاء أو منازل صدق: مصر والشام» أو الشام وبیت المقدس ت3) جاءت مرّة واحدة 
عبارة حَنَّى جَا٤َھُم‏ الْعلْمء وثلاث مرّات عبارة إلا مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَهُمْ الْعلْمُ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 438 -440( 
ت4) خطأ: التفات من المتكلم «بَوَآنَا» إلى الغائب «رَبَّكَ يتقضي». تكررت هذه الجملة مرّتين. 
1 سل 2) يَقْرَوْنَ 3) الْكُنْتَ ۾ ت) فلا تكُودنَ مِنَ الْمُمْترِينَاقلا تكن مِنَ الْمُمْتَرِينَ: جاءت العبارة الأولى ثلاث مرّات» 
والعبارة الثانية مرّة واحدة بمعنی من الشاكين أو المجادلينء والفعل السرياني منه, مَرّي يعني شك وجادل وخاصم. 
خطأ: : التفات من المتكلم ورأَنْزْلَنام إلى الغائب «من ن رَبّك» ٭ س1) عند الشيعة: لما أسري بالنبي إلى السماء» فأوحى 
الله إليه في علي ما أوحى من شرفه وعِظمه عند اللہ ورد إلى البيت المعمورء وجمع له النبيين فصلوا خلفه» عرض 
في نفس النبي من عِظم ما أوحى الله إليه في عليء فنزلت الآيتان 95-94. 
1) گلتاث, 
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م101: وَلَو جَاءَنْهُمْ كل ايد وَلَوَ جَآءَنَهُمَ كَل ءَي ولو حانھہ طل انه سی نکی حلاەمر من أنه 
97 حَنَى يروا الْعَدَابَ حَتیٰ يَرَوْأ أَلْعَدَابَ َلْألِيم. بے وا الات )الال سای ەا هراد الاخم 
الا 
م10\51: a‏ قَرْيَةٌ [---] فلولا كَانَّت قَرَيَةَ ملول طانت مےبه امنب فخلا حانج مزه اصن 
198 أَمَنَتْ قنفعَهَا إِيمَانُهَا َامَنَتَ فَتَفْعَهَا إِيمَنْهَاً! منمفها أنمنها إلا موہ فتفحه! انحده! الل مەەر 
إلا قَوْمَ یُوئن لَمّا 0ے قَوَمَ 2 يُوننَ-2, لما نویس لا اموا ظطسمتا مدنف حصا امتا جمعتا 
أَمَنُوا كشَفنَا عَنْهُم َامَنُوأء كشَفنا عَنَهُم عنھم عکات الحلےجچ م حيسم حرات کجاں هد 
عَذَابَ الخزي في عذاب آلخڙي في الحَيَوٰۃ )وه الدسا ومنادتيهم کسههہ کا ەەا حدەم 
الْحَيَاةٌ الدُنْيَا وَمَتَعْنَاهُمْ ألدنيّاء وَمَتَعَنْهُمَ دا الى حر که ہے 
إلى دن جينماتة, 
م101: وَلَوْ شَاءَ رَبْكَ لَأمَنَ وَلَوَ شَآء رَبُكَ لَأمَنَ من ولو سا سط لامن من ےه ەک ها وجب لام مب فد 
209 مَنْ في الأزض كُلّهُمْ في الْأْزٌض كلهم الا وص طلهي متعا الزن خخدم سحا اقاب 
جَمِيعًا أقأئت تر جَمِيعًا'. أَفَآنتَ نَكْرِهُ امان بحليره الاس حى لاجبہ هات سۆ محەبىها 
الَّاسَ حَثّی يَكُونُوا آلنّاسَ حَثّیٰ يَكوئوأ نظطووا موسر موت 
مُؤْمِنِينَ مُؤَّمِنِينَناس!؟| 
1۶ وَمَا گان تفس أن وَمَاكَانَ نفس أن ثُؤْمِنَ وما طار لبمس ار نومر سا حل فت ل اهم 
3100 تُؤْمِنَ غ الا بدن الله إلا بِإِذْنِ الله . وَِجَْنَ! الا ناکر الله وععل الا حاى “> Sg‏ 
وَيَجْعَلُ الرّخْسَ عَلَى رجن 2ت! عَلَى أَلّذِينَ لا المدحس على الصر لا کم حث هب ٢‏ 
یں دشر ی دلو جمحی 
م10151: فل انْظْرُوا مَادَا فی [--] قُل!: : «أنظرُواً مادا مل االڑزلمواماحاےہ ‏ مھ انھەا صاوا کہ 
4101 السّمَاوَاتِ وَالأزض في 20 وَاَلأرَضٍ». بالسموب والادصض وما مہا هاللؤن صا اید 
وَمَا تُغْنِي الْأَيَاثُ وَمَا تُعْنِي2ت1 آلأیث نشيو الاس والیکی عر اانا مهيز ح مم لا 
وَالنّدْرُ عَنْ قَوْمِ لا اندر عَن قوم ا موم لا دومسور مەل 
يُؤْمِنُونَ يُؤْمنُونَ. 


' 1) فَھَلا 2) فقؤم ٭ ت1) إِلّا: هنا بمعنى أمّاه بسبب وجود الخبر ت2) يونس: هذه هي الآية الوحيدة في هذه السورة 


التي تذكر يونسء بينما القسم الأكبر من قصة يونس فنجده في السورة م37156: 148-139. انظر فهرس الأعلام 
والمفاهيم للآيات التي جاء فيها ذکر يونس. ويونس في القرآن هو النبي يونان في العهد القديم الذي يكرس له سفرًا من 
أربعة فصول ت3) إلى حِين: جاءت هذه العبارة مع فعل متع وكلمة متاع سبع مرّات بمعنی إلى زمن يقصر أو يطول. 
فهم الجلالين كلمة متعناهم بمعنى التمتع + م1) انظر يونان 3: 10-4. ونجد الاستشهاد بقوم يونس في لوقا 11: 32: 
رجال نینوی يقومون يوم الدينونة مع هذا الجيل ويحكمون عليه؛ لأنهم تابوا بإنذار يونان» وههنا أعظم من يونان 
(انظر أيضا متي 12 : 41-39 و16: 4). 
ت1) خطا: «كُلّهُمْ جَمِيعَا» لغو وتكرار. خطأ: : التفات في الآية السابقة من المتكلم «كَشْفنَا , . وَمَتَّعْنَاهُمْ» إلى الغائب 
«شاءَ رَبُكَ» + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 + س1) عند الشيعة: عن علي: قال المسلمون للنبي: لو 
أكرهت من قدرت عليه من الناس على الإسلام لكثر عددنا وقوينا على عدونا. فقال النبي: ما كنت لألقى الله ببدعة لم 
يُحدِث لي فيها شِينَاء وما أنا من المتكلفين. فنزلت: يا محمد (ولو شاء ربك لأمن من في الأرض كلهم جميعًا) على 
سيل اش تسچ رو وس رت عنة سے الاس في کر نے فعلث ذلك بهم لم و 
مني ثوابًا ولا مَدحّاء لكني أريد منهم أن يؤمنوا مختارين غير مضطرينء ليستحقوا مني الزلفى والكرامة ودوام الخلود 
في جنة الخلد «أفأنت تكره الناس حتى يكونوا مؤمنين». 
1 وَيَجْعَلُ الله» وَنَجْعَلَ 2) الرَجْرّو ت1) رجزارجس: انظر معنى هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم 
الجلالین كلمة رجس هنا بمعنى عذابء وفهمها المنتخب بمعنى العذاب والغضب. 
1 قل 2) يُغْنِي + ت1) تُعْنِي: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع ت2) تفسير شيعي: الآيات الأئمة 
والنذر الأنبياء (القمي). 
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م۱۸6 فَٰل يَنْتَظِروُونَ إلا فهل يَنتَطِرُونَ إلا مل مهل سطمور الا مل هه سللنی الا می 
1102 مِذْلَ أيّام الذِينَ 00 | أیام لذِينَ خَلَوَا من انام الحبن حلوا من انار هرب جحها نب 
مِنْ قَبْلِهِمْ :3 قَبَلِهِمَ؟! فل ھ2 سملھم مل ماسلے وا محذەمر مھ قابال ہا أده 
فائتظزوا إِنِي مَعَكُمْ لي مَعَكُم مَنَ ای معطم مر صححمر ب ۔لسلیاب 
مِنَ الْمُنْتَظِرِينَ لْمُنتَطِرِينَن!». اىر 
م101: ثم جي رُسَنَا ٿم جي | رسلا وَأَلْذِينَ نم تبحم دسلا والکر ار بيه زهحنا مكبرب 
2103 وَالَذِينَ أَمَنُوا كذْلكَ َامَنُواً. گذلك حا علا اموا لط هما اقتا حبكي سعا ححنا 
حًا علينا ننج نج ألْمُؤْمِنِينَ. علا نىچ اوسر بي ەسس 
الْمُؤْمِنِينَ 
م151 قل يا أَيُهَا ال إِنْ ‏ [---] قُل: «َيَأيُهَا آلنَنُ! مل نانها الناس ار طنيمى م٠‏ نانها كنات ل صم 
4 كُنْنُمْ في شَكِ مِنْ إن كُنثُمَ فی شك من يي ےہ سط مړ کن ملا هد هي ص وس هلا احم 
دِینی فلا أَعَبْد الْذِينَ [.. عد فلا أَعَيْدُ أَلْذِينَ اعد الکیر سدور کی اححبی ب وي 
تَعْبْدُونَ مِنْ دون الله تَعبُدُونَه من ڏون اللہ مر كور الله ولطر ککهہ محم !حح كه 
وَلَكنْ أَحَبْد الله الذي وَلْكِنَ أَعَيْدُ لله لذي اعد اسه الصحی کل نلفحم اما ل 
يَتَوَفَاكُم وَأْمِرْتُ أَنْ يَتوَفاكُم<. ا ن نومەسطظطم وامدتب اد امی سے ەە مس 
أكُونَ مِنَ الْمْؤْمِنِينَ أكُونَ مِنَ لْمْوْمِنِينَه<2. اطور مر الوسر 
101 وَأَنْ قم وَجْهَكَ للذِينِ [.. ۲چ وَأَنَ: رام وَجَهَكَ واد امم وحھط للكر ول آقمر ويمور حكرب 
405 حَنِيقًا وَلَا تَكُوَنَّ مِنَ للٍين 2 حنيقاد3. وَل حسما ولا تيطوين من ستعا ول اکەن مب 
النشركيت 0 تغونئينالنترعين السطر حمس 


ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 
دم ُنْجِي 2 ننجي + ت1) خطأ: التفات من صيغة «نُنَجّي» إلى صيغة «تُنْج»» وقد صححتها القراءة المختلفة: ننجي 


ت1) أية ناقصة وتكميلها: [فاعلموا أنى] لا أَعَبْد الَذِينَ تَعبْدُونَ مِنْ دُون الله (المنتخب) ت2) خطا: التفات من المتكلم 
«أَغْبْدُ» إلى المخاطب «يَتَوَفَاكُم» ت3) تقول الآيتان م27148: 91 وم10151: 72 وَأَمِزث ان أكُونَ مِنَ الْمُْلِمِينَ 
والآية م1 1015 : 104 وَأْمِرْتُ أن أكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 205). 

ت1) آية ناقصة وتكميلها: [وقيل لي] أَنْ أَقِمْ وَجْهَكَ (الجلالين) ت2) أقمْ وَجْهَكَ لِلدِينِ: فهم الطبري: أقم نفسك على 
دين الإسلام. فهم الماوردي: استقم بإقبال وجهك على ما أمرت به من الدين ت3) حنيف احنفاء: جاءت هذه الكلمة 
عشر مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. ولهذه الكلمة معنيان: معنى لغوي ومعنى ديني. فلغويا تعني المائلء من الفعل 
السرياني سد خلّف بمعنی ارتد ومال. سمي إِبْرَاهِيم حَنِيفا لِأَنَهُ حنف عَمًا كَانَ يعبد أبوهُ َقومھ من آلِهّة إِلَى عبَادة الله 
أي عدل عن ذلك وَمَال (السجستاني: غريب القرآن ص 184). ودينيا استعملت للدلالة على الوثنيين والهراطقة. نقرأً 
في إنجيل متى 10: 5: هؤلاء الاثنا عشر أرسلهم يسوع وأوصاهم قال: لا تسلكوا طريقا إلى الوثنيين ولا تدخلوا مدينة 
للسامريين. وبهذا المعنى جاءت عدة مرّات بالعربي في الإنجيل الرباعي (الدياطسرون) الذي تكلمنا عنه في مقدمة 
هذا الكتاب . والكنسية المشرقية ما زالت تصلي: خلصنا یا رب من الحنفاء والكفرة (حنفي وكافوري). ويرى يوسف 
صديق ان الكلمة السريانية أصلها اغريقي 80018 اکتسب عارٌاء وهي قريبة من الكلمة العربية الحنث» أي الإخلال 
بالعهد Seddik: Nous n’avons jamais lu le Coran)‏ ص 47). وتحولت الكلمة من معناها الديني السلبي إلى 
معنى إيجابي ففهمها المسلمون بمعنى مائل إلى دينه بإخلاص» لأن القرآن يقول عن إبراهيم: مَا گان ِبْرَاهِيمُ يَهُودِيًا 
ولا نَ”ْرَانِيًا وَلَكنْ كَانَ حَنِيقًا مُمسْلِمَا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِينَ (ه3189: 67(. ويرى مينغانا ان القصص التي حيكت 
حول الاحدات العري كان ارات متها ايجاد فور لما جاء في الا ولكن ابسن کیا سک قار يكنا وتا مس 17 
18(. فهناك من يرى أن الاحناف هم في حقيقتهم النصارى (المنير: يوم قبل وفاة محمد ص 85-83). ويرى رمضان 
عسي أن الحظام سلمون موعدون يلا وحي وان اا ھی مجر عا من الأفكار كنت حند مجموعة من عم 
العرب سمت نفوسهم عن عبادة الأوثان ولم يجنحوا إلى اليهودية أو النصرانیة وإنما قالوا بوحدانية الله. ويذكر منهم 
و ا وت Gg‏ ا ا EG‏ 
الحويرث» وأبو قسيمة بن صرمةء ووكيع بن سلمةء وعمير بن الجندب» وعامر د بن الظرب العدواني» وعبد الطابخة 
بن ثعلبء وعلاف بن شهاب التميمي؛ والمتلمس بن أميه وز ھر کن ادن واي وعبد الله القضاعيء وعبيد بن 
الابرص الاسدي؛ وكعب بن لؤي بن غالبء وأسعد ابو كرب الحميري» وسوید بن عامر المصطلقي؛ وابو عامر 
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م56 وَلَاتَدْعٌ مِنْ دون الله وَلَا تدع من دون الله ولا سے من کور الله ١اا‏ ويه س ہی کح ما 

1'106 مَا لا يَنْقَعْكَ ولا رت کے ما لاسمقط ولا لا متفحيى ولا مزقير فل 
فإك إذا مِنَ الظَالمِينَ إا مَنَ آلظَلِمِينَ. مانط ادا مر يحب 

الطلمير 

م10\51: وَإِنْ يسنك الله وَإِن يَمَسَنَكَ أله بِضْرٌء وا مسسط الله سے و ممصي لحم حزز 

2107 بضر فلا گاشف لہ قلا كاشِف لَه إلا هُوَ, 0" ملا طاسم له الا هو وان هلا حلهى که الإ هه ,م 
إلا هْوَ وَإِنْ يُرِدْكَ يُرِدَكَ*! بِخَيْرِء فلا راد نے کط سے ملا ہاگ مزومر حجمز هلا واو حفمزحه 
کے ہو یت ِفْضلة““. يُصِيبُ به من لمضله نطبب به مر مريت حه مپ مها من 
يُصِيبُ بھ مَنْ يَشَاءُ يَشَآءُ مِنْ عِبَادِق ب وَھُو تسامن عباحه وهو ححاوه ۰٥١‏ هدهو 
مِنْ عِبَادِهِ وَهْوَ لعَفُورُء أَلرّحِيم». العموے الج حدم سم 
و اجيم 1 

8 جَجَاءَكُمْ الْحَقْ مِنْ جَآءَكُمْ الح من رَبك خاطم الحو مر ونطم .احم هسم ص نححم 
رَيَكُمْ فَمَنِ اهتدى فَمَنٍ أَهْتَدَل فَإِنْمَا يَهَنْدِي ممر امحى ماما فب ٥اوہ‏ قانعسا مات لوت 
َإلْمَا يَهْتّدِي لِتَفْسِهِ لنَفْسِكَدا. ومن ضَلَ قَإنّمَا يهمحى لنمسه ومر سمل خعهه وص زج" فانصا 
وَمَنْ ضنَلٌ فَإنّمَا يَضِلُ تضل لها وکا أنا ماما نکل علٹھا وما انا رو 1 انا 
عَلَيْهَا وَمَا نَا عَلَيَكُمْ عَلَيَكُم بوَكيل ”». علطم بوطل ہے حەصح 
پڑکیل 

م101: وَاتبغ مَا يُوحَى إ إِلَيْكَ وأتبغ مَا يُوحَئْ ِلَيَِكَء وائ9ے ما توحى اليط ہ٥‏ احہ صا مەس کې ارح 

4109 وَاصْيِرُ حَنّى يَحْكُمَ وَأَصْبْرٌ حَتَّى يَحَكُمَ امنا واضك خی نطب الله سلہ مسجم ککهہ ۰٥٥‏ جن 
ری ہ وَهْوَ خَيَرُ الَحِْمِينَ. ‏ وهو حنم الحطمر سح 


2 سور ة هود ههڼې ہہ 
عدد الآيات 123 - مكية عدا 12 و17 و5114 


الأوسي» وسيف بن ذي يزنء وخالد بن سنان» وعبيد الله بن جحش الأسدي» واكثم بن صبفي» وعداس مولى عتيبة بن 
ربيعة» وقيس بن عاصم بن تميم» وعفيف بن معدي يكرب من كنده» ورئاب الشني» وعبد المطلب جد النبي» وأمية بن 
أبي الصلت - وهو أشهرهم» وقد تكلمنا عنه في المقدمة. وخلافًا لمؤلف القرآن» لم يدعي الحنفاء أن ما يقولونه قد 
جاءهم عن طريق الوحي. والحنفاء لم يلجؤوا للعنف كما نص عليه القرآن وفعل محمد بعدما ازداد عدد أتباعه. وهذا 
سبب رفض أمية بن أبي الصلت إيمانه بمحمد. فدعوة محمد انتشرت بالقوة وليس بالإقناع. وفي هذا قال حسان بن 
ثابت شعرًا: 

دعى المصطفى بمكة دهرا لم يُجباوقد لان منه جانبّا وخطاب 

قلا دع واسیت خلت يكفعاله امنا وامتسلدو] واوا 

(انظر كتاب عيسى: الحنفاء مسلمون موحدون بلا وحي). 
ت1) خطأ والصحيح: مَن لا يَنْفَعْكَ, 

2 ت1) وَإِنْ يُرِدْكَ بخَیر: فهمت بمعنى وإن يقذر لك الخير. قد یکون < خطأ والصحيح: يزدك بخيرء أو يرد لك خيرًا ت2) 
تقول الآية م1 1015 : 107 وَإِنْ يَمْسْكَ الله بِضرٌ فلا گاثبف لَه إلا هُوَ وَإِنْ يُرذك بخَیْر فلا رَادَ ِفَضْلِه والآية م6155: 
17 وَإِنْ يَمْسَئْكَ اله بضُرٌ فلا كَاشِف لَه إلا هُوَ وَإِنْ يَمْسَنْكَ بِخَيْرٍ فهو عَلَى كُلّ شيْءٍ قدي (للتبريرات انظر الإسكافي 
ص 114-112). 

7 ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 + ت1) خطأ والصحيح: يَضِلٌ لها. تبرير الخطأ: يَضِلّ تضمن معنى يجني 
المتعدي بعلى ت0( بوَكيل: الباء زائدة. 

4 ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 

5 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 50. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
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1 باسئم الله الرَّحْمَانٍ سم الله ألرَّحَمْنِء نسم الله الم حمر حسم اكه کاس 
الژجیم _ َلرٌجیم. ۱ الى حدم سم 
م11152: الر كِتابٌ آخكمٿ ‏ الرة'. [...]2 کتب الم طت احطمد اہ کے فود احص اناه لام 
21 اة ثمّ فُصَِلَّتْ مِنْ اأُحخینت والّات٥‏ َك نہ مجطلب من لكر فرگھ من كن سکم ججحب 
لذن حکیم خَبِيرٍ فُصتلت! 2 من لذ 3ت4 حظطلم سے 
۱ یت 
+12 ألا تَعْبُدُوا إلا الله ِي [.. .]: «الا يدوأ إلا الانسصوا الا اك انيه الا اححبها الا هاحه ابس 
2 لكُمْ مِنْهُ تَذِيرٌ وَبَشِيڙ آلله. إِنَِي کم مَنَهُنَذِيرَ لطم منه کے ونسے کحم ضيه بہ محم 
وَبَشِيرٌ. 
م11152: وان اسْتَغْفِرُوا رَبَكُمْ 0 أَسْتَغَفِرُواً ربكم 4 وان اسفمووا ونطمى ول امهذييهزها ححم لام 
4 ثْمَّ ثُوبُوا إِلَيْهِ يُمَتَعْكُمْ وبا إِلَيِه يمَتََكُم مَتعَا نم نونوا اليه معطم انحه| که نص ححصم 
مَتَاعَا حَسَنًا إِلَى أجَلِ ڪا إلى أجل ميقا حسنا الى احل مسمی ف حا عا کک أ 
مُسَمَّى وَیْزتِ كل ذي ممیت ا وَيُوْتٍ كل ذي ووب طل کی مطل مہم دنه[ مک وہ 1< 
فضثلِ فَضلَه وَإِنْ ‏ فضتل قضتلة. وَإن واوا مل وان نولوامانی عزحه ول اہ حا عاب 
و فاي أخَاف ا 2 نہ اني أخَاف اجام علبطم عذاتب أجاى حخحم حرات نەم 
م عَلَيَكُمَ عَذَابَ يَوْم گبیرِ. نوہ طتھے حح 
م1152 الله ه مَرْجِعْكُمْ وَهْوَ إلئ الله 4 مَرَجِعْكُمَ. نہ ہُو الى ألله مم حفطم 989 تھے ححہ لز حدم ہہ 
4 عَلَى كُلِ شَيْءٍ ڦديڙ على گل شئء قديز». على طل سی محبى ‏ حل مل هد مہ 
م1152 : ألا إِنْهُمْ يَنُونَ ل ألا إِنَهُمَ يَننُونَا الا انهم سور آلا آبەمر ننه دژر 
55 صذورَهُمْ لِيَسْتَحْقُوا صد ور ھ2 !› '"گگک ود هم لىسمموا حص :جوا مہ الا سب 
مِنْهُ ألا حينَ لِيَسَتَخَفُواً2 مِنَهُ. ألا حيث مه )× حبر بسفسور معا هی اناحەمر محخکمر 
يَستَغْشُونَ تِيَابَهُمْ يَعلَمْ کے تھی کہ ساتھم۔ تعلم۔ ما سے ور ها ہبی ها نحكين أنه 
مَا يُسِرُونَ وَمَا مَا يُسِرُونَ وَمَا يُعَلِنُونَ وما نقلبون أنه على حكشم حرلا کد 
يُعْلُونَ إِنَهُ عَلِيمٌ بذات - إِنَهُ عَلِيمُ بذات بداب الصدحوى 
الصُذور آل و ظا 


3 مسوم الا انظر ايق د رة ه9 


رك 


1) أخكمث أَيَاتَهُ ثم قصلت 2) فصَلَّث 3 لذن + ت1) الر: من الأحرف المقطعة. جاء خمس مرّات في سورة يونس 
وهود ويوسف وإبراهيم والحجر. فهم لوكستبرع: | قد يعون ہے بی 3 کہ إمرلي ربًا: 0 لي الژب. 
بت ت0 آية ناقصة وتكميلها: [هذا] كَتَابٌ کت نك (الجلالین) ت0 أَحْكمَتْ أَيَاقُهُ: جاء فعل e‏ 
آيات مرّئين بمعنى اتقن ووضح معانيها ت4) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى من عند, 
ت1) آية ناقصة وتكميلها: [أرشد به الناس وقل لهم] لا تَعْبّدُوا إلا اله (المنتخب). 
1) يُمْتِعْكُمْ 2) ثُلواء لو لوا ولوا و ت1) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 مرّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم 
لشيء ت2) نص ناقص وتكميله: ا [عمًا أدعوكم إليه] (المنتخب). خطأ: : التفات من المخاطب «اسْتَعْفِرُوا رَبَكُ 
إلى الغائب «تَوَلّؤا» ہے إذا اعتبرت للغائب . ويقول الحلبي: «رقوله: «وإن و لوا قرأ الجمهور ورد لوا بفتح التاء 
والواو وع المشددة وفيها احتمالان» أحدهماء : أن الفعلّ مضارغ ويه وحُذف منه إحدى التاءين تخفيقًا نحو: تَتَوّلُ» 
وقد تقدم: أيثُهما المحذوفة وهذا هو الظاهرء ولذلك جاء الخطاب في قوله «عليكم». والثاني: أنه فعلٌ ماضٍ مسندٌ 
لضمير الغائبين» وجاء الخطاث علیٰ إضمار القول» أي: فقل لهم: إني أخاف عليكم» ولولا ذلك لكان التركيب: فإني 
أخاف عليهم», وانظر البناني: الالتفات في القرآن ص 187, 5 
1 تَنْنُونِيء يَنْنُونِي؛ ٿوي ٹون تون يَنْنَونُ يَنَْئِنُ يَتنَوِيء تننُوِي» وء يُتَنُونَ ينننُونَ يَننُونَ 2) مع 
الاختلافات التسع الأولى: صدُورهُمْ ٠۰‏ ت1) ای عِطْفِدِايَنُْونَ صدُورَهُخ: جاءت هاتان العبارتان تر ة واحدة. فهيت 
عبارة تاي عِطْفِهِ (كلمة فريدة) بمعنى يلوي جانبه أو رقبته تكبّرًا وإعراضًا عن قبول الحق. وعبارة يَنْنُونَ صدُورَهُمْ 
بمعنى يطوون صدورهم كاتمين لما یجول فيها ت2) لِيَسْتَخْفُوا: جاء فعل استخفى ثلاث مرّات بمعنى أخفى نفسه ت3) 
يَسْتَغُْونَ: جاء هذا الفعل مع كلمة ثياب مرّتين بمعنى يتغطون بها مبالغة في الإستخفاء ت4) تفسير شيعي: «ألا إنهم 
يثنون صدورهم ليستخفوا منه» يقول يكتمون ما في صدورهم من بغض علي (القمي). خطأ: التفات في الآية السابقة 
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م1152 وَمَا من ذَابّة في [--] وَمَا ت1 دآبّة في وما مړ حانه ےه وصضا مب واحه هه الاؤز !لا 
16 الأزض إل عَلَى الله أالأرَضٍ لا عَلَی اللہ الادصض الا على الله حک کف ورمہ( ہمحکم 
رِذْقُهَا وَيَعْلَم رِرْقُهَا. وَيَعلَمْ رها مھا وسعلم مسممها صصدم.ا| هصصدهبحها 
مُنْتْقَرّها سو سر رس جس . كل في ومسوححعها طل ےه گلا ف حلت فج 
گل فی كتاب مُبین کب مُبين. طس سر 
م11152: وَھ الذي خَلَق وَهُوَ آي خَلَقَ ألسّمُوْتِ وهو الکی حلو السمون ده کن جکم حخصصها 
27 السّمَاوَاتِ وَالْأَرْضَ وَأَلأرَضَ في سِتّة والا موک ےہ سنه انام ٭الائز فد هله انام دحل 
في سِثّة یم وَكَانَ ‏ ايام وَكَانَ عَرَشئَةُ ‏ وطار عوسه على الا حنهه حث هما 
عَرْتئهُ عَلَى الْمَاءِ 7 ألما ج۰ سلوگم انطہ اجسن خکحلک انخم اس حصلا 
لَك يم اخسن | يك أَحَسَنُ عَمَلا. عملا ولیر ملت انطمى محب مخد احم مصححملیيی 
عَمَلَا وَلَیْنْ فلت إِنَكُمْ جک وَلَیْن تس : «إِنَّكُمة منقونون من يقت الموت اي محر ما حمفەح 
مَبْعْوتُونَ مِنْ بَعْدِ مبَعُْونُونَ مِن بَعَدِ لتمولن الخير طمےو) کے مہا ل هرا الا هس 
الْمَوْتِ ِيَهُوآنٌ الَذِينَ لْمَوْتِمي؛ لَيَهُوانَ-3 لذِينَ ار هدا الا سي مر صح 
كَفَرُوا ِن هذا إلا ہت نہ ران هد إلا 


من المخاطب «مَرْجِعْكُنْ» إلى الغائب «إِنّهُمْ ون صنذور هُنْ» ت4) عَلِيمٌ بذاتِ الصذور: جاءت هذه العبارة 12 مرّة 
وفهمت بمعنى عليم بخفايا الصدور + س1) نزلت في الأَخْنَس بن شُريق» وكان رجلا حلو الکلامء حلو المنظر يِلْقَى 
النبي بما يحب» ويُطوي بقلبه ما يكره. وعن الكلبي: كان يجالس النبي فيظهر له أمرًا يسرّهء ويضمر في قلبه خلاف ما 
يظهر» فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: نزلت في المشركين الذين كانوا إذا مروا بالنبي حول البيت طأطأ أحدهم رأسه 
وظهره ‏ هكذا - وغطى رأسه بثوبه حتى لا يراه النبي ٭ م1) قارن: «ألم يكن الله قد عَلِمَ بذلِكَ وهو العالِمٌ بحَفايا 
الُلوب؟ (مزامير 44: 22). 
1( وَيُعْلَمُ م مُسْتَقَرُهَا وَمُسْتَوْدَعْهَا + ت1) مِنْ دَابَة: من زائدة ت2) وَيَعْلَمْ مُنْتَقَرَهَا وَمُمنْتَوْدَعَهَا: جاءت هاتان ہے 
معا مرّتين. فهم المنتخب هنا: یعلم مكان استقرارها في حال حیاتھاء والمكان الذي تودع فيه بعد موتها ٭ م1) قارن: 
«أنت مُفَجّر الغيون في الوهاد فتَسیلُ بَينَ الجبال شقي جَمِيع ؤحوش الِْرَّة وبها تزوي كميز الوكش عطشها تاها 
تَسكُنُ طیؤر السّماء وتُعَرَدُ من بَينِ الأغصان. من عَلَيَاتِكَ تَسْقي الجبال ومن تر أغمالك تشبغ الأرض ثنبث لِلبَھائم 
گلا ولخدمَة البَشَرٍ خضرًا لإخراج خُبز مِنَ الأرض وخمر تُقرَحُ قلب الإئسان لكي يُنَضَِرَ الزّيتْ الؤجوه ويُسنِدَ الخبز 
قلبَ الإنسان. تشبغ آشجأر الرّبَ أرڑ بْنانَ الذي عَرَسَهٍ هناك تُعثِیشل العصافير وبّیث للق في رُؤوسِها الجبال 
التتامِحَةُ إلؤعول والصّخورٌ مُعتَصَمْ للؤبار. صنع القَمَرَ لِلاوقات والشسن عرقت عُرويّها. سی الظاام فإذا الأيل فيه 
«غيونُ الجَميع تزجوك لترزقهم طعامهم في أوانه تبط يَدكَ فثشبغ كل ڪي رَعْبَتَهم (مزامير 145 : 15 )ا 
1) فلت 2) أَنَكُمْ 3) سَاجِرٌ ٭ ت1) مجموع أيام الخلق في الآية م41161: 9 والآيات التي تتبعها ثمانية أيام بينما في 
آیات أخر عدد أيام الخلق ستة أيام (انظر هامش الآية م1 :41١6‏ 9) ت2) هذه الآية مفككة الأوصال ولا يعرف علاقة 
عرش الله على الماء مع «ليبلونكم». والظاهر انها آية دخيلة . ويرى القمي أن عبارة «لِيبْلوَكُمْ أيُكُْ أ عملا 
معطوفة على أول آية «الر كِتَابٌ أحْكِمَت أََاثه ثم فُصِلَتْ مِنْ لذن حَكيم خبير». ولكن قد تكون قطعت من نهاية الآية 
6 خطأ والصحيح: ليَْلْوَكُمْ أَيُكُمْ أَحْسَنُ عملا, تبرير الخطأ: يبلو يتضمن معنى يعلم فعداه إلى مفعولين. فمعنى الآية: 
ليعلم ايكم أحسن عملا. واسوة بالآية م67177: 2 يمكن اعتبار النص ناقص وتكميله: لبوك [ويعلم] أَيّكُمْ أَحْسَنُ عَمَلَا 
(إبن عاشور) - إلا إذا فهم فعل «ِلِيَبْلوَكُم» بمعنى ليختبركم (المنتخب) ت3) خطأ: لَيَقُوآنَ: كان يجب رفع الفعل كما 
في الآية اللاحقة لَيَقُوأْنَ ت4) إِنْ: حرف نفي + م1) انظر هامش الآية ه50134: 38 م2) انظر هامش الآية م7139: 
4. وهذه ھی هي الموّة الوحيدة التي يتكلم فيها القرآن عن عرش الله على الماء. ونجد هذه المقولة في أساطير اليهود. 
فينقل رمع زع ) ص 48: «كان عرش مجده آنذاك استقر فى الھواء ورف على المياه بأمر الرب». ولا ذكر لها في 
العهد القديع الذي يقول: «في البّدءِ خلَق الله السّمّاواتِ والأرض وكانّتِ الأرضُ خاوية خالية وعلى وَج العَمْرٍ ظلام 
وروخ الله يرف على وَج المياه» (تكوين 1: 2-1). ونقرأ في مزمور 104: 3-1: باركي الرب يا نفسي أيها الرب 
امن لاد عظمث هذا سر یلک البیاء والخلال أت الملتحف دالتوں كرداء الباسط السماء كالسكار» الپانی علباكة حل 
المياه الجاعل الغمام مركبة له السائر على أجنحة الرياح. وهذا یثبت ان مصدر القرآن ليس التوراة بل أساطير اليهود. 
وهذه الآية القرآنية الهمت بناء مسجد الحسن الثاني في الدار البيضاء جزئيًا على الماء. 
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م1112: وَلَيْنْ أَخَرْنَا عَنْهُمُ وَلَئْنْ أخَّرَنَا عَنَهُمُ م أَلْعَدَابت ولو احوباعبهم مجحب أجزنا حصەم لحہاہ 
18 الْعَدَابَ إلى أَمَةَ إلى متا مَعَذودة» ال ان الى امه ےھ اه موه جحممی 
مَعْدُودَةٍ لفون مَا لَيقَولْنَ: رمَا يسه 5 يَحَبسسَةُ؟|» ممحوده لمولر ما فا سحصمہ الا نەم علابەەر 
يَحبمَةُ آلا يَوْمَ يَأتيهغ ألا يوم تيهخ لين کل الا نوہ باسھمہ حلص صرؤەھا حدەم وساف 
لین مَ”ْرُوفًا عَنْهُمْ ) مَصَرُوقًا عَنْهم ‏ وَحَاقَ ليس مضموماعنیے۔ ‏ جوم جا انها حه 
وَحَاقَ بهم مَا كَانُوا بهم [. :]0 ما كانوأ بة وحاو بهم ما طانوا به مع 
د 4 يَسْتَهْزِنُونَ يَسْتَهَرِءُون سورد 
م1112 وَلَئْنْ ذقنا الْإِئْسَانَ وَلَيْنّ اع الانن مِنا وین اجمتا الانسز ميا دحب (رمنا الان ها 
29 ِنَا رَحْمَة تُم تَرَعْنَاهَا E‏ د حمل نم نے عنھا منة أنه ؤسجہ لام تاحلہا مده أنه 
مِنْهُ نه ليوس كَفُورٌ تا - إن اوسنت لوس طموحھ جنوه ححهدز 
کور 
م1 : وَليْنْ أَذْقْنَاهُ تَعْمَاءَ بَعْدَ وَلَيْنْ أذفنة تَعَمَاءَ بَعَدَ وی اکم يقما نفك وحي اومن بحصا حح ززا 
310 ضَرَاءَ مَمَنْهُ لَيَفُوآنَ ضرّآء-! مَسَّنَه ليَقُوآنَة حا مسه لىمولر فاه حعدح وەت 
ذَهَب السنَيَنَاتْ عي ««ذّهبت2 َلسَيْاتُ عَنِيَ)». جه السات عبيه انه کقجھلا حت انه حفزب 
ا سه اوسا لسر ا 3 
م1152 إلا الَذِينَ صبْرُوا اک أَلْذِينَ صبَرُواً الا 0 حب وا ألا کی رحہا محصحہ( 
211 وَعَمِنُوا الصالِحَاتِ وَعمِلُوأ لصحت وعملوا الصلحب کرک اہ حم خەم 
اولك لَهُخ مَغْفْرَة ر راز اولط لهم مدمیه واحھ معيهزه أ جب 
وََجْرٌ گبیڑ كَبِيرٌ. طب 
ه11152: فلعَلك ارك بَعَْضَ مَا [---] فلَعلَكَ تارك بَعَضَِ ملعلط باوط تس مفکحکحح لاور ححن صا موس 
55 يُوحَى إِلَيِكَ وَضَائِْقٌ ما يُوحَى إِلَيِكَه وَضَايِقٰ ‏ مابوحى البط وخابو ‏ كني زاف حه زور ل 
به صتذر ك أن يووا بة صَدرُك» أن يَقُولُوات!: نه کی ظط ار مقولوا بعد | خلا انلا حده 
ولا أنزل عَلَيْهِ كدْرٌ للا أنزل عليه كنزء أو لولاا اند[ عليه سے او صا اہ چا حه مک انما 
أو جَاءَ مَعَهُ مَلَكَ إِنّمَا جَآءَ مَعَة مَلَّكَ!» إِنّمَآ أنت حا مقه ملظ انما انتب نھ نروز اكه حك 
نت تَذِيرٌ وال على ذَدِيرّذا. ب وال عَلَى کل بصب واس على طل تام دصح 
كل شَيْءٍ وکيل شيّء وکيل سا سو وطبل 


1 1) يَسْتَهْرُونَ يَسْتَهْزِيُونَ + ت1) إلى أكة مود اختلف المفسرون في فهم هذه العبارة: إلى مجيء أمة وانقراض 
آخری قبلھاء إلى أجل محدود أو معدود» إلى حين» إلى أجل معلوم (الطبري). وجاء في الآية م11152: 104 «وَمَا 
وره ِل لِأَجَلِ مَعْدُودِ». وجاء في الآية م12153: 45: وَاذَكَرَ بَعْدَ أَمَََه وفهمت بمعنى بعد حینء بعد حقبة من الدهرء 
بعد نسيان. والكلمة السريانية هط مُت تعني زمن» مدة» وأجل ت2) نص ناقص وتكميله: وَحَاق بھم [العذاب 
الذي] كَانُوا به يَسْتَهْزِئُونَ (الجلالين). ويلاحظ هنا خطا: التفات من الحاضر (يأتيهخ) إلى الماضي (وَحَاق) + س1) 
عن قتادة: لما نزلت الآية «أقترَب لاس حِسَابُهُمْ مُمَ وَهُمَ في عَلْلَة مُعَرِضُونَ» (21173: 1( قال ناس إن الساعة قد 
اقتربت فتناهوا فتناهى القوم قلیلا ثم عادوا إلى مكرهم مكر السوء فنزلت هذه الآية. 
ت1) آية ناقصة وتکمیلھا: وَلَيْنْ أَدَقَا الإنْسَانَ مِنا رَحْمَةَ تم تَرَعْنَاهَا مِنْهُ [فيقول ربي اهانن] اسوة بالآية م89110: 16 
«وَأمًا إِذَا مَا ابْتَلَاهُ فَقَدَرَ عليه رِزْقَهُ فيل رَبِي أَهَائَنِ» ت2) يَنُوس: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنی شديد اليأس. 
1) لَقَوْحٌ م ٭ ت1) هناك من اعتبر «بعد ضرّاءَ» خطأ والصحيح: من بعد ضراءء إذ أنها جاءت بالكسرة ¡ في الآية 
م9: 4 «أَحَدْنَا أَهْلَهَا بِالْبَأسَاءِ وَالضنّرٌای> وغيرها. ولکن هناك من اعتبرها ممنوعة من الصرف› ترفع بالضمة 
وتنصب بالفتحة وتجر بالفتحة ولا تنون إذا لم تدخل عليها أل التعريف» علمًا بأن قواعد النحو والصرف وضعت 
استنادًا على القرآن» فاخذ النحاة أخطاء القرآن بعين الاعتبار وجعلوها مبررة لغويًا للحفاظ على ماء وجه القرآن. ت2) 
خطأ والصحيح: ذَهَبَت السَيَتَات. 
1) قراءة شيعية: لی مت وا على ا a‏ وس یھ هرانا E‏ رض 71246“ 
هنا بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبر. 
كل أن ولوا لیم رايخ كن ار ماف أن قرا زالا تارق والطظری):+:16) متسوخة ایا ایت 
ه91113: 5 # س]) عن الشيعة: لما نزل النبي قُديدَاء قال لعلي: يا علي» إني سألث ربي أن يُوالي بيني وبينك ففعل 
وسألت ربي أن يؤاخي بيني وبينك ففعل» وسألت ربي أن يجعلك وصيّي ففعل. فقال رجلان من قريش: والته لصاعٌ من 
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م11\52: م يَغُولُونَ افْتَرَاهُ قن 0 يَقُولُونَ: «افترئة»؟! اہ تقولون اسصسےبهە مل ام بعمحھل إفاؤيه م 
113 فانوا بِعَشرٍ مور فل «فأثُوأ! بقشر مانوا سے سود مله قعااہا حجهز ههو صساحه 
مله 4 مُفْترَیّاتِ یا سور 200 مُغْتَرَيتِ معبوسب وادعوا من مقون 5أاوحها مب 
مَنِ اسْتَطْعْتُم مِنْ دون َأَدْعْوأ مَنِ َسَتَْعتُم من اسطلمے مر کور الله اعحللیحلمر ب ہی کتحہ 
اله إِنْ كُنْتُم صادِقِينَ ذون 1 نہ إن كُنتُمَ از طسںم صديير ل صلمر رع 
صدقِينَ». 
م11152: فَإِنْ لَمْ يَسْتَجِيبُوا لَكُمْ فام يَسَتَحِيبُوا كم مال تسوا لطم قل خم ہلممحەا ححور 
214 فَاعلَموا أَنَمَا أنزل 2 فَأعَلَمُوَا اَنمَا نَا بعلم ماعلموا اما اه[ تیلم هاحخحصها انصا ابنج 
بعلم اللہ وَأَنْ لا إلّه ا أن لا إله إلا هُوَ. الله وان × اله الا هو مهل ححل خلهہ ہل لا هه 
إلا هو فَهَلْ نثُمْ فَهَلَ نتم مسل ن۴ اسم مسلمور DoS oo JJ!‏ نومر 
مُلِونَ محکی 
+2 من گان يُرِيدُ الْحَيَاة [مَن گان یُریڈ الَحَيَوٰةَ مر طار بے نع الوه ص حل سام سەہ 
315 الدَنْيَا وَرِينَتَهَا نُوَتِ ‏ ادنيا وزیلٹھاء نوفا الکستاوذسوانومہ ‏ ىا سادا بەد 
ِلَيْهمْ أَخْمَالَهُمْ فيهًا إِلَيَّهِمَ [. .]3 أَعَمَلَهَْ2 الوم اعملهم مھا وھ هەم احصكهم صدا 
وَهُم فيها لا يُبْحَسُونَ ید منها لا سحسور دەم فەا لا محجھیی 
ُبَخَسُونَدات2. 
م11152: وليك الذِينَ لَيِسَ لَهُمْ وليك َلّذِينَ لسن لَه في اولبط الک بر لس لهم أو حبني کے خت خەم 
416 في الأخرّة إلا النّارْ الأخرّة. إلا أَلنّارُ. وَحَبِطًا ےہ الاحمةه الا الاح كد الاجزه J!‏ حاو هسحل 
و خط کا صتتكوا فيهًا -- فا د وحسط ما صسعوا منها فا ربحها نها حه ما 
وَبَاطِلٌّ مَا كَانُوا وَبَطِلَ2 ما انوا ومطل ما طانواتملور حاها تحسکل 
يَعْمَلُونَ يَعَمَلونَ '.] 
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تمر في شَنْ بال أحبُ إلينا مما سأل محمد ربه» فهلاً سأل ربه مَلگا يعضده على عدوه؛ أو کنا يستغني به عن فاقته؟! 
والله ما دعاه إلى حق ولا باطل إلا أجابه إليه. فنزلت هذه الآية. وعن زید بن أرقم؛ قال: إن جبرئيل الروح الامین نزل 
على النبي بولاية علي عشية عرفة» فضاق بذلك صدر النبي مخافة تكذيب أهل الإفك والنفاق» فدعا قومًا أنا فيهم 
فاستشارهم في ذلك لیقومَ به في الموسمء فلم ندر ما نقول له وبکی؛ فقال له جبرئيل يا محمد أجزعت من أمر اللّه؟ 
فقال: كلا يا جبرئيل - ولكن قد عَلِم ربي ما لقيث من قريشء إذ لم يُقِروا لي بالرسالة حتى أمرني بجهادهم» وأهبط 
الخ نود من السماء قتصروني؛ فكيف ينروق لعي من بعدي؟! فالصرف عنه جبرتيل فنزلت هذه الآية. 
1( انوا 2( بِعَشر 4 ت1) سورةاسور: انظر هامش الآية م10151: 8. انظر آيات التحدي في المقدمة تحت عنوان 
3) الإعجاز البلاغي والغيبي والعلمي والعددي. 
1) تَرَلَ. ۰ ۰ 
1 ثُؤفِيء يُوَفِء یف 2) يُوَفَ ... أَعْمَالَْهُمَ وت ... أغمَالْهُمْ + ت1) نص ناقص وتكميله: نوف إليهم [جزاء] 
أعمالهم (الجلالین) تم يُبْحَسُونَ: جاء فعل بخس ومشتقاته سبع مرّات. بمعنی أنقص. وهنا: يُنقصون. خطأ: التفات 

من المفرد «مَنْ كَانَ يُرِيدُ» إلى الجمع درالَيْهِمْ أَعْمَالَهُمْ ذ فيها وَهُمْ فيها لا يُبْحَسُونَ» # ن1) منسوخة بالآية م17150: 18 
کن كان ثرية ال عا فا فا ورف 
1 وَحَبَط 2) وَبَاطِلَاء وَبَطَلَ + ت 1) خطأ: الآيتان 15 و16 دخيلتان» والآية 17 هي تكملة للآية 14. 
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ھ۰1152 أَفْمَنْ كَانَ عَلَى بي أقَمَن گان على بَيَنَة من امم طان على سه مر اقفن حل حك حه مب 
117 مِنْ رَبْھ وَيَثلُوهُ شاه رَبَ وَیَثوۃ“ا شاه مَنّ دنه وںلوہ ساوک منه حه ملطا یہ ماهم صده 
مِنْهُ وَمِنْ قَبْلِهِ تاب وَمِن فة كنبا مُوسَی ومن مله طب موسی وت محکه حت نوع 
موسي إِمَامَا ختڈة إِمَامًا2 وَرَحْمَدَة اماما وح حمه اولىطڈ أضاضا ہمہ اہ ۷شیب 
وك يُؤْمنُونَ به [..]-! أَوْلَيِكَ يُوَمِنُونَ بومنوز نه ومر نظمے به هته حم دمب نوز حه 
وَمَن ن يَكْفْرْ به مِنَ بة. وَمَن يكر به مِنَ من الاحے اب مالاح 2 پا فلك سی 
الأخرّاب فَالنازُ نے فَألنّادُ غ موعت ملا نظ ے مر هب سس له ىہ 
وچ شي اك ويد ين مدنة منة أنه الحو من لسعم ان حم مکی !حو 
نرك وَلكِنَ كْثر ‏ وَلَكنٌ أكَثْرَ آلاس ا الناس لا تومنون 
اناس لا يُؤْمِنُونَ مو ٣ل‏ 
م11152: وَمَنْ أَظَلَمُ مِمَنِ ومن ن أَظَلَمْ ممن َفْتَرَى ومن اطلم ممر اسےی وت ايحم مم اعلاؤە 
218 افترَى على الله كذبًا عَلَى أله كَذِبَا؟! أَوْلَيْكَ على الله طحنا اولیط حي کف محا اہ حم 
ويك يُعْرَضُونَ نّ عَلَى يُعَرَضُونَ على رَبَهِمَ نے کور على ونهم محنزی حك زجوم 
رَبَهِمْ ويول الأشنهاذ ويول الأشهذت!: ونمول الاسود هولا :عه اللهدر دا هري 
هو لاءِ الْذِينَ كَدَبُوا رر هو لاَءِ َلّذِينَ كَدَبُوأ عَلَى الصر طص وا على حرحها حك وحەم !لا 
عَلَى رَبَهمْ آلا لَعنَةُ رَبَهِم». ألا لَحَتَدُ الله عَلَى دنهم الا لسه الله على ححده کھہ حھ 
الله عَلَى الظَالِمِينَ ألظلمين» الطلمسسن ««يحس 
م11152: الَذِينَ يَصدُونَ عن َلَذِينَ يَصْدُونَ عن سیل الكير كور عن کن نوی جح فص 
319 سَبیلِ الله وَيَبَکُوتھَا اللہ وَيَبَعَونَهَا 7 سبل الله وسسوںیا عوحا اكه متحجوبه!ا حا 
جس پو یی یہس وَهُم بالأخرة وهم بالاحمة هم طمے ور ١١م‏ خالاجزة دم معنی 
همْ گافژون هُمَ كُفِرُونَّت3. 


1 


2 
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1) كِتّابَ 2) قراءة شيعية: فقن كانَ على َي من رَه َوه شاه مثه إعاما َرَحْمَة من يله كاب مُوسَى (السياري 


ص 62) 3) مُرْيَةٍ 4) أَنَهُ ٭ ت1) يتلوه: يتبعه (الجلالین). خطأ والصحيح: أَفْمَنْ كَانَ على بَيْنَةٍ مِنْ رَبّه وَيَتْلُوهاء 
لرجوع الضمير إلى البينة ت2) إماماأئمة: جاءت هذه الكلمة بالمفرد سبع مرّات وبالجمع خمس مرّات. وتعني كل ما 
انتممت به واهتديت به. والكلمة السريانية حص ايماما تعني النهار أو ضوء النهار ت3) نص ناقص وتكميله: 
أَقَمَنْ كَانَ عَلَى بَيَنَة مِنْ رَبَه وَيتْلُوهُ تاه مِنْهُ وَمِنْ قله كاب مُوسَى إِمَامَا وَرَحْمَةَ [کمن ليس كذلك] (الجلالين)» أو: 
فع گانَ عَلَى بَيْنَةٍ مِنْ رَبَهِ وَيَتلُوهُ شَاهِدٌ مِنْهُ وَمِنْ قَيْلِهِ كاب مُوسَى إمَامًا وَرَحْمَةَ [کمن كان يريد الحياة الدنيا] 
(البیضاوي)ء أو: فمن كَانَ عَلَى بَينَةِ مِنْ رَيْهِ وَيَثْلُوهُ شاه مِنْهُ وَمِنْ قَيْلهِ كتَابُ مُوسی إِمَامَا وَرَحْمَةٌ [کمن يسير في 
حياته على ضلال وعماية] (المنتخب). وجاءت آية مماثلة ولكن كاملة: أَفْمَنْ گان عَلَى بَيْنَة مِنْ رَبّھ كَمَنْ زین لَه سُوءُ 
عَمَلِهِ وَاتَبَعُوا أَهْوَاءَهُمْ :47١95(‏ 4) ت4) في مرية: جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى في شك وجدل» والفعل 
السرياني مخ, مَرّي يعني شك وجادل وخاصم + س1) عند الشيعة: عن علي «أفمن كان على بينة من ربه ويتلوه 
شاهد منه» رسول الله على بيّنة» وأنا الشاهد منه. 

ت1) الأشهاد: جاءت هذه الصيغة مرّتين جمع شاهد» وهم الملائكة يشهدون للرسل بالبلاغ وعلى الكفار بالتكذيب 
(الجلالين). 

ت1) نص ناقص وتكميله: ويبغون [لها] عوجًا (كما في الآية م18169: 1) أو ويبغون [فيها] عوجًا (کما في الآية 
م2045: 107( (السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 168) ت2) عِوَج: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى انحراف. 
تفسير شيعي: «الذين يصدون عن سبيل الله ويبغونها عوجًا» يعني: يصدون عن طريق الله وهي الإمامة «ويبغونها 
عوجًا» يعني: حرفوها إلى غيرها (القمي) ت3) تقول الآية م7139: 45 وَهُمْ بِالَخْرَةٍ كَافِرُونَء والآية م11152: 19 


وَهُمْ بِالآخِرَةٍ هُمْ كَافِرُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 147-145). 
503 


م11152: أولَنِكَ لَمْ يَكوئوا وليك لَمَ يَكُونُوأ مُعَجزینَ اولنط ل بطوبوا أوحني كم بحونه| میا 
20 مُعْجِزِينَ في الأزض [...]2! فی الْأزّض وما مفحجوين ىه الا وص وما ف اللئز ها حل خەم ب 
وَمَا كَانَ لَهُمْ مِنْ دون كَانَ لْهُم» » من ڏون اللہ طار لهم مر کور الله مد ہی ککه مب اہ ضا 
الها من“ أوَلِيَاءَ. يعفا )ولا دم لهم بزحد خەم الاحرات صا 
يُضَاعَفٌُ عَفْ لَهُمْ الْعَذَابُ لَهُمُ أَلْعَدَابُ. مَا كَانُوأ الع اب ما طانوا جانةا بتعا حى «عمدده 
مَا كَانُوا يَسْتَطِيعُونَ يَسَتَطِيعُونَ آلسّع*3 وَمَا يسطيقفور السمع وما «ضا حانها مح 
اططخ وَمَا كَانُوا كَانُواً يُبَصِرُونَ. طانوا سحوودر 
يُبْصِرُونَ 
م1152 ويك الْذِينَ خَسِرُوا اليك أَلْذِينَ خَسِرُوَأ اولبط الكير حسم وأ أوحبى وت جمعزها 
551 أَنْفسَهُمْ وَضَلّ عَنْهُم أنفْسَهُمَ. ہ وَضَلَّ عَنَهُم ما انمسهہ وکل عنهہ ما اتفهوم دز حدەم صا 
مَا كَانُوا يَفتَرُونَ كَانُوأ 0ت0 1 طانوا سے ور حابه(| ۰/2۸ 
م1152 : لَاجَرَم أَنْهُمْ في لَاجَرَمَا [...]۰ا انهم لا حمم انهم ع الاحےہ لا زم اندم کہ الاجزة 
22 الْآَخِرَةٍ هُمُ فی آلأخرَة هُمْ هم .الا حسے ور دم الاجہنی 
الْأَخْسَرُونَ الأخْسَرُون“. 
م11152: إن الَذِينَ أَمَنُوا 92 لیِينَ ٤َامَنُواء‏ ر وَعَمِلواً ار الصبر امسواوعملوا ل کب اصەا محصحه)| 
5 وَعَمِلُوا الصَالحَاتِ العانٹک ؛ وَأَخَبتوا إلى الےلحہ واحسوا الی مم واجحدها کے 
وَأَحْبَنُوا إلى رَبّهِمْ ‏ رَيَهقتا, ا أوليْكَ أَصَحْبُ دنه اولنط ])آصححد تحمم اکن اریت کب 
ونك أَصنحَابُ الْجَنَّهَ ألَجَنَة نہ هُم فيهًا کون الس هم مها حلکور po‏ هببه| تو 
هُمْ فيها خَالِدُونَ 
م1152 مَل لَكریقیْن ) مَل َلْقَرِيقَيْنِ: مل الےنمر طالاعمى مط كلتقي الاح 
24 كَالْأَعْمَى وَالأصحَ گالاعمَی وَلَأصَع والاصہ والنصبے والرور لحري لاعس 
وَالْبَصیر وَالسُمیع وَالْبَصیر وَألسّميع. هَل والسمبم ول يسوناز مىلا مد بهنل ملل اھلا 
هَل يَسسْتَويَانٍ مَل يستَویان مَكَكَات2؟] نہ اقلا املح بے طے ور وزی 
ألا تذكُرُونَ تَذْگرُونَ!ا؟! 
م1152 وَلَقَدْ رسلا نُوحًا ال [--۔] وَلَقَد أَرسلَّنَا نُوحام! ولمع“ ادسلا بوحا الى محم !ؤمھا تەسا جه 
5 قؤمہ إِنِي لَكُمْ تَذيڙ إلى قَوَمقات!: «إِيِية لَكُمَ مومه انی لطم نے مندصه ابه کحم تہ صحب 


1 1) ضعت ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: مُغجزي رت ےب ہت 
(للتبريرات انظر الحمداني: : ما في القرآن د ص 145). 


ت1) جاءت ست مرّات عبارة وَضَل عَنْهُمْ مَا كَانُوا يَفَرُونَ ومرّة واحدة عبارة وَضَلّ عَنْهُمْ مَا كَانُوا يَدْعُونَ. 


1) لأجْرَمَ ٭ ت1) لا جرم : جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى لا محالة خا وال اسروائی يعارو خروم ي 


جزم حلم. نص ناقص وتكميله: لا جَرَمَ [في» أو: من] 9 الله (إبن عاشور) ت2) تقول الآية م27148: 5 وَهُمْ في 
الْآَخِرَةٍ هُْ الاحتارت والآية م11152: :22 أَنْهُمْ في الآخرّة هُمْ الأخْسرُونَ» والآية ه1670 : 109 َنْهُمْ في الأخرّة هُمُ 
الْحَاسِرُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 220-219). 
ت1) خبت: جاء كل فیک مرنين بمعلي خنع خطأ: : تقول الآية 11١52‏ :23 ا إِلَى رَبّھخء؛ بينما تقول الآية 
م22103: 54 «قتُخبت لَه قُلُوبْهُمْ خ». تبریر الخطأ: : وَأَخْبَنُوا يتضمن معنى أنابوا فعدي بإلى. 
1) تَدّكٌرُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وفيما يتلى عليكم] مَتَلُ الْقَرِيقَيْنِ (مكي» جزء ثاني ص 306) ت2) هَلْ 
يَسمْتَوِيَانِ مَتْلَا: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت كلمة متلا تمييز» جو قراءة لوكسنبرغ: هَل يَسْتَوِيَانِ المثالان؟ 
ويرى أن كلمة مَثَلا هي نقل عن السريانية ےہ مثالاء وهي صيغة الجمع إذ المثنى غير موجود في السريانية إلا 
وو ر تن امت رد هذا الذهع مف ف عا العربية کن يجب اک وجل می 
المثلان. 
1) قَوْمِهِ فقال يا قوم 2) ا ٭ ت1) تقول الآية م7139: 59 قذ أَرْسلْنَا نُوحًا إِلَى قَوْمِهِء وتقول الآيتان م11152: 25 
وم23174: 23 ولَقَذْ أَرْسلْنَا نُوحًا إِلَى قَوْمِهِ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 151-150) # م1) بخصوص نوح انظر 
هامش الآية م53123: 52. 
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+12: أن لا تَعْبُدُوا إلا اله أن لا تَعَبْدْوَأ إلا أله ان ۷ نسكوا الا الله ناد ی٣‏ لا للمححرها الا هاحه اس 

26 إِنّي أَخَافْ عَلَيكُم ئي أَخَاف عَلَيَكُمَ عَدَابَ ‏ اجام علبطم عصات اجاه حخحم جات نەم 
عَذابَ يو م أليم يرم أليم». نوه اليم کم 

م11152: فقال الْمَلا الَذِينَ فَقَالَ أَلْمَكَؤْات! الَذِينَ عمال الملا الحدير ممله* حصلا کے حهزه| 

27 كَفَرُوا مِنْ قَوْمِهِ مَا ‏ كَقَرُوأْ من قوم 2: رما طم وا من مومه ما مب مەه فا نر الا حمزا 
تراك إِلَا بَشَرًا مِْلَنا رمك إلا بترا مكنا وما نوبط الانسي ا مبلنا هة خا وصا يي ااححم الا 
وَمَا تَرَاكَ انَبَعَكَ إلا ترك أَتَبَعَكَ إلا الذِينَ هُمَ وما نوبط اسیط إلا کب ١م‏ اوخا حاب 
الّذِينَ هُمْ أرَاذِنَ بَادِيَ أَرَاذِلَنَاتة3 بَادِيَ2 الحبن هم ا اصسلا ۱8ء وصا بی کحم ححكسا 
الرّأي وَمَا نَرَى لَكُمْ لرا وَمَاَرَى اکم تاصو الام ومابورى > ب فن<* ح٠‏ بهحم 
ْنا مِنْ فضثلِبَلْٰ عبتا من فض بل لطم علسا مر مصهل ‏ دحب 
َظَنُكُمْ كَاذِبِينَ 7 گذہین). بل بلطم طصسر 

م1152 : قال یا قوم أَرَأَيْتُمْ إن قَالَ: «يِقَوَمِ ! أَرَعَيَئْةت! إن مال نموه ادنم ان ملک تعدمر انهم ل ص۸ 

2028 ُنْت على بَيئَةٍمِنْ گنٹ على بَيَدَةَ من رَبّي) طبب على یہ من ہنی حك حه مب وج ٥اس‏ 
ري واي رَحْمَةَ وَءَاتَسنِي رَحَمَة مَنْ واسے وحمة من عغبطة ‏ تسضة م جره قحد 
مِنْ عِنْدِهِ فَعْمَيَْ عنیوٰ فَعْمِّيَتَ! ! عَلَيَكُم؟! مقميب عللىسطم ححخمر ابحاصحصهه| 
عَلَيِكُْ َنأْزِمُكُمُوهَا َنلْزْمُكْمُوهَا ونث لها ابلح مطموها واسم لها انام حا حنەمی 
وَأَنْثُمْ لَهَا گار مُونَ كر هُونَ؟! طويهور 

م11152: ويا قوم لا أسلَكُمْ وَيْقَوَم! لا کم علیہ ونموملا اسلطم عليه معدم لا اسحمم ححمہ 

329 عَلَيْهِ مالا إِنْ أجري مالا إِن“ا أجْری إلا مالا از احوى الا على الله فالا ل لی الا حص 
إلا عَلَى الله وَمَا اتا على اللہ وَمَا آ تَا وما انا طاےص الصیر کف مما انا حهازو 
بطاردِ الّذِينَ أَمَنُوا بطارداءة أَلْذِينَ َامَنوَاً. اموا انهم ملموا هنهم کی اصوەا انەم معحمہا 
نهم مُلاقُو رَبَھمْ هم موا رَبَهم, ولي ولطے اطم موما کک اؤمحمر مدصلا 
وَلَكِنِي أَرَاكُمْ قَوْمَا ارگ قرا تخهلون, حهلون جه حم 
تَجْهَلُونَ 

م11152: ويا قوم مَنْ يَنْصُرُنِي وَيَقَوَم! سی کت ونعوم من نطےبی می نفدم من رنہ من 

430 مِنَ الله ِن طَرَدْتُهُمْ أله إن طَرَدتُهُة؟! لم الله ار لے ديهم املد کف ل لزبلهم اعلا 
أقلا تَدَكرُونَ تَدَكٌرُونَ2؟! بح طے ور لاوزو 


1 1( الْمَلَاء اللي 2( باڍدئ 3( الراي ٴ4 ت1) مَل جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادةء والرؤساء. والأشراف 7 


4 


تقدیم وتأخير: تقول الآيات م9: 66 و70 وم11152 : 27 وم23174: 4 قال الْمَلَُ الذِينَ كَفَرُوا مِنْ قَؤمِبِ بينما 
تقول الآية م23174: 33 وَقَالَ الْمَلَذْ مِنْ قَوْمِهِ الَذِينَ كقَرُوا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 315-314 وحميد ص 
177 -179) تو( الأ دلوت رانا جاءت مرّة واحدة في هاتين الصيغتين بمعنى السفهاء أو الإخساء أو الضعفاء. 
هذه الآية تطرح مشكلة علمًا بأن القرآن لم يذكر دخول أتباع نوح في السفينة. فھل تم اغارقهم؟ ولا تذكر التوراة أن 
نوح آمن به أرذال» ولم يدخل معه في الفلك إلا امرأته وأولاده ونساء أولاده ت4) بَادِي الرَّأَي: فيما ظهر لنا من رأي 
(مكي» جزء أول ص 398)ء وقد فسرها التفسير المُيَسّر: وإنما اتبعوك من غير تفكر ولا رويّة وفسرها المنتخب: 
وما نرى الذين اتبعوك من بيننا إلا الطبقة الدنيا منا. ويقول النحاس: ويُّقرأ بَادئ الرّأى بالهمزء فمعني المهموز ابتداء 
الرأي» أي إنما اتبعوك ولم يُفكُروا ولم ينظرواء ولو فگروا لم يتبعوك. ومعنى الذي ليس بمهموز: اتبعوك في ظاهر 
الرأي؛ وباطتُهم على خلافب ذلك تو من زائدة. 
1) فَعَمِيَتْ» فَعمّهَاء وَعمَيَتْ 2) أَنْلزَمكُموهاء أنْلْزمُكُمُوهَا من شطر أنفسناء أَنْلْزِمُكُمُوهَا من شطر قلوبنا + ت1) 
أرأيت١أفرأيت١أرأيتماأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 2 مرّة بمعنی ما ظنكاما ظنكم في ت0( تقديم 
وتأخير: تقول الآية م11152 : 8 أَرََيْثم ِن كُنْتُ عَلَى بين ِن رَبِي وَآتاِي رَحْمَةَ مِنْ عِنْدِهء بينما تقول الآية م11152: 
3 أَرَأَيْتُمْ إن كُنْتُ عَلَى بَيْنَةِ مِنْ رَبَي وَأَنَانِي مِنْهُ رَحْمَةَ (للتبريرات انظر الإسكافي 221-220 وحميد ص 184-182 
والمسيري ص 426-425). 
1) بطاردِ ٭ ت1) إِنْ: حرف نفي ت2) بطارِد: الباء زائدة. 
1 يَنْصُرْنِي 2) تَدُكُرُونَ. 
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م11152: 


131 


م11152: 


ولا أقُول لَكُمْ عِنْدِي 
ہاو غ 
مَك ولا أفول لذن 
تزدري أَعَيْنكُم لَنْ 
يُؤْتِيَهُمْ الله خَيْرًا الله 
َعْلَمْ بِمَا في أَنْفْسِهِمْ 
ني إذا لَمِنَ الظَالِمِينَ 
قالوا يَا وځ قذ 
جَادلتتا فأكتزت 
جدَالَنَا فنا بمَا تعدنا 
م 

قال إِنّمَا يَأتِيکُمْ به الله 
إن شاء وها الثم 
بمعجزين 

وَلا يَنْقَعكُمْ نُصْحِي 
إن أَرَذُ أن اصح 
گم إِنْ كَانَ الله يُرِيد 
آن يُعْوِيَكُمْ مو رَبْکُمْ 
وليه تُرْجَعُونَ ۱ 
م يَقُولنَ اْتَرَاهُ فل 
إن افْتَرَيْثُُ فَعَلّىَّ 
إِجْرَامِي وَأَنَا بَريءَ 
مِما تُجْرمُونَ 


وأو ی إلى توح أن 
َنْ يُؤْمِنَ مِنْ قَوْمِكَ 
إلا مَنْ قذ آَمَنَ فُلا 


في الَذِينَ ظَلَمُوا ِنَم 
مُغْرَقُونَ 


وَل أُول لَكُمَ عِندِي 
خَرَآَيْنُه! الہ وَل أَعَلَمْ 
َلْعَبَّبَء وَل أفول ني 
مَلَكَاداء وَل أقُولُء لِلَذِينَ 


تزدري” أَعَيْنكُم أن 
يُؤْتِيَهُمُ م أَللَّهُ خَيْرَا. الله َعَلمْ 
بِمَا في أنشيهم. ان إذا 
لَمِنَ َلظْلِمِينَ». 

قَالُوأً: «يثُو م قد جِدَلتَنَاا 
ارت چذلتا2, فَأَتَنَا بَا 
تَعَدناً. نہ 7 گنت من 
ألصندِقِينَ». 


قَالَ٠‏ «إِنّمَا ياتيكم به ال 
إن شَاءَ وَمَآ 0 
بمُعجزِينَ [. 

اریت ان نصح 0 
إن گان الله یرید أن 
يُْوِيَكُم. هو رت م 
وَإِلَيْهِ تُرَجَعُونَ2». 

َم يَفُولُونَ: افدر نذىم؟! 
قل: «إن أَفْتَرَيَتُْ فَعَلّىَّ 
ِجَرَامِيا» [...] وَأَنا 
دري كما 

تُجَرِمُونَت! «.[ 

وَأوحِيَ! إلى د وح أنّة2: 
«لّن يُؤْمِنَ مِن قَوّمِكَء 
إلا من قد ءَامَنَ, فلا 
5 بِمَا كَانُوأ 
وأصنتم للات ہے 
وَوَحَينَا وَلَا تُحُْطِبَنِي-2 
في لْذِينَ ظلَمُوَأ. إِنَّهُم 
مُغْرَقُونَ. 


ولا امول لطم عحى 
حابر الله ولا اعلمہ 
السب ولا امول انى 
ملط ولا امول للدير 
نے کدی اعسطہ لر 
نووا سے آ الہ 
اعلمہ 5 عہ أتمسهمى انی 
اكا ار الطلمسر 

مالو فود مص و 
فماطنےب حکلبامانا 
ےس تون 


مال انما ناسطم نه الله 
سا وما انيم نم سییر 


ولا سمط کی ار 
اہک ان اسح 
لطم اد طار ألله کے یگ 
ان بقويطم 96 ودنطم 
واليه بے حعور 

امہ تعولون امن نه مل أن 
اد تلو سام 
واناىےی مما خے مور 


واوحی الى نوت انه لر 
تومن مر مومط ألا من 
مک امن ملا اسنس ما 


طانوا مطور 


واصضع الملط اعا 
ووسا ولا سلس ےعہ 
الکسٔیر طلموا انهم 
ماد مون 


ولا امم کحم حلب جااپ 
کک لا حجر نح 
ول[ !مہ" اب مکی ہلا 
امم خخ ااوؤہ ا حسم 
اث مه .اميه هر جه جیا 
کف الحكممر حصا فد 
ابعدمہ مر أبنب او حمن 
لاحي 

قاجه| نلەس مر ےم حسا 
هاحان!ا ,کا ملانا حصا 
لحرا ل صم بن کی 


مل انها علللحم جه 
حنصہ ل جا دصا انوم 
حح ام 

۳ سفحکمر الس جما 3 اوہ‎ lo 
الہ ححم ۳ حل ہہ‎ 
رك پیەنغم ٥ہ ححم‎ 


أمر بعەمکی افاؤہہ مھ 
ل اعلمبلہ فحت جز 
انا حزن صصا ام مصی 


7 کک بيوبت انه کح 


نەم نپ قدصي الا مپ مر 
ام فلا احطيف حصا انها 
مفحک) 


٥اریہ‏ دمحي حالحسا 
ەەسىلا Jo‏ .أججحس هد 
کپ فهخصها انەم 
می 


1 1) مَلِكَ + ت1) جاءت هذه الجملة مرّتين ت2) تزذري: كلمة فريدة بمعنى تعيب وتحتقر. خطأ والصحيح: EBE‏ 
عن الذِينَ تؤدري 
2 1 جَدَلْتَنَا 2) جَدَلَنًا. 
3 ت1) بمُخجزين: الباء زائدة. نص ناقص وتكميله: بمعجزي [الله] (الجلالين). 
34 1) طحي 2) تَرْجِعْونَ + ت1) جاء فعل نصح خمس مرّات مع حرف الجر ل بمعنى أخلص ل والفعل السرياني 
دي مه نصح يعني نصر وساند. ويفهمه لوكسنبرغ هنا بمعنى أوضح. 
5 1) أَجْرَامِي 2) بَرِيْ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: أم يقولون افتراه قل إن افتريته فعلي إجرامي [وأنتم براء منه 
وعليكم إجرامكم] وأنا بريء مما تجرمون (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 153). هذه الآية تخص محمد وقد حشرت 
حشرًا في قصة نوح. 


8 1) وَأوحَئَ 2) إِنَهُ 3) تَبْتَيمن + ت1) تَبْتَئِن 


ء٥٥‎ 


: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنی تحزن وتغضب. 
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م11152: وَيَصْتَعْ اك وَكُلَمَا . [...]3' وَيَصتَعْ ألفللكَ 2 وکس الملط وطلما مربه حفكي مدعا صن 

238 مَرٌ عَلَيْهِ مَلا مِنْ وَكُلمَا مَرَ عَلَيَهِ م2 مَن مم علبة ملا مر مومه حكيية ملا مب مدمه 
قَوْمِهِ سَخِرُوا مِنْهُ قَالَ قمةء سَخِرُوأ مِنَهُ. قال: سحم وا مه مال ار هجهل به مالا ل 
إِنْ تَسْخَرُوا مِنًا فنا «إن تَسَخَرُوأ مِنَّاء فَإنَا نسحم وا متا مانا بسحم اهجزها میا هابا تهج 
نکر یکا زینک کنا منطم طبانسييور ‏ 9 ٘۰ 
تَسْحَرُونَ تَسَخَرُونَ. ۱ 

م11152: فسَؤف تَعْلَمُونَ مَنْ فَسوّف تَعَلَمُونَ مَن ييه مسوم تقلمون مر بانيةه قصدى احخحصى ص بلانه 

339 يَأتيه عَذَابٌ يُخْزِيه عَذَابَ يُخْزِيه نہ وَيَحلُ! عکراب ےه وجل عليه حرات مجامبة نسل حه 
وَيَحِلُ عَلَيْهِ عَذَابٌ عَلَيَهِ عَذَابَ مَقِية»ت!. عدات معدم حرات مضسم 

م11152: حَتٌی ذا جَاءَ أَمْرُنًا حَتَی اذا جَآءَ أْمَرْنَاء وَفَارٌ خی اکا حا امےناوماہ سل اوا .ها امنا ھا 

40“ وَفَار التَُورُ قُلنَا أَلتَنُووْء1ت1, فلا «أَحَمِلَ السوى ملا احمل منها ««دييهؤ محا انس دا 
اخمِلْ فيهامِن كل فيهاك2 من كلا رَرَجَيْنِ مر طل حور اسن Mm‏ تح هيب ااپ 
زُوْحَیْنِ الَیْنِ وَأَهْلَكَ نين2 اهلك ِل واوهلط الا مز سے عله ۹١‏ خو الا من صحف حه 
إلا مَنْ سَبَقَ عَلَيْهِ نَ عله لمرن المول ومرامزر وماامر شفع ١“‏ وص اص ها اس 
لن 77 ہے کل وف ا م الاملتل صحيه الا فلن 

ومن 0 وَمَنْ ءَامَنَ». وَمَا ءَامَنَ 

م11152: وَقَالَ ابوا فِيهَا وَقَالَ: «أرَكَبُوأ فيهاء ومال اد ظط وا منهانسہ دمل ازححة| فوا حھم 

201 بام الله مَجْرَاهَا ‏ [...]3! ينم اللہ مَجرٹھا! الله ضےتها وموسيها ]ار کت مہجدا اصدا 
وَمُرْسَاهَا إِنرَبي ‏ َمْرسه“ إِنَّ ريي بنولعوم دسم ل فک فهو وسم 
فور رجیم لَعْقُوزُ رَحِيمْ». 


1 ت1) بأَعَبْيِنَا: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى تحت بصرنا وبحفظنا. قراءة لوكسنبرغ: بإعانتنا ت2) 
تُخَاطِبْنِي: جاء فعل خاطب ثلاث مرّات. قراءة لوكسنبرغ: عاكب بسبب الشبه بين الخاء العربية والعين السريانية 
والشبه بين الطاء والكاف الكوفيتين» والمعنى عاكس. خطأ: التفات من جمع الجلالة «بِأَغْيُنِنَا وَوَحْينَا إلى المفرد 
«تُخَاطِبْنِي». ويلاحظ أن القرآن يستعمل جمع الجلالة في الآية م1152 :14 مع فعل جادل: «قَلمًا ذَهَب عن أ إِبْرَاهِيمَ 
الرّؤْعٌ وَجَاءَنْهُ الْبُشْرَى يُجَادِلْنَا فِي قزم أوط». 
ت1) نص ناقص وتكميله: [وکان] يَصْنَعُْ م الَلكَ (إبن عاشور) ت0( ملا جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنی السادة» 
والروؤساء» والأشراف. 
1) وَيَحُلُ + ت1) عذاب مقيمانعيم مقيم: جاءت خمس مرّات عبارة عذاب مقيم» ومرّة واحدة عبارة نعيم مقيم بمعنى 
دائم, 
1( 3 ۰ كل فار التنور: جاءت هذه العبارة مرّتين. تقول الآية ˆ م11152: 40 کا 5 جَاءَ مرا وَفَارَ انور قُلْنَا 
اخْمِلْ فيها مِنْ كل رَوْجَيْنِ الَْيْنِهِ والآية م23174: 27 فَإِذَا جَاءَ أَمْرُنَا وَفَار التَنُورُ فَامللكْ فيها مِنْ کل رَوْجَيْنِ الْنَيْنٍ 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 316-315) ت2) فسر الجلالين هذه الفقرة كما پلې: «قُلْنَا أَحخمِل فیا في السفينة 
«مِن گل زَوْجَيِنِ» أي ذكر وأنثى: أي من كل أنواعهما «أْنْتَيْنِ» ذكرًا وأنثى ... «وَأهْلّكَ» أي زوجته وأولاده 
(الجلالين) ت٥)‏ ۔ خطا والصعيع: اكول فيه (الضمير راجع للفلك الذي ذكر في الآيتين 7 و38 السابقتين) وم1) 
ذ في الشهر الثاني في الټوم السام شر منهء في ذلك الوم تفجّرت غیونُ 
اتر العظيم وتفتّحت وى السّماء. وكان المَطّرُ على الأرض أربَعينَ يَومًا وأربَعينَ لَيلَةٌ» (تكوين 7: 12-11). انظر 
حول فوران التنور هامش الآية م53123: 52 م2) قارن تكوين 6: 20-18 و7: 16-1. 
1د شر نوا و ناما ود سیا و سن تصن داقص شیا زمر كين ] جا الله دروللا يساوي لمحتي 
إلا إذا قرئت مجريها ومرسيها (مكي» جزء أول ص 401( ت00( مرساھا: جاءت هذه الكلمة ثللاث مرّات بمعنی 
اها ورا ال الكلمة الفعل زس 
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م1152: وهي نَجْرِي بِهمْ في [...]”' وَهِي تَجَرِي به وهى لمي نهم ےہ موجے دهن لی جوم فد دې 
142 مج كالجبالِ وَنَادَى في مو كََلْجِبَالِ وَثادّیٰ طالممال وباحى نوج داچ حا ونايب نوس 
وځ ابْنَهُ وَكَانَ في وخ أبتذاء, وَكَانَ في انه وطار م مسل أحببه وجل فب محا مح 
منزل يا ي اركب مَعَزِل”: تي ! ارکب سيواءوطب مسا ولا أوفحت صحدا ولا أي مہ 
مَعَنَا ولا تَکُنْ مَعَ مَعنَاء وَلَا تَكُن مَعَ نطر مع الطموير ESS‏ 
الْكَافِرِينَ ألكَفِرينَ». 
م52٢11:‏ قَالَ سَأوي إلى جَبَلِ قال «ساوي لی جَبَل مال ساوى الى حل ماه ہلاہہ هن يمح 
243 يَعْصِمُنِي مِنَ الْمَاءِ يَعَصِمُنِي مِنَ أَلْمَآعِ». بسحمب مر أ ما مال لا محرمحلد ب حصا مل لا 
دا اليم ال 7 عَاصِمَ ألْيَوَمَ مِنْ عاحم الوم من امھ حلرمر ەم ن اص 
مِنْ أمر الله إلا مَنْ مر لله إلا مَن الله الا مل داحم وحال «ححه ۷۳ مب وسر دسل 
رَحِمَ وَحَالَ هما رٌجم!”'. وَحَالَ بَيَنَهُمَا سا الوح مطار مړ حسدطلا حصو عحل پ 
الموج فَكَانَ مِنَ لْمَوَجُ» فَكَانَ مِنَ أ مهم مين کی :مس 
الْمُْرَقِينَ لْمغْرقيَ+ان2. 
م11152: وَقِيلَ يَا أرْضُ ل ابْلَعي وقیل: «يَأرَضٌ! بلع سر ومنل باوص الى ەمن باؤز احکحہ مار ها 
344 مَاءَكِ وَيَا سَمَاءُ مَاءَكِ 2 وَيُسَمَآء! المي ماط ونسما املعی هصا امكح یہن حصا 
فلي وَغْيضَ الْمَاءُ 51 5 0 وَغيض * وعحس الا وی ہمز الات اهاه[ حك 
وَفُضِي الأمر لْمَآاءُ وَقْضِي لم الامے واسوب على کیہ ہمد“ ححا 
وَاسِْتَوَتْ عَلَى وَأمتتوَت"! [...]5* على ]لوصح ومدل یکا ححفم لیب 
الْجُودِي وَقِيلَ بُعْدَا َلْجُودِي! . وَقِيلَ: (ربْعَذا* للموم الطلسر 
قوم الظَالِمِينَ للقَوّم َلظْلِمِينَ!» 


1 


2 


1( ابْتهَاء تہ 2) مَعْزْلٍ 3 بْنَيْء بتي ت1) هذه الآية مقطعة الأوصال. وقد تصح ان قلنا 


: [وَبينما هي] تَجْرِي بهم في 
1) رُحِمَ + ت1) إلا من رَحِمَ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّاتء وجاءت عبارة إلا مَا رَحِمَ خطأ في الآية م12153 53 
هذه الآية غير سلیمةء وصححها الأخفش كما يلي: لا معصوم الْيَوْمَ مِنْ أَمْرٍ الله إلا مَنْ رَحِمَ أو لا ذا عصمة الْيَوْمَ مِنْ 
أمر ال إلا مَنْ رَحِمَ ت2) تناقض: تقول الآيتان م11152: 43-42 أن إبن نوح غرق بينما تقول الآيتان م37156: 76 
و73١21:‏ 6 الله نجى توخا واهله 6 م زرواية لين توح غير مکورۃ في الغهد الي ولا کی الأساطير اليهودية. 
ولا نعرف أصلهاء وهي تخالف ما جاء في سفر التكوين الذي يذكر ان ثمانية أشخاص دخلوا السفينة ونجوا من 
الطوفان (هامش الآية م11152: 40). وهذا النص التوراتي يخالف القرآن الذي يري بان زوجتا نوح وأوط قد 
خانتاهما وتم هلاكهما (بخصوص زوجة نوح الآية ه107١66:‏ 10 وهامشها). ونجد أسطورة وھ موا 
علاقة بهذا الأمرء تقول: «عندما خرج من الفلك إلى خارج» بدأ (نوح) بالبكاء بمرارة لرؤيته الخراب الذي صنعه 
الطوفانء فقال لله: يا رب العالمين! أنت تسمى الرحيم» وكان عليك أن ترحم مخلوقاتك. أجاب الله وقال: أيها الراعي 
الأحمق؛ الآن تتكلم معي. ألم تر كيف خاطبتك بکلام لطیفء قائلا: : قد رأيت أنك رجل صالح ومثالي بين جيلك» 
وسوف أجلب الطوفان على الأرض لأدمر كل من له لحم. أصنع لك تابوتًا من خشب قطراني. هكذا تكلمت معك» 
مخبرًا إياك بكل هذه الأحداث» لكي تطلب الرحمة لكل الأرض. لكنك حالما سمعت أنك سوف تنقذ في الفلكء لم تشغل 
بالك بالخراب الذي سوف يضرب الأرض. لم تبن الفلك إلا لنفسك» وفيه نجيت. الآن وبعد أن خربت الأرضء تفتح 
فمك لتتضرع وتصلي؟» (612256178 المجلد الأول ص 64). ويرى عمر سنخاري أن أسطورة الطوفان في القرآن 
مستوحاة من الأسطورة اليونانية التي تذكر هلاك الإبن (انظر 806ء5801 ص 30). 

1) الْجُودِیْ »+ ت1) ابْلَعي: كلمة فريدة. ونجدها في العبرية في سفر يونان (يونس) 1 17 : فأعد الرب حوتا عظيما 
لآبتلاع يونان» في ي العبرية مجان لبلواع وفي السريانية حلحم بَلعِه ت2) أقلجي: كلمة فريدة بمعنى كفي وامسكي. 
النضى تاتس ,ااه َفْلِعِي [عن المطر] (الطبري) ت3) غيضن الْمَاءُ: جاء الفعل غاض مر تين بمعنى نقص وذهب 
واختفى. قراءة لوكسنبر غ عيص» من الفعل السرياني ى عاص بمعنى حصر وقل ونقص ت4) نص ناقص وتكميله: 
وَاسِْتَوَتثْ [الفلك] عَلَى الْجُودِيَ (المنتخب) ت5) بعدا ل: جاءت هذه الصيغة ست مر ات بمعنى ليبعذوا بعد وحرف 
اللام يدل على أن البعد يحقّ لهم (ابن عاشور) # م1) قارن تكوين 8: 14-1. تذكر الآية 8: 4: وآستقرت السفينة ... 
على جبال أراراط, وفي البشطة ولمذ, ھ۹۹ طوري جردو فيكون النقل خطأ من الراء للواوء والمعنى الجبال 
الجرداء. قد يكون إسم الجودي تحوير لإسم جوردي المشتق من اليونانية جورديايي والذي يطلق على جبال ما بين 
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م11152: 


45 


م11152: 


146 


م11152: 


247 


م11152: 


°48 


م11152: 


449 


وَنَادَى وځ رَبَّهُ فَقَلَ 
رب ٳِن ائني مِنْ 
أَهْلِي وَإِنَّ وَعْدَكَ 
الْحَقَ وَأَنْتَ أَخكَم 
الشاكمية 

قال یا ڏو إِله ذبن 
غَيْرُ صتالح فلا نان 
ما سن لَكَ به عم 
ني أَعِظْكَ أَنْ تَكُونَ 
مِنَ الْجَاهِلِينَ 

قَالَ رَبَ إِنِي أَعُود 
بك أن أَنللكَ ما لين 
لِي به عِلْم وَإِلَا تفز 
e‏ 
007 

00 


خبط 
8200( 
مك راع هة 


ثم يَمَسَهُمْ غ مِنا عَذَابٌ 
أليمٌ 


تلك من أثباء الِب 


وَنَادَى وح رَبّهُ فقال: 
«رَب! إن أَبنِي مِنْ 


أَهَلِيء وَإِنَّ وع الخ 


وأنت أَحَكَمْ ألحكمينّ». 


قَالَ: «يُنُوخ! إن لن مِنْ 


أَهَلِكَ . إِنَهُ عَمَلَ غَيَرْ 

ملحت فلا تنما 

لس لك بة عِلَم. إني 

أعِظُكَ أن [... ]3 تَكُونَ 
مِنَ أَلْجْهلِينَ». 


قال" «رّب! ِب اغود بك 
أن اسك مَا لَيِسَ لي بة 


عِلْمْ. وَإِلَا تعفر لي 

وَتَرَحَمَنِي” اء أكن مِّنَ 

لْخْبِرِينَ». 

فيل: «يوخ! أَهَبطًا 

يلم1 من وَبَرَكُتِ2 
عَلَيِكَ وَعَلَنَ امم مَئّن 

عك ...]22 وَْمَمْ 


وو وت3 


سَنْمَتّعْهُمَ يَمَسهم 
من عَذَابٌ ألية:'». 


ِلَكَ“! مِن أَنْبَاءِ أَلْعَيِب 
نُوحِيهَآ إِلَيْكَ, مَا كنت 


تَعْلَمُهَا أت وَلَا قَوْمُكَ تَعَلَمُهَآ أنت وَلَا قَوَمْكَء 


مِنْ قبل هَذَا فَاصْبر 


من قَبَلِ هڏا1. فاصتبزء إن 


لْعقِبَةَ [...]-< لِلَمْتَقِينَ. 


وباحى بو ونه ممال 


ھل ار اس مل اهلی واد 


وعمحصط الحو واس 
احلن اليب 


مال سوح انه لس مر 


۶7 ا 


اذ الک ال لو ند 
علم والا دمج لی 


تقلمها اب ولا مومط 


مر ميل هدا ماص ان 


ەناوہ له می ؤوحه قملد وت 
3 أحه من اہ کش هل 
هلحرم ححصم ہ ابا سکم 
لللسحدب 


ملح عیمس أنه حم مب 
ادج أنه حم ین 
رح قلا امح ما هف 
کہ حه حكم أنه احهى ل 
اح ن ەک 


ملح وح اپ احەم حي لػ 


ححمر Jo‏ اچ که 
وأؤسصه أن س کلجھزی 


مىك نەت أوحل حمعكمر 
سسا مححط ححہ ہمحفٹ 
افدر فن صحم داهم 
هنت3 خەم ام هەم 
ما حرات کم 


اکم مب انحا کہ 
ئەسبە| کې ما ص۸ 
لحخحصوا| !ن ہلا موصي نب 
مح هوا قارح ل 
جلمحہ ححدايامب 


ارمينيا والعراق. ويقول كتاب كنزا ربّا عند الصابئة المندائيّين أن اسم الجبل هو قردون» ويقع قرب مدينة الموصل 

العراقية. ويسمي الأكراد نفس الجبل كاردو. هناك قصيدة لأمية بن أبي الصلت جاء فيها ما يشبه ما جاء في القرآن: 
تخري سفينة فوح في جوانبهابكلٍ موج مع الأرواح تقتحمُ 
مشحونة ودخان الموج يدفعهااملآى وقد صُرعت من حولها الأمم 


حتى تسوت على الجوديّ راسي ةابكل ما استودعت كأنها أَطْمْ 


نو دي قم واركبن بأهلك إن االله موف للناس ما زعموا .(http://goo. gVYFcQHR)‏ 
1) عَمِلَ غَیْرء عَمِلَ عَمَلَا غَيْرُ 2) فلا شَألَنِي» فلا سان فلا ٿنالنَء أن ٿنالِي ۾ ت1) قد يكون معناها: أنه ذو عمل 
غير صالحء أو: إنّ عمله عمل غير ضالح أو: إِنَّهُ عمل غير عتالح أن تسألني ما ليس لك به علغ (التخامن). ث2) 


نص ناقص وتكميله: [لكيلا] تكون من الجاهلين (المنتخب). 


7 ت1) تقديم وتأخير المغفرة والرحمة: تقول الآية م7139: 23 وَإِنْ لم تغْفِز لٹا وَتَرْحَمْنَاء وتقول الآية م7139: 149 لَيْنْ 
َمْ يَرْحَمْنَا رَبُنَا وَيَغْفِرُ لَنَاء وتقول الآية م11152: 47 وَإلا تَغْفِرْ لي وَتَرْحَمْنِي (للتبريرات انظر حميد ص 120-119). 

3 1 اهْيْطْ 2) وَبَرَكَةِ ٭ ت1) خطأ والصحيح: مع سلام. تبرير الخطأ: افبطً تضمن معنى حل ت2) نص ناقص 
وتكميله: [وبعضهم سيكونون] اما ستمتعهم (المنتخب). خطأ: : التفات من المعلوم «قال» في الآية 46 إلى المجهول 
«قيل» في هذه الآية ت3) خطأ والصحيح: وَأَمَمْ مب ثم مَسّها مِنا عَذَابٌ الیم + م1) قارن تكوين 8: 15 -19. 

4 1) هَذا القرآن ٭ ت1) جاءت مرّتين عبارة ذلك من أَنْبَاءٍ الْعَنِبِ ثوجيه إِلَيِكَه ومرّة واحدة عبارة تلك مِنْ أَنبَاءِ العَيْبِ 
تُوحِيهًا ِلَيْكَ ت2) نص ناقص وتكميله: وَالْعَاقِبَةُ [الحسنى] لِلْمُتَقِينَ (المنتخب). 


م11152: وَإِلَى عَادٍ أخَاهُمْ 1-J]‏ وَإِلَى عاد والى عات احاهم هوحا مک حار اجلهم «هرا 

150 هُودَا قَالَ يَا قوم کے هودا””. قال مال نموه اعبكتوا| الله ما ملک ممعەمر اححرها جه 
ری و وٹ وہ 5 لطم مر اله عنبمه ار مدا کحم من هله ےہ 
إِلَه غَيْرُهُ ِن ثم ِل یت3 إله غَيْرُ اسيم الا ممندور ل انهم ألا موی 
مرون 3 إلا 0( 

م11152: يا قوم لا أمتألكُم عَلَيْهِ ُقَوْم! لآ سكم عليّه نموه لا اسلطم عللله نعم لا اعخحم ححه 

251 أخْرًا إِنْ أجري إلا أجْرَا". إن" أجري إلا احماان احرج الاعلقى اهنا ل امف ال( حك 
عَلَى الّذِي فَطَرَنِي عَلَى آلذي فَطْرَنِيَ*2. نہ الکح مطیے بی املد ذبن فوب افلا احمل 
ألا تعِونَ فلا تَعَقَلُونَ؟! ماود 

م11152: ويا قوم اسْتَغْفِرُوا وَيَقَوَِ! َسْتَغْفِرُوأ رَبَكُمَ ونعوہ۔ اس عمے وا ونعدمر اہحلمفہہا وححم 

352 رَيَكُمْ تم وبوا الي م ثُوبُوا إِليَهد يُرسل ونطي بم نونوا الله ام اەحهەا لہ مزه 
يُرْسِلِ الْمتَمَاءَ عَلَيكُمْ السفاء عَلَيَكُم مدر ارات نے سل السما علسطم =عما حححم صرؤاؤا 
مِدْرَارَا وَيَزْدْكُمْ قْوْةَ وَیَزذگع فوَۃ إلى ٍِ محماحا وے حطم مرحم موه كك ماحم 
إلى کم ولا تَتَوَلَؤا فُوَيَكُم-2, - وَلَا تَتَوَلَوَأْ موه الى مودطم ولا لا لکل :سب 
مُجْرمِینَ [...]”* مُجَرِمِينَ». سولوا محم مين 

م11152: قَالُوا يَا هُوذ مَا جِنْتَنَا ‏ قالوا: «يُهُودُ! مَا جتنا مالوابهوت ما حا ماحہا نەه صا مسا 

43 ِبَيَْةِ وَمَا نَحْنُ بِبِيِنَة وَمَا نحن بتاركي سپ وما خر ناح طى حجحبليه وصا سپ حذاؤحد 
بتارکی لتا عن حَالهَينا عن E‏ الساعر مولط وما حجر کا انا جح موحي قا نس 
قَوْلِكَ وَمَا نَحْنْ لَكَ ‏ وَمَائَحَنُ لَكَ بِمُؤْمِنِينَ2. لط مومسر کر حصوصدب 

م11152: إن تفولٌ إلا اغتّر اك إن" تقول إلا أغترنك-2 ار تعول الا ا عبط ل امم الا احؤؤمى ححن 

554 بَعْض ألِمَيتَا بسُوء بَحَضُ ءَالِھتنا بسقء». نس السا سو مال جيه انا حهه مل انی 
قال ا أثنهذ الله قَالَ: نی شه ج انی اسهد الله واسهدوا آمەعو اكه وأهووو| آنه 
وَاشَهَدُوا أَنِي بري٤‏ وَأَشَهَدْوَأت3, ني رئا ای ےی مم سے طور حزى صصا امحی 
مِمًا ثرون نكا شرگن 

م11152: مِنْ دونه فكيذونى من ذونة. فکیڈونی م کونه مطدوبى فت وەنبہ رنه مسحا 

5 جَمِيعًا ثم م لا تنُظرُونِ جَمِيعًاء تم لا تُنظِرُون!. حمنقابم لاسطوون ‏ ام لا انی 

م1152: ّي تَوَكَلَتْ على الله ني كت عَلَى آنَّهتَاء انی بوطلب على الله أنه اەحک۸ حك کخہ 

56 رَبِي وَرَيَكُمْ مَامِنْ ربّي وَرَبَكُم .ما من“ وبى وويطم ما مر وحد وزححم صا م واحہ ألا 
داب إلا هو أَحِدٌ دَآبَة إلا ہُو اذ دحانه الا هو را کے هده اجر ططریلہا ل وح 
ِنَاصِيتِهَا ِن ري رکا ستا3 انك ساخحييها از ہنی على حل رول ہامم 
علی صِرَاط فيع عام صز طت كي ططبوط مسف 

ت1) نص ناقص وتكميله: [وارسلنا] إلى عاد ت2) عن هود انظر هامش الآية م7139: 65 ت3) من زائدة ت4) إِنْ: 
حرف نفي. 


ت1) فَطْرَني: جاء فعل فطر ومشتقاته عشرين مرّة بمعنى شق وفصل وخلقء وهنا يعني خلقني ت2) إِنْ: حرف نفي 

4 م1) النبي لا يسأل أجرًا: جاء فعل سأل مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن النبي لا يسأل أجرًا من اتباعهء وكلها 

في الزمن المكي. انظر هامش الآية م6812: 46. 

ت1) مذرارًا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى غزير. والفعل السرياني م درا يعني 

والصحيح: وة مع فُوتِکُمْ ت3) نص ناقص وتكميله: تَتَوَلََا [عمًا أدعوكم إليه] 90 .` 

ت1) خطاأ والصحيح: لقَوْلِكَء أو: بقولك ت0 بِمُؤْمِنِينَ: : الباء زائدة. 

1) بَرِيّ + ت1) إِن: حرف نفي ت2) اعَتَرَاكَ: فعل فريد بمعنى أصابك ومسنّك أو أمسك بك» ومنه اشتقت كلمة العروة 

التي جاءت مر تين ت00( خطأ: التفات من المتكلم «إِنّي ای إلى المخاطب «وَاشْهَدُوا» وأصل الكلام: اني اید الله 

واشهدكم. 

1 تُنُظرُونِي. 

ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م101: 71 فَعَلَی اللہ ه تَوَكّلْتُء بينما تفول الآية م1152: 56 تی تَوَكلْتُ عَلّی الله 
510 


م12 : فإِن َوَلَوَا فد : ابتكم قإن تَوَلَوَأً! ...]۳ء فَقَد مان بولواممت عل 1ےا معر اححب !حم 

7 ما أَرْسِلْتُ به إِلَيْكُمْ أبَلعتكُمت2 ما أَرَسِلَت بة ابلسطم ما ا سلب نه فا اهک جه کحم 
وَيْسْتَخْلِفُ رَبِي قَوْمًا إِلَيَكُمَ. وَيَسَتَخْلِكُ رَبَي الیظلم وس لم ونى ما جلف زح مهما 
غَيْرَكُمْ ولا تَضُرُونَةُ قَوَمَا غَيَرَكُمٍَ وَلَا موما عے طم ولا وص ولا ازؤونه هنا أ 
شَيْنَا ِن رَبَي عَلَى تضرُوتةة شیا. 90000 فت حك كذ هد سفنل 
كُلّ شَيْءٍ حفیظ عَلَى كل شيْءٍ حَفِيظٌ». على طل سو حسط 

م11152: وَلَمَّا جَاءَ أَمْرْتا نَجَّيْنا ولا جَاء رتكا ٤‏ تخيلا ولا حاامينا ساھوکا .حصا ہا اصزنا يمنا 

208 هُودًا وَالْذِيْنَ آَمَنُوا هُودا وَألَذِينَ َامَنُوأ مَعَهُ والكر اموا مالك poo‏ ەکب اتا حه 
مَعَهُ بِرَحْمَة مِنَا ِرَحَمَة مناه وَنَجَيَنْهُم بےحمه ما ولشنتهم مر حزسصہ فیا دپ لەم من 
وَنَجَيْنَاهُمْ مِنْ عَذَابٍِ ‏ [..]2 مَن ٥‏ عذاب عجاب علط حرات يصق 

2 وَتِلْكَ عاڌ جَحَدُوا ا 3 عَاد جَحَدُوا ولط عاص ححدوا ملحي حاو ےسرہا ان۸ 

359 بأیاتِ ي رَبْهِمْ وَعَصَوْا ۷ رهم وَعَصَوَأ نانب دنهم وعحوا وحبهمر محروا نحذہ 
0 روا كن حسله واسعوا امہ طل اححەا ام ح0 حاو 
3 جَبَّارِ عذیدِ جَبار ت2 عنید . خاد عند حلم 

م1152: وَأنْبِعُوا في هذه الدُنْيَا وَأنَبِعُواً في هذه اَلڈنَیّاء واسعوا ےہ که الدنسا ١٠اححهز‏ هب وہ کا 

60^ لغنة وَيَوم اقام ألا نة وَيَوَْ القيمَة. آلا إن لسه ونوم المىمه الا اد حدلہ دنەم کمصہ ال ل 
ن عاد كَفْرُوا رَبِهُمْ عادا گفژوا ر تا ألا عاکا طمے وا دنهم إلا حاو حجفزه| زحومر الا ححا 
ألا بُعْدَا لِعَادِ قوم هُودٍ 7717 ق هُود! سیک العاص موہ هوک خاب مەم هه 


(للتبريرات انظر حميد ص 182-180) ت2) دابة: تشير إلى كل ما يدب على وجه الأرض. من زائدة ت3) 
ناصيةانواصي: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع بمعنى شعر مقدمة الرأس. فهم الطبري: ليس من 
شيء يدب على الأرض إلا والله مالكه وهو في قبضته وسلطانه ذليل له خاضع (انظر هامش الآية م1١961:‏ 15 
بخصوص معنی كلمة ناصية عند لوكسنبرغ) ت4) صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 
33 آية . انظر معناها في هامش الآية م5١1:‏ 6 ¢ م1( جاءت عبارة ربي وربكم في تسع آيات. قارن: «اذهبي إلى 
إخوتي» فقولي لهم إني صاعد إلى أبي وأبيكم؛ وإلهي وإلهكم» (يوحنا 20: 17( 

1 تُوَلَوْا 2) تَضرُوةء تتقصونة؛ تُنْقِصُوهُ + ت1) نص ناقص وتكميله: تولا [عن دعوتي لم يضرني إعراضكم] 
(المنتخب)ء ويرى إبن عاشور هنا نص ناقص وتكميله: فَإِنْ تولوا [فقل قد] أبلَعْنْكُمْ (إبن عاشور) ت2) خطأ: ٠‏ التفات 
من الغائب «تَوَلؤا» إلى المخاطب فد : أَبَلَختَكُ» - إذا كلك سی الا می سی الماضي. وقد حيرت هذه 
الآية المفسرين. يقول الحلبي: «قوله تعالى: فإن تَولوْا: : أى تن تَتَوَأُوا فحذف إحدى التاءَيْنء ولا يجوز أن يكونَ ماضيًا 
كقوله: «أبْلَفْتكم», ولا يجوز أن يُدَعَى فيه الالتفات» إذ 5 رَكاكَةٌ في التركيب وقد جَوَّرَ ذلك إبن عطية فقال: 
«ويُختمل أن يكون «تولُوا» ماضيّاء ويجيءْ في الكلام رجوعٌ من غَيْبة إلى خطاب». وقلت: ويجورٌ أن يكونَ ماضيًا 
لکن لمَدْرَكِ آخرَ غير الالتفات: وهو أن يكونَ على إضمار القولء أي: ۔فقل لهم: قد أبلغتُكم. ويترجّح كوثه ماضيًا 
بقراءة عيسى والثقفي والأعرج «فإن تُوَلُوا» بضم التاء واللام» مضارع وَلَى بضم التاءِ واللام مضارع وَليء والأصل 
ثُوَلَیْوا فأَعِلَ». 


2 ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «وَيَسسْتَخْلِفَ رَبَي» إلى المتكلم «أَمْنَا تَجينَا ت00( نص ناقص 


وتكميله: وَنَجَّيْنَاهُمْ [أيضًا] مِنْ عَذَابِ غليظ - وهو الإنجاء من عذاب الآخرة (إبن عاشور) ت3) من زائدة. 


3 ت1) جَحَدُوا : جاء فعل جحد 12 مرّة بمعنى أنكر. خطأ والصحيح: آياتنا يَحْحَدُونَ. وتبرير الخطأ: تضمن جحد معنى 


كفر. قراءة لوكسنبرغ: جحكوا بمعنى ضحكوا من الفعل السرياني ىمى جْجك. والخطأ وقع في مرحلة النقل من 
العربي للعربي» وجاء في الآية م43163: 47: فَلَمَّا جَاءَهُمْ بِأَيَاتِنَا إذَا هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ ت2) جباراجبارين: جاءت 
هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفردہ ومرّتين بالجمع بمعنى المتكبر والغليظ في المعاملة ت3)عنيد: جاءت هذه الكلمة 
أربع مرّات وفهمت بمعنى مستكبر عن إتباع الحق. 


4 ت1) خطأ والصحيح: كَقَرُوا بِرَبّھغ. جاء «كَفَرُوا رَبََهُم» في الآيتين م11152: 60 و11152: 68ء بينما جاء «كَفَرُوا 


بِرَبَهخْ» في أربع آيات وجاء «كَفَرُوا بالله» في أربع آيات أيضًا. وقد برروا الخطأ في «كَفَرُوا رَبَهُمْ» بأن كفر تضمن 
معنى جحد واخذ حكمه ت2) بعدا ل: جاءت هذه الصيغة ست مرّات بمعنى ليبعذوا بعداء وحرف اللام يدل على أن 
البعد يحق لهم (ابن عاشور). 

511 


م11152: وَإِلَى تَمُودَ أَحَاهُمْ [۔۔۔][...]“ا وَإِلَى نَمُودَ1 والى موت احاهم صلحا ہک اصه, اجاهم رخا 

161 صالحًا قَالَ يا قوم أَخَاهُمَ صلحًا. قَالَ٠‏ مال تعوم۔ اعد وا الله ما ماد معدهر اححہہ( کک 
اغبذوا الله ما لك مِنْ نْ «يْقَوَم! أَعَبْدُوأ ال ما لطم من اله ےہ وو ہا حعمر من هه ےہ 
إِلَهِ غَيْرُهُ هو اثشاکگم ‏ لم من“ إِله غيَرُه. هو انساططم مر الاد دہ انعاصر صب اللقن 
من الْأَرْض اُنشاگم من الأرّضتة3 واسیہے طم مھا إا حەزحم ہا 
اشر 0 فيه واس 08902 6 “ فيقا.. مانن لامے ول لمم نونوا ام باهحها 
تحت 

م11152: قالوا يَا صَالح قذ وملا قدت مالوا سلح مط ماکا برحب مر ص فسا 

262 كُنْتَ فينَا مَرْجُوًَا قبل فيا مَڑ جوا »قل هدا طيبب فنا مي حوا فنل ضتيهها فح هرا انا 
هَذَا أَتَنْهَانَا ان نَعْبْدَ مَا تهنا كحي تَعَيْدَ مَا يَعَبْدُ ھکا انتنهنا ار بسك ما ١‏ تجح صا تحجر اجاەىا 
عبد أَبَاؤُنَا وَإِنَنَا عق ءَايَاَؤُنَا؟! وَإِنَنَا في شك بس اناوىا lula‏ لمى اننا خف هي فصا اوحونا 
شف مِمًا تذغوتا إِلَيْه مما تَدَعُوتَا إلَيّه سط مما نکعوا الله ESS‏ 
مريب 1 كريب )». مدنت 

م1112: قال یا قوم أَرَایْثْمْ إن قَالَ: یکم ! ر ےتا ن مال تقوم نا ےنم اد مل بعەمر ونام ل ص4 

363 كُنْتُ على بَيْنَة مِنْ کٹ طی فن تي طبب على یہ من وى حك حلله مب وض وإلأمه 
رَبَي وَأَنَانِي مِنْهُ وَءَاتَدنِي مِنَهُ رَحَمَوت2؟! واسے منة ےحمه ممل مہ ونه فض ملرؤلہ من 
رَحْمَةُ فَمَنْ يَنْصُرُنِي فمن يَنصرْنِي مِنَ الله إِنْ کے بی من الله اد جهه ل حريده فما 
مِنَ الله إِنْ عَصَيْتهُ ي عکجنں مما نے بحوبه مولت 3 
تخسیر 

م11152: وَيَا قوم هذه تَاقَةٌ الله وَيَقَوَمِ! هذ ٤‏ نَاقَكُه! الله لخم وبعوم هدهو نامه ألله ممفەمر ووه نامه جه 

464 كم أ أَيَةَ فَدَرْوَهَا اكل انا . فَدَرُوهَا تأَكلّ! فى لطم انه محووها باطل ححم اہ هرؤهه|ا لزج فح 
في أزض الله وَلَا رض اَل ولا تسوه ےہ ادک, الله ولا مسوھا أفن حه ولا ۔اصححمہہ( 
تَمَسنُوهَا بسُوءِ بسو ء› حدم عَذَابٌْ نسو مناححت طم عدذدابتب حدله هاجرحمر حرات عزنت 
َيَأَخْدَكُمْ عَذَابٌ قريب قریب»ت موت 

م1152: فَعَفَرُوهَا فال تَمَتَعُوا فَعَقَرُوهَا!. فَقَالَ: شا مععے وها ممال مسوا محجفرزهه| فعا« اصسياحها 

165 في دَارِكُمْ ثلاثة يام «تَمَنَعْوا في دَارِكُمَ ثلثة ےہ کاے طي بلله انام هه واؤحم احاہ انام وخی 
ذلك وغد غَيْرُ أيَام. ذلك وَعَدْ غَيَرُ دلط وعد عے محر یج صحرەت 
مَكْذُوبِ مَگذوب». مطحدوب 


1 1) نَمُودٍ 2) غَيْرِهِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وارسلنا] إلى تَمُودَ ت2) من زائدة. وَإِلَى تَمُودَ أَحَاهُمْ صَالِحًا قَالَ يَا 
قؤم اغبْدُوا اله مَا لَكُمْ مِنْ إِلَّه غَيْرْهُ: تكررت مرّتين ت3) أَنْشَأكُم انبتكم مِنَ الأزض: جاءت عبارة أنشأكم مرَّتين» 
وأنبتكم مرّة واحدة وفهمت بمعنى أنشأكم من تراب الأرض ت4) اسَُتَعْمَرَكُمْ: صيغة فريدة فھمت بمعنى جعلكم 
تعمرونها # م1) حول خلق الإنسان» انظر هامش الآية م35143: 11. 

2 1) مَرْجُوءًا + ت1) مَرْجُوَا: صيغة فريدة فهمت بمعنى متوقعا منك الخير ت2) مريب: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات 
بمعنى موقع في الريبة والقلق» وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة مربكء وجاءت ست مرّات مع كلمة شك. 
ويمكن قراءة الكلمة مرعوًا بسبب شبه الجيم الكوفية مع العين السريانية بمعنى مرضیا. 

3 ت1) أرأيت١أفرأيت١أرأيتماأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم في ت2) 
تقدیم وتأخير: تقول الایة م11152: 8 رَایْثم إِنْ كُنْتُ علی بَْنَة مِنْ رَبَي وَآتاِي رَحْمَةَ مِنْ عِنْدِهء بينما تقول الآية 
66 آَرَایْثم إِنْ كُنت على بَيْنَة مِنْ رَبِي وَآَتَانِي مِنْهُ رَحْمَةَ (للتبريرات انظر الإسكافي 221-220 وحمید ص 
182 -184 والمسيري ص 426-425) ت3) کشبیر: صيغة فريدة بمعلى ضياع؛ مصدذر خر جعله يخسر. 

4 1) تک و ت1) تقول الآية م7139: 73 وَلا وها بمنوءٍ فَيأُذكم عَدَابْ ألِيمٌ» والآية م2647: 156 ولا تممنُوهَا 
بسُوءِ َيَأَخْدَكُمْ عَذَابُْ يوم عَظیم والآية م11152: 64 ولا تَمَسُوهَا بسُوءِ َيَأَخْدَكُمْ عَذَابٌ قريب (للتبريرات انظر 
الإسكافي ص 156-155) # م1) بخصوص ناقة صالح انظر هامش الأیة م91126: 13. 

512 


م11152: َلَمّا جَاءَ أَمْرُنَا نَجَيْنا ُلَمًا جَآءَ أَمَرْنَاء نَجَيَنَا ملما حا امے با سنا محصا ےا امانا يمسا 

266 صَالِحًا وَالْذِينَ س- ١‏ طلخا وَآلْذِينَ ءَامَنُوأ صلا والصر اموا رحا کپ اصدا صحه 
مَعَهُ بِرَحْمَةٍ مِنَا وَمِنْ و وت 5 ملاك نج حمه منأ ومر حمھی جزسعده فا وت جات بوصم 
خزي ES‏ رَبك وَمِنَ خڑی! يَوْمِئِذِ إن يومنت ان وبط هو ل فح دہ کلم کہا 
هُو الْقَويْ العزيزُ رَبك هو آَلْقَرِيُء الموی پالعےنے 

لعزي“ 2. 

م11152: وَأَخَدْ الّذِينَ ظَلَمُوا وَأَخَ لْذِينَ ظَلَمُوأ واححد الكر طلموا ڈاجو کی إيحصها کسه 

367 الك كاصلتخرا آلصَيّحة. وہ أ في الصبحة ماصسجحواے طارصەا ف ينهم اهي 
فی دِيَارِهِمْ جَائِمِينَ دير هم جُتِمينَ“2 7 حب هم حمر 

م11152: 85 "و کان ليوأ ھا“ لآ طار ل تسوا مھا اا ان حل خم یہەا صدا الال 

468 ِن تَمُودَ كوا رَه إِنَّ تَمُودأ! كَقَرُوأ رَبّهْم-2. سوکا ظمموا ونهم الا اصه, حهزها تحدم الا ححرا 
ألا بُعْدَا لِتَمُود ألا اتد ر23 سیکا لموک OSS‏ 

م11152: وَلَقَدْ جَاءَت رسلا || وَلَقَد جَآءَّتت! ولم“ حا دسلا محم 15 وعخا أحززهمعر 

وم؟ ِيْرَاهیم بِالْيْٹْری رست إتَزهية*! بِالبشرَى. امهم بالنسمى مالوا حاححمني ماحها سحسا 
قَالُوا سّلامًا قال سَلامٌ قَالُوأ!: «متلمًا2». قَالَ: سلمامال سلممماليب عل سکا فسا مھ ل 
فمَا لَبتَ أَنْ جَاءَ ستل قتت», فُمَا لبت أن ان حانتحل سک ا حم“ سم 
بِعِجْلِ حَنِيذٍ جَاءَ بعجَلٍ حَنید . 

م1112: فلَمَا رَأَى أَيْدِيَهُمْ لا ُلَمَا رَءَآ اج ای قلما جا انجيهم لا فخحصا وا اننم ل ار 

670 تَصِل ليه ونم لَه ل 1 نکل الله لے مہ کہ نزەم امت 
وَأَؤْجَنَ مِنْهُمْ خيقة وَأَوَجَسَ”< مِنْهُمَ خِيفة. واوحس مبهم مه مالو]) صندم جعه ما حا لا اجف 
قَالُوا لا تف إِنَا قالوا: «لا تَحَفت. 5 لا حم انا اح سلا الى انا أؤهها هن مەم حول 
سلتا إلَى قوم لوط أَرَسِلْتَآ إلى قَوَم أوط!1». موه لوط 


1 ت1) عقر: جاء هذا الفعل خمس مرّات بمعنى قطع القوائم 


السرياني حعة عَقَرْ يعني إستأصل آباد, 


. ويطلق العقر عن الآحر على وجه الكناية. والفعل 


2 1) خڑي + ت1) نص ناقص وتكميله: بِرَحْمَةٍ مِنَا [وَنَجَيْنَاهُمْ أيضا] مِنْ خڙي يَوْمِئِذٍ (إبن عاشور). ولكن قد تكون 


الواو زائدة» فتصبح الآية: َجَيْنَا صالخا وَالَذِينَ آمَنُوا مَعَهُ ِرَحْمَةٍ مِنَا مِنْ خِزْي يَوْمِئِذِ ت2) خطا: التفات في الآية 64 
من الغائب FEE‏ اللم» إلى المتكلم «أمُْونًا تَجَیْنَام) : ثم إلى الغائب «إنّ رَبك هو القوي العزيز». 
ت1) خطأ والصحيح وَأَحَدَتِ الَّذِينَ ظَلَمُوا الا أسوة بالآية م1152 1: 94 (للتبريرات انظر الإسكافي 225-223) 
ت2) جایِمین: جاءت هذه الكلمة خمس مرَّات بمعنى صرعى ومائتین. قراءة لوكسنبرغ: نائمين» كناية عن مائتين 
والخطأ ناتج عن تشابه حرفي ي العين .ى والنون م السريانيين وبسبب التنقيط. جاءت عبارة في دَارِهِمْ جَاثْمِينَ أربع 
مرّات» وعبارة في دِيَارِهِمْ جَائِمِينَ مرّة واحدة (للتبريرات انظر الإسكافي ص 158-157). 
وی ل دو سی جاءت عبارة کان لم مع فعل غني أربع مرّات وهنا بمعنى: کان لم 
ينعموا في قراهم ت2) خطأ والصحيح: كَفَرُوا برَیّھخ. جاء «كَفَرُوا رَبَهْمْ» في الآيتين م11152: 0 و52١11:‏ 68ء 
بينما جاء «كَقَرُوا بِرَبَه» في أربع آيات وجاء «كَفَرُوا بالله» في أربع آيات أيضًا. وقد برروا الخطأ في «كَفَرُوا رَبَّهُن» 
بأن کفر تضمن معنى جحد واخذ حكمه ت3) بعدا ل: جاءت هذه الصيغة ست مرّات بمعنى لیبعڈوا بعداً» وحرف اللام 
يدل على أن البعد يحق لهم (ابن عاشور). 
1) فَقَالُوا 2) سِلْمَاء سِلْمَ 3) سِلْمٌ + ت1) خطأ والصحيح: جاء رسلنا ت2) خطأ: قَالُوا سَلَامًا قَالَ سلا مرّة منصوبة 
ومرّة مرفوعة بعد الفعل قال. وقد خرجوها كما يلي: سلامًا مفعول لفعل محذوف والتقدیر «فسلم سلامًا»» سلامٌ مبتدأ 
والتقدیر «سلامٌ عليكم» (للتبرير مكيء جزء أول ص 408-407؛ أوزون: جناية سيبويه ص 134-3). وجاءت في 
الآية م15154: ۰52 «إذ دَخَلُوا عَلَيْهِ فََالُوا سَلَامًام وفي الآية م25۱42: ۰63 رو عاد الرَّحْمَانٍ الْذِينَ يَعْشُونَ نَ عَلَى 
الأرْرض هَؤْنًا وَإِذَا خَاطْبَهُمْ الْجَاهِلُونَ فَالوا سَلامًا» ت3) حَنِيذٍ: كلمة فريدة بمعنى مشوي بالرضفء وهي الحجارة 
المحماة يشوى عليها الل وتقول الآية.م51167: 26 فَجَاء يكل سيين + ءا قارن تكرين 18: 8-1, الأبة السابعة 
تتكلم عن عجلا رخصا مسمنا (في العبرية جم7 77 (235 بقر راخ وطوب» وفي السريانية ہل عص مراد 
عِغْلا شَمّينا وطابا). وهذا يُبِيّن أن القرآن آخذ التعبير عن السريانية. 
ت1) نَكرَهُمْ: صيغة فريدة بمعنى أنكرهم ونفر منهم. ويفهمه لوكسنبرغ من الفعل السرياني ممة, نخري بمعنی 
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م11152: وَامْرَأَتُهُ قَایْمَةُ وَأمَرَأَُهُ قَآيْمَداء وامدانة مانمه ااه قايصة ھزبحد 

171 فَضَحِكَثتْ فَبَشَرْنَاهَا فُضَتحجگٹ2., فَيَشُرَنْهَا مس حط متسيبها فحمبہا جاهيف هن ہا 
بِإسْحَاقٌ وَمِنْ وَرَاءِ باحق ۶ لئ وَرَآِ باسحو 39 ودا اسو قف نحفدت 

م11152: الث يا وَيْلَتَى لك قات“ 8-۳ ءَأَلِدُ مالنہ يوبلبى ال“ وانا ماک۸ محف ک وبا 

272 وَأنَا عَجُورٌ وَهَذا و عَجُوزٌ وَهْذَا بعلي عحوى وهد] تعلمج سبحا حمہ دو ححکھ هجا ل 
بلي شَیْحخَا إن هذا شَيَخَاات2؟! 9 هذا لشي ان هدا لسی ععصىسىس ہا حهه حيست 
لَشَيْء عَجِيبٌ عَجیبٌ - 

م1152: قَالُوا أتَعْجَبِينَ مِنْ قَالْوَأ: «أَتَعَجَبِينَ م مِنَ أمَر مالوا اتفحيتن من امھ ماحھا !ا حى من اص 

373 مر الله رَحْمَة الله لله؟! رَحْمَث أله وره الله وحمب الله ونج طبه كله ؤسده لاله 
وَبَرَكَانُهُ عَلَيْكُمْ أَهْلَ عَلَيَكُمَ ؛ اَهَل أَلْبَيَتِإت1 بم علطم اهل المت أنه مخحزملہ حشدكم !وھ 
بيت إِنّهُ حَمِيدٌ مَجيذ کہ ہت حمبت ميت کح أنه سم مم 

74 انرام 7 لدو خا وَجَاءَنْهُ ` الے وےے وحانه السےی رمه لاہ احم 
وَجَاءَنْهُ رى آلبُشترَىء [...] یُجدِلتا علا موہ لوط چ ضاف مر حول 
يُجَادِنَا فی قَوْم لوط في قوم لوطِ 

م11152: 2 إِيَرَاهِيمَ لَحَلِيمٌ أَوَاةٌ إن إِبْر هيم أَحَلِية ا اد انم هنم لخليم اوہ ۳ أحزه معر ححم o‏ 

575 منیب 5 وت2 مُنیت. مللل ست 

م11152: يا إِبْرَاهِيمُ أَغْرضن بابر هيمْ! أعَرضنَ ن نابي هدم اعے ص عر باحزونط احنزن ن ہوا انه 

676 عَنْ هذا إِنَهُ قد جَاءَ ف إن قد جَاءَ ءَ أَمَرُ وکا انه مک حا امھ فر .ما اص وحى انەر 
ن2 رَبك وإَِهُمٍ تيه رَبِكَ. لَه ءَايِيهم! بلط وانھہ اننھہ لأمبومر حرات یمز نودم 


غذاب غير مر دود 


عَذَابٌ غَيْرُ مَوَدُودت1م!, 


استغرب وصار غريبا ت2) أُوْجَسنَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات مع كلمة خيفة بمعنى شعر وأحس. قراءة لوكسنبرغ: 


أرجس من الفعل السرياني ىء ازجش بنفس المعنى © م1) نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر 

التكوين. ,, 

كرا قم ركه دتحاق تحت موی الاتقانء جزء دس 13 

1) شيخ ٭ ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ھ۰682 1 ت2) <ح خطأ والصحيح: شيخ كما في القراءة 
ن. وتفهم هنا بمعنى أهل بيت إبراهيم (الطبري). 


المختلفة # م1) قارن تكوين 18: 15-9. 
ت1) أهل البيت: جاءت هذه العبارة مرّتين 
ت1) الروع: كلمة فريدة بمعنى الفزع والخوف» بمعنى أيضًا القلب والعقل ت2) نص ناقص وتكميله: وَجَاعَثة اللشردى 
[بالولد أخذ] يُجَادِلْنَا في [شأن] قَوْم لوط (الجلالين). 
ت1) حليم: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى متأن غير عجول بطيء الغضب ت2) أوَّاه: جاءت هذه الكلمة مرّتين 
وفهمت بمعنی كثير التأوہ أي كثير الخوف. قراءة لوكسنبرغ: من السريانية سے تيّاوه بمعنى تائب. والخطأ جاء 
من شبه التاء السريانية بالألف العربية. تقديم وتأخير: تقول الآية م11152 : 75 إِنَّ إِيْرَاهِيمَ لَحَلِيمٌ واه بينما تقول الآية 
150 911: .114 إِنّ انر اهم لرا حلب (للتبريرات انظن حمید صن 0۹8-236 تن متیبہ جاء فنل آناب ومشتقاته 
8 مرّة في القرآنء بمعنى رجع وتاب. قراءة لوكسنبرغ: مثيب. 
1) أتاهم ٭ ت1) غَيْرُ مَرْدُودٍِ: صيغة فريدة بمعنى غير مدفوع + م1) قارن: مع قام الرّجالُ من هناك وَاتَّجَهوا تَحو 
سّدوم» ومَضى إبراهيمٌ مَعَهم لِيشيَعَهم. فقال الرٌبٌ: اکٹ عن إفراھیم ما نا صالغهه وافراھیغ سیصیڑ أمة كبيرة مقئيرة 
وتتبارك به أَمَمْ الأرضٍ کلھا؟ وقدِ آخترثه لِيُوصِي بنيه وبيته من بَعدہ بأن يَحفظوا طريق الرّبَ لِيَعمَلوا بالبرٌ والعذلء 
حثى یُنجز الرّبُ لإيُراهيمَ ما وَعَدَه به. فقالَ الرّبٌ: إِنَّ الصثراخ على متدومَ وعمورَة قدِ آشتّدَ وخُطيئتهم قد تقلت جدا. 
انز واری هَل فعلوا أم لا بحسب ما بَلَعْني من صراخ عليهاء فاعلم, وآنصّرّف الرّجُلانِ مِن هناك ومَضنیا حو سدوم» 
وبَقِي إِبْرَاهِيمْ واقفا أمامَ الربَ. فُتقَامَ إِبْراهیم وقال: احا نهلك البارٌ مع التيّرير؟ لعلّه يُوجَدْ خَمْسونَ بارا في المدينة: 
أحقً هلها ولا صنق عنها من أجل الخَفسين بارا الذي فيها؟ حائن لك أن تصنع مث هذا. أن ثُميت البارٌ مع التدّرّير» 
فيکوڻ البارٌ كالشرّير. حاثن لَكَ! أَدَيّانُ الأرض كُلَّها لا يَدِينُ بالعذل؟ فقال الرّب: إن وجّدث في سَدومَ خَمْسِينَ بارا في 
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م11152: لا جَاءَتْ رئا وَلَمََاجَآءَت زا-1 وها حاب وسلبالوطاسى وحصا .اا فخا حهيا 
0 لوطا سِيءَ بھغ أوطاء سی٤ا‏ بهة؛ نهم وخاو بهم ذوعا ص حدم مزا حەەر وتحا 
وكات ييز مھا رو رسي lS‏ :کہ درا سو دیت 
ول 7 يوم وَقَالَ: «هذا يوم 
دا عَصیبٌ» . 
م1152: جَاءَهُ قَوْمُهُ وَجَآءَهُ قَوَمُهُ يُهَرَعُونَآت وحاه مومه نهم عون النه جاه عەمحہ نهقحی 
8 يُهرَعُون إِلَيْهِوَمِنْ إِلَيْهه ومن قبل كائوأ ومن ميل طانواتعملور ‏ کہ وص مح انها 
قبل كَانُوا لون يَعمَلُونَ السات . قَالَ: السات مال يفقوم هولا مخصکی کعاا مله 
السسَیّنّاتِ قال يا قۇم ١‏ هو لاءِ اتی 7 سابى ون اطي لطم معدهر بوولا جنات 3 اليه 
«يقَوَم! ¢ 
هؤلاءِ بَناتِي هن اه نكم [...] مانموا الله ولا دوز ےه ححمر قاامها <حه ہلا 
ولا تُخْزُونِ في في ضتتّفيت3. الین 0 وحل دسح چو وو 
ضيفي الي ملك جع تن 
رَجُل رشي _ 
379 في بالك من حَق, في ينيك من“ خی ےہ ثائط من حو وائط فب حاار مب ہم انی 
م11152: قال و أنَّ ِي بكم فو قَالَ: دز لي بكم وہ مال لو اړ لی بطم موه او ما“ جه ل ک ححم موه 
480+ أو آوي إلى ركن َو ءاوي ۶ زكناتا اوی الو طر سکیک ہم امب چک وت هرم 
شدیدِ شديد!» 


المدينة» فاي أَصْفَح عن المكان كُلّهِ مِن أَجْلِهم. فأجابَ إِیْراھیغ وقال: قد أقتمث 


الكلام مع سَيّدي» وأنا ثرابٌ 


ورماد, لَرْبّما نص آَلحَمْسونَ بارا خَمْسَةَ أَفتُهلِك المَدينة كلها پِسَبّب الحَمْسَة؟ فقال: لا أهلِكهاء إن وَجَدتُ هناك حَمسَةً 
وأربّعين. م عاد أيضًا وكلْمَه فقال: لَرْبّما جد هناك أربّعون. فقال: لا أفعَلُ من أجل الأربّعين. قال إبراهيم: لا يَعْضَّبٌ 
سَيّدي أن أتَكلّم: لَرْيّما ۇج هُناكَ تلاثون . فقال: لا أفعل» إن وَجَدتُ هناك تلاثين. قال: : قد أقتمث على الگلام مع سَيّدي: 
لَرْبّما وُجد هناك عشرون. قال: لا أهلِك من أَجْل العشثرين. فقال: لا يَخضبْ سَيّدي أن أَنَكَلُمَ أيضًا هذه المَرّةَ الأخيرة: 
لَرْبّما جد هناك عَشَرَة قال: ا أكلك من آخل اث . ومّضى الرَّبٌ عِندما آنْتَهى مِنَ الگلام مغ إبراهيم؛ ورَجَعَ 
راهيم إلى مكانه» (تكوين 18: 33-16). 
1) سئء سِيّ + ت1) خطأ والصحيح: جاء رسلنا ت2) سِيءَ بِهِمْ وَضنَاق بهم ذَرْعًا: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى 
لم يقدر عليهم. خطأ: : تشتت في استعمال الضمائر «سِيءَ بهم وَضاق بِهُمْ», وقد قرأها إبن عباس: ساء ظنًا بقومه 
وضاق ذرعا بأضيافه (السيوطي: الإتقان» جزء 1 ص 550). خطأ: : التفات في الآية السابقة من الغائب دبرجَاءَ آف2 
رَبكَم إلى المتكلم رسلا ت3) عصیب: ضيح یس سی البلاء. 
1) يَهْرَعُونَ 2) أَطْهَرَ 3) تُخْرُونِي + ت1) يُهْرَعُونَ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى يسرعون بغضب واضطراب. 
قراءة لوکسنبرخ: يسرعون» بسبب تشابه حرف الهاء العربية والسين السريانية. ويفهم كلمة يسرعون من الفعل 
السرياني شرع _ بمعنى يضلون ويخطئون ت2) نص ناقص وتكميله: هَؤُلَاءٍ بََاتِي هَن أَطْهَرُ لَكُمْ [فخذوهن] (إبن 
عاشور) ت3) حول كلمة ضيف انظر هامش الآية م54137: 37. 
ت1) من زائدة. 00 
1 ركن + ت1) رُكُن: جاء كلمة ركن مرّتين وفهمت عبارة أوي إِلَى رُكْنٍ شَدِيدٍ بمعنى إلى جند شديد أو إلى عشيرة. 
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م11152: قَالُوا یا لوط نَا رمث قَالوأ: «يلوط! إِنَارُسْلٌُ مالوابلوطط انا سل ماتا حول ایا زه زحنى 
181 رَبِكَ أن يَصِلُوا ِليِك. رَبَكَ آن يَصِلْوَأْ إِليِكَ. بط لر نلوا البط ح رکا کې فاص 
فار بِأَهْلِكَ بقطع مِنَ ن اسر اتا بِأَهَلِكَء ماسے ناهلط مطل مر اا حعیده من کک 
الل وَلا تفت مِنكُم بقطّء قت 2 ون اليل ولا الىل ولا لیس طم e‏ 
أَحَد إلا امْرَأَتَكَ إِنَّهُ يَلَتَفِْت3 E‏ ا اح الا ا مے انط انه افٹاللیر أنه متريحهة 
مُصِيبُها ما أَصَابَهُم أمْرَأتكَم!» 00 يها مآ مصنيها ما اخابهم ار اراحەمرل ممحہەمر 
إن مَوْعِدَهم الطاخ أصابهة. إن موعدم موعصهه البح کج خت كح 
الت الصّبْحُ بفريب الصتخ24, اق لبح4 الس الح قوم حفنيت 
بقريب؟!57» 
م11152: اَلَمًَا جَاءَ أَمْرْنَا جَعلَنَا لما جَاءَ أمَرُنَاء جَعلَنا تما ها انعا a‏ فخا يا اهنا محھا 
282 عَالِيَهَا سَافلَهَا عَلِيَهَا ا سَافلَّهَةاء عليبها ساملهاو/م٠طينا‏ حدةا عافحەا ٠(سهزنا‏ 
وَأَمْطرنًا عَلَيْهَا وَأَمَطرنًا عَلَيّهَا حجارة علنها ححاےہ من سمل حخہا اؤہ مپ کیم 
حِجَارَةَ مِنْ سِجّيلٍِ ‏ من سِجّيل”*” مسصوكت سز 
مَنَضُودٍ مٌنضودہ322ء 
م11152: مُسَوَّمَةٌ عند رَبك وَمَا مَُوَمٹتا عند د ريك -. مسومة عند حاط وما متععومصه حدر وحہ ەا © 
83 هي مِنَ الظَالِمِينَ ‏ وما هي مِنَ اَلظِمِينَ هى مر الطلمير سك مب حيحصب حححم 
م11152: وَإِلَى مَذیَنَ أَخَامُمْ [---][...]2ا وَإِلَیٰ مَدَيْنَ والى مکبر احاھہ سسا مک صرب اجاهم هحيحا 
484 شُعَيْبًا قَالَ يَا قَوْم َحَاهُمَ شَعَيَبًا. قَالَ: مال نموم اععصوا الله ما ملھ نقەم اححرها حدہه 
اعْبدُوا الله مَا لَكُمْ مِنْ «يقۇم! أعَبْدُوا ال مَا لطم مر اله عنےه ولا مل کحم مب که یاه 
إل غَيْرُهُ وَلَا تَنقُصُوا لم ون“ له رة ولا سمصوا المطبال ول بانقرةا اسل 
لْمْيالَ وَالْمِيرَانَ إِنّي تَنقُصُوأ ا والممداز انى ]اط محصييل اب ازتخم حجن 
أرَاكُمْ بِحَيْرِ وَإِنِي وَأَلمِيرَانَ!. ّي ركم سے وانی احامہ علنہا واه أجاى حضهم حرات 
أخَاف عَلَيْكُمْ عَذَاتَ بحَير. نہ وني آخاك ےک راب نوم سط مەد خسنل 
يوم مُحيط عَلَيَكمَ عَذَابَ يوم مُحِيط,ٍ 


1 1) فاسْرء فسيزء قراءة شيعية: 


فاسلك (السياري ص 63) 2) بقطع 3) بِأَهْلِكَ بقطع مِنَ اللَيْلِ إلا إمرأتك, أَهْلِكَ إلا 


2 


3 


4 


إمرأتك» قراءة شيعية: فأسر بأهلك بقطع من الليل مظلمًا (الطبرسي: فصل الخطاب ص 118) 4) البح + ت1) 
أمئر بِأَهْلِكَ: جاء فعل أسرى ب ست مرّات بمعنى سار ليلا ت2) قطع من الليل: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى 
جزء من الليل. قأمْر بِأَهلِكَ بقطع مِنَ اللَيْل: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى في جوف من الليل» أو في جزء 
من اللیلء أو في بعض أوقات الليل» إذا دخل جزء كبير منه. وتعتبر خطأ والصحيح: في قطع مِن اللَيْلِ ت3) يَلْتَفِت: 
جاء هذا الفعل ثلاث مرّات وهنا بمعنى يميل وجهه يميئًا أو يسارّاء والمراد متابعة السير ت4) إلا: هنا بمعنى أمّاء 
بسبب وجود الخبر ت5) بقريب: الباء زائدة © م1) يذكر سفر التكوين: «فالتفتت اَمرَأَه لوط إلى وَرِانْها فصارّت نُصْب 
ملح» (19: 26؛ نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين) م2) قارن: «ولَمًا أشرّقتِ التتّضْنُ على 
الأرض؛ دَخَلَ لوط صُوعر» (تكوين 19: 23). هذه اشارة إلى سدوم وعمورة التي ذكرهما سفر التكوين 19: 28. 
وقد أشار القرآن إلى هاتين المدينتين دون إسمهما وإلى رواية لوط في عدة سور (الفهرس تحت لوط وتحت سدوم 
وعمورة). نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين). 
ت1) نص ناقص وتكميله: جَکلَتَا عالي [قراهم] سَافْلَهَا (الجلالین) ت0( حجارة من سجيل: جاءت هذه العبارة ثلاث 
مرّات. انظر معناها في هامش الآية م105119 : 4 ت3) منضودانضيد: جاءت كلمة منضود مورّتين» وكلمة نضيد مرّة 
واحدة» بمعنی متراكم منسق. خطأ والصحيح: منضودة # م1) جَعلَنَا عَالِيَهَا سَافلَهَا: جاءت هذه العبارة مرّتين. نقرأ في 
سفر التكوين 19: 25: وقلب (في العبرية 75:70 يهفوخ وفي السريانية مهي هفاخ) تلك المدن وكل السهل وجميع 
سكان المدن ونبات الأرض. والقرآن استعمل كلمة الْمُؤْتَفَكَة ثلاث مرّات م2) انظر هامش الآية م54137: 34 
ت1) مُسَوَّمَةَامُسوّمِين: جاءت مرّة مسومين» وثلاث مرّات مسومة بمعنى مُعَلم. ويرى لوكسنبرغ أن هذه الكلمة هنا 
من الفعل السرياني سام ممم بمعنى ذخر وخزن وأعد ت2) خطا: التفات من المتكلم في الآية السابقة «جَعلْنَا . ۱ 
و اتطر تا إلى الغائب «عِنْدَ رَبْكَ» ت3) ببَعِيدٍ: الباء زائدة. خطأ خطأ والصحيح: وَمَا هي مِنَ الظَالِمِينَ ببَعيدة. 
1) غَيْرِهِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وارسلنا] إلى مَذِيْنَ ت2) من زائدة © م1) وفاء الكيل والميزان: جاء في عدة 
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م11152: وَيَا قوم وفوا المكْيّال وَيَقَوَم! فوأ لْمكَيّالَ ونموم اوموا المطبال ممعدمر إەهہا Pes‏ 

185 والميران بالقنط ولا وَالميز ان بألْقسَطتاء وَل واےمجار بالمسط ولا سال حاحعهي ١لا‏ 
تَبْخَسُوا الات تَبَحَسُواًات2 انس سسوا الناس اساومہ ولا احجھەلا کاص ١‏ أهباوهر Jo‏ 
َشَيَاءَ هُمْ وَل تَعْنّوا اَشَيَاءَهُمَ, نہ ولا تَعتوا2 نسوا ےہ الا د کل احيها هه الاؤن جعحبے 
في الازٌزض مُفْسِدِينَ في الارٌض مُْسِدِینَ“ ممسحیر 

م11152: فيه الله خَيْرٌ لك ِن بَفِيّثا“! الله خَيْرَ لَكُمَ» إن لم الله سے لطم أن حه لحم مت کم ل 

°86 لثم مُؤْمِنِينَ وَمَا أَنَا گنثم مُؤْمِتِينَ ب وما آٹا طىىم مومسن وما انا حظمر ضدصبب ما انا 
علَيْكُمْ بحفبظ عَلَيَكُم بحفیظٴ) عاطلے۔ سط ححصم حسصلق 

م11152: قَالُوا یا شُعَيْبُ . قالواً: «يشعيْبُ! , مالوا سس إصلويط ماجحا تفحيت ارخا 

387 أصلائك تَأَمزْك أن أصَلوثك! تأَمُرْكَ أن 07 و اضر تپ فار صا عقت 
لرك ما يب اباوتا ترك مَا يبد حبذ ءاباؤتاء! بسك اناونا او ار معل (حاهبا اہ إ‌|؛) تقح هد 
أو أنْ تَفْعَلَ في أو أن نَفَعَلَ فِي أَمَوْلِنَامَا ےہ امولنا مانسوا ایسا امه خا ما تھا ابي لان 
َمُوَالِنَا مَا نَشَاء نك تشؤأ2؟! َِْكَ لانت لابب ا حلیہ الى سح کحم کم 
لأنت الْحَلِيم الرشِیڈ ‏ اللي“ ألرّشيذ». 

م1152 : قال یا قؤم أَرَأَيْتُمْ إن قَالَ: «يِقَوَمِ ! رتم إن مال نموم ادسم ان ملک ععدەمر انار ل ص۸ 

488 کن على بَينَِ مِنْ كُنثُ على بَينَةمَنِ رَبَّي طبب على یہ من وى حلكب صبہ من وض وؤرمب 
رَبَي وَرَرقَئِي مِنْهُ ‏ وَرَزَقَتِي مِنْهُ ررَقًا حَسَنّا ود دمي مله حدماحسيا ههه ؤرما سهنا ها افم ل 
رِزْقَا حَسَنًا وَمَا ريد | ]-2؟! وَمَآ أريذ ن وما ادیک ان احالمطم أجاحقجم کک جا انەنحم 
ن أخَالقكُم إِلَى مَا َخَالِقَكُمَ إلى مَا نهك الى ما انومطم عنه ان جيه ل ازمر الا الارحب صا 
نْهَاكُمْ ع عَنْهُ دن أرية ہو ا د إلا ادك الا الاسےلے ما ع ح۸ هما اەقىھى ۷ 
انث وما ؤفقي وما تزفیقی إلا بل عله الا نالك عليه بوطلبت ويه أبنت 
َِليْه نيب ˆ 


آيات. للمقارنة انظر هامش الآية م7139: 85. 


1) يِنْخْسُوا 2) تِعْتّؤا + ت1) قسط: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى العدل والحق. والكلمة السريانية معط قوشتا 
تعني المكيال والعدل والحق ت2) تَبْخَسُوا: جاء فعل بخس ومشتقاته سبع مرّات. بمعنى أنقص. وهنا: تنقصوا ت3) 
ولا تَلّزا في الأزضٍ مُفْسِدِينَ: جاءت هذه العبارة خمس مدّات. 
1) بَقیّه تقيَةٌ و ت1) بَقِيّه: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنی ما يبقى. بقية الله : اختلف المفسرون في فهمها: :ما 
أبقاه الله لكم بعد أن توفوا الناس حقوقهم؛ طاعة الله حظكم من اللہ رزق الله (الطبري). وقد تكون إشارة إلى الآيتين 
ه97١55:‏ 27-26: گل مَنْ عَلَيْهَا فان وَيَبْقَى وَجْهُ رَبَكَ ذو الْجَلَالِ وَالْإِكْرَام. وقد تكون خطأ نساخ والصحيح تقية كما 
في القراءة المختلفة. وقد يكون معناها ما يبقيه الله من كسب افضل مما تكسبوه من الغش في المعاملات ت2) بحفيظ: 
الباء زائدة. 
1) أَصلَوَائُكَ 2) تَفْعَلَ ... تشَاء تَفْعَلَ ... تَشَاءُ + ت1) حليم: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى متأن غير عجول بطيء 
الغضب 
ت1) أرأيت١أفرأيت١أرأيتماأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم في ت2) 
نص ناقص وتكميله: اريثم ِن لٹ عَلَى بَينَةٍ مِنْ رَبِي وَرَزْقَنِي مِنْهُ رفا حَسَنًا [مَاذا يسعكم في تکذیبی: أو: أو ماذا 
ينجيكم من عاقبة تكذيبي] (إبن عاشور) أو ارايت إِنْ كُنَتُ علي بيَنَةٍ مِنْ رَبَِي وَرَزَقَنِي مِنْهُ رقا حَسَنًا [أفأشوبه بالحرام 

من البخس والتطفيف] (الجلالين) ت3) عبارة «وَمَا أَرِيد أن أَحَالِعَكُمْ إلى ما نهاك عَنْه» غير واضحة: وقد فسرها إبن 
عاشور: ما أريد إلى النهي لأجل أن أخالفك» أي لمحبة خلافكم (إبن عاشور). بينما فسرها الجلالين كما يلي: وَمآ أريذ 
أن أحَالِفَكُمْ وأذهب إلى مَأ أنهْكُمْ عَنْهُ فأرتكبه (الجلالين) ت4) إِنْ: حرف نفي ت5) أنيب: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 
مرّة في القرآن» بمعنى رجع وتاب. قراءة لوكسنبرغ: مثيب. 
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م52٢11:‏ ويا فو م لا يَجْرِمَنَكُم وَيَقَوَم! لا يَجَرِمَتّكُ اتا ونعوم لا لے مسطهہ ونقومر لا ہے صنحمر حعامد 
189 شقاقي ُن يُصِيِبَكُمْ شقاقي 5 ت سمامى اد ٠مصتيتطم‏ 3 مرمححم مل" ما اراہ 
مل مَا أضتات قوم يُصِيبَكُم مَثْلُ2 مَآ صاب مدل ما اخات موم نوج ممم بعت اہ مهم هدو اہ 
توح آؤ قَوْمَ هُودٍ أؤ 7 ُوح۶اء أو قَوَمَ هُودٍِ او موم هوت او موم مەم رخ دما مەم حدق 
قَوْمَ صَالِح وَمَا قَوْمْ قوم صْلِح. وَمَاقَوَمْ | صُلے وماموہ لوط سی 
لوط مِنْكُمْ بِبَعِيدٍ 5 مَنْكُم ببعيدت3. ۵7یپ 
م11152: Cy‏ وَآستَعْفرُوأ رَبك واسعمے وا دیظم نہ ہاصلیفہہا وححم لامر 
290 وبوا إِلَيْه إنَّ رَبَي ‏ ٹوبُوا إِلَيه إنَّ رَبَيت! نونوا اليه ان ہنی دحيم ادحةا هيه ل وح وسم 
رَحِيمٌ ودود رَحِيمٌ وَدُودت2», وحوح دودو 
م1152 : فالوا يَا شُعَيْبُ ما قَالَوأ: «يُشُعيّبُ! ما نَقَقَهُ مالواتسسب مانممه مادا نعحيت صا بفعه 
391 َفْقَهُ كَثِيرًَا مِمّا تقول كَثِيرًا مِّمّا تول وَإِنَا لم | مما نمو وانا حا فا امہ" ہاىا 
و لَتَرَِكَ فیا ضَعِيفا. واولا لوط مساکسما حسم فسا زحعا <٠‏ 
ضتعيفًا وَلَوْلَا رَهْطْكَ رَهَطّكَت1 لَرَجَمَنّكَت2, ولوا مممطط هې خەب وصا ابا 
َرَجَمَاكَ وما نت طعي لےحمط وما انب علا حكننا ححا 
م1152: قال پا قوم أَرَهْطِي قالَ: و ر هَطِيت! مال نموہ اہھگطی اعے عل نعەم اؤہ یہ احا 
402 َعَرٌ عَلَیْکُمْ مِنَ الله َعَزٌ عَلَيَكُم مَنَ اللِ علطم مر الله ححدحم سپ کہ 
وَاتَخَدْثُمُوهُ وَرَاعَكُمْ وَأَتَخَدْثمُوهُ وَرَعَكُمَ واعسموه وداطم والأجباسةهه وزاحجم ەۋا ل 
ظِْرِيًا 2 ن دی بِمَا ا - إن رَپ ہما طهمنا ان ہنی ما وک حصا احعخی سق 
تَعْمَلُونَ مُجیط 1 تَعَمَلُونَ مُجیط بعملور سط 
م11152: يا قم اعمَلوا عَلَى وَيَقُوَمِ! لوا على ونعوم۔ اعملوا على منعدمر احصسكه| حھ 
503 مَکَائتِکُم انی عَامِلٌ مَگائَيِكگ1-اء اخ عمل. مظاسيكي ای عمل سحاباحمر انى حص معدت 
سز تَعْلَمُونَ مَنْ سو تَعَلَمُونَ مَن ييه سوم تعلمور مر ناننه ححصي ص اانه حرات 
اة عَذَابٌ يُخْزِيه عَدَابَ يُخْزِيه وَمَنْ هو عدات ےه 39 9 مجامبه ٥م‏ بوه صرت 
وَمَنْ هو كَاذِبٌ كَنِب. وَأَرَتَقِبوََ إِنّي طحب وا ےنمنوا انی داوامجہا أنه صحخم زفنت 
وَارْتَقبُوا ٽي مَعَكُمْ مَعَكُمَ رَقِيبَ». ملاظم ومنب 
رفيب 


1 1 يَجْرِمَنْكُمْ 2) مِثْلَ ٭ ت1) وَلا يَجْرِمَتَكُم: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى لا يحولكم إلى مجرمين ت2) آية ناقصة 
وتكميلها: يَجْرِمَنَكُمْ شِقَاقِي [مخافة] أُنْ يُصِيبَكُمْ ت3) بِبَعِيدِ: الياء زائدة ‏ م1) بخصوص نوح انظر هامش الآية 


م53123: 52. 
2 ت1) خطأ: التفات من المخاطب «وًا ستَعفرُ وا رَبَكُنْ» إلى المتكلم «إنّ رَبَي» ت0( ودود: جاءت هذه الكلمة مرّتين 


3 ت1) رهط: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى عشيرة» ويطلق على ما دون العشرة من الرجال ليس فيهم امرأة 
ت2) لَرَجَمْنَاكَ: جاء فعل رجم خمس مرّات وفهم بمعنى قتل بالحجارة» أو شتمء أو أبعد واخرج من الأرض ت3) 
بِعَرِيرٍ: الباء زائدة. 

4 ت1) انظر هامش الآية السابقة ت2) ظهرِيًا: صيعغة فريدة. فهمت عبارة وَاتَخَدْثُمُوهُ وَرَاءَكُمْ ظهْرِيًا: تركتم الله وراء 
ظهوركم. جاءت عبارة وراء ظهر خمس مرّات بصيغ مختلفة» ونجدها في سفر نحميا 9: 26: ثم عصوك وتمردوا 
عليك ونبذوا شريعتك وراءهم. 

5 1) مَكَانَاتِكُمْ + ت1) على مكانة: جاءت هذه العبارة خمس مرّات» بمعنى على حالة وإمكانية. وجاءت عبارة وَيَا قوم 
اغمَلوا عَلَى مَكَائَتِكُمْ إِنِي عَامِلٌ مرّة مع ستؤف تَغلَمُونَ ومرّتين مع فَسَؤف تَعْلَمُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
133-2). 
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م11152: وَلَمّا جَاءَ أَمْرُنَا نَحَيْنَا 0 أَمَرْنَاء تَجَينَا ولا حا امدنا ساسسا محصا جا أصزنا يمنا 
194 شُعَيْبًا وَالَّذِينَ أَمَنُوا ‏ شعَيَبًا وَأَلْذِينَ ءَامَنوا والحبن امنوا مده هحنجا مهرب اصدا صحهہ 
مَعَهُ بِرَحْمَةٍ مِنَا مَعَهُه بِرَحَمَة مِن. وَأَخَدْتِ نے حمه متا وا سے حزسصبه ما وإجرا کی 
وَأَخَدَتٍِ الْذِينَ ظلَمُوا ألذِينَ ظَلَمُواً ألصَيَحَةت!, الدر طلموا إيحدها کسه هارحسه! 
العتئخة فاص خا د قامتاحرا في هخ الضني ماحصضحوا _ي هد ومزومر اهي 
في دارهم حَائْمِينَ حتت 2 کے هم سملل 
م1112: گان لَم يَعْنََا فيا ألا گان لع يَعْنَوَأْ فيه !. ألا طارل تسوا مھا |لا حل خم هنا صا الا 
295 بُغڌا لِمَذیْنَ گمَا بَعدّث بُعَدات2 لَمَدیْنَء كَمَا نا لمدير طما ححرا حصرب حصا ححہا 
تَمُودُ بَعَدَتَ ! تَمُود! نیک مود امهو 
م52٢11:‏ وَلَقد أزْسَلنَا مُوسی ا وَلَقَد رسلا ولم“ ادسلا موسى وحم اوها منوه 
306 بِأَيَاتِنَا وَسْلْطانِ مُبینِ کوسیٰ بّايتنَا َْلَطٰن“! اسا وسلطر سر جانلانا هخ مجحپے 
مُبِينِء 
م1152 : إلى فزعؤن وَمَلَئْهِ إلى فِرَعَوَنَ وَمَلَإِيْة*!. الى م معون وملانه مكب فتحی وصلايه 
497 فَاتبَعُوا 9 فِرْعَوْنَ فَأَتبَعْوَأ نہ فرعن تك مابيقوا امد مےعور وما فااححها| صم فنحی صا 
وَمَا أَمْرُ فِزْعَزنَ أَمْرُ فِرَعَوَن برشید“2, امہ مےعور بے سد ام مزحم حزهم 
ِرَشيدٍ 
م1152: قد قَوْمَة يَوْمَ الْقِيَامَةٍ يَقَدمُا قَوَمَهُ يَوْمَ لْقَيْمَةَ لمکم مومه نوه القيمة مقرم قەه نووز لللعيمده 
°98 فَأَوْرَدَهُمْ الذَارَ وَبِئىنَ فَأَوَرَدَهُمُ لئار , وَبِشن ماوےکھہ۔ الناى ونس هاوتوهم كاز محف 
الوزذ الو ورذ لمَوَرُودت!! الود ک ا اود ود حھووو اللحمدهؤهو 
م11152: وَأَنْبِکوا في هَذہِ لَعْنَةَ وَأَتبَعُوا في هذه تا واسعواے هده لسه اححەل ف ەوہ لحه 
699 وَيَوْمَ الْقيَامَة بِنْنَ ناء لن ونوم القيمة سس ٥مم‏ لللفصيهة حص کو 
الزْفْد الْمَرْفُودُ بشن اَلرَفَد الے مک ال مود موم 
۱ لْمَرَكُودت2! ۱ 
م11152: ذلك مِنْ أَنْبَاءِ الى [---] ذلك مِنّ أَنبَآءِ خلط مر انناالمےی ,خی ص انحا عفني يفره 
700 نَقْصُهُ عَلَيْكَ مِنْهَا قائ أَلْقْرَىء نَقْصةُ عَلَيْكَ. نها نماۂ عليط مها مانم جحي صدا مام سرب 
وَحَصِید قَأَيْمَ اتا وحط طط 
َحَصیذًا“* 


ا ت]) تقول الآية م11152: 67 وَأَحَذ الَّذِينَ ظلَموا الصّيْحَةٌ والآية م11152: 94 وَآخذّت الَّذِينَ ظَلَمُوا الصَّيْحَةُ 
(للتبریرات انظر الإسكافي 225-3) ت2) جَائْمِينَ: جاءت هذه الكلمة خمس مرَّات بمعنى صرعی ومائتين. قراءة 
لوكسنبرغ: نائمين» كناية عن مائتين والخطأ ناتج عن تشابه حرفي ي العین ‏ والنون ى السريانيين وبسبب التنقيط. 
جاءت عبارة في دَارِهِمْ جَائِمِينَ أربع مرّات» وعبارة في دِيَارِهِمْ جَائمِينَ مرّة واحدة (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
158-7). 
1) بَعْدَْ + ت1) کان لم يغنوا فيها: جاءت عبارة کان لم مع فعل غني أربع مرّات وهنا بمعنى: كأن لم ينعموا في 
قراهم ت2) بعدا ل: جاءت هذه الصيغة ست مرّات بمعنى ليبعذوا بعدا»ء وحرف اللام يدل على أن البعد یحقٌ لهم (ابن 
عاشور). 
E‏ و هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. والكلمة السريانية ےہ ايام شولطانا تعني إذن أو 
ت1) مَلا: جاءت ٠‏ هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادةء والرؤساء؛ والأشراف ت0 بِرَشِيدٍ: الباء زائدة. 
1) یم + ت1) الوزد الْمَْرُود: جاءت كلمة ورد ہے ہو سی او ہہ هنا یت سی ہس 
یورد إليه أي الثار. وفي الآية خطأ: : التفات من المضارع ِلد" إلى الماضي «قَأَؤْرَدَهُم». 
1) لَعْنِهْ وت1) نص ناقص وتكميله: وَأَنْبِعُوا في هَذِہِ [الدنيا] لَعْنَةَ وَيَوْمَ الْقيَامَة [لعنة] (الجلالین) ت2) الرفْد الْمَرْفُودُ: 
كلمتان فريدتان بمعنى العطاء المعطى. 
1( قائمًا وَحَصيدًا + ت1) آية ناقصة وتكميلها: مِنْهَا قَائِمُ [ومنھا] < حَصِیڈد (الجلالين) ت2) حصيد: جاءت هذه الكلمة 
ا ات كاسم شول فن القعل حه يذ ا من حضون ونت هذا می الك الي 
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م11152: وَمَا ظَلَمْنَاهُمْ وَلَكنْ وَمَا ظلَمَنْهُمَء وَلکن ظَلَمُوَْ وما طلميهم ولطر ددا یحسەم محی يحصها 
101 ظلَمُوا أَنْفْسَهُمْ فما أَنفْسَهُم. فَمَآ أ عتتا طلموا انمسهہ مما اتفصيومر فصا نة حیەمر 
أَغْنَتْ عَنْهُمْ أَلِهَنْهُمْ عتم َالِهتّهُم؛ ء التي اعیت عبھہ الهقهم الے ھمادمر کہ ہحی ب 
التِی يَدْعُونَ مِنْ ون يَدَعْونَ ا من دون ال بکعور من کور الله من وی ککهہ مب ہد حصا 
الله مِنْ شَيْءٍ لَمَّا جَاءَ من“ :2 شَئءء لما جَآءَ 9 سی ملا حا امج ۔×ط وما ها ا وحم ەا pooşls‏ 
أَمْرُ رَبَكَ وَمَا رَبَكَ. وما زَادُوهُةة غَیْرَ اگوھ عنم سس هن لاصد 
زَادُوَهُمْ غَيْرَ تنيب تتبيب””. 
م11152: وَكذْلِكَ أَخْدُ رَبَكَ إِذا وَكَذْلِكَ أَخذ ربكا إِذّاة ‏ وطخلط احص نط درخ اجر زحي ارا اج 
2102 أَحَدَ لی وهي أَحَدَ ألْقْرَىة, وهي ادا احت المدرى وهى جم مهد يخحصه ل 
ظَالمَة إنَّ أَخْذَهُ أليمٌ ظْلِمَوت! . إِنَّ أَحْدَهُ الي طلمة از احکه الیم اجره جيم حرم 
شديد شدید. سد یھ 
م11152: إِنَّ في ذلك لَأيَة لِمَنْ إِنَّ في ذلك لَأيَة لْمَنْ اد ےہ خلط لابه إن ل فد وخی لابه حصب جاد 
103 خَاف عَذَابَ الأخرّة خَاف عَذَابَ آلأخرَة. لاك حاف عات الاحمه حرات الاجہ وک مەم 
لك یَوخ مَجْمُوع لَهُ یو م مَجَمُوع لَه آلنّاسُ. خلط بوم عموعے له مييميةه که ناف هبحي 
الاس وَذَلِكَ يَوْمْ وَدْلِكَ يَومْ مَشْهُودَ, الباس وخلط نوہ مە سد 
م11152: وَمَانُوَخَرُهُ إلا لِأژجَلِ وَمَا نُوَجَرُهُا إلا لأْجَل“ا وما نوحمه الا لاحل ەا ندجزه الا لأ 
3104 مَعْدُودٍ مَعَدُود د مندحود صحرهو 
م11152: وچ وم ياتا [. 0 نوم ناب لا تطلمہ تمس ندم بلا لا احكم بعص للا 
4105 إلا بِإِذْنِه 4 فمِنْهُمْ شَقَئٌ تكلم تفس إلا ر )¥ اكه ممنهہ سمعی جاونبہ فصدەمر هف وعحىر 
وَسعیڈ فَمِنَْهُمَ شَقیٌء 1 ۴ وسسڪ 
وَسَعِيد. 
م52٢11:‏ فَأمَا الَذِينَ شَقُوا قَفِي قَأمَا أَلَذِينَ شَقُوأا ٠‏ قفي ماما الحدين سموا ممى فاضا کی معا قفد 
506 الذارٍ ليذ فيها رفير َلثَارِ لَهُمَ فِيهَا ژفید*ا الاح لهم منوا م كاز خەم ہا رھب 
وَشَهِيقٌ وَشهِيقٌ”” وسهيو oهە‏ نف 
م11152: خَلِدِينَ فِيهَا مَا دَامَتِ خَلِدِينَ فيها مَا دامَتِ حلصر مھا ماکامت جک صا صا راصح 
6107 السمَاؤاث وَالْأَرَْضٌُ اَلبتَمؤت وَاَلَأَرَضُء إلا ما السموب والاءص الا ما <صصه! ہالائز الا صا حا 
إلا مَاشَاءَ رَبك إنَّ شا رَبك [...]“. إن ساوبط ار وبط معال نحو ل نحن قحل حصا 
رَبك فَعَالَ لِمَا يُريذ رَبك فَعَالَ لِمَا يُرِيد. لا ےک مؤمر 


1( الّلاتّي يُدْعُونَ 2) رَادْهُمْ + ت1) أَعْنَتْ: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنی دفع ونفع ت2) من زائدة تو( 


تباباتثييب: كلمتان فريدتان بمعنى خسران وهلاك. خطأ: : التفات من المتكلم «ظَلَمْنَاهُمْ» إلى الغائب «ذون اللّ». 
2 1( أَخَدَ رَبك 2( إذ 0 ٰذا أَحخَدْ رَبك الْقْرَى + ت1) جاءت عبارة "وهي ظالمة" ثلاث مرات» وعبارة "كانت ظالمة" 
دو اعد سی مت 
3 1 يُوَجِرُهه نُوَجَرُهُ + ت1) خطأ والصحيح: إلى اجل (جاءت لأجل أربع مرّات» وإلى أجل 16 مرّة). 


53 1) ياتيء يأتون ٭ ت1) شقي: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» بمعنی هنا تعيس» مکی معید خطأ: : التفات في الآية 


السابقة من المتكلم «نُوَخْرُه» إلى الغائب دالا بإِذنْه». وقد ہت القراءة المختلفة: : وره ُت2) آية ناقصة وتکمیلھا: 
يَوْمَ يَأتِ [ذلك اليوم] لا تكلم تن إلا بِإِذْنِه فَمِنْهُمْ شَفِيٌ [ومنهم] عد سَعِيدٌ (الجلالين). 

اروا قير وہس ود رس ہے و ہدج دہش شع 
ت1) في هذه الآية تناقض: كيف يمكن ان يكونوا خالدین مصحوبة مع لا ما شَاء اللك4؟ وللخروج من المأزق کملھا 
المنتخب كما يلي: خَالِدِينَ فيها مَا امت السّماؤاٹ وَالْأَرْضُ إلا [في الوقت الذي يشاء] رَبك [إخراجهم فيهء ليعذبهم 
ينوع آخر من العذاب]. أنا الحاالین فقد كملها كما بلي: خالدين فها ما امت التماواث و ال رضن الا عا شا زك [من 
الزيادة على مدتهما مما لا منتهى له] (الجلالين). 
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م52٢11:‏ وَأَمًا الْذِينَ سعذوا واگا لْذِينَ سُعذوأا قفي واما الكر سد وا اما هيب صحہہا قفد 
8 ففي الْجَنّةِ خَالِدِينَ الْجَنَه خُلِدِينَ فیھاء ما عمی الله حلصر متھا کیب جخ فەا ما 
فِيهًا مَا دَامَتِ دَامَتِ أَلسسّمَوْتُ ما کامتے السموب وأ حهصه القن الا صا 
السسّمَاوَاتُ وَالْأَرَضُ وَالَأَرَضُ إلا مَاشَآءَ والادص الا ما سا ربط ها زحن حها ین رمم 
إلا مَا شَاءَ رَبك رَبكَ [. ظا عَطْآءَ غَيْرَ عطا عے صمح و-ٰٛد 
عَطَاءَ غَيَْ مَجْدُوذٍ مَجَُدُوذ22. 
م2 فلا تك في مِريَةٍ مِما فلا تك في مِرّیّةا-! جِمَا ملا بط ےہ مےے مما هلا ایر فب مه صصا مححر 
2109 يَعْبْدُ هَؤُلَاءٍ مَا يَعبْدُ هَولاءِ E‏ بست هول ما سدور ەەلإ ما تحجر !لا حصا 
يَْبدُونَ إلا گمَا يَعبد إا گمَا عبد ءَابَأؤهُم من الااطما يست اناوه :حح اطادەمر ب مح 
أَبَاوْهُمْ مِنْ قبل وَِنَا ‏ قبل وَإِنَا َمُوَفُوهُم” من ميل وانا لموموهم انا حصوفهومر خەم 
لَمُوَُوهُمْ د نَصِيبَهُمْ نَصِييَهُمَ غَيْرَ مَنقُوص مصلود عنم منموک ج صتفعن 
غَيْرَ مَلْقوصِ 
م1 وَلَقَدْ اَتيْنَا مُوسّى [---] وَلَقَد ءَاليْنَّا مُوستی ولمت اسا موسى تكس ام لوس ضوت 
3110 الكتاب فاخْثْلفت فيه ألكتب. فَأَخثلف فيه. الطب ماحصلعہ مه فاجدحة فيه ہی 
وَلَوْلَا كَلِمَةٌ سَبَكَتْ مِنْ وَلَوْلَا كلِمَةُ سَبََتَ من ولوا طلمة سمب من ححصه صحفا م زحي 
رَبك لضي بَيْنَهُم 0 ؛ لَْضِي بيهم ربط لمصي ننه حفهك حدەم وانوم خف 
وَإِنْهُمْ لفي شك مِنْهُ وَإِنْهُمَ لفي شك مَنَهُ وانهم لمى سط مىەه هي صله صمت 
كريب شریب یب“ مخ اق 
م11152: وَل گُلا لما َيُوَِينَهُمْ [-] ون کُلا ہہ وار طلا ما لیومسمم۔ ەل حلا حصا كوةفييومر 
PE 4111‏ لَيُوَفيَنْهُمة رَبك [.. وبط اعملهم انه ما وحې احصكوم انه حصا 
يَعْمَلُونَ خَبِيرٌ الف ۲ء تعملور سے محسکی جج 
7 
م :11152‏ فَاسْتَِم كَمَا أَمِرْتَ 7 لم كما ماسمم طما اموب ومن هاهديمم حصا اسنا دن 
512 وَمَنْ تَابَ مَعَكَ وَلَا أمرت» وَمَن تَاب نات مقط ولاىاعوا لات صحم ولا اها انه 
تَطْعَوا إِنّهُ بمَا مَعَكَتا ولا تَطْعَوَأت .2‏ انه نما تفملون بے حصا احصكى حربن 
تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ لَه بمَا تَعَمَلُونَا بَصِيرَ. 


1( سعذوا 2) مَجْدُودٍ + ت1) في هذه الآية تناقض: كيف يمكن ان يكونوا خالدين مصحوبة مع دلا مَا شَاءَ اللَهّ»؟ 
وللخروج من المأزق كملها المنتخب كما يلي: خَالِدِينَ فيها مَا دَامَتِ السَّمَاوَاتُ وَالْأَرْضُ إلا [الفريق الذي يشاء الله 
تأخيره عن دخول الجنة مع السابقين]. أمَا الجلالين فقد كملها كما يلي: خَالِدِينَ فيها مَا دَامّتِ السَّمَاوَاتُ وَالْأَرْضْ إلا مَا 
شَاءَ رَبك [من ن الزيادة على مدتهما مما لا منتهى له] ت2) مجذود: كلمة فريدة بمعنى مقطوع - من جذ: قطع. وجاءت 
في الآية م21173: 58: فَجَعَلَّهُمْ جُذَادًا إلا كبيرًا لَهُم. وربما هناك خطأ في التنقيط والصحيح محدودہ أو معدود بمعنى 
ممنون. وجاءت في أربع آيات عبارة: غَيْرَ مَمْنُونِ. 

1) مُزيَّة 2) لَمْؤْفُوهُمْ ٭ ت1) في مرية: جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى في شك وجدل» والفعل السرياني صة, 
مَرّي يعني شك وجادل وخاصم. 

ت1) خطأ: التفات من المتكلم «آَتيْنَاه إلى الغائب «هِنْ رَبَكَ». جاءت أربع مرّات عبارة وَلَوْلَا کَاِمَةُ سَبَعَتْ مِنْ رَيَكَ 
ومرّة واحدة عبارة وَلَوْلَا كَلِمَةُ سَبَقَتْ مِنْ رَبَكَ إلى أَجَلٍ مَُمَّى (للتبريرات انظر الإسكافي 420- 1) ت2) مريب: 
جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بمعنى موقع في الريبة والقلق» وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنی الكلمة مربك» 
وجاءت ست مرّات مع كلمة شك. 

1) عدة قراءات منها: وَإِنَّ كل لَمّاه وَإِنَّ من کُلّ إلّاء ما كل إلا 2) لَيُوَفْيَهُمْ 3) يَعْمَلُونَ + ت1) جاءت كلمة لَمّا مع إن 
وكل أربع مرّات. وقد حيرت المفسرين. واعتبر الجلالين لَمَّا زائدة أو بمعنى إلا على أن تكون إن نافية ت2) نص 
ناقص وتكميله: لَيُوَفِيَنَهُمْ رَبك [جزاء] أعمالهم (الجلالين) ت3) شرح المنتخب هذه الآية كما يلي: إن كل فريق من 
هؤلاء سيوفيهم ربك حتمًا جزاء أعمالهم» إنه سبحانه خبير بهم. 

1) يَعْمَلُونَ + ت1) تَاب مَعَكَ: آمن معك (الجلالين)» تاب من الشرك والکفر وآمن معك 
فعل طغى ومشتقاته انظر هامش الآية م1١96:‏ 6 


(البيضاوي) ت2) بخصوص 
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م11152: ولا تَرْكَنُوا إلى الَذِينَ وَلَا تَرَكَنُوَأًات! إِلَى آلَذِينَ ولا نے طوا الى الصین ١لا‏ ازصها چک کے 

1113 ظَلَمُوا قَتَصمَكُمْ الذارُ ظلَمُوأء فتَمَسسَكُمْ النَار. طلمو|ا مبمسطي الناے يحصها فامعحم کنا 
وَمَا لَكُمْ مِنْ ذون الله وَمَا لَكُمِ؛ مّن ذون الله وما لطم مر کور الله دما کحم مب ہی ۔لحهہ 
ِنْ أَوْلِيَاء م لا من 2 أوَلِيَاءَ س6ت مر اولنانم لا سکےے ور مپ اہ خلا ام لا لربنی 
تُنصرُون | تُنصَرُونَة3. 

ه11152: وأقم الصّلاةً طرّفي واقم آلصّلؤةء طرفی وامم الصلوه طرےہ .امم کته ينف 

4 التھار وَزُْلَقَا مِنَ الليْلِ آلنهَارت', وَزُلقاا< مَنَ النهاى وولما من اليل ار هداز خا م هح 
إِنَّ الحسّتاتِ يُدْهِيْنَ ألَيّل. إن لْحَسَنْتِ يُذْهِيَنَ السب تجهير السات ل بج«اسهدة رەم کھلا 
السسَیّنّاتِ ذلك ذِكْرَى أَلمئَيّاتِ. ذلك ذگریٰ دلط سسطممیج پک وہ اككرحزب 
إلذّاكرينَ للذكرين ها للے طےىر 

م11152: وار قان الله لا وَأَصَبِرَ فن آله نا واصبى مار الله لا ارح هل >< لا مزمدہ 

3115 يُضيغ أَخْرَ الْمُحْسِنِينَ يُضِيعُت! أَجْرَ أَلْمُْحْسِنِينََ ‏ بصن اح امحسسر ای کسسنپے 

م11152: 7 گان مِنَ الفُرُونِ فالات گان مِنَ ملولا طان مر العےور مر فكلا حل ن خمنی ن 

4116 مِنْ قَيْلِكُمْ أولو َيه القُرون“2 مِن قَبْلِكُمَ مبلطم اولوا نقنة محکمر أوكه| حفيه سوي 
يَنْمَْنَ عَن الْقَسَادٍ في آولوا بَقِيّقَا-ة يَنْهَوْنَ عَنِ سهور عر المساحت مه ج حصا ص الانز الا 
الأزض إلا قليلا لاد في الأرّض! الادص الاملللامیں ‏ مكيلا صب آپسا سەمر 
ممن أَنجَیْنَا مِنَهُمْ [.. 2 ِل قليلا مَمَنْ اشنا متهم واسع ٥‏ احہ كرب حصها ما 
وَانبَع الَّذِينَ ظَلَمُوا مَا أَنجَيّنًا مِنَهُم. وَأَتَبَع لَذِینَ الصسیری طلموا ما !اۋقەل هبيه وحابه( کپ + هى 
أثرفوا فيه وَكَانُوا ‏ ظلَمُوأ مآ أترفوكت5 فيه اندموا مه وطابوا 
مُجْرِمِينَ سوكائواً مكرميق: ينيم مدر 


1 


1) تِرْكَنُواء تَركُْنُواء تُرْكَنُوا 2) فَتِمَسَكُمُ 3) ثُلْصََرُوا + ت1) تَرْكَنُوا: جاء الفعل ركن مرّتين بمعنى مال واطمأن ت2) 


من زائدة. 
1 وَرْلْقَاه وَرُلَقَاء وَرُلَقَى »+ ت1) طَرَفي النَهَارِاأَطْرَاف النَهَار: جاءت كل من هاتين العبارتين مرّة واحدة ت2) رُلَقًا: 
جمع زلفة. جاءت هذه الصيغة مرّة واحدة وفهمت عبارة وَزْلَفَا مِنَ اللَيْلِ بمعنى ساعات متقاربة من أول الليل ٭ س1) 
عن عبد الله: جاء رجل إلى النبي» فقال: يا رسول الله إني عالجت امرأة في أقصى المدینة وإني أصبت منها ما دُونَ 
أن آتيهاء فأنا هذا فاقض فِيّ بما شئت. قال: فقال عمر: لقد سترك الله لو سّتزت تَفسك» فلم يرد عليه النبي. فانطلق 
الرجل فأتبعه رجلا فدعاه» فتلا عليه هذه الآية» فقال رجل: یا رسول الله هذا له خاصة؟ قال: لا» بل للناس كافة. وعن 
إین مسعود: أن رجلا أصاب من امرأة قبلة» فأتى النبي» فذكر ذلك لهء فنزلت هذه الآية. فقال الرجل: إلي هذه؟ قال: 
لمن عمل بها من أمتي. وعن أبي اليسر بن عَمْرو: أتتني امرأة - وزوجها بَعَثَّةُ النبي في بَعْث - فقالت: بعني بدرهم 
تمرًا. فأعجبتني فقلت: إن في البيت تمرًا هو أطيب من هذا فالحقيني. فغمزتها وقبّلتهاء» فأتيت النبي» فقصصت عليه 
الأمرء فقال: خنت رجلا غازيًا في سبيل الله في أهله بهذا. وأطرق عنيء فظننت أني من أهل النارء وأن الله لا يغفر لي 
أبدا. فنزلت هذه الآية. فأرسل إلى النبي» فتلاها علىّ. وعن معاذ بن جبل: أنه كان قاعدًا عند النبي» فجاءه رجل فقال: 
يا رسول اللہ ما تقول في رجل أصاب من امرأة لا تحل له» فلم يدع شيئًا يصيبه الرجل من امرأته إلا قد أصابه منهاء 
إلا أنه لم يجامعها؟ فقال: توضأ وضوء حسنًا ثم قم فصل. قال: فنزلت هذه الآية فقال معاذ بن جبل. أهي له خاصة أم 
للمسلمين عامة؟ فقال: بل هي للمسلمين عامة. 
ت1) ضيغ أَخْرَ: جاء فعل أضاع عشر مرّات وهنا بمعنى يتركه يذهب سدى. 
1 بَقِيَةَ بَُيَة بِقْيَةَ بَفيَةِ 2) وَأتبع» وَأَنْبِعْوا + ت1) فلولا كان بمعنى هلا كان. ولكن هذا معنى مستهجن» وقد يكون 
أفضل قراءة الكلمة الأولى قسمين فلو لاء بمعنى فلو لم يكن ت2) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد 
و13 مرّة بالجمع» بمعنى أمة من الناس أو أهل زمان واحد ت3) بقية: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى ما يبقى. 
أولو بَقِيّد. فهمها الطبري: ذو بقية من الفهم والعقل. وكلمة بقية لا معنى لها هناء والمقابل السرياني صعطةمط> 
مياثروثا وفقًا للوكسنبرغ يعني أيضا فضيلة. فيكون معنى أُولُو بَقيّة: أُولُو فضيلة. ولكن قد تكون خطأ نساخ وأصلها 
تقية ت4) نص ناقص وتكميله: [ولكن لم يكن منهم أحد كذلك] إلا قلي مِمَّنْ أَنْجَيْنَا مِنْهُمْ (الفراء) - ولكن يمكن أن 
تكون الآية اللاحقة هي الجواب فيكون: فلو لا كان . .. وما كان ربك ليهلك القرى (والواو في هذه الحالة أداة شرط أو 
لغو). وهذا يذكرنا بمجادلة إبراهيم مع الله: ام إُراهيمُ وقال: «أحَفًا هلك البارٌ مع التبّرّير؟ لعله يُوجَدُ خَمْسونَ بارا 
في المدينةء أحقًا تُهلِكُها ولا تَصْفَحُ عنها من أجل الحَمْسينَ بارا الْذينَ فيها؟ حاشش لَك أن تَصنّع مِثْلَ هذا: أن ثُميت البانّ 
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م1152 وماكان رَبك ليفك وما كان رب لتك وماطان ربط لاط ساط نح ضوح 
117 الْقْرَى بِظَلْم وَأَهْلْهَا ألَْرَى بظلم؛ وَأَهَلْهَا العےح بطلم واولھا: حم حهخم ولهحه| 
مصالځون“2 im‏ صرح 
م11152: وَلَوْ شاءَ رَبك لَجَعَلَ ولو شَآءَ رَبْكَ لَجَعَلَ ولو ساط لحيل الاس هله ها زحن جح 
18 21 الاس م ا وَل أَلنَّامنَ مدا وَحِدَيْتا ولا امك وحكه ولا نے الور هاف اه ەسبہ ہلا 
ن مُخْتَِف یَزَالونَ مُخَتَلِفِينَ» مزاح جاخ 
م11152: إلا مَنْ رَحِمَ ربك إلا من رّحِمَا حا رَيّكَ الا مز وحم وبط الا مب وسر وحى مححی 
319 وَلِذْلِكَ خَلقَهُمْ وَتَمثْ وَِذَلِكَ او . وَتَصتٍْ ولذدلط حلمھہ ونم جحمەمر ماصحھ حمحمہہ وحم 
َلِمَة ربك هلان کلم رك اناد طلمه ربط لاملار لاعلل حر ب که 
جَهَنمَ مِنَ الجنّة جَھَلمْ 7 م ل٥ك2‏ حهم مر الله والاس و هات امسے 
الا أجُمَعِينَ والس | جَمَعِينَ». أحمسن 
م11152: وَكُلَا تفص عَلَيِكَ مِنْ رس يك وطلا تفخ عليط مر دخلا بقن خضي ص انحا 
4120 أَنْيَاءِ الرّسْلِ مَا ّت أَنْبَآءِ ألرّ سل مَا ثُنَيَتْ انساالےسل ما تبنت ىە ده صا ناح حه 
به 4 فُوَادَكَ وَجَاءَكَ في ب ةَ فُوَادَكَ!. وَجَاءَكَ: في موادط وحاط o‏ هداور جار هب هوه 
هذه ه الْحَقٍ راغ هذه أَلْحَق؛ وَمَوَ عِظَةٌ هده الو وموعطه کم وممنهحهقه موجہ 
وَذِكْرَى لِلْمُؤْمِنِينَ وَذِكْرَى لِلمُوْمِنِينَ. وک طے وی للموسر ححمه مس 
م11152: وَقُل لِلَذِينَ لا يُؤْمنُونَ وَفل لْلَذِينَ لا يُؤْمنُونََ ومل للحبر لا نومتوں هم ٠‏ ححب ل نوص 
121 اغْمَلوا عَلَى مَكَانَيَكُْ «أَعَمَلُوأ عَلَى اعملواعلی مطابيطم احصلحه| حک محاںاضم انا 
نَا همون کات ہہ نَا انا عملون سی 
غملو نظ 
م11152: وَانْقَظِرُوا نَا وَاَنقَظِرُوَاأء 5 واسطووا Ll‏ ان ەا أب[ مصلیہًی 
20 مُنْتَظرُونَ مُنتَظِرون“' . مسطووزر 
م11152: و ا و ت1 أَلىتُمُوُتِ ولله عيب السموبت دح ےہ لحخصها! 
7123 وَالْأْضٍ وَإِلَيْهِ د يُرْجَعُ وَاَلْأرَضٍ» وَإِلَيّه يَرْجَعْ! والاحط واليه نے حح الاوز مومه ناه الاح 
الأمرُ 3 فَاعَيْدْهُ ألَأمَز ا کله فَأَعَبْدهُ وَتَوَكَلَ الامے طله ما ےہ حکه فاححره o‏ ادف 
وَتَوَكّلْ عَلَيْهِ وَمَا عَلَيّه. ب وَما رَبك بعْفلٍت2 وبوطل عليه وما بط حكيه ما زحى ييف 
رَبك بِعَافِلٍ عَمَا غا نمل عما يقملون حصا احسصسٰوھں, 
يما ن 


مع الشِرّير» فیّکونْ البار كالشِرير. حاثن لَكَ! دين الأرض كُلْها لا يَدِينُ بالعذل؟». فقالَ الرّبٌ: «إن وجَّدثُ في سَدومَ 


حَنسین باڑا في العدينة: فيي أَصْفَحٌ عن المَكان كُله مِن أَجْلِهم» (تكوين 22:18 -26) ت5) ثْرَفُوا: جاء فعل ترف 

ومشتقاته ثماني مرّات» بمعنى تجاوز الحد في الغنى والثراء. والفعل السرياني زئ رفا يعني ارتخى» انحل» ومنه 

اشتقت كلمة الرفاهية. 

ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «أَنْجَيْتَا» إلى الغائب «گان رَبك ت0 27 مُصْلِحُونَ: الواو هنا 

واو الحال. تقول الآية م11152: 117 وَمَا كَانَ رَبّْكَ لِيُهْلِكَ الْقْرَى بِظلْم وَأَهْلْهَا مُصلِحُونَء والآية م6155: 131 لَمْ يَكُنْ 

رَبك مُهَلِكَ الْقْرَى بظُلم وَأَهْلْهَا غَافِلُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي 132-131). 

1( مذ و ت1) أَمَة وَاجدة: جاءت هذه العبارة 9 مرّات» ومع عبارة لو شاء الله أربع مرّات» وعبارة هذه امتكم امة 

واحدة مرّتين. ج0 

1) رُحِمَ 2) كَلِمَاتْ 3) لأملانٌ 4) الجِّهُ + ت1) إلا مَن رَجم: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّاتء وجاءت عبارة إلا مَا 

رَحِمَ خطأ في الآية م12153: 53 ت2) جِنَّة: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات كجمع جان. 

1) فْوَادَكَ + ت1) كلمة «كلا» في هذه الآية حيرت المفسرين» وفهمها المنتخب بمعنى: ونقص عليك من كل نوع من 

أخبار الرسل ت2) خطأ: التفات في الآية 118 من الغائب «شاءَ رَبك لَجَعَلَ» إلى المتكلم «تَفُصصٌ ... تُتَبَتُ». 

1) مَكَانَاتِكُمخْ ٭ ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 + ت1) على مكانة: جاءت هذه العبارة خمس مرّات» بمعنى 

ال وامكائية. 

ن1) منسوخة بایة السيف ه91113: 5. 

1) يَرَجِعْ 2 يَعْمَلُونَ ٭ ت1) غَیْب المنَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى ما هو غائب عن 
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3 سورة يوسف معووه ممعى 
عدد الآيات 111 - مكية عدا 3-1 و7! 


2 باسم الله الرَّحْمَانٍ تم الله اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله .الےحمر حسم اكه کاس 
ه12153: الر تلك أَيَاتْ الكتاب الرت!. تلك ءَایٹ أأكتب 2 الك بلط انب الطب که لجو انه کمدہ 
31 الْمُبين ألّمُبين. اسر للسحب 
هھ12153: إِنَا أَنرَلَْاه قُزآنا إن أَنزُلَنْهُ قر ءِنَا انا اتولية قينا عونا آنا اناکە مزنا حزخا 
42 عَرَييًا لَعلّكُمْ تعْقَلُونَ عر يراتا اپ وا لعلظم تلور حححمم احمل 
تَعقلُونَ! ۱ 
ه12153: نَحْنُ نَقْصُ عَلَيْكَ نَحَنُ تفص عَلَيكَ اخسن ار تمص علبط احسن س يفن خخ اس 
53 أَحْسَنَ الْقَصّصٍ بِمَا لقصّصء بمَا أَوَحَيْنَ اليك المصيعحص مااوحنا كر حصا کت 
أَوْحَيْنا إِلَيْكَ هَدَا هذا أَلقُرَءَانَ انتا الط وسا المے ار وار «را مال ول ص۸ ی 
الْقْرْ آنَ وَإِنْ كُنْت من كُنتء من فَبَلِةء لَمِنَ طب مر مسىله مكو يت سی 
قله لَمِنَ الْعَافلِينَ الْعْفلِينَتا. العملير 
م+3: 0 قَالَ وف لأبيه بَا ا د قَالَ اک مال نوسم۔ لاںىه او فال نوهى لاحيه ناخد 
64 أيَثِ 21 رَأَيْتُ أَحَد يُوسُفك لأبيه: : «يأبَتِ!! نانب ایی وانت احك أنه وان اسم حهز حهححا 
عَشَرَ كَوْكَبَا وَالتّمسن إِنِي رَأيّث [.. ]ث2 الا جس حاو كنا والس هت مكف ادم 
وَالقَمَرَ رَأَئْتْهُمْ لي عَشْرَ گڑگبا وَأَلششّمَسنَك والعمے داسهم لى كد سیر 
سَاجِدِينَ وَأَلقَمَرَ. رايهم لي سحکیرن 
سُجِدینَ-) 
م1253 قال یا بْنَيَ لا قال «يَبْنَيَّ! لا تَقَصْصت! مال سے لاا بمصصض مل محس لا لاموں وه مار 
٠ 5‏ تسس ر ا ھا لاك وباط علو لط .خت او زرد 
ِخْوَتِكَ فیکیڈوا لَكَ فیکیذوا لقت كَيْدَا ب إن مطکوالط طا دال همي خانم 
كَيْدَا إنّ الثَیْطانَ ‏ ألشَيَطْنَ لِلإِنس عَثو ار السطر الاسر جره صحب 
سان عَدُوٌ مُبينَ ‏ مُبِينَة'. عکو سر 


الأبصار في السنْمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍِ (الطبري) ت0 بِعَافِلٍ: الباء زائدة. 


عنوان هذه السورة مأخوذ من قصة يوسف والتي لا تكرار لھا في أي سورة أخرى بخلاف القصص الأخرى التي 
تتكرر مرار. وقد ذكر قصة يوسف بإسهاب سفر التكوين في الفصول 37 و39 إلى 50. وقصة يوسف في القرآن 
تختلف في بعض تفاصيلها عن قصة يوسف في سفر التكوين نشير إلى بعضها فيما يلي. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) الر: من الأحرف المقطعة. جاء خمس مرّات في سورة يونس وهود ويوسف وإبراهيم والحجر. فهم لوكسنبرغ: 
قد يكون مختصر نة ,١‏ ؤدي إمرلي ربّا: قال لي الرّب. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت عنوان: 
الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
ت1) عربي: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة للدلالة على لغة القرآن. 
ت1) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد + س1) عن سعد بن أبي وقاص: أنزل على النبي القرآن فتلاه عليهم زماتًا فقالوا يا 
رسول الله لو حدثتنا فنزل بل نَزّلَ اس أَلْحَدِيثْ» (39159: 3) زاد إين أبي حاتم فقالوا يا رسول الله لو ذكرتنا 
فنزلت جالع ين للَذِينَ ءَامَثواً أن تَحْشَع قُلُوبْهُم» (57194: 16). وعن إبن عباس: قالوا يا رسول الله لو قصصت علينا 
فنزل «نَحَنُ تَقُصٌ عَلَيْكَ أَحْسَنَ لقصّتص» (12153 : 3). وعن عون بن عبد الله» قال: ملّ أصحاب النبي مَل فقالوا: يا 
رسول الله حذثنا فنزلت الآية رآ رل أَحَسَنَ أَلَحَدِيثِ» (39159: 3,. ثم ملوا ملة أخرى فقالوا: يا رسول الله حدثنا 
فوق الحديث ودون القرآن يعنون القصص. فنزلت: «الر تلك ءاي الک بين إنا أنرَلنۀ فُرَءئا عَرَيي لعلكُمْ تقون 
نَحَنُ نَفُصٌ عَلَيكَ أَحْسنَ ألقصّصٍ بِمَآ أَوَحَیْنَا إِلَيِكَ هذا ألعْرَءَانَ وَإن كنت من فة من ألعفلِينَ» (12153: :1 -3). فأرادوا 
الحديث فدلهم على أحسن الحديث» وأرادوا القصص فدلهم على أحسن القصص. 
1( 0 بت أَبَهْ 4 ت1) نص ناقص وتكميله: [اذكر] إذ قال يُوسْفك ت2) نص ناقص وتكميله: ا [في 
منامي] أَحَدَ عَشَرَ كَوْكَبَا (الجلالين). فعل رأيت هنا يشير إلى رؤيا في المنام وليس في الحقيقة ت3) خطأ والصحيح: 
رأيتها لي ساجدة. والكلمة ساجدين صحيحة سريانيا مهحذى ساغدين لعدم التفريق بين العاقل وغير العاقل. 
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م1253: وَكَذْلِكَ يَجْتَبِيكَ رَبك وَكَذٰلِكَ ,976 رَبْكَ وطدذلط سط ەدرکې پ حي زحي 

26 وَيُعلْمُكَ من ن تأُويل وَيْعلمْكَ من وی272 وبط وبقلمط مر ناوي[ متحخصي محضسم ن 
الْأَحَادِيثِ وَيْتِمُ نِعْمَتَهُ لْأَحَادِيبِ وَيْتِمُ نِحَمَتَةُ الاحاديب ونيم تلدملية زوم لاون معلمر 

عَلَيِْكَ وَعَلَى اَل عَلَيْكَ وَعَلَىَ ءَالِ يَعَقُوب علط وعلی ال نموت تحصساه حكبى جک إل« 

يَْقُوبَ كما مها كَمَا َتَمَهَا عَلَیٗ أَبَوَيَكَ طما انمها على انون حصدہ صصا ا ہا حك 
عَلَى أبَوَيْكَ مِنْ قبل من قبل ِبر هِيمَ وَإِسَحْقَ. مد ميل ١ے‏ هنم واسحو اجەب من فج أحزويير 
إِبْرَاهِيمَ وَإِسْحَاقَ إِن - إن رَبَكَ عَلِيمٌ حَكيمٌ». ار وط علیہ حط اهف ل فح حكيم 
رَبك لی حَكِيمٌ . با 

ھ12053 : لَقَدْ كَانَ في یُوسُت لَقَد گان“ فی يُوسُئفت لمح طاز ےہ بوسم حمق مل فى يوهف وأجةاأه 

2 وَإِخْوَتِهِ أَيَاتُ وَِخوَيَة ءَايْتَ! لَسَائلِينَ. واحونة ات للسابلیں اسه جھالح 

م12153: ١اذ‏ قالوا لَيُوسُفك [...]“ا إِذْ قالوأ: اک عالوالوسم۔ واحوه ام ملا شدهة اجه 

48 وَأَخُوهُ أَحَبٌ إلى أبينًا یملف وَأَحُوة"! أحبُ اح الى اننا منا وخر اسح ھک اسنا فا نس 
مِنَاوَنَحْنُ عُصبَةٌ إِنَّ إِلَنَ أبینا مِنّاه وَتَحَنُ عطي ار اىاىالمی حرحه ل أحانا کف رح 
أَبَانَا فی ضلالٍ مُبین عُصبَةات2, نہ 2 بَا طخلل مسر مح 

آفی ضا مُبین. 

م12153: اقْتُلُوا يُوسُف أو ٹوا يُوسْفَ أو امنلوا وسم او ملخا وهف أه الزسمه 

و5 اطرَخو هُ أزضًا يَخْلْ أطخو ت1 أ رضا اطي حوه ادا جحل اذزا XES‏ ححم ox?‏ 
لَكُمْ وجه ةيكم ای ۳ اک وَج لطم وحه الم احتجمر ماصەىەا مب ححره 
وَتَكُونُوا مِنْ بَعْدِهِ ١‏ أبيكُة» وَتَكُونُوأَ مِنْ بده وبطوبوا مر بن موما ها رخس 
قَوْما صَالِحِينَ قَوَمًا صَلِحِينَ». 

م٥12153:‏ قال قَائِلٌ مِنْهُمْ لا قال قابِل مَنّْهُمْ: «لا تَقَثُلُوأُ مال مايل منهم انمیلو)ا مل مات صنەمر لا 

610 فوا يُوسُف وَألَقُوهُ ارده وَأَلَُْوهُ في توسم والموه عہ عبنيب امل جحلا دهد ملمەهہ هه 
في غَيَابَةِ الْحُبّ غیت 121 FEC‏ الى بلبقططة نف جحل کد مكاميه 
يَلْتَقَطْهُ بَعض ى السيّارَة بَلتَقطّوقت3 بَعَضٌ السامه اد طييم ححن لحممازه 3 حدامر 
إن كثثغ قاعلين اليرت ب إن كت معلبر مححب 

فُعلِينَ». 


1) تفص 2) رُويَاكَ رُيّاك ٭ ت1) فَيَكيذوا لَكَ: اللام زائدة والصحيح: فيكيذوك› اسوة بالآية م2173: 57: لَأكيدن 

أْصْنَامَكُمْ. تبرير الخطأ: فَيَكِيدُوا لك تضمن معنى فيحتالوا لك » م1) القرآن يتكلم عن حلم؛ ء بينما سفر التكوين 37: 2- 

1 يتكلم عن حلمين. 

1) يَجْدَبِيكَ 2) تاويل + ت1) جبى: جاء هذا الفعل 11 مرّة بمعنى انتقى واختارء وهذا هو معنى الفعل 

السرياني دم جبا ت2) تأويلاتفسير: جاءت كلمة تأويل 17 مرّة» بمعنى تفسير أو مآل» u,‏ 

وجاءت عبارة تأويل الأحاديث ثلاث مرات مع الفعل علّم, 

1) أيه عِبْرةٌ ٭ ت1) خطأ والصحيح: لق گائت فِي يُوسُف وَإِخْوَتِهِ آيَات. 

1) عُصْبَةَ و ت1) نص ناقص وتكميله: [اذكر] إذ قَالوا لَيُوسُْفك ت2) عُصْبَة: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى 

جماعة # م1) في القرآن يضمر الشر أولاد ليئة وبلهة العشر ليوسف وأخيه بنيامين أولاد راحيل. بينما في النص 

السابق الذكر من سفر التكوين فيوسف وحده موضوع الكره عند اخوته. 

ت1) اطْرَخوة: كلمة فريدة ت2) نص ناقص وتكميله: افوا يُوسُْف أو اطْرَحُوهُ أَرْضًا [بعيدة] يَخْلُ لَكُمْ وَجْهُ أبيكخ 

(الجلالين) ت3) يَخْلَ: يخلض أو يصفى لا يلتفت عنكم إلى غيركم. وقد يكون أصل الفعل خلل» ومنها الخل والخليل» 

وهنا فعل فريد. وقد يكون خطأ والصحيح: یجلْ اي يضيء وينفتح وجه ابيكم» أو يحلو. ففعل خلو في القرآن جاء في 

عدة أيات بمعنى مضى وانفرد. 

1) غَيَابَاتِء غِيْبَة غيَبَة غَیْبَة غَیابَاتِ 2) تَلْتَقِطْهُ ٭ ت1) عَيَابَةٍ الَجْبَ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى قعر الجب. 

قراءة لوكسنبرغ: عیبة بنفس المعنى أو بمعنى ظلمات الجب من السريانية حرسم عَيْبا ت2) الجب: : جاءت هذه الكلمة 

مرّتين» من فعل جبى (جمع). ونفس الكلمة في البشيطة .هدم جوباء خلافا للتوراة العبرية التي استعملت كلمة بئر 

3 بور (التكوين 6 0 و22) تد) يَلْتَقِطْة: جاء فعل التقط مرّتين ت4) سيارة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 
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م253 1: قَالُوا يا أَبَانَا مَا للت لا قَالُوأً: : «ياباتا! مَالَكَ لا مالوا نانانا مالط لا ناما ماکا ما أحانا ہا حم لا 
111 امنا عَلَى يوست تَأَمْنَاا على يُوسُف؟! وَإِنَا على نوسم۔ وأنا له اا حك وهف انا که 
وَإِنَالَهُ آتاصخونت لَه انصځونَ“!. لور كرك 
م12153: أَرْسِلَةُ مَعَنَا غَدَا يَرْتَغْ أَرَسِلَةُ مَعَنَا غذا يزنع“ ادسله مساعحابويع اإزهكه صحنا ہا لہ 
2 وَيَلْعَبْ وَإِنَا لَه َيَلْعبَ'. وَإِنَا لَه ورانا اة لظو مکی نا کو خف 
لَحَافِظُونَ ۱ لَحْفِظُونَ!». 
م12153: قال إِنِي لَيَخْرُنْنِي أن قَالَ: «إِنِي لَيَحَرُئْنِيَا أن مال انى لجےتے ار ملح انه کسانت ل 
313 تَدْهَبُوا به 4 وَأَخَاف أُنْ تَدْهَبُوأً2 بك وَأَخَاف 78 بجههنوا لكل واحامہ ان اوەحہ( حه هأجاتك ۳ 
يَأكُلّدُ الِب وَأَنثُمْ ٣‏ 2 » وَآَنثم عَنَدُ ‏ باطلهة الکن واننم باحكه کیت ایج حه 
عَنْهُ غَافلُونَ غَفْلُونَ». عله عملور چعکی 
م253 ]: قَالُوا لَیْنْ أَكَلَه الدنْبُ قَالوأ: «لَيْنَ أكَلهُ آَلدْنَبْاء مالوا لشن اطل الحدبب ماتا حب آمدہ کہ 
811 وَنَحْنُ عُصنْبَةٌ إِنَا إِذَا وَتَحَنُ عُْصَبَة1-2, إِنَّآإذا وسن عضي انا اکا مس حرجه انا ارا 
لخَاسِرُونَ 0 سے ور سیت 
م1253: َلَمّا دَهَبُوا به لما ذهَبُواً .ے00 ملما حهنوا به واحمعوا فحصا ووحها جه ٭امیحصحہا 
515 مع 3 أن يَجَعَلُوهُ هُ في غَیْبَتٍات نار خعلوہ ےہ سم ل مجھھہ هده حا 
ألَجبَ © [. ٣س‏ الت واوسا )له کہ ولوسننا که 
وَأَوَحَیْنَا-“ إَِيْه: لستھہ۔ نام مهم ھہ] کخانحسەم حاصزدم ہوا 
بِأْرهِم هد 7 لا يتنهم باقرهم هڏاء وهم لا بسلے ون ەم لا ممعحبنی 
يَشْعْرُونَ ہ وَهُم لا يَشمْرُونَء. 
م1253: وَجَاءُوا أبَاهُمْ عِشاء وَجَاغُو أبَاهُمَ عشاء 1تل وحاو اناهم عسا سطور هاه أجاومر جما مححی 
66 يَبْكُونَ يَبَكُونَ. 


بمعنی الأقوام الذين يسيرون في الطريقء أي الرْحّل. 


1 1( اا ف تَيْمَنّاء تمُا + ت1) ناصح: جاءت هذه الكلمة ست مرّات» بمعنى من يبدي النصيحة؛ والكلمة 


السريانية ہے مدع ناصوحا تعني ناصر وساند. 

1 نَرْتَعْ وَتَلْعَبْء يَرْتَعْ وَتَلْعَبْء نَرْت وَيَلْعَبْء نلهو وَتَلْعَبْ ٭ ت1) يَرْتَع: كلمة فريدة بمعنى يأكل ويلهو كثيرًا والفعل 
السريائي :كم رعا يعني يتسلى + م1) في القرآن يطلب اخوة يوسف من يعقوب أن يرسل يوسف معهم؛ بينما في 
سفر التكوين يعقوب هو الذي يرسل يوسف إلى اخوته؛ وهنا يتآمر الأخوة على قتله (انظر تكوين 37: 24-12). 

1 لَيُخْرْئنِي» لِيَحْرْنِيء لِيَحَْزِئْنِي» لَيُخْزِنّي 2) تُدَهِبُوا 3) الذِيْبْ. 

1 الذَيِبْ 2) عْصنبَة و ت1) غصنبة: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى جماعة. 

1( غَيَابَاتِء غيبَة» عیب غَيْبَةَ غَیابَاتِ 2( لَيَُبتَنَهُم > لَنتَبتَنَهُمْ ٠‏ ت1) وَأْجْمَعْوا: جاء الفعل أجمع أربع مرّات بمعنى 
اتفق ت2) غَيَابَة الَحُْبّ: : جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى قعر الجب, قراءة لوكسنبرغ: عيبة بنفس المعنی أو بمعنى 
ظلمات الجب من السريانية حمس عيبا ت3) الجب: جاءت هذه الكلمة مرّتين» من فعل جبى (جمع). ونفس الكلمة في 
البشيطة rao,‏ جوباء خلافًا للتوراة العبرية التي استعملت كلمة بئر و٦٦‏ بور (التکوین 7 20 و02 كم 
و الواو زائدة أوحينا جوابّ لكلمة فلما. ویمکن اعتبار النص ناقص وتكميله: فُلَمًا دَهَبُوا به وَأَجْمَعُوا أَنْ Ek‏ 
في غَيَابَةِ الْحُبٌ ؛ [أنفذوا ما عزموا عليه] (المنتخب)» أو: [عَرَ فناه وا إليه الطمأنينة] (الحلبي)؛ أو: [فعلوا ذلك] 
(الجلالین). ويرى لوكسنبرغ أن الواو في وأوحينا أداة شرط تربط بين فعل الشرط ت5) بِأمْرهة: يقترح لوكسنبرغ 
تفسير هذه الكلمة وفقًا للسريانية مد إِمّر بمعنى قولهم ومؤامرتهم. وجاء في الآية م20145: 4 فَأَجْمِعُوا كَيْدَكُمْ. 

1) غشاءَء عشاء عْشَيا 4 ت1) عشاء: جاءت هذه الكلمة مرّتين ن وفهمت بمعنى وقت المساءء بينما جاءت كلمة عشيًا 
أربع مرّات. قراءة لوكسنبرغ: غثلاء إذ أن اخوة يوسف تظاهروا بالبكاء بينما هم كاذبون حسب رواية القرآن 
والتوراة. 
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م :1253‏ قَالُوا يَا أَبَانَا إنَا دَهَبْنَا قَالُوأ: «يأجاتا! إِنَا دَهَبَتَاْ مالوانانانا .]نا جهننا ‏ ما حم ناحا انا وجا 
117 َسْتَبِقُ وَتَرَكْنَا يُوسُفِ تسنتيقات' ورگا يوست نسیب وہے طا نوسم بدمهؤحف ماؤطلا نوعف 
عِنْدَ مَتَاعِنَا فَأَكَلَهُ عند مَتَعِنَاء فَأَكَلَهُ عبت منساعاطله حم مل حا فاحکه کیت 
الذنْبُ وَمَا أُنْتَ أَلدّنّبْ2م ۶, وَمَآ أنت الکبہ وما انت تمومن وعدا أن حصدوضن هنا ههه 
بمُؤْمِن ئا ولز نّا بمؤمن“ لاء - ولو كا لناولوطنا صحمير صانم 
صادِقِينَ صيقين!» 
م1253: وَجَاءُوا عَلَى قميصه وَجَأهُو عَلَیٰ قميصة 5 يدم وحاو على ممیکه یکم واوا حك مدره حرط 
218 بدم كَذب قال بل گذب! . قَالَ: «جَل ملحب مال بل سولب حبرت مله حة* موحي 
سَوَلَتْ لَكُمْ شنكم وم لطب انمسطہ اما خم انفهحم اس:ا ھرحۂ 
أمْرًا فَصَبْرٌ جَمِيلَ مَوات2. فَصَبَرٌ جَمِيل2. مضب حمل والله حص دە 
وَالنَهُ الْمُسْتَعَانُ عَلَى دو ےی اللسعار على ما محمور عمد حل حک صا 
مَا تَصِفُونَ تَصِفُونَ اء. ار 
م1253: وَجَاءَت سَيَارَۃٌ وَجَاءَت سارت 3 وحات سا۔ےہ ما سلوا هاا عازه فاؤفهعه_| 
319 فَأَرْسَلُوا وَارِدَهُمْ فَأَرَسَلوأ وَارِدَهُة2, واد حهم ماحلى كلوه 5ازيهم عارك وحهه مل 
فأذلى دوه قَالَ يا فأدليت3, دوه ا مال بتسوىج هد علمى حم ہوا يكم و(معزمه 
بُشرَى هَذَا لام قَالَ: «يُبْشرَئ!! هذا واس وہ سے والله حزحه که حضم حصا 
وَأْسَرُوهُ بضَاعَة وال غْلم». وَأَسَرُوة-” بضعة. على ما تعملور مخصکی 
ليم بَا يَعْمَلُونَ ہہ وال علِيمْ ما يختلون. 
37 وَشرَوْهُ لن بی وََشرَوۃ*ا بِثَمَنْ بَحْسِ 22 وسموہ یمر سر هزه حم حجھ وزەمر 
400 دَرَاهِمَ مَعْدُودَةٍ درهم مَعَدُودَة. 0 کے هم منحدوده مصمجحرەوہ دخاته[ قنه من 
وَكَانُوا فيه مِنَ فيه من آلزَهِدِينَ451. 2 وطابو| مه مر حك 
الرْاهِدِينَ الے يدير 


1) تَنتَضل 2) الذِيْبُ + ت1) نَسْتَبِقُ: جاء فعل استبق خمس مرّاتء وفهمت هنا بمعنى نتسابق. ويفهمها لوكسنبرغ 
بمعنى نرعى ونراقب الغنم؛ من الفعل االسرياني حدم بُقا ت2) بِمُؤْمِنِ: الباء زائدة # م1) يتكلم القرآن عن ذئبء بینما 
سفر التكوين يتكلم عن وحش ضار: وبعثوا بالقميمص الموشى وأوصلوه إلى أبيهم وقالوا: وجدنا هذا. أنظر: أقميص 
آبنك هو أم لا؟ فنظر إليه وقال: هو قميص ابني. وحش ضار (بالعبرية 7:7 وم حيًا راعا وبالسريانية سہط 
عط حيتا بيشتا) أكله افترس يوسف آفتراسا (تكوين 37: 33-32). وقد يكون سبب ذكر الذئب في القرآن تأثير 
الرواية المسيحية التي اعتبرت يوسف رمرًا للمسيح الذي يرمز له بالحمل الذي تعدى عليه الذئب (-00اءع725 
.(Narsai, Homilies on Joseph, 527; English trans. from Witztum, Syriac Milieu, 2‏ 
1 كَذِبَاه گیب 2) فَصَبْرًا جَمیلا + ت1) سَوّل: جاء هذا الفعل أربع مرّات بمعنى زيّن وحسّن. قراءة لوكسنبرغ: 
سدلت من الكلمة السريانية ےہ شذل بمعنى اغرى وخدع. وقد جاءت عبارة بَلْ سَوّلَتْ لَكُمْ أنْشكُم أَمْرَا فَصَبْرُ جَمِيلٌ 
مرّتين في نفس السورة ت2) أمْرًا: يقترح لوكسنبرغ تفسير هذه الكلمة وفقًا للسريانية »م إمّر بمعنى قولّا ومؤامرة 
ت3) تَصِفُونَ: جاء فعل وصف 13 مرّة بمعنى افترى © م1) خلافًا للقرآن» تم تلطيخ قميص يوسف وتوصيله لأبيه 
في سفر التكوين بعد بيعه وليس قبل بيعه. انظر تكوين 37: 35-31. 

1( بُشرَاي» بُشرَيّ» بُشرَايٰ ۰ =( سيارة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الأقوام الذين يسيرون في الطريق» 
أي الرْخّل ت0 واردهم: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وتعني هنا الذي يرد الماء ليستقي للقوم (الزمخشري) ت3) 
أدلى: جاء الفعل دلو أربع مرّاتء وهنا بمعنى انزل ت4) آية ناقصة وتكميلها: : وَجَاءث سيار قازسلوا وَارِدَهُمْ فَأَْلَى 
دَلْوَهُ [في البئر] (الجلالين) ت5) وَأْسَرُوهُ بضاعة: جاء فعل أَسَرٌ 18 مرّة بمعنى أخفى» أي احتفظ به كسر. وهنا 
فھمت بمعنی أخفوا أمره جاعليه بضاعة . قراءة لوكسنبرغ: ا بِضَاعَةَ أي باعوه كبضاعة . ودليل ذلك الآية 
اللاحقة. 
E‏ شرى١اشترى:‏ جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنی باع» وجاء فعل اشترى 1 مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني 

معت القن وها ناقص ت3) دراهم: كلمة فريدة ت4) الرّاهدين: كلمة فريدة بمحنى قليلي الرغیة فيه 00202 
والترتيب الصحيح: وَكَانُوا مِنَ الرَاهِدِينَ فيه # م1) يسرد سفر التكوين 37: 30-25 بيع يوسف بصورة مختلفة. 
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م1253: وَقَالَ الذي اشتَرَ اه وَقَالَ أَلْذِي أشترئؤت!م! ومال الحی اسےه مر مل کہ اهاه مب 
121 من مھر لامْرَاتِه من مَصَرَ لآَمَرَأَتَة: مکے لامے اه اطےمی عرو لماه إحزضى مايه 
أَكْرِمِي مَنْوَاهُ عَسَى «آڱرمي مول عَسَى مىوىه عسم ‏ از تنمسا او حم ل متفخدا أه بإجره 
ان يَنْفَعَنَا و تَتَحْدَهُ أن يَنفَعَنَآء 7 تَنَحِدَهُ حه ولدا محرا ہحہحم محا لش دوعتف 
وَلَدَا وَكَذْلِكَ مَكَنَا وَلدّامقت43, وَكَذْلِكَ 7 وساحلط مسلا هه الاوز محححصصيه من 
لِيُوسُف فِي الأزض وت“ فی آالأزدضء لسوسم هه الاءرءصض ال نی سو چس 
َلْعلَمَءُ من تارق وَِلُعَلَمَث* مِن تا ویل ات٥‏ ول علمه مړ ناويل جاکہ حك اہ خی 
الْأَحَادِيثِ وَاللَهُ غَالبٌ َلْأَحَادِيثِ . وَآَللَهُ غَالِبٌ الاحادب والله عالت حو هاف لا ححفھیں, 
عَلَى مره وَلَكنَّ أَكْثّرَ علي مرو , نہ وَلَكِنَّ على امےە ولطن اطے 
الاس لا يَعْلَمُونَ گنر لاس لا يَعَلمُونَ. الناس لاتعلمود 
م1253: وَلَمَا بَلَعَ شه َتَيْنَاهُ وَلَمّا بَلَعَ شد شَدوت1, 1 ولا للع اسےۓہ أنسه محصسا حے أحره الاه 
222 حُکُمَا وَعِلَمَا وَكَذَلِكَ ےا2 خُْكمًا! و علمًا. حطما وعلما وطحلط سحصا ٠.ححصا‏ هحرحيى نويات 
تَجْزي الْمُحْسِنِينَ وَكَذْلِكَ نَجِرِي خد ى الحسر سسپ 
أَلْمْحَسِنِينَم!. 
م12153: وَرَاوَدَنْهُ التي هُوَ في وَرُوَدَتَهُات! ألْتِي هُوَ في ودوصي الے هوى ہامبلہ عط هه فد 
323 بَيْتِهَا عَنْ نَفِهِ يها عن فک بنيها عر نمسه وعلعس لہا ح بفهه و يحعير 
وَعَلَقتِ الْأَيَوَابِ وَغَلَّهَتِ2ت2 َلأَبَؤب» )لنوت ومالت هيب لط الاحەت ماك دنل 2 
وَقَالَتْ هَيْتَ لك قال وَقَالَت: ««هَيّت323 لَكَ). مال مفاك الله اه ہنی مله صحاو کہ ابه 
ا الله نه ری قال: رت ألله! 25 احسن مسوامج أنه لا يقلي اس لای انه لا نقحب 
لآ اللي ُفْلِحُ لوت 


1 


1) تاویلِ ٭ ت1) شرى'اشترى: انظر هامش الآية السابقة ت2) مَنْوَاه: جاءت كلمة مثوى 13 مرّة بمعنی مجلس 


ومسكن» وهذا معنى الكلمة السريانية مص مَوْنُوا ت3) تَتَخِدَهُ وَلَدَا: : جاءت عبارة اتخذ ولدا 14 مرّة بمعنى تبنّى. 
وجاءت مرّتين عبارة عى أن يَتْفَعَنَا أؤ تَتَخِدَهُ وَلَدَا ت4) خطا: جاء مَگن متعديًا بحرف اللام وبدون حرف اللام. 
وتبرير الخطأ: تضمن مگن من دون حرف اللام معنى اعطى؛ وتضمن مكّن مع حرف اللام معنی هيا ت5) وَلِْعَلْمَ: 
حرف الواو زائدة يجب حذفها ليصح المعنى - كما فعل المنتخب ت6) تأويلاتفسير: جاءت كلمة تأويل 17 مزة» 
بمعنى تفسير أو مآل» وكلمة تفسير مرّة واحدة. وجاءت عبارة تأويل الأحاديث ثلاث مرات مع الفعل علّم ت7) خطأ: 
التفات من المتكلم «مَكَنًا» إلى الغائب «والله غالب على أمره». فهمت هذ العبارة بمعنى: والله قوي قادر على تنفيذ كل 
أمر يريده (المنتخب). وجاء في الآية م18169: 1 قال الْذِينَ عَلَبُوا عَلَیٰ أَمْرهِمْ (انظر هامش هذه الآية) Et‏ 
قارن: «وباعه المِدِيَنِيُونَ في مِصنر لفوطيفار» خَصِيّ فِرْعَونَ ورَئيسٍ الحَرّس» (تكوين 37: 36) م2) نقرأ في وصية 
يوسف ان زوجة مشتري يوسف لم يكن عندها طفل وكانت تزعم أنها تعتبره مثل إبنها (وصية يوسف 3: 7 في 
كتابات ما بين العهدين» ج 2 ص 433). 
1) خكُمًا + ت1) اشد .ا ہے موہ وہ ہی سوہ ہر بت لیے سی رید تقول الآية م28۱49: 14 وَلَمَا 
َلَع شه وَاسْتَوَى أَنَيْنَاهُ + خُکتا وَعِلْماء والآية 12153 :22 وَلَمّا َل شد أَنَيْنَاهُ حُكْمَا وَعِلْمَا (للتبريرات انظر الإسكافي 
ص 240-239) ت2) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب (ر و الله غالب عَلَى أمرهِ» إلى المتكلم «آتَيْنَاف» ٭ م1) 
قارن تكوين 39: 6-1. 
1 وَرَوَّدَنْهُ 2) وَعَلَفَتِء وَتَرَعَتِ 3) هِيْت» هئت٬‏ هِنْثء میْث هِيْتُء هْيَنْتُء هييث؛ هَيْتِ 4) مَنْوَيَ + ت1) رَاوَدَنْهُ: 
جاء فعل راود ثماني مرّات بمعنى محاولة فرض ارك على الغين لوصول إلى هدف . قراءة لوكسنبرغ: کے 
بمعنى أحادته وأمالته» من الفعل السرياني ١‏ زاز. والخطأ ناتج عن تشابه حرفي الراء والدال السريانيين ت2) علقت 
كلمة فريدة بمعنى أقفلت ت3) هيت: كلمة فريدة بمعنى أقبل؛ وتعال. وهيت لك أي تهيأت لك فأقبل. سا یش 
في هذه الكلمة لهجة سريانية دهم لى ها لاخ تعال انت ت4) مَنْوَايَ: جاءت كلمة مثوى 13 مرّة بمعنى مجلس 
ومسكن» وهذا معنى الكلمة السريانية ےہ مَوْنُوا # م1) يذكر سفر التكوين رواية يوسف مع زوجة سيده (تكوين 
9 20-7). ونجد تفاصيل اغواء زليخة ليوسف في أساطير اليهود (ع1ع6102 المجلد الثاني ص 21-18). 
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م1253: وَلَقَدْ هَمتْ به وَهَمَ وَلَقَدَ هَمَتَ بة. وَهَمَّ ولمك همت به وهم بها محعر ەم حه م حہا 
124 بها ولا أن رَأى بهاتاء ولا أن رَّءَا بُرَهْنَ لول ان دا نهن دنه حلا ل ذا حزي وحہ حرحي 
بر هَانَ ريه كَذَلِكَ 67 چا گذلك ا سلصلط لیسںھ عله کات حه كمه 
لِنَصْرف عَنْهُ الُوءَ لِتَصّرف”> عَنَه اَلسُوَءَ السو والمحسا أنه مر تھا انه ب ححاوا 
عِبَادِنًا الْمُخْلْصِينَ عِبَادِنَا لْمُخَلْصِينَ62. 
م1253: وَاسْتَبَقا الْيَاب وَقَدثْ وَأستَبقا الَيابِت1 وَقَدَتَا واسما الاب ومک وأعاحها کات دما 
225 قَمِيصَهُ مِنْ 0 قَمِيصَهُ مِن ھ7 ممبطل مر کے والمنا مره ب وحز لا 
الَا سَيدها لَدَى وَأَلَفيَات3 سَيّْدَهَا لدا أَلَبَاب,. سحها لدا الاس مالت مہہ[ كرد کاہ ماک 
الاب قَالَتْ ۳۴ جزاءُ قَالَتَ: : ررما جَزَآء مَنْ راڌ ما حما مر اح اک اهاط ما حا س اواو حاه حي 
مَنْ اراڌ بِأَهْلِكَ سو ءا بِأَهَلِكَ سنُوَءَاء إلا أن سوا الا نان بسحن او مهدا !لا i‏ ماق“ أه حرات 
ِا أُنْ يُسسْجَنَ 3 يُسَجَنَ» َو ات عک اب الى کم 
عَدَابٌ أَلِيمٌ ليه 3ت4؟ إي 
م12153: قال هي رَاوَدَنْنِي عَنْ قَالَ: «هي رُوَدَثِی“' عن مال هى د وڪي عد مله" هن وو وانہ ج بعحد 
26 تفي وَشَهِدَ شاه تَفْسِي». وَشْهدَ شاه بمسى وسهح ساوک من دعه, هله م اها ل 
مِنْ اهلها إِنْ گان هَن أَهَلهَا: «إن كان اهلها از طان ممه جل مره مر ب مح 
قبیصنۂ فد من بل قَمِيصُة قدا من قب 2002 مک مړ من ممصدب روم مومه من کحرحی 
ااي اااي وتوہ ]اين 
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الْكَاذِبينَ لْكذِبينَ. 


1 يضرف 2) الْمُخْلِصِينَ + ت1) وَلَقَدْ هَمَْتْ به وَهَعٌ بها: جاء فعل همَّ ثماني مرّات بمعنى عزم. وفهمت هذه العبارة 


بمعنى عزمت عليه وعزم عليهاء > أو أرادت ضربه وأراد ضربها. قراءة لوكسنبرغ: هامت به وهام ب بها ت2) برهان: 
خاوت بهذ کد عاق دا ات و ال الم کا کشر مدييرف کا جانا ر الى کے اع دور اضت لها اج 
السريانية الدالة على الصفة. فيكون معنى برهان حجة منيرة. تقديم وتأخير: نص مخربط وترتيبه مع تعديل: وَلَقَدْ 
هَمَتْ به ولؤلا أن رَأَى بُرْهَانَ رَبّه لهَم بها (المسيري ص 435-433) ت3) نص ناقص وتكميله: كَذَلِكَ [أريناه 
البرهان] لِنَصْرف عَنْهُ السُوءَ (الجلالين) ت4) خطأ: التفات من الغائب «بْرْهَانَ رَبّه» إلى المتكلم «لِنَصضْرفت» ت5) 
فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني دعم فشخ أو 
هيد فشغ بمعنی ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) وا صبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى 
معصية كبيرة ت6) مُخْلَصامُخْلصين: جاک هذه الكلمة بالمعرد مزة و اة و بالج تباي مراك بمعتى مكار 
مصطفى» > كما في الآية م12153 : 54: وَقَالَ الْمَلِكُ انْقُونِي به أُمْتَخْلِصةُ لِنَفْسِي + م1) هذه الآية تناقض تكوين 39: 
12 : فأمسكت بثوبه قائلة: ضاجعني. فترك ثوبه بيدها وفر هاربا إلى خارج. ولا يذكر لنا القرآن ما هي الرؤية ولا 
نجدهاً فی التؤراقه ولكن تجدها في أساطير البهود: «ركلاهما تويا لرتكاب الخطينة فظهر له شكل أبيه فی الشباك 
يناديه: «يوسف! يوسف! أسماء إخوتك سوف تنقش في أحجار أفود الكاهن الأكبر [حلية مزينة باثني عشر حجرًا 
كريمًا يرتديها رئيس كهنة الهيكل عند اليهودء ينقش اسم سبط واحد على كل حجر]ء > وإسمك أيضًاء أترغب أن يظهر 
إسمك معهم؟ أو ستخسر هذا الشرف من جراءِ سلوكٍ أثيم؟ فلتعلم: الذي يُعاثِِرُ الرّواني يُتلِف ماله (أمثال 29: 3. 
وفي محاولة أخرى لزليخة أيضًا بصعوبة عندما خرج اكتسحته الرغبة الآثمة ثانيةء وعاد إلى غرفة زليخةء فظهر الله 
له حاملا في يده صخرة الهيكل ويقول له أنه إن فعلها فإنه سيزحزح الحجر الذي تقوم عليه الأرض تد فتتحول إلى 
أنقاضء فاستفاق يوسف ثانية» وبدأ في الهرب من سیدته لکن زليخة أمسكت بقميصه» (ع61025617 المجلد الثاني 
کن 23-22 

1) وَقَطْتْ 2) ذبْرِء دبُرُء دُبْرُء دُبْرَ 3) عَدَابَا اليما + ت1) وَاستبَقا: جاء فعل استبق خمس مرّاتء وفهمت هنا بمعنى 
تسابقا . خطأوا : وَاسْتَيَقَا إلى البَابء وتبرير الخطأ: لكين سی وو وی چو سر ای وس الثار : 
الحقب والظور تن أا جاء فعل لفي ثلاث مرّات بمعنى وجد. وقد يكون خطأ والصحيح: ألقياء أي لقيا ت4) خطا: 
التفات من الفعل يُسْجَنَ إلى الإسم عذاب © م1) يذكر سفر التكوين ان يوسف ترك ثوبه بيدها وهرب (39: 2) أمَا 
قصة قد القميص فنجدها في أسطورة يهودية تقول إن يوسف ترك مزقة من ثوبه في يدها لما انسل هاربًا وأمسكت 
بقميصه (01070618 المجلد الثاني ص 22)» وهنا نجد القرآن يتفق مع قصة الهاجادة» ويخالف التوراة. 
1) قط غط 2) قُبْلِء فيل فل فيل + ت1) رَاوَدَنْنِي: جاء فعل راود ثماني مرّات بمعنى محاولة فرض 
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ارادة غلئ 


م1253: وَإِنْ گان قَمیصَۂ قُدَ وَإن كَانَ قَميصٌة قدا من وان طاز ممه مد ل جل مره مر مب وخ 

27 مِنْ 5 فَكَدْبَتْ وَهُوَ ذبُرے فَكَدَبَت» وهو من م کے مصلدب وهو حح ههه پ كروعب 
مِنَ الصّادِقِينَ لصنُدِقِينَ». واک کنو 

م1253: فلمًا رَأَى قمِيصة فد فلَمًا رَءَا! قَمِيصّة فد مِن ملما د ا ممبطه مک من محصا وای مسرہ مر مب 

2028 من ذبْرِ قَالَ إِنَهُ من بر قَالَ: «إِنَّهُ من کے مال أنه من وحز مل انه مب صري ل 
كَنيكنٌ ِنَّ كَْدَكُنَّ 5 ان کن طنط کو از صرب حهيم 

م12153: لبت أغرضن ولا أَغَرضة عن بوسممداإعمح عر هضا هھ احزز ج ہوا 

309 هَذَا وَاسْتَغْفِري ت0 5 . وَأَسَتَغْفِري تی “ا واتسفموى لدسبط اعا يفنت جربحي اپ 
إِنّكِ كُنْتِ مِنَ َك گنت مِنَ اط طب من اللاطير دہ ف حجايب 
الْخَاطِيِينَ أَلْخَاطِينَ3ت2, 

م12153: وَقَالَ نِسْوَةٌ في وَقَالَ ىتو ۋاك1 في 7 5> - ,99 "۹۹۹۷ 

430 الْمَدِينَة امْرَأَةٌ العزيز َلْمَدِيئَةِ: «أمْرَأَتُ العزيز امات الےے يموت اطا اح ازهم فا 
ثراو ڏ قَنَاهَا عَنْ تفه ترود قَتَنَهَا عن فة مها عر بمسه مت پچ نفهه مر هدا سحا 
قذ شَعَفها حْبًا إِنَا قد شَعَقهَا322 خا ہ إلا سفمها حا االےتھاے آنا کښہا ف رجه صمحب 
ر اها في ضَلَالِ اڌرَٺها فی ضلّل مُبين». طلل سر 


الغير للوصول إلى هدف. قراءة لوكسنبرغ: زاورتني بمعنى احادتني وأمالتني» من الفعل السرياني ١‏ زاز. والخطأ 
ناتج عن تشابه حرفي الراء والدال السريانيين ت2) من قُبْلٍ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هذه العبارة بمعنى 
من قبله» أي من جهته الأمامیة ‏ م1) في حين تقول التوراة أنه تم اتهامه ظلمًا فقط بالشاهد الظرفيّ الباطل من تركه 
قميصته؛ تقول القصة الهاجادية أنه ترك هزقة من قميصه فى يدها وأنها أخذتها واتهمثه بمحاولة الاعتداء علییا 
واتهام زليخة الباطل الذي قالته كان حسب الهاجادة بنصيحة من صديقاتها وأنها كذلك حرضت صديقاتها المتزوجات 
وجعلتهن يشهدن ضد يوسف أنه طلب منهن وعرض عليهن طلبات جنسية بذيئة وأزعجهن ليدعمن اتهامها له. وتقول 
الهاجادة أنه ثبتت براءته بشهادة إبن زليخة الطفل وباستدلال قضاة الكهنة من کون قميصه تمزق من الخلف» وأنه تم 
سجنه فقط لمداراة فضيحة زليخة زوج الوزير فوطيفار مقرب الملك. ففي فصل (يوسف يقاوم الإغراء) نجد أن 
لزليخة طفلا رضيعًا بعمر أحد عشر شهرًا فقط يشهد ليوسف بالبراءة ويتهم أمه زليخة أمام مجموعة من الناس منهم 
والده فوطيفار. ولكنه لم يستدل على براءته بواسطة الثوب» فحسب القصة الهاجادية أن القضاة الكهنة هم الذين حکموا 
ببراءة يوسف لن القمیص قد تمزق من الخلف» ولهذا السبب حكموا بأن يوسف لا يستحق القتل وعلموا أنه بريء 
وزليخة هي التي تحرشت به؛ لكنهم حكموا عليه بالسجن لئلا يلوث الخبر سمعة زوجة فوطيفار (العزيز). وحین ألقاه 
فوطيفار في السجن تعذر منه بأنه يعلم أنه بريء وأنه مضطر لسجنه من أجل سمعة اطفاله على حد تعبير القصة. 
ويلاحظ هنا ان ترتيب الأحداث في القرآن غير منطقي» على خلاف ما جاء في الهاجادة (ع2ء6102 المجلد الثاني 
ص 23-22). 
1) فط غط 2) دُيْرِ ذُبْن دُبْرُ دُبْر. 
١11‏ )) قط غط 3) ذُبْرِء دب در دُبْرَ 4) كَيدِكُنَُ + ت1) دبر جمعھا أدبار: العقب والظهر. 
1) يُوسُف 2) عرض 6 الْخَاطِينَ + ت1) خطأ والصحيح: وَاسْتَعْفِرٍي من ذنبك. وتبرير الخطأ: تضمن استغفر معنى 
تأسف ت2) خطأ: التفات من مخاطبة يوسف إلى مخاطبة امرأة العزيز دون أي فاصل لغوي وكأن المخاطب واحد. 
1) سوه 2) شَعْفَهَاء شَعَفَھَاء شَعِفَهَا - شعفها بمعنى حرقها (الطبرسي: فصل الخطاب ص 119) + ت1) خطأ 
والصحيح: وَكَالَت نِمِنْوَةٌ ت2) تْرَاود: جاء فعل راود ثماني مرّات بمعنى محاولة فرض ارادة على الغير للوصول إلى 
هدف. قراءة لوكسنبرغ: تزاور بمعنى تحیدہ وتمیله من الفعل السرياني ١‏ زاز. والخطأ ناتج عن تشابه حرفي الراء 
والدال السريانيين ت3) شعَقَهَا:ٍ فعل فريد بمعنى اصاب قلبها بحب شديد. 
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م1253: فلمَا سَمِعَتْ بِمَگرمِنٌُ کاو ا ملما سمس مطلے ور فحصا صصح حصحرزى 

131 أَرْسَلَتْ ِلَيْهِنَ , أَرَسَلَتَ إِلَيَهِنَّ [. لين ادسلنہ الھر واعسک ازهخة کی ہاحدہا 
وَأَعْتَدَتْ لَهُنَّ مُتَگا وَأَعدت لَهْنّ منَكا2ت لهر ممطا واب طل کی مداحا !ا حه<- ٥سرہ‏ 
وَأَتَتْ كل وَاحِدَةٍ وَءَانَتَ كُلَّ وُجدۃ مَنَهْنّ وحکه منهر سطسا سی محا ہماک۸ اجر جر 
مِنْهُنٌ سکیا وَقَالّتِ سگیناء وقالت: «آَخْرُ خرج ومالت احےح علعور حھی کا اسه 
اخْرُجٌ عَلَيْهِنَ لما عَلَيْهن». فُلَمَا رَأَيَنَكُ ملما د اسه اطلےه أححزببه ممھی انيرتك 
راي أَكْبَرْئَهُ وَقَطْعْنَ ابره وَقَطَعَنَ أَيْدِيَهُنَة ومطلر اتحبير وملر دمح سم ککه صا .هوا 
أَيْدِيَهْنَ وَكُأْنَ خائن لله وَقُلْنَ: «حشَ ل ما جس لله ماھکایسے )ا حعال ہا الا مکی دزم 
مَا هَذَا بَشْرًا إِنْ هدا هذا بَشَرَاة. إنت4 هآ إا ھک ا الا ملط طےبہ 
إلا مَك ریم ملك كَرِية:!». 

م12153: قالت فَتلِكُنٌ الذي قالت: «مَذلِكُنٌ آلڑی ماك مسلط الضى طخد فرحب كب 

232 متنِّي فيه وَأقذ متي فيه. وَلَقَدَ رودت " لمبيوميه ولمت انس فيه محلم ؤمہاہ 
رَاوَدْثُهُ عَنْ تسه عن تیگ فَأستتَقصَو2 دوإے عر نمسه چ تععہ فاع حرم 
فَامْتغْصم وَلئِن لَمْ وین لم يفل ما امف ماسیکہ ولب لا نمی خی خم بقح صا ام 
قعل مَا أَمْرُه لَیْسْجَتْنّ ليْسَجَئنَه وَلَيَكُوئاا-” مَنَ ما نامےہ لسدر ولتطونا خپ مللحوةنا ب 
َلَيَكُونَنْ مِنَ ألصغرین““ء. من الصعےىر ات 
الصاغِرِينَ 


1 


1( بِمَکُر هِنَه 2( مُتَّكَاء كلكا مُتَّكَاءَ مُنگاء مَٹگا 0 أَيْدِيَهْنَه 4( حاشا لہ حَاشَ الإله» حشی لله حَائن له خاشی اللہ 


حَاثًا لله 5) بَشَرُ بِبَشَرِء بِشِرَى 6) مَلِكُ - مع قراءة بِشِرَىَ + ت1) آية ناقصة وتكميلها: قَلَمّا سَمِعَث بِمَكْرِهِنّ أَزْسَلَت 
إِلَيْهِنّ [دعوة] (المنتخب) ت2) مُتگا: كلمة فريدة اختلفت قراءاتها واختلف المفسرون في فهمها: ما يتكأ عليه أو 
مجلساء أو المأكل والمشرب؛ أو كل ما يحز بالسكين (الطبري) ت3) خاٹن لله جاءت هذه العبارة مرّتين في هذه 
السورة وفهمت بمعنى تنزيها لله ومعاذ الله. والفعل السرياني ممم حَسًا يعني زكى طهر ت4) إِنْ: حرف نفي + م1) 
کی سفن التكرين ور كان وت کی اس ر ا 239 ) ولكن لبن فيه قصة كذاب شر ا 
للزوجة سيد يوسف وتقطيع أيديهن والتي نجدها في أسطورة يهودية ونذكر هنا الفقرة المعنية: «عندما لم تتغلب زليخة 
عليه فتقنعه» رمتها رغباتها في سقم شدیدء وكل نساء مصر جتن ليزرنهاء وقلن لها: «لماذا أنت بهذا الهزال والنحول؛ 
أينقصك شيء؟ أليس زوجك أميرًا عظيمًا ومقدرًا في عيني الملك؟ هل من الممكن أن لا تحصلي على ما يتمناه 
قلبك؟» أجابتهن زليخة قائلة: «اليوم ستعلمون من أين جاءت الحالة التي رأيتني فیە؟)) أمرت زليخة جارياتها أن 
يُحَضّرن طعامًا لكل النساء. ونصبت أمامهن مأدبة في منزلهاء ووضعت سكاكين فوق المنضدة : لتقشیر البرتقال» ثم 
أنها أمرت يوسف أن يحضر. لكا كوا شیا روک کر وعلدها کر وت لم شظر شاو أن يحول 
نظرهن عنه» وجرحن أيديهن بالسكاكين» وكانت البرتقالات في أيديهن مغطاة ة بالدماءء ولكنهن لم يكن يعلمن ما كن 
يفعلن فإستمررن في النظر إلى جمال يوسف من غير أن يحدن بأبصارهن عنه. عندما قالت لهن زليخة: «ما الذي 
فعلتنه؟ توقفن» أنا وضعت أمامكن البرتقالات لتأكلنهاء وها أنتن تقطعن أيديكن». نظرت كل النساء إلى أيديهن وكانت 
مليئة بالدماء وكان الدم يجري فيلوث ثيابهن. فقلن لزليخة: «هذا العبد الذي في المنزل سحرنا ولم نستطع أن نحول 
انار نا عنه سام عندد كالت «إذا كان هذا حدث لكن وأنتن نظرتن له لدقائق فلم تستطعن أن تحولن أبصاركن 

عنه» فكيف إذن أتحكم أنا بنفسي وهو لابث في بيتي بإستمرارء وأنا التي أراه وهو يروح ويجيء يومًا بعد يوم؟ فكيف 
إذن لا أهزل ولا أسقم بسببه! ثم تستمر النساء فيسألنها عن سبب أنه في بيتها ولا تنال منه ما تريد فتجيبهن أنه يمتنع 
عن وصالها ولهذا هي سقيمة» (ع1ء01026 المجلد الثاني ص 23). خلافا للقرآن» تشرح الأسطورة أن النسوة 
جرحن أيديهن في غمرة دهشتهن لكونهن يتناولن الفاكهة. 
1) وَليَكُودَن + ت1) رَاوَدْئَةُ: جاء فعل راود ثماني مرّات بمعنى محاولة فرض ارادة على الغير للوصول إلى هدف. 
قراءة لوكسنبرغ: زاورته بمعنى أحادته وأمالته» من الفعل السرياني ب زاز. والخطأ ناتج عن تشابه حرفي الراء 
والدال السریانیین + ت2) اسْتَعْصَم: صيغة فريدة بمعنى امتنع ت3) وَلَيَكُونًا: الرسم العثماني خطأ ناتج عن تأثير 
المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا ت4) صاغر: جاءت هذه الكلمة بصيغة الجمع خمس مرّات بمعنی ذليل 
ومنقاد. وقد يكون هنا خطأ في التنقیط والصحيح: صاعرء من الفعل السرياني ي حة صعر ذل. 
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م12153: قال رب الجن أَحَبُ قَالَ: «رب! ألّجّنُا مال دا لم السحن اح الى مله وہ جھے أست 
133 إِلَيَّ مِمًا يَدْعُوتَنِي إِلَيْهِ أَحَبْ إِلَيَ مِمّا يَذَغُوَنِي مما نےعوتے اله والا ب فما بہحەںس که 
وَإلا تصرف عَيِي - إليّه وَإِلا تصرف علي ےم عيه طهر هللا ارز حس صہی ارہ 
كَيْدَهُنَ أصنب إِليْھن كَيدَهُنّ أصّةت! اض النون واطر یں خی ت ت 
وَأَكُنْ مِنَ الْجَاهِلِينَ إِلَيَهَِ وَأَكُن مَنَ الحهلىر و کي 
ألْجَهلِينَ». 
+36 فَاسْتَجَاب لَهُ رَبُُ فاستَجَاب لہ رب ماشحات له د قامات جه نجه قرؤت 
34 قَصّرّفت عَنْهُ كَيْدهْن قَصّرّفت عَنَهُ كَيَدَهْن. نہ مک ےھ کنل طبدهر حده صرت انه ہہ 
ِنَهُ هُو السّميغ الْعَلِيمُ إِنّهُ هُو ألستّميغ) 0 أنه هو السمیۓ العلی۔ ‏ کمسہ كحم 
5۲ ثم بَڌا لَهُمْ مِنْ بَعد ما ثُمَّ بدا لَهُمِ [.. تو نظا ای کا او ھا کو کے حم ضا 
235 رَأَوَا الْآيَاتِ لََسْجْتْنةُ ‏ بَعَدِمَا اؤ أ الات > اوا )لانت لتسحسة واا لاب4 فيه سل 
م1253: وَدَخَلَ مَعَهُ البیْجْن رفك مَعَه ہت فان وکل ملا السحر مسار هوج صحہ کھے 
326 قَتَيَانٍ قال أَحَدْهُْمَا قال أَحَدُهُمَآ: : داي أَرَٰیِْیَ مال احکھما ائی أدنيو فيل ملح اسه ما انه 
نی ارا أَعْمِرُ أَعَمِرُ 1 ا حَمَرا'م اعسے حممما ومال أؤملب أحرة جحصزا همل الاج 
خَمْرَا وَقَالَ الْأَخَرْ وَقَالَ َلْأَخَرُ: «إذي شس الاحے انی ادن احمل اپ أؤملب اسسعح" كدص وامعد 
إِنّي أَرَانِي أَحْمِلٌ أَحَمِلُ فَوْقَ از اسي مو د اسی حدما باطل جحدا اح“ کین مصه 
فؤق راسي برا دز قد تال لطي الطب منه سسا ٣‏ انا نزي 
بتأويله 5 راك مِن ۲ ِنَا ترك مِنَ المحسب 
الْمُحْسِنِينَ َلْمُْحسِنِينَ-14». 
م12153: قال لا يَْتِيِكُمَا طعامٌ قال: «لا يََيييکمَا نا طعام مال لا باسطما طقام عل لا ما اتخضا إحام 
47 تُرْرَقَانِهِ إلا نَيَأَتُكُمَا تُرَرَقانِة إا اک نے د مانك الا اا .اؤرمايه أل( بحااحصا 
بتأويله قَبْلَ أَنْ بتأويلقت! ؛ قَبَلَ أن ناويلة ميل ار تاطا حلا تہ مج ل بااتحصا 
َأَتيَكُمَا دَلِكُمَا مِمّا يَأْتِيَكُمَا . َلِكُمَا مِمّا عَلَمَنِي کلطما مما علميو ونی :کا صصا ححصب زح 
عَلْمَنِي رَبَّي إِنِي رَبَيَ. إِنِي رکٹ مل ایی بوط ملهموم لا اب انحط صكه مەم لا 
ٹکٹ مِلَة قَوْم لا قم لا يُوَمنُونٍَ بالل وَهُم نومبوز ىالله وهم بالا حےہ موسق حاحكه ەم 
يُؤْمِنُونَ بالله وَهُمْ بالأخرّة هُمَء كَفِرُونَ. هم طمے ور لوہ دور حون 


1 1) رَبْ السَجْنٍ 2) كَيْدَهُنَهُ 3) صب + ت1) أَصْبْ: فعل فريد بمعنى اميل. 


1) لَتَمْجُنْنَُ 2) عَتّی + ت1) نص ناقص وتكميله: ْم بدا لَهُمْ [رأي] (مكي؛ جزء أول ص 430) ت2) حَتَّى جین: 
جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى إلى زمن يقصر أو يطول. 

1) عِنَبَا 2) رَاسِي 3) ٹریڈاء قراءة شيعية: احمل فوق رأسي جفنة فيها خبز (السياري ص 66) 4) تَبَيْنَا + ت1) 
أَغْصرٌ: جاء فعل عصر مرّتين. نص ناقص وتكميله: أَعْصِرٌ [عنبا ليكون] خَمْرَا (المنتخب) - وقد صلحتها القراءة 
المختلفة اعصر عنبًا. ويفهم السجستاني هذا الفعل بمعنى استخرج (السجستاني: غریب القرآن ص 65 ت2) خبز: 
كلمة فريدة ت3) تأويلاتفسير: جاءت كلمة تأويل 17 مرّةء بمعنى تفسير أو مآل؛ وكلمة تفسير مرّة واحدة. آية ناقصة 
وتكميلها: بنا بتأويلِ [ما رأينا] (المنتخب) ت4) إِنٌا تراك مِنَ الْمُحْسِنِينَ: تكررت هذه العبارة مرّتين # م1) انظر سفر 
التكوين 40: 22-1 فيما يخص رؤيا المسجونين مع يوسف: تقول الآية 11 : فأخذت العنب وعصرته في كأس فرعون. 
ت1) تأويلاتفسير: جاءت كلمة تأويل 17 مرّة» بمعنى تفسير أو مآل» وكلمة تفسير مرّة واحدة ت2) ملة: جاءت هذه 
سے سی بیے یپ بوك كيس مسي كين وكلمة مہ مثا السريانية تعني عهد أو 
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38 


م1253: 


239 
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340 
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441 
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وَانَبَعْتُ مله أَبَائِي 
إِبْرَاهِيمَ وَإِسسْحَاقٌ 
وَيَعْقَُوبَ مَا گان آنا 
أن شرك باللّه مِنْ 
اله عَلَيْنَا وَعَلَى 
الاس وَلَكِنَّ أكْثْرَ 
الاسں لا يَشْكْرُونَ 

يَا صَاحِبَي السَجْنِ 
أَرْبَابٌ مُتَقرفُونَ 
خَيْرٌ أم الله الْوَاحِدُ 
الْقَمَارُ 

مَا تَعْبُدُونَ مِنْ دونه 
إلا أْسْمَاءٌ سَمَيْثْمُوهَا 
انم وَأَبَاوُ گم ما انل 
الله بها من ن سلطا إن 
الْحْكُم إلا لله أَمَرَ ألا 
تعْبْدُوا إلا إيَاهُ ذلِكَ 
الدِينُ اليم وَلكنَّ أكتر 
الاس لا يَعْلَمُونَ 

ا صَاحِبَي الَجْنِ 
أمّا أَحَدُكُمَا فَيَسْقِي 
رَبّهُ ُ خَمْرَا وَأَمَّا 
الآَخَرْ َبُصْلَبُ فَتأَكُلُ 
الطِیْرُ من نل رَأَسِهِ 
فضي الاه الذِي فيه 
تَْتَفْتِيَانٍ 

وَكَالَ لذي 2 أَنَّهُ 
ناج مِنْهُمَا اذْكْرْنِي 
عند د ربك فَأَنْسَاهُ 
الشَيْطْانُ کر رجه 
بضع : سِنِينَ 


يجبي ٣ے‏ َلبَجَنٍ! 
َأَرَبَابَ-< مُتَفَرَقُونَ 
کټا 1 اللہ . الْؤْحِدُ 
لها ؟ 
انون من ذونة» ِلآ 
أسْمَآء سَمَيْثْمُوهَ [.. ]ذا 
نتم وَءَابَوْكُمء رن 
ال يها ء من مأ ب 7 
لحك | ال لله. أَمَرَ 

تَعَبدوَأ إلا إِيَاهُ. و 1 
لقي یہ وَلِنّ كدر 
الئاس لا يَعَلَمُونَ. 

ص يصڃبي [...]' ألمبَحَنِ! 
7 َحَذكُمَاء َيَسقِي رَبَّهَا 
ختال واا الخ 
فَيُصَلَبُ17ء فَتَأكُلْ آلطّيْرْ 
من رَأْسِةِ. فضي الَأْمَرُ 
لذي فيه تَسَتَفتيَانِت2». 


وَكَالَ لذي ظنَ آنه تاج 
مَنْهُمَا: «أَذْكُرَنِي عند 
رَبِكَ». اة الشتطن 
گر [. .ا ریه فان 
في الجن بضّع سِنينَ“2. 


سمل انام 

نآ هدم واسجو وبلفقوب 
ماطار لا ار سےوط 
نكر ان علسا كلو 
الناس ولطن )اط 
الاس لا بسطوور 


منم م مون حنم ام الله 


الوحت المهاحى 


ما لسحونر مز دونه الا 
اسما سمنتموها انسنہ 
واناوطم۔ ما اب ل الله بها 
بو ساو ان الط إل 
التضراظ إا 
الىاس لا يقلمون 

احک طا متشسفحج رنه 
حم ) واما الاحم 

ا E‏ 
الطب مز د اسه مکی 
الامے الحى مه 
E‏ 
7 0 
ےبد نط مانسه 
السو مت ظط نه 
سر 


حح مهه أحاى أحزوعهر 
قسف ممحعەہ صا حل 
حال تعامر حاححه ب 
ہہ ,کې پ فز ححہ 
حکلا وح کات 
محی أداز کات لا 


بھخ ی٘۱ 


ملفقرزمی جز ام حنحه 


ما اححہی ب ونه الا 
اهما ىمەدا انام 

ہ حا کم ما اال ککہ 
حەا ب هخي ل کحم 
ال حه ام الل اححروا| !ا 
اماه وکو کپ خسم 
محف حو کات لا 
مححمصھیم 

مرسحب کپ اما أسرحصا 
فتعف زحبه جصرا ١اصا‏ 
الاج صرحت فاه 
حي من وهه مزہ J!‏ 
کی فيه اہاعاہل 


مل خن ل انه ناي 
ملهہا أوحزتب حر ؤحىي 
انهه حصي وع وحبه 
مكحي ص کھے حزه 
معتے 


١‏ ت]) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة» ثمان منها تشير إلى ملة إبراهيم» وقد فهمت بمعنى دين. وكلمة حللا» مِلْنا 
السريانية تعني عهد أو شريعة ت2) من زائدة. 
2 ت1) نص ناقص وتكميله: یا صَاجبّی [في] الجن (إبن عاشور) ت2) أرباب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات كجمع 
لكلمة رب. 
3 ت1) نص ناقفصض وتكميله: سَمَّيْثُمُوهَا [آلهة] (مكي» جزء أول ص 430) ت2) من زائدة. سلطان: جاءت هذه 2 
7 هرّة بمعنى حجة»؛ بيان» أو قوة. والكلمة السريانية حمليله شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية ت3) قيّم 
جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى مستقيم لا عوج فيه. 
^ 1) قَيُسْقي رَبَّهُ فَيُسْقى رَبُهُ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: يَا صَاجبّی [في] السّحْنِ (إبن عاشور) ت2) شَْتَفْتِيَانِ:ِ جاء 
فعل فتي خمس مرّات واستفتى ست مرّات بمعنى اعلم واستعلم. وهو فعل ثانوي مشتق من الفعل فتح ٭ م1) سفر 
التکوین يتكلم عن تعليق جم تلا (40: 2ء بينما القرآن يتكلم عن صلب. 
5 و آية ناقصة وتكميلها: فَأَنْسَاهُ التْتَيْطَانْ ذِكْنَ [يوسف عند] ريه (الجلالين) ت2) بضع سنين: جاءت هذه العبارة 
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م1253: وَقَالَ الْمَلِكُ 2 ری وَقَالَ أَلْمَلِكُ: : «إني رى ومال اللط انی ادى هماه حسم +0 
143 سَبْعَ بَقَرَاتِ سِمَانِ : 5 رس سبع ىمے سمار هحة حفزا فصل نامحىى 


يَأَكُلْهْنَ سَبْعٌ عِجَافتْ اهن متب عِجَافَْت2 باطلهر سے عحام هحه حهياد ه٠عحهد‏ 
وَسَبْعَ نيلات کے وَسَبْعَ باوت 1ت3 7 ¢ وسل سيبلت حط ہے صسحہگ۔م جز ہاج باحھ 


وخر يَابِسَاتِ پا ھا وأ ات2 اتا واحھ 0117 انها االا مازنبه! حصلا افعلاەتب هكبد 
الْمَااُ أفنوني في ألْمَلَأْقَتَ4ِ افون ت5 فی نامیونی ےہ دی اد ونت ل صلم خخا 
رُؤْيَايَ إن کم وغنية إن گنٹۃ طببيمللمنايسويون 0 
لِلرّؤْيَا تَخْبْرُونَ ار ا5٥‏ تَعبْرُونَ*1ت7». 
م253 1: قالوا أَضْعَاتُ أخلام َالواً: ([...]۰ا أَضَعْثث مالوا اصس احلم وما ما ١ح‏ انی اسحم هدصا 
244 و وَمَا تَحْنُ بتأويل أخلم”. و ف تن خر ساوںل الاحلمہ بن خەن الاسحم 
الأخلام بِعَالِمِينَ بتأويل”” الْأحلم بتلمين E‏ 
بِعلِمِينَ”*». 
م12153: وقال الذي نَجَا مِنْهُمَا وَقَالَ آلذِي نَجَا مِنَهْمَاء ومال الحى دا مهما مل هه ہا هما 
315 وَادَكَرَ بعد ا 8 وَأَدَكَرَ اتا بَعَدَ د 2223 واک طلے کل امة انا ٭ اوح حح امہ آنا ابحظم 
بتكم بتأويله «آتا اننم بتأويلة-3» انسبطم ساوبله جزاميكحه فازاہی 
فارَسيلون؛ «. ماد سلور 
م1253: سف أَيهَا الصَذِیق «يوسف» يها ألصّدِيق"! ! نوسم۔ انها الصحيو بەھ انوا رومع اعا 
416 أن في نع کرات فِا“ فی سَيّع بقرت امنا ف سے ےن فد هحه حفز!ا فصل 
سِمَانِ يَأكُلْهْنَّ سَبْعٌ سِمَان يَأَكُلْهْنٌ سَبَعْ سمار باطلهر شع عحام باحك سحدہ جہاە 
عِجَافٌ وَسَبْع 1 عجَافتػتتے وَسَبع وسیۓخ سا حطم هعحد حك جزز هاجز 
سنبُلاتِ ب خُضْرٍ وَأَخَنَ 9+ گنز وَأْخرَ واحے بانسب لقلى اےےحع با خدھ ازمه کہ 
يَابِسَاتِ ي علي ازجع 5 5 ١‏ _ 31 1 الى الناس لقلهم يتلمون کات كتحممر حمی, 
ھپ يبلت لطي اجن إلى 
يَْلمُونَ الناس. ہ لعل 
يَعْلمُونَ!) 
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1) قراءة شيعية: سنابل (السياري ص 66) 2) قراءة شيعية: إني أرى سبع بقرات سمان وسبع سنابل خضر وأخر 


يابسات (الطبرسي: فصل الخطاب ص 120) 3 الْمَلاء الْمَلّو 4) رُؤْييَ 5) لیا ٭ ت1) نص ناقص وخطأ وتكميله: 
وَقَالَ الْمَلِكُْ اتی ری [في منامي] سبع بَكَرَاتِ (المنتخب) ت00( عجاف: جاءت هذه الكلمة مزتين في هذه السورة 
وفهمت بمعنى ضعاف» نحاف. قراءة لوكسنبرغ: نحاف اعتمادًا على الرسم الكوفي ت3) سنبلة (مرّة واحدة) اسنبل 
(مرّة واحدة)اسنابل (مرّة واحدة)اسنبلات (مرّتين): ويوازيها في السريانية عحلا» عحلي شبيلتا شبلي ت4) مَلا: 
جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنی السادةء والرؤساء» والأشراف تو أَفنُونِي: جاء فعل فتي خمس مدرّات واستفتى 
ست مرّات بمعنى اعلم واستعلم. وهو فعل ثانوي مشتق من الفعل فتح ت6) لِلرُؤْيَا تَعْبْرُونَ: اللام زائدة (مكي» جزء 
ثاني ص 155). تبرير الخطا: : تَعْبّْرُونَ تضمن معنى تنتدبون ت7) تَعْبُرُونَ: صيغة فريدة فهمت بمعنى تؤولون 
وتفسرون # م1) انظر سفر التكوين 41: 36-1 فيما يخص رؤيا فرعون. 


2 ت1) نص ناقص وتكميله: : قَالُوا [ هذه الرؤيا] اعات أخلام (إبن عاشور) ت0 ضغث(اضغاث: جاءت هذه الكلمة 


مرّة بالمفرد ومرّتين بالجمع وفهمت بمعنى كل ما جمع وقبض عليه بجمع الكف أو نحوه؛ القبضة من الحشيش أو 
عثکول التمر أو العيدان. وجاءت عبارة أضْعَاث أخلام مرّتين. وفهمت هنا بمعنى أخلاط رؤيا كاذبة لا حقیقة لها 
(الطبري). قراءة لوكسنبرغ بحذف النقط: أصعب الأحلام ت3) تأويل|تفسير: جاءت كلمة تأويل 7 مرّة» بمعنى 
تفسير أو مال وكلمة تفسير مرّة واحدة ت4) بِعَالِمِينَ: الباء زائدة. 

1) وَادگرَ 2) إِمََقَ أمَه» أمه 3) آتيكُنء > أجِبِكُم 4) فَأَرْسِلُونِي »+ ت1) وَادَكُرَ: جاء هذا الفعل مرّة واحدة مع الدال بدلا من 
الذال ت2) بعد أَمّةِ: عبارة فريدة اختلف المفسرون في قراءتها وفي ومعناها: بعد حینء بعد حقبة من الدهرء بعد 
نسیان. والكلمة السريانية هدر مُت تعني زمن» مد وأجل. وجاء في الآية م11152 : 8: إلى افر وفهمت 
بمعنى أجل معلوم ت3) تأويلاتفسير: جاءت كلمة تأويل 17 مرّة» بمعنى تفسير أو مآلء وكلمة تفسیر مدّة واحدة. 

1) سنابل ٭ ت]) أفْتِنًا: جاء فعل فتي خمس مرّات واستفتى ست مرّات بمعنی اعلم واستعلم. وهو فعل ثانوي مشتق 
من الفعل فتح ت2) عجّاٹ: انظر هامش الآية 43 أعلاه ت3) سنبلة (مرّة واحدة)اسنبل (مرّة واحدة)اسنابل (مرّة 
واحدة)اسنبلات (مرّتين): ويوازيها في السريانية عحلا» ساےہ شبيلتا شبلي © م1) يلاحظ هنا أن فرعون في سفر 
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م1253: قال تَرْرَعُونَ سَبْع قَالَ٠‏ «تَرْرَعُونَ سبع مال بے دذعور شيم سر «< ارفحی ححہ معدب 

147 سنين نَ دابا قَمَا سنين ح دَأواات1, قَمَا دانا مما خمصك م واحا حصا سرہامر هرؤمبه هد 
حَصَدْتُمْ فَدرُوهُ في حَصدثُع“ فَدْرُوَهُ فِي مک ووه ےه سسله الا هحکه الا محلا مما 
سُلبله إلا قليلا مما س٥‏ إلا قليلا مما ملبلا مما ناطلون رت 
تأكُلونَ تأَكلُونَ2. 

م1253: نْمَّ اتی مِنْ بَعْدِ ذلك م يَأنِي من بَعَدِ دلت نہ نابي مړ تیک لط ام مات من حح وحم 

248 سبع شِذاذ يََكُلْنَ مَا سبع م شِذاذ يَأكُلنَ! مَا سم سداد باطلن ما حراو ناک ما 
قَتَمْتُهْ لَهْنَّ إلا قليلا قَدَمَ2<! لَهْنَء إلا ليلا محمبم لور الا ملبلامما عرصدم کی الا مكلا 
مما نُخْصِئُونَ ۱ کٹا 5 ون22 حور صدا اسربی 

م1253: ثُمٌ يَأَتِي مِنْ بَعْدِ ذلك ثم يَأَنِي» مِنْ بََدِ ذَلِكَ نم بابق مړ نقحت خلط ام لاه مب حح وک حامر 

349 عام فيه يُعَاثْ النَّامنُ عا فيه يُغَاثْت! اَللَسنْ عام منه نغاب الباس فنہ اا كناف مه 
وَفيه يَعْصِرُونَ [ ...]۰ وَفيه يَعَصِرُونَ! وميه سور محرو 

تي 

م12153: وَقَالَ الْمَلِكُ انثُوني به وَقَالَ لمَلِكُ: E‏ ومال المللط إننوبى به دمل ححتصكححي املو 

450 قَلْمَا جَاءَهُ الرّسُولُ ب). لما جَاءَهُ ألرَسُول» ملما حاه الےسول مال حه فحصا هماه <<زمه .<< 
قَالَ ارجغ ا رَبك قَالَ [.. “ا «أرَّجعَ إلى أد حر الى حط مسله ما هل أؤيجهه لكب وح 
قَامنألَُ مَا بَالُ اليْوَةٍ رَبك فسَلوًا ما بال بال النسوة البو مطس ححص صا حل ههه 
اللاتي قَطْعْنَ يدِيَهْنَ أليْسَوَة2 ألَتِي3 قَطْعَنَ اکور اد دلدى کہ مين اہی 3 وج 
إِنْ رَبَي بِکَیْدِهن عَلِیمٌ 0 م۶۳ إن رک کور علیہ حصبری حشم 

بيهن عَلِيمٌء. 
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التكوين هو الذي يدعو يوسف ويقص عليه الحلم (هامش الآية م12153: 43ء بينما في القرآن يخبر الساقي يوسف 
بحلم فرعون أولا, 
1) دأبَاء دابا 2 يَأكُلُونَ و ت1) دأَبَا: كلمة فريدة فهمت بمعنى جادين مداومين بلا فتورء أو كالعادة. قراءة لوكسنبرغ: 
راباء بمعنى بكثرة ت2) قَمَا حَصَذثم: قراءة لوكسنبرغ: فُمَا صد ثُمَّ ت3) سنبلة (مرّة واحدة)اسنبل (مرّة 
واحدة) اسنابل اور واحدة)اسنبالات (مرّتين): ويوازيها في السريانية عحلط عدا شبيلتا شبلي. 
1 تأكُلْنَ 2) قَرَآثم قراءة شيعية: قرّبتم (السياري ص 66) + ت1) قدمتم: اذخرتم ت2) تُحْصِئُونَ: جاء الفعل أحصن 
جس مراك رسکی حفط وهن 
1( تَعْصِرُونَ» تَعْصرُونء يُعْصرُونَ» یَصِنَرُون تعصِنژون:؛ تُخْصِرُونَ قراءة شيعية: يُعْصرُونَ - بمعنى يُمطرون» 
على غرار ما جاء في الآية م78180: 14 رروَأَنْزْلَنَا مِنَ الْمُغصراتِ مَاءَ تَجَاجًام (السياري ص 64) + ت1) الإشارة 
هنا إلى القحط الذي أصاب مصر سبع سنين متوالية أيام يوسف. وبالرجوع إلى تفاسير الآية نجد ان الله يبشرهم 
باحرت أي المطن. يي ہر ا یی تید ل ل 0 0 
م28149: ۳ +|.-) ِي مِنْ شبيعته على الذي مِنْ عَدُوْهِ». اتا لوا أحذت من القت أي المطر فيكرن ا 
فيه يُمطرونء فبلاد مصر الغليا تنعم بغزارة الأمطار أربعة أشهر متتالية في فصل الشتاء (معرفة: شبْهَات وردود 
حول القرآن الكريم ص 365-364) ت2) نص ناقص وخطأ وتكميله: يُغَاتْ الس [بالمطر] (الجلالين) ت3) 
يَعْصرُونَ: جاع فعل عصر مرّتين. نص ناقص وخطأ وتكميله: وَفيه يَعْصرُونَ [الأعناب] (الجلالين). قراءة 
لوكسنبرغ: م يََتِي مِنْ بَعد ذَلِكَ عام فيه يُعَاثْ (یعاب: أي يتضايق» وقد تكون يُعَتْ) النَّامنُ وَفِيهِ يَعْصِرُونَ (يُعصرون: 
يتضايقون). وهذه القراءة لا تتفق مع السردية التوراتية. 
01 ا و الکنی اتکی 4) یوید ى ك + کت نس تاس رھد لگا خا الزن قن 
[يوسف] ازجغ إلى رَبك (المنتخب). 
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م23: قال مَا خَطبْکنٌ إِذ ا 1 قَالَ: «مَا مال ما گل اک عمل صا جهحت او زهيل 
151 رَاوَدئْنَّ يُوسُفَ عَنْ گن 1ت2, إذ دوکر لوسم عر نمسة ‏ دهھ خن بفعه مث سى 
نَفْسِهِ قُلْنَ خاٹن لله مَا ژدثٌ2“ يُوسُف عن ملر حس لله ماعلسا جه ما ححسلا حھهہ 
عَلِمْنَا عَلَيْه مِنْ سُوءِ نفْسِة؟!» قُلَنَ: «حشَ علليه من سو مالت امے ات ف هه ماک ازا 
قات امْرَأَء العزيز 0 مَا عَلِمَنَا عَلَيَهِ القوك الل سے ککحب الل سرس حسم اا 
الان حَصنحَص احق من سْوّء». قَالَتِ او انا وص عر نمس باه ج بعصہ انه 
أنَا رَاوَدْقُهُ عن تسه ارات لاف 27 وأنه لر الهدس خیس کروی 
وَإِنَهُ َمِنَ الصادقين ہہ کے ألْحَقَ. أتأ 
رودتت 3 عن فة وَإِنَهُ 
لَمِنَ لصدِقينَ. 
م12153: ١‏ لك لِيَعلَمَ ِي لَمْ ذلك لِيَعلَمَ! یی لم أَخْنّهُ حلط لطم ابى ل وخی مک أنه خم اجه 
252 أَخْنْهُ بالْغِیْبِ + وان الله بِالْعَيّب. وَأَنَّ أله لا يهي احه بالسب وار الله ¥ حاجح ول هخه لا 
لا يَهْدِي گید الْخَائنينَ گي لْحَائِنِينَ. نوکسی طض )لمانو نوو حم ککانس 
م1253: وَمَا أَبَرَئُ نَفسِي إِنَّ وَمَا أَبَرَئٌ! نفييِي. إن وما ائےج بمسى ار وعدا اج٦:ہ‏ بقع ل عت 
353 النْنَ لَأمَارَۃً بالشُوءِ لن ارت 8 بِألسُوءِ الىمس لاماده بالسو الا ما لاحاؤہ حا عه J!‏ صا وسر 
إلا مَارَحِمَ رَبَي إن إلا ما رَحِمَرَبِي. إن وحم وبى أن ودى عموم فح ل فح ہجعەۃ زسم 
ري عَفُورٌ رَحِيمٌ بی عَفُورٌ رَحِيمَ!. ‏ هحدم 
م123: وَقَالَ الْمَلِكُ انوي به وَقَالَ َلْمَلِكُ: : «أنثونِي پٹ ومال الط إسوبى به دمل حصحى الەنہ حه 
454 أسنتَخْلصة لقي فلا أمتتَخلصَئت! لنَفسِي». اس حلص لیمسی ملما اصاجكره شع فخا 
کُلَمَه قال إِنّكَ الْيَوْمَ فما كَلّمَك قال: جِنَكَ طلمهمال انط الوم ححصه مل اپ ەم 
َدَيْنَا مَكينٌ أَمِينٌ لْيَوَمَ دنا ميت لکنا مطبن امسر كرما مح اص 
أمين». 
م3 قال اجْعَلْنِي عَلَى قَال: «أجَعَلَنِي .5 فال احقلية على حواين مل اجک حک جااب 
555 خَرَائْنِ الأزض إنْي عَلَى خَرَآَئْنٍ آلأرّض. إِنْي الا وک انى حسط الاؤں ان سفق ححيم 
حَفِيظٌ عَلِيمٌ حَفِيظٌ علِيخ'». علیہ 


1 خَطْبْكْنَهْ 2) رَاؤَذثنَذ 3) خاثنا لہ حَائن الإله» حَشَى لله خاثن لله خاشنی الله حَاثنًا لله 4) حُصجحص: حَصّصَ + 
ت1) نص ناقص وتكميله: [فرجع الرسول فأخبر الملك فجمعهن] قال مَا خَطْبْكُنَ (الجلالين) ت2) مَا خَطْبْكُنَ: جاءت 
كلمة خطب خمس مرّات مع ضمير المخاطب» بمعنی شأن وأمر. قراءة لوكسنبرغ: ما عكبكن» بمعنى ما عكفكن» أي 
ما أحادكن عن التصرف الصحيح ت3 رَاوَدْئْنّ ... رَاوَدْتُهُ جاء فعل راود ثماني مرّات بمعنى محاولة فرض ارادة 
على الغير للوصول إلى هدف. قراءة لوكسنبرغ: زاورتن ... زاورته بمعنى احادتن احادته من الفعل السرياني ١‏ 
زار رالكطا اتج غع اة حرفي الزاء والدال السرياتيين کال کان ن جاءت هذه العبارة مرّتين في هذه السورة 
وفهمت بمعنى تنزيهاً لله ومعاذ الله. والفعل السرياني رمم حَسًا يعني زكى طهر ت5) من زائدة ت6) حَصحَص: 
كلمة فريدة بمعنى وضح وتبين بعد خفائه. قراءة لوكسنبرغ: حقحق الحق» أي تأكد الحق. وجاء الخطأ بسبب قرب 
الصا اليريانية مق القاف اك دة 
1) ليم 
1 أَبَرَيْ ٭ ت1) أَمَارَۃٌ: صيغة فريدة بمعنى مبالغة في الأمر ت2) إلا ما رَحِم: عبارة فريدة خطأ خطأ والصحيح: إلا من 
رَحِمَ» اسوة بثلاث آيات اخرى + م1) لا ذكر لتوبة امرأة العزيز في التوراة» ولكن نجدها في شرح افرام على سفر 
التكوين 217-22 Syriac Milieu,‏ . 
ت1) أسْتخْلِصة: مس و سی اعسلقة وقد كررت هذه الآية عبارة «وَقال الْمَلِكُ انْثُونِي به» التي جاءت في 
الآية 50 أعلاه ت2) مكين: جاءت هذه الكلمة أربع مرّاتء وفهمت هنا بمعنى ذو مكانة ومنزلة. أو متمكن مما اردت. 
ت1) آية ناقصة وتكميلها: قَالَ اجْعَلّنِي [واليا] عَلَى خَرَائِنِ الأزض (المنتخب) # م1) انظر سفر التكوين 41: 57-37 
فيما يخص ترقية يوسف. يلاحظ أن فرعون في سفر التكوين هو الذي يقيم يوسف والیّا على مصر من تلقاء نفسه 
بينما في القرآن يطلب يوسف من فرعون أن يقيمه واليا فيعطيه ما أراد. 
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م1253: وَكَدْلِكَ مَكَنًا ليُوسُف وَكَذَلِكَ مَكَنًا ليُوسُفتت! وطدذلط مطنا ەحرکې محا ششوهف فد 
156 في الأزض دأ في الأرّض» تو ات2 لیوسف ےہ الا د کل الاؤزل مدحها مندة| سا مهلا 
مِنْهَا حَیْث یَشَاء منها خت 2006 تخت سوا ينها يفنت سا نريت حزسصونا مپ بها ولا 
تُصٍیبْ بِرَحْمَتِنَا مَنْ بِرَحَمَتِنَامَن نَشَآهُ وَلا بصنت بے حمسا مر سا أ كسس 
نَشَاءُ وَلَا نُضِيع أجْرَ نُضِيغ أَجْرَ“ آلْمُحْسِنِينََ ولاتيسبعاحم المحسدر 
الْمُْحْسِنِينَ 
م253 1: وَلَأَخْرُ الآَخِرَةٍ خَیْرٌ وَلَأجْرْ آلأخرَة خير ر لَلَذِينَ ولاح الاحمه سے دلي الاجزه جز ححپ 
57 لِلَذِينَ أَمَنُوا وَكَانُوا ءَامَدُواً وَكَانُوأ يَتَقُونَ للحبر اموا وطانوا اهنا دخاته موی 
تقون تقول 
م1253: وَجَاءَ إِحْوَهُ يُوسّفت وَجَّآءَ إِخْوَهُ يُوسشف» وحا احوه لوسم مححلوا وها اجہہ دهف فرجح( 
208 فدَحَلُوا عليْه فعَرَقهُم فدخلواً عَلَيْه فَعَرَفَهُمَ علليه متے مهم وهم له حكيه فحزههم مومر که 
وَهُمْ لَه مُنْكِرُونَ وَهُمَ لَه مُنكزونت١!.‏ مسطےور یدزی 
م1253: وَلَمّا جَهَرَهُمْ وَلَمّا جَهَرَهُم بجهازهم' 2 ولا حھے هم ھا ھہ مال ہمحسا pal‏ ےہ مر 
559 ِجَهَازِهِمْ قال انتُونِي قَالَ: رائٹوئی اخ لَكُم من .اسونى ناج لطم مر ها <١‏ امەت حاير حصر مي 
باخ لک من أبيكُخ ألا 7ئ ألا رون ا ای الي الا بے ود انی أحبحم J!‏ موی 07071 
رون ِي أوفي أوفِي اليل وَأَنَا حَيِرُ او مہ الطیل وانا سے ىھ ١نا‏ جب 
الكل وَأنا خَيْرُ ‏ الْمنزلِینَ“ا؟! ےلین سرحي 
لین ۱ 
م1253: فإ لَمْ تأثوني بھ فلا فإن لم تأثوني بة» فلا مان نانوني به ملا طيل قل حم لالہ حبه هلام 
460 كَيْلَ لَكُم عِنْدِي ولا گيل كم جنديء وَلَا لطم ىكى ولا جه" ححم حب ولا 
تفرَبُونِ تَقَرَبُونٍ!». نمے نور امزح 
م12153: قَالوا سَْرَاودٍُ عله قالوا: منٹُرڑوذ“ا عَنَهُ فالواشسموت عب اناه ملحةا هنهم حت احاه 
561 باه وَإِنَا لَفَاجِلونَ بباہ وَإِنَا لَفْعِلَونَ>. وانا اععلوذ انا کک 
م123: وقال لِفِثْيَانِهِ اجْعَلُو | وقال لفتينه1: ررَلَجُکلوا وماللميسهاههلوا مل کعشانه خخا 
62 بِضاعَتَهُمْ في رِحَالِهمْ بِضعتهُمَ في رحَالِهِمَ بک سوم ےہ ہحالوم حرزحدهم ف ساکەم 
لَعَلَهُمْ يَعْرِقُونَهَا اذا َعلَّهُم يَعَرفونَها إا 1 لقلهم کے موبها احا حتححظەمر .حفەبەا !ہا 
الْقَلَبُوا إِلَى هلهم أَنقلَيْوَ أ الي أَهْلِهح. ہ لَعلْهُمَ أنقليوا الى اهلهم لقلهمى اتعححه| ک اوهومر 
لَعَلْهُمْ يَرْجِعُونَ يَرَجِعُونَ!» نے حقون ححكومر می 


1 1) يبوا 2) نَشَاءُ + ت1) مَكَنًا لِيْوسُف: اللام زائدةء والصحيح مَكّنَا يُوسُْفَ. وتبرير الخطأ: تضمن مڱن مع حرف 


اللام معنى هيا ت2) يَتبَوَا: جاء فعل بوَّأ عشر مرّات بمعنى أنزل وأسكن» وهنا بمعنى ينزل ویسکن ت3) ضيغ أَجْرَ: 
جاء فعل أضاع عشر مرّات وهنا بمعنى نتركه يذهب سدى. 

ت1) لَهُ مُنْكِرُونَ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى لا يعرفونه (الجلالين) # م1) يكرس سفر التكوين لقصة 
بجی اكوة پوست إلى مر الفصول 42 إلى 47 

1) بِجِهَازِهِم ٭ ت1) خير المْنْزلِین: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى خير المُنْزْلِينَ في الضيافة . والمزل يعني 
المُضيف. فهم لوكسنبرغ: خَيْرُ الزائنين» من الفعل السرياني نَرَل ىل الذي يعني زان # م1) انظر سفر التكوين 42: 
38-3 وسفر التكوين 44: 15-1. يذكر لنا سفر التكوين طلب يوسف رؤية أخية بنيامين. 

1) تَْرَبُونِي. 

ت1) سَنُراوڈ: جاء فعل راود ثماني مرَّات بمعنى محاولة فرض ارادة على الغير للوصول إلى هدف. قراءة 
لوكسنبرغ: سنزاور عنه أباه بمعنى سنحيده وسنميله عنه من الفعل السرياني و زاز. والخطأ ناتج عن تشابه حرفي 
الراء والدال السريانيين. 


م1253: فُلمَا رَجَغُوا إلى أبيهخ قَلّمَا رَجَعْوَا ليل أبيهة» قلماے حعوا الى اننهمى محصا حا ک احصومر 

163 َالُوا یا بَانا مُنِعَ مِنا قالوا: «يَأَبَانَا! مُنِعَ مِنَا مالوا نانانا منغ ما ماحه| ما اخانا نہ صا 
الْكَيْلُ فَأَرْسِل مَعَنَا ‏ اليل ا . فَأَرَسِلَ> الطبل ماوسل مسا )جانا که فازهه محا 
َحَانًا نكتل وَإِنَالَهُ مَعَنَآ أَخَانَاء تَكْتَلَا. وَإِنَالَهُ بطلا والال لمطور ‏ ججانا بحيه وانا جه 
لَحَافِظُونَ لَحْفِظونَ». حعھی 

م123: قال هَلْ أمَنْکُمْ عَلَيْهِ قَالَ: «هَلٌ ءَامَنكُم عله مال ول امیظطم عله )¥ مل خەم اسهم حضه 

264 إلا كما أَنْثكُم عَلَى ہے ہے طما |مسيطي على احنة الا حصا (صداجم حل اجه 


خَيْر خافظا وَهُوَ خنظااء - وهو أرَحَم ‏ وهو ادح المحمير سهها همه ازسم ےسب 
أَرْحَمْ الرَّاحِمِينَ لرّحِمِينَ2». ۱ 
م1253: وَلَمَا فَتَحُوا مَتَاعَهُمْ وَلَمّا فَتَحُوأ مَتَعَهُمَ وَجَدُوأ ولا مبحوا منتهم وحدوا وحصا فاسها سلحەمر 
3265 َو e‏ سو ا التي نوہ مک الوم :ہا حزحيهم نبا 


أَبَانَا ما َبْغِي هذه غرم 5 :بح اہک الا نحي هوه حزحدينا زرا 


بِضاعَتُنَا رُدَتْ إلَيْنَا ردت ت إِلَيَنَاء وَنَمیرٌث“ ومے اهلا ولحمط احانا کا مس مهنا وتسفق 
وََمِيرُ ٭ أَهْلَنَا وَتَخْقَظ أَهَلَنَاء 23ء( حر و کاک طل ؛ ۴ أجانا ناواو کن ححبۂ 
أَخَانَا وَنَرْدَادُ كَيْلَ E‏ حلط سطل بس وحم صل نهن 


بَعِيرٍ ذَلِكَ گيل يَسِيڙ ذلك كيل يَسِين». 
م12153: قال أن أزبلة مَعكمْ فال: ون أربيلةمعكم مال لر اءسله معطم صل ازسحه محم 
66“ حَتَّى وون مَوْتْقَا حَتَّى تُؤثُونِ! موقا مَنَ ی ونون مونما من الله سه لاام صهاما مي 
مِنَ الله اي به إلا اللہ EE‏ ب إلا أ لباننيو نه )× از حاط لہ ولایس حه الال 
أَنْ يُحَاط بِكُمْ فُلَمَا يحَاط بِكُة». َلَمَآ ءَاتَوَهُ رہ ملما انوه مومهم مسال ححمر محصا امه 
اتوه مَوْيِهُمْ قال الله مَوَيْقَهُم !2 قَالَ: «أللهُ مال الله على مانعول ممامەمر مله خححہ 


عَلَى مَا نَقُولُ وَكيلٌ ‏ على مَا تقول وَكيل». وطيل حل صا قەھ وح 
م1253: وَقَالَ یا بَنِيَّ لا وَقَالَ: «يِبَنِيَ! لا تدَخلوأ ومال سے لا بح لوا من ومله* بحب لا اوجه| مب 
567 تدخْلُوا مِنْ باب وَاحدِ من باب وجده!» وتوا ناب وحح واح حلوا من حات 0 ممع هاوجكه| مب 

ووا مِنْ أَبْوَابِ مِنْ بب مُتَفْرَكَةَ وَمَآ انوت منمے مهك وما اے احہاہ مافمہ وصا اید 

مُتقرَكَةٍ َمَا أَغْنِي غي عَنكُم مَنَ اللہ ۱ عیطم من الله مز سی ار حم م ہہ ب عه ل 

عَنْكُمْ مِنَ الله مِنِ من شيءِ. إن الحْكُم اللطلہ الا لله عليه کحم الا ححه حه 

شَيْءٍ إن الْحْكُم إلا لله إلا لله. علیہ توكلث, ‏ بوطلب وعلله ادحكة مححه 

عَلَيْهِ تَوَكَلْت وَعَلَيْهِ وَعَلْيَهِ فَلْيَتَوَكٌلِ ملعنو خط الفوظلوة فقفحش۸ہمط خحسدەمھه 


یتگل المتَوَكَلُونَ الْمْتَوَكَلُونَ». 


' 1) يتل + ت1) نص ناقص وتكميله: مُنِعَ ما لكي [إنْ لم ترسل أخانا إليه] فَأَرْسِلْ معتا أحَاَا َكَل (المنتخب). 

2 1 خَيْرٌ ڃفظاء خَيْرُ خافظِ خَيْرُ الحافظين 2) خَيْرُ حَافِظٍ وهو خَیْرُ الحَافظين. 

3 1) ردّث 2) قبْغی 3) وَنْمِيرُء وَكُمِيرُ + ت1) آية ناقصة وتكميلها: ما بغي [أكثر من هذا] (الجلالين) ت2) تمير: كلمة 
فريدة بمعنى نجلب الميرة وهي الطعام» وتوازيها الكلمة السريانية ںیہ ميارا بمعنى القمح ت3) نزذاد: 00 
الفعل بمعنى نضيف زیادهء من الجذر زيد. ولكن قد يكون من الجذر ررد معسی يفيل ارك أي المؤن والطعام كما 
في الآية ه2187: 197: وَتَرَوّدُوا فَإِن خَيْرَ الرَّادٍ النَقَوَى ت4) کیل بعيراحمل بعير: جاءت كل من هاتين العبارتين 
مرّة واحدة في سورة يوسف. بعیر: تعني ما يصلح للركوب والحمل من الدواب كالجمل والناقة. ونجد نفس الكلمة في 
العبرية في قصة يوسف (في العبرية جب بعيري وفي السريانية ىة بعیرا: تكوين 45: 17) وترجمت إلى 


العربية بدواب. 
1) تُؤتُوني ٭ ت1) مَزثق: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات في هذه السورة بمعنى عهد مؤكد باليمين يوثق به. وجاءت 
كلمة ميثاق ب بنفس المعنى 25 مرّة. عبارة حَنتَّى تُؤْنُونِ مَويِقًا مِنَ الله مبهمة» وفهمها الجلالین: بأن تحلفوا. 


ت]) أَغْنِي: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع ت2) من زائدة ت3) إن: أداة نفي # م1) لا يوجد 
ذكر لوصية يعقوب هذه في التوراة» ولكننا نجدها في الأساطير اليهودية على النحو التالي: «يا بني» جبابرة أنتم كلكم» 
538 


م1253: وَلَمّا دَخَلُوا مِنْ حَيْثُ وَلَمّا دَخَلُوأ مِنْ حَيَثُْ ولا حلوا مر حب وحصا وجكه| مب سط 
168 أَمَرَهُمْ أَبُوهُمْ مَا گان رس ماکان امهم ابوهم ما طار اصزهم احەەمر صا حل 
يُغْنِي عَنْهُمْ مِنَ الل ٣‏ عَنْهُم مَن اللہ نسے عنهه مر الله مر کیو سی 
مِنْ شيْءٍ إلا حَاجَة نے شي إلا كحك سی الا حاحه ےہ نمس الا ساےہ فب نعف 
في تفس يَعْقُوبَ بوت قاي نموت مھا واله E‏ سس بد 
قضَاهَا وَإِنَهُلَُو عم es‏ لکو غلك إا عا کک کا کو ون 
لِمَا عَلَمْنَاء وَلَكِن اکثٹر جا وڑاتہ ا لکن 5 ولطر اط الاس لا احذة هات لا تخخحصىق 
. نہ ولو 
الان لا تون اناس لا رن نمور 
م12153: وَلَمًا دَخَلُوا عَلَی .تَا دَخَلواً عَلَى يُوشثتء ولا ححلوا على نوس متا رمحا حف .وهف 
269 يُوسفت أوَى إِلَيْه أَخَاهُ عَاوَئلّ إِلَيْه أَحخَاءُ . قَالَ: اوج اليه احاه مال انی انا اہ که اجاہ ملح اب 
قال ٳئي اتا أَخُوكَ فلا رراِیٔیَ آنا أخوك نك الوط اا ريا انا ار فلا حوتف حصا 
تبْتيِسن بِمَا گاثوا 2 تبتئىن“' بمَا گاوأ ظانوا تعملور انها حسخی 
يَعْمَلونَ َعَعَلَونَ'). 
+3 قَلَمَا جَهَرْهُمْ لما جَهَرَهُم بجَيَاز هِۃ ملماحهمهم هادهم فخحصا اہم مه دمر 
370 بِجَھَازهِم جَعَلَ جَعل! لسعاي في رَحَلِ حثل السمانه ےہ دحل 9 ١‏ مايه ف فوس 
المَقَايَة في رَخْلِ خی 3 م أذْنَ مون 3ت2. احجه بم ادن موحر أجمبه ام أي مصەیںى Joka!‏ 
أخِيه 4 ثم م أَذْنَ مُوَذْنُ ایا-3 آلعیز ! إِنَكُمَ اسها السے ادطم لحن ابحم حھامی 
ھا عيذ إِنَكُمْ ‏ لترفونّت. لسےمور 
لَسَارقُونَ. 5 ر ه ع2 عر 
م123: قَالوا وََفبَلوا عَلَيْهِمْ قَالوأ وَأَقْبَلُوأ عَلَيَهم: مالوا وامبلوا علبهمى ما حم وامحكه|ا ححەم 
471 مَاذا تفقذونَ مادا تَفقذونَ 1 '؟!» مات بممدور حا وا افعری 
م12153: قَالُوا فق صوَاعَ قالواً: رِتلَقذ“! صو ا ع2 مالوا دممح صواعے ماحها قمر روه ححصكرى 
572 الْمَلِكِوَلِمَنْ جَاءَ به أَلْمَلِكَ . وَلِمَن جَآءَ بة حِمَلٌ الط ولي حانه حمل محفپ ےا جه سد ححب 
حمل بَعیرِ وَأَنَا به بمیر- 3 وَأَنَأْ ب نسے وانانة عينم انا حه اجنم 
ر عي زر عيوة 0 


وحسان أنتم كلكم. فلا تدخلوا كلكم من بوابة واحدة» ولا تقفوا كلكم في موضع واحدء لئلا تتسلط عليكم عين شريرة» 
(ع:ت 210 رزن المجلد الثاني ص 32). 
1) مِمَا 4 ت1) يُعْنِي: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع ت2) من زائدة ت3) حاجة: جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات ت4) خطأ: التفات من الغائب «من نَ اللہ إلى المتكلم «عَلْمْنَاةُ», 
ت1) تبْتِیْسْ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى تحزن وتغضب # م1) انظر سفر التكوين 43: 34-16 و44: 34-1 فيما 
يخص خديعة يوسف واحتفاظه بأخيه بنيامين. 00 
1 وجَعَلَ 2) أخِيه أمهلهم حتى انطلقوا 3) مُوَذْنْ 4) أَيْهَاء أيَنُهُ 5) سَارفونَ + ت1) سِقَايّة: جاءت هذه الكلمة مرّتين» 
وهنا بمعنى الذي يشرب فيه. والآية 72 التالية تتكلم عن عو ث0 مُؤدِن: وا هذه الكلمة مرّتينٍ بمعنى 
نادى لوقت الصلاة ت3) ایٹھا: جاءت هذه الكلمة مرّتين ت4) العير: .جاءت هذه الكلمة كلاث مرّات في قصة يوسف 
و چو ا ايو ا مویہ 

._.۔ يتما في الا الذابعة ت قد يطعن تحت ال ا رده 
كيم وتأخير والترتيب الصحيح: فأقبلوا عليهم وقالوا ماذا تفقدون. وقد أضاف الحلبي كلمة قد فتكون الآية: قَالُوا وَقد 
َقبَلُوا عَلَيْهِمْ مَاذَا تَفقدُون. 
1) صاع صوغ صوْءء صلوع صوَاع صلوَاغ صوغ صيَاع» صَوَاع ۰ ت1) تَفْقِدُ: انظر هامش الآية السابقة 
ت2) صوّاع: كلمة فريدة بمعنى إناء يكال به وهنا إناء يشرب به. وقد يكون < خطأ والصحيح: صاع. والآية 70 أعلاه 
تتكلم عن السقاية. وجاءت هذه الكلمة بالمذكر في الآية م12153: 72 وبالمؤنث في الآية م12153: 76 ت3) كيل 
بعيراحمل بعير: جاءت كل من هاتين العبارتين مرّة واحدة في سورة يوسف. بعير: تعني ما یصلح للركوب والحمل 
من الدواب كالجمل والناقة. ونجد نفس الكلمة في العبرية في قصة يوسف (في العبرية 7793 بعيري وفي السريانية 
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م :1253‏ قَالُوا تَاللہ لَقَذ عَلِمثُمْ قَالُوأ: «تآلتّها-!! لَقَد مالوا ناك لمح علمنم ‏ ملحّا 1احدہ خم 

173 مَا جِنْنًا ليد في عَلِمَثُم مّا جنْنَا! لِنْقَسِد في ما حا لیمسک ےه ححضسلمر جا سا ھم 
الأزض وَمَا كت لَأزّض؛ وکا 55 الادص وما طا هد الاؤن دسا صا عزمب 
سارفين سرقِينَ». سے مدل 

331 کا تعاس قنك ا عالواساتسروو] كنيب جکا ها دما سد 

4< كُنْتُمْ كَاذِبينَ [...]۰ء إن كنت صلصیر حرج 

كَذْبِينَ؟!» 

م1253: قَالُوا جَرَاؤُهُ مَنْ وَحِدَ قَالُوأً: کر من وجد مالوا حم وہ من وحک ےم مات|ا اده مب دې ف 

3275 في رَحْلِهِ فهو جَرَاؤٌهُ في رَحَلة 7 ۳ فَهُوَ حله مهو حب وك وُسہٰہ كوه ool‏ حم 
كَذَلِكَ د نجزي ا جَرْوُه. غ, گذلك سلصلط ےی هماه تھھسے 
الظَالِمِينَ نَجَزِي َلظَلِمِينَ». الطلمين 

م12153: بدا بأوْعِيَتِهِمْ قَبْلَ قدا أوَعِيَتِهِة” 1 ق محا ناوعسھم۔ہ ميل وعا فجرا جا٭حصلاەمر مح 

476 وعَاءِ أخيه 0 وآ 121 أخيه 4 احه نم اس حے ھا من حا !جنہ امر سھاجنٔیەا 
اسْتَخْرَجَهَا من أ وعَاءِ أسَتَخْرَجهَات! من وعاءت2 وعااحسه سلصحلط مب وحا اجنه حرطي دا 
أخيه كَذَلِكَ كذنًا أخبه كذلك كا وت طكنا لنوسم ما طاړر خمد حا حل 0 
لِيُوسُْف ما کان لِيَأَحُد كا كان اک اکا لباحك احاة_يو دين اجاہ هد و ب ححصحي الا 
ا في دِینِ الْمَلِكَ دينت3 الملك: إل أن اط الا ار سسا الله تھا جه بزمه 0 مب 
إلا أن يَشَاء الله ترق ال . ترفغ نے مل كوش من سا بها وقوفى مد وت حجر 
دَرَجَاتِ من نَشَاءٌ در جتت “ من نَشَآءُ. وموو طل کی علہ ہت 
وت 7 ہ۶9 ا" علس 

م12153: قالوا ِن مترق فد قَالْوَأ: «إن رق فَقَد مالوا اد سے و ممح ماحها ل مععزف قفر معزى 

277 سَرق اځ لَه مِنْ قَْلْ مترق! أ لَه من قَبَل1». سمو اح له من ميل ابر کہ ب مح فاهزه| 
فَأْسَرّهَا يُوسُفُ في فَأْسَرَّهَا2 يُوسُف في ماسم ها نوسم ےہ نمسة مدعت ف نفضيه مخکم 
تفه وَلَمْ يْدِهَا لَهُمْ تفي وَلَمَ يُبدِهَا لَهُم, قال ول سکھا لهم مال اننم محره! خەم ملح انلم هر 
قَالَ تم شر : مَكَانًا «أنثُم شر ر مَكَانَات! . سے مططانا وألله )اعلہ ہا مانا کہ احهحم حصا 
وَالنَهُ اعْلَمُ بمَا نَصِفونَ أعَلَمُ بمَا تصفُونَت مور ارف 


نم ډم ن مد 


صو بعيرا: تكوين 5 17) وترجمت إلى العربية بدواب ت4) زعيم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ضامن 

وكفيل. خطأ: : التفات من جمع المتكلم «نَفْقِدُ» إلى إلى مفرد المتكلم «وَأَنَا به زَعِيمٌ»؛ صحيحه: قَالُوا نَفْقِدُ صُوَاع الْمَلِكِ 

وَلِمَنْ جَاءَ به حِمْلُ بَعِيرٍ ونحن به زعماء أو ويوسف به زعيم. وقد يكون الضمير «انا» راجع للمؤذن في الایة 70. 

وقد حل المنتخب هذا الإشكال بإضافة كلمات للآية كما يلي: «وأكد رئيسهم ذلك» فقال: وأنا بهذا الوعد ضامن 

وكفيل». 

1) بال 2) جِيْنَا + ت1) تاللَهر جاءت هذه العبارة تسع مرّات. من صيغ القسم بالله. 

ت1) نص ناقص وتكميله: قالُوا قَمَا [جزاء السارق] إِنْ کُنْثُمْ كَاذِبِينَ (المنتخب). 

ت1) نص ناقص وتكميله: قَالُوا جَرَاؤُهُ مَنْ وُجذ في رَخُله [يسترق] فَهُوَ [وحدہ] جَرَاوُهُ (المنتخب). 

1) وُعَاءء إِعَاءِ 2) يَرْفَعْ ... يَشَاءُ 3) عالم 4 ت1) خطأ والصحيح: اسْتَخْرَجَهُ لأنه رام جع للصاع وهو مذكر كما في 

الآية 2 أعلاه ت00( وهام أوعة جاءت هاتان الكلمتان فقط في هذه الآية وفهمت بمعنى متاع (الطبري) ت3) دين 

الْمَلِك: : جاءت كلمة دين 92 مرّة. وهنا واضح أنها تعني القانون في لغة الیومء وكلمة قانون من أصل يوناني دخلت إلى 

العربية عن طريق السريانية ولا ذكر لها في القرآن ت4) خطأ والصحيح: تر إلى کر تبرير الخطأ: رفع 

يتضمن معنى اعطى. خطأ: التفات من المتكلم «كدنا» إلى الغائب ««يشاءً النّه»» ثم إلى المتكلم «تزقغ ذرجّات مَنْ 

نَشَاغُ». 

1) سْرّق 2 فَأْسَرّه + ت1) شر مَكَانًا: جاءت هذه العبارة أربع مرّات وفهمت: بالمكان الأشر (ابن عاشور) ت2) 

تصِفُونَ: جاء فعل وصف 13 مرّة بمعنى افترى # م1) وفقًا للأسطورة الیھودیة فش خادم يوسف كل الجُعب؛ ولكي 

لا يثيرَ الشكَ في أنه علم أين كان مكان الكأسء بدأ برأوبين الأکبرء حتى وصل وذهب إلى بنيامين» الأصغرء وؤجدث 

الكأمئ في جعبته. في غضب صاع فيه إخوته: «أيها اللصّ وابن اللصة! أمكَ جلبث العارّ على أبينا بلصوصیتھاء 
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م1253: قَالُوا يا يها العزيرُ قَالوأً: «يَأيّهَا الْعَزیژ! إن مالوانابها الےنے ار له ماح انها سد ل که 
78 إنَّ لَهُ ابا شَيْخَا كَبِيرَا ل ابا شَيَحًا گپیرڑاء فَحُدْ انا سحا طنييم] فص اھا هببجا ححا هجر اسا 
فخْذْ أَحَدَنَا مَكَانَة إلَا أَحَدَنَا سا . تَرَنِكَ مِنَ احكنا مطانبة انا ہے نط صقابہ ایا نس مب 
م12153: قال مَعَاذ الله أن تَأَخْدَ قَالَ: وومَعَاد 7 ؛ أن ناخد مال ماک الله ار اجک ملح متام مہ ل باج 
79 إلا مَنْ وَجَدْنَا مَتَاعَنَا إلا من وَجَدَنا مَتَعنَا عند ألا مر وححنا مينسا الا فب دنا ملحا حه 
عِنْدَهُ إِنَا إِذًا َظَالِمُونَ إنَآ إذا أَظلِمُونَ». عنےہ انا ادا لطلمور آنا اوا جھھی 
م1253: لما امْتَيْسَمُوا منَةُ لما آنننملو أا مِنَفُ ملما اسنىسواميه فعکا اجاءصەدا حده یسا 
280 خَلَصُوا نَجھّا قَالَ خَلّصُوأت! تَجِرات2 .قل حلصوا سامال مل ححزهمر هم 
كَبِيرُ هُمْ 3 َعلَمُوا أنَّ بير هُمَ: 7 تَعَلَمُوَأ أن طط هه ا نموا ار اححصهال احاحم مر ابر 
اگم قذ أخذ علي أَبَاكُمَ قد أَخَذْ عَلَيَكُم اناطم مک ماک حضحم ماما م هخه 
مَؤْتْقَا مِنَ الله وَمِنْ مَوَثِقا مَنَ اللِ وَمِن علطم موںعا من الله ون مح صا فالیھمر فد 
بل ما فرطتم في قبل مَات4 اط في ومن ميل مامے طم يې دقف فخ اج الال سان 
يُوسُف فلن أَبْرَحَ 2 يُوسُف؟! فلن ارح“ نوسم ملن ]بے ج لق هد احا إ٥‏ مسح 
الأض حَنَّى ال آلأرَض حَتّى 5 الالوک خی ناکر لی کک کا دہ جم 
لي أبي أو يَحْكُمَ الله E‏ انی او خط الله لو وهو لسعب 
لي وَهُوَ خَيْرْ نہ وَهْوَ خَيْرُ الَحْكَِمِينَ. حب التطمير 
الْحَاكمِينَ 
م12153: ازجغوا إلى أبيكُم أَرْجِعْوأ إِلَىَ أبِيكُم فَقُولُوأ: امحعوا الى اتسطم أزجحها چ اححم 
381 فووا يا أَبَانَا إنَّ «يأباتا! إنَّ َك سَرَقّ!. ممولوانانانا از اط همه حم باحانا ل احدى 
ابتك سَرَقَ وَمَا وما تهثنا2 إلا قا عَلِمَن. سے وما سهكنا إلا نميا عزف دضلا هونا الا حصا 
شھذتا إلا بِمَا عَلِمْنَا وَمَا كُتَا لِلَعَيْبِ حَفِظِينَ. علمساوماطباللس. ححصنا ھا صا ححيييت 
وَمَا كُنَا لِلْعَيْبِ مسطلبر مجت 
حَافِظِينَ 
م+3: واسنال الْقَرْيَةَ الَتِي وسلا [...] ألْقَرَيَة وسل القدنة اليو سا وص هزه کي صا 
482 كُنّا فيها وَالْعِيرَ التي التي كنا فيهاء وَألَحیر** مها والس الى امتلنا صدا مکح کد 
َفْيَلنَا فيها وَإِنَا التي أَقَبَلَنَا فيها. وَإِنَا 0 واا أو (محكنا فنا انا <رہمی 
لَصَادِقُونَ لَصدقونَ»«. 


والان أنت تجلبه علينا» Ginzberg)‏ المجلد الثاني ص 40). وهذه اشارة إلى أن راحيل» زوجة يعقوب وأم يوسف 
وبنيامين» كانت قد سرقت أصنام أبيها وفرّت مع زوجها حسب سفر التكوين (31: 19 -35). هكذا نری ان الآية 
القرآنية مبتورة عن مضمونها الأصلي فأصبحت غير مفهومةء فتحير المفسرون في تفسيرها. انظر مثلا الطبري. 
ت1) إِنَا تراك مِنَ الْمُحْسِنِينَ: تكررت هذه العبارة مرّتين. 
1( اسْتَأَيَسُواء اسْتَايسُواء اسْتَيّسُوا 2( يَاذَنَ + ت1) خَلَصُوا: كلمة فريدة فهمت بمعنی اعتزلوا وانفردوا. ويفهمها 
لوكسنبرغ بمعنی وصلوا إلى خلاصةء أي اتفقوا ت2) تَجِيّا: جاءت هذه الكلمة مرّتين» بمعنى هنا يتناجون أي يتكلمون 
في السر ويتشاورون فيما بينهم ت3) مَوْیِق: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات في هذه السورة بمعنى عهد مؤکد باليمين 
يوثق به. وجار كلمة ميثاق بین اتی 25 مر ك۸) ومن قل ھا ما زائدة» وقد فسرها البعض بمعنى ومن قبل 
هذا (الفراء). فَرَطْتُمْ: اسرفتم تم ت5) فَرَطْتُمْ: إجاء فعل فرّط خمس مرّات بمعنى قصّر وأهمل. ويفهم لوكسنبرغ هذه 
الكلمة هنا من السريانية هذل فَرّط بمعنى مثل» أي عمل تمثيلية ت6) أَبْرَحَ: جاء فعل برح ثلاث مرّات بمعنى فارق 
وترك. ويعني أيضا استمر. ونجد موازي له في العبرية في سفر يونان (يونس) 1: 3: فقام يونان ليهرب (5*75 
لبراح). وعبارة فَلَنْ أَبْرَحَ الأزض تعني لن أغادر الأرض حتى. خطأ والصحيح: أَبْرَحَ من الأزض. تبرير الخطأ برح 
تضمن معنى غادر ٭ ن1) منسوخة بالآية م8117: 29 المُكرّرة في الآية ه98١76:‏ 30 (َمَا تَشَاؤُونَ إلا أنْ يَشَاءَ الله 
إِنَّ الله». 
1) سُرّقء سَارِقٌ 2) شهدنا. 
1) وَسَلَ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: واسأل [اهل] الَْرْيَةَ (الجلالين) ت2) العير: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات في 
قصة يوسف بمعنى ما جُلِبَ عليه الطّعامُ من قوافل الإبل والبغالِ والحميرء وَقَدْ ُطْلَقْ عَلَى كُلّ الْقَوَافِلٍ. 
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م253 1: قال بل سَوَلَث لَكُمْ قَالَ: «بَلَ سَوَلَت“ا لَكُمَ مال بل سولب لطم مله ح< سمحھ ححمر 

183 نكم أمرًا قَصَبْرٌ اكم أمَرًا. فَصَبَرٌ انمسطہ امد ] حکصیی ‏ انفهحكم اصزا فرح 
جَمِيلٌ عَسَى الله أن جَمِيلٌ. عَسَى آللَهُ أن حمل عسی الله از نانس حصي" حص کد ل 
يَأينِي بهم جَمِیغا إِنّهُ يَأئيَنِي بهم جَمِيعًا. نہ إ نهم حمنفا انه هو الیلنے۔ لانت جور حصضيحا انه 
هو اليم الْحَكِيمُ هُوَ الْعَلِيمُ لْحَكي» التنطيم ٥ہ‏ اللتحكشم اللسصر 

م1253: وَتَوَلَى عَلهُمْ وَقَالَ پا وَتَوَلَى 0ي قال ونولى عتنهم ومال تاسمیى دلوح,ب حلەەور دمالا 

84 فی عَلَى يُوسْفت ١‏ «يأسَفى!< عَلَى على بوسم واسصب. ‏ اهف حي نوهف ٥احزا‏ 
وَابْيَضَّتْ عَيْنَاهُ مِنَ يُوسُف!» وَأَبَيَضَّت عَينَاهُ عساه مر ا محر مهو حساہ م کس ههه 
الزن فهو كظِيع منَآلكزن22 فهو طط دهم 

كَظيم “. 

م12153: 2 قَالُوا تال تفا تدَكُرُ ‏ قالوأ: رتاللہ2'! [...] مالوا بالك سوا نک طے ماخ 13ا ححہ اعقو ارح 

385 وس حت تَكُونَ تَفتؤأ ات2 تَذْكُر يُوسُفت يوسم سی بطور بەممفی لاہ محی ساز of‏ 
حَرَضًا أؤ تڱونَ مِنَ حَنَّى تَكُونَ2 حَرَضًاةت3, حم صا او نطور مر اح مب که خی 
الھالکین_ أو تَكُونَ من الفلكين».., الملطر 

م13: قال إِنَمَا أثنگو بني قال: «إِنَّمَآ آٹتگوأ بَلى 11 مال اما اسطواسى فا (نضا عہہ( كلد 

466 وخ إلى اله وخُزني. إلى أ" ۳ وحےدی الى الله واعلم من سات کے هخه احخم 
عون تعَلَمُونَ. 

م12153: يَابَنِيَ اذْهَبُوا َبَنِيَ! أَذْهَبُوأ نت س+- ‏ * ههه[ فب 

587 فَتَحَسَنُوا من یو فَتَحَسَسُوأًاتا من يُوسْفت مر بوسم واحه ولا مدعف 5أاجية ہلل 1ابهەا فب 
وَأَخِيهِ وَلَا ينسوا مِنْ وَأَخِيهء وَلَا تَأيْسُواًة ِن نانسوا من دوت الله انه ¥ وت کهه انه لا نانع 
رَؤح الله إِنهُ لا يَبنَْ روح لله E‏ بانس من دوت الله الا س فەس كه الا کعەم 
من رَؤح الله إلا القَومُ ياس “من روح“ الله إلا الموم الطموون ESS‏ 
الْكَافِرُونَ لْقَوَمُ لْكَفِرُونَ». 

م12153: قَلَمّا دَخَلُوا عَلَيْهِ قَالُوا فُلَمَا دَخَلُوأ عَلَيْب قَالُوأ. ملما ح لوا عليه مالوا فخا ,جا حضه ماخا 

188 يَا أَيْهَا الْعَزِيرُ مَمَنَا «يأيّهَا آلْعَزِيرٌ! كنا نانها الکے نے مستا واهلنا انها «احد ضهنا ١٠ہ‏ ھا 
وَأَهْلَنَا الضْرٌ وَحِتْنَا اهنا لَضرٌ. وَجِتَنَا الصے وحساسحے هکز یسا ححزحه 
ببضّاعَة مُرْجَاةٍ ببضعة مُرْجَلُوَات! . فَأَوَفِ مم حه ماوف لبا الظيبل داه قوت حا س 
فأؤف لَنَا الْكَيْلَ نَا الْكَيْلَ٥‏ وَتَصَدّقَ یکو علسا از الله “ازيف حکضا ل ضحم 
وَتَصَدَق عَلَيْنَا إن الله عَلَيَنَآ إِنَّ ال يَحَرِي کی ا حمر لد کفاری 


1 ت1) سّوّل: جاء هذا الفعل أربع مرّات بمعنى زيّن وحمّن. قراءة لوكسنبرغ: سدلت من الكلمة السريانية ود شدل 

بمعنى اغرى وخدع. وقد جاءت عبارة بَلْ سول لَكُمْ سکم أَمْرَا قَصَبْرٌ جَمِيلَ مرّتين في نفس السورة. 
ا أسَقَاه 2) الْحَزْنِ الْحْرْنِ + ت1) وَتَوَلَى عَنْهُم: ترك خطابهم (الجلالين) ت2) يا أسقى: عبارة فريدة بمعنى 
يا حزني ت3) حَزن١خزن:‏ جاءت مع الفتحة ثلاث مرّات» ومع الضمة مرّتين ت4) كظيم: جاءت هذه الكلمة ثلاث 
مرّات وفهمت بمعنی شديد الكتمان لغضبه. 
1) تفا 2) يَكُونَ 3) حرضاء خُرُْضاء میس تار جاءت هذه العبارة تسع مرّات. من صيغ القسم بالله ت2) 
تَفْنَا: كلمة فريدة بمعنى تزال. نص ناقص وتكميله: [لا] 3 تفتأ (الجلالين) ت3) حَرَضًا: كلمة فريدة فهمت بمعنى عليلا 
هزيلا مشرفا على الموت. قراءة لوكسنبرغ: خرصا کیہ سرياية ستی ماه من اس کے جرس 
1) قراءة شيعية: بثي - منصوبة (السياري ص 67) 2) وَحَرَنِي؛ وَحْرْنِي ٭ ت1) بَنِي: كلمة فريدة فهمت بمعنى 
حالي» أو غمي» أو همي » أو شدة حزني» أو حاجتي. ولكن قد يكون هنا خطأ في التنقيط والصحيح: بيني» بمعنى 
حزني ت2) حَزن١خزن:‏ جاءت مع الفتحة ثلاث مرّات ومع الضمة مرّتين. 
1) فَتَجَسّمُوا 2) تَايَسُواء تَأَيسُواء تِيْأسُوا 3) رُؤےء رَحمَة فضنلِ 4) يَايس + ت1) فْتَحَسَّمُوا مِنْ يُوسُْفت: فعل فريد 
بمعنی فأطلبوا خبره. خطأ والصحيح: فَتَحَسَّمُوا عن. قراءة لوكسنبرغ: فَتَجَسَّمُوا ت2) رَوْح: مع الفتحة على الراء 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى رحمة. 
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م1253 قال هن عَلِنك ما قال يقل علقم کا عتم مال ول علمم مامطيم ملح مح جحذم ما 

289 فعلَمْ بِيُوسُفت وَأخيه بيُوسُفت وَأَخيه ِذْ نثُمْ سوسم واحه اک انم هحكام جوهد اجه او 
إِذ اَنثمْ جَاهِلُونَ جَهِلُونَ:!؟!» حھلور انام عمو كىن 

م1253: 0 | أَينّكَ لَأنتَ َالو أ: «أءِنكَات! لَأنث2 مالو|ا ابيط لانت نوسمہ ما كه اپ لابج نهف مل 

390 سف قال اقاف يُوسُفك يوسف؟!» قال: راتا مال انا لوسم وهدا احق اا ءاضف دول اجپ مر من 
وها أَخِي قذ من اله يُوسلفك: وَهْذَآ أخى. قد مک مر الله علا انه من جه خخا انه مب 
عَلَيْنَا إِنَهُ مَنْ يق مَنَّ آله عليتا. إِنَهُ من سو وتحصبم مار الله لا ملف دنر فل کحهہ لا 
وسر 5 89 ينق 3 وَیَصتبر فَإِنَّ آل لا نکی احم الس + کمسھ_۱ے 
یُضِیغ أَجْر الْمُحْسِنِينَ تضیغ م أجَرت2 

َلْمُحْسِنِينَ». 

م123: قَالوا تَاللّه لَه پ5 كَ قالواً: (رتاللہ-ا! لق مالوا بالك لمح اط مل حا لا حکدہ خم الور 

401 اللَّهُ عَلَيْنَا وَإِنْ گنا 7 قَت2 لن عَلَيْنَاء الله علسا وار طا ککہ اححسا هل صا 
لَخَاطیِينَ ات3 كنا لَخْطِينَ!». لحر حجهيهب 

م12153: قال لا تريب عَلَيْكُمُ قَالَ: «لا تثريبت عَلَيَكْه | مال لانسےں عاطم مله لا لانت حححمر 

502 لیم يعفر الله كم ليَوَمَ. يَعْفِرُ الله لَكُم. د الیوم۔ ندم الله لطم کم پیعۂ ههه حم 
وَهْوَ أَرْحَمْ الرَاحِمِينَ وَهْوَ أَرَحَمْ م أَلرْحِمِينَ. 9 ناد حم الى حمیر مده و صيصب 

م1253: اذْهَيُوا بقميصي هذا اذهبو بقميصي هد اکھوا مکی مدا اوەحہ( حفعس هو 

93 الوه عَلَى وَجْهِ أبي فَآلقُوهُ على وَجَّهِ أبي»ء مالموه على وحه انی باب هاحمهه حك ويه اص 
أت بَصيرًا واو اراتا بَصيزاء وَأَنُونِي2 ندسںے] وانوی باملطم هلا حرناہ والأونه جاه حم 
بِأَهْلِكُمْ أَجْمَعِينَ أهَلِكُمَ أَجَمَعِينَ*!». احمسر N‏ 

ر5 ااا رلك فصنت 251 لوف واا تساك الس مال »خط حك مو مب 

794 قَالَ َبُوهُمْ اي لأجذ قَالَ أبُوهُم: «إِنّي لاجد انوهم ابي لاک نے أحدمم انه لأ ونب 
ريخ يُوسُف الا أن ریخ“ يُوسُف. لَوَلَآ أن بوسم لولا ار کور ههه خلا ل رې 
فون ُقيْدُونٍ 4-2 

م1253: قَالُوا الله َك لَفِي قَالُوأ: نالل 1ت إِنَكَ في مالوا باتك اسا لمى ماتا اححه اې خف 

195 ضلالكَ اقيم صََلْلِكَ ف سالط العسمہ زحكى مہم 


1 


1 مُزْجِيَة 2) فأوقر رکابنا « ت1) الضر: الجوع ت2) مُرْجَاةِ: كلمة فريدة وفمهت بمعنى قليلة القيمة. ويقترح 
ھی سی سرد کالہ من اس مس تہ تمہ و اروا شس ھپ سا وت 
أبوهم: إن كان الأمر کذلكء فاصنعوا هذا: : خذوا من أطيب منتجات الأرض في أوعيتكم وأذهبوا بهدية إلى الرجل» 
شيء من البلسان وشيء من العسل وصمغ قتاد ولاذن وفستق ولوز» (تكوين 43: 11). كما يقترح لوكسنبرغ: مرجية 
من الكلمة السريانية مسن یب مرجیتا بمعنى مرطبة. 
م1) انظر سفر التكوين 45: 8-1 فيما يخص كشف يوسف عن شخصيته لإخوته. يلاحظ أن القرآن يجعل رحلاتِ بني 
رھ و ہو یہ یو و وود ان ا تی 
تن تتوازى الرحلة الثانية في التوراة مع الرحلة الثالثة حسب القرآن. 
1) اک إِنْكَ 2) أو أَنْتَ 3) شی ۸ تا ايك لأنت. فهمت العابرة هل أنت يا ترى يوسف ت2) يُضِيعْ أَجْرَ: جاء 
فعل أضاع عشر مرّات وهنا بمعنى يتركه يذهب سدى. 
1( لَخَاطینَ لَخَاطيِينَ + ت1) تَاللّه: جاءت هذه العبارة تسع مرّات. من صيغ القسم بالله ت0 َتْرَكَ: جاء فعل آثر 
خمس مرّات بمعنى فضّل واختار ت3) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد, 
ت1) تذْريب: كلمة فريدة بمعنى تأنيب ولوم. قراءة لوكسنبرغ: تتويت» اي ربّنا لا يطلب منكم كفارة لتوبتكم. 
1) يات 2) وَانُونِي + ت1) يات بَصِيرًا: فهمت بمعنى يعد بصيراً (الطبري). وجاء في الآية 96 التالية: فَارْتَدَ بَصیرًا 
# م1) انظر بخصوص مجيء يعقوب إلى مصر سفر التكوين 45: 28-9 و46: 7-1 و34-28 و47: 12-1. لا ذكر 
في سفر التكوين لموضوع القميص وعودة بصر يعقوب» ونجدها في 12:1 .Syriac History of Joseph‏ 
1) انقصّل 2) تُقَيدُونِي + ت1) فصلت العير: ابتعدت عن المكان ت2) العير: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات في قصة 
يوسف بمعنى ما جُلِبَ عليه الطعاغ من قوافل الإبل والبغال والحميرء وَقَدْ تُطلق عَلَى کُلّ الْقَوَافِِ ت3) ريح: رائحة 
ت4) تُقَيّدُون: كلمة فريدة بمعنى تُخَطْئون رأيي. قراءة لوکسنبرۓ: نولا أنْ تقيدون. 
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م12153: فَلَمًا أَنْ جَاءَ الْبَشِيرُ َلَمّآ أنت! جَآءَ اَلْبَشِيرُاء ملما ار حا السے المنه فحصال ہا کمن 

206 أَلْقَاهُ عَلّی وَجُهه ألقَلهُ [.. ج2 عَلَى وَجَهَة) على وحهه مأہ یگ اميه حف هه هازاو 
فازتد بَصِيرًا قال أل فَأرَتَدَ بَصیزا, قَالَ: نسحا مال الى امل حريزا مله هم امھ حم 
َل لم إِنِي أَعلَم مِنَ «ألّم أقل لَكُمَ إِنِْي أَعَلَمْ مِنَ لطم انی اعلم مر الله ما ات اححم م <احه مال 
الله مَا لا تَعْلَمُونَ لله مَا لا تَعَلَُونَ:ا؟۷)) لابهلمون أححصة 

م12153: قَالُوا يَا أَبَانَا امنتغقز قالواً: «يَأْيَانَا! آَسَتَغَفِرَ لا مالوانانانا اس سے لبا ما حا باحانا الف هنا 

397 تَا دنُوبَنَا إِنَا كُنا دُنُوبَتَآ إلا كُنّا خْطِينَ/». حبوسا انا طنا خحطبر بحا ایا صا جهب 
خَاطئينَ 

م :12153‏ قال سزتِ أَسْتَغفِرُ قال «سَوّفَ تعفر لَكُمَ مال سوم اسهمم لطم مال مەد اہلمفی ححصم 

98 َك رَبِي إِنَهُ هُوَ رَبَِيَ. - إِنَهُ هْوَ لْمَفُورُء وبى اه هو الدموى وص انه هه ەه 
الْعَفُورُ الرَحِيمْ ألرّحِيم». الح حدم سم 

م1253: ما َخَلُوا عَلَى لما دَخَلُوا عَلَى يُوسنفت» ملما ححلوا على بوسم فصا ,جکا حک .وهف 

499 وت أَوَى إِلَيْه ءَاوَی ِلَيَه ۾ أبَوَتَهِاا اوج الله انوه ومال اہم يه أحويه هملح 
بوبه وَكالَاْخْلُو وَكَالَ: «أَتَخُلُوأْ مصّرّء إن ا ححلوا مکی ار سا ارجا صرؤ ل ها هاحه 

مِصنر إِنْ شَاءَ الله شَاءَ ال ءَامِنِينَ». الله اميق اهس 

مِنِيِنَ 

م12153: وَرَفَعَ أَبَوَيْهِ عَلَى وَرَفَعَ أَبَوَيَهِ عَلَى ودمع انونة على الفےس دزف احہله حش لى 

5100 الْعَرْشٍِ وَخَرُوا لَهُ أَلْعَرَشٍ 'ء وَخَرُوأ لَه وحدوا له سیکا ومال وجزها کہ صييرا دمل ما 


سُجّدا وَقَالَ يَا بّتِ 


سُچُدا-اء وَقَالَ: وات 


نابيب هدا ناويل حلى مل 


ح۸ بهو < ومنب مب 


هَڏا تَأوِيلُ رُؤْيَاي مِنْ هذا تأويل“ رُءَيي“ من مبل مت حفلها نی حما مح مر .ححها! نص سعا 
قبل قَذ جَعَلَّهَا رَبّي ل قد جکھا رر حا ومک احسر نی اک ههرم اس حب أو إجزجه 
حَفَا وَكَدْأَْسَنَ بي إذ وَقَد أَحَسَنَ بي إذ ‏ احم حه مر السر وا اب خیب مہا حص مي 
أخْرّجَنِي مِن السْجْنِ أخْرَجَنِي مِنَ آَلمبِجَنِ» ي النتكوون حاجره ب حجر ل ناي 
وَجَاءَ بِكُمْ مِنَ الْبَدو وَجَاءَ بكُم من سے بعد از ہے عے الس کل جس وحن اج لاہ 
مِنْ بَعْدِ ن درغ مِنْ بَعَدِ أنت کے سس سے ور احخونی أن ہنی ل فح حهيث حصا مها 
لشیْطانْ بيني وَبَيْنَ آلشيْطْنْ بي وَبَينَ ی0 7 کا یس پ يكتحكم هم 
ِخْوَتِي إِنَّ ري إِخوتِي. إِنَّ رَبّي أطِيفتت7 القليم الحطيم 

أَطيف لِمَا يَشَاءٌ إِنَهُ 9 لما یَشا“. - إن هو 

ہُو الْعلِيمْ الْحَكيم ‏ الْعلِيمُ ألَحَكيم. 


1 1) باللّه ٭ ت1) تَاللّه: جاءت هذه العبارة تسع مرّات. من صيغ القسم بالله 
2 1 الْبَشِيرُ من بين يدي العير ٭ ت1) فَلَمَا آنْ: جاءت هذه العبارة مرّتين ن. أن زائدة ت2) آية ناقصة وتكميلها: فُلَنًا اُنْ 
جَاءَ الْبَشِيرُ أَلقَی [القمیص] عَلَى وَجْههِ (الجلالین) تو( جاء في الآية 03 أعلاه: یّأتِ بَصِیرا ٭ م1) تقول أساطير 
رہد ہوری و وو و رو وب وہ ریم عو 0 
ولكننا نقرأ في مدراش يلكوت: «سأل كافر سيدنا فقيه يهودي» هل يستمر الميت في العیش؟ لم یؤمن آباؤکم بهذاء فهل 
ستؤمنون أنتم بهذا؟ عن يعقوب قيل» رفض أن يطمئن؛ لو أنه آمن بأن الذين ماتوا هم في الحقيقة أحياء ألم يكن 
سيطمئن؟ ولكن المعلم أجاب: أحمق! لقد علم بالروح القدس أنه ما زال حیّا حقّاء ولا يحتاج ای أن يطمتقوا يشان 
شخص ميت» (انظر الهاجادة وأبوكريفا العهد القديم ص 205). 
1 خْاطِینء خَاطِيِينَ. 
1) أَبَوَيْهِ واخوته © م1) القرآن يتكلم عن أبوي يوسف ولكن سفر التكوين يتكلم فقط عن اب واخوة يوسف (تكوين 47: 
1 و11)» إذ ان راحيل أم يوسف توفيت عند ولادتها أخيه بنيامين (تكوين 35: 20-17). وربما ذكر القرآن الأبوين 
لیتحقق ما جاء في الآية م12153: 4: إِذْ قال یُوملف لأبيه يا بت إِنِي رَأَيْتْ اح عَشَرَ كَوكبًا والٹّشن وَالْقَمَرَ رَأَبْتُهُمْ لي 
اک وقد شر الجلالين بہذم المشكلة فک عند إلنه یه أباه وأمه أو خالته لا ذكر فی سفر التكوين لموضوح 
الرؤيا التي في الآية اللاحقة. 
1) قراءة شيعية: السرير (السياري ص 66) 2) أَبَتَء أَبَد 3) تَاويل 4) رُوْیَايَ؛ راي + ت1) وَخَرُوا لَه سُجُدَا : فسرها 
الجلالين سجود انحناء لا وضع جبهة. وأما الرازيء فقد فهم لَه مُجّدَا إي لله. سجِدًا: : جاءت هذه الصيغة 11 مرّة ويرى 
لوكسنبرغ أنها جمع سرياني دد ساغدة بدلا من كلمة ساجدين التي استعملت عدة مرّات ت2) تأويلاتفسير: 
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م1253: رب ڦذ اَتيْقَبِي مِنَ رَبّ! قد ءَاتَيَتَنِيا م وب مک انس من فت مر الات ب خسحی 
101 الماك ي وَعَلَمْتَِي من لماك وَعَلْمَتَنِي مِن اط وعلمسے مر باونل ہم کاب ب لاھ 
تأويلٍ الْأَحَادِيثِ ويل 3ت2 لْأَحَادِيث الاحادب ماطے الہ هال همها والاؤن 
فَاطِرَ السَّمَاوَاتِ قاط ألسّمؤتِ السموت والاحط اس ن ہک كد کا 
وَالْأزْض أَنْتَ وَليِي وارك 32 انت ولي ولى ےہ الدسا والاحمه والاجزهة اوقبس مسعحصا 
في الڈنیا والآخرةۃ ‏ في التي وََلْأَخِرَةِ. تَوَقَنِي ہوسے مسلما والسے سمب حاحرضب 
تَوَفْنِي مُسلمًا مُسَلِمان! وَأَلْحِقَنِي بالصلسن 
وَألْحِقَنِي بِالصالِجِينَ بَأَلصلِحِينَ>. 
م2153 : ذلك مِنْ أَنْبَاءِ الْعَيِبِ [--.] ذَلِكَت! مِن أَنْبَاءِ خلط مر .انا السب وہ ب انحا عيييت 
2102 ہو الك مس الخ بی الك وَمَا نوجنه البط وما طس سو مت 
مره وهم يَمْكْرُونَ قر تة 1 كرون امد 4ہ وهم مطے ور peo‏ توي 
م1253: وَمَا أکُنْرُ الاس وَلَوْ وَمَآ کنر أَلنّاسِء ولق وما اطے الاس ولو ٥سا‏ احاؤ تفاحص مھ سار 
3 حخرَصلت بمُؤمنین ‏ حَرَصَت بمُژمنین۔!ا. ‏ حے طب موسر حص٥ەصسپ‏ 
م12153: وَمَا اه عَلَيْهِ مِنْ وَمَاصَلْْهُمَا عَلَيْدمِن۔!' وماتسلهم علله مر احم ١ا‏ اهكهدم حهه ب 
4 آجر إن هو إلا نكر بر ۔إن“هھُوإلا ان وو الاکلے للطلمسر لح ل «ه الا وطن 
ا نكر لَلْعلمِينَ. کي 
م253 1: وَكَأَيْنْ من تا 2 في گان اتا ی270 ءَايَة في وطاين مز أنه ےہ دحاب ب انه فى «*صصها! 
5105 السَّمَاوّاتِ َالْأرْض أَلىتُمُوُتِ وَالأاضں2 3 بالسموب والاءدصض هالاؤن دزی حکہلا ددم 
يَمْرُونَ عَلَيْهَا وَهُمْ يَمْرُونَ3 عَلَيْهَاء م وَهْمَ سےور علدها وهم عنھا حده| فحزي 
عَنَهَا مُعْرضُونَ عَنَهَا مُعَرضُونَ! مادم کور 
م12153: وَمَايُوْمِنُ أكْثَرُهُمْ وَمَا يُؤّمِنُ أَكْثْرُهُم بأل إلا ومانومن اطے ہم بالله ها .دض احجزهم حاححه 
106 بالله الا وَهُمْ وَھُم مُشْرِكُونَ. الا وهم مسے طور الا مدر مز 
رکون 


جاءت كلمة تأويل 17 مرّة» بمعنى تفسير أو مال وكلمة تفسیر مرّة واحدة ت3) خطأ والصحیح: وَقَد ذ أحسن إلي. 
تبرير الخطأ: : أحسن يتضمن معنى لطف المتعدي بالباء. وجاء في الآية م49١28:‏ 777 وَأَحْمِينْ كَمَا أَحْسّنَ الله إِلَيْكَ 
ت4) الْيَدُو: كلمة فريدة فهمت بمعنى البادية ت5) بعد أن: استعمل القرآن ثلاث مرّات «من بعد أن»» ومرّة او 
«بعد أن» ت6) نزغ: جاء هذا الفعل ومشتقاته ست مرّات بمعنى اغرى لعمل السوء. وقد يكون هذا الفعل مقلوب عن 
فعل نغزء ويقابله الفعل السرياني نَعْز يہ بمعنى يؤجج ويحرك ت7) لطيفايتلطف: جاءت كلمة لطيف سبع مرّات» 
وك اي سای اه ممص ہو RT‏ ہش ےت سس بی 
ويتصرف بلطف ت8) خطأ والصحيح: آطيف ہما یَشَاء اسوة بالآية الآية م62١42:‏ 19: : الله لَطِيفت بِعِبَادِهِ . تبرير 
الخطأ: reee‏ 
1) ايتن 2) وَعَلَمْتَِ 3 تاویل ٭ ت1) من زائدة ت2) تأويلاتفسير: جاءت كلمة تأويل 17 مرّة» بمعنى تفسير أو 
مال» وكلمة تفسير مدرَّة واحدة. وجاءت عبارة تأويل الأحاديث ثلاث مرات مع الفعل علّم + ن1) منسوخة بالحديث 
النبوي «لا يتمنين أحدكم الموت لضر نزل به» ت3) فاطر السماوات والأرض: انظر هامش الآية م35143: 1. 
ت1) جاءت مرّتين عبارة ذلك مِنْ أَنْبَاءِ الْعَئِب نُوحِيه إِليِْكَ ومرّة واحدة عبارة بلك مِنْ أَنْبَاءِ الْعَئِب تُوجیھا إِلَتِكَ ت2) 
أَجْمَعُوا: جاء الفعل أجمع أربع مرّات بمعنى اتفق ت3) أمرهم: يقترح لوكسنبرغ تفسير هذه الكلمة وفقًا للسريانية 
ہم إمّر بمعنى قولهم ومؤامرتهم. وجاء في الآية م20145: 4 فَأَجْمِعُوا كَيْدَكُمْ. 
ت1) بِمُؤْمِنِينَ: الباء زائدة. 
1) تَالَهُمْ + ت1) من زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي. جاء في الآية م2١68:‏ 2 وَمَا هْوَ إلا ذِكْرٌ لِلْعَالَمِينَ + م 1) النبي لا 
يسأل أجرًا : جاء فعل سال مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن النبي لا يسأل أجرًا من اتباعهء وكلها في الزمن المكي. 
انظر هامش الآية م6812: 46. 
1 وَكَائْنْء وَكَأَيْء وَكَأَيْنْء وَكَيْْنْ وَكَيْنَّه وگن وَكَأَيء وَكَيء وَكَاينْ وَكَيَيَنْ 2) وَالأزضء وَالْأَرْضُ 3) يمشون ۾ 
ت1) كأين: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات وفسرت بمعنى كثيرء أو كم ت2) من زائدة. 
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م123: أَفأمِلوا أنْ تَأتِيَهُمْ موا أن ايهم أقامنوا از نانتهمى عسه احاصەا ل اندم هته 

107 عَاشِيَة مِنْ عَذَاب الله غشِيَقت! من ن عَذَاب آللّه؟ ! من عداب ألله او اسھممہ من حرات ح<حه اہ 
اتهم الاعة نة |3 ايها َلستَاعَۃُ الساعه تسه وهم لا الەم کھلحہ جاه 
وَهُم لا يَشْعْرُونَ بت2 ل وَهُمَ لا نسلے ور مەم لا تمعحنی 

يَشْعْرُونَ؟! 

م12153: قل هَڏِهِ سبيلي أذغو قُلَ: (رهُوا سبيلي. 7 أ مل هحه سللح اکعوا مھ دوه هحص اوحها 

2008 إلى الله عَلَى بَصِيرَةٍ إلى اللہ على بَصِيرَو' الى الله على بے انا ھک هذه حف حريزه 
أنَا ومن مَنِ اتَبَعَنِي تَا ومن مَنِ أَتْبَعَِي, وَسُبحٰنَ ومن سے وِسحر اه انا هومن لاحح ومفحس 
وَسُبْحَانَ الله وَمَا أَنَا اَلّ! وَمَا نَا مِنَ وما انا من امسےطىر که صا الا ي 
من المُشْرِكِينَ لمْتْرِكِینَ“اء. سمحپ 

 :123+‏ وما اَزْسلَنا مِنْ قَبْلِكَ وَمَآ أَزَسلَتَا من فلك إلا وما ا ءسلنا مر مسلط الا «صا اذهحنا مب مححر الا 

9 اللا رجالا وجي رجالا وجي ! إِلَيَهم؛ مَنَ دحالا نوجو البهم من نالا نوس شوم بس 
إِلَيْهِمْ مِنْ أَهْلِ الْقُرَى اَهَل قر ..]ت1. أَقَلَمَ اهل المےی املم سے وا اہ حفن افم معنا 
اَم يَسِيرُوا في یسیوا فی الأرّض ےہ الہک منسلےوا] ‏ فص الاوز فنتهزةا صق حل 
الأزض فِيَنْظرُوا يَنظروأ . كيف گان طيم طان عمىه حمحہ کٌپ ان محكومر 
كَيْف گان عاقب عُقِبَةت2 ألّذِينَ من قَبلِه؟! الكبن مر معلهم كاز اللہ جز ححري 
الْذِينَ من ن لِم وَلَدَارُ وَلَدَارُ الأخر وت ث3 خَيْرٌ ولکاہ الاحمة سے شر جر ہت 
الخرَة َير لِلَذِينَ لَلذِينَ تقو أن اقلا للدبرز انعوا املا 
اڑا أفلا تون تَعَهلُونَةت/؟! e‏ 

م12153: حَنَّى إِذا امْتَيْسَن حَنَّىَ إِذا نتن تا خی ادا اسنس الے سل سف ابا اعانف عة 

4110 الرّسْلَ وَظَنُوا أَنَهُمْ قذ ألرّسْلُ وَظنُوا أَنَهُمَ قد ووا انهم مد وينه! انەر مب حرحہا 
كبوا جَاءَهُمْ نَصْرُنًا 2303 ہجام تصتؤنا. طک وا حاھہ کے با هادم بَا فپ ب نما 
فجي مَنْ نَشَاءُ وَلَا فجي مَن شآ 4 ولا متحي مر تسا ولا برت ولا نزو جاهنا حى كعم 
الْمجِرِمِينَ ارق 


1 يَأَتيَهُمْ 2) بَعَتَك بَعَنَهَ + ت1) عَشِيّةاغواشي: جاءت بالمفرد مرّتین ومرّة بالجمع» ويفهمها هنا الجلالين بمعنى 


1 هَدَا + ت1) بصيرةابَصائِْر: جاءت بالمفرد مرّتين» وبالجمع خمس مرّات بمعنى حجة واضحة. أَذْعُو إِلَى الله عَلَى 
بَصِيرَةٍ: عبارة فريدة فهمت بمعنى على يَقِين (السجستاني: غريب القرآن ص 123) ٭ س]1) عند الشيعة: هذه الآية 
تعني عليًا أول من اتبعه على الايمان به والتصديق له بما جاء به من عند الله» من الأمة التي بُعث فيها ومنها وإليها 
قبل الخلق» ممن لم يُشرك بالله قط ولم يلبس إيمانه بظلم وهو الشرك. 

1) يُوحَى 2) يَعْقِلُونَ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: وجي ليه مِنْ أَهْلِ الْقْرَى [فكذبوهم] (إبن عاشور). تقول الآيتان 
م12153: 109 وم16170: 43 وما اسنا ِن قبلك إلا رجالا وجي إِلَيْهمْ والآية م21173: 7 م21173: 7 وَمَا أَرْسَلْنا 
قلات إلا رجالا وجي ِلَيْهِمْ (للتبريرات انظر الإسكافي 242-0). جاءت أربع مرّات عبارة فلم ِيَسِيرُوا في 
لاض وثلاث مرّات عبارة أوَلَمْ يَسِيرُوا في الأزض (للتبريرات انظر الإسكافي 244-2) ت2) ہس یں 
كانت عَاقبَةُ جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر مه کی عيارة كان عاقبة, وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ تن له 
عَاقِبَةُ الڈار ت0 تقول الآية ه7۱39: 169 والداز الأخرَةٌ حير والآية م1253 : 109 وَلَدَارُ الأخرّة خَيْرٌ والآية 
+655: 32 وَللدَاز الْأَخِرَةُ خَيْرٌ (للتبريرات انظر الإسكافي 246-244) ت4) خطا: التفات من الغائب دم يَسِيرُوا» 
إلى المخاطب رأفلا تَعْقلُونَ»» وقد صححتها القراءة المختلفة: : يَعْقلُونَ. 

1( اسْتَايسَء قراءة شيعية: استیأست (السياري ص 68( 2( كُذْبُواء کر كَدَبُوا 3( فَنْحِيَ؛ فَنُنْجِي فَنَجّى) فَنَحَا 4( 
يَشَاءٌ 5) بَأَسُهُ ٭ ت1) هذه الآية معطوفة على الفقرة الأولى من الآية السابقة: وَمَا أَرْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ إلا رجالا وجي 


ِليهمٍ 
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م12\53: لذ كَانَ في فَصَصِهم لق گانَ فِي قَصَصِهمٌ! لمح طان ےه کمر حل ف مررهمر ححزه 
1111 عِبْرَةٌ لأولي اباب بْرَة لأؤلي الألبب !. كا يع قاولی افك اة طط 
ما كَانَ حَدِينًا يُفْترَى گان کٹنٹا يُفْتّرَىء وَلكن الالبتب ما طار کا سوم[ مفگااؤہ دمحن اروف 
وَلَكنْ تصديق الذي تصدِيق' أَلَذِي بَيْنَ سوج ولطر کیو کات حب رنه داف 
بين يديه 4 وَتَفصِیل 3 يديم وَتَفْصِيلَة3 3 الكى نر بحنه ® هى ہووت وؤسعديه 
شيءٍ وَهْدَى وَرَحْمَةً شی وَهُدی ومعصل طل سی خەم بوص 
لِقَوْمِ يُؤْمِنُونَ وَرَحَمَة لَقَوْم یْزْملُونَ, ‏ وهكى وح حمه لموم 
نومنور 
4 سورة الحجر متب #لديحة 
عدد الآيات 99 - مكية عدا 287 
3 باسئم الله الرَّحْمَانِ سم اله اَِرَّحَمٰنِء نسم الله الم حمر حهمر خندہ کس 
الرٌجیم ألرّحِيم. الح حسم اسم 
م15154: الر تلك يات الكتاب ار ف3 َايِتُ لت الك بلط ات الطب که لج انه حددى 
1 وَكْرْأَنٍ مُبِينٍ ارعان مُبين” ومدان سر همزل فح 
م1554 رْيَمَا يَوَدُ ا این كَفُرُوا [--۔] ااا يي يَوَدُ ألَذِينَ دما نوڪ الكر وحصا معو كرب ES‏ کح 
2 لؤ گائوا مُسلِمِینَ ‏ کفزوا لو كاثوا تلد طمموالو طابوا حانها هکس 
مسلمسر 
م1554 دَرْهُمْ اكوا وَيَتَمَنْعُوا دَرْهُمَ يَأَكُلوأ وَيَتَمَنّعْوأ کر هم ناطلوا وؤههر ماحطه| ممدس(محہا 
5 وَيْلَههم الْأَمَلُ فت وَيْلَههم آلأملنا. دم وسمسعوا ویلھهھہ۔ الام[ منكهمم الإض١<‏ مەد 
يَعْلَمُونَ فُسوّفت يَعَلَمُونَ. مسوم نعلمور حتعی 
م1554 وَمَا أَهْلَكْنَا مِنْ قَرْيَةٍ وَمَآ أهَلَكَنَا من“ا قَرَيَةِ إلا وما اهلطنا من مےه الا دصلا ات حصا مب مه !ا 
714 إلا وَلَهَا كتَابٌ مَعْلُومْ وَلَّهَاكتَابَ مَعْلُو-2. ولها طاب معلومہ ەکەا ملہ مححمر 
م1554 مَا شَنْبق مِنْ أَمَّة ما سبق م مِنْت! أَمَة ما نسنو مر امه احلها وما فا اهحف ب اصه خا 
85 أَجَلَهَا وَمَا يَسْتَأَخْرُونَ أْجَلْهَاء وَمَا يَسَّخِرُونَ؟!. سدور دمحا حاجٍی 
م1554 وَكَالُوا يَا نها ا ع وَقَالُواً: 222 لذي ومالوا نانها الحی مل oul, Ilo‏ هي بره 
16 رل عَلَيْهِ الیگ إِلّكَ بُرّل عليه آليْكَرد! نك عله الدطى اط حضه کرد اپ ہی 
لَمَجْنُونُ لَمَجْنُونَ'. حور 


أ 1) قِصَصِهخ 2) تصندِيق 3) وَتَفْصِيلُ 4) وَرَحْمَةٌ + ت1) أولي الْألبَاب: جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنى 
أهل القلوب ت2) وَتَفْصِيلا لِكُلّ شّيْءٍاتفصيل كُلِّ شَيْءٍ: جاءت العبارة الأولى مرّتين بخصوص موسم۔ والثانية مرّة 
واحدة بخصوص محمد. 

2 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 80. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

3 بخصوص السملة انظر الهائش 2 للسورة ء1 96: 


4 ت]1) الر: من الأحرف المقطعة. جاء خمس مرّات في سورة يونس وهود ويوسف وإبراهيم والحجر. فهم لوكسنبرغ: 


قد يكون مختصر > مذ ,١‏ ےہ إمرلي ربّا: قال لي الرّب. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت عنوان: 
الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة) ت00( تقديم وتأخير: تقول الآية م2748: 1 تلك أَيَاتْ 
اران وَکتاب مُبين» بينما تقول الآية م15154: 1 تلك أَيَاتْ الكتّاب وَُرْآَنِ مُبِينِ (للتبريرات انظر حميد ص 239- 
242. 
1 رُبَّمَاء رُبَتمَاه رُبْمَا 2) مُلَمِينَء قراءة شيعية: مُسَلّمين - لولاية علي بن ابي طالب (السياري ص 23 و74) + ت1) 
رُبَمَا: كلمة فريدة مركبة من رب وما. فهمت بمعنى من المحتمل ولعل. 
ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
ت1) من زائدة ت2) كتَابٌ مَعْلُومْ: ضیقَة فزيدة بمعٹی أكل موقت وامذة مغروفة. 
ت1) من زائدة + م1) جاءت هذه العبارة وما شابهها ست مرّات. قارن: ومن منكم یستطیع إذ اهتم» أن یضیف إلى 
حياته مقدار ذراع واحدة؟ (لوقا 12: 25)؛ صنع جميع الأمم البشرية من أصل واحدہ ليسكنوا على وجه الأرض كلهاء 
وجعل لسكناهم أزمنة موقوتة وأمكنة محدودة (أعمال 17: 26). 
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م15154: 2 لَوْ ما تأَتِينَا 00 و مَا انیت بلمَلَيكَة! ہے لو ما دانسا بالمليطة ار ک صا ۸اا جاحسحده 
الصّادِقيننَ 1 

م1554 مَا نُنَزْلُ الْمَلائِكَةَ إلا مَا نتلا َلْمَلَيِكَدَة إلا ماسےل اللىطە الا تاليو صا بن «صححه ثلا 

38 بالحَقَ وَمَا كَانُوا إِدذَا بأَلْحَقْء وَمَا ٠‏ ِا وما طابوا احا حاضم فا حابه| أو[ 
مُنَظَرِينَ مُنظَرِينَ [...] مسطے بر منز 

م1554 إِنَا تخنُ تَزَّلْنَا الذّكُر ا تح نَا الگ وَإِنَا انا حر ہے لا الک“ طے ایا نس اھا کہحۂ ہنا 

49 وَإِنَالَهُ لَحَافِظونَ << له لَحْفِظونَت١.‏ واناله لحمطور جه سفهی 

م1554 وَلقذ أَرْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ ولقذ رسلا من فيلك ولمكت با سلنا من مسلط وحم ازهشا م مححی 

10 فی شِيّع الْأَؤَلِينَ ‏ [..]“ا فی شيع“ ےہ سبع الاولدر فد جند اللوک 

لاأَوَلِينَ. 

م1554 وَمَا يَتيهِمْ مِنْ رَسُولِ وما يَأتِيهم من“ أ رَسُولِ وماناننھہ من سول الا ەا ج۴ »® J!‏ 

611 إلا اكَانُوا په إلا گائوا ب طانوا به بسو ون حانة| حه معحااەرسی 
هزون یھ زٹون 7 

م15154: كَذَلِكَ تل في كَذْلِكَ تله في فوب طخلط بسلطه ےہ دخ هخه ف محەہ 

12 قلوب المُجْرِمِينَ اكرون ملوب المح مر المي :مدب 

م1554 لا يُوْمِنُونَ به وَقَد ا ا وَقَد × نومنوز به ومک حلب لا نوس حه ١م‏ جکھ 

813 خلت سنه سُنَهُ الْأوَّلِينَ خَلّتٌ! سُنَة ونه سا سے الاولين هبه الادحب 

15254 وَلَوْ قَتَحْنَا عَلَيْهِمْ بَابَا وَلَوَ فَتَحَنَاا عَلَيَهِم ابا مَنَ ولو مسجا علنهہ نانا مر مجه فسا حخەم حاحا 

914 مِنَ السسّمَاءِ فَظَلُوا فيه أَلسسّمَآءِء فَظلواً فيه السمامطلوامه من کعما فهحا مه 
يَعْرَجُون ا يَعَرْجُونَ ا بلے حور حنمی 

م15154: لَقالوا بِنّمَا سُكّرَٿ ‏ لَقَالْوَأ: «إنّمَا کرت1 لمالوا اما سطوب خفاکا انها هدنا احرؤنا 

115 اب تفن هزم أَبَصوُنًا. بَلَ نَحَنُ َو انی بابل کر موہ جح سپ مەمر مصحسەفیم 
مَمسْحُورُونَ کرت تن مسحود ود 


:11 نَل علیہ لقي عليه اي لب + م1) نفس الاتهام وجه إلى المسيح (يوحنا 8: 48) ويوحنا المعمدان (متى‎ )1 ١ 
.)8 


رك 


9 


ت1) لو مَا تأتِينَا: لو ما صيغة فريدة» وفهمت العبارة بمعنى هلا تأتينا. وقد جاءت كلمة لولا في آيات أخرى في نفس 
المعنى. 
1 نُنْزِلُ 2) تَتَرلُء تتَرّلُء نَرْلَ - الْمَلَائِكَةُ + ت1) مُنْظَرينَ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى مُمْهلين. نص ناقص 
وحطا وتكبيله. O‏ نظ رن العذاب] + آي محر یی رالجلالين). 
ت1) يعتمد المسلمون على هذه الآية لإثبات خلو القرآن من التحريف. ولکن المفسرون الشيعة الذين يقولون بوقوع 
التحريف والتبديل فيه يجيبون: «ولا ينافي حفظه تعالی للذكر بحسب حقيقة التحريف في صورة تدوينه» فإن التحريف 
إن وقع وقع في الصورة المماثلة له كما قال: فَوَيَلَ لِلَذِينَ يَكُْبُونَ ألكتّب يديه ثم یَُولُونَ هذا مِنْ عند الله (2187: 
9ء وکما قال: لون الس اكب لتكدئوة یں الب وها ہزین الكتب وينولون. هو یں جك ال رتا هر من عدد 
آله (3189: 78)» (الذهبي: التفسیر ص 325-324). انظر حول تحريف القرآن وما ضاع منه مقدمة کتابنا هذا + 
م1) للمقارنة انظر هامش الآية م1 1015: 64. 
ت1) نص ناقص وخطأ وتكميله: وَلَقَدْ أَْزْسَلَنَا مِنْ بلك [رسلا] (الجلالین) ت00( شيعةاشيع!أشياع: جاءت شيعة أربع 
مرّات» وشيع خمس مژات: وأشياع مرّتين بمعنى مجموعة؛ فرقة» حزب» عون ناصرء رفيق. وهذا هو معنى الكلمة 
السريانية سذ سيعتا. شيّع الجنازة» أي رافقها. 
1 يَْتَهْرُونَ» يَسْتَهْزِيُونَ + ت1) من زائدة ت2) خطأ: التفات من الماضي «أرْسلْنَا» في الآية السابقة إلى المضارع 
«يأتيهخ». 
1) ئىنلڭۀ و ت1) تمنلكة: جاء فعل سلك 12 مرّةء وفهم هنا بمعنى ندخله (المنتخب) 
ت1) خَلَت: جاء فعل خلى أربع مرّات بمعنى تحقق. قراءة لوكسنبرغ: جلى» وهو مرادف لفعل مضى ت2) سنة 
الأولين: جاءت هذه العبارة أربع مرّات وفهمت بمعنى مْنّة [الله في] الْأوَلِينَ أي السابقين. 
1 فَتَّحْنَا 2) يَعْرِجُونَ + ت1) يَعْرّجُونَ: جاء فعل عرج خمس مرّات بمعنى صعد. 
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م15154: ولذ جَعلَنَا في المنّمَاءِ [---] ولذ جَعَلَنَا في ولمح حعلناے السما و حىف ب.ححا فى «صصا 


6 بُرُوجَا وَرَينَاهَا السمَاءِ وَرينها يموحاوونيها للتطوير حزه.ا سا حه 
للناطرين 
م15154: وَحَفِظْنَاهَا مِنْ كُلِّ وڪفظها ون كل طن وحمطيها مر طل مسفهيها! مب مک عنقي 
7 شَیْطانِ رجیم رجیم . سطر و حم فجنم 
م15154: إلا مَنِ اسْتَرَقَ السّمْع ت١‏ م مَن اَسَتَرَقَ أَلستْمَع الا من اسے و السمع ألا فب (صعاوف مه 
418 فأَتْبَعَهُ شِِهَابٌ مُبِينٌ فَأَتَبَعَهُا شِهَابَت2 مُبِينَ؟'. ماسهعه سوا مسر مااححه ههات صحب 
م1554: وَالأزضَ مَدَدْنَاهَا والارضن؛ مَدَدَنْهَاء ۳ئ والادصض مصدديها هاللؤن فرونده( عا 
59 لينا فيها رَوَاسِيَ فيها رسي وَأَنْبَثَنَا والعسا موا وسی ہے لے ار ہر 
وَأَنْبَثنَا فيا مِنْ كل فيها من“ كل شيّء وااساصسهامر طل سی س مکح مہ صەری 
شيْءٍ ترون مُؤزُون7*., مودود 
م1554: وَجَعلَنَا لَكُمْ فيها ١‏ وَجَعَلَنَا لَكُمَ فيها وحقلنا لطم مھا .سس ممخھهلا كحم ها عسم 
20 مَعَايشَ وَمَنَ اك لَه مَعْيشَ!2' وَمَن لتم لَه ومن لسم لە ہے مىر هب خه#م كه حزامي 
بزازقیٹ _ بززقين””. 
م1554: وَإِنْ من شَئْءِ لا انتا من شي إلا عِندَنَا واد مر سی الا ععسا ەل مب هن الا جیا جزاميه 
21 عِندَنَا خَزَائِنُةُ وَمَا خَرَآيَةاء وما رها ِل جے انه وما نبي له الا ها تتنحه الل حفرز 
رل إلا بکذر مَعلُوم بقدر مَعْلُوم. نمکد مقلوم عضوم 
م15154: وَأَرْسَلَنَا الرّيَاحَ لواقح وَأَرَسَلَنا ريح أوقح ٠"‏ واوسلنا الح لوم «ازهحا هيب حم 
822 انزلا مِنَ السّمَاءِ فأنڙلئا مِنَ السّماء مَأ ملا مر السما ما مارجا من کھعا ما 
مَاعَ و ہے وَمَا اگوي وَمَآ نتم 5 ماسمبتطيوه وما اننم له فاهفتخصوةة ها أتجور 
نت لَه بخازنین بخزنين“2 0505 ححا 
م15154: وَإِنَا لَخِنْ تُخيي وَإِنَا لَتَحَنُ 2 تُحَي وَنمِيث» وان لحر حم وس انا کس نس ص۸ 
523 وَنْمِيتْ وَنَحْنُ وَنَحَنُ آلؤرٹون. وخر الوونون مس لحن 
الْوَارِنُونَ 


1 1 کرٹ سَكِرّثء سَكَرَتء سُجرّث + ت1) سُڳرَٿ أَبْصَارُنًا: عبارة فريدة بمعنى سدت أبصارنا 

2 ت[1) بُرُوج: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» ثلاثة منها في علاقة مع السماء وفهمت بمعنى قصور في السماء أو 
النجوم (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: بروح من الكلمة السريانية حؤمموم باروجة بمعنى المتلألئ. وجاء في آيتين بأن 
الله زين السماء بمصابيح. وفي آيتين بأن الله جعل في السماء بروج وسراج وقمر منير. 

3 ت1) رجيم: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. انظر بخصوص معناها هامش الأية م8117: 25 

2 1) فأتبَعةُ + ت1) إلا: هنا بمعنی أمَّاء بسبب وجود الخبر ت2) شهاباشهُب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بالمفرد 

ومرّة بالجمع» وفهمت هنا بمعنى الكوكب المنقضُ الملتهب + م1) انظر هامش الآية م72۱40: 9. 

ت1) رواسي: أصل الكلمة الفعل رسخ. وجاءت بمعنى ثوابت تسع مرّات للجبال ت2) من زائدة # م1) بخصوص 

الرواسي انظر قصيدة أمية بن أبي الصلت في هامش الآية م31157: 10 م2) قارن: «رٿبت گل شيءَ بمقدارٍ وعَدَدٍ 

ووؤزن> (الحكمة 11 : 20)؟ رمَنِ الذي قامن بِكقّه المياه ومَسح بشبره السّماوات وکال بالثّلثِ ثراب الأركن وازن 

الجبال بالقَبَّانٍ والثلال بالميزان؟» (أشعيا 0 12)؛ «جعَلَ لِلرّيحَ وَزنًا وعاير المياة بمقدار» (أيوب 68 25). 

6 1) مَعَایْژ ٭ ت1) مَعایشن: جاءت هذه الكلمة مر تين ضمن عبارة وَجَعَلَاَ لَكُمْ فيها مَعَاِيشَ بمعنی وسائل للعيش ت2) 
بِرَازِقِينَ: الباء زائدة. 

7 1) نُرسِلهُ + ت1) إِنْ: حرف نفي # م1) انظر هامش الآية م38138: 9. 

5 ]) الرّیخ 2) تلقح + ت1) لواقح: كلمة فريدة بمعنى ذات لقاح» واللقاح ما تلقح به النخلة وغيرها. ومنهم من رأى في 
هذه الكلمة خطأ والصحيح: ملاقج ت00( بِحَازِنِينَ: : الباء إزائدة. 

9 م1) قارن: برأنظرو] الآن» ني آنا هو ولا إلة معي أنا أميث وأخيي» (تثنية 32: 9 «الرّبٌ يُميت ويْخيي يحدر إلى 
مثوى الأموات ويصعد منه» (صموئیل الأول 2: 6). 
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م15154: وَلقذ عَلِمْنَا [---] وَلَقَدَ عَلِمَنَا ولمح علمسا محم ححسا 


وَلَقَد عَلِمْنَا 7 عَلِمَنَا أل تل پت س1ت ولمع“ علمسا السحےیر ححسلا لحصماجزب 
م15154: وَإِنَّ رَبك هْوَ وَإِنَّ رَبَّكَ“! هْوَ وان بط هو تسم هم انه ول زحي ہہ سهزوم انه 
م1554: وَلَقَدْ خَلَقْنَا الإِنْسَانَ [---] وَلَقَد خَلَقَ آلانسن ولمح حلفا الانسن مر ١خم‏ جکما الال من 
326 مِنْ صَلْصَالٍ مِنْ حَمَإ من صَلَصٰلء مِّنْ کلصل[ من حما مسور رجر<* مب مضا مع 

ىنون تا شتو ں31۲ 
م15154: وَالْجَانَ خَلَقْنَاهُ مِنْ وَالجَنٌَ' خَلَقَنْه مِن قَبَلُء والحار حلعله مر ميل مر کل جحصله س مح 
427 قَبْلْ مِنْ تار السّموم من تار م1ت! أَلسسّمُوم ک نای السموم مب ناز ےمصەمر 
م15154: وَ! وَإِذْ قال رَيْكَ [۔-.]ل.]> وَإِذْ قَالَ واک مال وبط اوا مل زحى حسححهہ 
528 للْمَلائِكَةِ إِنِي خَالِقٌ رَبك لِلمَلَْكَة: ور خلق للملبطة انی حلو نسےا اب جک حهزا ب رحس 

بثرًا مِنْ صَلْصَالٍ شترا من صَلصل مَنْ مر صلصل مر حما م مضا صعب 

مِنْ حَمَإ مَسندُونِ حَمَإتة 00 مسور 
م15154: فَإِذًا سَوَيْتُهُ وَنَفخْثُ فا سَوَيَئةُ وفحت فيه ماكت] سونية ويمى منك هاو| هہە٥یاہ‏ نفج فيه 
609 فيه مِن رُوحِي فقځوا مِن رُوجي؛ فَمَعُوأ لَه من دوحی ممدوا له من ومس مها كه 

لَهُ سَاجِدِينَ سجِدِينَ»ت! سحدير میں 
م15154: فَسَجَدَ الْمَلَائِكَةُ كُلَهُمْ فج اْمَلَنِكَُ كلهم مسحت الملبطة طلهہ فصي «اصحده مذەمر 
30 أجْمَعُونَ أُجْمَعْونَ“'. احمعور SN‏ 


ت1) الْلْتَقْيمِينَ: كلمة فريدة بمعنى السابقین إلى الخير ت2) الْمْلْلََخِرِينَ: كلمة فريدة بمعنى المتأخرين. يلاحظ أن لا 
علاقة بين هذه الآية والآيتين السابقة واللاحقة إذا ما فهمت على ضوء أسباب النزول ٭ س1) عن إبن عباس: : كانت 
تصلي خلف النبي امرأة حسناء في آخر النساء فكان بعضهم يتقدم إلى الصف الأول لئلا يراهاء وكان بعضهم يكون 
في الصف المؤخرء فإذا ركع قال هكذا - ونظر من تحت إبطه - فنزلت هذه الآية. وعن الربيع بن أنس: حرّض النبي 
على الصف الأول في الصلاة > فازدحم الناس علیہ وكان بنو عَدْرَة دُورُهم قاصية عن المسجد > فقالوا: نبيع دورنا 
ونشتري فووا قريية من العسجده فنزلت هذه الآية. 
1( يَحْشِرُهُمْ ۰ ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «عَلمْنَا» إلى الغائب «رَبّكَ». 
ت1) صَلْصال: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى طين يابس ت2) حَمَإ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع كلمة 
صلصال بمعنى طين أسود ت3) مسنون: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع عبارة صلصال من حَمَإ بمعنى محدد 
الطرف كسن الرمحء أو منتن. قال أمية بن أبي الصلت: خلق البرية من سلالة منتن وإلى السلالة كلها ستعود. خطأ: 
التفات في الآية السابقة من الغائب «رَبّك» إلى المتكلم «خَلقنَا». وجاءت عبارة مِنْ صلْصالٍ مِنْ حَمَإ مَمْلُونِ ثلاث 
مرّات» وجاءت عبارة مِنْ صَلْصَالٍ كَالَْخَّارٍ مرّة واحدة. فهم لوكسنبرغ للاية: وَلَقَدْ خَلَفنَا الإنسَانَ من صَلْصَالِ (ماء 
صافية» من السريانية ب هاي اع صولصالا) مَنْ حَمَإ (عين غزيرة الماءء من السريانية جُتا ل۔مے) سَمْنُونٍ (نقيّة, 

من السريانية ملنینا ممدمد)» وقد اعتمد لوكسنبرغ في فهمه على الآيات التي تقول بأن الله خلق الإنسان من ماء + م1) 
حول خلق الإنسان» انظر هامش الاية م35143: 11. 
1 وَالْجَنّ + ت1) مِنْ تار: في الصلوات السريانية الملائكة تسمى الناريون دهذدم» نورانايه ت2) سموم: جاءت هذه 
الكلمة ثللاث مرّات وفهمت بمعنى الريح الحارة القاتلة والتي تدخل مسام البدن # م1) انظر هامش الآية م38138: 76 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قال رَبْكَ ت2) صلْصال: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى طين يابس ت2) 
حَمَا: : جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع كلمة صلصال بمعنى طين أسود ت3) مسنون: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 
مع عبارة صلصال من حَمَإ بمعنى أو محدد الطرف كسن الرمح؛ أو منتن. فهم لوكسنبرغ للاية: وَلَقَدْ خَلَفْنَا الإنسَانَ من 
صَلْصَالٍ (ماء صافية؛ من السريانية ب هلي لي صولصالا) مَنْ حَمَإ (عين غزيرة الماءء من السريانية جْمَّا ححم) 
مّمنْنُونٍ (نقیّة من السريانية سننينا معدمدك)»؛ وقد اعتمد لوكسنبرغ في فهمه على الآيات التي تقول بأن الله خلق الإنسان 
من ماء © م1) انظر هامش الآية م15154: 26. 
ت1) تكررت هذه الآية مرّتين. 
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م15154: إلا إِبْلِينَ أَبَى أن ِا إتلین-۱2, أبن أن الا اتليس انی ان تطور الا احكيه اح ل نص 

231 يَكُونَ مَعَ السسّاجِدِينَ كون نع ات مع السکأیر سد ےب 

م15154: قال یا إِيْلِين مَا لك قال: «يإتليين-!! مالك مال نابليس مالط الا مل“ باحس سا خی اا 

2352 ألا تَكُونَ مَعَ الا تَکُونَ مَعَ الٹجدین؟)م تطور مع السحصير احی سد کے 
السَّاجِدِينَ 

م1554 َال َم کن لأنجة قالَ: 7 اکن ْأْمَجُدَ مال 4 اطر لاسحت مل حم اب لام ححئز 
صتلصتال ن ما تال “1ء ون ماده کلصل من حما مسوړ سا مصعم 
مَسْلُونِ مَسَنُون 13 ». 

م15154: قال فَاخْرْجٌ مِنْهَا ‏ قان: دِثَلْحْرُج مِٹھاء فإك مال ماحوج منهامانط ملح فاجاي سەا قان 

4 فإِنْكَ رَحِيمٌ رجيم !. دحدم ےم 

م15154: وَإِنَّ عَلَيْكَ اللْعْنَةَ إلى ون عَلَيكَ اللعئة إل توم وار علعط اللسة الو هل ححب حم جر 

635 يَوْم الذِينِ الذين> 25 نوم الصر بەر ارب 

م1554 قال ورب فَأنْظِرْنِي قَالَ: «رب فَأَنظرنيعت! مال دل مانطونتى الى ملح وہ فابنیاتٹ EN‏ مەم 

36 إلى يَوْم يُبْعَتُونَ إلى يَوَم يُبَعنُونَ». نوم سسور ححلمی 

م1554 قال EE‏ من قَالَ: : «قَإِنَكَ من مال مابط مر ایصطلےیر ملح عابم من حخصدهاب 

837 الْمُنَظَرِينَ ألمْنظرِینَ“!ء 

م1554 إلى يوم الوقتِ الیٰ يوم لوقت الى لومم بالومب المعلوم حب ىەم حدمي 

938 المَخلوم لْمَعَلوم»ت!. کخم 

15254 قَالَ رب بِمَا أَغْوَيْتنِي قَالَ: «رب! بَا مال ہن ما اعوسے ماه ود حصا پە نیہ 

39 تن لْهُم في عروتي كا َأََيَئَنَ لغ لاسر لهم ے الا وک انب خەم ف اللفل 
الْأَرْضٍ وَلَأغْويَلَهُمْ 76.1 في الأرّض» ولاعونتهم احمسر SND‏ 
ا وغوه أَجْمَعِينَ: 


ت1) ت1) تكررت هذه الآية مرّتين. خطأ: «كُلْهُمْ أَجْمَعُونَ» لغو وتكرار. ولتفادي مشكلة أمر الله بالسجود لآدم يقول 
الجلالين بأنه سجود تحية بالانحناء. 
ت1) إلا: هنا بمعنى أمّاه بسبب وجود الخبر ت2) ابليس: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة» كلها مكية باستثناء واحدة. انظر 
معناها في هامش الآية م8 3813: 4 + 1) جاء ذكر سجود الملائكة لآدم ورفض ابليس في سبع سورء ولا ذكر له 
في العهد القديم أو العهد الجديد. ولكننا نجده في أسطورة يهودية سردناها في هامش الآية م38138: 74. 
ت1) ابليس: جاءت كلمة ابليس 11 مرّة. انظر معناها في هامش الآية م38138: 74. 
ت1) صلْصال: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى طين يابس ت2) حَمَإ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع كلمة 
صاضال بمعلى طين آسود ت3) مستون: دو لوہ ل ہت سض م رہہ ہی یہ 
بهلي ےہ صولصالا) هَن حََإ (عين غزيرة الماءء من السريانية جما ل۔صم) شون (نقية من السريانية مئنینا 
م54ا15: 26. 
ت1) رجيم: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. انظر بخصوص معناها هامش الآية م8117: 25. 
ت1) يوم الدين: جاءت هذه الغيارة 8۸,15 ويفهبها الجلالين يمعي يوم البعث والجزاءر 
ت1) تقول الآيتان م38138: 80-79 وم15154: 37-36 قال رب قاثظزنی إلى يَؤْم يُْعنُونَ قال فإك مِن الْمُنْظَرِينَ 
وتقول الآيتان م7139: 15-14 قال أَنْظِرْنِي إِلَى یَؤم يُبْعَنُونَ قال إِنّكَ مِنَ الْمُنْظَرِينَ (للتبریرات انظر الإسكافي ص 
144-3). 
ت1) مُنظرین: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى مُمْهلين. 
ت1) يوم معلومايوم الوقت المعلوم : جاءت عبارة يوم معلوم ثلاث مرّات» وعبارة يوم الوقت المعلوم مرّتين. 
ت1) أغوى: أضل. خطأ: جاء في الآية م7139 : 6 «قَالَ قَبِمَا أَعْوَيْتَنِي لَأفْعْدنَّ لَهُنخ» وفی الآية م15154: 39 «قَالَ 
رَبِ بَا أَعَوَيْتَنِي لَأرَيَئْنَ لَهُ». والصحيح: بمَا أَعْوَيْتَنِي (باء السببية) ت2) نص ناقص وخطأ وتكميله: او لهم 
[السوء] في الأزرض (المنتخب). 
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م15154: إلا عِبَادَكَ مِنْهُمُ إلا عِبَادَكَ مِدَهُم الا عىاصحط منھمہ الا حضاو سەمر کسجحرب 
140 الْمُخْلصِينَ َلَمُخْلّصِينَات1». الللمصير 
م :15154‏ قال هَذَا صِرَاط عَلَيَ قَالَ: «هذًا صِرّط عَلَيَ مال وکا صوے ظط على مله درا ر حص 
241 مسقي مُسَتَقِيمٌ !7 1. ملسمے۔ مہحلامم 
م15154: إنَّ عِبَادِي لن اك إن عِبَادِيء لَیْسَ لَكَ ان عنباحى لبس لط ل ححاوں خت حم 
342 عَلَيْهِمْ سُلطانٌ إلا مَنِ عَلَيَهِمَ نظ ا علبهم سلطرن ألا من حخەم هخی الا م 
انَبَعكَ مِنَ الْعَاوِينَ ‏ من َتْبَعَكَ مِنَ اَلَغَارِين“ء انعط من العاوير اللححم ب ادب 
م15154: وَإِنَّ جَهَلَمَ لَمَوْعِذھُمم ‏ وَإِنَّ جَهَنُمَ لَمَوَعِدْهُمَ وان حهم موعک وہ ڈآل مور حسمحہەم 
43 أَجْمَعین _ أْجْمَعِينَ». أحمسن أمسحب 
م1554 : لها سَبْعَة اباب لكل روس لَك لھا سهه انوت لطل ناب خا مححه (حوت هده 
444 باب مِنْهُمْ جْرْءٌ باب منْهُمَ جُرْءَ! مُقُوم ‏ منهم حم ممسوم جات مسەمر ا متفهوور 
مَفَسُومٌ 
م15154: إن الْمُتَِينَ في جَنّاتِ ‏ إن َلْمُتَقِينَ في جَنّت أن الیعیر ےہ س ل لاصلمب هم لد 
545 وَعْيُونٍ وَعْيُونٍ لتاى!: وعدون محی 
م15154: ادْخُلُوهَا بسَلام أَمِنِينَ ""إ(َاَتخُلوهَا!“! بسظلم اس لڑھھا تسلم امیر ارجکھہا حهكم اص 
646 ءَامِنِينَ». 
م15154: وَنَرَعْنَا مَا في وَنَرْعَنَامَا في صذورهم ون ےساماےع ونتحنا فا ف روەؤەمر من 
41 صذورهم مِنْ غِلٍِ ‏ من غل '. إِخُونَاء على ححووهم مر عل احونا چ اجا حک صنو 
نَا ع مُتَقبلينَ سے د ممح 


1( الْمُخْلِصِينَ + ت1) مُخْلَّص!مُخْلصين: جاءت هذه الكلمة بالمفرد مرّة واحدة وبالجمع ثماني مرّات بمعنى مختار 
مصطفی؛ > كما في الآية م12153: :54 : قال املك الثوني به أنتخلصنة لنفسي. 
1) قراءة شيعية: وان هدا صر اط عَلِيَ مُسْتَقِيمٌ م - الإمام علي (السياري ص 74) ٭ ت1) صِرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 
مة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م5١1:‏ 6 خطأ والصحيح: صِرَاط إلى 
ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنی حجة بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عه ليلاي شولطانا تعني إذن أو 
سماح أو صلاحية ت2) إلّا: : هنا بمعنى أَمَّاء بسبب وجود الخبرء والخبر في الآية التابعة ت3) الغاوون'الغاوين: جاءت 
هذه الكلمة ست مرّات. رفت ها شى الخداليزة. 
1) جز جُرْءٌ + ت1) خطأ والصحيح: سبع أبواب» لأن العدد يؤنث مع المذكر ويذكر مع المؤنث من ثلاثة إلى 
عشرة» راک عي زاجم کے تر کر اط ضر الحو تھے واحدة تحت الآأخری؛ 
يدعون: شيؤول وأبدون وبيرشاهات وتي هاياون وشاعارماوت وشاعارزالماوت وجيهنًا. يُستغرق ثلاثمئة سنة للسفر 
علوًا أو سفلا أو عرضًا في كل قسم» ويستغرق ستة آلاف سنة لعبور قطعة أرض مساوية في المساحة للسبعة أقسام. 
كل قسم بدوره له سبعة قسائم أصغرء وفي كل فيم يوجد سبعة أنهار نار وسبعة أنهار بَرد, عرض كل منهم هو ألف 
ذراعء وعمقه ألف» وطوله ثلاثمئة. ويتدفقون الواحد من الآخرء ورف علرهم من قل تشعين الف هلاك هلاك. 
ویوجد بجوار ذلك في كل قسيم سبعة آلاف كهف. في كل كهف سبعة آلاف شق» وفي کل شق سبعة آلاف عقرب. کل 
عقرب ثلاثمئة حلقة» وفي كل حلقة سبعة آلاف كيس سم الذي منه يتدفق سبعة أنهار من السم الزعاف. إذا أمسكه 
امرؤ ينفجر فورّاء ينفصل كل طرف عن جسدہہ وتتمزق أمعاؤه إربًا (ع610256©1 المجلد الأول ص 11. انظر أيضًا 
06 ص 49). 
1) وَعِیْون: وَعْيُونْنُ ٭ ت1) جنات وعيون: جاءت هذه العبارة سبع مرّات ومعناها جنات مع عيون + س1) عن 
سلمان الفارسي: لما سمع قوله تعالى «وَإِنَّ جَهَنَمَ لَمَوْعِدُهُمَ أَجْمَعِينَ> (15154 : 43) فر ثلاثة أيام هاربًا من الخوف لا 
يعقل فجئ به النبي فسأله فقال يا رسول الله أنزلت هذه الآية «وَإِنَ جَهَنَمَ َمَوْعِدْهُمَ أَجْمَعِينَ» فوالذي بعك بالحق لقد 
قطعت قلبي فنزلت «إنّ ألْمُنْقِينَ في جَنْت وَغیُونِء. 
1) اذخلُومًا + ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «إِنّ الْمْتَّقِينَ» إلى المخاطب «ادْخُلُوهَا». 
1) سْرَرٍ + ت1) غل: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى عداوة وحقد كامن. والكلمة السريانية حا عَوْ لا تعني 
إتم, خطأ: التفات في الآية السابقة من المخاطب «ادْخُلُوهَا» إلى الغائب «وَتَرَعْنَا مَا في صذورِهِم + س1) عن كثير 
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م15154: 2لا يَمَسُّهُمْ فيها تصّبٌ لا يَمَسنّهُمَ فيها تَصَب 217 لا مسوم منها تحب وما اا تمتهدم فنا برت وصا 


18 وَمَا هُمْ مِنْهَا وَمَا هُم مّنْهَا هم مھا سجم حر ەم صده| حعاٛیںے 
م+134: 2 ؛ عِبَادِي يا تا عتادئ أنية آتا سی عناکی انم آنا بح حطاوہ أنه ەە 
249 العْفُورُ الرّحِيمُ لْعَقُورُء اَلرٌجیغ“-اء الععوے الح حم خسم 

م15154: وَأ عذابي 7 ون قا هو َلْعَدَابْ واد عصحاىی هو تال ان ەل حراج ہہ هاحرات 
50 الْعَدَابُ الأليم الأليخ. ال الاجم 

م1554: وَنَبَنْهُمْ عَنْ ضَيّفِ [--۔] ونيهم عن وسوم عل سم متحللەمر لي زيف أحزويتر 
351 إِبْرَاهيم ضَيّفيت! إِيَرَ هيمء! أنى هنم 


م15154: إِذْ دَخَلُوا عَلَيْهِ فقَلوا إذ دَخَلُوأ ليه فقالوأ. اج ح لوا عله ممالوا !و وجھھا حضه فعاخا 
452 سَلَامًَا قال إِنّا مِنْكُمْ سخ قَالَ: «إِنّا منم سلمامال انا ممطہ ہکا مل انا سحم 


وَجِلُونَ وَجِلُونَت |». وحلور ہک 


م15154: قالوا لا تَؤْجَلْ إن قَالُوأً: ررلا وجل ۳ إن مالوا لا نوجل انا ماتا لا امي ایا بحهزر 
3 بنرك بغلام علیم ‏ نُبَقِْزك2 غلم عَلِيم». سسوط يقتلم علیہ کم حم 
م1554: قَالَ أبَثّرْثُمُونِي عَلَى قَال: رِأبَثثْرتُمُونِي عَلَی مال انسے تموبى على انر مل (حفراصءب حک ل 


54 أن مستي الْكبرُ فيم أن مَّمَنِي لكبّرًا؟! فيم مسي الطب منم حب كمحر قحم احعنی 

َٹْرُونَ يرون ”؟!». _ سے ور 
م1554: قَالُوا بشتاك بالْحَقٌ قَالُوأ: «َشر نْكَ بالحَق مالوا نسے رط باحو ملا ماکا حعب حاحضم فلا 
55 فلا تكن مِنَ الْقَانِطِينَ فلا تكن مَنَ نطر مر السلبر اب م حعدهب 

لْفنِطِينَ اتل». 

م1554: قال وَمَنْ يَقَْطْ مِنْ قَالَ: «وَمَن يَقتَطات! من مال ومر سط مز وحمة مل" دن نفل فت وهه 
856 رَحمَة رَبّھ ِا رَحَمَة SE‏ إلا 55 الا الصالون وحبه !لا تحت 

الضالُونَ ألضّالونَ». 


م15154: قال فما خَطْبْكُمْ ايها قَالَ: رمَا خَطبْكم“اء ايها مال مما خسطبطم انها مل فصا جهححم انه 
257 الْمُرْسَلُونَ َلْمْرَسَلُونَ؟!» اح سلون رمک 


یا چہ- 05656 © 


النَوَاءِ: قلت لأبي جعفر: يت ركيد أن هذه الآية نزلت في أبي بكر وعمر وعلي: «وَنَرَعَنَا 
مَا في صدُو رهم مِّنَ غِلٍ إِخْوَنَا عَلَیٰ سُزر مُتقبلينَ» قلت: وأي غل هو؟ قال: غل الجاهلية» إن بني تَیْم وعَدِي وبني 
شی کل بهد کی الا خل؛ فلما أسلم وو لاو الیم تحابوا فاحت ايا بكر الخاصر » تون حا ید بيده لی 
بها خَاصِرَة أبي بكرء فنزلت هذه الآية + م1) بخصوص أسرة الجنة انظر هامش الآية م43163: 34. 

ت1) صب (أربع مرّات)انصب (مرّة واحدة): تعني تعب» مشقة ألم ت2) بمُخْرجین: الباء زائدة. 

1) ثبّیْ 2) أَنِيَ # س1) عن عبد الله بن الزبير: مر النبي بنفر من أصحابه يضحكوا فقال أتضحكون وذكر الجنة 
والنار بين أيديكم فنزلت هذه الآية والآية اللاحقة. وأخرج إبن مردويه عن رجل من أصحاب النبي قال اطلع علينا 
النبي من الباب الذي يدخل منه بنو شيبة فقال لا أركم تضحكون ثم أدبر ثم رجع القهقرة ة فقال إني خرجت حتى إذا 
كنت عند الحجر جاء جبريل فقال يا محمد إن الله يقول لك لم تقنط عبادي. فنزلت هذه الآية والآية اللاحقة. 

1) وَنَبَيْهُمْ 4 ت1) حول كلمة ضيف انظر هامش الآية م54137: 37 + م1) انظر بخصوص هذه الرواية هوامش 
الآية م11152: 68 وما بعدها. 

ت1) تحاون ارجلة: جاءت هاتان الكلمتان مرّة واحدة. والفعل وجل يعني فزع وخاف. وهذا معنى الفعل السرياني 


محل جَل. 
1) تُؤْجَلْء تَاجَلْء تُوَاجَلْ 2) تَبْثْرْكَ + ت1) تَؤْجَلْ: جاء الفعل وجل ثلاث مرات بمعنى فزع وخاف. وهذا معنی الفعل 
السرياني . .جا جَل. 


1 الْكْبْرُ 2) تَبْشُرُونِء تُبَشِرُونِي. 

1) الْقَنِطِينَ + ت1) الْقَانِطِينَ: كلمة فريدة بمعنى يائسين. 

1) يفط يفط ٭ ت1) يَقئط: جاء فعل قنط أربع مرّات بمعنى يئس. 

ت1) مَا حَطْبْكُمْ: جاءت كلمة خطب خمس مرّات مع ضمیر المخاطب» بمعنى شأن وأمر. قراءة لوكسنبرغ: ما 
عكبكم» بمعنی ما عكفكم» أي ما أحادكم عن التصرف الصحيح. 
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م+1554: قَالوا إِنَا أْزسِلَتًا ہی قالوا: گت أَرَسِلتآ 2 مالوا انا اح سلنا الى موم ماحّا انا ازعها چک مەم 
8 قؤم مُجْرِمِينَ [...]*! قَوَم مُجْرمین. ‏ صضےسر سے :سپ 
م15154: إلا أَلَ لوط 5 قتا ءال لوطا نَا الا ال لوط انا لمنجوهم ‏ ال ا" كول انا حسمەەمر 
259 لَمتَجُوهُمْ أَجْمَعِينَ َمُتَجُوهُمَ!. أَجْمَعِينَ. احمسر N‏ 
م15154: إلا امْرَأَتَةُ قَدَرْنَا إِنَهَا . إلات' أَمْرَأَتَكُ قََرَنَاا إِنھَا الا امي انه محونا انها الا اصزلاه مرا انها حصي 
300 لع الغَابرِينَ لَمِنَ لْعْبِرِينَ12ت2». ار السےر یں 
م15154: قَلَمّا جَاءَ ألَ أوط لَمَا جَآءَ ءَالَ وط ملما حا ال لوط فضا ہا |« حول 
61 المُرْسَلُونَ َلْمْرَسَلُونَ اح سلور رمک 
م15154: قال ِنُکُمْ قَوْمٌ قَالَ: «إِنّكُمَ قَوَمٌ مال الم موم ملح !انحم مەم ستحزى 
462 مُنْكَرُونَ مُنگرُون“'>. مصطمور 
م+154: قَالوا بَلْ جِنْنَاكَ بِمَا قَالُوا: «بَلَ حِتْنكَ! بِمَا مالواىل سط ما ماحها ح0 ےسب حصا 
5203 گاثوا فيه يَمْتّرُونَ ‏ كانُوأ فيه يَمَترُونَت! طانوا مىيه سےور خان فيه سدقي 
م1554: وَأَتَبْنَاكَ باحق وَإِنَا وَأَتلْكَ بألْحَق. وَإِنّا واسط باحو وانا ومني حاضم ہنا 
64 لَصَادِقُونَ لَصَدِقُونَ. مود خروم 
م15154: قار بأَهْلِكَ بقطم فار اتا بِأَهَلِكَء ماسے باولط مطل مر حاص حاه حي حمهيه ب 
665 من َ الئل واد 2ت2 الىل وا اسبے هم ولا << مإاحەہ أوحزيه مر lo‏ 
أَذبَارَهُمْ ےڈ رطع ن يل رآ RT‏ احد محاھطھ محم اسم ہ٭اصزہا 
نم أَحَ وَامُضُو اترم اي ل Es‏ 
خَیْٹ مرون ينك أَحَد. وَأَتضوأ حيَّث 
تُؤَمَرُونَ». 
م15154: وَقَضَينًا إِلَيْهِ ذلك وَقَضَيّنَآ إِلَيه ذلك كَ الْذْثَرَ “ا ومسا اله دلط مسا لہ وج الاه ل 
66 الأمر 8 دار هَولاءِ ا : «تايرت2 موا الام ان داب هولا واحز .ودلا ممفیمہ مترحسين 
مَقْطُوعٌ مُصنبحینَ مَقَطُوعٌ مُصتبجین)“ ٥‏ ممطوے محر 
م15154: وَجَاءَ اهل المَِينَة وَجَآءَ! اَهَل أَلْمَدِينَةِ وحا اهل المدنيه وها اہ مه 
67 يَسْتَبْشِرُونَ يَسْتَبَشِرُونَ. تسنتسيوون بقعا حهزي 


TRT 2‏ ہج یروس ہم یج کوک و19 من سفر 


التكوين. 
1) قَتَرْنَا 2) المبْر + ت1) إِلَا: هنا بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبر ت2) الغابرين: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات في 
علاقة مع إمرأة لوط وفهمها المنتخب بمعنى الضالین وفهمها الجلالين بمعنى الباقين في العذاب. ويقرأها لوكسنبرغ 
العابرين» من الفعل السرياني ۔حة عَيَرْء بمعنى المخالفين للأوامر. خطأ: : التفات في الآية 8 من الغائب «أَرسِلْنَا» 
کلام للملائكة إلى المتكلم «قَدَرْنَام كلام الله ٭ م1) يذكر سفر التكوين: «فآلتَقتتِ آمرَأةٌ لُوطِ إلى وَرائِها فصارّت صب 
ملح (19: 26؛ نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين). 
ت1) قَوْمٌ مُنْكَرُونَ: جاءت هذه العبارة مرّتين في علاقة مع ضيوف إبراهيم بمعنى مجهولون وغير معروفين. 
1) جيتاك ٭ ت1) يمترون: جاء فعل مري 10 مرّات بمعنى شك وجادلء من الفعل السرياني نہ مَري. 
1) فادثرء فيز 2) بقطع ٭ ت1) قطع من الليل: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى جزء من الليل. ار بِأَهْلِكَ: 
جاء فعل أسرى ب ست مرّات بمعنى سار ليلا ت2) قأمئر بِأهلِكَ بقطع مِنَ اللَيل: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت 
بمعنى في جوف من الليل» أو في جزء من الليل» أو في بعض أوقات الليل» إذا دخل جزء كبير منه. وتعتبر خطأ 
والصحيح: في قطع مِنَ اللَّيْلٍ تو( الأدبار: الأعقاب. فسرها الجلالين: امش خلفهم (الجلالين) ت4) يَلْتَفِتْ: جاء هذا 
الفعل ثلاث مرّات وهنا بمعنى يميل وجهه يمينًا أو يسارّاء والمراد متابعة السير. 
1( إِنَّ؛ وقلنا إنَّ + ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «حَيْتُ تُؤْمَرُونَ» إلى المتكلم «وَقَضَيْنَا». وفي الآية 
خربطة ونص ناقص وتكميله: وَقَضَيْنَا ذلك الْأَمْرَ [فأوحينا إليه] أنَّ دابرَ مَوْلَاءِ مَقْطُوعٌ مُصبجِينَ (إبن عاشور). إلا ان 
الجلالين يفسر كلمة «وَقَضَيْنَاه» بمعنى «أوحينا»» فلا تحتاج الآية لإعادة ترتيب (الجلالين) ت2) قطع دابر: جاءت 
هذه العبارة أربع مرّات بمعنى أهلك من أولهم إلى آخرھم, والدابر تعني الأصل ت0( مصبحين: جاءت هذه الكلمة 
خمس مدّات بمعنى في الصباح. 
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م15154: قال إن هَؤُلَاءِ ضيفي قَالَ: «إِنَّ هُوُلاءِ مال از وولا می ملا مله" ) «ولا زع فلا 
268 فلا تَفضَحُونٍ سی بمححدور امعی 
تَفُضَحُون1ت2, 

م15154: وَانَقُوا الله وَلَا وَأَتَُوأ ال ولا وانقوا الله ولا دور لامها كه ول آجای 
369 تُنْزُونِ تُخزُونٍ! K‏ 
م15154: قَالُوا أَوَلَعْ نَنْهَكَ عن قَالْوَأً: «أو لَمَ تنهك عَنِ مالوا او ل سھط عر قماجەا مجم سر ج 
40 الْعَالَمِينَ ....]“ا الْعلَمِينَ؟!» القلمين نكس 
م554 1: قَالَ هو لاءِ بَنَاتِي إِنْ قَالَ٠‏ «هؤُلآءٍ بَنَاتِيٌ. نہ إن مال هولا سابى اد سسم ملح .وول صلاء ل حدجمر 
71 کُْثمْ فَاعِلِينَ کُنثُمْ فُعلِينَ)۶'. میلر فححے 
م15154: لَعَمْرُكَ إِنَّهُمْ في لَعَمَرْكَ!! إِنَهُمَ آفي لوط انهم لمى کحییر انەم خف 
72 سَكْرَتِهِمْ يَعْمَهُونَ سَكْرَتِهةَ2-! يَعَمَهُونَۃ2, سطے وهه تعمھور مخز لهم حصەی 
م1554: NERE‏ الصَّيْحَة RAE‏ أَلصَيَحَة ماحكصبهم الس مه هاجراهم کسه موز 
3 مُشرقینن مُشرقین '. مسے مر 
م15154: فَجَعلَنَا عَالِيَهَا سَافلَھَا فَجَعَلّنَا عَلِيَهَا سَافلّهَاماء محعلنا علدها ساملها في ححا حخها هامحه| 
874 وَأَمْطَرْنَا عَلَيْهمْ وَأْمَطَرَنَا عَلَيْهُمَ حجار وامططينا علنهہ ححامره فنا حضەمر اہ 

حِجَارَةً مِنْ سِجّيلِ ‏ من سِجّيلِ-21. مر سمل س ہمد 
م15154: 2 في ذلك لَأَيَاتِ 2 في ذلا لذبت ار ٭ دلط لابب ل هد وحم لان 
3275 لِلْمُتَوَسَمِينَ َلْمْتَوَسبَمِينَت!. للمىوسمىر كتخب زم حصن 
م15154: وَإِنَّهَا لَبِسیلِ مُقیم وَإِنَهَا أبستبيل مُقيم“'. وانها لتسي] ممیےہ انها احفجة معفم 
1076 
م15154: ان في ذَلِكَ لَأَيَهَ اك فی لك لأيَة ان عه کلط لابه ل ف وک لانه 
7 لِلْمُؤْمِنِينَ ِلْمُؤْمِنِينَ. للموسر حسەوسپب 
م15154: وَإِنْ گانَ أُْصْحَابُ وَإِن“ا كَانَ أَْصَحَبُ وار طار اصح ل کل ارست الانحه 
1178 الْأَيْكَةٍ لَظَالِمِينَ لْأَيَكَوّات2 0)0 الابطه لطلمين حيحصس 
1 1( وَجا. 
2 1) تفضَخُونِي + ت 1) حول كلمة ضيف انظر هامش الآية م54137: 7 ت2) تفضتخُون: كلمة فريدة. 
3 1) تُخْرُونِي. 
4 ت1) نص ناقص وتكميله: قَالُوا أَوَلَمْ هك عَنِ [ضيافةء أو: حماية] الْعالَمِينَ (مكي» جزء ثاني ص 11؛ إبن عاشور). 
5 م1) عرض لوط بناته لقومه بدلا من ضيوفه نجده في سفر التكوين 19: 17-6. 
6 


1) وَعَمْرْكَ 2) سُكْرَتِهِمْ سَكَرَاتِهِم سُكر هم 3) قراءة شيعية: لَعَمْرْكَ يا محمد إِنَّهُهْ فی سَكْرَتِهِمْ يَعْمَهُونَ (السياري ص 
4) + ت]) سَِكْرَتِهِمْ: جاءت كلمة سكرة مرّتين ت2) يَعْمَهُون: جاءت هذه الصيغة سبع مرّات بمعنى يتحيرون 
ويتخبطون» وجاءت عبارة فِي طُغْيَانِهِمْ يَعْمَهُونَ خمس مرات. 
ت1) مشرقين: جاءت هذه الكلمة مرّتين وهنا بمعنى وقت شروق الشمس. 
ت1) حجارة من سجيل: جاءت هذه العبارة كات مرّات. انظر معناها في هامش الآية م105119: 4 م1) جَعلْنَا 
عَالِيَهَا سَافلّهَا: جاءت هذه العبارة مرّتين نقرأ في سفر التكوين 19: 25: وقلب (في العبرية 7595 يهفوخ وفي السريانية 
وى ففاخ) تلك المدن وكل السهل وجميع سكان المدن ونبات الأرض. والقرآن استعمل كلمة الْمُؤْتَفِكَةَ ثلاث مدات 
م2) انظر هامش الآية م54137: 34. 
ت1) مُنَوَسمِین: كلمة فريدة» من سمةء أي علامة فهمت بمعنی معتبرین: عارفين» متعظين» متفرسینء ناظرين» 
متفكرين. يُقَال: توسمت فيه الخ أي رَأَيْت ميسم ذلك فيه. والمیسم والسمة: الْعَلامَة (السجستاني: غریب القرآن ص 
442 
ا باقي ماٿل للعيان. وعبارة سبيل مقيم فريدة. تفسير شيعي لهذه الآية والایة السابقة هكذاء : عن جعفر 
الصادق: تَحْنْ [الأئمة] الْمْتَوَسَمُونَ وَالسسَبِيلُ فيا م مُقِيمٌ. وعن علي: كَانَ رَسُولُ الله الْمْتَوَسّمَ وَأنَا مِنْ بَعْدِهِ وَالأئمة مِنْ 
ذُرَيتِي الْمُتَوَسَمُونَ (الكليني مجلد 1 ص 218؛ نظر أ أيضًا القمي). 
1) لَيْكَة و ت1) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد ت2) الأيكية: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في رسمين مختلفين: × لَيْکَة 
وآلأيكَة بخصوص معناها انظر هامش الآية م50134: 14. 
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م1554 فَانْتَقَمْنَا ونم وَإِنَّهُمَا فَأَنتَقَمَنَا مِنَهُم. وَإِنََهُمَا ماتتقمنا متهم وانھما هابنامصا منەم اهما 
79 1 مام مُبینِ لیإمام“! مُبینِ لنامامہ سر ححاصامر مسحب 
15254 وَلَقَد 5 کات اا َلقَۃ 7 أَصَحْبُ ولم“ کلک اح وحم یہ أرست AN‏ 
280 الججْر الْمْرْسَلِينَ لجر “ا أَلْمُرَسَلِينَ. ااحے الح سلر دج 
م15154: وَأَتيْنَاهُمْ أَيَاتِنَافَكَانُوا و اينهم يئا نم 9 8ھ 02 تهنا كاتا 2 
881 عَنْهَا مُعْرِضِينَ فكائوأ عَنْهَا مُعْرضِينَ. عنھا معے ضر صحازبي 
م+4: وَكَانُوا یَنْحِثُونَ مِنَ وگائوأ یَنْحِنُونَ! مِنَ وطانوا سحور مر دجانەا سلی نب 
482 الجبَالٍ بيو تًا آمنينَ أَلَجِبَالِ ييُوتَاء ءَامِنِينَ. الخال سوا امىر کحلہ۔ حم( اسب 
م1554 ERE‏ الصَيْحَةٌ فَأَحَدَتَهُمْ ألصَّبّحَةٌ ماححيهم الس ےه فاجہاەمر کسه هرحس 
293 مُصبحین مُصبحین”'. مر 
م15154: "فا أَعْنَى عَنْهُمْ مَا لَمَآأَعْنَى-! عَنَهُم ما مما اعنی عنھم ما طانوا فصا ایب خەم ما انها 
84 كَانُوا يَكِْبُونَ كَانُوا يَكُسِبُونَ. تطسيبور ممح 
م15154: وَمَا خَلَقَنَا السّمَاوقاتِ [---] وَمَا خَلَقَنَا وما حلمبا السموبت ەەا جکمل مەه[ ہ الال 
785 والأزضّ وَمَا بَیْتَھْمَا اَلسَمٰوٰت وَاَلْأَرَضَء 0 والاوکٔ وما نسيهما الا دضا حسهما الا حاخسف 
إلا باحق ون بَيتَهُمَاء إلا بالحَق“'. وَإِنَّ بالحو وان الساعه لاسه ل کتصلحہ ااانه فارفت 
السَاعَة لَأَتيَةٌ فاصفح ألسَاعَة اي2 اام ماصمخ الطمح کر کسه 
الصّفح الْجَمِيلَ ‏ ألصفح ألْجَمِيلدا. السل 
م1554 2 رَبك هو الْحَلاق 2 رَبك ہُو ألَخَلَنُ اتا ار بط وو اللو القليمى ل تحن هه ««جحم 
86 العَلِيمُ لَعلِيةت2. حتححم 
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ت1) إماماأئمة: جاءت هذه الكلمة بالمفرد سبع مرّات وبالجمع خمس مرّات. وتعني كل ما ائتممت به واهتديت به. 


والكلمة السريانية ».مي ايماما تعني النهار أو ضوء النهار. إِمَام مُبين: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهت هنا بمعنى 
طريق يأتمون به في سفرهم ويهتدون به. وإنما جعل الطريق إماماً لأنه يُوَم ويُتبع (الطبري). وكلمة وَإِنْهُمَا تشير وفقًا 
للجلالين لقرى قوم لوط والأيكة. 
ت1) اْحجْر: يذكر الطبري بأن الحجر هي مدينة ثمود. وقد يكون هذا إشارة إلى البتراء في الأردن التي يطلق عليها 
ملوك الثاني 14: 7 في العبرية ه39 هَبّيلاع والسريانية ممل لع وتترجم بالصخرة. وقد يكون اشارة إلى مدينة 
الحجر التي ما زالت موجودة في الجزيرة العربية وبناؤها يشبه بناء مدينة البتراء في الأردن. ويعتبرها التراث 
الإسلامي مدائن صالح ومكان قصة ناقته» وتقع في محافظة الغلا التابعة لمنطقة المدينة المنورة (مقال وصور 
077 وانظر شريط عن هذا الموقع م۲4۲ 1/۷ع8.٥0ئ//:‏ 00ء وقارن بينها وبين البتراء 
4422 /ء. 500//:م). بخصوص ناقة صالح انظر هامش الآية م91126: 13. وقد اصدرت هيئة كبار العلماء 
فتوى عام 1392ه في عدم الإحياء والسكن في منطقة مدائن صالح» لان محمد قال لا ينبغي ان يدخلها اي شخص إلا 
وهو باكيء فلا يمكن الدخول لها لا للتنزه ولا لرؤية هذه الآثار ولا لأي شيء حتى لا يصيبك ما اصاب قوم ثمود 
.(http: /Igoo.g/TDVJtT)‏ وقد تكون هذه الكلمة من فعل حَجّرء بمعنى منع» وقريب من هذا الفعل فعل حجز في 
الآية م69178: 7 فمَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ عَنْهُ حَاجزین. فيكون معنى عبارة أصحاب الحجر من يمنعون النعم» وهو أحد 
الأسماء التي يستعملها القرآن للإشارة للمكذبين مثل أصحاب الأيكة كما في الآية م50134: 14. انظر هامش هذه 
الآية. قراءة لوكسنبرغ: الحَجّرء بمعنى التمثال والصنم المصنوع من حَجّر. 
1) أيَتَنَا. 
1) يَنْحَنُونَ. 
ت1) مصبحين: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى في الصباح. 
ت1) أَغْنّى: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع. 
ن1) منسوخة بآية السیف ھ۹113: 5 وت1) إلا للْحَقّ ت2) جاءت مرّتین كل من عبارة المّاعَة لَأَتِيَكٌ والماعَة أتيَدٌ 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 412-411). 
1) الْخَالق « ت1) الْخَلّاقَ: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس العبارة. فهمت بمعنى الخالق (الجلالین)ء أو المقتر 
للخلق والأخلاق (القرطبي) ت00( خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم ررخَلَفْنَا إلى الغائب «رَبّكَ». 
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ه15154: وَلَقَدْ آَتَيْنَاكَ سَبْعَا من [---] وَلَقَدَ ءَاتيْلْكَ ولمح اسط سستعامن مکحم الاس مهححا ين 

87 الْمَنَانِي وَالْفْرْآنَ سَتّعات! مِنَ أَلمَنَاِي» ال بای والمحاد کسان کعزل 
الْعَظِيمَ وَأَلْرَءَانَ لْعَظِيوت!. القسطيم هنهم 

م15154: ل تَمْدَنَّ عَيْتَيِكَ إلى [---] لا تمدن عَيَيِكَ إلى لامحرعسطالوما ل اصن حسم هد صا 

288 مَا مَتّعْنَا به أَزْوَاجًا مَا مَتَعَنَا بة أَرْوْجًا مسايه ادوحا مهم ولا فاخا حه أنويها تمر 
مِنْهُمْ ولا تَحْرَنْ مَنْهُمْ .١‏ وَل تَحَرَنْ حون علبهم وأحمص lo‏ اسل ححەمر ہاجعن 
عَلَيْهِمْ وَاخْفِْضْ عَلَيْهم“'. وَأَخْفِْضَ باط الوت داب حسەسب 
جَنَاحَكَ لِلْمُوْمِنِينَ جَنَاحَكَ لِلمُؤْمِنِينَ”. 

م15154: قََقل إِنِي أنا النَّذِير وفك [...]: ورای أا وملانىاناالبحديم ەم انه آنا کہم 

389 الْمُبِينُ أَلنَذِيرُ الَمِينناء اسر لح 

م15154: گما ارت عي [...]* گا کت على طماابه ندا على حصا اناا حص 

م15154: الّْذِينَ جَعلوا الْقُرْآنَ الْذِينَ جوا لزان الحين حلوا الموان کب دا حمل 

501 عِضِین __ عِضِينَ»._ عر حزب 

15154: فَوَرَبَكَ لَنَسْالتُمْ . فَوَرَبَكَ! لتمْلنْهُمَا موويط لتسلبهم فوزحي لهكهم اصح 

692 أَجْمَعِينَ أجْمَعِينَ احمسر 

م15154: عمًا كَانُوا يَعْمَلُونَ عَمَا كَانُوا يَعَمَلُونَ. عما طانوا يقملون خصا حابها تحصسحى 
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ت1) سبعا: قراءة لوكسنبرغ: شيعا من الكلمة السريانية مط سیختاء بمعنى مجموعة (خطأ في التنقیط) ت2) 


مثاني: جاءت هذه الكلمة مرتين واختلف المفسرون والمترجمون في فهمها. ويمكن اختصاز راي المفسرين كما يلي: 


الطوال: آل عر والنساء والمائدة» والأنعام؛ والأعراف» ويونس 4( الاک وآل عمران» ا والمائدة» 
والأنعام؛ والأعراف؛ والأنفال وبراءة سورة واحدة 5) أوتي سبعًا من المثاني الطوال؛ وأوتي موسى سناء فلما ألقى 
الألوا ح ارتفع اثنتان وبقيت أربع 6) القرآن كله 7) بمعنى أعطيتك سبعة أجزاء آمُرْء وأنه» وأبشرء وأنذر» وأضرب 
الأمثال» وأعدد النعمء وأنبئك بنبأ القرآن 8) الحواميم السبع» أي التي تبدأ بحرفي حم وهي سبع سور: غافرء وفصلت» 
والشوری؛ والزخرف» والدخانء والجاثیة والأحقاف 9) سبع صحف من الصحف النازلة على الأنبياء. وحرف الواو 
في كلمة «والقرآن» لا يعرف دورها. وتنقل عن القرطي: «قيل: الواو مقحمةء التقدير: ولقد آتيناك سبعًا من المثاني 
القرآن العظيم». قراءة لوكسنبرغ: المباني ب بمعنی المواعظء من الكلمة السريانية سريم بنيانا. فيكون معنى الآية: وَلَقَدُ 
تياك شيعا مِنَ الْمَبَانِي؛ أي مجموعة من المواعظ, وقد استعمل القرآن كلد موم من پر اکر وجاء في رسالة 
بولس لأهل أفسس: وهو الذي أعطى بعضهم أن يكونوا رسلا وبعضهم أنبياء وبعضهم مبشرين وبعضهم رعاة 
ومعلمين» > ليجعل القديسين أهلا للقيام بالخدمة لبناء جسد المسيح (4: 12-1). وفي الآية خطا: التفات في الآية السابقة 
من الغائب «رَبّكَ» إلى المتكلم «آتَيْتَاكَ»» ٭ س1) عن الحسين بن الفضل: وافت سبع قوافل من بُصْرَى وأذْرُعَات 
ليهود فُرَيْظّة والنَضِير في يوم واحدہ فيها أنواع من البَرْ وأوعية الطيب والجواهر وأمتعة البحرء فقال المسلمون: لو 
كانت هذه الأموال لنا لتقوينا بها فأنفقناها في سبيل الله. فنزلت هذه الآية وقال: لقد أعطيتكم سبع آيات هي خير لكم من 
هذه السبع القوافل. ويدل على صحة هذا الآية اللاحقة: «لا تَمْدَنَّ عَيْنَيكَ إِلَیٰ مَا مَتَعَنَا بة روجا مَنْهُم». 
ت1) تكررت هذه الجملة مرّتين ت2) وَاخْفِض جَتَاحَكَ لِلَمؤْمِنِينَ: جاءت عبارة اخفض الجناح ثلاث مرّات كلها مكية 
بمعنى ألن جانبك وكلامك # ن1) منسوخة بآية السيف ه13 911: 5 
١ 0‏ ت-سھس؟٭" وَقُْكْ [لهم] ني أنَا النّذِيرُ الْمُبينُ (إبن عاشور) # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 
ت1) نص ناقص وتكميله: [ومنذركم أن يصيبكم العذاب] كما أَنْرَلَنَا عَلَى الْمُقْتَسِمِينَ (التفسير المُيَسّر). ويفهمها 
لوكسنبرغ بمعنى كم التعجبية من السريانية كُمَا ےہ . فيكون النص مكتمل ت2) الْمُفْتّسِمِينَ: كلمة فريدة فهمت بمعنى 
المقسمين للقرآن؛ الذين يجزئون القرآن فيصدقون ببعض ويكفرون ببعض. 
ت1) عضين: كلمة فريدة. قد تكون مثنى عضة أو عضوء وفهمت بمعنى أجزاءء كأعضاء الجزور. ويفهمها 
لوكسنبرغ بمعنى الَّذِينَ جَعَلُوا الْقُرْآنَ عِضِينَ (مرتبكء من السريانية حمعى عَسّین)ء أو (عصیانء أي مخالفا لكلام 
الرب). 
1) لَتَسَلنَهُمْ. 


م15154: فاصذغ بمَا ثُؤْمَرُ قآأصّدع- ١‏ بِمَا لُؤْمَرُّ ماصکے مانومھ ارہ حصا ادص دحال حي 
4و رض عَنِ وَأَعَرضَ عَنِ واعےوک عر سے طبن «جصفيحبي 

النتركين 2 للنشركين: 
م15154: إا كَفَيْنَاكَ نَا کی“ انا طس طط المسهوير ‏ آنا حفس كماد 
205 الْمُمنْتَهْزْئِينَ 01+ اسات2, 
م554 :: الَْذِينَ يَجْعَلُونَ مَع الله أَلَذِينَ يَجْعَلونَ مَع ال“ الضر الور مع الله کے پححف مه هده 
306 الها آخَرَ فَسَؤْفت الها مَاخَرَ ب فَُسَوّفت الها احم مسوم يقلموز> کہا اج ففف حهمی 

ل 2 ل. 
م1554 وَلَقَد نَعْلَمْ انك يَضِيقُ وَلَقَد' نعل أك يَضِيقُ ولمح يتلم اط مكعم بححمر اې مزمف روؤمر 
407 صَذرك ہمَا يَقُولُونَ صذركَ» بمَا يَهُوأُونَت2. سے صکے ظط ما حصا عه کی 
تمولور 
م15154: سبح بِحَمْدٍ رَبك سبح ب بحَمّد“ا رَبَكَ وکن مسح مح ےط ففخت حسم زحي هي من 
508 وَكْنْ مِنَ السَّاجِدِينَ ‏ مَنَ ن التُجدِینَ“2ء وطر مر السکأیر سيب 
م15154: وََاغبْذ رَبك حَنى ‏ وَأعَبْد رَبك حَنَّى يَأنِيكَا ‏ واعبدح وبط حم ٥اخھر‏ زحي سكب لاني 
609 يَاتِيْكَ اليَقِينُ ليَقِينُت!. بابيط الىمىر ضعب 
5 سورة الأنْعَام همذ دحم 
عدد الآيات 165 - مكية عدا 20 و23 و91 و93 و114 و141 و7153-151 

8 بام الله الَّحْمَانِ تم آله ألرَّحَمْنء نسم الله الى حمر حسم لته ےسب 

الرٌجیم رجیم الے حم حسم 
م6\55: الْحَمْد لله الذي خَلَقَ لْحَحَذا لله ألذِي خلق المت لله الحى حلي ھی کھہ کب جحم 
91 السَّمَاوَاتٍِ وَالْأزْض أَلىتُمُوُتِ وَالْأرَضَء السموت والاحك وحعل ککصدما ہالائز ويح 

وَجَعَلَ الظلمَاتِ وَجَعَلَ اللَلمٰت2 الطلمب والىود 58 حیھحسم که ام 

وَالنُورَ م م الَذِينَ وَألنُورَ+1ت1. ثم آلَذِينَ الکیر طمووا ہے تھے کے حا ح؛حەم 

گفڙوا بِرَبَهِمْ يَعِْلُونَ كَقَرُوأ بِرَبَهِمَ يَعَيلُونَت2. بمحلور تک 


ل ليح © ن ت×+ 


ت1) اصندّع: صيغة فريدة بمعنی اجهر + م1) قارن: «أعلن کلمة الله وألح فيها بوقتها وبغير وقتها» (2 تيموتاوس 4: 


2 + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 

1 الْمُمنْتَهْزِينَ + ت1) كکََیْنَاكَ الْمُْتَهْزِئِينَ: حميناك منهم. والفعل السرياني حدم کُفَا يعني غطى ستر وحمی؛ ومن 

هنا كلمة الكفوف والكفية لأنها تستر اليدين والرأس + س1) عن أنس بن مالك: مر النبي على أناس بمكة فجعلوا 

يغمزون في قفاه ويقولون هذا الذي يزعم أنه نبي ومعه جبريل فغمز جبريل بإصبعه فوقع مثل الظفر في أجسادهم 

فصارت قروحًا حتى نتنوا فلم يستطع أحد أن يدنو منهم فنزلت هذه الآية. 

ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «إنا كَفَيْنَاكَ»» إلى الغائب يعون مَعَ الله». 

ت1) خطأ في استعمال حرف قد: في اللغة العربية حرف (قد) يفيد التوقع أو التقليل مع المضارع. ولكن جاء استعمال 

هذا الحرف خطأ في ثماني آیات مع المضارعء والمسفرون يتجاهلوه: مع (يعلم) في ثلاث آیات: : ھ90 33: 18 

و241102: 63 و241102: 64ء ومع (نعلم) في ثلاث آيات: م15154: 97 و6155: 33 وم16170: 103ء ومع 

(تعلمون) في الآية ه109١61:‏ 5ء ومع (نری) في الآية ه287: 144. ويرى لوكسنبرغ أن (قد) من السريانية (كد 

حد) وتستعمل مع الحاضر في معنى الماضي ت0 خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب ڪون مَعَ الم إلى 

المتكلم «وَلَقَدُ تَعْلَمْ انات يَضيقٌ». 

ت1) خطأ والصحیح: مع حمد ت0 خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «تعلّخ» إلى الغائب «رَبكَ». 

1) يَاتِيِكَ + ت1) اليَقِينُ: جاءت كلمة يقين مع فعل أتى مرّتين بمعنی الموت (الجلالين). 

عنوان هذه الآية مأخوذ من الآيات 136 و138 و139 و142. للمعنى» انظر هامش الآية 136. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1( الْحَمْدِ 2( الظُّلْمَاتِ ٠‏ ت1) خطأ: التفات من الجمع ررالظلْمَات إلى المفرد «والثُور». وقد استعمل القرآن هذه 

العبارة في الآيتين م55١6:‏ 1 و13196: 16. ولم يستعمل القرآن ابدا كلمة ظلمة في صيغة المفرد ت2) يعدلون: 

جاءت هذه الصيغة خمس مرّات. فسرها الجلالین: يشركون. قراءة لوكسنبرغ: يعذلون» بمعنى يشكّون» وهذا معنى 
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هُو الذي خَلَقَكُمْ مِنْ هو الذي خَلَقَكُم مَن هو الحى حلمطم میں ہہ کا جحمحم م لپ 
طِينٍ ثم قضتی أَجَلاٍ طین۶ء ثُمٌ قَضتَیٗ! أجَلا کر تم مکی احلا لمر فز الا اه 
وَأَجَلَ مُسَمّى عِنْدَهُ ثم 0 “ عند ثم واحل مسمى عبت ہمہ متعمب حه ام انلم 
اتم تَمْترُون نتم تَمْتَرُونَ“2. اندم سےود انی 
وَهْوَ الله في وَهْوَ الله في أَلسّمَوْتِ وهو ألله ےہ السموت وےع ہہ ککە فص لحخصصها 
السّمَاوَاتِ وَفِي وَفِي الأض. يَعَلَمْ ركم الاہک تعلم سے طم ده الاق نحكم مزحم 
الأزض يَعلَمْ ركم وَجَهَرَكُمَ وَيَعلَمُ مَا وجھے طب وںعلے ما مض ونحكم صا 
وَجَهْرَكُمْ وَيَعْلَمْ مَا ‏ تَكُسِبُونَت!. د امہحی 
تَكْسِبُونَ 
وَمَا تايه من آيَة مِنْ [---] وَمَا تأتِيهم من“ وما داوم من أنه مر انت وضا االبەمر ب أيه مب 
آیاتِ ب رَيَهمْ م إلا گائوا ءَايَةَ من وات رَبَهِمَ نے ديهم الا طانوا عنبها أن وحەم الا حانه! حدىەہا 
عَنْهَا مُغرضينَ إلا گائوأ عَنْهَا ماج در صحازب 

مُعْرضِينَ-2. 
فقذ كَذَبُوا بالق لَمَا aS‏ ممک طص یپا بالج لما عم درحها حاضم حصا 
جَاءَ هُمْ فُسَؤفت يَأَنيِهخ جَأءَ هُم. فُسَوّفت ينيهم حاهمى مسوھے اسهم انسوا حەمر معدت ok‏ احدا 
أنْبَاءُ مَا كَانُوا به نوأ ما گاٹوا بخ ما طانوات بسھموں صاحانةلا حه نوري 
یھ ون يَسْتَهَرْءُونَ! .٠‏ 
لم يَرَوْا كَمْ أَهْلَكْنَا ‏ ألَمَيَرَوَأْكَمَ اهلكا من ا ہوا طہ اهلطنبا من کل نا حم اہ خا م 
من قيْلِهمْ مِنْ قَرْنِ ‏ قبَلِهِم من“ فژن“9؟! ملھم من مون مطوم محكهم مب مں حصەمر 
مَكَنَاهُمْ في الأزض مَكَنْهُمَ في آلأرضء مَا لم ےہ الا وک مال مطر هه اللزن ما خم سی حم 
مَا لم تُمَكِنْ اكم ُمَكَن لَكمْ-3. اسنا لطم واحسلا السما اكا ممصا حكومر 
وَأَرسَلَنَا المّمَاءَ أَلستْمَاءَ عَلَيْهم مُذرَارًات* علوھم مکجماماوحعلنا ذا ھا (لإدہ: 
َلَيهمْ مدْرَارَا وَجَعَلنَا وَجَعَنَا اهر تجري مِن الانھے حى من نه لیا ب اسلەمر 
الأنهار تجْري مِنْ تحتیم َأهْلَكْنَهُم بِذنُوبِھم ماهلطيهم یک ونه فاه حقيومر حربەحەمر 
تَحْتِهِمْ م فَأَهلَكْنَاهُمْ وَأَنشَأنَااء من بَعَدِهِمَ وانسانا من بمحهمى ہےر] اعانا ب ححروم مزا 
بذنُوبِھم وَأَنْشَأنا من ڦرئًات” َاخَرِينَ. احبر اج 
بَعْدِهِمْ قَرْنَا آَخَرِينَ 


الفعل السرياني غدل ےہ + م1) وفقًا لهذه الآية الظلمة سبقت النور وكذلك الأمر بالنسبة للتوراة: «في البّدءِ خلَقَ الله 
السّمّاواتِ والأرض وكاتتٍ الأرضٌ خاوية خالية وعلى وجه العَمْر ظلام ورُوخ الله يْرِفُ على وَج المياه. وقال الله: 
لِيْکُنْ نورء فكانَ نور» (تكوين 1: 3-1). ولذلك عند اليهود والمسلمين يبدأ الیوم مع مغيب الشمس. والسبت عند اليهود 
يبدأ الجمعة مساءً. بخصوص السبت انظر هامش الآية ه7139: 163. قارن أيضا: أنا مبدع النور وخالق الظلام 
وصانع الهناء وخالق الشقاء أنا الرب صانع هذه كلها (اشعيا 45: 7). 
1) طِینِ ليقضي + ت1) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 مرّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم لشيء ت2) تمترون: 
جاء فعل مري 10 مرّات بمعنى شك وجادلء من الفعل السرياني مذ, مَري. خطأ: : التفات من الغائب في الآية السابقة 
«الّذِينَ كَفْرُوا» إلى المخاطب «خَلَقَكُمْ . .. اشم تَمْتَرُونَ» # م1) حول خلق الإنسان؛ انظر هامش الآية م35143: 11. 
ت1) قدیم وتأخير والترتيب الصحيح: وَھُو الله يَعْلمْ سِرّكُمْ وَجَهْرَكُمْ فی السَّمَاوَاتِ وَفِي الأزضٍ وَیَعلَمْ مَا تَكْيبُونَ» أو: 
وَهُوَ الله يَعْلَمْ سِرَّكُمْ وَجَهْرَكُمْ وَيَعْلَمْ مَا تَكِْبُونَ فِي السَّمَاوَاتِ وَفِي الأزض (للتبريرات انظر المسيري ص 334- 
345 
ا زائدة ت2 خطأ: التفات من المخاطب في الآية السابقة «سِرَّكُمْ وَجَهْرَكُمْ وَيَعْلَمُ مَا تَكْسِبُونَ» إلى الغائب 
«وَمَا تأيه مِنْ أيه مِنْ آیاتِ رَبَهم إلا كَانُوا». 
1( يَسْتَهْرُونَء يَسْتَهْزِيُونَ ٠‏ ل تقول الآية 647 2: 6 َسَيَأتِيهخ أَنْبَاءُ مَا كَانُوا به يَسْتَهْزدُونَ› والآية م6\55: 5 
فسؤف يَأتيهخ أَنْبَاءُ ما كَانُوا به يَسْتَهْزِئُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 108-107). 
1) وَأنْشَانَا + ت1) من زائدة ت2) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد و13 مرّة بالجمع» » بمعنى أمة 
من الناس أو أهل زمان واحد. وجاءت عبارة قَرْنًا أَخَرِينَ زوهى خطا) مرن وعبارة قرونا آخرین مره واجدة 35) 
خطأ: جاء مَكّن متعديًا بحرف اللام وبدون حرف اللام. وتبرير الخطأ: تضمن مگن من دون حرف اللام معنى اعطى» 
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م55٥60:‏ ولو نَرَلَنَا عَلَيْكَ كتَابَا. وَلَو نتَوّلَنَا عَلَيْكَ كنبا فی ولوبپرلاعثلبط طا هله بدهنا ححم مەحا 


في قِزْطاسِ فلَمَسُوہُ قِرَطاسات! َلَمَمنُوهُ 1 ع مم طاس ملمسوه هد هزياف فقحممھمہ 
بِأَبْدِيهمْ لقال الذِينَ يديهم قال َلَذِينَ باتنديهم لمال الصین حاہبیەمر حعل کے 
كَقَرُوا إن هذا إلا گقڑوا: نہ إن هذا إلا طمويواار هداالاسي حفزها ل ہوا الا هس صحب 


ەي و با 


سِخرٌ مُبين سِحَرٌ مُبِينت1». سر 

م6155: و َقالوا للا أَنْزلَ وَقَالواً: «لَوَلَآ أنزل عليه ومالوا لولا ىل علله ەماخا خلا اناا حكيه 
عَلَيْهِ مَلَكَ وَلَوْ أَنْزلَتَا مَلَكَ!» وَل أَنرَلنَا مَلاء ملط ولو الا ملطا ضحي ہک اندھا مسححا 
مَلَكَا لَقُضِي الْأمْر ثُمّ فضي الْأمَرُء ثم لا لمخطو الامے دم لا حفن الام ام لا سھنی 
لا يُنْظَرُونَ يُنظرُونَ. سطوونر 


م655 وَلَوْ جَعَلْنَاُ مَلَكَا وَلَوْ جَعَلّنْهُ مَلَكا لَجَعَلَْتُ ولوحطللهەملطاللعلله هخه محھە سححا 


لَجَعلنَاة رَجُلَا وَللبََْا رَجُلاء وَللَبَسَنَااتَ! عَلَيْھم دحلا وللىسا علبيهم ما چحکه زلا ممحححمنا 
عَلَيْهِمْ مَا د يَلْبسمُونَ ما يَلَبسُو1“2, ىلىسور ححەمر صا محتحمی9یم 


م55٥0:‏ وَلَقَد اسْتْهْزِىّ بِرْسْلٍ وَلَقَدا اهز ى2 بِرسْل ولمحد اسهھےی بوسل مړ وحم اہلاہہ حزه من 
310 من قَبْلِكَ فحَاق بالذِین من قَبَلِكَ. فَحَاقَ بالذِين مبلط ماو الکر محخې قساف حاحبب صجہا 


سَخِرُوا مِنْهُمْ مَا كَانُوا سَخِرُوأ مِنْهُم [. r,‏ سحموا منهم ما طابو] به محلەمر ما حایەها مدای 


به يَمسْتَهْزِنُونَ كَانُوأ به يَسَتَهَرِْءُونَ2-3. بسهمور 
م6\55: فل سِيرٌوا في فل «سيزوأ فى ألأرّ ض» مل سے وا ےہ الا دم کل مه جبەہا هد الاؤز ادر 
411 الأزض ثم انَظْرُوا -- نَم انظرُواً كيت كانَ نہ انطووا طم طار أنهزةا حبق حل حمحه 
كَيِف گان عَاقِبَةُ عَقبَة-! اَلْمكَذْبِينَ!» عم اللحطدسير صرحب 
الْمُكَذبينَ 
م6\55: فل لِمَنْ مَا في [---] قل: «ِلْمَن مّا في مل لمن ماےہ السموب ف« خم ما ص جحخخصصها! 
512 السّمَاوَاتِ الارن أَلسّمَوْتِ وَالأدكن نش؟۱)) وا لاح مل لله طس والؤن م ححه حم۔ہ 
قُلْ لله كنب عَلَى قل: جزلیيء. كتب علیٰ على نمسه الى حمه حک نفهه کسه 
ضيه الََحْمَةُ نَفسه ألرحَمَةّت!. لحم سطلےم الى نوم حےمسحسم الك نەم 
َيَجْمَعنَكُْ إِلَى يَومٍ لَيَجْمَعَنَكُمَ إلى يَوْمِ القيمة لا دنب مه خکفلصہ لل ونت فله كارب 


الْقِيَامَةِ لا رَيْبَ فيه ألْقِيْمَةِ-22 لا رَيّبتة فيه. الدبر حسم وا ابمسهمب جصنزها ابعههم عدم ا 
لذِينَ خبيروا أَنْفْسَهُمْ أَلْذِينَ خَسِرُوَأ أنه 5000 فَهُمَ مهم لا سومسور بەقضصی) 
فَهُمْ لا يُؤْمِنُونَ لا یْوْمُِونَ. 


وتضمن من مع حرف اللام معنى هي خطا: : التفات من الغائب دل يَرَْا ك أهْلَكْنَا مِنْ قَبْلِهِمْ» إلى المخاطب دُمَكِنْ 

لَكُم» وكان يجب القول «لهم» لأنها موجّه إلى الذين کفروا لأنهم الممگنون في الأرض وقت نزول الآية» وليس 

للمسلمين يومئذٍ تمكين. والالتفات هنا عكس الالتفات في قوله تعالى: «حتى إذا كنتم في الفلك وجرين بهم» (إبن 

عاشور وهامش الآية م10151: 22) ت4) مِذزارا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى غزير. والفعل السرياني 

و ذرا يعنى اعطى بسخاء. 

1( ُرْطّاسٍِء قُرْطَاسٍ ٭ ت1) قِرْطاساقراطيس: كلمة معربة من اليونانية» جاءت مرّة بالمفرد ومرّة بالجمع بمعنى ما 

يكتب فيه من ورق ونحوه ت2) إِنْ: حرف نفي + س1) عن الكلبي: قال مشركو مكة: يا محمدہ والله لا نؤمن لك حتى 

تأتينا بكتاب من عند الله ومعه أربعة من الملائكة يشهدون أنه من عند الله وأنك رسوله. فنزلت هذه الآية. 

1 وَلَبَسْنَاه وَلَلبَسْنَاه وَلْبَسْنَا 2) يُلَبَمُونَ ٭ ت]) وَلَلَبَسْنَا عَلَيِْمْ مَا يَلبسسُونَ: جاء فعل لبس 11 مرّة بمعنى اكتسى 

الملابس أو الحلی واختلط واشتبه وسلّح» وهنا بمعنى خلطنا عليهم ما يخلطون 

1) ولذ 2) امنتّفزي 3) يَسْتَهِزُونَء يَسْتَهْزِيُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: فحاق بِلَذِينَ سَخِرُوا مِنْهُمْ [العذاب الذي] 

كَانُوا به يَسْتَهْزِنُونَ (الجلالین) ت2) تقديم وتأخير والترتيب الصحیح: وَلَقدِ اسسْنُهُزی بِرُسْل مِنْ قَبْلِكَ فَحَاقَ [العذاب 

الذي] كَانُوا په يَْتَهْزِئُونَ بِالّذِينَ مَخِرُوا مِنْهُمْ. 

ت1) خطأ والصحيح: : كانت عَاقِبَةُ . جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة کان عاقبةء وبالمؤنث مرّتين في 

عبارة مَنَ أ تَكُونُ ل عَاقبَةُ الذار. تقول الآية م55ا6: 11 سِيروا في الأزض تح َم انظرُواء والآيات م2748: 69 

وم30184: 42 وم29185: 20 سِيرُوا في الْأَرْضٍ فَانْظْرُوا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 112-111). 

ت1) جاءت عبارة كتب على نفسه الرحمة مرّتين في نفس السورة ت2) ح خطأ والصحيح: لَيَحْمَعَنَّكُمْ في يَوْم الْقيَامَة 
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م155: وَلَهُ مَاسَكَنَ فِي اليل وَلَہ مَا سَكَنَ في اليل لدا س واا دُکھ هل سیق كد کن 
13 والتھارِ وَهْوَ السّميغ [...]- وَآَلنَهَار ب وَهْوَ والبهاى وهو السمبع دنه اؤ ممه ضيه 
ال لسّمِيغٌ لْعلِيةد'. القليم کحم 
م655: 0 أَغَيْرَ اللہ أَنَخْدْ وَلِيَّا فل: «أَغَيّرَ اللہ أَنَحْدْ مل اعے الله احص ولا مھ اہب کف الاج 
214 فاطرِ الما اتِ وَلِيّاتاء فاطر ! أَلسّمَوْتِ ماص السموب دحا عل ححصصها ٠‏ اللأن 
وَالأزْض وَهْوَ يُطْعِمُ لاض وَهْوَ يطعم والاحک وهو لیے ولا ددہ هحم دال وحم م 
ولا يُطْعَمْ فل نی ولا يْطعَم, قل: ررایّی نطف مل انی امیت ار اس اتال اح امھ س 
ا رثا اہی :0 ا مث ا |6 مَ اول م اطور اول من اسلم ولا أهكم ولا احم پ 
ھک ن اول أمِرّت أن أكون اول مَنْ 
ين اشر كي A‏ كيتت4, 
م0155: ُن ِنِي أحَاف إِنْ قُلَ: «إِيّي أَخَاك إِنْ مل انی احام ار مھ اب اجاف ل حربجح 
يَوْم عَظِيم عَظِيم '». نوہ علطم 
416 يَوْمَئِذِ فقذ رَحِمَهُ 75 إت يَوَمَيْذ فَقَد ممت وحمه ودلط وہہ دوک ۹ت 
وَدْلِكَ الْقوْرُ الْمُبِينُ رَحِمَه ‏ وَذلِك آلقَوَرُ المود اسر حصحب 
أَلمُبِينُ. 
م55٥0:‏ وَإِنْ يمسسنك الله ١‏ وان يَعَسَسَكَ الله بِضرٌء وار بمسسط الله یکے ول بصصصيى کف حزز 
17 بضر فلا گاشِف له فلا كائيت له إلا هو إن ملا طاسم له الا هو وار هل حاجھ كه الا ده ەل 
إلا هو وَإِنْ يَمْسَنْكَ يَمَسَسَكَ بخیر [. ۳ بمسسط سے مهو على بعصي جج ههه حك 
بخَيْرٍ فَهُوَ عَلَى كُلٍ ب هو على كل شي طل سی مک بے ح٠‏ حب مہ 
شَيْءٍ قَدِيرٌ قير 2. 


ت3) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّة» وريبة مرّة واحدة» بمعنى الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنی 


الكلمة ارتباك ت4) الفقرة كب عَلَى تفه الرَّحْمَةَ تجعل فهم الآية مستعصيًا. وقد فسرها المنتخب: قل - أيها النبي - 
لهؤلاء الجاحدين: مَنْ مالك السماوات والأرض ومن فيهن؟ فإن أحجموا فقل الجواب الذي لا جواب غيره: إن مالكها 
هو الله - وحده - لا شريك له» وأنه أوجب على نفسه الرحمة بعباده» فلا يعجل عقوبتهم» ويقبل توبتهم» إنه ليحشرنكم 
إلى يوم القيامة الذي لا شك فيه. الذين ضيعوا أنفسهم وعرّضوها للعذاب في هذا اليوم؛ هم الذين لا يصدقون باللهء ولا 
بيوم الحساب. خطأ: لا يصح ان يكون السؤال والجواب من نفس الشخص. 
ت1) نص ناقص وتكميله: ما سكن في الليل [وتحرك في] النهار (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 163) + س1) اتى 
كفار مكة النبي فقالوا: يا محمد: إنا قد علمنا أنه إنما يحملك على ما تدعونا إليه الحاجةء فنحن نجعل لك نصيبًا في 
أموالنا حتى تكون أغنانا رجلاء وترجع عما أنت عليه. لكا ےہ 
1) فاطز» فاطِنء فَطَرَ 2) بُطمم ولا َعَم يطعم ولا بطي يطعم ولا بطي يطعم ولا يعم يعم ولا َعم يطعم 
وَلا یم ٭ ت1) جاء في نفس السورة في الآية 14 قُلْ أَغَيْرَ الله نِد وَلِبًاء وفي الآية 164 فن أَغَيْرَ الله أْغِي رَبَا 
ت2) فاطر السماوات والأرض: انظر هامش الآية م35۱43: 1 ت3) تناقض: تقول الآية ه3189: 67: ھا گان 
إِبْرَاهِيمُ يَهُودِيًا وَلَا نَصْرَانِيًا وَأَكن, كَانَ حَنِيقَا مُسْلِمَا»» بينما تقول الآية م6155: 163 عن محمد «أُمِرْتُ وَأَنا وَل 
الْمُسْلِمينَ» والآية م55١6:‏ 14 بمرت أنْ أَكُونَ اول مَنْ نأ اَل والآية م39159: 12 وو یرٹ لأنْ أكُونَ اول 
الْمسنْلِمينَ». لحل هذا التناقض رأى المفسرون أن محمد هو «أول المسلمين من هذه الأمة» (الطبري) ت4) خطأ: 
التفات من المتكلم «أمِزْث أن أكُونَ» إلى المخاطب «وَلَا تَكُون». 
ن1) منسوخة بالآية ه111١48:‏ 2 «لْيَغْفِرَ لك أله مَا تَقَدَمَ من دَنْبِكَ وَمَا تأَخّرَ وَيْتِمّ نِعَمَتَهُ عَلَيَكَ وَيَهَدِيكَ صِرطًا 
مُسَتَقِيمًا». 
1) يَصرفء يَصرفه الله يَصرف الله عنه ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: من يُصرف عنه [العذاب] (مكي» جزء أول 
ص 259). 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ يَمْسَنْكَ بِحَيْرٍ [فلا مانع له] فَهْوَ عَلَى كُلّ شَيْءٍ قَدِيرٌ (إبن عاشور). ت2) تقول الآية 
م101 : 107 وَإِنْ يَمْسَنْكَ الله بضلر فلا گاثبف لَه إلا هْوَ وَإِنْ يُرِدْكَ بِحَيْرٍ فلا رَادَ ِقضلِهء والآية م6155: 17 وَإِنْ 
يَسْسنْكَ الله بضرٌ فلا كَاشِف لَه إلا ھُو وَإِنْ يَمْسك بِحَيْرٍ فَهُوَ عَلَى كُلّ شَيْءٍ قَدِيرٌ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
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م6155: وهو الْقَاهِرُ فَوْقَ 

18 عِبَادِهِ وَهْوَ الْحَكِيمُ 

م55ا6: قل آي شيءِ أَكْبَرُ 

19 شَهَادَةَ قل الله شَهيدٌ 
بَيْنِي وَبَيْنَكُم وَأُوحِيَ 
إلى هَذا الْهُرْآنْ 
ِأَنَذِركُم به وَمَنْ بَلَعَ 
يتکُمْ تشون 2 مَعَ 
اللہ لهه أَخْرَى 90 
مهد كل إِنَمَا هو إِلَهُ 
واج وَإِنَنِي بَرِيءعٌ 
مما تُشرِكُونَ 

ه۰655 الذِينَ يناه الكثابَ 

200 يَعْرِفُونَهُ كَمَا يَعْرِفُونَ 
أَبْنَاءَهُم الّذِينَ خَسِرُوا 
اسهم فَهُمْ لا 
يُؤْمِنُونَ 

م655: وَمَنْ ن أَظْلَمُ مِمَّنِ 

321 افتري لی الله 20 
أو دب بآیاته إِنَه لا 
يفل الظَالِمُونَ 

م6\55: ويوم تحْشرھمْ جَمِيعَا 

22 ثمٌ تقول لِلذِينَ 
ارگوا أَيْنَ 
شرَكَاوُكُمْ الذِينَ كُنْثُمْ 
تَرَعْمُونَ 

ه55ا6: نم E‏ تَكُنْ فنَْتهُمْ إ إلا 

53 مد 

.)114-2 


نہ وَهْوَ 0 0 


[---] قُلَ: ««أئ شيضءِ 
اک2 شَهْدَةً!؟|», ل: 

«[. ٣ھ‏ لَه ا بتي 
وَبَيَنَكُم. وأوچي ج الي هدا 
افر ان 3 م ب 
وَمَن بَلَعٌ [...] 

ك2 تشون 59 مَعَ 
الله َالِهَة أخْرَ ئ« قل: 
لآ أشنهذ». قُلَ: رمَا 
هو اة وحذد وَإِنّنِي 
بَرِيَع4 5 مِمًا 
اشرخوں کن 

ألذِينَ َاتَيَهُمْ آلكب 
َعَرِفُوته 4 كَمَا يَعْرِفْوِنَ 
اء عَهُمْ 1 ۱ ٦‏ 0 
خَرُواً أَنفْسَهُمَ فَهُمَ لا 
يُومُِونَ 

وَمَنْ ن¿ أَظَلَمْ مِمَنٍِ افدر ی 
عَلَى الله كَذْبّاء 3 كَذْب 
ایت 7 إِنَّهُ لا فلح 
ظِئرن“'. 

E “[...]‏ مَ حشر هما 
جُمیعاء »لم م ول2 للَذِينَ 
ُشرکُوا: «أيّنَ شَرَكَأؤّكم 
لَذِينَ کُنثم تر حْمُونَ 

«|. 7 

مَل تگن [...]۰! فِتَتّهُمَ! 
إلا أن قَالُواً: 0 00 
مَا گنا مُتتّركينَت2». 


وهو الماھے موو عباده 
989 الہ السے 


مل ای سی اطى سھکہ 
وسطم واوحى الى 
وکسا المدان 

لانمصى طم لكل ومن بلع 
اسطہ لسوصور ار مخ 
الله اليه احویج مل لا 
اسهت مل اما هو اله 
وحک وان نوى مما 


سے طور 


الدبير اسهم الط 
نی مونه طما نا مور 
اسشاهم الکبر حسے وا 
أنمسهم مهم لا نومنور 


ومن اطلم ممن نامیےی 
علع ال حتلكنا إن 
طحب تال أنه لا 
تملح الطلمور 

ونوم جسے هم حملاً نہ 
تقول للدبير اسے طوا 
ابن سے طاوطہ .الصیرن 
ظسم بے عمون 


مالوا والله وشا ما طا 
مسے طبر 


o00‏ ح-عاهؤ ەف ححاوه 
o00‏ سم <جحر 


مھ ای هی أحض هبهوه 
مک كه مەم حرم 
همحصسحط ەاەس کک وو[ 
کال لاحم حه هوب 
ححي اعم حدلموبی ل 
مہ ککه یہہ اجى 
مد لا اهبهو مد أنصا هه 
لہ 0سر ەنە حى حصا 


امنحی 


محافەبىہ حصا محافعی 
اصادمر هرب جهەا 


انفھومر قومر لا نوصي 


دض ايحم ممن التق 
حك ککهہ حرحا اہ مہ 
خاناه انه لا يقحب 
جھحھی 

ەنە تزە مجعصىطا ام 
بعهه حتحري أهزحه| أب 
ہزحاەحم کپ صلمر 


احعی 


ام حمر ان یەم ا 
۳ ماجحا مکتلحہ وزحبدا ما 
صا صعحپ 


1 1) شَهَادَةٍ 2) وَأوحى إِلَيٌ هَذا القرآن 3 آإِنَكُم إِنَُمْ أنَكُْء آينَكُمْ 4) بَرِيْ 5) وأنا برينًا + ت1) نص ناقص وتكميله: 
قل أي شيءِ أَكْبَرُ شَهَادَةٌ [قل شهادة الله أكبر شهادة» فالله] شھیڈ بَيْنِي وَبَيْنَكُمْ وَأوجي إِلَيَ هَذَا القرآن لِأَنْذِرَكُمْ بھ وَمَنْ 
[بلغه] (إبن عاشور). لاحظ تكرار فعل «قل» أربع مرّات. خطأ: : يلاحظ ان السائل هو نفسه الذي يجيب ت2) أَيْتَكُمْ: 
جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى هل أنتم ٭ س1) عن الكلبي: قال رؤساء مكة: يا محمدہ ما نرى أحدًا يصدّقك بما 
تقول من أمر الرسالةء ولقد سألنا عنك اليهود والنصارى فزعموا أن لیس لك عندهم ذكر ولا صفةء فأرنا من يشهد لك 
أنك رسول كما تز عي قز لك هذه اة 

2 ت1) نص ناقص وتكميله: [ هم] الذین خسروا أنفسهم (مكي» جزء أول ص 260). 

3 ت1) خطا: التفات من المفرد «مِمّنٍ افْتّرَى» إلى الجمع رزالظالقون». 

0 1) نَحْشِرُهُمْ 2) يحشرهم . ول 4 كا تصن تاقفص رنہ ول ير جا ب وہ وس بن 


تزعمونهم [شركاءكم] (السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 171. 


بأَيَاتهم» إلى المتكلم (رَحَشَرُ رهم . .. تقو 3». 
5 1) لم يَكْنْ فِتْنَتَهُْف لم تَكُنْ فَِنتَهُمْ م لم يَكْنْ فِتَْتهُم وما كان فِْتَتُهُمْ ثم ما كان فته 2) الله رَبَنَاه الله ربا + ت1) 
نص ناقص وتكميله: م لَخْ يكن لهم قول هو فتنة لهم إلآّ قولهم] الله رَيَنَا مَا كُنّا مُشْرِكينَ (إبن عاشور) ت2) تفسير 
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خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «عَلَى اللہ , 


م55ا6: انظ كيْف كَدَبُوا ‏ أنظز كيّف كَدْبُوا عَلَنَ ‏ إنصلم طم طصضوا ‏ ابه صد دردها حد 
124 عَلَى أَنْفسِهخ وَضَلٌ أنشيهم. نہ وَضَلّ عَلَهُم مَّا على انمسهہ وکل اتفهوم مز حدەم صا 
عَنْهُمْ مَا گائوا كَانُوأ يَفْتَرُونَت!. عنم ما طانوا میور حادا 2ئ 
يَفتَرُونَ 
م55٥0:‏ وَمِنْهُمْ مَنْ يَسْتَمِعْ وَمِنَهُم مُن يَسْتمِغ إِلَيك“'. وموم مر تسمع اط ەەلەم مب صحلاصدہ کې 
25 ليْكَ وَجَعلْنَا على وَجَعَلَنَا عَلَى قُلُوبِهمَ وحقلنا على ملوتھم۔ هپ حها حك ممەحەم 
لوبهم أَكِنَةُ ان يَفْمَهُوهُ أكنَّوت2 أن [...]ت3 اط ار نمعهوه و عه اه ل 0 5-5 
وَفِي أذَانِهمْ وَفْرَا وَإِنْ يفقو وَفِيَ عَاذَانِهِمَ اکانھم ومدا واز نموا اوآەم دعا ەل مزه حا 
رؤا كَل أَيَةِ لا ورا 1 ]لق ورن طل انه لا نومنوا تھا انه لا نوصي جوا سكي !وا 
يُؤْمِنُوا بها حَنّى إِذَا يرَوَأ كُلَ ءَايَة» لا يُؤْمِنُوا حسچ اکا حاوط مار کې معو 
جَاءُوكَ يُجَادُِونَكَ بها تی إذا جَآءُوكَ كلوط مول الكير کب حفہا ۳ J! şo‏ 
یکول الَّذِينَ فوا إِنْ يُجْدِلُونكَ بول آلَّذِينَ طممواار ہے اال ' اسه اللەحب 
هَذا إلا أَسَاطِیرُ كَفَرُوَأً: ب وان هذا إا اس الاولير 
الْأوَلِينَ أمتطِيدت* آلأولينَ!». 
م6155: وهم يَنْمَوْنَ عَنْهُ وَهُْمَ يَنْهَوْنَ [... ١7]‏ عن وهم تهون عنه ونتور هسم ەم حده سی 
°26 وَيَنأَوْنَ عَنُْ وَإِنْ وَيَنْوَنَات2 عَلَةُ وَإن ت عنه وار بهلطون الا جيه ول نمحدى ألا 
هلون إلا أنْفْسَهُمْ يُمَلِكُونَ إلا أَنفْسَهُمَ بم أنمسهم وما ستعے ود اندم قا يمحزى 
وَمَا يَْعْرُونَ وَمَا يَشْعْرُونَس! 


1 
2 


شيعي: مَا كُنَا مُشْركِينَ بِوَلَايّةِ عَلِيَ (الكليني مجلد 8 ص 287). 

پیوس رھو نو شربجٗرے یں جج مس چس یوود ہت 

1( وِقْرًا + ت1) تستعمل الآية م10151: :42 «وَمِنْهُمْ مَنْ يَسْتَمِعْونَ»» والآيتان م55 25 و47954: 6 «وَمِنْهُمْ 
مَنْ یَسْتَمِغ إِلَيْكم ت0( أكنَّةَّاأكنان: جمع كن أو كنان» جاءت الكلمة أكنَّةَ أربع مرّات» وكلمة أكنان مرّة واحدة. وهنا 
بمعنى اغطیة والمراد انغلاق القلوب, وجاءت في ثلاث آیات عبارة جَعَلْنَا على قُلُوبِهمْ أكنَّةَ أن يَفْقَهُوهُ وَفی آذَانِهِمْ 
وَفْرَاء وفي آية واحدة عبارة قُلُوبْنَا في أكِنّةٍ مِمّا تذغوتا إِلَيْهِ وَفِي آذانِنَا وَقْرٌ. وجاءت في آيتين عبارة قُلُوبْنَا غلك ت3) 
وَفراوفر: جاءت ست مرّات مع الفتحة ومرّة واحدة مع الكسرة بمعنى صمم (السجستاني: غريب القرآن ص 479) أو 
ثقل. وهذا معنى الكلمة السريانية ىهم يُوقرا. نص ناقص وتكميله: وَجَعَلّنَا عَلَى قُلُوبِهِمْ أكنّهَ [لأن لا] يَفْقَهُوهُ وَفِي 
أذانِهمْ وَقْرَا [لآن لا يسيع ت4) إِن: حرف تفي ت5) أساطير». جمع جمع أسطوزة: ع پیر ہو 


كتابات: .نيا لطر سی دد دت © بن[ )عن ن عن ا أبو دشان وناکرت وا سو 
والنَضْرَ بن الحارثء وعَتْبَة وشَيْبّة إبني ربيعة» وأمية» وأبي إبني خلف إلى النبي فقالوا للنضر: يا أبا قُتَيْلَة ما يقول 
محمد؟ قال: والذي جعلها بينه ما أدري ما يقول» إلا أني أرى تحريك شفتيه يتكلم بشيءء وما يقول إلا أساطير الأولين 
مثل ما كنت أحدثكم عن القرون الماضية وكان النضر كثير الحديث عن القرون الأول» وكان يحدث قريشًا فيستمعون 
حديثه . فنزلت هذه الآية # م1) ما جاء في هذه الآية يشبه ما كتبه بولس في رسالته الثانية لكورنتوس: أعميت 


بصائرهم» فإن ذلك القناع نفسه يبقى إلى اليوم غير مكشوف عندما يقرأ العهد القديم» ولا يزال إلا في المسيح. أجل» 
إلى اليوم كلما قرئ موسى فهناك على قلوبهم قناع. ولكن لا يرفع هذا القناع إلا بالاهتداء إلى الرب. 

1( وَيَنَوْنَ + ت1) خطا: التفات في الآية السابقة من المخاطب «وَمِنْهُمْ مَنْ يَسسْتَمِعْ إِلَيْكَ . جاؤوك مُجَادلُوتة» إلى 
الغائب «وَهُمْ يَنْهَْنَ عَنْه وَیأَؤِنَ عَنْهى - إذا عني الرسول (البناني: الالتفات في القرآن ص 167(. آية ناقصة 
وتكميلها: وَهُمْ يَنْهَوْنَ [الناس] عَنْهُ (الجلالين) ت2) يَنْهَْنَ: جاء الفعل نأى ثلاث مرّات بمعنى بَعْد ت3) إِنْ: حرف 
نفي ٭ س1) عن مقائل: كان النبي عند أبي طالب يدعوه إلى الإسلام» فاجتمعت قريش إلى أبي طالب يريدون سوءًا 
بالنبى» فقال أبو طالب: 

والله أن يَصِلُوا إليك بِجَمْعِهِمْ حتَّى أومنّد في التراب دفينا 

فاصدغ بأمرك ما عليك غَضّاضة وابْشِرْ وقر بذاك منك عيونا 

وعرضت ديئًا لا محالة أنه مِنْ خير أديان البَرِيّة دينا 

ألا الملامة أو جذاری سبَه لوَجَدتنِي غا بذاك مین 


eg 
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م6155: وَلَوْ تَرَى إذ ۇقفوا وَلَوٌ ترَىت! إِذْ اؤقفواً! ولو ےج اح ومموا على کہ اف او ومقها حکہ 
127 عَلَى الثَار فَقَانُوا يا عَلَى آلئار! ۱ فقاو 1 الا معالوابلسا جھاز قفا !| نا کنا بزو 
یٹنا نُرَدُ وَلَا نْب يتا ترد [...]7! يمدت ولانطص ن ایت فلا بعرت خان زجنا می 
بآیاتِ رَبَنَا وَنَكُونَ ولا ذب بَايتِ رَبَنَاء سا ويطور مر اومسر اي کعمس 
مِنَ المُؤْمِنِينَ وَنَكُونَ2 مِنَ َ آلمُؤْمِنِينَ». 
م655: بَلْ با لَّهُمْ مَا گاثوا 7و كارا بل نكا لهم ماظانوا كح" حرا خەم فا حاىها 
08 يُخْفُونَ مِنْ قبل ولؤ ‏ يُخَفُونَ من قبل وو مور مر مل ولو ږڪوا بجعم ص مح هخه وړوا 
رُدُوا لَعَادُوا لِمَا هوا رُدُوا' [.. ۴ » لَعَادُوأ لما لفاكوا لما بهوا ععه خحاوها حصا نوها حده 
عَنْهُ وَإِنَهُمْ لَكَاذبُونَ ك . وَإِنَهُمَ وانهہ لطصور انەر ھہہحی 
لكَذِيُونَ. 
م55: وَقَالُوا إِنْ هي إلا وَقَالْوَأْ: «إنّت! هي إلا ومالواان هى الا جانا دماحةا ل هن الا سلانا 
329 حَيَائْنَا الدُنْيَا وَمَا نَحْنُ حَيَاتُنَا أَلدُنْيَاه وَمَاتَحَنْ الحسا وما من سفوسن کٹسا تا سپ حصححهاب 
بِمَبِعُوثِينَ بمَبَعوتِينَ» ”. 
م155: و لو تَرَى إِذ ۇقفوا ولو تی“ اد وَقَهُوأت2 ولو ےج اح ومموا على کہ اف او ومقها حکہ 
40 عَلَى رَِبَھمْ م قال أَلَيْسنَ عَلَى رَبَهِمَ! قَالَ: 7 دنهم مال الس هدا جوم مل کیت هرا 
هذا باحق قالو ا بَلَى هذا بَالَْحَق؟)ء-٥‏ قَلوا: الو مالوابلى ووبتاعال حاحسم ماحا حک وزحا 
وَرَيَنَا قَالَ فذوفوا «جَلَى! وَرَبَنَاا» قال: مکوموا الع اب ما مله فردمها «حرات حصا 
الْعَدَابَ بِمَا iS‏ «قذوقوأً ال نہ بِمَا طنںےہ يطمو ون صم احفزی 
تَكْفْرُونَ ا كُنتُمَ تَكَفْرُونَ»-+ 
م6\55: قذ خَسِرٌ الذِينَ گدبوا قَدَ خُر آَلَذِينَ را بلقاءِ مک حسے الحددر مہ جهز کی حہحەا ححعا 
531 الله ه حَنَّى اذا اللہ . حى ل اذا جَاءَثْهُمْ سلصسیوا لما اتب سی اكه ہمد اوا poll‏ 
جَاءَنْهُمْ م الماعَةٌ تنه الاه بَعْكَدّاتَا ء قَالُوأً: ادا حانهہ الساعه نتسه <صاحه ۸ہ ماحہا ءا 
قالوا يا رتا عَلّی «يُحَسَرَتَنَا عَلَى مَا مالوا حسے سا على ما سانا حک ما فا 
مَا قَرَطْنَا فيها وَهُمْ فَرَطن فيها». وَهُمَ مے طا مھا وهم ملور هدا ١۰م‏ سک 
ون أؤزَارَهُمْ ن َ أَوَزَارَ مه اوح ادح ھہ على polo‏ حت پەہەوەمر ۷ 
عَلَى ظھُورهِغ الا علیٰ ظھُو رمق - أَلَاسَآءَ طھوہ ھہ۔ الا سا ما ها صا فی 
سَاءَ مَا يِرُونَ مَا يَرِرُونَ! نم دود 


ويتباعدون بأنفسهم عنه. 


أ 3)1 


وق قَقُوا 2) رَبَنَا بدا ونحن تَكُونَ + ت1) وَلَوْ تَرَى: جاءت هذه العبارة سبع مرّات بمعنى التمني» > أي يا ليتك ترى 


ت2) ليتنا؛ جاءت هذه الكلمة 14 مرّة للتمني ت3) وُقِفُوا على: جاءت هذه العبارة مرّتين في الایتین 27 و30 من هذه 
السورة بمعنى غغرضوا على. وقد جاءت عبارة «عرض على» في عدة آيات. نص ناقص وتكميله: فَقَالُوا يا لَيْتَنَا كُرَدُ 
[إلى الدنیا] (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 154) ت4) خطأ والصحيح: نُكَذْبْء وقد حاولوا تخريج هذا الخطأ: 
مضارع منصوب بأن المضمرة بعد الواو والتي اصبحت بمعنى فاء السببية: أي وأن لا نكذْب (أوزون: جناية سيبويه 
ص 130-129). 
1) ردُوا + ت1) تفسير شيعي: «بل بدا لهم ما كانوا يخفون من قبل» يعني من عداوة أمير المؤمنين (القمي) ت2) 
نص ناقص وتكميله: وَلَوْ رُدُوا [إلى الدنیا] ت3) خطأ والصحيح: إلى مَا نُهُوا. 
ت1) إن: حرف نفي ت2) بمَبَعُوٹین: الباء زائدة. 
ت1) وَلَو تَرَى: جاءت هذه العبارة سبع مرّات بمعنى التمني» أي يا ليتك ترى ت2) وُقِفُوا على: جاءت هذه العبارة 
مرّتين في الآيتين 27 و30 من هذه السورة بمعنى غرضوا على. وقد جاءت عبارة «عرض على» في عدة آیات ت3) 
بِالْحَقٌ: الباء زائدة ت4) فَدُوقُوا الْعَدَابَ بمَا كُنتُمْ تَكفرُونَ: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. 
1) بَعَتَه بَعَنَهَ + ت1) بغتة: جاءت هذه الكلمة 13 مرّة بمعنى فجأة ت2) فَرَّطْنًا: جاء فعل فرّط خمس مر ات بمعنی 
قصّر وأهمل ت3) وزرأوزار: جاءت كلمة وزر (مع الكسرة) بالمفرد سبع مرّات وبالجمع أوزار خمس مرّات 
بمعنى حمل وإثم # م1) حول المسؤولية الشخصية انظر هامش الآية م31157: 33. 
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م2:6155 وما الْحَيَاةُ الدُنْيَا إلا وَمَا الحَيَوٰهُ لديا إلا نَعتَ وما اسوه الحسا الا ممل مہ رسا الا 


53 لَعِبٌ وَلَهوْ وَلَلدَارُ ‏ وَلَقَوْتَا. وَلَلدَارُ رها لس ولهو وللصاى ححت مكمه محكراز الاجنه 
لخر خَيْر ِلذينَ خَيْرَ لَلَذِينَ يتَُونَ. ب اقلا الاحےہ حسے للصر جه ححپ نزمی اهلا 
يَتَقُونَ أفلا تغفلونَ ‏ تَعَقَلُونَ2-2؟! نمور املا يفقلون خف 

م6\55: ف اذ نَعْلَم ! إِنَهُ لَيَخْزُنْكَ ا قدت[ تَعلَم ! إِنَهُ مک يقتلم انه لے نط مر بحكم انه کسانې 

3 لذي يَقُولُونَ قإنّهُمْ لا لَيَحَرُنْكَ" ألّذِي يَُولونَ الحى نمولور مانهم ¥ هك ممحف هاندم لا 
يُكَدْبُوَكَ وَلَكِنَّ قَإنَهُمَ لا يُكَدْبُونكَ, وَلَكِن ‏ تطصبوط ولطر محرحەس کم تیحسب 
الظَالِمِينَ بِآیاتِ الله أَلظلِمِينَ بات اللہ الطلمين نانب الله حاب اكه پمبی 
يَجْحَدُونَ يَجَحَدُونّسات2, لمحكدون 


م6\55: وَلَقَدُ كُدْبَتْ ر سل من وَلَقَد کیج تا رُسْلء مُن ولع“ طحب وسل مر وحعر حرط وھ من 
334 قَبْلِكَ قَصَبَرُوا عَلَىٍ قبِلِكَ فَصَبَرُواأ عَلَیٰ مَا مبلط مصسووا على ما محخې فرحزها حک ما 


1 


مَا كُذِبُوا وَأودُوا حَتََى كُذْبُوا وأوذواا» ك طفضا واوحواعدى. خخا وامروااسك آاذظ 


أَتَامُمْ نَصنْرْنًا وَلَا أَتَلَهُمَ نَصَتَرنا“2. وَل اشهم کےا ولا برؤنا ولا محر“ حمحدي 
مُيَدْلَ لِكَلمَاتِ الله وَلَقَدُ 0 إكلمث 0 . وَلَقَد مسحل لطلمد الله ککهہ محم حجار من بحل 
ال لن سو ان لتق 


1( وَلَدَارُ الأخرة 2 تون + ت1) لهو ولعبالعب ولهو: جاءت العبارة الأولى مرّتين» والثانية أربع 3 


(للتبريرات انظر الإسكافي ص 124-120 والمسيري ص 340-338 و567-546 وحميد 226-223) ت2) خطا 
التفات من الغائب «لِلّذِينَ يَتقُونَ» إلى المتكلم رف تَعْقِلُونَ». وقد صححتها القراءة المختلفة: “ يَعْكلُونَ, تقول الآية 
ه7039: 169 وَالدَارُ الْآَخْرَُ خَيْرٌّه والآية م12153: 109 وَلَدَارُ الْأَخْرَةٍ خَيْرٌّ والآية م6155: 32 وَلَلدَارُ الْأَخِرَهُ خَيْرٌ 
(للتبريرات انظر الإسكافي 246-244). 
1) لَيُحْزِنْكَ 2) يُكْذِبُونَكَء يَكْذْبُونَكَء قراءة شيعية: لا يأتونك - أي: لا يأتون بحق يبطلون حقك حقك (القمي) ٭ ت1) خطأ 
في اتال خرف قد والمسفر ون چ هه انظر هامش الآية م15154 : 97ت2) يَجْحَدُونَ : جاء فعل جحد 12 مرزة 

بمعنى أنكر. خطأ والصحيح: آياتنا يَحْحَدُونَ. وتبرير الخطأ: تضمن جحد معنى كفر. قراءة لوكسنبرغ: يَجْحَكونَ 
بی پشتکرق من الفعل السرياني .حدمي جْحِكُ. والخطأ وقع في مرحلة النقل من العربي للعربي؛ وجاء في الآية 
م4363: 47‘ َلَمّا جَاءَهُمْ بِآيَاتَِا إا هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ ۾ س1) عن السذّي: التقی الأَخْنَسنَ بن ششرّيق» وأبو جهل بن 
هشام» فقال الأخنس لأبي جهل: يا أبا الحكم» أخبرني عن محمد أصادق هو أم كاذب؟ فإنه لیس ههنا أحد يسمع كلامك 
غيري. فقال أبو جهل: والله إن محمدًا لصادق» وما كذب محمد قط ولكن إذا ذهب بنو قُصَيّ باللوّاء والميّقَايَة والحجَابّة 
واللَذَة وَالنْيُوة قماذا يكون لساتر گریش؟ فنزلت هذه الآية. وعن أبي ميسرة: مر النبي بأبي جھل وأصحابہ فقالوا: : يا 
محمد إنا والله ما نكذبك» وإنك عندنا الصادق؛ ولكن نكذب ما جئت به. فنزلت هذه الآية. وعن مقاتل: كان الحارث بن 
عامر يكذب النبي في العلانية» وإذا خلا مع أهل بيته» قال: ما محمد من أهل الكذب» ولا أحسبه إلا صادقًا. فنزلت هذه 
الآية # م1) قارن حزقيال 3: 7-4. 
1) وَأَذُوا 2) مُيلَ و ت1) خطا والصحيح: ولقذ كذْبَ رُمْلَ ت2) الآيات م10151: 64 وم55ا6: 34 وم55ا6: 115 
وم18169: 27 التي تقول بأنه لا مبدل لكلمات الله تتناقض مع الآيات التي تقر النسخ م16170: 101 وم2187: 106 
وم13۱96: 39 ت3) خطأ: التفات من المتكلم «أَتَاهُمْ تَصنْرُنًا إلى الغائب رولا مُبَدِلَ لكَلمَاتِ اللّه». عدم وجود ترقيم 
في الفقرة الأولى جعل فهمها مبهمًا. فهل یتم الوقوف بعد كذبوا أم بعد اوذوا؟ وقد کتب الحلبي: ۵٤‏ ت اريعة 
أوجه أظهرها: أنه عطفت على قوله «كَذْبّٹ» أي: كُدْبَت الرسل وأؤدُوا فصبروا على كل ذلك. والثاني: أنه معطوفت 
على «صَبّروا» أي: فصبروا وأُؤدُوا. والثالث: - وهو بعید - أن يكونَ معطوفًا على «كُذِّبوا» فيكون داخلا في صلة 
الحرف المصدري والتقدير: فصبروا على تکذیبھم وإيذائهم. والرابع: أن يكون مستأنقًا قال أبو البقاء: «ويجوز أن 
يكون القف تم على قوله, «كُذْبوا» ثم استأنف فقال: «أؤذوا» (الحلبي). ویمکن ترتيب الفقرة الاولی .كما طی: وَلَقَدُ 
كُدْبَتْ رسك مِنْ قَْلِكَ وَأُودُوا حَتَّى أَنَاهُمْ تَصرُتًا قَصَبَرُوا عَلَى مَا كُذْبُوا ت4) من زائدة» أو النص ناقص وتكميله: ولذ 
جَاءَكَ [نبَأ] مِنْ بَا الْمُرْسَلِينَ ت5) جاء في الآية م6\55: 4 من نَبَإِيْ اله متلية: وفي الآية م249: 3 من نَبَا 
مُوسیٰ. 
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م6155: وَإِنْ كَانَ كَبْرَ عَلَيِْكَ وَإن كَانَ كَبْرَ عَليْكَ*! ‏ وان طار طے علعظط ول جل حح حشي 

1 إِعْرَاضْهْمْ إن ٍ. إِعْرَاضُهُمْ فَإِنِ آستتطقت اع اه مار أحنازهم هل اهدليحد ل 
اسلتَطعْت أن تَبْتَيَ أن تد تَبَتَعىَ نَقَهَاات2 في أسحطس ار سعی اح جيه تععا ف لاقن اه 
تفا فی الازض أو سض1 أو سُلّمَاه! في مما )اہک اوسلما مدا فى کعما 
سُلَمَا في الستْمَاءِ أَلسَّمَآءِ ايهم باي ےہ السما مساسومہ ناب انەم حاببه محه ها 
ص 7 ۲ ولو شَاء للك ولو سا الله لحم عھم۔ على للح حسسلەم حھ 
الى فلا نو ین کوس غ نَا اھر کي 
الْجَاهِلِينَ 

م6\55: إِنَمَا يَسْتَجِيبْ الَذِينَ إِنَمَا يَسَتَجِيبْ 1 "اس اما تسيب الكير أنسا ہلیمہ هرب 

36 يَسْمَعُونَ وَالْمَؤْتَى لذِينَ يَسَمَعُونَ. وَألْمَوْتَىء تسمفور والموفى سسوم صصح محصولى 
بعتم اله ثم َيه تتم آل بق اله الله ثم انه بے حقون مححلہەم جه ام که 
يُرْجَعُونَ يُرَجَعُونَ!27. لمح 

م6\55: وَكَالُوا ولا ُرَلَ عَلَيْهِ وقالواً: «لَوَلَا تر عليه ومالوالولا ےل علليه اه دما حه| خلا نا ححيه 

7 َيه مِنْ رَبَهِ قل إِنَّ الله ءَايَقَتَا من رَبة!» قُلَ: مر دب مل ان الله ماحى ‏ أنه صن نہ مال 
ڦاڍڙ عَلَى أَنْ برل «إنّ أله قاڍڙ عَلَنَ ان على ار سيل انه ولطی هده مارز حل ل مسد 
َيه وَلَكِنٌَ أَكْْرَ هُمْ لا نول ءَايَة. ہ وَلَكنَّ اطے ھم۔ لا علمور انه وحص أحؤزومر لا 
يَعْلَمُونَ أَكْثْرَهُمَ لا يَعَلَمُونَ». بحام 

م655: وَمَا مِنْ دَابَةَ في [--] وَمَا من“ دَآبَّة في ومامر كانه دم مب واحہ کہ الاؤز ولا 

438 الأزض ولا طائر الأرّضء وَلا طبرا يَطِيرُ الاد ولا سے هه مهن چ اسە الا 
طبر بِجَتَاحَيْه إلا َم بجَتَاحَیّهٴ إلا امم تعلنی سال الا اہی '(مذاكتر سا هلا هه 
أَمثَالَكُمْ مَا قَرَطْنَا في أَمَتَالُكُم. ما رن2“ فی اصالطم مامے طا ی حدددا ص عه ام کہ 
الكتَابِ مِنْ شَيْءٍ ثم لكب ار شيم 6ت4 نہ الطبب مر سی بم الى خەم سعنی 
إِلَى رَبَھغ يُخْشَرُونَ تم إلى رَبْهِمَ يُحَشَرُونَ-”. هنهم سيور 


1 1) نافقا ٭ ت1) كَبْرَ عَلَى: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى ثقل وصعب على ت2) فقا صيغة فريدة فهمت 


بمعنى سرباء طریقاً في باطن الأرض ت3) نص ناقص وتكميله: فإِنِ استطغت ان تَبْتَغِيَ تَفَقَا في الأزض آؤ سلما في 
الستْمَاءِ فَتَأَتِيَهُمْ بایة 3 [فافعل] (السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 3) + س1) عند الشيعة: عن أبي جعفر: كان النبي 
يُحب إسلام الحارث بن عامر بن نوفل بن عبد مناف» دعاہ النبي وجَهَد به أن يُسِلِم ؛ خغلب عليه الشقاءء فشق ذلك على 
النبي» فنزلت هذه الآية ٭ م1) سلم: جاءت هذه الكلمة مرّتين. قارن: «وحَلَمَ خُلْمَاه فإذا مُلّمٌ مُنتتصبٌ مُنتصبٌ على الأرض 
ورأسه یلاس السسماءء وإذا مَلايِكَةُ الله صاعِدونَ نازلونَ علّيه» (تكوين ۰28 12). 
1( يَرْجِعونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: ِنّمَا يَسْتَجِيبُ [دعاءك] (الجلالين) تن مسر شيعي: «إنما يستجيب الذین 
يسمعون» يعني: یعقلون ويصدقون «والموتى يبعثهم الله أي: یصدقون بأن الموتی يبعثهم الله (القمي). 
1) بزل » ت1) خطا والصحيح: لا رلت عليه آي تفسير شيعي: هلا أنزل عليه آية (القمي) + م1) قارن: «ودنا 
الفرِيسِيُونَ والصّدُوقيُونَ يُرِيدونَ أن يُحرجوه» فسألوه أن يُرِيّهم آية مِنَ السّماء. فأجابّهم: «عِند الُروب تقولون: صخو 
لان السّماءَ حمراء كالئّار. وعند الفَجْر: الوم مَطرٌ لأنّ السّماء حَمراءً مُعْبَرّة. فَمَنظرُ السّماءِ تُحمينونَ تفسيرّه» وأمًا 
آیاث الأوقاتِ فلا تستطيعونّ لھا تفسيرًا. جِیلٌ فاس فاسِق يُطَالِبُ بآيةٍ ولن يُعطى سوى آية يونان». م تَرَكَهُم وقضی) 
(متى 16: 4-1؛ انظر فيما يخص يونان هامش الآية ه2١68:‏ 48)؛ ««فأقبل الفرَيسِيُونَ وَأَحَدوا يُجادِلوئّه فطلّبوا آية 
مِنَ السّماءٍ لِيُحرجوه. فتَتَهّدَ من أعماق نَفسِه وقال: ما بال هذا الجيل يَطْلْبُ آية؟ الحَقّ أقولٌ لكم: أن يُعْطَى هذا الجيلٌ 
آية» (مرقس 8: 12-1). 
1) طائرٌء طیرِ 2) فَرَطْنَا ‏ ت1) من زائدة ت2) > خطأ: «يَطِيرُ بِجَنَاحَيْه» لغو وتكرار إذ لا يوجد طير يطير دون 
جناحين ت3) فَرَطْنَا: جاء فعل فرّط خمس مرّات بمعنى قصّر وأهملء وهنا بمعنى أهملنا ت4) خطأ والصحيح: 
فَرَطْنَا في الْكتّاب في شيءِ ت5) خطأ: التفات من المتكلم «قَنَ طْنَا» إلى الغائب «إِلَى رَبَھخ يُحْشَرُونَ». 
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م55: وَالَذِينَ كَذْبُوا بِأَيَاتِنَا [--.] وَأَلَّذِينَ كَدْبُوأ بایتتا والصیر طصپوابانتا کے رحا جانهنا رر 

19 ثم وَبُكُمّ في صم وَبْكُهْ ا » في آلظلمْتِ. حم وطم۔ ےه مححر ف اللاهحدهي من ہما 
ال تاك مج الله و لو ور الطلمب مر بسا الله که مزحكحه ون حا 
ْله کت ساط مُستَقيم ١‏ على کے طط مسمیہ میم 

م6\55: EE‏ 7 إِنْ اكم قُلَ: «أرَءَيَتكُمة! إِنْ نكم مل اسظطم اد اسطم مھ اؤمؤجم ل المحدر 

240 عَذَابُ اللہ ه آؤ تنكم عَذَابُ 7۷ أو تنكم عذاب الله او اطم حرات كه أه ات 
المّاعَةٌ عير الله أَلمنّاعَةً!؟! 3 اللہ الساعه )عب الله کعاحهہ این جححه 
تذغُونَ إِنْ كُنْتُمْ تَدَعُونَ؟! -- إن كُنتُمَ تکعور ار طسيمى ابحم ل صلمر رع 
صَادِقِينَ صدِقین». صم 

م55ا60: بل إِيَّاهُ تَدْعُونَ بل إِيَاهُ تَدَعُونَ. فَيَكُشِف 2 بل اناه عور جه اناه اوحی صحمعد 

41 فَيَكْشِفُ مَا تَدْعُونَ ما تذغون اللہ إن شاي متطسم ما بخعغعورز الله فا اوحی که ل ها 
إِلَيْهِ إِنْ شَاءَ وَتْسسَؤْنَ 'وِتَنسَوَنَ مَا رکون ار سا وسور ما ماتبھی صا اهز 
مَا تُشرِكُونَ سے طور 

م60155: ولقذ رسلا إلى 2 وَلَقَدَ أرَسَلَتَآ إلى امم مّن ولمت نء سلنا الى امم ٠‏ ١خم‏ ازهحا چک اسم ن 

342 من ن قَبْلِكَ فَأَخَدْنَاهُمْ قَبْلِكَ E E ٤‏ مړ متبلط ماحک وہ محكى فاجرنهم حالاها 
بالَبَأسَاءِ وَالضّرَاءِ بالباساءِ وَألضرَآءِ . لَعَلَهُمَ بالباسا والمصهما لملهمى محرا حححومر ملزفحی 
لَعلّهُمْ يضر عُونَ يَتَضَرَّعُونَ!ٍ | سحي عور 

م :6155‏ ولا إِذْ جَاءَهُمْ بَأْسُنَا للا إِذْ جَاءَهُم بَأْسنَاء ملولا اص حاهم ناسا فكلا أو اهم حاهنا 

43 تَضَرٌغوا وَلَكِنْ شمَتْ تَضَرّغوأ! وَلكن ست بصب عوا ولطر مس ازئحها ہنی مهدر 
لوبهم وَرَیَ لهم لوبهم ہ وَزَیّنَ لَھُم ملونهہ وےنن لهم محدجوم ونب خەم 
الشَيْطانٌ مَا كَانُوا ‏ الشَيَطْنْ مَا كَانُوأ يَعَمَلُونَ السطر ما طابوا اميق فا انها تحسکی 
يَعْمَلُونَ يفملون 

م6155: قَلَمَّانَسُوا مَا ذَكَرُوا قَلَمَا نَسُوأمَا ذُكَرُوأً به طلماسواماحطموابه قدصا نها صا وحزها حه 

444 به فتَخْتا عَلَْهم أَْوَابَ فتَخئا' عليه ابوب كُلّ منهاعليهم انوت طل فسا حكيوم اجات دح 
كل شَيْءٍ حَتّی إِذَا شَيٌء, حَنَىَ إا فرخوآ بم سی حی اکا مے حو نما هب ساب اوا فزسه! حصا 
فرځوا بِمَا اوثوا وا أَحَذْنْهُم ا اونوا أاحكيهم بسة اماہا أجربومر حيده ها 
أَحَدْنَاهُمْ يَعْتَهَ ة فَإِذًا هُمْ نہ قدا هُم 0ھ و9پ مادا هم مبلسون ەر سمحکھی 


أ ت]1) صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرَّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م5١1:‏ 
6 تفسير شيعي: نزلت في الذين كذبوا بأوصيائهم» صم بكم؛ كما قال الله في الظلمات» من كان من ولد إبليس فإنه لا 
موی بالأوضياء ولا ومن يهم اذا وه الات الي لف ومن كام سن وك أت امن بالاو ضياء 0 كن ضواط 
مستقيم» قال وسمعته يقول كذبوا بآياتنا كلها في بطن القرآن إن كذبوا بالأوصياء كلهم (القمي). خطأ 
المتكلم بِأَيَاتِتَا» إلى الغائب دِمَنْ يَشَاً اللہ + م1) انظر هامش الآية ,170 97 

1( السّاعَة و ت1) أرَأَيْتكَأرَأَيْتَكُم: جاءت بالمفرد مرّة ¡ واحدة وبالجمع مرّتين وفهمت بمعنى ما ظنك|ما ظنكم في 
ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى على رأيتك١على‏ رأيتكم. ا 00 

ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَقَد أَرْسَلْنَا إلى أمَم مِنْ قَبْلِكَ رسلا فكذبوهم] فَأَحَدْنَاهُمْ بالْبَسَاءٍِ وَالضَّرَاءٍ لَعلّهُمْ يَتَضَرّعُونَ 
(الجلالين) ت2) خطأ والصحيح: فأخذناها. 

1) فَتَحْنَا 2) بَعْتَه بَعَنَهَ + ت1) بغتة: جاءت هذه الكلمة 13 مرّة بمعنى فجأة ت2) مبلسون|مبلسین: جاءت هذه الكلمة 
أربع مرّات. وفعل بلس فهم بمعنى سكت لحيرة أو لانقطاع حجة أو يئس. والفعل السرياني داء بْلش يعني هلك؛ ومنه 
اشتقت كلمة ابليس (-اءءم بليشا في السريانية) أي الهالك. تفسير شيعي: «فلما نسوا ما ذكروا به» يعني: فلما تركوا 
ولاية علي أمير المؤمنين وقد أمروا به «فتحنا عليهم أبواب کل شيء» يعني دولتهم في الدنيا وما بسط لهم فيها. «حتى 
إذا فرحوا بما أوتوا أخذناهم بغتة فإذا هم مبلسون» يعني بذلك قيام القائم حتى كأنهم لم يكن لهم سلطان قطء فذلك قوله 
بغتة فنزلت بخبره هذه الآية على محمد (القمي). 
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م6155: 2 فَقْطِعَ ذابز القؤم فَفْطِعَ دابز الوم الین ممططع کانے العومہ ععيه باحۂ عدم هبي 

145 الَِّينَ ظَلَمُوا وَالْحَمْدُ ظلئوا ہ وَآَلْحَمَدا لله الصیر طلموا والدمت یکا مهنس ححه زی 
لله رَبَ الْعالَمِينَ رت ال2 لله حت القلمين کس 

م55٥0:‏ قُلْ ارايم ِن أَحَدَ الله قُلَ: ورأرَ یت2ا ِن أَخَدْ مل اسم اد احت الله مد انیم ل اجر ککهہ 

26 سَمْعَكُمْ وَأَنْصَارَكُمْ الله سَمَعَكُم وَأَبَصْرَكُمت2, سمقطري و اصن طم محمصحکم اروحم ەج ر 
0 عَلَى قُلويِكُمْ مَنْ وَخَتَم-3 على قُلُويكُم؟! وحم على ملويطي مر حك مكحدحهم سپ کہ 

َير اللہ ياي به من إل غير آله يم اله عنم الله بانط تہ .ينه هخه الحم حه 

ظز کت لسر به؟!» انظر كيت لے طلم ےو اھ د روف الامج امر 
الآيَاتِ 2 هُمْ ُصَرّف اكه ألأيتِ! هم پالانتنے نم هم کک مور ١م‏ نقد 
يَصدِفُونَ بَصَدِفُونَت3. 

م6\55: فل أرََيْتکُمْ إِنْ اكم قُكَ: 07ج إن ن أَتَنَكُمَ مل اطم ان افظمہ هه ازتندجم ل المحم 

347 عَذَابُ اللہ بَعْتَهَ أ عَذَابُْ الله دا2 و عذاب الله سه أو حرات تحہ حيله أه 
جَيْرَةَ هَل يهك إلا جَهَرَة ٥تت‏ ین ياف يه حھےەہ هل بىھلط الا العو۔ یدنہ ه٠١‏ نوكر الا 
القَوْمُ الظالِمُون ألقَوَمُ ألظلمو ر !؟!» الطلمور مم تيحص 

م6155: وَمَا تل الْمُرْسَلِينَ [---] وَمَا نُرَسِلُ وما نےسل الموسلين الا دصا نہ حصنهحي ثلا 

48 إلا مْبَشِرِينَ وَمُنْذِرِينَ ألْمْرْسَلِينَ إلا مُبَشِرٍ متسيونل ومنكوبنل مم «طحهزب ومدرزب فب أن 
فمَنْ آمَنَ وَأَصْلَح فلا وَمُنَذِرِينَ. فَمَنْ کک امن واصلح ملا حوم ہد ارک فلا جەد ححەم 
خر َلَْهمْ وَلَاهُمْ وَأَصَلَحَ, فلا وف علبهم ولا ھہ ےنور ول[ ەمر سس 
يَخْرَنُونَ عَلَيَهمَ وَلا هُمَ 

م55٥0:‏ وَالَذِينَ كَدَبُوا بِأَيَاتِنَا الذي كَدْبُواأً بَايتِنَا والضىرنی لص سیوا انا کی دحا حجانوبا 

549 يَمَْهُمْ | الْعَدَابُ بِمَا يَمَسنْهُهَا لاء 5 بِمَا نہمسھہ۔ العفد اب ما مهه مر کات کا جادها 
كَانُوا يَفْسُقُونَ كَانُوأ يَفَسُُونَ2. طابو] نمسمور فقي 


1 فقطع دابرَ 2) قراءة شيعية: فَقْطِعَ داز الْقَوْم الْذِينَ ظَلَمُوا آل محمد حقهم (السياري ص 49) 3) وَالْحَمْدٍ + ت1) 
قطع دابر: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى أهلك من أولهم إلى آخرهم. والدابر تعني الأصل کے تكزرت غيارة 
"الحمد لله رب العالمين" ست مرّات كلها مكية. خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «فَتَحْنَا .. ... أَحَدْنَاهُمْ» إلى 
الغائب «فَفْطِعَ دَابِرَ القَوْم . SA‏ لله». والفقرة «وَالْحَمْدُ لله 4ه رب ب الْعَالْمينَ» دخيلة وجاءت كخاتمة لسورة الصافات 
م3756: 182. 

1( تصرف ٠‏ ت1) أرأيت١أفرأيت١أرأيتمأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنكاما 
ظنكم في ت0 خطأ: التفات من المفرد «سَمْعَكُن» إلى الجمع «وَأَبْصَارَكُنْ» ت3) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس 
مرّاتء وطبع 11 مرّة كمرادف ت4) نُصَرّف: س قعل صرف عش مزاع وفعتي قصال وين ھب سسجت 
يَصدِفُونَ: جاء فعل صدف أربع مرّات بمعنى مال واعرض. وقد يكون خطأ والصحيح: صرف بنفس المعنى. 
1) بغت بَعَنَهُ 2) جَهَرَةٍ 3 يلك نهلك » ت1) أَرَأَْتَكَرَأَيتَكُم: حاءك دارم مره واهذة وبالجيع مر ا رومت 
بمعنى ما ظنك|ما ظنكم في. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى على رأيتك|على رأيتكم ت2) بغتة: جاءت هذه الكلمة 13 مرّة 
بمعنى فجأة ت3) جَهْرَةً: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى علانية وعیانًا ٭ س1) عند الشيعة: عن علي بن 
إبراهيم: لما هاجر النبي إلى المدينة وأصاب أصحابه الجَهْد والعللٌ والمرض» شكوا ذلك إلى النبي فنزلت هذه الآية. 
1) مُبْشِرِينَ 2) خَوْفتء خَوْفْ # م1) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: «وسيمسح كل دمعة من عيونهم. وللموت لن 
يبقى وجود بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للألم لن يبقى وجود بعد الآن؛ لان العالم القديم قد زال» (رؤيا 21: 
4( 
1) نَمَسُّهُمْ 2) يَفْسِفُونَ. 
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م6\55: ف لا أفول لخ عِنْدِي قُل: «لآ أقُول لَكُمَ عِندِي مل × امول لطم عصحی مھ جح !مہ كحم حب 

150 حَرَائْنُ الله EE‏ لم خَرَآَيْنْ اللہ وَل أعَلَمْ حابر الله ولا اعلمہ جداب کهفه ولا اححم 
الْعَيْبِ ولا أفول لَكُمْ لْعْيْبَء وَلا أفول لَكُمَ إِنِي السب ولا امول لطم کد ولا امہ ححمر 
اني مَك 5 أتبغ إلا ملكتا ان2 أَنتَبِعْ إلا ما أببى ملط ان اسم الا ما اس مکی ل باحہ الإ صا 
ما يُوحَى إِلَيَ كَل هَلْ يُوحَى إِلَيّ». قل: رمن بوجو الی مل ول نسوی دس ک مھ ہد 
يَسْتَوِي الْأَعْمَى توي آلْأَعَمَى الاعمى والتحصب املد :تنعل اللحصب مهاحرب 
وَالَبَصِيرُ فلا وَأَلْبَصِيرُ؟! د اقل سمطوور اھلا الاأمحزى 
تَتقَكّرُونَ تَتقَكرُونَ؟!» 

م55٥0:‏ وَأَنْذِْ به الّذِينَ وَأَنذِ به 4 أَلْذينَ يَخَافُونَ وایسحجھ لكل الحدير حامون ہاب حه کب مجاھعی ۳ 

51 يَخَافُونَ أن يُحْشَرُوا أن يُحْشْرُوَأ إلى رَیهۃ ان حسم وا الى دنهم لیس سعنی چ وحم خف 
إلى رَبَھم لين لَهُمْ لن لَهُم مِن ڈونگ وَلِیٌ ‏ لهم مر حوبه ولى ولا خەم م وەه هكب ہل 
من ذُونِهِ وَلِي ولا ولا شفيغ. نہ لَعَلَّهُمَ سمبع لفلهم سعور مقندہ كححوممر نامر 
شفیغ لَعلَُم يتُونَ یَلَقونَ! ‏ 0 

م6\55: ولا تطردِ الَذِينَ [---] وَل تَطرُدِ الذين ولا ےط الكر ول الو هرب مرح زحجومر 

252 يَدْعُونَ رَبَهُمْ غ بالْعَدَاۃِ یدعون رَيْھُم بألْعَدَو اتا لح عور هلهم بالمحوه حا رهه محاحهه مزمعریە9ك 
وَالْعَشِيَ يُرِيدُونَ وَألْعَشِيَ7 يُرِيدُونَ وَجَهَةُ. والقسى ےنکور وحهه دهده صا حضم ن 
وَجْهَهُ مَا عَلَيِْكَ مِنْ ما عَلَيْكَ مِنْ جسَابھم ماعط من حسانھہ مړ سفاحەمر م هد وصضا ني 
حِسَابِهِمْ مِنْ شَيْءٍ من شيء» وَمَا مِنْ سی وما من حسابمط سماحمہ حشوم ب حه 
وَمَا مِنْ حِسَابِكَ حِسَابِكَ عَلَيْهم مَن“2 علىوم مر سی قعلوەمر فاص من 
عَلَيْهِمْ مِنْ شيءِ شيع . ا مسطے کلہم سطور پیک 
َتَطْرْدَهُمْ فُتَکُونَ مِنَ فتَطِردَھُم فتكُونَ مِنَ مر الطللمیر 
الظالمينَ الظلمينَ“'. 

م6\55: وَكَذْلِكَ قَتَنَا د وَكَذْلِكَ قَتَنَا! تم وساصحلط مسا هحرحي هابا ححزومم حححن 

153 خض نووا بَقض لَيَقولُوَا: «أفؤلاء نوہ سک حلعة كه | !ہلا پ حجحه 
أَهَوْلَاءِ مَنَّ الله عَلَيْهِمْ مَنَّ الله عليه مَنْ لعولوا اهولا مر الله حكيوم مب حسا حك 
مِنْ بَيِْنا أل الله بَيْنِنَآا؟ة!» 5 الله علعوم من سنا الس جه حاحكمر حاحمحبي 
بأغلم بالشاکرین بعلت بالشکرین؟! انه باعلم بالسسطوير 


1 


ت1). جاءت هذه العبارة مرّتين ت00( إِنْ: حرف نفي © م1) انظر هامش الآية م3838 9. 


1( ِالْعْدْوَة بالق بالْعْدواتِ 2( والعشیّات + ت1) غدواغداة: جاءت كلمة غدو خمس مرّات» وغداة مرّتين وهنا 
بمعنى أول النهار. خطأ والصحيح: في الْعَدَاةٍ وَالْعَشِيَ ت2) من زائدة ت3) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: : مَا عَلَيْكَ 
بن اا نے [وَمَا عَلَيْهِمْ مِنْ حِسَابِكَ مِنْ شَيْء] (للتبريرات انظر المسيري ص 342-341). وجاء في الآية 
م6155: 69: وَمَا عَلَى الَذِينَ يَتَقُونَ مِنْ حِسَابِهِمْ مِنْ شَيْءٍ ت4) نص ناقص وتكميله: [فإن] تَطْرْدَهُمْ تون مِنَ الظالِمِينَ 
4 س1) عن إبن سعد: نزلت هذه الآية في ستة: فی وفي إبن مسعودء وصهيب» وعمّارء والمِقْدَاد» وبلال؛ قالت قريش 
للنبي: إنا لا نرضى أن نكون أتباعًا لهؤلاء فاطردهم عنك. فدخل قلب النبي» من ذلك ما شاء الله أن یدخلء فنزلت هذه 
الآية. عن حَبّاب بن الأرت: فينا نزلت» كنا ضعفاء عند النبي بالغداة والعشيء فعلّمنا القرآن والخيرء وكان يخوفنا 
بالجنة والنارء وما ينفعنا وبالموت والبعث؛ فجاء الأفْرّع بن حابس التَّمِيمِيَ وَغیَیْنَة بن حصن القَرَارِيء فقالا: إنا من 
أشراف قومنا وإنا نكره وأن يرونا معهم» فاطردهم إذا جالسناك. قال: نعمء قالوا: لا نرضى حتى نكتب بيننا كتابّاء فأتى 
بسح رو 26 قار للك .هذه | ا ال رو نے كان رل سو إلى مکی شی وب اذل رصا 
وصهيب وسلمان» فيجيء أشراف قومه وسادتھم وقد أخذ هؤلاء المجلس فيجلسون إليه. فقالوا: صهيب رومي وسلمان 
فارسي» وبلال حبشي؛ يجلسون عنده ونحن نجيء فنجلس ناحية! وذكروا ذلك للنبي» وقالوا: إنا سادة قومك وأشرافهم» 
فلو أدنيتنا منك إذا جثنا. فھم أن يفعل» فنزلت هذه الآية. وعن عكرمة: جاء عُثْبَة بن ربيعة» وشَيْبة بن ربيعة» ومُطعم 
بن عَدِيء والحارث بن تؤفل» في أشراف بني عبد مناف من أهل الكفرء إلى أبي طالب فقالوا : لو أن إبن أخيك محمدًا 
يطرد عنه مَوَالينا وعبيدنا وَعُسَفَائنَا - كان أعظم في صدورناء وأطوع له عندناء وأدنى لإتباعنا إياه وتصديقنا له. فأتى 
أبو طالب النبي» فحدثه بالذي کلموہء فقال عمر بن الخطاب: لو فَعَلْتَ ذلك حتى ننظر ما الذي يريدون؟ وإلام يصيرون 
من قولهم؟ فنزلت هذه الآية. فلما نزلت أقبل عمر بن الخطاب يعتذر من مقالته. 
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م55: وإِذَا جَاءَكَ الْذِينَ وَِذا جَآءَكَ أَلّذِينَ يُؤْمِنُونَ وادا حاط الدير واوا لر هرب ەسی 

254 يُؤْمنُونَ بََِاتَِا فَقُلٰ بايتتًات!» فَقُلَ: تلم پومتور تانتناممل سلمہ حابينا قف هخم 
سَلام عَلَيْكُمْ كب عَلَيَكُم. كتب رَبُكُم عَلَى علعظم طب ےبلم ححدحم حت وزحدمر حك 
رَبُكُمْ عَلَی تَفَبهِ تفه أَلرَّحَمَة-2, أَنَّهُ مَنَ على نمسه الم حمة انه یں بقصه عسصةه انه ب 
الرّحْمَة أنه مَنْ عَمِلَ عَمِلَ مِنگم سْوَءًا عمل میطہ سوا بجهلة مہ حص« ميخم مها په که 
مِنْكُمْ سُو٤ا‏ بجَهَالَة تم بِجَھَلَتتك ثم ناب مِنْ ناب مر سے والح ام 1ہ مهن ححره ارحب 
تَاب من بَعْدہ وَأصنلح بقدة وَأصَلْح؛ » فَأَنَهُ مانا عموہ دحتم فاته معەۂ وسم 
فاه غَفُورٌ رجیم [...]2* غَقُورٌ 

7 رُحِيةد!». 

م6\55: وَكَذَلِكَ قصل الآيات اف قصل لیت وطدلط مطل هحرحيى تفر الامة 

355 ول نتَبِینَ سَبيلٌ و تبي سَبيل! الانت ولىسىىر سيل ٭کتاھاحپ جس 
ارت لْمْجَرِمِينَ .[ المحم مسر کچ مسب 

م55٥0:‏ قُلْ ِنِي تھی أن أَغْيْدَ قلَ: ٭ «إني نهيث 1 0 مل انى نهنت ار 7 مھ ابه نونظ ل احح 

456 الذينَ َدَعُونَ من أن أَعَبْد الَِينَ تَذعُون الصبر تستور من حون كب لبحی سپ ہی 
ڈونِ اللہ كن لا ثبع مِن ون أللّه . قل: زا الله مل لا امم اهواطمى كه مه لا لاحهد !ہہ اخم 
هوا َم قذ ضَللْتُ ابع أَهْوَآءَكُمَء قذ ضَلَلتُ! مک طللب اکا وما انا مر زححه ارا دما انا پ 
إذا وا انا من نا جع اقش نح اض ES‏ 
الْمُْتدِينَ َلْمْهَتدِينَ». 

م6\55: فل إِنِي على بين مِنْ قُلَ: «إِنِي علَى بَيَنَه من فل انی على سە من مھ اند حک حله مب 

57 ري وَكَدْبْثُمْ به مَا رَبِيء وَكَدْبَثُم بكتا. مَا وى وطصںے به ما وخی :دحام حه فا خلرہ 
عِنّْدِي مَا س ن e‏ عیکی ما يسفحلوز به صا اھا یکی حه ل 
به إن الحكم إلا لله [...]. إن أَلَحُكَمْ إلّالله. ار الحم الال تمحر كسمم الا حدم مس 

يَقْصُ الْحَقَ وَهْوَ خَيْرُ يفص ألْحَقَا72. وَهُوَ الحو وهو حم المصلير كسم ٠١١‏ جن کعرحب 

الْمَصِلِينَ يزه اللصلين هم ” 

م655: َل لَو أنَّ عِنْدِيِ مَا فل: لو أنَّ عِندِي مَا مل لو ار سح ما مھ جه ل حب صا 

18 َنتَعْجِلُونَ به لَقُضِيَ تَسْتَعَجِلُونَ بة [...]17ء يتستفحلورز به لمصضى اهب ييكى حه کفرب 
الأهرٌ . ييي وَبَيتَكُمْ فضي الَأْمَرْ یئ الامے سے ونتتطي الا حس حسم هخه 
وَاللَهُ أَعْلَعْ بِالظّالِمِينَ 0 وَأَللَهُ أَعَلَهْ والله اعلم بالطلمس احكم حاحيحسب 


1 1) فنا ٭ ت1) بأَعْلَمَ: الیاء زائدة. 
2 


ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م55١6:‏ 4 الَّذِينَ يُؤْمِئُونَ بَأیَایِنَاء بينما تقول اللآية م7139: 6 وَالَّذِينَ هُمْ بِأَيَاتِنَا 
يُؤْمِنُون (للتبريرات انظر حميد ص 175-174) ت2) جاءت عبارة كتب على نفسه الرحمة مرّتين في نفس السورة 
ت3) بِجَهَالَة: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى عن جهلء وقد حيرت المفسرين لن الجاهل لا ذنب ولا توبة 
عليه» ولذا فهمها البعض بمعنى متعمدا (انظر الطبري والرازي)ء ولكن قد يكون معناها اثم ت4) نص ناقص 
وتكميله: فإنه [له] غفور رحيم» أو: فإنه غفور رحيم [لھ] (مكي» جزء أول ص 268) # س1) عن عكرمّة: نزلت في 
الذين نهى الله نبيه عن طردهم؛ فكان إذا رآهم النبي بدأهم بالسلام؛ وقال: الحمد لله الذي جعل في أمتي من أمرني أن 
أبدأهم بالسلام. وعن ماهان الحنفي: أتى قوم النبي» فقالوا: إنا أصبنا ذنوبًا عظامّاء إِخَالُهِ رد عليهم بشيءء فلما ذهبوا 
وتولوا نزلت هذه الآية. وعند الشيعة: عن إبن عباس: نزلت في علي وحمزة وجعفر وزيد. 
1) وليستبين سبيك ولتستبين سبيل» وليستبين سبيل. 
1) ضَلِلْتُ صَلَلْتْ »+ ت1) نص ناقص وتكميله: ل ِي ھی [عن] أُنْ أَعْبْدَ (مكي» جزء أول ص 270). 
1) يقض الحق» يقضي بالحق 2 أسرع ٭ ت1) خطأ والصحيح: إِنِي عَلَى بَيَنَةٍ مِنْ رَبّي وَكَدْبْنُمْ بها ت2) نص ناقص 
وتكميله مات ن به 4 من عذاب] (الجلالین) تو( يفص 7و عبارة فريدة» وجاء في الآية م1869: 13 : تفص 
عَلَيْكَ تبَأمُمْ )0 وقد صححتها القراءة المختلفة: يقض الحقٌ ويقضي بالحق. وجاء في الآية م60 0+: 0: وَالنَهُ 
يَفْضي بِالْحَقّ. وجاء الفعل يفصل ولكن دون كلمة الحق» متلا في الآية: إِنَّ رَبَّكَ هُوَ يَفْصل بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فيمَا كَانُوا 
فيه يَخْتَلُونَ + س1) عن الكلبي: كان النَضْر بن الحارث ورؤساء قريش يقولون: يا محمد ائتنا بالعذاب الذي تعدنا به 
استهزاء منهم» فنزلت هذه الآية. 
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م6\55: وَعِنذهُ مَفَاتِحُ الْعَيْب و عنده هُ مَفَاتِحُ 1ء1 عيب لا وعسكه ممائےح السب لا ٭حببہ صقاانت هيميت ا 
259 لا يَعْلَمُهَا إلا هْوَ يَعلَمُهَآ [..]2! إلا هر تعلمها الا هو ونطہ ما ححص ها الا ہہ ممححم صا 


وَيَعلَمْ مَا فِي الب E‏ ےہ الے والح وما فك کنا کح مسا 


وَالبَحْرٍ وَمَا تفط مِنْ ھا فط مدت 32 إلا سمط مر وومةه الا قفي دزمه الا تمححصد! ہلا 
وَرَقَة إلا يَعْلَمُهَا وَلَا يَعَلَمُهَا و لت في تقلمها ولا حه ےه سحه فب یکم الائز هلا 
حَبَّةِ في ظلْمَاتِ ظْلْمُتِ الأرض» ولا طلم الا مصدہٗ ولا وت ولا باحص الا فد حت 
الأزض ولا رَطب رطب ولا پس إلا حطر ولا بانس الاے ”تحب 

کتاب مُبینِ 


م6\55: وَهْوَ الذي يَتَوَفَاكُمْ وهو لذي يتَوَفكُم ِألَيْلِ 49و الحی سومتطم مده ى مل ددر 
360 باللَیْلِ وَيَعَْمُ ما وَيَعلَمْ مَا جَرَحَتُم' بالل ونعلم۔ ما جيم هيم حاحص محکم صا 


جَرَخْتُمْ پالٹھَار ثم بالٹھار ثم بعكم فيه بالبھاے تم سسطم منه اسهم حاحهاة ام 


حي ثم إِلَيْه کے الہ مذ کت13 الىك مح احم نم أيهة* متعم ام که 
7 م تبك تا م کم ما نم سطےم ما طسںم۔ فز حم ام متحيجم حصا 
كُنْثُْ تَحْمَأ 9 ن | 5 حدامر لحسھےھِں, 


م655: وَهْوَ الْقَاهِرُ فؤق وَهْوَ 0 فَوَقَ عِبَادِی وهو الماھے موو عباده موه تمعلاہەۂ قوف ححاوه 
461 عِبَادِهِ وَيُرْسِلُ عَلَيْكُمْ وَيُرَسِلٌ عَليَكُمَ حَقَظة'. ونے سل علیعلم حمطه زهھ« ححکحم سميه 


1 
2 


حَفَظَةَ حَنَّى إِذَا جَاءَ حَنَّىَ إِذَا جَآءَ أَحَدَكُمْ خی اکا حا اخخطي ‏ سل ارا ےا أسرجم تما 
أَحَدَكُمْ لوت تَوَقَنْهُ لٹ َو ها2 a‏ امود نوم دسلا وهم لا اەعاہ وھا Joo‏ لا 
رُسُلْنَا وَهُم لا وَهُمَ لا يُقَرَطُونَ2ت3,. نمو طون معزي 

ُقزْطُونَ 


ت1) نص ناقص وتكميله مَا شَمْتَعْجِلُونَ به [من عذاب] (الجلالين). 
1 مَفاتیح» مفتاح 2) حَبَّةٌ 3) رَطْبٌ وَلَا یبن + ت1) نص ناقص وتكميله: وَعِنْدُ مَفاتخ الْعَيْب لا يَعْلّمُ [مكانها] إلا هو 
- لأنّ العلم لا يتعلّق بذوات المفاتح. ومفاتح الغيب خمس جاءت في الآية م1157 3: 4: إن الله عِنْدَهُ علْم السّاعَة وَيُتَرَلُ 
الْغَيْتَ وَيَعْلمُ مَا فی الْأَرْحَام وَمَا تَدْرِي تفسڻ مَاذَا تسب عَدَا وَمَا تذري تفن بأيّ أرْضٍ ثَموث إِنَّ الله عَلِيمٌ خَبيرٌ (إبن 
عاقور) 25 من مس ر سو ودب ھا سے سی سس رو يندم سس 

بمعنی اخضر نضر # م1) قارن: (( ونَفُخُ المَلاك الخامِسْ في بوقه فرَ يٹ كوكبًا مِنَ السّماءِ قد هوى إلى الأزض» 
78١‏ ا واد 1)؛ «ورَأَيتُ ملاگا هابطًا مِنَ السّماء بِيَدِهِ متاخ الهاويّة ومبلسيِلَة كبيرة» (رؤيا 
۰20 .1) م2) انظر هامش الآية م1 1015 : 61م 3) قارن: «رأثني عيناك جَنینًا وفي سفرك كُتِبَت جَمیغ الأيّام وصُورت 
قَبْلَ أن توجّد» (مزامير 139 : 16( «ورَأيث بِیّمینِ الجالس على العرش كتابًا مَخْطوطا مِنَ الداخل والخارجء مَحْتومًا 
بِسَبعَة أختام» (رؤيا 5: 1(. 
1) يفضي أجلًا مسمّى 2) يُتَبَيُكُمخْ ٭ ت1) جَرَحْتم: جاء فعل جرح مرّتين بمعنى فعل ت2) أجل مسمى: جاءت هذه 
العبارة 1 مرّة بمعنی الوقت المعين والمحتوم لشيء ت3) فسرها الجلالين كما يلي: وَهُوَ آلذِي يَتوََكُم بألَيْلِ يقبض 
أرواحكم عند النوم وَيَعلمُ مَا جَرَخْثم كسبتم بِألنّهَار ثم يَْعَكُمْ فيه أي النهار برد أرواحكم يفضي أجل مَسَمّى هو أجل 
الحياة ثُمَ إِلَيْهِ مَرْجِعْكُمْ بالبعث : ثم ينُم ما كنم تَعْمَلُونَ فيجازيكم به (الجلالين). ونفس الفكرة في الآية م39159: 42 
4 م1) نقرأ في إنجيل متى: وينما هو يُكلْمْهُمء أتى ب بَعْضٌ الوْجَهاءٍ فسجّذ له وقال: إبنتي ثُوفِیّتِ السّاعة» ولكن تَعالَ 
وَضَعْ يَدَكَ عليها تخي. فقا یسوغ فتبعه هو وتلاميذه. ... ولَمَّا وَصَلَ یسوغ إلى بيت الوجيه رای الرَّمّارِينَ والجَمغ 
في ضتجیج؛ ء قال: انُصَرفوا! فالصَّبِيّةُ لم تمت» وإِنّما هِي نائِمَة فضجکوا منه. لما أخرح ج الجَمْع» دَخَلَ وَأَحَدَ بِيَدِ الصّبيّة 
فَنَهَضّت (9: 18 -25). ونجد الاعتقاد بأن النفس تنفصل عن الجسد خلال النوم في فلسفات كثيرة» والمقبرة ة في اللغة 
اليونانية تعني مكان النوم. ووفقًا للأساطير الیونانیفء الموت والنوم إخوان توأمان (انظر هذا المقال 
.«(http://goo.g/Y ALUyE‏ 
لس وم وی پر ا سو سے إشارة إلى ملائكة يحفظون الإنسان ويكتبون 
أعماله ت2) خطأ والصحيح: توفاه رُسُلْنَا كما في قراءة مختلفة ت3) يَُرَطُون: جاء فعل فرّط خمس مرّات بمعنى 
قصّر وأهمل. خطأ: : التفات من الغائب «وَيْرْسِل» إلى المتكلم و سلتا»: والتفات من الغائب «عبادِه» إلى المخاطب 
«وَيْرْسِلُ عَلَيَكُمْ». 
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م6\55: نم زذوا لی الله 3 ْم ردو اتا اى اللہ لم دکوا الى الله مولبهم ار وها سک حختحہ 

162 مَؤْلَاھُمْ الحَق ألا لَه مَولَئهُم الحَق2. ألا لَه الحو الا له .الال وهو 91-99 
الحْكُمْ وهو مرغ َحْكُمء نہ 7ئ سرغ اسے عے السب مم مومه إحندہ 
الحَاسبينَ لحسِبينَ2. سی 

م55 قل مَنْ يُنَجِيِكُمْ مِنْ [--.] قُل: «من يُتَجِيكُما مل من سسطےم مر مھ س حم م یحسد 

263 ظلْمَاتِ البَرْ وَالبخر من [...]' ظلمت البرٌ ‏ طلم ال والحھ لح مک وجنه 
تذغونة تَضرٌعَا وَأَلَبَحَر؟!» تَدغوتة بجعونه کے عا وحمله ازؤحا وجفيه حب اپا 
وَحْفْيَةَ لَيْنْ أَنْجَانَا مِنْ تَضَرّعًا وَخُقية۱22: لين اسامر هده من هوه کحی من 
هَذِهِ لگ ونَنَ مِنَ وَين أَجَننَاة مِنْ مُذْ ‏ لنطویبر مر السطميير كعاب 
الشاکرین من کی 

م655 قل الله يُتَجِيكُمْ منْهَا : «أللهُ يُتَجِيكُم 1-1 مَٹھَا مل الله سحسطلے مدھا مج كه ٭ وحم مدنو[ 

364 وَمِنْ كُلّ گزب ثُمَ أَنثمْ ومن کل گر ب2 تم 7 ومر طل طےبے بے انم وض فی حتف لام انام 
نشرک 2 تشركون». 0 سے طور زص 

م655 فل هو الْقَادِرُ عَلَّى أَنْ فل «هو آلقاڍر على أن مل هو المادى على ان مه هه تماوۂ حک ل 

465 يَبْعَتَ عَلَيِكُمْ عَذَابًا َبَعَتَ عَلَيَكُمَ عَڏابًا مَن نيش علیہ عذانا حح حضحم حراحا مب 
مِنْ فَوْقِكُمْ أؤ مِنْ فَوْقِكُمَ و مِن تَحتِ من مومطم اومن جب دمحم اه م اس۸ 
تخت أرْجُْلِكُمْ أو أَرَجُلِكُمَ ٤و‏ ا اد خلطي او بلتشسطى اف ےکم اہ يحجهحجم هنحا 
يلِسَكُمْ شِيَعَا وَيُذِيقَ ‏ شيعا وَيُذِيقَ2 يَعَضَكُم سکاویس سط دف ححزجم حاص ححز 
بَعْضَكُمْ بَأْنَ بَعْضٍ ‏ بسن بقضء. ». انظ کف باس نس انطے ا فك تند ال 
انْظْز كيف نُصَرّفك تصرف كث3 آلایت. نہ طيم توه الا ححكوم نفعوی 
الْآَيَاتِ لَعَلَهُم یَلْقَهُونَ لَعَلْهُمَ يَقَقَهُونَ-!! لله نممهور 


1( رِدُوا 2( الكق 09 الْحْكُمْ و ت1) خطأ: التفات من المفرد المخاطب في الاية السابقة «أَحَدَكُم» إلى الجمع الغائب 
«ؤذوا»» فالضمير في ردوا عائد إلى احد» ومن المتكلم رزلتام إلى الغائب «إِلَى اللہ (إبن عاشور) ت0 أسرع 
الحاسبيناسريع الحساب: جاءت عیار أسرع الحاسبین مرّة واحدة ورج الحساب ثماني مراك # عا كارن «فهو 
>َقضي لِلدنيا بالبز وبالأستقامة يَدِينْ الأمَم» (مزامیر9: 9 ررلتفرح الأمَمُ وثُهَلكْ لانت بالعذلِ تدین ل العالّمين بالآستقامة 
تَدِينُ الشعوب وفي الأرض تَهْدي الأمَم» (مزامير 67: 5)؛ «لتفرّح السسّماواث وتبتهج الأزض لِھیر البَحر وما فيه 
لتبتهج الخقول كل ما فيها حيتئذِ تلل جَمیغ أشجار الغاب. أمامَ وَجه الربّ لأنّه آتِ آتِ لِيَدِينَ الأزض. یَدین الڈنیا بالبن 
والشعوب بأماتتم» (مزامیر_ 6 13-11)؛ «فيا رب القُوّاتِ الحاكمَ باليرٌ» (ارمیا 11 : 20( الخ. 

1) يُنْحِيكُمْ 2) وَخِفْيَه وَخِيفَةَ 3) أَنْجَيتَا ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: فل مَنْ بُنَجَِيكُمْ مِنْ [إضرار] ظلْمَاتِ الْبَرْ وَالبَحْرِ 
(إبن عاشور) ت2) خفيةاخيفة: جاءت عبارة تَضَرّعًَا وَخْفيَةُ مرّتين» وعبارة تَضَرّعًا وَخِیفة مرّة واحدة # م1) قارن: 
«وإذا صلم > فلا تكونوا کالمُرائینء فإِنّهُم يُحبُونَ الصّلاة ةَ قائمينَ في المَجامع ومُلتقى الثُوارعء اهُمْ النّاس. الحَق 
أقول لم إِنَھم أخَذوا أَجْرَهم. ما أَنْتَء فإذا صَلَیْتَ فادخُل خجْرَنَكَ وأغْلق عليك بابّها وصَلّ إلى أبيك الذي في الخْفْيَةَ 
وأبوك الذي يَرى في الحْفْيَةِ يُجازيك» (متی 6: 6-5). 
1) يُنْجِيكُمْ ٭ ت1) خطا: النفاكدمين التضارع «يُْتَجَيكُْ» الى الماضي داَنْجَانا في الآية السابقة ثم إلى المضارع 
7+ ت0 گزب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الضيق والغم, والكلمة السريانية ۓ ےم كربا تعني 
الغضب, قراءة لوكسنبرغ: الطرب» من الفعل السرياني :و إطرّب بمعنى اضطربء والخطأ ناتج عن تشابه 
حرفي الكاف والطاء الكوفيتين. 
1 يُلبِسَكُمْ 2) وَنُذِيقَ ٭ ت1) يَلبِسَكُمْ: جاء فعل لبس 11 مرّة بمعنى اكتسى الملابس أو الحلىء واختلط واشتبه وسلّح» 
وهنا يَلِْسَكُمْ بمعنى يخلطكم ويفرقكم ويسلحكم شيعا ت2) شيعةاشيعأشياع: جاءت شيعة أربع مرّات» وشيع خمس 
مرّات» وأشياع مرّتين بمعنى مجموعة فرقة» حزب» عون ناصرہ رفيق. وهذا هو معنى الكلمة السريانية دم 
سيعتا . شيّع الجنازة» أي رافقها ت3) نُصَرّف: جاء فعل صرّف عشر مرّات بمعنى فصّل وبیّن بأساليب مختلفة. خطأ: 
التفات من الغائب «هو القادز» إلى المتكلم «نُصَرّك»» ومن المخاطب «عَلَيْكُمْ» إلى الغائب درلَعَلَهْمْ يَفَقَهُونَ» ٭ س1) 
عن زيد بن أسلم: لما نزلت «قل هو القادر على أن يبعث عليكم عذابًا من فوقكم» قال النبي لا ترجعوا بعدي كفارًا 
يضرب بعضكم ركاب بعض ارت قارا وتن هيد أن لا إله إلا الله وأنك سيول الله قل يعض الاي لا يكون 
هذا ابدا أن يقتل بعضنا بعضًا ونحن مسلمون فنزلت بقية الآية والآيتان اللاحقتان 66 و67. 
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م55٥0:‏ وَكَذْبَ به قَوْمْكَ وهو ا کک به 2 وطسے لكل مومط و9 هکرک حه موصي ہہ 
بوَكِيلٍ عَلَيَكُم د بوطىل خوصه 
م6155: لكل بَا مُمنتَكرٌ کن تَا مر“ لطا هنا مس وشت حكن نط مهاف وة 
2607 وَسَؤف تَعْلَمُونَ وَسوّفت تقو تعلمور احھی 
م6\55: وإذا رايت الْذِينَ وَإٰذا رَأَيَتَ أَلْذِينَ واحا داب الكير اول ؤامهة کی مجەزی فد 
368 يَُوضُونَ فِي ينا يَحُوضُونَ”! في ايتا خوصحور ےه اسا اننا فاخن جيومر ہل 
فأغرضن عَنْهُمْ حى فأعَرضن عَنْهُمَ حَنّى ماع ےک عتھم حدى 2 بهجدزه| ف سنا مہہ 
يَحُوضُوا في حدِیثِ يَخُوضُو اتا في حَدِيثِ وکوا ې ححدتب افا معني کي هلام 
غَيْرِهِ وَإِمَّا يُنْسِيَنَكَ غير کت عنیه واما بنسشبيط امح حجر ےمم مہ 
الشَيْطَانُ فلا تَفْعْدْ بعد الشَیِّطٰنْء فلا تفع السمطن فلا به فكت معدم بحسب 
الزْكْرَى مَعَ الْقَوْم رى مع أفرم ند االحطےم مخ 
الظالمِينَ 1 ألظْلِمِينَة!. 1 الموم الطلمير 
م :655‏ وَمَا عَلَى الَذِينَ يَنَفُونَ وَمَا عَلَى أَلَّذِينَ يَنَقُونَ من وما على الحدر نمور «صا حل کر ناف م 
69“ مِنْ حِسَابِهمْ من شَيْءِ جسابهم من“ شيّءذ!. من حسابهم مر سی ولطن سصاخدم ن هد ہکم 
وَلَكِنْ نِكْرَى لَعَلْهُمْ وَلكن [...]<< یری ب سطیح لله سيمون د کتحظەممر ندم 
1 لهم يَتعُونَ! 
م6\55: وذر الَذِينَ اتَخُدُوا وَذر لْذِينَ أنَخْدُوا دِينَهُم ودم الحدرنر اعسوا ٥و‏ كرب ا اجہہا ومسومر 
°70 ديهم لَعِبَا وَلَھُوَا لَعِبًا وَلَيْوْا انا وَعَزّلَهُمْ جبيهم لسا ولهوا حححا ہ<ەہا اهم 
وَعَرَتَهُمْ م الْحَيَاةُ الدُنْيَا أَلْحَيَوْةُ أَلدُنَيَا . ودذگڑ : وعےتھم۔ الحوه الدسا کسهه کنا دوز حه 
وَدُگز به أَنْ مُبْسَلَ [.. ت2 أن ن سل نَفسل وک طے به از نسل ل احه بعص حصا 
تسن بِمَا كَسَبَتْ لَيْسنَ a‏ نمس نما طسب لیس لها حححۂ کھ کول بن ہی 
لها مِنْ دون الله ولي دون الله وَلِيْ وَلا شفیغ. مر كور الله ولى ولا م او تی وو 
ولا شفيغ وَإِنْ تغل وَإن تَعَدِلَا كَل ساد سمیے وار ےل ملل اک جح حي لا نوج 
کل غذلِ لا يُؤْحَدْ ا يُوْخَذْ مِنها. أَوْليِكَ ا ا تھا صسەا اکب کی احسحا 
منها أو ئك الّذِينَ لّذِينَ ُو أت3 بِمَا اولبط .الصیر إنسلوا حصا حعحها خەم هزات 
ارا بنا نوا ليه كسَبُوأ. م شوائاكن. . :ما طسو اين نان يك نمم دات کم 
شراب من حَمِيم حَمِيم” ٭ وَعَذَابٌ الا ھا سے وعءک ان ااا كاد حكني 
وَعَذاب اليم با گائوا اوا يَكَفرُونَ. ES‏ 
يَكْفْرُونَ 


1 1 وَكَذَبَت ٭ ت1) بوَكيل: الباء زائدة ‏ ن1) منسوخة بآية السيف ه13 911: 5. 


ت1) مُستقر: حابك تار عدر 0ات مسئی كان داك رونت مسھر ا معي تھا مل 


1 يُنَسسِيَنَكَ + ت1) يَخُوضونَ... حَنَّى يَخُوضلوا: جاء فعل خاض تسع مرّات وفهم بمعنی طعن وأستهزأ. والفعل 
السرياني ددحي > خواصا يعني يخلط ویبلبل ويشوش» ومن هنا فعل خبص بالعامية ت2) إِما: : ادغام إن مع ما 
للتوكيد. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرَّة بمعنى إن وإذا . وقد يكون أصلها الكلمة السريانية مط إِمَْْ بمعنى متى 
+ ن1) منسوخة بالآية ه4192: 140 «وقڌ تَرْلَ عَليكُمَ في آلكتّب أَنْ إا مَمِعَتُمَ ءات اللہ يُكْقَرُ بها وَيُسَتَهَرَأ بها فلا 
تَفْعْدُوأ مَعَهُمَ حَنّى يَحُوضُوأ في حَدِيثٍ غَيْرِةِ إِنَكُمَ إذا مِثّهُمء أو بآية السیف ه91113: 5 # م1) قارن: «طوبى لِمَن لا 
يَسِيرُ على مَشورَۃ الثْریرین ولا يَتَوَقَف في طريق الخاطئين ولا يَجِلُِ في مَجِلِسٍ السّاخِرين» (مزامير 1: 1). 

ت1) من زائدة ت2) نص ناقص وتكميله: ولكن [عليهم] ذكرى (مكيء جزء أول ص 271)» أو: ولكن [یُذگرونھم] 
ذكرى (إبن عاشور) # ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 

1) يَعْدِلَ + ت1) لهو ولعبالعب ولهو: جاءت العبارة الأولی مرّتين» والثانية أربع مرّات (للتبريرات انظر الإسكافي 
ص 124-120 والمسيري ص 340-338 و567-546 وحميد 226-3) ت2) نص ناقص وتكميله: وَذَكْرْ به 
[لثلا] سل تفن (مکی جزء أول ص 271) ت3) تُبْسَلَ أَبْسِلُوا : جاء فعل بسل مرّتين فقط في هذه الآية بمعنى أسٔلم 
للتهلكة أو جُوزِي. والفعل السرياني حمل تل يعني هدم قطع ت4) وَإِنْ تَعْدِلْ كُلَّ عَذلٍ: عبارة فريدة فهمت بمعنى 
تعطي فدية تعادل ذنبها ت5) حميم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة ت5) تقديم وتأخير: تقول 
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م6\55: فل أتذعُو من ڈونِ قُلّ: «أتدغوأء من ڈونِ مل انےعوا من حون الله مھ إبہحەا مب وی ۔تلحهہ 


171 الله مَا لا يَنْفَعْنَاوَلَا أله مَات! لا يَنَعْنَا ولا مالا نمسا ولا تصونا فا لا متفحنا دلا مزؤنا هنزو 
يَضْرنَا وَنْرَدُ عَلَى 2 يَِضَُرُنا؟! وَنْرَدَا عَلَىَ ونوج على اعماسا حك احفاحنا حح أو ونا 
أَعْقَابِنَا بَعْدَ إِذْ هَدَانَا أَعَقَابِنَا بَعَد إ٥“‏ هدا نفد ات هحببا الله كه حاحب (هجدهاه 
الله كَالَّذِي اسْتَهوَثه الله الذي | طالکی اسووے کمنھپ ف القن سال 
الشَيَاطين في الأزض لشب لشيطينڻ 3-2 في لاض الشطدي ے الاسم که ارت رحەنه د 
حَيْرَانَ لَهُ أْصْحَاتٌ حَيّرَانَت4 لَڈ تحت حسمار له احم 5 کموہ اننا مک ل هود 
يَدْعُونَهُ إلى الْهُتَى یدع تَة لی اتی ١‏ بحعونه الى الھوعحی جاح ہہ کەو اما 


انيتا ل إن ہی الله نا)٤‏ اء کن ٦‏ أساما أن هکی ار ی کک کھت کک 
لِنْلِمَ لَب الْعَالْمِينَ ورتا للم إت لحد القلمين 


م655: وَأَنْ أقيموا الصّلاة أن «أقيموأ ألصّلوة وار امسموا الصلوه ول أصصها رہ 


وَاتَقُوہُ وهو الذي ليه وَأَنُفُوه. نم وهو لذي ليه وأنعوه 509 الحی اله oool!o‏ موه 325 که 
تُخشرُونَ تخشز ون»2. کسی ور سعنی 


م6\55: وهو الذِي خَلَقَ وَهْوَ لذي خَلَقَ 0 5959 الحى لو السموب ooo‏ که جحم بح«صصسها! 
273 السَّمَاوَاتِ وَالْأْرْضَ وَآلأرَضَ بألْحَقَ. [ اض والاحط باحو لومس والاؤن حاسم ٥مم( XECE‏ 


بالْحَق وَيَوْم يفول كُنْ وَيَوْمَ يفُولُ: «كُن!». تعول طر سطور موله ب صحی موكه حسم 
فَيَكُونْ قَلَه الْحَقُوَلَهُ فَيَكُونُا. فونه آَلْحَقُ. الحو وله اإلط بوم که هکمځ نەم معي 
الْمُلكُ یَؤم نفخ في وَلَهُ آلمُلّكُ یم بُنفخ في سمح ے الود علہ ف کہ ححم تہ 
الصثور عَالِمُ الْغَيْبِ ألصُور 3ت2م3 . لغ لْغَيَب السب والسهكه وهو مکمەروہ ۰٥۰‏ کػصم 


وَالشهَادۃِ وَهْوَ الْحَكيمُ وَألشهدةة3. نہ وَهْوَ الحطہ السے حتجحا 
الْخَبِيرْ ألْحَكِيمُ؛ » ألْخَبِيرُ. 
م55٥0:‏ وَإِذ قال إِبْرَاهِيمُ لأبيه [.. شا وَإِذْ قال إِبر هيم واک مال ا ےھیے۔ لاننة هاو مله" اح ہم لإحببه !۱ 
374 ارز َتَحْدُ أْصْنَامًا لأبيه ءَازرَا 9پ اع اسإؤٌ اناما الهه الاج راما ہہ انه 
لَه حي راك أَصَتَامَات2 ءَالِهَةً؟! ا انی ابلط ومومط ےه أؤمى ومدصى هد زحۃ 
رھ في ضا رك و َوْمَكَ فِي ضَلل طخلل سر چ 


الآيتان م6155: 71 وه2287: 120 فل إِنَّ هُدى الله هُوَ الّْهْدَى وتقول الآية ه3189: 73 فل إِنٌ الْهْدَى هُدَى الله 
(للتبريرات انظر حميد: التقديم والتأخير ص 66 -69) # ن1) منسوخة بآية الجزية ه-91113: 29 
1) وَتَرْتَدُ 2) استهواه الشيطان» اسْتَهْوَتْهُ التتَيْطانٌ» اسْتَهْوَنْهُ الشیّاطون 3) أتِينَاء تناء بِيَنَا و ت1) خطأ والصحيح: مَن 
لا يَنْفَعْنَا ت2) بَعْدَ إِذ: و ا می بات سی معن أن کے اہ ار مآ شا ہس 
كَالَّذِي اسْتَهْوَاهُ الشَيَاطِینُ ت4) حيران: كلمة فريدة. الحائر والحيران: الدي لا يهتدي لأمرہ وهو هو المتردد الفکر 
المتشعب الرأي. قراءة لوكسنبرغ: حين أن» بمعنى بينما. فتكون الفقرة: ح حَيْن انَ (أي بینما) لَهُ أَصْحَابٌ يَدْعُونَهُ إِلَى 
الْهْدَى انْتِنًا. 
1) فيَكُونَ 2) يفخ نفخ 3) الصؤرء المتؤر 4) عالم + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يوم بقول (مكي» جزء 
ا ا هدر جاءت هذه الكلمة عشر مرّات. قراءة لوكسنبرغ: قرن. بخصوص هذه الکلمف انظر 
هامش الآية م+3034: 20 ت0( عالم الغيب والشهادة: انظر هامش الآية م72\40: 6 # م1) كن فيكون: جاءت هذه 
العبارة ثماني مرّات. قارن: «إِنّه قال فكان وَأَمَرَ فوجد» (مزامير ۰33 9. وانظر سفر التكوين 1: 24-3 م2) قارن: 
«والأن ھا السَيّدُ الرّبْء َنَت هو اللہ وَكَلامُكَ حق؛ وقد و عدت عَبِدَكَ بهذا الخّير» (صموئیل الثاني 7: 28)؛ «حَقٌ 
أصل كَلِمَتِكَ وللأبدٍ كُلُ حكم بِرَكَ» (مزامير 119: 160)؛ «كَرَسْهُم بالحَق إِنَّ كلِمَتكَ حَقّ» (يوحنا 17: 17). م3) 
قارن أشعيا 18: 3 ومتى 24: 31). 
1) أزْرُء يا آزرُء أإزرّاء أأزرًا 2) تتَخْدْ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قَالَ إِبْرَاهِيمُ ت2) اصنام» جمع صنم: 
جاءت خمس مرّات بمعنى منحوت يعبد. وأصل الكلمة من الفعل السرياني ي لم صلّمْ بمعنى نحت. وفعل صلم 
بالعربي يعني قطع. وجاءت كلمة تماثيل مرّتين بنفس المعنى # م1) وفقًا لسفر التكوين إسم أب إبراهيم هو تارح (11: 
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م6155: وَكَذْلِكَ دري إِبْرَاهِيمَ. [وَكذلك ثري إِيَرْهِيمَ وطکلط نےی ]ہویم مرکو ب خەم فخا 
175 مَلَكْوتَ السَّمَاوَاتِ مَلَكُوتَ2ت! اٹ کت ملطوب السموبت «صصه ١.‏ والاؤن هنح من 
وَالْأَرْضٍ وَلِيَكُونَ مِنَ وَالأرّضء وَلِيَكُونَ مِنَ والادص ولىطور مر هعمس 
الموقنين __ الوقِنينَ؟'.] _ _ ا موسر 
م6155: شقَلَمَاجَنَّ عليه اليل فما جن عليه اليْلْء ‏ ملماحرعلىه‌الىل ما فعا ې حده هه 
276 رای كَوْمًَا قال هذا رَءَا كَوَكَياه!. قال: رها طوط امال هداوبى ١‏ حدححا مل ہوا نحص 
رَبِي فَلمَا اَل قال لا ربٍي). لما أَقَلَ-2, قَالَ: قلماامل مال × احم فحسا اح مل لا امح 
اح الْأَفِلِينَ «لآ اح آلأفلينَ». الاملين الاعحي 
م55: قَلَمَا رَأَى الْقَمَرَ بازغا فُلَمَا رَءَا ألفمَرَ باز غات قلما جا العمے بارعا مال فضا زا کعف حاريا 
37 قَالَ هذا رَبَي فَلَمَا أل قَالَ: «هذًا رَبّي». لما هحاءبو ملماامل مال مل هرا نک فسا اف0 
قال لَيْنْ لم يهني ن2 قَالَ: بین 3 لی بهودبوى نى ملک کے کر وون وحہ 
رَبّي لَأكُونٌ مِنَ يَعَدِنِي رَبَيء لأكُوئنَ مِنَ لاطو مر العوم۔ لاحەں سے كعم راحم 
الْقَوْ م الضّالِينَ أَلْقَوَم ألضَالَينَ». الصالن 
م6\55: قَلَمَا رَأى الشْشسن فُلَمَا رَءَ أَلشْْمَسن ملما حا السمس ناوعة فعکا واد حممصم حاريه 
478 باز عة قال هَذَا رَبّي باز 8 ؛ قَالَ: جرِهُذّات2 مال هحاوبى هدا مله هوا وض ہوا أححز 
هَذَا أَكْبَرُ فَلَمَا أَقَلَتْ دی هَدَّآت2 أكْبَرُ». فنا اطي ملمااملت مال فضل اعظ مل ءعەمر 
قال يا قؤم إِنّي بَريءَ الت قال: «يْقَوَمِ! ني يفقوم انی نيح مما أنه دہ صصا احرص 
مما تُشرِكُونَ بَرِيَءَ! مما ٹرگون). سے طور 
55 إِنِي وَجَّهْتْ وَجْهِيَ ‏ إِنِي وَجَّمَتْ وَجَهِي لذي انى وجوت وجھی للحى ‏ ان وها ےہ خخ 
579 لذي فَطَنَ النمَاوَاتِ فطرَ لشم مطے السموب حي مخصصها! ٠الاؤن‏ سعا 
وَالأزْضَ حَنِيقَا وَمَا وَالَأرَضَّ”", حَنِيقَات2. چوالاوک حسما وماانا عا انا س عاص 
تا مِنَ الْمُتتْرِكِينَ وَمَا انا مِنَ آلْمْشْرِكِينَ. مدالمسمطير 


28-6 و31). وقد يكون القرآن قد خلط بين والد إبراهيم واليعازر خادم إبراهيم (تكوين 15: 2). 
1) ثري 2) مَلْكُوتَء ملكوث + ت]) مَلَكُوت: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وهي من السريانية حلحها» مَلكوثا 
بمعنی مُلك # م1) لا توجد علاقة بين هذه الآية والآية السابقة واللاحقة. وتشير إلى رؤيا إبراهيم لله وقد تكون مصدر 
قصة المعراج. ونجد قصة رؤيا إبراهيم لله في أسطورة يهودية يلخصها ع1ء061026 في موضوع (إبراهيم يشاهد 
السماء والأرض): يقوم الملاك ميخائيل (ميكال) بحمل إبراهيم إلى السماء على مركبة محمولة من الملائكة الكروبيين 
(حاملي العرش) هنالك من السماء يرى الخطأة والأبرار في الأرض فيطلب من الملاك تدمير الخطأة فيفعل الملاك 
فيأمر الله الملاك بأن يأخذ إبراهيم بعيدا لأن رحمته ليست كرحمة الله» ثم إنه يرى جنة الفردوس وبابها ضيق والنار 
وبابها واسع فيحزن لأنه لا يستطيع دخول الفردوس لكبر جثته فيطمئنه الله. ثم انه يرى أرواحًا معلقة لا هي في النار 
ولا في الجنة فيقال له هي أرواح استوت حسناتها وسيئاتها. ..فيصلي إبراهيم لها فتدخل الجنة ثم إنه يصلي لكل من 
دعى عليه يومًا أو لعنه في حياته» فرضي عنه اللہ ثم إن إبراهيم عاد إلى بيته في الأرض فوجد زوجته سارة 
ميتة...إلخ Ginzberg)‏ المجلد الأول ص 117-116). 
ت1) جَنْ عَلَيْهِ اللَيْلُ: ستره ت2) أفَل: جاء هذا افعل 55 هراك سعتی غاب 6م 1 ) ل ذكر اروا اک کت وار 
والشمس في العهد القديم ولكننا نجدها بحذافيرها في أساطير اليهود (عإعط1,2ن المجلد الأول ص 72). ھذاء ويحذر 
العهد القديم من عبادة النجوم (مثلا سفر التثنية 4: 19 و17: 3 وملوك الثاني 21: 3 وارميا 8: 2-1 والحكمة 13: 1- 
5). 
ت1) بَازِعَاابَازِعَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مبتدئا في الطلوع. قراءة لوكسنبرغ: بارقًا بمعنى مشرقًا من الفعل 
ىاھ براق أضاء ت0 أَقَلَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى غاب. 
1) بَرِيِ + ت1) بَازِغَاابَازِغَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مبتدئا في الطلوع. قراءة لوكسنبرغ: بارقًا بمعنى 
مشرقا من الفعل ےم براق أضاء ت2) خطأ والصحيح: هذه ت3) أفَلَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى غاب. 
ت1( للْذِي فَطْرَ السَمَاواتِ و الات جاءت عبارة فاطر السماوات والأرض ست مرّات: انظر هامش الآية م35143: 
1 ت2) حنيفاحنفاء: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. بخصوص معناها انظر هامش الآية 
+16: 105. 
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م6\55: وَحَاجَهُ مہ قال وَحَاجَهُ قَوَمْه 1e‏ . قَالَ: وحاحه مومه مال اوی ہسلمیه مەه ماھ 

180 أَتْحَاجُونِي في اللہ ه وَقَذ «أَتُحْجُوَنِي في اللہ وَقَد ےہ الله ومح هكب ولا الأسييوةنب ف ککفہ مم 
هَدَانِ وَلَا أخَاف مَا هَدَن!؟! وَل كنا احام ما بسو طور به إلا هوب ہلا اجاف صا اهرضي 
تُشتركُون به إلا أن طم أن تسا ونی سا وس وى که الا ل تھا وض هنا 
يَشَاءَ رَبِي شَيْنًا وَسِعَ زَبَي شيا [. 5 أ. وَسِعَ طل سی علما املد وععه وح حل هد حكصا 
رَبَي كُلَ شيءِ عِلَمًا ‏ رَبَي كل شيءِ عِلَمًا۔-ہ ‏ سححتطوور ألا اللوجزى 
قلا تتَدَكّرُونَ أقلا تَتَدَكّرُونَ؟! 

م6155: وكيّف أخَاف مَا وَكَيّفَ أَخَافك مَآ شرم وطدے۔ احام ما وحى اجاى صا أهزحدم ول 

281 َشرَكْتُمْ ولا تَخَافونَ وَلا تَخَافُونَ ن أك شَرَکُتم اسے طيبم ولا خامور اجلعی ابحم اهزحهور 
أنَكُمْ اَشْرَكُثُم بالل مَا يالله مَا لم ْژن! به عليكُم اہ اسے طيم بالل ما حاککه ما خم س« حه 
َم يُتَزْلَ به عَلَيْكُمْ منلطئات!؟! قائ الْقَرِيقينٍ ل سےل به عليطمى حکحم مٹیا ھا 
مُلْطَانًا فاي الَْريقيْنِ اح بألتن؟! نہ إن کن سلطا مای المويميد هوفع اسم خالا ل 
احق بالأمنٍ إِنْ كث تَعَلَمُونَ». احو بالامن از طنيم صلم اححھی 
تَعْلَمُونَ تعلمود 

م :655‏ الْذِينَ أَمَنُوا وَلَمْ أَلَذِينَ ءَامَدُوأً وَلَمَ الصبر امنوا ول بلنسوا کارب اصدا وحم نححهها 

382 سوا إِيمَائهُم بِظلْم لیوات إی مله متهم بِظلّمة اسوم تلم اولیط تاصنم حيكم أوحيى 
اولك لهم الْأَمْنْ وَهْمْ أوْلَئِكَ ق اَلأْمَنْء وَهُم لهم الامن وهم ممدور جوم الام ١٥م‏ صواوي 
مُهْتَدُونَ _ ٹون ۷ای 

م55: وَتڵك حُجَتْنَا أَنَيْنَاهَا وَتَلك حُجَتْنَآء ءَاتَيَنْهَآ وبلط حمسا اتسيا ملح یہ دشا ادا 

483 ِبْرَاهِيم عَلَى قَوْمِه اتر هيم ٠‏ عَلَى قوم آنمهنم على مومه نومع ازوم حك موصه تفہ 
رفغ دَرَجَاتٍ مَنْ تَرَفْعْ 88001 مُنْ کو حت مر تسا ار بط وتجط مپ بها ل بحم 
شَاء إِنَّ رَبَكَ حَكِيمٌ اء مان ديك ككل حطلہ علیہ مجيمر حشم 

م6\55: وَوَهَبْنَا له إِسْحَاقٌ وَوَهَبنَا لَه اسحَق ووهسا له اسو ويققوبت. ٥‏ ہکا که !سم 

54 وَيَعْقوبَ گلا هدیا وَيَعَقُوب. كل هَدَيْنًا. طلح وسسا وہوحا ەىخھەت ہلا هونا ونوسل 
وَنُوحًا هَدَيْنَا مِنْ قبل وَنُوحَا هَتَيْنَا من قبل وکسامر مل ومن دوسا من مح من لہ 
ومن دَرَيتِهةٍ ڈاؤوذ ومن رَيِيْ ذاؤد وَسُلَيَمَْنَ حدوسه داود وسلىمر وأهو دمحف وأمعت 
وَسلَْمَانَ ولت وَأَيُوبم! وَيْوسُتَ وانوبت وتوسم وموسی ەمەك ومنوه ١۱ؤيم‏ 
وَيُوسُْف وَمُوسی وَمُوسَى وَهْرُونَ. وَكَذْلِكَ وھہور وطخلط ےی :رخو ہا گسسب 
وَهَارُونَ وَكَذَلِكَ نَجَرْي المُحْسِنِينَ. امحسب 
تجْزي الْمُحْسِنِينَ 

55 وَزْكْرِيًا وَيَحْيَى <- وَزَكَرِيًاا وَيَحَيَىَ وَعِيسَّى وہ طیباوسی وعىسی داحتا ونس تحص 

85 وَعِيسَى وَإِلْيَانَ كل وَإِليَانَء! . کل مَنَ والىاس طل مر مات م٠‏ من کرکخس 
مِنَ الصالِحِينَ لصّلِحِينَ. الصلحر 


)١ '‏ هداي ه ت1) آية ناقصة وتكميلها: إلا أَنْ يَثَاءَ رَبِي شنا [من 


ن المكروه يصيبني] (الجلالين) © م1) محاجاة 


إبراهيم مع أبيه وقومه نجدها في 4:3-6 Apocalypse of Abraham‏ و 12 Jubilees‏ 
2 1( يُنْزِلَ 2( مان ۰ ت سلطان: جاءت هذه الكلمة 7 مرة بمعنے حجة؛ بيان» أو قوة. والكلمة السريانية 
راطا تعني إذن أو سماح أو صلاحية. 


عه 


١‏ 1) يبوا 2) أَيمَانِهُمْ 3) بشرك + ت1) یَلِْسُوا: جاء فعل لبس 11 مرّة بمعنى 


واشتبه وسلح؛ وهنا بمعنى يخلطوا ٭ س1) عن بكر بن سوادة: ل ل وی جل 
فقتل آخر ثم حمل فقتل آخر ثم قال أينفعني الإسلام بعد هذا فقال النبي نعم فضرب فرسه فدخل فيهم ثم حمل على 
أصحابه فقتل رجلا ثم آخر ثم آخر ثم قتل. فنزلت هذه الآية فيه. 
4 1) يَرْقَعْ 2) دَرَجَاتِ 3) يَشَاءُ + ت1) خطأ والصحيح: آَتَيْنَاهَا لإِيْرَاهِيمَ. تبرير الخطأ: آتى تضمن معنى عرّف أو لقن 
ذَرجَاتِ مَنْ نَشَاءُ» إلى الغائب «رَبّكَ». 
5 م1) انظر هامش الآية م38138: 41. 


م6155: وَإِسْمَاعِيلَ وَالْيَسَعَ وإستمعيل وََلْيَسَعَام! واسمسل والنسع ونونس :اعصحي هه 

°86 وَيُونْسَ وَلُوطًا وگلا ‏ وَیُوشن* وَلوطا. وَكُلَا ولوطا وطلة ممصلنا مويه خلا دخلا فزخا 
ضا على العالَمينَ ‏ فنا على العلَمِينَت'. على العلمير .تت0 

م655: ومن ن أَبَائِهمْ وَدْرَيَاتهم ] ۲س وَمِنْ َابَآَئْهِمْ ومن اناتھم۔ وذوتهمى ون اطلبەمر ووؤمظومر 

387 وَإِحْوَانِهِمْ وَاجْتَبَيْنَاهُمْ وَدرَيتِھم وَإِخوْنِهمْ. واحوتيهم وامسسومم وأجويومر وأيم!اجسيوور 
وَهَدَيْنَاهُمْ إلى صراطِ وَأَجَتبَيَنهم” وَهَدَيهُمَ إلى وهحسيهم الى ےط «ه«وبسهم کک رئل 
مسقي صرطة” مُسنتَقِيم. متسشقيم ممما مدر 

م655: ذلك هُدى الله يهي ذلك هُدَى الله يَهَدِي به صلط هکی الله نھکی بخ هن کہ نووں حه 

468 به مَنْ يَشَاءُ من مَن يَشَآءُ مِنْ عِبَايق دم نه مړ تسا مړ عناکه ولو ا معا ب ححاوه هخه 
عِبَادِهِوَلوْ أَشْرَكُوا ولو أَشَرَكُوأء لطا اسےطوا عط عنبهمما اهنا سحل حنم صا 
اَحَبط عَنْهُمْ مَا كَانُوا عے كا کارا ل اناي خانها حصحی 
يَعْمَلُونَ 

م55٥0:‏ أُولَيِكَ الذِينَ َتيَْاهُمْ أوْلَئِكَ آلذِينَ اينهم اولئط الكر أتستهمى أوحبى کب الاسم 

589 الْكتّاب وَالْحُكُمَ الكت وََلْحُكُمَ 7ت0( الطب واخلمہ والىىوە اہ ہم حم و جنحوهه 
وَالنّبْوَةَ فَإِنْ يَكْفْرْ بها فان ير بها هؤْلَاءِء ققد مار ملمے بها هولا ممح هل محف حہا ەلا فع 
هَؤُلَاءِ فَقَد وَكَلنَابِهَا وَكَلنَابِهَا قَوَمَا لَيَسُوَأَبِهَا وطلىاىها مومالىسواىها حا حها مەسا صهها 
قَوْمَا سوا بها 029 EOE‏ حه| ححاعب 
يكافرين ۱ 

م6155: أولَيِكَ الْذِينَ هَدَى الله أَوْلَتِكَ أَلْذِينَ هَدَى أللّهت'. اولئط الصن هوحى اەمضم کلپ وود اكه 

690 قَبهْدَاهُمُ اقتدہ ہ قُل لا یدیم أَقَتَدِهَات2 27 7 الله متنيحبيم أمسكه فحودبەمر أعطوه مه لا 
أسنالكُم عَلَيْهِ أخرًا إن اکم عليه أجرًاء!. نت3 مل لا اسلطم عله احدا أعححم ححه لہا 3 oo‏ 
مُو إلا نِكْرَى ھُو إلا ذِكْرَى لِلَعْلَمِينَ». ار هو الا “طیی الا وز ححححعب 
ِعَالَمِينَ للطبيق 


1) وَرَكَرِيَاء # م1) إلياس هو إيليا في العهد القديم. وقد ذكره القرآن أيضًا بهذا الشكل في الآية م55١6:‏ 85ء وبشکل 
إل يَاسِينَ في الآية م37\56: 0. والقرآن يلمح في الآيات التالية إلى رواية إيليا مع عبدة بعل كما جاءت في سفر 
ملوك الأول 18: 40-16. 
1) وَاللَيْسَعَ + ت1) يلاحظ من الآيات 86-3 أن القرآن لم يلتزم في ذكر الأسماء الثمانية عشر لا الترتيب الزماني 
ولا الترتيب بحسب الفضل (للتبريرات انظر المسيري ص 346 -350) + م1) الْيَسّع: جاء اسمه مرّتين دون تفاصيل 
وقد يكون أليشع الذي مسحه نبيًا النبي إيليا (ملوك الأول 19: 21-16) وجاء ذكره في عدة فصول من سفر الملوك 
الثاني م2) انظر هامش الآية ه2١68:‏ 48. 
ت01( نص ناقص وتكميله: [وهدينا] من أَبَائِهمْ أَبَائِهمْ وَدْرَيَّاتِهمْ وَإِحْوَانِهِمْ (إبن عاشور)ء أو: [هدينا هؤلاء وبعض] 
َنِه وَدْرَيّاتِهِمْ وَإِخْوَانِهِمْ (البيضاوي) ت2) جبی: جاء هذا الفعل 11 مرّة بمعنی انتقى واختارء وهذا هو معنی الفعل 
السرياني حدم جبا ت3) صِراط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 3 أية, انظر معناها في 
هامش الآية م115 :6 
1) حط 
1( وا ٭ ٿ1) بگافرین: الباء زائدة. تفسیر شيعي: «أولئك الذين آتيناهم الكتاب والحكم والنبوة فإن يكفر بها 
هؤلاء» يعني أصحابه وقريش ومن أنكروا بيعة أمير المؤمنين «فقد وکلنا بها قومًا ليسوا بها بكافرين» يعني شيعة 
أمير المؤمنين (القمي). 
1( اقَتَدِء اقتڍي + ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم (وَكَلْتَا» إلى الغائب «هدى اللہ ت0 اقْتَدِهِ: : صيغة 
فريدة بمعنى اتبع طريقتهم ت3) إِنْ: حرف نفي. جاء في الآية م2١68:‏ 2 وَمَا مُو إِلّا ذز لِلْعَلَمِينَ + م1) النبي لا 
يسأل أجرًا: جاء فعل سال مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن النبي لا يسأل أجرًا من اتباعه وكلها في الزمن المكي. 
انظر هامش الآية م6812: 46. 
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هد 6١5‏ : وَمَا قَدَرُوا الله حَقٌ وَمَا قدزوا! الله حَق وما مہ وا الله حو دحل عہؤەا که سم مرؤه 


191 قذرہ إِذْ قالوا ما أَْزَلَ در إِذْ قالُوأ: رمآ محم اح مالوا ما ابول ار ماحة! صا اس هذه 
لله على بَشر مِنْ ازل اَل عَلَى بر من الله على سے مر سی مل حك حم صب هد مک مي 
شيءِ قن مَنْ أَنْرَلَ شي »6 قل: «مَنْ أَنزْلَ مرا[ الطب الحى اس ححديد هب. ہا 
الْكتّاب الذي جَاءَ به ألكتب لذي جَاءَ بة حا له موسی نوھہا ومحى حه متوعب توول ووی 
مُوسی ورا وَهْدَى مُوسَى ثُورًا وَهُدىد3 لاس يلوبه حكاف الميححنه 


لتاس تَجْعَلُونَهُ 0 ت َ3 1" 7 ماطس سحوبها مالس لاحرە نەل ماجھعی 
قَرَاطِينَ تُبْدُونَهَا فراطیمن أ انهاه وخمون طبييما وعلميم کا مححميور صا حم 


وَخْفُونَ كَثِيرًا | ما ى تعلموا اندم ولا احخحصها| اندم ولا أحاهحعمر 
" وَتُخْفُونَ 1 مه« «حه ام وؤهم هد 
وَعْلِمْتُمْ مَا لَمْ تَعْلَمُوا. ]3 و عله ا7ت اناوظم مل الله نہ م وؤ 
أَنْثُخ وَلا أبَا فل ۱ ا ۹+ 
نو بَاوُكُمْ لله تَعَلْمُوَ 3 نتم وَلا حو هم ےه حوطهمى ل ١‏ 
تم ذَرْهُمْ فِي حَوْضِهِمْ َابَاوُكُم». قُل: 2007 بلسون 
يَلْعَبُونَ ٿم دَرّهُمذا فی 
0000 الَوَضهيت يلوه 
م55٥0:‏ وَهَذا كَتَابٌ رتا وَهُذَا كدب أنزلندٍ وهدا طب انے له مهما ملاہ انا که مسحاؤير 
292 مُبَاركڭ مصدّقٌ الذي مْبَارَكَ ا مُصَدْقٌ مناوحط مکو الحى مروف کان حب رنه 
بين يديه 4 وَلِثنذِرَ الذي بین یذیه4 وَلِتُنذْرَا سل ىد بل ولسكد ام مکلابرۂ أمر EN‏ دب 
لی وَمَنِ ن¿ حَوْلَهَا 8 فی ون ن¿ حَوِلَهَا. الممى ومن حولها س٥‏ کہا مکےپ نەك 
وَالَذِينَ يُؤْمنُونَ وَألَّذِينَ يُؤْمِنُونَ بالآخرۃ ‏ والصضر نوسور بالاجےے خالاجنة ەسی حه دەم 
بالأَخِرَةٍ _ُومِلونَ ي به _ُوْمِلُون رہ ج2 علي بومور به وهم على کھ a"‏ ساعون 
يُحَافِظُونَ 


1 


1) قَدَرُوا 2 قَدَرِهِ 3) يَجْعَلُونَهُ 4) : ُيْدُونَهَا 5) وَیْخُْونَ 6) يَعْلَمُوا + ت1) مَا قَدَرُوا الله حَقَّ قذرہ: جاءت هذه العبارة 


ثلاث مرّات بمعنى قدره التام ت00( من زائدة ك تقديم وتأخير: تقول الآية ه55١6:‏ 91 الْكتّابت ا جَاءَ به مُوسّتى 
ورا وَهْدَى بينما تقول الآية ه5112: 44 نَا َنْوَلَنَا التَوْرَاة فيها هُدَى وَنُورٌ (للتبريرات افر خد صن 250 -251) 
ت4) قزْطاس|قراطيس: كلمة معربة من الیونانیة E‏ تسس سس وت 
ونحوه ت5) نص ناقص وتكميله: تجعلونه [في] قراطيس قَرَاطِيسَ بْونَ [ما تحبون إبداءه منها] وَتُحْفُونَ كَثِيرًا 
[منها] (الجلالين) ت6) خطأ: لا يمكن ان يكون السؤال والجواب من نفس الشخص: فن مَنْ أَنْرَلَ اكناب ... ل الل 
ت7) خؤْضِهم: واف جاص و ہت ریو ہو ہت رد سرد يح حو سیر e‏ 
اليهود: 0-7 أنزل اللہ عليك كتابًا؟ قال نعم قالوا: والله ما أنزل لله من السماء كتاياء فنزلت: هل مَنْ أَنزّلَ ألْكتَات 
لذي جَآءَ به مُوسَئ تُورًا وَهْدَى لَلنّاسِ». وعن محمد بن گعب القرظي: أمر الله محمدّاء أن يسأل أهل الكتاب عن أمره 
وكيف يجدونه مكتوبًا في كتبهم؟ فحملهم حسد محمد أن كفروا بكتاب الله ورسوله» وقالوا: «ما أنزل الله على بشر من 
شيء)؛ فنزلت هذه الآية. وعن سعيد بن چُبَیْر: جاء رجل من اليهود يقال له مالك بن الصيّف. فخاصم النبي» فقال له 
النبي: أنشدك بالذي أنزل التوراة على موسى»› أما تجد فى التوراة أن الله یبغض الحبر السمين؟ وكان حبرًا سمیتًاء 

فغضب وقال: والله ما أنزل الله على بشر من شيء» فقال له أصحابه الذين معه: ويحك ولا على موسى؟ فقال: والله ما 
أنزل الله على بشر من شيء» فنزلت هذه الآية. 
1( وَلِیْنْذِرَ ٠‏ ت1( تقديم وتأخير: تقول الآيتان م6\55: 2 و155 وَهَذَا كتَابٌ أَنْنَ لْنَاهُ مُبَارَك؛ بينما تقول الآية 
م21173: 50 وها ذِکر مُبَارَك أنرَلْناهُ (للتبريرات انظر حميد ص 230-229) ت2) مُصَدْقٌ: جاءت هذه الكلمة 19 
مرّة» 15 مرّة مع حرف الجر ل. وهذه الآية الوحيدة التي تستعمل مُصَدّقْ الَّذِي # م1) ام القرى: جاءت هذه العبارة 
مرّتين وتفهم كإشارة إلى مكة. وتدعى مدينة اورشلیم الأم في سفر صموئیل الثاني 20: 19 وغلاطية 4: 26 وسفر 
عزرا الرابع 10: 7 (كتابات ما بين العهدين» ج 3 ص 339). وعبارة ام القرى ترجمة عن اليوناني ام المدن العاصمة 
6مەetrص»‏ وفي السريانية یہ مط إمَّا دمدينتاء والعبرية 081٦٦‏ عير فعيم. 
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ه6155: وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَنِ ومن ن¿ أَظَلَمْ مِمَنِ أفْتَرَى ومن اطلم مم اسےی وص ايحم صب (فاو 
193 افْتّرَى عَلَى الله كَذِبًا على الہ كذبًا ڑ قال: على الله طس او مال حك کف دحا زه مله 
أو قَالَ أوجي ع إل ولغ «أوجي ج إِلََّ»: وَلَّمَ يُوحَ اوحی الى ولى نوج الله اس للب وحم نەس که 
يُوحَ إِلَيْهِ شَيْءَ وَمَنْ إلَيْه د شىء وَمَن قَالَ: سم ومر مال سابد[ مل هحب هون مله* عابر 
قال سَأئْزل مِثْلَ مَا «متأنزلٌ من مَآ نرل! ما ےل الله ولو ےج اص صط٠‏ صا ابن کت 
أَنْرَلَ الله وَلَوْ تَرَى إِذ سني ؟! وَلَوَ کہ اتا ِذِ الطلموز ےہ عموب ەك اه او ايحص ف 
الظَالِمُونَ في الظْلِمُونَ في غثزت“ الوب والملبطه بامسسو] حصنا کٹا محصحهه 
غَمَرَاتِ الْمَوْتِ لْمَوت2 وَالْمَليِكَهُ2 اتحبهم احير حوا حاهح! انەر أجزيمه! 
وَالْمَلَائِكَةُ بَاسِطُو بَاسِطْوَأ أَيَدِيهمَ 1.. ]ت3 اتمسطي الوم سے ور اتفهخم كوم الي 
اديه أَخْرجُوا «أَخْرِجْوَأ 7 عصان الھور نيا طط خبات کەی حصا صلم 
نكم الوم تُجْزَونَ تد[ تعولور على الله عے سو مود وككه ےی 
ع أف“ اک 1 8 . َو تُجْرَوْنَ كسم مصظلەر الى انلله 
عذاب الهُونِ با م عَذاب هون ہما كنم ا حو وطييم عر اىسه 
تفولون على اله غر تقُولُون, على آنه غر ' تستلبمور a‏ 
احق وَكُنْنُمْ عَنْ أَاتِه الْحَق, وکنث عَنْ ءابتة 
تََنْتَكْبِرُونَ تَسَتكبرُونَ!. 
م6\55: وَلَقَدُ موتا فُرَاتَى وَلَقَدَ جِنَثُمُونَا فرّدَىاتا, ولعک حتيمونا ميرخضى ‏ محمم ناص ا فو حصا 
204 كُمَا خَلَفْنَاكُمْ اول مَرَةٍ كَمَا خَلَقََكُمَ اول مره طيما حلعىدطے اول محه جحمسم !م مہ 
وَتَرَكْتُمْ مَا حَوَّلْنَاكُمْ وَتَرَكُتُم ما َو تت2 ويم حم ما حوليطم ماؤحممر صا جه خحم ہا 
وَرَاءَ ظهُورِكُمْ وَمَا وَرَآءَ ظهُورِكُم'!. وما ودا هود طم ومانيى پە ەزم دصا ناد صحصم 
َرَى مَعَكُمْ شَفَعَاءَكُمُ ‏ ترى معکع قفا لن مادططم سمعاطم پور د وین 
الذِينَ زَ عَمْنُمْ َنْهُمْ 7 رَ عَمَنُمَ أَنَّهُمَ فيکۃ 1 ت3 الحدن دعمنم أنهم انەم ہس 0 حم 
بَيْنَكُمْ وَضتَلُ عَنْكُمْ مَا يك وَصَْلَّ عنم ما مطل سطم وکل ےت 
کُنْثمْ تَزْعْمُونَ نئم تَرَحْمُونَ ہے تس عبطي ما طلسم 
نے عمور 


1) رل 2) قراءة شيعية: ولو ترى إذ الظالمون آل محمد حقهم فِي عَمَرَاتِ الْمَوْتِ (القمي) 3) الْهَوانِ ٭ ت1) وَلَؤ 
ترّى: جاءت هذه العبارة سبع مرّات بمعنى التمني»› أي يا ليتك ترى ت2) غَمْرَةاغمرات: جاءت هذه الكلمة ثلاث 
سم ہ مود جو سرت ہو ہو سد دہ یڑ موہ وو ره 
أَخْرجُوا أَنْفْسَكُمْ الراك أمرًا عظيمًا] اگوہ جزء أول ص 277 -78) ت4) 7 ا پات هذه ۾ الكلمة أريع موا 
بمعنى هوان وذلة # س1) نزلت في مسيلمة الكذاب الحنفي؛ كان يسجع ويتكهن» ويدعي النبوة» ويزعم أن الله أوحى 
إليه . وعن إبن عباس: نزلت في عبد الله بن سعد بن أبي سَرّےء كان قد تكلم بالإسلامء فدعاه النبي ذات يوم يكتب له 
شینّاء فلما نزلت الآية رِرَوَلَقَذْ خَلَقَتَا انان مِنْ سُلالَة ةَ من طين» (23174: 12) أملاها عليه فلما انتھی إلى قوله لثم 
أَنْشَأنَاهُ حَلْقَا آَخَرَ» (23174: 4) عجب عبد الله من تفصيل خلق الإنسان فقال «قَتَبَارَكَ الله أَحْسَنُ الْخَالِقِينَ» فقال 
النبي: هكذا أنزلت عليء فشك عبد الله حینئذء وقال: لئن كان محمد صادقًا لقد أوحي إليَ كما أُوحِي إليه» ولئن كان 
كاذيًا لقد قلت كما قال: وذلك قوله: «وَمَنْ قال سأرل مِنْلَ ما اَل اللہ وارتد عن الإسلام. وعن شرحبيل بن سعد: 
نزلت في عبد الله بن سعد بن سَزحء قال: سأنزل مثل ما أنزل اللہ وارتد عن الإسلام؛ فلما دخل النبي مكة فر إلى 
عثمان وكان أخاه من الرضاعة فغیبه عنده» حتى إذا اطمأن أهل مكة أتى به عثمان النبي» فاستأمن له ٭ م1) قارن: 
«باطِلّة رُؤاهم وكاذِبَة عِراقتُهم, هم القائلون: «يَقولٌ الرّبّ»م»» والرّبَ لم يُرَسِلْهم والمُنتّظرون أن تَتِمّ كَلِمَتُهم. أما تَرَونَ 
رُؤيا باطِلَةً وتنطقونَ بعراقة كاذِبَة وأنثم تقولون: «يَقولْ الرّبّ»م» وأنا لم أتكلّم؟» (حزقیال 3 7-6)م2) هناك ذكر 
لملائكة تبيد البشر في سفر الخروج 12: 23 وكورنثوس الأولى 10: 10 والعبرانيين 11: 28 الخ. انظر حول عذاب 
القبر هامش الآية م40160: 46. 

1 قْرَادَ قَرَادَ فُرَادَاه فزدی 2) ما بَيْنَكُمْ ٭ ت1) فرداافرادی: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع 

بمعنى وحيد. والكلمة السريانية هذه فرّد تعني خائف أو وحيد ت2) خَوَّلْنَاكُم: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى 

أعطىء وهنا أعطيناكم ت3) نص ناقص وتكميله: الَّذِينَ رَعَمْتُمْ أَنّهُمْ [في استحقاق عبادتكم] تْرَكَاءٌ لَقَدْ تَقَطع بَيْتَكُمْ 
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م655: إنَّ الله فاق الْحبَ ‏ إن الله فالق أَلَْحَبّا أن الله مالو الم والوی ل کہ فاحم دہ 
208 لی يُخْرج ال وَآلتوى"'. يُخْرج آلَحَيّ حمح الاو مر اليب مخت جا کس مي 
مِنَ الْمَيتِ وَمُخْرِحُ ‏ من الْمَیْتِ وَمُخْرِجُ 7 0 وصحمت الب مر الدى ‏ کے دمجي کسر 
الْمَیْتِ ۽ من ن الْحَیْ ذَلِكُمُ َلْمَيَتِه 3 مِنَ ألْحَىّ. ذُلِكُمُ خلططر الله مانی مب کس وحدمر كه 
الله فَأَنَى تُؤْفَكُونَ الله قال ات3 بومطونر هاب اەعحی 
ُؤْفَكُونَ 7 
م6\55: فالق الإصْبّاح وَجَعَلَ فاق الإصّباح! 2 وَجَعَلَت! مالو الاصضات وحعل ماحم الارحاس ° «< 
206 اللَيْلَ سکتا وَالْششن ال2 سکَنَات وَالْشْسَسن الىل سط ا والسمس ک0 محا ه “مدت 
وَالْقَمَرَ خُسْبَانَا ذَلِكَ وَأَلَقَمَرَ4 حُستبَانَات2. بم والعمے حسانا دلط عدر سانا وک لامر 
تقِیر العزيز الْعلیم ذلك تفديز آلعزيزء لیم تمد اللےنے العلیتے۔ حاحب كحضم 
م :655‏ وَهْوَالَذِي جَعَلَ لگ وهو آلذِي جَعَلَ لَكُمْ وهو الحى حعل لطم ٥٥۰١‏ کے همح ححصم 
307 النُجُومَ لِتَهْتَدُوا بها آلنُجُوم-' ء لتهتدئوأ بها في الوه لسکوانهاےہ حخیمدمر حدملرہا حها هد 
في ظَلْمَاتِ الْبَرَ ظُلَمٰتِ الْبَرْ والبخر. نہ قد طلم الب والحھ یپحسم کہ ملسم مر 
وَالْبَحْرِ قذ فصلا فصلا آلأيتِ لِقَوَم مك ملا الاب لموم فرطل الان حعومر 
الْآَيَاتِ قوم يَعلمُونَ. يَعلَمُونَ<. بقلمون حح 
م655 وَهُْوَ الذي انشام مِنْ وَهْوَ لذي انشام من وهوالكى انساطم من ہہ کا انماحم صب بعصھ 
498 َف وَاحذة فسْنْتفَرٌ تفس وجدة. ق مس وحكتل ممسفمے ودسيبه فصہام ٥‏ مہحہلا٥ہدہ‏ 
وَمُمْتَوْدَعٌ قذ فصلا وَمُسنتَودغ121. قد فَصَلَنَا ومسوصحے مط مم فرصا الان خعەم 
الْآَيَاتِ لِقَوْمِ يَفْقَهُونَ آلأيتِ لقم يَفْقَهُونَ”2. مخضلا )لانت لموہ مفعه دمر 
بممهون 


1 


3 


4 


وَضَلَ عَنْكُمْ مَا كُنْتُمْ تَرْعْمُونَ [في الدنيا من شفاعتها] (الجلالين) ت4) تقطّع: من رفع بينكم جعله فاعلا لتقطع وجعل 
البين می الوتصل: فيكون نصن ناقص .وتكميلة: لقد تتطع [وصلكم] آی طرق جمعكم؛ ومن اتی نيكم على الاب 
رأى نص ناقص وتكميله: تقطع [وصلكم] بينكم (مكي» جزء أول ص 279-278) # س1) عن عكرمة: قال النضر 

بن الحرث سوف تشفع إلي اللات والعزي فنزلت هذه الآية + م1) وَرَاءَ ظُهُورِكُمْ: جاءت عبارة وراء ظهر خمس 
مرّات بصيغ مختلفة ونجدها في سفر نحميا 9: 26: ثم عصوك وتمردوا عليك ونبذوا شريعتك وراءهم. 
1 فلق الحبٌ 2) الْمَيْتِ 3) وَمُخر ج الْمَتَت + ت1) النوى: كلمة كريدة بمعتى حَكم الثعزة وهو الذي ينيك منه الشجر» 
ومفردها نواة ت2) يُخْرِجٌ الْحَيّ مِنَ الْمَيِتِ وَمُخرج الْمَیْتِ مِنَ الْحيّ: فهمت بمعنی يخرج الله الإنسان من النطفة 
والطائر من البيضة ويخرج النطفة والبيضة من الحي (الجلالين). وجاء هذا المفهوم أربع مرّات. خطأ: : التفات من 
الفعل «يُخرغ» إلى الإسم «ومُخرخ». جو ان کے الك ون المت ر ال ایی ات 
يُحخْرِجُ م الْحََ مِنَ الْمَيَتِ وَمُخرج م الْمَيَتِ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 124 -125) ت3) أَنَى: جاءت هذه الكلمة 28 
مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة و" انا تعني من أين. وقد تفهم 
من الكلمة السريانية ب أيْنا بمعنى من ت4) أنَى تؤْفَكُونَايُؤْفَكُونَ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات بمعنى 
تصرفونابُصرفون عن الحق. وفهمت بمعنى عبارة أنّى تُصرَفُونَايُصْرَفُونَ التي جاءت ثلاث مرّات. وجاء فعل أفك 
ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فة 
حون یی ۲ 
وَالتتّمْس حو 1 مم «قَالقُ» إلى الفعلَ مع ۶87 "" المختلفة: وجاعلٌ 
ت2) خُسنبَان: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هنا بمعنى يجريان إلى أجل جُعِل لهماء أو بحساب» أو ضیاءء أو 
بتقدير (الطبري). وقد جاءت في الآية ھ-5597: 5: الشّضسنْ وَالْقَمَوْ بِحُسْبَانِ. انظر هامش هذه الآية, 
) تكسن شيعي: النجوم: آل محمد (القمي) ت2) خطأ: التفات من الغائب «وَهُوَ الذي جَعَلَّ» إلى المتكلم «فَصَلْتَا». 
ومن المخاطب «لَكُمْ النّحُومَ لتهتذوا» إلى الغائب «لقوح يَعْلَمُونَ». 
61 یس فَمُستتُقرٌ 2) وَسُنتَودِغ + ت1) فَمُسْتَكَرٌ وَمُمْتَوْدَغٌ: جاءت هاتان الكلمتان معا مرّتين. فهم المنتخب هنا: 
فالأرض مكان استقراركم مدة حياتكم» ومستودع لكم بعد موتكم وتغيبكم في بطنها. فهم السجستاني: مستقر: يَعْنِي الَوَلَد 
في صلب الأب. مسر ےن يَعْنِي الْوَلَد في رحم الام (السجستاني: ع القرآن ص 438) ت2) خطا: التفات من 
الغائب رر هُو ا أنُشأكُخ» إلى المتكلم «فْصَنتا». ومن المخاطب «أنشاكن» إلى الغائب ررلقوْم يَففهُونَّ». 
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م6\55: وَهُوَ الذي نْزْنَ من وَهْوَ الذي أنرَلَ من وهو الحى ابول مل موه لوألل حه ٠‏ من 

109 المتماء مَا2 فاخر كنا الماع م کت السما ما ماحم حنا به «مصا ما فاجزجنا جه 
فَأَخْرَجْنَا مِنْهُ خَضرًا َخْرَجِنا مله ضرا منه خصم] خوج می ضنه جززا تج مه سحا 
نُخْرِجٌ مِنْهُ حَبًا خر ج2 مِنَهُ حَبا حا منے اطا ومر البح[ طاناحط ون هج ن 
مُترَاكبًا وَمِنَ النَخْلِ ‏ مُتَرَاكيًاا. وَمِنَ َلنَخَلِء مړ طلقها وار حاںںے لكحجحوةا| فول واه دد 
مِنْ طَلْعِهَا قِنْوَانُ مِن طَلّعهَاك3, قِنْوَانَ422 2 وحنب من اعبات ب احنات مخادی 
دَانِيَة وَجَلَاتِ مِنْ دايِيَة. وَجَنتَۃ مُِنْ والسور والح مار مل صماحه! مہ 
أَغْتاب وَالزَّيْنُونَ أعَنَاب وَأَلرّيَنُونَ مسنيها وعے منسية مسلححہ أنهزه| چک أصزه 
وَالؤمَانَ مُشْتَبِهًا وَأَلرْمَانَ ملف“ وَغَيْرَ نحلو وا الى ہے اا آرا لات صحہ ا هت 
وَغَيْرَ مُتشابه اظرُوا مُتَشبِيت» . انظرُوَأ إلى ال وة از ے وحجم لبط حقدمر نوصي 
لی ثَمَرِهِ إذا أَنْمَرَ مرک إذَآ اَنْمَرَ خلطري لابب لعومہ 
وَيَنْعِهِ إنَّ فی ذلك ويْع5ك-7. اک موسو 
لآياتِ ي قوم يُؤْمِنُونَ لأيت قوم يُؤْمِنُونَت؟. 

م55٥0:‏ وَجَعَلُوا لله ه شرَگاءَ [--.] وَجَعَلوأ لله شَرَكَاءَ وحعلوا للك سے طا الى ممحها حكحه حهزحا 

0 الْجنْ وَخَلَقَهْمْ آلجنَ 1 اء وَخَلَمَهُم. وحلمهم وحوموا له نسر حب وجحعهدم مجنمەا 
وَخَرَقُوا لَه بَنِينَ وَخَرَفُوأ2-3 لَه بَنِينَ وينت نسے علم حبك کہ حب ص۸ چن ححم 
وَيَنَاتِ بعَيْر عِلم وَبَْتِ بغْیْر علم . ونعلى عما مور ححسه واحبث حصا 
سْبْحَانَة وَتَعَالَى عَمَّا مِبَحَنَةُ وَتَعْلّ عَمَا مره 
يَصِفُونَ کر و 

م55ام :6‏ بَدِيعْ ادر 2 ي 3 نکی السموب حزندہ مخصصه! الان انب 

01 والأژّض ب اتی يَكُونُ وَالْرَضِ >2 يَكُونُ والادصط انی بطون له حم کہ کہ وحم ابي 

لَه ولذ وَلَمْ تن لَه ول وا تند ل ولک ول بكاو ادات كه ریف ويك نے 

صَاحِبَةٌ وَخَلَق گل صحبَةٌ؟! ہہ وحلو طل سی وهو بطل 0ه جحلا هد حم 
شَيْءٍ وهو بل شيءِ شَيؾءء - وَهْوَ بِكُلِّ شَيْیِ سی 


1 1) يَخْرْجُ منه حبٌ متراكبٌ 2) قَنْوَانء فُنْوَانٌ 3 وَجَنَتٌ 4) متشابها 5) ثُمْرِهِء ثُثرہ 6) وَیْنْع ويانعه + ت1) خطا: 


التفات من الغائب «أنْوّل» إلى المتكلم «فَأَخْرَجْنا به» ت2) خطأ: التفات من الماضي «فَاخْرَجْنَا» إلى المضارع 
«نُخْرجٌ». وهذا النص مقطع الأوصال وكان الافضل القول: فَأَخْرَجْنَا به تبات 33 شی اخضر تُخْرجْ مِنْهُ حَنا 
مُتَرَاكيًا. وقد استعمل القرآن فعل أخرج ثلاث مرّات ت3) طلحاطلع: جاءت كلمة طلح مرّة واحدة: وكلمة طلع أربع 
مرّات» بمعنى شجرة الموز أو الثمر ما دام في وعائه ت4) قنوان: جمع قنوء كلمة فريدة بمعنى العذقء أي العنقود 
ت5) دانية: جاءت الصفة داني أربع مرّات بمعنى قريب متهدل (الطبري) ت6) مشتبه: كلمة فريدة بمعنى متماثل. 
خطأ: التفات من «مُشتبهًا» إلى «متشابه». وقد صححتها القراءة المختلفة: متشابه. ويشار هنا إلى ان الآية ه55١6:‏ 
1 في نفس السورة استعملت الكلمتين بصورة صحيحة: وَالزَّيُْونَ وَالرُمَانَ مُتَشَابِهَا وَغَيْرَ مُتَشَابِهِ. وقد إحتار 
المفسرون في هذا الالتفات (طبل: أسلوب الالتفات ص 78-75) ت7) يَنْعِه: كلمة فريدة بمعنى نضجه ت8) تكملة هذه 
الآية في الآية ه55١6:‏ 141. ولا يعير المفسرون أي اهتمام للتباعد بين الآيتين مع انه يبين تفكك أوصال القرآن» 
تنا يتوهون في نقاش حول الفاكهة (المسيري ص 353-351). وهناك خطأ: تكرر هذه الآية فعل «اخرج» ثلاث 
1) من پ؛ الجن الجن 2 وخَلَقَهھم وهو خلقھم 3) وَخَرَّفُواء وَخَارَفُواء وَحرَفُواء وَحرَفُوا + ت1) تقديم وتأخير والترتیب 
الصحيح: و الْجِنٌ ثُرَكَاءَ لله ت2) خرقوا: جاء فعل خرق أربع مرّاتء ثلاث منها بمعنى شق. وفهمت هذه الكلمة 
هنا بمعنى نسبوا وافتروا. وقد يكون هنا خطأ والصحيح: خلقواء أو حرقوا بمعنى قدموا محرقة. ويقابله الفعل السرياني 
سذى خحْرَق بمعنى قطع وقرّر ت3) على علمابغير علم: جاءت عبارة على علم ست مرّاتء وعبارة بغير علم 12 مرّة 
45) يساور : جا فل وصف 11 ۰ بی افتزى بوا دی ای :لاقي قاط تار اھ ران 
أَخَوَان والله خالق الناس والدواب والأنعام وإبليس خالق الحيات والسباع والعقارب. 

1( بَدِيعَ» بدِيع 2( یکن ٠‏ ت1) بَدِيعْ السْمَاوَاتِ والأزض: خالقها غلى غير مثال سابق. جاءت هذه العبارة مرّتين» 
والفعل السرياني حو بدا يعني اختلق» اختر غ ا جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث 
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م6\55: دَلِكُمْ الله 1 لا إل ن ] ذلك آل رَبُكُم. لآ خلطمالله بلطم لا رححم لحم تحضر لا که 
1102 إلا هو خَالِقْ کل و هُو. خْلِقُ كل اله الا هو حلے طل سی الا ہہ جلف دج هد 
شئْءِ فَاغَيْدُوهُ وَهُوَ شع مل او EÊ‏ ہا و ماعصوہ وهو على طل ماححرهه مومه حلم ® 
على کُلّ شَيْءٍ وكيل وهو علیٰ څل شی سی و مم 
وکیل. 
م6\55: لا تذركة الأنِصّاز لا تدَركُة الأبَصطد ڑا وَهْوَ لا کے طه )ہے لا ۔اوؤحہ الاحرة ٥ہ‏ مرؤمر 
3 وَهُْوَيْدْرِكَ الْأبصتار يدرك آلْأَبِصرَ. - رر وھونکہط الانصے الاح ههه خد 
وَهْوَ الأطيفك الْخَبِيرُ ألأطيؤت!, َلَخَبِيرُ. وهو اللصم الس حم 
م5کا6: قد جَاءَكُمْ بَصَائِرُ مِنْ قد د جاعم بَصَایْر>امِن مت حاطم تخانبم من فر پام حرا ب نححم 
3014 رَيَكُمْ فَمَنْ أَبْصَرَ ربَكَُ. قَمَنْ أَبَصَرّء دیظم ممن امصطى فص أحرز مشحهه ون 
فَلِنَفْسِهِ وَمَنْ عَمِيَ فَلِنَفْسِةً. وَمَنْ عَمِي؛ مليمسة ومر عمى معلنها حصب فححەا ہما انا 
ارد ہو فَعلَيْهَا, ب وَمَآ انا عَلَيْکُم ‏ وماانا علطم مط حكمم حيفيق 
بحَؤيظ ت2 !. 
م6\55: 595 ُصَرَفث ذلك تُصَرّث وت1 الأیتِ بت وساصلط کے ھ ےت رۆك الاىة 
405 الْآَيَاتِ وَلِيَقُولُوا ليقولوا:. )لانت ولىمولوا كسى oەخىقەخ/‏ وع ہحلحيه 
درست وَلِتْبَيَنَهُ لقم «درَ ست 2 ہ ولسنت لقوم تعلموں ‏ خقفەم ۔ححسی 
يَعْلَمُونَ وَلِنْبَيَنَهة لِقَوّم يَعْلَمُونَ. 
م6\55: تبغ مَا وجي إ إِلَيْكَ آٿبغ مَا أوجي إِلَيِكَ من اننع ما اوحی ‏ الط مر ااحہ فا افم کې ب 
°106 مِنْ رَبك لا إل إلا رَبَكَ. لآ إِلَة إلا هُوَ. دنط لا اله الا هو ذحى لا هه الا هه هاحزن 
هُوَ وَأعرض عَنِ ‏ وأعَرضن! عَنِ واع ہک عر اسے طبن جح سۂحب 
المُشرِكِينَ المشركين. 
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(السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة و انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية مص 
أَيْنا بمعنى مَن ت3) صاحبة: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى زوجة. قراءة لوكسنبرغ: صحابة بمعنى 
شركاء كما في الآية 25142: 2: الّذِي لَه ملك السّماوات وَالْأزض وَلَمْ يَتّجْذْولدَاوَلَمْ يكن لَه شريك في الع 

ت01( تقول الآية م6\55: 102 ذَلِکُمْ الله ربكم لا إلَه إلا هو خَالِقُ كُلّ شيءِء بينما تقول الآية ه4060: 62 ذَلِكُمُ الله 
ركم خالِی كل شَیء لا إلة إلا هو فائی يُؤْفكُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 128-127 والمسيري ص 353- 
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2 ت1) لطیف!یتلطف: جاءت كلمة لطيف سبع مرّات» خمسة منها مع كلمة خبير» وتفهم بمعنى ذو لطف أو عالم بدقائق 


الأمورء وجاء فعل يتلطك رہ واحدة بمعنى يتررفق وبتضرت بلطف 4:+1) قارن: «قال موسى: أرني مَجِدَكَ. قال: 
مر بك حمئني أمامَك وأنادي بآسم الرّب قُدَامَكَ وأصفح عَمّن عَمّن أصفّح وأرحَمُ مَن أرحم. وقال: ما وَجْهِي فلا تَستَطیع 
أن تراه لأنْه لا يّراني الإنْسانُ ويخيا» (خروج 3 18 -20)؟ «إن الله ما رآهُ أحدٌ قط الابن الو حيذ الذي في جضنن 
الآب هو الذي أَخبَرَ عنه» (يوحنا 1 : 18)؛ «إنّ الله ما عايّته اح قط فإذا أَحَبّ بَعضُنا بَعضًا فالله فينا مُقِيمٌ ومَحَبّنه فينا 
مُكتِمِلّة» (يوحنا الأولى 4: 12). قال أمية بن أبي الصلت: 


عليه حجاب النور والنور حولهاوانهار نور فوقه تتوقد 
7 بصر يسمو اليه بطرفهاودون حجاب النور خلق مؤيد (1/[02131/0ع.500//:م1غط). 


ت1) بصيرةابتصائر: جاءت بالمفرد مرّتين» وبالجمع خمس مرّات بمعنى حجة واضحة. خطأ والصحيح: جاءتكم 
بَصَایْرُ ات2) بخفیظ: الباء زائدة + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
1) وَلْيقُولُوا 2) دَرْستت» دَرمنث دُزمنث دَرَسَء دُرملثء دارمنٹء دورملث ذزمئنء دارسات 3) وَلِیَْینَهُ + ت1) جاء 
فعل صرّف عشر مرّات بمعنى فصّل وبيّن بأساليب مختلفة ت2) در سادراسة: جاء فعل درس خمس مرات وكلمة 
دراسة مرّة واحدة» ويقابلها في العبرية 77 درش والسريانية ہے ذرّش بمعنى تعمق في فهم النص واستنبط معناه. 
وفهم المنتخب عبارة و دَرَسْتَ بمعنى يتهموك بأنك تعلمت من الناس لا من الله. 
ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
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م6155: وَلَوْ شاءَ الله مَا واو قناء اللا م اتتزكوا. ولو سا الله ما اسے طو] ٠‏ هله ها «احه صا (أهزحها 
107 ارگوا وَمَا جَعلَنَاكَ وَمَا جَعلَنْكَ وما خقطليط عليهمى وما پمحھم حشوم 
عَلَيْهِمْ حَفِيظًا وَمَا حَفيظان ات1 . وَمَآ أنت حمسسطا وما انتب علنھہ قىچا ما أدج حصشومر 
أنت عليه بوکیلِ عَلَيَهم بو کيل“ توطيل حوفي 
م6155: ول تَسْيُوا الْذِينَ 1 وَلَا انا لذن ولا تسوا الحر ولا لهجا کپ مبحی پ 
8 يَدْعُونَ مِنْ ذون الله يَدَعُونَ من ڏون الل تکعور مر کور الله ہی حاكه فهحها هاكه 
يسوا الله عدوا بغْیْر فُيَسُبُوا لت عدو اتل مسوا الله عکوا سے حہہا ہے حکم حرحي سا 
عِلْم ذلك زَينا 83 بعر عل ت12 ےت علمى ططلط ےسا کح امه حصكوم ام 
َمَة عَمَلَهُمْ تم إلى یھ 00 5 لطل امه عملهم بم الى الم تخوم ص هحور 
رَبَھم مَرْحِعْهُمْ 5 0۶ فيتتحيوور حا حانة(ز 
و ا عَمَلَهُم. ثم إلى رَبَ 80 
َيُتبَنُهُْ ِمَا كَانُوا ار کر 0 ماطانواتعملور حتف 
يَعْمَلُونَ د تن 
گانوا يَعَمَلونَ- . 
م6155: وَأْفْسَمُوا بالله جَهْدَ [---] وَأَقْسَمُوأ بالل وامسموا الله جهوت ہامعصها حاحككه ےەو 
9 أيْمَانِهِمْ ِن جَاءَنْهُمْ جَهد-' أَيَمْنِهمء ين اتمتهم لين حاتهم انه الام حب الهم انه 
ية لَيُؤْمئُنَ بها فل جَاءَتَهُمَ ءايه لَيُؤْمِئْنٌا لىومىر نها مل انما الان خەمپ حا ف إنصا 
إِنَمَا الْآَيَاتْ عِنْدَ الله بها. قُل: رنَمَا ألأيث عند سد ال وما بسقمرطم ۸۷ حد ده مما 
وَمَا يُشْعِرْكُمْ انها إِذَا أَللم». وَمَا یو كت انها انها اکا حاب لانومنور :حزم انہا اا حملا لا 
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جَاءَتْ لا يُؤْمِنُونَ إا جَاءَت3 لا مە ەدلا 
ڈیڈ نت اسات2؟| 


ت1) خطأ: التفات من الغائب (ِرشَاءَ الله إلى المتكلم «جَعلْنَاكَ» ت0( بوَكيل: الباء زائدة ٭ ن1) منسوخة بآية السیف 


ه91113: 5. 
1( عدوا عدوا + ت1) عَذوا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى عدوانًا ت2) على علمابغير علم: جاءت عبارة على 
علم ست مرّات؛ وعبارة بغير علم 12 مرّة ت3) خطا: ہی ید بے a‏ 
إلى الغائب «رَيّْهِم» » ن1) منسوخة بآية السيف ھ-113٢9:‏ 5 ٭ س1) عن إبن عباس: قالوا: يا محمد لتنتهين عن 
سرك الهس او کر ر قتهى الله إن را ره قيسيوا الله عدوا كر لی ون ك كان السلیون سیون 
أوثان الكفار فيردون ذلك عليهم» فنهاهم الله أن يَسنْتَسِبُوا لربهم قومًا جهلة لا علم لهم بالله. وعن السّدّي: لما حضرت أبا 
طالب الوفاةء قالت قريش: انطلقوا فلندخل على هذا الرجلء فلنأمرنه أن ينهى عنا إبن أخيه» فإنا نستحى أن نقتله بعد 
موته» فتقول العرب: كان يمنعه فلما مات قتلوه! فانطلق أبو سفیانء وأبو جهل والنّضر بن الحارثء وأمية وأبيّ إبنا 
خلف» وعلبَّة بن أبي مُعَيْط وعمرو بن العاص, والأسود بن البَخْترِي إلى أبي طالب فقالوا: أنت كبيرنا وسیدناء وإن 
محمذا قد آذانا وآذى آلهتناء فنحب أن تدعوه فتنهاه عن ذكر آلهتناء ولنَدَعْه وإلهه. فدعاه فجاء النبي» فقال له أبو طالب: 
هؤلاء قومك وبنو عمك» فقال النبي: ماذا تريدون؟ فقالوا: نريد أن تدعنا وآلهتنا وندعك وإلهك. فقال أبو طالب: قد 
أنصفك قومك فاقبل منهم. فقال النبي: أرأيتم إن أعطيتكم هذا هل أنتم مُعْطِيَ کلمةً إن تكلمتم بها ملكتم العرب ودانت 
لكم بها العجم؟ قال أبو جهل: نعم وأبيك لنعطينكها وعشر أمثالها فما هي؟ قال: قولوا لا إله إلا الله. فأبوا واشمأزوا. 
فقال أبو طالب: قل غيرها يا إبن أخي؛ فإن قومك قد فزعوا منها. فقال: يا عمء ما أنا بالذي أقول غيرهاء ولو أتوني 
بالشمس فوضعوها في يدي ما فلت خيرها! فقالوا: لتكفن.عن شتمك الهتنا. أو لنشتمنك ونشتم من يأمرك, فنزلت هذه 
الآية » بو طلت احم من المرأة المسيحية عدم مخاصهة روجا لري كني ل يدب الله و اي برا 
بولس للرومية 2: 24: يجدف باسم الله بين الوثنيين وأنتم السبب (وهي إشارة إلى أشعيا 52: 5) ( Didascalie en‏ 
9 .م ,3 chap.‏ ك1 ])). 1 
1) امن 2) يُشعِزكمء يُشهِرْهُمْ 3) إذا جاءتهم أنهم تُؤْمنُونَ 4) لعلها إذا جاءتهم ٭ ت1) أ فُسَمُوا بالله جَهْدَ أَيْمَانِهمْ: 
جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى بالغوا فى اليمين. وقد يكون خطأ والصحيح: عهد ايمانهم بسبب قرب العين 
جو عرد وجاء في الآية ه13 911: 12 : وَإِنْ تَكَنُوا أَيْمَانَهُمْ مِنْ بَعْدِ عَهْدِهِمْ ت2) خطا: «لا» زائدة ولا 
ند مع المعنى» والصحيح: وَمَا يُشْعِرُكُمْ أَنَّهَا اذا جَاءَتْ يُؤْمِنُونَ (مكي» جزء أول ص 284. وقد فسرها الجلالين: 
وا کرک بے إذا جاءت؟ و یں کن مجمة بن کب كلمت کی ای يا محم إلك تخيونا أن می كانت 
معه عصا ضرب بها الحجر فانفجرت منه اثنتا عَشْرَة عینًاء وأن عيسى كان يحيي الموتى» وأن ثمود كانت لهم ناقة 
فاءتنا ببعض تلك الآيات حتى نصدقك. فقال النبي: أي شيء تحبون أن آتيكم به؟ فقالوا: تجعل لنا الصَّمَا ذهبًا. قال: فإن 
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م6\55: وَنْقَلْبُ أَفْيْدَتَهُْ وَنْقَلبْ أَفِدتَهُمَ وَأَبَصْرَهْةًا وتقلب اأمحبيهمى دنفكت افہاەمر ەاحرؤەمر 
1110 َأَبْصَارَهُم مالم ٦او‏ َم يُوَمِنُوأ بة وایسے ھم۔ طمال حصنا کم نوصو حه !مھ 
يُؤْمِنُوا بهأۇل مَرَةِ أوَّلَمَرَة a‏ “في نومنوا نه اول مدة فدہ وترؤوم ک پیم 
وره في طغْيَانِهمْ 7-9-8 وکو هم ےی طسوم حصەی 
يَعْمَهُونَ سدمهور 
م6155 وَلَوْ انتا رتا إِلَيْهُمْ وَلَوَ انتا رلا يهم ولواسابيلنا لبهي 9خ ابا سحا حم 
2111 الْمَلائِكَةَ وَكَلْمَهُمُ لْمَليِكَةه وَكَلْمَهُمُ الملبطة وطلمهم وی ««صخححة ٠محصومر‏ 
المَؤاتى وَحَشَْرْنَا آلمَوتى'› وَحَشَرْنَا عَلَيَهِمَ وحسے ا عليهمى طل سی ماب ٠سقزنا‏ حضوم 
عليه كُلَ شَيْءٍ فبلا کل شی قُبْلاا ا ما مىلا ما طانوالىومنوا ]لا د هد مجلا فا انها 
مَا كَانُوا لِیْوْمِدُوا إلا گاثوا لِیوْمِنُوَأء إلا أن اج تسا الله ولطوق حەصی الا ل بها دہ 
ُن يَشَاءَ الله وَلَكِنَّ يَشَآءَ رت2 5 ولك احطے لہ خھلود ہمحے وهر پسەدھص, 
أَكْتَرَهُمْ يَجْهَلُونَ أَكَتَرَهُمَ يَجْهَلُونَ. 
م6\55: وَكذْلِكَ جَعَلَنَا ِكل وَكَذْلِكَ جَعَلَنَا لكل نبي وطخطلط حسالطل وحرطى پحکا حم بح 
2 تبي عَدُوًا شَيَاطِينَ ‏ عَدُوَاء شيْطِينَ آلإنيس ‏ سى عدوا سطير حرها هدهب الان ہک 
لْإِنْسِ وَالْحِنَّ يُوجِي وََالْجنْ'ء يُوحِي بَعَضْهُمَ الانس والدر بوحى مەس ححزوم کل ححز 
بَعْضْھُمْ الی بَعْضٍ إلى بَعَضِ رخاف تا بقطيني الى تس اجزى تمہ بها دلهه 
رُخْرْف الْقَوْلِ لقَوَلِء غُرو را2 رلو دحم المول عےوے] ھا زحي صا فحصہ فرتهم 
غُرُورا وَلؤ شَاءَ شَآءَ ربكت مَا فَعلوه ولوسا ےط ما معلوه ەا معلفی 
رَبك ما فَعَلُوهُ فَدَرْهُْ فََرَهُمدا وَمَا يَقْرُونََ محوهم وما سمور 
وَمَا يَفتَرُونَ 


فعلت تصدقوني؟ قالوا: نعمء والله لثن فعلت لنتبعنك أجمعين, فقدم النبي يدعوء فجاءه جبريل وقال: إن شئت أصبح 
الصفا ذهبّاء ولكني لم أرسل آية فلم يُصَدَّق بها إلا أنزلت العذاب» وإن شئت تركتهم حتى يتوب تائبهم. فقال النبي: 
اتركهم حتى يتوب تائبهم. فنزلت الآيات 111-109. 
1) وَيَُلِبْ أَفتدَتَهُمْ وَأَئْصَارَهُمْ وَتُقلَبُ أَفْئِدتُهمْ وَأَيْصَارُهُمْ 2) وَيَدَرْهُم وَيَدَرْهُمْ + ت1) آية مبهمةء وقد يكون هناك نص 
ناقص وتكميله: [فلا يؤمنون به ثاني مرّة] كما لم يؤمنوا به أول مرّة - أي في الدنيا (الحلبي). وقد ربط إبن تيمية هذه 
الآية بسابقتها والمعنى: وما يشعركم إذا جاءت أنهم لا يؤمنون؛ وأنا نقلب أفندتهم وأبصارهم بعد مجيئها [كما] لم 
يؤمنوا به أول مرّة ونذرهم في طغيانهم (إبن تيمية: تفسير آيات» مجلد 1 ص 136 (http://goo. g1/2tqj4F‏ ت2( 
بخصوص فعل طغی ومشتقاته انظر هامش الآية م1١961:‏ 6 ت3) يَعْمَهُون: جاءت هذه الصيغة سبع مرّات بمعنى 
يتحيرون ویتخبطونء وجاءت عبارة فِي طْعْيَانِهم يَعْمَهُونَ خمس مرات. 
1) قباد لاء قبيلاء قبلا ٭ ت1) قُبْلَا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هنا بمعنى من قبل وجوههم» معاينة» أو 
قبيلة قبيلة صنفاً صنفاًء أو افواجًا (الطبري) ت2) خطأ: التفات من المتكلم «وَلَو أَنَّنَا نَزَّلَنَا إِلَيْهمْ . .. وَحَشَرْنَا عَلَيْهمْ» 
إلى الغائب «إلّا أنْ يَشَاءَ الله © م1) ارسال الموتى لغير المؤمنين لكي يؤمنوا تذكر بقصة الغني ولعازر حيث يطلب 
الغني من إبراهيم أن يرسل أحد الأموات لإخوته حتی يتوبواء فأجاب إبراهيم: إن لم يستمعوا إلى موسى والأنبياء» لا 
يقتنعوا ولو قام واحد من الأموات (لوقا 16: 31-27). 
1) الجن والإنس + ت1) زخرف: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» قد تكون اغريقية .)»مه بمعنى لوحة فنية أو 
صورة (انظر 5221316 ص 120)ء وقد تكون من السريانية ,سه مط زخوریتا بمعنی اللون القرمزي» وهو لون 
الرداء الذي البسه السيد المسيح (متى 27: 28: فَجَرّدوه مِن ثيابه وجَعلوا عليه رداءً قِرمِزيًا). وعبارة رُخْرْف الْقَوْلِ: 
البَاطل المزين المحسن (السجستاني: غريب القرآن ص 255) ت2) غُرُور: جاءت هذه الكلمة تسع مرات ويفهم 
المنتخب هذه الجملة بمعنى فيلقون بذلك فيهم الغرور بالباطلء چم ہے تج می ری سس 
السريانية ہم غرورات3) خطأ: التفات من المتكلم ررجَعَتَا إلى الغائب «وّلؤ شاءَ رَبك +٭ن1) منسوخة بآية 
السيف ه91113: 5. 
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م6\55: واتصخى يِه أَفْيْدَةُ ول E‏ يه أَفْدَهُ ولتصتى الله أامكه محاريه که اه 

١١ 3‏ لْذِينَ لا يُؤْمِنُونَ َلَذِينَ لا يُؤْمِنُونَ بالأخرَة» الصبر لا تومنو بالاحيه هم لا ممن حالاجزه 
ِالآَخِرَةٍ وَلِيَرْضَؤْةُ وَلِيََضَوَهُ وَلِيقترفو ا2 ولے کوه ولتم موا ما دہشازوەہ وشمعاإزهه|ا ما 
وَلِيَفتَرِفُوا مَا هُمْ مَا هم مُقْتَرِفُونَ-<. هم معنم مور ەم عزفي 
مُقْترِفُونَ 

ه55 :6١‏ یر الله ه بغي حَکمَا أَفغَيرَ الله ۾ بغي حَكَماء امستے الله اسعی حظما ای کهہ احا 

2114 وَهْوَ الذي نْزْلَ إِلَيْكُمُ َو الذي نرَلَ يكم 5909 الحی اول اللہ سحا ٥‏ هرب ابره 
الْكِتَابَ مُفَصََّلا التب مُفصّلا؟! وَأَلّذِينَ الطب ممطلد کحم اححدت صهرلا 
وَالْسِينَ َتَْاهُمْ الْكتَاب َاتَينْهُم الكش يَعَلَمُْونَ أَنّهُ والكر اسه الطب ەکب pok!‏ اہ 
يعلمون | نه کک من مُلژن' من ھا تعلمور انه مسےل مد تحکصی آنه مل من 
تون من نَ الْمُمْتَرِينَ الْٹترین“2 مر )امىر کسااب 

م6\55: وَتَمْتْ كَلِمَهُ رَبَكَ َتَعْتَ كلِمَتُ! رَبَكَ صِدقا وس طلمب ےط ماسج حکم زحي روما 

3115 صذقًا وَعَدْلَا لا مْبَيْلَ وَعدلا2. لا مُبَدل لگلمُتة صصماوعءع“×ا) دحرلا لا محر حححمصديه 
لِكَلِمَاتِهِ وَهُوَ السّمِيعُ - وَهْوَ أَلسَمِيعُء مکل لطلمه وهو مده قھسه کحم 
الیم العليؤت٠ا.‏ السرا 

م05: وَإِنْ تطغ تَر مَنْ وَإن تطغ أكَتَرَ مَن فِي واد بطر اطےے می ے ول النه اح مب هه اللؤن 

4116 في الأزض يُضِلوكَ الأرزضء يُضِلُوكَ عن الا وص تلوط عر زحەہ جح هص ګکخه 
عن ن سَبيل الله إن سَبیلِ أَلرّيتا . إنت2 يَتَبِعُونَ سبل الله اد سلور الا 3 مإاححم.» J!‏ جھہ دل 
يتبون إلا ظن وان ۔ لا لظن وَإِنْ2 هُمَ إلا الطر وار هم الا ەم الا جنری 
هُمْ إلا يَحْرْصُونَ يَخْرُصُونَ”. کے کور 

م55٥0:‏ 9 رَبك هو أَحْلَعْ مَنْ 2 رَبك هو أَخَلَمْ [ اد بط هو اعلہ مل ۳ وحم هه احکمر من مزه 

7 يَضل عَنْ سَبيلِهِ وهو من نا غن مل نکل عن سسلے وهو ح مهحيلكه 0ه احكمر 
أَعْلَعْ ِالْمُهْتَدِينَ ٠‏ أَعَلَعْ لنشین اعلمہ اھکر حاحصه اوی 

م55ا60: فَكُلُوا مِمََاذْكرَ امم [--- ] فكلوأ مِمّا ذكر آَم مطلوا مما صحطلے اسم حدےا صصا وحن اہم 

6118 الله عَلَيْهِ إِنْ کُنْثُمْ 7۶+202 إن گنثم بایتة الله عليه ار طييم انه هخه حكية ل صلم 
بأبائه مؤمنيخ ١‏ 9 5559 کاو چ ي 


' 1) وَلْيَرْضَوُْ وَلْيقْتَرفُوا ٭ ت1) لِتَصْعَى: جاء فعل صغی مرّتين بمعنى مال ت2) وَلِيَْتَرفُوا مَا هُمْ مُقْتَرِفُونَ: جاء فعل 


اقترف ومشتقاته خمس مرّات بمعنى كسب ويستعمل للحسنة والذنبء ويوازيه الفعل السرياني مذى قرف بمعنى كسب 

وجمع. 

1( مُنْرَلٌ وت1) خطأ: التفات من الغائب «الَّذِي أَنْوَلَ» إلى المتكلم «آتَيْنَاهُ» ثم إلى الغائب «من نل رَبك ت2) فلا 

تَكُودنَ مِنَ الْمُمْترِينَاقَا تكن مِنَ الْمُمْترين: جاءت العبارة الأولى ثلاث مرّات» والعبارة الثانية مرّة واحدة بمعنى من 

الشاكين أو المجادلين» والفعل السرياني مر مَرِي يعني شك وجادل وخاصم. 

1) كلمات 2) قراءة شيعية: وَتَمتْ كَلِمَتُ رَبْكَ الْحمنْتَى صِذقًا وَعَدْلَا (الكليني مجلد 8 ص 206-205) + ت1) الآيات 

16 64 وم6155: 34 وم6155: 115 وم18169: 27 التي تقول بأنه لا مبدل لكلمات الله تتناقض مع الآيات التي 

تقر النسخ م16170: 101 وم2187: 106 وم13196: 39 # م1) للمقارنة انظر هامش الآية م10151: 64. 

ت1) تفسير شيعي: «وإن تطع أكثر من في الأرض يضلوك عن سبيل الله» يعني: يحيروك عن الإمام فإنهم مختلفون 

فيه ی تكن إن حرا کی کی دا کر جاء قعل خرض ار مر ات ی تكلم بن فی وتخمين ع 

علم ويقين. 

1) يُضِلُ + ت1) نص ناقص وتكميله: إنَّ رَبَكَ هْوَ أَعَلَّمُ [بمَن] ] يَضْلٌ ء كما في «وَهْوَ أَعلَم بلْمْهْتَدِينَ) في تتمة الآية. 

وقد استعمل القرآن «اعلم بمن ضل» في ثلاث آيات . وفي الآية التفات من الفعل «يضلٌ» إلى الإسم «بِالْمُهْتَدِينَ». 

س 1) عن ابن عباس: أتى ناس إلى النبي فقالوا يا رسول الله أنأكل ما نقتل ولا نأكل ما يقتل الله فنزلت الآيات 118- 

1.. وعن إین عبان في قوله وإن الشياطين ليوحون إلى رليات ليجادلزكم قال قالوا ما ذیح الله لا تأكلون وها تحت 

انتم تأكلون فنزلت الآية 118 © م1) جاء في صحيح البخاري رقم 3614: أن النبي لقي زيد بن عمرو بن نفيل بأسفل 

بلدح قبل أن ينزل على النبي الوحي فقدمت إلى النبي سفرة فأبى أن يأكل متها ثم قال زيد إني لست آکل مما تذبحون 
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م55ا :6‏ وَمَالَكُمْ ألا تأكلوا 2 وَمَالَكُمَ [...]' ألا تأكُلوأ ومالطم الاباطلوامما دصلا ححم الا 1احصہا صما 
1119 مِمّا ذْكِرَ امم الله عَلَيْهِ ٹا لك اخ أل عليه . ک کے اسم الله عليه وز اسم ذه حلكله مم 
وَقَدْ فَصّل لَكُمْ مَا وَقَدَ فصل کم مّا حرم ومح مطل لطم ما فر» ححم صا سر 
حَرّمَ عَلَيَكُمْ إلا ما عَلَيَكَُ إلا ما اَضَتطرِرَثعۃ حےم علبطم الا ما حححم الا صا ازمزقامر 
اضنطررْكُم ِب وَإِنّ الیّه؟! [وَإِنَّ كثِيرًا اصطوون النه وار هه ول ماز حرحی 
كَثِيرًا ليْضلونَ يلون ء بأَهْوَآَيْهم کے | لتحصلور جلەەلنەمر :ن حجر ل 
بأَهْوَائِهمْ بعر عِلٰم إنّ پغیر عِلمت2. إن رَبك باھوانھہ نسم علم ار فذحي ہہ احكم حاحصحدذرب 
رَبك هو اطم هُوَأعَلَمبِلْمُتدِينََ وبطهواعلم 
بالْمُعْتَّدِينَ بالممصير 
م6155: وَذَرُوا ظاهرٍ الثم وَذَرُوأ ظھر آلائم وکے وا طي الاے۔ ەوۋەل يدهز اللامر هحاليبه ل 
2120 وَيَاطِنَهُ 9 الْذِينَ وَبَاطِنَةُ 2 لذِينٌ وباطبه ان الصسر رب جحہهمحیم اللامر 
يَكْسِبُونَ الإثم يَكُسِبُونَ | الام سَیْجْززَْنْ طسبو الان سجمور هپام حصا حابه| 
سيُجْرَوْنَ پقاگاٹوا ہما كوا يَقتْرفُونَت1.] ساطانوانمدمموں '. مفنمی 
يَفْتَرِفُونَ 7 
م6155: ولا تَأكُلُوا مِمَّالَمْ وَلَا تَأَكُلوأ مِمَالَمَ يُذْكَرِ ولاباطلوا|ممالم هلا ا أحكه| صصا خم نر 
1 بكر املم اللہ علَْهِ ‏ اسم اللہ عَلَيَيداء وَإِنَهُ بحطہ اسم الله عليه اهم ؤاكحه حخه وانه 
وَإِنَهُ لفق وَإِنَ لفق '. [---] وَإِنَّ وانه لمسو وان السطير حفصم ول کسه 
الشَيَاطِينَ ليُوخُونَ شَيْطِينَ لَيُوحُونَ إلى لىوحور الى اولیانھم۔ سی لكك امکلەم 
إلى أوْلِيَائِهم َوَلِيَآتِهِمَ لِبُخدلُوكُم. وإ لحصلوطم وار خي ,کحم ەل 
لیْجَادِلَوكُمْ وَإِنْ کی ری إِنَّكُمَ اإمطسموهم اہ ح4 ەە 0م احم خعزص 
وفع ہلگ لمشركونتا. اش 
لمُشرِكُونَ ۱ ۱ 
م6\55: أؤَمَنْ گان مَيْنَا أو مَن! گان مَيتا2 فَأَحَيَيَنَهُ اومد طار سا ماحننية of‏ مهنب حل مسا فامسسيبه 
112 فَأَخْيَيْنَاةُ وَجَعَلْنَا لَهُ َجَعَلَنَالَُ نوا يَمَشِي ب وحقلنا له نوی )ا نمسي نه تممخحھا که نهولا مهي 
ورا يَمْشِي به في في الئاس گمن مله“ في ے٭الاس طمر منل ےہ جه ف كناف حپ 
الاس كَمَنْ مله في أَلظْلْمْتِ لَيِسَ بارج الطلمب لس حخادح صسمجحه ف کھحس۔ 
الظذلمات ي لين بخارج منّْهَات2؟! ہہ كَذْلِكَ زيْنَ مھا طدلط ون کیت حجاڼې مها حرحي 
مِنْهَا گذلك رَيْنَ للَكْفِرِينَ مَا كَانُوأ للطمونن ما طابوا اب کے صا خاىها 
ِلْكَافِرِينَ مَا كَانُوا يَعَمَلُو س1 تلور بحس" 
2 ۱" 


على أنصابكم ولا آكل إلا ما ذكر إسم الله عليه وأن زید بن عمرو کان يعيب على قريش ذبائحھم ويقول الشاة خلقها الله 
وأنزل لها من السماء الماء وأنبت لها من الأرض ثم تذبحونها على غير إسم الله إنكارًا لذلك وإعظامًا له 
.(http: goo. g/QECQmb)‏ 
1) فصل فصل 2) خُرَمَ» حَرَمَ 3) اضْطِرِزثخ 4) لرن + ت]) تنص تاقفن وتكميله: وما لكم [في] آلا تأكلوا 
(مكي» جزء أول ص 286) ت2) على علمابغير علم: جاءت عبارة على علم ست مرّات» وعبارة بغیر علم 12 مرّة 
ت3) خطأ: التفات عن خطاب المؤمنين «وَمَا لَكُمْ ألا تأكُلوا» إلى خطاب الرسول «إنَّ رَبَكَ». 
1 يُكَسيَبُونَ + ت1) يَقْتَرِفُونَ: جاء فعل اقترف ومشتقاته خمس مرّات بمعنى كسب ويستعمل للحسنة والذنب» ويوازيه 
الفعل السرياني می قُرّف بمعنی كسب وجمع. 
ت1) فسقافسوق: جاءت كلمة فسق ثلاث مرّات» وكلمة فسوق أربع مرّات بمعنى معصية وخروج عما يحل. خطأ: 
الآية 18 وجزء من الآية 119 وجزء من الآية 121 تتكلم. عن الطعام وتكملتها في الآيات 145 و146 ٭+ 0 
منسوخة بالآية ھ5112: 5 «الْيَوْمَ م أجل لَكُمْ الطْيَبَات وَطَعَامُ الْذِينَ أوثُوا الكتاب جل لَكُم» + س1) قال المشركون: يا 
محمد أخبرنا عن الشاة إذا ماتت من قتلها؟ قال: لله كتلاه قالوا فترعم أن ما فلت انت وامعابك كلال» .وما قل 
ال الصو خلال» رد كله اللہ خر خلت هذه الاي وعن ره إن المجوس من أف رن لما ذزل ٹریم 
الميتة كتبوا إلى مشركي قريش - وکانوا أولياءهم في الجاهلية» وكانت بينهم مكاتبة - إن محمدًا وأصحابه يزعمون 
أنهم يتبعون أمر اللہ ثم يزعمون أن ما ذبحوا فهو حلالء وما ذبح الله فهو حرام. فوقع في أنفس ناس من المسلمين من 
ذلك شيء» فنزلت هذه الآية. 
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م6\55: وَكَذَلِكَ جَعَلَنَا في 3 | وَكَذْلِكَ جَعَلَنَا في وسطلاصلط حمساے یں حا ص ھھھ 
3 فَِزیَة أَكَابِرَ مُجْرِمِيهَا كَل قَرِيَةِ گر ' مُجِرمِيهَا طل مدبه اطم موہ اض نضا 
ِيمْكُرُوا فيا وما لِيَمَكُرُوأ فِيهَا. وَمَا ضرا لظيو سیا .کا وا دسا کی 
يَمْكُرُونَ إلا بأْشيه يَمَكْرُونَ إلا أيهم ہہ ومامطمور الاناتمسهم الا جاتفهوم ها ۔محنی 
وَمَا يَشْعْرُونَ وَمَا يَشَعُرُونَ. وما سعے ور 
م6\55: وَإِذَا جَاءَنْهُمْ َي قَالُوا وَإٰذا جَاءَثهُمْ اي قالواً: واحا حائومہ أنه مالوا لد ٥اا poll‏ ابه ماحہ( ١ت‏ 
4 لن نُوْمِنَ حَنَى نُؤْتَى «لن نَوْمِنَ خٹیٰ تون نومر خو بون مىل ما نەت ساب بەس مي صا 
مل مَا وتي رُمُلُ کرت6 )ونی دسل الله الله اعلہ ١ا‏ زه اكه <حه 
اللہ ه اله أَعْلَمُ حَيْتْ لَه أَعَلَمْا حَيَتْ حتت کال ۔سالله احھر سھ ييح 
يَجْعَلُ سالد رسالكةتت!. سصب الحير زوحاحلہ صریہ كارب 
سَيْصِيبُ الَذِينَ لذن أَخِرَمُوأْ صَغَادت2 احمموا یام عبك ‏ احنصها رجاف حم هاحه 
أَجْرَمُوا صَغَلا عِنْدَ عند اللہ ٤‏ وَعَذَابَ شییڈ ہنا الله وعدات سےبہ نما محراحہ ہرم خضا خان( 
الله وَعَذَابٌ شدِيدٌ با گائوآ يَمَكُرُونَ. اا دو مدز 
كَانُوا يَمْكُرُونَ 
م6\55: فَمَنْ برد الله أنْ يَهِدِيَهُ فَمَن یُردِ أللّهُ أن يَهَدِيَكَاء ‏ ممر نمك الله ان نهکنه عب سر که ل نوونه 
4125 يَشْرَحٌ صدرَهُ شر خت! صدرَة 02 سے کک ےد للاسلمى مهت روواہ حلاههم م 
لالام وَمَنْ يُرذ أَنْ كن ارت أن اة ومن بود ان نله ول نزکه چپخ ؤه 
يُضِلَهُ يَجْعَلْ صَدْرَهُ يَجَعَلَ صَذرَۂ ضَيّقًا يجي صح,.:ه صما زیغا سیا خايضا مرحم فب 
ضَيّقًا حَرَجَا كَأنَمَا خَرجاات2 کأنَمَا يَصَعَد2 حے حا طاما ہے یگ کعما وحم ييح 
يَصَّعَّدْ في السَمَاءِ في تما“ گال _ ےع٭-السما۳ےسحلط سیل کحہ هيميت حدم 
الرخين على الدين لا لٰذِينَ لا ومون × نومنون 
یؤمدون 


1) أؤْمَنْء أَقَمَنْ 2) مَيَتَا ۵ ت1) مله زائدة ت2) بخارج مِنْهَا: الباء زائدة. تفسير شيعي: قوله: «أو من كان مينًا 
فأحيينام» قال جاهلا عن الحق والولاية فهديناه إليها «وجعلنا له نورًا يمشي به في الناس» قال النور الولایة «كمن 
مثله في الظلمات ليس بخارج منها» يعني: في ولاية غير الأئمة (القمي) + س1) عن إبن عباس: رمى أبو جهل النبي 
بفرث» وحمزة لم يؤمن بعد فَأَخْبرَ حمزةٌ بما فعل أبو جهل» وهو راجع من قَنْصه وبيده قوس» فأقبل غضبان حتى 
علا أبا جهل بالقوس وهو يتضرع إليه ويقول: يا أبا يعلى» أما ترى ما جاء به: سفه عقولناء وسب آلهتناء وخالف 
آباءنا؟! قال حمزة: ومَنْ أسفه منكم؟ تعبدون الحجارة من دون اللهء أشهد أن لا إله إلا الله وحده لا شريك لهء وأن 
محمدًا عبده ورسوله. فنزلت هذه الآية. 
1) أكبر» أكثر. 
1) قراءة شيعية: الله يعلم (السياري ص 51) 2) رسالاتة و ت1) يرى السياري أن هذه الفقرة نزلت بعد الآية 
م4363: 1 «وَقَالُوا لَوْلَا نُزْلَ هذا الْقْرْءانُ عَلَى رَجْلِ مِنَ الْقَرْيَتَيْنِ عَظيم» (ص 51) ت2) صغار: كلمة فريدة 
بمعنى ذل وهوان. 
1) ضَيْقًا حَرجًا 2) يَصَعَدُء يَتصعَدء يَصاعَدْ »+ ت1) یَشرخ: ب و كيه اس ع ون 
وأزال الحزن ت2) حَرَجًا: صفة فريدة فهمت بمعنى ملتبسًا وشاگا. ولكن قد تكون خطأ والصحيح حَرِجًا كما في 
القراءة المختلفة ت3) آية مبهمة يفسرها المنتخب كما يلي: ومن يكتب عليه الضلال يكن صدرُہ ضيقًا شديد الضيقء» 
كأنه من الضيق کمن یصعد إلى مكان مرتفع بعيد الارتفاع كالسماءء فتتصاعد أنفاسه ولا يستطيع شيئًاء بينما يرى 
النحاس: أنَ الكافر من ضيق صدره. كأنه يريد أن یصنعد إلى السماءء وهو لا يقدر على ذلك ت4) رجزارجس: انظر 
معنى هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم الجلالین كلمة رجس هنا بمعنى العذاب أو الشيطان» وفهمها 
جس عو العاد راكد دن ار قرم «وكاتت تَستَمِعْ إلينا امرَأةٌ تَعبْدْ الله إسمها ليدية وهي بائعَةُ أرجوانٍ من 
مَدینة تياطيرة. ففتح الرّبُ قلبَها لِنُصغِي إلى ما يَقول بولس» (أعمال 16 : 14)؛ «ولَيْحمِينٍ الله إليكم ويذكز عَهِدَه مع 
إبراهيم وإسحق ویغقوب؛ عبیدِہ الأمَناء ػ وليُوتكم جمیغا قلا لن تَعبّدوه وتعملوا بتشيئيِه بقلب كريم وثفس راضِيّقا 
ويفتخ قُلوبَکم لشّريعته ووّصاياه ويّحِلَ السّلام» (المكّابيّن الثاني 1 : 4-2). 
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م655: وَهذا صِرَاط رَبك وَھٰذا صِرّطة! رَبك وهصداصمط ربط دا رز حي صصدمصا مر 

6 مسْتَقِيمًا قذ قَصَلنَا مُستَتقِيمًا. قد فَضَلَنَا ألأيتِ مسمنما مت مطلبا هفرها الان کمەمر بی 
الْآَيَاتِ لوم ِنّگُزونَ لوم يَدكُرُونَ. )اس لموم بح طے ور 

م6\55: لهم دار السلام عِنْدَ لَهُمَ دار سل“ عند لهمى حا السلہ عبت خەم راز «عكم حم 

2007 رَيَھمْ 3م 5 بِمَا ز2 یم 7 وَلِيّهُم دنهم وهو ولنھہ ما زەم ‰0 ەکەم حصلا 
كَانُوا د ہما كلو أ يَعَمَلُونَ. طانوا تلور حانةا حسعسحی 

55 وَيوْمَ تخر هة جَمِيعَا [...]' وَيَوْمَ a‏ ووم سے وہ حمعاً ەنە سمەمز پەىخا 

3128 يا مَعْشَرَ الْجِنَ قد جَمِيعًا [. 7س «يَمَعَشَرَ سمسے )لحر مک صحہہ کھ مر 
امتَكْتَزتُمْ من لن ألَجِنّ! قد ستكترثم من اسطےىےم مر الانس هوام ب الإنف 
وَقَالَ أَوْلِيَاوْهُمْ من لت ا الإنس». وَقَالَ ومال اولناوهم مر الانس دمل ا مشاہ مر ب الإبقف 
الإ رَبَنَا استمتع َوَلِيَاوُهُم مَنَ الإنس: دشا اسمتع تعحسا وحدا اہلعلہ ححزبا 
بَعْضْنًا بِبَعْضٍ وَبِلَعْنَا «رَبَنَا! أمتَمَتَعَ بَعْضُنَ سط وبلسا احلا حححز هوحدهينا الجھا 
أَجَلَنَ الذي أَجلْتَ لَنَا بض وَبَلَعْنَآ أَجَلَني2 لذي الحى احلب لبا مال کیہ لمحب حا مله 
قال النّارُ مَتْوَاكُمْ أجلت لتا». قَالَ: «أَلثّارُ 6 الناے ممویطہ اص كنز ماحم جحرب صدا 
خَالِدِينَ فيهَا إلا ما مَتْوَلكُمِ-ت2. خْلِدِينَ فِيهَاء مبها الا ماسااسه اد الا صا ها هاحه ل زحي 
قاء لله ان ريك الاهاتاء آله )اتی بیط خی علس سبط ححم 
فيم عدي بے ان رَبك حَكِيمٌ عَلِيم. 

م6155: وَكَذَلِكَ نُوَلَي بَغض و تو وی سن بَعَضْرَ وطذلط يولى نیس درخ نوك ححن 
گائوا يَُسِبُونَ يبون طانوا يطسيور وت 

م55٥0:‏ یا مَعْشَرَ الجن يُمَعَشَرَ الجن وَأَلإنس! َم نم سے ا حر والانس ال ما صحہۂ هيب ۷٢‏ 

0 والائس الم يَاتِكُمْ بتكا رل مَنكُمه! 7 ڪش مط -'۔ ‏ وھ 0" 
رُسْلٌ مِنْكُمْ يَقُصُونَ يَقُصُونَ عَلَيَكُمَ ءَايِيء بمخون علبطم اٹ مقر حكيكم انی 
عَلَيْكُمْ آيَاتِي وَيُنَذِرُوتَكُمَ لِقَاءَ يَوَمِكُمَ ‏ وسبتءوبطم لما مسترؤة نهم کل همم درا 
وَيُنْذِرُوتَكُمْ لِقَاءَ هذًا؟! قَالُوأ: : «شهتنا ‌ عالها ما( هونا حت انقهنا 
يَوْمِكُمْ هدا قَالُوا انفستًا». وَغر تَهُمْ آلْحَيَوَهُ شهحنا على امسا ە لەم سيوه کا 
شهذنا عَلَىِ أَنْفسِنَا ‏ ألدْنَيا وَشَهدوأ علي وعےنوم۔ المموة الےںا] 5هسية| حك ابعحەم 
وَغَرَنْهُمْ الْحَيَاةُ الدُنْيَا افيه أَنّهُمَ انوأ كَفِرِينَ. وسهتو| على امسو انەم حانها حعنپ 
وَتْنَهِدُوا عَلَى أَنْفْسِهِمْ انهم طانوا طموين 
أَنَهُمْ كَانُوا گافرین 


5 


ت1) صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م115: 


6 
ت1) دار السلام: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى السلامة وهي الجنة (الجلالين) ت2) خطأ: التفات في الآية السابقة 
من الغائب «صِرَاط رَبَكَم إلى المتكلم «قَصَلنَا» ثم إلى الغائب ررعِند رَبَهمْ» + م1) قارن: «فلّيس مَلُكَوتُ اللہ اځ 

وشْرْبًاء بل بر وسَلامٌ 3 في الرُوح القُدس» (رومية 14: 17). 
1) نحْشْرْھُمْ 2) آجالناء أ تا 4 ت1) خطأ والصحيح: إلا من شَاءَ الله. في هذه الآية تناقض: كيف يمكن ان يكونوا 
خالدين مصحوبة مع دلا ما شاء اللَك»؟ وللخروج من المأزق فسرها المنتخب: مقركم النار خالدين فيها إلا مَنْ شاء الله 
أن ينفدهم مم لم يروا رسال ا أي تستثنى من الأبدية بعض الفئات. فيكون النص ناقصا وتكميله: [واذكر] 2 
£ يَحْشرُهُمْ جَمِيعًا [فيقول لهم] يا مَخْشر الْجِنّ قد امْتكْتّزثُمْ مِنَ [إضلال] الإ وَقَالَ أَوْلِيَاوْهُمْ مِنَ الْإنْس رَبنَا اسْتمْتع 
ضا بِبَْضٍ وَبَََْا أَجَلَا الَذِي أجلت أا قال اللَارُ عَثوَاكُم خَالِدِينَ فيها [إلا مَنْ شاء الله أن ينقذهم ممن لم ينكروا 
رسالته] إِنَّ رَبك حَكِيمٌ عَلِيمَ ت2) مَنْوَاكُمْ: جاءت كلمة مثوى 13 مرّة بمعنى مجلس ومسكنء وهذا معنى الكلمة 
السريانية دہ مَوْنوا. 
ت1) خطا: التفات في الآية السابقة من الغائب «إِنّ رَبك إلى المتكلم «نُوَلَي». 
1( تَأَتِكُمْ + م1) انظر هامش الآية م39١7:‏ 5 
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556 للك أن لم یکن رَبك [...]' ذلك [...]>ا آن حلط ار ا بطر وبط وحور ل حم نت نحي 
1 هك القُرَى بِظلَم ہت مهلط الممرى طلم دخو کلم حيحم 
وکیا غَافْلُونَ رت1 بِظْلَم واا واهلها عملور Joel‏ جھعٹٹفھں 
م55٥0:‏ وَلِكْلِ دَرَجَاتٌ مِمَّا رلک دَرَخِتٌ يَعًا عياوا, ولطل صمح مما وحده وزی مما سح 
2132 عَمِلوا وَمَا رَبك وَمَا رَبك بعْفِلِت1 عَمًا عملوا وما حط تعمل دسا وحى جع« حصا 
بعَافلِ عَم يَعْمَلُونَ يَعَمَلُونَا. عما تفملور ا 
م655: وَرَبكَ الْغَنِيُ دو وَرَبكَ )2 ذو اَلرَّحَمَة ودبط السه دو :حم کید وہ کسه 
3 الرَحْمة إِنْ يشا إن يَشَأء يُذْهِبَكُم الح حمه ار ىسا أل مها برەحخمر دن۸ جک 
يُذْهِبْكُمْ وَيمْتَخْلِف مِنْ وَيَسَتَخْلِتِ مِنْ بَعَدِكُم ما تبحصھأطم ويسكلم مړ ف ححرحمر ما مها حصا 
بَعْدِكُمْ ما یَشَاء كَمَا يَشَآءُ [...]۰ا گتا انشاگم يفطم ما نسا طما ‏ اتماص ص رتنه مەم اجب 
أَنْشأكُم مِنْ دُرَیّة قؤم ‏ من ذُرَيّة قوم مَآخَرِينَ. انساططم مر دوه موم 
آخرينَ اجر 
م6155: إِنَّمَا تُوعَدُونَ لَآَتِ إنَّ مَا تُوعَدُونَ لأت وكا از ما نوعخون لاب وما ل فا اەحبی للا صا 
4 وما نتم مُعْجِزِينَ أنثم بمُعجِزِينَ [. ٠‏ اندم ملحےیر انلم حصا 
م655: قل يا قوم اعمَلوا قُلّ: «يقم! أَعَمَلُواْ على مل بموماعملواعلى مھ ععەمر أحصك| حت 
5 عى مَكَانَيَكُمْ إپی مَكَائَيكُات1 ٳڏي مطاىسطم انی عامل منانيجم اند حامس 
عامل فُسَؤْفت تَعْلَمُونَ عَاملت! افسوت تَعَلَمُونَ مسوم بقلمون من بطور معدت اححصىر. نب ای 
مَنْ تَكُونُ لَه عَاقِبَه مَن تَكُونُ لَه عَقِبَوت2 له عمنه الحا أنه لا که حفحه كراز انه لا 
الدَارٍ ِئَهُ لا فلح ألذار. نم إِنَهُ لا يُفلِحُ تملح الطلمور يفك کیکمی 
الظَالِمُونَ ہے 
م55ا60: وَجَعَلُوا لله مِمَاذْرَأْ [--] وَجَعَلْوا لَه مِمَا وحفلوالهمماحوامن ‏ ممحطا کہ مسا زا مي 
6136 من الخات وَالْأَنْعَام 007 من الكدث 0211 والایے۔ تا ھا هالاتحمر بريحا 
تَصیتا فقوا هذا لله والأتم نَصِييًة! [...]23. ممالوا هدا بن ہےعمھہ عماها هرا ححه 
بز عْمِهِمْ وَهَذَا فقالواً: اج للهء وھک )ا لسے طابنيا مما حاحصەمر ہ٭ہوا کی انا 
لِشرَكَائِهِمْ فلا يَصِلُ د نکل الى الله وما طار مر کے کہ مسا ل 
إِلَى الله وَمَا كَانَ لله لِشْرَكَآئِهِمَ قلا يَصِلُ إلى سه مهو کل الى ککه عەہ بره کک 
فهو يَصِلْ إلى أللَهِ. وَمَا كَانَ للہ فهو سے طابهم سا ما حطمور هزجاييةمر ها فا سحعی 
شرَگايِهمْ سَاءَ مَا یَصل إِلَى شر كائهةت3, ہ 
يَحْكُمُونَ سَآءَ مَا يَحْكُمُونَ“! 


1 ت1) نص ناقص وتكميله: [الأمر] ذلك» أو: [فعل الله ذلك . [لآن لم] يكن ربك مهلك للقرى (مكيء جزء أول ص 
0, تقول الآية م11152: 117 وَمَا كَانَ رَبّكَ لِيُهْلِكَ القُرَى بِظلْمِ وَأَهْلْهَا مُصلِحُونَء والآية م6155: 131 لم يَكُنْ رَبك 
مُهْلِكَ الْقْرَى بِظلَم وَأَهْلْهَا غَافلُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي 132-131). 

2 1) تَعْمَلُونَ + ت1) بِعَافِل: الباء زائدة. 

3 15اس اس ركد وَيَسْتَخْلِف مِنْ بَعْدِكُمْ مَا يَشَاءُ [استخلاقًا] كمَا أَنْشَأَكُمْ مِنْ ذْرَيّةِ قزم آَخَرِينَ (إين عاشور). 

ت1( بمُخجزين: الباء زائدة. تن ناقص وتكميله: بمعجزي [عذابنا] (الجلالين). تقول الآية م7733: 7 : إِنَمَا تُوعَذُونَ 
لَوَاقِعٌ» والآية م67 511: 5: إِنّمَا نُوعَدُونَ لَصَادِقٌء ولكن تقول الآية م6155: 134 إِنَّ مَا تُوعَدُونَ لآت. 


5 1) مَكَاناتِكُم مَكَيتِكُمْ 2) يَكُونُ + ت1) على مكانة: جاءت هذه العبارة خمس مراتء بمعنى على حالة وإمكانية. 


وجاءت عبارة وَيَا قَوْم اغْمَلُوا عَلَى مَكَائَتِكُمْ إِنِّي عَامِلَ مرّة مع ستؤف تَعْلَمُونَ ومرّتين مع فستزت تَعْلَمُونَ (للتبريرات 
انظر الإسكافي ص 132 -133( ت0 عاقبة: : جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 4 مدّة في عبارة كان عاقبة, وبالمؤنث 
مرّتين في عبارة مَنْ تَكُونُ لَه عَاقِبَةُ لار # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 

1) بِزُعْمِهِمْ بِرَعَمِهمْ 2) لِشْرَكَايْهم ٭ ت1) ذرأ: جاء هذا الفعل ومشتقاته ست مرّات بمعنى خلق وجعل وکٹر, والفعل 
السرياني م ذرا يعني وزع فرق اعطى بسخاء ت2) نص ناقص وتكميله: وَحَعَلُوا الہ مارا مِنَ الْحَرْثِ وَالْأَنْعَام 
نَصِيبًا [ولشركائهم نَصِيبًا] (إبن عاشور) ت3) تفسير شيعي: كان العرب إذا زرعوا زرعًا قالوا هذا لله وهذا لآلهتنا 
وكاتوا كا مقو ها تخرف الماع هق الأ ال في الذي لالأضكاء لم بده وقالوا الله أغتى :و إذا خركه من الذى لاء 
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م :655‏ وَگذلك زَیْنَ لگثیر وَكَذْلِكَ زین لكثير من وطکلط ویر لطسے :رخو ہے خان مي 
7 .بن الْمُشركين قَثلَ وت قل الدمٰ؟! مر ا سے طبر سل لاصمزحب مله امكرهم 
أوْلَادِهِمْ شرَكَاوُهُمْ شرَكَاؤُ هد اتا اولحهم سے طاوهم حزحلدەمر ػبزوەەمر 
ِيْرْدُوهُمْ وَلِيَلِْسمُوا ليرد وهوت2 وَلِيَلْبِسمُوأت3 لیے حوهم ولىلىسوا ہہ حضحهصما حشيوم وسەم 
عَلَيْهُمْ دِينَهُمْ وَلَوْ شَاءَ عَلَيَهِمَ دِينَهُمَ. ولو شَاءَ علبهمى دنهم ولو سا مجه ها اكه ما مححہ 
لله ما فعلوه فَذَرْهُمْ اَل حا مود فذر مہا الله ما معلوہ مكو هم فرؤەمر وصا ممطؤيى 
وَمَا يَفترُونَ وَمَا يفْتَرُونَ.] وما سے ور 
م6\55: وَكَالُوا هدہ و أَنْعَامٌ وَقَالُوأً: : «هذة انعا ومالوا هده أيهم و حيدم لم هماحه| هوه انحم مسا 
2138 وَحَرْتْ حِجْرٌ لا وَحَرّٹ حِجَر 122 لا جيم لا تیمھا الا مز ی لا مهخصها! الا مب بها 
يَطْعَمُهَا إلا مَنْ نشاء يَطعَمھاۃ“ إلا مَن نَّشَآءُء ساتےعمھ وانهم چیہ انحط ہے 
بر عَمِھمْ أن بِرَعْمِهمَ وَأَتعْمْ خرَمَت حومب گأطھوے ھا وانیے لودودزه! ہ انم لا برحنی 
حُرّمَتْ ظَهُورُ هَا ظَؤوذ هاه وَأَنْعْمَ لا لا یک کے ور اسم الله اهم ہہ حكبه| !عو 
وَأَنْعَامٌ لا يَدْكْرُونَ ََكْرُونَ اسم اله عَلَيَهاء عليها امد عليه ححيه هييايهم حصا 
اسْمَّ الله عَلَيْهَا افتِرَاءً أَفْتِرَآءَ عَلَيَه . سَيَجَرِيهم سبحم بهم ما طابوا حانةا معافی 
عَليْه سَيَجْزِيهمْ بمَا بِمَاكَانُوا يَقدّرونَ. بمنيوون 
كَانُوا يَفترُونَ 
م55٥0:‏ وَقَالُوا مَا في بُطُون وَقَالُواً: : «مّا في بُطُونٍ ومالوا ما ےہ بطلور هده ماتا ما ف حھیي دوه 
3139 هذه الأنعام ا هذه ألأْنْعْم خَالصَوَات1 )انس حالےے الادحمر جاحره حهەنا 
ڈو رتا وَمُحَرّمْ م عَلَى لُذكورتاء وَمْحَرَم عَلَنْ لطتطوونا ورم على صم حك اا ا 
أَزْوَاجِنَا وَإِنْ يَكْنْ أَزؤْجِتا». وَإن گن ادوحنا وار نطر مه بت فاه قوم فيه هاطا 
مَيْتَةَ فَهُمْ فيه شُرَگاءُ 23 3 فَهُمَ فيه مهم مه سے طا صحیہمابەمر درقهم أنه 
مَيَجْريهم وطاقهم إن ك2 . سَيَجَزِيهمَ سبحي يهم وکمهہ انه صم ححم 
حكيم علي وَصَفَهْدقك 3‏ إِنَّةُ حكر خحطيم علدم 


في الذي لله سدوه وقالوا الله أغنى» وإذا وقع شيء من الذي لله في الذي للأصنام لم يردوه وقالوا الله أغنى» وإذا وقع 
شيء من الذي للأصنام في الذي لله ردوه وقالوا الله أغنى» فأنزل الله هذه الآية (القمي) ت4) سَاءَ مَا يَحْکُمُونَ: جاءت 
هذه العبارة أربع مرّات بمعنى بئس ما يقضون (المنتخب) # م1) يذكرنا هذا بتقدمة البواكير. قارن: «فائْضُ بَيدَرِكَ 
ومَعصَرَتِكَ لا تبطئ في تقريبه» وبکُژ بَنيكَ تُغطيني إيّاه. وكذلك تَصنَۂ بِبَقَرِكَ وعَنَمِكَ. ستبعة ايام يكونُ مع أيه وفي 
الوم الثامِنِ تُغطيني إيّاه» (خروج 22: 29-8)؛ «فخذ مِن بَواکیر كُلِ نَمَرٍ الأرضٍ الذي تُخرجُھ من أرضك التي 
يُخطيك الرّب إلهك إيّاهاء وضّغه في سَلَة وأمض إلى المَكان الذي يَخْتارُه الرّب إِلهُكَ لِیّجلَ فيه اسمّه» (تثنية 26: 2 
1) زيْنَ . .. قل أولادِجم ترَكاؤْهُم؛ زيّنَ . .. قل أولَادَهُم شُرَگائِهم» زَيْنَ . .. قل أوْلَادِِمْ شرَكائِهمْ + ت1) تقديم وتأخير 
والترتيب الصحيح: وَگذلك زَيّنَ سرَكَاوُهُمْ لكثير مِن الْمُترِكِينَ قَثلَ أؤلادِهم ت2) يُرْدُوَهُمْ: جاء فعل ردي ومشتقاته 
ست مرّات بمعنى سقط وهلك ت3) یَلِْسُوا: يَلْبِسَكُمْ: جاء فعل لبس 11 مرّة بمعنى اكتسى الملابس أو الحلى» واختلط 
واشتبه وسلح» وهنا بمعنى يخلطوا # ن1) منسوخة بآية السيف ھ91113: 5 # م1) انظر حول الضحايا البشرية 
هامش الآية م7313: 12. 
1 نعم 2) خُجْرٌء حخُجْرٌء حَجْرٌء حُجْرَاء حِرَجٌ + ت1) ججْر: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هنا بمعنى ممنوع 
ت2) يَطْعَمُهَا: جاء فعل طعم خمس مرّات بمعنى أكل وتذؤقء وهذا معنى الفعل السرياني ,لحم طعم, 
1 خَالِصٌء خَالِصاء خَاِصَةَ خَالِصُهُ 2) تَكُنْ مَيْتَكَ يَكُنْ مَيْتَةُه تکنْ مَيْتَهَ 3) مَیْنَة 4) سواء + ت1) خالصة: جاءت هذه 
الكلمة خمس مرَّات وفهمت هنا بمعنى مخصصة. خطأ والصحيح: OTOL TT‏ 
القراءة المختلفة ك مب سو رو الكلسة ديك مراك جو الحيوان العيكا من پوت خطأ والصحيح: تکُنْ 
مَيْتَهَ فَهُمْ فيها رگا ت3) وَصْفَهُحْ: صیغة فريدة. جاء فعل وصف 13 مرّة بمعنى افترى. 
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م655: قد خسز الَذِينَ قٹلوا [ِقَد خَسِرَ آلَذِينَ قٹلوا! مح حسم الحير صسلوا م جس هب مدحہا 

10 أؤلَادَهُم سَفَهًا پیر أوَلَدَهُماء ستَفَها :ا بِغَیر اولکھہ سمھانسے علم لوهم هعها چ ححم 
عِلم وَحَرَّمُوا مَا لمت وَحَوَمُوأ مأ وحيدموا ما د مهم الله اصدا صا زرمهم کخه 
رَرَقَهُم الله افْيِرَاءَ رَرَکَْمْ آل اَقِرَآءَ عَلَى امسے] على الله مد أهوزا حک هلله مر زا 
عَلَى الله قذ ضَلُوا الله قد ضتلوأء ہہ وَمَا کلوا وما طانوا ەا حانةا هه اوی 
وَمَا كَانُوا مُهْتدِينَ گائوا مُهَتَدِينَ ”.| مهنڪير 

ه۰655 وهو الذي أنْشَأ جَنَاتِ [وَهْوَ آلذِي أنشا جَنت» 509 الحی انسا حيبت موه کب انعا د 

1 معزوشاتِ وَغَيْرَ مّعْرُوشّتت! وَغَيْرَ مان ولس و سے صسحزدهط وز صحزه هل 
مَعْرُوشَاتِ وَالنَخْكَ ‏ مَعَرُوشت121, وَالَخْلَ موس والشحل مجه مكرنه مج۸ٰحھا 
وَالرّرْعَ مُختلفا أكله رع مُخْتلِهًا كلد والےےعے سلما اطله احذكه دى كمل 
وَالزْيْنُونَ وَالرْمَانَ وَآلرّيَنُونَ وَالرُمَانَء والح سور والے مار وا حي افو 
مُتشَابِهَا وَغَيْرَ مُتَشيِهًا وَغَيْرَ مُتَشَيِه لوأ میسھاوعتے منسسه ححا ب اصزه ارا اص 
مُتَشابهِ كُلُوا مِنْ تَمَرِه مِن تمر إِذا اَْمَرَ طلوا من مےە اکسا انمد ااهل ہمہ بەر سراوه ولا 
إِذَا أَنْمَرَوَآَثُوا حَقَهُ ‏ وَءَاتُوأ4 حَفَهُ يَوَمَ وانوا حمه نوہ ے]-ےی ‏ اھڑھدا انه لا سح 
يَوْمَ حَصتادہ وَلَا حَصَايوٌةن!. وَلَا شُتْرِقُوا. ‏ ولا سےموا انهلا دب کگھعھب 
رفوا إِنّهُ لا يْحبُ ‏ - إِنَهُ لا يُحِبُ اوردق 
الشترفین شترین ا 

م5: ومن َ الأنعام حَمُولة اد ١‏ وَمِنَ انعم ومن الانعم حمولة ومےسا دن الابحم سصوحه فنا 

302 وَفَرْثْمًا كلُوا مِمّا حَمُولُوَاتة وَفَرَشات”. طلو| مما ہد مطم الله حكها| مما زرمحم کف ہلا 
رَرَقَكُمْ اله ولا تتبغوا كُلُوأ مِمّا رَرَفَكُم ال وَلا ولا سعوا”ططوبے ااححەا جقة!ا هميقي انه 
خطوات الشيِطان إِنَهُ تتبِعُوأ خُطوٰتِ ت4 السطر انه لطم كحم حوره سحب 
لَكُمْ عَدوٌ مُبِينُ لطن م إل لقم غاز عدو مسر 


1) قَتَلُوا 2) سُقهاء + ت1) سَفقهًا: جاءت هذه الكلمة مرّة واحدة ب بمعنى جهالة وخفة عقل وضلالة عن الحق ت2) الآية 


0 تكملة للآية 137 وجاءتا ضمن آیات عن الانعام والجنات والاشجار # م1) انظر حول الضحايا البشرية هامش 
الآية م7313: 12. 
1) مَغْرُوسَاتٍ وَغَيْرَ مَغْوُوسَاتٍ 2) أله 3) ثمرهء ثُثرہِ 4) قراءة شيعية: وآتوهم - الضغث من الزرع والقبضة بعد 
القبضة من التمر تعطيه من يحضرك من المساكين (السياري ص 48) 5) جصتادہِ ٭ ت1) مَعْرُوشات: جاءت هذه 
الكلمة هتين في هذه الاب وفيا الطبري تى ما کرٹ كهينة لكريم ولكن قد يكون خطأ نساخ والصحيح 
«مَغْرُوسَات» كما في القراءة المختلفة ت2) أكُلّه: جاءت كلمة أكل سبع مرّات وفهمت بمعنى ما يؤكل وشاع في ثمار 
الشجر (ابن عاشور) ت3) هذه الآية تكملة للآية م6155: 9. انظر هامش هذه الآية # ن1) منسوخة بالاية ه01113: 
3 التي تفرض الزكاة «خُد مِنْ أَموَالِهِمْ صَدقة تُطَهَرُهُمْ وترَكِيهمْ بها صل عليه إنّ صلاتكَ سكن لَهُمْ الله ميغ 
عَلِيم» والآية ه91113: 60 دما الصّدَقَاتُ لِلَفْقرَاءِ وَالْمَسَاكِينٍ وَالْعَامِلِينَ عَلَيْهَا وَالْمُوَلَقَةِ قُلُوبْهُمْ وَفِي الرَقاب 
وَالْغَارِمِينَ بن وَفِي سَبيل الله وَاِبْنِ السٌبیلِ فَرِیضَنَةً مِنَ الله الله علي حَكيمٌ». وهذه الآية الأخيرة تحدد الفئات المستفيدة من 
الزكاة. ووجوب الزكاة نسخ في غير الحنطةء والشعير» والتمر ٭ س1) عن أبي العالية: : كانوا يعطون شيا وى 
الزكاة ثم تسارفوا ونزلت هذه الآية. وعن إبن جريج: نزلت في ثابت بن قيس بن شماس جد نخلة فأطعم حتى أمسى 
وليست له ثمرة. 
1) خمولَةً 2) خُطْوَاتِء حَطْوَاتِ خَطْوَاتِء خُطْوَاتِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وأنشأ] مِنَ الْأنعام حَمُولَةَ وفزشًا 
(الجلالين) ت2) حَمُولة: كلمة فريدة تشير إلى الحيوانات التي تركب ت3) فرّش: كلمة فريدة تعنى الأنعام التي يتخذ 

من أصوافها لحافاً وفرشاً. وفهمت أيضا بمعنى الأنعام الصغيرة ة التي لا يمكن ركوبها. والكلمة السريانية یم فرسا 
تعني الأنعام التي تستخدم للغذاء والقوت. وقد جمع الطبري بين المعاني الثلاثة فعرف الفرش: «ما تأكلون وتحلبون» 
شاة لا تحمل» تأكلون لحمهاء وتتخذون من أصوافها لحافاً وفرشأ». ومن هنا قول هذه الاية: كُلُوا مِمّا رَرَقَكُمْ الله. وجاء 
في الآية م40160: 79: الله الّذِي جَعَلَ لَكُمْ الَأَنْعَامَ لِتَرْكَبُوا مِنْهَا وَمِنْهَا تأكلأونَ ت4) خُطْوَات الشيطان: جاءت هذه 
العبارة خمس مرّات وفهمت بمعنى طرائقه في التحريم والتحليل (الجلالين). قراءة لوكسنبرغ: عکوات» بمعنى خدائع 
من الكلمة السريانية حمحلاي عكواتا التي تعني تتبع. والقراءة المختلفة خُطُوَاتِ توحي بذلك. 
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م6\55: ثَمَانِيَة اواج ص اك نَمَنِيَةَ اُزوج. ص مه اد وح مر الضان اسله اہی ات حول 

3 الضَانِ اننَيْنِ وَمِنَ ھتان 6د تين »ومن اسر ومر المهم إنبين الپ وت کكسحد الپ 
الَغز انين قل ألمَعز 3:3 أذ نين2 . قُل: مل الدطدطونر حم اہ مھ کی سمر ام 
َلذكَرَبْ يِن حر 2آ «ءآلدگر د يِن حر کن أ ا¥¥اىسىر اما اسشملبت الاندلنپ اها اهامح 
الْأَنيَيْنٍ ما اثتَمَلَتْ لأَنتَيينِ؟! أمَا َشْتَمَلَتَ علله اد حام .الاسسر حكية إتسام الادانپ 
عَلَيْه 4 أَرْحَامْ انين عَلَيّه 4 أَرْحَامُ آلأنتَييّن؟! نوبي نله ار اچچ بحسب ححكم ل حدامر 
تَبَنُونِي بعلم إِنْ كُنثُمْ وني“ بعلم ہ إن كُنثم صديير ررمي 
صایقین . صَدقِينَ». 

م55٥0:‏ وَمِن الإبل انين ومن 7 ۲ ومن ا ری ومن الائل اسر 39 وت الاح 1پ ومنب 

2144 لبَق انين فل نتن وَمِنَ ابقر انين الاعے اسر مل کم لپ مھ کرای 
َلككَرَیْنِ حَرَّمَ أم ل: «َآلذَكَرَيْنٍ حَرَّمَ؟! ام الخطونن حوم ام سم امز الإنؤمب ادا 
الْأَنيْنٍ أمَّا اشتملث لأَنتَييِن؟! ما أشتملت الاسر اما اسمل اعلمسکھ حكبه اؤسامر 
عَلَيْه 4 أَرْحَامْ الین عَلَيّه 4 أَرَحَام الْأَنتَييْنِ؟! 0 عليه اد حامہ الاسبر اہ الادلٗنپے أمر حدامر حه وا أو 
م كُنْتُمْ ثُهَدَاءَ ! 5 گنت شُهدآءَ إذ وَصَّنكُمْ الله کنن سقدطاات ريحم كه حەوا فب 
وَصَاكُمْ الله بهذا قَمَنْ بھذا؟!ء فَمَنْ ن أَظَلَمْ ممن وصنبطماله نهدا مم ايحم مم اعدف حك 
َظلَمْ من افتری ری عَلَى اللہ کیا اصطلمممن امنوى على ککہ درحا حی< هناك 
عَلَى الله گذبًا لِيُضِلٌ لَيُضِلَ آَلنَّاسَء بِغَيِرِ الله طصالسل ھن حطر ل حككه ا 
النَّاسَ بِعَيْرِ عِلْم u‏ ِلّم؟إت3 نہ إن الله لا الناش نشي علي ا اور کوہ دد وک 
الله لا يَهْدِي الْقَوْمَ يَهَدِي أَلْقَوَمَ أَلظُلِمِينَت4. لابهصى الموم 
الظَالِمِينَ الطلمير 

م2:55 فل لا أجذ في مَا [---] قل: «لآ أجذء في م[ لااحت_عومااوحى مال امم ف صا ادس 

5 أوحِي إِلَيّ مُحَرَمًا ‏ مَآأُوحِي إِلَىَ مُحَرّمَدا الى مما على طاعم هک صننم حت يلحم 
علي طاعِم يَطْعَمْهُ علي طاجم يَطعَثة ا نطف الا ار نطور مهه الال بصن سدہ 
إلا أنْ يَكُونَ مَيْتَهَ أو ل أن يون میاه ت مه اوکما مسموها او اه بها جحعەدسا اه خسم 
دما مَمنْفُوحًا أو لَحْمَ او كما وخا أذ لدم جسےبے ماليه روحس جب فاته فص اه فعا 
خذزیر فَإلَّه رخن آؤ لَحَمَ خنزیرہ فَإنَهُ او مسما اهل لسے الله بے ٠-١‏ چن دہ حه 
فنا اهل لیر الله به رجن اؤ فة ممر اصطے سے باع عت ازلة جا حليم دا 
قَمَنٍ اضْطرٌ غَيْرَ باج هلت6 لِغَيَرِ الله ب1 ولا عاک مان حاط حاو فل وحې معەۃۂ وسم 
ولا عاد فإنّ رَبَكَ فمن آضتطرٌ» غَيْرَ بَاغ كموي د حلم 
عَفُوڙ رجیم ولا لاما إن ۱ 

رَبَكَ عَفُورَ رَحِيدتة 


1 


1) الضّانٍ 2) اثانِ 3) الْمَعز د ا ل د کپ یس وم ری د 


مِنَ الأنْعام ماني زواج ت0 الضئان. سر کاب ترجہ سی الضوف بن ال ويقابل المعز ت0( 
الْمَعْز: كلمة فريدة بمعنى ذو الشعر من الغنم. 1 

ذل فصن تافمن وتكميله: [وكلق الله من الل ان وين الک ان لمعف كت اليل ادت بت الكلنة 
مرّتين وتشير إلى ذوات الأربع كالبعير ت3) على علمابغير علم: جاءت عبارة على علم ست مرّاتء» وعبارة بغير 
علم 12 مرّة ت4) الآيات 144-136 مخربطة وترتيبها الصحيح: 136» 138» 2139 137ء 2140 143ء 144ء 
1 142 , 

1) أوحى 2) يَطْعِمُكُ طعِمَۀ 3) تَكُونَ مَيْتَه تَكُونَ مَيْتَه يَكُونَ مَيْتَةَ 4) مَيتَهَ 5) اضنطرًء اطّنَ و ت1) طاعِم يَطْعَمُهُ. 
كلمة طاعم فريدة بمعنى آكل. يَطْعَمُهُ: جا قل مر كس مراك مى أكل وار اوها من الفعل ارياي 
يلحم طعم ت2) مَيْنّة: حادرك هذه الكلمة سور اك و الخير إن العيت من ہے نبج خطأ والصحيح: تون مَيْتَكَ 
كما في قراءة مختلفة ت3) مَمْلُوحَا: كلمة فريدة بمعنى دما مسالا مُهراقاً ت4) رجزارجس: انظر معنى هاتين 
الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم الجلالين كلمة رجس هنا بمعنى حرام وفهمها المنتخب بمعنى ضارٌ 
خبيث ت5) فسقافسوق: جاءت كلمة فسق ثلاث مرّات» وكلمة فسوق أربع مرّات بمعنى معصية وخروج عما يحل. 
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م6\55: قل الْذِينَ هَادُوا وَعَلَى أَلْذِينَ هَادُوأت!, وعلی الحبر فا وا م حك کپ د اوها سزمیا 

6 حَرَّمْا كُلَ ذِي ظفر حَرَمَنَا كُلَ ذِي ظفْرا. حےساطل کی طمے دہ ب یف مب کحم 
وَمِنَ َر وَالْعََم وَمِنَ ابقر وَألْعْتَم حَرَّمَنَا ومن العے والسم جنم هنا حكيومر 
حَرَّمْنَا عَلَيْهِمْ عَلَيَهمَ شَحُومَهُمَآت12 إلا حےمتا علبهم سحومهما حسەصەها الا ما مسحي 
شخومَهُمَا إلا مَا ۵ س"ھ" ُء أو × ما حملت یوی هما او یہ نہا اہ کسه انا اہ صا 
حَمَلَتْ ظَهُورُ هُمَا أو لَحَوَايّت3, أو ما اَخثلَز الحوانا او ما احلط اجلکھ ححهم بكر 
الْحَوَايَا او کا اخْتَلّط بعَظّم. ذلك 5 7 ET‏ حلط حجونيهمى جامبه مر حچِیےەم۔ وبل 
بعظم ذلك جَرَيَْاهُم جَزَيَْهُم ِبَغْيِهة2. وا سسههموانالصحويور کرت 
بِبَغْيِهِمْ وَإِنَا َصَادِقُونَ ليون 

م6\55: فان كَدْبُوكَ فَقُنْ رَبْكُمْ || فان كَذْيُوكَ فَقُل: مار طخنبوط ممل فقاو حرحەر فف زححم وہ 

147 ذو رَحْمَةٍ وَاسِعَةٍ ولا «ربُكُم دو رَحَمَة عة بلطم کو و حمة وسته وەاە صحمہ لا نو حاهه 
يُرَدُبَأْسْهُ عَن الْقَوْم وَلَايْرَدُ اسه عَنِ قرم ولابمح باسه عر المومى جح عدم کاس 
الْمَُجْرِمِينَ ألْمْجَرِمِينَ». المحومين 


تقول الآي م6!55: 5 فَإِنَهُ رجن أؤ فقا بينما تقول الآية ه50112: 3 ذَلِكُمْ فق وہ کن خرف أذ هنا 
تفسيري ت6) أهِلَ: تقديم وتأخير: تقول الآية ھ87٣2:‏ 173 أهِلّ به لِغَیْر الله بينما 0 الآيات م55١6:‏ 145 
وم16170: 115 وه50112: 3 أهِلّ لِعَيْرٍ الله به (للتبريرات انظر الإسكافي ص 42-40 وحميد ص 162-160). 
جاء الفعل أهل أربع مرّات ويشير إلى الإهلال» بمعنى هنا تسمية اسم غير الله على الذبيحة. ويشير الطبري أن كلمة 
مُهل تطلق على کل ذابح. وتطلب اعمال الرسل: «اجتناب ما ذبح للأصنام والدم والميتة» (اعمال 15 : 29) ت0 
نص ناقص وتكميله: قَمَنِ اضلْطرٌ غَيْرَ بَاغْ وَلَا ور د [فإن الله لا يؤاخذه على ذلك] فَإن رَبك فور رجیم أو: فَمَنٍ 
اضنطرٌ غَيْرَ بَاغ وَلَا عَادٍ [فلا اثم عليه] فان رَبك غَفُورٌ رجي (اسوة بالآية ه2187: 173) ت8) تقول الآية م6155: 
5 فَمن اضنطرٌ غَيْرَ اغ ولا غاد قان رَبَكَ غَفُورٌ رَجیخ؛ والآية م1670 : 115 من اضطرٌ غَیْرَ بَاغ وَلَا غاد فإِنَ الله 
غَفُورٌ رجیم والآية ه87١2:‏ 173 فَمَنِ اضْطرٌ غَيْرَ بَاغ وَلَا عَادٍ فا إِنْمَ عَلَيْهِ إن الله غَفُورٌ رجیم (للتبریرات انظر 
الإسكافي 42 -43) # ن1) تم نسخ أكل الميتة والدم جزئيًا بالحديث النبوي الذي يسمح بأكل السمك والجراد الميت ودم 
الكبد والطحال. وتم نسخ اكل ما اهل لغير الله بالآية ه51112: 5 «الْيَوْمَ أُحِلَ لَكُمْ الطَّيَبَاتُ وَطعاغ الَذِينَ أوثُوا الْكتَاب 
حل لگ # م1) انظر موانع الطعام عند اليهود في: التكوين 9: 4 و32: 32؛ الخروج 12: 20-15؛ 22: 20 و31؛ 
3 19؛ 34: 26؛ اللاويين 3: 4 و7 والفصل 11 و17: 16-10؛ 22: 8 و28؛ التثنية 12: 23 والفصل 14؛ طوبيا 
1: 11-10؛ حزقيال 4: 14؛ أشعيا 66: 17؛ المكابيين الأول 1: 62؛ المكابيين الثاني الفصلين 6 و7. انظر موانع 
الطعام عند المسيحيين في: مرقس 7: 15 و22-19؛ الأعمال 10: 16-11؛ 15: 20 و29؛ كورنثوس الأولى الفصول 
8 و10؛ رومة 14 144-27 و17 

1) ظفْرِ »> ظِفِرِ ظفرر ٭ ت1) الْذِينَ هَادُوا: جاءت هذه العبارة عشر مرّات بمعني تهودواء أي صارُوا يهودا. وهادوا: 
تَايُوا (السجستاني: غريب القرآن ص 490) ت2) تْحُومَهْمَا: 028 الْحَوَايَا: جمع حوية: كلمة فريدة بمعنى 
الأمعاء . وقد فسرها المنتخب: الشحوم التي توجد على الأمعاء . ولكن قد تكون > خطأ والصحيح: الجواياء أي ما هو جواة 
الجسم وهي نقل عن الكلمة السریانیة .حه.» جاوايا ت4) نص ناقص وتكميله: [الأمر] ذلك» ويجوز أن يكون في 
موضع نصب ب «جزيناهم» (مكي» جزء أول ص 298) + م1) كان الشحم يقدم للهيكل ولذلك منع أكله (لاويين 3: 
5-3 و7: 5-1 و27-23) م2). يعتبر القرآن في الآية م55١6:‏ 146 والآيتين ه92١4:‏ 161-160 تحريم بعض الطعام 
عقاب لليهود. وهذه الفكرة مأخوذة من الدسقولية الفصل 24 الفقرة 243. 1 إلى 246. 9. وجاء المسيح وفقًا للآية 
ه3189: 50 ليحلل بعض الذي تم تحريمه. 
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م6\55: 
8 


م6\55: 
2149 


م6\55: 
3150 


:61١55ه‎ 


451 


سَيَفُولُ الْذِينَ أشرَكُوا 
لو شَاء الله ما أَشْرَكُْنًا 
ولا ټوا ولا حَرَّمْنَا 


ذَاقُوا ا کل هل 
عِنْدَكُمْ مِنْ عِلْم 
َنُْرِجُوهْ لتا ِن 
تَبِعُونَ نَ إلا الظَّنَّ وَإِنْ 
نتم إلا تَحْرُْصُونَ 


ار 


كن هلم هذ مقر 
الذين يَتْنَهَدُونَ أن الله 
حَرّمَ هذا فن تهذوا 
فلا تشهذ مَعَهُمْ وَلَا 
تَتبِعْ أَهُوَاءَ الْذِينَ 
گذبُوا اتنا وَالَذِينَ 
لا يُؤْمِنُونَ بالآخِرَةٍ 
وَهُمْ بريه يَعِْلُونَ 
فل تعالوا أل مَا حَرّمَ 
ربكم عليكم ألا 
تُشركُوا به شيْنًا 
وَبَالْوَالَِيْنَ لکتاتا 
ولا تفقوا أولَاتكُم 
مِنْ لاق تَحْنُ 
رفم واناه و 
ا ا کا 
ظَهِرَ مِنْهَا وَمَا بَطنَ 
رمخ ل 


ن 


[---] سيول آلذين ‏ ِ 
أشرَكوا: «لوّ شآء أللَهُء مَا 
اشر ناء 9 ءَابَاؤْنَاء وَل 
حَرّمَنَا من” ہی 
كَذْلِكَ 0 ا اذينَ من 

يله ....] 2 حتیٰ دَاقُوأ 
بَأْسَنَا, قُل: «قل عِندَكُم 
مر رتا عِلْم قتُخْرِجُوهُ أ لَنَآك! 
ند تيون إلا آل 
ون" 3 
تَحْرُْصُونَ-4 

قُلَ: ررقَيلَہِ 5 ۳ 
َو شَاءَ ابم 
أجَمَعِينَ“ !» 

فَلَ: «هَلْم اکتا 
آلّذِينَ يَشْهَدُونَ ان الله 
حرم هذا». فإن شهذوا 
أَهْوَآءَ لذن بوا اا 
وَلَذِينَ لا يُؤَمِنُونَ 
بآلأخِرة وَهُم بِرَیْھهِمَ 
يَعْيلُونَت2. 

قُلّ: جرتََالَوَا 2 ما 12 
ريم عَلَيْكُ'. آلاقش 

ب شَيًا |: E‏ وبال 
0ئ ولا 5 أ 
وك لا ر 
ملق تَحَنْ - 
واه ولا تَقُرَبُوأ 
آلفُؤْحِشَ-*» مَا ظَهِرَ مِنْهَا 
وَمَا بَطنَ, ولا فوا 
2 التي حَرَّمَ 20 ِا 
باحق . 1ت اگم 
ب نہ لَعلَّكُمْ تَعَقَلُونَت6! 


سمول الدبر اسے طوا 
لکنا اف ما أب کا ولا 
أناونا ولا حے میا من سی 
س٭سصلط طحسىہے 
الصیر من مملھمہ حی 
حاموا ناسامل هل 
عحطےم مر علمى 
متجمحوة لا ار سعور 
الا الطرن وان اسم الا 
لے کور 


مل ملله ا حه البلقة ملو 
سا لو لے احمسر 


الك سوسور ار ألله 
حےم۔ ھک ا مار سھکوا 
ملا تسهك متهم ولا سخ 
اک و 
بالاحيمة وہ نے نهم 
بمحلور 

مل نالوا انل ما حورم 

أ طم علطم الا 

سے طواىه سا 
وبالولكير باحسنا ولا 
تسلوا اولك طم من 
املو حر نوو مطم 
واناهم ولا نفج نوا 

مِنْهَا الموحس ماصلھے مھا 
وما بطر ولا تمیلوا 
النمس اليه حم الله الا 
نا ا 
لكل لالم تعملور 


عه ٠‏ کی امحها لهه 
ها جه ما أهزصا ہلا 
احاەىا Jo‏ سزصیا هپ هدب 
جرحي فرہ کے من 
مححظ۵ەمر سكب وامها خاممتا 
مذ ہک" حدم من حکم 
قعلجمیەبه کال 
ااححی الا کی ول انم 
لا اجنزری 


مد مكحه اليه 

كله وعم اح 

مه" وحم هووواحم كرب 
os‏ سم ہوا 
حل حهوها قلا احهمٍ 
صحەمر هلز ااحہ !ہہ( 
کے رحا جاتنا مهاري 
لا موصي حالاجزه ۰ 


مهنه و5 ١‏ ۳ 


حزحومر بحر 


مد احاث)| 11 صا سزمر 
وححم ححکم ألا اهزحها 
حه هنا دحاك خی انعا 
ەلا امھ( ەكەم مب 
مخف سپ زفحم انار 
ەلا امزحەا ظھمسہ صا یہہ 
صده| ہا حق ٢لا‏ )م۸( 
کتکھھ کہ سم کہ 
الا حاشيف وحظم درنحم 
حه ححححمر احعھ, 


١‏ 1) كدب 2) يَتَبِعُونَ + ت1) من زائدة ت2) نص ناقص وتكميله: كَدَّب الَّذِينَ مِنْ قَبْلِهمْ [رسلهم] (الجلالين) ت3) إِنْ: 


حرف نفي ت4) تخرصون: جاء فعل خرص أربع مرّات بمعنى تكلم عن ظن وتخمين لا عن 


علم ويقين. .. 


شَاءَ له ما كنا ولا نا ولا حزهنا من شيء كذلِك كاب الین من قتلهن» ولا يفهم لماذا تقول الآية السابقة دن 
تبون إلا الظّنَّ وَِنْ أَنْثم إلا تَخْرْصُونَ»؟ 


3 ت٦1)‏ هلم 


جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى الدعاء مثل تعال وأقبل. قراءة لوكسنبرغ: بصيغة الاستفهام: هل 


هم شهَدَاوْكُمْ الْذِينَ يَتْهَدُونَ أن اله حَرَّمَ هَذَا؟ تم ادغام هل مع هم» وأضيفت الهمزة ت2) يعدلون: جاءت هذه الصيغة 
خمس مدرّات. فسرها الجلالين: يشركون. قراءة لوكسنبرغ: يعذلون» بمعنى يشگون» وهذا معنی الفعل السرياني غذل 


حجگ۔ خطأ: التفات من الغائب «أنّ الله حَرّم» إلى المتكلم «بأَيَاتِتَا» ثم إلى الغائب «بربهخ». 


4 ت1) نص ناقص وتكميله: [وأحسنوا] بالوالدین إخسائًا وَلَا وا أَوْلَادَكُمْ مِنْ [خشية] إملاق» أسوة بالآية م17150: 


594 


ھ5 ذ٥م:‏ ولا َقْرَبُوا مَالَ اليّتيم وَل تَقْرَبُوأ مَالَ ألَيَتِيمم! لا ولا نمے بوا مال الس الا ولا أمزحها صل« کم 
152ا لا بالَتِي هي أَحْسَنُ بتي هي أَحْسَنْء حَتّى تال ھی احسر حى تلع ال حاحلے هن انق ہل 
حَنی بلع أَسذهُ ل آ ژ٥‏ ثت1 7ئ" اسےہ واوموا الضل بمح !هره اەھہا 
وَأَوفُوا الكَيْلَ َلْكَيْلَ وَأَلْمِيْذ ات والممدان بالمسطط لا حص مکھسہں 
وَالْمِيرَانَ ِالْقَسْطٍ لا بالْقسَطمقت2 . [لا كف طلم مسا الا وسعھا حاخعمل لا تحكف بقصا الا 
ْف َفْسًا ِا ۇسعَها تق ِا وُسْعها]:”. وَإِذَا واحا فلتي ماعحسلوا ەھحە|ا Jşlo‏ محممر 
وَإذًا قفتم قَاغيلُوا لو فلم ء فَأَغَدِنُواء وَلَوَ كَانَ دا ولو طار کا مےنی ملحره_| ہک حل وا مزحه 


گان د قُرْبَى وَبِعَهْدِ قُرَبَى. وَبِعَهَدٍ الله وننمهكت الله اوموا ەححاەو حهہ أوهحها ,ححم 
الله 4 أؤفوا دک ادق اکا + خلطي وس لیے دحم حه خحدمم اہصی 
وفوا . اک وَصََلكُم 
وَضَاكُمْ په لَعَلَكُم بق - لَعلّكُمَ تدكّدون1! 2 لعلطم بحطودور 
تدکرون 7 
ه55ا6: وان هذا صرَاطي وَأنَّ هذا صر طي 1دا وار هدا صے طى دل ہوا رؤلہ صسصخمصا 
2153 مُسْتَقِيمًا فاتبعغوة ولا ا ا فَأتَبِعُوهُ. وَل مسمما مسعوه ولا مااححهه الإ 1اححہ( 


تتْبغوا السَبْلَ فَتَقَرّقَ تَتَبِعُوأ2 سبل فرق سعوا السل نمیو امح قفاوف ححصم جح 
کک کک بيلة-2 2 یکم فتحان عر سسله کلطہ ہصح٥‏ ,حم دنحم حه 
نون سمور 


r: 


1[ت2) املاق: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى فقر. قراءة لوكسنبرغ: هنا خطأ بين اللام والعين السريانية والصحيح 
امعاقء بمعنى إعاقة أو عاهة. تقديم وتأخير: تقول الآية م17150: 31 وَلا نُا أؤلادكُم حَشيَة إنلاق تحن تَرْرُقُهُمْ 
وَإِيَاكُمْء بينما تقول الآية ه55١6:‏ 151 وَلَا تفْثُلُوا أؤلَادَكُمْ مِنْ إملاق نَحْنُ نَرْرْفْكُمْ وَإِيَّاهُمْ وفي كلام العرب يتم عادة 
تقديم ضمير المخاطب على ضمير الغائب (للتبريرات انظر الإسكافي 136-135 وحمدي ص 119-117 والمسيري 
ص 359-8). خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «حَرَّمَ رَيُكُمْ» إلى المتكلم «تَرْرُفْكُمْ» ثم إلى الغائب «حَرَّمَ 
الله»» ت4) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 4 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني مہ 
فشخ أو ديد فشغ بمعنى ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم 
بمعنى معصية كبيرة ت5) خطأ والصحيح: إلا للْحقّ ت6) هذه الآية معيبة التركيب. فأول الآية لا يتفق مع مضمونهاء 
وجاءت نهايتها لتصححه: فهل حرم الله أن لا تشركوا ... ولا تقتلوا أم حرم أن تشركوا . .. وأن تقتلوا؟ وجاءت الآية 
م7\39: 3 بصياغة صحيحة: فل إلا خر زت الفواجئن . .. وَأَنْ تُشركُوا ھا لغ يرن به طا + 1) الات 
0ءء 39-22 وھ55ا6: 153-151 وه287: 83-83 تعتبر مختصر للوصايا العشر التي نجدها في سفر 
الخروج (20: 17-1) وسفر التثنية (5: 21-4). حول طاعة الوالدين انظر هامش الآية م19144: 14 م3) حول قتل 
الأطفال انظر هامش الآية م8117: 8. 

1 1) تَدَكرُونَ ٭ ت1) أشد: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات مع فعل بلغ بمعنى كملت قوته. جاءت هذه الجملة مرّتين 
ت2) قسط: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى العدل والحق. والكلمة السريانية مع قوثنتا تعني المكيال والعدل 
والحق ت3) تقديم وتأخير: تقول الآية ه55١6:‏ 152 وَبِعَهْدٍ له أؤفُواء بينما تقول الآية م16170: 1 وَأَوْقُوا بِعَهْدٍ اللہ 
(للتبريرات انظر حميد ص 176-5). خطأ: : التفات من المتكلم 007 إلى الغائب «وَبِعَهْدٍ الم +1۹) يتيم: ذكر 
اقيم 23 مغ انظ بخصوص اليتيم في المصادر البهودية والمسيحية هامش الآية +89110:- 17 22) وفاء الكيل 
والميزان: جاء في عدة آيات. للمقارنة انظر هامش الآية م7139: 85 م3) لا تكلف نفس إلا وسعها: جاءت هذه الفكرة 
خمس مرّات. قارن: لم تصبكم تجربة إلا وهي على مقدار وسع الإنسان. إن الله أمين فلن يأذن أن تجربوا بما يفوق 
طاقتكم» بل يؤتيكم مع التجربة وسيلة الخروج منها بالقدرة على تحملها (كورنتوس الاولی 10: 13). 

2 1) وَهَذا صِرَاطِيء وَهَذا صِرَاط ربكم؛ وَهَذا صِرَاط ربك 2) تتبع 3) فَتَقَرّقَ + ت1) صراط: جاءت هذه الكلمة 45 
مرّة» وأضيفت لھا كلمة مستقيم في 33 آية, انظر معناها في هامش الآية م5١1:‏ 6 ت2) تفسیر شيعي: سے 
المستقيم الإمام فاتبعوه. «ولا تتبعوا السبل» يعني: غير الإمام «فتفرق بكم عن سبيله» يعني: لا تفرقوا ولا تختلفوا فى 
الإمام أن تختلفوا في الإمام تضلوا عن سبيله (القمي). خطأ: التفات من المتكلم «صرّاطي» إلى الغائب «سبيله 2 
وَصَاكُمْ به لَعلَكُمْ تَتَفُونَ». وقد صححت القراءة المختلفة: وَهَدَا صِرّاط ربكم. 
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14 1 تَمَامًا ِي 2 ماما 7 کہ ماما على الحی احسن اماما حک کب اسف 
أحْسَنَ وتفصيلا لکن عَلَّى لذي خسن ت2 وہمص الا لطل سی قربلا IS‏ نے منبرت 
شَيْءٍ وَهْدَى و وَتَفُصِيلا كل شىء وهكى وح حمە ليله دده خحذەم ححما 
لهم ِلقَاءِ رَبَهِمْ وَهْدَىء وَرَحَمَة.. ب یہ بلقا دنهم تومنون وجوور وحن 
يُؤْملُونَ 0 بلِقاءِ رَبَهِمَ يُومِنونَ ت 1! 

م55٥0:‏ وَهَذَا كَتَابٌ أنْزَلَنَاهُ وَهُذَا کش رل وهدا طب ان له ههو| کات اناکه صحاؤير 

2155 مُبَارَكغ فَاتَبِعُوهُ وَانَقُوا مُبَارَك ١‏ . فَأتَبِعْوهُ وَاَتَقُوا, مادط مانيقوة وانعوا مااححهه ٠5(امها‏ ححححم 
لعَلَكُم تُرْحَمُونَ - لَعَلَّكُمَ تُرَحَمُونَ! اعلطہ ہے حمور سە 

م6\55: أن تقُولوا إِنَمَا أَنْزِلَ [ ع ن تقُولوَأ': ان نمولوا انما انل ل ام جا ایا ابره 

3156 الْكتَابُ ع طَائِقَتَيْنٍ «إِنّمَآ انز الكت عَلَیٰ الطب على طانسریر کہ حجۂھ لامعاب مب 
مِنْ قَيْلِنَاوَإنْ كُنَا عَنْ طايفتيَنِ من قبلئاء ون7 مر مبلباوار طبا عن محكناول صا جب 
دِرَاسَتِهمْ لَعَافِلِينَ كنا عن دِرَاسَتِهِمَ [...]' حواسيهه لسلبر وزاخعلدمر جیعح 

. 

م55٥0:‏ َو تقُولُوا لؤ انا 30 أو ولوا : وو نآ أنزِلَ او تعولوا لو انا ادل Joel o!‏ ہھ au!‏ 

4157 عَلَيْنَا الكتابُ لَکُنَا ف لَكُنَّآ أُهَدَئل علسا الل لطا حخا کیہ کا ەوہ 
أَهْدَى مِنْهُمْ فقذ مِنْهُمَ». افق جام بين اوصحی مهم ممح مصەمر قفر احم حلله من 
جَاءَكُمْ بيَنَهَ مِنْ رَبَكُمْ مَن رَيَكُمَ وَهُدَى وَرَحَمَة. خاطم ننا من ونطمى وحجم شوو ووسصيبه كن 
وَهْدَى وَرَحْمَة فَمَنْ فمَنَ ن أَظْلَمْ ممن کَذبَ< ووھحی ود حمه ممر ايحم مس حرج حابم 
َظَلَمُ مِمّنْ گذبَ بایٰتِ الله وَصَدفےت ت2 اطلم ممر طحب مہ درو حدەها لاہ 
بایّاتِ اللہ ه وَصَّدفت عَنْهَا؟! سَنَجزي ” لفن نايت الله وککھ عنبها حيرب ری جح مسا 
عَنْهَا ستجزي الْذِينَ يَصَدِفُونَ*7 عَنّ ءابنا سجحےحج الحير سه راف حصا حا 
يَصدِفُونَ عن أَيَاتِنَا سُوءَ ءِ أَلْعَدذَابء بِمَا كَانُوأ کور عر اسا سو مروكع ١‏ 
سُوء الْعَدَابِ بِمَا يَصَدِفُونَ-2. الاب نما طانوا 
كَانُوا يَصدِفُونَ كور 


1( تمَمَا 2( الذي أحسنٌ» الذين أحسنوا ۰ ۲ئ تَمَامًَاء صيغة فريدة وفهمت بمعنى اتمامًاء والنص ناقص وتكملته 
[للنعمة] (الجلالين) ت2) + خطأ والصحيح: للذي أَحْسَنَ» وفهمها الجلالين بمعنى اذى أَحْسّنَ بالقیام ب4 ت3) وَتفصیلا 
83 شَئْءٍاتفصِيلَ 33 شيْء: : جاءت العبارة الأولى مرّتين بخصوص موسى» والثانية مرّة ة واحدة بخصوص محمد 
ت4) خطأ: التفات من المتكلم «أَتَيْنَاه إلى الغائب (ِررَبّھغ © م1) قارن: شريعة الرب كاملة (م”72 تميمه) تنعش 
النفس شهادة الرب صادقة تعقل البسيط. أوامر الرب مستقيمة تفرح القلوب وصية الرب صافية تنير العيون (مزمور 
8:9( 
ت1) تقديم وتأخير: تقول الآيتان م6155: 92 و155 وَهَدَا كتَابٌ أَنْرَلْنَاهُ مُبَارَكَء بينما تقول الآية م21173: 50 وَهَدَا 
ذِكْرٌ مُبَارَكَ انزلا (للتبريرات انظر حميد ص 229 307ھ 
1) يَقُولُوا + ت1) نص ناقص وتكميله: [أنزلناه لئلا] تَقُولُوا إِنّمَا أنزل الْكتاب عَلَى طَائِقَتَيْنِ مِن قَبِْنَا وَإِنْ كُنّا عَنْ 
دِرَاسَة [كتبهم] لَغَافْلِينَ (الجلالين والمنتخب). تا العبرية بمعنى التعمق في فهم النص واستنباط معناه 
(37. م ,اع [0) ت2) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد. 

1( 2( كَدْبِ ۰ ت خطأ والصحيح: جاءتكم َه أسوة بالآية قد ذ جَاءَنَكُمْ َه من ربكم (71396: 3“ م7\39: 
5) ت2) صدف .. . يَصدِفُونَ. جاء فعل صدف أربع مرّات بمعنى مال واعرض. وقد يكون خطأ والصحيح: صرف 
بنفس المعنی تو( خطأ: التفات و الغائب بربایّاتِ اللہ إلى المتكلم «ستخزي . .. أَيَاتِنَاه» والتفات من المخاطب 
ا إلى الغائب «فَمَنْ غ أَظْلَمُ ممن گت 
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م6\55: هَل يَنْظْرُونَ إلا أَنْ هَل يَنظْرُونَ ِلآ أن ول سدور الا ان ہد“ سو یؿی الا 3 االبەمر 
1158 يهم م الْمَلائِكَةُ أو اهماد لْمَليِكَة؟ ا انهم الله اه نائی که ہمہ لاہ وحہ اه 
َأتِي رك 3 َأتِي ينی َبُكَ؟! 7 ينی بلط او نابي بخص مالآب حجن انج وحم نەد 
بَعْضُ آیّاتِ رَبك يَوْمَ بَعَضْ ءایٰتِ رَبَكَ؟! 1 انت وبيط يوم بابق نلاه ححن اعد وحې لا متفه 
َأَنِي بَغضن يات ِي بَعَضُ 0 ءَايْتِ رَبِكَ بقح سك حط لا 77 - 0-0 !سند 
رَبِكَ لا يَنقَعْ تسا 1 فك ایلوا ننم نمسا انمنها نلم ف فح اہ حح فب 
إِيمَانُهَا لَمْ تَكُنْ آمَنَث ]2 لغ تكن عَامَنَتَ امس مړ ميل او طس الا جز مھ انی زا انا 
مِنْ قَبْلُ أؤ كَسَبَتْ فِي رن أو كَستيَت4 ف- ےہ اسها نے ا مل یزو 
إِيمَانِهَا خَيْرَا َل جي اسطووا Ll‏ 
انْتَظِرُوا إِنَا يمنا مسطودونر 
منتظن «أنتطزوأء نَا 
8 مُنتَطرُونَن!». 
م655: إن الْذِينَ قروا دِينَهُمْ | إِنَّ أَلْذِينَ قروا اد الصیر مےموا ل كرب فما ہسەمر 
259 وَكَانُوا شِيَعَا لشت ينهم وَكَانُوأ شِيّعات!» جبنيهم وطابو] سنا وحانة!| هنحا كع مەم 
مِنْهُمْ في شَيْءٍ إِنّمَا َسنت مِنْهُمَ في شَىءنا. لست منهم ےہ سی اما فب هن اکا ازەر عب 
اهرهم إلى الله ثم إِنَمَ ام هَرْهُم إلى آلله. ثم تأمدهم الى الله ہمہ جه ام نەم حصا 
ينُم بِمَا كَانُوا ُتَْنْهُم بمَا گائوأ يَفَعَلُونَ. پسیتھھم۔ نما طابو] حانها مفحک 
يَفعلُونَ | ۱ معلور 
م55ا٥60:‏ مَنْ جَاءَ بِالحَسْنَة قله [---] مَن جَاءَ بِاَلْحَسَنَةَه مر حابالحسية مله عسما” ہا جاجيهية فحه 
3060 عَشْرُ أَمْثَالِهَا وَمَنْ فَلَهُ عَشْرُ [...]ت! امسالھا ومز حابالسےه ملا حعۂ (صدحها هوب ها 
جَاءَ بِالسَیْنَة فلا امن ا ومن کا لدج الا مدلها وهم لا حاحمدہ فلا اى الا 
يُجْرَى إلا مِثْلْهَاوَهُمْ بآلميتَةَ فلا يُجَرَْ إلا تطلمور ملکوا مومر لا بھی 
لا يُظْلَمُونَ مِتلهَا. ہ وَهُم لا يُظُلَمُونَ. 
م6\55: فل إِنّنِي هڌاني ريي [---] فل“ 2-7 هَدَننِي مل اتپ هکس ولق الى مھ انل ووم وحد كي 
4161 إلى صر اط فيم رَبّي إلى صِرطة! کے کط مسمنے کا رفا مهةمیم ہہیا منحا 
ديا قيَمَا مل إِبْرَاهِيم مَسَلقیم دِينًا قيَماات2, مله مما مله انتمهم ختما مفه احتسيم سنا ها 
حَنِيفًا وَمَاكَانَ مِنَ ‏ برهي حَنِيقت4. ب وماطار مر المسوطير طا ب «صمحي 
الْمُشرِكِينَ رما كان ین 
لمش ركين»””. 
ا 1) يَأَتِيَهُمُ اتهم 2 يَوْمَ تَأَتِي؛ يَوْمْ َأَتِي 3 تَنْقَعْ 4) قراءة شيعية: اكتسبت (السياري ص 49) + ت1) خطأ 
والصحيه: ات يهم العَلَایِكَة ت2) المعنى مبهم. وقد يكون هناك نص ناقص وتكميله: [ما] لم تكن آمنت من قبل 


(الجلالين) + ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5 + م1) قارن: كذلك الإيمان» فإن لم يقترن بالأعمال كان ميتا في 
حد ذاته (يعقوب 2: 17). 
1) فَارَقُواء فَرّقُوا + ت1) شيعةاشيع|أشياع: جاءت شيعة أربع مرّات» وشيع خمس مرّاتء وأشياع مرّتين بمعنی 
مجمو عة فرقة حربء عون» ناصرء رفيق. وهذا هو معنى الكلمة السريانية سى« سيعتا. شيّع الجنازة» أي 
ا تفسير شيعي: فارقوا أمير المؤمنين وصاروا أحزابًا (القمي) # ن1) منسوخة بآية الجزیة ه91113: 29 

عَشْرٌ أمْثَالْهَاء عَثنْر أَمْتَالَهَا + ت1) خطأ والصحيح: عشرة امثالهاء أو هناك نقص وتكميله: عشر [حسنات] أمثالها 
ا جناية سيبويه ص 126 -127) ۹ م1) قارن: «كُلُ مَن ترَكَ بُيوتًا أو إخوة أو أخوات أو أبَا أو أمَّا أو بَنینًا أو 
ځقو لا لأجل اسمي؛ ينال مائة ضعب پ ویرث الحَياة الأبَدبّة» (متى 19 : 29). 
1) فَْمَا + ت1) صرَاط: حاءت هذه الكلمة 45 مات وأضيفت لها كلمة مستقيم في 3 أية, انظر معناها في هامش 
الآية م115: 6 ت2) قيّم: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى مستقيم لا عوج فيه ت3) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 
مرّةء ثمان منها تشير إلى ملة إبراھیمء وقد فهمت بمعنى دين. وكلمة ملب مِلَثا السريانية تعني عهد أو شريعة ت4) 
حنيف احنفاء: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. بخصوص معناها انظر هامش الآية م10151: 
105 . ويرى لوكسنبرغ هنا خطأ والصحيح: ِل إِنْرَاهِيمَ الحنيف» والصيغة المستعملة تأثير سرياني بمعنى الحنيف 
ت5) تكررت اربع مرّات عبارة مِلَةَ إِيْرَاهِيمَ حَنِيقًا وَمَا كانَ م مِنَ المشركين. 
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م655: قلْإنَّ صلاتی قُلَ: «إنّ صَلاټي مل از ضلانی وسطی م٠‏ ل لاان نص 
2 وسكي وَمَخيَاي وسكي “11 وَمَخَيَاي وقضاع ابو له ت .ك دما کک رت 
وَمَمَاتِي لله رب وَمَمَاتِي لله» رَبّ الْعَلمِينَ. القلمين کس 
الْعَالْمِينَ 
م55٥0:‏ لا شريك لَه وَبِدَلِكَ لا شّريك لَه وَبِذَلِكَ لا سے بط له وبدلط ل( مب که وحرصي ام 
2163 أُمِرْتُ وَأنَا أَوَّلُ بث امح وانا اول المسلمين ال Re?‏ مده حدبس 
الْمُسْلِمِينَ الْشِمِينَ“! 
م655 قُلْ أَغَيْرَ اللہ ه أبْغي رَيَا قُلَ: «أغيّرَ 7 ۾ بغي مل اعپ الله انعی دنا ما ای كه احيد 
364 وَهُوَ رب كَل ثنَيْءٍ رَبًا“اء وَهُوَ رب کل وهو دب طل سو ولا فطل ۰ ؤت حل هب ۸اا 
وَلا تَكْسِبُ كَل نفس شيّء. ولا كِب كَل بلس طل نمس الا امہ دج بعص أل 
إلا عَلَيْهَا وَلَاِتَزِرُ نَفْسٍِ [. e‏ علنها ولا نے دح وا دہ ححہا ہلل ارو هإرؤه وؤ 
وَاذِرَةُ وِزْرَ أخْری لاق ٠ ٢‏ وھ ایی تب الق اض لامر ج ؛ححم 
إلى رر جِعْكُمْ واز ر46 ورڈ ولطم مو جسظطم۔ و جو ہت ہے 
بكم يما کم فيه أخریٰ۶ 27 رگ 20 نيا طبري صلمر فيه اجلجھی 
م6155: وهو الذي جَعَلَكُمْ ‏ وَھ الذي جَعَلَكُمَ خَلَيْت ‏ وهو الحى حعلطم ۳ٰ و" 
4165 خَلَائِفت الأزْض 5 ۳" لأرَضء وَرَفُمَ حلم الا کل ودعل الزؤن هؤهه ححزجم هدوف 
وَرَفَعَ بَعْضَكُمْ فَؤْقَ بَعَضَّكُمَْ وق ق بغض موو ننن‪ٛ۸ٗ حكن بز لكتحكوكم فد 
بَعْضٍ دَرَجَاتِ درجت“ ۳ کے حلب لىىلوطم _ ما انعم 3 ؤحې معزمد 
ليَْوَكُمْ في ما ناكم ءَاتنَكُمْ. إن رَبك سَرِيغ ما٭اسطد ان حرط کماہ ٥‏ انه حيهه:ز 
2 رَبك سَرِيعٌ الْعقاب. نہ وَإِنَهُ لَعْقُورٌ سبع الما وابه سم 
الْعقَاب وَإِنَّه لَغَقُورٌ رَحِيمْ هر غےخفمد 
رجيم 


ت1) نسك: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى الأضاحيء والنسيكة هي الذبیحة وفهمها الجلالين بمعنى عبادة من حجّ 
وغيره. والفعل السرياني وممى لسخ يعني أراق الدم وذبح. للمزيد انظر هامش الآية ه2187: 196 + م1) كلمة نسك 
(ډجد نِسك) نجدها في اللاويين 23: 13 وفي العدد 29: 16 بمعنی سكب خمر أو زيت أو حلیب على الأرض أو 
الهيكل. وكلمة نسك في القرآن تفسر بذبيحة 
ت1) تناقض: تقول الآية ه3189: 67: «مَا گانَ إِبْرَاهِيمْ يَهُودِيًا وَلا نَصْرَانِيًاوَلَكِنْ كَانَ حَنِيقَا مُسْلِمَا»» بينما تقول الآية 
م55 163 عن محمد 7 وَأَنَا 3 الْمُمْلِمِينَ» والآية م6155: 14 «أمزث أن أكُونَ أوَّلَ مَنْ أَسْلَمَ والآية 
م39159: 2 اآمات لأن أكون أل لطر لحل هذا الثناقضن ر ای المفسرون أن محمد هو ززاول السلمين من 
هذه الأمة» (الطبري). 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَا تَكِْيبُ كَل تفس [اثمّاء أو: خطيئة] إلا عَلَيْهَاء اسوة بالآيتين ه4192: 112-111: وَمَنْ 
یشیب إِنْمَا فَإنّمَا يَكِْيُهُ عَلَى نَفْسِهِ وَمَنْ يَكِْبْ حَطِينَةَ أو إِنْمَا ثم يَرْم به بَرِيا قد احتمَلَ بُهتَانَا وَإِنْمَا مُبینا. ویمکن أن 
يكون هناك احتباگاء وتقديره: ولا تكسب كل نفس [إلآ لها ولا تكتسب] إلا عليهاء إذا جريت على أن كسب يغلب في 
تحصيل الخير» وأنّ اكتسب يغلب في تحصيل الشرّء كما جاء في الآية ه2187: 286: لا يكلف الله فا إلا سنْعَها لَهَا 
مَا كُسَبَث وَعَلَيْهَا مَا اكْتَسَبَثْ (إبن عاشور) ت2) نص ناقص وتكميله: وَلَا تَزِرُ [نفس] وَازِرَةٌ وزْرَ أُخْرَى ت3) 
وَازِرَة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى نفس حاملة ت4) وزرأوزار: جاءت كلمة وزر (مع الكسرة) 
بالمفرد سبع مرّات وبالجمع أوزار خمس مرّات بمعنى حمل وإثم # م1) حول المسؤولية الشخصية انظر هامش الآية 
م3157 33. 
ت1) خليفةاخلفاءاخلائف: جاءت خليفة مرّتين» وخلفاء ثلاث مرّات» وخلائف أربع مرّات. وتوازي كلمة خليف 
الكلمة السريانية لى خلاف التي تعني حليف وخليف وبدل. نص ناقص وتكميله: جَعلكُمْ خَلَايْفَ [في] الب 
اسوة بالآيتين م35143: 39 و10151: 14 (للتبريرات انظر الإسكافي ص 389-388) ت2) ١‏ خطاأ والصحيح: رفع 
... إلى درجات. تبرير الخطأ: رفع يتضمن معنى اعطى ت3) إلتفات من الجمع وَھُو ألْذِي جَعَلَكُمَ إلى المفرد رَبَكَ, 
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6 سورة الصّاقات مہہ لے هط 
عدد الآيات 182- مكية! 


2 باسئم الله الرَّحْمَان بتم الل لر حَمَنِء نسم الله الے حمر حسم اكه کب 
الرّحِيمٍ لرٌجیع. الح حنم سم 

م3756 وَالصتّافاتِ صَفًا و الصفتت! صفات2! والصمى صما کرو رها 

21 

م2756 : فَالرَاجِرَاتِ رَجْرَا ‏ قَألزْجِرَتِ رَجَوْات!! دالوف ا OSE‏ 

42 

م37156: قَالتَالِيَاتِ ذِکُرا فَأَلتَلِيُتِت! ذْكْرَا! مالتلس کطے) ماحيه! ہنا 

53 

م56 : إن إِلْهَكُمْ لَوَاحِدْ إِنَّ إلْهَكُمَ لَوَحِد. ار الوطم لوحك ل دحم حەسم 

4 

م3756 رَبْ السنْمَاوَاتِ 27 أَلىتُمُوُتِ والارّضء دل بالسموب والادرءصض وت ج«صصها! هاللؤن وصال 

- وَالْأَرْض وَمَا بَيْنَهُمَا وَمَا بَيَنَهُمَا وربا وما ستھما ودب سے و حدما دزت عزف 
وَرَبُ الْمشَارق المشرق (.. ]نا 

م376: إِنَا زَيَنَا السّمَاءَ لديا [---] إِنَا رث نة ابا سا السا )لکتا با سا کا دنا 

6 بزیئَة الْكَوَاكب لیا بزيتة» 1. ]ت2 ےه الطواطب جامنه که احت 

لكو اکب 

م :37156‏ وَحِفْظًَا مِنْ كُلِّ ام وَحِفْظًا من كل وحمطامر طل سط مسهعيد مب حن صات 

87 شَيْطَانٍ مَارِدِ شَيَطن مُارد“. ماودح 

م3756 لا يسُمَعْنَ إلى الْمَلا ارا إلى لْمَكٍ لا سمعور الى الملا الاعلى لا معحعسصحیں کک حصلا 

28 لْأَخْلَی وَيُقَذَفُونَ مِنْ الع اتا وَيُقَدَقُونَة ونمضمور مر طل حاتت اللحک عرف سپ د 
33 جَانِبِ من 33 جَانِب2, حجات 

م3756 ڈخوڑا و عَذَابٌ دخورداات! لي عَذَابَ ححووا ولھ عدذاتب وسه و[ poo‏ حرات هارت 

009 وَاصبٌ وَاصِبٌ2. واصب 


" عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنی؛ انظر هامش هذه الآية. 
۶ بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
3 ت1) والصًافاتِ صَفًا: عبارة فريدة. فهم الطبري: الملائكة صفوفا في السماء ت2) صفا: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات 

بمعنى مصطفين أو برأي واحد متماسكين. والأرجح هنا مصطفين. 
4 ت1) فَالرَّاجِرَاتِ رَجْرًا: كلمتان فريدتان. فهم الطبري: الملائكة تزجُر السحاب تسوقه» أو آي القرآن التي زجر الله 


بھا. 


5 ت]) فَالثَالِيَاتِ ذِگرَا: عبارة فريدة. فهم الطبري: الملائكة؛ أو ما يُتلى في القرآن. 
6 1) رَبّ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: رب المشارق [والمغارب] (السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 163). 


1( بزيئة 3 الْكَوَاكبء بزيتة الْكَوَاكب» بزيئة الْكَوَاكبُ ٦‏ ت1) خطا: التفات في الآية السابقة من الغائب «رب د المتّمَاوَاتِ» 
إلى المتكلم «إنا زَيَنَا ت0 آية ناقصة وتكميلها: بزينة. [هي] الْكَوَاكب (المنتخب)» أو < خطأ والصحيح: كما في 
القراءة المختلفة: بزيئَة الْكََاكب. 

15 ) نص و وید [وحفظناها] حة حفظا (مكي؛ جزء ثاني ص 234) ت2) مارد: كلمة فريدة بمعنى عاتي. 

1( يَسْمَعُونَ» يُسَمَّعْونَ 2( وَيَكْذِفُونَ ٭ ت1) مَلَا: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة والروؤساء» والأشراف. 
وجاءت عبارة الملا الأعلى مرّتين» وهي ترجمة للعبارة السريانية كنشا عليا حرسم ےہ المجموعة العلیا السماوية 
ل ام وکسا وص ہی سو رود وو وَيُففُونَ مِنْ كل 
تضمن یَسّمَعُونَ معنى يصغون + 7 انظر فام الآية م72140: 9. 

1) دخورًا » ت1) ذخوڑا: كلمة فريدة بمعنى مطرودا ومبعدًا. وقد تكون خطأ 
أخرى ت2) واصب: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى دائم لا ينقطع. 
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م37\56: إا مَنْ خَطفت إِلّات! مَنَ خَطف!ا )× مر خط الحطمه لاب جهد حجيمه 

10 1 الخَطفَة فَأَنْبَعَهُ شِهَابٌ ئ70 فَأَتبَعَُ2 ماسعه شسهات نامت مااححه هوات امہ 
ناوي هابت اقب ۸ات۸ 

م37\56: اه را تچ جک حر : «أَهُمَ فماسمتھہ۔ اهم اسح ماهوميهمر ادمر امم 
حلام من لين خلَا؟اء س0 حلميهم من طبر لاحت جحعيهمر من لب لاہ 
لازب طين”! 0 بات 

م76 : بَلْ عَجِبْتَ وَيَسْخَرُونَ بَلَ عَجبّتاء وَيَسَكَرُونَ بل عشب وبسحوون ح ج معجنی 

312 

م37\56: وإذا ذُكُرُوا لا وَإٰذا دُكُروأاء لا يَدْكْرُونَ. واحا طے وا لا ٥ا‏ وحزهل لا مو9 ) 

413 يَدْكْرُونَ تک طہ ور 

م37156: وَإٰذا رَأَوا َيه وَإٰذا رَأوَأ EF‏ واحا داوا أنه واوا ؤأه! امه حاہمجی 

514 يَسْتَسْخْرُونَ يَسَتَسَخْرُونَ. بسسحے ور 

م37\56: وَكَالُوا إن هد لا وَقَالْوَأ 7 هَذآ إلا ومالوا اد هدا الا سے NES‏ ۳ هوا أل( هم 

615 سِحْر مُبِينٌ ۱ سِحَر مُبِينٌ. سر صحب 

م37\56: ندا متنا وَكُنَا تَرَابًا أَعِذًا! متتا2 وَكُنَا ثْرَابًا اکا مسا وطبا مانا اوا سنا هوصحا اؤاحا محھهصا 

16 وَعِظَامًا ْنا وَعِظُمَاء ًا وعطما Ll‏ ىوور انا حسسحملی 
انار لوان 

م37156: أوَأَبَاؤْنَا الْأوَّأُونَ أو ءَابَأَونَا ألأوَأونَ؟!»2 اواناوبا]الاولون اہ أحاهنا المح 

17 

م37\56: قُلْ نَعَمْ وَأَنْتُمْ قل : «نَّعَمَ 2 وَأَنثُم مل يهقم وانتم ححووزر مھ نحم انلم وجزی 

518 ذاخزون دَخِرُونَت!». ۱ 

م37156: قَِنَمَا هي رَخْرَهُ فَإِنَمَا هي رَجَرَه “ وَجِدَة. ماما 34 ه حه وکح فانحا ہہ ات تسوه هاوا 

919 وَاحِدةٌ فَإِذَا هُمْ قَإِدَا ھُم يَنظْرُونَ. ماکاهہ سلے ور ەم لزق 
يَنُظْرُونَ ۴ مض ہے کل 0 1 ت Ê‏ 

م37\56: وَكَالُوا يَاوَيْلنَا هذا وَقالوا: «يوَيلتَات!! هذا ومالوا نونلا هدا لومم وعاحه| مھا هوا نەم 

1020 یَوْمْ الدِينٍ يَوَمُ آلڏِين »=2 الصر ھک 


ا 1) خَطّفء خطفء خطف 2) فَاَبَعَهُ ٭ ت 1) إِلا: هنا بمعنى أمّاه بسبب وجود الخبر ت2) خَطِف الْخَطْفَةَ: اختلس خبر. 


كلمة خطفة صيغة فريدة ت3) شهاباشهُب : جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بالمفردہ ومرّة بالجمع» وفهمت هنا بمعنى 
الكوكب المنقضُ الملتهب ت4) ثاقب: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مضيء أو محرق يثقب بضوئه وإنارته ما يقع 
عليه # م1) انظر هامش الآية م72140: 9. 


2 ]) فَاسْتَفتِهُمْ 2) أَمَنْ 3) عَدَدْنَاء عَدَدْنَا 4) لازم» لاتب + ت1) فَاسْتَفْتِهِمُْ: جاء فعل فتي خمس مرّات واستفتى ست 
مرّات بمعنى اعلم واستعلم. وهو فعل ثانوي مشتق من الفعل فتح ت2) لازب: كلمة فريدة بمعنی شديد متماسك + م1) 
اط هافش الآية م11:235143. 

3 1( عَجِيْتُ 

^ 1) ُكِرُوا. 

7 1) يَسْشَسْحِرُونَ. 

٤‏ ت]) إِنْ: حرف نفي. 

1 1) إِذَا 2 مُثْنَا 3) إِنَا + ت1) تتكرر الآية ثلاث مرّات مع عبارة أَيْنَا لَمَبْغُوتُونَ ومرّة مع أَْنَا لَمَدِیُونَ (للتبريرات 
انظر الإسكافي ص 394-393). 

٤‏ 1)قال 2) نَعِمْ ٭ ت1) داخريناداخرون: جاءت كلمة داخر أربع مرّات بمعنى صاغر أو مرغم. 

0 ت1) رَجْرَ: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس العبارة وفهمت بمعنى صَيْحة ونفخة في الصور (الطبري). 


ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ھ۰682 31 ت0( يوم الدين: جاءت هذه العبارة 13 مرّة» ويفهمها 
الجادلين تى وع الت و الجر اع 
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م37156: هد يوْمُْ الْفَصنلِ ا هدا يوم لَفَےّلتاء1 لذي هدا لوم امل ٥وا‏ مەمر تج 5ڈ 
201 کن به تكيُْونَ 2 كنم به تُكدبُونَ. الضى طن نه ضلمر حه افرح 
بطحيور 

م76 : اخٹٹزوا الْذِينَ ظَلَمُوا أَحَشروأ أَلْذِينَ ظَلَمُوأ اجسے وا الذدير طلموا سهزها کے يحصها 

222 وَأَرْوَاجَهُحْ تا گاٹرا و اڈ 0+ وما انوأ وادوحهم وماطابوا وأنهيجهومر وضا انها 
يَعْبْدُونَ يَعَبُدُونَ! سدور بي 

م37156: مِنْ ذون الله 4 فَاهْدُوهُمْ من دون الله فَأَهَدُوَهُمَ من کور الله ماودوهمى ص ہی کف فاەوەەمر 

323 إلى ساط الْجَحِيم إلى صرط ا لْجَحِيم. الى کے طط الحهجمى 2-5 رف سم 

م37156: وَقفُوهُمْ إِنَهُمْ وَقِفُوهُمَ [...]57. إِنّھُما ‏ ومموهم انه مسولون «مقةهم انەم فهک 

424 مَسْلُولَونَ مَسسُولُونَ2-2. 

م3756: مَالَكُمْ لا تتاصّرُونَ مَالَكُمَ لا تنَاصََرُونا؟! مالطم لا نساصضمور صا حمم لا اناري 

525 

م3756: بَلْ هُمْ الْيَْمَ بل هُمء ألَيَوَمَ بل هم النوم مسسلمور جه مر نەم 

6 مُنْشَْلِمُونَ مُتَشَتلِمُون“'. SEES‏ 

م3756: وَأْقْبَلَ بَعْضْهُمْ عَلَى وَأْقْبَلَ بَعَْضْهُمَ على بَقض وامدل بعصهم على امح ححزوم حک ححن 

27 بَعْضٍ يَتَسَاءَلُونَ يَتَسَآعَلونَ. تفط سالور ناحاحی, 

م56 37: قاو ۱ ِنَكُمْ کُنثم تأُوتَنَا َالو أ: «إِنّكُمَ كُنتُمَ اوتنا مالوا ایظلم۔ طسيم مایا ابحم ضلمر السا 

28 عَن الْيَمِينٍ عن أَلْيَمِينِ». پانونا عن الىمىر جح کس 

م3756: لوا بل ل تكوثوا قَالُوأ. «ټل لم تكونوأ مالوا بل ل بلوںوا ماکا جه خم ماحەىہا 

29 مُؤْمِنِينَ مُؤَمِنِین. موسر دصل 

م37\56: وَمَا گان لَنَا عَلَيْكُمْ وَمَا گان آنا عد من وما طار لیا علطم مر وهنا حل كنا حححم مب 

30 مِنْ مثلطانِ بَلْ كُنْثُمْ لطن . بَلَ كُنتُمَ وما سلطربل طسم موما هخم ح» يم مهما 
ما طَاغِينَ طَفِين“2 طسر 2 

م56 : فَحَقَّ عَلَيْنَا قول رَبَنَا َحَقّ عابتا قول رَہتا, إا مجوعلسافول ےسا انا حسم حسلا مہ رحا انا 

831 إا لَذَایْفُونَ لَدَآَيُْونَ [...]“'. لصحابعود CS‏ 

م37\56: َأَعْوَيْتَاكُمْ | إِنّا گنا اغوم نَا 53 ماعوسظم انا طا قاپە یحم آنا صا یەپ 

32 غَاوِينَ غوين“2 عوبر 


ت1) يوم الفصل: جاءت هذه العبارة ست مدرّات بمعنى يوم الدين أي الحكم ٠‏ م1) قارن: وتحشر لديه جميع الأمم 
فيفصل ڊ عن بعضء كما يفصل الراعي الخراف عن الجداء (متى 25: 32). 
1 وَأَرْوَاجُهُمْء وظلّم أَرْوَاجُهُمْ + ت1) أَزْوَاجَهُمْ: قرناءهم من الشياطين (الجلالين) # م1) انظر هامش الآية م21173: 
8 
ت1) صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م5١1:‏ 
6 
1) أَنَهُمْ 2) مَسُولونَ + ت1) وَقِقُوهُم: امسكوهم واحبسوهم. ولكن قد تكون الآية ناقصة وتكملتها وَقِفُوهُمَ [على 
الجحيم] أو أي [على ربهم] اعرضوهم على الجحيم» تكملة للآية السابقة أسوة بالآية م6155: 27: وُقِهُوا عَلَى الثَار 
بمعنى عرضوا على النارء أو بالایة م6155: 30: ؤقفوا عَلَى رَبَهمْ» بمعنى عرضوا على ربهم ت2) مسئول: جاءت 
هذه الكلمة أربع مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع (مسئولون). تفسير المنتخب: واحبسوهم في هذا الموقف» إنهم مسئولون 
عن عقائدهم وأعمالهم. 
1 تَتَنَاصَرُونَء تَنَاصََرُونَ. 1 
ت1( مُسْسَْلمُونَ: صيغة فريدة بمعنى منقادون أذلاء (الجلالین). 
ت1) من زائدة. سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. والكلمة السریانیة هام شوأطانا 
تعني إذن أو سماح أو صلاحية ت2) بخصوص فعل طغی ومشتقاته انظر هامش الآية م1١96:‏ 6 
ت1) نص ناقص وتكميله: لَذَائْقُونَ [العذاب] (الجلالين). 
ت1) أغوى: أضل ت2) الغاوون|الغاوین: جاءت هذه الكلمة ست مرَّات. وفهمت هنا بمعنى المُضلين أو الضالين. 
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م37156: فَإِنَهُمْ مد فې فَإِنَهُمَ يَوَمَيِذْ في ألْعَدَاب مابهمى نویک ےم فانيومر يوسب فد کات 

33 الْعَذاب ممثلٹرگونَ -َثَثَرکُونَ. الطاب یسے طور ‏ معزت 

م3756: نَا كَذْلِكَ تَفْعَلُ إن كَذْلِكَ تَفْعَلُ اتا سلاا معل ایا کوک تقح 

34 بِالمُخْرِمِينَ بالئجرمِین ٠‏ بالحم مدر حاحی سپ 

م37156: إِنَّهُمْ كَانُوا إِذا قيل لَهُمْ إِنَّهُمَ گالواء إِذَا قيل لَهُمَ:. انهم طابوا ادا ميل انهم انها ابا مل" خەم 

35 لا إِلَهَ إلا الله رلا إِلَهَ إلا شف لهم لا اله الا الله ل که الا هخه 
يَسْتَكْبِرُونَ يَسْتَكْبِرُونَ»_ يسطينوور ہہت 

م56 : وَيَفُولونَ أَيْنَا لار 7 | وَيَقُولُونَ: «أَيْنَا تار 0 أ ويمفولوزاسباشاحطوا| متعيحى اننا خ8 اۋحەا 

36 ألِهَتِنَا ِشَاعِرٍ مَجْنُونِ حَالِهَتِنَا لِشَاعِرٍ مَجَنُونِ؟!» السا لساعى عسور كنا حملدہ می 

م37\56: يل جَاءَ بالْحَقَ بل جَاءَ بألَحَقْ وَصَدَّقَ بل حا باحو وصدرو حو ا حاحسم دروم 

7 وَصَدَقَ الْمْرْسَلِينَ الْمُرَسَلِينَا. 1 الممدسلير ہج 

م3756: إنکُمْ ذاو العذاب 2 إِنَّكُمَ لَدَآيفوأت! الَعَذاب انطب لحايفوا اتحدر حرابعها إت 

238 الأليم 00 العک اب االالیے۔ الاجم 

م37156: وَمَا تُجْروْنَ إِلّامَا وَمَائْجَرَوَنَ الماكتم وما حوور الاماطيم ها ايلم الا صا صدم 

339 کُنثمْ تَعْمَلُونَ تَققلُون+. بعملور احص 

م37156: إلا عِبَادَ اللہ إلات1 عِبَادَ اللہ الا عناك الله الgخلصیر‏ الا حدار دہ کصمحرب 

440 الْمَخْلَصِينَ لْمُخْلَصِينَات2, 

م3756: أَولِْكَ لَهُمْ رق ولك لَهُمَ ررق مَعَلومء اولط لوم دو معلومہ ا کم خەم اص صححهممر 

41 مَعْلُومٌ 

+3756: قَوَاكَهُ وَهُمْ مُكْرَمُونَ فَوْكِهُ. وَهُم مُکْرَمُونَاء موطه وهم مظےموں ‏ هضدحةه هدص صحرض 

42 

م37\56: فِي جَنَّاتِ النّعيم فی جَلّتِ أَلنَّعِيم ےہ حيبت ال سم هم ہل کم 

43 

م3756: على سْرُرٍ مُتقَابلينَ على سر راہ م على سید فیلیر حك مزز معلافحح 

44 

م37\56: يُطَافُْ عَلَيْهِمْ بگلیں يُطافك ليم بكأس! مٌُن نظام علیھم۔ بطاس نقاى حشيمر ححاف من 

45 مِنْ مَعِينٍ مَعين 01 من ماسر حب 

م37156: بَيْضَاءَ ذه ة للشّاربِينَ u‏ دة للشربين» سحا لد للسےسر حمزا حره حکحاٗماحے 

846 

م37156: لا فیا غَوْلٌ وَلَا هُمْ لا فيهًا عونت وَلَا هُمَ لا مدها عو[ ولا هم عنبها لا ەا يه ولا همر 

3217 عَنْهَا يُنْرَكُونَ عَنْهَا يُنَرَفُونَ ات2, سے مور حلەها سدافعی 


ما ہی +< 66 0 


1 وَصَدق الْمُرْسَلون. 


1 لَدَائْقُوه لَدَائْقٌ» لَدَائُِون ‏ الْعَدَاب الأليم + ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية 36 «وَيَقُولُونَ» إلى المخاطب 

«إِنّكُمْ لَدَائِفُو». 

م1) یری عمر سنخاري ان وصف ملذات الجنة في الآيات 48-39 يشبه إلى حد جلسات الطعام عند اليونانيين» 

وكلمة اكواب ذاتها كلمة يونانية اشتقت منها كلمة cuppa‏ اللاتينية (انظر Sankharé‏ ص 67). 

1( الْمُخْلِصِينَ + ت1) إلا : هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر ت0 مُخْلَصامُخْلصين: جاءت هذه الكلمة بالمفرد مرّة 

واحدة وبالجمع ثماني مات بمعنى مختار مصطفى» كما في الآية م1253 54 وَقَالَ الْمَلِكُ انْثُونِي به َمنْخْلِصََة 

لنَفسِي. 

1) مُكَرّمُونَ. 

1 سُزر © م1) بخصوص أسرة الجنة انظر هامش الآية م43163: 34. 

1( بگاس وت1) معین: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات كإسم ومرّة کصفة بمعنى ماء جاري. 

ا رام 

1 يُنْزِفُونَ يَنْزِفُونَ بَلْزْفُونَ ٭ ت1) غول: كلمة فريدة بمعنى ما يعتري شارب الخمر من الصداع والألم. ويقترح 

لوكسنبرغ معنی اثم» من الفعل السرياني ه۵ عول» وهذا المعنى ذكره أيضا الطبري ويتفق مع الآية م52176: 23: 
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م37156: وَعِنْدَهُمْ قَاصِرَاتْ وَعِندهم قَصِرّتُ وعنبكتهمى مثطےفب ه٭حبەمر مرا کد حب 
8 الطرفِ عِینٌ الاق لص 
م3756: گنهن بَيْضَ مَكْنُونُ گنهن بَيَضت! مكَنُونَ-2. طابیر سط مطبون ‏ صانم حن حح 
49 
م3756: فَأْقْبَلَ بَعْضْهُمْ علس فَأفبَلَ بَعَضْهُمَ عَلَیٰ بَعَض ماميل بقصيم على فامح ححزوم حك ححز 
50 بَعَضٍ يتَسَاءَلُونَ تافو بس سسالور مدہاحٰھ,ی 
م37156: قال قَائْلَ مِنْهُمْ ٳێي قال قَأَيْلَ مَنَهُمَ: «إِيْي گان مال مان منهہ انی طار مل مات صيوم اپ حل 
551 كَانَ لي قرين لِي قَرِين”! لم مودر كد مز 
م37\56: يفول ئك لَمِنَ يَقُول: «أَءِنَكَ لَمنَ مول انط إن نف إبى کس کم 
52 المُصَدّقِينَ لمُصَدّقِينَ! صر 
م3756: اڏا مِتْنَا وَكْنّا رابا اذا متا وکنا رابا اصامساوطانے انا اا صددا هصا اؤاحا محهصا 
203 وَعظاما أبن لَمدِينُونَ وَعظما آنا وعم اانا لمحنيون ‏ اا حسی 

لَمَدِيئُونَت!؟!»« 
م56 : قال هَل أَنْتُمْ مُطْلِعُونَ قال: «هَل أنثم مال ول انيم مطلعور مل مح انيم صيححى 
64 مُطْلعُونَات!؟!» 
م3756 : فَاطْلَعَ قَرَآَهُ فی سَوَاءٍ فَأَطْلّعَ! قَرَءَاهُ في سَوَآء ماطلع مياه عسوا هايحه هزه ف ها 
755 الجحيم لْجَحِيمت'. الحم حسم 
م37156: قال تَاللّه ه إنْ كذت قَالَ: 0 ت2 كدت مال بالله ان طلسم مل 1ا ححہ ل حرا 
86 لَدْرْدِينِ ا ین اكز لیے کر حلؤوپ 
م37156: وَلَوْلَا نِعْمَةُ رَبّي وولا نَِمَةٌرَبِّي [. اھ ولولا نمه ونى لطب دجولا تحصبه وہ حص من 
5257 لَكُنْتُ مِنَ المُخْضَرِينَ لَكُنث مِنَ أالمخضّرينَ مز اححےنر کسزب 

تا 

م756 : آَفمَا نَحْنْ بِمَيْتِينَ قا كَحْنْ مين اخل افا غو جد افا ہن خاي 
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يَتنَارَعُونَ فيها گنا لا لَعْوْ فِيهَا وَلَا تَاثِیغ ت2) يُنْرَفُونَ: جاء هذا الفعل مرّتين وفهم بمعنى ينفذ شرابهم أو تذهب 

عقولهم. قراءة لوکستبرخ: ولا يترون من الفعل السرياني ةه ثزف بمعنى تنعم بطر (يمعنى لا يفضحون أو 

يشنعون أو ينحلون اخلاقيًا). وقد يكون خطأ والصحيح ينفرون. 

كن تعر اذا طروت جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. الطرف النظر. فهمت العبارة بمعنى لا يَمْددْنَ أبصار هن إلى 
غير ازواجهن. وقد جاءت أيضا مقصورات في الخيم (ه55097: 72)» أي محبوسات ف فيها ت2) عين: جاءت هذه 

الكلمة أربع مرّاتء ثلاث مرّات منها في علاقة مع حور. قيعت يسن عله و لاس فهم لوكسنبرغ: وَعِنْدَهُمْ 

قاصرَاٹث (بمعنى دانية) الطزف (من الكلمة السريانية ray‏ طَرْفا الأوراق وفي المندائية التمر) عِينٌ (ويفهمها 

لوكسنبرغ من السريانية .وده عينا بمعنى ثمينة وصافية كصفاء البلور» ومن هنا كلمتا الأعيان والعيّنة). 

ت1) بيض: كلمة فريدة فهمت بمعنى اللؤلؤ ت2) مكنون: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى مصون محفوظ. وإسم 

انل الاي 'للموازي مت کت 

ت1) فريناقرناء: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع وفهمت بمعنى مصاحب. 

1) الْمُصَدِقِينَ. 

1( إا 2( مُنَنَا 3( نَا ٠‏ ت1( مدینینمدینون: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى محاسب» أو مبعوث» أو مجزي 

(الطبري). تتكرر الآية ثلاث مرّات مع عبارة أَيْنّا لَمَيْعُونُونَ ومرّة مع أَنِنّا لَمَدِيئُونَ ¿ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 

.)394-3 

1( مُطْلِعُونَء مُطْلِعُونِ ٭ ت1) مُطْلِعُونَ: صيغة فريدة فهمت بمعنى ناظرونء أو تريدون النظر. 

1) فأطلع فَأَطْلِعَء فَأَطْلَعَ + ت 1) سواء الجحيم: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى وسط الجحيم. 

1) لَتُزدِينِي» لتغوين ٭ ت1) تالله: جاءت هذه العبارة تسع مرّات. من صيغ القسم بالله ت2) إِنْ: مخففة من إِنّك. 

ويفهمها لوكسنبرغ من السريانية ى أين بمعنى حقاً ت3) لَتُردِينِ: جاء فعل ردي ومشتقاته ست مرّات بمعنى سقط 

وهلك. ری سے لسنطري کی 

ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَوْلَا نِعْمَةُ ربي [تداركتني] لكنت من المحضرين [في النار] (مكي؛ جزء ثاني ص 237). 
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م3756: إلا مَوْتَتدَر الأولّى وَمَا إلا مَوْتتَنَا آلأولئ؟!, وَمَا الا مونسنا الاولى وما حجن الا صضهاانا الات دسا سپ 
259 نَحْنُ بِمُعَذْبِينَ نکن تق كا مفصسیر جصحرحپ 
م756 :: إن هَدَا لَهْوَ الور إِنَّ هذا لَهْوَ آلْقَوَرُ ا ار هدا لهو المود ل هوا حهه همه 
360 الْعَظِيمُ لْعَظِيم. القسطيم دحيم 
م76 : لمل هذا فَلْيَعْمَلِ لِمِثّلِ هذا فَلَيَعَمَل الْعْمِلُونَ ال هدا ملعمل كوي وز یکین 
61 العاملون العملون خسف 
م3756 أذلِكَ خَيْرٍ پڑت أُمْ أَذْلِكَ خَيّرٌ ر۱۶۱ 92 اخلط حم ولا امہ أوحى جز نالا أمر ہہ 
462 شَجَرَةُ اروم [...] شَجَرَةُ سحےہ الح موہ مەم 

کک اھ ےے 
م56 : إِنَا جَعَلَنَاهَا فنتة إِنَا جَعَلَّنْهَا فِتَنَهُ لَلظلِمِينَ. انا حفلبهامسيه ا كوا كيه 
63 للظالِمينَ 0 کک کي 
م3756 إِنْهَا شَجَرَةٌ ترچ في لھا شَجَرَة تخر جا هي أنها سحےەہ حورت ےه انها یہ أجزي فد ایح 
564 أصْل الْجَحِيم أضل ا یج اکل الاحمہ حسم 
م3756 طُلْعْهَا كَأَنَهُ رُعُوسُ طلْعهات' EEG‏ ءوس سےا تھا طايه دوس مہا حاببه ؤهوف 
665 الشَیّاطینِ الشيُطين. السطر حسیب 
م37156: فَإِنّهُمْ لأكلونَ مِنْهَا ‏ فَإنّهُمَ لأكلونَ مِنَهَا فَالونَ مانهم لاطلور مھا قانەم لاحك مها 
66 فَمَالُِونَ مِنها الْبْطُونَ متها آلَبُطُونَ حمالم مها النظلون. ‏ عصلكى کول كديفت 
م37156: تم إِنْ لَهُم عَلَيْهَا إن لهم مھ توبات بشراد للب غاد لسمايق. نکی کر حکوا 
67 لشوبًا مِنْ حَمیم 9 2 حملمہ حهقدحا مب سم 
م6 : ثم إنَّ مَرْجِعَهُمْ إلى ع إن : 7+ إلى نہ ار مے حعھم لالى ام ل صز حەم لاک 
868 الح ٌ الس حسم 
م3756 - لوا أَبَاءَ هُمْ نهم َو أت ءَابَاَءَهُمَ انهم الموا ااومہ خالين انەم کػکھہا أحاومر زاحب 
969 ضَالِينَ ضَالِينَ 
م3756 فَهُمْ عَلَى نارهم فَهُمَ عَلَىَ ءاثر هم مهم على آنے وم بهم عون قوم حي الوم ۔ەفحی 
1070 يُهرَعُونَ يهر عونت 
م376 وق ضّلٌ فَبْلَهُمْ أكْثْرُ وَلَقَدَ ضَلء ء قَبَلَهُمَ > گنر ولمک صل قبلهمى محھم زه" مححومر !ح۸ 
71 الْأوَلِينَ لْأَوّلِينَ اطے الاولين الادحب 


1 1( بِمَائِتِينَ وت1) بِمَيْتِينَ: الباء زائدة. 


ت1) بِمُعَدْبِينَ: الباء زائدة ‏ م1) موتة أولى: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. وجاء ذكر لموتتين وحياتين مرّتين في 

م060 : 11؛ ه2187: 28. ونجد ذكر للحياتين والموتتين في سفر الرؤيا 2: 11؛ 20: 6 و14؛ 21: 8. 

1) الرزق. 

ت1) نزلا: جاءت كلمة نزل ثماني مرّات وفهمت بمعنى ما يعذ للنازل من ضيف وغيره (الجلالين) ت2) نص ناقص 

وتكميله: الك خَيْرٌ نُزُلَّا أ [مكان] شَجَرَة الرَّقُوم (إبن عاشور) ت3) زقوم: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. بخصوص 

معناها انظر هامش الآية م56۱46: 2ذ 

1) نابتة» ثابتة ٭ ت1) أصلِ الْجَحِيم: عبارة فريدة فهمت بمعنى اسفله وقراره ٭ س1) عن قتادة: قال أبو جهل زعم 

صاحبكم هذا ان في النار شجرة والنار تأكل الشجر وإنا والله ما نعلم الزقوم إلا التمر والزبد فنزلت هذه الآية حين 

عجبوا أن يكون في النار شجرة «إنها شجرة تخرج في أصل الجحيم». 

ت1) طلحاطلع: جاءت كلمة طلح مرّة واحدة» وكلمة طلع أربع مرّات» مى فير العوز أو ایر مادام في وعانه 

1) لَشُؤْبًا 2) بالحميم + ت1) شوبًا: كلمة فريدة فهمت بعني خلیط من فعل شاب. وقد تكون خطأ والصحيح: شرَابًا مِنْ 

خمیم كما في الآيتين م10151 : 4 وم6155: 70 ت2) حميم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة. 

1) مُنقلبَهُم مَصيرهُمء منفذهُمء مَقِيلَهُم. 

ت1) ألقؤا : جاء فعل لفي ثلاث مرّات بمعنى وجد. وقد يكون < خطأ والصحيح: ألقواء أي لقيوا. 

ت1) يُهْرَعُونَ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى يسرعون بغضب واضطراب. قراءة لوكسنبرغ: یسرعونء بسبب تشابه 

رف ارہ رو او ارا یہد دب عور ون اش اس ےھ بسنب سے گر ا 
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م56 :: وَلَقَدْ أرْسَلْنَا فيه وَلَقَد أَرَسَلَنَا فيهم مُنذِرِينََ ولمكت ا سلنا منهم وحم ازهكنا فوم زي 
72 مُنْذِرِينَ سے نر 

م :3756‏ فائظز گیْف کان فأنظر كيف کان عقب مابسلم طيم طان خانی صف حل حمحه 
9 عَاقِبَةُ الْمُندَرِينَ لمُنذرِينَء عمله ایصحدذیر سوئپں 

م37156: إلا عِبَادَ الله إلا عِبَاد اللہ الا عاك الله المللصبين الا حدار کته حصبحرب 
274 المُخْلصِينَ قاف 184 

م3756 وَلَقد تاداتا وځ خ فَلَنِعْمَ [---] وَلَقَد ادلا تُوخاء ولع“ تاکسا دوخ ەخع ناويا نەس قحم 
875 الْمُْجِيبُونَ َعم َلْمُجِيبُونَ! ماع الملسور جھیمیں 

م756:: وَنَجَيْنَاهُ وَأَهلَهُ مِنَ ‏ وَنَجَيَنْهُ وَأْهَلَفت! مِنَ رس وافلة مد الطرت ويس دک مخ كت 
476 الگکزب العظيم ألكربت2 التظيع... السلىم همم 

م3756 وَجَعلَنَا ريده هُمُ وَجَعَلَنَا ريده هم أَلبَاقِينَ. وحعلنا سے سے هم ديهمحشضا وؤدہ ەم 
ه3756 وَتَرَكْنَا عَلَيْهِ في وَتَرَكُنَاة! عل في وہے طا علله ےه ملاؤطا ححيه هه الإجزب 
°78 الْآَخِرِينَ الأخرينت2 الاحےیر 

م3756: سلامٌ عَلَى نُوح فِي لا على وح في سلم على بوت ےه هكم حك نوس فی 

679 الْعَالَمِينَ اَلْعلمينَ ت1 ' القلمين کس 

م37156: ِا كَدَلِكَ تَجْزي نَا كَذلِكَ تَجَزْي اطاط غي اطا ہک ينه خت 
80 الْمُحْسِنِينَ َلْمُْحْسِنِينَ. اللحسر 

م37156: إِنَهُ مِنْ عِبَادِنَا إنَّهُ مِنْ عِبَاِنَا الْمُزْمِنِينَ انه مر عناكنا المومسين آنه ب ححابينا ەسس 
91 الْمُؤْمِنِينَ 

م37156: ثم أَغْرَفْنَا الآخَرِينَ ‏ ثم أَغْرَقَنَا الأخريئت! نم اعے ما الاجوين لمر الما الاجزب 

82 

م3756 ون مِنْ شيعته |[ ---] وَإِنَّ من شيعتك”! وأو مذ سنا لانم هدم ەل مب محاہ لاحزوعهر 
م3756 إِذ جَاءَ رَبَهُ بقلب إا ربقب تل اک حا دنه يقلت سلیہ وا ها نحہ حملت هخم 
84 سَليم 


1 ت1) خطأ والصحيح: : كانت عاقب جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 4 مرّة في عبارة کان عاقبة, وبالمؤنث مرّتين في 
عبارة مَنْ تَكُونُ لَه عاقب الدّار. 
1( المُخْلِصِين وت1) مُخْلَصامْخْلصين: جاءت هذه الكلمة بالمفرد مرّة واحدة وبالجمع ثماني مرّات بمعنى مختار 
مصطفى» ء کما في الآية م1253 :54 : وَقَالَ الْمَلِكُ انْقُونِي به أَمْتَخْلِصه لِنَفْسِي. 
1) قراءة شيعية: وَلَقَدْ نادینا توًا (السياري ص 68 مم]) بخصوص نوح انظر هامش الآية م53123: 52 
ت1) تناقض: تقول الآيتان م11152: 43-42 أن إبن نوح غرق بينما تقول الآيتان م37156: 76 و21173: 76 أن الله 
نجى نوحًا وأهله ت2) گزب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الضيق والغم. والكلمة السريانية حةم كربا تعني 
الغضب. قراءة لوكسنبرغ: الطرب» من الفعل السرياني ahr‏ إطرّب بمعنى اضطربء» والخطأ ناتج عن تشابه 
حرفي الكاف والطاء الكوفيتين. 
ت1) خطأ: جاءت عبارة «وتركنا عليه في الاخرين» رھک عليهما في الاخرين» في الآيات م37156: 78 و108 
و119 و129. وقد تحير المفسرون في فهمهاء وقد يكون خطأ والصحیح: «وباركنا عليه في الاخرين» و«وباركنا 
عليهما في الاخرين» كما في الآية م37156: 113: «وَبَارَكْنَا عَلَيْهِ وَعَلَى إِسْحَاقَ». ولكن قد يكون النص ناقصًا 
وتكميله: وَتَرَكْنَا عَلَيْه [ثناء حسنًا] في الْأَخِرِينَ (الجلالين) ت2) الْآخِرِينالْآَخَرِين: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة تسع 
1) سَلامًا ‏ ت1) قد تكون هذه الكلمة بالمثنى وليس بالجميع فت: فتشير إلى هذا العالم والعالم الآخر بعد الموت. 
ت1( الآخریناالْآخرین: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة ة تسع 09 ومع الفتحة خمس مرّات. 
ت1) شیعقاشیع|شیاع: جاءت شيعة أربع مرّاتء وشيع خمس مرّاتء وأشياع مرّتين بمعنى مجموعةء فرقةء حزب» 
عون» ناصرء رفيق. وهذا هو معنی الكلمة السريانية معط سيعتا. شيّع الجنازة» أي رافقها. 
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م37156: إِذ قال لأبيه وَقَوْمِه اذ قال لأبيه وَقَوَمة: اد مال لاننه ومومه 0 ماله لاحہبہ oمەهه‏ حا وا 
85 مَاذا تَعبُڏونَ مادا تَعَبْدُونَ؟! مادا سور اححہی 

م3756: أَنِفْكَا آلِهَةَ دُونَ الله أَيْفَكَاك! عَالِهَدُدُونَ ال ابمطا الهه حور الله سعدا همه ہی هخه 
86 تُرِيدُونَ درو ےکور ری 

87 العالْمِينَ لين ۱ القلمين 

م37156: قَنَظَرَ نَظْرَةً في قَنَظَرَ نَظْرَةٌ في أَلنْجُوم میطکلے ےہ ى هدهز ليزه ص کپ م 
58 التُجُوم الحومہ 

م56 :: َقَال إِنِْي سَقِيمٌ فقال: «إِنّي سَقيةٌ»”!. مفال انی سقيم فقا اپ ہمعم 
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م756:: قَتَوَلَوا عَنْهُ مُذبرِينَ قَتَوَلَوَأْ عَنَهُ مُدْبِرِينَت!. متولوا عله مک ویر هده کل حده صرحني 

300 

م37156: فراع إلى ألِهَتِهِمْ فقا فَراغ“ا إلى ءَالِهَيِهِمَ مراع الى الهم ممال عفاي کک حهمهاهمر 

491 ألا تَأكُلونَ فقال: دالا تأكُلو نَ؟! ال باطلور هعلة الل ااححني 
م3756: مَالَكُمْ لا تَنْطِفُونَ مَالَكُمَ لا تنطفُونَ؟!» مالطملاسطيمور ما خحم لا انهف 

92 

م3756: فراع عَلَيْهِمْ ضَربًا ‏ فراع عَلَيَهِمَ ضَزبًا! مداخ عليهم صونا فال حضەم ززحا 

503 بالْيمِينِ بِألِيمين. بالىمىر خاس 

م37156: فَأَقبَلُوا ليه 4 يَزْفُونَ فَأَقَبَلوَأ لي يَزْفُونَلت1, ماملوا الله بے مور فامحث١‏ | که بھی 
64 

م376: قال أتَعبْدُونَ مَا قَالَ: «أْتَعَبدُونَ مَا مال اسعصور ماسمجورن مل الححری ما اسلی 
95 تَْحِثُونَ حون 

م376: الله خَلََكُمْ وَمَا وَآللَُ خَلَقَكُمَ وَمَا واله حلمطم وماتعملوں هذه جخعحم ها 

06 تَعْمَلُونَ تَعَمَلُونَ؟!» لحسفھیھ, 

م3756: قالوا ابوا لَه بُنْيَانَا قالواً: 7 لَه بُنيْنَاء مالوا انسوال سا ماا احصها که حسا 

AE 97‏ فی الْجَحِيم لفو ذ في الْجَحيم». مالموه ے الاحسمہ فاحمەهہ ف حسم 
م37156: فَأَرَادُوا به كَيْدَا َأَرَادُوأً ب iG‏ َجَعَلَنْهُمُ ماوادوا به طبح] هاؤاوةا حه حيرا فوپححەمر 
58 فَجَعَلْنَاهُمْ الأمسقلينت الْأَسَفَلِينَ. محقليهم الاسملين الأممحي 

م37\56: وَقَالَ ای ذَاهِبٌ إلى وَقَالَ: «إِنْي ذَاهِبٌ إلى ومال انی اهت الى ہنی دمل اب واەہ چک زح 
99 رَبَي سَيَهُدِینِ ری متيهبين1ة. سفوصیر نووب 


أ ت1) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل 
السرياني ححص فْكَهُ بمعنى خبث فسد. 


ت1) سقيم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مريض. 


3 ت1) مدبر: جاءت هذه الصفة ثماني مرّات بمعنى هارب على اعقابه. 
24 ت1) راغ: و اس ہر اكد یو وو على ہی ہد ونجد نفس الفعل بنفس المعنى في السريانية: 


ىه رغ بمعنى اشتهى. وقد يكون + 


خطأ والصحيح: زاغ. وقد جاء هذا الفعل ثماني مرّات + م1) هذه الرواية غير 


مذكورة في العهد القديم ولكن نجدها في أساطير اليهود (ع1ع61026 المجلد الأول ص 76). 
5 1) سفقاء صَفْقًا و ت1) راغ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى مال على سبيل الاحتيال. ونجد نفس الفعل بنفس 
المعنی في السريانية: کید زع بمعتى اشتھی, وقد يكون > 


خطأ والصحيح: زاغ. وقد جاء هذا الفعل ثماني مرّات. 


1 يُزْفُونَ» يَزْفونَ» يُرَفُونَ يَرْفُونَه يَرْفُونَ # ت1) يزفون: كلمة فريدة بمعنى يسرعونء وبلهجة عراقية تعني 


يوبخون. قراءة لوكسنبرغ: يرفون بمعنى يرتعدون من الغضب. من الفعل السرياني ذى رف. 1 
(1e‏ قارن مزمور 115 :4 7 ہو فضة وذهب صنع أيدي البشر. لها افوا ولا م لها عيون ولا تبصر. لها اذان 


5 1) سيَهْدِينِي 4 م1) قارن: فانطلق أبرام كما قال له اثرت: اه ر وكان ابراه ابن خمس وسبعين سنةء حين 


خرج من حاران. فأخذ أبرام ساراي امرأته ولوطا ابن أخيه وجميع أموالهما التي آقتنياها والنفوس التي آمتلكاها في 
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م37156: رب هبْ لي مِنَ رَبْ! هَبْ لي [. ]| من وب هب لی من ؤت بدت کہ ان الللركسب 
0 الصَالِحِينَ الصْلِحِينَ>. الکانعتز 
م376: َبَشّرْنَاهُ بِعُلام حَلیم 7 بِعْلم حَلِيم! مفنسے بے تقلم حليمى فحمابہ یکر سکم 
2101 
م3756: فُلَمًا بَلَغ مَعَهُ السّغي فما بلع مَعَهُ آلسّعَيَء قَالَ: ملما بلع مه السعی مال فخا حح محه للح 
2 قل يَابْتَيَ إِتِي رى «رَيْتَيَ!! ٳئي أرَى في سے انی اج ے الام مل مح اب اق ف 
في الْمَنَام ّي أَذْبَحُكَ المَتَام2 ني أذْيَحُكَ فَانَظر انی اصیط مانطے <ضصاام اب اوجسی فان 
قَانْظْز مَاذًا تَرَى قال مَاذَا تَرَى7». قَالَ: اكات ودل رات صاوا اؤ ملا عا ح4 
يا أَبَتِ افْعَلْ مَا تُوْمَرُْ روآبت4! قعل مَا تُوَمَدة. امل مانومے سححی اقح صا أوصز عايب 
سَتَجڏنِي إِنْ شاء الله سَتَحِدُنِيَ» إن شَآء اَل مِنَ ار سا ال من الکبےیر ٣ب‏ ها هاكه سپ کرجا 
مِنَ الصّابِرِينَ لصَّبرِينَ؟!». 


حاران» وخرجوا ليمضوا إلى أرض كنعان» وأتوا أرض كنعان (تكوين 12: 5-4). 


ت1) نص ناقص وتكميله: َب هَبْ لِي [ولدا] مِنَ الصّالِحِينَ (الجلالين). 
ت1) حليم: جاءت هذه الكلمة 15 مرَّة بمعنى متأن غير عجول بطيء الغضب. يرى الطبري أن الغلام الحليم هو 
اسحقء والآية التالية تتكلم عن ذبح الغلام أي اسحق. ولكن البشارة بإسحاق جاءت في الآية 112 بعد آية الذبح. ولذلك 
ابن كثير يرى أن الذبيح هو إسماعيل. 

1) بْنََ 2) في المنام أفعلْ ما أُمِرْتُ به 3) ثري تُرَى 4) أَبَتَ 5) تُؤْمَرُ به + ت1) نص ناقص وتكميله: مَا تُؤْمَرُ [به] 
(إبن عاشور) # م1) يذكر سفر التكوين (الفصل 22) !سم إسحاق كضحيةء أما القرآن فلا يذكر أي إسم ولكنه يشير 
إلى البشارة بإسحق في الآية 2 بعد التضحية: و باق نينا من المكلجين» ويعتقد المسلمون ان المضحى 
به كان إسماعيل وليس إسحاق. فالطبري يذكر أن أبن عباس يفسر الآية 112 كما يلي: «انما بشره به نبيًا حين فداه من 
الذبح» ولم تكن البشارة بالنبوة عند مولده». وحول تضحية البكر من بشر أو حيوان انظر سفر الخروج (13: 2 و12 
و22: 29) وسفر العدد (3: 13) وسفر حزقيال (20: 26) الخ. نجد نص التوراة الذي يتكلم عن تضحية إبراهيم في 
تكوين 22: 13-1. وفي هذه الرواية التوراتية لا دور لإسحق كما في القرآن. وهذا الدور نجده في أسطورة يهودية 
طويلة نقتبس منها هذه الفقرات: وبینما كانا یمضیانء تحدث إسحاق إلى أبيه: انظرء ها هي النار والحطب لکن أين 
إذن الحمل لقربان محرقة أمام الرب؟ فأجاب إبراهيمُ إسحاق: لقد اختارك الرب يا إبني لقربان محرقة مثاليّ بدلا من 
الحمل فقالَ إسحاقٌ لأبيه: سأفعل كل ما قاله لك الرب بسعادة وابتهاج قلب. فقال إبراهيمُ مجددًا لإبنه إسحاق: أهناكَ 
بقلبك أي فكرٍ أو قصدٍ بشأن ذلك لا يتوافق؟ أخبرني يا إبني أرجوك! يا إبنيء لا تُخْفِ هذا عني. فأجاب إسحاقٌ: : كما 
أنّ الربٌ حیء وكما أنَ روحك تحياء ليس هناك من شيءٍ في قلبي ليجعلني أنحرف سواءً يمينًا أو شِمالّا عن الكلمة 
التي قد قالها لك. لا طرف ولا عضلة قد تحركت أو اهتزت مني بسبب هذاء وليس هناك بقلبي أي فكرٍ أو قصدٍ شریرِ 
بشأن هذاء بل إني سعید ومبتھ القلب بهذا الأمرء وأقول: مبارَك الربّ الذي قد اختارني هذا الیومَ لأكونَ قربان 
محرقة أمامه. ابتهج إبراهيمُ ابتهاجًا عظيمًا لكلام إسحاق» ومضيا ووصلا معًا إلى ذلك المكان الذي أمر الرب به 
وشرع إبراهيمْ يبني المذبح في المكان» وبنى إبراھیغء بينما كان إسحاق يناوله الحجارة والملاطء حتى انتهيا من تشييد 
المذبحء وأخذ إبراهيمُ الحطب ورتبه على المذبح» وقيّدَ إسحاق» لوضعِهٍ على الحطب الذي على المذبحء ليذبحَه لقربان 
محرقة أمام الربّ. عندئذٍ قال إسحاق: أبيء أسرغ؛ شمّر ذراعك» وقيد يدي وقدميّ بإحکامء لأني رجلٌ شابٌء سبع 
وثلاثون عامّاء وأنت رجلٌ عجوزء عندما أرى سكين الذبح في يدك ربما أبدأ في الارتجاف من المشهدٍ وأقاوم ضدَك» 
لأنّ رغبة الحياة قویڈ كذلك قد أسبب جرحًا وأجعل بذا نفسی غير صالح لِيُضَحَّى بي. أناشدك لذا يا أبي» أسرع» أنجز 
إرادة الخالق» لا تتوانَ. شمّر ثوبّك» شد زناركء ... بعد أن أعد الحطبء وقیْد إسحاقٌ على المذبحء شدد إبراهيمُ 
ذراعيه» مشمرًا ثوبه» واتكأ بركبتيه على إسحاق بكلّ قوته. والرب جالسًا على عرشہ عاليًا ومجیدًا شاهد كيف كان 
قلبا الرجلين متماثلینء وانحدرت الدموع من عيني إبراهيم على إسحاق» ومن إسحاق على الحطبء بحيث عْمِرَ 
بالدموع. عندما مد إبراهيم يده إلى الأمام» وأخذ السكين ليذبح إبنه» تحدث الرب إلى الملائكة: هل ترون كيف يعلن 
إبراهيم خليلي وحدة إسمي في العالم؟ هل أصغيث لكم وقت خلق العالم» حين قلتم: ما الإنْسانُ حَثَّى تَذكُرَه وأبنُ آَدَمَ 
حَتی تفتقدم؟ (مزامير 8: 16 من كان سيعلن هناك وحدة إسمي في العالم؟ 7 .. سقطت دموغ الملائكة على السكين» لذا 
لم تستطع قطع حلق إسحاق ... تحدث الرب إلى الملاكِ الرئيس ميخائيل؛ وقال: لماذا تقف هنا؟ لا تدغه يذبخه. بلا 
تأخرء صاع ميخائيل بصوته: إبراهيم! إبراهيم! لا تضغ يدك على الصبيّء ولا تفعل أيّ شيءٍ به! ... فك إبراهيمُ قيود 
إسحاق» ووقف إسحاق على قدميه» وبارك الرب ... تحدث إبراهيم إلى الرب: هل سأمضي من هنا دون أن أقدم 
أضحية؟ فأجابه الرب» وقال: ارفع عينيك وانظر وراءك وستراهاء فرأى وراءه كبثًا مربوطًا بأجمة ... حرره إبراهيم 
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م37156: فلَمَا أُمْلّمَا وَتَلْهُ قَلَمَآ أَسَلَمَااتا وَ تل2 ملما اسلما وله للحسر محصسا أهحمر ماحه 


103 لِلجَبینِ لابين تة حھ حب 

م37\56: وَنَادَيْنَاهُ أن پا إِبْرَاهِيمُ وَندَيَنْوت! أن: «يَإِبَرَ هِیغ!! ویک ار ناتے هدم وناوميهة ل ماحجزوعهر 

2104 

م3756: قذ صدَقت الرُؤيَا إِنَا ‏ قذ صَدّقت! لر ءَي إا مہ مامت الے با ]نا م رومة کا انا خی 

5 گذلك نَجْزي كَذْلِكَ تَجْزِي الْمُحِْنِينَ». طصاط عےم نيمات لسع 
الْمَخُسِنِينَ امحسریر 

م3756: ان هَذَا لَھُو الْبَلَاءُ إنَّ هذا لَهْوَ لْبَلَوْأ آَلْمْبِينُ. ان هكا لهو الىلوا امبر ل ہوا حهه هكحلا 

106 الْمُبينُ کح 

م7156 3: وَفْدَيْئَاهُ بذِبْحَ عظیم ‏ وَفَدَيْنَُ بذِبّح عظیم. ومدبنيةه تكن معہندہ جرحت جھم 

١ ١ 107‏ علطم 

م756 :: وَتَرَكْنَا عَلَيْهِ في وَتَرَكُنَاتا علي 4 في ونم طا عله ے وجنا حكييه ھی الاجزب 

8 الْآخِرِينَ الأخِرينَ”2. )لاحر 


بن السا رآحضر: قترياق. مكاق به انا رر ام الک .على الي وفتف قاتلا هذا ودلا من اہی إسحاقه 
عساه يعتبر كدم إبني أمام الربّ. وتقبل الرب تضحية الكبش واعتْبِرَتْ كما لو كانت إسحاق (6102618 المجلد الأول 
کے 108-107). ونشير هنا إلى قصيدة أمية بن الصلت قد کون أصل ال ا ال ایت لآ کر فيها ہم لئے يفول 
فيها: 

ولإبراهيم الموفي بالنذر إحسابا وحامل الأجزال 

بكره لم يكن لصبر عنه أو يراه في معشر أقتال 

أبني إني نذرت اله شحيطا فاصبر فدى لك خالي 

فأجاب الغلام أن قال فيه كل شيء لله غير انتحال 

أبتي إنني جزيتك بالله تقيا به على كل حال 

فاقض ما قد نذرت لله واكفف عن دمي أن يمسه سربالي 

واشدد الصفد لا أحيد عن السكين حيد الأسير ذي الأغلال 

بينما يخلع السرابيل عنه فكه ربه بكبش جلال 

قال کد وارسل انك إلى للذي قد فلا خی فال 

ربما تكره النفوس من الشر له فرجة كحل العقال (خزانة الأدب للبغدادي» ذكر إبن إسحاق فيما حكى» مذكور في متولي: 
القرآن في الشعر الجاهلي). 

ويرى عمر سنخاري أن قصة تضحية إبراهيم لإبنه واستبداله بذبح مستوحاة من أسطورة يونانية تقول أن وباء انتشر في 
مدينة فأشار الكاهن بأن يتم تضحية فتاة عذراء كل سنة للإله جونو لتفادي الوباء. وعندما وقع الخيار على الفتاة فاليريا 
وكانت على وشك توجيه طعنة بالسيف إلى نفسها ظهر لها نسر انتزع السيف من يديها وطار ليضعه على عجلة في 
الحقل المجاور. ففهمت فاليريا بان عليها تضحية العجلة بدلا عن نفسها (انظر Sankharé‏ ص 44). ويشير إلى 
أسطورة أخرى تتعلق بإفيجنيا التي كان يجب تضحيتها ولكن فجأة ظهرت غزالة تم تضحيتها بدلا عنها (انظر 
Sankharé‏ ص 80). 

1 ہہ مم فهمها الطبري بمعنى أسلما لأمر الله» أو اتفقا على أمر واحد. ويفهمها لوكسنبرغ 

بمعنى انتهيا (أي.من عمل المخرقة) من الفعل السرياني علد اليم ت2) تله كلمة فريدة بمعنى جذبه وجره بقوة 

وعزم. خطأ والصحيح: وَتلَهُ على الْجَبینِ, يفهمها لوكسنبرغ بمعنى ربطه من الفعل السرياني ثلا الك ت3) جَبين: 
كلمة فريدة. قراءة لوكسنبرغ: حبين بمعنى المحرقة أو المذبح من السريانية دمحى خبین. وحرف اللام في الجبين تعني 
على في السريانية» فيكرن المعتى وره على الد ك .وهو ما شی مت النصن اراي راا واد إلى اكان 
الذي أراه الله إِيّاه بَنى إِيْراهِيمُ هُناكَ المذبّح ورتب الخطب ورَبَط إسحق آبنّه وجَعَلّه على المَذبَح قوق الحَطّب» (تكوين 
2 9). 

2 1) وَنَادَيْنَاهُ یا إبْرَاهِيمُ ٭ ت1) وَنَادَيْنَاهُ: حرف الواو زائدة (السجستاني: غريب القرآن ص 482). ويرى لوكسنبرغ أن 
الواو هنا أداة شرط تربط بين فعل الشرط (لَلَمًا أَسْلَمَا وَتلْهُ لِلْجَبينِ) وجواب الشرط (وَتَادَيْنَاُ أن يَا إِيْرَاهِيم). 

3 1) صَدقت 2) الرّيّاء الرّؤْيَاء الرَّيًا. 

4 ت1) خطأ: جاءت عبارة «وتركنا عليه في الاخرين» و«وتركنا عليهما في الاخرين» في الآيات م37156: 78 و108 
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م37156: سَلامٌ علی إِبْرَاهِيمَ سَلَمْ علق ِبر هيم. سلم على أب م هدم هكم حك أاحزوعمر 

109 

م56 : كذلك تَجْزي كَذْلِكَ نَجَرِي ألْمُحَسِنِينَ ‏ طصلط ى رکو ياد کسسپ 

110 الْمُحْسِنِينَ : امحسریر 

م37156: إِنَّهُ مِنْ عِبَادِنَا إَِه مِنَ عِبَادِنَا أَلْمُؤْمِنِينََ انه مر عناحنا المومنين ‏ انه ص ححارنا لهس 

a. الْمُؤْمِنِينَ‎ 111 

م756 : وَبَشّْرْنَاهُ بإسحاق تَبِيَا وَبَشرَنْهُ بِإسَحق نَبِيّا مّنَ وىسیبنه باسحو امز حمابه حاهسم نجنا ف 

2 0 من الصّالِحِينَ لصُلِحِينَ. الصلحر کرخس 

م756 : وَبَارَكْنَا عَلَيْهِ وَعَلَى وَبْرَكُنَاا عليه وَعَلَىَ وت گیا علفة ولق سهد کو ويح 

3 إبمحاق وَمِنْ ذرَيَيِهمَا إستحق. ومن ذُرَيَتهِمَا اسجو ومر دوسهما أهسف وب وؤمطدصا 
مُحْسِنٌ وَظايِع لِنَفسِه مُحْسْن وَظَالِمٌ لِنَسِة عسر وطال لنمسة سر مس داخم خععهه 

م37\56: وَلْقَدْ مَنَنَا عَلَى مُوسّی |[ ---] وَلَقَدَ مَنَنُا عَلَیٰ ولمح مسا على موسى وحم مسا حف نوه 

114 وَهَارُونَ مُوسَى وَهرُون؛ 9-9 joo‏ 

م37156: وَنَجَيْنَاهُمَا وَقَوْمَهُمَا وَنَجَّيَنْهُمَا وَقَوَمَهُمَا من وبسسيهماومومهمامن لٹ مدا من مرت 

5 _من الگزب العظیم ‏ ألگرّب“ العظيم. الطے تب الہ ححهم 

م376: وَنَصَرْنَاهُمْ فَكَانُوا هُمُ وَنَصَرَنَهُمَ فَكَانُوأ هُمُ ویطیے یھم۔ مطابو] هم ه ترؤبەمر انها ەدر 

116 الْعَالِبينَ 001 العلسر حیبحمے 

م37156: وَآَتَيْنَاهُمَا الْكتّاب وَءَاتَيَنْهُمَا ألكتب وانسهما الطب ەسە ما ديت 

317 الْمُسسْتَبِينَ 1ج المسسر EEN‏ 

م37156: وَهَدَيْنَاهُمَا الصِرَاطٌ ‏ رَھَدَََهْمَا [. ]تا وهدنيهما الکصے ط. بسدصا کرزل 

4118 الیم الصّرط”” الْمُسَتَفِيم. المتسقيم ISS‏ 

م37156: وَتَرَكْنَا عَليْهمَا فی وَتَرَكُنَات! عَلَيْهمَا في ويم طا علھماےے لوحا ححيوصا ھی الاجزب 

9 الآخرینَ الأخِرينَ2. لاحر 

م :37156‏ سلامٌ عَلَى مُوسی - ملم عَلَى مُوسَئ وَهْرُونَ. سلم على موسى وهدونر هكم حل مەص دزی 

120 وَهَارُونَ 


و119 و129. وقد تحير المفسرون في فهمهاء وقد يكون ح 


خطأ والصحيح: «وباركنا عليه في الاخرين» و «وبارکنا 


عليهما في الاخرين» كما في الآية م37156: 3 «وَبَارَكْنَا عَلَيْهِ وَعَلَي إسْحَاقٌ». ولكن قد يكون النص ناقصًا 

وتكميله: وَتَرَكْنَا عَلَيْهِ [ثناء حسئًا] في الْآَخْرِينَ (الجلالين) ت2) الآخرین!الآخُرین: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة تسع 

1) وَبَرَكْنَا. ۱ 

ت1) گزب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الضيق والغم. والكلمة السريانية حؤدم كربا تعني الغضب. قراءة 

لوكسنبرغ: الطربء من الكلمة السريانية لةه إِطرّب بمعنى اضطربء والخطأ ناتج عن تشابه حرفي الكاف 

والطاء الكوفيتين. 

ت1) الْمُسنْتَبِينَ: صيغة فريدة فهمها الجلالين بمعنى البليغ البيان. 

ت1) نص ناقص وتكميله: وَهَدَْنَاهُمَا [إلى] الصَرَاط لتقي »كما مثلا في الآية م37156: 23 «فَاهْدُوهُمْ إلى صِرَاط 

الْجَحِيم» والآية م7139: 43 «الْحَمْدُ لله الذي هَدَانَا لهذا» والآية م10151: 25 (وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ إلى صر اط مُمنتقيم» 

ت0( صرّاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرف وأضيفت لها كلمة مستقیم في 33 آية, انظر معناها في هامش الآية م115: 

6 

ت1) خطأ: جاءت عبارة «وتركنا عليه في الاخرين» ورور عليهما في الاخرين» في الآيات م37156: 78 و108 

و119 و129. وقد تحير المفسرون في فهمهاء وقد يكون خطأ والصحيح: «وباركنا عليه في الاخرين» و«وباركنا 

عليهما في الاخرين» كما في الآية م37156: 3 «وَبَارَكْنَا عَلَيْهِ وَعَلَى ِسْحَاقَ». ولكن قد يكون النص ناقصًا 

وتكميله: وَتَرَكْنَا عَلَيْهما [ثناء حسنًا] في الْأَخْرِينَ (الجلالين) ت2) الْأَخِرِينالْآخَرِين: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة 
609 


م37156: نَا كَذَلِكَ دَ نجزي نَا OG‏ نجّزي انا حلصلط خعےمج انا وحم پہا۔ فعس 


121 الْمُحِنِينَ لْمُحْسِنِينَ. الملحسر 
م756 :: إِنهْعَا مِنْ عِبَاینا إِنَهُمَا مِنْ عِبَاِنَا أنهما من عناحنا المومبين اندصا ب ححاہبا 
122 الْمُؤْمِنِينَ أَلْمُؤْمِنِينَ. ضوصپ 
م3756: وَإِنَّ إِلْيَانَ لْمِنَ [---] وَإِنَّ لياس لَمِنَ وان الناس لمن المدسلين ‏ هل عات خی 
3 الْمْرْسِلِينَ | لْمُرَسِلِينَ. صمح 
م37156: إد قال لقَؤْمِه ألا 1 3 إِذ قال لِقَوَمِة: اک مال لمومه الا بنقون ‏ ہار مل" خفهمه الا لام 
2124 تقون «ألا تَتَقونَ؟! 
م37156: أَتَدْعُونَ غلا أتذغون ادا وَتَدْرُونَ انےعور NE‏ وكدور البحی ححلا هلوقي أسعي 
5 وَتَدْرُونَ أَحْسنَ أحَسَنَ اَلَخْلِقينَاء احسر التلمير جک 

الْخَالِقِينَ 
م37156: الله رَبَكُمْ ورب َبَايْکُمْ الله رَبَكُمَ وَرَبّ ! ءَابَايِْکُمْ الله وبطم ودل ححہ وححم هؤت احانحم 
4126 الْأوَلِينَ آلْأَوّلِينَ؟!» ابایظلمہ الاولين لاہ کے 
م37\56: فَكَدْبُوهُ فَإِنَهْمْ فَكَدْبُوهُ قَإِنَّهُمَ أمفخضّرونَ مطحبو مابهم فحرحهه فانه مر کفسززی 
127 لمُحْضَرُونَ e‏ جحوود 
م3756 : إلا عِبَادَ الله اتا عِبَادَ آل الا غناك الله اللللصير الا حجار هذه حسجحي 
6128 للضي لْمُْخْلَصِينَات2, 
م37156: وَتَرَكْنَا عَلَيْهِ في وَتَرَكُنَاتا عله في ہے طا عليه ےه ٥اصا‏ حکیه هه الاجزی 
9 0الْأخِرِينَ آلأخرينَت2 حر 
م756: سلامٌ عَلَى إِلْ يَاسِينَ سَلَمْ عَلَىَ إل يَاسِينَ!-!, سلم علو ال ناسين هکم ہ۵ !۵ اهن 
330 
م376: لن کُذلكَ تَجْزي إن كَذْلِكَ تَجّزي أنا طدلط ےی ایا ہک پاد کسعس 
131 الْمُحْسِنِينَ لْمُحَسِنِينَ. المحسر 
م32756: إِنَّهُ مِنْ عِبَادِنَا إِنَةُ مِنْ عِبَادِنَا الَمُزْمِنِینَ انه مو عناكنا الومین انها ب ححاونا ەسس 
132 الْمُؤْمِنِينَ 


1 
2 
3 


م756 :: وَإِنَّ لوطا لَمِنَ [---] وَإِنَّ لوطا لَمِنَ وار لوطا مار الممسلينر هل کیا حص حص هحب 
3 االْمْرْسلِينَ 


1) لِيْاسء إدريسء إيليسء إدرّاسء إِلْيَأْس © م1) الياس: انظر هامش الآية م6155: 85. 


ت1) نص ناقص وتكميله: [اذکر] ]اذ (الجلالين). 
1( بَعْلاءَ وت1) اخسن الخَالقِينَ: جاءت هذه العبارة مرّتين وتوحي بأن هناك خالق غیر اللہ مما جعل المفسرين 
يلجؤون إلى تخريجات غريبة منها: «أن عيسى إبن مريم کان یخلقء فأخبر جل ثناؤه عن نفسه أنه يخلق أحسن مما 
كان يخلق» (الطبري). 
1) الله رَبك وَرَب. 
ت1) نص ناقص وتكميله: قَإِنَهُمْ مخضَرُونَ [في النار] (الجلالين). 
1( الْمُخْلِْصينَ 4 ت1) إِلا: هنا بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبرء والجواب في الآية التالية ت0 مُخْلٌص١مُخْلصین:‏ 
جاءت هذه الكلمة بالمفرد مرّة ة وأحدة وبالجمع ثماني مرّات بمعنى مختار مصطفیء > كما في الآية م12153 : 54: وَقَالَ 
الْمَلِكُ انْنُونِي به أبئتخْلصتة لِنَشيِي. 
ت1) خطاء حاءت عبارة «وتركنا عليه في الاخرين» ولاوتركا عليهما في الاخرين» في الآيات م37156: 78 و108 
و119 و129. وقد تحير المفسرون في فهمهاء وقد يكون خطأ والصحيح: «وباركنا عليه في الاخرين» و«وباركنا 
عليهما في الاخرين» كما في الآية م37156: 113: «َبَارَكْنَا عَلَيْهِ وَعَلَى إِسْحَاقَ». ولكن قد يكون النص ناقصًا 
وتكميله: وَتَرَكْنَا عَلَيْهِ [ثناء حستا] فی الْأَخْرِينَ (الجلالين) ت2) الْآَخْرِينَالْآخَرِين: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة تسع 
1) آل يَاسِينَ اليَاسِينَ» إِنْرَامينَء إيليين إذريميين» إِدْرَسِينَء إيليسبين؛ يَامبِينَ + ت1) ياسين قد يكون النبي إيليا. انظر 
- الآية م37156: 123. خطا: لمعيل القرآن صيغة اج لإسم العلم الياس للمحافظة على السجع. ومن الخطأ 
ول لساري لغة في إلياس > مار شر رد سے ا مو اع ا 

610 


م37156: 0 تَجَّيْنَاهُ وَأَهْلَهُ [.. و اذ نَجَيَنهُ وَأَهَلَهُ اس سه واهله احمسنين آوپلل ولمجه ايصحب 
2134 أَجْمَعِينَ أَجْمَعِينَ» 

م3756: إلا عَجُورًا في 0 عَجُورًا في ألا عحوحاے السےیر لالا يےا ف جاب 
3135 الْعَابِرِينَ غير رن لغ[ 

م317156: ثم دَمَرْنَا الآخرینَ ثمَ دَمَرَنَا الأخرین“!۔ نہ کمے با الاجوين لامر وصزنا الأجزي 

436 

م37\56: وَإِنَكُْ لَتَمْرُونَ عَلَيْهِمْ وَإِنكُمْ لَتَمْرُونَ عَلَيْهھم وانطمى لیمے ور علبهم وانحم خاصيرزة خەم 
137 مُصبحِينَ مُصتبجین*اء | مىر هرحس 

م3756: وَباللیْلِ أفلا تغقلون وَيِآلْيَلِ. - أقلا تَعَقِلُونَ؟! وبالبل املا بعملور دحاخنة افلا احمحی 
138 

م6: وَإِنَّ يُونْسَ لَمِنَ [---] وَإِنَّ يُونْنَ لَمِنَ وان نویس ار اےسلین ١‏ ننھ خی 

139 المْرْسَلِينَ __ المُرَسَلينَ. ہج 

م756 :: إِذأَبَقَ إلى الْقلْكِ ‏ إذأَبَقَ-! إلى الْفْلكِ اح انو الى الملط او احم کے کصعحب 
0 االْمَشْحُونِ لخو ن لتق المسحور کعمس 

م37156: فسَاهَمَ فَكّانَ مِنَ فَسَاهَمء فَكَانَ مِنَ مساهى مطار من فهادمر قحل ني 

1 المُذحَضينَ لْمُدَخَضِينَ2. اللخ صر سرب 

م37156: َلْتَقَتَة الخوث وَمُو فَلَتَقَمَكتَا أَلَحُوتُ2< وَھُو عالیعمه الوب وهو مل هفاحيمصه سه! ههه 
8142 ملي 0 مُلية ام 1ت3 مکم 

م37\56: فلولا َه گان من فلولا َه گان من ملولا أنه طار مل حل انه حل من 

143 المُسَبّحِينَ , اَلمُسَبَّجِينَء امسر د ممحسب 

م37\56: بث فی بَطنه إلى لبت فِي بَطْنِةِ إلى يَوَم للىت ےہ ىه الى نوم هدجي ف جهقدةه چک نەم 
144 يوم يْبْعَتونَ يُبَعَنُونَ. سسور ححمی 

م37156: فَنَيَدنَاهُ بالعرَاءِ وهو فَنَبَدْنَهُ بالعرَآءٍتا» وهو مینکب الما 49و فیحرنه جاکحزا ۰ ہمعم 


أ م1) نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين. 


2 ت1) نص ناقص وتكميله: [اذكر] إذ نَجَيْنَاةُ. 
3 1) الغْبْر + ت1) الغابرين: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات في علاقة مع إمرأة لوط وفهمها المنتخب بمعنی الضالین؛ 


وفهمها الجلالین بمعنی الباقين في العذاب . ويقرأها اور العابرين» 


من الفعل السرياتي. ےے خر يمحن 


المخالفین للأوامر © م1) يذكر سفر التكوين: «فالتفتتِ آمرَأَُ لُوطِ إلى وَرانْها فصازت نُْصْب مِلْح» (19: 26؛ نجد 
رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين). 


ت1) الْأَخِرِينالْآَخَرِين: جاءت هذه الكلمة مع الكسرة تسع مرّاتء ومع الفتحة خمس مرّات. 
ت1) مصبحين: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى في الصباح. 


6 ت1) ابق: كلمة فريدة بمعنى هربء فر. قراءة لوكسنبرغ: اتقى» أي لجأ واحتمى ت2) الفلك الْمَشُحُون : جاءت هذه 


العبارة ثلاث مرّات بمعنى الممتلئ أو الموقر أو المحمول (الطبري)» والفعل السرياني هذه ET‏ وقد 

تكون قراءة خاطئة والصحيح المسجور. وقد جاء في القرآن البحر المسجور بمعنى المضطرب. خطأ والصحيح: الفلك 

المشحونة لان الفلك مؤنث # م1) انظر سفر يونان» الفصل الأول. 

ت1) ساهم: كلمة فريدة بمعنى اقترع» وأصله يكون بالسھم؛ »> إشارة إلى يونان 1: 7: «فألقوا قُرَعَاء فْوََعَتِ الفُرعَۃُ 

على يونان». قراءة لوكسنبرغ: فساءهم لانه ابتلاهم وآذاهم. والقرآن هنا لا ينقل الرواية اليهودية بل يختصرها على 

یک دن سوب کید تردہ فهيت سی ٹوو ناڈ لرکسر ن سی امو 

والمطرودين وفقا للقاموس العربي. وهذا معنی الفعل السرياني دمم ذحَق. 

1) مَلِيمٌ + ت1) التقم: كلمة فريدة بمعنى أكل وابتلع بسرعة ت2) حوت١حیتان: ٥٣‏ وھ ؿ٭ھ 

وبالجمع مرّة واحدة» بمعنى سمك ت3) مُلیم: جاءت كلمة مليم مرّتين بمعنى مستحق اللوم. خطأ والصحيح: ملوم كما 

في خمس آيات. وصياغة مليم سريانية # م1) انظر الفصل الثاني من سفر يونان. 

ت1) عراء: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى البرء أي مكان عاري من النبات» عكس البحر. تناقض: تقول الایة 

م68\2: 49 رَو لا ُن تَدَارَكَهُ نِعْمَةٌ مِنْ رَبَهِ لبد ِالْعَرَاءِ وھ مَدْمُومٌ» بينما تقول الآية م37156: 145 رفَتَبَذنَاء بالْعَرَاءِ 
611 


م37156: وَأَنْبَْنَا عَلَيْهِ شَجَرَةَ وَأَنبَتَنَا عَلَيْهِ شَجَرَة من واسنا علليه سحمة مر واتجإنا حه هزه ب 

6 من يَفْطِينٍ يَفطِينِ1ت1. بمطدير معهب 

م37\56: وَأَرْسَلْتَاهُ إلى مِنَة رر إلى مأنّة ألف ي أو واد سليه الى ماله الم او ہاؤہمھمہ ک ماه کھ 

2147 الف أؤ يَزِيدُونَ يَزِيدُونَ!. بےنحور اہ ری 

م37156: 0 فَمَتَعْنَاهُمْ إلى فَامَنُوأًاء > فَمَتَعَنْهُمَ لئ مامنوا ممتشهم الى حبر حاصەها فصاجيومر کہ 

308 جین“'. سپ 

م6: 7 رَبك [---] فأمتتقتهقت! ماسميهم الےىط اهددر خن 

4149 الْيَنَاثُ وَلَهْمْ اليتون «الِرَبَكَ لبَنَاتثٌ وله النیانہ ولھ اسور حجنا ەکەم کحم 
أَلَبئُونَ؟! 

م756:: أ خَلَْنَا المَلَائِكَةَ إنَانَا أمَ خَلَقَنَات! الْمَلَئِكَةَ إنثات» ام حلمنا ا)لنطه اننا ام جدمنا سحمهہ ادا 

0 وَھُم شَاهِدُونَ وَهُمَ شهذونَ؟!» وهم سهدون po‏ عەری 

م37156: ألا إِنَّهُمْ مِنْ إِفُکھخ ‏ الا إِنّهُم من إِفْكهدت! الا انهم من امطهم الا آنەمر ف أمحووز 

1 فَِقُولُونَ يقُولُونَ: لتعولقذ فمرکنں 

م756 :: وَلَدَ الله وَإِنَهُمْ «وَلدَ الام وَإِنَهُمَ ولك الله وانھہ تک کک انو 

2 لَكَاذْبُونَ لَكْنْبُونَ. انو کڪ 

م756 : أَصطفی الْبَنَاتِ عَلَى أَصَطْفَى! لات عَلَى اکطلمو السات على اريف کھلا حک کس 

3 الْبَنِينَ ألْبَِييَت1؟! الد 

م6: مَالَكُمْ گنت تحکُمونَ ما لکع؟! كيف مالطہ طيم خظموں صا خم حبق احعی 

9 تَحَكُمُونَت!؟! 

م756 :: افلا تَدَكُرُونَ أقلا تَدَكُرُونَ!؟! ا ت ظط ےو افلا وزی 

155 
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وَهْوَ سَقِيمٌ». فهل نبذ أم لا؟ وهل مذموم أم سقيم؟ ت2) سقيم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مريض. 

ت1) يقطين: كلمة فريدة بمعنى ما لا ساق له من النبات» بل ينبسط وينفرش على وجه الأرضء کالقثاء والبطيخ» 

وغلب على القرع. واليقطين لا يصنف كشجر. والنص العبري في سفر يونان 4: 6 أساس سورة يونس يذكر 775:5 

فقون سى الخر وغ ديثما ارخ السزيائية تذكر كلمة موي قز اه نمی يقطين. 0 

الكلمة العبرية. وقد تلاعب قاموس المعاني بكلمة يقطين لتبرئة القرآن. فهو يقول: يقطين مفرد يقطينة: (النبات) كلّ 

شجر لا يقوم على ساق» كالبطيخ والقنّاء. وغلب إطلاقه على القزع؛ ويطلق ام أيضًا على ثمار ذلك الشجر 

(1/91y01ع.00ع//:ttpط).‏ ويلاحظ أن كلمة شِجَّر بالكسرة في اللهجة العراقية تشير إلى القرع والياقطين + م1) 

انظر هامش الآية ه2١68:‏ 48. يلاحظ هنا إختلاف في ترتيب الأحداث بين القرآن وسفر يونان. فنحن نجد هذه 

الواقعة بعد توبة أهل نینوی واستياء يونان من رحمة اللہ فخرج إلى شرقي المدينة وجلس هناك وأعد له الله الخروعة. 

اما في القران فإن الله يرسله إلى أهل نينوى بعد جلوسه في العراء وتظليله بشجرة اليقطين. ونجد كلمة اليقطين في 
شعر إبن أبي الصلت: فانبت يقطينا عليه برحمةامن الله لو لا الله ألفى ضاحيا (1215://500.51/20/16062). 

1) وَيَزِيدُونَ 

۳0ک891۶۹ 0" سو بی جس بت مویہ س مراك ببعنى إلى زمن يفصن او 

يطول. فهم الجلالين كلمة متعناهم ڊ بمعنی التمتع. 

ت 1) فَاسْتَفْتِهِمْ: جاء فعل فتي خمس مرَّات واستفتى ست مرّات بمعنى اعلم واستعلم. وهو فعل ثانوي مشتق من الفعل 


۰ خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «أَلِرَبَكَ» إلى المتكلم ر(رخَلَفْنَا ت0 جاء ذكر الملائكة انانًا ثلاث 
مرّات. هذه إشارة إلى آية الغرانيق: انظر هامش الآية م22103: 2 والآيات م3323: 23-19. 

ت1) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفلك: أمعن في الکذب؛ وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل 
السرياني ححص فْكَهُ بمعنى خبث فسد. 

1) ولذ الله. 

1) آَصْطْفَى + ت1) خطأ والصحيح: : أصْطْفَى الْبَنَاتِ من البَنِينَ. وتبرير الخطأ: تضمن اصطفى معنى فضّل. 

ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية 152 «وَإِنّهُمْ لَكَاذِيُونَ» إلى المخاطب «تَحْكُمُونَ». 


1 تذكُرُونَء تَذكُرُونَ. 
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م37156: أن لَكُمْ سْلْطانٌ مُبِينٌ اَم لَكُمَ سُلَطَنْت! مُبِينَ؟! اما لطم سلطرن مسن ام خحم هخ صحب 

156 

م3756 فَأَثُوا بِكتَابِكُمْ إنْ iS‏ فَأثُوأ بكتَبِكُم. 5 إن كُنثُمَ مانوا سط طم ار قااها ححلدححم ل صلمر 

157 صَادِقِينَ دِقِينَ. طبنى صدسزر زوفت 

م37156: وَجَعَلوا بَيْنَهُ وَبَيْنَ ‏ وَجَعَلوا بَيَنَهُ وَبَينَ وحشطو] نه وت اله اض دحت 

2158 الجن نَسَبَا وَلَقَد أَلْجِنّقتا Uk‏ و نسا ولمح علمب الله که نهدا محم 
عَلِمَتِ الْجِنَّةُ ِنَهْمْ علقت َلْجِنّوتَا ِنَهْمْ أنهمى لحور حکعة که انەم 
لَمحْضَرْونَ لَمْحْضَرُون7ا32, حسروٰی 

9 يَصِفُونَ يَصِفُونَ2! 

م3756: إلا عِبَادَ اللہ إلا عِبَادَ اللہ الا عاك الله الملللصبين الا حدار کته حکصبحرب 

4160 الْمخْلّصينَ لمْخَلصِینَا“'۔ 

م56 : فَإنكُمْ وَمَا تَعْبُدُونَ ‏ فإِنَّكُمَ وَمَات! تَعَبُدُونَ فانطي وما نسكوق- هإنهم وصا لعیی 

161 

6162 

م3756 : إِلَامَنْ ہُو صالِ ‏ الَامَنْ ہُو صالات! الا مر وو کال الاحم الب ہہ را حسم 

2165 الجَحِيم لْجَحِيم. 0 

م76: وَمَامِنًا إِلَالَهُ مَقَامَ وَمَامِنًاً [...] ا إِلَالّگا ‏ ومامنا ]لاله معامہ معلومہ «ضا سا الا كه صهام 

84 مَعْلُومٌ / مَقَامَ موسا محکەمر 

م756 :: وَإِنَا لنَحْنُ الصافُونَ وََِ لَتخْن ألصَآفُونَ-1-!. واتالحر الصامور انا سپ کرإفه 

165 

م3756: ؤوََإَِ لَتحْنْ الْمُسَبَحُونَ وَِنَالَتحنْ“' الْمُسَبَحُونَ وابالبحر المسحور 7 

66 


ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عهايلمه شولطانا تعني إذن أو 


سماح أو صلاحية. 
ت1) جنة: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات كجمع جان ت2) نسب١انساب»‏ جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد أومرّة 
بالجمع بمعنى قرابة من احد الأبوين ت3) خطأ: التفات من المخاطب في الآية السابقة «كُنتم» إلى الغائب ووا 
لَمْحْضَرُونَ». وعبارة محضرون فهمت بمعنى أن الْجِنَّة ستحضر وتشهد الحسابء أو أن المشرکون سوف يحضرون 
للعذاب ه س1) عن مجاهد: قال كبار قريش الملائكة بنات الله فقال لهم أبو بكر فمن أمهاتهم قالوا بنات سراة الجن 
فنزلت هذه الآية. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [وتعالى] عَمًا يَصِفُونَء اسوة بآيات أخرى ت2) يَصِفُونَ: جاء فعل وصف 13 مرّة بمعنى 
افترى 
1( الات # حل تخاس تاين جاءت هذه الكلمة بالمفرد مرّة واحدة وبالجمع ثماني مرّات بمعنى مختار 
مصطفی؛ ء كما في الآية م1253 :54 : وَقَالَ الْمَلِكُ انْثونِی به أستخلصة لِنَفْسِي. 
ت1) خطأ والصحيح: فَإِنَكُمْ وَمَن تَعْبُدُونَ. 
ت1) بِقَاتِنِينَ: الباء زائدة. 
1) صنَالء صَالُو + ت1) صال: كلمة فريدة. صلى: يُفْهَم عامّةَ هذا الفعل بمعنى يعذب بالنارہ ولكن الفعل السرياني 
ہے ل صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون عامة بين المعنيين. فيكون المعنى: نازل. 
1) وَإِنْ کنا لما له وَإنْ ما لا لَه وَإِنْ گنا إلا ل + ت1) نص ناقص وتكميله: ما ِا [أحد] إا لَه (إين عاشور) + 
س 1) عند الشيعة: نزلت في الأئمة والاوصياء من آل محمد. 
ت1) الصّافون: صیغة فريدة بمعنى الواقفون صفوفًا ٭ س1) عن يزيد بن أبي مالك: كان الناس يصلون متبددين 
فنزلت هذه الآية فأمرهم أن يصفوا. 
ت1) لَنَحْنُ: اللام زائدة. 
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م37156: وَإِنْ كَانُوا لَيقُولَونَ وَإن“' كَانُوأ لَيَقُولُونَ: وار طانوا لعولور ول حابنها فو 


107 

م756:: اؤ أن عِنْدَنَا ذِكْرًا مِنَ «لَوَ أنَّ عِندَنَا ذِكرْات! مَنَ لو ار عصاصطما من ک ل حا ودا م 

8 الَاؤَلِینَ لَاوَلِينَ الاولیر الل٭حي 

م37156: لَكُنَا حِبَادَ اللہ لَكُنَا عِبَاد اللہ لطا عبات الله حصا ححا دہ 

3169 لضن لْمُخَلَصِينَات1». ال لصسری خسجحرے 

م376: فَكَهَرُوا په فُسَؤفت فَكَفَرُواً بة. a‏ مطمے وا نه مسوم فحفہا حه هف 

170 يَعْلَمُونَ يعَلمُونَ. تعلمور محکسں 

م37\56: وَلَفذ سَبَقَتْ كَلِمَتُنَا |[ ---] وَلْقَدَ سَبَقَتٌ ٣ك‏ ولع“ سی طلیعتا وحم هحع؛ محسائا 

1 لاا الم ليت لعَتَانتا أَلْمْرسَلين, لساصیا الم سلين خححاونا هخ 

م56 : إِنَهْهْ لَهُمْ الْمَنْصُورُون إِنَهُمَ لَهُمْ أَلْمَنصُورُونَء»» انهم لهم الممخووون ‏ نهم خەم روزي 

1/2 

م756 : وَإِنَّ جُنْدَنَا لَهُمْ وَإِنَّ جُندَنَا لَهُمْ أَلْغِْبُونَ وان حتصالهم اور ول با خەم 

9111-2" کیک 

م37\56: فول عَنْهُمْ حَنّی جینِ فتول عَنْهُمَ حٹیٰ! ميو[ عنهم نی حور قە« حلوممر سآ سب 

174 جین ت1 . 

م37\56: وَأَنْصِرْمُمْ فُسَؤْفت وَأَبَصِرَهُمَ فسوّت وایسےے هم مسوم هأحرؤهمر فهو بحرؤی 

5 يُبْصِرُونَ ُْصِرُونكا. _ سحم ود 

م37\56: أَفَبِعَدَابِنَا يَسْتَعْجِلُونَ أَفْبِعَذَابِنًا يَسَتَعَجلُونَس!؟! امسعفحاسا تسفحلون أمححراصا بع یکی 

176 

م37\56: فإذا رل بِسَاحَتِھمْ َإذا تَزَلَ1 بِسَاحَتِهة” !2 ماح|ا نول نساحھہ مسا قاوا ‏ حهاس۸هم مها 

877 کنا صبَاح ق2 صَبَاحٌ کاح اإلح دذیر رحاس سرؤپ 
الْمنذرين _ ألمُنذرینَ ٣۹‏ 

م37156: وَتَوَلَّ عَنْهُمْ حَنَى وَتَوَلَ عَنْهُمَ خت ! ویول عتهم حھچی حر Solo‏ خەم سای سب 

9178 جینِ جين اذا 

م37156: وَأَيْصِرْ فسوٌت وَأَبَصر فسوّت واسے مسوم ٭احر فہدف نحرؤی 

9 يُبْصرُونَ یُبَصِرُون٥'.‏ حوور 


ت1) وَإِنْ: مخففة بمعنی وقد. 
ت1) ذکرا : فهمت هنا بمعنى كتابًا. 
1( الْمُخْلِصِينَ + ت1) مُخْلَص!مُخْلصين: جاءت هذه الكلمة بالمفرد مرّة واحدة» وبالجمع ثماني مرّات بمعنی مختار 
مصطفى» » كما في الآية م12153 :54 : وَقَالَ الْمَلِكُ انْثُونِی به أستَخْلصة لِنَفْسِي. 
1) كلمانا 2) على عِبَادِنا. 
1) عَنَى + ت1) حَنَّى جین: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى إلى زمن يقصر أو يطول + ن1) منسوخة بآية 
السيف ه91113: 5. 
ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
سن ]) عن إين عباس: قالوا يا محمد أرنا العذاب الذي تخوفنا به عجله لنا فنزلت هذه الآية. 
1 نُزْكَء تل 2) فبئس 3 فَسَاءَ صتبَاخ الْمُنْدَرِينَ = لَسْألْنٌ عن هذا النبأ العظيم؛ آذنتكم بإذانة المرسلين لسن عن هذا 
النبأ العظيم # ت1) سَاحَة: كلمة فريدة بمعنى الناحیف والفضاء بين دور الحي. ويفهم لوكسنبرغ نزل بِسَاحَتِھِمْ بمعنى 
حصل أو وقع طبقًا لشهوتهم . فالفعل السرياني ممه دد سوح يعني اشتهى وتمئنّى ت2) فَسَاءَ صَبَاحُ الْمُنْدْرِينَ فهمت 
بمعنی بئس ما يصبحون. قراءة لوكسنبرغ: قسا صِيَاحُ الْمُنْدْرِينَه بمعنى تعالى صياح المنذرين» لأن الفاء في فساء 
ليست جواب إذا. 
1) عَتّی + ت1) حَنَّى جین: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى إلى زمن يقصر أو يطول + ن1) منسوخة بآية 
السيف ھ91113: 5. 
ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
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م756 : ُبحان رَبك رب سْبَحْنَ رَبَكَء ربا َلَعِزّةِء سح بط وب القره هحب زحي زت للاحده حصا 


1180 الَعِزّۃِ عَمَّا يَصِفُونَ عَمَّا يَصِفُو نَات!/ عماندععمور مرقی*, 

م756 :: وَسَلامٌ عَلَى وَسَلَع عَلَى آلْمْرْسَلِينَ. وسلم على الل سلير ەعکم حك اللسرهكبي 
181 الْمُرْسَلِينَ 1 00 

م37\56: وَالْحَمْدُ لله رب وَأَلْحَمَدُ لله» رب وا لامح لله هلم القلمين هسم ححه وہ 
2 العَالمِينَ َلْعَلَمِينَإت' کحذس 


7 سورة مان ههمذه لمح 
عدد الآيات 34 - مكية عدا 329-27 


4 باسئم الله الرَحْمَانِ سم الله اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الم حمر حهمر خندہ کاس 

م7: الم الا الى کم 

51 

+72 .. تلك يات الكتاب تلك ءَايتْ الكتب الَحَكیم, بلط اب الط لحم اھ کعدہ صم 

8 اكيم ٠‏ الخطيم 

57۲ هى وَرَحْمَة هذى وَرَحَمَڈًا َلْمُحْسِنِينَهةء هكي وو حمه للمحسين ہہب دؤسفه ححسسب 

58 لِلْمْحْسِنِينَ 

م1157: الذِينَ يُقِيمُونَ الصّلاة ألَذِينَ يُقِيمُونَ ألصّلؤةء الصبير تسمور الصلوہ کے بععی ركه 

4 وَيُؤُْونَ ن الگا وَهُمْ وَيُوْنُونَ اَلژگُوٰه ~ وَهُم وبوبون الح طوہ وهم poo ool (oko‏ 

ِالآَخِرَةِ هُمْ يُوقِلُونَ بالأخِرة هُمَ يْوقلُونَ“!, بالاحمه هم بومبور جالاجہ مر تومي 

م57 اوليك عَلی هُدَى مِنْ اوليك عَلَى ھُدّی من اولبط على هکی مر ا کیم حک هب ب تجومر 

05 رَيْهمْ م وَأولَيِكَ هُمْ رَبَهِمَ» ۔۔ وَأَوْلَئِكَ هُمْ دنهم واولئط هم دحي در لصح 

الْمفْلِحُونَ لْمُفلِحُونَت!. المملحور 

م1157:: ومن النّاسِ مَنْ وَمِنَ الاس مَن يشتري”' ومن الناس مر تستوى لهو وب كاف ب يمح 

36 يَشْتَرِي لھُو الحديث لَْهَوَ أَلحَدِيثِ لِيْضْلٌ! عن الس لكل عر ههه کے اصن جح 

لِيْضل عَنْ سبل الله سبيل آله پکئر علدت سل الله سے علہ ہحح ککہ چن ححم 
بعَيْر علم وَيَتَخْدّهَا وَيَتَخِدَهَاة هرو إقت3, 37 ومبحدها 4ح وا اولئط هعاجره[ا بوره[ ہا ىى 

قروا أوليك لجخ ولك لَّهُم عَذابِ لهمى عذاب مسر حمر حرات مجچەپ 

عَذَابٌ مُهينُ مهي سات 

' 1) رَبْ 2) نَصِفُونَ + ت1) يَصِفُونَ: جاء فعل وصف 13 مرّة بمعنى افترى 

2 ت1) تكرّرت عبارة "الحمد لله رب العالمين" ست مرّات كلها مكية. 

3 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 12. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

4 بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

5 ت]1) الم: من الأحرف المقطعة. جاء ست مرَّات في سورة البقرة وآل عمران والعنكبوت والرٌوم ولقمان والسّجدة. فهم 
لوكسنبرغ: قد يكون مختصر >دة ,١‏ ےہ إمرلي مريا: قال لي السيد. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة 
تحت عنوان: الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 

° 1)وبشرى. 

1 ت1) جاءت عبارة وَهُمْ بِالآَخِرَةٍ هُمْ يُوقِنُونَ مرّتينء وعبارة وَبالْآخرَۃِ هُمْ يُوقِنُونَ مرّة واحدة. 

8 ت1) أَولَيْكَ ھُم الْمفِلِحُونَ: جاءت هذه العبارة في 11 آية, 

9 


1) ليَضل 2) وَيَتَخْذُهَا 3) هُرُوَاء هُزّْءَاء هُزوَاء هرا + ت1) شرى!اشترى: جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع؛ 

وجاء فعل اشترى 1 مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني عة شرا يعني حل عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء 

حلال ت2) على علمابغير علم: جاءت عبارة على علم ست مرّاتء وعبارة بغير علم 12 مرّة ت3) هزوا: جاءت هذه 

الكلمة 11 مرّة بمعنى سخرية ت4) خطا: التفات من المفرد «وَمِنَ اللّاس مَنْ يَتْتَرِي . .. لِیْضِل . .. وَيَتَخدّهَا» إلى 

الجمع «أولَيْكَ لَهُمْ» ٭ س1) عن الكلبي ومقاتل: نزلت في النّضر بن الحارث وذلك أنه كان خر قا إلى فارس 
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۴ وَإِذَا تُثْلّى عَلَيْه أَيَاثُنَا ۴ وَإِذَا لى عَلَيّهِ ءَايْثنَاء واد نيلي علية اسا د۰ اوا الاک حخه (نذنا 

وَلَى سُنتَكرَا گان لغ وَلَى مُتْتَكَبراء گان لم ولى مس طےا طاں مل .کا صصوحتنا حل حم 

يَسْمَعْهَا كأنّ فی أَذتَيْهِ يَسْمَعَهَاء .]3 كَأَنَّ فی تسمفها طان ې اكه تصصحةا| جل ف انه 

وَقْرَا فَبَشِرْهُ بعذاب ايها وَقرا2, سره وے] فسسےە بعد اب دزا فجهزه ححرات کم 

531 بعذاب اَی الى 

0 الَذِينَ أَمَنُوا خا ك لين ءَامَنُواً اد الكر اموا وعملوا ل کی اصەا ہحسحہا 

وَعملوا الصّالِحَاتِ وَعَمِلُواآلصلِحْتِ لَه الاح اہی هب حرحد خەم مد 

لَهُحْ جَنَاتُ التٌعیم جَنْتثْ أَلتَّعِيم اليسم کم 

خَالِدِينَ فِيها وغد الله خلدِینَ' فيها. وعد الله حلصى مدوا وعد الله جنپ صدا حم تلحهہ 

حَفَا وَهْوَ الْعَزِيرُ حَقا. - وَهُوَ أَلْعَزِيرُ حما وهو الع نے )لالم سا ۰٥١‏ هاجن کلسم 

الْحَكِيمُ َلْحَكيم. 

خَلَقَ السَّمَاوَاتِ بِغَيْرِ E‏ حلو السموب نسے عمت جحم لحخصصها! یی حم 
30 عَمَدِ تَرَوْنَهَا وَألْقَى عمد" تَرَوَنَهَا. وَأَلَقَیٰ في بے وها والمى ےہ اونوا مكف ف اللزل 

في الأزض رَوَاسِيَ 00 رَوْسِيَ221 أن الام ووسى از میک نوه ل اضر حح وحد 

ن تید بِكُمْ وَبَتْ تميد”” بكم وَبَتْ نظم ويب مبها من طل هيه[ ن د8 وأاحه 

فيها مِنْ كُلِ دَابَةٍ 0 من كل ذَابة . وَأَنرَلَنَا ذانة واب لا مر السما "انتخا م حخصصا صا 

وَأَنْرَ لْنَا من الستقناء من ألسْمَاءِ ماء» انبا مامانسنا متها مد ال فانحا فوا ب ذه 

مَاغ َأنْبَنْنَا فيها مِنْ فيها من كَل زج [. .” هوج طوم اء زم 

كل رؤج گریع گریج, 


فيشتري أخبار الأعاجم فيرويها ويحدث بها قريشًا ويقول لهم: إن محمدا يحدثكم بحديث عاد وثمودء وأنا أحدثكم 
بحديث رُمْتُم وإِمْفِندِيَار وأخبار الأكاسرةء فيستملحون حديثه ويتركون استماع القرآن. فنزلت فيه هذه الآية. وعن أبي 
أمامة: : قال النبي: «لا يحل تعليم المغنيات ولا بيعهن» وأثمانهن حرام». وفي مثل هذا نزلت هذه الآية: جرومن نَ الاس 
ہے شس سارہو ا E OT OT‏ 
يسكت. . عن إبن عباس: رلت فت الآية في رجل اشترى جارية کنتیہ ليلا ونهاراً. 
ا ل جاءت ست مرّات مع 
الفتحة ومرّة واحدة مع الكسرة بمعنى صمم (السجستاني: غریب القرآن ص 479) أو : ثقل. وهذا معنى الكلمة السريانية 
مەھ پُوٹرا۔ 
1) خَالِدونَ. 
ت1) عِمَاداعَمّد: جاءت كلمة عماد مرّة واحدة» وعمد ثلاث مرّات. وجاءت مرّة خَلقَ السَّمَاوَاتٍ بغیْر عَمَدٍ تَرَوْتَھَاء 
ومرّة رَفَعَ السَّمَاوَاتِ بغَیْر عَمَدٍ تَرَوْنَهَا ت2) رواسي: أصل الكلمة الفعل رسخ. E‏ دس رہ 
للجبال ت3) تمید: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى تضطرب ولا تستقر. نص ناقص وتكميله: [لئلا] تميد 
(السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 170) ت4) خطأ: التفات من الغائب «كَلَقَ . .. وَأَلْقَى . . وَبَتي إلى المتكلم «وَأَئْرَلنا 
.. فَأنبننَا ت5) نص ناقص وتكميله: فَانبَنتا فيها مِنْ كَل زوج [من نبات] گریم ر تقول الآية م20145: 53: 
وَأَنْرَكَ مِنَ السسّمَاءٍ مَاءَ فَأَخْرَجْنَا به أَزْوَاجًا مِنْ تَبَاتِ شَتّى # م1) خُلَقَ السَّمَاوَاتِ بِعَيْرٍ عَمَدِ: قارن: الرب بالحكمة أسس 
الأرض رفظ كيت اس ات (أمثال 19)؛ إنه جالس على كرة الأرض وسكانها ك سط السعارات 
104: : 5 أعيذة الدتماء ند کر عڙ ع وتفرع من جرہ (ايوب 26: 11(. وهناك قصيدة لأمية بن ابي الات جام فيها ما 
يشبه ما جاء في القرآن: 


إلهُ العالمين وكلّ أرضٍ!ورب الراسيات من الجبال 
بناها وابتنى سبعًا شداذاابلا عَمدٍ يُرَيْنَ ولا رجال (1/15406ع.500//:ماغط). 


قال العجاج يصف الأرض: 


أوحى لھا القرار فاستقرت١وشدها‏ بالراسیات الثبت (تفسير البحر المحيط لأبي حيان). 
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م31157: هذا خَلَقُ الله ۾ فأرُونِي هذا خَلّقُ ألَهَ فَأَرُونِي وکا حلو الله مادونی هوا جم كه اؤہ 
11 مَاذَا خَلّقَ الّذِينَ من مادا خَلَقَ لَذِينَ من ذونة. مادا حلو الک مر مساو جلف من ونه جه 
دُونِهِ بَلِ الظّالِمُونَ ہ بل آَلظَلِمُونَ في ضَلل کوب بل الطلمور ے <ايحصى ف رح مح 
في ضلالٍ مُبِینِ مُبین. سر 
م3117 : وَلََد ْنَا لَعْمَانَ [--] وَلَقَدَ ءَاتَيَنَا قطنت ولمح إنسا لممن وحم اانا حفن 
115 الْحِكْمَةَ أنِ اٹنکز لہ ألَحِكَمَةَ [... ]22 أن: الخطمة ار اسطے لله کسحمہ ل اح حھہ 
وَمَنْ يَشكُز فَإِنَمَا «أشكز لله. ومن يشگڙ٬‏ وم سطے مانما بسطىم وت نهد قايصا نمحر 
يَشكر لِنَفسِهِ وَمَنْ فَإِنّمَا يشكر لَِفَة وَمَن لنمسه ومر طمے مار الله حعصہ من حف فل 
كَفْرَ فن الله غَنِيُ ككرت3[. دن و عب حسص الله چس سم 
حميد غَيِیٌء حَمِيذْ». 
م3117: وَإِذ قَالَ لَفُمَانُ لابنه 7 e‏ وَإِذْ قَالَ لْقَمْنُ واک مال لممن انىك وهو ہاو ماله حفن لإحده ههه 
213 وَھُو يَعَظُهُ یا بْتَصَ لا لابه وَهُوَ بَعظة: نقطة نے لا سط مجھہ بحب لا امیر 
شرك بالل إنَّ «يبتَيَ!! لا شرك بال باله ان السےط لطلہ حاححه ل کر حيحم 
التيْرْكَ لَظْلْمَ عَظِيمٌ إل شرك كه عو ختحطلنب حمر 
م57 : وَوَصَيْنَا اإِنمَانَ إوَوَصَينَا اشن  ۰]...[‏ ووصنا الاسر بولصية وورينا الان حە که 
314 بوالایه كماد اة بولديّهه!. حَمَلَتَهُ امه حملله امه وهنا على وهر سصكايه اصه هونا حي 
وَهْنَا عَلَی وَهْنٍِ وها عَلَى وهن !» ومطله هه عامير ار دي دفرکه ف حا ) 
کک فِي عَامَيْنِ رفص324 فی عَامَیّن ا اسطے لی ولولسبط ‏ اح کت ەخەکې هد 
ن اشكُڙ لي أَن: «أشكُرٌ لي الى اسب لحت 
وال 2 وليك2 ب إآعت5 
الصیز ٠‏ لْمَصِيرٌ. 


1 


ت1) لَفْمَانَ: جاء هذا الاسم مرّتين في الآية 12 و13. قراءة لوكسنبرغ: عقمان بمعنى داهية من السريانية حصيدجد> 


0ی ۰0900 
ور وجاء الخطا بس سد الام العرمة ال لہ داش ویر الشحصن عر معرونة کی العيد ا وف کون 
احيقار الوزير الأشوري الذي ينسب إليه كتاب حكم احيقار المكتوب في السريانية ویٔقدر أنه عاش في نینوی في زمن 
الملك سنحاريب (681-705 ق.م.) والملك اسرحدون (680 -669 ق.م.). ونجد إسمه في العهد القديم في سفر طوبيا 
(1: 22-21؛ 2: 410 11: 19؛ 14: 10). انظر فريحة: أحيقار حكيم من الشرق الأدنی القديم. وجاء في سيرة إبن 
gS‏ سور سے ور یہ لہ 
خدنه والذي معي الضتل 2 أنزلة هه شدي ولوق فتلا عليه النبي القرآن: وَدَعَاه إلى الإمنلام؛ 
ُلَمْ يَبْعْدْ مِنْهُ وَقَالَ: إنّ هَذَا لَقَوْلُ حَسَنٌ. ْم انصترت عَنْهُء فَقَدمَ المَدِيئَةَ علی قَوْمِهِء فلم يَلْبَثْ أن قتلته الْحَرْرَج 
(00.81/57b24ع//:http)‏ ت2) نص ناقص وتكميله: وَلَقَذ آتيْنَا لفْمَانَ الْحِكْمَةَ [وقلنا له] أن انز لہ وَمَنْ یَثنكُز فإِنَمَا 
يَشْكُرُ لِنَفْسِهِ وَمَنْ كَفَرَ [النعمة] فَإِن الله غَنِيُ حَمِيدَ (الجلالين» إين عاشور) ت3) خطأ: التفات من المضارع «يَشكُز» 
إلى الماضي «كَفَرَ». 

1) بُنَيْء بُتيّْ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قال لَفْمَانْ أو: [واتيناه الحكمة إذ] قال (إبن عاشور). وتتمة 
هذه الاية في الآية 16 

عَلَى وَهْنِ: سي لحر ا ال اس کت 
فصال: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى فطام. والفعل السرياني حي 1 فصل يعني فطم ت4) تناقض: مدة 
الراضعة في الآيتين 31157: 14 وھ2۱87: 233 عامان؛ وتقول الآية ه66١46:‏ 15 «وَحَمْلُهُ وَفِصَالَهُ ثلاثُونَ 
شَهْرًا» مما يعني ان مدة الحمل ستة أشهر. غلط في الحساب أم غلط في مدة الحمل؟ لحل المشكلة اعتبر المفسرون أن 
ستة أشهر هي مدة اقل الحمل (الزمخشري) ت5) خطأ: التفات من الجمع «وَوَصَيْنَا» إلى المفرد «لي وَلِوَالِدَيْكَ إلى 
الْمَصِيرٌ» + م1) في التلمود حسب أحد آراء الربيين يجب إرضاع الطفل أربع وعشرين شهرّاء وبعد ذلك يصير کمن 
يمتص شيئًا كريهًا. وإذا كانت والدته مطلقة لا يحق لمطلقها اجبارها على إرضاع الطفل. ولكن إذا رفض الطفل ان 
يرضع إلا منهاء فعلى الزوج ان يدفع لها اجرة لكي ترضعه ويجبرها على ذلك لتفادي ضرر الطفل (Kethuboth‏ 
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7۶ وَإِنْ جَاهَدَاكَ على أن وَإن جَهَدَاكَ عَلََ أن وار حهمداط على ان ول ہووائر جک ل اهار 
15 شرك بي مَا لَبْسَ لَك ثشرك بي ما لن لك ب بسيمط بی مالس لط ح فا خت خو حه ححم 
به عِلْمَ فلا ثطعهُمَا عِلَّمَ فلا نُطِعَهُمَه!. نه علم ملا ىسا عھما فلا اليخدصا ەڕإسحە ما فى 
وَصَاحِيْهُمَا في الدُنْيَا و راداي لديا وھاحھماے الدنا ها تا ٥ااحہ‏ 
مَعْرُوفًَا وَاتَبِعْ ستبيك 2 [...]3! مَعْرُواسا . وأتيغ مکےوماواسع سل مړ ضح ب انات کے لام 
مَنْ أتاب إِلَيَ ثم إِلَيَ سبيل مَنْ ناب لی تم انات الى سم الى كل ص خخم فالىححم 
حِعْكُ فَانَبنْكُمْ بِمَا َي مَرَ 24 5 مم خقطي ماسطےم ہا خصا صدمر احصكى 
كُْنُمْ تَعْمَلُونَ بمَا كُنثمْ تون طييم تعملور 
76 يا بْتَيَ إِنّهَا إِنْ تك تی إِنَهَآ إن تك سے انها أو نط متقال تكب انوا ل لر ماما 
6 مِتَقَالَ حَبَّةِ مِنْ خَرْدَلٍ مِثْقَال ا حَبَّة مّنْ حه من جوج ميطن ‏ حه م جزيه فدح ف 
تكن في صتخرۃ أؤ خردذل*' ؛ فتن فی ےع٭,حمیوہ أو رې رجہ !اہ فب جخصصها اہ 
في السّمَاوَاتِ أو في صخْرَةء أو في کت بالسموب او ]حط هد الاؤن علا حہ([ که ل 
الأزْض يَأَتِ بها الله أو فی آلأرّضٍء یَأتِ بها ناب بها .الله ار الله ککهہ حجکھنھ ججحب 
إن الله لطیفت خَبیڑ ال ہہ إن الله أُطيفك2, للم سے 
م31157: يا بتي ع اقم الصّلاة 2 أقم لصّلوة وَأَمْرّ سے امم الصلوة وامھ مح !مدر کرخته ام 
37 وف ِالْمَعْرُوفِ بالمَعَرُوفِ» وَأَنْهَ عَنِ بالمهمروم وأنه عن حاحصحزوى انه ى 
وائة عن اللثلگر ‏ الٹنگر“ زََصتبر علیٰ لائطے واصے على ما سح وارج: حث ما 
واصبز عَلَى مَا مآ أصابَكه!. م إن ذلك اصانط ار خلط مر .ارح ل وک سپ حام 
أُصَابَكَ 2 ذَلِكَ من من عزم امور ت2 سكيد مد الاموھ لاهو 
عَرْمِ الأمور 


608) م2) يقول احيقار: «لا تجلب عليك لعنة أبيك وأمك وإلا فإنك لن تفرح بنعمة بنيك» (فريحة: احيقار حكيم من 
الشرق الأدنى القديم» رقم 24 ص 74) 
دج سج [صحابًا] معروقًا (مكي» جرء ثاني ص 183) ت2) أنَاب: : جاء فعل أناب ومشتقاته 18 

ةُ في القرآنء بمعنی رجع وتاب, ری کت التفات من جمع الجلالة في الآية السابقة وهذه 
الآية م«ووَصيْنا؛ إلى المفرد «لي . ا . بي . ... إلي فاكم بَا كُْتُمْ تَعْمَلُونَ» والتفات من المفرد «اشكر . 
جاقداك على لع شرك بي ما لین لك بد لم قل خا وستاجزؤدا في اليا متروقا وائيغ» إلى الجمع بر لہ 
بكم بمَا كُنْتُمْ تَحْمَلونَ». خطأ: : هذه الآية والآية السابقة حشرتا حشرًا ضمن نصائح لقمان لإبنه ٭ س1) نزلت في 
سعد بن أبي وَقَاص (هامش الآية ه29185: 8) س2) عن إبن عباس: حين أسلم أبو بكر أتاه عبد الرحمن بن عوف؛ 
وسعد بن أبي وقاص» وسعيد بن زيدء وعثمان» وطلحة» والزبير فقالوا له: آمنت وصدقت محمدا؟ فقال أبو بكر: نعم» 
فأتوا النبي فآمنوا وصدقواء فنزلت الآية «وَاتَبعْ سبيل مَنْ أتاب إِلَيَ ثْمَ إِلَىّ» يعني أبا بكر # م1) قارن تثنية 13 7ك 
2ء ومتى 10: 37ء ولوقا 14: 26. 
1) بْنَْء بُنَیْ 2) مِتْقَالُ 3) فَتكنَّ > تكن » فَتَكَنْ + ت1) نص ناقص وتكميله: إِنْ يك الظلم مِثْقَالَ حَبَّةِ مِنْ خَرْدَلٍ . 

به (مکي» جزء ثاني ص 84). وهذه الایة تتمة للآية 13 ت2) لطيفايتلطف: جو رك مو و 
منها مع كلمة خبیرء وتفهم بمعنى ذو لطف أو عالم بدقائق الأمور» وجاء فعل يتلطف مرّة واحدة بمعنی يترفق 
ويتصرف بلطف + م1) خردل: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس العبارة مِثَالَ حَبّة مِنْ خَرْدَلِ. قارن: «إن کان لكم 
مِنَ الإيمانٍ قَذْرُ حَبَّةِ خَردل قلئُم لهذا الجَبّل: إنتَقِل من هنا إلى هناك» فينتقل» وما أَعجَزَكُم شيء» (متى 17 : 20( «إذا 
كانَ لكم مان بمقدار حَبَّةِ خَردلء قُلثم ِهذه التُوتة: إنقلعي وَانعَرسي في البّحرء قأطاعتكم» (لوقا 17 : 6) م2) قارن: 
«ما مِن مَسِتُورٍ إلآ سَيُكشفء ولا من مَكتوم إلا سَيُعلم» (متى 10: 26؛ أية مشابهة في لوقا 8: 7 ومرقس 4: 22)؛ 
«فما مِن مستور إلا سَيُكشفء وَلا مِن مَكتوم إلا سَيُعلم. فكل ما قُلثموہ في الظلّمات سیّسمَغ في وضنح الٹھارء وما 
قُلثُموه في المخابئ هَمْسًا في الأڈن سَيُنادى به على السُطوح» (لوقا 12: 3-2). واضح هنا أن القرآن استعمل عبارة 
حبة خردل في معنى مختلف عن المعنى الإنجيلي. 
1) بْنَيْء بُنٍَ ٭ ت1) جاء الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر انی مات ت جاءت مر تين ذلك من شرع الأكون» 
ومرّة ذلك لَمِنْ عَرْمِ الْأمُورٍ (للتبریرات انظر الإسكافي ص 428-427) وفهمت بمعنى ما يجب العزم عليه من 
الأمور أو مما عزم الله أن یکون ‏ م1) يرى عمر سنخاري ان فكرة الصبر في القرآن مأخوذة من الفلسفة الرواقية 
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م3117: وَلَا نُصَعْرْ حَدَّكَ ولا تُصَعُدات! حَدَكَ ولا صني ححطط ولا ارح جہر ححناض ولا 
118 لاس وَلَا تَمشِ فِي لِلنّاسِء وَلَا تَمَشِ في للناس ولا امس ےه محمد فى الاو صزسا ۳ 
وہ لاض مَرحا22, - إِنّ الا دح مد حا ان الله لا جح لا سح مل 
يحب يُحِبُ كَل مُخْتَالٍ آله لا يْحِبٌ كُلّ جب طل مال محوحھ مج »® هجهز 
كور مُخْتَال ٣ء‏ فور . 
م76 واقصذ فِي مَشْيِكَ وَأَقصِدّات! في مَشَيِكَ وامصت يب مسط واقرو فد سمنؤير ه جزل 
219 وَاغْضْض مِنْ وَأَغْضُْضَ منت 2 صوَّتِكَ واعمصح مر حوںط من رر ل ابی الارہ! 
صوْتِكَ ان أَنْكَرَ ان اُنگر نی اد اجلے )کوب حم لسر 
الأصوات لَصََوتُ لَصَوّتْ2 أَلحَمِير*! 7 لصوب المج 
الحمير 
م31157: ألم رؤا أنَّ الله سَكَّرَ ‏ [---] الم تَرَوَْ أنَّ آله ا نے وا ار الله سحے حضر انها ل کتحہ هجر 
320 لَكُمْ مَا في السَّمَاوَاتِ سر 1دا لَكُم ما في لطم ما_م السموب وما ححم ما ص جخصصها! ەا 
وَمَا في الأزض أَلسّمَوْتِ وَمَا فی ےہ الاحط واسع ھی الاوز هح حححم 
وَأَسْبَعَ عَلَيْكُْ نِعَمَةُ آلأرَضٍ» َأسَبَة 2 علبطم نمه طهرمة تخصية یٰەزہ وحجاهنه ون 
ظَاهِرَةً وَبَاطِنَة وَمِنَ نَعَمَة3 نِعَمَه3, ظهِرَةٌ وباطبة ومن الباس من کات من يبيب هد 
الاس مَنْ يُجَايِلُ في وَبَاطِنَة؛؟! [وَمِنَ اللا لحكل ہے الله سے على کھہ جين حذم ولا ون 
اللہ بغَیْر عِلْم ولا مَنِ يُجْدِلُ فِي ال بِغَيِرِ ولا حح ولا طيتب سھ وس مع 
هُدّی ولا كتَاب مُنیرِ عم“ ولا هذى وَلَا 
ب مُذیر“. 
م3117: وَإِذَا قيل لَهُمُ اتبغوا وَإِدَا قیل لَهْمْ: «آتبغواً م واحا ميل لهم اسعوا ما واوا مى خەم باححہا حا 
421 مَا أَنْرلَ الله قَالُوا يل َنژْنَ الب قَالواًء «بَل انحل الله مالوا بل سع اس« کف ملحەل حم 
َب مَا وََدْنَا عَلَيْهِ تَبِعْ مَا وَجَدَنَا عَلَيْهِ ما وحجنا عليه ابابا اولو نجه فا نا حھهه 
أَبَاءَنَا أُوَلو گان ءَابَآءَنَا». الو گان طار السطر أحانا !اح جل کسی 
التَيْطَانُ يَدْعُوهُمْ إلى الشيطٰنْ يَدْعُوهُم إلى تدعووهم الى عدات 2 برحددم کک حرات 
عَذَابِ السّعير عَذاب اَلسٌعیر ؟إت2 السسے کھحب 


(انظر 16د Sank!‏ ص 114-113). 


1) تُصعزء تُصاعِرْ 2) مَرحَا ٭ ت1) وَلَا نُصَعّر حَدَكَ: كلمة فريدة بمعنى لا تمله تكبرًا. ولكن قد تكون خطأ في 
التنقیط والصحيح تصغر بسبب مضمون الآية: وَلَا نُصَغز خَدَكَ ... وَلَا تَمْشٍ ... مَرَحَا. والفعل السرياني ي + صْعر 
يعني ذل. فيكون المعنى لا تذل نفسك ت2) مَرَخا: جاءت الكلمة مَرَحَا مرّتين بمعنى تبخترًا من شدة الفرح» والفعل 
تمرحون مرّة واحدة بمعنى تتبخترون من شدة الفرح. والفعل السرياني مُرَح مده يعني تكبر تبختر ت3) مختال: 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مصحوبة بكلمة فخورء بمعنى معجب متكبر. 
1) وَأفصذ 2) أصّواتُ + ت1) افصذ في مَشيك: صيغة فريدة بمعنى توسط في مشيك بين الإسراع والإبطاء؛ أو اعدل 
ولا تتکبر ت2) اغضئضن من: من زائدة. جاء غض البصر مرّتين» وغعض ض الصوت مرّتين» بمعنى خفض + م1) نقرأ 
في حكم احیقار: «يا بني» انظر بعينيك إلى أسفل واخفض صوتك وتطلع إلى تحت. فإنه لو كان المرء يستطيع أن يبني 
بيتا بالصوت العالي المرتفع لكان الحمار يستطيع أن يبنى دارين في يوم واحد» (فريحة: احيقار حكيم من الشرق 
الائتی القديم» رقم 6 ص 70). 7 
1) صتَخْر 2) وَأَصْبَعٌ 3) نِعْمَه نِعْمَتَهُ 4) ظَاهِرٌ ه وَبَاطِنْهُ + ت1) سَّخَّرَ: جاء فعل سخّر 22 مرّة وفهم بمعنى ذلّل ت2) 
أسْبَعٌ: فعل فريد بمعنى أضفى وأتم. والفعل السرياني عى شفع يعني أفاض النعم ت3) على علمابغير علم: جاءت 
عبارة على علم ست مرّاتء وعبارة بغير علم 12 مرّة. وجاءت عبارة "وَمِنَ الئاس مَنْ يُجَادِلُ في الله بِعَيْرٍ عِلْم" ثلاث 
مرّات ت4) كتاب منير: جاءت هذه العبارة أربع مرّاتء مرّتين منها مع ال التعريف: الكتاب المنير. 
ت1) أوَلو: جاءت سبع مرّات بمعنى حتى وإن ت2) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنى نار موقدة. 
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م31157: وَمَنْ يُْلِمْ وَجْهَهُ إلى وَمَن د وَجهَهُ إلى ومن تسلم وحهه الى الله دمت ہکم ههه که 

122 الله وَهْوَ مُحْسِنْ فَقَدٍ ا وهو مسر ممت لكيه ۰٥‏ سم قفم 
اسْتَمْسكَ بِالْعْرْوَةٍ تاف بالْعُرَو وت1 اسمس بالعے وہ ها معي حاححزمه 
الْوَقَى وَإِلَى الله َلَوْتْقَىت2. ب وَإِلَى ال الوبعی والی الله عمه لاام ہک کدہ 
عَاقبَة الأئور عَقِبَةُ 7 رت3 الاموھ حمحہ الاصدز 

م57 : وَمَنْ كَفَرَ قلا يَحْزُنْكَ ومن گفر فلا يَحَزُنكف' ومر طمے ملا لوبط وص دف فلا سانو حئۂہ 

2 كْفْرُهُ إِلَيْنَا مَرْحِعْهُمْ كُفْرُهْدا. إِلَيَنَا مَرْجِعْهُمَ طميم اسامے حفهم> > كلا صتييخدم سهم 
بهم بمَا عَمِلُوا إِنَّ قثبنهھُم با عَمِلوَأً. ہ إن مسوم ماعملواان حصا حسعها|ل هخه 
الله عَلِيٌ بذّاتِ الله علض بذّاتِ بالك علیہ نذاب حرا! کظرمم؛ 
الصذور لصو رت1 : الصدوى 

م157: ئمَیِعْھُم قلبلا ثم ُمَتَعْهُمَ قليلاء نه سکھم۔ ملبلا تمہ سعلحەمر مكيلا ام 

324 نَِنْطرُمُمْ إلى عَذَابِ نَضتّطرُ هُع“! إِلّیٰ عَذَابِ > تصطيهم الى عدات نزەم کے جباہ يصق 
غليظ غليظ2.] علط 

م157 : وَلَئْنْ سَألَتَهُمْ مَنْ كلق :ولبن سَالهُم: «مّنَ خَلَقَ ولج سالبهم مر حل دحب عاحلەمر م جحم 

25 السَّمَاوَاتِ وَالْأرَضَ ألسّمُوتِ وَالأرّضن؟!»» بالسموب والادصض 7ھ والاؤن ھشمەح 
لَيقُولنَ اله :5 الْحَمْدُ لَيَكُوْنَ. الله . قُل: لعولی الله مل ال ہس لله لهھہ مھ کم ححه 
لله بل أَكْدَرْهُمْ لا «الْحَمَدُ لل نہ 35 بل اطے وہ نمور دة إحرزەمر لا ححسی 
و رهم لا يَعلَمُونَ. 

م117:: لله مَا في السَّمَاوَاتِ لله مَافِي أَلسّمُوْتِ لله ما ےہ السموت حصحہ ما ص مہا 

426 و رارض ں إن الله هو و وَألأرَضٍ. إِنّ الله هْوَ والا دص ار الله هو الان ل کہ ہہ کد 
الْعَنِيّ السا لْعَنِيماء ألحَميذت!. الس اللمبت EN‏ 

ه31157: وَلؤ نَا في الأزض [--] وَلَوَ أنّمَافِي ولو انما ے الاءدص مر کہ انصا ف الأول ب 

27 مِنْ شَجَرَةٍ اقام لأرَضٍ مِن 5 سحےہ اقلم والحمھ یہ امک مکحم نصره 
وَالْبَحْرُ يَمْدُهُ مِنْ بَعْدِه 0 وَالَبَحْرُا يمد مک مز لاد<ل سللا مب ححره ہححہ اجب ما 
سَبْعَةٌ أبْخْرِ مَا قث وی احم ماندب طلم عہا مد کت ل 
كَلِمَاتُ الله إنَّ الله ...]26 ما تفدت “3 الله نار الله کے نے حطلے۔ کہم جانا محم 
عزيڙ حَكِيَ گلٹٹ+ 5 ه14 إن الله 


1 


عَزِيزٌ حَكِيم-!. 


1) يُسَلْمْ ٭ ت1) الْعْرْوَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين مع كلمة الوثقی بمعنى ما يستمسك به. والفعل السرياني حةد غَرَو 


يعني كفل ضمنء والكلمة السريانية مہ عروثا تعني ضمان ت2) الْوْتْقَى: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى الثابتة. 
وجاءت عبارة فَقَدٍ امْتَمسك بِالعْرْوَةِ الْوتَقَى مرّتين ت3) تقول الآية م31157: 2 وَإِلَى الله حَاقِبَةُ الأورء بينما تقول 
الآية ه221103: 41‘ وَلله حَاقِبَةٌ الأمور. وتبرير الخطأ: : تضمن مكّن من دون حرف اللام معنى اعطى» وتضمن 
مكّن مع حرف اللام معنی هيّأ. 
1( يُحْزِنْكَ وت1) خطأ: التفات من المتكلم «إِلَيْنَا مَرْجِعَهُمْ َنُنَبَْهُمْ» إلى الغائب «اللَه عَلِيمٌ»2 والتفات من الغائب المفرد 
«وَمَنْ كَفَرَ»ي غلى الغائب الجمع «إِلَيْنَا مَرْجِعْهُمْ» ت2) عَلِيمٌ بذات الصُذور: جاءت هذه العبارة 12 مرّة وفهمت بمعنى 
عليم بخفایا الصدور + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 + م1) قارن: «ألم یکن الله قد عَلِمَ ذلك وهو العالِم 
بخَفايا القُلوب؟ (مزامير 44: 22). 
ت1) تَضلطَرُھُم إِلَى عذاب: جاء هذا الفعل مرّتين وقد فسره المنتخب: نلجئهم. قراءة لوكسنبرغ: نصطرهم بمعنى 
نفرزهم وأوجھھم؛ من الفعل السرياني معرلة منطرء ومن هنا تأتي کلمة ساطور ت2) من الفقرة الثانية في الآية 20 
إلى الآية 24 دخيلة. 
1) الله الْغَنِيُ + ت1) تقول الآية م1157 6 لله مَا في السسّمَاوَاتِ والأزّضض إنَّ الله ہُو الْعَنِىُ الْحَمِيدُء والآية 
ھ22103: 64 لَه مَا في السَّمَاوَاتِ وَمَا في الْأَرْضٍ وَإِنٌ الله لَه الْعَنِيْ الْحَمِيدُ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 313). 
1 وَالْبَخْرَ وَبَخْرٌ 2) يُمُدْه مداه تمده 3 وَبَحْرُ يَمْدهُ سَبْعَةُ خر 4) نفد کلام 5) كلمة 6) الله تعالى ٭ ت1) القلم: 
جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد ومرّتين بالجمع. ونجد نفس الكلمة باللغة اليونانية .Kalamos‏ والأقلام هنا اداة 
الكتابة المعرفة وجاءت فكرة مماثلة في الآية م69١181‏ : 109 ت2) نص ناقص وتكميله: وخ ق 
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ه31157: ما خَلَفْكُمْ وَلَا بَفٹکم ‏ [--- 0 ما حلعطم ولاانسطم صا جخعحم دلا ححدهم ال 

28 إلا كنف وَاحِذةِ 2 5 لا [...] الا مس وحصہ ار الله صعص سره ل «احه 
اللَّهَ سَمِيعٌ بَصِيرٌ گتفس وَحِدَةٍ. ہ إِن ال سمنل تحطييم هصيه حر 

0 تصیر 

ھه31157: َم تر ُن الله يولج ---[ ] ال تَر أن الله ا نے ار الله بولح الىل کم او ل کف مج 

229 اللَيْلَ في النّمَارِ 5 ليل في اَلنهار» عه النهاى وولح النھاے که ف هه؛ز سە 
وَيُولِجُ النّهَارَ في وَيُولِجُ! َلنّهَاررَ في ےه الیل وسحے السمس کہ از ف حش مسج 
لليلِ وَسَخْرَ الشتسن لتلا وَسَخر“2 اَلِشْمَن والعمے طل حخےح الى ممصم كعم اده 
وَالْقَمَرَ کل يَجْرِيٍ 1 2 ۱ احل مسمی وان الله ما کے ہرد رر ٘-۔۔ 
إلى أَجَلٍ می وَأَنَّ آل شا ك RN‏ 4 کچ حم اف 
الله بِمَا شون خَبِيرٌ ہما تَعَمَلُونَ! خبير. جح 

م57 :: ذلك بأنَّ الله هو احق [--] ذلك بأنَّ ال هو خلطط بار الله هو الحو بح حل «اذكه ہہ هسم 

°30 و مَا يَدْعُونَ مِنْ ألحقء وان مَا يَدَعُونَ2 وان مانکعور مړ کونه ول ضا رجه ص بوبه 
دون الْبَاطِلُ وَأَنّ الله من دونه البطلة!, یہ الىل وان الله هو کیک ہل هله دہ 
هُو الْعَلِىُ الْكبِيرُ 7 لَه هْوَ الْعَلُِ أَلَكبِيرُ. العلى الط کحک کحم 

م31157: ألم ثَرَ أن للك -۔] آلع ٿر 5 لفك المي ار العلط خہی کد ازل کح ا 

51 تَجْري فِي البحْر نريت فی اش ےہ الحے تنمت لله ف کلسا حتحصة هذه 
بِنِعْمَة الله لِيُرِيَكُمْ مِنْ ِنِعَمتة اللہ لِيْرِيَكُم لیے بطم مر انه ار ےہ حشزيجم من امہلاہ إن فد 
آيَاتِه إنَّ في دلت بر ٤َایْية؟!‏ نہ إِنَّ في کلط لاس لطل بخ لان حم" رجا هحهز 
آیاتِ لكل صبَّارٍ ذَلِكَ لیت لکن صبارء اہ سطوى 
شور شكُور-3. 


أَنِحْرٍ [مدادا لكتابة كلمات الله] . قراءة لوكسنبرغ: بمده» بمعنی بإمتداده تو( نَفِدَثْ: جاء هذا الفعل أربع مرّات» بمعنى 
انقضی؛ انتهى # س1) قال المفسرون: سألت اليهود النبي عن الروح» فنزلت بمكة: «وَيَسْألُونَكَ عن الرُوح فل الرُوحُ 

مِنْ أمْر ري وَمَا أُوتِيتمْ مِنَ العم إلا قليكا» .)17۱50 : 85). فلما هاجر النبي إلى المدينة. أتاه أحبار اليهود فقالوا: يا 
محمد بلغنا عنك أنك تقول: «وَمَا وتيخ مِنَ الْعلْم إلا قليلا» (17150 : 85) أَفْتَعْنِينا أو قومَك؟ فقال: گلا قد عَنَيْتُء قالوا: 
ألست تتلو فيما جاءك أنا قد أوتينا التوراة» وفيها علم کل شيء؟ فقال النبي: هي في علم الله سبحانه قليل» وقد آتاكم الله 
ما إن عملتم به انتفعتم به. فقالوا: يا محمدء كيف تزعم هذا وأنت تقول: «وَمَنْ يُوْتَ الْحِكْمَةَ فقذ أوتي خَیْرَا كَثِيرَا» 
(287: 9) فكيف يجتمع هذا: علم قليل وخير كثير؟ فنزلت هذه الآية »+ 1۶ كارن: زور مات اموز أخرى كنيزة أتى 
بها يسوعء لو كُتِبَت واڃدا واحداء لَحَسبٹ أنَّ الدّنِيا نَفسَها لا تَسَعْ الأسفار التي تن فيها» (يوحنا 21: 25). وهناك 
نص في التلمود يقول: لو أن البحار كلها حبر والقصب أقلام والسماء ورق والجميع كتاب» فلن يكفيوا لكتابة تعقيدات 
الحكومة „(Shabbat 11a)‏ 
ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية 25 «سَالتَهُمْ . .. لَيَقُولْن» إلى المخاطب في الآية 28 «مَا حَلْفُكُمْ وَلَا بَعْتُكُ» 
ت2) نص ناقص وتكميله: ما خَلَدَكُموَلَا بعكم إلا [کخلق وبعث] تفس وَاحِدةٍ (إين عاشور). 
1 يَعْمَلُونَ + ت1) يُولِج: جاء فعل ولج 3 مرّة بمعنى دخل ت2) وَمَخْرَ: جاء فعل سخّر 22 مرّة وفهم بمعنى ذلّل 
ت3) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 مدَّة بمعنى الوقت المعين والمحنوم لشيء # م 1) لج في قصيدة النابغة 
الجعدي المعنونة «الحمد لله لا شريك له» بيتًا يقول فيه: المُولج اللیل في النهاراوفي اللیل نھارا فرح الظّلما 
/lgoo. g1/SpmWiK)‏ :0اا م). ونجد عبارة مماثلة في صلاة اليهود Bar-Zeev)‏ ص 25). 
1 وَإِنّ 2) تذْعُونَ + ت1) تقول الآية م31157: 30 وَأنْ ما يَدْعُونَ مِنْ دونه الْبَاطِلُ والآية ه221103: 62 ما 
يَدْعُونَ مِنْ دونه هُوَ الْبَاطِلُ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 313-312). 
1) وَالْفَكَ َاللكَ 2) بِْعَمَاتِ بِنْعْمّاتِ بِنَعِمَاتِ # ت1) خطأ والصحيح: الْفُلكَ يَجْري ت2) من زائدة ت3) إِنَّ في 
لك لَآَيَاتٍ لِكُلّ صَبَّارٍ ثگورِ: تكررت هذه العبارة أربع مرّات» وفهمت بمعنی لكل ذي صبر على طاعة اللہ شكور 
لعمه (الطبري). 
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م117: وَإٰذا , عَشِيَهُمْ مَوجٌ وَإِذَا غشِيهم موچ واحا عسھم۔ موث ٥ا‏ 9 ا 

2 گالظال اله ا حت الله طالطلل صسعوا أله حايك” ہحەا ہہ 
تا تجاه إلى از : ٦‏ ۰ متهم الى الى ممتهم پمەم ک کد مەم 
فمِْهُمْ مُقتَصِدُ وَمَا 30 تا رہ 1 ممکھ وما سک مقار ەمتا يمسر حامؤنا 
يَجْحَد بأَيَاتِنَا ِا 233 يَجَحَد بَابْتِنَاۃ4 ِا کل اسا ال طل حساھ ال( حح جطاؤ حو 
تار كَفُورٍ ثارت گفور. طموى 

7 يا یھ الاس انقو ١‏ [-] ينها آلنَّاسُ! انو أ انها الاس إنقواءوبيطم انها هاف الاما ححم 

3 رَبَكُمْ وَاخْشُؤا یَومًا لا رَبَكُمَ وَأَخْشُوَأ يومالا واحسوا نوما × حےم ٭اجمها ندصا لا پا مك 
يَجْزِي وال عَنْ وَلَدِهِ يَجَرِْي "وه عن ولد والح عن ولده ولا نے مہہ هلا منهحهو oo‏ 
ولا مَوْلُودٌ هُوَ جَاز ‏ وَلَا مَوَلُودْتَا هو جَاز 2 مولوح وو حاى ڪر جلا ج که هنا ل 
عَنْ وَالِدِهِ شَيْنًا إنَّ عن وَالِدِه! شيًا. إن وَعَدَ والده سا ار وعدت الله محر که سم هلا 
وغد اللہ حَق فلا الله حَقٌّ. فلا تَعْرّنَكُْة حو ملا سے بيطي الوه ابحم كسيوه کا 
تَعْرَنَّكُمْ الْحَيَاةُ الڈُنیا لْحيَوةُ لڈنیہ ولا الکساولانعےرلم ‏ ١لا‏ احم حاححه 
ولا رلم بالله ‏ رگم بلله الفزوزۃ“ مال الود حيبه: 
اص ب 

م17:: إن الله عِنْدَهُ عِلِمُ إن أللهَ عند عِلِمُ اد الله عسكه علمہ ال کهه حه حدم 

334 السّاعَة وَيُتَْلُ العَيِتَ ألستّاعَق!, وَيْتَزْلَا ألْعَيَتْ َلْعَيَتَ مت الساعه وسول السب کعاحہ سه یہد 
وَيَعْلمُ مَا فی الأزحام علد ما آل کا جح وتقلم ما ےہ الا ے حامہ وما ہمحکم ما فد الاؤسمر دصلا 
ھا یش مادا ويلم ما فی آلارحام مادا لوؤت بعص صاوا احهت يا 
ر دري نس ك وما تڌري تفن مُاذا یکی ی نمس ماح ووه 1 1 1 + 
تكسبت غذا وَمَا تک ع هذا . وَمَا تَذري او عدا وما نحفص 55 اقل 
تذري تف باي قن باي أَرّضت ت2 نكوي نمس نای أدص مها ل ککه حھم 
أزضِ تَمُوث إِنّ الله تمُوث. - إِنَ الله علي نموت ار الله علیہ سے ججب 
عَلِيمٌ خَبِيرٌ كبا هل 


1 


2 


3 


1 کالظلالِ و ت1) ظُلَّاظلل: 


جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد وأربع مرّات بالجمع بمعنى مظلة. والفعل السرياني 
رالد طَلِّنَ يعني ستر وحجب وظلل ت2) مُخْلِصًامُخْلِصِینَ له الدين: جاءت ثلاث مرّات عبارة مُخْلِصًا له الدين» 
وسبع مرّات عبارة مخلصين له الدين ت3) مقتصد: عارك هذه الكلفة 05ھ و اک سے معتدل» کے ساع في ديثار 
نص ناقص وتكميله: َِنْهُمْ مَُتَصِدٌ [ومنهم كثير نسى فضل ربه] (المنتخب)» أو: [ومنهم باق على كفره] (الجلالين) 
ت4) يَحْحَد:ٍ جاء فعل جحد 12 مرّة بمعنى أنكر. خطأ والصحيح: آياتنا يَحْحَدُونَ. وتبرير الخطأ: تضمن جحد معنى 
كفر. قراءة لوكسنبرغ: يجحك بمعنى يضحك من الفعل السرياني سى جْحِك, والخطأ وقع في مرحلة النقل من 
العربي للعربي؛ وجاء في الآية م43163: 47: فَلَمّا جَاءَهُمْ باينا إذا هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ ت5) خَثَّار: كلمة فريدة بمعنى 
غذار. والفعل السرياني دىطدة خُثّر يعني تعجرف تكبر. ونجده في نشيد مريم: كشف عن شدة ساعده فشتت المتكبرين 
في قلوبهم (لوقا 1: 51). 

1) يُجْرَى) يُجْزئ 2) تَعْرَنكُم 3( الْعْرُورُ + ت1) خطأ: التفات من صيغة «وَلَدِو» إلى صيغة «مَؤْلُوكُ» ت2) جَاز: 
يدفع جزاء عن» أو كاف ومغنِ ت3) غر بالله الْعَرُورُ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات وتشير إلى الشيطان + م1) 
حول المسؤولية الشخصية قارن: «لا يُقتَلُ الاباغ بالبنين» ولا يُقتَلُ البنونَ بالآباء» بل كل امري بِخَطِيتِه يُقتل» (تثنية 
24 ۹*۵)؛ «وكاتت إِلَيَ كَلِمَةُ الب قائلا: ما بالكم تضربونَ هذا المَنَلَ على أرض إسرائيل قائلين: إن الآباء أكَلوا 
الجصرم» وأسنانَ البَنينَ ضَرمّت. حَيٌ أناء يَقولُ السَيْدُ الرَبَ» لا يَكونُ لكم بَعدَ الیّوم أن تضربوا هذا المَتَلَ في 
إسرائيل. إِنَّ جَميع النْفوسِ هي لي. كمل نفس الأب مَثَلُ تفس الإبن» كِلَتاهُما لي. لن التي تخطأ هي تموت [. 8 
النْشْنْ التي تخطأ هي تموت. الابن لا يَحمِلُ إت الأب والأبُ لا يَحمِلُ إِثمَ الائْن. بر البارّ عليه يَكون» وشْرٌ الِشِْریر عليه 
يكون» (حزقيال 18: 4-1 و20)؛ «في تلك الأيّامء لا يقال بَعذ: إِنَّ الآباء أكلوا الجصرم وأَسْنانَ البَنينَ ضترمتت. بل 
كل واحِدٍ بإثمه يّموت» وكُل إِنْسانِ يأكُلٌ الحيصرمء تَضزمن أملناثه» (ارميا 1 30-29)؛ «إِنَّ گل واجدِ مِنَّا سيُودّي 
إذا عن تضبه حسابًا لله» (رومية 14: 2) «فلْيَنظز کل واحِدٍ في عمَلِه هو فيَکونَ افتِخارُه حيتئذ ہما يَخْصُه من 
أغماله فحدْبْء لا بِالنَظَر إلى أعمال غيره» فإنَّ كل واج يحمل جِملّه» (غلاطية 6: 5-4). 
1) وَيُنِْكُ 2) بأيَّة و ت1) خطأ علمي: بإمكان الأطباء اليوم معرفة ما في الأرحام ت2) خطأ والصحيح: في أي 
622 


8 سورة سَبا ممهخص معدم 
عدد الآيات 54 - مكية عدا 16 


2 اسم الله الرَّحْمَانِ سم آله اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله .الےحمر حهمر خندہ کاس 
م8: الْحَمْد لله الذي لَه مَا ألْحَمَدْلِلّهَ الذي لَه مَافي الم سه الصو له ما جص احلكه الى خہ صا 
1 في السّمَاوَاتِ وَمَا َلسّمُوْتِ وَمَا في ےہ السموب وما فد حضصه! ھا فب الاقن 
في الأزض وَلَه الأرّضء وَلَهُ آلْحَمَدُ في )حط وله المح ےه oo‏ لس هد الإجزه 
الْحَمْدُ في الْآَخِرَةٍ الآخرّة. 5 وهو الحَكيُ )لحه و90 الیسلںمہ ههه صر جحمن 
وَهْوَ الْحَكِيمُ الْخَبِيرُ الْخَبِيرُ. السے 
م8 , يَعْلَمْ مَا بَلْحُ في يَعَلَمْ مَا يَلِجُ! فِي تفلم مائلے ے نحم صا ن هه اللؤن 
32 الأزض وَمَا يَحْرْحٌُ اض وما بتر ج مها الا دض وما کے ح مھا ها مجڼې منده! دما سد 
ماوقا زلم .وما لتزل! من لسو :ونا نكم[ م السا وا ت کا ددا کی 
السْمَاءِ وَمَا يَعْرْجحُ ‏ وَمَايَعَرْج2 فيها. ہ نعےح مھا وهو الے جيم صدا ههه سم وھ 
فيها وَهُوَ الرّحِيمُ وَهْوَ أَلرّحِيمُ َلْعَُورُ. العموم 
الْعَفُورٌُ 
م3458: وقال الَّذِينَ كَفَرُوا لا [---]. وَقَالَ لْذِينَ فر وأ ومالالصير طمموالا دمل کے معد+ا لز لاسا 
43 تَأتينًا السنّاعَةُ قُلْ بَلَى «لا تَأتينًا ألسسَاعَة». فل نانسا الساعه مل بلى کعاحهہ مھ حف وص 
وَرَبّي لَتَأَتِينَكُم الم «بَلى! وَرَبَي! نيكم ونی لباسشيطم عله کف الاسم حكم کیت ۷١‏ 
الْعَيْبِ لا يَعْزْبُ عَنَهُ علم” الْعيبياء > الست لا نے عيه محات حله ماعا وؤه 
مِثْقَالُ دَرَةٍ في يَعَزّب 2-3 عَنَهُ مِتَقَالُ متعال که ے السمو_ ‏ هه حخصصةا ہلا ص الاوز ہلا 
ناوات ولا في درمت “3 في ألسّمؤت ولا ولا ےہ الا دہ ولا ار مب وكى ہلا أححز ألا 
الأزض وَلا أَصْعَرُ في الأدحن ت14 او اصسلے مر دلطط ولا هد حلاہ مح 
مِنْ ذلك وَلَا أَكْبَرُ إلا أصَعَرُ من ذلك وَل ابره اسطے الا ےم طيتب 
فِي كتاب مُبِينٍ إلا في کب مُبين. سر 


أَرْضٍ تَمُوث ٭ س1) نزلت في الحارث بن عمرو بن حارثة بن محارب بن حفصةء من أهل البادية أتى النبي فسأله 


عن الساعة ووقتهاء وقال: إن أرضنا أجدبت فمتى ينزل الغيث؟ وتركت امرأتي حبلى فماذا تلد؟ وقد علمت بأي أرض 
ولدث فبأي أرض أموت؟ فنزلت هذه الآية. وعن إياس بن سلمة: حدّثني أبي أنه كان مع النبي إذ جاء رجل بفرس له 
يقودها عَقُوق ومعها مهر له يتبعها فقال له: من أنت؟ قال: أنا نبي اللہ قال: ومن نبی الله؟ قل رسول اللہء قال: متى 
تقوم الساعة؟ قال النبي: غيب» ولا يعلم الغیب إلا لله. قال: متى تمطر السماء؟ قال: غيب» ولا يعلم الغيب إلا الله قال: 
ما في بطن فرسي هذه؟ قال: غيب ولا يعلم الغيب إلا الله. فقال: أرني سیفكہ فأعطاه النبي سيفه؛ فهزّه الرجل ثم رده 
إليه . فقال النبي: أما إنك لم تكن تستطيع الذي أردت. قال: وقد كان الرجل قال: أذهب إليه فأسأل عن هذه الخصالء ثم 
أضرب عنقه # م1) علم الساعة: قارن: جِفَأَمًا ذلك الیوخ وتلك السّاعة» فما ِن أَحَدٍ يَعلَمْها ٠‏ لا ملائكة المتماوات ويا 
الإبن إلا الآبُ وخده» (متى 24: 36؛ انظر أيضا مرقس 13: 32؛ أعمال 1: 7). 
كران هه السو ر2 ساخرة من ااي 5 تی انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) يُنَزْكَ رل ٭ ت1) يلج: جاء فعل فعل ولج 13 مرّة بمعنى دخل ت2) يَعْرْجٌ: جاء فعل عرج خمس مرّات بمعنى 
صعد. تكررت هذه الجملة مرّتين. . 30 
1) لَيَتَِنَكُمْ 2) عَالِمُ 3 يزب 4) أَْصْعَرَ ... أَكْبَرَ أَصْعَر ... أَكْبّرِ + ت1) عالم الغيب والشهادة: انظر هامش الآية 
م72\40: 6 ت2) يَعْزْبُْ: جاء هذا الل مقن ب بد وب قراءة لوكسنبرغ: يعرب» أو يغرب» في نفس 
المعنى ت3) ذرة: جاءت هذه الكلمة ست مرّات مرفقة مع كلمة مثقال وفهمت بمعنى رأس نملة حمراءء أو الھباء أو 
أصغر جزء مما يذرى. يرى عمر سنخاري أن هذه الكلمة مستوحاة من الفلسفة اليونانية التي اعتبرت الذرة الجزء 
الصغير غير المنقسم (انظر Sankharé‏ ص 102) ت4) تقول الآية 105e‏ 61 «وَمَا يَعْزْبُ عن رَبك من مَثَقَالِ 
ذْرّة فِي الأرّض ولا في أَلسَمَآء» بينما تقول الآية م34158: 3 «لا يَعَرُْبُ عَنَهُ متقال ذرَة في ألسّمَؤْتِ وَلا في 
الأرّض» (للتبريرات انظر الإسكافي ص 386-385 والمسيري ص 418-418 و564-563) ٠‏ م1) قارن: «أما 
اء خصفوؤان يقلس؟ ومح ذلك لا وسقط واج منهما إلى الأرطن يقير علم أييكد. أا انث فش زؤوسکم تفه 
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م+8: ليزي الْذِينَ موا ليَجزي لَذِينَ َامَنُوأ لحرو الحبن اموا کچد کی اصنها 

4 وَعَمِلُوا الصَالحَاتِ وَعَمِلُوأ AR‏ نہ وعملوا العےلحسہ ہحصح( کرک اې 
وبك لهم مَغْفِرَةُ اولك لَهُم مَغْفِرَة وَرِرْقَ اولبط لهم سےہ وےےو حدم هذه دزف حم 
ررق كَرِيمٌ كَرِيم. طے ںہ 

م34158: وَالَذِينَ سَعَوا في 2 وَالَذِينَ سَعَوَفِي [. 0 الس سقو اتا دک ولاف اها 

15 يَاتِنَا مُعَاجزين اوليك ءَايتِنَا مُعْجِزِينَ ینا [...]۔اء معحےبر اولط لهم محہلپ اہ کم كور 
لَهُمْ عَذابٌ مِنْ رِجْزٍ ولك لَهُمَ عَذابْ من عکات من وحم الیم حاہ س فیا کم 
الي رجز“ أليةة. 

ه34158: وَيَرَى الْذينَ أوثوا [--] وَيَرَى أَلَّذِينَ أوثوأ وى الصیر اونوا معنب کرپ اهلها کم 

26 العم الذي أنزل إِلَيِْكَ العلمت! لذي أنزلَ ِلَْكَ اللہ الصو ابول کے ابه وان و 
مِنْ رَبَكَ ہُو الح بن رَبك هْوَ الق البط مر وبط هو الحو «ه هسم مهب کے رزل 
وَيَهْدِي إلى صِرَاط وَيَهَدِيَ إلى صرط ونهحى إلى سے ط هابا سم 
العزيز الْحَمِيدٍ ألعزيزء لْحَميدتة, الےتے احص“ 

م8: وقال الَّذِينَ قروا وَقَالَ ألَّذِينَ كَفَرُواً: «هَن ومال الدير طمموا ول «مل< هرب معدەا ` 

5 هَل نَدلَكُمْ عَلَى رَجُلٍ تدم عَلَى رَجُل يكم بلطم على دحل رکم حک فييك نحم 
بكم إذاٍ مُرْقتُمْ كُل [...] ت اذا مرش کل سط اذا موميم اا صامدم ما صصدى 
مُمَزّقٍ إِنکُمْ في حلي مُمَرّقء إِنَكُمْ في خَلَق طل مے و انظطم لمى انحر کک جکم رم 
جَدِيدٍ جَدِيدِ؟إم! کرک 

م348 أفترَى عَلَى الله كَذِبًا تر عَلَى اله كَذِبَا؟! آم امنےی على الله طكحنبا فلز حک «اللذه دحا 

48 أ به نة بل الذِينَ لا به جنّة؟!»-' بَل آلَذِينَ لا ام نه حيه بل الصر لا مر حہ ےل ح٭ كرب لا 
يُؤْمِنُونَ بالآخْرَةٍ في يُؤْمِنُونَ نَ بألآخرَة في نومنور بالاحمة ےه بەصی حالاجہ فد حاحرات 
العذاب وَالختلال ‏ العذاب والطلل اي اسان ے والضلل هارا کحم 
لبَعِيدِ ا الس“ 


مَعدود * بِأْحِمَعه, لا تخافواء نتم اش من ن العصافیر جَميعًا» (متى 10: 31-29)؛ رلك الرّحَمَةُ أيّها السَیّد فإِلَكَ تُجازي 
اسان بحخسب عمَلِه» (مزامير 62: 13)؛ «هاءَتذا آتِ على عَجَلُ) وصي جَزائي الذي أخزي به 33 واحد على قذر 
عَملِه» (رؤيا 22: 12). | 
1) مُعَحّرِْينَ مُعْحِرِينَ 2( أليم ٭ ت1) سعى في آياتنا معجزين: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات واعتبر النص ناقص 
وتكميله: يَسْعَوْنَ فِي [معارضة] أَيَاتِنَا مُعَاجزین ن¿ [أمر الله ] (المنتخب). ويفهم لوكسنبرغ الفعل سعى بمعنى شنّع 
وأستهزأ وأزدری؛ من الفعل السرياني ى شعا ت2) رجزارجس: انظر معنى هاتين الكلمتين في هامش الآية 
م7414: 5. وقد فهم الجلالين كلمة رجز هنا بمعنى سىء العذاب. وإذا فهمت بمعنى عذاب يكون في الآية حشو. وقد 
جاءت عبارة عَذَابٌ مِنْ رجُز ألِيمٌ مرّتين. 
1( الْحَقُ »و ت1) الرّاسِحُونَ في الْْماالذِينَ وا الْعلمْ: جاءت عبارة الرَاسِخُونَ في الْعِلْم مرّتين» وعبارة الَّذِينَ لوا 
العلْمَ تسع مرّات ت2) تفسير شيعي: «ويرى الذين أوتوا العلم الذي أنزل إليك من ربك هو الحق» هو أمير المؤمنين 
صدق رسول الله بما أنزل الله عليه (القمي) ت3) خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة «أَيَاتِنَل» إلى الغائب 
«العزيز الْحَمِيد». جاءت عبارة صرَاط الْحَمِیدِ مرّة واحدة وعبارة صرّاط الْعَزِيز الْحَمِيدٍ مرّتين. صر اط: جاءت هذه 
الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م115: 6. 
1) يُنَتِيكُم يُنبِيكُمْ يُنْبِنُكُمْ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: رَجُلِ يُنَبَنُكُمْ [بالبعث أو بالحياة أو بالنشور] (مكيء جزء ثاني 
ص 203) + م1) خلق جديد: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات. انظر للمقارنة هامش الآية م50134: 15. 
ت1) جنّة: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات كجمع جانء وفهمت هنا بمعنى جنون ت2) ضلال بعيد: جاءت هذه العبارة 
سبع مرّات» وفهمها الجلالين بمعنى ضلال بعيد [عن ن الحق]ء ء فتكون الآية ناقصة. 
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م34158: ألم يَرَوَا إلى مَا بَيْنَ ألم يَرَوَأْ إلى ماين املم بوا الى ماسر أحكم ہا حك صا حب 


ا وت يديهم وَمَا خَلَقَهُم مَنَ اتحبهم وما حلمهم من امىەمر دما جمحقەمر مب 
السّمَاءِ وَالْأرْضِ َلسَّمَآءِ وَألأرّض؟! إن السماوالامج ار تسا حصض ہالائز أ بها بجهعى 


ٹا ئشیف بهم 0 لسم بهم ]لام ص او خەر الاوز اہ تععل 
الأركن ا سقط الأضنء أو سقط عَلَيهِم تشفط عليهم طسما من حكيومر حہعا م ححصصا 
عَلَيْهمْ كسَفًا مِنَ ق22 و مَنَ ألسّمَآءِ. ہہ السماارے کلط لاہ ل عوکر لزنه خی 
السمَاءِ إِنَ في ذَلِكَ إِنَّ في ذلك لاي لَكُلّ عبد لطل عبد مسب حجر مسہ 


َأَيَةَ لِكُلٌ عَبْدٍِ مُنِيبِ منیب . 


م8 وَلَقَدْ آتَيْنَا ذاؤوذ مِنا [---] وَلَقَد اتتا دود مِنا ولمح اسنا ک او متا ١خم‏ لاسا واەو مسا هزلا 


210 فلا ا بال أن فَضْتَلا: : «يُحبَالُ! ابي ملد سال اوہىی مده پچ حا« أوحب منحه 
کاو م وَأَلَنَالَهُ مع ». | را والطبى والاله ES‏ مھا که کلسم 
الكدية وََلطَيْرَ ا*!. وألا لَه ]الوك 
لْحَدِيد. 


م3458: أن اعَمَلَ سَابعاتِ [.. ۲ برآنِ أَعَمَلٌ از اعمل سے ومکے ( ١‏ احص ہچ تعرز فد 
311 وَقَدّرْ فی الستّزدٍ سشعُت! سبغت [. ھا وَكَدّرَ في ےہ السےك واعملوا مرو ٠احصكهر‏ رحسا 52 


1 


وَاعْمَلُوا صالخا إِنِي الكرد“۱, وَأَعْمَلُوأ کطحا ابو نا تفملون حصا احصكى جرب 
بمَا تَعْمَلُونَ بَصِیرٌ Es‏ یک لے 
بَصيز». 


1 شا يَخْسِف ... قط 2) كدثقًا + ت1) أَقَلَمْ يَرَوْا إلى ما بَيْنَ أَيْدِيهخْ: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا 


خطأ لأن فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) 
کہ چو وو و سر وو ای وہ مع ا E‏ 
000 مثیب. 
1) وَالطَیْرُ ٭ ت1) أَوْبِي مَعَهُ: صيغة فريدة فهمت بمعنی رجّعي معه التسبيح ت2) نص ناقص وتكميله: [وسخرنا له] 
الطير (مکي» جرء ثاني ص 204) أو: [ودعونا] الطَيْر [ تسبح معه] (الجلالين). + م1) قارن: «لتفرح السّماواث 
وتبتهج الأزض إيّهدر البح وما فيه لتبتهج الخقول كل ما فيها حیئنذِ نهل جَميغ أشجار الغاب. أمامَ وجه الربٌ لأنّه 
آتِ لِيَدِينَ الأزض. یدین ن الڈنیا بالبر والشوتث بأماتته» (مزامير 6 13-11). 
1( صابعَاتِ ٠‏ ت1) نص ناقص وتكميله: [وقلنا] أن اعْمَلٌ [دروعًا] سابغات (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 166(. 
سابغات: جمع سابغة كلمة فريدة ویراد بها الدروع التي تغطي جسم المقاتل. وهناك من ربط هذه الآية بسابقتها 
(مكي» جزء ثاني ص 204) ت2) السرد: كلمة فريدة بمعنى نسج الدروع نسجًا محكمًا بحيث تثبت على جسم المقاتل. 
والكلمة السريانية یں کرد نئ غريال مل نهاك کی المید الیم تكن بان ذاوود كان يصنع الدرو ۶ ولكن 
هناك قصة قتال داوود مع طالوت وفقًا للقرآن» ومع جليات وفقًا للعهد القديم» وكان جليات» وفقًا للأسطورة الیھودیة 
مغطى من قمة رأسه إلى أخمص قدميه بطبقات عديدة من الدروع ولم يعلم كيف يزيلها ليقطع رأس العملاق. وفي 
خلال ذلك قدم أوريًا الحنّي خدماته لداوود على شرط أن يدبر له داوود الزواج بامرأة إسرائيلية. قبل داوود الشرط 
وبالمقابل علمه أوريا كيف أن الطبقات المختلفة من الدروع كانت مربوطة عند أخمص قدمي العملاق (ع12ء1026© 
نمحة إذ فا رست للل وعلدهنا سر وكتان تاهما دارد أن ضح السرا کر (الماوودي» سور سا اة 
11). 
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م3418: وَلِسْلَيْمَانَ الع [."' وَلِسْلَيَمَنَ ولسلبمر الويج عکوھا محمخحن کاس پەدا 
12 غْدُوٌ هَا ہت ألرّيحَاماء عد و ھ22 سے ودواحها سے هبهو وؤوأسبهة| هەم ہاہھا 
وَرَوَاخُھَا شهرٌ ٤‏ وَاحْهَاة شَهَّرٌ واسلبا له عبر المطىم حه حى کي ےا 
کي 5 کے رر شر وَرَوَ 
وك له عبن القطر وَأسَلَنَا لَه عَيْنَ ومن الخد من تعمل بين کب ب بحس حب بريه 
وَمِنَ الجن م يَعْمَلْ ےا 7 0 که باكر ونه ومن خاي وحهہ ودعب لے صلەمر 
۳ يزغ عَنْ - ت4 بحمه من عذداب 3695-5 
: ریہ" ومن ن زغ4 0 
أَمْرًا نُذْقَهُ مِنْ عَدَاب 3 اء نُذْقَهُ من السسے 
عن مَرِ 
اشير تاب لای شق 
+8: يَعْمَلُونَ لَه مَا یَشَاء کاو 11 ما وا من تقملون له ما يسا من محصكى که صا مها سب 
213 من مَحَارِیبَ وَتَمَابِیلَ مَحَريبَت! ¢ وتمژیل 2 ثيه للم ومسل وحمار مہ مک 00« عل 
ا لحار" كألَجَوَابِ اعات4, طالواب ومکود اهاد دعرهز 4اط 
وَقُدُورٍ رَاسِيَاتِ وَكُدُوِرٍ داسك 5 داسب اعملوا ال ہاحسح( 1 ١‏ واەو حح:ا 
الو ال ذاؤود أا ءال داو 2 ! ٹُگڑا. کاوک سطے ا ومليل فكي من لے 
شكْرًا وَقَلِيلٌ من وَقَلِيلَ مِّنْ عِبَادِي من عناصححچ السطوى خمہہ:؛ 
عِبَادِيَ الشكورٌ الشتكوز. 


1 


ونحن ولا حول سوى حول ربنا نروح من الأوطان 


1 الرّيحُ» الریاخ 2) عَدُوَتْهَا 3) وَرَوْحَتُهَا 4) يزْعْ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وسخرنا] لِسُلَيْمَانَ الرِّيحَ (إبن 


عاقوں و کي غدواغداة: جاءت كلمة غدو خمس مرّات؛ وغداة مرّتين وهنا بمعنى سيرها في أول النهار ت3) 
قطر: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى نحاس ت4) خطأ: التفات من المتكلم «وَأْسَلْنَا» إلى الغائب بین رَبَهِي 
ت5) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنى نار موقدة # م1) قد يكون هذا اشارة إلى أسطورة يهودية تقول: 
كان لسليمان قطعة ثمينة من البسط مساحتها ستون ميلا مربعاء وبها كان يطير في الأجواء بسرعة بحيث أنه 
يستطيع أن يتناول الإفطار في دمشق والغداء في ميديا. ولتنفيذ أوامره کان تحت سمعه وطاعته من بد بين البشر آصف 
بن برخیا ومن بین الشیاطین رامیرات ومن بین الوحوش الاس وشن مین الطين ادن رصائف ذات: مرّة أن كبرياءً 
استحوذت سليمان بينما كان يحلق خلال الأجواء على بساطه» فقال: «ليس هنالك إنسان كمثلي في العالم أنعم الله عليه 
بالحصافة والحكمة والذكاء والمعرفةء بجانب أنه جعلني حاكمًا للعالم». وفي نفس اللحظة اضطرب الهواء وسقط 
أربعون ألف شخص من البساط السحري. أمر الملك الريح أن تتوقف عن الهبوب» قائلا: «إرجعي» فأجابت الريح: 
«إذا رجعت إلى اللہ وقلت كبريائك» فأنا أيضًا سوف أرجع». عندها أحس الملك بتعديه على الله Ginzberg)‏ المجلد 
الرابع ص 59). ويذكر إبن حيان في تفسير البحر المحيط سورة سبأء الآية 12: وجدت أبيانًا منقورة في صخرة 
بارض يشكر شاهدة لبعض أصحاب سليمان وهي: 

من ارض تدمر 


أناس أعز الله طوعًا نفوسهم بنصر إبن داود النبي المطهر 

لهم في معاني الدين فضل ورفعة وإن نسبوا یومًا فمن خير معشر 

وإن ركبوا الريح المطيعة أسرعت مبادرة عن يسرها لم تقصر 

إذا نحن رحنا كان ريث رواحنا مسيرة شهر والغد ولآخر (1/1/12017780ع.00ج//:ماغط). 

م2) إشارة إلى كمية المعدن الذي استعمل في أعمدة وأواني الهيكل (التفاصيل في سفر الملوك الأول 7: 51-15 وسفر 


الأيام الثاني الفصل 4). وقد يكون دور الجن مأخوذ من أسطورة يهودية في سفر اخنوخ مرتبطة بالطوفان دمجها 
القرآن بقصة سليمان. تقول الأسطورة: «هو ذا القرار الماخوذ بحضرة الرب فيما يخص سكان اليابسة: يجب أن يتم 
إهلاكهم» لأنهم قد عرفوا كافة أسرار الملائكةء وعنف وقدرة الشياطين كلهاء وسر الأسرارء وقدرة السحرة كلهاء وقوة 
الرقي كلهاء وقدرة الذين يذيبون معدن الأرض کلھا. لقد تعلموا كيف تولد الفضة من غبار الأرض وكيف يُنْتَجٍ المعدن 
المصهور على الأرض. لأن الرصاص والقصدير لا يولدان على الأرض مثل المعدن الأول» فثمة منبغ يولدهماء 
ويقف عليه ملاكٌ» وهذا الملاكُ ينشر المعدنَ الخام» (اخنوخ 65: 8-6). ونجد كلمة القطر فيما یخص سليمان في بيت 
لأمية بن أبي الصلت يقول فيه: وسليمان إذ يسيل له القطر على ملكه ثلاث ليال (الطبرسي)» كما نجدها في بيت ليحيى 
بن سلام يقول فيه: سالت له العين عين القطر فائضة فيه ومنه عطاءٌ غير موصود (الماوردي» سورة ص؛ الآية 38). 
1( كَالْجَوَابِي + ت1) دراك 0 جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بالمفرد ومرّة بالمجمع بمعنى مكان للعبادة 
وتشير الى قدس الأقداس المحرم غل الشعب ت0( تماثیل: جاءت هذه الكلمة مرّتين» وترادف كلمة اصنام التي جاءت 
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م58 :: الَمَا قَضَيْنَا عَلَيْهِ قَلَمَا قَضَيّنَا عَلَيْهِ ملما مسصسا علية الوت ددا مزينا حضه کہا 

114 الْمَوتَ ما دَلْهُمْ عَلَى و مااحلهم على مونه الا ما وکەومر حك منهاه الإ 
مَوتھ إلا دَابَةُ مَوَیِة إلا دَآبَهُ آلأرّضٍ كانه الا وص باطل واحه الؤن لاح" سسااہ 
الأزض اكل مته تأكلٌ< منسأتةة*”. كلكا سات هايا حنست عخکطلاجہ اخ کے تن 
ُلَمَا خر تَبَيََتِ الْجِنُ خر تَبَيَنَتِ el.‏ ایر ان لو طانوا بقلمون جه حانةا محکعی کہ 


ن لؤ كَانُوا يَعْلَمُونَ لَجِنُ4 أن» لو كَانُوأًة السب ما لسوا_فه ما ححدہا ف کرای 
الْعَيْبَ مَا لبوا في يَعَلَمُوِنَ آلْعَيِبء ما لبوأ الفح المسر لحي 
الْعَدّاب ي الْمُهين في أَلْعَدَاب × الّمُهين. 

م3458: َفْْ كَانَ لِسَبَإٍ في [ندد] لَقَدَ گان [. ا لمح طار لساے حم حل حهحا ف 

215 مَسْكَنهدْ أَيَةُ جَنَتَانِ لسا فی مَسَكَنِهةَ2 ءَ مسطيهم انه حار عر صصحيدم أنه پال ج 
عَنْ يَمِينِ وَشِمَال جتان“ عن يمين سر وسمال طلوا من سپ هحصل““ مھا ني 


گُلوا مِنْ رزق رَبَكُمْ وَشِمَال. «كُلوأ من ررق هدو ونبطم واسطمو] ذف تححم واهحزها كه 
وَاتتكُرُوا له بده 0 5 له تلكه کاے ووب حكره حه وزت معەہۂ 
طَيْبَةٌ وَرَبْ غَفُورٌ لد طِیْبَةُ 5 آھ رب عموھ 


فور اسابم 
م34158: فَأَغْرَضضُوا فَأَرْسَلْنَا َأَعَرَضوا . فأرَسَلَنا عَلَيَهمَ ماعے صوا ماد سلا فاحززها قاؤہسھا حشهومر 
366 عَلَيْهِمْ سیل اترم سیل العرواتاء وَبَدَلَْهُم علنھہ سل القوم هينه کمر محركيومر 
وَبَدَلَاهُمْ َه بِجَنَتَيْهمَ جَنَتَيَنِ ذَوَائَيَ وتجلتهم سھم۔ انەم نای وو لای 
جَََينٍ دَوَاتَيَ اتی أل ول 220 ح36 حر کوانی اطل ‏ اھ جحخ مال وهب من 
خَمْطٍ وَأَنْلِ وَشَيْءٍ َال 7 وَشَئء“ من حمط وابل وسی مر و ہے 
مِنْ سِذرٍ قَلِيلٍ سِثّرت5 قلِيل!. سكي ملعل 


خمس مدرّات ت3) جفان: كلمة فريدة جمع جَفنة» وهي الوعاء» وخصت بوعاء الطعام ت4) الجوابي» جمع جابية: 
كلمة فريدة من فعل جبى بمعنى جمع وانتقى. ومعناها: الحوض الذي يُجمع فيه الماء وغيره. والكلمة السريانية 
حهي جوبا تعني الحفرة» الپ ك راسات: أصل الكلمة الفعل رسخ. كلمة فريدة بمعنى ثابتات. وهنا خطأ 
والصحیح: راسية # م1) قارن: «ثم صنع عشرة احواض من نحاسء كل منها يسع أربعين بثا. وكان کل حوض أربع 
أذرع» وكان على كل قاعدة من القواعد العشر حوض. وجعل القواعد خمسا على الجانب الایمن من البيت وخمسا 
على الجانب الأيسرء وجعل البحر في الجانب الأيمن من البيت إلى الشرق من جهة الجنوب» (الملوك الأول 7: 38- 
۵5ھ لع عار اکاک تل را سہا عن سو رکا عن السا لذ خسال: كارا یشرع فيها ما 
يصعد محرقة وكان البحر لاغتسال الكهنة» (الأيام الثاني 4: 6). 

1 1) فضي عَلَيْهِ الْمَوْتُ 2( أكَلْتْ 3) مِنْسَاتَةُ مِنْسَأَتَهُ مَنْسَاتَهُ مِنْسَاءتَهُ مِنْ سَأْيِهُ مِنْسَيَتَهُ 4) بيت الْجِنُ تَيَاينَت الإنس 

65 ينت الإنُ أن لو گان الجن أو: تَبَيْنّتِ الانسل أَنْ الجن لَوْ گانوا + ت1) خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة 

من المفرد «عِبَادِيّ» إلى الجمع «قَضَيْنَا»» وقد صححتها القراءة المختلفة: : فضي عَلَيْهِ الْمَوْتُ ت0 دَائَدُ الأزطن: 
صيغة فريدة فهمت بمعنى الأرضة أو النمل الأبيض ت3) مِنْسَأَتّه: كلمة فريدة اخثلف في قراءتها وفهمت بمعنى 
العصا بلغة الحبشة (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: مسّأته بمعنى جيفته» من الفعل السرياني حدم مسا بمعنى تعفن 
ت4) نص ناقص وتكميله: تبين [للإنس أن] الجن لو كَانُوا يعلمون (مكيء جزء ثاني ص 206). 

2 1) لسَبأء لِسَبَأء لِسَبًا 2) مَنْكِنِهمْء مَسَاكِنِهِمْ 3) جَنَتِين 4) بده : طَيَبَةَ وَرَبًا عَقُورًا + ت1) بَلْدَة: جاءت هذه الكلمة خمس 
مرّات. نص ناقص وتكميله: لَقَدْ گان [لأهل] ست فی صلكنهخ آيا جتان عن ټمين وشبمال لوا مِنْ رزق رَبَكُمْ وَاتَكُرُوا 
لَهُ [هذه] بلدة طيبة [وهذا] رب غفور (مكيء جزء ثاني ص 206). خطأ والصحيح: آقذ گاّت لِسَبَإ في مَمْكَنِهمْ أيه ۾ 
س1) قدم فروة بن مسيك الغطفاني على النبي فقال إن سبأ قوم كان لهم في الجاهلية عز وأني أخشى ان يرتدوا عن 
الإسلام أفأقاتلهم فقال ما أمرت فيهم بشيء بعد. فنزلت هذه الآية. 

3 1) الْعَرْم 2) أكْل» اكل 3 وَأَْلا وَشَيْنَا 4 ت1) الْعرم: كلمة فريدة بمعنى الشدید وأصله من العرامة» وهي الشدة 
والشراسة والصعوبة» وقيل: العرم اسم للوادي الذي كان فيه الماء ت2) أكل: جاءت كلمة أكُل سبع مرّات وفهمت 
بمعنی ما يؤكل وشاع في ثمار الشجر (ابن عاشور) ت3) الحُمط: كلمة فريدة بمعنى نبات مر أو حامض تعافه النفس 
ت4) الأثل: كلمة فريدة تعني شجر طويل مستقيم يعمر» أغصانه كثيرة التعقد وورقه دقيق وثمره حب احمر لا يؤكل. 
ونقرأ في سفر التكوين 21: 33: وغرس إبراهيم طرفاءة (إنه” ايشيل) في بئر سبع (الترجمة اليسوعية)؛ وَعَرَسَ 
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م34158: ذلك كَ جَزَیْنَاهُمْ بِمَا ذُلْكَ جَرَيِنهُم بِمَا گفرُواً!. حلط جےنسھم۔ ما وحم ۔حاملدهم ( حصا حهزه[ 


7 گنروا وَهَلْ نُجَازِي2 - وَهَلَ تُجزي2 إلا طمووا وهل ےی الا ٥ہ“‏ بے الا ۔کلمعہ؛ 
إلا الور الَگفُورَۃ؟! RENN‏ 

م3458: وَجَعَلْنَا بَيْنَهُْ وَبيْنَ وَجَعلَنَاء بَينَهُمَ وَبَينَ وحقلنا ينهم وسر هخا حيمر هحب 

218 القُرَى الَتِي بَارَكْنا لقی! تي بَرَكُنَا فيهَاء المےی الے نے طنا متھا هعفت کی حزضا دا 


ف يش اف ,اا وو ورا کد یولد ا کو 
وَقَدَرْنَا فيها السَيْز السَيَرَ. ررسیژوأً فيها لَيالِيَ مھا السے سے وا مھا مهم ہبجوا فەا کک 


سیژوا فيها لََاليَ وَأَيَامَاء ءامنین». لىالى واناما امىر وأعامر اهس 
اناا مين 
م34\58: فقالوا رَبَنَا بَاعِذ بَيْنَ فَقَالُواً: «رَبّتا!! بعد بین ممالوا دسا نيفكت سن مماهه| زصا حاحر حب 
319 مقار اق وَظلَمُو ۱ تفار ».و وَظَلْمْوَ ۱ اسماےنا وطلموا أهقازنا ويحصها| ابعھەمر 
أَنْفْسَهُمْ َجَعَلْنَاهُمْ أَنفْسَهُمْ. فجَعلنهُمٍ أكاديت» انمهي فاه في .ححكه ور اسا 
َحَادِيتَ وَمَرَقْنَاهُمْ وَمَرَفنهُمَ كل مُمَرق, نہ اخادب ومے متهم طل ٥محاقلەمر‏ جه" منصرف ل 
كُلْ مُمَرّقِ إِنَّ في إِنَّ في ذلك لاأيت لَكُلِ ممدهو أن ےہ صلط لان هد وحى ل۸1 ححه رحاز 
ذلك لَآيَاتِ لِكُلِ صبَارِء شكورت1. لطل ضاى سطوى ححهؤ 
صَبارٍ شکور 
م34158: ولقذ صَدَّق عَلَيْهمْ ‏ وَلَقَدَ صَدّق! عَلَيْهِمَ ولعمک صو علنهہ وحم ريف حضەم 
420 لیس ظَنَّهُ فَاتَبَعْوهُ إِبَلِيين<! ظ2 فَأَتْبَعْوهُ. ابليس طبه مانيفوة الا احكيه هينه علااححہ! الا 
إلا فَريقًا مِنَ إ2 فريقا مَنَ مےنمامر اومسر معا مب لوم 
الْمُؤْمِنِينَ َلْمُْوْمِنِينَتاء 


م34158: وما گان لَهُ عَلَيْهُمْ مِنْ وَمَاكَانَ لَه عَلَيَهِمِ من وما طار له عليه مر دصاط کہ حدم صن 


يُوْمِنُ بالآخِرَة مِمّنْ يُوْمِنُ بآلأخرّة ممن هُوَ نومر بالاحمه میں هو مھا دض حالاجنه صصص ده 
هُو مِنْهَا في شك تھا في شلق ورك هو سط ووبط على مها فب جب وزحى حك 
فرط 


ابْرَاهِيمُ اٹلا (ترجمة سميث وفاندايك)» وقد ترجمها شوراقي: 302135 ت5) سدر: جمع سدرة. جاءت مرّتين بالمفرد 
ومرّتين بالجمعء وفهمت بمعنى شجر النبق» وهو شجر شائك وفي ثمره حلاوة. ويلاحظ هنا ان القرآن جعل شجر 
السدر في الجنة (53123: 14 و16) إلا انه بلا شوك (56۱46: 28) + م1) قال الأعشى: 


وفي ذاك للمؤتسي أسوةاومأرب عفى عليها العرم 

رخام بنته لهم حمیراإذا جاء مواره لم يرم 

فاروى الزروع وأعنابهااعلى سعة ماو إد فع 

فصاروا أيادي ما يقدرون|منه على شرب طفل فطم (سيرة إبن هشام. e88۷‏ م/g00.g1//:صhttp(.‏ 


1 


5 


1) قراءة شيعية: ذَلِكَ جَرَيْنَاهُمْ بمَا كَفَرُوا نعمة الله (السياري ص 113) 2) يُجَازِي 3) يُجَارَى إلا الْكَفُورُء يُجْرَى إلا 
الكفور. 

1) قراءة شيعية: وَجَعلَنَا بین شيعتنا وَين رى (السياري ص 113) , 

لآنات کا صاز رن عم وہ اتوہ ام و ا یت 
(الطبري). 


عند الشيعة: جر کو مر تو سو رہ مر ای مم وت 

7 ) في علي بغدير خم فقال: من كنت مولاه فعلي مو لاه فجاءت الابالسة إلى ابليس الاکبر وحثوا التراب على 

وجوههمء فقال لهم ابليس: مالكم؟ قالوا: ان هذا الزحله كد عفد البوم عقدة لا يُحلّها شيء إلى يوم القيامة. فقال لهم 

ابليس: كلاء ان الذين حوله قد وعدوني فيه عِذة لن يخلفوني. فنزلت هذه الآية. 

1) لِيْعْلَمَ + ت1) من زائدة. سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عه ليام 
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م3458: قل اذغوا الذِينَ قل: «أذّغوأً آَلَذِينَ رُعٹٹم مل ادعوا الصر مھ اوحها کپ تحصدم 

102 زَعَمْثُمْ مِنْ دون الله ٦٦٦...[‏ -ء من ڈون آلله». دعمم من دون الله لا من ہی خلهھہه لا سحمی, 
لا يَمْلِكُونَ مِثْقَالَ ذْرَةٍ لا يَمَلِكُونَ مِتقَالَ 2730 ملطور مدعال سے ےه ممل وزه فد حخصصها! 
في السَّمَاوَاتِ ولا في في ألسّمَوْتء ولا في السموت ولاے الا حمر لا ف الائز دما خەم فوا 
الأزض وَمَا لَهُمْ آالأرَضٍء وَمَالَهُمَ فِيهمًا ومالهم متهمامر سےط فص هت ها که سەم 
فيهمَا مِنْ شِرْكِ وَمَا من“ د فرك وما لة مثيه وما له منھہ مر طهجم مب یہ 
لَه مِنْهُمْ مِنْ أ ظھیرِ ر تة ظهيرت4. 

م34158: ولا تَنْقَعُ م الشتَفَاعَةٌ 7 تفم م ألشفْعَةٌ عند ولا تنم السمقة ra‏ ەلا اتفه لحه حدره 

223 عِنْدَهُ E‏ لِمَنْ أذِنَ لَه إلا لِمَنْ َيْن! لَُ . حَنَىَ ا الا ان اکر له حسی اکا J!‏ حمن و کہ سای 5 
حَتی إا فُرْعَ عَنْ ر عتا عن قُلُوبِهمَ ممع عر ملونهہ مالو| عند ح مکحەم ماح( 
فلو هم م قَالُوا مَاذًا قال قالواً: مادا قال ر كوول مادا مال دنطم مالوا ‏ ضارا مل تححم ماخا 
رَيُكُمْ قالوا الْحَق وَهُوَ قلوا: «آَلْحَقّة. - وَهْوَ الحو وهو العلی الطے «سم ممه کح 
الْعَلِیُ الگبیز لْعَلِىُ لْكبيرٌُ». 9 

م4158 : فل مَنْ يَرْرْفُكُمْ مِنْ [--]قل: «مَن يَرَرْقُكُمى مل مر بمومطم مر مد من تزرفخمر من 

324 المتمَا ات والأزض من آلسّمَؤْتِ السموب والاوک مل صصه. ہالائل م اكه 
فل الله وَإِنَا أو اک وَأَلْأرَ ض؟!» قُل: اه وانا او اناطم لقلى ١ا‏ اه اناجم تحت وو 
لَعَلّى هُدَى أو في رت1 . وَإِنَا أو إِيَاكُم هکی او مه صلم مسر اہ هد زح مح 
ضلالٍ مُبین لَعَلَ! هُدّى» نم َو فی 

ضلل مُبين2». 

+8: فل لا مُْألُونَ عَئا ‏ قل: «لا شُظونَ عَمًا بل الو غيا اسیا ةلا امكف حمر 

425 أَجْرَمْنَا وَلَا نُسْألُ أَجْرَمَنَاء وَلَا تسل عَمًا ولا نسل عما يقملون اهنا ولا ته حصا 
عَمًا تَعْمَلُونَ تعَمَلُونَنات1». احص 

م34158: ُلْ يَجْمَغ بَيْننَا رَبْنَا م فل «يَجَمَعُ بينَئا رَبَُاء ثم مل مل ىننا ےنام مھ ےمحد حا وکا ام 

526 يَفتحُ بيا باحق وَهُوَ يتخ بَا“ بألْحَق. 35 سح ننا نبال وهو تعلت حا حلاحضم ههه 
الفاح الْعَلِيمُ وَهْوَ الَا 1ت2 لْعَلِيه». الماح القليمى کاس کحم 


شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية ت00( خطأ: التفات من المتكلم 7 إلى الغائب «وَرَبُكَ» وقد صححت 
القراءة المخللفة: انم 

ت1) نص ناقص وتكميله: قل اذغوا الَّذِينَ رَعْمْتُْ [اربابا] من دون اللہ 4 (إبن عاشور) ت2) ذرة: جاءت هذه الكلمة 
ست مرّات مرفقة مع كلمة مثقال وفهمت بمعنى رأس نملة حمراء أو الھباء أو أصغر جزء مما يذرى. يرى عمر 
سنخاري أن هذه الكلمة مستوحاة من الفلسفة اليونانية التي اعتبرت الذرة الجزء الصغير غير المنقسم (انظر 
88046 ص 102) ت3) من زائدة ت4) ظھیر: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. ظهير ل بمعنی نصير ومعين ل. 
رظ ير على سکی تير ومعين شد 

1 أَذِنَ 2) فرع فزع قرع فُرَغَ فرغ فرغ أفزقع 3) الْحَقْ ۾ ت1) فُرَع: جاءت هذه الصيغة مرّة واحدة بمعنى 
كُشف الفزع وفرّج عن قلوبهم. وقد تكون قراءة خاطئة والصحيح: فرج بسبب الشبه بيع العين العربية والجيم 
السريانية. 

1) لإمًا علىء إِمَّا على 2) قراءة شيعية: وَإِنَا لَعَلَى هُدَى وأنكم لفي ضنتلالٍ مُبینِ (السياري ص 113) + ت1) خطأ: 
يلاحظ ان السائل هو نفسه الذي يجيب. 

ن1) منسوخھ ة بآية السيف ه91113: 5 » ت1) خطأ: : التفات من الماضي «أَجْرَمْنَا» إلى المضارع 040.70 

1( الفَاتحُ ۰ ت1) جاء فعل «فتح بین ثلاث مرّات بمعنی قضى وفصل ت00( فتاحافاتحين: جاءت هذه الكلمة بكلتا 
الصيغتين بمعنى الحاكم الفاصل. فتاح إسم من أسماء الله وهو أيضًا إسم أحد الإلهة المصريين (بتاح) وهو إله المعرفة 
وما زالت تستعمل لمن يعرف الغيب (مثلا فاتحة الفنجان). لاحظ استعمال صفة العليم بعد كلمة فتاح في الآية: وهو 
الفاغ العلية. 
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م3458 قُلْ أرُونِيَ الّذِينَ قُلّ: «أزونِي ألْذِينَ لْحَقَتُم مل ادودى الصیری مھ أؤهه كرب 

21 لحم به شرَگاءَ گلا < بة شرَكَاءَ. گلا! بل هو ا میے۔ يه سے طا طلح سەم حبه هزحا حلا 
يل هو الله الَْزیژ اَل َلْعَزِيرُء لْحَكيمُ». بل هو الله الےتے ح۵ ہہ اكه ایا 
الْحَكِيمُ النطيمى خصم 

م8: وما أَزسلَنَاكَ إلا كَافَة [.-.] وَمَآ أَزَسَلَنْكَ إلا وما ا دسليط إلا طامه ١ا‏ اؤهخب الا حاعه 

128 ِلتاسس بَشِيرًا وَتَذِيرًا كافة لاست بَشِيرًا للباس بسے] ویک ے) ححجام حجهنبزا ہنا کی 
وَلَكِنَّ أكْثّرَ الاس لا وَتَذِيرًا, - وَلَكِنَ ار ولط اطي الاس لا احؤتصر لا ححسی 
يَعْلَمُونَ الاس لا يَعلَمُونَ. تعلمور 

م58 :: وَيَقُولُونَ مَتَى هَذَا ‏ وَيَقُولُونَ: «مَتَى [...]“' وبعولوں مدى ها ملقمکی مل هرا عوج 

229 الْوَعْدُ إِنْ كُنْتمْ هذا أَلْوَعَدُة! ب إن كنم الوعک ار طسم ل صلمر روعب 
صایقین صدقینَ» “2 مر 

م3458: فل لَكُمْ میعاڈ یَؤم لا قل: : «لَكُم مَيعَادُ يَوَم!» > م[ لطي ماک نوا لا مھ حخم سحام نوم لا 

330 تَمْتَأَخْرُونَ عَنْهُ فَتتْخِرْونَ" عَن سناع نسحم ور عند ساعه ولا اهاجزى.. حده هاحه دلا 
سَاعَة وَلَا َنْتَقِمُونَ ولا َسَتَقِدِمُونَ [..]12». بسمحمور اعرد 

م+8:: و قال الْذِينَ كَفَرُوا أن [---] وَقَالَ الْذِينِ زوا ومال الصير طمووا لنر دمل هرب حا ج 

431 نُؤْمِنَ بهذا الْقُرْآنِ وَلا «لن لَوْمِنَ بهذا ألقْرَءَانِء نومر نها المدان ولا نەس حەرا حمل ۷۰ 
بالذي بين يديه ولو ولا الذي بين يَدَيّه». ولو بالصى سين بحي ولو حاكن حب رنت وجه اوی 
تَرَى إِذِ الظَالِمُون 2 تَرَنَ-/ إِذِ أَلظلِمُونَ ےی ات الطلمور أو کظھحسی مەمەعی 
مَؤْقُوفُونَ عِنْدَ رهم مَوَقُوفُونَ-< عنڈ رهم مومومون عدک ونه حب تحدم مزه ححزهم 
يَرْجغ بَعْضْهُمْ إلى َرَجغ بَعَضُهۃ إلى بَعَضِ نے حل ا لوہ الى تنا ححن هعد مہ 
بَعْضٍ الفؤل يفول ألقول! يفول آلَذِينَ نفج المول يفول کے E‏ 
الذينَ استضعفوا 1 تعقو ت3 ِلذِينَ الضر اسحصهعموا اہلحجہا خلا انلم 
للذِينَ اسْتَكْبَرُوا لؤلا أسَتكبَروأً: َو نشم للکیر اسطب وا لونلا <ەسبپ 
نتم لگنا مُؤْمِنِينَ لَكُنَا مُؤْمِنِينَ». اسم لطا مومسن 

م34158: قال الّذِينَ اسْتكُبّرز وا قال ألّْذِينَ آستکبر وأ لِلَذِينَ مال الصيبر اسظےوا مل کب (هوححزه| 

532 للذِينَ اسنشضنعفوا ام وا ا انحن للصر اسحعهوا اد ححےپ اهاز جوا انس 
أتَخنُ صَدَدْتَاكُمْ عَنِ صد دَنَكُمَ عَنِ عن ألْهْدَى بَعْد صصص طم عر روحم جح کەو حح أو 
الى بَعْد إِذ ادك إ2 جَاءَگم؟! ب بَلَ گنثم الھکی تع اح حاط احم ح<* صام :سپ 
بل كُنْتُمْ مُخْرِمِينَ مُجْرِمِین>. بل طیے ميو مين 


1 ت1) گافة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى جميع. تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: وَمَا أَرِسَلْنَاكَ لِلّاس 
إلا كَاقَةَ (للتبريرات انظر المسيري ص 565). ويذكر المعجم الوسيط: مَا أَرْسلْنَاكَ إلا كَاقَةَ ِلنّاسِ: إلا كافا لهم عمَّا هم 
فيه من الكفر. فيكون معناها هنا مانعّاء اسم فاعل من كَفَ. قارن: هو وحده صخرتي وخلاصي هو حصني فلا 
أتزعزع (مزمور 62: 6)؛ أنت أبي وإلهي وصخرة خلاصي (مزمور 89: 26). 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَيَفُولُونَ مَتَى [ظهور] هَدَا الْوَعْدْ (إبن عاشور) ت2) تكررت هذه الآية خمس مرّات. 
1) مِيعَادٌ يَوْمٌء مِيعَادٌ يَوْمّاه مِيعَادٌ يَوْمَ + ت1) نص ناقص وتكميله: ولا يَمسْتَقْدِمُونَ [عليه] (البيضاوي والجلالين) م1) 
اوت هذه الغيارة وما شابهها نت مر ات قارن: ومن منک يستطيع: ا اب أن نشیف إلى حياته مقار ثراح 
واحدة؟ (لوقا 12: 5)؛ صنع جميع الأمم البشرية من أصل واحدہ ليسكنوا على وجه الأرض كلهاء وجعل لسكناهم 
أزمنة موقوتة وأمكنة محدودة (أعمال 17 : 26). 
ت1) وَلَو تَرَى: جاءت ہیں ب رو أي يا ليتك ترى ت2) مَوْقُوفُونَ عِنْدَ رَبَھم: صيغة فريدة 
فهمت بمعنی مُمسكون ومحبوسون. وقد تكون خطأ والصحيح: مَوْقُوفُونَ عَلَى رَبَھمْ بمعنى معروضون على ربهم» 
كما في الآية م6155: 30: وَلَوْ ترَى إذ وُقفُوا عَلَى رَبَهِمْ ت3) امْتُضنْعفوا: جاء فعل استضعف ثماني مرّات. 
ت1) امْتْضعفوا: جاء فعل استضعف ثماني مرّات ت2) بَعْدَ إذ: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات بمعنى بعد أن التي 
جاءت أربع مرّات. 
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م34158: وقال الَّذِينَ ِ وَكَالَ آَلْذِينَ أَسَتْضْتَعِفُواًت٠‏ ومال الضر دمل كرب اس۸ زحھہا 
133 اسْثَّضنعفُوا لِلَذِينَ لِلّذِينَ أَسَتكْبَرُوأً: «بل اسحهھوا للصر خخ |ہلامححہا حه* مض 
نتروا بل مَكْرُ ‏ مَكْرُ آَلَيَلِ وَأَلنّهَارا اسطمےوائل مطے كه يهاز او لاسا 
اللَيْلٍ وَالنَّهَارِ إِذ 5 3 3 کم مُرُونَنَآً أن الىل والىھاح اک بحئۂ حاحكه و٠ييح‏ 
تَأمُرُوتَنَا اَن تَكْفْرَ َكفْرَ باللہ وَنَجَعَلَ لَه نام ونيا از يطمم ىالله ناوا !زهلا حبامده 
باللّه وَتَجْعَلَ لَه أَنْدَادَا أنداداتة». و اسر و وعم له مصاكا کر وها کحراہ ممحھا 
وَأَسَرُ و | التَّدَامَةَ لما ألتَدَامَةَ مار وا أَلْعَدَاب. واسموا النكامه ما ے اوا اليج ف احناف کے 
ر َأَوَا الْعَدَاب وَجَعلَنَا وَجَعَلَنَا آلأغللَ 2 أَعَنَاق الع ان وحنلنا الال دنا ہک ام الا ما 
الأغلال في أَعَاق لذِينَ 7 وا ےہ اعبار الكر حانها تحمک 
الذِينَ كَفْرُوا هَل يُجَزْوَنَ لا مَا 7 طمے وا هل خےور الا ما 
يُخْرَّوْنَ إِلّا مَاكَانُوا يَعَمَلُونَ؟! طانوا تعملور 
2 ل 
م34158: وَمَا أَرْسَلْنا في قَرْيَةٍ [---] وَمَآ أَرَسِلَنَا [...]' وما اد سلا نه من «صاازهحا ف مزه ب 
234 من نَذِيرٍ إلا قَالَ في قَرَيَةَ ت2 ُذیر إا نحم الا مال من موھا تہ الا مل" عاؤھەہا انا 
مُتْرَفُوهَا تَا بِمَا قال مشرَفُوه-3. «إنًا 7 ينا نما اءى سليم ىە حصا ازهكجامر حه زی 
0 به كافزُونَ أَرَسِلَتم 3 4 كفِرُونَت1». میور 
م3458: و وَقَالُو ا تن أكَتَرُ و وَكَالُو 3 : «نَحَنُ ن اکر ولا ومالوا خر اطبم اموا مدماح.| نس اح (صهلا 
335 أَمْوَالَا وَأوْلَادَا وَمَا وَأَوَلَداء وَمَا تَحَنْ واولدا وما لحن ہکا ما سپ حصحرحب 
تَخْنُ بِمُعَدْبِينَ بمعذبين '». یکر 
م58 : قل إِنَّ رَبّی نط قُل: «إِنَّ رَبّي يَبَسْطْ مل ان ونبى سسط مھ ل وکا بحل لاف 
46 الرَرْق لِمَنْ يَشَاءْ اررق لِمَن ياء )لے ہو لد يسا وتمجى ‏ حص مها مع محص اديز 
وَيَْدِرُ وَلَكِنَّ أكْثَرَ وَيَقَدِرُ | لہا" “ ہ وَلْكنّ ولطر اطے الىاس لا هاف لا حسی 
الاس لا يَعْلَمُونَ أَكْثَرَ الاس لا یَعلَمُونَ). ملمور 


1 


1) مَكْرٌ اليل والٹھارء مَكَرُ اللَيْلِ وَالنَهَاِ مَكْرَ اليل وَالنّهَار + ت1) اسشضَنعِفُوا: جاء فعل استضعف ثماني مرّات 


ت2) نص ناقص وتكميله: وَقال الّذِينَ امْضنيفوا للَذِينَ اسْتكْبَرُوا [بل مكركم بنا في الليل والنهار صدناء أو: اوقعنا في 
التهلكة] إِذ کے تا ان تَر بالله ه (المنتخب وإبن عاشور) ت3) أَنْدَادَا: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى امثالا 
ونظراء من الأوثان يعبدونها. ويفهمها لوكسنبرغ من السريانية .وموم ندیدا بمعنى الممقوت والنجسء إشارة للأصنام. 
ت1) نص ناقص وتكملته: وَمَا أَرْسَلنَا [من قبلك] في َزْيَة (كما في الآية م43163: 23) ت2) من زائدة ت3) 
مُتْرَفُوهَا: جاء فعل ترف ومشتقاته ثماني مرّات» بمعنى تجاوز الحد في الغنى والثراء. والفعل السرياني ذهب زفا 

يعني ارتخى» انحل» ومنه اشتقت كلمة الرفاهية» وهنا بمعنى الأغنياء ٭ س1) عن عاصم عن إبن رزين: كان رجلان 
شريكان خرج أحدهما إلى الشام وبقي الآخر فلما بعث النبي كتب إلى صاحبه يسأله ما عمل فكتب إليه أنه لم يتبعه أحد 
من قريش إلا رذالة الناس ومساكينهم فترك تجارته ثم أتى صاحبه فقال دلني عليه وكان يقرأ بعض الكتب فأتي النبي 
فقال إلام تدعو فقال إلى كذا وكذا فقال أشهد أنك رسول الله فقال وما علمك بذلك قال إنه لم يبعث نبي إلا اتبعه رذالة 
الناس ومساكينهم فنزلت هذه الآية. فأرسل إليه النبي إن الله قد أنزل تصديق ما قلت. 
ت1) بمُعدبین: الباء زائدة. 
1 وَيَقْذرُ وَيُقَيْرُ + ت1) بسطاقدر: جاءت كلمة رزق مع فعل بسط 10 مرّات بمعنى ومتع؛ ومع فعل قدر 11 مرّة 
بمعنى ضيق. نص ناقص وتكميله: يَبْسْطُ الرّرْقَ لِمَنْ يَشَاءً وَيَفْدِرُ [له]ء اسوة بالآية م34158: 39: فل إِنَّ رَبَي يَبْسْطْ 
الرَرْقَ لِمَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَيَقْدِرُ لَهُ + م1) انظر هامش الآية م38138: 9. 
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م448  :‏ وَمَا أَمْوَالَُم ولا [وَمَا ملگ وَلاً أَِلَذكُم وما امولطم ولا ہے اص ححم پ ہے 
7 أؤ لادم بالتی تَُرَبِکُمْ بِألَييا-! تُقَرَبْكُمَ عندتاه2 اولخ طم نالي حاحفى امتححم حا 
عِنْدَنَا زُلْفَى إلا مَنْ زفقت إلا مَنَ ءَامَنَ نفب بطي عیک ا ےلمق کہ الل ب أن محص 
أَمَنَ وَعَمِلَ صَالِحًا ET‏ ؛ قاؤلنك لَهُم الا مر امد وعمل صلا رحا فاه ې خەم هادا 
أُولَئِكَ لَهُمْ جَرَاء جَرَآءْ ألضّعّفية ہما ماولبط لهم حرا فرحھ حصا ۔سحہ( Joo‏ 
الضِتَعفِ ہمَا عَمِلُوا عَملوأء وَهُمَ فی _ الصفم ما عملوا وهم هد یف اص 
وَهُمْ في العْرْفَاتِ ‏ الَيزلتِ ا“ ةَاوون ‏ ےہ العم اسور 
أمِنُونَ 
م58 3: وَالْذِينَ يَسْعَؤْنَ في وَاَلذِينَ يعون في [. 5 والحجر تشقون ےه انتا نهيب بھحی فب انها 
228 َيَاتِنَا مُعاجزین أُولَيْكَ ءانا مُعْجِزٍ و ين [. e.‏ ملحے لل اولئط_ب مجیحلپں انح هد 
في الْعَدَابِ أوْلَئِكَ في فى الْدَاب العكات مطحي ور EN‏ مسزؤه١‏ 
مُحْضَرُون مخظرو ر7 
م34158: فل إِنَّ رَبَي يئط قل: «إنَّ رَبّي يَبَسْطْ مل ار ےىی سسط مھ ل زحد محهلق لاف 
339 الرَرْقَ لِمَنْ يَشَاءُ مِنْ ألرّرْقَ"! لِمَن يَشَآءُ من الچ جو ار تسا من عتاكه حص مها مب ححاوه دمعو 
عِبَادِهِ وَيَكدِرُ لَهُ وَمَا عِبَادة ودر ات! لَه وَمَآ ومگے له وما اتعقيم که ها ابھعلمر مب ہہ 
لقت مِنْ ٿيءِ فهو أنفقثم ئن“ ثتيء فهر مر س مهو حلمهوهو هده جه ددم صن 
يُخْلِفْهُ وَهْوَ خَيِْرُ يلف ہ وَهْوَ خير حينم الم مر رب 
الزارفين ألرّزقِينَ». 
م34158: وَيَوْمَ يَحْشرُهُمْ جَمِيعَا ‏ [-][...]' وَيَوْمَ ونون عنس ين حاتي دد نود اھ 
440 م يول لِلْمَلَائِكَةِ يَحَتْئِرُهُمَ جَمِیعاء ثم بعول للملنطه اهولا عه حمسححہ ٠‏ 
أهَوْلَاءِ إِيَاكُمْ كَانُوا يفولا لْمَلْئِكَة: : «أهؤلاءِ اناطبي طایوا شکور ناجم انها مححری 
يَعْبُدُونَ اكم گائوا يَعَبْدُونَ؟!» 
م58 : قفاوا سُبْحَانكَ أئنت قالوا: «مسْبَحْنَكَ! أنت مالوا سحط اب ولنتا ماا مهحستى انج کنا 
41 َلِیْنَا مِنْ ذُونِهمْ ب وَلِيْنَا من دُونهم. بَلَ من کونھہ بل طانوا مب وەنەم جه انها 
كَانُوا يَعْبُدُونَ الجن کاو يَعَبِد يَعْبْدُونَ لْجِنّ. تبسعصور ال حر اط وہ ححی حي احجزومر 
َكَْرَھُمْ په مُؤْمِنُونَ أَكْثَْرْهُم بهم مُؤْمِنُونَم. بهم مومبون سر تہ 


1 
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1( باللاتي» بِالَّذِيء باللائيٍ 2( رلا 09 جَرَاءٌ الضعف» جَرَاءَ الضْغفء جَرَاءٌ الضعَف 4( الْعْرقاتء الْكرَقاتِ الْعْرْقَةَ 


الْعْرَفَدَ > الْغْوُقَةِ + ت1) بِالَّتِي: الباء زائدة ت2) خطا: التفات من الغائب في الآية السابقة «رَبَي يَبْسْط»ٍ إلى المتكلم 
«تْقَرَبُكُمْ عِنْدَنَامي؛ والتفات من الغائب في الآية السابقة «أكْثر الاس لا يَعْلّمُونَ» إلي المخاطب «وَمَا أَمْوَالْكُه ثم إلى 
الغائب المفرد «مَن 27و وَعَمِكَ» ثم إلى الغائب الجمع «قَأُولَيِكَ لَهُمْ جَرَاءُ» ت3) زُلْقَى: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات 
بمعنى قربة وحظوة. وجاءت صيغة رُلْقَةَ مرة واحدة بمعنی قريبا ودانيًا. والكلمة السريانية ,اه زلف تعني زينة 
وحسنى ت4) إلّا: : هنا بمعنى أَمٌاء بسبب وجود الخبر ت5) غُرْفَةَاغْرَفاغْرُفَات: جاءت غُرْفَة مرّة واحدة, وغرف 
ثلاث مرّات» وَعُرْفَات مرّة واحدة وفهمت بمعنى الجنة ومنزل رفيع في الجنة. قراءة لوكسنبرغ: 
عُرْفَةَاعْرَفاغْرفَاتء مما يقربها من كلمة الأعراف التي جاءت بمعنى مكان مرتفع في الآيتين م7139: 46 وم7139: 
8 + م1) انظر هامش الآية م25142: 75. 
1) فعكرين: تغدزين 4 ت]) عى في ايائنا معجزين: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات واعتبر النص ناقص وتكميله: 
یسعؤن في [معارضة] أَيَاتِنَا مُعَاجزین [أمر الله] (المنتخب). ويفهم لوكسنبرغ الفعل سعی بمعنى شنع وأستهزأ 
وأزدرىء من الفعل السرياني عىم شعا ت2) الآيتان 37 و38 اعتراضيتان بين الآية 36 و38. خطأ: : استعمال حرف 
الجر «في» لا يتسق مع كلمة محضرون. وقد فسر المنتخب الآية م30184: 16 المشابهة كما يلي: فأولئك في العذاب 
مقيمون لا يغيبون عنه. 
1) وَيَفْدْرُء وَيْقَدْرْ + ت1) بسطاقدر: جاءت كلمة رزق مع فعل بسط 10 مرّات بمعنى وسّع؛ ومع فعل قدر 11 مرّة 
بمعنى ضيّق ت2) من زائدة ت3) يُخْلِفه: جاء هذا الفعل مرّة واحدة بمعنى يُعَوّضهء وهذا معنى الفعل السرياني سلى 
حلاف. ويقال في العامية: الله يخلف عليك» أي يعوضه لك + م1) انظر هامش الآية م38138: 9. 
1 تَحْترُهُمْ ... تقول + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يوم (المنتخب). 
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م8: فَلْيَوْمَ لا يَمْلِكُ فَأَلْيَوَمَ لا يَمَلِكُ بَعَضُكُمَ فاليوم لا ولط قاکومر لا نسحي ححزجم 
142 بَعْضُكُمْ لِبَعْضٍ نَفْعَا لِبَعَض نَفْعًا ولا ضرًات'. بقسصطري لف نمدا خخخ تھحجا فلا ززا وبق 
ولا ضرا وَنَقُولُ وَتَقُولُ ِلَذِينَ ظلَمُواً: ولا کیا ونمو[ للحيرن ‏ لب هحصها بومها حرات 
لِلَذِينَ ظَلَمُوا دُوفُوا «دُوقوأ عَذَابَ لار لني طلموا کوموا عدا از کیہ صم حەا 
عَذَابَ النَار الَّتِي کُنْثم كُنثم بها تُكَدّبُونَ»<2. الاد البو طنے۔ بها احرحی 
بها تُكَذْبُونَ بحلصور 
م34158: وَإِذَا ُتلّي عَلَيْهِمْ َيَانْنَا ---] وإ وَإذَا تھ عَلَيَهِمَ وا دا يلي عليهم اننا ١را‏ ا1اک حکوم انا 
243 بَيْنَاتِ ب قَالُوا مَا هَذَا لا 7 بَيْنّتِ قَالواًء رما سیب مالوا ما ھک ) الا حن ماحه| صا هوا الإ 
رل يريد أن هذا إلا رجن ثري أن وجل ويد ار فیا مزير ل مروحمر حصا 
يَصْدَكُمْ عَمَّا گان يَعْبْدُ يَصْدَكُمَ عَمًا گان يَعَبْدُ تس٠شخططري‏ عما طاړ جل بجح احاه‌حم وماحه| 
أبَاوْ ك و وَقَالُو ا مَا هدا بَا كم>. و وََالُوا 0 6 نشد اناوطمي ومالواما فا ہوا الا اعم معو 
إلا فك مُفْتَرَى وَقَالَ هدا إِلآ ات1 مُفترَى». هدا الا امط ممسےی دماه* هرب معەا خسف 
الَّذِينَ كَقَرُوا ِلْحَقَ لما وَكَالَ ألّذِينَ كَهَرُوأ وما[ الصير طمووا حصا لدم ل هوا الا ہس 
جَاءَهُمْ 2 هَذَا إلا ت2 لم جَءَهُمْ: 5 للحو لما حاهم از هد] إلا صح 
سِخْرٌ مُبِينُ رھ هذا إلا سِحَڑ سے سر 
مُبِين». 
م8: وما أَتَيْنَاهُمْ من كب وَمَآ ءَاتَيَنْهُم متا كُنُبِ! وما انسهم مو طت دم السصەمر مب حت 
344 يَدْرْسُونَهَا وَمَا أَرْسَلَنَا يَدَرُسُوتهَا22 وَمَا تكو سونها وما ا د سلنا برزهوبه! صا ازهكنا 
إِلَيْهُمْ قَبْلَكَ مِنْ نَذِيرٍ َرَسَلْتَآ َيه ء قَبَلَْكَء منت!1 الهم متبلط مر ندج شومر مب محكى می رن 
نَذِير. 
م58 :: وَكَذْب الَّذِينَ مِنْ وَكَذْبَ آلَذِينَ من قَبَلِهمَه ‏ وطصب الصر مر وجرت کپ امن محكومر 
445 َبْلِهِمْ وَمَا بَلَکُوا وَمَا بَلَقُواً ِتار مَآ متلهم وما بلقو مفساے ھا حلحجيه|ا صحماؤ صا 
مغشار مَا آنَيْنَاهُمْ َاتيَنْهُم, فَكَدَيُوأ رُسْلي. كمد چا اسومہ مطحبوا pok!‏ فحرحه| زعح 
فَكَدْبُوا رُسْلِي فَكَيْفتَ فَكَيَف كَانَ تكيرات2! دسلم مطے۔ طار فحيف جل بصم 
گانَ تکیر یط 


ت1) تقديم وتأخير: نَفْعَا ولا ضرا اضرا ولا نَفْعَا: جاءت العبارة الأولى ثلاث مرّات» والثانية أربع مرّات (للتبريرات 
انظر المسيري ص 363-362 و381-378 وحميد ص 213-211) ت2) تقول الآية م34158: 42 ذُوقُوا عَذَابَ النَّارِ 
الِي كُنْتُمْ بها تُكَيْبُونَ» والآية ه32175: 20 ذُوقُوا عَذَابَ النّار الْذِي كُنْتُمْ به تُكَدْبُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
379-8). 
ت1) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل 
السرياني ححص فَكَهُْ بمعنى خبث فسد ت2) قال للحق: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى للقرآن 
(الجلالین)ء أو لمحمد (الطبري) أو لأمر النبوة التي معها من خوارق (الآلوسي) ت3) إِنْ: حرف نفي. 
1) كتاب 2) يَدْرِسُونَهَاء يُدَرْسُونَهَا + ت1) من زائدة ت2) درسادراسة: جاء فعل درس خمس مرات وكلمة دراسة 
مرة واحدة» ويقابلها في العيري ودن فرش والسريانية ہے ترشن من تعمق کی خی النض زانط معاد 
1) تكيريء تكيز + ت1) مغشار: كلمة فريدة فهمت بمعنى العشرء أو عشر العشيرء والعشير هو عشر العشر فيكون 
جزءاً من ألف جزءء وهو الأظهرء لأن المراد به المبالغة في التقلیل وفقًا للماوردي. ويرى لوكسنبرغ أنها من الكلمة 
السريانية ححصذ» معسارا بمعنى عُشر ت2) تكير: جاءت هذه الكلمة خمس مرّاتء والكلمة السريانية مہہ ےہ 
نوخرايا تعني غريب خارج عن العادة غير مألوف. وهي اسم للإنكار وعد الشيء منکرأء أي مكروهاًء واستعمل هنا 
كناية عن الغضب وتسليط العقاب (ابن عاشور). خطأ: التفات من الجمع «أتَيْنَاهُؤْي» إلى المفرد «رُسْلِي 5 تكير». هذه 
الآية معقدة. وقد فسرها المنتخب: وگذب الذين سبقوا من الأمم أنبياءهم» وما بلغ مشركو قومك غثر ما آتينا ھؤلاء 
السابقين من قوة وتمكين: فکذبوا رسليء فكيف كان إنكاري عليهم بعقابي لهم؟ ونجد صياغة مماثلة في الآية م37١541:‏ 
9: كَذْبَث قَبْلَهُمْ قَوْمْ وح فَكَدَبُوا عَبْدنَا. 
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+8 : فل إٹتا اعظکم ‏ قل بنا أعِظكُم. بل ااا م انصا اأحهصر حوسره 
116 بوَاڃذةٍ ان تقُومُوا لله يؤجتودات!: ان تَقُومُوا نوک ان تعوموا للك 3 مهما کھہ داب 
مَتْنَى وَكْرَادَى تم لَه مت ت2 وَفْرْدَت3, د سی ومے کی لہ وكزوت ار الافمحزي صا 
تْفَگُرُوا مَا بصَاحِبكُم تتَقكرُوأً'. مَا بصتاجبكمت» سمطووا ما حرسححم عن نميه ل ہہ الا 
مِنْ جنّة إِنْ هو إلا من حِدّوتة, 0ئ0 بخصاحخيطي مر حه ار بی كحم حب مہب حرات 
تذِيڙ لَكُمْ بَيْنَ يََيْ ت20" عَذَابِ هو الانجتے لطب یر حرم 
عذاب شَدِيدٍ شديد». 1 ۱ ےی عدذداب سک ب 
م+8: قل مَا سَالنْكُمْ مِنْ قُلَ: «مًا سَألتكُم مَنَ مل ما سالیطہ مز احم م صا عاحخاصمر ب أ 
247 أَخْرِ فهو لَكُمْ إِنْ اجر فهو لَكْدَسا, - مهولطم ان احدى الا هده ححم ل ا الا 
أجْري إلا عَلَى الله ای إلا على الله - علج الله وهو على طل حک لكيه موه لحك 
وف علی کل شیا _ ور عل کل تین سو سهت .سے 
شھیڈ شهيد». 
م58 3: فل 2 رَبِي بقذف فل «إِنّ يفف مل اد دلى نمه باحو مھ ل وض معرى حاف 
348 بالْحَقَ عَلَامُ الْعْيُوبِ ‏ بالَحَق [...] عا علم السو حلام دہ 
لَُْوب2-2 ا 
م34158: قُلْ جَاءَ احق وَمَا كُل: ررجَآءَ الَحَقء وَمَا مل حا ]٣جو‏ وما سحى مھ ےا کم دصا محر 
449 ند التاطل وما ِيَدٌِ أَلْبْطِلُ وَمَا البطل وما بسك حي فا محم 
يُعِيدُ يعيذ'». 
م3458: 3 إِنْ تل فَإنّمَا قُلَ: «إن لتا فَإِنَمَآ مل ان طالب ماما مھ ل زححهج فاعا ازج 
50 أضِل عَلَى نَفسِي وَإنن اض على تفيِي. وَإن اکل على بمسى وان حل بعص ول اهاوه 
إِلَيَ رَبَي إِلَّهُسَمِیغ ‏ رَبَيَ. - إِنَهُسَمیغ: دی أنه شمن ہے ہت ہمد فزنت 


1( تقكّرُوا + ت1) بوَاحِدَة: عبارة تريذة تی خصلة واحذة. تفسير شيعي: «أعظَكُم بَوَلَایَة عَلِىَ هی الْوَاحِدَة» 
(الكليني مجلد 1 ص 412) ت2) مَتْنَى: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات» وفهمت هنا بمعنى اثنين اثنين (الجلالين) 
ت3) فرداافرادی: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع بمعنى وحيد. والكلمة السريانية هذه فرّد 
تعني خائف أو وحيد ت4) خطأ: التفات من المتكلم «أَعِظكُن» إلى الغائب ربصَاحبگ تو جنّة: جاءت هذه الكلمة 
عنس سر اک كجمع جات وفيعت هذا بمعنى خلوق ت6) إن: حرف نفي »واس 1) عند الشيعة: يعني الولاية. ثم نزلت: 
«إِنّمَا وَلِيُكُمْ الله وَرَسُولْهُ وَالَّذِينَ اَمَثوا الَذِينَ يُقِيمُونَ الصّلاة وَيُوْنُونَ الزكَاةَ وَهُمْ رَاكِعُونَ» :5١112(‏ 55)ء وليس بين 
الامة خلاف أنه لم يؤت الزكاة يومئذ أحد وهو راكع غير رجل واحدء لو ذكر اسمه في الكتاب لأسقط مع ما أسقط من 
ذكره» وهذا وما أشبهه من الرموز التي ذكرت لك ثبوتھا في الكتاب ليجهل معناها المحرفونء فيبلغ إليك وإلى أمثالكء 
وعند ذلك قال الله: «الْيَوْمَ أكْمَلْتُ لَكُمْ دِيتكُمْ وَأَنْمَمْتُ عَلَيْكُمْ نِغْمَتِي وَرَضِيتُ لَكُمْ الإسلام دِينَا» (51112: 3. 
ت1) من زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي # س1) عند الشيعة: عن مقاتل والكعبي: لما نزلت هذه الآية: «كن لا أَسْألْكُمْ عَلَيْهِ 
أَجْرَا إِلّا الْمَوَدَةَ في الْقْرْبَیٰ (42162: 23) قالوا: هل رأيتم أعجب من هذاء يسفه أحلامناء ويشتم الهتناء ويروم قتلناء 
ويطمع أن نحبّه أو نحب قرباه؟ فنزلت الآية «قُل مَا سالك من أَخْرٍ فهو لَكُمي, أي ليس لي في ذلك أجرء لان منفعة 
المودّة تعود إليكم» وهو ثواب الله ورضاه # م1) النبي لا يسال أجرًا : جاء فعل سأل مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى 
أن النبي لا يسأل أجرًا من اتباعه وكلها في الزمن المكي. انظر هامش الآية م6812: 46. 

1( علامَ 2( الْعثُوب: الْعَيُوبِ ۰ ت1) آية ناقصة وتكميلها: 9 ِن رَبَي ذف بالْحَقٌّ [عَلَىٍ الب٘طل]ٍ أسوة بالآية 
م2173: 18 بل نَقَذْف بالَحَق عَلَى الْبْطِلِ (انظر أيضًا المنتخب). ولكن الجلالين فسرها: «قل إِنْ رئ يَكْدذْفُ بِألْحَقٌ» 
يلقيه إلى أنبيائه (الجلالين) ت2) علام الغیوب: جاءت هذه العبارة أربع مرّات + م1) يقول عبيد بن الأبرص: والله 
ليس له شريك علام ما أخفت القلوب (بلوغ الأرب في أحوال العرب للألوسي باب عبيد بن الأبرص» مذكور في 
متولي: القرآن في الشعر الجاهلي). ۱ ۱ 
ت1) فهم الجلالين: جاء أمر الله الذي هو الحقّ وما يخلق إبليس أحداً ولا يبعثه. فهم المنتخب: ظهر الإسلام وما 
يصلح الباطل أن يكون وسيلة لدفع الحق» ولا أن يفيد وسائله السابقة. 
1) ضَللْث 2) أَضَلُء إِضّل. 
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م8 : وَلؤ تَرَى اذ فزغوا وَلَوْ ترَىت! إِذْ 2 ولو نوج اح مےعوا ملا کہ انب آو هاحها قلا عہا 


151 فلا فؤت واوا س فلا قَوت1ت3 اکا ت مول وا حکوا من مطان ہاجہہ( مب محل هزنت 
مَكَانٍ قريب مُگان قریب“4! ےس 

م3458: وَقَالُوا أَمَنَا بهو لی نے 0 أ: جرهَامَنًا بة». ومالوا امنا نه وادی لھہ دعاحه| امیا جه واه خەم 

252 لَهُمُ الا من ڌا لَهُمُ َلتَتَاوُثْْ 1 الساوس مل مطان حيباهءى ب محل ححم 
مَگانِ بَعیدِ 9 من مَّكَانْ میرکت بسكت 

م348: وَقَد : گفزوا به مِنْ قبل وَقَد كَفَرُواً بة مِن قَبَلُ» ومح طمووا نه مر ميل ہم حجفزة| جه مب مح 

53 وَيَففْقُونَ بِالْغَیْبِ مِنْ وَیَقَیُْونَا-ا بِالْعَيبمِن ونمکمور بالسے من عرقي حاحجييت م 
مَكَانِ بَعَيدِ مَكَان بَعيد؟ 22 مطار بسح محل ححم 

م3458: جيل بَينَهُمْوَبَْنَ ما وَجیل بَيَنَهُمَ وَبَينَ مَا وجل سهم وسر ما ەس حصەم وحب ما 

454 يَشْتَهُونَ كَمَا فُعلَ ا نسهور طمامعل بعلەی حصنا فح 
بأشياعِهغ من قبل بأَشيَاعِهم-2 من قبل انهم باساعهم مر ميل انھہ حاهياحجةدم ب مجه انهم 
نهم كَاُوا في شكٍ کائوا في شلك ري طانوا ې سط مويب ذانه| ف جم فانک 
مریب 


9 سورة الزَر مہ ؤر لہ 
عدد الآيات 75 - مكية عدا 554-52 
باسئم الله الرَّحْمَانٍ اء أَلرَّحَمْنء نسم الله ال حمر حهدر کته کس 


م39159: تَنْزِيلٌ الكتّاب من اللہ یلا لکشب من خ اللہ سےل الطب من الله اس حديى ب اكه 


العزيز الْحَكيم أَلَحَزیز؛ الحكيوت!. الس الخطم جح سصم 


1) قؤت» قراءة شيعية: فوت عند قیام القائم (السياري ص 114) 2) وَأَحْدٌ + ت1) وَلَّوْ تَرَى: جاءت هذه العبارة سبع 
مرّات بمعنى التمني» أي يا ليتك ترى ت2) فَزِْعُوا: جاء فعل فزع ثلاث مرّات بمعنی خاف ت() لا فَوؤْتَ: كلمة فريدة 
فهمت بمعنى لا مهرب ولا نجاة من العذاب» ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى قبل فوات الأوان. يمكن فهمها أيضا من الفعل 
السرياني حد, فتّي بمعنى أجَّل أمهل ت4) من مكان قريب: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى هذه الدنيا 
(الطبري). 

1( التَنَاؤثنُ + ت1) أَنّى: جاءت هذه الكلمة 8 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القران ص 52). 
وفي العبرية كلمة وم انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية ہم أيْنا بمعنى مَن ت2) التَّنَاوْةْ ش: كلمة فريدة 
مبهمة. وقد تعني: التناول» أو الرجعة أو التوبف أو التأخر. فهم المنتخب: وقالوا - عندما شاهدوا العذاب - آمنا بالحق» 
وكيف يكون لهم تناول الإيمان بسهولة من مكان بعيد هو الدنيا التي انقضى وقتها؟ فتكون الآية ناقصة وتكميلها: وَأَنَى 
لَهُمُ اوش الإيمان] مِنْ مَگانِ بَعِيدِ ت3) من مكان بعيد: جاءت هذه العبارة خمس مرّات. 
1) وَيُقذَفُونَ ٭ ت1) خطا: التفات من الماضي «كَفَرُوا» إلى المضارع «وَيَفْذِفُونَ»». وقد اعتبر إبن عاشور وجود نص 
ناقص وتكميله: وَقذ كَفَرُوا به مِنْ قَبْلُ [وكانوا] يَقْذِفُونَ بِالْعَيْبِ مِنْ مَكَانِ بَعِيدٍ (إبن عاشور). وعبارة وَيَقْذِفُونَ بِالْعَيْبِ 
فريدة وفهمت بمعنى يرمون بالظنء وهي مرادفة لعبارة رجمًا بالغيب (م18169: 22) (القرطبي). ت2) من مكان 
بعید: جاءت هذه العبارة خمس مرّات. 
1) فَعَكَ + ت1) خطأ: التفات من الماضي (وّجیلَ> إلى المضارع «يَشْتَهُونَ». وفعل بشتهون يشير إلى رغبتهم 
بالرجوع للأرض ليعملوا صالحا كما في الآية م32175: 12: فَارْحِعْنَا نعْمَلْ صَالِحًا ت2) شيعةاشيع١أشياع:‏ جاءت 
شيعة أربع مرّات» وشيع خمس مرّاتء وأشياع مرّتين بمعنى مجموعة فرقة» حزب» عون ناصرء رفيق. وهذا هو 
معنی الكلمة السريانية صعمحط» سيعتا. شيع الجنازة» أي رافقها ت3) مريب: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بمعنى 
موقع في الريبة والقلق» وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة مربكء وجاءت ست مرّات مع كلمة شك. 
عنوان مأخوذ من الآيتين 71 و73. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: الغرف. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1 تَنْزِيكَ + ت1) تتكرر هذه الآية في بادية أربع سور. 
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نَا أنْرَلْنَا إِلَيْكَ الكتابت إِنَآ أَنزَلَنَا إِلَيِكَ ألكثب انا ے لیا البط الطب آنا انها کم ححدى 
بالق فَاغْبْدٍ الله بِالحَق. فَأَعَيْدٍ با حو ماد الله علصا حاضم عاحح هخه 
مُخْلِصا لَه الدِينَ اچ ھا ری له الكر صجكرا کہ کب 
ألا لله ٠‏ اين الْخَالصُ ألا لله لين یمن الا لله الحبر امال الل خد هب هجا 
وَالَّذِينَ اتَخدُوا من وَأَلذِينَ أَتَخَدُوأ من ذونة» والكر احکوا مل کی (اأجرها مب وونه 
7 أَوْلِيَاءَ مَا أَوَلِيَاءَ 0 0 «مَا کونه اولنا ما نمسحهمى اکا ما تحجرومر ألا 
تَحْيْدُهُ هُم إلا لِيُقَرَيُونا ََبْذهُم! إلا لِيْقرَبْونَا2 إلى الا لتقي بوبنا الى الله ملعزحهنا چک عله 
لی لله زلفى إن اله الله زلف <». ا دلمى از الله حطہ کف ن لككه سکم 
وا سو وو هونا 001 سلمون ان الله لا بيوحدى مجلمخفی ل حكحه لا 
يَهْدِي مَنْ هو كَاذِبٌ يَعَدِي مَنْ هُو گذِبَ مر وو طحب طماح پڑرد کی دی کرد کیا 
كَقَارُ گا أسا, 
اؤ أَرَادَ اللَّهُ أن يَتَخْدَ أو أَرَادَ أَللَّهُ أن يَتَخْدَ لو ا جاک الله ان دک ھ ازام کف ل نلم 
وَلَدَا لاصْطْفى يما وَلَدَاتَاء لأَصَطْفَى مما ولصالاملمو مما كرا اھ صصا نجحم صا 
تخل ها واه َخلَقُ مَا يَشَآءُ. سَُحْنَا جلو ما يسا سحه هو الله مها ححسه ہہ هاحه 
سُبْحَائَهُ هو الله مو الله به آلو ٦‏ لْقَهّادُ . الوحت المهاى لسم لهاو 
الْوَاحِدُ الْقَهَارُ 
خَلَقَ السسّمَاوَاتِ [--.] خَلَقَ ألسّمؤْتِ حلو السموب والاحك جحم مہا ه٠الازن‏ 
وَالأزْضَ باحق وَأَلْأَرَضَ بِأَلْحَقَ يكور باو نطود اليل على حاسم دهز هشه حد 
يُكَوّرُ اللَيْلَ عَلَى اليل عَلَى النهاں النهاح وتطود الهاج دهاز منحدز کاو اح 
یر وَيْکُورُ اهار ویْگوڑ“ا أَلنّهَارَ على علو الكل وس السمسر هة دسج لمعت 
عَلَى اللَيْلِ وَسَكَّ ‏ أليْلِ, وَسَكَّرَ2 لشن والممم طل عےج لاح کٹسا ح< يمف لی 
الشتّمس وَالْقَمَرَ کل َالقعَرَ گل يجري أجل مسمی الا هو الے نے و رب ڪڪ 
يَجْري لِأجَلِ می سی نہ ألا ہُو العمے يهاز 
ألا مُو الْعَزِيرُ الْعَفَّارُ الغزيزء الغا 


1 الذي + ت1) مُخْلِصَاامُخْلِصِينَ له الدين: جاءت ثلاث مرّات عبارة مُخْلِصَا له الدين» وسبع مرّات عبارة مخلصين 
له الدين. خطأ: : التفات من المتكلم «إنا أَنَْلْنَا إلى الغائب (رفَاغَيْدِ الله 
ریو ٹچ کرت تَعْبُدُهُدْ هُمْ 2) لَِقَرَبُونَا 3) كَذَابٌ كَفَار كذُوبٌ وكَفورٌ + ت1) نص ناقص 
وتكميله: [قالوا] مَا تَعْبْدْهُمْ أو: [وَقال] الْذِينَ اوسن رنہ آؤلِيَاءَ ما تَعْبُدْهُمْ (مکي» جزء ثاني ص 257) ت2) 
زُلَقَى: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى قربة وحظوة. وجاءت صيغة ورُلْقَةَ مرة واحدة بمعنى قریبا ودانيًا. والكلمة 
السريانية ,اى زلف تعني زينة وحسنى # ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5 + س1) عن إبن عباس: نزلت في 
ثلاثة أحياء عامر وكنانة وبني سلمة كانوا يعبدون الأوثان ويقولون الملائكة بناته فقالوا ما نعبدهم إلا ليقربونا إلى الله 
زلف ٠‏ ۱ 
ت1) یَتَخذ وََدَا: جاءت عبارة اتخذ ولا 14 مرّة بمعنى تبنّى. 
ت1( یُگُورُ: جاء الفعل كور ثلاث مرّات بمعنی لف في استدارة. وقد استعمل الفعل «يولج في» عشر مرات 
بخصوص اللیل والنهار. قراءة لوكسنبرغ: پُگرز اللَيْلَ عَلی التَھَار وَیٔگرژ النَهَارَ علَى اللَّيْلِءِ بمعنى يتبع ت2) وَسَخُرَ: 
جاء فعل سخّر 22 مرّة وفهم بمعنى ذلل ت3) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 مرّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم 
لشيء. خطأ والصحيح: إلى اجل (جاءت لأجل أربع مرّات» وإلى أجل 16 مرّة). 

636 


م39159: خَلَفَكُمْ من نَفْسسِ خَلَقَكُم من تفس وَحِدَة. ثم حلمطمي مز بمس وحكه جحعحم مب تفت سره ام 
6 وَاحِدَةٍ ثم جَعَلَ مِنْهَا جَعَلَ مِنْهَا رَوَجَهَاه!. نم حعل منها د وحھا مجح صەا افوا 
زُوْجَهَا وَأَنْرَلَ لَكُمْ [وَأنرَل لَكُم مَنَ الَأنْعْم واه[ لطم مر الانیے ااه خم نب 
من الأنْعَام تَمَانِيَةَ ية أزوؤْج-'.] يَخلَفُكُم نمننه ادوج علفعطم ې احدہ ابی ۔جحکمحم ف 
أزوَاج يَخْلَقُكُمْ في في بُطون أَمٌهٰتِكاء خَلَقَا ‏ طون امهمطم حلما مر حه اصساحم جکما مي 
مِنْ بَعدِ خلق في گت 2:2 ذم ال يلب كلطم الله وحممر اله زحمم الله 
ظلمَات ثلاث ذلك ا لآ إِله إلا هُو. دبطم له الط لا اله الا دو 8 
الله رَبُكُمْ َه لمك لا ا ات 3 ےی دين هو مانی سے مور کی۱ 
إِلَهَ إلا هو فَأنَى 
تُمنْرَفُونَ 
م39159: إِنْ تَكْفرُوا فَإِنَّ الله [---] إن تَكْفُرُواء فان الله ار یطمےوا مار الله سے ل احعدہا فل ھتہ ہد 
27 ني عَنْكُمْ وَلَا غي عَنَكُمَ. ولا يَرَضَى عیطم ولا بے سی حم 5ل( مززت حححاوہ 
ھی لباه الله لخدو ار وان لساده الطمى وار کح ول اهمها متزه 
وَإِنْ تتكُرُوا يَرْضَهُ تشكروأء يَرْضَة لک وَل تسطووا ہے ےہ لطم ححم ەل أرؤ ہاروہ مرو اجزب 
لَكُمْ وَلَا تَرِرُ وَازِرَةُ ‏ تَزِرُ وازرة ا ورزر ولاسده وأددا ودد لمر چ وحصمر سہححم 
ورل أخْرَى 3 م إلى أخْرَیٰ ثم م إلى رکم احمىنم الى یلم هتحيحم حصا صام 
رَبَكُمْ مَرْحِعْكُمْ مّرَحِعْكُم. فيكم ب بِمَا كُنتمَ مم حقططلر مس بل ر| بمخسکی انه حكشم حلا 
يبتكم بِمَا كُنْتمْ تَعَمَلُونَ. ب إِنّهُ عَلِیع بات طييم تلور انه عل که 
تَعمَلُونَ إنَهُ عليه ألصُذورت23. بط اب الصكوى 


1 


1( إِمَّهَاتِكُمَ > إِمَهَاتكُمْ و ت1) خطأ: هذه الفقرة لا علاقة لها بموضوع الآية. وقد يكون مكانها الأصلي في بداية الآية 


الناقصة م6155: 143: ثَمَانِيَة اُرُواج. فهم الطبري: وجعل لكم من الأنعام ثمانية أزواج من الإبل زوجینء ومن البقر 
زوجين» ومن الضأن اثنين» ومن المغز اثنينء, كما جاء في الآيتين م6\55: 3 و144 ت00( في نات قُلاثِ: : فهم 
الطبري: في ظلمة البطن» وظلمة الرحمء 0“ فھم لوکسنبرغ: في مراحل ثلاث من الكلمة السریانیة 
محلم طعمتا . وهو یری أن هذه الكلمة جاءت في الآية م8024: 24 َلْيَنْظْر الإنْسَانُ الین طّعامه (انظر هامش 
هذه الآية) ت0( أَنّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غریب القرآن ص 52). وفي 
العبرية كلمة وم انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلعة السريانية یم ينا بمعنى مَن ت4) ئى تُصْرَفُونَابْصرَفُونَ: 
جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى كيف تُصْرَفُونَابْصْرَفُونَ عن الحق وفهمت بمعنى عبارة أنّى يُؤْفَكُونَانوْفَكُونَ 
التي جاءت تسع مرّات + م1) قارن: أوقع الرب الإله سباتا عميقا على الإنسان فنام. فأخذ إحدى أضلاعه وسد مكانها 
5 وہتی الرب الإله الضاع 0 أخذها من الإنسان امرأة» فأتى بها الإنسان (تكوين 2: 22-21) م2) قال عبد 


وأنت 0 الأول الماجد الذي تیذا خلق 2 أكتم العدی- 
وأنت الذي أحللتني غيب ظلمة|إلى ظلمة في صلب آدم في ظلم (بلوغ الأرب في أحوال العرب للألوسي باب عبد الطابخة 


2 


بن ثعلب بن وبرة بن قضاعةء مذكور في متولي: القرآن في الشعر الجاهلي). 
ت1) وَازِْرَة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى نفس حاملة ت2) وز راأوزار: جاءت كلمة وزر (مع 
الكسرة) بالمفرد سبع مرّات وبالجمع أوزار خمس مرّات بمعنى حمل وإثم ت3) عَلِيمٌ بذاتِ الصّدُور: جاءت هذه 
العبارة 12 مرّة وفهمت بمعنی عليم بخفايا الصدور + م1) حول المسؤولية الشخصية انظر هامش الآية م31157: 33 
م2) قارن: «ألم يَكْنِ الله قد عَلِمَ بذلك وهُو العالِمُ بخفایا القُلوب؟ (مزامير 44: 22). 
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م39159: وَإٰذا مس الْإِنْسَانَ وَإِذَا مس ى الإنسْنَ ضرٌء واحا مس )انسر طے ٥ا‏ محص الابعي 3 وحا 


18 ضر دعا رَبَّهُ مُنيبًا دعا رَبَه مُنِيبّات! إِلَيه, ثم جعا ونه مسا اليه نمي فحهہ مسحا کہ ام اوا 
ِلَيْهِ ثم ذا حَوَّلَهُ نِعْمَةَ ذا حخَوّلَهةت2 نِعَمَة مَنَهُ اکا وله نامه منك سی جه که نخفهه مه تععب ما 
مِنْهُ نَسِيَ مَا گان نسي مَات3 كَانَ يَدَعْوَأْ إِلَيْهِ ما طاز بذعوا الله مر حل مبحەا که مب مح 
يَدْعُو إِلَيْهِ مِنْ قبل مِن قَبَلُ» وَجَعَلَ لِلّه قنل وحن لله ایک اکا ميمح خکهہ اب 
وَجَعَلَ لل أثدادا 0 أندَادات4 لَيُضلً! 23 لىل عر سسله مل 82 چپ حصحه 3 
ليضل عَن استبيله قل عن ستبيلة. قُلْ: «تَمَتّ سع تطميط مللا 8 ۴8 
تمَثُغْ بكفرك قلیلا ۲ .]7 بكقرك قليلا. نَكَ اظ مز اضي الاح ہے۔ ارجح 9 
إِنَّكَ مِنْ أصْحَاب أحتحب ق 

7 مِنْ یک 
النَّار 

م39159: أَمْمَنْ هو قَانِتٌ آَنَاءَ ‏ أمَّنَا هو قنٿ تا ۃَالَآءَ امن هو مت انا الىل اح ہہ میا ایا يه 

29 اللَيْلِ ساجدا وَقَائِمَا اليل ساجذاء وَقَایْدَا ساحد] ومادما کے هاا ہماسا سم الاجزه 
يَحْدْرُ الآخِرّة وَيَرْجُو يَحَذْرُْ آلأخرَة وَيَرَجُوأْ الاحمه و جوا ےحمہ ‏ دا سم زحه مح 
رَحْمَةَ رَبَهِ فل مَلْ ‏ رَحَمَة رَبَةِ [...]**؟! قل: هبه مل هل سوچ سیا بجر كم 
يَسْتَوِي الذِينَ يَعلمُونَ «هل يسوي ألَذِينَ الصیر تفلمور والکیر ححصي ہک لا 
وَالَّذِينَ لا يَعْلَمُونَ بَعَلَمُونَ وَأَلْذِينَ لا × علمور انما سک طے محخصی انها بوط Jo!‏ 
إِنَمَايَتدكّرُ أولو يَعَلَمُونَ*4؟!) ہ إِنَمَا اولوا الى الاححت 
لباب يَتَكَره أؤلوأ 

ال تس 


م39159: فل یا عِبَادٍ الذِينَ قُلَ: «يُعيَادات! آلّذِينَ مل تساک الکبر امنوا مھ ما ححاوب کپ (صنها 
310 مَتُوا افوا رَبَكُمْ َامَتُوً! تے رَبَكُم6. انقوا ونطم للصین الفا زحجم خخ نهر 


لِلّذِينَ أَحْسَنُوا في هذه لِلّذِينَ أَحْسَنُوا فی هذه احسوا ےہ هده الحسا هكب ەوہ کا سععلبه هافن 
اليا حَسَنَةٌ وَأَرَْضُ لديا حَسَنَة . [وَأَتَضنُ اللہ حسه واءا ص الله 5 جيه oەهخە‏ انما موف 


اله وَاسِعة إِنّمَا يُوَفّى سبع .] إِنَمَايُوَفَى 2 إسابومى الصصمور ‏ الترجنى آ١م‏ جہن 
الصّابرُونَ َخْرَهُمْ ألصُبِرُونَ أَجِرَهُم غير احمهم نسم حساب عسات 
بغیْر جستاب جساب“٭., 
م39\59: هَل 2 اهرت أَنْ فل ونی رت ن 3 مل انی امت از اعبت مھ اب افیا ل اححم 
411 أَغْبْدَ الله مُخْلصًا لَه أله مُخْلِصا لَه لت تا اسه صلحال الحدين ب تھے 
الذين 


م39159: وامزث لان اون وَأَمِرَث لان" أكُونَ أَوَلَ وامدب لر اطور اول داحتا لل اص اه 
112 أَوَّلَ الْمُسْلِمِينَ الْمُسَلمينَ22). المسلمين ححصم حدس 


1 


1) لِيَضِلَّ + ت1) منيب: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة ف ا سی رو سس E‏ 

ت2) حَوَلَه: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنی أعطىء وهنا أعطاه ت3) خطأ والصحيح: َي هن گان يدو إن 

ت4) أنْدَادًا: : جاءت دو وس لو سس رسب لوكشرع من ار 

3 نديدا بمعنى الممقوت والنجس؛ ٠‏ إشارة للأصنام ت5) نص ناقص وتكميله: ليْضل [الغير] عَنْ سَبيله قُلْ تَمَتَعْ 

[بالسلامة من العذاب في زمن] فرك [تمتعًا] قلیلا إِنَْكَ مِنْ أُصْحّاب النَارِ (إبن عاشور). 

1) أمَنْ 2) سَاجد وَقَانِمٌ 3) عذاب الآخِرَة 4) يكر + ت1) قانت: جاء فعل قنت ومشتقاته 13 مرّة بمعنى خضع. 

والفعل السرياني مذ فئط يعني خاف وفزع ت2) آَنَاءِ اليل جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى ساعات اللیل أو 

ےس ث0 ) نص رہ وو ےئ كدر الح ور حو رخن رہ 

شيعن أوأو الألباب (الكليني مجلد | ص 212) ت5) أوأو الاباب: جات 0 هذه العبارة 16 ناو بعتي أهل 

القلوب ٭ س1) عن إبن عباس: نزلت في أبي بكر. وعن إبن عمر: نزلت في عثمان بن عفان. وعن مقاتل: نزلت في 

عمار بن ياسر. وعند الشيعة: نزلت في علي. _ ۱ ۱ ۱ 

1) عِبَادِيء عِبَادِيَ + ت1) قد تكون العبارة الأصلية «قلَ لعبَادٍي». انظر هامش الاية ه39159: 53 ت2) خطأ: هذه 

الجملة دخيلة لا علاقة لها بما سبقها وتبعها ت3) بِعَيْرٍ جساب: جاءت هذه العبارة سبع مرّات. 

ت1) مُخلصًاامُخلصينَ له الدين: جاءت ثلاث مرّات عبارة مُخْلصَا له الدين» وسبع مرّات عبارة مخلصين له الدين. 
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م39159: فل 2 أخَاف إنْ فل: «إيّي أحَاف إِنْ مل ادی احام أن مھ ات اجا ل حريج 
NS 213‏ رَبَي عَذَابَ عَصَيْتْ ري عَدابَ يوم عخحب ہنی عص اب وکا حرات بەر حهيعر 
عَظیم+'). نوہ علطم 
م39159: ل ال أ عبد مُخْلِصا قل: «أللّهَ أَعَيْدُ مُخَنِصَالَةُ مل الله اعد علصاله مد ههه احح مجح ا 
314 لَُ ديني دنا کی كله ومله 
م39159: قَاغْبْدُوا مَا شِنْتُمْ مِنْ فَأَحَبْدُوأ مَا شِنَتُم» من من فماعکوا ما سىم مر فاحجہہا ما هيامر مب 
415 ونه فل إِنَّ ذُونكن1». فُلَ: «إنَّ حونة مل ان الحسوينى وہ مال هحجهزي 
الْخَاسِرِينَ الَّذِينَ لحْسِرِينَ أَلْذِينَ خَسِرُوَأ الحدن حسم وأ أتمسهم کب جمھہ:ہ[ ابعمەمر 
خَسِرُوا أَنْفْسَهُمْ أنفسَهُمَ وَأَهَلِيهمَ يَوَمَ واهلتهم نوم القنمة إلا ەكەم نوم مہ ألا 
وَأَهلِيهمْ يوم الْقَيَامَةِ لْقيمَة». ألا ذلك ہُو خلط وو الأاسے ار اسر وحى .مه للاجصزل می 
ألا ذلك هو الْحُنْرَانُ الخسران الٹبین, 
الْمُبِينُ 
م39159: لهم مِنْ فَْقِهمْ ظَلَلٌ َهُم من فَوَقِهم ان1“ لهم مر مومهم طلل مر خەم ب وموم یح 
56 مِنَ الَارِ وَمِنْ تَحْتِهِمْ مّنَ أَلَارِِ وَمِن تَحَتِهمَ الام ومن سو طلل ص هاف وص اسيهم 
ظْللٌ ذَلِكَ يُخَوْفْ الله ظَلَلَ [. 2 . ذلك يُحَوَ حلط لوم الله ےه پک ,خر نجەد ککه 
به عِبَادَهُ يَا عِبَادِ لله بة عِبَادَهُ: «يُعِبَادِ2! عناکه تشاک مانموړ جه ححاوه بحاو عللمعی 
فَانَقُونٍ فائٹون“). 
م39159: وَالَذِينَ اجْتَتَبُوا وَألَذِينَ اَجْتتبْوا والصبر احسوا مكيب امہەا کیہ 
617 الطاغوت أن َلطّْعُو ا الطعوت از سیک پوھا ‏ ل مححرةد! واناجة| كي 
يَعْبْدُوَهَا وَأَتَابُوا إلى أن يَعَبْدُوهَاء و انق أت وانانوا الى الله لهم ندم خەم لحه 
اللہ لَهُمُ لی فشر إلى اللہ لَهُمُ لَيْثَرّیٰ. السےج منيسمى ساد هحم ححاو 
عِبَادِ فَبَشِرٌ عاد 22 


1 ت1) وَأْمِرْتُ لِأنْ: اللام زائدة ت2) تناقض: تقول الآية ه3189: 67: «مَا كَانَ إِبْرَاهِيمُ يَهوديًا ولا نَصْرَانِيًا لکن گانَ 


حَنِيفًا مُلِمَاء بينما تقول الآية م6155: 163 عن محمد رٹ وَأنا وَل الْمُمنِلِمِينَ» والآية م55١6:‏ 14 «أمِزْث أنْ 
افرخ ار قش لغ أتل» والآية م39159: 12 امات لان أكون اَل اشنم لحل هذا التنائضن رأى المفسرون أن 
محمد هو «أول المسلمين من هذه الأمة» (الطبري). 
ن1( منسوخة بالآية ه111١48:‏ 2 (ِلِيَعْفِنَ للت الله مَا نفدم من نأ ذَنْيِكَ وَمَا تَأَخّرَ وَيْتَمَ نِعْمَتَهُ عَلَيْكَ وَيَهْذِيَكَ ضدة اا 
مُسْتَقِيمًا». 
ت1) مُخْلِصاامُْخْلِصِينَ له الدين: جاءت ثلاث مرّات عبارة مُخْلِصَا له الدين» وسبع مرّات عبارة مخلصين له الدين. 
ن1) منسوخة بآية السيف ھ91113: 5. 
1( ظلالٌ 2( عِبَادِي» عبادِي 3( فَاتُّونِي ٠‏ ت1( 00 جاءت هذه الكلمة مر تين بالمفرد وأربع مرّات بالجمع 
بمعنى مظلة. والفعل السرياني مالل طلل يعني ستر وحجب وظلّل ت2) نص ناقص وتكميله: وَمِنْ تَحْتِهِمْ ظَلَلٌ [من 
نار] (الجلالين) ت3) خطأ: التفات من الغائب «يْحَوَّف اللَّه» إلى المتكلم «فاتقون». 
1) الطّواغيت 2) عِبَادِي + ت1) الطاغوت: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات» مرتين بالمذکر ه2187: 257 
وھ492: 60“ ومرّة ة بالمؤنث م39159: 17 وخمس مرات لا يفهم منها هذا ولا ذاك . بخصوص معنى هذه الكلمة 
انظر هامش الآية ه4192: 51 ت2) نص ناقص وتكميله: [مخافة] أن يَعْبْدوهَا ت3) أَنَابُوا: جاء فعل أناب ومشتقاته 
8 مرّة في القرآن» بمعنى رجع وتاب. قراءة لوكسنبرغ: أثابوا ٭ س1) عن زيد بن أسلم: نزلت في ثلاثة نفر كانوا 
في الجاهلية يقولون لا إله إلا الله زيد بن عمرو بن نفيل وأبي ذر الغفاري وسلمان الفارسي س2) عن جابر بن عبد 
اللہ: : لما نزلت الآية «لَهَا سَبْعَة أَبْوَابِ لِكُلّ باب مِنْهُمْ جُزْء مَشْسُوم» (15154 : 44) أتى رجل من الأنصار النبي فقال يا 
رسول الله أن لي سبعة مماليك وأني قد عتقت لكل باب منها مملوگا فنزلت فيه الآيتان ِفبْثیْر الَِينَ يَسْتَمعُونَ الْقَولَ 
فَيَتَبِعُونَ أَخْسَئة» (18-17). 
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م39159: الْذِينَ يَسْتَمِعُونَ نَ الْقَوْلَ لَذِينَ يَسسَتَمِعُْونَ غ أَلْقَوَلَء الدير تسمعور المول هرب SESS‏ 

118 يتبون ۹ئ أُوَلَيْكَ يلبَعُونَ َحسَنَ12ء ں1 مسدتعور أاحسيه اولئط حح أسعده اہ خی 
الذِينَ هَدَاهُمْ الله وليك َلَّذِينَ هَدَنْهُمٌ أت الصبر هديهم الله کی دنەم اكه 
وَأُولَنِكَ هُمْ أولو نہ وَأَولَئِكَ هم أؤلوأ واولىط هم اولوا )لالىت دا کی هم اہ حا الاححت 
الْألَبَاب الأللبتة, 

م39159: أَقَمَنْ حَق عَلَيْهِ كَلِمَةُ أَقَمَنْ حَق عَلَيْهِ گلِمة ‏ اعمر حو عليه طلمه افم سف ححه محسه 

219 الْعَدَابِ أَقَأَنْتَ تقذ الْعَدَابِ [...]2!؟! أفأنت القداب امات نيفكت حکحاح (فابه انف م 

م39159: لكن الَذِينَ اٹگڑا رَبَهمْ لكن ألذِينَ اڑا رَبَهُم لَه لطر الحبر انعوا ونهم حب حب ناما زحەم 

°20 لهم غرف من ¿ فَوْقِهَا غرفت اء من فَوْقِهَا لهم کے ف مر مومها كوم یھ مپ هەمەا 
غرف مَبْيبّةٌ تَجْريی غرفت ا مَبَتيَكَ تَجَرِي ‏ عمم مه ایی مر ہجدھہ صحسہ لہا ب 
من نأ تَحْيِھَا الأنهاز من تَحْتِهَا الأتهز ود سپا eB‏ وعد الله لا سلوا الإنبهؤ محر ححه لا 
وذ اللہ لا يُخْلف الله اللہ لا يُخْلف أله ألميعاد. حلم الس امسا“ مجك ککه کسام 
الْمِيعَادَ 

م39159: ألو تَر أنَّ الله انَل [---] أَلَم تَر أنَّ أله أنزّنَ ا نے ار الله انحل من حم اذل هخه ابن 

421 مِنَ السنّمَاءٍ مَاعَ مِنَ أَلسَّمَآءِ مَآءْ فلگ السماما مسلط ىع اي کػھسا ما فهحده 
فسَلَكَه يَنَابِيعَ في يعت 2 فی الأرّضء ثُمّ ے الا وک ہم لمج نه جنه ف الول لامر نجزيي 
الأزض ثم يُخْرج به یج ب زَرَعَا مّخْتلِقَا ذوعا لما الويه ےہ جه اؤجا صجدحها که 
رَزعا مُخْتلقا ألوَانَهُ ونه تم يهي“ فُتَرَله نھن من نه مک مے) ار ەپ هاؤمه مروا 
ميهج فترَاهُ مُصَفَرًا مُصَفَرًا! ء تم يَجَعَلْهة نہ خفله حططما أن ےه ام پحکه سهها ل فد 
م م يَجْعَلَهُ حُطامًا إن خطْمَات5؟! 95 2 في ذلك دلط لحدطيوى لاولى ,خو اكرحرزه لک الاححت 
في ذَلِكَ لَنِكْرَى لذگریٰ لأؤلي الألببب62. الالس 
لأولي الْألَبَاب 


1 ت1) 0 الأحسن نجده في الآية م7\39: 145 : وَأْمْرْ قَوْمَكَ َأخُدُوا أَحْسَنِهاء والایة م59 39: 18 ٠:‏ الْذِينَ يَسْتَمعُْونَ 
الْقَوْلَ فَيَتَبعُونَ أَحْسَئَة» والآية م39159: 55: وَاتَيِعُوا أَحْسّنَ مَا زل إلَيْكُمْ مِنْ رَبَكُمْ. ونجد نفس الفكرة في تسالونيكي 
الأولى 5: 21: اختبروا كل شيء وتمسكوا بالحسن ت2) خطأ: ات في ال السايقة من المتكلم ررفَبشِیْز عِبَادِ» إلى 
الغائب «هَدَاهُمُ اللہ ت3) أولو الألتاب: : جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنى أهل القلوب ۹ س1) عن إبن 
عباس: آمن أبو بكر بالنبي وصدقه؛ فجاء عثمان وعبد الرحمنٍ بن عوف وطلحة والزبير وسعيد بن زيد وسعد بن أبي 
وقاصء» فسألوه فأخبرهم بإيمانه فآمنواء ونزلت فيهم ررفَبْشِیْز الْذِينَ يَسْتَمِعْونَ ن الْقَؤْلَ» من 6 بکر «هيَتبغونَ ا 
18-17 

٠ 0‏ والصحیح: أَفْمَنْ حقت عَلَيْه کَلِمَۃُ الْعَدَابء أسوة بالآية م39\59: 71: وَلَكِنْ حَقتْ كَلمَةُ الْعَذَابِ عَلّی 
الْكَافِرِينَ. نص ناقص وتكميله: أَقَمَنْ حَقَّ عَلَيْهِ كَلِمَةُ الْعَذَاب [تستطيع أن تمنعه] فلت تُنْقَدُ مَنْ فی النَّارِ (المنتخب). 


کچھ کے و ودام ٭ 


ت1) غَرْفَةَاغْرَفاغْرُفَات: جاءت عرْفَة مرّة واحدة» وغرّف ثلاث مرّات» وعُژقات مرّة واحدة وفهمت بمعنی الجنة 
ومنزل رفيع في الجنة. قراءة لوكسنبرغ: عُرْفَةَاعْرَفاغْرُفَاتء مما يقربها من كلمة الأعراف التي جاءت بمعنى مكان 
مرتفع في الآيتين م7139: 46 وم7139: 48 + م1) انظر هامش الآية م25142: 75. 

1) مُصقارًا 2) يَجْعَلَهُ + ت1) فسَلكَة: جاء فعل سلك 12 مرّةء وفهم هنا بمعنى اجراه (المنتخب) ت2) يَنْبُوعاينابيع: 
جاءت هذه الكلمة بالمفرد والجمع مرّة واحدة ت3( خطأ: التفات من الماضي «أَنْوَلَ . .. فَسَلَكَمُ» إلى المضارع 
«يُخْرجُ» ت4) تم هيج فتاه مُصْقرًا: اوت هذه السا مر کن رمک مکی تس فى أقصى غات قراءة 
لوكسنبرغ: يسبخ ووقع الخطأ بسبب التشابه بين حرف السين السرياني وحرف الهاء العربي. والفعل السرياني معحہ 
سخ يعني استغلظ أي بلغ؛ > كما في الآية ھ48111: 29: فَامْتَغْلَظ فَاسْتوّیٰ عَلَى سُوقه ت5) حطامًا: جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات بمعنى هشيمًا يابسّا ت6) أولو الألبَاب: جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنی أهل القلوب. 
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م39159: آأَمَنْ شرع الله أن شرح" اله مدر امم سرح الله صحدمه امي عب هلحه يذه 

2 صَذرَۂ لالام عو رو و عل اور ون الاس مھو على نور بی کظلاسکر هده جک ہم 
عَلَى نُورٍ مِنْ رَه EY‏ وێل دنه مويل للمسه سے وهه كەن ححمسهہ 
فوَيْلَ لِلَفَسِيَة قُلَوبْهُمْ ية قُلَويُهُم ِن! ذِگشِ ملونهہ مر ح(طلے الله محصممر من وحز حنحه 
مِنْ ذِگر الله وليك َليّت4! اۋاك في صلل اولط ے کلل مسر أو كني ف زک م 
في ضلال مُبین مییں كبو افر 

م39159: 2 ال نَزّلَ أَحْسّنَ لله نَل اخس سی الله ےل احسر الحکیب للاحة ناه اس سيد 

223 الْحَدِيثِ کتابًا مُتسَابِھَا كنذا مُتَشبهًا مُتانی“! طا مىس پا مائی حاحا مسلامجحہا علااإتٹت 
مَثَانِي فشر مِنْهُ تَفَشعِرُ”< مه جُلوذ آلَّذِينَ نفساك مه حلوکگ امھ صده يیحو کی 
وذ الذِينَ يَخْشَوْنَ يَحْشَوَنَ رَبّهُم کم لي االکیر لحسور ونه بم بجعم نحدم لام احب 
رَبَهُمْ م ین جُلُودْهُمْ لوذه وَفُلُوبُهُمَ إِلَى ڈگ تليق جلوکھم وملونھہ ەبەم دمک ةجوم کی 
وَكُلُوبْهُمْ > لی ڪر الله أليّمت3, ذلك دی اللہ الى صلم أله دلط وز ۔ححہ وحم دوہ 
ذلك هُدى الله يهي يَقَدِي بة مَن يَشَآهُ. ہ هکی الله دوھصحی به مر سو و بن 
به مَنْ يَشَاءُ وَمَنْ وَمَن يُضتلل الله فَمَالَهُ سا ومن تلل اك مما مت مز حه حححه حصا 
یعْلِلِ اللَّهُ قَمَا لَه مِنْ مت هَادِاناس!, لپ وا که 2 ہاو 
هادٍ 

م39159: أَفَمَنْ يَتَفِي بَوَجْههِ ‏ امن يَتَّفِي بوَجَهةَسوَءَ امم تنمى بوحهه سو اعم يلاف جنوه ممه 

324 سُوءَ َ الْعَذُاب > يَوْمَ أَلْعَدَاب + يوم أَلْقِيمَةِ , 0-1 لوم المىسمه کرات نەم مه 
الْقِيَامَةِ 4 وَقِيلَ [.. ای وَقِيلَ ِلظَلِمِينَ: ومنل للطلمير کوموا دعم حديحصب بودمها 
لِِظَالِمِينَ ذُوقُوا مَا «ذُوقُوأ مَا کُنثم ما طنہ يطسيون ها صممر احہھحی 
كُنُْمْ تَكْسِبُونَ تَكُسِبُونَ». 

م39159: 2 كَذب الَذِينَ مِنْ قَيْلِهُمْ كَذْبَ َلَذِينَ من ة طحب الک مر جرت کپ ان محكومر 

45 فام الْحَذَابُ من [.۔ سان 126 الات سصلھم۔ ماسممہ الک اب هالايدم هات مب س۸ ا 
حَيْتْ لا يَشْعْرُونَ من حَيَتْ لا يَشْعْرُونَ. من جب لا نسلے ون مهمحر 

م39159: فَذاقهُمْ ال الخزي ‏ 'َذاقَهْم ال لري فی ماس امھ الله ا ےی ےہ هفاوامەم اكه حجن ف 

26 في 7 الدُنْيَا حير أَلدُنَیا. وَلَعَدَابُ )سوه الدسا ول انب فمەہ کا مححرات 
وَلَعَدَابُ الآخرَة أَكْيَرْ الأخرة أَكَبَرْ ب لَوَ كَانُوأْ الاحمهاطب لو طانوا الاجزہ اح جه حانا 


1 1) عَنْ و ت1) شرح: جاء هذا الفعل مع كلمة الصدر خمس مرّات بمعنى فتح وأزال الحزن ت2) نص ناقص 
وتكميله: أَفْمَنْ شرّحَ ال صنذرة للإمئلام فهو على ور مِنْ ريد [کمن طبع على قلبه] (الجلالين) ت3) انظر بخصوص 

كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 ت4) فسرها المنتخب: فعذاب شديد للذین قست قلوبهم عن ذكر اللہ كما في 
القراءة المختلفة. أمَّا الزمخشري فقد فسرها: من ذكر الله: من أجل ذكره. أئ: إذا ذكر الله عندهم أو آياته اشمازوا 
وازدادت قلوبهم قساوة # س1) نزلت في حمزة وعلي وأبي لهب وولده» فعليَ وحمزة ممن شرح الله صدرہہ وأبو 
لهب وأولاده قست قلوبهم عن ذكر الله. 
1) هَادِي + ت1) تابا مُتَشَابِهَا مَتَانِيَ: جاءت كلمة مثاني مرّتين واختلف المفسرون والمترجمون في فهمها. فهم: الله 
نزّل أحسن الحديث كتاباً تشابهت معانيه وألفاظه في بلوغ الغاية في الإعجاز والإحكام؛ تتردد فيه المواعظ والأحكام؛ 
كما يكرر في التلاوة. فهم السجستاني: سمي الْقُّرْآن مثاني لأن الأنباء والقصص تثنى فيه (السجستاني: غريب القرآن 
ص 263). قراءة لوكسنبرغ: المباني بمعنى المواعظ من الكلمة السريانية سے بنيانا. انظر هامش الآية ه15154: 
7 ت2) تقشعر: كلمة فريدة بمعنى تضطرب وترتعد بالخوف ت3) خطأ والصحيح: من ذِگر اللّہ. تبرير الخطأ: تَلِينُ 
تضمن معنى تطمئن ت4) من زائدة ٭ ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 + س1) عن سعد: قالوا: يا رسول الله 
لو حدّثتنا. فنزلت هذه الاڈ 
كن نص شر سھ سے کی و : گذب ٣۷‏ فو نس 00 
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م39159: ولا ضَرَبْنَا لاس [---] وَل ضَرَبَا لِلئّاسن ولمک صمنا للباسر وحم زڑھا حخاض ف 
27 في هَڏا الْقْرْآَنِ مِنْ في هذا ألَقْرَءَانِ من“ کل ےہ وکا المدان مر طل ١با‏ هفل س مه سد 
كل مئل لم ٗ ۰ 
يَتَدَكُرُونَ ۱ 
م39159: قُرَآنًا عَرَپیّا غَيْرَ ِي قُرَءَانَا عَرَِيّكا عير ِي مد انا عونا عيم کی «زانا ححا ہا وہ حو 
28 عوج لَعَلْهُمْ يَتَُونَ ا عوج لفلهم سمور ححكهمر نزم 
م39159: ضَرّب الله مَثَلا ضَرَب الله مَتَلَا: رجلا کیب الله ملا د حلا زؤت ککہ مدلا نما 
329 رَجُلَا فيه شرَكَاءُ فيه شرَكَاءْ مله سے طا متسطسوزر كيه هزحا سدهاحهى 
مات مُتَشْیِسُونَ“ ا۰ء وَرَجُلا وھ حلا سلما لے حل هل وهلا محصا اہ 
سَلَمَا لِرَّجُلِ هَل سَلْمًاات2 لْرَجُلِ. هَل تسونان ملا المح اث “٠‏ تفال صجلا 
يَسسْتَوِيَانِ مَثْلا الْحَمْدُ ہد مَتَا32؟! أَلَحَمَدُ بل اطے وت لا تعلموں هسم خخہ کک احینەم 
لله بل أَكْتَرْهُمْ لا ہ بَلَ أَكَثرْهُمَ لا لا مححمی 
يَعْلمُونَ لْمُونَ. 
م5 إِنَكَ مَيَتْ وَإِنَهُمْ [---] إِلْكَ مَيِتْ وَإِنَهُم ‏ انظ منت وانهم مننون ‏ اپ ضيه انوم سھی 
40 مَیْتُونَ َيون اما 
م39159: ثم إِنَكُمْ يَوْمَ القِيَامَةِ ‏ ثم إِنَكُم یوم آلقِيْمَقَ نة يم انط بوم القنمه ام ابحم نهم مهه حد 
31 عِنْدَ رَبَكُمْ تَحْنَصِمُونَ ربكم نَحْتَسِمُونَ. عبخ ویظم مور تححم جارج 
م39159: فمَنْ أَظلَمُ مِمّنْ كَذبَ [--.] فَمَنْ أَظلَم مِمّن ممن اطلم ممن طدذبت فن ايحم مم درت حک 
532 غل الله وَگذبَ كذب عَلَى اللہ وَكَدَبَ على الله وطدرب ککه محرت حاحروى 
بالصّدق إِذ جَاءَهُ بالمِتدّق اذ نو ألَيَمَ الکو اص حاه الس هاه کت ف ەم 
أَلَيْنَ في جَهَتَم مَنْوَى في جَهَلَمَ مىدا ےہ حسم موی نزو حتكمهوي 
للْكَافِرِينَ لَكَفِرِينَ؟! للطمےىر 
م39159: وَالَّذِي جَاءَ اما وآلذِي جَأءَ بالصّدّق! 2 والحى حا الکو کہ ها حاحريى دروم 
633 وَصَدَقَ به 4 أُوَلَيْكَ هُمُ وَصدق ب نہ أَوْلَئِكَ هم وحصحو به اولئط هم حه اک ەم خسلمی 
الْمتقُونَ لمت ون“ امور 
ت1) من زائدة. 
ت1) عربي: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة للدلالة على لغة القرآن ت2) عِوَجَ: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى 
انحراف. 


1) سَالِمَاء سِلْمَاه سَلْمَاه ورجلٌ سَالِمٌ 2) مَتَلَينْ ‏ ت1) مُتَشَاكِسُون: كلمة فريدة بمعنى مختلفون متشاجرون ولا يتفقون 
لشكاسة أخلاقهم ت2) سلم (مع الفتحة): جاءت هذه الكلمة سبع مرّات وفهمت هنا بمعنى مملوگا بالكامل ت3) هَل 
يَسْتَويَانِ مَتَلَا: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت كلمة مَثَلَا تمييزء أي تشبيهًا. قراءة لوکسنبرخ: هَل يَسْتَويَانِ المثالان؟ 
ويرى أن كلمة مَثَلا هي نقل عن السريانية حطاي مثالاء وهي صيغة الجمع إذ المثنى غير موجود في السريانية إلا 
نادرڑاء والسريانية لا تعرف ال التعريف. ولكن هذا الفهم مخالف لقواعد اللغة العربية فكان يجب ان يكون: هل يستوي 
المثلان ‏ م1) قارن: لا يقدر أحد أن يخدم سيدين» لأنه إما أن يبغض أحدهما ویحب الآخرء وإما أن يتبع أحدهما وينبذ 
الآخر. فأنتم لا تقدرون أن تخدموا الله والمال (متى 6: 24. انظر أيضا لوقا 16: 13). 
1) مَایِث وَإِنْهُمْ مَايونَ + س1), عند الشيعة: : لما نزلت الاية «إنّك مَيَث وَإِنَهُمْ مَيتُونَ»» قلت: یا رب أيموت الخلائق 
كلهم ویبقی الأنبياء؟ فنزلت: «كُلُ نفس ذَائِقَةُ الْمَوْتِ ثُم إَِيْنَا تُرْجَعُونَ» (29185: 57). 
1) قراءة أو تفسير شيعي: َمَنْ أَظَلَمْ مِمّنْ كَدَبَ عَلَى الله فادعى ما ليس له وسمي بغير إسمه وَكَذْبَ بالصنذق إِذ جَاءَهُ 
من عند الله (السياري ص 124) + ت]) مَنْوَّى: جاءت كلمة مثوى 13 مرّة بمعنى مجلس ومسكن» وهذا معنى الكلمة 
السريانية ماده مَوْنُوا. 
1( وَالَّذِي جاءوا بالصدق وَصذدقواء وَالذين جَاءوا بالصندق وَصَدّقوا 2 وَصَدَقَ) وَصذِق ٭ ت1) خطأ: التفات من 
المفرد «وَالَّذِي جَاءَ بالصدق وَصَدَّقَّ» إلى الجمع راو لَيْكَ ُمْ الْمتَقُونَ». والصحيح: وَالَّذِين جَاءوا بالصدق وَصَدَّقوا به 
ولتك هم الْمتَقُونَ - كما في القراءة المختلفة. 

642 


م39159: لَهُْ مَا يَشَاءُونَ عند لهم ما يَشَآءُونَ عند لهم ما بساون عبد ونهمى كشومر ما مها حر وحەمر 
34 رَبَهِمْ ذلك جَزَاء رَبَهِم. ذلك جَرَآءْ خلط حمااللحسر :خو ہا سمب 
الْمْحْسِنِينَ لمُحَسِنِينَ. ِ 
م39159: ِيُكَفِرَ الله ؛ عَنْهُْ سوا 2 الله ےَ ہے لیظلمے الله عنھہ اسوا خحف تح حەم اھا 
35 الذي عَمِلُوا وَيَجْرِيَهُم لذي ا وَيَجَرْيَهُمَ ‏ الکی عملواوعےنه۔ کے حصا دەم 
كَانُوا ون ۳00 طانوا تلور ہت 
م39159: لین اللَّهُ بِكَافِ عَبْدَهُ لين أَللَّهُ بكافيت! اليس الله نطام عبدهة هکت هذه ححاف ححره 
6 وَيُخَوْفُوتَكَ بالَّذِينَ مِنْ عَبَدَهاه!؟! ووفك وهوموبط بالصضر بن دهي ود ف ويه 
ذونِه وَمَنْ يُْلِلٍ الله بألَذِينَ من دُويِة ب ومن صوب ومر تلز الله هدص رکا اكه فما 
فَمَالَهُ مِنْ هَادِ يُضْنَلِلٍ الله قَمَا لَه مِنّت2 مماله من هاد 2-2 
قاد ٥‏ 
م39159: وَمَنْ يَهْدِ الله فَمَالَهُ دع ومن نهک الله مما له مر وص نهو اكه فما که 
بِعَزِيز ڏِي اتقام بعزيز ت ذِي ي أنتقام؟إته کی امام حخاما وب آبامامر 
م39159: وَلَيْنْ سَألتَهُخ م خَلَقَ لن سَلْتهُم: «مَّنَ خَلَقَ ولیر سالیھم۔ من حلو دكب صاجيوممر م جحم 
438 السَّمَاوَاتِ والازضٍ ألسّمُوتِ .ےت" بالسموب والادصض ممه ١.‏ هاللؤن حمەیے 
يفون الله كن ريثم َيقُولْنَ: جراللشہ.] قل لىمولر الله مل امونيم جه مه ایم ما 
مَا تذعُونَ مِنْ دُونِ ار عنام ما تَدَعُونَ ما تخعون من کور الله لبحی س ہی ههه ل 
اله إِنْ أَرَادَنِيَ الله من دون آلله؟! إن أَرَادَنِي ہار اماصیح الله صي الوب هذه حن مه د 
بِضرٌ هَل هَن , آله بضرٌء هَل هُنّ ِ ول ور طسمب سے او حمق زؤه اہ اواونی 
كَاثِِفَاتُ ره او شِفْتث<2 ضيرّك!؟! از اماصی ب مم ول ور کسه ہم" م معدا 
أَرَادَنِي بِرَحْمَةٍ هَلْ أَرَادَنِي برَحَمَة هَلَ هُنَّ مەس طا ححمه مل فمسصلاہ مھ نقح ۔حتہہ 
هُنَ مُمْسِكَاتْ رَحْمَتِهِ مُمَسِكُتْ 27 رَحَمَت؟۱) حسم الله عليه سوطل محكيه لمح 
3 حَسپي الله عَلَيْه فل «حسپي الله عَلَيَه الموطلون حسلەحھ 
یٹوگ الْمتوكلُونَ ‏ بتوگل الْمتَوكُون». . 
م39159: فل يا ؤم اغملوا ‏ فل: «ِيَقَوَم! أَعَمَلوأ على مل نموم اعملوا على م نعم احصكه| حص 
539 عَلَى مَكَائَيِكُمْ ٽي مَكَائَتِكُم-!. إِنٔي رف نے مطابطد انی عمل متجاناجم انه حف 
عامل فَسَؤف تَعْلَمُونَ فَسَوّف تَعَلَمُونَنا مسوم تعلمور مەد اححی, 


1) أَسْوَاءَ + ت1) جاءت مرّة واحدة عبارة بِأَحْسن الّذِي كَانُوا يَعْمَلُونَه ومرّتين عبارة اسن مَا كَانُوا يَعْملُونَ 
(للتبريرات أن الإسكافي 407-406). 
1) بگافِ عَيْدِهُ يكّافي عِبَادَهُ بگافِ عِبَادَهُ بگافي عِبَادِهِ 2) هَادِي + ت1) بِكَاب: صيغة فريدة وتعني حامي ومانع. 
والفعل السرياني حو كفا يعني غطى ستر وحمی؛ ومن هنا كلمة الكفوف والكفية لأنها تستر اليدين والرأس. قارن: 
هو وحده صخرتي وخلاصي هو حصني فلا أتزعزع (مزمور 62: 6)؛ أنت أبي وإلهي وصخرة خلاصي (مزمور 
9 26) ت2) من زائدة ٭ س1) عن معمر: قال رجل للنبي لتكفن عن شتم آلهتنا أو لنأمرنها فلتخبلنكء فنزلت هذه 
الآية © م1) قارن: تَكْفِيكَ نِعْمَتِيء لأنَّ قوتي في الضُعْف ثُكْمَلُ (2 كورنتوس 12: 9). 
ت1) من زائدة ت0 خطأ: هذه الفقرة والفقرة السابقة اعتراض ت3) بِعَرِيزٍ: الباء زائدة ت4( ذو انتقام: جاءت هذه 
العبارة أربع مرات» ونجدها في العبرية: ریا إل الأنتتقام» جاص :بروج ايل نقيموت يهوفا (مزامير 4 1). 
1( گاشفاث ضر 2( مُمْسِكَاتٌ رَحْمَتَهُ ٠۰‏ ت1) أرأيتأفرأيت١أرأيتماأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات والح 22 
مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم في ت2) هُنَّ كَاشِقَاتُ ... مُمْسِكَاتُ: : خطأ والصحيح: هي گاشفة ... مُمْسكة . ويشرح 
الزمخشري: فإن قلت: لم قيل: : كاشفات» وممسكات» على التأنيث؟ قلت: أنثهن وكن إناثاً وهن اللات والعرٌی ومناة 
ليضعفها ويعجزها زيادة تضعيف وتعجيز عما طالبهم به من كشف الضر وإمساك الرحمة؛ لأنّ الأنوثة من باب اللين 
والرخاوة» كما أنّ الذكورة من باب الشدّة والصلابة كأنه قال: الأناث اللاتي هن اللآت والعرٌی ومناة أضعف مما 
تدعون لهن وأعجز. وفيه تهكم أيضا. 
1) مَكَانَاتِكُمْ + ت1) على مكانة: جاءت هذه العبارة خمس مرّاتء» بمعنى على حالة وامكانية. وجاءت عبارة وَيَا قوم 
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م39159: مَنْ يَأتِيهِ عَذَابٌ من يَأَئِيهِ عَدَابَ يُخَزِيه مر بالله عات رنه ف اانه حرات مجاه 

40 يُخْزِيهِ وَيَحِلُ عليه - وَيَحِلٌ عليه عَدَاابَ وهل عليه عصان مقيما مس حکم حرات صصم 
عَذَابٌ مُقِيمٌ مُقِيوت انلم 

م39159: ِا أَنْزَلَنَا عَلَيِْكَ إنَآ أَنرَلَنَا عَلَيَكَ ألكتّب انا اه لنا علبط انا ناكا حضني لخاد 

241 الكتاب لِلئّاسِ بِالْحَقَ لاس بِالَحَق. فمَنِ الطب للناس باحو میں كحاض حاضم فب 
فَمَنٍ اهتدى فَلنفسه أَهْتَدیٰ EE‏ وَمَن أمحى مليمسه ومن اہ اوہ مصفعهه ون زه 
وَمَنْ ضَلّ فَإِنّمَا يَضِلُ صل فَإنَمَا يَضْلٌ کل ماما نکل علنها فاضا بز ححيها! دما 
عَلَيْهَا وَمَا أَنْتَ عَلَيْهمْ عَلَيَهَاك!. وَمَا أنت عَلَيْهم وماانت علنه نوطب ابد u‏ ەى 
بوَكيل . بوَكيلت2ن1, 

م39159: 9 الله یتوقی الأئشنَ ‏ [-.-] ال یتوقی آلأُشن الله سومى الادمس حبر هده نودف الإبعس سب 

342 حِينَ مَوْتِهَا وَالَتِي زس تہ وَألَتِي 2 مونها والے ا سے ےہ فدلوا مكديفي حم اصح 
َيْمْسِكُ الَتِي قضتی ‏ التي قَضَى عَلَيَهَا مکی عليها الو مزه حضها ما 
عَليْها المَوت وَيُرْسِلُ 9 الْعَوّتَا وَيُرَْسِلٌ لْأَخْرَىَ ونےسل الاحےىی الى احل ہد" الإجزه ک مد 
الأخْرَى إلى أجل إِلَىَ أجل مُسَمّىت!.- مسمی ار طلط صصص ل فد وخی لابج 

مُسَمَّى إِنَّ في ذَلِكَ إن في ولك ل لات لقم لابب لموم سمطے ور حمەمر مافحزی 

لَآَيَاتِ ي لقم تفَکُرُونَ يتَفكَرُونَ. 

م39159: أم انَخَدُوا من ڈونِ ا أم آتحذواء من ون ام ا سوا مر حون الله امر الأجرها مب ہی ککه 

443 الله شَفَعَاءَ قُلْ ول ال شفعآء؟! قُلَ: سمقا مل اولو طانوالا حفحا مد" اهک حانوا| لا 
گائوا لا يَمْلِكُونَ شَيْنًا . «أوَلَوَت! كَانُوأ لا يَمَلِكُونَ سملطور ستاولا نیملون مکحم هنا لا نحمل 
ولا يَعْقِلُونَ شَيّاء وَلَا يَعَقِلُونَ؟!» 

م39159: فل لله الشَفَاعَة جَمِيعَا فل: ره ألشّفْعَةٌ جَمِيعا. ملس السمفة حمسعاله مه خذه امعده 

54 لَهُ ماف السسْمَاواتِ له مُلّكُ E‏ ملط السموب والاحط مسلط که مکی 
وَالْأرْضٍ نْمَّ إ م إِلَيْه وآلارض». نہ نْمَّ إ م لبه نم اليه نيم حاون ««صصده ١‏ هالاؤن ادر که 
تُرْجَعُونَ تُرَجَعْونَ!». می 

م39159: وَإٰذا ذکز الله وَحْدَهُ [۔--] وَإِذَا ذُكرَ الله واٛسا|اسطے الله داو وحز کله مسره 

145 اشعَأزّث قُلُوبُ الَذِينَ وَحَدَهُ آشمَارَت-' كُلُوبُ وک أسماوت ملو أحصانا محءى کی لا 
لا يُؤْمِنُونَ بِالآَخِرَةٍ آلّذِينَ لا يُؤْمِنُونَ ن بآلأخرة. الحدن لا نومىنون بالاحےہ مه مهلك ) حالاجزه واوا وح 
َإِذا کر الَذِينَ من وَاذا ذْكِرَ لّذِينَ من دونة واحا دحلم الصیسی مر کب من وەه اہ po‏ 
دونه إِذَا هُمْ إِذَا هُمَ يَسَتَبَشِرُونَس221. حوبه ادا هم مماحمی 
يَسْتَبْشِرُونَ بسسنسم ور 


اغْمَلُوا عَلَى مَكَائَيِكُمْ إِنِي عَامِلٌ مرّة مع مز تَعْلَمُونَ ومرّتين مع فسَؤف تَعْلَمُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
133-2) # ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 
ت1) عذاب مقيمانعيم مقیم: جاءت خمس مدّات عبارة عذاب مقيم» ومرّة واحدة عبارة نعيم مقيم بمعنى دائم + ن1) 
منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 
ن1) منسوخة بآية السيف ھ-91113: 5 + ت1) خطأ والصحيح: يَضِلٌ لها. تبرير الخطأ: يَضِلَّ تضمن معنى يجني 
المتعدي بعلى ت2) بوَكيل: الباء زائدة. 
1 قُضِي عَلَيْھَا اْمَوتْ + ت1) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 مرّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم لشيء. فسرها 
الجلالين: آله يَتَوَفى الأنفن حِينَ مِوْتِهَا يتوفى ِي لَمْ تَمْتْ في مَنَامِهَا أي يتوفاها وقت النوم فَيْمْسِكُ آلَتِي قَضَى عَلَيْهَا 
َلْمَوْتَ وَيُرْسِلُ ألأخْرَئ إلى أَجَلٍ مُسَمََّى أي وقت موتها. ونفس الفكرة في الآية م6155: 60 + م1) حول العلاقة بين 
النوم والموت انظر هامش الآية م6155: 60. 
ت1) أوَلو: جاءت سبع مرّات بمعنى حتى وإن. 
1 تَرْحِعُونَ + م1) مُلَكُ السّمَاوَاتِ وَالْأزْض: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القدیم 
والجدید مثل تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 8۔9 ء و89: 12 و95: 5-3؛ء واشعيا 66: 2 و37: 16ء وارميا 
0 وكورينتوس الأولى 10: 26. 
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م39159: فل اللَُمٌ فاطرِ [---] قل: «آللْهمت!! مل اللهم ماطے م« تحدم مال 
216 السسْمَاواتِ ركن فَاطِرَ أَلىتُمُوُتِ بالسموب والا وکس علمہ «صصه ١‏ ٭الاؤن ححم 


عَلِمَ اغب والشهادة والأزضة2 عم لب السب والسهصه ا حيبست مكموي اده 
نت تَحكُم بَيْنَ عِبادك وَالشهد أنت تكم طم ر عاصط ےم لمح حب حجابير ف صا 


في مَا كَانُوا فيه بَيَنَ عِبَادِكَ فِي مَا كَانُوأ ما طانوا مته ستلمون انه[ فيه جمحقفعی 
يَخْتِفُونَ | فيه يَخْتَلِفُونَد!». 
م39159: وَلَوْ أنَلِلَذِينَ ظَلَمُوا ‏ [---] وَلَوَ أنَّ للَذِينَ ولو ار للضر طلموا ما ۰ک ل حح يحصها صا 
347 مَا في الأرْضٍ جَمِيعًا ظَلَمُوأ مَا في الْأْزٌض ےہ الا وک حملا وممله هه لاقن محا SID‏ 
مله مَعَهُ لافتدؤا به جَمِيعاء وَمِثْلَهُ مَعَهُه ماله لاعکوانه مز سو صحه للعذرہا! حه ب عه 
مِنْ سُوءٍ الْعذاب يَوْمَ لأفْتَدَوَأْ به من مُوَءِ الع اب بوم القدمة کرات نەم كمه ددرا 
الْقيَامَة وَيََا لَهُمْ مِنَ ألْعَذاب يَوْمَ ألقيمَةء' . وَبدا ونحالهم مر الله ما خەم م کحصه صا حم 
الله مَا لَمْ يَكُونُوا لهم مِنَ أللهِء مَا لع يووا بنلووا| سسور محونة| سافحی 
يَحْتسِبونَ يَحَتَسِبُونَ 
م39159: وَيَدَا لَهُمْ سَيْتَاتُ مَا وَيَدَإات[ لَهُمَ سات مَا وکا لھہ سان ما وجرا جومر ہا( ما حهحہ(ا 
448 كُسبُوا وَحَاق بِهمْ مَا كسَبُوأت2. ب وَحَاقَ بهم طسوا وحاو بهم ما وساف خەم ما انها حه 
كَانُوا به يَسْتَهْزِنُونَ العو ب طانوا نه سوہ ور ات 
IE‏ 5 


م39159: ذا مسن ن الإنْسَانَ تک ذا مس ی آلإنسنَ مادا مس الانسن كي ذاوا فف الان زو وحانا 


حون ِعْمَةً مِنَا قَالَ حَوَلَنَوتَ! نِعَمَة مَل قَالَ: نادمه مسا مال اما اوسے مله يسا اناه حه 
ِنّمَا أوتِيئُُ عَلَى ءلم «إِنّمَآ أوتيئة-2 على على علم بل ھی مسںه حكم ح8 م فابه 

بن هي فة وَلَكِنَ علم>. بل هي! فة ہ ولطر اطمهم لا دمحت ا حمؤەمر لا مححصمىر. 
أكْترَهُمْ لا يَخْلَمُونَ وَلكِنَ أَكَتْرَهُمَ لا يَعلَمُونَ بهلمور 


م96: ف قَلھَا الَذِينَ مِنْ م مت فاليا الکن من م ماحه! کب ين 


مَا گاٹوا يَكُيبُونَ كارا تو ظطابوانٹظاشسور ما خانها محہحی 


ت1) اشْمَأرَت: أكلمة فريدة بمعنى نفرت ت2) تفسير شيعي: وَإِذا ذكر الله وَحْدَهُ بِطَاعَة مَنْ أَمَرَ الله بطاعته مِنْ آل 
مُحَمّدِ اثْمَأزّٹ قُلُوبُ الَّذِينَ لا يُؤْمِنُونَ بالآخرَة وَإِذَا ذُكِرَ الَّذِينَ لم يَأمُر اله بِطاعَتِهِمْ إِذَا هُمْ يَسْتَبْشِرُونَ (الكليني مجلد 8 
ص 304) ٭ س]1) عن مجاهد: نزلت في قراءة النبي سورة النجم عند الكعبة وفرحهم عند ذكر الآلهة (هامش الآية 
+3: 52). 
ت]) اللْهُم: جاءت خمس مرّات. انظر معناها في هامش الآية م101: 0 ت2) فاطر السماوات والأرض: انظر 
هامش الآية م35143: 1 ت3) عالم الغيب والشهادة: انظر هامش الآية م72۱40: 26 # ن1) منسوخة بآية السیف 
ه91113: 5. 
م1) انظر هامش الآية ه3189: 91. 
1) يَسْتَهْرُونَء يَسسْتَهْزِيُونَ + ت1) خطأ والصحيح: وَبَدَت لَهُمْ سَيّنَاتثُ ت2) تقول الآية م39159: 8 وَبَدَا لَهُمْ سَيّئَاتُ مَا 
كَسَبُواء والآية م45165: 33 وَبَدَا لَهُمْ سَينَاتْ مَا عَمِلُوا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 409-408) ت3) نص ناقص 
وتكميله: وَحَاقَ بھم [العذاب الذي] كَانُوا به يَسْتَهْزِئُونَ (الجلالين). 
1) هو ٭ ت1) خَوَّلنَاه: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى أعطى؛ وهنا أعطيناه ت2) > خطأ والصحيح: ك إذا حَوَلْنَاهُ 
نِعْمَةٌ مِنّا قَالَ إِنّمَا أوتيثها. هذه الآية معطوفة على الآية 45 وَإِدَا ذكر الله وَحْدَهُ وما بينهما جمل اعتراضية ت3) على 
علمابغير علم: جاءت عبارة على علم ست مرّات» وعبارة بغير علم 12 مرٌّة. إِنمَا أوتِيئُُ عَلَى عِلم: فسرها المنتخب: 
ما أوتيت هذه النعم إلا لعلم منى بوجوه كسبه. > بينما فسرها الجلالین: على علم من الله بأني له اهل. وتتكرر نفس 
العبارة في الآية م28149: 78. 
1) قَالَهُ + ت1) أَعْنَی: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع. 
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م39159: قَأَصَابَهُمْ , سَيْتَاتُ مَا فَأْصَابَهُمَ ساٹ ت1 مَا ماطانھہ سا ما فارإحەمر هاا ما حمحہ( 
151 سوا و الذي ظلٹوا كَسَبُواً. وين ظلمُوأ من طسوا والدير طلموا محربب إيحصمدها نب .ولا 


مِنْ هو لاءِ سَيْصِييْهُمْ هُولاءِ سَيْصِيبهُمَ سيا مر هولا سوہ هیربحەم هاا ما ححا 
سَیْنَاتُ مَا كَسَبُوا وَمَا مَا كُسبُوا۔. اهم ساب ما طسوا وما ومہ ەا ەمر خی اب 
هم بمُعْجِزِينَ بمُعجزِينَ [...]27,_ لم اجيم لل 
ه39159: أَوَلَمْ يَعْلمُوا أن الله [۔۔۔ أو 2 يَعَلَمُوَاً أن الله او 4 علموا ان الله اخم بحکتا ل کخهہ 
ا يَنْسْطْ الرَزق لِمَنْ بَتَ اررق لمن يَشَآءُء سط الحو لد تسا ححصل خلازم حب مما 
يَشَاءُ وَيَكدِرُ إنَّ في ويفير ١[.]؟!‏ إن ونمكيى ار ےه جلظط عرزل ف يحي لان 
ذلك لیات ب لِقَوْم فِي ذلك لت لْقَوَم لابب لقوم بومبون حعدم ءەمصی, 
يُؤْمِنُونَ يُؤْمِنُونَ. 


ه30150: 3 يا عِبَادِيَ الَذِينَ ہہ فل «يُعبَاديت! مل نساصحی الكير مه مححاوہ کپ اہزھہا 


353 أمْرَهُوا عَلَى أَْضيِهمْ ألَذِينَ أَسَرَفوأ على اسے موا على انمسهم ¥ حل اتفهوم لا امنھا 
لا تفظو اهن ةة أَنفْسِهم-2! لا تَقنَطُوأات3 سدطوا مز ححمه الله ات نسصه ذاحه ل ہہ 
الله إن الله يعفر مِن رَحَمَة أللَه. 2 الله أن الله يقمك الحبوب ہیدف کہ ها أنه 
الذنُوبَ جَمِيعًا ِئَهُ هو يَعْفِرُ التْوبَ جَمِيعًاتت4, حمتعا أنه 94 القموى LEER oo‏ سم 
الْمَفُورُ الرّحِيمُ - إِنّهُ هُو آلْعَفُورُ الح حسم 
لز جيذت!». 


1 


فا خ©ا والصحيدح فأمتابكية قات کا كوا وان فوا من و ستصينية کاٹ كن بكتجزية: اليا 


زائدة. نص ناقص وتكميله: بمعجزي [عذابنا] (الجلالين). 

1) وَيَفْذُ وَيُقَيِرُ + ت1) بسطاقدر: جاءت كلمة رزق مع فعل بسط 10 مرّات بمعنى وسّع» ومع فعل قدر 11 مرّة 
بمعنى ضيّقَ. نص ناقص وتكميله: یَنْسُط الرَزق لِمَنْ یَشَاء وَيَقْدِرُ إله]ء ٠‏ اسوة بالآية م34158: 39: قُلْ إِنَّ رَبِي يَبْسْطْ 
الرَّرْقَ لِمَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَيَقَدِرُ لَه تقول الآية ه39159: 52 أَوَلَعْ يَعْلَمُوا 0 اله يئط الززق لِمَنْ يشا والآية 
م30184: 37 أَوَلَمْ يَرَوْا أنَّ الله يَبْسْطُ الرَّرْقَ لِمَنْ يَشَاءُ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 372-370) + م1) انظر 
هامش الآية م38138: 9. 

1) تَفْنِطُوا 2) جَمِيعًا ولا يبالي» جَمِيعَا لمن يشاءء قراءة شيعية: إن الله يغفر لكم جميعًا الذنوب - ويقول جعفر الاصدق: 
ما عنى الله من عباده غيرنا وغير شيعتنا (السياري ص 123) + ت1) قد تكون العبارة الأصلية «قُلَ لعِبَادِي» على 
غرار ما جاء في الآية م17\50: 3 «وَقُلَ لِعِبَادِي يَكُولُوا التي هي أَحْسَنُ» والآية م14172: 31 «قُل لِعِبَادِي الْذِينَ 
أَمَنُوا». فلا يستطيع محمد أن يقول يا عبادي لأنه ليس الله. ونجد نفس المشكلة في الآية م39159: 10. وإن بقيت على 
حالهاء ففيها التفات من المتكلم «يّا عِبَادِيَ» إلى الغائب دِررَحْمَة الله إنَّ الله يَغْفِرُ». وقد فسر التفسیر المُيَسّر هذه الآية 
كما يلي: قل - أيها الرسول - لعبادي الذين تمادوا في المعاصيء وأسرفوا على أنفسهم بإتيان ما تدعوهم إليه نفوسهم 
من الذنوب: لا تيئسوا من رحمة الله لكثرة ذنوبكم» إن الله يغفر الذنوب جميعًا لمن تاب منها ورجع عنها مهما كانت؛ 
إنه هو الغفور لذنوب التائبين من عبادہ الرحيم بهم ت2) أَسْرَقُوا عَلَى أَنْفْسِهِمْ: عبارة فريدة فهمت بمعنى جنوا عليها 
بالإسراف في المعاصي والغل فيها (الزمخشري). مرادف لها ه3189: 147 : وَإِسْرَافنَا في أَمْرِنَا ت3) تَقنَطُوا: 5 
فعل قنط أربع مرّات بمعنى يئس ت4) تقول الآية ه39159: 53 إِنَّ الله يَغْفِرُ الذثوب جَمِيعًا بينما تقول الآيتان 
ه4192: 48 وه4092: 116 إِنَّ الله لا يَغْفِرُ أن يُشْرَكَ به وَيَغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِكَ. ولحل التناقض بينهما يرى إبن تيمية أن 
الآية الأولى في حق التائبين أما الثانية فلا يجوز أن تكون في حق التائبين (انظر النقاش في إبن تيمية: تفسير آيات: 
مجلد 1 ص 392-293 11711731(1ع/1ع.00ج//:مغط). الآيتان ه4192: 48 وھ492: 116 تبرران کل جرائم 
داعش وقتل المرتد. والأزهر رفض تكفير داعش لأنه لم يشرك بالله. ومجلس وزراء العدل العرب سن على قتل 
المرتد لأنه كفر بالله. ولا توجد دولة عربية وإسلامية واحدة تعترف بحرية العقيدة لهذا السبب # س1) عن إبن عباس: 
نزلت في أهل مكةء قالوا: يزعم محمد أن من عبد الأوثان» وقتل النفس التي حرم الله - لم يغفر له» فكيف نهاجر 
ونسلمء وقد عبدنا مع الله إلهَا آخرء وقتلنا النفس التي حرم الله؟ فنزلت هذه الاية. وعن إبن عمر: نزلت هذه الآية في 
عياش بن أبي ربيعة؛ والولید بن الوليدء ونفر من المسلمين كانوا أسلموا ثم ينوا وعَدْبُوا فافتتنوا؛ فكنا نقول: لا يقبل الله 
من هؤلاء صَرْفًا ولا عَدلا أبداء قوم أسلموا ثم تركوا دينهم بعذاب عَذِبوا به. فنزلت هذه الآية. وكان عمر کاتبًا فكتبها 
إلى عَيّاش بن أبي ربيعة» والوليد بن الوليدء وأولئك النفرء فأسلموا وهاجروا. وعن إبن عباس: أن ناما من أهل الشرك 
كانوا قد قثلوا فأكثرواء ورَنَوَا فأكثرواء ثم أتوا محمذا فقالوا: إن الذي تدعو إليه لحسن لو تخبرنا أن لما عملناه كفارة. 
فنزلت هذه الآية. وعن إبن عمر عن عمر: لما اجتمعنا إلى الهجرة انبعثت أنا وعَیّاش بن أبي ربيعة» وهشام بن 
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ه39159: وَأَنِيبُوا ال رَبَكُمْ وَأَنِيبُوَأتا إلى رَبَكُمَ واسوا الى ونطم واننحة| کی وححم 

154 وَأَسْلِمُوا لَه مِنْ قبل وَأَمَلِمُوأ لَك من قبّلِ أن واسلموا له من ميل ار وأمحصها کہ س محه ل 
أَنْ يكم الْعَدَابُ ت اتيم أُلَحَذَابُ, نہ ت َا تاشطم العخاں بم لا ماابخم کحإاہ ام ا 
لا نُنْصَرُونَ تُنصَرُونَ. سشحمود ارزو 

م39159: وَاتَبِعُوا أَحْسَنَ مَا وَأَتَِعْوَأْ أَحَسّنَ ما أئزلَ واسيقفو| احسن ما ائےل «!اححه| اس صا انا 

255 نل ليم مِنْ رَبَكُمْ ِليْكُم من رُم من النطم من ونطم مر کحم م تحضر مب مح 
من قبل ان نيكم قل أن يَأْتِيَكُمْ ألعَدَابُ موز إن ات د ل اخم کے کک 
الْعَدَابُ بَغْتَةَ وَأَنتُمْ ها بَعْتَهُات2, ب وَأَنثُم لا القدات نسة وانني لا انلم لا امحنی 
تَشْعْرُونَ تَشَعْرُونَ. سنك ون 

م39159: أنْ تَقُولَ سن ي | أن تقُولَ نَفْمنٌ: ان نمو نمس سے نی ل ام« بعص نای 

56 حَمِْرَتا عَلی مَا «يُحَسَرَتَى! على مَا على مامے طب ےه حک صا مزه مب .منت 
قر طث في جَنْب الله فر طث في جب30 حب الله وار طس لمر هخه ول ص۸ حصن 
وَإِنْ كُنْتُ لَمِنَ اللہ ه إن“ كُنتُ لَمِنَ السحوين جاجزب 
السَّاخِرِينَ آلسّخِرِينَ!». 

م39159: أو تقول لو أن لَه َو تقُولَ: جو اك الله او مول لو ار الله اہ امه ک ل ککه 
المُتْقِينَ لمتَقِينَ!» اسر 

م39159: اؤ تَقُولَ حِينَ تى أو تَقُولَ حِينَ ترَى او تقول خر ےی اہ امہ" سپ لاون ظحہراہ 

458 الْعَدَابَ 0 أ لي كَرَةَ أَلْعَدَاب: کی ان لي المداب لوار لى حليرة کح 3 حب حزبه فاحی من 
فَأَكُونَ مِنَ الْمُحْسِنِينَ گر فَأَكُونَ مِنَ ماطور مر لمحسر اس سپ 

1 لْمْحْسِنِينَ!» 

م39159: بَلَي قد جَاءَنات اياي بلَٰ! قد جَاءَنَكَ! ءَائْتِي؛ بلی مک خابط أو حك مر ہلل انی 

559 فَكَذْبْتَ بها حد ت بها وَأَسَتَكْبَرَتء ‏ مطصس بها فحرحط حه| ٠/هاححزا‏ 
وَاسْتَكْبَرَتَ وَكُنْتَ مِن أَلْكْفِرِينَ. واسطےى وط مر NED‏ من - 

م39159: وَيَوْمَ القِيَامَةِ تى ووم لَفِیْمَة تَرَى آلذِينَ ونوم القيمة نےی الدين دەم افصه انه هرب 

660 الَّذِينَ كَدَيُوا عَلَى الله كَدَيُوأ عَلَى الل ۇجُوههما ط ص وا على الله حرحها حف هخه 

وُجُوهْهُمْ موده مُسودةة. لین في جَهَنمَ و حو ههم مسودته الس ٥‏ مہەہہہ"ّ۔ مصممەوہ اضف 

لن في جَهَنّمَ مَنْوَى مَتوی“' لَلْمْتَكَبَرِينَ؟! ےہ حهدم موی فد يمیەیم مان 
للْمتَكُبَرِينَ للممطبوير ححد! جحي 


العاص بن وائلء فقلنا: الميعاد بيننا المتاصف - ميقات بني غقار - فمن حبس منكم لراياتها فقد حبس فليمض صاحبه. 

فأصبحت عندها أنا وعياش وحبس عنا هشام وفتن فافتتن» فقدمنا المدينة فكنا نقول: ما الله بقابل من هؤلاء توبة قوم 

عرفوا الله ورسوله ثم رجعوا عن ذلك إِبَلاءِ أَصابهُمْ من الدنيا. فنزلت: هل يا عِبَادِي الَّذِينَ أَسْرَفُوا عَلی أَنْفْسِهمْ لا 

تَقْتَطُوا مِنْ رَحْمَةٍ اللہ إلى قوله: «ألَيْسَ في جَھَتْمَ مَثوّی لِلْمْتَكَبَرِينَ» (39159: 60-53). قال عمر: فكتبتها بيدي ثم 

بعثت بها إلى هشام. قال هشام: فلما قدمت عَليٌ خرجت بها إلى ذي طوّىء فقلت: اللهم فهمنيهاء » فعرفت أنها أنزلت 

فیناء فرجعت فجلست على بعيري فلحقت بالنبي. 

ت1) أَنِيبُوا: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة في القرآن» بمعنى رج وتاب. قراءة لوكستبرع: أثيبوا. 

1( بَعَتَهَ بَعَنَهَ 4 ت1) إتباع الأحسن نجده في الآية م39١7:‏ 145 : ومر قَوْمَكَ يَأخُدُوا بأَحْسَنِهَاء والآية م39159: °18 

الَذِينَ يَسْتمعُونَ الْقَولَ فَيَتبعُونَ أخسّئ والآية م39159: 5 وَاتَبِعُوا اخ مَا رل النكد من رلک ونجد نفس الفكرة 

في تسالونيكي الأولى 5: 21: اختبروا كل شيء وتمسكوا بالحسن ت2) بغتة: جاءت هذه الكلمة 13 مرّة بمعنى فجأة. 

1 حَمْرَتَاي» حَمْرَتَايْء حَسْرَتِيء حَسْرَتاهِ 2) ذكر + ت1) نص ناقص وتكميله: [لئلا] تقول تفن (إبن عاشور) ت2) 

قَنَطْتُ: جاء فعل فرّط خمس مرّات بمعنى قصّر وأهمل ت3) في جَنْبِ الله: عبارة فريدة بمعنى في شأن أو أمر الله 

ت4) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد, 

ت1) كرٌة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بالمفرد ومرّة بالمثنی وهنا بمعنى عودة. 

1) جاك جَاءَتكِ جَاءَٹھ 2) جَاءَنَكِ . .. فَكَدَبْتِ بِهَا وَامْتَكْبَرْتِ وَكُنْتِ. 

1) أَجُوَهُهُمْ وَجُوَهَهُمْ 2) مُْوَادَة مُمْوَدَةَ + ت1) مَنْوَى: جاءت كلمة مثوى 13 مرّة بمعنى مجلس ومسكنء وهذا 
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م39159: وَيْتَجَي الله الْذِينَ وَيْتَجّها ال آَلْذِينَ أَتَقَوَأن وستحو الله الکبر اموا هنيد کته هرب الاما 
161 افوا بِمَفَارَتِهِمْ له بِمَفَا زي2 نل يَمَسْهُمْ تمماو نهم لا نہسھہ السو حەصفار اهم لا تهوم 
يمهم السُوءُ وَلا هُمْ لسو وَلَا هُمْ ولا هم للدم نون ع ا ہی 
حون يَحرَنُونَ. 
م39159: الله خالق كَل شَيْءٍ [اللَهُ خلق كل شيّء . وَھُوَ أله حلو طل سو وهو كه محلم حا هد ہەہ 
62 وَهُو على كُلِّ شَيْءِ على كُلٍ شيء وَکيل. على طل سیوطل ‏ حل فدھ هد وص 
وکيل 
م39159: لَهُ مَقَالِيدُ السَّمَاوَاتِ لَه مَقَالبِدْت1 أَلسّمْوْتِ له ممالئرحت بالسموب جه معاخم مہا 
263 وَالّْأَرْ ضِِ وان و ار ض]. و وََلْذِينَ كر وأ والا وص والضر هالاؤن مهرب حفزها حامج 
قروا بآياتِ الله بات اللہ - أؤليك هُمُ طظلمے وا نابنب الله ککه امحلى ودر 
ولك هُمْ الْحَاسِرُونَ اَلَخِْرُونَ<< اولىط هم ]سے ور کھسوں 
م39159: فل أَفَغَيْرَ الله قُلّ!: «أَفَعَيرَ اللہ 7 مل امسے الله تامےوینی مہ ای كه امہ 
364 کا مُرُونِي اغب ايها تََمْرُوَیّيت أَعَبْدة-1, ايها اعبت انها ا ھلور اکر أنه[ چوک 
الْجَاهِلُونَ َلَجْهلُونَت!؟!» 
م39159: وَلَقَدْ آوجي إِلَيْكَ ولق أأوجي؛ إِلَيْكَ زا ولمع“ اوحی الاڈ والی CESS‏ کې ماحد 
465 وَإِلَى الْذِينَ مِنْ قَبْلِكَ آلَذِينَ من قَبَلِكَ: «لَيْنَ الکر مر مسلط لیر کے ص محجم حب 
ِن اشرت لَيَحْبَطنَ اشرت لَيَخبَطِنَ اسے طب لطر اعتمھ حسحل سحی 
عَمَلْكَ وَلَتَكُودَنَّ مِنَ عَمَلكَ!» وَلَتَكُوئَنَّ مِنَ عملط ولطویر مر 
الْحَاسِرِينَ لْحْسِرِينَ. التسوير 
م39159: .بل الله قَاغيُد وَكُنْ مِنَ بل الا فَأَعَبْد گن من ف[ اين ماىصک وط من حه هده فاححر هب سن 
566 الشاكرِينَ الکن ينّ». السطمير لمحب 


معنی الكلمة السريانية مہ طصم مَوْنُوا. 


7 1) وَيْتَجِي 2) بِمَقَاَاتِهِمْ + ت1) بِمَقَارَتِهمْ: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى بنجاة # م1) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. 


قارن: «وسيمسح کل دمعة من عيونهم. وللموت لن يبقى وجود بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للالم لن يبقى 
وجود بعد الآنء لان العالم القديم قد زال» (رؤيا 21: 4) 

ت1) مَقاليد: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس العبارة بمعنی مفاتيح» أو خزائن» أو مفاتيح خزائن. والكلمة السريانية 
مله قليدا تعني مفتاح. قد تكون هذه الآية ردا على قول المسيح: وأنا أقول لك: أنت صخر وعلى الصخر هذا سأبني 
كنيستي» فلن يقوى عليها سلطان الموت. وسأعطيك مفاتيح ملكوت السماوات. فما ربطته في الأرض ربط في 
السماوات. وما حللته في الأرض حل في السماوات (متى 16: 19-18) ت2) خطأ: الفقرة الثانية من الآية 63 تكملة 
للآيتين 60 -61ء وما بينهما جمل اعتراضية لا علاقة لها بالموضوع. 

1) حذقت 2) تَأمُرُوئّنيء تَأمُْرُونِي 3 أَغْبْدَ + ت1) نص ناقص وتكميله: تَأمُروَبي [أن] أَغْيْدُ (مکي» جز ء أول ص 
0) + س1) عن الحسن البصري: قال المشركون للنبي أتضلل آباءك وأجدادك يا محمد؟ فنزلت الآيات 66-64. 
وعند الشيعة: اجتمعت قريش إلى أبي طالب والنبي عندہہ فقالوا: نسألك عن إبن أخيك النصف منه. قال: وما النصف 
منه؟ قالوا: یت عنا ونكت عنه» فلا يكلمنا ولا نكلمه» ولا يقاتلنا ولا نقاتله» ألا ان هذه الدعوة قد باعدت بين القلوب» 
وزرعت الشحناءء وأنبتت البغضاءء فقال: يابن أخي» أسمعت؟ قال٠‏ يا عم لو أنصفني بنو عمي لأجابوا دعوتي وقبلوا 
نصيحتي» ان اللہ أمرني أن أدعو إلى الحنيفية ملة إبراهيم؛ فمن أجابني فله عند الله الرضوان» والخلود في الجنان» 
ومن عصاني قاتلته حتى يحكم الله بینناء وهو خير الحاكمين. فقالوا: قل له أن يكفت عن شتم الهتنا فلا يذكرها بسوء. 


فنزلت هذه الآية. 
1 لَيُخْبطَنَ عَمَلَكَ تخبط عَمَلكء لَيُخْبَطَنَّ عَمَلَكَء لَتَحْبْطَنَّ عمَلَكَ. 
1) الله 
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م39159: وَمَا قَدَرُوا الله رَحَق [۔۔۔|وَمَا قدرُوأ! الله حَقٍّ وما محووا ألله حو ەا مرؤها که سم مرؤه 
167 قَدْرِه وَالْأَرْضُ قذر ج2ت1, وَألأرَضٌ 0 مكده والارص حمينا والاؤن ىجا محزاة نەمر 
جَمِيعًا قَبْضَنُهُ يَْمَ ج .] قَبَضَخُ3ت2 مبخحي بوم القيمة لىمە مکھمہم! چە 
الْقيَامَةَ وَالسّماؤَاتث يَوْمَ لقم وَأَلستْمُوٴتُ والسموبت مطوب حصله عحسيه .اح 
مَطُويّاتٌ بِيّمینِه ۳ئ]ئی) نم ننمنية سح وتقلى عما OS‏ 
سُبْحَانَة وَتَعَالَى عَمًا سُبَحْتَهُ وَتَعْلَى عَمًا سے طور 
يُشْرِكُونَ يُشتركُوننا ! 
م39159: وَنْفِحَ في الصُور اا وَنْفِحَ في ومح ے الصوح دنفي فد کرو فرحم م 
°68 فصَعق مَنْ في آلصثور !12 فُصَعق* من مصصفو من ےہ السموت هه مخصصها دن ف الاؤل 
السَمَاوَاتِ وَمَنْ فِي فی اَلسُمٰوّتِ وَمَن فِي ومد ےہ الاح الا من a‏ 
الأْضٍ إلا مَنْ شَاء ادن الا ئن ا ا سا الله نہ تم منك فہہ أجزب هاوا ەم مام 
الله ثم فخ فيه أخرى َم تفخ فيه [. e‏ احمی ماک ا هم مامہ سی 
فَإِدَا هُمْ قیّاغ یَنظرُونَ خریٰ. فِا هُع قِيَامَ نمحلووق 
9 رون 
م39159: وَأَشْرَقّتِ الأرضٌ وَأَشْرَقَتِا آلأرَضُ بور واسے مہ الادص سنوی 5أهزمج الاؤن حه؛ وہہ( 
369 بور رَبْهَا وضع رَبَهَاء وَوْضِعَ ألكِتَبُء بها ووم الط موزه کع۸ہ وماك 
الْكتَابُ وَجيءَ وجأيءَ بالنبينَ وحاى بالسر والسھدا حاححب ٥‏ کھہبا دعن 
لين والکھثاء ‏ والٹھذاءا وَقْضِي بهم ومو سو نالو وهب حدم حاحسم هدم ۷ 
وَقُضِي بَْنهُمْبالحَقَ بِالَحَق. ہ وَهُمَ لا لا للمور بھکمی 
وَهُمْ لا يُظْلَمُونَ يظلمُون“!. 
م39159: ؤَؤفِیْث کل َف مَا ‏ وَوْفْيتَ كل تفس [...] وومنيب طل نمس ما قن جه نفص صا 
40 عَمِلَتْ وَهْوَ أَعْلَمُ ِمَا ما عَمِلث, وَهْوَ أَعَلمْ با عملب وهو اعلہ ما حصحه! هه احكمر حصا 
يَفعَلونَ ن مور عحی 


1 


4 ت1) نص ناقص وتكميله: وَوفْيَتْ كَل د 


1) قَدَرُوا 2) قذرہِ 3) قَيْضَتَهُء وقَبْضَئْهُ والأرض جميعًا 4) مَطْويّاتٍ ٭ ت1) ما قتروا اللَّهَ حَقَّ قَدْرِهِ: جاءت هذه 


العبارة ثلاث مرّات بمعنى قدره التام ت2) نص ناقص وتكميله: [في] قب قبضته (مكي» جزء ثاني ص 261) ٭ س1) 

عن إبن عباس: مر يهودي بالنبي فقال كيف تقول يا أبا القاسم إذا وضع اللہ السماوات على ذه والأرضين على ذه 
والماء على ذه والجبال على ذه فنزلت هذه الآية. عن عبد الله بن مسعودء قال: كنا عند النبي» حين جاءه حبر من أحبار 
اليهود» فجلس إليهء فقال له النبي: : حَدُّنّنا . قال: إن الله إذا كان يوم القيامة» جعل السماوات على أصبع؛ والأرضين على 
أصبع» والجبال على أصبعء والماء والشجر على أصبعء وجميع الخلائق على أصبع ثم يهزهنٌ ثم يقول: ٠‏ أنا الملك 
قال: فضحك النبي حتى بدت نواجذه تصديقًا لما قالء ثم قرأ هذه الآية ٭ م1) نجد نفس الفكرة في الآية م21173: 4 . 
قارن: وتنحل قوات السماء كلها وتطوى السماوات كسفر وتذوي قواتها كافة كما يذوي الورق الساقط من الكرم وكما 
يذوي ما يسقط من التين (أشعيا 34: 4 درو السٌماء قد طُويت طى المّفر» وكُلُ جَبَلٍ وجَزیرَۃ قد تَرَعرّعت» (رؤيا 6: 
14(. 
1) الصُوّرء الصِتوّر 2) فُصعق 3) قيَامَا 4 ت1) صور: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات. قراءة لوكسنبرغ: قرن. 
بخصوص هذه الكلمةء انظر هامش الآية م50134: 0 ت2) نص ناقص وتكميله: َم فح فيه [مرّة] أَخْرَى. 
1) وأشرقت ٭ ت1) تفسير شيعي: النور هو الإمام. والشهداء الأئمة والدليل على ذلك: «ليكون الرسول شهيدا عليكم 
وتكونوا أنتم - يا معشر الأئمة - شهداء على الناس» (221103: 78) (القمي) ٭ م1) يلاحظ أن القرآن يعطي أهمية 
للشهداء كما في سفر الرؤيا 20: 4: ورأيت عروشا فجلس أناس عليها وعهد إليهم في القضاء. ورأيت نفوس الذين 
ضربت أعناقهم من أجل شهادة يسوع وكلمة الله والذين لم يسجدوا للوحش ولا لصورته ولم يتلقوا السمة على جباههم 
ولا على ايشم قد.حادوا إلى الات وملكوا مع المسيح ألف سنة. 
أشن [حراء] کا عت (الجلائن), 
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م99 : وَسِيقَ الْذِينَ عو وَسِيقَ أَلَذِينَ كَفرُوَأً إلى وسو الدير طمووا إلى دم حب مزا ى 
171 لی جَهَنُمَ زُمَرَا حَنَى جَهَنْمَ مرا کی ا حھنہ ے ما سی احا puk‏ ازا مه اما 
اذا جَاءُوها فُتِحَتْ جَاءُوهاء فُْتِحَتَ! أَيَؤْيْهَاء حاوها مسحل انونها ومال هاهه!ا فن أحدحه| 
ابا وَقَالَلَهُمْ ‏ وَقَالَلَهمَ خَرلٹھ2ا: لهم حوسها ال اطم دمل حدم ناذا هم 
خرنٹھا ألم يكم وام كث رة وسلمبطم اسلو علاجر ہد سم ناخ 
رُسْلٌ مِنْكُمْ يون مِنكُغ2 يَتَلُونَ عَلَيَكُمَ علطم انب لے حخظکم ان۸ حدم 
عَلَيِكُمْ آیاتِ رَبَكُوْ ايت رَبَكُمَ وَيُنذِرُوتَكُمَ ‏ وننحووبطم لما ومترؤةتجم كفا چے درا 
َيُنذِرُونَكُمْ لِقَاءَ ِقَآءَ يَوْمِكُمَ کیہ قالواً: نومطم هد ا مالوائلى ماکا حک وحت سمٍ 
يَوْمِكُمْ هَذا قَالوا بی «جَلَى! وَلَكن حَقْتَ ت كَلِمَةُ ولطن حمب طلمة حمحصه کرات حح 
وَلَكِنْ حَقْتْ ن كَلِمَةُ لْعَذَابِ على الْكْفِرِينَ». الفكاب علو ااا حي 
الْعَدَاب عَلَى 
الْكَافِرِينَ 
م39159: قل اذخلوا أَبْوَ اب قل -٢.[‏ : «أدَخُلوَا مل احلوا انو مىھ ارجكه! احەہ مونم 
272 جهنم نم خَالِدِينَ فيهًا | ا وب جيلم. حهم خلصحبن مبها جحيب فوا قحف مداه 
فَبِنْسَ مَتْوَى خُلِدِينَ فيها». فَبِنْنَ مس موچ انير ماحم 
الْمُتَكَبّرِينَ موی22 لْمتَكَبَرِينَ! 
م39159: وَسِيقَ الذِينَ انَقَؤا وَسیق َلَذِينَ الا رجهم وسو الصیر انموا وهيف كيب الما وحەەر 
5313 رَبَهُمْ إلى الْجَنَةَ زْمَرًا إلى الْجَنَ زْمَرَات'. حن دنهم الى المسه دمحا حل کب سا سد ارا 
حَنَّى إِذَا جَاهُوهَا اذا جَآءُوهَاء وَقْتِحَتَات2 ی اتا حاوها ومے. هاهده! «مؤسه احدحها 
وَفْتِحَتْ أَبْوَابُهَا وَقَالَ يزبْهَاء وَقَالَ لَهُمَ انونها ومال لهم حجونيتها دعل خەم سدہا ہکم 
لَهُمْ نها سَلامٌ خَرَتثُهَات7: لغ عَلَيَكُمَ. سلہ علعظلم طسمى حححم لحدم عاوجہھ ہا 
عَلَيْكُمْ طِْثُمْ قَادْخُلُوهَا طِبَتُم فَأَدَخُلُوهَا خُلِدِينَ». ماححلوها صر جخ 
خَالِدِينَ 
م39159: وَقَالُوا الْحَمْدُ لله الذي وَقَالُوأً: : «ألَحَمَدُ لله أَلْذِي ومالوا | لدمح لله الحى ماتا کم ا کی 
474 صَدَقَنَا و غده ا صَدَقَنَا و عد واؤرگا صا وعد»ه واودسا روما همحره 27 اللؤن 
الأزْضَ وَأ مِنَ الأرّضن"!ء نت ك1 يون الادص سوا مړ الله ناحه| مپ که سا بهل 
الْجَنَّدَ حَیْث نَشَاء لحن حب نشاف جيب يشا ميم اجيم قحم أ کسحے 
فَنِعْمَ أَجْر الَعَامِلِينٌَ فَنِعَم أَجَرُ أَلْعَمِلِينَ! العیلیر 


1 فْيَحَتْ 2) تَأَيِکُم 3) نُذْرٌ + ت1) الرْمَر: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه السورة بمعنى الفوج والجماعة من الناس 
ت2) خَژَنَتھَا: جاءت كلمة خزنة بالجمع أربع مرّات في علاقة مع جهنم وفهمها الطبري بمعنى قوامها. قراءة 
لوكسنبرغ: حزاياها من السريانية حازايا .عم بمعنى نظارها وحراسها © م1) انظر قصيدة إبن أبي الصلت في 
هامش الآية ه641108: 9 م2) انظر هامش الآية م7139: 35. 
ت1) نص ناقص وتكميله: قِبلَ [لهم] اذْخُلُوا [من] أَبْوَاب جَهَنَمَ (المنتخب بالنسبة للإضافة الأولى) اسوة بالآية 
م3: 67 «وَاذْخْلُوا مِنْ أَبْوَابِ مُتَقَرَقة» ت2) مَنْوَى: جاءت كلمة مثوى 13 مرّة بمعنى مجلس ومسكنء وهذا 
معنى الكلمة السريانية ہمہ مَوْنُوا. جاءت مرّتين عبارة فَبشن مَٹوی الْمْتَكَبْرِينَ ومرّة واحدة قب مَنْوَى 
الْمُتكبْرِينَ (للتبريرات انظر الإسكافي 263-262). 

1) وَفْنَحَتْ + ت1) الزّمَر: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه السورة بمعنی الفوج والجماعة من الناس ت2) وَفْتِحَٹ: 
الواو زائدة وقد تم حذفها في الآية 1 أعلاه. وقد تكون هنا أداة شرط تربط بين فعل الشرط (حَتَّى ! إِذَا جَاءُوَهَا وَفْتِحَتْ 
أَبْوَابُهَا) وجواب الشرط (وَقَالَ لَهُم حَرَنَتْهَا سَلامٌ عَلَیْكُم). تستعمل الآية فعل ساق لكل من الكافرين والمتقين» وكلمة 
ساق تستعمل للدواب وليس للبشر. ولذلك رأى بعض المفسرين إضافة كلمة بعنف ت3) خَرَنَتُهَادِ جاءت كلمة خزنة 
بالجمع أربع مرّات في علاقة مع جهنم وفهمها الطبري بمعنى قوامها. قراءة لوكسنبرغ: حزاياها من السريانية حازايا 
سے بمعنى نظارها وحراسها. 

ت1) تبَواأً: جاء فعل بوا عشر مرّات بمعنى أنزل وأسكن. وهنا بمعنى ننزل ونسكن + م1) قارن: «فإِنَ الرّبَ يُحِبُ 
الحقٌ ولا يَتَرْكُ أصفياءه. أمَا الأئّمَة للأبدٍ يهلكون وسل الأشرار يُستأصّلون والأئراة يَرِنُونَ ارظن ويَسكُنوتها 


للأبد» (مزامير 37: 29-28)؛ «طوبى للؤدعاء فإنّهم یرٹونَ الأرض» (متی 5: 4). 
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م39159: وَتَرَى الْمَلَائِكَة وَتَرَى أَلْمَلَئِكَةَ خافن ون ےی الملبطة حامین من انه «اصححة سافب م 
175 حَافِينَ ص نْ حول ص حَوَّلِ یت حول الس نبسحور سف کی حصسی 
الْعَرْشِ يُسَبَحُونَ يُسَبَحُونَ بِحَمَدا “ رهم لامك ونه ومحی وو حدر وت سید 
يڪڍ زوم وَقْضِيَ وَقُضِي بَْنَهُم بألْحَق. نيهم پا و ومیل الہ حاسم ہم حي 
بَْنَهُمْ بالَحَقَ وَقِيك وَقيل: دََِلْحَمَد یک رَبَ 6 لله دد العلمدسر چو وى کين 
الْحَمُْ لله 4 رَبَ َلْعَلّمِينَ !»ت3 
الْعَالْمينَ 
0 سورة غافر ہہ یه 
عدد الآيات 85 - مكية عدا 257-56 
3 باسئم الله الرَّحْمَانِ سم لَه اَلرَّحَمٰنِء نسم الله الم حمر حهمر كه کس 
م40160: حم کے حم سد 
5 
+4060 زيل الكثاب ون الله تتزيل الكت ينأ سیل الطس مر اھ سد خا سپ حدم 
م40160: غافِر الذذب وَقابلِ غافر ألذتب وَقابل عامے الدب وقابيل چا نت وماج 
63 التّؤبِ شدِیدِ الْعقاب آَلتّوَبِت!, شدِیدِ لقاب انوب سص ص العمات للدت حرم کحقات وہ 
ذي الطّلٍ لا إِله إلا ذي الطّول“۱, لا إل إلا کی الطول × اله الا مو کیم لا كه ال ده 
هُوَ َيه المَصِیرُ هُو. ۔۔ إِلَيْهِ ألمصِير. الب الإ کہ کسی 
م40160: مَايُجَادِلُ في أيَاتِ ‏ مَايُجَدِلُ في ايت أله إلا ما جحل ي انت الله الا صا يبيب ف انه كخ 
74 اله إلا الَذِينَ كَفَرُوا ين كفزواأً. فلا يَعَرْرَكَا الكيو طييىو] فل الا هرب حهزها هلا فر 
فلا يَعْرُرْكَ تَقَلَبْهُمْ في تللَيْهم ا في ليسا نقموط يقليهم ےه امححەمر فد کحخح 
البلاد الل“ 


1 حَافِينَ + ت1) حَافِينَ: كلمة فريدة بمعنی محيطين. وجاء في الآية م18169: 32: کپ رر ہہ 
وَحَفَفْنَاهُمَا ببَحْل. وقد يكون خطأ في التنقیط والصحيح حاقين» من فعل أحاق الذي جاء عشر مدرّات ت2) خطأ 
والصحيح: مع حمد ت3) تكرّرت عبارة "الحمد لله رب العالمين" ست مرّات كلها مكية ٭ م1) قارن: «وتوالت 
رُؤياي فسمعٹ صّوت کثیرِ مِنَ المَلائِكَةٍ حول العرش والأخياء والٹڈیوخء وكانَ عَذدھم روات رِبُواتٍ وألوف ألوف. 
وهم يصيحون تاعلى أصواتهم: «الحَمَلٌ الذبیخ أهلٌ لان ينال القُدرَۃ والغنی والحِكَمَة وَالقُوّةَ والإكرامَ والمَجد 
والتسْبيح». وكُلُ خَلِيقَةٍ في السّمَاءِ وعلى الأرض وتحت الأرضِ وفي البّحرء وكُلٌ ما فيهاء سَمعثه يَقول: «للجالين 
على العرش ولِلحَمَلِ اللسْبیخ والإِكُرامُ والمَجذ والعرَةُ أب الهور» (رؤيا 5: 13-1). 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 3. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوين أخرى: الطول - المؤمن. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة ء1ا96. 

1) حم من الأحرف المقطعة جام سيع مراك في سورة غافر وفصلت وال خرف والڈخان والجاثیة والأحقاف 
والشورى. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر دري ے, حیّو مريا: حي (هو) الرّب. بخصوص الأحرف المقطعة 
انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 

ت1) هذه الآية تتكرر في بداية أربع سور. 

ت1) التّؤب: كلمة فريدة ت2) طؤل: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى السعة في المال (إين عاشور) + م1) قال 
عبد الطابخة بن ثعلب بن وبرة بن قضاعة: 


أدعوك يا رب بما أنت أهله دعاء غريق قد تشبث با 
لأنك أهل الحمد والخير كله وذو الطول لم تعجل بسخط ولم تلم (بلوغ الأرب في أحوال العرب للألوسي باب عبد الطابخة 


بن ثعلب بن وبرة بن قضاعة:؛ مذكور في متولي: القرآن في الشعر الجاهلي). 
1) يَعْرَكَ ٭ ت1) تْبْهُمْ: جاءت كلمة تقلب خمس مرّاتء وفهمت هنا بمعنى اسفارهم ومتاجرھم أو تصرفهم + س1) 
عن أبي مالك: نزلت في الحرث بن قيس السهمي. 
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م060: كَدْبَتْ قَبْلَهْمْ قَوْمُ وح كَذبَٹت! قب ا 7 مُ وح» خلجذبب سلھمہ موم حح محكوم مەم بعس 
15 وَالأخْرَابُ من بَعْدِهِم وَآلَأَحَرَاب من | بعدهم. لوخ والا حم اس مل ه٭الاسلاہ مب ححبەمر ۸١١‏ 
فكت كل أكة وَهَمَتَت2 كل أَمَذُ نیکگهہ وهمب طل امه كج امه حزهة جور 
بِرَسُوَلِهِمْ لِيَأَخْدُوه بِرَسُولِهم. لخدو بمسولهم لىاحح وہ حاجرهه رخا 
وَجَادلُوا بِالْبَاطِلٍ ۲ رجدو أ بِألْبِطِلٍ وحصلوا بالطل حاححهه کہا حه 
لیْذْحِضُوا په الحم لِيُتَحِضُوأت> په الحق لیسسواء الو حسم عاجہاەمر عصھ حل 
َأحَدْتهُم فَكَيْفت گان أحَدتُهُم. نہ فَكَبَفتَ كَانَ ماحصبيهم مطمہ طار حعاہ 
م4060 وَكَتلِكَ ت حَقَْْ كَلِمَةٌ وَكَذْلِكَ كَ حَقّتَ! گلمَث2 وساحلط حمبت طلم ەدرکې سعط حکم وحم 
26 رك عل لذِينَ ہے کے آلّذِينَ وبط على الدير حك كرب حهزه| انەم 
كَفْرُوا أَنَهْمْ أَصْحَابُ كَفَرُوَأً : «أَنّهُمَ أُصَخْبُ طم وا انهم اط حت أرست ساو 
النَارِ ألنّار». العام 
م40160: الَذِينَ يَحْمِلُونَ _ ا َلْذِينَ يَحَمِلُونَ الحين حملور العےس کے سصحى کم 
لزان يكن كؤلة عرش وَمَنْ اح ومن حول تستحون مک وت که تھی حسم 
کون بِحَمْدٍ رَبَهمْ يُسَبحُونَ بِحَمَد! رَيبَهِمَء دنهم ونومبون به حرو هر هبو لم جره 
وَيُؤْمنُونَ په وَيُؤْمِنُونَ به وَيَسْتَعْفِرُونَ وسیسھمور للضر دبع وزم ككرت امه 
وَيَستَعَفِرُونَ ل ي َامَنُوأء! : «ربنا! امنواوساوسس ملل فحنا هح حا هه سه 
آمَنُوا رَبَّنَا وَسِغت گل وَسِعْتَ گل شَيَء رَحَمَةٌ سی دحمه وعلماماعمے «خحصا فلہف ححرخ 
شَيْءٍ رَحْمَة وَعِلْمَا وَعلما فأغفِرَلِلَذِينَ تابُوأ للحير ناوا واسهو] ‏ اتا هااححها صصحر 
فَاغْفِرْ لِلَّذِينَ تَابُوا وَأتَبَعْوأ سَبيلّك» وَقِهِمَ سلط ومهم عدار دعهم جنات خسم 
وَاتَبَعُوا سَبِيلَكَ وَقِهِمْ عَذَاب أَلْجَحِيم. الحهسم 
عَذَابَ الْجَحِيم 
+0.: ربا وَأَدْخْلْهُمْ جَئَاتِ رَبَّنَاا وَأَدَخِلَهُمَ جَنْتا نا واح لهم حبب ہا ارجكهم یل حن 
48 عدن التي وَعَدتَهُمْ عَدَنِ تی وَعَدتَّهُمَ ومن عدر ال وعک نوہ که محراومر هن رحد 
وَمَنْ صَلْحَ مِنْ أَبَانهمْ صلح2 مِن ءَابَأَِهم ومر صلح مر انانهم ف احلەمر ٥‏ امیمەمر 
وَأَرْوَاجِهِمْ وَذْرَيَيَمْ وَأْزوْجھۃ وذرَيتِهم. ل وأموحهم وحوتنيهم ورؤسطهم اې ابه حامر 
َك أت الْعَزِيرُ َك أنت العزيزء لْحكيخ. انظ انت الےتے هسم 
الْحَكيمُ )ا ګحطہ 


1 1) بِرَسُولھا 2) عقابي + ت1) خطأ والصحيح: كدب قَبْلَهُمْ قَوم. وقد جاء الفعل كذبت بصيغة المؤنث مع قوم في 


ثماني آيات ت2) هَمَتْ: جاء فعل همَّ ثماني مرّات بمعنى عزم ت3) خطأ: التفات من المفرد «وَهَمَتْ كَل أَمَّة» إلى 
الجمع «يرَسُولِهم» ثم إلى المفرد «لِيَأَخْدُوهُ» وقد صححت القراءة المختلفة: : برَسُولها ت4( ليُدحضوا: جاء الفعل 
دحض مر تين بمعنى غلب وأبطل. قراءة لوكسنبرغ: ليدحقواء بمعنى يطردوا ويبعدوا ويرفضوا وفقًا للقاموس العربي. 
وهذا معنى الفعل السرياني سم ذحق. 

1( سبقت 2( گلمَاث ٠‏ ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «قأخذثهُن» إلى الغائب «كَلِمَةُ رَبْكَ». 

1( العْرْشَ + ت1) خطأ والصحيح: مع حمد # م1) نقرأ في كتاب اخنوخ الأول: في ذلك الوقت اختطفني إعصار من 
على وجه الأرض ووضعني على طرف السماء . فرأيت رؤية ثانية: مساكن القديسين ومواضع راحة الأبرار. هناك 
رأيت بعينيّ أنهم يقيمون مع ملائكة الب ويرتاحون في رفقة القديسين. هم يصلونء يتوسّلون» يتضرّعون من أجل 
البشر (اخنوخ الفقرة 39: 5-1 500.51/1257/3/1736//:م11). ونقرأ في وصية لاوي: «وفي السماء ... يوجد ملائكة 
وجه الرب الذين يقدسون ويتشفعون لدى الرب لكافة خطايا الأبرار المرتكبة عن جهل» (3: 5ء في كتابات ما بين 
العهدين» ج 2 ص 336) ونقرأ في وصية دان: «والآن حافوا الرب يا أبنائي واحذروا الشيطان وأرواحه. اقتربوا من 
الله ومن الملاك الذي يتشفع لكم» > لأنه وسیط بین الله والبشر» (6: 1 -2ء في كتابات ما بين العهدين» ج 2 ص 400). 
1) جنّة 2) صلخ. 
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م4060 وَقَهِمْ السنَيَنَاتِ وَمَنْ وَقِهِمٌ! أَلسّيّاتِ . وَمَّن تق ومهم السات ومن نو وعبومر کھلا وب اف 
19 تق السنَيَتَاتِ يَوْمَيْذِ ألسّیّاتِ ؤَمَند فَكذ السات يومبح ممگ کھلا نوست فع وسعديه 
فقذ رَحِمْتَهُ وَذَلِكَ هُو رَحِمَتَةُ - وَذْلِكَ هُوَ وحمنه ودلط يو الموے ٹیک هه همه تدهم 
الْقَوْرُ الْعَظِيمُ لور العظيم». 0-1 
م060 إن الْذِينَ كَقَرُوا [---] إن آلَذِينَ كَهَرُوأْ ان الصیر طمےوا ل کے معدما سارہری 
210 نان مقت الله يتَادَوَنَ:ٍ ےد أنه ساحورن لممب الله اطے حصعة هالحه امح'ۂ نب 
اشک اذ ذعَوْنَ إل 3 ُدَعَوَنَ َ إِلَى َلْإِيمْنِ اح بکعور الى الادمد کے الاب م۸معنی 
الإيمَان فتكفرُونَ ت0( مسظطم مور 
,4060 قاو | رَيّنَا أمَثَنَا انْنَتَيْنِ قالواً اب ور ا أمَتَنَا مالوا وشا امنا إنتبينى ماخ ا رصا افونا انی 
311 وَأَحْيَيْتَنَا انين أَنْنتينِ وَأَحَيَيْتَنَا واحسسا اىسىر واسنإنا لابجب فلاحخاؤھینا 
فَاغْتَرَفْنَا بِدُنُوبنا فَهَلْ أَنْتَتيّنْت101, فَأَعَتَرَفَنَا ماعو منا تنحبونا مهل حبصا وه“ کے جی 
الى خُرُوج مِنْ سَبيلٍ بِذْنُوبنَا. فَهَلَ إلى خُرُوج الى حدمو مر سيل من ہصح 
١‏ مٌن** سبیل؟!» ۱ 
م00 ذَلِكُمْ بِأَنَهُ إِذَا ذعي الله 7 بائگ إذَا ذُعِيَ أله کلطےم نبال ادا حعى برخم حاده ارا بح هاحه 
412 وحده ES‏ وَإِنْ وَحَذهُ ES‏ 3 وَإن الله وکح طمے لہ وار سره معغیامر مل مهزير که 
رك به تُؤْمِنُوا يُشَرَكَ به تُؤْمِنُواً1. 2 بسيطبوبوسوا أوسا فاخسعر ححه 
فَالْحُكُمْ لله الْعَلِيَّ E‏ لہ لْعَلِيَء م الخطي لله العلی حاحك کحم 
الكبير الكبير 0 الس 
م40160: هر الذِي يُرِيكُمْ آَياته هو أَلَذِي يُرِيكُمَ ءَايٰكةٴاء هو الکی بےنطم انت دہ هر متعم ام۸ 
513 وَيْتَرْلُ لَكُمْ مِنَ وَيُتَزْلَُ! لَكُم مّنَ اَلسْمَاءِ ونسول لطم من السما من کم م حصصا 
السسّمَاءِ رقا وَمَا رڑقا وَمَا يَتَدَكَرُ إلا مَن ماوماسحتطر الا ؤرما وصا لوط الا مب سح 
يَتَدْكَرٌ إلا مَنْ يُنِيبْ ينيب 2 مذ سس 
م4060 فَادْعُوا اللَّهَ مُخِْصينَ ےا ال مُخْلِصِينَ له ماكعوا الله مصلصسر له هاوحها هاحه مجحرب 
14 له الدينَ وَلَوْ گر أَلدينَ*!. - ولو كَرِة الصن ولو طےە کہ کې مک خزه 
الْكَافِرُونَ لكِرُونَ [.. ]ت2! الطمے ور لحن 
م+0. رَفِيعْ الدّرَ جات ڏو رفي اَلارَجُتِ؛ ذو دمن الدوسه کو زفنه زی ره لى 
15 الْعَرْشٍ يُلْقِي الرُوحَ الَعَرَّش'ء يقي اوخ العےس بلمى الموج من محف هلاس ب اصنه 
مِنْ مره عَلَى مَنْ مِنْ أمْريّت!, عَلَى مَن امےە على من ىسا من حك نپ مھا ب ححاوه 
يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ لِيُنّذِرَ يَشَآءُ من عِبَادِيَ عناصہ لسصہے نوہ لحز نەم لام 
يَوْمَ الثلاق لِيُنذِرَ|...] َو اللاو 
التاق 3ت2 


أ 1) وَقَهم وَقِهُمْ. 

2 اح : جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى بغض ت2) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: إن الذينَ گقڑوا يُتاتَؤنَ 
لَمَفْتُ الله إِذْ تُدْعَوْنَ إلى الْإِيمَانِ فَتَكْفْرُونَ أَكْبَرُ مِنْ مَقْتِكُمْ أَنْفْسَكُمْ (المسيري ص 592). 

3 ت1) تفسير شیعی: ذلك في الرجعة (القمي) ت2) من زائدة # م1) موتة أولى: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. وجاء 
ذكر لموتتين وحياتين مرّتين في م40160: 11؛ ه2187: 28. ونجد ذكر للحياتين والموتتين في سفر الرؤيا 2: 11؛ 
0 6 و14؛ 21: 8. 

“^ 1) قراءة شيعية: ذلِكُمْ بآئه إذا عي الله وَحْدَهُ وَأَهْلُ الْوَلَايَةِ كََرْتُمْ (الكليني مجلد 1 ص 412) أو (قراءة أو تفسير): : إذا 
ذكر الله وحده بولاية من أمر بولايته كفرتم (الطبرسي: فصل الخطاب ص 148) 2) قراءة شيعية: ذَلِكُمْ بأنّهُ ذا دعي 
الله وَحْدَهُ كَفَرْتُمْ وَإِنْ يُشْرَكَ به من ليس له ولاية تُؤْمِنُوا (السياري ص 125) + ت1) خطأ: التفات من الماضي «دْعِيَ 
... كَقَرْتُخْ» إلى المضارع «ِيُشَرَكَ ... تُؤْمِنُوا» + ن1) منسوخة بآية السيف ه-91113: 5. 

5 1) وَيُنِْكُ + ت1) تفسير شيعي: «آياته» يعني: الأئمة (القمي) ت2) ينيب: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة في 
القرآن» بمعنى رجع وتاب. قراءة لوكسنبرغ: يثيب. 

6 ت1) مُخْلِصَاامُخْلِصِينَ له الدين: جاءت ثلاث مرّات عبارة مُخْلِصَا له الدين» وسبع مرّات عبارة مخلصين له الدين 
ت2) نص ناقص وتكميله: كَرِهَ الْكَافِرُونَ [ذلك] (الجلالين) 
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م+00:. يَوْمَ هُمْ بَارِرُونَ لا يوم هُم يُرِرُونَ121, لا بوم اهما ہے دوں لا جمی عدص «م حابی |( مجه 

26 يَحْقَى عَلَى الله مِنْهُمْ يَحْفَى عَلَى أله متهم على الله منهم سی لمن حل حم صەم هد 
شَْيْءٌ لِمَنِ الْمُلِكُ شية: «ِلْمَنِ املك الملط الوم لله الوحت حب حسمہ هەم 
اليَوْمَ لله الْوَاحدِ لَيَوَ؟!» «للّه» به الاک المهام ححه کس لكحمهاز 
لها قار ». 

م00: الْيَوْمَ تُجْری كَل تف ألْيَوَم تُجَرَى كَل تَفَينْ الوم خےم طل نمس ما هدم لم جه بعس 

317 بِمَا كَسَبَتْ لا ظلَم بِمَا كَسَبَت. لا ظلع آلڑی طلست لاطلم لوہ حصا حصحه ل( يحم هم 
الْيَوْمَ إنَّ الله سریعغ - إن الله ریغ أن الله سے نع ا یسا ل لله مزنيه هات 
الحا ألْحِسَابت!. 

م0: وََنْذِرَهُمْ يَوْمَ الآزقة [وَأَنذِرَهُمَ يَوْمَ وانجه هم نوم الاومة ‏ اروم ندم الارقه أو 

418 0 اقلوب لی اج إذ َلَقُلُوبُ ات الملوب لصحی امح ت جحہ خضیکی: 
لْحََاجِرِ كَاظِمِينَ ما لى ألْحَئاجر» , المماحى ططمر ما جھسپ صا ححيحصب سب 
لِلِظالِمِينَ من حَمِيم ‏ كَظمِينَ!”2. مَا للظلِمِينَ لالطلمدز مر حمنم ولا سک هلا حص هله 
ولا شفیع يُطاعٌ من حَمِيم”” ولا شفیع سمبءبسطاك 

۱ يُطاغ۳.] ۱ 

م+0: عم خَايْنَة الْأخْیْن يَعَلَمْ اة الْأغَیْن رمَا نلم حالبه الاعدن وما محلم جاه الاحپ دصا 

519 وَمَا تُخْفِي الصو نتُخفي آلصُذور. حمى الصدوم اجعه حكررهة 

م00.: وَاللّهُ يَقْضي بالق وَأَلَهُ 07 باحَق, وألله مى باحو مجه معز حلاضسم 

0 وَالَذِينَ يَدْعُونَ مِنْ واَلذِينَ يدَعُونَاء من والحیر “عور مر ہپ رجه ب وونه لا 
دونه لا يَفُْضُونَ دُونِة» لا يَقَضُونَ بشيءِ. حوبے لا نمور نسی معزی ل ککه .وه 
بشَيْءٍ إِن الله هو - إن الله هْوَ ألسّمِيغٌ» ار الله هو السمبم خلمسہ کحرمن 
السسّمِيعُ البصيرٌ ألتبصير. الیسنے 


1 1 رَفِيع 2) لِتُنْذِرَ يَوْمَ» لِيُنْذِرَ يَوْمُ» لِيُنْدَرَ يَوْمُ 3) التَلاقي + ت 1) خطأ والصحيح: بأئرہ ت2) يَوْمَ التّللاق: صيغة فريدة 


فهمت بمعنى يوم القيامة. نص ناقص وتكميله: ليْنذِرَ [الناس عاقبة مخالفة المرسلين] يوم الثلاق +۹م.1) قال أمية بن 
بي الصلت: مليك على عرش السماء مهيمنالعزته تعنو الوجوه وتسجد (1/005045ع.500//:م511). 

1) بَارِرُونَ له 2) عليه + ت1) بَارِرُونَ: جاءت الصفة بارز مرّتين وفهمت هنا بمعنى ظاهرون» أو خارجون من 
قبورهم. 

ت1) أسرع الحاسبين|سرب 
1) كَاظِمونَ ٭ ت]) الآرفة: جاءت مرّتين وفهمت بمعنى يوم القيامة. وفعل أزف يعني قرب ت2) گاظمین: جاءت 
هذه الكلمة مرّتين بمعنى كاتمين غضبهم. خطأ والصحيح: ِذِ الْقُُوبُ لى الْحَنَاجِرٍ كاظمة. وقد جاءت كلمة قلوب 
بالمذكر ثلاث مرّات ت3) حميم: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى قريب ت4) خطا: هذه الآية دخيلة والآية 19 
تكمل الآية 17 # م1) قارن: «فاصبروا أَنثم أيضًا وتبّتوا قلوبكم؛ فاِنَ مَجيءَ الرّبِ قريب. لا يَتَدَمَّرَنَ بَعضْكم على 
بَعض» أيّها الإخوّة: لِنلا ثُدانوا. هُوذا الدَيّانُ واقفت على الأبواب» (يعقوب 5: 9-8)؛ «إقتَرَبَت نِهايةُ گل ثنيء . فگونوا 
عْقَلاءَ قنوعين» لِگي ثقيموا الصّلاة» (بطرس الأولى 4: 7)؛ «طوبى لِلّذي يَقرَأ وللَّدِينَ يَسمَعونَ أقوال النُبوءَة 
ویَحفظونَ ما وَرَدَ فيهاء لأنَّ الوقت قد اقتّرّب» (رؤيا 1: 3 «إنّي آتِ على عَجَل. فتَمَسنَكُ ہما عِندَكَ لِنَلاً يَأَخُدَ أَحَد 
إِكْلِيلّكَ» (رؤيا 3: 11) الخ. 

ت1) خَایْنَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى خيانة الأعين بالنظر لما لا يحل. 

1) تذغون. 


الحساب: : جاءت عبارة أسرع الحاسبين مرّة واحدة» وسريع الحساب ثماني مرّات. 
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م40160: َُوَلَمْ يَسِيرُوا في [---] أُوَلَمَ يَسِيرُوأ في اول نسيموا_عه الا کل احم با ف اللفل 

121 الأطن فيَنظذوا الأرضت! يَنظرُوأ كيت معجعطلےواطنتہ طان هكبهزه! حبق کل حفحة 
كَيْف گان عَاقبَةُ كَانَ عَقِبَة-2 أَلَّذِينَ کاو عمله الصبر طابوا مر کب انها م محخهم 
الْذِينَ كَانُوا مِنْ قَبْلِهمْ من قبلهة؟! كَانُوأ هُمَ اشد میلھم۔ طانوا هم اسح حاها ەم امم لەم مەه 
كَانُوا هُمْ شد مِنْهُمْ هنهم قُوَّدْوَءَانَرًا في مبهم موه واناد اى الثاؤا هك القن عاجرهمر 
وة َوَآثَارَا في الْأزٌض | ا2 فَأَحَدَهُمْ الادصض ماحكحهم ال جيه حرنەحەم ەا حل 
الأزْض فَأَحَدْهُمْ الله لَه ْنُوبِهِمَ ہ وَمَا كَانَ تحبويهم وما طان لھہ خەم م کحہ من داف 
بذنُوبهم و گان لَهُمْ لَّهُم مّنَ الله منت4 وَاق”. من الله من واو 
مِنَ الله مِنْ وَاقيی 

م060: ذلك بأنّهُمْ كَانَتْ ذُلِكَ بِأَنَهُمَ گاتت اي تا طلط انهم طايبت خو انەم حانج لانەم 

222 تَأتِيهِمْ رسلم سهم بألَبَينّتِ فَكَقَرواً. نانيهم ےسلھم۔ بپال . بمدکەمر حاححسہۂ وها 
بِالبَيَنَاتِ فَكَفَرُوا فَاحْدهُمْ الل نہ إِنَهُ قوئ مطمے وا ماحٛسھمہ الله هاجرهمر كيه انه معد 
فَأَحَدَهُمْ ال إنَهُ قوي شدیذ الْعقاب. انه موی سس بے هاب حشحماہ 
شَدِيدُ العقاب العمانہ 

م40160: وَلَقَد أَرْسَلْنَا مُوسی | ا وَلَقَدَأَرَسَلَنَا مُوسیٰ ولمت اوسلنا موسى وحم اما صوص 

323 بایَاتِتا وَسْلطانِ مين َايتِنَا وطن اتا مُبِينِ» انا وسلطر سر خانانا وهحقي مسحب 

م40160: إلى فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ ل فِرَعَوَّنَ وَهْمٰنَ الو مےعور وهمن ومےوں کے فنحی .وص ممنی 

424 وَكَارُونَ فَقَانُوا سَاجِرٌ واو قَالُواً: معالوا سے طدات ‏ هفا ]| هس راہ 
كَذْابٌ «سحرٌ : كَذَابٌ», 

م0 لَمَا جَاءَ هُمْ بالْحَق ‏ كلما جَاءَهُم بِالْحَق من ملما حاهم با لجو من عکا هجاوم حاضم ن 

525 مِنْ عدا قالوا افوا عندتاء قَالواً: 720 أ ناء عتحبامالوا امیلواانتا حدبا مایا زمد<ه| اصا 
أَيْنَاءَ الَّذِينَ أَمَنُوا مَعَهُ لَذِينَ ٤َامَنُواً‏ مَعَةُ الكر اموا مالك کب اصەها حه 
وَاسْتَحْيُوا يِسَاءَهُمْ وَأتَتَحَيُوأت! ِسَأءَهُم!». واسحوا نساومہ وما ہاعھسہ( تعماەمر ونا حم 
وَمَا كَيْدُ الْكَافِرِينَ إلا نہ وما كَيَدُ الکفِرین إلا طد الطب بن الا١اےہ‏ حکعرب الا ف زح 
في ضتلالِ فی ل طخلل 

م+0: وَقَالَ فِرْعَوْنُ ذَرُونِي وَقَالَ فِرَعَوَنُ: دذرونے وعال مےعون حخمونی دعل فتحی ووەنہ 

626 هدل مُوسی وَلْيَدْعْ هدل مُوسیٰ وَلْيَدَعْ رَه اميل موسی ولمدى هينه افلج مەدھ خم زحبه 
رَبَه إِنِي أحخاف أن إِنِی أخاك أن يبدل اع احات ا کل ان الع وید وع 
َل دِينَكُمْ 7 أَنْ دِينَكُمَ أو 3 ا يُظَْهِرَ في حسلطےہ او ار سلھے أول مهؤةة فب الأول 
يُظْهِرَ في الأذطن الأرَض ألفسَاد), ےہ الا د کل المساح کھعاہ 
الْفَسَادَ 


1 1) مِنْكُمْ 2) وَاقِي + ت1) جاءت أربع مرّات عبارة أقلم يروا في الأزضء وثلاث مژات عبارة ولم يڙوا في 
الأزض (للتبريرات انظر الإسكافي 242 -244( ت0 خطا والصحيح: : كانت عاقب جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 
4 مرّة في عبارة كان عاقبة, وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ گن له عَاقبة للذار ت3) وَأَنَارَا في الأزض: جاءت 
هذه العبارة مرّتين. نص ناقص وتكميله: كَانُوا هُمْ اشد مِنْهُمْ َوه وَآَنَارَا في الأزض [فأعرضوا] فَأَحَدْهُمْ الله (إبن 
عاشور) ت4) من زائدة. 

2 ت1) خطأ والصحيح: كان يأتيهم رسلهم. 

3 1) وَسُلْطَانِ + ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. والكلمة السريانية حهليله 
شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية. 

4 ت]1) تقديم وتأخير: تقول الایة م40160: 24 فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَقَارُونَء بينما تقول الآية م29185: 39 وَقَارُونَ 
ود عَوْنَ وَهَامَانَ (للتبزيرات انظر حميد صن 247-246) +-م1) انظر هامش الآية م28149: 6 م2) قارون: جاء 
ذكره أربع مرّات. انظر هامش الآية م28149: 76. 

5 ت]) استحيى: أبقى على قيد الحياة. جاء هذا الفعل ست مرّات في قصة موسى مع ذكر النساء بدلا من البنات في 
التوراة. وجاء فعل ذبح ثلاث مرّات» وفعل قتل ثلاث مرّات بخصوص الأبناء ٭ م1) انظر الھامش م39١7:‏ 7. 

6 1) وأنْ 2 يَظْهَرَ. .. الْفَسَادُء يَظَّهَّرَ ... الْفَسَادُء يُظْهَرَ ... الْفَسَادُ. 
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م060: وَقَالَ مُوسَى إِنّي وَكَالَ مُوسَیٗ: «إِنْي عدت ومال موسی انی عدبت ه مل" صوصب اب حرا 
7 عْدْتُ بِرَبَى وَرَبَكُمْ بِرَبِي وَرَيَكُماء من کل نونو وونطم من طل ‏ حتحہ وتحصر مب دح 
مِنْ كَل مكبر لا مُتكَبّرِ لا يْوْمِن بيَوم میطبے لا نوم تنوم سراحك ل( ند حدظ 
يُؤْمِنْ بيؤم الْحسَاب الات اسان «ضعهات 
م40160: وَقَالَ رَجُْلَ مُؤْمِنْ مِنْ وَقَالَ رَجُلَا مُوْمِنمَنَ ‏ ومال دحل مومرمرال دعل يي موم ب 
228 ل فِرْعَوْنَ َكنم ءَالِ فِرْ عَوّنَ يكنم مےعور تنطيم ]مه لک فرج نحم اسده 
إِيمَائَهُ أَتَفتلُونَ رَجُلَا إِيطْتَقت1: : «أُتَقَثُلُونَ رَجُلا انمبلون دحلا ار مول لاماك نجلا ل نعم 
ُن قول رَبَِيَ الله وَقَذ أن َقُولَ: «رَبَي اللہ وقد وبى الله ومح حاطم فذحت کک دمر .ماحم 
جَاءَكُمْ ِالْبَيَنَاتِ ي من جَءَكُم بالبيّنتِ م تالىس مر اظ واد حاححسي مت وححم دل 
رَبَكُمْ وَإِنْ يَكُ كَاذِبًا ا نط ططلكنا مقليةه ححا فحكية حرحه ەل 
۷ی99 يُصِبَكُم تقطن .اوا ر محرجم ل ذه لل نهب 
الذي يَعذكُم إِنَ الله لا آلڏي ذم" !. 2 لله لا نقح الصی .مل مب ٥ہ‏ معزف رات 
:40\60e‏ يا قۇ م لَكُمْ املك ا لك الفلك َلَيَوَمى نموه لطم الط النوم معەم كحم سخ هدم 
329 ايوم ظاهِرِينَ فيی ‏ ظهرينَ”-! في لْأرضٍ . طهو ين ےہ الاہک دنب ف الاؤز فب مترزنا 
الأزض فمَنْ يَنْصُرُنَا فن يضر كا عن مان ممر کےا مړ باس مت حاف کف ل هابا 
من ۳ اللہ ه ِن جَاءَنًا ات2 إن جَاءَنا؟!) قال الله اد جانا مال مےعور ما ملد حى صا أؤمحمر الا 
قَالَ فِرْعَوْنُ ما أریکغ فِرَعَوَنُ: «مَآ أُرِيكم | لامَاً اونطد الا مااحى وما فا اف دصل وبحم الا 
إلا ما أَرَى وَمَا رئ وَمَا أَهَدِيكُمَ إلا ايصديكي إلا سنا سح هحار 
أَهْدِيكُم إلا سَبِيلَ ستبيل أَلرّشَادٍ!». الے ساد 
الرّشَادٍ 
م00.: وَقَالَ الذي أُمَنَ يَا وَقالَ الي ءَامَنَ: «يْقَوَم! ومال الحى امن نموم دما کہ امب نقەم اند 
430 قؤم اي أحَاف عَلَيْكُم ي ےو انی اجام علیہ مل أجاى حححم مل نەم 
مثل يوم الأخراب لاخر ابت! لوم الا حے اب الأسرات 
م060: مدل دَأب ۽ قوم وح 1 E‏ 5 دَأباتا قَوّم مدل کات موه دوخ صمح واہہ مەم بعس دحاو 
531 وَعَادٍ وَنَمُودَ وَالذِينَ وح وَعاد وَنْمُودة وعاح وموك والصین ملاحەم مهرب من ححرەم 
مِنْ بَعْدِهِمْ وَمَا الله وَأَلَذِينَ من بده وَمَا مر بفحهم وما الله دما که نزم إيحصا 
یُریڈ ظْلْمَّا لِلْعبَادِ آله يُريذ ظلّما إَلْعبَادِ. نونك طلماً [ا اک E‏ 
م40160: فیا قؤم إِنِي أَخاث وَيقَوَ وم! إِنّي أخَاف عَلَيَكُمَ ونموم انى احام متقومر أنه أجاف حکحم 
62 عَلَيْكُمْ يوم الاد يوم لار اتل علشبطم لوم السا“ ەدر 0 


أ م1) جاءت عبارة ربي وربكم في تسع آيات. قارن: «اذهبي إلى إخوتيء فقولي لهم إني صاعد إلى أبي وأبيكم» وإلهي 

وإلهكم» (يوحنا 20: 17). 1 

1) رَجْلَ + ت1) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: وَقَالَ رَجْلَ مُؤْمِنٌ يَكْثُمْ إيمَاتهُ مِنْ آل فِزْعَزنَ (الطبري) + م1) لم 

نجد هذه الرواية في الكتب اليهودية» ولكنها تذكرنا بقول جملائيل (أعمال 5: 39-34). 

1) الرّشاد و ت1) ظاهرين: جمدت هدم الكلبة مر نين سی یی ج بخطا ,ااي فَمَنْ يَنْصْرٌ 

كن يذو اھ ات هار ة تہ ا اک يوم الأقوام المتحزبين على رهم وهي الأقوام المذكورة في الآية 

التالية. قراءة لوكسنبرغ: الأحراب» بمعنى الخراب» من الكلمة السريانية سةد خُرَّب. 

1 داب 2) وَنَمُودٍ ٭ ت1) كدأب!مثل دأب: جاءت ثلاث مرّات كدأب» ومرّة مثل دأب. وفهمت كلمة دأب بمعنى شأن» 

فعلء عادة. وفعل دأب يعني اعتاد. ويفهمها لوكسنبرغ من الكلمة السريانية سم ذيابا بمعنى ذهاب وهلاك. وربما 

كلمة مثل أضيفت هنا تفسيرية. نص ناقص وتكميله [مثلهم في ذلك] مِْلَ ذ٘ب قؤم وح. 

1) التتاديء التّتَاذْ # م1) يَوْمَ التتاد: كلمة فريدة بمعنى يوم القيامة» أو يوم الفرار أو يوم ينادي أهل النار أهل الجنة 

م739: 50: أن أفيضوا علينا من الماء. قراءة لوكسنبرغ: يوم البياد» من الكلمة السريانية ےوہ بيدا بمعنى الهلاك. 
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م0 يَوْمَ تُوَلُونَ مُذبرين يَوَمَ تُوَأُونَ مُدْبِرِينَ-!, ما نوم نولور مکبےیں ما عدص اهک صرحنب صا 
33 مَا لَكُمْ مِنَ اله مِنْ لكم من الله من“ عام لطم من الله مر عاصم۔ حم م کت مپ حارم 
عَاصم وَمَنْ يُضْلِلٍ نہ ومن يِل آله فما له ومر تلل اك مماله مر ەت اس دح عله حصا 
الله قَمَا لَهُ مِنْ هَادِ من هادا ھا“ 2. 
م060: ولذ جَاءَكُمْ يْوسُفٌ وَلَقَد جَاءَكُمَ يُوسْفٍ من ولم“ حاطم لوسم مړ حم جاحدر نوعك من 
234 مِن قبل بالبينَاتِ فما قبل بيت عارك في مىل بالشب مما ےلیم مح حاححسط فصا احممر 
جَاءَكُم ب 7 4 حَتََى إا ٰذا ثلكَ فث ان سی اذا هلط ملسم لر سه اہ حم محم ى 
هَلَكَ قُلتُمْ لَنْ يَبْعَث اللہ يبعت اَل مِنْ بَعَیق سس الله مر تہ سو وسور یو ود 
مِنْ بَعْدِهِ رَسُولًا رَسُولا». كَذْلِكَ يُضْلٌ ال وسوا اطاط بهل نعل مرحي ننه هخه 
كلك يُضْلُ الله مَنْ اد ميرم الله من هو مسے ف مے تات ے ات 
هو مرف مُرْتَابَ مُرْتَاب٠.‏ 
م1060: الْذِينَ يُجَاِلُونَ فی "َلْذِينَ ون فی ءات الصر حصلور ے ات کاب چبکی ف اند 
335 آیاتِ اللہ ه عير سُلْطانِ ٠‏ بغْیْر متُلْطنات! الله سے سلطرن اننھہ جه ھی مكل !انەم 
أتَاهُمْ كَبْرَ مَفْنَا ِن کا تلهم كَبْرَ مَقَنَك2 عند ال کے مقنا عبت الله ححۂ سعدا حب ہہ محص 
الله و عند الْذِينَ اَمَٹوا 0 : أن ءافٹر ا كك ٠‏ وك الصين اسوا کے امو[ امرك نوه 
كَذَلِكَ يَطْبَعْ الله عَلَى ‏ يَطْبَعْ-3 اله عَلَى كل قب طکلط بطي الله «الكه حك مه مكحت 
کل قلب مُتكبّرٍ جَبّارٍ . متكبّر2 جتار+ على طل ملت منطبيى ‏ طاح حا 
0 حاد 
م00.: وَقَالَ فِرْعَوْنُ يا وَكَالَ فِرَعَوَنُ: «يَهْمَنم!! ومال مےعور نهمر أبن لى دمل فتحی نەم ای 
436 هَامَانُ ابْنِ لي اين لي لَعَلَىَ کح حالطلی ابلح ک رسا خحک احج 
صنزخا لعَلِي أَبْلعْ اع الأستبب سىت الاهحت 
الْأمْيابت 
م060: اَسبَابَ السنمَاوَاتِ ابا لي وٿ اسب بالسموب ماطلع اہحہ «عصةا! فاليحه 
537 فَأَطْلِعَ إلى إِلَه 4 ھُوسی ات2 لی لَه 4 مُوسیٰ! الى اله موسی وائی اهن اليه منوعب انه لاد 
وَإِبِي اظن كَاذِبَا وَإِنِي لظن گذبا». لاگ طكنا فرط محیکر اې جکھحی 
ذلك زيْنَ لِفِزْعَوْنَ وَكَذَلِكَ رين لِفِرَعَوَنَ وطدلط ویر لمم عور هه حمكه ون ج 
سُوء عَمَلهِ وَصَد عَنِ سْوَءٌ عَمَلِ وَصدًَا عَنِ ‏ سو عمله وصص عر کح وصا صر صغحی 
السّبيل وَمَا كيذ آلسّبيل. وَمَا كَيْدُ فِرَعَرَنَ السیل وما طبت 0۳ 
فزعَؤن إلا في تباب إلا في تباب“ . مدعون الا ےہ ننات 


أ 1) هَادِي #٭ ت1) مدبر: جاءت هذه الصفة ثماني مرّات بمعنی هارب على اعقابه ت2) من زائدة. 
2 1) أَلَنْ + ت1) مرتاب: صيغة فريدة فهمت بمعنى شاك. 


1 مُلْطَانٍ 2) على كَل فلب مُتکبْر عَلَى فلب كل مُتَكَبّرٍ + ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة؛ 


بيان» أو قوة. والكلمة السريانية حعمايله شولطانا تعني إذن أو سماح أو صبلاحية ك مقت جاءت هذه الكلمة ست 
مرّات بمعنى بغض ت3) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس مرّات وطبع 11 مرّة كمرادف ت4) جباراجبارين: جاءت 
هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد» ومرّتين بالجمع بمعنى المتكبر والغليظ في المعاملة. خطأ: هذه الآية دخيلة. 
ت1) صزح: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى قصر أو بناء عالي ت2) سبباأسباب: جاءت خمس مرّات 
بالمفرد» وأربع مرّات بالجمعء بمعنى حبلء وسيلةء واسطةء طريق لبلوغ هدف. ويفهم السجستناني: أَسْبَابَ السَّمَاوَاتِ 
أبوابها (السجستاني» غريب القرآن ص 77( ۰ م1( هامان: جاء ذکرہ ست مرّات. انظر هامش الآية م2849: 6 م2) 
انظر هامش الآية م28149: 38. 
1( وَصَدّ وَصدّ وَصد وَصدُوا ٠‏ ت1) سب ب!أسباب: جاءت خمس مدّات بالمفرد وأربع مرّات بالجمع» بمعنى 
حبل» وسیلف واسطف طريق لبلوغ هدفات2) أَطْلعْ ا إلّه مُوسّى: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى انظر 
إلى. ولكن قد يكون خطأ في التشكيل والصحيح أطلع إلى أي اصعد إلى تو( تباب !تتبیب: کلمتان فریدتان بمعنی 
خسران وهلاك. 
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38 
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239 
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310 
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41 


م40160: 


42 


م40160: 


443 


م40160: 


544 


م40160: 


45 


قل الذي من يا ا 
سيل الزقاع _ 


يَا قوم إِّمَا هَذِهِ الَحََاءُ 


اللا مَتَاعٌ وَإِنٌَ 
الآَخِرَة هي دار 
الْقَر ار 


ونا َم مَالِي 

أَدْعُو گم إلى الَجَاۃ 
وَتَدْعُونَنِي إلى انار 
تَدَعْونَنِي لاخر بالله 
وأخرك به مَا 7 
لي به 4 عل وأا 
أَدْعُوكُم إلى العزيز 
الْعَفَار 

لا جَرَم أَنّمَا تَدْعُونَنِي 
إِلَيْهِ لَيْسَ لَهُ دعو دفي 
الدُنْيَا وَلَا فی الآخرۃ 
وَأَنَّ مَرَدَنَا إِلَى الله 
وَأَنَّ الْمْنْرفِينَ هُمْ 
أَصْحَابُْ النَّارِ 
فَسَتَذْكُرُونَ مَا أول 
لَكُمْ وَأْقَوِضضُ أَمْرِي 
إلى اللہ 27 الله بَصيرٌ 
بالْعِبَادِ 

فَوَكَاهُ الله سَيّنَاتِ مَا 
مَكَرُوا وَحَاقَ بال 
فِرْعَوْنَ سُوۂ الْعَذَابِ 


' 1) انَبعْوني 2) الرَّثَادٍ. 

2 ت1) قرَار: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى محل القرور والمكث. 

3 1 يُدْخَلُونَ ۾ ت1) من زائدة ت2) خطا: التفات من المفرد «مَنْ عَمِلَ سَيّتَةَ فلا يُخْرَى . 
إلى الجمع ِفَأولَيِك يَدْخْلُونَ الجَنَةَ يُرْرَفُونَ» ت3) بِغَيْرِ حسّاب: حابت هذه لمال سبع را 


وَقَالَ لذي ءَامَنَ: «يْقَوَم! 


َتْبِْعُونِ! ¢ أَهَدِكُمَ سَبيل 
مد 

أَلحنيًا م وال الا 
هي دار لْقَرَارت!. 


E 5‏ 
الف ؟! 
تَدَعْونَنِي لِأَكْفر بالل 


وَأَشركَ بد مَا لَيِسَ لي بة 


عِلْمَ, وأا أَدَعُوكُمَ إِلَى 
العزيزء الْعَفْرٍ. 

ا جَرَوَات! أ 
إِلَيَه لن لَهُ [. 7 
دَعَوَةٌ في أَلدْنْيَا وَلَا في 
اة وَأَنَّ مَرَدَنَات3 
إلى آلله. وَأنَّ اَلمُسّرفينَ 


هُمَ أَصَتَخْتُ أَلئّارٍ. 


فَسَتدْكُرُونَ! مَآ اقول لک 


وَأقوضن“ا آقري إلى 


الله 7 الله صا 
بالْعبَادِ». 


ھ٤‎ 


فَوَكَنَهُ الله سَيِّاتِ مَا 
مَكَرُوَآء وَحَاقَ بَالٍ 
فِرّعَوَّنَ سُوَءٌ العذاب: 


1) لَأَجْرَمَ + ت1) لا جرم: جاءت هذه العبارة خمس مر ات بمعنی لا محالة 


دَعُوكم إلى 


ومال الحی امد نموم 
اسعور امح طم سبل 
الے ساد 

نموه اما هده اسوه 
السا مع وار الاحمه 
34 حا ھ المحاد 


مر عمل سنه ملا وى 
الا ميلها ومن عمل صلا 
مر حدطے او اسى وهو 
مومن ماولئط یک لور 
الله نے دمور منها سے 
خسان 


وبعوم ما لی ادعوطم 
الى الوه ومدعوبيه 
الى الناى 

نکعو نے لاطمي ىالله 
واشمط به ما ليس لى به 
علم وانا اد عوطم الى 
الس العمے 


لا حدم انما یک عوییہ 
اليه لس له دعوة ےه 
الدسا ولا ےہ الا ےہ 
واد مد سا الى الله وان 
)سے مر هم اصحےے 
الاد 

مسکط یور ما امول 
لطم واموص اموى الى 
الله اد الله اک لے 
بالساكت 

مطووا وحاو بال مےعور 
سو الع ان 


دما کب امب معەمر 
الححی !وحم هجن 
کاو 

معەمز نصا دوه لسەه 
کا مصلہ ل 
کاو 


الاج؛ہ 


)۳ وا 


مپ حص هه فلا بيات 
ألا مە دمت احص 
رحسا ب وحز أه إبطب ہہ 
ەی فاه ې روجک 
کی له ہزہرمی همه| یے؟: 
سات 


ومقةمر ما كب اوحه‌حمر که 
ييه ماوحەس کہ 
کل 

لأوجونت لحف حاححه 
ازەر حه ما حم کل 
حه ححمر وا[ أوحدحم که 
کنا هيهاز 


لا چم ایا اوحەنت 
که خف حہ وجوه ف 
کنا ہلا هه الإجزه دل 
منزونا که دل 

اھ ھپ ١م‏ اریہ کا 


فقععہمذوحنی صا امه« ححور 
واهون اص كك حككه ل 
كه حرم حاحححاو 


هماه ککفهہ ہلا ما 
مزه ساف حا“ مزحم 
هه حخماہ 


.. وَمَنْ عمل ... 


وَهوّ مُؤْمِن» 


حقا. والفعل السرياني حذم جرم يعني 


جزم حتم. ت2) آية ناقصة وتكميلها: َْسَ لَهُ [استجابة] دَغْوَة في الدُنْيَا (الجلالين) ت3) مَرَد: جاءت هذه الكلمة ست 
مرّات. وهنا تعنی روع والكلمة السريانية مىم مُریذا تعني منيع حصين. 
5 1 فَسَتدْكٌرُونَء فَتثْلکُرُونَ + ت1) أَفوّض: كلمة فريدة بمعنى اوكّل. 
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م40160: 0 انار يُعْرَضُونَ عَلَيْهَا أَلثَارُاء يُعَرَضُونَ عَلَيَهَا ‏ الباے سے صور علبها هاف محتزي حضەا ےہا 
46 غُدُوًا وَعَشِيًا وَيَوْمَ غُذواتا وَعَشِيًا. ويم عکوا وعستا ونوم نموم جنا ەنەم امهم 
توم السَاعَة أَدْخِلُوا ‏ تَقُومُْ آلسسّاعَةٌ [...]ت2 الساعه اح حلوا ال کھلحہ ارجكه| | 
آَل فزرغؤن شه «أتخلوأ2 ءال ےن مے عور اسد المدات ‏ عنحی امم كات 
الْعَذَابِ شه أَلْعَدَابم!». 
+0 وَإِذْيَتَحَاجُونَ في ١‏ [.. ]تا َد يَتَحَاجُونَ في واک احور ی الاح ولو نایم ص كاز 
247 النّار فَيَقُولُ الضعقفاء النَار, فَيقُو ل الضعتْوْا< مول الصسوا ممه کرحقەا خد 
لِلّذِينَ امْتَكْبَرُوا إِنَا لَِذِينَ أَمَتَكْبَرُوَاً: «إنَا كنا للصبر اسطوا انا اہافحدہا انا صا خحم 
گنا لَك تبعا قهن َلثم َم تَا“ هل أَنثم طالطم نينا فول احظط فو انلم بی 
مُغْنُونَ عَنَا تصِيبًا ‏ مُغْنُونَ عَنَا تصِيبًا مَنَ اہم مسون عبایبیا جا حا مپ کا 
مِنَ النَّارِ أَلئّار؟!» من الاح 
م40160: قال الْذِينَ امْتَكْبّرُوا قال ألَذِينَ أَسَتَكْبَرْوَأً: «إِنّا مال الصبر اسظےوا مل هرب (هديححزها ابا 
348 نَا كَل فيها إِنَّ الله قذ کل فيها. إنّ ال قد حَكمَ انا طل مھا از الله مک دح" فوا ل تدم مر 
حَكُمَ بین العبَادِ بین غ ألْعبَادِ». حطم سر الساح سحدر حب ESN‏ 
م40160: وَقَالَ الَذِينَ في النّارٍ وَقَالَ اَلَذِينَ في لار وقال الصبر ےە٭الاہ دمل صرب ص هل 
449 لِخَرَنَةِ جَهَنْمَ اذغوا ‏ لِخَرتة* جَهَنْم: زلڈغواً لحےبه حسم ادعوا کجانه .مونم أوحها ححم 
رَبَكُمْ يَف عَنَا يَوْمَا رَبَّكُمَ يُحَفَت عَنّا يَوَمًا مَنَ دینظم لمم عنا نوما نجقى حجنا بەر کات 
مِنَ الْعَدَابِ أَلْعَدَاب». مر الف ان 
:40\60e‏ قالو ا أو لَمْ تلك اتيم الو ا : او َم تَكُ ايگ“ مالوا اول بط بالنىیطمہ ماکحا لوجم ابر .1( امحمر 
550 ديه بالَْيْنات ي قَانُوا سگم بِألبَيئتِ؟!» قالوآ: ےسلطم۔ بالنست مالوا تهححم حاخحسة ماخا 
3 ) قاذغوا وَمَا «جلّى!» قَالُوأ: بلی مالوا ماددعوا وما حك ماک / فاوحها حا 
دُعَاءُ الْكَافِرِينَ إلا في «قآذغوأ». نہ وَمَا عو دعوا الطمےیر ألا عه بحا کی ألم ف زح 
ضلالٍ آلگفرينَ فى 2 کصلل 
م00( إا لَنَنْصُرُ رُسْلَنَا اا لضت وا .)اض اا ایا سز زههنا مهرب 
651 وَالَّذِينَ مُا فی وَالَذِينَْ ٤َامَتُوأء‏ في ألْحَيَوْةٍ والصر امنواے انوہ اصدا ف هده كا 
الْحيَاةٍ الدُنْيَا وَيَوْمَ آلدُنَيَا وَيَوْمَ يَقُوهُ1 الکتا توب بفؤب ٥مەمز‏ معدەر الاحەو 
يَقُومُ م الْأشْهَادُ ا اسھگ 


1 1( النّانَ 2( انظرا و ت1) غدواغداة: جاءت كلمة غدو خمس مرّات» وغداة مرّتين وهنا بمعنى أول النهار ت2) 


نص ناقص وتكميله: وَيَوْمَ تَقُومُ السنّاعَةٌ [یقال] أَدْخِلُوا آل فِرْعَوْنَ اش الْعَدَاب + (الجلالين) # م1) نجد إشارة إلى عذاب 

القبر في هذه الآية وفي الآيات ه55١6:‏ 93 و8۱88: 50. ويذكر البخاري ومسلم وأحمد أن يهودية علمت محمد 

عذاب القبر. ونجد هذه الفكرة في الكتب اليهودية مثل مدراش يتسحاق بن برناك (Yizhak B. Parnak)‏ والذي 

يطلق عليه «حبوت هقبر». فطبقًا للوصف الذي أعطاه الربي أليعازر من القرن الأول الميلادي لتلاميذه» يجثم ملاك 

الموت على قبر الشخص بعد دفنھء ويضربه على الیدء سائلًا إياه عن إسمه»ء فإن لم يستطع إخباره بإسمه؛ يعيد الملاكُ 

الروخ إلى الجسد » لتكون حاضرة للدينونة» ولثلاثة أيام متتاليات يقوم ملاك الموت باستعمال سلسلة مصنوع نصفها 

من الحديد رفا من الذار يضرت الميت على كل اعا ييا یلیھت ہس سینا الت ایو له إلى 

أماكنيق, لكي يتلفي. اميت المزية. .من «الخبرباك راشن هذا الل کی الموصيوحة البهودية 

7 .(http://goo.gl/zZCWLAe 

ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ يَتَحَاجُونَ فی النّار ت2) الضْعَفَاءُ: يقرأها لوكسنبرغ كما في الرسم العثماني 

الضعواء أي الذين ضعفواء بصيغة الماضي ت3) تَبَعَا: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس العبارة بمعنى مقتدين 

ومقلدين. 

01 

و حزاياها من السريانية حازایاً م بمعنى E‏ کہ 

ت1) خطأ والصحيح: يك يأتيكم رسلكم. 

1( تقوم وت1) الأشهاد. جاءت هذه الصيغة مرّتين جمع شاھد وهم الملائكة يشهدون للرسل بالبلاغ وعلى الكفار 
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جهنم وفهمها الطبري بمعنى قوامها. قراءة 


م60 يَوْمَ لا يَنَْعْ الظَالِمِينَ يَوْمَ! لا يَنقغة ألظلِمِينَ ‏ بوملا سمع الطلميسن ‏ عدم ا سعد حيحصب 

2 مَخِْرَثُهُمْ وَلَهُمْ اللّْنَةٌ . مَعَذِرَكُهَةِت!. - وَلَهُمْ منكويهم ولهم اللسة محافلادمر خەم هلاحب 
وَلَهُمْ سو ُ الدَارِ اللَيَثت2 وَلَهْمْ سو ولھ سو الكاحد ەکەم هه کاو 

آلدار ت3 

م060: وَلََد أَتَيْنَا مُوسی [وَلَقَد ءَانَيَنَا مُوسی ولم“ اسا موسى محف اانا جەحد كووب 

253 الْهْدَى وَأَوْرَثْنَا بي َلْهْدَىء وَأَوَرَثَنَا بي ETI‏ واودسا پے وأوؤانا حب إ ہبی 
إِسْرَائِيلَ الْكتّاب إِسَرْءِيلَ ألكتبم1, اسويل الطب ھشدرہ 

م40160: هُدَى وَذِكْرَى لأولي هڏی» - وَذِكْرَى لأزليی محووحطیحم لاولی دید دوز للد الاححت 

354 الْلَبَاب لألَبُبيت! 0 الىد 

م40\60: فاصْبر 2 وغد د الله فَأَصَبر. ِن وعد الله حق۔ ماسے اد وعدد الله حو مارح أ دح که سم 

455 حق ٴأ وَاسنْتَعْفْز لِذنْبكَ وَأَستَتَعْفْرٌ 01 9 وسح و اسعمے لدبسط عاف حح همعحده 
وَسَبّحْ بِحَمْدِ رَبك بحم رَبك بِالْعشِيّ وسے ممح وبط حسم وؤحي جاحکحھہ ٠‏ الإححاز 
بِالْعشِيَ والإنگار وَآلإتكرات. بالمسى والائطىم 

ه40160: إِنَّ الْذِينَ يُجَادِلُونَ ن في 2 الّذِينَ يُجَدلُورَ ن في ان الضر حصلور ےه ب هرب پےمجحب هه ہ۸ 

556 آیاتِ اللہ کے سُلطانِ ايت اللہ بغْیْر 0پ انب الله سے سلطر جه حيدم مخ البەمر 
أَتَاهُمْ إِنْ في نله انی في انهم ان عہ صک ود لہ ۳ هه روهقومر أل( حح ما 
صُذور هم إلا كبر ما صْدورهة إلا ِبر ما الا طب ماومسلسے مجم ححكييه عاہلح 
هُم ببَالِغِيهِ فاستعد هُم بِبْلِغيه*. فََتَد باللہ ماسیک بالله أنه هو حاخفه أنه هه لهه 
باللّه إِنَهُ هْوَ السسَمِیغٰ ٠‏ السسع السے بت 
لصيف ہہ إِنَهُ هو ألسَمِيغُ» 

بصي أليَصِيد»!. 

ه۰40160 لَخَلْقْ السسّمَاوَاتِ لَخَلَقْ أَلسّمْوْتِ وَألأرّض لحلو السموب والا رخص <جحف حصصها ٠اللفن‏ 

57 وَالْأْزّض أكْبَرْ مِنْ أكْبَرْ مِنْ خُلّق الاس ب اطي مر جلو الاس اہ م جکم هات 
خَلَقي النّاسِ وَلَكِنَ وَلْكنّ أَكْثرَ التّاس لا ولطر اطب الىاس لا « حب احدز هاف لا 
أَكْثْرَ الاس لَا يَعَلَمُونَ, نعلمور حخمی 
3 ل 

م40160: وَمَا يَسْتوي الأغْمَى وَمَا يَسَتَوي لْأَعَمَى وما ىسىوى الاعمی :001:1 / 

18 وَالْبَصِيرُ وَالَذِينَ وَأَلَبَصِيرُ وَأَلْذِينَ ٤َامَنُواً‏ والسے والضر حر کی اصدا 
أمثوا وحملوا وَعَمِلُوأْ اَلصلِحٰت وَلات1 امموا وعملوا الکصلح محصطا رحسه ۰ا 
المتالحات ول َلْمْسِيَءْ. - قليلا ما2 ولاالمسى ململاما کم محلا ما لوحتي 
الّْشُيِيء قليلا ما تناک رون آتق سمحطوور 
تذگُرُونَ 


بالتكذيب (الجلالين). تفسير شيعي: : هذه الآية في الرجعة والأشهاد هم الأئمة (القمي ××ط1/7[1ع.00ع//:pاt).‏ 
1 1) يَوْمُ 2) تَنْقَعْ ٭ ت1) مَعْذِرَتُهُمْ: و وھوو سی و ع وت وہہ 


من الفعل السرياني حو عذرا. خطأ والصحيح: يَوْمَ لا تَنْقَعْ الظَالِمِينَ مَعْذِرَتْهُمْ ت2) 


خطأ والصحيح: عليهم الَعَْةُ 


(يستعمل القرآن حرف الجر ل في الآيتين م40160: 52 و13196: 25ء بینما يستعمل حرف الجر على في سبع آيات) 
ت3) وَلَهُمْ سُوء الدار: جاءت هذه العبارة مرّتين. 
م1) يقول سماك اليهودي: ألسنا ورثنا كتاب الحكيماعلى عهد موسى ولم نصدف (الماوردي). 
ت1) أولو الألتَاب: : جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنی أهل القلوب. الآيتان 53 و54 دخيلتان. 

4 1( وَالْأَبْكَارٍ # ت1) خطأ والصحيح: وَاسْتَعْفْر من ذنبك. وتبرير الخطأ: : تضمن استغفر معنى تأسف ت2) خطأ 


والصحيح: مع حمد ت8 الْإبْكَاره جمع بكرة: أول النهار إلى طلوع الشمس. وجاءت مرتين عبارة بِالْعَشِيَ وَالْإِبْكَارٍ. 
ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. والكلمة السريانية ےہ ارام شولطانا تعني إذن أو 
سماح أو صلاحية ت2) إِنْ: حرف نفي ت3) كِبْرٌ: جاءت كلمة كبر مرّتين وفهمت هنا بمعنى تكبّر وطمع (الجلالين) 
ت4) ببَالِغيه: الباء زائدة. فسر الجلالين هذه الفقرة: «في صُذور هم إلا كِبْرٌ» تكبّر وطمع أن يعلوا عليك + س1) عن 
أبي العالية: جاء اليهود إلى النبي فذكروا الدجال فقالوا يكون منا في آخر الزمان فعظموا أمره وقالوا يصنع كذا فنزلت 
هذه الآية فأمر نبيه أن يتعوذ من فتنة الدجال. 
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م40160: إنَّ السّاعة لَأَتِيَةُ لا إنَّ أَلسَاعَة لأتِيَة-1, لا إن الساعه لان لاحيب كل ههاحه للانه لا ومح 

259 رَيْب فیھا وَلكنَ أَكْدّرَ ریب فيها. - وَلَئِنٌ مھا ولطر )طن الباس فا دحت اديز ات لا 
الاس لا يُؤْمِنُونَ ‏ اٿر آلڏاس لا يُؤْمِنُونَ لانوسمور م ضيف 

م40160: وقال ربكم اذعُوني وَقَالَ رَبُكُمْ: «أدَعُونيء ومال وبطم إجعوبى ممل وححم ابحدس 

360 أُمنْتَجِبْ لَكُمْ ِن اين أَسَتَجِبَ کر 8 أَلْذِينَ اسح لطم ار الكر اہلیہ حم ل ےپ 
يَسْتَكُِرُونَ عَنْ يَسْتَكُيرُونَ عَنْ عِبَلاتِي سط ور عر حامحنی ج ححاہاد 
عِبَادَتِي لون 032 جهنم عاصبی سح لور سرجھی, PIS‏ وأجزب 
جَھَنَمْ دَاخِرِينَ ذاخرین“ء. جهنم حا حور 

م40160: الله الذِي جَعل لَگُم [---] أله الذي جَعَلَ لَکُم اس الحى حعل لطم کد کے ج حمم 

461 اللَيْلَ لتَسْكُنُوا فيه اليل نے وَأَلتَهَاَ الىل لسطوامىه وو سی 
وَالنّهَار مُيْصِرًا إن مُبَصِرَات!. إن ال لاو والعهاى ممصا ار الله ها صحرنا ل هذه 
لَه لذو فَضْلٍ عَلَى فطل على انان 5 لدو مخز على الاس خه فز حک کات 
الاس وَلَكِنَ ُتر وَلَكِنَّ أَكَرَ آَلدّاسِ لا ولطر اط الاس لا « حت آحدۂ کات لا 
الاس لا يَشْكُرُونَ ‏ يَشكْرون”2. سط ور e‏ 

م4060 ذَلِکُمْ الله رَبُكُمْ خَالق ذِکُمْ ال ربكم > خْلِقًا حلطدم الله دنطم حلو وحم كلحہ وححم جکم 

562 کل شَيْءٍ لا إِله إلا كَل شيء. لآ إِلََ إلا طل سی لا اله الا هو مادی ج٠٠‏ هد لا كه الا هه 
هُوَ فانّی ئؤفگونَ ‏ و ا بومطور قات لەق 

تُوَفَكُونَ-3؟! 

م40160: 2 كَذَلِكَ يُوْفَكُ الَذِينَ كَذْلِكَ يُوَقَكُات! الین طکلط بومط الحين دخو بھی هرب انا 

663 كَانُوا بأَيَاتِ اللہ كَانُوأ بَايتِ اللہ طانوا نانب الله حالھ ہہ پسبی 
يَجْحَدُونَ يَجْحَذونَ“. خشححخور 


6 


1( كرون + ت1) هناك من يرى أن كلمة «ولا» زائدة لتأكيد النفي وم معطوف على الذين (انظر 
„(http: /Igoo. 21/۲170‏ ولكن هذه الآية مخربطةء والترتيب الصحيح: وَمَا يستوي الْأَعْمَى وَالْبَصِيرُ ولا الْذِينَ 
أَمَنُوا وَعَمِلُوا الصّالِحَاتِ وَالْمْسِيءُ. ويمكن ترتيبها بصورة أفضل للتوازي بين شقي المقارنة: وَمَا يَسْتَوِي الْأعْمَی 
الح ول الْمْسِيءْ وَالَّذِينَ أَمَنُوا وَعَمِنُوا الصّالِحَاتِ. ويلاحظ في هذه الآية عيب انشائي إذ انها تخلط بين المفرد 
والجمع. وكان من المفضل صياغة هذه الآية كما يلي: وما ينوي الْأَعْمى وَالْبَصِيرُ وَلا الْمْسِيءُ وَالَّذِي أَمَنَ وَعَمِلَ 
الصّالحَاتِ ت2) ما زائدة ت3) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «ِيَعْلَمُونَ» واللاحقة «يُؤمثونَ» إلى المخاطب 
«تَتَدْكٌرُونَ» وقد صححتها القراءة المختلفة: يَتَدَكرُونَ. 
ت1) جاءت مرّتين كل من عبارة المّاعة لَأَتِيَة والمّاعة أَتِيَةٌ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 412-411) ت2) 
ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّةء وريبة مرّة واحدة» بمعنی الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنی الكلمة 
ارتباك. 1 
1( سَيُدْخَلُونَ # ت1) داخريناداخرون: جاءت كلمة داخر أربع مرّات بمعنی صاغر أو مرغم # م1) قارن: «أدغني 
فأَجيبِكَ وأخبرَك بِعَظَائِمَ ومُستحيلاتٍ لم تعرفها» (ارمیا 3 3)؛ «إسألوا تُعطواء لّوا تجدواء إِقزعوا يُفتَحْ لكم» 
(متى 7: 7)؛ «كُلٌ شّيءٍ تَطلْبونه في الصّلاة» آمنوا بأنّكم قد نِلثموہہ يَكُنْ لكم» (مرقس 11 : 24). 
ت1) وَالتَهَاَ مُبْصِرًا: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات مع فعل سكن وفهمت بمعنى منيراً مشرقاًء فبسبب ذلك 
يتصرفون في المعاش والمكاسب (الجلالين) ت2) جاءت مرّتين كل من عبارة لذو فضْل عَلَى الئاس وَلَكِنَّ أكْثَرَهُمْ لا 
يَنَكُرُونَ وعبارة لذو فَضل عَلَى الئاس وَلَكِنَّ أَكْثرَ الئاس لا يَشكُرُونَ (للتبریرات انظر الإسكافي ص 413-412). 
1) خَالِقَ 2) تُوْفَكُونَ» يُؤْفَكُونَ + ت1) تقول الآية م6155: 102 دَلِكُمْ ال رَبْكُْ لا إِلَه إلا هُوَ حَالق كَل شَْيْءٍء بينما تقول 
الآية م4060: 62 ذَلِكُمُ الله رَبُکُم خَالِقُ كل شَيْءٍ لا إِلَه إلا هو فَأَنَى تُؤْفَكُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 127- 
128 والمسيري ص 353 -354) ت2) أَنَّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنی كيف ومتى وحیث (السجستاني: غريب 
القران صن 52). وفي العبرية كلمة و انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية .مہ أيْنا بمعنی من ت3) 
ای تُؤْفَكُونَايُؤْفَكُونَ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات بمعنى تُصرفونايُصرفون عن الحق. وفهمت بمعنى عبارة أنّى 
تُصنرَفُونَایْصنرَفُونَ التى جاءت ثلاث مات. وجاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفاك: أمعن فی الكذب» وأفك فلانًا: 
صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فُگه بمعنى خبث فسد. ۱ 
1) يُؤْفَكُ + ت1) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. 
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م40160: الله الذِي جَعَلَ لَكُمْ ‏ أله ألَذِي جَعَلَ لَكُمْ اسه الحى حعل لطم ا کد کل ` حم 
164 الأزضن قَرَارًا الأرَض قَرَادإت21 الادص مماحا والسما الاون مزاؤا مخصصا صا 
وَالستْمَاءَ بِنَاءَ وَأَلسَمَآءَ نآ2 سا وصور طم ماحسن اتا هاسعي ره کم 
وَصَوّرَكُمْ من وَصَوّرَكُم اتة, فَأَحَسَنَ حونو طم وذ د مطہ ہامحمر سے گھیحۂ بخحم 
صوَرَكُمْ وَرَرَقَكُمْ مِنَ صَوَرَكُمَء وَرَرْقَكُم جن مد الطب حلط هده زححم فەحائر 
الطّيّبَاتِ ذَلِكُمُ الله لطبت . دكم الله ربكم الله حرطم مساےط أنه ککهہ نت حلاس 
رَبُّمْ فتبَارَكَ الله رَبُ ارك اوت الطلمين. دب القلميسن 
الْعَالْمِينَ 
م40\60: هو الَحَيّ لا إِلَ إلا هْوَ الَحَی لَآإِلَه إلا هُرَ. هو الحى لا اله الا هو ہہ کس لا که الهه 
265 ھُو فَادْعُوهُ مُخلصین فلدغوه مُخَلِصينَ لَهُ ماکعوه علط له فاوحەہ مجکرے كه 
لَه الین الْحَمْدُ لہ ألدِينَت!. اَلْحَمَد لله رب الحبن المح لله ےب کے هسم حذه زد 
رب ب الْعَالَمِينَ لْْلَمِينَ !ت2 العلمیر «ححمب 
م00.: 3 إِنِي تُھیٹ أنْ ا قل: «إِنِّي تُهيث أن مل انى نهب ان اعبت مه “اب تون ل اححر 
366 اعُد الْذِينَ تذغون عَبْد لَذِينَ تَدَعُونَ» من الحصن تحعون من کور کلبپ ابح م ہی 
مِنْ ذون الله لَمَا نون آلب ا ام الله لما حانی الس“ مر جه حصا .مات ححيدي 
جَاءَنِي الْبَيَنَاثُ كأ من َلْبَيَنَْ من رَبِي. وَأْمِرَتُ دی وامدب ان اسلمى مب زح اها ل اهمحر 
رَبي وَأُمِزْث أن اسم أن ألم لِرَبَ لوب القلمير کہ د 
رب الْعَالَمِينَ لعلَمِينَ-!». 
م40160: هو الذي خَلَقَكُمْ مِنْ هو آلذِي خَلَفَکُم من نع الکو اط یی وک سکھر ص ازات 
67 راب تم من نُطْفَةِ ثم ثرَابِء ثُمّ من تُطُفَقَتَاما, نے اب تم من نمو نہ ام م بهقة لام ب 
مِنْ عَلَقَةِ ثم يُخْرِجُكُمْ ثم من علقةت2 ثم من علفه نہ لے حطے۔ حخقہ لام بجزييحم ثعلا 
طفلا ثم لِتبْلكُوا يَخْرجكُمْا طفلاء ثم کلملا بم سلعوا ام حدححہہا امرحم امم 
أَشدَكُم ثم لتكوئوا [...] لِتبلغُوأ | اشدکم» اشخطي بم لنظوتو] حإصية! عندجا سضر ي 
یُوخا وَمِكُمْ مَنْ ثُمَلتَكُوئُوأ ثيُوحا2 7 سبوا ومنطم من ننویی اف ب مح 
فی مِن قَبْلْ وَمِنَكُم مّن يُتَوَفَى مِن قَبَلُ. من مىل وسلعوا]ملا « ذإححييءا املا مع 
وَلِثبْلْخُوا أَجَلا مُتمٌی وَلِتَبَلْغْوَأْ أَجَلامُتمٌی“. مسمى ولقلطي تيملور ت٥‏ کحکلم احمك) 
وَلَعلَكُمْ تَعْقِلُونَ - وَلَعلَكُمْ تَعَقلُونَ! 


ويقابله الفعل السرياني ححص فُگة بمعنى خبث فسد ت2) يَحْحَدُونَ: جاء فعل جحد 12 مرّة بمعنى 


والصحيح: آياتنا يَحْحَدُونَ . وتبرير الخطأ: تضمن جحد معنى كفر. قراءة لوكسنبرغ: ا عو ای 


أنكر. خطأ 


الفعل السرياني حى جْجك. والخطأ وقع في مرحلة النقل من العربي للعربيء وجاء في الآية م43163: 47: فَلَمًا 
جَاءَهُمْ بِآيَاتَِا إا هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ. 


1) صِوَرَكُمْ صُوْرَكُمْ ٭ ت1) قَرَار: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى محل القرور والمكث ت2) بِنَاءَ : سققًاات3) 
وَصَوَّرَكُمْ: جاء فعل صور أربع مرّات» ويستعمل سفر التكوين 2: 7 نفس الفعل والذي ترجم جبل: وجبل ((ہ*چ٦‏ 
فيتصر) الرب الإله الإنسان ترابا من الأرض. 
ت1) مُخْلِصاامُخْلِصِينَ له الدين: جاءت ثلاث مرّات عبارة مُخْلِصَا له الدين» وسبع مرّات عبارة مخلصين له الدين 
ت2) تكرّرت عبارة "الحمد لله رب العالمين" ست مرّات كلها مكية. 
ت1) جَاءَنِيَ الْبَيَنَاتُ: خطأ والصحيح: جَاءَتَنِيَ الْبَيَنَاثُ أسوة بالآيات ه287: 213 و253 وھ492: 153 ٭ س1) 
عن إبن عباس: قال الوليد بن المغيرة وشيبة بن ربيعة يا محمد إرجع عما تقول وعليك بدين آبائك وأجدادك فنزلت هذه 
الآية. 
1 نُخْرِجْكُمْ 2) شِيُوخًَا 3) أَتثندَكُمْ ومنك من يكون شَیْخًا + ت1) نطفة: جاءت هذه الكلمة 12 مرّة. والكلمة السريانية 
دهرلحطا» نوطفتا تعني قطرة ت2) علقة١علق:‏ جاءث: هذه الكلمة مرا بالمفزد:وخمس مراك بالجمع وخیمت يمى 
القطعة اليسيرة من الدم الغليظ (الجلالين) ت3) أشد: نص ناقص وتكميله: ثُمٌ [يبقيكم] لتبوا أَشْتَكُمْ (الجلالين 
والمنتخب وإبن عاشور) ت4) أشد: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات مع فعل بلغ بمعنى كملت قوته ت5) خطأ: التفات 
من الجمع «يُخْرِجُكُمِ» إلى المفرد «طفلا» ثم إلى الجمع «شْيُوخَاي ت6) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 21 مرّة 
بمعنی الوقت المعين والمحتوم لشيء + م1) انظر تكوين الإنسان في بطن امه هامش الآية م53123: 46. 
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م060: هو الذي يُځيي هو َلّذِي يُحَىّ يحي هو الصحی خی ولمللم oo‏ که مسب همىط۔ط هاوا 


168 وَيُمِيتثُ اذا قَضّتى 7 قد قُضَئ ماکا مکی امے) ماما مزب افا قايضا بف كه 
کن فَيَكُونُ 0 فَیْکُونا7, 

م+060: ألم تَر إلى الَذِينَ ا إلى 1 َلّذِينَ الم الى الصر کم از کک کر 

269 يُجَادِلُونَ في آیاتِ الہ 28 فی ءَایٰتِ اللہ حکلور ي انت الله انی کپسحق ف اھ هاحه 
أن يُصْرَفُونَ ا 2 يْمنزقو ن۱۶ کے مور أنه مربّھی 

م060: الّذِينَ ڏوا بالكتاب ألْذِينَ کُذبُوا بالكتب > وَبِمَآ الكر طص وا کی دحا حلاھرہ 

70 وَيمَا أَرْسلَنَا به رُسَنَا سلتا بة تاه بالطب ونما )۔سلنابه حا اؤچھا حه زهحنا 
فُسَؤفت یَعْلُْونَ قوف يَعْلَمُونَ» دسلا مسوم تعلمور فعدف ۔ححخمی 

م40160: اذ الأغلال في اذ َلْأَغْأَنُ فی أَعَنْقِهِمَ أت الاعلل ےه اعنمهہ ہاو اليك ف احصقەمر 

371 أغتاقِهٍ وَالسّلاميل اليل يُسْحَبُونَاء والسلسل سحور ەم سی 

م40160: في الحَميم ثْمَّ في في أَلْحَمِيمتاء نم في أَلنَارِ ےہ ال ہے النامہ ف کلسم ام فب هل 

572 الذارِ يُسْجَرُونَ يُسَجَرُونَ””. ‏ بسحي ور نمی 

م40160: نم قيل لَهُمْ أَيْنَ ما ثمَّ قيل لَهُمَ: اين ما كُنثمَّ ‏ يم مل لهم انر ما طسيم ام ص حدم اب صا 

3 کم تشركون ١‏ ثرون سب طون ewe‏ 

م40160: مِنٍْ دون الله قالوا من دون آلله؟!» قالواً: من کور الله مالوا صلوا س بې که ماتا زا 

74 ضَلوا عنَا بل لم تكن «ضتلوأ عنًا. َل لم تكن عنا بل بطر نکعوا جا ج١٠‏ حم بص بحا 
كلك يُضِلُ الله کَلِك يُضِلُ آل الکیرین مکل اس الطمےیں ‏ كاله کمعب 
الگافرينَ 


1 1) فيَكُون ٭ يُحيي وَیٔمیث: جاءت هذه العبارة تسع مرّات + م1) قارن: «أنظروا الآنء إِنّني انا هو ولا إلة معي أنا 
أميث وأخيي» (تثنیة 32: 9ء «الرّبَ يُميت ويّخيي يحدر إلى مثوى الأموات ويصعد منه» (صموئيل الأول 2: 6( 
م2) كن فيكون: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات. قارن: «إنّه قال فكان وأَمَرَ فوجد» (مزامير ۰33 9. وانظر سفر 
التكوين 1: 24-3. 

2 ت1) أَلَمْ تر إِلَى: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لان فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير 
السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) أنّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى 
وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة 7# انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية 
»مك أيْنا بمعنى مَن ت3) انى تُصْرَفُونَايُصْرَهُونَ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى كيف تُصْرَفُونَايُصْرَهُونَ 

عن الحى تيمك سی ور ئى يُؤْفَكُونَ اتُؤْفَكُونَ س بجا وك تدع مرات 

° 1) وَالسَلَاسِل يَسْحَبُونَ وَالسَّلَاسِلٍ يُممْحَبُونَه في السّلاسل يُسْحَبُونَ» وَبِالسّلاسِل يُسْحَبُونَ # م1) هناك قصيدة لأمية بن 
أبي الصلت جاء فيها ما يشبه ما جاء في القرآن: 

وسيق المجرمون وهم عراةًاإلى ذات المقامع والتّكالٍ 

فنادوا ويلنا ويلا طويلااوعجُوا في سلاسلها الطوالِ 

فليسوا ميّتين فيستريحواوكلّهِمُ بحرّ النار صالِ 

وحل المثقون بدار صدقاوعيش ناعم تحت الظلالِ 

لهم ما يشتهون وما تمنوامن الأفراح فيها والكمالٍ (60 6ع ©1/]4ع.00تج//:مناط). 
ت1) حميم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة ت2) يسجرون: جاء فعل سجر ومشتقاته ثللاث 
مرّات بمعنى هاج واضطرب. وهنا يهيجون في النار. ومن هذا الفعل كلمة شجرة أي ولعة للنار. 

5 م1) قارن: ويقول: أين آلهتهم الصخر الذي إليه التجأوا. هي التي كانت تأكل شحوم ذبائحهم وتشرب خمر سكبهم؟ 
فلتقم وتنصركم وتكن لكم ملجا. أنظروا الآن» إنني أنا هو ولا إله معي أنا أميت وأحيي وأجرح وأشفي (وليس من ينقذ 
من يدي (تثنية 32: 39-37). 
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0۲ ذلِكُم ہما کلم كم [...]ت يمَاكُنثم ‏ صتلطمنيا طييم بخ حصا صم افيس 
55 تفرخون في الأزض فرخونَ“ۃ في آلارض» مےرحورے ]لص ه الو ٹیا هسم محسا 


بِغیْر احق وَيِمَا کنن بعر احق وَيِمَا كُنثُمَ للاليم الو وما طلسم صلمر اسنسی 
تَمرَحُونَ ' تَمَرَحُونَ > امح حول 
م40160: اذخُلوا أَيْوَابَ جهنم ذخا 1 .ا أَبَبَ اک لوا انوت حھے۔ہ اوججھا احدت حیسم 


276 خَالِدِينَ فييا قبن جَهَنم خَلِدِينَ فيها, قبن حلصسری مھا مسسص جحيب فوا قحف مداه 
مَنْوَى الْمْتَكبّرينَ موی الْمْتكَبَرِينَ! موم المتطبوير IS‏ 

م060: فاصبز 2 وغد الله فَأَصَبرّد!. 2 وغد اللہ ماسے اد وعت الله حو مارح ل همحر كه سم 

377 حَق فإمًا ريك حق. قاتا رم ماما سط تیک فاحا ملي ححز کہ 
بَعْض الذِي تَعَدُهُمْ 3 الذي نَعِذْهُمَ تت ا الکی بمحهم او تحروم اه باەعنب فاخا 
و فَيَكَ فاليا اک نيلات 75 تی نہ E‏ سونط مالسا کت 
يُرْجَعُونَ يُرَجَعُونَ!. نے حور 


م40160: وَلَقَدْ أَزْسَلََا رسلا من وَلَقَدَ أَرَسَلَنَا زسُلا من ولمت إء سلنا ورسلا مر ١خم‏ ازهحنا زهلا من 
478 َبْلِكَ مِنْهُمْ مَنْ قَبَلِكَ-1. متهم مُن مسلط مسوم من محح مصەم مب میا 


قصَصلننا عَلَيِكَ وَمِنْهُمْ قَصَّصتنا عَلَيَّكَ» وَمِنَهُم مص ا علط ومنهى جک دنەم م حمر 
مَنْ لَمْ تقصٌصن عَلَيِْكَ مُن لم تَقَصْصن عَلَيْكَ.ٍ مول مسج عالط تعرں حكني وصا حل 
وَمَا گان إرَسُول أنْ وَمَاكَانَ لِرَسُولٍ أن يأتي وما طار لےسول از بابق <تصة< ل لاہ حانه الا 
َأتِي بي إلا ٹن الله باية إا بإذن ا ذا ناته الا اکر ال مادا طب کد هارا ےا اهن 
َإذا جاه 00 الله ا 9 ر آللہ فضي حا اھک الله مکی باحو ححہ مزه حاف جه 
فضي بالْحَق وَحْىرَ بَلْحَق وَخَمِرَ مالك وحسم هالط الور «ناحر کسحیحی 
ھُنَالِكَ الْمُيَطِلُونَ لمَْطِلُونَت4. 


م40160: الله الذي جَعل لَكُمْ | لَه الذي جَعَلَ لَكُمْ اسه الصحح حعل لطم کنھہ کک محک حم 
579 الْأَنْعَامَ لتر كبوا مِنْهَا الْأنْعُمَ ء ربوا مِنْهَا الاقم لئے ط وا مھا الانجم جإزححةا صدا 


وَمِنْهَا تأكلُونَ وَمِنَهَا أكون ومنها تاطلور دصەا حك 


ت1) نس ناقص وتكميله: ذلكم [العذاب] (مكي» جزء ثاني ص 268) ت00( تَفْرَحُونَ: يفهم لوكسنبرغ هذا الفعل 
بمعنى تبذرون. فالفعل السرياني مم فرّح يعني بذر. انظر هامش الآية م28149: 76 ت3) بغير حقابغير الحق: 
جاءت بغير حق خمس مرّات» وبغير الحق تسع مرّات ت4) تمرحون: جاءت الكلمة مَرَحَا مرّتين بمعنى تبخترًا من 
شدة الفرح» والفعل تمرحون مزة واحدة بمعنى تتبخترون من اشدة افرع: والفعل السریانی مرح سان يعني تكبر 
تبختر. خطأ: : التفات من الغائب فى الآية السابقة «يْضِلٌ الله الْكَافِرِينَ» إلى المخاطب «كُنتُم تَفُرَحُونَ . .. تَمْرَحُونَ». 
ت1) نص ناقص وتكميله: اذخُلوا [من] اباب جَهَتّمَ اسوة بالآية م12153: 67 «وَادْخْلُوا مِنْ أَيْوَابِ مُتَقْرَكَق» ت2) 
مَنْوّى: جاءت كلمة مثوى 13 مرّة بمعنى مجلس ومسكن» وهذا معنى الكلمة السريانية هماه مَوْتُوا . جاءت مرّتين 
عبار ة فَبِنْسن مَتْوَى الْمُتَكَبَرِينَه ومرّة واحدة فَلَبِنْنَ مَتْوَى الْمْتَكَبّرِينَ ن (للتبريرات انظر الإسكافي 262 -263). 
1) يَرْجِعُونَ» تَرْجِعُونَ + ت1) إِمَا: ادغام إن مع ما للتوكيد. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. وقد 
يكون أصلها الكلمة السريانية محط إِمَثْ بمعنی متى ت2) آية ناقصة وتكميلها: وَلِمًا نُرِيَنّكَ بَعْضَ الَذِي نَعِدُهُمْ [من 
عذاب] 5 َو قَيَنَّكَ [قبل تعذيبهم] فَإِلَيْنَا يُرْجَعُونَ (الجلالين) # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م10151: 1 فَعَلَى اللہ تَكَلْتُء بينما تقول الآية م11152: 56 إِنِي َكَل عَلَى الله 
(للتبريرات انظر حميد ص 180 -182) ت2) تكررت هذه الجملة مرتين. خطأ: : التفات من المتكلم «أَرْسلْنَاب إلى 
الغائب «بإذنٍ لت جنگ هُنَالِكَ: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى في ذلك الوقت» وهو من اسما الْمَوَاضْعْء 
وَیستخمل في أسمّاء الأزمِنَة ت3) الكتطلوة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى المؤمنون بالباطل 
يتصورونه شيدًا حقیقیّاء وهو مجرد وهم. 
ت1) جاء في الآية م55ا6: 2 ومن ¿ الْأَنْعَام حَمُولَةً وَفَرْتْنَا كُلُوا مِمّا رَرَقَكُمُ الله. والكلمة السريانية ینم فرسا 
تعني الأنعام التي تستخدم للغذاء والقوت. 
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+40160: وَلَكُمْ فيها مَنَافعْ وَلَكُمَ فيها مَنْفِعْ» وَلِتبَلعُوأ ولطم منها ممع محخم فيية| مسیعہ 

180 وَلِتَبْلَمُوا عَلَيْهَا حَاجَة عِلَيْهَا حَاجَةٌت! فى ولسلعوا علىها حاحد ے ‏ ددۂححبها سليە ف 
فی صذوركم وَعَلَيْهَا صذورکم» وَعَليَهَا وَعَلَى صحونى طم وعلنفا روهؤحم ہمجخھوا م٭حھ 
وعلی اللكِ ُخعلونَ اللكِ تُحطون.. وعلى الملط يلور « افك انسح 

م060: وَيْرِيكُمْ أَيَاتَهِ فاي وَيْرِيكمَ ءايتة وے طم اه مای اس نزىق الہ ها آہط 

281 آیاتِ اللّه ذكرُونَ ٭‫ اللہ ۾ تنكرُونَ؟! الله سطےور جه نزي 

م060: 3 يَسِيرُوا فِي ] ] أقَلَمَ يَسِيرُواً في اعلمہ سے وأ »> أفكم بتعيزة| فد اللؤن 

382 الأرْضٍ فَيَنْظْرُوا لاض فبنطروا عي الا وص مسلے وا فسی؛ہا مھ حل حمحه 
گیْت كَانَ عَاقبَةُ گان عَِبَوُت! َلْذِينَ من یو طار عمه کب مب مححومر انها 
الّذِينَ من أ لهم كَانُوا قَبَلِهة؟! گائوا اك مِنْهُمَ الكر مر مبلهم طانوا اح مەم هلاحر موده 
أكْثّرَ مِنْهُمْ وَأَشَدَ قوَةَ اشد فو وَءَانَارًا في اطے متهم واسک موہ لاوا ف الاوز حصا اب 
ر في نے اض فا اع ت3 واناوا_عوالاءرص مما حدوور ما انهل نحهحی 
كَانُوا يَكْسِبُونَ ت سور 

006 َلمًا جَاءَتْهُمْ سهم فلَمًا جَاءَثْھُم“ا رُس ملما حانهم وسلهم مخضا مااهم تهحكهم 

483 البيِنَاتِ قرخوا بما E‏ فرخوآ بِمَا الست مے جوا نما حاححسط هزسه|ا حصا 
عِنْدَهُمْ من نَّ الْعِلْم عِنْدَهُم من الَعِلّم, نہ وَحَاقَ عنحتحهم مز اللہ وحاو حبەمر من کخم ساف 
وَحَاق به مَا كَانُوا بهم [...]23 ما كَانُواً به بهم ما طانوانه خەم فا حانةا حه 
به 4 يَسْتَهْزِنُونَ يَسَتَهَرِءُون' : ۱ نسوے ور ےت 

م4060: گار اڑا اسا لرا كلكا ر أو اکا قارا علیاے )وا ناس ا عالوا اها حك ا لماعت( 

84 امنا باللّه وَحْدَهُ «ءَامَنًا بأللّه وَحَدَمُ بالك وحصہ وطمينا نما اها حاخفہ سره فا 
وَكَقَرْنَا بمَا كُنّا به وَكَهَرَنَا ما كُنّا بة طباية مسے طبر خصا جنا حه سهزحب 
مُشرِكِينَ مُشرکِینء. کک 

م40\60: لم د يك يَنْفَعْهُمْ إِيمَانهُمْ َم َك يَنفَعْهُمَ! إِيمنهُم نهد لما ملم بط بتمقهم أنمنيهم فكم بې متفجوم أنصيومر 

505 ما رؤا يَأْسَنَا سُنَّةَ رَأَوَأ بَأَسَنَا. ت2 بت1 لا حاوا ناسنا سىت الله کا ؤاہا حاھیا هھ 
لَه التي قَدْ خَلْتْ في آلِي قد خُلَت“* في ال مخ حلب ےه كه کیہ مر جحي ص 
عِبَادِهِ و وَخَسرَ هالت عبادۃ, وَخَسِلَ هتاللقت3 عاد وحسے ااا ححاوه هجمصئ بوباحي 
الْكَافِرُونَ لكَفِرُونَ. الطم مود کچھ 


1 سورة فصت مہہ حب لط 
عدد الآيات 54 - مكية 


1 ت1) حاجة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. 


2 ت1) فأي: قراءة لوكسنبرغ: فإن بمعنى فهل» كما في الآية م39١7:‏ 113 : وَجَاءَ المسّحَرَة ٤‏ فِزعؤن قَانُوا إن لتا لَأَجْرًا إِنْ 


كُنَا نحن الْعَالبينَ. 

ت1) خطأ وا : كانت عَاقِبَةُ . جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في 

عبارة مَنْ کون لَه عَاقِبَُ الدّار. جاءت أربع مرّات عبارة أَقلَمْ يَسِيرُوا في الأزضء وثلاث مرّات عبارة أُوَلَمْ يَسِيرُوا 

فی الأزض (للتبريرات انظر الإسكافي 242 -244( ت00( وَأَنَارَا فی الأزض: جاءت هذه العبارة مرّتين ت3) أَغْنَى: 

جاء فعل «أغنى عن» ہو جز يمع ندع ونفع ت4) خطأ: التفات من المخاطب في الآية السابقة «وَيْريكُمْ ... 

نکر ون» إلى الغائب «أَقْلَمْ يَسِيرُوا». 

1( يَسْتَهْرُونَ» يَْتَهْزِيُونَ + ت1) خطأ والصحيح: جاءهم رسلهم ت2) نص ناقص وتكميله: وَحَاقَ بھخ [العذاب الذي] 

كَانُوا به يَمنْتَهْزِئُونَ (الجلالين) 

1) يَنْقَعْهُمْ 2) سنه ٭ ت1) خطأ: التفات من المتكلم ا إلى الغائب «سْنَّة اللہ ت2) حَلّٿ: جاء فعل خلى أربع 

مرّات بمعنى تحقق. قراءة لوكسنبرغ: جلى» وهو مرادف لفعل مضي ت 3) هُنَالِكَ: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات 

بمعنى فِي ذلك الْوَفتء وَهْوَ من أسمَاء الْمَوَاضِعه ويستغمل فِي أسمّاء الأزمِنّة. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 3. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوين 
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ن أخرى: : السجدة - المصابيح. 


1 باسئم الله الرَّحْمَانٍ سم آله أَلرَّحَمْنء نسم الله الى حمر حسم اكه کس 
م1 حم تا حم سم 
21 
50ء تَنْزِيلَ مِنَ الّحْمَانِ ‏ ئنزیل مَنَ اَلَِحَمٰنِ سبل من الہ حمر اس من ےس خےذ‌سم 
: | | 0 الحم 
1 كناب فُصِلَنْ أَيَائُهُ لب فْصَلَتَ! اين طب مصلب انه حت فرک اعذه مایا 
33 فُزآئا عَرَبِيًا لِقَوْم قُرَءَانَا عَرَيِيّات!, ۔ لِقُوُم مے انا عے نا لموہ حرجنا کفەمر ححمعی 
َعْلَمُونَ وت تعلمور 
م161 بَشِيرًا وَنَذِيرَا بَشِيرًا وَنَذِيرًا'. فَأَعَرَضَ ‏ سوا ویسےا جهيز!| نومزا ملحين أحطؤومر 
44 فَأَعْرَضَ َكْثْرُ هُم فَهُمْ أكْتْرْهُمَ فَهُمَ لا يَسمَعُونَ, ماعسيص اطبمهم مهم هدم لا تفصجى 
لا يسْمَعُون 7 لا سمعور 
م41161: وقالوا فُلُوبْنَا في أكِنَّةَ وَقَالُواً: «قُلُوبَْا في ومالوا ملوساے اطيبة ‏ دماحه| مخ حا فب احده 
55 مِمًّا تَدْعُونَا إِلَيْه وَفي تچ مَمًا تَدَعُوتَاً ليه مما یکعوا النه وى مخضا اوحەنا جيه وقد 
داشاو ومن تا و فی ءَاذَانِنَا وق ات2 اکانتاومے ومن سنا اوا دهز وب حسا ەحب 
وَبَييكَ حِجَابٌ فَاعْمَلَ ومن بَيَنِنَا وَبَيَِكَ وسط خاب ماعمل هات فلخض٠‏ اننا 
ِا عَاملُونَ حِجَابتة7. فَأَعَمَلَ [. 5 اسا عملور حسحی, 
۱ ا ا ا 
فل آنا بر مک فنا وما آنا به مل انما انايسى میلظطم۔ ف انصا انا حم ملحكم 
66 يُوحَى إِلَيَ أَنّمَا إِلَهْكُمْ ملك يُوحى* إل نما نوحی الى انما الهقطم اله نەس کا انها دحم 
إِلَه َاجد فَاسْتقِيمُوا إِلَهْكُم إلَهَ وٰحذ“. وحک ماسمموا الله کہ سر قامعا 
إِلَيْه واھ ار ةو ويل کا ھت ا النة واسفعمے وہ وونل يه یفده ومن 
للمُشركينَ وَأَسْتَغْفِرُوه. وَوَيل-2 للیسے طبر ا 
: للمُشرکِین: 
م161 الَذِينَ لا يُؤْنُونَ آلذِينَ لا يُؤْثُونَ ألزكَوة الحر لا ونور الہ طوہ کے لا ععلی هاده 
1 الزگاة وَهُمْ بالآخِرّة وهم بألأخرَۃة هُمٍ وهم بالاحمة هم طمیور ١١م‏ حالاجہ دم معنی 
هُمْ كَافِرُونَ كَفِرُونَ! 


3 فو الا اط ا ر ور 8610 


ت1) حم: من الأحرف المقطعة. جاء سبع مرّات في سورة غافر وفصلت وار كرف والدُخان والجاثية والأحقاف 
والشورى. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر رص ص حیّو مريا: حي (هو) الرّب. بخصوص الأحرف المقطعة 
انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
1) فَصلَّنْء فُصِلَّتْ + ت1) عربي: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة للدلالة على لغة القرآن 
1) بَشِيرٌ وَنَدِيرٌ. 
1) وَقَرٌّء وقرٌ 2) إِنَا + ت1) أكنَّةأكنان: جمع كن أو كنان» جاءت الكلمة أَكِتَةُ أربع مرّات» وكلمة أكنان مرّة واحدة. 
وهنا بمعنى اغطية والمراد انغلاق القلوب. وجاءت في ثلاث آيات عبارة جَعلَنَا عَلَى قُلُوبِهِمْ أكنّةَ أنْ يَفْقَهُوهُ وَفِي 
آذاِهخ وَقْرَاء وفي آية واحدة عبارة قُلُوبّنَا فی أكنَّةٍ مِمّا تذغوتا َيِه وَفِي آَذَانِنَا وَفْرٌ. وجاءت في آيتين عبارة قُلو بُنَا عُلْفَ 
ری جاءت ست مرّات مع الفتحة ومرّة واحدة مع الكسرة ¡ بمعنى صمم (السجستاني: غريب القرآن ص 
9)) أو ثقل. وهذا معنى الكلمة السريانية مهمة يُوفرا ت3) خطأ: حرف الجر «من» زائدة» أو وَفي بَيِْنَا وَبَيِكَ 
حِجَابٌ ت4) آية ناقصة وتكميلها: فَاعْمَلْ [ما شئت] إِنَنَا عَامِلُونَ [ما شئنا] (المنتخب). 
1) قال 2) يُوحِي + ت1) تكررت هذه الجملة مرّتين ت2) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 + 
م1) نجد عبارة «ِإِلَهْكُمْ إِلَدَ وَاجذ» في الآيات م41161: 6 و18169: 110 و16170: 22 و21173: 108 و221103: 
4 بینما الآية ھ2۱87: 163 فتقول: «ِإِلَهُكُمْ إِلَهْ واج لا إِلَهَ إلا ہُو الرَّحْمَانُ الرَّحِيمُ». ونقرأ في سفر التثنية: «اسمَغ یا 
إسثرائيل: إِنَّ الرّبَ إلهنا هو رب واجد» (تثنية 6: 4). 
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م٤‏ إنَّ الَّذِينَ أَمَنُوا ِنَّ الَذِينَ ءَامَنُوأْ وَعملُوأْ ار الحبن امدوا وعملوا ل کلپ اصدا محصح| 
وَعَمِلُوا الصّالِحَاتِ للخت لَهُم أَخِرْ غَيْرُ الصلح لهم احم عدم ذارحسة خم لی جين 
لَهُمْ اجر غَيْرُ مَمْلُونِ 7 ممسورد می 

م4161 قُلْ بتكم لتكفزون_ ---[ ] قُلَ: 7ت مل اسطم لتطموور Se‏ احم حاحهزىر.. 
بالّذِي خَلَقَ الأزضّ نزو بِألّذِي خلق,ٍ بالحى حلو الام ال ےه حاحكى جكم الاو فب مدهي 
في يَوْمَيْنِ وَتَجْعَلُونَ الأرضن فی يَوَمَين ٣‏ بومدن وسعلور له اجکی کہ اباو بې 
لَه أَنْدَادَا ذلك رب وِتَجَعَلُونَ لَُ ادا إتت اندادا دلط وب وت حكس 
الْعَالْمِينَ ل الفا 

+5 وَجَعَلَ فِيهَا رَوَاسِيَ وَجَعَلَ فِيهَا رَوْسِيَ721 2 وحعل مسا دوس من ويح فنوا زوه ني 

310 مِنْ فَوْقِهَا وَبَارَكَ فِيهَا من فوقهاء وَبرك فيا مومها وبمط مبها قفەمہا وحزير فيه[ هعرز 
وَقَدر فِيهَا أَفْوَانَهَا في وَقَدَرَا فيهاً أَقَوْتَهَات2 فى ومکد مبهااموبها عه فەا امماہا ف ازححه 
أَرْبَعَةٍ ام سَوّاءً أَرْبَعَةٍ ایام ت00 الله نانامہ سوا للسابلين امامر معدا ججھملنحے 

م41161: ثم امنتؤى إِلَى الستَمَامِ ثُمَّ م وى إِلَى اَسُمَای۔اء فم اسوی الى السما وهى ام اصدهى ب «صصا 

411 وهي ذخان فَقَالَ لها وهي ذخان فَقَالَ لھا کچار عمال لها وللامرحص «ه. بجل همل حا 
وَللأرْضٍ اتيا طَوْعَا وَلِلَأَرَضٍ: «ِأَثْتِيَاا طَوَعَاة امسا ططوعا او ھا «كللول ااا لمحا اه حزها 
أؤ كَرْهَا قاتا تيتا او گرهًا3-ت. قَالَتَآ: فالتا انعا ا ماحڑا الا هانحب 
طائعينَ راڈ طائْعيتءاتهي 

م4161 فَقَضَاهْنّ سَبْع ن سے راد ممصبير سيم سموات ققہ٤ی‏ هحه صفه!ا فد 
سَمَوَاتِ فِي يَوْمَيْنٍ وَأ عه نومنر واوحی ےہ طل نوصب ولوس ف ک٭ صا 
اف ا 0 "َ0 6 كما اميرها یر عا السا كا دسا مدا اتا 
ا واا ا لا سيدق الحينا يصعت و جو پچ شی 
الدُنْيَا بمَصابيحَ ا وَحِفْظًا 0 ذلك وحمطا حلط عسے هيب کحم 
وَجفظا ذلك تَقدِیرُ تقد أ ۽ انی ت2 العےنے اللہ 
الَزیز اليم 0007+" 


ت1) غير ممنون: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. فسرها المنتخب: فلهم أجر غير مقطوع عنهم ولا ممنون به عليهم. 
والفعل السرياني حي مُنا يعني عدء حسب. فيكون المعنی غير محسوبء أي بلا حدود وبغير حساب» وقد جاءت هذه 
العبارة سبع مرّات. وجاء في الآية م11152 : 108 : عَيْرَ مَجُدُوذ 
ت1) أَيْنَكُمْ: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى هل أنتم ت2) مجموع أيام الخلق في هذه الآية والآيات التي تتبعها 
ثمانية أیام بينما في آيات أخر عدد أيام الخلق ستة أيام: ه50134: 38؛ م7139: 54؛ م25142: 459 م1 1015: 3؛ 
م11152: 47 م32175: 4؛ ه5794: 4 ت3) أَنْدَادَا: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى امثالًا ونظراء من الأوثان 
يعبدونها. ويفهمها لوكسنبرغ من السريانية مىم نديدا بمعنى الممقوت والنجس» إشارة للأصنام. 

1) وَقَستُمَ 2) سَوَاءء سَوَاءٍ ٭ ت1) رواسي: أصل الكلمة الفعل رسخ. وجاءت بمعنى ثوابت تسع مرّات للجبال ت2) 
َقْوَانَهَا: كلمة فريدة بمعنى ارزاقها أو صلاحها (الطبري) ت3) وَقَدَرَ فيا أَقْوَاتَهَا في أَرْبَعَة يام سَوَاءً لِلسائلِينَ: : اختلف 
المفسرون في فهم كلمة سواءء هل هي صفة للایام أم للأقوات. ونذكر ما جاء في تفسير الطبري وإبن كثير: في أربعة 
أيام لا يزدن على ذلك ولا ينقصن منه؛ أو في أربعة أيام تامّة؛ أو لمن أراد السؤال عن ذلك ليعلمه؛ أو سواء لمن سأل 
ربه شیئاً مما به الحاجة إليه من الرزق؛ أو قذر ذلك على قدر مسائلهم؛ »أو على وفق مراد السائلين فيكون إشارة إلى 
الآية م14172 : 34: وَآتَاكُم مّن كُلِّ مَا سََلْثُمُوه. ويفهم لوكسنبرغ كلمة سواء بمعنى رغبة وارتياحًا للسائلين من الكلمة 
السريانية ممه.» منوايا # م1) بخصوص الرواسي انظر قصيدة إبن أبي الصلت في هامش الآية م1157 3: 10. 

1( آتِيًَا 2( طوْعاءَ 6 گر هاءَء كر هَا 4( تيتا ٭ ت1) اسنتوی إلى السّمَاء: جاءت هذه العبارة مرّتين ت0 دُخَان: جاءت 
هذه الكلمة مرّتين ت3) جاءت عبارة طؤعا أؤ كَرْهَا مرّتين» وعبارة طُوْعًا وَكَرْهَا مرّتين ت4) خطا: التفات من 
المٹنی المؤنث «قَالَتَا» إلى الجمع المذكر «طائِعِينَ» ٭ م1) قارن: «يتدي أُسّسّتث الأرض ويّميني بَسَطّتِ السسّمَاوات. 
أذعو هُنّ فَيَقَفنَ جَميعًا» (أشعيا 48: 13( «تكلَمَ الرّبُ إلهُ الأَلِهَة ودّعا الأرضَ من مَشرق الثٹمسں إلى مَغربها من 
صِهھیونَ کامِلَة الجَمالِ لله سطع إلهُنا يأتي ولا يَصمُت. قُدَامَه نار آكلّة وحَولّه عاصِفَةُ شديدة يُنادي السّمآءَ من فوقٌ 


والأرضن لِيَدِينَ تتعبّهم» (مزامير 50: 4-1). 
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م٤‏ فإِنْ أَغرَضوا فل [---] فَإِنَ َعَرّضواٍ مان اعم وا ممل فل احنزہا قف إبرؤاحم 
213 أَنَدَرْتُكُمْ صاعِقَة مِثْلَ فَقُلّ: «أنذرنكم صمْیقَةُ الک ےنلم فده مل رحعه ملح رحعه حاو 
صَاعِقَة عَادٍ وَنَمُودَ مِثْلَ صعقةا عاد یدمه عاک ومود ە لاەم 
۱ وَتمُود!» 
م4161 : إذ جَاءَتَهُمْ الرسْلَ مِنْ [...]“' ١‏ 7 م2 اح انهم الےسل مر سن أو للدم هته« سب 
314 ين يديهم وَمِنْ ألرُسْلُ مِنْ بَيْنِ أَبَديهمَ 5 ابحبههم ومر حلمهم إلا حب انەم دم جحفهم 
م ألا تَخبدُوا ِا ومن نّْ خَلَفهِمْ ] ]: الا تسحوا الا الله مالوالو الا اححره| الا دہ ماحه|ر 
الله قالوا لو شَاء رَيُنا بدأ إلا ألله». قالوا: سا ےسالائےل ملبطة که ها نضا لان مده 
لَأنْرَلَ مَلَائِكَةَ فَإنَا بِمَا جو شَاءَ رَبُئاء لأنرَلَ مانا نما اءى سليم ىه مانا حصا أزهكومر حه 
أُرْسِلْتُمْ په كَافِرُونَ مَليِكَة. فَإِنَا بَا أَرَسِلَتُم بة طمے ور حكزى ١‏ 
كَفِرُونَ». 
م+1.: فَلَمَا عَاد فَاسْتكبَرُوا فاا عاد فَأستكْبّروأ في ماماعات ماسطوا عامجا حاو فاھاححہ!ا ف 
5 في الأزض بغیْر ‏ الأرّضء بغَيّر لقت ے الاہک يسم الحو القن جہن هسم دماحها 
الْحَق وَقالوا مَنْ اش وَقَالواً: : «مَنَ اش مِنا ومالوا مز اسک مناموه ف امب متا مەه امکمر مزه 
ما و الم رؤا أن و أو لع را أن آله او 4 دوا از الله الحى ‏ ل ه«احه کے محمەم 
الله الذِي خَلَمَهُمْ هُوَ الذي خَلَقَهُم هر شد مِنْهُمَ 9 هم هو اسک منھہ هه امم محلەمر مەه انها 
شد مِنْهُمْ فو وَكَانُوا قوم ! وَكَانُوأ بَابْتِنَا مول وطابوا انا خانھىا پکسری 
ياتا يَجْحَدُونَ يَجَحَدُونَ2. کور 
6 فازسلتا عَلَيِْمْ ريا فَأَرْسَلَنَا عليه ريخا ماوسلنا علبهم دكا مازهضا حصوم فسا رر 
°16 صَرْصرًا في ايام صَرّصرٌ 1-1 في ايام کے کے ]ا ےہ انام هد امامر ENE‏ ححد معهه مر 
نَحِسَاتِ ي لِنُذِيقَهُمْ نّحسَات اخ » لَتْذِيقهع لساب لتجيعمهمى حراج کجاں ص الللسيوه 
عَذَابَ الخزي في عَذَاتَ اي في َلْحَيَرْةِ عحاب الےج ے الوه کنا مححرات الاجہ اجزی 
الْحَيَاةٌ الدُنْيَا وَلَعَدَاابُ اَلدُنَیَا . وَلَعَدَابُ الأخرّة الدسا ول انب الاحےہ ٥م‏ 1 یں 
الآَخِرَة أَخْزّی وَهُمْ لا أَخَرَّى, - وَھُم لا احمح وهم لا سدور 
يُنْصَرُونَ يُنصرون. 


' ت1) نص ناقص وتكميله: وَزَينَا السَمَاءَ اليا بقصابيح [وجعلناها] حِفْظًا - والمراد: حفظًا للسماء من الشياطين 


المسترقة للسمع (إبن عاشون) ت2( خطأ: التفات في هذه الآية والتي سبقتها من المخاطب المثنى «ائتيا»» إلى المتكلم 
المثنى المؤنث «قالتا» ثم إلى الجمع المذكر «طائعينَ»؛ والتفات من الغائب «فَقَضَاهْنَّ» إلى المتكلم «وَرَينَاه ثم إلى 
الغائب «تفدِين العزيز» ۰ م1) الْستَّمَاوَاتُ السَبّع: جاء ذكرها سبع مرّات. ونجدها في ديانات وادي الرافدين والتلمود 
اليهودي والمسيحية. ويقول بولس أنه اختطف إلى السماء الثالثة (كورنتيس الثانية 12: 2). ويذكر سفر صعود اشعيا 
المنحول من تأليف مسيحيين أن اشعيا سحب للسماء السابعة حيث التقی بالصالحين م2) قارن: «وقال الله“ : لِتَكُنْ تَيّراتٌ 
في جَلَدِ السمّاء لِتَفصِل بَينَ النّھار واللّيل وتكونَ علاماتِ للقواسم والأيّام والبّنین وتكونَ يرات في جلد السّماء 
لِنُضيءَ على الأرض فكانَ كذلك. فصتنع الله له النَيْرَينِ العظيمَين: الَيّرَ الأكبر كم النّهار والنَيَرَ الأصعرَ لِحُكْم اليل 
والكواكب وجَعَلَھا اله في جَلَدِ السّماءِ لِنُضيءَ على الأركن لِتَحكُمَ على الٹَھار والليل وتفصل بَينَ ا اور والظّلام» 
(تکوین 1 : 15-14). 
1) صَعِقَةَ مِنْلَ صّعِقّة + ت1) انظر هامش الآية م46166: 3 
ت1) نص ناقص وتكميله: [اذكر] إِذ جَاءَثْهُمْ الرُّسْلُ مِنْ بَيْنِ يديهم وَمِنْ خَلَفْهِمْ [قائلین] ا ِا ال ت2) خطأ 
والصحيح: جاءهم الرسل 
ت1) بغير حقابغير الحق: جاءت بغير حق خمس مرّاتء وبغير الحق تسع مرّات ت2) يَجْحَدُونَ: جاء فعل جحد 12 
مرّة بمعنى أنكر. خطأ والصحيح: آياتنا يَمْحَدُونَ . وتبرير الخطأ: تضمن جحد معنى كفر. قراءة لوكسنبرغ: يَحْحَكُونَ 
بمعنى يضحكون من الفعل السرياني سى جْجڭ. والخطأ وقع في مرحلة النقل من العربي للعربي» وجاء في الآية 
م3: 47: فُلَمًا جَاءَ هُمْ بِأَيَاتِنَا ذا هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ. 
1) تَحْسَاتِ 2) لِنْذِيقَهُمْ + ت1) ريح صرصر: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى شديدة البرودة مع شدة الصوت. 
أو الشديدة الهبوب ت2) يوم نح س,أيام تَحِسّات: جاءت مرّة واحدة في کلتا الصيغتين بمعنى مشؤوم؛ نکد شديد 
(الطبري). تناقض: هلك عاد بريح صرصر في الآية م54137: 19 في يوم نحس مستمرء وفي الآية م41161: 16 في 
أيام نحسات» وفي الآيتين م69178: 7-6 في سبع ليال وثمانية أيام. 
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م41\61: وَأمَا تَمُود ڈ فَهَدَيْتَاهُمْ وَأَمَا تمُوذاء فَهَديَنْهُمْ. واما موک مھکننھہ اما اهەو فووسومر 

07 فَاسْتَحَبُوا الْعَمَی على فَلتْحَبُوا الْعَمَیٰ عَلَى ماسحوا العمی على فاه#سحها لحت حص 
الْهْدَى َأَحَدَتْهُمْ لْهُدَى. نہ فَأَحَدَتَهُمَ AF‏ الھکی ماحديهم حکەوہ عاجہاەمر رحمه 
صَاعِفَةٌ الْعَدَابِ أَلْعَدَاب ؛ ألَهُونِ 2ت1 بِمَا دمه السكات الهون احرات لحي خصا حابه( 
الْهُونِ بِمَا كَانُوا گالوا نتسون نْ. نا طانوا ييطسيون مجوججو) 
يَكْسبِبُونَ 

+6 وَنَجَيْنَا الْذِينَ أَمَنُوا ‏ وَنَجَيَنا آلذينَ ءَامَنُواً وسا الصر اسوا يمنا هرب اصەا وحانة[ 

18 وَكَانُوا يَتَقُونَ وَكَانُواً يفون وطانوا سعور نمی 

+6 وَيَوْمَ يُحْشَرُ أغذاءۂ [...]“ 1 وَيَوَمَ يُحَشرًا ونوم جسے )عك ) الله الو معدم سمۂ احہا ذه 

219 اللہ الي الثار فَهُمْ أَعَدَاعْ الله لی ألدّارت2, الا مهم لوو عون عي از قومر نەحی 
يُورَعْونَ فَهُمَ يُورَغون” . 

م1 : حَتی ذا مَا جَاءُوها حت إذا مَات1 جَاءُوهاء سی احا ما حاوها سهک ہلت اوا صا اها هبهو 

300 شه عَلَيْهِمْ سَمْعْهُمْ شهد عَلَيْهِمَ سَمَعْهُمَ علھے۔ سمتھے۔ حشەمر عحصحەم ہاحرزئەمر 
وَأَنْصَارُهُمْ وَجْلُودُهُمْ وَأَيَصْرُهُمَ وَجُلُودُهُمت2 2 واتنصمهه وحلوكهم بهم حصا حانه! 
بِمَا كَانُوا يَعْمَلُونَ 2 بِمَاكَانُوأً ا باون نما طانوا تلور سو 

5۶ء وَقالوا لِجُلودِهمْ لم وقالوا أ لِجُلُودِهِعَا : لم ومالوا الوم ل دماحها حيحهرهممر حم 

421 شهدم عَلَيْنَا قَالُوا شهدتح2 عَلَيْنَا؟!ء) قَالا: سودہے۔ علسا مالوا هبةوامر حا ما( 
أَنْطَّقَنَا اللَّهُ الذي طق «أَنطْقَنا أله لذي نطق اطم ا اك الحی أنجعنا هاحه کک ابھم 
كل شَيْءٍ وَهْوَ حَلَقَكُمْ گل شنيّءء وَهُوَ خَلَكُم انطو طل سم وهو مكحا ووه ور ا 
وَل مَرَةٍ وَإليْهِ اول مَرّةه ‏ وَإِلَيَه جلمطي اول ممه والنه دہ که انمحی 
تُرْجَعُونَ تُرَجَعُونَة. نم حاون 

م161 وَمَا كُنْتُم تَسْتَتِرُونَ وَمَا كُنَثُمَ تَسَتَترُونَ وما طييم بتسسمےور ان دصا حدم امجازي ل 

22 ان شه عَلَيَكُم [...]" أن يَشْهَدَا عَلَيَكُمَ ‏ سم علطم مو حکیحم مصححم ولا 
سَمْعْكُمْ ولا أَنْصَارُكُمْ سَمَعْكُمَ ولا أَتِصرْكُمَ ولا سمقطم ولا انے طم احرزحم 0لا کرحم محص 
ولا جُلُودُكُمْ ولک جُلوذكة. وَأكن ظَتَنتُمَ ولاحلوصحطم ولطر فسدص ال ١ه‏ لا ۔ححم 
ظَنَنْتُمْ أن الله لا يَعْلَم 7" 00 ينبم ار الله لابعلے۔ فاا مسا احصسحی, 
كَثِيرَا مِمًا تَعْمَلُونَ ‏ تَحَمَلُونَسا طسما) مما تعملور 


1) تموتء تئوداء تمود» تُمُوذ 2) عَدَابِ الْهَوان ٭ ت1) هُون: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى هوان وذلة, العذاب 
الهون: خطأ والصحيح: عذاب الهون كما في آيتين أخرتين. 
e‏ أَعدَاءَ + ت1) نص ناقص وتكميله: ويساق يوم يحشر (مکي» جزء ثاني ص 271) ت2) 

خطأ والصحيح: خر أَغةا2 الله في النَّارِ ت3) فَهُمْ يُورْعُونَ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. إختلف المفسرون في 
معناهاء : يساقون» أو يتقدمون»› أو يحبسون» أو يردون أولاها على أخراها لئلا يتقدموا في المسيرء أو يدفعون. قراءة 
لوكسنبرغ: يدرعون» أي يتضرعون. 
ت1) ما زائدة ت2( خطأ: التفات من المفرد «سَمْعهُؤ» إلى الجمع «وَأَبْصَارُْهُمْ وَجُلُودُهُمْ». 
1) مذ 2) شَهذئنَ 3) تزجغون. 
(الطبري. قراءة لوكسنبرغ: NT‏ رو رت ونتخیلون: كما تذكر بقية الآية 
والآية التالية. نص ناقص وتكميله: وَمَا كُنْتُمْ تَسْتَتِرُونَ [مخافة] أنْ يَمنْهَدَ (المنتخب) ت2) خطأ: التفات من المفرد 
«سَنغكُ» إلى الجمع «وَّلا أَبْصَارُكُمْ وَلَا جُلُودُكُ» »و س1) عن إبن مسعود: كان رجلان من تَقيف وِخَتنٌ لهما من 
قريشء أو رجُلان من قريش وحَتَنُ لهما من ثقیفء في بيت فقال بعضهم: أترون الله يسمع نجوانا أو حديثنا؟ فقال 
بعضهم: عوت لوس ور ہی ا سو ا ا یو سے دہ عن عبد الله: 
كنت مستترًا بأستار الکعبة فجاء ثلاثة نفر كَثِيدٌ * شم بطونهم» قلي فقة قُلُوبهم؛ قرشي وختتاہ ثقفیّانء أو قفي وحَتنَاهُ 
قرشيان؛ فتكلموا بكلام لم أفهمه»ء فقال بعضهم: أترون الله يسمع كلامنا هذا؟ فقال الآخر: إذا رفعنا أصواتنا سمع» وإذا 
لم نرفع لم يسمع. وقال الآخر: إن سمع منه شيتًا سمعه كله. قال: فذكرت ذلك للنبي فنزلت عليه الآيتان 22 و23. 
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م61 41: وَذَلِكُم ظَنَكُمْ الذي وَذلِکُمْ ظنُكُمُ لذي ظنَنثُم وکلطہ طط طہ ,کحم يحم کب إيسجومر 

123 ظَنَنتُم بِرَبَكُم أَرْدَاكُمْ بِرَبَكُمَ تتا الحى کیہ ب نہ ححح أؤومحمر هارحسيمر 
اخم من فَاصَْبَحَتُم مّنَ أَلْخْبِرِينَ». ادص صطم ماصحہ ۴پ ل<اجهنب 
الْحَاسِرِينَ مړ السوين 

م1 : فإِنْ يَصنبژوا فَالثَارٌ فإن يَصَيِرُوأ ...]۴ء مان نوا مالناد فل برچزها فاخاو موه 

24 مَنْوَّى لَهُمْ وَإِنْ فَأَلنَارُ موی لَهُمَ. وَإن سوج لهم وار سسوا < مم ول معدحهيهها فما 
يَسْتعْتِبُوا فمَا هُمْ مِنَ يَسَتَعَتِبُواك', فَمَا هُم مّنَ مماهم مر اسر ەم مے اللصحاحب 
الْمُعْتَبِينَ أَلَمُعتَبِينَ ات3, 

م1 416: وَقَيَضنتا لَهُم فُرَنَاء وَقَيَضمَنَات! لهم َرَت 2 ومبحشبالهم مے نا دمیزیا جور مزنا لها 

325 قَرَيَنُوا لَهُمْ مَا بَيْنَ فَرَينُوا لهم ما بَينَ ن أيهم مےسوا لهم ماسر حمر فا حب انەم دما 
يديهم وَمَا خَلَقَهُمْ وَمَا خَقَهُۃٍ وَحَق ایکیھم وما حلمهمى وجو جكقدم دسف حشەم 
وَحَق عَلَيْهمْ القَوْلُ َل في امم قد خَلْتْ من علنهہ العول ےہ امم لامع ف اصم مر جکر 
في أَمَم ڦذ خَلَتْ مِنْ لیم مِنَ الجن وآلإنس مک حلت مر مبلهما مو ت محکەم م کے 
َبْلِهمْ یں نَ الْجنِْ نہ إِنْهُمْ م گانواً خسرین ا ار والانس انهم طابو] الانف انوم حابہ|! جعزي 
وَالْإِنْسِ إِنّهُمْ كَانُوا et‏ 
خَاسِرِينَ 

م11 وَقَالَ الَّذِينَ كَمَرُوا لا [---] وَقَالَ أَلْذِينَ كَفَرُوأً. ومال الدبن طمووا لا همل کے حفہا لا 

426 تَسْمَعُوا لِهَدَا الفز أن «لا تَسَمَعُوأ لهذا نسمعوا لوصا المےان اصصحها| حهرا کعال 
وَالْعَوْا فيه لَعَلکُمْ لْقْرَءَانِء وَآلْعَوَأات! فيه. والقوامنه لعلطم ميا فنه ححكحم 
تَعْلِبُونَ - لَعلَّكُمَ تَعْلِبُونَ!» تلور امح 

6 : شَلَْذِيَنَ الَذِينَ گقژوا ‏ فَلَْذِيقَنَ آلذِينَ كفَرُوأ عَذاا ملىصمر الضر ھخم كرب حهزها 

527 عَذَايًا شَديدًا شديدااء وَلَتْجْرَيَنهُمْ vk‏ ظلمے وا عحانا حراحا هريرا لادەم 
وَلَنَجْزِينَهم اموا الذي 1[ ٦‏ سو أ2 لذي كَانُوأ سک کا) ولحے نهم اها کب انها بحس 
كَانُوا يَعْمَلُونَ يَعَمَلُونَ. اسوا الحى طانوا 

د 

م۶ ذلك جَزَاء أغداءِ اللہ ذلك جَرَآءْ أَعَدَآءٍ ار خلط حرا اعدا الله بک ہا احا کخہ هناز 

628 انار لَهُمْ فيها داز أآلنَّارٌ. لَهُمَ فِيهَا دار الناى لھ مها داح خەم مها باز ححجك, جلا 
الْخُلْدِ د جَزَاء بمَا گائوا أَلخُلَد جا تا الوا )ا حلص جم )ہا طانوا حما جحابهہا حابانا یسبری 
بَِيَايِنَا يَجْحَذونَ باينا يجحَدُونَ“!. ناسا کور 


1 0 جاء فعل ردي ومشتقاته ست مرّات بمعنى سقط وهلك» وهنا بمعنی اسقطكم وأهلككم. 
3 ... الْمُعْتبين + ت1) نص ناقص وتكميله: فان يَصيِرُوا [على العذاب] فَالنَّارُ مَنْوَى لَهُم (الجلالين) ت00( 


7 1) یتقو 


مُتوی: ات و ماي و ماس شا ےہ ہے 
جاء الفعل استعتب أربع مرّات» وهنا بمعنى طلب رفع العتاب. الْمُعْتّبين: صيغة فريدة بمعنى مستجاب لطلبهم رفع 
العتاب عنهم # م1) انظر هامش الآية ه107١66:‏ 7. 
ت1) قَيَضْنًا: جاء فعل قيض مرّتين بمعنى هيأ وأعد. والفعل السرياني مي قص يعني حدد وقرر ت2) قرين|قرناء: 
جارك پر ہو وت مراك ج٘وٗ ہے وا ھت یہو ہو سو ہت 
1) وَالْعْا + ت1) الْعَوْا فيه: فعل فريد بمعنى ائتوا ما لا يَجْمُلْ من القول والفعل. 
1) قراءة شيعية: لَنْذِيقنَ الَذِينَ كَفرُوا بِتَرْكِهمْ وَلَايَة آمیر الْمُؤْمِنِينَ عَذابًا شدیدًا (الكليني مجلد 1 ص 412) 2) أَىُوَاءَ + 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَتَجْزِيَنَهُمْ [جزاء مماثلا] أمنْوَأ الّذِي كَانُوا يَعْمَلُونَه أو: وَلَتَجْزِيَنَهُمْ [على] أسوأ الْذِي كَانُوا 
يَعْمَلُونَ (إین عاشور). 
1) النَّارُ داز + ت1) يَحْحَدُونَ : جاء فعل جحد 12 مرّة بمعنى أنكر. خطأ والصحيح: آیاتنا يَحْحَدُونَ . وتبرير الخطأ: 
تضمن جحد معنى كفر. قراءة لوكسنبرغ: يَجْحَكونَ بمعنى يضحكون من الفعل السرياني جى جْحِك. والخطأ وقع 
في مرحلة النقل من العربي للعربيء وجاء في الآية م43163: 47: لما جَاءَھُمْ بِأَيَاتِنَا إا هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ. 
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م4161: وَقَالَ الَذِينَ گفزوا ‏ وَقَالَ آَلَذِينَ كَمَرُوأ: ومال الدير طلمے وا دمل هرب حهزها حا 

129 ربا ارتا الذيْنِ «رَبَا! ارتا آلڏيّن2 دسا اونا الكىر انا هكرب ازلاط نب هيب 
ااام الْجِنّ اض تاس ن اأْجنِ و وَالإني. اصلانا مر ادر والانسر د۰ الات بپ حخهە ما اسح 
وَالْإِنْسِ تَحَعَلْهُمَا IEE‏ تحت ت أَقَدَامِنَاء حقلهما حب امک اما اماما ەنا مب 
تخت أَقْدَامِنَا لِيَكُونَا لِيَكُونَا مِن الْأمتفْلينَ». لنطونا من الاسملين إلاہععحن 
مِنَ الْأَسْقلِينَ 

م41161: إن الَذِينَ قَالُوا رَبُنَا [---] 9 لْذِينَ قَالُوأً: ان الدبر مالوا دسا الله ل کے ماتا زصا 

230 اللَّهُ ت م استقامُوا رل 0 اللہ E‏ نم اسمموا سےل ککه ام (عهومصها 
علیهم الْمَلَائِكَةُ أن سَتَقمُواٴاء تَتَتَرّلُ عَلَيِْمْ علھم۔ اإلىطە الا خاموا لاد“ حضەم «ضحده 
ولا تحْزنوا جم و ررألاا ولا لحم نوا وانسے وا پا لیے الا اجافا 5لا انها 

بشِزوا بِالْجَنَّة 3 التي 00 ولا تروء ال طبه بوعكور وأجهزه| حا چ نه لای 
لک تُوعَدُونَ بَشِرُوأ بلْجَنَة التي كکُنثم صم ماەحبی 
و 

+6 تحن ن¿ أوْلِيَاؤُكُمْ في تَحَنْ أ أوَلِيَاَوْكُمَ في ليه خر اولباوطم مه اسوه س ا ضاہەحم ف هوه 

331 الْحَيَاء الدُنْیّا وَفي اَلدُنَیَا وَفي آلآخرة. وَلَكُم الدسا 9» )لحه کنا دف الإجزه مححور 
اأخِرَۃ وَلْكُم فِیھَا مَا فيها مَا تشڌهي أَنفْسُكُم» ولطم مدها ما نسھی فية| ضا اهاه |يفھےکم 

تثنتهي اكم وَلَكُم وَلَكُمَ فيها مَا تَدَعُونَت1» انمسطم ولطم مدها ما کحم ها ما اموہحی 

فيا مَا تَدَعُونَ سدعونر 

+۸ زلا مِنْ غَفُورٍ رجيم ثؤلا'-! مِنْ عَفُور نولا من عموے و حدم ناولا طب فة وسم 

E 45 

م61 1+: وَمَنْ أَحْسَنْ قَْلَا مِمُنْ وَمَنْ أَحَسَنُ ولا [. ..]۔' ومن احسن مولاممن دعا وب اسم فدلا صب بحا 

533 دعا إلى الله وَعَمِلَ معن دَعَآ إلى اللہ وعملَ الى انس وعمل لحا ومال کک ححہ حمس رحسا 
صالحًا وَقَالَ انی من صَلِحاء وَقَالَ: وا من انيه مر المسا مدل وما»* أبس مب 
امن لْمُسَلِمِينَتت/». جھسے 

م1 : ولا نتوي الْحَسَنَةُ ولا نتوي آلْحَسَنَةُ وَلَا ولا مسوم | یسا ولا ولا اعلہ۔ لاسعيه الا 

634 وَل ميته اذفغ ي ألَيِنَةُ . لَاقَع [. 0 السے اکل تال ھی اميه اوعہ طلحلے هد 
هي حدق فَإذا الذي بتي هي أَحْسَنُ. فإذا احسر ماک ا الکی اسع فاوا کہ حيس 
يك وَبَيْنَهُ عَدَاوَةٌ آلذِي بيك وَبيَنَهُ عَدَوَةٌ سط وسے عد وہ ٥حلہ‏ احرهه حانه مح 
كاه ولي حَمِيمُْ EG‏ وَل حَمية 2نم طابة ولى حملمم سس 


1 1) أذقا 2) اللائن وك ن المثتى وفقاللجادان بغیر إلى ابليسس وقابیل سذا الكش والقل, 


وتكميله: نَل عَلَيْهمْ الْمَلائْكَةُ [يقولون] لا تَحَافُوا نٹ عاشوز): اوا کت 
إبن عباس: نزلت هذه الآية في أبي بكرء وذلك أن المشركين قالوا: ربنا اللہ والملائكة بناته» وهؤلاء شفعاؤنا عند اللہ 
فلم يستقيموا. وقالت اليهود: ربنا الله وعزير إبنه» ومحمد ليس بنبيء فلم يستقيموا. وقال أبو بكر: ربنا الله وحده لا 
شريك له» ومحمد عبده ورسوله؛ فاستقام. 

ت1) تَدَعْونَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات مع الشدة بمعنى تتمنون وتطلبون. خطأ: : الجملة الأخيرة معطوفة على «الَتِي 


نن تُوعَدُونَ». وترتيب الآيتين الصحيح هو: إِنَّ الّذِينَ قالوا رَيْنَا الله نم امنتقامُوا تَتتَرّلُ عَلَيْهمْ المَلایِگذ ألا تَحَافُوا ولا 

تخزوا. نحن : تحن أَوْلِيَاوْكُمْ في الحَیَاۃِ الدُنْيَا وَفِي الآخرَة. وَأَبْشِرُوا بالْجَنّةَ التي كُنْتُمْ فُوعَدُونَ. وَلَكُمْ فيها مَا تشتهي اكم 

وَلَكُمْ فيها مَا تَدَعُونَ. 

1) ثزلا وت]) ثؤزلا: جاءت كلمة نزل ثماني مرّات وفهمت بمعنى ما يعد للنازل من ضيف وغيره (الجلالين). 

1 ) إِنِْي 2) قراءة شيعية: من أحسن قولا ممن دعا إلى الله وهو صبي وعمل صالحًا وقال إنني من المسلمين - والصبي 

هو علي (الطبرسي: فصل الخطاب ص 149) ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: وَمَنْ أَحْسّنُ فقولا [من قول من] دعا إِلَى 

الله (إبن عاشور) + س1) انظر هامش الآية ه112-4١5:‏ 58 

ت1) نص ناقص وتكميله: اذفغ [السيئة] بای هی اخس (الجلالين) ت2) حميم: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات 

بمعنى قريب # ن1) منسوخة بآية السيف ھ113٢9:‏ 5 # م1) يقول احيقار: «يا بني إذا جابهك عدوك بالشر جابهه 
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م61]:: وَمَايْلَقَاهَا إِلّا الَينَ وَمَايْلَفَهَآا [...] إلا ومابلميهاالا الحر دما نحفيها الا هرب رجزها 
135 صَبَرُوا وَمَا يُلَقَاهَا إلا لَذِينَ صَبَرُوأء وَمَا يُلَقهَآ' حي وا ومانلمنھا الا دما تحفيه! الا وه س 
ذو حَظٌ عظیم إلا ذو حَظٍ عظیم. کو حط عطنم حم 
م5 وَإِمَا رغنك مِنَ وَإِمًا“! ينز غَنّكَت2 مِنَ واما سے عبط مر اقا سیب مب سپ 
236 الشَیْطانِ تزع ع قانتعا ليطن ڑ2 فَلتَتَعد السطر لے کے ني فاولحم حاحكة انه 
بالله إِنَهُ هْوَ السّمِيغ بالل. - إن هْوَ ألسميغ» ماسیک بالله أنه هو هه کگمسہ كحم 
الْعَلِيمُ لْعَلِيت3. السمیۓ القليم 
5۶ء ومن أَيَاتِه الَيْلُ ا وَمِنَ ءَايته ألْيِلُ ومن اسے الىل والنهاجى ون الہ کھت كلوز 
257 وَالنَهَارُ 0 وَأَلنَهَارْء وَأَلشْتَسنُِ والسمس والعمے لا ەمەت مکمص لا 
القع لا تنج قمر لا تََجُدُوا بسحدوا للسمس ولا اپ ۰ا ححمصت ۰ا 
لش ولا قمر ِلشّمَسٍ وَلا قمر للعمے واسحدوا لله خٹعم ١اپ‏ رها ححه 
راكداي واا لله آلذِي الکی حلمهر از طم کے محفى ل صممر 
خَلَمَهْنَ إِنْ کُنثم | ايه خَلَقَهْنَ'. نہ إن کُنثم ! ياه اناه سدور اناه اححري 
تَعْبُدُونَ ١‏ تَعَبْدونَ. 
م41\61: قان اسْتَكَبَرُوا فَالَفِينَ فان أسَتَكُبَروأ ته مان اسشسطب وا مالكير هل (ماححزه| ماحبرب حب 
438 عِنْدَ رَبك يُسَبَحُونَ لَه فَلذينَ عند َبَكَ يُسَبَحُونَ عبت وط سور له وې تہحسی که حاحيه 
ِاللَيْلٍ وَالنَّهَارِ وَهُمْ لا گلتل بِألیْلِ وَأَلنَهَارِ وَهْمَ باليل والھا۔ وهم لا Joo loo‏ لا مصعطضى 
يَمْأمُونَ لا مون اد3 نسمور 
61۲ وَمِنْ آياتِه أك تَرَى ومن ءَايِة أك ترّى ومن انه انط ےی ومن انات اني اؤہ الاق 
539 الأزضّ خَاشِعَةً اذا لأَرَضَ نو12 ادا الاادص حسده مادا جمحہ هاوا اناا حا 
أنرَلْنَا عَلَيْهَا الْمَاءَ انزلا عَلَيّهَا المآ ˆ بے لیا عليه الما اموب کل ادارا وزحة ل کہ 
اهرت وَرَبَتْإِنٌ آَقْثزث“ وَرَيَّاءة. إن وحنب ان الضى احاها اساءا حصب حصمك انه 
الذي أَحْيَاهَا لَمْحِْيي لذي أَحَيَاهَا لمحي لمحى اوی انه على ظط حك ح8 هد مہ 
الْمَوْتَى إِنَّهُ عَلَى كُلٍ لْمَوتََ. - نعل کن سی مص 
شَيْءٍ قير شيئء قييردخ4, 


انت بالحكمة» (فريحة: احيقار حكيم من الشرق الأدنى القديم» رقم 18 ص 72). قارن: سمعتم أنه قيل: العين بالعين 
والسن بالسن. أما أنا فأقول لكم: لا تقاوموا الشريرء بل من لطمك على خدك الأيمن فاعرض له الآخر (متى 5: 18 
7 4م واحرصوا على أن تعملوا الصالحات مر ای ون جميع الثابن. سالموا خی الثاى إن 
جرقال لب پلیہ وأنا الذي يُجازي». ولكن إذا 29 عذؤك فأطيفة وإذا عطئن فاسقه لاك فی عمَلِكَ هذا تم 
1) يُلَاقَاهَاء يَلْقَاهَا 2) قراءة شيعية: إلا کل ذو حَظٍ حَظِيم (السياري ص 129) + ت1) بلقَاقا: جاء فعل يلقّى مع القاف 
المشددة ست مرّات بمعنى يؤتى. نص ناقص وتكميله: وما یلق [هذه الخصلة الحسنة] إلا الَذِينَ صَبَرُوا (الجلالين). 
ت1) إِما:ٍ ادغام إن مع ما للتوكيد. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. وقد يكون أصلها الكلمة 
السريانية × إِمََثْ بمعنى متى ت2) نزغ: جاء هذا الفعل ومشتقاته ست مدرّات بمعنى اغرى لعمل السوء. وقد 
بكرن هذا الفدل مرب عن قعل تزه رکا الق السرماني تقر ہی ی ور جرب شک تقول انا 0ھ 
0 فاستعذ بالله إِنَهُ سَمِیغ عَلِيمٌ والآية م41161: 36 فاستعذ الله إِنَُ هُوَ الستّميغ الْعَلِيمُ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
183-2 و420-418). 
ت1) خَلَقَهْنَ: ا خلقها # م1) انظر هامش الآية م6155: 76. 
1) يمْأَمُونَ» يَسَمُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: فَإِنِ امْتَكْبَرُوا [عن السجود لله فهو غني عن سجودھم] فَالَِينَ عند 
رَبْكَ يُسَبَخُونَ لَه (إبن عاشور) ت2) يُسَبَحُونَ لَهُ: اللام زائدة ت3) یَسْلَمُونَ: جاء فعل سئم ثلاث مرّات بمعنى مل 
وضجر. 
1) وَرَبَأْثْ + ت1) ترَى الأرْض خَاشِعَة: فسرت هذه الكلمة بمعنى يابسة لا نبات فيها (الجلالين). يفهمها لوكسنبرغ 
بمعنى محطمة من الكلمة السريانية حممومی(ہم خُسيستا. وجاءت في الآية ھ-22103: 5 عبارة ات هَامِدةً ت0( 
اهْتَرَتْ: جاءت عبارة فَإِدَا أَنْزَلَنَا عَلَيْهَا الْمَاءَ اهْتَرَتْ وَرَبَتْ مرن تين. وفهم الفعل اهْتَرََتْ بمعنى تحركت. قراءة 
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م41\۱61: ِن الَذِينَ يُلْحذُونَ في 2 أَلَذِينَ لد اتا في اد الدن بلحدونز ےه کب کسی فد انها 

140 أيَاتنَا لا يَخْفونَ عَلَيْنَا ءابنا لا يَخَْژَنَ عَلَيَتَاَ إنسسالا مور علسااممر Ah‏ أ 
أقَمَنْ يی فی النّار أفمن يُلقَى فِي آلذار تلفي ےہ الناے حم امہ نكف هه کٹا جب ام ب 
حَيْرٌ اَم مَنْ ياي ما ہجو | آم من يَأتِي ءامنا مو نابج امنانوم القيمة لاب اط مەم لهه 
يوم القيامَة اعْملُوا مَا يوم رم ال أَحَمَلَوأمَا اعملواماستے۔ ایا لاخدا فا هنام انه 
شِنْتُمْ ! م إِنَهُ بِمَا ن تما ہہ یت2 بِمَا نثملور بے حصا احصک حر 
بَصِيرٌ جات بَصِيرنا. 

+6 إن الّذِينَ كَفَرُوا [--] إِنَّ اَلَذِينَ كَفَرُوأ ار الکیر طلمے وا كرب معدەا حاخرہ 

241 بالذِكْرِ لما جَاءَ هم بالذِگر لَمّا جَآءَهُمَ 7 وان اع دادم ماف 
وَإِنَهُ لتاب عَزِيرٌ [...]. - وَإِنَّهُ لكب لطب کے نے حاما 

عَزِيرٌ. 

م1 لا يَأتيه الْبَاطِلُ مِن ‏ لا يَأتيه لبط من بين لاا ناته الىل مر سر مامه هة م حب 

42 بَيْنِ يَدَيْهِ وَلا مِنْ يديه وَلَا مِنّ حَلفة. تنزِيل لکل ولا مر حلمه نرات ہلا ب جکافہ اسه 
خَلْفِهِ تَنْزِيلَ مِنْ حكيم مَنْ حَكيم؛ حَمِيد. سبل من خطيم ہت سم 
حمیدِ حمدہے 

م4161: ما يقال لَك إلا ما ئا مايقل لك إلا مَاكد قِيِلَ مابمال لط الا ماک دا علحہ حر الا سام 

43 قيل لِلژمُل مِنْ قَبْلِكَ لِلرمل من قَبَلِكَ. إن رَبك مب[ للوسل مر صلط ار ص خدهة ص مححر 
إن رَبك ڈو مَغْفِرَةٍ لذو مَغْفِرَةِ وذو عِلابي ‏ ربط لحو مهممه وکو ل نحم حا مييهزه ەرہ 
وَكُو اب ٍ الیم ألِيم. عمات الہ حعات کم 

م1161 وَلَوْ جَعَلْنَاهُ فرْآنًا ولو جَعَلّنْهُ قُرَءَانًا ولو حقلليه مے انا اعممنا وله ب.يححية مزانا 

344 َعْجَمِيًا لَقَالُوا تؤلا أَعَجَمِيَاتا لَقَلُوا: رولا لمالوالولام صك انه ایسا حماحہا ۷ 
فُصِنلَتْ ايان َأَعْجَمِيٌ قصتلت َايْثُةً! [...]27 اعمم وعوبی مل هو فرظ الہ ايد 
وَعَرَبِيٌ ع فن هُو لِلَذِينَ َأْعَجَمِيمَ2 3 ]تا للدبن اموا هکی وسما حاص م٠‏ هه خخ 
منوا هُدَى وَشِفَاءٌ وَعَرَبِيَ؟!2© قُل: «هُوَ والخير لانومنور مہ اصدا ہبہ مهها ہک لا 
وَالَّذِينَ لا يُؤْمِنُونَ کی ۰ اکانھہ ومے وهو علنھہ دصت ف اوانوم ٥م‏ 
أَذَانِهمْ وَلّا وَهْوَ 28 59 2 کت عمى اولئط سادون من 5ه حکومر حص اې 

وَشِفاءً. وَالذِينَ 

عَلَيْهُمْ عَمَى أَولَِكَ يُوَمِنُونَه فی عَاذَانِه 2 مطار بست جب نه عد 
يُنَادَْنَ مِنْ مَگانِ بَعیدِ وَقر» وَهْوَ عَلَيْهمَ 


عَمي“. وليك يْتَادَوَنَ من 
مَكَانْ عرد », 


لوكسنبرغ: استوت ت3) زَبّٹ: جاء هذا الفعل خمس مرّات بمعنى نما وزاد ت4) خطأ: التفات من الغائب «وَمِنْ 
آیاته» إلى المتكلم «أَنْرَلنَاه ثم إلى الغائب «إنّ الذي أَحْيَاهَا لَمْحْيِي الْمَوْتَى إِنَهُ عَلَى كَل شَيْءٍ قَدِيرٌ». 
1) يَلْحَدُونَ ۾ ت1) يُلْحِدُونَ : جاء هذا الفعل ثلاث مرّات. وفهم بمعنى یمیلون؛ أو يكذبونها؛ أو يعاندون ويشاقون 3 أو 
يضعون الكلام على غير موضعه ويحرفونه (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: يلغزون بمعنى يستهزئون من الفعل 
السرياني للح<!. لغ الغز مثل وعمى كلامه إذ لا معنى لفعل يلحدونء وكلمة الإلحاد نابعة من قراءة خاطئة للقرآن 
ت2) خطأ: التفات من المتكلم «أَيَاتِنَا لا يَخْؤْنَ عَلَيْنَاه إلى الغائب لَه بِمَا تعْمَلُونَ بَصِيرٌ» # م1) عن بشير بن فتح: 
نزلت في أبي جهل وعمار بن ياسر # ن1) منسوخة بالآية م8117: 29 المُكرّرة في الآية ه76198: 30 «وَما 
تَشَاؤُونَ إلا أَنْ يَشَاءَ الله 2 الله». 
ت1) نص ناقص وتكميله: 9 ان گنو بالِگر لَمّا جَاءَ هُمْ [نجازي يهم] (الجلالين). 
1) فَصلّث 2) أَعْجَمِيٌ آغْجَمِيٌ 3) وَقَرّء وِقْرٌ 4) عمء عَمِيَ + ت]) أَعَْجَمِيًا . 1 . أَأَعْجَمِيٌ: جاءت كلمة أعجمي مرّة 
بالجمع وڈ2ات مر ات بالمفرد يمعي من في لمات عجمة. خلا الله کی نس داتس رنہ [اكتاب] أَغْجَمِيٌ 
[ونبي] عَرَبِيْ غ (الجلالین). ویلاحظ عدم وضوح علاقة باقي الآية ببدايتها ت0( عربي: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة 
للدلالة على لغة القرآن ت4) وَفراوفر: جاءت ست مرّات مع الفتحة ومرّة واحدة مع الكسرة بمعنى صمم 
(السجستاني: غريب القرآن ص 479) أو ثقل. وهذا معنى الكلمة السريانية مهمه يُوفْرا ت5) من مكان بعيد: جاءت 
هذه العبارة خمس مرّات » س1) عن سعيد بن جبير: قالت قريش لولا أنزل هذا القرآن أعجميًا وعربیّاء فنزلت هذه 
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م2161 ولق أَيْنَا مُوسی ‏ وَلَقَدَ دَاتيَنَا مُوسَى الْكْتّبَ ولمت اسا موسى وحم الال صوصب حححدى 
145 الكتاب فَاخْثُلف فيه فَأَخَتْلف فيه . وألا كَلِمَة الطب ماهلم مه فاجلحعھ فيه دخلا 
ولول کلف ست من رت ء لضي ولولا طلمة سمت مر ححصبه محف مب وحم 
رَبِكَ لَقْضِي بَيْتَهُمْ بَينَهُمَ. و نَّهُمَ في شك مَنَهُ وبط لفصحی سه حم خەم انوم خف 
۷۷۷۵۷یٰٰ )و -  ,‏ وانھہ لمى سط منه هي صله فزنت 
مریب ميم للم 
61۲ مَنْ عَمِلَ صَالِحًا مّنْ عَمِلَ صلحاء فَلِنَقسِخَ مد عمل كلااملىمسه اي حص رحا محضعحه 
246 قَلِنَفْسِهِ وَمَنْ أَسَاءَ وَمَنْ أسَآءء فَعَلَيَّهَات!. ہ ومر اسا مھا وما ےط ون اھا فححەا صا حر 
فَعَلَيْهَا وَمَارَبْكَ وَمَا رَبك بِظلَم لِلَعَبِیدِ طلم للسبكت حيحم ححححم 
بظلام للعبيد 
0 اِلَيْه 4 يرد عِلَمْ السّاعة إِلَيّه ۾ رَد اع الله بوت علم الساعه ‏ کو نزو حخم کھاحہ 
37 وَمَا تخْرُجُ مِنْ وَمَا تَخْزْجُ من مرت وماحم جم ےب مر حا اج ص اصنا مي 
ثمَراتِ من أخُمَامها من ن مامات وَمَا اطمامها وما حمل مل أخصاصية| وصا أده ب 
وَمَا تَحْمِلُ مِنْ اتی تحمل من“ أنثى وَلَا اپسی ولان الا بقلمة انل ول انه الا حححمده 
وَلَا تَضَغ إلا بِعِلمِهِ تَضّغ إلا بعلّمة. وَيَرَم ‏ ويو ساحبيهم انر سو مدا سد أت ود 
وم ينَادِيهمْ ام يُنَادِيهمَ: رت سے طای مالوا اص طط مایا اوبى فا فا مب 
شرَكَائِي َانُوا ناك شرَكاءي؟؟!ء قالوا: 7 هەم 
مَا مِنَا من شهيدٍ رر انثاقت3 مَامِنًا ويه كام 
شهيد». 
م1 416: وَضَلّ عَنْهُْ مَا كَانُوا وَضنَلٌ عَنَهُم ما گائواً وکل عنھم ما طانوا م٣‏ حيمر ما حانها 
48“ يَدْعُونَ من قبل يَدَعُونَ! من قَبَلُ. وظلوا يحعون من مل وطلوا حه مپ مح مهنا صا 
وَظَنُوا مَا لَهُمْ مِنْ ٣‏ ہبہ ما لهم مر ممص كلدم پ فسن 
مَحِيصٍِ 
م4161: ا يسام الْإِنْسَانُ من |[ ---] ل اتا الإنسنُ × نسم )انس مر دعا لا ممعامر الابعي س بحا 
149 ذعاءِ الخَيْرِ وَإِن مَسّهُ من دُعاء لحر 2 ون الہ وار مسه السے کج ہل مه کم 
اث فيوس قلوط مه آلشن قيوست منوس مبوط موك هدم 
قو ط33 
الآية. 


ت1) خطأ: التفات من المتكلم دآَتیْنّا) إلى الغائب دِمِنْ رَبَكَ». جاءت أربع مرّات عبارة وَلَوْلَا كَلِمَة سَبَعَتْ مِنْ رَيَكَ 
ومرّة واحدة عبارة وَلَوْلَا كَلِمَةٌ سبَقَتْ مِنْ رَبَكَ إلى أَجَلِ مَُمَّى (للتبريرات انظر الإسكافي 420- 1) ت2) مریب: 
جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بمعنى موقع في الريبة والقلق» وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة مربك» 
وجاءت ست مرّات مع كلمة شك. 
ت1) خطأ: تقول الاآيتان م45165: 15 وم41161: 6 «وَمَنْ أَسَاءَ فَعَلَيْهَاه بينما تقول الآية م17150: 7 «وَإِنْ سات 
فَلَهَاى, ت2) بِظَلام لِلْعبيدِ: جاءت هذه العبارة خمس مدّات» وتعني العباد . بِظّلَام للْعَبِيدِ: الباء زائدة. 
1) ثَمَرَةٍ 2) أَكْمَامِهنَ 3) شرگاي # ت1) اكمام: جاءت هذه الكلمة مرّتين» جمع کم بمعنى اغلفة الثمار والحب ت2) 
من زائدة ت3) أَذَنَاكَأَدْنْتُكُمْ: جاءت هذه الصيغة مرّتين بمعنى اعلمناك» ومن هنا الآذان للصلاة . قراءة لوكسنبرغ: 
(اذاك) دون النون (اذاك) بمعنى إذ ذاك. فتكون الجملة كما يلي: : قَالْوَأ اذ ذاك: «مَامِنًا من شهيد». ومنطقیّا من غير 
المعقول أن كائنات خاضعة للاستجواب يوم الحساب تخبر الله بأي شيء + م1) علم الساعة: جاءت هذه العبارة ثلاث 
مرّات. قارن: جِفَأَمًا ذلك اليوم وتلك السَاعَة فما من أَحَدٍ يَعلَمُها لا مَلائكةٌ السسّمَاواتِ ولا الإبن إلا الآبُ وخده» (متی 
4 36؛ انظر أيضا مرقس 13: 32؛ أعمال 1: 7). 
ت1) جاءت ست مرّات عبارة وَضَلَّ عَنْهُمْ مَا كَانُوا يَفتّرُونَ» ومرّة واحدة عبارة وَضَلَّ عَنْهُمْ مَا كَانُوا يَدْعُونَ ت2) من 
زائدة ت3) محیص: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى مهرب» مفرء منجىء والفعل السرياني سي 
حَيْص يعني ستر. ويرى الجلالين أن من زائدة. قراءة لوكسنبرغ: مُعیق بمعنی مانع» والخطأ ناتج عن الشبه بين 
حرفي الصاد السريانية والقاف الكوفية والشبه بين حرفي الحاء السريانية والعين الكوفية. جاء في الآية م34158: 27 
وَمَا لَهُمْ فيهمَا مِنْ شِرْكِ وَمَا لَه مِنْهُمْ مِنْ ظَهيرٍ. 
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م41\61: وَلَيْنْ أَذَقَنَاهُ رَحْمَةَ متا وَلَيْنَا أَذَقَنُُ رَحَمَة مَنَاء ولس احدمية و حمه مسا دحب اوقت وهه میا ب 
250 من بَعْدٍ ضَرّاءَ مَسُنَهُ مِن بَعَدِ ضرّآء! مسن می نیک کے | مسه حح زوا مھہلہ حعدتث 
َيقُوآنَ هذا لي وَمَا لَيَفُونَ: «رهدًا لي: وَمَا لىمولر هدا لى وما هوا ک وصا الي کعاحهہ 
اظن السّاعة قَائمَةً اظن أَلسَاعَة قَآَيْمَةُ . وَلَیْن! اطن الساعه مامه ویر قايصه ۰0.0 
وَلَيْنْ رُجغٹ إلى ےس إلى رَبَيَء إن دحت الو ونی ار لی وہ ل ک حه كتحصب 
رَبَي إِنَّ لي عند لی عند لآ ۳ عنةة للحسچ ول فكحتحب كرب مزا حصلا 
لخمنتى قبن الذِينَ فا“ الد کت الكر طه واسا حميكه| ہہقسىەمر پ 
0 2 حماہ 
عا > وَلنُذِيقنهم مَنْ 
نذه من كات 7 غایظ عجحاب علط 
غليظ عداب 
م41\۱61: وَإٰذا أَنْعَمْنَا عَلَى وَِدَآ أَنْعَمَنَا عَلَى َلْإنسن» واکا انقمنا على الانسن ١وا‏ انخصا حک الإبقي 
251 الاشتان أغرضن ‏ أغرضن [...] رك امیس ولعانہ واضا اح لياح هاا حسم 
7 تشر انوطعا و 
مسه قدو دعاءِ قدو دُعَاآءِ ر بت كه عبج بحل 
م1 : 7 7 إن گان من فل“ در ع2ا إن گان مل ادسم اد طار مل مھ اؤمطمر ل جل مب حل 
452 عند الله تم فم به مِنْ عند اللہ ثم كرتم عیک الله ہہ طمے دہ نه ککه ام معبامر حه مب 
من اضل ممن :هذ ب؟!-2 ۔ہ مَنَّ أَضَلُ مِمّنْ من اکل ممر هو ےہ سماو از صن ہہ ف عقاف 
في اراس رہ 3 
هو في شِقَاقٌ بَعيد؟ !)»=2 
م4161: سَنْرِيهِمْ انا في سَثْرِيهمْ ايٿا في الأقاق سے بهم اسا ے الاماو هدنوم أنؤنا هى الزإقاف 
553 الآقاق وَفي أَنْفْسِهمْ وَفِیَ انيه يتين وہ انعسھم سی سر وك ابعمەەر 325 مباحب 
حَنَّى يتبِيّنَ لَهُم أنه لهم أَنَّا الق أو لَمَ لهم انه الحو او ا طم هەم انه حسم ا حم 
احق أَوَلَمْ يَف يكف يبك أنه علیٰ كل نوبط اه على طل سی محف حزحي أنه حک ده 
برَبْكَ ائه عَلَى كُلٍ شيء شھیڈ؟! سهت هت ح٥‏ 
شَيْءٍ شهيد 7 
م4161: ألا إِنَهُمْ فی مِرْيَةِ مِنْ ألا إِنْهُمَ في مِزَيّةات! مَن الا انهم ےہ مدنة می لقا اا انهم ف صزيية ب حما 
64 لِقَاءِ رَبَهِمْ د ألا ِنَهُ بِكُلٌّ لَقَآءِ رھ ب ألا إِنَهُ كل دنهم الا أنه بطل سی وحبوور ال( !نہ حح هد 
شَيْءٍ مي شيّء سط سل 


1) يَسَمْ 2) دُعَاعِ بالْخَیْر دُعَاءِ امال 3) قراءة شيعية: وَالكافر إن مَسنّهُ الضّرُ فِينُوسَ من الرحمة قوط (السياري ص 
0) + ت]) يَسْام: جاء فعل سئم ثلاث مرّات بمعنى مل وضجر ت2) يَنُوس: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى 
شديد اليأس ت3) قوط كلمة فريدة بمعنى يئوس. 
1) وَلَينْ 2) رَجَعْتْ ٭ ت1) هناك من اعتبر «بَعْدٍ ضَرّاة» خطأ والصحيح: من بعد ضراءء إذ أنها جاءت بالكسرة فى 
الآية م7139: 94 «ْحَدْنَا أَهْلَهَا بِالْبَأْسَاهٍ وَالضَّرَاءِ» وغيرها. ولكن هناك من اعتبرها ممنوعة من الصرف؛ 5 
بالضمة وتنصب بالفتحة وتجر بالفتحة ولا تنون إذا لم تدخل عليها أل التعريف» علمًا بأن قواعد النحو والصرف 
وضعت استنادًا على القرآن» فاخذ النحاة أخطاء القرآن بعين الاعتبار وجعلوها مبررة لغويًا للحفاظ على ماء وجه 
القرآن ت2) تقول الآية م41161: 50 وَلَئِنْ رُجغث إلى رَبِي إِنَّ لي» والآية م1869: 36 وَلَيْنْ رُدِذث إلى رَبَي 
(للتبریرات انظر الإسكافي ص 282-281) ت3) من زائدة. 
1) وَنَاءَ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِذَا اَنعَمنًا عَلَى الإِنْسَانِ أَعْرَضن [عن دعائنا] وَتَأَى بِجَانِيهِ (إين عاشور) ت2) 
وَنَأى بجَانِبه: جاء الفعل نأى ثلاث مرّات بمعنى بَعْد ت3) دُعَاءِ عَرِيضٍ: عبارة فريدة فهمت بمعنى دعاء كثير 
وطویلء بعكس وجيز (ابن كثير والطبري). 
1( أَرَيْتُمْ ۰ ت1) أرأيت١افرأيتأرأيتماأفرأيتم:‏ جاءت پارڈ عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم 
في ت2) تقول الآية م41161: 52 قُلْ أَرَأَيْثُمْ إِنْ كَانَ مِنْ عِذد اللہ ثُمَّ كَقَرْتُمْ بهء والآية ه46166: 10 قُلْ أَرَأَيْنمْ إِنْ گان 
من ند اله كفك به (للتبريرات انظر الإسكافي 422 -423) ت3) في شقاق بعید: جاءت ھ01 
1) إِنَهُ + ت1) خطأ: التفات من المتكلم «سَنْرِيهِمْ آَيَاتِنَاه إلى الغائب «يَكْف بِرَبَكَ». 
1) مُرْیَة + ت1) في مرية: جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى في شك وجدل» والفعل السرياني مه, مَرّي يعني 
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2 سورة الشُؤْرَى مہم #اعمذ, 
عدد الآيات 53 - مكية عدا 25-23 و127 


2 باسئم الله الرََحْمَانٍ سم آله اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الح حمق حسم دہ ےسب 
الرَّحِيم الرّحِيم. الح حدم خسم 

م4262: حم تا حم سم 

21 

2 

م42162: گذلك يُوحِي اِلَيْكَ [..] گذلك وجي" ططلظط بوجو الیط ‏ خی نەس کلم مک 

53 وَإِلَى الْذِينَ مِنْ قَبْلِكَ إَيّك» وَإِلَى أَلْذِينَ مِن والی الصر مر معلط کر س محدى کد 
الله الْعَزیژ الْحَكيمُ قَبْلِكَء الله َلْعَزِيرُء أَلْحَكيم. ألله الےتے )اہ کس حلصم 

م4262: له ما فِي الستّمَاوَاتِ له مَا فِي ألسّمُؤت وَمَا فِي له ما ےہ السموت وما ےہ که ما ص «صصها دسا 

4 وَمَا في الأزض وَهْوَ آلأرض. وَهْوَ الْعَلِيُ اح وهو العلى هه الان ۰٥١‏ حت 
الْعَلِيُ الْعَظِيمُ لْعَظيمُ. القمطم لهم 

م42162: تَكَادْ ٴ الما اث تگاد' ألسّمَوْتُ بطات السموب اطاو همه[ ندھیں ن 
يَتَعَطْرْنَ من قهن يتفطرن” من , بسعطور من مومون قەمی لحه 
والملائكة + يُسَبَحُونَ فَوَقِِنْ 2-3 وَالمَلئِكَه والملئطه سحوز لدم بفقحسی حنم وؤحەم 
بِحَمْد رهم يُسَبَحُونَ بحَمّی “3 رهم دنهم ویسےھمور إن ےہ معا وزی حب ص اللؤن 
وَيَسْتَْفِرُونَ لِمَنْ في وَيَسَتَغْفِرُونَ لن في الام الا ار الله هو الال هذه مه عة 
الأزض ألا إِنَّ الله الأض . ألا إِنَّ أله العموى الهم جل سدر 
هُوَ الور الرّحِيمُ ‏ ہُو لور أَلرّحِيمُ. 

م4262: وَالَّذِينَ اتَخُدوا من وَأَلْذِينَ أَتَخَدُوأَء من ذونة» والكر اےےوا مر کب اجرها من وەبہ 

7 دونه أَولِيَاءَ اله حَفیظ أَوَلِيَآءَ الله حَفِيظ عَلَيَهمْ. دونه اوا الله حمسط ا کشا o‏ سيق 
عَلَيْهِمْ وَمَا أت عَلَيْهِمْ وَمَآ انت عَلَيْهم عليتهم وما انب علنھہ حشيوممر ها ان۸ حخضەمر 
بِوَكِیلٍ ہا توطيبل ەى 
شك وجادل وخاصم. 


عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 38. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) حم: من الأحرف المقطعة جا سبع هرات في سور غافر وفصلت والا خرف والاخان والجاثیة والأحقاف 
والشورى. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر دري ے, حیّو مريا: حي (هو) الرّب. بخصوص الأحرف المقطعة 
انظر المقدمة تحت عنوان: : الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
ت1) عسق: من الأحرف المقطعة. جاء مرّة واحدة في سورة الشورى. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر ا عسہ 
ممعي علا شمة قديشا علا: إسْمه القدوس. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء اللغوية 
والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
1) نُوجيء يُوحَى + ت1) نص ناقص وتكميله: [مثل ذلك الإيحاء] يُوحِي إِليْكَ (الجلالين). 
1 يَكَادْ 2) يَنْفَطِرْنَ» تَلَطزْنَء تَقَطْرْنَء تَنْفَطِرْنَ 3) مِمَنْ فَؤْقَهْنَ ن 4) قراءة شيعية: وَالْمَلَائِكَةُ يُسَبَكُونَ بِحَمْدِ رَبَهِمْ ولا 
يفترون وَيَسْتَغْفِرُونَ لِمَنْ في الأزض من المؤمنين (السياري ص 126) + ت1) يَتَقَطرْنَ: جاء فعل فطر ومشتقاته 
عشرين مرّة بمعنى شق وفصل وخلق. وهنا يعني تتشقق. خطأ والصحيح: تتفطرن ت2) يَتَفَطْرْنَ مِنْ فؤْقهنً: تعني 
وفقًا للجلالين: تنشق كل واحدة فوق التي تليها من عظمة الله تعالى (الجلالين). ولكن القراءة المختلفة جاءت: ممن 
فوقهن» أي من عظمة من فوقهنء فتكون الآية ناقصة وحمت أيضًا بمعنی من أعلاهن» عقوبةء أو من فوق الأمم 
المخالفة» أو من فوق الأرضين (انظر النحاس) ت2) خطأ والصحيح: مع حمد # ن1) منسوخة بالآية م40160: 7 
التي تقول بأن الملائكة يستغفرون للذين آمنوا. 
ت1) بوَكيل: الباء زائدة ٭ ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 

676 


م42162: و وَكَذَلِكَ أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ ‏ وكذلك أَوَحَيّنَآات! إِلَيْكَ ‏ وطکلط اوسا الط .حرطي اوسنا کلم مز 
17 آنا عَرَيَِا نز 3 ُرَءَانا عَرَبِيّاءك2 أشذر2 معاباعمسالسشكه. امہ حصا خزبہۃ ام کلم 
الْقْرَى وَمَنْ حَوْلَهَا م رئ وَمَنْ خ حر العےح ومن حولها و فو ارۇ مە 
وَتنْذِرَيَوْمَ اْجَمْع لا وَتُنَذِرَ يَوْمَ ألْجَمَع 0 وننكيى بوم امام لا مده لل ونكت فيبه فزيف 
رَيْبَ فيه فريق في رَيبَتة فيه. [.. ]نه دنت من قونو مې الس ف کلت دعزيف ف 
الْجَنَ وَفریق فِي ومے ںو ے السسے “هحم 
المتفير فريقة في اَلْجَنَك وَهَرِيقَة3 
فِي ألسّعير””. 
م4262: وَلَوْ شَاءَ الله لَجَعَلَهُمْ [--] وَلَوَ شاء ال ولو سا الله لحقلهم امه ەک ہا که چحخهم 
28 َك وَاحِدَةٌ وَلَكنْ لَجَعَلَهُمَ امہ تل۔٠س+1۰م0۴‏ وکس ولطر کل مر امہ سره مكحن مہجک من 
Ce‏ وَلكن يُدَخْلُ مَن يَشَآءُ في ساےہ > حمنه مها فك واه 
رَحْمَتِهِ وَالظَالِمُونَ مَا رَحَمَنة. وَألظْلِمُونَ!» ما والطلمور ماله مر ولى كهخعم صا خەم ي 
لّهُمْ مِنْ وَلِيْ وَلَا لهم ن ولي ولا ولاک ەک ولا بزب 
م4262 م اتا من ذونِه ا ام أََخْدُواء من نأف احدوا مړ حونه أمر ااجمہا مب ووببه 1-70 
و3 أولِيَاءَ قَاللَّهُ هو الْوَلِيُ دون أَوَلِيَآء؟! [ e,‏ ناولا مالله هو الولی 989 ماححه ہہ کک ممه 
وَھُو يُخِيي الْمَوْنَى َلل هو الولِی وَهْوَ يُخي حى الوبی وهو على طل سس سهان ٠٠١‏ حص 
وهو عَلَى كَل شَيْءٍ المَوّتّیٰ, - وَهْوَ عَلَى کل سومسنمے جا كرد 
قدیڑ شيء قديزس!. 
م4262: وَمَا اخْتَلَتُم فيه مِنْ [---] وَمَا أَخْتَلَفْتُمَ فيه وما اجتلميم مه مز سى ١6فا‏ اجلکقعذمر فيه ن 
410 شَيْء فَحْكْمُهُ إِلَى اللہ من“ شی فَحْكّمُهُ إلى مخطم الى الله کلطم هه فسخصه سک «<«حه 
لِم الله رَبَي عَلَيْهِ الله . ذلِكُمْ لل رَبَيء عَلَيَه الله وني عليه بوطلب ,ححم لكيه وحم حه 
کلت وَإليْه أنيبُ تَوَكُلَْٹٌ وَإِلَيّه اق واليه اس OER NE SEDÎ‏ 


1 


1 نُؤْحِي 2) لِيْنْذِرَ 3) فَرِيقًا + ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «اللّهُ حفيظ» إلى المتكلم (رأَوْحَیْنَاء ثم 


عاد للغائب في الآية اللاحقة: «ولؤ شَاءَ اللهُ» ت2) عربي: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة للدلالة على لغة القرآن ت3( 
ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّة» وريبة مرّة واحدة» بمعنی الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنی الكلمة 
ارتباك ت4) نص ناقص وتكميله: [الناس فيه فريقان] فريق في الجنة» وفريق في السعير (المنتخب) ت5) سعير: 
جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنى نار موقدة # م1) ام القرى: جاءت هذه العبارة مرّتين وتفهم كإشارة إلى 
مكة. وتدعى مدينة اورشليم الأم في سفر صموئيل الثاني 20: 19 وغلاطية 4: 26 وسفر عزرا الرابع 10: 7 
(كتابات ما بين العهدين» ج 3 ص 339). وعبارة ام القرى ترجمة عن اليوناني ام المدن العاصمة 00[18م01600؛ 
وفي السريانية مس دصدسدط إِمَّا دِمدینتاء والعبرية: 5< 238١‏ عير فعيم. 

1( قراءة شيعية: والظالمون لآل محمد حقهم (الطبرسي: فصل الخطاب ص 149) + ت1) ا جاءت هذه 
العبارة 9 مرّاتء ومع عبارة لو شاء الله أربع مرّات» وعبارة هذه امتكم امة واحدة مرّتين ت2) من زائدة. 

ت1) نص ناقص وتكميله: [إن أرادوا ولیّا بحق] َال ُو الْوَلِيُ (إبن عاشور) ٭ س1) عند الشيعة: أتى جماعة من 
الیمن إلى النبي فقالوا: نحن بقايا الملك المقدّم من آل نوحء وكان لنبينا وصي إسمه سامء وأخبر في كتابه: ان لكل نبي 
معجزة» وله وصي يقوم مقامه. فمن وصيك؟ فأشار بيده نحو عليء فقالوا: يا محمدہ ان سألنا أن يرينا سام بن نوح» 
فيفعل؟ فقال: نعمء بإذن الله. وقال: يا علي» قم معهم إلى داخل المسجد فصل ركعتين» واضرب برجلك الأرض عند 
المحراب. فذهب عليء وبأيديهم صحف» إلى أن بلغ محراب النبي داخل المسجدہ فصل ركعتين» ثم قام فضرب برجله 
على الأرض فانشقت الأرض وظھر لحد وتابوت» فقام من التابوت شيخ یتلالاً وجهه مثل القمر ليلة البدرء وينفض 
التراب من رأسه» وله لحية إلى سر ته» وصلى علي» وقال: أشهد أن له إله الا اللہ وأن محمدا رسول اللہ سيد 
المرسلين» وأنك علي وصي محمدہ سيد الوصيين» أنا سام بن نوح. sl‏ > فوجدوه كما وصفوه في 
الصحف؛ ثم قالوا: نريد أن يقرأ من صحفه سورة. فأخذ في قراءته حتى ت تمم السورة» ثم سلّم على عليء ونام كما کان 
فانضمت الأرضء وقالوا بأسرهم: ان الدين عند الله الإسلام. وامنواء فنزلت الآيتان 10-9. 


4 ت1) من زائدة ت2) أنِيبُ: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة في القرآن» بمعنى رجع وتاب. قراءة لوكسنبرغ: : انيب. 
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م42162: فاطرز السّمَاوَاتِ فاطِرُ ! اَلسسَمُوّتِ ماطے السموب فال جخصصها ہالائل يح 

17 والأزْض جَعَلَ لَكُمْ وَالأرض . جَعَلَ لَكُم والاحط حي لطم مر حکی مپ انفهحم ااا 
مِنْ ن أَنْفْسِكُمْ رو وَاجَا تن شك و وجا اىعسطہم۔ اد وحا ومن وت الانخم اما مرؤهجممر 
وَمِنَ ن الأنعام راجا ات 2 وَمِنَ انعم )نہ ادوحا فيه حلص حصاكه حد 
يَدْرَوْكُمْ فيه لَیْسَ ازوجاء يَدْرَوْكُم فی . محووطم مه لبس مده گمسد کیب 
مله شَيْءٌ وَهْوَ 30۴0+ شی٤2,‏ نہ طمل سی وهو السسىع 
الستّمِيعُ البضية وهو السَمِيعْ» ء التصيز. الطب 

م4262 : لَه مَقَالِید السَّمَاوَاتِ له مَقالِی“ا أَلسَّمَوْتِ له ممالىك السموب که مفاح, بحصصها 

212 وَالْأَرْضٍ يط وَالأرض. يبط آَلرَرْقَ1 والا وص سط الے ذو الاق تجسغ كاف حصن 
الرَرْقَ لِمَنْ يَشَاءُ ‏ لِمَن يَشَآءُء وَيَقدِرًا لمر يسا وتمعکے انه بطل بها وتفرز أنه ححا هب 
وَيَقْدِرُ إِنّهُ ِكل شی [...]2. ۔ إن بل شيْءٍ سی عليم د 

م4262: شرع م لَكُمْ مِنَ الذِينِ ‏ [--] ] شر “ا کُم من سو کے لطم مر الصضنر هزه خحم ب کب صا 

313 مَاوَصَّى به نُوحًا ألدِينِ ما َصّیٰ بة نُوحًاء ما وکح به ىوحا والصحی ورت حه تەسا مکی اەسنا 
وَالَّذِي أَوْحَيْنَا إِلَيكَ ‏ وَآلذِي أَوَحَيّنَآت2 إِلَكَ )وجنا الط وما وکا کې ها دربا جه احزويمر 
وَمَا وَصَیْنًا به وَمَا وَصَيْنَا بة 3 إِيَرْهِيم نه أن هنم وموسى ومتوهب مجھہ ل أفيصة[ 
إِبْرَاهِيمَ وَمُوسی وَمُوسَئ وَعِيسَئ. أنْ: وعنسی ار امنمو] کے ولا الأقزمها ہے 
و عِیسی أنْ أقِيمُوا «أقيموا أَلدِينَ» وَل الحدن ولا سمے موا مه حلب لاسصمزحب صا 
الذِينَ وَلَا تتَقَرَفُوا فيه تتَفَرَقوا فيه». [كَبْرَ طے على اسےوط ما ابحەدەدم که کح 
بر عَلَى المُشركينَ على الْمُشْرِكِينَ ما بصسعوهم الله الله سی چاج هه م معا 
مَا تَدْعُوهُة إِلَيْه اله تَدَعُوهُمَ إَِيّه'. اللہ النةمن نشا وریسے إا دہ كيه ص بعل دي 
يَجْتَبِي إِلَيْهِ مَنْ يَشَاءُ سے وت مر سسسب كدري عبت 
وَيَهْدِي إِلَيْهِ مَنْ يُنِيببُ وَیَوّدِي إِلَيْه من ينيب .] 


ا 1) فاطرء فَاطِرَ + ت1) فاطر السماوات والأرض: انظر هامش الآية م35143: 1 ت2) نص ناقص وتكميله: جَعَلَ 
کم مِنْ شيك أَرْوَاجًا [وجعل] مِنَ الأنعام أَرْوَاجًا (الجلالين والمنتخب وإبن عاشور) ت3) ذراً: جاء هذا الفعل 
ومشتقاته ست مرّات بمعنى خلق وجعل وکٹر, والفعل السرياني وم ذرا يعني وزع فرق اعطى بسخاء. خطأ 
والصحيح: يَدْرَؤْكُمْ به. تبرير الخطأ: يَْرَوكُمْ فيه تضمن معنى يَخَلقكُمْ ونشنم فيه أي فی الرّحِم ت4) كمثله: كلمة 
فريدة. الكاف زائدة + م1) قارن: «فأوقع م الرّبْ الإلة سُبانًا عَميقًا على الإنسانِ فنام. فخَذْ إخدى أضبلاعه وسَد ذ مَكاتها 
بلَحم, وبنی الرَّبُ الإلة الضلْعَ التي أَخَدها مِنَ الإنسانٍ آمرَأهٌ فأتى بها الإنسان. فقالَ الإنسان: هذه المَرَّةَ هي عَظُّمّ من 
عِظامي ولَخْمٌ من أخمي. هذه تُسَمّى آمرَأَةَ لأنّها مِنِ آمرئ أَخنّت» (تكوين 2: 23-21). م2) قارن: «مَن مِثلْ الرّبَ 
إلهنا الجالِسٍ في الأعالي» (مزامير 113: 5)؛ «هذا هو إلهناء ولا يحسب غيره تجاهه» (باروخ 3: 36). ويذكر إين 
هشام أبياتًا لورقة بن نوفل يبكي فيها زيد بن عمرو نفيل: 

رَشَدْت وَأَنْعَمْتَ ابْنَ عفرو وَإِنمَااتَجَنَتَ تلُورَا مِنْ النّار حَامِيا. 

بِدِينِكَ رَبًا لیس رب كَمِتْلِعَاوَتَرْكُكَ أَزنَانَ الطّْوَاغِي كَمَا هيا (@ ×۲٥‏ 1/yع.00ع//:1p).‏ 

2 1) وَيَقدْرُ وَيُكَدّرْ + ت1) مَقَالِيد: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس العبارة بمعنى مفاتيح» أو خزائن» أو مفاتيح 
خزائن: والكلمة السزيائية اءدب قليدا تعتي مفقاح, قد تكون هذه الآية ردا على قول المسیہ: وأنا أقول لك: انت صخر 
وکل الک هذا ساقي کي فاق يقري شلب طا الموك. وروا عط بك نام گر تاد لت فا ي 
الأرض ربط في السماوات. وما حللته في الأرض حل في السماوات (متى 16 : 18 -19) ت2) بسطاقدر: جاءت كلمة 
رزق مع فعل بسط 10 مرّات بمعنی وسّع» ومع فعل قدر 11 مرّة بمعنى ضيّق. نص ناقص وتكميله: يَبْسْطْ الرَرْقَ 
لِمَنْ يَشَاءُ وَيَكْدِرْ [ل4]ء اسوة بالآية م34158: 39: قُلْ إن رَبّي يَبْسْط الرّرْقَ لِمَنْ یَشَاء مِنْ عِبَادِهِ وَيَفيِرُ لَهُ ۸ م1) انظر 
هامش الآية م38138: 9. 

)418 قراءة شيعية: كبْرَ على الْمُْرِكِينَ بوَلَايَةِ علي ما تدعُوهُ إِلَيْهِ یا مُحَمَّدُ ِنْ وَلايّة علي (الكليني مجلد 1 ص‎ )1 ٦ 
أو: شرع لَكُمْ مِنَ الدِينِ مَا وَصّى به نُوحًا وإبراهيم وإسماعيل وإسحاق ويعقوب وموسى وعيسى وَالْذِي أَوْحَيْنَا إِلَيكَ أنْ‎ 
أقِيمُوا اليينَ بال محمد وَلا تتََرَُوا فيه وكونوا على جماعة كَبْرَ عَلَى الْمُْركِينَ بولاية علي مَا تَدْعُوهُمْ إِليْهِ یا محمد من‎ 
ولاية علي (السياري ص 132) + ت1) شَرَع لَكُمْ مِنَ الدِينِ: جاء الفعل شرع مرّتين مع نفس العبارة» وأصل الفعل‎ 
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م4262: وما تَقَرَقُوا إلا من وَمَا تفر فوا إلا من بعد ما ومانمے موا الا مد نیک دصلا افزما الا مب حح صا 
8 بَعْدٍ مَا جَاءَہُمْ الْعلَمْ سوب بَقْيا2 ماحاهم اللہ ىسا حادم کخم جیا 
َغْيَا بَيْنَهُمْ وَلَوْلَا كلِمَةُ َه وَلَوَلَا گلمَة سبَقَٿَ سھے۔ ولول طلمة حدەم ە خلا محمدہ 
سَبَقث مِنْ رَبك إلى من ريه إلى أجل سمب من وبط الى احل صحفة ب زحن کے ید 
َجَلِ مُسَمَّى لَقْضِيَ سڈ ت3 ا مسمى لمحي تسهم وار صف حفرب حلەم دل 
َيْنهُمْ وَإِنٌ الَذِينَ لن ال ور ا کر اقب الحين اوےنوا الط کے أوناها تقلت م 
© حه 
أورثُوا الكتاب مِنْ من يده أي شك ينه من نشجهم لمی سا حكرهم خف هې صده 
کو اب تو مُريبت4 هفة مدقف صزمت 
مُریب ۱ 
م4262: قَلِذَلِكَ كَ فَاذغ وَاسْتَِمْ فَْذلْكَ كَ فَلدغ:اء وَأَسَتَقم ملدلط ماکعے محرحىي ماود ١٠اهدمم‏ 
215 گما زت ولا تبغ كَمَآ أُمِرَتَ؛ ولا تَتبعَ واسعم۔ طما اموب ولا حصا اما ولا لاحہ زهوزهممر 
أَهْوَاءَ هُمْ 37 أَمَنْتثُ أَهْوَآءَهُمَ وَكُلَّ: «ءَامَنٹ نسل أهواهم ومل امنب دهع افا حصا انا 
بمَا أَنْرَكَ الله من مَا أَنزل أله من كتب» ما اند[ الله مر طس ککهہ امن حدت اما 
تاب وَأمِرْث لأغيلَ وَأَمِرَتُ لأغیل بََنَكُم. أ الله واموب لاعحل سط لحب حسم هذاحه نزحا 
بتكم الله رَبُتا ریگ رَيُناوَرَبكُ. أا أغملنة اله ونا وونطم لیا حم کا احسھا محصم 
تا أعْمَالنَا وَلَكُمْ وَلَكُمَ أَعَمٰلّكم“2ا, لا اعملنا ولطم اعملحلی احصحمم لا پە حسا 
أعْمَالَكُمْ لا حُجَة بَننَا َة بَينَنَاوَبَينَكُْ ال لا ححه سساو سسلم ‏ مصدر کن يمضه حسا 
وَبَيْتكُمْ الله يَجْمَع بَيْنَنَا يَجْمَغ بتتا. ہ وَإِلَيّه الله مع ننسا والله دو رت 
وَإِلَيْهِ المصيرُ لْمَصِيرٌُ». امب 
م4262: وَالذِينَ يُحَاجُونَ في وَآلَذِينَ يُحَآَجُونَ في والصیر حاحون ے الله کے ساجيف ف کد 
316 الله مِنْ بَعْدِ مَا [...] ال [..]2! مِنْ مو نک ما اسحله ص حح صا اعات حه 
امنثجيب لَه حُجَتُھُْ بعد ما أَسَتْجِيب له ححيهم خداحخطة عیک پام واہزہ حب زجومر 
اخ عند رَيَھمْ حُجَنْهُمَ 2ات 228 چنڈ حلهم وعلبهم سا ہحخکەمر جزت محومر 
وَعَلَيْهُمْ عَضَبٌ وَلَهُمْ د ولھہ عکات سے یھ حرات هرم 
عَذَابٌ شدِید وَلَهُخَ عَذَابَ شَدِيدس!. 


2 


3 


سرياني وم شرا الذي يعني حلء عكس ربط وحلل ت2) خطأ: التفات من الغائب «شَرَعَ لَكُمْ مِنَ الذِینِ مَا وَصَّى» 
إلى المتكلم «أَوْحَيْنَا لَيْكَ وَمَا وَصَّيْنَا»ي» ثم عاد للغائب الله يَجُتبي» كى کر عَلَی: جاءت هذه العبارة دك مرّات 
بمعنى ثقل وصعب على ت4) جبى: جاء هذا الفعل 11 مرّة بمعنى انتقى واختار» وهذا هو معنى الفعل 
السرياني جح جبا ت5) يُنِيبُ: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة في ي القرآن» بمعنى رجع وتاب. ہے و 
يثيب . الفقرة بين قوسين دخيلة لا علاقة لها بما سبقها وما لحقها. وقد تكون هذه الفقرة بداية للآية 15. 

اہریے ہو پوس وس روہ سر دجو مہ و 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 438 -440) ت2) بغیّا: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى حسدًا ت3) أجل مسمی 

جاءت هذه العبارة 1 مدّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم لشيء. جاءت أربع مرات عبارة واولا کا میٹ من 
َبكَء ومرّة واحدة عبارة وَلَوْلَا كَلِمَةٌ سَبَمّتْ مِنْ رَبَكَ إلى أجَلٍ مُسَمَّى (للتبريرات انظر الإسكافي 420 -421) ت4) 
مریب: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بمعنى موقع في الريبة والقلق» وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة 
مربك» وجاءت ست مرّات مع كلمة شك. 

ت1) خطأ: قد تكون بداية هذه الآية الفقرة بین قوسين في الآية 13 : كَبْرَ على الْمُشْرِكِينَ مَا تذغُوهُم إِلَيْهِ اله يَجتبِي إِلَيْهِ 
مَن یَشَاءُ وَييهدِي ِلَيْهِ مَنْ يُنِيبُ ت2) لتا أَعْمَالْنَا وَلَكُمْ أَعمَالْكُۂ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات ٭ ن1) منسوخة بآية 
السيف ه91113: 5. 1 ۱ 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَالَذِينَ يُحَاجُونَ في [دين] الله [نبيه] مِنْ بَعْدِ مَا امنتُجيب لَهُ (إبن عاشور) ت2) ذَاحضة: 
كلمة فريدة بمعنى باطلة زائلة لا تقبل. قراءة لوكسنبرغ: داحقة بنفس المعنى وفقا للقاموس العربي. وهذا معنى الفعل 
السرياني سم دُحَق + س1) عن عكرمة: لما نزلت الآية «إِذَا جَاءَ نَصنْرٌ الله وَالْمَنْحُ» (1101114: 1) قال المشركون 
بمكة لمن بين أظهرهم من المؤمنين قد دخل الناس في دين الله أفواجًا فأخرجوا من بين أظهرنا فعلام تقيمون بين 
اورا خلت غم اگ وق قتادة کی قرله ورای کاخ وھ ایرد والتصبارى کل كينا قبل کک ونبينا 
قبل نبيكم ونحن خير منكم. 
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م42162: الله الذي 5 ل الكتّابت [--] أَلَّهُ لذي نز ل الله الکی اند[ الط جه هي اس 

17 1 بالْحَقٌ واا وَمَا ألكتّب بالق والستام الحو وامار وما ددرت حاضم سال 
يذْرِيكَ لعل السنَاعَة وه کر ھک لَعَلَّ [..]"' كنظ لظ الساعه وما برقتي جح حماحه 

م42162: يتغل بها الْذِينَ لا يَسَتَعَجلٌ 1 لذن لا تسل بها الصبر لا ممح << حها کے ۷ 

218 نون َ يها وَالَذِينَ يُؤْمنُونَ بها. وََلذِينَ نومتور بها والحين امنوا دقن حها کې اصها 
أمَنُوا مُشْفِقُو مشففون مِنها ءَامَتُوأء مشفقون | متها مسممون مھا وعلمور مصمقعمعی دہ( مححمیم 
وَيَعْلمُونَ ئها احق وَيَعَلَمُونَ انها الحَی ب انها الو الا ان الصر ‏ انها هسم الال هي 
ألا 9 الْذِينَ يُمَارُونَ أل 9 أَلْذِينَ 0 مادور ےہ الساعه لمى مصاؤی ف تھہلحہ < 
فى السَاعَة فی فی اَلسَاعَة لفى صلل طلز بسح زک ححم 

م42162: الله لطیث بعَایو ‏ [۔۔.] ال لَطیك“ا الله لظيم نساکه کكکھہ جھھ مححاہہ 

19 يرق مَنْ یَشَاء وَهْوَ بعبَادِۃٌ يَرَرْقْ مَن يَشَآءُ. ےجو مر ىسا وهو العوی اص ص مل ههه لمە۔ 
قوئ الْعزیژ - وہ القوی العزيز. الع کا 

م12:. مَن گان یٔریڈ حَزٿ من كَانَ يُرِيذ حر کات کا شط کو 

420 الآخِرَةٍ تزذ له في لْأخْرَۃِ زد لَه في الاحےہ بود له_بو که فی سزابه هن حل ممو 
حَربھ وَمَنْ کان يريد کرت وَمَن کان يُرِيدُ ‏ حےبه ومر طان ےیک سنا کنا يواه ما دما 
مِنْهَا وَمَالَهُ في مها وَمَا لَهُ في وما له ےہ الاحےە من 
الْآخْرَۃ مِنْ تصيب 507 بحيب 

م4262: م لَهُمْ شرَگاءُ ---[ ] أ مَ لَهْمَ شرَكواً ا لهم سے طوا سےعوا ام خەم هزحا هزحها 

521 شَرَغْوا لَهُمْ مِنَ الدِينٍ 8 شرغوأ”” لَهُم لهم من الحبن مال خەم سپ گلپ ما حم 
مَا لم يَأَدَنْ به الله مَنَ لين مَا لع يان به ناکر به الله ولو طلمه مايا حه ککه نجرا 
ولا گَلِمَة القصنل أَللّهُ؟ ! وللا كَلِمَةُ العحل لمخطي سهم مس میں 
لضي بَيْنَهُمْ وَإنَ القصتل لَقْضِي بَيْنَهْم, ‏ وار الطلمر لهم ١‏ یکس 
الظالمينَ لهم عَدَاب وَإِنَا ألظّلِمِينَ لَهُمَ عَدَابٌ عحاب الم عم حرات کم 
ليم لی 


1 


1) وَأَنَّ + ت1) خطأ والصحيح: الساعة قريبة. وقد حاول المفسرون ايجاد حل باعتبار النص ناقصًا وتكميله: وَمَا 


يُذريك لَعَلَ [مجيءء أو قيام] السّاعة قَرِيبٌ (النحاس والحلبي). ويرى لوكسنبرغ في لَعَلَّ السسّاعَة تَكُونُ قَرِيبَا مؤنثا وفقًا 
ت1) مُشفِفُونامشفقين: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بمعنى خائفوناخائفين ت2) يُمَارُونَ: جاء فعل مري 10 مرّات 
بمعنی شك وجادلء من الفعل السرياني نر مَرَي. 
ت1) لطيفايتلطف: جاءت كلمة لطيف سبع مرّات» خمسة منها مع كلمة خبير» وتفهم بمعنى ذو لطف أو عالم بدقائق 
الأمورء وجاء فعل يتلطف مرّة واحدة بمعنى يترفق ويتصرف بلطف. 
1( یذ 2 وت تِه ك ہو و 13 مزه وفي هذه الآية ثلاث عات گی لے 
يورق عن شاي إلى المتكلم «تزد : له ... توه مِنْهَا» ت0 من زائدة » م1) قارن: والله الذي یوفر للزارع زرعا 
وخبزا للقوت سيوفر لكم زرعكم ويكثره ويزيد ثمار جودكم (كورنتوس الثانية 9: 10)؛ فمن زرع في الجسد حصد 
من الجسد الفساد» ومن زرع في الروح حصد من الروح الحياة الأبدية (غلاطية 6: 8( ون1) منسوخة بالآية 
م1750 : 18 «مَنْ کان يُرِيدُ اَاجلةً جانا له فيها ما تنام لم ريد ثم جعنا له هتم يَصَلاهَا موا منخوزاء. 
1) وَأنّ + ت1) نص ناقص وتكميله: م لَهُمْ شُرگاء [مع اللہ ] شتَرَعْوا لَهُمْ مِنَ الذِينِ ما لم يَأَذّنْ به اله (البحر المحيط). 
وقد فسرها المنتخب: بل ألهُم آلهة شرعوا لهم من الدين ما لم يأمر به الله (المنتخب) ت2) شرَعُوا لَهُمْ مِنَ الذِینِ: جاء 
الفعل شرع مرّتين مع نفس العبارة» وأصل الفعل سرياني ےہ شرا الذي يعني حلء عكس ربط وحلل ت3) تفسير 
شيعي: قوله: «ولو لا كلمة الفصل لقضي بينهم» قال الكلمة الإمام والدلیل على ذلك قوله: «وجعلها كلمة باقية في عقبه 
لعلهم يرجعون» (43\63: 28( يعني: الإمامة ثم قال: «وإن الظالمين» يعني: الذين ظلموا هذه الكلمة «لهم عذاب 
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م+ :2‏ تَرَى الظَالِمِينَ تَرَى أَلظَلِمِينَ مُشفِقِينَ بمج الطلمدج مسممين اف حيحصب ممععب 
22 مُشْفِقِينَ مِمَّا كَسَبُوا [.. ]1 مِمًا كُسَبُوأًا. وَهْوَ مما طسوا وهو وامع نهم فا حصعحہا ههه ہمہ 
وَهْوَ وَاقغ بهم وَالْذِينَ وَاقِعْ بهة. وَأَلذِينَ ٥َامتُواً ‏ والحين امسواوعملوا حدم هري اصەا 
أَمَنُوا وَعَمِ | وَعَملواً آلصّلِحْتِ في الحلح عہ حوطات مسھل کرس ف 
الصالِحَاتِ في رَوَضَاتِت2 أَلْجَنَّاتِ . لَهُم )احا لهم ما نساور \ljos‏ کک اا خەم صا 
رَوْضَاتِ الْجَنَاتِ لَهُمْ ما يَشَآءُونَ عِندَ رَِبّھم. ہہ عیک ودنھ خلط هو معلی حر وحبومر وکس .هه 
مَا يَشَاءُونَ عِنْد رَبَهمْ ذلك هو آلفضتل الْكَبِيدُ. الممخل الطج کفید کحم 
ذَلِكَ هُوَ الْفِضْلٌ 
الگبیز 
ھه۰42۱62 ذلك الذي بير الله ذُلِكَ لذي يشر يشر ! أَللَهُ حلط الحى سے الله بحو کہ حھۂ احلحه 
23 عِبَادَهُ الّذِينَ أَمَنُوا ا ا ا لين او الس اا ححاوہ هرب اصدا 
وَعَمِلُوا الصّالِحَاتِ َامَنُوا وَعَمِلُوأْ الصَْلِحٰت. وعملوا الصلى مل ¥ ٭حسهەا رحسي مه / 
فل لا سنالك علیہ قل: «لآ الک عَليه اسلطم عليه احم | الا اسخخم حح اذا الا 
جرا إلا الْمَوَدَةَ في أَجَرَاذاء!, إلا أَلْمَرَ د2 فى الوکہ ے الموبى 39 موہ ف کیہ هن 
الْقُرْبَى وَمَنْ يقرف ټی 277 وَمَن نے م حسية بے ک له معلاؤف قله ناو که 
حَسَنَةٌ تزذ لَه فِيهَا ف حسئة رد لَه منها حسنا از الله عمو هدا سصنا ل حتحه 
خدننا إن الله غَهُورٌ فيا ختكة ب إن ال سطوم دج جد 
شکور غَفُورٌ شكُور سات4. 
أليم» (القمي) 
1) قراءة شيعية: ترى الظالمين لآل محمد حقهم خائفون مما ارتكبوا (الطبرسي: فصل الخطاب ص 149) ٭ ت1) 
مُثفِقُونامُثلفقین: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بمعنی خائفوناخائفين. نص ناقص وتكميله: تَرَى الظَالِمِينَ مُتفِقِينَ 


[من جزاء ما] كَسَبُوا (الجلالین) ت2) روضةاروضات: جاءت هذه الكلمة مرّة واحدة في كلتا الصيغتين بمعنى 
الأرضُ ذاث الحُضرة. وقد تكون كلمة الجنات كتفسير. وتوازيها الكلمة السريانية می ىہ اوريتا والتي تعني أيضا 
ان ریغ 
1) يُبْشِرُء يَبْثثْرُ 2) مَوَدَةَ 3) یَزذ 4) خُمنتى + ت1) نص ناقص وتكميله: ذَلِكَ الَّذِي يُبَثْیْرْ الله [به] عِبَادَۂ (إبن عاشور) 
ت2) يرف جاء فعل اقترف ومشتقاته خمس مرّات بمعنى كسب ويستعمل للحسنة والذنب» ويوازيه الفعل السرياني 
مذى قَرَف بمعنى كسب وجمع ت3) إلا الْمَوَدَهَ في الْقُرْبَى: فهمت بمعنى إلا أن تودّوني في قرابتي منکم؛ > أو إلا أن 
توددوا إلى الله ہما يقرّبكم إليه (الطبري). وقد يكون معناها مودة الأقرباء ت4) خطا: التفات من الغائب «ذَلِكَ الذي 
بر اللہ 2 المتكلم «تزد ا لہ ثم إلى الغائب «إِنٌّ اللَّهَ غَُورٌ» + ن1) منسوخة بالآية م34158: 47 «قُل مَا سَالْتْكُمْ 

مِنْ أَجْر فهو لَكُمْ إِنْ أَخِرِي إلا عَلَى اللہ ٭ س1) عن إبن عباس: لما قدم النبي المدينة كانت تَنُوبُه نوائب وحقوق؛ 
واش فی يذه لذلك سعةہ فقال الأتصار: إن هذا الرجل قد هداكم الله به وهو إبن أختكم» : الثوية نوات ولوق وين 
في يده لذلك سعةء فاجمعوا له من أموالكم ما لا یضرکم: فأتوهُ به ليعينه على ما ينوبه. ففعلوا ثم أتوه به فقالوا: : یا 
رسول الله لك این أختنا وقد هذانا الله على يديك وتنوبك ثوائب وحقوق وليس لك عتدها سعة: فرأينا أن نجمع لك 

من أموالنا شينًا فنأتيك به فتستعين به على ما ينوبك» وها هو ذا. فنزلت هذه الآية. وعن إبن عباس: قالت الأنصار لو 
جمعنا للنبي مالا فنزلت رهل لا أَسْألْكُمْ عَلَيْهِ أَجْرًا إلا الْمَوَدَةَ في ي الْقُرْبَى» (الآية 23) فقال بعضهم إنما قال هذا ليقاتل 
عن آهل بيته وينصرهم فنزلت الآيات 26-24. و الشيعة. نزلت «لا أَسسْألْكُمْ عَلَيْهِ أَجْرَا إلا الْمَوَدَةَ في الْقْرْبَى» 
خاصة في أهل البيت في علي وفاطمة والحسن والحسين؛ أصحاب الكساء ٭ م1) النبي لا يسأل أجرًا: کاو هاه 
مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن النبي لا يسأل أجرًا من اتباعهء وكلها في الزمن المكي. انظر هامش الآية م68۱2: 
6 م2) انظر هامش الآية م19144: 14. 
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ه4262: آم يَفُولُونَ افتَرَى أمَ يَفُولُونَ: «أفترَى عَلَى ام تقولور امتمى على ام نفک اقفو حص 
124 سو الله ہ كَذِبّام؟! فان يَشَإ الله اله طحنا مار نسا الله کف دحا قل مها 
يَخْتَمْ عَلَى قَلْبِكَ ےت سم على ملبط ولمح کک نجام حک مححيى 

يفخ ے ال الْبَاطِلَ وَيَمَخُْ2 ال الَبْطِلَ الله البطل وسو الحو تسس اكه کیا 
وَیٰحق × الخ بِكَلِمَاتِه َلْحَقّ بِكَلِمُتقَات3, تطلمية انه عليمى مسف سف حححكمديه 
ِئَهُ عَلِيمٌ بذّاتِ 39 إل عَلِيمُ بات یکات الصكود أنه حضم حا کرو 
ار A‏ رت1 

7+8+٦‏ ع ع د 

5 عَنْ عِبَادِهِ وَيَعفو عَنِ عِبَادِة 21 وَيَعَفوا عَنِ عن عناکه ويقمو] عن اح ححاوہ محعه ج 
الستَیْنّاتِ وَیَعلَمْ مَا ألسسيّاتء وَيَعَلَمْ ھا - السات ویعلم ما معلوں کھلا محخم صا 
عون تفعلُونَانة ۱ افححی 

م4262: وَيَسْتَجِيبْ الّذِينَ وَيَسَتَجِيبْ اوج ء٤َامَنُواً‏ وبسحضىس۔ الكير اموا دمتعا مہ کی امتا 

326 ا وعلرا المالنت واوا ااا محمسا رح دارهم 
الصالِحَات یہر ا ونه لمکھم۔ مز مله س فزکه مکمعنی خەم 
یم ج عَدَابٌ نديد شدي سح نے 

ه4262: وَلَوْ بَط اله الرٍزق [---] وَلَوْ بَسَط ال ولو سط الله الہ دو ەخ حمق دہ کف 

27 لِعبَادہ لبَعُزْا في لرَرق؟ "ا لبا لَبَعَوَأْ لساصەلعواے حححايه حجيها ف الافل 
الأزض وَلَكِنْ درل في الأزض. وَلْكن رلا الارحط ولطر سول مکی س« حفرؤ ها مها 
بقذر مَا يَشَاء إِنَهُ بقڌر مَّا يَشَآءُ. ہہ ِن لمگکے مانسا اه أنه حححاوه ججئز حر 
بعِبَادِهِ خَبِيرٌ بصير باد خَبِيرٌُ بَصِيرنا. تساک عيب نط بے 

م4262: وهو الذي يرل وَهْوَ لذي ] أَلْعغَيَتَ 509 الحی سمل السب ممه کے سه م 

528 العَيْتَ مِنْ بَعْدِ مَا من تقد تا قتطر أ198ء مر نفك ما مبطوا مب خن فا مدقه| سم 
قنَطوا وَيَنْشَرُ رحمَتھ وَين ق2 رَحْمَتَةُ ب وَهْوَ وننسم وحمنيه وهو الولی تنصده ههه حو 
وهو الْوَلِيُ الْحَمِيدُ َلْوَلِيُ َلْحَمِيدُ. الییے دجسم 


1 25 و ت1) ختماطع: جاء فعل ختم خمس مرّات وطبع 11 مرّة كمرادف ت2) تناقض: تقول الآية ه42162: 
4 «وَيَمح خُ الله البَاططل بينما تقول الآية ه13196: 39 («يَمْحُوا الله مَا يَشَاءُ» ت3) يحق الحق بكلماته: جاءت هذه 
العبارة ثلاث مرّات» وفهمها الجلالين: يثبت ويظهر الحق بمواعيده ت4) عَلِیم بذاتِ الصّذور: جاءت هذه العبارة 12 
مرّة وفهمت بمعنى عليم بخفایا الصدور + م1) قارن: «ألم يَكْنِ الله قد عَلِمَ بذلك وهو العالِمُ بخَفايا القُلوب؟ (مزامير 
4 22). 

2 1) يَفْعَلُونَ + ت1) خطأ والصحيح: قب التّْبَةَ من عِبَادِه. تبرير الخطأ: التوبة تتضمن معنى العفو ت2) خطأ: ٠‏ التفات 
من الغائب «عبادِو» إلى المخاطب «تَفْعَلُونَ» وقد صححتها القراءة المختلفة «يَفْعَلُونَ». 

3 ت1) خطأ والصحيح: وَيَسسْتَجِيبُ للذين أَمَنُواء أو ويجيب الَّذِينَ أَمَنُوا (مکي» جزء ثاني ص 278). وقد فسر المنتخب 
هذه الآية كما يلي: ویٔجیب الله المؤمنين إلى ما طلبواء ويزيدهم خيرًا على مطلوبھمء والكافرون لهم عذاب بالغ غاية 
الشدة والإيلام. 

4 1) يُنْزِكَ و ت1) بسطاقدر: جاء فعل بسط مع كلمة رزق عشر مرّات بمعنی ومّع»؛ وجاء فعل قدر مع كلمة رزق تسع 
مرّات بمعنى ضيّق + س1) عن علي: نزلت هذه الآية في أصحاب الصّفة وذلك أنهم قالوا: لو أن لنا الدنيا فتمنوا 
الدنيا . وأهل الصفة هم الذين يهاجرون من مكة إلى المدينة وهم فقراء لا يجدون مأوى فيأتون إلى هذه الصفة التي في 
و سی وہ ہی در اع وس موك ور ا ور مو ہت 9 

5 1 بزل 2) قنطواء قنطوا » ت1) قنطوا: جام فل قتط اریع مات بی ينس ت خطا: التفات من المضارع 
«يُْتَزْلُ» إلى الماضي «قَتَطو ا» ثم إلى المضارع «وينشر». 
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+2 ومن أَيَاتَهِ خَلَق وَمِنْ ءَانَتَكَ خَلَق آَلسّمَؤتِ ومر اسه حل السموب هص ده جحم حخصصها 
29 السّمَاوَاتِ و ولا ضِ وَأَلْأَرَضٍ وَمَا بث فيهمًا والا مک ومانت منھما الاق ها حم حەصا م 
وَمَا بَثّ فيهمَا مِنْ من دَآبَّة, وَهُوَ عَلَیٰ من كانه وهو على وأحه م.وه حك مسحەمر 
دَابَةِ وَهُوَ لی جَمَعِهِمَ إِذا ياء قَدِيرٌ. حمفهم احا يسا مصيم اول مها مدن 
جَمْعِهِمْ إذا يَشَاءُ فير 
م2  :‏ وَمَا أَصَابَكُمْ مِنْ [وَمَاً أصبَكُمت! من وما اطم مر ها أرججم مب صریحه 
130 مُصِيبَة فبِمَا كَسَبَتْ قُصِيبَق قبتا! گت مجىسصےً مما طسب فخصا حهحة اکم 
يديم وَيَعْفُو عَن ‏ َْدِيكُم وَيَقفُرا عن گثير. انخبطم ون عمواعر ‏ محفلا ے مم 
گثیر 
م4262: وَمَا نتم بمغجزينٍ وَمَآ انم بِمُعَحجِزِينَ وما انم مفحونر ے دصاان!م حصجياب فد 
31 فِي الأزض كم [...]”' في الأرّضء وَمَا الاح ومالطم مر الائز ها حص صب ہی 
مِنْ ثون الله مِنْ وَلِيَ لحم من ذون أله من صور الله مر ولى ولا كه مب ہک ولا ن 
ولا نَصِيرٍ وَلِيَ ولا تصير””.] بصنم 
م42162: ومن آياتِه الْجَوَار في ومن ءَايَتَه لجار اتا ومن انه الحواد ےه دب اناه الا 
332 البَخر گالأغلام في لَبَحَرِ 5 كالأغلوت. الس طالاعلہ خسن حاللححم 
م4262: إن يَشَأيسْكِنِ الرّيحَ إن يَشَأء يكن الزیخ‌اء ار تسانسطظر الہنے ۳٣‏ ما بهت کس 
43 فَيَظْلَأْنَ رَوَاكدَ عَلَى فَيَظَلأَنَ2 رَوَاكدَت! على مبسللر وواطت على صیحح :هام حک يهزه 
ظهره إِنَّ في ذَلِكَ ظَهر. ۔ إِنّ في ذلك طهيم ‏ از وه دلط أ ف ومى لان کم" رحاز 
لات لِكُنِ صَبّارٍ 2 لأيِت لِكُلّ صَبّارٍ لاب لطل ساھ ححهز 
شکور شكورت!. سطوم 
م42162: اؤ يُوبِقَهْنَ بِمَا كُسَبُوا یوقن ِمَا كَسَيُوأَء او تويمهن نما طسوا ١‏ نەحعه حصا ححا 
54 وَيَعْف عن كير يَعَفَا عن گثٍیر. ويقم عن سے ونح ج حلي 
م42162: وَیَعلَم الَذِينَ يُجَايلونَ اتا لَذِينَ يُجْدلُونَ ونقلم الحبر عصلور محخر کپ پک ف 
635 في أَيَاتِنَا مَا لَهُمْ مِنْ في عَايِتِنَا مَالَهُم من“ ےانسامالهمد اننا فا خەم مب سس 
مَحِیصِ مُجیص . س 


1 1) يمالهات1) خطا والصميع: اصابتكم ت2) من زائدة. 


ت1) بِمُعْجِزِينَ: : الباء زائدة. نص ناقص وتكميله: بمعجزي [الله هربًا] (الجلالين) ت2) من زائدة ت3) خطا: الآيتان 

0 و31 دخيلتان لا علاقة لهما بما سبقهما وما لحقهما. تقول الآية م42162: 1 وما الثم یری في الأزطن وما 

لَكُمْ من دون الله مِنْ وَلِيَ وَلا نَصِیرء والآية م29185: 2 وَمَا أَنْتُمْ بمُعْجِزِينَ في الأزض وَلا في السَمَاءِ وَمَا لَكُمْ مِنْ 

دون الله مِنْ وَلِيٍ وَلا نَصِيرٍ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 332-351). 

1) الْجَوَارِي الْجَوَارُ + ت1) الجواراالجاریة: تعني التي تجري. جاءت كلمة الجوار ثلاث مرّات؛ وتشير هنا إلى 

السفینةء وجاءت كلمة الجارية مرّة واحدة ت0( الأغلام: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى الجبال. والفعل السرياني 

حلم غلم يعني صار قوي ضخم. ۱ 

1) الرَيَاح 2) فَيَظْلِلْنَ + ت1) رَوَاكِد: كلمة فريدة بمعنى ساكنة + ت1) إِنَّ في ذلك لَآَيَاتِ لِكُلٍّ صبَّارٍ شَكُورٍ: تكررت 

هذه العبارة أربع مرّات» وفهمت بمعنى لكل ذي صبر على طاعة اللہ شكور لن لنعمه (الطبري). 

1) وَيَعْفُوه وَيَعْفْمَ + ت1) يُوبِقْهْنَ: فعل فريد فهم بمعنى یھلکھن: أو يحيلهن عن سيرها (ابن كثير). وجاء في الآية 

م18169: 52: وَجَعَلْنَا يهم مَويقًا. 

1( وَيَعلَمُه وَيَعْلَمْ وَلِيَعْلَمَ + ت1) ويعلم هنا بمعنى «ليعلم». وإذا كان «يعلم» راجع لله فهناك خطأ: التفات من الغائب 

«وَيَعْلم» إلى المتكلم ررایایِتا ےک ت3) محيص: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى مهرب» 

مفرء منجى» والفعل السرياني سے حَيّص يعني ستر. ويرى الجلالين أن من زائدة. قراءة لوكسنبرغ: مُعیق بمعنى 

00 كر اا وم ال ا دہ ہو السريانية والعين 
0 


م42162: فا أوتِيتُم مِنْ شَيْءِ ‏ [---] قَمَآ أوتيثم من ممااونسم مر سی ممبع تا اماامر مب ہہ 
136 فَمَتَاعٌ الْحَيَاةِ الدنْيَا شيء فَمَتَعْ ألْحَيَوةٌ )سوه الدسا وما عب حم .> للسوه کا 
وَمَا عِنْدَ الله خَيْرُ آلدنيَا2 . وَمَا عند آللہ الله حك وائعی للکیو دصا حب جه جز ہاحصد 
وَأَبْقَى لِلَذِينَ اموا كَيَر و َأبقَىء للَدِينَ ءام أمنوا وعلى دنه کک اسەا محا ؛حەمر 
وَعَلَى رَبْهِمْ م يَتوَكلُونَ ہ وَعَلَى رَبَْھم سوطلور مله حهع.١‏ 
و ر 
+2: وَالَذِينَ يَجْتَبُونَ وَالذِینَ يَجْتتِبُونَ کر والصر سور طلے کے احم تحن 
27 كبائر الام الإثم و تل وَإِذَا )اىم والموحس واحا ما الالام مکػھەسم اوا صا 
E‏ اجشن وَِذَامَا ‏ ما2 َضِبُواء هُمْ عک وا هم بعمے ود جزرحا مر پیعنی 
عَضِبُوا هُمْ يَعْفِرُونَ يَعْفِرُونَ. 
م2.: وَالَذِينَ اسْتجَابُوا وَأَلَذِينَ اَتْتَجَابُواً لِرَبَهمَ, والحير اسانوا لوبهم کلبپ اسلہادا تحدم 
338 لرَبْهِمْ وَأَقَامُوا وَأَقَامُوأ لصّلوة وَأْمَرُْهُمَ واماموا الصلوه وأمد هم هأماصه[ حخرحهه ہ|میەمر 
الصّلاة یھ شور ى”! بيني نہ وَمِمًا لشووج سھہ۔ ومما مەؤہ ىلە در ەەا ؤاعده مر 
شوری ينُم غ وَمِمَا رَزَقَنْهُم-! يُنفِقُونَ. ده متهم سمعمور نفع 
رَرَفْنَاهُمْ فقون 
م4262: وَالَّذِينَ إذا أَصَايهُمْ وَأَلَذِينَ 5 أَصَابَهُمْ والكر احا اکساتنھممہ محربب اوا ارحەمر کچ 
439 الْبَغْيْ هُمْ يَنْتَصِرُونَ ألبَعْيُء هُمَ بَنتصِرون“ا. النفى هم بسصويونر2 دم لزي 
م4262: وَجَزْاء سَيْنَةِ سين وَجَزؤا سيّئة سيئة وحموا سنه سے مبلها ممدا قننه هسه مډ هول 
540 م متها ممر عما والح ماحیےه فی ححا ه ارحب OS:‏ 
اللہ إنّهُ ا يُحِبُ نہ إِنَهُ ل يُحبٌ 0011 الطلمر کیکس 
الظَالِمِينَ 
م4262: وَلَمَنِ اننَصَّرّ بعد وَلَمَنِ أنتَصَنَ بعد ومن اسصے نی وحن انرز حح يحمده 
641 ظلمه قأولئك ما فَأَوْلَئِكَ مَا عَلَيَهمِت! من طلمة ماولبيط ما فاوصى صا حشوم ب 
عَلَيْهُمْ مِنْ سبیلِ سبیل ت . علنهھہ مر سإ معحه- 
م42162: إِلَمَا السّبيل عَلَى إِنّمَا ألستّبيلت! على لَذِينَ انما السپل على الكير انها ھھد.<ٗ حص 
742 الِّينَ يَظْلِمُونَ النّاينَ يَظَلِمُونَ اَللَّنَء وَيَبَعْوْنَ يطلمور الناس وسور کے میس هات 
وَيَبَعُونَ في الأزض في الأرضٍ بعر ے الہک يسم الحو منتصيفى ص الال جن 
بعَيْر الحق ولك لھم اَلحَق“2 -. أَوْلَيِْكَ لَهُمَ اولبط لھہ عداب الہ هسم اوحى خەم حرات 
حا اک عَذابٌ أليخ. کم 
ت1) من زائدة ت2) متاع الحياة الدنیا: جاءت هذه العبارة سبع مرّات ت3) خطأ: التفات من الماضي «أَمَنُوا» إلى 
المضارع «يَتوَكلُونَ». 


1) كبيرَ + ت1) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 4 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني 
دعي فشخ أو ويد فشغ بمعنی ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون 
وتفهم بمعنى معصية كبيرة ت2) ما زائدة. 
ت1) خطأ: التفات من الغائب «لرَبَهِنْ» إلى المتكلم «رَرَْتَاهُمْ» +۹م.1) جاءت كلمة شورى وشاورهم في الآيتين 
م42162: 38 و3189: 159 واستفتت ملكة سبا قومها في الآية م27148: 32. ويرى عمر سنخاري أن ذلك نابع من 
الديمقراطية في النظام السياسي اليوناني (انظر Sankharé‏ ص 55 -57(, 
ن1) منسوخة بالآية م42162: 43 (وَلَمَنْ صَبَرَ وَعَفَرَ إنَّ ذلك لَمِنْ عَم ال 
م1) انظر هامش الایة ه2187: 178. 
1( بعذما ظلِمَ وت1) خطأ: التفات من المفرد «وَلَمَنِ الْنَصَنَ بعد لأسي إلى الجمع «قَأُولَيِكَ مَا عَلَيْهم ت2) من 
زائدة ت3) سبيل على: جاءت هذه العبارة سبع مرّات بمعنى مؤاخذة. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى عقابء من 0 
السريائي محل شيل الدي نى عاي 
ت1) سبيل على: جاءت هذه العبارة سبع مرّات بمعنى مؤاخدة. رھیتھا امیر يعني فتاب: من الفعل السرياني 
معحل سَبّْل الذي يعني عاقب ت2) بغير حقابغير الحق: جاءت بغير حق خمس مرّات» وبغير ير الحق تسع مرّات. 
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م4262: وَلَمَنْ صبَرَ وَعَفَرَ إن وَلمن صَبَرَ وَغَفْرَ ہ إن ولد ص وعمى اد محص رجز می ل وحم 
143 ذلك لمن غَزم ذلك لَمِنْ عَرّم آلأمورت!. حلط مار عوم الاموے حب حام الاصهز 
الامُورٍ 
م4262: وَمَنْ یِْْلِ الله فَمَالَهُ [---] وَمَن يُصَلِل اَل فما ومن تلل الله عماله من ون نزح هخه حصا 
4 مِنْ وَلِیٔ من بَعْدِهِ لمن وَلِيَ جَنْ دیق ولى مر تعصہ وى حم ەک من ححره 
وَتَرَى الظَالِمِينَ لَمَا [---] وَتَرَى آلظلِمِينَء لا الطلمن ما حاوا ٥ز‏ حيحصب حصا زاہا 
رأؤا العذاب ولون رَأوَا داب ولون السات تمولور ول الى كاف عەخي م جد 
هَل إِلَى مَرَدٍ مِنْ «هَل إلى مرد منت موت من سبل مم س هج 
سَبِيلٍ سَبيل!؟!» 
م4262: وَتَرَاهُمْ يُعْرَضُونَ وَتَرَْهُمَ يُعَرَضُونَ عَلَيَهَاا ونےنھہ يق م کور عليها 6اتيدم ۔حنزی ححەا 
345 عَلَيْهَا خاشعينَ من [...]7»ء خشِعينَ من حسسر من الكل جلعحپ من حب بھی 
ال يَنْطرُونَ مِنْ ‏ ألذَّلّاء يَنظرُونَ من سطلموں من ےم فص زد جف مل کے 
طرف خَفِي وَقَالَ طرف حَفِيَ3<2. وَقَالَ عو ومال الحبر اسوا اصدا ل حتجصيي کے 
الذِينَ أَمَنُوا إِنَّ 3 ين َامَنْوَأ: 0 ار السےیر الذير جەزە| اتفهومر دأە خەم 
الْخَاسِرِينَ الَذِينَ ارين لَذِینَ سرو أث4 حسم وأ أتمسهم واهليهمى نەم كفيصية ال لل 
خَسِرُوا أنفْسَهُمْ انف ند د أ نوم القيمة الا أن کگھسپ ف حرات متعم 
أَنفْسَهُم وَأَهْلِيهمَ يَوَمَ 
رت لقِمة.. با 2 الطلمير عہ عص اب 
عَذاب کا مُقیم9-2. 
م4262: وَمَا گان لَهُمْ من وَمَا گان لهم و أَوَلِيَاءَ وما طان لهم مر اولىا ەا حل خەم من 29-0 
446 أوْلِيَاءَ يَنْص”ْرُونَهُمْ من يَنْص”رُونَهُم من ڏون الله سچے ويهم مر کور وو من ہی ککهہ 
دون الله وَمَنْ يُضْلِلِ وَمَن يُضتَلل أللَّهُ قَمَالَهُ الله ومن تلل ا مما ەس مز دح حله حصا 
ال هَمَالَهُ مِنْ ستبيلٍ ‏ من“ سبيل. لفو هفل خر سے 
م4262: اسْتّحِيبُواٍ لِرَبَكُمْ مِنْ ا أَسَتَجِيبُوأ لِرَبَكُم من اسسوا لے رطہ مل اهدحا حتزححجم من 
547 قبل أن ياي يَوْمْ لا قبل أن يَأَتِي يَوْمْ لا ميل ان نای توم لا موك مح ل بالات نور لا فام 
مَرَدَ لَهُ مِنَ الله مَا لَكُمْ مَرَذ ا له مِنَ آللَه. مَا لَكُم له من الله ما لطم من ا نت 
مِنْ مَلْجَا يَؤْمَئْذ وَمَا من مَلَجَاء يَوْمَيِِ وَمَا ملحا نومك ومالطہ فب سیا نوصي فا کحم 
َكُمْ مِنْ كير لَكُم ين2 کر مر نطبم مب نحن 


ت1) جاءت مرّتين ذَلِكَ مِنْ عژم الأمورء ومرّة ذَلِكَ لَمِنْ عَرْمٍ الأمور (للتبريرات انظر الإسكافي ص 428-427) 

وفهمت بمعنى ما يجب العزم عليه من الأمور أو مما عزم الله أن يكون. 
1) قراءة شيعية: وَتَرَى الظَالِمِينَ آل محمد حقهم لَمّا رأؤا الْعَدَابَ يَقُولُونَ هَل إِلَى مَرَدٍ مِنْ سَبيل - وعلي هو العذاب 
(السياري ص 131) + ت1) من زائدة ت2) مَرَد: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. وهنا تعني رجوع. والكلمة السريانية 
مم مُریذا تعني منيع حصين ت3) من زائدة. 
1 الؤْبْ 2) قراءة شيعية: وَتَرَاهُمْ يُعْرَضُونَ عَلَيْهَا حَاشِعِينَ مِنَ الذّنّ لعلي يَنْظرُونَ إليه من طزف حَفِيَ - يعني القائم 
(السياري ص 132( G3‏ قراءة شيعية: ألا ِن الظالمينَ آل محمد في عَذَاب ۽ مُقيم (السياري ص 132) + ت1( نص 
ناقص وتكميله: يُعْرَضُونَ [على النار] خَاشِعِينَ (الجلالين) ت2) طرف: عين. خطأ والصحيح: يَنْظْرُونَ بطَرْفٍ خَفِي. 
تبرير الخطأ: يَنُظْرُونَ تضمن معنى يغضون ت3) خَفِي: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى بالخفي (الطبري) ت4) 
خطأ: : التفات من المضارع «يَنْظرونَ» إلى الماضي «وَقَالَ الَذِينَ أَمَنُوا . .. حسِژواہ ت5) عذاب مقيمانعيم مقيم: 
حاوت كبس ير ضا عذاب مقن وهر کر اضعا ھے نل کے ا 
ت1) من زائدة. 
ت1) مَرد: جاءت هذه الكلمة ست مدرّات. وجاءت مرّتين عبارة مِنْ قبل ان يَأَتِي يَوْمّ لا مَرَدَ لَه مِنَ الله وهنا تعني 
مانع. والكلمة السريانية مم مريذا تعني منيع حصین ت2) من زائدة ت3) تكير: جاءت هذه الكلمة خمس مدّات» 
من الكلمة السريانية ںہ ہ + نوخرایا بمعنى غريب مرفوض. فهمت هنا كاسم مصدر أنكرء أي ما لكم إنكار (ابن 
عاشور). 
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249 
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350 


م42162: 


451 


م42162: 


52 


فان أَعْرَضوا قَمَا 
ناك 
دغ وَإِنَا ذا اتا 
الإنْسَانَ رحق 
فرع بها وَإِنْ تُصِبْهُمْ 

سيثة 3 بِمَا ا 
ديهم فَإِنَ الْإِئْسَانَ 


وَإِنَانَا وَيَجْعَلُ مَنْ 


کلم الله إل وَخيّا أو 
مِنْ وَرَاءِ ججَاب أو 
يُرْسِلَ رَسُولا فيُوجي 
بِإِذْنِهِ مَا يَشَاءُ إِنَّهُ 
م حَكيم 0 
وَكَذَلِكَ أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ 
رُوخا مِنْ أمرنًا مَا 
كنت تذري مَا الْكِتَابُ 
ولا الإيمَانُ وَأَكنْ 
جَعَلْنَاهُ ورا نَهْدِي به 
مَنْ نَشَاءُ مِنْ عِبَادِنا 
وَإِنّكَ لَتَهْدِي إِلَى 
صِرَاطِ مُستقيم 


إن أَعَرّضوا [.. ]ت! 
فما أَرَسَلئَكَ عَلَيْهمَ 
حَفِيظان! م.م عَلَيَكَ ِل 
البلغ. وَإِنّآ 5 0ع 
الإنسنَ مث رَحَمَة فرح 
پِھَا, نہ وان تُصِبَهُمَ سَيْنّة 
بِمَا قَدَمَتَ أَيدِيهِمَ قن 
نن گور 3. 


وَلَأرٌض''. يَخْلْقُ مَا 
يَشَآءُ. يهب لِمَن یَشَاء 
َِْاء وَيَهَبَ لمن یَشَاءُ 
أَلدُكُورَ. 

7 يُرْوْجْهُمَ يتا ذُكَرَانًا 
وَإِنَقَاء وَيَجَعَل من یَشَاءُ 
عَقِيمَاة2. ۔ إِنّهُ عَلِيمَ؛ 
دِيرٌ. 

[---] وَمَا گان لِبَشَرٍ أن 
يُكَلَمَهُ الله إا وَحَيّاء أو 
من وَرَآي ججَاباء أو 
یسل“ رَسُولا فيُوڃي 
ا ها اق نا 
عَلِيٌ؛ حَكيوت!. 

وَكَذْلِكَ أو حَيّئَآ إِلَيِكَ 
ژُوخا' م مَن أَمَرِنًا. مَا 
گنت تذري 5 2" 
27 لکن کا 
ورا نهدي بة مَن نَشَآءُ 
من عِبَادِنًا. وَإِنّكَ لَتَهَدِيٍ! 
إلى صرط مُسَتَقِيم:2, 


ا 


مان اعے سوا مما 

ا دسليط علبهمى 
عمسطا ان عامط الا 
البلع وانا اکا اسسا 
الانسن منا وحمة مرخ 
بها وار لحبتهم سه نما 
مت مله کہ مان 


انسر طمود 


والاد دلو ماسا 
بهت ر تسا اننا ونهت لمن 
نسا الک طود 


او سے وحهم ک طے انا 
واسا وععل مر تسا عمیما 


ماظار انف ا ناه 
الله الا وسا او من ودای 
ححات او بو سل د سولا 
على خطيم 


وطصلط اوسا اط 
دوجا مز امدناما طب 
نمی ما الطب ولا 
الامز ولطن حقلية نودا 
نهڪی به من ىسا مر 
عناصیا وائط لوھحی 
الى کے ظط مسمنے۔ 


هل احززها فما اوعدي 
حشوم مھا ل حکې 
J!‏ کج وال اہ اوعدا 
الابعي هنا وسصبه فزت حہا 
فرط ابنەمر فل إلابیىی 


ححهؤ 


ححه صمح «عصصه 1١‏ هاللؤن 
تجحف فا ہما يبوت خی 
مها اناا ووت خم مهلا 
حو 


o‏ مله جه در وحزابا هدجا 
ويح من مها حفعصا 


انه حسم میم 
J!‏ دسا ! o‏ من 0 د بپ ات 


Nei o!‏ معدل كمه دمب 
حاويه ما بها انه حخک 
سکم 


ہحہحی اسنا کې ؛ەسا 
ب (مصزبا ما ص لوؤت صا 
جيه ولا الاب محي 
جمححبه با نووت حه من 
تھا ب ححاونا ہاب 

كيده اوت حم رفل 

مہا مم 


ت3) خطأ: التفات من و الى ا لاان . 


.. فرح ثم الجن تبیغ . 


ام ثم إلى المفرد 


«الْإِنْسَانَ كَفُود»؛ والتفات من المتكلم الماضي رادقا إلى الغائب المضارع «تُصِبْهُن» ٠‏ ن1) منسوخة بآية السيف 
ه13 911: 5. 1 
2 م1) ملك السسّمَاوَاتِ وَالأرْض: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجديد» مثل 
تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 8۔و9؛ و89: 12 و95: 5-3؛ واشعيا 66: 2 و37: 16ء وارميا 10: 7 
وكورينتوس الأولى 0 . ۱ 
3 ت]) يُرَوْجُهُمْ ذَكْرَانًا وَإِنَانَادِ صيغة فريدة بمعنى يجعلكم (الجلالين) ت2) عقيم: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات. وعبارة 
وَيَجْعَلُ مَنْ يَشَاءٌ عَقِيمَا فهمت بمعنى لا يولد له أو لا يُلقح (الطبري). 
4* 1) حُجُبِ 2) يُرْسِلُ + س]) قال اليهود للنبي: ألا تكلّم الله وتنظر إليه إن كنت نبيًا كما كلمه موسى ونظر إليه؟ فإنا لن 
نؤمن لك حتى تفعل ذلك. فقال: لم ينظر موسى إلى اللہ فنزلت هذه الآية. 
7 1) لٹهُدیء نهدي لتدعوهم» لتدعو ٭ ت1) أَوْحَینا إِليكَ رُوحًا: عبارة فريدة وفهمت كلمة روح هنا بمعنى وحيّاء أو 
رحمة (الطبري) أو القرآن وسماه روحاء لأنه يفيد الحياة من موت الجهل أو الكفر (الرازي) ت0 صرَاط: جاءت هذه 
الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م115: 6. تفسير شيعي: النور علي 
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م42162: صرط الله الَذِي لَهُ صرط الله لذي لَه مَا في کے ط الله الحى له ما رزل هذه کے حه صا 
53 مَا فی السسَّمَاوَاتِ وَمَا لسوت وَمَا في الأزض. ےہ السموب وما_ع»ه فد مها دصا هه الازل 
کی الأزض ألا إلى ألا إِلَى الله تَصِیرُ الا ۔ص الا الى اله الا جک هخه رب الاه 
اللہ ه تصيرٌ الأخوة الور سے الاموھ 
3 سورة الزّخْرْف معهذه #م اجحذى 
عدد الآيات 89 - مكية عدا 154 
2 باسْم الله الرََحْمَانٍ سم لَه اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الح حمق حسم خندہ ےسب 
الرّحِيم لر جيم. ال اسم 
م43163: حم کے حم سم 
21 
م43163: وَالْكتَاب الْمُبِينِ وَألَكتْب أَلْمُبِينِ! والطب اسر مکقلہ كسح 
2 
م43163: إن جَعَلِنَاهُ فُزآَنا نَا جَعَلّنُةُ قُرَعْنَا عَرَيِياتَ!. انا حقليه ماعنا آنا یحخہ هننا حزحا 
4 عَرَبيًا لَعلّكُمْ تَعْقِلُونَ ہ لَعلّكُمَ تَعقِلُونَ! لقلطم تلور جدھم لحمعھ, 
م43163: وَإِنَهُ في أمْ الكتاب وَإِنَّهُ في أمَ! أأكتّبت!, وانه ےہ ام الطب ونه فى امر يت خا 
54 لينا لَعَلِيٌ حَكِيمٌ لَدَيَنَا لی ء حَكِيمٌ. لدنا لقلى حسم ححك گت 
م4433 أَفَنَضْر 3 عَنْكُمْ الذِكرَ ضر ھت عنكُم أَلذّكَرَ إمتسهويب عطہ افبزؤت حسم لذ رهسا 
65 صفحًا أن كُنْثْمْ قَوْمَا ضا1 | ن2 كُنثم قَوَمًا الەےطے صمحا ان ل صلمر مدصا ہز فپ 
مُسْرِفِينَ ١‏ مُترفینَ؟! سطسم موما مسبےمىرز 
م43163: وَكمْ أَرْسَلنَا مِن نبي وَكَمَ رَسَلَنَا منت ا بي في وطم ا سلنا من سی ےہ دحم ازهكا م بحب فب 
76 في الْأَوَلِينَ آلأولِينَ! الاولبر اللمحي 
م43 وَمَا يَاتِيِهِمْ من نبي وَمَا يَأنِيهم من انين إلا وما داسھم۔ من سی الا وضا عللبەمر مب بحي ال 
87 إلا كَانُوا به كَانُوأ ب ة يَسَتَهَرِْءُونَ1ت2, طانوا نك بسھے ور حانة| حه مععااەرسی 
يرون 
م43163: فَأْهْلَكْنَا اشد مِنْهُمْ ESE‏ مھا ماهلطنا اسک منهم فاه حصنا !جم صنەم ححما 
38 بَطشًا وَمَضّى مَل تَا وَ مه 22 مُت بطسا ومصى مل ەدزى سمط الاک 
الاؤَلِينَ لّأَلِينَ. الاولر 


والدلیل قوله «واتبعوا النور الذي أنزل معه» (7039: 157). «وإنك لتهدي إلى صراط مستقيم» يعني إنك لتأمر 
بولاية علي وتدعو إليها وعلي هو الصراط المستقيم (القمي). 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 35. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
تٹ) حم: من الأحرف المقطعة. جاء سبع مرّات في سورة غافر وفصلت وال غوف والُخان والجاثیة والأحقاف 
والشوری. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر دروي مص حيّو مريا: حي (هو) الرٌب. بخصوص الأحرف المقطعة 
انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
ت1) عربي: جاءت هذه الكلمة 1 مرّة للدلالة على لغة القرآن 
1( اح 2( قراءة شيعية: : علي (السياري ص 134) ٭ ت1) م الكتاب. : جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات» وفهمت بمعنى 
الكتاب الذي عند اللہ في الأصل. 
1) صفحًا 2) إِنْ إذ + ت1) أفتَضنربُ عَنْكُمْ الزكْرَ صّفْحًا: صيغة فريدة. فهم المنتخب: أَنُهُملكم فنمنع إنزال القرآن 
إليكم إعراضاً عنكم» لإسرافكم على أنفسكم في الكفر. ربما خطأ في التنقيط والصحیح: افقنصرف 
ك من زائذة. 
٤‏ يَمَنْتَهْرُونَ» يَسْتَهْرِيُونَ ۰ ت1) من زائدة ت00( خطأ: التفات من الماضي «أَرسلْنَا» في الآية السابقة إلى المضارع 
رريَأيِيْهم . . منْتهْزنُونَ). 
ت1) خطأ: التفات من المخاطب في الآية 5 «أنْ کنثم قَوْمَا مُسْرفين» إلى الغائب E‏ شه مِنْهُنْ» ت00( مضی: 
جاء فعل مضى مرّة مع كلمة سنة ومرّة مع كلمة مثل بمعنى تحقق. وهو مرادف لفعل خلى. 
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م43163: وَلَيْنْ سَلَتَهُمْ مَنْ خَلَقَ [---] وَلَيْن سَأَلَتَهُم: «مّنَ ولیر ساليهم من حلي دحب عاحلەمر م جحم 
19 السسَّمَاوَاتِ و والاز ضٍَ خَلَقَ أَلسسّمَوْتِ السموت والاحك عف1 واللؤن ههک 
ليَفُولنَ خَلَمَهْنَ العزيز وَالأرضّ؟!». لَيَفوأنَ ليمولن حلمھر الفويم ‏ جكمى حاحب كححم 
العَلِيمُ «خَلَفَهْنَت! لْعَزِيرء القليمى 
لْعَلِيعُ». 7 
م43163: 0 الذي جَعَلَ لَكُمْ الذي جَعَلَ لَكُمْ الأرضّ2 الصى حعل لطم ب يجح ححم الاق 
210 الأرْضَ مهدا وَجَعَلَ مهدا وَجَعَلَ لَکُم فيها الا دص مهدا وحعل هوا دح« حم صدا 
لم فِيها سبلا لَعلَكُم تذ بے تک کرت لطي مها سلا لقلطى ههلا ححححم ۸بی 
تَهْتَدُونَ ا هدور 
م4363 وَالَّذِي درل مِن وَألٰذي زل مِن َلْسَّمَاءٍ والکی د[ مر السما ما ہک ب ب كما ما 
311 الستْمَاءِ مَاءَ و ما بره فَأَنشَرئات! به نمكم مانسے ا لك حعو قافا حه حكره 
فأنْشَرْنًا به بَلَدَةٌ مَيْنَا دة م یا أت2 . كاك لد مسا ااا سنا حم ایی 
كَذْلِكَ تخْرَجُونَ تُخْرَجْونَ* 1 ا لديم حون 
م4363 وا وَالَذِي خَلَق الأزو واج و وَلَذِي خَلَق الازوجَ والحى لو الا وح کہ جکم الام حكه| 
12 ھا وحن لكين گُلهاء وَجَعَلَ لَكُم مِّنَ طلها وحعل لطم من ميمح کحم م لفحم 
للكِ ي وَالْأْنْعَام مَا الفا ي وَالَأنَعم مَا تَرَکَبُون: الملط والانهم ما ٭الانحخم صا اؤححى 
تَرْكَبُونَ ہے طور 
م4363 لِتَمْتَوُوا عَلَى ظْھُورہِ : سوا ِتَسَتَوَا على ظَهُو رجت 2 لىسوا على ووی نہ حكدذهذه| حک لهدودزه ام 
FET 413‏ م زوأ نقذ رک إا مسطموا يفيه ونطمي الوا نجه تححم !ہا 
إذا اويم عَلَيْه اتويت عَلَيَمتَا وَتُولوً: احا أتسشتونييم عليه ھەم ححيه م امہ( 
وَتَقُوُوا سُبْحَانَ الذِي «سسبَحْنَ أَلّذِي! سَكّرَت2 وبعولوا سر الحى سحب کا سجن حا هرا 
سَخَرَ لا هَذا وَمَا گنا تا هڏاء وَمَا كُنَا لَه سحي لیا هد وما طاله دما صا که مفغع یپ 
لَه مُفْرِنِينَ مُقَرنِينَ32! ممےننر 
م43163: وَإِنَا إِلَى رَبَنَا وَإِنَ إِلَى رَبَنَا لَمُنقَلبُونَ». وأنا الى ےسا لإیملور وانا چ صا حسمحی 
14 لَمنْقلِبُونَ 
م43163: وَجَعَلُوا لَه مِنْ عِبَادهِ ‏ [---] وَجَعَلُوأْ لَه مِنَ وحقلوا له مر عناده دحك | که م ححاوه 
95 جُرْءًا إِنَّ الْإِنْسَانَ عبَادة جُرْوَاات!, لم إن حا ان الانسر لطموى هلدا ل الام ححههز 
007 اھ ك ند جن 
م4363: ام 20 مِمًا يَخْلَقْ أم أنَحَدِ مما ِيَخْلَقْ 5 نام اجک مما علو نات ام الاجر فما مجتہ حلا 
616 بات ي وَأَصْفَاكُمْ وَأَصَقَكُم بألْبَنينَت!؟! واصمطہ پالسریو اررحم کس 
بالْبَنِينَ 


" ت])خَلَفَهْنَ خطأ والصحيح: خلقها. 
2 021 12 مود مهاد: جاءت كلمة مهد خمس مرّات» وكلمة مهاد سبع مرّات بمعنى مضجع وفراش. 


3 1( مَيْنَا 2( تَحْرْجُونَ وت1) خطأ: التفات من الغائب نل إلى المتكلم «فَانْشَزتا»» ثم عاد للغائب في الآية اللاحقة 


«وَالَّذِي خَلَقَ» ت0( َلّدة: : جاءت هذه الكلمة كسس مراك خطأ والصحيح: : بلدة ميتة أو بلدا مينًا أسوة بالآية م34158: 
5 بَلَدَةٌ طَيْبَةٌ ت3 نص ناقص وتكميله: كَذْلِكَ تُخْرَجُونَ [من القبور] (الجلالين ١180/۷۷/[ع.00://800٤0).‏ 

1 مَنْ 2) مُقَرَنِينَ لمُقتَرِنِينَ ٭ ت1) ظهُورهٍ ... عََيْه: خطأ والصحيح: ظهورها ... عَلَيْها. وجاء في المنتخب: کی 
تستقروا فوق ظهورهاء 2 ثم تذكروا نعمة خالقكم ومُربيكم في تسخيرها لكم عند الاستقرار عليها ت2) سَخرَ: جاء فعل 
سخّر 22 مرّة وفهم بمعنى ذل ت3) مُقرنِین: كلمة فريدة وفهمت بمعنى قادرين مُطيقين. 

1) جرا جُردًا + ت1) وَجَعَلُوا لَه مِنْ عِبَادِهِ جُزْءًا: عبارة فريدة وفهمت كلمة جُرْءًا بمعنى ولداً وبنات من الملائكة؛ 
أو عدلاً (الطبري). ربما هذه إشارة إلى بنوة ¡ المسیح ت0 خطأ: التفات من الجمع وکو إلى المفرد «إِنّ الْإِنْسَانَ 
لَكَفُورٌ مُبِينُ». 

ت1) أَصِنْفَاكُمْ: جاءت هذه الصيغة مرّتين في آيتين مع ترتيب مخالف بمعنى خصكم (للتبريرات انظر المسيري ص 
63). هذه إشارة إلى آية الغرانيق: انظر هامش الآيات م53123: 23-9 فيما يخص العرانيق, خطأ: التفات من 
الغائب في الآية السابقة وق إلى المخاطب «وَأْصْفَاكُم»» ثم عاد للغائب في الآية اللاحقة رر أَحَدُهُنْ». الآية 


السابقة ضرب للمسيحيين» وهذه الآية ضرب للوثنيين. 
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م43163: وَإِذَا بر أَحَدُهُمْ بمَا وَإِذَا بُْشِرَ أَحَدْهُم بِمَا واکا سے احكجهم ما ورا حم اسرهمر حصا ززت 
117 ضَرَب لِلرَّحْمَنِ مَتَلَا ضَرَب لِلَرَّحَمٰن مَتَلّا کے د للے حمر مبلا ححسس سال پ0 مےەہ 
ظّلّ وَجْهُهُ مُسْوَدًَا ظلٌ وَجَهُةُ مُسَوَدااء وَهُی طل وحيه مسود| وهو صصه,ا! ۰۰۰ حهيم 
وَهُوَكَظِيم | كظيوت!. ۱ 020 
م43163: أَوَمَنْ يشا في الجِليَة أو [..]۰ من يُنَشُوُأً! في اومرنسواے الله اص بحاص هسه 
218 وهو في الخصام الحليةء وهو في الخصاء2 وهو ےہ المخخام عدج مبوه فک هجرام چنا 
68 و جَعلوا | المَلائكة 7 وَجَعُواً ا الْملَئكَدَ اَلذِينَ هُمَ وحقلواالملبطه الکن ٠‏ حدا کسضحہ کم 
319 الْذِينَ هُمْ عِبَادُ ا أَِرَّحَمْنِ ات هم عنت الم حمر اننا ١م‏ ححا کس انيا 
ال خمَانِ إِنَانًا أشهدوا أَتَهدُوأ2 خَلَقَيْة؟! اسیو وا حلمهمى امەپہا جحتقەدر عفادت 
ھتش مکش شی سط سی عهبادم ممع 
شَهَادتُهُمْ وَيُسْلُونَ وَيُسلُونَ-ا وسلود 
م43163: وَقَالُوا لو شَاءَ [---] وَقَالُواً: جو شَاءَ ‏ ومالوالوساالمحمر ما مد مل حه ها ےسب صا 
420 الرَّحْمَانُ مَا عَبَدْنَاهُْ ألرَّحَمَنُ مَا عَبَدَنْهُم). ما عتحيهم مالهم لط ححريدوم صا خەم حرطي 
ما لَه بلك مِنْ عِلْمٍ لهم ذلك من“ عِلم. من علم ان هم الا مب حكم ل دم الا مجنری 
إن ھُغ إلا يَخْرُْصُونَ إن هم إلا کہ کور 
يَحْرْصُونَتة3 
م43163: أ أَتَيْنَاهُمْ كتابًا مِنْ ام ءَانَيَنْهُمَ کتبا من قَبْلة ام اسھم طبنا مر مبله ام لالم حدحا ب 
إا ی۔ ]5 فهم به مهمدنةه مسمسطون محكه قدص حه 
مه مُسنْتَمْسِكُونَ مته مُستمَسِكُو ن؟! محا محص 
م43163: بَل قالوا إِنَا وَجَدْنَا بل قالوا: : جراتا وَجَذنَا بل مالوا .انا وححنا )نانا جح ماحه)| انا متا اجانا 
602 َيَاءَنَا غل كد وَِنا ۱ َايَآءَنَا عَلَىْ ةادا ونا على امه وانا على نے وم حک امہ وانا حد 
عَلَى تر مهندون على َاثْرِ هم .00 ود م 
م43163: وَكَذَلِكَ مَا أَرْسَلْنَا مِنْ وَكَذَلِكَ مَآ أَرَسَلَنَا من وطخطلط ما ا سلنا من دحرئىي صا ازهحنا م 
23 قبْلِكَ في قَرْيَةِ مِنْ قك في فَرَیْة من“ مسلط ےہ مےى من محكى فد مزيه مب برمز ال 
نَذِيرٍ إلا قَالَ مُتْرَفُوهَا َذِيرٍ إلا قال مر فو هًات2: بے الا مال منےموھا هل مازعەہا انا يسا 
نَا وَجَدْنَا أَبَاءَنَا عَلَى «إنا وَجَذَنَآ ءَابَآءَنَا عل انا وحستا نانانا على امه اانا حك امه انا حك 
مد SEE‏ عَلّی تاره 6 وَإِنَا عَلَی آ00 وانا على ائے ومہ pok!‏ معدوی 
مُفتذونَ ون 6 مصحور 


1 1) مُنْوَد مُسْوَادٌ + ت1) كظيم: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى شديد الكتمان لغضبه. 


1) يُنَاشَأَء يَتَشَأء يُنْشَأء لا يشا إلا 2 الگلام + ت1) نص ناقص وتكميله: أو [اتخذ] مَنْ يُنَشَأْ في الْجلیّة - معطوفة على 

الآية 16 أعلاه (إبن عاشور»› جزء 25 ص 181 0[8۲) 2/1۷ 0۰ع ت2) هذه الآية غير واضحة وقد فسرها 

المنتخب كما يلي: أيجترئون ويجعلون ولا لله من شأنه النشأة في الزينة» وهو في الجدال وإقامة الحُجة عاجز لقصور 

بيانه؟! سی رتھ می کا آنیضاری صايلي: أو جعلوا له أو اتخذ من يتربى في الزينة يعني البنات. 

1( عنڌ» عِبَادَء عَبْذء عُبَادْء عَبِيدُ 2( أأشتهذواء آأتنهذواء ایا 6 سَيُكْتَبُْ 4( شَهَادَاتُهُمْ 5( سَتَكْتُبُء سَيَكْتُبُ - شهَادَتَهُمْ 

6( تلسار ولون چ ت1) جاء ذكر الملائكة اناتًا ثلاث مرّات. هذه إشارة إلى آية الغرانيق: انظر هامش الآيات 

م3: 23-19 بخصوص الغرانيق ٭ س1) عن قتادة: قال ناس من المنافقين إن الله صاهر الجن فخرجت من بينهم 

الملائكة فنزلت فيهم هذه الآية. 

ت1) من زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي ت3) يَحْرُصُونَ: جاء فعل خرص أربع مرّات بمعنى تكلم عن ظن وتخمين لا 

عن علم ويقين. 

ت1) نص ناقص وتكميله: أ أَنَيْنَاهُمْ كتَابًا مِنْ قَبْلِ [القرآن] (الجلالين 5100://200.81/91:1۷0)7)۔ 

1)! إِمَّةَء أَمَّةَ مِلّة وت]1)! نا وَجَدْنَا أَبَاَنَا عَلَى أكة. إنا وجدنا آباءنا على دين (المنتخب). 

1) إت أك ملغ # ت1 من زائدة تان كثرلوها: جاء فعل ترف ومشتقاته ثماني مرّات» بمعنى تجاوز الحد في 

الغنى والثراء. والفعل السرياني ےہ رفا يعني ارتخى» انحل» ومنه اشتقت كلمة الرفاهية وهنا بمعنى الأغنياء ت3) 
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م4363: قال أَوَلَوْ تنكم قَل!: : رگ تا جِدْنكُم” مل اولو سسطم ناوحی هل ١ھ‏ ماحم حجلووت 

124 بأفدى مِمًا وَجَدْنُمْ بأهَدى مما وَجَدتَمْ عله مماوحجكم عليه انىاطم متطا ويرام ححيية احاحخم 
عَلَيْه 4 أَبَاءَكُمْ قالوا إِنَا عَابَآءَكُةَ؟!» قَلواء نَا مالوا اناا ا سليمبه فاخا ابا حصا ازعخ#م 
يما أَرْسِلْتُمْ به مآ أَرَسِلَتُم بة دود حه معنی 
كَافِرُونَ گفزون). 

م4363: فَالْتَقَمْنَا مِنْهُمْ فالظز ‏ فَآَنتَقَمَنَا مِنْهُمَ ب قَأنظْرَ ‏ ماسفمنا مسوم ماسطم هابخمصنا مم فابھ: 

225 كَيْف كَانَ عَاقِبَةُ كَيّف گان عَمِبَوت! طيم طان عمه حيق حل حفحه «اصدرحبن 
الْمُكَذْبِينَ لْمُكَذْبِينَ ! )صر 

م43163: وَإِذْ قال إِبْرَاهِيمُ لأبيه [---]3]...1! وَإِذْ قَالَ واک مال انم هنم لاننےه ١و‏ مل (حزهيم لاحه 

326 وَقَوْمِهِ إِنَنِي بَرَاءٌ مِمّا إِبَرْهِيمُ لأبيه وَكَوَمة: ومومه انيه نما مما وقوضه أبس حزا صصا 
تَعْبدُونَ «إِنَّنِي! بَرَآء2 مما بسدون اححری 

م4363: إلا الذي فَطْرَنِي فَإِنَهُ ِا لذي فَطْرَنِيت2, الا الصحی مطےنح مابه الا کہ قجزب انه 

27 سَيهدِينٍ قَإِنّهُ سَيَهِدِينٍ!». س ون بورج 

م33: وَجَعَلَّهَا كَلِمَةُ بَاقِيَةَ وَجَعَلَّهَا كَلِمَهًا بَاقِيَك2 في و حعلیا طلمة ىامىه ےه هپ حها مہ حاممه هد 

528 في عَقبه لعلَهمْ عَقبة13, د لَعِلَهُمَ عم لقلهم بے حعور حفحه ححظکەومر زيم 
يَرْجِعُونَ يَرَجِعُونَ!ٍ | 

م4363: بل مَتَعْتُ هَؤْلَاءِ بَلَ مَتَعَتْ مث 1ت1 هولاءِ بل مس هولا واناهمى حه* مخ .ولا ٠أحاومر‏ 

629 وََبَاءَهُمْ حَنَّى م وَدَابَآءََهُمَء نی جَاءَهُمْ سی حاهمہ الو ودسول شطب ادم لسم 
الْحَقُ وَرَسُولَ مُبِينَ ألْحَقُ وَرَسُولَ مُبِين. سر ەزەھە فجي 

م4363: وَلَمَا جَاءَ هُمُ الک وَلَمَا جَءَهُمُ أَلْحَقٌء قَالُوأ: ولا حاهمى الحو مالوا هدا وحصا ادم هسم ماتا 

30 قَالُوا هَذَا سِخْرٌ وَإِنَا درهُدًا سِحُلٌ» وَإِنَا ب سحے واناه طموون وا هن انا حه حعغعری 
به كَافِرُونَ كَفِرُونَ». 

م43163: وََالُوا ولا نزْلَ هَذَا وَقَالُواً: «لَوَلا نُرّن! - ومالوا لولا ےل هدا وفا| خلا ن ہرا 

31 الْقْرْءِانُ عَلَى رَجُلِ ألْقَءَان عَلَى رَجُل2 مَنَ المي ار على و حل مں هغل حك مک سب 

مِنَ الین عظیم الْعَرَيتيَيت! عَظِيمت!!» المےسر عطىم لمعيب حھم 


مُقتَدُونَ: صيغة فريدة بمعنى مُتبعون. 


1) قل 2) جيثُكُمء جتناكُم ٭ ت1) أَوَلّو: جاءت سبع مرّات بمعنى حتى وإن ت2) خطأ: التفات من المفرد (جِنْتُكُمْ) إلى 
الجمع (أَرْسِلْتُ) 

ت1) خطأ وا : كانت عَاقِبَةُ . جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة کان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في 
ی۷ 

1( حي 2( بْرَامْ بريء + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] اذ قال إِبْرَاهِيمُ. 

1) سَيَهْدِينِي + ت1) إلا: هنا بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبر ت2) فطرني: جاء فعل فطر ومشتقاته عشرين مرَّة بمعنى 
شق وفصل وخلق. وهنا يعني خلقني. 

1) كلْمَكَ كَلِمَةٌ 2) بَاقِيَة 3) عقب عاقبه و ت1) عَقِبه: كلمة فريدة بمعنى ذريته أو حفدته. وجاءت كلمة حفدة خطأ في 
الآية م1670 :72 وَجَعَلَ لَكُمْ مِنْ أَزْوَاجِكُمْ بَنِينَ وَحَفَده. انظر هامش هذه الآية. 

1( مَنتحْتَء مَتَعْنَا ت1( خطأ: استعمل القرآن «متع» بصيغة المفرد في صلة مع اللہ في الآية 74 (.: 29 «یل م مَتَّعْتُ 
هو لاءِ وَأَبَاءَهُمْ حَتَّى جَاءَهُمُ الق وَرَسُولٌ مُبِينٌ» وفي الآية ه87١2:‏ 126 «وَمَنْ كَفَرَ فَأمَيْعَه قليلا تم أضنطدة تی 
عَذَاب ب النّارٍ». وفي كلتا الآيتين صححت القراءة المختلفة: : «متعنا»» «فنمتعه». 

1( قراءة شيعية: أَنْزِلَ - ويرى السياري أن جواب هذه الآية في الآية م6155: 3 دالله أَعْلمْ حَيْتُ يَجْعَلُ رِسالتةُ» 
(السياري ص 51) 2) رَجْلٍ + ت1) قريتين: صيغة فريدة فھمت بمعنى مكة والطائف» واختلف المفسرون في تحديد 
هذين العظيمين من هاتين القريتين (الطبري). وقد يكون هنا خطأ والصحيح: عَلَى رَجُلِ مِنَ الْقَرِيحيْنِ عَظِیم بمعنى من 
هم ذو قريحة: مَلَكَةُ الإبتداعَ في الكلام وإبداء الرأي من السريانية مس فريحين ٭ س1) عن إبن عباس: لما بعث الله 
محمدًا رسولاء أنكر عليه الكفار وقالوا: الله أعظم من أن يكون رسوله بشرًا مثل محمد. فنزلت هذه الآية والآية 


6 22. وعن قتادة: قال الوليد بن المغيرة لو كان ما يقول محمد حقًا أنزل علي هذا القرآن أو علي مسعود الثقفي 
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م43163: أَهُمْ يَقْسِمُونَ رَحْمَةَ أَهُمَ يَقَسِمُونَ رَحَمَتا 2 هم بمسمون وحمب امقر ملس کہ وس 
52 رَبَكَ نَحْنُ قَسَمْنا رَيْكَ؟! تحن قَسَمَنَا بيهم نط لر مسمنا سوہ بس مصصنا حىەم 
بَيْنَهُْ مَعِيشَتَهُمْ فی مَعيشتیع فی اَلحَيَرٰۃِ مسسيهم_عهالمسوه ووسر اچ 
الْحَيَاءِ الدُنْیّا وَرَفعْنَا أَلدُنَیا . وَرَفَعَنَا ا الدسا ودمسا کا ؤهفحا ححزوهر 
بَعْضَهُمْ وق بَعْضٍِ وق بَعَض دَرَجَتت22, بمطهم مو و تیک هدف ححن ی۔ اجر 
دَرَجَاتٍ لِيَتَخِدَ لِيَتَخِدٌ بَعَضْهُم بَعضًا صمح لحك ححزومر حجزا هجزنا مزسعده 
بِعْضْيمْ بغضا ريا وَرَحَمَتُ4 بقطيي تیا سےا ذحي جيذ صصا صح 
سُخْريًا وَرَحْمَةُ رَبَكَ رَبَكَ خَيَرُ مَمًا وحمت وبط حے مما 
َيْرٌ مِمَا يَجْمغون ‏ يَجْمَعُونَت4. لود 
م43163: وَلَوْلَا أنْ يَكُونَ النَام ولزلا [. .]أن يَكُونَ ولولا ار بطور الناس امه ٠‏ حلا ل نح هاف اصه 
233 او وَاحذةً لَجَعَلْنَا التَاسْ ا اتا وحدة وحكه حلا لمر سے سوہ ھمحھلا خم نعف 
قن يكر لمان أَجَعلْنا لعن يكر 7 ات ہو سا E‏ 
لبْيُوتِهمْ سُقْقًا مِنْ بأَّحَمٰن! لِبْيُوتِهم مر مه ومقاوخ علنھا بب عزہ اې حضوا 
فضنّة وَمَعَارج عَلَيْھَا سا22 من فضة» هدور مجه ؤه ١‏ 
يَظْهَرُونَ وَمَعَارجَ””* عَليَهَا 
يَظْهَرُونَ7, 
م43163: وَلِْيُوتِهِمْ أَنْوَابَا وَلِْيُوتِهمَ أَيْوبْاء وَثُزُرا! ‏ ولسونهم انوبا وسمى] مححهادم احدحا دسا 
334 وَسُرْرًا عَلَيْهَا يَتَكنُونَ عَلَيْهَا يَتَكُونَ2, عليها سطور حكية| تدص 
م33: وَرخْرْفا وَإِنْ كَل ذلك ور خر فا 8 . إن گل ذلك وھ حمعا وار طل صلط ہاجٹھا ول مد وحم حصا 
435 لَمّا مَتَاعٌ الحَتادالٹنا ت12 328 من مَتَعْ أَلْحَيَوَةٍ لما ممع الوه الدسا ماح کسههہ کا 
وَالْآَخِرَةُ عِند رَبك لديا ,والآجرة عند والاجمهة عبد حاط هالاجزه حب وحم ححصممپ 
م3ء وَمَنْ يَعْثْل عَنْ ذِکر ‏ ومن یَقٹن “ا عن ڈگ ومر نیس عر کطے وص محم جح وم ےسب 
56 الرَّحْمَانٍ فصن لَُ أَِرَحَمٰنْ قيض ت2 له الح حمر ينمط له تفز که مھا عەہ که 
شَيْطانًا فهو لَه رین شيّطناة فهو له شسطاا مهو له مىر 2 عزنت 
قر يرئسات3 
فذق لت هذه یھ 


1) رَحْمَهُ 2) مَعِيشَاتَهُمْ 3) سِخْرِيًا 4) وَرَحْمَهْ ٭ ت1) خطأ: التفات من الغائب «رَحْمَة رَبّك» إلى المتكلم «تَحْنُ 
قَسَمْنَاه ت2) خطأ والصحيح: رفعنا . .. إلى درجات. تبریر الخطأ: رفع يتضمن معنی اعطی ت3) سِخْريًا: وہس 
الكلمة ثلاث مرّات مع الكسرة أو الضمة في قراءة آخری؛ وهنا إما بمعنى مسخراً في العمل له بالأجرة أو بمعنى 
اتيز ارون کی .يوقي هذه السا مور ال مس سیب اخرين کل كد هنا خر حارف هذه اتا 
ثلاث مرّات. 
1) قراءة شيعية: وَلوْلَا ان يَكْونَ النَّامِنُ أَمَةَ وَاحِدَةَ كفارًا لَجَعَلْنَا لِمَنْ یَکْقْرْ بالَّحْمَانِ (السياري ص 133( 2 سَقفَاء 
سققاء سَفَفَاء سُقُوقًا 3 وَمَعَارِيجٍ + ت1) أَمَّة وَاجِدَة: جاءت هذه العبارة 9 مرّات» ومع عبارة لو شاء الله أربع مرّاتء 
وعبارة هذه امتكم امة واحدة مرّتين. آية ناقصة وتكميلها: وَلْوْلَا [كراهة] أَنْ يَكْونَ النَّامِنُ أمَةَ [كافرة] وَاحِدَةٌ 
(المنتخب) ت2) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: َجَعَلنَا لبيوت مَنْ يَكْفْرُ بِالرّحْمَانِ مُقُقَا مِنْ فَضنَة ت3) معارج: 
جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مصاعدہ درجات يُصعد عليها ت4) خطأ: التفات من المفرد (لِمَنْ يَكْفْرُ) إلى الجمع 
(لِبِيُوتِهِمْ . .. يَظْهَرُونَ) 
1 وَسْرَرًا 2) يَتَكُونَ. 
1) لَمَاء لِمَاء إلا 2 وَمَا كل ذلك إلا ٭ ت1) زخرف: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» قد تكون اغريقية ,0أ0).وم :مي 
بمعنى لوحة فنیة أو صورة (انظر 8801,1886 ص 120)ء وقد تكون من السريانية سى« زخوریتا بمعنی اللون 
القرمزي» وهو لون الرداء الذي البسه السيد المسیح (متى 27: 28: فجَرّدوهُ مِن ثيابه وجَعلوا عليه رداءً قرمزِيًا) 
ت2) جاءت كلمة لما مع إن وكل أربع مرّات. وقد حيرت المفسرين. واعتبر الجلالین لَمَّا زائدة أو بمعنى إلا على أن 
تكون إن نافية تو( متاع الحياة الدنیا: جاءت هذه العبارة سبع مرّات. 
1) يَعْشَء یَخثثو 2) يُقَيَض لَه شَيْطَانَاء يُقَيَضْن لَهُ شَيْطَانٌ + ت1) يَعْثْنُ: فعل فريد بمعنى يعرض ويغفل ويتعامى ت2) 
691 


م43163: وَإِنْهُهْ لَيَصِدُوتَهُمْ عن وَإِنَهُمَ يودهم عن وانهم لتصحونهم عن انهم حہمنەمر ج 

137 السّبيلِ وَيَحْسَبُونَ ألسّبيل» وَيَحَسَيُونَ! أَنهُم السىل ولحسبون انهم 1 5 سدح ) انەم 
انهم مُهْتَدُونَ مُهَتَدونَ. مهمدور اوی 

:4363٥‏ حَتی إِذا جَاءَنَا قال يا حَنَىَ إِذَا جَآءَنَا! ...]۱ خی اکا حانا مال لیت سوب ابا انا مل بخ 

238 َيْتَ بَيْنِي وَبَيْنَكَ بُعْد قَالَ: رْلیيت<2 بَيَنِي نيه ونسط یگ حلت دحلو حح می 
لْمَشْرِقَيْنِ قبن وَبَيْنَكَ بُعد َلْمَشْرِقَيْنِ!ا المسممبر منيس المےیر فحت کلماب 
القرين ‏ . قبس ألْقَرِينُ3!» 

م43163: وَلَنْ يَنْقَعَكُمْ اليَوْمَ إذ وَلَن يَنفعكمْ» لوم اذ ولو سمفطلےم النوہ اک فلح سعححم کہم ارا 

339 ظَلَمْتُمْ أَنَكُمْ فی ظلمَم!. نكم في أَلْعَدَاب طلمدم الطدے حسم انحر ف کات 
العذاب مُشْتَرِكُونَ ‏ مُشْتَركُونَ. العداب یسے طور فزت 

م43163: آَفَأَنتَ شُنمِغ الصُمَّ أو آفالت شَمِعُ م أَلصُمٌ» أو امانت نسمک الحم او (أهابة احصہ کم اه 

40 تَقدِي الْعْمْيَ وَمَنْ تَهدِي اَی ہ وَمَن گان توصی العمی ومن طار اهب احص وص حل ہد 
كَانَ فی ضّلال مُبینِ في ضلل مُبین؟! ےه سر زک صمحب 

م43163: فإمًا تَدْهَبَنَ بك فَإِنَا فَإِمَّات! هين بك إلا ماما حور بط مانا قافا بروج حي فانا سور 

441 مِنْهُمْ مُنْتَقِمُونَ مِنْهُم مُنتَقِمُونَ”. مھم۔ سممور سلممعی 

م43163: اؤ ريك الذي او تُرِيَنَكَ! الذي وَعَدَنْهُمَ باوبوسط الکی اہ نزننې ليت جرەم 

542 وَعَدْنَاهُمْ فنا عَلَيْهِمْ فنا عَلَيَهم ,"ئم00 وعحيهم مانا علنھہ قانا حضەم معیوؤی 
مُقْتَدِرُونَ ممنڪدور 

م43163: فَاسْلَمْبك الذي فَأسْتَسبِكَ لذي أُوجی! ماسيمسط بالکحچ اوحى حاہح۸صحب حاح,. اه 

643 وی لَيْكَ إِنَكَ على إِلَيِكَ. إِنْكَ عَلَى صرٰط ‏ الئط انط على کس اپ حك ززل 
شراط مستقیم مُستقيم '. کے ط مسقني مہا مم 

م43163: وَإِنَّهُ لَذِكْرٌ لك وَإِنَهُ لَدِكْرَ لَكَ وَلِقَوَمِكَ. وابهلتطي لط انه کرو کې ەخعههې 

44 وَلِقَوْمِكَ َسزت وَسَوَف ثُشْونَا-!. ولعومط وسومہ تسلون دصدى امك 
شنالون 


نُقَيَض: جاء فعل قيض مرّتین بمعنى هيأ وأعد. والفعل السرياني مي قص يعني حدد وقرر ت3) قرین اقرناء: جاءت 

هذه الكلعة سبع مزات بالمفرد ومزة نالجع وقھمت بمعنى مضاحب. خطأ: : التفات من الغائب «ذِكْر الرَّحْمَانِ» إلى 

المتكلم «نْقَيَضل» »+ س1) عن محمد بن عثمان المخزومي: قالت قريش قيضوا لكل رجل من أصحاب محمد رجلا 

يأخذه فقيضوا لأبي بكر طلحة فأتاه وهو في القوم فقال أبو بكر إلام تدعوني قال أدعوك إلى عبادة اللات والعزى قال 

أبو بكر وما اللات قال ربنا قال وما العزى قال بنات الله قال أبو بكر فمن أمهم فسكت طلحة فلم يجبه فقال طلحة 

لأصحابه أجيبوا الرجل فسكت القوم فقال طلحة قم يا أبا بكر أشهد أن لا إله إلا الله وأن محمدًا رسول الله. فنزلت هذه 

الآية. 

1) وَيَحْسِبُونَ. 

1( جَاءَانَا 4 ت1) نص ناقص وتكميله: حَنَّى إِذَا جَاءَنَا [العاشي بقرين] قَالَ (الجلالين) ت2) ليت: جاءت هذه الكلمة 

4 مدّة للتمني ت3) قريناقرناء :جارك عدم کیہ بع a E‏ د ودر بالج و تيمت eba e‏ خطأ: 

في الآيات 6 و37 و38 التفات من الغائب «الرَّحْمَانِ» إلى المتكلم ررِتْقَيْضن . .. جَاءَنَا»» ومن المفرد «شيْطانًا فو . 

قَرِينُ» إلى الجمع «وَإِنَّهُْ لَيَصدُونَهُم» ثم إلى المفرد «وَبَيْتَكَ ... الْقَرِينُ» ومن المفرد «لَّهُ» إلى الجمع «وَيَحْسَبُونَ نَ أنه 

مُهْتَدُونَ» ثم إلى المفرد «جَاءَنَا قال يَا ليت بَيِنِي». 

1) قراءة شيعية: وَأَنْ يَنْقَعَكُمُ الَيَوْمَ إذْ ظلْمْثُمْ آل محمد حقهم (السياري ص 133) 2) إِنَكُمْ. 

1) نَذْهَبَنُ تَدْهَبَا 2) قراءة شيعية: فَإنَا مِنْهُمْ بعلي مُنْتَقمُونَ (الطبرسي: فصل الخطاب ص 151) + ت]) إِمَا: ادغام إن 

مع ما للتوكيد. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. وقد يكون أصلها الكلمة السريانية ہمد إِمََثْ 

بمعنی متی. 

1 نُرِيَنْكَ ٭ ت1) مقتدرامْقْتَدِرُونَ: جاءت بالمفرد ثلاث مرّاتء والجمع مرّة واحدة بمعنى قادر. 

1) أوجئء أُوحَی + ت1) صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة وأضيفت لها كلمة مستقيم في 3 أية, انظر معناها في 

هامش الآية م5١1‏ : 6. تفسير شيعى: يعنى: إنك على ولاية علي وعلي هو الصراط المستقيم (القمي). 

0 0 رَسُولُ الله الدّكُرُ وَأَهْلُ بَيْتِهِ الْمَنْتُولُونَ وَهُمْ أَهْلُ الذْْرٍ. وسئل جعفر الصادق: «إنٌّ 
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م43163: وَاسال مَن رسلا مِنْ وسلا مَنّ آرسلٽاء من وسل مر اء سلنا من وه نب اوها ن 


145 قَبْلِكَ من ر سلتا قبلكء من رمُلِناة: سصلط مر دسلا احلا محمھ ب زهضا اها 
أَجَعَلْنَا من ڈونِ «أَجَعَلَنا؛ من ذون مر کور الى حمر الهه من ہی اکسم ػثەہ 
الَّحْمَانِ ألِهَة ألرََحَمٰن“'ء ءَالِمَةُ بعسؤْور مححری 
يُعْبَدُونَ , يُعَبَدُونَ؟!» 

م43163: وَلَقَدْ أزسلتا نوسي [-ت] وَلَقََأرَسَلنا ولمک اوسلنا موسی « حم ازهحنا صوصب 

26 بِأَيَاتِنَا إلى فزعؤن مُوسیٰ؛ ۵ الي اسا الى ميم عون وملانه حجانهنا هب فرح وصلايه 
وَمَلَيْهِ فَقَالَ إِنِي فِرَعَوَنَ وَمَلَإِيُةت1, فَقَالَ: ‏ ممال انى ےسول مدب ففل** اب ہم وہ 
رَسُول رَبَ الْعَالَمِينَ «إِيّي رَسُول رَبِ العلمنر ححصي 

1 لْعْلمِينَ». 

م43163: قَلَمّا جَاءَهُم ياتتا إذَا فُلمَا جَاءَهُم بَايتَئَآه إِذّا هم ملما اهم ناسا ادا همي فحصا مادم حاجنا ارا 

47 هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ مِنْهَا يَضَحَكُونَ. موا سسہطور ەر نها نزن 

م43163: َمَا نُرِيهمْ مِنْ أَيَةِ إلا وَمَا تریھم من ءَايَةٍ إلا وما نے نهم مر انه الاتھی ما نەم ص انه الا هن 

348 هي أَكْبَرْ مِنْ أَحْتِهَا ‏ هي أكْبَرْ مِنْ أَحْتِهَا. اطي من احھا أححز ب اجهل واجربومر 
وَأَخَدْنَاهُمْ ِالْعَدَاب وَأَخَذْنْهُم بأَلْعَدَاب. 5 واححديهم بالعکات حاححرات خحخەم 
لَعلَّهُمْ يَرْجِعُونَ لَعلّهُمَ يَرَجِعُونَ! لقلهم ہے حعور ایح 

م43163: وَقَالُوا يَا ايها السّاجِرٌ وَقَالُوأ: «يَأَيّةَ اَلسَاجر! ومالوا ىايه السا حم وماك | ملا فلس اوہہ 
عِنْدَكَ إِنَنَا أَمْهْتَدُونَ عندك. إِنَنَا لَمْقِتَدُونَ». عو عنبخطط اسا اننا حسماروی 

لممدور 

م43163: قَلَمّا كَشَفْنَا عَنْهمُ EAE‏ ا عَلَهْمْ م لداب ملماطسماعيهم فحصا حمعیا حيمر 

450 الْعَدَابَ إِذَا هُمْ إِذَا هُمَ يَنكُُونَات1. الک اب احا هم کرات اوا همر عحلی 
يَنُكُنُونَ سطور 

م43163: وَنَادَى فِرْعَوْنُ في واد فِرَعَوَنُ في قَوَمِةَ وناصح مےعور ے مومه ناون عتحی فب مدصه 

5251 قَوْمِهِ قال يَا قوم قَالَ: «يْقَوَم! لمن لي مال نموه الس لو ملط مل تقوم صف کہ 
لن لي 0 مصرز مُلَكُ مصرء و هذه الأنهز مگے وھک بالاتھے مک هړز ہەوہ الزنبهة 
وَهَذِهِ الأهار تَجري تَجَرِي من تَحَتِي؟! - افا خیم من سے املا ا مي لاس اقا 
مِنْ تَحْتِي افلا تُبَصِرُونَ"!؟! حوور اح 
تُبْصِرُونَ 

من علاتا بز عون أن قول الله غر وجل فوا اهل الذْكْر إن نتم لا تَحْلَمُونَ أَنّهُمْ الْيَهُودُ وَالنّصَارَى» فأجاب «إذًا 


تم ينا جه يی 


يَدْعُونَكُمْ الین دِینوم) فاشاں بيده هإِلَى صذره وقال «نَحْن ن اه الڈگر وَنحْنْ / الست و (الكليني مجلد 1 ص 211. 
1) وَس 2) وَاسْأنِ الذين أَرْسلْنَا إليهم قك رُسُلَنَاء وَاسنأن الذي أَرْسَلْنَا إليهم فلك رُسْلنَاه سَلْ الذين أَزْسلَنَا إليهم قَبْلِكَ 
رُسْلنَاه وَاسْأَنَ مَنْ اسنا إليهم رسلنا من قَبْلِكَ وَاسْأَنَ الذين يقرؤون الكتاب من قبل مؤمني أهل الکتابء وَاسْأَلْ الذين 
أَرْسَلْنَا إليهم رسلنا قَيْلِكَء وَاسألْ الذين أَرْسَلْنَا إليهم قَبْلِكَ مِنْ رُملناه سل الذين يقرؤون الكتاب مِنْ قَبْلِكَ ‏ ت1) خطا: 
التفات من المتكلم «أجَعلنَا» إلى الغائب «ذون الرَّحْمَانٍِ». 
ت[) ملا: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة» والرؤسايء والأشراف. 
ت1) من زائدة. 
1 يَنْكثُونَ + ت1) يَنْكُنُونَ: جاء الفعل نكث ست مرّات بمعنى نقض العهد. 
م1) قارن: في السسّتة العاشِرّة» في الششھر العاثيرء في الثاني عَشَرَ مِنَ الثھُر كاتت إِلَيّ كَلِمَةُ الرّبَ قائلا: «يا این 
الإنسانء Ema as‏ کک ہو ہت و 
کت 1 2 ےہ مس جم م لست يحاحة لله لئ لفت فی بنفسي راع قلت إنه 
يسبب نزول الطل والمطرء > فأنا أمتلك النيل» النھر الذي ينبع من تحت شجرة الحياة. وإن التربة المشبّعة بمياهه تنبت 
ا هة ٹا لدرجة أنه بحن وحوة حمازين تحمليا وهر عدب الٹر ب يشكل لا يورصف رن لا له للاثيانة 
طعم مختلف» (عإع 61,2 المجلد الثاني ص 127). 
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أ نا خَيْرُ من هذا 7 5 ما اتا حير مَنَ امہ انا حے من هدا ام انا جز مب ہوا کی 
الذي هُوَ مَهِينٌ ولا هذا الذي هُوَ مَهِينَ-» الحى وو مسر ولا هه فو فلا خاو بحب 
ياد بير ولا يَكَادُ يُبِينُ2؟! بطاح سر 

فلولا ألقي عَلَيْهِ فلولا الي عَلَيْهِ ملولا الفى علله أسویه فخلا که حخه اهدزه 
أَسْورَةٌ مِنْ ذهب أؤ سو را من ذَهَبء أؤ مر جهنب او حامعه مپ ووت اہ ےا حه 
جَاءَ مَعَهُ الْمَلائَعَةُ جَآءَ مَعَهُ 4 ألْمَلَيِكَةُ الملبطة مموسسن ««سصححه معاؤزنب 
مُقْتَرِنِينَ مفترنين”*!» 

ھ-43۱63: فَاسْتَخَفَ قَوْمَهُ فَأَمَكَكَوَْت ا قَوَمَهُ ماسحمہ مومه ماطاعوه ماهاجى مددده فالاحهه 
فََطَاعْوةُ إِنَهُمْ كَانُوا فَأَطّاعُو , نہ إِنَّهُمَ گانواً انهم طانوا موما مسفين انەم انها موضا قمعي 
قَوْما قَاسِقِينَ قَوَما فَسِقِينَ. 
َلَمّا أَسَقُونا انْتَقَمْنَا ٦‏ 0 ناكا أَنتَقَمَنَا ملما|سموبا|سممدا فحصا اہفەتا امهنا 
مِنْهُمْ فَأَغْرَقْنَاهُمْ فَأَغْرَقَنْهُمَ منھہ فاع متهم احمشسن ضور فاأجزقتوم سپ 
أَجْمَعِينَ تين" 
فَجَعَلْنَاهُمْ هلكا وَمَثْلا فَجَعلَنهُمْ سَلّقًا1ت 1 وَ محدلنهہ سلما وملا فيمحشهومر هحها مبلا 
لِلآَخِرِينَ َلَأَخْرِينَ. للاحويسر حلاجزبي 
وَلّمَّا ضْرِبّ ابْنُ [---] وَلَمَا ضُربَ أبن ولا کے د انر مہ کا زڑھہ اح صزيممر مبلا 
مَرْيمَ متلا إِذا قَومُكَ مَرَيَمَ مَنَلاء إذَا قَوَمُكَ مِنَهُ مسلا اکا مومط مه اوا قوصصى صله وې 
مِنْهُ يَصِدُونَ يَصِدُونَ اسات1, سصدور 


1 أما 2) يَبِينُ + ت1) نص ناقص وتكميله: [هو خير] أ أا خَيْرٌه أو كما فعلت القراءة المختلفة: أما أنا حر أو كما 
فعل المنتخب: بل أا خَيْرٌ (المنتخب) ت2) مَھین: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى قليل حقير. 
1( 1 2 أسَاورّة» أسُورّة» أساورء أساوير + ت1) اساوراسُورّة: جاءت كلمة اساور أربع مرّات مع فعل حلَّى: 
وكلمة اسُورّة مرّة واحدة مع فعل القى. والسريانية تستعمل كلمة یم شیاراء من فعل چ شاز بمعنى سور طوّق. 
وفسر الزمخشري: قَلَوْلاً لقي عَلَيْهِ أَسُورَةٌ مِن ذُهَب: إلقاء مقاليد الملك إليه» لأنهم كانوا إذا أرادوا تسويد الرجل 
سوّروه بسوار وطوّقوه بطوق من ذهب ت2) مقترنين: كلمة فريدة بمعنى مصطحبين. 
ت1) فَامْتحَف: جاء فعل استخف مرّتين بمعنى استجهل وأستهان # م1) قد يكون هذا إشارة إلى الأسطورة التي تقول 
بأن موسى أعلن الضربة الأولى على مصر لفرعون ذات صباح عندما كان الملك سائرًا بمحاذاة النهر. هذا المشي 
الصباحي يمكّنه من ممارسة خداعه. لقد أسمى نفسه إلها. وادّعى أنه لا حاجة بشرية عنده ليقضيها. وليحافظ على 
مظهره ه الخذاع. كان يذهب إلى حافة النهر كل صباح ويقضي حاجته هناك بينما هو وحيد وبلا رقيب. وفي ذلك 
الوقت كان أن موسى ظهر أمامه وقال له: «أهناك إله له حاجة البشر؟» أجاب فرعون: «في الحقيقة أنا لست إلها. أنا 
أدّعي أنني إله أمام المصريين الذين هم أغبياء لدرجة أنهم يجب أن يعتبروا حميرًا بدلا من أن يعتبروا بشرًّا» 
Ginzberg)‏ المجلد الثاني ص 133). 
ت1) أَسَفُونا: فعل فريد بمعنى احزنونا. والفعل السرياني مى سف يعني اجج اضرم اشعل الھب + م1) يقول القرآن 

هنا وفي الآية م54137: 2 بأن الله أغرق كل المصريين وليس فقط فرعون وجنده خلاقًا لما جاء في سفر الخروج. 
1) سُلقَاء ملفا ٭ ت 1) سلفا: صيغة فريدة فهمت بمعنى سابقة وعبرة» وكلمة مثلا مرادفة. 
1) يَصدُونَ» قراءة شيعية: يضجون (الطبرسي: فصل الخطاب ص 3 + ت1) يَصِدُونَ: جاء فعل صد عن في 36 
آية. وهذه المرّة الوحيدة التي يأتي فيها صد من. وفهمت عبارة مِنْهُ يَصِدُونَ بمعنى يجزعون ويضجون. والفعل 
السرياني ے و صد يعني يرتعب أو يندهش + س1) عن إبن عباس: قال النبي لقريش: يا معشر قريش لا خير في أحد 
يُعْبَدْ من دون الله. قالوا: أليس تزعم أن عيسى كان عبدا نبيًا وعبڌا صالحًا؟ فإن كان كما تزعم فهو کالھتھم. فنزلت هذه 
الآية . وعند الشيعة: عن علي: جئت إلى النبي يومّاء فوجدته في ملأ من قریش: فنظر إلي» ثم قال: يا علي» انما مثلك 
في هذه الامة كمثل عيسى بن مريمء أحبّه قوم فأقرطوا قي حبه فيلكواء و ابخضنه قوم وأفرطوا فی شت فهلكوا: 
واقتصد فيه قوم فنجواء فعظم ذلك عليهم وضحكواء وقالوا: شبهه بالأنبياء والرسل. فنزلت هذه الآية. وعن إبن عباس: 
بينما النبي في نفر من أصحابه إذ قال: الان يدخل عليكم نظير عيسى بن مريم في أمتي. فدخل أبو بكرء فقالوا: هو 
هذا؟ فقال: لا. فدخل عمرء فقال: هو هذا؟ فقال: لا. فدخل علي فقالوا: هو هذا؟ فقال: نعم. فقال قوم: لعبادة اللات 
والعڙى أهون من هذاء فنزلت الآيتان 58-57. 
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م43163: وَقَالُوا لتا خير أم وَقَالْوَأْ: «ءَأَلِهَنَاا خَيرٌ؟! ومالوا الهسنا حنج ام هو ما دماحه! ههانا جب ام هه 


158 هْوَ مَا ضَرَبُوهُ لَكَ إلا و0112 ما تير أ صےوہ لط الا حدلا صا ززحهه حم ألا لا حه 
جلا بَلَ هُمْ قوم إلا جلا . بل هم قوم بل هم موہ حطمور ١م‏ قدمر جرسچی 
وون ۱ حَصمونَ“'. 
م43163: إِنْ هو إلا عَبْدْ أنْعَمتا إِنّْ<! هْوَ إلا عَبَدُ! أَنْعَمَنَا ار هو الا عند انیا ول وہ الا حجر ابحمنا 
259 عَلَيْهِ وَجَعلَنَاء مَقَلا عليه وَجَعلَنه ملا لِبَيِیَ علله وحقلية مبلا سے ححه و يحكبه مدهلا 
لِبَنِي إِسْرَائِيلَ إِسَرَءِيلَ. اسويل کح ٹوو 
م43163: وَلَوْ نَشَاء لَجَعَلْنَا مِنْكُمْ وَلَوَ نَشَآءُم لَجَعَنَا نكم ولو تسا لجقلنا ممطہ مجه نما چ حا سحم 
360 مَلائِكَةَ في الأزض ا ملگ في ملىطهە ى الاح مححہ ف الان جکعی 
يَخْلَفُونَ اض لفون [...]. خلمور 
م43163: وَإِنّهُ لَعلع لِلسَاعَة فلا وَإِنَهُ َعِلغ! للسّاعة-!. فلا واآبه لعلم للساعه ملد نه ححھمر ححھاحہ ھا 
461 تَمْتَرُنَ بها وَانَبِعُونٍ تن بھاء وأتيغون”. سےر نها واسعور هگا ا حا ہااححی هرا 
م43163: ولا يَصدَنَكُمْ الشَیْطانُ ولا يَصندنكُمْ لونم ولا سر سوطى دلا تدر ميق آنه 
62 إِنَهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ إِنَهُ لَكُمَ عَدُوٌ مُبِينَ. السطر انه لطم کم حره فح 
00 عکومندر 
م4363: وَلَمَا جَاءَ عيستى وَلَمَّا جَأءَ عيسى بالبيّنتِ» ولا حا عتسى تالىس وحضا .ها جنه حاححس۔ 
563 بِالبَیْناتِ قَالَ قد قال: زرقد ` جِنْثکم بألَحَكْمَة مال مد سسطم مله عم وماحم 
نكم بِالْحِكْمَةٍ وَلِأَبَيّنَ لَكُم بَعَضَ الذي نااعلمہه ولابير لطم حانخلصصه ەلاحپ حم ححز 
وَلابَيْنَ لَكُمْ بَعْضَ تَخْتَلِفُونَ فیه ب فَأَنَقُوأْ ال نسر الحى سلمور کے اجدحفى فيه 
الذي تَخْتَلُونَ فيه وَأَطِيعُونِ!. مله مانمو) الله لامها کده داح 
فاقوا الله وَأَطِيعُونٍ واطعور 
م3. إن الله هُو رَبَي إِنَّ الله هُو رَبَي ۱ ار الله هو دنم ود نمطم ل که «ه زح وزحصمر 
664 وَرَبُكُمْ فَاعْبُدُوهُ هدا وَرَبّكُغ ۰ فَأَعَيُدُوهُ هذا ماعصوہ هجا صب ط فاححرةةه ١ا‏ رقي مہلمم 
صراط مُسُتَقِيمٌ رة ت مسصم۔ 


٠‏ 1) الِهَثْنَا 2) هذا 3) جدالا + خَصِمُونَ: كلمة فريدة بمعنى شدیدو الخصومة (الجلالين). 

2 ت]) إِنْ: حرف نفي + م1) يذكر القرآن عبارة "عبد الله" مرّتين في علاقة مع المسيح» وهي مذكورة على قبة المسجد 
الأقصىء ربما إشارة للمسيح. وجاءت إشارة إلى أن المسيح عبد الله ست مرّات. وجاء ذكر للمسيح كعبد في متى 12: 
21-5؟ يوحنا 8: 29-28؛ فيلبي 2: 7-5. 

3 ت]) هذه الآية مبهمة. وقد فسرها البيضاوي: وَلَوْ نَشَْاءُلَجَعلنَا مِنَكُمْ لولدنا منكم يا رجال كما ولدنا عیسی من غير أب» 
أو لجعلنا بدلكم. مَلئِكَدَ في آلأزض يَخْلْقُونَ ملائكة يخلفونكم في الأرض. فيكون النص ناقص وتكميله: وَلَؤ نَشَاءُ لَجَعلْنَا 
[بدلكم] مَلَائِكَةَ في الأزرض [يخلفونكم]. 

4 1) لَعَلّمُ لَلعَلَمُ کر 2) والبخوني 3) قراءة شیعیة: هَدَا صِرَاط عَلِيَ صُنْتَقِيمٌ (الكليني مجلد 1 ص 424) + ت]) لَعِلْمْ 
لكر : عبارة فريدة وقد تكون خطأ والصحيح: وإنه علم الساعة» كما في ثلاث آيات. وقد اختلف في قراءتها وفهمها. 

تفسير الطبري: آية للساعة خروج عيسى ابن مريم قبل يوم القيامةء أو: وإن هذا القرآن لعلم للساعة يعلمكم بقيامهاء 
سو تی تفسير المنتخب: وأن عيسى بحدوثه بدون أب» وإبرائه الأكمه والأبرص لدليل على قيام 
الساعة ت2) تمترن: جاء فعل مري 10 مرّات بمعنى شك وجادلء من الفعل السرياني ہتن, مَرّي ت3) صرَاط: جاءت 
هذه الكلمة 45 مرّة»ء وأضيفت لھا كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م115: 6. 

5 1) وَأَطِيعُونِي 

6 1) قراءة شيعية: هذا صِرَاط علي مُْتَقِيمْ (الكليني مجلد 1 ص 424) # ت1) تقول الآيتان م19144 : 36 إِنَّ الله رَبَي 
وَرَبْكُمْ فَاغْبْدُوهُء والآية م43163: 64 إِنَّ الله هْوَ رَبَي وَرَبُكُمْ فَاعْبْدُوهُ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 69-67) ت2) 
صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م115: 6 »+ 
م1) جاءت عبارة ربي وربكم في تسع آيات. قارن: «اذهبي إلى إخوتيء فقولي لهم إني صاعد إلى أبي وأبيكم» وإلهي 
وإلهكم» (يوحنا 20: 17). 
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م3:.: فاختلف الْأَحْزَْابْ مِنْ فَأَخْتلّف الْخَزَابْ مِنْ ماحلمہ الاحے اب مر قاجلکف الإسرزت ن 
65 بيه َيِل لین بَتَنِهم. فول إلذينَ ‏ سو مونل للصیر حدم مد خضي 
ظَلَمُوا مِنْ عَذاب یم ظلَمُوا مِنْ عَذاب يرم طلموامن عات نوہ یکا م حرات نەم 
لیم الى کم 
م43163: هَل يَنْظْرُونَ إلا ---] هَل يَنظرُونَ إلا ول طبور الا الساعه “٠‏ سهنى الا كعاحه 
266 المسّاعَة ن َيِه 0 أن تَأَتيَهُم اتا ان باسھمہ کے وهم لا poukll‏ حيطه وموم لا 
بَعْتَهَ وَهُمْ لا يَْعْرُونَ - وهم لا يَشعُرُونَ؟! بساك ون و 
م4363: الأخلاءغ يَوْمَيْدِ الأجلةعت! يَوَمَيد a‏ الخلا نومك نيهم لاجلا نسیب محرومر لحن 
367 بَعْضْهُمْ لِبَعْضٍ عڏو لِبَعَضٍ عَدُوٌ إلا َلْمُتَقِينَ. لیس عدو الا )ليمير حه الا عام 
إل الا اميت 
م3.: يَا عِبَادٍ لا حف َعِبَادِا! ہ لا ف° تساک ¥ جوم علعظطم :ححا لا جەد ححكم 
68“ عَلَيْكُم اليَوْمَ وَلَا أَنثُمْ عليكُم ألَيَوَمَ وَلَآ أَنتمَ النوم ولا انيم ينور حيدم ولا انوم لسی 
تَخْزُونَ _ تخزئون.. . 
م43163: الْذِينَ أَمَنُوا بِأَيَاتنَا أَلّذِينَ ءَامَنُوأْ بايتتات' الحبر امنوا ناسا کی اهنا حجانهنا ٭حاله! 
569 وَكَانُوا مُسْلِمِينَ وَگانُواً مُتِمِينَ وظانوا مسلمير میکس 
م43163: انگلوا اله انم [ ...]ا 5 أأَلَجَنَهَ احلوا الله اسم ارمھا کہم ان۸ 
°70 وَأَرْوَاجُكُمْ تُخبَرُونَ نت وَأَزْوْجُكُمَ وادوحطم سوور احم الحنی 
تُحَبَرُونَت 2 
م33: يُطَافُْ َلَْهمْ يُطَافُ عَلَيْهم بصِحّاف”! تخام علیھم حہامہ مقاى حخەم حرساك فب 
771 بصِحَافِ ك من ذهب من ذهب وَأَكُوَاب-12. مد هب واطواب ومىھا وہوت ہاحہاہ ەھمەا ما 
وَأَكْوَابِ وَفِيهَا مَا وفيا مَا 0ی لانن مانىسوه )نمس ولد اانه الابععص ماح 
تشتهيه اشن ولد وذ لْأَحَيْنُ. 5 وَأَثُمْ الاعين واسم مھا اللحب ڈابامر هببه| جحرىيى 
اا َأ فیا فيها خلِذونَ“. حلدور 
خَالِدُونَ 
63۲ وت وتات الْجَنَّهَ التي وت وَتِلْكَ أَلْجَنّهُ التي وبلط الا ال لاخو حیلم کو 
872 أورثثئوهًا بِمَا کُنثم وروما بِمَا كُنثُمَ اودسموها ها طييمى (وؤقااسهبها حصا حدامر 
ن ن تلور احص 
2 1) عه بَعنَةَ ‏ ت1) بغتة: خابت هذه الكلية 13 مره بمعنى فجأة. 
3 ت1) خليل أخلاء : جاءت كلمة خليل ثلاث مرّات» وأخلاء مرّة 8 واحدة يمعني صكيق: 
4 


1) عِبَادِي؛ عباڍي 2) خَوْفتء خَوْف + م1) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: «وسيمسح كل دمعة من عيونهم. 
وللموت لن يبقى وجود بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للألم لن يبقى وجود بعد الآنء لأن العالم القديم قد زال» 
(رویا 21: 4) 

ت1) تفسير شيعي: «بآیاتنا» يعني: بالأئمة (القمي). خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المتكلم المفرد «يَا 
عِبَادِ» إلى جمع الجلالة «بِأَيَاتِنَام» ومن المخاطب ريا عِبَادِ لا خَوْفتَ عَلَيِكُمُ» إلى الغائب ورالّذِینَ أَمَنُوا . .. وَكَانُوا 
مُسْلِمِينَ>. 

ت1) آية ناقصة وتكميلها: [يقال لهم] اذْخُلُوا الْجَنَةَ (المنتخب) ت2) تُحْبَرُونَ: جاء هذا الفعل مرّتين وفسر بمعنى 
ترون ولنعمون وك مون واکن قد يكون معام تجمعون: من الفعل: السرياتي سی کال جم وور مقالف قعل 
يَتََرفُونَ في الآية م30184: 14. 

1( تشتهي 2( وَتلَذهُ وت1) صحاف؛ جمع صحفة: صیغة فريدة بمعنی إناء للطعام ت00( أكواب: جاءت هذه الكلمة 
أربع مرّات بمعنی کوز تو( خطا التفات من المخاطب في الآية السابقة «ادْخُلُوا» إلى الغائب ««يُطّافك عَلَيْهم»» ثم :2 
إلى المخاطب «وَأَنْتُمْ فيها خَالِدُونَ» + م1) نجد وصف مشابه لآنية الجنة في أساطير اليهود (ع80 00750 الجا 
الأول ص 14). 
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م43163: لَكُمْ فيها افاكهة كَثِيرَةٌ لَكُمَ فيها افكهة كَثِيرَة- لطم مها مطية کحم فەا فجوه زه 

173 منها تَأْكُلُونَ مَنْهَا تأَكُلُونَ طںےە مدھا باطلور مها لامک 

م4363: 2 الْمُجْرِمِينَ في 2 آلَمْجْرِمِينَ في عَذَاب اد ا لحم منز عہ عحاب ل کپ م ف حرات 

74 عذاب جَهَتَمَ خَالِدُونَ جهنم خُلِدُونَ حهم حلدور جو بعر بجی 

م4363: ل يتر عَنْهُمْ وَهُمْ فيه لا يُقَتَوت! عَنْهُم. وَهُمَ لا منے عتهم وهم منك اا نفو حدومر ٥ەمر‏ فيه 

575 مُبْلِسُونَ فیا مبلسون -. د صمحجکھمیة 

م43163: وَمَا ظَلَمْتَاهُمْ وَلَكنْ وَمَاظْلَمَتَهُم وَلکن كَانُواٌ وما طلميهم ولطر ەا حدم »خم حانه| 

376 كَانُوا هُمْ الظَالِمِينَ هم أَلظَلِمِينَا. طانوا هم الطلمر ەم کاس 

م43163: و واد ۱ يا مَالِكُ لِيَقَضٍ وَنَادَوَأْ : «يُمْلِكُ1ء!! وناکوا ملط لیفط دیارہا بعک حيفن ححسا 

4771 عَلَيْنَا رباك قَالَ إِتُکُمْ فض عَلَيَنَا رَرّكَ), قال: علساءسط مال اہ وحم ملک اکم ساحھی 
اون «إنگم مكتُونَ. د 

م3 لَقَدْ جِنْنَاكُمْ بِالْحَقَ قد د جِتلکم! بالحَق. 5 لمح حسطےم باحو حفر سم حاضم خی 

78 وَلَكِنَّ اَكُتْرَكُم لِلَحَقَ لن َكَْرَكُم لِلَحَقَ ولطر اط طم للحيو احازصم خسم حزوىق 
گار هون کرہوں مم ٠‏ طے ھور 

م43163: م أَبْرَمُوا أَمْرًا فَإِنَا ‏ أ أَبَرَمُوَأْ أَمَرًا؟! فَإنَا امہ نانج موا امد ا مانا زمر اح مہا اما هابا 

ور رور مُبَرمُون”'. _ سے مول محامصی 

م33: أمْ سے أذا ا م يَحَسَيُونَ! نَا لا نَسَمَعْ اہ جسسور انا لا سمخ أمر سمفحئ آنا لا تعد 

80 تَسْمَعْ سر سِرَّهُمَ وَتَجَوَنْهُم؟“! سے هم وکونھہ بىلی هزومر پمیەمر حك 
وَنَجْوَاهُم ل وَرُسُلّنَا بَلَى! وَوُسُلْنَا لَدَبَهة2 ووسلنا لجيهم تطور دزعها خروم حمحی 
لَدَيْهِمْ يَكْتُبُونَ يَكتُبُونَت. 

م+63: قل إِنْ گان لِلاَحْمَنِ [---] 2 مل ار طار للح حمر مھ ل مل ححس مح 

881 ولذ فَأتا وَل الْعَابدينَ لِأَحمٰن وَلَدَاء قاتا أَوّلُ ولك قانا اول السصير ھاا اہ حح 

لْعْبِيِينَ2». 
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ت1) فاكهة كَثِيرَةافواكه كثيرة: جاءت عبارة فاكهة كثيرة ثلاث مرّات» وعبارة فواكه كثيرة مرّة واحدة» ويفهم 


اوكستيرع الكلمة كثير #يمعتى دائمة من الكلمة السريانية حاتي كيرا 

1) فيها + ت1) لا يُقَثَرْمِ جاء فعل فتر مرّتين وهنا بمعنى لا يسكن ولا ينقطع ت2) مبلسون|مبلسين: جاءت هذه الكلمة 
أربع مرّات. وفعل بلس فهم بمعنى سكت لحيرة أو لانقطاع حجة أو يئس. والفعل السرياني داء بْلش يعني هلك» ومنه 
اشتقت كلمة ابليس (-1ءم ليشا في السريانية) أي الهالك. 

1( الال قراءة أو تفسير شيعي: وَمَا ظَلَمْنَاهُمْ بتركهم ولاية أهل بيتك وَلَكنْ كَانُوا 
E‏ 

1) مَالِء مَالُ # م1) مالك: وفقًا للطبري هو خازن جھنمء ويقابله رضوان خازن الجنة. 
1 ججِنْتْكُمْ ٭ ت1) تفسير شيعي: «لقد جئناكم بالحق» يعني بولاية أمير المؤمنين «ولكن أكثركم للحق كارهون» 
الال على أن الحق ولایة أمير المومتين کل وو الحق من ربكم يعني ولاية علي فمن شباء فليومن ومن کا 
فليكفر إنا أعتدنا للظالمين - آل محمد حقهم - نارًا» (18169: 29) (القمي) 

ت]) أَبْرَمُوا أَمْرًا فَإنَا مُبْرِمُونَ: كلمتان فريدتان ڊ بمعنى احكموا كيداء والمراد: كادوا ونحن كائديون. خطأ: : التفات من 
المخاطب في الآية السابقة «جِنْتَاكُنْ» إلى الغائب «أَم اهرك ونقرأ في سفر دانيال 2: 28: لكن في السماء إلها 
يكشف الأسرار. 

1) يَحْسِبُونَ 2) لَدَيْهُمْ + ت1) نجُوّی: جات هذه الكلمة 11 مزة يمعتى الكلام بر يما في القلب. :س1) عن محمد 
بن كعب القرظي: بينما ثلاثة بين الكعبة وأستارها قرشيان وثقفي أو ثقفيان وقرشي فقال واحد منهم ترون الله يسمع 
كلامنا فقال آخر إذا جهرتم سمع وإذا أسررتم لم يسمع فأنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: قال النبي لبعض أصحابه: 
سلمّوا على علي بإمرة المؤمنين. فقال رجل من القوم: لا والله لا تجتمع النبوة والإمامة في أهل بيت أبدا. فنزلت 
الآيتان 80-79. 

1) ولذ 2) الْعبدِينَ» الْعبْدِينَ. 


هُمْ الظَالِمِينَ (السياري ص 


م43163: سِبْحَانَ رب سحن رَب أَلسّمْؤْتِ سجر وب السموبت هحب وف خاسصم۔ الال 
182 السمَاوَات وَالأزض وآلَأَزّض, رَبَ والا موک وب الفوس ‏ تح کی حصا نرو 
رَبَ الْعَزشِ عَمّا ‏ ألْعَرَشٍ-', عَمًا عمانسمور 
يَصِفُونَ يَصفُونت2! 
م6 فَدَرْهُمْ يَحْوضُوا َدَرَهُمَ يَحُوضُوأت! مک دہ ووا ۋە ەم نجوزها ونححهها 
83 وَيَلْعَبُوا خی يلاقو وَيَلْعَبُوأ حت يلوا ونلسوا حنى بلموا سكب ملاقة! نوضومر کہ 
ومهم م الذي يُوعَدُونَ يَوْمَهُمْ م ألَذِي يُوعَدُونَذا. بومهم الحى بوعكون ‏ عجري 
م43163: وَھو الذي في السَمَاءِ وَهْوَ الذي في أَلسْمَاءِ وهو الکی ے السما اله هه هر ص صصا هه 
384 إِلَدُ وَفِي الأزضٍ لَه إِلْدَاء وَفي الأرَضٍ لا 9-؟» الادص أله 909 وكه الاؤن كه o00‏ 
وَهْوَ الْحَكِيم اليم - وهو آلْحَكِيُ؛ ایخ اللہ الليم کسی کم 
م33: وَتَبَارَات الذي لَه ماف وَتَيَارَكَ الذي لَه ماف وساواط الحی له ملط ماجاؤیر کہ که مسحي 
485 السنْمَاوَاتِ َالْأزّْضض أَلىتُمُوُتِ وَآلأرَضٍ”! وَمَا بالسموب والادصض وما 5ھ والاؤن ومنا حصسەحا 
وَمَا بَيْنَهُمَا وَعِنْدَه َْتَهْمَاء وَعِندَهُ عِلَمْ سمما وعبده علمہ محبہ حکم کعاحه 
عِلْمُ السّاعة وَإِلَيْه آلسّاعَة:2, - وَإلَيّه الساعه والنه ہے حعور که لامی 
حون ُرَجَعُونَ!. 
م43163: ولا يَمْلِكُ الْذِينَ وَلَا يَمَلِكُ لین یدَخُونَاء ولا ملط الضر لا نکر کلپ بجی من 
586 يَدْعُونَ مِنْ دونه من دُویِہ ألشفعة؛ إلا من تکعور مر كوه وونيه للاففحة ال ب هه 
الشَفَاعَة إلا مَنْ شھد شهد بِالْحَق وَهُمَ السمفة الا مر سو ناليو حاضم ووم حسعی 
بالحق وَهُمْ یَعلُمُونَ يَعَلَمُونَ. وهم علمور 
م43163: وَلَئْنْ سَألتَهُمْ مَنْ وَلَئْن سَألتَهُم: «مّنَ ولب سالنھہ من حلمھہ دخ صاكيهم س 
687 خَلَقَهُمْ لَيَقَو لن اللَهُ فَهُة؟!»» يقولْنَ: لیعولر الله مابى جحعهمر خعەخ هله 
فانى يُؤْفَكُونَ «أللّة». يم EE‏ ا بومطونر هات مهمحع ١‏ 
يُوَفَكُونَ ات2؟! 
م43163: وَقِيلِهِ يا رب إِنْ [---] وَقيلةات!: «يرَب! ومبله نوب ار هولا موم دمکہ نزت ل «ولا مهم ل 
88 هَؤُلَاءٍ قَومْ لا إِنَّ هُوْلَاءِ قَوم لا لا بومور موصي 
يُؤْمِنُونَ يُؤّمِنُونَ-2» 


ت1) رب العرش : جاءت هذه العبارة ست مرّات ت2) يَصِفُونَ: جاء فعل وصف 13 مرّة بمعنی افترى. 


2 1) يفوا + ت1) يَحُوضُوا : جاء فعل خاض تسع مرَّات وفهم بمعنی طعن وأستهزاً. والفعل السرياني وت ہے خواصا 


يعني يخلط ويبلبل ويشوش» ومن هنا فعل خبص بالعامية. تكررت: هذه الآية مرتين و.ن1) منسوخة باية الميف 

ه91113: 5. 

1ھ 

1( يُرْجَعُْونَ» تَرْجِعْونَ» يَرْجِعُون + م1) مُلك السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة 

تنصوص مق العید الکو الحو مثل ك 1:0 14+ ومرمور 24 1 و47 0908 12 نو كدق فیا 

°66 2 و37: 6ء وارميا 10: 7 وكورينتوس الأولى 10: 6 م2) علم الساعة: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. 

قارن: «قَأَمَا ذلك اليومُ وتلكَ السَاعَةء فما من أَحَدٍ يَعلَمُهاء » لا لاتكة انتا اٹ ولآ الإبن إل الآبْ وَحْدَه» (متى 24: 

6 انظر أيضا مرقس 13: 32؛ أعمال 1: 7). 

1( يَدَعُونَ تَدَعُونَ» تَدعُونَ 

1) تُؤْفَكُونَ + ت1) أنّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). 

وفي العبرية كلمة إو انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية صم أيّْنا بمعنى من ت2) أنّى 

تُؤْفَكُونَابُؤْفَكُونَ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات بمعنى تُصرفونإايُصرفون عن الحق. وفهمت بمعنى عبارة أنّى 

تُصْرَفُونَيُصْرَفُونَ التى جاءت ثلاث مرات. وجاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرة. أفك: أمعن فی الكذب» وأفك فلانًا: 

صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني هحرم فَكَهُ بمعنى خبث فسد. ۱ 

1) وَقيلّه وَقِيلَهُو فقال 2) رَبَّء رَبّ + ت1) قيل: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنى قول؛ وجاءت صيغة قول 

2 مرّة ت2) خطأ: هذه الآية دخيلة على النص ولا يعرف من هو القائل. وهناك من يرى أنها تتمة للآية 80 مع نص 

ناقص وتكميله: أم يَحْسَبُونَ آنا لا تَىسْمَغ سِرَّهُمْ وَنَجْوَاهُمْ بَلَى وَرُسْلْنَا لَدَيْهِمْ يَكْتُبُونَ [بلى ونعلم قِبلّه] قله يَا رَبَ إِنَّ 
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43 ف افخ عَنْهُمْ وَكْلْ [--.] فَاَصتفح عَنَهمَ وَقُلَ: مامح عدهم ومل سلمہ فار یہ حلەمر دم محم 
سلام فسَؤف يَعلمُونَ لمث '», ہ وف مسوم علمور قحدف ححعی 
يَعَلَمُونَ!. 


4 سورة الُخُان معدامہ ہڈا کی 
عدد الآيات 59 - مكية2 


3 اسم الله الرَّحْمَانِ يسنم ال اَلرَّحَمٰنِ نسم الله )لے حمر حسم کته ےسب 

م4464: حم حم' حم سم 

1 

م44164: والكتاب الْمْبِينِ وَأَلَكِقب أَلمُبينِ! والطبب اسر مکعلہ لصحم 

2 

م4464: 5 أنرَلتَاهُ فی ليل إا أنرَلنْهُ في لَيَلَة مُبِرَكَةٍ. انا الله مەلله انا اناه ف حشدہ 

53 مُبَارَكَة إِنَا كنا نَا كُنّا مُنذِرينَ 5 مبيوطةه انا طا مجزحہ آنا صا صترؤي 
مُنْذِرِينَ ڪور 

+4464: فیھا يْفْرَقْ کل أثرر ‏ فِيهَايْفَرَقُ-! كلا آئر مبهاسممو طل امھ را رر اضغ ننم 

64 کید حَكيم» خطيم 

م+4464: أمْرًا مِنْ عِنْدِنَا إِنَا كُنَا أُمَرًا! مَنْ عِندِنَآ إِنَا کنا امس امد عتخنا انا طا اھا مب حا آنا صا 

م44164: رَخَة مِن رَبَكَ إِنَهُ رَحْمَة من رَبَكَ. ہ إِنَّهُ د حمه من بط انه هو وسصيه ب وخی أنه هه 

56 هُوَ السسّمِيعٌ الْعَلِيمُ هْوَ أَلسّمِيعٌ» ء آلعليةت'. السمنع القليمى کمسہ اللحشر 

م44164: رب السسَّمَاوَاتِ َب ألسّمؤتِ و والار ض دن السموب والاحك فت حصصه! ہالائز دصل 

57 وَالْأَرْضٍ 7 بَيتَهُمَا وَمَا يکھا. ہ إن كنم وماسھماارز طييم حلەما ل ام مەمپ 


ولا قوم لا يمون (إبن عاشور). 
1( تَعْلَمُونَ وت1) خطأ: التفات من الغائب «وّقيله» إلى المخاطب «قاصفخ». وقد فسر المنتخب هاتين الآيتين كما 
بلى: «أقسيم بقول محمد ... مستغيئًا داعیّا: : يا رب إن هؤلاء المعاندين قوم لا ينتظر منهم إيمان. فأعرض - أيها 
الرسول - عنهم - لشدة عنادهم - ودعهم» وقل لهم: سلام» # ن1) منسوخة بآية السیف ه13 911: 5. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 10. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) حم: من الأحرف المقطعة. جاء سبع مرّات في سورة غافر وفصلت والژڑخرف والُخان والجاثیة والأحقاف 
والشورى. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر دري ے, حیّو مريا: حي (هو) الرّب. بخصوص الأحرف المقطعة 
انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
ت1) وفقًا للرأي الراجح عند المسلمين هي ليلة 27 رمضان لسنة 13 قبل الهجرة (الموافقة 27 اغسطس 610 
ميلادية) التي نزل فيها الوحي لاول مرّة وتعرف أيضًا بليلة القدر ويشير إليها القرآن في الآيات م97125: 5-1 والآية 
ه2187: 185: شَهْرُ رَمَضَانَ الَّذِي أنزل فيه الْقْرْآنُ هُدَى لِلئَّاسٍ وَبَْنَاتِ مِنَ الْهُدَى وَالْقْرْكَان (انظر قراءة لوكسنبرغ 
لهذه الآية في هامشها). ويرى لوكسنبرغ في ليلة القدر إشارة إلى ليلة عيد المیلادء وفعل انزلناه يشير إلى نزول 
ایح ء أي ميلاده» في ليلة القدر (انظرن دو اس سور القدر). 
1 يُقَرَقْ - كُلْ؛ يَهْرُقْء تَفْرْقء يَفْرِقُء يُقَرَقْ - كُلَ + ت1) يُفْرَقْ: يُفصل ويُحكم. 
1) أَمْرٌ 
a‏ : التفات من المتكلم في الآية السابقة «أَمْرًا مِنْ عِنْدِنَا إِنَا كنا مُرْسِلِينَ» إلى الغائب «رَحْمَةَ مِنْ 
رَبَكَ إِنَّهُ هْوَ السّميغ». ويرى لوكسنبرغ أن هذه الآية تشير إلى المسيح الذي أنزل رحمة: وَلِتَجْعَلَهُ أَيَدَ لئاس وَرَحْمَةً 
نا (م19144: 21). 
1( رت 
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م44164: لا إل الا هو یٔخپی ‏ لا إلَه الا هْوَ یٰحی × اله إلا هو جی وید لل هه الا دہ نس منص“ 

18 وَيْمِيتثُ رَبْکُمْ ورب وَيْمیٹ ام ھ2 وَرَبا نكي ودل ابایظلمہ وححم دزت إحايحم الہ کے 
أَبَائِكُمْ الْأَوّلِينَ ءَابَآئِكُمْ أَلْأَوَّلِينَ. الاولين 

م44164: :بل هُمْ في شف بل هُمَ في شك يَلْعَبُونَ بإ هم_مه سط بلسون > ده ١م‏ ف هي يحححى 

9 مَبُونَ 

م4464 : فَارْتَقبْ يَوْمَ تَأتِي فَأَرَثْقبْ يَوْمَ تأَتِي اَلسَمَاءُ ما نمب بوم بابى السما عاقامحہ نوم الاب كما 

210 السّمَاءُ بِدخَانِ مين بذخان“ا! مُبين اء تکار سر حرج صحب 

م4464: یعشی النّامنَ هذا يَعْثنَى نان 1 امه نسي الىاس هدا پیم کات ہوا حرات 

311 عَذابٌ اک جرهدًا عَذَابٌ أِي. عاب الم کم 

م64١44:‏ و عَنَا رَبَنَاا أكشِف عا أَلعَدَاب. سا )ا طسم سا تھا إحهف حجنا كرات انا 

م44164: انى هم الى و وقذ آئیٰ“ ا لَهُمْ آلذْكْرَىء وقد اہی لهم الےطےج أنه کممر مض دم 

413 جَاءَهُمْ رَسُولَ مین جَاءَهُمَ رَمسُولَ مُبِينَ؟! ومح حاهم وسو[ مسر ادم نس“ مح 

م4464: م تَوَلَوا عَنْهُ وَقَالُوا نم م َو عَنَهُ َقالواً: لمم بولوا عنة ومالوا ار لهمهه| حببه وماحهز 

94 مُعلَمٌ مَجْنُونُ «مُعلَمَأء مَجَنُون»). 2 معلمصضور صحكم می 

م44164: إن كَاشِفُو ١‏ الْعَذّاب 1 كَاشِفُواً! الَعذاب قلیلا, ایا طاسموا الف اہ انا حامعەا کرات محملا 

615 ليلا ِنکُمْ عَايِدُورَ ن ...ٴا إِنَكُم2 عَآَئِدُونَت2. ملبلا انطم عانصحور انحر جايري 

م44164: يَوْمَ نَبْطِث الْبَطشّة : 2 يَوَمَ تَبْطِشْنْ نوم بنطس النطسة ‏ وم بحھم جاحيمه 

716 الْكْبْرَى إِنَا مُنْتَقِمُونَ الْبَطْشَةَ! الكْبَرَیٗ. إِنَا الطحح انا سعمور حاححبى آنا سامسعی 

مُنتَقَمُونَ. 

م44164: وَلَقَدْ فَتَنَا قبْلَهُمْ قَوْمَ [---] ولد قََنَااكِ قَبَلَهُمَه ولم حمسا مبلههم موم « حم عدبا محكهم مەم 

7 فِرْعَوْنَ وَجَاءَهُمْ قَوْمَ فِرَعَوَنَ وَجَآَءَ هُمْ مےعور وحاهم وسول فتجحی دادم نہد 
رَسُول كَرِيمٌ رَسُول گریخ طونم دزم 

م44164: أنْ ادو | إِلَىَ عِبَادَ الله أن: «أَدُوَأ إِلَىّ عِبَادَ اللہ ان اکوا الى عبات الله ل اوها که حدار هذه 

98 إّي لَكُمْ رَسُولَ أَمِينٌ ‏ [...]“'. إِنِي لَكُمَ رسو انى لطم وسول امبر أب حخم وهه اسب 

أَمِين, 


1 1 رَبَكُمْ وَرَبٌ رَبَكُمْوَرَبَ و ت1) يُحْيي وَیٔمیٹ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات ٭ م1) قارن: : «أنظروا الآنء إِنَّني أنا 

هو ولا إلة معي أنا أميث وأخيي» (تثنية 2 )؛ «الوّبَ يميت ويُخيي يحدر إلى مثوى الأموات ويصعد منه» 

(صموفل الأول 2 6 

ت1) دُخَان: جاءت هذه الكلمة مرّتين + س1) عن إبن مسعود: إن قريشًا لما استعصوا على النبي دعا عليهم بسنين 

كسني يوسف فأصابهم قحط حتى أكلوا العظام فجعل الرجل ينظر إلى السماء فيرى ما بينه وبينها كهيئة الدخان من 

الجهد فنزلت الآية «فََرَتَقِبَ يَوَمَ تاي اَلسسْمَاء بذخان مُبین> (الآية 10). فأتى النبي فقيل يا رسول الله استسق الله لمضر 

فإنها قد هلكت فاستسقى فسقوا فنزلت «إنا كَاشِفُوأً لْعَدَابِ قَلِيلا إِنَكُمَ عَائِدُونَ» (الآية 15). فلما أصابتهم الرفاهية عادوا 

إلى حالھم فنزلت الآية «يَومَ نَبْطِش لْبَطْشَة آلكُبَرَىَ إِنَا مُنتَقِمُونَ» (الآية 16) يعني يوم بدر # م1) قارن: وَتَظهَرُ عِندَيْدِ 

في السماءِ آیةُ إبن الإنسان. فتنتحب جمیغ قبایْلِ الأرض» وترى إبن الإنسانِ آَتِيّا على غمام السّماء في تمام العرّة 

والجلال (متى 24: 30). 

ت1) نص ناقص وتكميله: يَعْشَى النّانَ [يقولون] هَذَا عَدَابٌ أَلِيمٌ (إین عاشور). 

ت1) آئی: وا اكد ارد يدح پوت چو رھب غريب القرآن ص 52). وفي العبرية 

كلمة هوم انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية .مہ أيْنا بمعنى من 

1) مُعلَع ٭ ت1) تَوَلَوا: أعرضوا (المنتخب) ت2) مُعلَع: صيغة فريدة بمعنى يعلمه البشر. 

1( گاشِفون 2( أنَكُمْ وت1) آية ناقصة وتكميلها: نَا گاشفوا الْعَدَابِ قلیلا [ثم] ] إِنَكُمْ عَائْدُونَ (المنتخب) ت2) خطأ 

التفات في الآية السابقة من الغائب «توَلّوَا عَنْهُ وَقَالُوا» إلى المخاطب «إِنّكُمْ عَائِدُونَ». 

1) تبط الْبَطْثنَة > تطشن الْبَطْشَة > يُيَطَشْنُ الْبَطْشَةُ + ت1) نص ناقص وتكميله: اذكر (مكيء. جزء ثاني ص 288). 

1) قَنَنًا. 

0 هذه الآية مبهمة. وقد فسرها المنتخب: أُدُوا إلىّ يا عباد الله ما هو واجب عليكم من قبول دعوتي» لأني لكم رسول 
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م44164: وَأن لا تَغلُوا عَلَى الله وَأن لا تَعَلوأ عَلَی ألله. وار لا بقلو على الله انی ١ل‏ لا لمحتا حف هخه 
119 ني أَتِيكُمْ بِسلْطَانٍ ێي" ءَاتِيكُم بسلطنت! اسطہ سلطر مسر اق اللمحدر جھخی مسحب 

مُبِينِ مُبِينِ. 
م44164: وَإِنِي غذث بِرَبِي وَإِنِي غُذث برَبِي وابی عدب بےبی واه حرا حزك وتحخم ل 
220 وَرَیَكُمْ أُنْ تَرْجْمُونٍ وَرَبَكُم! أن تَرَجُمُونِا!. ووبطم ار بےحمور لی 
م44164: وَإِنْ لم تُؤْمِنُوا لي وَإن لم وو لي وار 4 نومنوا لو ل کم لەمسەها کہ 
21 اع اون فاعتزلو ن یں فاعنو لوق ماحيرت. 
م44164: فا رَبَهُ أنَّ هَؤُلَاءِ فَدَعَارَبّةا [.. 1 أنّ: مکعا وب ار وولا موم هرجا نجه ل دلا مەم 
555 قوم مُجْرِمُونَ , «ھۇلاء وم مُجْرمون). ضے مون ميمص 
م44164: فَأمْر بعِبَادِي لَيْهَا [...]1: «قاستر ات ماسے بساحى للا قاف ججحاوہ گلا انحم 
23 إِنَكُمْ مُتَبَعُونَ بعبّادي لاء إِنَّكُم اطم سعور اصح 

مَنَبَعُونَ. 

م+464: و َاثزكِ الْبَحْرَ رَهْوَا و وَأَتَرْكِت! البَحْرَ رَهَوَادَة. وابموط الحے دھوا لاور کم وها ابه 
64 إِنَهُمْ جُنڎ مُعْرَقُونَ انها خنذ مُغْرَفُونَ». أنهمى حبك ملے مور حمر امي 
م44164: کم تَرَكُوا مِنْ جَلَاتِ کم تَرَكُوأْ من جَلتِ طم ہے طوا من جنب حم لزا سپ چی۸ مجن 
25 وَغْيُونٍ وَعْيُون-!! وعنور 
ہت وَرُرُوع وَمَقَام گريم وزْرُوع؛ وَمَقَاما گریم! وددوع ومقام طويم اوہ۵ وصفام میم 
26 
م44164: وَنَعْمَةٍ كَانُوا فیا وَنَعَمَةَ تَحَمَةا انوأ فيهَا ونقمة طانوا مها وتخصيه جحابەا نهل فحهي 
927 فاکھین بي قا مطهر 
م+44: كلك وَأَوْرَنَْنَاهَا قَوْمَا [...] ا كذلك. وَأَوَرَثها طصلط واووسها موما درخ واوقانه! مەسا اجزب 
28 آَخَرِينَ قَوّمَا ءَاخَرِينَ. أحونن 


إليكم خاصةء أمين على رسالتي» وفسرها الجلالين: أَدُوأ إَِىّ ما أدعوكم إليه من الإيمان» أي أظهروا إيمانكم بالطاعة 
لي يا عاد آله ئي لَكُمْ رَسُولٌ امي غل جا اة فتكون الآية ناقصة وتكميلها: أن أَدُوا إِلَيّ [واجب قبول دعوتي] 
عِبَادَ الله ۾ إِنِي لَكُمْ رَسُولٌ أمِينٌ. وقد فسرها البيضاوي: برآن أَدُوأ إلى عَبَادَ الله» بان أدوهم إلى وأرسلوا معي» أو بأن 
أدوا إلي حق الله من الإيمان وقبول الدعوة يا عباد الله. وقد مال المترجمون عامة للآخذ بمعنى أرسلوا معي عباد الله. 
1( أَنِي ٭ ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة بيان» أو قوة. والكلمة السريانية حمليله شولطانا 
تعني إذن أو سماح أو صلاحية. 
1) تَرْجُمُونِي + ت1) تَرْجُمُونِ: جاء فعل رجم خمس مرّات وفهم بمعنی قتل بالحجارة؛ أو شتم» أو أبعد واخرج من 
الأرض + م1) جاءت عبارة ربي وربكم في تسع آيات. قارن: «اذهبي إلى إخوتيء فقولي لهم إني صاعد إلى أبي 
وأبيكم» وإلهي وإلهكم» (يوحنا 20: 17). 
1) فَاغْتَرلُونِي. 
1) إنَّ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: فَدَعَا رَبَّهُ [قائلا] (مكي» جزء ثاني ص 289). 
1 قامئر ٭ ت1) آية ناقصة وتكميلها: [فقال الله] ار بعِبَادِي ايلا إِنَكُْ مُتَبَعْونَ (الجلالين) ت2) أمْر بِعِبَادِي: جاء فعل 
أسرى ب ست مرّات بمعنى سار لیلا. 
1 أَنَهُمْ + ت1) وَائْرْكِ: قد يكون < خطأ والصحيح: وانزل» لأنه من غير المنطقي أن يأمر الله العبريين بترك البحر قبل 
أن يدخلوه ت2) وَاثْزْكِ الْبَحْرَ رَھُوا: كلمة رَهْوَا فريدة. يقول الطبري بما معناه: وإذا قطعت البحر أنت وأصحاہك 
فاتركه ساکنأء أو منفرجًا (السجستاني: غريب القرآن ص 2241). ويرى لوكسنبرغ الهاء في «رهوا» تخفيف لحرف 
الحاء السرياني. والصيغة السريانية «روحا» اسم مفعول بمعنى «مرتاحا» عربياء من الكلمة السريانية :هرم رواحا. 
وقد تعني كلمة رهوا مستعجلاء من الفعل السرياني ةمد زهو. والرهو بالعربية يعني السير السريع. 
1) وَعِيُونِ + ت1) جنات وعيون: جاءت هذه العبارة سبع مرّات ومعناها جنات مع عيون. 
1( وَمُقاٍ 2) قراءة شيعية للآيتين 25 و26: كَمْ تَرَكُوا مِنْ جَنّاتِ ونعيم وخلود وَمَقام گريم (السياري ص 135). 
1) وَنَعْمَةَ 2) فَكِهِينَ + ت1) فاكهونافاكهينافكهين: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنى فرحون متنعمون. ويقابلها 
في السريانية عم فُقح في هذا المعنى. 
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م44164: فما بَكَتْ عَلَيْهِمْ 
229 السسْمَاغ وَالْأَرْضُ وَمَا 
گائوا مُْظْرِينَ 
م44164: ولذ نَجَيَْا بَِي 
330 إِسْرَائِيلَ مِنَ الْعَذَابِ 
م44164: من فِرْعَونَ إِنَهُ كَانَ 
1 اليا هن المترفين 
م4464: وَلَقدٍ اخْتَرْنَاهُمْ عَلَى 
532 عِلْم عَلَى الْعَالَمِينَ 
م44164: وَأَنَيْنَاهُمْ مِنَ الأيّاتِ 
33 مَا فيه بَلَاءٌ مُبِينُ 
+4464: إنَّ مَوْلَاءِ لَيقُولونَ 
34 ۱ 
م44164: إن هي إلا مَوْتَنْنَا 
5". الأولَى وَمَائَحْنُ 
م44164: فاأئوا بِأَبَائَِا إِنْ کُنْمْ 
736 صَادقِينَ 
م444: أَهُمْ خَيْرٌ ر اَم قَوْمُ ُبّع 
7 وَالَذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ 
أهْلَكْتَامُم إِنْهُْ كَانُوا 
مُجرمین 
م444: وَمٍَ خَلَشَا السنْمَاوَاتِ 
38 وَالْأَرْضن وَما بَيْنَهُمَا 
لَاعِبِينَ 


1 
2 


فما َگٿ عَلَيْهمْ آلسّمَآء 
والأدصق: وما كوا 

مُنظرین1“!. 

وَل تجا بني إِسَرْءِيلَ 
من العذاب نهيو 


ین فرغو إنه كان 
عَالِیْاء مّنَ آلشتر فِينَ. 
وَلَقدٍ َخْتَرْنْهُم علیٰ 
کے عَلَى 

ہیں 

اون 

[---] 9 هُؤلاءِ لیٹولونَ: 


«ان ٣‏ هي إا مَوَثْنَا 
آلأوڵى-2. وَمَا نَحَنْ 


بمُنشرِینَ“. 


ار اآتاتا, ب إن م 
صدقین». 

أَهُمَ خَيَرُ؟! أَمَ قَوَمُ تیم“ 
وَلَذِينَ من َبلِهِمَ؟! ۱ 
الهم - نه كَانوأ 
مُجَرِمِينَ. 

وَمَاٍ خَلَقَنَا أَلىتُمُوُتِ 
وَآَلأرَض وَمَا بَيَنَهُمَاا 


والاددصض وما طانوا 
مطےینر 

ولمک سسا بيه اسےبل 
من العیکات المهمن 


من مےعور انه طار عالا 
من اس مدر 

ولعک احبيى بهم على 
RET‏ 


وانسهم مر الانب ماميه 
نلوا سر 
ار هولا لىمولود 


ار ھی الا مونسا الاولى وما 
کر لمدسے نر 


مائو ناناشا ان ا 
معومنر 

امہ سے آم موہ نبور 
والدين من متلهم 
اهلطيهم انهم طانوا 
سے مدن 

ا شا اسم 
والاءدءصض وما سھما 
وت 


ت1) نص ناقص وتكميله: [الأمر] كذلك (مكيء جزء ثاني ص 290). ۱ 
1) فما بكي عليهم الملائكة والمؤمنين بل كانوا بهلاكهم مسرورين + ت]) مُنْظرُونَ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات 


1) عذاب المُهين. 
1 مَنْ فِرْعَوْنُ 


هما حح۸ حشهومر کعما 
هالاؤن صا انها مسھنپ 


وحم چنا حب أعزيه 
ت اجات کی 


مب فیحی أنه حل حاخا 
م کسمبٍھپ 
مجع اأجؤؤيومر حک حكمر 
حش کاس 


هالأمدوور ب الان فا فيه 


حلا صمحب 


لاه الا هللانا الاک 
ە٭صسا نے حمسلمزني 


قلاةا جاخانا ل حدجمر 
رھب 

ەم جنر امر مەم .احد 
ورب ان محكور 
ەنەم انەم جابہا 
مین من 

ومنا جھمیا لهمہ! 
دسا جب ما حححب 


والاؤن 


ےا اس راو علم: و ہر سر سو و رپ سے 
والصحيع: اخْتَرْنَاهُمْ . .. من الْعَالْمِينَ. وتبرير الخطأ: تضمن اخْتَرْنَاهُمْ معنى فضّل. فسرها الجلالين: وَلَقَدِ احْتَزْنْهُمْ أي 
بني إسرائيل عَلَى عِلْم منا بحالهم عَلَى الْعْلَمِينَ أي عالمي زمانهم العقلاء. وفسرها المنتخب: أقسم: قد اخترنا بني 
إسرائيل کی علم يمنا باخ بالاختار على عالمي زهاني فبا فم أننياء كلبرين مع هنا بحام 2# قارن: : 
لأنك شعب مقدس للرب إلهك» وإياك اختار الرب إلهك لتكون له شعب خاصته من جميع الشعوب التي على وجه 
الأرض (تثنية 7: 6). انظر أيضا تثنية 14: 2 وخروج 19: 6-5). 


ت1) إِنْ: حرف نفي ت2) موتة أولى: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. وجاء ذكر لموتتين 


ن وحياتين مرّتين م40160: 


1 ه287: 28. ونجد ذكر للحياتين والموتتين في سفر الرؤيا 2: 11؛ 20: 6 و14؛ 21: 8 ت3) بِمُنْشَرِينَ: الباء 


زائدة. 


ت1) فَأنُوا بِأَبَائِنَا إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ: جاءت هذه العبارة مرّتين. قراءة لوكسنبرغ: فَأَنُوا بأياتتاء بمعنى فَأنوا بالآيات التي 
تقنعنا. ونفس المشكلة في الآية م45165: 25. 
1) أَنَهُمْ + ت1) قوم تبّع: جاءت هذه العبارة مرّتين. وفهمت كلمة تبع بمعنى لقب ملوك اليمن. قراءة لوكسنبرغ: قوم 
باع بمعنى قوم تابعون. وقد تكون من السريانية ١‏ تْبَعغ بمعنى بغى وانتقم. 
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م+4464: مَا خَلَقَنَاهُمَا إلا باحق مَا خَلَقَنَهُمَا إلا 0907 ما حلمنهما الا با لحو ضا جحعيةصا الا حاسم 

19 وَلَكِنَّ َكذَرَهُمْ لا و مم لا ولطر اطبے هم لا وحم إحؤزوم لا حك 
يَعْلمُونَ يَعَلَمُونَ. بلمون 

م44164: إِنَّ يَوْمَ القَصْلٍ إن يَوَمَ قصلت ان نوم المخل موم ل نەم حفن صفيومر 

240 مِيقَاتُهُمْ أَجْمَعِينَ مِيتُهعَ ات< أَجْمَعِينَ. احمسر جحي 

م44164: يَوْمَ لا يُعْنِي مَوْلَى وم لا يُعْنِي مَوْلَى عَن نوم لا نس مولى عن مەم لا بيب فک ج 

41 عَنْ مَوْلَى شَیْنَا ولا كولى شنا ولا بهم مولى سا ولا هم. مەک ہنا ہل[ ر مترؤق 
هُمْ يُنْصَرُونَ يُنصَرُونَ» سحوور 

م44164: إلا مَنْ رَحِمَ الله إِنَهُ إلا مَنْ رجا لَه ب إِنَّةُ الا من حم الله أنه هو الا مب سر لحم انه هه 

42 هو الْعزيز الرّحِيمْ ‏ هو آلعزي ألرّحِيم. الف الحم لاحاما اسم 

م44164: إنَّ شَجَرَة الزّقُوم [---] ِن شَجَرَت! ار سحوب الوموم ل زه ۔ظامە مر 

443 َلرّقُوم ت1[1س1 

م64 : طعام الأثيم طعاخ الأثيم!. طنام الاندم حامر ال1م 

44 

م44164: كَلْمُھُلِ يَغْلِي في خالبی ل2 لیا في طاإول على ى 0 

645 البُطون لبْطُون الور حو 

م44164: كعَلي الْحَمِيم كَعَلّي الْحمِيمت!. طعلح الہ پک خسم 

746 

م44164: خذوہ فاغتلوة إلى خذوه فَأَعَتِلُووات! إلى حکوه ماعبلوه الى سوا جردت فاحدحهمه کے صها 

847 سَوَاءِ الْجَحِيم سَوَآءِ اَلْجَحیم7“. الحمہ سم 

م444: تم صٌبُوا فق رَأْسِهِ ثم صبُوأ قوق رَأْسِةِ مِنْ نہ سوا موو د اسه من ام رجةا ەف وهه مب 

948 من ن عَذَاب الْحَمِيم عَذَاب ؛ ألْحَمِيم”!. عذاب الميم حرات حسم 

+464 دق إِنك أنت الْعَزِيرُ ذِق إِنَكَا انت اَلْحَزیرُ سو انط انب العےتے وھ اپ ابه انا کم 

1٥49‏ الْكَرِيمُ ألگریم 2س1 الطلےمہ 


1 ت1) خطأ والصحيح: إلا للحق. 


1) مِيقَاتَهُمْ + ت1) يوم الفصل: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى يوم الدين أي الحكم. قارن: وتحشر لديه جميع 
الأمم» فيفصل بعضهم عن بعضء كما يفصل الراعي الخراف عن الجداء (متى 25: 32) ت2) ميقات|مواقيت: جاء 
بصيغة المفرد سبع مرّات» وبصيغة الجمع مرّة واحدة بمعنى موعد. 
ت1) إلا من رَحِمَ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات» وجاءت عبارة إلا مَا رَحِمَ خطأ في الآية م12153 : 53 
1) شِجَرَة: شَجَرَۂ + ت 1) زقوم: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. بخصوص معناها انظر هامش الآية م56۱46: 52 + 
س1) عن أبي مالك: کان أبو جهل يأتي بالتمر والزبد فيقول تزقموا فهذا الزقوم الذي يعدكم به محمد فنزلت الآيتان 
3 و44. 
1) الفاجر. 
1 كَالْمَهْلِ 2) تَخْلِي + ت1) كَالْمُهِلِ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى عكر الزيت» أو كل شيء أذيب وإنماع» أو 
القيح والدم الأسود أو ما انتهى حرّة (الطبري). فهم لوكسنبرغ: السائل المعدني الغليظ الشديد الحرارة» من الفعل 
السرياني مہ مها الذي يعني غلى بقبق. 
ت1) حميم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة. 
1) فَاغْتُلُوهُ 5+ ت]1) اعتلوه: فعل فريد بمعنى جروه أو احملوه بعنف ت2) سواء الجحيم: جاءت هذه العبارة مرّتين 
بمعنى وسط الجحيم. 
ك] )حميم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة. 
1) أك 2) قراءة شيعية: ذق إنك انت الضعيف اللئيم (السياري ص 135) ٭ س1) عن عكرمة: لقي النبي أبا جهل 
فقال إن الله أمرني أن أقول لك «أؤْلَى لَك فَأَوْلَى. ثم أؤلّى لَكَ فازلی (75131: 35-34). فنزع ثوبه من يده فقال ما 
تستطيع لي أنت ولا صاحبك من شيء لقد علمت أني أمنع أهل بطحاء وأنا العزيز الكريم فقتله الله يوم بدر وأذله 
وعيره بكلمته ونزلت فيه الآية "دق إِلكَ أنت الْعزيز الگریخ>. وعن قتادة: نزلت في أبي جهلء وذلك أنه قال: أيو عدني 
محمد؟ والله لأنا أعز مَنْ بين جَبَلَيْهَا. 

703 


م+4464: 9 هذا مَا كلم به إن هذا مَا گنثم ب ار هک ا ما طلسم به ل هوا صا صلممر حه 
0 تَمْترُونَ تَمَتَرون تم ے ول کوبت 
م44164: إنَّ الْمتَّقِينَ في مَقام [---] إِنَّ لمتقِينَ في از الىمىن ےہ مقام امیر ل خسممپ ف معام 


251 أُمینِ مَقام! مین ھی 
م44164: في جَنَاتِ وَغیُونِ في جت وَغيون !=1 ےہ حبہوعبور هد چ۸ مجن 
352 
م444: يَلَبَسُونَ مِنْ سنس يلبَسُونَ 5 E‏ بلىسور مر سکس متحمی من صرت 
453 وَإِسْتَبْرَقٍ مُتََابلِينَ : واستے و مىمىلىر ٭اہلاخزم ملمحح 
م44164: كلك وَرَوَجْنَاهُمْ ا كَذْلِكَ, طا و وهف 009 
54 بځورِ عِينِ وَرَوجَنۇ 1ت2 بځور 2ت لدوم عدن 
عِين -4 
م44: يَدْعُونَ فيها بک يَدْعُونَ فيها بِكُلٌّ فكهةء بکعور متها نطلل مہحں فمەا حجة* فحەہ 
فاكهّة أمنين عَامِنِينَ. مطيه امىر اهس 
م4464: لا يَدُوقُونَ فیا لا يَدُوقُو نَا فِيهَا لا تحومورز ميها الوب الا لا ببەمیں دا کہ الا 
656 الْمَوْتَ إلا الْمَوْتَةَ سم 4 اء إلا َلْمَوْتَةَ )ونه الاولى وومىھہ۔ ممه ابه !لاہ کے كمي 5 
الأولّى وَوَقَاهُمْ عَدَابَ الأو لى وَوَقَلهةِة عدا عداب المحسم حرات سم 
الْجَجیم لَجَحِيم 
م44164: فضللا مِنْ رَبك ذلك قضتلا من زَبَك“ا, ‏ ذلك مصلا مر وبط حلط هزلا مب زحي بحي هه 
757 هر القؤز الْعَظِيمُ هْوَ الور لْعَظِيم. هو المود الققطيم هه حيمر 
م44164: فَإِنَّمَا يَسَّرْنَاهُ بِلسَالِكَ [---] فَإَمَا يَسَّرْنَةٌ_ _ ماما نسے به بلشابطط فانصا ہبہ حخعبي 


568 لَعلَّهُمْ كرون [...]- بلِسّانك. نم لَعَلَهُمَ لعلھمہ سح طے ور حجححەمر عمومزی 


ت1) تمترون: جاء فعل مري 10 مرّات بمعنى شك وجادلء من الفعل السرياني مسه, مَرّي. خطا: التفات في هذه الآية 
والآية السابقة من المفرد رراِنَكَ فت العزيز» إلى الجمع ررکُنْثْمْ به تَمْتَرُونَ». 
1) مُقام, 
1) وَعِيُونِ + ت1) جنات وعيون: جاءت هذه الحجارة سيع هرات ومعداها جدات مع عيون: 
1) وَإِسْتَبْرَقَ + ت1) نص ناقص وتكميله: يَلْبَسُونَ [ثيابًا] مِنْ سُنْدْسٍ وَإِسْتَبْرَقٍ (إين عاشور) ت2) سندس: جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات بمعنى رقيق الدیباجء وهو الحرير المنسوج ت3) إستبْرّق: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى 
حرير غلیظ, 
1) وَأَمْدَدْنَاهُمْ 2) بحُورء بعيس + ت1) نص ناقص وتكميله: [الأمر] كذلك (مكي» جزء ثاني ص 292). ت2) 
وَرَوََجْنَاهْمْ: قراءة لوكسنبرغ: وَرَوَحَنَاهُمْ من الفعل السرياني ةدد زواح بمعنى أراح» ففعل زوجناهم لا يحتاج لحرف 
الجر باء بدلیل الآية ه33190: 37: فَلَمَّا قَضَى زَیْدٌ مِنْهَا وَطَرَا زَوَجْنَاكَهَا. وحرف الباء في بحور تعني سريانيا بين 
حور ت3) حور: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات. ثلاث منها في عبارة حور عين. انظر معناها في هامش الآية الآية 
م36046: 2ت4) عين: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» ثلاث منها في عبارة حور عين. انظر معناها في هامش الآية 
الآية م56146: 22. خطأ: حرف الباء في بِحُورٍ حشو. تبرير الخطأ: وَرَوَّجْنَاهُمْ تضمن معنی قرناهم. 
1( يُذَاقُونَ 2 طعم الموتِ 0 وَوَقَاهُمْ # م1) جاء الفعل ذاق مع كلمة الموت أربع مرّات. ونجد هذه العبارة في متى 
16 : 28 ويوحنا 8 52 م2) موتة أولى: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. وجاء ذكر لموتتين ين وحياتين مرّتين م4060: 
1 ه2187: 28. ونجد ذكر للحياتين والموتتين في سفر الرؤيا 2: 11؛ 20: 6 و14؛ 21: 8. 
ت1) هناك من يرى أن هذه الآية تتمة للآية 55 أعلاه فتكون: يَدَعُونَ فيها بل فُكھهَة ءَامِنِينَ فضتلا مّن رَبك (مكي؛ 
جزء ثاني ص 292). 
ت1) یَسْرْنا: جاء هذا الفعل في علاقة مع القرآن في ست آيات مكية بمعنى بيّن وهيّن وسهّل (الطبري). والمرادف 
السرياني دعم فَشَّقْ يعني بسط وترجم» إشارة إلى أن القرآن مترجم بدليل استعمال القرآن كلمة أعجمي أربع مرّات. 
نص ناقص وتكميله: فَإنمَا ْنَا [فهمه] بلستانك (ابن عاشور). 
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م44164: فازتقب إِنْهُم رقت إِنَهُم مُْتَِيُويَذا. ماويمب انهم مونمنون ‏ عاقامہ انهم سنامحی 
159 مُرْتَقِبُونَ 
5 سورة الجّاثيَة مسمنہ ل ىە 
عدد الآيات 37 - مكية عدا 214 
3 باسئم الله الرََحْمَانٍ يسم آل ألرّحَمَْن نسم الله الح حمق حسم خندہ ےسب 
الرّحِيم الرجيم. الح حم اسم 
م4565: حم کے حم سم 
41 
م4565 : تَْزیل الكتّاب مِنَ الله تنزيل ألكتّب من ألله سےل الطب مر اله اناس کہ ب کد 
52 العزيز الحكيم ألعزيزء لكيه ا الےتے اللہ جس سم 
م4565 9 في السَّمَاوَاتِ | 3 في اھ نار ےہ السموب والاحط 3 فد همها هاللؤن لان 
3 وَالأرْضٍ لَأَيَاتِ وَألأرَضِ ليت ان لابب للمومىىر حھسمسپ 
لِلْمُؤْمِنِينَ 
م4565 وَفِي خَلَقِكُمْ وَمَا يَبْتْ وَفِي خَلَقِكُمَ» وَمَا بت من وہ حلمطم وما بسب مع جكحعحم ھا ح۸ من 
64 من نأ داب أَيَاتٌ لِقَوْم ایك ءَايتٗ! لِقَوَم مل سا انب لموم واجہ إن كعقوم ندمل 
يُوقِلُونَ _ يُوقِنُونَ. ۰ بوصور 
م4565 وَاخْتِلافِ الليلِ 070.1 اليل واحلمہ اليل والشهاى وما ٥‏ اجلم<هھ هه دە 
75 وَالنْهَارِ وَمَا أَنْوَلَ الله وَأَلنَّهَارت2 3 وَمَآ أنرَلَ الله 0 ألله مر السما مل ما انا اكه مب 
مِنَ السّمَاءِ مِنْ ررق مِنَ أَلسّمَآءٍ من رَرّق چھو ماحانه الاححم كما م وف فاسا حه 
فَأَحْيَا به ه الأزضّ بعد فَاَخَيَا به 4ن يَعْدَ بم مونها وہک ےم الاؤن حح CS‏ مارؤمھ 
مَوْتِهَا وَتَصْرِيفِ مَوَتَهَاء وَتَصَرِيفيٍ”ة الح انب لموم کس انا کمەمر حمحی 
الرتاح يات لقزم الزيحت- ايت زم تلور 
َعقلَونَ ص۳ 
م45165: تِلكَ أَيَاتُ اللہ تثلوهًا [---] تلك ءَایْث الله بلط ات الله نوها اج ان۸ جه بإلحهه| 
56 عَلَيْكَ بالْحَقٌّ فبأي 3 عليك ا عاط ناحو مباى خحکم حاحيف فاب سج 
حَدِيبِ بعد الله ہ وَأَيَاتِهِ قبأي خثیثت بعد [.۔ حکببہ بعد الله واه حح ههه واناه موسر 
يُؤْمِنُونَ لله وَدَايتَة ری دو نومسو 
٠‏ ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
2 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 28. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوين ن أخرى: الشريعة - الدهر. 
1 بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
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ت1) حم: من الأحرف المقطعة. جاء سبع مرّات في سورة غافر وفصلت وال كرف والُخان والجاثیة والأحقاف 

والشورى. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر سب مه حيّو مريا: حي (هو) الرّب. بخصوص الأحرف المقطعة 

انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 

ت1) هذه الآية تتكرر في بداية أربع سور. 

1( آیاتِ لایاتِ ۳ 

1( وَاخْتِلافث وَفي اخختلافِ 2( الرّيح 0 أيَاتِء لَأَيَاتِء آي ٠‏ ت1) نص ناقص وتكميله: [وفي] اختلافِ اللَيْلِ وَالثَهَار 

(الجلالين) ت2) اختلاف الليل والنهار: جاءت هذه العبارة خمس مرّات. فهم المنتجب: تعاقب الليل والنھار واختلافهما 

بالزيادة والنقصان. فهم الجلالين: الذهاب والمجيء والزيادة والنقصان ت3) تصريف: جاءت هذه الكلمة مرّتين مع 

كلمة الریاح بمعنی توجيه. 

1) يَتْلُوهَا 2 تُؤْمِنُونَ ئوقئون + ت1) تلك أَيَاتْ الله نَثلُوَهَا عَلَيْكَ بِالْحَقّ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. خطا: التفات 

من الغائب «آيَاتُ الہ إلى المتكلم «تثلُوهَا» ثم إلى الغائب ((بَعَدَ الله . من غير الواضح من المتكلم في هذه الآية. آية 

ناقصة وتكميلها: قبأي حَدِیثِ بعد [حدیث] اللہ ه وَآَيَاته يمون ن (الجلالين) ت0 فَبأيّ حَدِيبِ بَعْدَ الله ه وَآَيَاته يُؤْمِنُونَ: 

جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات» ويفهم لوكسنبرغ كلمة حديث من الكلمة السريانية مدل خْذَنًا بمعنى معجزة. 

ويفهمها القرآنيون بمعنى السنة النبوية التي يرفضونها. خطأ: التفات من الغائب «أَيَاتُ اللّه» إلى المتكلم «نَتْلُوَهَا»ي» ثم 
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م45165: وَيْلٌ لكل أَفَاكِ أثيم ون“ لکن أقاكت2م1, ويل لطل اماط .اسم مد هد افا لام 

17 أثيم! 

م4565 يسم م يات اللہ ه4 تُتْلَى ىنىغ م ءات الله ه ثُٹلیٰ تسمل انت الله سلی علله نعصه انج اكه اا 

28 عَلَيْه ثم يْصِرُ عليه م يُصِرٌ 7 نہ کے مسطے)] حكيه ام نرو معدا 
مُنْتكبرًا گان لم مٽتگپرا گان لم يسْمعَهآ. طار | بسمتھامسےە ‏ حل حم ءحصحەا فحمزہ 
يَسْمَعْهَا فَبثِْزَۂ بعَذاب فَبَشيْرَهُ بعذاب أليم. بف اب الم ححراہ كلم 
| 

م45165 0 عَلِمَ مِنْ أَيَاتِنَا ‏ وَإِذَا عَلِمَ' مِنْ ءَايْتِنَا شيا واکاعلم من اساسا ٭۰ اڑا حكم مب انا هنا 

39 شَيْنًا اتَخَدْهَا هروا أَتَحَدَهَا هُرُوَا2ت1. نم اھا هد وا اولئط لهم ااجہہا ہہ( أوحبى خەم 
اوليك لَهُمْ عَذَابٌ ولك 5 کات مت عکات مسر حرات مجچەپ 

م45165: من لاقي جَهَلُمْ ولا مّن وَرَآَئِهِمَ جَهَنْ وَلا من ودأنهم حهدم ولا فت مزابەمر ەنم ولا 

410 .ہک ہے کا و اس كوا نلسے عتهم ما طسوا پیلد حلت٥ەر‏ ما حففحة| هنا 

شَيًْاوَلَا ما انَحَدُوا شيّاء وَلا ما آَتْحَدُواً من سا ولا ما اكوا من ہل[ صا لاجرها ب ہی 

مِنْ ذون الله أَولِيَاءَ ذون الہ أَوَليَآءِ. ب وَلَهُمَ كور اسه اولا وله کہ ا خلا ەکەم حرات 

م4565: هذا هُدَى وَالْذِينَ هذا هُذى. وَالَنِينَ گنروا ها هكم والصر هوا دوہ مرب وها 

511 گفزوا بِأبَاتِ رَبَهم بَايِتِ رَبَهمَ لَهُمَ عَدَابَ مَن طم وا نانب ونهم لهم حانج بحەمر خەم حرات 
لَهُمْ عَذَابَ مِنْ رجز رجز ا“ ' أليم2. عکات من وحم الى ت ہد کم 
اليم 

م65 الله الي سَخُر لَكُمْ ‏ [---] أله لذي سر ال الحى سے لطم دہ ھکر مج حمم 

612 الْبَخرَ لِتَجري الك لَكُمْ آلَبَحَرَ لِتَجَرِي الك الحم لبحوى العلط کح حلی؛۔ كعح 
فيه بأمره وَلِتبْتَعْوا فی4 بأمَریٔ وَلِتبَتَقُوا من مه ىامےە ولسعوا مر هبه حاسزه محإحايها 
مِنْ فَْلِهِ وَلَعلَكُمْ فَضَلِة. ۔ہ وَلَعَلَكُم مصله ولتلطم ن فزحه محححکەم 
تَشكْرُونَ تشكْرُونَ! سطے ور أهحزىق. 

م45165: وَسَكَّرَ لَكُمْ مَا في وَسَخْرَ“' كم ما في وسحے لطم ما ے دج کحم ما فد 

713 السّمَاوَاتِ وَمَا في ألسّمُوْتِ وَمَافِي آلأّض السموب وماے الاه خصصها مسا ف الائل 
الأزض جَمِيعَا مِنْهُ جَمِيعًا مَنَذا-. -- إِنَّ في حمتغاملهەان _و کلط چنا سه ل ف وحم 
إنَّ في ذلك لَأَيَاتِ ذلك لیت ×لِقوُم یُتْفکُرون, لات لمو سمفطووق لا حفقەمر مللفحزى 
لِقَوْمِ يَتَفَكُرُونَ 


عاد للغائب «بَعْد اللہ وَأَيَاتِه». 


ة ويل هامش الآية ه2ا68: 1 ت2) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك٠‏ : أمعن في 


TT‏ صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فْكَهُ بمعنى خبث فسد ٭ م1) قارن: الويل 

لكم أيها الكتبة والفریسیون المراؤونء فإنكم أشبه بالقبور المکلسةء يبدو ظاهرها جميلاء وأما داخلها فممتلئ من عظام 

الموتى وكل نجاسة (متى 23: 27). 

ت1) يُصِرٌ: جاء فعل أصرّ أربع مرّات بمعنى تمسك برأيه. 

1 غلم 2) هْرْءَاء هُرُوَا ۾ ت1) هزوا: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى سخرية. 

ت1) يُعْنِي: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع ت2) خطأ: التفات من الغائب «منَ غ اللہ إلى المتكلم 

«عَلمْنَام» 

6 رخ 5 أليم و ت1) رجزارجس: انظر معنى هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم الجلالين كلمة 

رجز هنا بمعنى عذاب. وإذا فهمت بمعنى عذاب يكون في الآية حشو. وقد جاءت عبارة عَذَابٌ مِنْ رجز أَلِيمٌ مرّتين. 

ت1) سَخْرٍَ جاء فعل سخّر 22 مرّة وفهم بمعنى ذلل. 

1 من مِنّكُ مَنَهُ + ت1) سَخْرَ: جاء فعل سخُر 22 مرّة وفهم بمعنى ذأّل ت2) كلمة «مِنْة» لا محل لها في هذه الآية. 

ولذلك قرأها البعض منَّةَ بمعنى مَنَّ به منّة. ویلاحظ أنها غير موجودة في الآية دِرَأَلَمْ تَرَزا أنَّ الله سسَخُر لَكُمْ مَا في 

السسّمَاوَاتِ وَمَا فی الأزض» (31157: 0) وفي غيرها من الآيات التي تستعمل فعل «سخر»» مما يثبت انها أضيفت 

خطأ. هذا وكلمة منة لم تأتي ة في القرآن ولا مرّة. ومنهم من اعتبر جميعا منه خبر مبتدأ محذوف: فيكون المعنى فذلك 
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ه45165: قل لِلَذِينَ أَمَنُوا [--] قل لَلَذِينَ ءَامَنُواً ‏ مل للصبر امنوا بعمموا مکح خخ اصەا بيهنها 


14 يَْفِرُوا لِلّذِينَ لا يَعْفِرُوأ لِلَذِينَ لا للحين لانو حون انام خخ لا ایم انام 
يَرْجُونَ ايام الله يَرَجُوَت!1 ام لٹا الله لںحےمح موماما جه حے۔ مهما حصا 
ليَجْزي قَوْما بِمَا نہ لِيَجَزِي! قَوَمّا بِمَا كَانُوأ طانوا سلسور جانةا بحهحی 


گائوا يَكْسِبُونَ يَكُسِبُونتا. 


م45165: مَنْ عَمِلَ صَالِحًا مَنْ عَمِلَ صلځاء فَلِنَقيمَ مر عمل حلم مليمسة اي خض رحا مجفهه 


215 قَلِنَفْسِهِ وَمَنْ أَسَاءَ ‏ من أسَآء فَعَلَيَّهَاكا. ب ومن اسامفلبهايم الو وص اها فحضہەا اص ى 
فعلَيْهَا ثم إلى رَيِكُمْ م إلى رَبَكُمَ ترَجَعُونَا. وبطم بے حدور تحضر اتيج 
م45165: وَلقذ آنَيْنَا َي [---] وَلَقَد ءَاتيْنَا بَِيَ بذ ولمح اسنا نے اسي ١خم‏ اانا ص (معزي 


316 إِسْرَائِيلَ الْكِتَابَ ريل ألْكتّب ولک الطب والحطم والسوه هدد محم لحه 


وَالْحُكُمَ وَالنَّبوَة وَأَلنْوَةَاء وَرَرقَنْهُمِمَنَ وددمنهم مر الطنيب اعدم م حايحج 
وَرَزَقَنَاهُمْ مِنَ ألطيّبت, وَفَضَلنَهُمَ على ومصليهم على القلمير «عزضهم حك حححصم 
الطّيّبَاتِ وََضَلْنَاهُمْ لْعَلّمِينَ؟!. 

عَلَى الْعَالَمِينَ 


م4565: وَأَتَينَاهُمْ بيات من وَءَاتَيْنهُم بيت من الأمر. واسهم ينيب من الامھ Jouko‏ حسصط من الا 
417 الأمر قَمَا اختلفوا إل فا أحَتلفُوَاً إلا من بخ ما ممااحلموا الا مز يفكت هما اجمکھہا الا ب حح 
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من بَعْدِ مَا جَاءَهُمْ ‏ جَآءَهُمْ الْعِلَمء بَغیاۃ< ماحاهم العلہ۔ ىسا ما مادم حاححم چا 
العم بَغيا ينهم إن بَيَئهُة. إن ربك“ بق نه از ےط نمق حسم ل حو معز 

رَبك يفضي تیعم لَه ہوم اقيق فيا“ متهم بوم المیمه منہا ‏ حدم نوم عه فما 
وم الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانُوا گلا فيه يكتلفور, طانوا مه سلعور انه[ فه مجموحجھی 

فيه يَخْتَلِفُونَ 


جميعًا منه (انظر الزمخشري). 
1 لتَجْزي + ت1) لا يَرْجُونَ: قد يكون هنا خطأ بسبب شبه حرف الجيم العربي وحرف العين السریاني والصحيح: 
يرعون ت2) أيام الله: جاءت هذه العبارة مرّتين» وفهمت هنا بمعنى نعم اللہ أو نقم الله (الطبري) + ن1) منسوخة بآية 
السيف ه91113: 5 ٭ س1) عن إبن عباس: يريد عمر بن الخطاب خاصاء وأراد بالذين لا يرجون أيام الله: عبد الله 

بن أَبَيَ وذلك أنهم نزلوا في غَزَاةَ بني المُصْطلِق على بئر يقال لها: المْرَيْسِيع» فأرسل عبد الله غلامه ليستقي الماء 
فأبطأ عليهء فلما أتاه قال له. ما حبسك؟ قال: غلام عمر قعد على فم البئر فما ترك أحدًا يستقي حتى ملا قرب النبي 
وقِرّب أبي بكرء وملا لمولاه. فقال عبد الله: ما مثلنا ومثل هؤلاء إلا كما قيل: سَمَنْ كبك يأكلك. فبلغ قوله عمر فاشتمل 
بسيفه يريد التوجه إليه» فنزلت هذه الآية. وعن إبن عباس: لمائزات اديه ہل ہہ وت ہت 
في طلية کو کول إلى سی قل فريك يقول اك کن لين افا نٹ الا لا و خرن ا اه رایت 
واعلم أن عمر قد اشتمل على سيفه وخرج في طلب اليهودي. فبعث النبي في طلبه فلما جاء قال: يا عمر ضع سيفك؛ 
قال: صدقت يا رسول الله أشهد أنك أرسلت بالحقء قال: فإن ربك يقول: «قُلْ لِلَّذِينَ أَمنُوا يَعْفِرُوا لِلَذِينَ لا يَرْجُونَ أَيَامَ 
اللہ قال: لا جَرَم والذي بعثك بالحق لا يرى الغضب في وجهي. 
1) تَرْجِعُونَ ٭ ت1) خطا: تقول الآيتان م45165: 15 وم41161: 46 «وَمَنْ أَسَاءَ فَعَلَيْهَام بينما تقول الآية م17150: 
7ون ساتم فَلّهَا». 
1) وَالنْبُوءَةَ + م1) قارن: لأنك شعب مقدس للرب إلهك» وإياك اختار الرب إلهك لتکون له شعب خاصته من جميع 
الشعوب التي على وجه الأرض (تثنية 7: 6 انظر أيضا تثنية 14: 2 وخروج 19: 6-5. 
ت1) جاءت مرّة واحدة عبارة حَتّی جَاءَھُمْ م اعم وثلاث مرّات عبارة إلا مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَهُمْ م الِْلَمْ (للتبريرات انظر 
الإسكافي ص 438 -440( ت0 بغیّا: جاءت هذه الكلمة خمس مدّات بمعنى حسدا ت3) خطأ: التفات من المتكلم 
«وَآَتَيْنَاهُ» إلى الغائب «إنَّ رَبّكَ يَفُْضي». تكررت هذه الجملة مرّتين 
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م4565: تم جَعَلَنَاكَ عَلَى نم جَعَنْكَ عَلَیٰ شريعة”! نہ خقليط على سےبله ام میحکم حک هزيحه 
118 شرِیعَة مِنَ الأفر مَنَ الأمر. فَألَيِعَهَا ولا مد الامے ماستھاولا سے مپ الاص علاححہا لل ماحہ 
فاتبغها ولا تتبغ تن تبغ أهؤاة أَلْذينَ لا lal‏ الحين لا بقلمون ہا کی لا حھیں, 
أَهْوَاءَ کے 3 يَعَلّمُونَ. 
فون 
65 إِنَّهُمْ أن يُغْنُوا عَنْكَ إِنَّهُمَ لن يُغْنُوأ عنك من انهه لر نسوا عبط مر انەم ح پیا حم ي 
219 من الله شَيْنًا وَإِنَّ 00 . وَِن ألظَِمِینَ الله سا وار الطلمسسن ححہ هما ہل کاس 
الظَالِمِينَ بَعْضْهُمْ بعضيم َوَلِيَآءُ بَعَض. نٹکھہ۔ أاولنا نی ححزوممر اہ ضا ححز محاحه 
َولِياءُ خض وَاللَهُ ‏ ول وَلِیٔ الْمتَقِينَ. 01 / 00 
وَلِی المُتَقِينَ :0 
م4565: هَذَا بَصائْرٌ للئاس دا1 7 ۴ یر هد کے للىاس şo‏ حرم حتخلاص ١0وہ‏ 
320 وَهْدَى وَرَحْمَةٌ لِقَوْم لِلنّاسِء وَهُدی وَرَحَمَةٌ وهحى وح حمه لموم مؤسمدہ قە مەمی 
يُوقِلُونَ قوم يُوقِلُونَ. بومصور 
م4565: أُمْ حَسِبَ الَذِينَ [---] 5 حَسِبَ أَلْذِينَ امہ حست الصیرسن ام معت كرب ااافا 
421 اجْترخوا اسنات أن أَجْترَخُوا“! أَلسياتِ أن اح حوا السات ار کعلال ييحكومر 
تَجْعلَهُمْ كَالَّذِينَ أَمَنُوا نَجَعَلَهُمْ كالَذِينَ اا الهم طالصر اموا حاخکی اهنا ہحسحہ( 
عمو | الصَالحَاتِ 00 ال لتا وعملوا الل . سوا ہج مها محساەمر 
َوَاء مَحْيَاهُم أ [...]2< محَيَاهُم مساهم وممانهم سما للام فا فا سی 
وَمَعَاثُمْ سَاءَ مَا تد وَمَمَانُهُة2؟! 0 حطمور 
يَحْكُمُونَ سَآءَ مَا يَحَكُمُونَ-3! 
م65 45: وَخَلَقَ الله السّمَاوَاتِ وَخَلَقَ الله لسوت وحلو الله السموبت وجحم کته مما 
22 وَالْأَرْض بالق وَألَأرَضن بالحَق والا وص با لو ولحےم «اللقن حاضم ہحلہہد۔ 
وَلِتْجْرَى كُلَّ تفص يما وَلِتْجَرَّى کل فن يِمَا طل نمس نيا طسب ف نفف حصا حح 
كَسَبَثْ وَهْمْ لا كسَبَت. - وَهْمَ لا وهم لا مکطلمور ەە لا حمق 
فور يُظَلْمُونَ. 
م4565: أقَرَأَيْتَ م اتَحَدَ إِلَهَةُ ا ا من امےنت من اح الهه اط م لاجر كلوه 
523 هواه وَأطيلة اللَّهُ عَلَى تكد إلْهَها هو هونيه واصله ألله على ooo‏ وازحه جه لحك 
عِلْم وَحْتَمَ عَلّى سَمْعِهِ وأ له عن يلغا علم وحم على سمقه حكم محۂمر حف مصحه 
وَكَلْبهِ وَجَعَلَ عَلَى ر علیٰ ستعة وملنه وحعل على ہمحمه پچ حھ 
بَصّره عِشَاوَةَ فَمَنْ لبك وَجَعَلَ على بَصَرءٍ که عسوة ممن حرؤت جمەہ فی ووه 
يَهُدِيه مِنْ بَعْدٍ الله أقلا غِشْوَةت1؟! فمن يَهَدِيه تهحية من نفک الله ]ملا فت حح كلكةه افلا اوضق 
تذكرُون مِنْ بَعد الل؟! . اقلا بىحطے ور 


تدَكّرُونَ تس1؟! 


ت1) فرعةفريعة وت سو خاحعت وأصل الفعل سرياني ية شرا الذي يعني حلّء عكس 
ت خطأ: التفات في الآية السابقة من ن المتكلم ««جَعَلْتَاكَ» كت الغائب ررمن الل 
1 هَذِيء هَذِهِ ٭ ت1) بصيرةابَصائر: جاءت بالمفرد مرّتين» وبالجمع خمس مرّات بمعنى حجة واضحة. خطأ 
الفح هيهاي وا عقر لس اه ریت کا الفر ان ] فان فصن 
1) سَوَاءٌ 2) وَمَمَاتَهُمْ ٭ ت1) اجْتَرَخُوا: جاء فعل جرح مرّتين بمعنى فعل ت2) آية ناقصة وتكميلها: سَوَاءَ [في] 
مَحْيَاهُمْ [وبعد] مَمَاتھغ (المنتخب) ت3) سَاءَ مَا يَحْكْمُونَ: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى بئس ما يقضون 
(المنتخب) + س1) عند الشيعة: نزلت هذه الآية في علي» وحمزة بن عبد المطلب» وعبيدة بن الحارثء هم الذين 
آمنواء وفي ثلاثة من المشركين عتبةء وشيبة إبني ربيعةء والوليد بن عتبةء وهم الذين اجترحوا السيئات. 
1( آلهة 2( غشوة عَشْوَة عَشَاوَة عُْشَاوَةٌ عَشَاوَة 0 تَذكُرُونَ» تَتَدَكٌرُونَ ٭ ت1) على علمابغير علم: جاءت عبارة 
غلى علم ست مرّات» وعبارة بعير علم 12 مرّة ت2) أرأيت١أفرأيت١أرأيتماأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات 
وبالجمع 2 مرّة بمعنى ما ظنك|ما ظنكم في ت3) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: أَفْرَأَنِتَ مَنِ انَّحَدَ هواه إِلْهَهُ 
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م45165: وَقَالُوا ما هي إلا وَقَالُوأً: «مَا هي إلا حَيَّثَنَا ومالوا ماهى الا جانا دما | ضا ت الا سلانا 

124 حَيَاتُنَا الدُنْيَا نموت لديا نَمُوتُ وَتَحَيَاا ۱۰۰2ء الدسا موب وساوما © نيا بصةا! سا ھا 
وَنَحْيَا وَمَا يُهْلِكُا إلا وَمَا يُهَلِكُتَآة إلا نهلطنا الا الحدهى وما مه حصا الا هرهز دسا 
الدفْرٌ وَمَا لهم بلك اذھ '». وَمَالَهُمَ ‏ لهم تخلط مر علہ ار خەم جرخو مب حکرل 
عر نع عِلْم إِنْ هُم إلا بذلك رت3 عِلّم, نہ إِنْ+ ھت مالا یور ەم الا بھی 
يَظنون : : يَظُنُو رتسا 

م45165: وَإِذَا تُتْلَى عَلَیْهم آ ایا ---] وإ وَإِذَا تُتلّى عَلَيَهِمَ واکانیلیى عليهم اننا :ثرا الاک حضوم انها 

225 بَيْنَاتِ مَا گان > ا بَيْنّتِ ما گان سس ما طان حسهم الا حندج ما حل مہم ألا 
إلا اُنْ قالوا ۱ 3 1 0 إلا أن قَالوا: ار مالوا اىتواتانانناار ل ملا انها حاحاسا ل 
بنا إن ES‏ انو آ2 َابَآئنَات2. 5 إن سلسم کک صلمر روعب 

م4565: ۳ الله يُحْيِيكُمْ ثم [---] قل: جال يُحيِيكم» مل الله سطم ہم مھ هذه نسحم لام 
إلى يَوْم الْقِيَامَةَ لا يوم ألقيمَةء لا رَيّبَت! الى نوم المىمه لا ويب نەم ۸ختااملعصہ لا ویک فيه 
رَيْب فيه وَلَكِنَّ أَكْدّرَ فيه». - وَلكِنَ أكْثّرَ منه ولطر اطبى الاسر ۰خم احدز اص لا 
الاس لا يَعْلَمُونَ الئاس لا يَعَلَمُونَ. لا علمور تس 

م4565: وَل مُلّكُ السّمَاوَاتِ وله مُلَّكُ أَلىتُمُوُتِ ولله ملط السموب محكه مخېږ کعمه!ا 

427 وَالأزْض وَيَوْمَ تقوم وَالأرضء' .م قوم والاوكل ونو نموم والاون دمر ۔لممەەر کعاحه 
السَاعَة يَوْمَيْدِ يَحْسَرُ الشاك يَوَمَيِذ يَخْسَرُْ الساعه نومنک لاسم ءەصب مجعز کیک 
الْمُبطِلُونَ لْمْبَطِلُونَت!. امطلور 


اللتبريرات انظر المسيري ص 523-522). نجد نفس الخطأ في الآية م242: 3 مع إختلاف طفيف: : «أَرَأَيْتَ مَنِ 
اتحذ إلهف» ت4) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس مدّات» وطبع 11 مرّة كمرادف ت۹4( غِشَاوَةاغْوَاش: جاءت كلمة 
غشاوة مرّتين» وغواش مرّة واحدة بمعنى غطاء . تقديم وتأخير: تقول الآية م4565: 23 وَخَتَمَ على سمعہ وَقَلَيه 
وَجَعَلَ عَلَى بَصرہِ غَشَاوَة» بينما تقول الآية ه2187: 7 َتَمَ الله عَلَى قُلُوبِهِمْ وَعَلَى سَمْعِهِمْ وَعَلَى أَنْصَارِهِمْ غَشَاوَةٌ 
(للتبريرات انظر حمید ص 205-203) ٭ س1) عن سعيد بن جبير: كانت قريش تعبد الحجر حينًا من الدهرء فإذا 
وجدوا ما هو أحسن منه طرحوا الأول وعبدوا الآخر. فنزلت هذه الآية # م1) قارن: أعميت بصائرهم» فإن ذلك القناع 
نفسه يبقى إلى اليوم غير مکشوف عندما يقرأ العهد القديم» ولا يزال إلا في المسيح. أجلء إلى اليوم كلما قرئ موسى 
فياك على لاريهم فنا ولكن لا يرفع هذا القناع إلا بالاهتداء إلى الرب (كورنتوس 3 16-14). 
1) وَنْحْيَا 2) تيا ونَمُوتُ ك 3) يُهْلِكْنَا 4) دَهْرٌء دَهْرٌ یَمُرٌ + ت1) يلاحظ من هذه الآية ومن الآية م23174: 7 تقديم 
الموت على الحياة (للتبريرات انظر المسيري ص 506 و608) ت2) الدّفر: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى 
الزمن الطويل ت3) من زائدة ت4) إِنْ: حرف نفي # س1) عن أبي هريرة: كان أهل الجاهلية یقولون إنما يهلكنا اللیل 
والنهار فنزلت هذه الآية # م1) يرى عمر سنخاري أن هذه الآية إدانة للفلسفة اليونانية المادية (وتسمى في الفلسفة 
الإسلامية الدهرية) التي كانت تنكر وجود الخالق وتعتبر أن الكون مكون من تلاقي عفوي للذرات (انظر 536ء5101 
ص 102 
1) هة 2) يثرا + ت1) خطا والصميح: : ما كانت حجثهم (مع الضمة)؛ كما في القراءة المختلفة ت2) انْتُوا بِأَبَائِنَا 
إِنْ كُنْثُمْ صَایقینَ: جاءت هذه العبارة مرّتين. قراءة لوكسنبرغ: فَأثُوا بایاتتاء تھے فأثوا بالآيات التي تقنعنا. ونفس 
المشكلة مع الآية م44164: 36. 
تل تر زا جاءت كلمة روك 18هوة ریبکت راحدہ تى العف واصل الف القلاقي .ريك فکرن معنن 
الكلمة ار تاك 
ت1) الْمْبْطِلونَ:ٍ جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى المؤمنون بالباطل يتصورونه شيًا حقیقیّاء وهو مجرد 
وهم # م1) مُلْكُ السّمَاوَاتِ وَالْأرْضٍ: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجدید 
مثل تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 9-8› و89: 12 و95: 5-3؛ واشعيا 66: 2 و37: 16ء وارميا 10: 7 
وكورينتوس الأولى 10: 26. 
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م65 45: وَتَرَى كل أَمَةِ جَائِيَةَ وترې کل م جَاِیڈاتا, ہےی طل امه حانبية ەاۋى مک اه اانه جه 

128 کل َة 3 تُدعَى إلى ك2 م غر إلى كّبهَا. طل امه سمدعى الى امدهہ لوحب ےك ديحهه|ا 
کتابھا الوم کُجْزَوْنَ |= 7 : «أليَوَم. طسوا الوم خےور ما همم اام ما ص۹م 
مَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ تَجَرْوَنَ مَا کُنثم تعَمَلونَ طلے تعملور احص 

65٥‏ ھذا تابنا طق هذا تتا يَنطِق عَلَيَكُم وکا طبسا سطو هوا حدحا نهف حححم 

229 عَلَيْكُمْ بِالْحَقَ إِنَا كُنَا بِآلْحَقّا. إِنَا كنا علطم باحو انا طنا حاضف انا صا تھی 
تشخ مَا كُنْتم تَسَتَنسِحُ-! مَا كُنتمَ سس ماطسم صا صدلمر احسصسی, 

م4565: فامًا الین آَمَنُوا فما أَلْذِينَ َامَنُوأ وَعَمِلُوأ ماما الكبر اموا وعملوا اما کی امتا محصه| 

330 وَعَمِلُوا الصتّالِحَاتِ ‏ الصَلحٰتِ َيْذخلهْمْ ۱ الل کله هرخ عتوحدەممر تحدم 
يجله رَبّْهُمْ في ر )2 في رَحَمَنَة. دلت موم ےه ےحمل حلط كد وەاە وحم هه ەه 
رَحْمَيهِ ذلك مُو الفَور هو الود أَلْمُبيُ. وو الود الست سحب 
الْمْبِينُ 

م45165: وأا الَذِينَ كَفَرُوا فلم وَأَمّا الذِينَ كوا واما الضیر طمے وا اما هرب حهزها اعم 

41 ُن أَيَاتِي تُتْلّى عَلَيْكُمْ ا 7 تكن ايټي املم نطو انيه سلی لی ابلے لاک حححم 
فاسنتكير تم و - ی کو فاستگبر 3 علطم ماسطےبم فام زام صم مما 
قُوْمَا مُجْرِمِينَ نہ وَكْنثم قَوَّمّا مَجّرمِين». وطيم موما سے مین فاص 

م65 45: وَِذَا قيل 9 وَعَدَ د الله وَإِذَا قيل: دن وغد اللہ واحا ميل ان وعد ألله Jşlo‏ مد 3 محر oa‏ 

532 حَقٌ وَالسَاعَةُ لا رَيْبَ حَق؛ وَالساعة12 لا حو والساعه لا دنب متها سف مکہاحہ لا نہ فيه( 
فيها قُلنُمْ مَا ذري مَا ریب ت1 فيها»» فُلثُم: ا ملیہ ما كوج ما مخ۸م ما نوہ ما 
السمَاعَةُ إِنْ نَظْنُ إل ۔۔ إن الساعه إن بط الا سطنا خکفاحہ ل بي ال هنا 
ظَنًا وَمَا نَحْنُ ١‏ .]2 طن إلا گا ھا وما خر مسیمفسریر ەەا نس حصہلممعپ 

م45165: وَبَدَا لَهُم سَيْنَاتُ مَا وَبَدَاتَ! لَهمَ سات مَا ویکا لهم سات ما عملوا حرا خەم ہلا صا 

883 عَمِلُوا وَحَاقَ بهم ما عَملُوأ-2. ب وَحَاقَ يهم وجا بهم ماطانوانے حص ١م‏ دساف حدم صا 
كَانُوا به يتۈز تُونَ [...]3 ما گاثوأ بة سو ور انها حه وای 

يَسَتَهّزِءُونَ!. 


1 جَاذِيَةَ 2) كل + ت1) نص ناقص وتكميله: [یقال لهم] الْيَوْمَ ُجْرَوْنَ مَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ (إبن عاشور) ت2) جَائِيَةَ 
صيغة فريدة. قراءة لوكسنبرغ: عاتیف أي متكبرة وظالمة بسبب الخط الكوفي» والفعل السرياني د, عَټّي يعني 
تکبر ولهذه القراءة سند في الآية 31 التالية: فَامْتَكْيَرْثُم. وجاء فی الآية م42١25:‏ 21: َقَدٍ امنتكْبّرُوا في أَنْفْسِهِمْ وَعَتَوا 
عْتُوًا گبیڑا. وقد جاء جذر عتى عشر مرّات في القرآن. 

1) قراءة شيعية: هَذَا كِتَابنَا بطق عَلَيِكُمْ باحق - لإنَّ الكتاب لَمْ يَنْطِقْ وَأَنْ يَنْطِقَ وَأَكنَّ رَسُولَ الله هُو النَاطِق بالكتاب 

(الكليني مجلد 8 ص 50؛ انظر أيضًا القمي) ٭ ت1) تَسْتَنْسِحْ: پر یں و لاك مراف ہو نے بس 

عدّل وصحح. والفعل السرياني بي مد اصّح يعني صحح وأصلح ونسخ وسجُل وقیّد. ويفهم الطبري عبارة نَسْتَنْسِحْ 

بمعنى نستكتب حفظتنا أعمالكم فتثبتها في الكتب وتكتبها. انظر حول الداسخ والمتشسوخ في المقدمة, 

ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «نَسْتسِخ» إلى الغائب «قَيُدْخِلْهُمْ رَبَهُنْ». 

ت1) نص ناقص وتكميله: [فيقال لهم] فلم تَكُنْ أَيَاتِي تُتْلى عَلَیْكُمْ (الجلالين). 

1) أن 2) وَالساعَةء وإِنَّ وَالسّاعَة ٭ ت1) ريباريبة: اوت كلمة ريب 18 مرّة» وريبة مرّة واحدة» بمعنى الشك. 

وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة ارتباك ت2) إِنْ: حرف نفي. نص ناقص وتكميله: إن [نحن] نَظْنُ إلا 

ظَنًا. أو: إِنْ نَظْنُ بمعنى ما نَظّنُ (الجلالين) ت3) بِمُسْتَيْقِنِينَ: الباء زائدة. صيغة فريدة بمعنى بموقنين أن الساعة آتية + 

م1) علم الساعة: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. قارن: «فأمًا ذلك الیوم وتلك السَاعَة فما من أَحَدٍ يَعلَمُها ر ا اڭ 

السسّمَاواتِ ولا الإبن إلا الأب وخده» (متى 4 انظر أيضا مرقس 13: 32؛ أعمال 1: 7). 

1) يَسْتَهُرُونَ» يَممْتَهْزِيُونَ + ت1) خطأ والصحيح: وَبَدَت لَهُمْ سَيّتَاثُ ت2) تقول الآية م39159: 8 وَبَدَا لَهُمْ سَيّئَاتُ مَا 

كَسَبُواء والآية م45165: 33 وَبَدَا لَهُمْ سَيّنَاتُ مَا عَمِلُوا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 409-408) ت3) نص ناقص 
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وقي اليو اكم ر 
هدا وَمَأوَاكُم النَارُ 
وَمَا لَكُمْ مِنْ نَاصِرِينَ 


ذلك کم اَُدئم 


آیاتِ الله هُرُوَا 


وَلَهُ الْكبْرِيَاء فِي 
السْمَاواتِ وَالأزْض 


وَهُْوَ الْعَزِيرُ الْحَكِيمُ 


اسم الله الرَّحْمَانٍ 
الرَّحِيم 
حم 


تَنْزِيلُ الْكتّاب مِنَ الله 


الْعزيز الْحَكيم 


وَقِيلَ: «ألْيَوَمَ ننسکۃ کُمَا 
سيم م لقَآءَ يَوْمِكُمَ هڏاء 
ركم آلدَارُ. ب وَمَا لَكُم 
من“ نصرین. 

ذلکم کم َتّخَدْتُمْ ءَایٰتِ 
2 روات وَعَرَتكُمْ 
أَلْحَيَوْةٌ ؛ ألدّنَيَا». فلوم لا لا 
يُخْرَجُونَ! مِنْهَاه - وَلَا 


ہے 2 سی وھ ٹ2 


هم يستعتبون 

قله الْحَمَدً! ربا 
موت وَرَبٌ! الأرّضء 
رَبَ! اَلْعْلَمِينَ“!. 

0 یج فی 


وَهْوَ ارد کت 


ول اليو بنسطم 
گلا سبي لمانو يكل 
هدا وماوںعظلمہ الاح وما 
لطم مر لے یر 

انب الله هد وا وعد طم 
ا لوہ ال سا مالنوم لا 
کد حون منها ولا هم 
بسسور 


ملله الامص حن 
السموب ودل الادص 


دسا 


والادص ووو )لیے نے 
الخطم 


6 سورة الّخقاف معمذ ملم نعف 
عدد الآيات 35 - مكية عدا 10 و15 و535 


تنزيل أَلْكنْبِ مِنَ أله 
ألعزيزء الْحكيوت!. 


يسراف ا هه 


خم 


الس الحطہ 


وتكميله: وَحَاقَ بِهِمْ [العذاب الذي] كَانُوا به يَسْتَهْزِئُونَ (الجلالين) 


ت1) من زائدة. 
1 يَخْرْجُونَ + ت1) هزوا: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى سخرية. تفسير شيعي: «اتخذتم آيات الله هزوا» وهم 


ەمىك هەم تتعحدر حصا 
سام حعا مه هحم هوا 
ەماەىھم از ما ححم 
فت نروب 

وححم حانحم ا اجیلمر اھ 
ککه ەما ہی اهم 
کسههہ کا فاحہەم لا 
نجريف نها دلا ەم 

معا حاص 


مححه جع وت 
جتھمہ۔ مزى الاؤن وت 
جیسے 


ESSN هب‎ RES oo 
هالاؤن ههه انا سم‎ 


حسم اكه کی 
حدر 
سم 


Sulu‏ اہ من جلحہ 
انا حلصم 


وہ لت مرو مت جاء الفعل استعتب أربع مرّات» وهنا بمعنى يقبل منهم 


يُسْتَحْتبُونَ». 


ينا طب ئ @ ل 


طلب رقع العتاب. خطأ: التفات من المخاطب «ذَلِكُمْ بألَکُم انَخَدْنُمْ . 


1) رب +ت[) رب الْعَالْمينَ: انظر هامش الآية م2١681:‏ 2ذ 

ت1) الْكبْرِيَاءُ: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى العظمة والسلطان (المنتخب). 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 21. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) حم من الأحرف المقطعة . جاء سبع مرّات في سورة غافر وفصلت والخرف والاغان والجاثیة والأحقاف 


.. وَعَرَنْكُمُ» إلى الغائب «لا يْخْرَجُونَ . 


والشورى. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر ووب می حيو مريا: حي (هو) الرّب, بخصوص الأحرف المقطعة 
انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 


8 ت1) هذه الآية تتكرر في بداية أربع سور. 
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م46066: مَاخَلَقْنَا السّمَاوَاتِ مَاخَلَقَنَا اموت ما حلمتا السموب سا جحعنا محصصه! ہالازل 


13 والأزضّ وَمَا بَيْنَهُمَا وَالأرَضَ وَمَا هما إلا والا مکل وما ستھما ]لا دصا حسما الا حاخسف 
لا بالق وَأَجَلِ بعک 5 ۳ وَأَجَل الحو واحل مسمی دآ متعم کی 
مُسَمَي وَالَذِينَ كَفَرْوا مُسَمٌی“2 يانم وَأَلّذِينَ والدصر طلمموا| عما جهزة| حصا ابرؤةا صحنزی 
عَمَّا وا كَفَرُوأً عَمّآ أنذِرُوأ انحووا مى کور 
مُعرضُونَ مُعَرضون . 

م46660: 3 رايم مَا تَذغونَ قُلّ: دار عَي اتا م2 مل امہ ما ڪعور مړ مھ وم ما بجی نب 

4 مِنْ ون لله روني تَدَعُونَة: مِن دون آلّه؟! کور الله ادونی ماکا ہی کهہ اؤەت صارا 
مَاذَا خَلَقُوا مِنَ أَرُونِي ماڏا افوا مِنَ حلموا من الا وک امہ جک٥دا‏ س الافن امر خەم 
الأزْض ام لَهُمْ شرك الأرض آ ليع شرك لهم سوط ع السموت ‏ حيرف خصصها اناو 
في السسّمَاوَاتِ انوي ا - فی 1[ د اینویی نطب مد ميل ححدت مپ مح" ورا اہ 
بكتاب مِنْ قَبْلِ هذا أؤ لسّمُوْتِ؟! 3 بکتب» وکا او انیه مر علم ار ااه من ححم ل صم 
جا ا 7 ٿوي 
أثارَةٍ مِن علم إن كَنتَمْ من قَبَلِ هذآء أو ار طلسم صدير رص 
صایقین 8 م هه عِلْم. ان ند 

7 صدِقِينَ). 

م46166: وَمَنْ أَضَلٌ مِمَّنْ وَمَنْ أَضَل مِمّن يَدْعُوأُء ومر اکل میں نکعوا وص از مب حا مي 

5 يَدْعُو مِنْ ذون الله من دون الا من لا من ڪور الله مر لا و ححہ ب لا 
مَنْ لا يَسْتَجِيبُ لَه يَسْتَجِيبُ لَه إلى يَوْءِ نسح له الى نوم معا یت که کک نەم 
إلى يَؤْم الْقَِامَةوَهُمْ الْقِيِمَة؟! وَهُم عَن ذُعَاَئهمَ المنمة وهم عر کعاتھی۔ جهاقصة ١١م‏ ج حاسم 
عن عاتم غَافِلُونَ غِلُونَ. عملور چک 

م4666: وَإٰذا خُشر النَّامِنُ وَإِذَا حْشِرَ أَلنَّامن» گائوا واحا حسم الباس او[ سم هاف حابه( 

6 كَانُوا لَهُحْ أَحْدَاءَ لَهُمَ اعدا وَكَانُوأ طانوا لهم اعدا خەم احا وحانةل 
وَكَانُوا بعِبَادتِهِمْ عِبَادَتهمَ كَفِرِينَ. وظانو] تساک وہ حححابادەمر حفني 
كَافِرِينَ طمے بر 

م46166: وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِمْ ياتا وإ َإِذَا تل عَلَيَهِم ءَايْثْنَا واذا تلى عليهم اننا ١وا‏ ا1اک حضوم انها 

47 بَيَنَاتٍ قال الَّذِينَ بَيَنَتء قال آلَذِينَ گَفُڑواً بسب مال الصر حنج مل کے حا 
روا لِلْحَقَ لما ِلَعَی۱2ء ء لَمَا اجَاءَ هُم: ہ طم وا للحو ملا حاهم خی حصا اهم هرا 
جَاءَهُمْ هَذَا سِخْرٌ برهٰذا سر مُبِينٌ». ھکا سے مسر هس سحب 


ت1) إلا للْحَقّ ت2) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 ھئی ادنك العدين راع شی نص ناقص ما 


خَلَشَا السْمَاواتِ وَالْأَرَْضَ وَمَا بَيْتَهْمَا إا بالْحَقٌ [وإلى] أجَلِ مُسَمّى (الجلالين) ت3) هذه الآية معطوفة على الآية «قَإِنْ 
اغ خا فَقُل أنْدَرتكُمْ صَاعقَةً مدل ا عَادٍ وَتمُود» :41١161(‏ 13) (القمي). خطأ: التفات في الآية السابقة من 
الغائب «تنزيل الْكتّاب »من الله» إلى المتكلم جرما خَلَفَا, 
1( أَرَيْتْکُم 2( مَنْ 0 تَعْبِدُونَ 4( رة تروء إِقَارَي ا2 إِثْرَةٍ ۰ ت1) أرأيتأفرأيت٠أرأيتماأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد 
عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنك|ما ظنكم في ت2) نص ناقص وتكميله: أن لَهُمْ شِرْكٌ [مع الله] قي (خلق] 
السّمَاوَاتِ (الجلالين) ت3) أثَارّة من علم: كلمة فريدة كما اختلفوا في قراءتها اختلفوا في معناها: بقية أو علامة أو بينة 
أو سلطانء وهذا معنی الكلمة السريانية طم أثرا. قراءة لوكسنبرغ: انارة من علمء والخطأ وقع سبب التنقيط في 
المرحلة الرابعة ت4) من زائدة. 
1) يَذغو غير الله 2) مَا. 
ت1) قال للحق: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات وفهمت بمعنی للقرآن (الجلالین)ء أو لمحمد (الطبري) أو لأمر النبوة 
رس ودای تریس 
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م4666: أمْ َقُولونَ افْتَرَاهُ قُنْ 0 يَقُولُونَ: ا امہ تمولور اسصسےبه مل اد ام معمی إفاؤيه مه 

18 إنِ افْتَرَيْثُهُ فلا كُلَ: «إن أَفْتَرَيَئْكُ فلا امت ملا بيلطورز لى ل افذزيه فلا ۔امعخذمی 
تمْلِكُونَ لِي مِنَ الله تَمَلِكُونَ لِي مِنَ الله شيًا. مر الله سا هو اعلم نما ک ن کف عا هه 
شَيْنًا هُو أَعُلَمْ بمَا ھُو أَخَلَمْ بِمَا تُفيضونَ سمسکور مه طمی نه أحكم حصا اغبزی فيه 
تُفِيضُونَ فيه گفٔی به فی . گفیٰ ب25 شهيدا سهيد] سے ٥‏ وسطی حف حه هوير| کیہ 
شهيدا بَيِْي وَبَينَكُمْ ‏ بَيْنِي وَبَيَنكُم. نہ وَهُوَ وهو القموى الج حے۔ وحتحمر ٥۰‏ عه 
وَهْوَ الْعَفُورُ الرَّحِيمُ لْعَفورُ أَلرّحِيمُ». اسم 

م4666: هَل مَا كُنْتُ بذعا مِنَ فل رما گنت بذ اتا مل ما طب يطعا مر مھ صا ضط حرحا من 

29 الرُّسْلِ وَمَا أذري مَا مَنَ أَلْرّسُلِء وَمَا اُذري مَا ال سل وما اكوم ما 1 - اوو ھا 
فع بي وَلا بکُم إن فع بيء وَلَا بک إن نمل نى ولا بطم ان نفج ہ ولا حدم ۂل 
آتبغ إلا مَا يُوحَى لط تبغ إلا مَا يُو حا انيم انى الا ما بوحى الى وما آاحہہ الا ما مع که ما 
وما اتا لا تذِيڙ مُبينَ وما انأ الا نَذِيرَ انا .الا تيدب سر انا الا برخ حب 

مَبينن 1 ». 

ه66١46:‏ كل أَرَأَيْتُْ إِنْ گان من فل «أرَ عباتا إن گان مل اسم اد طار من مھ اؤنام ل حل مب حلم 

310 عِنْد الله وَكَقَرْتُمْ به مِنْ عند اللہ وَكَفْرتُم بے عبت الله وظمے بم به كه محعبامر حه م٠هههو‏ 
وَشَهِدَ شَاهِد من بَنِي 07 وسھک ساوص مر بيو حادم ص حب اسنا" حص 
إِسْرَائِيلَ عَلَى مله ا لئ بل نلعن اسےیل على مبله مامر صسدكه فام اهامر 
فَأَمَنَ وَاسْتكْبَرْثمْ 2 وَأستْبرم 2 ل ۰ واسطے ہمہ نار اسه لا ل کک لل مهب حعودمر 
ال لا يدي القَوْمَ بهدى الموم الطلمير ‏ يخس 

لظلمین ا 


1 


33 


ت1) تفيضُونَ فيه: جاء فعل أفاض مع حرف الجر في ثلاث مرّات بمعنى إندفع في القدح. والفعل السرياني ہہ فد 


يعني أخطأ أذنب ضل ت2) الباء زائدة. فيكون المعنى: كفى الله. 
1 بِدَعَاء بَدِعَا 2) يَفِعَلُ 3) يَوحِي 4) قراءة شيعية: ما يوحى إلي في علي (السياري ص 137) + ت1) مَا كُنْتُ بذعًا 
مِنَ الژّسُلِ: كلمة بذع فريدة. والعبارة تعني: لست أول مرسل منھمء أو لست مبتدعًا من عندي ما أدعو إليه. والفعل 
السرياني حدم بدا يعني اختلق» اخترع ت2) إِنْ: حرف نفي # ن1) منسوخة بالآية ه11 4811: 1 «إنّا فَتَحْنَا لَكَ فَنْحَا 
مُبِينَا/» و س1) عن إبن عباس: لما اشتد البلاء بأصحاب النبي» رأى في المنام أنه يهاجر إلى أرض ذات نخل وشجر 
وماء» فقصتھا على أصحابه فاستبشروا بذلك» ورأوا فيها فرجًا مما هم فيه من أذى المشركين. ثم إنهم مکٹوا بْرْهَة لا 
يرون ذلك فقالوا: يا رسول الله متى تهاجر إلى الأرض التي رأيتها؟ فسكت النبي ونزلت: «وَمَآ أذري ما يُفْعَلُ بي وَلآ 
بک يعني لا أدري أخرج إلى الموضع الذي رأيته في منامي أو لا؟ ثم قال: إنما هو شيء رأيثه في منامي» وما أتبع 
إلا ما يوحى إليّ. وعند ا ا دفي حدیٹا۔ قال: «قد كان الشيء ينزل على النبي فيعمل به زماناء ثم 
يؤمر بغيره فيأمر به أصحابه وأمته» قال أناس: يا رسول الله إنك تأمرنا بالشىء حتى إذا اعتدناه وجرينا عليه. أمتنا 
بغيره؟ فسكت النبي عنھمء فنزلت عليه هذه الآية. 1 
1( أَرَيْتُكُمْ ۰ ت1) أرأيتأفرأيت١ارأيتماأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنكاما ظنكم 
في ت2) تقول الآية م41161: 2 قل ارا کم إِنْ كَانَ مِنْ عِنْدٍ الله ثم كَقَرْتُمْ به والآية ه46166: 10 فُل أَرَأَيْتُمْ إنْ گان 
من عِنْدِ الله وَكَفَرْنُمْ به (للتبريرات انظر الإسكافي 422 -423) ت3) تقديم وتأخير: لقن مخريط وتر ہنی سا 
قل أَرَأَيْتمْ ن گان مِنْ عند الله وَشَهِدَ شاهڌ مِنْ بَنِي إِمْرَائِيلَ عَلَى مِثْلِهِ فَأَمَنَ هو وَكَفَرْتُمْ په وَامْتَكْبَرْتُمْ (الطبريء 
والمسيري ص 609). والنص ناقص وتكميله: وَامْتَكْبَرْثُمْ [أفترون انفسكم في ضلال] (إبن عاشور)ء أو [ألستم 
ظالمين] (الجلالين) + س1) عن عوف بن مالك الأشجعي: انطلق النبي وأنا معه حتى دخلنا كنيسة اليهود يوم عيدهم 
فكرهوا دخولنا عليهم فقال لهم النبي يا معشر اليهود أروني أثني عشر رجلا منكم يشهدون أن لا إله إلا الله وأن محمدا 
رسول الله يحط الله عن كل يهودي تحت أديم السماء الغضب الذي عليه فسكتوا فما أجابه منهم أحد ثم انصرف فإذا 
رجل من خلفه فقال كما أنت يا محمد فأقبل فقال أي رجل تعلموني منكم يا معشر اليهود فقالوا والله ما نعلم فينا رجلا 
كان أعلم بكتاب الله ولا أفقه منك ولا من أبيك قبلك ولا من جدك قبل أبيك قال فإني أشهد أنه النبي الذين تجدون في 
التوراة قالوا كبك ثم ردوا علبه وقالوا فيه شرا قر لت هذه اير عن سعد بن أبي وقاص قال في عبد الله بن سلام 
نزلت «وَشهدَ شاهدٌ من بذ بَنِي إِسْرَائِيلَ عَلَى مثله». 
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م46166: وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا ‏ وقال ألْذِينَ كَفَرُوأ للْذِينَ ومال الصر طلمےوا مل گے حهزها کک 


11 لِلَّذِينَ آَمَنُوا لؤ گان َامثوا: «لَوَ كَانَ خير للصبر امنوالو طار اسنا که حل جنا صا 
خَيْرَا مَا سَبَقوتا إَِيْهِ ما سبَفُوتات' إِلَيَم). وَإذْلَمَ جا ماسىموباالىە هحفةنا که ارا خم 
وَإِذْ َم يَهْتدُوا به يَقِتَدوأ بك فَسَيَفُولُونَ. واک | بهمدوا به نە اوهل که ممعه کی şo‏ 
فَسَيَفُولُونَ هدا فك رھدا إفْلقَت2 قَدِیڈ+>اء. مسمولور هدا اعمط اف مہم 
قَدِيمٌ محلم 

م46166: ومن قَبْلِهِ كناب [--][...] ومن قو ومر مبله طب موسی وت محكه عدت مضہ 

212 مُوسی إِمَامَا وَرَحْمَة 7 ت کا مُوسیٰ اماما ود حم وھک !ماما هؤسعدہ مهما حات 
وَهَذا كات مُصدّقٌ إِمَاماك2 وَرَحَمَةُ و طب مصصک,ے لسانا مروف کہا حصا کیو 
لِسَانًا عَرَبِيًا سر کت مُصَدّْقٌ) لْسَانًا عوسا 0-7 الكير کب إيحددها وكجهزب 
الَذِينَ ظلَمُوا وَبْٹری عرَبيًا-ة لِينذِرَ ألَنِينَت طلموا وسےم ا 
لِلْمُحْسِنِينَ ظَلَمُوأء وَبترَى للمحسر 

المحستين. 
م46066: ان الْذِينَ قَالُوا رَبُنَا [--] 7 لن قالواً: ان الحبز مالوا ونا الله ل کاپ اصدا ماحها زصا 
31 اله ثم امنتقَامُوا فلا وررَبُنَا آل ثم أستقموأء نم اسمموا| ملا حوم حنهده ام (عومصسها هلا 


خَوْف عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ - فلا خَوَف ث! عَلَيْهَمَ ولا علبهم ولا هم نور جەی خەم ولا ەم 
يَحخْزنُونَ هُمَ يَحخْزنُونَ'. سای 


م46166: أولَيْكَ أَْصْحَابْ الْجَنَةَ أُوْلَيْكَ أصّحب اَلْجَنََ اولط اح اله اض اریہ که جخ 


14 


1 


خَالِدِينَ فيهَا جَرَاءَ خَلِدِينَ فیھاء ہ جَرَآءْ ِمَا حلصیر مدوا حدما نما فيه! هذا خضا حابة| 
ِمَا كَانُوا يَعْمَلُونَ ‏ كَلُوأ يَعْمَلُونَ. طانوا تلور حك 


ت1) خطأ: التفات من المخاطب «وَقَالَ الّذِينَ كَفَرُوا للَذِينَ أَمَنُوا» إلى الغائب «سَيَفُونا» والأصل: ما سبقتونا. ولكن 


هناك من يرى تصحيح الآية كما يلي: وَقَالَ الَّذِينَ كَهَرُوا عن الذين أَمَنُوا ت2) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: 
أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فك بمعنى خبث فسد ٭ س1) 
عن قتادة: قال ناس من المشركين نحن أعز ونحن ونحن فلو كان خيرًا ما سبقنا إليه فلان وفلان. فنزلت هذه الآية. عن 
عون بن أبي شداد قال كانت لعمر بن الخطاب أمة أسلمت قبله يقال لها زنين فكان عمر يضربها على إسلامها حتى 
يفتر وكان كفار قريش فقال يقولون لو كان خيرًا ما سبقتنا إليه زنين فنزلت في شأنها هذه الآية. 
1) وَمَنْ قَبْلَهُ كتاب 2) لِتُنذِر لینْْذِرء لِيَندر وت1) نص ناقص وتكميله: [وأنزل الله] مِنْ قبل [القرآن] كتاب مُوسی 
إِمَامًَا وَرَحْمَةٌ (المنتخب) ت00( إماماأئمة: جاءت هذه الكلمة بالمفرد سبع مرّات وبالجمع خمس مرّات. وتعني كل ما 
ائتممت به واهتديت به. والكلمة السريانية .سس ايماما تعني النهار أو ضوء النهار ت3) عربي: جاءت هذه 
الكلمة 11 مرّة للدلالة على لغة القرآن. 
1) خَوْفُء خَوْفَ + م1) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: «وسيمسح كل دمعة من عيونهم. وللموت لن يبقى وجود 
بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للألم لن يبقى وجود بعد الآن» لأن العالم القديم قد زال» (رؤيا 21: 4). 
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ھ46+66: وَوَصَيْنَا الْإِنْسَانَ وَوَصَيْنَا آلإانیٹن بوَلِدَيَهِ ووسسا )ىسر بولحبه هرما الابصعب حەهمحمهہ 
15 1 بوَالِدَيْهِ إِحْسانًا حَمَلّنَهُ إِحَسنًا اماسات!, حَمَلَتَةُ مُه احسا حملله امه طے وا أسعدا سصححايه امہ مہ( 


مه كُزْهَا وَوَضَعَنْةُ كُرَهَاكء وَوَضَعَتَّهُ کُر ها. ووحعے طے ھا وحمله ہزحاہ زە[ که 
كُرْهَا وَحَمَلَهُ وَفِصَالَه وَحَمَلَةُ فصل لون ومصله بلبور سهما دفرکه احدى هودزا سی 


اون شهْرًا حَنَى شهدإت3 بحن إذا بَلّعَ4 سی ادا نلو اسده او[ ححي اهره وححيي 
اا شه وَبَلعَ أَرَبَعِينَ وبلعاءبسر سه ما[ انححب سم ملا وی 
أَرْبَعِينَ سَنَة كَالَ رب نتا 2ف قَالَ٠‏ رررب! هات اودع ان اسطم ارحس ل أهحر تحار 
أؤز غنِي أن أشكْرَ أؤز عنِي-” أن اشكر سط اليه انمت سید سم حك و حك 


نِعْمَتَكَ اا أَنْعَمْتَ ا2 لبي 8 عَمَتَ عَلَیٌ على وعلى ولحى وار رخا 
علي وكلى وَالِدَيَّ لی 07 و ہو اعم[ جلحائے طبه لاؤزه ارس کا فد 

و وك ي وان وومطب انب احط کې o‏ 
وَأَنْ أَعْمَلَ صَالِحًا 1 ا تَرَضَلة وَأَصَلِحَ واصلح لو ے سے سے او 
تَرْضَاه وَأصلٍخ لي ا ت6 7 انى بت الط وانى مر 5 


في ذَرَبَتِي إِنِي ثب بت إِلَيِكَ وَإِنِي مِنَ المسلمير 
ِلَيِْكَ وَإِيّي مِنَ ال بش 
الْمُسْلِمِينَ 
م4666: أولَيِْكَ الْذِينَ نبل أَوْلَئْكَ ت أَلْذِينَ تَتَقَيّلُ! اولبط الصیبر نسل امک کلپ نافع 
216 عَنْهُمْ أخسنَ ما عَمِلُوا عَنْهْةِت! أَحَسَنَ و2 مأ عنهم احسر ماعملوا حدەم اسب فا حسحہ/| 
وَنَتَجِاوَرُ عن سَيْنَاتهِمْ عَمِلوأءء وَنَتَجَاوَرُة عن وسحاوۂھ عر سانھم۔ ےه ەنا اها ج هلاهم فد 
فی أصْحاب الْجَنَةَ سَيَّاتِهمَ: في أصّحْب _ اص الله وعد أرست کید محر رہم 
وغد الي الذي أَلَجَنَ وعد لصّدق لذي الصدىرو الصحم طانو] کہ انها تعحرقى 
گائوا يُوعَدُونَ كَانُوأ يُوعَدُونَ. نوعکور 


1 


1) حُمْناء حَسَنَاء حا 2) كَرْهَا 3) وَفْصنلّ وَفْصَالَُهُ 4) استوى وبَلَعَ 85 + ت1) نص ناقص وتكميله: وَوَصَيْنَا 


الْإِنْسَانَ بِوَالِدَيْهِ أمرّا ذا حسن (مكيء جزء ثاني ص 300) ت2) فصال: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى فطام. 
والفعل السرياني هي ل فصل يعني فطم ت3) حول الفطام: انظر هامش الآية م31157: 14 ت4) أشد: جاءت هذه 
الكلمة ثماني مرّات مع فعل بلغ بمعنى كملت قوته ت5) أؤزغنِي: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفي نفس العبارة» وفهمت 

بمعنى ألهمني» أو حرضنيء أو اجعلني. والفعل السرياني بد زاح يعني حرك أثار. قراءة لوكسنبرغ: اودعني من 
الق الس ياد ين مه دة بمعنى ارشد ت6) خطأ والصحيح: وَأَصلِحْ لي ڏريتي. تبرير الخطأ: تضمن أَصْلِحْ معنى 
بارك لي في + س1) أنزلت في سعد بن أبي وَقاص (هامش الآية ه29185: 8) س2) عن إبن عباس: أنزلت في أبي 
بكرء وذلك أنه صحب النبي وهو إبن ثماني عشرة سنةء والنبي إبن عشرين سنة وهم يريدون الشام في التجارة: 
فنزلوا منزلا فيه سِذرّة» فقعد النبي في ظلھاء ومضى أبو بكر إلى راهب هناك يساله عن الدين» فقال له: من الرجل 
الذي في ظل المّذرة؟ فقال: ذاك محمد بن عبد الله بن عبد المطلبء قال: هذا والله نبي» وما استظل تحتها أحد بعد 
عيسى إبن مريم إلا محمد نبي الله. فوقع في قلب أبي بكر اليقين والتصديق» فكان لا يفارق النبي في أسفاره وحضوره؛ 
فلما نُبَيَ النبي - وهو إبن أربعين سنةء وأبو بكر إبن ثمان وثلاثين سنة - أسلم وصدق النبيء فلما بلغ أربعين سنة قال: 
«رَبّ أؤزغني أنْ أثنگر نِعْمَتَكَ التي أَنْعمْت عَلَيَ...» الآية وعند الشيعة: لما حملت فاطمة بالحسين» جاء جبرئیل إلى 
النبي» فقال: ان فاطمة ستلد غلامًا تقتله أمتك من بعدك. فلما حملت فاطمة بالحسين كرهت حمله» وحين وضعته 
كرهت وضعه + م1) انظر هامش الآية م19144: 14 م2) في المشنا عمر 40 سنة هو سن الرشد والذكاء ( ط۸01 
4:) 
1) يبل 2) يُتَقَبّنَ يفيل ... أَخسَٰ 1 وَيُتَجَاوَرُ وَيَتَجِاوَزٌ + ت1) خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المفرد دراِبٌی 
تُبْتُ» إلى الحم 55 خطأ والصحيح: تَتَقَبَنْ منهم + م1) انظر عبارة بأحسن ما كانوا يعملون عند علاف بن 
شهاب التميمي في هامش الآية م70١16:‏ 96. 
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م46166: وَالَذِي قال لِوَالِدَيْهِ ‏ [...]' وَألّذِي قال والکی مال لولکه امہ مک مل خەضه اد 


117 2 لَكُمَا أَتَعَدَانِنِي ُن لولديّه: راف آت2 لُکُمَا! لطا اح ائے ان ححصا الاحرانس ل اجضی 
أَخْرَجٍ وَقذ حَلّتِ تعد از ني أن أَخْرَجۃ احم ومک حلب دعر جک می من 
ارون مِن قلي |.. ]ث3 وَقَدَ خلت العےور من ملح وهما محف ہوسا اينةل 
وَهُمَا يَسْتَغَیثان الله ألْقُرُونُ-* من قَيلِي؟!» بسار الله وبلط امر ههه مک اس ل مح 
يلك أَمِنْ إن وغد الله وَهْمَاء يَسَتَغِيتَانِ الل: أن وعك الله حو مصعول ککه سم عه« صا ہوا 
حق َ فقول مَا هَذَا إلا 7 ءَاهِنْء ان ما ھک )ا الا اسے ألا اهن الادكي 
أمتاظية لذو ليث وعد : آله 4 حق». فَيَكُولٌُ: نہ الاولين 

«مَا هد إلا آل نهم 
وین ساتت, 

م4666: أو لَيْكَ الْذِينَ حَق, أو ائات الَذِينَ حَقّ E‏ اولبط |الصیر حو اەکم گلپ سم حشوم 

218 عَلَيْهم الْقَْلُ في أُمَمِ اقول في مم قد خَلْتَ عليهم .العول ےہ امم ظظلممح" فی أصمر مم جحي 
قذ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِمْ مِنَ من قبلِهم مَنَ الجن مص حلت مر مبلهما مر ص محكهم س کم 
الْحِنّ وَالإِنسِ إِنَّهُمْ 0 نہ إِنّهْمَ! گائوً الحر والانس انهم طابو] الانف انەم حانها جعزي 
گاوا خَاسِرِينَ حبري 

م4666: وَلِكُلِ دَرَجَاتٌ مما 7 کی ولطل کے ه مما محمه وزيم NES‏ 

58 عمِلُوا وَلِيوَفيَهْ ۷ 1" عملوا ولیومنوم اعملهى تحلوفيوم احصكوم ۰٥م‏ 
أَعَْالْهْمْ وَهُمْ لا أَعْمَلَهُمَ ‏ وَهُمَ لا وهم لا مطلمور لا دھحمی 
يُظْلَمُونَ يظلمُ 7 


م46166: وَيوْمَ يُعْرَضضُ الْذِينَ وَيَوْمَ يُعَرَضُ ألْذِينَ كَقَرُوأ ونوم ےط الحين ‏ مهندم محين هرب معا 
420 0 عَلَّى النّارِ عَلَى أَلنّارِء اسه طظلمے وا على الا حک ناز !وحم 


1 


2 
3 
4 


هَبْنُمْ طَيْبَاتِكُم فی «أَذْهَبَتُعا طَيْبْتِكُمَ في اچجھسے۔ طاطم ےہ نحم ف سلاجم کا 
0 الدَُنْيَا حَيَاتكُمْ ألدْنيَاء 0 أستَمتَعتُم حانطم الدسا هأعاصة حهمر حها 
وَاستمْتَعتُم بها ايوم بها فَألَيَوَمَ تُحَرَوَنَ واسمتيسم نوا مالىوم فقاوم گی حرات 
تُجْرَوْنَ َْ عَذَاب الّھُونِ عَذَابَ ألَهھُون-2 م1 ء بِمَا دول عک اب الهون ما کی حصا صامر 
ما كُننُمْ تَسْتكِْرُونَ كُنتُمَ تَسَتَكُبِرُونَ في طنہ سط یہ ور ےه اہاححی ف الال م 
في الأزض بغَیْر آلأزض» بر لقن الا وص نسے الو ونم کم حصا صدم 
لْحَقَ وَہما کُنثْ ٠‏ وَہما نتم فقون اطم بمسمور افقھمی 
تفسقون 


1( ت ا ل" ا ق ا 5 ِ 2( أَتَعِدَانِيء أَتَعِدَانَنِي 3( أخْرْج 4( ان 0 ت1) هذم الآية تتعلق بقصة ابن نوح 


الذي رفض ركوب السفينة (انظر م1152: 47-42). نص ناقص وتكميله: [واذكر] الذي قال لوالديه ت2 اف: 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. يقولها المرء متأفقًا من شيءء أي: و ذا لسكا تی ہہ ریہ أخرّجَ [من 
القبر] (الجلالين) ت4) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفردء و13 مرّة بالجمع» بمعنى أمة من الناس أو 
أهل زمان واحد. خطأ والصحيح: خلى القرون ت5) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 ت6) 
أساطيرء جمع جمع أسطورة: جاءت تسع مرّات في آيات مكية باستثناء واحدة» ضمن عبارة أساطير الأولين» بمعنى ما 
سُطر. وقد يكون أصلها من السريانية معيلة سلطز بمعنى كتابات» أو عيلة شطز بمعنى سخافات ت7) خطأ: استعمل 
القرآن صيغة المفرد في بدايتها ثم انتقل إلى صيغة الجمع في الآية اللاحقة؛ وانتقل من الماضي قال إلى الحاضر 
يفول + س1) عن السدي: نزلت هذه الآية في عبد الرحمن بن أبي بكر قال لأبويه وكانا قد أسلما وأبى هو أن يسلم 
فكانا يأمرانه بالإسلام فيرد عليهما ويكذبهما ويقول فأين فلان وأين فلان يعني مشايخ قريش ممن قد مات ثم أسلم بعد 
فحسن إسلامه فنزلت توبته في هذه الآية «وَلِكُلِ دَرَجَاتٌ مِمّا عَمِلُوا» (الآية 19). 

1( انهم ت1) خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المفرد «وَالَّذِي قالَہ إلى الجمع زونك الَّذِينَ حَقّ لَّ عَلَيْهِمُ». 
1( وَلنْوَيَهُْ وَلُِوَِيَهُمْ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَلِيُوَفِيَهُمْ [جزاء] أعمالهم (الجلالين). 

1) أأْدهَبتُ اَذَبْثُم 2) الْهَوَانِ 3) تَفيفُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَيَوْمَ يُعْرَضُ الَّذِينَ كَفْرُوا عَلَى النّارٍ [یقال لهم] 
أَذْهَبْتُمْ طَيّبَاتِكُمْ (إبن عاشور) ت2) هُون: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى هوان وذلة ت3) بغير حقابغير الحق: 
حاءت پھر حق خسن مر اكه وبر الحق تع عراك 14) قارن: فقال إبراهيم: يا بني» تذكر أنك نلت خيراتك في 
حياتك ونال لعازر البلايا. أما اليوم فهو ههنا يعزى وأنت تعذب (لوقا 16: 25). 
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م46166: و اكز أخَا غاد إِذ | وَاَڈکڑ َخَا عَادِ ١‏ واک طے احا عاک اک اوہ اجا حاو أو اپب قوصبه 

121 ندر قَوْمَهُ بالْأّحْقَافِ 2 وم بِآلأحقّافيت! کد مومه بالاحماعہ حالاسعاف ہم جخ کو 
وَقَدْ خَلَتِ النّدْرُ مِنْ 7ک ار من نا ومح حلب الیک من ف حب بريه ون جکعه 
يِن يَديْهِ وَمِنْ خَلَفهِ يديه وَمِنَ حلفا : رالا سو نكکنه ومن حلمه الا ألا اححہہا الا لحم انه 
ألا تَحْبُدُوا إلا الله ێي تَغبْذوا إلا الله نہ إِنِي بسكحوا الا الله انی اجاف ححيهم حراج نەم 
أخَاف عَلَيْكُمْ عَذابَ أخَاف عَلَيَكُمَ عَدَابَ يرم اجام علطم عصان حهم 
يوم عظيم عَظيم». نوم علطم 

م :4666‏ قالوا أَجِنْتَنَا لتأفكَا قَالْوَاً': «أجِنْتَنَا بِنَأفِگتا “ا مالوا احسا لنامطنا عن ماح اا حداهصا 

222 عَنْ أَلِهَتِنَا فَأتِنَا بمَا 2 E‏ ينا بمَا الهمنا مانا نيا بقخحنا از جح ههانا قلانا حصا 
الصَادِقينَ القن 

م4666: قال إِنّمَا الْعِلَمْ عن الله قَالَ: ونما لَعلَمْ ند ال مال انما الله عبد الله ملح انعا هاحهحم حم 

323 وَأبَلعْكُمْ ما أَرْسِلْتُ به وابلغكم! ما أَرَسِلَت بة. واللعطم مااہسلت نه کحہ ماححِبحم صا 
وَلَكْنِي أرَاكُمْ قَوْما وَلَكِنِيَ أَرَكُمَ قَوَمًا ولطب او بيطي موما ازهک) حه مححد أؤمحمر 
تَجْهَلُونَ تَجهَلُونَ». شهلون موصا ايک 

م4666: قَلَمَا رَأَوُْ عَارِضًا فُنَمَا رَأَوَهُ عَارضاكاء ملما داوه عا صا محصا ؤأمه حاازا 

424 مُسنْتَقْيلَ أَوْدِيَتِهمْ قَالُوا مُسْتَقبِلَ أَوديَتهم» قَالُوأً: مسصل أودتهمى مالوا 7 مح 0 
هَذَا عَارض مُمْطِرْنًا برهٰدًا عَارض ات هدا عا وکا ميطيونا 7 حاون صحصهزنا S>‏ هه 
َل هُوَ ما امتَعْجِلْتُمْ مُمَطِرْنَا». بَلَ هُوَ مَا بل هوما اسسلنے۔ نه فا اهای خیم حه ونب 
به ریخ فيها عَدَابٌ أسَتَعَجَلَتُم! بة. ريح 2 فيهًَا دسح منتھا عک اب الام قفنەا 0 کم 
2 عَذَابٌ أَلِيمٍَ 

م4666: ثدَمَرُ كل شيءِ بأئر "ثُذَمّزا كُلَ2 شَيَءْء ل تخمم طل سی نامے اوہ مک هد حاص وخا 

525 رَبَهَا فَصْبَحُوا لا يف فأمتبخرا لاه دنھا ماصجحا لا نىےی فارجسة! لا نہ الل حدەم 
يُرَى إلا مَسَاكِنُهُمْ الا مَسکھۃ. ہ گذلك ‏ الا مسطھہ طصلط دخو يد عدم 
كَدْلِكَ تَجْزي الْقَوْمَ تَجّزي الوم دى القوم المجومين ‏ كلس 
الْمُجْرِمِينَ المُجَرمِينَ' 


" 1) بَعْدِهِ + ت1) الأحقاف: كلمة فريدة اسم ديار عاد قوم هود مرتبط بمدينة إرم ذات العماد. قراءة لوكسنبرغ: 


الأجفاف اعتمادا على الآية 24 التي تتكلم عن أودية» ويقول لسان العرب أن هناك واد معروف اسمه الجف؛ جمع 
اجفاف. وقد يشير إلى إسم مكان في جنوب الجزيرة العربية يصعب تحديده. وكلمة الأحقاف تعني ما استطال واعوج 
من الرمل. وهناك من يرى أنها مدينة عبار التي اكتشفت علم 1990 في حضرموت (صورها 
)http://g00.g1/⁄13mkH‏ ولكن 6150500 يشكك في ذلك ويرى أن عاد تشير إلى أرض عوص بلد ايوب (سفر 
ايوب 1: 1« وعوص هو إبن أرام وفقا لسفر التكوين 10: 23. ومن هنا يأتي ذكر عاد مع ارم في الآيتين: ألمْ تر 
كَيْفت فَعَلَ رَبك بِعَادٍ إِرَمَ دَاتِ الْعِمَادِ (89110: 7-6). وإرم إشارة إلى الآراميين الذين كانوا يعبدون العمادء إي 
الأوتان. وكانت بُصرة (اليوم تدعى بصيرة)» المدينة التي عاش فيها النبي ايوب» العاصمة السياسية والاقتصادية 
للأدوميين» وآثارها موجودة في محافظة الطفيلة. وقد يكون أيوب هو الملك يوباب من بُصرة الذي يتكلم عنه سفر 
التكوين 36: 33. ورس سكل او أن ينيك ق ا ا پر تج ا هيت من رز ع البرية وصدمت زايا لے 
الأربع فسقطت عليه (ایوب 1: 9ء ونفس الأمر حدث مع عاد: «وَأمًا عاڏ فَأَهْلِكُوا بريح ”ّرصرٍ عَاتِيَة سَخرَهَا 
عَلَيْهِمْ سَبْع لَيَالِ وَثَمَابیّة َم حُدُومًا رى الْقَوْمَ فيها صَرْعى كَانَھُم أَعجَاز دَخْلِ خَاوِیَّة فَهَل ترَى لَهُمْ مِنْ بَاقِيَة» 
(69178: 9-6) (أنظر65 -30 .م Qur'anic Geography,‏ :صمەدحائن). 
1) أجيتنَا 2) لِتَافِكَا 3 قاتا + ت1) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك٠‏ : أمعن في الکذبء وأفك فلانًا: صرفه 
وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني هحرم فْكَهُ بمعنى خبث فسد. 
1) وَأَبِْْكُم. 
1) اسْتُعْجِلْتُمْ 2) قل بَلْ هْوَ مَا امْتَعْجَلّتُمْ به هي ریخ + ت1) عارض: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية بمعنى 
سحاب ممطر. وتوازيها الكلمة السريانية م.م عزيا التي تعني مطر. ۱ 
1) تَذْمُز 2) يَدْمْرُ كُلَ 3) تُرَىء تَرَى ... مَسَاكنَهُمْ 4) مسكنهم + ت1) خطأ: التفات من الغائب «بأمر رَبّها» إلى 
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م4666: وَلَقَدْ مَكُنَاهُمْ فيمَا إنْ لق مكنع فيمآ [...] ولعک مطيهم مما از کم مصلەم ها ل 

126 مَكَنَاكُمْ فيه وَجَعَلَنَا إنت! 0+۰ مطیطم مه وحلنا فحصم فيه خا 
لَهُْ سَمْعًا وَأَنْصَارًا لَهُمَ سَمَعا وَأَبَصرًا لهم سمعا واحے] خەم معصحا ١احرزا‏ ہا 
افيد فمَا أَغْنَى وَأقدوت2, فعا أ ات3 وامحة مما اعنى عنهم تا ایس حيمر مصحەمر 
عَنْهُمْ سَمْعْهُمْ ولا عله سَمَعْهُمَ ولا سمفهم ولا ااصے هم ولا 5لا أحرزدم ولا اقفاوم مب 
أَبْصَارُ هُم وَلَا أيهم اتر هم وَل دنهم“ امکنهہ مز سی اد حب أو جاینەا پسری حانج 
7 شَيْءٍ إِذْ كَانُوا تنكو شَيءٍء ِذْ كَائُوأ طانوا کور نان ککه وساف حەمر صا 
یَجْحَدُونَ بآیاتِ الله يَحَحَدُونَ ایت آللَهدة. نہ الله وحاو نهم ماطانواے انها هدري 
وَحَاقَ بهم مَاكَالُوا وحاق بهم1 ]62 تسھمود 
په هزون كَانُوأ بة يَسَْتَهَرِءُونَ! 

م666 .: وَلَقَدْ أَهْلَكْنَا مَا حَوْلَكُمْ [--] وَلَقَدَ أَهَلَكَنَا مَا ولمت اولط ا ما محم خا صا سکم 

7تت مِنَ الْقْرَى وَصَرَفْنَا حلکم مَنَ ألقْرَىء حولطم مر العےی مب كف ورزعنا الامج 
الْهَيَاتِ لعلهخ وَصَرَفْنَات 1 ألأيتِ. 35 وک ے متا )لانت لقلهمى جححصذەم مز يحم" 
يَرْجِعُونَ لَعلهُمْ يَرَجِعُونَ! بے حور 

م666: فلولا نَصَرَهُمْ الَذِينَ فََولاتا َصَرَهُمُ ألَذِينَ فلولا نے ھہ الکن ههلا زەم هرب الجا 

328 انّحَدُوا من ڈونِ الله آنَخذوا من ون ّمت ت اعسوا مر دودر ألله مپ ہی ککهہ مانا 
راتا لهه بن ضَلُوا قُرَبَانَاات3 ءَالِهَةً! بَلَ فنانا ]ليه تا صلذا خظلہ جه زا حدەم 
عَنْهُمْ وَذْلِكَ ِفْكُهُمْ لوا عَنْهُحَ, وَحُلِكَ عتبهم ودلط اأمطهم موک افحەمر ەمتا انها 
وَمَا كَانُوا يترون إفكُهمَ“ وَمَا گائواً وما طانوا سے ور فزي 

.001 يَفْنَرُونَ [ ب 

م+6: وَإِذ صَرَفتًا إليك َفْرَا اخ 5 اد واک کے ما اط 10 رؤا کې نفا مب 

29 مِنَ الجن يَسْتَمِعُونَ سد ِلَيْكَ قرا نمیا می الحرتسمتور ‏ کے جمسحی هفل 
اران فما حَضَرُوۂ مَنَ الجن يَسْتَمعُونَ المح ار ملما حےے وه محصا سززهه ماھ١ا‏ ابہاہا 
قَانُوا أنصئوا فَلَمًَا ارعان كلما حَضنژوۂ مالوا ان-سواملما محصا مزه محا که 
فضي وَلؤا إلى قالوَاً: «أنصئو 1-. قَلَمًا مکی ولوا الى مومهم 2 2 عوضوم صرف 
قَوْمِهِمْ مُنْذِرِينَ قضي! [...] ولوا إلى مكدر 

قُومِھم مُّنذِرينَت! 
المتكلم «نَجْزي». 
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1) يَسْتَهْرُونَء يَسْتَهْزِيُونَ + ت1) إِنْ: حرف نفي. نص ناقص وتكميله: وَلَقَدْ مَكَنَاهُمْ [في الذي ما] مَكَنَاكُمْ فيه (مكي 
جزء ثاني ص 302). وقد فسرها المنتخب: ولقد مكنا عاڈا فيما لم نمكنكم فيه من السعة والقوة. خطأ: : جاء مَگن متعديًا 
بحرف اللام وبدون حرف اللام. وتبرير الخطأ: تضمن مگن من دون حرف اللام معنى اعطی؛ وتضمن من مع 
حرف اللام معنى هيّآات2) فؤادا أَفْيْدة: جمع القرآن ب بین السمع والأبصار والفؤاد!الأفئدة سبع مرّات. يفهم لوکسنبرغ 
هذه الكلمة بمعنى المنخارين. شع الأذنين و العينين سق المذاخرين. قارن: «لها أفواة ولا تتكلّم لها غيونٌ ولا ثبصِر 
لها آذانٌ ولا تسمع لھا أنوف (5# اف) ولا تشم (مزامير 115: 6-5) ت3) أغتى: جاء فعل «أغنى عن» عشرين 
مزة بى دقع :وفع ت4) هن زائدة كى ادون جاء فعل جحد 12 مرّة بمعنى أنكر. خطأ والصحيح: آیاتنا 
يَجْحَدُونَ. وتبرير الخطأ: تضمن جحد معنى كفر. قراءة لوكسنبرغ: يَجْحَكونَ بمعنى يضحكون من الفعل السرياني 
حدمي جُجك, والخطأ وقع في مرحلة النقل من العربي للعربي» وجاء في الآية م43163: 47 َلَمّا جَاءَ هُمْ بِأَيَاتِنَا إِذا 
هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ ت6) نص ناقص وتكميله: وَحَاقَ بِهِمْ [العذاب الذي] كَانُوا به يَسْتَهْزِئُونَ (الجلالين). 
وا سن جاء فعل صرّف عشر مرّات بمعنى فصّل وبيّن بأساليب مختلفة. 
1( فَرْبَانًا 2( أَفْكُهُم أَفْكَُمْ آفَكَهُمْء اهم آفَكُهُمْ قكَهُمْ (فعل) ٭ ت1) فَلَوْلَا: فهلا ت2) خطأ: التفات في الآية السابقة 
من المتكلم وِرأْلکنَا إلى الغائب «ذونِ ال ت3) قُرْبَانًا: جاءت کلمة قربان ثلاث مرّات بمعنی تقدمة وذبيحة یتم بها 
التقرب لله. قراءة لوكسنبرغ: قُزیانًا أَلِهَةَ من السريانية بمعنى مدّعين أنهم آلهة ت4) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين 
مرّة. أفك: أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فَكَه بمعنى خبث فسد 
ت5) يَفتَرُونَ: يكذبون. نص ناقص وَمَا كَانُوا يَفتّرُونَ [فيه] (الجلالين).. 1 
1 صَرَّفْنَا 2) قَضَى + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ صَرَفَْا إليْكَ ت2) صَرَفْنَا: وجھنا ت3) تفٌر: جاءت هذه 
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46166 : 2 قَالُوا يَا قَوْمَنَا إِنَا َالُوأ: «يْقَوْمَنَآ! إِنَا معنا مالوا تقومنا آنا سمسا ما حم تعدضنا انا عدا 

130 تا تا انر من ِنبا ازل مِنْ بَعَدِ مُوسّىء طا انهل من ىد ححا انال من حح منوعهد 
بَعْدٍ مُوسَی مُصَذِقًا مُصَدّفاء! لَمَا بَيْنَ يَدَيْه موسی مص ما لما بين صما حصا حب نه ملت وم 
لمَا بين يَدَيْهِ يَهْدِي يَهَدِي إلى الَحَقَ وَإِلَیٰ نے نهك ى الى الحو ا کم ہک لزنف 
إلى الْحَقَ وَإِلَى طريق مُنْتَقِيم. والی طمنو مسمتے۔ ‏ حہلمم 
ہن aE‏ 

م46166: تا قَوْمَنَا أجیبُوا داعي يَقَوْمَنَآ أجِيبُوأ داعي ا نفوسااسواحاعی بعەمضا آي نحا ولحد 

231 اله وَآمِنُوا به يَغفِرْ ہے ہس الله وامنوا نه نے لطى جه اصدا جه ہف 
لَكُمْ مِنْ ذُنُوبِكُم [...]“! مّن ذُنُوبِكُم مر خبويطي ولب طم خم صن وبەحصر یحم 
وَيْجِرْكُمْ مِنْ عَذَابِ ‏ وَيُجِرَكُم مَل عذاب من عصاب الم حرات حلم 
الیم أليم». 

م4666: وَمَنْ لا يجب ذاعی وَمَن لا يُحِبَ جي 0 ومن لا الت خاعى الله ەی لل پد واحه لتحه 

32 اله قَليْنَ بِمُعْجِزٍ في لین بقجز [. .ا ملس معجہ ےه فحيه حصييد فہ الازز 
الأزض وَلَيْسَ لَهُ مِنْ لاس وین ا“ الا دص ولس له من کیت که من وونبه 970 
ذوئه اوا أَولَيْكَ في ذونة» َولِيَاء . نہ ولك حونه اولا اولئط ے أوحلى ف زک صمحب 
ضَلال مُبینِ فی صلل هُبِينِ. طخلل سر 

:46\66e‏ وَلَمْ يَرَوَا ان الله [---[ ] أو لع يَرَوَاً ن ال اول نےوا ار الله الحى احم ہا ل کف کہ 

433 الذي خَلَقَّ السَّمَاوّاتِ لذي خَلَقَ أَلىتُمُوُتِ حلو بالسموب والادرءصض جحم خذممہا هالاؤن ١خم‏ 
وَالْأزْض وَلَمْ يي وَالأرَضء وَلَم يعي ول بعی جلمهر تمك نح حمحکفقدمر حفرز حص 
قهن بقاِرِ على يخلتين". رفير عل على ار عو امون بلق اس جيل مد انه 
ان خیي المزقی بلی أن يخم حي المؤتى»! بلا انه على طل سی مكحي حك ذه حا فر 
لَه على ل شن 2 - اه على کُن شی 


الكلمة ثلاث مرّات بمعنى أعوان أو عشيرة» والنفر: من ثلاثة إلى عشرة ت4) جاء فهل انصتوا مرتین ت5) نص 
نأقص وتكميله: کا (قضيت قرام وأذا إلى ازم مَُدرَينٌ (المنتخب وإبن عاشور) + سا عن إبن مسعود: هبط 
الجن على النبي وهو يقرأ القرآن ببطن نخلة فلما سمعوه قالوا أنصتوا وكانوا تسعة أحدهم زوبعة فأنزل لله الآيات 29- 
2. وعند الشيعة: خرج النبي من مكة إلى سوق عكاظ ومعه زيد بن حارثة» يدعو الناس إلى الإسلام» فلم يجبه أحدء 
لم کد ی لق کے کر إلى مكف قلعا للخ رک يقل کا وادي مجنة تهجد بالقران في حرف الليل+ فمر يه ظز 

من الجن» فلما سمعوا قراءة رسول الله استمعوا له فلما سمعوا قراءتھ قال بعضهم لبعض: (أَنْصِتُوا)؛ يعني اسكتوا: 
(قَلَمَا قُضِي)» أي فرغ: (ولؤا إلى قَومِهمْ مُْذِرِينَ. قالوا يا قَوْمَنَا إنَا سَمِعْنَا كتابا أنْزل مِنْ بَعْدِ مُوسَى مُصدٍقا لما بَيْنَ يديه 
يَهْدِي إلى الَحَق وَإِلَى طریق مُنتقِيم. يَا قَوْمَنَا أَجيبُوا داعي اللہ وََمِنُوا به يَغْفِرُ لَكُمْ مِنْ ذُنُوبِكُمْ وَيْحِرْكُمْ مِنْ غذاب ألِيم. 
من ليجب داعي اله لن پششجز فی الازض وَلین له من ونه اوا اولك في ضّلال مُبینِ)ء فجاءوا إلى النبي» 
وأسلموا وامنواء وعلمهم شرائع الإسلام» فأنزل على نبيه: رهل اَی لے أَنَهُ اسْتَمَعَ تقَرٌ مِنَ الْجِنَ» (72۱40: 1( 
السورة كلهاء فحكى الله قولهم وولى عليهم النبي وكانوا يعودون إلى النبي في كل وقت» فأمر النبي أمير المؤمنین أن 
يعلمهم ويفقههم» فمنهم مؤمنون وكافرون وناصبون؛ ويهود ونصارى ومجوسء وهم ولد الجان (أيضًا هامش 
م7240: 1). 
م1) بخصوص تصديق الرسائل السابقة انظر هامش الآية م35143: 31. 
ت1) من زائدة» أو النص ناقص وتكميله: يَغْفِرْ لَكُمْ [ما سلف] مِنْ ذُنُوبِكُم. . وقد فسر الجلالين هذه الفقرة: وَءَامِنُواً به 
يَغْفِرْ الله لَكُمْ مّن ذُنُوبِكُمْ أي بعضها لأن منها المظالم ولا تغفر إلا برضا أربابها). وفسرها المنتخب: يغفر لكم ما سلف 
من ذنوبكم. وهناك من برر الخطأ كما يلي: تضمن يَعْفِرُ معنى الانقاذ والإخراج من الذنب ت2) من زائدة. 
ت1) بمَعْجِرٍ: الباء زائدة. نص ناقص وتكميله: فَلَيْسَ بِمُعْجِزٍ [الله بالهروب منه] في الأزض (الجلالين). 
1) يغي 2) يدر ڦاڍڙ ۾ ت1) عيي: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى عجز وتعب ت2) بقاڍر: الباء زائدة. وقد جاءت 
صحيحة في الآية م17150: 99 قَادِرٌ على أنْ يَخْلْقَ مِثْلَهُمْ + م1) انظر هامش الایة م39٥7:‏ 54 وهامش الآية 
م5:934: 38. 
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وَيَوْمَ يُعْرَضُ الْذِينَ 


ویوم۔ نی طط الصیر 


م4666: | ' وَيَوَمَ يُعَرَضُ ەنەر مخز کې حهزه[ 

134 كَفَرُوا على الَارِ آلذِينَ كَقَرُوأ عَلَى انار طم وا على الناى الس حک هادف نه ہا 
لین هَذا بالْحَق قاو ۱ [...]ت!: لين هذا وکا تالع مالوا نلق 720 حك وهنا 
ّى وَرَبَنَا قال فَدُوقوا باَلْحَقٍ؟!-2» قالوا: ودسا مال مکوموا مہہ سس جو ہس 
الْعَدَابَ بِمَا كُنْتُمْ «جَلَى! وَرَينَاإ». قَالَ: الع اب ما طسمہ صمم .أجمهزى 
تَكْفْرُونَ «قذوقوأً أَلْعَذَابء نم بِمَا میور 

كنت تَكَفْرُونَ»”<7. 

ه46166: فامصبز گمَا صَبْرَ فَأصَيرداء كُمَا صَبَرَ ماحے طما سے هارجز حصا رجز !ہا 

3 وو الْعَرْمِ مِنَ ولوا ألعَرّمتا من اولوا العوم مر الےسل کحم ب دنه ۰ 
الژمل ولا سَسْتَعْجِلَ الژمئل. وَلَا سَسَتَعجل لَه ولا تسیل لهم طانھہ اہلحیے۔۔“ خەم جاىەم 
لَهُمْ كَأَنَهُمْ يَوْمَ يَرَؤِنَ [...]. كَأَنهُم يَوْمَيَرَوَنَ ‏ نوم بمور مانوعکور | هم زې صا بحري خم 
مَا يُوعَدُونَ لع يبوا ما لاون باكرا إلا بلسوا الا ساعة من نهاح نححهو| الا هاحه مب بەاہ 
إلا سَاعَة من نهار سَاعَة من نَهَارُ .[...] بلعوميل ثىولط الاالعو حې کہ هکو الا 
لاغ فهَلْ يهك إلا غ1 ۲ . فهل بيلك .]لعسمور هعەم حع 
الْقَوْمُ القَاسِفُونَ إل ل 9 0 

7 سور الذَارِيَات معمذه #التذمط 
عدد الآيات 60 - مكيةة3 

4 بامئم الله الرَّحْمَانِ تم أله أَلرَّحَمْنء نسم الله الى حمر حسم اله کس 
الرّحِيم ألرّحِيم. الح حم سم 

167 5 والذاریّاتِ دروا وَآلذریّتِ ڈو ا“!! والحٗس۔ سے وا محمد وؤهل 

51 

72 فَالْحَامِلاتِ وقْرًا فَالَحْملّت“! وقواات2! مالحملت ومےا ماخصحي دما 

50 

776 لْجَارِیّاتِ يُمدْرَا فَلْجْریٰتِ“ا را21 بالج متب سےا فا۸ نهنا 

3 

م1167:: فَالْمُقَسَمَاتِ أَمْرَا فَالْمُقَسّمْتِت! أَمَوَات2! 2 والممسمب امیا 5005 
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ين حد ہا ہ 


ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يَوْمَ يُعْرَضلُ ن الَّذِينَ كَفَرُوا عَلَى النّار [ويقال لهم] ] ت2) بِالْحَقٌ: الباء زائدة ت3) 


َدُوقُوا الْعَدَابَ بمَا کُنْثُمْ تَكْفْرُونَ: جاءت هذه العبارة أربع مرّات, 

1) التهار 2) بَلَاغَاء بلاغ بَلْغْ بلع 3) يَهْلِكُ يَهلڭ 4) يُهلك إلا الوم الْقَاسِقِينَ هلك إلا اقم الْقَاسِقِيَ + ت1) أولو 

الْعَزْم مِنَ الژسلِ: عبارة فريدة» وتشير إما لكل الرسلء أو لفئة منهم» وقد اختلفوا في عددهم؛ ومنهم من ذكر خمسة 

هم: محمد ونوج وإبراھیم وموسی وعيسى (إين كثير) ت2) نص تافص وتكميله: ولا تَسْتَعْجِلَ لَهُم [العذاب فإنه نازل 

بھم] EKG‏ يوم يرون ما يُو عَدُونَ َم ينوا إلا سَاعَة مِنْ هار [هذا] يلاع [للناس] 7 أسوة بالآية م1472: 52 

(الجلالين) + ن1) منسوخة بآية السيف ه9113: 5. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنی؛ انظر هامش هذه الآية. 

بخصوصن البسملة انظر الماش 2 للسورة 961 

ت1) وَالڈاریّاتِ دروا : صيغة فريدة فهمت بمعنى الريح تطير بالتراب وتبدده. 

1) وَفْرَا ٭ ت1) فَالْحَامّات: كلمة قريدة فهمت يمى السحاب ت2) تر رش جاءت ست مرّات مع الفتحة ومرّة 

واحدة مع الكسرة بمعنى صمم (السجستاني: غريب القرآن ص 479) أو ثقل. وهذا معنى الكلمة السريانية ىهم 

وٹرا۔ 

1) يُسْرًا ٭ ت1) الجاريات: كلمة فريدة فھمت كوصف للنجوم أو السحب أو الرياح أو السفن. ويفهمها لوكسنبرغ 

كإشارة إلى الملائكة ت2) يُمْرًا : قراءة لوكسنبرغ: نشرن بمعنى سوف ينشرن يوم النشور. 

ت1) الْمُقَسَمَات: كلمة فريدة فمهت كإشارة إلى الملائكة يوزعون الأمرء أو الرياح توزع الأمطار. ويرى لوكسنبرغ 

أنها إشارة إلى الملائكة التي تقسم ما بين الأبرار والأشرار ت2) أمْرَا : قراءة لوكسنبرغ: أمرن بمعنى سوف يأمرن. 
720 


م167 : إِنَمَا نُوعَدُونَ لَصَادِقٌ إِنَمَا تُوعَدُونَ لَصَادِق2121ء اما نوعکصور لضاكو انها امحری حراوف 

15 

720 وَإِنَّ الِينَ لَوَاقِعْ وَإِنٌ [...] أَلدِينَ لوقعغ,. وار الصیر لومع ل کب خامہ 

26 

م51167: وَالسّمَاءِ دات الْخُيْكِ وَألسَّمَآءٍ دات أَلْخُبُكِات!! والسماداب الط ممصا ولا سحي 

37 

م167 : إِنَّكُمْ في قول مُخْتَلِفِ إِنَكُمَ في قول مُخلْفكٍ, انظم لمی مول حتلم ابحم خف مه مجلحھ 
8 

49 

م51167: فی الخژاصون یلت الخڑمئو ن1 مبل الےصور مد حمر 

510 

62ء الَذِينَ هُمْ في عَمْرَةٍ الَذِينَ هُع في غَترۃ*ا االصر وم ےہ عمےۃ ...کاب ١م‏ هه مہ 
611 سَاهُونَ 1 تافو ساهون هادی 

م7 : یسالونَ أيَانَ يَومُْ يَسْلونَ!: «يّانَ2 [...]! تسلون انان نوم الحين علحق ابل نەم هرب 
12 الذینِ يَوَمُ ا سی 

م51167: يَوْمَ هُمْ عَلَى النَارِ ا يَوَْمَا هُمَ عَلَى أَلنَارٍ بوم هم على الام نەم ەم حل هاا 
13 يُكتَثُونَ او سور معاي 


أ 1) قراءة شيعية: إِنَمَا تُوعَدُونَ لَصَادِق في علي (السياري ص 143) + ت1) نص ناقص وتكميله: ورب الرّيّاح 
الذاریات فالسحاب الحَاملات وقرا فالسفن الْجَارِيَات فالملائكة المقسمات وَالْحَوَاتٍِ إِنَمَا توعدون لصایق (مكي» جرء 
ثاني ص 322). تقول الآية م77133: 7: إِنَمَا تُوعَدُونَ لواقغء والآية م51167: 5: إِنّمَا تُوعَدُونَ أَصَادقٌ» ولكن تقول 
الآية م6155: 134 إِنَّ مَا تُوعَدُونَ لأت. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِنَّ [يوم] الذي لَوَاقِعٌ» اسوة بالآية 12. 
1( اأجبكء الْخُيْكِ الْخُْبَكِ الحبكء الحَبَكَء الحبّك» الحكِ + ت1) الحبك: : كلمة فريدة بمعنى الإحكام في الصنعة »أو 
الطرائق. تفسير شيعي لهذه الآية والآيتين اللاحفتین: السماء رسول اللہ وعلي ذات الحبك وقوله «إنكم لفي قول 
محتلق» يعني مخلاف فی على يعني اختلفث هذه الامه في و ا فن اسكام .على ولاية علي دكل الا ومن كالب 
ولاية علي دخل النار وقوله «يؤفك عنه من أفك» فانه يعني عليًا من أفك عن ولايته افك عن الجنة (القمي). فهم 
لوكستبرح من الفعل السرياني سحي خبك بمعنی اختلاطها واشتباکھا كما يظهر للناظر من الأرض؛ بدليل الآ 
التالية: إِنَكُمْ لی ول مُخْتلِفٍ. 
1( يَأََفُ يُؤْفَنُ 2( أفكَ» أَفَاكَ أَفِنَ و ت1) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك٠‏ : أمعن في الکذب؛ وأفك فلانًا: 
صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فْكَهُ بمعنى خبث فسد. 
1) قَتَلَ الْخََاصِيْنَ + ت1) قُتِلَ: جاءت هذه الصيغة خمس مرّات بمعنى الدعاء بالقتل والهلاك» وجرت مجرى لعن 
وقبح (الزمخشري) ت2) الخراصون: صيغة فريدة بمعنى الظانون. جاء فعل خرص أربع مرّات بمعنى تكلم عن ظن 
وتخمين لا عن علم ويقين. 
ت1) غَمْرَةَاغمرات: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع بمعنی ضلالة تغمر صاحبها ت0 ساهون: 
جاءت هذه الكلمة مرّتين ن وفهمت بمعنى يتمادون» أو لاهون» أو يتهاونون. فهم لوکسنبر خ: الضالون» 8 من الفعل 
السرياني ع شها. 
1 يَسَلُونَ 2) إِيّانَ + ت1) أيّانَ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات وفهمت بمعنى متى. وهي دمج لكلمتين: أي آن. نص 
ناقص وتكميله: اون ان [وقوع] يوم م الذينٍ (إبن عاشور) ت2) يوم الدين: جاءت هذه العبارة 13 مرّة لي 
الجلالين بمعنى يوم البعث والجزاء # م1) علم الساعة: قارن: «فأمًا ذلك الیو وتلك السَاعَةء فما مِن أَحَدٍ يَعلَمُها لا 
ملائکة المتماوات ولا الإبن إلا الآبْ وخده» (متى 4 36؛ انظر أيضا مرقس 9253 ؛ أعمال 1 :7( 
1) يَوْمْ + ت1) نص ناقص وتكميله: َالْجَرَاء] يَوْم هم (مكي» جزء ثاني ص 322). خطأ والصحيح: يَوْمَ هُمْ في الثَار 
يُْتَنُونَ بمعنى يعذبون. 
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م51167: ذُوقُوا فِتْتَتكُم هَذَا «ذُوقو أ فشتكم هذا کوموا مسسطےم هذا رومها فوذحم دوا کہ 
14 الذي كُنْثُمْ به ...]2ت الذي كُنثُم بة الحى طبه به صلمر حه اهدحي 
نتَعْجلُونَ تَسَتَعَجِلُونَ». ستللور 
م167 : إن الْمْقِينَ في جَنّاتِ ‏ إن ألْمُتَقِينَ في جَنّت از اللیعر ےہ حى ل لاسامب مد 
215 وَعْيُونٍ وَعْيُونِ ات وعبون محی 
م1167 :: اَخذِينَ مَا آَتَاهُمْ رَيْهُمْ عَاخِذِينَ مَآ ءَاتَنَهُمَ رَيْهُمَ. احصبر ما انهم دنهم اجرب فا النەم ذحهم 
16 إِنَهُمْ كَانُوا قَبْلَ ذلك َه كانواء قَبَلَ ذلك»› انهم طانوا ميل کلط انەم حانةا مجح وحن 
م1167 گائوا قليلا مِنَ الليلِ كوأ قلِيلامِنَآلتلِمَا ظابواملیلا مر الیل ما دابا مكلاب شح صا 
5 مَا يَهْجَعُونَ يَهَجَعُونَ!› نهحدور مله جح 
,17: 3 و َبالْأنحار هُمْ و َبالأسَحَارٍ تا هُم وىالاسحاہ هم تستقمم وز 5حالإهساز دمر نتف وزی 
418 يَسسْتَعْفِرُونَ ۱ يَسْتَففزُونَ 
م7 وفي أمْوَالِهم حَق وَفِيَ أَمَوْلِهمَء حَقَّ سال و عوامولهم حو للسابل دع اضشخودص سف 
519 ِلسَائْلٍ وَالْمَحْرُومِ وَآلْمَحَرُومكاسا. والمحدوم حجھلب“ نەم 
م7 وَفِي الأزض آیاٹ ‏ وَفِي الأرَضء َايْتَ! وہ الادص انب ەف الال ایل کححسهمصپ 
600 لِلْمُوقِنِينَ للْمُوقِنِينَ | للموسر 
56 و وَفِي أنْفِكُم أقَلا وَفِيَ أنشيكُة. أقلا و» اتمسطم املد وف اتفهحجم افلا احرزی 
21 تُبْصِرُونَ تُبَصِرُونَ؟! سحو ور 
م77: تر المسّمَاءِ رفك وَفِي َلسَمَآَءِء رِفكُوات! و هه السما حدمطم وما هكب صصا زرمحم دما 
32 وَمَا تُوعَدُونَ وَمَا تُوَعَدُونَ. بوعھور اەمحہی 
م77: فُوَربِ السّمَاءٍ ۱ فَوَرَبْ السَمَاءِ وَأَلْأَرَضٍ! مودت السما والاءدصض صەؤتد <«عصا والاؤن أنه 
823 والأزض إِنَهُ لَحَقٌ نه لَحَقَ» مَل ما نكم انه جو منل ما انطمى حسم ملح صا انحم 
مِثْلَ مَا أَنَكُمْ تَلْطُِونَ ‏ تَنطِقُونَ-!. سطمودر اھمی 
م51167: هَل أتاك حَدِيثُ [---] هَل أك حَدِيثُ ول اس کیہ © الس سرن زيف حم 
524 ضَيّف إِبْرَاهِيمَ ضَيّف إِبَرْهِيمَ صم ]نے هدم اصح سبي 
المُكْرَمِينَ لْمُكرَمِينَ امات 1, اللطہ مدر 
م1167:: إِذْ دَخَلُوا عليه ققَالوا إِذ دَخَلواً عَلَيّد؟! فَفَلوا: ات ححلوا عليه ممالوا (, وجكا حه عماےا 
25ا سَلَامًا قال سلام قَوْمٌ «سلمًا!». قَالَ: لد سلما مال سلم موم هخا مله هكم مەم 
مُنْکُرُونَ [...]" قو مُنگُرُون). مطوور سی 


1 ت1) نص ناقص وتكميله: هدا [العذاب] الذي كُنْتُمْ به َسْتَعْجِلُونَ (الجلالين). ولكن قد تكون الآية خطأ والصحیح: 

دُوقُوا فِْتَتَكُمْ هَڌه التي كُنْتُمْ بها تسنتغجلونَ. 

1) وَعِيُونِ + ت1) جنات وعيون: جاءت هذه العبارة سبع مرّات ومعناها جنات مع عيون. 

ت1) ما يَهْجَعْونَ: مازائدة. كلمة يَهْجَعُونَ فريدة بمعنى ينامون ليلا. 

4 ت1) سَكّر: جاءت هذه الكلمة بالمفرد سّحّر مرّة واحدة» وبالجمع اسحار مرّتين بمعنى آخر الليل قبيل الفجر. خطأ 
والصحيح: في الأسحار. الصيغة سريانية. 

5 ن1) منسوخة بالآية ه-91113: 103 التي تفرض الزكاة «حُدْ مِنْ أَموَالِهم صدَقة نُطَهَرُهُمْ وَتْرَكَيهِمْ بها وَصَّلّ عَلَيْهمْ إنَّ 

عتااتك ملكن لهم وال شی ع والآية ه91113-4: 60 «إِنّمَا الصَدَقاث لِلْقْقَرَاءِ وَالْمَسَاکِینِ وَالْعَامِلِينَ عَلَيْهَا وَالْمُوَلَفَةٍ 

لود بُهُمْ وَفِي الرقاب وَالْغَارِمِينَ َفي سَبيل اللہ وَابْنِ السٌبیلِ فريضّة مِنَ اللہ وَاللَهُ عَلِيمَ حَكِيمٌ». وهذه الآية الأخيرة تحدد 

الفنات المستفيدة من الزكاة ٭ س1) عن الحسن بن محمد بن الحنفية: بعث النبي سرية فأصابوا وغنموا فجاء قوم بعدما 

فرغوا فنزلت هذه الایة, 

1) ايد 

1) رازْقكُم رافك و ت1) رزقكم: فهمت هذه الكلمة بمعنى قوتكم» > أو المطر أو الثواب, 

1 مِثْنْ + ت1) مِثْلَ مَا اَنكُم تَنْطِفُونَ: فهم المنتخب: مثل نطقكم الذي لا تشكون في وقوعه منكم. 

1) الْمْكَرَمِينَ + ت1) حول كلمة ضيف انظر هامش الآية م54137: 7 م]) انظر بخصوص هذه الرواية هوامش 

الآية م11152: 69 وما بعدها. 


© یہ ہو مت 
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م1167:: فراع إِلَى أَهْلِه فَجَاءَ فراع“ إِلَىَ أَهَلِهَ فَجَآءَ مداع الى اهله محاتعحل لے ک اح فيا 
226 بِعجْلٍ مین بعجّل سمین۱ء سمیر ححي<* ههن 
م51167: فقرَبَهُ إِليْهمْ قال ألا َقَرَبَة ةليم قال رال مقي نه النهہ مال الا ففزحه ەم مل ۷ 
27 تا 3 تأكلون؟!» باطلور حك 
م177: فَأَوْجسَ مِنْهُمْ خيفه فَأَوَجَنَت! مِنْهُمَ م خيقة!. ماوحجس متهم حمه مالوا فا یھ مەم جه 
328 قالوا لا تَحَفْ قَالُو أ: «لا تَحَفت». لا لم ونسے وه نولم ملا لز اجھ ہحمەہ 

وَبَشزوۂ بِعْلَام لیم وَبَشرُوه بعلم عَلِيم. علیہ چہلإمر حجمر 
م167: قابات امْرَأَثُهُ في فَأقبَلّتِ أَمَنَ نُه في مال امے انه ےہ فامحظط امزااہ ف رزه 
429 صدَّة قَصَكَتْ وَجْهَهَا صرّوداء قَصَكَثت2 خطيل م٠صقطب‏ وحهها فرحھ ےەہا هدعاحيع 

وَقَالَتْ عَجُورٌ عَقِيمٌ وَجَهَهَاء وَقَالَتَ: «عَجُور ومالب عحوے عمدم جيه a‏ 

فیح [...]-؟!» 
م77: قَالُوا كَذَلِكَ قال رَبك قَالوا: کو کک قال رَبك مالوا 1 أ مال مایا حم ماه وحى أنه 
30 نَّهُ هْوَ الْحَكِیم الْعَلِيمُ - إن هو الَحَكِيم بط اه هو الخطيم به ظسم کحم 
لْعلِيه». القليمى 

م51167: قال فما خَطْبْكُمْ أيّهَا قال: فما خَطْبْكُمْ-', ایا مال مما طنط انها مل فما جهحمم انه 
31 الْمُرْسَلُونَ َلَمْرَسَلُونَ؟!» الح سلور کلهد 
+17: قالوا إِنَا اُرْسِلتا إلى قَالْوَأً: بَا أَرَسِلَآ إِلَى قرم مالوا انا ا سلا الى موہ ملاحّا انا انھٹا جک مەم 
32 قؤم مُجْرِمِينَ مّجَرِمِينَ» کپ زص 
070 لِْرْسِل عَلَیْھم ججَارَة لِنْرَسِلَ عَلَيھِم ججَارڈ من لن سل عليهم ححامە مى كنه ححەم اؤہ 
33 مِنْ طينِ طين» _ طبر ب هب 
5167: ممُوَمَة ِن رَبك مُسَوَّمَةت! عند رَبَكَ مسومة علط ےط ستعصدميه حر حي 
64 لِلمْسْرِفِينَ للمُسّرفين». للیسے مر خکعمزی 
76 فَأخْرَجْنَا مَنْ گان فَاخْرَجُنَا مَن كَانَ فِيهَا مِنَ ماحےحامن طار مها ودازا ب جل فا ي 
35 فيها مِنَ المُؤْمِنِينَ َلْمُؤْمِنِينَ مر اومسر اميه سب 


1) سِلْماء سِلْمَ ٭ ت1) خطأ: قَالُوا سَلامًا قال سَلَامٌ» مرّة منصوبة ومرّة مرفوعة بعد الفعل قال. وقد خرجوها كما يلي: 
سلامًا مفعول لفعل محذوف والتقدیر «فسلم سلامًا»» سلام مبتدأ والتقدير «سلامٌ عليكم» (للتبرير مكيء جزء أول ص 
408-7؛ أوزون: : جناية سيبويه ص 134-133). وجاءت في الآية م1554 : 52: «إذ دَخَلُوا عَلَيْهِ فَقَالُوا سَلامًا» 
وفي الآية م25۱42: °63 «وَعِبَاذ الرَّحْمَانٍ الَّذِينَ فقون على ادر كن هَوْنَا وَإِذَا خَاطبَهُمْ الْجَاهِلُونَ م قَانُوا سَلامًا» ت00( 
نص نافض وتكميله: [هم] فز کنگزون - يزى این عاشور أن إبراهيم قاله ا إذ ليس من الإكرام أن جاهو الزائر 
بذلك (إبن عاشور) ت3) قَوْمٌ مُنْكَرُونَ: جاءت هذه العبارة مرّتين في علاقة مع ضيوف إبراهيم بمعنى مجهولون 
وغير معروفين. 
ت1) راغ: جاه هذا الفعل 58 مراك يمعتى مل على سرت اکم ونجد نفس الفعل بنفس المعنى في السريانية: 
ید رغ بمعنى اشتهى. وقد يكون خطأ والصحيح: زاغ. وقد جاء هذا الفعل ثماني مرّات ت2) جاء في الآية 
م1152 : 69 جَاءَ بعجْلٍ حَنِيذٍ # م1) قارن تكوين 18: 8-1. الآية السابعة تتكلم عن عجلا رخصا مسمنا (في العبرية 
3 33 3157 بقر راخ وطوبء وفي السريانية يحاي عصصہ مراص عِغلا شمّینا وطابا). وهذا يُبيّن أن القرآن آخذ 
التعبير عن السريانية. 
1) وَخِفْيَكَ وَخِيقَةَ + ت1) أُوْجَنَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات مع كلمة خيفة بمعنى شعر وأحس. قراءة لوكسنبرغ: 
أرجس من الفعل السرياني ىء ازجش بنفس المعنى. 
ت1) صرّة: كلمة فريدة بمعنی تقطيب وجه من الكراهيةء أو صيحة وضجة. والفعل السرياني ي ۾ صر يعني صيّح 
ت2) صكت: كلمة فريدة بمعنى لطمت ت3) عقيم: یی رو ا وعبارة عجوز عقيم فهمت بمعنى 
لا تلد أو ليس لها ولد (الطبري). نص ناقص وَقَالَتْ عَجُورٌ عَقِيمٌ [فكيف الد] (المنتخب). 
ت1) فمَا خَطْبْكُمْ: جاءت كلمة خطب خمس مرّات مع ضمير المخاطب» بمعنى شأن وأمر. قراءة لوكسنبرغ: ما 
عكبكم» بمعنى عكفكم» أي ما أحادكم عن التصرف الصحيح. 
ت1) مُسَوَّمَةَامُسوّمِين: جاءت مرّة مسومين» وثلاث مرّات مسومة بمعنى مُعلّم, ويرى لوكسنبرغ أن هذه الكلمة هنا 
من الفعل السرياني سام مهم بمعنى ذخر وخزن وأعد. 
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م176: فَمَاوَجَذنًا فيها غَيْرَ فما وَجَدَنَا فيها غَيْرَ بيت مما وحخنا مبها عدم فضا سنا فەا ہی حبح 
36 بَيْتِ مِنَ المُسَلِمِينَ مَنَ َلْمْتَلِمِينَ. نبب مر المسلمين مب سدس 
م77 وَتَرَكُْنَا فيها آَيَةَ لِلّذِينَ وَتَرَكُنا فيها ءَايَة للَذِينَ وب طا مها انه للحين لوصا فنها انه خخ 
37 يَخَافُونَ الْعَدَاب الأليم يَحَافُونَ أَلعَدَاب الأليمى, امور الف ا الالمہ بجاقى كاد الاحم 
م77: وَفِي مُوسی 0 [---][.,. ۰۲ وَفِي وع موسی اك اء سلله دكب صدص !و ازهكيةه حي 
38 أَرْسَلْناهُ إلى فِرْعَوْنَ مُوسَئْء إذ أَرَسَلَنَهُ إلى الى مم عور سلطر متحي حمكق فجن 
بِسْلْطانِ مُبینِ فِرَ عَوَّنَ ۲ 9ت مبین,. مسر 
م۱776 قتولّی برکنه وَقَاكَ قتولیٰ [...]“ بز يو واج بے گل ومال سی ”فیک خضو دمل سیت 
239 سَاحِرٌ أو مَجْنُونُ وَقَالَ: سجر ل أو أو سور می 
مَجَنُونَ». 
م51\67: EE‏ وَجُنُودَهُ فاده وَجُنُودَهُ قَتَبَدْنْهُمَ ماحديه ووگه فاجريه وجوه نرنه 
340 قَتبَدْنَاهُمْ في الْيَمَ وَهُوَ في أليمَ ا وَهُوَ ملية-2. متتحيهم ے اليم وهو ف همم همه حم 
عل ع اتد 
م51167: وَفِي غاد إِذ َزْسَلنَا سب وَفِي غَادِء و ےو عاك ات اءسلبا «هه حاو !و اذهكنا 
441 عَلَيْهِمُ الرّيحَ الْعَقِيمَ 5 إِذ أَرَسَلَنَا عَلَيْهم اَلرّیخ علھم۔ الے ہے الققيمى ححەمر 3 لتحصممر 
اقيم 
م1167:: ما لتَذز مِنْ شی اث مَا تَدْرُ من“ “شی أَنَتَ ما کے من سی ادب ها لوو مب هه اما ححده 
542 عَلَيْهِ إلا جَعَلَنْهُ عَلَيٍ2 ا علے الا حعليه الا مححدہ حاحسم 
م6 وَفِي تَمُودَ َ إِذْ قِيلَ لَهُمْ 1 !وني تُمُود و مہ موک اخ مل لوم وده اض او مس خەم 
643 تَمَتَعُوا حَنََى جینِ إذ قیل لَُم: دشر ا ختی تمنقو] سی حر باسطاحه| ساد سب 
جين 2». 
م77:: فَعَتَوْا عن نأ أفر رَبَهِمْ فَعَتَوَأَاتا عن تر رَبْهِمَ. مسوا عن امھ دنهم فحاہا ح ام زحومر 
144 فاخدذتيم اأ فَحْنَثْمْ لاتق 5 و ماحصستھم |لے عمه وهم فاجرلهم گلرحمه ەەمر 
وَهُمْ يَنْظْرُونَ سطلمود 9 


يَنَظْرُونَ. 


1 ص20 ا يد ا عد فی کرتی 3ل ) سلطان, ہہ تید ہج رت 
2 ت1) نص ناقص' وتكميله. فَتَوَلی [عن الإيمان] (الجلالین) ت0 7 بِركْنِه: جاء 


كلمة ركن مرّتين وفهمت هذه 


الآية e‏ بما خ يتقوى ويد جنوده (البيضاوي). أعرض عن الإيمان مع جنوده لأنهم له كالركن 
0 8 هذه الكلمة ثماني مرّات ويوازيها في العبرية 2:7 هَيم والسريانية .محم يا ت2) مُليم: جاءت كلمة 
ملم مر این بمعتى سکحی اللوم خطأ والصحيح: ملوم كما في خمس آیات. نو یت سوہ تناقض: تقول الآية 
7 : 92 «قاليَوم تُنَجيكَ ببَدَنِكَ تون لِمَنْ خَلَْكَ أي». وال ےت 40 «أَحَدناة 1 جُنُودَهُ فَنَبَدنَاهُمْ في 2 


جود باه في الع وهو ملين فهل أخرق الله فر عون أم أنجاه؟ ۱ 
ت1) نص ناقص وتكميله: [وجعلنا عظة] في عادٍ ت2) عقيم: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات. وعبارة الريح العقيم 
فهمت بمعنى التي لا تلقح الشجر ولا تثير السحاب (الطبري). 
ت1) أتث عليْه: مرت عليه؛ والمراد اهلكته ت2) من زائدة ت3) رميم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنی بالٍ متقطع 
منخور. وهذا هو معنى الكلمة السريانية زىس زميما. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [وجعلنا عظة] في تمُود ت2) حَنّى جِينٍ: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى إلى زمن 
يقصر أو يطول. 
1) عَنَّى 2) الصَّعْقَةُ الصّواقعٌ + ت1) عَدَوا: جاء فعل عتا خمس مدّات بمعنى تجبر واعرض. والفعل السرياني حطر 
عَتي يعني تكبر. خطأ والصحيح: عَتؤا أمر. تبرير الخطأ: وَعَتَْا تضمن معنى أعرضوا. 
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م1167: فما اسْلَّطاغٰوامِنْ ‏ فا أَسَتَطْعْوأ من“ ' قیام» مما | سطفوا| مر متام حصا اصديحها مب مام 
145 كام وقاكانوا وَمَا كَانُوأْ مُنتَصرِينٌ. وما طانوا سصےیں فا حانة| سرب 
مُنْتَصِرِينَ 
. وَقَوْمَ وح من قبل [---][...] وَقَژمَا تُوح» وموم نوخ مر ميل أنهم معمر نوس ب مح انم 
246 إِنّهُمْ كَانُواً قَوْمَا من قَبَلُ. ہ إِنّهُمَ گاثوً ' طابوا|مومامسمير حانەا مهما هع 
قَاسِقِينَ 0 قَومًا فْسِقِينَ. 
م51167: وَالسَّمَاءَ بَتَيْنَاهَا بای [---] وَآَليتْمَاهَ يها والسمانسماناکھ وانتا هما حسەا حابر انا 
207 وَإِنَا لَمُوسِعُونَ بأييدت101. وَإِنًا وسور حسەسحی 
0س0" 
م177: وَالْأزْض فَرَشْنَاهَا وَالَأزّضن!ء قَرَشْنْهَا. فُيْعَمَ ‏ والا موک مے سوا تم “لاقن فتهنه| صحم 
48 قَنِعْمَ الْمَاهِدُونَ المهذون-!! اافحود حسم بی 
م67 511: وَمِنْ كل شَيْءٍ خَلَقنا ومن كُلّ شَيءٍ خَلَقَنا ومر طل سی حلا هن حة* مد جحعنا اھ 
°49 رَوْجَيْنِ لَعَلْكُمْ رَوْجَيْنِت1. ۔۔ لَعَلکُم دوحر لطلطم ححدحم وزی 
تذكَرُونَ تُدکُرُونَ!! تک طم ور 
م51167: َفِرُوا إلى الله إِنِي لَكُمْ ‏ [---][.. 5 قفرا إلى مممواالو الله انى لظطم حفزها| کے کهہ ابه 
650 منْةُ نَذِيرٌ مُبین 1 الله انی لَكُم من تَذِیرٌ مله سے مسن کحم مله بب سحب 
م51167: وَل تَجْعَلُوا مَعَ وَل تَجِعَلُوأء مَعَ م آللہ إِلَهَا ولا دلوا مع الله الها احم ولا امحصهەا مه كه 
51 إِلَهَا آَخَرَ 5 عَاخَرَ, ي آځ ۷ انی لطب منه کے نما اجر ای کحم دہ 
تَذِيرٌ مُبين _ نَذِيرٌ مُبِينَ. / سر ترز فح 
م51167: كَذَلِكَ مَا تی الَذِينٌَ [--]" گذلك. مَا أتى طصلطط ما انی الصن مح صا ناد کب ني 
52 مِنْ قَيْلِهِمْ مِنْ رَسُول ‏ ألْذِينَ مِن قَبَلِهِمِ من“ من مته مر وسو الا محددەمر ب زمه الا 
ِا قالوا ص0۳۴ رول إلا قَالُوأً: «سَاجِرٌ مالوا ساحے اوحور ملجا هاس اہ ميمت 
مَجْنُونُ أو مَجَنُونٌ». 
م51167: أَنتَوَاصوًا به بَلْ هُمْ أتواصَوأت! بة؟! بل هم انواءصوابة بل هم موم ا لەاری جه ح8 ١م‏ مەم 
3 قَوْمْ طاغون _ قوم طاغْونَ*“ مہ طاعور پلجی 
6 فول عَنْهُمْ قَمَا أت قَتَوَلَ عَنَهُمَء فمَا أنت متول عتھیعما انت فلہ حيدم فصا اند 
34 ِمَلُوم ملو من اسات!, ملومہ حصكهممر 
1 ت1) من زائدة. 
2 


3 


1) وَقَوْمِ وَقَوْمُ وفي وَقَوْمِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكرء أو: وأهلكنا] قوم نوح (إبن عاشور). 

ت1) بِأَيْدِ: : بقوة وبإحكام. قراءة لوكسنبرغ: بأيام بدلا من بِأیْدٍ ت00( هُوسِعْونٌ: جاءت كلمة موسع مرّتين بمعنى قادر 

(الجلالين) + م1) قارن: مخرج إسرائيل من بينهم فإن للأبد رحمته بيد قوية (7:2 72:7 بيد حزقا) وذراع مبسوطة 

فإن للابد رحمته (مزمور 136: 12). 

1) وَالْأَرْضُ + ت1) الْمَاهِدُونَ: كلمة فريدة بمعنى المهيئون» وهي مرادفة للفارشون. وقد استعمل القرآن فعلي طحاها 

ودحاها بنفس المعنى. 

1( تَتْكُرُون» اہ رن ٠‏ ت1) خطأ علمي: كثير من الكائنات الحية ليست لا بالذكر ولا بالأنقى» ومنها الأميبا 

والبرامسيوم وجميع أنواع البكتيريا والجراثيم والفيروسات» ومعظم النباتات تحتفظ بقدرة على التكاثر اللاجنسي. 

ت1) نص ناقص وتكميله: [فقل] فِرُوا (إبن عاشور). 

ت1) نص ناقص وتكميله: [الأمر] كذلك (مكي» جزء ثاني ص 325) ت2) من زائدة. 

ت1) تَوَاصوا: جاء فعل تواصى خمس مرّات بمعنى وَصّى بَعْضْهُمْ بَعْضاً ت2) بخصوص فعل طغی ومشتقاته انظر 

هامش الآية م1١96:‏ 6 

ت1) بِعَلُوم: الباء زائدة. ملوماملومين: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّتين بالجميع بمعنى مستحق اللوم + 

ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 أو بالآية م51167: 55 «وَدَكَرْ فَإِنَّ الذكْرَى تَنْقَعْ غ الْمْؤْمِنِينَ» + س1) عن علي: 

لما نزلت الآية 54 «قَتَوَّلٌ عَنْهُمْ فمَا أَنْتَ بِمَلُوم» لم يبق منا أحد إلا أيقن بالهلكة إذ أمر النبي أن يتولى عنا فنزلت الآية 

5 روڈگز فَإِنَّ اليِكْرَى تَنْمَعُ الْمُؤْمِنِينَ» فطابت أنفسنا . وعن قتادة: لما نزلت الآية «قَتَوَلٌ عَنْهُمْ فمَا أَنْتَ بملُوم» اشتد 

على أصحاب النبي ورأوا أن الوحي قد انقطع وأن العذاب قد حضر فنزلت الآية «وَدَكَرْ فإِنَّ اليْكْرَى فغ الْمُؤْمِنِينَ». 
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دز فإنَ الى 
وَمَا خَلَقْتُ الجن 
والائن إِلَا يبون 
مَا أريذ مِنْهُمْ من 
رزقي وَمَا أريد 7 
يُطْعِمُونِ 

ِن الله هو الرَّرَاقٌ دو 
ا ال 

نويا 53 ذُنُوب 
أْصْحَابِهِمْ فلا 

ب يَمسْتَعْجِلُونٍ 

وَين لِلَذِينَ گفڙوا مِنْ 
يَوْمِهِمُ الذي يُوعَدُونَ 


باسْم الله الرّحْمَانٍ 
ایم 
هَل تاك حَدِيتُ 


تَصْلَى نَاَا حَامِيَة 


وَذْكُرَء فَإِنَّ آلذّكُرَى تنم 
َلْمُوْمِنِينَ. ر 
[---] وَمَاا لقت جن 
وَالإنسن2 إلا لِيَعَبُدُونٍ3. 
م أريذ مِنھُم من“ 
رَزْق»؛ وَمَآ أريد أن 


يُطَعِمُونِ1: 8# 


ان ال هْوَ آلرّرَاقٌ! 2 ذو 


ا لْمَتِينُقت1. 


َوَيْلْتَا لِلَذِينَ روا من 
يَوَمِهِمْ م الذي يُوعَدُونَ! 


وحطے مار الحطوى 
سے اوسر 

وما حلمب ا حر والانس الا 
لسدونر 

ما أدب مهم من ددو 


وما ادیک از بلعمور 


أن الله هو ال حا دو 
الموه اسر 
مار للحبر طلموا 


احههم ملا يسفحلون 


مويل للدير طمووا من 
نومه الکی بوعدور 


8 سورة العَاشِيَة مزب > لحعىت 
عدد الآيات 26 - مكية 


پسم اللہ لر £ حَمٰنِء 
الژجیم۔_ 
ما 

العْشِيَة!؟! 


عَاملَةتا تُاصبَةات2, 


تَصتلَیٰ!“! تارا حَاميَةت22 


من المؤمنين 3) لِيَعْبدُونِي 


نسم الله الم حمن 
الے حم 

ھا اط حدب 
العسه 


وحوه لومت حمسال 


عامله تابه 


تاوا غ 


U 2‏ وت هامش الآية ه221103: 37. 
3 1 إِنِي آنا الرَّرَاقٌ 2) الرٌازق 3 الْمَتِينِ + ت1) متين: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى قوي. ويرى لوكسنبرغ 


أن معناها دائم» متأني صبورء من الكلمة السريانية مجم متينا. خطأ ان كانت صفة للقوةء وا 


دوز فل کت انمه 
خسمسے 

هما جلع کے "!۷ 

الا خححری 

ما اوی صنەم مب ورف صا 
أقمر ل مهحصى 


ل کهه هه ,رام وه 
کممہ حسدمے 

هل کح پخفا ہەحا 
مك وبوت ارسحه در هلا 
SENE‏ 


فەس خخ حهزه| مب 
مە ەور که ۔ەحہیم 


حدر ککهہ کنیع 
کسم 

Do‏ اې سرن کی هه 
وجوه نومير جهحه 


حاسحه برحهہ 


: المتينة 


(للتبرير مكي» جزء ثاني ص 326). خطأ: ؛ القت من امك فى الكية السايقة رارت ملع من رذق وها ريه إلى 
الغائب «إِنّ الله هو». 


جج ها ہی 3ل مم 


1( يَسْتَعْجِلُونِي. 1 
ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م9611. 
ت1) غَاشِِیّةاغواشي: جاءت بالمفرد مرّتين ومرّة بالجمع. ويفهمها هنا الجلالين بمعنى القيامة لأنها تغشى الخلائق 


بأهوالها وتعميهم. 
9 1) عَامِلَةَ نَاصِبَة + ت1) عَامِلَةٌ: كلمة فريدة فهمت بمعنى مكلفة بالعمل الشاق المرهق. والفعل السرياني حمل عمل 
يعني تعب ت2) نَاصِبَة: كلمة فريدة فهمت بمعنى ثعبة, 
10 1) تُصْلّىء تُصَلَّى + ت1) صلى: يهم عامّةَ هذا الفعل بمعنى يعذب بالنار» ولكن الفعل السرياني ہے اج صلا يعني 
نزل. ويجمع المفسرون عامة بين المعنيين ت2) خطأ: دارا خامیةء لغو وتكرار اڈ لا توجد نار باردة 


726 


15 

م8: لین لَهُمْ طَعَامٌ إلا من ہے سرت ليس لهم طنام الا می خت خەم إحام !لا 

6 ضريع حور 3 

م8868: لا يُسْمِنْ ولا يُغْنِي لا شمن ولا تی ون لا تسمل ولا سے مر لا عض دلا ييه ب جهةه 

1 من جوع ._ اجُوعع. 00 حوع 

م8868: جوة يَوْمَيْذِ ذ نَاعِمَة وجو يَوَمَيِذْ ناعم وجوه تومبت باعمة چە نومير ىاحمدهہ 

8 

م8 لسغيها رَاضِيَةٌ لْسَعَيِهَا رَاضِیَة ا لسسیاء احدة کہا انه 

39 

+8: في جَنَة عَالِيْة في جَنَة عَالیيةٴاء وو سوعاله فد نه حاضه 

411 

م88168: لا تَسْمَعْ فيها لَاغِيَةَ لا شَسَمَعْ! فِيهَالَمَيیْ'ا. لاسمعسهالسه لا احصہ عصەا أنه 

511 

م88168: فيها عَيْنُ جَارِيَة فيها عَيْنَ جَاریَة مها عفن انه ہوا کے اه 

12 

م88168: فِيهَا سْرُرٌ مَرْفُوعَةٌ فيهَا سْرُرَء! مَرَفُوعَةَ مبهاسمى محموعه فەا معزؤ مزفهمحہ 

000 ۱ 5 

م8868 وَأَكْوَابٌ مَوْصضْوعَة وَأَكْوَانَت1 واطواب موطوعل حەت منهزه حه 

14 مَّوََضُوعةت12, 

م8868 وَنَمَارق مَصْفُوفَةٌ وَتَمَار تا مَحتفُوفَة وماحو محمومل ونصاؤى مدرهدكه 

815 

م88168: وَرَرَابِيُ مَبْتُونَةُ 7ب مَبَتوكَدٌات2 وچھانی مسوىه ورؤاحه مہحاماہ 

°16 

م+8: اقلا يَنْظرُونَ إلى [--۔] اقلا يَنَظْرُونَ إلى املا سطوور الى الال اهلا سهنى کے الاح 

7 الإبل یف خُلِقَثْ << الإيل1-1, كيت طقف حلفت صى جحم۸ھ 
71-2-1 

١‏ ت]) عَيْنِ أَنِيّة: كلمة فريدة بمعنى بالغة نهايتها في شدة الحر. 


ت1) ضريع: كلمة فريدة فهمت بمعنى نبات خبيث منتن يرمي به البحر. تقول الآية م88168: 6: إلا من ضريعء بينما 
تقول الآية م69178: 36: إلا مِنْ غسلين. 
ت1) خطأ والصحيح: بسَغيهَا رَاضِيَةٌ تبرير الخطأ: : رَاضِيَةٌ تضمن معنى مطمئنة أو مرتاحة. وجاء في الآية 
ھ113:: 38: َرَضِیثُم بالْحَیَاۃِ الڈُنْیّاء وجاء في الآية ه91113: 83 : إِنَكُمْ رَضِيثْمْ غ بِالفُعُودٍ. 
1) ت1) تكررت هذه الآية مرّتين. 
1) شُنْمَعُ يسْمَعْ 2) شنم يُسسْمَعْ - لاغِيَةٌ + ت1) لَاغِيّة: صيغة فريدة فهمت بمعنی اللغو أي ما لا يَجْمْلُ من القول 
والفعل؛ أو صفة لجماعة لاغیة فتكون الآية ناقصة. 
م1) بخصوص أسرة الجنة انظر هامش الآية م43163: 34. 
ت1) أكواب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى كوز ت2) موضوعة: صيغة فريدة فهمها المنتخب حاضرة بين 
أيديهم + م1) بخصوص آنية الجنة انظر هامش الآية م43163: 71. 
ت1) تمَارق: كلمة فريدة بمعنى وسائد. 
1) قراءة شيعية: وَرَرَابِيُ مَبْنُونةٌ 4 متكتين عليها ناعمين (السياري ص 178) ٭ ت1) زَرَابِي: جمع زريبة. كلمة فريدة 
بمعنى البْسُْط المنسوجة من الصوف الناعم تفرش في الأرض للزينة والجلوس عليهاء وأصلها أذربيّة» نسبة إلى 
أذربيجان ت2) منبث|مبثوث: جاءت كلمة منبث مرّة» ومبثوث مرّتين وفهمت بمعنى منتشر. 
1 الْإبْلِء الاب 2) خُلقث» خَلَفْتْ + ت1) الإبل: جاءت هذه الكلمة مرّتين وتشير إلى ذوات الأربع كالبعير + س1) 
عن قتادة: لما نعت الله ما في الجنة عجب من ذلك أهل الضلالة فنزلت هذه الآية. 
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م88168: وَإِلَى الستَمَاءِ كَيْفت وَإِلَى أَلسَّمَآءِء كَيَفت والی السما طم ومسب د كما مھ ھحد 
18 رُفِعَتْ رُفِعَت!؟! 
م88168: وَإِلَى الْجبَالٍ گیُت ‏ وَإِلَى الْجِبَال كيف والی الخال طم مک کک حل صھ برجا 
219 تُصبَثْ تُصِبَت!؟! تيصب 
+8: وَإِلَى الأزض كيف وَإِلَى آلأرّضء كيت والی الاح طيم مك الاق حصى يسدر 
320 ئطخت سمُطحَت۱ت۱۴۶۱ سلح 
م8: َذَكَرْ إِنّمَا أنت مُنكْرٌ ‏ [---] فَدَكُنَ إِنَمَآ أنت مخطي انما انب فرحز انصا ایج صرح 
21 مُذكُر مسدطے 
م8 لمت عَلَيْهِمْ بمُسَيْطِرٍ لت عَلَيّھم لسے علشومہ ہک یطے خف ححذەها حعسی؛ 
422 بم مَيَطرٍ آنات1, 
م8 إلا من تولى وکقر ‏ إلاات' من تولیٰ ...]2 الا مر دولى وطمے الا مب امك حف 
523 وَكَفْرَ 
8 فَيُعَذِبُهُ الله الْعَذَاب فَيْعَیْهُا ال ألْعَذَاب متفه الله الفکات صحبحہ لته کات 
604 الأكبّنَ َلْأَكْبََ الاطے الاحح 
+8 إن إَِيْنَا إِيَابَهُْ إن إِلينَ لِيَايَهُم1-! ار الا ایاتھے۔ ل حا اماحهمم 
25 
م88168: ثم إِنَّ عَلَيْنَا حِسَابَهُمْ ثم إِنَّ عَلَيَنَا حِسَابَهُم. نم أن علا حساتھم۔ ام جحلا تتعاجومر 
26 
9 سورة الگھف عمو > لحوى 
عدد الآيات 110 - مكية عدا 28 و5101-83 
9 اسم الله الرَّحْمَانِ بعلم اَل أَلرَّحَمَْنء نسم الله الم حمر حسم هلکه ےسب 
الرّحِيم رجیم ال حصمہ کسم 
م1569 الحم لله ٍ الذي أَنْوَلَ لْحَمَدُ ا لله ۾ الذي أنّلَ عَليٰ المح لله الحی اول خسم کھہ کہ ہیر 
101 عَلَى عَبْدِهِ الكتَابَ وَلَمْ عَبدِهِ ألكتبء وَلَمَ يَجَعَل لَه على عنےہ الطب ول حک ححره کیہ دحم 
يَجْعَلْ لَهُ عِوَجَا واا جنا له عوحا يحل که حەمہا 
7 1) رُفْعَتْء رَفْعْتْ 
2 1( تُصّْبَتْ» نصّبثت. 
3 1) مخت سَطحْث + ت1) سُِحَث: وت سی ہے س سی هاده 
4 


1) بِمُسَيْطِرِء بِمُسَيْطَرٍ ٭ ت1) مُصيْطِرامصيطرون: جاءت هذه الكلمة مرّتين وتفهم هذه الكلمة بمعنى متسلط. 
بِمسَيْطِرِ: الباء زائدة. فهم لوكسنبرغ: القاسم (أي يعطي قسمة كل واحد)» من الفعل السرياني معيله منطرء ومن هنا 
تأتي كلمة ساطور # ن1) منسوخة بآية السيف ه01113: کا 
1( ألا وت1) إلا: : هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر ت0 نص ناقص وتكميله: ِل مَن دين [إعن الإيمان] وَكَفَْ 
(الجلالین). 
1( قَإِنَهُ يُعَذْيْةُ 
1) إِيَابِهُه قراءة شيعية: إِنّ إِلَيْنَا إيَابِهُمْ أهل البيت (السياري ص 178) + ت1) إيَابَهُمْ: صيغة فريدة بمعنى رجوعهم. 
خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «فَيْعَدْبُهُ الله إلى المتكلم «إِلَيْنَا». وهذه الآية تتمة للآية 22ء والآيتان 23 
و24 دخيلتان. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 9. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوين أخرى: أصحاب الكهف - الحائلة. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) عِوَجُا ولكن جعله (تكملتها في الآية التابعة) + ت1) عِوَج: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى انحراف. 
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+2: فَيْمَا لِيْنْذْرَ بَأسًا شدیڈا [.. ST‏ مىما لىك ناسا قيضا کر حاها هرا يب 

12 من نْ لذثة 7 َبُنذِرَ[. ]ت2 تأمنا شَدِيدًا سک یک )ا مل لصحيه کرنه منحهز ەە مس 
الخو مثين الَذِينَ من ند وَيُبَشِرَة وسسیے المومنين الكر کب ٦تت‏ کرس 
يَعْمَلُونَ الصّالِحَاتِ 2 آلْمُؤْمِنِينَ آلَذِينَ يَعَمَلُونَ معلور الصلحہ ار له ل خەم اذا سا 
أنّ لَهُمْ أَخْرَا حَسَئًا الصلِحٰت أنّ لَهُمَ أَجَرَا ‏ احما حسا 

5 حَسُنا. 5 

+9:.: مَاكِئِينَ فيه بدا مَكِتِينَ فيه أَبَدا. مطبير منه ایکا فخا فيه اجا 

3 

م18169: وَيُنْذِرَ الَذِينَ قالوا ‏ وَيُنَذِرَا آَلَذِينَ قَالُوأ: کے الک مالو كننة کم هلك اام 

24 اتَحَد اللَّهُ وَلَدَا رَد أَللَّهُ وَلَدَايت!. دہ الله ولا حجهہ مح 

م1869 مَا لَهُمْ به مِنْ عِلم وَلَا ما لَهُم بة مِنْ-! عِلم؛ وَلَا ما لهم به من علم ولا ماکەم جه مب حم ہلا 

35 اَم کرٹ كَلمَة ِابَانْهِم. كَبْرَتَا ہے لانانھمہ طلے ت طلمه لاحايهمر ححا حذهه اجزي 
تَخْرُجٌ مِنْ أَفْوَاهِهِمْ تَخْرُج مِنَ أفؤههة. إن حیح مر اموههم ار ب افقوم ل مع حا الا 
ِن ولون إلا يبا ولون إلا گیا ٠‏ بمولون الا سیا حرحا 

46 تار هم ب 5 25 3 2 إن2 ا ا آئے ومہ ار 4 نومبوا اافەمر 3 حم مه مده[ حه ہا 
يُؤْمِنُوا بهذا الكذيث بهذا آلحذيث اة یکت ] )لکن اسا کس ادا 
أسفًا 

م18169: إِنَّا جَعَلَنَا مَا عَلَى [--] إِنَا جَعَلَنَات! مَا عَلَى آنا حلا ما على انا محهنا صا حک اللفن 

57 الأزض زیت لَهَا آلْأرَضِ زيئة لها ء ِبلَوَهُمْ الا وص دنه لها مه کەا خخخ ها انەم 
اَم أَيْهُمْ أَحْسَنْ أَيْهُمَ اخسن عَمَلَات2, سلوھمہ انھمہ احسر عملا اسع حصلا 

م1869 وَإِنَا eT‏ وَإِنَا لَجْعِلُونَ مَا عَلَيَهَا وانا حطور ما عليها انا جكعححں ما حا 

68 عَلَيْهَا صَعيدًا جُرُزًا صعيدات! جُژرًا2., صسدا| حووا رحا پرا 


1) قِيَمّاء قراءة شيعية: بل دينا قیماء أو: وجعله دينا قيما (السياري ص 82) 2) لَیه لَذنِهِ 3) وَيَبْشْنَ وَيْبَشِرُ + ت1) 
قیٔم: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى مستقيم لا عوج فيه. تقديم وتأخير: نص مخربط وترتيبه للآيتين 1 و2: ٠‏ الْحَمْدُ 
لله الذي أَنْرَلَ عَلَى عَبْدِهِ الكتاب قَيْمَا وَل يَجْعَلْ لَه عِوَجًا. وجاءت القراءة المختلفة لتصحيح هذا الخطأ (للتبريرات انظر 
المسيري ص 472 -474). ويمكن اعتبار الآية الثانية ناقصة وتكميلها كما يلي: [وجعله] قَيْمَا لِيْناِرَ (المنتخب) ت0( 
نص ناقص وتكميله: لِيُنْذِرَ [الجاحدین] "گا شَدِيدًا (المنتخب) ت3) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى من 
عند. 

1) وَيَُذْرَ + ت1) اتَحَدَ الله وَلَدَا : جاءت عبارة اتخذ ولدَا 14 مرّة بمعنى تبلّى. 

1 كَبْرَتْ 2) كَلِمَةٌ + ت1) من زائدة ت2) كَبْرَتْ كَلِمَة خطأ والصحيح: كَلِمَةٌ كما في القراءة المختلفة لأنها فاعل 
ت3) إِنْ: حرف نفي. 

1) بَاخْعْ نَفْسِكَ 2) أنْ 3) قراءة شيعية: للعلك واخع نفك على اذا هم پان لم يمو ب الحديث (الطيرسي: فصل 
الخطاب ص 129) + ت]) بَاخِعٌ تَفسَكَ: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى قاتلها غیظا أو غمًا غمًا. والفعل 
السرياني ددم بُخا يعني عاتب ولام. خطأ: : التفات في الآية الأولى من الغائب «عَلَى عَيْدِهِ» إلى المخاطب اعات 
باع نَفسَكَ» ت2) آَنَارهِم: جاءت هذه الكلمة بالمفرد أربع مرّات وعشر مرّات بالجمع وفهمت هنا بمعنى لأجلهم 
(لجلالين) كق اا وچ مه اس ہہ اجتمع غتبة بن ربيعة وشيبة بن ربيعة ويو 
فریٹن وكان لدي قد کر عليه ا ونکت وھا زا رس رما جار ب من اص د و انو 
فنزلت هذه الآية. 

ت1) خطا: التفات في الآية 1 من الغائب «الْحَمذ یل الذي أَنْوَّلَ» إلى المتكلم «إنا جَعَلْنَا ت2) کے خطأ والصحيح: 
0 فرظ تبرير الخطأ: يبلو يتضمن معنى يعلم فعداه إلى مفعولين. فمعنى الآية: لنعلم أَيْهُمْ أَحْسَنُ 


بہ‪>- جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى الطبقة العليا من الأرض› أو وجه الأرض» أو التراب. 


قراءة لوكسنبرغ: : صلیدء ووقع الخطأ بنقل اللام السريانية عينا. وقد جاء في الآية ھ287: ۰264 فُتَرَكَهُ صَلْدَا بمعنی 
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م1869 1 حَسِبِتَ أن کا م حَسبّت اہ جس ان اح ام نفج ل ارسج 

19 اَصحَاب الكيفٍ أصّحّب لَكَيَفب! الطهم والے ميم طانوا لوف مکػامیم انها ني 
وَالرّقِيم كَانُوا مِنْ وَأَلْدَة قيمت! كَانُوأ مِنْ ءَايتِنَا مر اسا عها اننا چ حا 
أَيَاتِنَا عَجَبًا عَجَيًا- ۱۶2 

م18169: اذ أوَى الْفِنْيَةُ إلى 7 اك اوی َلَفِتَيَةُ إلى ات اوى المسه الى اواہہ انه ى 

210 الْكَهْفٍ فَقَلُوا رَبَّنَا اَلكَهَفِ َقَالُوا: رررَبَنَاا,ٍ الطهم ممالوا وشا اننا «احجدى ففاه )| ھا اانا 
آنا مِنْ ذلك رَحْمَةُ ءا من نك رَحَمَه مر لضخضط وحمة وی مب حہہ سە مونب حا 
وَهَيَىْ نَا مِنْ ن رتا می2 نَا ِ مِنَ مرا لیا مر امدنا دسد|ا م اما ذهرا 
رَشْدَا رشدا2». 

6ت فَضَرَبْنَا عَلَى أَذَانِهِمْ فَضَرَبَنَا عَلَنَ ءَاذانِهة“!» مصمنا على ادانبهم فصا حك اواندمر فد 

1 في الهف سِنِينَ في الگهف» سِنِينَ ى الطهم سر ححودى مهنب حرا 
عَدَدَا عذات2, ے۔ سس] 


صلب املس لا ينبت شيئا ت2) جُرْز: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى يابس لا يُنْبث. قراءة لوكسنبرغ: جرد 
بمعنى اجرد لا نبات فيه وحصل الخطأ بنقل الدال السريانية راء سريانية. والموازي لهذه الكلمة في السريانية 
حذدي» جردا بنفس المعنى. وجاء في الآية م18169: 40: صَعيدَا زَلَقَاه أي بلا نبات. 

ت1) رقيم: كلمة فريدة حيرت المفسرين والمترجمين. وقد اعتبرها البعض إسم الكلب أو إسم المكان» أو الكتابة 
المنقوشة. وقد فسرها معجم الفاظ القرآن: اللوح الذي كتب فيه أسماء اهل الكهف وقصتهم (انظر أيضًا 16/161 ص 
143 سک" 7 لوکسنبرع: ردقه بدلا من والاقم بر بمعنی بمعتى اللوم فیقال عم أهل الكهف. وتقول الآية م18169: 
ت2) فسر این غاشون : هذه الآية كما 7 أحسبت أن أصحاب الكهف كانوا عجيًا من بين آياتناء أي أعجب من بقیة 
آياتنا (إبن عاشور) # م1) نجد هذه الرواية في عدة مصادر يونانية وسريانية» وهي قصة رمزية يقدمها القرآن وكأنها 
قصنة حقيفية . وهذا ملحن لهذه القصة (نقلا عن كتاب الأبوكريفا المسيحية والهرطقات مصدر معتقدات ت وأساطير 
یل یم ل التضييق کرت ع ا مک إلى الآلهة الرومانية ولكن فريق فضل 
الألم والعذاب على ترك المعتقد. ومن هؤلاء سبعة فتية (وبعض الروايات تقول ثمانية) فدمت أسماؤهم إلى 
الإمبراطور ليتخذ قراره فيهم» فأعطاهم مهلة للتفكير في العدول عن موقفهم هذا ثم غادر المدينة. فترك الفتية المدينة 
ولجؤوا إلى جبل أنخليوس خارج إفسوس حيث اختبئوا في كهف. وعندما نفذت مؤونتهم أرسلوا واحدًا منهم إلى 
المدينة ليشتري لهم طعامّاء وهناك علم أنّ الإمبراطور قد عاد إلى إفسوس وهو يطلبهم. اضطرب الفتية لسماع هذه 
الأنباء» وبعد تناولهم طعامهم ألقى عليهم الربّ سبانًا عميقاء وأغلق عليهم مدخل الكهف بصخرة عظيمة. فتّش جنود 
الإمبراطور عن الفتية ولم يعثروا لهم على أثر في المدينة» فجاؤوا إلى أهلهم وانتزعوا منهم تحت التهديد بالقتل مكان 
اختباء الفتية. ولكنهم عندما وصلوا إلى الكهف وجدوه مغلقًا بتلك الصخرة العظیمة وتأكّد لهم أن الفتية قد لقوا حتفهم 
في داخلهء فغادروا وأخبروا الإمبراطور. دام سبات الفتية ثلاثمئة وسبع سنين. ثم إن الله أيقظ الفتية من سباتھمء وظن 
كل واحد منهم أنه لم ينم إلا ليلة واحدة؛ وراحوا يشجّعون بعضهم على النزول إلى المدينة لاستقصاء الأخبار وشراء 
الطعام. وأخيرًا وقع الاختيار على المدعو ديوميديوس الذي نزل في المرّة الأولى» فحمل فضته ومضى. ثم إنه دخل 
وتجول ووقف أخيرًا عند أحد الباعة ليشتري طعاماء وعندما أخرج نقوده المعدنية رأى البائع عليها صورة 
الإمبراطور ديكيوسء الذي اختفى الفتية في عهده؛ منقوشة على العملة؛ فظن أنّ الفتى قد عثر على كنز قديم مدفون 
في الأرضء فراح يضغط على الفتى لمعرفة مكان الكنز وتجمّع حولهما أهل السوق. ثم إنّ الخبر شاع بسرعة ووصل 
إلى أسقف المدينة وإلى الحاكم» فجيء بالفتى إليهما وقصّ عليهما القصّة كاملة» وطلب منهما مصاحبته إلى الكهف 
للتأگد من صحّة كلامه. وخلال تفخصهما لمدخل الكهف عثرا على رقيمين معدنيين قشت عليهما كتابة تحكي قصة 
الفتية زمن احتباسھم وؤضع الرقيمان تحت صخرة المدخل. ويذلك © ہو ہد اينهم ثم إن الإمبراطور 
نفسه جاء إلى المكان واستمع إليهم؛ فقال له واحد منهم إنّ الله قد أنامهم هذه المدة الطويلة ثم أيقظهم» لكي يثبت 
للمتشگکین حقيقة البعث في يوم الحسابء وقدرة الله عليه. ص الك اکر ارا با ما قل في مر طن ات 
تذكارًا للفتية. انظر بخصوص هذه الرواية .Entre Orient et Occident: la légende des sept ۹1٥٣008۵1٤‏ 
1) وَهَيَ 2) رُشدًا + ت1) نص ناقص وتكميله: [اذكر] إذ وى الْفنْيَةُ ت2) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى 
من عند كات و جاء فعل هيأ مرّتين بمعنى یسر وهين. قراءة لوكسنبرغ: هيّن. والدليل: قال رَبَ اشرّخ لي صَذري 
وَيَسَرْ لي أمْري (م20145: 26-25)؛ هو ڪل هين سن : 9 وم19144: 21). 


+1869: ٿم بَعلَاھُم لِنَعلَمَ اي تم بَعَثَػْھُم لِنَعلَمَا آي تنه نقلي لع ا کاود عكر إن 


212 الجر بَيْنِ أخصى لِمَا ‏ الَحز ردك احص ت2 اوسن اکم لالسوا کصعہپ اس حصا ححيها 
لبثوا أَمَدَا لمَات3 ْوَأ أَمَدّات4, امت ارا 

م+9:. تحن تفص عَلَيِْكَ کیو یہ لس تفخ عليط ساوت نس تفن حکب نحادم 

313 باهم بالق إِنْهُْ فثَيَةٌ بألْحَق. إِنْهُمَ م فقي ءَامَنُواً باحو انھہ منك اموا حاسم o‏ فدہ امہ( 
منوا ِرَبَھم وَرْدْنَاهُمْ برَبَھم دلو نوله وو خبنهم هکی حزكومر ورنوم وود 
هُدّى هدىت !1ء1 , 

م18169: وَرَبَطَنَا عَلَى قُلُوبِهِمْ وَرَبَطتات! على لوبهم ! إِذ ودنطنا على ملونه «نحهنا حك محكدحدم ار 

414 إِذ قَامُوا فَقَالُوا دَينَا قَامُواء فقالواً: : جررَبُتا! رب اح ماموا معالوا دسا مامه ماک !ا زحدا ؤت 
رب السنمَاوَاتِ أَلىتُمُوُتِ وَألْأْرَّضِ! لن هام بالسموب والاءدصض +«صعصصه ١.‏ الاوز ل بحہا 
وَالْأَرْضٍ لن نَدْوَ دَعُوَأء من ذُونةء إلها. لړ یکعوا مړ کونه الهاي ودنه ۱۹۹ حم مها 
ِن ذونه إلا قد فلا لَقَدَ كُلَنَآ إِذا شَططًات2. لمح ملسا اکا با میھا 

م1869: موا قَوْمُنَا اتَحَدُوا هَؤُلآءِ قَوَمُنَا أَخْدُوأء من ھولا موسا ا سوا مر Joo‏ مهما اجہہ( من وەه 

515 ِن ونر آلهة 0 دون ءَالهة». لو ون حونه اليه لولا انون ےہ حل ملا ححضەمر 


ين فمن أَظلَمْ من ” فَمَنْ أَظلْمُ مِمَّنِ آفتّرَى اطلم ممن امےجچ على صعپ اعااؤہ حش کہ 


افْتَرَى عَلَى الله كَذْبَا عَلَى اللہ كذْبًا؟! الہ طلسا حرحا 
م1869: وَإِذْ اعْترَلئمُوَهُمٍْ وَمَا [.۔ ٹس وذ َغَتَرَلَُمُوهُمَ واد اعےلموھمہ وما أو !حرخ4 مەم ەا 
616 يَعْبْدْونَ إلا الله فأؤوا 00 يَعَبُدُونَ 5 - سدور الا الله ماوا الى مححہييم ال( ککہ هاها کی 
إلى الكهف یَنْٹز لَكُم ا إلى آلكهفب. يَنشُرَ الطهم نسے لطم ەد س خحم وححدر 
5 گم ركم من رميق ونطم من وحمنة ونهنى ات نعلت ميوت کحم من 
وَيْعَيَىْ لَكُمْ مِنْ أَمْركُمْ وَيْهَيَمْ2-< لَكُم من أتركم لطم من اطم مومما اضاصر «نهما 
فقا یی ا 3ت3 
مَرففا . 


7< ت1) عَلَى آَذَانِهمْ: أنمناهم (الجلالين). الضرب على الآذان هو المنع من الاستماع» فدل بهذا على أنهم لم يموتوا وكانوا 


نياماً (الماوردي) ت2) تقول الآية م8169 1: 1, فَضَرَبْنَا عَلَى أَدَانِهِمْ في الْكَهْفِ سِنِينَ عَدَدَاء بينما تقول الآية 
م2374: 112: كَمْ لبتم في الأزْض عَدَدَ سِنِينَ. 

2 1) لِبْعلِمَ يعم لِیعلمَ + ت1) الْحِرْبَيْنِ: تشير هذه الكلمة إلى من اختلفوا في عد السنين ت2) أخصى: من أصاب من 
الفريقين في تقدير مدة مكثهم ت3) أخصَى لمَا: اللام زائدة ت4) أَمَد: : جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى مذة. 

3 ت1) خطأ: التفات من المتكلم «نَحْنُ نَقُصٌ» إلى الغائب «ربِرَيّهخْ» ثم إلى المتكلم «وَزِدْنَاهُم» + م1) هذه الآية تشير 
وكأنها بداية لنسخة أخرى لقصة فتية الكهف. , 


الاضطراب (ابن عاذو ت قططة کاہ ھا ال مت رجا ا نطظا وشن معدن جار و کد غن ال 
وفي نفس المعنى الفعل السرياني سهم شطا. ۱ 

5 ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة»ء بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عه ليام شولطانا تعني إذن أو 
سماح أو صلاحية. 

6 1) إلا الله = من دون الله من دوننا 2) وَيُهَيَ 3) مَرِفِقًا + ت1) نص ناقص وتكميله: [قال بعض الفتية لبعض] إِذِ 
اغْتَرَلَْمُوهُمْ (الجدلين) ت2) خطأ والصحيح: وَمَن يَعْبْدُون ت3) يُهَيَىْ: جاء فعل هيأ مرکن مکی يل وهين, قراءة 
لوکسنبرخ: يُهَيّن. والدليل: قال رَبَ اثترّخ لي صَذرِي وَيسَرْ لِي آفري (م20145: 26-25)؛ هُْوَ عَلَيَ هين (م19144: 
9 وم19144: 21) ت4) مرفقا: كلمة فريدة بمعنى ما يُرفق به ويُنتفع ويُستعان به ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى 
الخلاص. ومنها كلمة الفرقان مقولبة عن رفقان بمعنى الخلاص. 
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م1869: وَتری اشن اذا وَتَرَى شمنَ ٤‏ اٹ وہےی السمس احا ماؤہ ممصت اوا يحدي 

17 طلَعَٿ تَرَاوَرُ عَنْ ‏ طعت ڑود اتا عن طلس مود عن ام جح جوهومر وا 
کیفیم دات الیْمِينِ 9 دات لَیْمینِ. وَإِذَا طهمهم کات اسر کم ١ا‏ اح 
وَإٰذا غَرَبَْ تَثْرِضْهُمْ غَرَبّت تقرض 2722 دات وادا عوتب نمے وھ امنزەم باا کعصل“ مور 
ذات الِثیْمَالِ وَهُمْ في َلشِمَالٍ. وَهُمَ في فَحَوَجة داب السمال وهم ےے هد ےہ مه ,کې من 
فَجْوَةِ مِنْهُ ذلك مِنْ مَنَه. ذلك مِن ءَايْتِ آلله. موه مله خلط من انب امھ حثكه ان مهو کک 
آیاتِ الله مَنْ يَهْدِ الله [مَن يَهَدِ اَل فهو الله مز بهت الله مهو هوه حضواو ون نزک 
فهو المهثد ومن المهتدة. ومن بُضِل قن المهمح ومر تال ملر ھک ل خه خا ھا 
يُضْلِلَ فلن تجد لَه تَجِدَلَه وَلِیامُرشِدا.] ‏ حص له ولا موسصا 
ولا مُزشدا 

م1869: وَتَحْسَبِهُمْ أَيْقَاظًَا وَهْمْ کی َيفَاظاتا وَهُمَ و اسهم اطا ed9‏ ہ۔اسمعحەمر امعاٰا Joo‏ 

218 ر ۵ د قُود وََْلَبْهُم دات ر فو د 2-25 ذَاتَ دموڪ وتقلبهم داب ؤعهو وتفمححومر و1 
ا وَذَاتَ الشِمَالِ این وَذَاتَ َلشيمَال. الىمىر وکا السمال حمے ہوا حمصلہ 
وَکَلَبْهُمْ بَاسِط ذِرَاعَيْهِ وگب 33 بيط ذِرَاعَيّه وطليهم سط وحكجومر حل وؤاجيه 
بالوَصيدٍ لو اطْلَعْتَ بألُوَصِيدت؛. لو طلغت کو اعنه بالود لو حاەرم که ایحمد 
عَلَيْهِهْ لَوَأَيْتَ مِنْهُخْ عَلَيْهمَ لَوَلَيْتَ“ مِنْهُمَ اطلف علیھے لول حكيوم خەخ مەم 
فِرَارَا وَلَمُلِنْتَ مِنْهُمْ فِرَاراء وَلَعْلِنّتَ مِنْهُمَ مسوم می ادا وللنبت هزازا مک سەم 
رُغبًا رُعَبًاة. موم دعا بے 

م1869: وَكَدذَلِكَ بَعَتْتَاهُمْ وَكَدلِكَ بَعتَنْهُمَ 500 وطخطلط سوہ ہمحیہک ححانەم 

319 لِيَتَسَاءَلُوا بَيْنَهُمْ قال هد بَيَنَهُم. قال قَایلَ منْهُمَ سنسالوا سوم۔ مال ماب[ حدعاحّةا حسەم مله 
ابل مِنْهُمْ گم لبتم 5-7 رک شاو و موم طم لتشم مالو] ماب صتةمر حم کحطامر 
َالُوا ئا يَومَا أؤ «لبذتا َمَاء أو عض لىسا نوما أو ىس بوم ما کا هنا نەم اہ ححن 
بَعْضَ يَوْمِ قالوا رَيُكُمْ يو '>. قالواً: «رَبُكُم مالوا دنطم اعلہ بيا دم ماخلا وححم احظکم 
علَمْ بما لبتم فَاِعَنُوا عَم ما لبثػ, عدوأ ليشيم مانسوا )اح طلی حصا ححدام فاححيها 
َحَدَكُمْ وَرِقِكُمْ هذه أَحَدَكُم بورق گج 1ت2 هذ نود مطم هده الى اسرحدر حمزمحم هوه كد 
إلى الْمَدِيئَة فليَلظر إلى أَلْمَدِيئَة فلَيَنَظْرَ أيه المسنيه ماس إا که فخي انها اص 
يها از گی طَعَامًا 8 گیٰ طَعَاماء فَلَأَيكُم احططع طهاما مخاضا فخ احم زاف صده 
لَك برزق مِنْهُ برژق مُه وَليتلطفت ٥“‏ ملبائظطم بے ہو مه نچ وو جع چو 
َلْيتلَطْف ولا یمرن ولا يُشَعِرَنَ يكم أحَداة ولسلطم ولانسبےر أسا 
بكم أَحَدَا طم احدا 


1 


1 تَرْوَرٌء تَرَاوَرُء تَرُوارٌء تَرْوَيْرُ 2) يَقْرِضْهُمْ 3) الْمُهْتڍي + ت1) نزاؤر: فعل فريد بمعنى تميل. وهذا هو معنى 


الفعل السرياني ٠‏ زارء ومن هنا كلمة زور التي جاءت أربع مرّات ت2) تَفْرِضْهُمْ سر تا 
قراءة لوكسنبرغ: تفرصهم› بمعنى تنفصل عنهم» ومن هنا فرصة الإبتعاد ت3) فجوة: كلمة فريدة بمعنى المتسع من 
الأرض بين جبلين أو تلين أو نحوهما. 
1) وَتَحْسِبْهُمْ 2) وَيُكلَيْهُمِ وَتُلِيْهُم وَيَكْلِيْهُْ؛ وَتَظلِبُهُمْ بُ 3 وَكَالِبْهُمْ وَكَالِنُهُمْ - أي الملك الذي كان موكلا بهم 
(قراءة شيعيةء السياري ص 84) 4) وَلَملَنْتَء وَلَمْلِيْت» وَلْملَیْتَ 5) رُغبّا و ت1) أَيْقَاظًا: كلمة فريدة ت2) خطا: ٠‏ التفات 
فی الایة السابقة من الغائب (رایّاتِ ال إلى المتكلم 07 تو( وَكَلْبْهُمْ: ليس في أصل القصة كلب» وقد يكون 
الكلمة وكالئهم كما في القراءة المختلفف بمعنى الحارس» وجاءت بهذا المعنى في الآية م21173: 42 هَل مَنْ 
يَكلَوْكُمْ لليْلِ وَالنهَار بمعنى يحفظكم. والكلب ليس له ذراع. والفعل السرياني حلم كلا يعني يمنع يوقف يمسك ت4) 
الْوَصيد: كلمة فريدة بمعنى فناء الكهف أو عتبة الباب أو مغلق البيت أو الكهف. وجاء في فى القرآن: إِنَّهَا عَلَيْهُمْ مُوْصَدَةٌ 
(م104132: 8)؛ عَلَيْهِمْ تا مُؤْصَدَةٌ (م90135: 20) بمعنى مغلقة. 
1 بِوَرْقِكُم بِوَرَقِكُمْ بِوَرَاقِكُمْ بوْرْقِكُمْ 2) وَلِيَتلَطْفْء وَلَيُتلَطْفف 3) يَشْعْرَنَ بكم أَحَد يُتَعِرُونٌَ بِكُمْ أَحَدَا + ت1) يَوْمًَا أو 
بَعَضَ يوم: جاءت هذه العبارة مع فعل لبث ثلاث مرّات ت2) بِوَرِقِكُمْ: دراهمكم الفضية. حيرت هذه الكلمة القراء 
فالدراهم لم تكن ورقية في ذاك الوقت بل معدنية. قراءة لوكسنبرغ: برقم أي فَاْعَنُوا أَحَدَكُمْ بطلب رزقكم» والدليل 
على ذلك في عبارة فَلَيََتِكُمْ برزق» والخطأ ناتج عن قراءة خاطئة للواو وخطأ في التنقيط. وكلمة هذه ثقرأً سريانيا هذا. 
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م18\69: 0 إن يَظْهَرُوا نَهُمَ 3 يَظَهَرُوأات! انهم از سلھے وا انەر ل مهدزها حححم 
120 یر جُمُوكُمْ أو ير جه جمو كت 2 3 علطم ہے حموطم أو مز يعنة جمر أه محيروجمر فد 
رو في مِلَتِهِم 0 فې متهم . بسحوطم ے ملىوم ‏ مححلەم ەخ افا ارا 

ون تفلخوا إِذا أبَدَا ولن تُقلِخوَأ إا ابنا. ‏ ولرسملحوااحااحا احا 

م18169: وَكَدَلِكَ أغتزتا عَلَيْهِمْ وَكَدْلِكَ أعَتَرْنات! عليه وطصلط اعا فک احا شود 

221 ليَعلَمُوا أنَّ وَعْدَ الله يلموا أن وَعَدَ الله حى» علھم۔ لىدعلموا ار وعد هحصوا ل محر ککهہ 
كن ون السَاعَة لا ر الله حو وار الساعه لا سک هلل کھاحہ لا وت 
رَيْب فِيها إِذ فيهّآء ٳڏ يَتدْرَخويّت3 بَيَنْهُمَ وت مھا اخ تنبو عور فوا أو باتاحی خەم 
يَتَنَارْغون بَينَهُمْ | 8 أْمَرَهُمَ. فقالواً: تنتهم امه هم ممالوا زەم عات !ا احا 
أَمْرَهُمْ فقالوا انوا ايوا عَلَيْهِم بُتيْناه. رَيُهُمَ انوا عليهم تایه حکەم حسا تخوهم احكم 
عَلَيْهمْ بنْيَانَا رَيْهُمْ َعَلَمْ بهم. قال لذي اعلمہ يهم مال الکن حەم مله كرب ہحم ا 
غلم بهم قَالَ الَذِينَ بوا“ عَلَنَ أترهِغ: علمواعلح امهم ہہ ا 
عَلَبُوا على أَمْرِهِم «لتَتَخْدَنّ عَلَيْهھم 5 لكر علبهمى حكيومر مصييرا 
لَنَتَخْدَنَ عَلَيْهِمْ مَسْجذا مسحے] 

م+9:  :‏ سيَقولون تلات سَيَقُولونَ: «كلتَةَاء رَابِعْهُمَ سمولور بلنةى|نقهم صصح لحدہ تاحجهم 

22 رَابِعْهُمْ كَلَبْهُمْ , لَْهْةِ:*» وَيَقْولُونََ طلليهم ونمولون حمسه حححهم صمح جصهصه 
وَيْفُولون خَمْسَة رحَمَسَفَ سَايِسُهُم ساکسهہ طليهم رحا عابحەم مححەم فما 
سادسهة کَلَبْهْمْ رَجْمَا به قتاي, رَجَمًا تالس وتفولوز سلعه جاجييتة ەبعەک هححه 
بالْعَيْبِ وَیَُولُونَ بَلْعَيّب“2. وَيَقُولُونَ: ونامنهم طليهم مل ےی لاصبدم محصەمر م٠‏ زح 
سَبْعة وَتَامِنْهُمْ كَلَبْهُمْ («سبعة» وَتَامِنُهُم اعلمہ يقدبهم ما احكم ححراهم صا 
فل رَبِي أَعُلَم بِعِتِهِمْ َلَبْهْة-1». قُل: «رَبَيَ يقلمهم الا فلن[ ملا ہا ححعدم الا ف ولا 
عدن عَم بعِدتِهم. ما يَعلَمُهُم منھہ الا ما طھے) ولا CEE‏ 
تُمَار فيه إلا مِرَاءَ إلا قليل». فلا تُمَار فيه للشيمفقتب موہ متهم ع 
ظاهِرًا ولا تَسْتَفتِ إلا مِرَاء ظهزاتة, وَل احدا 
فيهم مِنْهُمْ ه أَحَدَا تَتَتَقْتت4 فيهم مَنْهْحَ 5وعت5 


أَحَذًا, 


وهذا الفهم خاطئ لأن الأصل السرياني يتكلم فعلا عن نقود كانت على عهد ملك قبل نيامهم» وهذا ما كشف سرهم كما 
تذكر الآية 1 التالية (انظر تفسير الطبري) ت3) لطیف!یتلطف: جاءت كلمة لطيف سبع مرّات» خمسة منها مع كلمة 
خبيرء وتفهم بمعنى ذو لطف أو عالم بدقائق الأمور وجاء فعل يتلطف مرّة واحدة» هناء بمعنی يترفق ويتصرف 
بلطف . قراءة لوكسنبرغ: وَلْيَتَعَطّفَ بمعنى لیتستر »> من الفعل السرياني لد غطّفء ومن هنا المعطف. والخطأ ناتج 
عن تشابه العین ۔ واللام ل السريانيتين. 

7< 1) يُظْهَرُوا ٭ ت1) يَظْهَرُوا علَيْكُمْ: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى يظفروا بكم. يفهمها لوكسنبيرع بمعنی 
يطلعوا عليكم ويكتشفوا امركم. ونجد هذا الفعل في الآية. ه241102: 31: الطِقْلِ الین لم يَظْهَرُوا عَلَى عَوْرَاتٍ 
ا ا ا ال شر جاءت هذه الكلمة 15 مرة» تمان 
منها تشير إلى ملة إبراهيم» وقد فهمت بمعنى دين. وكلمة مسلب مثا السريانية تعني عهد أو شريعة. 

2 1) غِبُوا + ت1) أَعَتَرا: جاء فعل عثر مرّتين بمعنى وجد. وهنا تعني اطلعنا عليهم يرهم خطأ: : التفات من المتكلم 
«أَغْتْزنَا» إلى الغائب «وَعَدَ آلله» ت2) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّة» وريبة مرّة واحدة بمعنى الشك. 
وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة ارتباك ت3) يَتَتَارَعُونَ: جاء فعل تنازع سبع مرّات بمعنى اختلف. 
والنص ناقص تكميله: يَتَتَارَعُونَ بينهم [في] أَمْرَهِمْ كما في الآية ه3189: 152: وَتَنَارَعْتُمْ فی الأمرء وفي الآية 
ه492: 59: قن تَتَارَعْتُمْ في شَيْءٍ ت4) الْذِينَ عَلَبُوا عَلَى أمرهذ: من غير الواضح المقصود هنا: قيل المراد به 
الملك المسلم» وقيل: أولياء أصحاب الكهف» وقيل: روساء البلد (الرازي). وجاء في الآية م1253: 21: وَاللَهُ غالب 
ع ان و ف 
والصحيح: كالئهم. جو د 18 وم" » e‏ 
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م18169: ولا تَقُوآنَ لِشَيْءٍ إِنِْي [وَلَا تَقُوآنَّ لِشَأيءٍ: «إّي ولا تعولر لساى انى ماعل ١لا‏ امو حمل اس 

123 فاعلٌ ذلك عَدًا فَاعِلٌ ذلك ت يہ حلط عد ملح ,خر جا 

م18169: إلا أنْ يَشَاءَ الله إا [...]: «أن يَشَآءَ الا ار نسااس واکطے الال ما کھم دارم زحي 

224 واذگز رَبك إِذا نَسِيتَ لن ام واذگر رَبَكَ اذا د۳ط ادا تسب ومل اوا ہل وم« حص ل 
وَكُلْ عَسی أَنْ يَهْدِيَنِ تسِيتء وَقُلَ: «عَسَئْ أن عسو ار هکین وبى نوی وض لمح م هوا 
بی لأقرَب مِنْ هَذا يَهَدِيَنِ ١‏ رَبَي لأقَرَّب مِنْ لاموب مر هداى سح] تحرا 
رشدا هذا رشا 2» ۲ 

م1869: وَلَبنُوا في كَهْفِهمْ وَلَبتُوأً' ف في هفو ثلث ولسوا ےہ طيمهم يلب o‏ خحلەل فى حەعەمر احد 

325 تلات مِنَةَ 4 سنين مِأئة سنين2» 2 وَأَرَدَادُوأ ماه سیر واد دادوا صامبه چپ ہا!واہہا اهحا 
وَارْدَادُوا تِسْعًا تستَعاقت!, تسیا 

م1869: فل الله أَعْلَّمْ بِمَا لَبثوا : «أللهُ أعَلَمْ يما لبثوأ. مل الله اعلم نما لسشواله م هف احخم حصا 

426 لَهُ عيب السَّمَاوّاتِ 1 عَيَّت1 أَلسّمَوْتِ عیب السموبت والا وص ححده| جه يمنت 
وَالْأَرْضٍ أَبْصِرْ به والأرّض أَبَصِرٌ بة انی نه واسمع ما لهم حاسصدا ہالائز احرز حه 
وَأْسْمِعْ مَا لَهُمْ مِنْ وَأْسََمِعَ!-*! مَالَهُم من مر صوب مر ولى ولا وأهصه فا كوم م وونه 
ذونِه مِنْ وَلِيَ وَلَا ذونة» منت 7 وَلِيَ' وَلا بسيط رب حطمة مب مک دلا مهتي فد 
يُشركڭ في حُکمه يُشْرِك2 في خكمة أحَدا». احدا سحعدبه اسا 
أَحَدَا 

م18169: وَائْلُمَا أوجي إِلَيْكَ [--] وَأَتَلُ مَآ أوجي إِلَيْكَ وابل ما اوحى البط مر ع للا“ صااوس كىت 

127 مِنْ كتّاب رَبك لا من کگاپ رَيْكَ. لا مُيَيْلَ طات وبط لا مکل ذذات زحي لا حب 
مُبَِلَ لِكَلِمَاتِهِ َلنْ لكَلِمَتّة*'. وَلن تَجِدَء من لطلمنيه ولر حت مر حمحسيه ہن لمم ين 
تجذ من دونه مُلْتَحَدَا دون مُلَتَحَدّات2, حوبه ملسحکا)ا وونه مسكإيسرا 


مرادفة لعبارة وَيَكْذِفُونَ بالْعَیْبِ (م34158: 3 قراءة لوكسنبرغ: زعما بالغیب بسبب الخط الكوفي ت3) ثُمَار: جاء 
فعل مري 10 مرّات بمعنى شك وجادلء من الفعل السرياني م مَرَيء مِرَاءَ ظاهرًا: أي لا تجادل الا اذا رأيتهم 
حقيقة بصورة واضحة ت4) شَنْثَقْتِ: جاء فعل فتي خمس مرّات واستفتى ست مرّات بمعنى اعلم واستعلم. وهو فعل 
ثانوي مشتق من الفعل فتح ت5) ضمير فيهم إرجعوه لأصحاب الكهف وضمير منهم إرجعوه لليهود (الجلالين). وقد 
تكون كلمة مِنْهُمْ خطأ والصحيح: ِنْهُم بمعنى عددهم من من الفعل السرياني دم بمعنى عذ. لاحظ إضافة حرف الواو 
في «ثَلَانَةٌ رَابِعْهُمْ كَلْبْهُم ... حَمْسَةٌ سَادِسُهُم کَلْبْهُمْ ... سَبْعَةٌ وَتَامِئْهُم» (للتبريرات انظر الإسكافي ص 281-279). 
س1) عن إبن عباس: حلف النبي على يمين فمضى له أربعون ليلة فنزلت هذه الآية. 
1) يَهْدِيَنِي + ت1) خطأ: هذه الآية تكملة للآية السابقة وفيها نقص وتكميله: وَل تَقُوآنَ لِشَيْءٍ إِنِي فَاعِلَ ذَلِكَ عَدَا إلا 
[مضيقًا] ان شاء الله. خطأ: : الآيتان 3 و24 دخیلتان لا علاقة لھما ورضوغ الآيات الأخرى ت2) عَسَى 7 يهڍين 
رَبِي لأقرّب مِنْ هَدَا رَشَدا: ق المتتخب: عسی أن يوفقنى ربى إلى أمر خير مما عزمت عليه وأرشد منه + م1) 
قارن: «يا بها الّذینَ یَقولون: «ستذهَبٌ اليومَ أو عذا إلى هذه لاد او سورس ننه كور وَتَربَح»» أنثم لا 
تعلمونَ ما تكونُ حَياثكم عَدَا . فإنّكم بُخارٌ یَظھَرُ ليلا ثم تزول. ھُلاً قُلثم: «إن شاءً اللہ د تعيش ونَفعلٌ هذا أو ذاك»! 
ولكِنّكم ثباهونَ بصَلّفكم» ومِثْلُ هذه المباھاۃ مُنگر مُنكرة» (يعقوب 4: 13 -16). ونجد غبارة إن شاء الله في أعمال 18: 21 
ورومية 1: 10 وكورنثوس الأولى 4: 19 والعبرانیین 6: 3. 
1) وقالوا بوا 2) ثلاث مائة سنين» ثلاث مائة سء تلات مائ بنون 3 تَسْعًا ٭ ت1) فسر الجلالين هذه الآية كما 
لے وت فى كزفق 5اک ود بک جس عط ان را ینز لرن الد عند ال الکتاب 
شمسيةء وتزيد القمرية عليها عند العرب تسع سنینء وقد ذكرت في قوله وَأَزدَادُواً تِسْعَا أي تسع سنينء فالثلاثمائة 
الشمسية: : ثلاثمائة وتسع قمرية. بينما إكتفى التفسير المُیلُر بما يلي: ومكث الشبّان نيامًا في كهفهم ثلاثمائة سنة وتسع 
سنين. خطأ والصحيح: تلات مِنَةٍ سنِة» كما في القراءة المختلفة. الصيغة العربية خطأ ولكنها سريانيا صحيحة. 
1) أسْمغ به وأَنْصِرَ 2) يرك ترك + ت1) عَيْب السّمَاوَاتِ وَالأزض: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى ما هو 
غائب عن الأبصار في السّمَاوَاتِ وَالْأرْضٍ (الطبري) ت2) خطأ: حرف الباء في أَنْصِرْ به حشوء والصحيح: ابصره 
واسمعه (النحاس). عبارة بْصٍز به وَأْسْمِعْ مبهمة فهمها الطبري: ما أبصره وأسمعه. تقديم وتأخير: تقول الآية 
218169 26 آنصنل بهو اة پینسا تقول الآية 38-2191442 اسمخ یود وائسز (للتبريرات انظر تحميد:ضن 120- 
3) ت3) من زائدة. 

734 


ه18169: وَاصير تدك مع وَأَصبرٌ تقك مَغ الذِينَ واصے بمسط مم وأرجز نفهې مد کپ 

228 الَّذِينَ يَدْعُونَ رَبّهُمْ يَدَعُونَ رَبَّهُم بِألْفَدَوٰوا*ا الدين تکعور ونه بحم تحدم حاحيييبهه 
بِالْعَدَاةٍ ة وَالْعشِيَ وَأَلْعَشِىٌء يُرِيدُونَ الس وه والمسى o‏ هه ز9 ) lo oo‏ 
يُرِيدُونَ وَجْهَهُ وَلَا وَجَهسا . وا تعد عَينَاكَ3 نےبکور وهه ولا بد للحر جنار حدەم لوي اه 
تَعْدُ عَيْنَاكَ عَنْهُمْ رید ع201 تریڈ زيئة عباط عتهمى نے یگ کسههہ کا دلا .اليه 
زيئة الْحَيَاة الدُنيَا وَلَا الحَيَوٰۃِ آلڈُنیا. ولا نطِغ دسة ال نوہ الحنا ولا ات اها محدہ ج 
تطغ مَنْ أَغْفَنَا َلْبَهُ مَنْ أَعَفلَنَا قب عن لئ من اعملاملله وحزنا ولاجه دونه دحل 
عَنْ ذِگرتا وَانَبَعَ ذِكَرِنَاء ' وَأتبَع هَوَنهُ عر خطينا واس هوه أصنه فزھا 
ا وَكَانَ أَمْرُهُ وَكَانَ أَمَرُهُ فرطااتات3. وطان امےە مے طا 
فرُطا 

م18169: وَل الْحَق مِنْ رَيَكُمْ وَقل!: «الْحَقّْ2 من رَبَكْم. ومل الحو مر ےلم میں هم هسف مس نحصم 

329 فمن شَاء لَْوْمِنْ فمن شّأءء لون .ومن ساملبومن ومر سا فب ها فون ون ها 
وَمَنْ شَاءَ یئز إا شآءء فَلَيَكَوْرَ كن!». إِنّآ ملطلمے انا اعيحنا محدف: آنا احمہا 
أَعْتَدْنَا إلظالمِينَ تارا أَعَتَدَنَا لِلِظّلِمِينَ را للطلينو ناء] اط ناز اسل حەمر 
أخَاط بهم م مُرَادِقُهَا بهم غ سر ادفهاء!ت!. بهم سے )اک مھا وار معزاومه| ەل عا ةا 
وَإِنْ يَسْتَغِينُوا يُعَانُوا عا سیوا ننلانوا نما ييااه! حصا حاحصهه > 
بمَاءِ كَالْمْهْلٍ يوي بمَآء كَألْمول-< يشر لہ طالمه نسوی الوحوه معو که حت 
الْؤوْجُوه بس الشرَابُ اة بشن e‏ تعفر ,السات وسات زات وهلا صزاقفا 
وَسَاءَتْ مُرْتَفَكَا وَسَأءَت مر تَقَقَات3! قفا 


ت1) الآيات م10151: 64 وم55ا6: 34 وم6155: 115 وم18169: 27 التي تقول بأنه لا مبدل لكلمات الله تتناقض 
مع الآيات التي تقر النسخ م16170: 101 وم2187: 106 وم13196: 39 ت2) مُلَحَد: جاءت هذه الكلمة مرّتين في 
نفس العبارة: وَلَنْ تَجِدَاأجد مِنْ دُونِهِ مُلْتَحَدَا وفهمت بمعنى ملجأ وملاذ. ويفهمها لوكسنبرغ بنفس المعنى وهي مقلوبة 
عن الكلمة السريانية .وله خُلَذء بمعنى ظليل مستور. 

1( بِالْعُدْوَةِ بِالْعْدُوَ 2 تعد عيتيك. تخد عيتيك 3) 0 ضر ضا جاءت كلمة غدو خمس 
مرّات» وغداة مرّتين وهنا بمعنى أول النهار خطأ والصحيح: في الْعَدَاة وَالْعَشِِيَ ت2) خطأ والصحيح: ولا تخذهم 
عَيْنَاكَ (فعل عدو متعدي)ء وتبرير الخطأ: تحمن تعدو می تیو أو تففل أو تنبو کیم تی غا صيغة فريدة من 
فعل فرّط الذي جاء خمس مرّات بمعنى قصّر وأھملء والمعنى هنا مهملا. خطأ: : التفات من الغائب «رَبِهُم» إلى 
المتكلم «أَغْقَلْنَا قَلْبَهُ عَنْ ذِگرتاہ ٭ س1) عن سلمانَ الفارسي: جاءت المؤلفة قلوبهم إلى النبي: غَيَيْنَةَ بن حصن» 
والأقرّع بن حابس» وذؤوهم» فقالوا : يا رسول الله إنك لو جلست في صدر المجلس ونحيّت عنا هؤلاء وأَرْوَاحَ جبّابهم 
- يعنون سَلْمَان وأبا ذَرْء وفقراء المسلمين» وكانت عليهم جبّاب الصوف ولم يكن عليهم غيرها - جَلسنا إليك 
وحادثناك وأخذنا عنك! فنزلت الآيات 229-27 فقام النبي» يلتمسهم حتى إذا أصابهم في مؤخر المسجد يذكرون الله 
قال: الحمد لله الذي لم يُمِتِنِي حتى أمرني أن أصبرَ نفسي مع رجال من أمتي» معكم المحياء ومعكم الممات س2) عن 
إین عباس: رو یو نچ a‏ و اس امو كرد من طرد الفقراء عنه» وتقريب صننَادِیدِ 
أهل مكةء فنزلت: وَلا تطغ مَن أَغَفلََا قَلَبَهُ عن ذِگرتا وَأَتَبَعَ هَوَنهُ وَكَانَ أَمْرُ ظط 

1) وك» وَأ 2) الْحَقّ 3) فلؤم 4) قلتئز 5) قراءة شيعية: وَل الْحَقُ ِن رَبَكُمْ في وَلاَة لی فمن شاء فلؤم 
وَمَنْ شاء فَليَكْْرْ إِنَا أغتذنا لِلظَالِمِينَ آلَ مُحَمَّدِ نارًا (الكليني مجلد 1 ص 412) + ت1) مُرَایق: كلمة فريدة بمعنى ما 
أحاط بالشيء كالحائط والخباء وغيرها. خطأ: التفات من الغائب ورال من نأ رَبَكْْ» إلى المتكلم برأاختذنام, قراءة 
لوكسنبرغ: شَرَارِقُهَاء وفي السريانية عن جن حم شراغراریتاء أي شرارة نار. ويقال تشريق اللحم» أي تجفيفه في 
حرارة الشمس ت2) كَالْمْهْلِ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى عكر الزيت» أو كلّ شيء أذيب وإنماع» أو القيح 
والدم الأسودء أو ما انتهى حرّة (الطبري). فھم لوكسنبرغ: السائل المعدني الغليظ الشديد الحرارة» من الفعل السرياني 
مدي مها الذي يعني غلى بقبق ت3) مُرْتَقَقًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه السورة بمعنى متكأ أو مهاد أو مقام + 
ن1) منسوخة بالآية م8117: 29 المكوّرة في الآية ه7698: 30 روما تشاؤون إلا أن يَشَاء الله إن ال + م1) هناك 
قصيدة لأمية بن أبي الصلت جاء فيها ما يشبه ما جاء في القرآن: 


لأعمال لا تستوي طرائقها أمن تلظى عليه واقدة النار محيط بهم سرادقها 
أم مسكن الجنة التي اؤعد الأبرار مصفوفةٌ نمارقها 
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م18169: إن الَذِينَ آمَنُوا 9 آلذِينَ ءَامَثُواً وَعَمِلُوأُ ار الصبر امنوا وعملوا ل کل اصەا محصه| 
30 وَعَبلُوا الصّالِحَاتِ ألطّلِحْتِ [...]13. إِنَا لا الصله انالا مصعم هرخ انالا نید ايخ 
ِا لا ضيغ أَجْرَ مَنْ نْضِيغ!*2 أجَرَ مَنْ أَحَسّنَ احج من احسر عملا م اس حصلا 
أَحْسَنَ عَمَلا عَمَلا, 
م15169: اولك لَه جَنَاتُ رك نع ده اولبط لهم سحب عكر اهو کم مل حن 
1 عَدْنٍ تَجْرِي مِنْ تَجْري من تَحْيِھه*! وى من جوم الاتھے لا ب اسادەھر الان 
تَخْتِهمْ الْأنهَارُ يُحَلّونَ أنه د عَلْوَنَت2 فيهًا خلور مدوا من اساود مر سک قفنەا ب !اؤ مب 
یا مِن ن أسَاور من من أَسَاوِرَ ر“ من جه وبنلسشور سانا وەت یکجھی أباحا جززا 
ذهب ٍ وَيلبَسُونَ يابا ذهب OT‏ تابا حکے|ا مر سکس من صرف ٥٭اہااحزف‏ 
کےا من سنس ھ۶ من سندس ت6 واسنےو مسطلر مبها صاحپ فيه[ حك الإؤامي 
وَإِسْتَبْرَقٍ مُتَكِئِينَ فيها وَإِسَتَبَرَق723, مَُكينَ“ على الاد انط بهم نحم گلەامہ سن 
عَلَى الْأَرَائِكِ مم فيها على الاريك نِعَمَ النوات وحسب ممما صناهطا 
الثَّوَابُ وَحَميْنَتْ َلثْوَابُ! وَحَسُنَتَ 
مُرْتَقَكَا مر تَقَات9! 
م18169: وَاضربْلَهُغ متلا [--] وَأَضَرِبَ لَهُم مَنَلا: واکےب لهم ملا واززت كەم صفلا خي 
332 رَجُلينِ جَکلنَا رَجُلَيْنِ جَعَلَنَا ِأَحَدِهِمَا ححلیر حلا لااححهما .حكن لإسروصا جناب نب 
لِأحَدِهِمَا جَنَتَيْنِ مِنْ جَنَتَنِ مِنْ أَعَنْب» سر مر اس لحنت ممععلە صا حجن 
أَغْتَاب وَحَفَفْنَاهُمَا ‏ و وَحَتَقَنهُمَاا بل وحممتهما بيج وحقلنا مہ حخا حه صا نزحا 
ببَحْلِ وَجَعَلْنَا بَيِنَهُمَا وَجَعَلَنَا بَيَنَهُمَا رَرَعًا. سمما دوعا 
زرعا 
م18169: كلْتَا الَجََتيْنٍِ نت كِلَنَا الْجَلَتيْنْ ءَانَتَا طلا )سر اس محدا کی !11 أححه| 
43 كلها لم طلم من نج وَل تظَلٔم“* مَنَهُ اطلها ول تلم مه محم اليحم مه سا 
شَيْنَا وَفْجُر‌نًا خِلَالهُمَا شيًا. وَفَجَّرَنَاا خِلَلَهْمَكُ ساومحينا جللھماتھےا ‏ :ا محخدصا نهنا 
تَھَرَا نهر ا 


هما فريقان فرقة تدخل 


1 


الجنة حقّتْ بهم حدائقهااوفرقة منهم وقد أدخلت النار فساءتهمٌ مرافقها 
.(http://goo. gI/EtBdxh)‏ 

1 نُضَيّعْ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: إِنَّ الّذِينَ أَمَنُوَا وَعَمِلُوا الصالِحَاتِ [نجازيهم بإعمالهم] (مکي» جزء ٿاني ص 
1) ت2) نُضِيع أَجْرَ: جاء فعل أضاع عشر مرّات وهنا بمعنى نتركه يذهب سدى. 

1) أمُورَةٍ 2) وَيَلْبُِونَ 3) وَإِسْتَْرَقَ 4) مُتَكِينَ 5) عَلَرَائِكِ ‏ ت1) استعمل القرآن في 34 آية عبارة: جنات تجري من 
تحتها الانهارء ما عدى في هذه الآية: جَنَّاتُ عَذنِ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهِمُ الأنْهَارٌ ت2) بُحَلَوْنَ: جاء هذا الفعل أربع مرّات 
ت3) مِنْ أسَاور: من زائدة» وقد سقطت في الاية ھ7698: 21: وَخُلُوا أَسَاوِرَ ت4) اساور١اسورة:‏ جاءت كلمة 
اساور أربع مرّات مع فعل حلى» وكلمة اسورَة مرّة واحدة مع فعل القى. والسريانية تستعمل كلمة .مذي شياراء من 
فعل ۓ؛ شاز بمعنى سوّر طوّق ت5) خطأ: التفات من المجهول «يُحَلّوْنَ» إلى المعلوم «وَيَلْبَسُونَ» ت6) سندس: 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى رقيق الديباج» وهو الحرير المنسوج ت7) إِمتبِرَق: جاءت هذه الكلمة أربع 
مرّات بمعنى حرير غلیظ, تقديم وتأخير: تقول الآية م48١27:‏ 1 تِلْكَ أَيَاتْ لرن وَکِتاب مُبينٍ» بينما تقول الآية 
م15154: 1 تلت ایا الكتّاب ۽ وَقُزآنِ مُبینِ (للتبريرات انظر حمید ص 239 ۔-242) ت8) أرائك: جمع اريكة. جاءت 
هذه الكلمة خمس مرّات من الكلمة السريانية محم اريخا بمعنى طويل مبسوطء وهنا بمعنى الأسِرّة ت9) مُز تَقَقًا: 
جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه السورة بمعنى متكأ أو مهاد أو مقام. 

ت1) وَحَفَفنَاهُمَا: صياغة فريدة بمعنى احطناهما. وجاء في الآية م39159: 5 وَتَرَى الْمَلَائِكَةَ حَافْينَ مِنْ حَوْلِ 
الْعرْش. وقد يكون خطأ في التنقيط والصحيح وحققناهاء من فعل أحاق الذي جاء عشر مرّات. 

1) كلا الْجَنَّتَيْنِ آتتثء كُلُ الْجَتَّتيْنِ آتى 2) أَكْلَهَا 3) وَفَجَزتا 4) خِلَلَهُمَا 5) نَهْرَا + ت1) أَكُلَهَا: جاءت كلمة أكُل سبع 
مرّات وفهمت بمعنى ما يؤكل وشاع في ثمار الشجر (ابن عاشور) ت2) تَظلِمْ: تنقص (الجلالين). استعمال كلمة نظام 
خا في میں کت وان رای الى طلم يعني للب دید للكون الصواغة سرا کر وفكركا د 
نَهَرَا: جاء الفعل فجّر ست مرّات وفهمت هذه العبارة بمعنى وشققنا بينهما نهرًا (التفسير المُيسّر). خطأ للسجع 
والصحیح: اُنھارًا - أو نَهْرَا كما في القراءة المختلفة. خطأ انتقال من المثنى (كلْنَا الْجَنَتَيْنن) إلى المفرد (أَنَتْ أَكُلّهَا وَلَمْ 
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م18169: وَكَانَ لَه تْمَرٌ فَقَالَ وَكَانَ لیا تمر 1 22. وطار له مے معال وجل که اص معلد 
134 لصاحبه EE‏ فَقَالَ ٦ھ‏ وهو لے یه وهو کاوحه انا حه نوه مساوؤبة تا 


يُحَاوِرُةُ أنا أَكْثّرُ مِنْكَ يُحَاوِرُه: «أنأ أكَثَرُ مِنكَ اطے مبط مالا واعے اہ م مالا احا بهزا 
مالا وَأعر نَفَرَا مَالاء وَأَعَڑ نَفَرا-) مے] 


م1869: وَدَخَلَ جنه وهو وَدَخَلَ حَنّتَوت! وَهْوَ ظَالِم وکل حه 989 طال ٭ہجد۔ بمدهہ ممه ٰاحمر 
5< فام لتشيه قان ما لَنقبِة قَال: «مَاأَظْنُ أن لبمسهمال ما اطر ار حححصہ طط صا الي ل 


اظن أن تبیه هَذِهِ أَبَدَا تَبِيدت2 هذ أَيَدا, سح هده ابد | لاحم هوه احا 
م18169: وَمَاأَظْنٌ المكاعة وما اظن الا هک ما اکر السا مايه طا اي ساسح اة 
326 قَائْمَةَ وَلَيْنْ رُدِذْت وَلَيْن رددث تا إلى رَبَي» ولىر حصب الى دنی کے فووا ک زح لاي 
ّى رَبَي لأجدنٌ لأجِدنّ حيرا مَنَهَاا لااحدرن جیا منها متقلنا جب مدا صتفححا 
خَيْرَا مھا مُنقلبا ‏ منقلبات». 
م18169: قال لَه صَاحبٔهُ وَهْوَ وس امه مال له خاحية وهو لحاومرة مل که رسحه وده 
47 يُحَاوِرُهُ أَكَقَرْتَ الذي يُحَاوِرُهُا : ررأَكَفزت2 اطموتب بالحى حلمط مساوؤهة احفزنا حاحى جحفي 
خَلَقَكَ مِنْ ثرَابِ ثم بالذِي خَلَقكَ من ثُرَابء ثم مړ نے ات تم مر نمه مب اواد ام مب بیعہ ام 
مِنْ نُطفَة تم سَوَّاكَ من لَطَفةاء'ء ثُمّ سوك نہ سونط ے حلا هدې زجلا 
رجلا رجُلا؟! 
م1869: لَكِنّا هْوَ الله رَبَي وَلَا کس ..] هو ال لطا هو الله حسم ولا خا مه <«حه وص ہلا 
538 شرك بِرَبَي أَحَدَا رَبَي» وَل أشرك بِرَبَيَ اسے طط ےی احکا)ا أهزير حزحب اسا 
أَحَذًا, 
م9 وَلَوْلَا إِذْ دَخَلْتَ جَنَتَكَ وَلَوَلَآَه إذ دَخَلّتَ جَنَنْكَ ‏ ولول اک حلب مكلا أو وجح؟ مر 
639 فلت مَا شَاءَ الله لا فلت: «مَا شاء أله اة حسط ملب ماسا ال لا هله ما ہا ذه لا ممه 
وة إلا ال إِنْ ٹن إلا بلق إن ترَنٍ! آتا موه الا نالك ان بير انا الا حلحكه ل لى ااام 
أنا أَقَلَّ مِنْكَ مَالا ‏ أَقَلَ2 منك مالا وَوَلداء امل مط مالاوولصا صب صللا هخا 
وَوَلَدَا 
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تَظْلِمْ) ثم إلى المثنى (خِلَالَّهُمَا). لاحظ تفسير المنتخب: وقد أثمرت كل واحدة من الجنتين ثمرها ناضجًا موفورًّاء ولم 
تنقص منه شيئَاء وفجّرنا نهرًا ينساب خلالهما. 
1 ثُمُرْء ثُنْر؛ نَمْرٌ 2) وآتيناه ثمرًا كثيرًَا + ت1) وَكَانَ لَهُ: خطأ والصحيح: وكان لأحدهما ت2) ثمر: قرئت بصور 
مختلفة وفهمت بمعنى ثمار الأشجار أو الأموال ت3) تفر: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى أعوان أو عشيرةء 
والنفر: من ثلاثة إلى عشرة. 7 .یی ۲ 
ت1) خطا: التفات من المثنى في الآية 32 و33 «جَنَتَيْنِ ... وَحَفَفْنَاهُمَا ... بَيْنَهُمَا ... كِلْتَا الْجَنََيْنِ ... خِلَالَهُمَا إلى 
المفرد «جَنَّتَهُ ... تبيد هَذْهِ». ونجد ذكر فقط لجنة في الآيات 36 و39 و40 ت2) تبيد: کان درن معا كيلك نقرأ 
في سفر الملوك الثاني 10 :19 : وكان ذلك مكيدة من ياهو ليبيد (280 7 هأبيد) عباد البعل. 
1) مِنهما + ت1) تقول الآية م41161: 50 وَلَئْنْ رُجغٹ إلى رَبَي إن لي» والآية م9 : 6 وَلَئْنْ رُیذث إِلَى رَبِي 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 282-281) ت2) متقلب: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى مصير. خطأ 
والصحيح: خیْرا مذهما مُنْقبا فا لسياق المثل وكما صححته القراءة المختلفة. 
1) يُخَاصمْهُ 2) ويلك أَكَفْزتَ + ت1) نطفة: جاءت هذه الكلمة 12 مرّة. والكلمة السريانية ںہ لہ نوطفتا تعني 
وہ تكوين الإنسان في بطن امه هامش الآية م53123: 6 
1) لَكِنٌ لَكِنْء لکن أناء لَكِنّهء کن هوء نئا + ت1) لَكِنًا: خيرت هذه الكلمة المفسرين» كما يبان من إختلاف القراءات. 
0 يها ص9" لکن [أنا اقول] هو الله رَبَي. وقد فسر المنتخب هذه الآية كما يلي: لکن أقول: 
إن الذي خلقني وخلق هذا العالم كله هو الله ربيء وأنا أعبده - وحده - ولا أشرك معه أحدا. 
1) تَرَنِي 2) أقل. 
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م1869: فُعَسَى رَبِي أن يُؤْتِينِ فَعَسَل رَبَي أن یتین میسی وبى ار نویر فحص وض ل مهأب جیا 
140 خَيْرَا من جَنَْتِكَ خَيَرَا من جَنْتِكَ وَيرَسِلَ جما مړ سط وب ےسل مب جللر مہ ححا 
وَيْرْسِلَ عَلَيْهَا حُمْبَانَا عَلَيْهَا حُمتبَائات! مِّنَ علنها حسبانا من السما مصحاناءب حخصصا 
مِنَ السسّمَاءِ فَتصنبحَ ‏ ألسَّمَآءِء قَنْصّبِحَ یی صسدا قذرصد رجا بحعا 
صعيدًا رَلَكَا صتعیدا2 ر لات3 دلما 
م18169: أؤ يُصبِحَ مَاؤُهَا أوَيُصَبِحَمَاَوُهَا 2 اوبصبحماوهاعوم|] اہ برح صاهها .بهذا هخ 
201 غَرا لن تسْتطِيع لَهُ عورا فلن تَنتطِيع له ملر سىم له طلا اديه حم يحما 
طُلًَا طَلَبّا». 
م18\69: وَأحيط بِثّمَرِهِ فَأصبَحَ وَأجيط بِتَمَرِدًا ٠‏ فَاصَبَح واحط نمید ماسے !اس حا مزه فارحب 
342 يلب كَلَيْهِ عَلَى مَا ls‏ يقلت طھھے علج ما نفحت معله حب صا 
أَنْقَقَ فيها وهي مَآ أنفق فيها2› و انم منها وهی حاويه على انعم فوا ہہ۔ جاوية 
خَاوِيَةٌ عَلَى عُرُوشِيهَا حَاوِيَة-” علیٰ عےوسھا ونمو[ بتلسے | حك حزوهةة| ممه 
وَيَقُولُ ي ييي َم عُرُوشها. َيفُولٌ: اشوط ہے نی احدا اکان کم آمیر اح 
أكلرك برَبِي أَحَدا «يليتنِي”7 َم أشّركَ اسا 
بِرَبَيَ أَحَذا! 
م18169: وَلَمْ تکن لَه فِنَة وَلَمَ تن! لَه فِتَوّدتَا فانط هة مجم پا که فيه ؤه 
548 يَنْصُرُونَهُ مِنْ دون يَنصُرُوتهء مِن دُونِ سصيونة مر کور الله م ہی کہ دما حل 
ےو مضنا وَمَا كَانَ مُنتَصِرًا. وما طار مسصے) هرا 
م18169: هْنَالِكَ الْوَلَايَةْلنّهَ شتَالِكَت' الْوَلَيَكَا لله سالط الولىه لله الحو هو نالطب حدحہ ححه 
544 احق هُوَ خَیْر تَوَابَا الْحق22. هو خير نَوَابًا جے نواناوحے عمنا 2 حسف «ه جن اہ اط دجن 
وَحَیْرٌ عَقْبًا خَيرٌ غ4٠,‏ حمحا 


1 يُؤْتِيَنِي» يُتِیّني + ت1) حُمْبَان: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هنا بمعنى بلاء محسوب مقدر. قراءة 
لوكسنبرغ: عشیناء بمعنى عاصفة. وعليها عائد لجنتك ت2) صعيد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى 
الطبقة العلیا من الأرضء أو وجه الأرضء أو التراب. قراءة لوكسنبرغ: صلیدہ ووقع الخطأ بنقل اللام السريانية عينا. 
وقد جاء في الآية ه2187: 264: َتَرَكَهُ صلْدَا بمعنى صلب املس لا ينبت شيئا ت3) زَلَقًا: كلمة فريدة فهمت بمعنى 
ملساءء بدون نبات» الا يثبت في أرضها قدم. وقد يكون هنا خطأ والصحيح: قَتُصْبحَ حصيدا رلا وينقل الطبري عن 
قتادة : فَنُصبِحَ صَعيداً زَلَقاً: أي قد حُصد ما فيها فلم يُترك فيها شيء. وجاء في الآية م6812: 51 وَإِنْ يَكَادْ الْذِينَ كَفَرُوا 
يُرْلِفُونَكَ بأَبصَارِهِمْ (انظر هامش هذه الآية). 

1) غْوْرَاء غْوُوْرًَا + ت1) غَوْرًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ذاهبًا في الأرض إلى أسفل. خطأ والصحيح: ذا 
غورٍ, وقد فسرها معجم الفاظ القرآن كصفة: ذاهبًا في الأرض إلى أسفل. 

1) بِثْمْرهء بِثْمْرِهِ 2) تَقَلّبُ كَفَاهِ + ت1) نص ناقص وتكميله: جو اہ خطأ والصحيح: مَا أَنْفْقَ عليها 
ت3) خَاويَة: جاءت هذه الكلمة خمس مدّات بمعنى خالية ت4) عُرُوشْهًا: جاءت هذه الكلمة بصيغة الجمع مع كلمة 
خاوية ثلاث مرّات بمعنى هنا الدعائم» أي العرائش. ويفهمها الطبري: وهي خالية على نباتها وبيوتها. فهم السجستاني: 
قد سقط بَعْضھًا على بعض (السجستاني: غريب القرآن ص 208) ت5) ليتني: جاءت هذه الكلمة 14 مدّة للتمني. 
9۸1 سو ک 1ظ جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد وثلاث مرَّات بالمثنى» بمعنى 
1) الولاية 2) احق الح 3) اللاي به وهو الْحوء الولاية الحق لله 4) عا غاتی 4 ت1) ختاللك: وچ e‏ 
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لله الحقّ»: وولا اس الْمْؤْمِنِينَ» (الكليني مجلد 1 ص 418 ت0 IEE‏ جاءت كلمة عقب 7 e‏ 
وكلمة غقبى ست مر ات وكلمة عاقبة 32 مرّة بمعنی العقاب أو الثواب. 
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م1869: وَاضرِبْ لَهُمْ مَتَلَ [---] وَأَضَرِب لهم مدل وامصمت لهم مل العوہ ‏ «اززت خەم ضيح 


145 الْحَيَاةِ الدُنْيَا كَمَاءِ ألْحَيَؤْةٌ أَلدُنَیا ]تا الکسنا ظطما ]اے له مړ کسهه کا حصا 
انا من النثقاء كمَاء أَنزلئة من لاي الساعاحاط هنات اتتكاد خث جا 
فَاخْتَلَطٌ به نَبَاتُ فَأخْتلّطت2 بة نَبَاتُ إلا دسم ماطح هسيما فاجد كج حه بحلا الاقن 
الأزض فَاَصبَح الأرضء فَأْصَبَحَ تحووة الےنے وطار فارج هعضا اوہہ 
هَشِيمًا تَذْرُوهُ الرَّيَاحُ هشِيما تَذْرُووُات4 أله على طل سی اس دحل ذه اح 
گان الله عَلَى كل أالریٰخ'. ‏ وَگانَ ال ممسىحما حك به ڪڪ 
شَيْءٍ مُقتَدِرًا علي كل شي۽ مُقْتَدرَاتة. 

م1869: الْمَالُ وَالْیَْونٌ زيتة || أَلْمَالُ وَألَبَنُونَ زيتة المال واسور دللك )اسوه صا جحي اىه 

246 الْحَيَاةٍ الدُنْيَا أَلْحَيَوة أَلدُنَيَا. وَالْبْقیثُ“! الحسا والىمس مہ کل لحم 
وَابَاقياث الصالِحَاتُ الات كو عه الصلح حم عیک کرضة جم حم فح 
خير عِنْدَ رَبك تَوَابًا رَبِكَء تَوَابًا وَخَيْرٌ ذبط بوانا وح املا لواحا دج اصلا 
۲ خير ٭ افلا أملاس!, 

م18169: وَبیزمَ سیر ر ابال [---[[...]- وَيََمَدْنَیْرُ ونوم يسيم الحسال ےج ەم تع کی حا واف 

347 وَتَرَى الْأزْضن بَارزة الْحبَال!-. وَتَرَى الا ےک ناوىة الال حاؤدہ سمابەمر مكحم 
وَحَشَرِْنَاهُمْ فلَمْ نُغَایز الأرَض2 بَارِرَوت3. وجسےتھم ملہ نعاصحے بهاوذ صم اسا 
مِنْهُمْ أَحَذَا ارس فلم منهم 6 

ُغَايِرَ” مِنْهُمَ أَحَذا3, 
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1) ثذريهء تذريهء يَذريه 2) الرَيْحْ + ت1) آية ناقصة وتكميلها: اضرب لَهُمْ مَتَلَ الْحَيَاةٍ الدّنيَا [بأنها] كَمَاءٍ (المنتخب) 


ت2) فَاخْتلّط: جاءت هذا الفعل مرّتین في نفس العبارة» وقد فهم الطبري هذه العبارة: فنبت بذلك المطر أنواع من 
النبات مختلط بعضها ببعض. وفهمها المنتخب: فارتوى به نبات الأرض. ويرى لوكسنبرغ أن كلمة اختلط ترجمة 
لفعل ممصي بِنْبَخْ السرياني والذي يعني أيضا بلغ ونمى ت3) هشِيم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى يابس النبت الذي 
ينكسر ت4) تَذْرُوة: تطير به وتبدده ت5) مقتدرامْقْتَدِرُونَ: كانت یں تدك راك سیت هزه ہیس 
قادر. خطأ: التفات من المتكلم «أنْرَلْنَهُ مِنَ السسّمَاع» إلى الغائب «وَّكَانَ الله عَلَى كَل شَيْءٍ م 5 مُتدِرًا» » م1) قارن: صَّوتُ 
قایِلِ: نادِ فقال: ماذا أنادي؟ کل بَشَرٍ عشب وکل جَمالِه کر هر البَرَيّة. العُشبُ يَيبَمُ وزھژہ يَذُوي إذا هَبّ فيه روځ 
ال إن الشعبَ عشب عشب حَفًا العْشبُ يَيبَسُ وژھرہ يَذُوي وأَمًا كلمَة إلهنا فتبقى لِلابّد (أشعيا 40: 8-6). 
ت1) الباقيات: جاءت هذه الكلمة في نفس العبارة مرّتين بمعنى الأعمال غير الفانيات ه س1) عند الشيعة: غن ا 
جعفر: مر النبي برجل يَغرس غرسا في حائط له فوقف عليه؛ وقال: ألا أدلّك على غرس أثبت أصلا وأسرع إيناعًا 
وأطيب ثمرًا وأبقى؟ قال: بلیء فذلني يا رسول الله. قال: إذا أصبحت وأمسيت فقل: سبحان الله والحمد لله ولا إله إلا 
اللہ والله أکبرء فان لك - إن قلته ۔ بكل تسبيحة عشر شجرات في الجنة من أنواع الفاكهة» وهن من الباقيات الصالحات. 
فقال الرجل: إني أشهدك أن حائطي هذا صدقة مقبوضة علی فقراء المسلمین من أهل الصدقةء فأنزل الله الآيات: : «قَأمًا 

مَنْ أَغطى وَانَقَى. وَصَدَقَ بالخمنتى. فَسَئِيَسَرُهُ لِليْمَْى» (9219: 7-5). 
1) تَيّرُ تَسِيْرُء يُسَيّرُه سْيّرَت - الْجِبَال 2) وَتْرَى الأزْضُ ن 3) تُعَادِرْ مِنْهُمْ أحَداء يُغَاڍز مِنْهُمْ أحَداء يُغَادَرْ مِنْهُمْ أَحَد) 
ُز مِنْهُمْ أحَدَا + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يوم (مكي» جزء ثاني ص 44). ويرى لوكسنبرغ أن الواو في 
وعرضوا في الآية اللاحقة أداة شرط تربط بين فعل الشرط (وَيَوْمَ نُسَيْرُ الْجِبَالَ وَتَرَى الأزضن بَارِرَةٌ وَحَشَرْنَاهُمْ فلم 
نُعَادِرْ مِنْهُمْ أحَدَا) وجواب الشرط (وَعْرِضُوا على رَبَكَ صفا). وفي هذه الحالة النص ليس ناقصًا ت2) تُسَيّرُ الْحِبَالَ: 
جاء الفعل سیر مع الجبال خمس مرّات. قراءة لوكسنبرغ: الْجِبَالُ سُيّرَتْ من الفعل السرياني سط منْتّرْ بمعنى دمر 
وفتت. وهو مرادف لفعل نسف الذي جاء ثلاث مرّات ت3() بَارِرَةَ: جاءت الصفة بارز مرّتين وفهمت هنا بمعنى 
ظاهرة. قراءة لوكسنبرغ: تارزة بمعنى ممسوحة ومسواة من الفعل السرياني هه ثرّز ت4) خطأ: التفات من 
المضارع «نسَيّر» إلى الماضي «وَحَشَرْنَاهُمَ») والتفات في الایة السابقة من الغائب ررعِنذ : رَبك إلى المتكلم «نُسَيّر 

... وَحَشَرْنَاهُمْ». قراءة لوکسنبرخ: وَيَوْمَ نستر الْجِبَال بمعنى ويوم نهد الجبال وترى الأرض منشقة ت5) تُغَادِر:ٍ جاء 
فعل غادر مرٗتین في هذه السورة بمعنى أهمل + م1) انظر هامش الآية م56146: 6. 
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م1869: وعُرضلوا عَلَى رَبَكَ وَعْرِضُوأ عَلَى رَبَكَ صَفا وعد كوا على حرط هحنزہوا حك زحي رفا خم 

148 صفا لَقَدْ حِنْتُمُونَا گمَا اتا : «لقد جنْثْمُونًا خما لمح موا طما سلاصہہل حصا جحفحممر 
ES‏ مَرّة بل کُمَا خَلَقنَكُمَ أَوَّلَ مَرَةِ :3 حلميطم اول مده بل أمه٠*‏ ەه ح8 لحصيامر 
زغ أأن تخ لگ رع آآن تخل لک ممسسالو مها لط ف اة خر 
مَوْعِدَا مو حِدات2», موعدا 

م1869: وَوْضِعَ 2 فترَى ووضع التبث'. فترى وول الطب موي ٥وہ‏ حيرت قااؤہ 

49 الْجْرِمِينَ مُشْفِقينَ ‏ الْمُجْ+رمِين مُشْفقین“ا ‏ ال حمر مسمعدر مما <“تيصب صمهعيب مسا 
ہہ مِمًا فيه» وَيَقُولُونَ: مه ونعولور يوبلسا مال فيه قەخ ج۸ا 
وَيْلَتَتَ مَالِ هَذَا <د يلتتَا2 | مَالِ هذا هدا الطب لا بقناكى 5 ١‏ ہوا کہ ۷۳ چاو 
الكتّاب ل بُغّاڍز لكت ن3 7× يُغَاديه ت4 گٛگزلسےہ ولا که الا مت ولا ححمزبه JJ!‏ أسرمبه[ 
صغیرة وَلَا گبیرَة إلا صتَغِيرَة ولا گر إل لخا وو وا يا چا صا حصحها ساززا 
أخصاهًا وَوَجَدُوا مَا أخصَلهَا؟!» وَوَجَدُوأت5 عم وا حامصم] ولا لا مهحم حم اسا 
عَملوا حَاضْرًا وَلَا مَا عَمِلُوأْ حَاضِرًا. ولا تطخلم ربط احضا 
يَظْلِمُ رَبك أَحَدَا یَظَلِمْ رَبك أَحَدا. 

م18169: وَإِذْ قُلَنَا للْمَلَائِكَة [ب][... ]كا و فلنا وا ملتاللمانطه اوا مها ححعحده 

350 اسْجُڈُوا لِأَدَمَ فسجَدُوا لِلْمَلَئِكَة: «أَسَجْذوأ لِأدَمي اسحدوا لادم اھپ ر٥‏ لاومر حصیے ہا !لا 
إلا إِْلیسَ كَانَ مِنَ فسجذوأ ل2 إتلین-٥! ‏ مسحكوا الا ابلس احھھ مل ان کے 
الْجِنّ ففق عَنْ أمر گان مِنَ آلَحِنَ. ففق تہ طار مر ایز ممسوعر ععحم ج اصن زه 
ریه أقتَتَخِدُونَه عَنَ ن أَمَرٍ ربد أ کو امے دنه اسحکوه ف اجره وت و کہ 
وَذْرَيتَهُ أَوْلِيَاءَ مِنْ a‏ ودوسة اولنا مر حوري MM‏ ووه مدير کحم جره 
ذُونِي وَهُمْ لَكُمْ عَدوٌ ذہ ذ > وَهُمَ لَكُمَ عَدْ ؟ وهم لطم عدو سس صف بجچہ خی حر 

وذي؛ توفم خم و 

بشن للظالمين E‏ سن للظلِمِينَ يَدَلْاتَة للطلمير بدلا 

م18169: ما أشهَذْتُهُمْ خَلَقَ ۶ أَشهَدثْهُْمْ َا خَلَقَ ما اشسهيدبهم حلو صا احەہلدمر جلف 

451 السَّمَاوَاتِ وَالأرْضٍ َلسسّمُوتِ ارك وَل بالسموب والادرءصض ولا «مصصه ١‏ هالاؤن هلا جحم 
وت جات وم گا لو انمسهم وما طس ابعحہم وصصنا صھ ماج 
9 عَصيُو|كساتا, عصدح)| 


ت1) صقًا: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بمعنى مصطفين أو برأي واحد متماسكين. والارجح هنا مصطفين. نص 
ناقص وتكميله: [قائلین لهم] لَقَد جنتُمُونًا (إبن عاشور) ت2) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم دسر . 
وَحَشَرْنَاهُمْ فلم نُغَایز> إلى الغائب «عَلَى رَبّكّ»» 2 کر (جنُْٹُونا كما خَلَفنَاكُمْ . .. لَحْعَلَّ». 
1( وَوَضْعَ الْكتَاب 2( وَيْلَتَا و ت1) مُْفقُونامُتلفقین : جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بمعنی خائفون١خائفین‏ ت00( 
انظر بخصوص کلمة ويل هامش الآية ه2ا68: 1 ت3) جاءت ما موصولة مع حرف الجر ل أربع مرّات. و هذه 
الصيغة سريانية ت4) يُعَادِرُ: جاء فعل غادر مرّتين في هذه السورة بمعنى أهمل ت5) خطأ: التفات من المضارع 
«وَيَقُولُونَ» إلى الماضي «وَوَجَدُوا». 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ فلا للْمَلائگة ت2) لَّا: هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر ت3) ابلیس: جاءت 
هذه الكلمة 11 مرّةء كلها مكية باستثناء واحدة. انظر معناها في هامش الآية م38138: 4 ت4) فَفَسَقَ عَنْ أمر رَبّه: 
صياغة فريدة بمعنى انشق عَنْ أمر رَبَهٍِ وهذا معنى الفعل السرياني حممم فَسّق ت5) من دونناامن دوني: جاءت من 
دوننا مرّة واحدة ومن دوني ثلاث مرّات. التفات من المخاطب «أَقَتَتَحْدُونَهُ» إلى الغائب «لِلظالِمِينَ» ٭ م1) جاء ذكر 
سجود الملائكة لآدم ورفض ابليس في سبع سورء ولا ذكر له في العهد القديم أو العهد الجديد. ولكننا نجده في أسطورة 
يهودية سردناها في هامش الآية م38138: 74. 
1( أْتْهَدْنَاهُمْ 2( گنت 0 مُتَخْدًا 4( قراءة شيعية: : المُضِلَيْنِ (السياري ص 82( 5( عَضَدَاء عَضداء عَضنداء» غضداء 
عِضَذَاء عَضدَاء غْضدًا + ت1) عَضّد: جاءت هذه الكلمة مرّتين. والعضد ما بين مرفق اليد إلى الكتف» بمعنى هنا 
معين # س1) عند الشيعة: عن أبي جعفر: قال النبي: الهم أعرٌ الدين بعمر بن الخطاب أو بأبي جهل بن هشام فنزلت: 
«وما گنت متخذ المضلين عضا يعنيهما. 
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م18169: وَيَوْمَ يفول ادوا [...]“ وَيَوَمَ يَقُولُ!: ونوم تعول باحو ونعمر تققح" باوہا مھا 


52 شرَكَائِيَ الَذِينَ «تاذوأ شرَكَاءِي* َلْذِينَ سے طاح الحبير وعميمى کی تاحصلمر فرحمهم 
رَعَمَثم فَدَعَؤهُم قلغ زَعَمَتُمَم. فَدَعَوَهُمَ فلم محعوههم ملم فكم حلمدا خەم 
يَمنَتَجِيِبُوا لهم وَجَعَلنا يَسَتَجِيبُوأ لَهُم. وَجَعَلْنَا تسوا له وحعلنا ممخحھا صسصەمر منوجفا 
بيهم غ مَوْبِقًا بَينَهُم مُوَبٹا2, لنلهم مويما 

م1869: ورای الُٰجْر مُونَ وَرَءَا لْمُجِرِمُونَ أَلنّارَ ودا المحومون الاح دزا کیپ هی هلا 

253 ار فَظَنُوا أَنُمْ قظنُوا نهم 070,0 مطبوا انهم موامفوها هچنا انەم صنهامحهه| 
مُوَاقِعُوهَا وَلَمْ يَجذوا وَلَمَ يَجِدُوأ عَنْهَا ول خدوا عنها مہ ما وحم چا حدہا صرزها 
عَنْهَا مَصنرفا مَصر فاك ”. 


م18169: ولقذ صَرَّفْنَا فِي هَذا مہ وَلَقَدَ صَرَّفنَاات!2 ولمح کےا هيخا حم رؤا فد ہوا مل 


354 لرن لاس من کل في هذا ألَقْرَءَان؛ لِلنّاسِ المحار لاس مر طل جھاھ س دح مدي 
مَل و وَكَانَ الْإِنْسَانُ مِنت2 كل سو 1 ا ميل وطار الانسر اطے دحل الابعب حاو هد رلا 
شیء وت5 
م1869: وَمَا لے النَاسن ُن وَمَا لن أن وما مع الاس ان نومسوا وعدا ہہ کات , موضية( 
455 يُؤْمِنُوا 5 إِذ جَاءَ هُمْ يُوَمِنُْوَأَء اد حا أَلَهْدَىء اد حاهم الموحى أو ےلاەمر هجو 
الى وَيَسْتَغْفِرُوا وَيَسْتَغْفِرُوأ رَبِهُمَ ا ویسمے وا دنهم الا ار دحلمھەا وحم الا ل 
رَبَهُم إلا أَنْ تأيه [...] أن تَأْتِيَهَُ لَه بانيهم سے الاولیں او النەم مه الامحب ل 
سن الْأَولِينَ أو يَأَتِيَهُمُ لْأوّلِينَ تم 5 يَأَتِيَهُمُ يانيهم الات ملا ملايهمر کات محلا 
الْعَدَا ب فد َلَعَدَا ب قبلا ات3, 


1 


4 


1) تقول؛ يفول لهم 2) شرَگاي ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يوم ت2) مَوبقًا: كلمة فريدة فهمت بمعنى 


مھلگاء أو عداوة» أو واديًا في جهنم يفصل بينهم (الطبري). وجاء في الآية م42162: 4: أو يُوبِفُهُنَ بِمَا كَسَبُوا . قراءة 
لوكسنبرغ: مربقا بمعنی أوقعهم في الفخ وشبك بينهم. وهذا معنى الفعل السرياني ةحصم رُبَك. خطأ: التفات من الغائب 
«يَفُولُ» إلى المتكلم ررَجَعَلْنَاء وقد صححتها القراءة المختلفة: نقول. وفي هذه الحالة التفات من الجمع «نقول» إلى 
المفرد «شرگائي». 
1) ر ره یق فار ت رها صيغة فريدة فينت ينعت واقمرن. تھا وها ار كدر 
بمعنى مانعيها من خلال ترجمة الفعل وقع العربي إلى مرادفه السرياني محل نفل الذي يعني عربيا أفل وأوقع وأبطل 
وأزال ت2) مَصْرقًا: كلمة فريدة فهمت بمعنى مكان ينصرفون إليه. 
1) صَرَفُنًا ٭ ت1) صرَفْنًا: جاء فعل صرّف عشر مرّات بمعنى فصّل وبیّن بأساليب مختلفة. وجاء مع اسم مثل 
مرّتين» بينما جاء فعل ضرب مع اسم مثل 29 مرّة ت2) من زائدة ت3) تقديم وتأخير: تقول الآية م17150: 89 وَلَقَد 
صَرَفْنَا لِلنّاس في هذا القُزآن مِنْ كُلِّ مَتَلِء بينما تقول الآية م18169: 54 وَلَقَدْ صَرَّفْنَا في هَذَا الفزآن لِلنّاس مِنْ كَل مَتَلِ 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 274-273 والمسيري ص 468-467 وحميد ص 192-190). ويلاحظ أن فعل 
صرف لم يستعمل إلا في هاتين الآيتين مع كلمة مثلء بینما جاء فعل ضرب 29 مرّة. وقد يكون هنا خطأ في التنقيط 
ت4) نص ناقص وتكميله: [فجّادلوا فيه] وَكَانَ الْإنْسَانُ أكْثْرَ شَيْءٍ جلا (إبن عاشور). ويرى این عاشور أن الإنسان 
إسم لنوع بني آدم أوسع عمومًا من لفظ الناس ت5) وَكَانَ الْإنْسَانُ أَكْثْرَ شَيْءٍ جَدَلَا: عبارة فريدة حيرت المفسرين. 
ويرى الحلبي أنَّ في الكلام محذوفاً تقديره: وكان [َجَدَلَ] الإنسانِ أکثر شيءِ (مع تقديم وتأخير)» أو أنَّ شيئاً هنا في 
معنى مُجادِل. 
1) قبلا فبلا > قَبَلاء قَبِيْلاء ء قبلا + ت1) نص ناقص وتكميله: ِل [انتظار] أن تَٰتهُم سُنَةُ الأوَلِينَ (إبن عاشور) تم) 
سنة الأولين: جاءت هذه العبارة أربع مرّات وفهمت بمعنى سُنَة [الله في] الْأوّلِينَ أي السابقين ت3) فَبْلا: جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هنا بمعنى من فجأة؛ أو معاينةء أو ألوان وضروب (الطبري). 
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م18169: وَمَانُرْسِلُ الْمُرْسَلِينَ وَمَانْرْسِلُ أَلْمْرَسَلِينَ إلا وما نےسل الممسلين الا فا ہا همهن !لا 
56 إلا مُبَشرِينَ وَمُنْذِرِينَ مُبَشِرِينَ وَمُنذِرِينَ. منسے نر ومیک دنر محمنپ درز دچ 
وَيْجَادِلُ الَّذِينَ كَهَرُوا وَيُجڍل اَلذِينَ كَقَرُوأ وحصل الصر طمہوا کب معدەا حاححيه 
بِالَبَاطلِ لِيُدْحِضُوا به 5 ليدتحضو ۴ 5 به الىل لت ھڑوا نك حہسزہا حه کشم و(اجرها 
احق الکو آیاتی ألْحَقَ. وَأَتّكَذُ أت ت2 کی الو واخكدوا انيه وما ىى مضا إبہودا Jo‏ 
وَمَا أنْذِرُوا هُرُوَا وها انوا زول کہ وا هد وا 
م18169: وَمَنْ أَظَلَمُ مِمَنْ ذگر وَمَنَ أَظلَمُ مِمّن ذَكْرَ بَايِتِ ومن اطلم ممر کطے وص ايحم صص وحن حانج 
257 بآَيَاتِ ِ رَبّھ فَأَعْرَضَ رَبك فَأْعَرَضَ عَنَهَا ا انت ونه ماعےصٰ عتھا وحہ فاحرن حتەا نص صا 
عَنْهَا وَنَسِيَ مَا قَدَمَتْ وَنّسِيَ مَا قَدَمَتَ يَداه؟! 5 ویسی ما محمب نكا مره اه انا محھهھا 
يداه إنَا جَعلََا علَى جَعَلَنَا على فُلُوبهغ اكه ا عا علو لوی حك مكهوم ال 
قُلُوبِهِمْ أكنّةَ أن أن يُففهُوة» وَفِيَ ءَاذَانِهمَ اطية ان ممھوہ و عہ معھهہہہہہ وك اواب مر همزا 
يَفْقَهُوهُ وَفِي اذاِهم وَقَوّات3!. وَإِن تَدَعْهُمَ إلى اضابهم ومدا واد ول لأوحهم کک کو 
و وَفْرَا وَإِنْ تَدْعْهُمْ إلى ألْهْدَىء فلن يَقِتَدوَأ ا بدعهم الى اليوحى ول فن معەلرہا ارا احرا 
الَهُدی فُلَنْ يَهْتَدُوا إا أَيَدا. هنکوا ادا ادا 
أَبَدَا 
م18169: وَرَيْكَ الْعَفُورُ ذو وَرَبْكَ الَعقُورُ ذو وط السود کو زحي کچ عهة وہ کسه 
358 الرَّحْمَةٍ لو يُوَاخِذْهُمْ أَلرَحَمَة. لو يُوَاخِدْهُم! با الےحمه لو نوا کو نما که باجرهم حصا حصحها 
ما كَسَبُوا لَعَجَّلَ لَهُمْ كَسَبُوأء لَعَجَّلَلَهُمُ ‏ >2 سطلسوالعل لهم حي < خەم اجات 
الْعَدَاب بَلْ لَهُهْ مَوْعِدٌ ألْعَدَاب, بل لَهْم مَوَعِد لن القداب بل لهم موعت حه خەم مفحم جح 
لَنْ يَجِدُوا مِنْ ڏونِه يجذواء من ونت لړ حکوامر حونة مونلا چا مپ ونه مهلا 
مَوْيْلَا موت 
م18169: وَتَِلْكَ الْقْرَى َهْلَكْنَاهُمْ وَتِلَكَ أَلْفْرَىَء اکتا وبلط المےی اهلطيهى ماک جعت ا ءحصەمر 
459 نذا لوا و خا لما للكواء وَحَعَلنَا لما طلموا وحعلسا حصا يحصها دا 
لِمَهْلِكَهِمْ مَوْعِدَا لِمَهَلِكَهم! مَوَعِدا. لمهلطهم موعدا حدہ لحمو مر مهدا 


1 1( هزوا هروا ٭ ت]1) لِيُدْحِضوا: جاء الفعل دحض مرّتين بمعنى غلب وأبطل. قراءة لوكسنبرغ: لیدحقواء بمعنى 


يطردوا ويبعدوا ويرفضوا وفقًا للقاموس العربي. وهذا معنى الفعل السرياني وسم ذحَق. خطأ: التفات من الغائب 
«بأَيَاتِ رجه إلى المتكلم جانا جَعلْنَام ثم إلى الغائب ««وَكَفَى بالله ه شهيدا» ت2) خطأ: التفات من المضارع (رَیْجَایل ... 
ليتحضوا» إلى الماضي «وَائَخَدُوا» والتفات من جمع الجلالة «نْرْسِلٌ» إلى المفرد ررایاتی ت3( هزوا: جاءت هذه 
الكلمة 11 مرّة بمعنى سخرية. 
ت1) تقول الآية م1869 : 57 وَمَنْ أَظلَمُ مِمّنْ دك بيات رَبّھ فَأَعْرَضن عَنْهَاء والآية م 22 وَمَنَ ¿ أَظْلَمْ مِمَّنْ 
گر بآَيَاتِ رَبَهِ ثم أَعْرَضَ عَنْهَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 282 -283) ت2) أكنّةاأكنان: جمع كن أو كنان» 
جاءت الكلمة أَكِنّةَ أربع مرّاتء وكلمة أكنان مرّة واحدة. وهنا بمعنى اغطیةء والمراد انغلاق القلوب. وجاءت في ثلاث 
آیات عبارة جَعلَنَا عَلَى فلوبهم أَكِنَهَ أن يَفْقَهُوهُ وَفِي آذَانِهمْ وَفْرَاه وفي آية واحدة عبارة قُلُوبْنَا فِي أَكِنَّةٍ مِمّا تذغوتا إِلَيْهِ 
وَفِي آَذَانِنَا وَقر. وم یب ےہ سح لی جاءت ست مرّات مع الفتحة ومرّة واحدة مع 
الكسرة بمعنى صمم (السجستاني: غریب القرآن ص 479) أو د ثقل. وهذا معنى الكلمة السريانية مهمة» يُوقرا. خطأ: 
التفات من المفرد «فَأَعْرَضَ عَنْهَا وَنَسِيَ» إلى الجمع «قُلُوبِهِمْ أكنّةَ أنْ يَفْقَهُوم»» والتفات من الغائب «رَبّهِ» إلى المتكلم 
«إنَا جَعَلْنّا» # م1) ما جاء في هذه الآية يشبه ما كتبه بولس في رسالته الثانية لكورنتوس: أعميت بصائر هم» فإن ذلك 
القناع نفسه يبقى إلى اليوم غير مكشوف عندما يقرأ العهد القديم» ولا يزال إلا في المسيح. أجلء إلى اليوم كلما قرئ 
موسى فهناك على قلوبهم قناع. ولكن لا يرفع هذا القناع إلا بالاهتداء إلى الرب. 
1) يُوَاخِذْهُمْ 2) مؤیلاء مَويلاء مَوولاء مَوَلَّاء مَولا + ت1) مَؤْيْلًا: كلمة فريدة بمعنى المرجع والملجأء وقيل المنجى. 
1) لِمُهْلَكهمْ + ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «وَرَبُكَ الْعَفُورُ» إلى المتكلم «أْهْلَكْنَاهُمْ لَمَا ظلَمُوا 
وَجَعَلّنَا». 
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م18169: وَإِذْقَالَ مُوسی لِقَتَاهُ [---][..]3! وَإِذْ قَالَ واک مال موسی لمنے لا ١ہ‏ ملذ صوصب کیہ لا 
60 ل أنرغ حَنَى 3 مُوسَئ”! لفتده: «١‏ ادج حدى ابلو مع أحزس ہل حي يمه 
مَجْمَعَ الْبَخْرَيْنٍ أؤ جرخ د ] أَبَلْعَ الشحوین أو امك حمنا ‏ حت اہ ام 
سک 2 مَجمَہَات* لَبَحْرَیْنِ و 
اف فبا ». 

261 هما سيا حُوَتَهُمَا نَسِيَا ۸ت EE‏ يسنا حويهما ماح“ حننوصضا تھی سە اهما لاج 
فَاتّخْدْ سَبِيلَ في سَبِيلَه في أَلْبَحَرِ سَرَبات3. سیل ے السحے سےا هحجيحه ف تاس نحا 
الْبَخْرِ سَرَبًا 

م1869: لما جَاوَزا قال لِفَتَاهُ لما جَاوَرَاء قال لِقَتَلهُ: ملما حاوحا مال لمسسه فخحصا اها مل حفاإايه 

362 تتا غَدَاءَنَا لَقَدْ لفيا «ءَاتِنَا غَدَآَنَا, لق قيا اسناعح)إنالمت لما اانا مانا خم مسا م 
مِنْ سَفْرِنَا هَڏا َصَبًّا ‏ من ستقَرنا! هذا مو تف اقكاب ٠‏ ا دا د 

تاا 

م18169: قال أرَأَيْت إِذْ أَوَيَْا قال: رر يت اتا إذ أَوَيَنَآ مال انت اك اوسا الى ملح اوھ او امسا ى 

463 ات الصَّخْرَةٍ فاي إلى َلصََخْرَۃ :تھے ! انی المصحيمهة مابى بسب رجہ فاته ننھ کہا 
نَسِيتُ الْحُوتَ وَمَا یت لوت , وَمَا )خوت وما اىسىىە الا وها انھحسہ الا لي 
أَنْسَانِيهُ لا الشَیْطان أنسئنية إلا ا ن السطرن ار ا- سلطےہ ل اوحزهة ااج هحيكحة فد 
أن أذكرة و اځ نر326 وَلَنَخْد سیل“ واعحسسلەے الہ لاحم حا 
سَبيله في الْبَخْر عَجَبَا في البخر عَجَبْاة». << عحا 


1 


2 


4 


1) مَجْمِعَ مِجْمِعَ 2) حُقْبَا ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قال مُوسَى ت) أَبْرَحُ: جاء فعل برح ثلاث مرّات 


بمعنى فارق وترك. ونجد موازي له في العبرية في سفر يونان (يونس) 1: 3: فقام يونان ليهرب (5575 لبراح). 
قراءة تو قتترع لَأبْرَحُ حَّی بمعنى سوف استمر حتى ت3) مَجْمَع الْبَحْرَد يْنِ: حيث يلتقيان. جاءت هذه العبارة مرّتين 
في هذه الآية والآية اللاحقة. وجاءت كلمة البحر بالمٹنی أربع مرّات ت۹4( حُقُب!احقاب: جاءت مرّة في کلتا 
الصيغتين» »> جمع حقبة» بمعنى زمان» أو دھر أو سن أو 80 سن أو 70 خريف (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: عقبا 
بسبب تشابه الحاء العربية والعين السريانية ومعنى العبارة: مما أن أرجع على أعقابي »+ م1) الآيات 64-60 تذكر 
قصة السمكة والبحرين بسيرة الاسكندر إذ تحكي النسخة السريانية كيف أن الإسكندر وطباخه الخاص أندرياس ذهبا 
بحنًا عن ينبوع الحياة. في إحدى المراحل كان أندرياس يقوم بغسل سمكة مملحة في ينبوع» جعلت الملامسة مع الماء 
السمكة تعود إلى الحياة ثانية وتسبح بعيدًا. يقفز أندرياس سعپّا وراء السمكة وبهذا يكتسب الخلود. وعندما يعلم 
الإسكندر لاحقًا بالقصةء يفهم أنه قد فقد توًا إمكانية اكتشاف الينبوع نفسه الذي كان يبحث عنه. ولسوء الحظ يفشلان 
في العثور على الينبوع ثانية (ع810018 ص 83 ترقيم لاتيني). ونجد تشابهًا واتصالا وتواصلا لتلك الأساطير مع قصة 
ملحمة جلجامش البابلية التي تعود إلى القرن الثامن عشر قبل الميلاد والتي تحكي القصة البطولية لصديقين هما إنكيدو 
وجلجامش. وعندما يموت إنكيدو يقوم جلجامش بالبحث عن الخلود لخوفه من الموت یادٹا بالبحث عن سلفه أوتونايشتم 
القاطن عند مصب الأنهار وذلك لكون جلجامش كان مدرگا أن أوتونابشتم كان الفاني الوحيد الذي تمكن من نيل الخلود 
بعد الطوفان الذي جلبه الإله إنليل على البشر. يخبره سلفه بوجود عشبة لها خاصية إعادة الشباب للشيوخ ولكنها توجد 
في قعر البحر فقط. في اللحظة الأخيرة تقوم أفعى بسرقة العشبة من جلجامش (انظر الهاجادة وأبوكريفا العهد القديم 
ص 316). 
ت1) مَجْمَع بَيْنِهِمَا: فهمت بمعنى مَجْمَعَ بين الْبَخْرَيْنِ كما في الآية السابقة. قراءة لوكسنبرغ: مَجْمَع بَعْيِهمَاء > اعتمادا 
لی الآية م1869 : 64: قَالَ ذلك مَا كُنّا تَبْغ ت0( حوتاحيتان: جاءت هذه الكلمة بالمفرد أربع مرّات» وبالجمع مرّة 
واحدة» بمعنى سمك ت3) سربًا: كلمة فريدة فهمت بمعنى مسلگا خفیّاء أو عجبًا. وذكر الطبري والآلوسي معان أخرى 
ذي طابع اسطوري فليرجع لتفسيره من يهمه الأمر. قراءة لوكسنبرغ: هاربا كما في الآية م72140: 12: وَلَنْ نُعْجِرَهُ 
قر بار والخطا حصل بسب الشيه بين حرف الهاء ہم وحرف السين ى السريانيين, وقد تكون من الكلمة السريانية 
ةعم شزيا بمعنى حرًا طليقًا. وقد تكون لهذه الكلمة علاقة بكلمة سراب التي جاءت مرّتين (م78۱80: 20ء 
ه240102: 39) وكلمة سارب التي جاءت مرّة واحدة (ه13196: 10). 
1) سَفرِئا 2) نُصْبًا + ت1) صب (أربع مرّات) انُصْب (مرّة واحدة): تعني تعب» مشقة» ألم. 
1( أرَيْتَ 2( أذْكْرَكَه 3( ان أَذْكْرَهُ إلا التَيْطانُ 4( وَاتَخَادَ سبيله +ت() أرأيت١أفرأيت١أرأيتم١أفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد 
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164 فاز تا عَلّی آتار هما ارتا 3 کت ما ےہ یکا على انا هما هاؤاوا حک !لاوما عررا 
فضا فَ1 سا 
م18169: فَوَجَدَا عَبْدَا مِنْ َو جَدَا عتا مَن ن عِبَادَِةاء موححاعحامدر کہ ا ححا مب ححاونا 
265 عِبَادِنَا أَتيْنَاهُ رَحْمَةَ َاتينّه رَحَمَةٌ مّنَ عِنينَك عناكنا الله ور حمة ہر اله سم مپ حا 
من عِنْدِنَا وَعَلَمْنَاهُ وَعَلَمََهُ مِن لااد عيخنا وعلمنه مر لخنا م٠حخحصيه‏ م خا ححصا 


عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنك|ما ظنكم في ت2) حوتاحيتان: جاءت هذه الكلمة بالمفرد أربع مرّاتء 
وبالجمع مرّة واحدة» بمعنى سمك ت3) عَجَبًا: قراءة لوكسنبرغ: ناجيّاء وهو مرادف لفعل هرباء والخطأ ناتج عن 
نشابه حرفي العين بى.والنون ي السريانيين وخطا في التنقيط. هذه الآية مقطعة الأوصال وركيكة. فليس هناك فائدة 
من «أنّ أَذْكْرَم» ولا فائدة من الضمير في «أنسَلنية». وقد كان من الواجب أن يقول: «وما انسانيه إلا الشيطان» أو 
«وما انساني إلا الشيطان أن أذكره» إن كان لا بد من استعمال فعل ذكر. 

1 1) تَبْغْي + ت1) قصصًا: كلمة فريدة بمعنى تتبعا للأثر. وجاء في الآية م28۱49: 11 قات لأخنه فيه 

2 1) لَدْنَا + ت1) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى من عند # م1) يرى التقليد الإسلامي في هذه الشخصية 
الخضر (انظر تفسير الطبري لهذه الآية). ما يتبع تحوير لأسطورة يهودية تقول: من بين الكثير والمختلف من التعاليم 
التي قدّمها إيليًا إلى أصحابه» ليس هنالك ما هو أكثر أهمية كتعليم إثبات عدالة الله في إدارة الشؤون الأرضية. لقد كان 
يستخدم كل فرصة ليبين ذلك بالنصيحة والمثال. في إحدى المرّات» قدم لصاحبه الرَبّي يشوع بن لاوي فرصة تنفیذ 
أي رغبة يتمناهاء وكل ما طلبه الرَبّي هو أن يسمح له بمرافقة إيلِيًا في جولاته في أرجاء العالم. كان إيليًا مستعدًا لتنفيذ 
هذه الأمنية» ولكنه وضع شرطا واحدا فقط هو أن على الحاخام» مهما رأى أن تصرفات إِيلِيّا غريبة» أن لا يسأل عن 
أي تفسير لها. فإن سال لماذاء فإنهما سيفترقان. فانطلق إيليًا والرابّي سويّاء وتجولا حتى وصلا إلى منزل رجل فقیرء 
لم يكن يمتلك من حطام الدنيا إلا بقرة. كان الرجل وزوجته طيبا القلب بشدة واستقبلا السائحين بترحيب وذي ودعيا 
الغريبين إلى منزلهما وقدما لهما الطعام والشراب من أفضل ما يمتلكان وأعدا أريكة مريحة لمباتهما. وفي اليوم 
الثاني» عندما استعد إيليًا والرَبّي للإستمرار في ترحالهماء صلى اِیلِیّا لكي تموت بقرة مضيفيهما. وقبل أن يغادرا 
المنزل نفقت البقرة. صدم الرَبّي يشوع من سوء الحظ الذي وقع على هذه العائلة الطيبة» وكاد أن يفقد صوابه. ففكر: 
«أهذا جزاء الرجل الفقير على كل ما قدمه لنا؟» ولم يستطع الامتناع عن تقديم سؤال لإيليًا. ولكن إيليًا ذگرہ بالشرط 
المفروض والموافق عليه في بداية رحلتهماء > فاستمرا بالرحلة من دون أن يخف فضول الحاخام. وفي تلك الليلة وصلا 
إلى ارک ثري لم يقد ار جت نظ ر الما و اڈ ونم أنهما مرا فلك الليلة تحت يقت دہ ا ياه 
لهم الطعام والشراب. كان ذلك الررجل راغا في ترميع حاط كان ايلا اقرط ولكنه لم يعد مضطرًا ابنل أي محهرد 
لإعادة بناءه» وذلك لأنه عندما غادر إيليًا المنزل صلى لكي يعتدل الجدار من ذاتھ فاعتدل الحائط فجأة. دهش الرَبّي 
من إيليًا بشدة» ولكنه ولاءً للوعد الذي قطعه؛ كبت السؤال الذي كان على طرف لسانه. وهكذا إستمرا في ترحالهماء 
حتى وصلا إلى كنيس مزوّق كانت مقاعده مصنوعة من الذهب والفضة. ولكن المتعبّدين لم يكونوا على نفس مستوى 
بنايتهم» وذلك لأنه عندما وصل الامر إلى مسالة الإيفاء باحتياج السائحين إبني السبيل المرهقين. أجاب أحد 
الموجودين في الكنيس: «ليس هنالك قطرة ماء أو كسرة خبزء ويستطيع الغريب أن يبيت في الكنيس إن جلبت له 
هاتان الماذتان». وفي الصباح المبگر عندما كانا على وشك المغادرة تمنى إيلِيًا لهؤلاء الذين كانوا موجودين في 
الكنيس ساعة دخولهما إليه أن يرفعهم الله ليصبحوا كلهم «رؤوسا». وثانية اضطر الرَبّي يشوع أن يتشبث بأقصى 
قدر من كبح النفس» وأن لا يطرح السؤال الذي یجول بذهنه. في البلدة التالية» استقبلا بودٍ كبير» وضنْيّفا بكثرة بكل ما 
اشتهى بدناهما المتعبان. إلا أن إيليًا منح لهؤلاء المضيفين اللطفاء رغبته في أن يرزقهم الله برئيس واحد فقط. هنا لم 
يستطع الحاخام من أن يتمالك نفسه أكثرء وطلب تفسيرًا لتصرفات إيلِيًا الغريبة. رضي اِیلِیّا بأن يوضح أسباب 
تصرّفاته أمام يشوع قبل أن يفترقا عن بعضهما. وقال التالي: «قتلت بقرة الرجل الفقير لأني علمت أنه قد قذر في 
السماء موت زوجته في نفس اليوم» فصليت إلى الله لكي يقبل أن يفقد الرجل ملكا له عوضًا عن زوجة الرجل الفقير. 
أما بالقبدة ارح الک ققد كان عنالك كر مخ كحت الحائط الال للسقوط: ولو أنه يناد انه سک الذهب» وليذا 
أقمت الحائط بأعجوبة لحرمان الرجل البخيل من هذه اللقية الثمينة. وتمنيت أن يمتلك القوم غير المضيافين المجتمعين 
في الكنيس رؤوسًا عديدة» لان الدمار مقذر سلفَا على أي موضع ذي رؤساء عديدين بسبب تعدد النصائح والخلافات. 
ولقاطني آخر محل في راء تمرك وريا واحذا» لاله إن قاد شخضص واحد بلدة فسيجالفها النجاح في كل ما تقوم 
به . لهذا فاعلم! أنك إن رأيت شخصا أثيمًا تزدهر أعماله» فإن هذا ليس لمصلحته دائمّاء وإن عانى رجل صالح من 

744 


م69١181:‏ 2 قال لَهُ مُوسَى هَل قال لَه مُوسى: درمَلَ مال له موسی هل اسطط مل" صوص ۵۰ (اححن 
166 أنَبِعْكَ عَلَى أن تُعَلِمَنِ أَنَبِعْكَ عَلَىَ أن تُعَلْمَنِا على ار نلمر مماعلمت حت ل اححص مها 
مما غْلَمْتَ رُشند مِمًا عُلَمَتَ وُشَدا2؟!» دسدا ححصهي ما 
67 معي صَبْرًا معي صَبْرًا. معی سصے] صحد رج:ا 
م1869: وَكَيْفَ تَصْبِرُ عَلَى مَا وَكَيفتَ تَصَبِرُ عَلَى مَا لم وطيم نے على ما وحيف ارح حک ما حم 
268 َم ثحط به خُبْرَا ثٌحط ب خُبَرًا!؟!» لى خط نه حسے] اسي حه جح:ا 
م18\69: قال ستجڈنی ِن شَاءَ قَالَ: «سَتَجِدُنِي» إن شاءَ مال سحصسو ار سا الله هل هارن ل حا 
69 الله صابرًا وَلَا ألنَّهَء صمَاباء وَل آعضی صاب ا ولا اعصى لط کف راحزا ہلا اح خی 
أغصي لَك أَمْرَا للت أَمَرَا». اما امنا 
م18\69: قال قان اتَبَعْتَِي فلا قَالَ٠‏ فَإِنِ أَتَبَحَتَنِي؛ فلا مال مان اس سے ملا قله قل (اححوه هلم 
0 تاي عَنْ شيءِ تَسْلَنِي! عن شّئء حَتَّنَ بسليه عر سى حى امح جح هد ست اسيل 
حتی اَحخیثٌ 5 منْهُ اتتا لَكَ مه دُ ذْكَرٌا». احص لط مه کې صده وحزز 
ذِكُرًا حطے] 
م1869: فَانْطْلَهَا حَنَّى إا ركبا فَأَنَطْلََا. حَنَّىَ إِذَا ركبا في عاطللما حى ادا فانھکھا سج اوا زححا فى 
471 في التفيئة خر گیا ألتفيتة كوَقيَك1 تَال: رطا هوالسمسيه خکمعہ جدمہا مله 
قال أَخَرَقتَهَا عرق رآَحَرَثُگیا“ا لِتُعَرقَا حممهامال احوصسها ‏ احمددا خانم دخا 
اهلها لَقَدْ جئْت شَیْنًا أَهُلَهَا2؟! قد جنّت: شيا لیے و اهلها لمح هسب کم + ہا أصزا 
ِمْرًا إمَات2». ها ےتا 
م18169: قال ألم أل إِنَّكَ أن قال: ألم كل لِنْكَ لن مال ا امل انط لر مل هم امھ اپ جح 
72 ٿنتطيع مَعِي صَبْرًا تَسَتَطِيعَ مَعِي صَبْرًا؟!» تشطيبم مدی بے ا اعا ینہ صح ردا 
م18169: قال لا تُوَاخِذْنِي بمَا قَالَ: «لا تُوَاخِذْنِي! با مال لانواحسح ما مل لا هچریت حا نب۸ 
573 نَسِيتُ ولا تر هِقُنِي سيٿ ولا تُر هِقنيت! تسيب ولا نے اومیے من ولا لأقدمت من اصصسزب جحمعزز 
من ن ري عُسرًا مِنْ قري غُسْرًاك» امدى عسے] 
م1869: فَانْطَلَقَا حَنّى إِذَا لَقِيَا نطلا . حَتَیٗ إِذَا 2 مانۃطلما خی احجالمنا فانهحعا سد اوا خا 
674 غُلَامَا فَقَتلَهُ قَالَ غلا قله . قَالَ: رات علما مقبلهة مال امتبلب بيصا ففيحه مل 
أقتلت شا كي _ شا زي بر لم 1 نمسا ے طية بلسے نمس امک تعھا رصه جہن 
شَیْنَا تُكُرَا 07 


الحاجة والضيقء فلا تعتقد أن الله غير عادل». ومع هذه الكلمات افترق إيليًا ويشوع عن بعضهماء وكل ذهب في حال 
سبيله (عإ٥ط61,7‏ المجلد الرابع ص 81-80). ونجد قصة بيزنطية مشابهة ( 3 Paret: Un parallèle Byzantin‏ 
(Coran XVI, p. 59-81‏ 


1) تُعَلّمَِي 2) رز شذاء زُھداء قراءة شيعية: هَل أَنَبِعْكَ عَلی ان تُعَلَّمَنِ فما علمت ر شدًا (الطبرسي: فصل الخطاب ص 
0). 
1) خُبْرًا. 


1 تَسَالَنِيء تسٺالَنْ» سئي ٠‏ تلن + ت1) اکت لك مه 5۰ا جاء فعل احدث ثلاث مرّات» والعبارة تعني حتى 

أحدثك عنه (المنتخب). 

1) ليُعَرَقَ» للْعْرقَ 2) لِيَغْرَقَ أَهلَهَا 3) جیٔت » ت1) حَرَقَهَا ... أَخَرَقتَهَاهِ جاء فعل خرق أربع مرّات» وهنا بمعنى شق 

وثقب. ويقابله الفعل السرياني سةد خرّق ت2) شَيْنَا إمرًا: كلدة رید یت می ع کا أو مرا جدا. وقد 

جاء في آيتين أخريين: شِيْنًا فريًا (م19144: 27)ء شَيْنَا نُكْرَا (م18169: 74) (للتبريرات انظر الإسكافي ص 283- 

),4 

1 تُوَاخِذْنِي 2) غُسْرًا + ت1) ثُرْهِفَنِي: جاء فعل أرهق ثماني مرّات. فهم المنتخب: لا تكلفنى مشقة. قراءة لوكسنبرغ: 

ترحقني من الفعل السرياني پیم ازجق بمعنى ترفضني وتبعدني. 

1 رَاكِيََ 2) جِيْت 3) نُكُرَا + ت1) آية ناقصة وتکمیلھا: أَقَتلْت نَفْسا زَكِيّه بعَيْرِ [قتل] تفس (الجلالين) ت2) شَیْنَا نُکُرَا: 

جاءت كلمة نكر أربع مرّات بمعنى منكر. والكلمة السريانية دوہی :ہے نوخرايا تعني غريب خارج عن العادة غير 
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م :18169‏ قال أَلَم أن لك إِنَكَ قال: ألم أقل لك إِنَكَ لن مال الى امل لط انط لر ملح هم ام حي انى 

75 ن شنتطيع معي تَسْتَطيع مَعَيَ صَبّرًا؟!» بسطيو معی کےا نخ أهدليه صح ردا 
صَبرًا 

م18169: قال إِنْ سأك عَنْ قال: «إن سالك عن مال ار سالبط عر سی عمال ل ساحدر جح هد 

176 شيءِ بَعْدَهَا فلا شيَءِ بَعَدَهَاء فلا نها ملا طحني ححره| فللا سحل ص 
من لَدْنّي غَذْرًا لدبي 7-2 عدر اقت2, عحوا 

+9: فَانْطْلَقَا حى إذا تيا فَأَنطَلَقًا. حَنَّىَ إِذَآ تيآ أَهْلَ ماتطلفا حي اکا اننا هانهحها سل اانا زه 

2771 اهل قري أتْتَطْعَتا قَرَیْة 2 أََلَيَتل اهل قےبه اس لہا مہہ اخحایٰحعا أومحه| 
اهلها فَأبَزا أن فَأَبَوَأْ أن يُضَيَُوهُمَا'. اهلها مانوا ار تحصنموهما حاحها ل نزيفةدصا عگي۔ا 
يضفو هُمَا فُوَجَدا فُوَجَدا فیا چذا |24 یر پُریڈ موحکًا مھا حصادا فنوا اوا شر ٠1‏ ميعن 
فِيهًا جدارًا یرید أن أن ۲ج 3 فَأَقَامَةُة, لے لح ان سمط قاماصسبه مل جه هن 
یس نّ فَأَقَامَهُ قال لؤ قال: دلو شِنَّتء لَتَحَدْتَ مامامه مال لو س الاجا حضه لہا 
شِنْتَ ت نخدت عَلَيْه عَلَيْه أجوامل». أك علقة احےما 
ل 

م18\69: قال هدا فرَاق بيني قال جرهدًا | سا فرَاق! مال هدا مے او سے مل ہا زاف صلی ٥‏ حپب 

378 وَبَبْنِلكَ سابك بتأويل بيني وَبَيَنِكَ. سَائَبَنُكَ2 وط ساسط ساويل عابني حانج صا خم 
مَا لع تطغ عَلَيْه بتاویل““ مَا لع تَسَتَطِع ما ىسسطاء عليه اہییدہ ححضہ ردا 
صَبْرًا 1 َلَيْه 4 صَبرًا». يما 

م18169: أما السّفيتةٌ فگائٹث أما ألسفِينة اما السمىنه مطانت (ضا فيه قحان 
الببخر قاذث أَنْ 1 فَأَرَدتُ 5 الہ ماودب ان ESN‏ هاؤوا! 3 اححہا 
أعِييهَا وَكَانَ وَرَاءَهُمْ أَعِييَه3'. وَكَانَ اعنيهاوطان وداه دط تدص ضحي ناص مک 
E 2‏ متا 


مألوف. وقد جاء في آيتين أخريين: شَیْنًا فریٔا (م19144: 27)» شَيْنًا إِمْرَا (م18169: 71) (للتبریرات انظر الإسكافي 

ص 284-283). 

1( تَصْحَبْنِي» تَصحَبنِي» تُصْحِبْنِي» تصتحبْنِيء تصَحَبَتِي 2( ار لذدي: لَدْنِيء لَذنِی ھی 0 عُدْرَاء غذري ٠‏ ت1) 

من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى من عند ت2) غذرًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى حجة. ويفهمها 

لوكسنبرج من الكلمة السریانیة حاف عذرّن بمعنى ابتهال وطلب المساعدة. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب 

بالألف ولكن تلفظه نوٹا 
ت امْتَطعتا: ہت ا e‏ تيا أمْلَ قَرِْيَة یہ ت0 
جداراجدر: جاءت مرّتين بالمفرد ومرّة بالجمع. قراءة لوكسنبرغ: مع حرف الحاء» من الفعل السرياني سهة خذر 
بمعنى أحاط ومن هنا الحائط الذي أصبح دار ودوار ت3) ينقض: جاء هذا الفعل سبع مرّات. قراءة لوكسنبرغ: 
يعقص» والفعل السرياني .مم عَفّس يعني عوج لوىء والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين ى والنون ى السريانيين 
وعن التنقيط» وهنا بمعنى يسقط وينهار # م1) النبي لا يسأل أجرًا: جاء فعل سأل مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن 
النبي لا يسأل أجرًا من اتباعه وكلها في الزمن المكي. انظر هامش الآية م2١68:‏ 46. 

3 1) فراق» فِرَاقٌ 2) سَأنبِيكَ ۰ ت1) آية ناقصة وتكميلها: قَالَ هَذَا [وقت] فِرّاق (الجلالين) ت2) تأويلاتفسير: جاءت 
كلمة تأويل 17 مرّة» بمعنى تفسير أو مآل» وكلمة تفسير مرّة واحدة.. 

* 1) لِمَسَاكينَ 2) أمامهم 3) سَفِينّة صالحةء سَفيئةٍ صحیحة + ت]) أَعِيبَهَا: كلمة فريدة بمعنى أجعل فيها عيبا. يفهمها 
لوكسنبرغ بمعنى اغيبها وهذا هو معنى الفعل السرياني ۷ حمحه أكْيبَهء ولكن هذا يخالف الآية 71 اعلاه التي تتكلم 
عن خَرَقَهَا ت2) وَرَاءَ هُمْ: فسرت هذه الكلمة بأمامهم بسبب سياق الآيةء كما في القراءة المختلفف وقد تكون خطأ نساخ 
ت3) نص ناقص وتكميله: سفينة [صالحة]ء > كما في القراءة المختلفة (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 167) ت4) 
غصبًا: كلمة فريدة بمعنى أخذ مال الغير والاستيلاء عليه قهرا. 
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م18169: وأا الْعْلَامُ فا وَأَمًا ألَعْلَم فَكَانَ! ابراه واما العلم۔ مطان انواہ اها کخم قحل احه 
180 با ميان فكينا مُوْمِنَيْن2 فَخَشِينَآة أن مومیر محستا ار ەمن فجهنا ل مزهمهصا 
أن يُرْهِقَهُمَا طْغْيَانَا يُرَهِقَهُمَات! طُعْيْنَات22< بمهمهماسطسسا يننا دوا 
وَكْفْرَا 00 وَكُفْرَا ‏ | ۱ وطمے] 
م1869: فَأَرَدْنَا أن يُبْدِلَهُمَا فَأَرَدَنَآ أن يُبَدِلْهُمَا! رَبْهُمَا فا ما از سگ لھا قاؤونا ل محرحهصا ؤحهصا 
281 رَبْهُمَا خَيْوَا مِنْهُ رَكَاةَ حيرا مُنْهُ رَكَوة2 وَأَقَرَب 3‏ ےبھما جما مه ےلوہ جن مه اہ ەامحہ زسصا 
وَأقُرَبَ رُحْمَا ...را“ وأموب ےحما 
م18169: وَأمًَا الجذاز فُكانَ ‏ وَأما ألْجِدَارُ-', فَكَانَ واما ا لحداى مطان ٥اصا‏ کےا محا 
02 العْلامَين يتِيمَيْن فی لمن يفي للطلمبريسمسس هه 0 کس اسب ف 
الْمَدِيئَة ة وگان تَحْنَهُ لّمَدِينَة. وَكَانَ یا گنر ا-سىه وطار سه مد مدبه دحل الہ حبر 
گنر لَهُمَا گان لْهُمَا. وكات أثو هما کے لهما وطان انوهما کەما دحل أحمبهوصا رحا 
العاف 0 رر قر وی ا 
رَبك أن بلغا أشدهُمَا يبعا أَشدهُماتة سلها اسدهما ہو یں ادي لص 
وَيَسْتخرجًا كنزهما ےھ شاكدة كناء وسے حا طبمهما وسصه ب وحي ها 
يلآ ار کو ھت کب 00 
رَحْمَة مِن رب وَمَا رَحَمَةَ مَّن رَبَكَ. وَمَا دحمه٤“مر‏ وبط وما حي اصزب وک 
فَعَلَتُهُ عن أمْري ذلك قعل 0 اتر یا ذلك مقليه عن امدى کا 1ا مد ھا حم اعیہ 
رص کے حسحمه ,طا 
.ئ تأويل- ما لَمَ تت 7 ناويل ما سطع علله ل 
عليه صَبَرًا. 
ه1869: وَيَسْأَلُونَكَ عَنْ ذي [-] ] ىلوك عن ڏي وسلورط عر حى 0 وه مانن 
483 الْقَرْ يِن ف تالو اَلكر‌ تین أن: رنتاگواً .الموسر مل سابلوا مد صااحه| حضحم صه 
عَلَيْكُمْ مِنْهُ ذِكْرًا عَلَيَكُم مِنّة ذِكرَا». علطم مه <> طے) وا 


1 


1) فگانَ كافرًا وكان 2) مُؤْمِنَانِء قراءة شيعية: وَأَمّا الْعْلَامُ فَكَانَ أَبَوَاهُ مُوْمِنَيْنِ وكان كافرّاء أو: وما الْغلَامْ فَكَانَ أَيَوَاهُ 


مُؤْمِنَيْنِ وَطْبِعَ كافرًا (السياري ص 82 و83)ء أو: وأما الغلام فكان كافرًا وكان أبواه مؤمنين (الطبرسي: فصل 
الخطاب ص 130) 3) فخاف ربك» فعلم ربك + ت1) يْزْهِقَهُمَا: جاء فعل أرهق ثماني مرّات. فهم الطبري: يغشيهما 
ت2) بخصوص فعل طغی ومشتقاته انظر هامش الآية م1١96:‏ 6 

1) يُبَدلَهُمَا 2) أزكى منه 3) وأوصل 4) رُحْمّاء رَحِمَا + ت1) رُحْمًا: صيغة فريدة بمعنى رحمة. 

1) قراءة شيعية: وَمَا فَعَلَنُهُ يا موسى عَنْ أري (السياري ص 83) 2) تَستَطغء تصْطغ ٭ ت1) جداراجدر: جاءت 
مرّتين بالمفرد ومرّة بالجمع. قراءة لوكسنبرغ: مع حرف الحاء» من الفعل السرياني .ووة خذر بمعنى أحاط ومن هنا 
الحائط الذي أصبح دار ودوار ت2) اشد : جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات مع فعل بلغ بمعنى كملت قوته ت3) وَمَا 
فَعَلْتُهُ عَنْ أئري: صيغة فريدة فهمت بمعنى وَمَا فَعَقُّ باختياري بل بأمر إلهام من الله (الجلالين) ت4) تأويلاتفسير: 
جاءت كلمة تأويل 17 مرّة» بمعنى تفسير أو مالء وكلمة تفسير مرّة واحدة ت5) خطا: التفات من صيغة «شتتطغ» 
في الآية م1869: 78 «تستطغ» إلى صيغة «شسنطغ». وهذه هى المدّة الوحيدة التي استعمل فيها القرآن صيغة 
«تنطغ», وقد صححتها القراءة المختلفة: : تستطع. انظر أيضًا خاش الآية هو6ا8 1: 97 رمَا اسْطاعُوا أن ا 
تا امنتطاغوا له كاي وقد إحتار” المفسر ون فى هذا الات وطيل: ارت الالتقات صن 1866-64 کے کر 
الیٹیم 23 مرة. انظر بخصوصن اليقيم في المصتادر اليهودية والمسيحية هامش الآية ١89110‏ 17: 

س1[) عن قتادة: سال اليهود النبي عن ذي القرنين» فنزلت هذه الأیات ‏ م1) جاء ذكر ذي القرنین ثلاث مرّات. هناك 
ذكر لكبش ذو قرن وکبش آخر ذو قرنين في سفر دانیال حيث نقراً: «في السَنَة الثَلنَّة من مُلكِ بَثَصتر العلكء ظَهَرَت 
لي آنا دانياك رُؤيا بعد الژؤیا التي ظَهَرَت لي أوَلَا. فتَظّرت في الرُؤیاء وبينما انا أنظرء كُنتُ في قلعَة شوشن التي 
بإِفْلِيمَ غیلام, وتظرث في الرُؤیا وأنا على باب أولاي. رَفعث طرفي ورأیٹ: فإذا بگبش واقفب عند الباب» وله قَرْنانٍِ 
والقرنانِ عاليان» والواحِدُ أغلى مِنَ الآخرء والأغلى طَلَعَ أخيرًا. ورَأَيتُ الگبٹن ينطح تحر الغربِ والثثّمالٍ والجنوب» 
فلم يَقف أمامّه خَیّوانء ولم يَكُنْ مُنقِدُ من يَدِه فصَنَع گیفت شاءَء وصارٌ عَظیمًا. وبَينَما گُنٹ مُنتَيِهَا إذا بِتِيسٍ قد أقبَلَ مِنَ 
الغرب على وجه الأرضٍ كُلّْهاء وهو لا يَمَسنُ الأزضء وللّیس قَرنٌ ضَخمٌ بَينَ عيتيه. فأتى إلى الگبش ذي القّرتِينٍ الذي 
رأيثه واققا أمام الباب» وسّعى إليه بحِدَةِ بَأيِهٍِ وريه قد بَلَغْ إلى الكَبْشٍ واستشاط على الگبش وضَرَيّه فكسّرَ قرتيه 
ولم تَکُنْ في الكَبشٍ فُوَهٌ ة للؤقوف في وَجههء وصَرَعه إلى الأرضِ وداسه: ولم يَكْنْ مُنقِدَ للگبش مِن يَدِه. فتعاظم التي 
جِدّاء وعِند اعتزازه آنكَسَرَ القَرنْ العظيم؛ وطلع مَكاته أَربَعَةٌ رون ضَخمَة تحوّ أربّع رياح السّماء. وخرج من واجدِ 
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ه18169: نَا مَكَنَا لَه في نَا مَكَّنَا لَه في انا مطاله ے الا وک آنا فصا جه ف اللفن 


184 الْأرْض وَاَتَیَْاءُ من اا ٹف وَءَاتيٹھُ واسه مل طل سى سنا اسه مب مد هب هححا 
گل شَيْءٍ سَبَبَا [...]27 من گل شئ 
سَببات3, 
ه18169: فَأَنْبَعَ سَبَبًا فَأَتَبَعَ! سَبَبّات!. مانن سا ملاحه هححا 
185 


منها رن صغير» 5 ثم تَعاظَمَ جدًا تَحو الجَّنوب والشّرق وتَحوّ زينة الأراضي» (8: 9-1). وقد فسر الملاك جبرائيل 


معنى الكبش ذو القرن والكبش ذو القرنين لدانيال كما يلي: «إنّ الكبش الذي رَأيته ذا قرتين هو ملوڭ ميديا وفارس. 
وتي المَغز هو مَلِكُ ياوان. والقّرنُ العظیم الّذي بَينَ عَيٽيه هو المَلِكُ الأوّل. ئا آنکساژہ وقبام أَربَعةٍ مكائه فهو أَنَّ 
أربَعَ مَمَالِكَ تقوم من أُمّتَه ولكن لا تكونُ في فوته (8: 22-20). ويقد يكون الكبش ذو القرن إشارة إلى إسكندر 
الكبير والكبش ذو القرنين كورش الكبير. ويأجوج ومأجوج اللذان تذكرهما أيضًا الآية القرآنية م21173: 96 نجدهما 
في سفر حزقيال 38: 3-2 و14 و16 و18 و39: 1 و11 و15 وسفر الرؤيا 20: 8. فنقرأ في سفر الرؤيا: «ورَأَيتُ 
مَلاكا هابطًا مِنَ السسّماء بِيَدِهِ مفتاح الهاويّة وسلسلَةٌ كبيرة» فأممتك اليتِينَ الحَيّة القديمةء وهي إِبْلِيسُ والشيطان» فأوتّقه 
لألف سَنَة وألقاہ فى ب الهاويّة؛ تم أققل عليه وحَتّمء إلا يُضِلَ الامم» حتّى تَنقضي ألف السّئة» ولا بد له بعد ذلك من أن 
یلق ليلا مِنَ الوقت, وزأیث غروشًا فجَلَسَ أنامن علّيها وغهد إليهم في القضاء. ورأیث فون الَذِينَ ضربّت أغناقهم 

من أجل شَهادَة يسوع وكَلِمَةٍ الله» والّذينَ لم يَسجُدوا للخ ولا لصورتِه ولم يَتلَقُوَا السّمَةَ على جباههم ولا على أيديهم 
قد كادوا إلى الحياة» ومَلكوا مع القسيح ألفت سنّة. وأمَّا سار الأموات فلم يَعودوا إلى الحياةٍ قبل انقضاء ألف السّئة. 
هذه هي القِيامَةٌ الأولى. سید قي من كان له تُصيبٌ في القيامة الأولىء فعلى هؤُلاء لين للقوت الذَاني من متلطان: 
بل يَكونون كَهَنَةَ الله والَسیحء ويَملِكونَ معه ألف المّة. فإذا انقضت ألف السّنَك یلق الشيطاڻ مِن سِجنِه فيَسُعی في 
إضلال الأمَم التي في زَوايا الأرض الأربّع» أي اجوج ومَاجوج» فيجمعيم للحزب» وعَذذھم عذد رَملِ البَحخر. 
فصعدوا. رَحبَةٌ البلد وأحاطوا بمُعسكر القدِيسِينَ وبالمَدینَة المخبوبة فتَزَلّت نار مِنَ السّماءِ فالتَهمَتهم. وإبْلیسْ الذي 
يُضِلَّهِم ألقي في مُستنقع الثًار والكْثريتء؛ خیٹ الوّحشل والنَّبِيُ الگذاب وسیْعانون العذابت تَھارا ولَيلا أَبَدَ الڈھوں> 
(رؤيا 20: 10-1). والقصة القرآنية مع تفاصيلها مأخوذة دون أي شك من سيرة اسكندر الكبير كما جاءت في كتاب 
لمؤلف مجهول مصري أو يوناني يطلق عليه إسم بسويدو كاليسثينيس من القرن الثاني أو الثالث الميلادي وقد ترجمه 
شعريًا إلى السريانية يعقوب السروجي (توفی عام 1م) (هذه الأساطير في عع810). وتصور العملات اليونانية 
اسكندر بقرني آمون على رأسه» وكذلك الأمر في عملة فضية صدرت بإسم الحاكم العربي ابيئيل في جنوب الجزيرة. 
وتذكر الأسطورة رسالة من الإسكندر إلى والدته حول بناء السد: : «لقد استأذن المعبود الأسمى» وقد سمع لصلواتي. 
وأمر المعبود الأسمى الجبلين فتحركا واقتربا من بعضهما إلى مسافة 12 ايلا وهنا بنيت ... بوابتين نحاسيتين بعرض 
2 ايلا وارتفاع 60 ايلا طليتهما من داخل ومن خارج ... حتى لا يمكن لا للنار ولا للحديد ولا لأي وسيلة أن يفكوا 
تماسك النحاس» وذلك أن النار أطفئت بملامسته وحطم الحديد. وضمن المعبر بنيت بناءً آخر من الحجارة» كل منها 
كان عرضه 11 ايلا وارتفاعه 20 ايلا وسمكه 60 ايلا. وبإكمالي هذا الجزء أتممت البناية بوضع مزيج من القصدير 
والرصاص فوق الحجارة: وأكساء .. . فوق الكل» حتى لا يستطيع أحد أن يؤذي البوابتين. وقد دعوت البوابتين ببوابتي 
قزوين. وقد حجزت بواسطتهما اثنين وعشرين ملگا. وتذكر الأسطورة بخصوص مغرب الشمس ومغربها في عين 

حمئة وعن وجود أناس لا يستطيعوا أن يستتروا من حرها: «مشرق الشمس يوجد فوق البحرء والبشر الذين يعيشون 
هناك يهربون ويختبئون في البحر عند شروقهاء للا يحترقوا بأشعتهاء وتمر خلال منتصف السماء إلى المكان الذي 
تدخل فيه خلال نافذة السماء؛ وحيثما تمر هنالك جبال رهيبة» وهؤلاء الذين يعيشون هناك لديهم كهوف منقورة في 
الصخرء وحالما يرون الشمس تمر فوقهم» يهرب البشر والطيور منها ويختبئون في الكهوف....وعندما تدخل الشمس 
نافذة السماء» تسجد حالا وتظهر الخضوع أمام الله خالقها؛ ثم ترحل وتهبط طوال الليل خلال السماوات» حتى تجد 
ننسها فی المكان.حيث تشرق , فانتطى كل المعسكر خيله؛ وذهب الاسکندن وجندة إلى ما ہیں البخر المتان والبحر 
اللامع إلى المكان الذي تدخل فيه الشمس نافذة السماءة وذلك أن الشمس خادمة للرب: فلا ثنقطع من الجريان لا فی 
الليل ولا في النهار» (انظر الهاجادة وأبوكريفا العهد القدیم ص 349-347). 
ت1) خطأ: جاء مَگن متعديًا بحرف اللام وبدون حرف اللام. وتبرير الخطأ: تضمن مگن من دون حرف اللام معنى 
اعطی؛ وتضمن مكّن مع حرف اللام معنى هيأ ت2) آية ناقصة وقد يكون تكميلها: وَأَتَيْنَاهُ [للبلوغ] مِنْ كُلّ شَيْءٍ سَبَبًا 
ت3) سبب اأسباب: جاءت خمس مرّات بالمفرد وأربع مرّات بالجمع؛ > بمعنى حبل» وسیلة واسط طريق لبلوغ 
هدف . القسم الثاني من هذه الآية مبهم. وقد فسره الجلالين: وَءَاتَيْنُهُ مِن كل شيء يحتاج إليه سَبَبًا طريقًا يوصله إلى 
مراده. 
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ه18169: حَنَّى إِذا بَلَغ مَعْرِبَ حى إٰذا بَلْعَ مَتْربَ خی ادا بلع مفےب سل ارا ححيي چیہ 

286 الس وَجَدَهَا ألشّمسء وَجَدَهَا تَكُْرُبُ السمس وحکھانےت فص وييرها لاہ ف 
تَعْرْبُ فی عَیْنِ حَمِنَّة في عیّن حَمِنَّةامات1, عہ عدن حمله ووحكت خی سنه دوم حبہ| 
وَوَجَدَ عِنْدَهَا قَؤْمًا وَوَجَدَ عِندهَا قومًا . قُلنَا: عبخها موما ملنا بح ]ا مما مھا ہا وا کم ےپ 
تا يا ذا الْقَرْنَيْنِ إِمَا «يذا آلْقَرَتَيْنِ*! إِمّآ أن المےسر اماار نفدب اهال احرج واصال ماج 
أن تُعدْب وَإِمَا أن ثعب وم أن لد فیھۃ واما از سص متهم قنومر سمتا 

ه18169: قال أمّا مَنْ ظلَمَ قَالَ: «أمّا من ظَلَمَى 2 فال امامر طلم مسوم مل افا م يحم عصدى 

387 فسؤف نُعَذْبْةُ 3 غیرد فَسَوْف ثُعَدْيُةُ ثم یرد إل يفدية يم نيوت الى ونه تحرحه ام مو چ زحه 
إِلَى رَبّه فَيُعَذْبُهُ عَذَابًا رَبّف ۔ہ فَيُعَذْبُهُ عَذَابًا متقجية عذاإنا بطم  ]‏ فحرحہ حراحا نا 
را تكد اات1, 

ه18169: وَأمًا مَنْ أَمَنَوَعَمِلَ وَأمَامَنَ ءَامَنَ وَعَمِلَ 2 وامامن امن وعمل صلحا ١اا‏ س اص حسة رحا 

468 صَالحًا قله جَرَاءَ صلځاء قَلَهُ جَرَآءَ! مله حے] ا سی وسمول فجه اا اسع 
الش کی و سول له الخ وبل لا له مو امهنا سےا وهيف« که م افا 
ون ارتا شنا مِنْ أَمَرِنَا يُسّرا4اء. معا 

ھ69١‏ 18: ثُمَ أَْبَعَ سَبَبًا ثُم اثبع سَبَيّات!. نم انع سپا ام إباحدہ هححا 

5609 

ھ69 18: حَتّی إِذا بَلَغٌ مَطْلِعٍَ حى إِذا بلع مَطْلِعَ! حسم ادا نبلم مطلع سهد !ہا حلي صيكه. 

690 الس وَجَدَهَا تَطْلْعْ 00 وَجَدَهَاتَطَلَعْ السمس وحکواپطللع خفصھ ردا ایک 
على قوم لم تَجْعَلَ عَلَى قوم لم تَجَعل لَّهُمِ من على موہ ل حعل لهم یں حف مەم حم ييح 
لَهْمْ مِنْ دُونِهَا سِثرًا ذُونِهَا سِتّرات!. حوبها سےا خەم ب ہەبہا هلزا 

ھ69 :18١‏ كلك وَقَدْ أَحَطْنَا بِمَا كَذَلِكَ. وقد أَخَطْنَا ما لََيْه طکلط ومح ااخحطا دخو وم اسهنا حصا ےه 

191 َيِه 4 خُبْدَا ج80 نما لکن حيرا جحزا 

ه18169: ثُمَ أَْبَعَ سَبَبًا ْم أنَبَعَ! سَبَبّات!. نم اننع سسا امر الاحہ ححا 
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2 


1 فاتبَع + ت1) سبب,أسباب: جاءت خمس مرّات بالمفردہ وأربع مرّات بالجمع» بمعنى حبل»ء وسيلةء واسطة 
طريق لبلوغ هدف. 

1) حَامِيَةَ حَمِة + ت1) عَيْنٍ حَمِنَةِ: كلمة حمئة فريدة بمعنى حامية كما في القراءة المختلفة أو خالطت الحمأة ماءهاء 
أي الطين الأسود فهو غير صاف» وكلمة حمإ جاءت ثلاث مرّات في عبارة صَلْصَالِ مِنْ حَمَإ مَسْلُونِ التي يفهمها 
لوكسنبرغ بمعنى: صَلْصالٍ (ماء صافیةء من السريانية ہے هلي لم صولصالا) مَِنْ حَمَإ (عين غزيرة الماءء من 
السريانية جْمَّا ژكوے) مَسْلُونِ (نقيّة» من السريانية سُنینا مس). وهنا عين حمئة تعني عين ذات ماء غزير» أو 
عين عميقة. وهذا الفهم مخالف لأصل القصة # م1) جاء ذكر ذي القرنين ثلاث مرّات. بخصوص ذي القرنین انظر 
هامش الآية ه69١181:‏ 83 م2) قال أمية بن أبي الصلت عن ذي القرنين: 


بلغ المشارق والمغارب يبتغي١أسباب‏ أمر من كريم مرشد. 
فرأى مغيب الشمس عند مآبهاافي عين ذي خلب ويأطٍ حرمدٍ (303760/[ع8.٥0://80٦5).‏ 


1 نُكْرَاء قراءة شيعية: َالَ أمّا مَنْ ظَلَمَ نفسه ولم يؤمن بربه فسَؤف نُعَذْبُهُ بعذاب الدنیا ثم يُرَدُ إلى رَبّھ في مرجعه 
فَيُعَذْبُهُ عَذَابَا تُكْرَا (السياري ص 83) + ت1) ثكر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى منكر. والكلمة السريانية 
دم ہپ نوخرایا تعني غريب خارج عن العادة غير مألوف. 
1) جَرَاءُء جَرَاءَء جَرَاء 2) يُسْرَا + ت1) وَسَنَقُولَ لَه مِنْ أمرتا يُسْرًا: نأمره بما يسهل عليه (المنتخب). 
1( اتبَعَء قراءة شيعية: ثم اتبع ذو القرنين الشمس سببًا (السياري ص 83) ت1) سبب١اُسباب:‏ جاءت خمس مر ات 
بالمفرد» وأربع مرّات بالجمعء بمعنى حبل» وسيلةء واسطةء طريق لبلوغ هدف. 
1) مَطْلّعَ + ت1) لا يسترهم من حرها ساتر (المنتخب). 
1 خْبْرَا ٭ ت1) فسر التفسير المُيَسّر هذه الآية كما يلي: كذلك وقد أحاط عِلْمُنا بما عنده من الخير والأسباب العظيمة. 
1( انْبَعَ قراءة شيعية: ثم اتبع ذو القرنين الشمس سببًا (السياري ص 3) ت1) سبب١اُسباب:‏ جاءت خمس مرّات 
بالمفردہ وأربع مرّات بالجمع» بمعنى حبل؛ وسیلةء واسطةء طريق لبلوغ هدف 
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ه18069: حى إِذا بَلَعَ بن حى إِذَا بلع بَينَ خی بادا بلع بير سود اوا حكي حب اهرب 
103 السَّدَيْنِ وَجَدَ مِنْ اين ات1, وَجَدَ من السکسیں وک من ېم ب وونوصا مهما ا 
دُونِهمَا قَوْما لا دُونِهمَا قَوَّمًا لا يَكَادُونَ حوبهما موما لا محاوی تففوى مهلا 
يَكَادُونَ يَفْقَهُونَ قؤلا ‏ يَفْقَهُونَ2 [...]22 قلا بطاحور بممهون مولا 
ه18069: قالوا یا ذا الْقَرْنَيْنِ إن قَالُوأً: «يذا الَقْزَتَین۶!! إن مالوايدا المدسن ار مالحا يرا هعاس ل 
94 َْجُوج وَمَأَجُوجَ جج ا وَمَأَخُوجٍ22 ناحوخ وماحوح ماجمعه مصطلمدعیے 
مُفْسِدُونَ في الأزض مُفْسِدُونَ في الأرزض. ممسكور ے الاجر مفعبی ف الاازعہ< 
فَهَلْ نَجْعَلُ لك خَرْجُا فَهَلَ نَجَعَلُ لك حرجا مول فل لط ححا على سح" خو جزي.ا حد 
على أنْ تَجْعَلَ بيا على أن تَجَعَل بَيَتَنا اد جف بسنا وتنتهمى 2 ل امحاحسا ہحسەم 
وَبَيِنْهُمْ سَدًا وَبَينَهُمَ سَذّاكت 2ب سے] مرا 
ه18169: قَالَ ما مَكَِي فيه قَالَ: رمَا مَكَنِيا یت مالمامطيوميهوبى مل فا صصص عم نحص 
305 رَبَِي خَيْرٌ فَأَعِينُونِي 3 خَيَرُ فَأَعِينُونِي جيم ماعنتوتى نموه جن فاحنةت حعهہ 
وة عل بينم ؤ2 أَجْعلْ بَيَنَكُمَ احعل سطےم وسمم۔ہ چچ حلهم حدەم 
وَبَيِنَهُمْ م رَدْمَا 5 مرا دحما ووضا 
ه1869: آثُونِي زُبَر الْحَدِيدٍ عَاتثُونِي! بر2 او ال _ آآقودہ نه يكين م 
406 حَنَّى إا سَاوّى بَيْنَ ‏ ألْحَدِيدت!». حَنَّىَ إِذا جس ی اکا ساوج سر ھاہ۔ حب کیھب ماح 
الصَدَفيْنٍ قال الْفُكُوا ساوئ” بَيْنَ ن ألصتَدفينِ 4ت2, الصدسن مال انمحوا ‏ اتنفجه| سل اوا که 
کی اذا جَعَلَهُ تارا قال «أنفخوأ». حى إذا حم اکا حقلة ناما مال ناڑا ملح الوه اهزيي 
قَالَ اترفی ي أُفْرغْ عَلَيْه جَعَلَهُ نَارَ َك قال: أنوبى امےعے عليه حه مهنا 
قطْرًا «ءَاثُونِي دآ قر تد عليه مسلے] 
قِطْرات0». 
ه18169: فمَا اسطاغوا أَنْ قَمَا اسلاس أن مما )سیوا ار قما اچھهحہا ل مههزمه 
07 يَظْهَرُوهُ وَمَا ظز وت وی اتی | تطهووه وما اسطفوا ها اصديحةا ذه بعحا 
اسنتطاغوا لَه نَقَمَا َو وت3 له نما 


1 


1) السّدَيْنِء السُودَيْنِ 2) يُفْقَهُونَ ٭ ت1) سدين» مثنى سد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى حاجز ومانع ت2) إذا 


قرئت «ِيُفْقِهُونَ» هناك نص ناقص وتكميله: لا يُفْقَهُونَ [احذا] قولا (مكي؛ جزء ثاني ص 48). 
1) يَاجُوجَ» أجُوجٍ 2) وَمَاجُوجء وَيَمْجُوجَ 3) خَرَاجًا 4) سُا ٭ ت1) خرجاخراج: جاءت خرج مرّتين وخراج مرّة 
واحدة بمعنى أجرة ت2) سد: جاءت هذه الكلمة اربع مرّات بمعنى حاجز ومانع # م1) جاء ذكر ذي القرنين ثلاث 
مراك يبخصوص :ان لا تین انظر ها الآية م وا قن ا محر امام لمات وان 
انظر هامش الآية ه18169: 83. 
1) مَكَّنَنِي + ت1) خطأ: جاء مَكّن متعديًا بحرف اللام وبدون حرف اللام. وتبرير الخطأ: اکن کن من کون خر 
اللام معنى اعطى» وتضمن مكّن مع حرف اللام معنى هيا ت2) بِفُوَۃ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات وفهمت بمعنى 
بجد ت3) ردمًا: كلمة فريدة يمعتى سد الثلمة. 
1( انُْونِيء أتوني اِیْتونی 2) زٴبْرَ 3) سَوّىء سُووي 4) الصّدْقَيْنِء الصدْقَيْنِء الصَّدْقَيْنِء الصَّدْقَيْنِء الصَدَقَيْنِ ٭ ت1) 
زبّر الحديد: كلمة فريدة بمعنى قطع الحديد. قراءة لوكسنبرغ: زير الحدید أي سكرء أي العارضة التي تستعمل لإقفال 
دفتي الباب» ومن هنا كلمة الزر وفعل زرّر ت2) الصَّدقين: كلمة قريدة كهمت معتی 'جالين؛ وفهمت أيضا بمعنى 
رؤوس الجبلين أو الجبلين» ويفهمها لوکسنبرغ بمعنى دفتي الباب» ويفهم عبارة سَاوّى بَيْنَ الصّدَقَيْنٍِ بمعنى ساوى بين 
الدفتين» أي أغلقهما ت3) أفرغ: جاءت هذه الصيغة ثلاث مرّات بمعنى اصبب. قراءة لوكسنبرغ: اقرع بمعنى 
أضرب ت4) قِطْرًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى نحاس» ويفهمها لوكسنبرغ هنا بمعنى سكراء أي رابطًا 
لإغلاق دفتي البابء ومن هنا كلمة قيطار. 
1( امتطاغواء اصتطاخواء امنتطاغوا وت]1) اسطاغُوا: صيغة فريدة صححتها القراءة المختلفة. انظر أيضًا هامش 
الآية م18169: 82 ذلك اويل مَا لغ تطغ عَلَيْه صَبْرًا» ت0 يَظْهَرُوةُ: يعلوا ظهره (الجلالين). خطأ: : التفات من 
صيغة «اسْطّاغُوا» إلى صیعھ ة «انْتطاغوا» وقد إحتار المفسرون في هذا الالتفات (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
5 وطبل: أسلوب الالتفات ص 66-64) ت3) نقبا: كلمة فريدة بمعنی ثقبًا. 
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ه69١18:‏ قَالَ هد رَحْمَةٌ من قَالَ٠‏ «رهذااتا زحَتَة من مال هدا دحمةه من دبى هل ووا وسصه مب زح 
dg ۶۶۶۶ ۴‏ سيد سن 
رَبِي ۶ , جَعلَة دگاء2 . وَكَانَ وَعَدْ : ! 
وَكَانَ وَعْدُ رَبَِي حا 52 کا ددى حما 
ھ18169: وَتَرَكْنَا بَعْضَهُمْ يَوْمَئِ وَتَرَكُنَا بَعَضَهُمَ يَوَمَيِد وہنے طا بتطيهمى هاؤصا ححزهمر 
99 يَمُوجُ فِي بَعْضٍِ يمو ج في بَعَض. وَلْفِحَ | نومک نموج ےہ نفک معدي هه حجن دنفي فد 
وَنْفْحَ فی الصّور في آلصُور 1ت2, ٠‏ فَجَمَعَنَهُم ومح ے الود کر صححصەم ہمصحا 
فَجَمَعْنَاهُمْ جَمْعًا جَمَعًا. محمسھم۔ حمفا 
ھ69 18: وَعَرَْنًا جَمَنَمَ يَوْمَئذ وَعَرَضَْنًا جَهََّمَ يَوَمَبْدِ وعے صا جهنم نومیک مجتڑیا موسيم نوصي 
0 لِلگافرينَ عَرْضًا ‏ لَلَكْفِرِينَ عرَضاء الطمويو عیکا خفني حززا 
ھ۰181۱169 الّذِينَ كَانَتْ أيهم أَلَذِينَ کات أَعَيْنُهُمَ في ذ الدذدير طاسب .اعسممہ کی دان ا حلسەمر فه 
301 فی غطاءِ عَنْ ذِكْري غطآءٍ عن ذِكْرِيء وگاٹوا هه عطاعر حطوى ‏ ھا ج وز وحان| لا 
زكاثوا لا مرن لاون متقكل ‏ وطائو] لاسا حايس ضهنا 
م18169: أفَحَسِب الْذِينَ كَهَرُوا أَفَحَسِب ألْذِينَ كَفَرُوَأ أن امحست الذير طمےوا افتعت کے معەا ل 
2 ئن مَلَخذوا عِبَادِي مِنْ دو عِبَادِي [...] من از سککواعناصحی مر ماجرہا خحاوہ مب ووب 
دُونِي وتء نَا دُونِي» أَوَليَآء2؟ ِا حونو ولا انا اعيحنا لوحا انا تحهونا ەنم 
أَغْتَْنَا جَهَنَّمَ للْكَافِرِينَ اعَتذتا' جَهَتَم لِلِْرينَ تھے ےی بولا حکختغعب ا 
زلا زد 
م18169: قل هَل َبَْكُمْ قُلَ: «هل نكما مل ول سسطم۔ م8 ہک تتححم 
23 بالأخْسَرِين أغمَالا بالْأَخْسَرِينَ أَعَمَلَا؟!» بالاحسيبر اعملا حالاجهني احصلا 
م1869: الَذِينَ ضَلَ سَعْيُهُمْ في آلذِينَ ضلٌ سهم في الخبر کل سسومسےہ کی زج هحيدم فد 
6104 الْحَيَاةٌ الدُنْيَا وَهُمْ أَلْحَيَوْةِ أَلدُنَيَاء وهم )سوه الدسا 9م الللسيوه کا Joo‏ 
ا نَ أَنَهْمْ يَحَسَيُونَ! أَنَهُمَ يُحَسِنُونَ جسور ‏ انهم حسور متفعحه ١‏ انەم سھهھیص9ں 
يُحْسِنُونَ »نكا صْنّعًا. صدا ربحا 
م18169: أولَبِكَ الْذِينَ كَفَرُوا ‏ وْلَيْكَ الْذِينَ كَفَرُوأ بایت )ولط الدير ظمموا اہ حم هرب معا حامج 
105 بآییاتِ ي رَبَْهِمْ وَلِقَائِهِ رهم وَلِقَآَئْة قكيطة1 نانب دنهم ولمايه وحيومر وحفايه مسحهج 
فخبطث أَغمَلهم فلا مله فلا قي ا م مخحتطب اعملهم ملا احسخەومر قلا تقيمر خەم 
نُقِيمُ لَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ يَوْمَ ألْقِيمَةِ و نا2 يقنم لهم نوه القيمة نەە ىمە سا 
وَزْنَا ودنا 


ا 1) هذه 2) دكا هوت1) خطأ والصحيح: هذه رَحمَة كما في القراءة المختلفة. 
2 1) الصوّرء الصوّر + ت1) يَمُوجُ: صيغة فريدة فهمت بمعنى يضطرب. قراءة لوكسنبرغ: يهوج ت2) صور: جاءت 
هذه الكلمة عشر مرّات. قراءة لوكسنبرغ: قرن. بخصوص هذه الكلمة»ء انظر هامش الآية م50134: 20. 
3 ت]1) تقول الآية م11152: 20 مَا كَانُوا يَسْتَطِيعُونَ السّمْعَ» وتقول الآية ه69١181:‏ 101 وَكَانُوا لا يَسْتَطِيعُونَ سَمْعَا 
(للتبريرات انظر الحمدانی: ما في القرآن ص 145). 


^ 1) أَفَظْنّ قراءة شيعية: أَفَحَسْبُ (السياري ص 84) 2) أفرأيتك الّذِينَ إِنّحَذُوا مِنْ ڏونِي آلهة أظنُوا عبادي لهم أولياء 


09 لا + ت1) من دونناامن دوني: جاءت من دوننا مرّة واحدة» ومن دونيٍ ثلاث مرّات. خطأ: في الآيات 100 
و101 و102 التفات من الجمع «وَعَرَضْنَا» إلى المفرد «ذگري . .. عِبَادِي من ڏوِي» ثم إلى الجمع جرنًا اَعْتذنام, 
والآية ناقصة وتكميلها كما يلي: أَفَحَسبِب الَذِينَ كَفَرُوا أن توا کے [الهة] مِنْ ذونِي أُوْلِيَاءَ (التفسير المُيَسّر) ت2) 
نزلا: جاءت كلمة نزل ثماني مرّات وفهمت بمعنی ما يعد للنازل من ضيف وغيره (الجلالين). 


4ک سخ 


1) ي کین ل 7 ره 7 ۱ ۰ 
1) فَحَبّطث 2) یْقَيمْ ... وَرْنَاء يَقِومُ ... وَرَنَاء يَومُ ... َزْنء تَقومُ ... وَزْنْ + ت1) خطا: التفات من الغائب «بآيَاتِ 


رَبَهخْ» إلى المتكلم «نُقِيمُ». 
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م18169: لِك جَرَاوْهُمْ جَهَنَم لِك جَرَاَوْهُمَ جَهَنُم 0 خلط حے اوھہ جهنم نما پک جلاةهم هجوتم حصا 


106 بِمَا كَقَرُوا وَالَخْدُوا ففزوا و وَاَخْدو أ ءَايْئي13 طمووا واححوا انيه دهنزها الاجر انان دوعک 
آیاتی وَوُسْلِي هُرُوَا وَرُسْلِي مُژوا12-1, ودسلى ھہوا loro‏ 
م1869: ان الَذِينَ أَمَنُوا 2 لیِينَ ءَامَنُوأ وَعَمِلُوا ان الكر اموا وعملوا ل حبرب ادا ہحسحہا 
2107 و موا الصَالحَاتِ صلخت گائٿ لَهُمَ جَنْتْ الصلى طا لھہ کرس حان۸ خەم ےط 
كَانَتْ لَهُمْ جَنَّاثُ ألْفْو تس ضا رت2 جب المے دوس ولا «هنزوهدك بلا 
الَفزدؤس تُزُلَا ۱ 
م خَالِدِينَ فِيهَا لا يَیْکُونَ خَلِدِينَ فیهاء لا يَیْکُونَ خلصير صبالاستور جک فوا لا بی 
8 ھِھَاجِوَلا عَلّهَا جوّلا”!. عدها حولا حدہ! سولا 
م1869: 3 لو گان الْبَخرُ |[ ---] قل: لو گان أَلَبَحَرْ مل لو طار السحمھ مد جه مل ۰سس اوا 
4109 مِدَادَا لكَلمَاتِ ۽ رَبي [.. و مِدَادًا! ]تا مک اکا لطلمب وى ححكصالاا زح صف کس 
فد الْبَحْرُ قَبْلَ أنْ لَكَلِمْتِ رَبِيء اد2 لیمک الج مل ار مح ل انف محصدح زح 
تَنْقَدَ كَلِمَاتُ رَبَي وَلؤ أَلْبَحَرُ قَبَلَ2 أن تَنقَدقت2 مک طلمب ہبی ولو مجه يمنا حصسدحه موا 
جنا بِمِثْلِهِ مَدَدَا گلمث رَبِيء! 0 ساسل مددا 
بمتّلة مَدَدّاسا [. ٣ے‏ 


م18169: فل إِنَمَا ئا بَشَرٌ مِتْلَكُم ]---١‏ فل: قا اا بش مل انما ىانانسے مبلطمى مھ انصا انا حمز موکحم 
5110 يُوحَى إِلَيَ أَنَمَا إِلَهْكُمْ مَتَكُم. يُوحَی إِليَ انما نوحی الى انما اليطم اله مودس تا انها وحم 


1 


إِلَدَ وَاحڏ فَمَنْ گان إِلْهُكُمَ إل وجدت' . قَمَنْ وحک ممن طان ہے حوا جيه دس فس حل مز پەل 


يَرْجُوا لِقَاءَ رَبَهِ گان يروا لِقَاءَ رَبَىَ لقاوينة ملدعمل عملا حھا وحه طحم« حملا 
َلْيَعْمَلْ عمَلَا صالخا فَلَيَعْمَلَ عَمَلا صلِكَاوَلَا کلاولاسِدط رکا هلل معزير حححاوہ 
ولا شرك بعبَادة رَبّه يُشْرِكَ! بعبَاذۃ رَبَة نساصہ ونه حے] وحہہ اسم 

أَحَدَا أحَداسا», 


1) هْزْرَاء هُزْرًا ٭ ت1) تفسير شيعي: يعني بالآيات الأوصياء (القمي). خطأ: في الآيتين 105 و106 التفات من 


المفرد الغائب «رَيْهمْ وَلِقَائْهِ» إلى المتكلم الجمع «نُقيم» ثم إلى المتكلم المفرد «آيَاتِي وَرُسْلِي» ت00( هزوا: : جاءت هذه 
الكلمة 11 مرّة بمعنى سخرية # م1) قارن: «طوبى لِمَن لا يسِيرُ على مَشورۃ الثبّرّيرين ولا يَتَوَفَّك في طريق 
الخاطئين ولا يَجِلِسُ في مجلس السّاخرين» (مزامير 1: 1). 
ت1) الْفِزْدَؤس: جاءت هذه الكلمة مرّتين ونجدها في العبرية 5775 فرديس في سفر نشيد الأناشيد 4: 3 ونحميا 2: 
8 والجامعة 2: 5. وفي السريانية حؤدمصم فَرْدَيْسا ت2) نزلا: جاءت كلمة نزل ثماني مرّات وفهمت بمعنی ما يعد 
للنازل من ضيف وغيره (الجلالين). 
ت1) حِوَلا: كلمة فريدة بمعنى تحولا وانتقالًا. خطأ والصحيح: خَالِدِينَ فيه لا يَبْعُونَ عله جوَلَاء لأن الفردوس مذكر. 
1) مَدَدَا 2) مِنْ قبل 3) ينقد نقد يُقُضَى ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: فل لو كَانَ الْبَخْرْ [ماؤه] مِدَادًا [لكتابة] كَلِمَاتِ 
رَبِي لَنَفِدَ الْبَخْرُ قبل أنْ تنفد كَلِمَاتُ ربًی وَلؤ جِنْنَا بِمِثْلِهِ مَحَدَا [لنفذ] (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 172). كلمة مداد 
الاولی تعني ما يكتب به بينما كلمة مداد الثانية فتعني زيادة. أي: ولو مُذّ البحر بمثله (المنتخب). وجاءت فكرة مماثلة 
في الآية ه31157: 27 ت2) نفد . .. تنفد جاء هذا الفعل أربع مرّات» بمعنی انقفضیٍ انتهى» وجاءت كلمة مداد مرّة 
واحدة # س1) عن إبن عباس: . قالت اليهود لما قال لهم النبي: «وَمَا وتيك من الم ِا قلیلام (م17150 : 85) كيف 
وقد أوتينا التوراة» ومن أوتي التوراة فقد أوتّي خيرًا كثيرًا؟ فنزلت هذه الآية ٭ م1) قارن: وز ناك امو آخری كثيرة 
أتى بها يسوع.ء لو كُتِبّت واجدا واحداء لَحَسِبِتُ أنّ الدنيا نَفْسَها لا تَسَعْ الأسفار التي تُدَوّنْ فيها» (يوحنا 21 25 ). 
وهناك نص في التلمود يقول: لو أن البحار كلها حبر والقصب أقلام والسماء ورق والجميع كُتَابء فلن يكفيوا لكتابة 
تعقيدات الحكومة (112 .(Shabbat‏ 
1 ترك + ت1) تكررت هذه الجملة مرّتين + س1) عن إبن عباس: قال جُنذب بن زهير العامري: إني أعمل العمل 
لله فإذا اطلع عليه سرني» فقال النبي: إن الله طيّب لا يقبل إلا الطيب ولا يقبل ما شورك. فيه. فنزلت هذه الآية. وعن 
طاوس: قال رجل: إن أحب الجهاد في سبيل اللہ وأحب أن يرى مكاني! فنزلت هذه الآية. وعن مجاهد: جاء رجل إلى 
النبي» فقال: إني أتصدق» وأصل الرّحم» ولا أصنع ذلك إلا لله سبحانه وتعالی؛ فيذكر ذلك مني وأحمد عليه» فيسرني 
ذلك و ا عت يم فسكت النبي» ولم يقل شيتًاء فنزلت هذه الآية. 
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0 سورة التّخْل مةب ہہ لسد 
عدد الآيات 128 - مكية عدا 1128-126 


2 باسم الله الرَّحْمَانٍ يسم اَل لر حَمَنِء نسم الله )لے حمر حسم کته کسی 
الرٌجیم ألرّحِيم. الح حب سم 
م1670 : آئی أمْرُ الله فلا ترت أَمَرُ اللہ فلا انی امے الله ملا ال ادس دہ هلا 
31 تَسْتَعْجِلُوهُ مُبْحَانَهُ 9 قاجا ؤس!, ب سُبَحْنَة يستفحلوة سح ونقلى اھا کی که عححسه 
وتعالى عَمّا يُتْرِكُونَ وَتَعْلَى عَمًا يُشْرِكُونَ2-2! عماسے طور واحك حصا می 
160 نل الْمَلَائِكَةَ بالژوح 0 َلْمَلَئْكَةًا 2 بألرُوح» سمل )إا بالے وےی ملا <«صحلدحه حاحزهتب 
5 من أفرہ عَلَى مَنْ 1-5 عَلَیٰ مَن من امدة على من تسا من فص اصزه حح صن ماپ 
يَشَاءٌ من عِبَادِهِ أن من ا | اس عنادده ان امحووا انه ححاوه ل اروها انه ا 
أَنذِرُوا أنَهُ لا لَه إلا أن: «أْنَذِرُوَأة أنه لا إِلّهَ ‏ لااله الا انا مانعور که الا ایا علامعی 
تا فَاثَقُونِ إلا أتات3. فَأَتَُونٍ؛». 
م+0: خَلَقَ السّمَاوَاتِ اح كان الست حلو السموب والا وک جحم ح<حصصها ہالافل 
3 وَالأزض بالحَق ‏ وَالأرَض بَالحَق, - تَعْلّى ,الحو على عما حاخسف احک حصا 
م1670: حَلَقَ الْإِئْسَانَ مِنْ خَلَقَ الإنسنَ من جلو الانسن من نطلمة ‏ جفف الان مب نهفه 
54 لف فَإِذَا هو خَصيمٌ نطفةت1م!, فَإذا هو حَصِیمٌ ماصے] هو ٛصص سر هاوا ہہ جریدر سحب 
مُبِينٌ من-2 س1 
م16170: وَالْأنْعَامَ خَلَقَهَا لَكُمْ وَآلأَنَعْمَاء خَلَمَهَا لكُم, فيها والادهم حلمها لطم ٭الالخمر جخعها خحم هدا 
5 فيها ث٤‏ وَمَنَافِعُ چوت ع۱۳2 وَمَتَفغ وَمِنها منهاحم ومتموومتها ‏ وى دصيفد مصەا مامحی 
وَمِنْهَا تَأکُلْونَ تأَكلُونَت2 باطلور 


عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 68. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: النعم. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للددوزة م9611 
1( 2 تَنْتَعْجِلُهُ 2( تُشركُونَ ۰ ت1) خطأ: التفات من الماضي «أتى» إلى المضارع «شنتغجلوة» والصحيح: 
يأتي» أو: سوف پائی (للتبرير مكي» جرء ثاني ص 12) ت2) خطأ: التفات من المخاطب «تسنتغجلوة» إلى الغائب 
«يُشرِكُونَ»» وقد صححته القراءة المختلفة «تُشرِكُونَ» ٭ س1) عن إبن عباس: لما نزلت: ««اقْتّرََتِ النَاعَة وَانشن 
الْقَمَر» (54137: 1) قال الکفار بعضهم لبعض: AT‏ یت تھے ریس ماك ساد 
حتى ننظر ما هو كائن. فلما رأوا أنه لا ينزل شيء قالوا: ما نرى شینًاء فنزلت: «اقترَب لِلنّاسِ حِسَابُهُمْ وَهُمْ في عَفْلَةٍ 
مُعْرِضُونَ» (21173: 1) فأشفقوا وانتظروا قرب الساعة. فلما امتدت الأيام قالوا: يا محمد ما نرى شيئًا مما تخوفنا به 
فنزلت الآية «رأتى أَمْرُ اللّم» فوثب النبي» ورفع الناس رءوسهم» فنزل «فلا تَسْتَعْجِلُوم» فاطمأنوا. فلما نزلت هذه الآية 
قال النبي: بعثت أنا والساعة كهاتين - وأشار بإصبعه - إن كادت لتسبقني. وقال الآخرون: الأمر ها هنا: العذاب 
بالسيف . وهذا جواب النضر بن الحارث حين قال: «اللّهُمَ إِنْ گانَ هَذَا هُوَ الحَقٌ مِنْ عِنْدِكَ قائطز عَلَيْنَا حجَارَّةً منَ 
السَمَاءِ» (888: 32( يستعجل العذاب» فنزلت هذه الآية. 
1 تتَرّلُء تَُرلُء ڙل تنزل - الْمَلائِكَةٌ 2) بن ئترن رن - الْمَلائِكَةَ 3) لِيُنْذِرُوا 4 فاتفونِي + ت1) خطأ 
والصحيح: بأائرِ ت2) نص ناقص وتكميله: عَلَى مَنْ يَشَاءٌ مِنْ عِبَادِهٍ [ليعلموا] ان أنذروا (المنتخب) ت3) خطأ: 
التفات من الغائب 27 إلى المتكلم رزلا إِلَهَ إلا أتا» + م1) الآيات 2 إلى 5 تتضمن فقرات من المزمور 104 


5 ت1) نطفة: جاءت هذه الكلمة 12 مرّة. والكلمة السريانية دهرلعط» نوطفتا تعني قطرة ت2) خصيم: جاءت هذه 


الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هنا بمعنى شديد الخصومة (الجلالين) ٭ س1) نزلت الآية في ابي بن خَلَف الجُمَحِيَ حين 
جاء بِعَظْم رَمِيم إلى النبي» فقال: اد ری لله کے هذا بع ها ہر لين ده اا د د حالى فى سر اس 
«أُوَلَمْ يَرَ الْإِنْسَانُ أَنَا خَلَفنَاهُ مِنْ تُطفة فَإِدَا هُوَ خَصِيمٌ مُبِينٌ» (36141: 77) + م1) انظر تكوين الإنسان في بطن امه 
هامش الآية م53123: 46. 

1( وَالانْعَام 2( دف یٹ وت1) دفء: كلمة فريدة ت2 خطأ: : التفات من الغائب في الآية ه70 16: 3 ««عمًا 


يُشْرِكُونَ» إلى المخاطب «خَلَقَهَا لَكُمْ فيها دِفْءٌ وَمَنَافِعُ ڈنیا کو 
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وَلَكُمْ فيهًا جَمَالٌ حین 
تُرِيحُونَ وَحِينَ 
تَسْرَحُونَ 


لم تكوئُوا بَالِغيه إلا 


بشق الأثفس إِنَّ رَبَكُمْ 


َرَءُوفٌ رجیم 
3۳ هو 
وَالْحَمِيرَ لِنَرْكَبْوهَا 
وَزِيته ةولق مَا لا 


يُنْبِتُ 8 به ازع 
وَالرِیُْونَ وَالتَخِيلَ 
وَالْأَغْنَابَ ومن کل 


اللْمَرَاتِ إن في ذلك 


لَآَيَة لقم يَتَقَكرُونَ 
وَسَخَّرَ لَكُمْ اللَيْلَ 
وَالنّمَارَ وَالٹنسنَ 
وَالْقَمَرَ اللوم , 
فِي ذَلِكَ يات ۳٦‏ 


1) حِينا ٭ ت1) تُرِيحُونَ: فعل فريد بمعنى تردونها بالعشی من مسارحها إلى مراحها ومنازلها التي تأوي 


(الطبري). 


وَتَحْمِلُ ناكم إلى بل 


وَلَكُمَ فيها جَمَالَء جین' 
تُريځونَ!» وَحِينَا 
تَسَرَحُونَ. 

َتَحَمِلُ فلكم إلى بل أ 
تگوئوا فی إلا بشق! 
آلأنفس'. ہ إِنَّ رَبَكُم 
لرَءُوت, رجیم _ 
[...] وَالْحَيْلَ وَاَلبِعَالَ-2 
وَلَحَمیرَا لِتَرَكَبُوهَا 


7 الذي رل من نَ اَلسنَمَاء 
ما . کم مُنْهُ 2 شراب 
وَمِنَهُ شَجَز فيه 
یيمُون!“۱, 
يك يُنبٿ' لگم به ألرّرَعَ 
7 وَأَلنَخِيلَ 
وَآلْأَعَنْبَ2 ء ومن 3 
ألثْمرْتِ. 35 9 فی ذلك 
أيه لقم يتَقكّرُونَ. 
کرت1 َك 3 
وَآَلنَهَارَ .ا 
وَألقَعَرَ', , وَلتَُجُوۂٰ2 
"َ3ت ت2 بأمَرة. نہ 2 
في ذلك لأيت لْقَوَم 
يَعَقِلُونَ. 


لمم لاون وسر تسم حور 


وحمل انعالطم الى 
بلک ل بطونوا بلسه 
الا نسو الايمس أن 
طم لوم د كلم 
وا لحل والعال والح 
لیے طبوها وہ سنه ولو 
ما ¥ علمور 


وعلى الله مص 
السل ومنها حاتم ولو 
ساليوحدبطب احمسر 


هو الحى اند[ مر السما 
مالطم ميه سے اب ومنه 
سحے سے تستمول 


للللم لطم لكل الدرودعىع 
والدسون والىحل 
والاعنب ومر طل 
الاه فاا 
لاک لموم سمطوور 
وسحے لطم اليل 
والنهاح والسمس والعمےھ 
والحومہ مسحے لم امےە 
اد هه خلطط لان لموم 
تعملور 


1) بشّق + ت1) بشِق الأئفس: كلمة وعبارة فريدة بمعنى المشقة التي تلحق النفس. 


مححمر ها SST‏ سپ 


ىسى سپ انی 


اسح ااماکحمر که 
جک خم امهنا حه 
الا حهم الإتحف ل وؤححم 
ەف وسم 

Lao Sm 
ەلىاo ەسەن خۋۈححە ەا‎ 
همجحم صا لا احذهی‎ 


ەحک اكه مرو 
- .ج۰ ہجام 
ەک جا جمههونصر ایحسحے 


ہہ که أنه من 
کھعا ما کحم مس 
هزات تكله ےی هبه 
اسصی 

سحا کحم حه اؤہ 
اميه مضه 
٭الااحصہ هوب دح حخاصنا 
ل ف وكى لابه خەم 
معلافحنی 

دہج کحم اه 
80 مظممت 
تعد کپ هەم معدا 
حاصزه ۳ هد وحم لاى۸ 
حفەمر بحعص. 


ال 


1) وَالْحَيْلُ وَالْبغَالُ وَالْحَمِيرُ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وخلق] الْخَيْنَ (الجلالين) ت2) الْبعَال: كلمة فريدة ت3) 
خطأ: التفات من الفعل «لِتَرْكَبُوهَاي إلى الإسم «وَزِينَة». 

1) وَمِنْكم» فيثكم + ت1) قد السّبيل: عبارة فريدة بمعنی استقامة الطريق ت2) جَایْرٌ: صيغة فريدة بمعنى حائد عن 
الاستقامة (الجلالین): 

1) تَسِيمُونَ ٭ ت1) یشو فعل فريد فهم بمعنی ترعون. ويرى لوكسنبرغ أن معناه تزرعون وتغرسون» من الفعل 
السرياني صم سام. خطأ والصحيح: فيها تُسِيمُونَ. 

1) بث» تتَبَتْء يُتَبَتْ 2) يَنْبْتُ . .. الرّرْعٌ وَالرَيُْونُ وَالنَخِيلُ وَالْأْعْنَابُ. 

وَالشضنُ ار 2( ات والرياح 3) مُسَخَّرَاتِ + ت1) وَسَتَرَ: جاء فعل سر 22 مرّة وفهم بمعنى ذلّل ت2) 
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م70:: وَمَا درا لَكُمْ في وما درا“ اک في وما دوا لطم ےه وصا وا ححم هد الاؤل 
113 الا کن مُخْتَلِقًا لاه الأرّضء مُخَتَلَِاا ألؤثةُ ب الاد صلما الو ان صجدحها هينه ل ف 
ن في لك لَأَيَة قوم 2 في ذلك یڈ لْقَوَم ےه حلط لابه لمو وک لبه حقوم ری 
يرون يَدْكُرُونَ. 1 يصدطيوور 
م70:: وَهْوَ الذي سَكَّرَ وَهُوَ لذي سَخَّرَ خر ت1 لبَعْرَ 989 الحی سے البحم o00‏ که ہج كلحم 
214 ار اة وا من لخن طرنا: لناظطلوا مه لما طینا خااجةا سه حصا لزنا 
لَحْمّا طْريًا 71 وَتَسْتَخْرِجُوأ مِنْهُ جلي وتستحيم جوا منه حلله اه۸ جز ها هله مه 
وَتَسْتَخْرِجُوا مِنْهُ حِلْيَةَ تَلَبَسُونَهَا. ی بلىسونھا ونے ی الْعلط 1 کحھہەبەها ماؤہ «فحي 
تلْبِسُوتَهَا وَتَرَى الْلْلْكَ مَوَاخْرَ فيوت2 [.. ]تد مواحے مله ولسعوایں ‏ هداج فنه محدحؤييها 
كواعر فيه 4 وَلتَتَعُوا وَلِتبَتَعْوا من فضتَلة. نہ محل واعلظطم س فزحه محححظم 
مِنْ لِه وَلَعلکُمْ وَلَعَلَكُمَ تَتَكُرُونَ! سطمور هزو 
تشكُرُونَ 0 : 
م70:: وَأَلْقَى في الأزض وَأَلَقَیٰ في ا والمى_ف الا مد کل محف هه القن وەه ل 
56 رَوَاسِي أنْ تمِيد بم رَوْسي “ا [...] أن دوسی ان سک بطم لاف ححم واںہڑا دهجلا 
وَأَنْهَارَا وَسُبْلا لَعَلَكُمْ می“ بک انرا وانھےا وسلا لیلطہ ححكمم اهارق 
تَهْتَدُونَ وَسُبْلا, - لَعَلَكُمَ تَهَلَدُونَ! کور 
م70:: وَعَلَامَاتِ وَبالُجٔم هُمْ الاي وَعَلَمت وعلمب وبالبحمى هم مححمدة وحاحييمر ەم 
416 يَهْتَدُونَ وَبِأَلنّجَما هُمَ يَهَتَدُونَ2. ڪور هوی 
+06 أَنْمَنْ يَخْلْقْ كمَنْ لا آفن يَخْلَقْ كَمَن لا اممړ کله طير لا علي افم ۔جکم حص لا جکم 
517 يَخْلْقُ ألا تَدَكُرُونَ يَخَلْقُ؟! ۔۔ افلا املا یک طے ور اعلا اوحنی 
تَدَكّرُونَ!؟! 
م+70/:.: وَإِنْ تَعْدُوا نِعْمَةَ الله لا وان تَعْدُوأ نِعَمَةَ اللہ لا وار نفحو| يقمة الله لا ول لحرا بخحصه اذه ل 
18 خصو ھا إِنَّ الله تُخصُوهاً. - إن الله حکواا ار الله لعسوم الها ل هخه چو 
لَعَفُورٌ لج 0 رُجیخ, ه حلم وسم 
م16170: وَاللَهُ يلم مَا ثِرُونَ [--] وَآللَهُ يعم مَا والله يفلم ما تسووز وما هخه نحخم ما ابی 
19 وَمَا تُعلِنُونَ شیر وَمَاتُعللونَ!. نىلور ها احھی 


1) مُخْتَلِفِةَ + ت1) ذرأ: جاء هذا الفعل ومشتقاته ست مرّات بمعنی خلق وجعل وکٹر. والفعل السرياني مہ ذرا يعني 
وزع فرق اعطى بسخاء. 
ت1) وَسَخْرَ:ٍ جاء قعل سر 22 مر وفهم يمغتى ذلل ت مواخر: جاءت هذه الكلمة مرّتين» وهي جمع ماخرة؛ 
سفيئة تشق الماء قيسمع لها صوت. ويفهمها لوكستبرع من السريائية سهدي مؤحرين بمعلی باقية. تقديم وتأخير: 
تقول الآية م35143: 12 وَتَرَى الك فيه مَوَاخِرء بينما تقول الآية م16170: 14 وَتَرَى الْفلْكَ مَوَاخْرَ فيه (للتبريرات 
انظر المسيري ص 456-455 و568 وحميد ص 187-186)ت5) خير حرف العطف في (وَلِكَيْتَعُواً) المفسرين. وقد 
اقترحوا ثلاثة حلول: 1) عطفه على «لتأكلوا»» وما بينهما اعتراضٌ (فتكون الآية مخربطة). 2) عطف على علة 
محذوفة تقديره: لتنتفعوا بذلك ولتبتَعُوا (فتكون الآية ناقصة). 3 متعلْقٌ بفعلِ محذوف. أي: فَعَل ذلك لتبتغوا (فتکون 
الآية ناقصة). ويمكن ان يكون حرف العطف هنا لغوًّا أضيف خطأ (انظر الحلبي). 
ت1) رواسي: أصل الكلمة الفعل رسخ. وحاوت مکی ارايت الع مراك لجل ت2) تمید: جاء هذا الفعل ثلاث 
مرّات بمعنى تضطرب ولا تستقر. نص ناقص وتكميله: [لئلا] : تميد (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 170) + م1) 
بخصوص الرواسي انظر قصيدة إبن اج الصلت في هامش الآية م31157: 10 
1) وَبِالنُجْم وَبالنُجُم + ت1) إحتار المفسرون في فهم علاقة كلمة «وعلامات» ہما سبقها وما تبعها. وهناك من يرى 
أنها معطوفة على كلمة «سبلا» في الآية السابقةء فيكون ترتيب الآيتين 15 و16 : وَأَلْقَى فی الأزض رَوَاسِي أنْ تمِيدَ 
بگم وَأَنْهَارَا وَسْبْلَا وَعَلَامَاتِ لَعَلّكُمْ تَهتدُونَ وَبِالنََجْم هُمْ يَهْتدُونَ. ومتهم من اعتبر النص ناقصًا وتكميله: [وجعل] 
علامات (المنتخب) ت2) تفسیر شيعي: ررو غلاماتِ وَبالقُجٔم هُمْ يَهْتَدُونَ»: «النَّجْمُ رَسُولٌ الله ه وَالْعَلَامَاتُ هُمُ الأئمة» 
الى مجلد 1 ص 206؛ انظر أيضًا القمي). خطأ: : التفات من الغائب في الآية السابقة «لَعلْكُمْ تَهْتَدُونَ» إلى الغائب 
«هُم يَهْتَدُونَ». 
1) تَذْكُرُونَ. 
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م۵۶ وَالَذِينَ يَدْعُونَ مِنْ [---] وَآألْفِينَ يَدَعُْونَ 


١‏ والصير بحعون مر مکہد مرحم صن ہی 


220 دون الله لا يَخْلْقُونَ من دون أله لا يلون کور الله لا خلمور سا هده لا تجحميى حا 
شَيْنًا وَهُمْ يُخْلَفُونَ شيّاء وَهُمَ يُخْلَقُونَ. وهم خلمون مور جتمی 
نا و وہ أَخْيّاءِ ‏ أمَؤْتء غير أخیاى وَمَا اموب عب احاوما اع يت اا کا 
2 كر يشْعْرُونَ ايان يَشعْرُون اانا يُيَعَنُونَ تسفوور انار سسوں خی ال ححفی 
يُبْعَنُونَ 1 1 
م16170: إِلَهْكُمْ إِلَدَ وَاحِدْ فَالَذِينَ [---] ] الهم ! إلة وح الوطم اله وحص دحم کہ سر ماكرب 
422 0 ُوْملُونَ بالأخرَة ا لا ومون مالحبر لانوممدور لا موصي حالاجزه 
بُهُمْ مُنْكرَةٌ وَهُمْ ِآلأخِرَةٍ بهم مُدْکرڈ بالاحمة ملونهم منلےە محدخدم مزه هوم 
تيو ونَ نہ وَهُم وب وهم مسطبيونر صا ححزىر. 
م16\170: لا جَرَمَ أنّ الله بعلم ما لا جَرَمَ! [.. .ا ن2 آلله لا جوم از الله تفلم ما !| مرل هخه ۔ححم 
5529 يُسِرُونَ ¿ وَمَا يُعْلِنُونَ يَعَلَمْ مَا يُسِرُونَ أ وَمَا سے ور وما بقلبون أنه لا ما بجی دصل محنی*, 
إِنَّهُ لا يُحِبُ يُعَلِنُونَ. إِنَهُ لا يُحِبُ سد امالسطنےیر اہ ل( سک لمعا ححزب 
المنتبرينَ المُستتگبرينَ. 1 
م70:: وَإِذَا قیل لهم مَاذَا وَإِذَا قيل! لَھُم: : «مّاذَآ أنوَكَ واکا مل لهم مادا واوا مى خەم صاہا 
624 نَل ربكم قَالُوا رَبْكْم2؟!». قالوَاً: نہ ادل نظف مالوا اناه وححمر ماتا !ههن 
اساطیژ الأو لين «[. .]ت1 أسطِيد قت2 اسطب الاولين اللہ حکے 
لأَوَلِينَ». 
م70:: لِيَحْمِلُوا أَؤزَارَهُمْ لِيَحَمِلْوَأ وَزَارَهْوت! لشملوا اود اد هم حسسحه | أو٠,أزومر‏ حاسحه 
725 كَاملَةً يوم مَ الْقَيَامَةِ كَامَِة يوم م أَلَفیْمَة ۰ ا طامله لومم المنمةه ومن ندم الخقفصيه هن أوراؤ 
ومن ) آؤزار الّذِينَ ومن اوران لْذِينَ اوح اد الكر کی نزەم ھن 
يُضِلُوتهُمْ بغر عم يُضِلوتهُم+, بِغیّر عِلم. تخلويهم نسے علم الا حکم ا يرب 
ألا سَاءَ مَا يزرون ہہ ألا سَآءَ مَا یَزرُونَ! سا ما نح دود 
م70:: ڦذ مَگر الَذِينَ مِنْ ف مر الذي من قله مک مطے الک مر مر مز کے من مححومر 
826 الله يانه فَأتَى [. م الله [...]۔!' ميلهم مابنى الله سوہ عللہ کہ حسەم ين 
ِن التواعدٍ فر بُنَينَهُما مَنَ الْقَوَاعدِ“2, مر المواعت محم حمداح, جز ححەم 
فَوقِهمْ وََتَاهُمْ الْعَذَابُ فوقۃہا-ة وَأ تیم الات مومهم و اسھمہ الما انەم کات مب سةد 
مِنْ حَیْث لا يَْعْرُونَ - ل يت لا سرون من حبنت لا تسای ور اا 


نم وحم ن مہ 


1 ما يُسِرُونَ وَمَا يُعْلِنُونَه الذي يبدون وَمَا يكتمون» ما يخفون وَمَا يُعْلِنُونَ 

1( تذغون» يُدعَون ۰ ت1) خطأ: التفات من المخاطب في الآية السابقة نون إلى الغائب «وَالَّذِينَ يَدْعُونَ». 

1) إيّانَ + ت1) أيّانَ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات وفهمت بمعنى متى. وهي دمج لكلمتين: أي آن. 

ت1) تفسير شيعي: «فالذين لا يؤمنون بالآخرة» يعني: إنهم لا يؤمنون بالرجعة أنها حق. «قلوبهم منكرة» يعني أنها 

كافرة. «وهم مستكبرون» يعني أنهم عن ولاية علي مستكبرون (القمي). 

1) لَأَخْرَمَ 2) إِنَّ + ت1) لا جرم: جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى لا محالة حقًا. والفعل السرياني ةم جرم 

يعني جزم حتم. ٠‏ نص ناقص وتكميله: لا جَرَمَ [في» أو: من] أنَّ الله (إبن عاشور). 

1) فيل 2) قراءة شيعية: ماذا أنزل ربكم في علي (الطبرسي: فصل الخطاب ص 124) 3 أَسَاطِيرَ + ت1) نص 

ناقص وتكميله: قَانُوا [هو] أسَاطِير الْأَوَّلِينَ (الجلالين) - ولذلك جاءت مرفوعة ت2) أساطيرء جمع جمع أسطورة: جاءت 

تسع مرّات في آیات مكية باستثناء واحدة ضمن عبارة أساطير الأولين» بمعنى ما ظا وقد يكون أصلها من 

السريانية معيلة طز بمعنى كتابات» أو ا شطز بمعنى سخافات. 

ت1) وزراأوزار: جاءت كلمة وزر (مع الكسرة) بالمفرد سبع مرّات وبالجمع أوزار خمس مرّات بمعنى جمل وإثم 

ت2) نص ناقص وتكميله: [وبعض] اؤزار الَذِينَ يُضِلُونَهُمْ (الجلالین) تو( على علمابغير علم: جاءت عبارة على 

عر د وعبارة بغير علم 12 مرّة © م1) حول المسؤولية الشخصية انظر هامش الآية م31157: 33 

1) بِنْيَتَهُمْ بَنْيَتَهُمُ بيوتَهُمْ بَيْنَهُم 2) الستقف» السّقفك ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: فأتى [أمر] الله (الزمخشري)» و 

بمعنی هدم» ولكن هنا نص ناقص وتكميله: فَأتَى [أمر] اللہ [على] بُنْيَانَهُم كما في الآية م7: 2: ما تَذرُ من 
756 


م70:: ثم يَومَ الِيَامَةٍ يُخْزِيهمْ ْم يَوَمَ م أَلْقِيْمَةَ يُخْزِيهِمَ نہ نوہ القيمة کے توم ام بەر کتلملصہ مجلبەمر 
27 وَيَفُولُ يْنَ شُرَگائِي وَيَقُولُ: «أيْنَ شرَكَاءِي! ویمول ابر سے طاى قە اب هرجات کب 
الّذِینَ کُم ثُشَافونَ الَذِينَ کُنث تشون“ الصسیر طبه نسفعور حدم اهلف فوم 
فيه قَالَ الْذِينَ أوثوا فيهم؟!» قَالَ ألْذِينَ ونوا منهم مال الصن اوہوا مل کی املہا حم 
ْم إنّ الخزي ايوم الْعلم-2: «إنَ الي العلم ار الیم الوم ل هجا هم محسه 
والسوءَ عَلَى يوم وَأَلمنُوَءَ عَلَى والسو على الطمے ير حك هحم 
الْكَافِرِينَ ألكفرينَ». 
م+70/.:: الذي تتَوَفَاهُم الَذِينَ کک ليه الین نومه کپ مم ەھمەمر 
اه فقوا ميلم ۳س الود 5 مالعواالسلدماطا ‏ عصدم عاحعەا ههحم 
كُنّا نَعْمَلُ مِنْ سُوءٍ «مَا گُنَا نَعَمَلُ من ندمل مر سوبلم از الله فا ضا بخصة ب هه 
بَلَى إِنَّ الله علي ما سُوَغْ». [. کی 55 علیہ ما طبن تلور حش ل هاحه حم 
کلم تختلون .۰ ان آله لبقا کم صا ضا لح 
تَعَمَلون . 
م70١16:‏ فَادْخُلُوا أَيْوَ اب جَهَنّمَ الو [. f,‏ أَيَوْب ماححلوا انوت جھیے۔ هاوج١‏ | أحدد ەنم 
329 خَالِدِينَ فيها فلَبشُن جَهَنّم خْلِدِينَ فيها. لشن ۔حلصیر مبھافلینس جک فەا محصصس 
مَنْوَّى المُتَكَبْرِينَ مَْوَىت2 َلمُتَكَبَّرِينَ!» منوى ا طبر سام ماحز 
م16170: وَقِيلَ لِلّذِينَ اقا مادا وقیل لِلْذِينَ أَنَقَوَاد «مَاذَآ ومبل للصر انعوا ومن حكرب لامها صارا 
430 ان رَبُكُمْ قالوا حَيْرَا آنزل رَبُكُم؟!» قالوا: ماك انيدل مكل ای زححم ماحه| جنا 
للْذِينَ أَحْسَنُوا في هذه «[. e.‏ سس لَلَّذِينَ مالوا سے] للدر حتحدی انها ف هوه 
الدُنْيَا َة ةَ وَلَدَارُ أحسَئوأ في هذه اَلڈُنَیّاء احسوا > ڪه کنا سععده ہکا الإجزه 
الخرَة خير ر وَلَنِعْمَ حسلةة . وَلَدَارُ الأخر و ت2 الحسا حسه ولصحاھ جز مشتحم وأؤ عام 
دار ر الْمُتّقِينَ خَيْنَ وَلَنِعَمَ دا 35 ألْمْتَقِينَ! الاحيرة حسے ولىعمہ 
كاد المنمين 


شَيْءٍ اٿ عَلَيْهِ إِلّا جَعلَنْهُ كَالرَمِيم ت2) الْقَوَاعد: جاءت هذه الكلمة مرّتين في علاقة مع البناء بمعنی أسسه ت3) خطأ: 


هل يخر السقف من تحت؟ لذا اقترح البعض: فَحَرٌ لهم السقفك مِنْ فَوْقِهِمْ أو فحَرٌ سقفهم مِنْ فَوْقِهِمْ ‏ م1) قد تكون 
إشارة إلى برج بابل (هامش الآية م28149: 38)» أو بالأحرى قوم ثمود م27148: 52-50. 

1) شرگاي + ت1) يُشَاقِق: اجام فعل شاقن سبع مراك می حالف وداج وهذا معنى الفعل السرياني عَسّق ۔حمعم 
ت0( الرَاسِخُونَ فی الِْلْماالَذِينَ ووا الْعِلْمَ: جاءت عبارة الرّاسِحُونَ في العم مرّتين» وعبارة الْذِينَ أو ٹوا الْعِلْمَ تسع 
مرّات. 

1) يَتَوَفَاهُمُ تَوَفَاهُمْ + ت1) خطأ والصحيح: توَقَاهُمْ الْمَلانگة. قد تكون الآية 28 تكميل للآية 27ء فيكون الترقيم خطا. 
والآية ناقصة وتكميلها: الّذِينَ تتَوَفَاهُمْ اْمَلائِكَةُ [وهم] ظَالِمِي أَنْفْسِهِمْ وأَلقَوَا امم [وقالوا] مَا كُنَا نَعْمَلُ مِنْ سُوءِ [قالوا] 
ّى إِنَّ الله علي بَا كنم تعْمَلُونَ (المنتخب) ت2) سلم (مع الفتحة): جاءت هذه الكلمة سبع مرّات وفهمت هنا بمعنى 
السلام. خطأ: : التفات من المضارع «تَتَوَفَاهُمْ» إلى الماضي «قالقؤا» ت3) من زائدة ت4) خطأ: التفات من الغائب 
«الَّذِينَ تَتَوَفَاهُم» إلى المتكلم «كُنَا نَعْمَلُ» ثم إلى المخاطب «كُدْتُمْ و م2275: 11 عبارة 
ملك الموت» وهي عبارة فريدة تتكرر مرارًا في التلمود. 

ت1( نص ناقص وتكميله: فَاذْخُلوا [من] َو اب جهنم اسوة بالآية م1253: 67 وو لكاو ا هذ 
مَنْوّى: وو لس ماه وم ا سیک جا مان 
عبارة فَبِنْسَ مَٹوی الْمْتَكَبرِينَ ومرّة واحدة فَلَبنْسَ مَٹوی الْمُتَكَبَرِينَ (للتبریرات انظر الإسكافي 263-262). 

1) خَيْرُ 2) حَسَنِهُ 3) وَلَنِعْمَةُ دار + ت1) جاءت كلمة طيبوناطيبين وطيبات خمس مرّات بمعنى صالحوناصالحین 
وصالحات» والكلمة السريانية ياد طابا تعني صالح. نص ناقص:وتكميله: قالوا [أنزل] خيرًا ت2) خطأ والصحيح: 
وللدار الآخرة كما في الآية م6155: 32 «وَلَلدَانُ الأخوة خر للنية يَتَفُونَ»» أو والدار الآخرة» كما في الآية ه7309/: 
9 «وَالدَارُ الْآَخِرَهُ خَيْرُ لِلّذِينَ يَتَُونَ». 
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ثجْري من 
الْأَنْهَارُ لَهُحْ فيها مَا 
يَشَاءُونَ گذلك يَحْزِي 
الله اأ لَمُتَقِينَ 

الذِينَ تَتَوَفَاهُمُ 
الْمَلَایِكَڈُ طَيْبِينَ 
يَفُولُونَ سلاخ عليِكُم 
اذْخُلُوا الْجَنَة بِمَا كُنُْم 
تَعْمَلُونَ 

هَل يَنْظْرُونَ إلا أنْ 
يهم الْمَلَائِكَةُ أو 
ياي أَمْرُ رَبِكَ كَذَلِكَ 
فَعَلَ الذِينَ من قَبْلِهمْ 
وَمَا ظلَمَهُمُ الله وَلَكنْ 
كَانُوا أنْفْسَهُمْ نون 


فَأصَابَهُمْ سَيْنَاتُ مَا 
عَمِلُوا وَحَاق بهم مَا 
كَانُوا به يَسْتَهْزِنُونَ 


وَقَالَ الَّذِينَ أَشْرَكُوا 
لوق اأة اغا 
مِنْ ڏوه من شيء 
تَحْنُ وَلا آَبَاونَا وَلَا 
حَرَّمْنَا مِنْ دُونِهِ مِنْ 
شَيْءٍ گذلك قعل الَذِينَ 
مل إل الْبَلاغْ 
الْمبِين 


جَنَّثا عَذنء يَدَخْلونَهَاك حت عجر بد لونها 
تَجَرِي من تَحَتِهَا آلْأنَهُرُ. ےی مر ھا الاتھے لهم 
َهُع فيها مَا يَشَآءُونَ. 2 منها ما تساور سلصحلط 


يَجّزِي اَل أَلْمُتَقِينَ. لد ى الله اسر 


أَلْذينَ تتَوَفَلهُم | َلْمَلْئِكَة 0 لنومتهم 
0 يَفُولُونَ الله گطسر تقولور 
ا «سَلّمٌ عَلَيَكُمُ. سلم علسطم اح لوا 
لوا الْجَنَّةَ ما نتم الال ما طييم تعملور 
تَعَعلَونَ>. 
هَل يَنظرُونَ إلا أن ول سطوون الا ار 
اهما ! الْمَلَيِكَتُ أو ييي فاسهم الملبطه او بادی 
از رَبَكَ؟! كَذْلِكَ امم وط طدلط 
e‏ قبلهم. مدل الحبين مر ميلم 
ظَلَمَهمْ آله وَلكن كارا وما طلمهم اله ولطر 
ْنَع بلغو طانوا ]انش 


د 
قَأَصَابَهُمَ [ ...]2 سَيّاتُ ما ماخابهم ساب ما 


اكات ما كَانُواً بة طانوا نه بسهه ور 
يَسَتَهَز عون 
[---] وَقال آَلْذِينَ ومال الک اسم طوا لو 


أَشْرَعُوأ: لو شَاءَ اَل ما سا اس ماعسامر 
عَبَدَنَاه من ڈونگ من صوبى من سی در ولا 
شيّء» تَحَنْ وَل ءَابَاَؤُنًا. اناوىا ولا حےمیا مر 

وَل حََّمَنَاء من ڈونگ حونبه مز سی ساسلط 
من“ شی كذلك ملل االصر مر مله 
فعلَ ألَّذِينَ من قَبلِه. نہ مهل على الہ سل الا 
قَهَلَ عَلَى آَلرسْل إلا بلغ الىل اسر 

أَلَمْبِينُ؟! 


چ حجن مرجكوته! ےہ 
مب لسدہ( الانهؤز كەم 
ها سا نهل حرحى 
مهاد تتھہ اللحدامب 


pool} کب‎ 

مده جى بعک 
که حا صام 
احمسک 

ند میرف الال اود 
حکسحمہ ہم لاب ام 
وحى کم فح کې 
مپ محجومر دصل لمحمدهمر 
حجهہ محص حادا 
ابععهمەمر بجی 


مارحهمر هاا ما سح( 
د کم ا 
معہايم 


دمل هرب امحها همه 
ها حاكه ما ححا مب 
وونبه فب جب نبب الل 
احاا Jo‏ سزمدنا مب وەنه 
من ہہ یکم فح کے 
فت محكوم موه حھ 
جرهم الا کھج 
لخصسحب 


1) جَنَاتِ 2) تَذخلوتھَاء يُدْخَلُونَهَا + ت1) تقديم وتأخير: تقول الآيتان م25142: 16 وم16170: 31: لَهُمْ فيها ما 
يَشَاءُونَ» بينما تقول الآية م50134: 35 لَهُمْ مَا يَشَاءُونَ فيها (للتبريرات انظر حميد ص 189-187) 
1( يَتَوَفَاهُمْ تَوَفَاهُمُ ٠‏ ت1( جاءت كلمة طیبون١طیبین‏ وطيبات خمس مرّات بمعنی صالحوناصالحین وصالحات» 
کر 0-2 طابا تعني صالح ت2) نص ناقص وتكميله: الَذِينَ َتَوَفَاهُمْ الْمَلَايِكَهُ طْيَبينَ يَكُوَلُونَ [لهم] سلامْ 
(الجلالين). خطا اضق الْذِينَ يتَوَفَاهُمْ الملائكة, 
1) يَأَتِيَهُمُ َم ها ت1) يهم ُم اْمَلَائِكَةُ كما في القراءة المختلفة. 
1) يَسْتَهْرُونَ» يَسْتَهْزِيُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: فَأَصَابَهُمْ [جزاء] سيئات مَا عَمِلُوا وَحَاقَ بِهمْ [العذاب الذي] 
كَانُوا به يَسْتَهْزِئُونَ (الجلالين). 7 
ت1) من زائدة ت2) عتب القرآن في هذه الآية ليس في محله لن القرآن ذاته يقول «قَلّؤ شَاءَ لَهَدَاكُمْ أَجْمَعِينَ» 
(6155: 149). فهنا القرآن يناقض نفسه. وقد فسر المنتخب هذه الفقرة: ولما حرّمنا من عندنا ما لم يحرمه؛ كالبحيرة 
والسائبة (انظر الآية ه-51112: 103) (المنتخب). 
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م16\70: وَلَقَد بَعَثنَا في کل أمَّةٍ وَلَقَدَ بَعَقنَات! فی كل أمّ3ت2 ولمح يسنا_يو ظل امه نحم جحلا فد حه اصه 


136 رَسُولَا أن أُعبْدُوا الله رَسُولَا أن: أَعَبْدُوأ الله وسولا ار اعتكواالله ذصهلال اححرها ذه 
وَاجْتَنِبُوا الطاغوت وَأَجَتَنبُوأ ألطْعوت». ‏ واجسوا الطلعوب ‏ اشدا کیہ! 
فَمِنْهُمْ مَنْ هَدى الله فَمِنْهُم مَنْ هَدَى الل مسوم من هکی الله فصيومر سے وب که 
وَمِنْهُمْ مَنْ حَفَتْ عَلَيْهِ وَمِنَهُم مَُنْ حَفْتٌ عَلَيْهِ ومنهم مړ حم علله ومندومر مت نفا حه 
الضَلالَةُ قَسِيرُوا في َلضَلَلةٌ . يروا في الصللة مسوا ى حترححه فس۸ا هم الاؤل 
الأزض فَائْظُرُوا آلأرّضٍء - فَأَنظرُوأ كيت الارصر مانطہ وا عاده؛ہا قف حل حفحه 
كَيْف كَانَ عَاقبَةُ گان حَقِبَة-+ الْمْكَيبِينَ! 55 طب طان عمه رحب 
الْمكَدْبِينَ املطدبير 

0۴ إِنْ تخرص على إن ترصن عَلَى ان خوخ على هحبيهى ل اسن جک وريدم فل 

237 هْدَاهُمْ فَإِنَّ الله لا هدلت فَإِنَّ لَه لا يهي مار الله ا وحم مر ککھہ لا نو سے مز 
يَهْدِي مَنْ يل وَمَا من يُضِلُ4. - وَمَا لَهُم بطل وما لهم من ومنا خەم مب يروب 
لَهُمْ مِنْ نَاصِرِينَ من نصرين . تیر 

م16170: و َأَفْسَمُوا بالله جَهْدَ [---] وَأَقَسَمُوأ بالل وامسموا الله جهوت ہامحصها حاككه ےە 

328 أيْمَانِهمْ لا يَبْعَتْ الله 7ي أَيَمْنِهمَ : «لا يَبَعَثْ أتمتهم لا سے الله مر أنصدهمر لا نححة که 


مَنْ يَمُوث بَلَى وَعَدَا لله من يَمُوثت 2 بَلَي! نموت بلج وعد عليه مت هه[ حک دحا حھهه 
عَلَيْهِ حَقَّا وَلَكِنَّ أكُثّر وَعَدَا عَلَيهِ حَهًاا . نہ وَلَكنٌ حما ولطر )اطے الباس سعا ١ہ‏ کی ديز حاص ا 


الس لا يَعْلَمُونَ أكْتَرَ الئاس لا يَعَلَمُونَ“'!, لاتعلمود مححمصعی*ػ 

م :16170‏ لِيْبَيْنَ لَهُمْ الذي لين لَهُمْ لذي يَخْتلِفُونَ لسر لهم الحى حبحب اكوم کہ 

39 يَْتلِفُونَ فيه وَلِيَعْلَم فيه ولغم نين كفزوأ سلمور مه ولا علمہ مجلمتقفی فيه مشحكم 
الْذِينَ كَفَرْوا أَنَهْمْ أَنْهُمَ م كَانُوأ كُذِبِينَ. الكير طب وا انهم کب حهزه| انم حابه(ا 
كَانُوا گاذِبین طانوا سطصسر حرحن 

م16170: إِنَّمَا قَوْلنَا لِشَيْءٍ إِذَا قَوَلْنَا لِشيءٍء إِذَآ اما مولالسی احا افا مم کا مد اوا اؤوںہ 

140 ردنا أن ظرا له كن 5 أن كت نكا زه احکه از تعول له طن 3 نفع کہ ى صحی 
فَيَكُونُ برگنءء فَيَكُونُ1!. مسطور 


1 ت1) خطأ: التفات من المتكلم «بَعَثْتَا» إلى الغائب «أغبذوا الله ت2) > خطأ والصحيح: من كل أنه تو( الطاغوت: 
جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات» مرتين بالمذكر ھ87٢2:‏ 257 وه492: 60ء ومرّة بالمؤنث م39۱59: 17ء وخمس 
مرّات لا يفهم منها هذا ولا ذاك. بخصوص معنى هذه الكلمة انظر هامش الآية ھ492: e‏ رر 
كانت عَاقبَةُ . جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبةء وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ تَكُونْ لَه 
عَاقِبَةُ الدّآر ت5) فسیژوا في الْأَرْضٍ فَائْظُرُوا كَيْف كَانَ عَاقِبَةٌ الْمُكَذِبينَ: جاءت هذه الجملة مرّتين. 

2 1) وَإِنْ 2) تخرص 3) يُهْدَىء يَهَدِيء يُهْدِي 4) هادي لمن أَضَلَء هَادِي لمن أضله الله + ت1) من زائدة ت2) فسر 
الجلالين هذه الآية كما يلي: إن تَحْرصْ يا محمد على هُدَاهُمْ - وقد أضلهم الله - لا تقدر على ذلك فَإِنَّ الله لا يَهْدِى 
بالبناء للمفعول وللفاعل مَن يُضِلُ من يريد إضلاله وَمَا لَهُم من نْصِرِينَ مانعين من عذاب الله (الجلالين). وهذه الآية 
تخلق مشكلة أخلاقية إذ كيف يمكن لله ان يضل الناس ويحاسبهم. ولذلك قام المنتخب بتصحيح المعنى: إن تكن حريصا 
۔ أيها الي - على هداية المشركين من قومكہ باذلا معهم أقصى ما في جهدكء فلا تهلك نفسك حزنًا إذا لم يتحقق ما 
تريد» فقد تحكمت فيهم الشهواتء والله لا يجبر على الهداية من اختاروا الضلال وتمسكوا به» لأنه يتركهم لما اختاروا 
لأنفسهم» وسيلقون جزاءهم عذابًا عظيمًاء ولا يجدون لهم يوم القيامة من ينصرهم ويحميهم من عذاب الله (المنتخب). 
وقامت الترجمة الفرنسية التي تبناها مجمع الملك فهد بتصحیح النص القرآني» وكذلك فعلت الترجمة الإيطالية المعتمدة 
عند المسلمین الإيطاليين. 

ES 3‏ | باللّه جَهْدَ أَيْمَانِهِم: جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى بالغوا في اليمين. وقد يكون 

خطأ والصحيح: عهد ایمانھم بسبب قرب العين السريانية والجيم الكوفية. وجاء في الأية ھ-91113: 12 : وَإِنْ نگُوا 
أَيْمَانَهُمْ مِنْ بَعْدِ عَهْدِهِمْ ت2) يذكر الكليني تعليقًا على هذه الآية: تًا لِمَنْ قَالَ هَڏا سَلْهُمْ هَل گان الْمُشْرِكُونَ يَخْلِفُونَ بالل 
آم باللاتِ وَالْعْرّى (الكليني مجلد 8 ص 51) + س1) عن أبى العالية: كان لرجل من المسلمين على رجل من 
المشركين دين فأتاه يتقاضاه فكان فيما تكلم به والذي أرجوه بعد الموت إنه كذا وكذا فقال له المشرك إنك لتزعم أنك 
تبعث من بعد الموت فاقسم بالله جهد يمينه لا يبعث الله من يموت فنزلت هذه الآية. 
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+0 وَالْذِينَ هَاجَرُوا في [---] وَألَذِينَ هَاجَرُوأ والصیر هاحموا ے الله کے اا ف هاحه 


241 لَه من بَعْدِ مَا ظَلِمُوا 1 .]2ا في ال ِن بعد مو بدت ما طلموا ب ححر صا إيحصه|ا 

وم في الدُنْيَا وا َوه اد في لستونيهم_ هه الکتا محلم ف کا 
حَسَنَة وَلَأجْرُ الآخرۃة 3 حَسََة وَلَأجْڑُ حسد ولاحم الا حےہ سععده دلا الاجہ اححۂ 
بر لؤ كَانُوا يَعلَمُونَ آلْأخِرَة أَكْبَرْ - لَوَ گائوأ اط لو طانوا نللمور ‏ ک انها حسی 
يَعْلمُونَت!! 

م70:: الّذِينَ صَبَرُوا و لئ [* ای أَلْذِينَ صَبَرُوا نہ الصبر صب وا وعلى كرب رحزها محك وحەمر 

342 رَبَهِمْ م يَتَوَكُلُونَ وَعَلَى رَبَهمْ م يَتَوگلونَ“ا ‏ دنه سوطلور ەح 

م16\70: وَمَا أَرْسَلنا مِنْ قَبْلِكَ [---] َم أَرَسَلَنَاه من وما ا سلنا من مسلط الا دما أزمههنا مب محدى !لا 

443 إلا رجالا نُوحِي إِلَيْهِمْ قَبْلِكَ إلا رجالا ٺوڃي! “ا حال نوجي النهہ مسلوا نہالا نەس ەم 
فَاسْألوا أَهْلَ الڈگر إِنْ إِلَيْهِم. تو2 اَهَل الیگ اهل الحطے از طىسم۔ معدا ام کول 
كُنْثُمْ لا تَحلّمُونَ - إن كُنتُمٌ لا تَعَلَمُونَ-2. لابهلمور جوم لا اححمی 

م70:: بالْبَیناتِ وَالژبْر [.. 5 بِآلَبَيَئْتِ تالس والتے وان لا حا کل مم کہ اندحا 

544 و إِلَيْكَ الدَكْنَ وَآَلزبْرٍت3. وا کا ليك البط الدطى لسر کس کد حاحب 
لِشَيْنَ لاس َا ثُزْنَ الیِگرہ لِشَیْنَ لس مَا للناس مان[ النهم خھاھ ما ٦‏ هکوم 
إِلَيْهمْ وَلَعَلَهْمْ َتفکُرُونَ نُزْلَ ليه ہ وَلَعَلَّهُمَ ولعلھم۔ سمطےم ور مححكومر م۔لقفحژی 
اا يَتَقَكُرُونَ! 

م0 .: أَفْمِنَ الذينَ مَگُرُوا أفَْمِنَ أَلْذِينَ مَكَرُوأ امامړ الحدير مطے وا اعام کے مدا 

45 السسَیّنّاتِ ن يَخْسِفَت السات أن يَخْسِفَ أَللَّهُ بهم السات ان حسم الله علا ل نجعى <احه 
الله له بهم م الأزضّ ات و يَأَنيَهُمُ نهم الا د کل او بأاسھمہ حەمر الاؤن اہ علابەمر 

ام العَدَابُ مِنْ ہے الک اب من حب لا کحاہ مب س ا 

حَيْتْ لا يَشْعْرُونَ يَشْعْرُونَ؟! بساك ون تمحبنی 


1 


1) يون + ت1) خطا: حشو معيب: إِنَمَا قَوْلَنَا . ۔ أن تقول. وهناك آیات صحيحة تؤدي نة نفس المعنی: م41: 2 - 
َا مره ٳِڏا اراد شیا أن يَقُولَ لَه كُنْ فَيَكُونٌُ؛ م19144: 35 - إِذا ققضی أَمرًا فَإنمَا َون لَه كُنْ فيَكُونْ؛ م40160: 68 - 
اذا قضتی أَمْرَا فما يفول لَه كُنْ فَيَكُونُ؛ ھ2۱87: 117 - وَإِذا قضتی أُمْرًا فَإِنّمَا يَُولُ لَه كُنْ فَيَكُونُ؛ ه3189: 47 إِذا 
فضت أمذًا إِنمَا يفول لَه كُنْ فيَكُونُ # م1) كن فیکون: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات. قارن: «إنّه قال فكان وَأمَرَ 
فوجد» (مزامير 33: 9). وانظر سفر التكوين 1: 24-3 
1) لَنْبَويَنَهُم لننُوينَهم + ت1) نص ناقص وتكميله: وَالَّذِينَ هَاجَرُوا [لأجل مرضاة] الله (إبن عاشور) أو في [سبيل] 
اللہ كما في آيات أخرى مثل: ه492: 100 وَمَنْ يُهَاجِرْ فِي سبيل الله ت2) لَْبَونتهُم: جاء فعل بِوَّأ عشر مرّات بمعنی 
أنزل وأسكن. لَنبَوتَنَهُمْ في ادنيا حَسَنة: المراد ذ نمنحهم العزة والمنعة. خطأ: : التفات من الغائب «هَاجَرُوا فِي ال إلى 
المتكلم 3س ٭ س1) نزلت في أصحاب ٠‏ التي بمكة بلال وصهيب وخباب وعامر وجندل بن صهيب أخذهم 
المشركون بمكة فعذبوهم وآذوهم فبوأهم الله بعد ذلك المدينة. 
ت01( خطأ: التفات من الماضي «صبَؤوا» إلى المضارع «يَتَوَكُلُونَ». والآية ناقصة وتكميلها: [ھم] الْذِي صَبَروا 
وَعَلَى رَبْهِمْ م ولون (الجلالين). 
1( يُؤْحَى) يُوحِي 2( فَسَلُوا وت1) خطأ: التفات من الماضي «أَزسَلْنَا» الى المضارع «نُوڃي» ت2) فاسنالوا اهل 
الذگر: جاءت هذه العبارة مرّتين في آيتين مكيتين مُكرّرتين. تفسير شيعي: عبارة ررفَسْنلُوا أَهْلَ الذْكْر إِنْ كُنْثم لا 
تَعْلَمُونَ» تعنى «الذِّكْرُ مُحَمّد وَنَحْنُ [الأئمة] أَهُلَه الْممْنُولُونَ» (الكليني مجلد 1 ص 210). ويفهمها الطبري: هم الذين 
قد قرأوا الكتب من قبلهم: التوراة والإنجيل» وغير ذلك من كتب الله التي أنزلها على عباده). خطأ: التفات من 
المخاطب المفرد رقَبلكَ) إلى المخاطب الجمع «قاسْألوا». 
ت1) قد تكون هذه الآية ناقصة وتكملتها: [وايدناهم ] ِالْبَيَنَاتِ وَالژبْر الا کا إِلَيِْكَ الدَكْنَ لتْبَيّنَ لِلنّاسِ مَا رل ِلَيْهمْ 
وَلَعلَهُمْ يتَقَكّرُونَ. وقد تكون الآيتان 43 و44 مخربطتين وترتيبهما الصحيح: وَمَا أَرْسَلْنَا مِنْ قَْلِكَ إلا رجالا وجي إِلَيْهمْ 
بالبينات وَالر بن لاوا أخل الک إن كنت لا تخلمون. اننا ك اليْكرَ لين للنّاسِ ما رل ليه وَلَعَلهُمْ يتََكُرُونَ. 
وریز جاءت بالمفرد ثلاث مات كإشارة إلى مزاميز داؤردہ لجيه سبع مذات كإشارة للكتب الإلهية. انظر 
معناها في هامش الآية م54137: 43.. 
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م70:: أو يَأَحُدْهُمْ في لبه 5 يَأَخْدَهُمَا في سم او ناحکوھم ےہ يقليهمى 5 باجبەمر ف امححەمر 


46 فمَا هُمْ بمُعْجِزِينَ فمَا هُم بِمُعَجِزِينَ [. .]* مماهم نمسر فصا دمر حصا 

م0 آؤ يَأَخْدَهُمْ عَلَى أو يَأخُذهُمَ! عَلَى او نا عو غلی غیت و اوم کک لدو هل 

247 تَحَؤْفٍ قن رَبَكُمْ تَخَؤّف”!؟! ب فَإِنَّ رَبَكُمَ مان ونطم لوھہ وححم خف وسم 
لرَءُوف رَحِيمٌ مت رجيم . دحدم 

م16\70: وَل رؤا إلى مَا خَلقَ [---] ] أو لع يَرَوَا! إلّیٰ۔! اول نموا الى ما حلو الله ادحم مزها ‏ چ ما جحم 

348 اله مِنْ شَيْءٍ يَتقيّ ا خلق رین“ شی مړ سی نسوا طلله عن جه مب هى ناا 
ظلالَہ عَنِ اليّمين يفيو آ3 0,000 النمنر والسمانل سحد| یحدہ جح کس 
وَالشَمَائِلٍ سُجّدَا لله ليمِينِ وَاَلشمَایِلِء سُجَد ات4 لله وهم ك حك ون 5مطابہ ا کو 
وَهمْ ذاخژون رڈ دخرون‌ت! ەە وی 

م0 :.:: وَلِلَهَ يَسْجُدُ مَا في وَل يَسَجُدُ مَا فِي أَلسّمَوْتِ ولله بسحك ماے oخکہ‏ يعي ما فد 

449 السّمَاوَاتِ وَمَا في وَمَا فی آلأرَضٍ من“ ك1 السموت وماے الاح كفا ها ف الائل ب 
الأزضٍ من نأ داب داب وََلْمَلئِكَفُ وَهْمَ لا مل دانه والملئطه وهم بأحه مشسخححہ ەمەمر 
وَالْمَلَائِكَة وَهُمْ لا يَستَكيرُون16. لا بسطے ور حسحت 


ه170 یخافون رَبَْهُمْ مِنْ يَحَافُونَ رجهم م فوقو خامور ونه مر مومهم بجافن وحەەر مب فومومر 


فۇقهغ وَيَفْعَلُونَ ما وَيَفْعَلُونَ مَايُوْمَرُونَ وبمفلون مابوممون متفحكى فا نوصزق 
م0 وَقَالَ الله لا تَتَخِذو ۱ ا وقال أَللّهُ: لا ومال الله لا سحدوا ەمل» کتحہ لا لاجا 
551 إِلْعَيْنِ انْنَيْنٍ إِنَمَا 7 خد ۳ َأ لين أننيْنِ. ات الهمن اسر اما هو اله ےپ الپ أنصالبمه که 
لَه وَاحڈ فاياي هو إل وجذ می وھ مابى ماءى هنون سم فاه فاؤەحی 
فَارْهَبُونٍ فارهَبُونِ! [.. ]=2 
ه670 1: وَلْهُ مَا في السسّمَاوَاتِ وله ما في فلؤت وله ما ےہ السموت مجه ما ف جصصها 
652 وَالأزضٍ وَلَهُ الدِينْ اض وَلَهُ ألدِين والادح وله الكر والاؤن وه كرب ارجا 
وَاصيًا 9 اللہ وَاصِيَاات! . أَفَعَيَرَ اللہ واسا امعسے الله ا ےہ کہ لامي 
تَتَقُونَ تتَقُونَ؟! سمور 


1) يَاخْدْهُمْ + ت1) تَقَلبهُم: جاءت كلمة تقلب خمس مرّات» وفهمت هنا بمعنى اسفارهم ومتاجرهم» أو تصرفهم ت2) 
ي الباء زائدة. نص تس وتكميله: بمعجزي [العذاب] (الجلالين). 
1( يَاخُدَهُمْ و ت1) تَخَوّف: صيغة فريدة فهمت بمعنى في حال خوف ت2) خطأ: التفات من الغائب «يَأَخْدَهُم» إلى 
المخاطب «فإِنَ رَبَكُمْ». 
1) ترا 2) ظَلَلُهُ + ت1) أُوَلَمْ یرزا إلى ما خَلَقَ الله: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لأن فعل 
رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) من زائدة ت3) 
0 : فعل فريد بمعنى يميل ويتقلب ت4) ظلَّةٍاظلل: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد وأربع مرّات بالجمع بمعنى 
مظلة مظلة. والفعل السرياني للل طلْلْ يعني ستر وحجب وظلل. خطأ والصحيح: تتفياً ظلاله ت5) سُجّدا: جاءت هذه 
الصيغة 11 مرّة ويرى لوكسنبرغ أنها جمع سرياني ميد ساغدة بدلا من كلمة ساجدين التي استعملت عدة مرّات 
گرم ہی ہہ جاءت كلمة داخر أربع مرّات بمعنى صاغر أو مرغم. خطأ: : التفات من المفرد «يَتَقيأ» إلى 
الجمع «ظلالة 4 
ت1) من زائدة ٭ م1) قارن: تواضع» أطاع حتى الموت» الموت على الصليب. فرفعه الله أعطاه اسما فوق كل اسم. 
لتنحني لاسم يسوع كل ركبة في السماء وفي الأرض وتحت الأرض (فيلبي 2: 10-9). انظر أيضا سفر الرؤيا 5: 3. 
1) فَارْهَبُونِي + ت1) إِيّاي: جاءت كلمة إِيَّايَ خمس مرّات, قراءة لوكسنبرع هنا: این ې وهو حرف نداء أو تنبيه 
سرياني لا مقابل له بالعربية ويمكن ترجمته بمعنى انتبهوا أو احذروا ت2) نص ناقص للفاصلة وتكميله: تأرهيوني 
كما في القراءة المختلفة. خطأ: : التفات من المتكلم «وَقَالَ الله لا تتكدذوا» إلى الغائب «هو لَه وَاحِدُ» ثم إلى 00 
«قَإيّاي فار هَبُونِ». والصحيح: وَقَالَ الله لآ تَتَخدُوأ إِلْمَيْنِ انْتَيْنِ إِنّمَا هُوَ إلهٌ وَاحد فياه فَازهَبُوہ أو وَقَالَ الله لآ تتخد 
ِلهَیْنِ انَنَيْنِ ٳِنَمَا أنا إلدّ وَاجڏ فايّاي فازهَبُون. 
م1) قال أمية بن أبي الصلت: وله الدين واصبًا وله الملكإوحمد له على كل حال (http://goo.g1/QMcKYO)‏ + 

761 


م16\70: وَمَا بِكُمْ مِنْ نِعْمَةٍ فُمِنَ وَمَا بكم مَن بِعَمَة فَمِنَ وما بطم من نامه ممن دصا ححم مب تخصه فب 
153 لله ْم ذا مَسنَكُمْ الضتْرُ الله م الله نہ ادا مسطم که ام ابا محم کر 
فإلَيْهِ 4 تَحارُونَ فَإلَيَهِ تَجَرُ د ا المصمىم ماله دول فماحبه U‏ 
م16170: ثم ذا گثثت اضر كُمٌ إا کت ألضيد نم اکا طسم الصى ام ابا حمھ کل حم ارا 
254 عَنْكُمْ إذا فرِيقٌ هنكم عَنكُم» ‏ إا یق مَنكُم عبطب ادا مويو هزمف نسحم حزجومر 
بِرَبَهِمْ يُشرِكُونَ بِرَبَهِمَ م يُتْرِكُونَ مطےم نے وم سے طون تمحزق 
م70:: لِيَكْفُرُوا بِمَا أَتيْنَاهُمْ لِيَكَفْرُوأ بِمَآ اينهم لتطببي وا ما اسممہ محفزة| حصا ا.أمدوور 
355 فَتَمَتَعْوا فُسَؤْفت فَتَمَتَخُواً!, ہ فَسَوّفت متمنقو] مسوم تعلمور عۂصبلحەا فهودى 
تعلُونَ َعلمُوت2ت1. ew‏ 
+0 وَيَجْعَلُونَ لِمَا لا وَيَجَعَلُونَ لِمَا“ا لا وخطور لما لا بتلمون ەپ حکی حصا اا حسی 
456 يَعْلمُونَ تَصِیبًا مِمَّا يَعْلَمُونَ لت ضيبا کستاممامدذمنھمہ بریگل صصا ورمسەمر ااححه 
رَرَقْنَاهُمْ الله ا مما رَرَقَنَهُمَ. تََليّمت3! باسه لیسلى عما طییتی۔ خ#مھخ حصا صيمر 
عَمًا كُنْتُمْ تَفترُونَ شن“ عَمًا کُنثُم تسود اعلنی 
تفترونَ. 
م۸06 وَيَجْعَلُونَ ال الْبَنّاتِ ‏ [---] وَيَجَعْلُونَ لی“ ولور لله الس مي حك حدہ کن 
57 سُُبْحَائَهُ وَلَهُمْ مَا ألبنت, مِبَحْتَة! وَلَّهُم ما سصحده ولھ ما بسوھور صهحسله ەکەم حا 
يَشْتَهُونَ يَشْتَهُونَ. eha:‏ 
م70:: واذا 3 أَحَدُهُمْ وَإِذَا بر أَحَدهُم بالانٹیٰ واحا نسے احكهم واوا جهز انەر حالابا۔ہ 
58 الْأنتَى ظلَّ وَجْهُةُ ظلَوَجْهْةُ ستوڈااء وهر بالاسى کل وحهه ه5٠‏ مےہہ مصەوا هوه 
مُنْوَدَا وَهْوَ كَظِيمٌ ‏ گظیۂۃ'۔. مسودا وهو طلطم ‏ حهم 
م670 .:: يَتَوَارَى مِن الْقَوْمِ مِنْ يَتَوْرَى مِنَ آَلْقَوَم من نوی مر الموم مر سو عذهف ب عدم مب هه 
759 سُوءٍ مَا بر يِه روما نكر 3 ي ما نسے نه ابمسطة على فا حم جه اتصهده حصي 
أيُمْسِكُهُ علي هون م عَلَیٰ هون ٩12‏ ! 8 يسه هون ام بدسه ے وى ام رہہ كه گالزاہ 
َه في الراب ألا في أَلثْرابٍت2؟! ب ألا سَآءَ )لیے ان الا سا ما الا ھا فا سحصعی 
سَاءً مَا يَحْكُمُونَ مَا يَحَكُمُونَت3! حطمور 
م06 لپلِلْذينَ لا يُؤْمِنُونَ [---] لِلَدِينَ لا يُؤْمِنُونَ للصیر لابومدور خخ لا سی حالاجزه 
860 ِالآَخِرَةٍ مَثَلُ السَوءِ بآلأخرّة, مَثَلُ أَلسنّوَءِ. وله ىالاحےە مل السو ولله مسلط کہ محله 
وَلل الْمَكْلْ الأغْلّى ْمثْلْ الأَلَیٰ“'. ب وَهْوَ المل الاعلى وهو العےتے سد اللحث ہہ 
وَهْوَ العزيزُ الحكيمْ أَلعزیزء ألحَكِيم. الیل انا مم 


ت1) واصب: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى دائم ٦‏ ينقطع. خطأ: التفات من المتكلم «فَيّاي» إلى الغائب روو لَه مَا في 
الْستّمَاوَاتِ». 
رت وك ارت وا قزل ول لاک روات ببس ضرع ار ولوار مر مرت القن رر 
وقد جاء خوار مرّتين بنفس المعنى. 

2 1) كَاشتف, 

3 1( فَيُمْتَعُواء فَيْمَتَعُواء قل تَمَتعُوا 2( يَعْلَمُونَ ٠‏ ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «بربهخ» إلى المتكلم 
ررأتیْنَامُم ومن الغائب تنَا إلى المخاطب «مَتَمَنْعُوايي» وقد صححتها القراءة المختلفة: : فَيُمْتَعْوا. 

0 ت1) خطأ وتالصحيح: لمن لا يَعْلمُونَ ت2) آية ناقصة وتكميلها: EIRP‏ [انھا تضر ولا تنفع] نَصيبًا 
(الجلالين) ت3) تَاللّه: جاءت هذه العبارة تسع مرّات. من صي القسم بالله ت4) خطأ: التفات من المتكلم 0+020 
إلى الغائب «تالله»» ومن الغائب «يَعلمونَ» إلى المخاطب 20201ہ 

5 ت1) خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة «رَرَْتَاهْمْ» إلى الغائب ««لله». 

8 1) نرادا + كظيم: جاءت هذه ہو رو اك و فيفك بے ديد الكتمان لغضبه. 


0 0 أيُْيكُها 2) هُوَانِء هون» سُوءٍ 3 يدها + ت1) هُون: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى هوان وذلة ت2) 


يدس : جاء الفعل دس مرّتين بمعنى أخفى. خطأ والصحيح: كما في القراءة المختلفة: أَيُمْسِكُها عَلَى هُونِ آَم يها في 
القرٌاب ت3) سَاءَ مَا يَحْكُمُونَ: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى بئس ما يقضون (المنتخب). 
ت1) مثل السوء: عبارة فريدة فهمت بمعنى الصفة السوأى. الْمَكَلُ الْأَغلّى: جاءت هذه العبارة مر تين وفهمت بمعنى 
الصفة العليا (الجلالین). 
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م70:: وَلَوْ يُوَاحْدُ الله النَّامِنَ |[ ---] ولو يو اخد أَللَّهُ ولو نواحک الله الاس ەک معەاجم كله اناف 


161 ِظلَمِهِمْ مَا ترك عَلَيْهَا لاسن بِظُلّمِهم؛ ما تَرَكَ تطلمهم ما بے ط علبها ححصم صا اتير ححيه| 


مِنْ ذَابّة ة وَلَكنْ عَلَيْهَا ...مر مد كانه ولطر من واجہ مکی بوجزوممر 
يزه إِلَى أَجَلِ دآبّة'. وَلکن يُوَخْرُهُمَ إِلَنَ بوحمهم الى احل مسمی کے اي صصص هارا 
سی ادا جَاءَ أجِلْهُمْ أَجَلِ سا ر فَإِذَا جَاءَ ماحاحااحلهملا ها اهم لا عذاجنی 
ا يَسْتَأَخْرُونَ متاعَةً اجه > لا يَسَتَأَخِوُونَ3 نسح ور ساعه ولا هاحه ID‏ 
وَلَا يَسْتَقَدِمُونَ ا 5 سَاعَة وَلَا نسمک مور 


. ٣ ]...[ يَستَقمُون‎ 


م16170: وَيَجْعَلُونَ لله مَا [---] وَيَجْعلُونَ لله ما ولور لله ما نطیهور کےحح ححه صا 
262 يَكْرَهُونَ وَنَصِفُ يَكْرَهُونَ. وَتصفث“! وم السبتهم محبەی رع کظمبدەمر 


لسِتتُهُم الكذب أن لَهُمْ الْسْثُْم آلْكَذِبَ أنَّلَهُمْ الطص ب ار لهم الحسى کرد ل حدم سعد 
اتی لا جََم أن الخشلیٰ لا جرم [...]-2 لاحهم ار لهم الام لا مم ل خەم کا 


لَه اللا وَأَنهُم كلع لئاز 010 وانهم ممے طور انور معلی 
مُفرَطونَ مُفَرَطُونَات3 
م06 الله لَقَدْ أَرْسَلْنَا إلى [--] تيتا ! لَقَد ناته لمت اح سلنا الى !اححدہ حم (زهكا جنر 
63 أمَم مِنْ قنلك فَزَيّنَ أَرَسَلنَت2 إلى أمَم مَن قبَلِكَ امم من ملط مے بر لهم اضم ب محکی علپ خەم 
لهم الشَیْطانُ أَغْمَالَهُمْ 1 ار قَرَيّنَ لَه السطر اعملهم مهو حمل احمخەم همه 
فهو وَلِبُهُم الَيَوْمَ وَلَهُمْ ألشَْيَطنْ أَعَمَلَهُم. فَھُو ولنهم النوم وله ەنەم ەم ەخەم 
عَذَابٌ لي َلِیْهُمْ لْيَوَمَ. ہ وَلَهُمَ عذاب الہ حرات کم 
عَذَابٌ أليخ. ۱ 
م16170: وما أَنْرَلْنَا عَلَيْكَ وَمَآ أَنرَلَنَا عَلَيِكَ ألكثب إلا وما انيملا علط وضا أننهنا حضب لاحات 
464 الْكتّاب إلا بين لَهُم تين لهم آلَذِي أختلمُوأ الطت الا لسر له الا حاحب خەم على 
الذي اخْتَلَفُوا فيه فيه» وَهُدی 0. هلوم الحی احلموا منك اجلحفہا فيه موود 
وَهْدَى وَرَخمَة لِقؤم يُؤْمِنُونَ. ووحی وح حمه لعوم #ؤسصية قەر نوصي 
يُؤْمِنُونَ نومنور 


ت1) نص ناقص وتكميله: مَا تَرَكَ [علی ظهر الأرض] مِنْ دَابَةٍ (المنتخب). وجاء في الآية م35143: 45: وَلَوْ يُوَاخِدْ 
الله النَاسس بمَا كَسَبُوا مَا ترك على ظفْرِهَا مِنْ دَابَةٍ (للتبريرات انظر الإسكافي 266-265) ت2) دابة: تشير إلى كل ما 
يدب على وجه الأرض. من زائدة ت3) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة ہے پر ور جح 
ت4) نص ناقص وتكميله: فَإِذَا جَاءَ أَجَلَهُمْ لا يَْتَأَخْرُونَ [عنه] سَاعَةً وَلا يَسْتَقدِمُونَ [عليه] (البيضاوي والجلالين) + 
م1) قارن: «إن گُنٹ يا رَبْ للآثام مُراقبًا فمن يَبْقى» يا سَيْدُء قائْمًا؟» (مزامير 130: 3) م2) جاءت هذه العبارة وما 
شابهها ست مرّات. قارن: ومن منكم یستطیعء إذ اهتم» أن يضيف إلى حياته مقدار ذراع واحدة؟ (لوقا 12: 25)؛ 
صنع جميع الأمم البشرية من أصل واحدء ليسكنوا على وجه الأرض كلهاء وجعل لسكناهم أزمنة موقوتة وأمكنة 
فد (أعمال 7 )2. 
1) الْكُدْبْ 2) لَأَخْرَمَ 3) إنّ 4) مُفرطونء مُفَرَطُونَء مُفْرَطونَ + ت1) تصف: جاء فعل وصف 13 مرّة بمعنی افترى 
ت2) لا جرم: جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى لا محالة حمقًا حقًا. والفعل السرياني جم جرم يعني جزم حثم, 
نص ناقص وتكميله: لا جَرَمَ [في» أو: من] أنَّ اله (إبن عاشور) ت3) مُفْرَطونَ: كلمة فريدة تحير المفسرون في 
معناها. يقول الحلبي: قرأ نافع بكسر الراءِ إسم فاعلِ مِنْ أَفْرَط إذا تجاوّز» فالمعنى: أنهم يتجاوزون الحَدّ في معاصي 
اللہ والباقون بفتحها إسم مفعول مِن أَفْرَطْنْه وفيه معنيان: أحذهما: أنه مِنْ أفرطته خلفی أي: تركثه ونَسِيْتُه. والثاني: 
أنه مِنْ أَفْرَطنه أي: قَدَمْثُه إلى كذا. قال الزمخشري: بمعنى يتقدّمون إلى النارء ويتعجّلون إليها. وقد جاء فعل فرط 
خمس مرّات بمعنى قصّر وأهمل. 
ت1( تَاللّه: جاءت هذه العبارة تسع مرّات. من «١‏ صيغ القسم بالله ت0 خطأ: التفات من الغائب «تالله» إلى المتكلم 
«أرْسلْنَاي ت3) نص ناقص وتكميله: أَرْسَلْنَا إلى امم من قنك [رسلا] فَرَيّنَ (المنتخب). 
ت1) ما: أداة نافية وليست موصولة. 
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+0 وَالله أَنْزَلَ مِنَ السمَاءِ [---] أله أنزّلَ-! من واللهة ابد[ مر السماما د لاك انب م حصصا 

165 مَاءَ فَأَحْيَا به الأزضن ألسَّمَآءٍ مَآءْ فَأَحَیَا به ماحابه الا وک نفك صا فاسا حه اللؤن حح 
بَعْدَ مَوْتِھَا سن في ذَلِكَ الأرضن بَعَدَ مَوْتِهَ[ - إِنَّ مونها ار ے خلطط لابه صملها ل ف وج لاہ 
َآَيَة لقم يَسْمَعْونَ ‏ في ذلك لاي لْقَوَم لمو بسمقون حقةمر بعحصحی 

م160 وَإِنَّ َكُمْ فی الْكنْعام دن کم في انعم لَعِبْرَۃ واد لطم ے الايهمى ەل کحم ف الانحم 

266 لَعِبْرَةَ نسْقِيكُمْ مِمَّا في شستقیگم ا٣‏ مّمَّا في لسےەسسظلممماے <ححزه تععفيكجم مما ف 
بُطُونِهِ مِنْ بَيْنِ فزت بُطون24 مِنْ بَيْنِ طوبه من ثبل مےبب ‏ حهونة مپ حب هذا ورور 
ودم لَبَنَا خَالصًا سَایْغًا فرث ودم بنا خَالصَاء وحم لسا حالصا سايها حصا جاحرا هاييا 
لِلشاربِینَ سا42 للشربينَ للسےسر حكمزحب 

م0: وَمِنْ تمَراتِ التَّخیلِ ومن ُمَرتِ الیل ومد ےت التشمل دب ام کچھ 

367 وَالأغنّاب تتخدونَ وَالَاخلب کاو اة والاعنب بسحصور منه ہالاحیہ لاجری مه هدا 
مِنْهُ سَكرًا وَرِرْقَا سكراء َرزقًا حَسَنّادا. نہ سطما| ود ہما حسا ار مورمل سعدا ل فب ,کې 
حَسَدًا إِنَّ في ذلك لَأَیَةُ إنَّ في ذلك لَأيَه قوم مه خلط لانه لموم لاہ حمەمر محعھ*,م 
قوم يَعْقلُونَ يَعَقأُونَت!. تعملور 

10 وَأَؤْحَى رَبك لين وَأَوَحَیٰ رَبّكَ ال َلَحَلِ! واوحی حط الى اسل ]وس وحم کک کس 

468 التَخْلِ أن اتّخذِي من أن: «اتخذِي من ن¿ الَجِبَالِ ان أاخححى من السال ل لأجيه ےکی 
ااختل نوكا وس يو تاء وَمِنَ ن الجر وَمِمًا سنونا ومر السے ومما دہ جس نے سد 
الشجَرِ وَمِمًا يَعْرِشُونَ يَعَرشون 1 بکعے سور a‏ 

م1670: ٿم گلِي مِنْ كُلِّ م گلي من كَل الْمَرّتِء ہم طلى مر طل امم مک م مد حصنا 

°69 الکمرات فَاسلكي متيل قأبتلكي [...]“ا سبل رَبك النموب ماسلطى سل هاسخص سح“ زحي رحلا 
رَبَكِ دللا يَحْرْجٌ مِنْ ذللا». يَخْرْحُ من ربط صللا کے ح مر تجنے ب حهونه! هزات 
بطونها شَرَابٌ يُطُونْهَات2 شراب مُخْتلْثَ وھا سے ات غلم صجوكف کاب صہ هها 
مُخْتَلِ أَلْوَائُهُ فيه لون فيه شِفَآءَ للٹاس, ٠ہ‏ الونه ميه سماللناس ار کھاص ل ف بكي لہ 
شِفَاءٌ لاس إِنَّ فی إنَّ فِي ذلك لَأيَة قوم ے خلط لابه لمو حعودم منلفصی 
ذلك لَايَة لِقَوْم يَتَقَكرُونَ. سمطم ور 
یَتَفکُرُونَ 


1 ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم ورأَنْزَلَنَام إلى الغائب «رو الله أَنْوَلَ». 


2 1) نَسْقِيكُم تَسْقِيكُمْ EE‏ ہ يَسْقِيكُمْ 2) سَيْعَاء سَبَعًا + ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «لقؤم يَسْمَعُونَ» 


إلى المخاطب رلكُغ)؛ والتفات من الغائب (رو الله أَنْوَلَ» إلى المتكلم «ستقيكُ» كم التفات من مؤنث «الأنعام» 
إلى المفرد «بطونه» وجاءت الكلمة صحيحة في الآية م2374: 21 «وَإِنَّ لَكُمْ في الْأنْعام لَعِبْرَة تُسنْقِيكُمْ مما في 
بُطُونِهَا» (للتبرير مكي» جزء ثاني ص 19-17 والإسكافي 268-266) ت3) فَزث: كلمة فريدة بمعنى ما في الكرش 
من الفضلات التي تركها الهضم المعدي ت4) سائغ: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى طيب وسهل مدخله. خطأ علمي: 
يرى البعض إعجارًا علميًا في هذه الآية. ولكن في هذه الآية خطأ. الفرث أو الغائط موجود في المثانة داخل البطن في 
حين أن الغدد الثديية حيث يتم إنتاج الحليب فيها تقع خارج محيط البطن لا بين الفرث والدم (انظر هذا المقال 
.(http://goo. gl/osWzYI‏ 
ت() من غیر الواضح إن كانت كلمة «منْة» زائدة أم أنها مؤخرة فيكون ترتيب الآية: وَمِنْ ن ثَمَرَاتِ النَخِيلِ ومن 
الأغتاب تخد دون سگڑا وَرِرْقَا حَسَناء أو قد يكون هناك نص ناقص وتكميله: [ونسقيكم من] َمَرَات اليل وَالْأَغْنَاب 
تَتَخدُونَ ن [منها] سَكَرًا وَرِرْقًا (انظر إبن عاشور) # ن1) منسوخة بالآيتين ه112١5:‏ 91-90 ریا أيّهَا الَذِينَ أَمَنُوا إِنّمَا 
اْحَمْرُ وَالمَئِرُ وَالْأنْصَاب وَالْأَرْلَامُ رجمن مِنْ عمل الشَيْطان فَاجِتئُوة َعلَكُمْ تُقلِخُون. إِنّمَا یُریڈ الثَیْطان أَنْ يُوقِعَ بَيْتَكُمْ 
لار ةو اة ةَ في الْحَمْر وَالْمَيِسِرِ وَيَصَدَكُمْ عَنْ ذِگر اللہ وَعَنِ الصَلاة : فهَلَ اننم مُنْتَهُون». 
1 النّحَلِ 2) يَعْرْشُونَ» يُعْرِشُونَ یَغْرسُونَ + ت1) يَعْرِشُونَ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى يقيمون ويدعمون ويبنون. 
م ال ل ا ل 
ت1) فامتلكي: جاء فعل سلك 12 مرّةء وفهم هنا بمعنى ادخلي (الجلالین) خطأ والصحيح: فَامْلّكي [في] سَيْل» لأن 
فعل سلك يتعدى بحرف في. خطأ: : التفات من المخاطب «قامتلكى» إلى الغائب ۳ ھ04 وجاء ذكر ما يخرج من 
البطون في الآية م23174: 21: وَإِنَّ لَكُمْ فِي الْأنعَامِ لَعبْرَةٌ قِيكُمْ مِمّا فی بُطُونِهَا (للتبريرات انظر والإسكافي 266- 
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م70:: وَاللَهُ اخَلَهَكُم 3 م يَتوَفَاكُم [---] وَأَللَهُ خَلَفَكُمَ م وألله حلمطي بم که جحعحم ام 

70 وَمِنْكُمْ مَنْ يُرَد إِلی ‏ يتَوَفكم. ومنگم من يرذ سومطم ومیظم۔ مر بلدهيهم دمحم صن مار 
أَزْذْلِ الْعْمْرٍ لِكَىْ ا إلى أَرَذْلِ ٹر “ا ؛ لكي لے د الى ادصحل السے ھک اب کحم حح لا 
َعْلَمَ َغ عِلْمِ شيا إنَّ لا يَعَلَمَ بَعَدَ عِلّم شيا م لطى لا يثلمى سڪ علمہ حکمر حح حکمر هنا ل 
الله عَلِيمٌ قَدِيرٌ إن ال علي قدير. سنا ان الله علیہ مسستے اكه احكلم مہ 

6 وَاللَهُ فَضَّلَ بَعْضَكُمْ وَآللَهُ قَضَلَ بَعَضَكُمَ على والله محل بسصطم. مکھہ من ۔حزخر حص 

271 عَلی بَعْضٍ في بَعَض في الرَزق. قَمَا على نی ے الے دو ححز ص خارف فصا کب 
الرزق قَمَا الَذِينَ لين فوا برَآذيت! مهما الصسری محلوا مزحه| حزاوہ ؤامەمر حك 
فُضَِلُوا بِرَادِي رڙقهغ رڙقهَ عَلَى مَا مَلگٿ نے اکی وو مهم على ما فا مک اسەمر قوير 
7 - ٍٰ:ة 1 
فَهُمْ فيه سواء أَفْبِنِعْمَة َفْبِنْحَمَة اللہ يَجحَدُو نم۱۴31 سوا اسعمہه الله پسری 
الله 4 يجحدون المححكدونر 

م70:: وال جَعَلَ لَكُمْ مِنْ الله جَعَلَ لَكُم مَنْ نيكم والله حعل لطم من ae‏ محتا حم من 

372 اكم أَزْوَاجًا وَجَعَلَ َزُوْجًا. وَجَعَلَ لَکُم مَنَ ابعسطےم اموحاوحعل ايفھہکمر حا ° « 
كم ج2 أ أَزْوَاجِكُمْ ين زْوْجِكُم بَنِين وَحَفَدَه ا لطم من ادوخظطم یر کک م أنويحم صب 
وَحَفدَة وَرَرَقكُم مِنَ وَرَزَقَكُم ص َ ألطْيّبتِ. ومک وحدمطم مر سفرہ 5ززمخم من 
لات أَقبالباطل ‏ أفبالبطِل يُؤْمِئُونَا الطب مالم «ايحة امحاحمية 
يُؤْمِنُونَ وَبِنِعْمَة الله وَبِنِعَمَتِ الله هُمَ يومنون ونتقمب الله ھی نوضتى مصحعۂ ديم 
هُمْ يَكْفْرُونَ يکُقْرْونَ<2؟۱ میور دو نت 


8) ت2) هناك من رأى في هذه الآية إعجازًا علميًا. ولكن أول من اكتشف فائدة العسل وبدأ باستخراج الأدوية منه 
هم المصريون والصينيون القدماء من قبل الإسلام بأكثر من 1600 سنة (انظر هذا المقال 
3+ من جهة أخرى لا يخرج العسل من بطن النحل. فالعاملات من النحل تجمع النكتار 
داخل معدة خاصة تسمى معدة العسل ويمر عبر معي عاملات النحل ليخرج من فمها وبعد أن تضع العاملات نكتار 
یسیو بچہ لمعيه تقوم يتجنيفه ہچ ہے الك إلى سو خالض: وتستغرق عمليات التحول من 
الرحیق الزهري إلى العسل حوالي اليوم الكامل. وليس جميع النحل من يقوم بصنع العسلء بل العاملات منه فقط 
ت1) أزْدَلِ الْعْمْر:ٍ جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى أردأ العمر ل وحدده الطبري بعمر 75 سنة ت2) 
كياكي لاالكي ١2‏ الكيلا: جاءت كي ثلاث مرّات؛ كي لا مرّة واحدة؛ لكي لا مرّتين؛ لكيلا أربع مرّات. تقول الآية 
م670 1: 70 لِكَيْ لا يَعْلَمَ بَعْدَ عِلْم شَيْنَاه والآية ه221103: 5 لِگیْلا يَعْلَمَ مِنْ بَعْدٍ عِلْم شَيْنَا (للتبريرات انظر 268- 
269 
رت : الباء زائدة ت2) ما مَلَكَتْ أَيْمَانْهُه: > خطأ والصحيح: من. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي 
تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. استعمل القرآن عبارة ما ملكت ايمانكم سبع مرَّات» وعبارة ما ملكت ايمانهم أربع 
مرّات» وعبارة ما ملكت ايمانهن مرّتين» وعبارة ما ملكت يمينك مر تين ن. وتطلق عامة على من يتم الاستيلاء عليهم 
ذكور أو إناث في الحرب واسترقاقهم. ويمكن ان يكون للمرأة ملك يمين ذكرء ولكن في هذه الحالة لا يحق لها ان 
تستمتع به» ولا له ان يفعل شيئًا من ذلك؛ ولا يحق لها الزواج منه إلا إذا أعتقته 5 نے المراة غيدها ساپ بهذا 
المقال في الموسوعة الفقهية الكويتية 1/83۸8[NRع.00ع//:111p).‏ وهناك فتوى ترى ان ملك اليمين شرعت رحمة 
للنساء (انظر هذه الفتوى ع .(http://goo.g1/3CJcxe‏ ويفهم المنتخب وغيره من التفاسير بأن عبارة ما مَلَكث أَيْمَانُهُم 
هنا تشير إلى العبيد. ويفهمها هنا لوكسنبرغ بمعنى الزوجة الشرعية التي عقد عليها ت3) يَجْحَدُونَ: جاء فعل جحد 12 
مرّة بمعنى أنكر. خطأ والصحيح: آياتنا يَجْحَدُونَ. وتبرير الخطأ: تضمن جحد معنى كفر. قراءة لوكسنبرغ: يَجْحَكُونَ 
بمعنى يضحكون من الفعل السرياني مى جج. والخطا وقع في مرحلة النقل من العربي للعربي. وجاء في الآية 
م4363 47‘ فُلَمًا جَاءَ هُمْ بایَایِنا ذا هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ. خطأ: : التفات من المخاطب «لِقَؤْم يَسْمَعْونَ» إلى الغائب رمَا 
الذين فصتلوا»: خطأ و الصحيح: قتعا الله اون وتبرير الخطأ: تضمن جحد معنى كفر. 
1) تُؤْمِنُونَ + ت1) حفدة: كلمة فريدة. بمعنى أولاد الأولاد. قراءة لوكسنبرغ: عقبة» والخطأ ناتج عن نقل العين ح 
السريانية حاء عربیةء ونقل الباء د السريانية دال وخطأ في تنقيط حرف الفاء. ويقال مات دون عقب. وقد جاءت هذه 
ا ا م4364: 8: وَجَعَلَهَا كلِمَةَ بَاقَةً في عَقبهِ ت2) خطا: التفات من المخاطب «جَعَلَ لَك إلى الغائب 
«يُؤْمِنُونَ». تقول الآية م16170: 72 اَقَبلبَاطِلِ يُوْمِنُونَ وَبِنِعْمَةِ الله هُمْ يَكْفْرُونَه والآية م29185: 67 أَقبالبَاطِلِ يُؤْمِنُونَ 
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م1670: وَيَعْبُدُونَ مِنْ ذون الله وَيَعَبْدُونَه من دون ال وتسحور من کور الله ححرې ب ہی هده 
173 مَا لا يَمْلِكُ لَّهُمْ رزقا مَات! لا يَملِك لَهُمْ رذفا ما انملظ لهم ودوقا مر فا لا سکب خەم فرعا مب 
مِنَ السّمَاوَاتِ منَ آلسّمؤْتِ وَالأرَض بالسموب والاءد ص سا «معصصه ١‏ هالاؤن هما هلا 
والأزْض شیْنَا وَلَا شا رال ۔ولامسلرعون ممح لمح 
يعون 
م16\70: فلا ہر لَه تا فلا روا لله ملا نکی نوا لله الامىال هلا اززحها حدہ ا 
وَأَنْتُمْ لا ئون وَأَنتُم ا ر تعلمور اخق 
م16170: ضَرّب الله مَثَلَا عَبْدَ1 ضَرّب الله مَتَلا: عَبَدَا کید الله متلا عبحا ززت کف مبلا ححا 
375 مَمْلُوكَا لا يقير عَلَى لوكا لا َير على مملوطا لا یمک على منک دا لا نقرو حك هد 
شيْءِ وَمَنْ رَزَقَنَاہ مِنَا شيّءء وَمَن فا مِنَا سی ومن ححمے سا ەن وامناه مدنا ؤرما سعدا 
رزقا حَسَنًا فهو يُنْفِقُ رقا حمئاء فهر يُنفِقَ مِنْه ددما حسنا مهو سم فدہ فف صته مزا 
مِنْهُ سِرًا وَجَهْرَا هَل سرا وَجَهَرًا. هَل مه سےا وحهدا هل Se Jie‏ ہی 
يَْتَوونَ الْحَمْد لله بل يَسَتَوْنَت!؟! اَْحَمَد للها يسور المدمت بن بل كسم حكه جه 
أكْتْرْهُمْ لا يَعْلَمُونَ بل أكْثْرُهُمَ لا يَعَلَمُونَ+',. اطبمهم لا تعلمور سب ریف 
م70:: وَضَرَبَ الله متلا وَضَربِ أله مَخَّلا: : رَجُلَيْنِ وکین الله مبلا حلين وزؤت ککهہ مبلا خی 
476 رَجْلَيْنِ أَحَدُهُمَا أَنْكَمْ أَحَدْهُمَآ أَبَكُمْ لا يَقْدِرُ عَلَن اححهما الہ لا أسروصا احجم لا مقرو حك 
لا يَكدِرُ عَلَى شَيْءٍ شيء» وَهْوَ گل“ على نمصے على سی وهو هب موه کل خی مولزه 
وَهْوَ كل عَلَى مَوْلَاه مَوَلَلهُ أَيَتَمَايُوَجَهدُاء لا طل على مولله انيما اعا نەه لا مالا حجن 
أَيْتَمَا يُوَجَهْهُ لا يات يات بِخَيرِ. هَل يَسَتَوِي هو نوحهه لا نات سے هل ەك ہحلاہب وه ون ناض 
بِحَيْرٍ هَل يَسْتَوِي هو وَمَن يَأَمْرْ بلعل وَهُوَ یسوی هو ومن نامج حاحدره ۰٥۰‏ حک رزل 
وَمَنْ يَامُرُ ر بِالْعَذلِ عَلَى صِرّطت2 مُسستَقيم؟! بالمكل وهو على مھ مدر 
وَهْوَ على صِرَاطٍ سے ط مسعدم 
م16\70: لله ع غَیْبُ السسَّمَاوَاتِ اج وَلِلّه غَيَيْتَا ولله عيب السموت مححہ مہ لخصصها! 
577 وَالأزض وَمَا أَمْرُ وَالَأزَض, وَمَا والادط وماامھ الان وصا اس كهاحه الا 
السّاعَة إلا كلمح مر السّاعة إلا كلمح الساعه الا سلطلمحہ ححمسم حر أه ہہ أمزت 
الَبَصر أؤ هْوَ أقرَبُ ا أو هُوَ أَقَرَبُ!. اللہ اوهو امب ار ل هخه حح ده هد 
إِنَّ الل عَلَى كَل شَيْءٍ - إن الله عَلَى كُلّ شّيّء اس على طل سو مرن 
قَدِيرٌ قَدِيرٌ. م 


وَبِنِعْمَةٍ الله يَكْفْرُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي 270). 


1 ت1) خطأ والصحيح: مَن لا يَمْلِكُ ت2) خطأ: شينًا هنا حشوء والتفات من المفرد «يَمْلِكُ» إلى الجميع «يَسْتَطِيعُونَ»» 
وقد فسرها النحاس بصيغة الجميع: وَيَعْبْدُونَ مِنْ دون الله مَا لا يملكون أن يرزقوهم شيتًا وَلَا يَسْتَطِيعُونَ. 

2 م1) تتكرر عبارة الله يَعْلَمْ وَأَنْثُمْ لا تَعْلَمُونَ خمس مرّات في القرآن. ويرى عمر سنخاري ان هذه المقولة تعكس الفلسفة 
الشكوكية عند بعض الفلاسفة اليونانيين (انظر 56 ص 114). 


3 ت1) خطأ: التفات من المثنى «عَيْدَا تنا گا 


اللہ إلى المتكلم «رَرَفتَاةُ» + س1) عن إبن عباس: جم و دو جا 
وجھراء ومولاه أبو الجؤراءء الذي كان ينهاه. والأبكم الكلُ على مَوْلآهُ في الآية اللاحقة هو أسيد بن أبي العيص» 
والذي «يَأمْرْ بلْعَدِ وَهُوَ على صرط تتقيم» هو: عثمان بن عفان. 

1) يُوَجهُ E‏ تَوَجَّهْهُ يوج يوج تَوَجَّةَ + ت1) كَلّ: كلمة فريدة بمعنى عبء لا خير فيه ت2) صرّاط: جاءت 
هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م5١1‏ 6 

ت1( غیْب السسّمَاوَاتِ وَالأزض: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى ما هو غائب عن الأبصار في السَّمَاوَاتِ 
وَالْأرْضٍ (الطبري) ت2) كلمح بالْتصّراكلمح البِصّر: جاء التعبیر الأول في الآية م54137: 0 وَمَا أَمْرْنًا لا وَاحدۃً 
كلمح بِالْبٍصّرء والتعبير الثاني في الآية م16170 7735 تھا 22 السنّاعَة إلا كلمح الْبصّر. وقد تكون الآيقان إشارة لی 
يوم القيامة # م1) قارن: «وأتِي أقول لكم ميرًا: إنّنا لا موث جَميعَاء بل تَتَبِدَلُ جَميعًاء في أخظّة وطزفة عينء عند 
النَفْخْ في البُوقٍ الأخير. لاله سيُنقَحُ ة في البُوقء فيَقَومُ الأمواث غَيرَ فاسدين وتَحن نَتبدّلُ» (كورنثوس الأولى 15: 51- 
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+0 و َال أَخْرَجَكُمْ مِنْ ل وله أَخْرَجَكُمٍ مَنْ والله احم حطم مر کہ اجا يحم ب حھی 


178 بُطون أُمَهَاتِكُمْ لا بُطون أُمَهتِكُوَاء لا تَعلَمُونَ تطور امسسلم لا ادا لزنا سكي سا 
تَعْلمُونَ شَیْنَا وَجَعَلَ اء وَجَعلَ لم القع تقلمور ساوحعل لطم ويح کر لعف 
لَكُمْ السّمْعَ وَالْأَنِصَانَ و رَالابَصرَ وَأَلْأَقْدَمَتَا. ب السئع والاسےے والاحرة «الافره خحكحم 
وَالْأَفَيْدَةَ لَعَلکُمْ لَعَلَكُمَ تشَكُرُونَ! والامكه لعلطمہ أححزق 
تَشكْرُونَ سطوور 

0 ألَمْ رؤا إِلَى الطیْر -] ألم روأ إلّىت1 ا نے وا الى الل حمرامزها الى حجھں 

79 مُسَخَرَاتِ في جو لير مسحت فى جود مسحےبت ےہ حو السما ما صهجنا ف .مه کعما صا 
السمَاءِ مَا يُمْسِكْهُنَ أَلسَّمَآءِء مَا يُمَسِكْهْنَ إلا سسطير الا الله ارے هحم الا هاكةه ل ف 
إل الله 2 في ذَلِكَ أليّهُ؟ إعات3 نم 8 في ذلك مسلط لابب لموم وحم لای حمەمر مە لك ) 
لباتِ لِقَوْمِ يُوْمِنُونَ لأيت لوم يُوَمِنُونَ. بومسور 


م70:: الله جَعَلَ لَكُمْ مِنْ [---] | راج کر والله حعل لطم مر ae‏ المح حم من 

°80 بُيُوتِكُمْ سنا وَجَعَلَ بُيُوتِكُمَ سكنا. وَجَعل لگم سوبطم سطاوحعل حلاصم هعضا ويح 
َكُمْ مِنْ جُلُودِ الْأنْعَامِ من جُلُودٍ آلأنَعم بُيُوناء لطم می حلوک الانیے کحم ب حب ۷ 
يوتا تَسْتَحْفُونَهَا يَوْمَ سنونا َم ظَتيكُم“! ہوا يستحموبها نوم حنةا| ۔اھاجچھەںہ!ا نەم 


ظَعَْنِكُمْ وَيَوْمَ إِقَامَتِكُمْ وَيَوَمَ 0.0 ومن خلشسطي ونومى حم ەم أماصاحم ومنب 
وَمِنْ أَصْوَافِهَا أصّوافهَات2 وَأَوَبَارِهَات73 امامسطم ومر اصوامها أزواعه! ٠ادحازه!‏ واهحاذه! 
وأو بَارِهَا وَأَشْعَارِهَا ‏ وَأَشَعَارِ ها کت4 ٹا واونادها واسعاے ھا سا ۸ «صدحا ؤب سپ 

58 وَمَنَاعَا إلى جين إلى جين . ومنقا الى حبر 


م70:: وال جَعَلَ لَكُمْ مِمّا وَأَلنَهُ جَعَلَ لَكُم مَمًا خَلَقَ والله حعل لطم مما حلو ەە پخ« حم مما 

481 خَلَقَ ظلالا وَجَعَلَ ‏ ظللا. وَجَعَلَ لم مَنَ طلللاوحعل لطم مر جدم يكلا همح حكم 
لگ مِنَ الْجِبَالِ أَكْنَانَا الْجبَالِ أَكَنْاتَا . وَجَعَلَ لَكُمَ الممال اطساوحعل ب کک حال اسا 
وَجَعَلَ لَكُمْ سرابیل ‏ سربيل“2 َقِيكُم لحر لطم سےدل ىسطم کہ کم ماجنا 
َفيك ار وَسَرَابِيلَ ‏ [...]3 وزیی“ تقيكم الحم وسل نمطم افم جا مسحد 


تَقِيكُم بَْسَكُمْ كَدْلِكَ بم بَأْسَكُمَ كَذلِكَ بم نِعَمَتَهُا باسسلم طلسلط بے ١اصحم‏ حاهحم میک عدم 
نِعْمَتَهُ عَلَيْكُمْ لَعَلَّكُْ عليقة”». بہ لغم هلعا مہ | اا تحملہ ححقم ححححمر 
سل 7 ١‏ مُونَ2! | 3 !اہی 


2). ونجد فكرة القيامة في طرفة عين في الصلاة اليهودية. انظر في هذا الخصوص Reynolds: The Qur” a¬‏ 
.and the Bible‏ 

1 1) إِمّهَاتِكُمْ + ت1) فؤادا فئْدة: جمع القرآن بين السمع والأبصار والفزاداالافندۃ سبع مرّات. يفهم لوکسنبرغ هذه الكلمة 
بمعنى المنخارين. فبعد الأذنين والعينين يبقى المناخرين. قارن: لھا أفواةٌ ولا تتكلم لها عُيونٌ ولا ثبصر لها آذانٌ ولا 
تسمع لها أنوفت (< اف) ولا شم (مزامير 115 : 6-5(. 

2 1) تَرَؤا + ت1) الم يَرَوْا إلى الطیْر: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لأن فعل رأى يتعدى 
بنفسه. وهذا من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) جو: كلمة فريدة ويرى 
رو و پر ركنا في سس مد جواة البيك)» رهي غيارة دروا ےہ سب جار بيدا ت 

خطأ والصحيح: لع يَرَوَا إلى الطیْر مُسَخَّرَة في جَوْ السسَمَاءِ مَا يُمْسِكُهاء ويفهم لوکسنبرغ كلمة مُتَخُرَاتِ بمعنى باقية 
ممسكة من الكلمة السريانية هة« مشوخرتا # م1) قارن: أنظروا إلى طيور السماء كيف لا تزرع ولا تحصد 
ولا تخزن في الأهراءء وأبوكم السماوي يرزقها. أفلستم أنتم أثمن منها كثيرا؟ (متى 6: 26). 

3 1) ظَعَنِكُمْ ٭ ت1) ظَعَنُِم: كلمة فريدة بمعنى ارتحالكم وسفركم. والكلمة السريانية طعن لم تعني حمل وسار ت2) 
أَصْوَّافها: كلمة كرريدة ك3 ) اوبارها: كلمة فريدة ت4) أثاث: جاءت هذه الكلمة مر تين ن وفهمت بمعنى متاع أو المال 
ت5) إلى جین: جامت هذه العبارة مع فعل متع وكلمة متاع سبع مرّات بمعنى إلى زمن يقصر أو يطول. فهم الجلالين 

2 كه ملا م کی وا در أككة کان ىر كن أو کان حايت الفلمة أكثة آریم مذاكه وكنرة افغان مز 
واحدة. وهنا بمعنى ما يستر من بناء ونحوه ت2) سَرابيل: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى قمصان. فهم 
السجستاني: سرابیل تقيكم الحر: يَعْنِي القمص. وسرابيل تقيكم بأسكم يَعْنِي الدروع (السجستاني: غريب القرآن ص 
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م16\70: فإِنْ توَلَوا فَِنّمَا عَلَيْكَ فان تولو [.. تا مارنولواماماعلط ‏ هل اکا فانصا حضحم 
182 الْبَلاعْ الْمُبِينُ فَإِنّمَا عَلَيَكَ الگ الىل اسر کح اللصحب 
بيو21 

م70:: حر وس يَعَرفُونَ نعصت! آل ثم بلے مور نامت الله نہ محنفی نحط تح ام 

83 يُنْكِرُوتَهَا وَأَکْتَرْھُمم يُنكرُوتَهَا. - وَأَكْتْرُهُمْ نتطوونها واطنے وہ نزول !زەم 
الْكَافِرُونَ ِرون“ الطم مود ۰ھشعی 

م70:: َيَوْمَ بٿ مِنْ كل ا 0 ونوم بنش مړ طل امه ديدم تبححط مب مد" !مه 

384 أَمَّةٌ 2 شهدا ثم لا وذ نہیں ت2 من شهدا م لا بودن هويرا ام لا میں ححدں 
ِلَدِينَ قروا وَلا هُمْ شهيدااء نم م لا يُؤدْن2 للدير طمووا ولا هي حفزه| فلا دم ہلحاحی 
يُسْتَعْتَبُونَ اد با لِلَذِينَ گُفززواء ہہ مسسور 

0 ولا هم يُسَتَعَتَبُونَ-”. 

م0 وَإِذا رای الذين و وَإِذَا رَءَا أَلّذِينَ ظَلَمُو أ واکا دا الحدين واوا ذا کلپ إيحصها 

485 ظلَمُوا الْعَدَابَ فلا لْعَذَابء فلا یّخَفْفُ عَنَْهُمَ طلموا ]الع اب ملا حيرات فلا جفف حدەم 
يُحَففُ عَنْهُمْ ولا هُمْ ہس ولا هُمَ بُنظرُون“!. لحمم عبهم ولا لهم ولا (Si po‏ 

رون سطوونر 

م16\70: ردا رای الَذِينَ وَإِذَا رَءَا لْذِينَ أشركوأ واکا جا الصر اوا فا کی ام ؛حہا 

86 أَشْرَكُوا شرَكَاءَهُمْ شرَكَآءَهُم قَالُوأً: ا«رَبتا! اسے طوا سے طاهم هزحاه م مالی( زحبا .هلا 
قَالُوا رَبَّنَا هَؤُلَاءِ هُؤُلَاءِ شْرَكَاوُنَا لَذِينَ کُنَا مالوا دسا ھو× سے طاونا هزحاهنا کب صا بحہا 
شَرَكَاونَا الّذِينَ كنا تَدَعُوأ من دُونِكَ». FE‏ الین طا كعوا من مب وەنې ماحمعها ەم 
تَدْعُوا مِنْ دونك ام الو لَ: «إِنَّكُمَ صحوط مالموا النهمي هغه انعم حمہحی 
لكَاذِبُونَ 

م16170: وَأْلْقَوَا لی الله يَوْمَئِذْ وَألْقا إلى ال يَوَمَئِذِءِ والموا الى الله نوسک محاع| کے هته ےس 

587 السَلّمَ وَضَلَّ عَنْهُمْ مَا سل . ب وَضَلَّ عَنْهُم السلم وکل عنھم ما ««هحم دز حەم صا 
كَانُوا يَفقَرُونَ ما كَانُوأ يَفتَرُونَ-2. طانوا سےمور جانەا نفدؤق 


264( ت3) نص ناقص وتكميله: سَرَابيل تَقِيكُمْ الحرّ [والبرد] (السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 163( ت4) خطأ 
والصحيح: ذلك يتم نِعْمَتَهُ لگ. تبرير الخطأ: اتم تضمن معنى أسبغء اسوة بالآية م31157: 00: وَأْمنْبَعَ عَلَيْكُمْ نِعَمَة. 
وجاء فعل اتم متعديًا باللام في الآية ه#-107١66:‏ 8 : رَبَنَا اَتْمِخ لَنَا نُورَنًا. 
ن1) منسوخة بآية السیف ھ9113؛: 5 + ت1) نص ناقص وتكميله: فلن توَلّوا [عن الإسلام فلا يضرك] (الجلالين 
والبيضاوي) ت2) خطأ: التفات من المخاطب في الآية السابقة «شسْلمُونَ» إلى الغائب لدتَوَلُوْام, 
1) نِعْمَهُ و س1) عن مجاهد: أتي أعرابي النبي فسأله فقرأ عليه «وَالله جَعلَ لَكُمْ مِنْ بُيُوتِكُم سَكّتا» (16170: 80) قال 
الأعرابي نعم. ثم قرأ عليه «وَجَعَلَ لَكُمْ مِنْ جُلُودٍ الْأنعَام بُيُونَا تَمْتَخْقُونَهَا يَوْمَ ظَعْنِكُمْ وَيَومَ إِقَامَتِكُ» (16170: 80) قال 
نعم, ثم قرأ عليه كل ذلك وهو يقول نعم حتى بلغ «كذلك یم ِعْمَتَهُ عَلَيِكُمْ لَعَلَكُمْ شَئلِمُونَ» (16170: 1). فولي 
الأعرابي فنزلت هذه الآية . وعند الشيعة: لما نزلت الآية «إِنّمَا وَلِيُّمْ الله وَرَسُولُهُ وَالَذِينَ أَمَنُوا الذين يُقِيمُون الضئلاة 
وَيُؤْثُونَ الزَّكَاةَ وَهُمْ رَاكعُونَ» :5١112(‏ 5) اجتمع نفرٌ من أصحاب النبي في مسجد المدينةء فقال بعضهم لبعض: :ما 
تقولون في هذه الآية؟ فقال بعضهم: إن گفرنا بهذه الآية نكفر بسائرهاء وإن آمنا فهذا ذُلَ حين يتسلّط علينا إبن أبي 
طالب فقالوا : قد علمنا أن محمدًا صادق فيما یقولء ولكن نتولآه ولا نطيع عليًا فيما أمرناء فنزلت الآية م16170: 83 
«يَعْرِفُونَ ِحْمَة الله تم يُنْكِرُوتَهَا» يعني ولاية علي «وَأكْتْرْهُمُ الْكَافِرُونَ» بالولاية (أيضًا القمي). 
1) يَبْعتُ .. . شهيداء يُيْعَتْ ... شَهيدٌ 2) يُؤْدْنُ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يَوْمَ تَنِعَتُ مِنْ كُلَ أَمَّةٍ شَهيدا ثمّ لا 
يُؤدْنُ للَذِينَ كَفَرُوا [في الا عتذار] (الجلالين). وجاء في الآية م77133: 6 «وَلَا يُؤْدْنُ لَهُمْ فَيَعْتَذِرُونَ» وتم تكميلها كما 
يلي: ولا يُؤْذْنُ لَهُمْ [النطق] ] فْيعْتَذِزرُونَ (المنتخب) ت2) خطا: التفات في الآية السابقة من الغائب ررَنِعْمَة الم إلى 
المتكلم «تَبْعَثُ» ت3) يُمْتَعْتَبُون: جاء الفعل استعتب أربع مرّات» وهنا بمعنى يقبل منهم طلب رفع العتاب. 
ت1) جاءت ثلاث مرّات عبارة لا يُحَفْفَ عَنْهُمْ ولا هُم يُنْظَرُونَ» ومرّة واحدة عبارة فلا يُحَفْكَ عَنْهُمْ العدَابُ ولا هُمْ 
يُنْصَرُون. 
1) السَلْمَء » الم # ت1) سلم (مع الفتحة): جاءت هذه الكلمة شيع مراك وکرنک هنا رسکی السادم كال ) چا ست 
مرّات عبارة وَضَلّ عَنْهُمْ مَا كَانُوا يَفتَرونَه ومرّة واحدة عبارة وَضنَلٌ عَنْهُمْ مَا كَانُوا يَدْعُونَ. 
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+06 :, الَذِينَ كَفْروا وَصَدُوا أَلْذِينَ كَقَرُوأْ وَصَدُوأ الصصن طمےوا کے حهزها دروا لى 
188 عَنْ سبيل الله زَدْتَاهُم [..]ت' عن سبيل ألمت وکوا عر سیل الله مضه کف انەم 
عَذَايًا فق الْعَذاب بِمَا رذئهم” عَذَابًا وق ددهم عذانا موو حراحا ەف کات حصا 
كَانُوا يُفْسِدُونَ أَلْعَذَابء بِمَا گائوا الع اب ما طانوا جانةا معہہی 
يدون بمسحور 
م16\70: ويوم تَْعَثْ في گل [ ]كا وَيوْمَ شبعت ویوم۔ تنلاب ےہ طل امہ Jao‏ حح هب ک۵ !مہ 
°89 أَمَةِ شھیدا عَلَيْهُمْ مِنْ في كَل أمّة شهيدا عَلَیھم ‏ سهبدا عله مد مسا حكيومر ی 
أَنْفْسِهِمْ وَحِنْنَا بلك مّنْ أَنفُسِهمَ وَحِنْنَات2 بك انمسهم وحسابط (تفهومر دنا حى هويرا 
شهيدًا عَلَى هَؤُلَاءِ شهيدا عَلَى هلا سهيصا علولا وپ لیا حک ١٥لا‏ بها ححى 
وَنَزَلَنَا عَلَيْكَ الْكتاب وَترَلنَا عَلَيْكَ آلكتب تيذا غلبط الطب سا کیہ اسا جف هد 
تبيائًا ِكل شَيْءٍ لل شئءء وَهُدی لطل سی وهکی وے ہے ٥۶وت‏ 5تسضه وحهزى 
وَھُدی وَرَحْمَة وَرَحْمَة وَبُثَریٰ ویسےی للمسلمير چکسی 
وَبَشْرَى لِلمُسلِمِينَ لِلَمْسَلِمِينَ. ج 
م16\70: 2 الله يَأَمْرُ بِالْعَذلِ [--] 2 الله يَأَمْرُ بلعل ار اسه نامے بالمحل ل ههه ناف حاحى .ب 
390 وَالإخْسّانٍ وَإِيتَاءِ ذِي وَالإْحَسنِء وإيتاي ذِي والاحسر واسای سی لامع الى وہ هفص 
الْقُرْبَى وَيَنْهَى عَنِ للفُرَبَى!» وَيَنْهَى عَنِ المونى وهی عر ومنو الى فما 
الْفَحْشَاءِ وَالْمُْكَر, أَلْفَحَشَآمِتَا وَالَمُنگر المحسا والمنطى والعی مکست مکی ۔حھحم 
و وَالَبَتْي ۽ يَعظکُمْ َعلكُمْ ۳ والبقيكة يَعِظكُمٍ دم مسلط لتطلطم حححمم اوخای 
تَدْكّرُونَ لَعلَّكُمَ تَدَكٌرُونَ2س!! یک طہور 


0 


ت1) آية ناقصة وتكميلها: : الذين كرو وَصَدُوا [الناس] عَنْ سبیلِ الله (الجلالين) ت2) تفسير شيعي: كفروا بعد النبي 


وصدوا عن أمير المؤمنين (القمي) ت3) خطأ: التفات من الغائب «سبيل ال إلى المتكلم «ز ذْنَاهُم». 

ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يَوْمَ تَنِعَكُ في كل أكة ٹٹھیڈا (الجلالين) ت2) خطأ: النفات من المضارع «تَنْعث» 
إلى الماضي «وَجِنْنَا». تقديم وتأخير: تقول الآية م16170: 89 وَجِنْنَا بك شَهيدَا عَلَى هَؤُلَاءٍ بينما تقول الآية ه4192: 
1 وَجِنْنَا بك عَلَى مَوْلَاءِ شهيدا (للتبريرات انظر حميد ص 169 -170) ت3) تفسير شيعي: «ويوم نبعث في كل أمة 
شهيدًا عليهم من أنفسهم» يعني: من الأئمة. «وجثنا بك - یا محمد - شهيدًا على هؤلاء» يعني: على الأئمة. فرسول الله 
شهيد على الائمة وهم شهداء على الناس (القمي). 

1) قراءة شيعية: وَإِيتَاءٍ ذي الْفُرْبَى حقه (السياري ص 76) 2) رو + ت1) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه 
الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني دعى فشخ أو ديد فشغ بمعنى ابعد رجل عن 
اخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون: وتفهم بمعنى معصية كبيرة ت2) تفسير شيعي: 
العدل شهادة أن لا إله إلا الله وأن محمدًا رسول الله والإحسان أمير المؤمنين والفحشاء والمنكر والبغي فلان وفلان 
وفلان (القمي). خطأ: : التفات في الآية السابقة من المتكلم «تَنْعث» إلى الغائب «إنَّ الله يام مُرْ» + س1) عن إبن عباس: 
بينما النبي بفناء بيته بمكة جالسّاء إذ مر به عثمان بن مَظْعُونء فَگشَر إلى النبي» فقال له: ألا تجلس؟ فقال: بلى. فجلس 
إليه مستقبلّه فبينما هو يحدثه إذ شَحَصَ بصره إلى السماءء فنظر ساعة وأخذ يَضَعُ بَصَرّہ حتی وضع على يمينه في 
الأرضء ثم تَحرّف عن جليسه عثمان إلى حيث وضع بصرہہ فأخذ يُنْغَْضُ رأمته كأنه يمنتفقه ما يقال له» ثم شخص 
بصره إلى السماء كما شخص أول مرّةء فَأنْبَعَهُ بصرّه حتى توارى في السماءء وأقبل على عثمان كجلسته الأولىء 
فقال: يا محمدء فيما كنت أجالسك وآتيك» ما رأيتك تفعل فَعْلَتَكَ الغداة. قال: وما رأيتني فعلت؟ قال: رأيتك شخص 
بصرك إلى الساء ثم رکس جين وكبعته کی وھ مھ فت اليه وار کسی فأخذت رڈ ما دا الله 
شينًا يقال لك. قال: أوَفَطْنْتَ إلى ذلك؟ قال عثمان: نعم. قال: أتانى جبريلٌ آنقًا وأنت جالس وقال لی: جراِن الله ناو 
بالعنل والاختان وإیثاء ذي ابی وَيَلهَى عن الفخشاء وآلفلكر واي ټعظكم اعم تُْرُونَ» قال عثمان: فذلك حين 


استقر الإيمان في قلبي» وأحببت محمذا. 
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م16170: وأو قو | بِعَهْدٍ الله إذًا و اود فو أ بِعَهَدٍ آسّتَاء إذا واوموا نهک الله اکا د اەصەا ححەم حأحه ابا 
191 عَامَذثُمْ وَلَا وا عَهَدنُمَ ولا تَنقُضئوأت2 عودحبے ولا سمحطوا حەہامر هلا انعزه! الاح 
الْأَيْمَانَ بَعْدَ تؤكيدهَا ألْآَيمْنَ بَعْدَ تَوكيدِهَات3, الامر بعد بوطيهها حى اەحبہا ٥مھ‏ کم 
وَقَدْ جَعِلْتُمُ الله عَلَیْكُمْ وق جَعلَثم آله يكم ومک حقلنم الله كه حخحم معلا ل 
گفیلا إِنْ الله يَعْلَمُ مَا گفی 9ت4 . إِنَ اَل يَعَلَمْ مَا علیہ طبلا ار الله کظهہ ححخم ما اهک 
تفعلونَ تفع نل نیلم ما معلود 
م+70:.: ولا تَكُونُوا کالتی |[ ---] ولا تَكُونُوأ کالتی ولا سلووا طالته ولا أحونه! حاحفى مزا 
202 َقَضّث غزلها مِنْ بَعْدٍ تَقِضّت”! عَزْلَهَا مِنْ مکل عن لها مز نیک اکا مب حجر موه 
َة اتا نون بَعَد د فو أنكناتاءات3, موه انطنا سکور اتح الاجري (نصتحم وجلا 
َيْمَائَکُۂ ذَحَلا بَیيكُمْ أن تَتَخِدُونَ أَيَمَنَكُمْ حَخَلّات4 ام سطہ ک حلا سس طم حتخم ل اجی امہ هد 
کگون أَمّةُ هي أَرْبَى بينم أن [...]53 تكْرنَ ان نظطور امه ھی اونبى ‏ اوک مب امته انما 
مِنْ أَمَ إِنَمَا يَبْلُوكُمْ ‏ أمَّةُ هي مِنّ أَمَّدَا. مر امه اماسلوطےہ )ریه ححدحم کته حه 
الله به وَلَيُبَيَئنَ لَكُمْ يَوْمَ ِنّمَا يلوك الله بة. ينن نه ولیسبر لطي نوم دکھپ کم نەم 
الْقِيَامَةِ ما كُنْثمْ فيه لَك يَومَ آلقِيِمَ مَا كُثُمَ المنمةما طب مه اللفصه صا صدم عه 
تَخْتَلِفُونَ فيه تَخْتَلِفُونَ. سلمور لاتحم 
م16\70: وَلَوْ شَاءَ الله لَجَعلكُمْ وَل شَاء ال لجَعلَكُمَ أمّة ولو سا الله لخقلطم امه هله ها هذه چحححم 
393 586 وَاحِدَةَ وَلَكنْ وَحِدَوْتا . وَلكن یل من وحصہ ولطر كل مړ اه سره مکی مزه 
يُضِلُ مَنْ یَشَاء يَشَآءْء اه تسا وبهدى من ىسا تھا منەوب فت تھا 
وَيَهُدِي مَنْ يَشَامٌ وَلَشُتَّْنَّ عَمّا كُنثُمَ تَعمَ ولتسلن عما طنييم محيهث حصا صير 
لن عَمًا کُنْثمْ تلود السش 
3 


1 


ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية ه6155: 152 وَبِعَهْدٍ الله أؤفواء بينما تقول الآية م70١16:‏ 91 وَأَوْفُوا بِعَهْدٍ الله 


(للتبريرات انظر حميد ص 176-175) ت2) تَنْقُضُوا: جاء هذا الفعل سبع مرّات. قراءة لوكسنبرغ: تعقصواء والفعل 
السرياني .مه عَقّس يعني عوج لوى» والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين .. والنون ى السريانيين وعن التنقيط وهنا 
بمعنى فسخ وأبطل ت3) تَؤْكِيدِهَا: كلمة فريدة. وگد القول وأگدہ: أي قوّاه وأحكمه؛ ومعنى الآية لا تنقضوا الأيمان بعد 
عقدها وإحكامها وتأكيدها ت4) گفیلا: كلمة فريدة فهمت بمعنى رقيبًا وشاهدًا وضامنًا 4 س1) عن بريدة: نزلت هذه 
الآية في بيعة النبي. 
1) قراءة شيعية: ولا وٺوا كَالّتِي نَقَضَتْ غَزلھا مِنْ بَغدِ فة أنكانًا تَتَحِدُ خَدُونَ أَيْمائَكُمْ دَخَلَا بَيْنَكُمْ أنْ تَكُونَ أَيْمَةٌ هي أَزْكَى 

مِنْ أَئِمّتِكُمْ (الكليني مجلد 1 ص 292) ٭ ت1) نَقَضَتْ: جاء هذا الفعل سبع مرّات. قراءة لوكسنبرغ: عقصت» والفعل 
السرياني حصت غقٌس يعني عوج لوى» والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين ى والنون م السريانيين وعن التنقيط وهنا 
بمعنى فسخ وحل ت2) عَرْلَهَا: كلمة فريدة ت3) أَنْكَانًا: صيغة فريدة من فعل نكث الذي جاء ست مرّات بمعنى نقض 
وفك الغزل ت4) دخلا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ذریعة ولكن قد يكون أصلها دجلا ت5) نص ناقص وتكميله: 
بأن تكون أو لان تكون (مکي» جزء ثاني ص 20) ت6) أزبّى: كلمة فريدة بمعنى أکثر + س1) عن أبي بكر بن أبي 
حفص: كانت سعيدة الأسدية مجنونة ت تجمع الشعر والليف ثم تنقضه بعد التعب بنسيجه # م1) فسر المنتخب هذا الجزء 
ا کا بلي ولا ۸۹۷۹۹ ۰/۰ "جو" 
ثم تعود فتنقضه وتتركه محلولاء متخذين أيمانكم وسيلة للتغرير والخداع لغيركم؛ مع أنكم مصرون على الغدر بهم 
لأنكم أكثر وأقوى منهم» أو تنوون الانضمام لأعدائهم الأقوى منھمء أو لترجون زيادة القوة بالغدر. ويرى عمر 
سنخاري أن قصة التي تنقض غزلها مستوحاة من أسطورة يونانية تذكر أن بينيلوبي في أوديسة هوميروس هي زوجة 
أوفيسيوس الوفية التي ظلت ترفض الخاطبين الذين تقدموا لها طوال يته في ريحلته الطويلة خی عاذ إليها في 
النهاية: کات تك خاطيهها بأنها سرت کر رجیم بعد انتهانها مق غزل الكفق: تھا في ائ كانت کن لیا 
(انظر Sankharé,‏ ص 75(. 
) أَمََةَ وَاحِدَة: جاءت هذه العبارة 9 مرّات؛ ومع عبارة لو شاء اللہ أربع مرّات» وعبارة هذه امتكم امة واحدة 
مرّتين. 
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م70:: 3 تَتَخدُوا َيْمَائکُمْ [--] ] ولا تَتَخِدُوَأ أ َيْمْتكُمْ ولا سحدوا امہ Jo‏ اج نیعم وجلا 
194 خلا كفن کے دخَلات! بينم فتْژن<2 سک للا سطم سمل حسم فار مرم حح 
بعد َبُوتِها وَتَذُوقُوا دج مض ق مجم تیک ببوبها احە ەا ملوەعەا عه حصا 
السُوءَ بِمَا صذذثم عَنْ أَلسُوَءَ بِمَا صَدَدتمَ 1 ]32 وبحوموا السو ما زووام الى مح دہ 
سَبيل الله وَلَكُمْ عَدَابٌ عن متبیلِ الل ہ وَلَكُم کہ عر سل مکحم حرات حهيدر 
عظبد عَذَابٌ عَظيم. الله ولطم عداب 
عطم 
م70:: E‏ تَشْتَرُوا بِعَهْدِ اللہ ولا تشتروأ يعهر 1 تَمَنَا ولا نسم وا نهک الله Jo‏ اهازها ححهو ححہ 
هُوَ خَيْر لَكُمْ إِنْ كُنْتُم خَيْز لک ۔۔ إن نم وو حم لطي از طلسم کف مه جب کحم ل 
مُونَ تَعلَمُونَ. تعلمور صممر اححصى 
م16170: ھا عِنْدَكُمْ يَنْقَدُ وَمَا ‏ ما عِنَدَكُمَ يَنَ“اء وما چٹ ما عنخطمي تتم وما صا جرحم نهر مھا حم 
306 عِنْدَ اللہ ه باقی وَلَنَجْزِيَنَ لله ٤‏ بَاق! . - وَلْنَجَزِيَنَةت2 عبت الله ناو ولحمیںن کھهہ حاف م٠حيهماب‏ 
الّذِينَ صَبَرُوا أَخْرَهُمْ الْذِينَ صَبَرُوَاً َجْرَهُم الکیر حو وا احےوم۔ کب رجزها الیٹەمر 
بِأَحْتَن مَا كَانُوا بأَحَسَنِ مَا كَانُوأ ناحسر ما طانوا نیملوړ حاسم صا حانةا محصکی 
77٦‏ َقتاون-1. 
م70:: مَنْ عَمِلَ صَالِحًا مِنْ مَنْ عَمِلَ صلِحاء من“ مړ عمل صلحا من ب حص رسا مب وحز اہ 
497 ذگر أو أت 7ئ ذگر 7 أنى, َو مُؤْمِنَ) حلم او اسی 49و انلم ٥ہ‏ صنوب 
من نٌّ فَلحْيِيَنَةُ حَیَا٤‏ َلنْحَبيَئَةُ حَيّو ٤‏ طَيّبَة 5 مومن حوه فقحجسملدہ ‏ سەہ نجه 
طَيْبَة وََنَجْزِيَنهُم وَلَنَجَزِينَهم 7 أَجْرَمُم طبه ولیجےسھم۔ دحسەم آلےبثبەمر 
َخْرَهُمْ بخن مَا بِأَحْسَنِ مَا كَانُوأ احمهم ناحسر ما طانوا خاشقف فا جحانها تحسهع. 
كَانُوا يَعْمَلُونَ يَعَمَلُونَت13. بعملور 
م02 فإِذًا قرأت الْقْرْآنَ [--] فَإذا قر ات1 مادا مے اب المےاد هارا مزلا حعميل فاحطم 
598 فَاسْتَعذ باللّه من لقْرَءَانَ ا ص ه مِنَ ماسيفت ,الله من جاححة من لس 
الشَیْطانِ الرّجِيم ليطن لر جيم الس االے هسم ES‏ 
+06 اله لین لَه لان دن له ع2ا على ان لسر ل سالک لو اد کے جه مدق 
699 عَلَی الَذِينَ أَمَنُوا أَلْذينَ ءَامَنُوأء نہ م الحبر اموا وعلى حک کپ اصدا م٭حھ 
وَعَلَى رَبَھخ يَتَوَكَلُونَ رَبَهِمَ يَتَوكَلُونَت2 دنه سوطلور تحدم ەح 


ت1) تخْلَا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ذريعة» ولكن قد يكون أصلها دجلا ت2) فَتَزِلَ: جاء فعل زلل أربع مرّات 


بمعنى أثم وأذنب وسقط. وهنا بمعنى تسقطون في الإثم ت3) آية ناقصة وتكميلها: صَدَدْتُمْ [الناس] عَنْ سَبيل الله 
(الجلالين). 

ت1) شری١اشتری:‏ جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع» وجاء فعل اشتری 21 مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني 
عة شرا يعني حلّء عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال. 

1) بَاقي 2) وَلَيَحِْيَنَ + ت]) يَنْقَدُ: جاء هذا الفعل أربع مرّات» بمعنى انقضىء انتهى ت2) خطأ: التفات من الغائب 
في الآية السابقة «تشتروا الله , .. وَمَا عند اللهم» إلى المتكلم «وَلئَخِزِين», وقد صححت القراءة المختلفة الخطأ: 
وَلَيْجْزیَنَ ك0 جاءت مرّة واحدة عبارة بأَحْسّنِ الذِي كَانُوا £ نَ» ومرّتين عبارة بِأَْحْسّنِ مَا كَانُوا تون 
(للتبریرات أن الإسكافي 407-406) + م1) قال علاف بن شهاب التميمي: 


وعلمت أن الله جاز عبده يوم الحساب بأحسن الأعمال (بلوغ الأرب في معرفة أحوال العرب للألوسي باب علاف بن 
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شھاب التميمي» مذكور في متولي: القرآن في الشعر الجاهلي). 

1) وَلَيَجْزِيَنَهُمْ ‏ ت1) من زائدة ت2) خطأ: التفات من المفرد «مَنْ عمل صالحًا . . فلنحْيِيَنُه» إلى الجمع «وَلَتَجْزِيَنُهمْ 

أَخْرَهُم» ت3) جاءت مرّة واحدة عبارة خسن الذي كَانُوا يَعْمَلُونَ ومرّتين عبارة بِأَحْسَنِ مَا كَانُوا يَعْمَلُونَ (للتبريرات 

أن الإسكافي 407-406) # م1) انظر هامش الآية السابقة. 

1) قرات ٭ ت1) رجيم: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. انظر بخصوص معناها هامش الاية م8117: 25 

ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عه امہ شولطانا تعني إذن 
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م06 اِنَمَا سُلْطائهُ إلَمَا سُلَطْنُةت! عَلَى أَلّذِينَ اما سلطبه على انكل فک کک کی 

0 الدِينَ يَتَوْنَهُ وَالذِينَ يَتَوَلَوتَة2, وَآلْذِينَ هُم پة الصبر سولونة والحين ‏ سا کاب مهب هم حه 
هُمْ به مُتْرِكُونَ مُشرگون 0 هم نه مسے طور زص 

م۶ و ا وَإِذَا دنا أيه مَكَانَ ‏ [---] وَإذا بَدَلْنَآ ءايه واکا یکلا انه مطاز .را حرجنا انه صخل انه 

2101 ية َال َعلَمْ بمَا مَانَ ءاي أله أَعَلَمْ ِمَا أنه والله اعلہ نما ننم[ د« جه احکخمر حصا سد 

EE OS‏ : «إِنَّمَآ انت مالوا انما ایت ممنے بل ماک ایھا ان صهجز 

مر بل أَكْتْرْهُمْ لا مز( ہہ بَلَ أَكْتَرْهُمَ اطم ھہ لا تعلمور کی أحؤزوم لا تححصق 
يَعْلمُونَ لا يَعَلْمُونَ سا-2 

م16\70: كل نَزَّلَهُ روځ الْقْدْسِ 3 «تَرَّلَهُ روح مل نله دوج المکس مه ناکم زومت همرت 

3102 مِنْ رَبِكَ باحق لِیْنَبْتَ لق ںا من رَبك من ذبط باحو لس ف زحي جاجيف خاح۸ 
الذِينَ منوا وَھُدی بالَحَق ليتبّت2 لذِينَ الدبن اموا ومحى کی اما دون محماہ 
َبْثْری لِلْمُنْلِمِينَ امنُوأء وَهُّی؛ وَبْثریٰ وبسےح للمسلمىر ي 

لِلَمَْلِمِينَ». 

م16\70: ولقذ تلم انهم يَكُولُونَ || ] وَلَقَت! نَعَلَم أَنَهُم ولمک يقلم انھہ حفر تحكمر انوم 

4103 ِنَمَا يُعلَمُهُ بد بشَر لِسَانُ يقُولُونَ: «إِنَّمَا يُعَلْمُهُ نمولور انما علمه سے نفک ایا تححصده حف 
الذي 0 ليه بَشَرًا € ) آ2 لسَان2 لسار الحی بلحدور حمل هرب کسی 
أَعْجَمِيٌ وَهَدَا لمان الذي يُلْحِدُونَ قت3 ِلَيَه اله اعحمی وهدا لسار که Jpoo EN‏ حمل 
عَرَبِيٌ مُبين وی وی 0 لان عوبم سر چہ سیت 


أو سماح أو صلاحية ت0 خطأ: التفات من الماضي «أَمَنُوا» إلى المضارع «يَتَوَكّلُونَ». 
ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجةء بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عہ ليا شولطانا تعني إذن أو 
سماح أو صلاحية ت2) يَتَوَلَونَه: تحبوته ويطبغونه (البيضاوي) ت3) نص ناقص وتكميله: هم [من أجله] مشركون 
[بالله] (مكي» جزء ثاني ص 22) أو: وَالّفينَ هُمْ [بالله] مُشرِكُونَ (الجلالين). 
1( يُنْزِلُ ٠‏ ت1) خطأ: التفات من المتكلم ««يَدَلنَا» إلى ااب رو الله أَخْلَمْ بِمَا يُتَزْلُ» ثم إلى المخاطب رات مُفتَرِ» 
ت2) الآيات م10151: 64 وم55ا6: 34 وم6155: 115 وم18169: 27 التي تقول بأنه لا مبدل لكلمات الله تتناقض 
مع الآيات التي تقر النسخ م16170: 101 وم2187: 106 وم13196: 39 # س]) انظر هامش الآية ه2187: 106 + 
م1) للمقارنة انظر هامش الآية م1 1015: 64. 
1( الس 2 لیثبت ٭ ت1) روح القدس: جاءت هذه العبارة أربع مرّات وفهمت كدلالة على جبريل أو روح الله. 
ونجد عبارة الروح القدس مع ال التعريف في المزامير 51: 13 وأشعيا 63: 11-10 ولوقا 1: 35. 
1) شر 2( اللسَانُ 09 بلکدون +ت1) خطأ في استعمال حرف قد والمسفرون يتجاهلوه. انظر هامش الآية م15154: 
7ت2) آية ناقصة وتكميلها: [فإن] لسَانْ الذي ڪون إلَيْه (التفسير المُيَسّر) سرع يُلْحِدُونَ: جاء هذا الفعل ثلاث 
مرّات. وفهمت عبارة يُلْحِدُونَ إَِيْهِ بمعنى يعترضون ويعدلون إليه ویعرجون إليه؛ يميلون إليه (الطبري). قراءة 
لوکستبرخ: يلغزون بمعنى يلمحون إليه من الفعل السرياني لد مز الغز مثل وعمى كلامه إذ لا معنى لفعل 
يلحدون» وكلمة الإلحاد نابعة من قراءة خاطئة للقرآن ت4( جاءت كلمة أعجمي مرّة ة بالجمع وثلاث مرّات بالمفرد 
بمعنى من في لسانه عجمة»ء خلاف الإبانة ت5) عربي: جاءت هذه الكلمة 1 مرّة للدلالة على لغة القرآن + س1) عن 
عبد الله بن مسلم: كان لنا غلامان نصرانيان من أهل عين التمر (قرية في العراق)» إسم أحدهما: يَسازٌ» والآخر جبر» 
وكانا نان پر رع كنذا لها بلساتهماء دی الى كبر تا فسمع قز ا فكان المشر کری رن ھت 
فنزلت هذه الآية فأكذبهم # م1) اختلف المفسرون في إسم الشخص الذي تشير إليه هذه الآية ومن بينهم يذكرون عبد 
الله بن سلام بن مخيريق. فحسب ما ورد في كتاب الطبقات لإبن سعد أنّ عبد الله بن سلام بن الحارث كان يهوديًا من 
بني قريظة تحوّل إلى الإسلام عندما وصل محمد إلى المدينة. وكان حاخامًا يهوديًا ضليعًا في التوراة. مما يفسر 
الإشارات الكثيرة ¡ في القرآن للنصوص اليهودية من العهد القديم وغيرها. ولكن قد يكون أيضًا سلمان الفارسي الذي 
كان يقال فيه «باب مدينة العلم»» وكان لمحمد جلسات طويلة معه خلال الليل حيث لا یز عجھما اُحد وقد ذكرت 
عائشة: «كان لسلمان مجلس من رسول الله ينفرد به بالليل حتى كاد يغلبنا على رسول الله» (إبن عبد البر: الاستيعاب 
في معرفة الأصحاب؛ جزء 1 ص 192 264ع7.آ/اع.50جع//:مااط). 
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0 إنَّ الْذِينَ لا يُوْمِنُونَ إن آلْذِينَ لا يْوْمُونَ 2 ان الحير لا نومنوں ل کاپ لا نوصت حانج 

104 بایّاتِ الله لا يهدِيهم اللہ لا يهدِيهم الل ہ ولم نانب الله لا نهحتبهم الله کف لا نەنەم اكه 
الله وَلَهُمْ عَذَابٌ أليمٌ عَذَابٌ أِيم, ولھمہ عکات الم ەکەم حراہ کم 

م0 : إِنَمَا يَفْتَرِي الْكذِبَ نَا يدري يت ألَكَذِب ألَّذِينَ اما سےی ۔الطک لے اصانفوف رہ هرب 

1105 لَذِينَ لا يُؤْمِنُونَ لا يُؤْمِنُونَ بات الله . الكىر ¥ نومىور بابب ل سی ان۸ هذه 
بأیاتِ اللہ ه وَأُولَيِكَ هُمُ وَأوْلَيْكَ هُْ أَلْكْذِبُونَ. الله واولئط هم ٥‏ اہ حجني دمر کحرحی 
الْكَاذْبُونَ اآلحلسور 

م70: مَنْ كر بالله من بَعْدِ [---] من كَفَرَ بالل من من طمے بالله مز نیک ص دفن حاككةه م حح 

2106 إِيمَانِهِ 4 إلا مَنْ أَكْرِةَ بعد إيمنة ِا مَنْ اکھ انمنة الا مر اطےە وملنه ابصته الا م امہ ہمححهہ 

وََلَبْهُ مُطْمَئْنٌ وَقَلَبْة مُطْمَئِنُ بالإيمنِء مطملر تالامر ولط مھ حالاعپ کی پ 

بالإيمَان وَلَكِنْ مَنْ [...]“'. e.‏ مر سمح بالطمىم جن حاحدف: زا 
شرح َ بالگفر صَذرًا شر ح2 بالگفر صدذرًاء کے ) مقلنھمہ فحشومر جزد نب 
فَعَلَيْهِمْ عضب مِنَ الله فَعَلَيْهِمَ عضب من لله نہ عب مر الله ولھہ كه ەکەم حہاہ 
وَلَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ وَلَهُمَ ات عَظي سا3 عک راب عطم جھىم 

م16\70: ذلك باتهم اسْتَحَبُوا ذُلِكَ بأنهُم أمتَحَبُوأ أَلْحَيَرْةَ خلط انهم اسحوا وى حايوم اهسحا 

107 الْحَيَاةَ الدُنْيَا عَلَّى أَلدُنَيَا عَلّی ألأخرَةء وان اسوه الدسا على مہ کا حتف 
الْآَخِرَةٍ وان الله لا لله لا يَهَدِي أَلْقَوَمَ الاحدة وار الله لا هكي الاجنةہ دل اكه لا نهد 
يَهْدِي الْقَومَ الْكَافِرِينَ الْكَفِرِينَ. القوم الطموير عدم کح 

م0 : أوآئك الَذِينَ طِبَع الله 0 الذِينَ طبَع“ا اه اولبط الصير طبع اەضم كرب پحه هخه 

8 على قُلوبھم وَسَمْعِهمْ على وه وَسَمَعِهمَء الله على ملوبهم حك محەحەمر ہہصحەم 
وَأَنْصَارِهِمْ وَأُوَلَيْكَ وأتصرهة. وَأَوْلَيْكَ هم ولشمادهم و اسک ے مہ ہاحرؤەمر وأو ىى po‏ 
هم الْعَافلُونَ لْعْفْلُونَ. واولط هم العملور بعت 

م16\70: لا جَرَمَ انهم في لا جَرَمَا 1 ىن أَنَهُمَ في × جےم انهم ےہ الاحيرة ‏ لا زم اندم فب الاجزه 

4109 الْآَخِرَةٍ هُمُ الْخَاسِرُونَ آلْأخِرَةٍ هُمْ ألْخْسِرُونَت2. هم السمور ەر کجسبی 


1 ت1) خطأ: التفات من المفرد «يفتري» إلى الجمع «الّذِينَ لا يُؤْمِنُونَ». 


رك 


ت1) الجزء الأول من هذه الآية ينقصه جواب الشرط وتكملته: من فر بالله من بعد إيغانه إلا من أكْرة ونه مُطْمَينٌ 
بالإيمَان [له وعيڈ شديد] (الجلالين). ورغم ذلك» من غير الواضح صلة الجزء الأول بالجزء الثاني ووظيفة (ولكن) 
بينهما ت2) شرح: جاء هذا الفعل مع كلمة الصدر خمس مرَّات بمعنى فتح وأزال الحزن ت3) خطأ: التفات من 
ضمير الغائب المفرد إلى ضمير الغائب الجمع. ويمكن صياغة هذه الآية بصورة سليمة كما يلي: مَنْ كَفَرَ بالله مِنْ بَعْدِ 
إِيمَانِهِ وشرَح بالگفر صَذرًا فَعلَيه عضب مِنَ الله وَلَهُ عَدَابٌ عَظِيمْ إلا م مَنْ أكرة وَقَلْبْهُ مُطْمَئْنٌ بالإيمان + س1) عن إبن 
عباس: أخذ المشركون نزلت في عمّار بن يَاسِر وأباه ياسرّاء وأمه سمیة وصْهَيْيّاه وبلالاء وخَببَاء وسالمًا - فعذبو هم 
فأما سْمَيَِّة فإنها ربطت بين بعيرين وؤچئ قُبْلْهَا بحربة» وقيل لها: إنك أسلمت من أجل الرجال. فقتلت» وقتل زوجھا 
ياسرء وهما أول قتيلين قتلا في الإسلام. وأما عمار فإنه أعطاهم ما أرادوا بلسانه مكرمّاء فأخبر النبي بأن عمارًا كفرء 
فال كلد إن عا می ا من لأرنه إلى سر اختاط رمان بلحمه رم دی غبار ای رو پیک فجن 
النبي يمسح عينيه ويقول: «إِنْ عادوا لك فعذ لهم بما قلت». فنزلت هذه الآية. وقال مجاهد: نزلت في ناس من أهل مكة 
آمنواء فكتب إليهم المسلمون بالمدينة: : أن هاجرواء تا كراكم هذا کی كياجروا إلينا. فخرجوا يريدون المدینة 
فأدركتهم قريش بالطريق ففتنوهم مُكْرَهين. وفيهم نزلت هذه الآية. 
ت1) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس مرّات: وطبع 11 مدرّة كمرادف ت2) خطأ: التفات من الجمع «فلوبهخ» إلى 
المفرد «سمعهخ» ثم إلى الجمع «أنْصارهم». ویلاحظ أن القرآن استعمل في الآية ھ۰2187 7 «عَلَى قُلُوبِهِمْ وَعَلَى 
سَمْعِهِم وَعَلَى أَنْصَار هم». 
1) لَأَجْرَمَ ‏ ت1) لا جرم: جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى لا محالة حقًا. والفعل السرياني لم هر جرم يعني 
جزم حلم. نص ناقص وتكميله: لا جَرَمَ [فیء أو: من] أن اله (إين عاشور) ت2) تقول الآية م2748: 5 وَهُمْ في 
الْآَخِرَةٍ هم الأحسدوث» والآية م1152 :22 أَنّهُمْ في الآخرّة هُمْ الْأَخْسَرُونَ» والآية ه1670 : 109 أَنْهُمْ في الآخرّة هُمُ 
الْحَاسِرُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 220-219). 
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م70 ثم إِنَّ رَبك لين ذُمَّإِنَّ رَبَكَ لِلذِينَ ا بط الكو زی سی کک وا 

0 هَجَووا مِنْ بعد مَا کرای تا ھاحے وا مر بدت ما مب حح ما فونه لامر 
فوا تم جَاهَدُوا تو أا َم جْهَدُوأ مسوا نہ حهدوا ےەرہا درحەا ل ذحى مب 
وَصَبَرُوا إِنَّ رَبَكَ م وَصَبَرُوأء إنَّ ر » من ویوا ان بط مر ححرها| حہحەۂ وسم 
بَعْدِهَا لَعَفُورٌ رجيم بَعَدِهَاء لَعَفُورٌه رجي بقكها لتموى وهم 

م16\70: يَومَ تَأَنِي كل نفس [--][. 5 يوم تبي کن نوم نانی طل نمس بەر اللہ 202 

2111 تُجَادِلُ عَنْ نَفْسِهَا تفس» ٿجدل عن ياء کل عر نمسها ونومی ایب جن بتعصەا امف 
وَتُوَفَى کل تفس مَا وَتُوَفَى كُلُ تفس [. .۴ طل نمس ماعملب وهم د بعھ ما حسحہ 

عَمِلَتْ وَهُمْ لا ما عَملّت۔ ہ وَھُم لا ×ىطلمور ەەم بۈڭەى 

يُظْلَمُونَ يُظْلَمُونَ. 

م70:: رب الله متلا | وَضَرَبَ آله متلا وکیو ےد الله ملا مےله مزوح تلحہ مللا مه 

3112 قَرْيَةَ گائٹ أَمِنَةَ قَرَيَهَ ة گات اس طاسب امىه مطمنية خان اح متقصنيةه لامءهہا 
مُطْمَنْنَةَ يها رزفها مُطْمَنِنَةُ يأتِيهَا رَزْقُهَا نابيها ہے مھا ى عا من ؤامه! فیا مب جه مصحل 
رَعَدَا مِنْ كُلِّ مَگانِ رغدات! من كَل مَگانء طل مطار مطموب قح1 حانحدر هذه 
فَكَفْرَتْ بانځم الله فَكَفَرَت بانځم أللّه . فَأَذْقَهَا نانم الله ماک مھا اه قاومہا ککهہ ححاہ 
فاذاقها الله لِبَامِنَ الله لاس آلْجُوع لاس الحوعے والحوم ما مہ مکجەھ حصا 
الجُوع وَالّْحَوْف بمَا وَأَلَخَوَفاء بِمَا كَانُوأ طانوا اور انها تربحی 
گائوا يَصْنَعُونَ يَصتَعُون “!ا . 

م70:: ولقذ جَاءَهُمْ رَسُولٌ وَلََد جَاءَهُمَ رَسُولَ منْهُمَه ولمک حاهم وسو[ موم حم هادهم زع 

113 مِنْهُمْ م فَكَدبُوه فَأَحَدَهُمْ فكَدْبُوه. فَأَحَدَهُمْ أَلْعَدَابْ مطحبوه ماحكحهم محدەمر فحرحهه فاجرومر 
الْعَدَابُ وَهُمْ ظَالِمُونَ وَهُمَ ظلِمُونَ. القدات وهم طلمور هلات هوم يخس 

م70:: فَكُلُوا مِمّا رَوَقَكُمْ الله ]ا فكلوأ مِمًَا رَرَقَكُم مطلوا مما دد مطي الله حححّا مما زرمحم هخه 

4 لتلالا طَيّبَا وَاشكُروا اله حلا طَيَبا؛ وَأَشَكُرُوا خللا کنا واسطےو) سندلا پھا ہاججہا تحصج 
ِعْمَة الله إنْ كُننمْ لب تِعَمَت! أله ب إن كُنثم یا يقمب الله ار طسيم اناه هخه ل صم ااه 
تَعبُذونَ a‏ سكو لحجرىق 

م70:: إِنّمَا حَرّمَ عَلَيْكُمْ المَيْتَه ِنّمَا حَرَّءَا عَلَيَكُمْءا اما حيوم علطم المنية انصا نزم حضحم 

15 51 وَالدَمَ وَلَحْمَ الّخْنزیر أَلْمَيَكََاتَا وَأَلدَمَناء وَلَحَمَ والدم ولح )سے ہے کسه کم حسم 
وَمَا اهل لِعَيْرٍ الله به الخنزيرء وما اهل لِغيِر وما اهل لس الله نه ممر کی |o‏ ہہ Sel‏ 
فمَنِ اضلطرٌ غَيْرَ بَاغ اله ہ. فمن أَضَطُرً! غَیْرَ )اصطے عن باے ولا لين هالكه جه فی 
وَلَا عَادٍ فَإِنٌ الله باغ ولا عاد [.. ۲ے نہ عاص مار الله عموم از جم حلي لا حاو 
عَفُوڙ رَحِيمٌ فلن الله غَُورٌء رجيم “. مےحمہ عل ککه ہعەۂ وسم 


' 1) قَتَنُوا # ت1) عبارة إن ربك لغو ٭ س1) عن قتادة: ذَُكِرَ لنا أنه لما نزلت قَبْلَ هذه الآية: أنَ أهلَ مكة لا يقبل منهم 


انلام کی يهاجرواء کب يها اھ الات إلى اصحلهم من افلم فلما حاءهم نلك حرجواء اقم المشر کرن 

فردوهم: فنزلت الآية ه29185: 2: «أحميب الاس أنْ يُتْرَكُوا أَنْ يَقُولُوا آَمَنا وَهُْمْ لا يُفْتُونَ» (هامش هذه الآية). 

فكتبوا بها إليهم. فتبايعوا بينهم على أن يخرجواء فإن لحق بهم المشركون من أهل مكة قاتلوهم حتى ينجوا أو يلحقوا 

بالله» فأدركهم المشركون فقاتلوهم» فمنهم من فتل ومنهم من نجاء فنزلت هذه الآية. 

ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يَوْمَ تأَتِي كُلُ نَفسٍ تُجَادِلُ عَنْ نَفْسِهَا وَتْوَفّى كُلُ تفس [جزاء] مَا عمِلَتْ. 

1 الله الحَؤف والْجُوع» اله لباس الْخَوْفٍِ والْجُوع + ت1) رغد: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى سعة 

العيش» الهنيء» أو لا حساب عليه (الطبري). والفعل السرياني د رَعْ يعني اشتاق اشتهى مال ت2) خطا: التفات 

من المفرد المؤنث «قَأَذَاقَهَا”» إلى الجمع المذكر «گائوا يَصْنَعُونَ» ٭ س1) عند الشيعة: نزلت في قوم كان لهم نهر 

پرہرے وكاك بلادهم خصية كبر سس وكاتوا ہیں و یت هو ألين لناء فكفروا بأنعم الله 

واستخفواء فحبس الله عنهم الثرثار» فجدبوا حتى أحوجهم الله إلى أكل ما كانوا يستنجون به» حتى كانوا يتقاسَممون 

عليه. 

1) نِعْمَة. 

1) خْرم 2) الْمَيْتَةَه الْمَيْتَهُ 3) امْنطِرٌء اطّرٌ + ت]) الْمَيْتة: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى الحيوان الميت من 
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م70:: ولا تولو ا لِمَا تصف ولا تُولوأء لما تصف“' ولا تمولوا لا محم دلا اموحه| حصا ارد 
116 ألسِتَثْکُمْ الْكَدْبَ هَذَا لسِنَتكُمُ لكَذْبَ: وركذا السدلں الک حلاصم کہ ہما 
حَلالٌ وَهَذَا حَرَامٌ حَلَلَ وَهذا ارت ک6 مدا حلل وھ-ے] حرام سكلا دوا سام صن 
الْكَذِب إِنَّ الْذِينَ إن الَذِينَ يترون على 7 الطصب ار الضر کپ تعدزى حك 
يَفتّرُونَ عَلَى الله ألكذِب-2 لا يُقْلِحُونَ. نمی ور على الله جه هری لا يفكسى 
الكَذِب لا يُفْلِحُونَ الطجب لا تعلحور 
م70:: مَتَاعٌ قَليلٌ وَلَهْمْ عَذابٌ مَثع قليل. 5 وَلَهُمَ عَذَابٌ سخ مليل ولھ عدذاأت سه مم محوممر 
117 أَلِيمٌ ألیغ. الم حواہ کم 
م1670: وَعَلَى الْذِينَ هَادُوا وَعَلَى ألْذِينَ هَاذوآت!» وعلى الحبر هادوا حك کپ ەاوہا زا 
عَلَيْكَ مِنْ قَبْلُ وَمَا من قَبَلُ. ب وَمَاظلَتَنهْمٍ علبط مر مل وما دسا يحصيدم ەخب 
ظَلَمْنَاهُمْ وَلَكِنْ كَانُوا وَلكن كَانْوَاْ أنفُسَهُمَ طلميهم ولطر طانو] اتفهدم انها ۔یکمی 
اسهم يَظْلِمُونَ مُون. اتمسهم يطلمون 
م1670: ثم إنَّ رَبك لِلَذِينَ [---] تم إنَّ رَبَكَ للَذِينَ بم ار حط للضر لامر ل نحص ححي حصك| 
319 عَمِلُوا السُوءَ بِجَهَالَةٍ عمِلُوأ آلسوءَ بِجَهُلَة“اء ثم عملوا السو عھله ےہ سے 
م تابُوا مِنْ بَعْدِ لِك تَابُوأ مِنْ بَعَدِ ذلك نانوا مز يمك کلط من حح وہہ ه ارخا ١‏ 
وأصنلخوا إنَّ رَبك وَأْصلْحْوَأء إِنَ رَبَكَ من واکلحواان ذنط مر نحو مب ححرها یع 
مِنْ بَعْدِهَا لَعَفُورٌ بَعَدِهَاء لَعَفُورَء رجیم بمدها لقموم پھ کلم ونر 
رجیم 7 
م16170: إن إِبْرَاهِيمَ گان امه [---] ِنَّ إِبَر هِيمَ كَانَ ار امهم طان امه ل احزهيم جل اہ فان 
4120 یئ اتل قَانِنَات2 للہ مانتالله حسعاو٭ىبط دہ ستعل مكحم سس ب 
ِنَ المشركينَ ١‏ خنيؤاتة ب وََمَيَكُمِنَ مو الس ر ماص 
النتركين. 


غير ذبح ت0( أهلٌ: تقديم وتأخير: تقول الآية ھ87٣2:‏ 173 2 به لغْیْر اللہ بينما تقول الآيات م6\55: 145 


وم16170: 115 وه112١5:‏ 3 أَمِلَ لِغَیْر الله به (للتبريرات انظر الإسكافي ص 40 -42 وحميد ص 162-160). 
جاء الفعل أهل أربع مرّات ويشير إلى الإهلال» بمعنى هنا تسمية اسم غير الله على الذبيحة. ويشير الطبري أن كلمة 
مُهل تطلق على كل ذابح. وتطلب اعمال الرسل: «اجتناب ما ذبح للأصنام والدم والميتة» (اعمال 15 : 29( 0 
نص تاقض وتكميله: قَمَنِ اضْطرٌ غَيْرَ بَاغ وَلَا عَادٍِ [فإن اللہ لا يؤاخذه على ذلك] فَإنَّ الله عَفُورٌ رَجیغء أو: قَمَنِ ام 
غَيْرَ بَاغْ وَلَا عَادٍ [فلا اثم عليه] فَإِنَّ الله غَفُورٌ رَحِيمٌ (اسوة بالآية ه2187: 173) ت4) تقول الآية م6155: 145 فَمَنِ 
اضْطرٌ غَيْرَ باغ وَلَا عادِ فَإِنَ رَبّكَ غَفُورٌ رَحِيمٌء والآية م16170 : 115 فمن اضْطْرٌ غَيْرَ باغ وَلَا عاد فَإنَّ الله عَتُورٌ 
رجیخ؛ والآية ه2187: 3 فمَنِ اضنطرٌ غَیْر بَاغ وَلَا عَادٍ فلا إِنْم عَلَيْهِ إنّ اله عَُورٌ رَحِيمٌ (للتبريرات انظر الإسكافي 
2 ) # ن1) تم نسخ أكل الميتة والدم جزئيًا بالحديث النبوي الذي يسمح بأكل السمك والجراد الميت ودم الكبد 
والطحال. وتم نسخ آكل ما اهل لغير الله بالآية ه51112: 5 «الْيَوْمَ أجل لَكُمْ الطَّيَيَاتُ وَطعام الَّذِينَ أوثُوا الكتّاب حل 
لكؤي ¢ م1( انظر موانع الطعام عند اليهود والمسيحيين هامش الآية م655: 45. 

1( الْكَذْبِء الْكُذْْء الكُدذب + ت1) تصف: جاء فعل وصف 13 مدّة بمعنى افترى ت0( يفترون على الله الکذب: 
جاءت هذه الجملة خمس مدّات. 

ت1) الَّذِينَ هَادُوا: جاءت هذه العبارة عشر مرّات بمعنى تهودواء أي صارُوا يهودا. وهادوا: تَابُوا (السجستاني: 
غريب القرآن ص 490). 

ت1) بِجَهَالَة: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى عن جهلء وقد حيرت المفسرين لن الجاهل لا ذنب ولا توبة 
عليه؛ ولذا فهمها البعض بمعنى متعمذا (انظر الطبري والرازي)» ولكن قد يكون معناها اثم, 

ت1) إِنَّ إِبْرَاهِيمَ كَانَ مه فهمت هذه الكلمة بمعنى إمامًا قدوة جامعًا لخصال الخير (الجلالین). قراءة لوكسنبرغ: من 
السريانية تاما والخطأ جاء من شبه التاء السريانية بالألف العربية. والمعنى تميما بمعنى سليم القلبء أو متواضعاء 
ومن هنا بنو تميم. ويرى فيها مرادفا للعبارة: كَانَ حَنِيقًا مُسْلِمَا (كلمة يقرأها مُىلما بمعنى سليم القلب). وقد يكون أصل 
ہی و واوہ جو میمرت 21 ہو یں وو یت 
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م+0: شاكرًا لِأنْعْمهِ اجْتَبَاهُ ‏ [...]2! شاكرًا لأيه. ساططمالابفمةاحيييه مادا االحده ا حه 


1121 وَهَدَاهُ إلى صر اط أَجِتبَلهت2 وَهَدَنْهُ إلى ووسے الى صب ط دونه کک رول مہلمم 
مملتقيم صِرطةة3 مُسَتقيم. ملسم 

م0 .:: 5" في الدُنْيَا وَءَاتَينوتَ! في أَلدُنَيَا واسەه مہ الدنا حسلہ اانه ف کنا سنه 

2122 حَسَنَةَ وَإِنَهُ في حَسَنَة - وَإِلَه فِي الْأخْرَۃ وايه ےہ الاحےہ مار انه فى الاجہ حصن 
الأخِرَة لَمِنَ لَمِنَ اَلصَْلِجِينَ. الاد اريشم 
الصّالحينَ 

ه16170: َم أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ أن ق م أَوَحَيَئَات! إِلَيْكَ أن: نہ اوحينا البط ان اننع ام اسنا کې ل !1 

3123 اتبغ 07 ِبْرَاهِيمَ حَنِيقًا «أنَبعَ مله بذ هيت مله ان هيم حسسما وما مکه انط سنقا ها 
وَمَا گان مِنَ حَنِيقات3. -- وَمَا كَانَ مِنَ طار مر المسے طبن حل مپ خےم:حپ 
المشركين لمش ركينت»”/. 


م16\70: ِنّمَا جُعل السسَبث على ہے ہیوت انما حقل السب على انها حه کمحھ حت 
4124 الَذِينَ اختلفُوا فيه وَإنَّ ألذِينَ أَخْتَلفوأ فيه [. .1۶ الصر احتلموا منه وار کی اجدحفها| فيه ول 


رَبك لَيَحْكُم بَيَْهُْ يَومَ َإِنَ رَبك لَيَحَكُمُ ينهم حط لطم سھمہ وحى خسحم خەم نەم 
الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانُوا فيه وم آلْقِيِمَةَ فيمَا كَانُواً فيه نوم القيمة قيما طابو] +<«عيصييه قيضا حاية[ فيه 


يَخْتَلِفُونَ يَخْتَلِفُونَ. | مه سلمور یی 
م70:: اذغ إلى سَبيلٍ رَبك أذغ إلى سَبِيلِ رَبك اکس ے الى سبل وبط اود کا هحص زحن 
5125 بِالْحِکُمَة وَالْمَوْعِظة بِآلحِكَمَةٍ الم كله با مخطمة والموعطة حاحسحصه مجاصوحيه 
الْحسَئة وَجَاِلْهُم بالَتِي الكسكتد!. وَجُدلَهُم باي الحسه وحدلهم ناليم كهت هحدم 
هي أَحْسَنُ إنَّ رَبَكَ ‏ هي أاَحْسنْ إِنَّ رَبَكَ ہُو هى احسر ان سط هو حاحل هن امب ل زحي 
هو أَعلَمُ ِمَنْ ضَلَ ََلَمْ بقن ضَلٌ عن سبل اعلم مر صل عن ہہ احكم حصن زح الى 
عن ن¿ سبيله وَهْوَ أَعْلَمْ وَهُوَ أَعَلَم بألَمْهَتَيِينَ“ا“!. سسله وهو اعلم هحيكه ههه اس 
بِالْمُهْتّدِينَ بالمممدين حاحصسه اوبي 


وهيا تميم). وقد تكون إشارة إلى سفر التكوين 18: 18-17: فقال الرب: أأكتم عن إبراهيم ما أنا صانعه. وإبراهيم 
سيصير أمة كبيرة (10: 173 جوي جدول) مقتدرة وتتبارك به أمم الأرض كلها؟ ت2) قانتا: جاء فعل قنت ومشتقاته 
13 مرزة بمعنى خضع. والفعل السرياني مسل قنّط يعني خاف وفزع ت3) حنيفاحنفاء: جاءت هذه الكلمة عشر 
مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. بخصوص معناها انظر هامش الآية م1 1015 : 105. 
5 نص امن تكميله: [کان] شاكرًا لِأَنْعْمِهِ ت2) جبی: جاء هذا الفعل 11 مدَّة د : بمعنى انتقی واختار» وهذا هو 

معنى الفعل السرياني هدم جبا ت3) صِراط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّةء وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. 
انظر معناها في هامش الآية م5ا1: 6. 
ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة ««احْتَيَاهُ وَهَدَاهُ» إلى المتكلم «وَآَتَيْنَافُ». 
ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «وهداة» إلى المتكلم «أَؤْحَيْنَا» ت2) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مرق 
ثمان منها تشير إلى ملة إبراهيم» وقد فهمت بمعنى دين. وكلمة سلب مثا السريانية تعني عهد أو شريعة ت3) 
حنيف احنفاء: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. بخصوص معناها انظر هامش الآية م10151: 
10 . ويرى لوكسنبرغ هنا خطأ والصحيح: مِلَة إِيْرَاهِيمَ الحنيف» والصيغة المستعملة تأثير سرياني بمعنى الحنيف 
ت4) تكررت اربع مرّات عبارة مِلَة إبْرَاهِيمَ حَِيقًا وَمَا گانَ مِنَ الْمُشْركينَ. 
1) جَعَلَ السَبّت > أنزلنا الست + ت1) نص ناقص وتكميله: الَذِينَ اخْتَلَفُوا [في ملة إبراهيم] أو الْذِينَ اخْتَلَفُوا [في 
السبت] (إبن عاشور) # م1) بخصوص السبت انظر هامش الأية ه7139: 163. 
ت1) خطأ: التفات من الفعل «ضَلٌَ» إلى الإسم «بِالْمُهْتَدِينَ» + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. انظر هامش 
هذه الآية ٭ س1) عن إبن عباس: لما انصرف المشركون عن قتلى أحد» انصرف النبي فرأى منظرًا ساءه» ورأى 
حمزة: : قد تق بطنه؛ واصلطِمَ أنفه» وجُدعت أذناه. فقال: لولا أن تحزن النساء أو تكون سنة بعدي» لتركته حتى يبعثه 
الله من بطون السباع والطيرء لأقتلن مكانه سبعين رجلا منهم. ثم دعا ببردة فغطى بها وجهه فخرجت رجلاہ فجعل 
علق رجاه شونا من اکر ےک قدمة وككن غه ا قم حمل ا رہد ق کے وکر کا کے صلی عرد 
سبعين صلاةء وكان القتلى سبعين. فلما ذفنوا وفرغ منهم: نزلت الآيات 127-125 فصبر ولم يمثل بأحد. 
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ھ1۱070: وَإِنْ عَاقَيْتُمْ فَعَاقبُوا ا وَإِن عَاقَبَتم وار عامنيم مدامىوا ەل حامحهومر هحامحه| 
1126 پمٹل مَا وق به فَعَاقِبُواً! بهل مَا غُوقتتُم سل ما عومىىم نه ولىر حص فا حەمحلمر حه 
وَلَئْنْ صَبَرْتُمْ لَهُوَ ب وَلَئْن صبَرَثمدا لَهَىَ کے ہہ ليو کے وحم رجنام كوه جن 
خَيْرْ للصًابرين خير لصبرينس!. لالص بر حكرحرب 
ھ16070: واطبرز وَمَا صَبْرْكَ وَأَصَيِوَدَاء وَمَا صبْرّكَ واسے وما ےط الا وارحزه| دصل رحنمر الا 
7 اِلَابلزلائخزن إلا [.. ]3/ بلق ولا الله ولا یر علتهم ولا حاحھہ ولا مسن حشەمر 
عَلَيْهم ولا َك في تخرَن عَليْهم وَلا ٿ' في بے صو مما ەلا ار فب زيف صصا 
ضیْقي مِمَا يَمْكُرُونَ ضيّق” مما يَمَكُرُونَ ٦‏ سطيون محر 
ھ16170: 2 الله - الَذِينَ اتقوا 2 0 مع لَذِينَ تقو أن الله مخ الحبر آنموا ل هاكه مہ کے العا 
128 وَالذِينَ هُمْ مُحْسِنُونَ و ََلْذِينَ هُم مُحَسِنُونَ. والصیر هم سيور مكارت دم عب 
1 سورة توح مہہ دممه 
عدد الآيات 28 - مكيةة3 
1 بام الله الرَّحْمَانِ ‏ ببستم أله آََِّحَمٰنِ نسم الله الج حمر حسم دہ ذس 
م716 تَا وسلتا توخا إلى إِنَآ أَرَسَلَنَا وخا إلى آنا ا سلبابوسا الى مومه آنا اٹھکا تسا چ موصه 
51 قؤمة أن أناز قَوْمَكَ قوم أن': «أَنر قَوَمَكَ ار انح مومط من مبل ل اب 7 س مجه ل 
مِنْ قَيْلِ أَنْ يَأَتِيَهُمْ ‏ من قیّلِ أن يَأَتِيَهُمَ عَدَابٌ ار بانيهم عصاب اليم لانەم حرات هيم 
عَذَابٌ الي ليمٌ». 
71171 قَالَ يَا قَوْم إِنْي لَكُمْ قَالَ: «يْقَوَم! ئي لَكُمَ نَذِيرَ مال نموم انی لطم ماھ ما مەم اہ کحم لرن 
2 نَذِيرٌ مُبِينُ | مُبِينُ» کے فح 
۶+ أن اعبْدُوا الله وَانَقُوهُ أن أَعَبْدُوأ الله وَأَنَقُوهُ ان اعکوا الله وانقوه ‏ ل اححاەا اكه ]امہ 
5 وَأَطِيعُونٍِ وأطيغونِ!. واطدعور والٰىحی 
۶ء يَغْفِرْ لَكُم مِنْ ذَنُوبِكُمْ يعفر لَكُم [..]' امن بهمم لطم مر پیعۂ کحم من ونهححم 
4 وَيُوَخْرْكُمْ إلى أجل بكم وَيُوَخْرَكُمَا إن صبوبطي وبوحوطم ‏ مدجزصم كك لہ سس 
مُسَمَّى إِنَّ أَجَلَ الله اذا أجل مُسَمّىت2, إن أجل الى احل مسمی اد احل ۳ «١‏ ححہ اما ا 1 
جَاءَ لا يُوَخّرْ لو كنم آل إذا جَاءَء لا وُر الله اکا حا لا نوجي لو ندج که صدم احمی 
تَعْلَُونَ نہ لو كُنثم تَعَلَمُونَ!». طبييم تقلمون 


1 


دنا جب ہا ہہ 


1) عَقَبنُمْ َعقَبُوا # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 + س1) عن أبي هريرة: أشرف النبي على حمزة فرآه 


صريعاء فلم ير شينًا كان أوجع لقلبه منه وقال: والله لأقتلن بك سبعين منهم. فنزلت هذه الآية. وقال المفسرون: إن 
المسلمين لما رأوا ما فعل المشركون بقتلاهم يوم أحد من تَبْقِيرِ البُطُون وقطع المَذاكير والمثلة السيئة > قالوا حين رأوا 
ذلك: : لئن أظفرنا الله عليهم لنزيدن على صنيعهم» ولْميْنَ بهم مثله لم يمثلها أحد من العرب بأحد قط ولنفعلن ولنفعلن. 
ووقف النبي على عمه حمزة وقد جدعوا أنفه وأذنه وقطعوا مَذَاكِيرَه وبقُرُوا بطنه» وأخذت هند بنت عتبة قطعة من 
كبده فمضغتها ثم امْتَرَطْنْهَا لتأكلهاء فلم تلبث في بطنها حتى رمت بهاء فبلغ ذلك النبي فقال: أما إنها لو أكلتها لم تدخل 
النار أبتاء حمرة أكرخ على الله من أن يدخل شیئا من جسده النان فلما نظر النبي إلى حمزة» نظر إلى شيء لم ينظر 
قط إلى شيء كان أوجع لقلبه منهء فقال: رحمة الله عليك» إنك كنت ما علمث: وصولا للرحم؛ فعالا للخيرات» ولولا 
حزن مَنْ بَعدَك عليك لسرني أن أدعك حتى تحشر من أَجْوَاف شتىء أما والله لئن أظفرني الله بهم لأمثلن بسبعين منهم 
مكانك . فنزلت هذه الآية فقال النبي: بلى نصبرء وأمسك عما أرادء وكَفْرَ عن يمينه. 
1) تكن 2) ضِيْقٍ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: وَمَا صَبْرْكَ إلا [بتوفيق] اله ت2) جاء في الآية م27148: 70: وَل 
تخْزَن عَلَيْهِمْ وَلا تكن في ضَيْقٍ مِمًا يَمْكْرُونَ» بينما في الآية ھ70٢16‏ : 127: وَلَا تخْرَّنْ عَلَيْهِمْ وَلَا تك في ضبُق مِمَّا 
َنْکُرْونَ # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) حذفت # م1) بخصوص نوح انظر هامش الآية م53123: 52. 
1 وَأْطِيعُونِي. 
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م1 : قال رَبّ إِنِي دَعَوْثْ قَالَ: «رَب! اي دَعَوّث مال ون انى دعوب مل وح انب وجه[ موصت 

5 قَوْمِي لَيْلَا وَنَهَارَا قومی۔ لَيْلا وَنَهَارَا. مومى لبلا ونهاد] حملا هنهاذا 

م1۶ فلم يَزِدهُمْ ذعائي إلا فَلَمَ يَزْدَهُمَ ذعاءِي! إلا ملم نے کھم کعای الا هكم بتوهم وحلى الا هزازا 

26 فِرَارًا فِرَارًا. موادا 

7171 وَإِنِي كلما دَعَوْتُهُم ل 00 وانى طلما کعونھہ اہ حخحصا وحماەمر 
اخ في أَذَانِهمْ ا وَأَمتَعْشَوَ ا ا اصقهم ےی اکانوم۔ ‏ (رحجدم ف انەم 
وَاسْتَعْشُوا تابه تیابهم. وَأَصَرُوا ت واسسوا نائومہ اها ەەا اناحەم Jojo‏ 
وَأَضََرُوا وَاملتكبذو1. . وابتتكيذوا تارا واصووا واسطلے و ٥اہۂححدہ!‏ (موححازا 
اسْتِكْبَارًَا اسطياءما 

م71171: ثم إِئِي دَعَوْتْهُمْ ‏ كُمَإِنّي دَعَوَتُهُمَ جهَارات!. به انى حعونهم جھاما لم اب بحمادم داز 

48 جِهَارًا 

71171 م إِنِي أغلنث لَهُمْ ٿم نی أعَلنث لَه نہ انی اعليب لهم ام ات اھ كەم 

9 وَآَسْرزت لَهُمْ إِسْرَارًَا وَأمِتَرَرَتُ لَهُمَ إِسَرَاراء واسے ےب لهم اسےا-حا هامعزؤا حو مر (معزاؤا 

۱,۱۶ فَكُلْتُ اسْتَغْفِرُوا رَبَگْ فَقلْت: : َأتْتَغْفْزُواً رَبك مقلب اسعےوا حنطم عمج امھ ہا تححم 

10 إِنَهُ گان غَفَأرَا َه كَانَ غَفّارًا. انه طار عماى ا آنه حل ہجھازا 

ه7171 رس الشقاۃ غلك برس النتماء علیکم نے سل السماعلعلم۔ نہ كلاعفا حححم 

511 مِذْرَارَا 1 بے اف مک د ادا مدرؤاةا 

1۶ء وَيْمْدِدْكُمْ بأْمُوالِ وَيُمَدِدَكُم ڊ بأمَؤ 3 وَين وں-حٔ‌طم بامول ٥مصحروضمر‏ حافه» حصپ 

12 وَبَنِينَ وَيَجْعَلَ لَُم یج لم جل ويل وسر وخعل لطم حب د کم د 
جَنَاتِ وَيَجْعَلْ لَكُمْ لَكُمَ اهر هذا وععل لطب انهما پمحکػک حم ابہذا 
نهار ا 

716 مَالَكُمْ لا تَرْجُونَ لله مَالَكُمَ لا تَرَجُونَ لله مالطم لا بے حور لله سا کحم لا لازي خخه 

613 وَقَارَا - وَقَارا“اء _ وماحا HEE‏ 

716 وق خَلَقَكُمْ أَطْوَارَا ‏ وقد خَلَفَكُمَ أَطْوَارَات1؟! ومت حلمطم اطواءا ١م‏ جخعحم الهاذا 

14 


1 1( وَيُوَخْرْكُمْ 2( یح قراءة شيعية: يُوَخْرُ ای الأقصى (السياري ص 166) ٭ ت1) من زائدة أو النص ناقص 


وتكميله: يَغْفِرُ لَكُمْ [ما سلف] مِنْ ذُنُوبِكُم. وقد فسر الجلالين هذه الفقرة: يَعْفِرْ لَكُمْ مَّن ذُنُوبِكُمْ من زائدة فإن الإسلام 
يُغْفَرُ به ما قبله» أو تبعيضية لإخراج حقوق العباد. وقد فسرها التفسير المُيسٌر: يصفح الله عن ذنوبكم ويغفر لكم. 
وفسرها المنتخب. يغفر الله لكم ذنوبكم ت2) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 21 مرَّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم 
ا 
1) ذعاي. 
ت1) امْتَعْشؤا: جاء هذا الفعل مع كلمة ثياب مرّتين بمعنى تغطوا بها مبالغة في الإستخفاء ت2) وَأَصََرُوا: جاء فعل 
أصرّ أربع مرّات بمعنی تمسك برأيه. 
ت1) جھَارا: كلمة فريدة بمعنى علانية وعيانًا. 
ت1) مِذرارا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنی غزير. والفعل السرياني وة درا يعني اعطى بسخاء. 
ت1) وَقَارَا: صيغة فريدة. نص مبهم اختلف المفسرون في فهمه. ذكر الطبري من معانيه: ما لكم لا ترون لله عظمة؛ 
ما لكم لا تبالون لله عظمة؛ ما لكم لا تعلمون لله عظمة؛ ما لكم لا ترجون لله عاقبة؛ ما لكم لا ترجون لله طاعة؛ ما لكم 
لا تخافون لله عظمة. وفسره المنتخب: ما لكم لا تعظّمون الله حق عظمته حتى ترجوا تكريمكم بإنجائكم من العذاب. 
وقد يكون هنا خطأ بسبب شبه حرف الجيم العربي وحرف العين السرياني» والصحیح: مَا لَكُمْ لا تَرْعُونَ من الفعل 
السرياني رغّي ارضى واهتم وراعى. 
ت1) أَطْوَارًا: كلمة فريدة بمعنى حال بعد حال. ويرى لوکسنبرغ أن أصلها من السريانية ملهذ> طاورا بمعنى فترة 
وزمن. وفي الطقس الشرقي تستعمل عبارة حلدوى ملءهؤذ» »لهم كلهن طوري وطوحي بمعنى في كل الأطوار 
والازمان. 
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م716 الخ تَرَوْا کف خَلَقَ الم تَرَوَأ! یف خَلَقَ ال الما نموا طم حلو الله کم ازها صد محم «احه 
115 اله سَبْمَ سَمَوَاتِ سَبّعَ سَمُوْت؟! طبَاقااء سبع سموب اما هحه هصها لحاما 
11: وَجَعَلَ الْقَمَرَ فيهن وَجَعَلَ لْقَمَرَ فيهنٌ نَّ نورّاء وحعل العمے متهن نود ا ميج هعتم ھی بوذا 
26 ورا وَجَعَلَ الثْشنَ وَجَعَلَ لتشم وحعل السمس سماحا ٠‏ ممح کمحص فاا 
سِرَاجًا برَاجات!؟! 
م71\71: وال أَنبَتَكُمْ مِنَ وَأَللّهُ أنبَتَكُم مّنَ ألأرّضٍ2 واسه السطم مر که اتحدحم مب اللفن 
317 الأ ضٍِِ تَبَانا تَبَانّات!, اہک سانا تحال 
م71171: ثم يُعِيدُكُمْ فيها نم يُعِيدُكُمَ فيهات!» نہ بسح طم۔ مھا ام مجر نا ہمجن ے حم 
418 وَيُخْرِجُكُمْ إِخْرَاجًا ‏ وَيُخْرِجُكُمَ إِخْرَاجًا. وحم حطم )ہے )احا اجناحا 
م71\71: وال جَعَلَ لَكُمْ وَأللَهُ جَعَلَ لَكُمْ الأرضّن واله حعل لطم الاح لاذه .مح ححصم اللزل 
19 الأزضن بِسَاطا بساطاء بساحم حصالا 
م71 لِنلگوا مِنْها سبلا لَتَسَلكُوأت! مِنْهَا سبلا لتسلطوا منها سلا حدهحهه| مها محلا 
520 فجَاجًا فِجَاجا ےك. محاحا اا 
11: قَالَ وځ رب نف قال نُوحٌ: «رَب! انهم مال لوخ دب انھہ ما بل وح ابەمر خرەنہ 
ات عَصَوْنِي وبوا من عَصَوَْنِيء وَأَتَبَعْوأمَن كم عونو وانتعوا من ل ااححها مب حم ناوه 
َم يَرْدْهُ مَالَهُ وَوَلَذهُ رد ال ووا بورح ماله وولده الا صاحه دە که ألا جھازا 
إلا خَسَارًا 001 حساے) 
م16 وَمَكَرُوا مَكْرَا كُبَارَا ‏ وَمَكَرُوأ مَكْرْا كارا ومظموا مطہا طباى] مہا ص ححا 
22 
م71\71: وَكَالُوا لا درن لَك وَقَالُوأً: «لا کن ومالوا ¥ بحےر الومطمى مماحها لا ماوق ههاحم ولا 
823 وَلَا تَدَرْنَ وَذَا وَلّا ءَالِهَتَكُمَ وَلَا درن ودا ولا حور وكا ولا لوق هوا ەلا هه( حا ەلا 
سْوَاعًا ولا يَعْوتَ وَل سوّاعا2 ولا يَعْوتَ3 سواعا ولا يبقوب ونیوو ےم ەمخەف ەنەغ| 
وَيَعْوقَ وَنَسْرَا وَيَعْوقَ4 وَنَسَرْاة1» وسے] 
6> وق : أضَلوا كَثِيرًا E‏ [وقذ الوا كَثِيرًا. 7 ومک اخلوا )| ولا دعر ازکا حا ہلا انو 
ا تَزِدٍ الظَّالِمِينَ إلا تزدِ اَلظِمِینَ إلا ضَلَلا“ا, بوت الطلمر الا کیخس ١‏ 
ضلالًا الد 


1 1) يروا 2) طبَاقی + ت1) طبَاقًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين في آيتين متشابهتين وفهمها الطبري: خلق الله سبع 

سماوات» سماء فوق سماء مطابقة» فجمع بين التطابق والطبقات # السّمَاواث السبْع: جاء ذكرها سبع مرّات. ونجدھا 

في ديانات وادي الرافدين والتلمود اليهودي والمسيحية. ويقول بولس أنه اختطف إلى السماء الثالثة (كورنتيس الثانية 

2 2). ويذكر سفر صعود اشعيا المنحول من تأليف مسيحيين أن اشعيا سحب للسماء السابعة حيث التقى بالصالحين. 

ت1) تقديم وتأخير والترتيب الصحیح: وَجَعَلَ فيهن الْقَمَرَ ورا وَالثمن مِرَاجًا. 

ت1) أنْشَاكُمأنْبكُم مِنَ الأزض: جاءت عبارة اشام مرّتين» وأنبتكم مرّة ة واحدة وفهمت بمعنى أنشأكم من تراب 

الأرض . خطأ وا : إنباتاء إذ النبات (سم عين 

ت1) وال أَنبَكُم مِنَ الْأرْضٍ تَبَانا م يُِيدكُمْ فيها: ا قهمها المنتخب بمعنى ینشئ الله خلق الناس ابتداة؛ ثم يُعيد خلقهم بعد 

موتھم, وجاء هذا المفهوم 11 مرّة. خطأ والصحيح: يُعِيدُكُمْ إليها. 

ت1) كوا : جاء فعل سلك 12 مرّةء وفهم هنا بمعنى لتنفذوا (المعاني) ت2) فجافجاج: جاءت بالمفرد مرّة وبالجمع 

مرّتين بمعنی الشقّ بين جبلين تسير فيه الركاب. والكلمة السريانية ب فاجا تعني مفرق الطرق. تقديم وتأخير: 

تقول الآية م71171: 20 سبلا فجاجاء بینما تقول الآية م21173: 31 فجاجًا سبلا (للتبريرات انظر حميد ص 243- 

4) < خطأ والصحيح: تَسْلّكُوا فيهاء لأن فعل سلك يتعدى بحرف في. 

1 ولذ وَوْلَده. / 7 

1 كُبَارَاء كبَارَا + ت 1) كُبَّارَا:ٍ كلمة فريدة فهمت بمعنی بالغ السوء. والكلمة السريانية ةب جَبَّارا تعني شديدا. 

1 ودا 2) قراءة شيعية: ولا تَدْرُْنَّ وَدَا وَلَا سُوَاعًا آلهة (السياري ص 166) 3) وَيَعْونَاء وَلَا يَعْونَا 4) وَيَعْوقَا + ت1) 

يذكر الطبري أنها أسماء آلهة كانت تعبد في زمن نوح واتخذها العرب بعد ذلك. 

ت1) نوح يدعو للضلال يخالف ما جاء في تكوين 6: 9: كان نوح رجلا بارا كاملا في بني جيله» ويناقض رسالة 
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71۲ مما حَطِيئَاتِهِمْ أغْرفوا مّمَّاات! خطيتهة ييا غ اغفا سط فيكهدم اا 
125 فَأَدَخْلُوا تارا فُلَمْ أَغْرِقُوأة كأتخلوأً تَاراء فل ماح حلوا ناحا ملم هارجث| باز محم ےےہا 
يَجڎوا لَهُمْ مِنْ دون يَجِدُوأ لَهُم من دون الله حک وا لهم مر کور الله حمر س ہی کهہ اراو 


الله أنصَارًا أنصَارًا22.] اتےھا۔ذا 
11: قال وځ رَبِ لا وَقَالَ ُوخ: «رَب! لا تدر ومال نوخ وب لا نکد ەما® بوب وت لا اوو حص 
226 تدر عَلَى الأزض مِنَ على الْأَرَضٍ من الْكَفِرينَ على الا وص مر الاؤن مب جهنب واا 
الْكَافِرِينَ دارا ذیّارا2!۔ الطمےیر سام 
+1 إِنَكَ إِنْ تَدرْهُمْ يُضِلَوا إِنّكَ إن تَدْرَهُمَ يُضِلُوأ انظ ان سے مہ اپ ل لوؤهمر مزحه|ا ححاور 
327 عِبَادَكَ ولا یَلدُوا إلا عِبَادَكَ ولا يَلدْوَأ إلا یلوا عاصط ولا یل( محہہ( J!‏ 7 
فَاجِرًا كَقَارَا فَاحكات! كَقَارًا. بلحوا الا ماحما طماما حهازا 
7۲ رب اغْفِرْ لي رَبّ! أَغْفِرَ لي؛ دن اعمے لی ولولکی فت اليف ک مجح 
428 وَلِوَاِتَيَ وَلِمَنْ دَخَكَ وَلِوَلِدَيَاء وَلِمَنِ دَخَلَ ولد جحل سے موسا مخض وج8 حيطب مدصنا 
بَيْتِي مُؤْمِنًا تي مُوَمِنًاء وَلِلَمُؤْمِنِينَ وللمومسر والمومدب ولا ٭حضسوسپ مخصدصبه ۷۰ 
وَلِلَمُؤْمِنِينَ وَألْمُؤْمِنْتِ. ولا تزدِ بوت الطلمين الا او تيحص الا احا 
وَالْمُْمِنّاتِ وَلَا تَزدٍ أَلظّلِمِينَ إلا تبَارات!». ساما 
الظَّالِمِينَ إلا تبَارًا 


2 سورة إبراهيم معمخہ >»حذصمد 
عدد الآيات 52 - مكية عدا 529-28 


6 باسم الله الرَّحْمَانٍ يسم اللہ ألرّحَمَنِء نسم ألله الححمر حهدر که کسی 
الرَّحِيم ألرّحِيم الح حدم سم 

م14172: الر کاب أْرَلناةُ إِلَيْكَ ا كشب انرَلنۀُ ِلَيكَء ‏ الم طت اےلىه البط << دودح اناضہ کس 

1 ترج النَاسَ مِنَ ِتُرج ألنَاسَ! مِنَ لحےح الناس من حيجن كناف من 
الظلمَاتِ إِلَى الور الظلّمٰتِ إلى آلنُورء بإذن الطلمب الى الوم کیکع+ لحن ههه حای 
بان رَيَهمْ ا رَبْهِمَ إلى صراطت2 تاکر لهم الى کے طط زحدمر كد رف اا 
صِرَاطِ العزيز ألعزيزء لْحَميدتة, الےتے المت حسم 
الْحَمِيدِ 


بطرس الثانية 2: 5: كان نوح يدعو إلى البر. 

1 1) من 2) خطازاق خطياتهئء لخطيلتهذ 3) ما أغرقواء عرُْوا + ت1) تحير المفسرون في كلمة مماء وقد تكون خطأ 
والصحيح: «مِنْ» كما في القراءة المختلفة . وتفهم هنا بمعني «بسبب» (المنتخب). خطأ والصحيح: لخَطِينَاتِهِمْ ت00( 
هذه الآية والسابقة دخيلتان وليستا من کلام نوح. 

2 ت]1) ذیّارا: كلمة فريدة من دار يدورء أي لا تذر على الأرض من يدور منهم (مكي؛ جزء ثاني ص 412). والكلمة 
السريانية وی ىہ دَيّارا تعني ساكن. ولكن قد تكون خطأ والصحيح: دِيَارَاء جمع جمع دار. 

3 ت1) فاجرافجرةافجار: جاءت كلمة فاجر وفجرة مرّة واحدة» وكلمة فجار ثلاث مرّات بمعنى فاسق. 

34 1) وَلِوَالِدِي» وَلِوَالَِيَكْ وَلِوَلَدَيَ ولأَبَوَيَ + ت1) تبر: جاء فعل تبر ومشتقاته ست مرّات بمعنى هلك أو أهلك» والفعل 
السرياني مت تَبَرْ له نفس المعنى. 

5 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 35. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

° بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1) لِيَخْرُجَ النَّامنُ + ت1) الر: من الأحرف المقطعة. جاء خمس مرّات في سورة يونس وهود ويوسف وإبراهيم 

لل سرت فك خی مختضر ور مر ار رہ كان لين ات ا درت ا 

انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة) ت0( تفسير شيعي: 

الصراط الطريق الواضح وإمامة الأئمة (القمي). خطأ: : التفات من المتكلم ««كتَابٌ أنرَلْتَاف» إلى الغائب ردبیڈنِ رَبْهؤْي 

والتفات من الجمع «الظلْمَات» إلى المفرد «النُور». وقد استعمل القرآن عبارة «مِنَ الظلْمَاتٍ إِلَى النُورِ» سبع مرّات 
ولم يستعمل ابدا كلمة ظلمة في صيغة المفرد ت3) صرّاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّةء وأضيفت لها كلمة مستقیم في 

3 أية, انظر معناها في هامش الآية م5١1‏ : 6 جاءت عبارة صر اط الَحَمِیدِ مرّة واحدة» وعبارة صراط الْعَزِيزْ الْحَمِيدٍ 
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م1472: الله الّذِي لَه مَا في لله! الذي لَهُ مَا في الله الحى له ماےے حدہ کل لله ما فى 

12 السسّمَاوَاتِ وَمَا في الات و وَمَا في الأرّض. السموب وماے الاسم ©حخصصها ہما هه الان 
الأزضٍ وَوَيْلَ وَوَيَلَت! لِلْكْْرینَ مِن“ 2‏ ووب للظطمےیر مد مومه الكمقزب من حرات 
ِلْكَافِرِينَ مِنْ عَذّابِ ‏ عذاب شدیدِ! عصک اب سک یک حر 
شَدِيدٍ ١‏ 

+2 ْذِينَ يَسْتَحِبُونَ َلّذِينَ يَسْتجِبُونَ لْحَيَوْةَ الكبير تسحور الحوه کي علمحی هسهه 

23 الْحَيَاةَ الدُنْيَا عَلَى أَلدُنَيَا عَلَى الأخرّة: الدنا على الاحمه كنا حک الاجزة وسوی 
الآَخْرَةٍ وَيَصْدُونَ عَنْ وََیَصَُونَ' [...]“ا عن وبیصصور عر سیل الله ح هص هده 
سيل اللہ وَيَبْقُونَهَا سبيل اللہ وَيَبَعْونَها , وسلعوبهاعوحااو+ط o‏ چپەنەا ەا ا مضہ 
وجا وليك فِي ان ےہ کلل بسكت هد رکذ" ححم 

م14172: وَمَا اسلا من وا 5ھ من ا رَّسُول وما ا سلنا من وسول الا «صاازهكنا م زهه» الا 

34 رَعُولِ إلا بِلِسَانٍ إلا پلستان! قَوَمِة لِيْبَيْنَ تلسار مومه لیر لهم حجھل مەصہ حشحب 
َومِهِ لِيبيْنَ لَهُمْ لَهُمَ [...]-2. قيضل ا مطل الله مر سا حدم صن کک ان 
فَيْضِلُ اللّهُ مَنْ يَشَاءُ مَن يَشَآكُ» وَيَهَدِي مَن وبهدى من ىسا وهو مها ونهوت تب نها هوه 
وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ شا و العو العے نے الحطہ کنا سم 
وَهْوَ الْعزِيرُ الْحَكيمْ لی 

+2 وَلَقَد أَرْسَلْنَا مُوسّى [---] وَلَقَد أَرَسَلْنَا مُوسیٰ ولمحت ١۔سلعا‏ موسى وحم اوعدا صو 

45 بَِيَاتنَا أَنْ أخرج باينا 1 ا «أخْرج پاسا ار احدحہ مومط حاموبا أ اضے موصي مب 
قَوْمَكَ مِنَ الظَلْمَاتِ قَوَمَكَ مِنَ الظلمٰتِ إلى مد الطلم الى النوى کیہ هم هه 
إلى النُور وَدَكَرْهُمْ أَلنُورِء وَدَكَرَهُم بأيدم وخطي هم انيم الله ار ٭بمەمر حاسم کھہ ل 
بأیام اللہ ه إن في ذَلِكَ آل 2». 5 9 في ذلك ٭صلط لاب لطل ف وج لان حم رحاز 
لآيَاتِ لكل صتبارِ لیت لکن صنبّاِ ساھ سطوى هدهو 
شکور شكور 3. 

م14\72: واد قال مُوسی لقۆمه [...]“ ا اڈ قَالَ مُوسیٰ واک مال موسی لمومه ہاو ما مھ حفەصهہ 

16 اذْكُرُوا نِعْمَة اللہ لقَوّمه: «أذْكُزوأ نعَمَةً الله احخطيووا نامه الله أوحزها بحصه اكه 
عَلَیْكُمْ إِذْ أَنْجَاگۂ مِنْ عَلَيَكُم ؛ إذ اجنم هَن َالِ علیطہ ات شطب مر حخضط أو احم س | 
آل فِرْ عَوْنَ فِرَعَوَنَ يسو مُوتكغ2 ال مےعور بسومويطم قفتحی بععدمنهة بكم هه 
يَسُومُودَ < سوء سْوَءَ ء أَلْعَدَابء وَيِيَكُونَ سو العکات وہىےسعور کرات ممہحسی احیاکم 
الْعَدَابِ وَيُدَبَحُونَ أَبَنَآءَكُمَ وَيَسَتَحَيُو 0 اشاطم وبسهون محلسی ناکم وف 
أَبِنَاءَكُمْ وَيَسْتَحْيُونَ نسَآءَكُةم!. 0 وَفِي ذُلِكُم بساطم وے دطدلطري بلح وککمر حلا من وححم حهيدر 
نِسَاءَكُمْ وَفِي دَلِكکُمْ بَلَاء مّن رَبَكُمَ عَظِیمء. من دنظم علطم 

2ء مِن رَبَكُمْ عَظِيمٌ 


ا 1)اللَهُ ت1) انظر بخصوص کلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 ت2) من زائدة. 


1 وَيُصِدُونَ + ت1) آية ناقصة وتكميلها: وَيَصُدُونَ [الناس] عَنْ سّبيل الله (الجلالين) ت2) عِوَج: جاءت هذه الكلمة 
تسع مرّات بمعنى انحراف. نص ناقص وتكميله: ويبغون لها (كما في الآية م18169: 1) عوجًا أو فيها (كما في الآية 
م20145: 107) عوجًا (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 168). 

1( بلسْنِء بِلَسسْنِء بن بلس ٭ت1) من زائدة ت2) نص ناقص وتكميله: لِيْبيَنَ لَهُحْ [ما أتى به] (الجلالين) ت3) 
خطأ: التفات من المتكلم «أزسلتا» إلى الغائب ررفَیْضِلُ الله 

ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَقَد أر سَلْنَا مُوسی بَِيَاتِنَا [وقلنا له] (الجلالين) ت0 أيام الله“ جاءت هذه العبارة مرّتين 
وفهمت هنا | بمعنى نعم اللہ (الطبري). التفات من المتكلم «أَرْسَلنًا مُوسی بِأيَاتِنَا» إلى الغائب «بأيّام الم والتفات من 
الجمع «الظّلْمَات» إلى المفرد «النُور». وقد استعمل القرآن عبارة «مِنَ الظلمَاتِ إِلَى الثُور» سبع مرّات ولم يستعمل 
ابا كلمة ظلمة في صيغة المفرد ت3) ِنّ في ذلك لآيَاتِ لكل صتبّار شكُور: تكررت هذه العبارة أربع مرّات» وفهمت 


بمعنی لكل ذي صبر على طاعة الله» شكور لذِ لنعمه (الطبري). 
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م1472: وَإِذ تَأَذْنَ ربكم لَیْنْ el‏ وَإِذْ تَأَذْنَ ات2 واک ناکر وتطم لىر 10 الى وححم کے ححبامر 

27 شَكَرْثُمْ أَزِيدَنُكُم رَبُكُم: جرلَیْن سطون لاے رک طہ آ0 مكحب حهرزامر ل 
وَلَیْنْ كَفَرْتُمْ ِن لازيدَنْكُم 1 لین ولیر طميميم ار حراج خهرم 
عَذَابِي لَشَدِيدٌ كَفَرَتُمَ 0 عصحاىی لسصدبدد 

لَشَدِية». 

م14172: وَقَالَ مُوسى إِنٍ وَقَالَ مُوسَیٰ: «إن ومال موسی از نظطمہےوا دمل مدص ل احفزهز 

8 تَكْفْرُوا انتم وَمَنْ في تَكَفْرُوَأء نتم وَمَن في ام ومن ع الا وص انهم هدص هه القن حصحا 
الأرْضٍ جَمِيعًا فَإِن الاض حميماء فَإِنَّ الله حمعا مار الله ليه عل حتحہ مد سم 
الله َعَنِيّ حَمِيدٌ 0 حَمِيدٌ». حمبكت 

م1472: آلم يَأيَكُم تب الّذِينَ من 1--- ] ألم يَأَتِكُم َب يَأ الین الى یانظم۔ سوا الکیر کم لاحم بحا هرب من 

39 بلكُ قؤم وح وَعَادِ ‏ من بن فیک : وم توح وَغَادٍ من مبلطم موہ نوج محخصم موص نوس وحار 
وَتَمُود وَالْذِينَ من وَتَمُود : وَألْذِينَ من بَعَدِهِمَ وعاک وموك والکیر لصم مهرب من حجرومر 
بَعْدِهِم لا يَعْلَمُهُمْ إلا لا يَعَلَمُهُمَ إلا أللَه؟! من نجهم لا تتلمهم إلا لا تخخصوم الا ذه 
اله جَاءَثُْمْ ر لهم جَاءَثْهُم“ا رهم الله انهه د شاه حلادمر تهخوم حاحمسد 
بالبيئَاتِ ي قر دوا أيْدِيَهُْ ليت فردواً َيْدِيَهُمْ فِيَ بالسس مےکوا فروہا انەم فى أفعوهمر 

في أَقْوَاهِهِمْ وقالوا إلا أفؤههة-< وَقَالوا: «إنا انکص وت ے |موھوں۔ ‏ فاخا انا حهزنا حصا 

گفزتا بِمَا أَزْسِلْتُمْ به كَقَرَنَا بِمَآ أَرَسِلَتُم به وَإِنَا ‏ ومالواانا طمےباسا لٹہکلمر حه ونا کے حي 
وَإِنّا لفي شك يِا لَفِي شلف مما تَدَعُوبَئَاا ادسلنيفة واا ا ن ا ضط اکا يه د 
تذغوتتًا إِلَيْهِ مريب َيه مريب ت مما بکعوبا اليه مويب 

م14\72: قَالَتْ رُسْلْهُمْ أفي اللہ قَالَنَتا نات «أفي الله مال دسلهہ اے الله ماک۸ زهكومر اص هخه 

110 شك فاطر السَّمَاوَاتِ شَكَء قاطر' أَلسّمَوْتِ سط ماکے السموب حم حال: حخصصها هاللؤن 
وَالْأَرْضٍ يَدْعْوكُمْ وَآلأْض”*! يدوم والاا د سس عوطم برحدجم یع حخمر من 
لِيَغْفِرَ لَكُمْ مِنْ ذَنُوبكُمْ لِيَغَفِرَ لَكُم [...] لے لطم من ونەححم ٥ء‏ جات ضر كد 
یدرک إلى جد ذلويكم, 0 إل صبويطي ووجےطی لک سسب ملخا 
شتی قالوا ان ألم أجل شتىته» فلو الى احل مسمى عالمااں انام ا حم ا 
إلا شر مِثلنا شریڈون وان نّم إ ایت اتا اسيم الا نسے ملا سی ل اننا حصا حل 
أُنْ تَصْدُونا عَمًا گان ُريدُونَ نٹ تصدونا2 عَمَا ب يدون از کخس کا مححم أحاونا هااا 
يَعبْدُ آباؤتا نون کان ر َب اباو نا اوی عماطار بسح ]ایا حسكق م 
بلطا مُبینِ 9 شض مانونا اسلطر مسن 


1 1) وَيَنَبَحُونَ يَدْبَحُونَ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قَالَ مُوسَى ت2) يَمُومُوتَكُمْ: جاء قعل ينام 


مع عبارة 


وء العذاب أربع مرّات. والفعل السرياني عمد شام يعليٍ عذب. تقول الآية ه87١2:‏ 49 يَسُومُوتَكُمْ سُوءَ ء الْعذاب 
يُدَبَحُونَ أَبْتَاءَكُم بينما تفول الآية م1472: 6 يَسُومُوتَكُمْ سُوءَ الْعَدّاب ۽ وَيُدَبَحُونَ أَْتَاءَكُمْ (للتبريرات انظر الإسكافي 
14-3) ت3) استحيى: أبقى على قيد الحياة. جاء هذا الفعل ست مرّات في قصة موسى مع ذكر النساء بدلا من 
البنات في التوراة. وجاء فعل ذبح ثلاث مرّات» وفعل قتل ثلاث مرّات بخصوص الأبناء +۹م1) انظر هامش الآية 
م739: 127. 
1) قال 2 رَبك ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا نعمة الله عليكم] إذ تأَدّنَ رَبُكُمْ ت2) تَدْنَ: جاءت هذه الصيغة 
مرّتين بمعنى أقسم أو أعلم ت3) آية ناقصة وتكميلها: لازیدنكم [من نعمي] (المنتخب). 
ت1) خطأ والصحيح: جاءهم رسلهم ت2) فَرَدُوا أَيْدِيَهُمْ في أَفْوَاهِهِمْ: حيرت هذه الجملة المفسرين. وقد فسرها 
المنتخب كما يلي: «فوضعوا أيديهم على أفواههم استغر ابًا واستنكارًا» - فيكون هناك خطأ . ويقول الجلالين: «قَرَدُوأ 
بِيَهُمْ في أَْوَاهِهِمْ أي إليها لیعضوا عليها من شدّة الغيظ». فهم السجستاني: أومؤوا إِلَى الرُمل أن اسْكنُوا (السجستاني: 
غريب القرآن ص 238). أَفْوَاهِهِمْ: يفهمها لوكسنبرغ بمعنى وجوههم من الكلمة السريانية بمعنى ويم افه. فيكون 
معنى الآية: فَرَدُوا (قلبوا) أَيْدِيَهُمْ في أَفْوَاهِهِمْ (في وجوه المرسلين» أي رفضوا رسالتهم) ت3) مريب: جاءت هذه 
الكلمة سبع مرّات بمعنى موقع في الريبة والقلق» وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة مربكء وجاءت ست 
مرّات مع كلمة شك + س1) عن عطاء بن يسار: نزلت هذه الآية في الذين قتلوا يوم بدر من المشركين. وعن أبي 
مالك: هم القادة من المشركين يوم بدر. 
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م1472: قَالَْثْ لَهُمْ رُسُْهُم إِنْ قَالث“ا لَهُمَ رُسْلْهُمَ: مالب لهم و سلهم ار خر ماک۸ خەم زهحهمممر ل 
211 تكن ہہ ہج رات نَحَنْ إلا شر الا سے متلطم ولطر بس الا جهز مكحم حى 
كن لله يَمْنَ 
ممَن ْ ناء م من عادو من عِبَادةٍ 0 عباده وما طار لناان من ححاوه دصل حل حا 3 
وَمَا گانَ ئا ان تَأَتِيَكُم گان تا أن يكم بانتطي تسلطرن الا ناايحم حهكي الا حلي 
بِشْطانِ إلا بِإِذْنٍ اللہ ۱ 3 ١‏ ۰ ؛ إل بائن اللہ ناکر الله وعلی الله لهہ دحک کہ 
وَعَلَى الله فليتَوكٌلٍ ملسوطل الودور فحاەمد" ممم 
۱ 5 وَعَلّى الله ۾ فَلَيَتَوَكّلِ 
لَمُوْمِلُونَ 
ر تج 2 لْمُؤْمنُونَ. 0 2 
م1472: وَمَا لتا ألا نٹوگل وَمَا لَنَآ ألا نَتَوَكّلَ عَلَى وما لبا )¥ سوط على وسنا ھا الا بلا٥ەحط‏ حك 
312 عَلَى اللہ ه وَكَدْ هَدَانًا اللہ وَقَدَ هَدَنْنَا سَبْلَنَا!؟! الله ومحھ وسسا سلا ححہ هكم هومسل ہححنتا 
سبلا وَأَنَصْبِرَنَ عَلَى وَلَنَصَبِرَنٌ عَلیٰ مَآ ولیسےر على ما محترجن حك صا 
مَا أَدَيْثْمُونَا وَعَلَّى الله ءَاديثُمُونًا. نہ وَعَلَى أللّه احسیموا وعلی الله أومؤصوبا محش اله 
َلیتوگل الْمتَوَكَلونَ لوگل المْتوَكَلُونَ». ملسوطل المبوطلون هددح سا حك 
م1472: وَقَالَ الذِينَ كَفَرُوا وَقَالَ الذين كُفُروا ومال 0 طب وا leo‏ کب حیہا 
97 لِرْسْلِهِمْ لنُحْرِجَنْكُمْ لِرلْلِھم: رْتخْرجَلكُم ن لوےسلومدلموحطظطم مر ححکەم حقیمسم ين 
من ارتا 5 أَرَضِنَآء أو لَتَعْودُنَ في ادها او لاوکر ےه وزیا o‏ ح۸ حم ہہ( هه 
لَتَعْودْنَّ في مِلَتِنَا ميات فلي اوک از ملسا ماوحی الوم ےنیہم صضكينا قامس هەم 
فَأَوْحَى إِلَيْهِمْ رَبْهُمْ رَبْهُمَ: «لَنْهَلكنَ! الظّلمين» هلر الطلمس فصەمر حنو حت الايحسن 
نكن الظالمِينَ 
م1472: وَلَنْنْكنَتَكُمُ الأزضّ وَلَشْنْكِتتكُمْا لأ رض مِنْ ولتسطسططرم ]لا ے ص ممحتهحيحم الأؤن مب 
514 من بَعْدِهِمْ ذلك لِمَنْ بَعَدِهِمَ. ذلك لِمَنْ خَافت مر لقکھم۔ دلط إن ححردمر وک حب جاد 
حاف مَقَامِي وَحخات مَقَامِيء وَخَافتَ وَحِيدت[», حام معامی وحام -205 هجاتك حم 
وَعِیدِ وع 


1 


1( فاطرَ 2( تصْدُونًا + ت1) خطأ والصحیح: قال رسلھم ت0( فاطر السماوات والأرض: انظر هامش الآية 
م3543: 1ھ 80 أو النص ناقص وتكميله: يَغْفِرَ لَكُمْ [ما سلف] مِنْ ذُنُوبِكُم. وقد فسر الجلالين هذه الفقرة: 
لِيَغْفِرَ لَكُمْ من ذُنُوبِكُمْ «من» زائدة» فإن الإسلام يُغْقَر به ما قبله أو تبعيضية لإخراج حقوق العباد. وقد فسرها التفسير 
المُيَسّر:ٍ ليغفر لكم ذنوبكم» وفسرها المنتخب: ليغفر لكم بعض ذنوبكم التي وقعت منكم قبل الإيمان ت4) أجل مسمى 
جاءت هذه العبارة 1 مرّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم لشيء ت5) إِنْ: حرف نفي ت6) سلطان: ؛ حابت هن اکا 
7 هرّة بمعنى حجة بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عه يلي شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية. 
ت1) خطأ والصحيح: قال لهم رسلهم ت2) إِنْ: حرف نفي ت3) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» 
بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عهايلم شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية. 
1) مبلنا. 
1) لَيُهْلِكَنَ ٭ ت1) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة» ثمان منها تشير إلى ملة إبراهيم» وقد فهمت بمعنى دين. وكلمة 
مسل مثا السريانية تعني عهد أو شريعة. جاءت عبارة لَتَعُودْنَّ في مِلَتِنَا في الآية م7139: 88 والآية م14172: 13. 
وهنا خطأ والصحيح: لَتَعْودُنَّ إلى متا تبرير الخطأ: لَتَعْودُنَّ تضمن معنى لتدخلن. فقد فسر التفسير المُيسّر والآية 
م1472: 13: لنطردنكم من بلادنا حتى تعودوا إلى ديننا والآية م7139: 88: لنخرجنك يا شعيب ومّن معك من 
المؤمنين من ديارناء إلا إذا صرتم إلى ديننا. والآية تطرح مشكلة عقائدية: فالعود هو إلى حالة قد كانت والرسل ما 
كانوا قط في ملة الكفر. کی ما سی تو إلى و کے كنا كت فلو ساد ار 
بمعنى لتدخلن في ملتنا (انظر النقاش في إبن تيمية: تفسير آیاتء مجلد 1 ص 238-166 
.(http://goo.g/UFL7Bo‏ 
1( وَلَيُنْكتَنَكُمُ 2( وَعِيدِي + ت1) خطأ: التفات من جمع الجلالة «وَلَشنْكتَتَكُمُ» إلى المفرد «خَّافت مَقَامِي وَخَافتَ 
وَعِيدِ». وقد فسر الفراء عبارة «خاف مقامي»: خاف مقامه بين يدي. وذكر الحلبي رأي الزجاج: خاف مكان وقوفه 
بين يدي الحساب. وفسرها المنتخب: : خاف موقف حسابي. وجاءت في نفس المعنى في الآية م79181: 240 امن 
خافت مَقَامَ رَبّھ وَنْهَى النَهن عن الْهَوَىء والآية ه55197: 6 وَلِمَنْ خَاف مَقَامَ رَبَهِ جَنَّتَانِ 
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م1472: وَاسنْتَفْتَحُوا وَخَابَ کل وَأَمَتَفتَخُوأاتا, وَخَابَت ت2 واسمبحوا وحات طل هأع!د!اسه| وجات ® 

115 جَبَارٍ عَنِيدٍ گل جَبَار7 عثید“. ه سط چ حاف حم 

م14172: من وَرَائِهِ جَهَنَم مّن وَرَآَبْةَ جَهَنُمُ وَیْتقٌیٰ مر ودآنهة جهنم وىسمى ف وزآامت .مونم مهف 

216 وَيُسسْقَى مِنْ مَاءِ من مَّآء صَدِيد“ '. مر ما صصص مب فا روم 
صَدِيدٍ 

م1472: يَتَجَرَحَهُ ولا یگاد يَتَجَدَ غ ولا يَكَاذ خی عه ولا نطاحد ما حه ولا محاو بيه 

17 يُسِيعْةُ وَيّأتيه الْمَوْتُ يبيغ وَيَتِيه ألَمَوتُ تسيفةونانية الوب مى فاته حصا ب دح 
مِنْ كَل مَگانِ وَمَا هُوَ رہم طل مطار وما هو نميب صحل فا هه حصبج ون 
بِمَيتِ ومن ن وَرَائْهِ بمَيّت. وَمن وَرَآیة ومد وحايه عصانہ وؤانه حرات شق 
عات غَلِيظً عَذَابٌ غليظ. عالط 

م14172: مَتَلُ الَذِينَ كَفَرُوا [---]! مَل الَذِينَ کُتَرُواً مل الصیر طمدوا مل کے موا ح؛حەم 

418 بِرَبْهِمْ اَعْمَالِهُْمْ گرمادِ بِرَبَهم” أَعَمْلهُِ گرَمَادت3 نے نھہ اعملھہ طے ماھ احنکەمر حزصاو اهلوا حه 
اشتدّث به اليح في أشتدت به آلرّيځل في اسک ت به االے نےحخ ےہ اعت نەم حارى لا 
يوم عَاصف ا يوم عاصف۶! 7 لوم عاهم لا بمكدوون مروف فما حفحهةا حك 
ِرون مِمّا كَسَبُوا يَقِرُونَ مما كَسَبُوأ على مما طسوا على سی ہہ ولحي بده کک 
ہے یو ظ9 . ذلك هُو الضلل دلط هو الصلل اححم 

م14172: لم تر أنَّ اله خَلَقَ ESED‏ ا ہے ار الله حلو حم از ل هله جحم 

و51 السّمَاوَاتِ وَالْأْضن آلسّمُؤت وَآلَأَرَضَ! السموب والا وص بالحو عصصها ہالائز حاصسم ل 
باحق 2 يشا يذ هِبِكُمْ بأحَق؟! لن نا يُدْهِبَكُمَ از نسا بديطم وناب مهلا نره حجدر ملا حجحم 
وَيَأتِ بِخَلْقٍ جَدِيدٍ َيَاتِ بِخَلّق جَیید!۔ علو حک یک چام 

م14172: وما ذلك عَلَى الله وَمَا ذلك على اللہ وما دلط على الله ها وحى حف لاله 

820 بعَزِيزٍ بعزيزةة, بلے نيم ححاما 


1) وَاسْتَقتِحُوا + ت1) استفتځوا: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى طلبوا الفتح» أي النصر ت2) خاب: جاء هذا الفعل 
أربع مرّات بمعنى خسر. قراءة لوكسنبرغ: حاب من الفعل السرياني مدت حاث بمعنى أثم كما في الآية ھ-4192: 2: 
إِنَهُ كَانَ خوبًا كَبِيرَا ت3) جباراجبارين: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع بمعنى المتكبر 
ولق لھا تخل غیت جاءت هذه الكلمة رمع مراك ریت کے سر انا الدق. 
ت1) صدید: كلمة فريدة فهمت بمعنى القیح والدم. والكلمة السريانية ہے ,یہہ صديدا تعني مصديء معفن. 
ت1) يَتَجَرّع: كلمة فريدة بمعنى يبتلع بمشقة وكره ت2) لا يَكَادُ يُسِيعْهُ صيغة فريدة فهمت بمعنى لا يسهل عليه 
دخوله ولا يطيب له ت3) بِمَيْتِ: الباء زائدة. 

1) الرِياحُ 2) يَوْمِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وفيما يقص عليكم] مثل الذين كفروا (مكي» جزء أول ص 447) 
ت2) تفسير شيعي: من لم يقر بولاية أمير المؤمنين بطل عمله مثل الرماد الذي يجئ الريح فتحمله (القمي) ت3) 
رم وو یو ما ہیں احتراق اون ع وتأخير: تقول الآية م14172: 18 لا يَقْدِرُونَ مما 
5 ث5 ضلای بعد جاءت هذه العبارة سبع مرّات» وفهيها لا نے کا عرد (غن ع الع ء فتكون الآية 
ناقصة # م1) قارن: لیس الأشرار كذلك. بل إنهم كالعصافة التي تذروها الرياح (مزمور 1: 4). 
1) خَالِقُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ 4 م1) خلق جديد: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات, انظر للمقارنة هامش الآية م50134: 
15. 
ت1) بعزیز: الباء زائدة. 

784 


م14172: وروا له جَمِيعًا | ] و 5 9 ونی دوا لله حمندا ممال دحهزرها كه سحا 
اکر را ا کنا لم لين اُتتقیززا: رونا ئا اطا اا نا أمؤححزة| ایا صا خم 
َبَعَا هل اتم مُغُْونَ لَكُمَ تبجعا . فَهَلَ أنثُم لطم امهل اننم ححا ف انام صب 
عَنَا من عَذَاب الله و + ١41‏ جت4 > عتاا ی عک ات حا حہاہ لحہ 

جو سے مو سے سی روا یت د 
شيضءِ ک 2 الله ه من“ شى e؟!«‏ قَالوا: ١‏ 
ہو وناك ا 0 هدا لٹ لَهَديَنّكُم. هيدنا الله لو اہ aE‏ 
El, ESE‏ أجزغتاء' أ سوا علا اجوعناام ‏ اکا رل 
صَبَرْنَا مَا لَنَا من کےا مالنامر ص ے تھ سی 
۱ سبي تك ها ا ت 
مجیدحں ت6 
مُجیص «. 

م1472: وقال الشَیْطانُ ما وَقَالَ أَلشْتيَطْنُء لما فضي ومال السطر لا مصى ممل کنل حصا مز 

222 فضي الْأمْز إن اله اَلْأْمَرُ: «إنّ ال و وَعَدكُمَا امح أن الله وعحطم ‏ لا ل هخه محرضم محر 
وَعَدکُمْ وعد الْحَقٌّ وعد : احق 000 وعد الحو ووعکیطہ ON‏ ەرام 
وَوَعَدْتُكُمْ فَأَخْلَفْتکُم َأَخْلفنُكُم. وَمَا گان لي ماحلسصطےم وما طاز لى فاجحفيهم :سا حل کہ 
وَمَا كَانَ لِي عَلَیْکُمْ ليم من منلطن”! إلا أن علطم مر سلطر إلا حكشحم ب مح ثلا 
مِنْ سلْطَان إلا أن دََعَوثْکم فَأَسْتَجبَتُمَ لي2. ار د عوبطم وه حدر فاا حدم کہ 
دَعَوْيُكُمْ قَاسْتَجَبتُمْ لي فلا تلُومُونِي7 وَلومُا ماسحسم لى ملا اي SS‏ 
فلا تلُومُونِي وَلُومُوا أَنَفْسَكُم کا أتأ بلوموبى ولوموا أتفهحجم صا آنا حصرزجصر 
أَنْفْسَكُمْ مَا أَنَا بِمْصَرِخِكُة2, وَمَآ أَنثم إبمسطم ماانا دم انظمر حصرؤه إن 
بِمُصرِخِكُمْ وَمَا نت بمُصّرخي2. لی لمطے حطہ وما - حا حصا احزخاصي خ 
بِمُصرِخِيّ إِني ۲" ما اشرو ن مکی حو انو یر فخا ل کگھخکسب خەم 
أَشْرَكْتمُونِ مِنْ قبل لَهُمَ عَدَابٌ ألِيم. ا الاين اين عطاتف 
إِنَّ الظَالِمِينَ لَهُْ الام 
عَذَابٌ ليم 

م1472: وَأَدْخِلَ الَذِينَ أَمَنُوا وَأَتخْل! آلّذِينَ َامَنُوا وا دحل ۔الصر اموا داوج“ كرب امتا 

323 وَعَمِلوا الصَالحَاتِ وشوا الات جَنْت وعملوا )للح سے م حصحہ۔( ہج سا 
جَنَاتِ تَجْرِي مِنْ َجَرِي من تختها الأنهز لدی مو لھا الانهد لین ب ادا الإنبهؤ 
تَحْتِهَا الْأنْهَارُ خَالدِينَ خَلِدِينَ فيهّاء بلأنِ رَبْهِمَ. حلص مبها ادر جحپ ها حا محەمر 
فيها بِإِذْنٍ رَبهِمْ کم فيها ل دنهم سو منهاسلے ٣‏ سلەمر صدا هكم 


1 


3 


1) وَبْرَرُوا + ت1) بَرَرُوا: جاء الفعل برز سبع مرّات وفهم هنا بمعنى ظهروا. خطأ: التفات في الآية 19 من 


المخاطب «ِيُدْهِبْكُنْ» إلى الغائب «وَبَرَرُوا» ت2) الضُعَفَاء: يقرأها لوكسنبرغ كما في الرسم العثماني الضعفواء أي 
الذين ضعفواء بصيغة الماضي ت3) تَبَعَا: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس العبارة بمعنى مقتدين ومقلدین ت4) من 
زائدة ت5) جَز عْنَا: صیغة فريدة بمعنى ضعفنا عند نزول المكروه. وجاءت كلمة روغ في ۲10790201 20 ت6) 
محیص: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى مهرب» مفرء منجىء والفعل السرياني ورو حَیٍص يعني ستر. 
قراءة لوكسنبرغ: مُعيق بمعنى مانع والخطأ ناتج عن الشبه بین حرفي الصاد السريانية والقاف الكوفية والشبه بین 
حرفي الحاء السريانية والعين الكوفية. جاء في الآية م34158: 2 وَمَا لهم فيهمَا مِنْ شِرْكِ وَمَا لَه مِنْهُمْ مِنْ ظھیرِ. 
1( وَاعَدَكُمْ 2 قراءة شيعية أو تفسير شيعي: فَاْتَجَبْتُمْ لي وعدلتم عن الولي (السياري ص 72) 3 يَلُومُونِي 4( 
بِمُصْرخِيء بِمُصرخِيّهُ 5) أَشْرَكُْثْمُونِي »+ ت1) من زائدة. سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة بيان» أو 
قوة. والكلمة السريانية عه ليلاي شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية ت2) بِمُصرخِكُمْ . .. بمصرخيً: الباء زائدة. 
جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية بمعنى مغيث. والكلمة السريانية ہے مض صريخا تعني محتاج. توبيخ الشيطان 
للإنسان بسبب اتباعه ظاهرة فريدة في القرآن لا نجدها في الكتب المقدسة الأخرى. 
1 وَأذْخِل. 

785 


+2 الم تر ْف ضَرَبِ [--] ] لع تر كتف ضَرَبَ ا ہے ط کے ب ال کم از صف زؤہ کدہ 
124 الله مََلا كَلِمَةَ طَّيْبَةَ ا کا ہس ملا طلمة طبه مبلا ححدہ حه که 
كَشَجَرَة طَيْبَةٍ ألا كَشَجَرَة ة طیْبَك لت سلسحےە سے إمصلها ۈىحە ارحها ح۸ مهمزحهه| 
تابث وفزغهافي ثابِت2, وَفْرَعْهَات! في بانسب ومےعھاے السما هه حخصصا 
السسّمَاءِ أَلْسَمَآءِ؟! 
+2: ثُوْتِي أكُلَهَا كُلَّ حِينٍ وتي أكُلهاات! كُلَّ حِينْء ‏ بونى اطلها طل حر اواك احکہا حا سپ حلي 
205 بلان ربا وَيَضْرِبٌ بدن رها تاکر دينها ونطورتب وحيه[ ومزؤت ککە 
علَهمْ درون علَهْمَ یکڈگزونَ!- سح طے ور موی 
م14\72: وَمَتَلُ كَلِمَةٍ حَبِيئَةٍ وَمَتَلُ كَلِمَةٍ حَبِينَّا ومنل طلمة حسله ەم« محمدہ جصلاہ 
326 كَنَجَرَة خَبِينَةٍ 2 اخائٹ ES‏ خَبِينَةَ أجْثقّت< 13 طسحيهة حصسله ااحصسے. کیہ جاه 111 مب 
مِنْ فؤق الأزض مَا فن فزق الأدض» ما لها من موو الا دوک ما لها مر ھەم الاوز صا کہا مب مزاو 
لْهَا مِنْ قَرَارِ من قرَارت3. مواد 
م14172: يُنَبْتُ الله الْذِينَ أَمَنُوا [--.] قبت الله ل بس الله الصسر اسوچوا ماحد هاكه هرب امتا 
427 باو ل الثّابتِ في ءَامَتُو أ بلقو ل ألتّابتت!» بالمول الاب ے اموه حاخعهە» خظذداحھ ف 
الْحَيَاء اکنا وَفِي في الخيزة أَلدُنَيَا وَفي الدسا SK‏ )لحه ٦ىمەہ‏ کا وك الإجزه 
الأَخْرَةٍ ول الله الْاخْرَةِ یل الله وبخرز الله الطلمين مز ککه جھھسے 
الظالمينَ وَيَفْعَلُ الله ألظَلِمِينَ. وَيَفْعَلُ الله مَا ونمقل الله مانسا معح ککه صا بها 
مَا يَشَاءُ 2< 
ه1472: َم تَر إِلّى الَّذِينَ --۔] أَلَمَ تر إلىتا أَلَّذِينَ الہ ہے الى الدير بحلوا کم از ک کے بحا 
528 دلوا نِعْمَة الله كُفْرًا را يدت الو ترا ندمت الله طمجا واخلوا بحصة اكه حو اسا 
وَأْحَلُوا قَوْمَهُمْ دار وَأَحَلُوأ قَوَمَهُمَ دار مومهم حا ھ الواح مه مدہ مر وا کح او 
الْبَوَارِ لوار ۲۳2-۱ 
ھ14472: جَهَنّمَ يَصْلَوْنَهَا وَبِنْنَ جَهَنّمَا يَصَلَوَتهَات!. و ودد پت حههم تحلويبها وببس pis‏ رە نها وحف 
629 الْقَوَارُ آل ق2 المح اد ESN‏ 


1 كَلِمَةٌ طَیْبَةُ 2) نابت أصلها ٭ ت1) فروعها: كلمة فريدة + م1) قارن مزامير 1: 6-1؛ ارميا 17: 8-7؛ حزقيال 
19 و47: 12؛ رؤيا 22: 2. 
1) أَكْلَّهَا + ت1) أُكَهَا: جاءت كلمة أكُل سبع مرّات وفهمت بمعنى ما يؤكل وشاع في ثمار الشجر (ابن عاشور) ت2) 
تفسير شيعي لهذه الآية والآية السابقة: الشجرة رسول الله أصلها نسبه ثابت في بني هاشم وفرع الشجرة + على ین أب 
طالب وغصن الشجرة فاطمة وثمرتها الأئمة من ولد علي وفاطمة وشيعتهم ورقها وإن المؤمن من شيعتنا ليموت 
فتسقط من الشجرة ورقة وإن المؤمن ليولد فتورق الشجرة ورقة. «تؤتي أكلها كل حين بإذن ربها» يعني بذلك ما 
يفتون به الأئمة شيعتهم في كل حج وعمرة من الحلال والحرام (القمي). 
1) وضرب الله متلا كَلِمَةَ خَبِينَكَ وضرب مَثَلَ كَلِمَةٍ خَبیثةہ وضرب مَثلا كلِمَةَ خَبِيئَةَ 2) أَجْتِنْتْ » ت1) اجْتُنّت: ٠‏ كلمة 
فريدة بمعنى قلعت من فوق الأرض ت2) من زائدة ت3) قَرَار: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى محل القرور 
والمكثء وهنا بمعنى استقرار. 
ت1) يقول الحلبي: بِألْقَوْلِ: فيه وجهان» أحذهما: در ہش والثاني أنه متعلقٌ ب «آمنوا». وقد فسرها المنتخب: 
يثبت الله الذين آمنوا على القول الحق في الحياة الدنيا وفى يوم القيامة. وفسرها التفسير المُيّسّر: يثيّت الله الذين آمنوا 
بالقول الحق ارا وهو شهادة أن 1200 اله.وان ميحنذا رهول الده وما جا يه من الدين الحق رفظم الله مدقي 
الحياة الدنیاء وعند مماتهم بالخاتمة الحسنة» وفي القبر عند سؤال المَلّكين بهدايتهم إلى الجواب الصحيح» ویضل اللہ 
الظالمين عن الصواب في الدنيا والآخرة؛ ويفعل الله ما يشاء من توفيق أهل الإيمان وجڈلان أهل الكفر والطغيان. 
1) جَهَنمْ + ت1) ألم تر إِلَی: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لأن فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا 
من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) دار الْبَوَارِ: جاءت هذه العبارة مرّة واحدة 
بمعنی دار الهلاك. تفسیر شيعي: عن علي: تَحْن الِیِعْمَةُ التي أَنْعَمَ الله بها عَلَى عِبَادِهِ وَبِنَا يَفُورُ مَنْ قار يَوْمَ الْقِيَامَةِ 
(الكليني مجلد 1 ص 412). 
1) جَهَنُمْ ت1) صلى: يُفْهّم عامَّةَ هذا الفعل بمعنى يعذب بالنار» ولكن الفعل السرياني ہے لك صلا يعني نزل. ويجمع 
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م2 و وَجَعَلُو | لله أَندَادا و وَجَعَلُو أ لله أنداذإت! وحفلوا لله ایک اکا ممحھا كله اناما 

130 لِيُضِلُوا عَنْ سَبيلِه فل يلو [...]2 عن لتخلوا عر سلەامل ‏ حضزەا ج عهصدہ م 
تَمَتَعْوا قان مَصِيرَكُمْ سبيلة. قُل: «تَمَتَّعْوأَء قان سوا مار ممصبم طم اضهوحها فل صريزجم کہ 
إلى النَارِ مَصِيرَكُمَ إلى أَلنَارِ». 2 الى الاد ناز 

م1472: فل لِعِبَادِيَ الَذِینَ [---] قل لَعِبَادِي أَلْذِينَ مل لساصى الضر مھ حححاوت کی اسا 

231 منوا ب يَفَيمُوا الصَلاة اموأ يُقيمُوأ ألصّلوة اموا سموا الصلوه بھىەەل حه ممسععی 
يفوا مما رَرَقنَاهُمْ وَيُنفِقُوأ مِمّا رَرَقَنْهُم را وتتمفقو] مما ذه متهم قفا وامنەم مزا مخلانيه 
سِرًا وَعَلَانِيَة مِنْ قبل وَعَلَانِيَكُ من قبل أن يَأَتِي سیا وعلاسية مر ميل اديت مح ل يللب نوم لا 
أن يَأَنِي يَوم لا بيغ ._ يَومْ لا بَيَْ فيه ولا بابی نوم لا نيل من وا که هيه ول( جک 
فيه ولا خلالٌ خللٌات1, 

م1472: الله الذي لق [---] الله الذي خَلَقَ اله الذى حلو السموت ذه کے جحم 

332 السّمَاوَاتِ ارش ألسّمَوْتِ الف والاءدصض وامل مل ضذممہما هاللؤن So‏ مب 
وَأَنْرَلَ مِنَ السْمَاءِ وَأَنْرَلَ مِن أَلسَّمَآءٍ مَاءٌ السما ما ماحے حه مر کغعمها ما فاجزي حه مب 
مَاء فَأَخْرَجَ به 4 من فَأَخْرَ به من أَلثّمَاْتِ المح ددما لطم ما ؤرما حکم مہف 
الثَمْرَاتِ رِرْقًا لَكُمْ رَزْقالَكُمَ وَسَکُر تا لَكُمْ وسحم لطي الملط حلم کفحہ خا ف 
وَسَخَّرَ لَکُمْ الْفلْكَ لفك لِتَجَرِي فِي البَحْر لحمم ے الے ثاموة کس جائصہ وهجز حصر 
لتَجْري في البحخر بأمَرة وسخر“'ا لَكُمْ وسحے لطي |لانھھ الادہۂ 
بأثرہِ وَسَخَرَ لَكُمُ الأنهر. 
الأنهَار 

م1472: وَسَخْرَ لَكُمْ الٹٹشنِ وَسَخَّرَت! لَکُمْ اشن وسحے لطم السمس دمج کحم معت 

43 َالَْمَرَ دَائِبَيْنٍ وسخر وَألقَمَرَ دن2 وسحخر والعمے کار وسحے عت وأنحب وعجر کحم 
َكُمْ اللَيِنَ َالٹَھَارَ ‏ ل٣م‏ الَيْلَ وَآلنّهَارَ لطم الىل والنهاح SEDC‏ 

م14\72: وَأَنَاكُمْ مِنْ كُلِّ مَا وَءَاتلكُم من کنا ما واسطہ مر طل ما ابحم مب جح ما 

534 ساو وَإِنْ تَعْدُوا ا .2 تعدوأ ساليموه واد بمدوا معاحامهه هل احہہ( 
نِعْمَة الله لا تُخصُوهًا نِعَمَتَ الله لا د تخصوها. ندمت الله لا جکٛسوپھا ار بحصج که لا أسروه!ا ل 
إِنَّ الإِنْسَانَ لَظَلُومَ إن الإنسْنَ لظو 1 الانسر لطلوي طما الابعي حيحمم حهاز 
گفاڙ كَفَاددا. 

م14172: وَإِذْ قال إِيْرَاهِيمْ رب [---][.. ]2 وَإِذْ قَالَ واک مال اےھیے دب هاو مل (حزه.م وک 

635 اجْعَلْ هذا الْبَلَدَ آَمِنَا بر هيخ: «رَبّ! أَجَعَلَ هذا احعل وکسا الک امنا امح" ہوا کحخ اسا 
وَاجْنبْنِي وَبَنْی نٹ لبلَدَ ءَامِنَات2) وَأَجَنْبَنِ! واجے ونيو از تسك الح دحت ل تحجر 
عبد الْأَصْنَامَ وَبَنَِ أن تَعَبْدَ ألأصّناةت3. الاصيام الاربامر 


المفسرون عامة بين المعنيين ت2) قرَار: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى محل القرور والمكث. 


1 1) ليَضلّوا + ت1) أنْدادا : جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى امثالّا ونظراء من الأوثان يعبدونها 


نها. ويفهمها E‏ 


من السريانية دده نُدیدا بمعنى الممقوت والنجس» إشارة للأصنام ت0( آية ناقصة وتكميلها: لِيُضْلوا [الناس] عن 
سَبیلِه (المنتخب). 
)١‏ بيع فيه ولا خلال ٭ ت1) خلةاخلال. جاءت هذه الكلمة مرّة في كلتا الصيغتين في عبارتين متشابهتين بمعنی 
صداقة. خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «وَجَعَلُوا لله» إلى المتكلم جرلعبَاديء. 
ت1) وَسَخَرَ:ٍ جاء فعل سخَّر 22 مرّة وفهم بمعنى ذلل. 
ت1) وَسَُرَ: جاء فعل سخّر 22 مرّة وفهم بمعنى ذلّل ت2) دَاِبَيْنٍ: كلمة فريدة بمعنى مستمرين في حركتهما لا 
يفتران. 
1) كَل # ن1) منسوخة بالآية م1670 18 «وَإِنْ تَعْدُوا نِعْمَةَ الله لا تحص و ها إِنَّ الله لْعَفُورٌ رَحِيمٌ». 
1) وَأَجْنِبْنِي + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قال إِبْرَاهِيمُ ت2) آَمِنًا: يفهم لوكسنبرغ هذه الآية: رب اجْعَل هذا 
الْبَلّد (الولدء من الكلمة السريانية ملس يلدا) أمِنَا (مؤمنًا). تقول الآية م1472 : 35 وَإِدْ قَالَ إِبْرَاهِيمْ رب ب اجْعل هَذَا البْلَدَ 
آیٹاء بينما تقول الآية 126:287 |د فال راهب رت اجِعل هذا لذا آمنا (للتإريرات انظر الاسكافي صن 30-29) 
ت3) اصنام» جمع صنم: جاءت خمس مرّات بمعنى منحوت يعبد. وأصل الكلمة من الفعل السرياني ہے ١م‏ صَلِمْ بمعنى 
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م14172: رب إِنَهْنَّ أَضللن رَب! إِنّهْنَّ أَضَللنَ كيرا ےب انهر اصللن وہ ابي ازحح حا م 
36 يرا مِنَ الاس فَمَنْ مِّنَ آَلنّاس. فمَن ثبعي طبب ا مر الناس ممن هاف ععپ اححد فاه 
تَبِعَنِي فَإِنّهُ مئي وَمَنْ قفَإلَّه مِيّي. وَمَنْ غصتائي نند مانه ميه ومد مس ومن حراب ها 
عَصَانِي فإك عَقُورٌ [...]-'. - فإك غَفورَء عصابى مابط عموے ‏ جع نسم 
رجیم رجیم هد حم 
م14172: رَبنَا ِيّي أَسْكَنْٹ مِنْ زا ان أسَكَنتُ منت! دسا انی اسطسہ من وحنا اٹپ احصط مب وونل 
7 دري بوا غير ي دُرَيّتِي بِوَادٍ غَیّر ذِي حو نيه نواد عم حا ےج وه وقه حر 
زَرْع عِنْدَ بَيْتِكَ زرءے عند بيتك آلْمْحَرّم کی ددعے عیک سط حلر کم فصا 
الْمْحَرّم رَبَنَا لِيْقيمُوا رَجَنَاا لِيُقِيمُوأ ألصّلّوة. المجمم ونا لتقيموا فەا ہہ 
الصّلاة هَ فَاجْعَلَ فد فَأَحَعلٌ 5 11 0 الصلوه ماحعل امده فلہحہد“ اوہ م کات 
من الاس تَهُوي 7 کے2 ضا مر الىاس بھوی الهم لمهت ەم ٠أزرمومر‏ مب 
إِلَيْهم وَارْرُقَهُمْ من ' ۱ ا ت4 وأددمهم مر النمے ر هاا ححكوم ۔محنی 
لے لاي وَأَرزْلَُمن اشرت ٠‏ ليله بسسلمور 
يشْكُرُونَ يَشَكُرُونَ! 
+42 رَبَّنَا إِنْكَ تَعلَمْ مَا رَبَنَاا انك تَعَلمْ مَاتُخْفِي وساابط يفلم ما لحمى وها اپ احكم صا بجع 
338 تُخْفِي وَمَا نُغلِنُ وَمَا ‏ وَمَا لُعنُ“ا وَمَايَخْنَن ومانطر وماجمی على فا تحح صا جع حك 
يَحْقَى عَلَى الله مِنْ على ال“ موت 0 الله مر سی ےہ .الا ۓ لد لحم فب ہد ص الافز هلا 
شَيْءٍ في الأزض في الأرّض وَلا في ولا ےہ السما ف خصصا 
وَلَا في السَمَاءِ اا 
م1472 الْحَمْدُ لله الذي وَهَبَ ألْحَمَدُ لله لذي وَهَبَ لی الہ لله الحى 9س هسم اككه کب ممت 
439 لي عَلی الْكبَر على كبر إِسَمْعِيلَ لی على الطے اسمسل کا حف هحم اهمس 
E‏ کک إنّ وَإِسَكق. إِنَّ رَبَّي لَسَمِيعْ واسحو ان دنىلسميع اسف ل زص حفسہ 
م1472 رب ت اجعَلَنِي مُقِيم رَب! جلي مقيم دن احقليه ممنہ قت اجک معفم 
540 الصّلاة وَمِنْ ُرَيْتِي آلصّلوة [...]“' الصلوة ومن حجوسے الرحمه ون ود فصا 
ربا وَتَقَبَنَ ذعاءِ دري[ اگ ربا وسا ومیل حعا اقح وخا 
وَتقَبَلَ دُعآءٍ1ت2, 
م14172: رَبَنَا اغفز ِي رَبَنَاا! أَغْفِرْ لِي وَلِوْلِدَيَ2ة وسا اعمى لی ولولصى ‏ نضا جع کے مجح 
41 وَلِوَالِدَيَ وَلِلْمُؤْمِنِينَ وَلِلْمُؤْمِنِينَ يَوم يفوم وللمومنیر نوم تعوم۔ فمککسم سے يوم مقەمر 
يَوْمَ يفوم الْحِسََابُ لْحِسَّابُ», الحسات <سعات 


نحت. وفعل صلم بالعربي يعني قطع. وجاءت كلمة تماثيل مرّتين بنفس المعنى. ۱ 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَمَن عَصَانِي [فانت قادر على هدايته] لانك غفورٌ رجیم (المنتخب). وخطأ والصحيح: إن 
كانت الآلهة أشياء فيجب القول: انها اضلتء وإذا كانت إشارة لرجال المعبد: انهم أضلوا. 
1( أَفْتِيدَةٌ فده أَفْودَة ِقَادَهَ أَفْدَةَ 2( تَهْوَى» تُهْوَى ۰ ت1) من زائدة ت00( أَفيْدَةٌ: : قراءة لوكسنبرغ: عقبةء حرف الألف 
تخفيف للعين في المندائية» بمعنى ذرية ت3) خطأ والصحيح: تهوي لهم. وتبرير الخطأ: تضمن هوى معنی مال. 
ويفهم لوكسنبرغ الفعل تهوى بمعنى يكون اليهم؛ من السريانية هون وہہ لی ت4) ثمرات: بمعنى بنين. ومن 
هنا في لوقا 1: 24: مباركة أنت في النساء ومباركة هي ثمرة بطنك + م1) قارن: حر رو این ويفا تيك 
وَينشّرح فإليك تَتَحوّ وَلُ ٹروَۂ البَخر وإليك يأتي غِنی الامَم. كَثْرَهُ الإبلِ ثُعَطيكِ بُكْرانُ مِدیَنَ وعيقة كُلَّهم مِن شبَأ يون 
حاملينَ ذَهَبَا وَخورًا يُبَشِرونَ بتسابيح الرَبَ. وکل عَنَم قيدار تجتمغ إِلَِيكِ وکِباشْ تبايوت تَخدْمُك. تصعَذ على مَذْبَح 
رضاي وأْمَجَدُْ بيت جَلالي (أشعيا 60: 7-5). 0 1 
1) قراءة شيعية: وَمَا يَحْقَى عَلَى الله شأن شَيْءٍ (السياري ص 71) + ت1) تفسير شيعي: رَبَنَآ إِنْكَ تَعْلَمْ مَا نُخَفِي وَمَا 
تُعَلِنُ: المعلن شأن إسماعيل؛ وما حفي شأن أهل البيت (السياري ص 71) ت2) خطأ: التفات من المخاطب «رَبًنًا إِنْكَ 
تَعْلْخ» إلى الغائب ررعلی الم ت3( من زائدة. 
1) وَهَبَنِي. 
1) ذُعَائِي + ت1) نص ناقص وتكميله: رَبٍ اجْعَلْنِي مُقِيمَ الصّلاةٍ [واجعل] مِنْ ذُرَيّتِي [من يقيمها] (الجلالين) ت2) 
خطأ: : التفات في الآية السابقة من الغائب «الْحَمْدُ لله» إلى المخاطب «رب تِ اجْعَلّنِي». 
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م472 : وَل تَحْسَبَنَ الله غافلا [---] وَلا تَحَسَبَنَا الله ولا حسر الله عملاعما ١لا‏ اسعح مہ بيهلا 
242 عَمَّا يَعْمَلُ الظَالِمُونَ يلا عنا تغل الظلئوة: تعمل الطلمور اما حصا نحص ايحص 
نما يُوجْرُهُم لِيَومِ ِنمَا يْؤَح رم2 لیوم نوج هه لوم تسح ال نەجزەم خەم احج 
تَشْخَصٌ فيه ه الأنصَانٌ 2 فيه وا منك )کے هيه الاحرة 
م14172: مُهْطِعِينَ مُقِعيِ مُهَطِعِينَ“ ا مُقنعي“” ممنادی فده یحی صفتحب زوهدم لا 
343 رُعُوسِهِمْ لا يرت رُعُوسِهم لا يَرْتَد ايهم ووسهم لا بےتھ النهم ‏ نلم دم يزعدم 
إِلَيْهِمْ طَرْفُهُخ وَأَفْئِدتُهُمْ طَرَفُهْم وَأفِدَتْهُمَ کے مھہ وامديهم هو] الەم ١٥ا‏ 
هَوَاءٌ هوَآءت4, 
م72 141: وَأنْذِرِ لاس وم اا وأنذر لنَسَ یم وانکے الناس نوہ ٭ الہ هاف تەم علابەمر 
444 يَأَتِيهمُ الْعَذَابُ يول ياتيهم أَلْعَدَابُ . فَيَُولُ تاننهہ ]ا فک ار ممول حيرات فعه هه عرب 
الْذِينَ ظَلَمُوا رَبَنَا لّذِينَ ظلَمُواً: 7 الكر طلموا دسا يخصها زحنا أجزنا هد 
َخَرْنَا إلى أَجِلِ قريب اَجْڑَتا إِلَنَ أجل قریب“ اء احهنا الى احل مويب ا منت بح وحار 
جب دغوتك وَنَتّبع جب دَعَوَتَكَ وَتتَبع لاب حخعويط وسع دنإاحه &م» !کم 
الرُْسْلَ أَوَلَم تكُوثوا ألرّسْل». [...]-2: «أَوَلَمَ الےسل اول نطووا أحونة! افحسلمر تن مح 
َْسَمْتُمْ مِنْ قب مَا تكوئوأ كسمتم من َب امسميم من مب مالطى حا کحم ص وا 
لَكُمْ مِنْ زَوَالِ مَا لَك ئن“ زُوَالٍت4؟! من دوال 
+7 ._ت وَسَِكَنْتُمْ في مَسَاكنِ وََکنثُم في مَسَكِنٍ لين وسطسمدے مسطر ‏ دعام ف مسب کب 
545 الْذِينَ ظَلَمُوا أنفْسَهُمْ ظَلمُوَا أنفْسَهُم وَتَيَيّنَ! الكر طلموا انمسهہ ەەا ابعھەمر ماحپ 
وَتَبَيّنَ لَكُمْ كيف فَعلَنا لک كيّف فَعلَنَا بھ. وسر لطہ طم کحم ند فخا حەمر 
بهم وَضَرَبْنَا لَكُمُ وَضَرَبَنَا لک لْأمَنَالَ2». مدلا بيهم وحے سا وزؤصا ححم الامساا<د 
الْأَمْتَالَ لطب الامبال 
م14172: وذ مَكَرُوا مَكْرَهُمْ وقد مَكَرُوأ مَكْرَهُمَ وَعند ومک مطدوا مطمهم وم صحزه! محئەمر وحم 
46 وَحِنْدَ الله 4 مَكْرُهُمْ وَإِنْ أل ...]22 مَكْرُْهُمَ وعد الله مط هم وار هخه مەم ول حل 
گان مَكْرْهُمْ تول وإن!“ كَانَة مَكَرهُمَ طار مطمهم لےول مه صحزدم كذ ايه مه 
مِنْهُ الْحِبَالُ لت AE‏ )حال کی حا 


1 رَبْنَا 2) وَلِوَلَدَيَه ولِؤلدِيء وَلِوَالِدِيي» وَلِأَبَوَيَ» وَلِذْرّيتي» قراءة شيعية: رب اغفر لي ولولدي - يعني إسحاق 
ويعقوب» وعن ابي جعفر: هذا الحسن والحسين (السياري ص 71 و72). 
1) تَحْمِبَنَ تَحْتبْ 2) نُوَخَرْهُمْ) يُوَخْرُهُمْ + ت1) تشخصاثتاخصة: جاءت مرّة في کلتا الصيغتين بمعنى الأبصار لا 
تقر في أماكنها من هول ما ترى (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: تشهق. 
ت1) مُهْطعِين: جاءت ثلاث مرّات» وفهمت بمعنى مسرعين منحنين في خوف ينظرون في ذل وخضوع. قراءة 
لوکسنبر غ: مسطلّین بمعنى منحنيين والخطأ جاء بسبب شبه حرف السين می السرياني بحرف الهاء العربي؛ والخلط 
بين حرف العين ى وحرف اللام ل السريانيين. وقد تکون من الأصل السرياني رهط ةل بمعنى اسرع ت2) مُْيْعي 
رُؤُوسِهِمْ: كلمة فريدة فهمت بمعنى مطاطئي رؤوسهم أو رافعي رؤوسهم أو مادي أعناقهم (الطبري). قراءة 
و كدر + قطن می ر کسی ربا ف رو میں الفغل ار اي ہی کہ ومن كنا ان کر 
عين» أو رمش العين. ونقرأ في رسالة بولس الأولى لكورنتوس 15: 52: في لحظة وطرفة عین. وفي البشيطة ذحى 
رقف عينا. وجاء الفعل ارتد.مع كلمة طرف مرّتين بمعتى رجع الجفن» وهنا من شدة الهول ت4) هواء: كلمة فريدة 
بمعنى «خالية لیس فيها شيء من الخيرء ولا تعقل شيئاً» (الطبري). 
ت1) إِلَى أجَلِ قريب: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات مع الفعل أخُر ت2) نص ناقص وتكميله: [فیقال لھم] أوَلَمْ 
ووا اْحَثثم (الجلالين) ت3) من زائدة ت4) ما لَكُمْ مِنْ ژوال: عبارة فريدة بمعنى لا زوال لكم عن الدنيا إلى 
e‏ 
1 وَثْيْنَء وَنْبَينُ وَتْبَيِنْ 2) قراءة شيعية: وَضَرَبْنَا لَكُمْ الَأمْتَالَ لکن لا تعقلون (السياري ص 72). 
1) وَأَنْء ومَا 2) گاد 3) لتزول. درول 4) ولولا كلمة الله لزال من مكرهم الجبال ٭ ت1) خطا: التفات في الآية 
السابقة من المتكلم «فَعَلْنَا» إلى الغائب «وَ عند اللہ ه مَكْرُهُ» ت00( نص ناقص وتكميله: وَعِند اللہ ه [علم] مَكْرُهُمْء أو: 
وَعِنْدَ الله [جزاء] مَكْرُهُمْ (الجلالين) ت3) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد. 
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47 وَغدہِ رُسْلَهُ إن اللَّهَ مُخْلِف وعد رْظث',. وعحه وسله ار الله محره زهكه ل كه 
عَزِيرٌ دو انْتِقام نہ 9 الله عَزِيزْ ڈو عونم کو امام جار وہ تامام 
أنتقامت2. 
م1472: يَوْمَ بد الأرحن 1 E‏ و يدل لوم سكل الادص Spal po‏ اللؤن جم الاؤن 
248 غَيْرَ الأزضِ لأزضن! غَيْرَ الْأرّ‌ض*اء عنم الاوص والسموب مکسسما محنها خذه 
وَالسَّمَاوَاتُ وَبَرَرُوا [...]' وَأَلسُمَوث وئے ہوا لله الوح“ کس همها 
لله الْوَاحِدٍ الْقَمَّارِ ]كلك کے المهاى 
[...] آ له 5 َلْوْحِدِء 
الفَهَار. 
م14172: وَتَرَى الْمُجْرِمِينَ ‏ وَتَرَى المُجرمين: يميد وتو المحم مدن نومک لف کے سپ مەم 
349 يَوْمَئِذ مُكَرِينَ في مُكَرَّنِينَت فی معے ىر ےہ اماک معني فى الارو 
الْأْصْفَادٍ لفارت 
م14172: سَرَابِيلَهُم مِنْ قطرَانِ سَرابيلهُم-! مّن سواسلهم من مطمان صزاجكهم ب مزل 
450 وَتَعْتْنَى وْجُوَهَهُمُ قران 2-11 و وَتَعشَیٰ ونفشسو وحوھومالناہ واليهه میدەەمر كاز 
النَّارُ وج جُوهَهُمْ انار 22 
م1472: لِيَجْزِيَ الله كل نَفْسِ نكري الله كل س لحمچ الله طل نمس ما حےمے۔ جه د8 بعصھ 
سَرِيع الحسّاب آ4 السانہ ۷نذنہاہ 
م1472: هدا بلاغ لِلنّاسِ ١‏ هذا بلع لاسء وَلِيْندَرُوأ هدا بلع للباس هوا ہلل کھاہ 
662 وَلِيْنْدَرُوا به وَلِيَعْلَمُوا یك وَلِيَعَلَمْوَأ أنَمَا هُوَ إل ولىك دوا به ولدسعلموا محشیبوہا حه ملشحكمده| 
نما هُو إِلَدَ وَاڃِڏ اا ` ااه الةو أنصل دہ ےہ سر مكرك 
وَلِيَدُكُرَ أولو الألاب الألئبت!. ولسحطے اولوا الال ادا الاححت 
3 سور الأثبيّاء همذ ہے دحت 
عدد الآيات 112 - مكية7 
باسئم الله الرَخْمَان سم آله أَلرَّحَمْنء نسم الله الى حمر حسم كه کس 


1 تَحْمبَنَه تَحْسَب 2) وَعْدَهُ + ت1) خطأ والصحيح: قلا تَحْسَبَنَ الله مُخْلِفَ وَغْدِهِ لِه أو مخلف رسله وعده ت2) 
ذو انتقام: جاءت هذه العبارة أربع مرات» ونجدها ف في العبرية: «يا إلة الأنتقام» 8-(0م 10ہ îy‏ ايل نقيموت يهوفا 
(مزامير 94: 1). 

1) نيدل الأزضنء يبدل الأزضُ 2) وَبْرَرُوا + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يَوْمَ تُبَيّلُ الأزض غَيْرَ الأزض 
[وتبدل] السّمَاواث [ غير السماوات] وَبَرَرُوا [من القبور] ! له (المنتخب والجلالين) ت2) بَرَرُوا: جاء الفعل برز سبع 
مرّات وفهم هنا بمعنی ظھروا وخرجوا ٠۰‏ 1( قارن: برای هكذا لُق سماوات جديدة وار ظا جديدة فلا یذکر 
الماضي ولا يَخطر على البال» (أشعيا °65 17 )؛ «وَرَأَيتُ سماءً جديدة ا وأرضًا جديدة» لان الستّماءَ الأولى والارطنق 
الأولى قد زالّتاء وللبَحر لم يبق ؤجود» (رؤيا 21: 1). 
ت1) مُفَرَنِينَ: جاءت هذه الكلمة اربع مرّات بمعنى مشدودا بعضهم إلى بعض بقرن؛ أي بحبل ت2) اصفاد: جاءت 
مرّتين بنفس العبارة مُقَرَنِينَ في الْأْصْقَادٍ بمعنى الأغلال؛ ما يقيد به. خطا والصحع: مقر نينَ بِالْأَصفادٍ. 
1 قَطِرِآنء قَطْرَانِء قِطرآنء قِطْرَانٍِ 2) وَتَفْثثّی وَجُوهَهُمْ النّارُ وَتَعْشَى وُجُوَهُهُمُ النّارَ + ت1) سَرابيل: جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات بمعنى قمصان ت2) قطران: كلمة فريدة بهمت بمعنى عصارة شجر تطلى به الإبل الجربى شديدة 
الاشتعال ولها رائحة كريهة + م1) قال أمية بن أبي الصلت: يدعون بالويل فيها لا خلاق لهمإلاً سرابيل من قطر 
واغلال .(http://goo.g1/qyYF9Yu)‏ 
ت1) أسرع الحاسبيناسريع الحساب: : جاءت عبارة أسرع الحاسبين مرّة واحدة وسريع الحساب ثماني مرّات. 
1 وَلِْنذرُواء وَِيَنْدَرُوا + ت1) أولو الألبَاب: جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنى أهل القلوب. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من مضمونها. 
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اقرب لِلنّاسِ حِسَابِهُمْ أقترَب لِلتّاسس حِسَابْهُمَ نہ امفےنللبتاس حسائومہ أعدزت حھهھاص سعاحەمر 
وَهُمْ في عَكلَةٍ وَهُمَه فِي عَفلة وهم ےہ عملة مقو طون 5نم ف معذہ هداز 
مُعْرِضُونَ مُعْرِضُونَ. 

رَبَهمْ مُحْدَثِ إلا 7 بهم مُحَدَثات! إلا دنهم حكن الا اسمعوہ حدم مسرا الا اعاصحەہ 
امْتَمَعُوهُ وَهُمْ يَلْعَبُونَ أَسَتَمَعُوة-< وَهُمَ يَلْعَبُونَ وهم بلسون دمر متححی 

اهي كُلُوبُهُمْ وَأَسَرُوا لَاهِيّدًا اهيا فأو . وَآَسَرُواً لاههملوبهم واسے وا لادہہ مخەحەم ٠(هزو|‏ 
النَجْوَى اذ ظلمُوا َلنَجَوَىت' الَیِينَ ظَلَمُوأة. الشحوى الصر طلموا هيهه. هب يخا ^ 
هَل هذا إِلَّا شر «هل هذا إلا بَشَرْ مَتلكُم؟! ول هدا الا سے مبلطم درا الا حمز موكحم 
نلك أفتأثُونَ المتكد َون ليحر وَآَئث امنابون السجے وانيمي اعذالى حصب داد 
وَأَنْنُمْ نبْصِرُونَ تُبَصِرُونَ؟!» سدور احرفی 

قَالَ رَبِي یَعْلَم الْقَوْلَ قَالَ!: «رَبّي يَعلَم اقول مال ونى بعلم العول ےہ مل“ نح حظم کم 
في السسّمَاءٍ وَالَأَرْ ض في لسسّمَآءِ وَالأرض. -- السما والاحط وهو فد ححصصا ہالائز ١٥ہ‏ 
وَهُْوَ السْمِيع اليم وَهُْوَ ألسّمِيغٌ؛ لْعَلِيمُ». السمنع القليمى کسه کحم 

بل قَالُوا أضْعَاث «جل» قَالَوَاً «أضنغث ةا بل مالوا ای احلمى ح ماح( ازج اسکم 
أخلام بل افتَرَاهُ ب أَحَلَم. بلِ آفترَئهُ. بَلَ هْوَ بل امنے نە ب[ هو ساعے جح اىاله جح هه 
هو شَاعِرٌ َلْيَأتِنَا باية شاعرٌ. ياتتا بَّايَة كما ملعانا اه طما اى سل حاحر فککلایا جايبه حصا 
کُمَا اس الولو امسن لأَوَلُونَي!. الاولون اوه الاك 

مَا آَمَنَتْ فَبْلَهُمْ مِنْ سی جج ما اینب لوم مر مینك ها افیا محكممر مب مہ 
قري أْهْلَكْنَاهَا أَفَهُمْ ية يه أفلكنها أفَهُمَ اهلطيبها امهم نومدور م ححية| أقومر مەصلی 
يُؤْمِنُونَ ہو جس 

وَمَا أرْسَلنَا فبك إلا يه وما ا سلا لط الا ها اوخا محكي !لا 
رجالا وجي ي اليه رجالا توجي!*! إِلَيْهِمََ جحالانوحی الوم مسلوا نالا تس ەم 
سوا اهل إن فا2 ان الا إن اهل الخطي ار طسے۔ ‏ مامتا امک حرم ل 


ری فک ھا وس سے1 

1 مُحْدَتْء مُحْدَنًَا + ت1) مُحْدَثْ: جاءت هذه الكلمة في نفس العبارة مرّتين وفهمت بمعنى جديد ت2) اسْنَمَعُوه: : خطأ 

والصحيح: اسْتْمَعُوا له أسورة بالآية وَإِذَا قُری الْقْرْآنُ فَاسْتَمِعُوا لَه وَأَنْصِتُوا (م739: 4ء يا ايها النَامنُ ضرِبَ 

مَل فَامْتَمِعُوا لَهُ (ه220103: 73) 

1) لَاهيَةٌ 2) قراءة شيعية: وَأَسَرُوا النّجْوَى الَذِينَ ظَلَمُوا آل محمد حقهم (السياري ص 89) ٭ ت1) نجُوّی: جاءت هذه 

الكلمة 11 مرّة بمعنى الكلام بسر ہما في القلب. خطأ: : كان يجب توحيد الفعل لأنه تقدم الإسم ولوجود الفاعل فيقول 

وأسر النجوى الذين ظلموا (انظر النحاس في تبرير هذا الخطأ) ت2) نص مبهم فسره المنتخب: أتصدقون محمدا 

فتحضرون مجلس السحر وأنتم تشاهدون أنه سحر؟! 

1) كن 

ت1) ضغث١اضغات:‏ جاءت هذه الكلمة مرّة بالمفرد ومرّتين بالجمع وفهمت بمعنى كل ما جمع وقبض عليه بجمع 

الكف أو نحوه؛ القبضة من الحشيش أو عثكول التمر أو العيدان. وجاءت عبارة أضْعَاث أخلام مرّتين. وفهمت هنا 

بمعنى أخلاط رؤيا كاذبة لا حقيقة لها (الطبري). قراءة لوكسنبرغ بحذف النقط: أصعب الأحلام # م1) طلب آية: 

انظر هامش الآية م6155: 37. 

ت1) من زائدة ٭ س1) عن قتادة: قال أهل مكة للنبي إن كان ما تقول حقًا ويسرك أن نؤمن فحول لنا الصفا ذهبا فأتاه 

جبريل فقال إن شئت كان الذي سألك قومك ولكنه إن كان ثم لم يؤمنوا لم ينظروا وإن شئت استأنيت بقومك فنزلت هذه 

الآية. 

1( يُوحَى 2( فَسَلُوا + ت1) خطأ: التفات من الماضي «أَرسلْنَا» إلى المضارع ران وجی)> ت0( قَامئألوا أَخْلَ الذكُر: 

جاءت هذه العبارة مرّتين في آيتين مكيتين مُكرّرتين. تفسير شيعي: عبارة «سْتَلوا أَهْلَ البّگر إِنْ كُنْتُمْ لا تَعلَمُونَ» 

تعنی «اليّكْدُ مُحَمَدُ وحن [الأئمة] أهلَة الْمستُولُوَ» (الكليني مجلد 1 ص 210). ويفهمها الطبري: هم الذين قد قرأوا 

الكتب من قبلهم: التوراة والإنجيل» وغير ذلك من كتب الله التي أنزلها على عباده. خطأ: التفات من المخاطب المفرد 
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م2173: وَمَا جَعَلْنَاهُمْ جَسَدَا لا وَمَا جَعَلَنَهُمَ جَسَذا لا وما حقلعھم۔ حسحہ]| لا ەەا محکصەم مھا لا 
18 يكلو نَ الطّعَامَ وَمَا ‏ يَأكُلُونَ ۰ أَلطّعَامَ وما باطلور الطعام وما باحك كهحام ما حانها 
گائوا خَالِدِينَ گائوا خَلِدِينَ. طانوا کر جک 
م2173: َم م صَدَقْنَاهُمْ اوغ ثم م صَدَقَنْهُمُ لْوَعَد نہ صدثييهم الوعد ام روملىەمر کحم 
9 َأنْجَيْنَاهُمْ وَمَنْ نَشَاء فَأنجَیْلهُمٍ وَمَن نَشَآءُ ما سھم ومن ىسا انەم ون بها 
وَأَهْلكُنَا الْشنْرِفینَ وَأَمْلكَنَا آلْمْسَرِفِينَ. واولسلا امسج مين ہہ حمیا ممص 
م1173: لَقَد أَنْرَلْنَا إِلَيِكُمْ كتابًا ند زلا إِليَكُمَ كتبًا فيه لمح .]اپ لا النطم حمر انتخا کحم ححا 
10 فيه ذِكْرُكُمْ أقلا ذِكْوْكُةَ - فلا تَعَقَأُونَ؟! طيياميه صطلے طم هيه وحم افلا احمحی 
تَعْقِلُونَ املا بعملور 
م21173: وَكَمْ قَصَمْنًا مِنْ قَرْيَةٍ وَكَم قَصَمّنَاك! من فَرَيَة وطم مصحمنا من مینك دحم مرضنا مب مزيه حابج 
211 كَائَتْ ظَالمَةً واا کات ظَالمةإت2 وانشاتاء طابب طاله وانسانا ياخحصيه 5انهانا ححہہ( 
بَعْدَهَا قَوْمَا أَخَرِينَ بَکدھاء قَوَمَا ءَاخَرِينَ. نها موما أحوين مدصا أجزب 
م3 فما اَحَمثُوا بَأَسَنَا ذا فَلَمَآ أَحسيُوأ يَأَسَتَآه إِدَا هم ملما ا حسوا اسناباکا هحضا اسصها| حاسا !و دمر 
2 هُمْ مِنھا يَرْكُضُونَ ‏ متها يَرَكُضُونَت!. هم مھا ہے طخطور صیەا متحزق 
م2173 لا تَرْكُضُوا وَازجغوا لا تَركُسَلوااء وَأَرَحِعْوَأ × ہے طھوا وا ےہ حدوا ا ازحزها هازؤييحه|ا کے صا 
413 إلى مَا ارتم فيه إلى مَا أتَرفتُة- فيه الى ما ان ميم منه اللؤقخمر فيه وسهصحمر 
وَمَسَاكِنِكُمْ لَعَلَّكُمْ وَمَسَكِنِكُمَ. نہ لَعَلَكُمَ ومسططےم لطلطم حححمم امک 
سلون ُللونَ! تسلور 
م21173: قَالُوا يَاوَيْلَنَا إِنَا كُنَا قالوا: «يُوَيَلَتَت!! إا كنا عالوا نویلا )ىا طا ماخ مھا آنا صا 
14 ظالمينَ . i‏ طلمىر یخس 
م3: سو ھچ فمَا زالّت بلك دَعَوَنْهُمَ مماد الت بلط فصا راخ اخ وحەنەم 
615 دَعْوَاهُمْ حَنَى ر1خ کعونهہ حدى جعلنوم ہلا پحکەم سیا جر 
جَعَلْتَاهُمْ حَصیدا حط کا) حمصحین 
حَامِدِينَ 
م1173: وما خَلَقَنَا السّمَاءَ وَمَا خَلَقَنَا آلسّمَآءَ وما حلمنا السما ەا جحعنا سس ٠‏ الال 
16 وَالْأَرْض وَمَابَيْنَهُمَا وَآلأرّضنء وَمَابَيْنَهْمَاء والادكط ومانسهما دما خنندصا ااححپ 
لَاعِبِينَ لَعِبِينَ, اشر 


«قَبْلَكَ» إلى المخاطب الجمع «فاسألوا». 


1 ت1) جَسذا: : جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى جسم جامد لا يأكل ولا يشرب ولا يتحرك. خطأ: : التفات من 


الجمع «جَعَلّنَاهُمْ . . يَأكلُونَ» إلى المفرد «جّسَدَا» # م1) انظر هامش الآية م25۱42: 7. 
ت1) قَصَمْنًا: كلمة فريدة بمعنى أهلكنا وحطمنا. والفعل السرياني مي م قصم يعني سحر وأضل ت2) جاءت عبارة 
"وهی ظالمة" ثللاث مرات» وعبارة "كانت ظالمة" مرة ة واحدة بمعنى بسبب ظلمها. 
ت1) يَرْكُْضُونَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات» وهنا بمعنى يهربون. والسؤال: كيف يركضون بعد اهلاكهم في الآية 
السابقة؟ 
ت1) ترْكخُضوا : جاء فعل ركض ثلاث مرّات» وهنا بمعنى تهربوا ت2) أَتْرّۂ: جاء فعل ترف ومشتقاته ثماني مرّات» 
بمعنى تجاوز الحد في الغنى والثراء . والفعل السرياني ةه زفا يعني ارتخى» انحل» ومنه اشتقت كلمة الرفاهية. وهنا 
بمعنى تنعمتم فيه. التفات من الغائب في الآية السابقة «يزعُضونَ» إلى المخاطب رولا تَرْكُضيُوا». 
ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه24١68:‏ 31 1 
ت1) حصيد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات كإسم مفعول من الفعل حصد بدلا من محصودء وفهمت هنا بمعنى هالكين 
(الطبري) ت2) حَامِدِينَ: جاوت هذه الكلمة مر تين وفهمت بمعنى هالكين قد انطفأت شرارتهم» وسكنت حرکتهم 
فصاروا همودا كما تخمد النار فتطفأ (الطبري). وقد تكون جامدين أو هامدين. وجاء في الآية ه221103: 5: وَتَرَى 
الأذحن امھ 
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+13 ئز أَرَدْنَا أنْ تَتَخِدَ َو ارتا أن تخد راء لوا ےکا ار سحت لهوا ح اننال نوج <ەہا 
۶ لَهْوَا لَاتََخَذْنَاهُ مِنْ لَذنًا لأَتحَنَهُ من ,ہہ إن لاخحبه مر لصا ار للاجہه ب کہا ل صا 
م21173: ل اک کے ,ل ف ف باحق على عَلَى بل تعکمہ باحو على که نقرف جاحيف حص 
218 الْبَاطِلٍ فَيَدْمَعْهُ یھ لبطِلِء فَيَدَمَعْكُات!. فَإِذَا البحطل مبحمه مادا ههه رہ هارا هه 
هْوَ زاق وَلَكُم الْوَيُْ هو رَاهِقَت<. وَلَكُمْ هو داهو ولطي الول مما لدف كحم هه مما 
مِما تَصِفُونَ لول مما تَصِفُونَ+! مصمور مرعی 
م21173: وَل مَنْ في السَّمَاوَاتِ وَلَهُ من 5 أَلىتُمُوُتِ وله مر ےہ السموت ەک نب فد ح«صصها! 
319 لأسن وَمَنْ عِنْدَهُ وَاَلارّضت . وَمَنْ عند والاحط ومن عبحه لا لاز ەمپ حبہ لا 
لا يَسْتَكْبِرُونَ عَنْ لا يَسَتَكْبِرُونَ عَنّ عِبَادَتْة ور عن اح ہاححنی ى ححاواه ولا 
عِبَادَتِهِ وَلَا وَلا يَسَتَحْسِرُونَ2. ولا سبسے ون ہنی 
7ھ" 
م21173: يُسَبَحُونَ اليل يُسَبَحُونَ اليل وَاَلثََهَاں لا سور الىل والواہ لا بفحسی ک8 o‏ خ0 
420 وَالنھاز لا یَفزون يَفْدُوُونَت! نمنے ود هلا معطنی 
م21173: أم اتخذواٍ لهه مِن أم أَنخْذوَا ءَالِهَة مَنَ امہ اجک وا الهه من امر ااجرەا مه ب الائل 
921 الأزض هُمْ يُنِرُونَ الأرّضٍ هُمَ ينشِرُونَ؟! الادخ هم بتسوون ەم متهزق 
م21173: لَؤ گان فيهمَا ألِهة إلا لو كَانَ فيهمَآ [...]“' لو طار منهما الهه الا الله ک حل هما كه !لا 
602 الله لَفَسَدَنَا فسُبَحَانَ ‏ الهة إلا أله لَمَسَدَنَاةا. لمسخجنامسيح الله ےن هخه حقمراا مهحس 
الله رب العش عَمًا تكن ارت الفوس عماسسمود لحم زد زى حصا 
يَصِفُونَ لْحَرٌشں-2, عَمًا مرعی 
۱ يَصِفُونَ2! 
+3 ل يسال عَم يَفعَلٌ لا يلا عَمًا يَْعَلُ وَهُمَ انشا عماسعل وهي جع سا كحك مور 
23 وَهُمْ يلون ون۱ نسلور عك 


ت1) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى من عند. 


2 ]) فَيَدْمَعَهُ فَيَدْمُعْهُ فَتَدْمَعْهُ ٭ ت1) يدمغ: كلمة فريد بمعنى کسر الدماغء ودمغ الحق الباطل: أي محاه. والفعل 


السرياني مى دَمّخ يعني ابطل اخمد ت2) زهوقازاهق: جاءت هذه الكلمة في كلتا الصيغتين مرّة واحدة بمعنى 
هالك ت3) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه6812: 31 ت4) تَصِفُونَ: جاء فعل وصف 13 مرّة بمعنى 
افترى. 
ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم ««تفذفك» إلى الغائب «وَلة ت0( يَسْتَحْسِرُونَ: فعل فريد فهم بمعنى 
يرجعون» يتعبون؛ يملون. 
ت1) ؟ فور جاء فعل فتر مرّتين وهنا بمعنى لا يسكنون ولا ينقطعون. 
1) يُنْشَرُونَ» يَنْسَرُونَ. 
ت1) نص ناقص وتكميله: لو گان [في السماء والأرض] لَه (المنتخب) ت0( رب العرش: جاءت هذه العبارة ست 
مرّات ت3) يَصِفُونَ: جاء فعل وصف 13 مرّة بمعنى افترى ٭ م1) يرى عمر سنخاري أن عبارة لَوْ كَانَ فِيهما أَلِهَةٌ 
إلا الله لَفَسَدَنًا مستوحاة من المدافع عن المسيحية لاکتانس المتوفي حوالي عام 325. ففي كتابه النظم الإلهية يقول بأنه 
في جمهورية العالم» إذا لم يكن هناك مشرف واحد الذي هو أيضًا مبدع» لتفككت كتلته أو أنها لن تتشكل على الإطلاق 
(انظر Sank a6‏ ص 96). 
1 يُسَلُ 2) يُسَلُونَ © م1) من أنت أيها الإنسان حتى تعترض على الله؟ أيقول الصنع للصانع: لم صنعتني هكذا (روما 
9 20). 
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م2173: أم انَحَدُوا من ذونِه أم نڏوا من دون ام اجکوا من کون الهه ام (اجرة! مب ونه جنوه 
124 آلهة فل هَاتُوا َالِهَة؟! قُلَ: «هاثوا مل هانوا ہے هيطم هح] مھ دالا حزونحم دا وخز 
بُرْهَائَكُمْ هَڏا ذِکُز مَنْ رم 80٦‏ مَن2 صطے مر مدی وسطے ‏ ف صد دود م محص 
مَعي وَذِكْرُ مَنْ قَبْلِي مَّعِيَء وذِگزا مَن من لو تل اطے وم لا دة ادحوم لا متحتي 
بل کلم لا يغلمونَ قبي »2 بل 0 لا مطمور الحو مهم سم هەم محبزی 
الْحَقَ فَهُمْ مُعْرِضُونَ يَعَلْمُونَ لْحَقٌَ4. نہ فی مکے کور 
` مُعَرضونَ. 
م2173: وَمَا أَرْسلْنَا مِنْ قَبْلِكَ رہ ماين الل وما نا سلنا مر متبلط من دسا أزهشا ن محخې مب 
225 مِنْ رَسُول إِلَا وجي من“ “ ول إلا وجي دسو[ الا نوجي الله انه و تہ" الا نەس که انه 
إلَيْه Ek‏ إِلَهَ إلا أن ليه أنه : زرل ال ِا ا لا اله الا انا ماعىكور ل( که الا آنا فاححرى 
فَاغْبُدُونِ عبد ون 2ت2». 
م21173: وَقَالوا انّحَدَ الرَحْمَانُ وقالوآ: «أَنَخَدَ آلرَحَمْنُ ومالوا احص الےحمر دماحها الاجر ےسب وكا 
326 وَلَدَا سُبْحَائَهُ بَلْ عِبَادٌ وَلَدّات!». سبَحُنَةً! بل ولذا سد بل غناك هكية جح حدار تحرص 
مُكْرَمُونَ عِبَادم! مُكْرَمُون'۔. مطے مور 
م2173: لا يَسْبِقُونَهُ بالقولٍ لا يَسبِقُونَهًا )9۵ وَهُم لا ىسىموىك بالمول 49م لا ممعحجفوةبيه حاحعفه .<< 
27 وَهُمْ بأئرہ يَعْمَلُونَ بأقرۃ يَعَمَلُونَ. تامجه بعملور ەم حاصزہ حسعخی 
36 يَعْلَم مَا بَيْنَ أيْدِيهمْ يَعَلمُمَابَيْنَ أيهم وَمَا تلم ما سی ایکنود وما محک٥ر‏ صا حب انەم دسا 
528 وَمَا خَلَقَهُمْ ولا خَلَفَهُم ولا يَشَفَعُونَ إلا حلمهم ولا تسمقون الا لمر جحقەمر ہلا ۔معحی !لا 
يَشْفَعُونَ إلا لِمَنِ لِمَنِ أَرَتَضّىئء وَھُم من انی وهم مر حسبه حص افا دم جمده 
اْتَضَّى وَهُمْ من خَشينة مُشَفِقُونَت! مسممور ممعمی 
م21173: وَمَنْ يل مِنْهم إنِي ون يهَل مِنَهُ: «إِبِيَ إل ومن نمل منهم انی اله من وب نف صنهم انه هه 
629 إِلَدَ مِنْ دونه فَذَلِكَ من ذونة»» فذلك کونه مکلط ونه مب وونبه فرح يانه 
تَجْزيه جَهَنْمَ ذلك تَجَزِيهِا”! جَهَنُم. کُثلِكَ ‏ هيم لط لی یدنم درخ پا 
تَجْزي الظَالِمِينَ 7 َلظْلِمِينَ. الطلمير يحب 
م2173: أَوَلَمْ يرَ الذينَ كَفَرْوا ---[ ] أو 2 55 لَذِینَ اوا بے الصن طظلمے وا المحم مر کی حهرول ل 
730 ن المسَّمَاوَاتِ 7 7 أن أَلسّمَوْتِ ان السموت والا وکل جخصصه ا ٭الائز جاںب+ا اما 
وَالْأرْض كَاتَتَا رَنَْا وََلأَرَضَ گانتا رَ2ٴا طانساےتعامسیسھما ققامب صا محھا مب 
ففتفئاهُمَا وَجَعَلنَا مِنَ ا یں وحقلنا مر الما طل سی اھا جه هه س اهلا 
الْمَاءِ ل شيءِ حي ألْمَآءِت23 كَل شي حی املا بومسور وت 
فلا يْزْمِونَ ١‏ حی؟! لا يُوْمِنُونَ؟! 


ا 1) ذِكْرٌ 2) مِنْ 3) ذِكْرُ مَعِيَ وَذِكْرٌ قَبْلِي 4) الْحَقُ + ت1) فاثوا بُرْهَائَكُم جاءت هذه العبارة أربع مرّات. وجاءت 


كلمة برهان ثماني مرّات وأصل الكلمة وفقًا للوكسنبرغ حسم بَرْحانا والتي تعني شعاع نور اضيف لها آن السريانية 
الدالة على الصفة. فيكون معنى برهان حجة منيرة ت2) ذِكْرُ مَنْ مَعِيَ (أي أمَّتي وهو القرآن) وَذِكْرُ مَنْ قَبْلِي (من 
الامم وهو التوراة والإنجيل وغيرهما من كتب اللہ) (الجلالين). 


2 1( يُوحَى 2( فَاعْبْدُونِي ٠‏ ت1) من زائدة کے خطأ: التفات من جمع الجلالة 8 . ُوجي» إلى المفرد «انا»» 
والتفات من الماضي «أرْسَلْتَا» إلى المضارع «نوجي». 

7 1) مُكَرَّمُونَ + ت1) انخَذْ الرَّحْمَانُ وَلَدَّا: جاءت عبارة اتخذ ولدَا 14 مرّة بمعنى تبنّى © م1) يذكر القرآن عبارة "عَبْد 
الله" مر تين في علاقة مع المسيح» وهي مذكورة على قبة المسجد الأقصىء ربما إشارة للمسيح. وجاءت إشارة إلى أن 
المسيح عبد الله ست مرّات. وجاء ذكر للمسيح كعبد في متى 12: 21-15؛ يوحنا 8: 29-28؛ فيلبي 2: 7-5. 

.)مو 

5 ت1) مُشففو م مُشفقین: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بمعنى خائفون |خائفین. 

° 1( زي ۰ 0 ا التفات من الغائب «مِنْ ذونه» إلى المتكلم «تخْزيه». 
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1) الم 2) رتفا 3) حَيّا ‏ ت1) رتق: كلمة فريدة بمعنى الالتحام. خطأ والصحيح: كانت ذوات رتق (مكيء جزء ثاني 
ص 83). رتفًا صيغة جمع سرياني. قراءة لوكسنبرغ: دبقّاء من الكلمة السريانية وحم ذَيْقا بمعنى ملصوقة. والخطأ 
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م3 ,. وَجَعَلْنَا في الأزض2 وَجَعَلّنَا في الأرّضٍ وحعلنا ے الاح تمحظل ف الال توه ل 

131 رَوَاسِي أَنْ تَمیڈ بھغ ‏ رَوٰسِي ا [...] أن دوسی أن سط نھہ اسر جوم ہیمخھا وا 
وَجَعَلِنَا فيها فِجَاجًا تَمِيد”< بهم وَجَعَلَنَا فيا وحقلناميها متاحاسيلد ‏ هاا محلا ححضذەم 
سبلا لَعَلْهُمْ يَهْتَدُونَ فِجَاجْا سُبُلات, یم لَعَلَهُم لسلهہ وور يه أو 

يَهَتَدُوِنَ! 

م21173: وَجَعَلْنَا الْسَّمَاءَ سففا وَجَعَلنَر أَلْسَّمَآءَ سففا وحقلنا السما سمما ممجخحھا کعما معدا 

232 مخلوظ وفع عن تحفوظ۳ء ‏ وهم خن صعوطا وهم عر اسیا مسفه چا ٥م‏ ن أنه[ 
يَايَهَا مُعْرِضُونَ ايها مُعْرِضونَ. مکے کور دازي 

م21173: وهو الَذِي خَلَقَ الليِلَ وَهْوَ آلذي حَلَقَ الْيْلَ وهو الحى حلو اليل ٥مہ‏ رن محم الله 

533 وَالَهَاز وَالثمسن ‏ وَآلنَهَارَ وَألشَمنَ والھاے والسمس والعمے دهاز لمعت كعم 
وَالْقمَرَ كل فِي فَلكِ وَآلْقَمَرَ كَل في فَلّك طل ے ملط سور ده ف فكي حسی 
يَسْبَحُونَ يَسَبَحُونَ171. 

م21173: وَمَا جَعَلْنَا لیر مِنْ [---] وَمَا جَعَلَنَات! لِبّشر وما حقلنا لنسى مر وضا مخضا ضحم ني 

44 َبْلِكَ الْخُلْدَ أَفِِنْ مِتّ هَن قَبَلِكَ آلخلد. قاين ملظ الملك اامائن مب محكب هجح اهل صب 
یم الْحَالِدُونَ مثا فَهُمْ رن مهم الللدور فوم کجخری 

م2173: 233 نَم ذَائْقَةٌ الْمَوْتِ 33 تقس نة ألْمَوَتِام! طل نمس کانمه الوب هك بعھ وانعه ذسمہ! 

555 وَتَبْلُوكُمْ بالثرٌ وَتبُْوكُم بألشرٌ وَالْخيَرِهِ . وسلوطم پالسے وا نے ٭ سححاضر حاخف مج 
وَالْخَيْرِ فِلنَة وَإلَيِنَا فة نہ وَإِلَينَا تُرَجَعُونَ2. مت والسنا نے حعور فقابہ ہکا !یی 
تُرْجَعُونَ 


ہے سئے 


جاءت كلمة ماء ست ات بمعلىٍ لمن 0 (e‏ قارف «ورأى الله ُن لور حسن. 2( الله بین الور و 
وسمَّى الله الور نھارًاء والظَّلامُ سما سمّاه لیلا . وکان مَساءٌ وکان صباح: يوم 07 وقال الله“ : لیکن جَلَدُ في وَسّط المياه 
وَليَكُنْ فاصلا بین مياه ومياه. فکان كذلك . وَصَنَعَ الله الجَلّد وفصّل بَينَ المياه التي تحت الجَلّد والمياه التي فوقَ الجَلّد 
وسَمّى الله الجَلَّدَ سماء. وکان مَساءٌ وكان صباح: يوم م ثان» (تکوین 1: 8-4( م2) قارن: «إسمّعوا هذا يا بیت يَعغقوب 
المَدَعْوينَ بآسم إِسْرائیل الخارجين من مياه («0” ممي) يَهوذا المُقسِمينَ بآسمَ الرّبّ الذاكرينَ إلة إسرائيل بغیر حَقَ ولا 
بز» (أشعيا 48 1). وإذا فهمت الكلمة بمعنى الماء تكون هذه الآية مستوحاة من الفلسفة اليونانية التي كانت تقول أن 
الماء هو العنصر الأساسي للخلق (انظر 5211216 ص 102-101). 
ت1) رواسي: أصل الكلمة الفعل رسخ. وجاءت بمعنی ثوابت تسع مرّات للجبال ت2) تمید: جاء هذا الفعل ثلاث 
مرّات بمعنى تضطرب ولا تستقر. نص ناقص وتكميله: [لئلا] أن تميد (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 170) ت3) 
فجافجاج: جاءت بالمفرد مرّةء وبالجمع مرّتين بمعنى الشق بين جبلين تسير فيه الركاب. والكلمة السريانية يب فاجا 
تعني مفرق الطرق. تقديم وتأخير: تقول الآية م71171: 20 سبلا فجاجًاء بينما تقول الآية م21173: 31 فجاجًا سبلا 
(للتبريرات انظر حميد ص 244-243) # م1) بخصوص الرواسي انظر قصيدة إبن أبي الصلت في هامش الآية 
م31157: 10. 
1) أَيتِهَا + ت1) خطأ والصحيح: وَجَعْلْنَا الستعاء سَلْنًا مخفورظة إذا كانت كلمة محفوظًا راجعة للسماء. 
ت1) خطأ والصحيح: يسبح. فكلمة «كل» مفردة. يقول المنتخب مستعملا صيغة المفرد: «والله هو الذي خلق الليل 
والنھاں والشمس والقمرء كل يجرى في مجاله الذي قدّره الله له ويسبح في فلكه لا يحيد عنه» + م1) قال أمية بن 
أبي الصلت: خلق الليلَ والنهار فكلٌامستبين حسابه مقدورٴ (ل00.g1/12516ع//:1p).‏ 
1( مُت + ت1) خطأ: التفات من المتكلم في الآية 32 «وَجَعَلْنَا» إلى الغائب في الآية 33 مر هو الذي خَلَقَ «ثم إلى 
المتكلم في الآية 34 «وَمَا جَعلَنَا + س1) عن إبن جريج: نعي إلى النبي نفسه فقال يا رب فمن لأمتي فنزلت هذه 
الآية. 
1) ذَائْقَةُ الْمَْتَء ذَائْقَةٌ الْمَؤْتَ 2) تَرْجِعُونَ» يُرْجَعُونَ + م1) جاء الفعل ذاق مع كلمة الموت أربع مرّات. ونجد هذه 
العبارة في متى 16: 28 ويوحنا 8: 52. 
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م2173: وَإِذَا راك الَذِينَ ا وَإٰذا رَءَاكَ لْذِينَ واحا حاط الكر هوا فامر کی فەا 3 
136 كَفْرُوا إِنْ يَتَخِدْونَكَ روا اک دونك ِا طظلمے وا اد بس ححوىْط ہیں ألا هرا اول کی 
إلا هُڑُوا أَهَذَا الذي ات2 ررأهدًا لذي الا 4ح وا اهدا الحى بر هه احم دم حرط 
يَدْكُرْ أَلِهَتكُمْ وَهُمْ يَدْكْرُ َالِهتَكُم؟!» رهم کک السطم وھہ کس .م معنی 
بحر ےرم پا کد رن ما ای 
كَافِرُونَ طموور 
م21173: كلق الْإنْسَانُ مِنْ ‏ إخُلِقَ الْإِنسُ مِنْ حلي الانسن من عحل جحم الان سپ حي 
237 عون سار يكُمْ اتی عَجَل1ت!. سَأوْريكُمَ ساوح بطم انی ملا اويح اند كلا 
فلا تَمْتَعْجِلُونٍ َابْتِيء فلا يسفحلون اعا جک 
َك 5 عه 0 
م3:.: وَيَفُولُونَ مَتَى هذا وَيَعُولُونَ: «مَتَى ا وبعولور مم هھگا ممعەدکی مل درا حو حر 
338 لوغ إِنْ كُنْثمْ هذا أَلْوَعَدُة! ب إن كنم الوعك ار طسم ل صطمر رم 
صایقین صدقينَ»2. کک 
م21173: لو يَعْلْمُ لذينَ قروا لو يَعَلَم لَذِينَ كَقَرُوأَء حِينَ لو نلم الک طمہوا ک محکظام هرب معدها سپ 
439 حِينَ لا يَكُفُونَ عَنْ لا يفون عن وُجُوهِهمُ ‏ جر لادطمور عر لا محعی ح ۹٥٥ر‏ 
وُجُوهِهمْ النَارَوَلَا ألثَار ولا عن ظُورفق وحوههم الا ولا عر كاز علا يہەزەمر ہلا 
ص ن ظَهُور هم وَلَاهُمْ وَلَاهُمَ يُنصّرُون [...]1. هود هه ولا هم ەم مترؤ 
يُنْصَرُونَ ۱ سخحوهون 
م21173: :بل تأتِيهم بَعْتَهَ بل تأتيهم! بَعْتَودْتتَا بل ثانيهم ننه منبهيهم جح الانومم زه 
0 تَبْهنْهم فلا هنهم 2. فلا ملا بشسطبقون ےکھا فدجمادم قلا نحي 
يَسْتَطِيعُونَ رَدھا ولا یَستَطِیعونَ رَدھاء - ولا ولاهم سطلوور قوه! ەل[ دمر سھنی 
هُمْ يْنظرُونَ هُمَ يُنظرُون. 
م21173: وَلَقَدِ اسسْنُهُزی بل وَلَقَد أستهزئ بس من ولعدھ اسھےی بوسل مړ وحم اہلاہہ حزه من 
641 من قَيْلِكَ فحَاق بالذين قَبْلِكَ . فحَاق بِألّذِينَ متبلط محاو الکر محخې ساف حلحيے هجهل 
سَخِروا مِنْهُمْ مَا كَانُوا سَخِرُوأ مِنَهُم [. 07 سحموا منهم ما طانوا نه منەم ما انهل مدای 
په يَمسْتَهْزِنُونَ گاثوأً به يَسَتَهَرِْءُونَ22. بسهدور 


1 1) هُزْءَاء هْزْرًا ٭ ت1) إِنْ: حرف نفي, . تقول الآية م25142: 1 وَإِذَا رَأَوْكَ إِنْ يَتَخِدُوتَكَ إلا هُرْوَاء والآية م21173: 
6 وَإِذا رَأَكَ الْذِينَ كَفَرُوا إِنْ يَتَخْذونَكَ إلا هُزُوَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 298) ت2) هزوا: : جاءت هذه الكلمة 
1 مرّة بمعنى سخرية. 
1) خُلِقَ العَجَلُ من الْإنْسَانِء خَلَقَ الْإنْسَانَ ِن عَجَلِ 2) شَنْتَعْجِلُونِي + ت1) مِنْ عَجَلِ: كلمة فريدة. فهمت العبارة من 
عجل بمعنى عجول» مطبوع على اللشرع. وقد فسرها الجلالين: إنه لكثرة عَجَله في أحواله كأنه خُلِق منه. وجاء في 
الآية م750 1: 1 : وَكَانَ الإنْسَانُ عجولا ت2) خطأ: التفات من الغائب المجهول «خْلقَّ» إلى المتكلم «ساريكُخ». 
ومتطفيا الآية 37 مكانها يعد الآية 438 سن 1) عن المبدئ مر الى على آي جيلو ابی سفيان و هما يتحدتان فلار اه 
أبو جهل ضحك وقال لأبي سفيان هذا نبي بني عبد مناف فغضب أبو سفيان وقال أتنكرون أن يكون لبني عبد مناف 
ادن شی اللي ر الى امن جيل کے بد وکر وال ها أراك و کی بود ماب من کر غیت 
فنزلت هذه الاية. 
ت ض دالس رک ريفو لوق کی رطیوں هذا ارک رن حائری دی تكرررك جا الا كمس مات 
ت1) نص ناقص وتكميله: ولا هُمْ يُنْصَرُونَ [ما قالوا ذلك] (الجلالين). 
1 يَأتِيِهِمْ 2) بَعتَهَ بَعَنَّهَ 3) بهم + ت1) بغتة: جاءت هذه الكلمة 13 مرّة بمعنى فجأة ت2) فَتَبْهَتُهُم: جاء فعل بهت 
مرّتين وفهمه ابن كثير هنا: تذعرهم. والفعل السرياني حص« بُهيت يعني خاب وخزي» تحير ودهش. 
1) امنتّفزي 2) يَسْتَهْزُونَ يَسْتَهْزِيُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: فحَاق بِالَذِينَ سَخِرُوا مِنْهُمْ [العذاب الذي] گانوا به 
يسْتَهْزِنُونَ (الجلالين) ت2) تقديم وتأخير والترتیب الصحيح: وَلَقَدٍ امْتُهْزِىَ بِرُسْل مِنْ قَبْلِكَ فَحَاقَ [العذاب الذي] كَانُوا 
به يَسْتَهْزِنُونَ بالذِينَ سَخِرُوا مِنْهُمْ. 

796 


+123 قل مَنْ يَكْلَوْكُمْ بِاللَيْلِ قُلَ: «من يَكْلَؤْكُم21! بَليْلِ مل مر طلوطم۔ باليل مھ مس حمحدهم جاح 
142 وَالنْهَارٍ مِنَ الرَّحْمَانٍ وَأَلنْهَارٍ2, مِنَ [...]27 والبهاى من الم حمر بل دهاز س ےس ح 
بل مُمْ عَنْ ذِكْر رھم ألرّحَمنِ؟!» ب بل هم“ وہ عر خذطب .نهم ەم جح وف زحومر صحبزیف 
مُْرضونَ عن کر رَبْهِم ۸ے حور 
.07۳ مُعَرضون. 
م21173: ام لَهُم اله تَمْتَعْهُمْ ام لَهُم ءَالِهَة تمَنَعْهُم من ام لهم الهه سعھم مى اص خەم ەه اصسحەمر 
23 مِنْ دُونِنَا لا دُونئَات!؟! لا يَشْطِیعُونَ صکوسالانسطنور ص ونا لا تنح برذ 
يَسْتَطِيعُونَ صر تصتر نيهت وَلَّا هُم جنا بحي انمسھہ ولا هم میا اتفهوم ذلا ەم فیا 
لے ولا هُمْ مِنا يُصَحَبُون . کور رحد 
يصحبون 
م21173: بل مَتَْعْنَا هَؤُلاءِ 3 مَتَعَنَا هُؤُلآءِ بل مينسا ھولا واناھہ سی جه" ملخا دە لا ەاحاەم 
344 وَأَبَاءَ هُمْ كم طالَ وَدَابَآَ هُمَ ختی طالَ خال عليهم اللمے املا سای پلک ححەمر حدر 
عَلَيْهمُ العمْرٌ قد عَلَيهِمُ لْعْمْرُ. افد یرون حول انا نائی الادص احلا عنئيی 3 2017 اللؤن 
يَرَؤْنَ أنّا نمی أنَا نَتِي الأرّض, فصا مضه مدر اطوامها سمرہا مپ الزافه! اعفدم 
الأزْضَ تَنْقْصُهَا مِنْ من غ أطرافهات!؟! أَقَهُمُ امهم القليون جٌیحی 
َطْرَافِهَا أَهَهُمُ لْعْلِيُونَ؟! 
الْعلِبْونَ 
م21173: فل إِنَمَا أَنْذِرْكُمْ فل: «إِنّمَآ أَنذِرُكُم مل انما نکد طم مھ ایا اوضر اخس 
445 اوخن وَلَا يَسْمَعْ بآلوحي». وَلَا يَسَمَعْ بالوحى ولا بسمع الم ١ل‏ نعصد كم رحا ارا 
الصُمُ الذعَاءَ إِذَا مَا لصم اَلذّعَاء2 إذا مات الدعا ادا ما نسحمو صا ؤي 
يُنْدْرُونَ يُنذرُون. 
م3: وَلَيْنْ مَمننْهُْ تَفحَةُ مِنْ وَلَيْن متهم تَفحَة! مّنْ ولنر مسنهہ تبمحه مر دكب محلەمر تفه مب 
56 عَذَاب + رَبك يفون عَذَاب ك رَبك لَيَكُوأُنَ. عدذداتب حاط لىمولر حہباہ وحى حى 
يَاوَيْلَنَا إِنَا كنا ظالِمینَ ‏ «يَوَيَلتَات2! إِنَا كنا تويلنا انا طنا طلمير .هذا انا صا يحمي 
ظلِمِينَ». 
م1173:: وَنَضَعْ المَوَازِينَ وَنَضَع ألْمَوْزِينَ [...]: ونع اودر المسط دنہ هعد کمسن 
647 الفط م الْقِيَامَةَ الَقتطات۱۵ لِيَوَم لنوم القيمة ملا نطلى خەم عه هلز ايحم 
فلا ثُظلَمُ تفن شَيْنًا لقيمَقت3 فلا فطلم تفن نمس سا وار طار متمال ‏ تفت هنا ول حل ممل 
وَإِنْ كَانَ مِثَقَالَ حَبَّةٍ شيا إن گان [. كه حه من حمےصحل انسابها سحبه ب چپ اانا حول 
مِنْ خَرْدَلٍ اتنا بها مِثَقَلَ<حَبّة مَنْ خَرَذيء وطمى نا حسر جف جیا مسحب 
وكفى با حَايبينَ ‏ نیئا بھا. وگقیٰ بنا“ة 
' 1) يَكْلَوْكُمْ يكْلَوْكُمْ يَكْلَاكُمْ + ت1) يكلؤكم: رب دک وسمي النبات كلا لأنه يحفظ بنية 


الحيوان. والفعل السرياني حل كلا يعني يمنع يوقف يمسك ت2) خطأ والصحيح: في اللَيْلِ وَالنَّهَارٍ ب حرف جر 

سرياني بمعنى في تو( آية ناقصة وتكميلها: من ¿ [عذاب] الرَّحْمَانٍ (الجلالین) ت4( خطأ: التفات من المخاطب 

«يَكْلَؤُكُنْ» إلى الغائب ريل هُخْ». 

ت1) من دونناامن دوني: جاءت من دوننا مرّة واحدة» ومن دوني ثلاث مرّات ت2) يُصْحَبُونَ: صيغة فريدة بمعنى 

يجارون وينصرون. يقال: : صحبك الله أي: حفظك وأجارك (الجلالين). 

ت1) أنَا تأي الأزض تَنْقُصْهَا مِنْ أطرَافها: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى نفتح البلاد بالإسلام بلداً بعد 

أخرى com\quran\13\41\7)‏ .لتقف ططلة. ١91557‏ :وم خط ). 

1( شنْمِعْ غ الصُمٌ» يمع ثم الصُمٌ» يُسسْمَعْ م الصُمٌ 2( يمع م الصُمّ الدُعَامُ وت1) اذا مَا يُنْذَرُونَ: ما زائدة. 

ت1) تَفْحَة: كلمة فريدة بمعنى دفعة يسيرة. والكلمة السريانية دحم لقح تعني نفخة ت2) انظر بخصوص كلمة ويل 

هامش الآية ه682: 31. 

1( القضط 2) مِثْقَالُ 3 جئناء أثيناء ْنا بها - بمعنى جازينا بها جزاءً (قراءة شيعيةء السياري ص 89) ٭ ت1) نص 

ناقص وتكميله: وَنَضَعْ م الْمَوَاِينَ [ذوات] سط (إبن عاشور) ت00( قسط: جاءت هذه الكلمة 5 مرۃ بمعنى العدل 
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م2173: وَلْقَدُ تیا مُوسی وَلَقَد ءَانَيْنَا مُوسیٰ ولم“ اسا موسی وهم وز کم اانا موف موزي 
18 وَهَارُونَ الْقْرْكَانَ هرون اَلفُرَقانَت!ء الم مان وسا جدهزمل وزيا هوحن 
2 مت وَذِكْرَا و ا وَذِكُوَا وخطوا للمنفين ON‏ 
21173 الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَهُمْ آلَذِينَ يَخْشُونَ رَبْهُم“! الصیر سور دنهم کب مجمی وصەمر 
249 بِالْعَيْبِ وهم من بِالْعَيَبِت2, وهم 23 تالس 9م مر الساعه حاجییہ مەمر نب 
المشاعة 3 مُشففُونَ الكاغة مُشْفِقُو نت مسممون کھاحہ عفقععی 
م21173: وَهَذَا کر مُبَارَكَ وَهدا ِگز مُبَارَكُ وھکا حسطے مادوط ہ٥ەوا‏ وز مخاؤر ناکله 
350 أَنْرَلْنَاهُ أَكأنْتُمْ لَهُ َنرَلَنٰة-ا. انث لَهُ الله اقانيم له أفانام كه صسحنی 
مُنْكرُونَ مُنكزوت؟+ت2 سطے ور 
م21173: وَلَقَد أَتَيْنَا إِبْرَاهِيمَ |[ ---] وَلَقَد ءَاتَيَنَآ إِبَرهِيم ولع“ اسا اپ هنم وحم اانا أحزهيم زهره 
5 رُشْدَهُ مِنْ قَبْلُ وَكُنَا رُشْدَمَاتا > من قَبَلُء وَكُنّا حسکه من ميل وطبا به فت مح ددا حه ححعب 
به عَالِمِينَ ب غل علمين 
م2173: إِذ قال لأبيه وَقَوْمِهِ ا ھا اذ قَالَ لأبيه اد مال لابيه ومومه ما أو ما لإاحه معەمده صا 
i 552‏ هذه الات الْتى وَقَومِة: «مَا هذه ہے البماسل البو انيم ووه <”اصلانه کی 
َنْثم لَهَا عَاكِفُونَ أَتَّمَائِيل-2 التي انث لها لها عطمور اندم ہا ححفی 
عَكفُونَت103؟!» 


والحق. والكلمة السريانية مه عدم قوشتا تعني المكيال والعدل والحق ت3) خطا: هذه هي المرّة الوحيدة التي يستعمل 
فيها القرآن عبارة ہلیم الْقِيَامَمَ» وقد تكون اللام زائدة» أو في يوم القيامة ت4) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ كَانَ [الظلم] 
مِنْقَالَ حَبَّة مِنْ َر دل أتينا به (مكيء جزء ثاني ص 84) ت5) بنَا: الباء زائدة» فيكون المعنى وكفى الله. هذه هي المرّة 
الوحيدة التي يستعمل فيها القرآن «بنا» بجمع الجلالة # م1) فيما يخص الميزان انظر هامش الآية م101130: 6 م2) 
خردل: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس العبارة مال حَبَّةٍ مِنْ خَرْدَلِ. قارن: «إن کان كم مِنَ الإيمانٍ قَدْرُ حَبَة 
خردل فلم لهذا الجَبّل: إنتقل من هنا إلى هُناك» فينتقل» وما أَعجَرَّكُم شيء» (متی 17: 20)؛ «إذا كانَ لكم إيمانٌ 
بمقدار حَبَّةِ خرذل: قلثم هذه الثوكَة: إنقلعي وَانفرسي في البَحرہ فأطاعتكم» (لوقا 17: 6) م3) قارن: «ما مِن مَسِنُورٍ 
إلا متيُكشفء ولا مِن مَكتوم إلا سَيُعلَم» (متى 10 : 426 أية مشابهة في لوقا 8: 7 ومرقس 4: 22)؛ «فما من مَستورِ 
إل سيُكشفء ولا مِن مَكتوم إلا سَيُعلم. فكل ما قُلثموہ في الظلمات سیْسمَغ في وضّح الٹّھارء وما فلثموه في المخابئ 
هَمْسًا في الأڈن سَیٔنادی به على السّطوح» (لوقا 12 : 3-2). واضح هنا أن القرآن استعمل عبارة حبة خردل في معنى 
مختلف عن المعتى الاتجيلي, 
ت1) الفرقان: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات. انظر معناها هامش الآية م25142: 1. ويفهمها الجلالين هنا على أنها 
إشارة إلى «التوراة 0 لص والداطل و لحلال و العرام» قاط حرف الواو في هذه الكلمة زائدة. يقول 
الفراء: وقوله: «وَلَقَد آتَيْنَا مُوسَئ وَهَارُونَ الْفْرْقَانَ وَضِيَآءَ...» هو من صفة الفرقان ومعناه - والله أعلم - آتینا مُوسی 
وهارونَ الفرقان ضِیّاء وذكرًا. ويرى إبن عباس أنه يجب نقل الواو إلى الآية اللاحقة فتکون كذلك «والذين يخشون» 
(إین الخطيب ص 44). 
ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «أَتَيْنَا» إلى الغائب «رَبَهُْ» ت0( يخشون ربهماخشي الرحمان 
بالغيب: : جاءت هذه العبارة خمس مرّات وفهمت بمعنى حال بُعْد الناس عنهم؛ أو وإن لا يروه ت3) مُشفِقُونامتلفقين: 
جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بمعنی خائفون١خائفین.‏ 
1) رَشَدَهُ + ت1) تقدیم وتأخير: تقول الآيتان م6155: 2 و155 وَهَذَا كَتَابٌ أَنْرَ لْنَاهُ مُبَارَكٌ بينما تفول الآية م21173: 
0 وَهَذَا ذِكْرٌ مُبَارَكٌ أَنْرَلْنَاهُ (للتبريرات انظر حميد ص 230-229) ت2) لَه مُنْكرُونَ: جاءت هذه العبارة ثلاث 
مرّات وهنا بمعنی ينكرون صدقه (إبن عاشور). 
1) رده + ت) فهمها الجلالين بمعنى: هداه قبل بلوغه. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إِذ قال (المنتخب) ت2) تماثيل: جاءت هذه الكلمة مرّتين» وترادف كلمة اصنام 
التي جاءت خمس مرّات ت3) عَاكفونَ: جاءت كلمة عاكف سبع مرّات بمعنى منحني ساجد. خطأ والصحيح: التي 
أن عليها عَاکكِفُونَ أسوة بالآية م20145: 97: ظَلْتَ عَلَيْهِ عَاكِفًا والآية م7139: 138: يَعْکُلُونَ عَلیٰ أَصْنَام. ہے 
الخطأ: : تضمن عکف معنى قدّس + م1) تقول أسطورة يهودية: دعا نمروذ إبراهيمَ ليأتي أمامَ الملكِء لكي يكونَ له 
فرصة رؤيةٍ عظمته وثروته» ومجذ سلطانه» وكثرة أمرائه وخدمه. لكنّ إبراهيم رفضن المثول أمامَ الملك. من ناحية 
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م21173: قَالُوا وَجَدْنَا أَبَاءَنَا 2 قالوأً: «وَجَدنَآ ءَابَآءَنَا لها مالوا وحكا LLL‏ لها ماک!ا ہیا أحانا حا 


53 عَابِدِينَ 1 عَبِدِينَ». عصکسیر حاحربي 
م21173: قال لَقَذ كُنْثُم أَنتُمْ قَالَ: «لَقَدَ كُنتُمَ نتم مال لمح طم انيمي مل حفر صجمر انوم 
54 وَأَبَاؤكُمْ في ضَّلالٍ وَءَابَاوْكُمَ, » في ضَلّل واناوظطم ے کلل مسر ٥‏ اطلە٥صم‏ ف رح مح 
مُبِينٍ مُبین)). 
م21173: قالوا أَجِتْا بالْحَق أ قَالْوَاً: «أجِنْتنَا؛ بألحَقَ؟! مالوا احنسابالحو ام ماجەا اهنا حاضم ام 
55ا ئت مِنّ اللّاعِبِينَ 0 أنت مِنَ أللْعِبِينَ؟!» انب مر اللسين ادا مپ فحص 
م21173: قال بل رَبْكُم رب قَالَ: «بّل رَبّكُمَ رب مال بل وتطم وب مل" ح<* زححم ؤت 
256 السَّمَاوَاتِ وَالأْضِ أَلىتُمٰوُتِ وَالأرَضٍ لذي بالسموب والامدصض «صصسه ١‏ هالاؤن که 
الذي فطرَهُنَّ أا فطرهن ,.١‏ - وأا على الحى مطوور وانا مهن وانا حک وحهم 
عَلَى ذَلِكُمْ مِنَ ذَلِكُم مِنَ آلشهدِينَ. على دلطم من من امورب 
التْاهِدِينَ السهودير 
273 وتاه 4 لأكيدنَ و ا1ت !! َأكيدنٌ ونان لاطبكدر ملا کہ لاحن اربصعم 
37 أَصننَامَکُمْ بَعْدَ ةَ ان أَصَلْمَكُمت2 بعد 3 اصمطہ ىد ان ححر ل لاحلا مدرحزبي 
ولوا مُذبرينَ تُوَأُوأ2 مُدَبِرِينَت4 نولوا مص ےر 


م21173: فَجَعَلَهُمْ جُذاذا إا ٣۳كکئ2۳+)/‏ إل محدلھہ <ح. کڪ ا) الا صحکممر روا الا ححا 
458 كَبيرًا لهم لَه إل گپیڑا لَهُم ب لَعَلَّهُمَ لی طنمالهم لقلهم الله خەم خحخەم هيه 


يَرْجِعُونَ يَرَجِعُونَ! نے حادور نمی 

م1173 قالوا مَنْ فَعَلَ هَذَا ‏ قالواً: «مَن فَعَلَ هذا مالوا مر مدل وسا باليسنا ماجحا ب فحه هرا 

59 بألِھَيِنَا إِنْهُ لَمِنَ بَالِهتَِا؟! إِنَهُ لَمِنَ انه لم الطلمين َ۵ انه کی 
الظالمِينَ َلظَلِمِينَ>. کیکس 

م1173: قَالُوا سَمِغْنَا فَنّى قَالُوأً: رسَمِعتا قَنّى بالواسساسشع فا کا سخا کے دز 
إِيِرَاهِيمٍ ِبر هيم». أن هدم 

م21173: قَلوا وا په عَلَى قالوأ: «قأثوأ بة عَلَىَ مالوا مانوانه على اعين ما لها فااها حه حک احبي 

61 أَغْيْنٍ الان لَعَلَهُمْ أَغَيْنِ أَلنّاس, َعلَهْمْ الاس لعلهہ بسهدور کات حححومر مهبهة وی 
يَشْهَدونَ 9 يَشْهَدُونَ!» 

م1173: قالوا أأنت فَعَلْتَ هَذا قَالْوَأً: «ءأنت فَعَلَتَ هذا مالوااس ملب وکا ما ل ابه قحك ہا 

62 بِالِهَتِنَا يَا إِيْرَاهِيمُ بالهتن» يَإِبَرْهِيمُ؟!» بالهمنا تاے هيم حاجه انا ناجزويمر 


أخرى» أجاب طلب أبيه أنْ یجلسنَ في غيابه مع أصنامه وأصنام الملكِء ويراعيها. وبدأ في ضربهم بالفأس» بالأكبر 
بدأء وبالأصغر انتهى. قطع أقدام البعض» والآخرون قطع رؤوسهم. وهذا سمل عينيه, وهذا کسر يديه. بعدما حطْمَ 
الكلّء ذهب هاريًا. واضعا الفا في ید أكبر صنم. ولما شاهد الملك كل الأصنام محطمة إلى شظاياء حفقَ من قد 
ارتكب هذا الأذى. کان إبراهيمُ هو من سمي كالذي قد أذنب بالإهانة» فاستدعاه الملك وسأله عن دافعه لهذه الفعلة. 
أجاب إبراهية: «أنا لم أفعل هذاء لقد فعله کبیژ الأصنام الذي حطّمَ كلّ البقية. ترى أنه ما زال معه الفأس في يده؟ ولو 
كنت لن تصوِق كلامي» اسأله وسيخبرك» (عإعط2م1ى المجلد الأول ص 76-75) 

١‏ ]) أَجِيْتنًا. 

2 ت1) فَطْرَهُنٌ: جاء فعل فطر ومشتقاته عشرين مرّة بمعنى شق وفصل وخلق. وهنا يعني فصلهن. انظر هامش الآية 
م3 :[. خطأ والصحيح: فطرها. 

3 1( وَباللّه 2( تَوَلُوا ٭ ت]) تالله: جاءت هذه العبارة تسع مرّات, من صيغ القسم بالله ت2) اصنام» جمع صنم: جاءت 
خمس مرّات بمعنى منحوت يعبد. وأصل الكلمة من الفعل السرياني ي لم صَلّمْ بمعنى نحت. وفعل صلم بالعربي يى 
قطع. وجاءت كلمة تماثيل مرّتين بنفس المعنى ت3) بعد أن: استعمل القرآن ثلاث مدّات «من بعد أن»» ومرّة واحدة 
«بعد أن» ت4) مدبر: جاءت هذه الصفة ثماني مرّات بمعنى هارب على اعقابه, تناقض: تقول الآيتان م1944: 48- 
9 أن إبراهيم اعتزل الوثنيين وأصنامهم» بينما تقول الآية م21173: 57 وما بعدها أنه حطم الأصنام. 

^ 1) جذاداء جَذَاذَاء جُدْذَاء جَذَذَاء جُدَذَا ۾ ت1) جذاذا: كلمة فريدة بمعنی حطامًا وقطعًا مكسرة» من جذ: قطع. وجاءت 
في الآية م11152 : 108: عَطَاءَ غَيْرَ مَجْدُوذٍ, 
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م1173: قال بَلْ فَعلّهُ گبيژهُم قال: «بَل فَعلّها يرهم مال بل مفله ےہ مل“ ح٠‏ فحكه مصزهم 


163 هَذَا فاسالوهُم ِن هذا . سلو ھ2 > إن كَانُوأُ هد مسلوهم ار ظانوا ہوا فسهحةدم ل حانه| 
كَانُوا يَنْطِفُونَ يَنطِفُونَ». سطمور مدوم 

م21173: فَرَجَعُوا إلى اَم فَرَجَعْوَأ إلى أنفسِهِمَ مےحلوا الى أتمسهمى مزييحها| ےک ابعصەمر 
فقالوا إِنَكُمْ أَنثمْ قَالوَأ: «إنَّكُمَ نتم ممالوا انطم اننم عملا انم انام 
الظالمُونَ الظَلِمُونٌَ, الطلمون کیکمی 

م2173: م تُکسُوا عَلَى 3 م تُكمئوأات! على بم طسوا على دوسهمى آم بحهه| حک و مەمر 

265 رُعُوسِهِمْ لَقَدْ عَلِنْتَ رَعُوسِهِمَ [, 7 ررلََد لمح علمب ما هولا حعر ححصيمر صا .ههلا 
مَا هَؤُلَاءٍ يَنْطْقُونَ علقت ما هؤلاءِ مسطلمور سیہعی 

۱ يَنطِفُونَ». 

م3۶: قال أفْتَعْبُدُونَ مِنْ قَالَ: «أفَتَعَبْدُونَه من دون مال اسسصور مر حون ملح اعلحص س ہی 

366 دون الله مَا لا يَنْفَعْكُمْ آل مَات! لا يَنقَعْكُم شيا الله ما ¥ بنمقطم سا ولا هخه ما لا سعححم هنا 
شَيْنَاوَلَا يَضْرُكُمْ ولا يَضُرُكُم؟! کے طہ هلا مزح 

م21173: أف كم وَلِمَا تَعْبدُونَ أي لعا لَكُمَ وَلِمّات2 ام لطم ولا سدور أى کحم کا اححبہی مب 

467 2 دون الله فلا تبون من ڈونِ الله م مو دون الله املد يفملون بی ککه افلا لحمعھ, 
تَعْقِلُونَ فلا تَعقَلُونَ نفل 

م21173: قَالُوا حَرّقُوهُ قَالُوأً: «حَرَّقُوهُ وَأَنصُرُوَاً مالوا حے موہ واےے وا ماحکل سزمهءه هانرؤه! 


وَانْصُرُوا أَلِهِتَكُمْ إن عَالِهَتَكُم. ‏ إن كُنثُم الممطم ار طہ کد امم ل سام مفححي 
كُنْتُمْ فَاعِلِينَ فعلين». مقلين 


م21173: فلا پا داز كُونِي بَرْدَا لاء : «يْتَارُ! گوتئ ند اتا ملناسىاھ طوبى بے سم] مهنا اؤ حەنہ حزوا وهحمر 
569 وَسَلامًا علي ِبْرَاهِيمَ وسكا عَلَی إِيَرَ هيم”1». وسلما على أن هنم حك إحزوممر 
م2173: وَأَرَادُوا به كَيْدَا وَأَرَادُواً ب3 كَيَدَاء فَجَعَلَنْهْمْ وادادوا لكل طض کا Joşlslo‏ حه حمرا حکەم 


فَجَعَلْنَاهُمْ الْأَخْسَرِينَ آلْأَخْسَرِينَ. ١‏ مخقلتھم۔ الا حسےیر الاجھنپے 
م+3: وَنَجَيْئاهُ وَلوطا إلی ‏ وَتَجَينَهُ وَلوطاء إلى وه ولوطا إلى دیس ھا حك الائز 
الأزض الْتِي بَارَكْنَا ألْأرَّضٍ ألْتِي بَرَكْنَا فيا الاد البو بے طا ککد حصا دا 
فيها لِلْعَالَمِينَ للعلْمِينَ. مىھاللىلمىر ححححسپ 
1 فَعَلّهُ 2) فَسَلوهُم. 


1( تُكُّسُواء کٹا 4:ت01) را جاء فعل نكس مرّتين بمعنى قلب. وجاء في الآية م32175: 12: وَلؤ تَرَى إِذ 
لْمُجْرِمُونَ ناكسو رُءُوسِهمْء بمعنى مطأطئو رؤوسهم ذلا وخزيا. فهم لوكسنبرغ: ضربوا على رؤوسهم؛ من الفعل 
السرياني .مء نقشء ومنه الناقوس ت2) نص ناقص وتكميله: ثم ُكسُوا عَلَى رُوُوسِهخ [وقالوا] لَقَدْ عَلِمْتَ (الجلالين). 
ت1) خطأ والصحيح: مَن لا يَنْفَعْكُمْ 
1) أفبِء أف + ت1) اف: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. يقولها المرء متأفقًا من شيءء أي: متكرّهًا له ت2) خطأ 
والصحيح: وَلِمَن تَعْبدُونَ. 
ت1) بَرْدَا خطأ والصحيح: برادا + م1) هذا يذكرنا برواية دانیال: «لكِنَّ مَلاكَ الرّبَ تَرَكَ إلى الأنُونٍ مع عَرَرِيا 
وأصحابه وطرَذ لَهيب انار عن الأثُون وجَعَلَ وَسسَط الأَنُونِ ما يُشبهُ تسیم اللّدى المُنعشء فلم تَمَسَهمْ لار الله ولم 
تُصِبْهم بأدَى أو ضَرَّر» (دانیال 3: 50-49). تقول الأسطورة اليهودية ان نرود قرر حرق إبراهيم بعد تكسيره الآلهة. 
عندها تلقى الملائكة الإذن الإلهيّ لإنقاذه»ء واقترب منه جبرائيل» وسألّه: إبراهيم» أأنقذّك من النار؟ أجاب: الله الذي به 
أثق» رب السماء والأرض» سينقذني. ونظرَ الربُ الروح المطيعة لإبراهيمَء وأمرَ النار: ابردي واجلبي السكينة (أو 
الهدوء) على خادمي إبراهيم Ginzberg)‏ المجلد الأول ص 76 -77(. وقصة تخليص إبراهيم من النار نابعة من فهم 
خطأ لآيتين هما: نا الرّبُ الذي أخرجَكَ من أور الكلدانيين لأعطيّك هذه الأرضن میراٹا لك (تكوين 15 7۰ وأَخْذ 
تارخ أبرامَ أبته» ولوط بْنَ هارانَ آبنَ آبنه» وساراي كَنْتَه آَمْرَأَةَ أَبْرامءَ مَ آبنه» فَخَرَجَ بهم مِن أور الكلْدانِيّين لِيَدْهبوا إلى 
أرض كَنْعان (تكوين 11‘ 31(. ولكن سفر يونثان بن عزيل أخطأ في استخدام أو فهم كلمة اور العبرية التي تعني 
النارہ ذا وخلال تفسيره لهذا المقطع يكتب قائلا: انا الرب إلهك الذي خلصك من فرن الكلدانيين الناري. فتحول هذا 
شی إلى قصنة رت ر مورک وجركس:. ازن الال صن اه الظر ها لقن 
.(http://goo.g1/DE10f4‏ 
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م21173: وَوَهَبْنَا له إِنتحَاق وَوَهَبْنَا لَه إِسَحْقَ ووهسا له اسو ونلاموسے looo‏ حه أمعسفى 
172 َيَعُْوبَ تافِلةوَكُلَا وَيَعَفُوبَ» تافلة-' .وگلا بامله وطلا حبلا ەىخقەت باقمطه دحل 
م21173: َجَعلتَاهُم اة وَجَعلَهَْ م ئل رر وعلعب ات یکو کو وی 
273 يَهْدُونَ بِأمرنا بِأَمْرئاء وَأَوَحَیْنَا إِلَيَهمَ نامےنا واوحسا النهمى خاصزنا ہ !سیا ەم 
و وَأَوْحَيْنَا إِلَيْهِمْ فغل ‏ فغل ألَخَيَرْتِء و وَإِقَامَ ميل ا لے وامامہ فح جنا ہامامر 
الْخَيْرَاتِ وَإِقَامَ 1 ألصّلؤة وَإِيتَاءَ ألزّكرة. الصلوه وانسای الى طوه مہہ وأمطأه o.‏ 
الصّلاة وَإِيتَاءَ الرَگاة وَكانوا لتا عبدِین. وطابوا لا عتصّٗحیر ٥حانها‏ خا حھحرپ 
وَكَانُوا لتا عابیین 
م3 وَلوطا آَتَيْنَاهُ حكْمًا وَلوطء تنه حُكمًا ولوطا اسه حطما محهلا الله سحصا م ححصا 
374 وَعِلَمَا وَنَجَّيْنَاهُ مِنَ وَعِلَمَاء وَتَجَينَهُ مِنَ الَََيَة وعلما وه مر المےوىه ہمہ مب ظممہ کا 
القَريَة التِي گائٹ أَلَتِي گانّت تَعَمَلُ اَلحَبِْت. البو طانب نفل طابط احص جحي 
تَعْمَلُ الْخَبَائِتَ ِنْهُمْ ہ إِنْهُمَ گائوا قَوَمَ سنوء )لحت انهم طانوا موہ انەم انها مەم هه 
اي این سو مسمين صعب 
فَاسِقِينَ 
م21173: وَأَذْكَلْنَاهُ في رَحْمَتِنَا في ركم ِئَهُ واصححله ےه دحمسا ٭اوچجحلہ ف وها أنه 
م21173: وَنُوحَا اذ تادی من ٢...‏ ۴ت ووا اذ ونوحا اد ناحى مل ميل ونوسا أو تاوت مب مجه 
فَنَجَّيْنَاهُ وَأَهْلّهُ من لَهُ فَتَجَّيَنَهُ اهَل مِننَ واهله مر الطےى- كه من کات 
الْكَرْبِ الْعظيم لكر بت3 الَعَظ 011 حتاحهمم 
م21173: وَتَصَرْنَاة من القژم وَتَصَرَئَة مِنَا ألمت ونسمبہ مر الموم دنه ب عدم حب 
577 الَذِينَ كَدَبُوا بَِيَاتِنَا أَلْذِينَ كَذَبُوأ بَايتِتَآ إِنَهُمَ الحدين طحبوا اسا حرجة!ا حانؤنا انەم حانة[ 
نَهُمْ كَانُوا قَوْمَ مو گائوا قَوَمَ سَوْء. فَأَغْرَقَنُهُمَ انه طانوا موم سو مەم مه عالیمیەمر 
َأَغْرَقْنَاهُمْ أَخِمَعِينَ اَجَمَعينَ. ماعے متهم احمسر أحصحب 
م21173: وذاؤوذ وَسلَیْمَانَ إِذ [ ]|[ ' وَدَاوَدَ وکاوک وسلىمر اد هوهو دمحن أو سحسعل 
178 يَحْكُمَانِ فِي الْحَرْثِ وَسْلَيَمَنَ إِذْ يمان في عطظمار ی ]لت اک هه هسنا آو تققد فيه 
اه کی لير نمست مه عبنم القوم جلم كەم صا 
شَاهِدِينَ تمه شهدِينتان 


1 جم جات هذه الكلمة مرتين بمعنى زيادة. لما ےت د ےت 
فين ةلحاق وَارب اة وک مهم جن ماه 

تل ااام کاءت هذه الكلمة پالطرد سیم مزاك ويالج اخس مر القن رکمتی كل ها التفدك ید واشرت ية 
والكلمة السريانية >..حدم ايماما تعني النهار أو ضوء النهار. 

م1) نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين. 

م1) بخصوص نوح انظر هامش الآية م53123: 52 # ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] نوخا (الجلالین) ت2) 
تناقض: تقول الآيتان م11152: 43-42 أن إبن نوح غرق بينما تقول الآيتان م37156: 76 و21173: 76 أن الله نجى 
نوحًا وأهله ت3) گزب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنی الضيق والغم. والكلمة السريانية حةدم كربا تعني 
الغضب . قراءة لوكسنبرغ: الطربء من الفعل السرياني لةه إطرّب بمعنى اضطربء والخطأ ناتج عن تشابه 
حرفي الكاف والطاء الكوفيتين. 


انْصلزنِی على الْقَوْم 0 )298 0) وغيرها. وتبرير الخطأ: تضمن نصر معنى عصم ٠۰‏ 7 يخصيوصض 
نوح انظر هامش الآية م53123: 52. 
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م21173: مَفَهَمْنَاهَا سُلَيْمَانَ فَفَهَمَنْهَاات! سْليّمَنَ. گلا ممهمنها سلىمر وطلد ]| هخم ہحالا 

279 وَكُلّا آَتَيْنَا حُکْمَا ءَانَيَنَا خُكَمًا وَعِلَْمَاكا. اسا حطما وعلما الا حصا ہم حکما هجتا 
وَعِلَمَا وَسَخّرْنَا مع وَسَخْرَنًا مَع داو وسحےا مخ حداوت مد وأهو کک حال يمحس 
ذاؤود الْجِبَالَ يُسَبَحْنَ ألْجِبَالَ يُسَبَحْنَ ٠‏ الال ؛ سر واللنے ميد صا مححنے 
َالطَیْرَ وَكُنا فَاعِلِينَ وَآَلطَيْرَ. ب وَكُنَا فعِلِينَ. وطىامەلىر 

م2173: وَعَلَمْنَاه صَلْعَةُ ابوس وَعَلَمَنُ صَدْعَة وعلمه بده لوس محخصيه ریجہ خحەص 

380 كم لِنْخْصِتَكُمْ مِنْ لأبُوس ا“ لخم لطم لطم مر حکم کحم مپ حاححم 
بَأْسِكُمْ فل اشم لِفُخَصَِكُمِ 27 س بَأْسِكُم. باشسطم مول انسنہ ف انوم هحزى 
شاكِرُونَ ہہ فَهَلَ أَنثُم شكِرُونَ؟! سطےور 

م21173: وَلِسليْمَانَ اليح | e‏ ولد 0 ولسليمن الےہہ عاسمه ہ میکس کنن حاروه 

481 عَاصِفة تَْرِي بأمره ريح ٠!‏ غا ےی ناممة الى الہک لاجد حاصزه کے الان 
إِلَى الأزض التي تجّري؛ بأَتَرةِ إلى الت نے طامھا وطنا 0۰ حصا EC‏ ەصا 
بَارَكُنَا فيها وَكُنَا بِكُلِ الأرّض التي برها فِيهَا. بطل سی علمسر حح هد حكحصبن 
شيْءٍ عالمين نہ وَكُنَا ِكل شيءٍ عَلِمِينَ. 

+3 وين نَ الشَيّاطِينِ مَنْ ‏ ومن ألشيطين» مَن ومر اللسطين مر ون کسھب من پیەری 

2و5 يَعْوصُونَ لَه يَعْوصُونَ-! ل۱ تفوخون له وبعملوں ‏ له محصحی حصلا بې 
وَيَعْمَلُونَ عَمَلَا دُونَ وَيَعَمَلُونَ عَمَلا دُونَ غ يك , عملا کور صحلط وطا ہکم ددا كوم معھب 
ذلك وکنا لَه وكا له ل اپ سلیز 


1 


1( لِحُكْمِهما + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] ڈاؤود وَسْلَیْمَانَ (الجلالین) ت2) تفشث: صيغة فريدة بمعنى 
انتشرت ورعت. وجاء في الآية م101130 +5 وَتَكُونُ الْجبَال كَالْعِهِنِ الْمَنْفُوشٍ ت3) خطا: التفات من المثنى «وداؤود 
وَسُلَيْمَانَ» إلى الجمع «لحكْمهن» والصحيح: لحكمهما كما في القراءة المختلفة ت4) وَكُنَا لُِكْمِهِمْ شَاهِدِينَ: اللام زائدة 
¢ م1( هذه اليه والتي تتبعها مقتضبتان وناقصتان وقد إحتار المفسرون فيهما. ونقرأ في تفسير الطبري رظ لأحد 
رأف انه وجة للك ند را يمليماق» فقال: ما قطن سک ني ا داخبروں فان آلا اقش سکیا حدس آج تر کیا پا 
فقالا: نعم. فقال: أما أنت يا صاحب الحرثء فخذ غنم هذا الرجل فكن فيها كما كان صاحبهاء أصب من لبنها 
وعارضتها وكذا وكذا ما كان يصيب» واحرث أنت يا صاحب الغنم حرث هذا الرجل» حتى إذا كان حرثه مثله ليلة 
نفشت فيه غنمك فأعطه حرثه وخذ غنمك. ويجهل الباحثون أصل هذه القصة # ن1) هذه الآية والتي بعدها نسخهما 
الحديث النبوي «العجماء جبار» بمعنى أن تنفلت البهيمة العجماء فتصيب في انفلاتها إنسانًا أو شينًا فجرحها هدر الذي 
لا شيء فيه. 
1) فَأفعَمْنَاهَا 2) وَالطَّيْرُ + ت1) فَفَهمْنَاهَا: كلمة فريدة ت2) وَسَخَرْنًا: جاء فعل سخُر 22 مرّة وفهم بمعنى ذلّل ت3) 
خطأ والصحيح: تسبح و ن1) انظر الآية السابقة # م1) قارن: «لتُصفق الأنهار ولتهَلّل الجيال حميعا امام الا فإنّه 
آت ي لِيَدِينَ الأرض یدین نّ الدنيا بالبرٌ والشعوت بالأستقامة» (مزامير 8 9-8)؛ «سَبّحي الرّبّ مِنَ الأزرض یں أيّثُها الثنانين 
وجُمیغ الغمار النَّارُ والِيَرَد والثلج والضّباب الرَبِحُ غ العاصِفَةُ المُتَفِدَةُ لِكلِمَتِه الكل اا )۹" وكمية 
الازز الؤحوش وجمیغ البَھایٔم الحَیّواناٹ الذاثة والطيوية المُجَنّحة, (مزامیر 68 10). 
1 بوس 2) لِنُخْصِتَكُمْ؛ ؛ لِیْحْصِتکُمٍ ليْخصتنگن, سیت + 12 ) ارس كلمة فريدة بمعنى ما يلبس من ثياب أو آلة 
وصان + م1) لا ذكر لهذه المعلومة عن داود في العهد القديم أو أساطير اليهود ولكن خصمه جليات كان «على رَأببه 
خودةٌ من تُحاس. وكان لابسّا رعا حَرشْفيّة» وؤزن الدّرع خَمسَهُ آلافِ مِثقالِ ُحاس» (صموئيل الأول 17 : 5(. 
1) الرَیَاحء الرّيخ» الرّياح + م1) بخصوص تسخير الريح لسليمان انظر هامش الاية م38138: 36 ٭ ت1) نص 
ناقص وتكميله: [وسخرنا] لِسلَيمَانَ اليح (الجلالين) ت2) تناقض: تقول الآية م1 1015: 22 ريح طيبة (مؤنث) وريح 
عاصف (مذكر) وتقول الآية م21173: 81 الريح عاصفة (مؤنث). 
1) وَمِنَ الشَيَاطِينِ مَنْ يَعْوْصُ لَه وَيَعْمَلُ وَكُنَا لَهُمْ حَافِظِينَ + ت1) يغوصون: فعل فريد بمعنى یستخرجون الخُلِيَ من 
البحر. وجاءت كلمة غواص في الآية م38138: 37 # م1) انظر هامش الآية م34158: 13. 
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م21173: وايب إِذ تادی رَبَّهُ ہک ا وَأَيُوبء د وانوبت اک“ ساحى لك هأموعت أو سے وحبه إنبب 
183 أني مَسَيِيَ الضَتُرٌ تادیٰ رَبَةُ رای مَمنَّنِي انی مسي الطب وانت صعب کو ان اسم 
وَأنت أَرْحَمُ الرَاجمِينَ آلضْرٌ. وات ارح احم الخو کاس 
أَلرّحِمِينَ». 
م36 قفَامْتَجَبْنَا لَه فَكَشَهْنَا ما فَأَسَتَجَبَنَات! له فَكَشْفْنَا مَا ماسسا له مطسما ما فاهديحا خه فحمقنا 
284 په مِنْ ضر وَأَتَيْنَاهُ به من ضر َل نه مر کے واسے اوله فا حه ص زو اله اہ دہ 
أَهْلَهُ وَمِثلَهْم مَعَهُمْ هلا وَمثهُم مَعَهُم ومتلهم متهم ورحمة مر فلکم ضجوم ونه 
رَحْمَة مِنْ عِنْدِنَا رَحَمَهَ مِّنْ عِنڍتاء ا وير عضا وک طیی مب جیا وزی خکذححرِپب 
وَذِكْرَى لِلَعَابِدِينَ للْعَبدِينَ. بن 
م21173: وَِسْمَاعِيلَ وإڈریس [--][ إثا وَإِتمٰعیل واسمسل وادوربس ٥ہصح"‏ روزن هو[ 
385 وَذا الكفْلِ كَل مِنَ وَإڈّریس*! وَذَا ألكؤْل-2:2. ودا الطمل طل مر کحف٭ مد ان کچ 
اف د كل ئ الین الصبمير 
م2173: وَأذْخَلنَاهُم في رَحْمَتِنَا وَأَدَخَلْنَهُمْ فی رَحْمَتِنَا. واک حلبهم o‏ دحمسا ٥او‏ جحقەمر فى وسا 
86 إِنَهُمْ مِنَ ن الصّالِحِينَ إِنْهُم كر الڪ انهم مر الصلسرن انەر ب کرخس 
م۰36 وڏا النُونِ إِذْ ذَهَبَ ا وذ وکا الور اد کھت ١ا‏ کی أو وہەہ ازجا 
487 مُعَاضِبًا فَظَنَ أَنْ أَنْ ونت إذ ذُهَبَ مسا مر ار لر في ا الى تعرز حضه 
تقدر عَلَيْهِ فَنَادَى في ۲ فَظَنٌ2 أن لن فمکےے علله سصاصحم ےه هناوت هد جتيحدبي 3 ١‏ 
الظَلْمَاتِ أنْ لا إِلَه إلا َقدرَة عََيَهِ ُنَادیٰ في الطلمب ار لا اله الا که الا ایا قجس اد 
فت سُبَحَالك اي الظلمٰتِ4 أن: زا إِلَهَ إا ا سط انی طب ص مب حتيحمسبن 
گنت من الظالمين أنت, ِيُبَحْنَكَ! تی بي كنت مر اللطلمير 
من 0027 
م2173: فَاسْتجَبْنَا لَهُ وَنَجَيْنَاهُ فَاسَتَحَبِنَا لَه وَنَجَينَهَ من ماسحساله وسے مر ماه! ي حا کہ لله 
°88 مِنَ الْعَمَ وَكَدَلِكَ تُنجي آَلْعَمَ. وَكَذْلِكَ تُجِي! الم وطکلط نی ص کم درخ نهيب 
المُؤْمِنِينَ َلْمُؤْمِنِينَ. الوسر مومس 
م21173: وَرَكَرِيًا إِذ تادی رَبَّهُ ١ J]‏ وَرَكَرِيَاء 3 ود طے ا اک“ ساحصى هيه وحزيا | و باوب وحبه لا وون 
وع6 رب لا تذزني فَرْدَا نادیٰ رَبَّةُ: جرب لا دن لا ندوبو مودا هزوا ا جز ک فاب 
وَأَنْتَ خَيْرُ الْوَارِئِينَ تَدَرَنِي قَرّدا“2 وَأنثَ ‏ وانب حب الووسر 


خَيْرُ أَلْوْرِثِينَ!». 


7 1)رَبُه2) إِنِي + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] أَيُوبَ (الجلالين). 

2 ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «نَادَى رَبَّهُ» إلى المتكلم «فَاسْتَجَبْنَاه + م1) انظر هامش الآية 
م3838 43. 

3 ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إِسْمَاعِيكَ وَإِدْرِيسَ (الجلالين) ت2) كفلاكِفْلَيْنِ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 
بالمفرد ومرّة بالمثنى بمعنى نصيب وأجر. ونجد الكلمة في العبرية ورد كيفلاييم في أشعيا 40: 2 بمعنى الضعف » 
م1) ادريس: جاء هذا الإسم مرّتين. انظر هامش الآية م1944 : 56 (2e‏ د اأكفل: جاء هذا الإسم مرّتین. انظر هامش 
الأية م38138: 48. ويرى لوكسنبرغ ان حرف الواو في وهو تفسيرية بمعنى وَإِدْرِيسَ وهو ذا الكفل. 

4 1) مُغْضَبًا 2) أَفظنٌ 3) يقد پ۷۳ 4) الظْلْمَاتِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذکر] ذا الُونِ 

(الجلالین) ت2) وَذا القُونِ: النون كلمة فريدة. والكلمة السريانية دمي نونا تعني سمكةء وهنا إشارة إلى النبي يونس 

الذي تطلق عليه الآية ه2١68:‏ 48 لقب صاحب الحوت ت3) مغاضبًا: كلمة فريدة بمعنى مبالعًا في الغضب. قراءة 
لوكسنبرغ: : معاصياء بمعنى مخالكًا :'6'٭ضورف٣‏ 

1 نُنَجّي نَجََّى؛ نجي 

6 ت1( نص ناقص وتكميله: [واذکر] زرَگریّا (الجلالين) ت2) فرداافرادی: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد 
ومرّتين بالجمع بمعنى وحيد. والكلمة السريانية هذه فرّد تعني خائف أو وحيد © م1) انظر الآيات م19144: 15-2 
وهوامشها. 
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م2173: فَاسْتَجَيْنَا لَه وَوَهَبْنَا فََسَتَجَبَئَات! لَه وَوَھبَنا لَه ماسحساله ووهسا له فاه حا که مموصا 
190 لَهُ يَحْيَى وَأَصَلَحْنَا لَهُ يَحِيَى' وَأَصَلَحَتَاتة لَه سی واکلحاله ذوح که سس ہا رضط كه 
روج انهم گالوا ‏ زَوَجَه إنَهم كانوا انقب طابوا س عو مه ةه اتور كإنه] سس 
يسار عُْونَ في يُسْرِعُونَ في آلْخَيَرْتِء ‏ الوب وتحعونا ےعتا قد هجينا محا زييحا 
الْخَيْرَاتِ وَيَدْعُوتَنَا وَيَدَحُوتتاف ر غا ودهنا وظانوالنا حفر ئەطا ەخانەا هنا جفحبي 
ع وَرَهبَا وگاوا ‏ وَرَهَبات7. وَكَانُوأ لا 
م21173: وَالْتِي أَحْصَلّت تس ]كقوالني والے | حصب مےحها مکل اسرية فزيهها 
201 فَرْجَهَا فَتَقَخْنَا فيا أَحَصَنّت“* فرجها”. متمكا متها من دوحنا وجا فوا م ؤەسا 
من رُوجِتا وَجَعَلْنَاهَا فَتَفَخَنَا فيهًات4 من وحقليبها واسها أنه ه يمحهبه| وأحبه| 
َابْنَهَا أََةَللْعَالَمِينَ رُوجئاء؛ وَجَعنْها وَآبَتَهَآ للعلمير مت 
0 ِلْعلَمِينَ. 
م21173: 2 هذه و أَمْتکُم أَمَذُ ---[ ] إن هذ 5 أمَتْكُا» أمَة اد وے امدطلے امه 3 دوه امسحلا کم مدہ سره 
302 واجدةً وَآَنَا رَبُکُم ہت اتا رَیْکُم, وکس وانا وتطم وال وححمر فاححہی 
فَاعْبُدُونٍ فَأَعَبُدُون<. ماعسدور 
م21173: وَتَفَطْعْوا أَمْرَهُمْ بَْنَهُمْ وَتََطْعْوَأ أَمَرَهُم نَا ومطوا امھ سنه وامهحه| ادزەم حدەم 
3و4 کل إِلَيْنا رَاجِعُونَ 2 - كل إِلَبَنَا رجِعُونَ. طل السا و حعور جد کل زمی 
م21173: فَمَنْ يَعْمَلَ مِنَ فَمَن يَعَمَلَ مِنَّت! ممن تعمل مر اللہ حص بحص س کر 
504 الصالِحَاتِ وَهوَ ألصلِحْتِ وَهْوَ مُؤْمِنَ قلا وهو مومد ملا طممرانز ٠١١‏ صم هلا حهزل 
مُؤْمِنْ فلا كُفْرَانَ كُفْرَانَ 21 لسعية. وَإِنَالَُ لسسهةواناله طسور حمحيه ایا که حاص 
لسغيه وَإِنَّا لَه كَاتبُونَ كَتِبُونَ. 
+3 وَحَرَامْ عَلَى قَرْيَة [--] و َحَرَم! عَلَىٰقَرَيَة وحےم على مےله وسزمر حك موہ اہ ححها 
695 أَهْلَكْنَاهَا أنَهُمْ لا أَھْلکنْهَا2 نہ أنه ت1 اولحا یا انھمہ لا ہے حاون o‏ لا بصرٌٛمجخمفیں 
يَرْجِعُونَ يرجغون . 


1) وَيَدْعُونَاء وَيَدْعُونَا 2) رُغَبَا وَرُهْبَاه رَعَبَا وَرَهَبَاه رُعْبَا وَرُهْبَه رَغبًا وَرَهْبَا + ت1) خطا: التفات في الآية السابقة 
من الغائب ہہبتّادی رَبَّهُ» إلى المتكلم «فَاسْتَجَيْنَا» ت0( وَأْصْلَحْنًا: وجعلنا زوجه العقیم صالحة للولد (المنتخب) ت3( 
رَعْبَا وَرَهَبًا: عبارة فريدة بمعنى رغبة منهم فيما يرجون منه ورهبة منهم من عذابه وعقابه (الطبري). 

1( تین ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر مريم] التي حْصََنتْ (الجلالين) ت2) أَخصَّنَتْ فَرْجَهًَا: جاء الفعل 

أحصن خمس مرّات بمعنى حفظ وصان. وهذه العبارة جاءت مرّتين ت3) فرجافرُوج: جاءت هذه الكلمة مرّتين 

بالمفرد وست مرّات بالجمع» وتشير إلى الشق والأعضاء التناسلية للإناث والذكور ت4) خطأ والصحيح: : فَنَقَخْنَا فيه 

أسوة بالآية ه107١66:‏ 12 لئ أخصنّت فُرْجَھَا فَنَقَخْنَا فيه. فالفرج مذکر (للتبريرات انظر الإسكافي ص 302- 

3) # م1( هذه الآية ناقصة ولكن مضمونها يشير إلى أنها تتكلم عن مريم. انظر هامش الآية م19144: 16ء قصيدة 

امية بن أبي الصلت. وانظر هامش الآية م1944 : 19 حول دور الملاك. 

1( أمتَكُمْ 2( كد و احذة 3 فَاغْبْدُونِي + ت1) أَمَّةَ وَاحِدَة: جاءت هذه العبارة 9 مرّات» ومع عبارة لو شاء الله أربع 

مرّات» وعبارة هذه امتكم امة واحدة مرّتين. 

ت1) تقول الآية م21173: 93 وَتَقَطْعُوا أَمْرَهُمْ بَيْنَهُم والآية م23174: 53 تمُا أَمْرَهُمْ بَيْتَهُهْ رُبْرَا اللنبريرات 

انظر الإسكافي ص 306-3). خطأ: : التفات من المخاطب في الآية السابقة «أْمَتْكُه» إلى الغائب «وَتَقَطْعُوا أَمْرَهُمْ 

بَينَهُؤْ». 

1) گفر + ت1) من زائدة ت2) فلا كفْرَان: گا دري معتی 23 تقض سے دن سعية لتخي 

1) وَجزخ؛ وَحَرْمٌ؛ وَحَرِمٌ وَحَرِمَ وَحَرْمَ؛ وَحَرَمَ› وَخُرّمَ وَحَرَّمَ وَحَرْمَ» وَخریغ 2) أَهْلَكْتُهَا 3) إِنْهُمْ + ت1) لا زائدة 

ت2) آية مبھمة وقد فسرها المنتخب: وممتنع على أهل كل قرية أهلكناهم بسبب ظلمهم أنهم لا يرجعون إلينا يوم 

القدامة» بل لايد من وجوعهم وحيابيم على بيرع أعمالهم وفسرها الجلالين: وَحَرَامٌ عَلَى قَريَةٍ أهْلَكْنْهَآ أريد أهلها أَنّهُمْ 

لآ زائدة يَرْجِعُونَ أي ممتنع رجوعهم إلى الدنيا. ولكن قد يكون معناها: وأسفاه على قرية اهلكناها. إنهم لا يرجعون. 
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م21173: حَنَّى إِذا يث حَنَّىّ إذا ٤ ) E:‏ سی اس ميب باحوحہ شطب اوا عطسط نادي 
6 ياجو وَمَأَخُوجُ وَهُمْ ََجُو ج2 وَمَأَجُوجُ! وماحوخ وهم من طل داید ددم من جه 
مِنْ كل حَدَب يَنِْلُونَ وَهُم مَن کل حَذب 4ت2 ححب بتسلون سرت متف" 
يَنسِلُونَكت3, 
م2173: وَاقْترَب الو غد الْحَقَّ وَأَقَتَرَبَتا آلو عد ألْحَقٌء وامے الوعک الو ملؤت کح کلم كارا 
207 فَإذا هى شاخِصَةٌ فَإذَا هي شخِصّةت< أَبَصرٌُ مادا هى سحصه ہد هجره أحرؤ کې حهزها 
أَنْصَارُ الَّذِينَ گفُرُوا لَذينَ گرو ات3 ۰ .]42: اک الصر طمےووا .ونا مر صا ف .ميفحه 
یا وَيْلَنَا قَدْ کنا فی «يُوَيْلَتَات4! قَد كنا في نونلا مک طا ې مب ہوا ح صا یسب 
غَفْلَةٍ مِنْ هَذَا بل كُنَا عَفَلَةَ من“ هذا. بَلَ كُنا عمله من هدا بل طا 
ظَالِمِينَ 0 طلمين 
م2173: نكم وَمَا وت مِنْ ١‏ الو إِنَكُمَ وَمَات2 انطم وما لسدون من ابحم فا اححہی ب ہی 
398 دون الله حصب جَهَنمَ من تون اللہ حور الله جس حیلم نذه سرت ح٥‏ آبامر 
نت لَهَا وَارِدُونَ حَصَبُ ا جَهَتَم, انتم لا اسم لها ود حور Kope Jok‏ 
وَرِدُونَ a‏ 
م21173: لؤ گان هَؤُلَاءِ ألهة ما لو كَانَ هُوُلَاءٍ ءَالِهَدَاء مُا لو طار هولا الهه ما که حل ٥لا‏ مه صا 
409 وَرَدُوهَا وَل فيها وَرَدُوَهَا. نہ وکل فِيهَا ود دوها وطل مھا وؤومه| دد فيا جکری 
خَالِدُونَ خُلِدُونَد!. حلدور 
م21173: لَهْمْ فيها رفير وَهْمْ لَهُمَ فِيهَا 0 3 لهم موا ومتك وهم منھا خەم فەا رفير ١٥م‏ فوا 
5100 فيها لا يَسْمَعْونَ فيها لا يَسَمَعُونَد × نسمدور مضخ 
م3: 2 الذِينَ سَبَقث لَهُمْ ن لین ست لهم يا ان الب سمب لهم منا ل کے مسحصط خەم متا 
1 هنا الْحُسنْتى أولَيِكَ ‏ اَلْحْتلیٗء أؤلئك عَنْهَا ا سی اولبط عدها کل اہ حم حەا 
عَنْهَا مُبْعَدُونَ مُبَعَدُونَت. متعحور مححری 


1 


1 فَيَحَثْ 2) یَاجُوج َجُوج 3 وَمَاجُوج 4) جَدَبْء جَدَفبِ 5) يَشْمْلُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: حَتَّى إِذَا فتحت 


[أبواب سد] يَأْخُوجٌ وَمَأَجُوجٌ (الجلالين والنحاس) ت2) خَذب: كلمة فريدة بمعنى مکان مرتفع ت3) يَنْسِلُونَ: جاء هذا 
الفعل مر تين بمعنى يخرجون خفية. قراءة لوكسنبرغ: حَنَّى إِذا فتِحث يَأَجُوجُ وَمَأَجُوجُ وَهُمْ مِنْ كن حرث (أي الحفرة 
وهنا إشارة إلى خروج الموتى من القبور) ينشلون # م]) يَأَجُوجٌ وَمَأَجُوجٌ: جاء هذان الاسمان مرّتين. انظر هامش 
الآية ه18169: 83. 
ت1) وَافْتَرَب: الواو زائدة ت2) تَشخَص!اتشتاخصة: جاءت مرّة في كلتا الصيغتين بمعنی الأبصار لا تقر في أماكنها 
من هول ما ترى (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: شاهقة ت3) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: وَاْتَرَب الْوَعْدْ الْحَقُ فإذا 
هي أَنْصَارُ الَّذِينَ كَفَرُوا شَاخِصَة (للتبريرات انظر المسيري ص 495). فهم السجستاني: الاو : في قؤله: واقترب 
الْوَعْد الحق مقحمة. وَالتَقدیر: حَتّى إذا فتحت يَأجُوجٍ وَمَاجُوج اقترب الْوَعْد الحق (السجستاني: غريب القرآن ص 
2) ت4) نص ناقص وتكميله: [يقولون] يا وَيْلَنَا (الجلالین). انظر بخصوص کلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 
ت5) خطأ والصحيح: في عَفْلَةِ عن. 
1 حَصْبُء حَطبُء حَضَبُْء حَضْبُ + ت1) نص ناقص وتكميله: [یقال لهم] إِنَكُمْ وَمَا تَعْبُدُونَ ت2) خطأ والصحيح: 
وَمَن تَعْبُدُونَ ت3) حصب: كلمة فريدة. فسرت العبارة «حصب جهنم» بمعنى «كل ما يلقى فيها لتشتعل به». قد يعون 
أصل الكلمة حطب كما جاء في القراءة المختلفة وعلى غرار ما جاء في الآية م72۱40: 15 بو اما القاسطون فكالوا 
لِجَهَنّمَ حَطبًاء. قراءة لوكسنبرغ: عقب بمعنى عاقبتهم جهنم ت4) وَارِدُونَ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وهنا بمعنى 
داخلون. لها وَارِدُونَ: اللام زائدة ٭ ن1) منسوخة بالآية م21173: 101 «إِنْ الَّذِينَ سَبَقَث لَهُمْ مِنا الْحُسْتَى أولئك عَنْهَا 
مُبْعَدُونَ» ۰ م1( . جاء في التلمود كما أن الأمم تلقى عقابًا بسبب عبادة الأصنام؛ فكذلك الأشياء المكرمة كآلهة ستعاقب» 
كما قد كتب: : «وأنا أَجْتاز في أرض مِصر في تلك الأيلة وأضرِب كُلّ بر في أرض مصنرء مِنَ الاس إلى البَهائِم 
يع آلهّة الِصرِیِينَ أَنَقْدْ أحكامًا أنا الرّتَ» (الخروج 12: 12( (298 .(Sykkah‏ 
0 لیڈ + ن1) منسوخة بالآية م21173: 101 «إنَّ الَذِينَ سَبَقَتْ لَهُمْ مِنَا الخسنتى أَولَِْكَ عَنْهَا مُبْعَدُونَ». 
ت1) زفیر: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى صوت ناشئ من إخراء ج النفس © ن1) منسوخة بالآية م21173: 
1 «إنّ الَّذِينَ سَبََتْ لَهُمْ مِنّا الْحُسْنَى اوليك عَنْهَا مُبْعَدُونَ>. 
س1) عن إبن عباس: سو اس ات 8 دِِنكُم وَمَا تَعبُُونَ مِنْ ون الہ خصبٌ جَهَنْم الثم لها وَارِدُونَ» شق 
على قریشء فقالوا: ب يشتم آلهتنا؟ فجاء إبن الرْبَعْرَى فقال: ما لكم؟ قالوا: ب يشتم آلهتناء قال: ادْعُوهُ ليء فلما دُعِي النبي» 
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م3 لا يَسْمَعْونَ حَسِيسَهًَا لا يَسَمَعْونَ حَسِيسَهًَات!. ‏ لا تسمفون حسيشها وهم |( هخه نهدا ١٥م‏ 

1102 وَهُمْ في مَا اشتَهَٹ وَهُمَ في ما أَشتَهَت أَنشُْهُم ےہ ما أسبهب انمسھہ ف صا اهاه[ ابعصەمر 
أَنْشْْهُمْ حَالِدُونَ 00 حلصحود جحرى 

م21173: لا يَحْزْنُهُمْ الْفزُغ ھا لرا لا ينهم المدع لا سايدم عفد (لاحح 

2103 الْأَكْبَرْ وَتتَلَقَامُمْ لاو بت )سے وسلمھم۔ہ ملاحعوم شسحخمہ ہوا 
الْمَلایِكَةُ هذا يَوْمُكُمُ لمََنْكَڈُ : جرهٰذًا يَوْمُكُمْ الذي الملبطه وکا نومیطم ‏ نصحم کر صم ماەحبی 
الذي كم تُوعَدُونَ کُنثم تُوعَدُونَ». الحى طب بوعدور 

م21173: > يوم نَطوي السّمَاءة ‏ [...]' يَوَمَ تطوي! نوم نطوى السما نەم +- لعفا حهد 

3104 كَطي المتّجل لِلْكنُبِ َلسَّمَآء2 كَطيّ اَلَجِلٰۃ طط و الس للطس۔ ل<صي.»٠‏ ححعددى حصا 
گما بَدَأئا اول حَلْقِ ‏ لکشب كَمَا دنا اول طما بكانا اول حلو حرانا ام کجحم تخيره 

نُعِيدهُ و غا عَلَيْنَا إنَا خَلَق عيذ . وعدا عَلَيْنَا LETE‏ وعدا علسا انا هحربا حخا انا صا 

54 قاعلينَ نہ إِنا کنا فُعلِينَت2, طامطر حح 

م21173: وَلَقَد کتبا في الزْبُور [--] وَلْقَدَكَتبَنَا في ولعح طساےه محم حصا هد ارحہ؛ۂ 

4105 من بعد الذْكْرِ 9 آَلزّبُور 21 مِن بَعَوت2 الےنوذ مر ىد من حح کد ل الاؤن 
الأرْض يَرِتُهَا عِبَادِي أَلذْكْرِء أنّ الأرَضَ رها الخطي ار الاه الها ححداہہ هرحس 
الصالحُونَ عِبَادِيَ لصون خ3 نے ھا عاحى 


قال: يا محمد هذا شيء لآلهتنا خاصةء أو لكل من غبد من دون الله؟ قال: لا بل لكل من عبد من دون الله! فقال إبن 
الرّبَعْرَى: خُصمت ورب هذه البنية - يعني الكعبة - ألست تزعم أن الملائكة عباد صالحون؟ وأن عيسى عبد صالح؟ 
وأن عزيرًا عبد صالح؟ قال: بلى. قال: فهذه بنو ملیجء يعبدون الملائكة وهذه النصارى يعبدون عیسی؛ وهذه اليهود 
يعبدون عَزَيرًا. قال: فصاح أهل مكة فنزلت الآية «إنَّ الَذِينَ سَبَقَث لَهُمْ مِنَا الْحُمْتَى» الملائكة وعيسى وعزیر عليهم 
السلام «أُولَيْكَ عَنْهَا مُبْعَدُونَ». 
ت1) حَسِيسَهًا: كلمة فريدة بمعنى صوتها الخفي. 
1) يُخْرْئهْم يُحْزْنْهُمْ + ت1) الْقَرَغْ: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى الذعر والخوف ت2) خطأ والصحيح: و 
الْمَلَائِكَةُ 
1) يَطوي 2) تُطوى السَمَاءُ 3) المبّجلء السّجِلّء السَّجْلِء السّجلء السُجُلِ 4) لِلْكُنْبء للكتاب + ت1) آية ناقصة 
وتكميلها: [واذكر] يَوْمَ تَطُوي السَمَاءَ (الجلالین) ت2) تقديم وتأخير: نص مخربط وترتيبه مع إختلاف: نعيد الخلق 
كما بدأنا أول خلق يوم نطوي السماء كطي السجل للكتاب وعدا علينا إنا كنا فاعلين (المسيري ص 496-495). 
والجزء الأول من هذه الآية «يَوْمَ تَطوي المنَّمَاءَ كَطيَّ المبّجِلٍ لِلْكُثُبِ» غير واضح: وقد فسره المنتخب: يوم نطوى 
السماء كما تُطّوى الورقة في الكتاب» بینما فسره الزمخشري: والسجل . .. هو الصحیفف أي: کما یطوی الطومار 
[الصحيفة] للكتابة» أ: : ليكتب فيه أو: : لما يكتب فيه. . .. وقيل السجل: ملك يطوي كتب بني آدم إذا رفعت إليه. وقيل: 
كاتب كان لرسول الله. وفسرها التفسير المُيّسّر: يوم نطوي السماء كما ثطوى الصحيفة على ما كُتب فيها. ولكن قد 
تكون كلمة «للْكُثّب» دخيلة على القرآن أضيفت كتفسير لكلمة «المّجلٌ». أو قد يكون السجل بمعنى الدرج الذي يوضع 
فيه الكتاب» وقد يكون معناها دفتي الكتاب اللتين تضمان الصحف. وكلمة سجل فريدة. ويقرأ لوكسنبرغ: كَطَيّ البّجِلِ 
(بمعنى اللفافة التي يكتب عليها) لأكاتب (وصحيح العبارة: كطي الكاتب للسجل) # م1) نجد نفس الفكرة في الآية 
م59 :: 67. قارن: «وتنحل قوات السماء كلها وتطوى السماوات كسفر وتذوي قواتها كافة كما يذوي الورق الساقط 
من الكرم وكما يذوي ما يسقط من التين» (أشعيا 34: 4)؛ «والسّماءُ قد طُويّت طَّيّ المّفرء وکل جَبَلِ وجَزيرَةٍ قد 
تَرَعزْعَت» (رؤيا 6: 14). 
1( الربُور 2( الصّالحين + ت1) زِبُوراژبْر: جاءت بالمفرد ثلاث مرّات كإشارة إلى مزامير داؤود وبالجمع سبع 
مات كإشارة للكتب الإلهية. انظر معناها في هامش الآية م54137: 43. ت٥)‏ العبارة القرآنية مغلوطة لأن الذکر 
يعني هنا القرآن والزبور جاء قبل القرآن وليس بعده» وقد فهم البعض كلمة بعد بمعنى قبل (السيوطي: الاتقانء جزء 
1 ص 420). وقد فسرها التفسير المُيَسّر: ولقد كتبنا في الكتب المنزلة من بعد ما تب في اللوح المحفوظ وفسرها 
الجلالين: من بَعْدٍ أَلذّكْرِ يعنى أمّ الكتاب الذي عند الله. وقد فسرها المنتخب: ولقد كتبنا في الزبور - وهو كتاب داود - 
من بعد التوراة تو( خطأ: : التفات من جمع الجلالة ((كَتَيْنَا» إلى المفرد «عِبَادٍي» ۰ (1e‏ قارن: «فإن الأشرار 
يستأصلون وأما الذين يرجون الرب فالأرض يرثون» (مزامير 7 9). ون الرّبّ بُحِبُ الحقّ ولا يرك أصفياءه. 


أمّا الأنَمَةَ للأبدٍ يَهلكون وتَمْل الأشرار يُستأصلون والأبْرارُ يَرِثُونَ الأرض ويَسكُنوتها للأبّد» (مزامير 37: 29-28)؛ 
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م3 إنَّ في هذا لَبَلاعًا ‏ إنَّ في هذا لَبَلَعْا لَقَوَم اد ےه٭فحاللعالعومہ ل ف هرا مح حمم 
106 لِقَوْمِ عَابِدِينَ عَبدِينَ. عتدير ححرب 
م21173: وَمَا أَزْسَلْنَاكَ إلا ا ا إلا وما ا + سليط الا ےحمهة دضلا اؤهكي الا فدہ 
107 رَحْمَة 3 ِنْعَالمينَ رَحَمَة[ للقلمين حححشحس 
م+3: قل َمَا یُوخی إِلَيَ قُل: تَا بو يُوحَی 27 نَا مل امانوحی الى انما مک ابا نەس کک انما 
108 ألا ِلَهْكُم إِلَدَ وَاحِدُ هة إلةرجذ. فَهَنَ الهطم اله وحت مول كەم هه سر ف 
فَهَلْ نتم مُسَلِمُونَ أنثم مُتلِمُون؟۱!) اسم مسلمور نامر دجہمی 
+3 إِنْ تَوَلَوَا فقُن أَدَنتُكُخْ فإن تَوَلَوَأ [. 3 > فْقُكَ: فاو نولواعمل اصسطم هل اوها فف أرناحم 
1'109 علي سُواعِ وَإِنْ کے على سوا وار احوى حك هه ول أوؤه !]مہ 
أذري قريب أمْ بَعيدٌ سواء“ رون أتري امس ام بست ما زمر حح صا لحري 
مَا تُوعَدُونَ قريب أم بَعِيدَ مّا بوعدور 
0 ہے کہ5 
+3 إِنَهُ يَعلَمْ الجَهْرَ مِنَ إِنَذُيَعَلَمْ ألجَهَرَ مِنَ الْقوَلِء انه تلم الجهم مر المول آنه حکم دز م 
0 الْقَوْلِ وَيَعْلَمْ مَا نہ وَيَعَلَمْ مَأ تَكَثْمُونَ ولممانلمور کم حکم سا 
تَکُنْمُونَ ۱ COS:‏ 
م2173: وَإِنْ أذري لَعَلَهُ فثته وَإِن ت1 اڌري. أَعَلّه فة وار اصحومح لعله مه ەل أوؤه کحکه فاه 
1 الَكم وَمَتَاغ إلى جين لَكُمَ وَمَتْعْ إلى جين!»“” لطم ومنع الى حر کحم لہ الك سے 
م21173: قال رَبّ احْكُمْ قلات1: «رَب! أحَگہ2 مل وب اخطي باحو ملح وہ اسح خاشيف 
2 باحق وربا بِأَلْحَقْ. وَرَبْنَات2 ودسا ال حمر المسقان صا كسم كمهي حل 
الرَّحْمَانُ الْمُسْتَعَانُ َلرَحَمَنُء أَلْمْسَتَعَانُ على على ما نمور حک ما ارقي 
عَلَى مَا تَصِفُونَ مَا تَصِفُونَ3-3» 
4 سور المُؤْمِنُون مہب لی 
عدد الآيات 118 - مكية4 
5 باسْم الله الرَّحْمَانٍ بم الل َلرَّحَمِنِء نسم الله الى حمر حسم اكه کاس 
الرٌجیم لرٌجیم الح حنم سم 
0 ن دات اة مك إملبح الوسنون مر اعکے عدص 
851 
م23174: الْذِينَ هُمْ في صَلاتِهم الذِينَ هُمَ في صَلاتھۃ الکیں هم ےہ کلانھہ کے مم ف رللاهمر 
2 خَاثِعُونَ خْشِِعُونَ حسعورد جمحی 


«طوبى لِلودعاء فإنَّهم يرثون ن¿ الأرض» (متى 5: 4). 


ت1) نص ناقص وتكميله: فان کو لوا [عن دعوتك] (المنتخب) ت0 أَذَنَاكَدَنْتُكُمْ: جاءت هذه الصيغة مرّتين بمعنى 
أعلمتكم» ومن هنا الآذان للصلاة ت3) على سواء: على تعادلٍ وتساوء دون تمييز لأحد ت4) إِنْ: حرف نفي. 
ت1) إِن: حرف نفي ت2) إلى جینِ: جات باه سس 3 مع قعل مع کچ سس راك يمحنى إلى زمر يقصين او 
1) قن 2) أخكمء كم 3) يَصِفُونَ # ت1) فسرها المنتخب وِفًا للقراءة المختلفة: قل - أيها النبي -: يا رب احكم بيني 
وبين مَنْ بلَغنھم الوحي بالعدل (المنتخب) ت2) خطأ: التفات من المفرد «رّبٌّ» إلى الغائب «وَرَيُنَاي ومن المخاطب 
«وَرَبُنّا» إلى الغائب «الرَّحْمَانُ الْمُسْتَعَانُ» ت3) تَصِفُونَ: جاء فعل وصف 13 مرّة بمعنى افترى. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1 . للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) اقل أَفلَحُواء فل أَفْلِحُوا 2) قراءة شيعية: قد افلح المُسَْمُون (السياري ص 93) ٭ س1) عن عبد الرحمن بن عبدٍ 
القاريّ: سمعت عمر بن الخطاب يقول: كان إذا أنزل الوحي على النبي يُسمع عند وجهه دوي كدوي النحل؛ فمكثنا 
ساعة فاستقبل القبلة ورفع يديه قال: اللهم زدنا ولا تنقصناء وأكرمنا ولا تهناء وأعطنا ولا تحرمناء وآثرنا ولا ثؤثر 
علیناء وأرضنا وارض عناء ثم قال: لقد أنزلت علينا عشر آيات من أقامهن دخل الجنةء ثم قرأ: «قذ أفْلّحَ الْمْؤْمِئُونَ» 
إلى عشر آيات. 
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+2374 وَالَِينَ هُمْ عن الغو وَآلْذِينَ هُمَ عن للخو“ والحبر هم عر اللعو لمحب مرج جه 
3 و مُعرضون ا ملح کور هدازو 
م23174: وَالَذِينَ هُمْ لِلرَّكَاةٍ ‏ وَآلْذِينَ هُمَ لِلرَّكَوةٍ فعلونَء والدير هم للےطوه دک هم ححاصه 
4 فَاعِلُونَ مور و 
+2374 وَالذِينَ هُم لِفُژوجھغ ‏ وَآلَذِينَ هُم لؤزوجهة٠2‏ والحير هم لمووحهم ‏ كل مر حعیەم 
ن حَفِظونَ2, حمطور معھی 
م23174: إلا ع أَزْوَاجهمْ أؤ إلا عَلََ أَرْوْجِهةَ-', أو الاعلم ادوحھم او ما الا حك ايهم اه صا 
36 مَا مَلَكَتْ اَيْمَاهُمْ مَا مَلَكَتَ أيَمَتْهُة+2-1, ملظب انمنھہ مانھہ ۰ک بب و 
فإِنْهُمْ غَيْرُ مَلُومِينَ ‏ فإِنْهُمَ غَیْز مَلومین“ٴ عنم ملومنر جز مکەسپ 
م2374 فمَنِ ابتَعَى وَرَاءَ ذَلِكَ فمن اتی وَرَآءَ لكَء ممر اسعی ودا حلط حب احا ہا وحم 
اگ فأولئك هم الْعَادُونَ فَأَوْلَيْكَ هم لْعادُونَن!. ماولط م العاكور فاه کې ەم کاوی 
م2374 وَالَذِينَ هُمْ ِأمَانَاتھم وَأَلْذِينَ هم لِأمَنْيَھم !ا والذبر هم لامسسهمى مكيب ەم لاساەمر 
8 وَعَهْدِهِمْ رَاعُونَ رعاش رونا وعهدهم دعور محەوەمر فح 
م23174: وَالَذِينَ هُمْ على وَأَلْذِينَ هُمَ عَلَى صَلَوْتِهِمَ؛ والصضىر هم على مپ دمر حك رحملاەم 
69 صَلَوَاتِهم يُحَافِظُونَ يُحَافِظُونَ ۱ خلونهم خامطور ساعھی 
م374: اوليك هُمْ الْوَارِنُونَ أوْلَتِكَ هُمْ الورُونَ اولنط هم الودنود لمحي مر ۋاي 
10 
م23174: الْذِينَ يَرِقُونَ ألّذِينَ يَرِنُونَ آلِرَدؤسَ-1. الحبر نور کلبپ علی هيروك ەم 
11 الْفَرْدَؤْسَ هُمْ فيها نہ هم فيهات2 خُلِدُونَ. المے حوس هم مھا فيها جكرى 
خَالِدُونَ 9د 
م23174: وَلَقَدْ خَلَقْنَا الإْىسَانَ [---] وَلَقَدَ خَلَقَنَا ألإنسنَ ولمك حلمنا الانسر مر ١خم‏ جکملا الان مب 
92 من سُلالَة مِنْ طِینِ من لھا ين ا سلله مر طبر هككه س يب 
م2374 ثُمْ جَعَلَنَاهُ هُ نُطْفَةَ في َم جَعلَنة تُطفَةٴاء! في لم حعلليه مسلمە ےه ار محمکہ بققه ف مزاز 
13 قزارِ مَکينِ فرزا ر2 کين مے اد مطبر صحب 


ا ت])لعْو: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى ما لا يَجْمْلُ من القول والفعل © م1) قارن: «لا تعجَّل بِقَمِكَ ولا يُسارغ 
قَلبيكَ إلى إلقاء كلام أمامَ اللہ فان الله في الستّماء وأنت لی الأازض فلتکُن كَلماتّكَ قليلة» (جامعة 5 1)). 
ت1) فرجافْرُوج: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد وست مرّات بالجمع» وتشير إلى الشق والأعضاء التناسلية 
للإناث والذکور ت00( هُمْ لِفُرُوجِهمْ 083۳+" اللام زائدة. الآيات م23\174: 8-5 تكررت في الآيات م0179 : 29- 
32. 
ت1) خطأ والصحیح: ِا من أَرْوَاجِهِمْ ك2 مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُهُة: > خطأ والصحيح: من. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي 
تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. مَا مَلَكَتْ أَيْمَانْهُمْ: ce‏ ويفهم لوكسنبرغ هذه الآية بمعنی: 
أو (أي) الزوجة التي عقد عليها ت3) ملوماملومين: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّتين بالجميع بمعنی 

مستحق اللوم. وصياغة ملوم سریانیة ‏ م1) بخصوص السبایا في اليهودية قارن: وأ رَجُلٍ ضاجَعَ امزأة رهم ا أَمَةُ 
مَخْطوبة لِرَجُلِ لم ثد بفديَةٍ ولم تُعتّقء فتأديب» ولكن لا يُقتلان» لأنّها لم تُعتَقْ (لاويين 19 : 20). 
ن1) تنسخ هذه الآية وما سبقها الآية ه4192: 24 رغم أنها سابقة لها والتي تبيح زواج المتعة. ويدعم هذا النسخ 
حديث نبوي منع زواج المتعة بعدما كان النبي قد سمح به. ولكن الشيعة ترفض هذا النسخ. انظر هامش الآية ه4192: 
4. 
1 لِأْمَائَتِهمْ + ت1) لِأعَانَاؾِھغ وَعَهْدِهِمْ رَاعُونَ: اللام زائدة. خطأ: التفات من الجمع «ِلأْمَانَاتِهمْ» إلى المفرد 
رو عَهْدِ هخْ». وجاءت هذه العبارة مرّتين وفي كلتي الآيتين صححت القراءة المختلفة: لِأْمَانَتهمْ. 
1) صَلاتِهم. 
الْفدْدَؤس: جاءت هذه الكلمة مرّتين ونجدها في العبرية 53375 فرديس في سفر نشيد الأناشيد 4: 3 ونحميا 2: 8 
والجامعة 2: 5. وفي السريانية ىہ وہ فَرْدَيْسا ت2) خطأ والصحيح: هُمْ فيه خَالِدُونَه لان الفردوس مذكر. 
ت1) سلالة: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى نطفة. فهم لوكسنبرغ: رذالة ونفاية بدون قیمة من الفعل 
السرياني هاي سلا بمعنى رذل. وقد تكون من فعل لل شلل أي سل تَرَعء سَلّخء قَلّع # م1) حول خلق الإنسان» 
انظر هامش الآية م35143: 11. 
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م23174: ہمت تم حلفا [...]2/ نم حلفنا النطمه علقة لام جحفنا هنيقة حخعه 


فَخَلَفنَا الْمُضْعَة [...]* الد محلا المصيه عطما هجحما حعصزيه حيصا 
عِظَامًا فَكَسَوْنًا مُصْنَعٌوت4 . فا ...]72 مظطسوبا القطم لما فصا ديم سما ام 
الْعِظامَ لَحْما ثَمَ لْمْضَعَةت4 عِظمااتة. نم إنسانة حلفا احم اتهانه جکما او فاحازير 
شاا خَلْقَا أَخَرَ فَكَوَنَا لظ لحْمًاٴ ثم مسامط الله احسر کتھہ اسب الاجحمب 
فُتَمَارَكَ الله أ أنشألة خلا لكر نم الجلمين 
٦‏ 

م2374: م ِنَكُمْ بَعْدَ ذلك م إِنَّكُم بَعْدَ ذُلِكَ نم اطم نیک کلط ام ابحم حح ,خی 

315 لَمَيَنُونَ َمَيثُونَ ات . سور حسلی 

م23174: ثم إِنَكُمْ یَزمَ الْقيَامَةِ ہر و م ألْقِيَمََ نم انظم۔ نوم القيمة ١م‏ انحر دمر کالہ 

416 تُبْعَثُونَ تُبَعَنُونَ سسور اححلمی 


م23174: وَلَقَدْ خَلَفْنَا فوْقَكُمْ سَبغ [---] ولق خَلَقَنَا فَوَقَكُمَ, ولعک حلمنا موقط .يف جحعفنا فەمخمر هحد 
57 طَرَائْقَ وَمَا كنا عَنٍ سَبْعَ طَرَآئْقَ”1» وَمَا کا سو طروانبو وما طا لزاع ەطا صا جح «جحم 
الْخَلْق غَافِلِينَ عن لْحَلْق غفِلِينَ. عر اللو عملير پیک 


أ ت]) نطفة: جاءت هذه الكلمة 12 مرّة. والكلمة السريانية رهط نوطفتا تعني قطرة ت2) قَرَار: جاءت هذه الكلمة 


تسع مرّات بمعنى محل القرور والمكث ت3) مكين: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» وفهمت هنا بمعنى حصين» 
حريزء متمكن» ثابت # م1) انظر تكوين الإنسان في بطن امه هامش الأية م53123: 46. 

2 1 عَظْمَا 2) الْعَظْمَ 3) فَخَلَفْنَا الْمُضْعَة ... لَخمًا = ثم جعلنا النطفة عظمًا وعصبًا فكسوناه لحمًا 4) قراءة شيعية: 
فتبارك الله رب العالمين (الطبرسي: فصل الخطاب ص 137) + ت1) كان أفضل أن يستعمل صيرنا من سياق 
الجملة ولأن صير يتعدى إلى مفعولين (مكي» جزء ثاني ص 103 -104). وصحیح الایة: نْمَ حَلَفنَا [ من] النطفة علقة 
فَخَلَفْنَا [من] الْعَلَقَةَ مُضنْغَةٌ فَحَلَفْنَا [من] العُضَنعَة عِظَامًا فگنزتا العظامَ لما ثم ناتاه خََقَا آَخْر فتَبَارَكَ الله أَحْسَنْ 
الْخَالِقِينَ اسوة بالآية 12 وَلَقَدْ خَلَفنَا الْإِنْسَانَ مِنْ مُلَالَة مِنْ طینِ. ولتبرير الخطأ يقول الجلالين أن خلقنا في المواضع 
الثلاث بمعنى صيّرنا. وبلاخظ ان القرآن استعمل قل (خلق) مع حرف (من) في كل الایات الأخوى التي تتكلم عن 
خلق الإنسان ت0 نطفة: جاءت هذه الكلمة 12 مرّة. والكلمة السريانية دامع( نوطفتا تعني قطرة ت3) علقةا١علق:‏ 
جاءت هذه الكلمة مرّة بالمفرد وخمس مدرّات بالجمع وفهمت بمعنى القطعة اليسيرة من الدم الغليظ (الجلالين) ت4) 
مضغة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى لحمة قدر ما يمضغ (الجلالين) ت5) خطأ علمي: لا يتم تكوين 
العظم قبل اللحم ت6) أَحْسَنُ الْخَالِقينَ: جاءت هذه العبارة مرّتين وتوحي بأن هناك خالق غير الله» مما جعل المفسرين 
یلجؤون إلى تخريجات غريبة منها: «أن عيسى إبن مريم كان يخلق» فأخبر جل ثناؤه عن نفسه أنه يخلق أحسن مما 
كان يخلق» (الطبري). خطأ: التفات من المتكلم جرانشاتاۂ إلى الغائب «قَتَبَارَكَ اللہ » (1e‏ انظر تكوين الإنسان في 
بطن امه هامش الآية م53123: 46 # س1) عن أنس بن مالك: قال عمر بن الخطاب: وافقث ربي في أربع: قلت: يا 
رسول الله لو صلينا خلف المقامء فنزلت: «وَاتّخِدُوا مِنْ مَقَام إِيْرَاهِيمَ مُصَلى» (2187: 5. وقلت: یا رسول اللہ لو 
اتخذت على نسائك حجايّاء فإنه يدخل عليك البرٌ والفاجر» فنزلت: «وَإِذَا سَالتمُوهْنَ مَتَاعَا فَاألوهُنَ مِنْ وَرَاءِ ججّاب) 
(33190: 53). وقلت لأزواج النبي: لتَنْتَهْنَّ أو لَيُبَيّلنهِ الله سبحانه أزواجًا خيرًا منكن» فنزلت: «عسَى رَبّهُ إن طُلْفَكُنٌ 
أن يُبَدِلَةُ ا حيرا مَنكُنٌ» (661107: 5). ونزلت: «وَلَقَدُ خَلَقْنَا الْإِنْسَانَ من أ سُلَالَةٍ 4 من نْ طين» إلى: (رثمٌ هَ أَنْشَْأَنَاءُ حَلْقًا 
أَخَرَم فقلت: «قَتَبَارَكَ الله أَحْسَن الْخَالِقِينَ» فنزلت: «قْتَبَارَكَ اللّهُ أَحْسَنٌ الْحَالِقِينَ» (2374: 14-12). 

3 1( لَمَابْثُون لَمَیْنُونَ ۰ ت1) خطأ: التفات من الغائب المفرد في الآية السابقة اانا إلى المخاطب الجمع ْم« م إِنَكُمْ 
بَعْدَ ذلك لَمَيْنونَ». 

8 ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الإسم «لْمَيَثُونَ» إلى الفعل «تُيْعَثُونَ». 

5 ت1) سبع طرائق: عبارة فريدة وتعني طبقات بعضها فوق بعض, وقد يكون معناها سبع طرق ومأخوذة من العبرية 
ہہ ٦ج‏ شبيلي درجيع (48 .م ,661861).» أو خطأ نساخ والصحيح طوابقء أو إشارة إلى السماوات السبع التي 
جاء ذكرها سبع مرّات. وجاءت كلمة طرائق في الآية م72140: 11: وَأَنَا مِنَا الصَّالِحُونَ وَمِنّا دُونَ ذلك كُنا طَرَائْقَ 
قِذداء بمعنى مذاهب متفرقة. 
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م2374: وَأَْرَلنَا من الْسسّمَاءِ وَأَنزَلَنَا مِن َ المتّمَاءِ 7ت وابے لا مل السما ما اکا مپ کعما ما 

18 مَاءً بِقَدَرٍ فَلنْکَنَاءُ في بقذر فا في بمدكى. ماسطبي ےه حفرؤ فاإهحيه فد الاؤز هابا 
الأرض وَِنَا عَلَّى َلْأرْضء وَإِنَا عَلَى ذَهَابٌ الاددص وانا على حك وهات حه کعرؤی 
ذهَاب به لَقَادِرُونَ بة 3 لقيرُونَ. جهاتب به لمکدود 

م23174: فَأَنْشَأْنَا لَكُمْ به کات ااا ب جَنْت من مانسانا لطي نه حنتے مړ هانبهانا کحم حه ن من 

9 مِنْ تيل وَأْعْنَابِ َخِيل وَأعلبء لَكُمْ فيها غل واعنت لطي فنها نجھ ولخت کم قدا 
لَكُمْ فيها فَوَاكَهُ كَثِيرَةٌ َوكةُ كيرت وها موطه طسے ومنها فەحہ حزيزه وصيه| 
وَمِنْهَا تأكلونَ رت ىاطلور لاحك 

م23174: وَشجَرَةَ تَخْرْجُ مِنْ وَشَجَرَوًا تَخْرْجُ من وسحمه لمج من طوہ وهييزه أجزي مب لودذ 

200 طور سَيْنَاءَ نت طورت! سَیْناء22) د نبت سا سر بالدون هنا .,.:) حاحہی هرب 
بالڈھْنِ وَصِبْعْ لفن“ و وَصِبّغ5 ته وير للاطلر حلاححي 
للاَکلین لَلَاَكِِینَ٤,‏ ۱ 

م2374: وَإِنَّ كم في الْأنْعام وَإِنَ کم في لأنَعم عبر واد لطم ے الايهمى ەل ححم ف الانحم 

1 ليره شلقیگم مما في تُتقیکم! مَمَّافِي سی سستلب ہراچ که تسف شا خد 
يُطُونِهَا وَلَكُمْ يها بُطونِهاتا» وَلْكمّفيها ‏ بطوبنها ولطم مها حهونها| کحم فەا سعہ 
مَنَافِعٌ يره وَمِنْهَا مَنَفِعُ كَنِيرَةٌ وَمِنْهَا ممل جليبية ومنها حلبۂہ مصلەا لاک 
تأكلون || تكلون. ٠‏ باطلور 

م23174: وَعَلَيْهَا وَعَلَى الْقْلْكِ وَعَلَيَهَا وَعَلَى الللكِ وعليها وعلى الملط محكيه| محف کفحب 

22 تُخْمَلونَ , تُحَمَلُونَ. د السحی 

م2374: وَلَقَدْ أرْسَلْنَا نُوحًا إِلَى [---] وَلَقَدَ أَرَسَلّنَا وخا" ولمت او سلنا نوها الى و« حم ازهحنا بسا چک 

423 قَوْمه فَقَالَ یا قزم الیٰ قَوَمِكت1 ء فَقَالَ: مومه ممال نموم مەصبهہ فعل یا عمعەمر اححہہا 
ےرت «يَقَوَم! أَعَبْدُوا الل مَا اعکسوا الله ما لطم مر کک ما کحم ب هه 
إِلَّهِ غَيْرُهُ أفلا تَنَقُونَ لم مَنَ-< إِلَهِ غَيَرُهُا. س آله عه املا سمور جٹہ افلا افق 

فلا تَتَقُونَ؟!» 


ت1) فاكهة كَثِيرَةافواكه كثيرة: جاءت عبارة فاكهة كثيرة ثلاث مرّات» وعبارة فواكه كثيرة مرّة واحدة» ويفهم 
لوكسنبرغ الكلمة كثيرة بمعنى دائمة من الكلمة السريانية حءامة» كتيرا. 
1 وَشَجَرَةٌ 2) سِيْنَاءَ» سِيْنا سينا 3) بث ثلبث تخرج؛ تَخْرُجء تر 4) الذّهْنَ» بالانِ 5) وَصِبْغَاه وَصباغء 
وَمِدَاعَاء وَأَصباعْء وَصباغًا 6( وَصبْعٌ الآكلين ۰ ك0( طور: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بمعنى الجبل» وهي من 
الكلمة السريانية <l‏ طوراء وجاءت مرّة ة خطأ طود في الآية م247: 63 ت0( سینیناسیناء: جاءت مرّة ة واحدة 
في هانين الصيكتين, وكلمة سيناء تعني قاحل من الكلمة السريانية ممدممم مئنينا. وعربيا سنين قد تعني مسَنَّن. نقرأ في 

سفر الخروج 19: 20: ونزل الرب على جبل سيناء إلى رأس الجبل W#7(‏ ج٦‏ روش ههار). ونادى الرب موسى 
إلى رأس الجبل (<8ا ج٦‏ روش ههار)» فصعد ت3) بالدّفن: الباء زائدة» أو النص ناقص وتكميله: تنبت [جناها] 
بالدهن (مكيء» جزء ثاني ص 105 -106) ت4) صبغ: صيغة فريدة بمعنى ما يؤتدم به أي ما يجعل الخبز ليطيبه. 
1) نَملقِيكُم» تَسْقِيكُمْ ٭ ت1) جاء في الآية م16170 : 66 روَإِنٌ لَكُمْ في الأنْعام لَعِبْرَةَ فيكم مِمّا في بُطُونِهِ» بينما في 
هذه الآية م23174: 21 («وَإِنّ لَكُمْ في الْأنْعَام لَعِْرَةَ نُسْقِيكُمْ مما في بُطُونِهَا» (للتبرير مكيء جزء ثاني ص 19-17 
والإسكافي 266 -2668). خطأ علمي: يرى البعض إعجادًا علميًا في هذه الآية. ولكن الغدد الثديية حيث يتم إنتاج 
الحلیب فيها تقع خارج محيط البطن (هذا المقال 7 /:00). 
1( غَيْرِهِ ٭ ت1) تقول الآية م39١7:‏ 9 لَقَدْ أَرْسَلْتا وكا إلى قَوْمِهِء وتقول الآيتان م11152: 25 وم23174: 23 ولَقَد 
أَرْسَلْنَا نُوحًا إِلَى قَوْمِه (للتبريرات انظر الإسكافي ص 150 -151) ت2) من زائدة 4 م1) بخصوص نوح انظر هامش 
الآية م53123: 52. 

810 


م23174: فقال الْمَلاً الَذِينَ فَقَالَ أَلْمَلَوأات! أَلْذِينَ ممال الوا الضر فماه کعەا کے 
124 روان وا گفرزوا من قَوْمة-”: «مَا طمے وا من مومه ما هدا حعہا مب مدوصه ما ہوا لا 
هَدَا الا بَشَرٌ مِتْلْكُمْ ها لا شر مَتلكُمَ, يُرِيدُ الانسے مبلطم بويت حعہ ممکطر سمل 
نيو أن يتن أن يَتقَضّل عَلَيكُم.وَلَو اخ سمخل علطم ولو فز حضحم ههه ها 
عَلَيْکُمْ وَلَوْ شَاءَ الله شَاءَ الله لائژن مليكة. ما سا اب لائےل ملبططة ما جه لابن مسحمہ ما 


ازل مَلَائِكَةَ مَا سَمِعَنَا بهذا في [...]77 2 سمسائنوکا ےی ایاں] حا حەوا ف احاعا 
سَمِعْنَا بِهَدَا في آَبَائِنَا َابَآنِنَا أَلْأَوّلِينَ. الاولين لوحب 
الْأَوَلِينَ 
م23174: إن هو إلا رَجْل به إِن“ا هُو إلا رَجْلُ بة ان هو الى حل نه مه ل هه الل ؤي حه جه 
225 جنه فتَرَبَصُوا به ج2 ہے یت مبع توا نه سی حر فإزحرها حه سان سپ 
حَتّی جين حَنَّ جين »+ 
م23174: قال رَبْ انْ”ًرْنِي بِمَا قَالَ: «رَب! أَنصرّنِي بِمَا مال دت ابی مما ملح زم انر حصا حی 
326 كَدَبُونٍ گَذبُون!ء. طصور 
م2374: فَأَوْحَيْنَا ِلَيْه 4 أن اصع فَأَوْحَيْدَآ إِلَيّه: : «أن اَصتْلع ماوسا الله ان اص فاەسلا که ۳ اریہ 
427 الك بِأَعْيْتِنَا وَوَحْينَا الْقُلَكَ ايبات وََخینا, الملط باعتساووسبا كفي حاحسا ہہسا 
فَإذا مر اوقا كاذاجاء ماوقا ماک ا حا امنا وماى هاوا ےا أصننا دقاو 
التَنُورُ اڭ فیا آلتَنُودُم221, فاتك فیا السوى ماسلط مبها مر ریت فاخ فا مي 
من کل رَوْجَيْنِ الْثیْنِ من كُلَ! رَوَجَيَن انين طل دوحر اسر دہ قب الپ وأوحي 


وَأَهْلَكَ إِلَا مَنْ سَبَقَ وَأَمْلَك-' إلا من سبق واقلط الا مر سو عليه الا م محف ححه 

عليه الول مِنْهُمْ وَلَا عليه لقن مه ولا المول متهم ولا عي كعه* سددر ولا جحد 
تُحَاطِبْنِي في الَذِينَ تُخْطبّتی“' فی الْذِنَ ‏ م الصسر طلموا اه ك حب يخا اندم 
ظلَمُوا إِنْهُمْ مُغْرَفُونَ ظَلْمُوَأ إِنَهُم مُغْرَقُونَ معےمور زعو 


1 1) الملا ْمَلَو و ت1) مَلاً: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادةء والرؤساءء والأشراف ت2) تقديم وتأخير: تقول 
الأيات م7139: 66 و70 وم11152: 27 وم23174: 24 قال الملا الَّذِينَ فوا مِنْ قَوْمِهء بينما تقول الآية م23174: 
3 وَقَالَ الْمَلا مِنْ قؤمه الَذِينَ كََرُوا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 315-314 وحميد ص 179-177). لاحظ 
الإختلاف في الإملاء العثماني لكلمة الملا في الآيتين: لْمَلوْا - الملا ت3) مَا سَمِعنًا بهڏا في آَبَائِنا الْأَوَّلِينَ: جاءت هذه 
العبارة مرّتين. نص ناقص وتكميله: مَا سَمِعْنًا بهذا في [زمن] انتا الْأَوَلِينَ (إين عاشور). وقد تكون خطأ تنقيط 
والصحيح: من آبائنا. 

2 ت]) إِنْ: حرف نفي ت2) جنَّة: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات كجمع جان» وفهمت هنا بمعنى جنون ت3) فَتَرَبَصُوا: 
جاء فعل تربص ومشتقاته 17 مرّة. قراءة لوكسنبرغ: تربق بمعنى ترقب وانتظرء والخطأ بسبب نقل القاف السريانية 
كصاد ۔ عربية ت4) حَتََى جین: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى إلى زمن يقصر أو يطول. 

8 1) كَدَبُونِي. 

5 1) كُلّ + ت1) بأَعبْنْنَا: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى تحت بصرنا وبحفظنا. قراءة لوكسنبرغ: : بإعانتنا 
5 فور جاءت هذه العبارة مرّتين. تقول الآية م11152 : 40 حَنَّى إِذَا جَاءَ مرا فا الور فلا اخمل فيها 
مِنْ کل رَوْجَيْنِ الَْيْنِهِ والآية م23174: 27 فَإِدَا جَاءَ أَمْرُنًا وَقَارَ التنُورُ فاك فيها مِنْ کُلْ رَوْجَيْنِ الَْيْنِ (للتبريرات 
انظر الإسكافي ص 315 -316( ت3 قَاملْلْكَ: جاء فعل سلك 12 مر وفهم هنا بمعنى ادخل (المنتخب) ت4) فسر 
الجلالين هذه الفقرة كما يلي: «قَأسْلك فيها» أي أدخل فی السفينة «مِن كَل رَوْجَيْنِ» أي ذكر وأنثى أي من كل أنواعهما 
«أَنْنَيْنِ» ذكر وأنثى . .. «وَأفلك» أي زوجته وأولادہ تو( تُخَاطِبْنِي: جاء فعل خاطب ثلاث مرّات. قراءة لوكسنبرغ: 
عاكب بسبب الشبه بين الخاء العربية والعين السريانية والشبه بين الطاء والكاف الكوفيتين» والمعنى عاكس. خطأ: 
التفات من جمع الجلالة «فَأَوْحَيْنَا , . . بِأَحْيِْنَا وَوَحْينَا . 1 . متام إلى المفرد «تُخَاطِيْنِي». ويلاحظ أن القرآن يستعمل 
جمع الجلالة في الآية م11152: 4 مع فطل حاذل: روما دَهَب عَنْ إِبْرَاهِيمَ الرّوْغٌ وَجَاءَثْه الْبُشْرَى يُجَادِلْنَا في فقؤم 
أُوط» + م1) حول فوران التنور بخصوص نوح انظر هامش الآية م53123: 52 م2) انظر هامش الآية م11152: 
40. 
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م2374: فَإذا اسْتَوَيَتَ أنْتَ اذا أَمتَتَوَيَتَ» أنت وَمَن ماک )] سويب اس 39 هاوا ا۹ن انل همب 

28 وَمَنْ مَعَكَ علي الك مَعَكَ عَلی الْقْْكِ نَثْلَ: معط على الملط ممل صحي حث هعضي مم 
قل الَحَمْذ لله الذي «آلْحَمَد لہ الذي نَجَّلنَا مِنَ الم لله الکی سنا ص احكه کب يهنا 
نَجَّانَا مِنَ َ الْقَوْم ألْقَوَم أَلظْلِمِينَ». مل العومہ الطلمير من کعەم کیکس 
الظَالِمِينَ 

م2374: وَقْلْ رب ت أَنْزلنِي وَقُل: «رَب! أنزلنِي ومل حل اے لے مل لا ەم وہ اتاک متلا 

129 هرلا مُبَارَكَا وت مُنرَلا! مُبَارگا. وَأُنتَ مناد طا وا حم محاؤطط ١1بج‏ جنم صرحي 

خَيْرُ الْمُنْزْلِينَ كير خير آلْمُنزلينَ»”. المنولين 

م231/4: 9 في ذلك لأیاتِ 9 في ذَلِكَ لأيت» وَإنت! اد ےہ کلط لانت وار ل فب وحم لامج ہل صا 

220 وَإِنْ كنا لَمُبْتلِينَ كنا لَمْبَتَلِينَ. طا لیر سح 

م23174: ثم أنشأنا مِنْ بَعْدِهِمْ ثم أنشأناء مِنْ حم نم إنسانا من نگ هہ لام اتمانا مب ححرومر متا 

5 قَرْنَا آَحَرِينَ قَرَنَات! ءَاخَرِينَ. مچ نا )حدر جنپ 

م2374: َأرْسَلنا فيه ”ولا َأَرَسَلْنَا فيه ر ولا مَنْهمْ ماے سلا مبهم د سول 00 ەم زمهلا 

432 مِنْهُمْ م أن اغيفوا 0 أن: «أَعَبذوا آلزوتا مَا مىھ نان اعدوا الله ما صم ل اححرها لح ما 
ما َم مِنْ إِلَهِ غَيْرُهُ لكُم هَن إِلهِ غيرْةًا. اطي من الەعتة افك ب کک ےہ 5 
افلا تَتقُونَ ألا تَتَُّونَ؟!» تت الام 

م2374: وَقَالَ الْمَلَاُ من قَوْمِهِ وَقَالَ أَلْمَرَذْاتَا من وم ومال االا مر مومه الكر ومله* حصلا مب مدمده 

53 الْذِينَ كَفَرُوا وَكَذْبُوا لَذِینَ گفزوا22 وَکَدبُواً طظلمے وا وطص وا لما کی معەا دحا حکعا 
ِلِقاءِ الأخرّة بلِقَآءِ الأخرّة وَأَتَرَفنهُجت3 الاجےە وان متهم ےہ الاجزه هال.أؤعتهم هد 
وَأَنْرَفْنَاهُمْ فِي الحَيَاةٍ في أَلْحَيَرْةِ التبا : «مَا هد اوہ الدنا ما هد] إلا كسيوه کنا صا هرا الا 
الَا ما هذا إلا بش إلا بش متلكم. بَأک مما نسم ملطےم۔ باطل مما حف مکحم ناح صصا 

ET‏ تأكلون مه و اشر ت متا باطلور منة ونسے۔ مما لاحك صبه ممهزت صا 

اون مِنْه وَيَشْرَبُ ‏ تشرَبُون “. نسے نور امن 
ا سرون 

م23174: وَلَيْنْ أَطْخْثُم بَشرًا وَلَئْنَ أطعتُم بَ بَشْرًا ملم وی ا طسب سے] ەخ المحم حمزا موكحم 

34 مِتْلَكُمْ إِنَكُمْ ذا ِنَكُمَ ذا نون معلطےم۔ انطم اذا ابحم !وا خجهزی 
لحْاسِژون لیسے ود 

م23174: اَیَعدکُم أَنَكُمْ إ إِذَا مِنَمْ ايعذكُمَ نكم إِڈاا هن2 انف طم انبطم اکا احم انح ابا ام 

635 ول کرات ظا وَکُنثم راب وَعِظْماء ء أَنّكُم مم وطيم ہے انا ٠حدامر‏ حا مجھما انعم 
أنَكُمْ مُخْرَجُونَ مُخْرَجُونَ [...]“'؟! وعطما انطم یحور مجمیی 


6 


1) مَنْزْلَاء مَنْرَلّاه مَنَازكَ + ت1) خير المُنْزْلِينَ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى خير المُنْزْلِينَ في الضيافة. والمُنزل 


15) قن اقرون: کات هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد و13 مرّة بالجمع؛ > بمعنى أمة من الناس أو أهل زمان واحد. 
وجاءت عبارة قَرْنَا آَخَرِينَ (وهي خطأ) مرّتين وعبارة قرونا آخرين مرّة واحدة. 
1( يره ٠‏ ت1( خطأ: التفات من المتكلم «قَأَر سَلْتَا» إلى الغائب «اغبذوا الله ت00( من زائدة. 


1) الملا الْمَلَو و ت1) مَلاً: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادةء والرؤساءء والأشراف ت2) تقديم وتأخير: تقول 
الأيات م7139: 66 و70 وم11152: 27 وم23174: 24 قال الملا الَّذِينَ كفرُوا مِنْ قَوْمِهء بينما تقول الآية م23174: 
3 كال العلا من قؤمِه الذين كفزوا :(للتبریرات انظر الإسكافي صن 315-314 وحميد من 179-177) ت 
و جاء فعل ترف ومشتقاته ثماني مرّات» بمعنى تجاوز الحد في الغنى والثراء. والفعل السرياني ذدي زفا 

يعنى ارتخى» انحل» ومنه اشتقت كلمة الرفاھیةف وهنا بمعنى نعمناهم ووسعنا عليهم ت4( خطأ والصحیح: 0 
تشربون» إلا أن جعلت الآية: مما تشربون منه (مكيء جزء ثاني ص 107). تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: و 
لملا مِنْ قَوْمِهِ الذِينَ أنَْفنَاهُم في الْحیَاۃِ اليا وروا وَكذبُوا بلقاءِ الأَخِرَة. 
1) أَيَعَدكُمْ إذَا 2) مُتُمْ 4 ت1) نص ناقص وتكميله: أَنَكُمْ مُخْرَجُونَ [من القبور] (الجلالين). 
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م2374: هَيْهَاتَ هيهات لِمَا هیّیّات هَيَهَاتَ! لماقت1 هنهات هنهات 4 بوعدور ہا ەەا حصا اە٭حہی 
36 تُوعَدُونَ تُوعَدُونَ! . 
م23174: إِنْ هي إلا حَيَاثنَا إِن“! هي إلا حَیَاثُنَا از ھی الا خانتاالحینتا ل ہ۔ ال سلانا كنا 
237 الدُنْيَا نَمُوتْ تُ وَنَحْيَا َلدُنَیا: نَمْوتُ وَتَحَیّاے لموس وسا وما لحن نما سنا قا بين 
وَمَا نَحْنُ بِمَبْعْوثِينَ وَمَا نَحَنُ بِمَبَعْوئِينَت3 امسادوندر حصححه .ابي 
م374: إن هو إلا رَجُل إن هْوَ إلا رَجُلْ آفتّرَى 2 أن وو الا ىح ایی ٣ب‏ ہہ ال فة اعدف 
338 افْترَى عَلَى الله كَذْبًا e‏ على الله طحنا وما جن حت هلکه دحا وصا سپ 
وَمَا تَحْنُ لَه بمُؤْمِنِينَ لَه بمُوَمنِينَ“ لتو جه حسصەسپ 
م23174: قال رَبِ انْصَُزنِي بمَا قَالَ: «رَب! ا با مال دت انی بی ما مل وہ اپرؤت خضا حرج 
439 كَدَبُونِ کنا“ طصور 
م23174: قَالَ عَمَا قَلِيل قَالَ: و گلیل مال عماملبل لحر ملح حصا مح خرچ 
50 تَادِمِينَ لصتن 1 تَيِمِين». تکحمنر ناوه 
م2374: حَدَنْهُمْ م الصَّيْحَة حَدْتَهُمُ م ألصّيَحَة ماحخحصبيهم الہنہںهەه عاجہاەەمر اجر مسبه حاسم 
١ 641‏ فَجَعَلْنَاهُمْ غتَاءَ جم پا لو محعلنھم عا وپحضکەم ے۸ مححرا 
فَبْعْدَا للفو م الظالمينَ اء 2. فَبْعَذا لَلْقَوَ م منمد] للعومہ ححمهممر حايحس 
آلظَلِمِينَ! . الطلمين 
م+24: ثم م أنُشأنا مِنْ بَعْدِهِمْ ثم أنشَأناء مِنْ بَعَدِهِمَ نم إنسانا من تیکهم ١م‏ انهانا فب ححروم مزا 
742 قُرُونًا أَخَرِينَ قُرُوئات! ءَاخَرِينَ می ونا احوىر أجاب 
م2374: مَا سبق من ن أَمَّة مَا سبق متا َمَة ما نس مر امه احلها وما فا اححم س اصه فەا 
843 أجَلَّهَا وَمَا ا أجَلْهَا وَمَا نسحم ور وعدا حلاجی 
يَسَتّخْوُونَت2!. 
م23174: ثم أَرسَلَنَا رُسَلَنَا ‏ ثم اسلا رلا را بم اےسلیا سلا سما اص ازهكنا زسضا ازا حا 
944 تثْرَى كُلَ مَا جَاءَ أَمَةُ کل ما جَآء ام رَسُولهَاء طل ما حا امه ۔سولھا ها ما امده زمعوحه| 
کین لی كَدَيُوهُ فَأَنْبَعْنَا كَدَيُوةُ. فَأَتَبَعَنَا د طحبوةه مابيسا حرحعهة ها اححدا ححزوهدر 
بَعْضَهُمْ بَعْضًا بَعَضًا [. .]22 وَجَعَلَنهُم بقھم ایا ححزا هپ حههم اسا 
وَجَعلَنَامُمْ أَحَادِیثٌ أَحَادِیث. ہد ات3 لوم ا وحيلنهم )حاکن فحججرا حمەمر لا نوصي 


نم ص جب ہا ہی 


یُوْمِنُونَ! 


1) هَيْهَاتِء هَيْهَاتَ مَیْھَاتاء هَيْهَاتَ مَيْهَاثء هَيْهَاتَ مَيْھَاث هَيْهَاتَ هَيْهاتِ» هَيْهَاتَ هَيْهَاتْء هَيْهَاءْ 2) مَا + ت1) 


هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ لما: اللام زائدة. وقد صححتها القراءة المختلفة. جاءت كلمة هيهات فقط في هذه الآية وفهمت بمعنى 


ت1) ِنْ: حرف نفي ت2) انظر هامش الآية م565 : 24 ت3) بِمَبْعُوئِينَ: الباء زائدة. 


ت1) بِمُؤْمِنِينَ: الباء زائدة. 
1) كَدَبُونِي. 


1) لَنُصْبحُنٌ ت1) عَمًا قليل: مازائدة. صیغة فريدة ادغمت عن مع ما والمعنى عن قليل. 

ت1) الصّيْحَة بالحَق: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى لاستحقاقهم تلك الصيحة فلا اعتداء فيه عليهم, > أو 

بمعنى بيقين لا كالصدى وغيره فكأنه قيل: الصيحة المحققة ت2) غثاء: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى هشيم 

ت3) بعدا ل: جاءت هذه الصيغة ست مرّات بمعنى ليبعَدُوا بعداء وحرف اللام يدل على أن البعد يحقّ لهم (ابن 

عاشور). 

ت1) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفردء و13 مرّة بالجمع؛ بمعنى أمة من الناس أو أهل زمان واحد. 

وجاءت عبارة قَرْنَا آَخَرِينَ (وهي خطأ) مرّتين وعبارة قرونا آخرين مرّة واحدة. 

ت1( من زائدة ت0( خطأ: التفات من المفرد ۰: أجَلَّهَا» إلى الجمع و کون +۹م1) جاءت هذه العبارة وما 

شابهها ست مر ات قارن: ومن کم سقط إن هتمه أن يضيت: إلى حیاته مقدار تراء وا زلوقا 12: 25)؛ 

صنع جميع الأمم البشرية من أصل واحدہ ليسكنوا على وجه الأرض كلهاء وجعل لسكناهم أزمنة موقوتة وأمكنة 

محدودة (أعمال 17: 26). 

ت1) تترى: كلمة فريدة. اعتبر أصلها وتر: بمعنى يتبع بعضها بعضاًء وبعضها في أثر ڊ 
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بعض. وهي من المواترة» مع 


م2374 م م أَرْسَلْتَا مُوسی إا 3 م أَرَسَلَتَا مُوسیٰ نم ناى سلنا موسی واحاه ام اوها منوصد واجاه 
145 وَأَخَاهُ هَارُونَ بِأيَاتِنَا وَأَخَاهُ هرُونَ» بّايتنَا هدور نانسا وسلطر وی جانا ومكحي 
وَسْلْطانِ مُبینِ و رظ مُبِين سر فیح 
م23174: إلى فِرَعَؤنَ وَمَلْه إلى فِرَعَوَنَ ميقت الى مك عون وملانه کے فتحی وصلايه 
246 اروا وگاٹرا فوا وکا ڑکا فاس وا وطانها 0س تة[ ,2ہ" 
قَوْمًَا عَالِينَ عالين . موما عالىر حاک 
م2374 فقالوا أَنُؤْمِنُ لِبَشَرَیْنِ -- : «أَنْوْمِنُ م معالوا انومن لنسوين هعا لها انەم ححمزبي 
47 بت و آگا ETT‏ يغلا وسوا ا اکا مومه ون کا 
عَابدُونَ 0 دور جریم 
م23174: فَكَدْبُوَهُمَا فگانوا مِنَ فَكَدْبُوهُمَا. فگائواً مِنَ مطحبوهما مطابو| مر حه ہما فحانة| مي 
48 الْمَهْلكينَ لْمْهَلكينَ. اإملطر EEN‏ 
م+4: وَلَقَدْ آَتَيْنَا مُوسّى وف ءَاتينَا مُوسی الْكِثّبَ, ولمص اسا موسى محم السا صوهب لحت 
49 الْكتَابَ لَعَلْهُمْ يَهتَدُونَ لَه يَهَتَدُونَ! الطب لقلهم يوفحون ‏ كححتكهم يسايق 
م2374 وَجَعَلنَا ابن مریم - وَجَعَلَنا يِن مَرَيَمَ وحقلنا انين مونم وامة هپ خها ان مم ہامدهہ 
350 تة وَأَوَيْتَاهُمَا واه امات انه واوىىهما الى جنوه انه ٥ا‏ ەصل چک زحهه 
لی رَبْوَةٍ ذاتِ قَرَار ‏ وَمَاوَيَنْهُمَآ إلى رََوة2-2 صاب مياد ومسر ولا مزاو مح 
وَمعِينٍ ذاتِ فزار* وَمَعِين *. 
م23174: یا َيْهَا الرّسْلُ کُلوا [---] ايْها لر سس كُلُو أ بابها الم سل طلوا مر مانه!ا ھە« ححها ف 
51 برق الات و اغملو) مِنَ أَلطّيَبْتِء وَأَعَمَلُوأ الطست واععلاوا ہج واحسہا رخا 
فالخ إلى يما صلِحًا. - إِنِي بِمَا تَعَمَلُونَ کلحا انی نما تفملونر اس حصا احصحي حدم 
م2374 وَإِنَّ هَذِهِ أَمْتکُمْ أَمَّةُ 3 ون هَذِةٌ 5 أمَتْكُهاء وار هده | منطم امه ول دوه اإصعاضم أصبه مسرہ 
452 وَاجِذَةً وَأَنَا رَبْكُمْ اك کی 2 وَأَنَا ربكم وححه وانا یلم انا وحجمر علامی 
فائُون _ . اتقون . ماىعور 
م2374 فَتَقَطْعُوا أَمْرَهُمْ بينهمْ 008020 مَرَهُم بَيَنَهُمَ مم اوا ام[ سهم عفامیحہا آمەمر حدەم 
153 زُيَْا کل جژب ممَا برا21 ب کل حزّبٌ دنا طل حوب ما احا مد سرت حصا کمنەمر 
لدَيْهِمْ فَرِخُونَ بِمَا لَذيَهِمَ فَرِحُونَ. لم مے حور زس 


فصل ومهلة. قراءة لوكسنبرغ: 


ذا وقد يكون صحيحها فترًا (أي على فترة) كما في الآية ه12 511: 19 : ق جَاءَكُمْ 
رَسُولْنَا يُبَيَنُ لَكُمْ عَلَى قَثْرَةٍ مِنَ الُّسْلِ ت2) نص ناقص وتكميله: فَأَنْبَعْنَا بَعْضَهُمْ بَعْضًا [في الهلاك] (المنتخب) ت3) 
بعدا ل: : جاءت هذه الصيغة ست مرّات بمعنى ليبعذوا بعداء وحرف اللام يدل على أن البعد يحقّ لهم (ابن عاشور). 

1 ت1) من زائدة. سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرَّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عه ليلم شولطانا 


2 


3 


تعني إذن أو سماح أو صلاحية. 
ت1) مَلَاْ: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة» والرؤساءء والأشراف ت2) عالين: جاءت هذه الكلمة مرّتين 
كمرادف لمتكبرين 
1( يتين 0+0 رَبْوَة رَبَاوَةٍ رِبَاوَة» رُبَاوَۃِ + ت1) خطأ: التفات من المثنى بین مَرْيْمَ وَأَمَةُ» إلى المفرد ریف 
وقد صححتها القراءة المختلفة: يتين ت2) ربوة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مكان مرتفع ت3) قَرَار: جاءت هذه 
الكلمة تسع مرّات بمعنى محل القرور والمكث. وفهم المنتخب وَأوَيْنَاهُمَا إلى رَبْوَةٍ ذاتِ قَرَارِ: وأنزلناها في أرض 
مرتفعة منبسطة تستقر فيها الإقامة. ويفهم لوكسنبرغ قرار هنا بمعنى برودة من الكلمة السريانية یہہ قريراء فمن 
صفات الجنة البرودة خلافًا للجحيم» ومن هنا عبارة قرة عين التي جاءت جاءت ثلاث مرّات. وهو يرى أن هذه الآية 
إشارة إلى صعود مرو والمسيح للسماء ت4) معين: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات كإسم ومرّة كصفة بمعنى ماء 
جاري + م1) قال أمية بن أبي الصلت: وفي دينكم من رب مريم آيةامنبئة بالعبد عيسى إبن مريم 
.(http: :/goo. g1/4Qkakn)‏ 
1) أَمتَكُمْ 2) امه وَاحِدَةٌ 3) فَائَُونِي + ت1) نص ناقص وتكميله: [وَاعلموا] أن هَذِهِ أمَتكُمْ أَمَةَ وَاحِدَة (مکيء جزء ثاني 
ص 1) ت2) أمَّة وَاحِدَة: جاءت هذه العبارة 9 مرّات» ومع عبارة لو شاء الله أربع مرّات» وعبارة هذه امتكم امة 
واحدة مرّتين. 

814 


ات[ 


م2374: قَدَرْهُمْ في عَمْرَتِهِمْ فذرَهُمَ في عَمَرَتِهِمَ مکو لہ ےعہ عمے نهم فہؤزەمر کے محبلاەمز سلب 
54 حَتّی حِينٍ کل حر حم حبر س 
م2374: أَيَحْسَبُونَ أَنَمَا تُمِدّهُمْ أيَحَسَبُونَ! نَا تُمِذُهُهة3 احسور انما نميهم نك انتصح انصا ترەم حه 
355 به من مَالِ وَبَنِينَ تو مر مال وتسر ن مل" وح 
م2374: سارغ لَهُمْ في سارعا لَهُمَ [...] نساے عے لهم ے )سے تحانفہ خەم فد کا 
456 الْحَبْرَاتٍ بَل لا أَلَخيْرُتِ؟! ا بل لا سعے ود ہد ل تعحبی 
يَشْعْرُونَ يَشْعْرُونَ. 
م2374: 2 الّذِينَ هُمْ ل 2 أَلْذِينَ هُمء م ES‏ اد الكر هم مز حسه ۳ .جج ەم مب جنه 
- خشيَة رَيَهِمْ مُشْفِقُونَ رَيَهِم مُشَفقُونَ“اء دنهم مسمفون حمر ممعمی 
م2374: وَالَذِينَ 2 بآَياتِ وَأَلّذِينَ هُم ٔایٔتِ ب رَه والدينر هم نانب ديهم o‏ کب ەم خان زحومر 
58 رَبَهِمْ يُؤْمِنُونَ يُوْمنُونَ نومون وو 
م2374: وَالَذِينَ هُمْ بِرَبْهِمْ د لا وَاَلذِينَ هُم برهم هَ لا والكر لهم نے نهم لا مرب ەم حزحەمر لإ 
59 يُشرِكُونَ يُشْرِكُونء سے طور بعبویی 
م23174: وَالَذِينَ يوون مَا آتوا وَأَلَذِينَ يُؤْثُونَ مَآءَاتَوأاء والصر ونور ما نوا مكبرب ععلی صا )اہ( 
200 وَفلوبُهُغ وجل انهم وَقْلُوبُهَُ وجلا أنه وملونهم وحله انهم الى مکحم ەپكە اندم 
إلى رَبَھغ زاجُون إلى رَبَهمَ رڃغونَ؛ ےئم د حلاود ےھ تحدم نمی 
م2374: اولك يُسَارِعُونَ في ولك يُسرغونَ! اولئط سے عور ےہ اہ حہ ہبحیم هد کنا 
61 الْحَيْرَاتِ وَهُوْلَهَا ‏ الْخَيْرْتِ وَھُم لَهَاسْبِوُونَ المسمب وهم لھااسموں 5نم حا محف 
سَابقُونَ 
م23174: وَلَا نُكَلْف نَفْسا إلا ولا تک نَفْسّا إلا ولا طلم نمسا الا ولا بححف فصا الا وهحدز 
62 ژملکھا وَلََيْنَا كاب ویٹھاہ' وَلدينَا كِب وسفها ولحيينا ظط ال لح نط حدہ نهف حاخسف 
ينطق باحق وَهُمْ لا نطق بِألْحَقّء - وَهُمَ لا سط باحو وهم لا دەم لا بھی 
يُظلمُونَ يُظلمُون. د 


نا كد ہا ہ 


1) زُبْرَاء وُبَرَا + ت1) تقول الآية م21173: 93 وَتَقَطْعُوا أَمْرَهُمْ بَيْنَهُم والآية م23174: 53 فَتَقَطغوا أَمْرَهُمْ بَينَهُمْ 
ڑا (للفبريرات: انظن الإسكافي صل 506-303 ت0 ر زنر ار جاءت بالمقرد ثلاث مرّات كإشارة إلى :مز امير 
داؤودء وبالجمع سبع مرّات كإشارة للکتب الإلهية. انظر معناها في هامش الآية م54137: 43.. وفهم البعض هذه 
الكلمة بمعنى كتبّاه أي تقطعوا كل وفقًا لكتابه فصاروا يهودا ونصارى (النحاس). قراءة لوكسنبرغ: زمرّاء وقد جاءت 
هذه الكلمة مرّتين بمعنی الفوج والجماعة من الناس. وقد يكون الصحيح زيراء من الكلمة السريانية :همة» زويرا 
بمعني مختلفين وحائدين عن الطريق الصحيح. خطأ: التفات في الآية السابقة .من المخاطب نکمم إلى الغائب 
«مَتَقَطّْعُوا أَمْرَهُمْ بَيتَهُخ». خطأ والصحيح: فَتَقَطْعُوا في أمرھم؛ وتبرير الخطأ: 7 م ف قرا 


1( عَمْرَاتِهِمْ 2) عَنَى ٭ ت1) غَمْرَةاغمرات: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع بمعنى ضلالة تغمر 
صاحبها ت2) حَنَّى جین: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى إلى زمن يقصر أو يطول # ن1) منسوخة بآية السیف 
ه91113: 5. 


1 أَيَخِبُونَ 2) إِنَمَا 3) يُمِدْهُم, 

ا تار شترغ يُسْرِعْ + ت1) نص ناقص وتكميله: نارغ لَهُمْ [بھ] ف 
ت1) مُشفِقو نا مُشفقين: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بمعنى خائفون|خائفین. 
1( باون ها ا 2( إِنّهُمْ +ت1) وَجلُوناوجلة: جاءت هاتان الکلمتان مرّة واحدة. والفعل وجل يعني فزع وخاف. 
ر سی القمل اا ا 

1) يىرٍعون. 

م1) لا تكلف نفس إلا وسعها: جاءت هذه الفكرة خمس مرّات. قارن: لم تصبكم تجربة إلا وهي على مقدار وسع 
الإنسان. إن الله أمين فلن يأذن أن تجربوا بما يفوق طاقتكم» بل يؤتيكم مع التجربة وسيلة الخروج منها بالقدرة على 
تحملها (كورنتوس الاولی 10: 13). 


فی الْخَيْرَاتِ (إبن عاشور). 
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م23174: بَل قُلَوبْهُمْ في عَمْرَةٍ بَل قُلُوبُهُمَ في عَثرَتۃا بل ملونھدے عمےە من 5ھ محدحدم ف ینہ 

163 مِنْ هذا وَلَهُمْ أَغْمَالٌ من هذًا. وليه اغ فق هدا ولهم اعمل مر کور ب ہوا ەکەم احص من 
مِنْ دون ذلك هلها ذونِ ذلك هُمَ لَهَا عْمِلُونَ. حلط هم لھا عملور ہی وکې دم کول سی 
عطي م 

م23174: حَتى إِذَا أَحَدْنَا حَتّیٗ إِذَآ أَخَذنًا مُرفیھہت' سی ادا احسا سلا اوا أجرنا لوقنم 

264 مُتْرَفِيهِمْ بالغذاب إِذَا بِالْعَدَابء إِذَا هُمَ منے منھہ۔ تالعک ات اکا حاححراہ اوا در پنی 
هُمْ يَحْرُونَ يَجَرُونَات!,. هم لاد ول 

م74٣23:‏ لا تجأرُوا يوم إِنَكْمْ لا تَجُرُوآتا ألَيومَ. نہ إِنّكُم لا خےوا الوم انظطممنا لا لہا وم أنخم سا 

365 مِنَا لا ثْصََرُونَ مَنَا لا ثُنصَرُونَ. لا سدور لا ری 

م231/4: فد كَانَتْ أَيَاتِي تُثْلى قد گات ءَايْتِي ثُتلیٰ مک طاں اٹ سلی مر حانج انهه لا 

466 عَلَيْكُمْ فكنتُمْ على َلَبَكُمَ فَكُنثُم عَلَىَ علیظم قطنم على حصختم فصيمر حص 
أعْقَابِكُمْ تَنْكصونّ أعَْبكةَا ےش اعمتيطم سطصحور احمحكم انحر 

م2374: مُسْتَكْبرِينَ به سَامِرًا مُستگبرینَ ب سمر ات مسطنبر به سمے) مها زى حه صعصزز 

°67 تَهْجُرُونَ تَهَجُرُونَ 2سا2 هحور لی 

م2374: َفلَمْ يَدَبّرُوا الْقَوْلَ م 0 يبرو اتا أَلَقَوَلَ؟! 2 اعلمہ بحب وا العول اہ افخم مرحزها عه« ام 

668 جَاءَهُمْ مَا الم 2 جَأءَ هُم ما َم يات ءَابَءَهُمْ حاهم مال ناب اناھہ اهم ما حمر ملا احاەمر 
أبَاءَهُمُ الأوّلِينَ آلأولِينَ-2؟! ولف الامحي 

+24: ام لَمْ يَعْرِفُوا رَسُولَهُمْ 2 لع يَعرقُواً رَسُولَهُمَةِ 2 امال نشی موا وسولهم اص حم بحزفه! تهوحهم 

69 فم لۀ مُذكِرُونَِ فَهُمَ لَهُ مُنكِرُونَ؟!ت! مهم له سطے ور هدم که سسصی 

+4: ام يَقُولُونَ بِهِ جَّه بَلْ ا پڈواون: «بة ام تعولور ته حية ب امر معمکی جه هه ح0 

80 جَاءَ هُمْ بالحَقَ جنّة»؟!*! بل جَآءَ هم حاهم بالحوواطےویص هالوم حلضم واحرؤومر 
وره الق بالق ب وكرم لمق للحوسلےوود کک حزمي 
گار مُونَ گر مُون“2 


أ ت]) عمْرَۃ(غمرات: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع بمعنى ضلالة تغمر صاحبها. 


1 يَجَرُونَ + ت1) مُتْرَفِيهِمْ: جاء فعل ترف ومشتقاته ثماني مرّات» بمعنى تجاوز الحد في الغنی والثراء. والفعل 

السرياني ددم زفا يعني ارتخى» انحل» ومنه اشتقت كلمة الرفاهيةء وهنا بمعنى الأغنياء ت2) يَجْأرُونَ: جاء فعل 

جار ثلاث مرّات بمعنى صرخ بالتضرّع. والجؤار هو صوت البقر والثور. وقد جاء خوار مرّتين بنفس المعنى. 

ت1) تَجْأَرُوا: انظر هامش الآية السابقة. 

1) أَذْبَارِكُم 2) تَنخُصُونَ ٭ ت1) تنكصون: جاء هذا الفعل مرّتين وفهم بمعنى ترجعون القهقرى. خطأ: : التفات في هذه 

الآية والآية السابقة هن لجۓ: «متا» إلى المفرد «يّاتِي». 

1 سْمَارَاء سْمّرًا 2) تُهْجِرُونَ تُهَجَرُونَء يَهِجْرُونَء يُهَجَرُونَه يُهْجِرُونَ + ت1) سَامِرًا: كلمة فريدة بمعنى المتحدث 

ليلا . خطأ تم تصليحه في القراءة المختلفة: سْمَّارَا أو سْمَّرَا ت2) تهجرون: صيغة فريدة فهمها البعض وفقا للطبري 

بمعنى تفحشون وتسبون. وفسر المنتخب هذه الآية كما يلي: وكنتم في إعراضكم متكبرين مستهزئين» تصفون الوحي 

بالأوصاف القبيحة عندما تجتمعون للسمر. وجاء في الآية م25142: 30: وَقَالَ الرَّسُولُ يا رَبّ إِنَّ قَوْمِي انَّحَدُوا هد 

الْقْرْآنَ مَهْجُورًا. انظر معناها في هامشها + س1) عن سعيد بن جبير: كانت قريش تسمر حول البيت ولا تطوف به 

ويفتخرون به فنزلت هذه الآية. 

ت1) تدبّر: جاء هذا الفعل اربع مرّات بمعنى تفهم وتأمل ت2) خطأ 

«تَهْجُرُونَ» إلى الغائب «يَدَبّرُوا». 

ت1) له منكزونَ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات وهنا بمعنى ينكرون صدقه (الطبري). 

ت1) جنة: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات كجمع جان» وفهمت هنا بمعنى جنون ت2) لِلْحَقّ كَارِهُونَ: اللام زائدة. 
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٠‏ التفات في الآية السابقة من المخاطب 


م23174: وَلَو اب احق وَلَو أَتَبَعَ َلْحَقُ أَهَوَآءَهُمَء ولو اسع الحو اهواهم مجه ااحه حسم ادام 

171 أَهْوَاءَهُمْ لَقَسََتِ لَفَسَدَتِ أَلسَّمَوْتُ لمسحب السموب خفمرا مم( ہاللؤز دم 
السّمَاوَاتُ وَالْأرْضُ رارض وَمَن فِيهنَ171. والادط ومن منهر بل فم ج الاسم حرحزهم 
وَمَنْ فيهن بَلَ ناهم بل انيھم پذگر هم نہ إستيهم نحطم هم مهم هوم جح وضەمر دزی 
بذگرهم فَهُمْ ن َهُمَ عن من ذكرهِم عر حطمهم مکے کور 
ذگرهم مُخرضلونَ ‏ مُعَرِضُونَ. 

م23174: ام تَسْألَهُمْ خَرْجًا 3 تَتَلْهُمَ خَرَجاا!؟! ام تسلهم حےحامحماح ام اهحهدم جزا جال 

2 فخْرَاج رَبْكَ خير فر ربك خير ہ وبط جے وهو جم وحى جم ٥٥ہ‏ جن لاع 
وَهْوَ خَيْرُْ الرَازِقِينَ وَهْوَ خَيَرْ د آلرزقينَ. الم وميس 

م23174: وَإِنَّكَ لَتَدْعْوهُمخ إلى وَإِنَّكَ تَدَعُو هم إلى وائط لشحعوهم الى داب اجا رحههمر کک رول 

373 صراط سس صرطۃ! کی کے ط مسیے۔ محلامم 

م23174: وَإنَّ الَذِينَ لا يُؤْمِنُونَ وَإِنَّ آلذين امون وار الحير لانومنور ول کلبپ لا نوصي 

474 بالآخرَة عَنِ الصّرّاط بالاخرَة عن ألصٌّرطت! بالاحےە عن الکصے ط حالاجزه ح کول ححص 
لنَاكبُونَ لَنْكبُونَ-2. لبطبور 

+4 ولؤ رَحِمْنَاهُمْ وَكَشَفْنَا وَلَوْ رَحِمَنْهُمَ وَكَشَقْنَامَا ولووحمتهم وطسمناما هله تبيصيم وحمفنا ما 

575 ا بهم من ضر لجو بھہ مر صم للحواے حدم ب زز کہ ف 
في طُغْيَانِهمْ يَعْمَهُونَ في طُغْيْنِهم< يَعَمَهُونَ. سهم بسمهور مله در تحصو 

م2374: وَلَقَدُ أحَدْنَاهُم بالْعَذاب وَلَقَد أحَذنهُم بِلَعَذاب قَمَا ولمحد احکےتبھمہ مجع اجہںەمر حاححرات 

676 قَمَا امنتكاثوا لر أَسَتَكَانُو اتا رهت وَمَا تالعکاب مما اسطا وا هما أمعاحيها <حەم ها 
وَمَا يَنَضَرَّعُونَ يَتَضَرّ عون . لته وما سحم عون مازفحی 

م23174: حَنَّى اذا فَتَحْنَا عَلَيْهمْ حَتَی اذ فَتَحَنَا! عَلَيْھم ابا سی اکامىحاعلىھم سك اوا فسا حخەم 

777 ا عذاب شَدِيدٍ ‏ دا عذاب شدِيدِء ب إِذَا هم انا کا عذات حيبت احا وا حرات حہم ابا همر 
ِا هُمْ فيه مُيِْسُونَ 9 فيه مُبَلِسُونَ2ت!. اکا هم منه مبلسور فيه فحکهی 


٠‏ 1) وما بينهما 2) أَنَيْتُهُم أَنَيْتَهُمْ آتَيْنَاهُمْ 3) بِذِكْراهُةء تَذْكُرُْهُمء نُدَكُرْهُمْ « ت1) خطأ والصحيح: ومن فيها. وهذه 
الصياغة صحيحة سريانيا بسبب عدم التفريق بين العاقل وغير العاقل في الضمائر. 


2 1) خَرَاجَا 2) فخَرْجُ »+ ت1) خرجاخراج: جاءت خرج مرّتين وخراج مرّة واحدة بمعنى أجرة. 

3 ت1) صر اط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 3 أية. انظر معناها في هامش الآية م1\5: 
6. 

7 ت1) صراط: جاءت هذه الكلمة 45 مرٌّة راضیقت لها كلمة ميمتقيم في 3 أية. انظر معناها في هامش الآية م5١1:‏ 6 
ت2) تاكبون: كلمة فريدة فهمت بمعنى منحرفون حائرون. وقد تكون خطا والصحيح: اناكثون. 
تن تسود او و لماك امور اك حور اجر كي 
مرات. 
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ت1) اسنتگائوا: جاءت هذه الصيغة مرّتين بمعنی خضعوا وذلوا ت00( خطأ: التفات من الماضي ««استگائوا» إلى 
المضارع «يَتَضَرَ عُونَ»» والتفات من المتكلم «أَحَذْتَاهُن» إلى الغائب «لرَبَهِنْ» ٭ س1) عن إبن عباس: جاء أبو سفيان 
إلى النبي فقال: يا محمد أنشدك الله والرحم» لقد أكلنا العلّهز - يعني الوبر بالدم - فنزلت هذه الآية. وعن إبن عباس: لما 
أثى اة يخ أثال الحنفي إلى النبي» فأسلم وهو أسير فخلى سبیلهہ فلحق باليمامة فحال بين أهل مكة وبين الميرة من 
الیمامكف وأخذ الله قريشًا بسني الجذب حتى أكلوا العلّهز فجاء أبو سفيان إلى النبي» فقال: أنشذك الله والر حم أليْس تزعم 
أنك بعثت رحمة للعالمين؟ قال: بلی؛ فقال: قد قتلت الآباء بالسیفء والأبناء بالجوع. فنزلت هذه الآية. 

1 فَتَّحْنَا 2) مُبْلَسُونَ + ت1) مبلسون|مبلسين: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات. وفعل بلس فهم بمعنى سكت لحيرة أو 
لانقطاع حجة أو يئس. والفعل السرياني داء بلش يعني هلكء ومنه اشتقت كلمة ابليس (سا ےہ بليشا في السريانية) 
أي الهالك. 
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م2374: وهو ا نضا لَكُمُ [---[ وهو لذي شا لَكُمُ 9d9‏ الحى انسا لطم موه کب انها ححور 
178 السسّمْعَ وَالْأَنْصَانَ لْسمَعَ و لص السۓ والایسے كعم ہالاحرؤ الاه 
وَالَأفِيْدَةَ قَلِيلا مَا وَألَأَفْدَمَتَا. نہ قلیلا مات والامته ملعلا ما مكيلا سا لعحنی 
تشكُرُونَ 5 سطم ور 
م2374: وَهْوَ اذِي دْرَأَكُمْ في وَهْوَ آلذِي دُرَأَكُة:“ا في وهو الکی کہ اطہ مہ دہ کت بزاصر ف الافن 
279 الأزض وَإِلَيْهِ الأزْضء نہ وَإِلَيَهِ الادص واليه الحسوون وميه اسعنی 
تُخشرُونَ تُحشرُون. 
م23174: وَهْوَ الذِي يُحْيِي وض ألّذِي يُحَيّ وهو الى ی ونمنت وله ٥‏ ہہ لحرن نس وتصيح 
380 وَيْمِيتُ وَلَهُ اختلاف مہ ہو ول أف احلم اليل والنھاے املا « لله اجدحف که 
اليل وَالتَهار أفلا ليل وََلنّهَارت2. ب افلا تلور هدهاز افلا احمحی 
تَعْقَلُونَ تَعَقِلُونَ !؟! 
م23174: بل قالوا مل مَا قال بَلَ قالوأ مِتّلَ مَاقَالَ بل مالوا مىل ما مال حه ماحا مل صا 
81 الْأَولُونَ لْأَوّلُونَ. الاولون ملح الوحىن 
م23174: قالوا اذا مثا وَكُنَا قَلْوَاً: «أعِذًا' گا“ وكا عالوا احا ميا وطبا فاخا ارا ابا صا اذاحا 
482 رابا وَعِظَامًا بنا ثُرَابًا وَعِظُمَاء أَعِنّاة نے انا وعظلما انا ۳0 ۸ 
لَمَبْعُوتُونَ َمَبَعْوتُونَ-!؟! لنقوبور 
م2374: لَقَد وحِدْنَا تَحْنْ لق وعِڈنا تحن اع لمع“ وعسا لحن واناوىا حم هحربا س هأحاوبا بها 
583 وَآَبَاؤنا هَذا مِنْ قَبْلُ هدَات! من قَبْل, ب إِن“2 هحامر مبل ار هصاالاا ص محه ل درا الا اسیا 
إِنْ هَذا إِلّا أَسَاطِيرُ ‏ ھا إلا أسُطيرزدة اسحلے الاولين الل٭حي 
الْأوَِينَ لأوَلِينَ». 
م23174: فل لِمَنِ الأرْض وَمَنْ قل: «ِلْمَنِ الأرّضٌ ومن فل لد الاه ومر منها مه حص الاق دم هوا 
84 فيها إِنْ كُنْتُْ تحْلَمُونَ فيهاً؟! ‏ إن کُنثم اذ طييم تعلمور ل صدلمر لححصى 
تَعَلَمُونَ». 
م23174: سِيَقُولُونَ لله فل قلا سَيَقُولُونَ: «لنّم. - كُل: سمولور لله مل املا هفوج ححه مھ افلا 
685 تَدَكّرُونَ «أقلا تَدَكّرُونَ!؟!» یک طے ور وزی 
م+2274: قل مَنْ رَبُ كُلَ: «مَن رب اموت مل من هب السموب م« مپ فت صصها 
86 السّمَاوَاتِ السْبٔع اس وَرَبُ ٛ العرژزش السع ودب الس کچھ دت هى 
وَرَبُ الْعَرْشٍ العظیم الْعَظِيمات!؟!» الہ نهم 


ت1) فؤاد|أْفْيْدَة: جمع القرآن د بین السمع والأبصار والفؤاد الأفئدة سبع مرّات. يفهم لوكسنبرغ هذه الكلمة بمعنى 
المنخارين. فبعد الأذتين والعينين يبقى المناخرين. قارن: «لها أفواة ولا تكلم لھا عيونٌ ولا ثبصر لھا آذانٌ ولا تسمع 
لها أنوفت (#: اف) ولا تم (مزامير 115: 6-5) ت2) ما زائدة. 
5 جاء هذا الفعل وتات ست مر ات ت خلق و حجعل وکٹن والفعل السرياني وم ذرا يعني وزع فرق 
اعطى بسخاء. 
1) يَعْقِلُونَ + ت 1) يُحْيِي وَیٔمیث: جاءت هذه العبارة تسع مرّات ت2) اختلاف الليل والنهار: جاءت هذه العبارة خمس 
مرّات. فهم المنتجب: تعاقب الليل والنهار واختلافهما بالزيادة والنقصان. شيم الجلالين: الذهاب والمجيء والزيادة 
والنقصان +۹م1) قارن: «أنظروا الآن» لی أنا هو ولا إلة معي أنا مث وأخيي» (تثنية 2 )؛ «الرّب يُميت 
ويُخيي يحدر إلى مثوى الأموات ويصعد منه» (صموئیل الأول 2: 6(. 
1) إذا 2 مُثْنَا 3) إِنَا + ت1) تتكرر الآية ثلاث مرّات مع عبارة أَبْنَا لَمَبْعُوثُونَء ومرّة مع أِنًا لَمَدِينُونَ (للتبريرات 
انظر الإسكافي ص 394-393). ۱ 
ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م27148: 68 لَقَذ وعِدْنَا هَذَا نَحْنْ وَآبَاؤنَاء بينما تقول الآية م23174: 83 لَقَدْ وعِذْنَا نحٰنْ 
وَأَبَاؤْنَا هَدَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 318-317 والمسيري ص 540-539 وحميد ص 253-251) ت2) إِنْ: 
حرف نفي ت3) أساطیر ج جمع أسطورة: جاءت تسع مرّات في آيات مكية باستثناء واحدة» ضمن عبارة أساطير 
الأولين: بم ما شطر. ہو أصلها من السريانية ممه ملطز بمعنی كتابات» أو له شطز بمعنی سخافات. 
1) تذكُرُونَ. 
1( الْعَظِيمُ ٭ ت1) رب العرش: جاءت هذه العبارة ست مرّات + م1) السّمَاواث السٌبٔع: جاء ذكرها سبع مرّات. 
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م2374: سَيَقُولونَ لله قُلْ افد سَیَقُولُونَ: الات لاہ مم سمولون لله مل املا عه کی ححه مه افلا 
87 تتفون قُلّ: رأفلا تَتُونَ؟!» فول سح 
م2374: قل مَنْ بِيَدِه مَلَگوٹ فَلَ: رمَن بيده و مَلَگُوتْٔ<! مل مر سکه ملطورب مھ ب حيره مههه[ جه 
°88 كل شيءِ وَھُو يُجِيرُ نہ طل سی وهو سے ولا حم ١٥ہ‏ چن ولا يما 
ي شيءِ وهو يچر کل شيَء وَهْوَ يُجِيرُ و 
ولا يَجَارُ عليْه إن يُجَارُ عَلَيَه؟إت2 8 إن خاح عليه اد حلبيي حه ۳ حدامر احھیف 
كنم تغلمُون نتم ۲ َعلَمُو ن». بتلمون 
م23174: سِيَقُولُونَ لله قل فَأَنَى سَيَقُولُونَ: ریا ای, نہ سمولور لله مل مادی فهک خکه مھ فاب 
389 شنحرُون فل «قَأنَى | ت2 نسحد ور اہی 
ا 
سرتفہ جل ق 5ال وركيم لاس تال را حانج اک سم 
400 َإِنَهْْ لگاذبونَ .ئن لطصور خرص 
+24: ما اتَحْذ الله من ولد [---]مَا آتخْد ال منت ما احص اس مر ولح وما صا الجر کہ سپ هم 
501 وَمَا كَانَ مَعَهُ مِنْ لَه وَل وَمَا گان مَعَةُ طار مده من اله احا وضا حل صحه ب هه ابا 
إا لَدْهَبَ كل لَه يما مِن“ا الله 1 ]إا لده طر اله ما حلو ك ردت حا هه حصا 
خلق وَلعلا بَفْضَنهُمْ لاب گن إلڈپی َء ولعلا معصهم على مس تحص و 
عَلی بَعْضِں سُبْحَانَ وََعَلا بَعَضْهُمَ عَلَى _ يقح سد الله عما ححز عحس کته حصا 
یے 0 اهم 
م2374: عالم الْعَيْبِ وَالتْتّهَادَةٍ لم أَلْعَيَب > وَأَلتتهْديت علمى السب والسهده ححمر مہ مظمە وہ 
692 فَتَعَالَى عَمًا يُشْرِكُونَ - اتی حلا يترون متقلى عما سے طون ف۸ حک حصا عاحی 
م23174: قل رَب إِمّا نرِيَنِي مَا | قل: «رّب! إِمًا۔' مل ہت اما نے سے ما مھ وت افا اؤمس صا 
03 يُوعَدُونَ تُرِيَئِي! مَا یُوعَدُونَ بوعٛحور ەرو 
م2374: رب فلا تجْعلذِ ي أي رَبْ! فا تَجَعَأَنِي في دن ملا ععلیے ےه وت فلا ا يمحكب ص 
04 الْقَو : الظالمينَ اَلَو م ألظّلمينَ». الموم الطلمير جمدم ۷کجھحسے 
م23174: وَإِنَا عَلَى أن تُريَكَ مَا َإِنَا عَلَیْ أن نرِيّكَ مَا وانا على ان نوبط ما انا حک ل بب صا 
95 تَعِدْهُمْ لقَادرُونَ تَعِدْهُمَ لَقْدِرُونَ. تمده لمصحدود تحردمر کفرفی 


ونجدها في ديانات وادي الرافدين والتلمود اليهودي والمسيحية. ويقول بولس أنه اختطف إلى السماء الثالثة (كورنتيس 


الثانية 12: 2). ويذكر سفر صعود اشعيا المنحول من تأليف مسيحيين أن اشعيا سحب للسماء السابعة حيث التقى 
بالصالحين. 
1) الله + ت1) خطأ والصحيح: سَيَقُولُونَ الله كما في القراءة المختلفة. 
ت1) مَلَكُوت: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وهي من السريانية حلحهط» مَلكوثا بمعنى مُلك ت2) يُجِيرُ ولا يُجَارُ 
عَلَيْه: فهمها المنتخب: يحمى بقدرته من یشاءء ولا يمكن لأحد أن يحمى أحداً من عذابه. 
1) الله ٭ ت1) خطأ والصحيح: الله كما في القراءة المختلفة ت2) أَنََى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى 
رج ہیی غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة وم انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية 
ہو آنا بمعنى مَن 
1) انیم أتيْتهُم. ٍ ٍ 
1) تَصِفُونَ + ت1) من زائدة ت2) اتَحَدَ اللّهُ مِنْ وَلَدٍ: جاءت عبارة اتخذ ولدَا 14 مرّة بمعنى تبنّى ت3) نص ناقص 
وتكميله: نُسَارِع لَهُمْ [ولو كان معه إله] لَدَهَبَ كَل إِلَهِ بِمَا خَلَقَ (إبن عاشور) ت4) يَصِفُونَ: جاء فعل وصف 13 مرّة 
بمعنى افترى © م1) يرى عمر سنخاري أن عبارة وَمَا كَانَ مَعَهُ مِنْ إِلَّهِ إِذَا لَدَهَبَ كَل إِلَهِ بمَا خَلَىَ مستوحاة من كتاب 
أثناسيوس ضد الوثنيين (انظر 85801:1816 ص 90). 
1) عَالِمْ ‏ ت1) عالم الغيب والشهادة: انظر هامش الآية م72140: 26. 
1) تْرِتَئِيء رتهم ٭ ت1) إِمّا: ادغام إن مع ما للتوکید. مازائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. وقد يكون 
أصلها الكلمة السريانية ہی إِمََّثْ بمعنى متى. ومعنى هذه الآية والآية اللاحقة: إن أردت بهم عقوبة فأخرجني عنهم 
(النحاس). 
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م23174: پاي هي أَحْسَنُ ادقع بأَلْتِي هي اخس احمٍع نال ھی احسر اعہ حاحهى هی اسع 
106 تحْن أَعُلَمْ بِمَا 0ت . لحَنْ أَعَلَمْ السىە خر اعلے۔ ما اميه س الحكم حصا 
وہ 7 بِمَا يَصِفُونَ مور برك 
م+234: وَل رَبِ أَعُودْ بك وَقُل: «رَب! اذا بك وقل وب اعوک بط من همه زح احهو حم من 
297 من همر ات الشَيَاطينِ من غ همر تتا أَلشَيِطِين. همدب السکرر وصسدا سیھب 
م2374: وَأَعُودُ بلك رَبَ أَنْ وَأَعُودًا بك» ربا أن واعوک بنط وب ار واحهو حي ؤت 3 سزفی9ػ 
308 يَحْضْرُونٍ وت نت حکم ود 
م23174: حي إِذَا جَاءَ أَحَدَهُمْ حَتّیٗ إِذا جَآءَ أَحَدھُمْ حدى ادا حا | حكحهمى شطب اوا ا اسہەمر نما 
499 الات قَالَ رب أ ہا أَلْمَوَْتُء قَالَ: الوت مال ون اد حعور مله فد انفعیی 
ازجغون «رَب! أَرَجِعْونٍ ات 
م23174: لعل أَعْمَلُ صالخا َلي أَعْمَلُ صلِحًا فيمَا لفلى اعمل صلحاميما <حلك احص رحسا سسا 
5100 فیمَا تَرَكْتُْ گلا إِنّهَا ترگٹ!» گلا! إلا کڈ ہے طت طلا انها طلمه ازحة خلا انها ححصه .هه 
كَلِمَهُ هُوَ قَائِلهَا وَمِنْ هو قَِلَهَا. وَمِنوَرَآَئِهم هومابلها ومن ودابهمب عابحه ا هص «زانهم حبر 
ورام بَرْرَحٌ إلى a‏ إلى يَوَم نے دخ الى نوم سسور "الح يوم ححمی 
يوم ُبَعَتُونَ يعون 2. 
م23174: فَإذا فح قن الور اذا نفخ في آلصُورا<ء مادا بمخ ے الود هارا بعم ص کہ هلا 
6101 فد ساب بَيِنَهُمْ فاد أنسّابت2 بَيَنَهُمَ ملا انسانہ ننه لومیک أنصات حييومر نوصي دلا 
يَْمَئْذ وَلَا يَتَسَاءَلُونَ وم وَلَا يَتَسَاعَلُونَ2, ولا بتسالون م#هاک 
م2374: قَمَنْ نْ فلت مَوَازِينُةُ غ فلت مَوْزِينُك! نہ قمر يقلتب موونية فب امد؟! ونه 
7102 َأولَنِكَ 2 الْمُفْلِحُونَ أوْلئِكَ 2 ألمقلخُوةة1 ماولفط هب المفلدود قلەحم وم صفح 
م2374: وَمَنْ خَفْتْ مَوَازیة وَمَنْ خَفت مَوَزينھاء ومن حمب مودننه دم جع صونيه فاہحہ 
8103 اوليك الَّذِينَ خَسِرُوا 3 الین 0( ماولبط الک حسم وا کی جصبہا ابعھەمر فد 
أَنْفْسَهُمْ في جَهَنَّم نیڈ“ [,.,. ]25 انعمس ےہ جھے۔ پچدەنم بجی 
خَلِدَونَ جهنم خُلِدُونَ. حلدور 
م2374: م وج جُوهَھُمْ النَازُ ات1 وُجُوهَهُمْ أَلنّارْء يلمج وحوههم الا وهم احص و٠يجددمممر‏ کا 
104 وھ فيها كالكون وَهُمَ فيها كُلِحُونَات2. مھا طلحور ەە فيا حاجن 


ن1( منسوخة بآية السيف ه91113: 5 + ت1) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: اذفع المنَيَتَةَ باثي هي اخس ت0 
يَصِفُونَ: جاء فعل وصف 13 مرّة بمعنى افترى © م1) انظر هامش الآية م41161: 34. 
1( عائذا ٭ ت1) هرات صيعة فريدة يمعنئ رسارس 
1 عائذا 2) يَخْضْرُونِي + ت1) يَحْضْرُونِ: فهمت بمعنى أن يكون الشياطين معي في أي عمل من الأعمال. 
1( ازجغونِي + ت1) نص ناقص وتكميله: حتى إذا جاء أحدهم [أسباب] الموت (القيسي: مشكل إعراب القرآن» جزء 
1 ص 249 1/5165534ع.500//:م1) ت2) خطأ: التفات من المفرد «رَبّ» إلى الجمع «ارجغون» (للتبريرات 
مکي» جزء ثاني ص 113 -114). ويلاحظ استعمال الفعل صحيحًا في الآية م32175: 2 وَلَوْ ری إِذِ الْمَخْرِمُونَ 
ناكسو رُؤُوَسِهِمْ عِنْدَ رَبَھخ رَبَنَا أَيْصَرْنا وَسَمِعْنَا فَارْجِعْنَا نَعْمَلَ صَالِحًا إِنّا مُوقِنُونَ. واضح ان الخطأ جام المخاقظة على 
السجع. 
ت1) بزڑخ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الحاجز الفاصل بين شيئين. ويرى لوكسنبرغ أن أصلها من الكلمة 
السريانية یۃعند فُرْشخء پعن مسافة ت0 خطأ: التفات من المفرد جرقَایلّهَا إلى الجمع «وَّرَائِهِمْ .. . يْبْعتون). 
1) الصُوّرء الصنوّر 2) یَسَءَلُونَ + ت1) صور: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات. قراءة لوکنٹیزغ: قرن. بخصوص 
هذه الكلمة» انظر هامش الآية م50134: 20 ت2) نسب!انساب: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد ومرّة بالجمع بمعنى 
قرابة من احد الأبوين 
ت1) ونك 2 الْمُفْلِحُونَ: جاءت هذه العبارة في 11 آية, خطأ: : التفات من المفرد (فْمَنْ لٿ مَوَازِينُهُ) إلى الجمع 
(فَأُولَئِكَ هُمْ الَمْلِحُونَ) »+ م1) فيما يخص الميزان انظر هامش الآية م101130: 6. 
ت1) خطأ: التفات من المفرد (وَمَنْ خَفْتْ مَوَازِينُهُ) إلی الجمع (فَأولَيْكَ الَذِينَ حَسِرُوا أَنْفْسَهُمْ) ت0 آية ناقصة 
وتكميلها: [فهم] في جَهَنَمَ خَالِدُونَ (الجلالين) # م1) انظر قول الحصين بن حمام الفزاري في هامش الآية م101130: 
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م2374: ألم تكن تب الع تک تكن تن ءَانتِي تتلى الى نطرن انيه سلی کم اى ال لاه 


بون ون۸۹ بحلصور احرج 
م23174: قالوا رَبَّنَا غَلَبَتْ عَلَيْنَا قَالُوأ: «رَبَتَا!ٍ غَلَبَتَ عَلَينا مالوا دسا علس علسا ماحها فصا کجھ حضسا 
6 شَفْوَتْنَا وَكُنَا قَوْمَا ‏ شِقَوَثُنَاات', وَكْنَا فما سموساوطاموما هقانا دضا قدصا زحي 
ضَالْينَ 02 خالير 


م23174: ربا أَخْرِجْنا مِنّْهَا ‏ ربَنا! أخْرجَناه! مٹھا إن وسا احم حامهامار ذخا اما ضنها هل حرا 
307 فَإِنْ عذنًا فنا ظَالمُونَ عدنَاء فنا لكو عكنا مانا طلمور هابا بحسم 


م23174: قل اخ ا فاو قال: وخا فييك لا عال احسوا حاو ملح أجهها ہا هلا 
8 غْمونِ ُگلْمُونِ'». ىطلمور احممی 
م2374: ِنَهُ گان فریق من ِا گان افریق من أنه طار مےببو من أنه حل قزيف مپ ححاوہ 
509 عِبَادِي يَفُولُونَ رَبَنَا عِبَادِي یَقُولَونَ: «رَبَنا! ‏ عناصو بمولور دسا قەخ وخا اسا فاو 
أَمَنَّا فَاغْفِرُ لَنَا امنا فَأَغَْفِرَ آل امنا ماعمے لا واد حمسا کا ٠اوسصنا‏ ان 
وَارْحَمْنَا وَأَنْتَ خَيْرُ وَأَرْحَمَنًا. وَأَنتَ خَيَرُ وانت حم الج حمیر کب 
الرَّاحِمِينَ َلرْحمِينَ». 
م234: فَاتَحَدْثُمُوهُمْ سِخْريًا اذوه سِخَّرياات1 ماک موهہ سجےنا سی ہلاجہامهەمر مجنا سی 
0 حَنَّى أَنْسَوْكُمْ ذِكْري حى سوم ذِكّرِيء اسوطم صدطوى اب ضر رخزي دامر يعور 
وَكُدْتُمْ مِنْهُمْ وُگُنثم مِنَهُمَ تَضَحَكُونَ. وظسم منھمہ ازہحی 
ثضْنْحَکون ٍِ د 
+4 ٳإئِي جَزَيْنُهُمُ الیم ما إِنِي جَرَيتُهُمْ أليَوَمَ ِمَا انى جےسوم الىوم نما ات الەم ەم حصا 
111 صبرُوا اَنْهْمْ هُْ صَبَرُوَا, نہ أنه اتا هُمُ کے وا أنهم هم رحہا انەر دم کھقاىصسی 
لْقَائِرُونَ, المانحود 
م2374: قال كم َبثْتُمْ في ---[ ] قُلَ: رركُم تتم في مل طم لسم ءعه مله حم ححهام هه اللؤن 
2 الأرزضٍ عذذ سِنِينَ 0 عَدَدَا الا وص عدت سير جحو هس 
سنین؟1') 
م23174: قالوا با يَوْمَا أو قَالُوأ: «لَبِثَنَا يَوَمَاه أو مالوا لستا نوما او نس ماتا ححينا بصا اه ححز 
 . 3‏ بَغضن يوم فاسالِ ‏ بَقضن یَژم“, فسلٍا يوم مسل العاصیر نەم فع کاب 
الْعَاذِينَ الاين “2» 


م23174: قال إِنْ لبتم إلا قليلا قَل! : «[...] ...ا إن يقم مل ار سم الامللالو مل ل ححيام ثلا محلا 
1114 اؤ أَنَكُمْ كُْتُمْ تَعْلمُونَ إلا قليلا2. ہہ لو أَنَكُمَ كنم ۔۔ایظم طييم تعلمور ک اىحم صلمر الحمی 


تَعَلَمُونَ! 


1) كَلِحُونَ + ت1) تلفح: كلمة فريدة بمعنى تضرب وتصیب واللَفْح إصابة النار الشيء بوهجها وإحراقها له ت2) 
كالحون: كلمة فريدة بمعنى عابسون في غم وحزن. 
1 شَفَاوَثَْاء شِقَاوَتْنَاء شَفُوَتُنَا + ت1) شِفْوَتُنًا: صيغة فريدة فهمت بمعنى لذاتنا وأهواؤنا (التفسير المُيّسّر). 
م1) انظر هامش الآية ه661107: 7. 
1 كموي ٭ ت1) حَاسِئْاخْسَئُوا: جاءت بالمفرد مرّة واحدة وبالجمع مرّتين بمعنى ذليل مهان» وجاء فعل اخْسَنُوا 
مرّة واحدة بمعنى ذلوا فيها وانزجروا. 
1) أَنْ» أنَّه حذفها. 
اپ پر و ہجوت سب رت ہج ہر کت وهنا تعني استهزاء. 
ويفهمها لوكسنبرغ بمعنی ساخرين 
1) إِنّهُمْ و ت1) نص ناقص وتكميله: لأنهم (مكي» جزء ثاني ص 114). 
1 ف 2) عَدَدَا # ت1) تقول الآية م18169: 11: فَضَرَبْنَا عَلَى آَذانِهِمْ فِي الهف سِنِينَ عَدَدَاء بينما تقول الآية 
م2374: 112 : كَمْ لَبثْتمْ في الأزضٍ عَدَدَ سِنِينَ. 
1( فسلَ 2( الْعَادِينَ؛ الْعَادِيينَ وت1) يَوْمَا 7 بَعَضَ یوم: جاءت هذه العبارة مع فعل لبث ثلاث مرّات ت00( الْعَادِينَ: 
كلمة فريدة وتعني من يقومون بالحساب والإحصاء. 
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م23174: اقحس نما خَلَقْنَکُمْ فحَسِبَثمْ أنمَا خَلقْكُمْ امحسلے۔ انما خلقيطمى افكتعحجيم انها جحمبم 
2115 عَبَنَا وَأَنَكُمْ بِلَیْنَا ا عَبَنَا-اءا, ہ وَأَنَكُمَ إِلَينَا لا عسا وانطم السا لا حجدا نحم سا لا 
تُرْجَعُونَ تُرَجَعُونَ!؟!» ہے حاون زجح 
م23174: فَتَعَالَى الله الْمَلِكُ فتَعْلَى للها ألْمَلِكُ متقلو الله الملط الحو لا فحت هتفه سحہ 
3116 الْحَقُ لا إِلَهَ إلا هو لَحَیٰ+-۱. لآ إِلْهَ إن هو اله الا هو دب الس جسم ا که الإ ہہ ؤت 
رت لق ارم و لري ا الطب کا حم 
م23174: وَمَنْ يذ مَعَ ۶ الله ه إلا ومن يَدْعٌ مَعَ مَ الله ه إِلَهَا ومر سدع مخ الله الها دعت بره هه اكه مہا 
4117 خر لا زهان لَه به HITE‏ احم نے هر له به ماما اج لا جز که حه فانصا 
قَإِنَمَا حِسَابَهُ عِنْدَ رَبَه ا حساله عبت ونه اە ۷ سماحه حد زحهة اه لا 
َه لا يفلخ الْكَافِرُونَ 0-0 تملح الظطمے ود نفک فی 
م2374: وَقْلْ رب اغفز وَقُل: «رَبٌ! أَغَفِرَ ومل وب اعمے وأح حم مم وہ ایض وأؤسممر 
118 وَارْحَمْ وات خَيْرُ وَأَرَحَمْ. ونت خَيَرُ وانے سے الم حمیر اب4 جز سحب 
الرّاحِمِينَ لز حِمِينَ». 
5 سورة السُجْذَۃ معہذد" #الميحده 
عدد الآيات 30 - مكية عدا 520-16 
6 باسم اللہ الرَّحْمَانٍ بسم اللہ لر حَمَنِء نسم ألله الححمر حسم ککهہ کسی 
الرٌجیم لرٌجیم, الح حم ے‌سم 
م32175: الم اڈ الى حم 
1" 
32075 تَنْزِيل الكتّاب لا تنزيلٌ ألْكتّب لا ربا سويل الطب لاح اناس کہ لا ویک فيه 
5 رَيْبِ فيه مِنْ رت فيه من رب الْعَلَمِينََ مه مر دد العلمیر من وہ سے 
الْعَالَمِينَ 
م3275 أَمْ يَفُولُونَ افْتَرَاهُ بل َم يَفُولُونَ: «أفترنة»؟! اہ تقولوز امنځنه بل هو آم نەک إفازيه جح 
93 هو الْحَقٌ مِنْ رَبك دب ا لی مر وبط لییکے دہ کم ب زحي حرۂ 
مِنْ تذير مِنْ قبل َّذِير مِن قَبِلِكَ. 0 مر مسلط لله مپ محكىي ححھهەمر 
لَعَلّهُمْ يَهْتَدُونَ ون بهدون مه او 


ما] لَبتْتُم إلا ليلا (إبن عاشور والجلالين). 


2 موا عواکدی اج یی سو رد ا الحم لله الذي الم 


يَخلّقٍ الخَلقَ عَبَتْ (1/0760[3ع.00ع//:ماغط). 
1( الْكَرِيمُ ٠‏ ت1) خطأ: التفات من المتكلم ررخَلَنَاكُ إلى الغائب ررفَتَعَالَی اللہ ت0( رب العرش: جاءت هذه العبارة 
ست مرّات # م1) كثيرًا ما ينسب الكتاب المقدس الملك لله (خروج 5 18؛ أشعيا 24: 23؛ 9 10). 
1 أَنَهُ 2) يَفْلَخُ ٭ ت1) برهان: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات وأصل الكلمة وفقًا للوكسنبرغ حسم بَرْحانا والتي 
تعني شعاع نور اضيف لها آن السريانية الدالة على الصفة. فيكون معنى برهان حجة منيرة. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 15. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: المضاجع. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) الم: من الأحرف المقطعة. جاء ست مرّات في سورة البقرة وآل عمران والعنكبوت والرُوم ولقمان والسّجدة. فهم 
لوكسنبرغ: قد يكون مختصر >دة ,١‏ محةر إمرلي مريا: قال لي السيد. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة 
تحت عنوان: الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
ت1) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّةء وريبة مرّة واحدة» بمعنى الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى 
الكلمة ارتباك. 
ت1) من زائدة. 
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م32175: الله الذي خَلَقَ 1 ] الله لذي خَلَقَ الله الحى لے السموت لحصہ کے جحم 

14 السَّمَاوّاتِ ارظن أَلستُمُوُتِ وَاَلْأَرَضَء وَمَا والاخص وماسهما ےہ لخصصها اللؤن وضا حننيوصا 
وَمَا بَيْنَهُمَا في سِنّةٍ بَيَنَهُمَاء في سِنَّة أيّام مت سنه انام ہے سوج على فد ہہ اہامر أمر اعلاہ۔ہ 
ام تع امنتؤى عَلَى ثم آمنتویٰ عَلَى العےس مالطم مر حك نام ما مر سپ 
اعرش مالك من ٦م‏ -2, مَا لَكُم» من صحوبے مر ولى ولا سسع وونبهة من مت ہلل هه 
دونه من ولي وَل ونت من ت3 ول و املح سح طمےور اعلا لوزي 
شفیع فلا كرون 5 +چ سے 

سو لی ےئ 

32075 يدير الأغر 0 دير الام 2 کت یک بے الامھ مر السما گی الام مب کعما که 
م غر لہ في يم 5 اق ٠‏ الله ےہ نوم طار بەر مل مفواوہ پک هبه 
گان مِقْدَارُهُ ألف سَنَة زه الف سَنّة مما مفعحاےہ الم سەه مما ‏ ضصا لحري 
مِمّا تَعْدُونَ تَعْدُونَ2م کور 

م32175: ذلك عَالِمُ الْغَيْبِ ذلك 7 9 دلط علم السب ہکم حظم کیہ 

36 وَالشَهَاذة الَْزیژ وَأَلشتهْدت ایم نٹ والسهده الےتے مظمەہہ کنا کلسم 
الرّحِيمُ أَلرّحِيمُ2: الح حسم 

32175 الذي أَحْسّنَ 3 شیع لذي حْسَنَْ 53 شيءِ الحى احسر طل سی کہ اسع مد" مد جكعه 

47 خَلَقَهُ وَيَدَأ خَلْقَ خَلَقَه1. وَبَدَأ2 خَلَقَ آلإنسن حلمه وکا حلو الانسن ‏ دحرا جکم الام ب لپ 
الاشتانِ من طین .من طين". مق طبر 

و ...ادن اء مهن با2 ون کرت مد ماهر مت ا 

مُھین““. 

م3275 تم سواه وَتَفْحَ فيه مِنْ ْم سوه وَتَقَخُ فيه من بماسويه ویمے مل مړ لص فونه دنفي هبه صن 

و6 رُوج وَجَعَلَ لَكُمُ تو یہ دی دوحه وحعل لطم السمع ؤەسہ میحد حم 
السسّمْعَ وَالْأَيِصَانَ وَآلْأبَصرَ وَاَلأَفْدَيتا ,نہ والائصى والامده مەه هالاحرة o‏ الاه 
وَالْأَفْئْدَةَ قليلا مَا قليلا ا2 تنك و ملبلا ما بسطوور مصلا ما اهحزى 
تَشكْرُونَ 


ت1( مجموع أيام الخلق في الآية م61 4+1: 9 والآيات التي تتبعها ثمانية أيام بينما في آیات آخر عدد أيام الخلق ستة 
أيام (انظر هامش الآية م41161: 9) ت2) اسْتَوَى عَلَى الْعَرْ شٍاعلَى الْعَزشِ اسْتّوّی: جاءت ست مرّات عبارة اسنتوَى 
عَلَى الْعَرْشِء ومرّة واحدة عبارة عَلَى الْعَرْشٍ امئتوّى بمعنى اتكأ على العرش» أو على عليه أو استولى عليه ت3) 
من زائدة ۰ م1( انظر هامش الآية ھ5034: 38 م2) انظر حول استواء اللہ 0 العرش واستراحته هامش الآية 
م39 : 54. 
1 يُعْرَجُ ترح الملائكة 2) يَعْدُونَ + ت1) يَعْرْجٌ: جاء فعل عرج خمس مرّات بمعنى صعد. آية ناقصة وتكميلها: 
یعرج غُ [الأمر] إِلَيْه (الجلالين) أو ثم تغرج [الملائكة] ليه كما في القراءة المختلفة ۰ (1e‏ 0 «فإن آلف سَنَة 2 في 
عَينَيكَ كيَوم سن العابر كَهَجْعَة مِنِ اللّیل> (مزامير ۰90 4( ««و هناك مه له يصح م کم أن د كجهلوه بها الأحبّاء وهو 
أن يَومَّا واحِدًا عند الرّبَ بمقدار لف سن وألف سنَة بمقدار يوم واجد» (بطرس الثانية 3 8(. تناقض: نجد نفس 
العدد ررألف سنة» في الآية م3275: 5ء بینما في الآية م70179: 4 فنجد ان مقدار اليوم خمسون ألف سنة. 
1) عالم 2) الْعزيز الرٌجیم ٭ ت1) عالم الغيب والشهادة: انظر هامش الآية م72140: 26. 
1) خَلْقَهُ 2) وَبَدَا + م1) حول خلق الإنسانء انظر هامش الآية م35143: 11. 
ت1( تل جاءت هذه الكلمة مرّتين ويفهمها الطبري بمعنی العقب والولد ت0 سلالة: جاءت هذه الكلمة مرّتين 
وفهمت بمعنی نطفة. فهم لوكسنبرغ: رذالة ونفاية بدون قیمةء من الفعل السرياني ملاعم سلا بمعنى رذل. وقد تكون 
من فعل عال شلل أي سَلء تَر ع» سَلخ؛ قلعم ت3) ماء: جاءت كلمة ماء ست مرّات بمعنى المني ت4) مَهين: جاءت 
هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى قلیل حقير # م1) قارن: «إسمّعوا هذا يا بيت يَغقوب المَدعْوِينَ بآسم إسرائيل الخارجين 
مِن مياه («73 مِمي) يَهودا المُقبيمينَ بآسم الرَّبَ الذاكرينَ إلة إِسُرائیل بغیر حَقَ ولا برّ» (أشعيا 48: 1(. 
ت1) فؤاد| أَفَيْدَة: جمع القرآن بد بین السمع والأبصار والفؤاد١الأفئدة‏ سبع مرّات. يفهم لوكسنبرغ هذه الكلمة بمعنى 
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م32175: و وَقَالُوا أَئِدَا ضَلَلَنَا في وَقَالْوَأْ «أَعِذَا' ضلا ومالوا احا صللا ہملحا ابا زجھا هه الافز 
110 لاضن ْنَا في حلي فى الأاض: أ اہک انا لمى حلو انا خف جلف م حھ 
جَدِيدٍ بل هُمْ بِلِقاءِ 1 .]2 لی خ حص بل هم بلقا ەم حكفا تخوم معنی 
رَيَھم كَافِرُونَ 01 بن هم بلقا هنهم طموور 
رَبْهِمَ گفزون, 
م32175: فل يتَوَفْاكُمْ مَلَّكٌ قل: «يتوفكم ماف مل سوسصطم ملط مھ يدوفيحم مک 
211 المَؤتِ الذي وڳل بک موت الذي وكَلَ بِكُ. اموت الحى وطل طم کت1 کب ٠ج‏ ححم 
تم إلى رَبَكُمْ تُرْجَعُونَ - تم إلى رَبك تم الى ونطي ہے حعورں ام کے نحص انہحی 
تُرَجَعُونَ «. 
م+3275: ولو تَری إذِ وَلو تَرَی“ا إذِ ولو ےی اک الحےموںر هل اف ارا ھی:سمی 
312 الْمُجْرِهُ مُونَ تاكمئو َلْمُحْرِمُونَء ڈاککثوا2 باطسوا ووسهم عبت اعا زهوهدم حم وحەمر 
رُءُوسِهمْ عند رَبْهِمْ رُُوسوم' عِندَ رَبَھم لهم دسا ان ےسا ؤحدا أحرؤنا ٭ممصحا 
رفا سرت رسیتا ا : ورتا بمرت وسمسا ماج حساتفمل ‏ انها یتسہ رخا انا 
فازجغتا نعل وَسَمِعْتا. فَأرَجا نَمَتن طلا انا موصسور نم 
ج فوتدون صَلِحًا. إِنَا مُوقِنُونَ». 
م3275: وَلَوْ شِنْنَا َتْنَا كل َل شِنَنَاء لَأينَا كل َف ولو شنا لاسا طل نمس مجه هنا لاسا جه تف 
413 تفس هُدَاهَا وَلَكنْ حَقَّ هُدَنهَا. كن حق الول وکا ولطر حو المول دنا موحت سم هف 
الْقَوِلُ مني لأملأنَ فی رت ٗت1 جهنم سے لاملان جهنم مر الله مكلت لالحلل ججله بعر من 
جَهَنْمَ من نَ الْجِنَّةِ من غ ألْجنّقت2 وَأَلنَّاسِ والاس احمسر يميه کات ای 
رالناس أَجْمَعِينَ أَجْمَعِينَ. 
م32\75: فذوقوا بِمَا تيت لِقَاءَ فذوفواً ا ِمَا نیتم مكومواىماىسىىم لما هرهمه| حصا ن۹م خما 
514 يَوْمِكُمْ هَذَا إِنَا لقَاءَ يَوَمِكُمَ هُذآء إِنَا نومطہ ھک )ا انا نفک دوا انا تینکر 
تَسِينَاكُمْ وَدُوقُوا َسِينَكُ. نم وَدُوقُو عَذَابَ تسبتطم وحوموا ہوەمہ( حرات ہ قجحم حصا 
عَذَابَ الْخْلْدِ بِمَا كُنْتُمْ الْخُلَدِ بِمَاكُنثم تَعَمَلُونَة». عصان الا ما صدممر اسحی, 
تَعْملُونَ شس يشيلوق 
م3275: إِنَمَا يُوْمِنْ بَِيَاتِنَا [--] إِنَّمَايُوَمِنُ پاتا امانومر اسیا الحين ‏ اھا نەم اناا کب ارا 
615 الَذِينَ ذا خُكّرُوا بها أَلْذِينَء إِذَا ذُكُرُوأ بهاء اکا خطووا بها خےوا ‏ ہا حەا جزها ا 
خَرُوا نا وَسَبْخُوا خَرُوأ سُجّداتا وَسَبَّحُوأ سحح] وسحو] دمح ومفحية| صسع وحە مر Joo‏ 
يحمد رَيَھم وَهُمْ لا بِحَمّدِت2 رهد وَهُمَ لا ديهم وهم لا سطلیےور ل تعفاححزقر. 


المنخارين. فبعد الأذنين والعينين يبقى المناخرين. قارن: «لها أفواة ولا تكلم لها عُيونْ ولا ثبصر لھا آذانٌ ولا تسمع 

لها نت )¥ اف) ولا اتش (مزامير 5 6-5( ت2) ما زائدة ت3) خطأ: : التفات من الغائب «سَوّاه وَنَفْحَ فيه» 

إلى المخاطب «وَجَعَلَ لَكُمُ . .. تشكُرُونَ». 

1) إا 2 صِْلََاء » ضلْلَناء صَتللَنَاء صَلِلْتا > صتا 3) إِنَا + ت1) لتا في الأزض: عبارة فريدة وقد يكون صحيحها 

صللنا كما في القراءة المختلفة بمعنى انتنا ت2) نص ناقص وتكميله: أَبْنَا [نعود] في خَلْقِ جَدِيدٍ (المنتخب) © م1) خلق 

جدید: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات. انظر للمقارنة هامش الآية م50134: 15. 

1) تَرْجِعُونَ # م1) عبارة فريدةء تتکرر مرارًا في التلمود ( مثلا في 0217112 ۸5۱٥0 Zarah 5a, 206: Bava‏ 

60). ونجد في الآية م1670 : 28: الْذِينَ تَتَوَفَاهُمُ الْمَلَائِكَة. 

1) ىو رُؤُوسَهُمْ ٭ ت1) وَلَوْ تَرَى: جاءت :هده العدارة سيع مراك يمعدى التمني» أي يا ليتك ترى ت2) تَاكمئو 

رُؤُوسِهِمْ: من الفعل نكس بمعنى قلبء ومعنى هذه الآية: مطأطئو رؤوسهم ذلا وخزيا ت3) نص ناقص وتكميله: 

[لرأيت أمرًا فظیقا] (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 172). 

ت1) خطأ: التفات من جمع الجلالة «شِتْنًا لَأَتَينَاه إلى المفرد ررمبٌٔی لَأَمْلأنّ»» + ت1) جنَة: جاءت هذه الكلمة عشر 

مرّات كجمع جان» وفهمت هنا بمعنى جنون. 

ت1) نص ناقص وتكميله: فذوقوا [العذاب] بِمَا تَسِیثم (الجلالين). 

ت1) سُجّدًا: جاءت هذه الصيغة 11 مرّة ويرى لوكسنبرغ أنها جمع سرياني ميحد ساغَدة بدلا من كلمة ساجدين 
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ھ32175: تَتَجَافَى کی عن تتجافیٰ جُنُوبْهُمَ عن تتخامى ونه عن اف پە حدم جح 

16 اْمَضّاجع يَدْعْونَ المضّاجع”"', يَذعُونَ المصاحح تکعور وهم لزا مہ حه زحەم 
زَيَھُمْ غ خَزْفَا وَطْمَعًا رَبْهُمَ حَوَفًا وَطْمَعا ۔ہ حوما وططمها ومما جەقا ہم لمجا مما ورمبىەمەر 
وَمِمًا رَرَقْنَاهُمْ فقون وَمِمًا رَرَقَنَهُمَ ےآ هه متهم سممور سقف 

ه32175: فلا تَعلَمُ تفن مَا | ] فلا تَعلَمُ! تفن ملا تللم نمس ما احمى هلا 1 حکمر بعص ما اجعه 

17 أخْفِي لَهُمْ مِنْ فر قوج لهم ن اڑود لهم من مےە اعدن حرابما حوم ب هزه احب ہلا 
أغْيْنٍ جَرَاءَ بِمَا كَانُوا أَعَیْن“اء جَرَآءٌ بِمَا گاواً طانوا نعملور جا انها ۔حسصعحی 
يَعْمَلُونَ يَعَمَلُونَه!. 

ه32175: أَقَْمَنْ گان مُؤْمِنَا كَمَنْ أَقَمَن كَانَ مُوْمنا كَمَن گان اممر طان مومتا طمن افص حل صدصنا ص حل 

38 كَانَ فَاسِقًا لا يَسْتَوُونَ قَاسِقًا؟! لا تون سات طار عاسمالا سور فاہعا لا صلی 

ه3275: أمًا الَذِينَ أَمَنُوا ما أ لَذِينَ ءَامَلُواً وَ دغر أ اما الدبر امبوا وعملوا اھا کی اصدا محصكهر 

419 وَعَبِلُوا الصَّالِحَاتِ آلصلخت فَلَهُم جَنْتْ aR‏ الصلى مله حس کرحذ فكهم لد 
فُلَهْمْ جنات المَاّوی أَلْمَاوَیٰ ,2ت1 0 بِمَا الماوى نے ل ما طانوا هاه بدلا جمجا جالها 
ڑل عا گاوا گائر' توق مفيلوة SN‏ 

9 

ه321/5: َم الْذِينَ سفوا وَأَمّا أَلْذِينَ سفوا واما الجیس مسموا هاسنا کی هحسمہا 

520 فمَاوَاهُم النَّارُ كُلْمَا فمَأوَلهُمُ أَلنّارُ. كُلّمَآ مماويهم الا طلما فصاويهمر ناز ححصا 
أَرَادُوا ان يَحْرْجُوا أَرَادُوَأ, أن یَخْرُجُوا ادادوا ار کے حوا مھا أؤلوهل 3 مج ها دہ( 
مِنْهَا أعيذوا فیھا متها أعيثرأ افيهاكاء اعسکوا مھا ومنل لهم لحنية!ا قە[ دمن خەم 
وَقِيلَ لَهُمْ ذُوقُوا وَقِيلَ لَهُمْ: «ذوقوأ عَذَابَ کوموا عحاف الاح وەمەل حرات ى کا که 
عَذَاب النَار الذي ألذار آلذِي 6 ب الحى طن به صلمر حه ادر 
كُنْتُمْ به تُكَذْبُونَ تُكَذْبُونَي-2 بلصسور 


التي استعملت عدة مرّات ت2) خطأ والصحيح: مع حمد ت3) خطأ: التفات من المتكلم «بِأَيَاتِنَاه إلى الغائب «بِحَمْدٍ 
رَبَهِنْ». 
ت1) تَتَجَافَى جُنُوبُهُمْ عَنِ المضّاجع: كلمة فريدة بمعنى تتباعدہ والمراد أنهم يكثرون العبادة ليلا. وجاءت كلمة مضجع 
ثلاث مرّات بمعنى محل الضجوع ت2) خَوْفًا وَطْمَعًَا: جاءت هذه العيارة أريع مرات» وفهمت هنا بمعنی خائفين:من 
عقابه» طامعين في ثوابه (المنتخب) ت3) خطأ: التفات من الغائب «يَدْعُونَ رَبَّهُم» إلى المتكلم «رَرَفْنَاهُم» ٭ س1) 
عن أنس بن مالك: کان أناس من أصحاب النبي يصلون من صلاة المغرب إلى صلاة العشاء الآخرة» فنزلت فيهم هذه 
الآية. عن معاذ بن جبل: بينما نحن مع النبي في غزوة «تَبُوك» وقد أصابنا الحرء فتفرق القوم» فنظرت فإذا النبي 
أقربهم مني فدنوت منه فقلت: يا رسول الله أنبئني بعمل يدخلني الجنة ويباعدني من النار. قال: لقد سألت عن عظيم» 
وإنه ليسير على من يسّره الله عليه: تعبد الله ولا تشرك به شيئاء وتقيم الصلاة ة المكتوبة وتؤدي الزكاة المفروضة» 
وتصوم رمضانء وإن شئت أنبأتك بأبواب الخير كلها قال قلت: أجل يا رسول اللہ قال: الصوم جُنَّة والصدقة تكفّر 
الخطيتة وقيام الرجل في جوف الليل يبتغي وجه الله قال: ثم قرأ هذه الآية. 
1) تَعلْمنَ 2) َحخْفِي اَخْفی أَخْفَیناء ء لحْفِي َخْقَیْثء يُخْقَى 3) قُرٌاتِ »+ ت1) فُرَّهُ عَيْنِاقُرَةَ أَخيْنِ: جاءت العبارة الأولى 
مرّة واحدة» والثانية مرّتين. نفس العبارة في السرياني مه« ۔حمصہ قورَّتْ عَيّْنا بمعنى برودة عين» أي فرح وتعزیة + 
م1) قارن: منذ الأزل لم يسمعوا ولم يصغوا ولم تر عين إلها ما خلاك يعمل للذين ينتظرونه (أشعيا 64: 4. وهذه الآية 
تستشهد بها رسالة بولس الأولى لکورنتوس 2: 9). 
ت1) خطأ: التفات من المٹنی درَفْمَنْ گان مُؤْمِنَا كَمَنْ گان فَاسِقًَا» إلى الجمع «يستؤونَ» ٠‏ س1) عن إبن عباس: قال 
الوليد بن غقبة بن أبي مُعَيْط لعلي: أنا أحدُ منك سناناء وأبسط منك لسانًاء وأملاً للكتيبة منك» فقال له علي: اسكت فإنما 
أنت فاسق. فنزلت هذه الآية: اقفن گان حُؤمِنًا کمن گان قاسقا لا يَمنتوؤوت» قال: يعني بالمؤمن علیّاء وبالفاسق الولية 
بن عقبة. 
1) جَنَةُ 2) الْمَاوَى 6 ثزلا + ت1) جَنَاث الْمَأْوَىَاجَنّةُ المَأى: جاءت هذه العبارة في كلتي الصيغتين مرّة واحدة 
وفهمت بالجمع بمعنى بساتين المساكن التي يسكنونها في الآخرة ويأوون إليهاء وبالمفرد بمعنى جنة مأوى الشهداء 
(الطبري) ت2) نزلا: جاءت كلمة نزل ثماني مرّات وفهمت بمعنى ما يعد للنازل من ضيف وغيره (الجلالین). 
م1) انظر هامش الآية ه107١66:‏ 7 ٿٽ1) تقول الآية ه321754: 0 كُلَمَا أَرَاڈوا ان يَحْرْجُوا مِنْهَا أعيذوا فيهّاء 
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م32175: وأنذيفنيخ من نَ الْعَذَابِ ولنيفليم من نَ أَلَعَدَابِ ولتدنقيهمى مر © د معيو مر من حہاہ 

121 الْأَذنَى ڈون نَ الْعَدَابِ الأذتىء دون غ أَلْعَدَابِ 0-21 الادى حور الاو و١‏ حاحرات الإاححز 
الْأكْبْر علخ َلْأكْبَر. الک اب الاطلب لقلهمى حححهمر ایح 
يَرَجِعُونَ يَرَحِعُون!! نے حادور 

م3275: ومن أظلمُ مم در وَمَنَ ن أظَلَمْ ممن كر ہایٔتِ ومن اطلم ممن سدطے وت اليكمر من وچ حامج 

222 بآيّاتِ رَیّھ تم أغرَضَ رَبْىَ 1 م أَعَرَضَ عنّهَات!, نانب ونه نہ اعے کل وجہ ام حزن جنها آنا مني 
عَنْهَا إا مِنَ نا مِن نَ ألْمُْجَرِمِينَ عنها انا من المحم مين مي :صب امم 
الْمُجْرِمِينَ م ۰ھ 59 نت 1ت2 7 د 

م32175: ولقد أنَيْنَا مُوسی وَلَقَد ء٤َاتَیْنَا‏ مُوسی الكتب. ولم“ اسا موسی محم !اا ەە صعب xXx‏ اہ 

323 الكتّاب فلا تكن في فلا تكن فی مِڑَیٰةاا من الطب ملانطن مي هلا ام ف مزلم پ 
مزيَة مِنْ لقائه ۱ے . وَجَعَلنَهُ هُدی ميدنة مر لمانه وحدلنه حعله ٠‏ يمحكلةه دو 
وَجَعَلَنَاهُ هُدّى لِبَنِى لَبَنِيَ إِسَرَءِيلَ. هکی لئے اسےبل SESS‏ 
إِسْرَائِيلَ 

م73٢32:‏ ہو مِنْهُمْ أَيْمََةَ وَجَعَلَنَا مِنْهُمَ م أَيِمّوْتَا وحقلنا متهم أنمة د حا نەم انهه 

424 يَهْدُونَ ن¿ بِأَمْرنًا لَمَا يَقَدُونَ» بأمرتاء لَمّا! بھحور نامےتا 1 موی خاخزتا حصا رحہا 
روا وَكَانُوا ِأَيَاتِنَا صَبَروأء بكاو بَابْتِنَا حم وا وطابوا فا ٭جابہ( خابانا جج 
یوون يُوقِنُونَسا نومنور 

م32175: إن رَبَكَ هْوَ يقصل ِن رَبك هو | ٣ھ‏ اد عبط هو محل 3 وحم ہہ نكر صلەم 

525 بَينَهُمْ يَوْمَ القِيَامَةٍ فيمَا يَفْصلُ بَيَنْهَُ يوم ألْقَيْمَةَ لللهم لوم المنمه مما Jao‏ «عصيه قيضا حانہ(ا 
گانوا فيه يَختلفون فيمَا گائوا فيه طانوا مىه سلمور فيه بجا کف 

يَخُتَلفُونَ“2. 


والآية ه221103: 22 كُلَمَا أَرَادُوا أن يَخْرُجُوا مِنْهَا مِنْ عَم أعِيدُوا فيها (للتبريرات انظر الإسكافي ص 310-309) 
ت2) تقول الآية م34158: 2 ذُوقُوا عَذَاب الثَار التي كُنْتُمْ بها تُكَذْبُونَ والآية ف32:75: 20 ذوذوا عَذَاب النَّارِ الذِي 
کُنْثم به تُكَذْبُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 379-378). 
1) يُرْجَعُونَ. 
1( مُنْتَقِمِينٍَ وت]) تقول الآية م18169 : 57 وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَنْ ذُكْرَ بيات رَبّھ فَأَعْرَضن عَھَاء والآية م32175: 22 وَمَنْ 
َظَلَمْ مِمّنْ در بآباتِ رَبَهِ نّمٌ أعْرَضَ عَنْهَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 282 -283) ت2) خطأ: التفات من الغائب 
بربایّاتِ رَبَهِي إلى المتكلم «إنًا مِنَ الْمُجْرمِينَ مُنْتَقَمُونَ». 
1) مُرْيَة 4# ت1) في مرية: جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى في شك وجدلء والفعل السرياني م مَرّي يعني 
شك وجادل وخاصم ت2) إلى ماذا تشير الهاء في (لقائه)؟ ننقل ما جاء في الدر المصون للحلبي من اقوال: 1) أنها 
عائدةٌ على موسى. فیکون المعنی: مِنْ لقائك موسى لیلة الإسراء. 2 أنها عائدةٌ على الكتاب. فيكون المعنى: من لقاءِ 
الكتاب لموسی؛ أو: مِنْ لقاءِ موسى الكتاب. 3) أنها عائدةٌ على الكتاب» على حَذفِ مضاف أي: من لقاءِ مثل كتاب 
موسى. 4) أنها عائدةٌ على مَلَكَ الموت لتقدّم ذكره. 5) أنها عائدةٌ على الرجوع المفهوم من الرجوع في قوله: إِلَى رَبَكُمْ 
تُرْجَعُونَ أي: لا تك في مِزیة مِنْ لقاء الرجوع. 6) أنها عائدةٌ على ما يُفْهَمُ مِنْ سياق الكلام مما ابْتلِي به موسى من 
البلاء والامتحان. قاله الحسن أي: لا بْدَ أنَ تَلْقَى ما قي موسى من قومه. وقد فسر المنتخب الآية 23 كما يلي: ولقد 
آتینا موسى التوراة فلا تكن في شك من لقاء موسى للكتاب» وجعلنا الكتاب المنزل على موسى هاديًا لبنى إسرائيل. 
وفسرها الزمخشري كما يلي: إنا آتينا موسى عليه السلام مثل ما آتيناك من الكتاب» ولقيناه مثل ما لقيناك من الوحي: 
فلا تكن في شك من أنك لقيت مثله ولقيت نظيره. 
1غا سا و امت حاءك هذه الكلمة ارد سر ملاک و«السمع خسن مزالم کی کل ما اسف دد 
واهتديت به. والكلمة السريانية مسمس ايماما تعني النهار أو ضوء النهار + س1) عند الشيعة: نزلت هذه الآية في 
ولد فاطمة خاصة. 
ت1) خطأ: ضمير هو لغوء وقد يكون هناك: إِنَّ رَبك هُوَ [وحده] يَفصل بَيْتَهُمْ (المنتخب) ت2) خطأ: الآيات 22 إلى 
جو تخيلة 
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م32\75: وَل يَهْدِ لَهُمْ كَمْ 7 لع هد اتا لْهُمَ كُمَ اول بهت لهم طم أمحم ےەو خەم حم 
26 هلئا مِنْ قَْلِهِمْ مِنَ كنك من فليم ن املطنا من ملوم من اکا م محکەم نب 
الْفْرُونِ يَمْشُونَ في ألْقُُونٍتة يَمَشُونَ2 في المہور مسور ى می نمه ف 
مَسَاكِنِهِمْ إِنَّ في ذَلِكَ مَسكنِهة”؛؟! إنَّ في ذلك مسطيهم ان ے صحلط صصحيم ل ف وحم لامج 
لأآیاتِ افلا يَسمَعُون لات نہ اقلا يَسَمَعُونَ؟! ‏ لانت املا سملور ألا محصحی 
م32175: أوَلَمْ يَرَوا ا سوق وروا نا تَسُوق أَلْمَآءَ او ا نے وا انا ىسو اا ادجم مزه[ آنا تعقوف حصا 
27 الْمَاءَ إلى الأزْض لی الأرضٍ ألَجُرْز ات الى الاح الححد جک الال :ا مجزيي 
الْخُوز فرح دة فرج بة رر عا تال سممح نه ووعا ناطل حه رؤحا لح محببه 
9 اكل مِنْهُ مه أَنْعمُهُمَ م وَأَنشُهُۃ؟! نہ ميْه إتهمهم وإتفشهم اتحصومر واتفهومر اھلا 
مُهُمْ وَأَنْفْسْهُمْ قلا افلا بص 35؟! املا سدور محرؤ١‏ 
يصون 
م3275: وَيَقُولونَ مَتَى هذا | وَيَُولُونَ: «مَتّی وبمولون سی هگا نهک مك ہوا ل 
328 الْقَنْحْ إن كُدْتُمْ هذا لقتَخ؟ت! ب إن كنم المنح ار طسيم صلمر رمب 
صایقین صدقِينَ». 1 دير 
م3275: ل يَوْمَ القتح لا یع قُل: «ِيَوْمَ الْقتْح لا ينق مل بوم المح لا مع مه نەم ليب لا عه 
29 لذن كَفَرُوا إِيمَانُهُمْ لين كَفَرْوَأْ إِيمَنْهُةَ نہ الدين طمےوا انمنھہ کے حفزنها انەم ہلا 
وَلَا هُمْ يُنُظَرُونَ ولاهم يُنَظْرُونَ». ولا هم سطلمور (SH po‏ 
م3275: فَأَغْرضن عَنْهُمْ فَأعَرضَ عَنَهُمَ ماعبوججح عبهم ملحزن حيمر انل أنه 
430 وَانتَظِرْ إِنَهُمْ وَأَنتَظِرَداء إِنْهُم واسطے انھہ زی 
مُنْتَطرُونَ مُنتَطرُونَ!. سطم ور 
6 سورة الطُور معمذه #لليلهة 
عدد الآيات 49 - مكية5 
6 بامئم الله الرَّحْمَانِ بستم آله أَلرَّحَمْنِء نسم الله الى حمر حعمر دہ ےسب 
الرّحِيم ألرّحِيم. الے حسم سم 
م52176: والطور و لطر كا والطوۓ محيه: 
1" 
م5276 وَکتاب مَمنطورِ وَکتب مُتطور*اء وط مسطوىم وحات عله 
2 


1 


43 الك 


1 نَهْدٍ 2) وَیْمَشوْنَء وَیْمَشُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: أو لم يهد [الهدى 


] لهم أو لم يهد [لله] لهم (مكي» جزء 


ثاني ص 190-189). والقراءة (تَهْدٍ) أفضل لان فاعل (يَھْدِ) ناقص (انظر 0 وقد فسرها النحاس: أَوَلَمْ نُبِينْ 
لهم ت2) من زائدة ت3) قرناقرون: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بالمفرد و3 مرّة بالجمع» »> بمعنی أمة من الناس 
أو أهل زمان واحد. تقول الآية م20145: 128 أَلَمْ يَهدِلَهُمْ كم أَهْكْتا قبْلَهُمْ مِنَ الفُرُونِء والآية م32175: 26 أوَلَمْ يَهْدِ 
لَهُمْ كَمْ أَهْلَكْنَا مِنْ قَبْلِهِمْ مِنَ الْقْرُونِ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 297-295) ت4) خطأ والصحيح: یَمْثلُونَ على 
مَسَاكنِهم. 
1 الْجْزْز 2) يَأكُلُ 3) تُبْصِرُونَ + ت1) جُرُز: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى يابس لا يُنْبتُ. قراءة 
لوكسنبرغ: جرد بمعنى اجرد لا نبات فيه» وحصل الخطأ بنقل الدال السريانية راء سريانية. والموازي لهذه الكلمة في 
السریانیة وہہ جردا بنفس المعنى. وجاء في الآية م18169: 40: صَعيدا زَلَقَاه أي بلا نبات. 
ت1) الْقَنْحُ فهمت هذه الكلمة في هذه الآية والآتية بمعنى النصر أو القيامة. وقد تكون هذه الآية استهزاء بما وعدت 
الآية السابقة. 
1 مُنْتَظَرُونَ + ن1) منسوخة بآية السيف ھ-91113: 5. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) طور: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بمعنى الجبل» وهي من الكلمة السريانية له طوراء وجاءت مرّة خطأ 
طود في الآية م26147: 63. 
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ت2 


م5276 في رق مَنْشُورٍ في کی ا مُنشور ےہ جو میسوھ كب وى یەو 

23 

م6 : وَالْبَيْتِ الْمَعئور وات امش ر15 والست اود کح که 

34 

م5276 وَالستَقْفِ الْمَرْفُوع وَأَلسنّقفِ أَلْمَرَفُو عت١!‏ والسمم الم م موعے لمعف مە 

٤ : 4 

م52176: وَالْبَخر الْمَسلجُور ‏ والبَخر أَلْمَسَجُورء1>21! والس السحوم ہوا ولس 

56 

م76 : إِنٌ عَذاب رَبك لواقغ إِنَّ عَذاب رَبك لوقعغ!, ‏ أن عداب وبط لومع ل حرات تحص حدمد 

67 

م5276 مَالَهُ مِنْ دافع ما َه من*! دافع-2. ماله مر کامع ما که س وافہه 

۱ 2 8 

م276:: يوم تَمُور السَمَاءُ يَوَمَ تَمُورُت! ألسّمَآءُ نوم موذ السما مودا ندم امم ما مهوا 
59 مَورا مورا 

م5276 وَتَسِيرُ الجبَال سَيْرَا وَتَسِيرُ ألْجبَالَ سي اتا ویسے )سال سے] اهز ک حل سنا 
2310 

م52176: فَوَيِلَ يَوْمَئِذِ لِْمْكَدبِينَ فَوَيلَت يَوَمَيِذء فو ف مم مس ايحن 
11 لْلَمُكَذْبينَ'» للم٠طحسر‏ 

م5276 الذِينَ هُمْ في خَوْضٍِ لَذِينَ 2 في خَوّض”ا! 0 هم ےه حوەسل كرب ەم فد جال ححح 
1112 يَلْعَبُونَ يَلْعَبُونَ! بلسون 


ت1) مسطورامستطر: جاءت كلمة مسطور ثلاث مرّات وكلمة مستطر مرّة واحدة بمعنى مكتوب. 


1) رق ٭ ت1) رق: كلمة فريدة بمعنى ما يكتب فيه» وقيل: ما رق من الجلد ليكتب فيه ت2) منشورإامْنَشْرَة: جاءت 

كلمة منشور مرّتين» ومنشرة مرّة واحدة» وفهمها المنتخب هنا بمعنى ميسر للقراءة. 

ت1) الْبَيْت الْمَعْمُور: كلمة معمور فريدة. تحير المفسرون في فهم ماهية هذا البيت . يقول المفسرون بأنه يعني الكعبة 

وعمارتها بالحجاج والمجاورين؛ أو الضثراح وهو بيت في السماء مقابل الكعبة في الأرض وعمرانه كثرة غاشيته من 

الملائكة أو قلب المؤمن وعمارته بالمعرفة والإخلاص. والكلمة السریانیة حص غمرا تعني العمارة والكنيسة. 

ولكن قد تكون إشارة للأرض التي تسمى المعمورة (حمةدمط عمرانيتا)» موازية للسقف المرفوع التي تشير للسماء 

في الآية اللاحقة. 

ت1) وَالمتّقف الْمَرْفُوع: إشارة للسماء (الجلالين). 

6 سر : جاء فعل سجر ومشتقاته ثلاث مرّات بمعنى هاج واضطرب. وهنا المضطرب والمهيج. ومن هذا 

الفعل كلمة شجرة أي ولعة للنار ٭ م1) جاء في سفر رؤیا بطرس (النص اليوناني): «وهذا سيأتي يوم الدينونة على 

الذين سقطوا عن الإيمان بالرب والذين ارتكبوا الإثم: طوافين نار ستطلق» وظلام وظلمة سیصعد ويغلف ويحجب كل 

ا رتو ا سر إلى فم یرک د فيها دن و الس نار )دز لابو ويفا سی 

والهرطقات مصدر معتقدات وأساطير الإسلام ص 147). 

1) وَاقة 

ت1) من زائدة ت2) دافع: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مانع. 

ت1) تَمُورامورًا: جاء فعل تمور مرّتين وكلمة مورا مرّة في علاقة مع السماء والأرض بمعنى تتحركء تدورء تكفأء 
تتشقق (الطبري). 

ت1) وَتَسِيرٌ الْحِبَالُ سَيْرًا: جاء الفعل سير مع الجبال خمس مدرّات, قراءة لوكسنبرغ: وتُسثّر الْحِبَاك سترا 

السرياني ممطة سْتَرْ بمعنى دمر وفتت. وهو مرادف لفعل نسف الذي جاء ثلاث مرّات. 

ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 + م1) قارن: «وعندها سيقول العلي للأمم المبعوثة: 

انظروا واعرفوا الذي انكرتموه والذي لم تعبدوه والذي احتقرتم وصایاہ. انظروا من الجهتين: هنا الفرح والراحة 

وهناك النار والعذاب» (عزرا الرابع 7: 38-37 - كتابات ما بين العهدين» ج 3 ص 328-327). 

ت1) خَوْضٍ: جاء فعل خاض تسع مرّات وفهم بمعنی طعن وأستهزاأ. والفعل السرياني مدي خواصا يعني يخلط 

ويبلبل ويشوشء ومن هنا فعل خبص بالعامية. 


من الفعل 
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576 يوم يدَعُونَ إلى کا اعم يعون إلى تار بوم بکعور الى ىاھ نەم ميجن کک با ےەىم 

113 مَ دَغَا م غاا حهم دعا بحا 

م6:: فدہ النَر التي كغ [...]ت!: ذو لئاز التي هک البلے البو سے درد هناز کد صدم 

214 بها تُكَدْبُونَ گنٹم يها تُكَدْبُونَ. نها کور حا افرح 

م5276: أفِخرٌ هذا أ أَنْثُمْ لا يخر 0 ام انتم لا امسحے ھکا ام انم لا اس کا ام اندم لا 

15 تُبْصِرُونَ تُبَِصِرُونَ؟! سحم ود احرزو 

م5276: اطْلَوْهَا فَاصْبرُوا أؤ أصَلْو ها1 َأَصَبِرُوَأء أو اکلوها مامص وا او ارک١‏ هارحزه| اه لا ارجزها 

316 لا تَصنبرُوا سَوَاءً لا تَصتبژُواء سَوَآء عَلَيَكُم. لکوت وا سوا علطم ها حکھ انها پگلی 
يكم نما ثُجْرَوْنَ مَا ہ ِنَّمَا تُجَرَوْنَ ما كُنتُمَ ‏ اما حون ما طسيم فا صممر لسحی 
کُم تَعْمَلُونَ تَعَمَلُونَ». د 

م+6:: إِنَّ الْمْنَقِينَ في جَنّاتِ إن آلْمتَّقِينَ في جَنَتٍ ‏ ار اسمن عه حب ل کسلمپ سد 

417 وَنَعِيم وَنَعِيم 1 وتسم ٥نیم‏ 

م6:: فاکھینَ بِمَا اهم فُكهِينَ!-! بِمَآ اقلم مطهنر نما انوھ ےنوھ ححدب حصلا النەم ؛حەط 

58 5 غ وَوَگًا 5 ۱ وومتهم ے تھم۔ عح اب هوعيومر زجومر جات 
0 0 0 0 - 3ك العم ليسم 

م5276: كُلُوا وَاشْرَبُوا هَنينا [...]3": «كُلُوأ وَاثْرَبُوا طلوا واسےنوا ایا حذما واهنتا| .«هسا حصا 

19 بَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ هَنِيَاا-2, بِمَا كُنثم طييم تلملور صم احصكىي 

تَعَمَلُونَت3, 

م52176: مُتَكْئِينَ عَلَى سُرُرٍ مُتَكِينَ| عَلَیٰ سر 12 منطبر على سے د ماح حك صزز مرهودفه 

720 مَصنفُوفةِ وَرَوَجْنَاهُمْ مَصَفوفة». رکم محطفومة ودوجتهم 6 ل٥م‏ وز حپ 
بخُورِ عِینِ بحٰو ر228 عِين1” لود عدن 


ا 1) يُدْعَونَ 2) ذْعَاءَ + ت1) يُدَعُونَ: جاء الفعل دعا مرّتين بمعنى دفع بعنف وغلظة. قراءة لوكسنبرغ: يذل» فهناك 

خطأ في النقل عن السريانية بسبب تشابه حرفي العين .. واللام ١‏ السريانيين. 
2 ت1) نص ناقص وتكميله: [یقال لهم] هذه النّارْ (مكي» جزء ثاني ص 328). 
3 6ھ" 0 لفون يمحر يعني 0ی ہے ل صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون 


ت1) جَلَاتِ وَنَعِيم: عبارة فريدة بمعنى جنات مع نعيم. 


5 1) فَكْهِينَ» فَاكهُونَ 2) وَوَقَاهُمْ ٭ ت1) فاكهون|فاكهين|فكهين: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنى فرحون 


متنعمون. ويقابلها في السريانية حم فقخ في هذا المعنى. خطأ والصحيح: فَاكهِينَ فيما. وجاءت صحيحة في الآية 
«وَنَعْمَةٍ كَانُوا فِيهَا فَاكهينَ» (44264: 27). 
1( هَنِيًا ‏ ت1) نص ناقص وتكميله: [یقال لهم] كلوا (مكي» جزء ثاني ص 328) ت2) هَنِينًا: جاءت هذه الكلمة أربع 
مرّات بمعنی متهنئين تو( خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب ررفاکھین بِمَا أَنَاهُمْ رَبَهُمْ وَوَقَاهُمْ إلى المخاطب 
«كُلوا ناک نر 
1 مُتَّكِينَ 2) سُرَرِ 3) بخورء بحيرء بعِيسٍ 4) بخورًا عینًا 4 ت1) وَرَوَجْنَاهُمْ: قراءة لوکسنبرخ: وَرَوَحَنَاهُمْ ففعل 
زوجناهم لا يحتاج لحرف الجر باء بدليل الآية ه33190: 37: فُلَمَا قَضَى ريڏ مِنْهَا وَطَرًا زَوَجْنَاكَهَا. وحرف الباء في 
بحور تعني سريانيا بين حور ت2) حور: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» ثلاث منها في عبارة حور عين. انظر معناها 
في هامش الایة الآية م56146: 22. خطأ: حرف الباء في بحُورٍ حشو ت3) عين: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» ثلاث 
منها في عبارة حور عين. انظر معناها في هامش الآية الآية م56146: 22 # م1) بخصوص أسرة الجنة انظر هامش 
الآية م43163: 34. 
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م6 :: و وَالَذِينَ أَمَنُوا وَ َالْبَعنْهُمْ و وَأَلْذِينَ ءَامَنُوأء و وَأنَبَعَتَهَا والکیر امنوا واسسوم نهرب اصدا ا احجيهمر 
121 ذرَيُهُْ بِإِيمَانٍ َلْحَمْنَا : رهم بإيمَن» أَلْحَقَنَا بهم حےسھم۔ نامر السا وومظهمر جلبعپ طا 
بهم ذُرَيتَهُم وَمَا ذريْكهع-ا, وَمَآ نیس نهم جو سهم وما الننهمى حدەم يتدوم دما 
الئاه من عَمَلِهِمْ مِنْ مَنَّ عَمَلِھم من شيّء. مر عملهم مر سی طل ‏ ل«ددنهم ب حصكهدم صن 
شَيْءٍ كل امْرِي بِمَا كل آمَرِيْ بِمَا كَسَبَ امےج نما طسب و هين حب ک۵ إصزى حصا حمعت 
کسب ر هين رَهِينٌتة. وهب 
م5276 وَأَمْدَدْنَاهُمْ حا وَأَمَدَدَنْهُم بفكهة ولحم مما وامحطدصبيهم بمطية هامدروبيومر حفعحہہ خسم 
22 وَلَحم مِمّا يَشْتَهُو يَسْتَهُونَ. 3200 جلممانسہپور صصا ناوي 
م5276 : يَتََارَ عْونَ فيها فيه كا يَتتَرَعُونَ-! فيها ١‏ کاسا للا سےعور متھا طاسا¥ ہ۰ذتتحی ہا حاصا لا 
223 لا لَعْو فيها وَلَا تأنيع نَعَو فيها ولا اجس لقو منها ولا ناينم چه فوا ولا ابعر 
م276 :: وَيَطوف عَلَيْهمْ وَيَطُوفك عَلَيْهِم عِلَمَان؟' ویطلومہ عليهم علمان مهود حقە‌م محکسل 
4 عَلْمَانٌ لهم کائھم ؤل لَه كأئهم لَؤْلَوَا لهم طابهم لولو مطبون <مم حانهمر خەخ مصی 
177--+-+ 
م76 5: وَأْقْبَلَ بَعْضْهُمْ على وَاَقَْل بَعَضْهْمْ عَلَى بض وامدل تیه على ١مح<‏ ححزهم حث ححز 
25 بَعْض تا لوت فتائلوت سنس سسالور علدملاھ,ی 
م6:: قالوا إِنَا كُنَا قَبْلُ فی قالوا: 7 كُنَاه قلت مالوا انا طنياميل_فه ماحا انا صا ف وهنا 
426 أَهْلِنَا مُثِْقَينَ في أَهَلِنَا مُسْفِقِينَ2. اهلنا مسممىر سمعمں 
م5276 فَمَنّ الله عَلَيْنَا وَوَقَانَا فَمَنّ الله عَلَيَنَاء وَوَقَلنَا! ممن الله علسا وومسا حب جه ححنا ٥٥ا‏ 
527 عَذَاب المسَمُوم عَذَابَ اَلستّمُوم“!۔ عط ا السموم حرات کاصەمر 
م76 : إا كُنّا مِنْ قبل نَدْعُوهُ إِنا كُنَاه من قَبَلُ ندعو آنا طنا مر مل بدعوه آنا صا ب مح برحهه 
28 ِنَهُ هو لبر الرَّحِيمُ تم ِئَهُ هو لَبَرُ َلرّحِيمُ». أنه 9 الح الح حدم أنه ہہ کر کلسم 
م52176: فَذَكَرْ قَمَا أت بِنِعْمَة [---] فَدكرّ فما أنت» 2 ملسم ممااسب فرج فصا ان صحص زحنى 
629 رَبك بگاهنِ ولا بِنِعَمَتِ ' رَبك بگاهن“' 7 حاط بطاوهن ولا حجان ولا ميم 
مَجْنُونٍ وَلَا مَجَنُونٍ. سور 
م5276: آم يَفُولُونَ شَاعِرٌ ام يَقُولَونَ: «شَاعِر. امہ نمولور ساعج ام بعمکی هاحز ناون 
130 َتَرَبََصُ به رَيْبَ نَتَرَبَصْت! بع رَیّب ات2 ےیک نه وت اور حه ونت کم 
اون َلَمَئُونْسات3)؟! 


1 وَانَبَعَهُمْ وَأَنْبَعْنَاهُمْ 2) ذُرَيَّاتَهُمْ 3) أَلِتْنَاهُمْء لِنْنَاهُمْ لَتْنَاهُمْ اناهن وَلَنْنَاهُمْ ٭ ت1) اََثنَاُم: جاء هذا الفعل مر تين 


(في الآيتين م52176: 21 وه491106: 14) وفهم بمعنی ظلم أو أنقص (الطبري). قراءة لوکسنبرخ: ألبْنَاهم من 
الفعل السرياني حلت علب بمعنى غبن ظلم. رف يكن من الس وروی کہ ات الذي يعني لاشي اعم کر ات 
زائدة ت3) رَهِينٌ: جاءت كلمة رهين مع فعل كسب مرّتين بمعنى مأخوذ بعمله ٭ س1) عند الشيعة: نزلت في النبي 


وعلي وفاطمة والحسن والحسین. ۱ ۱ 
2 1) لعُو . .. تَأتِيمَ لعو .. . تأثيةٌ ٭ ت1) يَتَتَارَغْونَ: جاء فعل تنازع سبع مرّات بمعنی اختلف» وهنا بمعنى یتبادلون: 


ما ہی 


يتعاطون کی لكر جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى ما لا يَجْمْلُ من القول والفعل ت3) تأثيم: جاءت هذه الكلمة 
مع كلمة لغو مرّتين بمعنى لا أحد يتهمهم بالإثم في الجنة لأن شرب الخمر مسموح فيها بخلاف الأرض. 
1) ول لو ك1 ويطوف عليه لفن ل قراءة لو کسر ع يطزف ويفهم غلمان كمرادف لولدان معن :ولد 
الكرمة أي العنب» وحرف اللام في لهم للتأكيد وليس لام الملكية ت2) مكنون: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى 
مصبون. محتوظ, واس امول ری الموازي حم كه مل يخصرضن الولدان والغلمان في الجنة انر 
هامش الآية م56146: 17 
ت1) خطأ: استعمل القرآن قبل مع حرف من كما في الآية اللاحقة م52176: 258: إنَا گا مِن قَبْلُ تَدْغوةُ َه ہُو لبر 
الرّحِيمُ. إلا إذا اعتبرنا الآية ناقصة وتكملتها قَالُوا إا كُنَا قَبْلُ [ذلك] فِي أَمْلِنَا م مُثْفِفينَ كما في الآيتين م56146: 45: 
إِنَّهُمْ كَانُوا قَْلَ ذَلِكَ مُتْرَفِينَ» و67١51:‏ 16: إِنَهْمْ کالوا قبل لك مُحييين ت مانا مُتفقُونامُتفقین: جاءت هذه الكلمة 
ثماني مرّات بمعنى خائفوناخائفين. 
1) كت ت7) سو جات هذه الكلمة قلات زات و فت يمعنى الریع تحار القائلة وال تخل سام نت 
1) بِنِعْمَهُ + ت1) بگاهِن: الباء زائدة. جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى من يذّعي التنبؤ بالغيب. 

830 


م5276: فل تَرَبَصُوا فا فل: : «ترَبّصوأت!ء فاي م[ عتصوامابى مھ اؤجروا قاب صححم نب 
231 مَعَكُمْ مِنَ الْمتَرَبَصِينَ مَعَكُمَ مّنَ مقطم مر ]یسر ال+حتصازحب 
ee‏ 
م5276: أ تام مُرْهُمْ أَخْلَامُهُمْ ام تَأَمْرْهُدَا هما أحَلمُهُم! امہ نامج هم احلمھمہ ام اأصنهم اسحصدم حوبا 
32 بهذا أ هُمْ قَوْمٌ 0 5 هُمَ قوَمْ بهت ] اہ هم موم ام ەم مەم پاي 
طَاغْونَ طَاغْونَ”2؟! طاعور 
م6:: ام يَقولون تقول بن اَم يَقُولُونَ: «تقوّله)؟! بل ام تعولور تعول بل لا اص صمح امه حه ۷ 
33 لا يُؤْمِنُونَ لا يُؤْمنُونَ. نومور موصي 
م3276: ليوا بحَدیٹِ مثله فَلَيَأثُوأ بحدیٹ! مُثْلَة نہ ملبانوا نحت مله اد عھللہا صہھ مهه لم 
44 إِنْ كَانُوا صَاڍقین إن كانُواً صْیقینَ“! طانوا کسر حانەا رم 
م5276: ام خْلِقُوا من غَيْرٍ أُمَ خُلِقُوأْ مِنَ غیّر ام خلموا من عتم سی امہ ام جحعها! سے .ييز هد ام 
5255 شَيْءٍ أم هُمْ الْخَالِقُونَ شّيء*!؟! آَم هُمُ هم الحلمون ر التجكعى 
الخلقون؟! 
م5276: ام خَلَقُو | المنمَاوَاتِ م خَلَقُو أ آلسّمَوْتِ امہ حلموا السموب امر جحعها محصصها ٠اللؤن‏ 
36 وَالْأرْضَ بَل لا وَالْأرَضَ؟! بَل لا ولاخ بل لانومتور حا لا دمي 
يُوقِلُونَ يُوقِلُونَ 
م52176: آم عِنْدَهُمْ خَرَائْنُ م عِندَهُمَ حَرَآَيْنُ اما ام عنیکچھم۔ حو انر ام خەم جداب حم ام 
7 رَبَكَ أ هُمْ رَبَكَ؟! أ هُمُ حىط ام هم مر کسھنی 
المْسَيْطِرُونَ المُْصَيَطرُونَ'! احور 
م52176: ام لَهُمْ سْلمٌ يَسسْتَمِعُونَ آم لَهُمَ سلح يْتمِعُْونَ امہ لهم سلہ بسمعور ام خەم هكم ہلصحی 
8 فيه فلأت منتَمِعْهُمْ فييت!!! قُلیأتِ مُسْتَمِعْهُم مبةملباب مسمتوں۔ هه فخلا نسدصحهم 
بِسُلطانِ مُبینِ لطن مُبین. سلطر سر حمكق صمحب 
م52\76: م لَه الْيَنَاثُْ وَلَكُمُ 0 لَُ لوت وَلَكُوْتَا ام له السب ولطم ام که هة مححم 
19 الْبَنُونَ لْبَنُونَ؟! السور کح 


' 1) يُتَرَبَصُ به رَيْبْ + ت1) جاء فعل تربص ومشتقاته 17 مرّة. قراءة لوكسنبرغ: تربق بمعنی ترقب وانتظرء 


والخطأ بسبب نقل القاف السريانية كصاد عربية ت2) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرف وريبة مرّة واحدة 
بمعنى الشك, وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة ارتباك ت3) المنون : كلمة فريدة فهمت بمعنى الدهر أو 
الموت. وعبارة تَتَرَبَصُ به رَيْب الْمَنُونِ مبهمة فسرت بمعنى نتربص به حوادث الدهرء يكفيناه بموت أو حادثة متلفة 
(الطبري). ويفهمها لوكسنبرغ بمعنی التمني والشك. فيكون معنى الآية وفقا للوكسنبرغ: نتربق به ريب المائين» أي 
نشك به شك الشاگین + س1) عن إبن عباس أن قريشا لما اجتمعوا في دار الندوة في أمر النبي قال قائل منهم احبسوه 
في وثاق ثم تربصوا به المنون حتى يهلك كما هلك من قبله من الشعراء زهير والنابغة فإنما هو كأحدهم فنزلت في 
ذلك هذه الآية. 
ت1) جاء فعل تربص 13 مرّة بمعني انتظر. قراءة لوكسنبرغ: تَرَبّقوا فَإِنِي مَعَكُمْ مِنَ الْمْتَرَبَقِينَه بمعنى شگوا فإني 
معكم من الشاگین. وقع الخطأ بنقل ال «رق» النهائية ك «ص» + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
1) تأمزهة تَامرْهُم» يام هم 2) بل ٭ ت1) خلمأحلام: سی وت جس تہ ہش سس المند 
1 کبک ۾ ت اتشر آیات التحدي في الت تحت ران 13) الإعجاز البلاغي والغيبي والعلمي والعددي. 
ت1) فهم المنتخب هذه الآية: بل أخُلقوا من غير خالق. أم هم الذين خَلَقُوا أنفسهم. 
1) خَرَاِينُ 2) الْمُسَيْطِرُونَ + ت1) مُصَيْطِرامصيطرون: جاءت هذه الكلمة مرّتين ن وتفهم هذه الكلمة بمعنى متسلط. 
فهم لوكسنبرغ: القاسم (أي يعطي قسمة كل واحد)؛ من الفعل السرياني ى منطرء ومن هنا ٹاتی كلمة ساطور + 
م1) انظر هامش الآية م38138: 9. , 
عليه كلام الملائكة ت2) سلطان: جاءت 8 أو قوة. اكه ری سم 
شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية # م1) سلم: جاءت هذه الكلمة مرّتين. قارن: «وحَلَمَ خُلْمَاء فإذا سل مُنتَصبٌ 
على الأرض ورأسه بلاس الستّماء» وإذا مَلائِكَةُ اللہ ه صاعدون نازلون علّيه» (تكوين 78 2). 
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م52176: أمْ تَسْألَهُمْ أخِرًا فَهُمْ أ تَشْلَهُمَ أَجْرا؟) ایم ام بسلهم اح امهم مر اص اسحمم اما عدم مي 
40 من م مقون من مَعْرَم نظ مدوم متقلون یمر سام 
م52176: آم عِنْدَهُمْ الْعَيِبْ فَهُمْ آم عِندَھُم [... ]تا ام عتحهم السب مهم ام جرەم کت فوم 
341 يَكْتُبُونَ أَلْعَيِبْ؟! فَهُمَ يَكَنبُونَ سور بحاص 
0 
م5276: أَمْيُرِيدُونَ كَيْدَا 5 رَڈُونَ نَ كَيَدا؟! فَالَیِينَ ام ےنکور طبصا ام ری ضرا فاحرب 
442 فالذِينَ كَفَرُوا هُمُ كَفْرُوأ ھُم ألْمَكيدونَ 0-6 مالكير طظلمے وا [ہ۔ حفہ| po‏ هری 
الْمكيدُونَ ايكون 
م52176: اَم لَهُمْ إِلَدَ غَيْرُ اله ا لَهُمَ اله غَيرُ آلل؟! ب ام لهم اله عنم الله سحن ام خەم هه ہن هده 
43 سُبْحَانَ الله عَمّا 22200 يُشْرِكُونَ! الله عما سے طور ہحبپ هده خصا ۔ماحی 
یُٹرکُونَ 
م6: وَإِنْ يَرَوْا كتْفًا مِنَ ‏ وَإن یروا فاا اَن وار نموا طسما مر السما ول .ها حهها م ححصصا 
544 الما متاقطًا يا .الاس تا ا أ سشامخابقولوا شسحاب صامها نف حه| هساتى 
سحَابّ مَر وڈ 0 (رمتحَابٔ مَرَكُو وي مه طوم مزحە در 
م3276: قَدَرْهُمْ حَنَى يُلَاقُوا فَدْرَهُمَ حَتیٰ يُلَقُواًا مكحو وہ۔ سی بلعوا فرؤهمر سكب ملاقة! ەمحەمر 
645 ومهم الذِي فيه يَوَمَهُم الٰذِي فيه نومھ۔ الحى مه کل عم حعی 
يُصْعَفُونَ يُصَعَقُونَ 2ن کور 
م+6: يَوْمَ لا يُعْنِي عَنْهُمْ يَوَمَ لا يُغْنِي-! عَنْهُمَ نوم لا تایه عنهم نەم لا يت حدەم کرم 
6 كيده سولهم کرٹمر ما ولا جع طبه سا ولاو ماد دم سی 
يُنْصَرُونَ ١‏ يُنصّرُون. حوور 
م+6: وَإِنَّ لِلَّذِينَ ظَلَمُوا | وَإِنَ للَذِينَ ظلَمُوا عَذابًا ‏ وان للصضر طلموا ول کحم یکا حراحا 
847 عَذَابَا ذُونَ ذَلِكَ وَأَكِنَّ دُونَ خ ذُلِكَ. 35 وَلكنّ عصانا کور دلط ہی وک محص إحدزهم لا 
أَكْتَرَهُمْ لا يَعلَمُونَ ‏ أكُثَرَهُمَ لا يََلّمُونَ. ولطر اطبمهم لا ححص 
تعلمور 


ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «أَمْ لَهُذي إلى المتكلم «وَلَكُمْ الْبَنُونَ» ثم العودة للغائب في الآية الللاحقة 
«تنالهغ». 
ت1) مَعْرَم: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى تقل وديون» ومنھا كلمة غرامة + م1) النبي لا یسل أجرًا : جاء فعل 
سال مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن النبي لا يسأل أجرًا من اتباعه» وكلها في الزمن المكي. انظر هامش الآية 
م6812: 46. 
ت1) تكررت هذه الآية مرّتين. نص تاقصن. و تكميله: أ عِنْدَهُمْ [علم] الْعَيْب فَهُمْ يَكْتْبُونَ [إعنه ها يحكمون ب 
(المنتخب). وفسر الجلالين هذه الآية: «أَمْ عِنْدَهُمْ َلْمَيْبُ» أي اللوح المحفوظ الذي فيه الغيب ر(رفهُخْ يَكْتُيُونَ» منه ما 
يقولون؟ واختصر غيرهما الطريق ففسر كلمة يكتبون بمعنى «يحكمون»: يقول معرفة: ما نسبة کاب من عم 
الغيب؟ ثُم إنَ قريش کانوا أُمَيين فكيف فَرَضَهم يكتبون؟ الجواب: إن معنى الكتابة هنا الحُکم يُريد: أعندهم عِلم الغيب 
فهم يَحكمون؛ ومثله قول الجعدي: ومال الولاءُ بالبّلاء فیلئم وما ذاك حکم الله إذ هو يكتب - أي يحكم. وقال إبن 
الأعرابي: : الكاتب عندهم» العالم» ء قال تعالى: «أَمْ عِنْدَھُمْ الْعَيْبُ فَهُمْ يَكْتْبُونَ» أي يعلمون (معرفة: شَيُهَات وردود حول 
القرآن الكريم ص 304). 
ت1) المَكيذون : كلمة فريدة بمعنى الممكور بهم. 
1) كسَفًا 4 ت1) كسّف: جمع كسفة. جاءت هذه الكلمة خمس مرَّات بمعنى قطعة» ولكن قد يكون معناها قطع دراهم 
كما في العبرية جج" كيسيف والسريانية حعدي كسفا ت2) مركوم: كلمة فريدة بمعنى مجموع بعضه فوق بعض. 
1) يلقواء تلقوا 2) يَصْعَقونَء يَصعقون» يَصعِقونَ # ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 
ت1) يُعْنِي: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع. 
1) قراءة شيعية: وان للذين ظلموا آل محمد حقهم عذابا دون ذلك - عذاب الرجعة بالسيف (القمي) 2) دُونَ ذلك قريبًا 
وَلكِنْ لا يَعْلَمُونَ. 
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م3276: وَاصبِرٍ لِحكُم رَبك وَأَصَبِرَ لخگم رَبَكَدَاء واگے لحطہ حط وارحز حسحم وحم ماني 
148 فإك بِأَحْيْنِنَا و فإك بأَعَيْيِنَاا-!, ۲ وسح مابط باعيسا وسح حاحسا ومح جنر ؤجم 
بحَمَدِ رَبَكَ جین توم بحَميت2 رَبك جين لشمح بط خر تقوم ن امم 
تَقُومُ. 
م52176: وَمِنَ ن اللَيْلٍ فَسَبَحْهُ [...]' وَمِنَ الیل بّخ ومر الیل مسحه واکے وص حش مسهحسه ١ارحز‏ 
249 وَإِدْبَارَ النُجُوم [.. ]5 و ادر الشحوم۔ يهم 
”ا 
7 سور المُلَكَ سمؤم ہلعلہ 
عدد 20 0 - مكيةة3 
رجيم رجيم اا حسم 
,6/77 تَيَارَِكَ الذي بيده ترك الذي بِيَدِهِ َلْمْلّكُا. سيط الحی که لاحر کب صره کې 
51 الْمْلَكُ وهو عَلَى كُلّ ۰۰" الملط وهو على طل سی ٥‏ دہ حك مک هد مہ 
شَيْءٍ قَدِيرٌ مک ے 
۴7۶ الذي خَلَق الْمَوْتَ لذي خَلَقَ آلْمَوْتَ وَأَلْحَيَوْةَ الحى جلو الوب والمموه کا جحم حصها 
60 وَالْحَيَاة لوک أَيُكُْ لبوك ا اح يكم لسلوطم اہ احسن ەکسەه حك مم احم 
أَحْسَنُ عَمَلا وَهْوَ أَحَسَنْ عَمَلا. نہ وهو عملا وهو العےتے العموے انع حصلا ١١ہ‏ اجام 
زیر الْعَفُورُ لَعزِيرُء ألْعَفُور. SS‏ 
72 سَمَوَاتِ طبًاقا مَا طِبَاقات! ما رئ في خلق طلامامائےج ےہ حلو يحاما صا اؤہ فب جحف 
تَرَى في خلق لاح ِن“ ئفۇت ر ات3 الو حمر من نموت ماھ حع کلسم م اما فازييه 
الرّحْمَانِ يِن تفاؤت جع البَصترَ ری الصےہ ول تیم من کر مک افد بن هوه 
فازجع البَّصَرَ هَل منت فُطور ۱ مطوح 
تَرَى مِنْ فُطُورٍ 0 


1 


سو و جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى تحت بصرنا وبحفظنا. قراءة لوكسنبرغ: 


باعانتنا ت0( خطأ والصحيح: مع حمد ت3) خطأ: التفات من الغائب ررلِحْکُم رك إلى المتكلم «بِأَغَيْنِنَا» ثم إلى 

الغائب «بِحَمْدٍ رَبْكَ» # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 

1 وَأَنبَارَ + ت1) نص ناقص وتكميله وفقًا للمنتخب: ا اروپ ت e‏ إدبار النجوم 

علاقة . مع الصلاة. فهم المنتخب هذه ا وتخير من الليل فسبّحه فيه» وستحه کت إدبار اتی ينل 

السجستاني عن علي: أدبار اللسُچُود الركعتان بعد المغرب؛ وإدبار جوم الركعتان قبل الفخر (السجستاني: غريب 

القرآن ص 61). قراءة وفهم لوكسنبرغ: وَمِنْ (بمعنى في) اللَيْلِ سَبَخة وَأَذْبَارَ (من السريانية بط إتدّتر بمعنى 

مارس) النُحوم (قيام الليل من الكلمة السريانية ددجم تحاما). ويفهم المنتخب عبارة من الليل بمعنى في بعض الليل؛ 

بينما يفهم لوكسنبرغ من الليل بمعنى في الليل + م1) بخصوص الصلوات عند المسلمين انظر هامش الآية م50134: 

40 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوين أخرى: المانعة - تبارك - المنجية - 

المجادلة - الواقية. 

تخو عل اا انظ ای وشن ا56 

1) الْمُلكُ. 

ت1) نص ناقص وتكميله: لِيَبْلْوَكُمْ [ويعلم] أيِکُمْ اخسن عَمَلا (إبن عاشور) - إلا إذا فھم فعل 1117+ بمعنى 

ليختبركم (المنتخب). ۱ 

1) تَقَاوَتِء تَقَاوتِء نَفَوْتِ + ت1) طباقا: جاءت هذه الكلمة مرّتين في آيتين متشابهتين وفهمها الطبري: خلق الله سبع 

ہی سس سی ارت سید سی نس سر ہلوت من سو العا كار صيغة فريدة بمعنى عدم 

استواءء خلل ت4) فُطور: صيغة فريدة بمعنی شقوق. جاء فعل فطر ومشتقاته عشرين مرّة بمعنى شق وفصل وخلق 
83 


607717 ازجع الْبَصّر یع تم جع أَلْبَصَنَ نم نأو حل الہ ام آیمدہ كر حزابي 

14 كَرَّتَيْنِ يَنْقلب إِلَيكَ كَرَتَيْنِ ا يَنظَلِبا إِلَيْكَ ‏ طوبر سملت الط معكت کم هح جاها 
صر خَاِنًا وهو ابص خابيئا وهر الہ حاساوهو «مه صن 
حَسِيرٌ _ حَسِیژ-٭. حجسے 

م2777 وَلَقَدْ زَيَنَا السسّمَاءَ وَلَقَدَ رَيّنَا َلسّمَاءَ لديا ولمک دبا السما وحم سا کھعل عرسا 

25 الدُنْيَا بمصابيح بمصبيح» کيا الدسا مکی حص خیم ممحمهها مەمر 
وَجَعلَنَاهَا رُجُومًا [...]” رجُومًا”* ‏ وحقليها و حوما ححسهب واحدرنا خەم 
ِلشَيَاطِينِ وَأغتَذتا لَهُمْ للششيطين. - وَأَعَتَدَنَالَهُمَ للسکطر واعسالهھی ححرات هحدم 
عَذَاب السّعير عَذَاب الستعيرت3. عذاب السسے 

06 وَلِلَذِينَ كَفَرُوا برَبّھغ وَلِلْذِينَ كَقَرُوأ ِرَيَهةت1 وللدين طمےوانےنھہ خخ حا حزحهم 

36 عاب جَهَنمَ وپس عَذَابُ! جَهَنُمَ نہ وتن عاب حسم وس خرات بجوم وخيف 
الْمَصِيرُ لْمَصِيرٌ! ۱ الإ ارم 

م777 إا ألو | فِيهَا سَمِعُو فوا إذآ لقو أ فيهاء سَمِکُو وأ لها اکا الموا مھا سمعوا لھا با مها نها هصحها 

5 لَه شهيقًا وهي تَفُورُ شهيقا”' وهي تَفُورٌ. سهما وهى بموح کہا هويفا ہہ۔ لاقو 

,606۸/77 تگاه تَمَیْزٌ من غ الْخَیْظ تگاد تَمَیْزٌ کہ 1ت1 من غ اَلْخَيظ لاک سے مر السط احاو مجر من کل 

58 كُلّمَا لقي فيها فج ما ي فيها ف ج٥ت‏ طلما العی منھاموجے حدما عقف صەا قدي 
سَألَهُمْ خَرَنَتْهَا الم سلَهُمَ خَرَنَثُهَت3: أل سالهم حيمر سهاالى بائئلے۔ علاحکومر جنها هم ۔لاحم 
يكم تذيڙ اكم نَذِيرٌ؟!» یک نے بی 

م77 : فالوا بَلَى قذ جَاءَنا قالو آ: «بلى! قد جَآءَنَا مالوابلى مک جانا ملا حف مر انا نہ 

69 َذِيرٌ فَكَدَبنَا وَقُلنَا مَا تَذِیرٌ فَكَذَيَنَا وفنا رما کے مطأنساوملنا قحا مھا صا برج 
نل اله من شيءِ إن ترك اله 0 یوک ما ےل الله من سی ار ککہ س ہہ ل انیم الا 
گبیر یز طب 

م6 وَقَالُوا لَو كنا انَسْمَعْ وَقَالُوأ: «لَو كنا َسسَمَعْ مأو ومالوالو طناتسمواو ‏ دما | خدضا ههه اه 

710 و نَعْقِلُ مَا كُنَا فی تَعَقِلُه مَاكُنَا في أاصتخٗبِ يهم[ ما طا تحف<* فا ضا ف ارسیت 
أختخّاب ٍ السّعير اَلسٌعی رم“ باصي السسے كلعحمث 


٭ م1) السّمَاوات السٌبٔع: جاء ذكرها سبع مرّات. ونجدها في ديانات وادي الرافدين والتلمود اليهودي والمسيحية. 
ويقول بولس أنه اختطف إلى السماء الثالثة (كورنتيس الثانية 12: 2). ويذكر سفر صعود اشعيا المنحول من تأليف 

مسيحيين أن اٹعیا نيكب للمماء السابعة حيث الى بالصنالحين. 
1( یتب 2 حَاسِيًا + ت1) كَرَّة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بالمفرد ومرّة بالمثنى» وهنا بمعنى عودتين ت2) 
حَاسِئْ١اخْسَنُوا:‏ جاءت بالمفرد مرّة واحدة وبالجمع مرّتين بمعنى ذليل مهان» وجاء فعل اخْسَنُوا مرّة واحدة بمعنى ذلوا 
فيها وانزجروا ت3) حَسِير: صيغة فريدة بمعنى كليل تعب. والفعل السرياني .ومعة خْسّر يعني نقص قل افقتر. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَلقذ زَيَنَا السّمَاءَ الدُنْيَا بممصابيح وَجَعَلَنَا [منها] رُجُومًا لِلتْميَاطِينٍ (إبن عاشور) ت2) 
رُجُومًا: صيغة فريدة فهمت بمعنى ثرمى منها الشياطين ت3) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنى نار 
موقدة. 
1 عَذَابَ + ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «رَيَنًا» إلى الغائب «بِرَبَهِمْ». 
ت1) شهيق: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى صوت ناشئ من إدخال النفس. 
1 تَمَيْرْ تتمَيّرُ تَمَايرُ تی ٭ ت1) تَمَيّز: صيغة فريدة فهمت بمعنى تتفرّق وتتقطع (الطبري). وقد تكون الكلمة تميد 
التي جاءت ثلاث مرّات ت0 فو جاأفواج ج : جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفردء ومرّتين بالجمعء > بمعنى جماعات 
ت3) خَزِنَتھَا: جاءت كلمة خزنة بالجمع أربع مرّات في علاقة مع جهنم وفهمها الطبري بمعنى قوامها. قراءة 
لوكسنبرغ: حزاياها من السريانية حازايا م.م بمعنى نظارها وحراسها. 
ت1) من زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي. 
ت1) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنى نار موقدة. 
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+77 \67: فَاغْتَرَُوا ِدَنْبِهِمْ فَأَحَتَرَفُوأ بِدَنبِه. ماعےموا بتحتيهم فاحيههه| بىحەمر 


111 فَسُحْقًا لاحاب فَسُحَقااتا أ تحب مسما كدب السسے فصسعا لارست لصحن 
اسر عير )22 

77 إن الَذِينَ يَخْشَوْنَ ا ان الَذِينَ يَحْشَوَنَ ان الکن حسون دنه ل کلپ جمی نحهم 

212 رَبَْهُمْ م بالعيْب لَهُم رَبهم عیب“ لَهُم تالس لهم مامه واحھ حاجييت خەم مييهزه 
مَغْفِرَةُ وَأَجْرٌ كَبِيرٌ مَغْفِرَة وَأَجْرٌ كَبِيرٌ. کہ وأجز ححب 

7% : وَأسِرُوا قَوْلَكُمْ أو وَآَسِرُوا فَولَكُ 21 واسہےوا مولطہ او Jojo‏ وج Jojo! o‏ 

313 اجْهَرُوا به إِنَّهُ عَلِيمٌ ارول .]12ت إِنَةُ احهموانة انه علدم حه انه حم حرا که 

آلصذور سات2, 

6777 ألا عل مَنْ خَلَقَ ألا يَعلَمْ مَنْ خَلقَ؟! ب الا علمہ من حل وهو الا نححم مب جحم موه 

414 وَهْوَ اللطيف الْخَبِيرُ وَهْوَ أللطيفت!» لْخَبِيرُ. اللطنم الس حجحجحھمعھ جح 

77e‏ \67: هو الذي جَعَلَ لَكُمْ هر لذي جَعَلَ لَكُمْ ۹و الحی حعل لطم oo‏ که 98 ١‏ ححم اللؤن 

515 الأدكن ذَلُول ا دكن دلولات!, فَمَشو وا الادص حلولا مامسوا ,خلا اها ف ساححه| 
فی مَنَاكِبهَا وَكُلُوا مِنْ فی مَتَاكبهَات2) وَكُلُوأْ من ےه مناطبها وطلو| من هحكه| مب ؤرمه ot‏ 
رزقه وَإِلَيِْ ٹور رَرقَ َإَِيْهِ ألنْشورُ. ددمة واليه النسود مدو 

6777 أمِنْتُم مَنْ في السّمَاءِ عَأْمِنتُم من في َلسَمَاءِ أن امہ مر ے السما ار اسلمر مب ف حعصصا ل 

616 أن يَخْسِف بِكُمْ يَخَيِفَ بک الأزضن؟! لجسم بطم۔ )حط مجمعف حجمر الاوز فاوا هت 
الأزْضَ فَإذا هي فَإِذَا هي تَمُورتا!۔ ماکا ھی لمود اهو 
تَمُوِرُ 

76ء أمْ مث مَنْ في 3 نتم مّن فِي اَلسمَاءِ أن ام امسيم من ے السما انز ام اسظمر م ف حخصصا 

717 السَمَاءِ ان يُرْسِلَ يُرَسِلَ عَلَيَكُمَ حَاصبا“!؟! نےسل عللم۔ حاسا ۳ ننه" حخحم سارحا 
عَلَيْكُمْ حَاصِبًا فَسَتَعَلَمُونَ! كيف تذير2! مسللمون طم یک بے فعا جخحميهة ١‏ نھ بت 
فَسَتَعْلَمُونَ كيف تذير 7 - 

77e‏ \67: - كَدْبَ اين من الدين مر من ولم ملدرب الكر مکمر موہ كرب ان 

سرت لے 


ا 1) فَسخْفقًا و ت1) فَسُخْفًا: صيغة فريدة بمعنى بعدا وهلاكا. وجاء في الآية ه221103: 31: فَتَخْطّفَهُ الطَیْرُ أو تهوي 

به اليح في مَگَانِ سَحِيقٍ ت2) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنى نار موقدة. 

ت1) يخشون ربهماخشي الرحمان بالغيب: جاءت هذه العبارة خمس مرّات وفهمت بمعنی حال بُعْد الناس عنهم» أو 

وإن لا يروه 000 

3 ت]) آية ناقصة وتكميلها: قَوْلَكُمْ أو اجْهَرُوا به [فهما سواء] (المنتخب) ت2) عَلِيمٌ بات الصّدُور: جاءت هذه العبارة 
23 هن وفييث معنى عليم بخفايا الصدور © عن ) عن إبن عياس: ڈراک في المت کن كانوا يكالون من اللي فخبرہ 
جبریل ہما قالوا فيه ونالوا منه فيقول بعضهم لبعض: أسروا قولكم لئلا يسمع إله محمد + م1) قارن: «ألم يَکُن الله قد 
عَلِمَ بذلك وهو العالِمُ بحَفايا الُلوب؟ (مزامير 44: 22). 

^ ت]) لطيفايتلطف: جاءت كلمة لطيف سبع مرّاتء خمسة منها مع كلمة خبیرء وتفهم بمعنى ذو لطف أو عالم بدقائق 
الأمورء وجاء فعل يتلطف مرّة واحدة بمعنى يترفق ويتصرف بلطف. 

5 ت1) و جاءت هذه الكلمة مرّتين. وفهمت عبارة الأرض ذلولا بمعنى منهلاء سَهّلها لكم (الطبري). خطا 
والصحيح: ذلولةء ولكن لوکسنبرغ يرى فيها مؤنث سرياني ت2) مَنَاكِبِهَا: كلمة فريدة بمعنى جَوَانبها أو طُرُقِها 


وفِجّاجها. 
° ت1) تَمُورامورًا: جاء فعل تمور مرّتين وكلمة مورا مرّة في علاقة مع السماء والأرض بمعنى تتحركء تدورء تكفأء 
تتشقق (الطبري). 


1 1) فَسَيَعْلَمُونَ 2) تذيري + ت1) حاصب: جاءت هذه الكلمة اربع مرّات بمعنى ريح مهلكة بما تحمله من حصى أو 
غيره. والفعل السرياني سے ى خصبْ يعني ضرب» صفع. وقد تكون حاصنا بمعنى قوي. 
١‏ 1) تكيري + ت1) تكير: جاءت هذه الكلمة خمس مرّاتء من الكلمة السريانية ںہ :ب نوخرایا بمعنى غريب 
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م2777 آووَلَمْ یَرزا إِلَى الطیْر 0 لم َرَو إلى أَلطْيّر اولمسواالى الطى ‏ ا حر بنا هد كلهم 
119 فَوْقَهُمْ صافاتِ فَوَقَهُمَ صفت وَيَقْبِضَنَ مومهم حمب ونمنطر فەعە م رھ همعحن ها 
وَيَفبِضْنَ مَا يُمْسِكُهْنٌَ 2 مَا يُمَسِكُهُنَ 1‏ ما مسطهر الا )لے حم تسهحى الا سم انه 
إلا الرّحْمَانُ إِنّهُ ِكل إلا الرّحمن حَمٰنْ'., ب لِنَّهُبِکُلْ آنه بطل سو بے حح هد حریۂ 
شيٰءِ بَصِيرٌ شَيَءٍ بَصِيرٌ. 
م+7: أمَّنْ هذا الذي هُوَ ‏ أمنَات! هذا الذي هُوَ جُندَ امن هدا الحى هو أن هرا کک دہ ےرا 
200 جُنْد لكُمْ ي يَنْصْرُكُمْ مِنْ مء يَنصُرُكُم2 مَن ون حح لطي سے طہ کلم روحم مب ہی 
ذون الرّحْمَانِ إن لرَّحْمَن؟! نہ إن لْكيِرُونَ من كور الح حمر ار کسی ل لكمفزى ال هد 
الگافرُونَ ااي إلا في غدور هه الطمے ور الاےہ عدوه ‏ ۔حد٥ۂ‏ 
غُرُورٍ 
م67077: أمَنْ هذا الذي ُمُنْ! هذا الذي يَرَرْفْكُمة امن هدا الحى ام هرا کک مزرمحم ل 
321 رفم إنْ مسك إِن أَمَسكَ رزقة؟! ب بل بم ءمطم ار امسط اه زارمه حا ها ف 
رزقة 3 لَجُوا في لَجُوأت! فی غثو ت2 ددمه ب[ لحوا ى عنو ‏ حله نعو 
لو وَنْفُورٍ وَنُفُورٍت3. ونمود 
776( أَقْمَنَّ يَمْشِي مُكبًا أَقَمَن يَمْشِي مُكبَّات! على اممر نمسى مطبا على افم نعم صححا حکد 
5 عَلَى وَجْههِ أفدى 2 وَجْهة أَهَدَى؟! أمّنَا وحهه اهکی امن سی دہ اتون ام تحب 
أمّنْ يَمْشِي متوبًا عَلَى يَمْشِي سَويّات2 عَلیٰ سوا على صے ط ہما حک رؤل ہامم 
یراق مُستقيم صرط“* مستقيم؟! مشتقفلم 
م70( فل هو الَذِي أَنْشَأكُم فل: «هو لذي 7 مل هو الج النساطم مہہ هر انىعاحم 
3ت وَجَعَلَ لَكُمْ السّمع وَجَعَلَ لَكُمْ أ وحعل لطم السمع ميمح كحم لع 
وَالْأَيْصَانَ وَالْأَفيِدَة وَألأَبْصَرَ 07 نہ والائصى والامده مالا هالاحرة ہ الاعہہ محلا ما 
قَلِيلًا ما تَشْكْرُونَ قليلا م21 تشكُرُونَ». مابسطوور هزو 
م7 : فل 5 الذي ذرَأَكُمْ قُلّ: «هْوَ لذي ذْرَأَكُدت! مل ووالحوحماطمہ مھ ہہ کے وؤاجم فد 
124 في اررض وَإِلَيْهِ في الأرضن: نہ وَإِلَيَهِ ےہ الا کل واليه لاقن a‏ اسعنی 
تُخْشَرُونَ تُحَشرُونَ». کسی ور 


مرفوض. وهي اسم للإنكار وعد الشيء منكراًء أي مكروهأء واستعمل هنا كناية عن الغضب وتسلیط العقاب (ابن 
عاشور). خطأ: : التفات في الآية السابقة وهذه الآية من المخاطب ررأَمِنْتُمْ . فیک .. افَسَتَعْلَمُونَ» إلى الغائب ررگذب 
الّذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ» والأصل من قبلكم» والتفات من الغائب ررمَنْ فِي السّمَاءِ أَنْ 7 إلى المتكلم رركیْف تذير. .. گان 
تكير». 
1) يُمَستِكْهْنَ + ت1) أوَلَمْ يَرََا إلى الطَيْر: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لأن فعل رأى يتعدى 

بنفسه. وهذا من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) وَيَقِضْنَ: فسرها الجلالین: 
فت بابيطاك أجنحتهنٌ وَيفَبِْضن أجنحتهنٌ بعد الیسط أي وقابضات. فتكون الآية ناقصة وفيها خطأ والصحيح: 
صَافَاتِ وقابضات [اجنحتهن] ٭ م1) قارن: أنظروا إلى طيور السماء كيف لا تزرع ولا تحصد ولا تخزن في 
الأهراءء وأبوكم السماوي يرزقها. أفلستم أنتم أثمن منها كثيرا؟ (متى 6: 26). 
1( أمَنْ 2 يَنْصُرْكُمْ + ت1) أَمَنْ: بل من (المنتخب) ت2) غُرُور: جاءت هذه الكلمة تسع مرات ويفهم الجلالين 
العبارة بمعنى في غرور بما يتوهمون» ويفهمها لوكسنبرغ هنا بمعنى ھباءء من الكلمة السريانية ةهج غرورا. 
1 أْمَنْ 2) يَرْرْفْكُمْ و ت1) لَجُوا: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى تمادوا ت2) غُثو: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى 
اعراض وتجبر. والفعل السرياني حفر عي يعني تكبر ت3) نفور: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى الشرود 
والإبتعاد. خطأ: : التفات من المخاطب «يزرفكُن» ال الغائب «لَجُوا». 
1) أَمَنْ + ت1) مُكيًا: منقلبا ت2) سويا: جاءت هذه الكلمة خمس مر ات بمعنى كامل» تامء مستقيم. وهنا تعني مستقيمًا 
ت3) صراط: جاءت هذه الكلمة 45 مرف وأضيفت لها كلمة مستقيم في 3 أية, انظر معناها في هامش الآية م115: 
6. 
1( وَالْأَفِدَةَ وت1) فو ادأفئدة: جمع القرآن بين السمع والأبصار والفؤاداالافئدة سیع مرّات. يفهم لوکسنبرغ هذه الكلمة 
بمعنى المنخارين. فبعد الأذنين والعينين يبقى المناخرين. قارن: لھا أفواة ولا تتكلم لها عُيونٌ ولا ثبصر لها آذانٌُ ولا 
تسمع ھا نوف (#” اف) ولا تَثنُم» (مزامير 115 : 6-5) ت2) ما زائدة. 
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م77 وَيَفُولُونَ مَتَى هذا وَيَقُولُونَ: : «مَتى [...]7' وبمولون سی ها ملعەمکی مل هرا حر 
225 الْوَعْدُ إِنْ کُنْثمْ ها الوا ت إن كنت الوعكت إن حلفي لخدام رون 
صادقين صدقينَ»2. کک 
م777 قل إِنَّمَا لعل عند الله قُلَ: «إِنَّمَا ا ند أل مل اما اللہ عض الله ما انعا حدم حب 
26 وَإِنْمَا آنا كذية ين ٠‏ وَإنْمَا أتا نذير شين واما انا بدك مسن ههه انها انا نرم سحب 
+67\77: فلَمًا رَأَؤْهُ E‏ فلَمَارَأَوَهُ ا“ ملما -اوہ حلمه سب فعکا واہہ بحقه سط 
وجوه الْذِينَ كَقَرُوا ‏ زلفة سيٿ وجوه ووه الصر طمموا ويممده کلے معدا مما 
وَقِيلَ هَذَا الَّذِي كُنْتم ألْذِينَ َفْرُوأ. وَقِيلَ: «هدًا وہل هدا الحى درا کہ صم حه اوحی 
به تَدَعُونَ لذي كُنثُم بة ظطم به تيدعون 
تَدغغون-771». 
م6777: فل أَرَأَيْتُمْ إِنْ اهُلگنِي [---[ قُل: «أرَءَيَت-! إنَ مل اسم ار املطيوه فة انام ل اہ ححد 
428 اله َمَنْ مَعِيَ أؤ أَهلَكَنِي اَل وَمَن مّعِيء 3 الله ومن مادى أو د حمنا اكه ومن می اہ وسصدا 
رَحِمَنَا فمن جير رَحِمَنَا! فمَن يُجِيرُ قمر سے الطمونن مر فت چن مفب م 
الگافرین من عَذَابِ آلگفر ين2 من عَذَابِ عحاب الہ حرات کم 
اليم اليم'؟!» 
+677 قُلْ هو الرَّحْمَانُ مَنَا قُلَ: «هْوَ َِرَحَمٰنْ ءامنا مل هو الم حمر امنانه من هه عيض اما حه 
529 به وَعَلَيْهِ تَوَكَلْنَا به وَعَلَيْهِ تَوكَلنَا. م وعليه بوطلا مححبه اەحخا 
ُسَتَلَمُونَ مَنْ هُوَ فِي َسَتَعَلَمُونَا من هُوَ في مسعلمور مر هوه CI‏ سو پر اہر 
ضتلالِ مُبینِ طن مُبین2ا طخلل مسر زک محل 
م7 فل رايم 34 أَصْبّحَ إن[ قُل: اريم إن ملاسم ار اصح مھ اؤنظمر ل ارح صا حم 
0 مَاؤُكُمْ غَوْرَا فَمَنْ اصح مَأؤكُم غَوَ ورا ؟! ماوطم عود ا ممر چە وا هي لالح حصا 
يَأتِيكُمْ بِمَاءِ مَعِينٍ فمن ينيم بمَآء ىاسطےم۔ ما مسر صح 
مَّعِينٌت3؟!» 


8 سورة الحَاقّة معوذه ہمہ 


ت1) ذرأ: جاء هذا الفعل ومشتقاته ست مرّات بمعنى خلق وجعل وكثر. والفعل السرياني وةب ذرا يعني وزع فرق 
اططے بستكا 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَيَقُولُونَ مَتَى [ظھور] ھا الْوَعْدُ (إبن عاشور) ت2) تكررت هذه الآية خمس مرّات. 
1) سِيّث 2) تَذْعُونَ # ت1) آية ناقصة وتكميلها: فُلَمًا رأوا [العذاب] زُلْقَةَ (الجلالين) ت2) زُلْقَةَ: صيغة فريدة وفهمت 
بمعنى قريبا ودانيًا. وجاءت صيغة زلفی أربع مرات بمعنى قربة وحظوة. والكلمة السريانية ,لى رأف تعني زينة 
وحسنى ت3) تَدَعُونَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات مع الشدة بمعنى تتمنون وتطلبون + س1) عند الشيعة: نزلت في 
علي. 
1) قراءة شيعية: فل أَرَأَيدُ تم إن اهلككم اله جميعا ورَحِمَنَا َمَنْ يُجِيرُكم مِنْ عَدَابِ أليم؛ > أو: قُلْ أَرَأَيْتُمْ إِنْ اهلككم الله 
جميعًا ونجاني ومن معي َمَنْ يُجِيرُ الكافرين مِنْ عذابٍ أليم (السياري ص 163 و164) + 0 
أرأيت١أفرأيت١أرأيتماأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى ما ظنك|ما ظنكم في ت2) خطأ 
التفات من المخاطب «أرَأَيْتُم» إلى الغائب «الْكَافِرِينَ». 
1) فُسَيَعْلَمُونَ 2) قراءة شيعية: فَسَتَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ في ضلالٍ مُبینِ يا مَعْشَرَ الْمَكَذْبِينَ حَيْتُ أَنْبَأتكُم رِسَلَةً رَبَي في وَلَايَةِ 
عَلِيَ والائمة من بَعْدِهِ مَنْ هْوَ في ضَلال مُبینِ (الكليني مجلد 1 ص 421) أو: َسَتَعْلَمُونَ انكم في ضتلالٍ مُبين يا مَعْشَرَ 
الْمُكَدْبِينَ حَيْتُ أَنْبَأَتَكُمْ برِسَالَة رَبّي ووَلَايّةِ عَلِىَ وَالأئمة مِنْ بَعْدِهِ فكدّبتم فستعملون مَنْ هُوَ في صتلالِ مُبِينِ (السياري 
ص 163). 
1 غوْرَاء غْوْرًا 2) عذب ٭ ت1) أرأيت١أفرأيتأرأيتمأفرأيتم:‏ جاءت بالمفرد عشر مرّات وبالجمع 22 مرّة بمعنى 
ما ظنك|ما ظنكم في ت2) غَوْرًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ذاهبًا في الأرض إلى أسفل. خطأ والصحيح: ذا 
غورٍ. وقد فسرها معجم الفاظ القرآن كصفة: ذاهبًا في الأرض إلى أسفل ت3) معين: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 
كإسم ومرّة كصفة بمعنى ماء جاري» كما هو هنا وفهمت عبارة ماء معيني بمعنى ماء عذب» أو جاريء أو ظاهر تراه 
العيون (الطبري). 
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عدد الآيات 52 - مكية! 

2 باسئم الله الرَّحْمَانٍ بستّم الل َلرَّحَمِنِء نسم الله الى حمر حسم اكه کلاس 
الرّحِيم َلرّحِيم الح حصمہ سم 

م69178: الْحَاقَة 5 الحاققك!. ا حامه کسامه 

آ2 

م69178: ما الْحَاقَةُ مَا الَحَاقَةً؟! ما ال حامه ها کسامه 

2 

م69178: وما أَذْرَاكَ ما الْحَاقة وَمَآ أَدَرَنِكَ ما ألَحاقة؟! وما احدمبط ما الحامه ھا اونس صا كسامه 

3 

م6978 كَدْبَتْ تَمُودُ وَعَادٌ ات كَدْبَتَ کُمُو دا وَعَادُ کلک نمو وعاص حرحطز اهم هحاو 

44 بالقارعة بقار عَة!. بالماوعة حاحمازحه 

م6978: اَأَمًا مود فَأَهْلِكُوا ‏ فما تَمُوداء فَأَهَلِكُوأة< ماماسوح ماهلطوا فاضا امه فاخا 

55 بالطَاغِیَة بآلمّاغِيَةةت!. بالطاعبه حاحهييه 

م69178: وَأمًا عاد فَأْهْلِكُوا وَأمًا عَاذء فَأَهَلِكُوأً! بريح واما عاص ماهلطوا 0 9 سنب 

66 بريح صزصرِ في صر صر ا عَاتِيض2 ۱ بونج کے کے عانية رفرۂ حلله 

م6978 سَخَّرَهَا عَلَيْهُمْ سَبْعَ سَخَّرَهَاتا عَلَيَهمَ سبع سے ھا علىھمہ سخ لال هجزه! حشبممر ححهہ 

1 يال وَثَمَانيَة کی لیّال وَتَمَنِيَةَ يام ونمنية انام حسوما مبورى خلا« .اسه امامر 
حُسُومًا قَتَرَى الْقَوْمَ خسوماا“2. قَتَرَى َلَقَوَمَ الموم موا صے عى سھەما فذق لەم فوا 
فِيهَا ص”َرْعَى كَأَنْهُمْ فِيهَا صر عى“ كَأَنَهُمَ طابهم اعحاے حل حاوية ريحب حالەم اِجہا نجه 
أَعْجَارُ تَخْلِ خَاويَة أَعَجَادُ 2 تَخْلت4 جاهمبه 

خاريةا 3 
م60978: فَهَلَ تری لَهُمْ مِنْ فْهَل تَرَى لَهُم پیک کا مهل نے ی لهم من ىامه مه اؤہ خەم مب 


1 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
2 بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م9611. 


3 ت1) الحاقة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات في هذه الآية والآيتين اللاحقتين 


ن. ويرى الطبري حذف وتقديره: [الساعة] 


الحاقة ويفسرها: الساعة الْحاقّةُ التي تحقّ فيها الأمورء و ا على | عل ويذكر ان عند بعضهم الحاقة 
من أسماء يوم القيامة. والكلمة العبرية 3 حاج تعني عيد. نقرأ في المزمور 81: 3: أنفخوا بالبوق في هلة البدرء وعند 
اكتماله ليوم عيدنا ”21 1235 لیوم حاجينو. 
1( تَمُودٌ + ت1) القارعة: جاءت خمس مرّات وفهمت بمعنى الداهية والنكبة المهلكة» وتدل على يوم القيامة. قراءة 
لوكسنبرغ: الفارعة من الفعل السرياني EGS‏ فرع بمعنی كافأء جازى» عاقب, فيكون المعنی: الجازیف آي ساعة 
اَی 
1) تَمُودٌ 2) فَهَلَكُوا 3) بالطَاغِیَّة + ت1) بخصوص فعل طغی ومشتقاته انظر هامش الآية م1١96:‏ 6. وقد إحتار 
المفسرون والمترجمون بمعنى الطاغية وقد فهمها بعضهم بأن ثمود قد هلكت بسبب طغيانها. وقد رجح الطبري أن 
معناها الصيحة الطاغیة وقد فسرها معجم الفاظ القرآن بأنها الصاعقة ولكن الآية 11 تقول «لما طغا الماء» فيكون 
معانها موجة طاغية. 
1) فَهَلَكُوا + ت1) ريح صرصر: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى شديدة البرودة مع شدة الصوت. أو الشديدة 
الھبوب ت2) عاتية: صيغة فريدة بمعنى شديدة. والفعل السرياني _حط, عَتي يعني تكبر. ۱ 
1) حَسُومًا 2) أَعْجْرُ 3) خَاوِيَةٍ خلت أعجازها بلئ وفسادًا + ت1) سَخَّرَهَا: جاء فعل سخَّر 22 مرّة وفهم بمعنى ذلل 
ت2) حُمُومًا: كلمة فريدة بمعنى متتابعة» دائمة او مستأصلة. تناقض: هلك عاد بريح صرصر في الآية م54۱37: 19 
في 2 نحس مستمرء وفي الآية م41161: 16 في أيام نحسات» وفي الآيتين م69178: 7-6 في سبع ليال وثمانية أيام. 

خطأ والصحيح: أيام حسومة ت3) صَرْعَى: كلمة فريدة. الصّرع: الطرح» والصريع هو من أصابه داء فصر عه»› أي 
طرحه وألقاه ت4) أغْجّاز النخل: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى أصولها ت5) حَاوِيَة: جاءت هذه الكلمة خمس 
مرّات بمعنى خالية. استعمل القرآن المذكر في الآية م3437: 20 «كَأَنَهُمْ أغجارُ تَخْلِ مُنْفَعِرٍ». 
ت1) من زائدة. 
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م6978 وَجَاءَ فِرْ عَوْنُ وَمَنْ |[ ---] وَجَآءَ فر عون وحا مے عور ومن مله وها منحی وب محکه 
و قبل وَالمُؤْتَفِگات وَمَن قَبْلَةُا والموممطب بالالے محصهافدة حاحجالإہه 

بالْخَاطِنَة لَمْزٌتَفگٹ2ء ات1 

بلَخَاطِنَةۃ 

+8 فعَصَوا رَسُولَ رَبَھم فصوا سول ا رهم مقصوا وسو[ ےنوت حا ٹہ" تحدم 
210 فَأَحَدَهُمْ أَخْدَةٌ رَابِيَه فَأَحَدْهُمَ أَخْدهٌ رَابِيَوَات2, ماحجهم احكه أنه حاجدەدمر اجره واحه 
+8 اِنَا لَمَا طَغَى الْمَاء نَا ما طَّعَات! أَلْمَآمُ انا للا طنفا الما خمليطى اا کا لیے صا 
311 حَمَلْنَاكُم في الْجَارِیَ يد حَمَلنْكُعَا فِي لْجَارِة يَ3ت2, _هوالناويه مکحم ف اؤہ 
م78 لِنَجْعَلَهَا لَكُمْ تَذْكرَة ‏ لِتَجَعَلَهَا لَكُمَ تذكرَةء لتحفلها لطم بخطمه کہ دا ححم ارحزه 
412 وَتَعِيَهَا دن اة َتَعيَهَا ان2 و عِيَؤّقَسا, وسوا اجر وعنه ماحيية! أي وحيبه 
م6978 اذا نُفِحَ في الصثور فَإذا تفخ في الصُور اتا مادا بمج ے الود هاوا بھی ف کم بهعجه 
513 تَفْحْه وَاحِدَةٌ نَفْحَةٌ رد2 253 لمحة وحدة وريه 
م6978 ۰ الأرْضُ ِ خلت ۶ الا رضن وحملت )لاحك وا حبال مسصد الائل e‏ حل 
614 وَالْجِبَالَ فڈگتا دَكَة والحكالاء کت2 هكد ہم صٗلا - ٛطله وحےہ بدا وحہ سره 

وَاحِدَهٌ جد 
م8 : فَِيَزمَيْذٍ وفعت الْوَاقِعَةٌ فَيْوَمَيْد وفعت منيومتبت ومك الوامله قدصم ەمح هه مجه 
13 أَلْوَاقِعَوّات!. 
م6978 وَانْشقتِ المتْمَاغ ڦهي وَأَنْشَفّتِ اَلستمَآغت! فَهِيَء وانسمب السمامهى ه٭ابممعل ححخصصا فوب 
°16 يَوْمَئِذٍ وَاهِيَة _ َوَمَيْذ وَاحِيَقَاتت نومک واه کے ەنە 
م6978 وَالْمَلَكُ عَلَىَ أرْجَائِهَا وََلْمَلَكُ على أرَجَايْهَات!. والملط على اح انها کې حک الها 
7 وَيَحْمِلٌ عَرْشَ رَبْكَ وَيَحَمِلَ عَرَشَ رَبك وحمل عےس وبط ەسە حزى زحي فەمەم 

فَوْقَهُمْ يَوْمَيِذِ تَمَاييَةً قََوَقَھُم يَوَمَيِذ ثَمَنِيَكَاة!. مومهم نومىك بمسه ہے مہہ 


' 1) قله معه تلقاءه» خؤله يلقاه 2) وَالْمُؤْتَفِكَةُ وَالْمُوْتَفِكَاتُ 3) بالْحَاطيّةء بالْحَاطئِة + ت1) جاء فعل أفك ومشتاقته 
ثلاثین مرّة. أفك: أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فُگهُ بمعنى 
خبث فسد +۹م1) المؤتفكة١المؤتفكات:‏ جاءت ثلاث مرّات إشارة إلى قرى قوم لوط وفهمت بمعنى المكذبات. 
والأقرب أن معناها المقلوبات. وقد جاءت مرّتين عبارة جَعلَنَا عَالِيَهَا سَافلّهَا. نقرأ في سفر التکوین 19 25 وقلب (في 
العبرية 5:7 يهفوخ وفي السريانية می ففاخ) تلك المدن وكل السهل وجميع سكان المدن ونبات الأرض. 
1( ابی ٭ ت1) خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من الجمع «فز عون وَمَن قَبْلَهُ وَالْمُؤْتَفَكَاتُ» إلى المفرد 
«رَسُولَ» ت2) رَابِيَة: جاءت هذه الكلمة مر تين وهنا بمعنى شديدة. 
1( حَمَلْتَاهُمْ 2( الْجَارِيه ٠‏ ت1) بخصوص فعل طغى ومشتقاته انظر هامش الآية م96\1: 6 ت0( الجوار١الجارية:‏ 

تعني التي تجري. جاءت كلمة الجوار ثلاث مرّات» وجاءت كلمة الجارية مرّة واحدة وتشير هنا إلى السفينة. خطأ: 
التفات في الآية السابقة من الغانب «ربهخ» إلى المتكلم «حَمَلْتَاكُنِي» ومن الغائب «فَعصّؤا» إلى المخاطب 0 
1) وَتَعْيَهَا وَتَعِيّهَاك وَتَعِيْهَا 2) أذْنْ 3 وَاعِيۀ +٭ س1) عن عبد الله بن الزبیر: سمعت صالح بن هشيم يقول: سمعت 
وريدة يلول قال النبي لعلي: إن الله أمرني أن أدنيك ولا أقصيك وأن أعلمك وتعي وحق على الله أن تعي فنزلت 
جو کیا ادن واعتۂہ وعند الشيعة: عن أبي جعفر محمد بن علي: جاء النبي إلى علي وهو في منزله فقال: يا عليء 
نزلت علي الليلة هذه الآية: «وتعيها أذن واعية» واني سألت الله ربي أن يجعلها أذنك» وقلت: اللھم اجعلها أذن عليء 
ففعل. 
1) الصُوّرِ المتؤر 2) تَفْحَةَ وَاجدۃً 3 وَاجدۂ ٭ ت1) صور: جاءت هذه الكلمة عشر مدرّات. قراءة لوكسنبرغ: قرن. 
بخصوص هذه الكلمة» انظر هامش الآية م50134: 20 ت2) خطأ والصحيح: فَإِدَا فحت في الصُور تَفْحَةٌ وَاحِدَة. 
1 وَحْمَلَتِ 2) فڈگٹ 3) وَاحِدِهْ + ت1) حملت: فهمها الزمخشري بمعنى رفعت. وهذه العبارة فريدة. 
1) الْوَاقعه و ت1) وفعت الْوَاقِعَةُ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى نزلت النازلة. يفهمها لوكسنبرغ كإسم فاعل دليل 
على المستقبل بمعنى التي سوف تقع. وهنا إشارة إلى يوم القيامة. 
1) وَاهِيه + ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م69178: 16 وانْشقّتِ السَمَاءء وتقول الآية ه55/97: 37 فإذا الْشَقّتٍ 
السنْمَاءُ بينما تقول الآية م84\83: 1 إا السسْمَاء انْشَقث (للتبريرات انظر حميد ص 80-79) ت2) وَاهِيَةٌ: كلمة فريدة 
بمعنى ضعيفة متداعية بعد أن كانت محکمةء أو منخرقة. 

839 


م69178: يَوْمَيْذِ تُعْرَضُونَ لا َوَمَيْدِ تُعْزَضُونَء لا لو میک ہے کور لا مەم محنری لا اج 
218 تَحْمَى مِنْكُمْ خَافِيَة تَخْفَى ١‏ منك حَافِيَةة. لحمى مننطي حامه مسحمر جاه 
م69178: َأَمَامَنْ أوتي كتابة [...] فما من وتي امام اوبی سه 20 اول کته 
319 بيَمِينِه يفول هَاؤْمْ كب بِيَمِين/ا» فيفول: تىمىنە مىمول هاو حصصضسده فنقە »® اہم 
اقرَءُوا كتابِيَه هاو ت اَقرَءُوا امے وا کسه (مزها حاإحببه 
كتَبيَة2 
م60978: اتی ظَنَنْتٌ ھی مُلاق یی نٹ 5 ملق سى کال ای ملو ڈابف چس ابه تخحف 
420 حسابيَة حسابیةاء. حساىه سعاحيه 
م69178: فَهُوَ في عيشة فَهُوَ في عِیشة مهو ےہ عله ياطنبية ههه فد حمہ ؤأزيهة 
521 رَاضيَة رَاضِيَةا9ا, 
م+98: في جَنَة عَالِيَةٍ فی جَنَة عَالِيَةَاتاء عہ حده عالله که نه حاضه 
232 
م78 قَطُوفْهَا دَانِيَة قُطُوفُهَا دَانِيَةٌات!. مطومها کاننه مومع آ رات 
23 
م69178: كُلُوا وَاشْرَبُوا هَنِيًا گُلوا وَاَشَرَبُوا اتل طلوا واسے بوا نا نما جحہا اهزح| ننا حصا 
°24 ما أَسْلَفتُمْ في الأییام - پا أَسَلَفُم-2 في الَأّام اسلمنم ے انام الماليه إهخعيم ف الامامر 
الكائية اة کجاکه 
م69178: وَأَمّا من ن آوتي كتَايَهُ وَأَمّا مَن ن آوتي كتبَة واما مز اوی طبه اھا ب اماه حاحهہ 
925 ِشِمَالِهِ فَيَقُولُ يا لَيْتنِي بِشِمَالِة فَيقُولَ: 78-7 تسماله ميقو[ بتلبنيو ل حفصاكحة فيفقة تيت 
َم أوتَ کِتابِیّة 2 أوتَ كتَبِيَة او کسه خم اناب حاجبه 
م69178: وَلَمْ أذر مَا خا وَلَمَ أدْر ما حِسابِيَة! و اكد م حسانيه ەحم اوو ها تععفاحيه 
26 
 :8+‏ يَالَیْتَھا گائتِ لھا [...]12 گائتِ يلبيها طانت الفاصنة ‏ نا حدہا دان کعارہه 
1027 الْقَاضيَة ا 
م69178: مَاأْعْنَى عَنِي مَاليَه مَآأَْغَنَى-! عَنِي مَالِيَةَ مااعىى عے مالنه فا اچس حد ماضه 
128 مال 


ا 1) تَمَانية ٭ ت1) أَرْجَانِهَا: صيغة فريدة بمعنى جوانبها + م1) يقول سفر طوبيا ان هناك سبعة ملائكة واقفين وداخلين 
في حضرة مجد الرب (12: 15). وقد يكون استعمال الرقم ثمانية للحفاظ على السجع. 
2 ]) يَخْقَى 2) حَافية. 


3 1( هَاوُمْ 2) كتابي + ت1) نص ناقص وتكميله: [فيؤتى كل أحد كتاب] ا من أوتي کتاټۀ بټمينه (إبن عاشور) ت2) 


هاؤم: كلمة فريدة فهمها الطبري بمعنى تعالواء وابن عاشور بمعنى ها انتم. وقد تكون خطأ والصحيح: هاكم بمعنى 

تعالوا. والعبارة السريانية وده ىہ هائؤ يَؤْما تعني هذا هو اليوم. ونجد هذه العبارة فى المزمور 118: : 24. وفي 

العبرية: 2٥0-7]‏ زي هيوم ٭ م1) مَنْ أوتِي كِتَابَهُ بيَمِينه: خاءك هذه العتارۃ قلات مكات. قد يكون معنى هذه الآية 

مستوحًا من القسم العاشر من كتاب الجمهورية لأفلاطون. انظر هامش الآية م84183: 10. 

1) حسابي. 

1) رَاضية + ت1) عيشة رَاضيّة: جاءت هذه العبارة مرّتين. خطأ والصحيح: مرضية إسم مفعول (انظر الحلبي في 

تبرير هذا الخطأ). راضية هي صيغة سريانية لاسم المفعول. 

1) عالية + ت1) تكررت هذه الآية مرّتين. 

1( انيه و ت1) دانية: جاءت الصفة داني أربع مرّات بمعنى قريب متهدل (الطبري). 

1) هَنِيَا 2) الْخَالِيهِ + ت1) هَنِينًا: جاءت هذه الكلمة أر مرّات بمعنى متهنئين ت2) خطأ: التفات في الآية 1 وهذه 

الآية من المفرد «فَهُوَ في عِيشَةٍ رَاضِيَةٍ» إلى الجمع وکوا وَاشريُوا» ت3) امنا : جاء هذا الفعل سبع مرّات» وهنا 

بمعنى ما عملتم سابقًا. 

ت1) ليتني: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة للتمني. 

1( القاضية ٭ ت1) ليتها: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة للتمني. نص ناقص وتكميله: يا ليت [الميتة] كَانَتِ الْقَاضْيَة ‏ 

وقد فسر الجلالين هذه الآية: : يْلَيْتَهَا أي الموتة في الدنيا گائت ألْقَاضِيَةَ القاطعة لحياتي بأن لا أبعث. 

1) الْقاضية + ت1) أَغنَى: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع ت2) نص ناقص وتكميله: مَا أَغْنَى 
840 


م69178: هَلَكَ عَنِي سلْطَانِيَة 

129 

+8 6: خُذوہ فَغْلَوُ 

5 03 × 0 

+68 : ثم الْجَحِيمَ صَلوه 

۱ 51 

م69178: ثم في سِلْسلَة دْزْغھَا 

432 سَبْعُون ذِرَاعًَا 
فَاملکُوۂ 

م69178: إِنَه كَانَ لا يُؤْمِنُ بالله 

33 الْعَظِيم 

م8: ولا يَحُْضضُ على طعام 

34 المسنكين 

م69178: فلَيْسَ لَه الَيَْمَ هَاهُنا 

635 حَمِيمٌ 

م69178: ولا طعَام إلا مِنْ 

736 غظلین | 

م78 :: لا يَأَكلْة إلا الْحَاطِنُونَ 

837 

م69178: فلا قم با بِمَا 

5538 تُبْصِرُونَ 

+8 : وما لا تُبْصِرُونَ 

7 39 

م8 : إِنَهُ لَقَوْكُ رَسُولِ گریم 

1040 


هَلَكَ عَنِي سلَطَنِيّةت!». 
«خُدُوهُ غ فَغْلُو مت 
ثُمٌ جحي لو تا 


ثم في لبلة ڏزغها 
سَبعُونَ ذِرَاعًا 
فَأْسَلُّكُووت!, 

نه گان لا يُؤْمِنُ بال 
اا 

ولا يَحْضٌ' [...]*1 على 
...]1 طعام الستكين. 
ليِسَ لَه الوم ههتاء 


تل 


وَلَا طَعَامٌ إلا مِنْ 
۳7ب 
لا يَأکُلَة إلا الَحْطِونَ! . 


سے سے sz‏ 


تبَصِرُونَ 
وَمَا لا نُبِصِرُونَ! 


نه لَقَوَلَا رَسمُول گریم. 


حکوه معلوه 
نہ الحسمہ کلوه 


نہ ےہ سلسله کے عها 
سدور کے اعا 


ماسلطوه 


أنه طار لا نومر IF‏ 


لا ناطله الا لحور 


ملا امسے۔ ما سک ےوز 


وما لا سے ور 


انه لمول وسو[ طويم 


حم حس مكوسه 
جرهبه کپ حه 
امر یسم ر 9 


ام ىدب عحمحه وفحەہا 
مححیم وؤاحا ماعححهه 


ھم 

ولا مسن حک حامر 
لجمدهحب 

فحت که کم هوبا 


سمىیم 
ہل[ محامر الا مب جعخ 


لا ناححه الا کنجھی 
دصل لا احرزی 


Rom; Sad ou)‏ انم 


عَنِي مَالِيَهُ [شينًا] (مكي» جزء ثاني ص 403) + م1) قد تكون هذه الآية إشارة إلى قصة الغني ولعازر: فقال إبراهيم: 
يا بني» تذكر أنك نلت خيراتك في حياتك ونال لعازر البلايا. أما اليوم فهو ههنا يعزى وأنت تعذب (لوقا 16 : 25). 
1 ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مدرَّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. والكلمة السريانية ےہ ليام شولطانا تعني إذن أو 


سماح أو صلاحية. 


2 ت1) غل: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى قيد بالأغلال. 
3 ت1) صلى: يْفَهّم عامَّةَ هذا الفعل بمعنی يعذب بالنارء ولكن الفعل السرياني ب اعم صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون 


عامة بين المعنيين. 


4 ت1) فَامْلكُوهُ : جاء فعل سلك 12 مرّةء وفهم هنا بمعنى ادخلوه (الجلالين) 
5 1) يَحَاضٌ + ت1) وَلا يَحُضٌ على طعام المنكين: جاءت هذه الآية مُكرّرة مرّتين. نص ناقص وتكميله: وَلَا يض 
[الناس] عَلَى [إعطاء] طعام الْمِسْكِينِ (إبن عاشور). قراءة لوكسنبرغ: يحق عَلَى طعام الْمِبنكين» اعتمادًا على الآيتين 
م079 : 25-24: وَالَذِينَ فی أَمْوَالِهِمْ حَقٌّ مَعْلُومٌ لِلسسًائلِ وَالْمَحْرُوم. 
ت1) حميم: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى قريب. 
7 ت1) غسلين: كلمة فريدة بمعنى ما يسيل من الجلود كالقيح ونحوه. تقول الآية م88۱68: 6: إلا من ضریع: بينما تقول 
الآية م69178: 36: إلا مِنْ غمئلين. قراءة لوكسنبرغ: حسلين بمعنى نفايات مقلوبة من الفعل السرياني عسل ثدحل 
والفعل العربي حسل. وهناك الفعل السرياني ‏ مم سا بمعنى تقیا۔ 


5 1) الْحَاطِيُونَ الخاطوت 


9 1) لاشيم ٭ ت1) لا أَشيم: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات كلها مكية. خطأ والصحيح: لم كما في القراءة 
المختلفة. ويرى الجلالين أن حرف لا زائدة. ويفهم لوكسنبرغ كلمة لا في هذه الآية بمعنى التأكيد. 


5 1) مِنْ قَولُ. 


541 


م69178: وَمَا هو بِقُوْلِ شَاعِرٍ وك 7 ا شاعر. نہ وما 0۹4و بعول ساعم ملبلا وصسا مه حفه<* هاحز 
41 قليلا مَا تُؤْمِنُونَ قليلا مّات2 تُؤَّمِنُونَ!. مانومنون مكلا ما اەسی 
م60978: وَل بقل گاهنِ قَلِيلًا E‏ بقَوَلت! گاھن““. نہ ولا تعمول طاھر ملىلا ما وهل حعه .<< حلی محلا حا 
242 مَا تَدَكُرُونَ قليلا مّات3 تَذَكّرُونَ!. بحطہےور لاوزو 

م6978: تڏزيلٌ مِنْ رَبْ [...] تَنزِيلً! من رب سشہبل مر دن الطمیر انان م نت لحاس 
343 الْحَالَمِینَ اَلْعْلَمِينَ. 

م69178: ولو تقول عَلَيْنَا بَعْضَ ولو کول عَلَيَنَات! ولو نمو[ علسا بفمص وح امہ" خخا ححز 
444 الأقاو يل بَعَضنَ2 الأقاویلِ الاماويل الاماهنه 

م69178: لَأَحَدْنَا مِنْهُ بالَیْمینِ لَأَحَدْتَا مِنَّهُ ه باليّمينت!» لاحكحنا ممه ىالىمىر لجنا مه حالضسے 

545 

م69178: ثمَّ لَقَطَعْنَا مِنْهُ الْوَتِينَ ثُمَ لَفَطَعَنَا مِنْهُ الَوَيِْنَ“۱, به لمطسامنه الوسن لم حميحط سنه ههاب 
66 

م69178: فمَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ عَنْهُ فما نكم مَن“ا أَحَدٍ عَنَهُ مما متنطي مړ احك عنة ‏ ضصا صتخم عن اس حه 
47 حَاجِزِينَ حُجزین“2. حجويلن اب 

م0978: وَإِنَّهُ لَتَذْكرَةٌ لْمُتَّقِينَ وَإِنَهُ لَتَذْكرَةٌ لَلْمْتَفِينَ. وأنه لنحصطىه للمنمين انه حإوحزه ححدامب 
48 

م60978: وَإِنَا لَتَعلَمُ 9 مِنْكُمْ وَِنَا َتَعلَمْ أن مِنكُم وانا لبقلمى ان منطم انا ححخم ل هحم 
49 مَكَدْبِينَ 10 مُكَذْبِينَ سر مرحي 

م69178: وَإِنَهُ لْحَسْرَةٌ عل وَإِنَّهُ لَحَسَرَةٌ أ عَلَى وأنه سےە على وأنه حقصبزہ حك 

50 الگافرین لكَفِرِينَ الطمےبر کاپ 

م69178: وَإِنَهُ لحَق اليقين وَإِنَهُ کڪ اليفين. وأنه لحو الىمىر واببه شيف وشعب 

851 

م0978: فَسَبّحْ بام رت سبح بأسّم رَبَكَ مسح باسہ ے رط ققحت باهم ؤحې همم 
2 الْعَظِيمِ ألعَظِيوات1, ال ا 


1 1) يُؤْمِنُونَ + ت1) بقۇل: الباء زائدة ت2) ما زائدة. 


1) يَدْكّرُونَ تَتَدَكُرُونَ + ت1) بِقَولِ: الباء زائدة ت2) كاهن: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى من يدعي التنبؤ بالغيب 
ت3) ما زائدة. 
1) تذزیلا + ت1) نص ناقص وتكميله: [هو] تنزيل (مكيء جزء ثاني ص 404). 
1) يفل 2) ولز تفل عَلَيْنَا بَعَضُ + ت1) تقوّل: صيغة فريدة بمعنى افترى ونسب قولا لمن لم يقله. خطأ: التفات في 
الآية السابقة من الغائب «رب ت الْعَالّمينَ» إلى المتكلم جرخَلَيْنَام.. 
ت1) بالْيّمين: اليد اليمنى كني بها عن الاهتمام بالتمكن من المأخوذ. والمعنى: لأخذناه أخذاً عاجلاً (ابن عاشور). 
ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى أقسم باليمين» وليس نأخذه باليد اليمنى. 
ت1) الْوَتِينَ: كلمة فريدة بمعنى العرق المتصل من القلب بالرأس» ويسمى النیاط إذا قطع مات صاحبه. قراءة 
لوكسنبرغ: الرنين» من الكلمة السريانية ںےہ رلیاء بمعنى فكرة» فيكون معنى الآية نأخذ منه مقدرة التخيل والتفكير» 
وهو نفس الفعل في الاية م83186: 14: گلا بن رَانَ (ذم زا توهم) عَلَى قُلوبهمْ مَا كَانُوا يَكْبِبُونَ ٭ م1) قارن: 
«سأقيم لهم بيا من وملط إخوَتهم مِثلك؛ وأجعل كلامي في فمه فیٔخاطِبٔھم بِكُلّ ما آمْرُه به. وأ کیل ف تست كلام 
الذي يَتَكلَمْ به باسميء فإِنِي أحاسِبُه عليه, ولكن أي نَبِيَ اعتّدَ بنَفْسِه فقال بآممي قو لا لم آمُه أن يَقولّه؛ أو تكَلمَ باسم آله 
أخرى. فليّقتل ذلك التّبي» (تثنية 18: 20-18). 
ت1) من زائدة ت2) خطأ: التفات من المفرد «قَمَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدِ» إلى الجمع «حاجزين». وضمير عنه للنبي 
(الجلالین)ء ولكن وفقًا للمنتخب: فليس منكم أحد يحجز عقابنا عنه (المنتخب). 
ت1) عَيْن الْيَقِينِاعِلم الْيَقِينِاحَقَ الَيَقِينِ: جاءت عبارة عين اليقين وعلم اليقين مرّة واحدة وحق اليقين مرّتين. نص 
ناقص وتكميله: حق [الخبر] اليقين (النحاس). ولكن فهمها معجم الفاظ القرآن كما يلي: حَقُ الْيَِين: اليقين التام. 
1) قراءة شيعية للآيات 52-48: ٳِنَ وَلَايَةَ عَلِيَ لَتَذْكْرَةٌ لِلْمتَقِينَ لِلعَالَمِينَ وَإِنّا لنَعلَمْ أنّ مِنْكُمْ مُكَذْبينَ. وَإِنَّ عَلِيّا لَحَسْرَةٌ 
عَلَى الكافرينَ. وَإنَّ وَلَايَتَهُ لَحَقٌ اليّقين. بّخ يا مُحَمّدُْ باسْم رَبك الْعَظِيم (الكليني مجلد 1[ ص 433) + ت1) جاء مرّة 
واحدة «سَبّح اسْمَ رَبَكَي» وثلاث مرّات «سَبّخ باسم رَبْكَيمي2 ويرى الجلالين أن كلمتي اسم وباسم زائدتان. 

842 


9 سورة المَعارِج صمذه اہ نيد 
عدد الآيات 44 - مكية! 


2 بامم الله الرََحْمَانٍ سم آله أَلرَّحَمْنء نسم الله الے حمر حسم اكه ےسب 
م7079 سال سَابْلٌ بعذاب تل" 30 ليدم سال سابل نمداب وامع عله عانه- ححرات ہمہ 
40 0-67 
م70179: من الله ذِي المَعَار ج مَنَ اللِ ذي مز الله کی الاد ح مب کخہ به حصحاني 
53 ألْمَعار ج1٣‏ . 
م7079 تَعْرْجُ الْمَلَائِكَةٌ کر خ ادا أَلْمَلَئِكَةٌ َة وَأَلرُوحُ بلے ہے الله والحوح احزي شسحخفہ کس 
64 وَالرُوحٌ إِلَيْهِ ِي يَوْم َه ِي يَوَم گان مِقَدَارُة الليه ےہ نوہ طار که ف نەم حل مسعرأؤه 
گان مِقْدَارْهُ خَمْسِينَ کاس آلف سَنَ8'. ممکایه حمسر الم جمدهب هق مه 
لفت سَنّة سے 
م70179: فاصنبز صبْرَا جَمیلا [---] فَأَصَبِرَ صَبَرًا ماصے کے )ا حمسلا فارج رجا ححصملا 
75 جمیلان!, 
م 70179 إِنَّهُمْ يَرَوْنَهُ بَعیدا |---[ ِنَهْمْ يَرَوْنَهُ 5 Ef‏ أنهمى ليه ولك سسکا) انەم ONO‏ ححمرا 
56 بَعيدّاء 
م7079 وَنَرَاهُ قَرِيبًا وَنَرَلةُ قَرِيبًا. ونونة موسا منباہ مزبحل 
1 
م70179: يَوْمَ م تَكُونُ المنَّمَاءُ يَوْمَ َ تَكُونٌ أَلسسَّمَآءُ نوم بطور السما طالول یر احی كما 
38 کَالْمُُلِ کألَمْيّل تا حاحمده > 
م7079 وَتَكُونُ الْجبَال وَتَكُونُ! َلْجِبَالُ وطور )حال طالمين ماحی SEREN‏ حاحدی 
109 كَالْعَهْنِ كَأَلْعَيَنِ 2122 


1 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 3. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوين 


2 بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م96!1. 


ن أخرى: سال - الواقع. 


3 1) سَالَ 2) سايكء سيل سال + ت1) خطأ والصحيح: سال سَائِلٌ عن عذاب. تبرير الخطأ: شال تمن معٹی 


10 


استعجل. وقد فسرها المنتخب: دعا داع - استعجالا على سبيل الاستهزاء - بعذاب واقع ٭ س1) نزلت في النضر بن 
و حين قال رراللَهْمٌ إِنْ گان هدا هو الْحَقٌ من ن عِنْدِكَ فاطز عَلَيْنَا حِجَارَة من ن السْمَای> (8۱88: 02( فدعا على 
نفسه وسأل العذاب فنزل به ما سأل يوم بدر فقتل صبرًا ونزل فيه «متأل سَئِلُ بعدَاب وَاقِع». 

1) قراءة شيعية: للكافرينَ بِوَلَايّة علي لین لَه دافغ (الكليني مجلد 1 ص 422) ٭ ت1) دافع: جاءت هذه الكلمة مرّتين 

بمعنى مانع + س1) نزلت في النضر بن الحارث حين قال «اللْهُمٌ إنْ كَانَ هدا هو الحق من عِليِكَ فَائطر عَلَيْنَا حِجَارَةً 

مِنّ السّمَای> (8۱88: 32) فدعا على نفسه وسأل العذاب فنزل به ما سأل يوم بدر فقتل صبرًا ونزل فيه سال 2و 

بعذاب ٠‏ وَاقع». 

1( الْمَعَارِيْجٍ و ت1) معارج: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مصاعدء درجات يُصعد عليها + م1) انظر هامش الآية 

م55 35. 

1) يرج + ت1) تَعْرُْجٌ: جاء فعل عرج خمس مرّات بمعنى صعد. خطأ والصحيح: يرج الْمَلَائِكَهُ كما في القراءة 

المختلفة # م1) انظر هامش الآية م32175: 5. 

ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 

ت1) نص ناقص وتكميله: إِنَْهُمْ يَرَوْنَ [العذاب] بَعِيدَا (الجلالين). وقد فسرها التفسیر المُيَسّر: إن الكافرين يستبعدون 

العذاب ويرونه غير واقع» ونحن نراه واقعًا قريبًا لا محالة. 

ت1) كَالْمُهْلِ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى عكر الزيت» أو كلّ شيء أذيب وإنماعء أو القيح والدم الأسودہ أو 

ما انتهى حرّة (الطبري). فهم لوكسنبرغ: السائل المعدني الغليظ الشديد الحرارة» من الفعل السرياني وس مها الذي 

يعني غلى بقبق. ۱ 

1) وَيَكُونُ 2) كالصوف + ت]) كَالْعَهْنِ: جاءت هذه الكلمة في آيتين وفهمت بمعنى الصوف. قراءة لوكسنبرغ: 
843 


م079: ولا يَسْأَلُ حَمِيمٌ ولا يسل 1 حَمِيمٌُ 1 ولا نسل حميم حمیما lo‏ نہد يقنم سحمصا 

10 1 حَمِيمًا حَمِيمًا-ا 

م7 يُبَصَرُونَهُمْ یَوَد بَصرُونَهما يوذ بے ونه بوت محرؤه نهم مدو کی مر 

211 الْمُجْرمْ لو يَفتَّدِي مِنْ لْمُجِرِمُ لو يَفْتّدِي*! مِنْ المحمم لو اسصحجچ من جه مع۸وہ مپ حرات مەم 
عَذَاب يَوْمِيْذِ بيه عذاب2 يَوْمِيِذةه ببذيه» عدذداب لومبحت ننه ححسيه 

م079: وَصَاحِبَته وَأخيه وَصحِبَبوت! 3 راك وه واحه درسحجاہ هأجببه 

312 

م079: وَقَصيلَتِهِ التي تُوویه وَقَصِيلتيت! التي ويه ومصله ال بويك ہعرہمحاہ حل که 

ool 413 

م70179: وَمَنْ الأزضِ وَمَن في الأرّض جَمیگاء ومر ہے الاد حمندا وت هه الان سحا ام 

514 جَمِيعًا ق يُنْجيه ن تم يُنجيه!. لم للحنك ملچ ناه 

م70179: گلا إِنَّهَا اظ گلا! ا یڑ تل طلا انها لطى حلا انها حي 

615 

م079: تَرَاعَةَ للشتّوَى تَرَاعًَا َلشویٰ ا ےاعه للسوى تااحه ححذمه۔ 

16 

م۱9 لئذغو ا مَنْ أَذِيَرَ تَدَعُوأ مَن اَذَبَرتا وَتَوَأَن ‏ تکعوا مر اصبےہ ونولی لاوجف ب اوح لەخ 

7 وتولی__ ٦ے‏ 

م70179: وَجَمَعَ فأؤعَى وَجَمَعَ فوع“ وحمخ ماوعی ههه فاوح 

918 

م70179: إنَّ الْإِنْسَانَ خْلِقَ [إنَّ الإننَ خُلِقَ ان الانسن حلج هلوعا ان لانت جک جھ جا 

9 فَلوعًَا هلوعات!. 

م70179: اذا مَسَّهُ الثْرٌ جَرُوعًا إِذا مَسَهُ ألشرٌء اکا مس السے حےوعا ابا صهه لغ ادحا 

١ 120‏ جَرُوعًاةا. 

م70179: وَإِذَا مَسنَه الخَيْرُ وَإِذَا مَسَّهُ أَلْخَيْرُ واحامسه الى منوعا ‏ :را صهه تج محا 

1 مَنُوعًَا مَنُوعَا'.] 


كالعمر من الكلمة السريانية ےہ عمرا التي تعني الصوف كما في القراءة المختلفة. وتذكر الآية م101130: 5 


وَتَكُونُ الْجِبَالُ كَالْعِهْنِ الْمَنَفُوشِ بينما تذكر الآية م70179: 9 وَتَكُونُ الْجِبَالَ كَالْعَهْنِ. 


1 ينال ٭ ت1) حميم: جاءت هذه الكلمة خمس مر ات بمعنى قريب. 


دنا طب ئ ہی ل- 


1) روم 2) عا 3) یَؤْمَيْےٍ 4 ت1) يُبَصَّرُونَهُمْ: صيغة فريدة فهمت بمعنى يجعل الأقرباء والأخلاء یبصر 
بعضهم البعض. خطأ: : التفات في هذه الآية والآية السابقة من المفرد «يَسْأَلَ حَمِيمٌ حمِيمًا» إلى الجمع «يُبَصّرُوتَهُخْ» + 
+1) قارّن: «لا يَفتّدي أ أخاه ولا يُعطي الله فداه: فدية تُفوسهم باهظة وهي للأبدٍ ناقصّة» (مزامير 49: 9-5). 
ت1) صاحبة: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنی زوجة. 
1) تُؤويه» ثؤوية + ت1) فَصِيليه: كلمة فريدة بمعنى عشيرته. 
1) يُنْجِيه. 
ت1) أطي: كلمة فريدة بمعنی لهب النار الشدیدہ وهو إسم من أسماء الجحيم. 
1) نَرَاعَةٌ + ت1) الشوى: كلمة فريدة فهمت بمعنى جلدة الرأس ولحم أطراف البدن (الطبري). وجاء فعل شوى مرّة 
واحدة بالمعنى المتعارف عليه. 
ت1) أدبر: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنی أعطى قفاه لمن كان يواجه ومضى ت2) نص ناقص وتكميله: 
تَدْعُوا مَنْ أَذْبَرَ وَتَوَلَى [عن الإيمان] (الجلالين). 
ت1) فأؤعى: جاء فعل أوعى مرّتين بمعنى أمسك في وعاء. والفعل السرياني ےہ أوعي يعني انبت وكثر. 
ت1) هَلُوعًا: كلمة فريدة بمعنى شديد الجزع. 
ت1) جَرُوعًا: صيغة فريدة بمعنى كثير الضعف عند نزول المكروه. وجاء فعل جزع في الآية م14172: 21. 
ت1) منوعًا: صيغة فريدة بمعنى شديد المنع والحرمان. الآيات 21-19 دخيلة. والآيات 22 و23 تكملة للآيات 15- 
8. 
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م70179: إلا الْمُصَلِينَ إلا ألْمْصلْينَ الا لر الا صرحب 

١ 22 

+9 الْذِينَ هُمْ عَلَى َلْذِينَ هُمَ عَلَیٰ صَلَایِهغ! الصبر هم على صلانهى هب ١م‏ حي رللاهم 

3 صلاتِھخ دَائمُونَ ذَآَیْمُونَ“!. حاىمور واععی 

م70179: وَالْذِينَ فی أَمُوَالِھغ وَآلَذِينَ في أَمَولِهۃ حَق والحبن _عوامولهم حو کر ف اصهحهم سم 

224 حَق مَعْلُومٌ مُعَلوخ*'_ مقلوم مححەمر 

م09: لِلسَایْلِ وَالمَحرُوم للسًآيِل وَألمَحَرُوم للسابل والبحے وم حجھہاب“ محسەمر 

25 

+2 وَالَذِينَ يُصَدْفُونَ بِیّزم وَآلَفِينَ يُصتيْقون بيَوّم والضیر سسمور کے می حيدم کب 

326 الذِینِ أَلدِينٍ- 1 سوم الصیر 

م70179: وَالَذِينَ هم مِنْ عَدَابِ وَآلْذِينَ 0 مَنْ عَذَابِ والدير هم من عکات دلبب دم مب حرات 

27 رَبَھمْ مُشفقونَ رهم مُشفِفُونَت! دنهم مسمفون وحەومر مفمعفی 

م09 9 عَذَابَ رهم غير إن عَذَابَ رهم غير ار عکات ونهم سے ل حرات فحەم یم 

508 مَامُونِ مَأمُونَات!. مامون اص 

م70179: وَالَذِينَ هُمْ لِْرُوجِهِمْ وَآلذِينَ هم لفروجهة ا والصر هم لمےوجھم وليب در عمەم 

629 حَافِظُونَ ن حمطور معھی 

م079: إلا عَلَى أَزْوَاجِهِمْ أو 7 عَلَىّ أرَوجهةت ¢ ل أو الا على ناد وحھمہ او ما ۷ ححه انمےەمر of‏ صا 

730 مَا مَلَكَتْ أيْمَانُُمْ ما مَلَکُٹ پوس ملط إنمتهم مانھہ یٹ و ری 
َه عَیْر مَلومينَ ‏ فَإنّهُمَ غَیْز مَلومِينَ“* عنم ملومنر ج سپ 

م70\79: فمَنِ ابتَعَى وَرَاءَ ذلك فمن أَبتَعَى وَرَآءَ لك ممر اسعی ودا حلط حب احا ہا وحم 

831 فَأُوَلَيْكَ هم الْعَادُونَ فأؤلئك هُمْ ألْعَادُونَت!. ماولبط هم العاكور فامكى ٥م‏ کحاوی 

م70179: وَالَذِينَ هُمْ لِأَمَانَاتِهمْ وَآلَذِينَ هُمَ لِأمٰنْتَھم! والحبن هم لا سھم۔ مهرب دم لاساەمر 

2وہ وَعَهْدِهِمْ راغونَ ‏ وَعَهَدِهِمَ عون“ وعهحهم دعور محەبەمر فحی 

م9 وَالَذِينَ هُمْ بِشَهَادَاتِهمْ وَآلَذِينَ هُم بشهدتِهدًا والصیىں هم سو وم دک مم حمدباەمر 

3 قابِمُونَ قَایْمُونَ. مانمور ملسی 

م70179: وَالَذِينَ هُمْ عَلَى وَآلَذِينَ هُمَ عَلَى صَلَاتِهمَ والحبر هم على کې هر حك لاام 

34 صَلَاتِهمْ يُحَافِظُونَ يُحَافِظُونَ. صلاتھم۔ خامطور ساعھی 


1 1) صَلَواتِهِمْ + ت1) دائم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد وا 
2 


لجمع بمعنى مستمر. 


ين حد ہا ہ 


ن1) منسوخة بالایة ه-91113: 103 التي تفرض الزكاة «خْد مِنْ أَمْوَالِهم صدقة تُطْهَرْهُمْ وَتْرَكْيهمْ بها وَصَلّ عَلَيْهمْ إن 
صلاتَكَ سكن لَهْمْ وَاللَهُ سمیغ غم عَلِيم» والآية ه91113-4: 60 «إِنّمَا الصَدقاث للْقْقَرَاءِ وَالْمَسَاکِینِ وَالْعَامِلِينٌ عَلَيْهَا وَالْمُوَلَفَةِ 
قُلُوبْهُمْ م وَفِي الرّقاب وَالْغَارِمِينَ وَفِي سَبيل الله وَابْنِ السّبيل فُريضَة مِنَ الله وَالَهُ عَلِيمٌ حَكيمٌ». وهذه الآية الأخيرة تحدد 
الفئات المستفيدة من الزكاة. 
ت1) يوم الدین: حت هذه العبارة 13 مرّة» ويفهمها الجلالين بمعنى يوم البعث والجزاء. 
ت 1) مُثْفِقُونامُثلفقین: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بمعنى خائفون١خائفین.‏ 
ET‏ لا ينبغي لأحد أن يأمنه (الزمخشري) 
ت1) فرجافْرُوج: جاءت هذه الكلمة مرزتین بالمفرد وست مرّات بالجمع» وتشير إلى الشق والأعضاء التناسلية 
للإناث والذكور. الآيات م23174: 8-5 تكررت في الآيات م70179: 32-29 
ت1) خطأ والصحيح: إلا من أَرْوَاحِهِمْ ت2) مَا مَلَكَتْ أَيْمَانْهُم: خطأ والصحيح: من. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي 
تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا ت0( ملوماملومين: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمیع بمعنی 

مستحق اللوم. وصياغة ملوم سریانیة ‏ م1) بخصوص السبایا في اليهودية قارن: وأ رَجُلٍ ضاجَعَ أمرَأَةً وهم أَمَةٌ 
مخطوية جل لم لد دة رلم تعن فتأديب» ولكن لا يقتلانء لھا لم تُعتّق (لاويين 19 : 20). 
ت1) . خطأ: التفات من المفرد «فَمَنٍ ابْتَعَى» إلى الجمع «فَأُوَلَيْكَ هُمْ الْعَاكُونَ». 7 
1) لِأْمَائَتِهمْ + ت1) لأْمَانَاتِهِمْ وَعَهْدِهِمْ رَاعُونَ: اللام زائدة. خطأ: التفات من الجمع «ِلأْمَانَاتِهمْ» إلى المفرد 
«وَعَهْدِهِمنْ». وجاءت هذه العبارة مرّتين وفي كلتي الآيتين صححت القراءة المختلفة: لِأْمَانَتهمْ. 
1) بشهادَتِهم. 
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م7079: أولَيِكَ في جَنَاتِ أوْلَئِكَ في جَنّتِ مُكْرَمُونَ. اولبط ےہ حب أمحنى فد چن صخرصق 
35 مُكْرَمُونَ مطومور 
م70179: فمَال الْذِينَ گفروا [--] فمال آلذين“' عمال الصر ظطمےوا صل کے مہا مححم 
6 .قِلَكَ مُهْطِعِينَ گرو قِبَكَ-2 مسلط مھطسر مده يحب 
م 0 مَُطعینتٹ 
م70179: عن الْيَمِينِ وَعَنٍ عَنِ آَلْيَمِينِ وغن آلشّمَالِك عر الیسر ون السمال جح حصب مم همعلا 
7 اتال عِزین عِزِينَ '؟! عیبر حاب 
م70179: أيَطْمَعْ كَل اممري أيَطْمَعْ كَل آقری مِّنْهُمَ أن ۔ایلمع طل امےی موم انوہ مک اما سم ل 
338 مِنْهُمْ ان يُدْخَلَ جَنَّة يُدَخَلَا جَنَّةَ نَعِيمأسا؟! أذ یکل حنة يسم وج0 نه کخم 
م7079: گلا إِنَا خَلَفْنَاهُمْ مما [---] گلا! إِنّا خَلَقَنْهُم مَمَا طلا انا حلمنھم مما حلا انا جحفيهم صصا 
39 لَمُونَ 07 د مححصو 
م079: فلا أَقُيمُ برب فُلا! قاتا برب ملا امسم نوب )سے ےو فلا امهم حزى لعفف 
440 الْمَشَارِة ق وَالْمَعَارب ألمَشرة ق وَألَنَثٌرب2 إلا والمهوب االعکموں هيد انا حمرنی 
نَا لَقَادِرُونَ لَرُونَت3 
م079: عل أنْ نْبَدِلَ خَیْرَا لی ن 3 حيرا مَنْهْمَ على از نکل حدما حک ل نحي جيرا مەم 
41 ينه وما تكن وَمَانَحَنُ بِمَسَبُوقِين“', ‏ متهم وما هر مسومنرز ‏ ە تا نس حصححەمپ 
م70179: فَدَرْهُمْ يَحْوِضُوا قَدَرَهُمَ يَحُوضُوأت/ مک دوہ وکوا فرقهم مجوزها ونحححها 
2 وَيلْعَبُوا حَتّى يُلَاقُوا وَيَلَعبُوأء حَتّى یلوا ونلسوا حى بلموا ٣ى‏ كت 
يَوْمَهُمْ الذي يُوعَدُونَ يَوَمَهُمُ آلذِي يُوعَدون”. نومه الحى بوعصور ‏ عجري 
079 م يَْرُجُونَ يِن و يَخْرْجُونَا من نوم جے حون مل نەم مجيمی مب اللا 
7 7 
يوفِضُونَ و 


1 ت1) خطأ والصحيح: : فما للذين. ونجد نفس الخطأ في الآية م2542: 7 «وَقَانُوا مَالِ هدا الرََسُولٍِ» والآية ھ492: 
78 «فَمَالِ هو لاءِ الْقَوْم» والایة م1869 : 49 (رمَالِ دا اأكتاب». وهذه الصيغة سريانية ت0 قِبْلَْكَ: : جاءت هذه الكلمة 
(مع کسر القاف وفتح الباء) أربع مرّات. وفهمت هنا بمعنى في الجهة التي تليك (أبو حيان: البحر المحیط)ء أو مقبلين 
إليك (البغوي) ت3) مُهْطِعِينَ: جاءت ثلاث مرّات» وفهمت بمعنی مسرعين منحنين في خوف ينظرون في ذل 
وخضوع. قراءة لوكسنبرغ: مسطلّین بمعنى منحنيين والخطأ جاء بسبب شبه حرف السين مه السرياني بحرف الهاء 
کی وا كرف سے وكرت لاد ران رش تون مرق ان ری کا نے سی 
اسرع 
ت1) عزين: وجھئہ دسر یرہ می جماعات ےج 
1) يَدْخْلَ 2) جَنَةَ نَعِيمَا + س1) قال المفسرون: کان المشركون يجتمعون حول النبي يستمعون كلامه ولا ينتفعون به 
بل يكثيون به ويستوزتون ويقولون: لفن دخل هؤلاء ال یا قلهم وليكوتن لنا فا أكثن مما لهم رلت هذه 
الآية. 
1) فلَاّشم 2) الْمشرق وَالمَغْرب © ت1) لا أَمُ: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات كلها مكية. خطأ والصحيح: لَأْقْسِمْ 
كما في القراءة المختلفة. ويرى الجلالين أن حرف لا زائدة. ويفهم لوكسنبرغ كلمة لا في هذه الآية بمعنى التاکید ت2) 
تناقض: تقول الآيتان م7313: 9 و47١26:‏ 28 رب المَشرق وَالْمَغْرب»» والآية ه55197: 17 «رَبٌُ الْمَتْرقَیْنِ 
ورب الْمَغْرِبَيْنِ» والآية :70\79e‏ 40 دولا شي برب ب الْمَشَارق وَالْمَغَارب». ت3) خطأ: التفات من المتكلم المفرد 
ریخ إلى الغائب جربرب ب الْمَشَارِقِ» ثم إلى اکم الجمع «إنا لَقَادِرونَ». 
ت1) بِمَسنْبُوقِينَ: الباء زائدة. جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى معجزين. والفعل السرياني ےسم شبّق يعني عجز. 
1) يوا + ت1) يَخُوضُوا: جاء فعل خاض تسع مرّات وفهم بمعنى طعن وأستهزأ. والفعل السرياني مح خواصا 
سے يلط وجل شردہ بترم هذا قعل خض بالعمية. کر 16 ) د البيف 
ه91113: 5. 
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م09 حَاشِعَة أَنْصَارُ رهم جۃ,7-ء. ة أَبَصْرُهُمَء حسهه ایک ے هم جمحہ احرؤەمر اؤەمەمر 
244 تز هَفَهُمْ ذِلَةُ لك اليم تر هفتا ذِلَّةّ ذلك نے همهم کله صلا وحنه ولحي ممم کہ 
الذِي كَانُوا يو عدون ألْيَوَمُ 12 لذي كَانُوأ الشومہ الحی طانوا کانهل مه خر9) 
يُوعَدُونَ. لبوعدوزر 
0 سورة التبا ہز ےہ 
عدد الآيات 40 - مكيةة3 
الرّحِيم الرّحِيم. الح حدم سم 
م06 ء: عم يَتَسَاءَلُونَ عَمٌا يَتَسَآعَلُونَ2س!؟! عم بتسالون حم م۔دحاحی 
51 
م7880: عن التبا العظيم عن أَلتَّبَا َلْعَظيمت1 عر الا اللہ جح ححا همم 
62 
م0 الذي هُمْ فيه مُخْتَلِقُونَ ألَذِي هُمَ فيه مُخَتلِفُونََ الصی هم مه عسلمور هک هم فيه مجلمحعی 
3 
م0 گلا سَیَعْلَمُونَ کا ما اهل ظلة سصفلمین خلا سحصی 
4 
م0  :‏ ثم گلا سَيَعْلمُونَ ثُمٌ گلا! سَيَعَلَمُونَ!. نم طلا سعلمور اور خلا سححسعی 
55 
م7880 لم نَجْعَلِ الأزضّ َم تَجَعَلِ الأرَضَ ا حل احص مهدا کم پچ حه الاؤل صبهرا 
56 0 مِهُداات1؟! 
ه7550 وَالْجبَالَ أَوْنَادَا وَأَلَجِبَالَ أَوَتَادامات1؟! والسال اوىاصسا محمحلحۃ ارا 
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تم ينا لد ص 


1 يُخْرَجُونَ 2) تصّبء تب صب ٭ ت1) الْأَخْدَاث: جاءت ثلاث مرّات بمعنى القبور. قراءة لوكسنبرغ: 

الأحراث» والخطأ ناتج عن تشابه حرفي الدال والراء السريانيين» وفي قراءتين مختلفتين: من الأجداث من القبور؛ 

الأجداف ت0 نص ب٠أنصاب:‏ جاءت مرّتين نصبء ومرّة ة أنصاب بمعنى صنم يُعبد شرع يُوفضون: كلمة فريدة 

بمعنى يعدون في سرعة. 

1) ذِلَهُ ذلك ازم و ت1) تَرْهَفُهُم: جاء فعل أرهق ثماني مرّات. فهم الجلالين: تغشاهم. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 2. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوين أخرى: عم التساؤل - المعصرات. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1( عم عَمَّدُ 2) يَسَاءَلُونَ ٭ س1) عن الحسن: لما بعث النبي جعلوا يتساءلون بينهم فنزلت عم يتساءلون عن النبا 

العظيم. وعند الشيعة: أقبل صخر بن حرب حتى جلس إلى النبي» فقال: يا محمدء هذا الأمر من بعدك لنا أم لمن؟ قال: 

يا صخرء الإمرة من بعدي لمن هو مني بمنزلة هارون من موسى. فنزلت: «عم يتساءلون عن النبإ العظيم» منهم 

المصدق بولايته وخلافته» ومنهم المكذب بهاء ثم قال: «كلا» وهو رڏ عليهم «سيعلمون» سيعرفون خلافته إذ يسألون 

عنها في قبورهم» فلا يبقى يومئذ أحد في شرق الاح ولا غربهاء ولا في بر ولا بحرء الا ومنكر ونكير يسألانه عن 

ولاية أمير المؤمنين وخلافته بعد الموت» يقولان للميت: من ربك؟ وما دينك؟ ومن نبيك؟ ومن إمامك؟ 

ت1) نبأ عظيم: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت هنا بمعنى القرآن أو البعث بعد الموت (الطبري). تفسير شيعي: 

«النباً العظيم»: «الولاية» (الكليني مجلد 1 ص 418). 

1) سَتَعْلَمُونَ + ت1) تتكرر هذه العبارة في الآية التالية. تبرير الإسكافي لهذا التكرار: "إن الأول وعيد بما يرونه في 

الدنيا عند فراقها من مقرّهم؛ والثاني وعيد بما يَلقونه في الآخرة من عذاب ربهم» وإذا لم يرد بالثاني ما أريد بالأول لم 

يكن تكرارا وقيل الأول توعد بالقيامة وهولهاء والثاني توعد بما بعدها من النار وحرّها" (الإسكافي ص 516). 

1) سَتغلمُون. 

1) مِهْدَا + ت1) مهدامهاد: جاءت كلمة مهد خمس مرّاتء وكلمة مهاد سبع مرّات بمعنى مضجع وفراش. 

ت1) اوتاد: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. انظر هامش الآية م89110: 10. هذه هي المرّة الوحيدة التي يصف فيها 

القرآن الجبال بالأوتادء بينما وصفها بالرواسي في تسع آيات + م1) قال زيد بن عمرو بن نفيل يسخر من فرعون: 
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م78180: وَحَلَفنَاكُمْ أَزْوَاجًا ‏ وَخَلَقََكُم-' أَزوْجًا. وحلسطم ادوا : ألما 

1 
8 
م78180: وَجَعَلْنَا نَوْمَكُمْ سيالا وَجَعَلََا تَوْمَكُمَ ناا وحللیائویظم سانا مہم جاتحم صحلا 

2 
9 
م7880: وَجَعَلْنَا اللَيْلَ لِبَاسَا ‏ وَجَعَلَنَا آَلَيَلَ لِبَامئاك!. وحقلنا الیل لناسا محھا جه ححاها 
30 
م78180: وَجَعَلْنَا النهَارمَعَاتنَا وَجَعَلَنَا اَلنَھَارَ مَعَاشا. ‏ وحهلمااليهاى معاسا دتمحھا از صحاها 
11 
م0: وَيَنَيْنَا فَوْقَكُمْ سَيعًا وَيَنَينَا فَوَقَكُمَ سَبعا | وسا مومطم سیعا وحسيا هدحممر معححا هراوز 
412 شدادا شدادا, سداحا 
02ء وَجَعَلَنَا سِرَاجًا وَهَاجًا وَجَعَلَنَا سِرَاجًا وَهَاجَات!. وحفلنا سے احا وهاحا ی خکا هويا دولا 
513 
80۲ وَأَنْرَلَنَا مِنَ وَأَنزَلَنَا مِنَ واے لیا من ا لیے ما واننها م حصحرة! سا 
614 الغصراتِ مَاء المُعَصرٌت !1 مَآء احا ااا 

تَجّاجًا تَجَّاحا2ت2, 

م0ء لأ خرج به خَبًا وَتَبَاتا " لنرج به حَبَا وَتبَاٹاء ‏ لتحم نه حاوسانا كمي کہ كا مک از 
15 
م78180: وَجَنَاتِ ألفاقا [..]ت! وجنت اَلْقَف ۶ وح الماما چن کھاھا 
716 
م0 2 يوم الْفَصْلٍ گان |[ ---] 2 يوم أَلفَصّلت! ار نوم المصل طان ل بەر عفري مل 
7 مِيقَانًا گان مِيقْنات2. مسا سعدا 
م7880: يوم يُلقَحْ في الصُور يوم بُنقڂ فی الور ا7ء يوم سمح ے الوح عدم سعی ف کر 
918 فَتَأُونَ أَفْوَاجًَا فُتَنونَ أَفْوَاحات2, منانور امواحا ای فەا 
وقولا له : أأنت سويت هذهمابلا وتد حتی اطمأنت كما هيا (سيرة ابن هشام. 1/1700100ع.500//:مناطا). 


وجاء في البداية والنهاية لأبن كثير الجزء الثاني باب كعب بن لؤي (600]ط.آ1/1ع.500//:م1): كَانَ كَعْبُ بن لُويٍ يَجْمَعْ 
َوْمَهُ يَوْمَ الجمعة وكانت قريش تسميه الْعَرُوبَةَ فَيَخْطْبْهُمْ فيفُول: پ ل E‏ 
وَنَهَارٌ ضاح وَالْأرْضٌ مهاد وَالسنَّمَاءُ بِنَاءٌ وَالْجِبَالُ أَؤْتَادُ وَالنُحُومُ اغلا ار لوق كَالْآخْرِينَ 
١‏ ت1) خطا: التفات من الغائب في الآية 5 «سِيَعلمُونَ» إلى المخاطب «وَخَلَقْنَاكُمْ». 
2 ت]1) سبات: جاءت هذه الكلمة مرّتين في علاقة مع النوم بمعنى الراحة والسكون. ومن هنا كلمة السبت الذي هو يوم 
الراحة في التوراة. 


3 ت1( اللَيْلَ ليَاسَاء جاءت هذه العبارة 


مع القذل جل مزاتين وفيا الطبري: چنا اليل لکم غقاء يشاك نوادة» 


وتغطيكم ظلمته كما يغطي الثرت لابته لتسكنوا فيه عن الاصرف لما کنتم تز فون له نهار 


ت1) نص ناقص وتكميله: وَبَتَيْنَا فَؤْقَكُمْ سَبْعَ [سماوات] شِدَادًا . وقد جاءت عبارة السّمَاوات السْبّع سبع مرّات. وجاءت 

عبارة سبع شداد بمعنی آخر في الآية م12153 : 48: تع ياي مِنْ بَعْدِ ذَلِكَ سَبْعٌ شِدَاد يَأَكُلْنَ مَا فَدمْثم لَھَنَ إلا ليلا مِمًا 

تُخْصِئُونَ. 

ت1) وَهَاجًا: كلمة فريدة بمعنى مضيئا قوي الضوء. 

1) بِالْمُعْصِرَاتِ 2 تَجَّاحَاء نَجَّاخًا + ت1) الْمُغصرّات: كلمة فريدة بمعنى السحائب تعتصرها الرياح فتمطر ت2) 

تَجّاج: كلمة فريدة بمعنى شديد الانصباب ومتدفق» أو كثيراء أو متتابعًا (الطبري). وقد يكون خطأ تنقيط والصحيح 

فجاجا بمعنى ماء يشق الأرض. وقد جاءت هذه الكلمة مرّتين. 

ت1) نص ناقص وتكميله: [وشجر] جَنَاتِ أَلْقَاقَا (إبن عاشور) ت2) الفافا: كلمة فريدة بمعنی ملتفة بعضها على بعض 

مجتمعة (الطبري). 

ت1) يوم الفصل: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى يوم الدين أي الحكم. قارن: وتحشر لديه جميع الامم فيفصل 

بعضهم عن بعضء كما يفصل الراعي الخراف عن الجداء (متى 25: 32) ت2) ميقات|مواقيت: جاء بصيغة المفرد 

سبع مرّات» وبصيغة الجمع مرّة واحدة بمعنى موعد. 

1) الصُوّرء الصتوّر + ت1) صور: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات. قراءة لوكسنبرغ: قرن. بخصوص هذه الكلمةء 
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م0: وَفْتحَتِ الْمَتَمَاءُ وَفْتَحَتِ اتا أَلْسّمَآءُ ومسحد_ السمامطاں وقكسة کعما فان 
119 فَكَانَتْ أَبْوَابًا فَكَانَتَ أَبَوْيّاء انونا (حدحا 

م78180: وَسَيّرَت الْجِبَالُ وَسْيَّرَتِت! الْجِبَال وسےت الها مطايت. ‏ نهنا یکلہ هفات 
220 فَكَانَتْ سَرَابًا فَكَانَتَ سَرَابًات2. سے انا هزاحا 

م580 : إنَّ جَهَنمَ كَانَتْ إِنَّ! جَهَنّمَ كَانَتَ أى سی طانت ل چە نم خان صذرارا 
321 9 مرڑصتاكاتا بے اکا 

م78180: للطاغينَ مَأَبَا ألطْغينَت! مايا2 السطسر مانا ححييب مادا 

422 

م78180: لَابٹِین فيها أَحْقَابًا ‏ لَبثِينَ! فيها أَحَقَابًاتاء نعو ہیا احفانا کاچ فوا هاما 
23 

م78180: لا يَدُوقُونَ فيها بَرْدَا لا يَدُوقُونَ فِيهَا ردا لاتحومور مھا ےکا اا مبەمی هيها| حنرا ہلا 
24 وَلَا شَرَابًا ولا شَرَابَااٴ ولا سے انا هادا 

م78180: إلا حَمِيمًا وَعَسًاقا إلا حَمِيمات! وَعَسَاقًاات2» الا حمدما وعساما آلا کر ف تاا 
25 

م880 : جَزَاءَ وفاقا جَرَآءٌ وقاقَاات!. حا وماما جلا وهاما 
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م+0,:: إِنَّهُمْ كَانُوا لا يَرْجُونَ إِنَّهُمَ كَانُوأ لا يَرَجُونَت1 انهم طانوالا بےحوں ‏ انوم انها لا یی 
527 حسابًا ۱ حسَابًا. ۱ حسانا سهاحا 

م78180: وَكَذْبُوا بَِيَاتِنَا كذَابَا وَكَدْيُوأًا بَاِتِنَا كذابا!. وطحبوا ناسا طط ایا حرا اننا حراحا 
28 


انظر هامش الآية م50134: 20 ت2) فوج أفواج 


جماعات. 
1 1( وَفُيّحَتِ ‏ ت1) خطأ: التفات من المضارع «يُنْفَخ . . فَتَأُونَ» في الآية السابقة إلى الماضي «وگاتت». 


: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد» ومرّتين بالجمع» بمعنى 


2 ت1) وَسْيْرَتِ الْجِبَال: جاء الفعل سير مع الجبال خمس مزات. تقديم وتأخير: تقول م7١81:‏ 3 وَإِذا الْجِبَالُ سُيَرَتْ بينما 


تقول الآية م78180: 20 وَسُْيّرَتِ الْجِبَالُ (للتبريرات انظر حميد ص 86-83). قراءة لوكسنبرغ: وَسیّرّتِ الْجِبَالُ من 
الفعل السرياني ممطة سْثَرْ بمعنى دمر وفتت. وهو مرادف لفعل نسف الذي جاء ثلاث مرّات ت2) سراب: جاءت هذه 
الكلمة مرّتين بمعنی شيء له حقيقة ةل 
1) أنَّ + ت1) مرصدامِزصاد: جاءت مرصد مرّة واحدة ومرصاد مرّتين بمعنى موضع ترقب. 
ت1) بخصوص فعل طغى ومشتقاته انظر هامش الآية م1١961:‏ 6 ت2) مآب: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى 
مرجع. 
1) لَبئِينَ + ت1) حُكُْب!احقاب: جاءت مرّة في كلتا الصيغتين» جمع حقبة» بمعنى زمان» أو دهرء أو سنةء أو 80 سن 
أو 70 خريف (الطبری), قراءة لوكسنبرح: أعقابًا بسبب تشابه الحاء العربية والعين.السريانية: بمعنی عقا لأن 
جهنم لا حدود للزمن فيها. 
ت1) بَرْدَا خطأ والصحيح: باردًا كما في الآيتين: مُغْتَسَلٌ بار وَشَرَابٌ (م38138: 42)؛ لا بَارِدٍ وَلَا گریم (م56146: 
4) + 1) قارن: «انهم سيشاركون العطش والعذابات التي حضرت لهم» (عزرا الرابع 8: 58 - كتابات ما بين 
العهدين» ج 3 ص 336). 
1( وَعَسَاقَا ٠۰‏ ت1( حمیم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة ت0 عَسّاق: جاءت هذه الكلمة 
مرّتين وفهمت بمعنى ما یَسیلْ من جلود أهل النارء ويرى لوکسنبرغ أن معناها صعب مولم» من الفعل السرياني 
۔حقعم غسق. 
1) وفاقا ‏ ت1) وفاقا: كلمة فريدة بمعنى مطابقًا مساويًا لأعمالهم السيئة. 
ت1) خطأ: لا معنى لهذه الكلمة في سياق هذه الآية» وقد فسرها الجلالين بمعنى يخافون. وكذلك فعل النحاس 
والتفسير المُيُر, وفسرها المنتخب بمعنى يتوقعون: إنهم كانوا لا يتوقعون الحساب؛ فيعملوا للنجاة منه. وقد يكون هنا 
خطأ بسبب شبه حرف الجيم العربي وحرف العين السرياني» والصحيح: يَرْعُونَ. جاء في الآية م28149: 86 وَمَا 
كُنْتَ تَرْجُوء وفي الآيتين م25142: 40 وم78180: 27 كَانُوا لا يَرْجُونَ (للتبريرات انظر الحمداني: ما في القرآن ص 
145). 
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م78180: 


229 


م78\80: 


330 


م78\80: 


431 


م78\80: 


232 


م78180: 


53 


م78180: 


734 


م78\80: 


835 


م78180: 


36 


م78\80: 


1037 


م78\80: 


1138 


نے وح دی 


وَكُلَّ َء أَحْصَیْنَءُ 
قَذوقُوا فلن تَزيدكُمْ 
إلا عَذَابا 

إِنَّ للْمُتَقِينَ مَقَارَا 


حَدَائْقَ وَأْعْنَايًا 
وَكَوَاعِب أَثْرَابًا 
وَكأْما دِهَاقًَا 


لا يَسْمَعُونَ فيها لَعْوَا 
ولا كذابًا 

جَرَاءَ مِنْ رَبك غَطَاءَ 
رَبَ السَّمَاوَاتِ 
وَالآرْضٍ وَمَا بَيَنَهُمَا 
الََحْمَانِ لا يَمْلِكُونَ 
مِنْهُ خطابًا 

يَوْمَ يَقُومُ الرٌوح 
وَالْمَلایِكَةُ صفًا لا 
لفون إا مَن انت 
ال اوقل 
صتوَابًا 


اللاحقة «للْمْتَقِينَ 3 


8 ت1) مَغَارٌا: كلمة فريدة فهمت بمعنى موضع الفوز موضع النجاة» أو منتزها (الطبري). 


وَكُلَ1 بت سيء أَحخَصَيّنْهُ كثيًا. 
قَدُوقُوأء قن نَرِيدَكُم إلا 
عَدَابَات!. 

2 للْمُتَقد 2 مقار ات 


خدآیق“! وَأَعثبًا۔ 


وَگوَاجباء أَتَرَايَات2, 
وَگنا! دهَاقَاتت!, 


لا يَسَمَعُونَ! فيها لاتا 
وَلَا كدًّاةت2, 


ربا آلسّموتِ وَالأرض 
وَمَا بَيْلَهْمَاء أَلرَّحَمُنِ2. لا 
يَمَلِكُونَ مِنَهُ خطابات!. 


يوم يفوم م ألرُوحُ وَألْمَأَئِكَه 
صفاتاء لا يَتَكلمُون: إلا 

مَنْ آذِنَ لَه اَلرَّحَمٰنْ وَقالَ 
صوَابًا. 


ےک طم الا عذانا 


حدابو واعسا 


وطواعب اب اا 


وطاسا كهاما 


لا سمعور مبها لقوا ولا 
طكا 

حما مر حط عطا 
حسانا 


دد السموب والاددص 
وما نسيهما الح حمر لا 
TRE‏ 


نوم نموه الد وح 
والمللطه حدما لا 
سطلمور الا من ادر له 
الح حمر ومال صوانا 


ەد هى أسريده حاحا 


فبەمەا فخ بارحم !لا 
حراحا 
۳ ححدامب JES‏ 


داب احا 
وحهاحت (اؤاحا 
دحاها وهأما 


لا معصحیم فيه( چا هلا 
حراحا 
هلا س وحم حها سعاحا 


وت ۔لاهمہ! الاوز صا 


سه جهاحا 


نەە مقومر مس 

هو ««سحدحه رها لا 
باحکعی الا م اي کہ 
اتب دعلا رواحا 


1 وَكَدَبُوا 2) کاب كُذَابَا و ت 1) كِذَابًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت هنا بمعنى تكذيب (الطبري). 
1( وَكُل. 
ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية 26 «وَكَدَبُوا» إلى المخاطب «قَدُوقُوا فلنْ تزيدكُم»» 3 


ثم إلى الغائب في الآية 


5 ت1) حدائق: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات في القرآن. والفعل حدق يعني أحاط به من كل جهة. 

6 ت1) كواعب: كلمة فريدة بمعنى نواهد (الطبري). ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى مليئة» وهنا ناضجة. ككّب الإناء يعني 
ملأه ت2) اتراب: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى متماثلات في السن. ويرى لوكسنبرغ أن معناها من 
الكلمة السريانية ےم تربا دذسمة؛ طریف ناضجة. 


1 1) وَكَاسًا 2) دِهَاقَا + ت1) دقاق: كلمة فريدة بمعنى مليء. > 


خطأ والصحيح: - كأسًا دهاقة . وسبب الخطأ تأثير سرياني 


لأن كأس مذكر. والكلمة من الفعل السرياني وموم ذهق بمعنی ملا. 


8 1) تَسْمَعُونَ 2) كذَايَا و ت1) لَعْو: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى ما لا يَجْمْلْ 
جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت هنا بمعنى مكاذبة أي لا يكذب بعضهم بعضاً (الطبري). 


من القول والفعل ت2) كذَابًا: 


9 1) حَسَابًاء حسابًاء حَسَنَّاء حَسْبًا 4 ت1) حسابًا: صيغة فريدة فهمت بمعنى محاسبة لهم بأعمالهم؛ أو كثيرًا (الطبري). 

10 1) رَبْ 2) الرَّحْمَانُ + ت1) خطاب: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. وفهمت عبارة لا يَمْلِكُونَ مِنْهُ خطبًا بمعنى لا 
يقدر أحد أن يخاطبه خوفا منه. قراءة لوكسنبرغ: العكاب» من السريانية حمت عَقِّبْ بمعنى الخصام. والخطأ حصل 
سب الخلط سی آخرت لس امت ر 

11 ت1) صفا: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بمعنى مصطفين أو برأي واحد متماسكين. والأرجح مصطفين. 
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م78180: ذلك اليَوْمُ الْحَقْ فَمَنْ ذلك ألْيَوَمُ لْحَقٌ. فُمَن خلطط الوم الحو ممن ‏ ہک عدم کلم فب 
139 شَاءَ انَخَدْ إلى رَبْهِ ‏ شآءء أَنْحَدْ إلى رَبَّة سا حت الى دنه مانا ها الاجر چک زحبه صاحا 
مَأََا مَابَات!, 
م0  :‏ ِتَا أَنْدَرْتَاكُمْ عَذَابًا إِنَآ ندر نكُمت! عَذَابًا أنا کیہ عسانتا آنا ائرؤیحم حراحا مزيحا 
240 قريبًا يَومَ يَْظْرُ فريًاء يَومَ يَنظُز آْمَرْءُ! مےننا نوہ نے المج نەم سی لص ما مره 
الْمَرْءُ مَا قَدَمَتْ يداه ما قَدَمَتَ يَدَاهُء وَيَقُولُ مامکمت يذاه ونمو[ ياه عم" هاف 
وَيَقُولُ الْكَافِرُ يا لَبْتَنِي الْگافِر: «يَلَيْتَنِي2 كُنث الطامك بلسيه على يبه صظ ازحا 
كُنْتُ تُرَابًا تك ماري ےنا 
1 سورة النَّازِعَات معمذه #لناحط 
عدد الآيات 46 - مکی34 
4 بامئم الله الرَّحْمَانِ بسّم الل َلرَّحَمِنِء نسم الله الے حمر حسم دہ ےسب 
الرّحِيم لر جيم الے حم سر 
۶ء وَالنَّازِعَاتِ غَرْقَا لزعت خَوؤاتام!! والیے عب عےما ح۸ ,يجزما 
51 
1۶6 وَالنَاشِطَاتِ تشطًا 2 وَآلنَشِطَتِ تشطات!! واللسط بسطا مه بمها 
8 
6 وَالسَابِحَاتِ سسا وَآَلسِْحْتِ سَبّخاتاء والس سحا پڪ 
3 
م1 فالسًابقاتِ سَبْقًا فَلسَبِقّتِ سَبْقااء مالسمء۔ سما عاحمحمۂ سحما 
34 


ت1) السابحات: الجاريات» بمعنى الخيل أو النجوم أو السفن ت2) مآب: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى مرجع. 
1) الْمْرْعُء الْمَرْ 2) قراءة شيعية: يَوْمَ يَنْظرُ الإنسان مَا قَدَمَتْ يَدَاهُ وَيَفُولُ الْكَافِرُ يا لبي كُنْتْ ثُرَابِيَا - أي من شيعة أبي 
تراب أي علي (السياري ص 172( ٠‏ ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «إلَى ربهي» إلى المتكلم 
«أندزتاكُخ» ت00( ليتني: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة ة للتمني ت3 ثْرَابًا: قراءة لوكسنبرغ: توّابا لتشابه حرفى الراء 
والواو الکوفیین # م1) قارن: روستْدْمَر مَشارف آون» خَطيتَة لٴرائیل هذه والڈُوك والحَسَك يَعلوان مذایخھم فیقولونَ 
للجبالِ: «غطینا» وللثلال: «أسقُطي علينا» (هوشع 0 8( «وعِندَيْذِ يأَخْدُ النَّامِنُ یَقولون للجبال: اطي علینا 
وللتلال: عَطينا» (لوقا 23: 30). 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) والنازعات غزقا: فهم حرف الواو للقسم. كلمتان فريدتان. اختلف أهل التأويل في فهم الآية: الملائكة التي تنزع 
نفوس بني آدم وتغرقها في النار؛ أو الموت؛ أو النجوم؛ أو النفس حين تنزع؛ أو القِسِيّ تنزع بالسهم؛ أو النفس حين 
تغرق في الصدر (انظر الطبري). وقد تكون كلمة غَرْقَا خطأ تنقیط والصحيح غرفا كما في الآية م77133: 1: 
الم لات عُرْفًا بمعنى بعضهم وراء بعص » والمراد التتابع. وقد تكون هذه الآية اشارة إلى الملائكة التي تنتزع 
الأرواح. قراءة لوكسنبرغ: والعازفات عزفنء اسم فاعل سریائي بالجمع بمعنى المستقبل» أي سوف تعزفن + م1) 
قارن 52° ,ا51 :7 :41 .Midrash sul Salmo‏ 
ت1) وَالنَاشِطَاتِ نَتنطًا: فهم حرف الواو للقسم. كلمتان فريدتان. اختلف أهل التأويل في فهم الآية: الملائكة تنشط (أي 
تربط) النفس؛ أو الموت؛ أو النجوم تَنْشِط من أفق إلى أفق؛ أو الملائكة ثثْثُط من موضع إلى موضع (انظر الطبري). 
قراءة لوكسنبرغ: وَالنَاشْطَاتِ نشطن» > أي الملائكة اسم فاعل سرياني بالجمع بمعنى المستقبل» أي سوف تقيم الموتى. 
والفعل السرياني .عا شط يعني سلخ. 
ت1) وَالسَّابِحَاتِ سَبْحًا: فهم حرف الواو للقسم. السابحات: كلمة فريدة. سبحا: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى 
جريا وانطلاقا. واختلف أهل التأويل في فهم الآية: الموت تسبح في نفس ابن آدم؛ أو نزول الملائكة من السماء سباحة؛ 
أي مسرعة؛ أو النجوم تسبح في فلكها؛ أو السفن (انظر الطبري). قراءة لوکسنبرخ: وَالسٌابحَاتِ سبحنء اسم فاعل 
سرياني بالجمع بمعنى المستقبل» أي الملائكة المسبحات سوف يسبحن. 
ت1) فَالسَابِقَاتِ سَبْقًا: فهم حرف الفاء للقسم. الكلمتان فريدتان. اختلف أهل التأويل في فهم الآية: الملائكةء أو الموت»ء 
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81٥‏ فَالمُدَيَرَات أمرًا فَلْمَْبَرْتِ! أمرًا [...]12! ما کے امدا اما اما 
15 
م۶ يَوْمَ تَرْجُف الرَّاحِفَة 2 يَوْمَ رجف ألرَاجفة» بوم بحم المراحمه عدص ازيمت خذامعه 
26 
م1 تَنْبَعْهَا الرَادِفَة تَتَبَعْهَا أل ايِفَّ ا سوا الے اصسمه ااححہا اوه 
37 
م81 : فوب يَوْمَئِذِوَاجِقَةَ فوب يَوْمَئِد وَاجكة اء ملوب نومىك وأحمه علدت ندضم لمعه 
48 
م1: أَبْصَارْهَا حَاشِعَة ‏ أَبَصرُهَا خشِعَة. نے ھا حسعه أحرزه! جمحه 
9 
م79\81: يَفُولُونَ ننا يَفُولُونَ: : «أءِنًا! تمعولور انا لممدحدودونر بعەجھی9ی انا حکاوەہیيم هد 
°10 لْمَرْدُودُونَ في لَمَرَدُودُونَ في عه ا لحامےه کسافزه 

الْخَافِرَةِ لحَافر هِ2سات1, 
م1 : اذا كنا عظَامًا تَخْرَة أَهِذَا! كُنَا عِظْمًا اکا طا عسلما رةه (و| صا حيصا بجزه 
611 تَخِرَوةت!؟!» 
م1۶ قالوا تلك إِذَا كَرَةٌ قَالُواً: «تِلّكَ إذا كد هت مالوا بلط ادا طےە ماک اذى ارا زه جاهزه 
12 خَاسِرَةٌ حخَاسِرَة». حاسمه 
م1 : قفٌإِنمَا هي رَجْرَةٌ قَإِنّمَا هي رَجَرَوَاتا ماما هى دحمة وحكه فانصا هه ايه سه 
93 وَاجده ”جنگ 
م1 : فَإذا هُمْ بالسّاهِرَة فَإِذَا هُم بالساهرةت'. مادا هم بالساهمه هارا دمر حاحهادزه 
34 
م16 : هَل أنَاكَ حَدِيتُ تق اتلك كني قوت ول اننظ رد موسو ديه التو مہ سس 


و 


مُوسی 


أو الخیل؛ أو النجوم (انظر الطبري). قراءة لوكسنبرغ: : فالسًايگات سيقن» اسم فاعل سرياني بالجہ وسی ا 
أي الملائكة سوف تسوق الموتى. تقول الآية م50134: 21: وَجَاءَتْ كَل نفس مَعَهَا سَائِقٌ وَشَهِيدُ. 
1) فَالْمُذْبرَاتِ # ت1) فهم حرف الفاء للقسم. المدبرات كلمة فريدة. قد:تكون إشازة للملائكة المنيزة ها ارت نه مث 
أمر الله (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: فَالْمُبَرَاتِ أمرن» اسم فاعل سرياني بالجمع بمعنى المستقبل» > أي الملائكة سوف 
يقلن أو يذكرن. ۱ 
كل رط رئاہ جارک کھت ےنا ارمع ات کلم اا رک بس لال اد رر 
الزعقةالزاعقة. وفهم المنتخب هذه الآية بمعنى يوم تزلزل النفخة الأولى. 
ت]) الرٌادِفَة: كلمة فريدة» من فعل ردف: تبعء وهنا بمعنى التابعة. 
ت1) وَاجِقَةُ: صيغة فريدة فهمت بمعنى خائفة قلقة. 
1( نَا 2( الْحَفْرَة الْحُذْرَةِ + ت1) الْحَافِرَة: كلمة فريدة فهمت بمعنی الحياة؛ أو خلق جديد؛ أو الأرض المحفورة؛ أو 
الأرض؛ أو النار (الطبري). وقد يكون هنا خطأ والصحيح: في الحفرة. وقد فهم المنتخب: أنرد بعد الموت أحياء إلى 
الخلقة الأولى كما كنا؟! ٭ س1) عن محمد بن كعب: لما نزلت هذه الآية قال كفار قريش لئن حيينا بعد الموت لنخسرن 
فنزلت «قالوا تلك إذا كرة خاسرة» (الآية 12). 
1 إذا 2) نَاخِرَةً نره + ت1) تَخِرَّة: كلمة فريدة بمعنى بالية هشة. 
ت1) كَرَّة: جاءت هذه الكلمة خمس مرٌّات بالمفرد ومرّة بالمثنى» وهنا بمعنى عودة. خطأ: يلاحظ التفات من المضارع 
في الآية 0 إلى الماضي في الآية 12. 
1) وقعة ٭ ت1) رَجْرَةُ: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس العبارة وفهمت بمعنى صيّحة ونفخة في الصور (الطبري). 
ت1) الساهرة: كلمة فزیدۃ إختان المفسرون والمترجمون في فيمها وقد قد رفا مخجم الفاظ القران بالاررض النيضاء لا 
نبات فيهاء والمراد: أرض المحشر. وقد تكون إسم للجحيم. ونجد عبارة 7:2 7357 بيت هسوهر في العبرية و حمط 
وة بيت اسّيره في السريانية بمعنی السجن في قصة يوسف (تكوين 39: 20 و40: 3). تتمة هذه الفقرة في الآية 
7 والآيات 26-15 دخيلة. 
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م81 : إِذ اداه 7 كُ بالوَادِ 3 تَادَنهُ رَيةُ بألوَايات! اس ناس ےب بالواک او تایه زحه حاحه او 

16 الْمُقدّسِ طُوّى َْمْقَ طُوّى12ت2؟! الممدس طوى ۔ لع 

م1 : مھَبْ إِلَى فِزعَؤْنَ «آذْهَب! إِلَى فِرَعَوَنَ إِنَهُ اکھد الى مےعور انه اووہ چک فاح انه 
217 إِنَهُ طَعَى طغ!. دی 5-5 

م81 فَقْنْ هَل لك إلى أن فَكَلَ: «هل لك إلى أن ممل ول لط الى ار ففه ہ< خو ل لاص 
318 رکس اس نے 

م81 : وَأْهْدِيَكَ إِلی رَبَكَ ‏ وَأْهَدِيَكَ إلى رَبَكَ وامحخبط الى بط ہادوس للك زحي جه 
19 فَتَحْشَى فتَخْشَئ؟!»« مبحسى 

م16 آآأراه الْآََةَ الْكُزَْتى فَأرَهُ آلأية الكْبْرَّیٰ. قاونة الانة السطےی فازاہ الله لحز 

20 

م16 فَكَذْب وَعَصَى فَكَذْب وَعَصَى. مطحب وعحی فجرت محر 

21 

م1 :ء: م ادير يَسْعَى ثم ادير ت1 يَسَعا. نم أدبي سی لامر اوح متعفحد 

422 

۱)6 فَحَشَرَ قَنَادَى فَحَشْرَ فَنَادَى. مسے مناحى سمخ اوی 

23 

۶ :فان أَنَا رَيُكُمْ الأخلّى فقال: «أتأ رَبك ممال انا ونطم الاعلى كفل انا وححم الاححي 
24 آل غل 

م81 :: فاَحَذَه الله نَكَالَ فَأَخَذَهُ الله تگال" الأخرّة ماححه الله بطال الاحےه حاجبہ هف نحا الاجزه 
5 الْآَخِرَةٍ وَالْأُولَى وَالأولت2. والاولى هالو 

م81 إن في ذلك لَعِبْرَةَ إنَّ في ذلك لَعِبرَة لمن ار ےہ خلط لسےہ مان ل ف وکو حححزه حصن 
م1 انم اشد خَلَقَا أم َأَنثُمَ اشد خَلَقَاء أم اسسم اسک حلما امہ اندم اه جکما امر ححصصا 
727 الستْمَاء بَنَاهَا أَلسَمَآء>2؟! يَتَلْهَاء السما ينها نها 

م79\81: رفع سَمُگھَا فَسَوَّاهَا رَفَعَ سَمَّگهات!» فَسَوَّنهًَا. دمر سمطها مسوبها وهعہ محصحہ|ا فهويه| 
828 

م16 : وَأْعْطْسَْ لَيْلَهَا وَأَغْطّشنَ” لَيَلَهَا وَأَخَرَحَ واعطس للها واحمح أجهى خخا ٥ای‏ 
129 وَأَخْرَجَ ضْحَاھَا ضبحلهات2, حمحها زسەا 


1 1) بِالْوَادِي 2) طْوّىء طِوّىء طِوّىء طاو ٭ ت1) خطأ والصحيح: في الواد ت2) طُوّى: جاءت هذه الكلمة مرّتين في 


تم هن جب ها ہہ 


عبارة بِالْوَادٍ القن طوئ: والكلمة السريانية پاس طاوا تعني ميارك فيكون معنى الآية: 2 نَا رَبك فاخْلغ تَعلَيْكَ 
َك ِالْوَادٍ الْمُقدسِ المبارك. وجاء في الآية م2849: 30: : فَلَمَا اها ُودِي من ل شاطئ الْوَادٍ الْأَيْمَنِ في الْيُفْعَةَ ة الْمْبَارَكَةٍ 

مِنَ الثتّجَرَةٍ # م1) انظر هامش الآية م20145: 10. 
1 أن اذهب وت1) بخصوص فعل طغى ومشتقاته انظر هامش الآية م611 6. 
1) تَركّى + ت1) خطأ والصحيح: في أَنْ تَرَكَّى (المنتخب). وفهمها الجلالین: فل كل لق أدعوك إلى أن تَرَكّى. 
ت1) أدبر: ولى وأعطى قفاه لمن كان يواجه. 
م1) انظر هامش الآية م43163: 51 بخصوص الوهية فرعون. 
ت1) تكّال١انكال:‏ جاءت كلمة نكال ثلاث مرّات وأنكال مرّة واحدة بمعنى عذاب وعقاب. قراءة لوكسنبرغ: 
عقال١اعقال»‏ ومن هنا كلمة عقالء والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين .. والنون م السريانيين ت2) آية مبهمة. وقد 
فسرها الجلالين: : فَأَحَدهُ 1 أهلكه بالغرق تَكَالَ عقوبة الأخرّة آي هذه الكلمة (فقال أنا ربكم الأخلّى) والأولئ أي قوله 
قبلها (مَا عَلِمْتُ لَكُمْ مِنْ إِلَهِ غَيري) [28149: 38] وكان بينهما أربعون سنة. بينما فسرها المنتخب: فعذبه الله عذاب 
المقالة الآخرة: وهي أنا ربكم الأعلى» وعذاب المقالة الأولى» وهي تكذيبه لموسى عليه السلام. وفسرها التفسير 
المْيَسّر: فانتقم الله منه بالعذاب في الدنيا والآخرة. 
ت1) خطأ: التفات م الغائب في الآية 14 ررفَإدًا هُمْ بالسّاهرّة» إلى المخاطب «أأَنثم شد ت00( هذه الجملة مبهمة. 
فهمها المنتخب: أَخَلَقْکُم أشق ق أم خلق السماء؟ 
ت1) سمكها: كلمة فريدة فهمت بمعنى بنيانها أو سقفها. 
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م1 1ء وَالْػّزضن بعد ذلك وَأَلأرَضنَ1ء» يَحَدَهَت1 ذُلِكَء والار ص سید دلط هالاؤن حح وخر وسە| 

230 دَحَاهَا تخا , -حھا 

م81 أخْرَجَ مِنْهَا مَاءَهَا ‏ أَخْرَج مِنْهَا مَآءَهَا احےخ منها ماھا ومےعنها اج صا صاہا متخا 

31 وَمَرْعَاهَا وَمَرَعَنْهَا. . 

م81 :: و ََالْجبال أرْسَاهًا وَأَلْجبَالَاء أَزسَٰيَااء وا سال اسیا مسحل ازهيه!ا 

332 

81۲ مثاغا لَكُمْ ولأئعایگم مُا لَكُم ولاگئٰیگخ*ا. مبفا لطم ولانسمطم ملا خم ہلالحسحم 

433 

م81 : فإذا جَاءَت الطَامَّةُ [--] فَإذًا جَآَءَتِ مادا حاب الطامة هارا لا کهاصه کححہ۔ 

934 الْكُبْرَى ألطّآمّةت! الْكْبْرَیٰ الى 

16 يَوْمَ يَتدَكَر الْإِسَانُ ما َو يَتدكَرْ الإ ما بوم ضط الانسر ما عه مرف الان صا صح 

35 سعی كَل سعی 

م816 : وبُرزّت الْجَحِيمُ لِمَنْ وَٰژزتا“ جيم لمن ونون الححہ ار یہی ١دا‏ کسی حص نا 

6 یری یری 

م6 : فأمًا مَنْ طَغَى فما من طفٌیٰ“اء ماما مر طعی فاضا ب یب 

37 

م79\81: وَأَْرَ الْحَيَاةَ الدُنْيَا وَءَائْد ت1 أَلْحَيَوَةَ أَلدنَیّاء وانے )وه الدسا ہا سيوه کنا 

5258 

م81 قان ) الْجَحِيمَ هي قَإِنَّ آلْجَحِيمَ هي المَٰویٰ! مار اللمحهسم هى الماوى فل کسی ہت حكصاةى 

939 الْمَأَوَى ]خا 

6 وَأْما مَنْ حاف مَقَامَ وَأمًا مَنَ خَاف مَقَامَ واما من حاف مقام ونه افا م جاف صفام زحه 

0 رَبَّهِ وَنَهَى اللَشن عن رة" وَنَهَى اَلْشنَ عَنِ ونهى النمس عر الھوی دنه هص ى کد 
الْهَوَى لْهَوَىء 


ت1) أَغْطَّش لَيْلَهَا: كلمة فريدة بمعنى جعل ليلها شديد الظلمة ت2) ضْحَاھَا: جاءت هذه الكلمة ست مرّات وتعني 
الفترة ما بين طلوع الشمس إلى نصف النهار. 
1) وَالْأرَْضُ 2) مَع ‏ ت1) العبارة القرآنية مغلوطة لأن الأرض خلقت قبل السماء وفقًا للقرآن» وقد قھم البعض كلمة 
بعد بمعنى قبل (السيوطي: الإتقان» جزء 1 ص 420 -421( ت0 دحاهااطحاها: جاء هذان الفعلان مرة ة واحدة مكاي 
بسطها ومدها. وهذا معنی الفعل السرياني مدید متاخ. وجاء في آيات آخری فعل مد: وَهُوَ الذي مَدَ الأزضّ 
(ه13196: 3)؛ وَالْأَرْض مَدَدْتَاهَا (م50134: 7؛ م15154: 19)؛ وَإِدَا الْأرْضُ مُدَتْ (م84183: 3) + م1) يرى 
المسلمون اليوم في هذا الفعل إشارة إلى كروية الأرض مثل البيضة ويعتبرونه إعجارًا علمیّاء واخذت بهذا المعنى 
بعض القواميس الحديثة» ولكن المفسرون فهموهما بمعنى بسط ومد. 
01 لجان و ضر ارساها ص د کا می انكها. اس اکا اتی رونم و لفان قو وين ون کرو ي 
هامش الآية م79181: 30. 
1) مَتَاعٌ ٭ ت1) خطأ: هذه الآية مكانها قبل الآية 32. 
ت1) الطامة: كلمة فريدة. طم الشيء دفنه» أو غلبه وعلاه. والطامة وصف للقيامة. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى 
الإمتحان» من الفعل السرياني ,لحم طعم الذي يعني امتحن. فتكون إشارة إلى اليوم الدين. 
1) وَبْرِرَتِء وَبَرَرَتِ 2) تَرَىء رَأى ٭ ت1) وَبْرَرْتِ الْجَحِيمُ: جاء الفعل برز سبع مرّات. وجاءت هذه العبارة مرّتين 
وفهمت بمعنى أظهرت وثینت, قراءة لوكسنبرغ: وَثُرزّتِ الْجَحِيمْ بمعنى فتحت فاهها لتبتلع» > من الفعل السرياني لةه 
ترز 
ت1) وَآز: 5و چیوو جچچہ و 
1) الْمَاَى + ت1) نص ناقص وتكميله: َإِنَّ الْجَحِيمَ هي الْمَأوَى إله] (مکي» جزء ثاني ص 456). 
ت1) مقام ربه: جاءت هذه العبارة مرّتين وفسرها المنتخب: خاف عظمة ربه وجلاله» وفسرها الجلالین: خاف قيامه 
بين يديه. والكلمة السريانية مودي قياما تعني عهد ووصية الله. 
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م79\81: قان الْجَنَّةَ هي قان أَلْجَنَّدَ هي َلْمَأوَ! مان الس هی ا اوج هل ييه بهت ماه 
141 الْمَأَوَى ...1 
م1 :.: يَسْأَلُونَكَ عَنِ السَاعَة يَسُونَكَ عَن السّاعة: تسلويط عر الساعه ار م.عاحەب ح حصهاحه 
242 أيّانَ مُرْسَاهًا «رأَّانَ ! مدسها ابل صزمهيه| 
مر سنو ]اتسات1م1؟إم 

م1 فيم أنْت مِنْ ذِكْرَاهَا فیح ' أنت من ذِكْرَنهَاة! مما انت مر حختطيبها. ‏ هيم ابه ب وښەا 
343 
۶+ إلى رَبَكَ مُنْتَهَاهَا ‏ إلى رَبَكَ [...]“' الو بط متها چک زحي سدہها 
444 00 مُنتهنها2. 
م , إِنَمَا أت مُنْذِرُ مَنْ إِنَمَآ انت مُنَذِرٌا مَن انما انب مسکہ من نفا ان صترؤ مب نجميه! 
545 يَحْشَاهَا يَخْشَهَا. حسيها 
م81 : كأنّهُمْ يَوْمَ يَرَوْنَهَالَمْ كَأْنّهُمَه یوم يَرَوَنَهَاه اَم طانهم بوم بے وتھا انەم نوم مزهنها حم 
646 يَلْبَتُوا إلا عَشِيْة 5 يبنو أ1 إلا ES‏ َو بلسوا الا عسه او مدتھاہا الا حعہه اه زسہا 

طتكافا ة1 طسوا 

2 سورة الإنفطار ہز ہدیا 
عدد الآيات 19 - مكية7 

8 اسم الله الرَّحْمَانِ يسم ال أَلرَّحَمٰنِ نسم الله الح حمر حسم هلکه کس 

الرٌجیم رجیم الح حسم ے‌سم 
م+2: إذَا السَّمَاءُ انْفْطرتث إِذا أَلسَّمَآءُ أنقطرثک ا اکا السما الممطمب وزُوا کعما انعا 
2 
م82182: وَإذا الْكََاكبُ انَْکرّٹ وَإِذَا أَلَكَوَاكبُ اَنتَثرزّتاء وادا الطواطب واوا حه امہ ئ1514 
102 اسےیہے 
م8282: وإذا البخاز فُجَرَْ وَإِذَا لبحَاز فُجَرَنَاد!, وکا الحام محموب واوا جاحساؤز +1 
113 


' 1)الْمَاوَى ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: فإِنّ الْجَنَهَ هي الْمَأَوَى [له] (مكي؛ جزء ثاني ص 456). 


2 1) ليان 2 من سَاهًا و ت1) ل أَنّانَّ هر ساها: جاءت هذه العيارة مرتين. أَيَانَہ جاءت هذه الكلمة 


هما ہی ٘ہ۔ مہو 0 


ست مدّات وفهمت بمعنى متى. وهي دمج لكلمتين: أي آن. مرساها: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى اقامتها 
وثبوتها. أصل الكلمة الفعل رسخ ٭ س1) عن عائشة: كان النبي يسأل عن الساعة حتى أنزل عليه الآيات 44-42 
فانتهى. وعن إبن عباس: سال مشركو أهل مكة النبي فقالوا متى تقوم الساعة استهزاء منهم فنزلت الآيات 46-42 ٭ 
م1) علم الساعة: قارن: دِفَأَمَا ذلك اليومُ وتلك السسّاعة فما مِن أَحَدٍ يَعلَمُهاء لا مَلائكةُ السسّمَاواتٍ ولا الإبن إلا الآبْ 
حدم (متی 24: 36؛ انظر أيضا مرقس 13: 32؛ أعمال 1: 7). 
ت1) فيم: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى فأين فكيف. 
ت1) نص ناقص وتكميله: إِلَى رَبكَ [علم] مُنْتَهَاهَا (إبن عاشور) ت2) مُنْتَهَاهَا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت 
هنا بمعنى بلوغ خبرها (ابن عاشور). 
1) مُنْذِرٌ. 
1 يبوا + ت1) ضحَاها: جاءت هذه الكلمة ست مرّات وتعني الفترة ما بين طلوع الشمس إلى نصف النهار. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنی؛ انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) تناقض: تقول الآية م7313: 18 السَمَاءُ مُنْقَطِرٌ به (مذكر) وتقول الآية م32182: 1 إِذَا السّمَاءُ اقطرَث (مؤنث). 
انقطرَّت: جاء فعل فطر ومشتقاته عشرين مرّة بمعنى شق وفصل وخلق. وهنا يعني انشقت. 
ت1) انتذرث: صيغة فريدة فهمت بمعنى انقضت وتساقطت (الجلالين). 
1 فَحِرَثْء فَجَرَتْ + ت]) البحَاز فُجَرَتْ: جاء الفعل فجّر ست مرّات وفهمت هذه العبارة بمعنى قُتِحَ بعضها في 
بعض بزوال الحواجز بينها (المنتخب). وجاء في الآية م8117: 6 وَإِذَا البحارُ سُجِرَتْ. 
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م82182: وَإِذَا الْقُيُورُ بُعْيْرث وَإِذَا لبور بيرت وکا العنوے تست د اوا لمحو ححا 

14 

م8282 عَلِمَتْ تفس مَا قَدَمَتْ عَلِمَتَ [...]! تفن ما علمب نمس ما محمبء> حصي بعص صا مره 

25 وَأَخْرَتْ قَدَمَتَ وَأَخْرَتَ. وأحوت ہاجا 

م82182: پا ھا را ما [۔۔۔] ایا الإنسن! ما سادا الاسر ماعط نانا الاب صا زر حزحي 

م8282 7 حخَلَقْكَ لت لذي خَلَقَكَ فَسوَكَ الحی حلمطط مسوبط کہ جھمم فی 

07 فَعَلكَ فَعَدَلَكَ!؟! ممطلط کې 

52852 فی أي صُورَةٍ مَا فی أي صُورَة مَّات! شَاءَ ےاج حورم ما سا فب اى روؤه صا ها ؤححى 

58 شاءً رَكُبَكَ رَكْبَكَ. 5 

م8282: گلا بَلَ تُكَدْبُونَ بالدّين گلا! بَلَ تُكَدْيُونَ!  12]..[‏ طلايل لصور حلا ح۵ احرج حاحري 

و6 بِألذِینِ. تالكر 

م82182: وَإِنَّ عَلَيْكُمْ أَحَافِظِينَ وَإِنَّ عليكْ [....] واد علطم امطنر هل حكهم عيب 

710 لَحَفِظِينَت2 

م822 کِرَامًا گاتبین كرّاماء کی طواما طر اما حاحب 

11 

م3282: یَغلمُونَ مَا تَْعَلونَ ‏ يَعَلَمُونَ مَا تفعَلونَ. تعلمور ما معلور حخضصی ما .امح 

12 

م8282: إن الْأبزار لفي تعیم ‏ إن آلْأبَرَارَ في نَعيم. ان الاتداج لمى نسم ٠‏ اللخاۃ جف بحم 

13 

م2 وَإِنَّ الْفُجَّارَ لفي وَإِنَّ اَلْفْجَارَ“ا لَفِي جَحيم. وان المحاے لمى حسم هاا کھفہاز خف سم 
8 6 

14 ججیم 

م82182: يَطْلَُوْنَهَا يَوْمَ الدينِ يَصَلَوَتَهَاات! يَوَمَ آلزین2, تطلونها بوم الضر برکە نە مدمر کې 

515 

م2 2[0:.: وَمَاهُمْ عَنْهَا بعَائِبينَ وَمَاهُمَ عَنَهَا بِغَآئِبينَت!. وماهم عنھانىاسر ەما ر جنها حيانحب 

116 


تم ين جب ہا 662 


ت1) بُعْثْرَتْ: جاء فعل بعثر مرّتين بمعنى أثار واخرج. وقد تكون الراء زائدة فتقرأ بعثت» أسوة بالآية ه103-4١221:‏ 


7 ون لَه يَبْعتْ مَنْ فِي الْقُبُور. 
ت1) نص ناقص وتكميله: عَلِمَتْ [كل] تفس (الجلالين). 
1( أغَرّكَ. 
1) فَعَدلكَ, 
ت1) ما زائدة. 
1( يُكَدْيُونَ ۰ ت1) خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المفرد «رَكبَك» إلى الجمع «تُكَدْبُونَ» ۰ ت1) نص 
ناقص وتكميله: گلا يل تُكَدْبُونَ [بيوم] الذينٍ» أسوة بالآيات وَكُنّا 2 بيؤم الذِينٍ (744: 46(« الَذِينَ يُكَدْيُونَ بيؤم 
الین (83186: 11)ء وَالَّذِينَ يُصَدَقُونَ بِيَؤْم الذِينٍ (70179: 26). 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِنَّ عَلَیْکُمْ [لملائكة] حَافظينَ (إبن عاشور) ت0 حافظاحَفَظةٌاحافظین: إشارة إلى ملائكة 
يحفظون الإنسان ويكتبون أعماله. 
ت1) فاجرافجرةافجار: جاءت كلمة فاجر وفجرة مرّة واحدة وكلمة فجار ثلاث مرّات بمعنى فاسق. 
1) يُصَلَوْنَهَا + ت1) صلى: يُفَهَم عامّة هذا الفعل بمعنى يعذب بالنار» ولكن الفعل السرياني ہے اعم صلا يعني نزل. 
ويجمع المفسرون عامة بين المعنيين ت2) يوم الدين: جاءت هذه العبارة 13 مرّةء ويفهمها الجلالين بمعنى يوم البعث 
والجزاء. 
هن کھت رہ سد عادت هده الا لاک كاك اتال خط شير ها الان يفك سی اکر ضحد 
الا كما عند الفراء: وكا ك ا کسی وق فا الین اسان :وأطاعت ای رها فيما ابره به من الانشقاق» 
وحْقّ لها أن تنقاد لأمره. 
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م82182: وما أذرَاك مَايَوْمُ ‏ وما ارىك مَا يَوَمْ وما اخوبط مانوم وضا اون صا دمر كرب 


7 البین آلدّين؟ إت! الك 

م8282: ئا أذْرَاك مَايَوْمْ ثم مَأ أَدَرَنِكَ مارم مما اخوبطمابوم اص صل اوٹس صا نەم هب 
218 الِینِ ألدذين؟ إت الصر 

م5282: يَوْمَ لا تَمْلِكُ نفسڻ وم لا تملك تفن تفس يوم انملظ نمس لبمس مەمر لا امکې بتعھ اي 
319 لِنَفْسِ شَيْنًا وَالْأَمْرْ شیا . وَأَلَأَمَرْ يَوَمَيْذْ سا والامھ نومک لله حا الاي يوسب ححه 


3 سورة الإنشِقّاق معماہ دەم 
عدد الآيات 25 - مكية4 


5 بامم الله الرّحْمَانِ سم ال أَلرَّحَمٰنِ نسم الله الى حمر حسم دہ ےسب 
الرَّحِيم لر حيم. الح حم کلاسم 

م+3: إِذَا الستْمَاء انْشَقَتْ إذَا الستْمَآء أَنشقتت! اکا السما انسمب اوا کھعا انمعد 

61 

م5483: وَأَذِنَتْ لِرَبْهَا وَحْقتْ وَأذِْتَتٌت! لِرَبَھَاء وَحْقتٌ, واک لے تھا وحم اون حزحه| سعھ 

50 

م84183: وَإِذَا الأزضٌ مُدَثْ وَإِذَا أَلأرَضُ مدت وادا الاح مضب داا الائز صہا 

3 

م84183: وَألْقَتْ مَا فِيهَا وَتَخَلْتْ وَألَقّت مَا فيهاء ولت والمس ما سوا وع مظلمط صا ەا ماجحد 

84 ]شاملا 

م8483: وَأذِنَث لِرَبَھَا وَحْقَتْ وَأَذِنَت' لِرَبَھاء وَحْقْتَ. واصس لها وحمب اون4 ۆخەل سعد 

56 

م84183: یا أَيّهَا الإِنْسَانُ إِلكَ ايها الإنسن! إِنَكَ كَادِحٌ بابها الانسر اط مانه! الابعب اب حاوس چک 

106 7 لئ رَبك كَدحًا ا رَبك كذخات فَمُلّقِيهِ. طادد الى ےط وحى دسا فصلافيه 

م84183: فأمَا م من 7 كُتَابَهُ قَأْمَّامَنَ أوتي كتبَهُ ماما مز اونی طىسه فاضا م إماہ حاحه 

17 بيمينه بيَمينة 21 لسم صصعلهہ 


ت1) يوم الدين: جاءت هذه العبارة 13 مرّةء ويفهمها الجلالين بمعنى يوم البعث والجزاء. 


ت1) يوم الدين: انظر هامش الآية السابقة. 
1) يَوْمُ يَوْمٌ 2) قراءة شيعية: يومئذ وذلك اليوم كله لله (السياري ص 174) + م1) حول المسؤولية الشخصية انظر 
هامش الآية م31157: 33. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م69178: 6 وانْشَقتِ السَّمَاءُ» وتقول الآية ه97١55:‏ 37 فَإذَا انْشَقتِ الستْمَاء بينما 
تقول الآية م84183: 1 إِذَا السّمَاءُ انْشَقّتْ (للتبريرات انظر حميد ص 80-79). 
ت1) وَأَذِنَتْ لِرَبَهَا وَحُقّتْ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى سمعت وأطاعت وحقيق بها ذلك. اعتبرت الواو في وَأَدِنَتْ 
زائدة فتكون أذنت جواب الشرط (للتبریرات انظر الإسكافي ص 529-528). 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَتَكَلْتَ [ عنهم] ٭ م1) قارن: «لذلك تنتأ ول لهم: هكذا قال السَّيّد الرّب: هاءَتذا أفتخ 
قُبوركم وأصعدكم مِنْ بوركم يا شغبي» وآتي بكم إلى أرض إشرائيل» فتَعلَمونَ أَنِي آنا الرّب» حين أفتح قُبورّكم 
وأصعدكم مِن قبوركم يا شتغبي» (حزقيال 37: 13-12). «والأرض سترد الذين ينامون في بطنهاء والتراب الذين 
يركدون قيه والساکن ستعيد النفوس التي اعود بها إليها. وعندها سیظھر العلي على عرش القضناء» (عزريا الرابع: 
7 32 - كتابات ما بين العهدين» ج 3 ص 327). 
ت1) وَأَذِنَتْ لِرَبْهَا وَحْقّتْ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى سمعت وأطاعت وحقيق بها ذلك. اعتبرت الواو في وَأَذِنَتْ 
زائدة» فتكون أذنت جواب الشرط (للتبريرات انظر الإسكافي ص 528 -529). 
ت1) كَادِحٌ ... كَدْحًا: كلمتان فريدتان بمعنى ساع حريصء أو عامل ناصبء أو جاهد في العمل. 
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8 حِسَبًا يَسِيرًا يَسِيرًاء ىسہے] سب 
م84183: وَيَنْقَلِبُ إِلَی أهله وَيَنقَلِب! إلى أَهَلدَ وسمل۔ الى اهله منتعمكت وى !دہ 

29 مَمسْرُورًا مَسسَرُورًا. 2 ١١2١١١‏ مسومودا مزه زا 

م84183: وَأْمَّا مَنْ أوتِي كِتَابَهُ وَأْمَّامَنَ أوتي كِتْبَدُوَرَآءَ وامامن اوبی طدے ودرا افا م املك حدحه ہزا 
310 وَرَاءَ ظهره , ظی را ,مر يه ذه 

م5483: فسَؤف يدعو تيُورًا فسَوّف یدغوا بور اتل مسوم نےعوا سود) فهدى مرحه|ا احدزا 

1 

م84183: وَيَصْلَى سَعيرًا وَيَصَلَىات! سَعِيرًات .2‏ ویکصلم سسما رک صسحاا 

12 

م84183: إِنَّهُ كَانَ فی أهله إِنَهُ كَانَ في اَهَل أنه طار ےہ اهله انه حل فى لهكه مصبہڑا 
5 .00 مرو مسدوے] 

6 إِنَه ظن أن أن يَخُورَ إِنَه ظن أن أن یَخو را آنه طرن ار لر خود آنه لے ل کل مسهز 

84 

م :84183‏ بَلَى إِنَّ رَبَّهُ كَانَ به بَلَىَ ! إنَّ رَبَهُ كَانَ پة لی از مب طان به حک ل نجه حل حه حرا 
15 بَصِيرًا بصیڑا۔_ _ کےا 

م84183: فلا أَقُسِمُ بالشقق [--] فلا أَقَسِةُ اتا ملا امسم۔ بالسمو هلا امهم حاحمهم 

16 بالشقق إ2 

م84183: وَاللَيْلِ وَمَاوَسَقَ وَألْيْلِ وَمَا وَسَقَت!! والل وما وسو مکح" دسا وهف 

87 

م84183: وَالْقَمَرٍ إِذَا انّسَقَ وَأَلْقَمَرِ إِذَا أَنّسَقَت!! والعمے ادا ابسو ملف اوا اهف 

18 

م34183: لَتَرْكَبْنَ طَبَهَا عَنْ تَرَكَبْنَ ات1 طْبَقَا عن لوط ظنها عق حازم لإحما بخ خف 
و0019 طِبَق طبّق-2. طبو 


10 


م1) مَنْ أُوتِي كِتَابَهُ بيمينه: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّاث قد يكون معنی هذه الآية مستوحًا من القسم العاشر من كتاب 

الجمهورية لأفلاطون. انظر هامش الآية م84183: 10. 

1) وَيُكْلَبُ. 

م1) وَرَاءَ ظَهْرِهِ : جاءت عبارة وراء ظهر خمس مرّات بصيغ مختلفة ونجدھا في سفر نحميا 9: 26: عوك 

وتمردوا عليك وديدوا شريعتك وراءهم وجاء في الآية م17150: 13 وَكُلَ إِنْسَانٍ ألرَمْنَاهُ طَائِْرَهُ في عَتُقِهِ وَنُخْرِجُ لَه 

يوم الْقيَامَة کِتَابًا يَلَقَاهُ مَنُْشُورًا. وقد يكون معنى هذه الآية مستوحًا من القسم العاشر من كتاب الجمهورية لأفلاطون 

حيث يصف عقاب الآخرة ويذكر فيه أسطورة «إر» الصالح الذي وُگل بالرجوع لأهله ليخبرهم بما رآه في الحياة 

الأخرى. وذكر افلاطون أن الأشرار المحكوم عليهم يحملون الحكم ضدهم وراء ظهرهم ويسلكون الطريق الیسار 

بینما الصالحون يحملون الحكم من أمامهم ويسلكون الطريق اليمين اھر النص الفرنسي 7ط:[م/اع.0هع//:منغط). 

ت1) ثبُور: ذكرت هذه الكلمة أربع مرّات مع فعل دعاء وفھمت بمعنى تمنی الويل» أو الهلاك. والفعل السرياني ہے 

بز يعني خسرء كسرء هزم» هلك. 

1) وَيُصْلَّىء وَيُصْلَى + ت1) صلى: يُفهّم عامّةَ هذا الفعل بمعنى يعذب بالنار» ولكن الفعل السرياني ہے اج صلا يعني 

نزل. ويجمع المفسرون عامة بين المعنيين ت2) سعير: اق ] مرة وفيمت فيط كار اھ 

ت1) يَحُور: فعل فريد فهم بمعنى يرجع إلى الحياة مرّة ثانية» يبعث» يرجع إلى ربه حيًا بعد مماته (الطبري). وقد 

يكون هنا خطأ والصحيح: یعود 

1) اقيم + ت1) لا أقيم: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات كلها مكية. خطأ والصحیح: لَأْقُِمْ يِمُ كما في القراءة 

المختلفة . ويرى الجلالين أن حرف لا زائدة. ويفهم لوكسنبرغ کلمة لا في هذه الآية بمعنی التأكيد. خطأ: : التفات في 

الآية السابقة من الغائب «إنَّ رَبَمُ إلى المتكلم ررقم ت2) الشفق: صیغة فريدة بمعنى حمرة الأفق بعد الغروب. 

ت1) وَسّق: صيغة فريدة فهمت بمعنى ضم وجمع. وقد يكون أصلها الفعل السرياني ممم ساق بمعنى ابتلع وامتص. 

ت1) انسّق: صيغة فريدة فهمت بمعنى اكتمل واستوى. 

1 لتزكبَنَء ليَرْكَبَنَ ليَرْكَبْنَ لَتِرْكبنَ لَتزكينَ» لَتِرْكَينَ + ت1) خطا: التفات من المخاطب «لْتَرْكَبْنَ» إلى الغائب في 
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م84183: فمَالَهُم لا يُؤْمِنُونَ ‏ مَمَالَهُمَ لا يُؤْمِنُونَ مما لهم لا نومنور هما كوم لا نوصي 
20 
م84183: وَإذَا فُرئ عَلَيْهِمْ وَإِذَا فُرئ! عَلَيْهِم آلهْرَءَانُ واکا مدرى علنھہ واوا مزه حشلممر کیل لا 
121 الْقْرآنُ لا يَسْجُدُونَ لا يَسَجُدُونَ؟! 0 المدان لا سحصحور نکی 
م8483 :بل الْذِينَ كَقَرُوا َل اَلذِينَ كَفْرُوا يُكَذبُونَا. پل الصر طمدوا جه کلبپ جهزها حرج 
200 يُكَدبُونَ 00 بطحيور 
م84183: وَالئَهُ أَعْلَمْ بِمَايُوعُونَ وَآل أَعَلَم بِمَا یُوعُونَ!ا“', والله اعلم نما بوعور مخ واحكم حصا 
3 
23 عق 
م84183: قَبَشِرْهُمْ بعذاب أليم قَبَشْرَهُم بعذاب أليم. متسمهم تقدات الیم فحفزهم ححرات کم 
24 
م84183: إلا الَذِينَ أَمَنُوا إلاث1 ألّْنِينَ اموا الا الجبر امواوعملوا الأ کپ اصدا محصكه| 
425 وَعَمِلُوا الصّالِحَاتِ وَعَمِلُوأ لصحت »لیو الصله لوم احے عدم کگکرحد خەم لہ جد 
لهم أَخِرٌ غَيْرُ مَمْنُونِ أَجَرٌ غَيَرُْ مَمَنُونْت2. ممدون مسی 
4 سورة الروم همذه #لخممد 
عدد الآيات 60 - مكية عدا 517 

6 باسم اللہ الرَّحْمَانٍ يسم أللّهء َلرََّحَمَنِء نسم )الله الم حمن حعم ککهہ لسن 
م30184: الم الهتا. الى کم 

7 
1 
م30184: غلِبّتِ الرُومُ غْلِبَتِ! آلژ ود ات! عليب الے وم۔ جحکحھ الوم 
50 


الآية اللاحقة رمَا لَهْمْ»» وقد صححتها القراءة المختلفة: «ليركبن» ت0 طبَقَا عن نْ طبق: : اختلف المفسرون في فهم 

هذه العبارة: حالاً بعد حال» أمراً بعد أمر من الشدائد سماء عن سماءِ» الآخرة بعد الأولى (الطبري). خطأ والصحيح: 

َتَرْكَبْنَ طبَقَا بعد طبّی. تبرير الخطا: لَتَرْكَبْنَّ تضمن معنى تكشفن. 

1( فري. 

1) يَكْذْبُونَ. ۱ ۱ 

1) يَعْونَ + ت1) يُوعْونَ: جاء فعل أوعى مرّتين بمعنى أمسك في وعاء» وهنا بمعنى ما يمسكون ويكمتون في 

صدورهم. والفعل السرياني ےہ أوعي يعني انبت وكثر. 

ت1) إِلّا: هنا بمعنى أمّاه بسبب وجود الخبر ت2) غير ممنون: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. فسرها المنتخب: فلهم 

أجر غير مقطوع عنهم ولا ممنون به عليهم. والفعل السرياني مي منا يعني عد» حسب. فيكون المعنى غير 

محسوب» أي بلا حدود وبغير حسابء وقد جاءت هذه العبارة سبع مرّات. وجاء في الآية م11152: 108: غَيْرَ 

مَجُذودٍ, 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 2. للمعنی؛ انظر هامش هذه الآية. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

ت1) الم: من الأحرف المقطعة. جاء ست مرّات في سورة البقرة وآل عمران والعنكبوت والرُوم ولقمان والسّجدة. فهم 

لوكسنبرغ: قد يكون مختصر >دة ,١‏ ےہ إمرلي مريا: قال لي السيد. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة 

تحت عنوان: الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 

1) عَلَبَتِ ٭ ت1) الروم: كلمة فريدة. خطأ والصحيح: غلب الروم + س1) عن أبي سعيد: لما كان يوم بدر ظهرت 

الروم على فارس فأعجب ذلك المؤمنين فنزلت الآيات 6-2. وعن إبن شهاب: بلغنا أن المشركين كانوا يجادلون 

المسلمين وهم بمكة قبل أن يخرج النبي فيقولون الروم يشهدون أنهم أهل كتاب وقد غلبتهم المجوس وأنتم تزعمون 

أنكم ستغلبوننا إلا بالكتاب الذي أنزل على نبيكم فكيف غلب المجوس الروم وهم أهل كتاب فسنغلبكم فيه كما غلب 

فارس الروم فنزلت الآيات 6-2. والرواية الأولى على قراءة غلبت بالفتح لأنها نزلت يوم غلبتهم يوم بدر والثانية على 

قر اء اليم فيكون پروی يعد خليتهم سے سيكلبيم سر وی ہے سی الكلام وال لم يكن سی 

معنى. وقال المفسرون: بعث كسرى جيثًا إلى الروم» واستعمل عليهم رجلا يسمى شؤريرازء فسار إلى الروم بأهل 
89 


م3084: في أُذئی الأزض ف ات الأرّض. » احبو الا دم کل وهم عي اوہ الأؤن ٥ەمر‏ مب حجر 

13 وَهُمْ مِنْ بَعْدِ غَلَبِهِمْ وَهُم» مَنْ بَعَدِ كَلْبِھم من لڪ محەحەوم یپ حص 
سَيَعْلْبُونَ سَيَعْلِبُونَ3 ۱ سشقلبون 

م3084 في بضع سِنِينَ لله جو رہ ےہ نکل سیر لله الامج فد حزه مس حه الام 

4 الأمرُ مِنْ قَْلُ وَمِنْ ألْأمَرُ من قَبَلُ [.. ]-2 من من ومن نمت مب فح مم حح منوصير 
بَعْذ وَيَوْمَيذِ يفرح ومن 120 1 57 ونومیک لمونخن ا لومدور مكزببت ەە مى 
۱ لمُؤْمِلون ۱ وو يَفْرَحُ غ آلْمؤْمنُونَ 

5 پش 3 وهو العزير يشا نہ وَهُوَ العزيز» ىسا 49و العےتے ال حسم ههه الللحامءا سم 
الرّحِيمٌُ أَلرّحِيمُ. 

م3084: وغد الله لا يُخْلِفُ الله وعد الله لا يُخْلِف آله وعت الله لا دحلم الله محر كه لا مجحى 

6 وَعَدَهُ ۂ وَلكنَّ أكْثَر وعَدہ, - وَلْكِنَ أَكثْرَ وعصہ ولطر ‏ اطلنے ککه محبہ مكحت احم 
ھک کت الناس لا يقلمون كام لا ححمی 

37 الْحَيَاةِ الڈُٹیا: َه عَنِ ألفتياء وَهُمَ عَنِ الأ السا وهم عر الا حےہ کا poo‏ یپ الإجزه po‏ 
الآَخْرَةٍ هُمْ غَافِلُونَ هما غفُِونَ. هم عملور جعفوی, 

م30184 أوَلَم يَتَقَكٌرُوا فی أو لم َتفَکُرُواً في او 4 سمطووا_ب أمكم نفا فد 

48 سر رو الله أنفسِهم؟! ما خَلَقَ أله اتمسهم ما حلو الله ابعحەەر صا جذف هذه 
السْمَاوَاتِ وَالأزْضَ أَلىتُمُوُتِ وَالَأزَضَء وَمَا بالسموب والاددصض وما ح«صصسه 1١‏ والاؤن ln‏ حه ها 
وَمَا بَيْنَهُمَا إلا بالْحقٌّ بَيَنَهُمَا› إلا بلحت هما الا باحو واحل الا حاضم داي مهف 
وَأَجَلِ مُسَمّى وَإِنَّ اوور وَأجَلٍ مُسَمٔی“ مسمی واد طبييما مر هل حامزا من کات 
كَثِيرَا مِنَ النّاسِ بلقاءِ وَإِنَ گٹیڑا من الئاس الناس تلماج دنهم حكفا تخوم حمفزىق. 
رَبَھم لكَافِرُونَ بلقاي رَبَھغ لكَفِرُونَ لطمدوور 


فارس فظهر عليهم فقتلهم؛ وخزب مدائنهم وقطع زيتونهم. وقد كان قيصر بعث رجلا يدعى يُحنّسء فالتقى مع 


شی تلك ایی وکن النبي يكن أن يظهر الأميون من المجوس على آل اکب من الروعء وهرح کار مك 
وشمتواء فَلَقَوا أصحاب النبي فقالوا: إنكم أهلٌ کتابء والنصارى أهلُ كتاب» ونحن أميون» وقد ظهر إخواننا من أهل 
فارس على إخوانكم من الروم؛ وإنكم إن قاتلتمونا لنَظْهَرَنّ عليكم. فنزلت الآيات 6-2. 

1) من 2) عَلْبِهم غلابهخ 3) سَیْغبّون + ت1) في أذتى الأزرض: عبارة فريدة فهمت بمعنى في أقرب الأرض من 
العربء وهي أطراف الشام (المنتخب). 

1) قَبْلِ وَمِنْ بَعْدء قَبْلِ وَمِنْ بَعْدُْ ‏ ت1) نص ناقص وتكميله: من قبل [الغلب] ومن [بعده] (السيوطي: الإتقان» جزء 2 
ا أو: مِنْ قبل كل شيء] وَمِنْ بعد [کل شيء] (المنتخب) ت2) بضع سنين: جاءت هذه العبارة 


كس إلا للْحَق للْحِقّ ت2) نص ناقص وتكميله: [وإلى] أَجَلٍ مُتمٌی اسوة بآيات أخرى . ولكن هناك من 
اعتبرها معطوفة على بالْحَق فتكون وبأجل مسمىء» وهو استعمال خاطئ ت3) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 21 
مرّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم لشيء. 
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م30184: َُوَلَمْ يَسِيرُوا في أو َم یسیوا في الأرض اول سمواے امک مزا فد الاقن 

19 الأزض َيَنْظْرُوا يَنظْرُوأ ّف كَانَ الاح مسعَُلموا فسهزةا صھ جل حفحه 
كَيِْف گان عَاقبَة عَقِبَوت! الذِينَ من قَبَلِهم؟! طم طار عمه حب ب محخەم جالبهہا 
لذِينَ من لِه كَانُوا گاثواً شه مِنْهُمَ قد الكر مر سصلھمہ طانوا أحر ەدر مەت ١٠۸ا4ہ(‏ الاؤن 
اشد مِنْهُمْ قُوَّةَ وَأَنَارُوا وَأَتَارُوأًات2 الْأَرَضَ اسک متهم موه واناىو] ©٠حصزهه|‏ اح صصا 
الأزْضَ وروا وهآ ينا الا دص وعمے وها حدہہا الام تهمجور 
كر مِمّا عَمَرُوهَا ُو ها رجاهم آگتے نيا وها حاخحسة فصا حل ذه 
وَجَاءَثهُمْ رُسُلهمْ وجاتھم۔ وسلهم بالں_ لشهخصةم وحت حانها 
بِالْبیْنّاتِ فَمَا كَانَ اله بالبينت. e‏ فا طاو الہ اا تعقو دیک 
لِيَظْلِمَهُمْ وَلَوِنْ كَانُوا کان لطم لکن ولسلر انها )مسر 
هم E‏ گانوا أَنفِسَهُمَ يَظلمُونَ. تاا 

م30184: تم گان عَاقِبَةَ الَذِينَ 3 م گانَ عبتا أَلَدِينَ بم طار عمنه الکن اص حل حمحه کر اهها 

210 أَسَاءُو | السُوأى أن سوا آلسْوَأَىَ2-2, أن اسوا السوام ار هات ل حرجا حان۸ 
كَدْبُوا بِأیاتِ الله كَذَبُوأ بَايْتِ الل وَكَانُوأ طحبوا بابب الله ههه وحابها حها 
وَكانُوا بها يَمْتَهْزِنُونَ بها يَستَهَرهُونَ3ت3. وطانوا تھا بسهودون 25003 

م30184: 0 الله يبدا الق کم [---] أله وأا الَخَلَقَ الله سکوا الو دم حالحه بحرا حجحم لام 

311 يُعِيدْهُ تم إليْهِ تم يُعِيدة'. ہ ثْمَّ إِليَهِ نسح بم اليه ہے حعور تحہمه ار که انیحی,م 
تُرْجَعُونَ تُرَجَعْونَ22. 

م3084: وَيوْمَ تقُومُ م السسّاعَة وَيَوْمَ تقوم م أَلسسَاعَة ونوم نموه الساعه سلس مم ۔مەمر کګعاحه 

92 يبلن الْمُجْرِمُونَ يُبَلِِن!2! أَلمُْجَرِمُونَ-2. ۔الحممور مححص کے :می 

م3084 َل يَكْنْ لَهُمْ مِنْ وَل يكنا لَهُم من ول ىطر لهم مر محم بص خەم ی 

513 شرَكَائِهِمْ شفعَاءُ شرَگايِهم شفعوأء وَكَانُوأ سے طابهم سمعوا حدکلبەمر معحہا دحانة[ 
وَكَانُوا بترَكَائِهِمْ ‏ بِتْرَكَآئِهمَ كَفِرِينَ. وطانوا سے ظاتھم۔ حمزجايهم فزي 
كَافِرِينَ طموير 

م3084: وَيوْمَ تَقُومُ | المنّاعَة وَيَوْمَ تقوم أَلساعَة ونوم نموه الساعه ممەمر امەمر کعاحه 

14 يَوْمَئِذِ يَتَقَرَفُونَ يَوْمَيْدِء يَتَهَرّفُونَ. تومبت سںمے مون نوير ملقامی 


1 1) وَآتارواء وآتزواء ورو روا + ت1) خطأ والصحيح: : كانت عَاقَبَةٌ جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 4 مدّة 
في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ تون لَه عَاقِبَةُ الدار. جاءت أربع مرّات عبارة أَقْلَمْ يَسِيرُوا فِي 
الأزض» وثلاث مرّات عبارة َوَلَمْ يَسِيرُوا في الأزض (للتبريرات انظر الإسكافي 244-242( ت0 أَتَارُوا: جاء 
الفعل أثار خمس مرّاتء بمعنى هنا قلب الأرض للحرث. والفعل السرياني ية اثّير يعني حرث,ء ومن هنا تأتي 
كلمة ثور ت3) خطأ والصحيح: جاءهم رسلهم. 

1) عَاقِبَةُ 2) السُوء 3 يَسْتَهْرُونَء يَسْتَهْزِيُونَ + ت1) خطأ والصحيح: عاقبة كما في القراءة المختلفة وكما جاءت في 
الأيات م7139: 84 و7139: 86 و7139: 103 و35143: 44 و27148: 14 وغيرها. خطأ والصحيح: كانت عَاقَِةُ 
جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبةء وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ تكُونٌ لَه عَاقِبَةُ الدّار. 
ت0 الو أًی: قيا السجبتاتي بمعتى جهن (السجستاتي: غريب القرآن ص 277) ت3) خطأ: التفات من الماضي 
«كدَبُوا» إلى پو «يَسنْتَهزئون». 

1) يبڍئ 2) يُرْجَعُونَ) تَرْجِعُونَ ٭ ت1) يَبْدأ الخلق ثم بيذ 
وب و وجاء هذا المنهوم 11 مز شاف خطا 
رر جَعُون وقد صححتها القراءة المختلفة «يُرْجَعُونَ». 
1) يُبْلَسُء يُبَلسْ # ت1) يُبْلُِ: صيغة فريدة فهمت بمعنى يسكتون لحيرة أو لانقطاع حجة» أو یئس. والفعل السرياني 
في الآية 10 «يَمْتَهْزِنُونَ» إلى المخاطب في الآية 11 «تُرْجَعُونَ» ثم إلى الغائب «ِيُيْلَِ الَمُجْرِمُون) وقد صححت 
الآية 11 قراءة مختلفة «يُرْجَعُونَ». 

1) تَكُنْ. 


هُ: فهمها المنتخب بمعنى ينشئ خلق الناس ابتداءً» ثم يُعيد 
: التفات من الغائب في الآية السابقة واللاحقة إلى المخاطب 
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+084 : َأمَا الَذِينَ آمَتُوا جات َامَنُوأ وَعَمِلُواً ماما الجبر اموا وعملوا فاصا کلبپ اصەا ہحسحہا!ا 


115 وَعَمِلُوا الصَالحَاتِ لحت في في اللصله مهم ےه کرس فوم كد ؤهزه 
فَهُمْ في رَوْضَةِ 2-7 يُخَبرُون '. دوه سے ود خر 
يُحْبَرُوِنَ 
م3084: وَأَمَا الْذِينَ كفُرُوا وَأمَا لّذِينَ كَفَرُوأً وَكْذبُواً واما الصیر طمدوا امنا کپ حهزه! ددحا 
216 وَكَذبُوا بأَيَايِنا وَلِقَاءِ بَابتِنا ولقاي اَلآخرَةِ وطص وا اسسا ولماى حانؤنا ہما الاجزه 
الْآَخِرَةٍ فأوليْكَ فِي اولك في لداب الاحمه ماولئط ےه فلاخم ف لحاحرات 
الْعَدَاب مُحْضَرُونَ ‏ مُحَضَرون“۔ الع ان عور مسزؤه١‏ 
ه30184: فَسْبْحَانَ الله جين فَسبَحْنَ الله حِينَ مسحر الله حر مسور مصحب حم س 
17 تُمْسُونَ وَحِينَ تُمَسُونَ“ا وَحِينَ! وخر تحور اسه سي ارصی 
تُصليخون ونا 
م3084: وَلَهُ الْحَمْدُ في وَلَهْ َلْحَمَدُ في أَلسّمُوْتِ وله الدمت ےہ السموب شح لشم ص همها 
418 السّمَاوَات ولرک وَلَأْزَض تا وغتنا والادرصض وعسا وحسر هالاؤن ہمحمسا ٥سپ ied}‏ 
وَعَثِیا وَحِينَ وَحِينَ ثظهرُونَ“”! هدور 
تُظهِرُونَ 
م30184: يرج ع الحيّ م يُخْرِجُ الي مِنَ َلْمَيتِاء حت المدى من المد مجزي الس سپ كسد 
519 الْمَيّتِ وَيُخْرِجُ مغ الْمَيّت وَيُخْرِجٌ أَلْمَيِتَا مِنَ ولحت المنب مر المدى منج کس من کس 
مِن ا الک وَيحْيي ×تل وَيْحي لان ولدی )حط ت ومسب اللوؤن حجر مه اها 
الأَضٍ بعد : مَوْتَهَا بَعْدَ مَوَيِھَا. وَكَذْلِكَ مونها وطحلط کے حور حرطي اجيم 
وَكَذْلِكَ تُخْرَجُونَ مُحْرَجُونَ2 [...]<2 
م30184: ومن غ أَيَاتِ أنْ خلقكم [---] وَمِنْ ءَايِْگ أن ومن انه ان حلمطم من وص الہ ل جحفحم ی 
20 مِنْ ثرا راب ثم | م إا اتم خَلَقَكُم من تراب ثم ڏآ نات نم اکا اسم اہ مر اوا اتم حم 
ا تَنْتشِرُونَ نتم بَشْرٌ تَنتَشِرُونَ. سے سم ور المنی 


م30184: ومن ن آَيَاتِه 4 أَنْ خَلَقَ ومن ءايتة أن خَلَّقَ لم ومن امہ ار حلو لطم وص ده ل جکم حصم 
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َم من ل شيك من أَنفِْكُة اکا مر انعسظم ادوحا من أبمهعحمر اوها 
أزوَاجًا لتَسْكُنُوا إيْها لكوأ إيها. وَجَعَلَ 2 لیسلواالهاوحل ‏ خهصدا ها ميمه 
وَجَعَلَ بَيْنَكُمْ مَوَدَة بَيَنَكُم مَوَدَهُ وَرَحَمَة. - إِنَّ شطب موصہ ود حمه ار حلسم دوه وؤسصديه ل هد 


تر 00 في ڪڪ في ذلك لأيت لْقَوَم عہ کلط لاس لموم وحم للدھ حمەمر ناقری 


ت1) روضةاروضات: جاءت هذه الكلمة مرّة واحدة في كلتا الصيغتين بمعنی الأرضُ ذاث الخُضرة. وقد تكون كلمة 


الجنات كتفسير. وتوازيها الكلمة السريانية »هذمط» اوريتا والتي تعني أيضا ثنايا وتعاريخ ت2) يُحْبَرُونَ: جاء هذا 
الفعل مرّتين وفسر بمعنى يسرون وينعمون ويكرمون. ولكن قد يكون معناه يجمعون» من الفعل السرياني ديحة خبّر 
جمع» وهو مخالف لفعل يَتَقَرَقُونَ في الآية م30184: 14. 
ت1) استعمال حرف الجر «في» لا يتسق مع كلمة محضرون. وقد فسر المنتخب الآية م30184: 16 كما يلي: فأولئك 
في العذاب مقيمون لا يغيبون عنه. 
1) حينًا . .. وَحِينَا ‏ ت1) تمسون: كلمة فريدة بمعنى تدخلون في المساء. 
ت1) خطأ: هذه لو دخيلة وبقية الآية تكملة للذية الشابقة. ويمكن وضعها في نهاية الآية مع إعادة ترتيب الآيتين 17 
و18 كما يلي: فَسْبْحَانَ الله جِينَ تُسْئُونَ وَحِينَ تُصلبخونَ وَعَشِيًا وَحِينَ نُظْهِرُونَ وَلَهُ الْحَمْد في السَمَاوَاتِ وَالأضِ 
ت2) تُظهرُون: فهم هذا الفعل بمعنى تدخلون في الظهيرة. 
1 الْمَیْت 2) تَخْرُ تح جُونَ ۾ ت1) يُخرج لحي مِن اميت وبرج الْمَيت من الْحَیْ: فهمت بمعنى يخرج الله الإنسان من 
نر مرو البيضية ود یخرج النطفة والبيضة من الحي (الجلالين). وجاء هذا المفهوم أربع مرّات. جاء في آيتين 
يُخْرِجٌ الْحَيَ مِنَ الْمَيْتِ وَيُْخْرِجُ الْمَیْتَ مِنَ الْحَىّء وفي آية واحدة يُخرج الْحَيٌ مِنَ الْمَيَتِ وَمْخْرِحُ اْمَيِتِ (للتبريرات 
انظر الإسكافي ص 125-124) ت2) نص ناقص وتكميله: وَكَذَلِكَ تُخْرَجُونَ [من القبور] (الجلالين). 
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م084:: ومن أَيَاتِهِ خَلْقْ وَمِن نل ايت خَلَْقْ أَلسّمَوؤتِ ومر اسه حلو السموب هب اده جحم مهل 
122 السنمَاوَاتِ وَالْأضٍ والأرضء». وَأَخْتِلّْ والاددصض وا حلعہ ٭الاؤن ٥‏ اجلککھ مومحم 
وَاختِلاف أَلْسِتَيِكُم ألْسِتَتِكُم وَأَلْوْنِكُم. - إن الشبطم والويطم ار كحم ل ف وحم لان 
وَأَلْوَانِكُْ إنَّ في ذَلِكَ في ذلك لأيت .ع خلط لاب للعلمین خحختس 
لَآَيَاتِ لِلْعَالِمِينَ لَلْعْلمِينَات!1, 
م30184: ومن غ آيَاتِه 4 مَنَامُکُم وَمِنْ ءايتة مَتَامُكُم بألْيِلٍ؛ 39 الله منامطم باليل ومن اناه ماحم جاح 
223 ِاللَيْلٍ وَالنَهَارِ وَأَلنَّهَارِ وَأَبتِعَاوُكُم س والىھاح واسعاوظم۔ہ مر مايه أو ٭احلہاەحم ب 
وَابْتِعَاؤْكُمْ مِنْ فَضَلْلِهِ فُضتلة!. ہ إِنّ في ذَلِكَ مله از _و دلط فزکه ل ف بخ لان 
إنَّ في ذَلِكَ لیات لات ٠‏ قوم يَسْمَعُونَ. لابب لقوم سملعور حعوممر معسم. 
قوم يَسْمَعْونَ 
م30184: ومن ن¿ أَيَاتِه ۾ يُرِيكُمُ وَمِنّْ دَايَتَة» ]تا ومن أنه يويطي اني وص اناه نمحر زف 
324 لبَق حَوْفًا وَطمَعا يُرِيكُمْ الْبَرَقَ [...]“' حوما وطمفا وتنم[ مر جدها ولصضحا نتن ن 
وَيُنَزْلُ مِنَ السنْمَاءِ خَوَفا وَطمَعات وَيُتَرْلُ! السما ما متحي به کھمل ما فس حه الال 
مَاءَ فَيّحْيي به من السّماء مَاء فَيْحَىَ به الا وکس نیک مونھا .ار حح مده ابه[ ۳ كد وہ 
الأرْض بَعْدَ مَوْتِهَا ‏ الَأَرضن بَعَدَ مَوْتته[- إِنَّ ى کلط لانت لموم لہ حقدم حمل 
إِنَّ في ذلك لَأَيَاتِ ‏ في ذلك لأيت لْقَوَم تعملور 
قوع يَعْقلُونَ تقلون. 
م30184: وم أَيَاتِهِ أَنْ تَقُومَ وَمِنْ ءايتةء أن توم ومر اسه ار نموه السما وص آبلہ ل امثير 
405 السْمَاءُ وَالْأزْض َلسّمَاءُ وَالْأرَضُء بأمرة. والاءددرصض امےە کم اکا =عما والاؤن حادزه ام اہ 
مره ْم | م اذا دَعَاكُمْ م إذا دَعَاكُم دَغَوۂ من دعاطہ صسعوہ من وحاحم وحهه مب الافز !وا 
دَغوَة ين غ الأزض ذا اڪ 5 َنثُمْ الادصض اکا اسم ابامر ایی 
ام تَخْرْجُونَ تَخَرْجُونَ!. کے حور 
م30184: وَلَهُ مَنْ في وَلَهُمَن في ألسّموؤتِ وله من ےہ السموبت وه من فد لخصصها 
526 السعاؤات ال والأرض. - گل له والا وص طل له مسور «الزن د كه صلی 
م30184: وَهْوَ اآذِي 7 احق وَهُوَ ألَذِي دو لحَلَقَ» وهو الحى سنکوا الحلے ٥٥١‏ کا بحرها جتجحم 
627 0 م يُعِيدَهُ وَهْوَ اهن نم م عیدوت وهو أَهْوَنْ نم سح وهو اهون ام محييره هوه لو 
عَلَيْهِ وَلَهُ الْمَتَلُ علقهت2, [---] وَلَهُ الَمَثَلُ عليه وله ال الاعلى_يو حفه مجه هيه 
الأغْلّى فِي السّمَاوَاتِ الأغلّى”< في ألسّئؤت ‏ السموب والا ضس وهو الحك فى مخصصه! هلقن 
وَالأرْضٍ وَهْوَ وَلأرّض, - وَھُوَ العے نے الحطہ وده چو سد 
الْعَزیژ الْحَكيمُ لْعَزِيرْء َلَحَكيوُت!, 


1 1 لِلْحَلَمِينَ + ت1) آيات لِلْعَالِمِينَ: صيغة فريدة وقد صححتها القراءة المختلفة آيات لِلْعَالْمِينَ. 


ت1) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: ومن ن أَيَاتِهِ مَنَامُكُمْ باللَّيْلِ وَابْتِعَاوُكُمْ بالنهار مِنْ فضله إِنَ فِي ذَلِكَ لَآَيَاتِ لقم 
يَسْمَعْونَ (الجلالين). ويبرر الحلبي هذا الخطأ كما يلي: قيل: في الآية تقديمٌ وتأخيرٌ ليكونَ كل واحدٍ مع ما يلائمه. 
والتقدير: ومِنْ آياتِه منامُكم بالليل وابتغاؤكم مِنْ فضله بالنهارء فحُذِف حرف الجرّ لاتصاله باللیل وعطفه عليه؛ لآنَّ 
حرف العطف قد يقومُ مَقامَ الجارٌ. والأحسن أنْ يُجْعَلَ على حالهء والنومٌ بالنهار مما كات العربُ تَعْدّهِ نعمة من اللهء 
ولا سيما في أوقات القَيْلولة في البلاد الحارّة (الدر المصون). 

1 وَيُنْزِكَ + ت1) نص ناقص وتكميله: من آياته [أن] يريكم (أسوة بآيات سابقة وبالآية اللاحقة) الْبَرْقَ [يشعركم] 
خَوْفًا وَطمَعًَا (المنتخب) ت0 خَوْفًا وَطّمَعًا: جاءت هذه العبارة أربع مرٌّات؛ وفهمت هنا بمعنى خوفا من الصواعق 
وطمعا في المطر (المنتخب). وجاءت عبارة يُرِيكُمْ الْبَرْقَ خَوْفًا وَطْمَعَا مرتين. 

1 تُخْرَجُونَ. 

ت1) قانتون: یس ہے پوت رہ ہہ والفعل السرياني مس قط يعني خاف وفزع. 

1 يُبْدُِ 2) وَهُوَ عليه مَيْنْ وكُلٌّ على الله هَيْنّ + ت1) يَبْدأُ الخلَقَ تم يُعِيدهُ. فهمها المنتخب بمعنى ينشئ خلق الناس 
ابتداة» ثم يُعيد خلقهم بعد موتهم. وجاء هذا المفهوم 11 مرّة ت2) تقول هذه الآية: «وَهُوَ أَهْوَنُ انين ينما تقول الاية 


م19144: 9: «هوَ عل هَيْن» (للتبريرات انظر المسيري ص 550( تو( الْمَكَلُ الْأغْلّى: جاءت هذه العبارة مرّتين 
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م30184: e eT‏ طےب لطب ملا مر زؤک کحم صجلا م 


ملگ أَيْمَائكُمْ مِنْ ملكت فلگ نت ت2 ملطب اسطم من مد اتستخجم مب ححا فد 
شرَگاءَ في مَا شُرَگاءَ فِي مَا رَرَفنك سے طا م ما ہو متبط فا وافیحم فانم فيه ما 
رَرَقَنَاكُمْ فأَنُمْ فيه فانثم فيه سَوَآءَء تَخَافُونَهُمَ مانيم منة سوا لداموتهم اجھەںہ محمجعاحمر اتمهحمر 
سَوَاءعٌ تَحَافُونَهُمْ - گَجْيفتِكُمَ کا خو لى انمتا درخ نتفر« الان حعومر 
كَخِيفَتِكُمْ أَنْفسَكُمْ كَدَلِكَ کات فصنل الأیتِ ‏ ططلصلط مطل الا حمحی 
قصل الْآيَاتِ لِقَوْم لِقَوَم يَعَقَلُونَت!, لموم يفملون 
يَعقِلُونَ 
م30184: بل لع الذِينَ ظَلَمُوا [---] بَلِ بع أَلْذِينَ بل اسع الصضر طلموا دہ (احد هرب يحصها 
229 أَهْوَاءَهُمْ بِغْیْر عِڵم ‏ ظلموا أَهَوَاءَهُم بغیر اهواهم يسم علمممن ۔ ‏ ەاەم کی حظم فس 
فَمَنْ يَهْدِي مَنْ أضَلٌ عله !. . فمن يَهَدِي مَنَ موک من اکل الله وما عدبم ب ان هخه دصا 
اله وَمَا لَّهُمْ مِنْ َضَلَ آللّه؟! ب وَمَا لَهُم لهم مر یبر حکەمر مب لړوی 
نَاصِرِينَ من نَصِرِينَ. 
م30184: فَأَقمْ وَجْهَكَ لین فَأَقِمَ rE‏ للابن مامہ وحهوط للصر هاعم © جاه مر ححبب سوا 
0 حنيفا فِطْرَة الله التي حنيفات'. [...]2 حسما مطمن الله الے هنا کھہ کی ع 
فَطْرَ النَاس عَلَيْهَا لا فِطرتث“ الله آلتي مطے الىاس علا لا كناف حضوا لاح 


َبْدِيلَ لِخْلق اللہ َلك فطرَ“* اَلنَاس عَلَيَهَا. لا یکل الو اس سلط ککہ کہ وجوم هري 
الدِينُ الْميَمْ وَلكنَّ أكْتّرَ تَبْدِيلَ اِخَلّقَ لله ذلْكَ الکیر الع ولطر کم د حت احدز هناكس 
الاس لا يَعْلَمُونَ لقن اليم . 35 وَلْكنَّ اط الناس لانلموں لا حکھی 


أَكْدَرَ الاس لا يَعَلمُونَ. 
م30184: مَنِيبِينَ إِلَيْه وَانَعُوهُ 1 ..] مُنِيبينَ إليمتا. مىتىر اليه وأىموە مسحب که ہمامەہ 
41 وَأَقِيمُوا الصَّلاد وَل وَأَتقُوہُ واقيغوا الصّلوة. وامسموا السصلوهہ ولا ہاممنصہ( تہ Jo‏ 1حەنہ( 
تَكُونُوا مِنَ الْمُتْرِكِينَ ولا تگوئوأ مِنَ بطوبوا من ااسے طبن ات تسعاحب 
النٹر یک2 
م30184: من الَذِينَ فَرَقُوا دِیئهُغ [...]' مِن الْذِينَ رفوأ مر الحصر مےموا مب کب فما ودم 
532 وَكَانُوا شيعا كل دِينَهُمَ وَكَانُوأ شيعا نہ کسھہ وطانوا سعا وجایها هنحا ک0 سرت حصا 
جرب بِما لَدَيْهمْ كَل جرب بِمَا لَدَيَهمَ طل حون تمالک ھی که عسی 
فرځُونَ فرخون. مےحور 


وفهمت بمعنی الصفة العليا (الجلالين) ٭ س1) عن عكرمة: تعجب الكفار من إحياء الله الموتى» فنزلت هذه الآية. 

1) أَنْشْئَكُمْ 2) يُقَضَلُ + ت1) ما مَلَكَتْ أَيْمَائكُم: خطأ والصحيح: من. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف 

ولكن تلفظه نونًا. فهمها المنتخب بمعنى العبيد. ويفهمها هنا لوكسنبرغ بمعنی من تعاقدتم معهم ت2) من زائدة ت3) 

خطأ: التفات من الغائب «ضَرَب لَكُمْم إلى المتكلم «كَدَلِكَ نُقَصَلُ» + س1) عن إبن عباس: كان يلبي أهل الشرك لبيك 

اللهم لبيك لبيك لا شريك لك إلا شريكًا هو لك تملكه وما ملك فنزلت هذه الآية. 

ت1) على علمابغير علم: جاءت عبارة على علم ست مرّات» وعبارة بغير علم 12 مرّة ت2) من زائدة. 

ت1) حنيفاحنفاء: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. بخصوص معناها انظر هامش الآية 

م101: 5. ويرى لوكسنبرغ هنا خطأ والصحيح: للدين الحنيف» والصيغة المستعملة تأثير سرياني بمعنى 

الحنيف . تفسير شيعي: «فَاقِمْ وَجْهَكَ للابن حَنِيقا»: «الْوَ لايَةُ» (الكليني مجلد 1 ص 412) ت2) نص ناقص وتكميله: 

[اتبع» أو : الزم] فطرة الله (مكي» جزء ثاني ص 178ء المنتخب) ت3) فِطْرَت الله: عبارة فريدة فهمت بمعنى الإسلام» 

دين الله خلق الله ت4) فَطرَ: جاء هذا الفعل ومشتقاته عشرين مرّة بمعنى شق وفصل وخلق» وهنا يعني خلق ت5) 

قیٔم: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى مستقيم لا عوج فيه. 

ت1) مُنِيبِينَ: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة فى ي القرآن» بمعنی رجع وتاب. قراءة لوكسنبرغ: مثيبين. نص ناقص 

وتكميله: [فأقيموا وجوهكم] ] مُنِيبِينَ اليه (مكي» جزء ثاني ص 178) ت2) خطا: التفات في هذه الآية والآية السابقة من 

المفرد «فاقغْ وَجْهَكَ» إلى الجمع «مُنِيبِينَ . .. وَاتَقُوهُ وَأَقِيمُوا . .. تَكُونُوا». 

1) قَارَقُوا + ت1) آية ناقصة وتكميلها: [ولا] مِنَ الْذِينَ فَرَقُوا دِينَهُمْ» وقد تكون «من» زائدة ت2) شيعةاشيع|أشياع: 

جاءت شيعة اربع مرّات» وشيع خمس مرّاتء وأشياع مرّتين بمعنى مجموعة» فرقةء حزب» عون» ناصرء رفيق. 
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م3084: وَإٰذا مَس اللَاسَ ضر [--۔] وَإِذَا مس نّ أَلنَّامِنَ واحا مس الباس طم ٥او‏ حت کاص 3 وجهل 
133 ذعزا رَبَهُمْ مُِيبينَ مر عا رَبَهُم کعوا دنه مسر الله وجوم مسحب که ام اوا 
ليه 9" م ادا أذَاقَهُمْ ۳ہ ليه م SF‏ لم اکا اخامهم منه اواقەمر مد وسصبه أو[ 
رَحْمَة د إا فریق مِنْهُمْ ۳ ْمَك - إذا د حمه اکا مدنو منهمى كزمف مەم حزحجوهدر 
برهم رکون فريق منْهُم بربهم نے تھم۔ سے طون سث 
يُشركُون. 
م30184: لِيَكْفُرُوا بِمَا أَنَيْنَاهُْ لِيَكْفُرُوأ بِمَآ ءَاتَيَنْهُم لیظمے وا ما اسھم۔ حتحفزه| خصا ااسەمر 
234 تَمَتَعُوا فسوٌت فَتَمَتّعُواًا. یم فسوّت مسمسلعوا مسوم بقلمون مامد!احه| معدت 
تلخ 9 وا تر ۱ 1 3 5 
م30184: ام انزلتا عَليْهغ [۔۔۔] ام انزلا عَلَيْهمٌٴ اہ اب لا علنھہ ام اکا خەم هحهنا 
335 سلطانًا فَھُو يَتَكَلّمُ ما سلطئات!» فَھُوَ نل2 سلطا مهو سطلہ ما هله نؤحكحم حصا حانها حه 
كَانُوا به يُشْرِكُونَ بِمَا كَانُواً ب طانوا به سے طون مهزدحع.١‏ 
يُشَرِكُونَ-3؟! 
م3084: وَإٰذا ذقنا النَّامِنَ ہچ وَإِذَآ أَذَقَنَا أَلنَّامنَ واحا اسسا الاس ہا اوعدا کات ومەه 
46 رَحْمَةَ ُفرخوا با رَحَمَث فرخوا بھا. َإن د حمه م حوا بها وار فزسها حەہا ول ارحەمر 
وَإنْ تُصِبْهُمْ سنه بَا تُصِبَهُمْ سنه ِمَا قدَمَتْ تخيهيم سے ما صصح حصا مرف ایہیەمر 
مث یِْيهخ ! اذا هُمْ أيَدِيهِمَ ذا هم محمب ایک بھہ احا اوا دمر نمی 
ن يَقَنَطُونَآت!. 070 هم سطور 
م30184: 7 يَرَوا أن الله | س أو لم يَرَوَأْ أنَّ آلنَّهَ او ا ندوا ار الله سسط احم ہا ل کته بحل 
57 سط الززق لِمَنْ سد رق لمن يشام ال حو لمر ىسا ومحىم کہ حب ما هنعرؤ ل 
يَشَاءُ وَيَكدِرُ إنَّ في وَيَرُ ا ۲...1 إن ان ےہ صلط لاب لمو ف وک لان حعدم 
يُؤْمِنُونَ يُؤّمِنُونَ. 
م30184: اث د الْقُرْبَى حَقَّهُ قات د لقْرَيَى حَقَّفُ مات کا العےىی حمه هاا ہا کلم ؛حہ سعه 
638 وَالميلكين وَابْنَ وَالميتكين وان والپسطیر وار السىل دالامعهحب هات للهصه 
السّبيل ذَلِكَ حير ألستّبيلت!. ولك خير تع دلط ہے للضریر وحم کی جح ہي سہمہیم 
لذي يُرِيدُونَ وَجة تس بع يدون وحه الله مله ککه ہا کہ ودر 
الْمفْلْخُونَ 


وهذا هو معنی الكلمة السريانية یہب سيعتا. شيّع الجنازة» أي رافقها. 
1 ت1) مُنِيبِينَ: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة في القرآن» بمعنى رجع وتاب. قراءة لوكسنبرغ: مثيبين. 


1( فَيْمَنَعُواء فَيتَمَتَعُواء فَلِيتَمَتَعُواء يَمَتَعْواء ولیْتَمَتَخُوا 2( يَعْلمُونَ + ت1) خطأ: التفات من الغائب في «َتَيْنَاهُمْ» إلى 

المخاطب «َتَمَتَعُوا فسوٌت تَخْلَمُونَ»» وقد صلحتها القراءات المختلفة. 

ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة؛ بيان» أو قوة. والكلمة السريانية هاما شولطانا تعني إذن 

أو سماح أو صلاحية ت2) فهو يَتكلمُ: فهمت بمعنى الحجة تشھد ت3) خطا: التفات من الغائب في الاية 33 «أذَاقَهُنْ» 

إلى المخاطب في الآية 34 «فَتَمَتَعُوا فسّوّفت تَخْلَمُونَ» ثم إلى المتكلم والغائب في الآية 35 «أئْرَ لْنَا عَلَيْهم وقد 

صححت القراءة المختلفة الآية 34 كما يلي: «فليتمتعوا فسوف يعلمون». سلطانًا: حجة وكتابًا (الجلالين). 

1) يَفْنِطُونَ ٭ ت1) يَفْنَطُونَ: جاء فعل قنط أربع مرّات بمعنى يئس. 

1) وَيَفْذرُ وَيُقَيِرُ + ت1) بسطاقدر: جاءت كلمة رزق مع فعل بسط 10 مرّات بمعنى ومتع؛ ومع فعل قدر 11 مرّة 

بمعنی ضيّق. نص ناقص وتكميله: يَبْسسْطُ الرَّرْقَ لِمَنْ يَشَاءْ وَيَفْدِرُ [له]ء > اسوة بالآية م34158: 39: قُلْ إِنَّ رَبَي نط 

الرَّرْقَ لِمَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَيَقْدِرُ لَه تقول الآية ه39159: 52 أَوَلَم يَْلَمُوا أَنَّ له اط الرزق لمن شاف والآية 

م30184: 37 أُوَلَمْ يَرَوْا أنَّ الله يَبْسْطُ الرَرْقَ لِمَنْ يَشَاءُ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 372-370) + م1) انظر 

هامش الآية م38138: 9. 

ت1) ابن السبيل: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات وفهمت بمعنى المسافر المنقطع وجُعل ابناً للسبيل لملازمته له أو 

الضيف (الزمخشري). وفقًا للتعاليم اليهودية يجب الاهتمام بإبن السبيل وتوفير الطعام والسكن له والمرافقة في حال 
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م30184: وما ايم مِنْ ریا وما اينم من  12]...[‏ وما اسم من هبالبوبو| دصل انام ص نحا حببحها 


19 لِيَرْبُوَ في أَمْوَالٍ راء لَيْرَبْوَا! في امول ےہ امول الناس ملا بےنوا ع اہ“ هناه هلا 
النّاسٍ فلا يربو عِنْدَ آلئّاسء فلا يَرَبُوا عند اللہ عك الله وما اسے مر مزحها حب اكه مسا 
الله وَمَا أَتَيْنُمْ مِنْ َم اتيم من زَكَوؤةة. رطوه ےنکور وه الله انام سے اه اتير 
رگا تُریڈُونَ وَجة ٿريذونَ وجه اللہ فَأَوْلَئِكَ ماولبط هم اللمصتمون بے ححہ فاه ې o‏ 
الله فأولنك ہُمْ هم الَمْضتَعِفٰونَ2-3. حصسرحعی 
ال تة 7 


+1084 : الله الذي خَلَفْكُم تم [-] ال الَّذٍي خَلَقَكُمَ تم .انس الکی حلمطم ا تب هخه کا جخعحم ام 
20 رَرْقَعُمْ م يْمِيِنَكُمْ م رَرَفَكُمَ ت يُمِينَكُمَ) ت دد فی تم نے ورمجم لمر تحت کم لامر 


يُحبِيكُمْ هَل مِنْ يُحَبِيكُمَ. هَل من“ نہ شبطم فل مر نسنر "۸٥‏ مپ خانم 
تترَكَاتِكُمْ مَنْ يفل شرَكائِكُم من يَفْعلُ من سمطابطم مر نمل مر ف عحکا سے یخم مي 
مِنْ ذُلِگم مِنْ شَیْءِ بے ای 17 ب خلطي مر سی سحه هب هبه واحب حصا 
سُبْحَائَهُ وَتَعَالَى عَمَّا ‏ سبَحَْتَة وَثَعلَیٰ عَمًا وتقلى عما سے طور ہت 

 : 084+‏ ظھّر الاد في الْبْرٌ ‏ [---] ظْھَر أَلْفَسَادُ في طله المساک ے الى لهذ کفعلر فى ها 

341 والبَخر بِمَا كُسَبّث ‏ ابر وَآلبْخر' يِمَا كَسَبَتَ والسحے نما طسب ماس حصا کھج اوہ 
يي الاس لِيذِيكهُمْ يدي لاس لِيُذِيقَهُم2 انكو الناس لی یمور هاف خقەم ححن 
بَعْضَ الذي عَمِلُوا بَعَضَ لذي عَمِلوا. نہ نسر الصی عملوا کب جحعهها حتحذەممر 
لَعَلْهُمْ يَرْجِعُونَ لَعَلَهُمَ يَرَجِعُونَ! لقلهم ہے حور مذ جح 
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الخطر Kash)‏ ص 144) ت2) ولك هُمْ المفِخون: جاءت هذه العبارة في 11 آية. 
1( نم 2 تق لثزبُوها (G3‏ المضتعفون 3 خطا: التفات من المخاطب الم إلى الح «قأوليك هم 
فريدة فهمها الجلالين لمعتى من يضاعفون واب او سب الاڈ المختلفة. من يُضاعف لهم الثراب © ا ربا 
جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات» وجاء فعل يَرْبُو خمس مرّات بمعنى نما وزاد. نهى العهد القديم عن الرباء مشيرًا له 
بكلمتين ن" نيشخ و27<372 تربيت مجتمعتين. وكلمة نيشخ تعني لغويًا العضة (مثل عضة الأفعى). والقرابة بين 
الكلمة تربيت والكلمة العربية ربا واضحة بمعنى ما یربوء أي يزيدء وقد اختلف المفسرون في التفريق بين الكلمتين» 
فترجمت الكلمة الأولى بمعنى الفائدةء وترجمت الثانية بمعنى الرباء وفي کل الحالتين تعني ما يربو على الدين يدفعه 
المدين للدائن. وجاء منع الربا عند اليهود في سفر اللاويين: «وإذا آفتقرَ أخوك وقَصرت يذه عِندَكَ فآسئاه ولَیَعثن 
مَعَكَ گٽزيل وضّيف. لا تأخُذ منه فائدةً ((نا< نيشخ) ولا ربا (372:< تربیت)ء بل آَتّق إِلهك فیْعیٹن أخوك مَعَكَ. لا 
تُعطه فِضَنَكَ بفائدة (نه نيشخ) ولا طعامَكَ بریی (5د:” تربيت)» (25: 37-35) وسفر الخروج: «وإذا أقرضت 
فِضَةٌ لأَحَدٍ ِن شغبيء لِققیر عِندكَ» فلا تَكُنْ لَه كالمُرابي (ڊذ" كنوشي)» ولا تفرضوا عليه ربا (ډ نيشخ)» (22: 
5) وتثنية: «لا قرضن أخاك بِفائِدَةٍ في فِضنَّةٍ أو طعام أو شَيءِ آخَرَ مِمّا يُقَرَضُ بالفايدة» بل ثقرض العَريب بالفايْدة: 
وأمّا أخوك فلا تُقرضنه بالفائدة» لكي يُبارك الرّب الهكَ جَميع أغمال يَدَيِكَء في الأرض التي أنت داخل إليها لترتها» 
(23: 21-20) وحزقیال: «فيك أخذّتِ الرَّشْوَةُ لِسَفْكِ الام وأنتِ أَحَذْتٍ الفائِدَة (وللا٭ نيشخ) والربا (د٦‏ تربيت) 
واغتّصبتٍ قَريبَكِ بالگکنب؛ وتسيتنيء یَقول السَّيّْدْ الرّبت» (22: 2) والمزامير: «لا يُقِرِضُ بالرّبی (7٭ -127 79203 لو 
نتان بنيشخ) فضته ولا يَقِبَلُ على البّريءَ الرَّشْوَة. فمن عَمِلَ بذلكَ لا يَتَرَعرَعٌ للابد» (15 : 5) والأمثال: «مَن كثر مالّه 
بالفائدة (چا٭٭ نيشخ) والربا (3«" تربيت) جَمَعَه لمن يَرحَمْ الفقراء» (28: 8(. وعند المسيحيين جام فقط في لوقا 
6 35-34 حیث نقرأ: «وإن أقرضثم مَن تَرجُونَ أن تستوفوا منه؛ فاي فضل لَكُم؟ فهناك خاطئونَ يُقرضونَ خاطئينَ 
ِيَستُوفوا هثل قزضهم. ولكن أَجبُوا أعداءكم؛ وأجسنوا وأقرضوا غَيرَ راجينَ عِوَضَاء فيكون أجركم عَظَيمًا وتكونوا 
أبناع العليْء أنه هو يَلِطْفُ بناكري الجّميل والأشرار» وجاءت الكلمة السريانية زص« ربّیتا في الدسكولية التي 
حرمت الربا (39.م,3 .(Didascalia chap.‏ 
1 تُتركُونَ + ت1) من زائدة. 
1) والبخور 2) لِنُذِيقَهُمْ. 
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م3084: قل سیوا فى فل «سيزوا في ألأرّضِ» مل سےوا ےہ الا دہ کل مد ميزه[ کہ اللؤن هابهزه|ا 

12 الأزْض قانظرُوا فاظُرُوا كَيَف گان مانظلموا ظيم طار صق جل حفحہ کب بن 
كَيْف كَانَ عَاقِبَةُ قةت أَلَّدِيينَ من قَيّل! ب عميه الحبن من مدل مح حل أحطاؤهم سمزحب 
الّذِينَ مص گان كَانَ أَكَتَرْهُم مُشَرِكِينَ». طار اط ھہ 

م30184: فاق وَجْهَكَ قك لين اق وَجَهَكَ لليِينِ ليم مامم وحهط للصضين2 هامم مسر خخ 

43 اَم مِنْ قبل أَنْ يَأتِي من قَبَلِ أن يَأَنِي يَوَمَ لا القيم من منل ان انی میم م مجه ل ملا 
وم لا مَرَذ له مِنَ الله مرد له مِنَ آلله. نوم × مدت له من الله نەم لا ام کہ س که 
يَوْمَيْذ يَصَّدْعْونَ يَوَمَئْذء يَصدَدَعُونَ“. نومک بحلگعور ہی جک 

م30184: مَنْ گفر فعلیه كُفْرُۂ من کفرء فعليّهِ كُفَرُه. مر طمے معليه طمے دي جع فحظہ حفزہ ون 

344 ۳٦ھ202‏ وَمَنْ عَمِلَ لاء ومن عمل صلا حم رخا علابععەمر 
َِأنْفْسِهِمْ يَمْهَدُونَ انيهم يَمَهَدُونَ”!. ملانمسهہ موحور مدو وو 

م30184: 9 لِيَجْزِي الْذِينَ آمَلوا ‏ لِيَجَزِيَ لَذِينَ َامَنُوأ لحر الصبر امسوا حم کے اما 

45 ركلوا الستالكات. ۔وشلر( السلكت من وعملوا الصلى مں هحصحم)| جرحي من 
مِنْ فَضنله إِنَّهُ لا فضتَلة. إِنَهُ لا يُحِبُ مله أنه لا حب فزکه انه لا مست 
يُحِبُ الْكَافِرِينَ لكفِرينَ. ۱ الظطمےىر ع 

م30184: ومن أَيَاتِه ن 5 [---] وَمِن ءَايتةء أن ومن اسه ان بوسل ون ابلاہ ل Ser‏ 

446 الرّيَاحَ مُبَشِرَ يُرَسِلَ آلرّيَاعَ! الےناحے سے انل مجھتا ہمحہمسم 
ودر من من رَحْمَتِهِ مُبَشبْرٌ ن2ت1, وَلِيُِيقَكُم من ولصعطم من وحمنه ف سعلہ دخا 
وَلِتَحْرِي الْقُلّك بِأَمْرهِ رَحْمَتَْةَ us‏ واف ولحمےی الملط بامہه کې حاصزه 
وَلِتَبْتَعُوا مِنْ فَضللِه بِأَمَريٌ وَلِتَبََعْوأَ من ولسوا مد محله ہمحاحلمها من فزحه 
وَلََلكُمْ تشكُرُونَ EE‏ 5 1 واعلطہ سطمور ہکحضم لمصی 

a.‏ تشكُرُونَ! ا 

م30184: وَلْقَد رسلا مِنْ قَبْلِكَ [---] وَلَقَدَ أَرَسلّنَاه من ولمت احسلامر مبلط م حم اؤزسھا م محخ 

57 رسلا إلى قَوْمِهِمْ ‏ قَبَلِكَ رسلا“ إلى دسلا الى مومهم محاوهم نعل چ مەصەمر هہاەەمر 
فَجَاءُوهُم بِالْبَيَئَاتِ قَوَمِهِمَ. فَجَآءُوهُم بِآلْبَيَئْتِ پالستے مانتقمنا مر حاکن فابامصنا ني 
فَانْتَكَمْنَا من الَذِينَ [.. ۲ے فَأَنَتَقَمَنَا من الجن باحو موا وطان کب ەەا دحل سعا 
أَخْرَمُوا وَكَانَ حَفًا لَذِينَ أَجْرَمُوا. گان حا حما علسا بصم حكنا بز ەسب 
عَلَيْنَا ئصنز الْمُوْمِنِينَ كينا نسنر اننيد المومسر 


ت1) خطأ والصحيح: : كانت عاقب جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 4 مرّة في عبارة كان عاقبة, وبالمؤنث مرّتين في 
عبارة مَنْ تَكُونُ لَهُ عَاقِبَةُ الدار. تقول الآية م6155: 11 سِيرُوا في الْأرْضٍ ثم انَظْرُواء والآيات م27148: 69 
وم30184: 42 وم29185: 20 يروا في الْأَرْض تانظروا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 112-111). 
ت1) فيم: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى مستقيم لا عوج فيه ت2) مَرد: جاءت هذه الكلمة ست مدرّات. وجاءت 
مرّتين عبارة مِنْ قبل أن يَاتِي يَوْمْ لا مَرَدَ لَهُ مِنَ الله وهنا تعني مانع. والكلمة السريانية ةم مريذا تعني منيع 
حصين تم يَصَدّعُونَ: صيغة فريدة بمعنی يتفرقون. 
ت1) يَمْهَدُونَ: صيغة فريدة فھمت بمعنى: يوطئون مدارلهم في الجنه (الجلالين). خطأ: التفات من المفرد «مَنْ كَفَرَ 
فَعَلَيْهِ كْفْرُهُ وَمَنٍِ اعد صَالِحَام إلى الجمع «فلاأنشبهغ يَمْهَدُونَ». 
1 الرَيْحَ 2) مُبْشِرَاتِ + ت1) يلاحظ أن الآيات م739: 57 و25142: 8 و27۱48: 63 تستعمل عبارة «يُرْسِلٌ 
الرَيَاحَ بُشرًا». اوا مبشرة ت2) خطأ والصحيح: وَلِيَجْرِيَ الْقُلكُ. 
ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م10151: 1 فَعلَى الله تَوَكَلْتُء بينما تقول الآية م11152: 6 ٳٽي تَوَكَلْتْ عَلَى الله 
(للتبريرات انظر حميد ص 182-180) ت2) آية ناقصة وتكميلها: فَجَاوُوَهُمْ بِلْبْنّاتِ [فكذبوهم] (الجلالین) ت3) 
تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: وَكَانَ عَلَيْنَا صر الْمْؤْمِنِينَ حَفًا (للتبريرات انظر المسيري ص 552). 

867 


م30184: الله الذي يُرْسِلُ [--] اَل آلذِي يُرَسِلُ الى الصی بوسل لے نے کھہ کے .هه کس 

148 الرَيَاحَ فَنْثِيرٌُ سَحَابًا آلرَيح! فيز ت1 متَحَابًا. مسیتے سانا مببشسطة ‏ ماب فاخا صحعده ف 
فيد فى السَّمَاءِ فيَبِسْطّهُ فِي اَلسَمَاء 23 ےہ السما طم بسا کھعا صد مها دپ حکه 
كَيْف يَشَاء وَيَجْعَلُةُ ‏ يَشَآءء وَيَجَعَلْهُ كفا وله طسماسےم حسفا لوہ عورف جيی 
كفا فَتَرَى الْوَدْقَ ‏ قَتَرَى آلْوَدَقَ- يَحْرُحُ الوصو توج من لله ص جححه هارا ارات حه 
يَخْرْجُ مِنْ خِلَالِه فَإذا من خِلَلةة. إا أصَاب بة مادا اكات به مر بسا ص نعاض حدره ارا هم 
أصاب به مَنْ يَشَاءُ مَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِة إا من عاصہ ادا هم فحزي 
من نْ عِبَاده إِذَا هُمْ هُمَ يَسْتبَشِرُونَ» بسپسےمود 
يَسْتَبْشِرُونَ ۱ 

م30184: وَإِنْ كَانُوا مِنْ قبل أن وَإن-' كَانُوأَء من قبل أن واد طابوا مر ميل ار هل انها صب محه ل 

249 نَل عَلَيْهِمْ مِنْ قَبْلهِ ‏ يرل عَلَيَهِم جن ق2 سمل علبهم مر مله سا حشەمر پ محكه 
لَمُيْلِسِينَ کنل یٹ لسر حم 

م30184: قَانْظْوْ تک تار فَأنظْرٌ لى ءاثر أ رَحَمَت* فائىسلے الى آنے وحمب فاه تک الو وس 

350 رَحْمَة الله كَيْف يُحْيِي أله كيف یٰحی ھت الله طم کی الا ے کل لكيه حمك مسد الاؤن حح 
الأ ان بخة کو تتا بَعَدَ مَوَتِهاً. إن ذلك لخي نیک موبها از دلط مملاەا ل ,کې حمس 
إِنَ ذلك لمخيي َلْمَوْتَى. ہہ وَهْوَ عَلَى کل لمجى المونى وهو على طل کل ہہ حك دح 
الْمَوْتَى وَهُو عَلَى كل شيء قَدِيرٌ. سی مک نے هه مہ 
شيْءِ قَدِيرُ 

م30184: وَلَيْنْ أَزملَتا ريخا وَىَ أَرَسلَنًا ريخا ولىر ادسلامخامماوہ دحب ازهحا نسا هزامه 

451 قَرَأَوْهُ مُصفْرًا َظَلُوا ...]”فَرَأَوِهُمُطَفْرااء مکممالطلوامر سرعنا حيكا م حه 
مِنْ بَعْدِهِ ه يَكْفُرُونَ لظلواً من بَعْدِةِ يَکُنْرُونَ ‏ که بطلمہمور ہے 

م3084: فإك لا شنْمِعْ م الْمَؤْتَى فإك ا تمغ الْمَوَتَیٰ ماطط لا سمخ وى ولا هابي لا ہصح کہ اى ہلا 

52 ولا شنْمِعْ الصَُمٌ ولا شُتَمِعُ ET‏ سۓ الصہ العا امہ کرم کہا ارا 
الدْعَاءٍ إِذَا 7 اذا ول 0وك ادا ولوا مک ےر هكه| مدرحزبي 


' 1)الرّيْحَ 2) كمئقًا ) لله ٭ ت1) تثير: جاء الفعل أثار خمس مرّاتء بمعنى هنا تدفع وتهيج ت2) کتف: جمع 
كسفة . جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنی قطعةء ولكن قد يكون معناها قطع دراهم كما في العبرية وچ كيسيف 
والسريانية حصو كسفا. يلاحظ أن الآية ه241102: 43 تقول «ثُمَ يَجْعَلُهُ رُّكَامّاہ ت3) الودق: جاءت هذه الكلمة 
مرّتين في عبارتين متشابهتين بمعنى المطر والقطر. والكلمة السريانية حدم بُْدَق تعني انفجار ربما اشارة إلى البرق + 
م1) انظر قول زبراء الكاهنة في هامش الآية م36١86:‏ 1. 
1) يُنْرَكَ + ت1) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد ت2) خطأ: «من قبله» لغو وتكرار لما جاء في نفس الآية. وقد إحتار 
المفسرون في فهم هذه الآية (الحلبي). وقد فسرها المنتخب: «وإنهم كانوا قبل أن ينزل بهم المطر لفي يأس وحيرة». 
ولكن قد يكون خطأ في التشكيل: من قبّله» بمعنى من عند الله ت3) مبلسون|مبلسين: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات. 
وفعل بلس فهم بمعنى سكت لحيرة أو لانقطاع حجة أو يئس. والفعل السرياني داء لش يعني هلك» ومنه اشتقت كلمة 
ابلیس (حلعم بليشا في السريانية) آي الهالك. 
1) أقرء ٹر 2) رَحْمِه 3) تُخييء نُخيي. 
1( مُصْفَادَ ا » ل آية ناقصة وتكميلها: وَلَیْنْ اتا رِيحًا [على نبات] واو مُصْفَدَا (الجلالين). تقول الآية 
م39\59: 21 لع : تَرَ أنَّ الله رل مِنَ السسّمَاءِ مَاءَ فسَلَكَهُ يتَابيع فی الأزض ٿم يُخْرِجُ به زعا مُخْتلِقَا ألوَائهُ تم يَهِيجُ 
تراه مُصقرًا ثم يَجْعلَهُ خطامًا إن في ذلك لَذِكْرَى لأولي الْألبَاب. وتقول الآية ه57194: 20: اعْلَمُوا أَنَمَا الْحَيَاةُ الدُنْيَا 
لَب وَلَهْوْ وَزِينَةٌ وَتَفَاخُْرٌ بَيْتَكُمْ وَتَكَاثْرَ فی الْأَمْوَال وَالْأوْلَادٍ كمل غَیْثِ أَعْجَبَ الْكْفَارَ تبَائُهُ ثُمّ يهي فَتَراه ممصفرًا. 

1] شع ال + تا ادت هذه ال مكثين» متام الك ومر مع فاك مشیر جات هذه الصفة تمان مزاك 
بمعنى هارب على اعقابه. 

868 


م30184: 


55 


م30184: 


254 


م30184: 


35 


م30184: 


456 


م30184: 


7 
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وما لت بقاري . 
إن مغ إلَامَنْ _ 
ن 
تق م جل ن 
بعد ضَغفب فَوَة َم 
جَعَلَ مِنْ بعد قوق 
ضَغْفًا وَشَيْبَةَ يَخْلّقْ 
مَا ياء وَهْوَ الْعَلِيم 
القدية 
یت 
سم المُجْرِمُونَ مَا 
ذلك كَانُوا يُوْفَكُونَ 
وَقَالَ الَذِينَ أوثوا 


کے 
في هَذَا الُْرْآنِ مِنْ 

َل مَل وَين جنْنَهمْ 
باي ليغُولنَ الذِينَ 
كَفَرُوا إِنْ أَنُْم إلا 
مُبْطِلُونَ 


وَمَآ نت نف أَلْعْتَي 2 
عن صَلَلتِهم. إن شنَمِعْ 
الام اض باپتاء فهم 
ل ٥ت3‏ 


ن 


---[ ] الله آلذي خَلَقَكُم بن 
ضعف ٤ء‏ ٿم جَعَلَ مِنْ بعد 
ضّعّف ا قو تم جَعَلَ مِنْ 
بعد فة ضتغفاة وشيب 
يَخَلْقُ ما يَشَآءُ. - وهو 


لْعلِيمُ اَلْقَدِيرُ. 


پ3 وَيَوْمَ تَقُومُ اَلسَاعَة 
سم آلمُجِرِمُونَ . مَا تن 

گالوا ڑفڈو تا 

وَقَالَ أَلْذِينَ أوثوأ ألما 

وَاَلْإِيمَنَ: ررَلَعَد نتم في 

کٹپ اللہ ھ۶ يوم 


ا لَك ضَرَبَنَا لِلنّاسء 
في هذا ألَقْرَءَان؛ و 
ل مكل. وَلَئْنِ چلكهُم 


ايك 5 لنَّ ألْذِينَ كَفَرْوَأ: 
روا-2 نتم ِا 


مُبَطِلُونَت يم 


تلن |ونسيوالا.ى 
تومن ناسنا مهم مسلمون 


دم نہ حععل مر 
لاک طلم مول لہ 
حعل مر نیک موه 
صما وسببة لے مانسا 


ونوم نموه الساعة نمسم 
امجح مور ما لسونا عبج 
ساعه لط طانوا 
بومطور 

ومال الذبر اونوا العلمہ 
والامر لمح لسم ےه 
ایب مهد] نوہ 
الست ولطتطم 
طلبيم لا بقلمون 
منومدت لانمل الكر 
طلموا ملح ے بهم ولا 
هم بسسور 

ولم“ کےا للىاس 
عہ ھک ا المے ار مر طل 
من ولين هه ناته 
لمولر الصر طمےوا 
أن اسم الا ممطلور 


وعدا ان حووہ کس الى 
مکی 


گھہ کے جحعحم من 
زحد ام مح سب حح 
نيجحف صا مها م.هه 


کحم عصرم 


ممەمر )مەمر کعاحه 
مععدر کے می ما 
DES‏ حم هاحه حرحى 
انهل ىەعحی 

leo‏ كرب Jolo!‏ کحم 
٭الابعپ حف کححلللمر فد 
حت اكه کے ەم 
حدر هوا مەد ESN‏ 
محمحم صامر لا اححصى. 


ضر لا بعد کپ 
پصەا صحرقاهم ولا دم 
معا حاص 

وحم زؤصا ححجاه ص 
هوا مب0( س ® مدل 
محبپ لبمنطوم حله 
حعداث کب حهزها 3 
ابامر الا صحيه ١.‏ 


1 1) بقَادِي 2 تَهْدِي الْعْني + ت1) بهاد: الباء زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي ت3) تكررت هذه الآية مرّتين» مرّة مع 


الفعل بهدي» ومرة 


2 1) ضفب 2) تتلا“ 


مع الفعل لد 


ت1) أنى تُوؤْفكُونَايُؤْفَكُونَ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات بمعنى نُصرفونايُصرفون عن الحق. وفهمت بمعنی عبارة 


انیل تُصَيْرَفونَ تُصَيْرَفُونّ التي جاءت ثلاث مرّات. وجاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. فاك : أمعن في الکذب؛ وأفك 
فلانا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فگه بمعنى خبث فسد. 
4 1( الْبَعثِء الْبَعثِ و ت1) الرَاسِخُونَ في الْعِلْمالَّذِينَ وا الْعلْمَ: جاءت عبارة الرَّاسِحُونَ في الْعِلْم مرّتين» وعبارة 
الّذِينَ أوثوا العلمَ تسع مرّات. 
5 1) تَنْقَعْ + ت1) مَعْذِرَتُهُم: جاءت كلمة معذرة ثلاث مرّات ويفهمها لوكسنبرغ بمعنی ابتهالهم وطلبهم للعون من الفعل 
السرياني هة عذرا. خطأ والصحيح: لا نفع الَّذِينَ ظلَمُوا مَعْذِرَتْهُمْ ت2) يُسْتَعْتَبُون: جاء الفعل استعتب أربع 
مرّات» وهنا بمعنى يقبل منهم طلب رفع العتاب. 
6 ت1) ٭ ت1) من زائدة ت2) إِنْ: حرف نفي ت3) الْمُبْطِلُونَ: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى المؤمنون 
بالباطل يتصورونه شينًا حقيقيّاء وهو مجرد وهم. خطأ: التفات من المفرد «جِتْتَهُمْ» إلى الجمع دِأَنْتُمْ إلا مُنَطِلُونَ». 
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م30184: كَذَلِكَ يَطْبَعْ الله عَلَى كَذْلِكَ يَطَبَهْت! الله عَلَیٰ طدذلط يطبم الله موک مهحه اكه اح 

159 لوب الَّذِينَ لا قُلُوب ألَذِينَ لا يَعلمُونَ, علوملوب الصبر لا مہ کپ لا ححسی 
يَْلمُونَ د 

م3084: فاصيبز 2 وعد الله فَأَصَيِرْد!. إن وعد الله ماسے اد وعدد الله حو مارح ل هحرم ہہ سف 

260 خی ولا فنك حَق. ن. وَلَا يَسَتَجْقنَكَاتَا ولا سحمسط ]لیر لا ولا ماجعب كرب ا 
الْذِينَ لا يُوقِنُونَ لین لا وون نومنور موقيف 

5 سورة العَنْكَبُوت معمذصس > الحدححمطا 
عدد الآيات 69 - مكية عدا 311-1 

4 اسم الله الرَّحْمَانٍ تم الله اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الم حمر حسم خندہ ےسب 

ه29185: الم الهت1. ا حم 

9 

ه29185: أحَسِب الاس أَنْ أَحَسِب اَلنَاسُ أن يُتَرَكْوَاْ احسب الباس ار اعت فا ل مووا 

62 يتْرَكُوا ن يفولا َمَنّا أن يَقْولْوَأٍْ «ءَامَنَّامء وَهْمَ سے طوا از تعولوا امنا ل نع حا اسا هدم لا 
وَهُمْ لا يُفتَُونَ لا يُفتَنُونَت!؟! وهم لا بمسور معدي 

ھ۰291۱185 وَلَقَدْ فَتَنَا الْذِينَ مِنْ وَلَقَدَ فنا لذِينَ مِن قَبَلِهمَ. ولمح مسا الحذبين من وحم فنا هرب نب 

7 قلهخ فَلَيَعْلَمَنَ الله فَليَعلِمَن! الله اَلَذِينَ سصلھم ملدعلمر الله محظٹەمر مشححس كله 

الْذِينَ صَدَقُوا صَدَقُوأء وَلْيَعَلّمَنَّ2 الكر صحوموا حيرب رومها خی 
وَلَيَعْلّمَنَ الْكَاذِيينَ الگذِبينَت!. ولبقلمر الطدسر لاحرحب 

هد85١20:‏ أُمْ حسب الَذِينَ م حسب أَلْذِينَ يَعَمَلُونَ ام حسہ الحدين يقملون ام معت عرب محمصھه, 

1 َعْمَلُونَ السنَيْتَاتِ أت أَلسسّیاتِ ان يَسسَبِقُونَات!؟! السات ان ستفوںا سا ما جھاا ۳ مععحفه با ها 

تبثو كا اء ها نے ناوخا بتكن 86 ية ضا س 


1 ت1) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس مرّاتء وطبع 11 مرّة كمرادف. 
2 1) يَسْتَخِفَنَكَ يَممْتَحَِنُكَ قراءة شيعية: يستفزنك (الطبرسي: فصل الخطاب ص 141) + ت1) يستخفنك: جاء فعل 
استخف مرّتين بمعنی استجھل وأستهان # ن1) منسوخة بآية السيف ه13 911: 5 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1 . للمعنی؛ انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) الم: من الأحرف المقطعة. جاء ست مرّات في سورة البقرة وآل عمران والعنكبوت والرُوم ولقمان والسّجدة. فهم 
لوكسنبرغ: قد يكون مختصر م ,١‏ ےہ إمرلي مريا: قال لي السيد. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة 
تحت عنوان: : الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
س1) عن الشعبي: نزلت في أناس کانوا بمكة قد أَقَرُوا بالإسلام» فكتب إليهم أصحاب النبي من المدينة: إنه لا يقبل 
منكم إقرار ولا إسلام حتى تهاجرواء فخرجوا عامدين إلى المدينة: فاتبعهم المشركون فآذوهم. فنزلت فيهم هذه الآية. 
فكتبوا إليهم: أن قد نزلت فيكم آية كذا وكذاء فقالوا: نخرج فإن اتبعنا أحد قاتلناه. فخرجوا فاتبعهم المشركون ققائلوهم: 
فمنهم من فتل» ومنهم من نجاء فنزلت فيهم الآية م16170 : 110 : «ثُمَّ إنَّ رَبَّكَ لِلَّذِينَ هَاجَرُوا مِنْ بَعد مَا هتوا ثُمّ جَاهَدُوا 
وَصَبَرُوا إِنَّ رَبَكَ مِنْ بَعْدِهَا لَعَفُورٌ رَحِيم» (هامش هذه الآية). وعن مقاتل: نزلت في مِهْجّع مولى عمر بن الخطاب» 
كان أول قتيل من المسلمين يوم بدر» رماه عَمْرو بن الحَضْرَمِي بسهم فقتله» فقال النبي: سيد الشهداء مھجع؛ وهو أول 
من يدعى إلى باب الجنة من هذه الأمة» فجزع عليه أبواه وامرأته» فنزلت فيهم هذه الآية» وأخبر أنه لا بد لهم من 
البلاء والمشقة في ذات الله. وعند الشيعة: كان النبي ذات ليلة في المسجدء ء فلما كان قرب الصبح» دخل أمير المؤمنین 
فناداه النبي» فقال: يا علي. قال: : لبيك . قال: هلم إلي. فلما دنا منه» قال: يا عليء بت الليلة حيث تراني» وقد سألت ربي 
ألف حاجة فقضاها لي» وسألت لك مثلها فقضاها لي» وسألت ربي أن يجمع لك أمتي من بعدي» فأبى عليّ ربيء فقال: 
«أحَميب النَاسْ أن يُتْرَكُوا أَنْ يَقُولُوا آَمَنَا وَهُمْ لا يُفتنُونَ». 
1) فَلَيْعلِمَنَ مَلَيَعْلَمْنَ 2) وَلَيُعْلِمَنَ وَلَيَعْلَمْنَ ٭ ت1) خطأ: التفات من المتكلم رفَتَتا إلى الغائب «فَلَيَعْلَمَنُ الله ... 
وَلَيَعْلَمَنَ»» والتفات من الفعل «صَدقُوا» إلى الإسم «الْكَاذِبينَ». 
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ه29185: مَنْ كَانَ يَرْجُو لِقَاءَ مَن گان يَرَجُوأ لِقَآءَ الله مر طار ہے سوا لقا الله جب حل نہدا حما نہ 


اللہ هقان و الله لَآَتِ ا فَإِنَّ أَجَلَ الله مان احل ألله اى 99 هل كك < ککهہ (1 مهمه 
وهو السّميغ الْعَلِيمُ لات, نم وهو ألسَمِيغُ» السسع القليمى کكھمہ کحم 

ه29185: وَمَنْ جَاهَدَ فَإِنَمَظا ومن جُھَد فَإِّمَايْجهذ ‏ ومر حهت ماما دهت وص چ فانصا ےم, 
يُجَاهِدُ لَه إِنَّ الله لتَفسِة. ب إن أله لَعَيٌْ عَنِ لنمسه ان الله لسه عر حععہ ل اله چ 
لَعَنِنٌّ عن الْعَالْمِينَ ‏ الْعَلَمِينَ. القطلمير ى الللححمب 


ه29185: وَالَّذِينَ أَمَنُوا وَعَمِلُوا وَألذِينَ ء٤َامَنُواً‏ وَعَملواً والکنر امنوا وعملوا ١ک‏ اصدا حسحہا 
3 الصَالحَاتِ لَنكَفْرَنَ المكلحت: لَنُكَفْرَنَ عَنْهُمَ الےلحہ لیلمہےر کرس ححفن حيومر 


عَنْهُمْ سَيْنَاتِهمْ سَيّاتهمَ وَلَتَجَرِينهُم أَحَسَنَ عنھہ سانھہ اام حابم اع 
وَلَتَجْزَیَلَهمْ خسن لذي گائوا e‏ ولحے سممہ احسن الحى که انها مخمکی 
الذِي كَانُوا يَعْمَلُونَ طانوا تلور 


ه85 :20١‏ وَوََصَيْنَا الْإِنْسَانَ [وَوَصيْنَا َلإنسنَ بوْلِدَیّه ووسسا انسر بولحبه هرما الإبهي حه حرمبه سععدا 


بوَالِذیْه حُسْنًا وَإِنْ حُسَنًاام! . ون چُھَدَاكَ حسا وار حهھکاط دل چات وار حت زمر حب صا 
جَاهَدَاكَ لِنْشْرِكَ بي لِتُشرك بي مَا لین لَكَية لسےطئی مالس لط حلص حي حه ححم هلا 
مَا لَبْسَ لَك به عِلْمْ لم 1 کی يم . لي نه علم ملا سط عهما الى الحدصا ےك حنمحصم 
مجك الك يا عنام تقون ا] سلب نسلو لسحی 


ه85 :20١‏ وَالَذِينَ أَمَنُوا وَعَمِلُوا وَألذِينَ کک والكر اموا وعملوا کی اصەا دحتا 


مد“ میس فالا حرحب 


ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «قَلَيَعْلَمَنَ اللہ إلى المتكلم «يَسْبِقُوتا» ت0 سَاءَ مَا يَحْكُمُونَ: جاءت 
هذه العبارة أربع مرّات بمعنى بئس ما يقضون (المنتخب). 
ت1) نص ناقص وتكميله: مَنْ كَانَ يَرْجُو لِقَاءَ الله [فيعلم عملا صالحا] فإِنَّ أجَلَ اللہ لاّتِ وَهْوَ السّميغ الْعَلِيمُ (الحلبي). 
ت1) خطا: التفات من المتكلم في الآية 4 «يَسْبُوتا» إلى الغائب في الآية 5 «يَرْجُو لِقَاءَ اللہ والآية 6 «إنَّ اله ََنِين» 
ثم إلى المتكلم في الآية 7 «لَنْكَيْرَنَ عَلْهُمْ سَينَاتِھم وَلََجْزِيَتهُ». 
1) حَسَنَاء > حَْسنًاء حُسْنّا' خحُسنى» إحسانًا + ت1) خطأ: التفات من جمع الجلالة «وَوَصيْنَا» إلى المفرد «بي . .. إلي . 
بلک والتفات من الغائب المفرد «الْإنْسَانَ» إلى المخاطب المفرد ««حَاهَدَاكَ شرك بي ھا لَيْسَ لك به عِلع فلا 
شُلِعْهُمَاء ثم إلى المخاطب الجمع «مَرْحِعْكُمْ فاكم بِمَا كُنْتُمْ َعْملُونَ» + س1) قال المفسرون: نلك فی سعد ین ای 
وقاص» وذاك أنه لما أسلم قالت له أمه حَمْنَة: يا سعد» بلغني أنك صبوت» فوالله لا يُظِلَنِي سقف بيت من الضخ والرّيح؛ 
ولا آكل ولا أشرب حتى تكفر بمحمد وترجع إلى ما كنت عليه. وكان أحب ولدها إليهاء فأبى سعدء وصبرت هي ثلاثة 
أيام لم تأكل ولم تشرب ولم تستظل بظل حتى شي عليهاء فأتى سعد النبي» وشكا ذلك إليه» فنزلت هذه الآية» والتي 
في لقمان (31157: 4ء والأحقاف (46166: 15). عن أبي عثمان النَّهْدِيء أن سعد بن مالك قال: كنث رجلا برا 
بأمي» فلما أسلمت قالت: يا سعدہ ما هذا الدين الذي قد أحدثت؟ لَتَدَعَنَّ دينك هذاء أؤ لا آكل ولا أشرب حتى أموت» 
فتُعبّر بي فيقال: یا قاتل أمه. قلت: : لا تفعلي يا أمّهء فإني لا أدع ديني هذا لشيء. قال: فمکثت يومًا وليلة لا تأكل» 
فأصبحث قد جهدت. قال: فمكثت يومًا آخر وليلة لا تأكل» فأصبحت وقد اشتد جهدها. قال: فلما رأيت ذلك قلت: تعلمين 
والله يا أمّهه لو كانت لك مائة نفس فخرجت نفسًا نفسّاء ما تركت ديني هذا لشيء؛ إن شئت فكليء» وان شئت فلا تأكلي؛ 
فلما رأت ذلك أكلت. فنزلت هذه الآية # م1) انظر هامش الآية م19144 : 14 م2) قارن تثنية 13 : 12-7ء ومتى 10: 
7 ولوقا 14: 26. 


5 ت1) خطأ والصحيح: مع الصالِحِينَ. وهذه الآية مرتبطة بالآية 7ء بينما جاءت الآية 8 عرضية. 
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ه29185: ومن ن الئاس مَنَ ْ يفول || وَمِنَ الاس مَن ومن الناس مر تقول امنا دب کات ب بف 


10 


أَمَنَا بالله َإذا أوذي يَقُولٌ: «ءَامَنًا بآلله». فَإذا ناك مادا اوحسم ےه سنا حاححہ واوا ]وہ هد 
في الله جَعَلَ فِتنَةَ أوذي في [.. .ا آله الله حل منية الىاس حهه حه قرزىه 
وَلَيْنْ جاءَ نَصْرٌ مِنْ آله وَلئْنِ جاءَ ٽصٽڙ من کے مر وبط لبمولن کب ما دن سی : 


مَعَكُمْ وَلَيِسَ الله مَعَكُم). أو لَيَْ الله الله تاعلم ما ےہ اكت کک کح 
بعلم بتا في طثور بأعَلّم” بما في صذور صحكوم الطمدر 2 ر کی 
العالمين مين سا-3 ! 


ه29185: وَلْيَعْلَمَنَ الله لين وَلْيَعْلَمَنَ لله الّذِينَ ءَامَنُوأء ولىعلمر الله الضر مححضم تمہ کے 
211 منوا وَلَيَعْلمَن وَلْيَعَلَمَنَ أَلْمُنَفِقِينَاة-1!. امنواوشقلمر الىممىر اهلا ہحمل کلسعمپ 


الْمُتَافقِينَ 

م29۱85: وَقَالَ الَذِينَ كَفْرُوا وَقَالَ آلذِينَ گفرُواً للَّذِينَ ومال الحدين طب وا دمل“ هرب معنەا ححرب 

312 لِلَذِينَ أَمَنُوا اتَّبِعُوا ءَامَنُواً: «أَتَبِعْوأ سَبِيلنَاء للحبر اموا اسعوا ميا ا 1اججہا مہحصسنحتا 
سَبِيلَنَا وَلَتَحْمِلٌ وَلَتَكَمِلٌ! طك وما سيلا ولىد[ ەسە« جهىحم صا ەم 
خَطَايَاكُمْ وَمَا هُمْ ھُم بِحَمِلِينَ-! من حط طم وما هم حملين حسسكب من جلبەمر نب 
بِحَامِلِينَ مِنْ خَطَايَاهُمْ خَطْيْهُم163 من“ شيْءِ. من خحططيهم مر سی انه هه انەم خر 
مِنْ شَيْءٍ إِنَهُمْ لَه َكُذِبُونَ. لطصور 
لكَاذِبُونَ 

م29185: و وَلَيَحْمِنٌَ الهم و وَلَيحْمِلنَ أتقَالْهُمَ و وَأَثَقَالا ولتحملرانفالهم وانعالا ەخسەخن !!1ماخەم 

43 وَأََقَالا مَعَ أنَْالِهِمْ مع آنقالهة' و مخ انقالهم ولىسلر يوم امل مه (اماجوممر 
ليان يوم الْقيَامَة وم ألقِيمَة عَمًا كانُوأ القيمة عما طانوا دحعث مم مه 
عَمَاكَانُوا يترون يَفْتَرُونَ. | | بمنوون خصا حانةا نفدزق 

م29185: ولق ارتا اوخ إلى ا وَلَقَد تا اوک ولمكت اء سلنا نوها الى د حم اوها ەسا ى 
َة إلا حَمَمِينَ عاما تة إلا حَصبينَ عاماء!. سے الا حمسر عاما هبه الا جحھی حاصا 
أَحَدْهُمْ الطُوفَانُ وَهُمْ فَأَحَدْهُمْآلمُوفَانُ-! وَهُمَ ماححهم الطومار وھ دادرم كهدعل مهم 
ظَالِمُونَ ظَلِمُونَ. طلمور یھیسص 


1 


1( يوان وت1) نص ناقص وتكميله: فإذا أوذي في [سبیل] اللہ ه (المنتخب) ت0( بأَعْلَمَ: الباء زائدة ت0( صذور 


الْعَالْمينَ: عبارة فريدة فمهمت بمعنی جميع خلقه (الطبري) ٭ س1) عن مجاهد: نزلت في أناس كانوا يؤمنون 
بألسنتهم» فإذا أصابهم بلاء من الله أو مصيبة في أنفسهم» »> افتتنوا. وعن الضحاك: نزلت في أناس من المنافقين بمكة 
كانوا يؤمنون» فإذا أوذوا رجعوا إلى الشرك. وعن إبن عباس: نزلت في المؤمنين الذين أخرجهم المشركون إلى بدر 
فارتدواء وهم الذين نزلت فيهم الآية ه-4192: 97: لن الَذِينَ تَوَفَاهُمْ الْمَلَائِكَةُ ظَالِمِي أَنْفْسِهِمْ قَالُوا فيم كُنْتُمْ قالُوا كنا 
منتضعفينَ فِي الأزض قَالُوا ال تن أزضن الہ وَاسِعَةَ فَنّهَاجرُوا فيها فاونك مَأْوَاهُمْ جَهَلُمْ وَسَاءَث مَصِيرًا. 
اے ہینید وَلَيَعلمَنَ الله الَذِينَ أمَنُوا وَليَعْلَمَنّ كل شيء فيها (السياري ص 106) ٭ ت1) خطا: التفات من الفعل 
«أمَنُوا» إلى الإسم «الْمُنافِقِينَ» + م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يبطن» وكلها 
هجرية. ونجد في العهد الجديد كلمة مرائيامراؤون في عدة آيات منها: هذا الشعب يتقرب إلي بفمه ويكرمني بشفتيه 
وقلبه بعيد مني (أشعيا 29: 3ء وقد ذكرها مرقس 7: 6 فإذا تصدقت فلا ينفخ أمامك في البوق» كما يفعل المراؤون 
في المجامع والشوارع ليعظم الناس شأنهم (متى 6: 2. وأستعمل القرآن عبارة رِنَاءَ الاس ثلاث مرّات بمعنى ظاهراً 
ليحمده النا 

س. 
1( وَلِتَحْمِلُ) وَلَتَحَمِلُ 2( حَطأَيَاكُمْ خَطَايَأَكُمْ خَطِيَتُكُمْ خَطَيئَاتِكُمْ خَطِيئاتكُمْ 3( حَطَأَيَاهُمْ خَطَايَأُهُْمْ خَطِيَتْهُْف 
خَطِيئَاتِهُمْ خَطیناثُهُمْء خَطيِهمْ ٭ ت1) بِحَامِلِينَ: الباء زائدة ت2) من زائدة + م1) حول المسؤولية الشخصية انظر 
هامش الآية م31157: 33. 
ت1) الطُّوفَانٌ: جاءت هذه الكلمة مّتین # م1) يقل القرآن, أن نوحا بقي حيًا قبل الطوفان ل 950 سنة» بينما تقول 
التوراة أن هذه فترة حياته كلها. قارن: «وعاثن وح بَعدَ الطوفان ثلاث مِنَة سَنَة وخَمْسينَ سَنَة, فكاتت كَل ايام وح 
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م29185: 


15 


م29185: 


16 


م29185: 


17 


م29185: 


318 


م29185: 


419 


م29185: 


320 


م29185: 


21 


فَأَنْجَيْنَاهُ وَأَْصْحَاب 
الستّفيتةٍ وَجَعَلْنَاهَا أَيَةُ 
وَِبْرَاهِيمَ إِذْ قَالَ 
لِقَوْمِهِ اغْبْدُوا الله 
وَانَقُوهُ ذَلِكُمْ خَيْر لکُمْ 
إِنْ کم تَعْلَمُونَ 

إِنَمَا تَعْبُدُونَ من ڈونِ 


اللہ وتنا وَتَخلْقُونَ 
إِفُگا إِنَّ الذِينَ تَعْبْدُونَ 


الرّزق وَاعْبْدُوه 
وَاتكُرُوا له إِلَيْهِ 
تُرْجَعُونَ 
وَإِنْ نبوا فقذ كدب 
أمَمْ مِنْ قَيْلِكُمْ وَمَا 
على الرّسُولِ إِلّا 
الْبَلاغْ الْمُبينُ 
أوَلَمْ يروا كَيْف يُبْدِئُ 
له الْحَلْقَ ثم بُعِيدهُ إنَّ 
ذلك عَلَى الله يَسِيرٌ 
قُلْ سیوا في 
الأزض فائظرُوا 
گیّت ذا لَخَلقَ ثم الله 
کن الا الأحدة 
إن لله على کل شی 


[-][...]*' واتڑهیم إذ 
قَالَ لِقَوَمِهِ: «أَعَبذرا الله 
وَأَنَفُوه. لِك خير لك نم 
إن كُنتُمٌ تَعَلَمُونَ». 

إِنَمَاتَ! تَعَبُدُونَء من ذونٍ 
لل وتء وَتَخْلْقُونَا 
إفگا. إِنّ آلَّذِينَ 
ثَعَبْذون من دُونِ اللہ لا 
يَمَلِكُونَ لَكُمَ رزقا. فأبتَُوأ 
عند الله ألرَرْقَء 
وَأعَيْدُوهُ وَأَشتكُروأ لَه نہ 
yT‏ 


وَإن تگذِبوأء ققد كذبت! 
أَمَمْ من فلکم ب وَمَا عَلَى 
آلرّسُول إلا الْبَلَعُ 
ألمْبِينُت2. 

[أَوَ لع يَرَوَاا َيف يُبَدِئ” 
اله ألْخَلَقَء م يُعِيدمُت!؟! 
- إن ذلك على اللہ يَسِيرٌ. 
قُلَ: «سِيرُوأ في الأضء 
فأنظرُوأ كيف بدا لْخَلْقَ. 
ثم آله يُنشِئٌ! آلتتتأةة 
لخد وت 1« ہہ إن الله 
على كَل شيّء قَدِيرَ. 


يُعَذْبُ مَن يَشَآفْ وَيَرْحَمْ 
مَن يَشا“ا. وَإِليّه 


تقلَبُونَ. 


تِسْعَ مِنَهَ سَنَة وحَمْسينَ سنة» ومات» (تكوين 9: 29-28). 
1 ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إِبْرَاهِمَ. 
2 1) وَتُخَلِقُونَ وَكْخَلَقُونَ 2) أفِگا 3 تَرْجعُونَ + ت1) خطأ والصحيح: إِنَّ مَا تَعْبُدُونَ ت2) جاء فعل أفك ومشتاقته 
ثلاثين مرّة. أفك: أمعن في الکذبء وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فة بمعنى 
خبث فسد 


3 ت1) خطأ والصحيح: : كذبيبت أمَمْ ت2) تتم هذه ا 4. 


* 1)تَرَوَا 2 يَبْدأ يبدا بدا ۾ ت1) يَبْدَا الحَلْقَ تُم بی 


بعد موتهم. وجاء هذا المفهوم 11 مرّذ, 


السمسبه وحقليها أنه 


لللوين 

وانمهم اح مال لعومه 
اعنبدوا ألله وانعوه 
E E‏ 
01 / 

اما سدور من کور 
الله ناوسا وحلمون امطا 
اد الحدين سور مر 
دور الله لا ملطور 
لطم مدعاماسعوا 
عنك ال اليه 
واعحوہ واسطم وا له 
اليه بے حعور 


واد بلسوا ممدھ 

وما على الےسول الا 
الع اسر 

او بے وا طنمف یکی 
الله الو لما لله اد 


النساة الا حےە ان الله 


على طل سی مکے 


يقحب من سا وليه حم 


مر نسا واليه تعلعور 


ھاپ سه ہارمہ کیہ 
وميمححهها| انه کححھسے 


وأحزويم أو ما“ خحقدمده 
اححہبەا ککهہ 


وحعمر جز ححم ل صلمر 
بححمم. 


وأاممهه 


انها مححری ص ہی 
جه اانا ہاججھی 
اعطا ل کے مححبی مب 
ہی <حه لا مسح 
کحم ؤرما فاح ہا حب 
ححہ کف هاححرمه 
ERD‏ حه که 


یحی 


ەل ارجا قفر صرت امم 
ب مححکم ونا ححھط 
رمه «* الا حجان 
حى 

اکم مزه[ لگ محرد 
ککه لجخم ام حه 
ل ,وکو حك تحہ ھب 
مد ہبەہا کہ اللؤن هابهزها 
صد حرا حجحم ام 
جه مبحه خہماہ الاجزه 
3 ھلهہ حک حةه* هد 


مہ 


محرت تن بها دنسر من 


هُ: فهمها المنتخب بمعنى ينشئ خلق الناس ابتداءً» ثم يُعيد خلقهم 


1) يُنْشِئء يُنْشِيْ 2) النَشَاءَة النَّشَاةَ الْشَةَ + ت1) النشأة الأخرى!لنَّسَأَةَ الْآَخْرَةَ: جاءت هذه العبارة في كلتا الصيغتين 


مرّة واحدة بمعنی الخلق الجديد. وجاءت عبارة خلق جديد ثماني مرّات. انظر للمقارنة هامش الآية م50134: 15. 
٤‏ ت]) يُعَذِبُ مَنْ يَشَاءُ وَيَرْحَمُ مَنْ يَشَاءُ: عبارة فريدة» بينما جاءت عبارة يَعْفِرُ لِمَنْ يَشَاءكُ جمس مرّات. 
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م29۱85: وَمَا اتم بِمُعْجِزِينَ وَمَآ أَنثُم بمُعَجِزِينَ وما انسنہ معفحےیر عه ها انار حح ھان فد 
2 في الأزْض وَلا فِي "اھ في ألأرَضٍ» الادوک ولا ے السماوما الائز دلا فب هما دما 
السسّمَاءٍ وَمَا لَكُمْ مِنْ وَلَا في أَلسَمَآءِ. وَمَا لَكُم لطم من کور الله من کحم سپ ہی کهه من 
دون الله مِنْ وَلِيَ وَلَا من ڏونِ ال م ت2 وَلِيَء ولی ولا نحطم مك ہلا بر 
نَصِيرٍ ولا نَصِير. 
م29۱85: وَالَذِينَ كَفْرُوا بآَيَاتِ وَأَلْذِينَ كَفوُواً بایت أللّه والكر طمے وا تانب کی دقرها خان ککهہ 
223 اللہ ه وَلِقَائْه أولَيك وَلِقَآئه أوْلَيْكَ سوا من ألله ولعايه اولئط سوا محعاببه أوحبى سمصعەا مب 
يَِسُوا من رَحْمَتِي رَحَمَت !ا - الىك کہ من دحميه واولط لهم وسعدطات ەإەخىى کم 
وَأَولَِكَ لَهُمْ عَذَابٌ عَذَابٌ أليمت2, ] عذاب الام حرات کم 
ألِيمٌ 
م29۱85: فمَا گان جَوَابَ قَوْمِهِ قَمَا گان جَوَاب! قَوَمِةِ ِلآ مما طان حوات مومه الا حصا حل چە !د مدصبه !ا 
324 إل ن قَالُوا الوه أو أت قاو أ: «أقثلوة. أو از مالوا امصسلوہ او حوموةه ل معلجةا أمد<مه اه 
حَرَقُوهُ هُ فَأَنْجَاهُ الله من حَرّقُوهي)!. فَأَنجَلهُ ليت ما اه مر الاد اد سزمه بو ھاپ اه ککهہ ب 
النَارِ إن فِي ذلك مِنَ آلنّارٍ. - إنَّ في ذلك هه طلطط لابب لعومہ سناو ۳ هد وحى لامجل 
لَآيَاتِ لِقَوْم د يُؤْمِنُونٍَ لأيت لوم يُؤْمِنُونَ. نومبون حعدمر نوصي 
م29\85: وَقَالَ إِنّمَا | تحدم من وَقَالَ: رات ات1 ا اتحخْذتُمٍ ومال انما حکہ من ومله* انصا الاجرامر ب ہی 
45 ڏونِ اللہ ٤‏ أَتَانا مَوَدَةَ من دون اللہ أَوَتْنّااء حور ألله اوسا موده ککهہ ہنا دوه حینحم 
بَيِِكُمْ في الْحَيَاةٌ الدُنْيَا موده يكم فِي سلطم ے )سوه فد کسههہ کا ام 
نم يَوْمَ الْقيَامَةِ يکر ألَحَيَوةٍ أَلدنيَا. نَم يَوَمَ الحدنا نم يوم المىمه “کر کملصہ محفف ححزجم 
بَْسِكُمْ پتغض ‏ اق َر بعکم بطمے تلم جحح نکی ححزصر ححزا 
وَيَلعَنُ بَعْضُْكُمْ بَعْضًا ببَعقض» وَيلْعَنُ بَ سف وسہلعر ومناويجم 8اذ دما ححور 
وَمَأَوَاكُمُ النّارُ وَمَا غضًاء وَمَأوَدكُمْ آلثّارُ. ل یلاہ ا مب نروب 
لَكُمْ من نَاصِرِينَ وَمَا لَكُم من“ نَصَرِينَ». وماويطم الناى ومالطہ 
٦‏ 0 95 من بطےئر 
م985: فَامَنَ لَه لوط وَقَاكَ فامَنَ له لوط وَقَالَ: مامن له لوط وفال انی فن كه کل ملح أنه 
°26 َي مُهَاجِرٌ لی رَبِي دی مُهَاجِرٌ إِلَى رَبَيَ!. مهاحم الى دی أنه هو صەلیا کا تح انه هه 
إِنَهُ ُو الْعَزِيرُ الْحَكيم - إِنّهُ هو أَلْعَزِيرُ العے نے الحطہ خحتد کسعم 
يي 


ت1) بِمُعْجِزِينَ: الباء زائدة. نص ناقص وتكميله: وَمَا أَثثمْ بمغجزي [ربكم عن إدراككم] فی الأزض وَلَا في السَمَاءِ 
(الجلالين). تقول الآية م42162: 1 وَمَا أنتُمْ بخجزینَ في الْأزْضِض و لَك مِنْ ڏونِ الله 4 من وَلِيْ ولا نَصِيرٍء والآية 
م29185: 22 وَمَا أَنْتُمْ ِمُعْجِزِينَ في الْأَرْضٍ وَلا في السَمَاءِ وَمَا لَكُمْ مِنْ دُون الله مِنْ وَلِيَ وَلَا نَصِيرٍ (للتبريرات انظر 
الإسكافي ص 332-351) ت2) من زائدة. 
ت1) خطأ: التفات من الغائب «كَفَرُوا بآیّاتِ اللّه» إلى المتكلم «يَئْسُوا مِنْ رَحْمَتِي». ت2) خطأ: الآيات 19 إلى 23 
دخيلة لا علاقة لها بقصة إبراهيم. 
1( جَوَابٰ » ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «بأياتِ اللہ إلى المتكلم «رَحْمَتي» ثم إلى الغائب «فَأَنْجَاهُ 
الله مکان هذه الآية الطبيعي بعد الآية یو م1) حَرَقُوهُ: انظر هامش الآية م2173: 69. 
1( إثمًَا 2( مَوَدَهُ موده إنّما مَوَدَةُ 0 فإنهم وما یعبدون من دون اللہ إِنَمَا مودة بينهم 4# ت1) خطأ والصحيح: إن مَن 
انَخَدْتُمْ ت2) مَوَدَة َِِكُْ: : اختلف المسلمون في قراءة هذه الكلمة وفي معناها: : إنما اتخذتم هذه لتجتمعوا على عبادتها في 
الدنیا؛ صداقة وألفة منكم بعضكم لبعض في الحياة الدنياء أو إنما اتخاذكم هذا لتحصل لكم المودة في الدنيا فقط (إبن 
كثير) ت3) من زائدة. 
م1) قد تكون هذه الآية إشارة إلى سفر الخروج 13: 12-8. 
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م29\85: وَوَهَبْنَا لَهُ إِسْحَاقٌ وَوَهَبَنَا ل إِسَحْقَ ووهسا له اسو ونلافوت ددحا که اسم 

7 وَيَعْقُوبَ وَجَعَلْنَا في وَيَعَُوبَ» وَجَعَلَنَا في وحقلنا_يه حو نيه وتحفدت ہپ حا ف 
ديه 3 وَالْكتَابِ ذُرَيّته وة رعت اسوهہ وال واسه وون کتححمہ مکش زرہ 
وَأَتَیْنَاءُ أجْرَہُ في ا أَجْرَهُ في أَلدنيًا. أحيمه ے السسا وأنه oc oo‏ هد کا 
الدُنْيَا وَإِنَهُ في الْآَخْرَةٍ - وَإِنْهُ في آلْأَخِرَةٍ لَمنَ ےه الاحےە مد الصلسن وآأنبه هی الإجزه حح 
لَمِنَ الصّالِحِينَ ألصلِحِينَ. رحسي 

م29185: وَلَوطا ِذْ قال لِقَوْمِهِ ‏ [---][...]' وَلُوطاءاء إذ ولوطا اص مال لعومه ہلا او مل خعەمه 

2028 إِنَّكُمْ لتأنُونَ الْفَاحِشَةَ قَالَ لِقَوَمة: «إنكما تن الہ لىانور المحسه ما احم IOUS‏ سمه حا 
مَا سَبَقكُمْ بها مِنْ أَحَدٍ آلفِْشَة2 ما سَبَقكُم بها“ سقمطےم بها من احک مر معفحفحمر حەا من اس پ 
مِنَ الْعَالَمِينَ مِن* أحَد مَنَ الْعَلَمِينَ الفلمير مت 

م29۱85: أبتَكُمْ َتَأثُونَ الرّجَالَ تا تاتون اطم لانور الى حال أسحم حدالی کک 

329 وَتَفَطْعُونَ السّبيل ألرّجَالَ22: وَتََطْعُونَ وہمطلعور السىل مامیھحی «مهح 
وَتَأَُونَ في نَادِيكُمُ ألسّبيلت3, وَكََنُوَ في ونانون ےہ باخ تيطمى مالا ف ناويجمر کمن 
الْمُنكَر فمَا گان تاذيك ع4 أَلْمُنَكَرَ؟!». تا الطے مما طان حوات فضا جل هات مەصہ الا 
جَوَابَ قَوْمه إلا أُنْ گانَ جَوَاب! قوم 3 أن مومه الا از مالوا انسا ل ماک اننا ححرات 
قَانُوا انْتِنَا بِعَذاب الله قَالُوأ: «رأتيا بعذاب آلله. نلفکابت الله از طط کک ل صد م كرورمب 
إِنْ كُنْتَ مِنَ - إن گنت مِنْ ےم مالكير 
الصَادِقِينَ آلصندِقِينَ». 

م29\85: قال رب ِ انْصْرْنِي قَالَ: ربا آنصرَنِي مال دل سے بی على ملح وہ انرون حح 

30 عَلَى الْقَوْم الْمُفْسِدِينَ عَلَى أَلْقَوَم المفيدين». الموه الممسدير لتعهمر کصفھے 

م29۱85: وَلَمَا جَاءَت رسا وَلَمًا جَآءَثَت! ر ستا1 ولا حاب ء سلنا ]|ئے هيم مهمکا هاا زههنا احیسم 

431 إِبْرَاهِيمَ بالْبُشرَى ِْرَهِيمَ بلبْشَریٰ قالَاً: بالتسيرج مالوا انا حاححهنى ماه )| انا 
قَالُوا إا مُهْلِكُو أَهْلِ «إنا مُهَلِكُوَأ أَهَلِ هذه مهلطوا اهل هده مصەحلہا أه<* دوه 
هذه الْقَديَدٌ ِن أَهْلّهَا ألْقَرَيَةَ ب إن أَهَلَهَاكَانُوأْ المي نهةان اهلها طانوا ‏ تہ ل ا ہکا انها 
گائوا ظَالِمِينَ ظلِمِينَ». طلمين یسپ 

م29185: قال إِنَّ فيها أوطًا قَالَ: «إنَّ فيها لوطا». مال ار متهالوخا مالوا مل« ل صدا حول ماتا 

52 قالوا تن أَعَلَمْ يمن قَالُوأً: «نَحَنُ أَعَلَم بن خر اعلم سر مدھا بس احكم حم صدا 
فيهًا لَنْتَجِيَنَهُ وَأَهْلَهُ إلا فيها. لَنْتَجِيَنَهَا وَأهَلَةُ لىسىك واهله الا امہ انه کپ سه ٥‏ اہ کہ الا 
امْرَأَتَهُ كانت من لكر رانك كَانَتْ مِنَ طاب مر السےیر امباللہ قالط مپ ای 
الْعَابِرِينَ َلَعْبِرِينَ12ت2», 

1( انوه 


1( أإنكم ۰ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] لوطا ت2) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 
4 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني حى فشخ أو ديد فشغ بمعنى ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) 
واصبحت مجازيا فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنی معصية كبيرة. لَتَآنُونَ الْفَاحِشَة: لتفعلونها نها ت3) من زائدة ت4) 
خطأ والصحیح: مَا سَبَقَكُمْ إليها # م1) نجد رواية لوط في الفصلين 18 و19 من سفر التكوين. 
1) جَوَابُ ٭ ت1) یکم جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنی هل أنتم ت2) تأثونَ الرَجَالَ: تفعلون بهم المنكر. تقول 
الآية م647 : 165 : انون الذكُرَانَء وجاء في الآيات م7139: 81 وم27148: 55 وم29185: 29: لون الرّجَال 
ت3) وَتَفْطْعُونَ السسّبيك: عبارة فريدة فهمها المنتخب: وتقطعون سبيل النسل. وفهمها الجلالين: تقطعون طريق المارّة 
بفعلكم الفاحشة بمن يمرّ بكم فترك الناس المَمرٌ بكم ت4) ناديانَدِيًا: جاءت الكلمة الأولى مرتين» والثانية مرة واحدة 
بمعنى مجلس أو قوم. 
ت1) خطأ والصحيح: جاء رسلنا # م1) انظر بخصوص هذه الرواية هوامش الآية م11152: 68 وما بعدها. 
1) لَنْنْجِيَنَكُ » ينه 2) المبْر 4و ت1) إلا: هنا بمعنى أمَّاه بسبب وجود الخبر ت2) الغابرين: جاءت هذه الكلمة سبع 
مرّات في علاقة مع إمرأة لوط وفهمها المنتخب بمعنى الضالین وفهمها الجلالين بمعنى الباقين في العذاب. ويقرأها 
لوكسنبرغ العابرين» من الفعل السرياني .حة عَبَرْه بمعنى المخالفين للأوامر # م1) نجد رواية لوط في الفصلين 18 
و19 من سفر التكوين. 
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م29185: وَلَما أن جَاءَث سلتا وَلَمَّآ نت ہے ولا ار حاب وسلنا لوطا دحال .ملا ذههنا حهمها 
اع ةي ا لاسا سوس وچ صم ع 
وَضَاقَ بهن ذَرْعَا وَضتَاق بهم رعا . 07 عا ومالوا لا حم ولا هماه | لز )جو 0 00 انا 
وَقَالوا لا تَحَف وَلَا وَكَالُوا: للا تخت ولا حمر انا مبحوط واهلط په ر هخي الا اصزاامر 
تَخرَنْ إِنَا مُتَجُوكَ تَحَزن. ن. إِنَا مُتَجُوكَ2 )× امہ انط طائے من ل 
وَأَهْلَكَ إلا امْرَأَتَكَ وَأَهَلَكَ, رلته أَمَرَأَتَكَ العےیر 
كَانَثْ من غ الْعَابِرِينَ كَانَتَ من 
لَعْبْرِينَت#اتتي, 
م2985: إِنَا مُنْزِلُونَ عَلَى مل إا مُنزِلُونَ! عَلَنَ أَهَلِ ابا مےلور على اهل انا مساك حك هبه 
234 هَذِه الْقَرْيَةِ رجْزًا مِنَ هذه ه آلْقَرِيَةِ رِجَرًا1-2 مِنَ هده المےىه و حما من اميه نما مپ كعما 
السّمَاءِ بِمَا كَانُوا َلسّمَآءِء ب بِمَا گائواً السماما طانوا نمسموړ صصا انها معہمی 
فقون يَضْسُفُونَ3. 00 
م29۱85: وَلَقد تَرَكْنَا مِنها أيه وَلَقَد تَرَكُنَا مِنْهَآ َايَةَ بَيْنَهَ ولمک ہے طا مدها انه وحم لاوحا متها أنه کله 
35 بَيْنَه موم يَعْقَلُونَ قوم یَعقلَونَ, نے لقوم تعملور حمەمر حمکی 
م29\85: مين أَحَاهُمْ اتال .]ا وَإلّیٰ مَذيْنَ ‏ والى محبن احاھہ سستا مک می اطادمر مححا 
336 شَعَيْيًا فَكَالَ يا قوم أحَاهُمَ شعيّبًا, فَقَالَ: ممال نموم اعد وا الله ففل بعەمر أححروز 
اغْبْدُوا الله وَارْجُوا «يقوم! َعَبْدُواً ال واد حوا الوم لے ولا حهه ہانمحہا ەم 
الَيَوْمَ الآَخِرَ ولا وَأَرَجُوأ ليوَمَ آلأخرَ. نہ نسوا ےہ الا مکل الاجۂ ولا للحهها كى لاقن 
تَعْتَا فِي الأزض وَلَا تَعَتَوَأْ في الْإْرّضض ممسصدر وجري 
مُفْسِدِينَ مُفْسِدِينَ»-2. 
م29185: فَكَدْبُومْ حدم فَكَدَبُوةُ. َأَحَدَتَهُمْ مطک بوه ماحک نوہ صحبحهہ فاجہاەمر 
437 الرَجْقَةُ فَأْصْبَحُوا في ال جَفوت!. ہ فَأَصتَبَخُوا الے حمه ماصسوا ےہ لمعه هارحسه| هه 
دار هم جَائِمِينَ في ذار همَ جُيِمِينَ“2, ٛا4 حمر وأقهم ماعب 
م29۱85: وَعَادَا وَتمُود وقد [.. 5 وَعَاذا! تد وعادا وموحا وم هحاو ماهو هم احپ ححم 
38 بيّنَ لَكُمْ مِنْ مَسَاكِنِهمْ وَقَد بين كم من نسر لطم من مسطيهمى ف محصە وب خەم 
وََيّنَ لَهُمَ الان مُسَكنِهة”. وَزَیْنَ لَهُمْ وحن لهم السطر حامق احمدکەممر ردم 
أغْمَالَهُمْ فصَدَهُمْ عَنِ اَلشَيَطَنُ أَعَمْلَهْمَ فصَدَهُمَ اعملومہ مسصتكهم عن ى مجه وحابه| 
السّبيل وَكَانُوا عن ألستّبيلت2. وَكَانُوأ الشيل وطابوا محاحرفؤپ 


1 


1) سُوءَ 2) مُنْجُوكَ 3 العْبْر + ت1) خطأ: حرف أن حشو. وجاءت جملة مماثلة دون حرف أن في الآيتين «وَلَمًا 


جَاءَتْ رسلا ُوطًا» (11152: 7) وو(ََِلَمًا جَاءَتْ رُمُلْنَا إِيَرَاهِيمَ» (29185: 31) ت2) + خطأ والصحيح: جاء رسلنا 
ت3) سِيءَ به وَضّاق بهم ذُزعا: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى لم يقدر عليهم. خطأ: : تشتت في استعمال الضمائر 
««سِيءَ بهم وَضَاق بِهِمْ»» وقد قرأها إین عباس: ساء ظنًا بقومه وضاق ذرعًا بأضيافه (السيوطي: الإتقان» جزء 1 ص 
0) ويلاحظ أن كلمة «أنْ» لغو وهي غير موجودة في الآيتين م11152: 77 د(َوَلَمًا جَاءَتْ رتا أوطًّا» و29185. 
31 ررَوَنَمَا حَاءَتْ نا إِبْرَاهِيم» ت4) إلا : هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر تم الغابرين: جاءت هذه الكلمة سبع 
مرّات في علاقة مع إمرأة لوط وفھمھا المنتخب بمعنى الضالینء وفهمها الجلالين بمعنی الباقين في العذاب. ويقرأها 
لوكسنبرغ العابرين» من الفعل السرياني ..دة غبَرْء بمعنى المخالفين للأوامر # م1) نجد رواية لوط في الفصلين 18 
و19 من سفر التکوین. ۲ ۱ 
1 مُتَرْلُونَ 2) رُجزٌا 3) يَفِْفُونَ + ت1) رجزارجس: انظر معنی هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم 
الجلالين كلمة رجز هنا بمعنى عذاب. 1 
ت1) نص ناقص وت تكميله: [وارسلنا] إلى مَدْيَنَ ت0 وَل تَعْنّوا في الأزض مُفْسِدِينَ: جاءت هذه العبارة خمس مرّات. 
كا الزرجفة|الزاحفة: جاءت كلمة الرحفة آریع هرات وكلمة الراحفة مرة واحدة يمعقئ الؤلز ال, قرادة لي كر 
الز عقةاالزاعقة ت2) جَائْمِينَ: جاءت هذه الكلمة خمس مرَّات بمعنى صرعى ومائتين. قراءة لو كسنبرغ: نائمين» كناية 
عن مائتين والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين ى والنون ى السريانيين وبسبب التنقیط, جاءت عبارة في دارهم 
جَائِمِينَ أربع مرّاتء وعبارة في دِيَارِهِمْ جَائِمِينَ مرّة واحدة (للتبريرات انظر الإسكافي ص 158-157). 
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م985 : وَقَارُونَ وَفِرْعَوْنَ ‏ [...]*' وَقَرُونَء! ومےور ومے عون وهمن ‏ دمزص فاح هوض 
239 وَهَامَانَ وَلَقَدْ جَاءَ هُمْ وَفِرَعَؤْنَ غ وَهمٰن2, وَلَقَدَ ولمت حاهم موسى مکف پام صوص 
مُوسی ِالْبَيَنَاتِ جََءَ هُم مُوسیٰ بألَبَينّتِ تالس ماسطے وا ےعہ حلاحصل EOE‏ فہ 
فَاسْتكْبَرُوا في فَأسَتكْبَروا في لمن الادص وما طانوا الاؤن هما جخانبہ( هاحعی 
الأزض وَمَاگائوا وَمَاكَانُواً سَبقِينَ تا سمیر 
سَابقِينَ 
م29185: فكلا أَحَذْنَا بِذَنْبِهِ فكلا أَحَدْنَاتَ! بذنبة . فُمِنْهُم_ مطل حجنا بدنيه فحلا أجرنا جہبحہ فصيومر 
340 قمِنْهُمْ مَنْ أَرْسِلْنا مُنْ أرسَلََا عليْهِ ممنهم من اہ سلنا عليه ب اؤهكنا حكبه سارحا 
عَلَيْه حَاصبًا وَمِنْهُْ خاصبًات2, وَمِنَهُم م حاصا وموم مر دملەمر م اجراه کسه 
مَن غ أَحَذَثْهُ ا أَحَدَتَهُ ا وَمِنْهُم احسے المحصنحة ومتهى ٭ صلەمر ب جہعیا حه اللزل 
و مَُنْ حَسَفْنَا به الأزض. مړ حسمبانه )حط ەنەم من :مدا صا 
الأزضّ وَمِنْهُمْ مَنْ وَمِنْهُم مَنْ أَغْرَقَنًا. ت وما ومنھہ مر اعےمتا وما حل کته حھهحضەممر 
أَغْرَقْنَا وَمَا گان الله گان الله يمه طار الله لتطلمهمى محف خابا ابعهھەمر 
لِيَظْلِمَهُمْ وَلَكِنْ كَانُوا لکن كَائْوَأْ أَنفُسَهُمَ ولطر طانوا اسیو يحم 
َْشهُخ يَظلِمُونَ ٹون بجلليوق 
م29185: مَثَلُ الَذِينِ انَحَذُوا مِنْ مَثَلُ آلْذِينَ أَتَحَدُوأء من مل الصبر احدوا من صد٠‏ کے (اجرها مب 
441 ون الله ي أَولِيَاء كَمَتْلِ دون الله أَوَلِيَآءَ ملت کور الله اولا طمل و ١٠احه‏ اہ حا لد 
الْعَنْكَيُو ت انَخَدْتْ بيا الَعَنکبٔوتِ أَنّخَدْت بَيَنًا. السطو اجک سا کدسما الاجا حنمل هل 
وَإِنَ أَوهَنَ الْبْيُوتِ وَإِنَّ أو هَن ت2 أَلَبْيُوتِ وار اوھد انوس الس o?‏ کھما حسم 
لَبَيْتُ العَنْكَيُوتِ لو َبَيَتُ الْعَنگیٔو ت٣1‏ ب لقو السطبوب لو طابوا ػػسهم( جه انها 
كَانُوا يَعْلَمُونَ غر | بعلمو مححص 
پت گانوا يَعَلمُونَ! د 
م :2985‏ إنَّ الله يَعْلمْ مَا يَدْعُونَ إن الله يلم مَا يَدَعُونَاء أن الله بعلم ماتكعونر ل هخه محصر صا نيح 
°42 من دونه من شئءِ من ہے من شيم من کونه من سی وهو مت ونه من هد دده 
م29185: ويلك الأمثال َلك مقن تضتربُها. وبلط الاميل بخونها ماک الال" زجحا 
تَضنْربُھَا لِلنّاس وَمَا لِلتاسں. وَمَا يَعَقِلْهَ لا لاس وما نفملها الا ححجاه دصنا محممہ! !لا 
شما إلا الْعَالقون اَلْعلِمُوَن, العلمود کی 


1) وَعَادِء وَعَادَ 2) وَتَمُودَاء وَنَمُودٍ 3) مَسَاكِنْهمْ - وحذف من + ت1) نص ناقص وتكميله: [وأهلكنا] عادًا وثمودًا 
(مكي» جزء ثاني ص 172) ت2) تكررت هذه الجملة مرّتين ت3) مُسْتَبْصِرِينَ: كلمة فريدة فهمت بمعنى عقلاء 
يمكنهم التمييز بد بين الحق والباطل بالاستدلال والنظر. 
0 غر نكل وتكميله: [وأهلكنا] قَارُونَ وَفِرْعَْنَ وَهَامَانَ وَلَقَدْ جَاءَهُمْ مُوسَى بِالْبَيَنَاتِ فَاسْتَكْبَرُوا فِي الأرْضٍ وَمَا 
كَانُوا سَابقِينَ [عذابنا] (الجلالین). تقديم وتأخير: تقول الآية م40160: 24 فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَقَارُونَء بينما تقول الآية 
م85 : 39 وَقَارُونَ وَفِرْعَوْنَ وَهَامَانَ (للتبريرات انظر حميد ص 247-246) + م1) قارون: جاء ذكره اربع 
مرّات. انظر هامش الآية م28149: 76 م2) هامان: جاء ذكره ست مرّات. انظر هامش الآية م28149: 6. 
ت1) خطأ والصحيح: فُگلا أحَذْنَا ليه ت2) حاصب: جاءت هذه الكلمة اربع مرّات بمعنى ريح مهلكة بما تحمله من 
حصی أو غيره. .يو الفكل الشرياضي سے کی کھج وني كيرت صخ وقد تكون حاصنا بمعنى قوي ت3) خطأ: ٠‏ التفات 
من المتكلم رفكلا أَخَذنَا بذلبك إلى الغائب «وَمَا گان الله ِيَظْلِمَهُخْ». 
ت1) كَمَتَلِ: الكاف زائدة ت2) أَؤهَنَ: كلمة نروك بسي ہت وم کن بركذلك تکون سبل سن يَنْسى الله وأملُ 
الکافر يّزول. تَتَقَطعٌ ننُه بتشيبه وأمانه بيت عنگبوت (75:3 ووج بيت عكفيش). يَستَنِدُ إلى بَيتِه ولَيسَ بثابت وَيَتمَسَكُ 
به وهو غیز قائم» (ايوب 8: 15-13). 
1) تَدعُونَ + ت1) من زائدة ت2) فسرها المنتخب: إن الله - سبحانه - محيط علمًا ببطلان عبادة الآلهة. وفسرها 
التفسير المُیَسٌّر: إن الله يعلم ما يشركون به من الأندادء وأنها ليست بشيء في الحقيقة. 
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م2985: خلق الله السّمَاوَاتِ ‏ [---] خَلَقَ أله اَلسُموٰتِ لہ الله السموب جحم لته مما 

144 وار باحق 2 وَآلْأرِضَ | ا6ا نہ 2 والاحط باحو ار والاؤن حاخسف أ هد وحى 
في ذَلِكَ لأَيَةَ في ذلك لاَيَة لْلْمُْؤْمِنِينَ کلط لابه للمومسر لزنه جحھموسپ 
ِلْمُوْمِنِينَ 

م29185: ال مَا أوجي إِلَيْكَ [--.] اتل مَأ أوجي إلَيّكَ انل ما اوحى الدط مر ال صا اەس على مب 

25 من الْکتاب ي وَأَقم من َ آلکٹب ب اقم الصلوة الطب واممہ الصلوه کہ امم تہ 3 
الصّلاة إن الصّلاة إن آلصلؤة تَنْهَى عن ارالصلووه سيى عد > لحترحه ان ى 
تَنْهَى عَنِ الْفَحْشّاءِ ‏ الْفَحَشَآءِ-' وَالْمُنكّر. المحسا وا لے لتعسما کس دح 
وَالمُنگر وَلَذِكْرُ اللہ وَلَذِكرْ الل أَكَيز اله يَعلَمْ ولحطے الله اطے ههه اح هتفه 550 
أَكْبَرُ وَاللهُ يَعْلمُ مَا کا کرک والله تقلم ما نے ںیو ا !ربیحی 

م29۱85: وَلَا ثُجَایلوا أَهْلَ | جک وَل تُجْیلوا اهَل ولا ححلوا اهل ال lo‏ اہی( هط<ۃ< جھرزرہ 

346 اكاب إلا بالَّتِي هي الكثب-1 إا التي هي الا بالبه ھی احسن الا ألا حاحهى هى اسع الم 
أَحْسَنُ ِل الذِينَ َء إلا ألْذِينَ ظَلمُوأ الصين طلموا منهمى کب یصەا سەم 
ظَلَمُوا مِنْهُمْ وَقُولُوا رووا وی" ومولوا امنا بالصى ابول مھا امنا حاحب اس 
ما بالّذِي أنزل لينا 7 زل ا[ 3-33 الساواتيل النطم حا دان کحم 
وو إِلَيْكُمْ وهنا والها والمطم وحت ودر le‏ هوكم مسم سپ 
وَإِلَهُكُمْ وَاڃڏ وَتَحْنُ زل ِليكُمٍ وإلهنا له مسلمون 72 ) 
۳ "و َإِلَهْكُمْ وَْحِد. ‏ وَنَحَنُ ل 

1 مُْلِمُون>. 

م29۱85: وَكَذَلِكَ أَنرَلْنَا إِلَيْكَ || وَكَذْلِكَ رلا ليك وطدلط اسلا اط ہحہحی اندحا کې 

447 اكاب فَلَذِينَ أَيْنَاهُمُ لكب . فَالذِينَ اينهم الطب مالصن اسیم۔ لخلمارہ فاخی الاسم 
الكتّاب يُْمِلُونَ به التب يُؤْمِنُونَ بة وَمِنْ الطىت بومنور به ومر الاد بوص حم هن 
وَمِنْ هَولاءِ مَنْ هَولَاء من يُؤْمِن ب وَمَا هولا من ىومر نه وما ەەا ب نوص جه وضلا 
يُؤْمِنُ به وَمَا يَجْحَدْ يَجَحَدُ بايتتات' إلا جحت بابسا الا چس حانؤنا الا اجمفزى 
أيَاتتَا إلا الكَافِزُونَ ألَكفِرُونَ. الطموور 

م29۱85: وما کت تثلو مِنْ وَمَا گنت توء مر قَبْلكَ وما سس سلوا مر مىلهە دصا صل 11ہ( ب مححه 

58 َبْلِهِ من کتاب وَلا من كب ولا تَخُطَفت! مر طب ولا حه مب جات ہلل ۔اجھہ حصصسسر 
تح بِيَمِينِكَ إِذَا بِيَمِينِكَ. [.. ت2 إذا سسط اکا لادنات وا 14ہ لصحيه 
اكات الْمَيْطلوق لرتَايَت3 لْمُتَطلُوة او السللور 


' ت1) خطأ والصحيح: خَلَقَ الله السّمَاواتِ وَالْأَرْضَ بِالْحَقَ (أي لإثبات الحق). 


2 ت1) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني حعى 


فشخ أو ويد فشغ بمعنى ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم 
بمعنى معصية كبيرة. 
1) ألا + ت1) أهل الكتاب: هذه أول مرّة تأتي هذه العبارة التي تكررت 32 مرّة ت2) نص ناقص وتكميله: [والذي] 
أنزل إليكم - يقول السيوطي «لأن الذي أنزل إلينا ليس هو الذي أنزل إلى من قبلنا ولهذا أعيدت ما في قوله آَمَنّا بالل 
وَمَا أَنْزِلَ إِلَيْنَا وَمَا رن لی إيرَاهِيم» (287: 136) (السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 3 ) + ن1) منسوخة بآية 
الجزیة ه13 911: 29. 
ت1) يَجْحَدُ: جاء فعل جحد 12 مرّة بمعنى أنكر. خطأ والصحيح: آياتنا يَجْحَدُونَ. وتبرير الخطأ: تضمن جحد معنى 
كفر. قراءة لوكسنبرغ: يجحك بمعنى يضحك من الفعل السزياني. .هديس حك والخطأ وقع في مرحلة النقل من 
العربي للعربي» وجاء في الآية م43163: 47 ُلَمًا جَاءَهُمْ بَيَايِنا ! اذا هُمْ مِنْهَا يَضْحَكُونَ. 
ت1) تخطه: كلمة فريدة ت2) نص ناقص وتكميله: [فلو كنت تتلو وتخط] لاز گات الْحَيْطلون إبن عاشور) ت3) 
لارتاب: جاء فعل ارتاب تسع مرّات بمعنى شك ت4) بداية هذه الآية في الآية م42١25:‏ 5: وَقَا | أسَاطیرژُ الْأَوَلِينَ 
اكْتَتَبَهَا قي تُملَى عَلَيْهِ بُكْرَةَ وَأَصِيلا. 
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م29۱85: بل هُو أَيَاتْ بيات بل هُوا ٤َايْٹ‏ بَيَنْتَ2 ؛ في بل ھو اس تنيت ءعه ح8 هه أمظ حبلط هد روهة 

149 في صذور الَذِينَ مور ألْذِينَ ا ککوے الكر اوہوا کب املہ( کحم دصل 
وتوا الْعلْمَ وَمَا يَجْحَدُ اعم وَمَا يَجَحَذْت2 القلم وما حص تاسا پس حانينا الا ايحم 
ياتا إا الظَالِمُونَ باينا إل تشون الا الطلمور 

 :2985+‏ وَقَالُوا لو لا ازل وَكَالُواً: «لَوَّلآ أنزل“! ‏ ومالوالولا ےل علله دما | خلا اد حدہ 

250 عَلَيْهِ آََاتُ مِنْ رَبْهِ عليه ءَايٍتَام1 من رَبَة!ي انت مر ونه مل اما ان4 مب وحہ مھ انها 
فل إِنَمَا الْآَيَاتْ عِنْدَ فل: ونما آلَأَيْتْ عند ال الاب عبط الله وانما انا الان حد هخه وانصا انا 
الله ارتا اك رالا كيفكي تحب سن بم فجي 

م29۱85: اوھ يَكْفِهمْ أنّا أَنْوَلْنَا أو 2 يَكْفِهِمَ نآ اك او | تطمهم انا ےلا أوجم محعەمر ایا انتخا 

351 عَلَيْكَ الكتّاب يُتلَى عَلَيَكَ الکتب ب علبط الطب لى ححہم ھلہ ملح 
عَلَيْهِْ إنّ في ذلك عَلَيَهمَ؟! إنَّ في ذلك علنھہ ار ے دلط حشوم ل ف ,خر 
لَحْمَة وَذِكْرَى لِقُزْم لَرَحَمَة وَذِگُریٰ لِقَوَم لے حمه وک ط ےی لموں خاسصية دوز خعەم 
يُؤْمِنُونَ يُؤْمِنُونَسا, نومبون موم 

م29185: فل گفی بالل بيني فل: «گفی بَلللہ*اء بَيَنِي ‏ مل طمن ناله سے مھ حف حاحدہ حبس 

452 وَبَيْتَكُمْ تبيدا يَعْلَمُ مَا وَبَينَكُمَه شھیڈام . يَعَلَم ما وشبطم سهد] بقلمى ‏ خیم هويرا نحكمر صا 
في السسْمَاَاتِ فی أَلستُمٰوُتِ رَالأرض. ما ےہ السموبت والادصض فد «<«صصها! الاوز ثري 
: الا ضٍِ وَالْدينَ وان ٤َافَٹوا‏ بألَبِطِلٍ والصیر اموا بالطل اها حاححي دحا 
أَمَنُوا بِالْبَاطِل وَكَقَرُوأ بالل ہہ أَوْلَئِكَ هُمْ وطمے وا ناك اولئط هم حاححه اہ حهہ کجہھی 
وَكَفْرُوا بال أولئق الْخْسِرُونَ. اللسےور 
هُمُ الْخَاسِرُونَ 

م29185: و وَيَسْتَعْجِلُو نَكَ و يتلود - ہی ويسقلوبط بالقمدات هاچ کې حاحدحرات 

553 ِالْعَدَاب وَلَْلَا أجل وَلوَلَا اکل شتكس ولولا احل مسمی لداهمى مكلا مد متعم 
مُسَمَّى لَجَاءَهُمْ لَجَاءَهُمُ 00 الک انت ولنانسهم تسه جام کات 
الَحَذَابُ وَلَيَٰيِيََهُمْ بَعْتَةَ وَلَيِينهُم' 0313 يم 9م لا بسعے ور ەلىسەم چاه مر لا 
وَهُمْ لا يَتشْعْرُونَ وَهْمَ لا يَشْعْرُونَ. بزو 

م29۱85: يَمْتَعْجِلُونَكَ بِالْعَدَاب يَستَتَعَجِلُونَكَ بِألْعَدَابِء نم تلوط الیکا ہلطمحەب حاححرات 

54 وَإنَّ جَهَنمَ حيط وَإِنَّ جَهَنَمَلَمْحِيطَةُ وار حهم إحطه ہا هونم حسھهه 
بالگافرينَ بالگفرينَ. 7 9]/ حاحمع:ب 


1( هذاء هي 2) يه بيت ٭ ت1) الرَاسِخُونَ فی الْعِلَماالذِينَ اروا الْعِلْمَ: جاءت عبارة الرّاسِحُونَ فِي العم مرّتينء 
وعبارة الَّذِينَ أوثوا الْعِلّمَ تسع مرّات ت2) يَجْحَدُ: جاء فعل جحد 12 مرّة بمعنى أنكر. خطأ والصحيح: آياتنا يَمْحَدُونَ 
وتبرير الخطأ: تضمن جحد معنى كفر. قراءة لوكسنبرغ: يَجْحَكَ بمعنى يضحك من الفعل السرياني 0 
والخطأ وقع في مرحلة النقل من العربي للعربي؛ وجاء في الآية م4363: 47: ُلَمًا جَاءَهُمْ بَِيَاتِنَا إا ُمْ مِنْهَا 
>َتْحکونَ ٠‏ 
1 وق گار سے لول لات ھ ك مرن مرخ اة الح مراف 4 1:8 ظلب ايك 
انظر هامش الآية م155١6:‏ 37. 

۶ وت سوہ روہ ل 
ضلاله أن يرغبوا عما جاء به نبيهم إليهم إلى ما جاء به غيره إلى غيرهم فنزلت هذه الاية. 
ت1) بالله: الباء زائدة. تقديم وتأخير: تقول الآيتان م1750 : 96 وه1396: 3 گفی بالله شھیڈا بي بَيْنِي وَبَيْنَكُمْ ء بينما 
تقول الآية م29185: 52 گئٔی بال بَْنِيوَبَيْنَكُْ شنهيدا (للتبریرات انظر حميد ص 149-148). 
1) وَلَتََنِينُهُمْ 2) بَعْتَكَ بَعَْةَ + ت1) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 مدَّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم لشيء 
ت2) بغتة: جاءت هذه الكلمة 13 مرّة بمعنى فجأة. 
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م29\85: يوم يَعْشَاهُمُ الْعَدَابُ يَوْمَ يَعْشَسْهُمْ 1ھ من لوم تسه ]ل] عفد ار مەد پنەم کات نب 
55 مِنْ فوْقِهِمْ وَمِنْ تخت فوَقِهِمَ وَمِن تَحَبِ من مومهم ومل لدم قدمومر وت اس 
زَجُلْهِمْ وَيَقُولُ ذُوقُوا أَرَجُلِهِمَ وَيَقُولا [ [..]”': اءحلهم ومول صسوموا انحەمر ونفع» وەمەل صا 
مَا كُنْتُمْ تَحْمَلُونَ «ذوقوا مَا كُنثم تَعَمَلُونَ». ما طبه نسملور صومر احص 
م29\85: يا عِبَادِيَ الَذِينَ مَنُوا يعباڍي ألذِينَ ءَامَثُوَاً! 2 ساحی الصسر اموا مححاوہ کی اصدا ل آؤزہ 
256 9 رحد 5 اسيغة رضي سِک قاتا اد أد طى وسله مائی ٥‏ اهحہ فاه فاححری 
فاياي فَاغْبْدُونِ فَأَعَبْدُونِ 1-<. ماعسدور 
م29\85: کل تفي ذَائْقَةٌ الْمَوْتِ کل تفس ذَآَيْقَةٌ أَلْمَوَتِاما طل نمس کانمه الوت كج نفص وانعه مها 
7 تم إِلَيْنَا تُرْجَعُونَ كم ! م تَا تُرَجَعُونَ 2ت 7 نم السا نے حعور ار کل اجى 
م29185: ص۳ وكا 3 َآلَذِينَ ءَامَنُواً وَ وَعَيلواً أ والکنر امواوعملوا مخاربپ اصدا حسحہا 
458 الصَالحَاتِ RE‏ الضلخت: لثبَوَتْنهُم هي 1ت1 الےلحہ سوسوم مر کرحم ەسەم ان 
مِنَ الْجَنّةَ عُرَفا مَنَ آلْجَنَةِ کت الله عے ما کدی مر ھھھ يدنفا ا سب 
تَجْرِي مِن تَحْتِهَا تَجَرِيِ من تَحَتِهَا آَلْأَتَهُُ شيهاالاتهم خلدبر مھا اسدها الالهة جحرب فوا 
الأنهارز خَالِدِينَ فيها خَلِدِينَ فيها. بت نلم اجيم العیلیر حم اه کحم 
ِغم أَخِرُ الْعَامِلِينَ ‏ أَجَرُ الَعْمِلِينَ 
م9185: الَذِينَ صَبَرُوا وَعَلَى آلَذِينَ صبَرُوأء ب وَعَلَى الصير صووا وعلى کب رجزها محكث تحدم 
°59 رَبَهمْ م ولون رَبَهِمَ م ولون !! دنهم سوطلور SDS‏ 
م29۱85: وَكَأَيْنْ من نأ ذَابَة لا [--۔] وَكَأيّنَات! من وطاين من کانه لا حمل دحاب ب واحہ لا أسعده 
660 تحمل رزقها الله داب لا تَحَملُ رز 7 حدمها الله نے مھا ؤرمه! ۔لحہ ہا ہمہ( انام 
يَرْرْقُهَا وَإِيَاكُمْ وَهُوَ يَرَرُقُهَا وَإِيَّاكُمَ!م! وَهْوَ واىاطہ وهو السمبع دده گھمسە کحم 
السَّمِيع الْعَلِيمُ لستّمِيغ» الْعَلِيوت!ا. القليم 


1 وَتَقُولُ نول وَيُقَالُ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَيَقُوَلُ [الله] ذوقوا ما كلثم تغملون. ولكن هناك من قدرها: 
ويقول الملك الموکل بجهنم» أو التقدير: ويقول العذاب (إبن عاشور). 
1) فَاغْبْدُونِي + ت1) إِيّاي: جاءت كلمة إياي خمس مرّات, قراءة لوكسنبرع هنا: إين ې وهو حرف نداء أو تنبيه 
سرياني لا مقابل له بالعربية ويمكن ترجمته بمعنى انتبهوا أو احذروا ت2) نص ناقص وتكميله: باحجادي لن را 
إِنَّ رضي وَاسِعَة فإن لم يتأت أن ُخلصوا العبادة لي في أرضي فإيَّاي في غيرها اعبُدوا. ومنهم من قدرها: إنَّ أرض 
الجن واسعة فاعبدوني حتى أعطيكموها. وجاء في المنتخب: يا عبادي الذين صدّقوا بي وبرسولي: إن أرضي واسعة 
لمن أراد أن يفر عن مواطن الشرك. ففروا إلي مخلصين لي العبادة. حرف الفاء في كلمة فاعبدون حشو. 
1 دیق المؤت 2) يُرْجَعُونَ کو جنول وات[ خط التفات في هذه الآية والآية السابقة من المفرد «عِبَادِيَ 
بو رای .. فاي فَاغْبْدُونٍِ» إلى الجمع «إِلَيْنَا تُرْجَعُونَ». الآيات 57-53 دخيلةء والآية 58 تتمة للآية 2 ¢ م1( 
جاء الفعل ذاق مع كلمة الموت أربع مرّات. ونجد هذه العبارة في متى 16 : 8 ويوحنا 8: 2ھ 
1( ينهم لَيْبوَنهُم ننُوِيَنَهُم 0 غْرْفًا 6 َنِعْمَ فَنَعِمَ و ت1) تُبَوَْنَهُمْ مِنَ الْجَنَةِ غُرَفا: ننزلهم فيها ت2) 
غْرْفَةَاغْرَفاغْرُ فَةَاغْرَفاغْرُّفَات: جاءت غُرْفَة مرّة واحدة وَغْرَف ثلاث مرّات» وغُرُقات مرّة واحدة وفهمت بمعنى 
الجنة ومنزل رفيع في الجنة. قراءة لوكسنبرغ: عُرْفَةَاعْرَفاغْرُفَاتء مما يقربها من كلمة الأعراف التي جاءت بمعنی 
مكان مرتفع في الآيتين م7139: 46 وم7139: 8 تدة) تقول الآية م29185: 58 خَالِدِينَ فيهَا نِعْمَ أَجْرْ الْعَامِلِينَ 
والآية ه3189: 136 خَالِدِينَ فيها وَنِعْمَ آَجْرُ الْعَامِلِينَ (للتبريرات انطر الإسكافي 74-73) + م1) انظر هامش الآية 
م25142: 75. 
ت1) خطأ: التفات من الماضي «صبّزوا» إلى المضارع «يَتَوَكُلُونَ». 
1( وَكَايْنْ وَگأيٰ» کین وَكَيْئْنْ وَكَيْنَّ» وگان وَگأي» وَڱي» وَكَاينْ» وَكَيَيْنْ + ت1) كأين: جاءت هذه الكلمة سبع 
مرّات وفسرت بمعنى كثيرء أو كم # س1) عن إبن عمير: خرجت مع النبي حتى دخل بعض حيطان المدينة فجعل 
يلتقط من التمر ويأكل فقال لي يا این عمر ما لك لا تأكل قلت لا أشتهيه قال لكنني أشتهيه وهذه صبح رابعة منذ لم أذق 
طعاما ولم أجده ولو شئت لدعوت ربي فأعطاني مثل ملك كسرى وقيصر فكيف بك يا إبن عمر إذا لقيت قوما يخبئون 
رزق سنتهم ويضعف اليقين قال فوالله ما برحنا ولا برمنا عنه حتى نزلت هذه الآية. فقال النبي ان الله لم يأمرني بكنز 
الدنیا ولا بأتباع الشهوات ألا وإني لا أكثر دينارًا ولا درهمًا ولا أخبأ رزقا لغد ٭ م1) قارن: أنظروا إلى طيور السماء 
كيف لا تزرع ولا تحصد ولا تخزن في الأهراءء وأبوكم السماوي يرزقها. أفلستم أنتم أثمن منها كثيرا؟ (متی 6: 26؛ 
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م2985 وَلَيْنْ سَألَثْم مَنْ خَلَقَ وَلَئْن سَألتَهُم: «مّنَ خَلَقَ ولىر ساليهم مر حل دحب ساحظدمر ب جحم 
161 السَّمَاوَاتِ والااطن أَلىتُمُوُتِ ار شر السموب والا مد کل مخصصه.! ہالاوز ہصح 
وَسَخْرَ الشضْنَ وَسَخَّرتا َلشْمَسن وسحے السمس والعمے کلمت مخحصص خی 
وَالْقَمَرَ یقن الله وَالْقَمَرَ؟!»». لَيَفُونٌ: لیعولر الله مادی جه فاب تےەعحی 
انى يُؤْفَكُونَ «آلله». ب قَأئرات2 بومطور 
0-3535 
م2985: الله يَبِسْط الرَرْقَ لِمَنْ اَل يَبَسْط آَلرَرْقَ! لمن الله سسط الممی ان هده بحسن كم حصن 
262 يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ يَشَآءُ مِن عِبَادِیٌ نسا مړ عداکہ ونیم کے تعاتب ححاوه وتفرز که 
وَيَقِرُ لَهُ إنَّ اله ِكل يرات" لَه - إن الله لهاو الله بطل سو علبي ل ککہ حم« هه ححم 
م2985: وَلَيْنْ سَألتهُمْ ٦‏ 8-8 سَلتَهُم: «مّن رل ولیر ساليهم مر ندل می دحب علحلەمر ص دس 
63 مِنَ السسّمَاءِ مَاءَ فَأَحْيَا مِنَ أَلسُمَاءِ مَاء فأَحَيَا به السما ما ماحنا به من صصا صا هلسا حه 
به الأزضن من بَعْدِ الأرّضّ مِنْ بَعَدِ الا وک من بعد مونها لالافن م حح صواه| 
مَوْتِهَا لَيَفُوأنَ الله فلي مَوتھا؟!ءء لَيَقُونَ: لنمولن الله مل الک نه حعدخ هه م 
الحَمْد لله يل أكْتَرُْ هذ «آلئه». قُل: رراَاحَمَدُ EJ‏ بل إاطبيهم لا يفملون هسم اححه حه !حاؤەمر 
لا يَعْقلُونَ ۔ بل اَكْْرهُم لا يَعفِلونَ لا ءحمکی 
م29185: وَمَا هَذِه الْحَيَادُ الدُنْيَا وَمَاهْذِهِ کے 5 اليا إلا وما هده الوه پالکنا صا دوه سه كا 
364 إلا لهو وَلَعبتَوَإِنَ لَهَوَ وَلَعتَ-. وَإِنَ الدارَ ال لهو ولس وار الصاح الا خهه مححد هل هراز 
الذار الخرَةَ ھی الأخرَة لهي الَحَيَوَانْ“2, الاحمه لهى السوان لو اللدہ جه سول لله 
الْحَيَوَانُ لؤ كَانُوا ہہ لَوَ كَانُواً يَعَلَمُونَ! طانوا نعلمور انهل مححمسی 
007 : 
م29185: َإِذَا رَكِيُوا فی افك فإذًا رکبُوأ في الَفَكِ مادا دطواے قاروا وححها ف فحن 
465 دَعَوا الله مُخْلِصِينَ لَهُ و ال 7 له الملط دعوا ألله وحها ککه مجظرب کہ 
ا HETE‏ لسشهم الى الك اکاھے کت ارا دم ۔معۂمحی 
سے طور 
م29۱85: لِيَكْفُرُوا بِمَا آنَيْنَاهُمْ لِيَكْفْرُوأ بِمَآ انتا لیلمے وا ما اسهم مححقفرة| حصا !لاەم 
°66 واا فسوٌت و نہ فسوت2 وسسعوا مسوم ەمخەل معدت 
يَعْلَمُونَ يَعلَمُونَ3. بقلمون ححص 


انظر أيضا لوقا 12: 24). 

ت1) وَسَتْرَ: جاء فعل سخّر 22 مرّة وفهم بمعنی ذلل ث2) آئی: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى 
وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة و انا تعني من أين. اوقد تفهم من الكلمة السريانية 
.مہ أيّْنا بمعنى مَن ت3) انى تُوْفَكُونَايُؤْفَكُونَ جاءت هذه العبارة تسع مرّات بمعنى تُصرفونایُصرفون عن الحق. 
وفهمت بمعنی عبارة أَنَى تُ”ْرَفُونَايْصرَفُونَ التي جاءت ثلاث مرّات. وجاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: 
أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فُگه بمعنى خبث فسد. 

1) وَيَقْدْرُه وَيُقَدرْ + ت1) بسطاقدر: جاءت كلمة رزق مع فعل بسط 10 مرَّات بمعنى وسّع» ومع فعل قدر 11 مرّة 
بمعنى ضيّق + م1) انظر هامش الآية م38138: 9. 

ت1) لهو ولعبالعب ولهو: جاءت العبارة الأولى مرّتين» والثانية أربع مرّات (للتبريرات انظر الإسكافي ص 120- 
4 والمسيري صن 340-338:و567-546 وحميد 026-223 ت2 الكران: فيعت» .هذه الكلمة بمعتى الحياة 
الدائمة الكاملة . ويلاحظ في هذا الآية التفات من «الحياة» إلى «الحيوان». وهذه هى ھی المرّة الوحيدة التي يستعمل فيها 
القرآن كلمة حيوان» ولكن قد تكون خطأ وأصلها «الحياة». وهذه هي الآية الوحيدة التي تقول «وَمَا هَذِه الْحَيَاةُ»» بينما 
جاء في أربع آیات أخرى «وما الحياة الدنيا». 

ت1) مُخْلِصَاامُخْلِصِينَ له الدين: جاءت ثلاث مرّات عبارة مُخْلِصا له الدين» وسبع مرّات عبارة مخلصين له الدين. 
1( وَلْيَتَمَتَعْواء فَتَمَنَعْواء فَيُمَنَعُواء وَتَمَتّعُوا 2( لَْسَوْفَ 0 تَعْلَمُونَ + ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب 


«نَجَّاهُخِ» إلى المتكلم «َتَيْنَاهُنْ». 
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م2985: أُوَلَمْ يَرَوْا أنّا جَعَلْنا أو لع َرَوَأ نّا جَعلَنَا حَرَمًا اول نوا انا حقلنا حےما احم با انا مححنا سزصا 
167 حَرَمَا أمِنا سك ءَامِناء وَیْتَخْطفث“ا لاس امنا وتسطم الاس مو اها هدنإجهقف کات مب 
الاس مِنْ حَوْلِهِمٍ مِنْ حَوَلِهم؟! أفبالبطل سولهم امبالسطل سە خەم أمحاححي 
َبالْبَاطِلِ يمون يُوْمِنُونَه وَبِنِعَمَة آل تومنون ونتقمة الله موصت محتحصه دہ 
وَبنِعْمَة الله يَكْفْرُونَ يَكْفْوُونَ ات2س!؟! بظلمہور بک 
م29185: وَمَنْ أَظَلَمُ مِمَنِ وَمَنَ أَظَلَمْ مِمّنِ آفَْرَى ومن اطلمممر أمبمرى ١م‏ ايحم صم اعلف۔ 
268 افْتَرَى علي الله كَِبَا عَلَى الله كَذِباه أو كَذبَ على اس طص ا او حک هخه ترجا اه حرى 
أو كت بالحق لم بالحَقَ لَمَا جَاءَ 8 لن طص ب باو لا حاه جاحيف حصا ماہ کت 
جَاءَهُ اين في جَهَنَمَ فی جَهَنْمَ مَنُؤى”! الس ےہ جهنم منوى ‏ هه يمسم ماہ۔ 
مَنْوَى 00.1 للَكَفِرِينَ؟! 5 ححمعرب 
م29185: وَالَذِينَ جَاهَدُوا فيتا وَآلَذِينَ جِهَدُوأ فِينًا والدن حهدوا سا وكرت لمووة! فسا 
369 َتَهْدِيَتهُمْ سبلا وَإنَ [...] لَتَهَدِيَنَهَُ سْيلنَاا. هکسه سسا وان الله خەرسەم هححا ول 
الله لَمَعَ الْمُحْسِنِينَ وَإِنَّ الله لَمَعَ أَلْمُحَسِنِينَت2 . لوالمجسيين جه احمدد اللمسعب 
6 سورة المُطلْفین ةده لمہاععب 
عدد الآيات 36 - مكية4 
5 باسئم الله الرََحْمَانٍ بستم آله أَلرَّحَمْنِء نسم الله الح حمر حهم اكه کاس 
الرّحِيم آلرَجيم. الح حدم ے‌سم 
م83186: وَيْلٌ لِلْمُطَفَفِينَ َيل" لَلْمُطَيْفينَدات2! وبل للمطممير ممه حسیععب 
81 
م83186: الّْذِينَ إا اكتالو اعَلّی أَلَذِينَ إِذَا أَكْتَالُوأ على الحيبر ادا اطالوا کے ابا اعاتا حک 
2 الاس يَمسْتَؤفُونَ لئاست يَسْتَوفُونَ. على الناس تسومور کات نادف 
م8386 وَإٰذا كَالوهُمْ أو وَإِذا كَالُوهُمْ أو وَرَنُوهْةَا ¢ واحا طالوهم او Jşlo‏ حاحههمر 37 poco‏ 
83 وَرَنُوهُمْ يُخْسِرُونَ 2 يُخْسِرُونَ2-!. ودنوهم ۔جسے ور بجی 
1 1) تُؤْمِنُونَ ... تكْفْرُونَ ٭ ت1) يُتَخَطَّف: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنی يُسبى ت2) تقول الآية 16170 T9‏ 


أ فالتاطل اون زع الله قد ون والآية م29185: 7 أفبالبَاطِل يُؤْمِنُونَ وَبِِعْمة اله يَُفْرُونَ (للتبريرات انظر 
الإسكافي 270) ٭ س1) عن إبن عباس: أنهم قالوا يا محمد ما يمنعنا أن ندخل في دينك إلا مخافة أن يتخطفنا الناس 
لتقتلنا والأعراب أكثر منا فمتى ما يبلغهم أنا قد دخلنا في دينك اختطفنا فكنا أكلة رأس فنزلت هذه الآية. 
ت1) مَنْوّى: جاءت كلمة مثوى 13 مرّة بمعنى مجلس ومسكنء وهذا معنى الكلمة السريانية یہ مَؤْنُوا. 
1 سْبْلَنَا + ت1) نص ناقص وتكميله: جَاهِدُوا في [سبیلنا] ت2) خطأ: التفات من المتكلم «لَنَهْدِيَنَهُم» إلى الغائب «وَإِنٌّ 
الله». 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
تحسرس اليه ار الماش والس ا6ن 
ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه6812: 31 ت2) المطففين: كلمة فريدة. الطّفيف: القليل وغير التام؛ 
والمطففون: الذين ينقصون المكيال والميزان. قراءة لوكسنبرغ المكففين بمعنى المحتالين والنصابين بالكف # س) عن 
ابن عباس: لما قدم النبي المدينة كانوا من أخبث الناس كيلا فنزلت «وَيلٌ لَلمُطَّفْفِينَ» فأحسنوا الكيل بعد ذلك. قال 
القرطبي: كان بالمدينة تجار يطففون وكانت بياعاتهم كشبه القمار والمنابذة والملامسة والمخاطرة فنزلت هذه الآية 
فخرج التي إلى السوق وقراها. وحن السدی: قم النيى الفدينة وبها رح يقال له ابو جهينة ومعه ضاعان يكيل 
بأحدهما ويكتال بالآخر فنزلت هذه الآية. 
ت1) خطأ والصحيح: اكتاُوا من اداس (أي أخذوا لأنفسهم الكيل من الناس؛ وفقًا للمنتخب)» أو اكْتَالُوا للناس. 
1) كَالُوا هُمْ أؤ وَرَنُوا هُمْ 2) يَخْسِرُونَ + ت1) يُخْسِرُونَ: جاء فعل اخسر مرّتين بمعنی أنقص. والفعل السرياني عة 
خر يعني فلل نقّص. وجاء في الآية م11152: 84: وَلَا تَنْقُصُوا الْمِمْيَالَ وَالْمِيرَانَ. قراءة لوكسنبرغ: وَإِذَا كَالُو هُمْ أو 
وَرَنُو هُمْ يُخْسِرُونَء إذا هم كالوا وهم وزنوا # م1) وفاء الكيل والميزان: جاء في عدة آيات. للمقارنة انظر هامش الآية 
م739: 85. 
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م83186: ألا يَظْنْ اواك أَنَهُمْ ألا يَظَنْ أَؤلَنِكَ أَنَهُم الاننطر اوليط انهم اا نے ا کب انه 

4 مَبْعُوثون مبَعْونُونَ» مسعونور صححەلی 

م83186: لِيَوْم عظیم لِيَوَم عَظيم؟! لوہ عتطيم خەم جھم 

5 

م :83186‏ يو يفوم م النَاسُ لِرَب ‏ يَومَا يفوم اَللَّس لِرَبَ فوم يفوم الناس لوب عدص معددر ھتاس کی 

16 الْعَالَمِينَ لْعلمِينَ. القلمين حدس 

م386 : گلا إِنَّ كتاب الَفجًار گلا! إِنَّ كب فرظ طلد ار طس المحاىح خلال حذدت «٠افياز‏ خف 

لفِي سِجَينِ اف سك 25 لمى سر ہیں 

م8386 وَمَا أَذْرَاكَ مَا سِجِّينٌ وَمَآ ذلك 7۲ سِجِّينَ؟إت!1 وما أاخوط م سر ەصا أوؤمي صا یں 

38 

م83186: کاب مَرْقُومٌ كِثبْ مَوَفُووت! طس موموم کات صزمهمم 

49 

م83186: ويل يَوْمَئذِ للْمُكَذْبِينَ [---] َيل يَوْمَيِذْء ويل يومنت للميطديين متا مسب ححصدرحب 

510 للمُكَدِبينَ! 

م83186: الذِينَ يُكَذْبُونَ بِيَؤم آَلَذِينَ يُكَدْيُونَ بِيَوم ا(لکصرنر محاصيون مون . کے کی ضر ان 

11 الدٍینِ الین الضر 

م83186: وَمَايُكَدْبُ به إلا كَل وَمَايْكَدْبْ بة إلا كل مُعَتَدٍ وما طلص ن به الا طل ها بحرت حه الا ده 

12 مُعْتّدٍ أ أثيم. مسد اننم محخلر الام 

م83186: إذا لى عَلَيْهِ أَيَانَنَا ‏ إِذا! لى عَليّه ءَايثْنَاء ۔اصاسلح علله اسا ارا لاک حکوم انها 

713 قَالَ أمتاطية الْأَوّلِينَ قَالَ: نہ ہس مال اسطب الاولين ما“ !ههن الاک 
َلْأَوَلِينَ». 

م83186: گلا بل زان على گلا بل ران“ عَلَى طلا بل وان على ملونهہ خلا حا ول حص 

م83186: گلا إِنْهُمْ عَنْ رَبَهمْ كلَآ! إِنَّهُمَ عن ريه ظلا انهم عن ونهم مل[ انەم ج زجوم تدصر 

15 يَوْمَئذِ لَمَحْجُوبُونَ يَوَمَئِد لَمَحَجُوبُونَ. نومک لمححونون سيه حه 

م+6: ثم إِنْهُمْ لصالو م م إِنَقْمْ صَالوأت! لْجَحِيم. نم انهم لخالوا ا لحصسمى ام انەم حراحه| حسم 

316 الجَحِيم 


ٿ1) فاج فجرةاقجار: جاءت كلمة فاجر وفجرة مدرّة واحدة» وكلمة فجار ثلاث مرّات بمعنى فاسق ت2) سِچّین 

جاءت هذه الكلمة مرّتين هنا وفي الآية التالية. اختلف المفسرون في فهمها: واد في جھنمءِ اسم لشجرة سای 

اليها أرواح الکفار السجن» الأرض السابعة السفلى إلخ. وجاء في الآية م8282: 14 : ون الْفُجَّارَ في جحيم. قراءة 

لوكسنبرغ: سجل» والخطأ نتج عن خلط بين النون واللام 

ت1) سِجّين: انظر هامش الآية السابقة. 

ت]) مَرْقُومْ: جاءت هذه الكلمة مزتين في عادقة مع كاب وفهمت بمعنى بين الكتابة لا يمحى. أو مكتوب. قراءة 

و مرشوم» بمعنى مرسوم. وهذا معنى الكلمة السريانية ذعم رشم. تناقض: تقول الآية م83186: 7إنَّ كتّاب 

الْفْجّارٍ لَفِي سِجَّينِء والآيتان 8 و9 تبينان أن سجين هو الكتاب ذاته. 

ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١681:‏ 31 

ت1) يوم الدین: جاءت هذه العبارة 13 مر ويفهمها الجلالين بمعنى يوم البعث والجزاء. 

1( أئذَاء آئذًا 2 يُتْلَى + ت1) أساطيرء جمع جمع أسطورة: جاءت تسع مرّات في آيات مكية باستثناء واحدة» ضمن عبارة 

أساطير الأولين: بمعتى ما بلثطں وقد يكون أصلها من السريانية ما سطزْ بمعنى كتابات» أو عيلة شَطْرْ بمعنی 

سخافات. 

ت1) رَانَ عَلَى قُلُوبِهمْ: كلمة فريدة. الرّان أو الرّين: صدأ يعلو الشيءء وران على قلوبهم أي صار ذلك كصدأ على 

جلاء قلوبهم» فعمي عليهم معرفة الخير من الشر. ويرى لوكسنبرغ أن معناها توهم؛ من الفعل السرياني ةيم رْنًا. 

ت1) أصالو الْجَحِيم: تعني نازلو الجحيم. وجاء في الآية م38138: 59: إِنَّهُمْ صَالو اللَّار. والفعل السرياني ي اہ صلا 
883 


م53186: ثم ْم يقال هد الذي کنثم ثم ْحَّ يُكَالُ: جرهدًا أَلْذِي كُنثم نم تقال هدا الصحی ام عل ووا کہ حديمر 

17 به ۾ كُكَديُونَ 7 ب تُكَذْبُونَ». طبے به بطحيور حبه احہرحی 

م83\86: گلا إنَّ كتاب الْأَبْرَارِ گا2ا إنَّ كثب الْأَبْرَارٍ تفي طلا ار طب الابواىح خلال حت الاجا خف 

18 ۱ لفي عِلِيِينَ 7 ار لمى علىىر حٹس 

م386 وما أذْرَاكَ مَا عِلِيونَ و درك مَا عِلْيُونَ؟!12 ومااصحوبط ما علنوں دسا اونپ ضا حھی 

219 

م+6: کاب مَرْقُومٌ كِثّبْ مَرَقُوۃ ا طس مےمومہ حت امهم 

320 

م83\86: يشهده الْمُقَرَبُونَ يَشهده َلْمُقَرَبُونَ. نسهڪه الممبور مه وہ کظھمزحی 

21 

م83\86: إن الْأَئْرَارَ آفي نَعِيم إن لْأَبَرَارَ لَفِي تَعِيم» ان الانےاے لمج نسم ل الإخَاۃ لف تحنم 

22 

م53186: عَلَى الْأَرَائِكِ عَلَّى ألأرَآيلت! يَنظرُونَ. على الاداط سطيوون حك الإؤامي سی 

7 يَنْظْرُونَ 

م53186: تغرف في وُجُو هِھم ترف في وُجُوهِھم نے ف ہہ و حو ههم حزق هب مہہ مز لزؤه 

524 نَضرَة الْنَعِيم نَضرَة 1ت1 َلنّعِيم. کی اليسم ENS‏ 

م83\86: يون من رجیق يُسَقَوّنَ مِن رَحِيق” للشفون من دجنو وم می سن فوسف مجلەمر 

625 مَخْنُومٍ مَخْنُوم. 

م53186: ختَامُهُ 2 مسف وَفِي ختمثات! مسك . وَفِي ذلاَ حصمےه مسلط و عہ حلط جا هه کے ہی وحم 

126 ذلك َلْيَتتَافُسِ َلَيَتتَافسِ ال ملسامس اسمسور فخ اعت ھک+نقفععی 
افون 

م53186: وَمِرَاجُهُ من تیم وَمِرَاجُهُت! من تَسَنِيه22 ومےاحه مذ تسييم صلئلےہ ب اهم 
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م83186: عَيْنَا يشرب بها عَيَنَا يَثَرَبُ يهات! عا تسوت ا ]امور حجنا مہ هذا کک 

8 الْمْقريُونَ ْمُرُون. 


يعني نزل. ويج المفسرون عامة بين :سیت 


1 ت]) عِلَيين: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية والآية التالية. إحتار المفسرون في معناها: السماء السابعة أو 


قائمة العرش اليمنى» أو الجنةء أو سدرة المنتھی أو في السماء عند الله. ويقول الطبري: «والصواب أن يقال في 
ذلك...: إن كتاب أعمال الأبرار لفي ارتفاع إلى حدّ قد علم الله جلّ وعرٌ منتهاه». وقد فسرها معجم الفاظ القرآن: علم 
لكتاب تدون فيه أعمال الصالحين من عباد الله. وجاءت هذه الكلمة ذاتها في العبرية («لا: ماعلا) بمعنى الغرف 
العليا (حزقيال 1 7و42: 5) وفي السريانية عله عِلايه, 
ت1) عِلْيُونَ: انظر هامش الآية السابقة. 
ت1) مَرْقُومٌ: جاءت هذه الكلمة مرّتين. انظر معناها في هامش الآية م8386 : © 
ت1) أرائك: جمع اريكة. جاءت هذه الكلمة خمس مرّات من الكلمة السريانية مح اريخا بمعنى طويل مبسوط 
وهنا بمعنى الأسِرٌة. 
1) يُعْرَف ... نَضْنْرَة تُغْرَف ... نَضنْرَۂ + ت1) نَضنْرّة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى بهجة وبهاء. 
ت1) رَحِيق: کل فريدة بمعنى الشراب الصائي الخال من الغش» وأطلقه العرب أيضاً على الخمر. 
1 خَاتَمْكُ خَاتِمْهُ + ت1) ختَامُ: كلمة فريدة. وعبارة جِتَامُهُ مسك تعني آخر شربه يفوح منه رائحة المسك 
(الجلالين). 
ت1) مزاج: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى ما يخلط به» مع زنجبيل وكافور وتسنيم ت2) تَسْنِيم: كلمة فريدة 
بمعنى عين تجري من علوء وهو إسم عين في الجنة. واستعملت الآية ه98١76:‏ 18 كلمة سلسبيل. قراءة لوكسنبرغ: 
ياسمين» لأن زنجبيل وكافور يشيران إلى شراب عطري. 
ت1) خطأ والصحيح: عين يشرب منها. تبرير الخطأ: يشرب تضمن معنى يروى المتعدي بالباء. ولكن هناك من 
نصب «عين» ب «يسقون» فی الآية 25 أعلاه (مكي» جزء ثاني ص 465-464). 
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ى اې ۔ ع 


م83186: إن الذِينَ أجُرَمُوا ‏ إن أَلّذِينَ أَجَرَمُوأْ گاثوأ ان الحسس احج موا أل کپ ازفا انها م 


129 كَانُوا مِنَ الَذِينَ اَمَتُوا من اَلَذِينَ ءَامَنُوأ طانوا من الحبين امنوا کی اصدا نزح 
يَضْحَكُونَ سے ليد ت طور 

م83186: وَإِذَا مَرُوا بھغ وَإِذَا مَوُوأْ بهدت! واکا مدوا نهم واوا مہا جومر مطياصرى 

0 يَتَعَامَرُونَ - يَتَعَامَرُونَ””. _ سعامذ ود 

م83386: وَإِذَا انْقَلبُوا إِلَى أَهْلِهِمْ وَإذا أَنقَلَيْوَأ إلى أَهَلِهمُء واکا انقلبوا الى اھلھہ ١را‏ انفحهها چک خەم 

831 الْملَيُوا فَكِهِينَ نلبوا فكهين”'. اىملىوا مطوير انفكحه| قحو 

م83186: وَإِذَا رَأَوْ هم قَالوا إن و وَإِذَا راو هم قَالْوَأ: «إنّ واحا داوهم مالوا ار ول فاەدەر ملحه|ا ىل ههلا 

2 هَؤْلَاءٍ أَضَالُونَ َوْلَاءِ َسَالونَ> وولا لصالور حرای 

م8386: وَمَا أَرْسِلُوا عَلَيْهِمْ وَمَآأَرَسِلُوأ عَلَيَهِمَ وما ا سلوا علبهم ەەا افہحهەا حشوم 

33 حَافِظينَ حَفِظينَ. خمطدر سعهب 

م83\86: فَاليوْمْ مَ الّذِينَ منوا + ۱ مِن فليو م أَلَذِينَ ءَامَنُواً مِنَ ماليوم الذبر امنوا مر فاخەم هب اصدا نب 

34 الْكُفَارِ يَضْحَكُونَ لْکْفار يَضَحَكُونَ» الطمام حطور JESS‏ مزسحه ١‏ 

م83186: على الْأَرَائِكِ عَلَى الْأَرَآَيِْت! يَنظرُونَ. على الاح انط سطمور جک الپ سهزى 

35 يَنْظْرُونَ 

م4386: هَل تُب الْكْقَارُ مَا هل تُوبت! الكُفارُ مَا ھل بوب الطماى ما ہہ لوت جاحهاز ما حاتا 

536 كَانُوا يَفْعَلُونَ گاثوأ يَفعَلُونَ؟! طانوا بمقلور ممح 


أ س1) عند الشيعة: كان علي يمر بالنفر من قریش فیقولون: انظروا إلى هذا الذي اصطفاه محمد واختاره من بين 
أهله! ويتغامزون» فنزلت هذه الآية والآيات اللاحقة. 

2 ت1) خطأ والصحيح: مَرُوا عليهم + ت1) يَتَعَامَرُون: كلمة فريدة. العَمز: الإشارة بالجفن أو اليد سخرية واستھزاء 
والمعنی أنھم کانوا یستھزئون. ۱ 

1 ]) فاكِهينَ + ت1) فاکھونافاکھین‌افکھین: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنى فرحون متنعمون. ويقابلها في 
السريانية حمى. فقخ في هذا المعنى. 

4 ت]1) أرائك: جمع اريكة. جاءت هذه الكلمة خمس مرّات من الكلمة السريانية ےہ اريخا بمعنى طويل مبسوط 

وهنا بمعنى الأسِرّة. 

ت1) تُوؤب: كلمة فريدة بمعنى جُوزي. 
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القسم الثاني: القرآن الهجري (المدني) 
632-622 

وفقا للتقليد الإسلامي» ولد النبي محمد (واسمه الحقيقي هو قثم بن عبد اللات) في مكة عام 570. وقد نزل عليه الوحي 
لأول مرّة وفقا للرأي الراجح في ليلة 27 رمضان لسنة 13 قبل الهجرة ة (الموافقة 27 اغسطس 610 ميلادية)' المعروفة 
بليلة القدر ويشير إليها القرآن في الآيات م97125: 5-1 وتسمى الليلة المباركة في الآية م44164: 3. وقد هاجر النبي 
محمد من مكة في التاسع من سبتمبر 622 متوجها نحو المدينة (واسمها سابقًا يثرب) التي زارها أولا في 24 سبتمبر» ثم 
أقام فيها بداية من الرابع من أكتوبر. وتعتبر هذه السنة نقطة انطلاق التقويم الإسلامي الهجري الذي بدأ في 16 يوليو 622 
(الموافق لأول محرم). وتوفي النبي في المدينة في 8 يونيو 632. 
وعلى رأي الأزهرء فإن عدد السور التي أنزلت على النبي قبل الهجرة يبلغ 86 سورة تسمى سور مکیةء وبعد الهجرة 28 
سورة تسمی سور مدنية (هجرية). ولكن 35 سورة مكية تتضمن آیات مدنية» وأربع سور مدنية تتضمن آيات مكية. وقد 
اشرنا في هذه الطبعة للآيات المكية بحرف م» وللآيات المدنية بحرف ه. 
لوت کیب ہہ 
- في العمود الأيمن حرف م أو ه للإشارة إلى زمن الآية (مكي أو هجري - أي مدني)» ثم رقم السورة بالتسلسل 

التاريخيء يليه رقم السورة بالتسلسل العاديء ثم رقم الآية» ثم رقم الهامش إن وجد. 
- في العمود الأيسر نص القرآن بالخط السرياني. 
5 في العمود الذي ديهان القران بالخط کر کی اود يدون قط نون تكن 
- في العمود الذي يليه نص القرآن بالرسم العثماني مع علامات الترقيم الحديثة. 

في العمود الذي يليه نص القرآن وفقًا للرسم الإملائي العادي دون علامات الترقيم الحديثة. 
وكل سورة تتضمن اسمهاء وفترتها (المكية أو الهجرية) ورقمها بالتسلسل التاريخي وبالترتيب الاعتيادي ثم عدد آياتها 
والآيات المستثناة منها. وقد وضعنا الرموز التالية في النص والهوامش: 
الرقم بعد رقم يشير إلى رقم الهامش. وقد وضعنا لكل آية رقم هامش مستقل بالتسلسل التصاعدي يبدأ مع كل صفحة 
الآية 
الحرف ت يشير إلى التعليق على الآية متضمنًا الأخطاء اللغوية 
الحرف ن يشير إلى النسخ 
الحرق .ين يشير إلى سب الترول 
الحرف م يشير إلى المراجع اليهودية والمسيحية وغيرها 
القوسان [...] 2 يشيران إلى أن الآية ينقصها بعض عناصرها ٠‏ 
القوسان [---] يشيران إلى انتقال من موضوع إلى موضوع آخر وبدأ فكرة جديدة 
النقطة . تشير إلى نهاية الجملة 
الشرطة نہ تشير إلى الفقرات التذييلية في نهاية الآيات للحفاظ على السجع. وتكون مسبوقة بنقطة ان كانت 

مستقلة عن معنی الآية 

الإشارة المائلة | تفصل بين شقي بيت الشعرء وقد تم استعمالها في المقدمة والهوامش 
الإشارة » تفصل بين عناصر الهوامش المختلفة بالترتيب التالي: 1٭ ت) ٭ ن) ٭ س) ٭ م) 


ا أخذنا هذا التاريخ من موقع جمعية الفلك بالقطيف 0اhttp://g00.g1/۷7ZKx4.‏ 
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7 سورة البَقَرَة هممذه لحمب 
عدد الآيات 286 - هجرية!! 


2 بامثم الله الَّحْمَانِ سم الله أَلرَّحَمْنء نسم الله الح حمر حم که ےسب 
ه2187: الم الت1. الى کم 
31 
ه287: 2 ذَلِكَ الكتَابُ لا رَيْبت 2 ذُلِكَت! الَیِتْبْاء لا خلط الطب لا ونب وک کد لا ونج فيه 
42 فيه هُدَى لِلْمْتَقِينَ ریب“ فی هذى مه هحى للہمسر هبه حسممبي 
<< لْلْمتَقِينَ [...]2-3. 
ه2187: الْذِينَ يُؤْمِنُونَ بِالعَيْب ألَذِينَ يُوَمِنُونَ بالَعَیّب الصر نودتور تالس کی ندم حاحیہ 
53 وَيُقِيمُونَ الصّلاة ‏ [...] 7 وَُقِيمُونَ 6 ويمور الصلوہ وما عع هخه :مسا 
وَمِمَّا رَرَقَنَاهُمْ يُنْفقُونَ لے نہ وَمِمَا رَرَقَنَهُمَ هه متهم بتمفون وامبەمر نعف 
ُنفِفُونَن! 
ه287: وَالَذِينَ يُوْمِنُونَ بِمَا لين يُؤّمِنُونَ بِمَآ أنزل! والدير نومتور ما انو[ نكرب تدصت خصا ابنج 
64 ئن إِلَْكَ وَمَا أنْزلَ لَيكَء وَمَآ أنزلَ! مِن الط وما ادل من کې دما اناه مب مححی 
مِنْ قَبْلِكَ وَبِالْآَخِرَةٍ هُمْ قَبْلِكَه - وَبِالْأَخِرَةٍ هم مسلط وبالاحےہ هم خالاجزة ەم بەملى 
يُوقِنُونَ يُوقِئُونَ1. بوصور 
ھ2:87: أولِيْكَ عَلَى هُدّی مِنْ اوليك على ھُدی مّن اولبط على هکی من ا کی حک هب ب تجوز 
5 ريه وَأَولَیْكَ هُمْ رها خل نہ وك هُم ويهم واولنط هم دحي در کخکشفحی 
المُفلِحُونَ لمُفْلِحُونَ<2. المملحون 


5 
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عنوان هذه السورة مأخوذ من الآيتين 67 و73. للمعنی؛ انظر هامش الآية 67. عناوين أخرى: فسطاط القرآن - سنام 


القرآن. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) الم: من الأحرف المقطعة. جاء ست مرّات في سورة البقرة وآل عمران والعنكبوت والرُوم ولقمان والسّجدة. فهم 
رھ قد يكون مختصر مخ لر ماج إمرلي مريا: قال لي السا بخصوض الأحرقه المقطعة انظن المقامة 
1) فلك اكناب = ذاك الكثاثء تنزيل الاب 2) في فيهوء فية 3) لہ 4 ت1) كيك الكتاب: عبارة فريدة حيرت 
المفسرين. يقول الجلالين: ذلك أي هذا َلْكتبُ الذي يقرؤه محمد. وفسرها المنتخب: هذا هو الكتاب الكامل وهو القرآن 
الذي ننزله. وذكر الزمخشري: معناه: أنّ ذلك الكتاب هو الكتاب الكامل» كأن ما عداه من الكتب في مقابلته ناقص» 
وأنه الذي يستأهل أن يسمى كتابًا. ويذكر النحاس قول الكسائي: کان الإشارة [إلى القرآنِ الذي في السّماء] والقولك من 
السّماي والكتاب» والرسولَ في الأرضء» فقال: : ذلك الكتابث يا محم . ويقول إين عاشور: استعمال إسم الإشارة للبعيد 
لإظهار رفعة شأن هذا القرآن لجعله بعيد المنزلة. وقد شاع في الكلام البليغ تمثيل الأمر الشريف بالشيء المرفوع في 
عزة المنال لأن الشيء النفيس عزيز على أهله فمن العادة أن يجعلوه في المرتفعات صونًا له عن الدروس وتناول 
كثرة الأيدي والابتذال. وق يدل اس الإثمارة ذلك البعيد إلى الور ةوالتل معتيرا أن القرآن مصدقا لهمها كما جاء 
في عدة آيات منها: وها کتابٹ انر ْنَا مُبَارَكُ مصدّقٌ الّذِي بَيْنَ يَديْه (مه6155: 92) ت2) ریباریبة: جاءت كلمة ريب 
8 مدرّة وريبة مرّة واحدة» بمعنى الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنی الكلمة ارتباك ت3) نص ناقص 
وتكميله: للمتقين [وللكافرين]» ويؤيده (رھُدی للئاس» (2187: 185). تفسير شيعي: الكتاب علي لا شك فيه هدى 
للمتقين (القمي). ظ 0030 
ت1) نص ناقص وتكميله: بالغيب [والشهادة]» لان الإيمان بكل منهما واجب واٹر الغيب لانه أمدح ولانه يستلزم 
الإيمان بالشهادة من غير عكس (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 163). وجا كلما الغيب والشهادة متلازمتين في 
آيات مثل م6155: 73 + ن1) منسوخة بالآية ه-91113: 103 التي تفرض الزكاة «خُذ مِنْ أَمْوَالِهمْ صَدَقَة تُطْهَرُهُمْ 
وَتُرَكَيِهمْ بها وَصَلِ عَلَيْهِْ 2 صلاتَكَ سكن لَهُمْ وَاللَهُ سَمِيعٌ عَلِيم» والآية ه113١9:‏ 60 «إِنّمَا الصَّدَقاث لِلْقْقَرَاءِ 
وَالْمَسَاكِينِ وَالْعَامِلِينَ عَلَيْهَا وَالْموَلَقَةٍ قلُوبْهُمْ وَفِي الرَكَابِ وَالْعَارمِينَ وَفِي ستبیلِ الله وَاِیْنِ السسٌبیلِ فَريضَةً مِنَ الله وال 
عَلِيمٌ حَكِيمٌ». وهذه الآية الأخيرة تحدد الفئات المستفيدة من الزكاة. 
1) أَنْرَكَ + ت1) جاءت عبارة وَهُمْ بالآخرَةٍ هُمْ يُوقِنُونَ مرّتين» وعبارة وَبِالْآَخْرَةٍ هُمْ يُوقِنُونَ مرّة واحدة. 
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ه287: ِن الّذِينَ كَفَرُوا سَوَاعٌ إن َلْذِينَ روا سَوَآعٌ! اد الکیر طمديوا سوا بل کی حهزها ھا 

26 عَلَيْهمْ نذرْثهمْ م َم عليه ءَأنَذْرَكَُم 5 25 22 لم علنھہ انحن يهم اتد لے ححەمر اببؤاهمر أمر حمر 
تُنْذِرْهُمْ لا يُؤْمِنُونَ ثُنَذِرَهُمَ؛ لا تنكو هم لا نومنور ازور الب 

يُؤْمنُونَتاساما, 

ھ287: ختم حَتَمَ اله عَلَى قُلُوبِهِمْ ٠‏ مت حنم الله على ملونهہ جاممر اكه حت 

7 7 سَمْعِهِمْ وَعَلَى تي . وَعَلَنَ ‏ وعلى سمه وعلى محدخوم محک سحصحەم 
أَبْصَارهِمْ غْشَاوَةٌ اسار هت2 غِشْو 2ت 3م1 ایسےے ھمہ عسوه ولھمہ ہمحفتٹ احرؤەمر مہہ 
وله عَذَابٌ عَظيمٌ نہ و ۾ دات عطي عداتب عطم ەکەم حرات خهیم 

ه2187: وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَقُولُ ومن الاس مَن يَقُولُ: ‏ ومر الناس مر تقول امنا وب كاه ب عة 

48 أَمَنّا باللّه وَبِالْيَوْم «ءَامَنَّا بِأللِ و 27 مم نبال وباليوم الاجم وما اضنا حاکھہ وحاجومر 
الآخر وَمَا هُمْ الآخر»؛ وَمَا هُم هم موسرير الاج وصا مر حدصي 
ُْمِنِينَ بمُؤْمِنِينَاتا. 

ھ7 یحَادِغون الله وَالَذِينَ یخْدِعُونَ! الله وَألَذِينَ حڪکعور الله والدن مجہحی ککہ ورب 

59 َمَنُوا وَمَا يَخْدَعُونَ جح وَمَا يَخْدَعُونَث إلا اموا وما حدعور الا انها دصا مجرحىى ال 
إلا أَنْفْسَهُمْ وَمَا لج 0 اتمسهم وما تسای ور أنفهم دضا تمحنی 
يَشْعْرُونَ يَشَعْرُون*. 

ھ2۱87: في لوبهم مَرَضٌ في قلوبهم مُرٌِض اق ےہ ملوبهمى مج حل فد مححەمر سان اوم 

610 قَرَادَهُمُ الله مَرَضًا قَرَادَهُمُ الله مَرَضناة. نہ مے اگھہ الله مھ صا ککه مزز خەم حرات 
وَلَهُمْ عَذَابٌ ليم يمَا وَلْهُحَ عَذَابٌ ا > بِمَا ولھمہ عذات الیے۔ ما کم خصا انها محبرحی 
كَانُوا يَكُذِبُونَ گائوأً يَكَذِیُونَ! طانوابسلسور 

ھ2۱87: َإذا قیلٰ لهم ا وَإٰذا قيل لَهُمَ: دلا فوا واکا مل لهم لا واوا مى خەم لز أمهرهز 

11 سدوا فِي الأزض فی آالأرّض»» قَالْوَأ: بمسدوا ےہ الا ھکل هد لاقن ماحه| إنعا ٹپ 
الوا ِا انحن «إنَّمَا نَحَنُ مُضصَلِخُونَم». مالوا انما حر محلحور ‏ رخس 

ھ287: ألا إِنْهُمْ ٣‏ الْمُفْسِدُونَ 7 إِنْهُمَ هُمُ َلْمُْفْسِدُونَ. نہ الا انهم هم الممسكور ألا انعم دمر کسعہبہی 

12 وَلَكنْ لا يَشعْرُونَ وَأكن لا يَشَعْرُونَ. ولطر لا سعے ور مجی لا تمحنی 


1 1( رهم ٠‏ ت1) خطأ: التفات في الآية 3 من المتكلم «رَرَقْتَاهُمْ» إلى الغائب «من رَبَهؤْي» ت00( أُوَلَيْكَ 


ھُمْ الْمُفلِحُونَ: 


جاءت هذه العبارة في 11 آية. 

1) سوۃ 2 أو 3) قراءة شيعية: إن الَذِينَ كقرُوا بولاية علي سَوَاء علَيْهمْ أأندرْتهُم مُه أن لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا يُؤْمِنُونَ (السياري 
ص 20) + ت1) جاءت عبارة "سَوَاء عَلَيْهمْ أأنازتهم أخ لم تُنْذِرْهُمْ لا يُؤْمِنُونَ" مرّتين + س1) عن الضحاك: نزلت 
في أبي جهل وخمسة من أهل بيته وقال الكلبي: يعني اليهود # م1) قارن: «هل يُعَيْرُ الحَبَّشئٔ جلده والنّمِرُ رَقَطّه؟ 
وآنثم فهل تقتڍرونَ أن تصتعوا الخیر وأنثم ا الشّرّ؟» (ارميا 13: 23). ويقول التلمود: «إن الشرير لا يتوب 
ولو كان على باب الجحيم» .(Euribin 19a)‏ 

1( اسماعهم 2( عُشَاوَةٌ عَشَاوَةٌ غشَاوَةٌ عِشَاوَة عَشَاوَة غَتْنِيَةٌ عَشْوَةٌ عَشَوَة غْسْوةٌ غشاوة» عشاوة ٠۰‏ ت1) 
ختماطبع: جاء فعل ختم خمس مرّات؛ وطبع 1 مرّة كمرادف ت2) خطا: التفات من الجمع «قلوبهخ» إلى المفرد 
«سَمْعِهم» ثم إلى الجمع «أبْصَارهة». ويلاحظ أن القرآن استعمل في الآية م70١16:‏ 108 «عَلَى لوبهم وَسَمْعِهمْ 
وَأَنْصَارهمْ» ت3) غِشَاوَةاعَوَاش: جاءت كلمة غشاوة مرّتين» وغواش مدّة واحدة بمعنى غطاء. تقدیم وتأخير: تقول 
الآية م45165: 3 وَحَتَمَ عَلَى سَمْعِه وَقَلْبِهِ وَجَعَلَ عَلَى بَصرہِ عِشَاوَة بينما تقول الآية ه-2187: 7 حَتَمَ الله عَلَى قُلُوبِهِمْ 
وَعَلى سَمْعِهِمْ وَعَلى أَبْصَارِهِمْ عِشَاوَةٌ (للتبريرات انظر حميد ص 205-203) + م1) قارن: إذهب وقل لهذا الشعب: 
اسمعوا سماعا ولا تفهموا وآنظروا نظرا ولا تعرفوا (أشعيا 6: 9؛ انظر أيضا ارميا 5. 21؛ متى 13: 14؛ مرقس 4: 
1 لوقا 8: 10؛ بطرس الثانية 1: 9). 

1) ينزيزين وت 1 ) رین الباء زائدة. 

1( يَخْدَعُونَ 2) يُخَدْعُونَء يُخَادَعُونَء يُخَادِعُونء يَخَدَعُونَ يُخْدَعُونَ يُخْدِعُونَ 3) أَنْفْسْهُحْ 4) قراءة شيعية: ولكن لا 
يشعرون (السياري ص 26). 

ریو وت جرو ہی مس وہ واخدة: 
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ھ77 وَإٰذا قیل لَّهْمْ منوا وَإٰذا قيل لَهُمَ: «ءَامئوأً واحا ميل لهم اموا هاما مى خەم !متا حصا 

113 كَمَا أَمَنَ النَاسْ قَالُوا كَمَآ ءَامَنَ اَللَّنْ)ء قَالْوَأر طما امد الىاس مالوا اس كات ماوّٰا انون 
ا كَمَا أَمنَ انومن كَمَآ ءَامَنَ أنومن طما امد السمها )¥ حا ام مهدا الا انەم 
السثُكَهَاءُ ألا إِنّهُمْ هُمُ لسفهَاً عم ألا تس انهم هم السمها ولطر لا ەم ظمعها موحت ا 
السنَْهَاءُ وَلَكِنْ لا هُمْ ہہ - وَلكن لا بعلمون متكا 

ھ7 وَإِذا لقوا الذين أَمَنُوا وَإِذا لو ا" الذين ء٤َامَنُواء‏ واحا لموا الصسر اموا ٥او‏ حعها کی امتا 

214 قالوا أَمَنّا وَإِذَا خَلَوْ ۱ َالَو 1 ا .وا مالوا امسا واکا حلوا الى ما حم اسا هارا جحها کک 
إلى شَيَاطِينِهم َالو ۱ أ : شسطبيههم مالوا نا هنؤنيوةمر ملا انا حدم 
إنَا مَعَكُمْ لِنّمَا نَحْنُ مقطي انما کر مسھےور افا نس متفهورق 

ه۰287 لله يستهز ئ بهم الله 0 بهم الله بپسھےچ تھم۔ لجيه ماوت حەمر 

315 وَيَمْدُهُمْ في طُعْيَانِهمْ وَيَمُذْهُمَا [ ...]في ومکوم ےہ طدتيتهم ‏ متصردم ف پنەم 
يَعْمَهُونَ يِه ” يَعَْمَهُونَ  .7‏ بسمهون حه ی 

ھ7 أَولَيْكَ الذِينَ اشْتَرَوا أڵىك آلذِينَ أَشْتَرَ و أاتا اولبط |الصیرن اسے وا ەى کی افوا 

46 الصَنَلَالَة بالهُدی فما الضلللَة بلْهُدیٰ فا الصلله باليحى مما خکرحنھہ حاخهب مسا 
رَبِحَتَ ن تِجَارَثهُمْ وَمَا رَبحَت” “3 يَجْرَهْم7» نہ حش کےتھم وما طانوا نحسلط الەم ەما حاىها 
كَانُوا مُهْنَدِينَ وَمَا كَانُوأ مُهَتّدِينَ. مهمصير ده لاو 

ه287: مَثَلْهُمْ كَتَگِ الذي مَتَلْهُمَ گمٹلِ*ا الَذِي! ملھمہ طسل الحى ما خەم سيه کہ 

57 اسنتؤْقَدَ نَارَا فَلَمّا أَمَتَوَقَدَ نَارًا. فَلَمّآ اسومک بادا ملما اهدهم ناڑا محصا ازا صا 
أضَاءَث مَا حَوْلهة أَضتَآءتَ2 مَا و اخحاب ما حوله کل سەکه وەت ککهە حبیەؤەمر 
ذَهَبَ الله بور هِمْ ذَهَب أللَّهُ بور الله نود وم ہے طهى ماتخدم ف ححصي لا 
وَتَرَكَهُمْ في ظلمَاتِ 7 وَثَرَ وت لا ے صلی لاسسمور حرق 
لا يُبْصِرُونَ يُبَصِرُون. 


1) ولا ٭ ت1) سفيهاسفهاء: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد وخمس مرّات بالجمع بمعنى من بهم جهالة وخفة عقل 
وضلالة عن الحق + م1) قارن: إسمَعوا هذا أيّها الأغبياء الشٌعبُ الفاق اللبْ الذي له غيونٌ ولا بُبصر وله آذانٌ ولا 
يمع (ارميا 5: 21). 
[) لافوا 2) قراءة شيعية: اجيس ان مہو وو سر شر ل 
الْذِينَ أَمَُوا قَالُوا أمَنَا: : جاءوت هذه العبارة مرّتين ت2) خطأ والصحيح: خَلَوْا بشَيَاطينِهمْء > كما في القراءة الشيعيةء أو: 
خَلوا مع شَيَاطْيذِهمْ. وتبرير الخطأ: تضمن خلا معنى انضوى ٭ س1) عن إبن عباس: نزلت هذه الآية في عبد الله بن 
آبى وأصحابه وذلك أنهم خرجوا ذات يوم في استقبلهم نفر من أصحاب النبي فقال عبد الله بن آبي انظروا كيف أرد 
عنكم هؤلاء السفهاء فذهب فأخذ بيد أبي بكر فقال مرحبًا بالصديق سيد بني تیم وشيخ الإسلام وثاني رسول الله في 
الغار الباذل نفسه وماله لرسول الله ثم أخذ بيد عمر فقال مرحبًا بسيد بني عدي بن كعب الفاروق القوي في دين الله 
الباذل نفسه وماله لرسول الله ثم أخذ بيد علي فقال مرحبًا بإين عم النبي وختنه سيد بني هاشم ما خلا النبي : ثم افترقوا 
اح عيد الله لاصبحابه كيف .رايتمونى فا قا رارتموهه فافعلا كما فعلت دارا عليه هرا تزجع المسلدون الى 
النبي وأخبروه بذلك فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة عن الباقر: انها نزلت في ثلاثة ‏ لما قام النبي بالولاية لأمير 
و مو اہو صو کید السو ب ا انر لا ا 
انظر هامش الآية م9611: 6 ت3) يَعْمَهُون: جاءث هذه سا حم ویتخبطون؛ وجاءت 
عبارة فِي طُعْيَانِِمْ يَعْمَهُونَ خمس مرات # م1) قارن: الساكن في السماوات يضحك والسيد بهم يهزأ (مزامير 2: 6). 
1) اشْتَرَوَاء اشترَوا 2) تِجَارَائُهُمْ ٭ ت1) شری|اشتری: جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع» وجاء فعل اشترې 21 
مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني ةيم شرا يعني حلّء عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال ت2) أُولَيِكَ 
الّذِينَ اشترَوًا الضّلالةَ بالْهْتَى: تكررت هذه العبارة مرّتين ت3) ربحت: كلمة فريدة. ويرى لوكسنبرغ أن هذه الكلمة 
مقلوبة من الفعل السرياني ص برح بمعنى امتد وانتشر وازداد. 

5 1) الذين 2) ضنَاءَث: فأضَاءَت - من دون قَلَمَّا 3) نُورَهُمْ 4) ظلْمَاتِء ظلَمَاتِ ظلْمَةٍ + ت1) مَتَلْهُمْ كَمَلِ: الكاف زائدة 
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ھ2۱87: صم بُكُمْ عُمْي فَهُمْ لا صم بكم عْمَي ع ود کم يطبم عمی مهم لا زمر حح حصب ھەم لا 
18 يَرْجِعُونَ فَهُمَ لا يَرَجِعُونَ. نے حادور نحی 
ه2187: أؤ كصيّب مِنَ السَّمَاءٍِ أو [...]13 كَصيّب! مْنَ او طحب مر السما ١ه‏ دريت ص خصصا فيه 
219 فيه ظلمَات ورعد َلسَمَآَءِء فيه كن مه کلمت ود عد یھ مزحم محزى 
وَبَرْقُ يَجْعَلُونَ ورغ وَبَرَقَ. ث يَجعَلُونَ. و و لور الوم تبحح ارجحەم ف 
أَصَابِعَهُمْ في دانم أَصبِعَهُمَ في ءاذانهم مَنَ ےی اص انھمہ من أوأنهمر نب حشرم حف سر 
مِنَ الصَرَاعق حَذرَ لصو عق 2 حَدر4 م الصوعو حكم امود کت1 مجه مصحسیق 
الْمَوْتِ وَاللَهُ مُحِيطٌ ا والك سط بالطموير ‏ حاحەمعاب 
بِالْكَافِرِينَ نت 
ھ7 يَكَادْ الْبَرْقُ يَحْطفُ : يَكَادْ أ يَكَادُ أَلْبَرَقُ بطاح الے و حسلمہ محاو لحم مجھهھ أحرزهمر 
320 أَنْصَارَهُمْ کُلَمَا أَضَاءَ أَبَصرَحُمَ 5 ات۱29 اتحمهم طلما اکا ددا اڑا خەم صما فيه 
لَهُمْ مَشزا فيه وَإِذَا 2 سا ای مشو آ3 فيه" . لهم مسوا سے واس] Jşlo‏ ابحم ححەمر مامحہ( 
َظْلَمَ عَلَيْهِمْ قَامُوا وَل َإِذا أظلْمَ؟ عَلَيْهِم اطلم علبهم ماموا ولو همه ها ککه لرود 
شَاءَ الله لَذَهَبَ [.. .1 قَامُوأت2. وَل سا اب لده ؛ سم اه حممصسحە در وأحرزههر ۳ 
ِسَمْعِهِمْ وَأَبْصَارهِم شآء الله لَذَهَب؟ بِسَمَعِهمَ7 واتحميم ار الله على اكه حك ح5* مد مہ 
ِنَ الله عَلَى كُلِ شَيْءٍ وَأَبَصرٍ ه هة. ہہ إن الله عَلَیٰ طل سی مص 
قَدِيرٌ گل شيء؟ قَدِيرٌ. 
ه287: يا یھ الاس اغْيْدُوا يها أَلنَّانُ! أَعَبْدُواً رَبَكُمْ بابها الىاس اعددوا نانا كناف اججها وححم 
421 ربكم الذي خَلَقَكُم لذي خلقكم وال سا نطب الکی حلمطم هبه جحعحم كرب من 
وَالذينَ مِنْ قَبْلِكُمْ بكم ہ لَعَلْکُمْ والصضر مر لطم محححم حمحەم الام 
َعلَكُمْ تتُونَ تتُقونسات1! لعلطم سنمور 


ت2) خطأ: التفات من المفرد «استؤقة نَارَا فَلَمَا أَضَاءَث مَا حَوْلَهُ» إلى الجمع «بِنُورهِخ وَتَرَكَهُمْ فی ظلْمَاتِ لا 
يُبْصِرُونَ». 

| 1) صئمًا بُكُْمَا عمْيًا ‏ ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م17150: 97 غفیا وَبْكُمَا وَصُمّاء بينما تقول الآيتان ھ2187: 
8 و171 صم بّكُمْ عُميٌ (للتبريرات انظر حميد ص 208-205). 

2 1( گصاییبء گصائب ِ0( ظلْمَاتٌء ظلَمَاتٌ 0 الصنُوَاقع 4( حذار + ت1) الصيب: : صيغة فريدة بمعنى السحاب ذو 
المطر REET‏ نص ناقص وتكميله: أؤ [كفريق ذي] صيّب مِنَ الستّمَاءِ (إبن عاشور). وقد فسرھا 
المنتخب: أو حالهم في حيرتهم وشدة الأمر عليهم وعدم إدراكهم لما ينفعهم ويضرهم» كحال قوم نزل عليهم مطر من 
السماء ورعد وصواعق؛ يضعون أطراف أصابعهم في أذانهم كي لا يسمعوا أصوات الصواعق خائفين من الموت؛ 
زاعمين أن وضع الأصابع يمنعهم منه ٭ س1) عن إبن العباس نزلت هذه الآية في رجلين من المنافقين من أهل 
المدينة هربًا من النبي إلى المشركين فأصابهما هذا المطر الذي ذكر الله فيه رعد شديد وصواعق وبرق فجعلا كلما 
أصابهما الصواعق أصابعهما في آذانھما من الفرق أن تدخل الصواعق في مسامعهما فتقتلهما وإذا لمع البرق مشيا إلى 
ضوئه وإذا لم يلمع لم یبصرا فآنيا مكانهما يمشيان فجعلا يقولان ليتنا قد أصبحنا فنأتي محمدا فنضع أيدينا في يده فأتياه 
فأسلما ووضعا أيديهما في يده وحسن إسلامهما فضرب الله شأن هذين المنافقين الخارجين مثلا للمنافقين الذين بالمدينة 
اوس پٹ و ل ل ا و يي جرب یت 

ہو وہ تا سور سی جح ہے رر 
ضَاءً 3 مزاء متا 4) فيهي 5) اطع 6) لاذخب 7) بلمماعهم 8) شائء ٭ ت1) نص تاقص وتكميك ي يك الوذ 
يَخْطّف أَبْصَارَهُمْ كُلْمَا أضاءً لَهُمْ [الطريق ] مَشَوَا فيه وَإِذَا أَظْلَمَ عَلَيْهِمْ [الطريق ] قَامُوا (إبن عاشور) ت2) قَامُوا: فهم 
هذا الفعل بمعنى توقفوا عن المشي» ا 

4 1( وَالَذِينَ م مِنْ = وخلق مَنْ والذين من ٭ ت1) خطا: التفات في الآية السابقة من الغائب سيوم وَأَنْصَارٍ هخ» إلى 
المخاطب «اغْبثوا» ٭ س1) نزلت هذه الآية في مشركي مكة إلى الآية 25: «وَبَشِرِ أَلْذِينَ ءَامَتُوأُ» التي نزلت في 
المؤمنين. فبعد أن ذكرت الآية 24 جزاء الكافرين» ذكرت الآية 25 جزاء المؤمنين. 
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ھ287: الذي جَعَلَ لَكُمْ الذي جَعَلَ لَكُمُا الأرَضّت الصى حعل لطم کی لمح حم الاق 

122 الات فر اشا فرشا وَأَلْسَمَآءَ بِنَآءْء ا×حط مے سا والسماسا حزما مکھعلا حا ران 
وَالسنّمَاءَ بنَاءَ وَأَنْرَكَ وَأنْرَّلَ مِنَ اَلسَمَاءِ مء واب[ مر السما ما ن هما صا دلجي دہ 
0 قد يوون ات ماحمح به مر الیمےىے ۰+ ؤرما ححم هلا 
لفرت رزقا كم فلا أنداداكت ا وَأَنتُمَ تَعلَمُو َ۶ا اکاک وان تعلمود انار لاحوفھیں 
Pk‏ لله أَنْدَادًَا وَأَنْتُمْ ٦ھ‏ 
تَعْلَمُونَ 

ھ287: وَإِنْ كُنْتُمْ في رَيْبِ وَإِنِ كُنتُمَ في رَيّبِ جِمًا وار طنےہے ے حن مما ەل صلمر فد ونت فصا 

223 مما تَزلَنَا عَلَى عَيِدِنَا ترا على نا-2 نے لا على عنہسا مانوا اکا حک ححا هلاها 
نوا پِنورَۃ مِنْ مِللہ فَأثوأ بِىُورَۃ جِن مَللْةَ بسوره من مل واکعوا حصدزه مې سفاحہ وابحه 
ولخو شهِدَاءَكُمْ من وَأَدَعْوا شهدا كمت4, من سوصاطم من کور الله هدواحم ب ہی کھہ ل 
دون الله إِنْ کُنْتُمْ ذون أللّه. ہ إن گنثم ار طسے۔ صدير صم رع 
صایقین صَدقينَ. 

ھ287: فن 3 تفعلوا وَأَنْ فن 2 تفعلُوأ أء ون فاق | تفغلو] ولو نلوا خل كر اكا مخ 
الي وَقُودْهَا النَّامِنُ التي وَقُودُهَا! اناس ومودها الىاسش والححاحه کا ەمهہہ( صا 
وَالْحِجَارَةُ اعت وََلْحِجَارَهُ اتل أعدب للطمويرنر محہاؤہ احبا ححمهمزي 
حا ۱ 7 

ھ7 الذين آمَنُوا وَيْثْرِ | ألْذِينَ َامَنُوأ ویسے الكر اموا محمۂ کرب نەل ہ٭حصحہ( 

425 ارا الصّالحَاتِ وَعَمِلوأ آل لسا أن وعملوا الصله از لهم کگرھم ل خەم مد 
أنَّ لَهُمْ جَنَاتِ تَجْري لهم جلت تخري ين جنب کدی من نها لین ب الوا الانهو 
من تَحْتِهَا الْأنْهارٌ تَحْتِهَا الانهر ز. كُلَمَا رُزقوأ الانھے طلما ہہ موا منها ححصسا ورمہا مہا م امہ 
كُلّمَا رُزْقُوا مِنْهَا مِنْ متها من تَمَرَة رَزْقَاء مر تممه حدماعالواهے] زعا ماحا هرا کے زرمنا 
تَمَرَةٍ رِرَْا قَالُوا ہا قَالُوأ: «هدًا الذي رُزِقنًا الحى دومنا مز مل ف مح دالا حه 
الذي رُزِقْنَا مِنْ قبْلُ من قَبَل». انوأ بة وانوا نه منسيها ولهم مها معلمحہهہا ەکەم فول 
وَأثُوا به مُتَسَابِهًا وَلَهُمْ مُتشبها. وَلَهُمَ فيهاً اروج ادوے مطهیه وهم سيا ° صؤدزهة دمر فيو[ 
فيهَا أَزْوَاجٌ مُطَهرَةٌ مُطٌْرَۃ “ا, ل وهم فيهَا حخلصور رت 
وَهُمْ فيها خَالِدُونَ خَلِذونَ”2 


١‏ 1)جَعَلَّكُمْ 2) بساطاء مِهاداء مَهْدَا 3) بِنَاءَ 4) الثْمَرَةِ 5) نِدَا + ت1) أَنْدَادَا: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى امثالًا 
وتظر امن الار تام يعبدونها. ويفهمها لوكسنبرغ من السريانية ددم نديدا بمعنى الممقوت والنجس» إشارة للاصنام 
ت2) نص ناقص وتكميله: وأنتم تعلمون [بطلان ذلك]. الواو الأخيرة واو الحال # م1) قارن: ليك لك ار 
تُجاهي (خروج 20: 3ء وتثنية 5: 7). 

1) ارتا 2) عِبَادِناء قراءة شيعية: وَإِنْ كُننُمْ في رَیٔب مِمًا تنا على عَبِْنا فِي عَلِيَ (الكليني مجلد 1ص 417)٭ 
ت1) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّة وريبة مرّة واحدة» بمعنى الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى 
الكلمة ارتباك ت00( خطأ: التفات من الغائب في الآيتين السابفت بقتين «اعَبْدُوا ربكم الذي خَلَقَكُمْ . .. الذي جَعَلَ لَكُمُ . 
وَأَنْوَلُ ... فأخرَجَ» إلى المتكلم «ممًا تَرّلَتَا عَلَّى عَبْدِنَا» ثم إلى الغائب «من ذونٍ اللم» تو( انر و انظر هامش 
الآية م10151: 38 ت4) فهمت هذه الكلمة بمعنى شركاءكم على غرار الآيتين م7139: 195 و28149: 64 
(السيوطي: الإتقانء جزء 1 ص 419). انظر آيات التحدي في المقدمة تحت عنوان 13) الإعجاز البلاغي والغيبي 
والعلمي والعددي. 

1( وُقُودُهَاء وَقِيْدُهَا 2) أَعْتِدَتْء أَعْتْتَدْتْء أَعْتْدَتْء أعدها الله و ت1) وَلَنْ تَفْعلُوا: هذه الآية أساس نظرية الصرفة والتي 
تعني أن الله صرف البشر عن الإتيان بمثل القرآن رغم قدرتهم على ذلك. وأخذ مصطلح الصرفة من هاتين الایتین 
سارف عَنْ أَيَاتِي الّذِينَ يَتكَبّرُونَ في الأزض بغیْر الْحَقَ (م7139: 146)؛ أَلَمْ تَر إلى الَذِينَ يُجَادِلُونَ في أَيَاتِ الله E‏ 

يُصْرَفُونَ (م40160: 69). 

1) وَبْشِرٍ 2) قراءة شيعية: كلما اوتوا فيها برزق قالوا هذا الذي رزقنا من قبل (السياري ص 26) 3) وَأَتَؤاء وَأُونُوا 

4) مُطْهَرَاتٌء مُطْهِرَة مُطّهَرَْةٌ + ت1) أَرْوَاجٌ مُطَهَرَةٌ. يفهما المفسرون بمعنى الحوريات» ولكن لوكسنبرغ يفهمها 
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ھ7 9 الله لا يَسسْتَخِيي ن [إنَّ الله لا يَسَتَحَي! أ الله لا بستحي ان ل جه لا ہلاس ل 
106 يَضْرِب مَثَلَا مَا [...]“ا أن يَضَرِب مَثَلا نکیے ت مبلا ما بقوطة يزيت ملا فا ححەزہ فصل 
بَعْوضَةً كَمَا قَوْقَهَا ما بَعُْوضَة2<7 فما مما مومها ماما الدين فەمہا فالسا کی !هتا 
فَلمَا الْذِينَ آَمَنُوا لضا قَأمَا آلذِينَ اموا مصعلمور أنه الحو محخصيوةن أنه اسم من 
فَيَعْلَمُونَ أَنّهُ ٠‏ احق مِنْ ءَامَنُواًء فَيَعَلَمُونَ أَنّهُ من دنهم واما الصضىر وۂحەمر ہما ES‏ 
رَبْهِمْ م وَأَمًا الَذِينَ َلْحَقُ من رَبَهمَ. وَأَمَا طمے وا سمولور ماھے] فتفوكى مارا اوا حتحه 
كَفْرُوا فيقُونُونَ مَادَا الَذِينَ كقرُوأء فَیلُولونَ: امات اله تھے] مله هرا فدلا من هه حدما 
اراد اله بهذا مَل ررمَاذآ أَرَاد الله بهذا نضا نة طا ہے ا ددا مزه 
يُضِلُ به كَثِيرًا مََلا؟! »^ یسل بة ونوحسی به بے اوی ده الا عم 
وَيَهْدِي به كِيرًا وَمَا كثيرًاة وَيَهَدِي به كنيرًا”. نكل به الا المسمیر 
يُضِلُ به إِلّا الْعَاسِقينَ وما يُضِلُ بة إلا 
لق 5س1 ۲ 
ه87 2: الْذِينَ يَنْفُضُونَ عَهْدَ أَلْذِينَ يَنفُضُونَت! عهد اللہ الحدين سمکور عهكت ‏ کے سعزی جهو کظھہ 
7 الله مِنْ بَعْدِ مِیتاقه مِنْ بَعْدِ مِیثفقہ وَيَقَطَعُونَ الله من بعک سمه من حجر سامہ ممیحی 
وَیَقْطَعُونَ مَا أَمَر الله ما أَمَرَ اله بة أن ومعمطور ما امے الله نه حا ا اكه حه ل 
به 4 أنْ يُوصّل . يُوصَل” 2 وَيُفْسِدُونَ في ار نوکل وبمسحون ‏ ې نوز متفهرى كب اللؤزا 
وَيُفسِدُونَ في الأزض لاض ہہ الك هُمُ الادخ اولبط وم مکحم دمر کجھنی 
وليك هُمْ الْخَاسِرُونَ ألَخْسِرُونَ. الحسوور 


بمعنى أنواع من ثمار الجنة الطاهرة ت2) تقديم وتأخير: تقول الآية ه2187: 5 وَلَهُمْ فيها زواج مُطَهَرَةٌ وَهُمْ فيها 

الا تقول الآية ه492: 57 خَالِدِينَ فيها أَبَدَا لَهُمْ فيها أَزْوَاجٌ مُطْهَرَةٌ (للتبريرات انظر حميد ص 154- 
5) + س1) عند الشيعة: عن إبن عباس: فيما نزل من القرآن خاصة في النبي وعلي وأهل بيته دون الناس من 
سورة البقرة: «وبشر الذين أمنوا وعملوا الصالحات»» نزلت في عليء وحمزة» وجعفرء وعبيدة بن الحارث بن 
عبدالمطلب. 

1) يَسْتَحِيء يمتح 2) بَعوضة بَعُوضَّةٍ 3) يُضَلُ به كثين؛ يَضِلُ به كثيز 4) وَيُهْدَى به گلیرہ وَيَهْدِي به كثيز 5) وَمَا 
يُضَلٌ به إلا الْمَاسِفُونَ» وَمَا يَضِلٌ به إلا الْقَِقُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [من] أن يضرب ت2) متلا مَا: :ما 
زائدة» أو بمعنى أي مثل کان؛ بأي شيء کانء صغیراً كان أو کبیرآء وما ههنا للتقليل (ابن كثير). ونجد صيغة ممائلة 
في الآية م38138: 11 : جذ مَا هناك مَهْرُومٌ مِنَ الأخراب ت3) بَعُوضَة فَمَا قَوْقَهَا: خطأ والصحيح: فما تحتها. ويذكر 
الماوردي معنيين: فما فوقها في الکبر أو فما فوقھا في الصغرہ لان الغرض سو هو الصغر. وهناك من حاول 
تفسير الآية «إِنَّ الله لا يتخي ان يَضْرِب مَنَلَا مَا بَعُوضَةً قَمَا فَؤقَهَا» بأنها تت تتضمن إعجارًا علميًا وانه يقصد 
بالبعوضة فما فوقها كائن مكتشف يعيش فوق ظهرها (هذا المقال (http: /Igoo. g1/93dGe5‏ ت4) مادا أَرَادَ الله 00 
متلا : جاءت هذه العبارة مرّتين وهي صياغة سريانية حوہ طا بُھانا مِثلا ومعناها: بهذا المثل ٭ س1) عن 
عباس: لما اضرب اللہ المثلين في الآية 17 «مَتَلْهُمَ کَمَثَلِ لذي أمتتؤقد قد نَارَا» والآية 19 راو كَصَيّب مَنَ أَلسّمَآع» 
المشركون ما هذا من الآمثال فيضبرب أو ما يشيه هذه الامثال قرات هذه الآية. وعن إبن عباس: بعدما ذكر الله في 
الآية ه103١22:‏ 73 الهة المشركين «وَإِنْ د eK‏ الاك شَيْنًا لا يَمنْتَنْقَدُوهُ منْة» وذكر كيد ألهتهم فجعله كبيت 
العنكبوت (29185: 1 قال الفشر کون أر اکر لخت كر الله ااب و العتكيوت فيما ازن من اقران على عصد أي 
شيع يسع بهذا فنزلت ایم 
ت1) يَنْقُضُونَ: جاء هذا الفعل سبع مرّات. جاءت مرّتين عبارة "الَّذِينَ يَنْقُضُونَ عَهْدَ الله ... فی الأزض". قراءة 
لوكسنبرغ: يعقصونء والفعل السرياني .مت غفٔس يعني عوج لوىء والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين ى والنون 

م السريانيين وعن التنقیط وهنا بمعنى فسخ وأبطل ت2) وَيَفْطَعُونَ مَا أَمَرَ الله به أَنْ يُوصّل: فهم المنتخب: ويقطعون 
ما ی لله يه أن كون موصو كرصل ذرى ال جا والتواد والتعارف والتراحم بين بنى الإنسان. تفسير شيعي: 
الذین ينقضون عهد الله من بعد ميثاقه - في علي - ويقطعون ما أمر الله به أن يوصل - يعني من صلة أمير المؤمنين 
والائمة (القمي). 
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ھ۰2187 كيف تَكْفْرُونَ بالله 23 تَكَفْرُونَ بالل طم میور اتب حمك احهزى, حاححه 
128 وَكُنتُْ َموَانًا فأَحيَاكُم ا وَکُنث أَمَوْنَا 0 + 4 ٔ - ًٔ۸ 


م يُمِتُكُمْ تم يُحْبِيكُمْ فأَحيكُم”؟! ثم مينک ثم نہ لمطم بم ګن لی ناکم ام نسحم لامر 


م إل تُْجَعْونَ 2 يُحَيِيكُم. ‏ تم إِلَيهِ نہ اله ہے حور کہ اتيج 
تُرَجَعُونَ!. 
ھ2۱87: هُو الذي خَلَقَ لَكُمْ مَا هو الَذِي خَلّقَ لم مّا في هو الحى حلو لطم ما ہہ کے جحم ححم صا 
229 في الأزض جَمِيعًا ن الأرَض جَمِيعًا! 21 ےہ الا وک حمدعا كه هد الان محا ام O‏ 
اسْتوّى إِلَى السَمَاءِ أَسْتَوَئ إِلَى أَلمتمَآءت1 اسوج الى السمامسونهر کک ححخصصا هنی 
فسَوَاهُنَ سَبْع سَمَوَاتِ فَسَوََهْنَ سَبَع سے سموت وهو بطل سی ححہ حصہ] ۰ حح هد 
وَهْوَ بِكُلِ شَيْءٍ عَلِيمٌ سَمَوّت1ت2, وَهْوَ بک علیہ حسم 
ه2187: وإد قال رَبك إِلمَلايِگة [-][.]*' وَإِذْقَكَ وادە مال سط ول لک وحن تكد 
330 لی جَاعِلٌ في ربت للْمَلئِكَةَم!: : «إِنْي للملسطةه سى حاعل عه اس هماجح فد اللؤن 
الأزض حَلِيفَةَ قالوا جَاعِلَ فِي آالأرّضٍ الا وص حليمة مالوا ‏ محعہ ماتا الہیح 
أَتَجْعلُ فيها مَنْ بيذ حَلِيقَةً2-1». قَالْوَأ: اخعل مدھا من بمسكت فلەا مب فم فيه[ 
فيها وَيَسْفِكُ الدَمَاءَ «أَتَجَعَلُ فيها مَن يُفْسِدُ منها ونسمط الخما ويد :عع كاصضا ونس بسح 
وَنَحْنُ تسبح بِحَمْدِكَ فيها وَيَسَفِكَة أَليْمَآءَ سے لمحطط حسصبير وتفرف حي ما 


1 


وَنْقَدنُ ك قَالَ ني وَنَحَنُ سبح 7-0.۴ ونمحم لظ مال انی أنه احكم صا لا احھی 
أَغْلَمْ مَا لا تَعلَمُونَ ‏ وفيس لَكَت24؟!» قَالَ: اعلم مالا نعلمور 

تي3 أَعَلَعْ ما لا 

تَعَلَمُونَ». 


«يَنْفُضُونَ» 7 المخاطب ((كَيْفت تٹلاون> 20 0 أولى: جاءت هذه TE‏ ثلاث مرّات. ہے ذكر لموتتين 
وحياتين مرّتين م60١401:‏ 11؛ ه2187: 28. ونجد ذكر للحیاتین والموتتين في سفر الرؤيا 2: 11؛ 20: 6 و14؛ 21 
8. 
1) قراءة شيعية: وإن الله خلق لكم ما في الأرض من شيء (السياري ص 26) + ت]) اسْتَوّى إلى السّمَاء: جاءت هذه 
العبارة مرّتين ت2) خطأ: التفات من المفرد المؤنث «السَّمَاءِ» إلى جمع المؤنث للعاقل «قَسَوَّاهْنَّ». وصحيح الآية: 
اسْتوّى على السسَمَاءِ فسوی منها سَبْعَ سماوات» أو فسواها. الخطأ نابع من الصياغة السريانية التي لا تفرق بين العاقل 
وغير العاقل © م1) السَّمَاوات السَبّع: جاء ذكرها سبع مرّات. ونجدها في ديانات وادي الرافدين والتلمود اليهودي 
والمسيحية. ويقول بولس أنه اختطف إلى السماء ٠ a‏ (کورنتیس الثانية 12 0 ریکل طل صعود اشعيا المتحول 
هذه الان تا فى انات اخزة خلق الله الستماواك:والأرطن, وها مس حدل ميرد سوب ن من سفن لکرس 
ففي الفصل الأول يقول: «في اليَدءِ خلق الله السّمَاواتِ الا ك (تکوین 1 1< بينما في الفصل الثاني يقول: «عَملَ 
الب الإلة الأزضّ وَالسّمَاوَاتِ» (تکوین 2 4( (انظر بخصوص الجدل اليهودي Katsh‏ ص 22). 
1) خَلِيقَةَ 2) وَيَسْفِكَ وَيَسْفُكُ وَيُسَفْكُ وَيُسسْفِكُ وَيْسفڭ 3( إِنَيَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قَالَ رَّكَ 
لِلْمَلایِكَة ت0 خليفةاخلفاءاخلائف: جاءت خليفة مرّتين» وخلفاء ثلاث مرّات» وخلائف أربع مرّات. وتوازي كلمة 
خليف الكلمة السريانية لع خلاف التي تعني حليف وخليف وبدل. قراءة لوكسنبرغ: حليفة. ولكن قد يكون هنا خطأ 
والصحيح: خليقة كما في القراءة المختلفة ت3) خطأ والصحيح: مع حمدك ت4) وَنْقَدِنُ لَك: اللام زائدة» والصحيح: 
نقدسلك +م1) أسطورة يهودية تذكر استشارة الله للملائكة: استقر عزم الرب بحكمته البالغة على خلق الإنسان» 
فاستشار کل من حولھ قبل أن یشرع في إنفاذ غرضو .. .. في البداية أستشار الرب السماوات والأرضء ثم كل الأشياء 
الأخرى التي خلقهاء ثم في النهاية الملائكة والقصة طويلة نذكر منها اقتباسات: لم تجتمع الملائكة على رأي واحد. 
وكانت اعتراضات الملائكة ستكون أشد قسوة لو كانوا علموا الحقيقة كاملة عن الإنسان» فلم يخبرهم الرب إلا عن 
المتقين» وأخفى عنهم أنه سيكون هناك ملاعين من البشر فقد صاح الملائكة قائلين: ما هذا الإنسان» الذي توليه 
اهتمامك؟ القصمة كما أسلقا طويلة رهي متشائية إلى ك كير للق المؤجودة في القران (28هب] 12 المحك الأول 
ص 66) م2) حول تسبيح الملائكة انظر أشعيا 6: 3-1؛ مزامير: «سَبّحوه يا جَميع مَلایِگته سَبّحيه يا جَميع قوَّاتِم» 
(148: 2)؛ ریا (7: 12-11) الخ. 

894 


ھ77 وَعَلَمٍ أَدَمَ الْأَسْمَاءَ 1 وَعَلمَ ادحا َلْأَمَمَاءَ كُلّهَا. وعلمہ اسم الاسما طلها مححمر او الاعسا ححه(ا 


131 َلْهَا نّم عَرَضَهُمْ عَلَى و ا دم عو طيب على ام حززوممر حك 
الْمَلَائِكَةَ فَقَالَ أَنْبنُونِي َلْمَلَئْكَةَ فقال: «أنبوني الملبطة مما اننوبى «<«صسححهة فعا انحەنہ 
بِأَسْمَاءِ هو لاءِ إِنْ ِأىتْمَاءِ ت2 و نم 3 ناسما هولا اد فی حاهعصا Joo‏ ۳ حدامر روع 
نتم صادقين كنم صدقین*». ڪر 


ه2187: قَالوا سبْحَائَكَ لا عِلَمَ قَالُواً: «منْبَحْتَكَ! لا عل عالواسحط لاعلم لیا ماحا سحسى لا ححم خا 


32 تَا إلا ما عَلَّمْتَنَا إِلَّكَ ‏ اا إلا ما عَلَمَتَنَ[ ب إِلَكَ الا ما علمسا انط ايب الا ها ححصينا اني ادج 
ئت الْعلِيمُ الْحَكِيم نت لِم ألحكيمٌ». القليم الخطيم کحضمم صم 
ھ7 قَالَ يا آدَمْ انيهم قَالَ: «ِيادَم! أَنبنَهُم! مال ناکم انسنہ ملح عاومر انحنم 


3 ,بِأَْمَائِهمْ فما أَبَأَهُمْ ‏ بِأَسْمَائِهةت». فلا اهم باسمانه ملما اناو خاصصايدم فحصا اىحاەم 


أَسْمَائِهِمْ قال ألم أل بِأَسَمَائِهمت' قال: رم باسمابهم مال ادامل حاصصاادص مل هم 


لک إِنِي أَعَلَم عَيْبَ اقل لكم ئي« عل لطم انی اعلمى عیب امھ کم اه احكم 
السَّمَاوَاتٍِ وَالأزض 0 ب2 ألسّموْتِ بالسموب والادصض حجنت للاحصصدها! والاؤن 
وَأَعلمْ مَا تُبْدُونَ وَمَا والأرْضة ء ‏ وَأْعَلَمْ مَا واعلم ماسکور وما «احكم ها احری ها 
كُنْتُم تَكْثمُونَ تُبَدُونَ وَمَا کُنثم ظلیم نمور صلمر ۔احدمصی 
تَكُثْمُونَ؟!» 
ه2187: وإذ قُلْنَا للْمَلائگة -- وَإِذٌ قُلَني-2 واک ملعاللہلحٌٛله وام مھا حسححہ 
334 اسْجُدُوا لاد فَسَجَدُوا لِلمَلَیْكة!ا : «أسَجذوا اسحدوا لاحم اہےہا لاوم حصےےہ! !لا 
إلا لیس اہی لام فسَجِدُوَا, ت3 فمسح- "وا الا اتليس انی اجحکھ اح ٭اہامح دحل 
وَاستَكَْرَ وَكَانَ مِن من ليس 11 َيَیٰ واسطىے وطار مر من ESS‏ 
الگافرین وَأَسْتَكُبَرَه وَكَانَ مِنَ الطموير 
لكَفرينَ. 


1 


1 وغل آدمْ 2) عَرَضَهْنَ عَرَضَهَا 3) أَنْبُونِي 4) هَوُلَاءْ + ت1) ثُمّ عَرَضَهُم: تفسیر المنخب: وبعد أن خلق الله آدم 


وعلّمه أسماء الأشياء» عرضها على الملائكة وقال لهم: أخبرونى بأسماء هذه الأشياء. خطأ خطأ والصحيح: تم عَرَضها. 
والخطأ نابع من الصياغة السريانية التي لا تفرق بين العاقل وغير العاقل ت2) بِأْمْمَاءٍ: الباء محتملة زائدة # م1) 
الرواية التوراتية تقول: وجبل الرب الإله من الأرض جميع حيوانات الحقول وجميع طيور السماء وأتى بها الإنسان 
ليرى ماذا يسميها. فكل ما سماه الإنسان من نفس حية فهو آسمه. فأطلق الإنسان أسماء على جميع البهائم وطيور 
السماء وجميع وحوش الحقول (تكوين 2: 20-19). والحوار بين الله والملائكة حول أسماء الحيوانات نجده في 
أساطير اليهود: «حكمة آدم أظهرت نفسها في أعظم طريقة عندما أعطى أسماءً للحيوانات. وهكذا ظهر أن الله قد تكلم 
بل فى سض محاقلته ملاک لاس |عتررضوا على كلق السا کے تهاية ر نا دن کا ادم ھی الله كل 
عالم الحيوانات أمامه وأمام الملائكة. فطلب من الأخيرين أن يدعوا الأنواع بأسمائها لكنهم لم يكونوا كفوًا للمهمة. 
ولكن آدم دون تردد قال: يا رب العالم الإسم الصحيح لهذا الحيوان هو الثور ولذلك هو الحصان ولذلك الأسد ولذلك 
الجمل وهكذا أسماهم كلهم حسب دورهم مع تنسيق الإسم مع خاصيّة الحيوان» (ع1ء61226 المجلد الأول ص 27- 
28(. 

1) بهن نيهم أَنْبِيْهُمْ ابه 2) تی 3 وَالَرْضِ + ت]) بِأْسْمَائِهم: الباء محتملة زائدة. خطأ في التكرار: والصحيح: 
َلَمّا أَنْيَأَهُمْ بها. ِأَمْمَائِهِخْ: خطأ والصحيح: ِأسْمَائْهاء والخطأ نابع من الصياغة السريانية التي لا تفرق بين العاقل وغير 
العاقل ت2) غَيْبِ السَّمَاوَاتِ وَالْأرْض: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى ما هو غائب عن الأبصار في السَّمَاوَاتِ 
والأزض (الطبري). 

1) للملائكة 2) إِبلسْ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ فلا لِلْمَلَايْكَة ت2) خطا: التفات من الغائب في الآية 
ا «قال» إلى المتكلم «وقلتَا» ت3 إلا: افیا ےو تی الخبر ت4( ابليس: جاءت هذه ہے 11 


رف الاق في سي سور ولا نکر لاف العيد القديم أو العهد الجديد. حر یی جوا 
هامش الاية م38138: 74. 
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ه2187: وَقْلْنَايَا اَم انکنْ وَقُلَنَا:ِ «يْئادَ! تكن أنت وملا ماحم اسطر دمھها ما اومر اہی اند 

135 أنت وَرَوْجْكَ الْجَنَة وَزَوَجُكَ ألجَنْتَ وَكُلا انت ووو خط الله وطلا ٭حہم که دخلا صا 
وَكُلا مھا دَعَدًا حت متها ے1210 خث منها و عکا سے سييما دیا سط هباصا لز ۔ام؛حا 
شِتْتُمَا وَلَا تَقْرَبَا هَذِهِ ‏ شِنْتُمَا. وَلَا ثثْرَیا2 هذه ولا نمےنا هده السحیےهہ هيه هينه فاضا م 
التتّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ ألتبّجَرَة14, فَتَكُونَا مِنَ مصسطوامر الطلمير «<ايحصب 

ه287: فَأرَلَهُمَا الشَیْطان فَأَرَلَهُمَااتَ! أَلشْتَيَطّنُم! ماد لهما السطر عنها جارخدصا کسی حا 

236 عَنْهَا فَأَخْرَجَهُمَا مما عَنْهَاء فَأَخْرَجَهُمَاةَ مِمَا ماحم حهمامما طانامنه هفاجتييدضا مسا جانا فيه 
گاتا فيه وَُلنَا المبطُوا گاتا فيه. وَکُلَتَا: وملنا اتا مھا أدحهها ححزجم 
بِحْضْکُم لِبَعْضٍِ عدو «أهبطوأةت2, بعضگم اس طم لس حححن جره کحم فہ الاق 
وَلَكُمْ في الأزض لبَقض عغذؤ۔ تب في عصسو ولطم ےه مهاف ويه كد مم 
متفر وَمَتَاعٌ إلى الْأَرّض تقر“ وَمَتُعْ الا رص مسمے ومع 
حِينٍ إلى جين »ت الو حر 

ه287: قَتَلَقَى اَدَمْ مِنْ رَبّھ قَتلَفَىَ ءاد من رَبَةِ ملمی احم مر ونه مدحف ارم م نحه 

337 كَلِمَاتٍ فَتَاب گلمت! [.. ۲ فَتَاب طلمد متاب عله انه مسلط قلات حفه انه 

ہُو التّوّابُ الرَّحِيمُ علَيہ! نہ إِنَةُ هوَ2 96 النوات الى حسم بمه لات سم 
20 الا خب 


1 


1) رخذا 2) تِقْرَبَا 3 هَذِي 4) الجر التّْجْرَةَ الشَيرَهٌ الِيرَةَ ٭ ت1) رغد: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت 


بمعنى سعة العيش» الهنيء» أو لا حساب عليه (الطبري). والفعل السرياني فد رَعْ يعني اشتاق اشتهى مال. تقدیم 
وتأخير: تقول الآية م287: 35 یی جو و سے الآية ھ2187: 58 Ss‏ 
الفعل مرّتين في آيتين متشابهتين والفعل السرياني مذت قرب یعني قرب ولمس #٭ 20 قارن: «وأمر الات الإلة 
الإنسانَ قاتلا: من جميع أثنجار الجَنَّة تأكل» وأمّا شَجَرَهُ مُعرفة الخَيرٍ والثدّرٌ فلا تأكُل مِنھاء فإنَّكَ يَومَ تأكُلُ مِنھا تموث 
مَوتًا» (تكوين 2: 17-16). لا يتكلم القرآن إلا عن شجرة واحدة» بينما سفر التكوين يتكلم عن شجرتين. انظر هامش 
الآية م7139: 19. 
1( فازلهماء فَأزَلَهْمٍَ فوسوس لهما 2) فَأَحْرَجَهُمَ 3) اهْبُطُوا کو صا فَأزَلَهْمَا: جاء فعل زلل أربع مرّات 

بمعنى أثم وأذنب وسقط وهنا بمعنى اسقطهم في الإثم ت00( خطأ: التفات من المثنى «قَأَرَ لْهُمَا الشَیْطَانُ عَنْهَا 
أَخْرَجَهُمَا ما گاتا فيه» إلى الجمع «اهبطوا بَعْضُكُمْ خض عَدُوٌ وَلَكُمْ). وقد يكون الخطاب موجه للحية ولآدم وحواء 
كما في تكوين 3: 15-23: جرفقال .الرّبٍ الإلة لِلمَرأة: ««ماذا فعلت؟» فقالتِ المرأة: «الحيَّةُ أغوثني فأگلٹء, فقالَ الب 
الإلة للحيّة: «لأنّكِ صنّعتِ هذا فأنتِ مَلْعونة من بَینِ جَميع البَهائِم وججميع وخوش الحقل. على بَطنِكِ تَسلكين وثرابًا 
تأكُلين طّوال الأم حَياتِك. وأجعَلٌ عداوةً بيتك ي وبَينَ المرأة وبَينَ نَسْلِكِ وتسئلِها فهو يَسحَق رأسَكِ وأنتِ تُصيبينَ عَقِبَھء. 
خطأ: من غير الواضح معنى «عنها» في «قَأَرَلَهُمَا الثَیْطانْ عَنْهَاه. وهناك من يرى اشارة إلى الشجرة في الآية 
السابقة فيكون صحيح الآية «قَأَرَلُهُمَا التْتَيْطَانْ لھا»»› أو شارة إلى طاعة اللہ أو إلى الجنة ت3) مستقر: جاءت هذه 
الكلمة عشر مرّات بمعنى مكان ثابت أو وقت محددء وفهمت هنا بالمعنى الأول ت4) إلى حِينٍ: جاءت هذه العبارة مع 
فعل متع وكلمة متاع سبع مرّات بمعنى إلى زمن يقصر أو يطول. فهم الجلالين كلمة متاع بمعنى تمتع + م1) يذكر 
القرآن أن الشيطان اغرى آدمء بینما يروي الفصل الثالث من سفر التكوين أن الحية هي التي أغوت آدم وحواء. انظر 
هامش الآية م7139: 22. 
1 قَتَلقّى أَدَمَ مِنْ رَبّه كَلِمَات 2( إِنَهُّوَ نه هُوَ + ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «وَقُلْنَا ابطوا» إلى 
الغائب «فثلقی أَدَمْ مِنْ رَبّهِ كلِمَاتٍ فاب عَلَيْه». نص ناقص وتكميله: فی أَدَمُ مِنْ رَبَهِ كَلِمَاتِ [وتاب] (إبن عاشور) + 
م1) فتاب عليه: جاءت هذه العبارة مرّتين في علاقة مع آدم. انظر هامش الآية م20145: 122. 
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ھ2۱87: لن ا هبطوا مِنْهَا قُلَنَا: : «أفبطوأ مِنهاء'ء ملا اهلوا مها متعا مها !ەدچھہا صدا سحا 


138 جَمِيعًا فَإمًا اتيم جَمِيعًا. اماتا ينُم ماما تانسطم ميو هکی اما انحط مت هيه هي 
مِيِي هُدَى فَمَنْ ثبع قذي می اہ من لبه ممر سے هداح ملا حوم احہ وای هلز جەف 
هُڌاي فلا حَؤْفت هُدَايَء نہ فلا خَوَفت2 عليهم ولا هم لے نون حكييوةمر فلا حم سای 
عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ عَلَيهِم ولا هُمَ 
يَخْرَنُونَ يَحْرنُونَت22 
ه2187: والذِينَ كَفَژوا وَكَدَبُوا [---] وَآلْذِينَ كفرواً والصر طمےوا کې معدہا ەرە[ 
239 بَِيَاتنَا أَولِكَ أَصْحَابُ ا وَکَبُوا ف۵ وطحجبو| ناسا اولىط حابينا ا ە کم اريت هاو 
الَار هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ أَوْلَيْكَ أُصَحَبُ ١‏ ب ألثار, نہ اصضي الاد بهم منھا از ەم قبەا جخری 
ھُمَ فيها خْلِدُونَ [---]». حلدور 
ه2187: يا بَنِي إِمْرَانِيلَ [---] يني إنتزویل! سے اسوبل احظموا لحب اسنن» اوا بحصي 
340 اذْكْرُوا نِعْمَتِي ِي أَذْكْرُوأ! نِعَمَتِي2 التي نسم ال ابع 4ء ابحصة حححم 
نعف عَلَيِكُمْ وَأَوْفُوا أَنْعَمَتْ عَلَيْكُم-', وَأَوَفُوأ علبيطم واوموا لميودى ہاەھہا ححووب !ەك 
بِعَھُدِي اف بِعَهْدِكُمْ بِعَهَدَِ 218 أوفي4 اوم نهک طم وابى ححيوةوجم واه فاؤەدحی 
وَإِيَاي فَازْهَبُونِ بعهدگم. ل وَإپٔی275 ماح هنود 
فازهون ...2 
ھ2۱87: وَآمِنُوا بِمَا أَنْرَأْتُ وَءَامِنُواً بِمَآ أنِرَآَتُ وامنوا نما انولت وأسنها حصا اکم صروما 
441 مُصَدِقًا لِمَا مَعَكُمْوَلَا مُصدفاء' لِمَا مَعَكُوت' مص ما ملا معطم ولا حصنا مححم ەلا ۔1حەنہ( 


1 


4 


تكوثوا ال كَافِرِ به ولا تَكُونُوَا اول كَافِرٌ بة. بطوبوا اول طامے به ولا !مد" حاف حه هلز اهازه(ا 
ولا َد تَشترُوا بِأَيَاتي ہیس نمت سے وا نان سا مللا خان امیا مكبلا امہ 
تَمَنَا قليلا وَإيّاي قلِيلا. ات2 وانی مانمود ملام 

قَاتَفُونٍ ۱ فَأنَقُونِ 3ت4. 


1) هُدَايْء هُدَايَ 2) خَوْفتء خَوْف + ت1) إِمًا: ادغام إن مع ما للتوكيد. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن 


وإذا وقد بكرن اضلھا الكلمة السريائية مذ َِثْ بمعنى متى ت2) خطأ: التفات فی الآية السابقة من الغائب «مِنْ 
رَبَهِي إلى شفع الجادلة «قُلْنَاه ثم إلى المتكلم المفرد «مِنْي . .. هداي» ثم من المفرد «قَمَنْ تب إلى الجمع «قلا خَوْففتَ 
عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَخْرَنُونَ». جراإِمًام أصلها: إن الشرطية زیڈٹ عليها «ما» تأكيداء بمعنى إذا ٭ م1) قارن: ««فأَخْرَجَه 
الرَبُ الإلة من جَنّةٍ عَدْنِ لحرت الأرضن التي أَخِدْ منها فَطَرَدَ الإنسانَ وأقام شرقي جَنَة عَدنِ الكروبين وشعلَة سَيْفٍ 
متقلّب لجراسة طريق شَجَرَة الحياة» (تكوين 3: 23 -24) م2) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: «وسيمسح كل دمعة 
من عيونهم. وللموت لن يبقى وجود بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للألم لن يبقى وجود بعد الآن» لان العالم 
القديم قد زال» (رؤيا 21: 4) 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَالذِينَ كَقَوُوا [منكم ]| وَكَدَبُوا بِأيَاتِنَا (إین عاشور). 
1 اذّكُرُوا 2) نِعْمَتِي 3) بڪهڍي 4) أَوَفتٍ 5) وَإِيَايْ 6) فَارْهَبُونِي ۾ ت1) يَا بَنِي إِسْرَانِيلَ اذْكُرُوا نِعْمَتِي الَتِي انث 
عَلَیْكُمْ: جاءت هذه الجملة ثلاث مرّات ت2) إِيّاي: جاءت كلمة إِيّاي خمس مرّات. قراءة لوكسنبرغ هنا: إين چې وهو 
حرف نداء أو تنبيه سرياني لا مقابل له بالعربية ويمكن ترجمته بمعنی انتبهوا أو احذروا ت3) نص ناقص للفاصلة 
وتكميله: فارهبوني كما في القراءة المختلفة ٭ م1) قارن: «وأقِيمُ عَهْدي بيني وبَينَكَ وبَينَ نَسلِكَ مِن بَعَدِكَ مَدى 
أَجِيالِهم؛ > عَهْدَا أبدِيّاء لأكونَ لك إلهًا ولَسْلِكَ مِن بَعدك. وأغطيك الأرضن التي أنت نازلٌ فهاء ك وَلِنَسِلِكَ من بَعدِكَ كُلَّ 
أرضٍ گنعان» مِلگا مُوَبَدَاه وأكونُ لهم إِلهَاء. وقال الله لإبراهيم: «وأنت فاحفظ عهدي» أنت وتَسْلْكَ من بَعدِكَ مَدى 
أخيالهم», (تكوين 17: 9-7)؛ «والآن» إن سَمِعتُم سماعًا لصوتي وحفظثم عَهْديء فإنّكم تكونونَ لي خاصّة مِن بَينِ 
جَمیع الشعوب؛ لأنّ الأرضن كلها لی (خروج 19 : 5)؛ «قال الرَّبٌ: ها انا قاطعٌ عَهْدَا مام شعبك كُلهء أَصَْنَُ عجائت 
م تع مثلها في الأرض كلها وقي عل اہ فترى كَل الشعب الذي أنت في ومنطه فطل لبه فإ الذي أنا صانغه مغل 
مُخیف . إحفظ ما أنا آمِرُكَ به اليوم» (خروج 34: 11-10)؛ «تذكر الرب إلهك» فإنه هو الذي يعطيك قوة لتصنع بها 
الثروة» لكي يثبت عهده و 0 کرای ۸ا اليوم» (تثنیة 8: 8) م2) قارن: «والآنَ يا إسنرائيل» ما الذي 
َطلبْهُ مِنك الرَّبْ إِلهُكَ إلا أن 5 قي الرّبٌ إِلهِكَ سائِرًا في جَميعَ طرقه ومُحِبًا إياه» وعابدا الرّبٌ إلهك بكُلّ قلبك كل 
فك وحافظا وصاياه وقرائضته التي آنا آ مُرْكَ بها اليَومَء لِگي تُصيب خيرًا» (تثنية 10 : 12 13 
1 ولا تثْتَرُوا = وَتَثْتّزوا 2) وَإِيَايْ 3) فَانَقُونِي + ت1) تقول الآية ھ2۱87: 1: وَأَمِنُوا بِمَا أَنْرَأْتُ مُصتَذِقٌا لِمَا مَعَكُمْ 
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ھ :2۱87‏ وَل ٹنوا الْحَقَّ ولا تلَبسُوأ“! الق ولا نليسوا الحو بالشطل ١لا‏ اححعہا يف 

142 بالبَاطل وَتَكْتموا بألبطل» وَتَكثْمُوأة ألحَقّ» ویظموا الحو واسم حاححي ماحاصەا سف 
الحَق وَأَنْثم نون - أن کک تعلمور وانلمر اححصى 

ا 

ه287: وَأقيمُوا الصّلاةَ وَآَنُوا وَأقيمُوا اَلصَلَوٰةَ و َءاو أ وامنمواالصلووة وانوا ٠امصه|‏ کرکه ولاه 

43 الرَّكَاةَ وَارْكَعُوا مَعَ آلرگوةء وَارگځُوا مَعَ الح طوه وادطعوا مل ««رحده 5(ؤححه| هه 
الرَاِعِينَ َلرّكِعِينَ. الوطسين CS‏ 

ھ۰2187 تمر ون نَ لاس بابر تمر 7 نَ الاس بابر ٤‏ ایامے ور الناس بالے اللامٹتی هاف حالم 

244 وَتَنْسَؤْنَ أَنْفْسَكُمْ وَأْثْ وَتَنسون ٣‏ اَنفَْكُم وَأنثمْ وسور انعسطلطمہ وائسےمہ مابھی اققحم انلم 
تون الْكتّاب قلا تون لَكتب؟! نہ أقلا سلور الطب املح لاح ححدود اهلا 
تعفِلَونَ َعقلو ۱۴۱۱٣‏ لور احمحی 

ھ7 وَاسْتَعِينُوا بالصئبر وَأَمَتَعينُوأ بالصبّر واسسوا الہ هاعجطاحسيه|ا حاحرح 

345 والصلاة وَإِنَّهَا لَكَبِيرَةٌ وَأَلصَّلو يتا . وَإِنََهَا والصلوةه وانها اسه مخرحہ ہ٭ ابا حححزه 
إلا عَلَى الْخَاشِعِينَ لَكبِيرَةٌ إلا عَلَى الا على الحسسر الا حث جاجمحب 

لْخْشعِينتاء 

ه287: الْذِينَ يَظْنُونَ أَنَهُمْ ‏ الَذِینَ يَظْنُونَ! أَنَهُم مُلَقُوا الحصر طبور انهم هکب مهس اندم صحمها 

446 و رَبْهِمْ م وَأنهُمْ رَيَهم نہ وَأَنَهُمَ | إِلَيْه ملموا د لهم وأنهمى الله وخومم انەم که 
ِلَيْهِ رَاجِعُونَ چون دحدون فححی 

ھ2۱87: يَأ بَنِي إِسْرَائِيل _ َي تر مِيل! أَذْكُروأ سے اسےبل اس طے وا محلد (عزية* أوحزه[ تحعلہ 

17 اذْكُرُوا نِعْمَتِيَ التِي نِعَمَتي التي أَنْعَمَتُ 0 تفميوالتءانقمت د انح حخحم ٠١‏ 
نٹ عَلَيْكُمْ وَأَنِي . وَأَنِي فَضْلَْكُمْ ‏ علبطم وابى مزحاحم حك ۷شس 
فَصَنَلْتُكُمْ عَلَى الْعَالَمِينَ علی الْعْلَمِينَت2!. وا علق 

القلمين 


والآية ه4192: 47: اموا بِمَا نَزَلْنَا مُصَدّقًا لِمَا مَعَكُمْ ت2) شری۔اشتری: جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع 
وجاء فعل اشترى 21 مدرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني عة شرا يعني حل عكس ربطء فبدفع الثمن يصبح الشيء 
حلال ت3) إِيّاي: جاءت كلمة إِيّايَ خمس مرّات, قراءة لوكسنبرع هنا: این عي وهو حرف ندام أو تنبيه سرياني لا 
مقابل. له بالعربية ويمكن ترجمته بمعتى ایوا أو احذروا ت3) خطأ: التفات من الجمع «تَكُونُوا» إلى المفرد «أوّكَ 
گافِر»» وقد بُرَرّت بنص ناقص وتكميله أول [فريق] کافر (مكي» جزء أول ص 43). والتفات من المفرد «أُنْرَلْتُ» 
إلى الجمع «باياتي» ثم إلى المفرد «وَإِيّاي قَانَقُونِ» ٠۰‏ م1) بخصوص تصديق الرسائل السابقة انظر هامش الآية 
+313 
1) لتوا 2) ومون + ت]) تَلْبِسُوا: جاء فعل لبس 11 مرّة بمعنى اکتسی الملابس أو الحلى» واختلط واشتبه 
وسلح؛ وهنا تسوا بمعنى تخلطوا ت2) نص ناقص وتكميله: وأنتم تعلمون (ذلك]ء > الواو الأخيرة واو الحال. وجاءت 
نفس العبارة بصيغة تساؤل موجه لأهل الكتاب في الآية ه3189: 1ع)) قارن: ویل للقائلین للشر خیرا وللخیر 
شرا الجاعلين الظلمة نورا والنور ظلمة الجاعلين المر حلوا والحلو مرا (أشعيا 5: 0.). 
س1) عن إبن العباس: نزلت في يهود المدينة. كان الرجل منهم يقول لصهره ولذوي قرابته ولمن بينهم وبينه رضاع 
من المسلمين أثبت على الدين الذي أنت عليه وما يأمرك به وهذا الرجل يعنون محمدًا فإن أمره حق فكانوا يأمرون 
الناس بذلك ولا يفعلونه. وعند الشيعة: نزلت في القصتاص والخطابء وهو قول أمير المؤمنين: وعلى كل منبر منهم 
خطيب مصقع» يكذب على الله وعلى رسوله وعلى كتابه # م1) قارن: إن الكتبة والفريسيين على كرسي موسى 
جالسون» ففرا ما يقؤلون لكم واضظوح ولكن أفعالهم لا تفعنواء الأنهم ترون ولا يفعاون: يحزمون أحمالا یل 
وش نیا على ت الا ولكنهم اون کر کو مره میں رج أعمالهم فوم کس ان الم سی 
3 5-2؛ انظر أيضا لوقا 11: 46؛ رومية 2: 21-18). 
ت1) اسْتَعينُوا بالصّبِر والصلاة: جاءت هذه العبارة مرّتين » س 1) عند أكثر أهل العلم أن هذه الآية خطاب لأهل 
الكتاب وهو مع ذلك أدب لجميع العباد. وقال بعضهم: رجع بهذا الخطاب إلى خطاب المسلمين. وعند الشيعة: عن إبن 
العباس: نزلت الآيتان 45 و46 في علي وعثمان بن مظعون وعمّار بن ياسر وأصحاب لهم. 
1) يعلمون. 
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ھ287: وَانَفُوا يَوْمَّا لا تَحْزِي وي وانموا نوما لا جےج نمس الاما نە صا لا ليجات نعف 
248 تن عَنْ تفس شيا [...] ئشن عن فس2 عر يمس ساولانميل جح تفت هنما ولا نفج 
ولا يُقْبَلُ مِنْهَا شَفَاعَةٌ اة ولا مها منها سمفة ولا نوحک منها حتها مفحہ ہلل نەج صبها 
وَلَا يۇخذ أ مها عَثل شفعة! وَلا يَحَد متها عکل ولاهم سضےمور حي الا دم زې 
وَلَا هُمْ يُنْصَرُونَ عَدَلَ*3. نہ ولا هم 
ور 
ھ2۱87: وَإِدْ َجَيْنَاكُمْ مِنْ [...]“ وَإِذْ تَجّيَنْكُما من وات حسطم من ال وأو مسم من ا 
°49 فِرْعَوْنَ بوتكم ءال قر عو مب غور نسومویطم سو فتجی تتعدصوتكم هه 
سُوء الْعَدَابِ يُدَبَحُونَ ےش وع ال اب بصهور کرات بوجسی احصاحم 
أَْتَاءَكُمْ وَيَسْتَحْيُونَ لدان يُدْبَحُونَ3 انساطے وبسسون ہمقلاسیئ تعاحجم وقد 
نِسَاءَكُمْ وَفِي ذَلِكُمْ أبَتَآَعَكُمَ تشاطم وې صلطی بلا وححم خلا ب وخم جهنم 
5ء مِنْ رَبَكُمْ عَظِيمٌ ‏ وَيَسْتَحَيُونَ اكم مر ءونطم عىم 
- وَفِي ذَلِكُم بَلَاَءَ مٌن 
رَبَكُمَ عَظِيمٌ. 
ه2187: ژ اذ َرَقنَا بكم البَخْرَ ا“ وَإِذْ َرَقَنَاا بكةة2 واک مدمنا بطم انح ١٠و‏ فما حدم لح 
450 فَانْحِيْنَاكُم و َأَغْرَ قْنَاآلَ البْخر فأنجينگةة مالسطے واعمعمتاال هفابيهييهكم ہا ما | << 
فِرْعَوْنَ وَأَنْتم وَأَعْرَقَنَآ َال فِرَعَوَنَ نہ مسعور واسسم بتنطوون فتحى فایلمر انهنى 
تَنُظْرُونَ وَأَنتُمَ َنَظْرُونَ. 
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ت1) يا بَنِي إِسْرَائِيلَ اڈأگزوا نِعْمَتِي الَّتِي أَنْعَمْتُ عَلَيْكُمْ: جاک هذه الجيلة 5ور ات ت2) هذه اادية التي کر في 
الآية ه2187: 122 تتناقض مع الآية ه-51112: 8 «وَقَالَتِ الْيَهُودُ وَالنَّصَارَى تخْنْ أَبْنَاءُ الله وَأَحِبَّاوُ هفل فَلِمَ يُعَدِبْكُمْ 
بدْنُوبِكُمْ بَلَ انتم بَشَرْ مِمَّنْ خَلَقَ يَغْفِرُ لِمَنْ یَشَاء وَيُعَذْبُ مَنْ يَشَاءُ وَللّه مُلّكُ السسَّمَاوَاتِ وَالأزض وَمَا بَيْنَهُمَا وَِلَيْه 
المصيرُ» والآية ه1104١62:‏ 6 «فل يا اها الّذِينَ هَادُوا إِنْ رَعَمثم أنَكُمْ أَولِيَاء لله مِنْ ون النَّاسٍ فتَمنُوْا المَوْت إِنْ کُنْثمْ 
صادِقِينَ» والآية ه739: 167 «وَإِذْ تَأَدْنَ رَبك لَيبْعدَنَّ عَلَيْهِم إلى يَوْمِ الْقيَامَةٍ مَنْ يَسُومُهُمْ سُوء الْعَدَابِ إِنَّ رَبَكَ لَسَرِيغ 
الْعِقَاب وَإِنّهُ لَعَفُورٌ رَحِيمٌ» + م1) قارن: لأنك شعب مقدس للرب إلهك» وإياك اختار الرب إلهك لتكون له شعب 
خاصته من جميع الشعوب التي على وجه الأرض (تثنية 7: 6). انظر أيضا تثنية 14: 2 وخروج 19: 6-5. 
1) ثجزئ» تجزئ» 2) نسمة عن نسمة 3) شيّاء شيا 4) بل مِنْهَا شَقَاعَة يَقبَلُ مِنْهَا شَفَاعَة + ت1) نص ناقص 
وتكميله: واتفوا يَوْمَا لا تَحْزِي [فيه] نفس عن تفس شَيْنًا (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 168)» اسوة بالآية ه-2187: 
1:: وتوا يَوْمَا ُرْجَعُونَ فيه إِلَى الله م تُوَفّى كَل نَفْسٍ مَا كُسَبَتْ وَهُمْ لا يُظْلَمُونَ ت2) خطأ والصحيح: تُقْبَلُء كما في 
قراءة مختلفة وأسوة بالآية وَل تَنْفَعْهَا شَفَاعَة (ه2187: 3) ت 3) ولا يُوْحَدْ مِنّْهَا عذل: فهمت هنا بمعنى فدیة, تقدیم 
وتأخير: تقول الآية هل2187: 08 بقل ملیا اغد وله رکد منها غدل بينما رل الآية 2852 125 ولا نفل 
مِنْهَا عَذْلَ وَلَا تَنمَعْهَا شَفَاعَةٌ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 11 -13 وحميد ص 94-91) + م1) في المسيحية يعتبر 
المسيح شفيعًا: «ومَن الذي يُدين؟ المسيح یسوع الذي مات» بل قام» وهو الذي عن یَمینِ الله والّذي يَشْفعْ أنا؟» (رومية 
8 ) «أكتُّبُْ إليكم بهذا لِنَلاً تخطأوا. وإن خَطِئ أحدٌ فهُناك شفيعٌ آنا عند الآب وهو يسوغ المَسيځ الباڙ» (يوحنا 
الأولى 2: 1). 
1( أنجيناكم؛ تَجَيْنَاكُمْ 2( يُسَوْمُونَكُمْ 09 يَدْبَحُونَ يلون + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] اذ ذ نَجَيْنَاكُمْ ت2) 
يَومُوتَكُم: ےئ CS‏ م e‏ والفعل الدرياني عد شام يعني عب 
أَبْتَاءَكُمْ (للشويرات انظر الإسكافي 13 -14( ت ات فی غل فيد الحياة. ۰ هذا الفعل ست مرّات في قصة 
موسى مع ذكر النساء بدلا من البنات في التوراة. وجاء فعل ذبح ثلاث مرّات» وفعل قتل ثلاث مرّات بخصوص 
الأبناء # م1) انظر هامش الآية م7139: 127. نجد عتب مماثل نحو بني إسرائيل في المزمور 106: 21-9؛ واعمال 
الرسل 7: 42-39؛ وكورنتوس الأولى 10: 11-1. 
1) قرفا ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ قَرَقَنَا ت2) > خطأ والصحيح: وَإِذْ فَرَقئا لکُم البَخْرَ. والمعنى فلقناه 
لكم ت3) خطأ: التفات من صيغة «نَجَيْنَاكُمْ» في الآية السابقة إلى صيغة رفَأَنْجَیَْكُہْ 1۹( رواية اغراق جند 
فرعون في البحر مذكورة في سفر الخروج 14: 31-5. وقد استعلم القرآن نفس كلمة اليم كما في النص التوراتي إت 
هيم (الخروج 14: 16) وفي السريانية بسي يمًا. وتشير عبارة «وَأَنْتُمْ تَنُظْرُونَ» إلى أسطورة يهودية تقول بأن 
الإسرائيليون بعد عبورهم البحر نصبوا مخيمًا على الشط الآخرء بينما كان المصريون يطوفون على وجه الماء 
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ه287: وَإِْ وَاعَدْنَا مُوسَى ...]“ا وَإِذْ وْعَدَنَا! واک وعحبا موسى 6او محرنا صوص (أزححبن 
151 أرْبَعِينَ لَيْلَهَ م انَخذْنْمْ مُوسیٰ [. ا أَرَبَعينَ2 ادنر ليله ہے أ تدم سح ام ااجقمر 
الَعجْلَ من بعدہ وَأْثُمْ 8 .ت 7" العحل مر مده واسمہ حي 5 مب حه انوم 
ظَالِمُونَ لْعجَلَ:2 اا ١‏ مِنْ طلمور یھی 
5 بَعَدِة» نم انث ظَلِمُونَ. 
ھ7 تم عقوتا عَنَكُمْ من َم عَفوَنًا عَنگم*! مَنْ بَعَدِ نہ عمونا عتطم من لامر حعەنا ححم من حح 
252 بَعْدِ ذلك لَعَلَکُمْ ذُلِك, ہ لَعَلَكُمَ تَتكُرُونَ! يفت خلط لعلظطم۔ برک ححکلم اهحزى 
تشكرُونَ سطمور 
ه2187: وإد أتيْنَا مُوسی el‏ ؤاد ءَاتيْنَا مُوسّتى وات اسا موسى ٥و‏ اننا قدصب لحت 
353 الكتّاب و ال قَانَ ألكتب وَالْفْرَقَانَ22, ہ الطب والمى مار مھھرمل حححمم اهاري 
َعَلَكُم تهتذون / َعَلَكُم تَهَتَدُونَ! لطلطم هکود 
ه2187: وَإِدْ قال مُوسَى لِقَوْمِهِ [...]"! وَإِذ قَالَ مُوسیٰ واإح مال موسیلصومه ‏ دا ملک" ضوف حعدصه 
454 يا قَوْم إِنَكُمْ ظلَمْثمْ لِم «يقۆم! نّم نموم انظم۔ طلمنم عدم انجمر يحصيمر 
اكم بِاتَحَاذِكُم ظَلَمَتُمَ أنفسَكُم بِأَتَحَاذِكُمْ انمسطم باغاصطے۔ ‏ انعصەم حااجاہحم 
الْعِجْلَ فَتُوبُوا إلى لعجل [...]. قَثُوبُوا الفح مبوبوا الى حےم<ح عدہحها اح 
بار کم PE‏ نفک ار ك ' فاقوا 8 ا رفانسلا حازيجم قامڈدیا اتعهحم 
ذَلِكُمْ خَیْر لَكُمْ عِنْدَ ہچ ذَلِكُم خير اتمشسطىم طللے ہے وحکم جن خحم حب حاون 
بَارِيِكُمْ قَتَاب عَلَيْكُمْ لَكُمَ عند بَا رگۃ“*. لہا عند اونا قفا اہ حکھم أنه ہہ 
إِنَهُ هو النَّوَابُ الرّحِيمُ . [...]2! قَتَاب عَلَيَكُمَ ب مات علطم انه هو <ثدهات كاسم 
إن هْوَ أَلتَوَاب أَلرَحِيمُ). النواب المرهسم 


فجاءت ريح شمالية فرمت بالمصريين على الشط الآخر مقابل مخيم الإسرائيليين فرؤوهم وتعرفوا عليهم (ط1>2)5 
ص 48). 
[) وَعَدْنَا وَاعَدَنَا 2) أَرْبِعِينَ 3) انْحَثّمْ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إِذْ وَاعَدْنَا مُوسى [تمام] أَرْبَعِينَ ليله ثم 
انَّكَدْتُمْ الْعجْلَ [الها] مِنْ بَعْدِهِ وَأَننُمْ ظَالِمُونَ. وعبارة تمام أربعين ليلة تعني رأس الأربعين. تقول الآية م39١7:‏ ۰142 
وَوَاعَدْنَا مُوسَى ثَلَائِينَ لَيْلَهَ وَأَنْمَمْنَاهَا بِعَشْرٍ فَثَمٌ میقاث رَبّھ أَرْبَعِينَ ليل والآية ه2187#: 51: وَإِذْ وَاعَدْنَا مُوسَى أَرْبَعِينَ 
بل 4 م1) انظر هامش الآية م7139: 142 م2) انظر هامش الآية م7139: 150. 
م1) قارن: «فاستزضى موسى الرّبٌ إلهّه وقال: يا رتء لِم يضطرم عَصَبْكَ على شعبك الذي أخرجته مِن أرض 
مصر بل عظیمة زی قديرة؟ ولم يتكلم المصریُونَ قائلين: إِنّه أخرَجَهم من ههنا يمر لهم في الجبال وبَھم عن 
وَجْهِ الأرض؟ اِرجغ عَنِ آضطرام غضبك وآعدِل عن الإساءَة إلى شعبك. وآذكُرْ إبْراهيم وإہنحق وإسرائيل عَبِيدَكَ 
الّذِينَ أقستمت لهم نفيك وقلت لهم: إِنِي أَكيْرُ تسلكُم کلجوم السمّاء» وك الأرض التي ٹگلمٹ عليها سأغطيها لِتَسلِكُم 
فيَرثوتها للأبّد. فعدل الرَّبُ عن الإساءَة التي قال إِنّهِ يُنزِلُها بشتعبه» (خروج 32: 14-11). 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ آََينَا مُوسی ت2) الفرقان: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات. انظر معناها هامش 
الآية م25۱42: 1 : ويفهمها الجلالين هنا على أنها «التوراة أي الفارق بين الحق والباطل والحلال والحرام». تحير 
المفسرون في حرف الواو قيل كلمة الْقْرْكَانَ. يقول الفراء أن في ذلك وجهان: ٠‏ أحدهما - أن يكون أراد «وَإِدْ آتَيْنَا مُوسی 
ألكتّابت» يعنى التوراةت ومحمدًا «الْفْرْقَانَ» . .. والوجه الاخر - أن تجعل التوراة هدی والفرقان كمثله. فيكون: ولقد 
آتّیٔنا موسى الھُدی كما آتينا مُحَمّدَا الهدى 
1) بَارِنْكُم ٠‏ اريم 2) فَأقِيلُوا ٭ ت1) خطأ والصحيح: إِنَكُمْ ظَلَمْتُمْ أَنفسَكُمْ لاتْحَاذِكُمْ الْعِجْلَ. وف الاي ن دق 
وتكميله: [واذكر] إِذْ قال مُوسَى لِقَوْمِهِ يَا قوم إِنَكُْ ظَلمْتُمْ أنفسَكُمْ بِايَحَاذِكُمْ الْعَخْلَ [الها] قَتُوبُوا إلى بَارِئِكُمْ فاقوا أَنْفُسَُمْ 
ذَلِكُمْ حَيْرٌ لَكُمْ عِنْدَ بَارِيِكُمْ [فإن فعلتم] تاب عَلَيْكُمْ إِنَهُ هُوَ الاب الرّحِيمُ (الآلوسي) ت2) بَارئ: جاءت هذه الكلمة ثللاث 
مرّات» ونجد نفس اللفظة في العبرية: واذكر خالقك دز" بوريخا (الجامعة 12: 1) والسريانية: حذهمى بارويّخ 
ت3) فسر الجلالين عبارة فاقوا أَنْفْسَكُمْ: ليقتل البريء منكم المجرم؛ وهو ما يتفق مع النص التوراتيء بينما فسرها 
المنتخب: : فتوبوا إلى ربكم خالقكم من العدم بأن تغضبوا على أنفسكم الشريرة الآمرة بالسوء وتذلوهاء لتتجدد بنفوس 
مطهرة. وقد استبدلت القراءة المختلفة عبارة فاقوا أنْفُسَكُمْ بعبارة فَأقِيلُوا أَنْفْسَكُمْ. وواضح ان القراءة المختلفة قد 
استثقلت القتل في النص القرآني فعدلته + م1) قارن خروج 32: 29-25. 
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ھ77 َإِذ لت یا مُوسی لَنْ ٢.۱‏ ! وَإِذْ قُلَتم: واک ملیہ بموسى لر هام مكحام نصدوهد ال 
58 ُؤْمِنَ لك حَنّى نَرَى «يْمُوسَى! أن نُوْمِنَ لَك نومر لط خی نوى الله نوب کې سل بن کہ 
الله جَهْرَة فَأَحَدْتَكُم حَتیٰ نَرَى الله حهم كل ماحک لہ OOS‏ فاجہاکم ظرحمه 
الصَاعِقَةُ وَأَْثْمْ جُھُر جَهَرَة1ت2». فأحَدْتَكُم الے سمه وابسمہ انم بھی 
تَنُظْرُونَ البق -- وَأَنتمَ سطودور 
تَظرونَ , 
°56 0" م عق و رون مَوَتكُم!. ب 7 موب8٘ٛطےم لعلطم۔ مماصر ححخكم امحزق 
تَشكُرُونَ! سطے ور 
ھ7 وَظَلَلَنَا عَلَيْكُم الْعَمَامَ وَظَلَلَنَا عَلَيَكُمْ| أَلْعمَام» وطالا علطم العام ويحها ححدحم همام 
37 و نت رع الع وانے لیا علطم ال من انا ڭا حححم کس 
وَالمسَلَوَى كُلُوا مِنْ وَأَلسَلَوَى ا والسلوى طلوا مر مکھھ۔ مھا ن ح۸ 
طَيّيَاتِ مَا رَرَفَنَاكُم «كلوا من طيّبتِ ما طب ما م ءمتطم وما ما وافحمم ەەا يحصونا 
وَمَا ظَلَمُونَا وَلَكِنْ رَزَقَنْكُمَ [.,.] 23م ہ وما طلمونا ولطر طابوا وجح جانا ابعھەمر 
گائوا أَنْفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ افوا رن كال اتمشسهمى بعللمور میں 
أَنفْسَهُمَ يَظْلِمُونَ-3. 
ھ :2۱87‏ وإذ قُلَنَا اذخُلوا هذه [.. ٦‏ وَإِذْ قُلَنَا: «أَدَخُلُواُ واح ملنا اح لوا هده ٦۰ا‏ محا اوجحہا دوه 
458 زيه فكوا ِٹھا هذه آلْقَرِيَكَ فكلوأ ِٹھا المبه مطلوا مھا حت فيه فحةا مها س۸ 
حَيْتُ ڈ تخ رَعَدَا حَيَتْ ڈ رخ سی سم اوعدا واک حلوا ما هيامر فا هاوجحه| 
وَادْخْلُوا 28 سجّدًا وَأَتَخْلُوأ [ E‏ لباب الاب سححے] ومولوا کالہ پا همه | سهه 
وَقُولُوا حِطَة تَغفِرْلَكُم مُجّدات* وَفُولوا: خطه نمم لطم ديع كخم سهيجم مها 
خَطَايَاكُمْ وَسَنَرِيدُ «جِطُوةم! [ 2ھ طط سم وسے یک کسھسے 
ا ته لكر خطیگز.ہ المحسير 
وَسَنَزِيد لات 


1 


1) جَهَرَةَ رَهَرَةَ 2) الصَّغْقَةٌ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ فلم یا مُوسّى ت2) جَهْرَةَ: جاءت هذه الكلمة 


ثلاث مرّات بمعنى علانية وعيانًا. وجاء طلب بني اسرائيل رؤية الله مرّتین ‏ م1) قارن خروج 19 : 22-16 و33: 
23-8 ونجد نفس الطلب في يوحنا 14 :8 : «قالَ له فیلیبٔس: یا رب أرنا الآب وحَسبُنا». 

م1) وفقا للأسطورة اليهودية» توفى الإسرائيليون لدى سماعهم صوت اللہ ثم عادوا للحياة بسبب شفاعة التوراة ذاتها 
K8(‏ ص 55. انظر أيضًا ع٤‏ 0ٌاءوزن المجلد الثالث ص 38-37). 

1) قراءة شيعية: وظللنا فوقكم (السياري ص 26) + ت1) المن والسلوى: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات وتشير إلى 
مادة حلوة (المن في العبرية د من والسريانية مده منا) وطائر (السلوى في العبرية أ٠‏ سلاف والسريانية معلہ, 
متلوي) كانا طعام بني إسرائيل في سيناء (انظر سفر الخروج 16: 31-11؛ العدد فصل 11؛ المزمور 78: 31-23) 
ت2) كُلُوا مِنْ طَيْبَاتِ ما رَزَْْاكُ: تكررت هذه العبارة أربع مرّات. نص ناقص وتكميله: [وقلنا] كُلُوا مِنْ طَیَبَاتِ مَا 
رَرَفْتَاكُمْ [فکفروا ذ نعم اللہ] ت3) خطأ: التفات من المخاطب درو ظا عَلَيِكُمُ» إلى الغائب «وَمَا ظَلْمُونَاي» والتفات من 
الماضي رظنا ۱ إلى الأمر «كلوا». ويلاحظ هنا ان القرآن استعمل ما ظلمناهم مرّتين» وما ظلمهم الله مرّتين. 
واستعمل مرّتين وما ظلمونا في الآيتين ھ287: 57 و739: 160. وهذا مخالف لمضمون النص والصحيح: وما 
ظَلمتاهم وَلَكِنْ كَانُوا أَنْفَهُمْ يَظْلِمُونَه كما في ثلاث آيات أخرى. وللخروج من المشكلة فسرها المنتخب: ولم يكن ذلك 
بضائرناء ولكنكم تظلمون أنفسكم لأن ضرر العصيان واقع عليكم. 

1) هَذِي 2) رَعْدَا 3 ڃطة 4) تُغْفزء يُعْمَء يَغْْزء تغفز 5) حَطْأْيَاكُم خَطَايَأَكُمْ خَطِيَتُكُم خَطِيئَاتِكُم خَطيئائكُم + ت1) 
نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ قُلْنَا ادخُلُوا ت2) رغد: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنی سعة العيش» 
الهنيء» أو لا حساب عليه (الطبري). والفعل السرياني ىد رَعْ يعني اشتاق اشتهى مال. تقديم وتأخير: تقول الآية 
ه2087: 35 وَكُلا مِنْهَا رَعَدَا حَيْتْ شِْنمَا بينما تقول الآية ه2187: 58 فَكُلُوا مِنْهَا حَيْتُ شِنْتُمْ رَغَدَاء وتقول الآية 
م739: 19 فكلا من حَيْتْ شما (للتبريرات اط الأنسكاتي هن 10 0 ےت وتكميله: وا [من] 
البَاب» اسوة بالآية م12153: 67 «وَادْخُلُوا مِنْ 
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ه2187: قَبَدَلَ الَذِينَ ظلَمُوا قَبَدّلَ آلَذِينَ ظلَمُواً ولا مکل الضر طلموا هحب هرب يحصها مهلا 
159 قلا غَيْرَ الذي قي [...]“' غَيْرَ آلي قيل مولا عب الحى مل لهم ہج کے سک حەم 
لَهُمْ فَأَنْوَلنَا على الَذِينَ لَهُم. فَأَنَرَلّنَاء عَلَى آلذِينَ ما لسا على الصسری فاناکا حک کی 
ظَلَمُوا رِجْرًا مِنَ ظلَمُوآ جرا من طلمفاححھمامرالسا يیصدا نما م حصصا 
السْمَاءِ بِمَا كَانُوا أَلسّمَآءِء -- ہما گائواً نما طانوا نمسمور جا انها مجعہمی 
يفون يَفسْفُونَ12. 
ھ2۱87: وَإِذِ امنتسنقی مُوسی ات ا وَإِذِ أَسْتَسَقَى واد اسسمی موسی ہو اجحامعد منوه 
بعصاك الْحَجَرَ «أضترب بَعَصَاكَ بفصاط الاحم خحرائر کپ فاىيم! 
فَائَْجَرَتْ مِنْهُ انَتَا ألَحَجَرَم. [ ]تا ماتمجوب منة انا مہ اناا جهز جا مر 
٤َ‏ عَيْنَا قَدْ عَلِمَ فَاَنفَجَرَت* ينانا عسيمةعتيامت علي حكم حه اناه صهزحهم 
کل 8 مَشْرَبَهُمْ عَشرَةَا عَيَنَاه!. قد عَلِمَ طل اناس مسے نھہ حكه| ٠أهزحه|‏ مب واف 
كُلُوا وَاشرَبُوامِن کل أناس مشْرَبَهُمَ, طلوا واسےنوا مر ےےو کک ولا احدہ هه الاقن 
رزق الله ولا تَعْتّؤا [...]ت1: «كلُوأ وَاَشَرَبُوا اسه ولانسوا عه كد 
في الأرضٍ مُفْسِدِينَ من ررق أللَهة3. ولا الاح ممسصير 
َعنْوَأ2 فِي اَلأض 
مُفْسِدِينَ»”4. 


لوكسنبرغ أنها جمع سرياني ميدوب ساغدة بدلا من كلمة ساجدين التي استعملت عدة مرّات ت5) نص ناقص 
وتكميله: وقولوا حط [عنا ذنوبنا]ء أو مسألتنا حطة. تقديم وتأخير: تقول الآية م7139: : 161 وَقُولوا حِطَّةٌ وَاذخُْوا الْبَابَ 
نخدا وكولوا حطة وَاحخلوا الْبَاب سُجِّدَاء بينما تقول الآية ه2187: 58 وَاذْخُلوا البَابِ ممَجّدَا وَقُولُوا حِطَةٌ (للتبريرات 
انظر الإسكافي 19-14 وحميد ص 97-94). وقد فسرت كلمة عبارة «قولوا حطة» بمعنى نسألك يا ربنا ان تحط عنا 
ذنوبنا وأوزارنا وتغفر لنا. وفي السريانية مہہ خطاية تعني خطایاء أي اعترفوا بخطاياكم ت6) نص ناقص 
وتكميله: وَسَتَزِيدُ [ثواب] الْمُحْسِنِينَ. تقول الآية م7139: 161: نَغْفِرْ لَكُمْ خَطِيئَاتِكُْ سَنَزِيد الْمُحْسِنِينَ» بينما تقول الآية 
ه2187: 58: َغْفِرْ لَكُمْ خَطَايَاكُمْ وَسَنَزِيد المُحْسِنِينَ # م1) قد تكون هذه الآية إشارة إلى ارميا 7: 2 قف بباب بيت 
الرب» وناد هناك بهذا الکلام فتقول: إسمعوا كلمة الرب يا جميع بني يهوذا الداخلين في هذه الأبواب ليسجدوا للرب. 
1 رُجْرًا 2) يَففُونَ» قراءة شيعية: بدلَ الذين ظلموا آل مُحَمَدٍ حَقَهُمْ قؤلا غَيْرَ الذي یل لَهُمْ فأنزلنا على الذينَ ظلَمُوا 
آل مُحَمَدِ حَهَهُمْ رِجْرًا مِنَ السّماءٍ بما كاثوا يَْسْقُونَ (الكليني مجلد 1 ص 424-423) + ت]) فَبَدَلَ الْذِينَ ظلَموا مِنْهُمْ 
ولا [بعَيرَ] الذي قیل لَهُمٍ جاءت هذه الجملة مرّتين ت2) خطا: وس وش رہ ور كد 
أن يقول: «قبَدَلَ الذِينَ ظَلَمُوا قَولَّا عَيْرَ الذي قِيلَ لَهُمْ فَأنْزلَنَا عَليهم» وقد تكررت نفس العبارة في الآية م7139: 162 
لکن بطريقة سليمة: «قَبَدَلَ الَذِينَ ظلَمُوا مِنْهُمْ قَولّا غَیْرَ الذي قِيل لَهُمْ فَأَرْسلْنَا عَلَيْهِم» ت3) رجزارجس: انظر معنی 
هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم الجلالین كلمة رجز هنا بمعنى عذاب + م1) قد تكون هذه الآية 
إشارة إلى سفر العدد 11: 34-33: وبينما اللحم لا يزال بين أسنانه قبل أن یمضغه إذ غضب الرب على الشعب» 
فضربه الرب ضربة شديدة جدا . فسمي ذلك المكان قبروت هتأوه؛ لأنهم دفنوا فيه الناس الذين اشتهوا شهوة. 
1( عَشِرَة عَشْرَةَ ة 2) تَعْتَيُؤاء تَعْتؤا ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: 'ٴ [واذکر] ] اذ کی موی ل د ظا ارت 
بعصتاك الْحَجَرَ [فضرب] فَانْفَجَرث مِنْهُ اتتا عَثْرَة عيْنَا ق عَلِمَ كَل ئاس مَثرَبَهُم [وقال موسی] گلوا وَاتْرَبُوا مِنْ 
رزق الله وَلَا تَعْنَؤا في الأزض مُفْسِدِينَ ت2) فانفجرت: جاء في الآية م7139: 160 ٠‏ فَاْيَجَسَتْ مله اتا عتثرة عا 
والفعل فانفجرت صيغة فريدة بمعنی فانشقت. خطأ: : التفات من المتكلم بالقنا إلى الغائب «رزق اللہ ت3) ولا تَعْتَوا 
في الأزضٍ مُفْسِدِينَ: جاءت هذه العبارة خمس مرّات # م1) التوراة تتكلم عن اعجوبتين: الأولى في أيليم (خروج 15: 
27-2) والأخرى في مسة ومريبة (خروج 17: 6-1» العدد 20: 11-7) والقرآن يجمع بينهما. 
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ھ2۱87: وَإِذ ُلَثمْ يا مُوسی لَنْ لاما وَإِذْ قلنَمَ: واک ملیہ بموسى لر هاو مكحام نەه ال 
61 تَصبرَ عَلَى طعام > («ِيُمُوسَئ! أن تَصَبِرَ عَلَیٰ ص على طداہ برح حک لیحار مس فاب 
وَاحِدٍ فاذغ لَنَا رَبك طعام وجد. فَأَدَعٌ لَنَا رَبَكَ وحک ماکعے لبا ےط کا زحي بجا خا مما 
رج لَنَامِمَاثّبث ‏ برجا لتا ممًاتتبث برج لاماس ابح الق مي حمما 
الْأَرضُ ف لها لْأَرَضُ: من بَقْلهَا الا خخ مربملا ومنابها ەمۋ نەل وقدوصصنة| ەجرھەlا‏ 
واا وک سیا وَكَذَآئْهَا وَقُومِهَاك: وطن يها كسيا ەحرخەا ملح لاعاححی 
وَعَدَيهَا وَبَصَلِهَا قال وَعَدَسِهَاء وَبَصَلِهَه!ت». وىطلمامال کیا دہ ارت حاحب ہہ 
َتَسْتَبْيلُونَ الذي هو قَالَ: «أَتَسَتَبِلُونَ َ5 الذي انستحلون الحى هو جين أدحهه| مزا عل حدم 
تم بالذي هو خير هو أذَنَى 6 بالذِي +7 اسی بالحی هو حدم صا هاحيور ہزوح 
ابوا مِصرًا فَإِنَ خَيّرٌ! ١‏ أقطرا مو اموا محا مار بحكيو ور کرک 
لم کا سَألَثمْ وم فَإِنَّ لَكُم أ لطم ما ساليم وطیے ن ہم <«ممهحيه دحاه چیہ 
وضربّث عَلَيْهمْ الذِلَهُ ‏ الثم 1». وظربت ٠‏ عايب الكل واا ت کک وک كانوم 
والستكنة واا عَلَيْهِمُ آَلذْلّةُ وَلْمَتکَنَتت وناو بص مر الله خانها ممعنی خان حاحه 
بعَضّب مِنَ الله ذلك وَبَآعُو ت ° عضب مَنَ أللَه. خلط تاتھم۔ طانوا معلحی کس چن 
باتهم گائوا يَكْغُرُونَ ذلك باه كاثوأ رون و ا SS SS‏ بحرا 
بيات الله وَيَفثلُونَ بيت آل وَيَقَثلُونَ!! 90 0 د 
آ2 بعر الْحَقّ نب به عير َلْحَقّت37. ~ اليو دلط مما عصوا 
و سو ذلك بمَا عصوأ واوا وطانوا ‏ سدور 
وَكَانُوا يَعْتَدُونَ يَعَتدُونَ. ۱ 
ه2187: إن الْذِينَ أَمَنُوا وَالْذِينَ [إِنَّ آلَذِينَ ءَامَنُوأْء وَأَلَذِينَ ار الحين امنوا والحدين ل هب اصدا مهرب 
262 هَادُوا وَاللَصَارَى هَادُواً اتا وَآَلنَصْرَى ات2 ھا- وا والسىسمےی Joşlo‏ مکرؤہ ارحب ب 
وَالصَّابئِينَ مَنْ أُمَنَ وَاَلصَٰیين3-2 م عَامَنَ واصحسری مد امد ناك ام حاححه کہم الاجر 
باللّه وَالْيَوْم الآخر [.. ھا اللہ 4 وَأليَوّم والنوم الاحم وعمل وحص رخا محكومر 
وَعَمِل صالخا فَلَهُمْ الأخِرء وَعَمِلَ صلخا کل ا ملھہ احے هم ادم حب زحومر ولا جوف 
َخْرْهُمْ عِنْدَ رَبَهمْ وَلَا لَه أَجَرُْهُمَ عند رَبَھۃ ہ عبت ونهم ولا حوم حكيوةمر فلا حم سای 
ت َلَْهمْ ولا هُمْ وَلا خَوَفة عَلَيَهمَ ولا عله ولا هم ونون 
يَخْرَنُونَ هَُ يَحَرَنُونَماناساثة. ] 


٠7‏ 1) يرج 2) تتبث 3) تاها 4) ويها 5( أَتتبَيِلُونَ 6) أذتأ 7) اهْبْطُوا 8) مِصْرَ 9) اهبطوا فإن لكم ما سألتم 


وأسكنوا مصر 10) سِلَتُمْ 11) وَتَفْتْلُونَ وَتقيلُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ قُلْنْمْ ت2) خطا: من 
المدغمة في كلمة مما زائدة» وكان يجب: يُخْرِج لَنَا ما بث (مكيء جزء أول ص 49) ت3) بَقَلِهَا وَقِنَائْهَا وَقُومِهَا 
وَعَدَسِهَا وَبَصَّلِهَا: كلمات فريدة ت4) تفسير شيعي: تكملة هذه الآية في الآية ه-51112: ۰22 «قالوا يا مُوسَى إِنّ فيهَا 
قَوْمَا جَبّارِينَ وَإِنَا ن نَذْخْلَهَا حَتَى يَخْرْجُوا مِنْهَا إن يَْرْجُوا مِنْهَا فَإنَا دَاخِلُونَ» (القمي] ك5) س جاءت هذه 
الكلمة مرّتين بمعنى فقر وذل. خطأ: : التفات من المخاطب «افبطوا مصرًا» إلى الغائب «وَضربَث ٿ عَلَيْهِمُ». تقديم 
وتأخير: تقول الآية ھ2۱87: 1 وَضصَُرِبَتْ عَلَيْهِمْ اللِلّةُ وَالْمَسْكَنَةُ وَبَامُوا بِعَضَب مِنَ الله بينما تقول الآية ه3189: 
2 وَبَاهُوا بعَضّب مِنّ الله وَضُرِبَتْ عَلَيْهِمْ الْمَسْكََهُ (للتبریرات انظر الإسكافي ص 19 -20 وحمید ص 98 -100) 
ت6) بَاوُوا: جاء فعل باء ست مرّات بمعنى استحق ت7) بغير حقابغير الحق: جاءت بغير حق خمس مرّاتء وبغير 
الحق تسع مرّات # م1) قارن: «واشتهى الخَليط الذي فيما بَينَهم شَهِوَةٌ وعاد بَنو إسرائيل أَنشھم إلى البُکاءِ وقالوا: 
من يُطعِمْنا لَحْمًا؟ فإنّنا نذكر السمَك الذي كُنَا نأكله في مصز مَجَّانَا والفقَاءَ والبطِيخَ والكُرّاتَ والبِصّل والوم. والآنَ 
فأخلاقنا جافة» ولا شَّيءَ أمامَ غیوننا عَيرَ المَنْ» (عدد 11 : 6-4). م2) قارن: «ويّرُدَكَ الرّبُ إلى مصرّ في سُفْنِء على 
الطّريق التي فلث لك فيها: لن تعود تراها أبدًا. وهْناكَ تبيعونَ أنفسكم لأغدائكم عَبِيدَا وإماءً» ولّيسن مَن يَشتري» (تثنية 
8 68) م3) قتل اليهود للانبیاء: جاء في تسع آيات. ونجد هذا العتب في ملوك أول (19: 10)؛ نحميا (9: 26)؛ متی 

(23: 38-30)؛ لوقا (11: 47 و52: 13: 35-34)؛ اعمال (7: 52)؛ رومية (11: 3). 

1( هادوا 2) وَالصابین وَالصابِيينَ 3( حَوْفَ› خَوؤْفك ٭ ت1) الذين هَادُوا: جاءت هذه العبارة عشر مرّات بمعنى 
تھودواء أي صارُوا يهودا. وهادوا: تَابُوا (السجستاني: غريب القرآن ص 490) ت2) نصراني!نصاری: جاءت 
بالمفرد مرّة واحدة و14 مرّة بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في مقدمة الكتاب الهوية الثقافية لمؤلف القرآن ت3) 
الصّابتِينَاالصّابئُون : جاءت كلمة الصابئين مرّتين» والصابئون مرة ة واحدة وقد صححتها القراءة المختلفة . ترتب الآية 
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ھ۰2187 وَإِذ أَحَدْنَا مِيتَاقَكُمْ ٦‏ ٢تا‏ وَإِذْ أَحَدْنَا | مِينَقَكُمَ واک اححنا سفطلم ‏ ؛۰او اجرنا سامحم وزفحيا 


وَرَفَعْنَا فَؤقَكُمْ الطور ‏ ورفغتا قوَقَكُمْ ألطُورَ221 وومسامومطم مدمحم ديهز جرها صا 
خُذُوا مَا أتيْنَاكُمْ بِقُوَةٍ [ E‏ تج مآ الطوى حکوا ما اعم حفده 5أوحزه[ل حا 
وَاذْكُرُوا ما فيه َعَم ءَاتيْنکم! بن ال موہ فين ۰ امن 
تَتَفُونَ 8307 7 فيه ب لَعلَكُمْ واصحطموامامسه 
تَتَقُونَ! ۱ لقلطي سنمور 
ھ2۱87: تم تَوَلَيْنُمْ مِنْ بَعْدِ ذلك ثم تَوَلَيتُم مَنْ َعَدِ ذَلِكَ. نہ بولييم مړ اوگ لامر اميم مب حح وخې 
264 ولا فَضْل اللہ عَلَیْكُمْ ‏ فُلولا فَضََل الله عَلَيْکُمْ طلط ملولا مطل اله دخلا من هده 
وَرَحمَثة لَكُلْثمْ مِنَ ‏ وَرَحمَثۂء لَكُنثُم مّنَ عالنظى وه ححکم مسعلہ حصممر 
الْخَاسِرِينَ آلخرينَ. لسلسم مر السےبنر ب کگجھٹٗپ 


ھ77 وَلَقَدْ علمتم الَذِينَ وَلَقَد عَلِمنمْ أَلْذِينَ َعَتَدَوَاً ولمح علمنم الصین محعر حصسلمر كرب 
365 اغْتَدَا مِنْكُمْ فِي منك في اَلسَبّتِ*'. فَكُلَنَا اعکسوامطم ےه احلوہا سم ص همحر 


الست فلا هخ كُوثُوا لَهَُ: «كوثوأ ةرد السب مملبالهم طونوا ددا خەم معنا موه 
قِرَدَةَ خَاسِئِينَ 20000 مے کا حسر جهن 


ه2187: 62 الفرق كما يلي: الذين هادوا والنصارى والصابئين» والآية ه221103: 17: الذين هادوا والصابئين 
والنصارى وتضيف إليهم المجوس والذين اشركواء والآية ه50112: 69: الذين هادوا والصابئين والنصارى 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 22-20 حميد ص 211-208). وإسم الصابئيين مأخوذ وفقًا للكسنبيرغ من الفعل 
المندائي صباء بمعنى غمس وغطس وعمد. ومنه جاءت كلمة الإصبع الذي يغمس في الطعام. والصابئون هم 
المتعمدون الذي يغتسلون في المياه الجارية. وكانوا يقيمون على ضفاف نهر الأردن» 3 ثم انتقلوا إلى ضفاف دجلة 
والفرات» وما زالوا یسمون المياه التي يغتسلون فيها أردن ذكرا لإقامتهم السابقة. نر و وت 
اشوا امه من العربيةة وهو قر ا حاط ايوحتان في العبرية .و هذا الى مدل شك خی ٣ك‏ امن بر أن كلمة حا 
تعني مال أو اتبع» ولا تحمل معنی الذهاب إلى طائفة الصابئة أي أن من اتبع الرسول محمد مال إلى الإسلام. ومنهم 
من رأى فيها معنى زاغ عن التقالیدء وكان القريشيون يذمون المسلمين وينتقدونهم بوصفهم الصبؤ. ومنهم من رأى أن 
الصبوء ترك المرء لدينه واتباع دين آخر أيَا كان هذا الدين» وبهذا المعنى كل من اتبع الإسلام من مشركي مكة كان 
صابنًا. والأحناف كانوا يعتبرون فرقة صابئة. وقد تكون طائفة الصابئة قد تذرعت بوجود هذه الكلمة في القرآن لكي 
تطالب بإعتبارها جزء من أهل الكتاب وليس المشركين» فيسري عليها حكم أهل الكتاب ت4) نص ناقص وتكميله: مَنْ 
أَمَنَ [منهم] ت5) الآية 62 دخيلة لا علاقة لها ہما سبقها وتبعها من آیات ‏ ن1) منسوخة بالآية ه3189: 85 «وَمَنْ 
يَبْتَْ غَيِرَ الإسلام ديا فلَنْ يُقْبَلَ مِنْهُ وَهْوَ فِي الْآَخِرَةٍ مِنَ الْحَاسِرِينَ» # س1) لما قدم سلمان الفارسي على محمد جعل 
يخبر عن عبادة أصحابه واجتهادهم وقال: يا رسول الله كانوا يصلون ويصومون ويؤمنون بك ويشهدون أنك تبعث نبیّا 
فلما فرغ سلمان من ثنائه عليهم قال محمد: «يا سلمان هم من أهل النار». قال سلمان: فأظلمت علي الأرض فنزلت 
هذه الآية. قال: فكأنما كشف عني جبل + م1) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: «وسيمسح كل دمعة من عيونهم. 
وللموت لن يبقى وجود بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للألم لن يبقى وجود بعد الآن» لان العالم القديم قد زال» 
(رؤیا 21: 4) 
1) تنگم 2) وَادَكَرُواء تَدَكّرُواء وتَدكّرُواء وَاذَكُرُوا ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ أحَدَْا مِينَاقَكُم وَرَفَعْنا 
فَؤْقَكُمْ الطور [قائلين لكم] خُدُوا ما اتنام بِقْوّةٍ واذگرُوا مَا فيه لعَلَكُمْ تَتَقُونَ (إين عاشور) ت2) طور: جاءت هذه 
الكلمة عشر مرّات بمعنى الجبل» وهي من الكلمة السريانية له طوراء وجاءت مرّة خطأ طود في الآية م47١26:‏ 
3 ت3) خطأ: التفات من المتكلم َأَخَذْنَا» إلى المخاطب «خُدُوا» ت4) بِقُوّة: جاءت هذه الكلمة ست مرّات وفهمت 
بمعنى بجد # م1) حول رفع الطور فوق الإسرائيليين انظر هامش الآية م7139: 171. 
ت1) نص ناقص وتكميله: فلولا فضْل الله عَلَيِكُمْ وَرَحْمَتُهُ [تدارككم] (مکي» جز ء أول ص 51). خطأ: : التفات من 
المتكلم في الآية السابقة وِرَأَحَدنَا إلى الغائب رلو لا فَضَنلُ اللك), 
1( قَرِدَة 2( حَاسِيينَ حَاسِينَ » ت1) حَاسِئاخْسَنُوا: جاءت بالمفرد مرّة واحدة وبالجمع مرّتين بمعنى ذليل مهان» 
وجاء فعل اخْسَنُوا مرّة واحدة بمعنى ذلوا فيها وانزجروا # م1) بخصوص السبت انظر هامش الآية ه739: 163 
م2) بخصوص مسخ الإسرائيليين انظر هامش الآية ه-39١7:‏ 166. 
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ھ2۱87: فَجَعَلْنَاهَا نَكَالَا لما فجَعلنها [.]3/ تكلا 22‏ محيتليبها يطلا لابين صےحمدا بحلا حصا حي 

166 بَيْنَ يَدَيْهَا وَمَا خَلَقَهَا لْمَا بَيْنَ يَدَيهَا وَمَا نها مصہاا وما حلمها عرہہا ەا جکتعهہا ٭ممحھہ 
وَمَؤْعِظة لِلْمُتَّقِينَ وَمَوَعِظة للمُتقين. وموعحلء للمتقير حص۸مے 

ه287: وَإِذْ قال مُوسَىٍ لِقَوْمِه [- ]2 وَإِذْ قَالَ واک مال موسی لمومه انز ١ب‏ مال صوق خعەهه 

267 2 اله يَأ مُرُْكُمْ ان موسي ل لومز «إنَّ ال الله نامو طم ان بنحقوا ل کف مام حم ل 
تدبَكُو ابقر ٤‏ قَالُوا ََمْرْكُم! أن تَدْبَحُوأ تعے مالوا اپ سا اوحسەا حفزه ماحہا الاجا 
أَتَتَخْدْنَا هروا قال بَقَرَة1», قَالْوَ: : «أتتَحِدْنَاة هدوا مال اعوک باش ار د ہا مله احه, حاحھهہ ل 
آغوڈ بالله أن أكون هُزؤاة22». قال: «أغوذ اطور مر المهلير ای اب لوحب 
مِنَ الجَاهِلِينَ بأللّهِ أن [...] أكُونَ مِنَ 

ْجْهلِينَ). 

ه287: قَالُو ا اذغ نَا رباك قَالُوأً: «آدّغ] لَنَا رَبَكَ مالوا ادى لناوبط ماحەا اوه کا وجو حپ 

368 رت بين لا ما جي2». قَالَ: بنيز لنا ما هى مال اه ھا ما هى مل انه 
ِئَهُ بول إِنَهَا بَقَرَةٌّ لا «إِنَّهُ يَفول: «إِنّهَا بَكَرَقٌ نموا انها نمےه X‏ قە »® انول حعۂہ لا عازن 
فارضن ولا ٻر اض كل ولا يكم ما ہک ولا لے عوان ولا ححز حول حب وخی 
عَوَانُ بَيْنَ ذلك وان بین ذُلِكَ». سر صلط مامقلوا ما فافحثا| ما اەسنی 
فَافْعَلُوا مَا ثُؤْمَرُونَ فافعَلوأ مَا ثُؤْمَرُونَ3». وحور 

ه287: قَالُوا اذغ لَنَا رَبك قَالُوأ: اذغ ئا رَبك يُبَيّن مالوا اکے لا ےط ماھا اود هنا تج بحب 

469 يُبيَنْ لَنَا مَا لَوْنُهَا قَالَ ا مَا لَونْهَاء. قَالَ: «إِنَّةُ سر لنامالويهامال ال خا صا حونه! مله انه 
إِنّهُ يفول إِنَّهَا بَقَرَةٌ ‏ يفول: «إِنَّهَا بَكَرَةُ تعول انها بقمهة خمم] نفع انها حفزه رهزا 
صَفَرَاء فا قغ لوْنُهَا صفْرَآغ۶ء قاقت! اخ مامح لومها نسے امہ حهبهه| اھ حديزب 
سر اریت قَْرُا 020 الیسلےبنر 

ه287: قَالُوا اذغ لَنَا رَبك قَالوأ: «اذغ لَنَا رَبك بین مالوا ادص لا وط ما لا اید هنا زحي بحب 

570 بين لَنَا مَا هي إِنَّ لتا ما هي" . إِنَّ لبر 2 سر لا ما هى ان المح ها صا ہ۔ ل کف 
البَقّرَ تَشَابَة عَلَيْنَا وَإنَّا ‏ تشيّة22! عَلَينا. وَإِنَاء إن سس علا وانا ار ساالله اححه ححيا هابا لل ها 
ِن شَاءَ الله لَمْهْتَدُونَ شَآء اَل لَمْهَتَدُونَ». سور جه حسمابی 

1 ت1) كلمة فَجَعَلْنَاهَا قد تعود على القردة» أو على المسخة أو على العقوبة التي دل عليها الكلام» وكذلك الإختلاف في 


الهاء في «يديها» وما «خلفها» (مكيء جزء أول ص 52). ويرى إبن عاشور نص ناقص وتكميله: فَجَعلْنَا [من 
القرية] تگال (إبن عاشور) ت2) تگال أنكال: جاءت كلمة نكال ثللاث مرّات وأنكال مرّة ة واحدة بمعنى عذاب وعقاب. 
قراءة لوكسنبرغ: عقال!اعقال» ومن هنا كلمة عقال» والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين .. والنون ى السريانيين 
ت3) موعظة للمتقین: جاءت هذه العبارة في أربع آیات مدنية. 
1) يَأْمْرْكُمْء ياء مُرْكُمْ 2) أَيَتَخِدْنَا 3 هْزْوَاء هُزْءَاء هُرْوَاء هُڑّا + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذکر] إذ قال مُوسی ت2) 
هزوا: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى سخرية ت3) نص ناقص وتكميله: اغود باللّه أَنْ [لا] أكون من الكاغلية ٭ 
م1) تخلط الآيات 67 إلى 73 بين بقرة وعجلة: «بقرة حمراء (7278 ادوما) صحيحة لا عيب فيهاء ولم يرفع عليها 
نير» التي يجب ذبحها وحرقها للتطهير قبل دخول خيمة الاجتماع أو عند مس ميت وفقًا لسفر العدد 19: 22-1ء 
وعجلة «لم يفلح عليها ولا جرت بالنير» (دون تحديد لونها) يجب کسر عنقها في حال وجود قتيل لا يعرف قاتله وفقا 
لسفر التثنية 21: 9-1. والقران يتكلم هنا عن العجلة في حال وجرد قل مع ميزات البقزة الاونی: 
1 سل 2) هيّه 3) تُوْمَرُونَ + ت1) فارض: كلمة فريدة فهمت بمعنى مسنة هرمة. قراءة لوكسنبرغ: فارقء أي لم تعد 
تحملء على خلاف البكر التي لم تلد بعد ت2) بكر أَبْكَار: جاءت بالمفرد مرّة واحدة إشارة إلى بقرة موسی بمعنى 
صغيرة لم تلدء وبالجمع مرّتين إشارة إلى النساء العذارى التي لم يجامعن أحد ت3) عَوَان: كلمة فريدة فهمت بمعنى 
متوسطة العمرء ليست بالهرمة ولا البكر. قراءة لوكسنبرغ: لون بمعنى نوع» والخطأ جاء بسبب تشابه حرفي اللام 
والعين السريانيين. 
1) يَسسْرٌ + ت1) فاقع: كلمة فريدة. فقع اللون: أي اشتدہ والفاقع الخالص الصافي + م1) يذكر القرآن بقرة صفراءء 
ويفهمها السجستاني بمعنی بقرة سوداء (السجستاني: غريب القرآن ص 296)ء بينما سفر العدد 19: 2 يتكلم عن بقرة 
حمراء (7270 ادوما)» وتقابلها الكلمة السريانية ممصم سُوماقا. 
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ه287: قال إِنَّهُ يَكْوِلُ إِنَهَا قال: 27 يَقُولُ: «إِنّهَا مال أنه بفول انها نقمة لا هل ابه قە« انول 
171 رَه لا لول تير رة لا ذُُولات! تير یر2 صلول سے الا وص ولا حهزه لا بحم لام اللأن 
الأزض ولا لقي الأرّضء ولا قي ٠2‏ نسمی اليدب مسلمة لا ەلا لاعف کنا متعحمده 
الحزت مُسَلْمَةٌ لا شِيّة لحرت ملم لا سے موا مالوا القن حب لا هبه فيا ماتا الل 
فيها َالُوا الان جِنْتَ شِيَوّت5 فِيهًا»«. قَالُوأً: باحو محيوها وما سا حاضم هدا 
بالْحَقٌّ فَدَبَحُو هَاوَمَا <ألنَة جنّت4 جنت؛ بِالحَقء. طادوا معلور ها اوهل مفحک) 
كان كلوق دَبَحُوهَاة. وَمَا گاذوا 
يَفْعلُونَ. 
ھ287: وَإِذ تلم 23 [ ۳ وَإِذْ َتلَُمْ فسا واک میلیے نمسا هاو مدكجيمر بعھا هاوفاممر 
272 قَادَارََتُمْ فيهًا وال فَلدرَتُمْ ك1 فيهات2, نہ وَآَللَهُ مادونم مها و الله ها ککه مجيی ما 
مُخْرِجٌ مَا كُنتُم مرج مَا كنع کون ہے ے ما طنيمى تطيمور صدم اخدصى 
ھ7 فلا اضر بوه فَقُلَنَا: : «أضّر بُو اء ممالا اصسےبوہ سیوا فععهھا أززحهه حححزہا 
373 بيغضيا كَذْلِكَ د يځيي ببَعضهّا». [گذلك يي طخلط لی الله وى حرکې نس ندم همه ای 
اله الْمَوتی وَيْرِيكُمْ ال لعز و اریگ فة وبي بيطي اه لقلطمى هم مم اناه ححححمر 
آياتِه لَعلّكُْ تخقلونَ ‏ لَعَلَكُمَ تَعَقلُونَ!] معملود احمحی, 
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ت1) خطأ والضحيح: البقر تشابهت» كما فى قراءة مختلفة. 
1) دلول 2) شنقی 3) قَالُ لَآنَ 4) جِيْت 5) فَنَحَرُوهَا + ت1) ذُلُول: جاءت هذه الكلمة مرّتين. وعبارة لا ذلول تعني لم 
يذللها العمل. خطأ والصحیح: ذلولف ولكن لوكسنبرغ یری فيها مؤنث سرياني ت2) تثير: جاء الفعل أثار خمس 
مرّات» بمعنى هنا قلب الأرض للحرث. والفعل السرياني ب,ضۂ ابر يعني حرثه ومن هنا تاتی كلمة ثور ت3) 
تسقي: قراءة لوكسنبرغ: تسفن» من الفعل السرياني عى شفن» بمعنی تسوي الأرض بالمسفنة لتّزرع» ويقال في 
العامية تسهمد الأرضء أي تمهدها ت4) مُسَلَمَة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وتعني هنا سليمة كاملة لا عيب فيهاء 
وتوازيها الكلمة السريانية ملس مُشلما ت5) شِيّة: كلمة فريدة. وَشی الثوب: إذا نسجه على لونين فأكثر» والشية 
كل لون يخالف معظم لون الفرس وغیرہہ ومعنى الآية: أن البقرة ذات لون واحدء لا يوجد فيها لون يخالف معظم 
لونها. قراءة لوكسنبرغ: شبه» بمعنى خالية من كل عيب» كما جاء في سفر العدد 19: 2: «بقرة حمراء سليمة خالية 
من كل مر لم کیا نير ». فكلمة شية رشيه) تزجع للبثرة وليس لو تھا, 
1( فَتْدرائمْ فَاذارأئمْ فَدَرَاَئْم فادارَاثمْ 2( مُخرج ¢ ت1) نص ناقص وتكميله: [واذکروا] 5 َتَلَثم تنَا ت2) َادَارَأَثُمْ: 
جو درا كس کویس ہہ موا ہیں E‏ ہر هذه الأية مقطعة 
أن تَذْبَخُوا بَكَرَة». فیکون تركيب الجملة مع حذف وزيادة كما يلي: [واذكروا] إذ قم فا ارتم فيهَا [فسألتم موس 
فقال] إِنّ الله َمُرْكُمْ أن تَدْبَحُوا بَقَرَةَ (للتبريرات انظر المسيري ص 207 -208). 
1) اضْرِبُوهُو © م1) يلاحظ أن لا إحياء للقتيل في النص التوراتي خلافا للقرآن. وقد فسر المنتخب هذه الآية كما يلي: 
قلنا لكم على لسان موسى: اضربوا القتيل بجزء من هذه البقرة» ففعلتم: فأحيا الله القتيل وذكر اسم قاتله» ثم سقط ميتأء 
زات معجزة من الله لیر بی ركد رکون هذا رفا کول الطنولة لیران اشرت روا خت ر كان سنہ 
يلعب على مصطبة في أعلى منزلء فسقط أحد الأطفال الذين يلعبون معه» من أعلى السطح ومات. وعندما جاء أهل 
الطفل الذي مات» اتهموا يسوع بدفعه من أعلى السطح» وكالوا له شتائم. فنزل يسوع من السطح» وأقترب من جثة 
الطفل ورفع صوته؛ وقال: «يا زينون (كان هذا اسم الطفل)ء قُمْ وق لي إن كنت أنا مَنْ أوقعك». وأجاب الطفل؛ وقد 
نهض على الفور: «لاء يا سید لم تسبب سقطتيء وبالعكس تمامّاء أقمتني من الموت». وذهل الذين كانوا حاضرين. 
ومجد أهل الطفل الله لأجل الآية التي حصلت» وسجدوا ليسوع. 
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ت1) یَتَفْجْرْ مِنْهُ الْأنْهَارُ: فعل افر صيغة فريدة بمعدى بتفح بسعة وكثرة (قاموس المعاني). خطأ والصحيح: 


ه2187: تم فنث فلوبْکم مِنْ نم قَسَثَا لُوبْکم مَنْبَعد يما مسب ملوبيطم مر اص مسد محدحهم صب حح 
174 بَعْدِ ذلك فهي ذلك . فهي” جار سیک حلط مهى وحم هه حاحہاہ اه 
كَالْحِجَارَةٍ أو شد أو ش3 فقسو 4 . وَإِنَّ مِنَ طا حاہه أو اسح مسوك امم مععمه هل نب 
قَنْوَةَ EE‏ من لْحِجَارَۃ 7" تیر 6ت1 واد مر الکاہہ ا للفمكيم کی اذہ حصا با + 
الْحِجَارَةٍ لمَا يَتفْجّرْ مده الأنهذ 2ون متها مله )لان وار مھا ا هبه الإنبهة هل سبها حصا 
مِنْهُ الْأَنْهَارُ وَِنَّ مِنْهَا لمَاۃ يَشَقْقْ رع من تشمو متحوج مب الا تققف فجزې مه کسا 
لَمَا يَثتَفّقْ فَيَخْرُجٌ مِنْهُ مِنْهُ لْمَآءُ . وَإِنَّ مِنْهَا لَمَاة وان منها لما سط مر ت ده[ جس ہہ عن 
الْمَاكُ وَإِنَّ مِنَْا لما هبط مِنْ حَشَيَة آله ب حسنه الله وما أنه نمم جه کتھہ دما کد 
يَهبط مِنْ حَشيَةَ الله وَمَا الله بِعْفِلِ2 عَمًا عا جيف حصا احص 
وها الله بقل گا .ا 
تشتف ا 
ه287: أفتطمَغون أنْ يُؤْمِنُوا أقَتَطْمَعُونَ!-' أن يُزملواً اصظطمعور ار نومنوا افدلصجى ل ندضنها حمم 
6 لگ وَقَذ گان فرییق لَكُمَ وقد گان فريق لطم ومح طار مونو دم جل مم سەم 
مِنْهُمْ يَسْمَعُونَ گلام مِّنْهُمَ يسَمَعُونَ كلح ال منهم تسمتور طلم الله عکصحی حكم کته ام 
الله ثم يْحَرَفُونَهُ مِنْ ثُمَّ يُحَرَفُونَةت7 مِنْ بَعَدِ ما يما لي فونه من نفك ما ساھدابت صب حح صا 
تعد مَا 0ھ وَهمْ عَقلوة!» نم وَهُمَ عملوه و بعلمور حمعحہ Joo‏ مححمم. 
يَعْلَمُونَ يَعْلْمُونَت!؟! 
ه287: وَإِذَا لَقُوا الْذِينَ آمَنُوا وَإِذَا لَقُوأً! أَلَذِينَ ٤َامَثُواء ‏ واحالموا الدبر امسوا ١را‏ حعها کب اصەا 
376 قَالُوا أَمَنّا وَإِدَا خَلَا الو أ: «ءَامَنَمي2!. وَإِذَا هالواامباوات] حلا مایا اصنا واوا جلا ححزومر 
بَعْضُهُمْ إلى بَعْضٍِ خَلَا بع بَعَضْهُمْ إلى يفخي إلى ت کھ حجن ماخ اابہلاەنںەمر 
قالُوا َتحَدِثوتَُمْ ِمَا بض ت2, َالوَاً: مالوا احصٗ وھ ما حصا مدت کته حخحم 
فخ اله ليك يي «أتحوتهمٍ ِمَا ہت أله مبح الله عاطم حنسلمەکم حه حر وححم 
رک قلا مَعْقلُونَ َبَكُوت4؟! 1.7 دنطري املا بعملور 
تَعَقَلُونَت!؟!» 
٠7‏ 1) قسا 2) ڦهي 3) أَشَد 4) فَتَاوَۃً 5) لما 6) يَنْقَجِرُ 7) مِنْها 8) تَتّقّىء شق يَنْشَقّق» يذ شی 9) یبط 10) يَعْمَلُونَ ۾ 


مِنْها الأنهار ت0 بعَافل: الباء زائدة » م1) قارن عن قساوة القلب كالحجر: «رفلذلك فل هكذا قال السَيّدُ الرّبٌ: ای 
سأجمَغكم من تین النُعوب» وأحشدكم مِنَ الأراضي التي شْتُم فردا وأغطيكم أرضن ن إسنرائيل» فيأتوئها وَينزعونَ جَميع 
أزجاسها وجميع قبایٔجھا مِنھا. وأعطيهم قَلبًا آخرہ وَأَحِعَلُ فيهم روا جَديدَاء وأنزغ مِن لحمِهم قلب الحجّر وأغطيهم 
قَلبّا من لحم (حزقیال 11: 18-17؛ انظر أيضًا حزقيال 36: 26) م2) إشارة إلى إخراج موسى الماء من الصخرة 
(هامش الآية م7139: 160), 
1) أَفْيَطْمَعْونَ 2 كلم 3) عَقلوهُو # ت1) خطأ والصحيح: َقَتَطْمَعُونَ في أن يُؤْمِنُوا (مكي» جزء أول ص 55) ت2) 
الواو في وَقذ كَانَ فريق واو حال ت3) يُحَرَفُونَ: جاء فعل حرف أربع مرّات مع کلام بمعنى يميلون» وفهم الطبري 
التحريف: یتاؤلونھ على غير تأويله. وقيل: معناه یبڈلون حروفه. والفعل السرياني سةد خرف يعني زيف افسد حرّك 
+ س1) نزلت في السبعين الذين اختارهم موسى ليذهبوا معه إلى الله فلما ذهبوا معه سمعوا كلام الله وهو يأمر وينهى 
ثم رجعوا إلى قومهم. فأما الصادقون فأدوا ما سمعوا. وقالت طائفة منهم: سمعنا الله من لفظ كلامه يقول: إن استطعتم 
أن تفعلوا هذه الأشياء فافعلوا وإن شئتم فلا تفعلوا ولا بأس. وعند أكثر المفسرين نزلت الآية في الذين غيروا صفة 
محمد (هامش الآية ه2187: 79) وآية الرجم. ففي هذا الخصوص كان حكم الزناة المحصنين في التوراة الرجم» وقد 
غيروه إلى الجلد والتشھیر م1) قارن ارميا 7: 24-22 و8: 8 و23: 32-31 ورؤيا 22: 19-18. 
1( لاقؤا و ت1) وَإٰذا لَقُوا الْذِينَ أَمَنُوا قَالوا أَمَنّا: جاءت هذه العبارة مرّتين ت2) ح خطأ والصحيح: خَلا بَعْضْهُمْ مع 
بَعْض» أو ببعض. وتبرير الخطأ: : تضمن خلا معنى انضوى ت3) فتح: هدى وارشد ت4( التفات من «الله» إلى 
«رب» + س]) نزلت في ناس من اليهود آمنوا ثم نافقوا. وكانوا إذا لقوا الذين آمنوا قالوا آمنا أن صاحبكم رسول الله 
ولكنة اکر اة ر بذلا بست إلى معدن ار ارسیت اوت بهذا داگر عكر شرع دای کن منهم. 
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ه287: أوَلَا يََلَمُونَ أنَّ اله أوَلات! یعلئون! أن ال اولانفلمور ان اله بعلم اهلا حصی ل هخه 
177 يلم مَا يُسِرُونَ وَمَا یَعَلَم مَا يُسِرُونَ وَمَا ما سےور وما تلور تحكمر ما ہنی وصا 
يُعْلِنُونَ يُعَلِنُونَ؟! محش 
ھ287: وَمِنْهُمْ أمِيُونَ لا وَمِنْهُمَ أمَيُونَ اتا لا وتوہ اود لا بقلمون ە محدہ مر می لا مححمسصھیم 
278 َعْلَمُونَ الكتّاب إِلّا يَعَلَمُونَ ألكثب إلا الطب الا امانى وان هم خودت الا إضانه دل دم 
ماني E‏ أمَانِي2=2. وَإِنَ22 هُمَ ‏ الابسطبور الا بھی 
2 إلا [...] يَظنُون. 
ه2187: َي لَذِينَ يَكثُبُونَ فَوَيْلَ“ لْلْذِينَ يَكُبُونَ مون[ للجير بنطبور ‏ هم ٠‏ كحرجي نعاض 
379 الْكتَاب يديهم ثم ألكتب بِأيَدِيهمَ!» م الطب ایک نوہ تمہ فدہ حابريومر لامر 
يَقُولُونَ هَذَا مِنْ عِنْدِ يَقُولُونَ: «هذا مِنْ جئ بمولون وکا من عبت مەک دا پ حد 
الله لِيَشْترُوا به تَمَنا أللم» لِيَشتَرُو أ بخ تَمَنا الله لىس وا نە ساملبلا جه احمعمؤزهةا حه اما 
قليلا فَوَیْنَ لَهُمْ مما قليلا! فَوَيِلَ-! لَهُم جَمًا مويل لهم مما طبيب فكلا فونه خەم مما 
كَتَيتْ يديهم وَوَيْلُ كَتَيَتَ يْدِيهِ! 7 اک نوہ وول لهم 8 حاحط انەم مويه" حوور 
لَهُمْ مِمّا يَكْبِبُونَ َهُم مَمَا يَكُِبُونَ نے بحلسور دا ڪڪ 
ه2187: وَقَالُوا لن تَمَسَنَا لار و وَقَالُو أ : «آن تمستا آَلنَارْ ومالوا لر مساالاہ الا دماحها ح اصصنا ھا الا 
480 إلا أَيَامَا مَعْدُودَةَ فن إلا أيَامًا مَعَدُودَةات1». اناما مهدوده مل انام سكروية فد الام 
أتَحَذْتُمْ عند الله عهدا فل: «[..]2< َتخَذْثما الخدنم عبت الله حر لله حهرا فخ 
فلن يُخْلِف اله عَهْدَهُ عند الله عَھّداء فلن یخلت عوصحاعلر حلم الله جلك الله حوره ام 
أخ تَقُولُونَ عَلَى الله ما اله عَهَدَهُ؟! ب ام تفولونَ عهحه ام نمولور على لمح حک هاه صا لا 
لا تَعْلَمُونَ عَلَى الله مَا لا الله ما لا بتلمون اححصىر. 
ران کا 
581 د به E‏ أطت ب 0.7 واخطب به خططبية !س۸4 حه جۈىلە فاه ې 
اولك أصنكاثك الثَار ا أَصَحْبُ ألدّارد!. ماولئط اح الاح أرست کاو EC po‏ 
هُمْ فيها خَالِدُونَ نہ ھم فيها خْلِدُونَ. هم مھا حلکور جخرو 


1 1) تَْلَمُونَ ٭ ت1) أوَلَا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّاتء بينما جاءت كلمة أفلا 47 مرّة. 


1) أمِيُونَ 2) أمَانِي + ت1) أمّياأميون: جاءت مرّتين بالمفرد ضمن عبارة النبي الأمي في الآيتين م7139: 157 
و158» وأربع مرّات بالجمع في سور مدنية . انظر هامش الآية م39١7:‏ 157 ت00( أمنية١أماني:‏ جاءت بالمفرد مرّة 
وبالجمع خمس مرّات بمعنى: إختلاق وتقول وتمني ت3) إِنْ: حرف نفي ت3) نص ناقص وتكميله: [قوم] يَظْنُونَ. 

1) بِأَيْدِيهُمْ ٭ ت1) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 31 ت2) شرىااشترى: جاء فعل شری أربع 
مرّات بمعنى باعء وجاء فعل اشترى 1 مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني ةم شرا يعني حل عكس ربط فبدفع 
الثمن يصبح الشيء حلال # س1) نزلت في أحبار اليهود غيروا صفة النبي. فقد وجدوا صفة النبي مكتوبة في التوراة 
اقدل غین ری حك اسر خین اجا نمجوه كيدا وب وقالوا تجدة طوياة اررق يبيط ار وتا اسي 
وأتباعهم: أنظرا إلى صفة النبي الذي يبعث في آخر الزمان ليس يشبه نعت هذا. وكانت للأحبار والعلماء مأكلة من 
سائر اليهود» فخافوا أن يُذهبوا مأكلتهم إن بينوا الصفةء فمن ثم غيروا. 

1( أَتَحَثْمْ + ت1) تقول الآية ه2187: 80 أَنْ تَمَسَنَا الَا إلا أَيَامَا مَعْدُودَة بينما تقول الآية ه3189: 24 أَنْ تَصمَنَا 
النّارُ إلا أيَامَا مَعْدُودَاتِ 0 انظر الإسكافي ص 22 -23) ت2) نص ناقص وتكميله: قل [إن] اتخذتم عند الله 
عهدًا فلن يخلف الله عهده» أو: قل [هل] اتخذتم عند الله عهدًا [فتقولون] لن يخلف الله عهده» أو: [ھل] أَتَخَدْتُمْ عِنْدَ الله 
عَهْدَا [فإن كان ذلك فلكم العذر في قولكم لأن الله لا يُخْلِف عَهْدَهْ أم تقُولونَ عَلَى الله مَا لا تَعلَمُونَ ٭ س1) عن إبن 
عباس: قدم النبي المدينة ويهود تقول إنما مدة الدنيا سبعة آلاف سنة وإنما يعذب الناس بكل ألف سنة من أيام الدنيا يومًا 
واحدا في النار من أيام الآخرة فإنما هي سبعة أيام ثم ينقطع العذاب. وعن إبن عباس أن اليهود قالوا لن ندخل النار إلا 
تحلة لقسم الأيام التي عبدنا فيها العجل أربعين ليلة فإذا انقضت انقطع عنا العذاب. فنزلت هذه الآية 4# م1) نفس التعبير 
یہ موی رت ریپ ب ع الا ا 4 شهرًا ہے 


.(Rosh Hashanah 17a 
ت1) خطأ: التفات من المفرد ركسب سَيْتَةَ وأخَاطت به‎ ٠ سَيَّةَ سَيّيَة 2( خَطیناث خَطْايَاهُ خَطْبَائُفُ خطَايَاة‎ (1 
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ھ77 وَالَذِينَ أَمَنُوا وَعَمِلُوا وَأَلْذِينَ عَامَنُو وَعَمِلُوأ والكر اموا وعملوا کی اهنا محصكهزر 

182 الصَالحَاتِ ولك الكت أَوَيكَ أ بُ الےلحہے اولئط رسد اح ارہ 
أَصنحَابُ الْجَنَّةَ هُمْ الْجَنَةَ نہ هم فيهًا ادب )اسه هم مبها ييه ومر صدا جخری 
فيها خَالِدُونَ خُلِدُونّسا. حلدور 

ھ2187: وَإِذ أَحَدْنَا مِينَّاقَ بَنِي TEI‏ وَإِذْ أَحَذْنَا واد احكنا مسب بے او أجرنا سلمف کہ 

283 إِسْرَ انیل لا تَخبْدُونَ مِيثّقء! بی إِسْرْءِيلَ اسےتل × بسصور الا إهزنة لا اححرى الا 
إلا الله َبِالََلِايْنِ اس 7 تَعَبدُونَ إلا الله وبالولجبر احسانا که محاحہححي اعانا 
إخْمَانًا وَذِي الْقْبَی الله | تا وَبِلولِدَيْنِ”2 وحى العےىی والسمى ووه افرح ملام 
وَالْيتَامَى وَالْمَسَاكِينٍ إِخَسَاناء وي“ الْقْرَیَیٰ واسطیر ومولوا للباس ه٠<مصهحب‏ ومهدله| 
وَقُولُوا لئاس حًا وَألَينمَى وَالْمَْكِينِ حساوامنموا|الميلوه ‏ < جات مسا وامصصها 
وَأقيمُوا الصّلاة وَآنُوا وَكُوَلُوأ لئاس [...] ]ت1 وانوا الے طوه كه يولييم ھتہ 6 on.‏ ام 
الرَّكَاةَ 9 م وليم إلا حتنًا2ن1اسل وَأقيموأ الا مللا مفكلي وأننمى اشير الامحلا محم 
قليلا مِْكُمْ وام ألصَوة وَءاثوا أرّكۈة». مد صور دس سے 
مُعْرِضُونَ َه م ليش إلا قَليلا! 

نكم ہ وَآنثم 
1 مُعَرضون. 7 

ه287: وَإذ أَحَدْنا ميثاقكم لا [...]كا وإ أَحَدْنا يك واک اححنا سفطلی لا ەاو اجرنا صمحم لا 

°84 فون ِمَاءَكُم ولا [...]12: «لا تَسفِكُورَ نا سمطور کماطہ ولا اهفصي رصاحم ولا 
تُخْرجُونَ × أَنْفْسَكُمْ مِن دِمَعَكُمَ ولا تُحْرِجُونَ کی حور انمسطم مر أجتيمفى اتفهحم ن ونتصر 
دِيَارِكُمْ ثم م أفرَْتُم أنفسكم من ديركة». ن کے طب بم |افمے ےر تمہ لامر امزقام ه انلم لممعووی 
وَأَنْثم تَثْنهَدُونَ ارت نہ وَأَنثُمْ واسم بسهكدون 

تَشْهَدُونَ. 


3 


حَطِينَتُهُ» إلى الجمع «قَأُولَيِكَ» + ن1) منسوخة بالآية ه4192: 48 «إنَّ الله لا يَغْفِرُ أنْ يُثلْرَكَ به وَيَغْفِرُ مَا دُونَ ذلك 

لِمَنْ يَشَاءُ». 

س1) عند الشيعة عن الباقر: نزلت في علي» وهو أول مؤمن» وأول مصلٍ. 

1) لا تَعْبدُونَ = لا يعبدون» لا يعبدواء لا تعبدواء أن لا تعبدوا 2) حَسَناء ء خُسْنَاء حُستًَاء خحُسنى» إحسانًا 3) قليك + ت1) 

نص ناقص وتكميله: [واذكر] إِذْ أَحَنَا مِينَاقَ بي إِسْرَانِيلَ [علی أن] لا تَعبْدُوا إلا اله [وأحسنوا] بالْوَالِدَيْنِ إِحْسَانًا وَذِي 

الْقُرْبَى وَالْيتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَقُولُوا لاس [قولا] حُسْنًا ت2) خطأ والصحيح: وبذي القربى» على غرار الآية ھ-4۱92: 

306 ت3( خطأ: التفات من المضارع زرلا تَعْبْدُونَ» إلى الأمر دوک وا : و أفيقوا , .. وَآثُوا». خطأ: التفات من المتكلم 

«أَحَدْنَا» إلى الغائب الا اللہ والتفات من الغائب «بني إِسْرَائِيل» إلى المخاطب ررتَعْبْذونء والتفات من المتكلم 

«أَخَذتا» إلى المخاطب «تَحْبْدُونَ»» والتفات من الغائب ِرأَحَدْنَا میثاق بَنِي إِسْرَائِيل» إلى المخاطب «تَوَلَيْتُ» ٭ ن1) 

منسوخة بآية السيف ه91113: 5 ٭ س1) عند الشيعة: : نزلت هذه الآية في أهل الذمّة ثم نسختها آية الجزية 

ھ113٢9:‏ 29ء فمن كان منهم في دار الإسلام فلن يقبل منه إل الجزية أو القتل» ومالهم فيء» وذراريهم سبي» و 

قبلوا الجزية على أنفسهم حُرّم علينا سبيهمء وخُرّمت أموالهم, وحلّت لنا مناکحتھم ومن كان منهم في دار الحرب حل 

لنا سبيهم وأموالهم» ولم تحِلّ لنا مناكحتهم» ولم يُقبل من أحدهم إلا الدخول في الإسلام» أو الجزية» أو القتل ٭ م1) 

الآيات م17150: 39-22 وه55١6:‏ 153-151 وه287: 83-83 تعتبر مختصر للوصايا العشر التي نجدها في 
سفر الخروج (20: 17-1) وسفر التثنية (5: 21-4). م2) انظر هامش الآية م19144: 14 م3) يتيم: ذكر اليتيم 23 

مرّة. انظر پخضوضن اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م210 : 1+7 

[) کون 0 فون و ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ أَحَدْنَا مِيتَاقَكُم [علی ان] لا تَنْفِكُونَ دِمَاءَكُم 


ھ287: ثم م َننْ هَؤْلَاءِ تَفُْْونَ َم َنم هذ لكيوت1 تَقَثُلُونَ! نم اسم هولا تمسلور ام انلم Joo‏ اماک 
185 اكم وَتُخْرِجُونَ أنفْسَكُمَ وَتْخْرِجُونَ فريا ‏ انمسطم وعےحور اتفهحم ماجمی فزيعا 
فَرِيقًا مِنَكُمْ مِنْ مَنكُم من دير هق ميقا منطم من صتخم مب ونزومر لوؤي 
ڍيار هم نَظاهزون ‏ تظهرزون”” عَليَھم سے ھہ نطنوور حخەم جالاام هری 
عَلَيْهِمْ بالائم بآلإنّم شونا 3 علنهه بالائے۔ واللکسور ول تالوحم اس افرەەمر 
وَالعُذوان وَإِنْ يَأنُوكُمْ ری وار باىوطم۔ اسےی م مسزمر حجر 
سارى تقاذوهُمْ وهو ذو هة ؛وَهْوَ مُحَرّمْ بمحوهم وهو ےہ اضامەم اقلەمسی حححن 
مُحَرّمٌ َلك عتكم إخزاجيعة 3 ااا کد اف ن 
إِخْرَاجْهُمْ أَفْْمِلُونَ فون تعض الْكليء أمنوميون تسف فصا ےا من تجح بحي 
ببَعْضٍ الكتاب وَتَكَفْرُونَ بتعقض؟! فما الطب وس لمےور كم الل جات کے ن 
وَتَكْفْرُونَ بِبَعْضٍ فَمَا جَرَآءُ مَن يَفْعَلُ ذلك سیر مما حدما من یچ سج جج 
جَزَاء مَنْ يَفِعَلُ ذَلِكَ نگ إِلّا خڙي في تععل ذلط منطرم إلا نزو کک امم کات 
مِنْكُم إلا خڙي في الْحَيَوَةٍ ایا وَيَوْمَ للق تاي ESE ale‏ جيه جم 
الْحَيَاةٍ الذنْيَا وَيَوْمَ ‏ یُرِدُونَ*““ إلى أَشَدٍ مود الك عدي لال اخ 
القيَامَة يُرَدُونَ إلى لْعَذاب. نہ وما الله اسك القضات وما الله 
شد الْعَذَابِ وَمَا الله بغفلتة عَم تَعَمَلُونَ5!. نسل عمانسلور 
بعَافِلٍ عَمًا تعملُونَ 
ه2187: أولَئِكَ الَذِينَ اشتَرَوَا أوْلَيِكَ-! اَذِينَ آشترَؤأًت2 اولئط الصبر اسووا ‏ لمحي هب اهلوا 
286 الْحَيَاةَ الدُنيَا بِالْآَخِْرَة ألَحَيَوةً أَلدنَيَا بآلآخرّة!. المسوه الدسابالاحره هسهه کہا حالاجزه هلا 
فلا يُحقف عَلَْمْ فلا يَُقّت عتم ألعَدَابُ؛ ملا لحمم عنھمہ مجفف حلەمر کات Jo‏ 
الْعَدَابُ وَلَا هُمْ - ولا هُمَ يْنْصََرُون“ ٠‏ الات ولاهم ەم مرق 
يُنْصَرُونَ سحوود 


1 


1( تَُتلُونَ 2 تَظَاهَرُونَء تتظاهزذون: تظهرون: تَظوزون: يَظّهَرُونَ: تُظاهِرُونَء يَظَاهِرُونَ 3) وَالْعِذْوَانِ 4) يَانُوكُمُو 


5) أُسْرّىء أَسَارَى 6) تَفْدُوَهُمْ 7) قراءة شيعية: من يفعل ذلك منكم ومن غيركم (الطبرسي: فصل الخطاب ص 91) 
8 تُرَدُونَ 9) يَعْمَلُونَ + ت1) انتم هَؤُلَاء: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى انتم الذین ت2) تَظاهَرُونَ: جاء فعل 
ناس على مرتين يمعنى تعاون على = ) س وكأخير والترتيب ا : م انتم هَؤْلَاءِ تشون اكم وَتُخْرِجُونَ 
فريقا مِنْكُمْ مِنْ دِيَارِهِمْ وَهْوَ مُحَرَّمْ عَلَيِكُمْ إِخْرَاجُهُمْ تَظَاهَرُونَ عَلَيْهمْ بالاٹم وَالْعْدْوَانٍ وَإِنْ يَأنُوكُمْ اسای قوشم 
(للتبريرات انظر المسيري ص 211( ت4) خطا: : الات من المخاطب (رثمٌ م انث إلى الغائب «وَيوْمَ الْقَيَامَةِ 3 یردونہ 
ثم إلى المخاطب «تَعْمَلُونَ». وقد صححتها القراءة المختلفة: : تُرَدُونَ» وقراءة أخرى صححت: ون فيكون تصحيح 
5 : فما جَرَاءُ مَنْ يَفعَلُ ذلك مِنْكُمْ إلا خزْيّ فی الْحَيَاةٍ اڈنا وَيَوْمَ الْقِيَامَةِ يُرَدُونَ إلى أشَدِ الْعَدَابِ وَمَا الله بغَافلٍ عَمًا 
سملو أنه فا جَرَاءُ مَنْ يَفعَلُ َلك مِنْكُم إلا زي في الْحَيَاة ایا وَيَْمَ الْقِيَامَةٍ ترَدُونَ إِلَى أَشَدٍ الْعَدَابِ وَمَا الله بعَافِلٍ 
عَمّا تَعْمَلُونَ ت5) بِعَافِل: الباء زائدة ٭ س1) عند الشيعة: نزلت الآيتان 84 و85 في نفي عثمان لأبي ذر إلى الربذة. 
ت1) خطا: التفات في الآية السابقة من المخاطب «عَمًا تور إلى الغائب جار تفہ ت0( شرى١اشترى:‏ جاء فعل 
شرى أربع مرّات بمعنى باعء وجاء فعل اشترى 21 مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني وم شرا يعني حلّء عكس 
ربط فبدفع الثمن ب يصبح الشيء حلال ت3) جاءت ثلاث مرّات عبارة لا يُحََف عَنْهُمْ وَلا هُمْ يُنْظَرُونَ» ومرّة واحدة 
عبارة فلا يُحَقُف عله العذاب ولا مم صترون # م1) نجد نفس العبارة في التلمود (3300 Sabbath‏ ,5917000): 
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ه2187: وَلْقَدَ اتيا مُوسَى وَلَقَد َاتَينَا مُوسّتى الكت ولمح اسا موسى محف اانا نوه اہ 
87 الكتابَ وَقَفيْنَا من وَقََبنَا مِنْ بَعَدِ الطب ومعسا من دمعسا م ححبہ حاحنفه 
بَعدِه ه بِالرّْسْلِ وَأَتَيْنَا بارش اتا . وَءَاتَيْنَا مكحو بالےسل واسا اننا تحتععب رت اند 
عِيسى ابن مَرَيَمَ عیسّی» أبن مریب عیسی آنل مے نہ البييت حن ابہیہ خەم 
الْبَيَنَاتِ ِ وََيدْنَاةُ بزو لَبَیْنّتِ وید بژوح وابحنه لے وھ المحس کرت (حمححصسا جاحمر 
الس أَفَكُلمَا جَاءَكُمْ لقّكں2-8, أَفَكُلمَا جَاءَكُمْ امطلما حاطہ وسو[ ما وؤهةة* حصا لل لهمت 
رَسُول ہما لا تھی رَُول بِمَا لا هوی لابهوى ادمسطم إتفمحم احزام 
أَنْفْسْكُمْ اسنتكيَرة ثم أَنفْسُكُمْ كبرد تم نہ اسطلیے بے معےنما ففزيفا رجام ديفا 
ففريقًا كدب وَفريقًا فقریقًا [. نے كدي طکہ ومى يفا امد 
3 وفریقا [...]4 تسلور 
تَقتُلُونَت5م!؟! 
ه2187: وَقَالُوا قُلوبَْا غلت بل وَقَالواً: «قُلوبْنا. وعالو] فلونفا غلم بل اکا محضرےےےه هه 
288 لَعَنَهُمُ الله بِكُفْر هم ف21 !». بل 00 اش لسهم اك بطممهم خحنەم للحذدہ ححففبەمر 
يُوَمِنُونَ کو 
ه2187: وَلمًَا جَاءَ هُمْ کِتَابّ من وَلَمَا جَآءَ هُمَ کتب» مَنْ ولا حاهم طب مړ عدک حصا ادم حات من حل 
389 عِنْدِ الله مُصَدّقٌ لِمَا عند آللہ مضا ا الله ميتو لا ماهم اكه مروف حصا مصحەمر 
مَعَهُمْ وَكَانُوا مِنْ قبل مَعَهْم [...]9'. وَگلواء وطابوا من مدل وحانةا ب مح 
يَسْتفْتِحُونَ على الَّذِينَ من قَبَلُء يَسَتقْتِكُونَت2 تسستور على الكير بسدفسى حث کب 
كَفْرُوا فَلمًا جَاءَهُمْ مَا عَلَى آلْذِينَ كَرُوأ. فَلَمًا طب وا علما حاهم ما حهزها عکسا ےاەمر صا 
عَرَهُوا كَقَرُوا به جَأَءَھُم ما عَرَفُوأء كَقَرُوأ عےفوا طم وا نه وا یری حتفهةا| حفاہا جه فححدهہ 
لَعْنَةُ الله عَلَى بة. فُلَعَنَةُ الله عَلَى الله على الظطمےىر كه حف مقاب 
الْكَافِرِينَ لَك رينَتا. 
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1) بالُسْلِ 2) وَآَيَدْنَاهُ 3) الْقْدْسِ ٭ ت1) قفينا: جاء فعل قفى خمس مرّات بمعنى تبعء وهنا بمعنى اتبعناء بعثناء أردفنا. 


خطأ والصحيح: وَقَقَيْنَا مِنْ بَعْدِهِ الرسل. تبرير الخطأ: قفينا تضمن معنی جتنا ت2) روح القدس: جاءت هذه العبارة 
أربع مرّات وفهمت كدلالة على جبريل أو روح الله. ونجد عبارة الروح القدس مع ال التعريف في المزامير 51: 13 
وأشعيا 3 11-10 ولوقا 1: 35 ت3) تَهْوَى: جاءت هذه الصيغة ثلاث مرّات بمعنى تختلق وتبتدع ت4) نص ناقص 
جم ففريقًا [ منهم] كذبتم وفريقًا [ منهم] تقتلون. ويلاحظ هنا خطأ: التفات من الماضي «ِكَدْبَتُه» إلى المضارع 
تلون» ت5) تفسير شيعي: كلما جاءَكُمْ مُحَمّدْ ہما لا تهوى أَنْفْسُكُمْ بِمُوَالاة عَلِيَ فَاسْتَكْبَرْثُمْ ففَريفًا مِنْ آل مُحَمّدٍ 
کم وفريقًا تون (الكليني مجلد 1 ص 418؛ انظر أيضًا السياري ص 18) ت5) قتل اليهود للأنبياء: جاء في تسع 
آيات. # م1) ونجد هذا العتب في ملوك أول (19: 10)؛ نحميا (9: 26)؛ متى (23: 38-30)؛ لوقا (11: 47 و52: 
3 -35)؛ اعمال (7: 52)؟ رومية (11: 3). 
1) لف غلك ٠‏ ت1) وبا غُلَف: جاءت هذه العبارة مرّتين. وفهمت بمعنى مغشاة : بأغطية فلا تعي ما تقول 
(الجلالين). وقد تکون خطأ تنقيط والصحيح: قلوبنا غلق أي مغلقة. وجاءت في ثلاث آيات عبارة جَعَلْنَا على لوبهم 
كه أن يَفقَهُوهُ وَفِي أَذَاِهم وَقراء وفي آية واحدة عبارة وبا فی أَكِنّةٍ مما تذغوتا إِلَيِْوَفِي آذَاَِا وَقُرٌ والأغلف هو 
غير المختون بمعنى غير طاهر. ويفرق الكتاب المقدس بين أغلف القضيب وأغلف القلب الذي ذكر في سفر التثنية 
(10: 6 30: 6)؛ واللاويين (26: 41) وارميا (4: 4؛ 9: 26-25) والأعمال (7: 51) ورمية (2: 29) الخ. 
و ك2 ےو جس دو وت بر وو یی کیا 
خطأ: الات من المحاطب في الآية السابقة «جَاءَكُمْ . .. نكم اكز اث كر قا بت إلى و . لَعَنَهُمُ 
ایا ما مرن ا قوق الآيتان ه4092: 6 و ھ492 5 قلا يُوْمِنُونَ إلا قليلا (للتبريرات عه 
147-145). 
1) مُصَدِفًا ٭ ت1) تقول الآية ه2187: 89: وَلَمًا جَاءَهُمْ كِتَابٌ مِنْ عِنْدٍ الله مُصَدّقٌ لِمَا مَعَهُمْء بينما تقول الآية 
ھ2۱87: 101: وَلَمًا جَاءَهُمْ رَسُولٌ مِنْ عِنْدٍ الله مُصَدّقٌ لِمَا مَعَهُم. نص ناقص وتكميله: لما معهم [جحدوه] (التفسير 
المُيسّر)» أو كفروا به (المنتخب). وصياغة الآية الصحيحة هي: وَلَمًا جَاءَهُمْ مَا عَرَهُوا كِتَابٌ مِنْ عِنْدٍ الله مُصَدْقٌ لِمَا 
مَعَهُمْ [كفروا به] وَكَانُوا مِنْ قَبْلُ يَسْتَفْتِحُونَ عَلَى الَّذِينَ كَفَرُوا فَلَعْنَهُ الله عَلَى الْكَافِرِينَ مما يعني وجود لغو في الآية 
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ھ2۱87: بِنْسَمَا اشْتَرَوا به 7 أشتروأت! بة نسما اسب ونا نه اتمسهم ححصطا أهإزةا جه 


190 َنْفسَهُمْ أَنْ يَكْفْرُوا بِمَا أ شا أن روا با از نظمے وا نما اند[ الله اتفهوم ل تحفزها حصا 
أَنْوَلَ الله بَعْيَا أن أَنزَلَ الله بَعْيَا أنت2 تسا ار سےل الله مر الد کف جال 
ول الله من فضلله يُتَرْلَا الله من فَضلِة على مله على مر بسا من سل< ککه ان فزحه 
عَلَى مَنْ یشَاءُ مِنْ مَن يَشَآءُ مِن عِبَایۂۃ, عناصہ ماو ریس ححا من ما م ححاوہ 
عِبَادِهِ ه فُبَاءُوا بعَضّب فا2 ت3 بعَضَب عَلَى على عخب وللطمےیر هحاہ زد حك جینہ 
عَلَى غضَب عضب ب وللگفرین عصاب مسر وححكمكزن حرات فوب 
وَللگافرينَ عَذَابٌ عَذَاب مُهِينٌ2. 


مُهِينٌ 
ھ7 وَإِذَا قیل لَهُمْ منوا بِمَا وَإِذَا قيل لَهُمَ: «ءَامِواً بِمَآ واحا ميل لهم اسوا نما 6و قى“ خەم امتا حصا 


201 رل الله قَانُوا نُؤْمِنْ أنزّلَ الا قَالُوأ: اول الله مالوا نومر ما ابه کهہ ماتا نەت 
بِمَا نز عَلَيْنَا «نُوَمِنُ بِمَآ زل عَلَيَنَا». ادل علسا ویظلمے ور حصا DL}‏ ححسا محعی 
وَيَكْفْرُونَ بِمَا وَرَاءَهُ وَيَكْفرُونَ ڊ ِمَا وَرَأءَهُ ما وداه وهو الحو حصا دة وة شف 
وَھُوَ الحَق مُصَوْقًا لِمَا وَهز اْحَقء مُصَيفا لما محھما )ا مقهم مل فرعا حصا محەدمر مه 
مَعَهُمْ قل فَلِمَ تقون مَعَهُ. قُل: جم تقون ملم يميلون اسیا ات مر فكم اامطح انحا 
أَنْبِيَاءَ الله مِنْ قَبْلُ إِنْ نبي الله من قبل نہ مل ان طبه مومسسن حهہ من مجه ل حديمر 
نت مُؤْمِنِينَ إن گنثم مُؤْمِنِينَد!؟!» مەل 

ه2187: وَلَقَد جَاءَكُمْ مُوسى ولق جَاكم مُوسیٰ ولمح حاطم موسى وكفر اعم صوصب 

302 بِالْبَيَنَاتِ م م اتحْذُمْ بِألْبَيَنْتِ 7 جم تالست بے أ کیم حاحجيده ام !اجام 
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اَلَو عله و وَأَنْتُمْ أَلْعِجَلم! [. ۲" 1 من العحل مر مده واسمى حي 5 مب حه انوم 
ظَالمُونَ بعده» وا ظلٹون طلمور احت 


ت2) يَسْتَفتِحُونَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى يطلبون الفتح» أي النصر ٭ س1) عن إبن عباس: كان يهود خيبر 
يقاتلون غطفان فكلما التقوا ھُزموا فعاذوا بهذا الدعاء اللهم آنا نسألك بحق محمد النبي الأمي الذي وعدتنا أن تخرجه لنا 
في آخر الزمان إلا نصرتنا عليهم فكانوا إذا التقوا دعوا بهذا فيهزمون غطفان فلما بعث النبي كفروا به. فنزلت هذه 
الآية. وعن إبن عباس أن يهود كانوا يستفتحون على الأوس والخزرج بالنبي قبل مبعثه فلما بعثه الله من العرب كفروا 
به وجحدوا ما كانوا يقولون فيه فقال لهم معاذ بن جبل وبشر بن البراء وداود بن سلمة يا معشر يهود اتقوا الله وأسلموا 
فقد كنتم تستفتحون علينا بمحمد ونحن أهل شرك وتخبروننا بأنه مبعوث وتصفونه بصفته. فقال سلام بن مشكم أحد 

بني النضير ما جاءنا بشيء نعرفه وما هو بالذي كنا نذكر لكم. وعن السدي: كانت العرب تمر بيهود فتلقى اليهود منهم 
ادن وكات رود تمد کے محمد في الكور ١‏ إن یھ الله سای کے کر کیا جا محمد کر ا 
وقالوا: إنما كانت الرسل من بني إسرائيل فما بال هذا من بني إسماعيل. 
1) يُنْزِكَ 2) قراءة شيعية: ِشْتمَا اشتَرَؤا به أَنْفُسَهُمْ أن يَكْدْرُوا ہما أَنْرَلَ الله في عَلِيَ بَعيَا (الكليني مجلد 1 ص 417) + 
ت1) شری!اشتری: جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع» وجاء فعل اشترى 21 مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني 
عذ» شرا يعني حل و ع وو ا O‏ لي 
اوت لي رس جح ٤‏ عَلَيْنَا 3) 
تون 4) أَنْبنَاء ٭ س1) عند الشيعة: نزلت هذه الآية والآية ه3189: 183 في قوم يهودء وكانوا على عهد محمد لم 
يقتلوا أنبياء الله بأيديهم» ولا كانوا في زمانهم» وإنما قتل اوائلهم الذين كانوا من قبلهم؛ فنژلوا بهم اولتك القتلةء فجعلهم 
الله منهم؛ وأضاف إليهم فعل أوائلهم بما تبعوهم وتولوهم # م1) بخصوص تصديق الرسائل السابقة انظر هامش الآية 
م3543: 31 م2) قتل اليهود للأنبياء: جاء في تسع آيات. ونجد هذا العتب في ملوك أول (19: 10)؛ نحميا (9: 26)؛ 
متى (23: 38-30)؛ لوقا )47:11 و52: 13: 35-34)؛ اعمال (7: 52)؛ رومية (11: 3). 
1) اتحَتَمُ # م1) انظر هامش الأية م7139: 146 + ت1) نص ناقص وتكميله: اتخذتم العجل [الهًا]. 
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ه2187: وَإِذْ أَحَدْنَا مِيتَاقَكُمْ ا" وَإِذْ أَحَدْنَا واک احكنا مننقطى ‏ ۰او اجرنا صستامحم وزفحنا 


93 وَرَفْعْنَا فَوْقَكُمُ الطور مِيثْقَكُم» وَرَفْعَنَا م ودمسا مومطم مومحم ديهز جرها صا 
خڑوا مَا أتيْنَاكُمْ بِقُوّةٍ الطورءاتة | سو الطوى ححوا ما الامتخجم حعەهہ ٠(عصحهز‏ 
7-27 قَالُو اجا «خذو ما تينم اسطم نموه واسمعوا ماحه| ہسحتا حرا 
وَعَصَیْنَا وَأَشْرِبُوا في قو قت 3 وَأَسَمَعُوأ». مالوا سمساوعهسا هأهزحجة| فد محوحجومر 
قُلُوبهمْ الْعِجْلَ بگفرهِم قالواً: «سَمِعتا واسے بوا ےہ ملونھہ کی۰ حدم مه 
ل ينما يَأمُرْكُمْ به وَعَصتيّتا». وَأَشرِيُوأ في الفح[ يطممهم مل حخصصا ناصيص حه اعدم 
إيعانگم إِنْ كُنْتُمْ لوبهم [...]-! ألْعِجْلَ ‏ سمانامے طم به ا سی وب 
مُؤْمِنِينَ بكُفْرهِم. قُلَ: 0 امنطم اد طييم 
ارد ٹوو ریگرا مرا ور 
نتم مُؤَّمِنِينَ». 
ه287: فل إِنْ گائٿ لَكُمْ الڌاز قُلَ: «إن گائٿ لَكُمْ لار مل ار طاس لطم مھ ل حانج کحم کاو 
204 الآخرَۃُ عِنْدَ الله الأخْرَهُ عند أَللّه الکاے الاحےہ عيبت الله الاجزه حب هخه جاحرہ 
خَالصَۃً من دون خالا من ڈونِ اله من حون الاس مب ہی کات فيسه| 
الئاس قَتَمَنُوا الحزت ‏ الا فما مرت ب مسستوا| ]لوت اد طني خخا ل ضار رمب 
إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ إن كُنثمَ صدقين“ ٣!‏ ». صر 
ه2187: وَلَنْ يَتَمَنَوْه بدا بِمَا وَأَن يَتَمَنْوَ يَتَمَئّوَهُ أَيَدَاتَل بِمَا ولن نسملوہ ایکا ما ەخ نامەه احا حصا 
305 قَدّمَتْ يديهم َال قَدَمَتَ يَدِيهمَ!. 5 وله مدم اکلہ وألله مر أمرمهممر د كه 
عَلِيمٌ بِالظَالِمِينَ عَلِيمُ اال عله بالطلمس حخم حاحيحعب 


1 1) قلُوبهم» قُلوبهُم هم 2) يَامْرْكُم يَامْرْكُمْ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ أحَدنَا مِيتَاقَكُمْ ورفغتا فَوَْكُمْ الطُورَ 
[قائلین لكم] خُذُوا مَا أتَيْنَاكُْ بِقُوۃِ وَاسْمَعُوا قالوا سَمِعْنَا وَعَصَيْنَا وأُٹلر بُوا في قُلُوبِهمْ [حب] الْعِجْل بگفرهِۂ (إبن عاشور 
والمنتخب) ت2) طور: جاءت هده الكلمة حفر هرات سٹی الجبل: وهي من الكلمة اش رواوہ جم طوراء وجامت 
مرّة خطأ طود في الآية م26147: 3 ن3) بِقُوّةِ: سو جو موہ و یچ یس ری ےرہ 
عبارة «وَرَفَعْنَا فوْقَكُمْ الطور» انظر هامش الآية ه2187: 63 .2 سکا وي تكررت مرّتين. قارن: «تَقَدمْ أنت 
واسمَغ كُلَّ ما يَقوله الرّب إلهناء وأنت كَلَمْنا بكُلّ ما يُكَلّمْكَ به الرّبُ إلهُناء فتسمعٌ ونَعمَلِ اسمس 07 فشماعنو 
وعاسينو)» (تثنية 5: 27 رروأَحَدْ كتاب العَهْدٍ فتلا على مَسامِع التتّخب فقال: قال: کل ما تكلم الب به تفغله ونستثہ 
(3703 221037 نعسا ونشماع» (خروج 24: 7). وكلمة عملافعل في العبرية هي عسى وقد عرّبت عصينا إما خطأء 
أو تلاعبًا بالكلام للإستهزاء. انظر في هذا الخصوص Arnold: Text forms of the Hebrew Scriptures i‏ 
1 ء Quran - A‏ ٥م‏ م3) قد يكون هذا إشارة إلى سحق العجل وذر غباره في الماء واسقائه لبني اسرائيل 
(هامش الآية م20145: 97). وهذا أحد التفاسير التي جاء بها الطبري لهذه الآية. 

2 ت1) خالصة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت هنا بمعنى مخصصة + س]) نزلت تكذيبًا لليهود الذين كانوا 
يقولون لن يدخل الجنة إلا من كان هودًا # م1) يفند القرآن دعوى اليهود والنصارى بأن لهم فقط الجنة: «وَقَانُوا أَنْ 
يَدْخُْلَ الْجَنَّهَ إلا مَنْ كَانَ هُودا أو تَصَارَى تلك أَمَانِيْهُمْ قن هَاثوا بُرْهَائَكُمْ ِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ» (2۱87: 111)؛ «وَقَالُوا 
كُونُوا ھُوذا أؤ نَصَارَى تهتوا قُلْ بَلْ مِلَهَ إِيْرَاهِيمَ حَنِيقَا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكينَ» (2187: 135). ويعتقد الإسرائيليون 
أن لجميعهم نصيب في الحياة الأخرى؛ ولكن وفقًا للتلمود كل من يدرس التوراة يمكنه ان يصل إلى درجة الكاهن 
الأکبرء اعتمادًا على الآية «فاحفظوا فرائضي وأخكامي. فمن حَفِظها يَحْيا بها: أنا الرّبّ» (اللاويين 18: 5). فهذه 
الآية تخص كل انسان دون تمييز (ط1>245 ص 83. 598 011ع53). ونقرأ دانیال 12: 1: وفي ذلك الزمان» يقوم 
وہ ری سی جرب يني اتعيك: .ولكرن .وقد طبين, لم يكن مند كانت و ذلك الردل. وفي ذلك 

3 1) ْدِییۂ ۰ 00 تقول الآية ھ287 95 7 يَتَمَنّوْهُ أبَدَاء بينما تقول الآية ھ62۱110: 7 وَل یَتَمَلوْنَهُ أَبَدَا 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 25-24). 
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ھ287: وَلَتَجِدَنَهُمْ خرص وَلَتَجِدَنَهُمَ أَحًَرَصَ 0 ولک نہ اک خا ەم أسان کات 

6 الاس عَلَى حَیَاۃِ وَمِنَ على حَيَوة!» [...]:! وَمِنَ الاس على جتوہ ومن حل سهه وض کرب 
الْذِينَ شد عو | ود أَلْذِينَ أشرَكُوا. يَوَدُ “حدم الكير اسے طوا نوڪ اہ؛حہا مهو أسرومر که نحص 
أحذهم لؤ يُعمّرُ الف لو يُعمّرُ ألف سَنّة. وم احجهم لو يمك الم ف هبه دصلا ہہ 

سَنَةِ وَمَا هو هو مزح زج5“” مِنَ سنه وما هو سے جب حه مذ حصسلله سپ حكحرات ل 

بمُزخزجہ مِنَ الْعَدَاب الَعَدَابِ أن يُعَمّرَ. وَأ القدات ار نے واه حط مہہ حر حصا 
أن يُعَمَّرَ وَاللُ بَصِيرٌ رر يما تظوت7 سے ماتعملور ہج 
ہمَا يَعْمَلُونَ 

ھ2۱87: قل مَنْ كَانَ عَدُوًا [---] قُلَ: «من كَانَ مل مر طار عدوا مه من حل حرها 

97 لِجِبْرِيل فإِنَّه تله عذوا لجبريل!ء! اتا عاو فياه علو که عایہ كه 
على قلْبِكَ بِِذْنٍ اللہ ۲ .200 فاه رَه عَلَى ملبط باکر الله حك مححى حا ححہ 
مُصوْقًا لمَا بین يديه قلبك» بِإِذْنِ لل مُصدقا* مهدا 1 سر نے به صرہما حصا کن مرمبه ٥ا‏ وہ 
وَهْدَى وَبُشَرَى ّما بَيَنَ يَدَيَه وَهُدی ووححچ ونسے ی للمومیر :جز خکسەسب 
لِلمؤْمِنِينَ وَبُشرَى لِلْمُؤْمِنِينَت!. 

ه2187: مَنْ گان عَذوَا لله مَن گان عَدُوًا لله وَعَلَیْكيّةَ مو طان عدوا لله 159 يكحن 

°98 وَمَلانِگتِه وله ورل وَجبْریل“ وملىطه ود سله وسحدده وزهكه 
وَجبْریل وَمِيكَالَ قن وَمِيگثل ا٣ء‏ ٦ھ‏ وجويل ومسطل مار وجري سح فل 
الله عَدُوٌ لِلْكَافِرِينَ قَإِنَّ الله عَدُوٌ للگفریںٌ“', اليه عدو للطموير هلکه حبہ لحف 


' 1) الحياة 2) بمُذزجه 3) تَعْمَلُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وأحرس] من الذين أشركوا ت2) بِمُزّخزجہ: صيغة 
فريدة بمعنى مبعده ومنحيه. الباء زائدة. 

3 1) لجر لحزرين: لجرت لجرت لجئزاترك: لات لجرت رين لجرب لري تجازیت لجار اين 
وت]1) نص ناقص وتكميله: قُلْ مَنْ گان عدوا لجبْريل فلْيَمُت غَيظًا] (الجلالين)؛ أو: [فهو عدو الله] (المنتخب) ۰ 
س1) عن إبن عباس: أقبلت اليهود إلى النبي فقالوا: يا أبا القاسم نسألك عن أشياء فإن أجبتنا فيها اتبعناك. أخبرنا من 
الذي يأتيك من الملائكة فإنه ليس نبي إلا يأتيه ملك من عند ربه بالرسالة بالوحي. فمن صاحبك؟ قال: جبريل قالوا: 
ذاك الذي ينزل بالحرب وبالقتال ذاك عدونا لو قلت ميكائيل الذي ينزل بالمطر والرحمة اتبعناك. فنزلت هذه الآية » 
م1) جبريل: جاء ذكره ثلاث مرّات فقط في آيات مدنية. وإسمه مذكور في سفر دانيال (8: 16 و9: 21). وهو الذي 
بشر زكريا بميلاد يوحنا - النبي يحيى (لوقا 1: 19) ومريم بميلاد المسيح (لوقا 1: 26) م2) بخصوص تصديق 
الرسائل السابقة انظر هامش الآية م35143: 31. 

3 1) وَمِيكَائْلَء وَمِيكَائِيلَ وَمِيكَايلَ» وَمِيكَاييك» وَمِيكَيْلَه وَمیگئیل؛ وَمیگییل» وَمِيكَيْكَه ميکل + ت1) لِجبْریل: انظر هامش 
الآية السابقة ت2) ميكال: كلمة فريدة وهو اسم ملك من الملائكة ت3) نص ناقص وتكميله: [فليعلم] أن الله عَدُوٌ 
ِلَكَافِرِينَ ٭ س1) عن إبن عباس: حاج حبر من أحبار اليهود من فدك يقال له عبد الله بن صوريا النبي» فسأله عن 
أشياء» فلا اتجيث الحجة عليه قال: أي ابلك باك من السماء؟ فال مجرت ولم يبعت الله نيا إلا وه وليه فال ذاك 
عنونا مق الملاتكة: ولو كان ميكائيل فا يه إن شر يل 33 ل تالطاب ر الفقال و القندة فإقه عادانا مر اذا كثيرة وكات 
أشد ذلك علينا: أن الله أنزل على نبينا أن بيت المقدس سيخرب على يدي رجل يقال له بختنصرء وأخبرنا بالحين الذي 
يخرب فيه»ء فلما كان وقته بعثنا رجلا من أقوياء بني إسرائيل في طلب بختنصر ليقتله» فانطلق يطلبه حتى لقيه ببابل 
غلامًا مسكيئًا ليست له قوة» فأخذه صاحبنا ليقتله فدفع عنه جبريل وقال لصاحبنا: إن كان ربكم الذي أذن في هلاككم 
فلا تسلط عليه وإن لم يكن هذا فعلى أي حق تفتله» فصدقه صاحبنا ورجع إليناء وكبر بختنصر وقوى وغزانا وخرب 
بيت المقدس» فلهذا نتخذه عدوًا. فنزلت هذه الآية. وعن مقاتل: قالت اليهود: كان جبريل عدونا. أمر ان يجعل النبوة 
فينا فجعلها في غيرنا. فنزلت هذه الآية + م1) هذه المرّة الوحيدة التي يذكر فيها ميكال. وجاء ذكره لأول مرّة في سفر 
دانيال (10: 21 و12: 16 وفي العهد الجديد مذكور في رسالة يهوذا الآية 9. نجد ذكر لجبريل وميكال مجتمعين في 
بيت من قصيدة لأمية بن أبي الصلت قال فيها: 

ملائكة أقدامهم تحت عرشهابكفيه لولا الله کلّوا وأبلدوا 

قيا على الأقدام عانين تحتهافرائصهم من شدة الخوف تُرعَدُ 

وسبط صفوف ينظرون قضاءهايُصيخون بالأسماع للوحي ركذ 

أمينُ لوحي القدس جبريل فيهماوميكال ذو الروح القويٌ المسدد 

وخر اس أبواب السماوات دونهماقيام عليهم بالمقاليد رُْصَدْ (127آع1/62ع.00ع//:منغط). 
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وَلَقَذ أَنْزَلَنَا إِلَيْكَ آَيَاتِ 
نات پ وَمَا يکُر بها 
إل الفاسِفُونَ 

وَكُلَمَا عَاهَدُوا عَهْدَا 
َبَدَه ة فریق مِنْهُمْ بل 

َكْتَرُهُمْ لا يُؤْمِنُونَ 


وَلَمّا جَاءَهُمْ رَسُولٌ 
مِنْ عند اللہ مُصدِق 
لِمَا مَعَهُمْ َد فریق 
مِنَ الَذِينَ أوثوا 
الْكتّابت كناب اللہ 
وَرَاءَ ظَهُورِهِم كَأَنَهُمْ 
لا يَعْلَمُونَ _ 
وَاتبَعُوا مَا تتو 
الشَيَاطِين عَلَى مُلْكِ 
سُلَیْمَانَ وَمَا كَفَرَ 
سُلَيْمَانُ وَأَكنَّ 
التتّيَاطِينَ كَقرُوا 
يُعلَمُونَ النّامن البَخْرَ 
وَمَا أَنْزِلَ على 
الْمَلَكيْنِ بِبَاِلَ هَارُوتَ 
وَمَاروت يا يُعلْمَانٍ 
نّمَا تَحْنْ فَِْةٌ فلا 
تفز فيَتعَلَمُونَ مِنْهُمَا 
مَا رفون به بَيْنَ 
المرع وَرَوْحِد وكا 
هُمْ بِضَارِينَ به مِنْ 
أحَدٍ و بن ل 

ولا 2 3 
عَلِمُوا لِمَنِ اشَتَرَاۂ مَا 
لَهُ في الآخرّة من 
خلاق وَلَبِنْسَ مَا 
شَرَؤا به أَْشَُهُم لو 
كَانُوا 

يَعْلمُونَ 


[---] ولف ١‏ أنز آنا إِلَيْكَ 


عَهَدَات2, نَبَدْهة فریق 
8 نہ پل أَكْتَرْهُمَ لا 


7 سن م 
عند آللہ مُصدّقٌ! لِمَا 
مَعَهُمٍَ بده فريق مَس 
أَلْذِينَ أوثوأ اعت عثت 
لله وَرَآَءَ ظُھُورهِۃ:اء ہ 
كَأَنَهُمَ لا يَعَلَمُونَ. 


وَأنبَعُوأ مَا تتلوأات! 
ألشيطين” عَلَى ) ان 
ملك سُلَيمٰن, وَمَا گر 
ملین ا لن 
ألشيٰطینَ3 كَفَرُوأ . يُعَلَمُونَ 
َلثَاسن أَلمبَحَرَ يها انل 
عَلَّى لْمَلَكَيْنِ4: ببَابل:22 
هروت وَمَرُوتَ75. وَمَا 
يَُفُولَا: «إِنّمَا تَحَنْ فة 
فلا تفر ». فِيَتَعلْمُونَ 
ل وَرْوَجة. وَمَا هم 
اک إل 0 اللہ 
وَيَتَعلْمُونَ مَا يَضْرهُمَ وَلَا 
يتفعيم. وَلَقَدَ عَلمُواً لَمَنِ 
آشتردة-6 مَالَهُ في 
الأخرّة م3 خَلقتة, 
وَلَبِنَنَ مَا شرو إت ب 
أنفُسَهُمَ! نم لو كَانُوأ 
يَعَلَمُونَ! 


سسس وما يطمم بها الا 
المسمور 

او طلما عھکوا عهدا 
سک مے نے متهمايل 
باطنے وہ لا نومنور 


ولا حاهم وسول من عبد 
ألله محصطددو لا مدهم 
تح مميي مر الضر 
ودا طھوہ ھہ طابهي لا 
تعلمور 


7ھ 
السطلر على ملط 
سلئمر وما طمے سلیمر 
ولطر السطير 
طمے وا نمور الناس 
السحے وما انول على 
اإلطنر سابل 4و 
ومدوت وما تقلمان من 
اجک حبني تمولا اما خر 
منية ملا تطمم 
مسعلمور منهما ما 

نمم فون نه نتن ]اھ 
ودوج وما هم بخاوير 
وسفلمور ما سے هم 
ولا ملقم ولم“ علموا 
ار اسےىے ماله ےه 
الاحےہ من جلو ولینس ما 
سم وا نه انمسھہ۔ لو 


طانوا تعلمور 


وحم اندحا حي اط 
حن ما محهز حەا أل 
عى 

(وحخصا حەوہا جەوا بحره 
هزيف ملەمر جک أإحازومر 


لا عهمخفٰف 


محصسا حاەمر Rom’;‏ نب 
حب لكحه ما حصا 
هخوم نح كزيف من 
کب أهاها ةد حيرت 
کهہ مزا چەەۋەم جابەمر 
لا محفیں 


والاححها صا ا1( 
حتصهم حک مح 
هحصن ەا حف محف 
مححن WN‏ حا 
مححمصھییم 5< لعن 
وها اناا حف سكي 
ححاحه* وؤزه! وصزه!ا ھا 
تحکعصل ب اس سد معدلا 
ادا س فہابہ هلز اح 
صلطاحصی مهما ما 
بفزفی حہ حب کلم 
لنت وصال مر حزاؤب حه 
من اسم الا حا هخه 
ملحکعی ما مزؤبهدر ولا 
صفحەمز محعر حخحصه| 
خی اویه ما جه فد 
الاجزنه مب جٹف محح 
ما مہا حه ابععەمر هه 
حانها محکمھیی 


3 س1) عن إبن عباس: نزلت هذه الآية کجواب لإبن صوريا حيث قال للنبي: يا محمد ما جنتنا بشيء نعرفه وما أنزل 
عليك من آية بينة فنتبعك بها. 


1) أَؤْكُْمَا 02 غوهذواء عَھڈواء عَهَدُوا 3) تَقَضّه 4) يُؤْمِنُونَ + ت1) أو كلما 


وقد تكون الواو زائدة فتكون: وكلما (مكيء جزء أول ص 43) ت2) 2 عاهد فعل غير متعدي. تبریر الخطأ: 
خاگر اتس مع رھ 

3 1( مُصَدّْقًا 2 نَقَضَهُ و ت1) تقول الآية ه77 218: 89: حاوف كناد من عِنْدِ اله مُصَدْقٌ لِمَا مَعَهُمْ بينما تقول 
الآية ه2187: 101: وَلَمًا جَاءَهُمْ رَُولٌ مِنْ عِنْدِ الله مُصَدّقٌ لِمَا مَعَهُمْ + م1) وَرَاءَ ظهُورِهِمْ: جاءت عبارة وراء ظهر 
خمس مرّات بصيغ مختلفة ونجدها في سفر نحميا 9: 26: ثم عصوك وتمردوا عليك ونبذوا شريعتك وراءهم. 
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ھ77 وَلَوْ َنَُمْ أَمَنُوا وَاتَقَوَا وَلْوَ نهم ءَامَنُوأ لو ولو انهم )منوا وانعوا po <o‏ 0 ہمہ( 


2103 َمَثوَبَةُ مِنْ عِنْدٍ الله [.. 5 و لیو من عیک الله سے حصيودحة س حب کته 
َير لؤ كَانُوا يَعْلَمُونَ عند الله خير“ َو لو طاوا علمور سو اا مہہ 
گاٹوا يَكَلَمُونَ] ‏ 
ه2187: يا لَيْهَا الَذِينَ أَمَنُوا لا [۔۔۔] يَأَيْهَا آَلْذِينَ ناتھا ال‌یر اموا لا عاہہا کلپ اصدا لا 
4 تَقُولوا رَاعِتا وَقُولُوا َامَنُوأت'! لا تفُولُوا: نمولوا مدعنا ومولوا ام کل فحنا ەمەكا ابھٴیا 
انَظْرْنَا وَامْمَعُوا روز عِناات12» وَقُولُوأ. إنطينا واسمعوا وإعضحه[ i‏ كرات 
وَلِلْكَافِرِينَ عَدَابٌ أَلِيمٌ «أنظرّتاة وَأَسَمَعْوأ. ب وللطميير عصان الہ هنم 
وَللگفرينَ عَذَابٌ لِم 


1 


3 


1 الثیَاطُونء قراءة شيعية: وَانَبَعُْوا ما توا الشّیاطِينُ بِوَلَايَةِ الشَيَاطِينِ (الكليني مجلد 8 ص 290)ء أو: 
وَانَبَعُْوا ما توا الشياطينُ في وَلَايَة الثیّاطِینِ (السياري ص 20) 3 وَلَكِنْ الثثَیَاطُونْ 4) الْمَلِكَيْنِ 5) هَارُوتُ وَمَارُوتُ 
6( يُعْلِمَانِ يُعَلْمَ الملکان 17 الْمَرِ الْمَرِ الفاع الا 8( بضَارَّينَ» بضًارٌي ٭ ٿ1) خطأ: التفات من الماضي 
«وَاتَبعْوا» إلى المضارع «تدلُو». خطأ والصحيح: مَا يتل الشْشّيَاطِينُ ت2) نص ناقص وتكميله: کا گار ال طن علی 
[زمن؛ أو عهد] مُلٰكِ سُلَیْمَانَ أو في مُلْكِ سُلَيْمَانَ أو تضمن فعل تلى معنى افترى ت3) من زائدة ت4) في هذه الآية 
وَمَا أَنْزْلَ معطوفة على ما تَثلُو. وهذه الآية مقطعة الأوصال وترتيبها الصحيح هو: وائیکوا تا تثلو التتياطين علی كلك 
سُلَيْمَانَ وَمَا رن عَلَى الْمَلْكَيْنِ پټابل هَارُوت وَمَارُوتء وَمَا كَفَرَ سُلَيْمَانُ وَأَكِنَّ الشیَاطِينَ كَقَرُوا. يعلمان النَّاسَ السَخْرَ. 
وَمَا يُعَلَمَانٍ مِن أَحَدٍ حَتَّى يَقُولَا إِنّمَا تخنُ فة فلا تكفؤز ت5) بضَارَّينَ: الباء زائدة ت6) شرى١اشترى:‏ جاء فعل شرى 
أربع مرّات بمعنى باعء وجاء فعل اشتری 21 مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني ڪب شرا يعني حلء عكس ربط 
فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال ت7) خلاق: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى حظ ونصيب ويوازيها في السريانية 
سلو حِلقا. ونجدها في سفر أيوب 20: 29: «ذلك تصيبُ (257 حيليق) الرَّجُلِ الشِرّير» ونجد عبارة مَا لَهُ في 
الآخِرَة مِنْ خَلَاق في المشنا 10:2 Sanhedrin‏ + س1) عن إبن عباس: کان الشياطين يسترقون السمع من السماء 
فيجيء أحدهم بكلمة حق فإذا جرب من أحدهم الصدق كذب معها سبعين كذبة فيشربها قلوب الناس. ا 
لا كنز له مثله قالوا: : نعم قال: تحت اکرسی قاع كوه تقالو هذا سحر سليمان سحر به الأمم فأنزل الله هذه الآية عذر 
سلیمان. وعن ا ےت سليمان السحر فاشتغلوا بتعلمه فأخذ سليمان تلك الكتب فدفنها تحت كرسيه 
ونهاهم عن ذلك ولما مات سليمان وذهب به كانوا يعرفون دفن الکتب فتمئل شيطان على ضبورة اسان فأتى را من 
بني إسرائيل وقال: هل أدلكم على كنز لا تأكلونه أبدَا قالوا نعم قال: فاحفروا تحت الکرسی فحفروا فوجدوا تلك الکتب 
فلما أخرجوها قال الشيطان: إن سلیمان ضبط الجن والانس ر الشياطين والطيور بهذا فخ ينو إسرائيل فك الك 
فلذلك أكثر ما يوجد السحر في اليهود. فبرأ الله سليمان من ذلك وأنزل هذه الآية # م1) يتغاضى القرآن عن ذكر عيوب 
الأنبياء بما فيهم سليمان كما يذكرها متلا سفر الملوك الأول في الفصل 11 الذي يعدد نساءه وبناء معابد لآلهتهن م2) 
بابل» كلمة مفردة وتشير إلى إسم تل يعني باب السماء م3) هاروت وماروت: كلمتان فريدتان. ويمكن أن يقرنان ثنائية 
مسجوعة تماما كما يتوازن جالوت مع طالوت» وهارون مع قارون» وعيسى وموسىء وياجوج وماجوج. أسطورة 
اكادية لملاكين سقطا يربطهما التقليد اليهودي ہما جاء في سفر التكوين 6 4 «وكان على الأرض جَبايرةٌ في يلك 
الأيّام» وبَعدَ ذلك أيضًا حينَ دَخَلَ بَنو الله على بَنات النّاس فوَلَدْنَ لهم أولاداء هُمْ الأبطال المَغروفونَ مُنذ القدّم» وأشعيا 
14‘ 12 : «گيف سقطت من السّماء ينها ال هرّةٌ إين الصّباح؟ كيت خطمت إلى الأزض يا قاهرَ الأمهم؟». ويذكر 
التلمود أسماء ملائكة اخرين سقطوا (ط67 .)۷٦0008‏ ويذكر كتاب اخنوخ الأول أن ملائكة اخطأوا وتدنسوا مع بنات 
البشر وعلموا البشر السحر والشعوذة والعرافة (الفصل السادس إلى التاسع p۸‏ 1/c7⁄۷ع.00ع//:tp).‏ 
1) لَمَنْوَبَة + ت1) نص ناقص وتكميله: [لأثيبوا] مثوبة مِنْ عِنْدٍ الله ت2) مَنُوبَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ثواب 
ت3) هذه الآية مختلة بسبب كلمة خير. وكان الأولى ان يقال: ولو أنهم آمنوا واتقوا لكان خيرًا لهم مثوبة من عند الله 
لو كانوا يعلمون. وقد فسرها المنتخب كما يلي: ولو أنهم آمنوا بالحق وخافوا مقام ربهم لأثابهم الله ثوابًا حسئّاء ولكان 
ذلك خيرًا مما يلقونه من أساطير ويضمرونه من خبث لو كانوا يميزون النافع من الضار. 
1) رَاعِنَاه رَاعونَاء إِرْعَوْنَا 2) أَنْظِرْنَا + ت1) يا ايها الذين آمنوا: هذه أول مرّة تأتي هذه العبارة في القرآن» وقد 
تكررت 90 مرّة كلها في السور المدنية. ويرددها الأشوريون في السريانية في صلواتهم قبل قراءة الإنجيل: به 
1 یھن أو دمهيئنين ت2) راعنا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنی ارعن» مسطول» شريرء وتقابلها الكلمة 
الفريائية تور عرزا اس ]) عن لق عبان كان الوب كمون برك الكل فما س یرد بو ا اي 
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ه2187: مَایَوَد الْذِينَ قروا [---]مَّايَوَدات! أَلّذِينَ مابوت الکیر طمووا فا ناو کے حا مي 
1105 مِنْ اهل الكتاب ولا كَمَرُوأء مِنْ اَهَل التب مد اهل الطب ولا إبه.< ححداد ۷۰ 


المتشركين أن يُتَرَكَ ولا لْمُشرِكين أن يرل2 اسم طر ار سول لاممزحب ل سد 
عَلَيْكُمْ مِنْ خَيْرٍ مِنْ عَلَيَكُم مْنْث2 خیّر من علطم من حے من حکحم من جز م تحصر 


رَبَكُمْ وال يَحْتَصٌ رَبَكُمَ. وَأَلنّهُ یَحْتَص بط واله سط مجه بجر حضعلاہ من 
بِرَحْمَتِهِ م أ يَشَاءٌ بِرَحَمَتَةٍ من يشام نہ لے حم مر سا و الله کو نحا ګکه وه کید 
وَالنَّهُ ذو الْمَضْلِ وَأَنَّهُ ذو أَلْفَضَلِ المخل المطم همم 

العظيم العظيوت!. 


ھ۰2187 مَا تشخ مِنْ أيه اؤ [---] ما تنسح امن ث2 ما نسح مر انه او بنسها ا کک انه اہ نتفه[ 
2106 نُنْسِهَا تاتِ بخَیْرِ مِنْهَا ءَايَة أو و نها ات ناب سے منها او مبلها الى بالا حجب' لها (ه مساحہہ( 


أو ِلها ال تم أن بک ا ا فلم ار الله على طل هم اححم ل حاحه 


قدي شيّء قد * سات4؟| 
ه2187: الْمْ تَعلَم أنَّ اله لَه ملك [ دع ] أل تَعَلَحَ1 أنّ لَه لَهُ الى نقلم ار الله له ملط که لاحم ل کته هه 
3107 السَّمَاوَاتِ وَالأزض 7 اعت السموب والاد ضصًد وما مکی محصصها هالاؤن وصا 
وَمَا لَكُمْ مِنْ دُونِ لله والار ض” وَمالگم» لطم من کور الله مر حم م ہی دہ صن 
مِنْ وَلِيَ وَلَا نَصِيرٍ من ذون الف من وَلِيَ ولى ولاب ەک ولا ہہۂ 
وَل و 
ھ2187: اَم تُرِيدُونَ ان سلوا 9 تُریڈونَ أن قَُُوا ام ےنکور ار نسلوا اور اؤمہی ل اهكهر 


4108 رَسُولَكُمْ كُمَا سُیْلَ رَسُولَكُمَ گَمَا سيل مُوسَیٰ حسولطہ طما سل وە‌کحم کل ہد ەصہ 
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مُوسی من قبل وَمَنْ من قَبَلْ؟! وَمَن يَتَبَدَلٍ موسی مر صل ومن جس مع ہت سے 
يبدل الْكُفْرَ بالإيمَان اَلكْقَر بآلإيمن, فَقْدضَلَ سحل الطمے بالائیں ‏ کھہ: حالاب عم زح 
فقذ ضَلَ سَوَاءَ الیل سوَآء ألستبيلِ-1211. ممح کل سوا السل هدا هصح 


أعجبهم ذلك وكان راعنا في كلام اليهود سبّا قبيكًا فقالوا: إنا كنا نسب محمدا سرًا فالآن أعلنوا السب لمحمد فإنه من 
كلامه. فكانوا يقولون: يا محمد راعنا ويضحكون. ففطن بها رجل من الأنصار وهو سعد بن عبادة وكان عارقًا بلغة 
اليهود وقال: يا أعداء الله عليكم لعنة الله. والذي نفس محمد بيده لئن سمعتها من رجل منكم لأضربن عنقه. فقالوا: ألستم 
تقولونها. فنزلت هذه الآية. 
1) 3 2) يُنْرَكَ 3) يشا + ت1) خطأ والصحيح: ما ودء كما في القراءة المختلفة أو: لا يود ت2) من زائدة ٭ س1) 
قال المفسرون: كان المسلمون إذا قالوا لحلفائهم من اليهود: آمنوا بمحمد قالوا: هذا الذي تدعوننا إليه ليس بخير مما 
نحن عليه ولوددنا لو كان خيرًا. فنزلت هذه الآية. 
1) شخ تُنْسِكَ 2) ما نَنْساهَاء تَنْساهاء تَنْسأْهَاء تُنسأهاء تُنُساهَاء تُنْسِنْهَاء نُنَسّهَاء ُنْسِكَء نُنْسِكَهَاء نَنْسَهَاء تُنْسَهَاء 
َلْتَخْھَاء نَنْسَهَا 3) نجئ 4) بمثلها أو خیرِ منھاء قراءة شيعية: نأت بخير منها مثلها. ويعلق السياري: إذا کان ینسخھا 
ويأتي بمثلھاء فلم ينسخها؟ (السياري ص 22) + ت1) ننسخ: جاء فعل نسخ ثلاث مرات ويفهمه لوكسنبرغ بمعنى 
عدّل وصحح. والفعل السرياني ي به اصّح يعني صحح وأصلح ونسخ وسجّل وقيّد. ويفهم الطبري عبارة ننسخ 
بمعنى نبدل ونغير. انظر حول الناسخ والمنسوخ في المقدمة ت2) من زائدة ت3) نُنْسِهَا: تعني عند الطبري نتركها 
وننسخها ونرفعها ونمحيها. ووففًا للقراءة المختلفة ئها تعني نؤخر تطبيقها حسب فهم محمود محمد طه. والفعل 
السرياني وم نسا يعني رذل ونبد ت4) خطأ: التفات من المتكلم «مَا تَنْسَحخٌ» إلى الغائب «أنّ اله عَلَى كَل شَيءِ 
قَدِيرٌ». + س1) قال المفسرون: قال المشركون: أترون إلى محمد يأمر أصحابه بأمر ثم ينهاهم عنه ويأمرهم بخلافه 
ويقول اليوم قولا ويرجع عنه غدا. ما هذا في القرآن إلا كلام محمد يقوله من تلقاء نفسه وهو كلام يناقض بعضه 
بعضًا. فنزلت هذه الآية كما نزلت الآية م70١16:‏ 101 (وَإِذًا بَدَلَنَا آَيَةَ مَكَانَ آي وَالنَهُ أَحْلَمْ بمَا يرل قَالُوا إِنمَا انت مُفْتَرِ 
بل أَكْتَرْهُمْ لا يَعْلَمُونَ». 
1) تَعْلَمَ 2) وَأَرْضٍ + ت1) من زائدة © م1) مُلَّكُ السسَّمَاوَاتِ وَالأرّْض: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة 
نصوص من العهد القديم والجديدء مثل تثنية 10: 4ء ومزمور 24: 1 و47: 9-8› و89: 12 و95: 5-3» واشعيا 
6 2 و37 6 وارميا 10: 7 وكورينتوس الأولى 10: 26. 
1) تَسَلُوا 2 سيل» سِيْلَ» سیل سُول؛ سَألَ + ت1) سواء السبيلاسواء الصراط: جاءت عبارة سواء السبيل سبع 
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ه2187: وَدَ كَثِيرٌ مِنْ اهَل ود گٹیز من أَهَل لكب وک لہ مر افل فو حا سے اک ملت 
9 الكتاب لؤ يَرْدُونَكُمْ َو يَرْدُونَكُم؛ من بَعَدِ الطب لو ےکویطہ « اروحم سب حح 
مِنْ بَعْد إِيمَانِكُمْ كُفَارَا إيمنكم ء كُقَارَاء حَسَدا مَنْ مړ نفك امنيطمى انمسکمر حهاؤا نع مب حدس 
حَسذا مِنْ عِنْدٍ أنْفِهِمْ عند أنشيهم» من بَعَدٍ مَا طماح] حسد] مز عیک اتفقهدم م حح صا احب 
مِنْ بَعْدِ مَا تَبَيّنَ لَهُمُ بِيّنَا لَهُم احق ایعسوم۔ مر نفك ما ينين خەم حسم هاحھہا 
احق فَاعُْوا [فَأَعَهُوآدا. وَأَصَّفَحُوأْ حَتَّ لهم الحو ماعموا ٥ارعسەا‏ سل بالات دہ 
وَاصْفَحُوا حَنَّى يَأتِي أي أل أقرة. .إن آنه" واحمدوا هن انی انه حاطۂہ ل کته حك 
اله أمْرِهِ إِنَّ الله عَلَى على كُلّ د شی قدیر 1 نامدة ار الله على طل جح هن مہ 
كَل شيٰءِ قَدِيرٌ سی محم 
ھ2۱87: وَأقيمُوا الصّلاة وَآتُوا وَأَقِيمُوأ الصّلو ةَوَءَاثُواً وامىموا الصلوہ وانوا #ەامىەەا «خرحهه .للها 
2110 الرَكاة وَمَا تَُيَمُوا ألزّكوة. ا الح طوه وما بمحموا رجه وصا ۔امہمدہ( 
ِأَنفْسِكُمْ من خَیْر لأنشیکم مِنْت! خير لانمسطب من حنم لاتحهحم مت جن ليجرونيه 
تَحِدُوهُ عِنْدَ الله إِنْ الله تجذوةً! عِند اللہ ہ إِنَّ لله ححوة عبت الله از الله حب ذاحه ل <احه حصا 
ا يا تَعَمَلُون + َصیر2.] ما تقملون نے احکعی حرم 
ه2187: وَقَالُوا لن تذل اك وكالوا: يران تنا الك ,ومالوالى نحل اله الا اکا نح ےہ که 
1 للا من گان هُودَا اؤ الا من كَانَ هُودات! او من طار هوصا او الا مب حل ہہوا اہ ترقت 
تَصاری تِلْكَ أَمَانِيُهُمْ E‏ تلك تطحطےچ بلط اماننھہ اح اصاسەمر مد" ولاو( 
قل هَاثوا بُرْهَائَكُمْ إن امَانيه. قُلَ: «هاثوأ مل مانوا ہے هيطم ار حةەصمر ل صدلمر رم 
كُنْنُمْ صَادقِينَ رك إن ٹم ظسم۔ صصسر 
صَدقِينَ». 


7 وعبارة سواء الصراط مرّة واحدة؛ وفهمت بمعنى الطريق السوي المستقيم. خطأ: : التفات من المخاطب «أَمْ 
تُریڈُونَ أَنْ تَسْألُوا» إلى الغائب «وَمَنْ يَتبَدّلِ الكفر» + س1) عن إبن عباس: نزلت هذه الآية في عبد الله بن أبي كعب 
ورهط من قريش قالوا: يا محمد اجعل لنا الصفا ذهبًا ووسع لنا أرض مكة وفجر الأنهار خلالها تفجيرًا نؤمن بك 
فنزلت هذه الآية. وقال المفسرون: تمنى اليهود وغيرهم من المشركين على النبي. فمن قائل يقول: يأتينا بكتاب من 
السماء جملة كما أتى موسى بالتوراة. ومن قائل يقول» وهو عبد الله بن أبي أمية المخزومي: ائتني بكتاب من السماء 
فيه من رب العالمين: إلى إبن أبي أمية اعلم أني قد أرسلت محمدا إلى الناس. ومن قائل يقول: لن نؤمن لك أو تأتي بالله 
والملائكة قبیلا + م1) هناك عدة روايات في التوراة تبين تمرد قورح على موسى (قارون في القرآن) (العدد فصل 
6ء وتمرد بني اسرائيل على موسى وهارون (خروج 5: 21-20 والعدد 14: 3-2). 
1) ثبْيّنَ + ن1) منسوخة بآية الجزية ه-91113: 29 أو بآية السيف ه91113: 5 + س1) عن إبن عباس: نزلت في 
نفر من اليهود قالوا للمسلمين بعد وقعة بدر: ألم تروا إلى ما أصابكم ولو كنتم على الحق ما هزمتم فارجعوا إلى ديننا 
فهو خير لكم. وعن الزهري: أخبرني عبد الرحمن بن عبد الله بن كعب بن مالك عن أبيه أن كعب بن الأشرف اليهودي 
كان شاعرًا وكان يهجو النبي ويحرض عليه كفار قريش في شعره. وكان المشركون واليهود من المدينة حين قدمها 
النبي يؤذون النبي وأصحابه أشد الأذى. فأمر الله نبيه بالصبر على ذلك والعفو عنهم 
1) تَجِدُوهُو + ت1) من زائدة ت2) خطأ: الفقرة الثانیة من الآية 109 والآية 110 دخيلتان. 
1) يُدْخَكَ 2) هُودا أؤ تَصَارّی = پھودیّا أو نصرانيًا 3) أَمَانِيْهُمْ ع ت1) هوداايهود: جاءت كلمة هودا ثلاث مرّات 
وهي من السريانية مه هوداييه» وكلمة يهود تسع مرّاتء وكلها في آيات مدنية. وجاءت عبارة بني إسرائيل 40 
مرّة (24 مرّة في آيات مکیة و16 في آيات مدنية) ت2) نصرانيانصاری: جاءت بالمفرد مرّة واحدة و14 مرّة 
بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في مقدمة الكتاب الهوية الثقافية لمؤلف القرآن. خطأ: هودًا حذفت منها الیاء 
وأصلها يهودا. واستعمل فعل كان بالمفرد بينما كان يجب ان يكون بالجمع كما في خبر کان أو جعل الخبر مفردًا كما 
في القراءة المختلفة ت3) أمنية٠أماني:‏ جاءت بالمفرد مرّة وبالجمع خمس مرّات بمعنى: إختلاق وتقول وتمني ت4) 
هَانُوا بُرْهَائَكُم: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. وجاءت كلمة برهان ثماني مرّات وأصل الكلمة وفقًا للوكسنبرغ 
حذسده بَرْحانا والتي تعني شعاع نور اضيف لها آن السريانية الدالة على الصفة. فيكون معنى برهان حجة منيرة. 
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ھ2۱87: بَلَى مَنْ أَسْلم وَجْهَهُ مَنْ أَسَلَمَ وَجَهَهُ لله لچ مر اسلم وحهه لله حك مب أعكمر ەه 

1112 لله وَهُو مُحْسِنٌ فَلَهُ کو وهو غسر مله احمة ع“ حهھہ ممه مسع فكه 
أَخِرُه عِنْدَ رَبَهِ وَل عند ریا ب ولا دنه ولا حوم علبهم ولا ه۹ حب وحبه ول( جەف 
خزت عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ خَوَفا عَلَيهِمَ ولاهم هم حور حکومر فلا دم مسري 
يَحخْرَنُونَ يَحَزنُونَ-2م! 

ھ7 وَقَالّتِ الْيَهُودُ َيْسَتِ وَقَالَتِ أَلَيَهُوذت!: «لَيسَتِ ومالت النهوح لیس SYED‏ مہو “.ا 

3 النَصَازری على شَيْءِ اَلنّصْریٰ““ عَلَى الى على سی کرد حك مہ ہماحہ 
وَقَالْتِ النصَارّى شي وت وَقَالّتِ ومالت الى لس رہ حخھة ہمہ 
لَيْسَتِ يهود عَلَى آلنَصْرَى ت2 : «لَيِسَتِ النهوح على سی 9م حلكب هى ددم مہلمی*,ی 
شيءِ وَهُمْ ون اه“ + کی ہی 8 سلور الط طحلط کیہ حرطي مله کے 
لذبن لا ٹون يفن ال این لا لفون مل مل مولهم مالله دسا فاككة نسحم حدەم نەم 
قلهخ فال يَحْكُْ بَيَْهْمْ قَوَلِهِمْ. فال يَحَكُمُ بَيَنَهُمَ, ننه بوم الفنية ےا کففه قيضا حالہا فيه 
يَومَ القِيَامَةِ فِيمَا كَانُوا يَوْمَ آلقيمَةِ فِيمَا كَانُوأ فيه طابو) فيه سعلمون مجا خف 
فيه يَحْتلِفُونَ يَخْتَلِفُونَس!. 

ه2187: وَمَنْ أَظَلَمْ مِمّنْ مَنَعَ [---] وَمَنْ أَظَلَمْ ئن مّتَعَ ومر اكلم ممن ممع ومن الحم مسب س 

3114 مَسَاجِدَ الله أنْ يُذْكََ مسجد الله أن يُذْكَرَ فيا مسحت الله ار نکطے صصيى هاذه ل برح 
فيها ْمُه وَسَعَى في أَسَمُهُ وَسَعیٰ فِي مھا أسمة وسعی ے قفہەہا اہعحهہ وعحب كد 
خَرَابِهَا ولئك مَا كَانَ خَرَابِهَاً؟! وليك ما كَانَ حوانها اولبط ما طان جزاحها أوحبى صا حل 
َهُْ أنْ يَدْخُلُوهَا إل لَهُمَ أن ن يَدَخُلُوهَآ! إلا لهم ار نک لوھا الا خەم ل جك دا الا 
خَائِفِينَ لَهُمْ في الدُنْيَا خافن . لَهُمَ في أَلدُنَيَا حانمیر لهم م ال نا جابعپ خەم ف کا 
خڙي وَلَهُمْ في خزٌي“ا. - وَلَهُمَ في حوى ولهم ے الاحمة ‏ جك ەکەم ف الاجہ 
الْآَخِرَةٍ عدا عَظِيمٌ الج عات عظیع“ا. عکراب عسطم حرات جھم 

ھ2۱87: وَلِلَه المَشرق | وله لْمَشْرِقُ ولله السدو وا سے محكه یف 

4115 وَالْمَغْربُ قايتما تُولُوا وََلْمَغْرِبُ. فا تر اف مانيما بولوا ميم وهه الله مھیےہ فانصا اہی( 
قَنَمَ وَجْهُ الله إِن الله [.. ]تك فَث2” وَجَهُ نار الله وسح عليمى فلم ههه هلله ل 
وَاسِعٌ عَلِيمٌ الله , نہ ِن الله ساٹ جه دهہ حكيممر 

× ت 4س1 


1( خَوْفْ) حَوْفَ 4# = التفات من جراللمہ إلى «رب» ت2) خطأ: التفات من المفرد فل ج2 1 هُ عِنْدَ رجهي إلى الجمع 
«عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْرَنُونَ» + م1) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: ب تہ عيونهم. وللموت لن يبقى 
وجود بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للألم لن يبقى وجود بعد الآنء لان العالم القديم قد زال» (رؤيا 21: 4). 
ت1) هوداايهود: جاءت كلمة هودا ثلاث مرّات وهي من السريانية مهد هوداييه» وكلمة يهود تسع مرّاتء وكلها 
في آیات مدنية. وجاءت عبارة بني إسرائيل 40 مره )24 مرّة في آیات مكية. و16 في آيات مدنية) ت00( 
نصرانيانصارى: جاءت بالمفرد مرة ¡ واحدة و14 مرّة : بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في مقدمة الكتاب الهوية 
الثقافية لمؤلف القرآن ت3) عَلَى شَيْءٍ : قراءة لوكسنبرغ: عَلَى شأن. وقد جاءت كلمة شأن أربع مرّات + س1) نزلت 
في يهود أهل المدينة ونصارى أهل نجران وذلك أن وفد نجران لما قدموا على محمد أتاهم أحبار اليهود فتناظروا حتى 
ارتفعت أصواتهم فقالت اليهود: ما أنتم على شيء من الدين وكفروا بعيسى والإنجيل وقالت لهم النصارى: ما أنتم على 
شيء من الدين فكفروا بموسى والتوراة. 

1( يدخَلُوهَا 2 خْيْفَا حُتَقاء + ت1) تقديم وتأخير: تقول الآيات ه2187: 114 وه221103: 9 وه112١5:‏ 41 في 
الذنْيَا خزئ» بينما تقول الآية ه-112١5:‏ 33 خِرْيّ في لیا (للتبريرات انظر حميد ص 199-197) + س1) عن إبن 
عباس: نزلت في ططلوس الرومي وأصحابه من النصارى وذلك أنهم غزوا بني إسرائيل فقتلوا مقاتلهم وسبوا 
ذراريهم وحرقوا التوراة وخربوا بيت المقدس وقذفوا فيه الجيف. وعن قتادة: هو بختنصر وأصحابه غزوا اليهود 
وخربوا بيت المقاس واعانتهم على ذلك النصارئ من أف الروم. وعن إبن عباس تزلت في مشركي آمل مكة 
ومنعهم المسلمين من ذكر الله في المسجد الحرام. 

1) تَوَلَوْا 2) فَتَمَدْ + ت1) نص ناقص وتكميله. اا [وجوهكم في الصلاة] (الجلالين) ت2) تَمًّ: جاءت هذه 
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ه287: وَقَالُوا انَحَدَ الله وَلَدا [---] وَقَالُوأً!: «أَتَحَدَ أله ومالوا احص اس ولکسا مماحها الاجر کته حا 
116 ممُبْحَائَهُ بَلَ لَه مَا في وَلَدّايت!1, بت سُتَحْتَة! بل لَه سکلهىل لەماےہ هحسية جه که ما فد 
السسَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍِ مَا فی سارت لاز كن بالسموب والادصض طل «معصسه ١‏ الاوز سک کہ 
كل لَه قَایثونَ نہ کل لَه قنُونسات2. 2 لەمسود 57 
ه2187: بَدِيغْ السْمَاوَاتِ بَدِ اتا ألسّموتِ نڪل السموبت حرم «صصه ١‏ والاؤن Jşlo‏ 
17 21 وَالأزْض وَِذَا قَضّى 027 وَإذا قَضَی والا وص واحا مکی هزد اما قايصا بعه<* که 
أمْرًا فَإَِمَا يفول لَه مرا فَإِنَمَا يفول له: امځ ا مانا يفول له طن ے صحی 
كُنْ فَيَكُونُ ررگن!ءء فَيَكُونُ12. : 
ھ7 وَقَالَ الْذِينَ لا يَعْلَمُونَ [---] وَقَالَ أَلْذينَ لا ومال الصن لا تعلمود leo‏ کی لا حھئه, 
8 لا بمنا اله اؤ يَعَلَمُونَ: داولا يمنا لولایظللمتا ال او انتا خلا ححسا هاحه اه 
تأتِينَا آَيَةٌ گذلك قال ال أو تاتيا ءَايَة» انه طلکصلط مال الکر الاسا أنه مج مل 
الَذِينَ مِنْ قِْلِهع مِثْلَ گذلك قال ألَّذِينَ من قَبَلِهِم وذ لوت هنا خا فكي سی کور دان 
قَوْلِهِمْ تَشَابَهت قُلُوبْهُمْ مَتَلَ قَوَلِهمَ. تَشْبَهَٽت” نسھت ملونهہ مک سا ەکەم افجةا! مکحم 
قذ بَينَا الآَيَاتِ لِقؤم ‏ قُلَوبْهُم. ‏ قذ بَينَا لیت الات لمو بومبور کو كنا اد اھ وص 
ٹون لِم بُونُونساما. 


الكلمة أربع مرّات بمعنى هنالك» والكلمة السريانية بنفس المعنى امع تَمّنْ ت3) واسع: جاءت هذه الصفة 9 مرّات 
وهي أحد أسماء الله الحسنی بمعنى واسع الرحمة والفضل والعلم ت4) خطا: هذه الآية مقطعة الأوصال وتتبع الآيات 
ھ2۱87: 145-144 و150-148 وتخص تحديد القبلة. وفي هذه الآية نص ناقص وتكميله: فَأَيْنَمَا تُوَلُوا وجوهكم قَنَمَ 
وَجْهُ الله ٭ س1 ) اختلفوا في سبب نزولها. عن جابر بن عبد الله: بعث النبي سرية كنت فيها فأصابتنا ظلمة فلم نعرف 
القبلة فقالت طائفة منا: : قد عرفنا القبلة هي ها هنا قبل الشمال. فصلوا وخطوا خطوطا وقال بعضنا: القبلة ها هنا قبل 
الجنوب وخطوا خطوطًا. فلما أصبحوا وطلعت الشمس أصبحت تلك الخطوط لغير القبلة. فلما وقفنا من سفرنا سألنا 
النبي فسكت فنزات الآية. وعن ربيعة عن أبيه: كنا نصلي مع النبي في السفر في ليلة مظلمة فلم يدر كيف القبلة. 
فصلى كل رجل منا على حاله. فلما أصبحنا ذكرنا ذلك إلى النبي فنزلت الآية. وعن ن إبن عمر: الآية تعني صل حيث 
توجهت بك راحلتك في التطوع. وعن إبن عباس: إن النجاشي لما توفي قال جبريل للنبي: إن النجاشي توفي فصل 
عليه فأمر النبي أصحابه أن يحضروا وصفهم ثم تقدم وقال لهم: إن الله أمرني أن أصلي على النجاشي وقد توفي 
فصلوا عليه فصلى النبي. فقال أصحابه في أنفسهم: كيف نصلي على رجل مات وهو يصلي على غير قبلتنا؟ وكان 
النجاشي يصلي إلى بيت المقدس حتى مات وقد صرفت القبلة إلى الكعبة. فنزلت الآية. وعن إبن أبي طلحة الوالبي: إن 
النبي لما هاجر إلى المدينة وكان أكثر أهلها اليهود أمره الله أن يستقبل بيت المقدس ففرحت اليهود. فاستقبلها بضعة 
عشر شهرًا . وكان النبي يحب قبلة إبراهيم. فلما صرفه الله إليها ارتاب من ذلك اليهود وقالوا: ما ولاهم عن قبلتهم التي 
كانوا عليها. فنزلت الآية. وعند الشيعة: نزلت هذه الآية في التطوع خاصة وصلى النبي إماءً على راحلته أينما 
توجهت به حين خرج إلى خيبر» وحين رجع من مگة وجعل الكعبة خلف ظهره # ن1) منسوخة بالآية ه2187: 144 
التي تطلب بالتوجه نحو البيت الحرام. انظر هامش الآية ه2187: 142 + م1) قارن: «أينَ أذهَبُ من روجك وأينَ 
اث من وجوك؟ إن متت إلى المتماء فلت هناك وإن أمجِعث في ماري الأموات فلت حاضر. إن أَتَخَدتُ أَجِنِحَة 
الفجْر وسگنٹ أقاصي البَخْرِ فهُناكَ أيضًا يَدْكَ تهديني ويَمِيتُكَ تُمسِكُني» (مزمور 139: 10-7)؛ برقالتِ المرأة: «يا 
رب» أرى انك نَبِي. تعبَّ آباؤنا في هذا الجَبّل» وأنثم تقولون إِنّ المكان الذي فيه يَجِبُ التب هو في أُورشلیم). قال لھا 
يسو ع: صَدّقيني ايها المرأة. تأتي ساعةٌ فيها تَعبُدونَ الآب لا في هذا الجَبّل ولا في أورشليم. نئم تعبُدونَ ما لا تعلمون 
وحن تَعبْد ما تَعلم لأنَّ الخَلاص يأتي مِنَ اليَهود. ولكن تأتي ساعةً - وقد حضّرت الآن - فيها العباذ الصادقون يَعبْدونَ 
الآب بالرُوح والحق. فمدّل أولئك العبادِ پُریڈ الآب. إِنَّ الله رُوح فعلّى العبادِ أن یَعبْدوۂ بالرُوح والحَقٌّ» (يوحنا 4: 19- 
04). 
1) قَالُوا + ت1) قانتون: جاء فعل قنت ومشتقاته 13 مرّة بمعنى خضع. والفعل السرياني مر( قط يعني خاف وفزع 
ت2) انَّحَدَ الله وَلَدَا: جاءت عبارة اتخذ ولدًا 14 مرّة بمعنى تبنَّى + س1) نزلت في اليهود حيث قالوا: عزير إبن اللہ 
وفي نصارى نجران حيث قالوا: المسيح إبن اللهء وفي مشركي العرب قالوا: : الملائكة بنات الله. 
1) بدِيع» بَدِيعَ 2 فَيَكُونَ + ت1) بَدِيعْ السسّمَاوَّاتِ وَالأزض: خالقها على غير مثال سابق. جاءت هذه العبارة مرّتين» 
والفعل السرياني حدم بْدا يعني اختلق» اخترع # م1) كن فيكون: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات. قارن: «إِنَّهِ قال 
فكان وَأَمَرَ فوجد» (مزامير 33: 9). وانظر سفر التكوين 1: 24-3. 
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ھ۰2187 نَا ار ستاك باحق 8 أَر سَلّنْكَ باحق بَشِير ا۶اادسلى۳ٛطڈ الحو انا افهكى حاحضم حسداا 
2119 بَشيرًا وَتَِيرَا وَلَا ريك ولا شا حم نسم وبندب | ولا نسل مہا لا اہک جح ارسج 
شنال عَنْ أصضحاب أَصَخُب ألْجَحِيمِسا. عر اصضىي الححہ حیسم 
الْجَحِيم 
ه2187: وَلَنْ تزضَى عَنْكَ ‏ ولن تَرَضَى عنك ولر ہے کی عبط مح ائزہ حم كلهه, ہا 
3120 الْيَهُودُ ولا النّصَارَى ليهو ذت!» وَل انهو ولا الى رہ ساب لحه 
حَنَّى تب مِلَتَهُم قُلْ لنْصرَیٰ حَتّیٰ تع خی تنيع ملوممل ار محلدمر مک ل ہہ 
اِنْ هدى الله هو متهم . قُلّ: «إِنّ هُدّی مکی الله هو الیحسی ککہ ہہ کەو مكل 
الھُدی وَلَيْنِ اتْبَعْتَ الله هو آلْهْدَىيت4. وَلَئْنٍ ولىر 0112 أهواهم حح !ہہ اەمر ححرم عرد 
َهْوَاءَ هُمْ بَعْد الذي أبعت أَهْوَأَءَهُم بَعَد الّذِي بعد الحى حاط مر جار پ حسم ما حم 
جَاءَكَ مِنَ الْعلَم مَا لَكَ جَآءَكَ مِنَ العم مَا لَكَ اللہ مالط مر الله مر مب ککہ مب مک ولا درمز 
مِنَ الله مِنْ وَلِيْ ولا مِنَ الله منت6 وَلِيوَلَا ولوولاسے 
حتے تصی ر“'. 
ھ287: الَذِينَ ناهم الكتاب لَذِينَ اينهم أَلْكنّب الكير اسهہ الطب کی لمر کیہ 
4121 ونَهُ حق نٌ تلاوّته نون ج کے ببلوبة حو بلدذويه اولئط نۈك نە سف الزهاه ەى 
ولك يُؤْمِنُونَ به اوليك يُوْمِنُونَا پک وَمَن بومنون نه ومن نظمے به بسن حه دپ محعا حه 
وَمَنْ يَكْفْرْ به فوك يَكَفْرَ به ہہ فَأوْلَيِكَ هم ماولیط هم المحسےور فاهکې ٥ر‏ خجعنی 
هو الخديزون 2 السزونت” 
ھ287: يا بي إِسْرَائِيلَ _ يبي إسَرءِيلَ! أَذْكُروأ سے اسےبل اس طے وا محلد !ہہ أوحزه[ تحعلاہ 
5122 اذْكُرُوا ف الي 1 نِعَمَتِيَ! التي أَنَعَمَتُ يقمية ال انمت کا احم حححم ہا 
انث عَلَيْكُم وَأَنِي اکا وَأَنِي فَضَْلَتُكُمَ عبطم وانی مزحاحمر حش خکسے 
فَصَتَلْتُكُمْ عَلَى الْعَالْمِينَ عَلََى لْعْلَمِينَه!. مصشطري على 
اللمير 
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1) تاتيا 2) تتبث ٭ س1) عن إبن عباس: قال رافع بن خزيمة لرسول لله إن كنت رسولَا من الله كما تقول فقل اله 
فيكلمنا حتى نسمع كلامه. فنزلت هذه الآية # م1) طلب آية: انظر هامش الآية م6155: 37 
1 ولا شَنألء ولا شُنأل, وَمَا نأل وآن شنْالَء وَلا ثسنال؛ وَلا شىء وَإِنْ تل ٭ س1) عن إبن عباس: إن النبي قال 
ذات يوم : ليت شعري ما فعل أبواي؟ فنزلت هذه الآية وهذا على قراءة من قرأ «وّلا تَسئَلُ عن أصحاب الجَّحيم» 
جزمًا. وعن مقاتل: قال النبى: لو أنزل الله بأسه باليهود لآمنوا فنزلت هذه الآية. 
ت1) هوداايهود: >جاءت كلمة هوذا ثلاث مرّات وهي من السريانية ہمد هوداييه» وكلمة يهود تسع مرّاتء وكلها 
في آیات مدنية. وجاءت عبارة بني إسرائيل 0 مزّة )24 مرّة في آیات مكية» و16 في آيات مدنية) ت00( 
نصرانيانصارى: جاءت بالمفرد مرّة واحدة و14 مرّة بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في مقدمة الكتاب الهوية 
الثقافية لمؤلف القرآن ت3) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مرّةء ثمان منها تشير إلى ملة إبراهيم» وقد فهمت بمعنى دين. 
وكلمة مدلاب مثا السريانية تعني عهد أو شريعة ت4) تقديم وتأخير: تقول الآيتان م6155: 71 وه2187: 120 فل 
إن دی الله هْوَ الْهْدَىء وتقول الآية ه3189: 3 فل إن الى هُدَى اللہ ه (للتبريرات انظر حميد: التقديم والتأخير ص 
69-6) ت5) تقول الآية ه2187: 120 بَغذ الذي جَاءَكَ مِن العم والآيتان ه2187: 145 وه3189: 61 مِنْ بَعْدِ ما 
جَاءَكَ من ن العلم» والایة ھ1396 :37 بَعَدَمَا جَاءَكَ من الْعِلْم (للتبريرات انظر الإسكافي ص 25 -30( ت6) من زائدة 
+ س1) قال المفسرون: إنهم كانوا يسألون النبي الهدنة ويطمعون أنهم إذا هادنوه وأمهلهم اتبعوه ووافقوه فنزلت هذه 
الآية. وعن إبن عباس: هذا في القبلة. وذلك أن يهود المدينة ونصارى نجران كانوا يرجون أن يصلي النبي إلى قبلتهم. 
فلما صرف الله القبلة إلى الكعبة شق ذلك عليهم فيئسوا منه أن يوافقهم على دينهم فنزلت هذه الآية. 
1( نون + ت1) حَق تِلَاوَتِه: تلاوته التامة ت2) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب ررمَا لك مِنَ اللم» إلى 
المتكلم «أتيْتَاهُه» ومن الجمع «أتَيْتَاهُه» إلى المفرد «وَمَنْ يَكْفْرْ » ثم إلى الجميع «فأولئك» و س1) عن إبن العباس: 
نزلت في أصحاب السفينة الذين أقبلوا مع جعفر بن أبي طالب من أرض الحبشة كانوا أربعين رجلا من الحبشة وأهل 
الشام. وعن الضحاك: نزلت فيمن آمن من اليهود. وعن قتادة وعكرمة: نزلت في محمد. 
1 نِعْمَتِي + ت1) يا بَنِي إِمْرَائِيلَ اذْكُرُوا نِعْمَتِي الَّتِي أَنْعَمْتُ عَلَیْكُم: ےو مود جو ميري : لأنلك 
شعب مقدس للرب إلهك» وإياك اختار الرب إلهك لتكون له شعب خاصته من ج جميع الشعوب التي على وجه الأرض 
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ھ287: وَانَفُوا يَوْمَّا لا تَحْزِي اک يونا لا تجري وایموا نوما لا جےج نمس ولاقة! موصلا لا لےا۔ تقعتھ 
3 ٿفڻ عن تفس شيا [...] ئشن عن تفن عر يمس ساولائفیل جح بعص هنما ولا فح 
ولا بل مِنْهَا عَذْلٌ شا ول نفل متها منها عصل ولا نمسا يها حب ولا ابعحہا 
وَلَا تَنْقَعْهَا تَفَاعَةٌ وَل عَدَلَ 2 ولا تَنفعُهَا سمت ولا هم سور هفحبه ہلا po‏ ملوۋ9) 
هُمْ يُنْصَرُونَ شفع نہ ولا هم 
يُنصّرُون. 
ه287: وَإِذِ ابْتَلَى إِبِرَاهِيمَ رَبّهُ [---] [...] وَإذِ آَبَتَلَنَ واک اسلى ]ےو دنه ند او احلک احزهم زحه 
4 بِكلِمَاتٍ فَاتَمَهْنٌ قَالَ اترما رب بگلِمتء' تطلمب فانمهرز مال انی ححکفة علافعی ملح ات 
ني جَاعِلُكَ لاس فَأئَمَهْنَ. َالَ: تی حاعلط للىاس اماما مال حاحكى کھاھ اماما 
إِمَامَا قَالَ وَمِنْ دُرَيّتِي جَاعِلكَ للداس ومن حو ننه مال لا سال مله هومن ووملت مل لا 
قال لا ينال عهڍي ماما ». قَالَ: «رمن عھسیم الطلمير مداه" حوب حتيحس 
الظالمينَ در رَيّتِي؟!» قَالَ: «لا َال 
. عَهَدِي3 ألظَلمينَ». 
ھ :2۱87‏ وَإِذْ جَعلََا الْبَيْتَ مَتَابَة ا وَإِذْ جَعَنَا ألتما واک حلا الس مباليه 5و پحها کن مذاحہ 
3125 لِلنّاسِ وَأَمْنَا وَاتَخْدُوا مَتَابَوَات2 لَلنّاسن وَأْمَنَا للباس واما واحدوا مړ خخاص ١اصا‏ ہا لجرا مب 
مِنْ مَقَام إِبْرَاهِيمَ [...]: وَأَتَخذُو ا2 مقام انوهم ملی معام أحزومر صرح 
مُصَلَى وَعَهِدْنَا إلى من مَّقَام إِبَزْ:422 2 وعهدنا الم اهم محدرنا چک أحزهم 
اف وَإِسْمَاعِيلَ أن مُصَلّىس!». وَعَذنا“* ‏ واسمسل ار طهرابنبيه. ١مصحته‏ ل ەا حيطي 
طَهَرَا بَيْتِي للطائفينَ إلى اده وَإِسْمْعِيلَ أن: للطاسر واليطمير کٹھاعب مححمفب 
وَالعَاكفِينَ وَالرُكع ٠‏ «طَهَّرًا بََنِيَة للطائفين“ والح طع السحوك مکەمہ کیم 
الانخزد ال 567 وَأَلرُكّع 
أَلسُحُودت7». 


(تثنية 7: 6). انظر أيضا تثنية 14: 2 وخروج 19: 6-5. 


)168 ت1) نص ناقص وتكميله: واوا يَمَا لا تَجْزي [فيه] تفن عَنْ تفس شيْنًا (السيوطي: الإتقانء جزء 2 ص‎ ١ 
اسوة بالآية ه287٠ 281‘ وتوا يَوْمًا ُرْجَعُونَ فيه إِلَى الله نم فی كَل نفس مَا كُسَبَث وَهُمْ لا يُظْلَمُونَ ت2) وَلا يُقْبَلَ‎ 
مِنْهَا عَدْلُ: عبارة فريدة فهمت هنا بمعنى ولا يقبل منها فدية. تقديم وتأخير: تقول الآية ه2187: 48 وَلَا يُقْبَلُ مِنْهَا‎ 
شَفَاعَةٌ وَلَا يُوْخَدْ مِنْهَا عَذلٌء بينما تقول الآية ھ2۱87: 123 ولا يُقْبَلُ مِنْهَا عَذْلٌ وَلَا تَنْقَعْهَا شَفَاعَةٌ (للتبريرات انظر‎ 
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اذ ای 7- (الجلالین) ت0 إماماأئمة: جاءت هذه الكلمة ساد وا اه وتعني كل ما 
ائتممت به واهتديت به. والكلمة السريانية »حدم ايماما تعني النهار أو ضوء النهار. فيكون معنى الآية: إني 
جاعلك للناس نورًا ت3) خطأ والصحيح: الظالمونء كما تم تصليحها في القراءة المختلفة. وقد برروا الخطأ بأن العهد 
هو الذي ينال الظالمین (الطبري) # م1) قارن: «فتراءى له الرّبٌ وقال: «لا تنزل إلى مصنرء بل أَقِمْ في الأرض التي 
أعَيَنُها لك. إنزل هذه الأرض» وأنا أكون معَكَ وأباركك لأَيِي لك ولِنَسلِكَ سأغطي هذه البلاد كُلّهاء وأفي بِالقَسَم الذي 
أقسّمثه لإبراھیم أبيك. وأَكَيّْرُ تَسلَكَ گجوم السّماء وأغطى تَسلَكَ هذه البلاد کُلّھاء وتَتَبِارَكُ بِنَسلك أَمَمْ الأرض گُلھاء 
من أَجْلِ أنَّ إِبْراهيمَ أصْغى إلى صنوتي وحَفِظ أوامري ووصتاياي وفرائْضي وشرائْعي» (تكوين 26: 5-2). إحتار 
المنشرون يمول عبارة «رايتلى ابراخیم ريه کات وقد ذكر الطبري ان إبراهيم قد ابتلاه الله بعدة تجارب اجتازها. 
ونجد في المشنا ان إبراهيم تم اختباره بعشر تجارب فاجتازها (5.3 0٤1‏ ط۸) م2) قارن: «وخاطبه الله قائلا: ٠‏ ها أنا 
أجعل عَهْدي معَكَء فتصير ابا عد گبير مِنَ الم ولا يَكون اَسمُكَ أَبْرامَ بَعذَ اليّوم» بل يّكون آسمُكَ إبراهيم؛ کی 
جَعَلتكَ ابا عَدَدٍ كبيرٍ مِنَ الامَم. وسَأئميكَ جذّا جدًا وأجعلك اکا ومُلوڭ منك یَخرُجون. وأقيمُ عَهُدي بيني وبَينَكَ وبَينَ 
َسلِكَ مِن بَعَدِكَ مَدی أَجْيالِهم > عَهْدَا أَبدِياء لأكونّ لك إلهَا ولشَسْلِكَ من بَعدِكَ» (تكوين 17 : 5-4). وقد تكون كلمة إمامًا 
في الآية قراءة مغلوطة أصلها أممَا اي ان إبراهيم سيكون أب لأمم كثيرة. تقول الآية م16170 : (120: «إِنّ إِيْرَاهیم 
كَانَ اه ويرى يوسف صديق ان الفاعل لفعل فَأَتَمَْنَ هو الله وليس إبراهيم» خلاقًا لکل المفسرين» دون ان يقدم 
تبريرًا لتفسيره ° Le Coran)‏ :12ء5 ص 56). 
3 1) مثاباتِ 2) وَاتَحَدُوا 3 بَيْتِي + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ جَعلْنَا الْبَيْتَ مَتَابَه لئاس وَأَمْنَا [وقلنا] انَخِدُوا 
مِنْ مَقّام إِبْرَاهِيمَ مُصَلَّى (التفسير المُيّسّر) ت2) مَنَابَةَ: كلمة فريدة فهمت بمعنى مكان يرجعون اليه أو ملجأء أو مكان 
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ه287: وَإِدْ قَالَ إِْرَاهِيمُ ر و قال إِيَرَهمٌ: واک مال ےم دب ہاو مله" احزهممر ؤت 
1126 اجْعَلٌ هَذَا بلدا أمِنَا «رّب! أَجَعَلٌ هذا بلدا احعل هدا لص )اما يمح ہوا حح اطا 


وَازرُق أَهْلَّهُ مِنَ ءَامِنًا ات2( اررق أَخُلَه من واححو اهله مر المح oo! “jlo‏ ب EOS SN‏ 
ارات من أن اتةه دن ءامن مد امد متهم بات والبوى صب اب تدم حاححه 
مِنْهُم م بال رو الام مِنَهُم ات4 وَأَلْيَوَم الاحے مال ومر طمے ەکەم الاجۂ ملک ومنب 
الآخر قال وَمَنْ كَقَرَ آلأخر». قَالَ: "ومن کُر مامنهه فلبلا بم حف فاعلحہ مكلا ام 
فَأْمَتَعْهُ قلي 3 فَأْمَتَعُدات5 قَلِيلا 3 اصطمه الى عدار إزهزه کت حراہ ہا 


أَضْطرُهُ إلى عَذَاب أَصْتَطُوُ ؤ2 لول عَذَاب الاح وسس اب وج الحيدت 
انار وَبنْنَ الْمَصِيرُ لثَار. ہہ وَبِسُنَ 


لْمَصِيرُ!». 
ھ2۱87: وا يَرْفَعْ راهيم ا وَإِذْ يَرَفْعُ إِيَرْهمٌ واک ہے مع اندهم وأو مزهه إحزومر كمه احم 
2127 الْقَوَاعِدَ من الْبَیْتِ 1ج من ع لبت المواعد من الس مب ى مجه فصا 
وَإِسْمَاعِيلَ رَبَنَا نبل وَإِتمٰعیل ٦!‏ ]تا واسیسل ونا نقيل متا امج مسا ام ابح 
مِنَا إِنْكَ أت السَمِيعْ «رَيَنَا | تقل ا نہ لك انط انت السمسع کلمسہ کحم 
الْعَلِيمُ أنت ألسّمِيغْ» ألْعَلِيمُ. القليم 


يكسبون فيه الثواب ت3) من زائدة ت4) مقام إبراهيم: مكان قيامه للصلاة ت5) خطأ: التفات من المتكلم ررجَعلَنَا إلى 
المخاطب «وَاتَخِذوا» ثم إلى المتكلم «وَعَهِدنَا» ت6) وَالْعَاكفينَ: جاءت كلمة عاكف سبع مرّات بمعنى منحني ساجد 
تن وَالوُُع السّجُود: جامت هذه العبارة مرتين. جاء في الآية ه2187: 125: طهر بَيْتِيَلِلطَّئِفينَ وَالْحَاكِفِينَ وَالرُكُم 
شود وفي الآية ه26:221103: وَطُوْرْ تي الط اين وَالْائمِينَ والأكم الخو + س1) عن عمر: واقت ريي 
في ثلاث فقلت: يا رسول الله لو اتخذنا من مقام إبراهيم مصلى فنزلت هذه الآية + م1) يستعمل سفر التكوين كلمة 
بيت ايل بمعنى بيت الله (12: 8)› كما استعملت كلمة البيت للإشارة إلى بيت الله: «تشيد لتذشينٍ البیتہ (مزامیر 0: 
1) م2) نفس لفظة مقام في العبرية جاءت في سفر التثنية (12 : 5-4) بمعنى الموضع: «لا تفعلوا مثلهم فتعبدوا الرب 
إلهكم في مواضع متعددة» بل تعبدونه في الموضع الذي يختاره الرب إلهكم من بين أراضي أسباطكم ليحل فيه إسمه 
ويسكن فيه. هناك تطلبونه وإلى هناك تذهبون». ونجد كلمة مقام في العبرية بخصوص إبراهيم: وفي الیّوم الثالث» 
رَفع إبْراهيمُ غیليه فرأى المَكانَ من بَعيد, ۱ .. فَرَفْعَ إِبْراهی عيٽيه وتظرہ فإذا بگبشِ واحِدٍ عالق بقرتيه في دَعَل. فعَمَد 
إِبراهیم إلى الكَبْشٍ وأَخَدْه وأصعده مُحرّقة بَدَلَ آبنِه. وسمّى إِبْراهيمُ ذلك المَكانَ «الرّبُ يترى»» ولذلك يقال الیّوم: «في 
الجَبّلء الرّبْ يّرى» (تكوين 22: 4 و14-13). وعلى هذا المقام بني الهيكل في اورشليم الذي هو قبلة اليهود ومكان 
حجهم (التثنية 16 : 16-7). فتكون هذه الآية محاولة لمنافسة هيكل اورشليم م3) يرى المسلمون ان هذه الآية خاصة 
بالكعبة» ولكن 80001-1018۲0 مجلد 2 ص 94 يعتقد انها خاصة بهيكل اورشليم اعتمادًا على المزمور 26: 6 
الذي يقول: «بالطهارة أَغْمِلٌ يَدَيّ وبِمَذْبَحِكَ أُطَّوّفْ يا رَبّ». ليس هناك أي ذكر ذ فى التوراة لمرور إبراهيم في مكة. 
ويظن البعض ان مكة مذكورة فى ي التوراة تحت إسم برية فاران: «فْرَحَلَ بَنو إمئرائيك في مَراحِلِهم مِن بَرَيّة سيناءء 
وحَلّ العْمام في بَرَيَّةِ فاران» (العدد 10 : 12). ولکن هذه الآية تشير إلى مكان في سيناء. انظر تكوين 1: 21-14. 
وخلاقًا لما تقوله التوراة» يعتبر المسلمون ان فاران هو سم لمكة» حيث يوجد تل يسمى تل فاران. ويعتبرون ان البئر 
المذكون هو پٹن زمزم. 

ERE ERE (1 1‏ فَنْمَتْعْهُ E‏ 2( اِضْطرَّفُ ور أضتطاق أخيطقة نَضْطُرُة ضط ۰ ت1) نص ناقص 
وتكميله: [واذكر] إذ قال إِبْرَاهِيمُ ت2) يفهم لوكسنبرغ هذه الآية: رب اجْعَلْ هذا الْيَلّد (الولدء من السريانية مله يلدا) 
أَمِنَا (مؤمنًا). تقول الآية م1472: 35 وَإِذ قَالَ ٰيْرَاهِیم رب ت اجْعَلْ هَذَا الْبَلّد َمِنَاه بينما تقول الآية ھ2187: 126 وَإِذ 
قال إِبْرَاهِيمُ رَبَ اجْعَلَ هذا بلدا آمِنَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 29 -30) ت3) الثّمرَات: بمعنى بنين بنين. ومن هنا في 
لوقا 1: 24: مباركة أنت في النساء ومباركة هي ثمرة ڊ بطنك» بدلیل العبارة مَن ١‏ ئن من تھ) خطاء التفات من 
المخاطب «رب ے اجعل» إلى الغائب «من ن أَمَنَ مِنْهُمْ بالله» ت5) خطا: استعمل القرآن روهتم بض المفرد في صله 
مع الله في الآية م43163: 9 «بَل مَتَعْتُ هَؤُلَاءٍ وَابَاءَمُمْ حَتَى جَاءَھُمْ الْحَقّ وَرَسُولٌَ مُبينْ» وفي الآية ھ2۱87: 126 
«وَمَنْ كَفْر فَأَمَيَعْهُ فيلا ثم أَضْطْرُةُ إِلَى عَذَاب النَار». وفي كلتا الآيتين صححت القراءة المختلفة: «متعنا»» «فنمتعه» 
ت6) أاَضلْطرُه إلى عَذّاب: جاء هذا الفعل مرّتين وقد فسره المنتخب: > آلعنہ . قراءة لوكسنبرغ: اصطره بمعنى افرزہ 
من الفعل السرياني اة منطرء ومن هنا تأتي كلمة ساطور. ۱ ۱ 

1ر یی لی وا قش الصحيحة وو ا N‏ کات مکی لت ملا بت تن رتا 
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ھ287: رَبِنَا وَاجْعلََا مُمْلِمَيْنِ رَبَنَا! وَأَجْعَنَا مُْلِمَيْن! دسا وا خعلیا مسلمىر ؤحدا ہا یمجھل ودہعضسے 

1128 ك وَمِنْ دُرَيتنَا أمَةَ َء ومن دُرَيَيَآ امه لط ومن کیا امه کو ون وزنؤنا هه 
مسلِمَةَ لك وَأَرنا تمه لك . وَأَرِنا مسلمه لط وادنا مححخلسصه حم اوا 
مَنَاسِكَنَا وَثبْ عَلَيْنًا ھَتَاميِگتًا“ء وَتْبْ عَلَيْنَا متاشسطنبا وب علسا مساہما ماہ حكننا ابي 
إِنَْكَ أنت التَوَّابُ ہہ إِلْكَ انت أَلتَّوَابُ: انط انت النوات ابد كلهات سم 

ھ۰2187 را وَايُعَثْ فيه ربا وَأَبَعَثْ فيه , دسا وانس مبهم ےسولا وخا هاححج هببومر زهولا 

2129 رَسُولَا مِذْهُغ یلو رَسُولا مِنْهُه" یلوا عَلَيْهم مھم۔ نیلوا عليهم ابيط سيوم ناتا حخەم 
عَلَيْهِمْ أَيَاتِكَ وَيُعلْمُهُُ ءَايْتِكَ وَيُعَلِمُهُهَة الكت وتقلمهم الطب انار ممححصەومر شاہ 
الْكتَابت وَالْحِكْمَةَ و لكا والخطمة وى طبهم مکلمفصمہ وناجيوم نې 
وَيُرَكيهِمْ إِنّكَ أت وَيْرَكَيهِم 223 . إِنَكَ أنت اط انب العےئبتے > کنا حلصم 
العزيز الحكيم لْعَزِيرُء أَلَحَكيمْ». الخطيم 

ه2187: وَمَنْ يَرْغَْبْ عَنْ مِلة وَمَن يغب عن مله ومزيمعب عر مله ون ميت جح مه 

0 إِبْرَاهِيم الا می مق إتره 2 إلّامن نتقة > انهه الام سمةيمسة حدم الاب عه بهسه 
َه َفْسَة وَلَقَدِ اصْطقَيْتَاهُ تش ! وَلَقَدِ أصتطفيّنة ولعد اصطمننه م دحم ارلعه ف کا 
في الدُنْيَا وَإِلَةُ في فی الگا وَإِنْهُ في الکساوانه ے الاحيه انه ف الاجةہ خی 
الآخرّة لَمِنَ الأخرّة لَمِنَ الصتلحب :نط لر الصلسمرن رحسب 
الصَّالِحِينَ 

ه2187: إِذ قال لَه رَبّهُ الم 7 ]2 إِذ قال لَهُ رَيّةُ )اک مال له دنه اسلم مال او مل كه زحه اهحم 

4131 قَالَ أُمْلمْتُ لِرَبّ ستل [ .1 فان اسلمب لدب القلمين ماه (أمحصي خت 
الْحَالَمِينَ 2( ل لْعْلّمِينَ». الاححسبس 


(الجلالين). ويرى شيخون تريتب الآيتين 126 و127 كما يلي: وَإِذْ یَرْفَغ إبْرَاهِيمُ الْقََاعِدَ مِنَ الْبَيْتِ وَإِسْمَاعِيلُ قَالَ 
إبْرَاهِيمُ رَبَ اجْعَلْ هذا بلدا امنا وَارْرُقْ أَهلّهُ مِنَ الثمَرَاتِ مَنْ آَمَنَ مِنْهُمْ اله وَالیزم الآخر قال وَمَنْ كَفرَ فام مَتَعْهُ فليا ثم 
أَضْطرةُ ه إلى عَذاب انار وَبِنْسَ الْمَصِيرُ رَبَنا تقَبّلَ مِنا إِنَكَ نت السّميغ الْعلِيمُ (لأن قوله اجْعَلْ هذا بلدا آَمنَا لا يمكن إلا 
بعد دخول البلد في الوجود (شیخون ص 110) ت0 الْقَوَاعِد: جاءت هذه الكلمة مرّتين في علاقة مع البناء بمعنى 
أسسه # م1) في هذه الآية إشارة غير مباشرة إلى زيارة إبراهيم لإبنه إسماعيل. ويستبان من الآية أن الكعبة كانت 
موجودة قبل إبراهيم الذي قام فقط برفع قواعد البيت . ولا ذكر لهذه الزيارة أو لبناء الكعبة في العهد القدیم, ولکن 
أساطير يهودية تذكر أن إبراهيم قام بزيارتين لإسماعيل (ع1ءع61226 المجلد الأول ص 103-102). 
1) مُْلِمِيْنَ 2) وَأرِنَا مَتَاسِكَنَا = وأرهم مناسكهم 3) عليهم ٭ ت1) منسك امَنَامِيك: جاءت بالمفرد مرّتين وبالجمع 
مرّتين بمعنى مكان النسك أي الذبح تقربًا للإله وما يتعلق به من شعائر. 
1) فيهُم» في آخرهم 2) وَیْعلِنهْمْ 3) وَيُزْكَيهُمْ + ت1) الكتاب والحكمة: جاءت هذه العبارة تسع مرّات ومن غير 
الواضح إلى ماذا تشير ت2) تقديم وتأخير: تقول الآيتان ه621110: 2 وه3189: 164 وَيُرْكَيهمْ وَيُعلِمُهُمْ الكتَاب 
ند بينما تقول الآية ه87١2:‏ 129 وتفه الكتات وَالحكمة وريغ (للتبريراث انظر حميد من 104 -106( 
٭ م1) انظر هامش الایة م7139: 35. 
ت1) يَرْغَبٌ:ٍ جاء هذا الفعل أربع مرّات. يرغب عن يعني يكره ت2) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة» ثمان منها تشير 
إلى ملة إبراهيم» وقد فهمت بمعنى دين. وكلمة مل مہ مثا السريانية تعني عهد أو شريعة ت3) سَفة: سی و 
امتھن واحتقر. خطأ والصحيح: سَفِة في تفسه. وتبرير الخطأ: تضمن سَفة معنى امتهن واحتقر # س1) عن إبن عيينة 
دعا عبد الله بن سلام إيني آخی سلمة رمهاجرًا إلى الإسلام فقال لھما قد علمتما أن الله قال في التورأة إني باعث من 
ولد إسماعيل نبيًا إسمه أحمد. فمن آمن به فقد اهتدى ورشد ومن لم يؤمن به فهو ملعون. فأسلم سلمة وأبي مهاجر. 
فنزلت هذه الآية,. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إِذ قال لَه رَبْهُ ألم [نفسك لي]. خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم 
«اصْطّفَيْنَام» إلى الغائب «قَالَ لَه رَبّةُ». 
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ھ2187: وَوَصَّى بها إِبْرَاهِيمْ وَوَصیٰ! بها تا ووی تھا بے ھم۔ سه ٥رہ‏ حہا أحزومر حسه 

1132 نيه وَيَعْفُوبُ يا بني إِيَرْهمْ بَنِيه [. ٤‏ ويققوب سے ار الله ممحفەہ بحت ل لله 
ا لله اصطفی َم وَيَعْقُوبُ7 7 اصطمی لطب الصر ازيف حم کے هلا 
الذين فلا تَمُوتن إلا «ِبَنِيَ3! إن آله أصتطفئ ملا امور الا وانىم اهل الا انام جہمی 
وَأَنْتُمْ مُسْلِمُونَ لخ اَلِينَ, فلا تَمُوتْنَ إلا مسلمور 

وَأَنثٍ ا 

2133 حَضرَ يَعْقُوبَ لْمَوْتُْ يَعَقُوبم! رت حصي ناموت الو محعدت ےہا 0 ملد 
إذ قال لبنِيهِ ما لِبَنِيهِ: «مَا تَعَبْدُونَ من اک مال سے ما کسه ما اححری من 
تَعْبكُون من بَعْدِي بَعَدِي [...]817) قَالُوأر بسحون مر بمحى حجر ماجه| تحجر كوير 
قَالُو | تَخْبْدْ إِلَهَكَ وَإلَهَ رتفد إِلْهَكَ وَإِلَهَ ءَابَآيْكَء مالواسست الهط واله « <١‏ اظلم احزهمم 
َبَائِكَ إِبْرَاهِيمَ ِبر ه223 وَإِسسَمْعِيلَ ابابط نے وم واسہ یل عفدن داسف کہ 
وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاق وَإِتَحْق إِلَها وَجذا. نہ واسجو الها وحكا ودر لے سا ونس که محہخمی 
إِلْهَاوَاحِدَا وَنَخْنْ لَه وَنَحَنُ لَهُ مُتِئونَ“+!). مسلمور 

ھ :2۱87‏ تلك أمَّهَ قذ خَلَّتْ لها تلك امه قد خلت .لاما بلط امه مح حلب لھاما اک امه مر جکھ خا صا 

3134 مَا كَسَبَت وَلَكُمْ مَا كُسَبَتَء ولم ما كَبثُم ب طسب ولطہ ما صمح کحم ما ممح۸مر 
کُسَبتُمْ ولا شنْالونَ وَلَا شون غتا گاوا طسبم ولا بسلون عما ەلا هج حصا خاىها 
عَمًا كَانُوا يَعْمَلُونَ َععلونَ“. طانوا تلور مان 

ه287: وقلوا كُوئُوا وا أ [--] وقلوا: «كوئواً ومالوا طونوا هوا او دمل نها درا اه نزت 

5 تصاری تھتذوا قن هُودَات! أَوتَصریٰ ے یی پفھیکوامل بل ادلی م٠‏ حل صحه 
بل مِلَةَ ِبْرَاهِيمَ حَنِيقًا ‏ تَقِتَدُوأ». گن «يل مله انےھہ حسما وما احەمر نفا وضا حل من 
وَمَا گانَ مِنَّ ا مِلْذَا رم طان مر ااسے طبن یی 
الْمُشنرِكِينَ حنيواك». و كان هق 

لمُشركينت5س! إم 


1 


3 


1 فَوَصَّىء وَأَوْصَى 2) وَيَعْقُوبَ 3) يا بَنِيَ = أن يا بَنِيَ 4) مُسَلُمون لولاية علي بن ابي طالب (السياري ص 23) + 


ت1) نص ناقص وتكميله: وَوَصَّى [بالملة] إِبْرَاهِيمُ بَنِيهِ [ووصى] يَعْقُوبُ [بنيه] يا بَنِيَ (المنتخب) ت2) لا تَموثنٌ إلا 
وَأَنْثُمْ مُمنْلِمُونَ: جاءت هذه العبارة مرّتين. 
1) حَضِرَ 2) يَعْقُوبَ الْمَوْت = يَعْقُوبُ الْمَوْتَ 3) وإلة باك إذراهيم - وَإِلَهُ أبيك إنراهيم وَإلة إيْرَاهِيم 4) شتغون 
قراءة شيعية: مُسَلْمُون (يعني للنبي) (السياري ص 23) + ت1) نص ناقص وتكميله: من بعد موتي ت2) خطأ 
إسماعيل ليس من آباء يعقوب» ولِذا كان يجب القول وَِلَُ أبيك إِبْرَاهِيمَ أو َإِلَهَ إِيْرَاهِيمَ كما في القراءة المختلفة + س1) 
نزلت في اليهود حين قالوا للنبي: ألست تعلم أن يعقوب يوم مات أوصى بنيه باليهودية + م1) قارن: «وبارك [يعقوب] 
يوسف وقال: بے و ےس جج سا ابوه ہو سن 
15 -16)؛ 7 د دعا تگثرت تید زفقال اسنا لأنبكم ہما يَكونُ كم في لاق الأيّام» (تكوين 49: 1(. هناك اذن 
إختلاف بين النص التوارتي والنض القرآني الذي هو أقرب إلى النص الأسطوري. يقول هذا النص: عندما جلبت 
الملائكة بنيه إليه» تحدث یعقوبُء قائلًا: : «اصغوا إلى هذا لا خلافاتِ تنش بينكم» الاتحاد الشرط الأول لخلاص 
إسرائيل». وكانَ على وشكِ كشف السرّ العظيم المتعلق بنهاية الزمن؛ لکن حين كانوا يقفون حول السرير الذهبي حيث 
ET‏ م چ موا و مجنس ONE‏ 

. .. جعل الحادث يعقوب يخشى أن بنيه ليسوا صالحين كفاية ليُعتبتروا جديرين بالوحي المتعلق بالعصر 
المسيحانيٌ وقالَ لهم: «إسماعيل وبنو قطورة كانوا هم المعيبين في ذرية جدي إبراهيم» أبي إسحاق عاب عيسو في 
مسألته» وأخشى أن بينكم أيضًا هناك أحذ یضمڑ النية لعبادة الأصنام.» تحدث الاثنا عشر رجلا وقالوا: (راسمغء یا 
رادا ا إن الأبدية إلهنا الہ راک فقط كما أن قلبه واک منک ومتضمن في القدوين» مباركا لیکن كما هو كلب 
الله» كذلك قلوبنا واحدة ومتحدة متضمنة في الله». فأجاب یعقوبُ: «ممجّدا ليكن اسم مجدِ جلالته إلى الأبدٍ والأبد» 
(6122618 المجلد الثاني ص 56). 
1) تكررت هذه الجملة مرّتين في الایة 134 و141 من نفس السورة (للتبريرات انظر الإسكافي ص 34-30). 
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ھ۰2187 قُولوا أَمَنّا بالله ه وَمَا فولواً: «ءَامَنًا بالل وَمَا. مولوا امنا بالف ومااپےل ‏ مەک اسا حاححہ مسا 
2136 رن ليا وَمَا ذل ان إِلَيَنَاء وت اق إلى الا وما اپ ل الى انےھہ xu‏ کا مہا au!‏ 


إلى إِبْرَاهِيمَ E‏ وَإستمعيل وَإِسَحْقَ واسمسل واسحو کے ازوم اقفن 
وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ وَيَعَقفُوبَ واؤنیادڈل ونلفقوتب والاساط وما قسف دمخفدت والإفحال 
وَيَعْقُوب وَالْأمْبَاطٍ وَمَآ وتي مُوسوا اوی موسی وعىسچ وما ەەا ەى متوععب ەخىەعى 
وَمَا أوتِي مُوسی و عيسّی»› َم 7 اونى السون مز ونه لا دطا امات کح ن 

و عِيسَى وَمَا وتي اَللَبيْنَ مِن رَبَهمَ. لا 7ص بے كرف حب امم 
النَبِيُونَ مِنْ رَبَهِمْ لا فرق بَيْنَ أَحَد منْهُمَ وحن له مسلمور بوم ونس که محخمی 


وَنَحْنُ لَهُ 2 للمُون مُتلِمُونَ! ا5 


ه2187: فَإِنْ أَمَنُوا بمثل ما فن ءَامَنُوأ بمتل ا ما فار امنوامل ماامبيم هل اصدا حصي ما 
7 آمَثثُم به فقد اهْتَدَوا ‏ ءامَنثم ا2 بت فقد ادوا به ممح اسکواوان اصتخم حه عفر الوا هن 
َإِنِ ولوا فعا وإن ولوا 1 .]32 ما نولو ماما وم ے سماى اه <م| فانصا دم هد 
الله وشو المي اليه TEE‏ لله نہ وهو السمبع القليمى موه لگٌهھمہهہ کحم 
َلسَمِيعء الْعَلِيمُ. 
ھ2۱87: صِبْعَة الله وَمَنْ 7 5-0-6 صتا الله طبن الله 39 احسن مد ره جه من اسف 
8 أحْسِن مِنَ الله صِبِغَةً وَمَنْ أَحَسَنْ مِنَ الله ألله باه وحن له ب کهہ رہ سپ 
وََحْنُ لَهُ عَابدُونَ صِبَعَةَ1*!؟! وَتحنْ له عبكور که ححبی 
غَبِدُونّساتة, 


1 


1) مِلّةُ ٭ ت1) هوداايهود: جاءت كلمة هودا ثلاث مرّات وهي من السريانية مه هوداييه» وكلمة يهود تسع 
مرّاتء» وكلها في آيات مدنية. وجاءت عبارة بني إسرائيل 40 مرّة (24 مرّة في آیات مكيةء و16 في آيات مدنية) 
ت2) نصرانيانصارى: جاءت بالمفرد مرّة واحدة و14 مره ة بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في مقدمة الكتاب 
الهوية الثقافية لمؤلف القرآن ت3) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مز تمان منها ر إلى مله إبراقيم: وقد قیمت پسنی 
دين. وكلمة مسلب مِلّٹا السريانية تعني عهد أو شريعة. نص ناقص وتكميله: بل [نتبع] ملة ت4) حنيفاحنفاء: جاءت 
هذه الكلمة عشر مرّات بالمفردٍ ومرّتين بالجمع. بخصوص معناها انظر هامش الآية م10151: 105. ويرى 
لوكسنبرغ هنا خطأ والصحيح: مل إبْرَاهِيمَ الحنيف» والصيغة المستعملة تأثير سرياني بمعنى الحنيف ت5) تكررت 
اربع مرّات عبارة مِلَّةَ إِبْرَاهِيمَ حَنِيقَا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُتْرِكِينَ ٭ س1) عن إبن عباس: نزلت في رؤوس يهود المدينة: 
كعب بن الأشرف ومالك بن الصيف وأبي ياسر بن أخطب وفي نصارى أهل نجران. وذلك أنهم خاصموا المسلمين 
في الدين كل فرقة تزعم أنها أحق بدين الله من غيرها. فقالت اليهود: نبينا موسى أفضل الأنبياء وكتابنا التوراة أفضل 
الكتب وديننا أفضل الأديان وكفرت بعيسى والإنجيل ومحمد والقرآن. وقالت النصاری: نبينا عيسى أفضل الأنبياء 
وكتابنا أفضل الكتب وديننا أفضل الأديان وكفرت بمحمد والقرآن. وقال كل واحد من الفريقين للمؤمنين: كونوا على 
اناد دين رج ودعوهم إلى دينهم. 
ر باكر بن السنط هو ولد الو ا ا واكلمة السريائية حسام شوطا تعتی فرع الشجرة ة. انظر أسماء 
الأسباط في سفر التكوين الفصلين 46 و49 ت2) نص ناقص وتكميله: بَيْنَ أَحَدِ مِنْهُمْ [وآخر]. تقول الآية ه287: 
16 قولوا أمَنَا بالله وَمَا أُْزل إِلَيْنَا وَمَا أَنْزِلَ إلى إِبْرَاهِيمَ بينما تقول الآية ه3189: 4 فل أَمَنَا باللّه وَمَا ازل عَلَيْنَا 
وَمَا نل عَلَى إِبْرَاهِيمَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 36-34). 
1( بمٹلِ مَا مث = بِمَا مَثُْمْ بالذي أَمَدْتُمْ وت1) بمٹلِ: الیاء محتملة زائدة ت0( خطأ والصحيح: أَمَنُوا على مثل مَا 
آمَْتُمْ به» أو: أَمَنُوا بمَا اَمَثْثْ به ت3) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ تَوَلّوْا [عن الإيمان] (الجلالین) ت4) سَِيَْفِيكَهُمُ: 
سيحميكم منهم. والفعل السرياني حدم كُفَا يعني غطى ستر وحمىء ومن هنا كلمة الكفوف والكفية لأنها تستر اليدين 
والرأس. 
1) صِبْغَةُ + ت1) الصبغة: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية وتدل على تلوين الشيء» وتفسر بالمعمودية عند 
المسيحيين وبالشريعة عند. المسلمين, قال أمية بن أبي الصلت: في صبغة الله كان 5 نسي(العھد وخلی الصواب اذ 
عرفا (متولي: القرآن في الشعر الجاهلي). وقد يكون هناك نص ناقص وتكميله: [اتبعوا] صبغة الله (مكي» جزء أول 
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ه2187: ف َتحَاجُو نَا في الله قل: «أَتْحَآَجُونَنَاا في ال مل احخاحوساے الله وهو مه السامةننا فى «احه 

9 وهو رَبنَا وَرَيُكُمْ وَلَنَا وَهْوَ رَبنَا وركم ولا وساوءبطم ولنا اعملنا ٥‏ دہ صا ہؤححم وهنا 
أَغْمَالْنَا وَلَكُمْ أَغْمَالْكُمْ أَعَمَلْنَاوَلَكُمَ أَحَمٰلَكُخ؟!“' ولطم اعملطم وخر له احصحا محم احصحهم 
وَنَحْنْ لَهُ مُخْلِصُونَ وَنَحَنُ لَهُ مُخْلِصونَ>. د سپ که مجحری 

ه2187: آم تفولون إِنَّ إِبْرَاهِيمَ أم تقولونَ إِنَ رهم ام مولور ان اهم ام می ل احزهم 

2140 وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ وَإِسَمْعِيلَ وَإِسَحْقَ واسمسل واسجو وأعسجشة<* مإ سم 
وَيَعْقُوب وَالْأْسْبَاط وَيَعَقُوبَ وَاَلأسبَاطت! ونعفوتب۔ والاساط همحعہہ ٥‏ الاصمعحلل جابها 
كَانُوا هود 7 گائوا کہ و طانوا هوک ا او ےی ہہا اہ تروب 5 
تَصَارَى قُلْ اشم غلم تَصرول؟إت3 ف ره ث2 مل انيم اعلم ام الله اححم ام كه ه 
أم الله وَمَنْ أَظْلّمْ مِمَنْ أَعَلَمْ أم آللَه؟!» وَمَنْ أَظَلَمْ ومر اطلم ممر طبر ايحم صم حدم ههره 
كُتَمَ شَهَادَةَ عِنْدَهُ مِنَ مِمّن كَنَمَ نَهْدَةَ عِندَهُ مِنَ سهده عبدته من الله وما حبهہ بن که وصا 
الله وَمَا الله بعَافلِ عَمّا أَللَّه؟! ۔ہ وَمَا الله بعفلت4 الله تسمل عما تقملون حهہ حيمه حصا 
تَعْمَلُونَ عَم تَعَمَلُونَ. سے 

ھ۰2187 تلك أَمَةٌ قَذ خَلّنْ لھا تلك أَمََهَ قد خَلَتَ. لها مَا بلط امه مک حلب لها ما اض اه مم جک۸ کا صا 

3141 مَا كَسَبَتْ وَلَكُمْ مَا كَسَبَتَء وَلَكُم ما كُسَبَتُم. ہ طسب ولطہ ما جهحة کحم ما جمهمحاور 
كَسَبْتُمْ وَلَا شنألونَ - ول سلون عَمًا كَانُوأ طسپہ ولاتسلور عما ۰١ا‏ اهک حصا انها 
عَمَا كَانُوا يَعْمَلُونَ ‏ يَعَمَلُونَت!. طانوا بعملور بحس 

ه2187: سِيَقُولٌ السْقَهَاءُ مِنَ سَيَقُولُ آلمتقهَاءت! 0 تو السمها من الاس صنبفة. کامعدا ين 

2 الئاس مَا وَلَاهُمْ عَنْ ألنَّاسِ: «مَا وله ا ما ولتهم عن متلتهم ال هاف ما دلاوم جح 
قبْلَتِهِمُ التي كَانُوا عن فَبَلَيِهِمْ! تي ار طانوا علبها م[ لله مححيممر حب. حابه|ا 
عَلَيْهَا فَلْ لله ۾ المَشرق عَلَيَهَة؟!» قُل: زرل اسے وال مهوت هکی حكها| م٠‏ ححه 
وَالْمَغْرِبُ يَهْدِي مَنْ الْمَشَرِقٌ"! وَألْمَغْربُ. - مر ساالى سے ط سم دزت نوب 
يَشَاءُ إلى صِرَاط يَهَدِي مَن يَشَآءُْ إلى مستقيم من مها حك رل معاميم 


ص 73) أو: [صبغنا] صبغة الله (الخراط: المجتبى من مشكل إعراب القرآن ص 50). قراءة لوكسنبرغ: صنعة من 
السريانية ي حط صنغتاء بمعنى حكمة الله» أو عمل الله» لان العماد هو للإنسان وليس لله ت2) خطأ: الآية 137 
دخيلة» والآية 138 تتمة للآية 136 + س1) عن إبن عباس: كان النصارى إذا ولد لأحدهم ولد فأتى عليه سبعة أيام 
صبغوه في ماء لهم يقال له المعمودي ليطهروه بذلك ويقولون هذا طهور مكان الختان. فإذا فعلوا ذلك صار نصرانيًا 
حقًا . فنزلت هذه الآية. 
1 أَتْحَاجُونّاء أتُحَاجُونَا + ت1) لا أَعْمَالْنَا وَلَكُمْ أَعْمَالكُم: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. 
1( َقُولُونَ 2( آانْتُمْ اء نّم ۰ ت1) أمئْياط: جاءت كلمة اسباط خمس مرّات وتشير إلى أبناء يعقوب» وبالعريي 
السبط هو ولد الولد مقابل الحفید. والكلمة السريانية عت.إ» شوطا تعني فرع الشجرة. انظر أسماء الأسباط في سفر 
التكوين الفصلين 46 و49 ت2) شوداايهود: جاءت كلمة هودا ثلاث مرّات وهي من السريانية مه هوداييهء 
وكلمة يهود تسع مرّات؛ وكلها في آيات مدنية. وجاءت عبارة بني إسرائيل 40 مرّة (24 مرّة في آيات مكية» و16 في 
آیات مدنية) ت3) نصرانيانصاری: جاءت بالمفرد مرّة واحدة و14 مرّة بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في مقدمة 
الكتاب الهوية الثقافية لمؤلف القرآن ت4) بِعَافِلِ: الباء زائدة. 
1) تكررت هذه الجملة مرّتين في الآية 134 و141 من نفس السورة (للتبريرات انظر الإسكافي ص 30 -34). 
1) قِبلهُمْ 2) قراءة شيعية: سيقول لك السفهاء من الناس ما ردكم عن القبلة التي كنتم عليها (السياري ص 20) * 
ت1) سفيهاسفهاء: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد وخمس مرّات بالجمع بمعنى من بهم جهالة وخفة عفل وضلالة 
عن الحق ت2) نص ناقص وتكميله: مَا وَلَى [وجوههم] عَنْ قِبْلَتِهمْ ت3) صزاط: جاءت هذه الكلمة 45 مہ وأضيفت 
لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م5١1‏ : 46 س1) عن البراء: لما قدم النبي المدينة فصلى 
نحو بيت المقدس ستة عشر شهرًا أو سبعة عشر شهرًا وكان يحب أن يتوجه نحو الكعبة فنزلت الآية ه2187: 144 
«قذ تَرَى تقب وَجْهِكَ في السَمَاءِ وليك قله تَرْضَاها فَوَلٌ وَحْهَكَ شَطرَ الْمَمْحِدٍ الْحَرَام». فقال السفهاء من الناس 
وهم اليهود: ما ولاهم عن قبلتهم التي كانوا عليهاء فنزلت الآية ه2187: 142: فل لله الْمَترق وَالْمَغْرِبُ» ٠‏ م1) 
كان اليهود يصلون نحو الشرق (حزقيال 8: 16؛ 11: 1؛ 46: 12؛ 47: 1)ء ثم تحولوا إلى اورشليم (ملوك الأول 8: 
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ھ287: وَكَذَلِكَ جَعَلْنَاكُمْ أَمَّةَ وَكَذْلِكَ جعلنکُم مَڈ وساحلط اہ امہ هحرحى جحکحم أمصحبه 

1143 وَىتطا لتکو نوا شهداءَ واگ نونوا شَهدَآءَ وسطا ىووا سھے] وععها حاحهةنه| ههول حك 
عَلَى الئاس وَیَکُونَ على أَلنّاسء وَيَكُونَ على الناس وبطور کات محی لزه 
ارول عَلَيْكُمْ شَهِيدَا اَلرنثول عَلَيَكُمَ >2 المسو علیظلم سھندۓد] حخحم موا سا محها 
وَمَا جَعلَنَا الْقبلَةَ التي شٹھیڈاء!2.] وَمَا جَعلَنَا ‏ وما حعلنا الله اليه جممححہ على صد 

كُنْتَ عَلَيْهَا إلا لِنَعلَمَ الَقَلَة الي كنت عَلَيْھَاء ‏ طب عليها ]لال هلم حخخدا الا ححكم س 

من بغ الرّسُولَ من الا ةة من ينع مو بيعل سوا مير لاحم اسع سب 

وَإِنْ گائٹ لَكبيرَة إلا عون كانت طا اط الاءاى انا تہ ال حك 

عَلَی الَذِينَ هَدَى الله لَكَبِيرَةً»» إلا عَلَى الْذِينَ الصر هصح اله وما کپ وب کھہ دما حل 


وَمَا كَانَ الله لِيُضِيعَ هَدَى اَل وَمَا گان اه طار اس لىع يككه 7 انعم أ 
إيمَاَكُم إن الله بلاس ليِْيع [..] ... اسصطم ار الس بال إن حك حاخات خم 
لَرَغُوفت رَحِيمٌ ِيمتكع“ا۱, نہ إِنْ الله لوف یحم 7 

بألناسِ لَرَءُوتء 

لح 


4 دانيال 5: 11). وقد بدأ النبي محمد بالتوجه نحو اورشليم ثم تحول إلى الكعبة (الآيات ه2187: 144 و149- 
0 إلا ان الآيات ه2187: 115 و142 و177 تبين ان وجه الله في كل اتجاه» مما يعني أنه يمكن الصلاة فی جميع 
الاتجاهات. وقد اعتمد الفقهاء المسلمون على هذه الآيات وعلى أحاديث نبوية للقول بأن القبلة في بداية الإسلام كانت 
بيت المقدس أي مدينة القدس» ثم تحولت في السنة الثانية من الهجرة نحو كعبة مكة. هذا ولم يذكر القرآن مكة بهذا 
الإسم إلا في الآية ه481111: 24ء وهناك من يعتقد أن بكة التي تذكرها الآية ه3189: 96 هو إسم من أسماء مكة 
(هامش هذه الآية). ويشار هنا إلى أن قبلة الصلاة ة في الجوامع القديمة مثل جامع عمرو بن العاص في فسطاط مصر 
وغيره لا تتجه نحو مكة. مما دفع البعض إلى البحث عن مكان قبلة حتى اواسط الفترة الأموية في شمال غرب 
الجزيرة العربية. وذلك بحد ذاته يضع مسألة تغيير القبلة في الإسلام في إطار تاريخي جديد للغاية لأن القرآن» وإن 
کان قد تحدث عن وجود قبلة منسوخة وعن عملية نسخها (2187: 150-149)؛ فإنه لم يذكر بالتحديد أنها كانت القدس 
(بشیر: مقدمة في التاريخ الآخر ص 60 و104 وما بعدها). ويرى 616502 أن القبلة في المساجد القديمة التي بنيت 
في القرن الأول الهجري تتجه نحو البتراءء ويعتقد أن البتراء هي المدينة التي نزل فيها الوحي ثم تم نقل الحجر 
الأسود منها بعد الزلزال الذي ضربها إلى مكة. ووفقًا لأبحاثه» فإن النسخ القديمة من القرآن لم تتضمن الآيات 
ھ2۱87: 145-143 التي تتكلم عن تغيير القبلة ولا الآية ه-111١481:‏ 24 التي تتكلم عن بطن مكة. ويستنتج بأن هذه 
الاباك أضيفت لاحقًا في مس العياسي إلى القر أن (435-436 .م .)6Gibson: Quranic Geography,‏ انظر 
1 ها كز ام مس جلاک ا وسطًا اظطومی فصل الخطاب ص 91) 2) لِيُعْلَمَ 3) عَقْبَيْهِ 4) لَكَبيرَةٌ 46 
لِيُضَيّعَ 4 ت1) وسط: معتدلة فاضلة. فهم لوكسنبرغ: عاقلة مستقيمة من الكلمة السريانية حعميك فشيطا ت2) خطأ: 
هذه الفقرة دخيلة لا علاقة لها بموضوع القبلة في الآيتين 143-42ء وقد تكون تكملة للآية 141 . تقديم وتأخير: تقول 
الآية ه2187: 143 : لتكوئوا شَهَدَاءَ على النّاسِ وَيَكُونَ الرَّسُولُ عَلَيْكُمْ شَھیداء بينما تقول الآية ه221103: 78: لِيَكُونَ 
ارول شھیڈا عَليكُمْ وَتُونُوا شهدا على اللّاس (للتبريرات انظر حميد ص 107-106) ت3) إِنْ: حرف نفي ت4) 
يُضِيع إِيعَاكُم: نص ناقص وتكميله يضيع [ثواب] ايمانكم. جاءافدل اطبا عش مر اکر هذا وی پر كه يذهب ينان 
ت5 خطأ: التفات من المخاطب «الْقِبلةَ التي كُنْتَ عَلَيْها» إلى الغائب «لنَعْلَمَ مَنْ مر يتب الرَّسُولَ»» والتفات من الغائب 
«وَيَكُونَ الرَسُول» إلى المخاطب «گنْت»»› والتفات من المتكلم «جَعَلْتَاكُنْ» إلى و زرگان الب والتفات من 
المخاطب «إِيمَائَكُ» إلى الغائب «بالنّاسٍ». وقد صححت القراءة المختلفة: لِيُعلَمَ ٭ س1) عن إبن عباس: كان رجال 
من أصحاب النبي قد ماتوا على القبلة الأولى منهم أسعد بن زرارة وأبو أمامة أحد بني النجار والبراء بن معرور أحد 
بني سلمة وأناس آخرون. جاءت عشائرهم فقالوا: یا رسول الله توفي إخواننا وهم يصلون إلى القبلة الأولى وقد صرفك 
الله إلى قبلة إبراهيم. فكيف بإخواننا. فنزلت الآية «وَمَا كَانَ أله لِيْضِيع إِيمْنَكُة» ثم نزلت «قد ترى تَقَلْب وَجهك في 
التماء» وذلك أن النبي قال لجبريل: وددت أن الله صرفني عن قبلة اليهود إلى غيرهاء وكان يريد الكعبة لأنها قبلة 
إبراهيم. فقال له جبريل: إنما أنا عبد مثلك لا أملك شيئًا فسل ربك أن يحولك عنها إلى قبلة إبراهيم. ثم ارتفع جبريل 
سیل آتھی يكيم النطر إلى العا رجا أن ماد رر ينا انه قار لت هذه الا هم کش الجهوده بكر امون 
أنفسهم شعب الله المختار. قارن تثنية 14: 2-1 وخروج 19: 6-5. 
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ھ287: قذ تَرَى تَقَلْبَ وَجْهِكَ قَدَ رى تقلبت! وَجَهِكَ مديوي يقلتب وحهيط فر بز افكت پەس فد 

1144 في السسَمَاءِ فَلَنْوَلْينَكَ في اَلسْمَاءِ وليك فة ےالسما+٭لنواىسط حخصصا مھ حر مححه 
قِبْلّةَ تزْضاهًَا ْوَل تَرَضَلهَا. فول وَجُوَكَ مبلدبم صيهامول ائزیەا ممه" مسر حه 
وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسجدِ شَطّْر 2<1 منج وحھط سے ]سک حخکھےم کسام وسح صا 
ارام وَحَيْتُ مَا کم حرام“ کے ما )حرام وخحت ماطںم دەم فدحها ٥‏ ےەەحم 
فولوا وَجُوهَكُمْ شطرَۂ کنثم, فَولُواً وُجُو مولوا وحووسلی سحليق. هؤيه دل کب ادك 
وان 1 أوثوا طر2 2. ا 8 وان الحبن اونوا کلم کحختکی ين 
اكاب لَيَعلَمُونَ أَنَّهُ أوثُوأ التب لَيَعَلَمُونَ أنه الطب لتقلمون انه الحو خسم من زحەم وصا 
احق مِنْ رَبَهِمْ وَمَا احق من رَبَهِم-*.- وَمَا من دنهم ومااله نمل ههه هة حصا 
الله بغَافِلٍ عَمًا يَعْمَلُونَ أله بعْفلِت5 عَم عيا مفيلوة کیج 

يَعْمَلُونَدُسا. 

ھ2۱87: وَلَیْنْ يت الْذِينَ وَلَيْنْ يت لّذِينَ أوثوأ وئین اسب الحبن اونچا دحب ا1ھ هرب !مہا 

2145 ونوا الكتاب بِكُلّ أَيَةِ لذب بكل ءا کا تبغوأ الطب بطل اه ما اہ حح أنه صا 
مَا تَبِعُوا قِبْلتَكَ وَمَا بلَكَ, ما أنت بتابع”! سعواسلط وما انب اححها فمحخلم وصا ان۸ 
نت بتابع قِبلتَهُمْ وَمَا لم . وَمَا بَعَضْهُم مم سابع متليهم وما حطراحده مححيهمر ها 
بَعْضٍِ وَل أبعت اتا أَهَوَآءَهُم 0 بعد نسم ولىر ا سے وحن ااححھ poloo!‏ من 
أَهْوَاءَهُمْ مِنْ بَعْدِ مَا مَا جَءَكَ مِنَ العم ہ اهواهم مز تیک ما اطا حح صا مار پ کحم 
جَاءَكَ من نَ العم ! نك إِنَكَ إِذا لْمِنَ ألظّلِمِينَ. مړ اللہ انط ادا لد اہ ارا حص یاس 
إا لَمِنَ الظَّالِمِينَ الطلمير 

ه2187: لذِينَ يناه الكِتابَ [َلْذِينَ اينهم آلكتب الكب استھت الطنت. کے رکفت 

6 يَعْرِفُوتَهُ كَمَا يَعْرفُونَ يَعَرفوئۀ گا يََرِفُونَ تق فوبه طما نے موز دحاقدبہ حصا نحزق 
بنَاءَهُمْ وَإِنَّ قَرِيقَا يناهت ا فَرِيقًا اساومہ وار مےىما مسهہ۔ہ اصاەمر هل هزمعا ەبەم 
ِنْهُمْ ليَكْثمُونَ الْحَقَّ مَنْهُمَ ليَكنْمُونَ آلْحَقَّ» ۔- امور الحو وهم حمحمامصعی كسم مور 
وَهُمْ يَعْلَمُونَ وَهُمَ يَعَلَمُونَت!. بقلمون مححخمصی" 

ھ287: الْحَق مِنْ رَبَكَ فلا [.. .1 أَلْحَقًا من رَبك الحو مذ دبط ملا حسف مب وحم حلا باحهءب 

7 تَكُونَنَ مِنَ الْمُمْتَرينَ 2 - فلا تَكونْنْ مِنَ بطویر مر اہےىر ب لماز 

لْمُمَترِينَة2.] 


1 


4 


1) تلقاء 2) قبَلّه تلقاءه 3) تعلمون + ت1) تَقَلّبَ وَجْهِكَ: 


جاءت كلمة تقلب خمس مدرّات» وفهمت هنا بمعنى تحول 


نظرك في السماء. خطأ في استعمال حرف قدء والمسفرون يتجاهلوه. انظر هامش الآية م15154: 7 ت2) شطر: 
جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى تلقاء ونحو. وفي هذه الآية لغو: فول سی سی سد وحزك ما كلثم 
ُولوا وَجُوَهَكُمْ شَطْرَهُ . ونجد نفس اللغو في الآيتين 9 و150 (للتبريرات انظر الإسكافي ص 38-36) ت3) ما 
زائدة ت4) خطأ: التفات من المتكلم «قلَنُوَلْيَنُك» إلى الغائب «مِن رَبَھمْ وَمَا الله بعَافِلِ» ت5) بعَافلٍ: : الباء زائدة و س1) 
عن إبن العباس: قال النبي لجبريل: وددت أن الله صرفني عن قبلة اليهود إلى غيرها وكان يريد الكعبة لأنها قبلة 
إبراهيم فقال له جبريل: إنما آنا عبد مثلك لا أملك شيئًا فسل ربك أن يحولك عنها إلى قبلة إبراهيم ثم ارتفع جبريل 
وجعل النبي يديم النظر إلى السماء رجاء أن يأتيه جبريل بما سأله فنزلت هذه الآية. وعن البراء بن عازب: صلينا من 
التي بعد قدومه المدينة سيعة عقر شهرا نحو بيت المقدس: ثم علم الله وى تبيه فنزلت هذه الآية عا انظر .هاش 
الآية ه2187: 142. 
1) قِبْلتِهُمْ + ت1) بتابع: الباء زائدة ت2) تقول الآية ه2187: 120 بَعْدَ الّذِي جَاءَكَ مِنَ الْعِلْم, والآيتان ه2187: 145 
وه3189: 61 مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَكَ مِنَ الْعلْم» والآية ه13196: 37 بَعْدمَا جَاءَكَ مِنَ الْعلم (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
30-5). 
1) الحقّ + ت1) جاءت هذه الجملة مرّتين + س1) نزلت في مؤمني أهل الكتاب عبد الله بن سلام وأصحابه کانوا 
يعرفون النبي بنعته وصفته وبعثه في كتابهم كما يعرف أحدهم ولده إذا رآه مع الغلمان. قال عبد الله بن سلام: لأنا أشد 
معرفة بالرسول مني بأبي. فقال له عمر بن الخطاب: وكيف ذاك يا إين سلام؟ قال: لأني أشهد أن محمدًا رسول الله 
حقًا یقینًا ونا لا أشهد بذلك على إبني لأني لا أدري ما أحدث النساء. فقال عمر: وفقك الله يا إبن سلام. 
1) الْحَقّ + ت1) نص ناقص وتكميله: [هو] الحق» أو [هذا] الحق ت2) فلا تَكُوئنَ مِنَ الْمُمتَرِينَافلَا تكن مِنَ 
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ه287: وَلِكلٍ وجهة 2 وَلِكُلَ وجَهَةا 0 مُوَلَيھَا2 ولطل وحهه هو مولدھا مد" ده ہہ 
الْحَبْرَاتِ يت مَا [.۔ 2 الخّرت. اين مَا بیلوسوا نات نطب الله أب ھا انها نلا ححم 
تَكُونُوا یَأتِ بِكُمْ الله تكُونُوأء يات“ بكم ال حمنفا از الله على طل هذه حال هخه 
جَمِيعًا إِنَ الله عَلَى كُلّ ہوہ تج سی مک نے حك ح8 هد مہ 
شَيْءٍ قَدِيرٌ شيّء سس 
ه2187: وَمِنْ حَيْثْ خَرَجْتَ ‏ ومن حَيَثَا شرحت قول ومن حت حم ها مول وص سل جز فه 
9 وَل وَجْهَكَ شَطْرَ وَجَهَكَ شَطر*ا ألمَسّجدِ وحهط سے المسحت مجر میا کسيم 
الْمَسجد الْحَرَام وَإِلَّهُ ‏ ألَحَرام۔ [وإِنَةللحَیْ ِن الات وانة لیخ کاو انه ككف من 
لَلْحَقُ مِنْ رَبك وَمَا رَبَكَ. نہ وَمَا الله بعفلت2 بط وما الله تسمل عما شا جو ہیں 
الله بعافلِ عَمًا تَعْمَلُونَ عمًا تعمَلونَ.] 3 حصا احسحی 
ه2187: وَمِنْ حَيْتُ خَرَخْتَ ‏ ومن حَيَثْ خَرَجَتَ فول ومر حب حے حب مول وب سل مد ف 
0 وَل وَجْهَكَ ثطر ‏ وَجَهَكَ ثَطر“ لْمَسَجِدٍ وحهيط سے اسک ەر ہی حم 
لَسنجد الْحَرَام , لْحَرَامِ ت2 وَحَيِتْ نمك امام وحنب ما طني خكامر سم صا صممر 
وَحَیْث مَا كُنْتُمْ فولوا ‏ کُنثُمْ فووا وُجُو مولوا وحوهطم سط٠طمه‏ هه ١‏ ىیےەەصر هوزه 
وَجُوَهَكُمْ شَطْرَةُ لثلا ‏ شطرَؤاتام! 3 للا بطور للناس کا سی کا ھک 
يَكُونَ لاس عَلَيْكُم يون لِلنّاسِ عَلَيَكُمَ علطم حه الا الصن ميمه الا کب يحصها 
2 حْجّة إلا الْذِينَ ظَلَمُوا E‏ 2ت5 أَلذِينَت6 طلموا منهم ملا ەنەم فلا ۔!جمهەمر 
فلا تَخْشَوْهُمْ ظَلَمُوأ مِنَهُمَ قلا سوقم وأحسوبى ولام ەإجهەنى ەلللاەر تحديى 
وَاحْشُوْنِي وَلائَم, تَخْشَوَهُمَء وَأَحْشَوْنِي. تفن عا تخلن واا ا حكعم کم سرت 
ِعْمَتِي عَلیْکُمْ وَلعَلكُمْ ولات نِعْمَتِي عَليَکُم 7ہ هحور 
تَهْتَدُونَ , وَلَعَلَكُم تَهَتدُونَ! 
ه2187: گا أَرْسلْنَا فيكُم [---] كَمَآت! اسلا فيم طما ا سلبا مسطم حصا (زهكنا محم زصدلا 
1 رَسُولَا مِنْكُمْ يَتلُو رَسُولا مَنكم7اء ء يتلوأ دسولا سطم سلوا صتخم تدكا حکھم اننا 
عَلَيْكُمْ أَياِنَا وَيْزَكيکُمْ عَليَكُمَ ءَايتِنَاء وَيُرَكَيكُمه علطم اسا مناصض : ممححسک امات 
وَيُعَلّمُكُمْ الكتّاب وَيْعلکمْا لْكتّبَ ہے ططےم وتعلمطے باضه متححعت صا 
وَالْحِكْمَةَ وَيْعَلَتْکُمْ مَا ‏ وَأَلْحِكَمَةَ وَيُعَلْمْكُّم ما الطب والحطمه حم ادها لحسی 
َم تَكُونُوا تَعْلَُونَ لَمَ تكوئوأ تَعَلَمُونَ. وتقلمطم ما .ا نطووا 
د 


1 


الْمُمْتَرِينَ: جاءت العبارة الأولى ثلاث مرّات» والعبارة الثانية مرّة واحدة بمعنى من الشاكين أو المجادلين» والفعل 
السرياني مخ, مَرّي يعني شك وجادل وخاصم. خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة «أَتَيْنَاهُم» إلى الغائب «الْحَقٌ 
مِنْ رَبَكَ». الآيتان 146 و147 دخيلتان لا علاقة لهما بموضوع القبلة التي تتكلم عنها الآيات السابقة واللاحقة. 

1 ولك وجْهَةِ وَلِكُنِ قبلة 2) مُوَلَاها 3) ولکلِ جعلنا قبل يرضونها 4) يَاتِ و ت1) نص ناقص وتكميله: ولكل أمة 
وجهة [الله] موليها [إياهم] (مكيء جزء أول ص 74)» أو: وَلِكُلْ وجْهَة هو مُوَلِيهَا [وجهه] ت2) فَامْتَبِقُوا الْخَيْرَاتِ: 
جاء فعل استبق خمس مرّات» وفهمت هنا بمعنى تسابقوا إلى الخيرات. نص ناقص وتكميله: فَاسْتَبُوا [إلى] الْخَيْرَاتِء 
وتبرير الخطأ: تضمن استبق معنى ابتدر ٭ س1) عند الشيعة: نزلت في القائم وأصحابه يجتمعون على غير ميعاد. 

1) حَيْتْ 2) يعملون + ت1) شطر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى تلقاء ونحو ت2) بِعَافِلٍ: الباء زائدة ت3) هذه 
الفقرة دخيلة وقد تكون تكملة للآية 147 . لغو: وَمِنْ حَيْتُ خَرَخْتَ فَوَلِ وَجْهَكَ شَْطْرَ الْمَسنْجدِ الْحَرَام هذه الفقرة تتكرر 
في الآية اللاحقة. ونجد نفس اللغو في الآية 144 (للتبريرات انظر الإسكافي ص 38-36) + م1) انظر هامش الآية 
ھ2187: 142. 

1) قبلّه» تلقاءه 2) ألاء إلى» إلا على + ت1) شطر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى تلقاء ونحو ت2) لغو: انظر 
هامش الآية السابقة وهامش الآية 144 ت3) ما زائدة ت4) خطأ والصحيح: للا تكُونَ لئاس عَلَيَكُمْ حُجَّةٌ ت5) إِلا: 
هنا بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبر ت6) ب يفهم البعض: ولا للذين ظلموا منهم (القمي والفراء) ت7) خطأ والصحيح: 
وَلأَتِمَ نِعْمَتِي لكُم. تبرير الخطأ: :الم تس می ا اسوة بالآية م31157: 20: وَأْسْبَعَ عَلَيْكُمْ نِعَمَهُ وجاء فعل اتم 
متعديًا باللام في الآية ه107١66:‏ 8: رَبَنَا أَنْمِن لَنَا نورَنَا ٭ م1) انظر هامش الآية ه87١2:‏ 239 بخصوص الصلاة 


على الحمار في الشريعة اليهودية. وانظر أيضًا هامش الآية ه3189: 191 بخصوص الصلاة قيامًا وقعودا. 
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ه2187: فادکر وني أَذْكُرْكُمْ فََذْكُرُ ونیا أَذْكْرَكُم, ماصحطموبی قعاوفزەت (وحزحم ٥اححہا‏ 

57 وَاشَكُرُوا لي وَلا وَأشكُزواً ليء وَلَا اکطے طہ واسطےوا ک .لا احعنی 
تكفرُونٍ 1 تكفرون. لى ولا مظلمےور 

ه2187: یا ابُها الین موا فيا آلذِينَ ءَامَنو!! ناتھا الحبن اموا 7+1-7 اصدا 

3 استعیئوا بالمئبْر أَسَتَعِينُواً بالصئبّر اسسوا] بالصى اہلحەا حاحرحۂ 
وَالصَّلَاةِ إِنَّ الله مَعَ وَألصّلوة!. ہ إِنَّ لَه مَعَ والصلوه ار الك مع کرک ه ل اله مه 
الصّابرين 00 الصبوير کرجا 

ھ2۱87: ولا تَقُولوا لِمَنْ يُقْتَلُ ---[ ] ولا تَقُولُوا لمن ولا بعولوا ار نمل ےه ەلا امەک/ل کس بع - 

4 في سبيل الله أَمْوَاتٌ يق کی متبيل أل سل الله اموت بل احسا ف هحي لحم !مها 
بَلْ أَحْيَاءٌ وَلَكنْ لا أَمَوْ ت1 ل شاو یہ ولطر لا سعے ور ح" !سا دمحن ل( امحبی 
تشعُرُونَ لکن لا تشر ونَس! 

ه2187: وَلَْبْلَوَنَكُمْ بشَيْءٍ مِنَ [---] وَلَتَتَْوَنَكُا شىء ولىىلوىطم ىسى مر محححييهم حم پ 

5155 الْخوْفِ وَالْجُوع مَنَ اَلَخَوَفبِ و اوھ والحوعے ونمك جەھ ەە x‏ تعن من 
وَنَقص مِن نَ الأْمُوَالِ وَنَقٌص مَنَ اَلَأمَوْلِ مد الامول والاىمعمس الاصة.<* ہالابعص كما 
وَالْأنفِْ وَالنْمَرَاتِ وَألانفس وَأَلنْمَرْتِ. نہ gوالنمیےت‏ ويسم محعۂ کرجا 
وَبَشِرٍ الصابِرِينَ وَبَشِرِ آلصّبرينَ-1, الصوير 

ھ7 الَذِینَ اذا أَصَابَتْهُمْ لْذِينَ اذا َصبَتهُم 0 اکا اکسوہ کب ارا أرحطههر مترمحبه 

6156 مُصِیبَةً قلوا إِنَاانَهَ مُصييَة قَالوا: «إنًا لہ مس مالوا انان وانا ماکا انا خخ ونا نه 
وَإِنَا إِلَيْه د رَاحِعُونَ وَإِنَآ ِلَيَه “چون اله دحدور جحد 

ھ287: وك عَلَيْهِمْ صَلَوَاتٌ َوْلَيِكَ عليية صَلَوْت من اولبط علبهمى صلوب اکم ححەمر رے! ب 

17 مِنْ رهم وَرَحْمَةٌ رهم وَرَحَمَة ب وَأَولَْكَ من دنهم و مہ واولبط تخدم ۋە ەاەخىپ ەم 
وَأُولَيِكَ هُمْ المؤتثون هم ألْمْهِتَدُونَ. هم اکور حسملہی 


1) وَيُعْلِمَكُمْ + ت1) من غير الواضح علاقة هذه الآية بالآيات السابقة واللاحقة (انظر الجدل في الحلبي) ت2) الكتاب 
والحكمة: جاءت هذه العبارة تسع مرًّات ومن غير الواضح إلى ماذا تشير # م1) انظر هامش الآية م7139: 35 

1 فَاذْكُرُونِيَ 2( تَكْفْرُونِي + م1) قارن: «أذكُروا عجائبه التي صئّعها مُعجزاته وأحكامَ قمه» (مزمور 105: 5)؛ 
«في كل مَوضِع أذكُرُ فيه آسمی آتيك وأباركك» (خروج 20: 24). 

ت1) اسْتَعیلوا بالصئبْر وَالصّلَاةٍ ة: جاءت هذه العبارة مرّتين. 

ت1) خطا: كلمة أَمْوَاتُ مرفوعة والصحيح أن تكون منصوبة لأنها مفعول به للفعل تقولوا. وهي في الجمع بینما كان 
يجب أن تكون بالمفردء وكذلك الأمر فيما يخص كلمة أحياء بسبب «ولا تقولوا لمن يقتل» بالمفرد. وقد يكون صحيح 
الآية: : ولا تقُولُوا لِمَنْ يُفتلُون في متبيل الله أَمْوَاتَ بَلْ أَحْيَاءَ وَلَكنْ لا تَشعْرُونَ. ويلاحظ ان الآية ه3189: 169 تقول: 
ولا تَحْسَینٌ الَذِينَ فُيلوا في سبيل الله أمْوَانًا بَلْ أَحْيَاءً عِنْدَ رَبَهِمْ يُرْرَفُونَ» # س1) نزلت في قتلى بدر وكانوا بضعة 
عشر رجلا ثمانية من الأنصار وستة من المهاجرين وذلك أن الناس كانوا يقولون للرجل يقتل في سبيل الله مات فلان 
وذهب عنه نعيم الدنيا ولذتها # م1) نجد فكرة حياة القتلى فى الآيتين ه87١2:‏ 154 وه3189: 169. قارن: «أمًا 
فوس الأَبْرارٍ فهي بِيّدٍ الله فلا يَمَسّها أي عذاب. في ان الأخباء وی ألهم مرا وكيد ذهاتهم سرا زرا 
كارِنَةَ لكنّهم في سّلام» (حكمة 3: 3-1)؛ ويقول التلمود: الصديقون في مماتهم يدعون أحياءً  ‘(Berakhot 18a)‏ 
تخف ما ستعاني من الالام. ها إن إبليس يلقي منكم في السجن ليمتحنكم؛ فتلقون الشدة عشرة أيام . كن أمينا حتى 
الموت» فسأعطيك إكليل الحياة (رؤیا 2: 10). وفكرة أن الشهداء أحياء لدى الله نجدها في الأدبيات الدينية السريانية. 
0 تد و sur les martyIs, P.‏ ا Mar Isai:‏ 

مؤتة, . 


6 م1) قارن: «غزيانًا خَرَجِتْ مِن جوف أُمَي وغزيائا أعود إليه الرّبُ أغطى والرّبُ أخذ فليَكُنَ اسم الرّبِ مُبارگا» 


(ايوب 1: 21)؛ «<أْتَقبَلُ الخَّيرَ مِنَ الله ولا تَقبَلُ منه الثّر؟» (ايوب 2: 10). 
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ھ287: ِن الصَّفًا وَالْمَرْوَةَ 0 || ِن الما اد الصما والحوه مل 3 ححرها وملاصزمه ب 
8 من شعابر الله فمَنْ ‏ وَالْمَرْوَةَات! مِن سفاني الله ممن جح عجان اكه قم بي 
حج ٤‏ الْبَيْتَ أو اعْتَمَرَ شعائر 272 اللہ فَمَنَْ ن حَجّ الس او اعمے ملا تھا أه احوادر هلا 
فلا 2 جُنَاحَ عَلَيْه 4 نْ َلْبَيَت أو أَعَتَمَنَ فلا حساح علله ار نطوم 0 ححمہ ۳ بۈەك 
يَطْوفَ بِھمَا وَمَنْ جُنَاح“ عَلَيْهِ أن يرف نھماومر نطوعے حے] حدضاودص امہ جا هل 
تع حيرا فلن لله بهمة ومن تطوع عار الله ساطے على که حاف حدم 
ہے كليم خَیَراۃ [...]77, ہ فإن الل 
شاک ت6 عَلِيمت. 
ھ2187: ِن الذِينَ يَكْنُمُونَ مَا | إن لَذِينِ يَكَثْمُونَ اد الدير يطبمون ما ل هرب حامی صا 
2159 أنرَلَنَا مِنَ البيَاتِ ىا انز كاين الف اندلنا من السب نا مب خسم کوب 
وَالْهُدَى مِنْ بَعْدِمَا ‏ وَآلَهُدیٰ'ء مِنْ بَعَدِ مَا والعضح من يقح ماننية ف حح ما حلله ححناف 
يناه لاس في ي2 للتًٌاس فی الع للباس ےعہ الطب فد ہزرہ أوحبى 
الكتاب ۽ أولئك يلْعنهُمْ 0 يَلْعَنْهُمْ أَييتَل اولظ بل عتیب اة تخو ور کک ودم 
الله وَيَلعُْم الاعِنُونَ وَيَلْعنهُة اللِْنُونَةاداتا. وبلسهه اللسور جح 


1 


1( وَالْمَرْوَهُ 2) شعاپر 3 لا بَطرَف بطو ف» طاف» طوف 4( يَتَطَوّعء يَطُرّع 5) بخير + ت1) الفا E‏ 


كلمتان فریفتان: وتشيران.وفقًا للمفسرين إلى جيلين فی مكة یسعی الحخيج بينها ضهن مناسك الخع في الإسلام, 
وكلمة صفا تعني صخرة. وكلمة مروة تعني الحجارة البيض البراقةء تقدح منها النار ت2) شعایٔر: جاءت هذه الكلمة 
أربع مرّات في عبارة شعائر الله جمع شعيرة وهي العلامة. أي من أعلام مناسكه ومتعبداته (الزمخشري). والفعل 
السرياني حه سعر يعني اتم وعمل الاعمال والعبادات التي تخص الله . ويفهم -Eymard‏ -] 80111 جزء 1 ص 
160-159 عبارة إنَّ الصّفَا وَالْمَرْوَةَ مِنْ شَعَایْر الله بمعنى: أن الصفا والمروة هما من أبواب الله. فالصفا والمروة هما 
مكانان ر کی ررقم وكلمة شعائر تعني باب ت3) جتاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 5 مرّة كلها مدنية 

بمعنى إثم وجرم ت4) يَطْوّف بِهمَا: خطأ: فسرت بمعنى بينهما (الجلالين) ت5) نص ناقص وتكميله: وَمَنْ تَطَوّعَ 
خَيْرا [فهو خير له] (مكيء جزء أول ص 76) أسوة بالآية ه2187: 184 : اما مَعْدُودَاتٍ فمن گان مِنْكُمْ مَرِيضًا اؤ 
على متفر فیا من يام أخر وعلی الین يُطيفوئة فذيةٌ طعام ممنكين فمن تطؤع خَيْا فهو حير لَه وان کملوموا حير 
لَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ تَعْلمُون. وقد تكون خطأ والصحيح: تَطّوّعَ بخيرء كما في القراءة المختلفة ت6) شاكر: دو سور اط 
القرآن هذه الكلمة بمعنی مجازي # ن1) منسوخة بالآية ه2187: 130 التي تطلب إتباع ملة إبراهيم في الحج: «وَمَنْ 
يَرْغَبُ عَنْ مِلَةِ إِيْرَاهِيمَ إلا مَنْ سَفِة نَفْسَهُ وَلَقَدِ اصْطْقَيْنَاه هُ في الدنْيَا وَإِنَهُ في الآخرَة لَمِنَ الصّالِحِينَ» + س1) عن عائشة: 
كان الأنصار يحجون لمناة وكانت مناة حذو قديد وكانوا يتحرجون أن يطوفوا بين الصفا والمروة فلما جاء الإسلام 
سألوا الرسول عن ذلك فنزلت هذه الآية. وعن أنس بن مالك: كنا نكره الطواف بين الصفا والمروة لأنهما كانا من 
مشاعر قريش في الجاهلية فتركناه في الإسلام فنزلت هذه الآية. عمرو بن الحسين: سألت إبن عمر عن هذه الآية 
فقال: انطلق إلى إبن عباس فسله فإنه أعلم من بقي بما أنزل على محمد فأتيته فسألته فقال: كان على الصفا صنم على 
صورة رجل يقال له إساف وعلى المروة صنم على صورة امرأة تدعى نائلة فزعم أهل الكتاب أنهما زنيا في الكعبة 
فمسخھما الله حجرين ووضعهما على الصفا والمروة ليعتبر بهما. فلما طالت المدة عبدا من دون الله فكان أهل الجاهلية 
إذا طافوا بينهما مسحوا الوثنين. فلما جاء الإسلام وکسرت الأصنام كره المسلمون الطواف لأجل الصنمين فنزلت هذه 
الآية. وعن السدي: كان في الجاهلية تعزف الشياطين بالليل بين الصفا والمروة وكانت بينهما آلهة فلما ظهر الإسلام 
قال المسلمون: يا رسول الله لا نطوف بين الصفا والمروة فإنه شرك كنا نصنعه في الجاهلية فنزلت هذه الآية. 
1) قراءة شيعية: إِنّ الَّذِينَ يَكْثْمُونَ مَا اَنْزلنا مِنَ ابات وَالْهُدَى في علي (السياري ص 23) 2) بَيّنَهُ 3) وَيَْعنْهُمْ ۾ 
ت1) خطأ: التفات من المتكلم «أَنْنَلْنَا» إلى الغائب «ِيَلْعنُهُمْ الله »+ ن1) منسوخة بالآية ھ2۱87: 160 وف 
س1) نزلت في علماء أهل الكتاب وكتمانهم آية الرجم وأمر محمد # م1) قارن: «وإن لم تَسمّعوا لي ولم تَعمّلوا بجَمیع 
راا سی مہ لقو کرو اتی مھا جا ما عو میں لهذا ما کے 
بكم أنا أيضًا: : أْسَلْطْ عليكم رُعْبَا وضَنّى وحْمَّى ثفني العيٽينِ وثرهق الس وتزرعونَ نَّ زَرعَكم باطلا فیأكله أغداؤكم» 
(اللاویین 26: 16-4)؛ ۵ التتريعة كلمات هذه الشريعة غير عامل بها. الشعب: : آمين» (تثنية 27: 
26). 
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ه287: إلا الَذِينَ تَابُوا إلات! آَلْذِينَ تابو الا الصیر بانوا الا كرب ااحها ارخا 
160 1 وَأَصلَحُوا ويوا وَاستلكُواء وينوا واصلحوا وسوا ەحىلەا فاه ې اح 
َأُوَئِكَ لوت عَلِيْهِمْ [.. .2 ايك أثُوبُ ماولط انوت علىھمہ حشيومر انا ظلەہ 
وَأَنَا الثوّابُ الرّحِيمُ عَلَيْهِم. به و اتا لاٹ وانا النوات الى حسم سسدر 
َلرّحِيمُ St‏ 
ه287: إِنّ الَّذِينَ كَفَرُ وا 2 لَذينَ گنو أَوَمَاتُوآُ ار الكير ظمووا ومانوا ل کے حهزنها «صلاها 
2161 وَمَانُوا وَهُمْ فار وَهُمَ كُفَارٌ اوليك عَلَيْهمَ وهم طماى اولىط Joo‏ حهاز اہ خی حخەم 
ويك عَلَيْهم لَخنَة الله ہے ہم علیھے۔ لسة الله حده هله مکسححه 
وَالْمَلَائِكَة وَالنَّاس ولتاس أجَمَعِينَ اث والملئطه والاس احمسر اھ جحي 
3162 عَنْهُمُ م العَذابُ ولا هم يُخَفْفْ عَنَهُم م الَعَذَابُ بم عتهم ||[ فک ان ولا همه حراج ولا دمر منهزيى 
يُنْظَرُونَ يُنظرُونَ“2, سطلمور 
ھ287: وَإِلَهْكُمْ إ لَه واج لا ---[ [.. لو وَِلَهْكُم ! إِلَهَ والمطم اله وح“ لا اله ەکەم لہ ەسم لا هه 
463 إِلَهَ لاهو الخَتان اتاد هو الا هو الى حمر الى حنم JJ!‏ هه لسن سم 
20 جیمْ أِرَحَمْنْ اَلرَّحِیم 
ھ7 9 في خَلق إن في خَلّق اوت اد ےہ جلو السموبت 3 عه جلف لمصمہا الاق 
°164 السنْمَاوَّاتِ و وَالأزْض وَالاضن 35 وَأَخْتلّفِ ليل والا وص واحلم الىل اجلکھ هک مەز 
واي الل ر وَالتقار“ء وَالفلكِا التي والىھاح والملط الى م دمحي کی لف فہ 
رہ یو ألنّامسمك وَمَ1 انَل ال الاس وما ابد[ الله مر وصا انا اكه ن 
نَم النَّاسَ وَمَا أنْزّلَ مِنَ أَلسّمَآءٍ من مَاءء فَأَحَيَا السما من ماماحايه «عددا من ما فاسا حه 
الله من ن السَمَاءِ مِنْ به 4 الأزضن بعد مَوتهاء الادص بم مونها الاوز حح صماہەہا ەحطھ هبه[ 
مَاءِ فَأَحًَْا به 4 الأزْضَ وَبَثْ ث فيهًا من 3 دَأبَةَ ویس مھا مل طل دانه فى حا وادہ ا 
َد مَوْتِهَا وَبَثُ فيها رت : تم الائد چوس وو 
مِنْ كَل ذابّة وَأَلسسّحَاب لْمْسَخَ تٌ3 بین والسحات الس کے بين حب ححخصصا هالاؤن لامج 
وَتَصْريفب الرَيَاجِ َلْسَّمَآءِ وَأَلْأرَضء 35 السما والا ١ص‏ لابب حمەمر بحم 
وَالسّحَاب الْمْسَخَّرِ لت لْقَوَم يقلو رس1 لموم يفملون 
بين َ السَّمَاءِ وَالْأرْضٍ 
لَآَيَاتِ لِقَوْمِ يَعْقِلُونَ 


ت1) إلا: هنا بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبر ت2) نص ناقص وتكميله: وَبَيَنُوا [ما کتموا] (الجلالين)» أو وَبَيَنُوا 
[التوبة]» أو [ما بينه الله في كتابهم] (البيضاوي). ويرى لوكسنبرغ أن فعل بينوا ؛ يعني اعتبروا وفهمواء من الفعل 
السرياني حى بَيّين ت3) خطا: التفات في الآية السابقة من الغائب «يَلْعَنّهُمُ الله إلى المتكلم «أثوبُ» ٭ م1) قارن: 
«لأنكَ أيّها السَيّدُ صالِحٌ غفور وافِژ الرَّحمَة لِجَميع الصّارخين إليك» (مزمور 86: 5), 
1( والملائكة و أجمعون وت1) خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة رقأو لَك انوت عَلَيْهِمْ» إلى الغائب 
«لَعْنَةٌ ال 
ت1) نص ناقص وتكميله: [والذين كفروا لهم نار جهنم] خالدين فيها - اسوة بالآية م35143: 36: الذي گفزوا لَه 
گفزوا ومَاثوا َه كاز أوآيك عليه لعن الله وَالْمَلائِكةِ وَالنّاسِ أَجْمَعِينَ [ولهم نار جهنم] خَالِدِينَ فیها ت2) جاءت 
ثلاث مرّات عبارة لا يُحَفف عَنْهُمْ وَلا هُم يُنْظَرُونَء ومرّة واحدة عبارة قلا يُحَفف عَنْهُمْ الْعَدَابُ ولا هُمْ يُنْصَرُون. 
ت1) خطأ: من غير الواضح معنى الواو في هذه الآية, وعلاقة هذه الآية بما سبقها. وقد تكون الواو لغوء أو ان في 
الآية نقص وتكملتها: [الهنا] وَإِلَهْكُمْ لَه وَاحِدُ لا إِلَه إلا هو الرَّحْمَانُ الرّحِيمُ كما في الآية م29185: 6 ولا تُحَائِلُو | 
أَهْلّ الكتاب إلا التي هي أَحْسَنٌ إلا الْذِينَ ظلَمُوا م مِنْهُمْ وَقُولُوا أَمَنَا بِالَّذِي انل إِلَيْنَا وَأَنِْلَ ِلَيِكُمْ وَإِلَهُنَا وَإِلَهُكُمْ وَاحِدٌ 
وَنَحْنُ لَه مُمسْلِمُونَ 
1) وَالْقلْكِءِ وَالْلّكِ 2) الريح؛ الأرواح + ت1) اختلاف الليل والنهار: جاءت هذه العبارة خمس مرّات. فهم المنتجب: 
تعاقب الليل والنهار واختلافهما بالزيادة والنقصان. فهم الجلالين: الذهاب والمجيء والزيادة والنقصان. تقديم وتأخير: 
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ه2187: ومن الاس مَنْ يَتَخْدْ ومن أَلنَّاسٍ مَن يَتَخْدُ من ومر الناس من سک مى وت كاه ص ناج في 
165 من ذونٍ الله أَنْدَادًا ذون اللہ أندادّات1 دون الله اسک اک“) وى ککه أبراأو| سجەبەمر 
يُحيُوَهُمْ خب اللہ يُحِبُونهةَا*! گخت ال سونهم طح الله حنست کک مک اسەا 
وَالَذِينَ مَنُوا أَشَدُ خُبّا وَأَلَذِينَ ءَامَنُوَاً اشد خا والصبر امنوا اسح حا اہر سحا ككه مہہ ہا 
له ولؤ يَرَى الَّذِينَ لله وَلَوَ يَرَى7 لين لله ولو ےج ۔الحضر کم یکا او نی 
ظلَمُوا إِذ يَرَوْنَ موا إِذْ يَرَوَنَ3 طلموا اص نےور چیہ سو كدو 
الْعَدَاب أن الْقْوَةَ یل الْعَدَابء [...]2 أن رة العصان ار الموه لله ححضحا کل هخه هرم 
الْعَذٌاب شیِید الَعَذاب, الع اب 
ه2187: إِذ قَِوٌا الَذِينَ اتبغوا ‏ إذ-! تَبَرَأً' 2 أَلْذِينَ يعوا اک نما پالکنبر اسعھوا !و احا هرب ا اححەا م 
66 0 مِنّ الْذِينَ اتْبَعُوا من َ الَذِينَ بُو ك ود 0 أ مر الصر اسهواوداوا ‏ کے (اححها ہذاہا راہ 
ورأوا الْعَدَابَ العَذابَء وَتقطحَت5 به الفمحاتب وبمطيوتب نهم ١امهحة‏ حەەر الإأهحات 
وَتَقَطْعَتْ بهم الأسيَايُمات2, الاسات 
الْأَمنْبَابُ 
ه2187: وَقَالَ الَذِينَ انَبَعْوا لؤ ‏ وَقَالَ آلّذِينَ أتَبَعْواً: رلو ومال الصبر انوا لوار دمل کے (اححها که ل 
3167 أنّ لَنَا كَرَةَ فَنَتَبَدَأ أنّ لكا کر ےت -ء فَتَتبراً! لبا طمهة منسےمامنھم > کا حہ عبباخًاا مەم حصا 
ماک راو مِنْهُمَ گمَا تَبَرَعُوأ مِثّالہ ‏ طاسموا ما طصالط احزها سا درک يزوم 
كَذْلِكَ يُرِيهمُ اله لله گذلك يُرِيهمُ هم الله َعْمْلْهُم نے تھم۔ الله اعملھمہ لحم احسمممر ھا 
أَغْمَالَهُمْ كدرات حَسَرْتٍ عَلَيْهِمْ, وَمَا ظُم حسمب علنھہ وماھہ حشوم وصاهم حجے,ب 
َلَيْهم وَمَا هُمْ بڅرجين مِنَ آلدر. حم حر مر الام ب ناز 
بِحَارِجِينَ مِنَ النَارِ 
ه2187: یا اها الام گُلوا مِمَّا [---] يَأيّهَا اَلثَسن! كوا بابهاالاس طلوامما_قه انها هاف حا مھا فى 
8 في الأرْض خلالا ‏ مِمَافِي آلأرض الا ۷وک حللا کنا ولا القن سكلا هنحا هلز ماححہا! 
طَيَّا ولا تتبغوا ×١‏ شاع الل طيئاه ولا سعوا حمطوب جهقةا! حمق انه 
خُطواتِ الثیْطان إِنَهُ ‏ تَتَّبِعْوا خطوٰتِ! الش أنه لظي کو ضحي 
لَكُمْ عَدُوٌ مُبِينٌ ا عدو مسن 
من 


4 وھ3189: 190 ار کے رالاس واخلات اللل والتهار رسک ار یدض 107 009 
ت2) تصطریف: جاءت هذه الكلمة مرّتين مع كلمة الرياح بمعنى توجيه ت3) الْمُسَخَّر:ٍ جاء فعل سخَّر 22 مرّة وفهم 
بمعنى ذلّل + س1) عن عطاء: عندما نزلت بالمدينة على النبي الآية هل-2187: 163 قال كفار قريش بمكة كيف يسع 
الناس إله واحد؟ فنزلت هذه الآية. عن أبي الضحى: لما نزلت الآية ه2187#: 163 تعجب المشركون وقالوا: إله واحد؟ 
إن كان صادقا فليأتنا بآية. فنزلت هذه الآية ٭ م1) قارن مزمور 10 ٠:‏ 31-23. 
1) يَحِبُونَهُمْ 2) تَرّی 3 يُرَوْنَ» تَرَؤْنَ + ت]) أنْدَادَا: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى امثالا ونظراء من الأوثان 
يعبدونها. ويفهمها لوكسنبرغ من السريانية ددمد> نديدا بمعنى الممقوت والنجس» إشارة للأصنام ت2) نص ناقص 
وتكميله: وَلَوْ يَرَى الْذِينَ ظَلَمُوا إِذْ يَرَوْنَ الْعَدَابَ [لعلموا] أَنَّ الْفوَةَ لله جَمِيعَا (مكي جزء أول ص 79-78)» أو: وَلَؤْ 
يَرَى الَّذِينَ ظَلَمُوا إِذْ يَرَوْنَ الْعَذَابَ [وأنَ] القوَةَ لله جَمِيعًا وَأَنَّ الله شديذ الْعَدَابِ (الجلالين). خطأ: : التفات من المفرد «مَنْ 
يَتَخِذ إلى الجمع «ِيُحِبُونَهُم» # م1) قارن: «اسمّغ يا إسرائيل: إنَّ الوب إلهَنا هو رَبّ واجد, فأحبب الرّبٌ إِلهَكَ بِكُلِّ 
قلبك كل تفيك كل قُوّتكَ» (تثنية 6: 5-4). 
1) إِذ برا = إِنَبَرَأْ 2) تبَرَآ 3) ابوا 4) انْبعغوا 5) وَتُقُطَعَتْ 6) ب ِهُمُء بهم + ت1) إذ: تعني هنا حينئذ. وفهمها المنتخب: 
في ذلك الیوم ت00( سبب١أُسباب:‏ جاءت خمس مرّات بالمفرد وأربع مرّات بالجمع» > بمعنی حبل» وسیلف واسطف 
طريق لبلوغ هدف. خطأ والصحيح: وَتَقَطْعَتْ عنهم الأمْبَابُ # م1) تعبر هذه الآية عن معتقد تلمودي بأن الله سوف 
يفصل بين التابعين السيئين والذين يتبعونهم فلن يتمكن هؤلاء من مساعدة التابعين ([1>245 ص 77. Ros!‏ 
٥٥0٥ 8‏ ط188]). والنص ناقص وتكميله: بِھم الْأمْبَابُ [التي كانت بينهم]. 
1) قَتَتبَرَا + ت1) كَرَّة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بالمفرد ومرّة بالمثنى» وهنا بمعنى عودة ت2) بِخَارِجِينَ: الباء 
الاک 
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ه287: إِنَمَا يم مُرْكُمْ بالسوءٍ إِنّمَا ياه مُرْكُما بِالسُوءِ أنما نامم طب بالسو انها نامحر حاخعه 
2169 وَالفكشاء: راخ وا النكش كال ون والمحسا وار نقولوا على مکھسما ول امہ( 
علی اھا لا تقون کر ےا على ھا الله ما ¥ تسلمور حف هله مالا 
تَعَلَمُونَ. لحمی 
ه2187: وَإِذَا قیل لَهُمُ اتبغوا مَا وَإِذَا قیلَ لها : «أتبِعْو أ واکافمبل لهم اننقواما ١وا‏ مىھ خەم (اححها صا 
3170 نْزلَ لَه قَالُوا بل تتَبُِ ما أَنزّلَ أللّهي» قَالُوأ: 26 اند[ الله مالوابل بسع اہ کف ملحەل حھ 
ما أَلْمَيْنَا عَلَيْهِ آَبَاءَنَا ‏ تَتَبِعْ! ما فا2 عَليْهِ ماالمساعلىه |بانااولو باحہ صا هفسا حضه 
وَل گان 7 0 لا باعتا ہ أولو گان طار اناوه لانیملور اانا اذكه حل احادهم لا 
يَْقِلُونَ شيا ءَابَاَوْهُمَ لا يَعَقلُونَ شيا ساولادسمتور تحفكى ہا ولا ناوي 
يَهِتَدُونَ وَلَايَهَتَدُونَسا E‏ 
ھ287: وَمَتَلُ الذِينَ كَفَرُوا وَمَتَلُ اَلذِينَ كَفَرُواً ومنل الجن طم وا وسطه كرب معدہا 
1 گل الذِي یَنْعِق بِمَا گمٹل“ آلذِي َنعق ا2 طملل الکی سیو يالا حصي کل حم حصا لا 
لا يَسسْمَعْ إلا دُعَاءَ بِمَا لا يَسَمَعْ ِل دُعَاءَ نسم الا دعا وکا متعصية الا وجا را رور ححم 
وَنِدَاءَ صم بُكُمْ عْمْيّ ودام کہ لك کہ يطبي عمی مهن ¥ حف قوم لا تحمک 
فهُم لا يغقلونَ ني“ فم لا يَعِلُونَ نملو 
ھ :2:87‏ يا أَيّهَا الْذِينَ أَمَنُوا [---] أَيُهَا آلذِينَ ٤َامَثُواً!‏ بانها الصبر اموا طلوا انها هرب اصدا حکا م 
5172 كُلُوا مِنْ طَيبَاتِ مَا كُلُوأ من طَيَبْتِ مَا مړ طتي د ماو ءمتطم ليخد صا وامیحم ٠أهحزهز‏ 
رَرَفْنَاكُمْ واثنگزوا لله رزقٹکتا وَأشكُرُواً واسطے وا لله ار طییہ خف ل صلم اناه 
إِنْ كُنْثُمْ إِيَاهُ تَعْبُدُونَ الہ ۔ہ إن كُنْتُمَ إِيّا اناه سدور مححبی 
تَعَبْدُونَ. 
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ا ور سد سے ور دوہ ہے كلوا مما في الأرض [أكلا] حلالا 
طيبًا (مكي» جزء أول ص 80) ت2) خُطوَات الشيطان: جاءت هذه العبارة خمس مرّات وفهمت بمعنی طرائقه في 
اترم والتحليل (الجلالين). قراءة لوكسنبرغ: عكوات» بمعنى خدائع من الكلمة السريانية ۔مح ہہ عكواتا التي 
تعني تتبع. والقراءة المختلفة خُطْوَاتِ توحي بذلك ه س1) عن الكلبي: نزلت في ثقیف وخزاعة وعامر بن صعصعة 
حرموا على أنفسهم من الحرث والأنعام وحرموا البحيرة والسائبة والوصيلة والحامي (انظر هذه الآية ھ5112: 
3 وهامشها). 
1) يَأْمْرْكُمْ ء يام مُرُكُمْ + ت1) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 4 مرّة. والكلمة مقلوبة من 
الفعل السرياني حى فشخ أو ٥ي۔‏ فشغ بمعنی ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد 
وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى معصية كبيرة. 7 
1 تَتْبَعْ ٭ ت1) خطا: التفات من المخاطب في الآيتين السابقتين وكلوا ... تيكوا الک ... يَأمذكة ... تقولوا:, 
تَعلَمُونَ» إلى الغائب «وَإِذا قيل لَهُم . .. الوا . ۱ . أَبَاؤُْهُم» ت2) ايتا جاء قعل ئی لات هرات يمعنى وجدد گن 
خطا والصحيح: : ألقيناء أي لقينا. تقول الآية م31157: 1 قَالُوا بَل تَتَِّعْ مَا وَجَدْنَا عَلَيْهِ أَبَاءَنَاء بينما تفول الآية ه2187: 
170 قالوا بل تبغ ما ایا عليه آباءنا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 38 -40) ت3) نص ناقص وتكميله: ولو كان 
أَبَاوُهُمْ لا يَعْقَلُونَ شَيْنًا وَلا يَهْتَدُونَ [لاتَّبَعْوهم] (إبن عاشور). أَوَلُو:ٍ جاءت سبع مرّات بمعنى حتى وإن + س1) عن 
إبن غیانہ دعا محمد ارذ إلى الإسلام وركم فة وحذر هم عثات الله ونقمقه فال رانم بن خر ما ومالك ين 
عوف بل نتبع يا محمد ما وجدنا عليه آباءنا عن فهم كانوا أعلم وخيرًا منا فنزلت هذه الآية. 
1) يَنْعْقُء يُنْعَقْ 2) دُعا وَنِدَا ٭ ت1) كَمَتَل: الكاف زائدة ت2) نعق: كلمة فريدة. نَعق الراعي بالغنم: أي صوّت؛ 
وصاح عليها لترجع ت3) تقديم وتأخير: تقول الآية م17150: 97 غفیّا وَيُكْمَا وَصْماء بينما تقول الآيتان ھ2۱87: 18 
و171 صم بُكُمْ عْمْيْ (للتبريرات انظر حميد ص 208-205). 
ت1) گُلوا مِنْ طَيْبَاتِ ما رَرَقْنَاكُم: تكررت هذه العبارة أربع مرّات ت2) خطأ: التفات من المتكلم «رَرَقَْنَاكُ» إلى 
الغائب «وَاشَكُرُوا لله». 
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ھ287: إِنّمَا حرم عَلَيْكُمُ إِنَمَا حَرَّمَ انا عَلَيَكُمُ اما حه علطم انه اصا مر حضحم ۔ظسہ۸ہ 
1173 الْمَيْتةَ وَالدَمَ وَلَحْمَ َلْمَيْكَوتت1 ألم وَلَحَمَكُ والکم ولام ا ےہ مکہمر مض خجصد دما 
الْخِنْزِيرٍ وَمَا اهل به ألخنزيرء وَمَآ أَهِلٌ22 به وما اهل نه لسے الله ممر زم« حہ چن خححہ 
عير اللہ فمن اضنَطْنٌ ‏ لِعَيْرِ أله فئن؟ اصطے عن باع ولا عض از جين حل ہل 
ا ہو أَضتَطرٌاء غَيَرَ باغ وَلَا عاك ملا انم علله ار حاو فلا الام حشه ل 
إِنْمَ عَلَيْهِ إن الله غَفُو غَادِء فلا إت کی - إن الله عموم وهم کہ اليعدز وسم 
رَحِيمٌ الله غَفُورَ رَحِيم 0 
ه2187: إن الَذِينَ يَكْثْمُونَ ما [--] إن آلَذِينَ يَكَثْمُونَ ار الصر ملمور ما ل کب معام صا 
2174 انَل الله مِنَ الكتاب مَآ انرَلَ آل من لکشب ادل الله مر الطب اب ححهہ ن احدردت 
شون به تَمَنًا, وَيَشتَرُونَ! بة تَمَنا ویسے ور نه يمنا مللا معاافی حه امیا مخلا 
قلي أولِك ما أكون قليلاء اوليك مَا يَأكلونَ' اولبط ماناظلورے .ا کی صا ناحی ف 
في بُطُونِهمْ إلا النَّانَ في بُطُونِهمَ إلا لنَاز. ولا بطويهم الا الناى ولا حقەبەمر ألا از هلا 
ولا يُكلِمُهُمُ الله يَومَ يُكلَمُهُمُ الله يَوم ألقِيِمَةء تطلمهم الله نوم القيمة تححصومر ککه نەم 
الْقِيَامَةِوَلَا يُرَكْيِهمْ ولا يْرَكيكم“. ہ وَلَْهُمَ ولا ہے طبهي ولھہ مه ولا ماحم 
وَلَهُمْ عَذَابٌ اليم عَذَابٌ سے ےعک رات الہ ەکەم حرات کم 
ه2187: اوليك الْذِينِ اثْتَرَؤا ‏ أوْلَتِكَ أَلْذِينَ أشترؤأت1 اولبط الصبر اسےموا اهدحي خلب هينما 
5 الَثلالَة بِالْهْدَى الاه بالهدىت2 الصلله بالھقحی کرخخه حاحہہ۔ 
وَالْعَدَابَ ِالْمَغْفِرَةِ فَمَا وَأَلعَدَابَ باَلْمَغْفِرَة. فَمَآ والمدابت بالمهممة مما هخاد حاحمييهقنزه فصا 
أَصْبَرَهُمْ عَلَّى النَارِ أَصَبَرَ هُمَ! عَلَى ألتّارت3 اصبمهم على اناد أرحزوهر حب از 
ھ77 ذلك بن الله رل ذلك بن الله رل أَلَکشْبَ حلط نان الله مل وحم حل DRL o.‏ 
6 الكِتَاب بالحَق وَإِنَ بَالحَقء - وَإِنَ الَذِينَ الطب با لو وان الکن کیہ حاضم ول کب 
الَّذِينَ اخْتلَفُوا فی أَخْتَلفُوأً فِي آلكثب لَفِي احلمواے الطب لمى اجدحقها ف هحود خف 
الكتاب لَفِي شِقَاقٍ شِقَاق بَعيدت!. سماو سے معاف حح 
دعبك 
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1) خُرّم؛ خزم 2) الميّتةُ 3) والدم 4) ولحم 5) للطواغي 6) فَمَنْ 7) اضنطِرء اطرٌ 8) فلا إِثم = قلثم + ت1) الْمَيتة: 


جاءت هذه الكلية سک مات سے الحيوان الميت من غير ذبح ت2) أُهِلٌ: تقديم وتأخير: تقول الآية ه187١2:‏ 173 
أهِلَ به لِعَيْرِ لله بينما تقول الآيات م6155: 145 وم16170: 115 وه50112: 3 أُهِلَ عبر الله به (للتبریرات انظر 
الإسكافي ص 40 -42 وحميد ص 160 -162). جاء الفعل أهل أربع مرّات ويشير إلى الإهلال» بمعنى هنا تسمية اسم 
غير الله على الذبيحة. ويشير الطبري أن كلمة مُهل تطلق على كل ذابح. وتطلب اعمال الرسل: «اجتناب ما ذبح 
للاصنام والدم والميتة» (اعمال 5 29( تو تقول الآية :6\55e‏ 145 من اضْنطرٌ غَيْرَ بَاغ وَل عادِ فَإِنَّ ربك 
غَفُورٌ رجیم والایة م70٢16:‏ 5 من اضطرٌ غَيْرَ باغ وَلا عَادٍ فَإِن الله غَقُورٌ رجیم والآية ھ287: 173 فمن 
اضْطْرٌ غَيْرَ باغ ولا عَادٍ فلا إِنْمَ عَلَيْهِ إن اله عَقُورٌ رَحِيمٌ (للتبريرات انظر الإسكافي 42 و ری 
الميتة والدم جزئیّا بالحديث النبوي الذي يسمح بأكل السمك والجراد الميت ودم الكبد والطحال. وتم نسخ آکل ما اهل 
لغير الله بالآية ه112١5:‏ 5 «الْيَوْمَ حل لَكُمْ الطْببَاث وَطَعَامُ الَذِينَ وتوا الكتاب حل لغ »+ م1) انظر موانع الطعام 
عند اليهود والمسيحيين هامش الآية م155١6:‏ 145. 
1) يَاكُلُونَ 2) يُرَكَيِهُمْ + ت1) شرى'اشترى: جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع؛ وجاء فعل اشترى 21 مرّة 
بمعنى ابتاع. والفعل السرياني ے؛ىہ شرا يعني حل عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال + س1) عن إبن 
عباس: نزلت هذه الآية في رؤساء اليهود وعلمائهم كانوا يصيبون من سفلتهم الهدايا والفضل وكانوا يرجون أن يكون 
النبي المبعوث منهم. فلما بعث محمد من غيرهم خافوا ذهاب مأكلتهم وزوال رياستهم فعمدوا إلى صفة محمد فغيروها 
ثم أخرجوها إليهم وقالوا هذا نعت النبي الذي يخرج في آخر الزمان لا يشبه نعت هذا النبي الذي في مكة. فاذا نظرت 
السفلة إلى النعت المتغير وجدوه مخالقًا لصفة محمد فلا يتبعونه. 
1) أَصْبَرْهُمْ ٭ ت1) شریااشتری: جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع» وجاء فعل اشترى 21 مرّة بمعنى ابتاع. 
والفعل السرياني ۓۂءہ شرا يعني حل عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال ت2) أَوليِك الّذِينَ اثنترَوا الضّلالة 
بِالْهُدَى: تكررت هذه العبارة مرّتين ت3) هذه الآية مبهمة: فعبارة «قَمَا أَْصْبَرَهُمْ عَلَی النَّارِ» قد تكون مبتدأ وما بعدها 
خبرهاء أو استفهامًا أو تعجبًا (مكي» جزء أول ص 81). 
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ه2187: 0 الْبنَ أنْ ولوا [--] لین آَلَيوَات! ان2 لس الیے ار نولوا دھ کہ ل مہا 
2177 جُوهَكُم قبل المَشرق تُولوا و جُوهَكُمَ قبل 2 وحوھطہ مل ااسےمو یە٭ەصم مح اللمدمزف 
اقرب وَلَكِنَّ الْبرَ اشرق وَأَلْمَغْرِب. وَلْكنَّ والمعوب ولطر الى مر مکی محب خلا م 
مَن أَمَنَ بالله وَالْيَوْمِ أل لها مَنَ نأ امن بالل أمز ىالله والنوم الاحم امپ حاخکهہ هدم الاج 
الآخر وَالْمَلائِگة ايوم الآخر وََلْمَلئِكَقَ والملئطه وال التصحدحه لحت 
والكتاب وَالنبِيِينَ وَالكتبء وَآلَبْقَ: وَءَاتی والسر وانى الال على :کح اا عل 
وَأتَى المَال غل حُبْه امال عَلَى کر سه ح]وی العےبىنی حک حه وم زص 
ذوي الفربى وَالَيَتَامَى ڏوي لْفربَىء َال 7 وال 8 وا اسسا ١‏ واين مامه دممح ای 
وَالْمَسَاكِينَ وَابْنَ أله و السىل والساىلىر و عه امح مکھاءحپ مھە 
اتیل وَالسَائلِينَ لبيل والثازیت ‏ الحمات واماد الاي كعات ہما کرت 
وَفِي الرّقَاب دع وفی [...]آلرّقابت5, وانى الح طوه والمومور ‏ :للك 7 وو 
نلاه وَأَنَى الرّكَاة كحه وه 6 ١و[‏ حدوة 
الماك ری رج ََقَامَ أَلصَلَوٰة وََاتَى سی ادا عيكو مجارجنبي ف جحاها 
وَالمُوفون يَعَهدِهِم | ا آلزّكوة. وَالْمُوفُونَات6 والصبيبير ے الناسا 8 
كؤة. وَالمُوفون اکس کب رومەا ہ اضر 
حَاهَدُوا وَالصَابرِينَ ِعَهَدِهِم” ؛ إذا 0 والحم] وحن الاس ۹ سی 
في الْبَأسَاءِ وَالضَّرَاءِ وَأَلصّبرِينَ > 6ت7 في آليَْسَآءِ اولئط |الصیی ەم الخصيمى 
وَحِينَ البَأسِ اولك وَالضرَآء وَحِينَ ابی صحموا واولط هم 
لذِينَ صتدفوا وَأَولَِكَ او لك لذي صتفوأء -۔ المممور 
هُمُ المتقُونَ وَأَوْلَيِكَ هم الَمْلَُّونَ“ا. 
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ت1) في شقاق بعيد: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. 
1) البرُ 2) بأن 3) قراءة شيعية: على حب علي (ص 25 1/7/1070ع.500//:م]1) 4) والموفين 5) بعهودهم 6) 
والصابرون + ت1) خطأ والصحيح: ليس البرٌ كما في القراءة المختلفة وكما جاء في الآية ه2187: 189 ت2) قَبَلَ: 
جاءت هذه الكلمة (مع کسر القاف وفتح الباء) أربع مرّات. ریو حا مس سس سيد خطأ: هذه الآية مفككة 
لال ركان يحب عمل تام بين أجرانها متك کی الول إن ا ایی فيل قد وا د ولون اليد أن 
تؤمنوا باللّه وَالْيَوْم الأخر. ومن الخطاً استعمال الفاعل بدل المصدر فالبر هو الايمان وليس المؤمن وهناك من يرى 
فيها نص ناقص وتكميله: ولكن ذا البر أو البر بر من (السيوطي: الإتقانء جزء 2 ص 165) ت3) على حبه: جاءت 
هذه العبارة مرّتين» وفهمت بمعنى مع حبه. أي بالرغم من حبه ت4) ابن السبيل: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات 
وفهمت بمعنى المسافر المنقطع وجُعل ابناً للسبيل لملازمته له أو الضيف (الزمخشري). وفقًا للتعاليم اليهودية يجب 
الاهتمام بإبن السبيل وتوفير الطعام والسكن له والمرافقة في حال الخطر (طءاه) ص 144) ت5) رقبةارقاب: 
جاءت هذه الكلمة بالمفرد ست مدّات وبالجمع ثلاث مرّات. انظر هامش الاية م90135: 13 . نص ناقص وتكميله: في 
[تحرير] الرقاب (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 165) ت6) خطأ: التفات من الفعل «أَمَنَّ» إلى الإسم «وَالمُوفُونَ» 
ت7) خطأ والصحيح: والصابرون» كما صلحتها القراءة المختلفة (الحلبي) ٭ س1) عن قتاده: سأل رجل النبي عن 
لبر فنزلت هذه الآية فدعا الرجل فتلاها عليه وكان قبل الفرائض إذا شهد أن لا إله إلا الله وأن محمڈا عبدہ ورسو له ثم 
مات على ذلك يرجى له ويطمع له في خير + م1) قارن: «ما فائِدتي مِن كَنْرَةٍ ذبایِحکم يَقولٌ الرّبّ؟ قد شبعث من 
مُحرّقاتٍ الکباش وشحم المُسَمّنات وأصبّح دم االثيران والځفلان واللیوس لا يُزُضيني. .. تَعَلّموا الاحسان وآلتمسوا 
الحَق قَوْموا الظّالِمَ وأنصفوا اليّتيم وحاموا عن الأرمَلّة» (أشعيا 1: 11 و17)م2) د سے کر الیتیم 3 مرّة. انظر 
بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م89110: 17. 
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ه2187: تا ايها الَذِينَ اموا [۔۔۔] یه آَلَذِينَ ڈامٹوا! بانها الحير امنوا طبب انها هب اصەا مدت 
1018 كُتِبَ عَلَيُمُ القصاص كِب عَلَيَُمْ القصاصِ 4 ثا[م1 علطم المضاص ےه حكى کعرار فد 
في اللي اك بالخرٌ فى الْقَتَلَى. 1 2 لخر المیلی الب ناليم حکملحف کس حلحم 
وَالْعبْ بالَعَبْدٍ د والاٹٹی خر وَألْعَبَد بالْعَبّدِ والسد بالسكت والاسى حح حاححح والابطات 
بِالأتى فمن غفي لَه وَآلأنَى بالأنثى. فمَنْ بالانتنى ممر عمى له مر خالابدل.ہ حب حف کہ مب 
ا وَأَدَاءٌ اليه يعن تباغ 1 8 نالوم واحا الله حاحسحزهد ١اا‏ که 
ِإِحْسَانٍ ذلك تَخْفِيت بالمَعَرُوف» وَأَدَآءٌ اليه باحسو صلط ميم من حابي بر أجفيك من 
ول ن رَبَكُمْ وخ فمَنِ 1[ باكر ذلك دنطه ود حمه ممن إححدر a Ca‏ 
عَدَابٌ ليع - - فمن أعَتدى بد ذلك مله عاب ال 
قَلَُ عَذَابٌ اليتس!. 
ھ7 وَلَكُمْ في القصَاص ولك | في القصتاےں ۳ ولطب ى المضصاص مححم فد کعرار سوه ىا 
2179 حَيَاةٌ يا ا أولي الْأَلبَاب حَيَوة يأؤلي للب |ت2 حوه ىاولی الال إەک الا کحہ ححححم 
لعَلّكُمْ تون ا لقلطي سنمور لامي 
ھ۰2187 کُب عَلَیْکُمْ | اذا حضر ---[ ] كُتِبَ عَلَيَكُمَ, ؛ إِذا طب علشبطم ادا حت حششحم او سز أسرحدر 
3180 أَحَدَكُمْ الْمَوْتْ إِنْ أَحَدَكُمْ لوت إن حطحم احخدططم امود ہما ۳ اور جا له رمبه 
ترك حيرا الْوَصِيَّةُ ترك خَيرَاء 8-۳ اد بوط حيرا الوضه كلك خی و الإامزحب 
للَوَالِيْنٍ وَالْأَْرَبِينَ لوي والَاقََبين _ للولصر والامےسر حاحسحزودى عا حال 
الین ˆ لتقي ˆ ا 1 مر 
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1) فَاببَاعَاء فَابَع + ت1) قصاص: حاوت هذه الكلمة اريع مر ات في آيات مدنية بن عقاب سال لرن والفعل 


السرياني ميب قصا يعني حتم وأوجب وقطع ت2) نص ناقص وتكميله: [ية یقتصٌ] الْحُرٌُ بالخرّ وَالْعَبْدُ بالعبْدِ وَالْأَنْنَى 
باڈٹئًی ت3) آية مبهمة: الهاء في له تعود على من» ومن إسم القاتل» وكذلك الهاء في أخيهء والأخ ولي المقتول» 
وشيء را یه اکم وک وق و کول راع سو اکر کی رادید اہ بات السا رکید اض 
منسوخة بالآية ھ1750 : 33 «ولا توا الشن التي حَرَم اله إلا بالق وَمَنْ تل مَظَلُومَا فقذ جَعٰنا لوَِيَهِ سلطَانًا فلا 
يُسْرِف في الْققْلِ إِنّهُ كَانَ مَنْصُورًا» والآية ه-51112: 5 «وَكَتَْنَا عَلَيْهُمْ فيها أن النَفْسَ بالئٰس وَالْعَيْنَ بلْعَیْنِ وَالأْت 
بالأنف وَالْأَدْنَ بالْلنِ وَالميّنّ بالمبَنّ وَالْجُرُوح قصتاص فَمَنْ تَصَدّق به فَهْوَ كَفَارَةٌ لَه + س1) عن سعيد بن جبير: اقتتل 
حيان من العرب في الجاهلية قبل الإسلام بقليل وكان بينهم قتل وجراحات حتى قتلوا العبيد والنساء فلم يأخذ بعضهم 
عن بعض حتى أسلموا. فكان أحد الحيين يتطاول على الآخر في العدد والأموال. فحلفوا أن لا يرضوا حتى يقتل بالعبد 
هذا الجر متهم ولس هذا الرجن متهم کرات هذه الآجة وم0 نهد نظام اشن في الحروج 21 2 
واللاويين (24: 22-17)؛ والتثنية (19: 19 و21؛ 24: 16)؛ وصموئیل الأول (15: 33). والعدد (35: 31 و33) 
يمنع أخذ الفدية للقتل ويفرض قتل القاتل. ويسن سفر التثنية: «لا يُقتَلُ الآباءً بالبّنین ولا يُقَتَلُ البنونَ بالآباء» بل كل 
امري بِخَطِيئتِهِ يُقتل» (تثنية 24: 16). إلا ان المشنا حولت القصاص إلى تعويض إذ تقول بأنه إذا فقأ شخص عين 
آخر أو قطع يده أو کسر رجله تنظر إلى المتضرر وكأنه عبد يباع ذ في السوق وتحسب ثمنه قبل الضور. وبعده. ولم 
يطالب بالتطبيق الحرفي لعقوبة القصاص إلا الصدوقيين. وجاء القرآن فطرح حلا وسطًا بالسماح بدفع تعويض إذا 
وافقت الضحية (75 ص .(Mishna Baba; Geiger p. 160; Talmud Baba Kamah 83 B; Bar-Zeev,‏ 
وقد ألغى المسيح عقوبة القصاص: «سمعثم أنه قيل: «العينْ بالعين والش بالسّن» أمّا أنا فأقولٌ لكم: لا ثقاوموا 
زیر بَل مَن لطْمَك على حَتِكَ الأيْمَن فاعرضن له الآخّر» (متی 5: 39-8). 

1( القصّص + ت1) قصاص: جاءت هذه الكلمة أرد مرّات في آيات مدنية بمعنى عقاب مماثل للجرم. والفعل 
السرياني ميب فصا يعني حتم وأوجب وقطع ت2) أولو الألَبَاب: جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنى أهل 
القلوب © م1) انظر هامش الآية السابقة. 

ن1) هذه الآية منسوخة بفرض الميراث وتحديد الأنصباء للوالدين والأقربين بآبات الميراث التي أبطلت ما كان لهم 
من وصية في مال مورثيهم. وقد أكد ذلك الحدیث النبوي «لا وصية لوارث»» علمًا ان الوصية للوارث تصح بموافقة 
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ھ287: سی فَمَنّْ بَدَلَّهُ بَعَدَ مَا سَمِعَةُ ممړ لکل تیک ما سمهه فن حرحجة ححخرصضا فصحه 
1 فما إنْمْهُ عَلَى الّذِينَ فَإِنَّمَآ إنْمْهُ عَلّی أَلَّذِينَ ماما انمه على پالکیں فاضا ااصه حب هري 
رنڈ 2 الله سَمِيعٌ يدلو فآ نہ إِنّ أَللَّهَ سکصلوىه ار الله سمسع مجر جويهة ل لكيه سه 
عَلِيمٌ سمیغ عَلِيمْ. علدم پچ 
ه287: فَمَنْ خات مِنْ مُوصٍ فَمَنْ حاف مِنِ مُوص! ممن حاف من موک حيفا فص جاد ب مهن عدا اہ 
2182 جَنَقَا ا إِنْمَا فأصلح ج12 0 ِتمًاء فَاصَْلحَ او اما ماصحلح سممہ الاما فاریکے حينم هلا 
ََْهم فلا إِنْم علَيْهِ إنَّ َيْنَهُمَ [. اش » فلا ِنَم ملا ايم علله ار الله الام حهه ل کفه 
الله غَفُورٌ رَحِيمٌ علي ب إِنَّ ال غَفُورَه عموم مم جعەۃ وسور 
ر 
ھ2۱87: يا يها الّذِينَ أَمَنُوا 3 ينها أَلْذِينَ ءَامَنُواً! نابها الصضنر اموا سس ناتا هرب امتا حت 
3183 کب علي الع کب علیكم َلصَيَام- انا علطم .الام طما حضطی کیام حصا حلص 
من فیلكُم َلك تتُونَ ز7ا - لمع نون مبلطم لطلطري یمور حححم اام 
ھ287: أَيَمَا مَعْدُوذاتِ فَمَنْ [.. بام" اناما مفمحدوحب ممل اماصا صحرهوا! حمب حل 
4184 كَانَ مِنْكُمْ مَرِيضًا أؤ مَعْدُودَتت2. قَمَن کان طار منیظم مےنعا او مستحم ززل اہ حب مهقزر 
عَلَى سَفرِ فَعِدَةٌ مِنْ منم َریضنا أو على على سمے ممكة من فحرہ ب انام اج محش 
يام خر وَعَلَى الَذِينَ تفر [...]3! فَعِدَةة من انام احم وعلى الصير هک ننه فر 
يُطِيقُونَهُ فِذيَةٌ ه طْعَامُ ايام خی . وَعَلَى لذِينَ طوبه مدل طنام إححام مهن حب امہ 
مسين فَمَنْ تَطوّعَ [...]- يُطيفوته“ فِذيَة مسطن ممر سطوعے جمزا ههه جز که ول 
خَيْرَا فَهُوَ خَيْرُ لَهُ طعَام؟ مستكين36ن. فمن حيم] مهو حب له وار رەهەل جز کلم ل صلمر 
وَأَنْ تَصُومُوا خَيْرٌ ‏ تَطژع' خَيْرَا [...]- فهر تسوموا حنم لطم ار احکصیت 
َم إن كنم مون خَيْرَ لۂ وَأن وشوا RRS‏ 
خَيْر لم ہ إن کُنثم 
تَعَلَمُونَد! 


الورثة الآخرين كل وفقًا لنصيبه في الميراث. 
1( دونه و ت1) خطأ: التفات من المفرد «قَمَنْ نغ بَدَلَهُ بعذما سَمِعَةُ» إلى الجمع «الّذِينَ يُبَدلُونَةُ»,. كان يجب استعمال 
المؤنث بسبب الوصية: قَمَنْ بها بَعْدَمَا سمِعها فَإلَمَا إِنْمُها عَلَى الَذِينَ يُبَتلُوتَها. وللخروج من المشكلة يرى الجلالین أن 
الضمائر عائدة للإيصاء. ورأى ابن عاشور أنها عائدة إلى القول أو الكلام الذي يقوله الموصي. 
1) مُوَصَ 2) حَيْقَا + ت1) جنفامْتَجَانِف: جاءت هاتان الكلمتان مرّة واحدة. وفهمت كلمة جنف بمعنى تحيّز ومیل؛ 
وكلمة کا بمعني هائل, وه معنى الفعل الشربائی ديت ك وقد صبححتها اقرا اللہ دقل وقد.جاء 
فعل حيف في الآية ه241102: 50. قراءة لوكسنبرغ: حنف!مُتَحانِف بنفس المعنى. وقد تم وضع نقطة بعدما أصبح 
معنى كلمة حنيف إيجابي. انظر هامش الآية م10151: 105 بخصوص معنی كلمة حنيف ت2) آية ناقصة وتكميلها: 
فَأْصْلّحَ [بين الموصي والموصى لهم] (الجلالين). 
ت1) صوماصيام: جاءت كلمة صوم مرة ة واحدة في آية مكية وكلمة صيام تسع مرّات في آيات مدنية . والكلمة 
السريانية ے ہے صاوما تعنی اماع ون 1) منسوخة جزئیّا بالآية ھ2۱87: 187 الحى سے و داك الجنسية في 
للیل خلال الصيام: «أَحِلَ كم ليله الصَِيَام الف الى نِسَاتِكُمْ هُنَّ لِبَامن لک وَأَنتُمْ اسن لَهْنّ عَلِمَ الله أَنَكُمْ كنت تخْتانُونَ 
َنْفْسَكُمْ فَتَابَ عَلَيْكُمْ وَعَفا عَنْكُمْ قَالْآنَ بَاشِرُوهْنَ» + م1) حول الصیام في اليهودية انظر تثنية (9: 9و18)؛ ملوك أول 
(19: 8)؛ دانیال (10: 3)؛ وارميا (36: 10-9). ويصوم اليهود 25 يومًا موزعة على السنة: وحول صيام المسيح 
انظر متى (4: 2 ولوقا (4: 2). وعن الصيام في القرآن انظر الفهرس تحت كلمتي رمضان وصيام. 
1) ايام 2) فَعِدَةَ 3 أخَرَ متتابعات 4) يُطْوقُوته؛ يُطَوَقُوتَكُ يَطُوَّقُونَهُ يَطيقُونَهُ يُطَيَُونَهُ يُطَيَقُونَهُ تطونة يطو فونه 
5) فِديّة طعام؛ فِدیَّة طعامَ 6) مساکین 7) َطوع يَتَطوّع 8 وَأَنْ تَصُومُوا = والصیامء والصومُ # ت1) نص ناقص 
وتكميله: [صوموا] اما مَعْدُودَاتٍ فَمَنْ كَانَ مِنْكُمْ مَرريضًا أو عَلَى سَفَرٍ [فأفطر فعليه بدلا صيام] عِدة مِنْ ايام أَخَرَ 
وَعَلَى الَّذِينَ [لا] يُطِيقُونَهُ فِذیَةً طعَام مِسنكِينٍ فَمَنْ تطْوع د خَيْرَا [بالزيادة] فهو خَیْر لَهُ وان تَصُومُوا خَيْرٌ لَكُمْ إن كُنْتُم 
تَعْلَمُونَ (الجلالين). يُطِيقُونَهُ: صيغة فريدة بمعنى يستطيعون ت2) خطأ والصحيح: أيام معدودة أسوة بالآية ھ2۱87: 
0 ت3) تقول الآية ه2187: 184: فِيَةٌ طعام مسنكين» بينما تقول الآية ه-51112: 95: کَفَارَةٌ طعاغ مَسَاكِينَ ت4) 
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ه2187: شهرٌ رَمَضَانَ الذي [...]7! شْهْرًا رَمَضان** سھے د مصار الحى ههو نمزل کک اس 


5 آئزل فيه امن هُدى الذي أنزل فيه انهل مل العےان يحى فيه کمال دی خضات 
لئاس وَبَيَناتِ مِن ‏ افر ءا هُدی لَلئَاسٍِء للباس ونب مر الهيحى حن صب کو 
الْهْدَى وَالْفْرْكَانِ فَمَنْ قَمَرْ وَبَتنّتِ مَنَ اَلَهُدیٰ والمے مار ممر سوک مکعرمل فب هه سحم 
شَهد مِنْكُمُ التهر لقان“ فمن ته منطم السھے ملتكية کفد فجرضة وب فلن 
ية وَمَنْ گان منکم [...] آلتتهر-ة, ومر طار مونيصا او صزا اه حک هف فحره 
مَرِيضًا أو عَلَى سَفَرٍ فَلَيَصْمَهة. وَمَن كَانَ على سے معصہ من م انام جز زم دہ 
دة مِنْ ايام أَخَرَ مَرِيضنًا أو عَلَى سَفرء آنام احم تويب یں ححم مز هلل مز حدم 


يريد اله بكم الْْْرَ ا فَعِدَةٌ 27 يام نطب السى ولا لے یگ کھ محبحصكه| که 
ولا ثري يكم افر أخَرَ“. يُرِيد آله بكُمْ نطب السے ولسلہل) کہا هاحه حك صا 


وَلِتُكْملُوا العدة ألَيْسَرَك ولا يُرِيدُ بِكُمُ العكه وا 1 وا الله بوبحم ہم حححکم اهحزى. 
وَلِتْكَبَرُوا الله عَلَى مَا الخترة. ولتكيلوا؟ العدة علج ىا ہے سان 
هدام وََعلَکُمْ وَلِْكبَرُوأ ال عَلیٰ مَا ولعلطم بسطدور 
تشكُرُونَ هدنكُةت7. ۔ہ وَلَعَلَکُم 
تشكُرُونَ! 


خطأ: : التفات من المخاطب الجمع في الآية السابقة ركتبت عَلَيِكُه» إلى الغائب المفرد «قَمَنْ گان ... مَرِيضًا» ثم إلى 
الغائب الجمع «الذِينَ يُطِيفُونَةُ» ثم إلى الغائب المفرد ررفْمَنْ تَطّوّعَ خَيْرَا فهو خَیْرٌ ل۵ ثم إلى المقاطن الجمع «وأن 
تَصوموا خَيْرٌ لَكُمْ إنْ كُنْنُمْ تعْلَمُونَ». وفي هذه الآية التفات من الماضي المفرد «فْمَنْ گانَ مِنْكُمْ مَريضًا» إلى المضارع 
الجمع «يُطِيفُونَةُ» ثم إلى الماضي المفرد (رفمُن تَطّوّعَ» ثم إلى المضارع الجمع «تَصُومُوا» ثم إلى الماضي الجمع 
«كُنْتُمْ تَعْلَمُونَ» ٭ س1) عن مجاهد: نزلت هذه الآية في مولاي قيس بن السائب وكان قد أفطر فأطعم لكل يوم مسكينا 
4 ن1) هذه الآية تخير المقيم الصحيح بين الصيام والإفطار على أن يفدي بإطعام مسكين عن كل يوم يفطر فيه وهي 
١‏ 1)شهر 2( القرآن 6 ا 4( اليْسْرْ 5) ال 6( ورا , ت0 نص ناقص وتكميله: [هذه الأيام هي] شَهْرُ 

رَمَضَانَ الَّذِي أُنزلَ فيه القرآن هُدَى لِلنّاسٍ وَبَيَنَاتِ مِنَ الْهُدَى وَالْقْرْكَانِ فَمَنْ شهد مِنْكُمْ [هلال] | اهر ليصف ومن کان گان 
مَريضًا أو عَلَى سَفَرٍ [فأفطر فعليه بدلا صيام] عِدّة مِنْ أَيّام آَخَرَ. ويلاحظ ان العبارة وَمَنْ كَانَ مَرِيضًا أؤ عَلَى سَفَرٍ 
فَعِدَةٌ مِنْ أیّام أخَرَ تكرار لعبارة جاءت في الآية 184 . وعلى أساس هذه الآية يعتقد المسلمون أن القرآن نزل في شهر 
رمضان. قراءة لوكسبنيرغ: شَهْرُ رَمَضَانَ (هو الشهر) الذي أَنْزَلَ (بصيغة المعلوم وليس المجهول» بتغيير الحركات) 
فيه (بخصوصه) اسان (فاعل» وليس نائب فاعل) هُدّى لِلنّاسِ (مفعول به) وَبَيَنَاتِ (تعليمات) مِنَ الْهُدَى. والتعليمات 

هي التي تتبع في الآية ت2) رمضان: كلمة فريدة بمعنى الشهر القمري التاسع. قيل إِنْه سمّي بذلك لموافقة فريضته في 
الزمان الأول زمن الرمضاء وهي شدة الحر. وقد حل رمضان محل صيام عاشوراء الى جع في لار من هر 
محرم في التقويم الهجري ويوازي يوم الغفران عند اليهود الذي يقع في اليوم العاشر من شهر تشريه في التقويم 
اليهودي. وقد ورث الإسلام تقديس رمضان عن العرب. فكان المتحنفون (ومن بينهم عبد المطلب جد محمد وزيد بن 
عمرو بن نفيل عم عمر بن الخطاب) إذا جاء رمضان يشدون منزرهم ويطلعون إلى غار حراء ويتحنثون فيه 
دواو ا المساكية طول الور وید كتكرت كته رمضان کر إلى الرمك الدي يوضع على ران 
شروش المسيحدوق يحاون تق ارما او ار ها ماد كيدان لض ام تركر ن کی شال میں ا کی من 
المعروف أن القرآن نزل منجمّاء أي متفرقًا على دفعات. فما معنى نزول القرآن في رمضان إذن؟ لحل هذا التناقض تم 
تلفيق أسطورة مفادها أن القرآن في لوح محفوظ عند الله (85127: 22) ونزل إلى السماء الدنيا ليلة القدر :97١25(‏ 
5-1) جملة واحدة ثم نزل منجمًا على محمد. يذكر القمي: «وسئل جعفر الصادق عن شهر رمضان الذي أنزل فيه 
القرآن كيف كانء وإنما أنزل القرآن في طول عشرين سنة؟ فقال إنه نزل جملة واحدة في شهر رمضان إلى البيت 
المعمورء ثم نزل من البيت المعمور إلى النبي في طول عشرين سنة» ت4) الفرقان: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات. 
انظر معناها هامش الآية م2542: 1. ويفهمها الجلالين هنا بمعنى مما يفرق بين الحق والباطل» أو الخلاص ت5) 
الشهر: تعني هذه الكلمة هنا القمر» فيكون المعنى: من شاهد منكم القمر فليصمه (الضمير عائد لرمضان وليس للشهر) 
ت6) تتكرر هذه الجملة مع فرق قليل في الآية السابقة ت7) خطأ والصحيح: وَلُِكَبْرُوا الله لما هَدَاكُمْ. وتبرير الخطأ: 
تضمن كبّر معنى حمد. 
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ه2187: وَإِذَا سالك ك عِبَادِي | [---] وَإِذًا سَلّكَ عبادي! وادا سالط عباصضى ١اا‏ ساحم ححاوہ حس 

6 / عي فاي قَرِيبٌ عَنِي [...]7!: «فإِنِي عيه قاتى مويب اح كاب فزنت امت وجوه 
اث ذِغوَۃ ٤‏ الداع إ إِذَا قَرِيبٌ. اخ دَعَوَةَ کعوه )الک اعے اضا عله اوا بحل 
دَعَانِ فلْيِسْتَجِيبُوا ت لداع 3 إِذَا دعانِ'». کعار ملسيسيوا لى فحعیلمحما کہ 
وَْيُوْمِنُوا بي لَعلَهُمْ ليستجِيبُوأ ليء وَلَيْوْمِنُواً ولىومىواىى لعلهم وحيوصي| حا خحکهم 
یشون بي . مم بے سدور (paj‏ 

ت0 

ھ87٣2:‏ أجل لَکُم لَيْلَهَ الصّيّام [---] أَجِل! لَكُمَ ليله احل لطم ليله الکسام اس حم خت هام 

7 الرَّفْت إِلَى نِسَائِكُمْ E‏ آلرَف 2-2 إلى الممب الى نسائطم هر کف چک تعاحم ى 
هُنَّ لباس لَكُمْ وَأَنْتمْ ِسَأنِكُ. هُنَّ لاسن لك لياس لطم واننہ لتاس ححاف حم ہابامر ححا 
لاسن لَهْنَّ عَلم الله َأنثمَ لباس لَهُنّ. عَلِمَ آله لهر عله الله انطمى کی حکم كه ابحم 
نّم کُنثم تَخْتَانُونَ اكم نتم تَخَتَانُونَت3 طہے انور انمسطے حتجم اجوانی اتفهخر 
َنْفْسَكُمْ فَتَابَ عَلَيْكُمْ أنفُسَكُمْ. فاب عَلَيَكُمَ وَعَفَا متانب علطم وعما قدات حححم وحقا حم 
وَعَفَا عَنْكُمْ فَالانَ عَنكُم, فلْنَ روه“ عيطم مالر سوم هلخ حهنههدم «احديها 
بَاشِرُوهْنَ وَابْتَعُوا مَا وَأَبَتَعُوأة-3 ما كَتَب ا واسعوایماطا ابه حا حدہ کھہ حم 
گئب الله كم وَكُلُوا ‏ لکنا وگلوا وََشْرَبُوأ لطہ وطلوا واسے ہوا دحا داجةھدا سلب مطحم 
وَاشْرَبُوا حَئي يَتَبيّنَ حَنَّى يَتَبَيّنَ لَكُمُ َلَخَد شع عبت ا إل كفم حكصخ الإحين ج 
كم الْحَيْطْ الأبيِضل أالأَبَيَضُْ مِنَ ألْحَيَطٍ الاشسح مر الصط کے لت کہ حي 
مِنَ الْحَيْطٍ الْأمْوَدٍ مِنَ الأسنودِ مِنَ الَفَجر*. ثَمَ گا الاس کے اآ ی و ااا يكريام كد 
الجر ثم َيمُوا موا اَلصَِیَام“ إلى لہ اسوا الصا الو الإ سد 
الصِيَامَ إِلَى اللَيْلٍ ولا ولا البشزوهظ . وَأٰنثمْ 5 ولا نينسم وهر وانيمى a‏ هلا مرف 
بار وهُنَّ وَأَْثمْ ہے ہس لمَسُجدِ عطمور ےہ اسک کا نض يلك ساد 
عَاكِفُونَ في 5 لك حد ألله» فلا بلط حک وک الله ملح e‏ د 
الصتاجد تلكاخد روف“ كاك نو نمے نوها طلصلط سی 

يبن الله یاه er‏ ينور س1 سمون 

3 يَتُفُونَ 


1 


1) عِبَادِ 2) الدَاعي 3) دَعَانِي 4) بي 5) يُرْشَدْنء يَرْشِدُونء يَرشَدُونء يُرَشدون» يْرَثیٔدون ٭ ت1) آية ناقصة جواب 
الشرط وتكميلها: وَإِذَا سأك عِبَادِي عَنِي [فاخبرهم] إِنِي قَريبٌ + س1) أخرج إبن جرير وغيره أن أعرابيًا جاء إلى 
النبي فقال أقريب ربنا فنناجيه أم بعيد فنناديه فسكت عنه فنزلت هذه الآية. وعن الحسن: سأل أصحاب الرسول أين 
ربنا فنزلت هذه الآية. وعن علي: قال الرسول لا تعجزوا عن الدعاء فإن الله أنزل علي ادعوني أستجب لكم فقال رجل 
يا رسول الله ربنا يسمع الدعاء أم كيف ذلك فنزلت هذه الآية » م1) قارن: «لأنّه أيه أمَةَ عظيمة لھا آلهة قريبة منها 
كالرّبَ إلهنا في كَل ما تذعوه؟» (التثنية 4: 7 «الرّب قَريبٌ مِن جَمیع الْذينَ يَذعوته من جَمیع الّْذينَ بالحَقٍ يَدعوتّه. 
يَصنغ ما يُزْضي الْذِينَ یَلَقَونه يتسمغ صراخهم ويُخَْصْهم» (مزمور 145 : 19-18). 

1 أَحَلَ 2) الرفت» الرفوث 3) واتبغواء وَأثوا 4) عَكِفُونَ 5) المسجد + ت1) صوماصيام: جاءت كلمة صوم مرّة 
واحدة في آية مكية وكلمة صيام تسع مرّات في آيات مدنية. والكلمة السريانية ہے ممم صاوما تعني امتناع ت2) 
رفث: جاءت هذه الكلمة مرّتين والصحيح رفوث كما في القراءة المختلفة» وفهمت بمعنى ما يستقبح من قول أو فعل» 
والكلمة السريانية ذحمحط» رفیوتا تعني ترفه واستراحة ورخاوة. فيكون المعنى معاشرة كما لاحقا في الآية. خطأ 
والصحيح: الرَفْتُ بِنِسَائِكُم أو الرّقَتْ مع نِسَائِكُم. وتبرير الخطأ: تضمن الرَّفَتْ معنى الإفضاء ت3) تَخْتَانُونَ أَنْفُسَكُم: 
تخونون أنْفْسَكُمْ بفعل ما لا يحل. قراءة لوكسنبرغ: يحتابون» أي تذنبون نحو أنفسكم» بتغيير التنقيط ت4) بَاشِرُوهْنَ .. 
تُيَاشْرْوهْنٌ: جاء هذا الفعل فقط في هذه الآية بمعنی خالطوهن واغشوهن. قراءة لوكسنبرغ: عاشِرُوهنٌ . . تُعاشِرُوهُنٌ» 
كما في الآية ه4092: 9 و عاش شِرُوَهُنّ بِالْمَعْرُوفٍ, والخطأ ناتج عن قراءة العين السريانية كباء عربية كما في الآية 
ه389: 123 وَلَقَدْ نَصَرَكُمُ الله بِبَدْرٍ التي يقرأها لوكسنبرغ بعدر بمعنى مساعدة ت5) وَابْتَعُوا: قراءة لوكسنبرغ: 
واتبعواء كما في القراءة المختلفة» بتغيير التنقیط ت6) عاكفون: جاءت كلمة عاكف سبع مرّات بمعنى منحني ساجد 
ت7) حدود: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة كلها في آيات مدنية. والكلمة السريانية عامهد» تعني حدود أو أمر وحكم 
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ه287: ولا تأكلوا أمْوَالَكُمْ [---] ولا تأكُلَوَأ! أَمَؤْلَكُمى ولا باطلوا امولطہ ولا ااححہا امه خحم حسحم 


1188 یْکُمْ ِالْبَاطِلٍ وَتُذلوا َنم» بالبطل» '٠“]...[‏ سط بالطل حا هة ملوحها حہا کک 
بها إلى الْحگام لتأكُلو | وَثذلو تھا إلى ویکلوا بها الى ا حطاہ کسام خواحت! فنعا 
فَرِيقًا مِن ن¿ أَمْوَالٍ ہے لناکُلو أ3 فريقات3 لاطلوا مےنتعامرامول اي امهف هات حالاام 
8 بالائم وَأَْثمْ مَن اَمَوْلِ اتسس لتم الاس نالانےہ واسمى pilo‏ احفی 
تَعْلَمُونَ بم 37 تَعلَمُونَسا نعلمور 

e 
ھ2۱87: يالوك عَنِ الأهلّة [---[ يلوك عن تسلويط عر الاهلة مل حەب ن اللمحه م‎ 


2189 کن هي مَوَاقیث لاس الأهلةات! ,اکن «هي وج مومبب للباس والبى هن صومة كناف 


2 


وَالحَ وَلَيْنَ لبر أن مؤقیث [...]22 لتاس ولس ائیے بان نانوا مني مخ هھ حل 
تاو االو كفن 3 ل80 اسلم, 5 لفن الو مد هووا ەل لاسما مب یەہزہا 
ظهور ها وَلَكنَ ابر لَبرُۃ بان“ تاوا“ ايوت ولطر الك مر انعی ہمحے .ہم مس ! ر0 
من انى وَأَنُوا الْيُوتَ من ظهورها. وَلْكِنَّ لر وانوا انوت مر انونها ‏ کا مب احدحه! الاما 


مِنْ أَبَْابِهّا وَانَُوا اله مَن أَنَّقَى. وَأنُوأ ايوت وانموا اس لعلطم کده حُکم اعھی 
كم تُفْلِكُونَ من أَبَوْبِهَا. وَأَتقُوأ ال نہ بملحون 
لَعَلَكُمَ تفْلِخُونَّتك5س2|] 


وقضاء. ومقابلها في العبرية DPH)‏ حُقُوت) بمعنى فرائض كما في اللاويين 18: 4: اعملوا بأحكامي واحفظوا 
فرائضي (0ڑہ حقُوتاي) وسيروا عليها. نا الرب إلهكم ت8) تقول الآية ه2187: 187 تلك خذوث الله فلا تَفْرَبُوهَاء 
بينما تقول الآية ه-2187: 229 تلك خذوذ الله فلا تَعْتَدُوهَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 46-45) + ن1) تبين هذه 
الآية وجود حكم غير مذكور في القرآن يوجب الإمساك في الليل» وتُسخ بحل الأكل والشرب والجماع إلى أن يبزغ 
الفجر ٭ س1) عن معاذ بن جبل: کانوا يأكلون ويشربون ويأتون النساء ما لم يناموا فإذا ناموا امتنعوا ثم أن رجلا من 
الأنصار يقال له قيس بن صرمة صلی العشاء ثم نام فلم يأكل ولم يشرب حتى أصبح فأصبح مجهودا وكان عمر قد 
أصاب من النساء بعدما نام فأتى النبي فذكر ذلك له. فنزلت هذه الآية كرخصة. وعن البراء قال لما نزل صوم شهر 
رمضان كانوا لا يقربون النساء رمضان كله فكان رجال يخونون أنفسهم فنزلت الآية «علم الله أنكم كنتم تختانون 
أنفسكم فتاب عليكم وعفا عنكم». وفيما يتعلق بالخیط عن سهل بن سعيد: نزلت «كلوا واشربوا حتى يتبين لكم الخيط 
الأبيض من الخيط الأسود» ولم ينزل من الفجر. فكان رجال إذا أرادوا الصوم ربط أحدهم في رجليه الخيط الأبيض 
والخيط الأسود فلا يزال يأكل ويشرب حتى يتبين له رؤيتهما فنزلت بعد «من الفجر» فعلموا إنما يعني الليل والنهار. 
وفيما يتعلق بالاعتكاف بالمسجد» عن قتادة: كان الرجل إذا اعتكف فخرج من المسجد جامع إن شاء فنزلت ولا 
تباشروهن وأنتم عاكفون في المساجد # م1) نجد نفس المنع في المشنا اعتماذًا على سفر اللاويين 6: 29: هذه 
تكون لكم فريضة أبدية في اليوم العاشر من الشهر السابع» تذللون أنفسكم ولا تعملون عملاء لا آبن البلد ولا النزيل 
المقيم فيما بينكم» (8.1 ۷01018). فاليهودية تمنع العلاقة الجنسية في الليلة السابقة ليوم الصيام لأنها تحسب منه. 
وهكذا يكون القرآن قد خالف اليهود (158 .م ,1هع0618) م2) تفرض المشنا الصلاة منذ ان يتم التمييز بين الخيط 
الأبيض والأزرق «(Berakhot 9b)‏ وتفهم هنا بالمعنى الحرفي. قال أمية بن ائ الصلت: الخيط الأبيضنٌ ضوع 
الصبح مُنَْلِقٌّاوالخيط الأسنوذ لون اللیلِ مكموم (1/73×N877ع.00ع//:1p).‏ ويفهمها لوكسنبرغ من العبارة 
السريانية سيا «عهؤي حوطة دشفرا خيط الفجر بالمعنی المجازي» فيكون معنى العبارة حَتّی يَتبَيّنَ لَكُمْ بياض 
النهار من سواد اللیلء وهو فهم الطبري الذي يذكر: كان رجال إذا أرادوا الصوم ربط أحدهم في رجليه الخيط 
الأسود والخيط الأبيضء فلا يزال يأكل ويشرب حتى يتبين له فأنزل الله بعد ذلك: مِنَ القَجْرِهِ فعلموا إنما يعني 
بذلك الليل والنهار. 

1 تاكلوا 2) ولا وَتُدْلُوا 3) لِتاكلوا + ت1) نص ناقص وتكميله: [ولا] تدلوا ... وأنتم تعلمون [ذلك]. الواو الأخيرة 
واو الحال ت2) وَتُدْلُوا: جاء الفعل دلو أربع مرّاتء وهنا بمعنى ترشوا ت3) فريقًا: كلمة مبهمة؛ وقد فسرها التفسير 
المُيّسّر: ولا تلقوا بالحجج الباطلة إلى الحكام؛ لتأكلوا عن طريق التخاصم أموال طائفة من الناس بالباطل. فتکون الآية 
معيبة التركيب وتصحيحها: وَلَا تأكلوا أَمْوَالَكُمْ بَيَْكُمْ بلْبَاطِلِ [ولا] ثذلوا بها إلى الام لِتأكُلوا أموال قريق مِنْ النّاسِ 
بالإثم وَأَنْتُمْ تَعلمُونَ [ذلك] ٭ س1) نزلت هذه الآية في امرئ القيس بن عابس الكندي وفي عبدان بن أشوع الحضرمي 
وذلك أنهما اختصما إلى النبي في أرض وكان امرؤ القيس المطلوب وعبدان الطالب فنزلت هذه الآية فحكم عبدان في 
أرضه ولم يخاصمه. 

1 عَنِ لَهِلّتَ عَلّهِلّة 2) وَالْحِجّ 3) وَلَکن الب 4) وَانُوا + ت1) الْأهِلّة: كلمة فريدة» جمع هلال. يقال للهلال في أول لَيْلَة 
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ه2187: وَقَاتِلُوا في سبيل الله [---[ ] وقتلوا فِي متبیلِ آله وملوا ےہ سدىل الله ەمخەل فد مح كله 

1190 الَذِينَ يَُاتِلُوَكُمْ وَل أَلْذينَ يُفتلُونَكُمَ, وَل الحدين تقبلويطم ولا کی ممعلححم ہل 
تَخْتدُوا إِنَّ الله لا يُحبُ تَعَتَدَْأمانا. ۔ہ إِنَّ اَهَل نسصوا از الله لا _ احهيوها ل ککهہ لا مسحت 
الْمُعْتَدِينَ يحب الَمْعثَيینَ“ا-!, اللسسیر ي 


إلى الثَالِنَد مِلالء ثغ يقال لَه الْقَمَر إِلَى آخر التتّهْر (السجستاني: غريب القرآن ص 50) ت2) ميقات|مواقيت: جاء 
بصيغة المفرد سبع مات وبصيغة الجمع مرّة واحدة بمعنى موعد. نص ناقص وتكميله: هي مَوَاقِيتُ [لأعمال] النَّاسِ 
وَالْحَجِ (إبن عاشور) ت3) حجاحج: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات مع الفتحة ومرّة مع الكسرة وقد صححتها القراءة 
المختلفة . والكلمة السريانية ںےہ حَجًا والكلمة العبرية (::د حاج) تعني الرقص والابتهاج خاصة عند الصعود إلى 
اورشليم. والكلمة العبرية تشير إلى عملية الالتفاف الدائري حول المذبح وتقديم القرابين» وتحولت اليوم في العبرية 
الى عيد. ونقرأ في سفر الخروج 3 14 : ثلاث مرّات تُعَيَدْ (جرطد تحاج) لي في السَنَة ت4) بأن: الباء زائدة ت5) 
ا امع او ب جر و کی يه ود جا رو مر كما من 


«ولكن البر من إتفى»؛ على وزن الفقرة السابقة «وليمن البر بان کاتوا البيوت». وهناك من يرى فيها نص ناقص 
وتكميله: ولكن ذا البر أو البر بر من (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 165). ويقول القمی: نزلت في أمير المؤمنين 
عليه السلام لقول رسول اللله: «أنا مدينة العلم وعلي عليه السلام بابها ولا تدخلوا المدينة إلا من بابها». وجاء في 
الجلالين: «وَلَيْسَ آلْبرُ بأن تأثوأ ألبُيُوت من ظَهُورهَا» في الإحرام بأن تنقبوا فيها نقبا تدخلون منه وتخرجون وتتركوا 
الباب وكانوا يفعلون ذلك ويز عمونه برا «وَّلَكنٌ َلبرَ» أي ذا البر «مَنِ أَنَقَ» الله يقرك مخالفقه رزو انوأ اوتا عن 
اروا في الإحراء گی من 1) ان هعد بن سیل ي وسول ا إن البهود تغشانا ويكثرون مستا عن الأهلة 
فنزلت هذه الآية. وعن الكلبي: نزلت في معاذ بن جبل وثعلبة بن عنمة وهما رجلان من الأنصار قالا: يا رسول الله ما 
بال الهلال يبدو فيطلع دقيقًا مثل الخيط ثم يزيد حتى يعظم ويستوي ويستدير ثم لا يزال ينقص ويدق حتى يكون كما 
كان لا يكون على حال واحدة س2) عن البراء: كانت الأنصار إذا حجوا فجاءوا لا يدخلون من أبواب بيوتهم ولكن من 
ظهورها فجاء رجل فدخل من قبل باب فكأنه عير بذلك فنزلت هذه الآية. قال المفسرون: كان الناس في الجاهلية وفي 
أول الإسلام إذا أحرم الرجل منهم بالحج أو العمرة لم يدخل حائطًا ولا بينَا ولا دارا من بابه فإن کان من أهل المدن 
نقب نقبًا في ظهر بيته منه يدخل ويخرج أو يتخذ سلمًا فيصعد فيه وإن کان من أهل الوبر خرج من خلف الخيمة 
والفسطاط ولا يدخل من الباب حتى يحل من إحرامه ويرون ذلك ذمّا إلا أن يكون من الحمس وهم قريش وكنانة 
وخزاعة وثقيف وخثعم وبنو عامر بن صعصعة وبنو النضر بن معاوية سموا حمسا لشدتهم في دينهم. قالوا: فدخل 
النبي ذات يوم بيتًا لبعض الأنصار فدخل رجل من الأنصار على إثره من الباب وهو محرم فأنكروا عليه فقال له 
الرسول: لم دخلت من الباب وأنت محرم فقال: رأيتك دخلت من الباب فدخلت على إثرك. فقال الرسول: إني أحمسي 
قال الرجل: إن كنت أحمسيًا فإني أحمسي ديننا واحد رضيت بهديك وسمتك ودينك. فنزلت هذه الآية. وعن القرطبي: 
اتصل هذا بذكر مواقيت الحج لاتفاق وقوع القضيتين في وقت السؤال عن الأهلة وعن دخول البيوت من ظهورها. 
وعند الشيعة: نزلت في أمير المؤمنين لقول النبي: أنا مدينة العلم» وعلي بابهاء ولا تأتوا المدينة إلا من بابها + م1) 
قارن تكوين 1: 14 و15 (قال الله: لتكن نيرات في جلد السماء لتفصل بين النهار والليل وتكون علامات للمواسم 
والأيام والسنين ... فصنع الله الكواكب والنيرين العظيمين: الشمس لحكم النهار» والقمر لحكم الليل)» مزامير 104: 
19 رصنع اس ا ق نيران خ 43: 7-6 (والقمر بجميع احواله الموقتة هو نبا الازمنة وعلامة الدهر. من القمر 
علامة العيد هو نير ينقص عند التمام). وفي تلمود القدس» القمر علامة للأعياد ومناسبات الحج الثلاث: عيد الفصح 
وعيد الاسابيع (الذي يأتي سبعة أسابيع بعد الفصح) وعيد المظال (الذي يأتي بعد عيد الغفران) Katsh)‏ ص 133؛ 
انظر أيضًا هامش الآية ه2187: 197). 

1 ت1) وَلَا تَعْتَدُوا إِنَّ الله لا يُحبُ الْمُعْتَدِينَ: تكررت هذه الجملة مرّتين + ن1) منسوخة بآية الجزية ه-91113: 29 
والآية ه-91113: 36 والآية ه2187: 191. وقد نسخت عدم التعدي الآية ه2187: 194 «فاغتذوا عَلَيْهِ بمِنْلِ مَا 
اعتَدّی عَلَيِكُه» و س1) عن إبن عباس: نزلت هذه الآية والتي بعدها في صلح الحديبية وذلك أن الرسول لما صد عن 
البیت هو وأصحابه نحر الهدي بالحديبية ثم صالحه المشركون على أن يرجع عامه ثم يأتي القابل على أن يخلو له مكة 
ثلاث أيام فيطوف بالبيت ويفعل ما شاء وصالحهم الرسول. فلما كان العام المقبل تجهز لعمرة القضاء وخافوا أن لا 
تفي لهم قريش بذلك وأن يصدوهم عن المسجد الحرام ويقاتلوهم وكره أصحابه قتالهم في الشهر الحرام في الحرم + 
م1) قارن تثنية 20: 20-10. 
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ھ287: وَافتلوهُمْ حَيْتُ وَأَقدلوهُمَ حَيَثْ وامسلوومہ حل وامطحهمممر سد 

1 تففمُوهم وَأَخْرِجُوهُمْ نٹ وفع أ وََخْرجُوهُم تعممتموهم واحے حووم۔ من امفاصههم ٥اجےەەم‏ 
مِنْ حَيْتْ أَخْرَجُوكُمْ مَنْ حَيَتْ َخْرَجُوكُم, حب احم حوطم من سل احمەکم 
وَالْفتْتَةُ شد من 37 ۳ئ شد من نَ أَلْقتلُم!. والمسه اسک من الميل انه امم مب 
وَلَا ثَُاِلوِمُمْ عند ولا تُلوهُمَا عند َلْمَسسَجِدٍ ولا مسلووم۔ عب e‏ »` ولر املحهەمر 
الْمَسجدِ الْحَرَام حى لْحَرَام2 ختیٰ اوک المسحت الحے اہ سی حر شھےم کسام 
قَالَوكُم فيه فإِنْ فیەت!, فار ن تلو گ3 تقبلوطي مه مار شطب نفک ‌هم فه قل 
قَائلُوكُمْ فَاقتلُوهُمْ قله ھُم. ‏ كَذْلِكَ جَزَآءُ مبلوطم مامبلوهم مکحم عاملحەم 
كَذَلِكَ جَرَاءْ الْكَافِرِينَ لْكْفِرِينَ. طدلط حورا حرطي .ملا تدفري 

الطموير 

ھ7 إن انْتَهَوا فَإِنَّ الله إن أَنتَهَوَأء فَإِنَّ 0 مان اسهوا مان الله عموى هل اندلهه| فل کفهہ 

2 غفُور رَحِيمٌ غَفُوِرَ رَحِيمْدا. ڪي جعەۃ وسم 

ه2187: وَقَاتِلوهُمْ حَنَى وَقَتلوهُمَ حَنى 7 تَكُونَ ومتلوهم خی لابطور مملحەوەمر سل لا اص 

3 ئثکون فثئة وَيَكُونَ فة وَيَكُونَ الذين لله مه ونطور الصر لله فاه ممح هاب حدم 
الذِينْ لله ه قبن انْتَهَوا نہ قان نهر اء فلا عُدَوَنَ مان اسهوا ملا عدون الا هل انلها قلا حرى !لا 
قلا غُذوَانَ إلا عَلی ‏ إلا عَلى أَلظَلِمِينَ. علو اااي حف لياس 
الظَالمينَ 

ه2187: الشَهْرُ الْحَرَامُ م بالثشھُر آلنتَهَرُ أَلْحَرَامْ بآلتهِر السھے ا لے اہ بالسھے كەز زام حاحمہ؛: 

4194 الْحَرَام َالْخرْمَاتُ َلْحَرَام E‏ و لخر مت ا لخا وا کی سام وللساصه مراں 
قصَاص فَمَنِ اغلدی ‏ [.. 27 قصناصن“3. فمَنِ مصاح ممر اأعنصضى عفص احدب. حذحم 
عَلَيْكُمْ فَاغْتَدُوا عَلَيْهِ أَعَتَدَى عَلَيَكُم, ؛ فَأَعَتَدُوأ عليطي ماعيدو|ا عله لحدروہا حکه حعل“ 
ٹل مَا اتی عَلَیْکُمْ عَلَيْهِ ہمٹل* ما أَعَتَدیٰ سل مااعحی الہ ما احدلوہ حححم ہا ہا 
وَانَُوا الل وَاعْلمُوا 9 انوا آل الہ وانعوا الله واعلموا ار ههه ہاححصەا ل هاحه 

لمت“( 


1 


2 
3 


4 


1) تَفلُوهُم 2) يشتوك 3) قَتلُوكُ ٭ ت1) تَِْدومُم: جاء فعل ثقف ست مرّات في السور المدنية بمعنی ادرك امسك 


وسيطر. وهذا معنی الفعل السرياني طحم ثقق. وجاء في الآية ه492: 89: وَالْلَوَمُمْ حَيْتُ وَجَدْثمُوهُمْ ت2) خطأ 
التفات من صيغة «قتل» إلى صيغة «قاتل». وقد صححتها القراءة المختلفة . ويكون صحيح الآية: رفوم زط 
قفتموهُغ َأخرجُومُع مِنْ حَیْٹ أَخْرَجُوگم وَالفِثَة أشدُ مِنَ الْقثْلِ وَلا تقتلوهم عِنذ الْمَسنجد الْحَرَام حَتَّى يقتلوكم فيه فإن 
قتلوكم فاقتلُوهُمْ كَذَلِكَ جَرَاءُ الْكَافِرِينَ (وفقا للقراءة المختلفة) أو : وقاتلوهم حَيْثْ فمو هم وَأَخْرِجُوَهُمْ مِنْ حَيْتْ 
أَخْرَجُوكُمْ وَالْفثْنهُ أَشَدُ مِنَ الْقَثْلِ وَلَا تقَتِلُوهُمْ عِنْدَ المَمنجد الحرام حَتَّى يُقَاتِلُوكُمْ فيه فَإِنْ قَاتلُوكُم فقاتلوهم كَدَلِكَ جَرَاء 
الْكَافِرِينَ # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 والآية ه8188 : 39 «وَقَائِلُوهُمْ حَنّى لا تون فِثْنَةٌ وَيَكُونَ الدِينُ كله 
لله» وصدر نفس الآية ه2187: 191 «وَاقْتُلُوهُمْ حَيْتُ تَقِفئُمُوهُن» وصدرٍ الآية ه287: 193 «وَقَاتِلُوهُمْ حَتَّى لا 
تَكُونَ فِثْنَةٌ وَيَكُونَ الدِينُ للم + م1) تقول الآية ه22187: 217: «وَالْفِتْتَهُ أَكْبَرُ مِنَ الْقَثْلِ». قارن تثنية 13: 17-2. 
ويناقش التلمود إمكانية القتال يوم السبت. فيجب ان لا يبدأ حصار مدينة إلا ثلاثة أيام قبل السبت» ولكن ان بدأ الحصار 
فلا يسمح بتركه حتى سقوط المدينة وإن كان يوم سبت. ومنع القتل يمكن تخطيه في حال عبادة الأوثان» والعلاقة 
الجنسية بين المحارمء والقتل (1>25 ص 22؛ وكذلك في التلمود 748 532160112) م2) قارن فيما يخص اماكن 
اللجوء خروج 21: 14 والملوك الأول 2: 34-27 وخروج 21: 13-12ء العدد 35: 32-10؟ تثنية 4: 443-41 تثنية 
9 13-1. 
ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 
ت1) تقول الآية ه8188: 39 و وھٹا الذِينْ كله لله بينما تقول الآية ه-2187: 193 
وَكَائْلُوهُمْ حَتَّى لا تَكُونَ فِنْنَةٌ وَيَكُونَ الذِينُ لله (للتبريرات انظر الإسكافي ص 47-46). 
1) وَالْخْرْمَاتْ + ت1) الشهر الحرامالأشهر الحرم: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع» وهي 
كلها مدنية. وذكر القرآن مرّتين أن عدد الأشهر الحرم أربعة في آیتینء دون تسميتها. وهي ذو القعدة وذو الحجة 
ومحرم ورجبه الثلاثة الأولى متوالية وهي أشهر الحج المسمى الحج الأکبر والرابع منفصل وهو شهر العمرة 
المسمی الحج الأضغر. وهذه الأشهر الخزح يوضع فيها القثال - إلا رد للعدوان + لتمكين الحجاج والتجار والراغيين 
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ه87 2: وَأنْفِقُوا في سَبیلِ الله [---] َأَنقُواً في سبیلِ وانمموا عہ سني[ الله ولا 5انقفهة| ف هجح جه 
1195 ولا ثوا بأبديكخ إلى آل وَلا لوا[ ۳ يلقو اطم الى لا احعهةا جابريجم چک 
التَهْلْكَةِ وَأَحْمِنُوا إِنَّ يديك إلئ أَلتَّمَلْكَدَاتَا. البهلطةه واحسوا از الله هله خده اعدا ل 
لَه يُحِبُ الْمُحْسِنِينَ وَأحَمِنوَاء ‏ إن الله يحب لحب المجسيينق جه ست اللمسعب 
لْمُحَسِنِيتَسا 


في الشراء من الوصول آمنين إلى أماكن العبادة والأسواق والعودة بسلام بخصوص الأشهر الحرام انظر هامش الآية 
ه90113: 2 ت2) الجزء الأول من هذه الآية غير واضح وقد فسرها المنتخب: إذا اعتدوا عليكم في الشهر الحرام فلا 

تقعدوا عن قتالهم فيه فإنه حرام عليهم, كما هو حرام عليكم. يوني کیو یس یج جست 
بالمثل. فتكون الآية ناقصة وتكملتها: [وفي] الْحْرْمَات [شرّع] القصّاص خُرْمَات: : جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ما 
يجب اجتنابه ت3) قصاص: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في آيات مدنية بمعنی عقاب ممائل للجرم. والفعل السرياني 
ميب قصا يعني حتم وأوجب وقطع ت4) بمٹل: الباء محتملة زائدة # ن1) منسوخة بالآية السابقة ھ7 193 
والآيات التي تأمر بجهاد المشرکین مثل الآية ھ9:113: 36 ۰ آلذِينَ لا يُومِنُونَ بأللّه ولا بألْيَوَم آلأخر وَل 
رون ن¿ مَا حرم لله ورَسُولة, والآية ه91113: 36 «وَقَايلُوا المُتركِينَ گَافَةَ كَمَا ا لونک گافة» والایة ه91113: 
عن قتادة. أقبل دوجو وو ےھ مت كانوا بالحديبية صدهم المشرکون فلما كان العام المقبل دخلوا 
مكة فاعتمروا في ذي القعدة وأقاموا بها ثلاث ليال. وكان المشركون قد فجروا عليه حين ردوه يوم الحديبية فأقصه الله 
منهم. فنزلت هذه الآية # م1) انظر هامش الآية ه2187: 178 بخصوص القصاص في اليهودية والمسيحية. 

1 1) التَهْلِكَة ٭ ت1) بِأَيْدِيكُم: الباء محتملة زائدة. فهمت بمعنى لا تلقوا انفسكم» وتبرير الخطأ: تضمن ثُلْقُوا معنى 
تفضوا. وهناك من اعتبر الآية ناقصة وتكميلها: وَلَا تُلْقُوا [انفسكم] بأيْدِيكُمْ (المنتخب) ٭ س1) عن الشعبي: دک 
الأنصار أمسكوا عن النفقة في سبيل الله. وعن يزيد بن أبي حبيب: أخبرني ي الحكم بن عمران قال: : كنا بالقسطنطينية 
وعلى أهل مصر عقبة بن عامر الجهني صاحب الرسول وعلى أهل الشام فضالة بن عبيد صاحب الرسول فخرج من 
المدينة صف عظيم من الروم وصففنا لهم صقا عظيمًا من المسلمين فحمل رجل من المسلمين على صف الروم حتى 
دخل فيهم ثم خرج إلينا مقبلا. فصاح الناس فقالوا: سبحان الله ألقى بيديه إلى التهلكة. فقام أبو أيوب الأنصاري صاحب 
الرسول فقال: أيها الناس إنكم تتاولون هذه الآية على غير التأويل وإنما أنزلت هذه الآية فینا معشر الأنصار. إنا لما 
أعز الله دينه وكثر ناصريه قلنا بعضنا لبعض سرًا من الرسول: إن أموالنا قد ضاعت فلو أنا أقمنا فيها وأصلحنا ما 
ضاع منها فنزلت الآية ترد علينا ما هممنا به في الإقامة التي أردنا أن نقيم في الأموال فنصلحها فأمرنا بالغزو فما 
زال أبو أيوب غازيًا في سبيل الله حتى قبضه الله. 
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ھ77 وَأَيِمُوا الْحَجّ وَالْعْمْرَةَ ---[ ] وَأَيِمُوأ! َج واسوا البى والهمىه لله ہلاصها کے مەه 

1196 لَه فَإنْ أَخصِرْثُمْ فا ار 3ت1 لله فن مان | حصمنم مما ححه هل اسرہلمر هما 
استَيْسَرَ من الذي حَصر تت2 قَمَا ا اسيسي مر الھکی ولا اإہ۷لص مب کہ ولا 
وَلَا تَخلِقُوا روسكم مِنَ الَهَذي؟ 7 5 ولا حلموا دوسطم سی أسحفه| وەصحدر سى 
حي يلع الذي تَخلقُوأ روسكم خی يلم سلح اليحى عله مم حي که ده عي 
مَل فمَنْ گان مِنْكُمْ لهي مثا طن منطم بے نسحا او كل صم صن اه حه ابد 
مَريضًا أؤ به ى فمن كَانَ منگم مّرِيضًا أو نه اکی مر د اسه مب واهه فونه مپ رباد 
مِنْ رَأْسِهِ فَفِذيَةُ مِنْ بة أذى مّن رأة ممکنه مړ اہ او اہ رومه اه نې كارا 
صیام أو صَدَقة أؤ َفِدَيَة؟ من صِيَام كد آو صحفه او بسط ماكحا اسلمر حب اسه 
للد کٍ فَإِذَا َمِنْثمْ فُمَنْ حتتلة أو سم امنيم فمن میع بالعمےە حاححصزه کے کے حصا 

تَمتّعَ بالْعُمْرَة إلى فاا مني من تَمَتَعَ الع الى میا او یں موحت کرد کس 
ل ا بالْعْمَرَةِ ة إلى الج كما اليو هيو ل سے کم ہے فرام اكه انام 
الذي قَمَنْ ل يَجذ مِنَ اهدي ماه نله انام ےہ E‏ وص 
٠‏ 5 ل 00 البح وسعه ادا حامکه وہک خم کم بے 
لحَح وَسَبَعَة إ فصیام یام'' في و حسم بلط عسےہ 5 07 
رَجَعْتُمْ تلك عَشَرَةٌ ال2 وَسَبْعَةة! إا طامله دلط إن لى ےم 
امِلَة لك لِمَنْ لم کت8 . تلك عَشَرَۃ نظو اهله خا کسام الاما ککہ 
ا ت10 ےی هاححمده| ل كه مم 
يَكْنْ هله حَاضري گاملة . لك لکن م اسك الح ام وانعوا ون 
الْمَْحِدٍ الْحَرَام ا يگن اَهَل خاضِريت!! الله واعلموا از الله 
ال وَاعلَمُوا أن لْمَسَجِدٍ أَلَحَرَامٍ وَأَتَقُواً سكدرت القفات 
الل شَدِيدُ الْعقاب اللہ نہ وَأَعَلَمُوَاً أن الله 
شَدِيد أَلْعِقَاب, 


1 


1) وَأقيموا 0 الْحِجّ 3 وَالْعْمْرَةُ 4) إلى البيتء إلى البيت لله 5) الْهَديَ 6) الذي 7) رَاسِهِ 8) فَفِديّةَ 9) ثُمنكِ 10) 


فَصِيَامَ 11) يام متتابعات 12( الْحِجّ 3) وَسَبْعَةَ 4 ت1) حَجاجج: جاءت هذه الكلعة تسع مراك مع یس رہہ 
الكسرة وقد صححتها القراءة المختلفة. انظر معناها في هامش الآية ه87١2:‏ 189. العمرة: جاءت هذه الكلمة مرّتين 
في هذه الآية وهي من العبرية (9< عومر) وتعني التقدمة للهيكل (اللاويين 23: 10). ويفرق المسلمون بين الحج 
والعمرة. الحج لا يكون إلا في وقت مخصوصء بينما العمرة فيمكن أن تتم في أي وقت. ويسمى الحج بالحج الأكبر 
(انظر الآية ه13 911: 3ء والعمرة بالحج الأصغر تم أخضرفة: جاء هذا الفعل اربع مرّات بمعنى كنتم في ضيقة 
ت3) هدي (مع الفتحة على الهاء): جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بمعنى ما يُهدى إلى الحرم من الأنعام. نص ناقص 
وتكميلة. فمَا امْتَيْسَرَ مِنَ الْهَذي [عليكم]» أو: إفاهدوا] ما استیسر من الهدي ت4) مجن جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 

بمعنى الموضع الذي يحل فيه الذبح ت5) صوماصيام: جاءت كلمة صوم مرّة واحدة في آية مكية وكلمة صيام تسع 
مرّات في آيات مدنية. والكلمة السريانية ے وحم صاوما تعني امتناع ت6) نسك: جاءت هذه الكلمة مر تين بمعنى 
ااا اکس اتور پیا الجلادن یسی عا من هن توم دالفت الھررلی می لت يعدي 
اراق الام وذيح ت7) تصن اناقص وتكميله: فإذا أمنتم بعد الإحصار وفاتكم وقت الحج وأمكنكم أن تعتمروا فاعتمروا 
وانتظروا الحج إلى عام قابل» واغتنموا خير العمرة فمن تمتع بالعمرة فعليه هدي عوضًا عن هدي الحج (إبن عاشور) 
ت8) خطأ: التفات من الغائب المفرد ون لم تحت إلى المخاطب ہی CE‏ ت9) خطا: عبارة «تلكَ عَشَرَةٌ 
كَامِلَةُ» لغو وتوضيح للواضح لا فائدة منها. وهناك خطأ والصحيح: تلك عشرٌ كاملة ت10) خطأ والصحيح: ذلك على 
من ت11) حَاضري الْمَسجدِ الْحَرَام: من اهل مكة + ن1) روَلا تَخْلِقُوا رُؤُوسَكُمْ حَنَّى يَبْلْعَ الْهَديُ مَحِلّهُ» منسوخة ب 
«قَمَنْ گان مِنْكُمْ مریضنا أو به أَذى من رَأْسِهِ ففذيَةٌ مِنْ صِيَام أؤ صَدَقَةٍ أؤ نُسّكِم من نفس الآية. فريضة الحج منسوخة 
للمريض في الفقرة اللاحقة ٭ س1) عن كعب بن عجرة: وقع القمل في رأسي فذكرت ذلك للنبي فقال: احلق وافده 
الصفا والمروة» أتاه جبرئيل عند فراغه من السعي» وهو على المروةء فقال: إن الله يأمرك أن تأمر الناس أن یحلوا إلا 
من ساق الهدي. فأقبل النبي على الناس بوجھھهء فقال: يا أيها الناس» هذا جبرئيل - وأشار بيده إلى خلفه ار نی عن 
الله أن آمْرَ الناس أن يُحلوا إلا من ساق الهدي. فأمرهم ہما أمر الله به» فقام إليه رجل» وقال: یا رسول اللہ نخرج إلى 
منئ ورؤوسنا تقطر من النساء؟ وقال آخرون: يأمر بالشيء ويصنع هو غيره؟! فقال: يا أيها الناس؛ لو استقبلت من 
أمري ما استدبرت» صنعت كما يصنع الناس» ولكني مقت الهديء فلا يَحِلَ لمن ساق الهدي حتى يبلغ الهدي محلّه 
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ھ77 الح ان“ شهْرٌ مَعْلُومَاتٌ ألحج' [ أ أشهُر البى اسھے مقلومب ممق کے اعد مححص۔ 
 . 7‏ مَنْ فَرَضَ فيهن نل 07 موص سور البح ملا عب فين ھی کپ ھا 


احج فلا رَفَتَوَلَا ‏ [...]-ا فيهنَ2 أَلَحَجَّ3 قلا .مب ولا مسوو ولا نعط ەل[ عحدہ لا يرا 
فسوق E‏ جدال فِي 07 وَل ححال ےہ الجخ وما فد کپ ودصا امحكه| 
لح وَمَا تفعلُوا ِن سوق ولا جدال5ت4 تمقلو] من حنم نقلمة مت جز تححصه عله 
خَيْرٍ يله الله في ألْحَخ». [وَمَا تفْعَلُوأْ الله وبموصواماز سے لارا عل جه کا 
وَتَرْوَدُوا فَإنّ خَيْرَ من خير يَعَلَمَهُ أله المات التموى وانمور هده ہلامی ملو 
الزٌادِ النقّوى افون وَتَرَوَدُوأت“. قَإِنَّ خَيْرَ باولى الال لاحت 
يا أولي الْألتَاب الرَاد آلتقووتا. .. 

وَآلقُون1-8ء يولي 

٠ الألبباتة‎ 


فقصلر التاس وأحلوا وجعلوها غمرۂ فقال إليه سُراقة بن مالك بن جَغٹم المُدلجي؛ فقال: يا رسول اللہ هذا الذي أمرتنا 
به لعامنا هذا أ م للأبد؟ فقال: بل للأبد إلى يوم القيامة - وشبّك بین أصابعه. فنزلت الآية: «قَمَن تَمَتّعَ بألَختَرَۃ إلى الَحَحْ 
فما نز ِن لْهدي» + م1) كلمة نسك ((جد دِمك) نجدها في اللاويين 32 13 وفي العدد 9م 16 بمعنى سكب 
خمر أو زيت أو حليب على الأرض أو الهيكل. وكلمة نسك في القرآن تفسر بذبيحة. 

1 1) الخ 2) فيه 3) الج 4) رهوٿ رُفْث 5) فلا زفٹ وَلا سوق وَلا جدال» فلا رَفنَا ولا هوقا وَلا جدالاء فلا رفت 
ولا فُسُوقٌ وَلَا جدال» فلا رَفْتَ وَلَا فُسُوق وَلَا جدالَ 6) الْحِج 7) وَتَرَوَدُوا وخیز الاد 8) وَانَُونِي + ت1) حجاحج: 
جاءت هذه الكلمة تسع مرّات مع الفتحة ومرّة وو رو موس لو سر انظر معناها فی هامش الاب 
ه2187: 9. نص ناقص وتكميله: الْحَجٌ وہ ] أَثْھرٌ مَعْلُومَاتُ فَمَنْ فَرَضَ [على نفسه] فيهنٌ الْحجّ (الجلالين). 

e‏ شير ناریا قبن ترك کیا لسم تقديم وتأخير: نص مخريط [أشهر] الحج أو الحج [حج] شه 
دن کے جات تب کے تر Cl‏ 
سوہ ذحعمدطا» رفیوتا تعني ترفه واستراحة ورخاوة. فيكون المعنى معاشرة ت3) فسق افسوق: جاءت کلمة فسق 
Bonnet-Eymard‏ جزء 1 ص 194 يرى فيها كلمة عبرية کک فى ہس سرت «تّشيد العراقي. 
لداؤد. يا رَبُء لم يستكبز قَلٰبي ولا أستعلت عيناي ولم أَسلكْ طریق المَعالي ولا طریق العجائِب مِمًا هو أغلى مني» 
(مزامير 131 : 1). ومن الملاحظ ان هذا المزمور ينشده الحجاج الصاعدون لاورشليم ت5) من زائدة ت6) وَتَرَوَدُوا: 
فعل فريد من زود بمعنی احملوا الزادء أي المؤن والطعام ت7) خطأ: التفات من الغائب -: اللہ إلى المتكلم 
«وَاتُونِ» ت8) 5 الألتاب: : جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنى أهل القلوب ٭ س1) عن إبن عباس: كان 
أهل اليمن يحجون ولا يتزودون يقولون نحن المتوكلون فإذا قدموا مكة سألوا الناس. فنزلت هذه الآية + م1) تسن 
التوراة على ثلاثة مواقيت للحج في السنة مع تقدمة كما في القرآن: «تلاٿ مرّات تُعَيّدُ لي في السسّئة. تحفظ عيد القطير: 
سبعة أيّام تأكُلُ فَطيرّاء كما أمرنكَ في الوقتِ المحدّدِ من شھر أبیبء لأنّكَ فيه خَرَجِتَ من مِصرء ولا يُحضَرٌ أمامي 
فارعًا. رسای حصا بو اكير لانت کی غیت جع الل د و انا عِندما تَجِمَعْ غَلأَتِكَ 
من نَّ الحقل. تلات مرّات في السّنة يُحضرٌ جَمیغ ذُكْرانِكَ أمامَ اک الإله» (خروج 23: 17-14)؛ قلات مرّات في 
السثةه تحضر جَميغ دُكراك أمام الرّبِ إلهك في المكان الي يَختاره. في عيدٍ القطير وفي عيدٍ الأسابيع وفي عیدِ 
الأكواخ» ولا يَخْضروا أمامَ الرّبِ فارغینء بل كَل واحِدٍ ہما تَهَبْ يَدُہ بحسب بَركة الرّبِ إلهك التي مَنَحَكَ إيَاها» (تثنية 
6 16 -17) م2) لا تمنع التوراة العلاقات الجنسية خلال الحج كما في القرآن» وقد يكون المنع من التلمود الذي يأمر 
بالطهارة خلال الحج ([1>265 ص 138. 165 1135323 [٥0؟7).‏ ويمكن هنا عقد مقارنة بين مراسم الحج ووقوف 
الإسرائيليين أمام جبل سيناء (خروج 19: 14-9). 
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ه2187: لين عَلَيِكُمْ جُنَاحٌ أن لین عَلَيَكُمَ جُتاحٌ*! أن لسر علبطم حاح ار حكنت حححم اس ل 

8 تبْثَمُوا فضلا مِنْ تَبَتَعُوأ ضلا من سعوا مطلا مر احا ها فزلا ب تحصر 
رَبَكُمْ فَإذا أَفْضَتُم مِنْ ھا فَإذا فستڈُم-2 متكي ماک) اميم هاوا اهزام س حاف 
عَرَفَاتِ فَاذْكُرُوا الله س ن عرق ت2خ ESE‏ مر عے مہ ماک طلے وا ماوحزها کفہ حم 
عِنْدَ الْمَشْعر الحرام أله عِند ألمَشعَر 3“ الله عبت ااسعے الى ام حتصفحة کسام ارز 
وَاذگُرُوۂ گمَا هَدَاكُمْ لَحَرام, وَأَذْكْرُوهُ كَمَا واحخطووه طما خضا ونم ول ضام من 
وَإِنْ كُنْثم مِنْ قَبْلِهِ لَمِنَ مَدَْكُم نہ وان** گنثم من هصبطره وار طدم یں محكه حص کراح 
الصنَالَينَ ْله 5 لَمِنَ آلضَالِينَ. مله مار الصالين 

ه2187: ثم أفيضوا مِنْ حَيْثْ نم أفيضوأت! من حَيتْ 5 تم |متصوامر حب اص اهنزها سب سم اعفان 

2199 أَقَاضَ الناسش أفَاضرت1 لدان اساء اما الىاسش هاف اہلیح:ەہا ج«حه 
وَامْتَغْفِرُوا الله إِنَ الله پر ہے واسعمے وا الله ار الله ل كه پوه وسم 
غَفُورٌ رج غَفُورٌ رجي عموہ و حدم 

ھ287: فَإِذَا قَضَيْتمْ مْ مَنَاسِكَكُمْ فإذا قضيتم یگات ماد|] مصےسصم هاوا مرلمر نجهم 

3200 فاذکُز وا | الله كَذِكْركُمْ فَأَذْكُرُوأ الله گڑگر كم مسططےہ ماک طے وا ھاووہا اكه روحم 
أَبَاءَكُمٍْ كت ذِكْرٌ ۱ بعكم ران الله طح طے طم أحاجم !اہ أهر وحزا هي 
قَمِنَ الئاس مَنْ يفول ذِكرّات!. إفمِنَ السص“2 اناطم او اسک حطے] هاف ب عه وکا اانا 
رَبَنا يِا في الدُنيَا وَمَا مَن يَقُولُ: «رَبتآ! ءَائتا ممر الناس مر يمول ونا ف كسا دسا هه ف 
لَهُ في الآخِرَةٍ مِنْ في ألدنَيَام» وَمَالَةُفِي اناي الکساومال م الاجا س جحف 
خلاق الأخرّة م3 00 الاحمه مر لو 

1 1) ربكم في مواسم الحج 2) عَرَفَاتَ 3) الْمِشْعَرٍ + ت1) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنى 


إثم وجرم ت2) أَفَضْتُمْ: جاء فعل أفاض ثلاث مرّات في هذه الآية والآية اللاحقة بمعنى انصرف ورجع. ويفهمها 
لوكسنبرغ بتغيير الحركات (أَفِضنْثُم) بمعنى ما حصلتم عليه من فيض الله ونعمه ت3) عَرَفَاتِ: كلمة فريدة فهمت 
بمعنی جبلٌ قريبٌ من مكة» موضغ وقوف الحجيج. فهم لوكسنبرغ: جمع عرفة بمعنى معروف ومکسب؛ من الكلمة 
السريانية ةى غرف, فيكون معنى عبارة ما أَفَضْنْتُمْ مِنْ عَرَفَاتِ: ما حصلتم عليه من معروف أو مكسب من فضل 
الله. فلا تشير هذه الآية لمكان ت4) الْمَشْعَر: كلمة فريدة تشير إلى المكان الذي تقام فيه الشعائر. والكلمة السريانية 
هحة سعر تعني المزار وتشير هنا إلى المزدلفة أي الجبل الذي يقف عليه الإمام يوم عرفة ت5) وَإِنْ: مخففة بمعنى 
وقد ٭ س1) عن إبن عباس: کان ذو المجاز وعكاظ متجر ناس في الجاهلية فلما جاء الإسلام كأنهم كرهوا ذلك حتى 
نزلت هذه الآية في موا سم الحج. 
1( الاس» النّاسي ٭ ت1), أفيضُوا: ہے وہ كلذك ای ہو ہزیت پچ ہہ ہہت 
ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى ثُمّ أفيضُوا (احصلوا على النعم) مِنْ حَيْتُ أفاضَ النَّاُ (حصل الناس) ت2) تكررت مرّتين 
عبارة وَامنْتَغْفِرُوا الله إنَّ للَّهَ عَقُورٌ رَحِيمٌ + س1) عن عائشة: aK‏ مھ اهدو تا زوفن نات ینتا 
تفيض من جمعء من من المشعر الحرام. فنزلت هذه الآية. والأحمس: الشديد الشحيح على دينه وكانت قريش تسمى 
الحمس فجاءهم الشيطان فاستهواهم فقال لهم: إنكم إن عظمتم غير حرمكم استخف الناس بحرمكم فكانوا لا يخرجون 

من الحرم ويقفون بالمزدلفة. فلما جاء الإسلام نزلت هذه الآية «ثُمّ أفيضوأ من حَيِتُ أَقاضن أَلنَّا» يعني عرفة. وعند 
الشيعة: : كانت قريش تفيض من المزدلفة وهي جمعء ويمنعون الناس أن يفيضوا منهاء فأقبل النبي» وقریش ترجو أن 
تكون إفاضته من حيث كانوا يفيضونء فنزلت عليه: «ثْمَ أفیضلوأ مِنْ خَیّث أَقَاض آلنَامِن وَأَسَتَغَفِرُوأ الله إنَّ اله عَفُورَ 
رَحِيمٌ» يعني إبراهيم وإسماعيل وإسحاق في إفاضتهم منهاء ومن كان بعدهم. 
1) مَنْسَكَكُم مَنَاسِكُم 2) آباؤکم؛ أباكم ٭ ت1) منسكمَنَاسِك: جاک بالمرد مرن وبالجي مر تين رسکی مكاق السك 
أي الذبح تفربًا للإله وما يتعلق به من شعائر ت2) خطأ: التفات من المخاطب ررقَضَيْتُمْ مَتَاسِكَكُنْ» إلى الغائب «فَمنَ 
الاس مَنْ يَقُولُ» ت3) من زائدة ت0 خلاق: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى حظ ونصيب ويوازيها في 
السريانية لمم چِلقا, ونجدها في سفر أيوب 20: 29: «ذلك تصيبُ (555 حیلیق) الرَّجْلِ الشبرّير» ونجد عبارة مَا لَه 
فی الْآِرَۃ مِنْ خَلَاقٍ في المشنا 10:2 Sanhedrin‏ + س1) عن مجاهد: كان أهل الجاهلية إذا اجتمعوا بالموسم 
ذكروا فعل آبائهم في الجاهلية وأيامهم وأنسابهم فتفاخروا فنزلت هذه الآية. 
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ه287: وَمِنْهُمْ مَنْ يَقُولُرَبَّنَا وَمِنَهُمِ من يَقُولُ: «رَبَنَآا ومنهم من تقول ونا اننا ەنەم ب نعم نحا 

1 ايتا فی اليا حَسَنَةَ ءانا في اليا َنَت .عه الکصنا حسية وی اانا ف هنا هده هف 
وَفِي الْآَخْرَةِ حَسَنَةَ وَفِي الآأخرۃ ئ2 نہ الاحےہ حسية وما الاجۂٰہ سععيه معنا حرلت 
وَقنَا عَذَاب الثَار وَقنَا عَذَاب َلثَارء. عح اب الا JS‏ 

ھ287: أُوَلَئِكَ لَهُمْ تَصِيبٌ مِمَا أَوْلَئِكَ لَهُمَ تصِيب مما )ولط لهم نیب مما انح خەم دربت حصا 

1202 گسبوا وَاللَهُ سریۂ گسَبُواا. ہہ وَاَللَهُ سَرِيغ طسوا وألله سے ع حمعحه| هو اكه معزنه 
الْحِسَاب ألحسّابت! 8 اسان «ضعهات 

ه287: وَاذْكُرُوا الله في يام وََذْكُرُوأ لَه في ایام واک کے وا الله ےہ انام 5اوحزها جه فب انام 

2203 مَعْدُودَاتِ فَمَنْ تَعَجّلَ مَعَدُودْتَت! . فمن تك مقحوحب ممرز تفل صحممبا فصن لاحي ف 
فی يَوْمَيْنِ فلا إِلمْ في يَوَْيْنِء فلا إِنْم علَيهِ ےہ پومیںن ملا ايم عليه هپ فلا الام حكيه ونب 
عَلَيْهِ وَمَن تَأخرَ فلا ےج سے ومن ناحے ملا انم عليه بلاج فلا الام حشه خی 
تم عَلَيْه لِمَنِ اتّقَى [...] لمن انی" [...]22. ہار انمى واىعوا الله الم ہاممەا دہ 
وَاتقُوا لَه وَاعَلَمُوا وَاَقُواً الله ہ وَأَعَلَمُوَا وأعليوا 4م النة ولحخصه| ابحم که 
نكم إِلَيْهِ ۾ تُخشرُونَ أنَكُمَ إِلَيَهِ تُحشرُونَ. کسی ور وت 

ه2187: وَمِنَ الاس مَنْ [---] ومن الس من ومر الناس مر تفط وص هات ص نيحي 

3204 يجك قول في يُعَجِبَكَ ة وله فِي ألْحَيَوةٍ موله ےہ اسوه السا مەکہ ف کسههہ کا 
الْحَيَاةِ الدُنْيَا وَيُشهِدْ ألذُتَیاتاء وَيَشهِدُ الله عَلَیٰ وسی--د الله على ماےه ممممو ککه لحك ما فد 
له على مَا في قله مَا فِي قَلَبَةَ وَهْوَ أذ ملبه وهو الت الحصام محدہ ههه خ هجرام 
EET‏ الخصنا ساك 

ه2187: وَإذا تَوَلَى سعی في وَإِذَا لی [...]1 سَعَى واا ولو سدى ى واوا لەخ صحد فب اللقن 

4205 الأزض, لِيُفْسِدَ فيهًا في الأرّض لِيُفْسِدَ فيهاء الادص لبمسح مها حقم فوا همه کې 
وَيَهْلِكَ الْحَزتٌ وَیهلكَ أَْحثت2 ہولط )ےس والىسل ھا کھ» مکھحہ لا 
وَالئُنل وَاللَه لا يُحبٌ و ََآلَتلا2. - وَاللَه لا والله لا حب المساكت مسح کعھاہ 
الَْسَاد يُحِبُ الفَسَاذ2. 

ھ7 وَإِذَا فقيل لَُ انق الله وَإِذَا قيل 5 : دائقی ال واحا ميل له ابو الله او[ مه" هه !اف تحهہ 

5206 أَخَدَثْهُ الْعَرَّةُ بالَإنّم أَحَدْتَهُ لعز د بالإثّمت!. احدية السےه تالانےہ اجہاہ کلحہدہ حاللامر 
فَحَنبْةُ جَهَلُمْ وَأَبنَ فَحَمتَبُةُ جَهَنّم. ب وَلَبِشنَ محخسية جهنم ولسس فسععحة اهجوم مكحي 
الْمِهَادُ آلمهاذت2! اھا“ ESN‏ 


1) نَصِيبْ مَا اكْتَسَبُواء نَصِيبٌ مِمًّا اكْتَسَبُوا + ت1) أسرع الحاسبين|سريع الحساب: جاءت عبارة أسرع الحاسبين مرّة 
1) اتقى الله ٭ ت1) خطأ والصحيح: أيام معدودة أسوة بالآية ه87١2:‏ 80 ت2) نص ناقص وتكميله: [المغفرة] لمن 
اتقی [المحرمات]ء أو [المغفرة] لمن اتقى [الصيد] (مكي» جزء أول ص 91)ء أو كما في القراءة المختلفة: [المغفرة] 
لمن اتقى [الله]. 

1 وَيَشْهَدُ ال والل يشهذء ويستشهذوا الله ويْشْهدُوا اللہ ويشَهَدُ الله ويستشهذ الله + ت1) عبارة فِي الْحَيَاة الڈلیّا تعني: 
عن الْحَيَاةٌ الدُنْيَا (إبن عاشور) ت0 لد الخصّام: كلمة فريدة بمعنى أشد الخصام. قراءة لوكسنبرغ: اعد الخصام» أي 
عدو والخطأ بسبب الخلط بين حرفي اللام والعين السريانيين + س1) عن السدي: أقبل الأخنس بن شريق الثقفي وهو 
حليف بني زهرة إلى النبي إلى المدينة فأظهر له الإسلام وأعجب النبي ذلك منه وقال: إنما جئت أريد الإسلام والله يعلم 
إني لصادق وذلك قوله ويشهد الله على في قلبه ثم خرج من عند النبي فمر بزرع لقوم من المسلمين وحمر فأحرق 
الزرع وعقر الحمر. فنزلت هذه الآية والآية اللاحقة. 

1) وَيَعْلِكء وَيَهْلِكَء وَیَهْلَكَء ويُه - الْحَرْتُ وَالنَممُْ 2) قراءة شيعية: وإذا تَوَلى ستعى فی الأض لِيُفِدَ فيها وَهُهْلِكَ 
الْحَزْت وَالنَمْلَ بظْلْمِه وَسُوءِ سِيرَته وَالَه لا يُحِبُ اقساد (الكليني مجلد 8 ص 289) ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: وَإٰذا 
تَوَلَى [عنك]: انصرف عنك (الجلالين) ت2) الحرث: جاءت هذه الكلمة 13 مرّةء ويفهمها الطبري بمعنى الزرع. 
ويفهمها هنا لوكسنبرغ بمعنى النساءء بدليل الآية ه87١2:‏ 223: EET‏ حَرْنَكُمْ أَنَى ِت ت3) 
النسل٠:‏ جاءت هذه الكلمة مرّتين ن ويفهمها الطبري بمعنى العقب والولد. تفسير د شيعي: الحرث فاطمة والنسل الحسن 
والحسين (السياري ص 19). 

ت1) أَحَدَنْهُ الْعِرَّهُ بالإثم: ثارت في نفسه الحمية وظن ذلك هدماً لعزته» وحمله على ارتكاب الإثم فيما نهيته عنه لجاجة 
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ه2187: ومن النّاسِ مَنْ وَمِنَ ألنّاس» مَن يَشري“! ومر الناس مر سےج دن كاف ب نما 
1207 يَشْرِي نَفْسَهُ ابْتِعَاءَ نَفْسَهُ أَبْتِعَآء مَرَضناتِ نمسة اسعا مى کات الله تعصہ احلہہا صزر! 
مَرْضَاة الله وَاللَهُ ألنّهت2. ہہ وَأَلنَهُ رَغوٹ والله دوم بالساك که ماله زەد 
رَغُوف بلْعبَادِ بالَعبَادٍ“!, حاحححاہ 
ه2187: یا أَيُهَا الَذِينَ أَمَنُوا ‏ [-۔۔] یَأيْهَا الَّذِينَ ءَامَتُواً! بانها الحبن اموا مامبها هرب اصدا اوجخا 
2208 ادْخُلُو افي ملم كَافَةَ أدَخُلوأ أ في ميلم ات أححلوا م السلمى فد هكم حاهه ہلا 
ولا تَتَبِعُوا خُطْوَاتِ کت2 هدع E‏ 0 طامه ولا سعوا ااححها جقة! کي انه 
الشيْطان ِنَّه لَکُمْ عَدُوٌ خُطوتِ نِ آلشيٍطن32, نہ اله حخطوب السطر انه ححصم حره صحب 
مُبِينُ کُم عَدوٌ مُبين“!. لطم عدو سر 
ه2187: قإن َلثم مِنْ بَعْد ما [---] فان رللا 00 مان ولليم من بقح ما هل اخخیم ب حح صا 
9 جَاءَثْكُمْ ايناث َد ما جَاءَتَكُمْ ينث حابطم الس ماعلموا الام هة فاحح| 
فَاعْلَمُوا أنَّ الله عزيڑ لوا أنَ الله عزيز ار الله کے نے حطبہ ل حدم جانا منم 
حَكيمٌ ی22 
ه2187: هَل يَنَظْرُونَ إلا أنْ ا 3 يَنظرُونَ<! إلا هل سطوون الا ار هه مبھنٹی الا ل النەم 
4210 َأٰنيَهُم الله في ظَلَلٍ أن يَأتِيَهُمْ [. :]5 الله في نانبهم الله ےہ طلم مر « ذه ف ینہ ن 
یں ٤أ‏ الْعَمَام وَالْمَلَايْكَةُ لل 1ت2 ص ن اَلْعْمَائ:! الغمامہ والملئطه و٭مفحی همام مکلسححہ ہمز 
وَقْضِيَّ الأَمْرُ وَإِلَى وَالْمَلَئِكَةُ وقضي2 الامے والى الله ہے حع الاح مك هخه ازييه 
اللہ ه تُرْجَعُْ الامو الأمزة؟! 5 وَإِلَى ٦‏ الاموھ انت 
ُرَجَغْ4 آلأمُور. 
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وعناداً (المنتخب) ت2) مهدامهاد: جاءت كلمة مهد خمس مرّات» وكلمة مهاد سبع مرّات بمعنى مضجع وفراش. 
ت1) شرى١اشترى:‏ جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع» وجاء فعل اشترى 21 مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني 
ع شرا يعني حلّء عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال ت2) ابْتِغَاءَ مَرْضَاة الل: جاءت هذه العبارة في 
ثلاث آيات مدنية + س1) قال المفسرون: أخذ المشركون صهيبًا فعذبوه. فقال لهم صهيب: إني شيخ كبيرء لا يضركم 
أمنكم كنت أم من غيركم» فهل لكم ان تأخذوا مالي وتذروني وديني؟ ففعلوا ذلك. وكان قد شرط عليهم راحلة ونفقة. 
فخرج إلى المدينة فتلقاه آبو بكر وعمر ورجالء فقال ابو بكر: ربح بيعك أبا يحيى. فقال صهيب. وبيعك فلا بخس» ما 
ذاك؟ فقال. أنزل فيك كذاء وقرأ عليه هذه الآية. وعن الحسن: أتدرون فيمن نزلت هذه الآية؟ في أن المسلم يلقى الكافر 
فيقول له: قل لا إله إلا اللہ فإذا قلتھا عصمت مالك ودمكء فأبى أن يقولها. فقال المسلم: والله لأشرين نفسي لله» فتقدم 
فا کے کل رم ماج لت کے على خی مل کے و اور لك ليلا اسل على فراش اتی نا 
طلبته كفار قريش. 
1) السّم الم ٭ ت1) الم (مع کسر السين في قراءة حفص): كلمة فريدة يكاد يجمع المفسرون بأنها تعني الإسلام؛ 
ولیس السلام. تفسير شيعي: «ادْخُلُوا في الميّلم»: «في ولايتنا» (الكليني مجلد 1 ص 412. انظر أيضًا القمي). 
وفسرها المنتخب: يا أيها الذين آمنوا كونوا جميعًا مسالمين فيما بينكم. معتفدا ان هذا النص يخص فتح اورشليم» يعتبر 
Bonnet-Eymard‏ أنها إشارة إلى تلك المدينة. وجاء ذكر شليم في تكوين (14: 18) ومزامير (76: 3) ويهوديت 
(4: 4) ت2) كَافَة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى جميعًا ت3) خُطْوَات الشيطان: جاءت ا 
خمس مرّات وفهمت بمعنى طرائقه في التحريم والتحليل (الجلالين). قراءة لوكسنبرغ: عکوات» بمعنى خدائع من 
الكلمة السريانية حمحلام- عكواتا التي تعني تتبع. والقراءة المختلفة حُطواتِ توحي ذلك + س1) عن إين العباس: 
حين أمن عبد الله بن سلام وأصحابه بالنبي أمنوا بشرائعه وشرائع موسىء فعظموا السبت وكرهوا لحمان الإبل 
والیاتھا فما أسلمواء قار ذلك علي المسلموق, قارا إن تقرس کل هذا وهذاء وقالوا لي إن الو رآ کاب الله 
فدعنا فلنعمل بهاء فنزلت هذه الآية. 
1) زَلِلْتُمْ 2) غفور رحيم + ت1) زَللْتم: جاء فعل زلل أربع مرّات بمعنى أثم وأذنب وسقط. وهنا بمعنى سقطتم في 
الاتم, 
1 ظلالٍ 2) الله وَالْمَلَائِكَهُ في ظللِ مِنَ الْعَمَام 3) وَقضاءُ الأمرء وَقَضاءٍ الأمر وقضلي لائر وَقُضِي الْأمُورٌُ 4) 
تزجغء يرجم يُرْجَعْ + ت1) خطأ: التفات من المخاطب في الآيتين السابقتين «ادْخُلُوا .. . تَتَبِعُوا. .. لگ زل 
جَاءَنَكُمْ. .. فَاعْلَمُوا» إلى الغائب وط رون . ۱ . يَأتيَهه» ت2) نص ناقص وتكميله: أنْ يَِٰيَهُمْ هُمْ [بأس] اللہ لتفادي 0 
الله (إبن عاشور) ت3) طلاظال+ جوت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد وأربع مرّات 0 مى مظلة. وافعل 
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ه2187: سل بَنِي ٳِسرَائيل گغ سلا بَنِي إِسَرَءِيلَ كم سل نے اسےبل طم ه<* حت اهزيه حمر 
11 َِتِیْنَامُمْ مِنْ أَيَة بَيَنَِ وا تا ءَي بَيَنَة. انهم من آنة سے ومو الەم فب حه ون 
وَمَنْ يبي عم الله ومن يبدل ِعمَةَ أ نكل نمه الله مر تید بحر تح ذه مي 
مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَنْهُ فَإنَ مِنْ بَعَدِ مَا جَاءَنَهُ ما حايه مار الله سکیک حم صا ہام فل هاحه 
الله شدِیذ الْعقاب اث نہ فَإِنَّ الله دید العمانہ حرم کحقاتی 
آلعقاب” [...]ث3, 
ه287: زين لِلّذِينَ كَقَرُوا [---] ینتا لِلَذِينَ وس للضر طمے وا اب حکحرب حهزه! للسيوه 
2212 الْحَيَاةٌ الدُنْيَا 1 كَفْرُوأ َلْحَيَوْوًُا أَلدُنَيَاء ا لوہ الدنا ويسحيروزر کا متهجزى مب هرب 
وَيَسْخَرُونَ مِنَالَذِينَ وَيَنَكَرُونَ مِنَ ألذْينَ مر الصبر اسوا والكير اصدا مهب امها عەمەم 
أَمَنُوا وَالَّذِينَ افوا ءَامَنُواً . وَألذِينَ فوأ اینموا مومهم بوم القيمة شومر لحقفصصه مکھہ زاف 
قهخ یم الِْيَامَة فَوَقَهُمَ» يَوْمَآلقِيمَة. م والله ہے ہے مر تسا بسح مب مها هين سععات 
الله يرق مَنْ یَشَاء وال يرق مَن يَشَآءُ. 2 سسا 
بغیْر جستاب 0 حساب . 
ھ77 كَانَ النَّامِنُ ا وَاحدةً || گان الا ث1 ڈ2 طار الاس امہ وحکح حل هاف امصه ہہ 
3213 فَبَعَتَ الله النْبيِينَ وج13 J‏ 23 5 ميك الله السرو فمحدة هذه حب 
مُبَشِرِينَ وَمُْذِرِينَ لله لبن مُبَشِر میسےئىر ومن ہے نر مجمنپ وصترؤب انلا 
وَأَنْزْلَ مَعَهُم م الاب وَمُنْدِرِينَ. وال كير وائےل مفهم الط حه مر کہ حاخسف 
الاس فِيمَا | الاس فيتنا خر أ فیه؟. ممااحلعواہے وما اجمکھەا ممه دصا اج#خف 
فيه وَمَا اخْتلف فيه وَمَا أخَتَلّفت فيه إلا لّذِينَ احلم مه الا )لص همه الا هيب الہ م 
إلا الَذِينَ أوثُوه مِنْ أوثوة» مِنْ بَقد مَا جَاءَتَهُم اونوه مړ تیک ما حانهے حح صا الهم کد 
بَعْدِ مَا جَاءَنْهُمْ لََيَنْتُء بت2 بَيَنَهُ. الس يشا سومہ چا حمر فون حاحه 
الحب اها کی اها حصا !جورخو )ا 
ينات بَغْيَا ينهم فْهَدَى آله اَلَذِينَ ءَامَنُوأ لِمَا موصسح الله ىر امو : 
فَهَدَى الله الَذِينَ موا َخْتلُْوأ فيه مِنَ أَلْحَقَ7. ]]ااعتعوائوں ال كوك يكيف كاريه 
لِمَا اختلفوا تەين يا موا يدي فو اسر اور ي که حاص عاك 
احق يإذيه وال يهي َء إلى صر طت تسا اق کے صل ہے 0 دم 
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السرياني اذ طلَلْ يعني ستر وحجب وظلل + م1) قارن: «فتَرَلَ الرّبُ في العّمام وَوقف معه هُناكَ» (خروج 34: 
5). 
1) اسألء اِسَلْ 2) يُبْدِلَ 3) قراءة شيعية: سل د َي إِسْرائِيلَ كَمْ اَتيْنَاهُمْ مِنْ آي بَيْنَدَ فَمِنْهُمْ م مَنْ آمَنَ وَمِنْهُمْ مَنْ جَحَدَ وَمِنْهُمْ 
مَنْ أقرٌ وَمِنْهُْ مَنْ بَدلَ وَمَنْ يبدل ِعْمَة الله ِن بعد ما جاءثة فإنَ اله شَدِيد العِقابِ (الكليني مجلد 8 ص 290 -291) ¢« 
ك1 ) من زان ت2) خطا: التفات من المتكلم «اتيتاه» إلى الغائب «وّمَن غأ يدل نِعْمَةَ الم ت3) آية ناقصة وتكميلها: 
وَمَنْ يبدل نِعْمَةَ الله مِن بَعْدِ مَا جَاءَنْهُ [كفرًا] فَإِنَّ اللَّهَ شَدِيذ العقاب E‏ (الجلالین). 
1) ین الحَيَاةُ = زَيّنَ الحياة زُيَئَتْ الحياة + ت1) خطأ والصحيح: رينت لِلَذِينَ كقَرُوا الْحَيّاةُ الڈْثیّاء كما في القراءة 
المختلفة ت2) خطأ: التفات من الماضي «زيّنَ» إلى المضارع «وَيَسْخَرُونَ» ت3) بغیْر جساب: جاءت هذه العبارة 
سبع مرّات. 1 
1) البشر 2) إِمَّةَ 3 وَاحِدَةَ فاختلفوا 4) مُبْ مُبْشِرِينَ 5) لِيُحْكَم لِتَحْكُمَ لِنَحْكُمَ 6) عنه 7) الإسلام + ت1) أمّة وَاجدة: 
جاءت هذه العبارة 9 مرّات» ومع عبارة لو شاء الله أربع مرّاتء وعبارة هذه امتكم امة واحدة مرّتين. نص ناقص 
وتكميله: كَانَ الاس أَمَةُ وَاحدةٌ [فاختلفوا] - كما في القراءة المختلفة . فلولا إختلافهم لما كان حاجة لإرسال أنبياء (إبن 
عاشور). وجاءت كاملة في الآية م1051 : 19 : وَمَا گان النَّامِنُ إلا كد وَاحِدَة فَاخْتَلَهُوا ت2) بغيًا: جاءت هذه الكلمة 
خمس مرّات بمعنى حسدًا ت3) صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة؛ وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر 
معناها في هامش الآية م5١1‏ :6 م1) وفقًا للمعتقد الیھودي؛ كانت البشرية تعبد الها واحدا حتى انوش ثم بعد ذلك 
جو تی وم الطوفان في عصر نوح اشارة إلى الآية: «وعَرَف آَدَمْ أمرّأته مرّة أخرى فَوَلَدَتِ آبنًا 
وسَّمّته شِينًا وقالت: قد أَقامَ | ال لي تسلا آخَرَ بَدَلَ هابيل» إذ إنَّ قاينَ قَتلّه. رافیت أيضتا ول ایخ وسكا انون حيئَيْذِ بَدَأْ 
النَّامِنُ يَدْعونَ باس الرّب» (تكوين 4: 26-25. یئاه ص 142. وقارن المشنا 5.2 [)4همطه). 
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ه2187: أ حَسِبْتُمْ أن تَدَخُلوا م حَسِبَتُمَ م أن تَدَخْلُواً! ام حسشيم از نک لوا ام سحام ل اوجہہا 
4 الْجَنَةَ وَلَمّا يََتِكُْ مَتَلُ اَن وَلَمَا يانم مَل الله ولا بانظطم ميل کین مھا لحم سد 
الَذِينَ خلا مِنْ فَبْلِکمْ [...] الذين ارا ين الحين حلوا مز متبلط کے جحەا ب محححم 
مَسنَتْهُمْ الْبَأَسَاءُ َبَلِكُم؟! متهم م لبَأسَآءُ مسيهم الناسا والصى] «صدهدم حاها مکزا 
وَالضنَرَاء وَرُلَزْلُوا وََلضرَأءُ 4 وژازاواد ودل لوا حی تمول وش سی هدي 
حَنَى يَقُولَ الرَسُولٌ خی َقُولَ4 أَلرَّسُول الے سول والصیر اموا هد کے اصەا 
وَالَذِينَ آمَنُوا مَعَهُ وَألذين اموا م مايه منى نكي الله الا محہ مل برز حكحه ۷ 
مَتَى نَصنْرُ الله ألا إن «مَتَى تَصّژ“2 آللّه؟!» نہ ار بصم الله مويب 2 “0 بر کہ ممت 
صن الله قريب آلا إِنَ نتر اللہ 
قَريبّتاسا, 
ھ۰2187 الو تلك مَاذَا يفقو نَ [-] يسل وتات مَاذَا تسلويط ماد] بتمقوزر 'ہہووب ضارا عععی ف 
215 ل مَا نقتم مِنْ حَيْرِ يُنفِفُونَت!. قُل: «مَا أَنفقُم مل ما انممنہ من حنم ما ابععممر من جن 
للَوَالِایْن وَالأْرَبينَ ‏ مِنْت' خی فللَولدَين» مللولصبر والامےسير عفخخ خم الماح 
وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَألأَقَرَبِينَنا وا والسمى والپسطیر وار ەا مى دللمهحب ٠ای‏ 
وَابْنِ السّبيل وَمَا سکع وق السل وما بمقلو| من امح وصسا احمحله| ب 
تَفعَلُوا مِنْ خَيْرٍ فَإنَّ ألئبیل“3, وَمَا تَفْعَلُوأات4 حنم مار .الله نه عليم جز قل ههه حه حم 
الله به عَلِيمٌ من خيّرء هب فان الله یڈ 
عَلِيم». 


1 


1) ثْخوا 2) يَاتِكُمْ 3) وَرُْزْلُوا ثم زُلْزلُوا. وهكذا جاء ة 


في الكليني (الكليني مجلد 8 ص 290) 4) حَتَّى بَقُولَ = ويول 
٭ ت1) وَلَمّا يَأتكُم: بدون أن يَأْتِكُمْ تقديم ر نص مخربط وترتيبه مع إضافة: أ حَمِبْتُمْ أن تذخُلوا الْجَنَّدَ وَلَمَا 
يَأتِكُمْ مَتَلُ محنة الَذِينَ خَلَوَا مِنْ قَبْلِكُمْ م مََتْهُمُ الْبَأْسَاءُ وَالضَرَاءُ وَوْلْزْلُوا حَثّی يَقُولَ الَّذِينَ أَمَنُوا مَتَى نَصنز الله فيقول 
الژَسُول ألا إِنَّ تَصنر الله قريب الس ہس 0ت 241. وفي الآية خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة ««فَهَدَى 
الله الَذِينَ أَمَنُوا» إلى المخاطب «حَسِبْتُمْ ان تذڂ أ« ت2) نصر: يفهم Bonnet- -Eymard‏ هذه الكلمة بمعنى فرع 
كإشارة إلى المسیح؛ إعتمادًا على الكلمة (3< نيتصر) في الآية «ويَخْرْجٌُ غصنٌ مِن جذع يَسَّى وَينْمي فرغ (ډ- 
نيتصر) من أصوله» (أشعيا 11: 1ء ونجد نفس الكلمة في أشعيا 60: 21) (الجزء 1 ص 203) # س1) عن قتادة 
والسدي: نزلت هذه الآية في غزوة الخندق حين اصاب المسلمين ما أصابهم من الجهد والشدة والحر والبرد وسوء 
العيش وأنواع الأذى. وعن عطاء : لما دخل الرسول وأصحابه المدينة اشتد الضر عليه؛ بأنهم خرجوا بلا مال وتركوا 
ديارهم وأموالهم بأيدي المشركين» وآثروا رضا الله ورسوله»ء وأظهرت اليهود العداوة للرسول وأسر قوم من الأغنياء 
النفاق» فنزلت هذه الآية تطييبًا لقلوبهم 

1) يَفعَلُوا + ت1) من زائدة ت2) يلاحظ استعمال المضارع في الآية هل2187: 2 و(وَمَا تُنْفِقُوا مِنْ خَيِْ»ي» كما في 
ثلاث آيات أخرى ت3) ابن السبيل: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات وفهمت بمعنى المسافر المنقطع وجُعل ابناً للسبيل 
لملازمته له أو الضيف (الزمخشري). وفقًا للتعاليم اليهودية يجب الاهتمام بإبن السبيل وتوفير الطعام والسكن له 
والمرافقة في حال الخطر Katsh)‏ ص 144( ت4) خطا: التفات من المضارع «يَسْأُنُوتكَ مَادا فقون إلى الماضي 
رن ثم إلى المضارع «تَفْعَلُوا» ون1) منسوخة بالآية ه-91113: 103 التي تفرض الزكاة «خذ مِنْ ¿ الهم 
صدقة تُطَهَرْهُمْ وَتُرَكَيهِمْ بها وَصَل عَلَيْهِمْ إن صلاتكَ سَكَنْ لَهُمْ وَاللَهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ» والآية ه-91113: 0 «إِنَّمَا الصّدَقَاتُ 
للْفْقَرَاءٍ وَالْمَسَاكِينِ وَالْعَامِلِينَ عَلَيْهَا وَالْموَلَقَةِ فلُوبْهُمْ وَفِي الرَّقَابِ وَالْغَارِمِينَ وَفِي سَبيل الله وَابْنِ السّبيل فُريضّة مِنَ الله 
وَاللَهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ». وهذه الآية الأخيرة تحدد الفنات المستفيدة من الزكاة دون ذكر الوالدين والأقربين + س1) نزلت في 
رجل أتى النبي فقال: إن لي دينارّاء فقال: أنفقه على نفسك. فقال: إن لي دينارين» فقال: انفقهما على اهلك. فقال: إن لي 
ثلاثةء فقال: أنفقها على خادمك. فقال: إن لي أربع: فقال: أنفقها على والديك, فقال إن لي خمسة:؛ فقال: أنفقها على 
قرابتك. فقال: إن لي ستةء فقال: أنفقها في سبيل اللہ وهو أخسها + م1) يتيم: ذكر اليتيم 23 مرّة. انظر بخصوص 
اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م0 17. 
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ه2187: كُتِبِ عَلَيْکُم القت [---] كُتِب! علي گت علنظي الال عات ىک خا 
6 وَهْوَ کُر لَكُمْ عسي اتال وهو گر الا وهو طمه لطم وعسى ههه تزه کحم محص ل 
أن تَكْرَهُوا شَيْنَا وَهُوَ وَعَسیٗ أن تَكْرَهُوأ ياء ار بظمووا سا وهو سے اخنهه| هنا ٥‏ دە جز حم 
خَيْرٌ لک وَعَسَى أن وَهُو خَيْرْ لَكُم. وَعَسَئْ أن لطم وعسی ان نوا شنا حصت ل ۔اسحەا هنا ههه 
تُحِبُوا شیا وَهُو شر وبوا شیاء وَهْوَ شر لَكُم, وھو سے لطم والله بعلم عن حمم هده حدم 
وج ہو وام لا بتلمون انام لا الححفھیں, 
ه2187: نار عَنِ الشَهْرٍ ىلوك عن التتهر تسلوبيط عر السھے ممكهبي ح اللمهز 
2217 الْحَرَام قتالٍ فيه فل أَلَحَرَامِ گل : «قتال2 الام مال مه مل مال کزام ميل فببه م 
قتَالٌ فيه گبیڑ ود سان قُلّ: و فيه مه طتھے وصت عن ملا" فيه محر وزو جح 
عَنْ متبیلٛ اللہ وَكُفْڑ ‏ [...]“* كَبِيرّد!. وَصَدّ 5 سنل الله وطمے به هصح هله محع حه 
په وَالْمَسجدِ الْحَرَامِ ۱ عَن سبيل اللہ و وَكُفْرْ بک والمسحت ارام مھھےم کسام أجلي 
َإِخْرَاجُ هله مِنْهُ ا وَلَمَستجدِ لحر اد4 واحے اح اهله مه اطے اہ کہ مه امحح' حر 
كبر عِنْد الله وَالْفنَْةُ وَإِخْرَاجُ أَهَلِةِ مِنَكٍ عنك الله والمے )سے حاكه مهكفييه اح مي 
أكْبَرْ مِنَ الْقَدْلِ ولا 6 کت عند الله می العتل ولا ےالود جعي ولا نلاك 
ََالونَ ن لونم وَأَلَفََِةٌ [. سے أَكْبَرُ مِنَ نسلوسلم هق سرت سف مزوهجدر الى 
حَنّى يَرْدُوكُمْ عن ‏ الْقتلِم!». ولا الد بے کوطہ عر ار ہج تس 
ديم إن اسْتطاغوا, يفتِلْوكُمَ حَنّى يروك 0+ إن اسا ay‏ 
وَمَنْ يَرْتَدِد ' مک عَنْ عن دِينِكُمَ؛ إنِ أسَتَطعوأً. ومن ہے کک متطمى هذه كاف هامكي ها 
دِيِنِهِ فَيَمْتْ وهو كَافِرٌ وَمَن يَرْتَدِدَ مِنَكُمَ عن دینة عر کنن مدمب وهو مد وو میڈ 
5 يَمْتَ وَهْوَ كَافِرَ فََوْلَئِكَ طامے فاوط حسسل والاجزة ہا کم ارست كداز 
أعْمَالْهُمْ في خبطّت؟ مهم فِي ‏ ادنيا اغات ااا هه جحرىق 
وَالْآَخْرَةٍ وت وَآَلْآَخِرَة. وَأَوْلَئِكَ أصّحَبُ والاحمه واولئط 
أْصْحَابْ النَّارِ ھُم ‏ لار ہ هُمَ فيها خَلِدُونَ. اضي الاہ هم منیا 
فيها خَالِدُونَ حلصحور 


1 


2 


1) گب 2( القتال» القتل 3( كرد ٭ ن1) منسوخة بالآية ھ9113: 122 التي تحد من الاستنفار: «وَمَا گان الكامون 


ِينفِرُوا كَافَةَ فلولا تفر مِن كُلِ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طَائقة لِيتققهوا في الذِينِ وَليُْذِرُوا قَومَهُ ٳِڏا رَجَغوا ٳلَيْهم لَعلَهُمْ يَحْذْرُونَء. 

1) ويَسْألَونَكَ 2) عن قتالِء قتل» قتالٌ 3) قنك 4) وَالْمَسِنْجِدُ الْحَرَامُ 5) حَبَطثْ ٭ ت1) الشهر الحرام|الأشهر الحرم: 
جاءت هذه العبارة أربع مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. انظر بخصوص هذه الأشهر هامش الآية ه2187: 194 ت2) 
نص ناقص: [اثم] ت3) هذه الآية مقطعة الأوصال غامضة المعنى وهناك من يرى ان الجملة الأولى ناقصة 
والصحيح: «وَصَدٌ عَنْ سبيل الله وَكْفْرٌ به [وَصد عن] الْمَمْحِدٍ الْحَرَام» (المسيري ص 242-241). وفهمت كلمة كبير 
هنا بمعنى شديد ولكن قد يكون معناها الحقيقي إثم كبير (الزمخشري) وعيب الصياغة القرآنية واضح في شرح 
المنتخب: «كره المسلمون القتال في الشهر الحرام فسألوك عنه؛ فقل لهم: نعم إن القتال في الشهر الحرام إثم كبير» 
ولكن أكبر منه ما حدث من أعدائكم من صد عن سبيل الله وعن المسجد الحرام؛ وإخراج المسلمين من مكة» 
(المنتخب). ومن المعروف أن الأشهر الحرام أربعة ذو القعدة, ذو الحجة محرمء رجب» كن بج ان يقول 
الأشهر الحرام. ويرى المفسرون ان الشهر الحرام في هذه الآية يعني رجب + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 
والآية ه91113: 36 وآية الجزية ھ-9113: 29 ٭ س1) عن الزهري: أخبرني عروة بن الزبير أن النبي بعث سرّية 
من المسلمين وأمرّ عليهم عبد الله بن جَحْش الأسديء فانطلقوا حتى هبطوا تخلة فوجدوا بها عمرو بن الحضرمي في 
عير تجارة لقریشء في يوم يقي من الشهر الحرام؛ فاختصم المسلمون فقال قائل منهم: لا نعلم هذا اليوم إل من الشهر 
الحرام» ولا نرى أن تستحلوه لطمع أَشْقَيْثُم عليه. فغلب عَلَى الأمْر الذين يريدون عرض الدنیاء فشدوا على إبن 
الحضرمي ارہ و كرا عور قاع ذلك كار قر وکان ان الحصبرمي أول قتيل قتل بين المسلمين وبين 
المشركين» فركب وفد من کفار قريش حتى قدموا على النبي فقالوا: أَتْحِلُ القتال في الشهر الحرام؟ فنزلت الآية. وعن 
الزهري: بعث النبي عبد الله بن جحش ومعه نفر من المھاجرینء فقتل عبد الله بن وَاقد الليثيُ عمرو د بن لري 
في آخر يوم من رجب وأسروا رجلين» واستاقوا العير» فوقف على ذلك النبي وقال: لم آمركم بالقتال في الشهر 
الحرام. فقالت قريش: استحل محمد الشهر الحرامء فنزلت الآية إلى وَاَلَفتَئةُ أكَبَرْ مِنَ لْقتلِء أي قد كانوا يفتنونكم وأنتم 
في حرم الله بعد إيمالكدة وهذا أكبر عند الله من أن تقتلوهم فی الشهر الحرام مع كفرهم بالله © 1) انظر هامش الآية 
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ه287: إن الّذِينَ آَمَنُوا وَالَّذِينَ إِنّ أَلّذِينَ امَو وَأَنَذِينَت أن الحبن امنوا والحصن ل کے اصدا مهرب 


28 هَاجَرُوا وَجَاهَدُوا في هَاجَرُواً وَجهذواً في واحے وا وحھکوا ے ا۰ا دوا هد 
سَبيل اللہ أولَيْكَ سَبيل الل ولك يَرَحُونَ سل الله اولبط بے حور هحه" کلهہ !ەخ 
يَرْجُونَ رَحْمَة الله ہہ ا حم الله والله عموحھ اچ ؤسعده الله 
الله عَقُورٌ رَحِيمٌ غَفُورَ a‏ دحلم ملكلكه عة وسم 

ه287: يَسَألُوتَكَ عن الکئر [---] يولك ع عَنِ تسلوبط عر ا لے 3:37 ِب 


9 والْمَيْسِرِ قُلْ فِيهما إن لْحَمَرِء وََلْمَتَسِرتات!. والمسم مل متھما انم مکسع مک دسا اام 


كَبِيرٌ وَمَنَافِعُ لاس قُلَ: «فيهمَا إِنْمَ گپیڑا طبن ومتمع للناس جو چو كات 
وَإِنْمُهُمَا أَكْبَرُ مِنْ وَمَنْفُ م لئاس وَإِنَمْهُمَآ واموما اط مرتمقھما ‏ 5الأضدصا (ححز ب تفحيوصا 
َفعِهِمَا وَيَسَونَكَ مَادا كيد 2 من نَفْعِهِمَا». وتسلوبيط ماس سممور وتتعحوبى صاوا فع 
ينْففُونَ قل الْعَفْوَ كَدَلِكَ وَيَسْلُونَكَ مَاذا يُفِقُونَ. مل القمو صلدذلط بن مد کھه رخ بحب 
بين الله كم الْآَيَاتِ قل: «الْعَفوَ 0ھ" كُذْلِكَ اله لطم الان ايار “اكه کک الان خحخحم 
لعَلَكُمْ تتْفْکُرْونَ بین آله كم الأيت, نہ سمطوور 

لَعَلَكُمَ تَتقَكٌرُونَس! 


ه287: 191. 

س1) عن الزهري: لما نزلت الآية السابقة قبض النبي العير وقادى الأسيرين. ولما فرج الله عن أهل تلك السرية ما 
كانوا فيه من غمء طمعوا فيما عند الله من ثوابه فقالوا: أنطمع أن تكون غزوة ولا نعطى فيها أجر المجاهدين في سبيل 
الله. فنزلت هذه الآية. 

1) گٿيڙ 2) أكثرء أقرب 3) العفو و ت1) الخمر والْمَيْسير: جاءت هذه العبارة ثلاث مرٗات. وفهمت كلمة الميسر 
بمعنى قمار العرب في الجاهلية بالأزلام والقداح. وإذا اتبعنا نص العهد القديم فيجب قراءة هذه الكلمة مسكرًا وليس 
ميسرًا. فالعهد القدیم یربط بین كلمتي الخمر والمسكر (ہ٭7 هاج ياين وشّخارء وفي السريانية مث معحذي حمرا 
وشخرا). ويفهمها لوكسنبرغ بمعنی القمار باعتبار أن القمار يأسر المدمن عليهء وتوازيها الكلمة السريانية ممه مِسّر 
ت2) العفو: جاءت هذه الكلمة مرّتين. تحير المفسرون في معناها. فمنهم من فسرها بمعنى «الفاضل عن الحاجة» 
(الجلالين)» «السهل اليسير الذي لا يشق عليكم الفاق (المنتخب)؛ «اليسير من كل شيء»» أو «الوسط من النفقة ما 
لم يكن إسرافاً ولا إقتاراً» أو «ما أتوك به من شيء قليلاً أو كثيراً» أو «أفضل مالك وأطيبه» أو «الصدقة 
المفروضة» (الطبري). فيكون معنى هذه الآية قريب من معنى الایة م7139: 199 : خُذِ الْعَفَوَ + ن1) منسوخة بالآيتين 
ھ۱112ڈ: 91-0 «يا بها الَذِينَ آمَنُوا إِنَمَا الْحَمْرُ وَالْمَيْسِرُ وَالْأنْصَابُ والأزلام رجڻ مِنْ عَمَلِ الشَیْطانِ فَاجْتَنِيُوهُ 
علكُمْ تفلځون. إِنّمَا يُرِيدُ الثشْطَانْ أن يُوقِع بَيْنَكُمْ الْعذاوٰۃ وَالْبَْضنَاءَ فِي الْحَمْر وَالْمَئْسِرِ وََصْدکُمْ عَنْ ذِکر اللہ وَعَن 
الصّلاة ةِ فَهَلَ أَنْثمْ مُنْتَهُونَ» ن2) منسوخة بالآية ه91113: 103 التي تفرض الزكاة «خْذ مِنْ أَمْوَالِهمْ صَذقَةً تُطَهَرُهُمْ 
وَتُرَكْيهِمْ بها وَصَلِ عَلَیْهِمْ 2 صلاتَكَ سكن لَهُمْ وَاللَهُ سَمِيعٌ عَلِيم» والآية ه113١9:‏ 60 ورنْمَا الصَّدَقَاتْ لِلَقْقَرَاءِ 
وَالْمَسَاكِينِ وَالْعَامِلِينَ عَلَيْهَا وَالمُوْلَفَة قلُوبْهُمْ وَفِي الرّقَابِ وَالْغَارِمِينَ وَفِي سَبيل الله وَاِبْنِ اسيل فَريضّة مِنَ الله وَاللَُ 
عَلِيمٌ حَكِيمٌ». وهذه الآية الأخيرة تحدد الفنات المستفيدة من الزكاة ٭ س1) نزلت في عمر بن الخطابء ومُعاذ بن جبل؛ 
ونفر من الأنصار أتوا النبي» فقالوا: أفتنا في الخمر والمیسر فإنهما مَذْهَبَةُ للعقل مَسلبَةُ للمال # م1) يجب تكميل هذه 
الآية بالآيات ھ492: 43 و51112: 0 وضع العهد القديم الخمر والمسكر على من يقوم بنذر أو الكهنة 
والقضاة . قارن: «كَلْمْ بني إسنرائيل وهل لَھم: أي رَجُلِ أو امرَأةٍ أراد أن ينذر نَذْرَ الئذیر لِلرّبَ فليمتنع الحَمر والمُسكر 
(:7 لاچ ياين وشّخارء وفي السريانية تمہ معحذي» حمرا وشخرا) ولا يَشْرَبْ خَلَّ خَمْرٍ وخَلَ مُسكرء ولا يَشْرَبْ 
أيّ عصيرٍ مِنَ العتبء ولا يأكُلْ عِنبًا رَطبًا ولا يابسّاء ولا يأك طوال أيَّامِ ذره من كل ما يصنغ من جَفنة الخمرء من 
الحُبَب إلى القشر» (عدد 6: 3-2). «وگلْمَ الرّبُ هارونَ قائلا: لا شرب حَمرًا ولا مُسكرًا ( بج٦‏ ياين وشخارء 
وفي السريانية سصة معحذي خمرا وشخرا)ء أنت ولا بَنوكَ؛ تحر كر يوه افر ود ہے رت 
مَدی أجيالكم - وَلتُمَيّزوا بَينَ المُقَدّسِ وغیر المُقدّس والٌجس والطاهرء ولِنْعَلَموا بَ بني إسرائيل جَميعَ القرائض التي أَمَرَ 
ارب بها على لِسانِ موسى» (اللاويين 0 11-8). ويقول سفر الجامعة: «الغايث تع للضتحك والكمر تقرح 
الأخياء» (الجامعة 10 : 19). وهناك اعتقاد عند المسلمين بأن من يشرب الخمر في هذه الحياة سوف يحرم منها في 
الحياة الأخرى حيث تجري في الجنة أنهر خمر. وتحد هده الفكر؟ ہیی التصاردى اعتماذا علي ےپ ہمت 
«وبَيتما هم يَأكُلونء أخدٌ يسوغ خُبرًا وبارَكَ نم كَسَرَه وناوّلّه تلاميدّه وقال: «خُذوا فكُلواء هذا هو جسَدي». تع أَحَدَ كَأْسًا 
وشَكَرَ وناولهم إيّاها قائلا: «اشرّبوا منها كُلّكم فهذا هو دميء نم العهد يُراقٌ من أجل جَماعة الئاس لِکُفران الخطايا. 
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ه2187: في الذي والآخرۃ [---] فِي أَلدُنَيَا ےہ الحسا والاحےەہ هد کا هالاجزه 

0 وَیَسألونك عَنٍ وَآلأخرَ'. ویو سلوط عدن السمیمل محهەب جح شيب 
يمى قل صلاخ عن ألْيَتَمَى"'. فل اصلاح لهم حم وار مک اللہ كوم جا ەل 
لَهُم خير ر وان بداصلاحخ 7 خير. وَإن خالطوهم ماحویطہ اجاحههةهمر فاجەنحم 
تُخَالِطُوهُمْ فَإِخْوَائكُم تخالطوة هم [. ت2 والله تفلم الممست مر که محكم حھهھم 
واللَه يَعْلَمْ اْمُِدَ مِنَ إخونگم». وَالل يَعمْ ااصلح ولو سا الله مب کرک ہک حا 
المح وَلَوْ شَاء الله لْمُفْسِدَ مِنَ المصتلت3, ¥عسسیطہ از الله عےے کد الحداهم ل کد 
لَأَعْنَتَكُمْ إِنَّ الله عَرِيرٌ ولو شَاءَ ال َأ کت۸ کی جانا سکم 
حكيم نہ - إن الله عَزِيزٌ 

س1 
ھ287: وَلَا تنكحُوا کت 7 تنکځو 1 ولا سطحوا ااسے طب ولا انحسة| زح سى 
2221 المتذركات حَنَّى انت کت حَتیٰ حسی تومن ولامة مومنهك مك ەلإمدہ مەصبىہ جنر مب 


2 


يُؤْمِنْ EEG‏ وم1 و لامكا مُؤْمِنَة حسے مر مسے گە ولو سهزحه دک احمح۸ حم ولا 


خير من مُشركة ولو خر مَن مُترگة وَلوٌ ‏ اعسيطم ولاسطوو] ‏ اتسا لاصفاحب سد 
ا مته 7 4 ۶ ا أ > جَبتکۃ ولا کک و أ المسم 1 جج نوسو] مە ەدلە[ ححح ەم جم 


مومر حدم مل من مسهزير ەک اچ حدم 


المتشركين حى الفشركين حَتَى پُملوا. ‏ ولس“ 


يُؤْمِنُوا وَلَعَبْدْ مُؤْمِنْ وَلْعَبَدَ مُؤْمِنْ خَيْرَ مَن مسےط ولو اعسطم ‏ اکم بحی سک ہا 
خير مِنْ مُشرك وَلَوْ مّرك وَل أَعَجَبَكُم, اولئط بحدعون الى مکحہ حه تلذ که 
َعْجَبَكُمْ ولك يَذغُونَ أوْلَيِكَ يَدَعُونَ نَ إلى النّارء الاد والله كدعوا إلى م کییفئاہ اوه دمحي 
لی النَّارِ الله يدعو وَأللَّهُ يَدْعْوَأْ إلى ألْجَنَة الله وااسے باحدبة الہ حكات ححصذەمر 
إلى الْجَنََ 3 وَالْمَْفِرَةِ َأْمَعَفِرَة ےے ء بإذنة. وپیر انيه للىاس لوا اد 

بِإِذْنِه 4 وَيْبَينَ ل أَيَاتِه وبين ل ءَايٰتة لس نم سک طے ور 

لئاس لَعَلْهُمْ يَتَدَكّرُونَ لَعَلّهُمَ يَتَدَكٌرُونَسا! 


أقولُ لكم: لن أشرَب بعد الآن مِن عصير الكَرْمَة هذا حى ذلك الیّوم الذي فيه أشرَبُه مَعَكُم جَدِيدَا في مَلكوت أبي» 
(متى 26: 29-26) (انظر موقف مسيحي مناهض للخمرة b1٤‏ bۆhttp://go0.g1/ya(.‏ 
1) أصلح 2) إليهم 3) لَعَتَتَكُمْ لَعَنَتَكُمْ + ت1) خطأ: عبارة «في الدُنْيَا وَالْآَخْرَة» لا علاقة لها بما يسبقها ويتبعها. مما 
يبين وجود ثغرة في النص. وللخروج من المأزق» فسرها المنتخب وكأنها تتمة للآية السابقة ه2187: 219 كما يلي: 
«كذلك يبين الله لكم الآيات لعلكم تتفكرون فيما يعود عليكم من مصالح الدنيا والآخرة». مما يعني أن ترقيم الآية جاء 
خطأ . ویلاحظ أن عبارة «كَدَلِكَ يُبَيْنْ الله لَكُمْ الْآَيَاتِ لَعَلَكُمْ تَتَقكّرُونَ» كاملة في الآية ھ287: 266 ت0( تخالطوهم: 
تعاشروهم وتداخلوهم. نص ناقص وتكميله: [فهم] ] إخوانكم ت3) خطأ والصحيح: یم المُفْسِدَ والْمُصْلِح ت4) لَأعَتَتكُم: 
os‏ وی او اہ بے ا ہد ای یہ ہے لك يعني سس وم 
كان تقطن شع اكز لوا أموالهم عن أموالهم فنزلت هذه الآية فخلطوا أموالهم بأموالهم. وعن إبن عباس: لما 
نزلت الآية م17150: 34 «وَلا تَقْرَبُوا مَال اليَتيم ٳلا باي هي أَحْسَنُ حَنَّى بَبْلَع أشدة وَأَوفوا بِالْعَهدٍ إنَّ الْعَهدَ کان 
مَسُوُو لام والآية ھ۸92: 10 «إنَّ الّذِينَ يَأَكُلُونَ أَمْوَالَ اليتَامَى ظلَمَا إِنَمَا يَأكُلُونَ في بُطُونِهمْ تارا وَسَیَصلَؤْنَ سَعيرًا» 
انطلق من كان عنده مال يتيم فعزل طعامه من طعامه وشرابه من شرابه وجعل يَفْضْلُ الشيء مِنْ طعامه فَیِحْبنُْ له 
حتى يأكله أو يَفِسْد واشتد ذلك عليهم» فذکروا ذلك للرسول فنزلت هذه الآية فخلطوا طعامهم بطعامكم وشرابهم 
بشرابكم + م1) يتيم: ذكر اليتيم 23 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية 
م+0: 17. 
1) تنكحوا 2 وَالْمَغْفِرَهُ ؛ + ت1) أَمَةاماء: جاءت هذه الكلمة مرّة واحدة في الصيغتين» ونجد موازي لھا في العبریة: 
فقالت لإبراهيم: أطرد هذه الخادمة ( 08ج هأما) وآبنهاء فإن آبن هذه الجارية لن يرث مع آبني إسحق (الترجمة 
اليسوعية تكوين 21: 10( ووفمًا لترجمة سميث وفاندايك: الجارية ت2) تستعمل الآية ه2187: 221 عبارة «وَاللَهُ 
غو ای الجن وَالمَغفِرَّة»» بينما تستعمل الآية ه3089: 133 عبارة «وَسَارِغوا إِلَى مَغْفِرَةٍ مِنْ رَبَكُمْ وَجَنَء والآية 
ھ57۱94: 1 عبارة «سَابقُوا إلى مَغْفِرَةٍ مِنْ رَبَكُمْ وَجَنَِ + ن1) منسوخة بالآية ه511124: 5 التي تحل الزواج من 
نساء آهل الكتاب: «َالْيَوْمَ أجل لَكُمْ الطَيَبَاتُ وَطعا الَذِينَ أوثوا الكتاب جل لم وَطعَاکغ جل لهد وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ 
955 


ھ287: وَيَسنالوئك عَنٍ 7 ا وَيَسْلُونَكَ عَنِ وسلويبط عن الط میہکەپ الى لسن مھ 
1222 القجيض قل هو اذى القجيض ‏ '. قل: ررھو مل هو اصی ماعب لوا هه اوہ فاحا۱حها ها 
فاغثز لوا اليْسَاءَ في أذى-. فَأَعَتَزْلُوأ أسَْاءَ الىساى امح وا هه کسر دلا مزحم 


الْمَحِيضٍ ولا في | ٢٣ا‏ سز التخیض*1 تع ے نووز حسی ویر سى میبەدقفی هاوا اليهنق 
ربو هن حَتَّى ولا تَقَرَبُوهنّن! حَتّیٰ مادا نیٹظھےر مانوهر کلادی من سة اصحم 
يَطْهْرْنَ فا تَطهْزنَ تَطَلان 21 .21 فَإذا من جنب امج طم الله ار حدە ل حهہ سہ 

فو هْنَ مِنْ حَيْثُ تَطْهَرنَ''ء فَأثُومْنَ من الله حب الوںسر وي كاحي :سد 

امَرَكُمْ الله 2 الله ۹ َمَرَکُمْ الله 27 الله الیلطھےیر ححمد! ليه زب 

يْحِبُ التَوَابِينَ وَيْحِبُ بُحِبُ آَلَوْبِينَ وَيُحِبُ 

الْمْتَطَهَرِينَ أَلْمْتَطَهَرِينَ تساي 


الا مات 3 اها وخ من رتا الكتّاب مِنْ قَبْلِكُم» ٭ س1) عن مقاتل بن حيان: استأذن أبو مَرْنْد العَنّوي النبي 
في عَنَاقَ أن يتزوجهاء وهي امرأة مسكينة من قریشء وكانت ذات حظ من جمال» وهي مشركة؛ وأبو مرثد مسلم» 
فقال: إنها لتعجبني»› فنزلت هذه الآية. وعن إبن عباس: كان لعبد الله بن رَوَاحَة أمة سوداءء وغضب عليها فلطمهاء > ثم 
إنه قرع فأتى النبي» فأخبره خبرهاء فقال له النبي: ما هي يا عبد الله؟ فقال: هي تصوم وتصلي وتحسن الوضوء وتشهد 
أن لا إله إلا الله وأنك رسوله. فقال: : يا عبد الله هذه مؤمنة. فقال عبد الله فوالذي بعثك بالحق لأعيِقَنّھا ولأتزوجنها 
ففعل» فطعن عليه ناس من المسلمین فقالوا: نكح أَمَةًإ وكانوا يريدون أن ينكحوا إلى المشركين وينكحوهم رغبة في 
أحسابهم. فنزلت هذه الآية # م1) يمنع العهد القديم الزواج في الاتجاهين: تثنیة 7: 4-1ء لاويين 18: 21-20 وفقًا 
للتفسیرء قضاة 3: 7-5ء ملوك الأول 11: 2-1ء عزرا 9: 14-12. وتمنع المشنا الزواج من رجل أو امرأة غير 
يهودية ‘Yebamoth 20a)‏ را78 .(Yebamoth‏ 

' 1) يَتَطَهَرْنَ» يَطَهَرْنَه يَطْهِرْنَ 2) فَاعْتَزْلُوا ... يَطْهْرْنَ = ولا تقربوا اليْسَاءَ في محيضهن واعتزلوهن حَنَّى يتطهرن 
3 الْمُطْهَرِين» الْمُطْهرِينَ + ت1) محيض: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى دم يفرزه الرحم بأوصاف واوقات 
محددة ت2) اذى: من غير الواضح ما معنى اذى هنا. وقد فسرها البيضاوي: أي الحيض شيء مستقذر مؤذ من يقربه 
نفرة منه. ولكن قد يكون إشارة إلى نص التوراة: «وقالَ للمرأة: أكَيّرَنٌ مشقّاتِ حَلِكِ تكثيرًا. فبالمَشَفّة تَلدِينَ البَنين 
وإلى رَجُلك تنقاد أشوافك وهُوَ يَسودكِ» (تكوين 3: 16) ت3) نص ناقص وتكميله: وََالَونَكَ عن الْمَجيض فل هُوَ 
آذی فَاغتزلوا اليْسَاءَ في [زمن] الْمَحِيضٍ ولا تَقْرَبُوهُنَ حَتّى يَطْهْرْنَ [من الدم ويتطهرن بالماء] فَإِدَا تَطَهَرْنَ فَأنُوهُنٌ 
مِنْ حَيْتُ أَمَرَكُمْ اله إنَّ الله يْحَبُ التَوَابِينَ (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 165) ت4) خطأ والصحيح: في حَيْتْ أَمَرَكُمْ 
# ن1) منسوخة بحديث يبيح مؤاكلة ومشاربة النساء في المحيض والاستمتاع منهن بما دون الإزارء خلافًا لليهود و 
س1) عن أنس: كانت اليهود إذا حاضت منهم امرأة أخرجوها من البيت» فلم يُوَاكلُوهَا ولم يشاربوها ولم يجامعوها في 
البيوت» فسئل الرسول عن ذلك» فنزلت هذه الآية. وعن جابر: قالت اليهود: من أتى امرأته من دبرها كان ولده أخوّل 
فكان نساء الأنصار لا يدعن أزواجهن يأتونهن من أدبارهم» فجاءوا إلى النبي» فسألوه عن إتيان الرجل امرأته وهي 
حائض» وعما قالت اليهودء فنزلت هذه الآية التي تسمح بالعلاقة بعد الاغتسال من القبل لأن الحرث حيث ينبت الولد 
ويخرج منه. وقال المفسرون: كانت العرب في الجاهلية إذا حاضت المرأة منهم لم يُؤاكلوها ولم يشاربوهاء ولم 
يساكنوها في بيت» كفعل المجوسء فسأل أبو الدخداح الرسول عن ذلك فقال: يا رسول الله ما نصنع بالنساء إذا حضن. 
فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: نزلت عبارة «إنَّ الله يحب التَوَابِينَ وَیٔجبُ الْمْتَطَهَرِينَ» في رجل من الأنصار. فقد 
کانوا يستنجون بثلاثة أحجار» لأنهم كانوا يأكلون البٔسر وكانوا يبعرون بعرّاء فأكل رجل من الأنصار الذباءء فلان 
بطنه واستنجى بالماءء فبعث إليه النبي فجاء الرجل وهو خائف أن يكون قد نزل فيه أمر يسوء في استنجائه بالماء. قال 
النبي: هل عملت في يومك هذا شيئًا؟ فقال: نعم إني واللہ ما حملني على الاستنجاء بالماء إلا أني أكلت طعامًا فلانَ 
بطني» > فلم تغنني الحجارة؛ فاستنجيت بالماء. فقال النبي: هنينًا لك» فإن الله قد أنزل فيك آية: «إنّ أله یٔجبُ أَلتَوّْبِينَ 
وَیٔجبُ أَلْمْتَطْهَرِينَ» فكنت أول من صنع ذاء وأول التوابين» وأول المتطهرين + م1) يمنع العهد القديم الاقتراب من 
النساء في المحيض: لاويين 15: 33-19؛ انظر أيضًا لاويين 18: 19؛ حزقيال 18: 6). ونجد نفس لفظة لا تقرب 
85 3277 لو تقراب) (لاويين 18: 19) والطهارة (70 طهار) (لاويين 15: 13 و28) في العبرية. 
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ھ77 نِسَاوُكُمْ حَرْتْ کم ِسَاؤْكُم کرٹ“ لک بساوطم حوب لطم تهاه‌حم سنا کحم هلاہا 


1223 فوا حَرْتَكُمْ أَنّى شِنَتُم فائوا حَرْتَكُمَ' آئیٰ مانوا حو بطم انی سیم احم انت حنم وفرصةا 
وَقَدمُوا لانضيكُم شتا . َقَدِمُواً 1 دس ومحموا لانمسطم لإنمعحم !لامها ححہ 
وَاتَقوا الله وَاعْلَمُوا کمن .١‏ انوا الله وانعوا الله واعلموا هاححصه| انحمر صلامهہ 
أَنَكُمْ مُلاقُوة وَبَثبِرِ وَأعلمْوَأ ْم مُلقُوة. د. انظلم۔ ملفقوة ونسے هحھۂ مهسب 
الْمُؤْمِنِينَ َبَثِْر ألْمُؤْمِنِينَت!. الملوسر 

ه2187: ولا تَجْعَلُوا الله _ [وَلا تجْعلواً 3 5 ال ولا خلوا الك عحطه مل حت کته حززه 

2224 عُزْضَة لِأَيْمَاِكُنْ أنْ عُرَضَوت2 نةس ۸, لالمطلم۔ ار سے وا لامستحجم ل احزها اما 
تبروا وَتتَفُوا | أن تبروا وَتتَقُوا ونوا وتصلحوا بير ارخا حب کات 
وَتْصْلِحُوا بَيْنَ الاس وَتُصَلِحُوأ بين آلنّآسٍِ2 2 الناس والله سمي علب ل“اكه هسه حم 
وَاللَُ سَمِیغ عَلِيمٌ [...]ت1. - وله ستيغ 


1 


1 شِيْثُمْ + ت1) حَزث لَكُمْ: يفسرها الطبري بمعنی منبت الولد ت2) أنّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف 


ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة هت انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة 
السريانية ہے أيْنا بمعنى مَن. نی شِنْتُمْ: يفسرها الطبري بمعنى كيف شئتم» وأين شئتم ما لم يكن يأتيها في دبرها 
أو في الحيض» مضطجعة وقائمة ومنحرفة ومقبلة ومدبرة متى شئتم من الليل والنهار ت3) نص ناقص وتكميله: 
فعل قدموا يحتاج إلى مفعول فيه. وقد كملها الجلالين: [العمل الصالح] كالتسمية عند الجماعء وكملها البيضاوي: [ما 
يدخر لكم من الثواب] وقيل هو طلب الولد وقيل التسمية عند الوطءء بينما تناساها المنتخب + س1) عن جابرَ بن عبد 
الله: كانت اليهود تقول في الذي يأتي امرأته من دبرها في قبلها: إن الولد يكون أحول. فنزلت الآية. عن إبن العباس: 
إن هذا الخ من قريش كانوا بكر خرن الام يمكة».ويتلتذون يهن متبلات ومديرات؛ قلما قدموا المدينة د وجرا من 
الأنصارء فذهبوا ليفعلوا بهن كما كانوا يفعلون بمكة؛ فأنكرن ذلك وقلن: هذا شيء لم نكن نُوّتی عليه. فانتشر الحديث 
حتى انتھی إلى الرسولء فنزلت هذه الآية. قال: إن شئت مقبلة» وإن شئت مدبرة» وإن شئت باركة؛ وإنما يعني بذلك 
موضع الولد للحرث. يقول: ائت الحرث حيث شئت. وعن إبن العباس: نزلت في المهاجرين لما قدموا المدينة ذكروا 
إتيان النساء فيما بینھمء والأنصار واليهود من بين أيديهن ومن خلفهن؛ إذا كان المأتي واحذًا في الفرجء فعابت اليهود 
ذلك إلا من بين أيديهن خاصة» وقالوا: إنا لنجد في كتاب الله في التوراة أنّ كل إتيان يؤتي النساء غير مستلقيات دنَس 
عند الله ومنه يكون الحول والخبل. فذكر المسلمون ذلك للرسول وقالوا: إنا كنا في الجاهلية وبعد ما أسلمنا نأتي النساء 
كيف شئنا . وإن اليهود عابت علينا ذلك وزعمت لنا كذا وكذا. فأكذب الله اليهود ونزل عليه يرخص لهم «نِسَاوْكُمْ حَرْتٌ 
لَكُمْ» يقول: الفرج مزرعة للولد «قأثوا حَرْتَكُمْ أنَى شِنْتُمْ» يقول: كيف شنتم من بين يديها ومن خلفها في الفرج + ن1) 
تنسخ منع الأكل والشرب مع النساء ة في المحيض كما عند اليهود ٭ م1) في الآيتين 19 و20 من سفر إبن سيراخ 
باللغة اليونانية نقرأ: «يا بني» حفاظ على زهرة عمرك ولا تسلم قوتك للغريبات. وبعد بحثك عن حقل خصيبء ازرع 
فيه بذرتك» (انظر الترجمة الإنكليزية 1/17501/1ع.200//:م1]1. وهذا النص ناقص في الطبعة الكاثوليكية). نجد 
نفس الكلام عند اليهود. فنقرأ ف فى التلمود ان استير كانت أرض للحرث «(Sanhedrin 74b)‏ ويفسر القراقيون كلملا 
«الحرث» في الآية: «في ست أيام تَعمَل» وفي الوم السّابع تستریح» وحَتی في أوانِ لحَزثِ والحصادِ تستريح» 
(خروج 34: 21) بمعنى ضرورة الكف عن العلاقة الجنسية يوم السبت (ائا٥>[‏ ص 151-150). ويعقد يوسف 
صديق مقارنة بين هذه الآية وبين الحضارة اليونانية» مشيرًا إلى أن كلمة حرث هي من أصل اغريقي 1310605 
ل .enkuhèê‏ ففي تلك الحضارة يقوم الأب أو الولي بنطق العبارة التالية: أعطيك إبنتي لأجل حرث 
مثمر اولاد شرعيين. فالزواج في الحضارة اليونانية يشبه بالحرث (harotos)‏ والزوجة هي التلم (harothéra)‏ 
والزوج هو الحارث (harothes)‏ (انظر Seddik: Nous 0008 jamais lu le Coran‏ ص 289 -290( 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَا تَجْعَلُوا [! سم] الله عُرْضَة لأَيْمَانِكُْ أن تَبَرُوا و نوا وَثصلځوا بَيْنَ النّاسِ [أولى بكم] 
(مكي؛ جزء أول ص 97). ویمکن أيضا ربط الفقرة الثاني بالفقرة الأولى فتكون الآية: ولا تَجْعَلُوا [إسم] الله عُرْضَةٌ 
لأَيْمَانِكُمْ [ألا] تبروا وَتَتّهُوا وَنْصْلِحُوا بَيْنَ الداس ت2) عُْرْضة: كلمة فريدة بمعنى مانعًا عن الخير لحلفكم به على تركه 
٭ س1) عن الكلبي: نزلت في عبد الله بن رَوَاحَة ينهاه عن قطيعة خَتَنِهِ (أي زوج بنته» ويطلق أيضًا على أبي الزوجة 
ومن كان من أقربائها) بشير بن النعمان» وذلك أن إبن رَوَاحَة حلّف أن لا يدخل عليه أبداء ولا يكلمه» ولا يصلح بينه 
وبين امرأته» ويقول: قد حلفت بالله أن لا أفعل ولا يحل لي إلا أن أبَرَ في يميني. وعن إبن عباس: كان إيلاء أهل 
الجاهلية السنة والسنتين وأكثر من ذلكء فَوَقَتَ الله أربعة أشهرء فمن كان إيلاؤه أقل من أربعة أشهر فليس بإيلاء. وعن 
سعيد بن المُسَيّب: كان الإيلاء من ضرار أهل الجاهلية: كان الرجل لا يريد المرأة ولا يحب أن يتزوجها غیرہ فيحلف 
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ھ87٣2:‏ لا يُوَاخِذْكُم الله باللغو ا يُوَاخِذُكُمُ | اله لغوت لا نواحک طم الله باللقو ل نواجرجم جه حاحجيه 
1225 فِي أَيْمَانِكُم وَلَكنْ في أَيْمْنْکُمٍ لکن 00 ےہ السطےم۔ ولطن فب انصتحم ملكت مداجر 
يُوَاخِذْكُمْ ما كَسَبَتْ تا تبث فو نہ وال نواحکطہ نيا طسب صا حح مخ ححم 
ُلُوبْكُمْ وَالنَهُ غَفُورٌ غَفُورٌ حلي 7.] ملوبطم والله عمود مگھہ وهو سکیم 
ھ287: للذِينَ يُؤأُونَ من لَلْذِينَ! يُوَلُونَ22ت1 من للصر نولور مړ نسابهم اك نەک مپ تععابية مر 
2226 ِسَانِهم تربص ل أذتعة و سے أَزبَعَة نے یک ادئلەه اسھے مان لوحن أؤححه أهنةؤ فل هاه 
3 شهْرٍ فان فَاءُوا فَإِنَّ أشهْر م1 . فإن 3۷ سڈ ماو مان الله عموم د حلم هل هاحه ہعەۃ وسم 
اله غَقُورٌ رجیم فن أله غَفْورَ رجيتها 
ه287: وَإِنْ عَرَمُوا الطلاق وَإِنَ عَرَمُوأ الطاق 1ت1 وار عےموا الطلو مار ول حاصها هايحم مل 
3227 قان الله سمي علي فان الله سَمِیغء عَلِيمَ, الله سمخ كه ممه احخيدر 
ه87 2: وَالْمُطَلَقَاتُ يَتَرَبَصْنَ و المُطلفث يَتَرَبَصَنَناكا واللطلمبت سے یکی محص وحمي ملاؤص 
4228 بأَنْفْسِهنَّ قَلَامَةَ قُرُوءٍ بِأَنفسِهنٌ 5 ثلثة تانمسهر تلىك مےو ولا حل حابعہی احيه مزه ہلا 
وَل يحل لَه أَنْ قروو اسا ولا يحل له ار مر ما حلو الله سد جی, 3 محان ما 
يَكْتْمْنَ مَا خَلَقَ الله في َهْنَّ أن يََثمَنَ مَا حل الله ےہ اح حامهر ار طن جحف اكه ف اسلسی 
أَرْحَامِهِنَ ِنْ كُنَّ في أرَحَامِهنَ إن كن تومن بالله والنوم الاحے ‏ لب نوت حاحدہ 
يُؤْمِنْ ن بالله ه وَالَيَْم. اون بألل ؛ وَأليَوَمِ آلأخر. ونقولبهن احو ہے دون وهر الاج دححەمحلھی 
الآخِرٍ وَبُعْولَتُهُنٌ َحَقٌ بو هن2 احق برَدِهِنَ1 »و طلط اد ادادوا اسف حخزوی فد ,کې 0" 
بِرَدِهِنَ في ذلك إِنْ 7 ي فلك إِنْ أرَادُوَأ اأصلها ولهن مل الحی أؤلوها ارحسا مکی صل 
أرَادُوا إصلاحًا وَلَهْنّ 2 أخان2. وَلَھْنَ 1 لم علتهر بااعے وم کہ حصسف حاحصحزدد 
متك الذي عَلَيْهنَ مل الْذي [...]عَلَيْهنَ ولل حال علنهر سي ٥‏ حھملاد حھحی 
ِالمَعْرُوف وَلِلرّجَالِ بَِلْمَعْرُوفٍ, َال واللة عو نه اني وہ ههه جانا محم 
عَلَيْهنَ دَرَجَة وَالله عَلَيَهنَ دَرَجَةُ2. - وال 
عَزِيرٌ حَكِيمٌ عَزِيزُء حَكِيم. 


أن لا يقربها أبذاء وكان يتركها كذلك لا أَيْمَا ولا ذات بعل. فنزلت هذه الآية تحدد مدة الإيلاء ٭ م1) قارن: «لا تلفظ 
آسم الب إلهك باطِلاء لأنَّ الرّبَّ لا يبَرَئُ الذي يَلفْظْ آسمه باطلا» (خروج 20: 7 آية مشابهة في تثنية 5: 11( (2e‏ 
قد يكون أصل هذه الجملة: «وإذا تقذمت إلى مَدینة لثقاتلهاء فادعها أوَّلَّا إلى الل ء فإذا أَحجِابَنّكَ بالسّلم وَفَتَحَت للك 
أبُوابَهاء فكل القوم الذي فيها يَكونُ لك تحت السُخرَۃ ويخذمك» (تثنية 20: 11-10). 

1 1) يُوَاخِذْكُمْ 2) باللّغا ٭ ت1) لَغو: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى ما لا يَجْمْكُ من القول والفعل. باغو فی 
َيْمَايْکُم, فهم الجلالين: وهنا ما يسبق إليه اللسان من غير قصد الحلف كقول الإنسان: لا والله وبلى والله ت2) حليم 
جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنی متأن غير عجول بطيء الغضب. تقديم وتأخير: جاءت عبارة عَفُورٌ حَلِيمٌ أربع 
مرّاتء وعبارة حَلِيمًا غَفُورًا مرّتين (للتبريرات انظر حميد: التقديم والتأخير ص 70-69). 

5 1 واللائي 2) يُوْلُونَ آلواء يُقِْمُون 3) فاؤوا فیھنء فاؤوا فيها + ت1) يُؤْلُونَ مِنْ نِسَائِهمْ: من فعل آلی وائتلی بمعنى 

حلف واقسم؛ وقد جاء ثلاث مرّات. والايتلاء افتعال من الإلية وهي الحلف وأكثر استعمال الإلية في الحلف على 
امتناع (ابن عاشور). وهنا تعني العبارة يقسمون ألا يقربونهن. خطأ والصحيح: يُؤلُونَ نساءهم (أي يعتزلون نساءهم). 
وتبرير الخطأ: تمن ذو لون مع مون ونجد هذه الكلمة في العبرية بمعنى يمين اللعنة (70:0: هاألا) (تثنية 29: 
0 والعدد 5: 21). ويرى لوكسنبرغ أن اصله الفعل السرياني لل إِلَل الذي يعني خذل» فيكون المعنى: لِلْذِينَ يُوَلَونَ 
(أي ينفصلون) مِنْ نِسَائِهِمْ. وقد استعمل القرآن فعل يُظَاهِرُونَ في الآيتين ه105١58:‏ 2 و3 ت2) تَرَبُصُ: جاء فعل 
تربص رس 1 مرّة. قراءة لوكسنيرغ: تربق بمعنی ترقب وانتظرء والخطا سيب نقل القاف السريانية كصاد 
ما ان يطلقها أو ان يرجع عن نذره 610 :5 .(Kethuboth 61b; Mishnah, Ketubot‏ و تذکر ١‏ هذه الآية 02 
التالي: «إذا اتَحَدَ رَجُلَ آمرَأَةٌ وتَرَوّجَهاء ثم لم تل خظوَۃ في عيئيه» لأمرِ عير لاق وجّدہ فيهاء فليَكتب لھا كتاب طلاق 
ويسَلّمْها إيّاه ولیصر فھا من بيته» (التثنية 24: 1). 

1 1) السراح # ت1) خطأ والصحيح: وان عَرَمُوا على الطّلاق. وتبرير الخطأ: تضمن عزم معنى نوى. 

^ 1) قرو قزو 2) وَبُعْولَنْهْنَ 3) بردَتِهَنَ + ت1) جاء فعل تربص ومشتقاته 17 مرّة. قراءة لوكسنبرغ: تربق بمعنى 
ترقب وانتظرء والخطأ بسبب نقل القاف السريانية کصاد عربية ت2) نص ناقص وتكميله: وَالْمُطْلْقَاتُ يَتَرَبَصْنَ 
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ه2187: الطلاق مَرَّتَان << طلطلَقْ [...]“ا مَرّتانِ؟!. الطلو مےبار مامساط خکیحہ متال عاصصار 
1229 فَإِمْسَاكَ بِمَعرُوف أؤ فإقىتاڭ بِمَعرزُوفِ أو نمام وھ او سےنے حصحزدى اہ انیت حايقي 
تریح م بِإٰختانِ ولا شتریخ م بحست 2سا .وا باحسر ولا حل لطم ان ولا سد کحم ل ۔اجہہا 
جل اكم أن كَأَخْدُو | جل كم أن اخرایتا ناحكوا مما اسمووق سنا صصا اللشاصەی هما الا ل 
مما اَن تَيثُمُوِهْنَّ شَيْنا إلا 8ك ہس اق )× نان اما الا مما مجاقا الا ممصا سرەو دہ 
ن َحَاقا ألا قيا يَخافا' N‏ ححوتك الله مار حم كل جعم الا نقصا سرو 
خُدود الله فَإِنْ حِفْتُمْ يُقِيمَاة خُثود* ال قَإنَ ‏ الانمنما سوحس ایه کہ فلا اس حصدصا 
ألا يُقِيمَا خُدُود اللہ فلا خَفَثُم ألا [...]-! يُقيمَا ملا حاح علبهماميم] فصا افیا حه اك سره 
جُنَاحَ عَلَيْهِمَا فیمَا حُدو ت3 اللہ فلا چُنَاحت4 اکت به بلط .حم هلا احبوەہا حت 
افْتََتْ به تِلْكَ ار وڈ عَلَيْهِمَا فيمًا أَفتَدَتَ ب5 حدوكت الله ملا مطحم سره اكه فا حم 
الله فلا تعتذوهًا ومن ا َلك اس بسحوها ومن لمت ناو کھھی 
تعد حُدُودَ : الله قار ليك الله فلا تعد وهات6. ومن حکوک الله ماولئط هم 
هُمُ الظالفون ت7 خُذوذ* اللہ 5 الطلمور 
فَأوْلَئِكَ هُمُ ألظلقُون. 


ھن [مدة] ثَلَانَةَ قُرُوءٍ .. . وَلَهْنَّ [على الرجال] مَل الّذِي [للرجال] علَيْهْنَ ت3) قُرُوء: كلمة فريدة فهمت بمعنى 
الحيضء» أو الطهر. قراءة لوكسنبرغ: را حر و و و سس ی وانوان الكوفيين» 
ومنها براز. والآية ه65199: 4 تكلم عن ثلاةٌ اُٹنھرِ رر + ن1) مدة ثلاثة قروء منسوخة بالآيات ه33190: 49 ریا 
يها الذِينَ آمَنُوا ٳِڏا تكَحثغ المؤمناتِ تم طَلَقنمُوهْنَ مِنْ قبل ان تَممُوهْنَ فما لم عَلَيِْنَ مِنْ عِدَةٍ تَعتَدُونَهَا فَمثئو مْنٌ 
وَسَرَحُوهْنَ سَرَاحًا جَميلا» والآية ه65199: 4 «واللائِي يَنِْنَ مِنَ الْمحيضٍ مِن نِسَانِكُم إن ازْتَْكُم فَعِدَثهْنَ تلائ اھر 
وَاللَّائِي لغ يَحِضْنَ وَأولاث الأخمَال أَجَلَهْنَ أَنْ يَضَعْنَ حَمْلَهْنَّ وَمَنْ يث الله يَجْعَلَ لَه مِنْ أَمْرِهِ يُسْرَابه ن2) حق الرجل 
في استرجاع زوجته منسوخ بالآية ه-2187: 0 التي تفرض زواج المرأة من رجل آخر: «قَإِنْ طَلّقَهَا قلا تَحِلُ لَه من 
بَعْذْ حَنّى تذكح رَوْجًا غَيْرَه» # س1) أخرج أبو داود وإبن أبي حاتم عن أسماء بنت يزيد بن السكن» طلقت على عهد 
النبي ولم يكن للمطلقة عدة. فنزلت هذه الآية تحدد عدة الطلاق © م1) في التلمود عدة المرأة المطلقة هي ثلاثة أشهر 
Yevamot 4:10)‏ ) مع الإختلاف أن الرجل في القرآن غير مطالب بتسليم المرأة كتاب كما في الآية «إذا اتَخَدْ 
رَجُلَ آمرَأًَ وتَرَوٌجَهاء ثُمّ لم تل خظوَۃ في عيتيه» لأمرِ غير لايق وجَّده فيهاء فلَيِكتبْ لها كتابَ طلاق وُيسَلِمْها إيّاه 
ولصرفها من بيته» (التثنية 4: 1) رغم ان القرآن ينص على الكتابة في العلاقات المالية: «يَا أَيْهَا الْذِينَ أَمَنُوا اذا 
تَدَايتُمْ بديْن إلى أَجَلٍ مُسَمّى فَاكْتْبُوه» (2187: 282) م2) انظر هامش الآية ه4192: 34. 

1 1) فإن ظنًا 2) يُخَافاء تخافاء تخافواء يُخافواء يُظنًا 3) يقيموا 4) به یی ایر تاقفن ركب اللاق 
[الرج جعي] مَرَتان فَإِْسَاك بمغزوفٍ اؤ تَسْرِيحٌ بإِخْسّانٍ وَلَا يحل لَكُمْ أنْ تَأَخُذُوا مما أنينْمُوهْنَ شنا إلا أن يَحَافَا [من 
لا] يُقِيمَا خُدُوذ اللہ فَإِنْ خِفْتُمْ [من أن لا] يُقِيمَا خذود الله ت2) تقدم هذه الآية الإمساك على التسريح. ات 
مباحًا فإنه مکروہ. یقول حديث نبوي: «أبغض الحلال إلى اللہ الطلاق». وجاء تقديم الإمساك في الآية ه99١65:‏ ۰2 
َإذا بَلَعْنَ أَجَلَهْنَ فَأمِكُوهُنٌ بِمَغْرُوفٍ آؤ فَارِقُومُنَ بِمَغرُوفبِ ت3) حدود: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة كلها في آيات 
مدنية . انظر معناها في الآية ھ۰2187 187 تو جُناح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنى إثم 
وجرم ت5) خطأ: التفات من المخاطب كَأخْدُوا. .. نموه . .. خِفْتُخ» إلى الغائب دريْقَيمَا۔ .. عَلَيْهِمَا . .. افتَحَتْ», والآية 
ناقصة وتكميلها: افْتَمَثْ به [نفسها من مال] (الجلالين) ت6) خطأ والصحيح: تتعدو هاء كما جاء في الجملة اللاحقة: 
ومن يتعد حدود الله. تقول الآية ه-2187: 187 تلك حُدُودُ الله فلا تَفْرَيُوهَاء بينما تقول الآية ه287: 229 تلك خذوذ 
الله فلا تَعْتَدُوهَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 45 -46( ت7) خطأ: التفات من صيغة «تعتذوها» إلى صيغة «يَتَعَدَ 
# ن1) منع أخذ الرجل ما أعطاه لزوجته منسوخ جزئيًا بالفقرة اللاحقة «ألا يُقيما خذود الله فَإِنْ جِفْثُم ألا يُقيمَا خذود 
اللہ ٭ س1) عن هشام بن عروة» عن أبيه: كان الرجل إذا طلّق امرأته ثم ارتجعها قبل أن تنقضي عدتها كان ذلك له 
وإن طلقها ألف مرّة. فعمد رجل إلى امرأة فطلقها ثم أمهلها حتى إذا شارَفث انقضاء عدتها ارتجعها ثم طلقهاء وقال: 
والله لا آويك إلى ولا تحلين أبدَا. فنزلت هذه الآية. وعن عائشة: أنها أتتها امرأة فسألتها عن شيء من الطلاق. فذكرث 
ذلك للرسولء فنزلت هذه الآية + م1) حول الطلاق فى اليهودية انظر تكوين 21 4 تثنية 24: 4-1؛ لاويين 22: 
3. ولكن ملاخي يقول: «ألِيسَ لِجَميعنا أب واجد؟ الس إلهٌ واج خَلقنا؟ فلِم بَعْدِرُ الواجد بأخيه مُدَيْسَا عَهد آباینا؟ لقد 
عَدَرَ يَهوذا وصنِعت قَبِيحَةٌ في إمنرائيل وفي أُورَشليم؛ لان يَهوذا دَنْسَ قُدسن الرّبَ الذي أَحَبّه وتَرَوَّجَ بنت إِلهِ غریب. 
لِيَستَأصِل الرَّبُء للإنسانٍ الذي يَصنَعْ هذهء شاهده ومُحاميّه من خيام يَغقوب» والمُقَرْبَ تَقدِمَة لِرَب الفوّات. وهذا ثانيًا 
ما صَنعثم: غَمَرتُم مَذبَحَ الرّبِ بذموع البْکاءِ والحیبء لأنّه لم يَعْدْ يَلنَفِتُ إلى التقڍمةء ولا يَقبَلُ من أيديكُم شينًا مَرضِیا. 
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ه2187: فإن طُلَقَهَا قلا تل لَه فَإن طُلَقَهَاه قلا تَحِلُلَهُء مان طلمهاملا جز له مر عل يحمها فلا مس حه 

0 مِنْ بَعْدُ حَنّى تنک من بد ...]۰ خی يفت خی سبطح روا ايب محر سا ابص .وا 
روجا غَيْرَهُ فن تنكح زَوَجَا غَيَرَهُا. فإن عه مار طلمها ملا جننہ هل يحعه| هلا 
طلقا فلا خِنَاحَ ‏ طقها [...] فلا جاح علنھما ار سے احا چات حضە ما 
عَلَيِْمَا أنْ يَتَرَاجَعَا ‏ جاح عَلَيَهمَا أن ار کا ار مما مطؤايحا ل هنا ل تفيضا 
ِنْ ظَنًا أن يُقِيمَا خُذود يَتَرَاجَعَا إن ظا أن يُقِيمَا ححوك الله ولط سرەو کګکه ماحم مسرو 
لله وَتِلْكَ حُدُودْ الله ذو دت الله ہ َلك ٠‏ جوت الله نها لفون ککهه سا خعەم 
نيلها او عو خود نے يَُيَنْهَاا لِقَوَم د سیت 

رتس 

ھ77 وَإٰذا طَلَقْمْ النْسَاءَ إا طلقم ليْسَاءَءٍ فَبَلَّعْنَ 9 و اکا طللمىم )لىسا ہاو لحعيمر ها 

1 قبَلَعْنَ أجَلَه-ْنَ أَجَلَهُنَ فَأَمَسکو هُن ساس اعلس نام سطولہ هحكي یکی 
َأمسِكُوهُنٌ بِمَشزُوفبِ بمَعزوفب؛ أو سَرّحُوهُنََ معمومہ او سے حوهر فاصہحەی حصحزدى أه 
أؤ سَرّحُوهُنٌَ بمَعَرُوف. ولا ملےومہ ولا مسطوور عاسەدی حصحزدى ول 
بِمَعْرُوفٍ ولا مکو هنا > ضِراراء خحرا.ا لف وا وہ لصحم ززاؤ حلحدرہا 
شد كو لكقتذوا وین نكل ك تا اطا و دن فح وجب عم يكم 
لِتَعْتَدُوا وَمَنْ يَفْعَل قَقَد ظَلمَ نَفْسَة. 4 وا طلم نم ولا سحکو] تبعدمہ دلا الاجرها م 
ذلك ت فَقذ ظلَمَ نَفْسَهُ ولا وات الله هرو 12 انب الله هد وا ححهہ .رهلا 80 تحص 
تَتَخِدُوا أَيَاتِ الله هُرُوًا وَأَذْكُرُوا نِعَمَت الہ واخطيوا| ننم ارہ ککہ حخضتطم دما اھ 
وَاذْكُرُوا نِعْمَةَ الله عَلَيَكُمَ وَمَآ آنرل عَلَيَكُم عبطم وما انول حضحم من احديت 
عَلَيْكُْ وَمَا أَنْزَلَ مَنَ كنب َألَحِكْمَة* علطم مر الط ا عه 
ََيْكُمْ مِنَ ال الكتتاب يعظكُم بے واوا آل ك واه ایر وثامها کتهہ واحكحصهل ل 
وَالْحكُمَة د راکفا أن الله بكل اتوي وایں) او اوت حر اکھد کت كم 
وَانَقُوا الله ارا أن عَلِيم. الله بطل سم عليم 
الله كل شَيْءٍ عَلِيمٌ 


وتقولون: لماذا؟ لِأنَّ الرَّبٌ كانَ شاهدا بيك وبِينَ آمرَأَةٍ صباك التي عَدَرتَ بهاء وهي فريك وآمرَأَةُ عهڍك. ولا يصن 
أَحَد ذلك إن كان فيه بَقِيَةُ حياة. وماذا يَطْلْبُ هذا الشخص؟ نسلا مِنَ الله. فصونوا أزواحكم: ولا تَغڈز بامرّأة صباك. 
لاه إذا طَلَقَ أَحَدٌ عن بُغْضء قال الربٌ إلهُ إسرائيل. غَطّی لباسّه غنفَاء قال رَبُ الفوّات. فصونوا أزواحكم ولا 
تغذروا» (2: 16-10). حول الطلاق في المسيحية انظر متى 5: 32 و19: 9؛ مرقس 10: 12-2؛ لوقا 16: 18؛ 
كورنثوس الأولى 7: 11-10 

' 1) نْبَيَنْهَا ع ت1) نص ناقص وتكميله: مِنْ بَعْدْ [الطلاق الثالث] حَتّی تَنكح رَوْجَا غَيْرَهُ فَإِنْ طلقها [ھذا الأخير] 
(الجلالين) ت2) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مدرّة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم ت3) حدود: جاءت هذه 
الكلمة 14 مرّة كلها في آيات مدنية. انظر معناها في الآية ه2187: 187 # س1) عن مقاتل بن حبان: نزلت هذه الآية 
في عائشة بنت عبد الرحمن بن عتيك كانت عند رفاعة بن وهب بن عتيك وهو إبن عمها فطلقها طلاقا بائنًا فتزوجت 
بعده عبد الرحمن بن الزبير القرظي فطلقها فأتت النبي فقالت إنه طلقني قبل أن يمسني أفأرجع إلى الأول قال لا حتى 
يمس # م1) في سفر التثنية ممنوع الزواج ثانية من المطلقة التي تزوجت بآخر (تثنية 24: 4-1). 

7 1) تُماسِكُوهْنَ 2) هزءَاء هُرُوَّاء هُزْوَاء مُراء + ت1) هزوا: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى سخرية ت2) الكتاب 
والحكمة: جاءت هذه العبارة تسع مرّات ومن غير الواضح إلى ماذا تشير. 
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ه287: وَإِذَا طَلَقتُمُ الیسَاءَ وَِدَا طلَقَتُم أَليسَاءَء فَبَلَشنَ وادا طلمنم السا واوا يحعيم ها 
22 غِبلَمْنَ أجَلَهْنّ فلا َجَلَهُنٌاء فلا معلعر احلون ملا فححبي امحى هلا 
تَعْضْلُوهنَ أن يِن تعضو هنا أن يَنككنَ ‏ متصلوور ار نطحن الاحزكم ل سحب 
أزْوَاجَهْنَ ذا تَرَاضُوًا َزْوْجَهْنٌ اذا تَرْضّوَأ ا وحور ادا بے وا می وا لؤزها حمبەمر 
بيَْهُمْ بالْمَعْرُوف ذَلِكَ َيْنَهُم ارت ذلكَ سوم بااعے وھ حلط حاحصحزودى ,کې موحج حه 
ہت يُوعَظ بك کن گانَ متك نوعط نه من طار مت حل صتخم نون 
مِنْكُمْ يُؤْمِنُ بال يُؤْمِنُ بأل وَآليَوْمِ نظ نوي ناه وال كاخكه 0 لاج 
وَالَيَوْمِ الأَخِرٍ دَلِكُمْ الآخ ر*. ذَلِكُمَ آڑگیٰ لَكُغ الاحے دلطم اط وخخم ار حدم دایہ؛ 
أركن لَكُمْ وَأَطْهَرُ وَأَطْهَرُ. ہہ وَأَللَهُ يَعَلَم لطب واطي وال ریا “کد 0 وانهمر لا 
َال يَعْلَمُ وَأَنْثمْ لا وَأَنثُْ لا تَعلَمُونَ“!. واتعم لا نعلمود احھی 
وت ۱ ۱ 
ھ287: وَالْوَالِذاث يُرْضْعْنَ وَاَلَوْلِدَتُ یْرَضِعْن أَوَلَدَهْنَّ والولدب لے ادر ہم 1 زی اکر 
3 ووْلادَهْنَ خروں ‏ حون" کا لمن اولجهر جولیر طاملين ‏ تح مامح حص ۱ار 
اين لِمَنْ اراد أنْ اراد أن بم آَلرضَاعَةة. لمن اداح ار سم ل مجم رجاه مح 
يم الرّضَاعَة وَعَلَى وَعَلَى لود لَه رِرَقْهْنَ الےصاعه وعلى اولوت سح که ورم 
لاد َهُ رزْقُهْنَ وَكِسَوَتُهْنَة بِلْمَعْرُوف. له دحمهر وطسوبیر د« ههام حاحصحزهى ۷ 
وَكْمْوَتُهْنَّ بِالْمَعْرُوفِ لا تل نشن* إلا تاوف لا بطلم نمس !امحتی بعص الل همعحبهز لا 
ل َكل ن إلا و وسَعَھَا'. لا ضار الا وسمها لابمخضام ولده زاو مہ حدكره| ولا 
E‏ ولد 7 بولَدِمَاء و نولکها ولا مولوت لی صضدحه, که حەخره محص 
وَاِدَةُ بوَلدِهَا وَلَّا مَوَلُود لَه بوَليو2, نولصہ وعلى الواے ر کا ازا ملح وحم فل 
مَوْلُود لَهُ وَلَدِهِ وَعَلَى وَعَلَى الوارٹ؟ مِثل ذلك ميل حلط مار ]ے]ے] ا عرلا ج انان صسدصا 
الؤارث مِثْلُ ذلك فَإِنْ [...]*ة. فَإِنَ أرَاداه مصالا عر بے اک و هلا ينام سد 
رادا فصَالا عَنْ فصتال10ت4ء عن راض كنبا بپ مله خا ەل انہامر ل اسهؤؤرحها 
تَرَاضٍ مِنْهُمَا مهما وَتَشَاورء فلا عليهما وان اددهم ار 0 كم 
وشار و noe‏ لها إن تستوصيفوا اولخت جن اصہام ء اتا جح 
عَلَيْهِمَا وَإِنْ أَرَدْتُم, أَنْ ردم أن 00 ملا اج علطم ادا دنجھاز ا 
تتزضفرا أولاتكم.. أولتكل فلاجاح عو سلس ما اس مم تپ 
فلا جنا 4 عَلِيْكُمْ إِذَا إذا سَلَمَتُم 2 اٹہ 11ء بالمهموم وانعوا الله جج 
سَلْمْتَمْ مَا نيتم بألْمَعْرُوف. E‏ لَه ہ واعلموا ان الله ما 
بالْمَغْرُوف وَالَّوا الله وَأَعَلَمُوَأْ أن الله بمَا تفلو ن 
وَاغلَمُوا أنَّ الله تَعْمَلُونَ بَصِير. 
بمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ 
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1 تَعْضِلُومُنَ + ت1) تكررت عبارة «وَإِدَا طَلَقَنُمْ آليْسَءَ فبَلَغْنَ أَجَلَهُنَ» في الآية السابقة. وفقًا للشافعي تعني في الآية 


السابقة قبل انقضاء عدة المطلقة لأنه لا , يحق ان تنكح غير من طلقهاء وفي الثانية بعد انقضاء العدة (الماوردي) ت0 
لا تارشن جاعت هذه اليا مرتين مکی لا تضينوا عليهن وتمنعوهن ت3) جاء في الآية ه2187: 232: ذَلِكَ 
یُوعَظ بے بينما في الآية ه65199: 2: دَلِكُمْ بُوعَظ بِهِ ‏ س1) عن مَعْقِل بن يَسَار أنها نزلت فيه. قال: کنٹ زوجت 
أخنًا لي من رجلء فطلقها حتى إذا انقضت عدتها جاء يخطبهاء فقلت له: : زوؤجتك وافْرَئنتك وأكرمتك فطلقتها ثم جنت 
تخطبهاء لا والله لا تعود إليها أبدًا. قال: وكان رجلا لا بأس به»ء فكانت المرأة تريد أن ترجع إليه» فنزلت هذه الآيةء 
فقلت» : الآن أَفْعَلُ يا رسول اللہ فزوجتها إياه. 

1) تتم يُكْبل» تكملوا 2) الرَضَاعَةَ الرَضَاعَة الرّضْعَة 3) وَكُسْوَتهْنَ 4) تكلّف تشنء گل تا 5) وَمْعَهَا 6) 
تضتارز َال 7) تُضتارٌُء تُضَارّرء تُضّازء یضار تُضَارّء تضرر 8) الورثة 9) أَرَادَ 10) فصنلا 11) اتيم اوتیثم » 
ت1) حولاحولين: جاءت هذه الكلمة في هاتين الصيغتين مرّة ¡ واحدة بمعنی السنة. حول الفطام: انظر هامش الآية 
م3117: 14 ت2) خطأ: التفات من صيغة «وَالِدَةٌ بوَلَدِهَا» إلى صيغة رمَؤلُود لَه بوَلَدِوي» ومن المفضل القول: والد 
بولده ت3) نص ناقص وتكميله: لا ارو وال يؤلدها أئاة ولأ يضارو هز لود له يولدة آمة وعلى وارث الع لود ان 
لا یضارر أمه ولا أَبَاهُء وقيل معناه: على الوارث الإنفاق على المولود (مكي» جزء أول ص 99) ت4) فصال: جاءت 
هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى فطام. والفعل السرياني حي ل فصل يعني فطم ت5) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 
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ه2187: والذِينَ يُتَوَفْْنَ مِنْكُمْ وَآلَذِينَ یْتوَفُوَنَ! مِنکُم والدين سوموز منطمى ‏ دک نمقي سحم 
4 وَيَدْرُونَ أَرُوَاجًا وَيَدْرُونَ أَزوؤْجات'. ویک مور ادوحا صمرقی وچا نمطي 
يَتَرَبَصْنَ غ بأَنْفْسِهنٌ ربصن 7 ِأَنفيهنٌ ےکی بابمسهن حابعہی أزححه اهەو 
أزْبَعَة أَشَهْرٍ وَعَثرًا أَرَبَعَةَ هر وَعَشَرَاة. اءبهه اسهم وعسےا محعا فاا حب امكى 
دا بَلَعْنَ أَجَلَهُنَّ فلا فإذا لعن أَجلَهُنَء فلا مادا بلق احلهر ملا هلا اس حححم صما 
جُنَاحَ عَلَيْكُمْ فِيمَا جُنَاح-* عَلَيَكُمَ3 فِيمَا فَعلْنَ حضاح علطم مما محخ ف ابقعھی 
فعَلنَ في نهن ف نت معلر ےہ ابمسهن حاحصسحزودى که حصا 
بالمغزوف وَالَهُ با بالمَعرُوفة. ب وله با تااعے وم والله ما الحصكى مح 
تَعْمَلُونَ خَبِيرٌ تَعَْمَلُونَ خَبِيرٌ. تعملور سے 
ھ۰2187 ولا جُْنَاحَ عَلَيْكُمْ فیمَا وَلا جُنَاحَت! عَلَيَكْةَ | فِيمَا ولا حضاح علبطم مما دلا پاس حححم صما 
2235 عَرََلثُم به مِنْ خطبَة عام تی کے طني نة من حطبه حززامر حہ مب جهحه 
الْنْسَاءِ أو اننم في اَلنْسَآءِء َو انث في السا او باطسيم_بو ها اہ صلممر هد 
أَنْفِكُمْ عِم الله أنَكُْ أنضيكُم. علم آله اکم _ ابمسطم علم الله اتمهحمر حكمر که انحور 
سَتَذْكُرُونَهُنَ وَلَكِنْ لا سَتَدْكْرُوئَهُنَ. لکن لا الہ سک طے ونور ہلودەٹی موحت لا 
ُوَاعِدُوهُنَ سِرًا إلا ُوَاعِدُوهُنٌَ راء إلا أن ولطر لانواعجووهر سما لەاححبمی هذا ال ل 
ن تَقُولوا قَولَا تقولُوا قلا مَعَرُوفًا. وَل الا ار نمولوا مولا مو و ہی ات 
مَعْرُوفًا وَلَا تغزمُوا ثغزموا 1 ہے معےوما ولا نے موا ولا لأحؤرما حعبہ تھا 
عة ٤‏ التگاح حَتّی يبل لياح حَنَى د أ م الكت عم البطاج حسی د محكي كدت 
الكتَابْ أَجَلَهُ وَاعْلَمُوا اجَلَهُ . ََعَلمُوا أن ال يعم سلع الطب احله اھ واححصها| ل کح 
أنَّ اله يَعْلَمْ ماي مَافِيَ أنشيكت فَأَحَدَرُوهُ. واعلمواار اله ريل .] محظار صا ف اندم 
أنْفْسِكُمْ فَاخْدْرُوهُ سوا ظا أن لله غر اط وا "2ود ولحكد ا 
وَاعَْمُوا ن الله عَقُورٌ حَلِيقت”. 7208 ھپ ست وص . جس يكم 


5 مرّة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم ت6) خطأ: التفات من الغائب «أرَادَا» إلى المخاطب وأْرَذْثٍ ۹ن1( الرضاعة 
لمدة سنتين منسوخ جزئيًا بالفقرة اللاحقة التي تسمح الفصال قبل تلك المدة بتراضي الزوجين «فإِنَ أَرَادَا فصلا عَن 
تَرَاض مِّنْهُمَا وَتَشَاوْرٍ فلا جُنَاحَ عَلَيَهِمَاه # م1) لا تكلف نفس إلا وسعها: جاءت هذه الفكرة خمس مدّات. قارن: لم 
تصبكم تجربة إلا وهي على مقدار وسع الإنسان. إن الله اسن فلن وائن أن تجربوا يما قوق افك بل يؤتيكم مع 
التجربة وسيلة الخروج منها بالقدرة على تحملها (كورنتوس الأولى 10: 13) م2) في التلمود حسب أحد آراء الربيين 
يجب إرضاع الطفل أربع وعشرين شهرّاء وبعد ذلك يصير کمن يمتص شيئًا كريهًا. وإذا كانت والدته مطلقة لا يحق 
لمطلقها اجبارها على إرضاع الطفل. ولكن إذا رفض الطفل ان يرضع إلا منهاء فعلى الزوج ان يدفع لها اجرة لكي 
ترضعه ويجبرها على ذلك لتفادي ضرر الطفل 602 .((Kethuboth‏ بخصوص المسؤولية الفردية قارن: لا يُفْتَلُ 
الابَاءُ عَنِ الأؤلادٍ ولا يُقْتَلُ الأؤلاد عن الآبَاءِ. كَل إِنْسَانِ بِحَطِيَتِهِ يُفتَلُ (تثنية 24: 16). 
' 1) میَتَوَقُوْنَ 2) وعشر لیالِ 3) عليهما + ت1) وَالْذِينَ يُتَوَفْوْنَ مِنْكُمْ وَیَذرُونَ أزْرَاجً: جاءت هذه العبارة مرّتين ت2) 
77۶ھ ئ قراءة لوكسنبرغ: تربق بمعنی ترقب وانتظرء والخطأ بسبب نقل القاف السريانية 
کصاد عربية ت3) جُنَاح (بالضمة): ہو سو و ےچ یس شس ہر یں كل ) سس مقطعة 
الأوصال إذ ليس هناك خبر للفقرة الأولى «وَأَلذِينَ يُتَوَفْوْنَ مِنكُمَ وَيَدْرُونَ أَزُوْجًا». ولو أنه قال مثلا: «واللاتي يتوفى 
عنهن أزواجهن ويذروهنَ يتربصن بأنفسهن أربعة أشهر وعشرًا» لأصبحت الجملة مفهومة ووافق الخبر «يتربصن» 
المبتدأ «اللاتي» في تأنيثه. ووجه سيبويه في إعراب هذه الآية: «الذين»: : مبتدأ والخبر محذوف تقديره: وفيما يتلى 
عليكم حكم الذين بل فون منك وق له ريصن بيان الحكم المتلى, ويلاحظ أن العدد «عشرًا» قد وافق المعدود أيام 
في التذكير» ولکن النحاة استدركوا ذلك فقالوا «عشرًا» أي «عشر ليال» كما في القراءة المختلفة (عكس المعدود لأن 
a‏ (أوزون: eS‏ تقول ھ1287 24 بجا کت 
الإسكافي ص 53-52). 
2 1) عليهما 2) خطاب + ت1) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم ت2) عَرَضْتُمْ: 
جاءت هذه الصيغة مرّة واحدة بمعنى لمحتم ت3) أَكُْتَدْتُمْ: جاء فعل كن ثلاث مرّات بمعنى أخفى ت4) عقدة١‏ عفدا عقود: 
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ھ287: لا جُنَاح عَلَيْكُمْ إِنْ لا جْنَاءَ2! عَلَيَكُمَ إن × حناج علطم ار لا پاس حضحم ابا 
1236 طلَقُْم اليسَاءَ مَا لم لا انتا دم طلمىہ السا مالى يحعيمر هما سا حم 
تَمَسُوهْنَ أؤ تفرضلوا ‏ تَمَسُوهْنَا؛ او و تمسوون او نمے وا لهر سهدي اہ افززةا کي 
لهن فريضّة َهْنّ فريضّة. | 2 مےنطه ومنلسوھر زه ەا خەم حك 
توق على مِمَيَعْوهْن على الموسومصيهوعلى ‏ خصدصدق مزه مح 
الْمُوسِع قَدَرُهُ وَعَلی ألمُوسع قَدَرُهة وَعَلَى الم ممه مدعا مل مرزه صداحا 
امثير قتؤة ماعا المفِرت* فر امنا :الوم حماعلق جاحصحزوى مقا حك 
بِالْمَغْرُوفٍ حَفًَا عَلی بِالْمَعَرُوف. ب حَفًَا عَلَى )حسم خسسب 
لسن 0ئ23 
ھ2۱87: وَإِنْ طَلَتُمُوهْن من وان طُلْقَْمُوهُنٌَ قبل واد کطللمموھر مز ميل ەل یحھهلامصەی مب مح 
7 قٌبْلِ أنْ تَمَسُوهُنَ وَقذ أن تَمَسُوهْنٌاء وَقَدَ أن مسوھر ومح ل اصعحەی دعر فززام 
فَرَضْكُمْ لَهْنَّ فريضَة فَرَصََتُمَ لَهْنَّ فریضَة مے صم لهن نے بے حي فنيزه فد ما 
قَنِصْف ما قَرَصَْتُمْ إلا [...]“ا قَنِصّففة مَا منم مامي سم إلا فذزام الا ل محعی اہ 
ان يَعْفُونَ أو يَعْفوَ فرضتثة. إلا أن يَعَفُونَة, أن يمون او نموا محقه کہ جره جره 
الذي بيده . 5 الیْگاح َو يفوا لذي بيده الحی بسک عمكتل INN‏ دل ححا أمزت 
وَأَنْ تعفوا فرب ٠‏ عُقَدَهت2 أليْگاح. ان النطاح وار سوا حكيمه. لا انعا 
للتَفُوَى وَلَا تَنسَوْا تَعَثُوَا4 قرب ِلتقّوَى. امح للىموى ولا نسوا یح حدم ل حنحه 
القضل بَيْنَكُمْ إن الله ولا مسا آلْفَضَل بتكم الممصل سط ار ]سے حصا احصئى حر 
ِمَا تَعْمَلُونَ بَصيڙ - إن الله ما تَعَمَلُونَ نما تفملور بے 
بَصير. 
ھ2۱87: حافظوا عَلَى [--] َحْفِظوأ عَلَى حمطوا على الصلوب. سفيها حک کرحہ! 
28 الصلَوَاتِ وَالصّلاةٍ لصوت [...]تا والصلوه الوسطى ەرە حدصي «مدصها 
الْوسْطَى وَقُومُوا لله وَآَلضَلَوةٍ آلؤسَطّى!'. وموموالله مسر ححه ماب 
قَانِتِينَ وَقُومُوأ لل فنتِينَ-2ت2. 
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جاءت كلمة عقدة ثلاث مرّات» وكل من عقد وعقود مدرَّة واحدة. وهنا بمعنى عقد. نص ناقص وتكميله: ولا تعزموا 
[على] عقدة النكاح (السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 168). وتبرير الخطأ: تضمن عزم معنى نوى ت5) حليم: جاءت 
هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى متأن غير عجول بطيء الغضب. تقديم وتأخير: جاءت عبارة غَفُورٌ حَلِيمٌ أربع مرّات» 
وعبارة حَلِيمًا غَفُورًَا مرّتين (للتبريرات انظر حميد: التقديم والتأخير ص 70-69). 
1) ثماسُوهن, تماسُوهن 2) الموّسّع 3) قَدْرُهُ قَدَرَهُ - !سم منصوبب» قَدَرَهْ - فعل ماض + ت]) جُنَاح (بالضمة): 
جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم ت2) نص ناقص وتكميله: الفقرة الأولى من الآية 236 مبهمة 
و لمتكت بولا إلم عليكم - يها الا واج - ولا مهر إذا طلقتم زوجاتكم قبل الدخول بهن وقبل أن ثُقذروا لهن 
عَلَيْكُمْ [ولا مهر] إن طلم اليسَاءَ ما ل تَومٰنٌ أو ٹرضلوا هن قريضتة ونوش على الموسع قتڑۂ وَعَلى امقر 
قَدَرُهُ مَنَاعَا بِالْمَعْرُوفٍ حَفًا عَلَی الْمُحْسِنِينَ ت3) الْمُوسِع: جاءت كلمة موسع مرّتين بمعنى قادر ت4) الْمْقْتِرالْمُْتّر: 
كلمتان فريدتان. وفهمت كلمة المقتر بمعنی الفقير في ضيقة وقليل المال. والفعل السرياني مياه فَطَرْ يعني امسك يده 
عن العطاء. وفهمت كلمة الْمُعْتّر بمعنى الذي يتعرّضُ ولا يسأل» أو يسأل ملحَاء أو الأكثر احتياجًا. والفعل السرياني 
کل۹4 غتر يعني استغنى» أي الغني ن1) فريضة تمتيع المرأة المطلقة منسوخ جزئيا بالآية ه87 2: 7 التي تسن 
على النصف في حالة عدم الدخول «وَإِنْ طَلَقْمُوهْنَ مِنْ قبل أن تَمسُوهُنٌ وق فْرَضثُم لَهْنَّ فريضة فزصنف ما فَرَضتُم) 
والآية ه33190: 9 التي تقصي العدة في حالة عدم الدخول ريا يها الَذِينَ موا ذا تكَحْثُمُ الْمُؤْمِنَاتِ ثُمّ طلَفْدُمو مُنٌ مِنْ 
َبْلِ أنْ تَمَسُوهْنَّ فما لَكُمْ عَلَيْهنَّ مِنْ عِدَةٍ تَعْتَدُونَهَا فَمَتَعْوهْنَّ وَسَرَحُوهْنَّ سَرَاحًا جَمِيلا» + س1) انظر هامش الآية 
ه287: 241. 
1) ثماسُوفنء تماسُوهن 2) فیمنتء فئمنلث 3) أن یعفونه أن تعفون» أو يعفو 4) وأن يَعْفُوا 5) تَتَاسَواء تَنَاسَو ۾ 
ت1) نص ناقص وتكميله: [فعليكم] نصف (مكي» جزء أول ص 101) ت2) عقدة١‏ عفدا عقود: : جاءت كلمة عقدة ثلاث 
مرّات» وكل من عقد وعقود مرّة واحدة. وهنا بمعنى عقد. 
1( والضتلاة الونلطى. صلا العصرء والصلاة الؤسنطى وصلاة العصرء وَالصلاة الْؤْسسْطَّى وهي العصرء والصلاة 
لؤسْطّی وهي صلاة العصر 2) قراءة شيعية: حافظوا عَلَی الصّلّواتِ وَالصئّلاۃ الْؤْسْطى صَلاة الْحَصر وَقُومُوا لله 
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ھ77 فان حِفتم رجالا أو فان فم 0 اكد مار حمنيم مے حالا او هل جعلممر مزجلا اہ 
9 رُكُْبَانَا فَإِذَا أمنثم فَرجَالَاا-2 أو رُكْبَانَاكت!. ہے طانا مادا امہ وحححانا هارا (صديممر 
فَاذْكُرُوا الله كَمَا فَإِذَآ أَمنت» فَأَذْكُرُوأ الله ما-ظلموا اس طما هارحزها كه حصا 
ييه كُمَا عَلْمَكُم ما لَمَ تكُوثوأ علمطم مال ى نطوبو] ‏ ححصصخم ما حم احا 
تَعْلَمُورَ تَعَلَمُونَ *.] تعلمور لحك 
ه2187: 6 ُتَوَفُْنَ مِنْكُمْ [---] وَأَلَذِينَ يُتَوَفْوَنَ والحيير سومورن مطم مکی نامي صتخم 
0 وَيَدْرُونَ أَرْوَاجًا مِنَكُمَ وَيَدْرُونَ أزَوْجا» ونکمور ادوحا وضنبة ‏ سنی انها ریه 
وَصِیيّة لِأروَاجِهمْ ىا وَصِيّةٌ لَأَرَوْجهم!: لادوحهم مدعا الى الول لادەم سدحا هد 
مَنَاعَا إلى الْحَوْل غَيْرَ مَتَْا [. ٣‏ إلى عے احواج مان حے حر شمکدکاۓ احضلی مل 
إِخْرَاجٍ فلن خَرَجْنَ لحَوَلِ غَيْر [. ٣‏ ملا حاح علیہ ے ما رې فلا پناس حححم 
فلا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ في مہ . فان خَرَجِّنَ ملز ےہ انعسور مر فد ما فح ف ابنعھی 
مَا فَعلْنَ فِي أَنْفْسِهنَ جُنَاح-* عَلَيَكُمَ في ما معمومہ والله عودجم مذروھ دہ جات 
مِنْ مَعْرُوف وَاللَهُ فان فِيَ أنفْسِهنٌَ» من خطيم حدر 
عَزِيرٌ حَكِيمٌ مَعْرُوف. - وَالل عَزی 
حَكيوت!. 


قاين (الكليني مجلد 3 ص 412) + ت1) آية ناقصة وتكميلها: حَافِظوا على الصّلَوَاتِ [وخاصة] الصّلاةٍ الَوْسْطی 
(المنتخب والجلالين) ت2) قانتين: جاء فعل قنت ومشتقاته 13 مرّة بمعنى خضع. والفعل السرياني مسل فئط يعني 
خاف وفزع ٭ س1) عن زيد بن ثابت: كان النبي يصلي الظهر بالهاجرة وكانت أثقل الصلاة ¡ على أصحابه فنزلت هذه 
الآية . وعن زيد بن ثابت أن النبي كان يصلي الظهر بالهجير فلا يكون وراءه إلا الصف والصفان والناس في قائلتهم 
وتجارتهم فنزلت هذه الآية س2) عن زيد بن أرقم: كنا نتكلم على عهد النبي في الصلاة يكلم الرجل منا صاحبه وهو 
إلى جنبه في الصلاة ة حتى نزلت وقوموا لله قانتين فأمرنا بالسكوت ونهينا عن الكلام. 

1 1) فرْجَّالاء فرْجَالاء فرْجَاك فرَجلاء فرجلا 2) فركبانًا + ت1) نص ناقص وتكميله: فَإِنْ خِفْثم [فصلوا] رجالا أؤ 
رُكْبَانًا (الجلالین) ت0 رَجِلِكَا رجالا: جاءت هذه الكلمة مرّتين وتشير إلى المشاة الراجلين» وتوازيها الكلمة السريانية 
هداج زغالا ت3) خطأ: هذه الآية والآية السابقة حشرتا حشرًا بب بين آيتين عن المطلقات والمتوفي عنها زوجها + 
م1) تقول المشنا: إذا كان الشخص راكبًا على حمار فعليه ان ذه ريسا وإذا لم يتمكن من النزول» فعليه ان 
يدير وجهه لأورشليم» وإذا لم يتمكن؛ فعليه ان يركز فكره على قدس الأقداس (286 ۲150ء ). ويقول التلمود: إذا 
كنت خارج فلسطين» > فعليك ان توجه فكرك نحو أرض اسرائيل» وإن كنت في أرض اسرائيل فعليك ان توجه فكرك 
نحو المعبدء وإذا كنت في المعبدء فعليك ان توجه فكرك نحو قدس الأقداس Berakhot 306 Katsh,)‏ ص 113 
و157). وانظر أيضًا هامش الآية ه3189: 191 بخصوص الصلاة قيامًا وقعودًا. 

2 1) وَصِيّةٌ لأزْوَاجِهِمْء الوصِيّة لأزواجهخء متاغ لِأَزوَاجهم» فمتاغ لِأَرْوَاجِهِمء كُتِبِ عليهم وَصِيَة لأزوَاجِهِم؛ كُتِبِ عليهم 
الوَصِيّةُ لأزوَاجهم» كيب عليكم الوَصِيّةُ لأزْوَاجكم 2) قراءة شيعية: غير مخرجات (السياري ص 23) + ت1) وَالَذِينَ 
يُتَوَفْْنَ مِنْكُمْ وَيَدْرُونَ أزوَاج: جاءت هذه العبارة مرّتين ت2) نص ناقص وتكميله: وَالَذِينَ يُتَوَفْْنَ مِنْكُمْ وَيَدْرُونَ 
اَاوَاگا [فعلیھم] وَصِيَةٌ لأَزْوَاحِهِمْ مَتَاعَا [بسكنى] إِلَى الْحَوْلِ [غَيرَ ذوي] إخْرَاج [أو: غير مخرجات] (مكي» جزء 
أول ص 1 اين عاشور) ت3) حولاحولين: جاءت هذه الكلمة في هاتين الصيغتين مرّة واحدة بمعنى السنة ت4) 
جاح اھ پا هذه العم 5 مرة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم. تقول الآية له 28: 4 ید سد 
(للتبريرات انظر ال الإسكافي ص 52 -53 ۰ ن1( مدة سنة منسوخة تاا ه2087: 234 التي تي على رةه أشهر 
وعشر أيام «وَالَذِينَ يُتَوَفْنَ مِنْكُْ وَيَدْرُونَ أَرْوَاجًا يَتَرَبَصْنَ بِأَنْفْسِهنَ أَرْبَعَةَ أَشهْرٍ وَعَثْرَا) أو بالآية ه4192: 12 التي 
تكلم عن الوراثة «وَلَهُنّ الرُبْعْ مِمّا تَرَكْتُمْ إنْ لم يَكْنْ لَك وَلَدْ قان كان لَكُمْ وَلَا فلَهْنَّ النّمْنُ مما تَرَكْتُم». فحسب هذا 
الرأي سكنى حول كامل كان حقًا لأزواج المتوفين» يجب لهن بعد وفاة ازواجهن؛ أوصوا بذلك أو لم يوصوا. ثم نسخ 
ذلك باعتدادهن باربعة اشهر وعشرء وبإيجاب الميراث لهن بمقدار الثمن إن كان للزوج ولدء وبمقدار الربع إن لم يكن 
له ولد. ويلاحظ هنا أن الآية ھ2۱87: 234 ناسخة للآية ھ287: 240 رغم أنها سابقة لھاء مما يعني خطأ في 
الترتیب + س1) عن مقاتل بن حيان: قدم رجل من أهل الطائف المدينة وله أولاد رجال ونساءء ومعه أبواه وامرأته» 
فمات بالمدينة» فرفع ذلك إلى النبي فأعطى الوالدين» وأعطى أولاده بالمعروف؛ ولم يعط امرأته شینَّاء غير أنه أمرهم 
أن ينفقوا عليها من تركة زوجها إلى الحول. 
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ھ287: وَلِلْمُطْلَقَاتِ مَتَاعٌ َللَمُطلقتِ مَتْعْ وللمطلمب مخ مححمسيهحما! سلہ 
1 بالمَغروف حَفًا عَلَى بِألمَعَرُوف. ب حا على اا مسوم حماعلى جاخسخ٥ف‏ سفا حك 
الْمُتَقِينَ لے نس اتل ا[ EON‏ 
ه2187: كَدَلِكَ بين الله لكکُمْ چا اہر سے جج مرکو محب لاله اححم 
242 ياه لَعلَكُم لون َعلّكُمَ تعقو 1 انيه لعلطم اناه ححكمم احمحی 
ھ2187: ألم تَر إل الْذِينَ ---[ 8 تَر إلى لفِينَ ٢ی‏ ہے الى الحیىس وا کم از کھ کی جہہا 
3 خرجوا مِنْ دِيَارِهِمْ من دیرم وَهُمَ مر حبوهم وهم الوم ف زەم مدص کت سرو 
وَهُمْ ألوت حذر الوت حَذرَ َلْمَوَت؟! کہ الوب مما لھہ که[ ففله خەم 
الْمَوْتِ فقال لهم الله َقَالَ هم الله : «مُوثوأ». الله مونوا نم احتهم اد ههه مەلا ام اسوم ل 
مُوثوا ثم َخيَاهُمْ إنَّ ثم حياس . إن الله لذو الله لحو مطل على حهہ حه مزه حھ 
الل لذو قضلل على قضلل علی لاسن لم الفا ولطن اط کرس چک اح کات 
الاس وَلَكِنَ تَر لکن أَكثّرَ الئاس لا الاس لا تسطرور ا ا 
الاس لا کون _ يَشْكْرُون”<2. 
ه287: وَقَاتِلُوا في سَبيل الله وَفيلواً فی سبیلِ آلله. ب وملوا ےہ سىىل الله ەم4 خا ف هج عله 
244 واوا ان اللَ سَمِيعٌ راغ ان الله سَمِيعٌ» واعلموا ار .الله سمنع ہححسمہ( ۳ جه ەە 
ھ2۱87: 7 7 الذي برض اتا مّن ذا أَلْذِي من ذا الصحی تع ے طط ص وا کے يعن کخہ 
3245 الله قَرْضًا حَسَنًا يْقَرض“! الله قَرَضًا الله مے کا حسا مزز معنا صزحعہ که 
فَيْضَاحعِفَهُ لَه أَضْعَافًا حسئكام!ا 7+ ات لا مبکصعع له اصااما ازحاف حذيزه مہم يمحن 
ES‏ وَاللهُ بض أُمتعافًا كَبِيرَم1؟! وَآللَهُ طبيية و الله مک وتحمعل مه یحی 
يبط وَإِلَيْهِ تی 1ت2 ت3 وسحط واليه ہے حدور 
دنت وَيَتْطط29 ...]ت3 نہ 
وَإِلَيّهِ تُرَجَعُونَ3. 


1 


2 


3 


ت1) هذه الفقرة حشو لأن مضمونها جاء في الآيات السابقة ٭ س1) عن إبن زید: لما نزلت الآية ھ7 236 


«وَمَتّعْوهُنَّ عَلَى الْمُوسِع كَدَرُهُ وَعَلَى الْمُقْتِرٍ قَدَرُ هة مَنَاعَا بِالْمَعْرُوفٍِ حَفًا عَلَی الْمُحْسِنِينَ» قال رجل إن أحسنت فعلت 
ون لم رد ذلك لم افعل فنزلت هذه الآية. 
ت[) ألم تر إلى: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لأن فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير 
السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) جاءت مرّتين كل من عبارة لذو فَضلٍ على النّاسِ 
ولک أكرة لا بكرن وغيازة و فصل على الاس وين اك الاس ل يتنكُؤونَ (للتبريرات انظن الانکانی صن 
413-2) + س1) عند الشيعة: عن حمران بن أعين» عن أبي جعفر: : قلت له: : حدثني عن هذه الآية قلت: أحياهم 
حتى نظر الناس إليهم» » ثم أماتهم من یومھم؛ أو ردهم إلى الدنيا حتى سكنوا الدورء وأكلوا الطعام» ونكحوا النساء؟ قال: 
بل رڈھم الله حتى سكنوا الدورء وأكلوا الطعام» ونكحوا النساءء ولبثوا بذلك ما شاء اللہ ثم ماتوا بآجالهم ٭ م1) قارن 
حزقيال 37: 14-1 والتلمود 238 .Talmud, Ta'anit,‏ 
1 فَيُضَاعِفُك فَيُضَعَفك فَيُضَعَفَهُ 2) وَيَيْصْطْ 3) تَرْجِعُونَ» يَرْجِعُونَ ٭ ت1) قدمت الآية فعل يقبض على فعل يسبط. 
وعبارة يقبض الله الرزق: يضيقه. ولكن هناك من يفسر الفعل «يقبض» في هذه الآية بمعنى يقبل ویأخذء وهذا ذخر 
في الآخرةء ويبسطء وهذا بركة في المال والخلف (المسيري ص 245-244) ت2) يُقْرِضُ . .. قَرْضًا حَسَنًا: جاءت 
هذه العبارة ميت سر اک 3) تصن ناقص وتكميلة: وَاللَهُ يَقْبِضُ [الرزق ويبسطه] (الجلالين). نسطاقدر: جاء فعل بسط 
مع كلمة رزق عشر مرّات بمعنى وع وجاء فعل قدر مع كلمة رزق تسع مرّات بمعنى ضيّق + س1) عن إبن عمر: 
لما نزلت الآية ه2187: 1 رمث الْذِينَ يُنِْفُونَ أَمْوَالَهُمْ في سبل اللہ كَمََلِ حَبَّة بث سَبْعَ ستايل في كَل سبل مِنَهُ 
حَبَّةِ وَاللَهَ يُضَاعِفْ لِمَنْ يَشَاءُ وَاللَهُ وَاسِغ عَلِيمٌ» قال النبي: «رب زد أمتي» فنزلت هذه الآية + م1) قارن: من يرحم 
الفقیر يقرض الرب فهو يجازيه على صنيعه (أمثال 19: 17). م2) يقول ذي الإصبع العدواني. «أن الذي يقبض الدنيا 
ويبسطها أن كان أغناك عني سوف يغنيني» (خزانة الأدب للبغدادي باب الشاهد الثالث والعشرون بعد الخمسمائة 
مذكور في متولي: القرآن في الشعر الجاهلي). 
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ھ2۱87: لم تر إلى الْمَادٍ مِنْ [--- أَلْمَ تر لی“ ال نے الى الملا مز بيه کم از چ حصلا مب حبس 

6 بَنِي إِسْرَائِيل مِنْ بَعْدِ أَلْمَلَِ1ت2! من بَنِيَ اسےنل من نیک موسی أصزي م حح صوصف ار 
موی 3 قالوا لتب إترّءِيل» مِنْ بَقد مُوسَی اک مالوا لسى لهم انس ماکا کح خەم اححم 
لهم ابْعَثْ لَنَا مَلِكَا إذ قالوأ تبي لَهُمْ: ررأَبَعَث لىاملطاىمىل _.ه سيل جنا محا تعلل" ف 
تقال في سَبِيلٍ الله لَنَا ملگاء2 1 کر تل2 الله مال هل عسييم ار هحص ۔تھحہ مل ید 
قال هَل عَسَبْتُمْ إن في سبيل الم؟! قَالَ: طب علبطےہ الال حامر ل حت حخکحم 
كُتبَ عَلَيْكُمُ اقتال ألا «هَلٌ 21102 إن كُتبت الا لوا مالوا ومالا ]لا حتعين“ ال امدحها| 
تقَاتلُوا قَالوا وَمَا لتا عليکم الوتان الا تفتلوا». تفيل ے سل الله وہے طها دما هنا الل بعد 
ألا َال في ستَبيل الله قَالُوأً: : «وَّمَالَنا [. .]“ احم حامر کےا هد فحن ککہ مم 
وَكَدْ أَخْرجْنَا مِنْ ألا فيل في سيل أله پاساتاعلماحلت اجا من پا وأحباسا 
ارتا وَأَبْنَائِنَا لما قد أَخْرَجْنَا من ديرتا علنيب الا ااا حك فرح يحكيوم 
کُتبَ عَلَيْهِمْ الْقَتَالُ ۰ e‏ وَأَبَتَئِنَاة؟!» قَلَكَا فللا مدهب واله عاي حمي <* امھ( ألا محلا 
ولوا إلا ليلا منْهُمْ کب عَلَيْهمٰٴ الالء بالطلمين صلەمر مگہھذہ حضم 
واله عليم بِالظَالِمِينَ تولَوا-ء إلا قليلا مَنهم7. ہووت 

نہ وَأَللَهُ ليم ِالظلِمین. 

ه287: وَقَالَ لَهُمْ د بيهم 2 الله وَقَالَ لَهُمَ د بيهم «إِنَّ ا ومال لهم سھم۔ ار الله ەمل» كەم تجيومر ل 

2247 قذ بث لَكُمْ طالوت قد بٿ لَكُمَ طالوت-! مک يس لطم طالوت «<لذه مر ححة حم 
مَلِكَا الوا نی يَكْونُ مَلِکام, قَالْوَأ: «أنّ ات2 ملطا مالوا انی طون له پاک محا ماتا نہ 
لَه الْمُلْكُ عَلَيْنَا وَنَحْنُ يَكُونُ لَه آلْمُلَّكُ عَلَيَنَاء االط علسا وحن احو محل که کعخې اححكسا 
أحَق بِالعَكِ مِنْه وَل وَنَحَنُ احق بالمْلَكِ مِنّۂ بالملط مه ول نوب سله ەنس اسف حاحصحي مه 
يُوْتَ سَعَة مِنَ الْمَالِ وَلَمَ يوت سَعَة مَنَ مر المال مال ار الله محم نه[ ہهحہهہ من 
قَالَ 2 الله امنطفاءُ أَلَمَالِ؟!» قَالَ٠‏ «إنّ الله ۱ 20])/ 20 کا »` ملد ۳ ححہ 
عَلَيَكُمْ وَرَادَهُ بَسْطَة أَصَطّفَلهُ عَلَيکُمْ ت وَزادهُ وداده بسطة_ي ارہ حکحم ہراوہ 

في الْعلم وَالْجِسْم وَاللَّهُ بَمتَملوكتهم! في العم القلم وا حسم والله نوبى حہیهہ ف کحم 

EE‏ سمت -. وَألنَهُ ويي ملطه مر بسا والله وسم کی عم مکح مواد 
وَاللَهُ وَاسِغ عَلِيمٌ جح علبي صحمه ن ہے ہے 


وت 


وعد حم 


7< 1) الْعَلاء املو 2) يُقَاتِلُ نْقَاتِلُء يقال 3) عَسیثم 4) أَخْرَجَنَا 5) وَأَْتَاثناء وََبَْائنَا 6) عَلَيْھم؛ عَلَيْهُمْ 7) إلا أن يكون قلي 


منهم ٭ ت1) أَلَمْ تر إِلَی: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لان فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا من 
تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) مَلا: جاءت هذه الكلمة 30 مرّة بمعنى السادة 
والروؤساء» والأشراف تق تحن تاف وتكميله: [لکي] نقاتل» إلا أن تكون ابعث لنا ملكا یقاتلء كما في القراءة 
المختلفة ت4) هل عَسَيْتُمْ: جاءت هذه العبارة مرّتين. قد يكون أصل الكلمة حسبتم. فسرها المنتخب: ألن ت5) نص 
ناقص وتكميله: وما لنا [فئ] أن لا نقاتل» أو اعتبار أن المدغمة في ألا زائدة (مكي» جزء أول ص 104) ت6) نص 
ناقص وتكميله: وَقَدْ أَخْرِجْنَا مِنْ دِيَارِنَا [وابعدنا عن] أَبْنَائِنَا (إبن عاشور). الواو في وَقَدْ أَخْرِجْنَا واو الحال ت7) 
ولا أحجموا (المنتخب) # م1) يتكلم سفر الخروج (24: 1 و9) وسفر العدد (11: 16 و25-24) عن سبعين رجل 
من شيوخ اسرائيل. م2) هذه إشارة إلى صموئيل الذي مسح شاول ملگاء وهو ما تتطرق له الآية اللاحقة (صموئيل 
الأول الفصول 8 و9 و10). وفي القرآن الهدف من تعيين ملك هو القتالء بينما في سفر صموئیل الأول الهدف هو 
القضاء: ««ولمًا شاخ صموئيل» أقامَ ابتيه قاضيّين لإسرائيل. وکان اسم آبنه البگر يوئيل» واسمْ الثاني ياء وكانا 
ق ولم يَسِرِ أبْناه في سبْلهء ولكنّهما مالا إلى الگنب وقبلا الرَشوَۃ وحَرّفا الحَقء فاجِتَمَع شیوخ 
إبثرائيل كلهم وأتوا صتموئيلَ في الرّامة» وقالوا لّه: «إِنّكَ قد شبختء وابناك لا سيران في بلك فق الآنَ علينا لگا 
يفضي بيئنا کسائر الأمَم» (صموئيل الأول 8: 5-1). 

1) الْمُلْكُ 2) يؤت 3) سِعة 4) نطة بٍصْطة 5) يُؤتي + ت1) طالوت: جاء هذا الإسم مرّتين هنا وفي الآية 249 
التالية. ويمكن أن يقرن طالوت مع جالوت في ثنائية مسجوعةء تمامًا كما يتوازن عيسى مع موسىء وقارون مع 
ھارون وهاروت وماروت» 5ے وماجوج. وهو شاول. وكلمة طالوت قد تكون إشارة إلى طوله كما جاء في سفر 
صاموئیل الأول: «وكان له إبن إسمه شاولء شاب جميل» > لم يكن في بني إسرائيل رجل أجمل منه. وكان يزيد طولا 
على كل الشعب من كتفه فما فوق» (9: 2 ت2) أنّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث 
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ھ287: وَقَالَ لهم لَبِيهُمْ ِن أَيَةَ وَقَالَ لهم لَبِيْهُمْ: «إِنَّ ءَايَةَ ومال لهم يتنهم اد أنه ملح خەم تجيوور ل 


8 هلكه ان اتيم ملكة أن يتيخا 0 ) اه عفہ|ل ملاعط 
التَابُوتُ فيه سَكينَةٌ أَلتَائُو ث1-2, فيه الثانوب مىه سسطبية مر حه[ فه هه مب 
مِنْ دنک وَبَقِيَةُ مِمًا سيئ مّن رَبَكُمَ ذبطم ونقية مما بوط فحصم وحفيه صصا لازز ل 
ترك أل مُوسی وَأنُ وَبَقَيَيت3 مَمًَا تَرّكَ َال ال موسی وال هدور لرل صوص ٠/5‏ وی اسدہ 
هَارُونَ تخمِلّه مُوسَیٰ وَءَالُ هرُونَ؟!» الملبطه ان ى دلط للصسكيحية ٣‏ ف وک لزنه 
الْمَلَائِكَةُ إن في ذَلِكَ تحملَه“ الْمَلَئِكَةُ إِنّ في لانه لطم ار طس ححم ل صلمر مومس 
َيه كم إن كم ذلك لي كم ہ إن كُنثم e‏ 
مُؤْمِنِينَ مُؤٌمِنِينَ». 


(السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة و انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية مم 
ينا بمعنى مَن ت3) خطأ والصحيح: اصْطْفَاهُ منكم. وتبرير الخطأ: تضمن اصطفى معنى فضنّل ت4) بسطةابصطة: 
جاءت مرّة واحدة في كل من الصيغتين بمعنى توسعة أو قوة ت5) والجسم: قراءة لوكسنبرغ: والحسم» ولكن هذا 
يناقض ما جاء في مصدر القصة التوراتي المذكور أآنقًا ت6) واسع: جاءت هذه الصفة 9 مرّات وهي أحد أسماء الله 
الحسنى بمعنى واسع الرحمة والفضل والعلم ٭ م1) قارن: وانصّرّف شاؤل أيضًا إلى بيته في جَبْعَ» وأنصّرّف معه 
البَواسِلُ الْذينَ مس الله قُلوبّهم. وأمَّا الذينَ لا خَيرَ فيهم فقالوا : كيف يُخَلْصُنا هذا؟ واحتقّروه ولم يُهدوا إِلّيه هَدايًا. فتصامٌ 
عنهم (صاموئیل الأول 10: 27-26), 

1 1 يَاتِيَكُمْ 2) التَّابُوهُ التَبُوتُ 3) سَكْينَةٌ 4) يَحْمِلُهُ + ت1) تابوت: جاءت هذه الكلمة مرّتين» وهنا إشارة الصندوق الذي 
كان فيه لوحا الشريعة وغير ذلك» ويسمى تابوت العهد. وجاء ذكر لتابوت العهد (٭٦٦‏ آرون) في تثنية (10: 5) 
وصموئیل الثاني (6: 2 الخ ت2) سكينة: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. فسرها معجم الفاظ القرآن كما يلي: الهدوء 
والثبات وطمأنينة القلب. ولكن في هذه الآية كلمة سكينة مأخوذة من العبرية بمعنى الوجود الإلهي كما تذكره الآيتان: 
«يصتَعونَ لي مَقدِسًا فأسكُنُ فيما بَينّهم» (خروج 25: 8)؛ «وأسكُنُ في وَسط بني اسزائیل وأكُونٌ لهم إلهَا» (خروج 
9و.: 45). ونجد اشارة إلى ذلك في يوحنا 1: : 14 : «والكلِمَةُ صاز بَشْرًا فسَكنَ بَيتّئا» ت3) بَقِيّة: جاءت هذه الكلمة 
ثلاث مرّات بمعنى ما يبقى ت4) خطأ والصحيح: يحمله الْمَلَائِكَهُ كما في القراءة المختلفة + م1) يقول سفر الملوك 
الأول: «ولم يكن في التابوت إلا لوحا الحجر اللذان وضعهما فيه موسى في حوريبء حيث عاهد الرب بني إسرائيل 
عند خروجهم من أرض مصر» (8: 9) ولكن الرسالة إلى العبرانيين تقول: «وكانَ وَراءَ الججاب الثاني الحَيمَةُ التي 
يقال لها قن الأفداس» وفيها المَوقِدُ الذهَبِيٌ للتخور وتابوث العَمْدٍ وكُلّه م ۴ مُغَشیٌ بالذهَب» وفيه وعاءٌ ذَهَبِيْ يَحتّوي المَن 
وعَصا ھارون التي أورَقت ولوحي العَهد» (9: 4-3). وذكر الملائكة في هذه الأية إشارة إلى ما جاء في سفر الملوك 
الأول 5 7-6: وأدخل الكهنة تابوت عهد الرب إلى مكانه في محراب البيت» في قدس الأقداس» تحت أجنحة 
الكروبين. لأن الكروبين كأنا باسطين أجنحتهما على مكان التابوت» وكان الكروبان يظللان التابوت وقضبانه من 
فوقه. 
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ه287: َلَمَافصَل طالوث فما فصل طالوث ملمامصل طلوب مھا عر ياحه! 

1249 بالْجُنُودِ قال إِنٌ الله بالَجْنُود قَالَ: «إنّ أله /المسوك مال ان اسه جاجيي, مله مر جح 
مُبْتَلِيكُمْ بنَھَرِ فَمَنْ مُبَتَلِيكُم بتقرات2. فمن مسلیظلم تھے ممل محا کحم حدهز حب مہ 
شرب من فَلَيِسَ مِنِي شرب مِنْهُ فلَيسَ مِنِي2: سے منة ملیس می ومر حله فکھ مب ون خم 
وَمَنْ لَمْ يَطْعَمَهُ فَإِنَهُ ومن لم يَطْعَمَة< فإنه | نيمه ما مي ]لا مؤخصضه كته صب الاپ 
مِنِي إلا مَنِ اغْترت مِنِيَء إلا مَنِ اعرف من اعیےمہ عبومة بد اجات اكه حه 
عُرْقَةَ بيده فٹربُوا غرف بِيَده». قثربُواً ‏ مسيبوا مه ]لامللحد ههنحا| صب الا مخ 
مِنْه إلا ليلا مِنْهُمْ مه إلا قليلا” مَنهم. هلما صعب ملها 9 0/ صيدم فحصا ہےاەرہ هه 
َلَمَا جَاوَرَهُ هُوَ جَاوَرَه هو وَأَلَذِينَ والصير اموا مته مالو کب اصدا صحہ ماحز لا 
َالْذِينَ أَمَنُوا مَعَهُ ء٤َامَنُواً‏ مَعَك .الو ا : «لا × کامه لا الوم عالی_ امه خا دم پاک 
قالوا لا طَاقَة لَنَا الَيَوْمَ طَاقَةَ نا آلَيَوَمَ بجوت وحوصممال الےں ٢‏ جدبه ملک کپ تھی 
ِجَالُوت وَجُنُودِهِ قَالَ وَجُنُوده!». قال أَلْذينَ بسلبور انهم ملمو)ا الله انەم صلامها که حم پ 
الذِينَ يَظْنُونَ أنه يَظْنُونَ أَنَهُم مهوا اللہ: گی یہ شود اتا کا وي ہی 
مُلاقُو الله كَمْ من فة «كمة من فة٩‏ قَلبلَة _ نه طبيمه ناکر الله موہ د 
قليلَة عَلَبَتْ فَِةَ گيرة غلبت فت گثير ة2 بإِْن وال مع الصوير وج سوہ عبت 
بِإذْنِ الله وَاللَهُ مَعَ للها . وال مَعَ 
الصنابرین آلصبرینء. 

ه2187: وَلَمًا بَرَرُوا لِجَالوت ولا بَرّرُوا“! لجَالوت ولا نے دوا الو مکل حزرها اکا 

220 وَجُنُودِہِ قَالُوا رَبَنَا وَجُنُودِةٌ قَالُوأً: «رَبنَآ! ووه مالوا دسا میحەوہ ماحةا زحدا ازېي 
فرغ عَلَيْنَا صَبْرًا أفر غ2 عَلَيَنَا صَبَراء افدع عافتنا )ا حجنا رجزا ماحط (مراصنا 
وَنَيَتْ أَقْدَامَنَا وَثَيْت أَقَدَامَنَاء نہ ونت ام اما ارتا حك لەم 
وَانْصُرْنَا على الْقَوم رَأنصُرئا على اقم واتحينا على العومہ کف 
الگافرینَ أَلْكَفِرينَ»””. الطموين 


1 


1 بتَهْرٍ 2) مِيِي 3) عَرْفَةَ 4) قلي 5) وكأيّن 6) فة + ت1) فصل: ابتعد عن المكان. بخصوص طلُوت انظر الآية 


7 أعلاه ت2) استعمل القرآن كلمة «تهر» بدلا من انهار. وهنا جاءت بصيغة المفرد كما يدل عليه سياق الجملة 
اللاحقة . ولذا تعتبر خطأ والصحيح: كما في القراءة المختلفة: بِنَهْرٍ ت3) يَطْعَمْه: جاء فعل طعم خمس مرّات بمعنى 
أكل وتذوّق» وهذا معنى الفعل السرياني لحم طعم ت4) عُرفة: كلمة فريدة» وقد يكون صحيحها غرفة كما في القراة 
المختلفة بمعنى ما عرف من الماء وغيره باليد ت5) لا طاقة لنا: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى لا مقدرة لنا ت6) 
فئة: : جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد وثلاث مرّات بالمثنى» > بمعنى جماعة من الناس ٭ م1) جالوت: المرّة 
الوحيدة التي يذكر فيها هذا الاسم وعرّب في التوراة جليات. ويمكن أن يقرن جالوت مع طالوت في ثنائية مسجوعة 
ا E‏ ااي ل اي EC‏ وقد جاءت هذه القصة 
في سفر القضاة : 7: 7-1 بخصوص جدعون ولا علاقة لها لا بطالوت (شاؤول) ولا بجالوت. انظر قتال جليات 
(جالوت) في صاموئيل الأول فصل 17 (3e‏ قارن: «وتطاردونَ أغداءَكم فيَسقْطونَ أمَامَكم بالسّیفء فَيُطارِد الكَمِنَة 
منكم ئة ويُطارذ المَِةُ منكم ربوَة ویَسفٌط أعداؤكم أمامكم بالسيف» (لاويين 26: 8-7). 

ت1) بَرَرُوا : جاء الفعل برز سبع مرّات وفهم هنا بمعنى خرجوا ت2) أفرغ: جاءت هذه الصيغة ثلاث مرّات بمعنى 
اصبب . وجاءت عبارة أَفْرِغ عَلَيْنَا صَبْرَا مرّتين ت3) وَتَبْتْ أَقْدَامَنَا وَانْصُرْنَا عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِرِينَ: جاءت هذه العبارة 
مرّتين. 
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ھ87٣2:‏ فَهَرَمُوهُمْ بن اللہ فَهَرَمُوهُم بإانِ لله وَثُتَلَ مھے موھم۔ باکر الله فەاصەەمر حاں كه 
1251 وَقَتَلَ دَاؤُودُ جَالُوتَ داو وذ جَالُوتَ؟! . وَءَائََهُ الله ومنل داود حالوب ەم باەو ملھا 010 
َأنَاهُ الله الْمُلْكَ الد وَآلَحَكکْمَك وَعَلَمَة واے ألله ا ححہ حسم ە سحدده 
وَالْحِكْمَةَ وَعَلَّمَهُ مِمّا مِمَايَشَآك”. وَلَوْلَا تلم والحطمه وعلمهممابسا «ححصه صصا .ما ۰< 
يَشَاءُ وَلَولَا تفغ اله آللّهات' آلنّاسس بَعَضَهُم ولوا دمع الله الناسر ‏ وعد کته هات ححزهم 
النَّامِنَ بَحْحََُمْ بیغضں بِبَعَض» لْفَسَدَتِ الأرَضُ. نوہ تسیک حححن حفہہا لاقن دمحن 
لَفسذتِ الأزضُ وَلَكنَّ 3 کن الله و فَضَلِ لمسدب الادصض ولطر مہ ہہ هزه حك 
ال ذو فَضْلٍ عَلَى عَلَى ألْعْلَمِينَ. الله کو مصل على کس 
الْعَالْمِينَ اتا 
ه2187: تلك آیاث اللہ تتلوهًا ‏ [--] تلك ءَايْت الله بلط انت الله سلووا لح اند که وړکوا 
2252 عَلَيْكَ بالْحَق وَإِنَكَ تم ھا عَلَيْكَ بأَلَحَقّت!. علط باحو وانط لی حلي حاضم وابى حي 
لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ وَإِنَكَ لمن لْمُرَسَلِينََ الم مسلير ES‏ 
ه2187 تلات الرسلٌ فَضََلْنَا تلات الس ل21 فلت بلط الےسل مهلا احى دنه محرها 
3 7 بَعْضَهُمْ علی بَعْضٍ ‏ بَعَضَهْمَ عَلَى بَعَض1. 2 تقصهم على نی حخزەم حک ححن دهم 
مِنْهُغ مَنْ كلم اله َٹھُم من كلم آل . منهم من طلم الله وحمل من حكم ککہ دزف 
وَرَفْعَ بَعَْضَهُمْ وَرَفَْ بم درجت . وهه حو حب وإنتنا ححزەم ب اننا جيهب 
دَرَجَاتِ وَأَنَيْنَا عيسّى وَدَاتَيْنَا تيء أبن مي عيسو انی مے نہ البييت أت فانط کن نرنه 
2 مریم الْبَيَنَاتِ أَلَبيَنْتِء يدند بژوح وائحبيه بے وح المحس زەت عبرت ہک ها 
وَأَيَدْنَاهُ بژوح الْقُدْسِ ألَقُمْسِات4, وَل شاء ولو سا اك ما اسل ککہ صا اممل۔ جرب 
وَلَوْ شَاءَ الله مَا اتدل المت ما اتل أَلَّذِينَ مِنْ الکن من يتجهم ي عب ححروم صن حح صا 
الذِينَ مِنْ بَعْدِهِمْ مِنْ بَعَدِهِم 9 ن تقد ما جاه نفک ما انی ال للدم کح مکی 
بَعْدِ مَا جَاءَثْهُمْ أَلَبيَنْتْ وأكن أخْتلَقُوا ولطراسلمواميي ‏ اجٹکٹھا قوم صب اس 
ئات ولكن اختلكوا يهم ئن ءاقن ویو من امد ومهم مد طت جم ما امھ ہے 
فمنهم من مَن وَمِنْهُمْ من کر وَلَوَ شَآءَ الله مَا ولو سا الله ما امسلوا 48 عدا 
مَن کفر وَلؤ شاءَ الله قثو ہ وَلْكنَ له ولطر الله معل ما 7 
يَفعَلَ مَا یُرید 
ه287: يا يها الْذِينَ منوا د 2 ألَذِينَ ءَامَنُوَأ! انها الصضنر اموا انعموا بانوا يب امنا انحا 
1254 فقوا مِمّا رَرَفَنَاكُم أنفقُوأ مما رَرَقَنْكُم من مماوءمتطي مر منل ار صصا زورمناحمر مپ محل ل 
مِنْ قبل أَنْ ياي يَوْمْ قټل أن ياي يَوَمْ لا بيع تان نوم لا بتع قن ولا ملاب نوم لا حند فته ول 
لا بَيْعْ فيه وَلا خُلَهُ TT‏ حله ولا سمنة واللمے ود جکه ولا معحہ ماامهزىر. 
وَلَا شَفَاعَةٌ شفعة ڈا. - وَالَكْفِرُونَ هُمْ هم الطلمور دمر هکم 
َالْكَافِزُونَ ھُمْ ألظَلِمُونَ. 
الظَالِمُونَ 


1 ۱او ےہ میں واو تلم رج سر رہ وجب د 


بخصوص مسح داؤود ملكا انظر صموئيل الثاني 5: 3 واخبار الأول 11 : 3. 

1) يَتلُوهَا + ت1) تلك آیاث الله نوها عَلَيِكَ بالْحَقٌ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرٗات. خطأ: التفات من الغائب «أيَاتُ 
الم إلى المتكلم «مَتلُوهَا». من غير الواضح من المتكلم في هذه الآية. 

1) الول 2) كلم ال كالم اله 3) وَآيَدنَاهُ 4) الْقْدْسِ + ت1) خطأ والصحيح: تكم الرسسْلُء أو: آولئك الرسل ت2) خطأ 
والصحيح: من كلمه الله أو من كلم الله كما في القراءة المختلفة ت3) خطأ والصحيح: رفع . .. إلى درجات. تبرير 
الخطأ: : رفع يتضمن معنى اعطى ت4) روح القدس: جاءت هذه العبارة أربع مرّات وفهمت كدلالة على جبريل أو 
روح الله. ونجد عبارة الروح القدس مع ال التعريف في المزامير 51: 13 وأشعيا 63: 11-10 ولوقا 1: 35 ت5) 
خطأ: : التفات من المتكلم «قَضََأْتَا» إلى الغائب «مِنْهُمْ مَنْ كَلّمَ اله وَرَفْع» ثم إلى المتكلم «وَأَتَيْنَا» ثم إلى الغائب «شاءً 
الله». تكرار لعبارة وَلَوْ شَاء الله ما افتثلوا + م1) الآيتان ه2187: 4 و3189: 84 لا تفرقان بين الرسل ولكن یری 
التقليد اليهودي ان موسى هو أكبر الأنبياء (ط)1>2 ص 173-172). 
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ه0287 الله لا لَه إلا هو الْحَيُ [---] الله لا إِلَهَ إلا مُ+', اسه لا اله الا هو الحى حندہ لز اج الا دہ کس 
2255 الْقيُومُ إلا كأخدة فيكة الي لْقيُومُ لاق 5 القيوم لا باحےه سے ولا كعم لا ۔1اجرہ هبه ۰لا 
وَلَا نَوْم لَه مَافِي تَأَخْذْهُ سِنَة-< وَلَا نَو نوه له ما ےہ السموب وما نوم که ما ف لکعمها 
السّمَاوَاتِ وَمَا في م في اوت ونا في مہ الہک مر ذا ەا ف الان مب ول کہ 
الأزض مَن ١‏ دا الذي آلأرض. من ۴ لذي الدى تسممد ہہ الا نعكد حه ألا حاونه 
شفع عِنْده إا بإأنه ‏ شفع عِنده إلا بإدية2؟! ‏ باضه بعلم ماسر ٠‏ حب انەم ها 
لم مَا بَيْنَ أيْدِيهمْ يَعَلَمْ مَا بين يديهم وَمَا ایکتھم۔ وما حلمهم ولا چجکھەم 0لا سنھں حھد 
وَمَا خََفَهُمْ وَلَا خَلَمَهُم. وَلا يُحِيطُونَ ضطور سو مر ےلے جب حخصه الا حصا ها 
يُحِيطُونَ بشيْءٍ من بشيء جِنْ علي إلا الا ساسا وس لے سے ”دہ ححہ مخصصها 
عِلْمِهِ الابماشاء ٠‏ يمَاشآء. وَسِعَ 0 السموت والامر وير دالائل لا مهوت سعهد! دده 
وَسِعَ كُرْسِيُة أَلمسّمْؤْتِ وََلْأَرَضَ2*. 2 بوحه حمطهما وهو سم د 
الماوات وَالْأْضَ ولا يوذ حِفَظْهُمَا. ~ العلى اللہ 
وَلَا ينوه حِفْظْهُمَا ‏ وَهْوَ الْعَلِيُ” ألْعَظِيمْ». 
وهو اللي الیم 
ھ2۱87: ع إِكْرَاةَ في الذي قد [---] لآ ِكْرَا امنا في لا اطے اہ ے الکر لا افزاہ فد کے مر احب 
3256 تبَيْنَ الرشذ من غ الْعََ ألدّينس!. قد بين مح بسن لے سح مر کم مسب خی من 
من فز بالطاغوت أآلرُشْذاء! من الف“ السیممریظمے محع حاحيیہ! معدي 
وَيُؤْمِنْ باللہ فَقَدٍ فمن يَكْفرَ بالطّعُوت-2 باللطفوب وبنومر ىالله جاححہ مم اهمهي 
تمتك ِالْعْرْوَةٍ وَيُوْمِنْ بالل فَقَدِ َسنْتمِسكَ ممكت اسمسطحطڈ بالعے وہ حاححزهه تام لا اترام 
الْوْنْنَى لا ائفِصام لها بِالْعْرَوَوتة الَوْثَقٌیٰ“* لا الوم ىلا انمصاء لها <ه| هخه هسه حم 
وَاللهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ أَنفِصَاءدت5 لَهَا, ‏ وَاللهُ وألله سمبم عليم 


1 


1 لا بَيْعَ فيه وَلَا خُلّةَ وَلَا شَفَاعَةً + ت1) خلةاخلال: جاءت هذه الكلمة مرّة فی کلتا الصيغتين في عبارتين متشابهتين 
بمعنى صداقة. 
1( اَي الْقيَاُء الْحَيُ اَي ء الْحَىَّ الْقيُومَ الْحَيّ الوم الْحَيّ الّقَایْم 2( قراءة شيعية: الله لا إِلَهَ إلا هُوَ الْحَيُ الَْيُومْ لا 
تَأحْدْهُ سِتةٌ وَلا نوم له مَا في السَّمَاوَاتِ وَما في الأزض وَمَا بَيْتهُمَا وَمَا تخت الذرَى عام الْعَیْبِ وَالشَهادَة الرّحْمَنُ 
الرَّحِيمُ مَنْ ذا الْذِي يَشْفَعُ عِنْدَهُ إلا بِإِذْنِهِ (الكافي» جزء 8 ص 290)؛ أو: له ما في السماوات والأرض عالم الغيب 
والشهادة الرحمان الرحيم من ذا الذي يشفع عندہ و: عالم الغيب والشهادة العزيز الحكيم (السياري ص 24 -25( 3( 
يديهم 4) قراءة شيعية: ووا طون من علمه من شيع وار ي حن 18) 5) وَسَعَ 6) وَسْغ كُرْسِيَهِ السّمَاوات 
وَالْأُزضل 7( وذ يَوْدْهُ ٭ ت1) الله لا إلة إلا هو الْحَيْ القَيُوم: جاءت هذه العبارة مرّتين ت2) سِنَّة: كلمة فريدة 
بمعنى نعاس. وهذا معنى الكلمة السريانية عم شنتا ت3) وفقًا السياري نزلت هذه الأیة هكذا: وما یحیطون من 
علمه من شيء (ص 18) ت4) يَنُودُ: كلمة فريدة بمعنى يثقله» يشق عليه ويجهده # م1) قارن: واا الوب وليين من 
رَبٍِ آخَر لين مِن دوني إله» (أشعيا 5 : 5) م2) الحي القيوم : جاءت هدم العيارة 28ک مراك وكلمة القيوم لم تأتي 
إلا ضمن هذه العبارة وفهمت بمعنى القائم على كل شيء (الطبري). وتجدشسن العيارة 1 في العبرية في سفر دانيال 6: 
6: هو الإله الحي القيوم للأبد NP)‏ 27 7 حيّا فقيّام لعلميم)» ويقابلها ذ قن السريانية و وف اعلصى خیا 
وَقَيّمْ لَعلَمينْ م3) قارن: «ها إِنَّ حارس إسرائيل لا يَعْفو ولا ينام روہ 2132-7 i‏ ”پم ايني لو ينوم ولو يشان)» 
(مزامير 121 :4( م4( قارن: «هكذا قال الوّبٌ: السْمَاءُ عرزشي والاأارض مَوطئ قَدَمَيّ» (أشعيا 6 1 . انظر أيضا 
مزامير 103 : 19) م5) نجد عبارة الله العلي في عدة نصوص منها: «وأخرّج مَلكيصادق» مَلِكُ شَليم» »> حبرا وَخَمْرَاء 
لاه كان كاهنًا لله العَلِيَ. وبارَكَ أَبْرامَ وقال: على أَبْرامَ بَرَكَةُ الله العَلِیْ خالِق المسّماواتِ والأرض وتبارك الله العلِي 
الذي أَسلَمَ أعداءَكَ إلى يدبت . وأغطاه أَبْرامُ الغشرَ من كَل شيء» (تكوين 14 18 -20)؛ «أرعد الرَّبُ مِنَ السمآء 
وأَطْلَّقَ العَليُ صَوتّه» (مزامیر 18 : 14) م6) قارن: «فاختنوا قلف قلوبكم؛ ولا نُقَسُوا رقابَكم بَعدَ اليو لان الب 
إلهكم هو إلهُ الآلهّة ورَبُ الأزباب» الإلة العظيمُ الجبّارُ الرّهِيبُ الذي لا يُحابي الوجوة ولا يَقِبَلُ رشوه» (تثنية 10: 
17-6 
1( ا الرّشَدُ الرَشَادُ وت1) غي: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الضلال» أو الخسران» أو الشر. قراءة 
لوكسنبرغ: عي من الكلمة السريانية ےہ .ےم غوايا بمعنی العويل» الويل» التعب ت0( الطاغوت: جاءت هذه الكلمة 
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ه287: الله وَل الَذِينَ آَمَنُوا الله وَلٰیُ أَلْذِينَ ءَامَنُوا. الله ولى الدبر اموا ککہ ہک کی أصلها 
7 يُحْرِجُهُمْ مِنَ الظَلمَاتِ يُخْرِجُهُم مَنَ الظعت! حمحههم مر الطلمب الى جام بب کي 
الى الور وَالَّذِينَ الخ لور !تا الین الود والدير طلمے وا ل کن کی هفِہا 


كَفَرُوا أوْلِيَاوهُمُ فوا أَولِیَاؤحُمْ اولاوھم۔ الطنتوب أوحماههمر کیا1 

الطاغوث يُخْرِجُوتَهُمْ الغو ث2 يُخْرِجُوتَهُم لے حونهم مر البو الى تجتيمويهم مت کو کی 
مِنَ اللو ای مِنَ الور 2 لظْنْفْتِ. الطلم اولسط کیکاا امح ار 

الظلقات ويك يك أصتحْبُ ألثَار نہ اصح الاح هم منها جھاہ po‏ ہا بھی 

أَصْحَابٌ الثّار هُمْ هم فيهًا خلِدونس!. حلکور 

فِيهَا خَالِدَونَ 


ثماني مرّات» مرتين بالمذكر ه2187: 257 وه4192: 60ء ومرّة بالمؤنث م39159: 17ء وخمس مرّات لا يفهم منها 
هذا ولا ذاك, بخصوص معنی هذه الكلمة انظر هامش الآية ھ92 4: 1 ت3() الْعْرْوَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين مع 
كلمة الوثقى بمعنى ما يستمسك به. والفعل السرياني ةد عرو يعني كفل ضمن» والكلمة السريانية ہہ عرّوثا 
تعني ضمان ت4) الْؤُنْقَى: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى الثابتة. وجاءت عبارة فَقّدِ اسْثْنْسَكَ بِالْعْرْوَةٍ الْوْتْقَى مرّتين 
ت5) انفصام: كلمة فريدة بمعنى انقسام أو کسر + ن1) منسوخة بآية السيف ھ۰9091113 5 أو بالآية ه91113-4: 73 ریا 
أيَُّا ال جاجد الكُفَارَ وَالْمُنافقِينَ وَاغلظ عَلَيِْمْ وَمَأْوَاهُمْ جَهَنُمُ وَبنْسَ الْمَصِيرُ» # س1) عن إبن العباس: كانت المرأة 
من الأنصار لا يكاد يعيش لها ولدء فتحلف لئن عاش لها ولد لَتْعَوْدَنَُ فلما أَجْلِيَثْ بنو النَضِير إِذَا فيهم أناس من أبناء 
الأنصارء فقالت الأنصار: یا رسول اللہ أبناؤنا. فنزلت الآية. وعن السدي: كان لرجل من الأنصار يكنى أبا الحخُصّين 
إبنانء فقدم تجار الشام إلى المدينة يحملون اليك ھکر ہہ ہج اتام إبنا أبي نو SE‏ إلى 
سارل و کر قال: وکان هذا قبل أن يؤمر الرسول بقتال أهل الكتابه ثم تسخ قوله لآ إغراة في آلذين. وآمر يقال 
أهل الكتاب في سورة التوبة أي الآية ه-91113: 5. وعن مسروق: كان لرجل من الأنصار من بني سالم بن عوف 
إبنان» فتنصرا قبل أن يبعث النبي» ثم قدما المدينة في نفر من النصارى يحملون الطعامء فأتاهما أبوهماء فلزمهما 
وقال: والله لا أدعكما حتى تسلماء فأبيا أن يسلماء فاختصموا إلى الرسولء فقال: يا رسول اللہ أيدخل بعضي النار وأنا 
أنظر؟ فنزلت الآية فخلى سبيلهما. وعن مجاهد: كان ناس مسترضعين في اليهود: قُرَيْظَةَ والنّضيرء فلما أمر النبي 
بإجلاء بني النضیرء » قال أبناؤهم من الأوس الذين كانوا مسترضعين فيهم: لنذهبن معهمء ولنَّديينَ بدينهم» فمنعهم أهلهم 
وأرادوا أن يكرهوهم على الإسلام» فنزلت الآية # م1) قال أمية بن أبي الصلت: وإياك لا تجعل مع الله غيرهافإن 
سبيل الرشد أصبح باديا (0ع1/9701ع.500//:م1). ويرى عمر سنخاري أن عبارة لا اكراه في الدين مستوحاة 
هن كاب المذافع عن العسدية اكان المتوفي حو الي عام 335 كى كتايد النظم الإلهية يقل اكه اعت هناك حا 
للعنف للإقناع لأن الدين لا يمكن له أن ينتج عن الإكراه. ولذلك يجب استعمال الكلمة بدلا من العصا (انظر 
Sankharé‏ ص 98). 

1 1( الظلْمَاتِ 2( الطواغیث قراءة شيعية: وَالْذِينَ كَفَرُوا بولاية علي بن أبي طالب أولِياؤهُم الطاغوث (الطبرسي: 
فصل الخطاب ص 90) ٭ ت1) خطأ: التفات من الجمع «الظَلْمَاتَي» إلى المفرد «الثور»» ومن المفرد «الثور» إلى 
الجمع ووالظلمات». وقد استعمل القرآن عبارة «مِنَ الظلمَات إل النُورِ» سبع مرّاتء وهذه هى المرّة والوحيدة التي 
اسم فيها عدارة «من نَ الور لئ الظلَمَات»» ولم يستعمل ابذا كلمة ظلمة في صيغة المفرد. ت2) الطاغوت: جاءت 
هذه الكلمة كماقي مدات؛ مرتين بالمذكر. 2874: 257 و4192 60 ومر 5 بالمؤنك 391592 417 رخس هزات 
لا يفهم منها هذا ولا ذاك. بخصوص معنی هذه الكلمة انظر هامش الآية ه92١41:‏ 51 + س1) عن عبده بن أبي لبابة 
في قوله الله ولي الذين آمنوا: هم الذين كانوا آمنوا بعيسى فلما جاءهم محمد آمنوا به وأنزلت فيهم هذه الآية. وعن 
مجاهد: : كان قوم آمنوا بعيسى وقوم کفروا به. فلما بعث محمد آمن به الذين كفروا بعيسى وكفر بالذين آمنوا بعيسى 
وعند الشيعة: عن الباقر: «وَآَلْذِينَ كَقَرُوَاه بولاية علي «وَلِيَآوهُمْ ألطعُوث» نزلت في أعدائه ومن تبعھم ا 
الناس من النورء - والنور: ولاية علي - فصاروا إلى ظلمة ولاية أعدائه ٭ م1) قارن: «أمّا أنتم فإنّكم دُرَيَةُ مُختارة 
وکا المَلك الكَهَنونيّة وأا مُقَدَسَة وشَعْبٌ ت اقتناه الله للإشادة بآيات الذي تعاكم من الطمات إلى وره العجيب» 


(بطرس الأولى 2: 9). 
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ه2187: ألم تر إلى الذي خاج ‏ [---] آلع تر إلىت! الت الع الكى عاعے كم ات کہم ل 
1258 إِبْرَاهِيمَ في رَبَهِ أن ألذيء! حَاجٌ إِبَرُ في ایوہ ےہ دنه ان اس أحيومر فى وہہ ل الله 
تَا اللہ الْمُلْكَ إذ قال رَبَةِ أن ءانه الله ألْمُلّكَ؟! اس االط اح مال كه کسی ہو ما 
ہد ريي الذي ِذْ قال اگ «رټي نآنے وم وبق الکی لی احرسم وض کر مس 
يُحْيِي وَيْميتْ ُ قال أنَا لذي بحي ي وَیْمیتءء ومیبت مال انا احى طط مل“ إن[ !اس 
أخيي و َأَمِيتُ قل قَال: : «أنا خي و وأميث». وام مال ]نے وی مار د اط مله (حزدم فل 
00 من ن ار وشح و مِنَ شرق" اسےو قات بها من ود علا حو[ فت 
فأتِ بها مِنَ الْمَغْرب فأت بهَامِنَ اّمثظرب). الست مه لی <«“اصيينت فحه! کیا مع 
بهت الَذِي كَقَرَ وَالله ‏ قَبْهت1< ای كُثَر ب طمے والله ا هکی مکھہ لا مو کیکس 
لا يَهْدِي القَوْمَ وَأَلبَه لا يَهَدِي لْقَوَمَ الموم الطلمير 
الظالمينَ ألظْلِمِينَ-4. 
ه2187: اؤ گالذِي مَرَ علي [۔۔ أو [...]“' كَألَذِي او طالصی مى على اع لک سو سی وه 
2259 زي وهي خَاوبَةً مَرّ عَلَى قَرَیَة وهي قےىه وهى حاويه على ہہ جاەمه حب حہنەمہا 
على عُْرُوشِهَا قَالَ خَاويَة عَلَیٰ عے وسھا مال انی خی مل انه مس دوہ کک 
أَنَّى ټُځيي هذه الله بعد بعد غروشپا۶ “۶إ قال: هد الله بحت مونها حح مە اها فاملاہ انه 
مَوْتِهَا فَأمَاتَة الله من 7 نىت يحي هذه الله بَعَد مامانه الله مايه عام نم حامر ام ححدزه مل حم 
جوا ا تسه مال طہ لس مال ک1 ملح نما اہ ححن 
أو بَعْضَ يَوْءِ قَالَ بل لبقت!؟!» قال: مال بل لنت مات عار فاه حام فان محاصي 
بت مِنَهَ عام قائظز يَوَمَّاء أو بَقضن يوم مائگے الى عامط مهزاحي کم تال دان 
إلى طعَامِكَ وَشَرَابكَ قاك: «بّل لَبقت! 7 وسے انط ل سسه کے سسائر کیپ حكي انه 
لخ يسن وائظز إلى غام. فَأنظة إلى طُعَامِكَ3 وامصلى إلى حماسا لحاس واد د 
جمَارك وَلِتَجْعَلكَ أيه وَشْرَابِكَ لم يَتَسنَّه .٥75‏ ولحعلط اه للباس حکژچھامر ند ەا لامر 
لاس وَائظز ای وَأَنظْرٌَ الیٰ حِمَارِكَ /. واطمىم الى السام شجت جو ا 
اأعظام كيف نُنْشِرُهَا [...]“ وَلِتْجْعلَكَ ءايه طن متس اہ و رد جم ل ده 
م تَشُُوهَا لَحمًا نما ْلئّاس. وَأَنظر إِلَى 9 ع 
تبيّنَ لَه قا أعَلَمْ أن العظام > كيف له مال اعلم از الله على 
اله عَلَى كَل شَيءِ EE‏ 4 م تَكُسُوَهَا طل سی مکے 
قَدِيرَ أَحَمَاء2». فُلَمَا تَبَيّنَ7 لَهُ 


[.]ت"! قال: «أَعَلَم؟ أن 


1 


الله على كل شّيء قَدِيرٌء. 


1) قَبَهَتَء فَبَهْتَء فَبَھتَ + ت1) اَل تر إِلَى: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لأن فعل رأى يتعدى 


بنفسه. وهذا من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) يُخيي وَيُمِيتُ: جاءت هذه 
العيارة عم لت خی کے وها فعل ديت ب کن وذيمها الطيري: يظلت حه والقدل اراي مود ات 
يعني خاب وخزيء تحير ودهش ت4) وَائَهُ لا يَهْدِي الْقَوْمَ الظالمين: جاءت هذه العبارة في ست آيات مدنية » م1) 
إشارة إلى الجبار نمرود الذي جاء ذكره في تكوين 10 : 9-8 وأخبار الأول 1: 10 وميخا 5: 6 م2) قارن: «أنظروا 
الآن» لِنَني آنا هو ولا إلة معي أنا أميث وأخيي» (تثنية 2 ء) «الرّبٌ يُميت ويُخيي يحدر إلى مثوى الأموات 
ویصعد منه» (صموئیل الأول 2: 6(. 

1) لبت جو رو 3 سو سر سو کو ہے ہیوت ہہ وکا 
تَنُشّزهاء نُنْشِرُهاء دشر نُرْهَاء نُنْشِيهًا 7) ثْيْنَء بْيِنَ 8) قال أَعَلَّمْ قَالَ غلم قيل أَعَلَمْ قِيلَ له اعم + ت1) نص ناقص 
وتكميله: 7 [رأيت] الذي مَرّ عَلَى قَرْيَةٍ (الجلالين)» » فتكون الكاف زائدة ت2) حَاویة: جاءت هذه الكلمة خمس مدرّات 
بمعنى خالية ت3)غْرُو شِهَا شِهًا: جاءت هذه الكلمة بصيغة الجمع مع كلمة خاوية ثلاث مرّات بمعنى هنا الأبنية والبيوت 
(الطبري) ت4) أنّى: ایت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي 
العبرية كلمة وم انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية ».دم أيْنا بمعنى مَن ت5) يَوْمًا آؤ بَعْضَ يَوْم: 
جاءت هذه العبارة مع فعل لبث ثلاث مرّات ت6) يَتَسَلَه: فعل فريد بمعنى لم يغيره مر السنين عليه ت7) من غير 
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ھ2۱87: وَإِذ قَالَ رر رب ات وَإِذْ قال واک مال أندهم دب أو ماد أحزومر وج وني 
1260 ني گيْف تُخيي ِبر هم: «رَب! أرني! أددى طم کی الموبى جيك اس تما ماله 
الْمَوْتَی قال أَوََمْ كَيِف تخي الْمَوْتَى». قال مال او نومر مال لی اک اب مل حص 
ُؤْمِنْ قال بَلَى لکن آو لَمَ ثؤّمِن؟!» دن ولطر لمر مللى دحت حيحصب مکی مل 
لِيَطْمَئِنَ لبي قال فَخُذ ‏ «بَلَئ! وَلَكن [...]ت! مال محت ادنله مر عد اوحخه فت كه 
أرْبَعَةَ مِنَ الطیْر لِيَطْمَيْنَ قلبي». قال: الط محےور البط هزم كي ام اة 
فصنز هُنَّ إِليكَ ثم «فَخذة أَرَیَعَة مَنَ الطیر*' يم احعل على سلل | حك صل ح١‏ سی 
اجْعَلْ عَلَى کُلْ جَبَلٍ وا سی مدق سا تی اک عه جلا لام ابح ملامني 
ھن جُرْءًا ثم اذعْهْنَ ‏ [...]2' ثم أَجْعَلَ على كَل بانسط سسا واعلم ار عا هاحكم ل هاحه 
اتيك سَغْيًا وَاعْلَمْ أن َل ل جز ر الله عونم خطيم عد سد 
الله عَزِيرٌ حَكيمٌ عهن» يََِيلَكَ6 سَعَيًا. 5 
ا أن الله عَزِيزٌ 
۱ 09 
ه2187: مث او لفونَ ‏ اج مت 1 .لين مل الصر سعمور مہ کے يكف 
كع ككه 01 آله كمثل-” حَبَة بت طمنل حه اس سم هده حصي حه انحذا 
مِنَهُ حَبَّةَ وَاللَه ت3 جَانڈا جم مانة حه وألك نے یم د۵ منتحكة صايهة سحهہ 
يضاف لِمَنْ ثا ول ضف" [...] لمن یسا وا وسع علیہ کہ نزج ہب مها 
وَاللهُ وَاسِعٌ عَلِيمٌ نے نہ وَأَللَهُ که دههہ احكيممر 
د > عَلِيدت!, 


الواضح علاقة الطعام والشراب والحمار مع إعادة الميت للحياة ت8) نص ناقص وتكميله: [وفعلنا ذلك] لنجعلك 
(الآلوسي) ت9) نُنْشِرُْهَا: نرفع بعضها على بعضء وقد يكون خطأ نساخ والصحيح ننشرها كما في القراءة المختلفة. 
قراءة لوكسنبرغ: قانظر إِلَى طعامك (بمعنی حالك من الكلمة السريانية يلححا» طعمْتا) وشرابك (بمعنى شكلك من 
الفعل السرياني عةصى شربخ) فلم يتسنه (بمعنى يتغير رغم السنين من الفعل السرياني عطى إشتيْي) وانظر إلى 
جمارك (بمعنى كمالك من الكلمة السريانية .مهبم جمرخ) وَلِنَجْعَلكَ أيه لاس وانظر إلى العظام كيف نُنشِرُهَا 
(بمعنى نصلحهاء من الفعل السرياني ہس( بْشّط) ت10) نص ناقص وتكميله: فَلَمَّا تَبَيّنَ لَهُ [ذلك] (الجلالين) + م1) 
قارن نحميا 2: 17-11. ونجد نفس الرواية في سفر باروخ باللغة الأثيوبية م2) قارن حزقيال 37: 14-1 والتلمود 
.Talmud, Ta'anit, 23a‏ 

ا 1) أرْنِي 2) قِيلَ 3) فَحْدَ 4) فَصِرْهنَء فَصْرَهْنَ» فَصِرَّهْنَ» فَصِرَهِنٌ 5) جُرُوَاء جُڑاء جْرَا 6) يَاتيتك + ت1) نص 
ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قال إِيْرَاهِيمُ رب أرني كيف تُخبي المَؤتى قال أوَلَم تُؤمِنْ قال بلی وَلَكِنْ [سألتك] لِيَطْمَئِنَ 
قبي قال فخ أَرْبَعَةَ مِنَ الطير قَصْرْهُنّ إِلَيِْكَ [فاذبحهن] ثم اجْعَلْ عَلَى كَل جَبَلِ مِنْهْنَّ جُزءَا ت2) صرْهنٌ: فعل فريد 

فهمه الطبري بمعنى اضممهنء أو قطعهنء وهو الأقرب من مضمون الآية. 5 هو معنی الفعل السرياني ے :ہہ 
صرا. واليك أداة سريانية تضاف للفعلء وفي العامية نقول: رحلك مشوار. خطأ والصحيح: فَخُدْ أَرْبَعَا مِنَ الطیْر 
فصُز ها إِلَيِْكَ ثُمْ اخِعَلْ عَلَى کُلّ جَبْلٍ مِنْها جُرّءَا : ثم اذغها تأِيتك سسَغیّا + م1) رواية مختلفة في سفر التكوين 15 : 18-1. 
والقصة القرآنية أقرب إلى أسطورة يهودية ننقل منها: ومع أن إبراهيم آمن بالوعد الذي قطع له بإيمان كامل والتزام؛ 
مع ذلك رغب أن يعرف بأي حسنة من حسنات ذريته تستطيع هذه الذرية الإستمرار. عندها أمره الله أن يحضّر ذبيحة 
من ثلاث عجول وثلاث عنزات وثلاث حملان وثلاث يمامات وحمامة صغيرة. وأخذ إبراهيم هذه الحيوانات وقسمها 
في منتصف جسمها ... ولكنه لم يقسم الطير ... ليدل على ان إسرائيل ستبقى وحدة واحدة. وجاءت الطيور الجارحة 
على الجثث فطردها إبراهيم بعيدًا ... وعندما وضع الأنصاف إلى جانب متمماتھاء عادت الحيوانات إلى الحياة 
والطائر يحلق فوقهم (ع12ء61026 المجلد الأول ص 90). 

2 1) مِيَهُ 2) قراءة شيعية: مائة حبة أو أكثر من ذلك (السياري ص 27) 3) يُضَعّفُ + ت1) نص ناقص وتكميله: مثل 
[انفاق] الذين ينفقون ت2) كَمَتَلِ: الكاف زائدة ت3) سنبلة (مرّة واحدة)اسنبل (مرّة واحدة)اسنابل (مرّة 
واحدة)اسنبلات (مرّتين): ويوازيها في السريانية عحلط» عدا شبيلتا شبلي ت4) نص ناقص وتكميله: وَاللَهُ 
يُضَاعِفُ [عطاءه] لِمَنْ يَشَاءُ (المنتخب) ت5) واسع: جاءت هذه الصفة 9 مرَّات وهي أحد أسماء الله الحسنى بمعنى 
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1262 یسل لکل سی ا گل اط عہ سني[ الله دم لا هحه کف لام 
يتبون مَا أَنْقَُوا مَنّا ‏ مآ أنقفُوأ مَنَتَا وَلَآ اڈی يدور مااىمموا منا ولا لان#ححه فا /نععه| سا هلا 

ولا َذَى لَهُمْ أَجْرُهُمْ لَهَُ أَجْرْهُمَ عند رَبْهِم نہ اکی لهم احوهم عص اب خەم لے مر حم 
عِنْدَ رَبَھمْ ولا خؤف ولا خَوَف! عَلَيَهِمَ ولا ونه ولا جوم علبهم ولا تحدم ولا جدى خەم ولا 
َلَيْهمْ ولا هُمْ هُمَ يَحَرَنُونَ!. هم لاد نون ەم مسري 
يَحْزلُونَ 

ھ2۱87: قول مَعْرُوف وَمَعْفِرَةٌ قول مَعرُوف وَمَعْفِرَةٌ مول متے وھ ومتميرة مەك صسحزدى ەمیہییہ جز 

2263 خَيْرٌ مِنْ صَدقة يَتْبَعْهَا خير من صدقة یَتَبَعْهَا حنم مړ كمه بس لھا من روعه ملححہ[ اوی 
اذى وَالَهُ غَنِ حَلِيمٌ أذى, ب ال زيل احى والك عیے حليم es‏ د ےس سکم 

لوت 

ه2187: تا أَيّهَا الَذِينَ أَمَنُو الا أيها النيق امَو ألا ناتھا الدبرن امسوا لا مایا كرب ادا لا 

3264 ُنطِلُو ۱ صَدَقَاتِكُمْ تُبَطِلُو ۱ صَدَقْتِكُم بَألْعنِ' سطللوا صسسسطرم احیکا وماحم حاحن 
بالْمَيِ وَالْأَدَى گالذِي وَالاَدىء1س!› الذي يُنفقٌ ار والاحى طالصحی والاوت کاک مقف صاحه 
لفق ١أ‏ مَالَهُ راء النّاسِ مَالَهٌ راء الاس ولا سم ماله ونا الناس ولا لا هات ولا ممم 
ولا يُؤْمِنُ بالله وَالْيَوْم يُؤمِنُ بلق وَألَيَوَم آلآخر. ‏ مومر بالل والنوہ الاحے حاخدہ معدم الاج 
الآخر مله كَمَثَلِ فَمَتَلهُ كَمَكَلْت2 صقو ان32 ممنله طمیل صموار فما که دس۵ رفول 
صفْوَانٍ عَلَيْه ۾ ثُرَابٌ عَلَيَهِ ثُرَابَم”. قَأَصَابَة علليه نے ات ماخانة وائل حكيهة اواد فارإحه اح 
فَاصَابَة وَابِلَ فتَرَكَهُ وابلء قَتَرَكَةُ صدا سے طه صلدا لا وده رکا لا معرزی 
صَلْدَا لا يَقْيرُونَ عَلَى لا يَقدِرُونَ عَلیٰ شنيء مما بمحوور على سو مما جو سو جح 
شَيْءٍ مِمّا كَسَبُوا وال كُسَبُوأت». د الله لا طسو ] مانن اتو کد سويب قوم 
لا يَهْدِي الْقَوْمَ يَهَدِي أَلْقَوَمَ أَلكَفِرِينَ. العوے اا اي حف 
الْكَافِرِينَ 


واسع الرحمة والفضل والعلم ٭ س1) انظر هامش الآية ه2187: 245 # م1) قارن مرقس 4: 9-1؛ متی 13: 9-1؛ 
لوقا 8: 8-4. 
1) خَوْفُء خَوْفت ٭ ت1) مَنَا وَلَا أَذَى: جاء ذكر المن مع الأذى مرّتین في هذه الآية والآية 264 التالية بمعنى ذكر 
الصدقة أمام الناس © م1) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: «وسيمسح كل دمعة من عيونهم. وللموت لن يبقى وجود 
بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للالم لن يبقى وجود بعد الآن؛ لأن العالم القديم قد زال» (رؤيا 1 4( 
ت1) حليم: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى متأن غير عجول بطيء الغضب. 
1) رِيَاءَ 2) صَفْوَانِء صِفوانِ 3) صلا ٭ ٿت1) مَنَا ولا أذى: جاء ذكر المن مع الأذى مرّتین في هذه الآية والآية 262 
السابقة بمعنى ذكر الصدقة أمام الناس ت2) كَمَئَلِ: الكاف زائدة ت3) 0+( كلمة فرودة قینت بعتي حجر املس 
ت4) وَابِل: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع فعل أصاب وفهمت بمعنى المطر الشديد ت5) صلد: كلمة فريدة بمعنى 
صلب املس لا ينبت شيئا ت6) تقديم وتأخير: تقول الآية م14172: 18 لا يَقْدِرُونَ مِمَّا كَسَبُوا عَلَى شَيْءٍء بينما تقول 
الآية ه2187: 264 لا يَقْدِرُونَ على شَيْءٍ مِمّا كبوا (للتبريرات انظر حميد ص 165-164) + س1) عند الشيعة: 
نزلت في عثمان» وجرت في معاوية وأتباعهما ٭ م1) قارن: «في كُلِّ عَطيَّةِ كُنْ مُهل الوَجْه وگرّس العُشور بقَرّح» 
(سيراخ 35: 8)؛ «فليُْغط كل امرِئ ما توى في قَلَبِه لا آَسِفَا ولا مُكْرَهَا. لأنَّ الله يُحِبُ مَن أغطى مُتَهَلِلَه» (كورنثوس 
الثانية 9 7)م2) رِنَاءَ الكٌاس: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى ظاهراً ليحمده الناس. ونجد في العهد الجديد 
كلمة مرائي'مراؤون في عدة آيات منها: فإذا تصدقت فلا ينفخ أمامك في البوق» كما يفعل المراؤون في المجامع 
والشوارع ليعظم الناس شأنهم (متى 6: 2) م3) قارن مرقس 4: 9-1؛ متى 13: 9-1؛ لوقا 8: 8-4. 
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ھ287: 
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ھ287: 
2266 


ھه2187: 
3267 


وَمَتَلُ الَّذِينَ يُنْفِقُونَ 00 ۳۲ آلذِينَ ومنل الصبر بتممور دحا کے ععمی 
أَمْوَالَهُمُ ابْتِعَاءَ أَمَولَهُمْ أَبَتَعَاءَ أمولهم اننا مى خاب اصهحكوم احذييا راا 
مَرْضَاةٌ اللہ ه وَتَنْبِينَا تات اس ے2 الله وسسا مز أبمسهم ککهہ ہم الاحديا ب 

من أَنْفِهمْ گت جَنَةٍ وَتَنَِّينَ2 مَنَ أنفْسِهةَ3-3, طمنل حدة ےنوه ابععەمر حصا په 
برَبْوَةٍ أصَابَها وَابِلَ كَمَتَلِت* جن بِرَيّوَةة ,32‏ اڪانها وال مانت حنحدة راخ[ داح هلا 
فت أَكُلّهَا ضعفيْن َصَابَهَا وَابِل“؟ء قات إطلها صفمير مار احذها| زح هل حم 

فَإِنْ لَمْ يُصِبْهَا وَابلٌ كلا“ ضِعقيْنِ'!. قإن بها واب مطل وارں نرحه! داح مي 

فطل وَاللَهُ بمَا تَعْمَلُونَ لْمَ يُصِبّها وَابِلَت6, وااو و مححدہ حصا اححصى حر 
بَصِيرٌ فَطَلّت5. ۔۔ وَألله بِمَا 

0 تَعَمَلونَ" بَصِيرٌ. 

يود أَحَدُگغ أن تَكُونَ أيَوَدُ أَحَدْكُمَ أن ٹگون ل ابوت اححطم ار انهو أسرجم ل ای كه 

له جَنَه مِنْ تَخِيلٍ جنا من نَخِيل وَأَغَنَاب2 بطور له حه من شل حلہ تن تجنة* ہاحاہ 
وأغتاب تَجْرِي مِنْ تَجِرِي من تَحَبْھا واعنات وى مر لها اخ ب لسلا الادہ؛ 
َحْتِهَا الْأَنهَارُ لَه فيا آلأنهُرُ؟! لَه فيهَا مِنِ كُلّ الاتھے له مھا مر طل جه ہا سے دح« ترمہم! 
من ن کل الثّمَرَاتِ لثمت راصام كبر الثموتب واکان ال أراحه کحہ گنٹگ وؤدہ 
وَأصَابَة الْكِبَروَلَهُ ‏ وَلَهُدْرَيّة ضعفاء. وأا كك ےھر زجھا فاراإحہا احراز فيه 
ذْرَيّة ضْعَفاءُ فأصَابَها فَأَصَايَھَا إِعَصَارٌ فيه ا ماطانهااعاى مه اف فاسؤزمج رخو نحي 
إغعصارٌ فيه نَارٌ فاَحَترقت. ذلك * بین الله 57 ماحےمنہے مطلدطلط ککه ححم الامج ححححم 
فَاخْتَرَقَتْ كَذَلِكَ كَ بين َك الایتِ, 5 َعلَکُم سی ال لطم الا العحصی 

الله لَكُم الْأَياتِ لَعَلَكُْ تَتَقَكُرُونَ! لعلطے۔ سمطوور 

تتفكُرُونَ 

98 ايه الذِينَ أمنوا. ايها آلذينَ منوا نوا ناتھا الکیر اموا ایمموا انها هيب امتا انعا 
ىتم وما أَخْرَجْنا أَخْرَجَنَا كم مِنَ ومما احم حنا لطم من وصصا اجزيهنا ححم مب الان 
لَكُمْ من َ الأرْضٍ ولا الد سا ولا الاددص ولا سمموا ەلا ىمەلا کح هبه 
يَمَمُوا الْخَبِیتٌ مِنْهُ تيمو اتا أَلْحَبِيتَ مته ایس مه بتمقون اتفعی محعيمر حاجرنه 
فقون نَ منم بأخذيه تُنفِفونَ» َلثم باخَذِيوت2 ولسہ باححي )× ار آلا ل مرها فيه 

إلا 2 تُعْمِضُوا فيه إلا أن مُعْمِضُوأ2 1 ت3 نتمحوامه واعلموا ان هاححصه| ل كه مد 
وَاعْلَمُوا أَنْ الله غنيك فيه. ب وَأعَلْمْوَأْ أن الله الله عيبو حمس ي 

حَمِيدٌ ا عن حميس2. 


1) مَرْضاه 2) وَتَبْيينَا 3) بعض أَنْفْسِهِمْ 4) َل 5) برِبْوَة بِرُبْوَةِ برَبَاوَةِ بربَاوَة» بِرْبَاوَةٍ 6) أَكْلْهَا 7) يَعْمَلُونَ + ت1) 
ہس سی وتكميله: مثل [إنفاق] الذين ینفقون ت0 ابْتِعَاءَ مَرضاۃ اللّه: جاءت هذه العبارة في ثلاث آیات مدنية ت3) 
خطأ والصحيح: وَتَنْبِينَا لائفیھخ. تبرير الخطأ: نبيدا تضمن معنى احتسابًا أو خوفًا ت4) كَمَثَلِ: الكاف زائدة ت5) 
ربوة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مكان مرتفع ت6) وابل: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع فعل أصاب وفهمت 
بمعنى المطر الشديد ت7) أَكُلَهَا: جاءت كلمة اگل سبع مرٗات وفهمت بمعنى ما يؤكل وشاع في ثمار الشجر (ابن 
عاشور) ت8) طل: كلمة فريدة بمعنی المطر اليسير كالندى ٭ س1) عن الكلبي: نزلت في عثمان بن عفان وعبد 
الرحمن بن عَؤفء أما عبد الرحمن بن عوف فإنه جاء إلى النبي بأربعة آلاف درهم صدقةء فقال: كان عندي ثمانية 
آلاف درهم فأمسكت منها لنفسي وعيالي أربعة آلاف درهم» وأربعة آلاف أقرضتها ربي. فقال له النبي: بارك الله لك 
فيما أمسكتء وفيما أعطيت. وأما عثمان فقال: علي جهاڙ من لا جِهَارَ له في غزوة تبوك» ذ فجهز المسلمين بألف بعير 
بأقتابها وأخلاسِهًا - وتصدق بِرُومّة - رَكيّة كانت له - على المسلمين» فازلت فيهما هذه ا ویر وعن أبو سعيد الخُذري: 
رأيت النبي رافعًا يده يدعو لعثمان ويقول: يا ربء إن عثمان بن عفان رضيت عنه فارض عنه. فما زال رافعا يده 
حتى طلع الفجرء فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: نزلت في علي # م1) قارن مرقس 4: 9-1؛ متى 13: 9-1؛ لوقا 8: 


8-4 
1) جنّاث 2) وعِنَبِ 3) ضعاف. 
1( تَوَمّمُواء تَؤْمُواء تَأْمَمُواء ثْیَمَوٰاء ثُيَمَمُوا 2 تُعَمََضْبُواء تَعْمُضْنُواء تَفْتُضلواء تُعْمَضنُواء تُعْمِضوء؛ تَعْمِضُوء يُعْمَضنُوا ۾ 


ت1) تَيمَمُّوا: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات. فهمها هنا الجلالين بمعنى اقصدواء والمنتخب بمعنى تتعمدوا. قراءة 
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ھ۰2187 01 يَعِدكُمْ الْفَقْرَ لے َعِدكُمْ اَلَفْرَ! السطر بمدطم حمق نحرحم کف 

1268 َأَْرْكُذ بالفخشاءِ مرکم بِألْخَشَاء“!. ‏ العمے ونام طم مناضاحم حاحعسما هخه 
َال يدك مَغْهِرة مده آله گم قفر من بالمحسا والله توک طم حٗرحم مييهزه صده دهزلا 
وَفَضْلا وَالَهُ وَاسِعٌ وَفَضتَلا. ہ وله يغ ملامے4 مله وملا والله هذه وهه حضم 
عَلِيمٌ 1 2 : وسو عليمى 

ھ7 يُوْتِي الحِكْمَةَ مَنْ ا ألَحِكُمَة مَن يَشَآءْ2 نونج الحطمه مر ىسا ومن نە اى لاستخفدهة ب مها وب 

2269 یَشَاء وَمَنْ يُوْتَ وَمَن يُوْتَ3 الجگتڈ فق نوت الخطيمة ممک اونی تا سشخصة قف اما 
الْحِكْمَة فقذ أوتي أُوتِي خَيّرًا كثيرات1م!. عثاطت اما جوا حا صا مرحز الا 

خَيْرًا كَِيرًَا فعا گے وَمَا يَدُگُز إل أؤلوأ ىصحطے الا اولوا الال اہ ذه الاححت 

7 الا أولو الألَبَاب الألببت2, ] 

ھ7 وما انث من تَفقَة أو وَمَا أنفقثُم من نة أو وما اتمقيم مر تممه أو ومنا ایععلمر مب بععہ اہ 

3270 َدَرْثُمْ من ندر فَإِنَّ الله َدَرَتُم من ندر 0 الله لک ے نم مر ندم مان تفار مب ببۂ فل ح<تحه 
َعْلَمْة ما لِلظَالِمِينَ َعلَمُ'. ۔۔ وَمَا لِلظِمِينَ الله نقلمة وما للطلمين مححسده ما ججھسنے 
من أ نار من مز ت1 أنصار. مد اناد مب ارا 

ه287: إن تُبْدُوا الصدقات إن ثبَدُوأ أَلصّدَقْتِ فَنِعِمَا ار سحوا الکصصمد ل احا اریم محصا 

1 فنِعمًا هي وَإِنْ هي!-'. وان وها ممما هی وان حموها هه ول اجفةه| 10| 
تُحْفُوهَا وَُؤْتُوَهَا وَنُؤْنُوهَا َلْفكَرَآءَ قَهُوَ خير ونونوها الممے )ا مهو سے «فعنا فده جن حمم 
راء فهو خَيْر كم 7 يفره عنم لطي ونیظلمے عبطم حف حتجم مب لاحم 
ويکر عَنْكُمْ مِنْ . من سانكم 2. ~ مل سائطم وألله ما محاحه حصا احص 
سَيْتَاتِكُمْ وَالله بِمَا 7 بِمَا تقون خَبِيرٌ!. معملور سھ كحي 

ن خبير 


لوكسنبرغ: تنفقوا بتغيير التنقیط فالمخطوطات تبين أن الميمين فوق السطر قتقرأ فاء وقاف ت2) بأَخذِيه: الباء زائدة 
ت3) تُعْمِضُوا: كلمة فريدة. نص ناقص وتكملته: تُعْمِضُوا [أعينكم] فيه» وفسرها المنتخب: إلا على إغماض وتساهل 
صارفين النظر عما فيه من خبث ورداءة ٭ س1) عن جابر: أمر النبي بزكاة الفطر بصاع من تمرء فجاء رجل بتمر 
رديء فنزلت الآية. وعن إبن عباس: كان اصحاب الاي يترون الطعام الر خيض رون بم پا لت هلم الآية 
س 2) عن البراء: نزلت هذه الآية في الأنصارء كانت حرج - إذا کان جِذادُ اللَخْل - من حيطانها أَفْنَاء من التمر 
والبْسْرء فيعلقونها على حبل بين أسطوانتين في مسجد النبيء فيأكل منه فقراء المھاجرینء وكان الرجل يعمد فيدخل 
فلو الحشف وهو رظن الديعااز عة في كثرة ها يوضع من الاقناء:«قنزل فين فعل كلك «وَلا تَيَمَمُوأْ أَلَحَبِيتَ مِنَهُ 
تُنفقُونَ وَلَسَتُم باخذِيه إلا أن تُعْمِصْنُوأ فيه» يعني القِنْوَ الذي فيه حَشفت ولو أهدي إليكم ما قبلتموه. 

1( الْفْفْرَ الْفَقَرَ 2) ويام مرک وَيَأمُْرْكُمْ + ت1) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 4 مرّة. 
والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني حي فشخ أو هيد فشغ بمعنی ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) 
واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى معصية كبيرة ت2) واسع: جاءت هذه الصفة 9 مرّات وهي أحد 
أسماء الله الحسنى بمعنى واسع الرحمة والفضل والعلم. 

1 يُوْتِيء ثُڑتی 2) ثَشَاء 3) يُْتِيء يُؤْتِه يُوْتِ 4) يَدْكْرُ + ت1) تفسير شيعي: «خيرًا كثيرًا»: معرفة أمير المؤمنين 
والأئمة (القمي) ت2) ولو الألتاب: : جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنى أهل ارپ هه ] ) فان طوبى 
للإنسان الذي وَجَدَ الحكمّة وللإنسان الذي نال الفِطنَة فإِنَّ تِجِارَتَها خَيرٌ من تجارة الفضّة ورِبْخَھا يَفوق الذَّهَب (الأمثال 
3 14-13). 

ت1) من زائدة. وَمَا لِلظَالِمِينَ مِنْ أَنْصَارِ: جاءت هذه العبارة في ثلاث آیات مدنية + م1) انظر هامش الآية ھ7 
264 

1 فما هي فُنِعْمًا هي فیٹم مَا هي 2) يكَْرْ > لْكفْزء وَنكفْزْ وَنْكَقُْ وَلْكفْرء وَيُكَْر وَیْكِفِْرَ وَتُكَفْ وَتُكَفْرُ وَتكَبْر 
وَتُكَفْرْءِ وَیْكَفُز 3( سَيّيَاتِكُمْ 4 ت1) فَنِعمًا: جاءت هذه الصيغة مرّتين وهي ادغام نعم وماء بمعنى نعم شيئاً (الجلالين)؛ 
ما زائدة. خطأ: : التفات في الآية السابقة من المخاطب «وَمَا أنْفَتُ» إلى الغائب «وَمَا لِلظالِمِينَ» ثم إلى المخاطب «وَمَا 
أَنْمَفتُم». ويلاحظ ان لا علاقة بين «وَمَا لِلظَالِمِينَ مِنْ أَنصَارٍ» والآيتين ت2) من زائدۃ أو النص ناقص وتكميله: [ما 
سبق] ] مِنْ سَيّتَاتِكُمخْ ٭ س1) لما نزلت الآية السابقة» قالوا: يا رسول اللہ صدقة السر أفضل أم صدقة العلانية؟ فنزلت 
هذه یہ انط نو الا ه2187: 204 م2 قارن: الك ھا ١‏ الملك» في لَذَيكَ: كَفْر عن 
مِنَ القوت وهي 


976 


ه2187: لين عَلَيْكَ هُدَاهُمْ إلیین عَلَيِكَ هُدَنهُم. وَلَكِنّ ليس علط هدبيهم کیت حكني دنەم ہمحي 
1272 واي أل هدي من يشا .1 ولطر الله بيودى مر سا ککحہ موود ب مها ها 
شا وَمَا تنِْقُوا ِن وما تفقوا من خير وما سمموا من حے ابعمەا ب جن فلإبعحكم 
خير فلِأْكُمْ وَمَا فلِانشيْكُم. وما لفن الا قلابمسطم وما بسعمور ە٥ما‏ ابععی ألا احلہا 
تُنْففُونَ إلا وجه أَبْتِعَاءَ وَجَّه آل 1ت4 . وَمَا الا اننا وحه ألله وما هېه ککه مسا اعا 
اله وَمَا تُنْفِقُوا مِنْ فقو من خير يُوَفَ نتمفو] من جے نوم مب جن نەف کحم ہاب 
خر یو يك ونث َم ہ وَأَنتمَ لا اطم واسم لا لا ايحص 
لا نُظْلَمُونَ تُظَلَمُونَت!. بللمور 
ه287: لِلْفْقَرَاءِ الَِينَ [...]- للفقرَآءِ آلذِينَ للعمے] الحدير جحجھماا کی اها فد 
213 أخصِرُوا في سبیل أَحَصِرُوأت2 في سَبيل احخحطووا ےہ سبل الله هح <«حه ل 
درا في اض فی الأرّض”<. يَحخَسَبْھُمْا ے الا وص اسهم سصحەم جياه امسا 
يَحْسْبِهُمْ الْجَاهِلُ لْجَاهِلُ أَغَنِيَآءَ مِنَ ال حامل اسامر اتمم فص ھمحھف الحزقومر 
أَغنِيَاء مِنَ لتقف أَلتْعقفِ. تعر في 70 ہ'./ محصوەمر لا بعك 
تَعْرِفُهُمْ بِسِيمَاهُمْ لا بسيطهة0ت5. لا یسون تسلور الاس ا ماعاوہا هات کاھا دسا انعا 
الو 2 النَّاس إِلْحَافًا َلنّاسَ إلْحَافَات6. وَمَا تمقو من حم مار )ئی تب جيذ فل ککهہ حه 
وَمَا تُنفِقُوا مِنْ خَیْر _ ثُنفِقُوأ منت 7 خَيْر - قن به علدم حكم 
فَإِنَّ الله به علي اَل بة عَلِيدت!. 


طهر ون كل خطينة. الَذينَ يَتَصَتقون يَشْبَعونَ مِنَ الحياة» (طوبيا 12: : 9). ونقول امو جو جو مت 
فستمع لي الرّبٌ تِلكَ المَرّةَ أيضًا» (تثنية 9: 9 عا مذكرر هدق کے الحسكة ا الطب في الكفاء تخب 
التب (الأمثال 21: 14) .(Baba Bathra 9b)‏ 

1 ت1) خطا: التفات من المخاطب الجمع في الآية 271 رثبْدُواہ إلى المخاطب المفرد والغائب المفرد ليس عَلَيْكَ 
هُدَاهُن» ثم إلى المخاطب الجمع «وَمَا تُنْففُوا». واضح ان الفقرة زلیس عَلَيْكَ هُدَاهُمْ وَلَكنٌّ الله يهڍي مَنْ يَشَاءغْ» في الآية 
2 دخيلة لا علاقة لها مع ما سبقها وما تبعها لا بالمعنى ولا بتناسق الضمائر ت2) من زائدة ت3) يلاحظ استعمال 
الماضي في ه87١2:‏ 215 «مَا فقثم من خَیْر> ت4) وَمَا تُنْفُونَ: اخبار بمعنى النهي (الجلالين) + س1) عن سعيد 
بن جبير: قال النبي: لا تَصَدّقوا إلا على أهل دينكم فنزلت هذه الآية فقال النبي: تصدقوا على أهل الأديان. وعن إبن 
الحنفية: خرس ولا عہ سے ايح وب موا وت ES‏ 
وعن الكلبي: أن ناسًّا من المسلمين كانت لهم قرابة وأصهار ورضاع في الیھودہ وكانوا ينفعونهم قبل أن يسلمواء فلما 
أسلموا كرهوا أن ينفعوهم وأرادوهم على أن يسلمواء فاستأمروا النبي» فنزلت هذه الآية» فأعطوهم بعد نزولها # م1) 
قارن: «أَمًا آنا فبالبر أُشاهِدُ وَحِهَكَ وعند الیقظة أشبغ من صورَّتك» (مزامير 17 : 15)؛ «رفيك قال قلبي: التَمسن وَحجهَه 
رجھو رد التمس» (مزامير 27: 8). 

2 1) د حسيهُہُ يَحَسِبِهُمْ 2) بِسِيمّائهم» بسِيميّاهم + ت1) نص ناقص وتكميله: [أعطوا] للفقراء أو [الصدقات التي تُنْفِفُوتَهَا] 
لارا ر ا ا «وَمَا تُنِقُواً مِنْ خَيْرِ» في الآية السابقة (الحلبي) ت2) أَحْصِرُوا في سَبيل الله: جاء هذا الفعل 
اربع مرّات بمعنى كانوا في ضيقة بسبب الجهاد ت3) ضَرْبًا في الأزض: جاء فعل ضرب مع كلمة الأرض خمس 
مرّات بمعنى السفر في التجارة والسير في الأرض لطلب المعيشة (الطبري). ويقترح لوكسنبرغ قراءة صرت. ففي 
المندائية صرت: يعني ساح وتجول ت4) التعفف: كلمة فريدة بمعنى الامتناع عن مسألة الناس ت5) سيما: جاءت هذه 
الكلمة ست مرّات بمعنى علامتهم. ويعتقد البعض أنها من أصل اغريقي (م001 1 :1ء5 ص 129 
و6تقطلمةك ص 121)» ولكن قد تكون من السريانية عم ثم بمعنى اسم ومن هنا الوشم أي العلامة ت6) إِلْحَاقًا: 
كلمة فريدة بمعنى الحاحّاء قد تكون خطأ والصحيح: الحاحا ت7) من زائدة ٭ س1) عند الشيعة: نزلت هذه الآية في 
أصحاب الصفة > أي الذين يهاجرون من مكة إلى المدينة وهم فقراء لا يجدون مأوى فيأتون إلى هذه الصفة التي في 


المسجد في مسجد النبي ويعيشون فيها على ما تجود به أيدي الناس. 
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ھ۰2187 الْذِينَ يُنْففُونَ أَمْوَالَهُمْ لْذِينَ يُنففُونَ َمَوْلَهُم, الکیر بتمفقورز امولهہ «©,ب ععمی اەەخەم 
1274 باللیْلِ وَالنَّهَارِ ا بالل وَألنَهَارٍ سرا باليل والھاہ سےا حاحص کہا ىسا 
وَعَلانِية لَه أَخْرُهُمْ وَعَلَانِيَة فلَهمَ أَجَرْهُمَ وعلابەه ملھہ احم هم مخلادهہ فكوم انەم 
عِنْدَ رَبَهِمْ وَلَا 56 عند رَبَّهِمَ. ‏ ولا خُوٹ ‏ عبت وبنهم ولا حوم حب وحەم ولا جدى 
عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ لَيَهِمَ ولا هُمَ علھم ولا هم جےنور حكيومر فلا همر مسري 
يَخْرَنُونَ يَحْرَنُونَت1, ١‏ 
ھ2187: الذِينَ ياكُلونَ الرَبَا لا لَذِينَ يَأكْلُونَ ربو أام! لا الكن اطلور الوا کے ناخ ےط ا 
5 ََقُومُون إلا كَمَا قوم يَقُومُونَ2 [...]۰ا إلا گنا تقومور الا ظما تقو معەمی الا حصا بعدمر رن 
الذي تل يفوم م الذي ككل الحى سسنسطه ملاجحقه لسن نب 
التمَيْطَانُ مِنَ الْمَِنَ ليطن مِنَ آلْمَينَت3. ١‏ السطر مر امسر حلص وخ خانم ماحه| 
ذلك باد نَهُمْ قَالُو | إِنّمَا ذلك با نَهُمَ قال أ: «إِنَّمَا حلط انهم مالوا الما اعا کہ مل“ کہا 
البَيْعْ 5 الرّيَا وَأحَلٌ لبي 5 لرَبوأات». الع مل الےنواوا واس" کھہ کح سم 
الله البَيْعَ وَحَرَمَ الرّبَا حل آله البع, وَحَرمْ الله الس وحوم االےہو] ‏ گگھا فص .ماه صوحهه 
کول حا عة آَلرّبَواًا . فمن جَآءَؤُ3ت5 ممر حاه موعطة مز دنه من وحه فابدہ۔ محه صا 
مِنْ رَبَهِ فَانَتَهَى فَلَّهُ مَا رظان رَه فانقهىء ماننهی مله ماسلمہ ہو سو و کو 
سلف وَأَمْرُهُ إلى الله قله مَا ملف وَأمَز قامدة الق ا وي عات وفك حار فاوكيو ان 
وَمَنْ عاد أوليِكَ إلى الله وَمَنَ عاد ااا احرف ھی وف مد سو 
أُضتَكَات النَارِ هُمْ فأۇلێك أَصَحَبُ أَلئّار. نم هم منها حلصحور 
فيها خالدون هم فيها خَلِدُونَ. 
ه2187: یَحَق الله الرّبَا يَمَحَقْات! الله ارپوا ہجو ات الےنوا وبےنی سم کہ حا مزح 
3276 وَيرْبِي الصَدَقَاتِ وَاللهُ وير 220 ألصَدَقت, نہ المصخحدفب وألله لا لعب لحان کہ لا مست 
لا يُحِبُ كل كَفَارٍ أثیم وآ لا يُحِبُ كُلَ كَفَارِ طل طمفاى اننم حه* حهاز اام 
أثيم. 
ھ۰2187 ان الَذِينَ أَمَنُوا 32 َلَذِينَ ٤َامَنُواء‏ وَعَمِلُوأ ان الكر اموا وعملوا ٠‏ کی ادا محصسكهز 
7ھ وَعَمِلُوا الصّالِحاتت2 ألصلِحْتِء و وَأَقَامُو 1 اللخ و فاا الوك وأماصه! رحمه 
وَأَقَامُوا الصَّلاة وَاَتَوا 0 وَءَاتَوْأ أَلزّكَوة الصلوةه وانوا الے طوه (٥‏ دە حوور 
الرَگاة لَهُمْ أَجِرْهُمْ جره عند رَيْهمَ -~ لهم احيمهم عبت ونیم انەم حب تدم ولا جوى 
عِنْدَ رَيْهِمْ ولا خف خَوَف! عَلَيهمَ ولا ولا حومہ علبهم ولاه حضدمر ہلل هم مسري 
َلَْهم وَلَا هُمْ 5 م َو ن٥٠‏ .[ دنور 
يَخْرَنُونَ 


1 1) خَوْفُء خَوْفت + س1) نزلت هذه الآية في الذين يربطون الخيل في سبيل اللہ ينفقون عليها باللیل والنهار سرًا 
وعلانية. وعن الكلبي: نزلت هذه الآية في عليء لم يكن يملك غير أربعة دراهم» فتصدق بدرهم ليلاء وبدرهم نهارًا 
وبدرهم سرّاء وبدرهم علانيةء فقال له النبي: ما حملك على هذا؟ قال: حملني أن أستوجب على الله الذي وعدنيء فقال 
له النبي: ألا إِنَ ذلك لك # م1) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: «وسيمسح كل دمعة من عيونهم. وللموت لن يبقى 
وجود بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للآلم لن يبقى وجود بعد الآن» لان العالم القديم قد زال» (رؤيا 21: 4). 
1( الربُوء الرْبَاءِء الى 2( يَقُومُونَ يوم القيامة 0 جَاءَتةُ و ت1) آية ناقصة وتكميلها: لا يَقُومُونَ [من قبورهم] 
(الجلالين) ت2) يَتَحَبَّطْهُ: فعل فريد بمعنى يصرعه ويضربه ت3) مس: جاءت هذه الكلمة مرّتين وهنا بمعنى الجنون 
ت4) خطأ: تشبيه مغلوط وكان يجب أن يقول: ا سس > فالربا هو المثل ويجب في هذا الموطن تقديم ذكره 
والبيع هو الممثل به ويجب تأخير ذكره ت5) خطأ والصحيح: جاءته مَوْعِظَةٌء كما في القراءة المختلفة وفي الآية 
م1051 6 ہے يا أيُّهَا الس قذ جَاءَنْكُْ مَوْعِظَةٌ مِنْ رَبَكُمْ ت6) سلف: جاء هذا الفعل سبع مرّات» وهنا بمعنى سبق ٭ 
م1) ربا: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات. بخصوص الربا في اليهودية والمسيحية انظر هامش الآية م30184: 39 

1) يُمَحِقْ 2) الرَبُوء الرّبَاءء الرّبَى 3) وَیْرَبَي + ت1) يَمْحَق: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى يُهلك ويستأصل ت2) 
يُرْبِي: جاء هذا الفعل خمس مرّات بمعنى نما وزاد © م1) ربا: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات. بخصوص الربا في 
اليهودية والمسيحية انظر هامش الآية م30184: 39 

1) خَوْفتء خَوْفَ »+ ت1) خطأ: هذه الآية دخيلة لا علاقة لها بالربا موضوع الآيات السابقة والآيات اللاحقة + م1) 
جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: «وسيمسح کل دمعة من عيونهم. وللموت لن يبقى وجود بعد الآن» ولا للحزن ولا 
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ھ2۱87: يا أَيّهَا الَذِينَ أَمَنُوا يَأيُهَا أَلّذِينَ ء٤َامَتُوأ!‏ انوأ انها الكبر امنواانموا انها کلپ اصەها الاما 
1278 افوا الله وَدَرُوا مَا ‏ اَل وَدُروأ مَابَقَىَ!امِنَ الله وکووامائسی مر ہہ ەوزەا ما حص ني 
بَقِيَ مِنَ الرّبَا إنْ کُنْثُمْ َلرْبَوَأ12. ہہ إن كُنثم الےنوا ار طے مومسر کا ل صممر مومس 
مُؤْمِنِينَ 0١‏ مُؤْمِنِينَ! ` 
ه287: فإِنْ لم تفعلوا فَلَاَنُوا فإن لم تَفْعَلُوأ, فَأاَنُوا'“! ماول معلوا ماصنوا هل حم افحح ا هابا 
9 بحَرب مِنَ ا ي من الله وَرَسُولِة لحمب مر الله ووسوله وار حسزت صن کته و٠زهوحه‏ 
وَرَسُولِهِ وَإِنْ تبْتمْ وَإِن ثُبْثُمَ فَلَكُمَ رووس نسم ملطم دوس ول احم مكحم زوف 
فَلَكُمْ رُعُوسَ ل أَمْوَالِكُمْ أمَوْلِكُمَ. ب لا تَظلِمُونَ» امولطم لا تتطلمورز ولا اصوححم لا ام4خصى ۷۰ 
لا تظَلِمُونَ ولا ولا ثظلَمُون. تابو یھی 
ثظلَمُونَ 
ھ7 وَإِنْ گان دو عَسرَة وإن! گان دو عر ٠‏ واد طار کو عسےہ ۳ حل وه حععزه هديزه 
3280 فَنَظْرَةٌ إلى مَيسَرَۃة فَنَظْرَه 3ت2 إلى مَيُسَرَوَان متحطممهة الى مسسے كل وار کے سعزه دل مرومہا جب 
وَأَنْ تَصَدقُوا حَيْرٌ لَكُمْ ون تصدفو ا خَيْرٌ صصص موا حم لطم ار کم ل صم اححصى 
إن ُت تَعلَمُونَ کم ان خم طبيم نعلمور 
25 رتس 
ھ287: افوا يَوْمَا تُرْجَعُونَ وَأَتَقُواً یوما تُرَجَعُونَا فيه وانموا نوما بے حعوں مه 5لامهة| نوصا امحی فيه 
4281 فيه إِلَى الله م فى إِلَى آللّه. م ُوَفَى كل تقس الى الله بم بتومی طل تک جه ام لە جه 
کل تفس مَا كُسَبَتْ ما كسَبَتَ. -- وَهْمَ لا نمس ما طسب وهم لا بق ما حح ١٦٥ر‏ لا 
وَهُمْ لا يُظْلَمُونَ يُظَلَمُونَ'. مللمور نکی 


للصراخ ولا للالم لن يبقى وجود بعد الآن» لأن العالم القديم قد زال» (رؤيا 21: 4). 
1) بقي 2) الرْبُو الرْبَاء الرّبَى + س1) عن عطاء وعكرمة: نزلت هذه الآية في العباس بن عبد المطلبء وعثمان 
بن عفانء وكانا قد أسلفا في التمر فلما حضر الجذاذ قال لهما صاحب التمر: لا یبقی لي ما يكفي عيالي إذا أنتما 
أخذتما حظكما كله» فهل لكما أن تأخذا النصف وتؤخرا النصف وأضعف لكما؟ ففعلا. فلما حل الأجل طلبا الزيادة» 
سو و سیف وو راكذاو کیہ وعن السنذي: نزلت في العباسء وخالد بن الوليدء وكانا 
8008/00 اعت ریا العباس بن عبد المطلب. ورك الشيعة: عندما نزلت الآية 7ب ج- 
«الّذِينَ يَأَكُلُونَ الرّبَا لا يَُومُونَ إلا گنا یَقُوم الَّذِي يَتَحَبَّطْهُ الثلیْطَان مِنَ الْمَينَ» قام خالد بن الوليد إلى النبي وقال: : یا 
رسول الله أربى أبي في ثقيف» وقد أوصاني عند موته بأخذه. فنزلت الآيتان 278 و279. فقال النبي: «من أخذ من 
الربا وجب عليه القتل» وكلّ من أربى وجب عليه القتل» # م1) الربا: انظر هامش الآية م30184: 39 
1) فاذئواء فاذِئواء فأيقنوا 2) لا تُظَلَمُونَ وَلَا تطْلِمُونَ ٭ ت1) فڈنوا: فهمها الطبري بمعنى استیقنواء وفهمها الجلالين 
بمعنى أعلموا. والفعل العبري المقابل يعني سمع وأسمع: أصغي )72775 هأزينو) أيتها السماوات فأتكلم ولتستمع 
wn)‏ ويَشْمّع) الأرض لأقوال فمي (تثنية 32: 1). 
1) فإن: ومَنْ 2) ڏو غَسْرَقِ ذا غسشْرة: مُعْسِرًَا 3 فَنَظْرَةٌ فناظزهء فَنَاظِرةٌ فتاظزوۂء قَنَاظِرُهُ 4) مَيْسْرَة مَيْسْرِهِ 
مَيِسُورِهِء مَيْسَرِهه مَیْسَرَة 5) تَصّدفواء تصدقواء تتصَدّقوا ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: وإِنْ كان ذو عسرة غريمًا 
(الحلبي) ت2) نَظِرَۃٌ: كلمة فريدة بمعنى امهال وتأخير في الأمر ت3) نص ناقص وتكميله: وَأَنْ تَصَدَقُوا برأس المال 
عن الغريم (الحلبي) ون1) منسوخة بالآية ھ492: 58 «إِنَّ الله ا مُرْكُمْ ان تُوَدُوا الْأمَاناتِ إلى أَهلهَا» + س]1) عن 
الكلبي: قال بنو عمرو بن عمیر لبني المغيرة: هاتوا رؤوس أموالنا ولكم الربا ندعه لكم» فقالت بنو المغيرة: نحن اليوم 
اهل عسرة فأخرونا إلى أن تدرك اللمرة قابوا أن يؤخروهم» فنزات هذه الاي 
1 يُرْجَعُونَ» تَرْجِعُون» يَرْجِعُونء تُرَدُونء یُردُون: تصيرون ٭ ت1) تم تُوَفَى کل تفس ما كسَبّث وَهُمْ لا يُظَلَمُونَ: 
جاءت هذه الجملة في آيتين مدنيتين. خطأ: : التفات من المخاطب الجمع «مُرْجَعْونَ» إلى الغائب المفرد فی کل 


تق ثم إلى الغائب الجمع «وَهُمْ لا طون 
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ھ :2۱87‏ يا أيُها الْذِينَ آمَنُوا اذا [۔۔۔] يَأيْهَا أَلَذِينَ ءَامَثًَ! بانها الصبن امنوا احا اما هرب اصدا ارا 

1282 اننم بِدَيْنِ إلى أَجَلٍِ إذا کک بدن إلى أجَل بداسم یکر الى احل اواسام حرب کک اہ 
مُسَمّى فَاكْدَيُوهُ 3 اء فأكتُبُوون!. مسمى ماطبيوه فى فاح حه ہ کیہ 
ليكب بَيْنَكُمْكَاتِبٌ لكك يكم عي ولطں سطم حسم لاہ حاححب ۰ا 
بالْعذل وَل يأب كَاتِبٌ بالْعَدل. وَل يأب كَاتِبٌ أن طابب بالطل ولا باب مات خلات يل نحت حصلا 
أَنْ يَكْنْبَ گما عَلّمَهُ َب كما عَلَمَة الد طاب ار طس طما حخصه کدہ محمردہ 
اله فَلَيْكْكْبْ وَلَيْمِْلٍ يبء وَلَيْمَِلِة<< الذي علمه الله ماسب كسك کے احكيه 
الذي عَلَيْهِ الْحَقُ عليه 4 ألْحَقٌ. وَلَيّق ال ولمملل الک عله )إل کم محلم کد نحه 
وَلَيَنْقٍ الله رَبَه ولا رَبَهُ ولا يَبْشن“ مِنّه ولبنو الله ونة ولا سحس ولا محجف حدہ هنا فل 
يَبْحَسْ مِنْهُ شَيَْا فن شيا قإن گان الذي عليه مه سامار طار الس كل تب حضه حسم 
كَانَ الذي عَلَيْهِ الْحَقْ الحَی سَفيهات4 أو علے الحو سمدها او ممفي! اہ زحيها أه ل( 
سَفِيهًا أؤ ضَعِيفًا أو لا ضعا أو لا فط أن اوا ا رو یں بدا 
يَسْتَطِيغ أن يمل هو يمل هوق فَلَيْملِكَ وليه ارىل وومل ےلم ول هخصكح دحم 
لن ولي باعل بالعذل. وآمنتشهذوا 7 ,, 0 مس با ا 
وَاسْتتهدُوا شھیڈئن _ شهیدټن“ من رَجَالِكة!. ‏ سونسر مر ال ۹۳> م ناکم کل 
من رجَالگغ قناع فإن لم یکوٹا رَجلين» ‏ فا4 یلوا لي رز 
يڱوئا رَجليْنِ فَرَجُل ‏ [...]*5 فَرَجْلَ وَآمَرآتان* می کل وامد اناد معد > کیم ل اہ اما 
رَامَرًاتان ومن ا سے مِمّن تَرَضَوَنَ من لو طون من السهدا اد 070 أسرمبه ها الان Jo‏ 
تَرْضَوْنَ مِنَ الشهداء الشهدآءء [..]ٴ أن نڪل احصًبھما 371 7 ذلا 
أن تَضِل إِخدامُمَا ‏ تَضِلَ إِحَدَنِهُمَا کر متخطم اکلها امس ل نہ بجنا 
فثدگر إِحْدَاهُمَا إِحَدنهُمَا الأخرَى. وَلَا الاحمی ولا نداب السهدا اہ كحت[ ےک يح حم 
الْأخْرَ ی ولا ياب 20 لشهدآء» دا ات7 اکا ماکعوا ولا سمو بسن حم کته اعدم 
الشهداء اذا مَا دوأ .ولا موت أن ار نوہ سے ) او ككيدرة دار ألا 1اا حہ!ا 
ذغوا لا نوا أن تَشتبُوۂ صغيرًا أو طسحجا الى احله ال لح کید او 
كنوه صغيرًا أو كَبيرَاء ا أَجَلَِ کم خلطب امسط عبد اونٹەنںہا تحر قحف 
گپیڑا إلى أَجَلِهِ دَلِكُم أقسَط"! عند أله وَأَقَوَمت” ال واموم للسهده مک ات ا ا 
قط عِنْد الله وَأَقُوَمْ للشَهدةء وَأَذَنَىَ  ]...[‏ واصو الا نے انوا ا ار .اهديا ارا اطامحددر ولا 
للشهَادَة وَأَذْنَى 1 ا رابو 02 هما بطور رةه حاسےےە مزا حلات ہلا Ce‏ هل 
تَرْتابُوا إلا أن تَكُونَ أن تَكُونَ تَجرَةً کے وھا سسطم احتف | فاںہ صحمەم ححم 
تَجَارَة حَاضِرَة حَاضِرَة12ت3/ ُدِيرُوتهَا فلس علطی هالخ الا امد اكه کخم 
تديزوتها جا َلَيْسَ بَيَنَكُمَ لين عليكُم نوها واسهدوا اکسا هخه مهاه حده هد 

جناح ألا جُنَا تا ت14 الا تَكُتبُوهَا. بنايسمى ولا یکاہ حسم 

تكبو ها 0۲ 3 و راو أ إا بيعم سان ولاسهيت وار 
تِبَايَعْتُمْ وَلَا يُضَارٌ ‏ وَلَايُضَآر3! کا 27 يمفلي] قات شو ت 
كَاتِبٌ ولا شهيد ون شھیڈ*! . ون تفعلُوأء فان وانعوا ألله وبتلمطم 
تفعلوا فإنَه قوق سوق ا 2 وَأَتَُواً الله والله بطل سی عليم 
بِكُمْ وَانَقُوا الله اللہ وَيُعِلّمُكُمْ آللَهُ. ب وال 
وَيُعَلْمُكُمْ الله الله بل بِكُلِ شَيَءٍ عَلِيمَ. 


1 


1) ويکب 2) وَلِيْملِلِ 3) ولتق 4) شَاهِدَيْنِ 5) وَامْرَأَتانِ 6) إن 7) تْضِلء تُضَلَء تَضَلٌ 8) فَتْدَكُرُء فتذكرء فَثْذِکر 


قَنُذَاكِرَ 9) يَسْأمُوا أنْ يَكْتْبُوهُ 10) أفصّط 11) يَرْتَابُوا 2) تِجَارَةٌ حَاضِرَة 3 يُضَارٌ يُضَارُء يُضَارَرْء يُضَارِر 

یضار 4) كتا 5 ولا يُضَارر كَاتِبَا ولا شَهِيدًا و ت1) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 مرّة بمعنى الوقت 

المعین والمحتوم لشيء ت2) يلاحظ ان هذه الآية تقدم فعل «يكتب» على فعل «يملل» بينما الإملاء يسبق الكتابة ت3) 

يَبْكَن: جاء فعل بخس ومشتقاته سبع مرّات. بمعنى أنقص. وهنا: ينقص ت4) سفيهاسفهاء: جاءت هذه الكلمة مرّتين 

بالمفرد وخمس مرّات عد موہ ETT‏ وهنا بی القاصرين خهم سنهاء 

لجهلهم ت5) نص ناقص وتكميله: فَإِنْ لع يوتا رَجُلَيْنِ [فليشهد رجل وامرأتان] مِمَّنْ تَرْضَؤْنَ مِنَ الشَهداءِ (إبن 
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ه2187: وَإنْ كُنْتُمْ عَلَى متفر ‏ وَإِن كُنتُمَ على متش وم وار طے على سمے وى ل صدم حک مف وحم 
1283 وَلَمْ تَجِدُوا كَاتِبَر تجذوا گاتبا!» فر هن2 حکوا طابا مے ور لہا ملاطا فزي 
فَرِهَانُ مَفْبُوضَة ه قان مَقَبْوضنَة [.... فَإِنْ ممنوگه مار امن مفحهزه فل ان ححزصر 
أَمِنَ بَعْضْكُمْ بَعْضًا ‏ [ ]تا أمِنَ3 بعضكم قطي ر فا ححزإ عضو کل اماي 
َلَيْوَدٍ الذي اؤْثُمِنَ بَعَضاء فَلَيْوَد4 لذي ملبوح الحى اوسر اسلہ ومحشوى «ح<لكه 
أَمَائَتَهُ وَلَيَتّق الله رَبَّهُ أَؤَكِنَ؟ سك ليتق الله اسه ولسو الله لك ولا وحبه ولا اح مەل ههه وه 
ولا ثوا الٹهَادَةً ‏ رب ولا ٹکٹٹوا آلتتهدة. نموا السهصه ویں هت محاصدا فاده نام 
وَمَنْ ينها فإنَّهُ ثم وَمَن يها َة ءام بطبمهامابه ]ىم ملے هححه مهاحه حصا 
3 وَاللَُ بِمَا تَعْمَلُونَ لبه . نہ اله ہما والله ما يقملوز عليمى احمکی حضم 
: تَعْملُونَ؟ عليم. 
ھ287: 4 ما في السسَّمَاوَاتِ |[ ---] لَه مَا في أَلىتُمُوُتِ للك ما عہ السموبت وما عه اكملحكه ما فب جخصصها! ما 
2284 وما في الأزض وَإِنْ وما في الأزض. وَإن الادص واد سحوا ما هه اللؤن هل احہہ( ما فب 
بوا مَا فِي أَنْفْسِكُمْ تبَدُوأ مَا فِي أنشيكة» > ر ف انمسطم او موه انفصحم أه ۔اجعەہ 
أؤ تُحْفُوهُ يُحَاسِبْكُمْ به تُخْفُو !۰ يُحَاسِيَكم به ساسطےم۔ به الله منیمے ساهحهم حه دہ 
الله فَيَعْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُ ألنّهد'. فَيَعْفِرُا لِمَن يَشَآءُء ار نسا ونیک من بسا پو خم نها محرت 
وَيُعَذْبُ مَنْ يَشَاءُ وَاللَهٌ وَيُعَذْبُ2 مَن يَشَآغ-2. - واسه على طل سى من نها مخدہ حک ده 
عَلَى كُلّ شَيْءٍ ڦڊيڙ وَآللَهُ عَلَى كُلّ شيّء قَدِيرٌ. محم خی ضر 


عاشور) ت6) نص ناقص وتكميله: [لان] تَضِلَ ت7) ما دعوا: ما زائدة ت8) تَأَمُوا: جاء فعل سئم ثلاث مرّات 
بمعنی مل وضجر کو أقوم: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنى اعدل وأصوب (الجلالين) ت10) وَأْذْنَى ألا: 
جاءت عبارة أدنى ألا مرّتين» وعبارة أدنى أن ثلاث مرّات. قراءة لوكسنبرغ: أدين (أي اقرب للدين). نص ناقص 
وتكميله: وأدنى [من] ألا ترتابوا ت11) تَرْتَابُوا: جاء فعل ارتاب تسع مرّات بمعنى شك ت12) إِلَا: هنا بمعنى أمّاء 

بسبب وجود الخبر ت13) تِجَارَةَ حَاضْرَة: موجودة في مجلس التعامل ت14) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 
مز كلها مدنا ےا ودر ك ق جاءت كلمة فسق ثلاث مرّات» وكلمة فسوق أربع مرّات بمعنى 
معصية وخروج عما يحل # ن1) كتابة الدين منسوخة بالآية ه2187: 3 التي تسن فقط على رد الوديعة: «فَإِنْ أمِنَ 
بَعْضُکُم بَعْضًا فَلَيْوٍَ الذي اؤْثمِنَِ أمَاتَتَة وَلَيلّقَ اله رَبَُ» ن2) منسوخة بالآية ھ492: 15 «فَاسْتشهدوا عَلَيْھنٌ أَرْبَعَةَ 
مِنْكُ» والآية ه65099: 2 «وَأَشْهدُوا ذَوَيْ عَذلٍ مِنْكُمْ». وهاتان الآيتان تمنعان شهادة غير المسلمين # م1) نجد 
ضرورة الشهادة في عدة نصوص في العهد القديم والجديد نذكر منها: تثنية 19: 21-15؛ متی 18: 416 يوحنا 8: 
7 كورنثوس الثانية 13: 1؛ تيموثاوس الأولى 5: 19؛ عبرانيين 10: 28. م2) يقول احیقار - الذي يشبه بلقمان 
القرآن: «يا بني» لا تعطي لأحد اموالك دون كتابتها ودون شاهدء وإلا سوف ينكرها فتصبح متحسرًا» (النص الأرمني 
في 1۵850 Histoire et sagesse d'Ahikar‏ رقم 191 ص 268(. 

1 1) كُنَابَا كُتبَاه كُتَبَا 2) فَرْهُنْ رهن 3) اومن اءتَمَنَ 4) فَلْيُودٍ 5) أَؤْثْمِنَ إِيْثُمنَ» اتون أَؤْثْمِنَ 6) يَكُُمُوا 7) اَم كلم به 
َنم قب 8) يَعْمَلُونَ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ كُنْنُمْ عَلَى سَكْرٍ وَلَمْ تجذوا كَاتِبَا فرمَان مَقْبُوضَةٌ [تكفي من ذلك]. 
فان لم تَجِدُوا رَهْنَا] وأمِنَ بَعْضْكُمْ بَعْضًا (مكي» جزء أول ص 120؛ إبن عاشور). 

5 1) فَيَعْفِرٌ فَيَغْفِرَ 2) وَيُعَذْبْء وَيُعَذْبِ # ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية ه2187: 4 وَإِنْ تُبْدُوا مَا في أَنْفسِكُمْ أؤ 
تُخْقُوهُ بينما تقول الآية ه3189: 9 إِنْ تُحْفُوا مَا في صُدُورِكُمْ أؤ تُبْدُوهُ (للتبریرات انظر حميد ص 109 -111) ت2) 
تقديم وتأخير: يذب مَنْ يَشَاءُ وَيَعْفْرُ لِمَنْ يَشَاءٌ: جاء العذاب أو لا مره ة واحدة» وجاءت المغفرة أولا أربع مرّات 
زیر ا 7۳ -113) # ن1) منسوخة بالایة ھ287: 26 «لا كلف الله تفا إلا وُسْعهَام # م1) 
العرب للالوسي باب پور سلمی. شعراء النصرانية للاب لويس شیخو باب زهير بن أبي سلمی؛ مذكور في 
متولي: القرآن في الشعر الجاهلي). 
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ھ2:87: آمَنَ الرَسُول بِمَا ]==[ ءَامَنَ أَلرّسُولُ بِمَآ امن الےسول ما اتدل أ ههه حصا ید 
25 ازل إِلَيْهِ مِنْ رَه أنزل إِلَبّه من ربا اليه من دنہ والوموں ‏ هه ص نجه مکەسی 


وَالْمُؤْمِنُونَ كل أَمَنَ وَألْمُؤْمِنُونَ2 . کل ءامن طلز امر نان وملبطبه دہ اص حاححه 
باللّه وَمَلانگته وَكْتْبِهِ بالل وَمَلْتِكَتَىَ ےا وطدے ووسلهة لانمےو وعسمحدكحزه محلاحہ وزعكحه 


وَرُسْلِه لا فرق بَيْنَ وسل لا فرق بَيْنَ سن احت مر وسله ل( تهزف حب اسم ب وهكحه 
أحَدٍ مِنْ ْله وَقالُوا أَحَد مِن رس وق ومالوا سیسا واسلسا ‏ لها ححا الحا 
سَمِعْنَا وَأَطَعْنَا «سَمِعَنَا وَأَطَعَنَاه!. عائبط ونا والنط بجهقناني فصا جک 
خُفَْانَكَ رَبَنَا وَإِلَيْكَ [...]“' غَفْرَائَكَ رَبُنَاإہ ایسے سی 
الْمَصِیرُ وَإِلَيكَ ألمَصِيردس1ت2»,. 
ه2187: لا يُكَلْف الله نَفسا إلا لا يكلف أله نَفْسا إلا لا تيظلم الله نمسا الا لا بحکھ هف تععا ثلا 
2286 املغیا لھا Mas o‏ لهاها وسودوا لها ما طس ەەا جوها ما حهح۸ 


1 


وَعَلَيْهَا مَا اكْتَنَبَثْ ‏ بث [..]ت وَعَلَيها وعلیھا ما اطست ہنا محخکەا صا اح۸ھحة نصا 
رَبَنَا لا تُوَاخِدْنَا إِنْ مَا اَكَتَبَث7 [. ۲ لانواحتا ارنسنا]و لا لاجا ل تهنا اه 
ینا أؤ أخطْأنَا رَبَنَا رَِبَنَا! لا مُوَاخِدْتَاة إن اخطانا ونا ولا حم[ اجهانا تھا لل ات“ 

وَلَا تَخْمِل عَلَيْنا تا أو أخطأناهة راا علسا ااا حا ازا حصا سسحيه 
إِصْرًا كما حَمَلْتَهُ وَلا تحمل“ عَلَيْنآ حملله على الکن ہو حك کے م محها صا 
عَلَى الَذِينَ مِنْ قَيْلِنَا إصنرًائت2 كَمَا حَمَلَتَهُ على مىلا ےسا ولا حملنا مايا ١ل‏ ا٭دخا صا لا هامه خا 
رَبَّنَا وَلَا تُحَمَلْنَا مَا لا أُلَّذِينَ من قَيِلِنَا رَبَنَا! ولا خامه لباب واعم عا هه ه٠احف‏ جا اڊ حنا 
طَاقة لكا به وَاحْفك ‏ شخَْلَتا ما لاطاقة لا واععے لناواے ا اضعا اد سخا 


عَنّا وَاغْفِرٌ لَنَا يه اعت غا وار ہوسا انب ال هابزنا حك يحخدم 
وَارْحَمْنَا أنْت مَوْلَانَا لَنَاء وَآَرَحَمَنَآ انث مَوَلَانَا .الموم الطموير حدمي 

فَانْصُزئا عَلَى القؤم ‏ - فَأَنصُزنا علی الوم 

الگافرینَ ألکفرينَت4, 


تاس جو ا 2 والجلالين) مت التفات من الغائب سک أَمَنَّ» ا - 7 
نَُرَقُ». وقد صححتها القراءة المختلفة يُقَرَقُء يُقَرَقُون ٭ س1) لما نزلت الآية السابقة «وَإِنْ ثَبْدُوا مَا فِي أَنْفْسِكُمْ أؤ 
2 تُحْفُوهُ يُحَاسِبْكُمْ به الله»» اشتد ذلك على أصحاب النبيء ثم أتوا النبي فقالوا: كُلَفْنَا من الأعمال ما نطيق: الصلاة 
والصيام والجهاد والصدقةء وقد نزلت عليك هذه الآية ولا نطيقها. فقال النبي: أتريدون أن تقولوا كما قال أهل الكتابين 
من قبلكم - أراه قال: سَمِغنًا وَعَصَيْنَا قولوا «ستَمِغنًا وَأَطَعْنَا غَفْرَائَكَ رَبَنَا وَإِلَيكَ الْمَصِيرُ» فلما اقترأها القوم فذلّت بها 
ألسنتهم» » نزلت في أثرها دَِمَنَ الرّسُولٌ بمَا أُنْزلَ إِلَيْهِ مِنْ رَبّهء الآية كلهاء ونسخها الله فنزلت «لا يكلف الله فسا إل 
وُسَعَهَا» الآية إلى آخرها. وقال المفسرون: لما نزلت هذه الآية: جاء أبو بكر» وعمرء وعبد الرحمن بن عَؤْفء ومُعاذ 
بن جَبّل» وناس من الأنصار إلى النبي» فَجَنُوْا على الركب» وقالوا: يا رسول الله» والله ما نزلت آية أشدّ علينا من هذه 
الآية» إن أحدنا لَيْحَدَتْ نفسه بما لا يحب أن يثبت في قلبه وأنَّ له الدنيا ہما فيها؛ وإنا لمأخوذون بما نحدث به أنفسناء 
هلكنا والله. فقال النبي: هكذا أنزلت» فقالوا: هلكنا وكُلّفنا من العمل ما لا نطيق. قال: فلعلكم تقولون كما قالت بنو 
إسرائيل لموسى: سمعنا وعصيناء قولوا: سمعنا وأطعناء فقالوا: سمعنا وأطعنا. واشتد ذلك عليهم فمكثوا بذلك حولاء 
فنزلت الفرج والراحة بقوله: رلا یکل ال نَفْسّا إلا وسْعَها» الآية إلى آخرها. فنسخت هذه الآية ما قبلها. قال النبي: 
«إن الله قد تجاوز لأمتي ما حدّثوا به أنفسهم ما لم يعملوا أو يتكلموا به» 4 م1) سمعنا وعصينااسَمِعْنا وَأَطْعْنًا: تکررت 
یقن گار «تقَدَمْ أنت واسمَغ كُلَ ما يَقوله الرّب إلهناء وأنت کَمنا ِكل ما كمك به الرّبْ إلهناء فتسمع وتَعمَلٍ 
١300927 ٦2ا0 ٦(‏ فشماعنو وعاسينو)» (تثنية 5: 7)؛ «وَأحَدْ كتاب العَهْدٍ فتلا على مَسامِع الشغب فقال: کل ما تكلم 
الرّبُ به تَفغلّهِ ونَسمَمه (دلاس لمالا نعسا ونشماع» (خروج 24: 7). وكلمة عملافعل في العبرية هي عسی وقد 
عرّبت عصينا إما خطأء أو تلاعبًا بالكلام للإستهزاء. 

1) وَسِعَهَا 2) تُوَاخِدْنَا 3) أَخْطَانًا 4) تُحَمّلْ؛ مس می جاء فعل كسب 62 مرّةت 
وفعل اكتسب خمس مرّات ولا فرق في المعنى بينهما: اجترم (سلبي) أو ربح (إيجابي)» لکن ذکرا معًا في هذه الآية 
ففهم فعل كسب بالحلال» وفعل اكتسب بالحرام. واعتبرت هذه الآية ناقصة وتكميلها: لها مَا كَسَبَتْ [من خير] وَعَلَيْهَا 
مَا اكْتَسَبَثْ [من شر] (المنتخب والجلالين) ت2) أصر: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى التكاليف الشاقة. 
ويوازيها في السريانية >ممؤ إِسّز ت3) لا طاقة لنا: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى لا مقدرة لنا. ويلاحظ هنا أن 
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2 باسئم الله الرَخْمَان سم الله أَلرَّحَمْنء نسم الله الى حمر حسم اكه کس 
ھ8۱88: يسألوتكَ عن الْأثقالِ ‏ يَنْلُونَكَا عَنٍ تفلو غو الانمال عل کب ے نعل فة 
31 فل الْأَنْقَالُ لله الأنقال12ت1. قل: ىمال لله والےسول الللعلد ككه مود 
وَالژسُولِ فَاتقُوا الله «آلأنفالت!ا لله مانموا الله واصلحوا هلامها که ہا رحضما واا 
وَأَصَلِحُوا دات بَينِكُمْ وَألرّسُولد!». فَاتَقُواً ال حاب لہ واستو]) حسم ٭المحہا 8 
وَأطيغوا الله وَرَسُولَهُ وَأَصَلِحُوأ ذات َْيكع-2 الله ود سوله از ظطسمےم aR‏ ل صلمر حەمسپ 
إِنْ كُنْثُمْ مُؤْمِنِينَ وَأَطِيعُوأ أله وَرَسُولَۃٌ بت مومسر 
إن گنثم مُّؤْمِنِينَ اسات3, 


القرآن يفرق بين حَمّل وحمّل ت4) خطأ: الظاهر أن الفقرة الأولى من هذه الآية دخيلة» فتكون الآية تتمة للدعاء في 
الآية السابقة # ن1) منسوخة بالآية هل2187: 5 «يْرِيدُ الله بكم الْيْسْرَ وَلَا يُرِيدُ بكُمُ الْعْسْرَ» © م1) لا تكلف نفس إلا 
وسعها: جاءت هذه الفكرة خمس مرّات. قارن: لم تصبكم تجربة إلا وهي على مقدار وسع الإنسان. إن الله أمين فلن 
يأذن أن تجربوا بما يفوق طاقتكم» بل يؤتيكم مع التجربة وسيلة الخروج منها بالقدرة على تحملها (كورنتوس الاولى 
0: 13) م2) حول المسؤولية الشخصية اظر هامش الآية م3157 33ء6 تارن: وهن الذي ين زلا من 
الخفایا طهّزني» (مزمور 19 : 13)؛ «إن گنت يا رت لآثام مُراقِبَا فمن ينق يا متا قائِما؟ إن المَغفِرَة جنك كي 
تكونَ المَهابَةُ كم (مزمور 130: 4-3). 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: بدر. 
بخصوس السا آظر الهامش 2 ور :961 
1( يَسَلُونَكَ 2 عن الْأنْقَالِ؛ عَالأْفَالِ الأنقال ٭ ت1) الأثقال: جاءت هذه الكلمة مرّتين فقط في هذه الآية وفهمت 
بمعنى الغنائم. وجاء في الآية ه-8188: 69: فَكُلُوا مِمّا عَنِمْتُمْ حَلَالَا طَيّبَا وَانَقُوا الله إنَّ الله غَفُورٌ رَحِيم. وهي مَا يَتَطوّع 
به الإمامُ» مما لا يجب عليه. ومنه الثّافلةٌ من الصّلوات في الآية ه17150 : 79: وَمِنَ اللَیْلِ فُتَهَجَذْ به نَافِلَةُ لَكَء .2 
في الآية م21173: 72 وَوَهَبْنَا لَهُ إِمْحَاقٌ وَيَعْقُوب نَافِلَةَ بمعنى زيادة. وحرف عن حشوء كما في القراءة المختلفة. 
وقد فسر يوسف صديق هذه الكلمة اعتمادًا على الكلمة اليونانية >0 بمعنى التقدمات 1105 . ويشرح ان 
الغنائم كانت عامة من نصيب المحاربين» ولكن هذه الآية تعطي جزءًا منها تقدمة لله (جه01ه © Le‏ :560011 ص 
70(. قراءة لوكسنبرغ: الأثقال بمعنى الضرائب» فالآية تتكلم عن الضرائب وليس عن غائم الحرب. والكلمة السريانية 
لامها تقولا تعني الضرائب. والكلمة العبرية ام شيكل تعني المال. وحدث هنا قلب للكلمة من أثقال إلى أنفال» 
بينما في الآية ه99193-4: 2 حدث قلب الكلمة من أنفال إلى اثقال ت2) ذات بَيْتِكُم: فسرها المنتخب: ما بينكم. وفسرها 
الجلالين: حقيقة ما بينكم. وقد تكون كلمة ذات حشو ت3) خطأ: التفات من المخاطب تہ إلى الغائب 
«وَالوَسُولٍ . .. وَرَسُولَةُ» # ن1) منسوخة بالآية ه8188: 1 «وَاعَلَمُوا أَنمَا عَنِمْتُمْ مِنْ شَيْءٍ فان لله خُمْسَهُ وَلِلرّسُولٍ 
وَلذي بى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينٍ وَابْنِ السّبيلِ» # س1) عن سعد بن أبي وقاص: لما كان يوم بدر قتل أخي عمَيرء 
وَقَتَلْتُ سعيد بن العاص» فأخذت سیفه وكان يسمى ذا الكيْقة: فأتيت به النبي» فقال: اذهب فاطرحه في القَبَض. 
فرجعت وبي ما لا يعلمه إلا اللہ من قتل أخيء وأخذ سَلبيء فما جاوزت إلا قريبًا حتى نزلت سورة الأنفال» فقال لي 
النبي: اذهب فخذ سيفك. وعن إبن عباس: لما كان يوم بدر وقال النبي مَنْ فَعَلَ كذا وكذا فله كذا وکذاء فذهب شبان 
الرجال وجلس الشيوخ تحت الرايات» فلما كانت الغنيمة جاء الشبان يطلبون تَفلَهُم فقال الشيوخ: لا تستأثروا علينا فإنا 
كنا تحت الرّايات» ولو انهزمتم لکنا لكم ر ذ٤ا‏ فنزلت الآية: «يَسألوتك عن الْأنقَال فل الْأَنْقَالُ لله وَالرَسُولٍ» (8188: 1( 
فقسمها بينهما بالسوية. وعن غبادة بن الصّامِت: لما هزم العدو يوم بدر واتبعتهم طائفة يقتلونهم» وأحدقت طائفة 
بالنبي» واستولت طائفة على العسكر والنهب. فلما نفی الله العدو ورجع الذين طلبوهم» قالوا: لنا النفل نحن طلبنا العدو 
وبنا نفاهم الله وهزمهم» وقال الذين أخدقوا بالنبي: والله ما أنتم بأحق به مناء نحن أحدقنا بالنبي» لا ينال العدو منه غِرَّة: 
فهو لنا؛ وقال الذين استولوا على العسكر والنهب: والله ما أنتم بأحقّ به مناء نحن أخذناه واستولينا عليه فهو لنا. فنزلت: 
«يَسْأَلُونَكَ عن آَلأَنْقَالِ» فقسمه النبي بالسوية. 
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ھ۰8188 ِنَمَا الْمُؤْمِنُونَ الَذِينَ إِنَمَا ألْمُوَمُِونَ لَّذِينَ اذا اما ا لومدور الكر اکا انا کسی کں ارا 
12 اذا ذکر الله وَجِلَتْ ذُكرَ ال و جلت اتا خدطرب الله وحلب وز عله ميحر 
فُ نم يم وَإِذَا ليث ويُه وَإِذا ليت عَليْهم ملونهہ واط] يليب مخ‌حە مر ارا احبر 
عَلَيْهِمْ هم ايك 5 انم اينف و زَادَثُم ! إيمُئاء ب علنوم الله ےہ اکھہ حكيوم انهه راواەمر انها 
إيمَانًا وَعَلَى رَبَهِمْ وَعَلَى رَيَهمَ يَتوَكلُونَتا. امنا وعلى دنهم محك تحدم لاحك 
يتَوَكلُونَ سوطلور 
ه8188: الْذِينَ يُقِيِمُونَ الصّلاة الْذِينَ يُقِيمُونَ ألصّلوة  .-‏ الصير بمنمور الصلوہ کپ مسب کرحدہ 
3 وَمِمًَا رَرَقْنَاهُم يُنْفُونَ وَمِمًَا رَرْقنْهُم يُنفِفُونَ» ومما ذو متهم تتمفون صصلا ورميهم ععمی 
ھ۰8188 َو لَیْكَ هُْ الْمُؤْمِنُونَ اوليك هم موْمِلُونَ حًا اولئط هم المومبون حما اح ەم لخصه سم سعا 
24 قا لَهُمْ دَرَجَاٹ عِنْد ا لهى کے حب عبت ونھہ خەم وزی حر ۂحەمر 
رَبْهِمْ وَمَغْفِرَةٌ وَرِزْفٌ بهم" أ وَمَعَفِرَة» وَرِزْقٌ وملامے4 وددو طے مہ ەپ هزه 5زرف اند 
كَرِيمٌ گریخ. 
ه8188: 2 گا أَخْرَجَكَ رَبك مِنْ [---] گما ٢.١‏ طما اجو خط ےط من ضصا امم زحي ب حجر 
5 بيتك بالحَقَ ون أَخْرَجَكَ رَبك من بيك سط باحو وار مويقا ‏ حاحسم ول هنيعا مي 
فريقًا مِنَ المُؤْمِنِينَ بالق تل وَإِنَّ فْرِيقًا مر اوسر لطوهوور کم حزەی 
لگار مُونَ مَن زا آگر هُونَس! 
ھ۰8188 يُجَادِلُونَكَ في الحَقّ يُخْدِلُوتَكَ فی الَحَق بَعَد خخلوبط _ ے الحو ميم كه بي افد خسم ححرصا 
SE 46‏ ما تَيّنَاء اما ساون شك امسن طاتا احپ خايضا معامی کہ 
يُسَاقُونَ إلى الْمَوْتِ إلى اْمَوّتِء ۔ وَهُمَ نسامور الى الوب وهم خصها ددم سھنی 
وَهُمْ يَنُطْرُونَ يَنظرُون. سطوون 
ھ8۱88: وَإِذ يَعِدُكُمْ الله إخدى ‏ [ ]تا وَاِذ يَعِتكُم اه وات عد-طےہ اله ٥او‏ محوصر كه امہ 
57 الطَائِقتينِ انها لک إخدىة اَلطَايفتيْن نها احصجچ الطانمشر انها خظمالعلب انها خحم 
وَتَوَدُونَ نَ أن غير ذاتِ لک وَتَوَدُونَ أن  22]...[‏ لطم وبنوصور ان عیے ملەبی ل چن ولا 
التتوكة تَكُونُ كم غَيرَ دات لشو تت3 کات السوطه ور CELTS‏ اص حمر مم 
َیُریڈ ال أن يُحِقّ تَكُون لَكُم. ویٔریڈ ال أن لطب وےند اس ار عو دہ ل سم حسم 
الخ بِکلِمَاتھ کے يُحقّ الڪ بِكَلِمُتَةة-4, الو بحا نه ملع حمحملہ ممیہ واخ 
دَابِرَ الْكَافِرِينَ وَيَقَطْعَ دایر ت5 لْكْفِرِينَ. داب الطموير کف 


السرياني .حل جل ٭ س]) عند الشيعة: نزلت في أمير المؤمنین وأبي ذر وسلمان والمقداد. 
2 ت]) خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة «رَرَقَنَاهُمِ» إلى الغائب «رَبَهِمْ». 


3 ت]) تحير المفسرون في فهم هذه الآية. وقد اعطى الحلبي 20 وجها لفهمها. ويقول عنها ابو حيان الأندلسي: ما مر 


بي شيء مشكل في القرآن مثل هذا (النهر الماد). وقد فسرها المنتخب كما يلي: إنَّ حال المؤمنين في خلافهم حول 
الاق كهالهم_عندما امرك ںہ لقتل ہر ای تید تج یٹویڈ كانوا 
إخراجك رَبُكَ مِنْ بتك بالحَقٍ [للقتال] إن فريقا مِنَ المُوِِْينَ گار هُونَ [الخروج] + س1) عن أبي أيوب الأنصاري: 
قال لنا النبي ونحن بالمدينة وبلغه أن عير أبى سفيان قد أقبلت ما ترون فيها لعل الله يغنمناها ويسلمنا فخرجنا فسرنا 
يورك ای مين قال م وی کف دا رول الله ما ا من طاقة کل ا اتا آخر فا للعور فن المقداد لا لتقو وا 
كما قال قوم موسى اذهب أنت وربك فقاتلا أنا ههنا قاعدون فنزلت هذه الآية. 

) بِيْنَ. 

1) يَعِذكُمْ 2) أحد 3 بِكَلِمَتِهِ و ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ يَعَدْكُمْ ت2) نص ناقص وتكميله: وون أن 
[الطائفة] غَيْرَ ذاتِ التتّؤككة ت3) التتّؤكّة: كلمة فريدة يمعي مدق وصلب راسه من الات ثم عر يه عن القوة 
والسلطان» والسلاح يقال فيه شوكةف والشوكة أيضاً شدة البأس ت4) ڊ يحق الحق بكلماته: جاءت هذه العبارة ثلاث 
مرّاتء وفهمها الجلالين: يثبت ويظهر الحق بمواعيده ت5) قطع دابر: جاءت هذه العبارة اربع مرّات بمعنى أهلك من 
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ه8188: لبْحق الْحَقَ وَيُنْطِلَ [..]' ليق لح لبو الحو وسطل حسم اسم مده 

8 البَاطِلَ وَلَوْ گر وَيْبَطِلَ الْبْطِلَ ب ولو الىل ولوطمه هه هله حزه 
المُجْرِمُونَ كَرِة لْمُجِرِمُونَ 1 .۲ المحومود ھی:می 

ه8188: اذ تَسْتَغِينُونَ ربكم [...]" إِذ تَسَتَغِيتُونَ اح تيسسيتون حنظم و اعحلملی تحصمر 

29 فَابتْقَحَات لَكُمْ اي ربكم گا کات لقن ماشحاب لطم CT‏ هاه اہ ححم إنبد 
مُمِدكُمْ بالف ك من 7- مُمِدُكُم بألف! مِّنَ ممک ےم الم من مرحم حاحف من 
الملائكة زيفين لْمَأيْكَقت2 الملبطه مح كر گلسحمہ ماوع 

مر فين 2ت 3ساي, 

ھ8۹۱88: وَمَا جَعَلَهُ الله إلا وَمَا جَعَلَه أله إلا بّترى وما حقلة الله الا سےی دحا بهيحكحه کح ۷ 

30 بُشْرَى وَلِتَطْمَیْنٌ به وَلِتَطْمَيْنَ بة قلُوبْكة*1. ولیظلمبربەملویظطم حم مخديصب حه 
ُلُوبْكُمْ وَمَا النَصْرُ إلا وَمَا أَلنََصَرُ إِلَامِنْ عند وما الاصوہ الامر عبت محدحهم دصا ن الا م 
مِنْ عِنْدٍ الله إِنَ الله أللّه. ہ إن الله عَزی الله نان الله عونم حطبرى حب هاحه ل هاحه حل 

ھ8۱88: اذ يُعَشبِيكُمْ النُعَانَ 1 7 5 ِذ يُعْتِيكُم', اک شط العاس 1 ویپیمحم تحاص اص 

411 أَمَنَةَ مِنْهُ وَيُتَْلُ 7 ٢ھ‏ ا ات22 امليه مىك وسےل علعیلم صليه مل ححّکم نب 
عَلَيْكُمْ مِنَ السَمَاءِ مَاءَ مله ودل عَلَيَكُممِنَ من السمامالیسٹھے طہ صا صا حنههزحم حه 
لِيُطَهَرَكُمْ به وَيُذْهِبَ أَلسَّمَاءٍ مآ ماع“ َيُطْهَرَكُم” نه وکو ےہ لم خخے دمرروت حلسم فيا حصي 
عَنْكُمْ رِجْرَ الشَیْطانِ ‏ بق وَيُذْهِب؟ عَنکُم السطر ولوبط على وخاحق حك مح حدم 
ولِيِربط عَلَی فُلَويِکُمْ رج اَلشَيْطن فلویظم۔ ونس به ملح حه الإمرامر 
وَيُتَبَتَ به ۾ الْأَقْدَامَ کک على ويخ الامدام 


ت1) نص ناقص وتكميله: [فعل ما فعل] لِيْحِقَ الْحَقّ (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 153) ت2) نص ناقص 
وتكميله: كَرِةَ الْكَافِرُونَ [ذلك] (الجلالين). 
1( بالف بأألوفء بالآلفٍ 2 مُرْدَفِينَ» مُرَدْفِينَء مُرْدْفِينَء مِرِدْفِينَ» مُرِدْفِينَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [اذكر] إذ 
ا ت0( هذه الآية تتكلم عن ألف من الملائكة بينما الآية ھ۰3189 4 تتكلم عن ثلاثة آلاف والآية ھ۰3189 
5 تتكلم عن خمسة آلاف. وقد فسر المنتخب هذه الآية كما يلي: وأمدّكم بملائكة كثيرة تبلغ الألف متتابعة» يجئ 
بعضها وراء بعض ت3) كلمة فريدة» من فعل ردف: تبعء وهنا بمعنى متتابعين + س1) عن عمر بن الخطاب: نظر 
النبي إلى المشركين وهم ألف وأصحابه ثلثمائة وبضعة عشر رجلا فاستقبل القبلة ثم مد يديه وجعل يهتف بربه اللهم 
انجز لي ما وعدتني اللهم إن تهلك هذه العصابة من أهل الإسلام لا تعبد في الأرض فما زال يهتف بربه ماذًا يديه 
مستقبل القبلة حتى سقط رداؤه فأتاه أبو بكر فأخذ رداؤه وألقاه على منكبيه ثم التزمه من ورائه وقال كفاك مناشدتك 
ربك فإنه سينجز لك ما وعدك فنزلت هذه الآية. 
ت1) تقديم وتأخير وحذف: تقول الآية ه8188: 10 وَمَا جَعلَه اله إلا يُترَى وَلِتَطْمَئْنَ به قلوبْكُم ذء والآية ه3189: 126 
وَمَا جَعَلَهُ الله إلا بُشْرَى لَكُمْ وَلِتَطْمَيْنَّ فلُوبْكُْ به (للتبريرات انظر الإسكافي 72-70 وحميد ص 169-167 والمسيري 
ص 276-275 و 384 -385). 
1) يُعْشِيكُمُ » يَعَشاكُمْ 2) أَمْنَة 3) وَيْنْزِلُ 4) مَا 5) لِيُطْهِرَكُمْ 6) وَيُذْهِبْء وَنْذهبَ 7) رجْن رُجْرَ + ت1) نص ناقص 
وتكميله: [اذكر] إذ يُعَشبِيكُمُ [الله] النّعَانَ + ت2) أُمَنَةُ جاءت هذه الكلمة مرّتين مع كلمة نعاس وفهمت بمعنى أمانا 
ت3) رجزارجس: انظر معنى هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم الجلالين كلمة رجز هنا بمعنى 
وسوسة ت4) یَرْبط: جاءت عبارة ربط على قلب ثلاث مرّات بمعنى شد الوثاق على الشي وهو مجاز في التثبيت 
وإزالة الاضطراب (ابن عاشور). 
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ه8188: إذ بوجي رَبك إلى [...]' إذيُوجي رَبك اح بوحی ربط الى أو نمس وحي الكل 
112 الْمَلائِكَةٍ EE‏ مَعَکُمْ إلى اک : «أَنّي مَعَكُم الله ای ممسطم کسجحکمفہ أنه مححم 


وا الَذِينَ أَمَنُوا فوا لذن ٤َامَنُواً‏ سوا الحبن اموا ماحده٠|‏ کی اصدا 
ساقي فی فوب سألقِي فی فوب ألَذْينَ ‏ سالمى ےہ ملوب السین صاخص هى مخت حب 
الذِينَ قروا الرُعْبَ ‏ كَقَرُواً آلرْعَبَا . فاضتربُواً طمے وا الم عے حهزه! كتحت فازحہا 
فَاضرِبُوا وق فو َلْأَعَنَاقء؛ وَأَضَرِيُوأ ماصے بوا موو الاعباو هەم الاخناف ہارؤجہ! صدەدر 
الأغئاق وَاضْرِبُوا ‏ مِنَهُمَ كُلَّ بئان" 2». واکےتوا موم طل جه صل 
مِنْهُمْ كل بنَانِ سار 
ه8188: 2 لك بأَنَهُمْ شافوا الله ذلك [...]*" باتهم خلط نانهم ساموا الله وى حابددر اما که 
3 وَرَسُولَهُ وَمَنْ يشاقق شآقوأت2 الله وَرَسُولَة ودسوله ومن نسامو ألله هؤمعه حبه ٥ں‏ مهامفى 
اللَّهَ وَرَسُولَهُ فَإنَ الله وَمَن يُشاقق““ أله ودسول مار اله سکیک هلکه دژزهه‌که فل 
شَدِيذ الْعِقَابِ وَرَسُولَہ ب فَإِنَّ لَه شدیڈ الماد حدم ہرم کحمات 
لقاب [...]- 


ھ۰8188 ذَلِكُمْ قدو قو هوان ذَلِكُمَ اگ فَذُوقُوة. طلطم مدوموه واد ,ححم هرهمعه هلل 
314 ِلْكَافِرِينَ عَذَاتَ النّارِ تا وَأَنَّ! ٹلگفر 9ن2 للطممےیر عدذداب العام ححمفزب حرات کا 


عذاب أَلنّارٍ. 
ھ888: يا أيه الْذِينَ أَمَنُوا إذا يأيْهَا لْذِينَ ءَامَنَا! إِذَا بانها الحبن اموا اکا انها کے اصدا ابا 
415 قِيثمُ الذِينَ كَقَرُوا ليثم آلذِينَ كفرُوأء لمسشسم الدير طمووا حسام كرب حهزه| سھا 
رخفا فلا ثوَلوهُم رَحَفات!» فلا تُوَلوهُمْ د حما ملا بولوهمى حلا اہی وم الإوحاز 
الأذبَان الأذبَادت2, الاحباى 
ه8188: وَمَنْيُوَلْهِمْ يَوْمَئذِ | وَمَن وه يَوَمَيِذْ ومن نوله نومیک حيمة وت نەکەم نوصي رحزه الا 
516 بْرَۂ إلا مُتحَرَفًا لقتال ذبْرؤاتا إا مْتَحَرَفًا“* الا مسحےمالصسال او ملعا خم« أه 


1 


أو مُتَحَیْزَا إلى فِنَة َفِتَالِء أو مُتَحَيَرَاتة إِلَیٰ مسحےا الى صا ممد نا علساا چ فه قفر حا 
فقذ بَاءَ بعَضَّب مِنَ ے یی وہ يقحب من الله وماونه حيزت ب تح وصاويه 


اللہ ه وَمَأَوَاهُ جَهَنَم مَنَ اَللٹاء إوَمَأْوَلهُ جَهَنم. حهيم وبيس )ا ججله نهر ٥‏ حیصف کیم 
وشن الْمَصِيرُ سپ ئی المصد | 


1) الرْعْبَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [اذكر] إِذْ يُوجي رَبُكَ ت2) فاضربُوا فق الْأَعّاق وَاضْرِبُوا مِنْهُمْ كُلَ بَنَانِ: 


جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى أطراف أصابع اليدين والرجلين» أو المفاصل» أو الأطراف (الطبري). ويفهم 
ابن عاشور هذه العبارة كما يلي: خصت الأعناق والبنان لأن ضرب الأعناق إتلاف لأجساد المشركين وضرب البنانء 
يبطل صلاحية المضروب للقتال» لان تناول السلاح إنما يكون بالأصابع. وقريب من هذه العبارة فَضَرْب الرّقَاب 
(ه47195: 4). فهم لوكسنبرغ: يقرأ كلمة فوق قرص من الفعل الشرياني حذي قُرّص بمعنى تهكم» والأغتاق 
الأغناص بمعنى الساخرين» ويقرأ كلمة اضربوا واصرتوا بمعنى صححوا أو عدّلوا (من الفعل السرياني مذي 
سطرط)ء ويقرأ كلمة بنان عيّارء أي مستهزء. فيكون معنى الآية: فعدلوا استهزاء الساخرين وعدلوا منهم كل مستهزء + 
م1) نجد عبارة مشابهة في بيت لعنترة العبسي يقول فيه: وكان فتى الهيجاء يحمي ذمارهااويضرب عند الكرب کل 
بنان (تفسير البحر المحيط لہ بي حيان) 
ت1( ذلك [العذاب] بأَلَهْمْ 72 الله وَرَسُولَهُ وَمَنْ شاق الله وَرَسُولَهُ فَإِنَّ الله دید الْعقاب [له] (الجلالین) ت0 
شافواايْشاقق: جاء فعل شاقق سبع مرّات بمعنى خالف وشاجر. وهذا معنى الفعل السرياني عسق حمعص. جاءت مر تين 
عبارة وَمَنْ يُشَاقِق» ومرّة واحدة عبارة وَمَنْ يُشَاقٌ روات انظر الإسكافي ص 474 -475). 
1( وَإِنَّ EE‏ وتكميله: ذَلِكُمْ [العذاب] ] قَدُوقُوهُ ه [واعلموا أن] للگافرينَ عَذَاب النَارِ (مكي» جزء أول ص 
043) ت2) خطا : التفات في هذه الآية والآية السابقة من الغائب «وَمَنْ نل يُشَافِق الله وَرَسسُوَلَةُ» إلى المخاطب «ذَلِكُمْ 
فَدُوقُوهُ» ثم إلى الغائب «للْكَافِرِينَ». 
ت1) زحنا: كلمة فريدة. المشي على المقعذة أن البطن؛ وقي الآية قصوين:سين 'الجيقن لكثركه وشل جركفه بالزحت 
رَحْفَا خطأ والصحيح: زاحفين» خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا ت2) دبر جمعها 
أدبار: العقب والظهر. 
1) ذُبْرَهُ 2) فِيَةِ + ت1) دبر جمعها أدبار: العقب والظهر ت2) مُتحَرَفا لِفِتَالِ: كلمة فريدة بمعنى ماتلا عن موضعه 
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ه8188: لم تفتلوهُم وَلكنَّ الله [...]- فَلَم تََثلُوهُم, فلب نملو فى ولك الہ كك امتهم محف 

117 تله وَمَا رَمَیْت إذ لق له تلفق وَمَا مبلهم وما حمس اد كه مدحوم دصا وس 
رَمَيتَ ت وَلَكِنَّ الله رَمَى رَمَيتَ إِذْ رَمَيِت؛ 00 ومسب ولطر الله ذمی او زص دحت هده وس 
وَلِيْبْلِي الْمُؤْمِنِينَ مِنْهُ أله رَمَئ. وَلِيْبِلي ولىىلى الومسن من ىلا ەخىحخ لحخصدصيب به 
بَلَاءَ حَسَنًا إِنَّ الله أَلَمُؤْمِنِينَ مِنْهُ بَلَآَءَ حَسَئَار حسنا ار الله سمبع عليم حلا سعدا ل ذه هحسەه 
سَمِيعٌ عَلِيمٌ ہہ إِنَّ آله ٤‏ عَلِيمد. بد 

ه8188: 9 ذَلِكُمْ وَأنَّ الله مُوهِنُ ذَلِكُمَ [...]“' وَأنَّت! ال خلطم وان الله مووں بخحم هل ذه ممم 

218 كَيْدٍ الگافرین ومن“ كيدا لگفرين. طد الطموير حم کی 

ه8188: إن تسْتَقتِحُوا فقذ إن تسَتفتِكوأت'2 فقذ ار بسسوا ممح ل اہدعما قفر ہاحم 

319 جَاءَكُمْ الْقَنْحُ وَإِنْ جَآءَكُمْ افخ وان تَنتَهُوأء حاطم السح واد سووا ام دل Jookul‏ هوه 
ٿتهُوا فَهُوَ حَيْرٌ لَكُمْ فهو َير لَكُمْ. وَإِن مهو حنم لطم وان کی کحم ہل أحهوة| بحر 
وَإِنْ تَعُودُوا تَعْذْ وَأَنْ تغوذوأء تد وَلّن تقوحوا تیک ولر سے ٤٥ح‏ ایت حسم دحم 
تُغْنِي عَنْكُمْ فِتْکُم شَيْنَا تُعْنِيات2 عنگع فِلتكُم“*_ عس8طم مسطلےم۔ سا ولو مسا مجه حانا ہل ککه 
وَلَو كَثْرَنْ وَأَنَّ الله _ .شیا وَلَوْ كَثْرَتَ, ب وَأنَّ طبهب وان الله مع يڪ 
مَع الْمُؤْمِنِينَ لله مَعَ2 ألْمُؤْمِنِينَسات4. المومسر 

ه8188: يا َیُھا الَذِينَ آمثوا [---] يأيُها آَلَذِينَ ءَامَثأ! بانها الصیر اسوا الد کے اما ایت 

120 أَطِيعُوا لَه وَرَسُولَهُ أطيغواً أله وَرَمُولَ وَل ایوا الله ود سول ولا ڭە وزمعدكه ۸ل( .1ہ( 
ولا تولا عَنْهُ وَأَنتُمْ تَوَلَوَأْ عَثث ا وائثع تولواعله واسيم تسشمتوں حه انام احسعحی 
تَسْمَعُونَ تَسَمَعُونَ. 
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شاا إلى موطيع آخر ان فيه تى امكح ا كلمة قريدة. الحيز: الداحية؛ والتميز الانضمام إلى كاحية أو جا 
أخرى ت4) فئة: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد وثلاث مرّات بالمثنى» بمعنى جماعة من الناس ت5) باء: 
جاء فعل باء ست مرّات بمعنى استحق # ن1) هذه الآية والتي تسبقها منسوختان بالآيتين ه8188: 66-65 
1) وَلَكِنِ اله + ت1) نص ناقص وتكميله: [إن افتخرتم بقتلهم] فَلَمْ تَقتلُوهُمْ وَلَكِنَّ الله كَتَلَهُمْ (إبن عاشور) ٭ س1) عن 
سعید بن المسيب» عن أبيه: و ےر کہ رو اک إن نے رہ ا ی فی 
فخلوا سبیله فاستقبله مُصعب بن حُمَيْر - أحد بنی عبد الذار ورأى النبي ترقوة أب من فُرْجَة بين سابِغَة البَيْضة 
والدرع» فطعنه بحربته» فسقط أب عن فرسه» ولم يخرج من طعنته دم» وكسر ضلعًا من أضلاعهء فأتاه أصحابه 
وهو يخور خوار الثورء فقالوا له: ما أعجزك! إنما هو خدشء فقال: والذي نفسي بيده» لو كان هذا الذي بي بأهل ذي 
المَجّاز لماتوا أجمعين. فمات أبَيٌ إلى النار» فسحقًا لأصحاب السعيرء > قبل أن يقدم مكة. فنزلت هذه الآية. وعن عبد 
الرحمن بن جُبير: أن النبي يوم «خيبر» دعا بقوس» فأتِي بقوس طويلة؛ فقال: جيئووني بقوس غيرها. فجاءوه بقوس 
كبداء فرمى النبي على الحصن فأقبل السهم يهوي حتى قتل كنانة بن أبي الحقيق وهو على فراشه فنزلت الآية. وأكثر 
أهل التفسیر على أن الآية نزلت في رمى النبي القَنْضّة من حَصْبَاءٍ الوادي يوم بدر حين قال للمشركين: : شاهت 
الوجوه» ورماهم بتلك القبضة؛ فلم تبق عين مشرك إلا دخلها منه شيء. قال حَكيم بن حِرَام: لما كان يوم بدر سمعنا 
صونًا وقع من السماء إلى الأرض كأنه صوت حصة وقعت في طَّدْتء ورمى النبي تلك الحصاة ¡ فانهزمنا. فنزلت 
الآية: روَمَا رَمَيْتَ إِذْ رَمَيْتَ وَلكِنَّ أله رَمَى». وعند الشيعة: عن علي بن الحسين: ناول النبي علي قبضة من تراب 
التي ون ہیا کی وجوه الک خرف لك هده ا وا ازن الواحة سم بيطارة ا لان ارب ایک .ذو 
المحارب عنكم كما قال لكم (يشوع 23: 10). 
1) مُوهِنَ گيڌء مُوَهِنُ گید؛ مُوَهِنْ گید + ت1) نص ناقص وتكميله: ذَلِكُمْ [الإبلاء حق ولأن] الله مُوهِن كَيْدٍ الْكَافِرِينَ 
(الجلالين» مکي» جزء أول ص 344) ت2) مُوهِن: صيغة فريدة بمعنى مضعف. 
1 يُغْنِي 2) وَاللَهَ مَعَ وَإِنَّ الله لمع + ت1) تَسْتَفتِحُوا : جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى تطلبوا الفتح» أي النصر ت2) 
تُعْنِيَ: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع ت3) فئة: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد وثلاث 
مرّات بالمثنى» بمعنى جماعة من الناس ت4) خطأ: : التفات من المتكلم «نَغذ» إلى الغائب <«الله»» ومن المخاطب 
«عَنْكُم» إلى الغائب «الْمُؤْمِنِينَ» ٭ س1) عن عبد الله بن ثعلبة بن صُعَيْر: كان المستفتح أبا جھلء وإنه قال حين التقى 
بالقوم: اللهم أينا كان أقطع للرحم» وأتانا بما لم نعرف - فأحنه الغداة . وكان ذلك استفتاحه»ء فنزلت هذه الآية. وعن 
لی وای كان النشركوق حين: کرجا إلى سی من وکا أخدرا اناك و ان اضر أعلى 
الجندين» وأهدى الفتتين» وأكرم الحزبين» وأفضل الدينين. فنزلت هذه الآية. وعن عكرمة: قال المشركون: الله لا 
تدرف ما جام هه محيده ا ا رس دای کر نے هذه الا 
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ه88ا8: ولا تَكُونُوا كَالّذِينَت ‏ ولا تكُوئوأ كََلّْذِينَ قَالُوأ. ولا بطونوا طالصنن ‏ ٠ل‏ انها حاحبب ماحه| 

21 لوا سمِغتا وَهُمْ لا وا ا مالوا سمسا وهم لا معصحنا ہەور لا محصحی 
تو عون 

ھ۰8188 9 شر ٌ الَوَابَ عند 9 شر لداب“ عند اللہ أن سے الکوات عبد ل هر هكروهات حم کف 

222 الله ه الم الْيْکُمْ الَّذِينَ ألصّمٌ ألَبْكُمُ نہ الَذِينَ لا الله الہ اطم کرم کححم کے لا 
لا بَعْقلُونَ يَعَقلُونَت!, لهب لا 01) 05-5 

ھ8۹88: وَلَوْ عَلِمَ الله فيه وَلَوْ عَلِمَ الله فيه خَيْرَاء ولو عله الله مسوم حے] هلله حم هذه ەم 

323 خَیْرَا لَأسْمَعَهُمْ وَلَوْ لْأَسْمَعَهُمَ وَلَو أسَمَعَهُمَه لاسمفهم ولو اسہتوں۔ ‏ جہا لاحصحەدمر ہت 
أسْمَعَهُم ولوا وَھُمْ لتولوا [..]-اء نہ وهم لشولوا 49م ملاے طون امحصحەمر حدهدك١|‏ ٥٥م‏ 
مُغرضون مُعَرضُون. هداز 

ھ8۱88: يا أيْهَا الَذِينَ أَمَنُوا َأَيّهَا لّذِينَ ءَامَنُوأً! ناتھا الدبر امسوا مانەا کی اصلها 

424 اسْتجِيبُوا لله أمتتجيبُوأ لله ه وَلِلرُسول؛ اسحسوا للك وللوسول اهعد حا ححه 
وَلِلوَسُولِ إِذا دَعَاكُمْ اذا دعام ! لِمَا يُحَرِيكُةت'. ادا دعاطر لا مححرهه.<* اوا وحاحم حصا 
لما يُخْييكم وَالَموا ‏ وَأعَلَمُوَاْ أن أله يَكُولُ بين سسطم واعلموا ان الله سسصم واخحصها ل 
أنَّ الله يَحُولُ بَيْنَ أَلْمَرع! وَقابة ب وَأَنَّهُ حول پر المج وملنه وانه ککہ سمد‌ٗ" حب کم 
الْمَرْءِ وَقلبه وَأَنَهُ إِلَيْه لَه تُحشرون. اليه سے ور ەمکحه انه که 
ُخْشَرُونَ سی 

ه8188: واوا فِنْنَة لا نُصِيبَنَ واوا فت [...]۔ الا وانموامنيةلات٠صبين‏ ہ٭اللمەا هدنه لا اريت 

525 الذِينَ ظَلَمُوا مِنْكُمْ تُصِيبَنٌ! آلَذِينَ 5 الديزر طلموا ممطہ کک يحصها صنجم جارہ 
خَاصَة وَاغلمُوا ن نگم + خَاصة نه [...] حاصه واعلموا از الله ٭احخصەا ل هذه هرم 

اَلَعقاب, 

ھ۰8188 وَاذْكُرُوا إِذ أَنْتُمْ قَليلٌ ودروا ِذْ ثم قلیل“۱ء واک کے وا اک .اسم واوحزها آو انلمر مح 

06 مُسنْتَضْعَفُونَ في منَتَضَعَفُونَت ۶ في ملیل مسطامور ےہ حفھازحعی ف الزن 
الأزضٍ تَحَافُونَ أَنْ آلْأرَضٍء تَخَافُونَ أن الا وکس امور ان اجافی 3 مإاجقهحمر 
يَتَخَطْفَكُمْ النَّامِنُ 55 فت3 ألنَاسُ. س طمطم الاس کات فاہءحمر هامرحمر 
فَوَاكُمْ وَأَينكُمْ بنْصرہِ فاونگتې وَأَيَكُم بنْصر ماویعلمہ والحسدطظمہ حدرؤه وزامحم من وديم 
وَرَرَقَكُمْ مِنَ الطْيّبَاتِ وَرَرَقَكُم من أَلطْيَيتِ نہ تصويهوءءمطم مر کحم لممئنی 
لعلكُم تشگُرُونَ << لَعَلكُمَ تشكُرون! الطب ابلطم 

سطوور 


1 ت]) تَوَلُوْا عَنْهُ: ولا تعرضوا عن دعوته (المنتخب). 


2 ت]) شر الدَوَابَ عِنْدَ الله: جاءت هذه العبارة مرّتين في هذه السورة وفسرها التفسير المُيّسّر:ٍ ما دب على الأرض + 


ہر و دوہی ل ہب چو 
يقال له: سويبط, 
1) الَمِرْءِء ینہ رر و ر ل و سپ ضيه مد تو اک لاوما ركم 
وأبقى للعدل فيكم (القمي) ت2) أنَّ الله يَحُولُ بَيْنَ الْمَرْءِ وَقلبه: عبارة فريدة فهمت: ان المرء لا یستطیع أن يؤمن أو 
يكفر إلا بإرادة الله (الجلالين). 
1) لا نُصِيبَنَ = أن تُصيبء لَنْصِييَنَ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَاتَقُوا فة [إن أصابتكم] لذ سی الذي ظطلقوا 
مِنْكُمْ خَاصَة [بل تصيب الجميع] (الجلالين ن والمنتخب). 
ت1) خطأ والصحيح: قليلون؛ أو قليل عددكم ت2) سنتطتعدوة: جاءت كلمة مستضعف خمس مرّات ت يَتَخَطّفَكُمْ: 
جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى يسبكم. 
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ه88١8:‏ يا أَبُها الَّذِينَ أَمَنُوا لا بِأْيّهَا أَلّذِينَ ءَامَنوا! لا انها الدبن امسوا لا نانا يب احلها لا اجەنها 
127 تَخُونُوا الله وَالرَسُولَ تَخُونوا الله وَأَلرّسُولَاء کووا الله والحسول جه مجارمه هه واجوبها 
وَتَخُواُ وا أَمَانَاتِكُمْ 5 وَتَخُونُوَأْ أَمٰنْیِكُمء وجونوا اسظطم واننى اباصم واندم اححسی 
وَأَننُم تَعْلَمُونَ 3 0 تَعَلّمُونَ تسا بعلمور 
ه8188: وَاعْلَمُوا أَنّمَا أَمْوَ َالْكُمْ اَمو أَنَمَآ أُمَوْلْکُمْ واعلموا اما امولطہ واححصها ل اه حم 
2028 وَأَْلَادكُمْ فة وَأنَّ كم تيت 4م 1 أن واولح طب مسه وان الله حم عاده دل ککه 
الل عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظِيمٌ الله عنده اجر عَظِيح. عیکہ احم عەطم۔ہ حدره ا۱ی جھم 
ه88١8:‏ يا أيْها الْذِينَ أَمَنُوا إِنْ يأيُها أَلْذِينَ ءَامَنْوَأْا إن بانهاالحبر امسوا .اد نایا کب اها ل لامها 
329 وا الله يَجْعَلَ لکُمْ نوا ال يَجَْل لَُمَ سموا اله حي لطم کنھہ ييح خحم فزمانا 
فُرقَانًا ويکر عَلکُمْ فُقانا“اء وَيُكَفْرَ عنم م مانا وتطمى عبطم حف حيجم مسلاحم 
سََناِکُمْ وَيَغفِرْ َكُمْ سَياتِكُمَ» وَیَغْفْرَ لَكُمَ, ب سایظلم۔ وبععے لطم پد کحم مالكللكه وه 
وَاللهُ ذو الْفَضلِ وَالله ذو أَلْفَضَل آلعظيم وألله کو امحل دمر همم 
الْعظيم السلىم 
م8188: وَإِذْ يَمْكُرُ بك الينت [...]' وَإِذْ يَمَكُرُ بك واک مطے بط الحين ١٠و‏ تسم حم کے حهزها 
430 گفرُوا ليبنو كَ أؤ آلذِينَ فر وأء ليبنو كا۵ طمووا لسوط او جاإجيمنر اہ نفخ اه 
يَفثلُوكَ أو يُخْرِجُوكَ أو يك أو يُخْرِجُوكَ. سصلوط او کے حوط مج چە ممغزی ٥ہع‏ 
وَيَمْكْرُونَ وَيَمْكُرُ الله وَيَمَكْرُونَء وَيَمَكْرُ الد ہ ومطمور وسلے الله دہ مهالحه جم 
َال خَيْدُ الْمَاكِرِينَ وَأللَهُ خَيْرُ لْمْكِرِينَت!. وا جے المطبمير صمب 


1 


2 
3 


4 


1) ولا تَخُونُوا 2 أَمَائَتِكُمْ 3) قراءة شيعية: يا أَيْهَا الَّذِينَ أَمَنُوَا لا تَحُونُوا الله وَالرَسُولَ وَتَحُونُوا أَمَاَاتِكُمْ في آل محمد 


وَأَنْنُمْ تَعَمُونَ (السياري ص 56) ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: لا تَخُونُوا الله وَالَسُولَ [ولا] تَحُونُوا أَمَانَاتِكُمْ وَأئثمْ 
تَعْلَمُونَ [ذلك] (إبن عاشور). الواو الأخيرة واو الحال # س1) نزلت في أبي لَيَابَة بن عبد المُنْذِر الأنصاريء وذلك أن 
النبي» حاصر يهود قُرَيْظَة إحدى وعشرين ليلةء فسألوا النبي» الصصٔلْح على ما صالح عليه إخوانهم من بني النضیرء 
على أن يسيروا إلى إخوانهم بأذرعات وأريحاء من أرض الشام. فأبى أن يعطيهم ذلك إلا أن ينزلوا على حكم سعد بن 
لاء فاا ء قالواء أرسل إلينا ابا لاک وكان مناصحًا لهم لأن ماله وعياله وولده كانت عندهم؛ فبعثه النبي فأتاهم؛ 
فقالوا : يا با لبابةء ما ترى؟ أننزل على حكم سعد بن معاذ؟ فأشار أبو لبابة بيده إلى حلقه: إنه الذبح فلا تفعلوا. قال أبو 
لبابة: : والله ما زالت قدماي حتى علمت أن قد خنث الله ورسوله. فنزلت فيه هذه الآية. فلما نزلت شد نفسه على ساريّة 
من سَوّاري المسجد وقال: والله لا أذوق طعامًا ولا شرابًا حتى أموت أو يتوب الله علي. فمكث سبعة أيام لا يذوق فيها 
طعامًا حتى خر مَغْشِيًا عليه» ثم تاب الله عليه فقيل له: يا أبا لُيَابة قد تيب عليك» فقال: لا والله لا أحل نفسي حتى يكون 
سی در الذي مس ہوم و رد سو ا ل سي 
ت1) أَمْوَالكُم وَأَوْلادكُم فثئة. جاءت هذه العبارة مرّتين. 

ت1) الفرقان: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات. انظر معناها هامش الآية م25142: 1. ويفهمها الجلالين هنا بمعنى ما 
پقرق بينكم وبين ما کخافون 

۱ءء تحرف اسر كاه مك )تسن تاق کت [واذكر] إذ يَمْكُرُ بك ت2) لِيُنْبنُوكَ: جاءت هذه الكلمة مرّة 
واحدة بمعنى ليقيدوك» لیوثقوكء يَسجنوك (الطبري). والفعل السرياني حلا باث يعني أمسك. قراءة لوكسنبرغ: 
ليبيدوك ٭ س1) عن إبن عباس: اجتمع نفر من قريش ومن أشراف كل قبيلة ليدخلوا دار الندوة فاعترضهم إبليس في 
صورة شيخ جليل. فلما رأوه قالوا من أنت قال شيخ من أهل نجد سمعت بما اجتمعتم له فأردت أن أحضركم ولن 
بس کروی را اشم دی أجل فامكل فک میں لقاع کرای شان ھ لیئر ال ال اعد کی وذان 
تم تربصوا به المنون حتى يهلك كما هلك من کان قبله من الشعراء زهير والنابغة فإنما هو كأحدهم. فقال عدو الله 
لشي سی لا والله ما فنا كو يري ولا ری رھ من سی إلى اھا فليو شكن إن شوا کے ا 
ہہ چو ہے أقما امن یہت از وخر حوكه بن سے کے ےرہ فقال قائل أخرجوه من بين 
أظهركم واستريحوا منه فإنه إذا خرج لن يضركم ما صنع. فقال الشيخ النجدي والله ما هذا لكم برأي ألم تروا حلاوة 
فونه ومطللاقة لسانه راخت للقلوب ہما يستمع من حدیٹار والله لتن قعلتم ثم استعرض العرب ليجتمعن عليه ثم ديرن 
إليكم حتى يخرجكم من بلادكم ويقتل أشرافكم. قالوا صدق والله فانظروا رأيا غير هذا. فقال أبو جهل والله لأشيرن 
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م888: وَِذَا تُتْلَى عَلَيْهِمْ ياتا 5 ٣ف‏ وَإِذَا تتلى عَلَيَهمَ واذا سلى عليهم اسنا ۰اا اكا حضەم انها 
131 قَالُوا قد سَمِعْا لو ايا . قالوا: «قَد سَمِعَنًا. مالوا مک سمسا لو يسا ماحا م هصحنا ک بها 
تَشَاءُ ؛ لفلا مِثْلَ هذا إِنْ تج تاب لکنا مع هذا ہت لملا مل ھک ا ار هدا حعها می دوا ل هوا 
هَذا إلا أْسَاطِيرُ إِنّْت2 هذا إلا أٹطیژ*3 الا اسسطلبي الاولدر الا اسھن الاب 
الْأَوَلِينَ الأولِينَت!». 
م ::8‏ وَإِذْ قَالُوا الهم 2 م وَإِذّ قالواً: واک مالوا اللهم ار طان ہار ماخا احور ل حل 
32 گان هَذَا هُو الْحَقّ ‏ «اللَهُم2! إن گان هذا هی وکا وو الو مر سط درا دہ هسم من حدر 
مِنْ عِنْدِكَ فُمُطز أَلْحَقَّ! مِنْ عِندِكَ فَأَمَطِرَ مامطیے علا ححامه مر فاع حضا پانہ پ 
عَلَيْنَا حِجَارَةً مِنَ عَلَيَنَا حِجَارَةٌ من أَلسَّمَآءِء السما او ايسا نیہ .]نہ <صصااه اننا ححرات 
الستْمَاءِ أو انْتِنَا بعذاب أو َتْنَا بعذاب أليمت1». الى کم 
أ 
م888: گان الله لِيُعَذْبَهُمْ وَمَا گان الله لِيُعَذْبَهُهَاء وما طان ألله یگنوہ دصلا حل ححہ حتحرحه در 
333 وات فيه وَمَا گان وان فيهون م1 و گان وانب متهم وما طار الله نة صەمر ەا حل 
الله مُعِدِيَهُمْ وَهُمْ الله مُعَدْدَ ھا وَهُمَ منكتبهم وهم جه محرحەم مومر 
يَسْتَعْفِرُونَ يترون بسععنے ور د i‏ 


عليكم برأي ما أراكم أبصرتموه بعد ما رأي غيره. قالوا وما هذا؟ قال تأخذوا من كل قبيلة وسيطًا شابًا جلدَا ثم يعطي 
كل غاا مهم سینا صارما كم يضريونه-صرية رجل واحد فاا افلتموه تفرق:دمه في القيائل كما فد أطق هذا الک 
من بني هاشم يقدرون على حرب قريش كلهم. وأنهم إذا رأوا ذلك قبلوا العقل واسترحنا وقطعنا عنا أذاه. فقال النجدي 
هذا والله هو الرأي. القول ما قال الفتى لا أرى غيره. فتفرقوا على ذلك وهم مجمعون له. فأتى جبريل النبي فأمره أن 
لا يبيث في مضجعه الذي كان يبيت وأخبره بمكر القوم. فلم يبت النبي في بيته تلك الليلة وأذن الله له عند ذلك في 
الخروج وأنزل عليه هذه الآية بعد قدومه المدينة يذكره نعمته عليه. وأخرج إبن جرير من طريق عبيد بن عمير عن 
المطلب بن أبي وداعة أن أبا طالب قال للنبي ما يأتمر بك قومك؟ قال يريدون أن يسجنوني أو يقتلوني أو يخرجوني 
قال من حدثك بهذا؟ قال ربي. قال نعم الرب ربك فاستوص به خيرًا. قال أستوصي به بل هو يستوصي بي. فنزلت 
هذه الآية. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] ت2) إِن: حرف نفي ت3) أساطيرء جمع جمع أسطورة: جاءت تسع مرّات في آيات 
مكية باستثناء واحدة ضمن عبارة أساطير الأولين» بمعنی ما سطر. وقد يكون أصلها من السريانية معيلة منْطّرْ بمعنی 
کتابات» أو ل شطز بمعنی سخافات ه س1) عن سعيد بن جبیر: قتل النبي يوم بدر صبرًا عقبة بن أبي معيط 
وطعيمة بن عدي والنضر د بن الحرث وكان المقداد أسر النضر. فلما أمر بقتله قال المقداد يا رسول الله أسيري. فقال 
النبي إنه كان يقول في کتاب الله ما يقول. وفيه نزلت هذه الآية. 
1( الْحَقّ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] ] ت2) الله جاءت خمس مرّات. انظر معناها في هامش الآية 
1 10 + س1) قال أهل التفسير: نزلت في اللضر بن الحارث وهو الذي قال: إن كان ما يقوله محمد حقّاء 
فأمطر علينا حجارة من السماءء فدعا على نفسه وسأل العذاب. فنزل به ما سأل يوم بدر فقتل صبرًا ونزل فيه «سَأل 
سَائِْلٌ بعَذابِ وَاقع» (70179: 1). وعن أنس بن مالك: قال أبو جهل: اللَهُمَ إن كان هذا هو الحقٌ من عندك فأمطر علينا 
حجارة من السماء أو ائتنا بعذاب أليم. فنزلت هذه الآية والآية التالية. وعند الشيعة: إنها نزلت لما قال النبي لقريش: إن 
الله بعثني أن أقتل جميع ملوك الدنيا وأجري الملك إليكم؛ فأجيبوني لما دعوتكم إليه تملكوا بها العرب» وتدين لكم بها 
العجم» وتكونوا ملوگا في الجنة. فقال أبو جهل: الهم إن كان هذا الذي يقول محمد هو الحق من عندك» فأمطر علينا 
حجارة من السماء أو ائتنا بعذاب أليم» حسذا للنبي. ثم قل: كنا وبنو هاشم كرسي رهان نحمل إذا حملواء ونطعن إذا 
طعنواء ونوقد إذا أوقدواء فلما استوى بنا وبهم الركب» قال قائل منهم: 020 لا نرضى أن يكون في بني هاشم؛ ولا 
يكون في بني مخزوم. ثم قال: غفرانك الله > فنزلت في ذلك: «وَمَا كَانَ الله لِيُعَذْبَهُمْ وَأَنْتَ فيه وَمَا گان الله مُعَذْبَهُمْ 
وهم ترون (الآية 33)» حين قل: غفرانك اللّهم. فلما همّوا بقتل النبي وأخرجوه من مكة» قال الله: «وَمَا لَهُم ألا 
يُعَدِبَهُمْ الله وَهُمْ يَصُدُونَ عن الْمَمْجِدٍ الْحَرَام وَمَا گائوا َولِيَاَ» يعني قريشا ما كانوا أولياء مكة «إِنْ أَوْلِيَاؤُهُ إلا 
العتفوت» (الآية 34) أنت وأصحابك ۔ یا محمد - فعذبهم الله بالسيف يوم بدر فَقْتِلوا (الآية 36). 
1) لَيُعَذْبَهُمْ + ت1) خطأ: التفات من الفعل («ِلِيُعَذْبَهُمْ» إلى الإسم «مُعَذْبَهُمْ» # ن1) منسوخة بالآية م8۱88: 34 اللاحقة 
+ م1) قارن: وكان تلاميذ يوحنا والفريسيون صائمين» فأتاه بعض الناس وقالوا له: لماذا يصوم تلاميذ يوحنا وتلاميذ 
ال ویو ا مصرجون ؟ تقال ليد بیو مقع ی اھ یں رو الس کر شا امرس 
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وَمَا لَهُْ ألا يُعدْبَهُم وَمَا لَهُمَ آلا يُعذْبَهم م أذ ومالهم الا نفک بهم الله ە کا خەم الا ءحرصەمر 
اله وَهُمْ يَصُدونَ عَنِ ‏ وَهُمَ يَصدُونَ عَنِ المَتجدِ وهم ڪور عر ککه ددم مرو ج 
المَنْجدِ الْحَزام وَمَا أالحرام وَمَاگاوا السك الحا وما سے کسام دما 
كَانُوا اوا ِيَاءَهُ إِنْ أَوَلِيَآءَهُ؟! إِن“ا أوَلِيََوُه إلا طانوا اولناة ار اولىاوە دابا ەخىاە ل ەخىاەە 
لياو الا الخ النظرن ولك أَكْترفة. الا[ )نسو ولطو الا ةمي محي 
وَلَكنَّ أَكْتَرَهُمْ لا لا يَعْلَمُونَ. اطںے ھمہ لا بقلمون أحطؤهمر لا مححمسصی*ػ 
ن 

وَمَا گان صَلَاتُهُمْ وَمَا کان صَلاتهُمَ عند وما طار کلانھہ عب دصر حل رللاەمر حل 

235 عِنْدَ الْبَيْتِ إلا مُگاءً ‏ آلْبَيتِء إلا مُگاء 221 الس الا مطا کح ال محا انه 
تة قَدُوقُوا وَتَصَدِيَةت3. فذوفواً و-ےْلن محومو|ا فبەمەا کات حصا صم 
الْعَذَابَ بِمَا كُنْتُمْ َلْعَدَاب؛ ۔ہ بِمَا كُنتُمَ الع اب ما طسممہ احفزی 
تَكْفْرُونَ تفر ون ات۸ بظلمے ور 
2 الّذِينَ كَقَرُوا إِنَ الَذِينَ كَفْرُواً فقون ار الصر طلمے وا ل کلبپ حقزه| بععمی 
یليقُونَ نَ أَمْوَالَهُْ أمَوْلَهَُ ِيَصْدُوأ عن سَبیلِ نممو امولهمى امم کم کرما جح سح 
لِيَصُدُوا عَنْ سَبيل الله أللّه . فَسَيْفِفُونَهاء ثم تكُونُ لصوا عر سل الله هتفه ەدە ها ام 
فَسَیْلَفقُو تھا 5 م تون عليه حَسَرَة ثم يُعْلَيُونََ مسستمفوينهايم بطور لحف حكيوم سهزه لام 
عَلَيْهُمْ حَسْرَةً ثَمَ ب وَألْذِينَ كَقَرْوَأْ إلى علنھہ حسےە لور ميكحفى کے جهزه| 
يُعْلَبُونَ الین كَفَرُوا جَهَنَمَ يُحَشَرُونَسات!. والدصير طےمو وا الى للب دوم سمنی 
إلى ہم نم يْخْشرُونَ : حهيم کسے ور 
الطَّيّب وَيَجْعَلَ اَلطَیْب وَيَجَعَلَ أَلْحَبِيتَ الطب ودل RÎ‏ لومت ميمح جح 
الخبيث بَعْضّة على بَعَضَةُ َي بَعَض» تیه على نس ححزه حک ححن فمزحصه 
عله في جَهنُمَ | فی جَهَنمَ!. - أَؤلَيْكَ هُمُ مہ حسم )ولط هم چەنم اەکب ەم 
أُولَيِكَ هم الْخَاسِرُونَ لْخْسِرُونَ. السوون لتجهرزىر. 


بينهم» لا يستطيعون أن يصوموا. ولكن ستأتي أيام فيها يرفع العريس من بينهم. فعندئذ يصومون في ذلك اليوم 
(مرقضن 00-18:2, 
ت1) إِن: حرف نفي. 
1) مُگاء > مُكَأْ 2) مُكَاء وَتَصْدِيَةٌ + ت1) خطأ والصحیح: وما كانت صلاتهم. قراءة لوكسنبرغ: صليهم» بمعنی ترقبهم 
ت2) مُگاء: كلمة فريدة بمعنى صفيرء ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى مانع واعاقة» من الفعل السرياني محم مُکا ت3) 
تصديّة: : كلمة فريدة فهمت بمعنى تصفيق. پور می + یو ےر ال کس ہےر ىذ سر ہت 
َدُوقُوا الْعَدَاب بِمَا کُنْثُمْ تَكْفْرُونَ: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. خطأ: : التفات من الغائب «صلائهُخ» إلى المخاطب 
«قَدُوقُوا/» + س1) عن إبن عمر: كانوا يطوفون بالبيت ويصفقون - ووصف الصفق بيده - ويصفرون» ووصف 
صفيرهم؛ ويضعون خدودهم بالأرض. فنزلت هذه الآية. 
ك خطا ہہت في جهنم يُخْشَرُونَ. تقديم وتأخير: تقول الآية م8۱88: 6 إِلَى جَهَنَمَ يُخْشَرُونَ» بينما تقول الآية 
ه3189: 12 وَتُحْشَرُونَ إلى جَهَنّمَ (للتبریرات انظر حميد ص 167-166) # س1) عن مقاتل والكلبي: نزلت في 
المُطْعِمِينَ يوم بدر وكانوا اثنى عشر رجلا: أبو جهل بن هشام» وغلبة وشَيْبة إبنا ربيعة» ونْبَيْهِ ومُتبّهِ إبنا حجّاج» وأبو 
البَخْتّرِي بن هشام» والنّضْر بن الحارث» وحكيم بن حِرَامء وأبِيَ بن خلّف؛ وزمعة بن الأسودہ والحارث بن عامر بن 
تؤقّل» والعباس بن عبد المطلب» وکلهم من قريشء وكان يطعم كل واحد منهم كل يوم عشر جرائر. وعن سعيد بن 
جُبَپْر وإبن أَبْرَى: نزلت في أبي سفيان بن حربء استأجر يوم أحد ألفين من الأحَابيش يقاتل بهم النبي سوى من 
استجاب له من العرب» وقال الحكم بن غثیبة: أنفق أبو سفيان على المشركين يوم أحد أربعين أوقية من الذهب. وعن 
محمد بن إسحاق عن رجاله: لما أصيبت قريش يوم بدر فرجع فَلَّهُم إلى مكة» ورجع أبو سفيان بعيرهم - مشى عبد الله 
بن أبي ربيعة» وعِكْرمة بن أبي جهل» وصفوان بن أمَيّة» في رجال من قريش أصِيب آباؤهم وأبناؤهم وإخوانهم ببدرء 
فكلموا أبا سفيان بن حرب» ومن كانت له في تلك العير تجارة فقالوا: يا معشر قریش؛ إن محمدًا قد وَتَرَكُم وقتل 
خياركم» فأعينونا بهذا المال الذي أَفلّتَ على حربه»ء لعلنا ندرك منه ثأرًا بمن أصيب منا. ففعلواء فنزلت فيهم هذه الآية. 
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ه8188: 2 قل لِلَذِينَ گفزوا إن قل لَلَذِينَ گفزواء إن مل للصير ظمموا ان م٠‏ خخ معتەا ل 

238 يَنتهُوا بُغَْزْ لهم مَا قذ يَنتَهُوأء يُغْمَرَ لَهُم! ما قد بنبهو] نقمى لهم ما فص ننذلده| پہیعۂ خەم صا مر 
سلف وَإِنْ يَعْودُوا فق سلفندات1 . ون يَعُوذوأ سلم وار وکوا ممڪ هحهد دل محەوہا فع مزا 
مضنت سه هة الین ...2 فَقَدَ مُت مض لس الاولين هبه !لاہ کے 

س80 آلْأوَلِينَ 1 e‏ 

ھ8۱88: َقَاتِلوهُمْ تی لا [2-] وَْتلوِهُمَ حَنَى لا وميلوهم حيو لابطور ممذكمم سلب لا لق 

339 تكُون فَثْنَة وَيَكُونَ نَكُونَ! فِتَنَة وَيَكُونَ أَلدِينُ مسه ونطور الصر فونه نح کپ حكه 
الذِينْ کله لله هقان کل رت1 فار ن أَنتَهَوَأء د طلوللكه مان انيهوا مان ححه هارا انلها هل 
انتَهَوْا فَإِنَ الله بِمَا قان الله ما يَعَمَلُونَ2 الله نما یعملور نب ککه حصا مسحف حر 
يَعْمَلُونَ ب بَصِيرٌ | بصیر۔ 

ه8188: وَإِنْ تولا فَاعْلَمُوا أنّ وَإِن تَوَلَوَأ ل وار نولوا ماعلموا ار الله ول لو حها فالحخصوها ل 

440 اله مَوْلَاكُمْ نِعْمَ وا أن الله مؤلاع.... مولظم نمم الولی هلکه مم کم نحم 
الْمَوْلَى وَنِعْمَ الَصِيرُ» نعم آلْمَوْلَى!ا وَنِعَمَ وعم التب لمح میم کیب 

07ہ 

ھ8۱88: وَاغلمُوا نَا عَنِمْتُم وَأَعَلَمُوَأ أَنمَا عينم هن واعلموا انما عتميم مر هاحخصيها| انها عام مب 

541 مِنْ شَيْءٍ فَأَنَّ لله شَيء ا فن للها خُمْسَةُ سی مار لله حمسه هب فل ككه جحههہ 
حمس وَلِلرسُولِ وَللرّسُول؛ لذي وللوسول ولحى الموبى و«كداهة محر فح 
وَلِذِي الُْرْبَى ارب3 لت ل2 والشمى والمسطبير وار کلم كمعن ای 
َالْيتَامَى وَالْمَسَاكِينٍ والسلكيق: وَأَبَنِ السل ار طسم امم کہحصہں ل صدلمر ایم 
ابن السّبيل إِنْ کُنْتمْ آلمتبيلت2. إن كُنتُمَ اهندم ناب وما اےلا على حاححه ”کا انداھا حک 
مَنْثمْ بالله 4 ما أَنْرَلْنَا بأللّه رتا انر ئا عَلَى عنہسا لوم العے مار لوم 00 و ہے ا 
عَلَى عَبْدِنَا وم حَبَدِكَاات3 يَوَمَ العی الدمقان وألله على مہ مسجل ه 
الْفُرْقانِ يوم 3 لفْرَقانِت يَوَمَ أَلَتَقَى طل سی مکسبےھے حك ح8 هن مہ 
الْجَمْعَانٍ وَاللَهُ عَلَی الْجَمَعَان“. 5 وال عَلَى 
3 شيءِ قدِيرٌ 3 شئء قَدِيرٌ. 


1) لِيْمَيَزَ ٭ ت1) يَمِيرّ: جاء هذا الفعل في عبارتين متشابهتين بمعنی يبين ويفرق ت2) فَيَرْكُمَهُ: فعل فريد بمعنی 
يجعله مجتمعًا بعضه فوق بعض # م1) قارن متى 13 : 40-25 و25: 46-32 
1) تَنْتَهُوا نَغْفِرْ لَكُمْ إِنْ تَنْتَهُوا يَعْفِرْ لَكُمْ إنْ هوا يَغفِرْ لَهُمْ 2) من + ت1) سلف: جاء هذا الفعل سبع مرّاتء وهنا 
بمعنى سبق ت2) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ يَعْودُوا [إلى قتاله] فَقَذ مَضت سنة الْأَوَلِينَ [يصيبهم مثل ما أصابهم] 
(السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 153» والجلالين). أو: وَإِنْ يَعْودُوا [فقاتلوهم] فقذ مَضَت سُنَهُ الْأَوَلِينَ (إبن عاشور) 
کی مضی: جاء فعل مضى مرّة مع كلمة سنة ومرّة مع كلمة مثل بمعنى تحقق. وهو مرادف لفعل خلى ت4) سنة 
الأولين: جاءت هذه العبارة أربع مرّات وفهمت بمعنى سُنَة [الله في] الْأَوَلِينَ أي السابقين # ن1) منسوخة بالآيتين 
اللاحقتين ھ888: 40-39. 
1( وَيَكُونُ 2( تَعْمَلُونَ ۰۸ ت1) تقول الآية ھ8۱88: 39 وَكَاتِلُوُمْ حَتّی 9 تَكُونَ لَه وَيَكُونَ الذِينُ كله لَه بينما تقول 
الآية ه2187: 3 وَقَائْلُوهُمْ حَنّى لا تكُونَ فة وَيَكُونَ الدِينُ لَه (للتبريرات انظر الإسكافي ص 46 -47(. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ تَوَلَوا [عن الإيمان فلا تخافوا توليهم واعلمو!] أنّ ال مَوْلَاكُمْ (الجلالين؛ إین عاشور). 
1) فَينَهِ 2) قراءة شيعية: وَاعْلَمُوا نما عَنِمَتُمْ مِنْ شئْء فأن لله حمس وَلِلِرّسُولِ وَلِذِي الْقُرْبَى والأئمة وَالْمَسَاكِينِ وَابْنِ 
السّبيل (الكليني مجلد 1 ص 414( 3( ء2ء۶ء2 خُمْسَهُ خْمْسَه 4) عُبْدِنَا ٭ت1) من زائدة ت00( ابن السبيل: جاءت هذه 
العبارة ثماني مرّات وفهمت بمعنى المسافر المنقطع وجُعل ابناً للسبيل لملازمته له. أو الضيف (الزمخشري). وفقًا 
للتعاليم اليهودية يجب الاهتمام بإبن السبيل وتوفير الطعام والسكن له والمرافقة في حال الخطر (122]55 ص 144) 
ت0( عبدنا: إشارة للنبي محمد وفقًا للمفسرين» ویلاحظ القراءة المختلفة عُبْيِنًا بالجمع ت4( الفرقان: جاءت هذه الكلمة 
سبع مرّات. انظر معناها هامش الآية م25142: 1. ويفهمها الجلالین هنا على أنها إشارة إلى يوم بدر الفارق بین الحق 
والباطل. خطأ: التفات من الغائب «بالله» إلى المتكلم دِرأَنْزَلَنًا عَلَى عَيْدِنَاه ثم إلى الغائب «وَالئَهُ عَلَى كُلّ شيْءٍ قَدِيرٌ» 
ت5) الجمعان: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات # م1) حول الغنائم في العهد القديم انظر تكوين 34: 29-24؛ تثنية 13: 
7 و20: 14-10؛ قضاة 8: 42؛ صموئیل الأول 30: 26 الخ م2) يتيم: ذكر اليتيم 23 مرّة. انظر بخصوص اليتيم 
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ھ8۱88: اذ إِذ َنم بِالْعْذوَةٍ الدُنْيَا آئ ٢ئ‏ 5 إذ أنثم بأَلَعْدَوَوَا 1ت2 اح اہے۔ بالمحدوه أو انام حاككيمه کا 

142 وَهْمْ ِالْعْدْوَةٍ الْقُصْوَى ادتبا دم بِالْعْدَوات2 الدسا 9م بالمحوه Joo‏ حاححرمه ظمرمہ 
وَالاکبٰ أمنقل مِنْكُمْ لقصو ى“ وَأَلوَكَبُْت3 المحوى والح طب حت اهف محم ہک 
وَلَوْ تَاعَدُمْ لَاخْتلَفتُمْ تفل“ مِنكُم. وَل اسمل منطب ولو اہ ا حیلم لاجتحقام فد 
فی الْمِيعَادٍ وَلَكنْ تَوَاعَدثَمء لأَخْتَلَفْثُمَ في بواعکبے لاحتلمس 535 سح محے معز 
لِيَقْضِي اللَّهُ أهْرًا كَانَ لْمِيعْدٍ. ولگن [[..ت4 اع ولطر لنمصی هخه ادا حل معحہا 
مَفْعْولَا لِيَهِلِكَ من لَيَقَضِي أله أَمَرًا كَانَ الله امد ] طان ممقولا ‏ لتحي ص ہکم ج حم 
هَلَكَ عَنْ بَيْنَةِ وَيَحْيَا مَفْعُولاء لَيَيَلِكَة مَنَ هلك لبهلط مر هلط عو ره سنام س ج حله ەل 
مَنْ حي عَنْ بَيَنَةِ وَإنَّ عَنْ بَيَة» وَيَحَيَى مَنْ وسی من حى عر تسه حجهہ الممعسه حم 
الله لسَمِیغ عَلِيمٌ حي 6 عَنْ يك“ - وَإِنَّ7 وار الله لسمبع عليمى 

لله لَسَمِيعٌ» عَلِيمٌ. 

ھ8۱88: إِذ إذ يُرِيكَهُمْ الله في ا ال 5 إد يُرِيكَهُمٍْ الله في اخ بےینظھم۔ الله ے أو مصەمر تہذہ هد 

243 مَنَامِكَ قلیلا ول مََامِك قليلا. وَل ا منامط ملبلة ولو صساصم مجلا مجه ایهم 
أَرَاكهُمْ كثيرًا لَقشِلتُمَ كثيراء قث وَلتزَ غ2 الهم سما حجنا حفمكيم 
وَلَتَنَارَعْنُمْ في الأمر وَلَكِنَّ! الله لم لمسليم ولننى عنم ےی د ل ىينتجهم ف الام دكي 
وَلَكِنَّ الله ملم إِنَهُ [. نہ إِنَهُ عَلِيمُ بذّاتِ الامے ولطر الله سلما انه اكه محم انه حضم 
علي بذات الصّدُور 0 علیہ یکات حا حكروهة 

الصدوى 

ھ8۱88: وَإِذ يُرِيَكُمُوِهُمْ إن [ ا وَإِذْ يُرِيكْمُوهُمَ واک ہے تطموهم اد ٥او‏ متمحصةومر أو امير 

314 الْتَكيُمْ في ايک إذ الَیٹ في أَحَيِْكُم التقنييم ے اعسظطم هد اجسحم ميتفككهم ف 
قلي َیَْللكُمْ في لیت يك فی بات قاطي ے احسهمر كفن كه 
َغْيْنِهِمْ لِيقْضِي الله عَيْيِهء ليقضي اَل أمَرًا اعسھم۔ لمحو الله اسنا حل صفحولز مي 
أْرًا كَانَ مَفْعُولَا 7 ان فوته - وَإِلَى 2 امسا طان ممعولا والی کحہ انمه الاصهن 
وَإِلَى الله تُرْجَعُ اللہ تُرَجَغْ2 آلأئوز, الله ہے حم الاموھ 
الأمُور 

ه8088: تَا أَيُها الَذِينَ أَمَنُوا إِذَا يأَيُها ألَذِينَ عَامَنوَأَ! إا بانها الحبر اموا اکا عالەا کب اصدا ارا 

445 لقِيتُم فن فَائّبْتُوا َقیثع فِنَدًا-', فَأَْبُْوأ لمشي متلاعامتوا IS‏ 
وَاذگُرُوا الله كَنيرًا وَاَڈکڈوا الله گٹیڑا, 20 واک طے وا ألله طبيم ا ہ اوحہا ککهہ ھا 
لَعَلَكُمْ تُفْلِحُونَ لَعَلَكُم تُفلكون! لعلط. تعلحور جحفضم افقعحھی 


في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية ۔م8910: 1+7 
1( بِالْعِدْوَة بِالْعَدْوَة بِالْعْذْيَة 2( العليا 3( الفصياء السفلى 4( أَمنْقلُ 5) لِيَهِلَكَ 6) حَيي 7) وَأنّ + ت1) نص ناقص 
وتكميله: [واذكروا] إذ َْتمْ بِالْعْدْوَةٍ ت0 الْعْذْوَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية بمعنى الجانب ت3) 
کہ سا پپ محر و و سی بیو ا اك ید جا رس 
اوت هذه لجار مرن تى + خطأ واا وخ هلك علي أو بعد تد وی من خر کے أو بعد ا وقد 
استعمل القرآن عبارة على بينة سبع مرّات. 
1) وَلَكِنِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ يُرِيكَهُمْ الله ت2) وَلَتَتَارَغْتُمْ: جاء فعل تنازع سبع مرّات بمعنى 
اختلف ت3) نص ناقص وتكميله: [سلمكم] (الجلالين) ت4) عَلِيمٌ بذاتِ الصّدُور: جاءت هذه العبارة 12 مرّة وفهمت 
بمعنى علیم بخفايا الصدور # م1) قارن: و سو ےم وہ ا 0 
هذه العبارة مرّتين. 
1) في + ت1) فئة: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد وثلاث مرّات بالمثنى» بمعنى جماعة من الناس. 

993 


ھ۰8188 وَأطيغوا الله وَرَسُولَهُ وَأَطِيعْوأ الله وَرَسُولَةُ واسعوا الله ودسوله هاسشحها اكه ەؤھەخە 
146 ولا تئازغوا فَتفْشَلُوا ولا تَر غواتا ء فَتَفَشَلُوأً! ولا سے عو مبمسلوا ەلا ۔!ندحہا مزحمكهز| 


وَتَذْهَبَ رِيحكُم وَتَذْهَب2 ريخكم2. وگھب ہے حطہ ەوە نسحم وارجزه! ل 

وَاصْبرُوا إِنَّ الله مَعَ وأمتیوا۔ ۔۔ إن الله مغ واصو وا ار الله من ککہ مہ کرای 
ھ۰8188 ولا تَكُونُوا كَالَذِينَ وَلا تَكُوئُوأ گالذِينَ ولا بظلوسوا طالدر ەلا اجەنەا حاحبب جزہہەا 
27 خَرَجُوا مِنْ دِيَارِهِمْ خَرَجُوأْ مِن دير هې حےحوا مر کے ہہ مپ مننەمر حؤزا مناا هناف 

بَطّرًَا وَرِنَاءَ الاس بَطّدإت1 وَرِنَآءَام! لئاس تنما ود الاس روک > حح ۔َْ.*ج* ککہ 


وَيَصُدُونَ عَنْ سَبیلِ وَيَصُدُونَت2 عن ستبیلِ وصور عر سل الله مجه حصا بحس 
الله الل بَا يَعْمَلُونَ آللہ. نہ وَأَللَهُ ہما يَعَمَلُونَ والله ما تعملور سط مسقل 
لبط مُحِيطت!, 


ه8188: وَإذ زین لَهُمْ الشَیْطانُ [...]*' وَإِذْ زَيّنَ لَه واک حبر لهم السطن ‏ ہد ار ب کھه خەم 
348 أَعْمَلهْمٍ وَقَالَ لا ای أَعَمْلْهُمَ وَقَالَ: اعملهم ومال لا عالت حمق احمسدمر دمل 


الب لَكُم اليَوْمَ مِنَ ولا غاب لكم ازع من لطم الوم مر الئاس لا مماحت ححم ەم مب 


الاس واي جَارٌ لَكُمْ لاس وَلِتي جا ت2 وائی حاھ لظي ملعا کات اپ ہا کحم 
فُلَمَا تَرَاءَتِ الْفنَتَانٍ لكم». قَلَمَا تَرَاءَتِ نے ات المسار سل محصا 191 کیل نحن 
کڪ کل عَقِبِيْه نتان اد3 گے ت4 عَلَى على عمسهة ومال انی حک حعہحمهہ وما 09 
قال ِي بريۂ مِنْكُمْ ۳ عَقِبَيْهِ وَقال: «إِنْي ټريَءَ2 2 ےم مبطرم انی احم ما حزن منتجم انب اؤہ صلا لا 
ّي أرَى مَا لا تَرَوْنَ مَنكُم. إِنِيَ أرَى ما لا × نحور انی احام الله اوی اه اجاى تحہ 


إن أَخَاف الله و الله ترون ان أَخَاف أله _ والله سکس الفمات مطهہ مہم کحماہ 


شديد ؛ العقاب وَأَللَهُ شدِید * أَلْعقَاب». 
ھ8۱88: إِذ يفول المنَافِقُونَ اہج لا اذ يَكْوِلُ اک“ مول المنممون 0 Ro‏ خسفھی 
449 وَالَذِينَ في قُلُوبِهمْ لْمتَفِقونَ"! وَأَلْذِينَ في والحبن مه ملوبهم مرب قد محدحهم صان 
فرطل ع وا او رض «غْرٌ موک کے وولا کیہ + ١٥لا‏ وتوم ون 
دينهم وَمَنَ يَتوَكل هولاءِ دِينْهُم». نہ ومن ومر سوطل على الله مار نذودح حك که فل 
علی الله قن اله وکن على لقن الله اله عونم طب ہحم حددسصم 
عَزِيرُ حَکِيخٌ عَزیرء حكيدسا. 


1 فَتفشلواء قتفثئلوا 2 وَتَذْهَبْء وَيَدْهَبَ وَيَدْهَبْ + ت1) تَنَازغوا: جاء فعل تنازع سبع مرّات بمعنى اختلف ت2) 
وَتَذْهَب رِيحكُمْ: عبارة فريدة بمعنى تزولَ قوتكم. 
1) وَرِيَاءَ + ت1) بَطرًا: صيغة فريدة بمعنى مجاوزة للحد في الزهو ت2) خطأ: التفات من الماضي «خَّرَجُوا» إلى 
المضارع «وَيَصْدُونَ» ٭ س1) عن محمد بن كعب القرظي: لما خرجت قريش من مكة إلى بدر خرجوا بالقيان 
والدفوف فنزلت هذه الآية # م1) رِنَاءَ النّاس: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى ظاهراً ليحمده الناس. انظر 
هامش الآية ه2187: 264. 
1) الفيتانِ 2) بَرِيْ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ زَيّنَ لَهُمْ ت2) جار: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 
وهنا بمعنى مجير. قراءة لوکسنبرغ: حام لکم» فتم الخلط بين الراء والميم ت3) فئة: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات 
بالمفرد وثلاث مرّات بالمثنى» » بمعنى جماعة من الناس ت4) تَكَصّ: جاء هذا الفعل مرّتين وفهم بمعنى رجع القهقرى. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذکروا] إِذْ يَقُولُ ت2) في قَلْبِهِ مَرَضَافِي قُلُوبِهِمْ مَرَضن: جاءت هذه العبارة بالمفرد مرّة 
واحدة وبالجميع 11 مرّةء كلها مدنية باستثناء واحدة. والمرض يشير إلى النفاق أو الضعف ٭ س]) عن أبي هريرة: 
لما نزلت بمكة الآية ھ54۱37: 5 «ِسَيْهِرَمْ الْجَمعْ وَيُوَأُونَ الذبْرَ» قال عمر بن الخطاب يا رسول الله أي جمع؟ وذلك 
قبل بدر. فلما كان يوم بدر وانهزمت قريش نظرت إلى النبي في آثارهم مصلنًا بالسيف يقول «سَيْهْزمُ م الْجَمْعْ وَیْولُونَ 
الذيْنٌَ> (5437: 45( فكانت ليوم بدر. فنزلت فيهم الآية «حتى ذا أَحَذْنَا مُتْرَفِيهخْ ِالْعَدَاب > إا هُمْ يَخْارُونَ» (23174: 
4 والآية «ألم تر إلى اين بوا نعمة اللہ كفا وَأَحَلوا سی ذاه الْبَوَارِ» (14172: 08). فرماهم النبي فوسعتهم 
الرمية وملآت أعينهم وأفواههم حتى إن الرجل لیقتل وهو يقذي عينيه وفاه فنزلت الآية «وَمَا رَمَيْتَ إذ رَمَیْتَ وَلَكِنَّ اله 
رَمَى» (8۱88: 17). وأنزل في إبليس «قُلَمّا تَرَاءَت الْفِنَتَانِ كص على عَقِبَيْم» (8۱88: 48). وقال عتبة بن ربيعة 
وناس معه من المشركين يوم بدر «غر هؤلاء دينهم» فنزلت هذه الآية # م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 1 مدّة 
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ه8188: وَلَوْ تَرَى إِذْ يَتَوَفَى وَلَوَ ترق" إِذَيَتَوَفَىا ولو ےی اح سومى دک انه أو مدع کپ 


150 الَذِينَ گفروا الْمَلَائِكَةُ الذِينَ گفژوا لْمَلَيَكَدُ الكر طمے وا الملبطة معدہا «صحدحه مزؤحم١‏ 
يَضْرِبُونَ وَجُوهَهُمْ يَضْرِبُونَ ووه نے ور وحوههم ەە ەم وأوجزومر درە ما 
وَأَدْبَارَهُمْ وَدُوقُوا وأذبر ه2 ا واکےھہ وکوموا کاک 
عَذَابَ الحريق «وَدُوقوا عَذَابَ عص اب ابو 

ار 

ه888: 2 ذلك بِمَا قَدمَثْ أيْدِيكُمْ ذلك بِمَا قَدمَتَ أَتَدِيكُم. ےہ خلطمما محمب وک خضا مرف انرنحط ەل 

251 وَأ الله َي بظلام َأنَ الله لین بظلمت' انخبطم وار الله لس ححہ حت حيحمر 

ھ۰8188 کا آَل فِرْعَونَ ۲ تا كَدَأب! ءال طدذاب ال مےعور حرات اھ ضحی مهرب 

852 وَالَّذِينَ مِنْ قَبْلِهم فِرَعَوَنَ وَأَلَّذِينَ من قَيَلِهِم. والحبن مر مله ب محکەم حوفزها حانج 
كَفَرُوا بآياتِ الله كَفَرُوا بايت اللہ فَأْحَدهُمْ طمے وا نابنب الله جه فاجبەمر ککه 
َأَحَدْهُمْ الله دوب الله بذوبھة!. نہ 9 الله ماحكحهم الله یک وتوہ حرنە‌حه در ل3 اكه معد 
2 اللَ قوئ شَدِید وی شدي ألْعقَابت2. أن الله موی سدبت حور للاحعات 
الْعقاب العفانہ 

ه88١8:‏ ذَلِكَ بأنَّ الله َم يَكُ ذلك بان الله َم َك مُعَيْرًا خلط بار الله ا بط وحى حل ککه خم ې 
مُغَيْرَا نِعْمَة أَنْعَمَهَا يْعَمَةُ أنعَمَهَا عَلَى قوم مسد نقمة إنقمها على دا تحفه ابخحصة| حت 
عَلَى فقؤم حَتّى حى يُكَيَرُوأ ما بانشهخ. موہ حدى بسو وا ما مەم ست 0 
يُعَيرُوا مَا بأَنْفْسِهِمْ ہہ وَأنَّ الله سَمِیغ؛ عَلِيمٌ, باتمشهم وار الله سمنع حابععەدەمر ہل احه 
وَأَن الله سميع م علي علنفي هسه حكير 

ھ۰8188 گدأب آَل فرغؤن 5 ۳چ گذاب ءال گاح اب ال مےعور حباہ !© مزح کی 

44 وَالَّذِينَ مِنْ قله فر عَوْنَ ¿ وَألَفينَ مِن قَبَلِهمَ. والصر مر مله مب محکەم رجا حابم 
گذبُوا بآیاتِ ل رَبهِمْ دبوا بايت وت حلص سیوا ناس هلهم فحەمر فاه ححیىەمر 
َأهْلكْنَاهُمْ با یو َأَملَكَنْهُم بوبه وَأغْرَقًا ماهلطيهم یک ووھم۔ حرنەحە م امنا !© 
وَأَعْرَقنًا آل فِرْعَوْنَ ءال فِرَعَوَنَ. ہہ وکل واعے ما ال مےعور فزحه ہک۵ حانة| هخس 
وَكُل كَانُوا ظَالِمِينَ كَانُوأ ظَلِمِينَ. وطل طانوا طلمسر 


بمعنى من يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ھ85٢29:‏ 11. 
1 تَتَوَفَى + ت1) وَلَو تَرَى: جاءت هذه العبارة سبع مرّات بمعنی التمنيء أي يا لينك ری ت یر جا یار 
العقب والظھر ت3) نص ناقص وتكميله: وَلَوْ تَرَى إِذْ يَتَوَفَى الَذِينَ كَفَرُوا الْمَلَائِكَةُ يَضْرِبُونَ وَجُوهَهُمْ وَأَدْبَارَهُمْ 
[ويقولون لهم] دُوقُوا عَذَابَ الحريق [لرأيت أمرًا عجیبًا] (الجلالينء إين عاشور) ت4) خطأ: التفات من الغائب 
«الّذينَ كَفَرُوا» إلى المخاطب «وَدُوقُوا». عذاب الحريق: جاءت هذه العبارة خمس مدّات وفهمت بمعنى عذاب النار 
المحرقة # م1) انظر حول عذاب القبر هامش الآية م4060: 46 
ت1) بظلام للْعَبيد: جاءت هذه العبارة خمس مدرّات» وتعني العباد. بِظَلَام لِلْعبيدِ: الباء زائدة. 
1( كَدَاب ٭ ت1) كدأب'امثل دأب: جاءت ثلاث مرّات كدأب» ومرّة مثل دأب. وفهمت كلمة دأب بمعنى شأن» فعل» 
عادة . وفعل داب يعني اعتاد. ويفهمها لوكسنبرغ من الكلمة السريانية دمح ذيابا بمعنى ذهاب وهلاك. نص ناقص 
وتكميله: [دأبُهم في ذلك] گذاب ؛ آل فزعؤنَ ت2) خطا: لغو في استعمال كلمة الله ثلاث مرّاتء والصحيح: : گذاب َل 
فزعؤنَ وَالَذِينَ مِنْ قله گفزوا بآیّاتِ الله فأَحَدَهُمْ بْنُوبهمْ إن قوئ شَديد الْعقّابِ + م1) قارن صاموئیل الأول6: 6: 
لماذا تقسون قلوبكم كما قسى المصريون وفرعون قلوبهم؟ فبعد أن أنزل الله عليهم الضربات» أطلقوا د بني إسرائيل 
فخرجوا من البلاد؟ء وكذلك رومية 1: 32-18. 
ت1) كدأب!مثل دأب: جاءت ثلاث مرّات كدأب» ومرّة مثل دأب. وفهمت كلمة دأب بمعنى شأنء فعل» عادة. وفعل 
داب يعني اعتاد. ويفهمها لوكسنبرغ من الكلمة السريانية و ےہ ذيابا بمعنى ذهاب وهلاك. نص ناقص وتكميله: [دأبُهم 
في ذلك] گذاب ال فِرُعَوْنِ. خطأ: : التفات من الغائب «بأياتِ رَجَهِنْي إلى المتكلم «قَأهْلَكْنَاهُني, وهناك لغو. وتصحيح 
الآية: : كَدَأبِ آل فِرْعَوْنَ وَالَّذِينَ مِنْ قيْلِهِمْ كَدَبُوا بآیاتِ رَبَھم هم فأهلكهم بِدْنُوبِهِمْ وأغرق اَل فِرْعَوْنَ وَكُْلّ كَانُوا ظَالِمِينَ. 
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ھ888: إنَّ شر الدَوَابٍ عِنْدَ إِنَّ شر أَلدَوَآبَ-! عند الله ار سے الکوات عدص إل هن هثروات حم هده 
55ا اللہ الَذِينَ كَفَرُوا قَهُمْ أَلْذِينَ نہ فَهُمَ لا أله الكر طمے وا مهم کی حهرها ەم ا 
لا يُؤْمِنُونَ يُؤْمِئُونَسا × بومور مەن 
ھ۰8188 الذين عَاهَدَتَ منهخ |---] الخد عَيَدت مِنَهُمَ؛ الكر عهحب منھہ نہ کی جوووا مەم ام 
256 تم يَلفَضلونَ عَهُدَهُمْ تم ينقضونَ ا عَهَدَهُمَ في سمطور عهجهم ى سمزی حدوەم ف دلا 
فی كُلِّ مَرَۃِ وَهُمْ لا كل مَرَۃ وَهُمَ لا يَتَُونَ طل مجه وهم امور مہ ٥ومر‏ لا مام 
ھ۰8188 فَإِمَّا تَتْقَفَنْهُمْ في قَاِمّات! تت2 في ماما بتقمتهم ےہ ] لے هاما الأمقيهمم ف هعسزدت 
367 الحَرْب فشَرّد بهم مَنْ لْحَرَبِء فشر بهم م مسے ک بهم من حلمهم شهزو حەمر م جقەمر 
خَلَفَهُمْ لَعَلَهُمْ يَدْكْرُونَ خَلَقَهُمَ!. -- لعَلَهُمَ لقلهم سے طےور ححكهمر برحزى 
يَدْكُرُونَ! 
ه8188: وہإِمًا تَخَافَنَ مِنْ قؤم ‏ وَإِمًا“ا تَحَافَنَ پت قرم واماحامز مر موہ حبابة دافا اجاف ب مەم جثاده 
458 جِيَانَةَ E‏ إلَيْهمْ عَلّی [.. كه کا E‏ ِلَيَهمَ ماسے الھم۔ على سوا فاتحم کەم حك مها 
سَوَاءٍ لن ال لا مث [..]-2 على سَوآءاتة. نم أذ الله لا حب الحاسی ل کن لا سہ کجانس 
الْكَاتئِين إِنَّ الله لا يُحبُ 
الحَائنِينَت!, 
ه88١8:‏ ول يَحْسَبّنَ الإينت ولا يَحْسَبَنَا ألذِينَ كَمَرُوأُ ولا حسر الصر هلا معت کے حهزها 
559 كَقَرُوا سبوا إِنَهُمْ لا [..]3' سَِبَفوَأ2. إِنَهُمَ لا طمموا سيفوا انهملا صحفا انهم لا ناي 
يُعْجِرُونَ يُعَجِرُونَ. بکحمود 
ه888: رَأَعِذوا لَهْمْ مَا وَأَعِدُواً لَهُم مّا أسَتَطَعَتْم ‏ واعصوا لهم ما واحرها خەم صا 
60 امْتَطّعْتُمْ مِنْ قُوَةٍ مّن فة وَمِن رَبَاطا اسطسم من موه ومن اہللحظلم ص موه ون 
وَمِنْ رِبَاط الخَيْلِ لَخَيّلء ات هبون ب3 ساط المل نے یسور نه تحال که افەحی حه 
شر هِبُونَ به عدو الله عدو آللّهة وَعَدُوَّكُمَ عدو الله وعکوطہ حره کلہم محردحم وإجزب 
وَعَدُوَكُمْ وَأَخَرِينَ مِنْ وَءَاخَرِينَ من ڈوٹھع لا واحمیں مر حوبههم لا مب ووبومر لا اححسەبەمر 
دُونِهم لا تَعْلمُوتَهُمٌ تَعَلمُونَهُمْ. الله لمهم وَمَا يقلمونهم الله تعلمومہ کہم مححصوممر ها 
الله يَعْلَمْهُمْ وَمَا تُلْفقُوا فكوا منت شنيْء فی وما تتمفو] من سو ےہ بأنفقة| ن هن كب هجن 
مِنْ شَيْءٍ في سَبيل متبیل أله يُوف إِلَيَكمَ ۔۔- سیل الله نوم الط جاح وى کحم ان 
اللہ يَف إِلَيِكُمْ وَأئثم ‏ وَأَنثم لا تُظَلَمُونَ. وان لاتحاليوق لا یھی 
لا ثظلَمُونَ 


ت1) شر الدَّوَاب عِنْدَ الله: جاءت هذه العبارة مرّتين في هذه السورة وفسرها التفسير المُيَسّر:ٍ ما دب على الأرض + 
س1) عن سعيد بن جبير: نزلت في ستة رهط من اليهود فيهم إبن التابوت. 
ت1) يَنْفُضُونَ: جاء هذا الفعل سبع مرّات. قراءة لوكسنبرغ: یعقصون: والفعل السرياني .مه غفٌس يعني عوج لوى؛ 
والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين _۔ والنون م السريانيين وعن التنقيط وهنا بمعنى فسخ وأبطل. 
1) مِنْ خَلَْفِهمْ + ت1) إِمَا: ادغام إن مع ما للتوكيد. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. وقد يكون 
أصلها الكلمة السريانية سه إِمَّثْ بمعنى متى ت2) تَنْفَقَنَهُ: جاء فعل ثقف ست مرّات في السور المدنية بمعنی ادرك 
امسك وسيطر. وهذا معنی الفعل السرياني طحم ثقَق ت3) شرد: كلمة فريدة. 
1) سِوَاءٍ ٭ ت1) إِمَا: ادغام إن مع ما للتوکید. ما زائدة. جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى إن وإذا. وقد يكون أصلها 
الكلمة السريانية م إِمَّثْ بمعنى متى ت2) نص ناقص وتكميله: وَلِمًا تَخَاَنَّ مِنْ فقؤم [بينك وبينهم عهد] خِیَائة فانبذ 
ِلَيْهُمْ [ذلك العهد] عَلَى سَوَاءٍ إِنَّ الله لا يْحِبُ الْحَائِنِينَ (مكي» جزء أول ص 349)ء وفعل انبذ يعني هنا افسخ العهد 
ت3) على سواء: فهمت هذه العبارة بمعنى أنت وهم على سواء في العلمء أو على المهل (الطبري) + س1) عن إبن 
شهاب: دخل جبريل على النبي فقال قد وضعت السلاح وما زلت في طلب القوم . فاخرج فان الله قد أذن لك في قريظة. 
وأنزل فيهم هذه الآية. ويرى القمي أن هذه الآية نزلت في معاوية لما خان امیر المؤمتين. 
1) تَحْسَبَنَء يَحْسَبَء تَخسّبء تَخْسّب 2) أنهم سَبَقُوا 3) بُعْجِرُونِء يُعْجِرُونِيء يُعَجَرُونِ + ت1) نص ناقص وتكميله: 
ولا يَحْسَبّنَّ الَّذِينَ كَفْرُوا [آن] سَبَقُوا (مکيء جزء أول ص 350). 
1) ربط ربط 2) تُرَهِبُونَ يُرَهِبُونَه يُرْهِبُونَ» يجرّونء تُخرُون 3) عَذوا لله ٭ ت1) ربَاطٍ الْحَيْلِ: عبارة فريدة 
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ه88١81:‏ وَإِنْ جَنَحُوا لِلسّلم وَإن جَتخوأت! للم وان حمحوا للسلم و مسا ححهكم 

161 فَاجتخ لھا وَتَوَكَلَ فَأَجِتَحة لَهَا وَتَوَكَلَ على ماح لها وبوطل على فاس کہا .اوم حك 
عَلَى الله إِنَّهُ هو آلنّهذا. ہہ إِنَّهُ هو أَلسَمِيعٌ» الله انه هو السمبم خللهہ أنه هه کسه 
السّمِيغ الْعَلِيمُ ألْعَلِيمُ. القليمى حخدھم 

ه88١8:‏ وَإِنْ یُریڈوا أن وَإن يُرِيدْوَأً أن يَحْدَعُوكَ وار بے نکھوا ان ول نرا ل مجرجير فل 

262 يَخْدَعْوكَ فن حَسَكَ فن حَسَكَ الله . هو لذي ححعوط مار حسط سععحي ککه ہہ کہ 
اللَّهُ هو الذي أَبّدَكَ يدل بِنَصّرِةً ألله هو الحى انحط امور حدرؤه ہ٭حاحهمسے 
بِنصرہِ وَبالْمُوْمِنِينَ َبأْمْوَمِنِينَن+ء نصے وبالوسر 

ه8188: والف بَيْنَ فلُوبِهم لو والف بَيْنَ فلوبهة. لو والم سن ملويهم لو مهاف حب مكدحهم لله 

63 أنْففت مَا فی الأضِ أنفقت مَا فی آلأرض انممت ما ےہ الام ص حع ما فى الال محا 
جَمِيعًا مَا ألَفْتَ بَيْنَ جَمِيعاء ما ألفتَ بَينَ حمنفا ما المت بين مدا + حب مححەمر 
لوبهم وَلَكِنَّ اله أف قُلُوبِهم. لن أله أل ملوبهم ولطر ال الم محم ککه کک سەم 
بَيْنَهُمْ نه عَزِيرٌ حَكِيمٌ بَيَنَهُمَ. - إِنَه عَزِيرٌ نننھہ انف کے نے حطبى أنه جانا مکی 

ھ8۱88: يا أْيّهَا النَّبِيُ حبك 50 حبك ال انها السى حسط الله انه! لح سحو هخه 

364 اله وَمَنِ انّبَعَكَ مِنَ ‏ ومن اَلْبَعَكَ! مِنَ ومن اسقط مر الومین وص الححم ب حخصوصب 
المُؤْمِنِينَ لْمُؤْمِنِينَت!. 

ه88١8:‏ يا لَيْھا لی حَرّضٍِ ايها ألنَبِيُ! خرضں! بانوا الى حم کل مامية! لص سين لهس 

465 المُؤْمِنِينَ عَلَى الْقتَالِ آلْمُؤْمِنِينَ عَلَى آلقتال. إن المومسر على العبال ار حت خکمداحں ني 
إِنْ يَكْنْ مِنْكُمْ ين وك عِشرون بطر مسطم۔ عسوور صتخم حمبّی جس 
عِشْرُونَ صَابرُونَ صبرُونَء لبوا ماين کمور تعلنوا ماسين ‏ چک طاللب ول بي 
يَغلبُوا ماين وان وإن يکن مِنگم مان وار بطر منطم مانة صتخم سه کح هکوا 
يَكْنْ مِنْكُمْ مِنَةٌ يَغلِيبُوا يَعْلِبُوَاْ لقا" مَنَ الفِينَ نیلوا الما مر الخير ٭ پ کپ جفزة! خانم 
لقا من ن الذِينَ گفوا كَقَرُوأنا. ہہ بِأَنَهُمَ قَوَمَ لا طمموا نانھہ موم لا مەم لا معمەدی 
بِأَنَهُمْ قَوْمْ لا يَلقَهُونَ يَقْقَهُونَ. نمفهوق 


وفهمت بمعنى إناث الخيل» أو ذكور واناث الخيل» أو خمس فما فوق من الخيلء أو الخيل المربوط في سبيل اللہ أو 
مرابط الخيل ت2) من زائدة # م1) يقول عمرو بن معدي كرب: وأعددت للحرب أوزارهاارماحًا طوالًا وخيلا ذكورًا 
(تفسير البحر المحيط لأبي حيان). 
1 لِلميَلم 2) فاجئخ ٭ ت1) وَإِنْ جَنَحُوا لسم اخ لَهَا: فعل جنح فريد جاء فقط في هذه الآية بمعنى مال وطلب. 
الضمير «لها» يعود على «السلم»» والسلم یذگر ویؤنّٹ (الحلبي). مما قد يوحي بأنه تم التلاعب بقواعد اللغة لتبرئة 
خطأ القرآن ت2) سلم (مع الفتحة): جاءت هذه الكلمة سبع مرّات وفهمت هنا بمعنى السلام. تفسير شيعي: السلم في 
عبارة «وَإِنْ جَنَحُوا لِلسلم فَاجئَحْ لها» يعني الذُخُول فِي أَمْرِنَا (الكليني مجلد 1 ص 415) # ن1) منسوخة بآية السيف 
ه9113: 5 أو الآية ه4795: 35 أو آية الجزية ه13 911: 29 أو الآية ه13 911: 36. 
س1) عند الشيعة: عن أبي هريرة» عن النبيء قال: مكتوب على العرش: أنا الله لا إله إلا أناء وحدي لا شريك لي 
ومحمد عبدي ورسولي؛ يدته بعلي» فنزلت هذه الآية. فكان النصر عليّاء ودخل مع المؤمنين» فدخل في الوجهين 
جميعا. 
و وہ 95 هذه الآة فى ب ل جم 
1 خرّص 2) مِاتِتَيْنِه ميتين 3) تكن 4) مِيَةُ + ت1) خرّض الْمُؤْمِنِينَ: جاءت هذه العبارة مرّتين. خطأ: : التفات من 
الغائب «حَرّضِ الْمُْمِنِينَ» إلى المخاطب «يَكُنْ منكُن» و ن1) منسوخة بالآية اللاحقة ه8188: 66 ¢ م1) قارن: 
«وثطاردونَ أغداءكم فيَسقْطونَ أمَامَكم بالسّيف. > فیٔطارذ الخْمسسَةُ منكم مِئةً ویُطارِد المِنّةُ منكم ربوَۃً ویَسقُط أعداؤكم 
أمامكم بالسيف» (لاويين 26: 18-7 انظر أيضا تثنية 32: 30). 
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ھ8۱88: الْآنَ حف الله عَنْكُمْ ال حَفْف آله ڪڪ الو حمم الله عطي الل جعھ هذه حم 
166 وَعَلِمَ أنَّ فيكم ضَعْقًا وَعَلِمَا أنَّ فيكم ضَعفا”. وعلم ار مبنطم طعا محکم ) حم زحقا فل 
ون کیا نے ES‏ مان يطبن ميطم مانه نت فیح نه 5 
وَإِنْ کن مِنكُمْ أل وإ يگن جِنکم آللت - وار بطر طم الم کت 
يَعْلِبُوا أَلْقَيْنِ بِإڈنِ اللہ يَعْلِبُوَأ مين پان اللہ مطلنوا الین باكر ابه کی طب دہ 
وَاللَهُ مَعَ الصّابِرِينَ وَأَللَهُ مَعَ آلصّبرينت!. وألله مل الصسنےیر م كه مہ الكرجرب 
ھ۰8188 ما گان ٳِٿبيَ أن يَكُونَ [---] مَا كَانَ تبي أن ٍ ما طاړ لسی ار يطون له ها حل کح ل مکی که 
267 لَهُ أُسْرَى حَتّی يتخنَ يَكُونَ! لَُ ای10 حَتیٰ اسےی حدى سر ےه أمعزت شطب مطح فہ الاق 
في الأزض ثريذونَ يخن في الأرٌّض+!. ‏ الاد كور اہی حزن عرسا مکھہ 
عَرَضَ الدْنْيَا وَانَّهَ تُرِيدُونَ؛ عَرَضن“* عوص ال-‌سا واله مزمر الاجزه هذه حدم 
يُرِيدُ الآخرَۃً وَاللَهُ أَلدنَیّاء وَأَللَهُ يُرِيدُ الأخرّة. لے لیگ )لحه و الله مہم 
عَزِيرٌ حَكِيمٌ عزیز؛ كيم . ع بے ی 
368 سَبَق لَمَسسُكُم فِيمَا سی فيا أخگم . اسطم مما احکبہ محف خممحم صما اجہامر 
أَحَدذثُمْ عَذابٌ عَظيمٌ [.. ا عَذَابٌ عَظیم. عک راب عطلطیم حرات جھم 
هع88١8:‏ فگلوا مِمّا عَنِمتُم فكُلوأ مِمّا عَِمَثُمْ ع خلا مطلوا مما عىمنے۔ خحللا صحفا صصا یعدم سكلا 
69 حَلالا طيبًا واوا الله طَيّبًا. وَأَتَقُوأ لله نم ِن الله کا وانعوا الله اد ألله لممحا ہا لها o‏ ۳ 


1 


1) وَعْلِمَ 2) ضغقَاء ضثعقاءء ضَنُعْفًا 3) تكن 4) ميه ٭ س1) عند الشيعة: كان الحُكم في أول النبوة في أصحاب النبي 


ات روہ رم یہ انوا لو مود بی جن ہمہ 
(الآية 65)ء ثم عَلِم الله أن فيهم ضعفا لا يقدرون على ذلكء فنزلت: رالان خَفْفت خَفْفَ الله عَنْكُم وَعَلِمَ أنّ فِيكُم ضَغفًا فَإِنْ يَكْنْ 
بلک م ارڈ نار ما فرك اه ميم ان قال رحل من المؤمتين رجن من الکتان فإن فر مٹھما فهو 
الفار من الزحف» فإن كانوا ثلاثة من الكفار وواحذا من المسلمين» > ففرٌ المسلم منهم» فليس هو الفار من الزحف. 
1) تكون 2) اسای 3) يُتَحّنَ 4) يُرِيدُونَ + ت1) اٹخن: جاء بهذا الفعل مرن بمعتى يالغ في القن و اكل ت0 
عَرَضَ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى ) متاع عارض ۰ ن1) منسوخة بالآية ه4795: 4 «قإذا َقِيثُمْ الَذِينَ 
قروا قَضَرْب الرقاب حَثّی إِذَا أَنْحَنئُمُوهُمْ فشذوا الْوَنَاقَ فَإِمًا مَنَا بَعْذ وَِمَا فداءَ حَتََى تضَع الحَرْبْ أَوْرَارَهَامي + س1) 
عن مجاهد: كان عمر بن الخطاب يرى الرأي فيوافق رأيه ما يجيء من السماءء وإن النبيء استشار في أسَارّى بدرء 
فقال المسلمون: يا رسول الله بنو عمك افدهم. فقال عمر لا يا رسول الله اقتلهم. قال فنزلت هذه الآية. وعن إبن عمر: 
استشار النبي في الأسارى أبا بكرء فقال: قومك وعشیرتكء خلّ سبيلهم. واستشار عمر فقال: اقتلهم. قَقَادَاهمْ النبي» 
فنزلت الآيات 69-67. فلقي النبي عمرء فقال: كاد أن يصيبنا في خلافك بلاء. وعن إبن عباس: حدثني عمر بن 
الخطاب: ےر ریف سر تر جو رجا ٹا رہ ہے 
ما أخذنا منهم قُوَةَ لنا على الكفارء وعسى الله أن يَْدِيَهُمْ للإسلام» فيكونوا لنا عضدا. فقال النبي: 000 
الخطاب؟ قال: والله ما أرى ما رأى أبو بكر ولكن أرى أن تمكنني من فلان - قريب لعمر - فأضرب عنقه وتمكن 
عليًا من عقيل فيضرب عنقه وتمكن حمزة من فلان - أخيه - فيضرب عنقه حتى يعلم الله أنه ليس في قلوبنا هَوَادَة 
للمشركين» هؤلاء صَنَادِيدهُم وأئمتھم وقادتهم. فَهَوِيَ النبي ما قال أبو بکر؛ ولم يهو ما قلت» فأخذ منهم الفداء. فلما كان 
من الغد قال عمر: غدوت إلى النبي» فإذا هو قاعد وأبو بكر وإذا هما يبكيان» فقلت: يا رسول اللہ أخبرني ماذا يبكيك 
أنت وصاحبك؟ فإن وجدت بكاء بكيت» وإن لم أجد بكاء تباكيت لبكائكما. فقال النبي: أبكي للذي عَرَضن على أصحابك 
مِن الفداء» لقد عُرضن علي عذابكم أدنى من هذه الشجرة - لشجرة قريبة - فنزلت الآيتان 68-67 + م1) قارن تثنية 
0 20-10. وانظر أيضا معاتبة صاموئيل لشاؤول لأنه ابقى على الغنائم (صاموئيل الأول 15: 38-10). 
ت1) خطأ والصحيح: لَمَمنَكُمْ بما أَحَدْنُمْ تبرير الخطأ: لَمَستكُمْ تضمن معنى لضاركم. والآية ناقصة وتكميلها: فيمَا 
أَحَدْثُمْ [من الفداء] عَذَابٌ عَظِيمٌ (الجلالين). 
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ه8188: يا أيُّهَا النبِيُ فل لِمَنْ ايها آلنبِي! فل لن في انها السی مل إن ےه نانا لص مھ حص ف 
70 في أَیْدِيكُم مِنَ َيدِيكُم 39 آلأسَرَئ 0 انخبطم مر الاسےجچ ان ايحم ب الاہاہ أ بمحکم 
الْأمْرى إِنْ يَعْلَم الله غلم الله في فلوبكم خير نعلم۔ الله ے‌ملونلم کف ف مکحم جا 
فِي ويك خَيْرَا, يُوْتَكُم2 > راا حمائویظم ج )مما مةاخم جا مما اجر محم 
يُؤْتكُم خَيْرًا مِمًا أَخِدَ هنكم وَيَعْفِرَ لَكُمي. دم اجک میظم ونقمىم دپیف خحم مکح 
ملگ وَيَغْفِرْ لَكُمْ الله وَآَلنَهُ غَفُوزَء رجي“ !. لطب والله عموى و حنم حجفهةة سم 
غَفُورٌ رحیمٌ 
ھ۰8188 وَإِنْ يُرِيدُوا خْيَانَتَكَ وان يُرِيدُوأ خْيَانَتَكَ واد بو يدوا حاط هل مزمره[ جاتر هم 
271 فقذ حَانُوا الله مِنْ قَبْلُ [...]. فَقَدَ خَانُوأ ال من ممک انوا الله مړ من جانها کہ مب مح 
فَأْمْكَنَ مِنْهُمْ وَاللَهُ قَبَنُ» فَأْمَكَنَ مِنْهُحْ. نہ وَأَللَهُ مامطر ملنهمى و الله علیہ فاسی مسەر CAS SE]‏ 
ه88١8:‏ إن الّذِينَ أَمَنُوا اا آلذِينَ َامَنُو أء ار الصر اموا وھاحےوا ل کے اصدا ههايهذها 
2 وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا وَهَاجَرُوأء وَجهَدُوأ وحهدو| بامولهم معےەوا خاضة خەم 
أَمْوَالِهِمْ وَأَنْفْسِهِمْ في بأمَوْلِهمَ وَأَنفسِهِمَ في واتمشسهم ےہ سيل الله ہابعہەمر ف جس 
سیل اللہ ه وَالَذِينَ وا سیل آلیت1 وَألَذِينَ والصضر اووا ویسےے وا ححہ ہک ۱١۱‏ ۋە 
وَنَصَرُوا أولَيِكَ #اروا ونصتؤواء ارك )ولط يتخي اوسا اکپ حخزەم !هخا ححن 
بَعْضْهُمٍْ أوْلِيَاء بَعْضٍ بَعَضْهُمَ 1 وَلِيَآءُ بَعقض. مسحل والصبر اموا وك مرب اصەا وحم 
وَالذِينَ آَمَنُوا وَلَم ول E‏ تھا خوا والظودية ەاا فا کحم من 
يُهَاچرُوا مَا لَكُمْ مِنْ يهَاجِرُوَأء مَا لَكُم مّن ولسھم۔ من سی حبى ممیت يعي مله 
وَلَايَتِهمْ مِنْ ثنَيْءٍ وَلَيَتَهِما ين2 شيءِء بھاحے وا واد مها زل دل اروحم 
+9٣‏ )۷ ہو سكم كن 
امْتَنْصَرُوكُمْ في أَسْتَنِصَرُوكُم في ألدّينِء الصر معل حا الا حك موم جعم 
الذّینِ فَعلَیْکمْ النصنْرُ فک اللصتزء لا خی لیک إو ہے قوم سبلم دجن 
إلا على قزم بيك قوم بَتکُْ وَبَيَنَهُم ا سوہ دحو حصا ماحصحی حریۂ 
وَبَيْنَهُمْ مِينَاقٌ وَاللُ بَا مينْقَ-2:3. ب وله ما والنةسمانهملور سے 
تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ و 


1 


1) الأسارىء أُمنْرَى 2) یکم 3) أَحَدْ + س1) عن الكلبي: نزلت في العباس بن عبد المطلب» وعقيل بن أبي طالب» 


ونوفل بن الحارث. وكان العباس أَسِر يوم بدر ومعه عشرون أوقية من الذھبء كان خرج بها معه إلى بدر ليطعم بها 
الناس» وكان أحد العشرة ¡ الذين ضَمِنُوا إطعام أهل بدرء ولم يكن بلغته اللَْبَةٌ حتى أسرء فأخذث معه وأخذها النبي منه. 
فكلمت النبى أن يجعل لی العشرين الأوقية الذهب التى أخذها منى فداءء فأبى على وقال: أما شىء خرجت تستعين به 
علينا فلا. وكلفني فداء إبن أخي عقيل بن أبي طالب عشرين أوقية من فضة فقلت له: تركتني والله أسأل قريشًا بكفي 
والناس ما بقيت. قال: فأين الذهب الذي دفعته إلى أمّ الفضنل قبل مخرجك إلى بدرء وقلت لها: إن حدث بي حدث في 
وجهي هذا فهو لك ولعبد الله والفضل وقُنّم؟ فقلت: ومايدريك؟ قال: أخبرني الله بذلك. قلت: أشهد إنك لصادق» وإني قد 
دفعت إليها بالذهب ولم يطلع عليه أحد إلا الله» فأنا أشهد أن لا إله إلا الله وأنك رسول الله. قال العباس: فأعطاني الله 
خيرًا مما أخذ مني - كما قال» عشرين عبدًا كلهم يَضْرِبُ بمال كثير مكان العشرين الأوقية» وأنا أرجو المغفرة من 
ربي. وعند الشيعة: نزلت في العباس وعقيل ونوفل. فقد نهى النبي يوم بدر أن يقتل أحذ من بني هاشم وأبو البختري» 
فاسرواء فارمتل عليًا فقال: انظر مَن هاهنا من بني هاشم فمرّ على عقيل بن أبي طالب فحاد عنه فقال له: يابنَ أمْ 
علي» أما والله لقد رأيت مكاني. فرجع إلى النبي فقال له: هذا ابو الفضل في يد فلان» وهذا عقيل في يَدٍِ فلان» وهذا 
نوفل في يد فلان. يعني نوفل بن الحارث. فقام النبي حتى انتهى إلى عقیلء فقال له: يا أبا يزيدء قتل أبا جهل. فقال: إذن 
لا ثنازعون في تهامة. قال: إن كنتم أثخنتم القوم» وإلا فاركبوا أكتافهم». فجيء بالعباسء فقيل له: أفدٍ نفسك» وافدِ إبني 
أخيك. فقال: يا محمدء تتركني أسأل قريشًا في كفي! فقال له: أعط مما خلّفت عند أمّ الفضلء وقلت لها: إن أصابني 
شيء في وجهي فأنفقيه على ولدك ونفسك. قال: يابن أخي» 7 مَن أخبرك بهذا! قال: آتاني به جبرئيل من عند الله. فقال: 
ومحلوفه ‏ ما علم بهذا إلا أنا وهي» أشهد أنك رسول الله. فرجع الأسارى كلهم مشركين إلا العباس وعقيل ونوفل بن 
الحارث»› وفيهم نزلت هذه الآية. 


2 ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ یُریڈوا خِيانتك [فلا تضرّك خیانتھم] فقذ خَانوا اله مِنْ قَبْلُ (إبن عاشور). 
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ه8188: وَالَذِينَ كَهَرُوا بَعْضُهُمْ وَآلْذِينَ گرو بَعَضْهُمَ والصر طمےوا مهرب دجهزها ححزەمر 

273 لاء بَعْضٍِ ا“ أَوَلِيَآء بَعَض. إلا تقصههم اولنا سس الا ا کا ححن الا افحدةه اي 
تفْعلُوہُ تک فِْتَةُ في تفعلُوةت 21 تكن فِتَنَةَ في نمګلوه بطر مىه ےه فونه فى الاوز «قهاءٍ جح 
الأرض وَفسَلڈ گبیڑ ‏ الأرض وساد گبیڑا“'. الاح ومساحت طب 

ھ8۹88: وَالَذِينَ أَمَنُوا وَأَلّذِينَ ءَامَنُوأًء وَهَاجَرُوأ والصیر اموا وهاحى وا کی اصدا ہہاہنےہا 

74 وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا وَجَهَدُوأ في سيل الله وجھکسواے سیل الله پیەرہا ف سح اكه 
في سیل اللہ ه وَالَذِينَ َأَلْذِينَ اوا وَنَصَرُوَأء والحبر اووا وہک ہوا کی !ەد ۋە اح 
وا وَنَصَرُوا أُولَيِكَ ولىك هم َلْمُؤَمِيُونَ حَقَا. اولبط هم المومىور حما ١م‏ کسی سعا خەم 
هم الْمُؤْمِنُونَ حَفًَا لَهُمْ 1 لْهُم مَغْفِرَةٌ وَرزق لهم ملامے4 وددو مجفزه دورف کیم 
مَغْفِرَة وَرِزْقٌ كَريمٌ گریخ. طے ںہ 

ھ8۱88: دمالّذينَ أَمَنْوْا مِنْ من وَأَلْذِينَ َامَُواً من بَعْدُّ والحجبر امنوا مز نیک نهرب اصدا مب حح 

5 بَعْدُ وَهَاجَرُوا وَهَاجَرُوأء وَجَهَدُوأ مَعَكُۃ وهاحموا وحهدوا اا ٭ےەرہا محم 
وَجَاهَدُوا مَعَكُوْ اوليك منق. وأؤلوا مقطي ماولنط منطم ا کیم صمحم واو كز 
أوِلَيكَ مِنْكُمْ وأولو الأرْحَام-! بَعَضْهُمَ أؤلّى واولوا الا دحام نيهم الاسام ححزوم امک حححن 
الارّحَام بَعْضْهُمْ پبیغض [. في کا اوی نیس و طس هد حزت کف ل کف 
أُولَی بِبَعْضٍ في آل إن الله یگل شی الله ار .الله بطل سی حح هد حكيدر 
کتاب الله ِن الله ِكل عَلِيوتا. عليم 

9 سورة آل عمْرَان موہ ل حدق 
عدد الآيات 200 - هجرية“ 

باسئم الله الرَّحْمَانٍ بستم أله أَلرَّحَمْنِء نسم الله الى حمر حصدر دہ ےسب 
الرَّحِيم ألرّحِيم5. الح حنم اج سدر 

ه3189: الم ال الى حمر 

/ 


1) وَلَايِتِهِمْ 2) يَعْمَلُونَ + ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية ه8188: 2 إِنَّ الَّذِينَ أَمَُوا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا بأمْوَالِهم 
وَأَنْفْسِهمْ في سَبیلِ اللہ والآية ه113١91:‏ 20 2 الَذِينَ أَمَنُوا وَهَاجَرْوا وَجَاهَدُوا في سَبیلِ اللہ ه بَأَمْوَالِهِمْ وَأَنْفْسِهمْ 
(للتبريرات الإسكافي ص 189 -190 والمسيري ص 391 -394) ت2) من زائدة ت3) قوم بَيْتَكُمْ وَبَيْنَهُمْ مِينَاقٌ: جاءت 
هذه العبارة ثلاث مرّات ت4) الحُكم في أول النبوة أن المواريث كانت على الاخوّة لا على الولادة» فلما هاجر النبي 
إلى المدينة آخی بد بين المهاجرين والأنصارء فكان إذا مات الرجل يرثه أخوه في الدینء ويأخذ المالء وكان ما ترك له 
دون ورثته. فلما كان بعد ذلك نزلت الآية ه33190: 6: «النبِيُ لى بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنفْسِهمْ وَأَرْوَاجُه أُمَهَانُهُمْ وولو 
الأزحام بَحْضْهُمْ أؤلى بِبَْضٍ فِي كِتاب اللہ مِنَ الْمُوْمِنِينَ وَالْمُمَاجِرِينَ إلا أن تَفْعلُوا إلى أوْلِيَائِكُمْ مَعْرُوفَاي فنسخت آية 
الأخوة بقوله: 00 الأرْحَامِ بَعْضْهُمْ أؤلّی بتغض» + ن1) منسوخة بالآية ه33190: 6اا لو الأزحَام بَعْضْهُمْ 
أَوْلَى بِبَعْضٍ في کاب اللّه» ن2) منسوخة بآية السیف ه91113: 5. 
1) كنيز عريضٌ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: وإلا تفعلوا التناصر فى الدين تكن فتنة أو: إلا تفعلوا التوارث على 
القرابات (مکی؛ جزء أول ص 353). ويقول الحلبي: «إِنْ لا تَفْعَلُوه»: الهاءُ تعود: إمَّا على النصر أو الإرث أو 
الميثاق أي: حفظه + س1) عن أبي مالك: قال رجل نورث أرحامنا المشركين فنزلت هذه الآية. 
ت1) أرحام: جاءت هذه الكلمة 12 مرّةء خمس منها بمعنى الأقارب كما هناء والكلمة السريانية زسم رَخما تعني 
صديق محب ودود. وجاءت هذه الجملة مرّتين ت2) آية ناقصة وتكميلها: وَأُونُو الأزحام بَعْضُهُمْ أؤلّى بِبَعْضٍ [في 
الإرث] في كتاب الله ٭ س1) عن إبن الزبير: كان الرجل يعاقد الرجل ترثني وأرثك فنزلت هذه الآية. وعن هاشم أبن 
عروة عن أبيه: آخي النبي بین الزبير بن العوام وبين كعب بن مالك. فقال الزبير لقد رأيت کعبّا أصابته الجراحة بأحد 
فقلت لو مات فانقطع عن الدنيا وأهلها لورثته فنزلت هذه الآية فصارت المواريث بعد للأرحام والقرابات وانقطعت 
تلك المواريث في المؤاخاة. وعند الشيعة: نزلت هذه الآية في علي كان مهاجرًا ذا رحم. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 33. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: طيبة. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
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ه3189: الله لا إِلَهَ إلا هو لَه لآ إِلْه إلا هُوَ. أَلَحَيْء آنه × اله الا هو الحى كه لا که الا ہہ کس 

22 الْحَيْ الوم اف العومہ OSS‏ 

33 1۹ 8۶ھ پوس نا لو مص ما لما بين حاضسف صروما حصا حب 
يَدَيْهِ وَأَنْوََّ التَّوْرَاة وَأَنوَّلَت! أَلثَّوْرَلةَ بج وانے| الودىه نیہ ao luo‏ 
وَالْإِنْجِيلَ وَالإنجيل» والا سل o‏ الا 

ه3189: من قبل هْدَى لِلاس من قبَلْء هذى للّاس. مز مل هکی للباس م مجه ور خضات 
وَأَنْرَكَ الْفْرْكَانَ إِنَّ وَأَنْرَلَ آلفْرَقانَ-'. إِنْ واتدل الم ے مار ار ماس کعمل ل کب 
الذِينَ كَقَرُوا بآیاتِ ‏ ألَّذِينَ كَمَرُوأ ایت أل لهم الحير طمدوا ناب ال دعزها طط هخه خەم 
اللہ لَهُمْ عَذَابٌ شییڈ عاب شییڈ ب لھہ عکات سح یھ حرات هرن که انا وہ 
وَاللَهُ عَزِيرٌ و اتقام عَزِيزْ و َنتِقَامت2 وألله عونم کو اسمامہ امام 

ه3189: إن ال لا يَحْفَى عَليْه [---] إن آله لا يَخفَى ار الله لا مم علەسی كك کف لا بجع حده 
شَيْءٌ في الأرْضِ وَلَا عليه شىء في ألأرض» الا دص ولا ےہ السما هد ف الازن هلا فد ححصصا 
فِي الْسنّمَاءِ وَل في أَلسَمَآءِ. 

ه3189: هو الذي يُصَوْرْكُمْ اا هو لذي يُصَوَرُكُةَ ا هو الکی ہکوہ طم ہہ کت مروؤجم ف الاؤسادر 
فی الأزحام گت في الأزخامٴاء كيف هه الا سای كاده وا كس ا کی توه 
يشا لا إلة إلا ُو یشاء ہہ لآ إل إلا هو اله الاهو العےنے کک لامر 
العزيرُ الْحَكِيمُ الْعزيرء لْحَكِيم. )اہ 


ت1) الم: من الأحرف المقطعة. جاء ست مرّات في سورة البقرة وآل عمران والعنكبوت والرُوم ولقمان والسّجدة. فهم 
لوكسنبرغ: قد يكون مختصر م لر ےہ إمرلي مريا: قال لي السيد. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة 
تحت عنوان: : الأخطاء اللغوية والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 
1( الْحَيُ ليام الحَیُ اَي ء الَحَیٌ الْقَيُومَ الْحَيّ اليو الْحَيْ القائم ٭ ت1) الله لا إِلَهَ ِل 7 الْحَیُ لْقيْومْ: جاءت هذه 
العبارة مرّتين. وفقًا للمكي» ء خبر هذه الآية اللاحقة (مكي» جرء أول ص 124) + م1) الحي القيوم: جاءت هذه العبارة 
ثلاث مرّات. وكلمة القيوم لم تأتي إلا ضمن هذه العبارة وفهمت بمعنى القائم على كل شيء (الطبري). ونجد نفس 
العبارة في العبرية في سفر دانيال 6: 26: هو الإله الحي القيوم للأبد (8 8 إ7 لالہ حیّا فقيّام لعلميم)» ويقابلها 
في السريانية ده ٥ص‏ احلصى خیا وََيّْ ْعلْمينْ. 
1( تل . الکتابُ » ت1) خطأ: التفات من صيغة ة «نَرّل» إلى صيغه 4 «وَأَئْوَلَ» ۰ م1) بخصوص تصديق الرسائل 
السابقة انظن هامش الآية م35143: 31. 
ت1) الفرقان: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات. انظر معناها هامش الآية م25142: 1. ويفهمها الجلالين هنا على أنها 
إشارة إلى «الكتب القارقة من الحق والباطل». تقديم وتأخير: نص مخربط وترتيبه مع الآية السابقة: : وَأَنْوَلُ التوراة 
وَالْإِنْجِيلَ وَالْقْرْكَانَ هُدَى لِلئّاسِ. وقد يكون نص ناقص وتكميله: وأنزل القرآن كذلك هدى للناس (المسيري ص 255- 
6 واضح أن الكتاب هو القرآن في الآية الثالثة: ولكن ما هو الفرقان في الآية الرابعة؟ هل هو كتاب آخر غير 
القرآن. وإن كان القرآن فلماذا التکرار؟ ت0 ذو انتقام: جاءت هذه العبارة أربع مرات» ونجدها في العبرية: «يا إله 
الأنتقام» 271227-08 7157 ايل نقيموت يهوفا (مزامير 94: 1). 
1 يُصَوْرْكُمْء تَصَوَّرَكُمْ © م1) يُصَوَرُكُمْ: جاء فعل صور أربع مرّاتء ويستعمل سفر التكوين 2: 7 نفس الفعل والذي 
ترجم جبل: وجبل ((:72 فيتصر) الرب الإله الإنسان ترابا من الأرض. ونجد عبارة يُصَوْرْكُمْ في الأزْحَام في سفر 
ارمیا: «قَبلَ أن اصتَورَكَ في البْطنِ (77#8 233 ایتصرخا بَبیطن) عَرَفتُكَ» (ارميا 1 Ê‏ ونجد في قصيدة النابغة 
الجعدي المعنونة «الحمد لله لا شريك له» بيتا يقول: الخالق البارئ المصور في الأرحاماماء حتى یصیر دما 
.(http://goo.g/IYJwQO0)‏ 
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ھ۰3189 هو الذي نر لَ عَلَيْكَ [---] هر لذي أَنَزَلَ هو الکی اد[ علط ہہ کک ابن حي 

17 الكتاب مِنْهُ أَيَات غلك الکن مِنْهُ ءَایٰث الطب من انتب ھہاہ هبه ان مسحصطۂ۔ 
مُحْکْمَاث - متا 2 3 متطمب هر امہ الطب ی !مر ححاد ہاج 
الكتاب و وَأَخَرْ ألكتب2, وَ 7ئ واحم منسسدوب ماما ملمحہ! فاضا هرب فد 
مُتَشَابِهَات فَأَمَا الَّذِينَ مُتَشبِهتت3. فَأَمَا الذي الحين_ف ملوبهمى ددر محوحومر ابي اصح 
فی قُلُوبِهمْ زَيْمٌ فی قُلُوبهمَ ريغت“ مستلور ما نسية ميه ذل اجه صته احذييا 
فَيَنَبِعُونَ مَا تَشَابَه مِنْهُ ٹون ما تثبة ِنف اسا السسه واسعا انه ہاحیمما 1ا محدهہ 
ابْتِعَاءَ الَفتْنَة وَابْيَفَاءَ ‏ اَبَيِعغَآءَ نة وَآتَتِعَاءَ تاوىله وما يفلم تاور ]ىا ۰غا محکم لا تہ ۷ 
تأوِیله وَمَا یعظُمْ َأَوِيلَه تأويلةت”. وَمَا یَعَلَمْ الله والسحورے الیل کگھہ کےصجی ف 
إلا الله وَالرَ اسِحُونَ اويل إلا ألّها. تاو الاو طا . ٠‏ ا 

في الْعِلْم يَفُولُونَ َمَنّا وَآلژسِخُونَ في اَلَعلّہ؟ 00 )ہشن پر وهنا جح دع 

به گل مِنْ عِنْد رَبَنَا يَقولَونَ2: «ءَامَنًا بةة. کل الا اولوا الال رج سیت 
وَمَا يَدَكّرُ إلا أولو من عند رَيَنَام. ~ وَمَا 
الْأَلَيَاب يَذْكرُ إلا أؤلوأ الألببت7. 

ه3189: ربا لا تزغ قُلُوبََا رَبَّنَااٍ لا تزغت' قُلُوبََاا سال ےعے ملوسا حنا لا لے محدحنا ححر !و 

28 بَعْد إِذْ هَدَيْتَنَاوَهَبْ ‏ بَعَدَ إ223 هَدَيتَنَاك وَهَبَلَنَا نیک اح ھکساوھت «وسهنا مدت كنا مب خی 
امن لتك رخا ملك رحد لاي أصبط حه قسصيه اپ أن ہہ 
إِنّكَ أت الْوَهَابُ إِنْكَ انث أَلْوَهَابُ. انظ انت الوهات 

ه3189: رَبَنَا إِنَْكَ جَامِغ النّاسِ [۔۔۔] رَبَنَاإ إِنََكَ كَ جَامِعُ دنا انط حامع الاس زتحناابي اد كنات 

و3 وم لا رَیْبَ فيه إنَّ اَلتَاسس! ا » لا لوم لا ونب مه ار الله خەم لا ویک فيه ل 
النَّهَ لا يُخْلف الْمِيعَادَ رب فيه. ہ إِنَّ الله لا لا حلم العا“ کک لا مجحى کسام 

يُخْلث“ة ألْمِيعَاده!. 


1 


3 


1) إن اويل إلا عند الله 2) ويقول الراسخون في العلم 3) وَمَا بعلم تأويلة ويقول الْرَاسِخُونَ أَمَنَا به ٭ ت1) آيات 


9 رة جاءت هاتان العبارتان مرّة واحدة وفهمت بمعنى احكمت عباراتها بعيدة من الاحتمال. خطأ 
والصحيح: آیات محكمة ت2) 2 الْكتّاب: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات» وفهمت بمعنى الكتاب الذي عند الله في 
الأصل ت3) مُتَشَابهَات: كلمة فريدة بمعنى عكس محكمات» عباراتها تحتمل التأويل ت4) زَيْغْ: صیغة فريدة بمعنى 
ميل وانحراف» من فعل زاغ الذي جاء ثماني مرّات ت5) تأويلاتفسير: جاءت كلمة تأويل 17 مرّةء بمعنى تفسير أو 
مال وكلمة تفسير مرّة واحدة ت6) الرَاسِخُونَ فی الْعِلْماالّذِينَ أونُوا الْعِلْمَ: جاءت عبارة الرّاسِحُونَ فِي الْعِلْم مرّتینء 
وعبارة الَّذِينَ أوثوا الْعلمَ تسع مرّات. هناك من يقسم هذه الآية بوضع نقطة بعد العلمء > أي ان الله والراسخين ذ في العلم 
يعلمون تأويل الآيات المتشابهات. يقول المكي: والراسخون في العلم معطوف على إسم اللہ فهم يعلمون المتشابه 
فلذلك وصفهم الله بالرسوخ بالعلمء ولو كانوا جهالا بمعرفة المتشابه ما وصفهم الله بالرسوخ بالعلم (مكي» جزء أول 
ص 126). وقد خالفة الجلالين والمنتخب والتفسير المُيَسّر. ورغم ذلك نجد محاولات المفسرين تفسير الآيات 
المتشابهة والأحرف المقطعة. وعند الشيعة «الراسخون في العلم»: أمير المؤمنين والأئمة (الكليني مجلد 1 ص 
415. فهم لوكسنبرغ: اث مُحْكَمَاتٌ (أي معروف ومفهوم مصدرها) شن اأكتاب (أي آیات من العهد القديم 
والجديد) وَأَخَرُْ مُتَشَابِهَاتٌ (أي لیس لھا ذكر في العهدين ولکن تشابهها مثل قصة أصحاب الكهف) فَأَمَا الْذِينَ في 
لوبهم زَیْعُ (یحیدون عن الحق) فُيْتبِعُونَ (يتساءلون عن) مَا تَشَابَة مِنْهُ ابْيِغَاءَ اة وَابْتِعَاء تأويله (ابتغاء معرفة 
مصدره ومآله) وَمَا يَعلَمْ ويله (مصدرہ ومآلهء من فعل ابيل) إلا اللّه. َالرٌاخُونَ في اعم بَقُولُونَ أَمَنَا په كل مِنْ ِد 
رَبََا (أي كل من المحكمات والمتشابهات) وَمَا يَدكّرُ (يدرك) إلا أولو الألبَاب ت7) أولو الألباب: جمع لب. جاءت هذه 
العبارة 16 مرّة بمعنى أهل القلوب. 

1 تزغ قُلُوبْتاء يزغ قُلُوبّتاه تزغ قُلُوبْتا 2) ليك + ت1) تزغ: جاء فعل زاغ ثماني مرّات بمعنى مال وانحرف ت2) 
بَعْدَ إذ: : جاءت هذه العبارة ثماني مرّات بمعنى بعد أن التي جاءت أربع مرّات ت3) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 
مرّة بمعنى من عند. 1 

1 جَامِعٌ النانَ + ت1) خطأ والصحيح: جَامغ النّاسِ في يوم ت2) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّة؛ وريبة مرّة 
واحدة» بمعنى الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة ارتباك ت3) خطأ: التفات من المخاطب «رَبَّنَا إِنْكَ 
جَامِعُ» إلى الغائب «اللّهَ لا يُخْلفُ», ويلاحظ ان الجملة جاءءت صحيحة في الاية ه3189: 95و1 «رَبنَا ايتا مَا وَعَدْتَنا 
عَلَى رُسُلِكَ وَلا تُخْزِنَا يَْمَ القَيامَة إِنَكَ لا تُخْلِف الميعاد» ٭ م1) قارن: «فاعلَمْ أنَّ الرّبّ إلهك هو الله ُ الإلة الأمين 
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ه3189: 9 الْذِينَ كَفَرُوا ن ِن أَلْذِينَ كَفَرُوأء لن ان الکیر طمےوالر ل کی معدەها ح ایب 

110 یت أمْوَالْهُم يي ا عَْهم أَموْلَهمٍ نسے عبھم۔ أمولهم ولا حدەمر امده حػەمر Jo‏ 
وناو :فز ين ال ولا أولَدهُم مَنَ آله شَياه'. اولحهم مر الله سا أوحرومر من اكه سا 

شَيْنًا وَأَولَئِكَ هُمْ وَقُودْ وَأُوْلَيِكَ هُمَ وَقُودة انار . واولىط هم وموك الباى ٠لوحي‏ ەم همهم از 

النَار 

هو318: كدأب آل فِرْعَؤْنَ ‏ [...]“' کتاب! تال طداب ال مم عور کرات ل« فاحی مهاري 

11 وَالَذينَ مِنْ قَْلِهم فِرَعَوَنَ ¿ وََلذِينَ من والحير مر مله مب محكوم جہجہا خانهنا 
گذبُوا َِيَاتِنَا فاخذهُمُ لهم كَدَيُوأ َيتنَاء صلص سیوا اسا ماحكهم فاجبەمر جيه حربەحەمر 
الله بوبه وَاللَهُ شَدِيدُ َأَحَذْهه2 أله دُنُوبِھم, ب الله ند بویھم۔ واله که مہم کحماہ 
الْعقاب وَأَلنّهُ شَدِيد ألْعِقَاب, سک ص الما 

ه3189: قل لِلْذِينَ كَفَرُوا قل لَلَذِينَ كفَرُوا: د لاکتر ا مه خخ مهزها 

02 سَتُعْلَبُونَ وَنُخْشَرُونَ «سَثغْلَبُونَ وَتْحَشَرُونَا سسيعلكور وحسيور الى سح بحصي ماسعئنی د 
إلى جَهَنْمَ وشن إِلَى جَهَتَم . ب وَين جهنم وںس الها“ کک رت حضوا 
المِهَاذ ألمهَاخسات2 م 

ه3189: قَدْكَانَ لَكُمْ يفي قَذَكَانَ-! لَكُمَ هَايَد فی مد طار لطم ان ے م مل حدم ام ف 

13 سین اقتا فته إثقَاتِلُ فين 21 َلَتَقَنَا. 2ت2 مسر السا مه تفيل ہلپ ۸8میا مه 
في سَبيل الله وَأَخْری نل في متبیلِ آل عه سل الله واحمی مع ف هحص <«حه 
گافِرَة يَرَوْنَهُمْ م يهم وَأَخرَیٰ افر“ [...]. طامےہ بے وھ متليهم اجن افزە ەنەم 
راي الْعَيْنِ وَالله يُوَيّذ ‏ يَرَوَنَهُمة مَتَلَتَهةِ6تما, دای السر والله نویک مۂلضەم ٹاہ کی 
بثصرہ مَنْ یَشَاء إنَّ ري أَلْعَيْنِ. وَأللّهُ يُوَيَدُ سکے مز ىسا ان ےه مکاح ہ نوم حدرزه مب مها 
في ذلك لَعِبْرَةَ لأولي بْصترۃ مَن يَشَآءُ. ب إن طلط لسے لاولو ل ف وکو حححزه الوح 
الأبْصار في ذلك لَعِبْرَهُ ولي الہ الاحرة 

لاص ت5 


۲ 


الحافظ العَهدَ والرَّحمَةً لِمُحبّيه وحافظي وَصاياه إلى أأف جيل» (تثنية 7: 9)؛ «الوّبٌ أمين في كُلَ أفواله وبار في 


جَميع أعماله» (مزامير 5 13). انظر أيضًا کورنٹوس الأولى 1: 9؛ تسالونيكي الأولی 5: 24. 
1( تُعْنِيء يني 2) قوذ وقاذ ٭ ت1) تُعْنِي: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع + م1) قارن 
مزامير 49: 18-6. 
1 گذاب 2) مَنْ + ت1) كدأب|متثل دأب: جاءت ثلاث مرّات كدأب» ومرّة مثل دأب. وفهمت كلمة دأب بمعنی شأن» 
فعل» عادة . وفعل دأب يعني اعتاد. ويفهمها لوكسنبرغ من الكلمة السريانية دمص ذيابا بمعنى ذهاب وهلاك. نص 
ناقص وتكميله: [دأبُهم في ذلك] گذاب آل فر عون ت2) خطا: التفات في الآية السابقة من الغائب «منَ َ اللّهم» إلى المتكلم 
«بآياِتا» ثم إلى الغائب «فَأَحَدَهُمْ اللَّهُ بِذُنُوبِهم وَاللَهُ شدِید * الْعِقَاب». 
1) سَيُغْلَيُونَ وَيُحْشَرُونَ # ت1) خطأ والصحيح: وَتُحْشَرُونَ في جََلَم تقديم وتأخير: تقول الآية م8188: 36 إلى جَھَنَمَ 
يُحْشَرُونَء بينما تقول الآية ه3189: 12 وَتُحْشَرُونَ إِلَى جَهَنْمَ (للتبريرات انظر حميد ص 167-166) ت2) 
مھدامھاد: جاءت كلمة مهد خمس مرّاتء وكلمة مهاد سبع مرّات بمعنى مضجع وفراش + س1) عن إبن عباس: قال 
يهود أهل المدينة لما هزم الله المشركين يوم بدر: هذا والله النبي الأمي الذي بشّزنا به موسىء ونَجِده في كتابنا بنعته 
وصفته وإنه لا تُرَدُ له راية. ورا رق وإتداعه ثم كال يضم لبعض: لا تعجلوا حتى ننظر إلى وقعة له 
أخرى. فلما کان يوم أحد وتُكب أصحاب النبيء شَكُو وقالوا: لا والله ما هو به. وغلب عليهم الشقاء فلم يسلمواء وكان 
بينهم وبين النبي عهد إلى مُدََ فنقضوا ذلك العهدء وانطلق كعب بن الأشْرّف في ستين راكبًا إلى أهل مكة: أبي سفيان 
وأصحابه» فوَافَقُوھم وأجمعوا أمرهم» وقالوا: لتكونن كلمتنا واحدة. ثم رجعوا إلى المدينة. فنزلت هذه الآية. وعن 
محمد بن إسحاق بن يسار: لما أصاب النبي» قريثًا ببدر فقدم المدينة» جَمَع اليهود فقال: يا معشر الیھودء احذروا من 
الله مث ما نزل بقريش يوم بدر» وأسلموا قبل أن ينزل بكم ما نزل بهم» فقد عرفتم أني نبي مرسلء تجدون ذلك في 
كتابكم وعهد الله إليكم» فقالوا: يا محمدء لا يعزّنك أنك لقيت قومًا أغمارًا لا علم لهم بالحرب فأصبت فيهم فرصة:؛ أما 
والله لو قاتلناك لعرفت أنا نحن النامن. فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: نزلت الآيتان 12 و13 بعد بدر. فلما رجع النبي 
من بدر أتى بني قينقاع وهو يناديهم» وكان بها سوق يُسمّى بسوق النبط فأتاهم فقال: يا معشر الیھودہ قد علمتم ما نزل 
بقريش وهم أكثر عدذا وسلاخا وکراغا منكم فأدخلوا في الإسلام. فقالوا: يا محمد» إنك تخسب حرينا مثل حرب 
قومك» والله لو لقيتنا للفیت رجالا. فنزل جبريل بهاتين الآبتين. 
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ه3189: زيّنَ لئاس حب [--] زيْنَ لِلاس خب ے بر للباس حب الشسهوت ‏ ب اكات ست همده 
214 الشَهَوَاتِ مِنَ اليْسَاءِ ‏ آلشهوتت' من اَليْسَاء مو السا والسر مب جلها لس 
وَالْبَِيينَ والقتاطير وَألْبَِينَ وألقنطير والممطب اممطیه کین ککسیٴہ م 
الْمَُنْطْرَةٍ من غَ الذهَب ألمُقنطرَ ة2 مِن نَ أَلذّهَبِ من الدهب والمحه کەہ مظذعزہ wo‏ 
وَالْفِضَةٍ وَالْخَيْلِ وَألَفِْسضنَة ا وَأَلَخَيِلٍ وا مل المسومة و إلا م ری .مهمه “الإبحم كسا 
الْمُسَوَمَةٍ وَالْأَنْعَامِ لْمْسَوّمَةِت3, والانعي وا لے حلط مدوم وک یه کسهه کا 
وَالْحَزثِ ذلك مَتَاعٌ وَالْحَرثِ, ذلك مَنَعُ م ألْحَيَوْةِ ا لوہ الدسا والله مکح حبہ سم اللصات 
الْحَيَاةٌ الدُنْيَا وال َلدُتیيا4 وَأَللَّهُ عِنذۂ حْسَنْ عیکه حسر لاد 
عِنْدَمُ خسن م الاب أَلْمَاب, 
ه3189: فل َوتَبنکُمْ بخَیْر مِنْ قَُ: «أؤبنگم! بر مل اورسطےم سے من مھ اەتجیحم حجبۂ ن 
315 ذیکُم للذِينَ اقا عِند ذلِكُم؟! لين ْوَأ عند عند کلطےم للصر انعوا وححمر حكربب ااا حم 
رَبَهِمْ م جَنَاتْ تَجْري ‏ رَبهمَ: جَنْتَ2 ري من عیک ونه حب لدی تحدم مل لہا ی 
من نأ تَحْتِھَا لھا تھا الأنين 8 من سها e1‏ حلکر 0 ۷ جحرب فيه( 
خَالِدِينَ فِيهَا وَأَرْوَاجٌ فيهاء وَأٰرَوْجْ 2 ۵ مھا واوے مصلهمه کا یہ ززم + فت 
مُطْهَرَةٌ وَرِضْوَانٌ وَرضوْنْ مَنَ ألله». ب ود صور مس الله واله ککه مکحم حرم 
من ن الله وَاللَهُ بَصيرٌ وَأَللَهُ اضفر ر بالْعِبَادد بحصي بالساكت حاححاہ 
بالَعبَادِ 
ھ۰3189 الذِينَ يَفُولُونَ رَبَّنَا لْذِينَ يَقُولونَ: «رَبتَا! نَا الحدين تمولور دسا سا يب ممەهحی وجا امیا 
16 إا أَمَنّا فاغفز لَنَا HF‏ فَأَغَفْرٌ لَنَا کت امنا ماعميم لما حبوسا حاوف هنا ونبوحنا ہما 
وا وَقَنَا عَذَاب نہ وَقَنَا عَذَابَ ألئّار». ومنا عحاب الاح حرات کا 
الَا 
ھ۰3189 الصًابرِينَ ألصبرينَء وَأَلصدِقِينَ الصسنےیىر والصهصدسر کراب کروی 
417 وَالصَادِقِينَ وَالْقَافِتِينَ وَلْفنتينَت1 وَألْمُنفقِين» والمىسر والىممىر محصلب داللسفعب 
وَالْمُنْفقِينَ َألْمُسَتَعَفِرِينَ والملسعنے بالاساح فعا وی حالإهساز 
وَالْمسنْتَغْفِرِينَ بآلأمتحارت2 
بِالأمْحَارٍ 


1 1 فِيَتيْنِ 2) فِنَكُ فِنَةَ فية 3) بُقَاتِلُ 4) كَافِرَةٍ 5) تَرَوْنَهُ يُرَوْنَهُم تُرَوْنَهُمْ 6) مِتْلَيْهُمْ 7) يُوَيَدْ + ت1) خطأ والصحيح: 


قذ گاتت لَكُمْ أَيَةٌ ت2) فئة: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد وثلاث مرّات بالمثنى» بمعنى جماعة من الناس 
ت3) نص ناقص وتكميله: فئة مؤمنة تقائل في سبیل الله وأخرى كافرة [تقاتل في سبیل الطاغوت] (السیوطي: ا 
جزء 2 ص 165) ات4) خطأ: التفات من المفرد «فِنّة . .. وَأَخْرَى كَافِرَةٌ» إلى الجمع «يَرَوْتَهُمْ مكَيْهم تو( إن في 
ذلك لَعِبْرَةَ لأولي الْأَنِصّار: تكررت هذه الجملة مرّتين © م1) قارن: كان في بلك الي أن خر ج ملاك الب وق من 
عَسگر اور مئة ألفِ وخمسّةً وتمانين ألقًا. فلمًا روا صَباحًاء إذا هم جَميعًا جُنْثْ أموات (ملوك الثاني 19 : 35). 
ا رش و15 ) الشهوات: و هذه موی جو ہی و الشهرات»› و 
ال ب مر حدر کہ أو المضروبة حتى صارت دنائير a‏ 
مُسَوَّمَةَامُسَوّمِين: جاءت مرّة مسومين» وثلاث مرّات مسومة بمعنى مُعلم, ويرى لوكسنبرغ أن هذه الكلمة هنا من 
الفعل السرياني سام ممم بمعنی ذخر وخزن وأعد ت4) متاع الحياة الدنیا: جاءت هذه العبارة سبع مرّات # م1) قارن: 
«لذلك أحبّبث وَصاياكَ أكثّرَ مِنَ الذّھبِ والإبريز» مر امیر 9 2).). 

1 آؤْتبتُكُم بكم 2) جَنّاتِ + ت1) اروام مُطَهْرَةٌ 5: يفهما المفسرون بمعنى الحوريات» ولكن لوكسنبرغ يفهمها بمعنى 
أنواع من الثمارء وثمار الجنة طاهرة. 

ت1) قانتين: جاء فعل قنت ومشتقاته 13 مرّة بمعنى خضع. والفعل السرياني مسل قُنّط يعني خاف وفزع ت2) ت1) 
سّحّر: جاءت هذه الكلمة بالمفرد سّحّر مدرّة واحدة وبالجمع اسحار مرّتين بمعنى آخر الليل قبيل الفجر. خطأ 
والصحيح: في الأسحار. 
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ھ۰3189 شهد الله أنه لا إل إلا [---] شھد الا أذ ثفه لا سهک الله انه لا اله الا هو حەہ اكه انه لا جه ۷ 

18 1 هر وَالْمَلَائِكَةُ و اولو إل إلا هُوَ وَأَلْمَلْئِكَةٌ والملئطه واولوا العلمہ همه بولجلصححه ا0د 
العم قَانِمَا بالقنط لا وَأَوْلُوأ آلعلم, SEG‏ قانماتالفعسط لا اله الا «<<حكم ملاسا حاحعهيق لا 
إل إلا ُو الْعَزيژژ ‏ بالضتطا. ہ لا له إلا وو الیب الخطيم که الا دہ کان 
الْحَكيمُ هو لْعَزِيزء لكيس !. سم 

ه3189: 2 الین عند الله [--] إنَّ! الین عند الله أن الک عبت اسه ل جرب حم اكه 

219 الإسْلام وَمَا اخْتَلَفَ امن . وَمَا اَخْتلْتَ الاسلم وما احلمہ المحم دصا اجلکھ هرب 
الْذِينَ أونُوا الْكتّاب أَلْذِينَ أوثوأ الكش إل من الكر اوہوا الطب الا أهاها کہ الا مب حح 
إلا مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَھُمْ بَعَدِ مَا جَءَ هُمْ ألْعِلَوْتَاء مر نفک ما حاھہ۔ الیلہ ضا مادم «اححم جا 
لعل بَعَْا ينهم وَمَنْ ‏ بيا بَيَنَهُم ومن يكر تسا سو ومر تسلمے ‏ حلمر وب مجع حامج 
يَكْفْرْ بآیات الله فَإِنَ بایت اللہ ب ...]33 فلن نانب ال مار الله سےۓ دص فل کتھہ ہہ 
الله سَرِيغ مم الْحِسَاب لله سَرِيغ م الختا ةه الحساتب للسعهات 

ه3189: فَإِنْ حَاجٌوكَ فَقُلْ فان حَاجُوكَ فَكُلَ: مان حاحوط ممل اسلمت هل سلیمەےر مم !هع 

320 لمث وَجْهِيَ لله «أَسَلَمَتُ وَجَهِي ! لله وَمَنِ وحهى لله ومن اسر ومل ےہ کهھہ ون لاحي 
وَمَنِ الْبَعَنِ وَقُلْ لِلذِينَ اتبَعَنِ! . وَكُل 7ھ للدبر اونوا ال ہم حكرب ا٥اہ[‏ کہ 
أوثُوا الْكتَاب الکتب وَإَلَأُمَيسَت1. والاممن اسلمىے۔ مار ہالاحپ اہسحسدمر فل 
وَالْامَيْنَ َأْسْلَمْتمْ فَإِنْ «ءَأَسَلْمثع2؟!» فان اسلموا ممک اهيدو] اصحصها| فم أهايةا ەل 
أَسْلَمُوا ققد هدوا أَلَمُوأء ققد أَهتَدَوا. وَإن وار نولوا ماما علطا اکا فالسا حم 
وَإِنْ تولُوا فَإنَمَا علَيِكَ تَوَلّوَادَاا...]-2, فَإنَمَا العلغ وأنه تت جاحلب محاله حربا 
ابلاغ وَاللَهَ ببصيرٌ عَلَيْكَ اْبَلعُ. ہ وَآللَهُ بَصِيرْ بالساح حاحححاہ 
بالَعبَادِ بألعبَاد, 

ه3189: إن الْذِينَ يَكْفرُونَ ِنَّ أَلْذِينَ يَكَفرُونَ بات ار الصبر يطمويور ل کے حعبی حانج 

421 بأیاتِ الله ء وَيَفثلُونَ اللہ يلوا الب بعير نانب )الله وىمىلور السر جه معلحی حب 
البِيينَ بغْیْر حَقٍ َيون ألذِينَ يسم حو وتقبلون چیا سف مقعلکی کب 
وَيَفتُلُونَ الْذِينَ مُرُون ن¿ بالْقسَطلِت2 مِنَ الحدن بامدود بالمسط ملعنی حاحمعي ب 
يامُرُونَ بالط مِنَ ٹس نم فشر هم 5 مر الىاس مللتنيم هم کات كحهزوهدر ححرات 
الاس قَبَثبَرْهُمْ بعذاب أليم. یکات الم کم 
الیم 


1( شهد الله شهداءَ اللہ شَهَدَاءُ اللہ شهد اللہ شَهدُ اللہ شهدَاءُ لله شهداءَ لله 2( إِنَّهُ 3( القَايمُ قَيْمَاء قَايْحٌ ٠‏ ت1( قسط: 
جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنی العدل والحق. والكلمة السريانية ہیی قوشتا تعني المكيال والعدل والحق + 
س1) عن الكلبي: لما ظهر النبي بالمدينةء قدم عليه حَبْرَانِ من أحبار أهل الشامء فلما أبصرا المدينة قال أحدهما 
لصاحبه: : ما أشبه هذه المدينة بصفة مدينة النبي الذي يخرج في آخر الزمانء فلما دخلا على النبي عرفاه بالصفة 
والنعت. فقالا له: أنت محمد؟ قال: نعم, قالا: : وأنت أحمد قال: نعم, قالا: : إنا نسألك عن شهادة فإن أنت أخبرتنا بها آمنا 
بك وصدقناك. فقال لهما النبي: سلاني. فقالا: أخبرنا عن أعظم شهادة في كتاب الله. فنزلت هذه الآية فأسلم الرجلان 
وصدقا النبي. 

1( اَن 2) للإسلام» الحنيفية ٭ ت1) جاءت مرّة واحدة عبارة حَتّی جَاءَهُمُ الل وثلاث مرّات عبارة الین يقد کا 
جَاءَهُمْ الْعِلْمْ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 440-438) ت2) بغیّا: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات بمعنى حسدًا ت3) 
آية ناقصة وتكميلها: وَمَنْ يَكْفْرْ بآيات الله [فليعلم] إِنَّ اله ت4) أسرع الحاسبين٠سريع‏ الحساب: جاءت عبارة أسرع 
الحاسبين مرّة واحدة» وسريع الحساب ثماني مرّات + م1) قال أمية بن ابي الصلت: كل دين يوم القيامة عند الله إلا 
دين الحنيفة زوژ د .(http://goo. gI/Eo9QVq)‏ 

1 اتَبَعَبِي 2) اَسْلَنْثمْ + ت1) أمّياأميون: جاءت مرّتين بالمفرد ضمن عبارة النبي الأمي فی الآيتين م7139: 157 
و158ء وأربع مرّات بالجمع في سور مدنية. انظر هامش الآية م39١7:‏ 157 # ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 
5 ت2) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ تَوَأُؤا [عن الإسلام] (الجلالين). 

1) ويقاتلون» ويقتّلون 2) ويقاتلون» وقاتلواء وقتلوا 3) والذين + ت1) بغير حقابغير الحق: جاءت بغير حق خمس 
مرّات» وبغير بر الحق تسع مرّات ت2) قسط: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى العدل والحق. والكلمة السريانية 
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ھ۰3189 أَولَِكَ الْذِينَ حَبِطَتْ ولك أَلْذِينَ خبطت! اولئط الحدن حتطب اح کپ سید 

122 أعْمَالْهُْ في انيا أعَمَلْهُم فی آلكتيًا اعملهم م الدسا احسخەم فد کا 
وَالْآَخْرَةِ وَمَالَّهُمْ مِنْ ےو ےجو والاحمة وما لهم مر والاجزهة ها خەم من رؤب 
نَاصِرِينَ مّن”! نصِرین. کے بر 

ه3189: الم تر إلى الَذِينَ ألم تر إِلَىت ٠‏ أَلّذِينَ آوثوأ لہ نے الى الحبر اونوا حم ا کے هرب املہا 

223 أوثوا تَصِیبًا من تَصیبا من نَ الَکٹّب!؟! ےسا مر الط بہحا ب کاہ ہحی,م 
الکتاب ٠‏ یْدعَؤْنَ غ ای يعون ن إلى كِتْب آله نکعوں الى طبب الله يک دده دہ خسحم 
تاب الله لِيَحْكُم بيْنَهُم لِيَحَكُم! ينهم ثم يَتوَلَى للحظطم نهم نہ بولق خەم ام ناک یف 
- م يَتَوَلَى فریق مِنْهُمْ فريق منْهُمَ - وَهُم مےىو منهم وهم مسدمر فوم فخازی 
وَهُمْ مُعْرِضُونَ مُعَرضون+'. ۸ے حور 

ھ۰3189 ذلك بأَنّهُمْ قالوا لَنْ دلت باتهم قالوا: جرلّن حلط انهم مالوا لر وحم حاںەمر ماحہ( ح 

324 تَمَستَنَا النّارُ إلا أَيَامًا تَمَسَنَا آلذارُ إلا ايام مسا الناى الا اناما اهنا ها الا امام 
مَعْدُودَاتِ وَغَرَهُمْ في مث وذت تاس ام نہ مقنحوحب وعے هم م فصوا جزم فب ومتودر 
نِم ما كانوا رغه في ديديم كا جبيهم ما طانوا ما انها معلافی 
يَفترُونَ كَانُوأ يَترونَ. میور 

ه3189: فَكَيْفَ إِذَا جَمَعْنَاھُمْ فَكَيَف [.. ]12 إِذا جَمَعَنَهُمَ مطيم اکا حمسهم ‏ مخف اڑا معەمر خەم 

425 يوم لا رَيْبَ فيه وھ ین لیوم۔ لا ونيب منهة وویں۔. لا ثبت فيه فى كھ 
وَوِْيَتْ گل نفس مَا وَوُفِيَتَ كُلُ تف [. ]42 طلل سس ما طسب تع ما حهحج ٥٥م‏ لا 

كَسَبَتْ وَهُمْ لا ما كسَبَت؟! نہ وَهُْمَ لا وهم لا يطلمون اکى 

ُظلْونَ يُظْلَمُونَ. 


معطي قوثنتا تعني المكيال والعدل والحق # م1) قتل اليهود للأنبياء: جاء في تسع آيات. ونجد هذا العتب في ملوك 
أول (19: 10)؛ نحميا (9: 26)؛ متى (23: 38-30)؛ لوقا (11: 47 و52: 13: 35-34)؛ اعمال (7: 52)؛ رومية 
(11: 3). 
1 حَبَطْتْ ٭ ت1) من زائدة. 
1 لِيُخكم و ت1) الم تر إِلَى: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لأن فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا 
من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به. تكررت هذه الجملة مرّتين ٭ س1) عن المّدّي: 
دعا النبي اليهود إلى الإسلام» فقال له النعمان بن أوفى: هلم يا محمد نخاصمك إلى الأحباں فقال النبي: بل إلى كتاب 
اللہ فقال: بل إلى الأحبار. فنزلت هذه الآية. عن إبن عباس: دخل النبي بيت المِدْرَاسِ على جماعة من اليهود فدعاهم 
إلى اللہ فقال له نُعَيْم بن عمروء والحارث بن زيد: على أي دين أنت يا محمد؟ فقال: على ملّة إبراهيم قالا: إن إبراهيم 
كان يهوديّاء فقال النبي: فهلموا إلى التوراة فهي بيننا وبينكم. فأبيا عليه. فنزلت هذه الآية. وعن الكلبي: نزلت في قصة 
اللذين زنيا من خيبرء وسؤال اليهود النبيّ عن حد الزانيين (هامش الآية ه112١5:‏ 44) + م1) قد يكون علاقة بين 
هذه الآية وحادث زنا بين يهود تم فيها اخفاء الآية التي تتكلم عن الرجم: «وأَيُ رَجُلِ رَنى بآمرّأةٍ رَجُل (الُذي يَزني 
بآمرأة قریبه)» فلْيُقتَل الزّاني والدّانية» (لاویین 20: 10). 
ت1) تقول الآية ھ2۱87: 80 لن تَصَنَنَا النّارْ ِا َيْامَا مَعْدُوذَةٌ بينما تقول الآية ه3189: 24 لن تَمَسَنَا النّارْ ِا ماما 
مَعْدُودَاتِ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 23-22) ٭ س1) عن إبن عباس: قدم النبي المدينة ويهود تقول انما مدة 
الدنيا سبعة آلاف سنة وإنما يعذب الناس بكل ألف سنة من أيام الدنيا يومّا واحدا في النار من أيام الآخرة فإنما هي 
سبعة أيام ثم ينقطع العذاب. وعن إبن عباس أن اليهود قالوا لن ندخل سس إلا تحلة لقسم الأيام التي دحا ہس 
أربعين ليلة فإذا انقضت انقطع عنا العذاب. فنزلت هذه الآية + 1) نفس التعبير نجده في الآية ه87١2:‏ 80 ويشير 
إلى اعتقاد تلمودي بأن الخاطئين سوف يبقون في الجحيم فقط 12 شهرًا (طئاه) ص 77 و10 :2 .(Eduyyoth‏ 
ويستثني التلمود اليهود الذين يتركون الیھودیة فهم سيبقون في الجحيم للابد .(b. Rosh Hashanah‏ 
ت1) نص ناقص وتكميله: فَكَيْفت [حالهم] اذا جَِمَعْنَاهُمْ (الجلالين) ت2) خطأ والصحيح: جَمَعْنَاهُمْ في يوم ت3) 
ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّة» وريبة مرّة واحدة» بمعنى الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة 
ارتباك ت4) نص ناقص وتكميله: وَوْفِيتْ كَل نفس [جزاء] مَا كَسَبَثْ (الجلالين). 
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هو8ا3: قل الهم مالك املك [-] فُل: اَی “ا ملك مل الله ملط الملط مد كخم مح 

106 تُوْتِي الْمُلّكَ مَنْ تتَاءً لْمْلَكِ! ثُوّتِي لمك مَن ونی الملط مر سا حسھ لہا حسم مب 
وتذزغ امك مِمّنْ تشَآءء وَتَنزغ الَمْلَكَ مِمّن ونے عے الملط ممر ىسا اها اناه حصكىيى مب 
تَشاءُ تعر مَنْ تَشَاء دشا عر مع کنا ویعے من تسا وبل من اها احا مب اها هاوه 
وَتُذِلٌ مَنْ نَشَاءُ بِيَدِكَ وَتْذِلٌ مَن 0 06 تسا ببخطط لے ایا مث اها ہر هاجن اپ 
الْحَيْرُ ك عَلَى كُلّ لْخَيْرُ [. ا على طل سی مکسبھے حك مک مد مہ 
شَيْءٍ قدي عَلَیٰ كل شيء ہل 

ه3189: ثولخ اللَيْلَ فِي نهار ثولج اليْلَ فِي النهَاں بولج اليل ے النهاجى اکپ كله ص يهاز 

7 وَتُولِجُ النَهَارَ في وَتُولِجُ لنْهَارَ في ألَيِلِ وولح البهاى ے الل دہ لی هيهاز ف هيه 
اللَّبْلٍ وَتُخْرِجُ م الْحَيّ وَتُخْرِجُ م الَحَيْ مِنْالْمَيّتِ ولح الحى مر ای دلجي کس ب خحسہ 
مِنَ الْمَيتِ وَنْخْرِجُ ‏ وخر ج الْمَیْتَ مِنَ وت المنب مر ا حدی ماج کس م کس 
امیت مِنَ الْحَيَ اَی ہ وَتَرَرْقْ مّن وندهو من نسانسے ماؤاف مپ اها جين سات 
وَتَرْرْقٌ مَنْ تَشَاءُ آغ» بغَيّرٍ حسّاب”2» 5 
بِعَيْر جساب 

ھ3189: لا يَنَخِذِ المُؤمثونَ 2 |--] لا يَتَخِذا لمُؤِنُونَ لا سك المومدور ل( مجر لصت 

328 الْكَافِرِينَ أَوْلِيَاءَ مِنْ ألكَفِرِينَ أَوَليَآة من دون الطممير اولنا مر حون ححعبب ام ضا ب ہی 
ثون المؤمنين ومن المزينين“ ".ومن يفن اومسر ومو نميل ٠‏ خعدسب مس يفن 
قعل ذَلِكَ فَلَيْسنِ مِنَ ذِك» قلسن من [. و خلط ملس مر الله ےعه ,خی قحف ن الككه فد 
اللہ ه في شَيْءٍ إلا ن الله 4 في د سىء »2 ل أن سی الا ان سموا ملم حب الا ل !مہا ەدر 
فوا مِنهُخ ناه 5 9 نقنة وخ ے طب الله 5051 :سکع ککە 
وَيُحَذْرُكُمْ اله سه وَيُحَذْرْكُمُة الله [...] نمسة والی الله امس بعحہہ ماك ککهہ 
وَإِلَى الله الْمَصِيرٌ ٹک سیب 

مضي ل 


1 


2 


3 


[والشر سی الإتقان» جزء 2 ص 7). خطأ اد في يدك 0 + س1) عن إبن .ا جس 
مالك: : لما فتح النبي مكةء ووعد أمته مُلْكَ فارس والروم» قال المنافقون واليهود: هيهات! اا بس 
فارس والروم؟ هم أعزٌ وأمنع من ذلك ألم يكف محمدا مكة والمدينة حتى طمع في ملك وفارس والروم؟ فنزلت هذه 
الآية # م1) قارن: الرب يفقر ويغنى يضع ويرفع. ينهض المسكين عن التراب يقيم الفقير من المزبلة ليجلسه مع 
العظماء ويورثه عرش المجد (صاموئیل الأول 2: 8-7)؛ حط الأقوياء عن .7 ورفع الوضعاء. (لوقا 1: 52). 
يرى عمر سنخاري ان القدرات المنسوبة لله في هذه الدعوة توازي القدرات المنسوبة للإلهة اليونانية هيكات 1636 
التي تمثل القمر (انظر 8۹٥010806‏ صب 76-75). 
ت1) تُخْرجٌ الْحَيَّ مِنَ الْمَیْتِ وَتْخْرِجٌ الْمَيَتَ مِنَ الْحَىّ: فهمت بمعتی يخرج اله الإنسان من النطفة والطائر من البيضة 
ويخرج النطفة والبيضة من الحي (الجلالين). وجاء هذا المفهوم أربع مرّات ت0 بغْیْر جساب: جاءت هذه العبارة 
سبع مرّات. 
1) يَتَخِْذْ 2) تَقِيّةَ 3) وَيُحَذْرْكُمُ + ت1) نص ناقص وتكميله وفقًا للجيلاني: لا يَتَخَذ الْمُؤْمِنُونَ الْكَافِرِينَ َوْلِيَاءَ مِنْ دون 
إحضور] اهتين [المظاهرين لهم] ] ت2) نص ناقص وتكميله: قَلَيْمنَ من [دین] اللہ أو قَلَيْمنَ من نَ [أولياء] اللہ أو 
فليس من [ولاية] اللہ أو قَلَيْمنَ مِنَ إحزب] الله ت3) وَيُحَدْرْكُمْ الله نَفْسَهُ: جاءت هذه العبارة مرّتين. نص ناقص 
وتكميله: ويحذركم الله [عقاب نفسه] أو ويحذركم الله [من الع خطأ: التفات من الغائب الجمع «الْمُؤْمِنُونَ», إلى 
الغائب المفرد «ومن نأ يَفْعَلْ»» ثم إلى المخاطب بالجمع «إلا ان فوا ... وَيُحَذْرْكُم». والعبارة دالا ان تَتَقُوا مِنْهُمْ قا 
خطأء إذكان يجب ان يقول: إلا أنْ تَتّفُوهم ثُقَاة». وقد برر هذا الخطأ بان كلمة نظرا مشمدة مت تحذرواء فوت د 
«منهم» (انظر النيسابوري 18آ3]م؟1/1ع.500// :0 ااا) + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 » س1) عن ابن 
عباس: كان الحجّاج بن عَمْروء وكَهْمَس بن أبي الحقیق وقيس بن زيد - وهؤلاء كانوا من اليهود - يُبَاطِنُون نفرًا من 
الأنصار ليفتنوهم عن دينهم فقال رقاعة بن الْمُنْذِِ وعبد الله بن جُبير» وسعيد بن َيْتَمَةَ لأولئك النفر: اجتنبوا هؤلاء 
الیھود واحذروا لَرُومَهُمْ ومْبَاطَنَتَهُمْ لا يفتنوكم عن دينكم. فأبى أولئك النفر إلا مُبَاطْنَتَهُمْ وملازمتهم» فنزلت هذه الآية. 
وعن الكلبي: نزلت في المنافقين: عبد الله بن أب وأصحابهء كانوا يتولؤن اليهود والمشركين» ويأتونهم بالأخبارء 
ويرجون أن يكون لهم الظفر على النبي. فنزلت هذه الآية التي تنهى المؤمنين عن مثل فعلهم. وعن إبن عباس: نزلت 
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ه3189: ل إِنْ تُحْفُوا ما فِي قُلَ: «إن فوا مَا في مل ار حمواما_ع» مھ ل اجقها نا فى 

129 صدُورِكُمْ و يدوه صَذُورِكُم 7 وت صحخحونو طم أو كوه وحم 3 بأحرهه مححمده 
يَعْلَمهُ الله وَيَعْلمْ مَا ‏ يَعَلَمَهُ ال وَيَعَلَمْ مَا في نقلمة الله وتقلم ما_ې لذه ممحکمر ما فد 
في السسُمَااتِ وَمَا في رت السموب وما ےہ الا د ص +«صعصه ١.‏ ٥ا‏ فد اللؤن 
الأزض وال عَلَى ہہ وَأَلنَهُ عَلَیٰ کل شی والله على طل سی کہ خض ح5* هی مہ 
كُلِّ شيءِ قَدِيرٌ قَدِيرٌ». مکی 

ه3189: بوم جذ كل تفس ھا [...]3! يَوْمَتَحِدْكُلُ بوم بحس طل نمس ما عدم لي مک بعس صا 

0 عَمِلَتْ مِنْ خَيْرِ تفس ما عَمِلَتَ مِن“ خَيَرِ عملت مر حے عکے)] حسظھ مب جم ززا دھا 
مُخظرا وما عياث مُحَضَرًا! . ٴوَمَاعَملّتٌ ‏ وماعملب مر سو نو لو حصخد مب هه اه که ل 
مِنْ سُوءٍ تود لو أن من سوء تود َو أن ار سهاوسے امدا ننه[ دحل اضرا حجبرا 
ينها وَہ بَیَْهُ أَمَدَا بیدا بَيْکھاٍ وَبَينَهُ أَمَذَّاتَة بعیدا. تسگا وجسإے طم الله ۳ سرؤح ہہ بعحه 
وَيُحَدِ رُكُمْ الله نَفْسَهُ وَيْحَل ركم الله [. ٭ نمسة وألله دوم که زوى حاحححاو 
وَالنَهُ رَعُوف بِالْعِبَادٍ تفس م وَالل ر غوف بالساكت 

بألَعبَاد, 

ه3189: قل إن ES‏ تُحِبُونَ قُلَ: «إن کُنثم تُحبُونَ! مل ار طييم سور الله مد ل صدمر امحی 

331 الله فاتبځوني يُخببكم الله ETE‏ > يْحَِبَ د3 مابسعوہىی ٭سلےہ الله جه قااحججةه سحکم 
اله وَيَعْفِرُ لَكُمْ ذَنُوبَكُم لله وَيَغفِرَ لک ذُُوبَكُم, ہم وینے لطہ کویطہ «لذه دہف خم وبەححم 
وال عَفُورٌ رجیغ وَآللَهُ غَفُورَء رٌجیخ*'). ‏ والله عمود حم مہ ہعەۂ نسم 

ه3189: فل أطيغوا اله فل: «أطيغوا الله مل اطبيفوا الله مھ اإنحەا ہہ 

32 وَالرَّسُولَ فَإِنْ تَوَلَْا وَأَلرَّسُولَ1ت». فإن والحسول مار نولوا مار «<تهة» فل اہ ها فل 
قَإِنَّ الله لا یب تَوَلَوَأ! [... ]ت2, فان الله لا الله لا س الطمےبر هخه لا مسح کععبب 
الْكَافِرِينَ يُحِبُ أَلكفِرِينَ. 


1 


4 


في عُبَادَةَ بن الصّامِت الأنصاريء وكان بَذْرِيًا تَقیبّاء وكان له حلفاء من اليهودء فلما خرج النبي يوم الأحزاب قال 
عبادة: : إن معي خمسمائة رجل من اليهودء وقد رأيت أن يخرجوا معي فأستظهر بهم على العدق, فنزلت هذه الآية » 
م1) قارن: لا تكونوا مقرونين بغير المؤمنين في نير واحد. أي صلة بين البر والإثم؟ وأي اتحاد بین النور والظلمة؟ 
وأي انتلاف بين المسيح وبليعال؟ وأي شركة بین المؤمن وغير المؤمن؟ وأي وفاق بين هيكل الله والأوثان؟ 
فاخرجوا إذا من بينهم وتنحوا (كورنتوس الثانية 6: 17-14). 

ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية ه87١2:‏ 284 وَإِنْ تُبْدُوا مَا في أَنْفْسِكُمْ و تُخْقُوهُ بينما تقول الآية ه3189: 29 ِن 
تُخْهُوا ما في صَدُورِكُمْ آؤ ثبْدُوہُ (للتبریرات انظر حميد ص 109- -11) هغ1) قرن: «إِنّكَ فاجص القلوب والگلى 
أيَها الإلة الیاںہ (مزامیر 7: 0)؛ «أنا الرّبّ أفحصٌ القلوب وأَمتَحِنُ الكلى فأجزي الإنْسانَ بحسب طرقه وئٹر 
اخیلص (ارمیا 7 ) «أنا الفاحمصٰ عن الگلی والقُلوب» وسأجزي كل واجدِ مِنکم على قدر أغماله» (رؤيا 2: 
23. 

1 مُحْضِرًا 2) وَدّت 3) وَیْحَذِرْكُمْ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [اذكر] يَوْمَ تج كُلُ تفي ت2) من زائدة ت3) أَمَد: 
جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنی مذة ت4) هذه الآية مقطعة الأوصال. تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: وَيُحَدْرْكُمْ 
الله نَفْسَهُ في يوم تَحِدْ كَل نفس (مكي» جزء أول ص 134) ت5) وَيُحَذْرْكُمْ الله نَفْسَهُ: جاءت هذه العبارة مرّتين. نص 
ناقص وتكميله: ويحذركم الله [عقاب نفسه]. 

1 تَحِبُونَ 2) فَانَبِعُونِي 3) يَحْببْكُمُ يَحِبَكُمُ + س1) عن الحسن وإبن جْرَيج: زعم أقوام على عهد النبي أنهم يحبون الله 
فقالوا: يا محمد إنا نحب ربنا. فنزلت هذه الآية. وعن إبن العباس: وقف التي على كرش» وهم في المج الحرام 
وقد نَصَبُوا أصنامھم؛ وعلقوا عليها بيض النعام» وجعلوا في آذانها التثُوف والِقِرَطة وهم يسجدون لها؛ فقال: يا 
معشر قریش؛ لقد خالفتم مِلَ أبيكم إبراهيم وإسماعيلء؛ ولقد كانا على الإسلام. فقالت قريش: يا محمد إنما نعبد هذه حبًا 
لله ليقربونا إلى الله رُلْقَى. فنزلت هذه الآية «قُلَ إن كُنتُمَ تُحِبُونَ آلَّه» وتعبدون الأصنام لتقربكم إليه «فَأَنِعُونِي يُحبِبَكُمْ 
أللَهُ» فأنا رسوله إليكم وحجته عليكم» وأنا أولى بالتعظيم من أصنامكم. وعن إبن عباس: أن اليهود لما قالوا: نحن أبناء 
الله وأحباؤه» نزلت هذه الآية. فلما نزلت عَرَضَها النبي على اليهودء فأبوا أن يقبلوها. وعن عن محمد بن جعفر بن 
الزبير: نزلت في نصارى نجران» وذلك أنهم قالوا: إنما نعظّم المسيح ونعبده حبًا اله وتعظيمًا له. فنزلت هذه الآية ردا 


1( و اوت]1) خطأ: التفات من المخاطب «قُلْ» إلى الغائب «وَالرَسُولَ» ت2) نص ناقص وتكميله: فَإِنْ واوا [عن 
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ه3189: إن الله اصْطفى أَدَمَ [---] إِنَّ الله أَْصَطْفَىّ ار الله اصطمی احم ل کف ازيف اوم دسا 


33 وَنُوحَا وَأَلَ إِبْرَاهِيمَ 2 ءَادَمَ وَنُوحَاء وَءَالَ ونوحا وال انتمهم وال 5ل“ احزميم ہا حصن 
وَأَلَ عِمْرَانَ على إِبَرْهِيمَ وَءَالَ عِمَرْنَاٴ' عمور على العلسر کی کن 
الْعَالْمِينَ على لعلَمِينَ2”!. 
ھ۰3189 دري بَعْضْنْھَا من ذْرَيّة 4 بَحَضهًا من بَعقض. حوره سوا مل وؤدہ ححزوممر من ححن 
بَعْضٍ وَاللَهُ سَمِيعٌ ہہ وَأَللَهُ سَمِيعٌ» عَلِيمٌ. بقح والله سمبع عليمى که هسه حم 
مو8 3: إِذ قالتِ امْرَأةُ عِمْرَانَ [--[۔۔ 1 إِذْ قَالَتِ اک مالت امے اب عمےن او ماک اصزل! حصن وہ 
235 رب إِنِي نَدْرْتُ لك مَا أَمَرَأَت! عِمّذنت12: ود انی یکین لط ما أب رؤا خی صا فد حهب 
في بَطنِي ردا «رّب! إِنِي نَدَرَتُ لك هه بطلےے 2ے ما متقيل محسزؤ[ امح صب اپ 
المي الْعليه مُحَور 42 فتن بی العلهم 
َك أنت ألسّمِيغْ» 
لْعَلِيمُ». 


الطاعة] (الجلالين) # م1) قارن: «مَن سمع إِلَيكُم سَمِعَ إليّ. ومن أعرّض عنكم أَعرَض عَنِي» ومَن أعرّطن عَلِي 
أعرّضن عَنِ الذي أرسلّني» (لوقا 10 : 16( «لا تضنطرب قلوبكم. إنّكم تُؤمِنونَ بالله فآمنوا بي أيضًا» (يوحنا 14: 1(. 
1) وَالَ محمد 2) قراءة شيعية: ِنّ اله ا صْطْفى آَدَمَ وَنُوحًا وَأَلَ إِبْرَاهِيمَ وَأَلَ عِمْرَانَ وآل محمد على العالمين (القمي) + 
ت1) خطأ والصحيح: اصْطّفَى . من الْعَالمِينَ, وتبرير الخطأ: تضمن اصطفى معنى فضّل © م1) عمران: دياه 
الإسم ثلاث مرّات. بلاحظ هنا أن القرآن يذكر أربعة مصطفین: آدم ونوح وآل إبراهيم وآل عمرانء ولا يذكر بينهم 
محمدًا. انظر هامش الآية م19144: 28. 
0 امْرَأَة امْرَأه 2 مِيْي + ت1) نص ناقص وتكميله: [اذكر] إذ قَالّتِ ت2) انظر هامش الآية م19144: 8. ت3) 

خطأ والصحيح: مَن في بَطْنِي ت4) محررا: كلمة فريدة فهمت بمعنى مخصصا لك. يقول الطبري: كان المحرر إذا 
حرّر جعل في الكنيسة لا يبرحهاء يقوم عليها ويكنسها ٭ م1) جاء اسم عمران ثلاث مرّات. انظر هامش الآية 
م19144: 28. لا تذكر الأناجيل الأربعة ميلاد مريم ولكننا نجده في إنجيل يعقوب المنحول. ونذكر هنا منه ما يقترب 

من النص القرآني بخصوص مريم. يقول هذا الإنجيل أن يواقيم وحنة زوجته كانا عاقرين» وظهر الملاك لحنة 
وبشرها بأنها سوف تحمل. فقالت حنة: : «حي هو الربء إلهي؛ سواء كان من ألده ذكرًا أم أنثى فسوف أقدمه للرب» 
وسوف يكرّس حياته للخدمة ألإلهية». وولدت حنة مريم ونذرتھا للهيكل حيث قيدت في عامها الثالث» وكانت تتلقى 
طعامها من يد الملائكة. وعندما بلغت الثانية عشرة من عمرهاء اجتمع الكهنة في هيكل الربٌ وقالوا: «هوذا مريم قد 
بلغت عمر الاثني عشر عامًا في الهيكل؛ فماذا سنفعل في شأنهاء لئلا تمس قداسة هيكل الربّ إلهنا دنس ما؟». وقال 
الكهنة لرئيس الكهنة: «أذْهَبْ وقف أمام هيكل الربت وصلّ من أجلهاء وما يُظهِرُه الله لك» نمتثل له». فدخل رئيس 
الكهنة إلى قدس الأقداس» وقد لبس رداءه الكهنوتي المزيّن باثني عشر جُرساء وصلى من أجل مريم. وأذا بملاك الربّ 
يظهر له قائلا: «يا زكرياء يا زكرياء خر واستدع ش هم أرامل وسط الشعب» ولیات کل واحد بعصي ومن يختاره 
الله بعلامة يكون الزوج المعطى لمريم ليحفظها». وخرج المنادون في كل بلاد اليهودية» وبوق بوق الربٌ وهرع 
الجميع. وأتى يوسف كالآخرين» وقد تخلّى عن فأسه. واذ اجتمعواء مضنوا نحو رئيس الكهنة ومعهم عصيهم. فأخذ 
الكاهن عصا كلّ واحدء ودخل الهيكل وصلى وخرج بعد ذلك وأعاد إلى كلّ واحد عصاه ه التي جاء بهاء فلم تظهر أي 
علامة؛ لكنه عندما أعاد إلى يوسف عصاه» خرجت منها حمامةء حطّت على رأس يوسف. فقال رئيس الكهنة ليوسف: 
«لقد اختارك الله لتقبّل عذراء الرب هذه وتحفظها قربك». فقدم يوسف اعتراضات قائلا: «لي أولاد وأنا شیخء وهي 
فتاة صغيرة جدا؛ وأخشى أن أكون عرضة للسخرية بالنسبة إلى أبناء إسرائيل». فأجاب رئيس الكهنة يوسف: جرخاف 
الربّ إلهك وتذگر كيف عاقب الله عصيان داثان» وأبيرام وقورح؛ وكيف انفتحت الأرض وابتعلتھمء لأنهم تجرأوا 
على اعتراض أوامر الله. خاف إذاء يا يوسف أن يحصل كذلك لبيتك». فتقبّل يوسف مريم مرتعبًا وقال لها: «أنني 
أتقبّلك من هيكل الربّ وأترك لك المسكن» وأذهب لأزاول مهنتي نجارًا وأعود إليك. وليحفظك الله كل الأيام». ونجد 
نصًا مشابها في أنجيل متى الشبيه (النص العربي 1[151آ500.1/1//:م1]6) وفي إنجيل مولد مريم المنحول. 
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ه3189: فما وَضَعَنْهَا قالث فَلَمَّا وضعتهاء قالت: ملماوحسها مالت وب فص زحدہا ماک۸ وی 

136 رب تی وَضَعْتُهَا «رّب! اني وَضَعَتّهَآ سى وسوا اسی و الله انه وزحيه| انه oS‏ 
تی وَالله ألم بما نی م اعلم نما وى ولس احخرم حصا زح وحىف 
فحت وَلَيْمنَ الذكر وَضَعَتَ 3 'ء وَلَيَمِنَ آلذكر الصطى طالاسی وانئی کد حالاتاد ہابت 
كالأئقى وَإِنِي سَمَيْتُهَا كالأنكي. وَإِنَِي سَمَينُهَا سمنيها مدنم وانی ہیلہا زيم وان احہہا 
مَرْيَمَ وَإِنِي أَعِيذُهَا مَرِيْمَ. وَإِيّیْ أَعِيذُهَا بك اعتجها بط وکوا حم ووؤنه| ب کل 

بك وَدْرَيتَها من ودر يتهات3 م ن ليطن مر السطر الح حم کم 

الشَيْطًان الرّجِيم لر جيمت4» 

ھ۰3189 فَتَقَبَلَهَا ربا بِقَبُولِ AGE‏ رَيُّهَا بِقَبْولِ متقيلها دنا مول حسن قامححٰہا زحه| حفمحه << 

237 حَسن وَأَنْبَتَهَا نَبَاتَا حَسن» وَأَنْبتَهَا تَبَاكَا2 وانسها سانا حسا نق و(تحطة| تخا سععنا 
َتنا و لھا گر گا حَسَئاء وَكَقَلّهَاقتا وطملھا ى طے با طلا ھا زا حا رج 
کُلَمَا دَخَلَ عَلَيْهَا زُگریّا“!., کُلْمَا دَخْلَ حل علبهاء طونا خحھدا /حزنا اعسات 
رَكَرِيًا المخرّاب وَجَدَ عَلَيّهَا رُگریّا4 اح ات وأ عبدها م حببہا ؤرما مل 
عِنْدَهَا رِرْقًا قَالَ یا المِخَرَاب2ء وَج عِلاھا امال سوبي انق معز أنه کې هوا ماک۸ 
مَرِْيَمُ انى لك هَدَا رذ قَالَ: «يْمَرَيَمُ! لط هد مالب وو من ٥ہ‏ سپ حب کھهہ ل 
الٿ هُوَ مِنْ عِندِ الله تت3 لك هدًا؟!» قالت: عدھے الله ار الله ہے دو کظھہ زاف م مل ہم 
إِنَّ الله يَرْرْقٌ مَنْ 4 2020.0 مر تسا يفم حسات عات 

جسابيت#». 

ه3189: هُنَالِكَ دعا رَكَرِيًا اا ختالتة1 دعا هالط دعاى طونا ناک وج افیا وحه 

338 رَبَّهُ قال رَبَ هَبْ لي زگریا! رَبَّةٍ قَالَ: «رَب! دنه مال وب هب لی مړ مل وح ٥ہ‏ کا من 
مِنْ لَذنْكَ ذْرَيّةَ طَيَيَةَ هَب لِي من نك“ ذُرَيَةُ لکط حونة طبه خی ونه حه اب 
إِنَكَ سَميع م الذعاءِ طَيْبَة نہ َك سَمِيعْ اط سمخ الےعا حسہ كرحا 

,!٥جآَعذلَ‎ 

ه89 3: م المَلَائِكَة وهو 0 لمليِكة' وهو ماصے الملبطه وهو صابلہ ««صححه ه 
لیخ ات 9 الله وو «أنّ آل المجداتب ار الله ببشييرط إل هاكةه حمیئر کس 
يُبَشِرْكَ بِيَحْيَى يشر ك بِيَحْيَىء مُصَدّقاء2 سی مص ما سللمه صروما حححەدہ سم تحه 
مُصَوِقًا بِكلِمَة 4 من اللہ بكَلِمَةة من ع أللّهء2 وَسَيْداء مر الله وسدصا ومعير| وسروؤا تحبا من 
سيدا وَحَصُورًا وَحَصُورًا > ويام وحصوما وسامد كركبي 
َتبيًا مِنَ الصالِحِينَ اَلصلِحِينَ>. الصلحر 


1( وَضَعْتُ» وَضَّعْتِ + ت1) خطا: التفات من المخاطب رب إلى الغائب «وَالتة» ت2) ح خطأ والصحيح: بِمَن 
جج تو تی سی ۷ تھا یھر جاءت هذه 


7 


چو ا ا ا جامت هذه الكلمة أريع مات بالمفردہ 
ومرّة بالمجمع بمعنى مكان للعبادة» وتشير إلى قدس الأقداس المحرم على الشعب. تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: 
«كُلَمَا دَخَلَ رَكَرِيًا المخرّاب عَلَيْهَاه ت3) أنّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: 
غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة 7# انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية مص أيْنا بمعنى مَن 
ت4) بغْیْر جساب: جاءت هذه العبارة سبع مرّات ٭ م1) انظر هامش الآية ه3189: 35. 

1) رَكَرِيَاء + ت1) هُثَالِكَ: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى في ذلك الْوَفْتء وَھُوَ من أسمَاء الْمَوَاضْعْء وَيمنْتَعمْمل 
فی أسمّاء الْأزْمِنَة ت2) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى من عند + م1) حول رواية زكريا انظر الآيات 
م+4: 15-2 وهوامشها. 

[) فَتادَاهُ 2) الْمَخْرَابِ 3) إِنٌّ الله يا زكريا إن الله 4) يُبْشِرُكَ» يَبْشْرْكَ 5) بِكلْمَةٍ + ت1) خطأ والصحیح: قتاتاة 
الْملائكة كما في وت المختلفة ت0 محرابمحاریب: 00 هذه الكلمة أربع مرّات بالمفرد ومرة ة بالمجمع 
تشير إلى قدس الأقداس المحرم على الشعب ت3) حَصُورًا: كلمة فريدة بمعنى مانعًا نفسه من 
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بمعنى معان للعبادة وتشير 


ھ۰3189 قال رب نی يَكْونُ قال٠‏ ««رب! أن كر يَكُونُ مال دب انی نطور لی مل وح ابه مکی كد 
140 لي عَلامٌ وَكَد بَلَعَنِيَ لي غلم ود بن اكيز علم ومک پلسے الطے يكم دمر مج کح 
اكيز وَامْرَأَتِي عَاقڑ وَأمْرَأَتِي عاق 2؟ إ وام انی عامم مال أسزلات حاف مله حم 
قال كَذَلِكَ الله َفْعَلُ مَا قَالَ: وکنا نہ أَللَهُ يَفْعَلُ طط لط ال معل ما ککه مفحه صا مها 
يَشَاءُ مَا یَشاۂء. سا 
ه89١3:‏ قال رَبَ اجْعَل لي قال «رَب! أَجَعَل 2 مال وب احفز لی انه مال هله فت أييحه ک انه 
241 أيَةَ قَالَ اينات أن لم ايق قال: ررءَايَثْكَ أن سط الا تطلم الاس مله انلم الا اححمر 
الاس ثَلَائة أيَام إلا ثُكلْمَا الان اة ایام إلا ليه ادام اا دما اص احده انام الا فصرا 
رَمْرَا واڈگز رَبك رَمَواتان1. وَآَذْكْر ربك واسطے وبط طببي] ١اوہ‏ زحي ملا وهحس 
كَثِيرَا وَسَبَح بِالْعشِيَ كَثِيرًاء وَسَبَح بالعشِي وسح بالفسى والانسلے حاححفد ہالاحح 
وَالْإبْكَار َالْإبَكر 23». 
ه3189: وَإِْ قَالّتِ الْمَلَائِكَةُ يا [--][ ]تا وَإِدْ قات" واک ماب الملئطهة واو ماک4 «اصححه صم 
2 مَريَمْ إِنَّ الله لْمَلئِكَة-2: «ِيُْمَرَيَمًا إنَّ مهم ان الله ل کھہ ارلعم ددر 
اصْطّفَاكَ وَطَهّرَكَ الله أَصَطّفَلكِ وَطَهَّرَكِ الط وطھےط هې حك بها 
اما می ا مھ اع سے واا لیا خضت 
الْعَالَمِينَ َلْعلّمِينَهات4, العلمسر 
ه3189: يَامَرْيَمْ افنْتِي لِرَبَكِ َمَرَيَُ! قتي لِرَبّكإء مونم اس لے نط مزمز امنا یحم 
443 وَاسْجُدِي وَارگعي وَأَسَجُدِياء وَأَرَكَعِي مع واشسخحصى واوطعی مع اعم اصح سہ 
مَعَ الرّاكعِينَ ألرّكعينَ2». الح کی 


النساء والشهوات» وهذا إشارة إلى حياة يوحنا المعمدان في البرية كما جاء في متى 1 :3ء ومرقس 1 : 6-4 ولوقا 3: 2 
# م1) لوقا يتكلم عن ملاك واحد (1: 13). في الآية م19144: 7 الله يكلم زكرياء بينما في الآية ه3189: 39 الملائكة 
تكلم زكريا م2) بخصوص تصديق الرسائل السابقة انظر هامش الآية م35143: 31 م3) إشارة إلى بشارة يوحنا 
المعمدان (يحيى) برسالة المسيح (متى 3: 17-16 ولوقا 1: 45-41). كلمة الله: يذكر القرآن أن المسيح كلمة الله ومنه 
ثلاث مرّات» وهذا يذكر بيوحنا 1: 1: في البدء كان الكلمة والكلمة كان لدى الله والكلمة هو الله. 
1) بَلَعَنِي + ت1) أَنّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). 
وفي العبرية كلمة م انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية مص أیْنا بمعنى مَن ت2) عاقر: جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات. خطأ والصحيح: عاقرة. تقديم وتأخير: تقول الآية ھ۰3189 40: ئى يَكُونُ لی غلا وَقَد بَلَعَنِيَ 
الِب وَامْرَأَتِي عَاقِرٌء بينما تقول الآية م19144: 8: أَنّى يَكُونُ لي غلا وَگائت امْرَأَتِي عَاقِرَا وَقَدْ بَلَغْتُ مِنَ الكبّر عِتِيًا 
(للتبريرات انظر حميد ص 114-113). 
1) گم 2) رَمَرَاء رُمْرَاه رُهْرًا 3 والأاہگار + ت1) رمڑا: كلمة فريدة بمعنى الإشارة وقد تكون بالشفتين» أو 
بالحاجب» أو باليدين» أو بغير ذلك ت2) الْإبْكَاره جمع بكرة: أول النهار إلى طلوع الشمس. وجاءت مدرّتين عبارة 
ِالْعَشِيّ وَالْإِبْكَارٍ + ن1) رمزا: الغمز بالحاجب والعين أو الإيماء بدون صوت مع تحريك الشفتين. منسوخة بحديث 
نبوي «لا صمت يومًا إلى الليل» © م1) انظر هامش الآية م19144: 10. 
1) قال + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذ قات الْمَلائِكَةُ ت2) خطأ والصحيح: وَإِذْ قال الْمَلَانِكَكُ كما في 
القراءة المختلفة . تناقض: تتكلم الآية م19144 : 19 عن رسول أرسل إلى مريمء بينما تتكلم الآيتان ه3189: 2 و45 
عن ملائكة بصيغة الجمع ت3) خطا: حشو وتكرار ت4) خطأ والصحيح: وَاصْطفَاكِ من نِسَاءِ الْعَالْمِينَ, وتبرير 
الخطأ: : تضمن اصطفى معنى فضّل # م1) نجد هذه العبارة عن مريم على لسان اليصابات أم يوحنا المعمدان: 
«مُبارَكَةٌ أنتِ في اليّساء» (لوقا 1: 2) وعن نساء أخريات. قارن: عن يهوديت: «باركك. يا بُنَيْة الال اللي فوق 
جميع الْنْساءِ الّواتي على الأرض» (يهوديت 13 : 18( «ولتبارَك بین ن النساءِ ياعيل (امرَأةٌ حابن القَينِي) ِثِارَك بین 
جميع السّاكناتٍ في الخيام!» (قضاة 5: 24). 
1) قراءة شيعية: واسجدي شكرًا لله (السياري ص 35) 2) واركعي واسجدي في الساجدين ٭ ت1) التُتِي: جاء فعل 
قنت ومشتقاته 13 مرّة بمعنى خضع. والفعل السرياني مر( قنّط يعني خاف وفزع. تقديم وتأخير: تقول الآية ه3189: 
3 وَاسْجُدِي وَازگعی: بینما تقول الآية ه-221103: 77 ارْگغوا وَاسْجُذوا (للتبريرات انظر حميد ص 126-125). 
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ه :3189‏ ذلك مِنْ أَْبَاءِ الْعَیْب ذلك من أَنبَآءِ آلَعَيِبِ کلط مر انا السب ,خو ص انحا کیہ 
144 تُوجیه إِلَيِْكَ وَمَا كنت نُوحِيه إِلَيِكَ. وَمَا گنت توحية البط وما طب سه على مسا ص۸ 


َدَيْهِمْ ! 5 يُلُونَ ديهم ِذْ يلون أَقلَمَهُمَ لحصهمى اد بلعور خەم أو محمی*یم (محمدومر 
َفْلامَیْۂ مَهْ أَيْهُم يَكْْلٌ [. .2 يهم کت3 املمهم انهم تطمل انەم نحف ضط صا 
ميم وَمَا گت لَيهم مَرَيَمَّه وَمَا گنت لَدَيّهمَ إِذ مونم وما طب لأً تھی صظ خروم أو جمرعی 


إِذ يَحْتَصِمُونَ يَخْتَصِمُونَ. اد سعصمور 
ه3089: إِذْقَالَتِ الْمَلَائِكَدُيَا [-][..]3 إذقات! اض مالت الملبطة مونم , ماحھ سحمہ بصنم 
45 مَرْيَمُ إن الله ببَثِْكِ ہے : «يْمَرَيَمً! إن ار الله سسےط بطلمه ل کک حمر حمحصه 
بكَلِمَةِ مِنْهُ املمة يُبَشِرُكِ2 بِكَلِمَة3! مله اسمه )الس عنسى صلدہ إهضه لقنب 
اميخ ضس اتن نك آتنۂ لسر آتد دنم سیا ي جھ لي فانط وميه[ 
مَرْيَمَ ويها فِي انا عِيسىء أَبَنُ مَرَيَعَتَة الحسا والاحمه ومن هد کا الاجزہ ون 
وَالْآَخْرَةٍ وَمِنَ وَجِيھَا“* في 7 الممحسر صمحب 
الْمُقَرَبِينَ وَالْخْرَۃِ - وَمِنَ 


ه3189: وَيْكلمْ النَاسَ في وَل 10 لّهْ الئاس في أَلْمَهَدِتَا ویطلم۔ الاس ےہ ا اوک محظاضر حاف ف کہم 
316 المَهُدِ وَكَهْلا ومن وَكَهَلات زی 1 آت3 ومن وطهلح ومن الصلسن دحبولا ونب رحسب 


1 


3 


الستالحين الصلحين». 


1) ليه لَدَيُهمو + ت1) جاءت مرّتين عبارة ذَلْكَ مِنْ أَنْمَاءِ الْعَيْب نُوحِيه إِلَيْكَ ومرّة واحدة عبارة يِلَكَ مِنْ أَنْبَاءِ 


الْعَيْبِ ُوجيها إِلَيْكَ ت2) القلم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد ومرّتين بالجمع. ونجد نفس الكلمة باللغة اليونانية 
9 والقلم هو اداة الكتابة المعروفة. بينما في هذه الآية تعني السهام يتقارعون بها. نص ناقص وتكميله: 
[ينظرون] أيهم اتی جزء أول ص 0) ت3) يَكْفْلُ: جاء فعل كفل خمس مرّاتء وهنا بمعنى يرعى + م1) 
1) قال 2) یَیثْزكِ 3) بِكلَمَةٍ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذکروا] إذ قالتِ الْمَلائِكَةُ ت2) خطأ والصحیح: إِذْ قَالَ 
الْمَلَائَكَةُ كما في القراءة المختلفة . تناقض: تتكلم الآية م19144 : 19 عن رسول أرسل إلى مريم» بينما تتكلم الآيتان 
ه3189: 42 و45 عن ملائكة بصيغة الجمع ت3) كيف تكلم الملائكة مريم وتبشرها بمولود هو إبن مريم؟ للخروج 
من المازق فس الجلالين هذه الفقرة: خاطبها تسه إليها تنبيهًا على أتها كلده بلا أب إذ عادة الرجال نسيتهم إلى أباتهم 
ت4) وَحِيهًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ذا جاهٍ وقڈر وشرف + م]) كلمة الله: يذكر القرآن أن المسيح كلمة الله 
ومنه ثلاث مرّاتء وهذا يذكر بيوحنا 1: 1: في البدء كان الكلمة والكلمة كان لدى الله والكلمة هو الله م2) المسيح: 
الممسوح بزيت لتكريسه لله أو لتنصيبه ملگا. وعند اليهود المسيح هو الملك المنتظر لخلاص اليهود. وتأتي كلمة 
المسيح في العهد القديم أول مرّة في لاويين 4: 3. ونجدها في العهد الجديد عند متى 1: 16 و27: 17؛ ويوحنا 1: 41 
و4: 25. ومن كلمة المسيح جاءت تسمية المسيحيين» أي أتباع المسيح. ويذكر القرآن كلمة المسيح 11 مرّة في سور 
كلها مدنية, وخول الفرق بين العسيحيين والاتضاری (وهي الكلمة التي يستعملها القران) افظن هامقن ا2 2:874 
2. 

ت1) مهدامهاد: جاءت كلمة مهد خمس مرّاتء وكلمة مهاد سبع مرّات بمعنی مضجع وفراش ت2) كهلا: جاءت هذه 
الكلمة مرن وی من ,جاوز امن إلى نحو الخمسين. تقول الآية ه3189: 46 (َیكلِمْ الس في الْمَهْدِ وَكَهْلَه» 
والآية ھ5112: 0 كلم النّامن ف فِي الْمَهْدِ وَكَفْلَا» (وهذا يعني انه كلمهم صغيرًا ثم علاما كبر)+ بينما تقول الآية 
م1944 ٠:‏ 29 «قاشتارث َه قالوا كيت تكلم مَنْ كَانَ في الْمَهْدٍ صتبيّا». وقد فسرها المنتخب: وميزه الله بخصائصء» 
فكان يكلم الناس وهو طفل في مهده كلامًا مفهومًا حكيمّاء كما يكلمهم وهو رجل سوىء من غير تفاوت بین حالتي 
الطفولة والكهولة. بينما فسرها التفسير المُيَسّر: ويكلم الناس في المهد بعد ولادته» وكذلك يكلمهم في حال كهولته بما 
أوحاه الله إليه. ويفهمها لوكسنبرغ: وَيُكُلْمُ النّانَ في الْمَهْدِ وَكأنه كَهْلَا. انظر هامش الآية م19144: 25 فيما يخص تكلم 
عيسى طفلا ت3) نص ناقص وتكميله: [وكان] مِنَ الصّالِحِينَ (المنتخب). 
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ھ۰3189 قَالَْ رب اتی يَكْونُ قَالَّتٌ٠‏ : جرب اتا أئیٰ ات2 مال دن انی نطور لی ماک زح انه حی کہ 
4 ِي وَل وَل يَْسَسْتِي کون لی لاء وام ولک ول یسسے سے کم کم تصهب حم 
بَشَر قَالَ گدلك الله يَمَسَسَنِي بَشر۶'؟۱) قَالَ: مال طخطلطط الله حلو ما مل" حرحى نجه جحم 
8 مَا يَشَاءُ إذًا «گذلك. لَه يلق مَا تسا اکامکی امے) صا مها !و مزب اما فانصا 
قضتی أَمْرًا فَإِنّمَا يَشَآكُ. إِذَا قَضَىّ اَمَرّاء مامانمول له طر عه که ي فنع 
يَقُولُ لَه كُنْ فَيَكُونُ فَإِنَّمَا يفول لَه «كُن!»» 3 
فَيَكُونْ22». ۱ 

ھ۰3189 وَيُعَلَمُْهُ الكتّابت َوَيْعلمْها لت ونقلمة الطب وا حطمه دمححصسه لاہ 

248 وَالْحِكْمَةَ وَالتّوْرَاةَ وَأَلْحِكُمَةَ وَأَلتَوَرَنَةَ والنووية والا سل ەدە ao‏ 
والائجیل وآلانجیل. الاس 

ه3189: وَرَسُولا إلى لئ کک 00 إلى ودسولا الى سے اسےینل وزصضهةن| کے حب ازن 
جئُکُم بآیَة مِن ربک ای کے لق بايا ونطده انی احلو لطم وححم ات اجححف كحم پ 
ني اق لَكُمْ مِنَ ِن رَبَكُم. أي احق لم مر الطبر طسه جيب جيه دهن فانفي 
الطْينِ كَهَيْنَة الطَيْرِ 22 الطینِ [. جا هي الطب فانعح مه فيه فیح پا خاي 
فأَنقُخْ فيه فَيَكُونُ الطَیّر كمات3, فانفځ فيه منطور کے )ناک کک اخ الاحصهہ ٥الاضن‏ 
طَيْرًا بن اللہ ے وأثرئ َيَكُون ت4 طَيْرًاكء پان الله وابدرى الاحلمه واس ما حاب حتحه 
الْأَكُمَه وَالْأَئْرَصَ الله . وَأَبَرِىُ َلْأَكُمَوت5 والاتوص واحی الموبى وانحيجم حصا ۔ماحکی ودصا 
وَأځيي الْمَْتَى بِإِذْنٍ وَالْأَبَرَصَءٍ وَأْحَي ناکر الله وان طے بي لوجتي فم حفاصر ل فب 
لله وَأَنبَنُُمْ بمَا لْمَوتَيِ بن اللہ بكم باطلور وما بس ور بک لاه حصرل صم 
تَأَكلُونَ وَمَا قَتخْرُونَ ہا تأَكُلُونَ وما و سویطہ ار ے ا 
في بُيُوتِكُمْ 9 في تتَخْرُونَ#ت6 فی بيُوتِكُم. خلطط لانه لطم ار 
ذلك لآيَة كم إن كنت إنَّ في ذلك لأيَة لم ہ طںے موسر 
مُؤْمِنِينَ إن گنثم مُؤْمِنِينَ. 


1 


1( ولذ ود 2( فَيَكُونَ وت1) خطأ: التفات من المخاطب «قَالَتْ رب إلى الغائب ررقال كَذَلِكَ الله ik‏ مَا يَشَاءُ» 


ٹن نے جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية 
كلمة وم انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية ہی ےہ أيّْنا بمعنی مَن # م1) قارن: «فقالت مريم للملاك: 
كيف يكون هذا ولا أعرف رجلا» (لوقا 1: 4) م2) كن فیکون: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات. قارن: «إنّه قال 
فكان وأمَرَ فوجد» (مزامير 33: 9). وانظر سفر التكوين 1: 24-3. 

1( وَنُعَلَمُهُ 4 ت1) الكتاب والحكمة: جاءت هذه العبارة تسع مرّاتء وهنا أضيف اليها التوراة وَالْإِنْجِيلَ» وفهم الكتاب 
بمعنی الكتابة والخط (المنتخبء التفسیر الئیش ء الجلالين). أي ان المسيح تعلم القراءة والكثابة دون معلم, 

1) وَرَسُولٍ 2) جِيْتْكُمْ 3) بآیاتِ 4) كَهَیّة 5) الطائْرٍ 6 فَأَنفُحُها 7) طائرًا 8) تَدْخَرُونَ» تَخْرُونء تَذدَخْزونَ 9) لآيَاتَ 
٭ ت1) خطأ: الآية 48 والجملة الأولى من الآية 49 كان يجب أن تكونا بعد الآية 46. ويلاحظ أن في الآية 46 نص 
ناقص وتكميله: [ونجعله] رَسُ لا إلى بَنِي إِسْرَائِيكَ [قال] أئي قذ جِنْتُكُمْ بِأَيَةِ مِنْ رَبَكُمْ (الجلالين) ت2) خطأ: التفات في 
الآية السابقة من الغائب «وَيُعَلمُه إلى المتكلم «جِدْتُكُن» ت3) نص ناقص وتكميله: [خلقا] مثل هيئة الطير (مكيء 
جزء أول ص 142) ت4) تقول الآية ه3189: 49: فَأنفْحُ فيه فيَكُونْ طیْراء والآية ه51112: 110: فَتنفْخْ فيها فتَكُونُ 
طَيْدًا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 65 -67) ت5) الأكمه: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى من ولد اعمى أو 
فقد البصرء والفعل السرياني حصب كمه يعني غُمي. وجاءت كلمة أعمى 1 مرّة. نقرأ في متى 11: 5: العميان 
يبصرون والعرج يمشون مشيا سوياء البرص يبرأون» والصم يسمعونء الموتى يقومون والفقراء يبشرون. وفهمها 
الدیاطسرون بمعنی الصم رص 128( تم( تذخژون: كلمة فريدة. خطأ نساخ والصحيح تذخرون كما فى القراءة 
المختلفة . يلاحظ على هذه الآية أن عبارة «بِإِنٍ اللہ لم ضف إلى «وَأَُبَنكُمْ بمَا تَأَكلونَ وَمَا تدَخْرُونَ فِي بَیْويِكُغ) كما 
في الآيات الأولى © م1) انظر هامش الآية ھ-112٢5:‏ 110 فيما يخص أعجوبة تحويل الطين إلى طير. 
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ه3189: وَمُصَذِقًا لِمَا بين يدي تا ۲007ی لَمَا ومحےھما 1 پر ےی دصروما حصا حب مره مب 

150 مِنَ التَّوْرَاةٌ )8 َيَنَ يَديَ مِنَ آلتّوَرَلَة مد الوده ولاحل لطم لدي وميه ہلاس جم ححن 
َم بَعْض الذي خُرَمَ وَلأْحِلَ لَكُم بَقضن الذي بعص الصی حوم کہ سام حححم 
عَلَيَكُم وَجنَنْكُمْ ية حزِما* عَلَيَكُمْ وَجِثَثُكُمة علطم وسطم انه دجوم حليه ب فححم 
مِنْ رَبَكُمْ فاقوا الله بايةة من رَبك نہ فقوأ من ےنطظم۔مانعوا اه هالاص! هده انح 
وَأَطِيعُونِ الله وَأطيعُونِ“. واطعور 

ه3189: ِن الله ريي وَرَبُكُمْ إِن! الله زی وَرَبُكُوت اکن ار الله دلى ودنطم ل اكه وہ دزححر 

251 فَاعَيْدُوهُ هذا اط ہی نہ هذا صؤزطت2 ماعبدوه هدا کے طا ماححهه şo‏ رف معطا مهدر 
مسقي مسَتَقِيم” اک ملسمیے۔ 

ه3189: قُلَمًا أَحَنَ عِيستى 2 لمَااَحَنٌ عِيسَئ مِنْهُمْ ملمااحس عنسى متهم فحصااسف جيف صدەم 

ek 352‏ مِنْهُمُ الْكُفْرَ قال مَنْ لكْثْرَ قَالَ: ررمَن الطمم مال مر کف مله من اراو 
انسار ي إِلَى الله قال أنصاري [...]تا إِلَى اتخارى الى انه مال کک هله ملح 
الْحَوَارِيُونَ تَخنُ ل اد أللّه؟ إ» قال ا وادور حر الاد اسه اویه نس ارا 
أَنْصَارٌ الله آَمَنَا الله الْحَوَارِيُونَ!22: «يَحَنُ الله امنا نابي واسید نابا ههه اسا حاححه ہامه 
وَاشهّذ بِأَنَا شلِمُونَ أنصارٌ أللّهما. ب ءَامَنًا ا جانا دححسصی 

بل وَأَشْهَدَ بأنًا 
کپ مُسَلِمُونَ . 

ه3189: رَبَنَا أَمَنَابِمَا أَنْرَلْتَ رَبَنَآَ! ءَامَنَا ما أَنزّلّتَ وساامناسا اےلاہ ؤا امیا حصا اناخ 

453 وَاتَّبَعْنَا الرَسُول وَاََبَعَنَا الاشرلق داكا وابعها ]لے سوا والاححنا هه« فاحيحا 
فاکُثبْنَا مَعَ الشْتَاهِدِينَ مع الشهيين»!». ماظتنا مع السهكير هه لور 


1 


1) الذي حَرْم» ما حَرَمَ 2) وَجِيْتْكُم 3) بأَاتٍ 4) وَأَطِيعُونِي + ت1) نص ناقص وتكميله: [وجئتكم] مصدقًا (مکيء 


جزء أول ص 142) # م1) بخصوص تصديق الرسائل السابقة انظر هامش الآية م35143: 31 م2) يعتبر القرآن في 
الآية م55١6:‏ 146 والآيتين ه92١4:‏ 161-160 تحريم بعض الطعام عقاب لليهود. وهذه الفكرة مأخوذة من 
الدسقولية الفصل 24 الفقرة 243. 1 إلى 246. 9. وجاء المسيح وفقًا للآية ه3189: 50 ليحلل بعض الذي تم تحريمه. 
1( ن 2( قراءة شيعية: هذا ضر اط عَلِيَ مُمْتَقِيمٌ (الكليني مجلد 1 ص 424) + ت1) تقول الآيتان م19144: 36 إِنَّ الله 
رَبّي وَرَبُكُمْ فَاغْبْدُوهُ والآية م43163: 64 إِنَّ الله هُو رَبَي وَرَبُكُمْ فَاعْبُدُوهُ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 69-67) 
ت2) صزاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م115: 6 
4 م1) جاءت عبارة ربي وربكم في تسع آيات. قارن: «اذهبي إلى إخوتي» فقولي لهم إني صاعد إلى أبي وأبيكم» 
وإلهي وإلهكم» (يوحنا 20: 17). 

1( الْحُوَارِيُونَ ٠۰‏ ت1) من أ أنصاري ال اللّه: جاءت هذه العبارة مرّتين. وقد فسرها الجلالين: من الأنصار الذين 
يكونون معي متوجهًا إلى نصرة الله. . ويذكر النحاس: من يضم نصرته اياي إلى نصرة الله اياي. ويذكر الحلبي: م 
جُنْدِیٌ متوجْھَا إلى نصرة الله. فتكون الآية ناقصة وتكميلها: مَنْ أَنْصّاري [ذاهبا] إِلَى [نصرة] اللهِ. يستعمل القرآن كلمة 
نصارى للإشارة إلى المسيحيين أتباع المسيح (هامش الآية ه2187: 62). والكلمة هي إشارة إلى الناصرة التي عاش 
فيها المسيح. وكلمة نصارى ممكن أن تكون مشتقة من فعل نصر ومن هنا جاءت كلمة أنصار في هذه الآية . فهل هناك 
خلط بين الكلمتين أم هو تلاعب بالألفاظ؟ ت0 حواريون: جاءت هذه الكلمة خمس مدّات. فسرها معجم الفاظ القرآن 
بالمخلصون. ويظن أن أصلها اثيوبي بمعنى رسل وقد يكون المهاجرون المسلمون إلى الحبشة قد حملوها معهم عند 
رجوعهم (حول هذه الكلمة 161161 ص 117-115). ويرى لوكسنبرغ أن الكلمة من السريانية مہہ حَوْرِه بمعنى 
أصحاب» والصيغة المؤنثة هي محذمط» خوزیاتا (ومن هنا م6155: 101: وَلَمْ تكن لَهُ صاب ت3) تقول الآية 
ه3189: 52 وَاشْهَد بأنّا مُمْلِمُونَ» والآية ه112١5:‏ 111 وَاشْهَد بأَنَّنَا مُْلِمُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 69- 
0) + م1) قارن يوحنا 6: 71-60. 


2 م1) قارن: «وأنثم تهود على هذه الأمور» (لوقا 24: 5 «ومّتى جاءً المُوَيَدُ الذي أرمبله إِليكُم من لان الآب روځ 


الحَق المُنبئِقٌ مِنَ الاب فهو يَشْهَدُ لي وأنثم أيضًا تشهدون لأَنَكُم مَعي مُنذ البذء» (يوحنا 5 26 27 «كانوا اذا 

مُجتمعين فسألوه: «يا ربٌء أفي هذا الرَّمَنِ تُعید المُلك إلى إسرائيل؟» فقال لَهم: بیس لكم أن تعرفوا الأزمئّة والأوقات 

التي حَدَّدَها الآبُ بذاتِ سلطانه. ولكِنّ الرُوحَ القُدْس يَنَزِلُ عليكم فتتالون قُدرَةَ وتكونونَ لي ثنهودًا في أورَشلیم وکل 

اليهودِيّة والمسّامِرّة» حى أقاصي الأرض» (أعمال 1: 8-6)؛ «وتحن شهودٌ على جَميع أعمالِهِ في بلادِ اليَهودٍ وفي 
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ه3189: وَمَكَرُوا وَمَكَرَ الله |[ ---] وَمَگُرُواء وَمَگر ومطے وا ومطىم ألله ەدزەل ومسحز اكه 
14 وَاللَهُ خَيْرُ الْمَاكرينَ آله - وَأَللَهُ خَيْرُ والله حك المطوين محاكه جز لاصحزب 
ألمْكرِينَ"!. 

ھ۰3189 إِذ قال ال یا عن || * اذ قال الله اک مال الله بیسم انی (و ملا کہ تحص اد 

255 9 مُْتَوَفِيكَ وَرَافِعْكَ 7 ني مُتَوَفْيكَ منومنط ود امیط الى حدلەھم 5زافحيى که 
إلى وَمُطَهَرْكَ مِنَ ‏ وَرَافِعْكَ إلي ا۵ ومطهوط من الکیر حھەضر مب کے حا 
الذِينَ كَفَرُوا وَجَاعِلُ وَمْطَق ك3 من َ آلّذِينَ طظلمے وا وحاعل الكر دماح کب الاتححه ر 
الذِينَ الَبَعُوكَ فَؤقَ كوأ وَجَاعِل أَلذِينَ اشقوط موو الصر قوف کے جهزه| چک نەم 
لْذِينَ كَفْرُوا إلى يوم بوك قَوَقَ ألذِينَ طمے وا الى نوہ الس کسه ام ضػ اححم 
الِْيَامَةِ ثم إِلَىَّ كقَرْوَأ-0, إلى یم ألقيمَة. نم الى مے حوطہ فاسخجم حييخم قيضا صامر 
مَرْجِعْكُمْ فَأَحْكُمْ بكم ثم إل مركم ن ماخطي شنط ى هنه ايدحف 
م ل ا 

00 تَخْتلِفُونَ. 

ه3189: الذِينَ كفروا آلذِينَ كَفَرُواء ماما الصير طمدوا هاصا هرب حا 

356 عَدِبْهُمْ عَذَابًا شَدِيدًا عَدِبْهُم عَذَابًا شدِیداء في ماعديهم عذاأنا فاحہجومرز حراحا هرا که 
, الدُنْيَا وَالْأَخْرَة و نہ وَمَا لَهُم سک كا يعو الدسا کنا والاجزه دما خەم 
وَمَا لَهُمْ مِنْ نَاصِرین من" نَصِرِينَ». والاحمه وما لهم من متب دروب 

کے بر 

ه3189: وَأمًا الَّذِينَ أَمَنُوا وَأَمًا أَلّذِينَ َامَنُوأْ وَعَملوا واما الدبر امبوا وعملوا ەاطا کک اصدا ہحسحہا!ا 

47 وَعَمِلُوا الصّالِحَاتِ لصّلِحْتِ ٠‏ فيم الےلحسہ مینومھهہ۔ کرس صەصەمر 
يفيه أجْورَہُمْ وَاللهُ جْورَهُمَ [.,..]۶7, ۔ أله احومهم والله لا حب اهوم مكلك لا سح 
لا تحت الظالمنن لاح انظلمیق اک حجیحسب 

ه3189: ذلك نَثْلُوهُ عَليْكَ منت ذلك تتلوة-! عَلَیْكَ من کلط لوه عبط من خو لہ حصن سپ 

558 الْآَيَاتِ وَالذْكُرِ الْحَكيم آَلأيت وَآَلذِْگر ألحَكيم. الاب والکطے الال لر كلسم 

)ا حطہ 


أورَشليم» (أعمال 10: 39) الہ 
(1e‏ قارن: «دبري تذبيرًا )؛ تكلمي كلامًا فلا ثبت لأنَّ الله مَعنا» (أشعيا 8: )؛ «في قلب الإنْسانِ أفكارٌ كثيرة 
لكِنّ مشورة الرَبَ هي تُحَفّق» (امثال 19: 21)؛ «لّين مِن حِكمَةٍ ولا فِطنّة ولا مشورَۃ مام الرّبّ. الفَرَسُ معد لِيَوم 
القتال أَمّا النّصرٌ فمِنَ الرّبَّ» (امثال 21 0). قد تكون هذه الآية متصلة بخيانة يهوذا للمسيح (متى 26: 4 مرقس 
4 10؛ لوقا 22: 4؛ يوحنا 18: 2)ء وقد تكون هذه الآية مرتبطة بالآية ه4192: 157 التي تتكلم عن صلب المسيح 
وكيف تم استبداله بغيره دون ان ينتبهوا. انظر هامش الآية ه492: 157. 
1) قراءة شيعية: رافعك إلي ومتوفيك (السياري ص 35).؛ أو: أني رافعك إلي ومتوفيك بعد نزولك على عهد القائم من 
آل محمد (الطبرسي: فصل الخطاب ص 93) 2) إِلَيّهِ ‏ ت1) مُتَوَفِيِكَ: جاء فعل توفى 24 مرّة ويُفهّم عامّة بمعنى 
أمات . ولكن هنا فسره المنتخب بمعنى: إني مستوفب أجلك» ولا أمڳن أحداً من قتلكء تمشیا مع الآية ھ-4۱92: 17: 
وَمَا قَتلُوهُ یقبنًا. نص ناقص وتكميله: [اذكر] إذ قال الله ت2) تقديم وتأخير: نص ناقص ومخربط وترتيبه: [اذكر] إذ 
قَالَ الله يَا عِيسَى إِنِي رَافِعْكَ إِلَيَ ومُتَوَفِيكَ (المسيريء 5- 266) ت3) مُطْهَرْكَ تعني هنا منجيك. وجاء في المنتخب: 
ومنجيك من أعدائك الذين قصدوا قتلك ت4( الَذِينَ كَفَرُوا: الذين كفروا بالمسيح ت5) خطأ: التفات من الغائب 
«كَفَرُوا» إلى المخاطب «مَرْجِعْكُمي»» إلا إذا كان الخطاب موجه لعيسى والذين كفروا والذين تبعوه معًا. 
ت]) من راه 
1( فَتُوَفِيهِمْء فَنْوَفِيِهُمْ ٠‏ ت1) خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة «فَأَعَذْبُهُن» إلى الغائب «قَيْوَفِيهخْ»» وقد 
صححتها القراءة المختلفة «قَنْوَفِيهُم» وفي هذه الحال التفات من المفرد إلى جمع الجلالة ت2) نص ناقص وتكميله: 
بيهم أَجُورَمُمْ [في لیا والآخرة] اسوة بالآية السابقة (إبن عاشور). 
ت1) خطأ: التفات من الغائب «قَيْوَفِيهِمْ» إلى المتكلم «تثلوة». 
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ه3189: إن مس 0 عِنْدَ ‏ [---] إِن مکل عيستىء ‏ ار میل عنس عبت الله ل فال حبص حم 
159 الله كَمَتْلِ دم خَلَقَهُ عند أله مل تا عَادَم. طمل احم حلعه من كه حم اوم جكمه 
مِنْ ثُرَاب ثم قال لَه ہے ری نوات ہم مال له طن مب اوہ ام مله کہ ب 
كُنْ فَيَكُونُ لَهُ: «كُن!»» 5 صحی 
فَيَكُونُ آمتسات2, 
ه3189: احق مِنْ رَبَكَ فلا |[ ---] [ E‏ آلحق من الحو مو وبطط ملا طن سف مب وح هلا أب مب 
0 تكُنْمِن المنترين ريك - قلا نكن يِن مد امسر جاصصطزب 
لْمْمَتَرِينَت2 
ه3189: فمَنْ حَاجِّكَ فيه مِنْ فَمَنْ حَآجَّكَ فيه من بد ممن حاحط منة مر تح فن امي فيه ب حح 
361 غد مَا جَاءَكَ مِنَ مَا جَآءَكَ مِنَ الَعلّماء ما حاط مر القلم ممل ضا عار ب حم قف 
العم قفن تَعَالؤ اذغ فل[ TT‏ «تَعَالوَ 11ء نعالوا نے انانا احاح یہہ أحانا ہ٭اصاخم 
أَيْنَاءَنَا َأَبْتَاءَكُمْ کے م أَجَتَآءَنَا وَأَبَتَآءَكُمَ واساطمى ویسانا انا ٭مماخم ٭اتعمسا 
وَنِسَاءَنًا وَنِسَاءَكُمْ وَنِسَآءَنَا وَنِسَآءَكُمَ وبساطم وانعسا واتفهحمر ام بجاه << 
وَأنْفْسََا وَأنْفسَكُمْ ثم . وَأَنَفْسَنَا وَأَنَفْسَكُمَ ثم والمشطري بے تسهل فيح" حح اكتكحه 
عَلَى الْكَاذِبِينَ أله عَلَى الْكذبينَتا».2 الططحسير 
ه3189: 2 هَذَا لَهْوَ القَصَصُ ن ها لَهْوَ الَفَصَصُ ار هدا ليو الفط ل ہوا دہ عفرن سب 
462 الْحَقُ وَمَامِنْ إل إلا ألْحَق. وَمَا مِن“ا إِلَه الا الحو وما من اله الا الله وار وصنا بن هه الا ہہ 
الله وَإِنَّ الله لَهْوَ SAREE‏ الله لهو الے نے الخطبى دہ حت هصصخم 
العزیژ الْحكِيمْ << العزيؤء ألْحكيم. 


1 


4 


1) فَيَكُونَ ٭ ت1) كَمَثَّلِ: الكاف زائدة ت2) خطأ: كان يجب أن يعتبر المقام الذي يقتضي صيغة الماضي لا المضارع 


فيقول قال له كن فكان. خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «تثلوم» إلى الغائب ررعِند اللہ + س1) قال 
المفسرون: إن وفد نجران قالوا للنبي: مالك تشتم صاحبنا؟ قال: وما أقول؟ قالوا: تقول: إنه عبدء قال: أجل إنه عبد الله 
ورسوله. وكلمته ألقاها إلى العذراء البَثُول. فغضبوا وقالوا: هل رأيت إنسائًا قط من غير أب؟ فان كنت صادقًا فأرنا 
مثله. فنزلت هذه الآية. وعن الحسن: جاء راهبا نجران إلى النبي فعرض عليهما الإسلام؛ فقال أحدهما: إنا قد أسلمنا 
عيسى؟ وكان لا يعجل حتى يأمره ربه» فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: أن نصارى نجران لما وفدوا على النبي وكان 
سيدهم الأهتم والعاقب والسيدء وحضرت صلاتهم فأقبلا يضربون بالناقوس» وصلّواء فقال أصحاب النبي: يا رسول 
الله هذا في مسجدك؟ فقال: دعوهم. فلما فرغوا دنوا من النبي فقالوا له: إلى ما تدعونا؟ فقال: إلى شهادة أن لا إله إلا 
اللّه» وأني رسول اللّه» وأن عيسى عبدٌ مخلوق» يأكل ويشرب ويُحدث. قالوا: فمن أبوه؟ فنزلت هذه الآيات 61-59. 
فقال لهم: ما تقولون في آدم» أكان عبدا مخلوقا يأكل ويشرب ويّحدِث وينكح؟ فقالوا نعم . فقال: فمن أبوه؟ فبهتوا وبقوا 
ساکتین ‏ م1) حول خلق الإنسان» انظر هامش الآية م35143: 11 م2) كن فيكون: 8 هذه العبارة ثماني مرّات. 
قارن: وھ قال فكان وَأَمَرَ فوجد» (مزامير 33: 9). وانظر سفر التكوين 1: 24-3. 
ت1( نص ناقص وتكميله: [انه] الحق (مكي» جزء أول ص 43) ت0 فلا تَكُودَنَّ من ¿ الْمُمْترينَ افلا تكن من 
الْمُمْتّرِينَ: جاءت العبارة الأولى ثللاث مرّات» والعبارة الثانية مره ¡ واحدة بمعنى من الشاكين أو المجادلين» 31 
السرياني مسه, مَرّي يعني شك وجادل وخاصم. 
1) تَعَالُؤا + ت1) تقول الآية ه2187: 120 بَعْد الذي جَاءَك مِنَ الْعلْم والآيتان ه2187: 145 وه3189: 61 مِنْ بَعْدِ 
مَا جَاءَكَ مِن العلم والآية ه96١13:‏ 37 بَعْذمَا جَاءَكَ مِنَ الْعلّم (للتبريرات انظر الإسكافي ص 25 -30) ت2) نص 
ناقص وتكميله: ّل [لهم] تَعَالّوَا (الجلالين) ت3) نبتهل: كلمة فريدة بمعنى نجتهد في الدعاء والتضرع. ونجد نظام 
المباهلة في سفر العدد 5: 20ء ونجد هذه الكلمة في العبرية بمعنى يمين اللعنة ))3 هاألا) والتي جاءت في الآية 
ع7 2 236 نن عن الس جام ر اها تجران إلى النني قال لمعا ألما تما قال ف اسل فلك قال 
كذبتما يمنعكما من الإسلام ثلاث: سجودكما للصليب» وقولكما: اتخذ الله ولداء وشربكما الخمر فقالا: : ما تقول في 
عيسى؟ فسكت النبي فنزلت الآيات 61-59ء فدعاهما النبي إلى الملاعنة» قال وجاء بالحسن والحسين وفاطمة وأهله 
وولده. فقالا: نقرٌ بالجزية ولا نلاعنك. وهذا ما يسمى بالمباهلة. 
1) لَھُوَء لَهُوَہ + ت1) من زائدة. 
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ھ۰3189 قَإِنْ تولا فَإِنَّ الله فإن تولوا آ 0 ليم فَإِنَّ مان بولوا مان الله عليمى قل اکا فل هخه 
63 عَلِيمٌ بِالمُفْسِدِينَ الله عَلِيمْ بالمُفْسِدِينَ. با در حکم جاحعفهي 
ه3189: فل يا أَهْلَ الْکتاب [--] فل: «ِيَأهَلَ أأكتب! مل باھل الطب هلوا مد ا اه کات 
264 َعَالَوا إلى كَلِمَةٍ سَوَاءٍ تَعَالَوَ ًا تی الى طلمة سوا سسا لاحات!ا کے حخحصه مها 
يئا وبَيْنَكُمْ ألا تعد سَوَآءٍ 3ت بَيْنَنَا نا وبتك »ألا وسگم الاتسض إلا جنا دحييهم ال حح الا 
إلا لله ولا شرك به عبد إلا لت ولا شرك الله ولا سط به سا ولا کک فلا تهزير حه حا دلا 
شَيْنا وَلَا تخد بَعْضْنًا به شاه وَلا نخد عضا حت نیا نا مجم ححزبا ححرا اؤحاہ پ 
بَعْضْنًا رابا من ڏونِ بَعَضًاك أَْبَابًا من ڈونِ ادنانا مد حون الله مان ہی ککه فل حا 
الله َإِنْ توَلَوْا فَقُولُوا آله ». فإن تَوَلُوَأ . نولوا ممولوا اسهيدو] هعفد ها اجه وها جانا 
اشهذوا بِأنّا مُمْلِمُونَ د ]32 فَقُولُواً: جَھَدُوا بادا مسلمور وک 
0 بنا مُسَلِمُونَ». 
ه3189: يا أَهْلَ الكتاب لِم يهَل آلكتب! لِم تُحَاجُونَ باهل الطب ل حاحونر “ااه کمدہ حم 
365 تُحَاجُونَ في إِبِرَاهِيمَ فی إِبَرْهِيمء وَمَآ أنزت, عه انم وما ےلب مسلحی ف احزهيم دما 
وَمَا نزت التَؤرَاةُ لوڈ وَالإنجيل إلا من النووية والاا سل الا مل ناک ونه الہ 
وَالْإِنْجِيلُ ِل مِنْ بَعْدِهِ بَعَدةٌ؟! ب افلا تفہ املا بعملور الا مب ححره افلا احعفیں, 
أفلا تَعقلونَ تَعقَلُونَ!؟! 
ه3189: ها ننم هَؤُلَاءِ هأنثم هؤُلآءت! حَجَجَثُمَ واننہ هولا حجحهم مما دانم ەل نپام فصا 
466 وسر ب و ينا لك ع نے لطي به علم ملہ خاحور کحم حه حكم فحم 
ين لَكُمْ ب به عم وَل عِلَِ؟! ب وال يعم وَأَئثُم والك تفلم واسم لا حه حكم معله نحخم 
بوانت لا تون لا تَعَلّمُونَ. تعلمود انم لا اححصمى. 
ه3189: مَاكَانَ إِبْرَاهِيمُ مَاكَانَ إِبَرْهِيمُ يَهُودِيّا ولا ماطان امهم بهوضنا فا جل احزهيم ووا ہلا 
567 يَهُودًِا وَلَا نَصرَانِيًا ‏ نَصَرَانِيَّات1» وَأكن كَانَ ولا نصح اسا ولطر انا دحي حل سعا 
وَلَكِنْ كَانَ حَنِيقًا یقات مُمَلِمّات3. ب وَمَا طار حسما مسلما وما مهخحصا دما حل من 
مما وَمَا گان مِنَ کان مِنَ َلْمُشْرِكِينَ طان من المسم طبر حسم حب 
الفشركي 


1 ت1) نص ناقص وتكميله: إِنْ ولوا عن الإيمان (الجلالين). 
1) تَعَالُا 2) كَلْمَةء كَلْمَةِ 3) سَوَاءَ عَذلٍ 4) نِد بَعْضَنًا بَعْضًا به 5) تولو 4# ت1) كلمة سواء: عبارة فريدة اختلف 
المفسرون في فهمها فتعني كلمة مستوية بیننا وبينكم» لا يختلف فيها القرآن والتوراة والإنجيل» أو كلمة فيها إنصاف 
وعدل من بعضنا لبعض» ولا ميل فيه لأحد على صاحبه ت2) أرباب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات كجمع لكلمة رب 
ت3) نص ناقص وتكميله: فَإِنْ تولُوا [عن التوحيد] (الجلالين) ٠‏ ,1( قارن: «أمًا نم فلا تدَعوا أَحَدَا يَدْعْوكم 
«رابي»» لأنَّ كم مُعلْمَا واحدًا وأنثم جَميعًا إخوة. ولا تذعوا أحدًا بَا أكم في الأرضء الأنّ لكم أبَا واحدا هو الآبْ 
السّماوئ. ولا تدعوا أَحَدَا يَدْعُوكم مُرشداء لان لكم مُرشدًا واحدًا وهو المسيح. وَلَيْکُنْ أكبرُكُم خادمًا لکم) (متی 3 ۔ 
11 
ا : اجتمعت نصارى نجران وأحبار يهود عند النبي فتنازعوا عنده فقالت الأحبار ما كان إبراهيم إلا 
يهوديًا وقالت النصارى ما كان إبراهيم إلا نصرانیا. فنزلت هذه الآية. 
ت1) انتم هَؤُلاء: : جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى انتم الذين. 
ت1) نصرانيانصارى: جاءت بالمفرد مرّة واحدة و14 مره ة بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في مقدمة الكتاب 
الهوية الثقافية لمؤلف القرآن ت2) حنيف احنفاء: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. بخصوص 
معناها انظر هامش الآية م1 1015 : 105 ت3) مُسلمًا: تناقض: تقول الآية ه3189: 67‘ «مَا گان إِيِرَاهِيمُ يَهُودِيًا ولا 
تَصنْرَانِيًا وَلَكنْ گان حَنِيقًا مُلِمَاء بينما تقول الآية م6\55: 163 عن محمد اٹ وَأَنَا أوَلُ الْمُسنلمينَ» والآية 
م6155: 14 3 أنْ أكون اول مَنْ أَمْلّم» والایة م39159: 12 امت لأنْ أكُونَ أَوَلَ الْمُمنْلِمِينَ». لحل هذا 
التناقض رأى المفسرون أن محمد هو «أول المسلمين من هذه الأمة» (الطبري). وديم ا کر 1210 كمانيلي: 
رغم كونه حَنِيقَا (وثنيا من والده كما تبين الآيات م19144: 46-2) إلا أنه كان م مُسَلما (أي سليم القلب وبريء من 
الوثنية دون شبه فيه» كما في الآية ه287: ا انظر هامش هذه الآية) لأنه ما كَانَ مِنَ المشركين. 
وهذه الآية هي أول آية تذکر كلمة حنيف بالمعنى السلبيء رغم اعتبارها آية مدنیة ثم تبعتها الآيات الأخرى التي 
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موقاد: إن آؤلی النّاسِ 1 إِنَّ أَوَلَى لس 1 0 أن اولى الناس بابمهيمى ل اہک هاف حاحەم 

168 بِإيرَاهيم لَلّذِينَ اتَبَعْوهُ باټر هيم؟!» ء للذِينَ“' للصر اسوه وهدا خخ ااححەہ ہہول لح 
وَهَدَا النَّبُِ وَالْذِينَ أَْبَعْوهُ وَهُذَا ا الى والدبرز اسوا والك کی اصدا مهاحه مك 
مَنُوا وَالَهُ وَلِيُ وَألْذِينَ ءَامَنُواً [. .]2ہ ولو الوسر سب 
المُؤْمِنِينَ وله وَلِيُ لَْومِنین“'۔ 

ھ۰3189 وَدََتْ ك طائِقَةٌ من ن آهل وَدَت طائِقَةَ من غ اهَل ودب لامه من اهل 0و1 بٰلنعہه من !9® 

269 الكتّاب لو يُضِلُوتَكُمْ الكت ا يُضلونكُة؛ وما الطب لو بصلويطم دوت که بزخ حم دما 
وَمَا يُضِلُونَ إلا يُضلُونَ إلا أَنفْسَهُمَ وما تلور الا انمسهہ مزح الا اتمهوور وصا 
أنْفْسَهُمْ وَمَا يَشْعْرُونَ وما یندم وما سعے ور تمحر 

ه3189: يا اهل الكتاب لِم اه ألكتّب! لِم تَكفُرُونَ ناهل الطب لل بطممون ناه کہ حصا 

70 تَكْفرُونَ بایّاتِ الله بایتِ اللہ نہ وَأَنتُمَ انت الله وانيمى تسوصور احفزی حان۸ کد 
وَأنُ تشهڏونَ تَشْهَدُونَ؟! (Sol pilo‏ 

ه3189: پا اهل اكاب لِمَ يأَهَلَ الكتب! لم ناهل الطب ل بليسون اہ حدم حم 

371 لبون الْحَقَّ بالبَاطِلٍ ون1" الْحَق بألبطل» الحو بالطل ومظموں اخحعى کم حاخحية 
وَتَكْثُمُونَ الحقّ وَأَنْثُمْ وَتَكُثُُونَ2 لحَقّ نہ وَأَنثُمْ الو واسےمہ تعلمود ماحلمصی کم انوم 
تَعْلَمُونَ تَعَلمُونَ [...]77. احھی 

ھ۰3189 وَقَالَتْ طَائِفَةٌ ص غأ مل وَقَالَت طائِقَة ص ن اَهَل ومالت طائمه مل اهل <l‏ اىه من De‏ 

472 الكتاب ۽ أمِنُوا الذي ألَكتُب: : «عَامئوأ لذي الطب اموا بالصى کہ امتا خاک au‏ 
أنزن عَلَى الْذِينَ زل غي لَذِینَ ءَامَنُوأ انول على الحبرز اموا حف هرب اصدا یه 
منوا وَج اللَهار ‏ وَج نهار وَأَكَقْرُوَأْ وہ النھاے واظمے وا حناز داحعدہا اہ 
وَاكْقُرُوا أَجِرَۂ لَعلّهُمْ_ عَاخِرَةُ. - لَعَلْهْمَ اجےہ لقلهم ہے حور ححھّەم مامح 
يَرَجِعُونَ يَرَجِعُْونَد!!» 


ذكرت هذه الكلمة بالمعنى الإيجابي. ولم يتقبل من كتبوا في هذا المجال فكرة أن إبراهيم کان وثني على دين أبيه ولم 
يفهموا أن حنيف تعني وثني» لذلك فسروا هذه الكلمة بالمعنی الإيجابي» أي مستقيم» بسبب إبراهيم. 
1( النَبِىَء ابی ٭ ت1) خطأ ونص ناقص وتكميله: 2 أوْلَى الاس [بدین] ِيْرَاهیم الَذِينَ اتَبَعْوهُ وَهَذَا النّبَِ وَالَّذِينَ 
آَمَنُوا [معه] وَالنَهُ وَلِيْ الْمُؤْمِنِينَ (المنتخب) + س1) عن إبن عباس: قال رؤساء اليهود: والله يا محمدء لقد علمت أنا 
أولى بدين إبراهيم منك ومن غیركء وأنه كان یھودیّاء وما بك إلا الحسد! فنزلت هذه الآية + م1) قارن: «أجابوه: 27 
أبانا هو إبراهيم». فقال لهم يسوع: «لّو كُنثُم أبناء إبراهيم» لعَملثم أعمال إبراهيم. ولكنّكُم ُریدونَ الآن قٿلي» أنا الذي 
قالَ لكُمْ الحَقّ الذي سَمِعَة مِنَ اللہ وذلك عمَلُ لم يَعمَلّهُ إيُراهيم» (يوحنا 8: 40-39). 
س1) نزلت في معاذ بن جبل وغيره حين دعاهم اليهود إلى دينهم (هامش الاية ه-2187: 9). 
1) يَلْبِسُونَء تَلْبسُواء تلَبِسُونَء تَلْبِسُونَ 2) وَتَكْنْمُوا + ت1) تَلْبِسُونَ: جاء فعل لبس 11 مرّة بمعنى اكتسى الملابس أو 
الحلى» واختلط واشتبه وسلّح؛ وهنا تَلْبِسُونَ بمعنى تخلطون ت2) نص ناقص وتكميله: وأنتم تعلمون [ذلك]. الواو 
الأخيرة واو الحال. تفسير شيعي: تعلمون ما في التوراة من صفة رسول الله وتكتمونه (القمي). وجاءت نفس العبارة 
بصيغة الأمر في الآية ه2187: 42 # م1) قارن: ويل للقائلين للشر خيرا وللخير شرا الجاعلين الظلمة نورا والنور 
ظلمة الجاعلين المر حلوا والحلو مرا (أشعيا 5: 20). 
س1) عن الحسن والسدي: تواطأ اثنا عشر حَبرَا من يهود خيبر وقرى عرَيّْنة وقال بعضهم لبعض: أدخلوا في دين 
محمد أولَ النهار باللسان دون الاعتقاد واکفروا به في آخر النھاں وقولوا: إنا نظرنا في کتبناء وشاورنا علماءناء 
توجددا يحبا الس ری لكا كنج ريطا میسو للق تنك سجاه فى SI‏ إنهم أهل كتاب» 
وهم أعلم به منا؛ فيرجعون عن دينهم إلى دينكم. ہی و تكد لمحت یت . وعن مجاهد ومقاتل 
والكلبي: هذا في شأن القبلة. لما صرفت إلى الکعبة د شق ذلك على اليهود لمخالفتهم؛ 0 -پ-پ اصهاية 
آمنوا بالذي أنزل على محمد من أمر الکعبة رضلوا إليها أولَ النھاں 3 ثم اكفروا بالكعبة آخر النهارء وارجعوا إلى 
قبلتكم الصخرة؛ لعلهم يقولون: هؤلاء أهل كتاب وهم أعلم منا. رت فحذر الله نبيه مكرّ هؤلاء» 
وأطلعه على سرهم» منزلًا هذه الآية. 
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ه3189: ولا تَؤمِنُوا إِلالِنْ 5 ات | «ولا تُوْمِنوا إلا ولا نومنوا ألا لمن سع ولا اەحلەها الا خم احہ 

173 تبع دِيَكُم 0 2 لمن 2 د تبع دِيتكُة». قُلَ. صتطمم]إ ار الوحى بوسحم مھ ل هه هد 
الى هذى الله ان «إِن لْهُدَى ھُذی و هکی الله از نونى احک ظھہ ل نواه اسم ص 
وی اح مل مَا اه أن يُوْتََ! اح مىل ما اونسيم او فا !انلم !اہ نسايەهم 
یتم أو يُحَاجُوُمْ مَل ما أوتِیثۃٍ أ2 عاخوطہ عبت ےئلے ‏ حر ن؛ححم مک ل کف 
عِنڌ رَبَكُمْ فل إن يُحَآَجُوكُمَ ند رَبَكُمَ. قُلَ: مل ار الیکل ييه ]بين حم کھہ يانه مب مها 
اَل بِيَدِ الله يُوْتيه «إنّ ألْفَصَلَ بيد الل نوتنه مر تسا واله وس تح كه هه حكيم 
مَنْ یَثَاءُ الله وَاسِعٌ يُؤقيه کن ا وا عليم 

ه3189: یَختَص بِرَحْمَتِه مَنْ يَخْنَصٌ برَحَمَيِة مَن يَشَآءُ. اشح بم حمله من تسا مجئن حتسصيه فب مها 

74 يَشَاءُ وَاللَهُ کو الْفَضئلِ نہ وَالله کو الفُضتلِ وألله کو الممصل که وه دعر 
العظيم العظيم». المطم حيمر 

ه3189: ومن ن¿ اهل الكتاب مَنْ [.] ومن ن اهَل ألَكتّب ومر اهل الطب مر ان وص اه کمدہ مب ل 

275 إِنْ تَأَمَنْهُ بقلطارِ وده مَنْ إن ا بقنطارتاء ناميه بقمبطام لوده 1احديه حفدهاز مومه کې 
يك وَمِنْهُمْ مَنْ إن يُوَحوَ إِلَيِكَ. َمِنَھُم من إن الط ومنھم۔ مر از ناميه ومستومر ن ل ۔ااصليه حرمناز 
تَأْمَنْهُ بییتارِ لا يُوَدْهِ َ1ا رد لا يود نكناد لا وده الط لا بد ره کس ألا سا ودج 
ِلَيْكَ إلا ما دمت عَلَيْهِ إِليِكَ إلا ما دمت عليه الاماحمب عليه ماما حكيه فانصا يحي حالىەم 
قَائِمًا ذلك بأنَّهُمْ َالُوا قائما. ذلك باهم قالوا: صلطبانههم مالوالسں ملحا حيس ححا ف 
لفن عزفي ' «لَيِسَ عَلَيَنَا في [. ۳۴ علساے الاميز سيل الاپ فح بعک 
الْأمَيَينَ سَبِيلٌ الام سبیل ب ومفؤلوو علخ اللة حف هخه کہ ەەمر 
وَيَفُولُونَ عَلَى الله وَيَفُولُونَ غلى الله الكزب الخلصت ويب تفل لحك 
الگذِبَ وَهُمْ يَعلَمُونَ ل وَهُْمَ يَعَلَمُونَ. 

ھ389: بَلَي مَنْ أ فی یہ تی مَنّ أَوَقَیٰ ِعَهَدةٍ تلم من اومی دهده حف ن ەف ححەوہ 

76 وَانَقَى فَإِنَّ الله يُحبُ وَأَنَقَى نہ فَإِنَّ 0 يُحبُ وانمعی مار الله لح مى هل حجحہ ست 
الْمُتَّقِينَ ألَمتَقِينَ. امىر لتصدومب 


1 1) آنْ يُوْتَى - استفهام؛ أن يُوْتِيء إِنْ يُؤْتَى» أن يُوتَى 2) أن + ت1) هذه الآية مقطعة الأوصال وقد فسرها المنتخب 
كما يلي: وقالوا أيضًا: لا تذعنوا إلا لمن تبع دينكم» خشية أن يدعى أحد أنه أوتى مثل ما عندكم؛ أو يحتج عليكم 
بإذعانكم عند ربكم» قل لهم - أيها النبي: إن الهدى ينزل من عند الله» فهو الذي يفيض به ويختار له من يشاءء وقل لهم 
د أيها النبی - إن الفضل من عند الله يعطيه من يريد من عباده» وهو واسع الفضلء ء عليم بمن يستحقه ومن ينزله عليه. 
فيكون ترتيبها وتصحيحها كما يلي: [وقالت تلك الطائفة]: وَلَا تومو إلا لِمَنْ تبغ دِينَكُم [خشية أن يدعى أحد أنه يُوْتَى 
- وفقًا للمنتخب] [أو: لأن لا يُوْتَى أَحَدَ - وفقًا لإبن عاشور] مِثْلَ مَا أَوتِیثغ أؤ يحاجكم عِنْدَ رَبَکُمْ - فل إِنَ الْهُدَى هُدَى 
له ون الفضل بيد اللہ يُوتِيهِ مَنْ يَشَاءُ - وَالَهُ وَاسِعْ علي ت2) اللام زائدة ت3) تقديم وتأخير: تقول الآيتان م155١6:‏ 71 
وه87١2:‏ 120 قُنْ إن هُدی الله هُوَ الْهْدَىء وتقول الآية ه3189: 3 قل إن الْهْدَى هُدی اللہ ه (للتبريرات انظر حميد: 
التقديم والتأخير ص 69-66) ت4) واسع: جاءت هذه الصفة 9 مرَّات وهي أحد أسماء الله الحسنى بمعنى واسع 
الرحمة والفضل والعلم 

1) تِنْمَنْه تِيْمَنْهُ 2) يُوَدْهِيء يُوَدْهُ يُوَدْهُ يُوَدِهُو 3) دمت + ت1) قنطاراقناطير: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد 
ومرّة بالجمع وتشير إلى وحدة وزن ت2) دينار: كلمة فريدة وتشير إلى وحدة مالية. خطأ والصحيح: إِنْ تَأَمَنْهُ على 
قِنْطَارٍ ... على دينار. تبرير الخطأ: امن يتضمن معنى بلى واختبر وهذا يتعدى بالباء. وجاء في الآية م12153: 64 
«قال هَل امک عليْه إلا كما ملع على أخيه»» وفي الآية م12153: 11 : «قالوا يَا أَبَانَا مَا لَك لا تَأْمَنًا عَلَى يُوسُت» 
ت3) أمّياأميون: جاءت مرّتين بالمفرد ضمن عبارة النبي الأمي في الآيتين م7139: 157 و158ء وأربع مرّات 
بالجمع في سور مدنية. انظر هامش الآية م7139: 157. وهنا نص ناقص وتكميله: لَیْسَ عَلَيْنَا في [معاملة] الْأمَيِينَ 
سَبيلٌ. وقد فسرها إبن عاشور كما يلي: ليس علينا في أكل حقوقهم حرج ولا إثم (إبن عاشور). وقد فسرها التفسير 
المْيَسّر: قالوا: لیس علينا في أكل أموالهم إثم ولا حرجء لأن الله أحلّها لنا. 
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ه3189: 9 الْذِينَ يَشتَرُونَ ِن لّذِينَ يَشْتؤونت! بِعَهَدِ اد الحدين سے ور ل هرب ممهازىئ ححەو 
177 بِعَهْدٍ الله وَأَيْمَانِهمْ 3 ۾ وَأَيمَنِهمَ تَمَنًا قليلاء بفهت الله واتمتهم سا كه و اءعسەمر اصدا 
من قليلا اوليك لا أؤانك لاخلق”< لهم في ملسلا اولنط لا حلي له مکل ا ەخ لا مخف خەم 
خَلَاقَ لَهُم فی الْآَخِرَةٍ الأخرّة. ولا يْكلْمْهُمْا ال ےہ الاحےە ولا بطلمومہ فب الاجزه 5لا مححکمدەمر 
وَلَا يُكَلْمُهُمُ اله وَل َا يَنظر إِلَيهِم يَوَمَ الله ولا سگگلے الھمہ ححہ ولا مدقم حضّەمر 
ظز إِلَيهم يَوْمَ َة ولا يُرْكَيهمَ. نہ بوم القیمه ولا ہے طبهي نەم اقصة ولا ۔اصەمر 
الَْامَةِ ولا يريه وَلَهُم غذاب ایا وله عصانہ الدم حدم حرات کم 
وَلَهْمْ عَذَابٌ اليم 
ه3189: وَإِنَّ مِنهُمْ لفريقا وَإِنَّ مِنْهُمَ لقَرِيقًا يَلَْنَ! ‏ وان متهم لمےتمائلوں ول صيدم حعانم بنك 
278 يَلْؤونَ لْسِنَتَهُمْ لَه ت! بألكتّبت2 الستھہ۔ بالطب كەم حلاحدرہ 
باڵكتاب لِتَحْسَبُوهُ مِنَ لتَحَسَبُوه مِنَ التب وَمَا للسوہ مر الطب وما کلسححهہ بن کات 
الكتاب وَمَا و مِنَ هو مِنَ آلكتب. وَیَولُونَ: هو مر الطبب ونمولور «صا«ه صب فدہ 
الكتاب وَيَقُولُونَ هو «هُْوَ من عند ألم وَمَا هومن عبت الله وما هو مد عە‌که دہ مب حب 
مِنْ عند اللہ وَمَا هُوَ هُوَ من عند آلله. وَيَفُولُونَ عند الله ونمولور على “اكه ھا دہ م حم 
مِنْ عِنْدٍ الله وَيَقُولُونَ على لله ألَكَدب بت وَهُم آنه الطحب وهم ههه ملعەحخی اح 
عَلَى الله الّكذِبَ وَهُمْ يَعَلَمُونَ. علمود کھه کدی ددم 
يَعْلَمُونَ 
ه3189: م كَانَ لِبَشْرٍ أنْ إِمَا گار ن لِبَشْرٍ أن يُؤَّتِيَهُ ما طار لسے ار ونه ها حل کحجہ!, نە انه 
379 يَؤْنِيَه ه الله اكاب الله 25 وَأَلْحُكُمَ ألله الطب وا لح ہہ اہ ہمححم 
وَالحْكم الوه ثم وه نما يول والسوہ نم تعول للىاس و حنحهه ام SES‏ 
ھ7080 لنّاسِ: «كوئوأ عِبَادًا ا طوبوا عبادت] لی مر خکاف حەها ححاوا کہ 
عِبَادَا لي مِنْ ذون الله من دون آلله». لکن کور الله ولطر طوبوا ‏ ہی که مکی ەنا 
وکن كُونُوا رَبَانِيينَ «كُوئواً بين بِمَا دسر ما طييم تیلمور تحب حصا جوم احسصی 
بِمَا كُْتُمْ ُعَلّمُونَ ‏ كُنتُمَ تُعَلّمُونَة ألكتب» الطب ونما طسيم للحت «حصا صدم 
الكتّاب وَيِمَا کُنْثمْ وَبِمَا كُنتمَ بح ے سور اروس 
رون اون 2<4 !». 


1 


1 يُكُلْمْهُمْ 2) يیْرَكَیهُم ٭ ت1) شری!اشتری: جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع» وجاء فعل اشترى 21 مرّة 


بمعنى ابتاع. والفعل السرياني عة شرا يعني حلء عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال ت2) خلاق: جاءت 
هذه الكلمة ست مرّات بمعنى حظ ونصيب ويوازيها في السريانية لے جِلّقا. ونجدها في سفر أيوب 20: 29: «ذلكَ 
تَصيبُ ( وح حيليق) الرَّجُلِ التبّرّير» ونجد عبارة مَا لَه في الْآخِرَة مِنْ خُلاقي في المشنا 10:2 Sanhedrin‏ ٭ (1w‏ 
عن عبد الله: قال النبي: من حلف على يمين وهو فيها فاجرٌء ليقطع بها مال امرئ مسلم» لي الله وهو عليه غضبان. 
فقال الأشعتُ بن قَيُس: في والله نزلت؛ كان بيني وبين رجل من اليهود أرض فجحدنيء فقدمته إلى النبي فقال: ألك 
بينةٌ؟ قلت: لا. فقال لليهودي: أتحلف؟ فقلت: إذن يحلف فيذهب بمالي. فنزلت هذه الآية. وعن عكرمة: نزلت في أبي 
رافع وكِنَانَةَ بن أبي الحقيق» وحيي بن أخْطّبء وغيرهم من رؤساء الیھود كتبوا ما عهد الله إليهم في التوراةء من شأن 
محمد وبدلوه وكتبوا بأيديهم غيره» وحلفوا أنه من عند الله لئلا يفوتهم الرّشا والمآكل التي كانت لهم على أتباعهم. 
1) يَلُونَ» ون 2) لِتَخمييُوة لِيَحْسَبُوهُ + ت1) يَلْؤونَ الْسِنَثهُمالیّا بلْسِنَتِهم: جاءث كل من هاتين العبارتين مرّة واحدة 
بمعنى امالة وتحريف ت2) خطا: حشو وتكرار لكلمة كتاب. 
1) وَالنْبُوءَة ثُغْ 2) يفول 3) تَعلَمُونَ تَعْلمُونَ 4) تُدَرسُونَ تُدْرِسُونء تاودون یو شس ريون جابت كلمه 
ربانیون ثلاث مرّات وربيون مرّة واحدة في آيات مدنية. ويعتبر الربان أعلى درجة من الربي ت2) درس|دراسة: 
جاء فعل درس خمس مرات وكلمة دراسة مرّة واحدة» ويقابلها في العبرية ٦٦‏ درش والسريانية دذى ذرّش بمعنى 
تعمق في فهم النص واستنبط معناه ٭ س1) عن الضحاك ومقاتل: نزلت في نصارى نَجْرَان حين عبدوا عيسى. وعن 
إبن عباس: إن أبا رافع اليهودي والرّبّيس من نصارى تَجْرَانء قالا: يا محمد أتريد أن نعبدك ونتخذك ربًا؟ فقال معاذ 
الله أن يُعبد غير الله أو نأمر بعبادة غير اللہ ما بذلك بعثني» ولا بذلك أمرني. فنزلت هذه الآية. وعن الحسن: بلغني أن 
رجلا قال: يا رسول اللہ؛ تُسلّم عليك كما يسلم بعضنا على بعضء أفلا نسجد لك؟ قال: لا ينبغي أن يسجد لأحد من دون 
اللہ ولكن أكرموا نبيكم» واعرفوا الحق لأهله. فنزلت هذه الآية. 
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ه389: ولا يَأمْرَكُمْ أن ولا يَأْمْرَكُة اتا أن ت تدوأ ولا نامے طم از بحكوا ١لا‏ ماصزحم ل لالجا 

180 تَتَخْدُوا الْمَلَائِكَةَ آلمَليكَة وَأَلنَبيّنَ أَرَبَابَات2. ]لالط والشير اونانا «صخححه كحي اؤحاہ 
والَِقينَ أَرْبَابًا أَيَأْمْوْكُم2 بالگثر بَعَدَ إ3 انامے طم بالطمىم أماصزحم حاححف حح !و 
أيَأمرْكُمْ بالگفر بَغذ إذ أنثُم مُمَلِمُونَ؟!] نفد اک اننم مسلمور انار حجحھہھمی 
نتم مُسْلِمُونَ ١‏ 3س8 

ھ۰3189 وَإِد أَحخَد الله میٹاق اسا 8 ا وَإِدْ أَحَد أَللَهُ ميق واد احدت الله سو ہاو اجر کتھہ سرف 

281 النَبِيِينَ 5۹ َتَیْتُکُم من الب11 : «لمآت2 السر ما الہ مل کی خا الأناجهر مب 
كتاب وَحِكْمَةِ ثم ءَاتيَنُكُم2 من کٹب سس وحلمه ای حات سە ام احم 
جَاءَكُمْ رَسُولٌ یک َم م جَعَكُمَ رول حاطم وسو مط زهة ٠“‏ مما حصا مححم 
مُصَدْقْ لِمَا مَعَكُمْ مُصَدّقَة لْمَا مَعَكُمَ لا معطم لىومىر به حلەصپ حه مخکانرؤدهہ 
َتُؤْمِئُنَ به وَلتَنْصُرْنُةُ ‏ ومن بة ولبتصون مال اممرونم مل اعزثام وأجرام حك 
قال أفْرَرْتُمْ وَأَخَدْتُمْ نرك ». قَالَ: واحدم على صلا بححم اريم ماخلا امزؤنا 

عَلَى ذَلِكُمْ إطري «ءَافرَرثم“ وَأَحَدْدُهِك عل ايح فالوا ےا مل« فامووہا ١نا‏ محم 
قالُو ا أَفْرَرْنَا قَالَ ذَلِكُمْ إصتري؟!» مال ماسهكتوا وانا من کمەووں 
فائنهَدُوا وَأَنَا مَعَكُمْ قالواً: «أَْرَرَنَام. قَالَ: مقطم مر السوصیر 
مِنَ الشاهدِينَ «فاشھذوآء -. وأا مَعَكُم 
من نَ ألشهدِينَ. 
ه3189: قَمَنْ ل تَوَلَى بَعْدَ ذَلِكَ فمن تۆلى [...]-! بعد قمر نولی تیک حلط حب اہک فحر وخی 
382 فَأُوَلَيْكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ ذَلِكَء نم فَأَوْلَيْكَ هُمُ ماولبط هم المسمور ەە کې po‏ کعععی 
البو 22 

ھ۰3189 أَفَعَيْرَ دين الله ه يَبْعْونَ أَفَغَيْرَ دين الله ۾ يَبَعْونَ انام امسے صر أله سور اہ وب ههه نى 

463 وَلَُ أَسْلَم مَنْ في وله أسَلَمَ من في أَلسّمْوْتِ وله اسلم من _عه السموت «حه اسحم مب ف 
السَّمَاوَاتِ وَالأزْض وَالأرّضء طوَعًا والادص طوعا وط ھا حخصصها ہالائز لمحا مہا 
طؤغا وگزهًا وليه وَكرَه0ت2, ہ وَإِلَيْه 01 ینہ ايحم 
يُرْجَعُونَ يرَجَعُون3!؟! 


1 1 ولا ياه مرم لن يَأمْرَكُمٍ وَلَا يَأَمْرْكُمْ 2( لمزم + ت1) خطا: التفات من الغائب في الآية السابقة «يَقُولَ لِلئّاسِ» 
إلى المخاطب «يأمركز» ت0 أرباب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات كجمع لكلمة رب ت3) بعد د إذ: : جاءت هذه العبارة 
ثماني مرّات بمعنى بعد أن التي جاءت أربع مرّات. 
1( وَإذ أَحَد الله مِیثَّاق الذين أوتوا الكتاب» قراءة شيعية: : وإذ أخذ الله ميثاق أمم النبيين (السياري ص 33( 2( لمَا اينک 
َمّا تينك لما يناكم 3) مُصَدِفًا 4) آفْرَرْتْم أقْرَرْتُم أَقْرَرْتُمْ 5) وَأَحَتْ 6) أصنري» أصّري + ت1) نص ناقص 
وتكميله: [واذكر] د أَحَدْ الله متاق التَِيّينَ ت0 لَمَا: : فھمت بمعنی إذا تو( تفسير شيعي: قوله «لتؤمنن به» يعني 
رسول اللہ 0,0 يعني امير المؤمنين (القمي) ت4) أصر: جاءت هذه الكلمة ثللاث مرّات بمعنى التكاليف 
الشاقة, وهنا بمعنى العهد. ويوازيها في السريانية صة إِسُرْ # م1) تتكرر هذه العبارة في الآية ه33190: 7 وتذكر 
بالمعتقد اليهودي في التلمود أن ما أوحي به الله على جبل سيناء هو لكل الأجيال القادمة ( 592 Sanhedrin‏ 
.(Horayoth 8b,‏ 
ت1( 3-2 ناقص وتكميله: ا [عن الإيمان] (المنتخب) ت0 خطأ: التفات من المفرد «قَمَنْ 27 الى الجمع 
رفاو بك هم لقَاسِقُورَ ن>. 
1) تَبْعْونَ 2) وَكْرْهَا 3) تُرْجَعُونَ) يَرْجِعُونَ # ت1) خطا: التفات من المخاطب في الآية 81 «أفرزثم وخم . 
فأشتهَذوأ» إلى الغائب «يَبْعونَ . . يُرْجَعْونَ». وقد صححت هذا الخطأ القراءة المختلفة: : تَبْعُونَ . تُرْجَعُونَ ت 
جاءت عبارة طؤعا أو كَر ها مرّتين» وعبارة طُوْعًا وَكَرْهَا مرّتين + س1) عن إبن عباس: الختصم أهل الككابيق إلى 
النبي فيما اختلفوا بينهم من دين إبراهيم» كل فرقة زعمت أنها أولى بدینه فقال النبي: كلا الفريقين بريءٌ من دين 
إبراهيم. فغضبوا وقالوا: والله ما نرضى بقضائك» ولا نأخذ بدينك. فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: أنزلت في القائم إذا 
خرج باليهود والنصارى والصابئين والزنادقة وأهل الردة والكفار في شرق الأرض وغربهاء فعرض عليهم الإسلام؛ 
فمن أسلم طوعا أمره بالصلاة والزكاة وما يؤمر به المسلم ويجب لله تعالى عليه» ومن لم يسلم ضرب عنقه حتی لا 
يبقى في المشارق والمغارب أحد إلا وخد الله. 
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موق د: فل أَمَنَا بالل وَمَا زل قُل: [...]: «َامَنَات! بال مل امنا بالق وما انول مد اسا حاححه هصا 

184 عَلَيْنَا وَمَا أُنْزل عَلَى کر ےت علسا وما ادل على !ا حكبيا ومسا ابره 
ِْرَاهِيم وَإِسْمَاعِيلَ أنَزِلَ عَلَىَ إِبَرهيمَ اےھیے۔ واسمعل واسجو حف احزويم نة 
وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ وَإِسَمُعِيلَ رای ونلفقوتب والاساط وما واعسف همحعهەہ ٥‏ الإصعحال 
والأشتاط وما 7 و ي>َعقُو ت اكم أونى موسی وعنسی ەەا مات وهب حلص 
وت ی وَمَا وتي مُوسَى وَعِيسى والىسور من دنهم لا مخصی ن وحەەر لإ 
وَالنَِيُونَ مِنْ رَبّھخ لا وَآلنَّبيُونَ من رَیْھق لا بمموسير اک مھ تهزف حب أ موم ہب 
قَرَقُ بَيْنَ اح مِنْهُمْ فرق بين أحد مَنْهُم وخر له مسلمور سح 
وَنَحْنُ لَه مُملْلِمُونَ ‏ [...] ۔ وَنَحَنُ ل 

مُسْلِمُونَ!». : 

ه3189: وَمَنْ يَبْتَغْ غَيْرَ ومن يَبَتَغْ! غَيْرَ آلإسَلم2 ومر سنخ عب الاسلمہ وص نحطم يمن الاهمحم 

285 الإمثلام دِينًا فَلَنْ يُقْبَلَ دِینًاء گا فلن يفيل ب۹ کا ملل نميل ملك 5 7 حتت معفحة* هله موه 
مِنْهُ وَهْوَ في الْآَخْرَةٍ من ل وَهُوَء في ےه الاحےە مز السوريدو کہ الاجزہ ب حجمهني 
مِنَ الْحَاسِرِينَ لأَخِرَةِء مِنَ ألْخِْرِينَ. 

ھ۰3189 كَيْفت يهڍي الله قَوْمَا 21 يهڍي الله قَوَمًا طم لوحو ألله موما جيف نووت اكه مدصا 

386 كَفَرُوا بعد دَ إِيمَانِهمْ گفزوا بعد : إِيمَنِهمَ» طمووا سیک انمنھہ جهزة| حح أنصبومر ٠هبةرة|[‏ 
وَشَهِدُوا ن الرّسُولَ وَشَهِدْوَأ أنَّ َلرَسُولَ حَقء وسموکوا ار الےسول حول هه سم دادم 
حق وَجَاءَھُمْ الْبَيَنَاثُ وَجَءَ هُم”! لْبَيَنْتُ؟! 7 وحاهمى الس وألله لا کنا مکحہ لا نمو 
َال لا يَهْدِي الْقَومَ َال لا يَھَدِي الوم بوحح الموم الطلمىر همهم حیضشے 
الظالمينَ أَلظلِمِينَت2ناسا, 

ه3189: اوليك جَرَاوُهُمْ أن أَؤلَيْكَ جَرَاَوْهُمَ أنَّ عَلَيْھمَ اولئط حےاوھہ۔ ار ا کم مےلاەەمر ل 

487 عَلَيْهِم لَخْنَةٌ الله لَعَنَةَ أله وَألَمَلَيْكَك علنهم له الله حجيومر کسه هخه 
وَالْمَلَائِكَةٍ وَالنّاسِ ولتاس أحمعية 1ف والملئطه والىاس احمسر مکسحمہ هات 
أَجْمَعِينَ لسن 

مو8 د: E‏ فا تحت ل خُلِدِينَ فيها. ا ملصنر مهال حم جک فنه! لا نجقق حيمر 

568 عَنْهُمُ م العَذابُ ولاهم يُخَففْ عَنْهُمْ م اَلَحَذَابُ 5 عتھم۔ الع اب ولا هم کات ولا دمر سھنی 
يُنُظَرُونَ ولا هُمَ يُنظرُونَ“2ا, سطمور 


1 1) قراءة شيعية: مُسَُمونء يعني لرسول الله (السياري ص 36) + ت1) نص ناقص وتكميله: قل [قولوا] آمنا (مكي» 
جزء أول ص 149) ت2) أمئيَاط: : جاءت كلمة اسباط خمس مرَّات وتشير إلى أبناء يعقوب» وبالعربي السبط هو ولد 
الولد مقابل الحفيد. والكلمة السريانية عدا شوطا تعني فرع الشجرة. انظر أسماء الأسباط في سفر التكوين 
الفصلين 6 و49 ت3) نص ناقص وتكميله: بَيْنَ أَحَدٍ مِنْهُمْ [وآخر]. تقول الآية ھ2187: 136 فووا أَمَنَا باللّه وَمَا 
أنزل إِلَيْنَا وَمَا أُنْزِلَ إلى إِيْرَاهِيمَء بينما تقول الآية ه3189: 4 قل آَمَنًا الله وَمَا أُنْزِلَ عَلَيْنَا وَمَا أُنْزِلَ على إِبْرَاهِيمَ 
(للتبریرات انظر الإسكافي ص 36-34). 
1) يَبْتَعْ 2) قراءة شيعية: غير التسليم (السياري ص 31) + ت1) آية ناقصة وتكميلها: َلَنْ يْقبْلَ مِنْهُ [ذلك] (المنتخب) 
٭م1) قال أمية بن ابي الصلت٠‏ : كل دين يوم القيامة عند الله إلا دين الحنيفة زور (http: /lgoo. gl/v7FgPX)‏ 
ت1) خطأ والصحيح: جاءتهم البينات أسوة بالآيات ه2187: 213 و253 وه92١4:‏ 3 ت2) وَالنَّهَ لا يَهْدِي الْقَوْمَ 
الظالمينَ: جاءت هذه العبارة في ست آيات مدنية + ن1) منسوخه ة بالآية ه3189: 9 + س]) عن إبن العباس: ارتد 
رجلا من الأنصار فلحق بالمشركين» فنزلت الآيات 86 -89 فبعث بها قومه إليه» فلما قُرئت عليه قال: والله ما كذبني 
قومي على النبيء ولا كان الي على اله وك أصدق الثلاثة. فرجع تاتبًا فقبل منه النبي» وتركه. وعن إبن عباس: 
ندمت؟ فنزلت الآيات 86 a ay‏ 
1) وَالتَاسْ أَخْمَعُونَ + ن1) منسوخة بالآية ه3189: 9. ١‏ 
ت1) نص ناقص وتكميله: [والذين كفروا لهم نار جھنم] خَالِدِينَ فيا - اسوة بالآية م35143: 36: وَالذِينَ كَقَرُوا لَْهُمْ 
تار جَهَنّمَ لا يُُضَى عَلَيْهِمْ فيَمُونُوا ولا يُحَفك عَنْهُمْ مِنْ عَذَابِهَا - أو قد تكون تكملة للآية السابقة ت2) جاءت ثلاث 
مرّات عبارة لا يُحَفَك عَنْهُمْ وَلَا هُمْ يُنْظَرُونَ ومرّة واحدة عبارة قلا يُحَقَك عَنْهُمْ الْعَدَابُ وَلَا هُمْ يُنْصّرُون + ن1) 
منسوخة بالآية ه3189: 89. 
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ه3189: إلا الْذِينَ تابوا من إلات! أَلَدِينَ تَابُوأء مِنْ بعد الا الحبر بانوا مر بعت الا کے ااحها ب حح 

189 بعد ذلك وَأصثلكوا ذلك وَأَصَلَحُوا. نہ فَإِنَّ محلط واصلحوا مان وحيى ه اسا هل oa‏ 
فَإنَّ الله غَفُورٌ رجیم لله غَفُورَ رُجیخ. الله عموے و حدم جعەۃۂ وسم 

ه3189: إن الَذِينَ كُفُرُوا بَعْدَ 9 آلذِينَ كَفَرُوأ بَعَدَ ان الکیر طمےوا نیک ل کی حا حح 

200 إِيمَانِهمْ 0 م اژداذوا إيمنِهم» ن م آزداذواً كُفْراء أتمتهم نہ اح دادوا (مصببومر لامر !رواوہ! حهزا حل 
كُْرًا لن تُقبَلَ تَوْبَتهُم أن بل تَوَبَتهُم ها نہ طمے ا لو نمل نوننھہ امہد' ا حلەمر 5أوحني 
وَأَولَْكَ هُمُ الضنَالونَ وَأؤلَيِكَ هُمُ ألضَالُونَ ن'', واوضطط هم الصالور ەم کزاک 

ه3189: ِن الْذِينَ قروا ِن لّذِينَ كَفَرُوأ وَمَانُوأ ان الکیر طمےوا ومانوا بل کے حعہا وصلاهز 

391 وَمَانُوا وَهُمْ كُفَار فلن وَهُْمَ كُفَارَ فلن يبل مِنْ وهم طماى ملز نمی من ١۹م‏ جقاز فخ بقح ني 
يقل من أ أَحَدِجِمٍْ مِلْهُ أحَدِهِم مِّلْءْ! 2 الأزض2 اححهم مل الادءصض أسرومر ص الائز ووحا ههه 
الأسن دبا وَلَو ذَهَيَاة ولو“ آفتدی حها ولو اصسصی به اعلوہ حه اوحبى خەم 
افْتَدى به ه أُوَلَيْكَ لَهُْ 1ت1 . اڵاك لَهُمَ عَذَابٌ اولئط لهمى عک اب الہ حربات کم دما كوم مب 
عَذَابٌ اليم وَمَا لَه ليم نہ وَمَا لَهُم ون“ وما لهم مر تطبر نرؤپ 
مِنْ نَاصرین _ نصرین. 

ه3089: لن توا ار ی لن تلوأ لر نى لربالوا النے حى الحا کنا س 

402 فقوا مِمّا تُحِبُونَ وَمَا جو ا رق سمموا مما سور وما انها صا اسح وصا 
تفقوا مِنْ شَيءِ فَإِنَّ وَمَا تُنَفِقُواً منت2 شيّء» بمفوا مر سی مار الله نه انعا ب هد فل جه 
الله به عَلِيمٌ نہ فَإِنَّ الله به عَلِيمُ.] علیہ جه حکم 

ھ۰3189 کن الطعَام گان حلا کن آلطْعَام . كَانَ ۳ لَبَنِيَ طل الطلطفاءمہ طان جحلا دح «يحام حل سلا 

593 لِبَنِي إِمنْرَائِيلَ إلا مَا إِسَرّءِيلء إلا مَا حَرَّمَ لن اسيل الا ماحم خحب اهزنة الا فا سزمر 
حَرَمَ ائيل عَلَى إِسَرَءِيلُ! على تفگ من اسےتل على بمسة مر ازن حك بفهه نب 
نَفْسِهِ مِنْ قبل ان قل أن نل آَلتَوَرَدةُ2. ميل ار ند[ البووية مل محة* ل 1< حرمؤمہ 
ُتَرّلَ التّوْرَاةٌ فل فوا قُلّ: «فأثوأ بِلتوَرَنةٍ مانوا بالودذه مائلوھا اد مه* فلاہا حاحاهؤيه 
باللَؤْرَاة فاثلوهَا إِنْ فاتلوها. -- إن كُنثُم طلسم صدير ملاحه! ل صدم رم 
كُنْتُمْ صَادِقِينَ صدقينه١».‏ 


1 ت1 إِلَا: هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر. تكررت هذه الآية مرّتين 


1) لن نَقْبَلَ تَوْبَتهُمْ لَنْ تَقبَلَ تَْبَّتهُمْ ٭ س1) عن الحسن وغيره: نزلت في اليهودء كفروا بعيسى والإنجيلء ثم ازدادوا 
كفرًا ببعثة محمد والقرآن. وعن أبو العالية: نزلت في اليهود والنصارىء كفروا بمحمد بعد إيمانهم بنعته وصفته ثم 
ازدادوا كفرًا بإقامتهم على كفرهم. 
1) تَقْبَلَ مِنْ أَحَدِهِم مِلْءَء يَقْبَلَ مِنْ أَحَدِهِمْ مِلْءَ 2) مِلُ 3) ذَهَبٌ 4) لوء وَلَؤْ + ت1) الجزء الأول من هذه الآية مقطع 
الأوصال وصياغته الصحيحة: إِنَّ الذي گُلڑوا وَمَاتُوا وَهُمْ كُفَارٌ فلن يقبل من أحدهم فدية ولو افتدى بملء الأرض 
ذهبًا (وفقًا للبيضاوي). وجاءت في الآية ه112١5:‏ 6 صياغة سليمة: إن الْذِينٌ كَقَرُوا لو أنَّ لَهُمْ مَا في الْأَرْضٍ 
جَمِيعًا وَمِتْلّهُ مَعَهُ لِيَفْتَدُوا به مِنْ عذاب يَوْمِ الْقِيَامَةِ مَا تَقبَلَ مِنْهُمْ وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ ت2) من زائدة ٭ م1) قارن: «يُلقونَ 
فِضنتّهم في الشوارءےء وَدَهَبُهم يَصيرُ رجِسا. لا تَقدِرُ فضتُهم وذهَبُهم على إثقاذهم في يَوم غضب الرَّبَء ولا يُشبعونَ 
حَلقهم ولا يَمَلونَ جَوفھم؛ لان في ذلك مَعَثْرَةَ إثمهم» (حزقيال 7: 19)؛ «فلا تَقدِرُ فِضَّتُهم ولا ذهَبُهم على إنقاذهم. في 
يَومَ عضب الرّبِ وبنار عَيرَته سثْلتَهِمْ جمیغ الأرض لأنّه يُفني إِفناءَ - وما أهوّله - جَمِيعَ مُکانِ الأزض» (صفنیا 1: 
8 «ماذا ينفع م الإنسان لو ربح حَ العالَمَ ۶1013 نَفسّه؟ وماذا يُعطي الإنساڻ يد لتفسه؟» (متى 16: 26). 
1) بعض ما تحبون» قراءة شيعية: ما تحبون (السياري ص 34) + ت1) تفسير شيعي: لن تنالوا الثواب حتی تردوا 
على آل محمد حقهم من الخمس والانفال والفيء (القمي). یلاحظ التفات من الغائب في الآية السابقة «الّذينَ كَفَروا» 
إلى المخاطب جرلن 101 ت2) من زائدة. 
1) رل + س1) عن ابو رَؤْق والگأبي: قال النبي إنا على ملّة إبراهيم» فقالت اليهود: كيف وأنت تأكل لحوم الإبل 
وألبانها! فقال النبي: كان ذلك حلالا لإبراهيم» فنحن تُجِله, فقالت اليهود: كل شيء أصبحنا اليوم نحرّمه فإنه كان 
محرمًا على نوح وإبراهيم حتى انتهى إلينا. فنزلت هذه الآية تكذيبًا لهم » م1) اسرائيل: جاء هذا الاسم للدلالة على 
يعقوب في الآيتين ه19144: 58 وه3189: 93ء وهو الإسم الذي لقب به وفقا لسفر التكوين 32: 28 م2) قد تكون 
هذه إشارة إلى تحريم أكل عرق النسا (هامش الآية م39١7:‏ 105). انظر موانع الطعام عند اليهود والمسيحيين هامش 
الآية م6155: 145. 
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ه3189: فَمَنِ افْتَرَى عَلَى اللہ فِمَنِ آفتری على الله ممق امےج على الله حب اعلؤہ حك كله 
94 الكَذْب من بعد ذَلِكَ لْكَزْب من بعد 0 نہ اللطدب مر ممت لحرت من حح وخی 
فَأَولَیْكَ هُمْ الظالِئون ‏ فأؤلئك هُمُ آلظلِئونَ. صلط ماولط وم قاەحم مر حيحص 
: 50 الطلمون 
ھ۰3189 قل صدق الله فاتبغوا قُلّ: ررصدق الله . فالبغوا مل کو ألله ماسسعوا مد روف جه فااححها 
195 ملة إِبْرَاهِيمَ حَنِيقا هله اہ حَنِيفات2. مله ا هيم حىىما وما مکه (إحزويم سنفا صا 
وما كان من ہ وَمَا كَانَ مِنَ طار مر ااسے طبر حل مپ مب 
اله ركينَ الم رین 
ھ۰3189 9 وَل بت ي ضع [إنَّ أَوَلَ تتا ضعا اد اول سم ول للباس ل ام حرط دز ححا 
206 لِلتاسس لذي ِبَكةَ [.. كه لِلنّا س لذي للحى رط مساے سا حح حححه صسحاؤير KED‏ 
مُبَارَكَا وَهْدَى بِبَكّةت4 نت کا وَهْدّى وميحى للعلمسر ححححس 
ْعَالمِينَ بین 
397 إِبِرَاهِيمَ وَمَنْ دَخَلَهُ ِبر هيم. وَمَن دَخَلَهُ گان ان هيم 39 کاله طار أحزهممم هوب وجكه حل 
گان آنا وَلله عَلی ءَامِنًا . وَللهِ على الئاس امنا ولله على الباس حح اسا متتھہ حک اص 
الاس جج ج الْبَيْتِ م 2 | َلْبَيَتِما مَنِ الس مر اسطاعے الله پا NEN‏ من احاللہ 
اسنتطاع ! إِلَيْهِ سَبيلا أَسَتَطاعَ َه متبیلا]. د سلا ومر طمے مار الله که فحلا من حف فل 
وَمَنْ كَفرَ فَإنَ الله وَمَن كَفْرَ فن اله عَنِيٌ عيه عر العلممر عله اليد الى لللحكمصب 
غي عَنٍ الْعَالَمِينَ عن اَلعْلَمِينَ', 
ھ۰3189 فل ا اهل الكتّاب لِمَ کن «يأهل ألكتّب! لح مل ناهل الطب ل مھ نا ]ہد لاہ حم 
498 تَكْفْرُونَ بایّاتِ الله ES‏ بایت الله نہ وَأَللَهُ میور نايب الله وألله احفزی حابن هخه 
الله شھیڈ عَلَى مَا ‏ شهيڏ عَلیٰ مَا تَعَمَلُونَ/». سهدت على ماتعملوں نکھت هەم حك صا 


ت1) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة» ثمان منها تشير إلى ملة إبراهيم» وقد فهمت بمعنى دين. وكلمة حللا» مِلْنا 
السريانية تعني عهد أو شريعة ت2) حنيفاحنفاء: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. بخصوص 
معناها انظر هامش الآية م101: 5. ويرى لوكسنبرغ هنا خطأ والصحیح: مله إِيْرَاهِيمَ الحنيف» والصيغة 
المستعملة تأثير سرياني بمعنى الحنيف ت3) تكررت اربع مرّات عبارة مِلَة إِبْرَاهِيمَ حَنِيفا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْركِينَ. 
1) وَضعَ ٭ ت1) بَيت: تعني هنا مذبح ت2) آية ناقصة وتكميلها: 2 أَوَّلَ بَيْْتِ وْضعَ [متعبدًا] لِلنّاسِ (الجلالين) ت3) 
لَلّذِي: تعني لهو الذي ت4) بكة: كلمة فريدة. لم يذكر القرآن مكة صراحة إلا في الآية ھ48۱111: 4 ولكن التقليد 
الإسلامي يرى ان بكة هو أحد أسمائها بالإضافة إلى إسم أم القرى والبلد الأمين. ويرى Bonnet-Eymard‏ ص 92- 
3 ان كلمة بكة هي إشارة إلى وادي البكاء الذي جاء ذكره ذف فى المزمور 84: 7 والذي يترجم بوادي البلسان أو وَادِي 
الْيْكَاءِ أو وادي الجفاف: «إذا مَرُوا بوادي اليَُسان (فئ العيرية دنجم وود بعيمق هبّخا والسريانية حصو 
یلام عمقا دبكاتا) جَعَلوا مِنه ينابيع وباكورَةٌ الأمطار تَعْمُرُ هم بالبَرَكات». وهو ما يذكر بحيط المبكى في اورشليم. 
وهذا الواد يقع شمال وادي بني هنوم آخر مرحلة في طقس الحج اليهودي إلى الهيكل. ويذكر سفر القضاة 18: 31 ان 
بيت الله كان في شيلو مما يذكر بصلاح أحد أسماء مكة أيضًا وفقًا للتقلید الإسلامي. ويقرأ لوكسنبرغ بِبَكةَ بمعنى سيّج 

من الفعل السرياني ابن الہ ومن هنا كلمة تكة السروال. فيكون معنى الآية: إِنَّ وَل بَيْتِ (مذبح) وضع لِلئَّاسٍ لذي 
(لهو الذي) تيّكه (أي سيجه أبراهيم) مُبّارگا ہے ِلعَاليينَ + س1) عن مجاهد: اشن السلمون والیھود؛ ال 
أفضل. فنزلت هذه الآية. 
1) آية بينة 2) حَجّ + ت1) حَجاحج: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات مع الفتحة ومرّة مع الكسرة وقد صححتها القراءة 
المختلفة. انظر معناها في هامش الآية ه2187: 189 + س1) عن عكرمة: لما نزلت "١‏ الآية ه3189: 85: «وَمَنْ يَبْتَغْ 
َير السام دِينًا فلَنْ يُقبَلَ مِنْهُ وَمُو فِي الْآَخِرَةٍ مِنَ الْحَاسِرِينَ» قالت اليهود فنحن مسلمون. فقال لهم النبي إن الله فرض 
على المسلمين حج البيت فقالوا لم يكتب علينا وأبوا أن يحجوا. فنزلت هذه الآية. انظر أيضًا هامش الآية ھ5112: 
1 # م1) انظر هامش الآية ه2187: 125. 
م1) قارن: «لأنّهما صَنعا فاحِشّةً في إمنرائيل» ورتيا مع یِساءِ قريبهماء وتكلّما باسْمي گلامًا کاذِبًا لم آمُزْهما به. اني 
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ه3189: فل یا أَهْلَ الكتاب لِم [---] قُل: «ِيَأَهَلَ آلكثب! مل ناهل الطب ل مھ ءا امه لای حم 
ووا تَصدُونَ عَنْ سيل لم تَصدُونَ! عن سيل آله ڪور عر سسا الله لنم ج مص هده 
الله مَنْ أَمَنَ تَبْعْونَهَا مَنّ ءَامَنَء تَبَعُونَهَا مز امد ننقوبها عوحا ب امب انها حمما 
عِوَجًا وَأَنْتُمْ شُهَدَاء 1 .]2 عِوَجَاء وَأَنثْ واسم سهتا وما الله انر حەوا :سا جه 
وَمَا الله بِعَافِلٍ عَمَّا شھدآء؟! ب وَمَا الله تعمل عما تقملون حيف حصا احسک 
تَعْمَلُونَ وت2 عَمَّا تَعَمَلُونَ». 
ھ۰3189 تا يها الَذِينَ اموا إِنْ ايها لِينَ ا إن نا پا الكبر اموا اد ماببه! کی (صننه( 3 
الذِينَ أوثوا الكتاب أوثوأ اكب يروگ الكر اونوا الطب اماەا ہت مؤوويجممر حح 
يَرْدُوكُمْ بَعْدَ إيمَانِكُمْ بَعْدَ إِيمُنِكُمَ ء گفریر‌س!. ہے کوطہ بيد أممستحمر حى 
كَافِرِينَ امسطہ طيفوين 
ه3189: وَكَيْفََ تَكْفْرُونَ وَانتَمْ وَكَيّفَ تكَفرُونَ وَأنشمٍ وط میور وانيمى وحبكث امعنی انام لاک 
1 لی عَلَيْكُمْ آيَاتْ الله تلَىا عَلَيَكُمَ ایت أله سلج علطم انب الله حخحم ان۸ دہ قحم 
وَفِيكُمْ رَمُولَه وَمَنْ ‏ وَفِيكُمَ رَسُولہ؟! ‏ وَمّن وسطم ۔سولە ومر ہہ کہ ومن محارم 
يَعْتَصِمْ بالله فَقَدْ هُڍي نیم باه لا هري" بسح. ىاللك مم حاککہ قفر هبه کے رول 
إلى صرَاط مُستقيم إِلَى صِرطت! مستقیم“'. هجو الى سے ط میم 
مللت تعلو 
ه3189: يَاأيهَا الَذِينَ مَنُو | ايها أَلْذِينَ َامَنُوأً! افوأ بابهاالحبر امنواانموا عامها کب اصەها !لامها 
4102 انوا الله ق ثُقَاتہ 0 حَق تاج ات اتل نہ الله حو نمانه ولا موی )¥ که سم ١املاه‏ دلا 
ولا تموثنٌ إلا وَأَنْثُمْ ول مون إلا وأنثم واسم مسلمون اهلام الا انام 
مُلِمُون یمم مححخمی 


َعلمْ وأشهد» يَقولٌ الرَّب» (ارميا 29: 23). 
1) تُصِدُونَ ٭ ت1) عِوَج: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى انحراف. نص ناقص وتكميله: وتبغون [لها] عوجًا 
(كما في الآية م18169: 1 : الحَمْد لله الذي أَنْرَلَ على عَبْدِهِ الكتاب وَلَمْ يَجْعَلَ لَه عِوَجَا) أو: وتبغون [فيها] عوجًا (كما 
في الآية م20145: 107 : لا تی فيهًا عِوَجًا ولا أَمْنا) (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 168) ت0 بِعَافِلٍ: الباء زائدة. 
س1) عن عكرمة: كان بين حيين من الأوس والخزْرَ ج قتال من الجاھلیةء فلما جاء الإسلام اصطلحوا والّف الله بين 
قلوبهم» وجلس يهودي في مجلس فيه نفر من الأوس والخزرج» فأنشد شعرًا قاله أحد الحيين في حربهم» فكأنهم دخلهم 
من ذلكء فقال الحي الآخرون قد قال شاعرنا في يوم كذا: كذا وكذاء فقال الآخرون: وقد قال شاعرنا في يوم كذا: : كذا 
وكذا. فقالوا: تعالوا نرد الحرب جَذْعًَا كما كانت» فنادى هؤلاء يا آل أوس» ونادى هؤلاء يا آل خزرج. فاجتمعوا 
وأخذوا السلاح واصطفوا للقتالء فنزلت هذه الآية. فجاء النبي حتی قام بين الصفين فقرأها ورفع صوته؛ فلما سمعوا 
صوته أنصتوا له وجعلوا يستمعون إليه. فلما فرغ ألقوا السلاح» وعانق بعضهم بعضًا. وجَنُوْا يبكون. 
1) يُتْلَى + ت1) صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة؛ وأضيفت لها كلمة مستقيم في 3 آية, انظر معناها في هامش 
الآية م5١1‏ : #6 س1) عن إبن العباس: كان بين الأوس والخزرج شر في الجاهليةء فذکروا ما بينهم» فثار بعضهم إلى 
بعض بالسيوف؛ فأتي النبي فَذُكرَ ذلك لهء فذهب إليهم. فنزلت الآيات 103-101. 
1) ثقاتة 2) مُسَِمُونَء قراءة شيعية: إلا وانت مُسَلُمون لرسول الله والأئمة من بعده (السياري ص 34) + ت1) حَقَّ 
ثقاته: : تقواه التامة ت2) لا تمُوثُنَ إلا وَأَننُمْ مُنلِمُونَ: جاءت هذه العبارة مرّتين # ن1) منسوخة بالآية ه-641108: 16 
التي تقول «فاتوا الله مَا امْتَطَعْتُم» ‏ س1) عند الشيعة: عن عبد خير: سألت علي عن هذه الآية فقال: «والله ما عمل 
بها غير أهل بيت النبي» نحن ذكرنا الله فلا ننساه» ونحن شكرناه فلن نكفره» ونحن أطعناه فلم نعصه». فلما نزلت هذه 
الآيةء قالت الصحابة: لا تُطيق ذلك. فنزلت الآية ه108١64:‏ 16 رفَاتَقُوا الله مَا اسنْتَطْعْثُمْ وَاسْمَعُوا وَأَطيعُوا». 
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ه3189: وَاغْتَصِمُوا بحل الله و ہے أَبحَبّلِ ال“ واعصکموا سل اله ٭احطرصها صح كه 

103 جَمِيعًا وَلَا تْرَقُوا جَمِیعاء ولا تَقَوَكُوأًا. جمتعا ولا نمے موا يخصنيحا دلا 1ف مہا ہ اوت ہا 
وَاذْكْرُوا نِعْمَة الله رَأذْكُرُوأ نعمت اللہ لیک واخطووا نیت الله تحص هاكه حخمم ار 
عَلَيْكُمْ إِذْ كُنْتُمْ أغْدَاءة إِذْ كُنتُمَ أَعَدَآءْ. قالف بَيْنَ علبطم اص طلسم صدم احرا ماحى حب 
فالف بَيْنَ ُلوبِكُم قو بء فَأَصَبَحَتُم اغك] فال شر مخ‌ححم فارسيمر 
فَأَصْبَحْتُمْ بنِعمَتِه ‏ بيْعَمَيَة إِخْونًا. وَكُنثمغ ملوبطمماحسيهم ‏ صحصاہ اصعنا «صدم 
إِخْوَانًا وَكُنْتُمْ عَلَى على شْفَا” خفْرَة مِّنَ نتقمية احونا وطںمےمہ حك ھا سعزه ن كداز 
شا حفرَةٍ مِنَ اللار ‏ آلنَار ققدم ينه علوسماحميهمر إلى فانفرضز سدا صرحي بحب 
أنْقدَكُمْ مِنْهَا ذلك كَدْلِكَ بين أله كم اة مابعستطم سها یت چو جو جج 
بين الله لَكُم أَيَاتِه ۵ ا اظ بسو الد لط “ماري 
لَعَلَّكُمْ تهون أنه ل٠طلطم‏ ڪور 

ه3189: وَلْتَكُنْ مِنْكُمْ أَمَُ وَلَتَکن! مَنَكُمٌ 0 ولطر منطم امه محلی صتخم اصہ اوحی 

4 ذغون إلى الْخَيْر يَدعُونَ إلى اَلْخَیْر نک عون الى ا سے حك احج ماسنی 
وَيَامُرُونَ بالْمَعرُوفِ وَيَأَمْرُونَ2 بألمَشرُوفب؛ وبامےور بالمهموم جاحسجزوى وسوی ج 
وَيَنْهَؤْنَ ع الْمُنْكَر وَيَنْعَوَنَ ع لْمُنگر2. وسسھور عر اطم کەن وحمي ەم 
وَأَولَيْكَ هُمْ الْمفِِحُونَ - وَأَؤلَنْكَ هم واولئط هم المملحون سمح 

آلمُفلِخُونَ”. 

ه3189: ولا تكُونوا كَلَذِينَ ‏ ولا ووا كلّذِينَ قروا ولایلونوا طالصين ‏ ١لا‏ اصنها طاحبب اهزمه! 

3105 فر فوا وَاخْتَلَفُوا مِنْ : وَأَخْتَلَقُوَء مِنْ بَعَدِ مَا نمم موا واجتلموا من هاجداحهها| مب حح صا 
بَعْدِ مَا جَاءَهُمْ الات جَاعَهُوتا بيت نہ سیک ما حاومہ البنيت حاەمر نة ٥ا‏ حہ 
اولك لَهُمْ ات وَأولَنْكَ لَهُمَ جات عَظيخ» واولئط لهمى عداب حو مر حرات حيمر 

ه3189: يَوْمَ 5-5 وجوه يم َبَيَضٌ! [.. .]1 نوم سصٌل وحوه نەە اصز ەە ل 

6ل 'وَتَوَد وُجُوهٌ فَأمَا دوہ وَقَنوَد [...]'' وبسوت وحوه ماما موه فاضا کپ (صدوا 
الذِينَ اسْوَدَثْ ؤوُجُوه ة. فَأَمَا الْذِينَ الكر اسوک وجوههمى ٥ممهەہم‏ احهنامر حح 

وُجُو مُهُم أكَقَرْثُمْ بَعْد أَسوَدَتَ3 وُجُوهْهُمَ اٛطمے تی بعد امل ابعسحم ەەا حيرات 

اماک فذوقوا 5 5 «أكفْرثم بَعَدَ محوموا القداب ہا حطا صبلم ۔امعنی 
الْعَذَابَ بِمَا كُنْتُم إیمنگم؟! فو فو أ رس گني نفو 
تكفرُونَ -- بِمَا كُنثُمَ تَكْفُزونم)“2 

ه3189: وَأمًا الَّذِينَ ابَیْحَنّت ‏ وَأمًا الَفِينَ ابَيعَنٌت! واما الصضیر اسب اھا هرب احا 

7 وَجُوَهْهُمْ قفي رَحمَة وُجُوهْهُمَ قفي رَحَمَة اَل وحوههم ممى ےرحمہ الله ۹9٥م‏ فف نسصه ١م‏ 
اله هُمْ فيا خَالِدُونَ 2 - هُمَ فيها خُلِدُونَ. هم منها حلصحور هل جکرې 


7< 1) تَقَرَفُوا 2) قراءة شيعية: وَكُنْنُمْ على شفا حْفْرَةٍ مِنَ الّارِ فَأنْقَدَكُمْ مِنھا بِمُحَمّدٍ (الكليني مجلد 8 ص 183) + ت1) 
حبلاحبال: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالجمع وخمس مرّات بالمفردہ وعبارة بِحَبْلِ الله تعني دين الله أو القرآن ت2) 
شفا: جاءت هذه الكلمة مرّتين ضمن عبارة شَفًا حُفْرَةٍ (ه3189: 103) وشفا جرف (ه91113: 109) بمعنى طرف. 

2 ٤ب؟بڑبؤ+بوب+‏ و للم لد يل هذه الآية لآل محمد 
أحد اناه وقيل رات أي روا ہے یی الام بالمعر خر اله عن اگل کان اكت 0) رانك له 
الْمُفْلَكُونَ: جاءت هذه العبارة في 11 آية. 

3 ت1) خطأ والصحيح: جاءتهم البينات أسوة بالآيات ه2187: 213 و253 وه4292: 153. 

24 1( ِبْيَضٌ ثَبَْاض 2( وتسود وَتَسِنْوَادُ 3( اسْوَادّث + ت1) نص ناقص وتكميله: الآية 106 تكملة للایة 5 فجاء 
قطع الآية خطأء وهذه الآية ناقصة وتكملتها: يوم م تَبْيَضُ [فيه] وَجُوةٌ وَتَسْوَدْ [فيه] وَجْوة فأمًا الَذِينَ انود وَجُوهْهُمْ 
[فهم الكافرون يقال لهم] فرتم بَعْدَ إِيمَانِكُم فذوفوا الْعَدَاب بِمَا كُنْتُمْ تَكْفُرُونَ (وفقًا لإبن عاشور) ت2) فَدُوقُوا الْعَدَابَ 
بمَا كُنْتُمْ تَكْفُرُونَ: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. 

5 1) ابْيَاضَتُ. 
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ه3189: تلك آیاث الله نَثلُوهَا نلك ءَايْتُ أللّهء نَتَلُوهَا! بلط انت الله نوها لح ن۸ که ن۸+حہەا 
108 عَلَيْكَ بِالْحَقّ وَمَا الله عَلَيْكَ بالحَق, - وَمَاأَنَهَ علبط بالحو وما الك ححم حاضم ها اكه 
يُرِيدُ ظَلْمًا للْعَالَمِينَ يُريذ لما ای1 يونت طلما للتلمبس نزم إيحصا کححسمے 
ھ۰3189 َللِ مَا فِي السَّمَاوَاتِ وله ما في اَلسسُمُوٰتِ وَمَا ولله ما ےہ السموب وما همحتحہ ما فى «ج«صعصصها! 
09 وَمَافِي الأزض وَإلى في آلأرض» - وَإِلَى أله الا ھک والى الله دما هه الان ہک ککہ 
اللہ ه تُرْجَعْ م الأمور تُرّجَغ! الأو نے حر الاموھ اویه الامصهة 
ه3189: كُنْتُمْ خَيْرَ أمّةٍ [---] تت0 َير متها طييم حنم امه اجر حب حندم جز اصه اة 
3110 أخرجَث لِلنّْسِ أَخْرِجَتَ للناس1 تَأمُرُون للناس نام ور بااعے وم ح<ھاص لای 
تَآمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ 2 بِلْمَعْرُوفء وَتَنْعَوْنَ عَنِ وسوور عر اط جاحسحووف مانەی ج 
وَتَنْهَْنَ عن المُلگر المنگر+ء وَثْژملُونَ ‏ وبوسور الله ولو ام اول سد ماەسی حاححه 
وَتُؤْمِنُونَ بالل ولو بل“ وو ءامن اهل الطب لطان حدما لهى ١‏ تہ ام اہ ححدى 
أَمَنَ اهل ا ۽ لگانَ الْکتب لَكَانَ خَيَرًا لھم منهمالمومنور واطب ہے کل جن خەم مەم 
خَيْرَا لهم مِنْهُمْ مَنْهُمْ َلْمُؤْمِنُونَ 535 المسمون حخصيه مسو٠‏ ٥اماؤەمر‏ 
الْمُؤْمِنُونَ رازم وَأَكُتْرهُم الَشَبفُونَ كحضف 
الْفَاسِقُونَ 
ه3189: لن يَضْرُوكُمْ إلا آذى لن يَ”ْرُوكُم! إلآ أذى ‏ لر نصےوطم الا اسیک مەم ال اب ەل 
1 ون يقاتلوكم يولوم ت لک وار نمتلوطم بولوطمى ملاک ضر تک اللوحاز 
الأذبار ت 04 يُوَلُوكُمْ الأتبَادت2, نم م الاحباء لم لا مووز ام لا ری 
يُنْصَرُونَ لا لاي 


1 


4 


1) يَتْلُوهَا و ت1) تلك آیاث اللہ تثلوها علَيْكَ بالْحَق: جاءت هذه العبارة ثلاث مكات. خطأ: التفات من الغائب «أيَاتُ 


اللہ إلى المتكلم «تَثلُوهَا» ثم إلى الغائب ر(رَمَا الله يُرِيدُ». من غير الواضح من المتكلم في هذه الآية. 
1) تزجۂ. 1 
1) قراءة شيعية: كنتم خير ائمة اخرجت للناس. ويذكر القمي تعلیق جعفر الصادق على الآية: «خير امة» يقتلون امیر 
المؤمنين والحسن والحسين بن علي (القمي) # ت1) جاء الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر ثماني مرّات ت2) جملة 
شرطية ناقصة ونص مخربط والصحيح: لو أنكم تَمُرُونَ بِالْمَعْرُوف وَتَنْهَْنَ عن المُنگر وَنْؤْمِنُونَ باللہ لكُنتُمْ حَيْرَ اَم 
أَخْرِجَتْ لِلئّاسٍِ ٭ س1) عن عكرمة ومقاتل: نزلت في إبن مسعودء وأبيَ بن كعب» ومعاذ بن جبل؛ وسالم مولى أبي 
حذیفة؛ يفة؛ وذلك أن مالك بن الضّيف» ووهب بن يهوذا اليهوديين قالا لهم: إن ديننا خير مما تدعوننا إليهء ونحن خير 
وأفضل منكم. راہ رو عه اليه علي درب رس موی اود دہ : لَه 
إلهك لتكون له شعب خاصته من جميع الشعرب التي على وجه الا رض (تثنية 637). انظر أيضدا ا 214 2وخروج 
9 6-5؛ أما أنتم فإنكم ذرية مختارة وجماعة الملك الكهنوتية وأمة مقدسة وشعب اقتناه الله للإشادة بآيات الذي دعاكم 
من الظلمات إلى نوره العجيب. لم تكونوا بالأمس شعب الله وأما الآن فإنكم شعبه. كنتم لا تنالون الرحمة» وأما الآن 
فقد نلتم الرحمة (بطرس الأولى 2: 10-9). 
1 يَضِرُوكُمْ 2) يُنْصَرُوا ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: ن يَضْرُوكُمْ إلا اذى [يسيرًا] (البيضاوي) ت2) دبر جمعها 
أدبار: العقب والظهر + ن1) يقول السدي أن هذه الآية إشارة إلى أهل الكتاب قبل أن يؤمر بقتالهم. فنسخت بآية 
الجزية ه-91113: 29 ٭ س1) عن مقاتل: إن رؤوس اليهود كعب» وبحرىء والنعمان» وأبو رافعء وأبو ياسرء وإبن 
صوريا عمدوا إلى مؤمنهم عبد الله بن سلام وأصحابه؛ فآذوهم لإسلامهم. فنزلت هذه الآية. 
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رس بل بن أله ول بن الله وحنل مر الناس وناو ککہ ونح من کاص 
الاس وَبَاءُوا بعَضَّب الان وَبَاعُو کے بغضب يقحب من الله ٭حاہا حيزت سپ اكه 
مِنَ الله وَضْرِبَتْ تن اك ورت ع وٛٔطے بب علنھہ ززح حکەوم للمهحده 


عَلَيْهِمْ المسنكتةُ ذلك الصتكتة”. ذلك يهم المسطيه خلط انهم بک حلیەمر انهل ۔حعنی 
أنَهُمْ كَانُوا يَكْكُرُونَ كَانُوأ يَكْدْرُونَ بایت ال طابوا بظلممےور با حامج هاكةه ماک 


بایّاتِ اللہ ؛ وَيَفثلُونَ وَيَقتلونَ لْأَنْبِيَآءَ اما 0 الله ویملور الاسانسھے الانحنا ييز سف ,خي حصا 
الْأنْبيَاءَ بعَير حي حق . نہ ذلك بِمَا عَصّوأ حو دلط ما ععصوا جروا وحانةا نحطو 


ذلك بمَا عصَا وَكَانُواً يعَتڏونَ ت6 وطانوا بسدون 
وَكَانُوا نو 


٣ جاہ‎ 


2113 اكاب ا قَائِمَةٌ اهَل الیتب أُمَدُ َآئِمَوتا الطنہ امه مایمه تلور دوت افه مانعه 


1 


يَثلُونَ يات اللہ أَنَاءَ يَثلُونَ ايت الله ءَانَآءَ انب aul‏ آنا الىل 9م ماک اب کلهہ ہنا 
اليل وَهُمْ يَسْجُدُونَ ألْيَلِ-2, وَهُمَ بسححور (Oge poo SA‏ 


< وو 


يَسَجُدُونَماسا, 


1) الأثبتاء + ت1) تَقِهُوا: جاء فعل ثقف ست مرّات في السور المدنية بمعنى ادرك امسك وسيطر. وهذا معنى الفعل 


السرياني لاحم تثفق ت2) نص ناقص وتكميله: إلا [معتصمين] بِحَبْلٍ مِنَ الله وَحَبْلِ مِنَ النّاسِ (البيضاوي)» أسوة 
بالآية ه3189: 103: وَاعْتَصِمُوا بِحَبْلِ الله حبلاحبال: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالجمع وخمس مرٌات بالمفرد 
وعبارة بِحَبْلِ مِنَ الله وَحَيْلِ مِنَ النَّاسِ فسرها المنتخب: إلا بعقد الذمة الذي هو عهد الله وعهد المسلمين. وفسرها 
الزمخشري: ضربت عليهم الذلة في عامّة الأحوال إلا في حال اعتصامهم بحبل الله وحبل الناس» يعني ذمّة الله وذمّة 
المسلمين» > أي لاعز لهم قط إلا بهذه الواحدة وهي التجاؤهم إلى الذمّة لما قبلوه من الجزية ت3) بَاوُوا: جاء فعل باء 
ست مرّات بمعنى استحق ت4) مسكنة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى فقر وذل. تقديم وتأخير: تقول الآية ه2187: 
1 وَضْرِبَتْ عَلَيْهِمْ الله وَالْصَنْكَتَةٌ وَبَاءوا بعَضَبِ مِنَ الل بينما تقول الآية ه389: 112 وَبَاهُوا بعَضَّب مِنَ الله 
وَضْرِبَتْ عَلَيْهِمْ الْمَنْکَنَةُ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 20-19 وحميد ص 100-98) ت5) بغير حقابغير الحق: 
جاءت بغير حق خمس مدَّات» وبغير الحق تسع مرّات ت6) خطأ: التفات من المضارع «يَكْفْرُونَ . وت نَ» إلى 
الماضي «عصؤا» ثم إلى المضارع «يَعْتدُونَ» + م1) قتل اليهود للأنبياء: : جاء في تسع آيات. ونجد هذا العتب في 
ملوك أول (19: 10)؛ نحميا (9: 26)؛ متى (23: 38-30)؛ لوقا (11: 47 و52: 13: 35-34)؛ اعمال (7: 52)؛ 
رومية (11: 3). 

ت1) كه قَایْمَة: عبارة فريدة. فهمت بمعنى امة عادلة» أو مطیعة أو مستقيمة علی الھدی (الطبري) ت0 أَنَاءِ 
اللَيْلِ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى ساعات الليل أو أواخر الليل ٭ س1) عن إبن عباس ومقاتل: لما أسلم عبد 
الله بن سلام وثعلبة بن سعية واسيد بن سعية وأسد بن عبيدء ومن أسلم من اليهود - قالت أحبار اليهود: ما آمن لمحمد 
إلا شر ارناء ولو كانوا من اخیازتا لما تركوا دين أيائهم» وقالوا لهم: لقد خسرت حين الكبدلتم يدينكم ديا غبرة فتزات 
هذه الآية . وعن إبن مسعود: نزلت الآية في صلاة العَتّمة يصليها المسلمون» ومن سواهم من أهل الكتاب لا يصليها + 
م1) قارن: «في الٹَھار یمر الوَّبُ رَحَمَتّه وفي اللّیلِ تَشیده عندي صلاةٌ لإله حياتي» (مزامير 2 )؛ «في يوم 
ضيقي أَلتََسٹ السَيّد. في اليل أنبَسَطّت يَدي ولم تكل. وتفسي أبت أن تَتَعرّى» (مزامير 77: 3 زریا زب دگرت في 
اليل أسمَك وحَفظث شريعتكَ» (مزامير 119: 55)؛ «باركوا الوب يا جَمیع عَبِيدٍ الرّبَ الواقفينَ في بيت الرّبَ في 
ديار بيت إلهنا. في الأيالي» (مزامير 134: 1)؛ «وعنة نصف الليل» بَیما بولسُ وسيلا يُسَبّحان الله في صلاتِهما؛ 
والُجَناء يُصغونَ إليهماء إذ حَدَتَ زلزالٌ شديدٌ تَرَعرَعَت له أركانُ المبّحْنء وتَقَتَّحَتِ الأبوابُ گُلّھا من وَقْتِهاء وفكّت 
يوذ السُجَناءِ أجمَعين» (أعمال 16: 26-25). 
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ه3189: يُؤْمِنُونَ بالله وَاليَوم يُوْمِنُونَ بألل وَألْيْوَم نومسور باللة والىوم نەن حاحكة ەجەم 
4 اآخر وَيَأَمْرُونَ الآخرء وَيَأَمُرُونَا الاحے ونامه ور بالمقمومف الج وناصزى حاحصحزهدى 
بِالْمَعْرُوف وَيَنْمَوْنَ بِالْمَعَرُوفء وَيَنْهَوَنَ عَنِ وسوور عر المنطىم مسو الى سس 
عن الْمُنْكَرِ آلٹنگر ٴا وَيُسْرِعُونَ في ویسےعور ےی ]لے متستجى ف کہا 
وَيسَرِعُون فِي لْخَبْرَتِ. - وَأَوْلَئِكَ مِنَ واولشط مر الصلسر ‏ اموا صن هرحب 
الْحَيْرَاتِ وَأُولَئِكَ مِنَ ألصَلِحِينَ. 
الصالحين 
ه3189: وَمَايَفْعَلُوا مِنْ خَيْرٍ وَمَايَفْعلُواًا مِن“ خَیْر ‏ وماتمفلوامن حم ملن ها بعحكهاا ب جن فخ 
2115 فلن يُكْمَرُوهُ وَالنَهُ عَلِيمٌ فلن يُكْمَرو 2-8 ب وَأَلنَه بظطمے وه والله عل محهزهه وله ححم 
ِالْمُنَفِينَ عَلِيْ الْمْتَقِينَ. بالميمين حاحدامب 
ه3189: 8 الذِينَ كَفَرُوا لَنْ إن آلذِينَ كَفْرُوآء لن اد الحصر طمموالن ‏ ل کے دحهزها لك ای 
6 نعْنِي عَلْهُمْ َمْوَالْهُمْ ‏ تُعْنِيَات! عَنْهُمَ أموْلَهمٍ سے عو إمولهم ولا حنوم اەەخەم .لا 
ولا او هم ون الله وَلَآأوَلَدْهُم مَنَ اللہ ثنيًا. اولحهم مر اسه سا اع و 
شيْنَا وَأولَيِكَ أَصحَابُ وَأوْلَئِكَ أصَحَبُ أَلنّارٍ. نم واولئط اح النام ٥ا‏ حم ¦ رسک کل ہم 
الَا هُمْ فيها خَالِدُونَ هم فيها خُلِدُونَ. هم مھا حلکور صدا ل 
ھ۰3189 مَل مَا يُنْفِقُونَ في مَل مَا يُنفِقُونَ! في هُذِہِ مل ماسععور ےہ هده مچ« فا مقععی ف هوه 
17 41 هذه الْحَيَاةٌ الدُنْيَا أَلْحَيَوْةِ اَلدُنَیَا گمٹل 15 ريح اسوه الدسا طييل السمهبه Si‏ 
كُمَثلِ ريح فيها صر فيها صر . أَصَابَتَ دنج متھا کے اکانے. تنس فوا 5 ح۸ سنا 
ظَلَمُوا أَنْفْسَهُمْ فَأهَلَكَتَْ ہ وَمَا ظَلَمَهُمْ إنبمسهم ماهلطبه وما ماه حديه 8 يحصهمر 
فَأْهْلَكَنْهُ وَمَا ظلَمَهُمُ لَك ون2 أَنفْسَهُمَ طلمهم الله ولطر ککه محف اتفمهومر 
الله وَلَكِنْ أَنْفْسَهُمْ 590 أتمسهمى بللمور بيخ 
ن 
ھ۰3189 5 يها الَذِينَ أَمَنُوا لا ] ايها لْذِينَ ءَامَنُوأً! بابها الكبر اموا X‏ نانا کی !صتا لل 11جہہا 
518 نوا بطَائَةَ مِنْ لا تَتَخِذُوأ بطائةت! من سحکوا بطانبة من خهانه مب وەنحم لا 
ونم لا يَألُوَكُمْ ذوكکم لا يألُوتكهتة سویطم لا بالونطم ماہتبضر جحالا ہرہا فا 
خَبَالَا وَدُوا مَا عَنِتمْ خَبَالَا ا حا وکوا ما عنم فك حیلم مر حرا لزل قن 
ات التخضتاة من ف شت اليشتا-5 ئن بحب |ستحای ار رود یں 
أَفْوَاهِهِمْ وَمَا تُخْفِي أَفَوْهِھۃ“ء وَمَا نُخَفِي ]عووف۔ وما عق اححةد مر جا كحم الانة ل 
صذورهم أَكْبَرْقَدْ مذورھ أَكْبَرُك!. قد ینا صصوووہ۔ اطي مد صم احمحی 
بَينَالَُمْ الآيَاتِ إن لَكُمْ آلأيت. ‏ إن كنم سالط الاس ار 
iS‏ تَعْقَلُونَ تَعَقِلون٣'.‏ طے تععملور 


أ 1)وَيَامْرُونَ و ت1) جاء الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر ثماني مرّات. 


(E 


تَفْعلُوا 2) تُكْفَرُوهُ + ت1) من زائدة ت2) خطأ: فعل يكفر لا يتعدى بذاته. تبرير الخطا: يُكْقَرُوهُ تضمن معنی 


یحرموہ أي تحرموا جزاءه. 

1) يُغْنِي + ت1) تُعْنِيَ: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع. 

1) تُنْفِقُونَ 2) وَأَكِنَّ + ت1) كَمَتَلِ: الكاف زائدة ت2) صر: كلمة فريدة تعني برد شدیدہ وتوازيها الكلمة السريانية 

>ب ذ إِصّر, 

1) يَالُوتَكُمْ 2 بَدَا ٭ ت1) بطائة: الأصحاب المطلعين على أسرار المرء ت2) ليَألوتكم: من فعل آلى وائتلى بمعنى 

حلف واقسم وقد جاء ثلاث مرّات. والايتلاء افتعال من الإلية وهي الحلف وأكثر استعمال الإلية في الحلف على 

امتناع (ابن عاشور). ويرى لوكسنبرغ أن اصله الفعل السرياني لل ال الذي يعني خذل ت3) حَبَالا: جاءت هذه 

الكلمة مرّتين بمعنى نقصاتًا وفسادًا يورث الإضطراب. والفعل السرياني .محل خبّل يعني فسد. لا يَلُوكُم خَبَالا: لا 

يقصرون فيما يفسدكم. وقد يكون هناك نص ناقص وتكميله: لا تتَخِذُوا بطاتة ِن دُونِكُم لا يَألُوتكُم [إلا] خَبَالَا. وقد 

استعملت الآية ه91113: 47 عبارة: رما رَادُوكُمْ لا خَبَالام ت4( اش جاء فعل عنت اربع مرّات بمعنى أصابه 

العنت» يعني الشدة والمشقة. والفعل السرياني حط عَنَتْ يعني عصى وأثم ت5) الْبَعْضَاء: جاءت هذه الكلمة خمس 
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ھ۰3189 ها ا أولَاءِ انث أؤْلَآءِ تُحِيُونَهُمَ ولا ھانتے۔ اولا سوتھم ولا Jo oon o phe‏ 
119 تُحِبُونَهُم ولا يُحِبُونَكُمْ جبو نكم ونومون خوبطم وبومبور سخە بحر ماەسی 
وَنْمِنُونَ بالكتاب کله بلكب گل . وَإٰذا َقُوَكُمَ بالط طله واضا حلاھلہ حکه ہاو حعدحمر 
وَإِذَا کم قالوا أَمَنَا. قَالُوَأً: «ءَامَنّا». وَإِذَا لموطم عالوا امنا واػد] ماتا اصنا ہاو جحها حزہا 
وإِذا خلؤا عَضنُوا ‏ حَلَوَأ عَضنُوأ عَليکُم خلواعصواعلبطم ححصم الاناجه م 
عَلَيْكُْ الْأَتَامِلَ مِنَ ‏ الأتامِل مِنَ آلْعَيَظِ :2 الادامل مر السط مإ هيبلق م< مدلا 
العيْظ كل مووا «موثوا بِعَيَظِكُمَ». - إن مونوا بمسططم ار اث تسيحم 0 هاكحه حم 
ِعَيْظِكُمْ إِنَ الله عَلِیم الله عَلِيمْ بذّاتِ عليم نان وس سے 
بذّاتِ الصذور اَلحَُڈور ت2 !, ا طگطدسگوھ 
ھ۰3189 إِنْ تَمْسَنگم کڪ إن جن حَسََةٌ اد نمسسطاہ حسه ول اققحم عله 
0 شَُوْهُمْ وَإِنْ نُصِبْكُمْ تَسُوْهُمَ2. وَإن ثُصِبَكُمَ ‏ تسههم وار مسطم ‏ اهههم ول ارجم هسه 
سَیْنَه يَفرخوا بها وَإِنْ سَينّة يَفْرَحُوأ بهَا. وَإن سے نمبيم حوأ بها واد مهزسه| حه[ هل أرحزه! 
تصنبروا ونوا لا تصنيزوأ وَتقُواء ل کے وا وسموا| لا مللامها لا ڑم حہەمر هيا 
يَضْرُكُمْ كَيْدُهُمْ شِيْنًا يَضْرُكُمَ3 كَيَدْهُمَ شیا ہ بط ےظم طجهمى ل کفه حصا بحسل 
ان اليا يَعتلُونَ إن ألةبقايغتأون“ ‏ ساارالہسانسلور سي 
ھ۰3189 وَإِذ عدرت من أَهْلكَ [---]1. .| َإِذ 555 واد عحكول من اهاط هاو 7-۰ من کې 255 
1 فَٰوی الْمُؤْمِنِينَ مَقَاعِدَ من أَهْلِكَ جس سوی اومسر ممیک لحصدصب صفاحر 
لقتال وَاللَهُ سَمِيعٌ َلْمْوَمِئِيتَ2 معد : لقتال . للمسال وألله سمخ علشىا حكحعمي متحہ سه 
ل - وَأَللَهُ متمِيعٌ» علیغ+-'. ب 
ه89 :3١‏ إِذ همت ن طَائِقَتَانٍ 3 یت ت1 طآْفَتَانِ مِنكُم اک همت طانمار أو «مة لپلعد0ل محم ل 
4122 مِنْكُمْ أن تفثئلا وال أن تفشلا وَأَللَه وَلِيْهُمَاا. منطم از نمسلا والله أحهلا مجه ەە ما 
وَلِيّهُمَا وَعَلَی الله - وَعَلی آله لَيَتَوَكّلٍ ولىهما وعلى الله ەحک خظھہ ای 
يوگل الْمُؤْمِنُونَ المُوَمِنُونَ. ملسوطل المومبور پڪ 
ھ۰3189 وَلَقَدْ نَصَرَكُمْ الله بيْذرِ وَلَقَدَ نَصَرَكُمْ أل بترت ولمح سے طب الله وحم برؤحم ککه ححرز 
3 وائثم أل فاقوا الله وَأَنتم يا2 قارا آله سصى واسم اصله اانا رکه حاامة| بودي 
لَعَلَكُمْ تَشكُرُونَ ہ لَعَلَكُمَ تَشَكُرُونَ! قانموا الله لعلطم۔ حتخححم لمحنىق 
سط ور 


مرّاتء أربعة منها مسبوقة بالعداوة ت6) أَفْوَاهِهِمْ: جو بد بے سارہ سد وم ات 
س1) عن إبن عباس ومجاهد: نزلت في قوم من المؤمنين كانوا يُصَافونَ المنافقين» ويواصلون رجالا من الیھود لما 
كان بينهم من القرابة والصداقة والجلف والجوار والرّضاعء فنزلت هذه الآية ينهاهم عن مُبَاطَنَتِهِمْ خوف الفتنة منهم 
عليهم ٭ م1) قارن: «لا تقطّغ لهم ولا لآلهَتِهم عَهدَا. ولا يُقيموا في أَرضِك كيلا يَجَعلوكَ تخطأ إِلَيَّ بأن تَعبْد آلهتهم» 
فيَكونَ ذلك لَكَ فَخَّا (خروج 3 32- 33 «وإذا قَرَضنَ الرّبُ إِلهك مِن أمامِك الأمَمَ التي أنت ذاهِبٌ إليها لترتهاء 
فوّرثتها وسنت في أرضهاء فأحذز لِنَفْسِكَ أن تَقَعَ في الفخ بير ورا ءَھاء بَعدَ إبادَيّها أمامَكَ» وأن تلتَسن آلهَنّها قائلا: 
كيف كانت تلك الام مَمْ تَعبْدْ آلهَتها؟ فأنا أيضًا أفعل هكذا. لا صنع هكذا تحوّ الرّبِ إلهك» فإنّها قد صَنعت لالِهَتِها كُلَ 
قَبيحَة يكر هها الاب حتّى أحرّقت بنيها وتناتها بالذار لالهتها» (تثنية 2 31-29)؛ انظر أيضًا هامش الآية ھ2۱87: 
0. 
ت1) وَتُوْمِنُونَ بالكتّاب كُلّه: يفهمها لوكسنبرغ بمعنی رغم انكم تُؤْمِنُونَ بالكتاب كُلْهِ ت2) عَلِيمٌ بذاتِ الصنّذور: جاءت 
هذه العبارة 12 مرّة وفهمت بمعنى عليم بخفايا الصدور* م1) قارن: «ألم يَكْنِ الله قد عَلِمَ بذلِكَ وهو العالمُ بحَفايا 
القلوب؟ (مزامير 44: 22). 
1) ىنم 2) تَسُوهُمْ 3) يَْرْكُم يَضِرْكُمْ يَُرَّكُم يَحبْرَكُمْ يَضْرُرْكُمْ 4) تَعْمَلُونَ. 
1) تُبْوئُ» نَيْوِيء يُبويء بوي 2) للْمُؤْمِنِينَ 3) مَفعدا لِلفَالِء عَقَاعِد اقتال + ت1) عَدَوْتَ: جاء فعل غدا ثلاث مرّات 
بمعنى سار أول النهار. قراءة لوكسنبرغ: عدؤت» أي استعجلت. نص ناقص وتكميله: [واذكر] إِذ عَدَوْتَ مِنْ أَهْلِكَ 
ت2) تْبَوَْئُ: جاء فعل بواً عشر مرّات بمعنى أنزل وأسكن # س1) نزلت هذه الآية في غزوة أحد. 
1) وَلِیْهُم ٭ ت1) هَمََتْ: جاء فعل همَّ ثماني مرّات بمعنى عزم. 
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ه3189: إِذ تقول لِلْموْمنِينَ أل إِذ تول لَِمْوْمِنِينَ «أن1 ات بمو للمومسر الى ار امه حخصدصب حى 
214 يَكْفِيَكُمْ أنْ يُمَِكُم فيكم ان يُمِدَكُمَ ربكم گطلمطےم ار ہک طہ بتحعمحم ل ممحرحمر وححم 
رَبْكُم بتلائة آلافٍِ مِنَ َة ءَ الف مَنَ الْمَلَیْكَة ونطرم دلله الم مر حلحلہ کھ نب 
الْمَلَائِكَةَ 3 مُنْرَلِينَ هنر لينَ ۶'۶3 !» )إا مب هلين CEREN SN‏ مساحجے 
ه3189: بَلَى إِنْ تَصبرُوا بَلَىْ! إن تَصَبِرُوأ وَتَتَقُوأَ ‏ يلى ار نیوا وسموا حت ل ارجا لامها 
5 وتقوا وَيَأئُوكُمْ من وَيَأَنُوكُم! مَن فو رمع ونابوطم مر مود ھم۔ ەىالاەحم ب هدتهم هرا 
فَوْرِهِمْ ہد يُمْدِدْكُمْ هذّاء يُمَدِدَكُمَ ربكم بخْمَسُ هدايحددطم ممدروجم وحجمر حجصصيه کد 
ربكم يحَمَْةِ الا الف من الْمَلئكَةِ ونطم خمسة الم من من کلسححہ معدمب 
مِنَ الْمَلَانِگة مُسَوْمِينَ مُستومِينَ2=3 ۴ الملبيطة مسومىر 
ه3189: وَمَا جَعَلَ الله إلا وما جَعلَة آله إلا رى وما حعلے الله الا سےی دحا محھہ کح !ل 
6 بُتْْرَى لَكُمْ وَلِتَطْمَئْنَ لَكُمَ وَلِتَطْمَيِن لُوبْگم لطم ولتسطمير حمنى کحم محدلِسب 
قُلُوبكُمْ به وَمَا لطر بة!. نہ وَمَا صر إل ملونطم به وما )لیے محدحهم حه دصا کو الا 
إلا مِنْ عِندِ اللہ مِنْ عِندٍ اللِء ألعزيزء الام عند الله العے ہے ص حب دہ احم 
العزيز الْحَكيم َلْحَكِيم. 0 حم 
ه3189: لتَفطع طرَفامِنَ ‏ لِيَفَطَعَ طرفا“ا مِنَ آلذِينَ طوما مر حعيه اھا سپ کے 
7 ْفِينَ گفزوا اؤ گفُزوا أو يَكْبِتَهْمِ1ت2, الصر طمووا او معها اہ مححلەمر 
يَكْبِتَهُمْ فَيَنقِبْوا فَيَنقِبْواً خَئِبينَةة. تطبيهي سملنوا قفمکمی جبحب 
جس انو 


1) قراءة شيعية: وأنتم ضعفاءء أو: وأنتم قلیل - وليس اذلة لأن فيهم رسول الله (السياري ص 29) + ت1) بدر: يرى 
المسلمون ان معركة بدر هي أول انتصار حققه المسلمون عام 624 بفضل ملائكة بعثها الله لمساندتهم كما تقول الآية 
اللاحقة. خطأ والصحيح: نَصَتَرَكُمْ الله في بدر. تبرير الخطأ: نَصَرَكُمُ تضمن معنى اعزكم. قراءة لوكسنبرغ: بعدر - 
حرفا النون والعين السريانيان متشابهان» بمعنى مساعدة» من الكلمة السريانية ہم عوذرانا. فلا تشير هذه الآية 
لمكان. وهذا الفعل قريب من الفعل عزر الذي جاء في ثلاث آيات ت2) اذلة: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» ويفهمها 
لوكسنبرغ هنا بمعنى قليلي العددہ من الكلمة السريانية واي دليله» وهو نفس المعنى الذي يعطيه الطبري. الواو في 
وانتم أذلة واو الحال. 
1( ألا 2( بتَلانّه اَلَافِ بنَلاثَةُ لاف بِتَلَانَةٍ لف 3( مُنْزْلِينَ مُنَرَّلِينَ مُنَزْلِينَ + م1) نجد اعتقاد يهودي ممائل بأن 
الملائكة تتدخل ة في الحروب. قارن صموئیل الثاني 5: 24-3؛ مكابيين الثاني 11: 12-1؛ متى 26: 53-51. 
1) وَيَانُوكُمْ 2) بخَضسته آلافيء بِخَسْنَة ألفٍ 3 مُسَوّمِينَ + ت1) مِنْ فَوْرِهِمْ هدا : يفهمها ابن عاشور بمعنى المبادرة 
السّريعة والإشارة بقوله (هذا) إلى الفور تنزیلاً له منزلة المشاهد القريب» وتلك كناية أو استعادة لكونه عاجلاً. ويذكر 
الطبري من فهم عبارة من فورهم بمعنی من غضبهم» والفعل يأتوكم يرجع للمشركين. ويرى لوكسنبرغ أن كلمة هذا 
تعني حينئذ ت2) مُسَوَّمَةامُسَؤمِين: جاءت مرّة مسومين» وثلاث مرّات مسومة بمعنى مُعلّم, ويفهمها لوكسنبرغ هنا 
دس ہپ ہی پوس > من الكلمة السريانية بوس مُشيمانا. واعتبر هنا تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: 
«بَلى إِنْ تَصنبرُوا ودد لوا يُمِْدكُمْ رَبُكُمْ بِحَمْسَة لاف مِنَ الْمَلَائِكة مُسَوْمِينَ وَيأنُوكُمْ مِنْ فزرهِم هَذا» # م1) بِتَلَانَةِ آلاف 
(الآية 124( . بكشتة الاب (الآية 5): نجد هذه الأرقام لجنود في معارك خاضها الإسرائيليين (انظر يشوع 7 
5-3؛ 8: 12؛ 23 0 لاويين 26: 8-7). 
ت1) تقديم وتأخير وحذف: تقول الآية ه8188: 0 وَمَا جَعَلَه الله إلا بُثلْرَی وَلِتَطْمَیْن به قُلُوبْكُۂ والآية ه3189: 126 
وَمَا جَعَلَهُ الله إلا بُشْرَى لَكُمْ وَلِتَطْمَئْنَ قُلُوبْكُمْ به (للتبريرات انظر الإسكافي ص 72-70 وحميد ص 169-167 
والمسيري ص 276-275 و385-384). 
1) تُكْبِتَهُمْ يَكِْدَهُمْ و ت1) لِيَقْطع طرفا: عبارة فريدة بمعنى جماعةء والطرف يعني أيضا أشراف القوم ت2) يَكْبِتَهُم: 
جاء فعل كبت ثلاث مرّات بمعنى أذل ت3) خائبين: كلمة فريدة من فعل خاب الذي جاء أربع مرّات بمعنى خسرء 
فيكون معناها خاسرين» وقد يكون هناك خطأ في التنقيط والصحیح حائبين بمعنى آثمين من الفعل السرياني مد حاب 
بمعنى أثم كما في الآية ھ-4192: 2: إِنّهُ گان خوبًا گبیڑا۔ 
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ه3189: َيْسَ لك مِنَ الأمر لين لَكَ مِنَ الأمر شَيَءٌ. لبس لط مر الامج سی او خت حب ص الاصز هد اه 
1128 شَيْءٌ أؤ يَثُوب عَلَيْهِمْ 3 يوبا عَلَيَهِمَ 5 نوب عليهم اوعحسومہ يلدت حشيوم اه تحرجومر 
و يُعَذْبَهُمْ فَإِلَهْمْ یعدب 2-۷ نہ فَإِنّهُمَ قانھمہ طلمور قابەمر یھی 
ظَالِمُونَ ظُلِمُونَ 7 دن اس ات1, 
ھ۰3189 لله مَا في السسْمَاوَاتِ لله ما فِي ألمت وَمَا ولله ما ےہ السموب وما ہمححہ ما فى لہا 
9 وما في الأزض يَعْفِرُ في آلأرّض. يَغْفِرُ لمن و الامصر نسے لمر صا ف الال پو خی 
لِمَنْ يَشَاءُ وَیْعَذْبُ مَنْ یَشَاءُء وَيُعَذْبُ مَن نسا ونیک مر ىسا والله مها محبحہ ب ها د کګکه 
يَشَاءُ وَالله عَفُورٌ يشاغ ا وال غور ٤‏ جموے رحس جھعەۃ فسم 
رحیمٌ 1 رَحِيمْ. 
ه3189: يا أَيّهَا الَّذِينَ أَمَنُوا لا [--.] يَأَيّهَا أَلَذِينَ ءَامَنُوأ! بابها الحیر امموا لا مامه! هيب اصدا لز باحك[ 
0 اكوا الرّبَا أَضْعَافًا لا تأكُلوأ أَلرَبَرَأما أَضَعْفًا باطلوا الوا اصسا ظط ازحھا صزحفه 
مُضنَاعَفَةٌ وَانَقُوا الله مُضْْعَقَةاء وتوأ الله ب مصحعف وانعوا اله اما خندہ ا 
لَعلكُمْ تُفْلِحُونَ َعَلَكُمَ تقلِحُونَ-! ! لططم تعلحور اعحھجی 
ھ۰3189 وَانُوا ار التي راتوا لخر التي عدت وانقوا العام الى ہالطەا کل کی احہا 
ھ۰3189 و أطيغوا الله وَأ٘طیغراً الله وَأَلرَسُول. نہ واطسعوا اه والحسول Som oh longo‏ 
132 وَالرَسُولَ َعَلْكُمْ لَعَلْكُمَ تُرَحَمُونَ! لطلطب ہے حمور خحکحم اص 
تُرْحَمُونَ 
ھ۰3189 وَسَارِعُوا إلى مَعْفْرَةِ وَسَارِعْوَاٍ إِلَى مَعْفِرَةِ من وساحعوا الى مدمىه من وععاؤحها تھے مييهزه مب 
3 من رَبَكُمْ وَجَنَِ رَيَكَُه وَجَنّ عَرَضْهَا ‏ ونطي وحه عےکھا احم دنه حززه! 
عر رضنُهَا السَّمَاوَاثُ [.]22 أَلْمَّمُوَْتُ السموت والا د٠‏ کل مخصصه .! ہالافز احہا 
وَالْأَْضٌُ اعت ارد ت13 نہ اعت اعجب للميقين ححصسامپ 


1) يوب 2) يُعَذِبْهُم قراءة شيعية: لَيْنَ لَك مِنَ الأمر شَيْءٌ ان تبت عَلَيْهِمْ أؤ يعَذْبَهُمْ (السياري ص 36) أو: ليس لك 
من الأمر شيء أن يتوب عليهم وتعذبهم (الطبرسي: فصل الخطاب ص 96) 3) قراءة شيعية: ليس لك من الأمر أو 
يتوب عليهم أو يعذبهم فإنهم ظالمون لآل محمد (الطبرسي: فصل الخطاب ص 98) + ت1) من غير الواضح ان 
كانت الفقرة الأولى اعتراضية أم لا. فإن كانت اعتراضية يصبح باقي الاية تكملة للآية السابقة # ن1) كان النبي قد 
طلب لعنة الله على الكافرين فجاءت هذه الآية تنسخ هذا التصرف # س1) عن أنس بن مالك: كسرت ربَاعية النبي يوم 
أحد ودمى وجهه» فجعل الدم يسيل على وجهه ويقول: كيف يفلح قوم خضنّبوا وجه نبيهم بالدم وهو يدعوهم إلى ربهم؟ 
فنزلت هذه الآية,. عن سالم» »> عن أبيه: أنه سمع النبي قال في صلاة الفجر حين رفع رأسه من الركوع: ربنا لك الحمدء 
اللھم العن فلانًا وفلانًا. دعا على ناس من المنافقين. فنزلت هذه الآية. 
ت1) تقديم وتأخير: يُعَذْبُ مَنْ يَشَاءُ وَيَغْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُ: جاء العذاب أولا مرّة واحدة» وجاءت المغفرة أولا أربع مرّات 
(للتبریرات انظر حميد ص 113-111). 

1) مُضَعَفَةَ ٭ س1) عن مجاهد: كانوا يتبايعون إلى الأجل فإذا حل الأجل زادوا عليهم وزادوا في الأجل فنزلت هذه 
الآية. وعن عطاء: : كانت ثقيف تداين بني النضير في الجاهلية فإذا جاء الأجل قالوا نربيكم وتؤخروا عنا. فنزلت هذه 
الآية # م1) ربا: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات. بخصوص الربا في اليهودية والمسيحية انظر هامش الآية م30184: 
9. 

1( ساررغواء وسابقوا ٠۰‏ ت1) تستعمل الآية ھ287: 221 عبارة دو الله 1 إل الْجَنَّةَ 3 وَالْمَغْفِرَة»» بينما تستعمل 
الآية ه3189: 133 عبارة «وَسَارِغوا إِلَى مَغْفِرَةٍ مِن رَبَكُمْ وَجَنّة» والایة ھ57۱94: 1 عبارة «سابقوا إِلَى مَغْفِرَةٍ 
مِنْ رَبَكُمْ وَجَنّق» ت2) نص ناقص وتكميله: وَسَارِعْوا إلى مَغْفِرَةٍ مِنْ رَبَكُمْ وَجَنَةِ عَرْضْهًَا [كعرض] السّماوات 
وَالأزْضُء على غرار الآية «سابقُوا إِلَى مَغْفِرَةٍ مِنْ رَيَكُمْ وَجَنَّةِ عَرْضَهَا كَعَرْضٍ السّمَاءٍ وَالأزنض» (57194: 21). 
ويلاحظ هنا إختلاف في استعمال الفعل «سارعوا» وقد يكون كتب خطأ بدلا من «سابقوا» كما في القراءة المختلفة. 
ت3) تستعمل الآية ه57194: 21 عبارة «عَرْضُهَا كَعَرْضٍ السَمَاءِ وَالْأزْضٍ» بینما تستعمل الآية ه3189: 133 
عبارة «عَرْضُْهَا السّمَاواتُ وَالْأَرْضُ» + م1) يقول التلمود ان الله سوف يعطي لكل صالح ميرانًا يساوي 310 مرّات 
وسع العالم (1002 .(Sanhedrin‏ 
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ه3189: الَذِينَ يُنْفِفُونَ في لیِينَ يَُفقُونَ فی اَلسْرَآءِ الضر سمورے کی عق ع کا 
4 السّراءٍ وَالضَرَّاءِ وَألضَّرَآءِء وَألكظمينَ“' السےا والصما لزنا مککھسب کل 
وَالْكَاظِمِينَ الْعَيْظَ ‏ الْعَيَظَ وَأَلْعَافِينَت2 عَنِ والططمر السط حاف ى جنات 
وَالْعَافِينَ عن الاس آلنّاس. كم وَأَللَهُ يُحبُ والعامسر عر الباس واله مهحهہ ست خےسصے 
وَاللَهُ يُحِبُ الْمُحْسِنِينَ الْمُحَسِنِينَ. حب اسر 
ه3189: وَالَذِينَ إذا فَعلوا [---] وَأَلَذِينَ إِذا فَعَلُوأُ والدبر ادا معلوا مهرب اوا فححه| فسمه 
2135 فَاحشة أو ظَلمُوا کت وَ ظَلَمُوَأ محسه او طلموا ابمسهى !ەه ليحصها اتفهومر وحزها 
أَنْفْسَهُحْ ذَكَرُوا الله 2 نَفْسَهُمَ ذَكَرُوأ 2 دطري وا الله ححہ هاهاي.يهرها| 
فَاسْتَعْفَرُوا لوبهم اروا ِدْنُوبِهمَ. وَمّن ماشقمم وا لحبونهم ‏ ال١رنوحدم‏ ون ييف 
وَمَنْ يَعْفْرُ ' الذأثأوبَ إلا عفر ' الوب لا آ۱۶ - ومن نلقمے الحبوب الا بوت ألا تحہ ەم 
الله وَلَم يُصِرُوا على وَلَمَ بُصِرُوأتة عَلَیٰ مَا الله ول کموا على ما ا حك صا فحث! ٠ومر‏ 
مَا فَعَلُوا وَهُمْ يمون فَعَلوأء ب وَهُمَ يَعَلَمُونَدا. معلوا وهم بقلمون و 
ھ۰3189 أَو لَيْكَ جَرَاوُهُمْ مَعْفِرَةٌ أولَْكَ جَزََوْهُم مَغْفِرَة اولئط حراوهم ملاممم كل أوحبى pools‏ مييهزه 
136 مِنْ رَبَّھم وَجَنَاتٌ و کت من دنهم وح لتوى مل کے نصەم چنا این ی 
تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا و ھا الاتھے جلجبر مھا اسذها! الأندز ج فوا 
الْأنْهَارُ خَالِدِينَ فيهَا فیھا. ب وَنِعَم! ونك احم القملين وحم ای کمک 
وَنِعْمَ أَخْرُ الْعَاملِينَ الْعْمِلِينَ! 
ه3189: قذ خَلّنْ مِنْ قَبْلِكُمْ قد خلت من ة بلک سینا مک حلب مر منلطم مر جظھ مب مححكحم هب 
4137 سنن فَسِيرُوا في قُسِيرُوأ في الأرّضء ہ سر مسبم وا _ع»ه فمعيزة| فد الاوز هابهزه! 
الأرْضٍ فَانْظروا فاظُروا كيف كَانَ اہ کر مانسطووا صف حل حافحه «اصدرحن 
گنت كَانَ عَاقِبَةٌ عة الْمَكدْبِينَ!72 2 طيم طار عصسه 
الْمُكَذْبِينَ المطحسر 
ه3189: هَدَا بَيَانُ لاس هذا بَيَانَ لَلنَاسء وَهُدی هدا سار للباس ووحى şo‏ حل ححا SED)‏ 
338 وَهْدَى وَمَوْعِظَةٌ وَمَوَعِظة لَلَمُتّقينَت!. وموعطء للمیسر ہممجھہ ححصسممں 
لِلمْتَقِينَ 0 
ه3189: ولا ٹھلوا وَلا تَحْرئُو 23-٦7‏ لا هنوا ولا ولا بهنوا ولا کے بوا ولا للها هلز اسنيةز انر 
9 وَأنْتُمْ الأغلؤن إن تَحَرَنُوأء وَأَنتم واسم الاعلون انز طني االلحكى ل صلمر صوصب 
كُنْتُمْ مُؤْمِنِينَ لْأََلوَنَ*2. - إن كُنثم مومسر 
مُؤْمِنِينَت. 


ت1) کاظمین: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى كاتمين غضبهم ت2) خطأ: التفات من الفعل «يُنْففُونَ» إلى الإسم 
«وَالْكَاظِمِينَ ... وَالْعَافِينَ». 
تا فاحشةافحشاغ افواحثن: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني حعى فشخ 
أو هيد فشغ بمعنى ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) وا صبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى 
معصية كبيرة ت2) يُصِرُوا: جاء فعل أصرّ أربع مرّات بمعنى تمسك برأيه ٭ س1) عن إبن العباس: أتت امرأة 
حسناء نبھان التمّار تبتاع منه تمرّاء فضمها إلى نفسه وقبّلها ثم ندم على ذلكء فأتى النبي» وذكر ذلك له فنزلت هذه 
الآية. وعن عطاء: : قال المسلمون للنبي: ينوا إسرائيلَ أَكْرَمْ على الله منا؟ كانوا إذا أذنب أحدهم أصبحت كفارة ذنبه 
مكتوبة في عتبة بابه: اجدع أذنك» اجدع أُنفكء افعل كذا. فسكت النبي فنزلت الآيتان 136-135. فقال النبي: ألا 
أخبركم بخير من ذلك؟ فقرأ الآيتين. 
ت1) تقول الآية م29185: 58 خَالِدِينَ فيها نِعم أَجْرُ الْعَامِلِينَ والآية ه3189: 136 خَالِدِينَ فيها وَنِعْمَ أَجْرُ الْعَامِلِينَ 
(للتبريرات انطر الإسكافي 74-73). 
ت1) خلت: جاء فعل خلى أربع مرّات بمعنى تحقق. قراءة لوكسنبرغ: جلی؛ وهو مرادف لفعل مضی ت2) خطأ 
والصحيح: : كانت عَاقِبَةُ سیون نے پش جس وہ + كان سس رج روج تی 
ت0 غ ل عَاقَة الذار ت3) يروا في الأزض فَانْظُرُوا کت كان عَاقِبَةُ الْمُكذبينَ: جاءت هذه الجملة مكثين 
ت1) موعظة للمتقين: جاءت هذه العبارة في أربع آيات مدنية. 
ت1( تھنوا: جاء فعل وهن خمس مرّات بمعنی ضعف ت2) وَأْثمْ الأغلّؤنَ. جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى 
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ه3189: ن نكم قَرْحٌ فقذ إن يَمَسَتَكُمَ! قرخ ار مسسطم ممح أ بعكم مزب عفر صف 

1140 مَسٌ الْقَومَ قزځ مله قد مَسّ آلَقَوَمَ فرح“ ممك مس القوم مرح كعم مزس مه لاحي 
وَِلّكَ الْأيَامْ تدَاوِلَهَا تَلَۂ وَتِلَكَ آلأيَامُ. مصلهە وبلط الاىاءہ الانام براہ کٹا حب هناف 
بَيْنَ النّاسِ و وَلِيَعَمَ الله داو 3ت2 بن انس تاولا سی الناس دمحم اله کب 
الذِينَ أَمَنُوا وَيَتَحْدَ وَلِيَعلَمَ اله لَذِینَ ءَامَنُواء ولععلمہ الله الصسر اموا آمییەا لاجم محسمر هبهو[ 
مِنْكُمْ شَهدَاءَ وَالل لا وَيَتَخْد نگم ھ٥321‏ ہ وسچحدهھ سطم سھہ] مد لا ست کیکس 
يُحَبٌ الظالمينَ وَآَللُ لا يُحبٌ الظَلِمِينَ“٭!, والله لا الطلمینی 

ه3189: وَلِیْعَحَصن ال الَذِينَ ‏ وَلِيُمَخِ ص ال الَذِينَ ولبمخص اس الصیر حسی کح هي 

2141 منوا وَيَمْحَقَ ءَامَنُواء نہ وَيَمَحقت2 اموا ومو الطمے بر إت مسف ککھپ 
الْكَافِرِينَ لْكفِرِينَ. 

ه3189: اَم حَمِبْتُمْ أن تدخلوا آَم حَمِبَكُمَ أن تَدْخُلواً أَلْجَنَهَ .ام حسسم ان ب ححلوا ام سسحدم ل ارجحه|ا 

3142 الْجَنَهَ وَلَمّا يَعْلَم الله وَلَمّاا علا الله أَلْذِينَ المه ولا تفلم الله ييه کا تححممر 
الَّذِينَ جَاهَدُوا مِنْكُمْ جهذواً منک وَيَعلَمَة الحدين حهدوا وو ححہ کین مەرەا محم 
وَيَعْلَمَ الصّابِرِينَ آلصٰبرينَ؟! 1 ونقلم المصبوين ومحكم کراب 

ه3189: وَلَقَدْ کُنْثم تمَلوْنَ وَلَقَد كنم تَمَنَونَا َلْمَوَْتَ ولمت طم سور محم جوم اسی مها 

3 لمَوْت من قبل أن من قبل أن تلقو اوت من ميل ان تلموه اي مح ل احقةه ففر 
تلقَوْهُ فَقَد رَ أَيْثْمُوهُ آ6 ت6 ینمو نہ مک و اننموه واسم۔ نەە وانجم انھنی 
وَأْتمْ تَنَْظرُونَ وَأَنتمَ تنظرُون“'. سطلوودر 

ه3189: وَمَا مُحَمَد د إلا رَسُولَ يه إلا رَسُولَ. ومامحمت الا ےسول مك دصا صسص الا هه مر 
الر سل 0 مات 7 ار 2 كين مات أو فان مات اومتل أهاب ملا اہ مل 
ُتِلَ الْملَبْثُمْ على قُتِلَء أَنقلبَثم عَلَىَ اتقلسم على اعقميط.ي. اتعفكحيم حك احمححم 
آغايگم وَمَنْ لقب ,ِ أعْفيِكَُ؟! ومن بقلب على ومن سملب على عفنيه وص فكت حك حفحه 
عَلَى عَقِبَيْهِ فلن يَضْرٌ عَقَبَيْهكَ فلن يضر أللَّهَ ملن صي اسه سا فح زز ککه سا 
اله شَيْنَا وَسَيَجْزِي اللَهُ شيًا. نہ وَسَيَجَزِي أله وسحوى الله السطے یر وصميات گھه کم 
التتاكرينَ الشكر ينس ام!, 


منتصرون ومسيطرون ٭ س1) عن إبن عباس: انهزم أصحاب النبي يوم أحدء فبينما هم كذلك إذ أقبل خالد بن الوليد 
بخيل المشركين يريد أن يعلو عليهم الجبلء فقال النبي: اللهم لا يعون عليناء اللهم لا قوة لنا إلا بك» اللهم ليس يعبدك 
بهذه البلدة غير هؤلاء النفر. وثاب نفر من المسلمين رماة» فصعدوا الجبل ورموا خيل المشركين حتى هزموهم؛ فذلك 
قوله تعالى «وَأَنْتُم الأغلّؤنَ». 

1) تَمْسَئكُن 2) فزخ قَرَحٌ 3) يُدَاوَلُهَا 4) قراءة شيعية: شهيدا (السياري ص 31) + ت1) قرح: : جاءت هذه الكلمة 
ثلاث مرّات وفهمت بمعنى الجراح والقتل (الطبري) ت2) وَتِلْكَ الَأيام ندَاولَهَا: فعل فريد بمعنى ننقلها من واحد لآخر. 
وجاء في الآية ه-591101: 7 گی لا يَكُونَ ذولة بَيْنَ الْأَعْنِيَاءٍ مِنْكُمْ. قراءة لوكسنبرغ: وَتِلّكَ الأعيام ثُذَاوِلهَاء فالهمزة 
قد يكون أصلها عين. والكلمة السريانية .ددم عيمه تعني غيمة أي محن ت3) خطأ: التفات من المتكلم «نُدَاوِلُهَا» 
إلى الغائب «وَلِيَعْلَمَ الله وقد صححتها القراءة المختلفة «ِيْدَاولّهَا». يجب قراءة الآية ه3189: 0 مع الآية 
ھ۰4۱92 4 + س1) عن راشد بن سعد: لما انصرف النبي كئيبًا حزينًا يوم أحدء جعلت المرأة تجيء بزوجها وإبنها 
مقتولين وهي تلَتَدِم فقال النبي: أهكذا يُفعل برسولك؟ فنزلت هذه الآية. 

ت1) يُمَخّصَ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى يختبر ت2) يَمْحَق: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى يُهلك ويستأصل. 

1) وَلَمَا 2) يَعلَمَ 3) وَيَعلم وَيَعْلَمْ ۾ ت1) وَلَمَا يَعْلم اله الَذِينَ جَاهَدُوا مِنكم: جاءت هذه العبارة مرّتين ومعناها بدون أن 


1 كُنثم مون 2) قنك 3) ثلافؤة 4) فلفذ 5) انوه و ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَقَد كنت تمَنّْنَ الْمَؤْت مِنْ قبل أنْ 
تلْقَوْهُ [فإن كان تمتيكم حقًا] ف رووا ترون ار [وأجبتم إلى ما تمتيتم] فقد رأيتموه وَأَنْتُمْ تَنَظرُونَ (إبن 
عاشور) + س1) عن إبن عباس: كان رجال من الصحابة يقولون ليتنا نقتل كما قتل أصحاب بدرء أو ليت لنا يومًا 
كيوم بدر نقاتل فيه المشركين ونبلى فيه خيرًا أو نلتمس الشهادة والجنة أو الحياة والرزق. فأشهدهم الله أحدا فلم يلبثوا 
إلا من شاء الله منهم. فنزلت هذه الآية. 
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ھ۰3189 وَمَا گانَ تفس أن وَمَا گانَ لنَفسِ أن تَمُوتَ وما طاز لیمس ار نموت دصل مل كمه ل اصہ1 


2145 تَمُوت إلا بإڈنِ الله إلا بِإِذْنٍ اللہ کٹا الا تاکر الله طسا الا حاي هخه ححا 
کٹاتا ولا ومن مُوَخَلا اما . وَمَن يرد موحلا ومن بوت نوات هه هلا دض بب اہاہ 
يرد واب الدُنْيَا ُؤته تَوَاب اَلدُنیاء 255 الدنا بوبه متها ومن کنا باه موا وب وزم 
مِنْهَا وَمَنْ يُرِد نَوَابَ مِنْهَادا. وَمَن یرد نَوَابَ ‏ تمت نوات الاحمه نويه لوات الاجه به دا 
الآَخِرَةِ نُوْتِهِ مِنْهَا ‏ الْأخِرَةء ثُؤْيَة مِٹھا. -- مھا وسحیح السطمير دصيد لما 


1 


وَسَنَجْزِي التتاكريت وَستَجّزي “ا ألشكرين. 


1) الؤّسْلْ رسُلٌ 2) عَقِبِهِ 3) يَضِرٌ + ت1) محمداأحمد: جاء اسم محمد أربع مرّاتء وأحمد مرّة واحدة (ه61۱109: 
6(. قد يكون للقب محمد وأحمد الذي اخذه نبي الإسلام (والذي إسمه الحقيقي هو قثم بن عبد اللات) صلة بنص دانيال: 
«وبيتما نٹ اَتكلَْ وأصتلي وأعترف بخطيئتي وخطيئة شغبي إمئرائیل وألقي تضرُعي أمامَ الرّتِ إلهي لأجل جَبَلِ 
ذس إلهيء نیما گنٹ أتكلّمْ بالصّلاة» إذا بِالرَّجُلٍِ جبرائيلء الذي رَأَيئه في الرُؤیا في البَدْءء قد طارٌ متريعًا ووافاني في 
قت تَقَدِمَة المساء. وأتى وتَكلْمَ مَعي وقال: يا دانيال» إِنّي حرجت الان لِأعلِمَكَ فتفهم. عند بَدءِ تَضَرٌ عاتك» خرّججت 
كَلِمَة وأتيث أنا لأخبِرَكَ بهاء لاك رَجْلٌ عزیز ر (177 حمودوت) على الله. فتَبَيّن الكَلِمَة وآفهم الرّؤيا: إِنَّ سَبْعينَ 
أنْبوعًا حُتدَت على شَعبكَ وعلى مَدينَة ديك لافناء المعصيّة وإزالّة الحَطيئة وآلتَّكْفِير عن الإنّم والإتيان بالبرز الأَبّدِي 
وخَثْمَ ال رونا والتبوءة ومَسْحَ فوس الفُدُوسين» (دانیال 9: 24-20). ونجد كلمة محمد أيضًا في الفصال العاشر من 

نفس السفر: «وسمعت صوت ت أفوال. الرَجُل وعند ٠‏ ستماعي صَوتَ أفواله. گنت في سُباتِ وأنا على وَجْهِي ووَجْهِي 
لصق بالثّراب. فإذا بيَدٍ لَمَسَثني وأقامتني مُرتَعِتنَا على رُكْبَتَيَ وعلى كفي یَئ. وقال لي: يا دانیالء ايها الرجُل 
العزيز N)‏ 85 إيش حمودوت) على الله إفهم الأقوال التي أنا أَكَلَمْكَ بھاء وآنتصب خیٹ انت واقف» فاي الان 
أَرِسِلتُ إِليك, ری قال لا تَحخْف ھا الرَّجُلُ العزيز (8”ا م777 إيش حمودوت) على اللہ السَّلامُ علَيكَء تَقَوّ وتشَدد. 
ولَمًا كُلّمَني: کت تلكا لِيتَكلُمْ سَيّدي» لِأَنّكَ قَوّيتني» (دانیال 10: 11 -19). و عدا ا تی وف کنا 
بأنّ اليهود تعاونت مع محمد في بداية دعوته في يثربء مثلما ذكر تیو فان Theophane‏ (توفى عام 818) في تاريخه 
باليونانيّة قائلا: «عندما بدأ محمّد دعوته ظلٌ اليهود معتقدين أنّه المسيح فاتبعه بعض القادة منهم تاركين ديانة موسى 
الذي كان يعرف الله. وقد كانوا عشرة رافقوه طيلة حياته» لكنّهم حينما رأوه يحلل لحم الجمل عرفوا أنه ليس هو الرجل 
الذي كانوا ينتظرون». ولا عجب أن تكون القبلة في البداية متوجّهة إلى بيت المقدس كقبلة الیھود ولا عجب أن 
يخبرنا «سبيوس» 5665605 بالأرمينيّة حوالي سنة 660 أنّ العرب واليهود قد تعاونوا مع بعضهم في البداية» أو أن 
نعلم أنّ أب بن كعب كاتب النبيّ وحافظ القرآن كان حبرًا من أحبار الیھودء أو أنْ زيد بن ثابتء كاتب النبي وجامع 
القرآن» كان يهوديًا قبل إسلامه وله ذؤابتان (هذا المقال ز[1/۲65ع.٥٠ع//:م)1‏ لمزيد من التفصيل). ونشير هنا إلى 
أن K۲‏ يقرأ بدلا من مُحَمّد (بمعنى يستحق الحمد) مَحْمَد (بمعنى مشتهى» أي منتظر) إعتمادًا على سفر نشيد 
الأناشيد 5: 16: ريقه أعذب ما يكون» وهو شهي كله ( د محمديم) (Kerr: Du 06511 ã la louange)‏ ت2( 
تقول الآية ه3189: 144: وَمَا مُحَمَّدُ إلا رَسُولٌ قذ خَلَنْ مِنْ قَبْلِهِ الرْسُلُء بينما تقول الآية ه112١5:‏ 75: مَا الْمَسِيحُ 
ابْنُ مَرِْيَمَ إلا رَسُولٌ قذ خَلّْ مِنْ قَبْلِهِ الرُسْلُ. خطأ والصحيح في الآيتين: خلى من قبله الرسلء قراءة لوكسنبرغ: جلت 
بمعنى ظهرت» ومن هنا عيد التجلي» أي الظهور ٭ س1) عن عطية العَؤفِي: لما كان يوم أحد انهزم الناس؛ فقال 
بعض الناس: قد أصيب محمد فأعطوهم بأيديكم» فإنما هم إخوانكم. وقال بعضهم: إن كان محمد قد أصيب» ألا تمضون 
على ما مضى عليه نبيكم حتى تلحقوا به؟ فنزلت الآيات 148-144 + م1) وفقًا للترجوم» الوثنيون يضرون أنفسهم 
ولیس الله Kats)‏ ص 217 

1( مُوَجُلا 2) ؤت ئۆته»› يُوْتِهِ 3) وَسَيَجْزِي + ت1) خطأ: التفات من الغائب «بإذْن اللہ إلى المتكلم «نُؤته ... 
. وَسَنَخْزِي» ٭ ن1) منسوخة بالآيتين م1750 : 19-18 «مَنْ كَانَ يُرِيدُ الْعَاجِلَة عَجَلنَا لَهُ فيها مَا نَشَاءُ لِمَنْ ترید تع 
جنا له ج يدها مَذْمُومًا مَدْخُورًا. وَمَنْ أَرَاد الأخرَة وَسَعى لَهَا سَعْيّهَا وَهُوَ مُؤْمِن ن فَأَولَيكَ كان يهم کا 
٭ م1) قارن: «فإذا كاتت أيّامه مَخدودة وعدذ شھورہ مُعيّنَا عِندَكَ وقد قضیت له أَجَلَا لا يَتَعَدّاه فأصرف طَرقَكَ عنه 
ليستريح إلى أن يَفِي تھارہ كالأجير» (ايوب 14 : 6-5( «رأثني عيناك جَنينًا وفي سفرك کُثِبّت جَميغ الأيّامِ وصُورت 
قَبْلَ أن توجّد» (مزامير 139: 16)؛ «جَعل لِلنَّاسٍِ أيَّامَا مَغدودة ووَفتًا مُعینًا وأولاهم سُلْطانًا على كَل ما فيها» (سيراخ 

.2 :17 
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ه3189: وَكَأَيْنْ من نبي قَاتَلَ وگان 1 1 منت بي وطاين مل سی ميل مالك دحاب مب بحب مل" منحبه 

6 معَه رِبَيُونَ كَثِيرٌ فما قَتَلَ2 مَعَهُ رَبَيُونَ3ت3 دنور طنيم مما وهيو] ف زحيفى خلا قفا ددا 
وَهَنُوا لِمَا أَصَابَهُمْ في كير !فما وهنوا لااإخابهم ے سل الله حصا اراخهم ف سح“ 
سَبيل الله وَمَا ضَعْفوا لِمَآة أَصابَهُمَ في سَبیلِ وما دموا وما كه صا زحھەا دما 
وَمَا اسْتَكَانُوا وَاللَهُ الله وَمَا ص وَمَا اسطانوا والله حب (مموحابه| ماده 5-59 
يُجِبُ الصٌابرینَ پر ب وَأَنَهَ يحب ا|لصوپر کرجا 

ه3189: وَمَاكَانَ قَوْلَهُمْ إلا أنْ وَمَا گان ْلَه إل أن وما طار مولهم الا ار ما جل مم حدم الا ل 

2147 َانُوا رَبَنَا اغفز تا قالُوا: جررَبّنًا! اوه لَنَا مالوا نسااعمعے لا ماحه| فصا اف ھا 
ذُنُوبََا وَإِسْرَافتًا فی ذُتُوبَنَا وَإِسَرَاقنَا في حنبونا واسے امام ەجا قافنا فب امیا 
أَمْرِنا وَتَبْتْ أَقْدَامَنَا أمّرتَاتك, وَتَبْتَ أَقَدَامَنَاه امهنا وس امحاسا اح امراضنا وابرؤنا حص 
والصنزتا على القؤم ‏ وائمڑثا على الققم ‏ واتصيباعلى لمو كعدمر حصي 
الگافرین الکفرین))<< الطفوين 

ه3189: فَأَنَاھُمْ اله نَوَاب الدّنْيَا فاتنهم او ات اكا ماسب انه نوات الكها' ادر كك اد 

308 خسن تاب الآخرّة وحن ن واب الأخرّة. یم وحسر نوات الاحےہ وألله کنا س لهات الاجہ 
وَاللَهُ يُحِبُ الْمُحْسِنِينَ وَأَلهُ يحب ألمُحَسِنِينَ. لحب ا]آحسر مححہ ست خحےسصے 

ه3089: يا ايها الذِينَ َمَنُوا إِنْ ہہ يَأيْهَا لْذِينَ ءَامَو أ بابهاالجبرن اسوا ان نایا كيب اصدا ل 

149 تُطِيعْوا الْذِينَ قروا إن تُطِيغوأ َلذِينَ كَفَرُوأء سدوا الصسری المبحها هرب حهزه| بزوەحمر 
يَرُدُوكُمْ علَى أَعْقَابِكُمْ ردوگ عَلَىَ أَعَفبكُمَء ۔۔- طب وا ہے کوطہ على حك احفححم فقابعحی, 
فَتَنْقَليُوا خَاسِرِينَ قُتَنقَلِبُوا خْسِرِينَ. اعمبيطم متتقلبوا جعزب 

حسے نر 

ھ۰3189 بَلِ الله مَوْلَاكُمْ وَهُوَ بل للا مَوَلَلگع ۔۔ وَهْوَ بل الله مولتطبي وهو هج حه* كه موكحم مه 

4150 خير النَّاصِرینَ خير خَيْرُ النصرینَ“ ا" الیےےیر جب فرب 

5151 ذينَ كفرُوا کل سر رت طمے وا الم عن ما حهزه| حت حصا إحزحها 
بَا أَشْرَكُوا بالل مَا لم ارگوا پاليا مَا لم اسے طوا نالل ما سمل حاحص صا مر سک حه 
يرل به سلَطَاتًا ين3 بوتا سا ط24 لك سلحسا وماونھمہ الاح محيا ooo‏ ناز 
وَمَأوَاُمْ إِلنَارُ وَبِننَ حا م أَليَارُ. ت وَين ونيس موچ الطلمير دصت سدہ۔ يخس 
می الظَالِمِينَ مَتُوّی“ الظِمِينَ“!! 


ا 1) وَكَائِْنْء وگائء وَكَأَيْنْء وَكَيْئْنْ وَكَيْنّ وگان وَگايء وَكَيء وَگاینء وَکَيَيْنْ 2) قتِلَء 


قَيْلَ 3) رُبيُونَ» رَبَیُونَ 4) 


وَهْنُواء وَهِنُوا 5) إلى مَا 6) ضَعفواء ضَعفوا + ت1) كأين: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات وفسرت بمعنى كثير» أو كم 
ت2) من زائدة ت3) ربانیون‌اربیون: جاءت كلمة ربانيون ثلاث مرّات وربيون مرٌّة واحدة في آيات مدنية. ويعتبر 
الربان أعلى درجة من الربي. ويلاحظ هنا أن الكلمة السريانية :حه« رِبُوثا تعني عشرة الاف أي كثير ت4) كَنِيرٌ: 
خطأ والصحيح: كثيرون ت5) وَهَنُوا:ٍ جاء فعل وهن خمس مرّات بمعنى ضعف ت6) اْتَکَالوا: جاءت هذه الصيغة 
مرّتين بمعنى خضعوا وذلوا. 
1 قَوْلْهُمْ + ت1) وَإِسْرَافَنَا فی أَمْرنًا: عبارة فريدة مرادف لها ه-39159: 53: أَمْرَهُوا عَلَى أَنْفْسِهِمْ بمعنى جنوا عليها 
بالإسراف في المعاصي والغلوّ فيها ت2) وَتَبْتْ أَقْدَامَنَا وَانْصُرْنا عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِرِينَ: جاءت هذه العبارة مرّتين. 
1) بهم 
1) لله 4 س1) عن علي: نزلت في المنافقین إذ قالوا للمؤمنين يوم أحد يوم الهزيمة: إرجعوا إلى إخوانكم؛ وارجعوا 
1 8 2( الرُّ حب 0 يُنْزِلَ 6 لطانا 5( وَمَاوَاهُمْ 4 ت 2 التفات في الآية السابقة من الغائب الله إلى 
المتكلم «ستلقي» ثم إلى الغائب «بالله مَا لم يرل به» ت0 سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة؛ بيان» أو 
قوة. والكلمة السريانية عه ليا شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية ت3) مَنْوّى: جاءت كلمة مثوى 13 مرّة 
بمعنى مجلس ومسكن» وهذا معنى الكلمة السريانية ساد فور + س1) عن السدي: لما ارتحل أبو سفيان 
والمشركون يوم أحد متوجهين ن الى مكة انطلقوا حتى بلغوا ب بعض الطريق» ثم إنهم ندموا وقالوا: بئس ما صنعنا! 
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07 چس الله وَلَقَدَ صَدَقَكُمُ اَللَهُ وعد إذ ولمحت صخمطط. الله دحم ہمحر دہ محر 
152 وَعَذَهُ هُ د إِذ تَحُسُوتَهُمٍْ نشار تی اط بِإذَنة. حَنَّىّ وعده اک“ سولهم او اسممەبەمر جالويهة می 
بِإِذْنِه 4 حَنَى إا ثلثم اذا | فَشِلَتُمَ وتذز ة2 في ناحنة خی احامسلنے۔ لبا فمکلمر ماناحلمر ف 
وَتتَارَحَتمْ فی الأئر ‏ الأمّرء وَعَصَيُْم من بَعَد سےعنمدے الامھ الاح محریظمر ب حح صا 
وَعَصَيْتُمْ مِنْ بَعْد مَا تک وعےعصسصم مر بعد ما اندر ما اتحی ملعم پ 
أرَاكُمْ مَا نُحِبُونَ مِنْكُمْ الود . منگم من يُرِيد اطم ما سور منطمى نزن کنیا ٥‏ میق مب امام 
دخ یہ ومک من ثري مر ےئد الدسا الاجہ مر رزعجم حدەم 
۰ 7 سان ب رک ضحم خحم محمر حھا 
)لحه نہ کسٛسےمطمہ حسم مکھہ وه فز 
72 ا و 
فض ل عما عیطم والله دو 
مِنِينَ مطل على اوسر 
ه3189: اد تصنعڈون ولا 7 ٢۲‏ اذ تُصتَعِذُونَ او اد كور ولا تلور أو مرحری لا اح حك 
3 فلوونَ عَلَى أَحَدٍ َون عَلَىَ أحد على احت والوسول اسر چە برحدجم فد 
ار سی في 0 دی في ددعوطب ےه اجزنحم فلاححم حيصا حيمر 
بغ ليلا تحرَنُوا 7 کات تجو وا نیہ لطبل حي وا على فلاخم ولا ارححمر مختحہه 
عَلَى مَا فانَكُم وَلا مَا على ما فاكم وَلَا“ ما مامانطهم ولاما جج حصا احصحی 
اصتابكم وال خَبیر 80۲ امصضطري واله سے نما 


قتلناهم حتى إذا لم يبق منهم إلا الشريد تركناهم» إرجعوا فاستأصلوهم. فلما عزموا على ذلك ألقى الله في قلوبهم 
الرعب حتى رجعوا عما عزموا. فنزلت هذه الآية. 

1 1 تَحِسُوتَهُمْ + ت1) تَحُسُوتَهُم: صيغة فريدة فهمت بمعنى تقتلونهم (الطبري). والفعل السرياني س ب خصا يعني قلع 
استاصل ت2) وَتَنَارَعْتُم: جاء فعل تنازع سبع مرّات بمعنى اختلف ت3) آية ناقصة جواب الشرط وتكميلها: بَعْدِ مَا 
أرَاكُمْ مَا تُحِبُونَ مِنْكُمْ [منعكم نصره] (الجلالين) + س1) عن محمد بن گغب القُرّظي: لما رجع النبي إلى المدينة وقد 
أصيبوا بما أصيبوا يوم أحدء قال ناس من أصحابه: من اين أصابنا هذا وقد وعدنا الله النصر؟ فنزلت الآية «وَلَقَد 
صَدَقكُمْ الله وَعَدَهُ» إلى قوله «مِنكُم من يُريذ لیا يعني الرماة الذين فعلوا ما فعلوا يوم أحد. 

2 1) تَصَعَدُونَ» يَصْعَدُونَ» تصعذونَ في الواديء تَصْعَدُونَ في الجبل © تَلَونَء یَلؤنَء ثلؤونَ» يَلُؤُونَ 3) أخد و ت1) 
نص ناقص وتكميله: [اذكر] إذ تون تن اخراك صيغة فريدة بمعنى خلفكم ت3) خطأ والصحيح: َأَنَابَكُمْ عَمًا 
مع عَم أو: على غم ت4) كياكي لاالكي لاالكيلا: جاءت كي ثلاث مرّات؛ كي لا مرّة واحدة؛ لكي لا مرّتين؛ لكيلا 
أربع مرّات ت5) خطأ: لا زائدة (الجلالين). 
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ھ۰3189 ثم أنْرَلَ عَلَیْكُمْ مِنْ َم أنرَل عَلَيَكُم هَن بَعَدِ نہ انهو[ علیطہ من ام انل ححکم من حح 
1154 بد الم أنه غاا العم ء أَمَتَكَاتَاء تُعَاسًا نیک القم امنة نداسا کم اصته بحاها یہہ 


1 


يَعْشَى طائِفة مِنْكُمْ يث يغشى” طَائِقَة مَنكُم, نفسى طانمه منطم انفه محم میٰنعہ مر 
ہل أَهَمَنْهُمْ وَطَأیِفَة قذ قد َمم ي22 وطانمه مك اهمنهہ لوصهيوم ابقعہەمر نهل 
نَشْسْهُمْ يَظْنُونَ بال أنشْسْهُمَ ' يَظْنُونَ باللہ غَبْرَ اتمشسهم تیور ىالله حاحھہ .جز هسم لي 
غَيْرَ ر احق ظنَْ َلْحَقّ» ظنَْ آلجهلِية. عنے الحو طر التهلية ‏ کممحلہ نعەک هد 
الْجَاهِلِيَة ة يَكُولُونَ هل يَفُولُونَ: «هَل لا مِنَ نمولور هل لامر ]لایے کا مب الا ب هب م 
ئا مِنٍ ن الأَمْرٍ مِنْ الأمر من “ شيء ۶ مو سی مل ار الاي ااه كل الات حكه نجع ف 
شَيْءٍ فل إن الأئر قُل: رن الأمر که لله لله موز ے انمسھہ راہ اتفهدم ما لا حری حي 
له لله يُخْفُونَ في يُخَهُونَ فِي أنفيهم ما لا 727 ا كه كلكا في 
شیہم ا شي يبَدُونَ لَكَ, قُولُونَ: درو طار لبا من الامج سی ما الام هب ما مي ها هونا 
ك يَغْولُونَ أو گان ئا كَانَ لٿا مِنَ آلأمر شي ملناههامل لو على هذ که صطم ف حادم 
ص ا الأهر شيخ ما مَاقُيِلنَا مُهنامء. فی یوسشتطیریے حجر کپ اہی حضوم 
کک نتم في بيُوتكُمَ يرز“ الصر على ای تمطح ک مزا جوم 
ونك 0 کب 0 لقتل الميل ك سو رین سوہ سو ا 
عَليْهِمْ 0ی «. ولسلح الله ما ى OTT‏ 
مَضَاجِعِهِمْ وَلِيَبْتَلِيَ [...] وي آله ما فِي کس وم طم ولمسحط ا حر 
لُمَا في صدُورِكُمْ صَدوركُم يحص ماي ملوبطم واله ۱ 


ریم وال علي علیذبذات الكو 
بذّاتِ الصّدُور َلْصُذور 1ت19, 
1 ئة 2) تفشى 3) كله 4) ارز کا , ال كيب تب .., . الل ٭ ت1) أمنة: جاءت ہت مع كلمة 


ه و ديت 


هن الكلمة أرب مولت في يات مد وكير إلى حال لسر قبل شی و ايع میدن قرو اشک 
ويبدو ان الكثير من المفسرين حسب أن معناها هو الجهل (ضد العلم والمعرفة) ويأتي عن ذلك عبادة الأوثان» جهلا 
بحقيقة الله الواحد إضافة إلى عدم معرفة القراءة والكتابة. والواقع ان الجاهلية والجهل هما في اللغة العربية من جذور 
«جهل» أي «سفه» ومعناه نقيض الحلم والأناة والنخوة والمروءة والتسامح. والوثنية قبل الإسلام كانت تقتصر على 
الأقلية ولیس الأغلبية. وقد أخذ الإسلام الكثير عن الوثنية مثل الحج والأشهر الحرام والعقوبات والعاقلة (التضامن 
الي (انظر المنير: يوم 3 قبل وفاة محمد ص 83 -85). ونجد في سفر أعمال الرسل عبارة ممائلة «أيام الجهل»: 
«فيَجِبٌ علّیناء و من بثلالة اللہ أل تَحسّب اللاهوت يُشْبهُ الذّهَبَ أو الفضنّة أو الحَجّر إذا مَلَه الإئْسان بصناعتِھ 
وخَّيالِه. فقد أغضى الله طَرْفه عن أَيّامِ الجَهل (وفي السريانية حص دماحمهط» رونا دطغیوتا بمعنى زمن الضلال) 
وهو يُعلِنُ الآنَ لِللّاس أن يَتوبوا جَميعًا وفي كَل مَكان» (17: 30-29) ت4) من زائدة ت5) لَبَرَزَ: جاء الفعل برز سبع 
مرّات وفهم هنا بمعنى خرج» والفاعل هنا القتل ت6) مَضَاحجِعِهمْ: جاءت كلمة مضجع ثلاث مرّات بمعنى محل 
الح 5 ) نص کا رکوہ [وفعل ذلك] ليبتلي (البيضاوي). وعبارة «وَلِيَبْتَلِيَ الله مَا في صُذور كم وَلِيُمَيِصَ 
ما في فُلَوبكُمْ وال عَلِيمَ بدَاتِ الصُذور» معطوفة على عبارة «ِلكيْلا تَحْزٌنُوا على مَا فاتَكُم وَلا ما أَصابَكُم» في الآية 
السابقة (وفقًا لإبن عاشور) ت8) يُمَخّصَ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى يختبر ت9) علي بذاتِ الصّدُور: جاءت هذه 
العبارة 12 مرّة وفهمت بمعنى عليم بخفايا الصدور ٭ س1) عن الزبير: لقد رأيتني يوم أحد حين اشتد علينا الخوف 
وأرسل علينا النوم فما منا أحد إلا ذقنه في صدره فوالله إني لأسمع كالحلم قول معتب بن قشير لو كان لنا من الأمر 
شيء ما قتلنا ههنا فحفظتها فنزلت هذه الآية في ذلك. وعند الشيعة: تراجع أصحاب النبي يوم أحد المجروحون 
وغيرهم» فأقبلوا يعتذرون إلى النبي فأحب الله أن يُعرّف رسوله مَن الصادق منهم ومن الكاذب» فنزل عليهم النعاس 
في تلك الحالة حتى كانوا يسقطون إلى الأرض» وكان المنافقون الذين يكذبون لا يستقرون» قد طارت عقولهم» وهم 
يتكلمون بكلام لا يفهم عنھمء فنزلت: «يغشى طائفة منكم» يعني المؤمنين «وطائفة قد أهمتهم أنفسهم يظنون بالله غير 
الحق ظن الجاهلية يقولون هل لنا من الأمر من شيء» قال الله لمحمد: «قل إن الأمر كله لله يخفون في أنفسهم ما لا 
يبدون لك يقولون لو كان لنا من الأمر شيء ما قتلنا ههنا» يقولون: لو كنا في بيوتنا ما أصابنا القتلء قال الله: «لو كنتم 
في کک لبر ای كتير علبي دق کہ مک اتی اله ها فى سوک لقص كنا فى ش کر رک 
نات لرن اهر الله رین لم ماي قري اھ ور كان کی موامناء :ومن كان منهم ما كان اكان رات 
1038 


ھ۰3189 ِن الذِينَ تولا مِنْكُمْ 9 لْذِينَ تَوَلْوَأ منك يوم اد الكر بولوا متحخلى ل کی لخا محم نەم 
1155 يَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعَانِ قى َلْجَمَعَانِت', إلَما بوه الاعی الحمعار انما كدف محل 


ِنُمَا اسْتَرَلَهُمْ أمتتز ات2 المََطنٰ اسے لهم .السطر اما رجهم اميق حححز 
الشَیْطَانُ بِبَعْضٍ ما بِبَعَضِ مَا كُسَبُوأً. وَلَقَدَ یم ما طسوا ما حهحها وحم حھا 
كَسَبُوا وَلقذ عَفا الله عَفا الل عَنَهُم ب إن الله ولعک عما الله عنهم ار تھہ حدم ل اكه 
عَنْهُمْ إنَّ اله غَفُوڙ عَقُورٌء حلي . | کو يداف جعەۃ سکیم 
ه3089: 2 تا اها لَذِينَ أَمَنُوا لا يأَيُها الذِينَ ءَامَنُوأ! لا انها الحبر اموا لا ماميه! کے امحتها لا احەنها 
2156 تڱوئوا گالذِينَ كَفَرُوا تكُوئوأ كَأَلَذِينَ كَفَرُوأ بلونوا طالضر حاحے حهزها هماحه| 
وَقَالُوا لإِخْوَانِهمْ | اذا وَقَالواً 0 ہت لإِخْوْنِهمَ طب وا ومالوا لاحوبهم لاجەبەدر !وا زذحها هد الاق 
ضَرَبُوا في الأزض ِذَا ضَرَبُوا فی آلأرض“” اکا کے بوا اہ حانها پاد ک حاىدا 
آؤ كَانُوا غُزّى لؤ لہا ت او كَانُوأ 1 الا دص او طانوا عورى حا ما صلاہا ددا مم( 


كَانُوا عِنْدَنَا مَا مَاثوا و کی : دلو لو طانوا عيخنا ما مانوا حي ده کک وحم 
وَمَا توا لِيَجْعَلَ الله كَانُوأً عِنذتاء مَا مَاثو وَمَا وماصلوالکعل الله ہہ فد ممهحە‌ەم 


ذلك حَسْرَةٌ في قُتلُوأ2». لِيَجَعلَ الله ذلك حلط ۔سےہ ےه كە اس مسا 

قُلُوبِهِمْ وَالنَهُ يُخْيي حَترَۂ في قُلُوبِهم. وَأَللَهُ ملونهه والله حم وتمنب مکهہ حصا احسكى حرن 
وَيْمِيتُ وَاللَهُ بِمَا يحي وَيْمِيث1, نہ وال والك ما تعملور سے 

تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ بِمَا تَعَمَلُونَ بَصِير 


ھ۰3189 وَلَيْنْ لثم في سَبیلِ وَلَئْن فلت فی 20 أللّه ولىڕ مىلىم عہ سسل الله مكحب ملمحممر ف هحب 


3157 اللہ أؤ مُثْمْ لْمَغْفِرَة مِنَ أو مُنعاٴ۱ء ہ لَمَغْفِرَةَ مّنَ او منم ماغمہےە مر الله جه أه مممر حمييهزه 


الله وَرَخْمَة خَيْرٌ مِمّا الله وَرَحَمَة خَيْرْ مِمّا ودحمة حنم مما خمعوں ب هده سه مما 
يَجْمَعْونَ يَجَمَعْونَ”-. پمعحی 


ه3189: وَلَيْنْ منم أو لثم وَلَيْن مما أو قلعت ا ولىر میے۔ او متليم لالى مكحب مممر اہ مدحيمر 
8 لإلى الله تَخْشْرُونَ لإلى الله تَحَشْرُون. الله کسی ور لاک -«حه اسعنی 


عليه: ررمَا گان الله لِيَدْنَ الْمُْمِنَينٌَ عَلَى مَا أَنْثمْ َلَيْهِ حَنّى يمير الحَبيت مِنَ الطيّب» (3189: 9 يعدي المناقن الكاذب 
من المؤمن الصادق بالئعاس الذي مَيّز بينهم + م1) قارن: «ألم يَكُنِ الله قد عَلِمَ بذلِكَ وهو العالِغ بحَفايا القلوب؟ 
(مزامير 44: 22). 
ت]) امْترَلْهُمْ: جاء فعل زلل أربع مرّات بمعنى أثم وأذنب وسقط, وهنا بمعنى اسقطهم في الإثم ت2) الجمعان: جاءت 
هذه الكلمة أربع مرّات ت3) حليم: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى متأن غير عجول بطيء الغضب. تقديم وتأخير: 
جاءت عبارة عَفُورٌ حَلِيمٌ أربع مرّات» وعبارة حَلِيمًا عَفُورَا مرّتين (للتبريرات انظر حميد: التقديم والتأخير ص 69- 
00 
1) غڙی 2) فوا 3) يَعْملُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: يا أَيُهَاالّذِينَ منوا لا تكووا كَلَذِينَ گنروا وَقَالُوا [في 
شأن] إخوانهخ إا ضَرَبُوا فِي الأزضٍ [فماتوا] أو كَانُوا غْرَى [فقتلوا] لو كَانُوا عِنْدَنَا مَا مَاثوا وما فوا (الجلالين) 
ت2) ضَرَبُوا في الأزض: جاء فعل ضرب مع كلمة الأرض خمس مرّات بمعنى السفر في التجارة والسير في 
الأرض لطلب المعيشة (الطبري). ويقترح لوكسنبرغ قراءة صرت. ففي المندائية صرت: يعني ساح وتجول ت3) 
غُڑی: جمع غازيء كلمة فريدة بمعنى محارب. ويفهمها لوكسنبرغ من الكلمة السريانية .م عَرّايه بمعنی مدافعين 
ت4) يُحْيِي وَيُْمِيتُ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات + م1) قارن: نظ را الآن» انی أنا هو ولا إلة معي أنا أميث 
وأخيي» (تثنية 32: 39؛ «الرّب يُميت ويُخيي يحدر إلى مثوى الأموات ويصعد منه» (صموئيل الأول 2: 6). 
1 مِثغ 2) تَجْمَعُونَ ٭ ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية ه3189: 157 : وَلَئنْ قتلُمْ في متبیل الله أو مُنم بينما تقول الآية 
ه389: 158: وَلَيْنْ مُُمْ أؤ فُيِلَتمْ (للتبريرات انظر حمذي ص 115 -116) كن کر وکا يحتكون: جاءت هذه 
العبارة ثلاث مرّات. خطأ: : التفات من المخاطب رروَ لَیْنْ فتلت إلى الغائب «يَجْمَعْون». 
1) متم + ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية ه3189: 157 : وَلَئْنْ قُتلُْمْ في متبیلِ الله أو مُتُمْ بينما تقول الآية ه3189: 


8 وَلَیْنْ مُنُمْ أو قُيِلتُمْ (للتبریرات انظر حمدي ص 116-115). 
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ه3189: ُبِمَا رَحْمَةٍ مِنَ الله فیا ! رَحَمَة مّنَ الل قنما > حمة مز الله لس فخصا وسده س ح<«حه 

ودرا لنب لَهُمْ وَلَوْ كُنْتَ نت لَهُم. وَلَوْ گنت لهم ولو طب مسا جه خەم هلله ص مھا 
فظًا غَلِيظ الْقَلْبِ فَظات2, غليظ ألَقلّب» علط الملت لاسچچا جحل هفحت اإنقزها م 
لَالْفَضُوا مِنْ حَوْلِكَ لأنفضو ا“ مِن حَوَّلِكَ, مر حولط فاعم عبوم سک فاحف حدەم 
فَاعْف عَنْهُمْ وَاسِْتَغْفْرُ فَأَعَفْ عَنَهُمَ وََسَتَغفِرَ واسعمے لهم وساوےھے * اہلیف خەم ٠هاوزوممر‏ 
لهم وَشَاورْهُمْ في لَهُمَ» وَشَاوِرَهُمَ:! في ےہ الامے ماکاعہے مد هى الام واوا حادج 
الأفر فَإِذَا عَرَمْتَ آلأمّرا. فَإذا عَرَمَت2 مسصوطل على الله ار )یں حعلەملا حث هذه ل 
َتَوَكّلْ علي الله إنَّ وگ عَلَى اشرب إن لاوطا كه سک كسد جكي 
الله يْحِبٌ الْمُتَوَكُلِينَ کک 

ه3189: إن تم 0 یذ یَنصَُرَکُم ال فلا ان سحے طہ الله ملح ل مترؤحم حكاحه هلا 

0 الِب لَكُمْ وَإِنْ 2 لگ وت عالت لطم وان جاحت کحم دل بجرحصمر 
يَحْذْلَكُمْ فَمَنْ 3 الذي يَخذلگاد!ء فمن دا لذي عکلطےم ممر کا حب ول کان مترزجم من 
رکم مِنْ بغدہ ‏ يَنَصُرْكم2 من بَقية؟!ن الحى تک طم مر ححہم محف هده 
وَعَلَى الله فُليْتَوَُلِ ےی أللّه ۾ فَلَيَتَوَكّلِ بده وعلى الله ەح ممم 
المُؤْمِلُونَ لْمُؤْمِنُونَ. ملسوطل المومنور 

ه3189: وما گان لبي أن يَعْنَ وَمَا گان لِنَبِيَ أن يَعْلَات!. وما طار لسی ار تعل ومر «صا ل که ل يي 

3161 وَمَنْ يَغْلْلَ يات بمَا وَمَن يَعْلْلَه يات ما غَلَ بقلل باب ماعل نوہ هن ہک ملا حصا ...<< 
عَلَ يَوْمَ الِْيَامَةِ تم يَوَمَ ألْقَيمَة. ثم ثوَفیٰ كَل الميمة يم تومی طل ندم لافصيه ام لەق 
ُوَفَى کل تفس مَا تفس ما كَسَبَت. ب وَهْمَ لا نمس ما طس وهم لا جة* بقم ما حح ۰٥ر‏ 
كَسَيَتْ وَهْمْ لا لمو ر ت2س!. بللمور لا ميحصم. 
يُظْلَمُونَ 00 

ه3189: أقَمَنِ انَبَعَ -00 أَفَمَنِ أَنّبَعَ رِضوْنَ آلله اممن انمو و طون الله اھب ااحہ فزي اكه 

2 الله مَنْ بَاءَ بِسَخَطٍِ كَمَنْ بَآءت! بسَخّط س طمر با سحص مر الله حب حا حهجق ب «احه 
من غ الله 4 وَمََوَاهُ عي اللہ وَمَأَوَلهًا جَهَنم؟! نہ وماويه حجھیے۔ وسسص ومحاويبه ےب وحيقف 
وَبشنَ الْمَصِیرُ وَبشنَ اہ الب چک 

ھ۰3189 هُمْ ذَرَجَاٹ عند الله هُمَ دَرَجِتٌا عند د الله 5 هما کے حت عبت الله ەم واا حب هخه 

5163 وَالَهَ تصيرٌ بمَا وَألنَهُ يَصِيرٌ بِمَا يَعْمَلُونَا. والله بحصي نمانملور مکھہ حر حا حسعحی 

ل 


1 


1) بعض الْأمْر 2( عَرََمْتُ بآ الله ٭ ت1) ما زائدة ت2) فظا: كلمة فريدة بمعنى قاسي القلبء غليظ الجانب» سيء 


الخلق ت3) لَانقَضنُوا: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى تفرقوا # م1) جاءت كلمة شورى وشاورهم في الايتين 
م2 38 و3189: 159 واستفتت ملكة سبا قومها في الآية م27148: 32 ويرى عمر سنخاري أن ذلك نابع من 
الديمقراطية في النظام السياسي اليوناني (انظر Sankharé‏ ص 55 -57). 
1) يُخْدِلكُمْ 2) يَنْصُرْكُمْ + ت1) يَخْذْلکُۂ: صيغة فريدة بمعنى يترككم ويتبرأ منكم + م1) قارن: «الرّبٌ معي فلا أخاف 
وماذا يَصنِعُ بي البشر؟ الرّبَ معي بَينَ ناصريّ فأرى خيبّة مُبغِضِي. الأعتِصام بالرّتِ خَیرٌ مِنَ الأتّكال على البَشّر 
الأعتصام بالرّبَ خَيرٌ مِنَ الاتّكال على العْظّماء» (مزامير 118 : 9-6). 
1) يُعْلَ 2) يؤت ٭ ت1) غل: جاء هذا الفعل في هذه الآية ثلاث مرٗات بمعنى خان في مغنم أو مال ت2) ثُمَّ تُوَفَّى كُل 
نفس ما كمتبّث وَهُمْ لا يُظلْمُونَ: جاءت هذه الجملة في آيتين مدنيتين# س1) عن الكلبي ومقاتل: ترك الرماة المَرْكَزَ 
يوم أحد طلبًا للغنيمة وقالوا: نخشی أن يقول النبي من أخذ شينًا فهو له» وأن لا يقسم الغنائم كما لم يقسم يوم بدر. فقال 
النبي: ظننتم أنا نَعْلُ ولا نقسم لكم؟ فنزلت هذه الآية. 
1) وَمَاوَاهُ ٭ ت1) بَاءَ: جاء فعل باء ست مرّات بمعنى استحق. 
1) درجة 2) تَعْمَلُونَ. 
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ه3189: لَقَد مَنَ اله عَلَى دیو سور لع ور اه علق کر نے اکم نک 

104 المُؤْمِنِينَ إد بَعَثْ ألْمُؤْمِنِينَ إذ بَعَث ف اومسر اخ يهش متهم خلوسپ او ححھ فبەمر 
فيهخ رَسُولًا مِنْ رَسُولا هَن أنشيهةة» د أ شولا من انمشهم نیلو] صەلا ب اتفهممر ناک 
نْفْسِهِمْ تلو عَلِيْهمْ عَلَيْهِمَ دَايْتَة ہی عليهم انيه ويم طبهم حكيومر یلاہ وناجيومر 
ياه وَيُرّكْيهمْ وَيُعلَمُهُه4 ألْكتُبَ وتقلمهم الطب مححسدمر عمدت 
وَيُعَلَمُهُمُ اتاب َالَحكَمَةٌ ا ہ وَإن- 2‏ والعظمہ وار طانوایں ۰ کحفهہ ول حانه! مي 
وَالْحِكْمَةَ وَإِنْ كَانُوا كَانُوأء من قَبَلُء لفي ضلل مل لمى صا] مير محل خف زح مح 
من قبل لذي ضائل . شا 

ه3189: أَوَلَمَا أَصَابَتكُمْ ---[ ] أوَلَمّ أَصبَتكم ١‏ اولا اص لہ مطىبهك أوذدصا ارحاحدر متربحيه مر 

2165 مُصیبَة قَذ أ بت لا قد ١‏ أَصَبَثُم م مک مسحي مبليها ارحقمر مدحەا محر 
مِتْلَيْهَا فُلْتْمْ أنى هَذا قلثمَ: 7 کت نام ل. مليم انی هد مل هو مړ أن ہوا مک هه مب خر 
قن هُوَ مِنْ عِنْدِ «هْوَّ مِنْ عِندِ عیک انبمسطهي از الله أتفصحم ل اكه حھ 
أنْفْسِكُمْ 9 الله عَلَى کت ا-). نہ 2 الله على طل سی مکبھے مک هي مہ 
كل شَيْءٍ قَدِيرَ علیٰ كل شيّء قَدِيرٌ. 

ه3189: وما أَصَابَكُمْ يَوْمَ وَمَا أصبَكُمَ» يَوَمَ قى وما اطم بوم الیعی دصا ارجحم نهم ۸مد 

3166 التَقَى الجَمْعَانٍ فبإذن ألَمَعَانِ اتا فَبِإِذْنِ الہ الدمقان ماكر الله حل هحاي ححہ 
اللہ 4 وَلِيَعلَمَ الْمُؤْمِنِينَ وَلِيَعلَمَ لمُؤْمِنِينَ ولعلے۔ المومىىر ہدشحظم کەەمس 

ه3189: وَلِيَعْلمَ الَذِينَ تاقوا وَلِیَعلَمَ الَذِينَ تَاققُوأ. وَقِيلَ ولیلمہ الحير بامموا ‏ خحخم هب باهمها 

4167 وَقِيلَ لَهُخ تَعَالوا قَاتِلُوا لَهُمَ: «تَعَالوَأء لوا في ومنل لهم نعالوا لوا ەمىك حور احاہا 
في سَبيل. الله أو سبل آلِ أو أتفغوأ». ےہ سسل الله او اصحمتعوا مها ف محص جه 
اذْفَعُوا قَالُوا 7 تَعْلَمْ قَالُوأ: «لَوّ َعَم تال مالوا لو يتلم سالا اہ أوححها ماحه| ک تححم 
قتالا لَاتَبَعْنَاكُمْ هُمْ لأنبَعنكُم». هح للكفرء الہ هم للطمىم مةل للاححسم دمر خذحف 
للگفر يَوْمَئِذ أقُرَبُ يَوَمَيِذِ قرب مِنْهُمْ نومدھ ہامے نے منهم موصي آماہ قلەمر كلاين 
مِنْهُمْ لِلإِيمَانِ يَقُولُونَ لِلإيمن. يَفُولُونَ يِأقُومِھم للامر تمولور ناموههم ہا نقوكي حافةههم صا 
أقُواهِهم مَالَيْنَ في مالين في قُوبِهمَ ب لبس م ملونهه وان کت ف محدحدم 
لوبهم وَالنَُ أعْلّمْ بمَا وَاللٌ أَعَلَمْ بمَا يَكْثُمُونَ. اعلم نما نمور که احكم حصا 
يَكْنْمُونَ ,223( 


1 1) لَقَدْ مَنَّ الله = لَمِنْ مَنّ الله 2) أَنْفَسِهِمْ (أي أشرفهم) 3 وَيُرَكَيِهُمْ 4) وَيُعلَمْهُمْ + ت1) الكتاب والحكمة: جاءت هذه 
العبارة تسع مرّات ومن غير الواضح إلى ماذا تشير. تقول الآية ه2187: 129 : وَيُعَلمُهُمْ الكتاب وَالْحِكْمَةَ وَيُرْكيهمْ 
بینما تقول الآية ه3189: 164 : وَيُرَكْيِهِمْ و علْمْهُمْ الكتّاب وَالْحِكْمَةَ ت2) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد + م1) قارن: سأقيم 
لهم نبيا من وسط إخوتهم مثلك» وأجعل كلامي في فمه؛ فيخاطبهم بكل ما آمره به (تثنية 18 : 18). 

2 ت1) خطا: التفات من الغائب في الآية السابقة «لَّقَدْ مَنَّ الله عَلَى الْمُؤْمِنِينَ» إلى المخاطب «أوَلَمًا أْصَابَتْكُمْ مُصيبَةٌ» 
ت2) آئی: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية 
كلمة ٦(8‏ انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية ےہ ینا بمعنى من ٭ م1) يفوك 0 إذا س 
العام الف عوقبوا ہما صنعوا يوم بدر من أخذهم الفداءء فقتل منهم سبعون» ۲ 9 99 
وهشمت البَيْضة على رأسه وسال الدم على وجھه فنزلت الآية «وَلَمّآ َصبَتكُم مُصِيبَةٌ قد أصَبْثُم مها فلكم آئیٰ هذا. 
كل هُوَ مِنَ عند أَنفْسِكُمٌ» قال: بأخذكم الفداء, 

3 1) الْجَمْعينِ + ت1) الجمعان: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات. 

4 ت1 لؤ تع قِالَا: لو نحسن قتلا. 
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ه3189: الَذِينَ قالوا لإخُوَانِھغ "اَلَذِينَ قَالواً“ا لِإخْوْنِهمَ الصیر مالوا لاحوبهم حب فاخا لاجەںەمر 
168 وقعذوا لو أَطَاغُْونًا وَفَعَدُوأت”: جو أَطَاغُونَاء ومنکوا لو إطاعونا ما «عحره|ا جه الاحةنا صا 
مَا فوا قُلْ فَادْرَءُوا مَا قُتلُوأ1». فل میلوا مل مادو وا عن ملا مه هاوؤها پ 
عَنْ أَنْفْسِكُمُ الم ت «فَأتَرَْ هو أت3 عَنْ ث فيكم ابمسطم الوت ار اتفهجم سم( ل صلمر 
إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ لْمَوَْتَ. ہ إن کُنثم طسمے صدير روع 
صدقِينَ». 
ھ۰3189 وَل تَحسَيْنٌ الَذِينَ وَل تَحَسَبَنَ! لّذِينَ. قُيِلو آ2 ولا حسر الصیر مبلوا هلا اسع هرب مادا 
9 ”لوا في سبيل الله فی ستبيل أل أمؤنا. بل ےہ سنل الله امونا بي[ هه هحب کف املا 
أَمْوَانًا بل أَحْيَاءٌ عِنْد ا ۳۱ا أَحَیآ82 اختا عح ونهمى ح۵ اسا حر جوم زرفي 
رَيَهمْ يُرْرَقُونَ رَيْھمَ ۴2077 نے د مون 
ھ3۱89: فرحِينَ بِمَا آَتَاهُمُ الله فُرجین! بِمَآ ءَاتَلهْمْ الله مع حير ما اسھمے۔ الله مو هفيسب حصا النەم ذه 
0 من فَضلِه مِنِ فَضتلة وَيَسَتَبَشِرُونَ مصله ومسسمور من فزکه مہلحمنی 
وَيَسْتَبْشِرُونَ بالذِينَ بالذينَ 2 لَحقُوا بهم؛ مُنْ بالصبن ل بلحموانھہ حاخپ خم نها حەم 
خَلْفِهِمْ ألا خوت عليه وَلَا ہم علنوم ولا هم لم نون خەم فلا همر سای 
عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحَرَنُونَ!. 
يَخْزنُونَ 
ه3189: يَسْتَبْشِرُونَ بِنِعْمَةٍ مِنَ يَسَتَبَشِرُونَ بِنِعَمَة من أنه مسسمورسممہ من الله ہاحمنی ححصه سي 
4171 الله وَفَضْلٍ وَأَنَّاللَه لا وَفضتل. - وان آل لا ومحل وان الله لا حتحه فز ول ححہ 
يُضِيعْ ےہ الْمُؤْمِنِينَ يُضِيعْ 7 لْمُؤْمِنِينَ 7 المومسين لا مزند أ خسمسے 
ھ۰3189 الّذِينَ امْتجَابُوا لله أَلْذِينَ َسْتَجَابُوا لله الدن أاشسحابوا للك جرب اهاه ححه 
2 ہا مِنْ بَعْدِ مَا من بَعَِمَآ والمسو| مر ىعح ما ھە مس حر ما 
بهم اقرح ِلْذِينَ ھم اقرح اہ اکانھہ المےح للصیر ‏ احم کہ خض 
0 مِنْهُمْ م وَانَّقَوَا ان ا كن مِنْهُمَ احسچا منھہ وانقو] احے اعدا سيوم لاعلا ای: 
اجر عَظِيمٌ وَأَتَقَوَأ أ عَظیةہ'. عسطلیم حهم 


1 فوا ٭ ت1) تقديم وتأخير والترتیب الصحيح: الَذِينَ قعذوا وقَالُوا [في شأن] إخوانهم لَوْ أطاغوتًا مَا قُتَلُوا. فقد 
فسرها المنتخب كما يلي: وإنهم هم الذين تخلفوا عن القتال وقعدوا عنه» وقالوا في شأن إخوانهم الذين خرجوا وقتلوا: 
لو أطاعونا وقعدوا كما قعدنا لنجوا من القتل كما نجونا ت2) فَاذْرَءُوا: جاء فعل درأ خمس مرّات بمعنى دفع. 

1 تَخْسِبَنًّء يَحْسَبّنّ 2) فوا قاتلوا 3 أخْيَاءَ + ت1) نص ناقص وتكميله: بل [هم] أَخْيَاءُ» لذا جاءت مرفوعة ت2) 
خطأ: : التفات من الجمع في الآية السابقة إلا خطاب المفرد جوَلا تَخْسَبَنَ» + س1) عن إبن عباس: قال النبي: لما 
أصيب إخوانكم بأحد جعل الله أرواحهم في أجواف طير خضرء ترد أنهار الجنة وتأكل من ثمارهاء وتأوي إلى 
قناديل من ذهب معلّقة في ظل العرش؛ فلما وجدوا طيب مأكلهم ومشربهم ومقيلهم؛ ء قالوا: من ييلع إخواننا عنا أنا فی 
الجنة نرزق لتلا يزهدوا في الجهاد ولا يَنْكُلوا ة في الحرب؟ فقال الله: أنا أبلغهم عنكم. فنزلت هذه الآية. وعن طلحة بن 
خرّاش: سمعت جابر بن عبد الله قال: نظر إليّ النبي وقال: مالي أراك مهتمًا؟ قلت: يا رسول اللہء قتل أبي وترك دَينًا 
وعيالاء فقال: ألا أخبرك ما كلم الله أحدًا قط إلا من وراء حجابء وإنه كلم أباك کِفَاحَا فقال: يا عبدي سلني أعطك» 
قال: اسألك أن تردني إلى الدنيا فأقتل فيك ثانية» فقال: إنه قد سبق مني أنهم إليها لا يرجعون. قال: يا ربء فأبلغ مَنْ 
ورائي. فنزلت هذه الآية # م1) حول فكرة حياة القتلى انظر هامش الآية هل2187: 154. 
1) فَارِحِينَ 2) خَوْفُْء خَوْف + م1) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: «وسيمسح كل دمعة من عيونهم. وللموت لن 
يبقى وجود بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للألم لن يبقى وجود بعد الآنء لان العالم القديم قد زال» (رؤيا 21: 
4( 
1) وَإِنَّ الل الله + ت1) يُضِيعْ أَخْرَ: جاء فعل أضاع عشر مر ات وهنا بمعنى يتركه يذهب سدى. 
1 الفزخ الْقْرْحُ + ت1) قرح: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى الجراح والقتل (الطبري) + س1) عن 
عمرو بن دينار: أن النبي استنفر الناس بعد أحد حين انصرف المشركونء فاستجاب له سبعون رجلا؛ قال: فطلبه 
فلقي أبو سفيان عيرًا من خُراعة فقال لهم: إن لقيتم محمدًا يطلبني فأخبروه أني في جَمع كثير. فلقيهم النبي فسألهم عن 
أبي سفيان فقالوا: لقيناه في جمع كثير» ونراك في قلّة ولا نأمنه عليك: دی ھی ل أن يطل متا بش کت 
مكة فنزلت فيهم الآيات 172 -175. وعند الشيعة: لما انصرف المشركون يوم أحد بلغوا الروحاءء قالوا: لا الكواعب 
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ھ۰3189 الذِينَ قل لهم الام آلذِينَ قل 0 دان الحبر مال لهم الاس ار کے مل خەم هناك 


َك فَاخْشوْهُمْ قَرَادَهُمْ فأخشوهم»» 2 ماحسوھہ مے احههم انیا داجمەہم فااوەم اھا 
إِيمَانًا وَكَانُوا حَنبْنَا _ [...]3! إِيمْنا وَقَالُوأ: ومالوا حسسا الله ہے ملا صا دہ نحم 
اللہ وَيْعْمَ الْوَكيلٌ ررحَسَْبنَا اَل . وَنِعُمَ الوطدل هه ےج 
أَلْوَكيلس! إ» 
ه3189: فَلْقَلَبُوا بِتِعْمَةِ مِنَ الله [...]2! فاقوأ بتِقَمَةَ مابملبو] سهمهمر الله هابفحتا حتخحصه س 
274 وَفضلِ لم یَمْسَنْهُمْ مَنَ أله وَفضنل. لم ومکل ل مسسھم۔ سو لله .مزه حم 
سُوء وَالَبَعُوا س ری ر واسعوا حور الله وألله تسعهدم هه ححا 
رِضوَانَ الله وَالَهُ ذو رضون الله. - وَأللهُ دو کو مطل عطبنم ؛زی ککه مخھہ وہ 
فضلل عظیم ١‏ فضتل عظیم می حھم 


ه3189: لِنَمَا ذَلِكُمْ التتَيَطَان إِنْمَافُيِكُم الثيَإنْ يْخُڑّٹا اماصلط۔ السطر اها وحم ححصي .جود 
56 وف اؤلیَاءَۂ قلا [...] أوَلِيَآءَه. فلا جوم اولناه ملا خاموومہ ا دضاہ فلا ۔اجاعەهەەمر 


تَحَافُوهُمْ وَخَافُونِ إِنْ تَحَافُوهُمَ وَحَافُونَة22. ب وحامون ار طسم مطلعی ل صلمر نوضيب 
ه3189: ولا رك الْذِينَ [ تا و يَحَرُنكَ! لين ولا ےط الكر Jo‏ مسالې کب متعافحی 
6 پسارغونَ في الكفر پُسرغونَ فی ألكُفْر إِنْهُمَ سےعور ى الطمى هه کف انەم جح زؤا 


إِنْهُْ أن يَضْرُوا الله أن يروآ اله شا ثري 5 یھ لر سحووا الله سا جه عا نز حححه ۷ 
شَيْا يُرِيدُ الله ألا الله ألا يَجَعَلَ لَهُمَ حَظًا في نونك الله الا حعل لهم ييح خەم نها فد 
يَجْعَلَ لَهُمْ حَظا في الأخرّة. ہ وَلَْهُمَ عَذَابٌ حطاے الاحےہ ولھ الاج؛ہ poo‏ حہباہ جھیم 


الأَخرَّة وَلَهْمْ عَذَابٌ ‏ عظیم۔ عک اب عطمى 
ه3189: إن الَّذِينَ اشْتَرَوًا 9 لّذِينَ أَشترَؤأت! الْكْفَنَ ار الصیر اسے وا ل کب أهإزها لحف 
1177 الْكْفْرَ بِالإِيمَانٍ لَنْ بِلَإیمن لن يَ”ضْرُواً! الله الطمج ىالامر لر حالان لح نززها دہ 


يَضْرُوا الله شَيْنَا وَلَهُمْ شا وة عَدَابٌ أليخ. کے وا الله سا ولھہ هنا ەکەم حرات کم 


أردفتم» ولا محمدا قتلتم» إرجعوا. فبلغ ذلك النبي فبعث في آثارهم علیّا في نفر من الخزرج» فجعل لا يرتحل 
المشركون من منزل إلا نزله علي. فنزلت هذه الآية. 

ت1) آية ناقصة وتكميلها: قذ جَمَعُوا لَكُمْ فَاخْشَزمُم فَرَادَهُمْ [ذلك القول] إِيمَانَا + س1) عن سعيد عن قتادة: ذاك يوم 
أحد بعد القتل والجراحة وبعدها انصرف المشركون: أبو سفيان وأصحابه»ء قال النبي لأصحابه: أل غضناتة تشد لأمو 
سو در ااه التي سو ابد لماي ١‏ وس عضا على ها يل جم الحيام رھ ہت 
فزنت فيهم الآيقان 173 -174. ودا رٹ في غل وذلك أنه نادى يوم الثاني من أحد في المسلمین فأجابوه 
وتقدم علي براية المهاجرين في سبعين رجلا حتى انتهى إلى حمراء الأسد ليرهب العدوء وهي سوق على ثلاثة أميال 
من المدينة» ثم رجع إلى المدينة يوم الجمعة وخرج أبو سفيان حتى انتهى إلى الروحاءء فلقي معبد الخزاعيء فقال: ما 
وراءك؟ فأنشده: 


كادت ثُهذ من الأصوات راحلتي!إذ سالت الأرض بالجرد الأبابيل 
تردي بأسد كرام لا تنابلةاعند اللقاء ولا خُرق معازيل. 
فقال ابو سفيان لرکب من عبد القيس: أبلغوا محمدًا أني قتلت صناديدكم وأردت الرجعة لأستأصلكم. فقال النبي: حسبنا الله 


2 


ونعم الوكيل. قال أبو رافع: قال ذلك علي. فنزلت هذه الآية. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [فخرجوا] فَانْقَلَبُوا بِنِعْمَةِ مِنَ الله - لأنّ الإنقلاب يقتضي أنّهم خرجوا للقاء العدو (إبن 
سے ۱ ۱ 
e‏ ا اکم خطا ور مو ۲7 ۳ 2 وارز 
1 يَحْزِنْكَ 2) يُسْرِعُونَ 3) يَضرُوا. 
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ه3189: ولا يَحْسَبَنَ الّذِينَ ولا يَحْسَبَنَّا ألْذِينَ كََرُوَأْ ولا حسر الصضصر ولا سح هرب حهزه| 

8 2 گڑوا انما فلي لھغ انما تمي" لھم خَيْرَ طمموا انما سلى لهب اتا بسک خەم ج 
حَيرٌ ر لاهم إ إِنَّمَا 090 إِنَمَاكُ تمليك1 حلي لائمسھمہ انما نملى لإتفعومر انسا تحک حوور 
ملي لَهُمْ لِيَرْدَانُوا لَهُمَ لِيَردَاحُوَأ إِنَمَا. 5 وَلَهُمَ لهم لبودادوا اما حدواوه! الاما ەکەم حرات 
إِنْمَا وَلَهُمْ عَذَابٌ عَذَابَ هين ولهمى عکات مسر صنوب 

ه3189: ما گان الله ليذر [--] ما كَانَ اَل لِیْذْرَ ما طار الله لکد صا حل هلکه حبہۂ 

3179 الْمُوْمِنِينَ عَلَى مَا أَنثمْ لْمُؤْمِنِينَ على مَأ نش المومستن على ما انيم مدصي حك صا انلم 
عَلَيْهِ حَتٌی يمير عَلَيه حَتّیٰ يَمِيرَ 3 علية حم نمك | لیس حه بان نصا کجحة 
الْحَبِيتَ مِنَ الطیْبِ الكييكاين اة مر الطب وما طار الله مپ يفيت وصا حل ککہ 
وَمَا كَانَ اله لِيُطْلِعَكُمْ وَمَا كَانَ لَه لِيُطْلِعَكُمَ عَلَى لیسللسلم على الس خیحطصم حي تح 
عَلَى الْغَيْب وَلَكِنَ الله ألعَيّب. وَلَكِنَّ آله ولطر الله سی مر محم اكه يماح من 
يَجْتَبِي مِنْ رُسْلِهِ مَنْ ‏ يَجَتَبِي- “2 مِن رَسْلِةِ مَن دسلة من نسامامنو] تاره تحكه يب مها فاص[ 
یَشَاء فَأمِدُوا بالله يَشَآءُ. فَامِنُوأ بأللّه ه ورس ودسلة واز نومسوا وسموا حاححه ەل اەصها م1۸مہا 
وَرُسْلِهِ وَإِنْ تؤْمِنُوا - وَإِن ُؤْمِنُوأ وَثثقُوأء ملطہ احى عطنم فحصم امد حھم 
ونوا فُلكُم أَخْرَ ‏ کم اجر عَظِيوتة. 

ه3189: ولا يَحْسَبَنَ الذِينَ [---] ولا يَحْسَبَنَا ألْذِينَ ولا حسر الجير سلور :لا سحیب هرب ۔حمحی, 
من فَضلِه هُوَخَيْرَا ‏ قَضلِةِ هُوَ خْرَا لَهُم بل هو حصا لهم ب[ هوسم ‏ عزحه دہ عه خەم کا 
لهم َل هْوَ شر لَهُمْ هو شر لَهُم. سَيْطوّقونَ٠‏ لهم سطومور ماخلو|ا دہ هن خەم صوەمی صا 
سَيُطُوَّقُونَ مَا بَجْلُوا مَا بَخلُوأ ب يَومَ َلْقَيمَة2. نه نوه القيمة ولله ےب حجخ لا حه نەم لهه 
به ۹ القَيَامَةَ 3 وَلله وَلله میٹ ا بالسموب والاحط وألله ەخکه سنا لھصہ! هاللؤن 
میراٹ السَّمَاوَاتِ أَلسَّمَوْتِ وَالأرض. نہ ماتعملور سے یکو جما E‏ 
وَالْأَرْضٍ وَال بِمَا وَآللُ بِمَا تَعْمَلُونَقت3 جح 
تَعْمَلُونَ خَبيرٌ سوا 


1) يَضْرُوا + ت1) شرىاشترى: جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع» وجاء فعل اشترى 21 مرّة بمعنى ابتاع. 
والفعل السرياني عدي شرا يعني حلء عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال. 
1 تَحْسَبَنَ يَحْسِبَنَ 2) إِنَمَا 3) حَيْرَا 4) نما + ت1) ثُمْلِي . ب لي جاء الفعل أملى ثماني مرّات بمعنی أمهل. خطأ: 
التفات في الآية السابقة من الغائب رريَنْرُوا الله شَيْنَا» إلى المتكلم راما ُملي» +1۹) في رد على سؤال لماذا الشرير 
ينعم والصالح يشقىء» يقول التلمود ان العلي يجعل الأشرار ينعمون في هذا العالم لكي يحطمهم ويجعلهم أسفل السافلين 
وفقًا لسفر الأمثال: رب طريق يَستَقِيمُ في عَيَني الإلسان وأواخِزه طرق إلى الموت (الأمثال 4 12 , Kiddushin‏ 
405). 
1) یت يعر چک مز جاء هذا الفعل في عبارتين متشابهتين بمعنى يبين ويفرق ت2) جبى: جاء هذا الفعل 11 
802 جیلو مرکو فور ہت کو وسر یہ 
يه ... وما 
ومن ےت اتان فاستهزأوا وقالوا: ریہ ہو٠‏ سر يكفر» وتخ مغ ولا 
فنزلت هذه الآية. وعن أبي العالية: سال المؤمنون أن يعطوا علامة يفرقون بها بين المؤمن والمنافق. فنزلت هذه الآية. 
وعند الشيعة: انظر هامش الآية ه3189: 154. 
1) يَحْسِبَنَ تَحْسَبَنَ 2) قراءة شيعية: ما بخلوا به من الزكاة يوم القيامة (السياري ص 31) 3 يَعْمَلُونَ + ت1) 
سَيْطوَقُونَ: صيغة فريدة فهمت بمعنى يجعل لهم طوقاً. خطأ والصحيح: سَيْطوَقُونَ بَا بَخِلُوا به ت2) میزاٹ السّماؤاتِ 
وَالْأَرْضٍ: جاءت هذه العبارة مرّتين. نص ناقص وتكميله: وله میزاٹ [ما في] السسَّمَاوَاتِ وَالأزض (إبن عاشور) 
ت3) خطأ: التفات من الغائب ونه إلى المخاطب 08970 وقد صححتها القراءة المختلفة «يعملون» + س1) 
عن إبن عباس: نزلت في أحبار اليهود الذين کتموا صفة محمد ونبوته» وأراد بالبخل: کتمان العلم الذي آتاهم الله. 
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ھ۰3189 كد مع الله قَوْلَ قد سَمِعَ اَل قول آَلَذِينَ لمح سمۓ الله مول حم عصه هله مد 
1181 الْذِينَ قالوا إِنَّ الله قالواً: «إِنَّ أَللّهَ فقير› الحبر مالوا ار الله کے ماتا ل کت 
فقیژڑ وَنَحْنُ أَغْنِيَاء وَنَحَنٌ نُ أَغَنيَآ». سَتَكَدُبُ! ممن وكشن اعسا فقن ہپ اجسا فحت 
سَتَكُتْبُْ مَا قالوا مَا قالُوأ2 ۳,۳ شطب ما مالوا ومتلهمى فا ماحا وفدحمم الابحصا 
وََلَْمْ الْأَنِْيَاءَ بغیْر لْأَنبِيَآء بِغَیر حوّتاء الانسنا يشم جو ونمو[ ?چن سف ونفق وەمەا 
حَقي وَنَقُولُ دُوقُوا وَتَكُولُ4ت2: نم «دُوقوأ کوموا عحاب الو حرات مف 
عَذَابَ الحريق عَذَابَ الحَریق ۲ ت3س1م2, 
ه3189: ذلك بمَا قَدَمَتْ يديم دلت بِمَا قَدَمَتَ َيدِيكُ». دلط مما وحمب وکس خصضا مرصعط ابريجم دل 
2182 َأنَّ اله سن بِظَلَامِ - وان الله تين بظلامت' انخبطم وار الله لبنس ککهہ خت حهلام 
ھ۰3189 الذيت قَالوا إِنَّ الله [---][.. "ڈ1 الذِين قلوا: الحبر مالوا ار الله کے ماتا ل کت 
3183 عه إِلَيْنَا الا نُؤْمِنَ «إِنَ آله عھد إِلينَا [. E‏ عم السا الا نومر حه, کا الا نعمب 
لِرَسُولٍ حئی ایتا الا نؤْمِنَ لِرَسُول» حت لےسول حم نانسا هه« ہل مااسا 
ِقُبّان اكه النَّارُ فل يَأَتِيَتَا! ِقُرَبَان2 اكه نقوناز باطله الباى مإ حفتجل ۸۔احذہ كاز مھ 
قَدْ جَاءَكُمْ زم مِنْ آلتَّارُ'». كُل: لد جَآعَكُمَ مت حاطم وسل مر مر ےاحر زه محص 
قلي بالْبينَاتِ وَبالَّذِي رل جن قيلي بِالبينْتِه ميلو بالسب وبالصى ‏ حاحص وحاك. محدم 
ُا فلم تل وهُخ إن وبالڈی فام فل ملممملممبلسموهم]ر هكم متخوص م ل 
کنثم صایقین فلمو هم٣‏ نہ إن كُنثُمَ طلسم صدير صلمر رع 
صدقينّت!؟!» 


1 


2 
3 


1) سَيَكْتُبُء سَتُكْتبُء سَيْكْتَبُ 2) يقولون 3) وَقَتْلّهُمْ 4) وَيَُولُ وَيْقَالُء وَتَقُولُ لهم + ت1) بغير حقابغير الحق: جاءت 


بغير حق خمس مدَّات» وبغير الحق تسع مرّات ت0( خطأ: التفات من الغائب «لَقَدْ سَمِع الله إلى المتكلم «سَتَكْتُب ... 
وَنَُولُ». وقد صححت القراءة المختلفة: سيكتب ت3) عذاب الحريق: جاءت هذه العبارة خمس مرّات وفهمت بمعنى 
عذاب النار المحرقة ٭ س1) عن عكرمة وغيره: دخل أبو بكر ذات يوم بيت مِذراس الیھودء فوجد ناسًا من اليهود قد 
اجتمعوا على رجل منهم يقال له: فِنْحَاص بن عَارُورَاء وكان من علمائهم» فقال أبو بكر لفنحاص: اتق الله وأسلمء فوالله 
إنك لتعلم أن محمدًا رسول الله» قد جاءكم بالحق من عند الله تجدونه مکتوبًا عندكم في التوراة» فآمن وصذِق؛ وأقرض 
الله قرضًا حسنًا يدخلك الجنة» ويضاعف لك الثواب. فقال فنحاص: يا أبا بكرء تزعم أن ربنا يستقرضنا أموالناء وما 
يستقرض إلا الفقير من الغني» فإن كان ما تقول حقًا فإن الله إذا لفقير ونحن أغنياء» ولو كان غنيًا ما استقرضنا أموالناء 
فغضب أبو بكر وضرب وجه فِنُحاص ضربة شديدة» وقال: والذي نفسي بيده لولا العهد الذي بيننا وبينك لضربت 
عنقك يا عدو الله. فذهب فتحاص إلى النبي فقال: يا محمد انظر ما صنع بي صاحبك؟ فقال النبي لأبي بكر: ما الذي 
حملك على ما صنعت؟ فقال: يا رسول الله إن عدو الله قال قولا عظيمّاء زعم أن الله فقير وأنهم عنه أغنیاءء فغضبث لله 
وضربت وجهه. فجحد ذلك فِنْحَاصء فنزلت هذه الآية ردا على فأحاص وتصديقًا لأبي بكر # م1) قتل اليهود للأنبياء: 
جاء في تسع آيات. ونجد هذا العتب في ملوك أول (19: 10)؛ نحميا (9: 26)؛ متى (23: 38-30)؛ لوقا (11: 47 
و52: 13: 35-34)؛ اعمال (7: 52)؛ رومية (11: 3) م2) هذه الآية مرتبطة باعتقاد اليهود ان الله اعطى التوراة 
لليهود ولم يعد في إمكانه تغييرهاء ومن هنا يرون ان الله فقيرء أي لم يعد يملك التوراة» واليهود اغنياء بامتلاکھم اياها. 
وبطبيعة الحال هذا الموقف مخالف لموقف محمد الذي يرى ان الله أعطاه القرآن ( 8 60 Talmud Baba Métzia‏ 
Méguilah 2 8: Yoma 80 A; Chabbat 104 A‏ : انظر 80-۷ ص 69). 

ت1) بِظَلَام لِلْعبيدِ: جاءت هذه العبارة خمس مدرّات» وتعني العباد. بِظَلَام لِلْعَبِيدِ: الباء زائدة. 

1 يَاتيَنَا 2) بِقُرْبَانِ 3) تَاكُلُهُ 4) قراءة شيعية: جاءكم رسل من قبلي بالبينات والزبر (السياري ص 31) 5) فَلِمَهُ + 
ت1) نص ناقص وتكميله: [إنهم هم] الّذِينَ قالوا إِنَّ اله عهد ينا [بالا] نُؤْمِنَ (المنتخب) ه س1) عن الكلبي: نزلت في 
كعب بن الأشرفء ومالك بن الضيف» ووهب بن يهوذاء وزيد بن تابوه» وفنحاص بن عَارُورَاء وحُييَ بن أخطب؛ أتوا 
النبي فقالوا: تزعم أن الله بعثك إلينا رسولاء وأنزل عليك كتابّاء وأن الله قد عهد إلينا في التوراة أن لا نؤمن لرسول 
يزعم أنه من عند الله حتى يأتينا بِقُزبان تأكله النارء فإن جتتنا به صدقناك. وعند الشيعة: نزلت هذه الآية والآية 
ھ7 1 في قوم یھودہ وكانوا على عهد محمد لم يقتلوا أنبياء الله بأيديهم؛ ولا كانوا في زمانهم؛ وإنما قتل اوائلهم 
الذين كانوا من قبلھمء فنزلوا بهم اولئك القتلةه فجعلھم الله منھمء وأضاف إليهم فعل أوائلهم بما تبعوهم وتولوهم # م1) 
يروي لنا سفر الملوك الأول في الفصل 18: 40-20 تحدي إيليا لكهنة بعل حول من تهبط نار وتأكل محرقته. انظر 
أيضا لاويين 9: 2؛ القضاة 6: 21 و13: 20-19 م2) قتل اليهود للأنبياء: جاء في تسع آيات. ونجد هذا العتب في 
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ه3189: فإنْ كَذَبُوكَ فَقَذ ُب فإن كَذْبُوكَ, [...]13. ققد مار طصوط ممص فل مقر قفر حرت زه 
4 رُسل مِنْ قَبْلِكَ جَاءُوا كُذْبَ رُس من قَبِلِكَ. طحب دسل مر مبلط ص محک ہاہا جاحجدج 
ِالْبَيَنَاتِ وَالژبْر جَاءُو حاو تالىس والے ہے ٥ک‏ + اہ لمسب 
وَالْكتاب الْمُنِيرِ وَالَؤْبْر ا2 وَالْكثَب2 2 والطب اسے 
لئ 2د 
ه3189: کن في ذَائِقَةُ الْمَوْ تِ [--] کل تفس ذَآئْقَهُ طل نمس ساتمة الوت هك نف وابعه حخصهةا 
5 وَلْمَا تُوَفَونَ أَجُورَكُمْ ألْمَوَتِاء! . وَإِنَّمَا تُوَقَوْنَ وامانومور احووطم انها اەھی المدزكم به 
يوم الْقبَامَة فْمَنْ جُورَكُم يوم َلْقِيَمَةَ فمن بوم المنمه ممل د حح لهه فص سس ج 
رُخزح عن النَار رُحَرْحَ-! عن الثار عر الناد واک ل الس طض ہام کی عم 
وَأَذْخلَ الْجَنََ ققد ا فاز وَادَخِلَ َلْجَنَدَ فَقَد ذ فاز. نے ممت ماہ وما اسوه هار دحا کسههہ کا الا 
وها الحا اڈنا إلا وكا[ ۳س لَحَيَوٰۃُ د ڈنیا الکساالا مع العےوے هدح کب 
مَتَاعٌ الْکُرُور 7 مَتْعْ ألْعْرُورٍ 2032, 
ه3189: لَنبْلَوْنَ في أَمْوَالِكُمْ [--] لن فِي أَمَوْلِكُمَ لسلوردے امولطہ۔ کا اصهححم 
186 وَأَنْفْسِكُمْ وَلَتَسْمَعْنَ وَأنفْسِكُمَ وَلْتَسَمَعْنَ مِنَ وابمسطم ولتسمدر مر نحم مكوهصت س 
مِنَ الَّذِينَ أو وا لْذِينَ أوثوأ الكتّت من الصبر اوبوا الطب مر خلاب املہا همات ن 
الْكتّاب من ن فلكم بلک وص غ الَذِينَ متلطم ومن الكر محححمر ٥ن‏ کب أهزحه| 
ومن الذِينَ اشر كوا اَشَرَکُوا ای كَثيرًا . وَإن اسے طوا احى سےا وف ملاع هل ارح ہا مامه( 
دی گیا وَإِنْ تَصَيروأ لوا - فإ وار نیوا وسموامار فل بحو صن حدم الاصهذ 
تبروا ونوا فَإِنَّ ذلك من عَزم حلط مر عوم الامود 
ذلك من عزم اود الأمُور ناسات!, 


1 


2 


3 


ملوك أول (19: 10)؛ نحميا (9: 26)؛ متى (23: 38-30)؛ لوقا (11: 47 و52: 13: 35-34)؛ اعمال (7: 52)؛ 
رومية (11 : 3). 
1 وبالژبُر 2) وَبِالْكتاب ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: فَإِنْ كَدَبُوكَ [فلا عجب أو فلا تخزن] فقذ كُذْب رُمُلٌ مِنْ قَبْلِكَ 
(إبن عاشور) ت2) زِبُوراژبْر: جاءت بالمفرد ثلاث مرّات كإشارة إلى مزامير داؤود» وبالجمع سبع مرّات كإشارة 
للكتب الإلهية. انظر معناها في هامش الآية م54137: 43. ت3) تقول الآية م35143: 25 بالّْاتِ وَبِالرُبْر وَبالْكتَابِ 
الْمُنِيرِء والآية ه3189: 184 ِالْبَيَنَاتِ وَالزّبْر وَالْكتَاب الْمُنِيرِ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 74 -75). كتاب منير: 
جاءت هذه العبارة أربع مرّات, مرّتين منها مع ال التعريف: الكتاب المنير. 
1( ذَائْفَة المَوْتَ ذَائْفَة المَوْتَ ذَائِقُهُ المَوْتُ قراءة شيعية: كل نفس ذائقة الموت ومنشورة ة (السياري ص 31( 2( 
الْعَرُور - أي الشيطان ٭ ت1) رُخزح: فعل فريد بمعنى ابعد وتٌجّي ت2) نص ناقص وتكميله: وَمَا [احوال] الحياة 
الدُنْيَا إلا مَتَاعٌ الْعْرُورِ (إبن عاشور) ت3) مَتَاعٌ الْغْرُور: جاءت هذه العبارة مرّتين يفهمها ابن عاشور بمعنى متاع 
لأجل الغرور به أي آيل إلى أنه يغرٌ الناظرين إليه فیسر عون في التعلق به. وجاءت كلمة غرور تسع مرات» ويفهمها 
ونك هذه العا فى ت 16 : 28 ويوحنا 8: 52 م2) قارن: سيظهر عمل كل واحدہ فيوم الله سيعلنه لأنه في النار 
سيكشف ذلك الیومء وهذه النار ستمتحن قيمة عمل كل واحد. فمن بقي عمله الذي بناه على الأساس نال أجرہ ومن 
احترق عمله كان من الخاسرين» أما هو فسيخلص» ولكن کمن يخلص من خلال النار (كورنتوس الأولى 3: 15-13). 
ت1) جاءت مرّتين ذلك مِنْ عژم الأمور» ومرّة ذلك لَمِنْ عَژم الْأمُورِ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 428-427) 
وفهمت بمعنى ما يجب العزم عليه من الأمور أو مما عزم الله أن يكون + س1) عن عبد الرحمن بن عبد الله بن كعب 
بن مالكء عن أبيه: کان كعب بن الأشرف اليهودي ہت وكان يهجو النبي ويحرض عليه كفار قريش في شعره. 
وكان النبي قدم المدينة وأهلها أخلاطٌ: منهم المسلمون؛ ومنهم المشركون» ومنهم اليهود. فأراد النبي أن يستصلحهم 
كلهم» وكان المشركون واليهود يؤذونه ويؤذون أصحابه أشد الأذى» فأمر الله نبيه بالصبر على ذلك وفيهم نزلت هذه 
الآية + ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5 أو بآية الجزية ه-91113: 29. 
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ھ۰3189 وإ َحَدْ الله مِينَاقَ ا وإ أَحَدْ أله واک احص الله سو واو اجر که ضوف 
1187 الَذِينَ ونوا الْكتّاب میتق أَلّْذِينَ أوثوأ آک1 الكير اونوا الس کب املاەا ہت 


بيده لِلِنَّاسِ ولا 7ئ لئاس وَل لىسىك للباس ولا حلاحسه خخاص ٣‏ 
تَكْنْمُوهُ قَنَبَدُوهُ وَرَاءَ تَكُثُمُوئةة». قَنَبَدُوهُ وَرَآءَ تطبموية مسندد وه ودا !احابامەںہ سمحرمه Jo‏ 
ظهُورهِغ وَاثتَرزا به ظهُور وۃ: ا وََشْترَوَأت2 طيووهم واسےواے فدهدتدصم ہاحذزہا حہ اصنا 


َمَنَا ليلا بش مَا بة تَمَنَا قليلا. نہ فَبِنَسَ مَا متا ملىلا مىس ما مشلا فحنت ما ففق 
يَشْتَرُونَ يترد 3| بسني ون 
ه3189: لا تَحْسَبَنَ َّ الَذِينَ || لا تَحَسَبَنَ | أَلَذِينَ لا جسیر الکیر بم حون ل امحبی هرب نفا 
8 يَفْرَحُونَ بمَا آتزا يَفْرَحُونَ بِمَآ أتوأتت1, ما انوا وسور ار خصضا الها مسحیم ل 
وَيْحِبُونَ أَنْ يُحْمَدُوا وَيُحِيُونَ أن يُحْمَدُوأ بِمَالَمَ جمکوا مال سعلوا ملا سصرءا حصا حم .جححہا 
يما لم يَفعلُوا فلا ا رھ سنه نمماوة من فلا اسعحيةمر حصعارہ ين 
تَحْسَبَنْهُمْ بِمَقَارَةٍ مِنَ بِمَقَارَجة من العذاب. ٢‏ القحاب ولھہ عدات خحامہ ‏ ەکەم حرا 
الْعَدّاب وَلَهُمْ عَذَابٌ وَلْهَُ ات أليكس!, الى کم 
لبخ 
ه3189: 0 مُلَكُ ك السَّمَاوَاتِ ‏ [--] َلل ملك ألسّمَؤتِ ولله ملط السموب محكه صكى لاسما 
189 وَالأزضِ وَاللُ عَلَى وَاَلْأرَضٍ"''. - وَآللَهُ عَلَى والادط والله على طل والاؤل مهاحه حك ده 
كل شَيْءٍ قَدِيرٌ كُلٍ شيّء قَدِيرٌ. سی مک بے حب قر 
ه3189: إنَّ في خَلق إِنَّ في خلّق ألسُمُوٰتِ أن ےہ حل السموت ل فده جکم خاسصہ۔ القن 
4190 السَّمَاوّاتِ وَالأضٍ و الخ الف ال والادد ص واحلم الىل هاجط حك Sa‏ م کەو 
واختلافِ اللیْلِ وهار ت!» لیت رك والنھا۔ لابب لاولى لاع لاہ کت الإححت 
و وَالّهَار گناٹ لاو لي الألبيساتة, ال 
الْألَبَاب 


1 


1) الله , 1 . الكتاب = الله مِينَاقَ النبيين» ربك من الَذِينَ أوثوا الْكتّاب ميثاقهم 2) لين ء لَيبيُونه لَيبيَتَونةُ 3) يَكْتْمُونَهُ » 


تل نص نان رکیل [واذكروا] إذ اَذ اللَّهَ ت2) شرى١اشترى:‏ جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع؛ وجاء 
فعل اشترى 21 مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني ةم شرا يعني حلّ. عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال 
ت3) خطأ: التفات من الماضي «وَاشترَؤا» إلى الحاضر «يشترُونَ» 4 م1) وَرَاءَ ظّهُور هخ: جاءت عبارة وراء ظهر 
خمس مرّات بصيغ مختلفة ونجدها في سفر نحميا 9: 26: ثم عصوك وتمردوا عليك ونبذوا شريعتك وراءهم. 
1) يَحْسَبَّنّه تَحْسَبْنَ 2) آتؤاء أوثؤاء فعلوا 3 فلا يَحْسَبْنَهُم قلا تَحْسَيْنّهُمْ فلا تَحْسِبَتّهُم باسقاط قلا تَحْسَبَتَهُمْ + ت1) 
اتوا: فعلواء كما في القراءة المختلفة ت2) خطأ: تكرار وحشوء وقد اسقطت قراءة مختلفة هذه العبارة ت3) بِمَقَارَة: 
جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى بنجاة ٭ س1) عن أبي سعيد الخُذري: كان رجال من المنافقين على عهد النبي إذا 
خرج إلى الغزو تخلفوا عنه» فإذا قدم اعتذروا إليه وحلفوا وأحبوا أن يُحْمَدُوا بما لم يفعلوا. فنزلت هذه الآية. وعن إبن 
عباس: دعا النبي اليهود فسألهم عن شيء» فكتموه ه إياه وأخبروه بغيره» فأروه أن قد استحمدوا إليه بما أخبروه فيما 
سألهم» وفرحوا بما أتوا من كتمانهم إياه. وعن الضحاك: كتب يهود المدينة إلى يهود العراق واليمن ومَنْ بلغهم كتابهم 
من اليهود في الأرض كلها: أن محمدا ليس نبي اللہ فأثبتوا على دينكم» وأجمعوا كلمتكم على ذلك. فأجمعت كلمتهم 
على الكفر بمحمد والقرآن. ففرحوا بذلك. وقالوا: الحمد لله الذي جمع کلمتناء ولم نتفرقء ولم نترك دیننا؛ وقالوا: نحن 
أهل الصوم والصلاة ونحن أولياء اللہ . وذلك قول اللہ: «يَفْرَحُونَ بِمَآ أتوا» بما فعلوا «وَّيُحِبُونَ نَّ أن کارا يها ل 
يَفعلوأ» يعني بما ذكروا من الصوم والصلاة والعبادة. 
م1) ملك السّماواتِ والأزض: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجديد» مثل 
تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 8۔و9؛ و89: 12 و95: 5-3؛ واشعيا 66: 2 و37: 16» وارميا 10: 7 
وكورينتوس الأولى 10: 26. 


4 ت1) اختلاف اللیل والنهار: جاءت هذه العبارة خمس مرّات. فهم المنتجب: تعاقب الليل والنهار واختلافهما بالزيادة 


فض فهم الجلالين: : الذهاب والمجيء والزيادة والنقصان. س وتأخير: تقول الآية +1051 : 6 إن في اخِْلافِ 

المتمَاوَاتِ اک وَاْتِلافِ اللَيْلِ والڈوار (افريرات انظر حميد ص 107 -109) ت0( ولو الاب : جمع ات 

جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنى أهل القلوب ٭ س1) عن إبن العباس: أتت قریش اليهودء فقالوا: ما جاءكم به موسى 

من الآيات؟ قالوا: عصاه ويده بيضاء للناظرين. وأتوا النصاری فقالوا: كيف كان عيسى فيكم؟ فقالوا: يبرئ الأكمه 
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ه3189: الَذِينَ يَدْكُْرُونَ الله اَلْذِينَ يَذْكْرُونَ اَل قيا الخير بک طمور الله کے ام کد مسا 

1 يما وَفْعُودَا وَعَلی وفغوداء وَعَلَى مما ومعوصح] وعلى ەمحەوا ەحڭ ەدەم 
جُنُوبِهمْ وَيَتَقَكرُونَ ‏ جُنُوبِهم:121 وَيَتَقَكَرُونَ ‏ حنونهم وسمطمور ے ازم ىه بخص 
فی خَلّق السَّمَاوَاتِ في خلق ألسّمؤتِ حلو السموب والاء مر حح*صصها ٠الون‏ تحبا صا 
والأزض رَبَنَامَا ‏ وَالْأَرَضٍ [..]22 دساما حلص هھگا جحعۂ درا حهلا ہحسب 
خَلَفْتَ هَذَا بَاطلا 007 نلا سط مسا فعط حرات كاز 
سْبْحَائَكَ فَقِنَا عَدَاب بطلا سُبَحْنَكَا ب فَقتا سواہ الام 
النَّارِ عَذَابَ آلتّارس!1, 

ه3189: رَينَا ك مَنْ ذخل - ربّتا! إِنَكَ مَن تخل دسا انط مر دحل وحنا اس ب اوج او 

2192 النَارَ فقذ أَخْرَيْتَُ وَمَا ار فقذ أَخْرَيتَهُ نہ وَمَا الاہ ممح احوسه وما حمر اجابطہ ەحا 
للظالِمينَ من ل¿ أَنْصَارٍ للظلمينَ مرت ت1 أنصار. للطلمين مړ اناد حدحيحس من ارا 

ه3189: رَبَنَا إِنَنَا سَمِعْنَا مُنَادِيَا رَبَا! إِنَنَا سَمِعَنَا ماديا وسا انا سمسا مباحنا ذخا انا مفصحنا ساہا اوہ 

3193 يُنَادِي لِلإيمَان ُن يُنَادِي لاجیمن 2 «ءَامِئُوأ ساحى للامر ان اموا حلإبعپ ل هتا حإححم 
أَمِنُوا بِرَبَكُمْ فَأمَنَا برَبَكُ». فَامَنًا. رَبَنَا! بےبلطم مامتا ےنا فلاسنا زجنا عاف خا 
رَبَّنَا قَاغْفِرْ لَنَا دُنُوبَنَا َأَغَفِرَ ئا ذُنُوبَنَاء وکر ماعمے لاس وسا ونوجدا ەح جنا اانا 
وَكَوْنْ عَنَّا سَيْتَاتِنَا ہے وَتَوَقَنَا وظمے عنا سانا ونوا 6لوفنا مہ الإحزاز 
وَتَوَفْنَا مَعَ الأبْرَار [...] مع آلأَبرَارم!. مخ الائےاح 

ھ۰3189 رَبَنَا وَأَتِنَا مَا وَعَدْتَنَا رَيَنَا! وَءَاتِنَا مَا رس سا lula‏ ما وعدسا وکیا هابا نا جانا حھ 

4 على رُسْلِكَ ولا .سی | على وسلط ولا جےیا وهخ .ل اجرنا نەم 
تُخْزِنَا يَْمَ الْقَيَامَةَ رُسْلِكَء وَلَا تُخْزِنَا يَوَمَ نوم القيمة انط لا حلم خکلملصہ اپ لا اجکھ 
إِنَكَ لا تُخلِف الْمِيعَادَ الَقِیْمَة ب إِنَْكَ لا تلف اللمعات نسحا 


أَلْمِيعَاد». 


والأبرص ويحيي الموتى. فأتوا النبي فقالوا: ادع لنا ربك يجعل لنا الصفا ذهبًا. فنزلت هذه الآية. 
ت1) على جُنُوبِهِمْاجُنُوبِكُمْ: جاءت هذه العبارة مرّتين» وفهمها الطبري بمعنى نيامًا. وجاءت في الآية م1 1015: : 12: 
دَعَانَا لِجَنْبِهِ ت2) نص ناقص وتكميله: وَيَتَقَكٌرُونَ في خَلَق السّمَاؤاتِ وَالأرْضٍ [يقولون] رَبَنَا مَا حلفت هذا بَاطِلَا 
(الجلالين) ٭ س1) عند الشيعة: نزلت الآيات 191 -199 في علي وفي جماعة من أصحابه. وذلك أن النبي لما أمره 
الله بالمهاجرة إلى المدينة بعد موت عمه أبي طالبء وكان قد تحالفت عليه قريش بأن يكبسوا عليه ليلا وهو نائمء 
فيضربوه ضربة رجل واحدہ فلم يُعلم من قاتله» فلا يؤخذ بثارہہ فأمر الله بان ّت مكانه إين عمه عليّاه ويخرج ليلا 
إلى المدينة» ففعل ما أمره الله به وبيت مكانه على فراشه عليّاء وأوصاه أن يحمل أزواجه إلى المدينة فجاء 
المشركون من قريش لما تعاقدوا عليه وتحالفواء فوجدوا عليّا مكانه فرجعوا القهقري» وأبطل الله ما تعاقدوا عليه 
وتحالفوا. ثم إن عليًا حمل أهله وأزواجه إلى المدينة فعلم أبو سفيان بخروجه وسيره إلى المدينة فتبعه ليردهم» وكان 
معهم عبد له أسودء فيه شدة وجرأة في الحرب» فأمره سيّده أن يلحقه فيمنعه عن المسير حتى يلقاه بأصحابه»ء فلحقه. 
فقال له: لا تسر بمن معك إلى أن يأتي مولاي. فقال علي له: ویلكہ إرجع إلى مولاك وإلا قتلتك. فلم يرجع؛ فشال علي 

سیفھ4 وصربه.» فأبان عنقه عن جسدہ وسار بالنساء والأهل» وجاء أبو سفيان فوجد عبده مقتولاء فتبع علیّا وأدركه. 
فال له يا عليء تأخذ بنات عمنا من عندنا من غير إذنناء وتقتل عبدناء فقال: أخذتهم بإذن مَن له الإذن» فامضي 
لشأنك . فلم يرجع» وحاربه على رهم بأصحابه يومه أجمع» فلم يقدروا على ردهء وعجزوا عنه هو وأصحابه 
فرجعوا خائبين. وسار علي بأصحابه وقد کلّوا من الحرب والقتال» فأمرهم علي بالنزول ليستريحوا ويسير بمن معه 
فنزلوا وصلوا على ما يتمكنون» وطرحوا أنفسهم عجرًا يذكرون الله في هذه الحالات كلها إلى الصباح» ويحمدونه 
ويشكرونه» ويعبدونه. ثم سار بهم إلى المدينة» إلى النبي» ونزل جبرئيل قبل وصولهم» فحكى للنبي حكايتهم» وتلا 
عليه الآيات من آخر آل عمران إلى قوله: «إنك لا تخلف الميعاد» فلما وصل علي بهم إلى النبي قال له: إن الله سبحانه 
قد أنزل فيك وفي أصحابك قرآناء وتلا عليه الآيات © م1) قارن: «ولتكُنْ هذه الكلماث التي أنا آم مُرّكَ بها اليَومَ في 
قلبك. ورَيّدْها على بَنيكَ كلهم بھاء إذا جَلّست في بيتك وإذا مَشَيتَ في الطريق وإذا فت وقمت. وأعقذها علامة على 
يَدك» ولتکنْ عَصائِب بَيْنَ عَينِيكَ. وآكثبْها على دعام أَبُواب بَيتِكَ» (تثنية 6: 9-6). عبارة مشابهة في تثنية 11 : 19. 
ت1) من زائدة. وَمَا للظالمينَ من أنْصارٍ: جاءت هذه العبارة في ثلاث آیات مدنية. 
1) سَيْيَاتَِا 4 ت1) نص ناقص وتكميله: وتوفنا [ابرارًا] + م1) قارن: «تَمْتْ تفسي مَوت المُستقيمين وَلتكُنْ آخرَتي 
كآخرّتهم» (عدد 23: 10). 
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ھ۰3189 فَاسْتجَاب ب لَهُمْ رَبْهُمْ فَأمَتَحَاب لَهُمَ رَبْهُمَ ماسحات لهم لهم CT‏ هام ات خەم تحومر 
2195 اي لا ضيغ عمل 7ر ایت [...] لا اصع عمل عمل أنه لا آزیہ حص حص 
عامل مِنْكُمْ من ذَكَرٍ عَمَلَ عمل مَنگم, مَن77 مسطہ مر کطکے او نحم من وف أه ابلاہ 
أؤ اتی بَعْضْكُمْ من ذگر أو أنتّي. بَعَضْكُم من ای بفسغطم من محزجمر مپ ححز فاحربي 
بَعْضٍ فَالَذِينَ هَاجَرْوا بَعَض”! . فَلذِينَ هَاجَرُواء بقح مالكير ھاحے وا ولا واجزيجه! مب وبەمر 
وَأْخْرِجُوا مِنْ دارهم وَأَخْرِجُوأ مِن دير هت واحے حوا مړ کے لہ ہا ەوہا فد هحیک دما ہف( 
وَأَودُوا في اسَبيلي وأوذواً في سبیلي واوکوا ى سلی ەم کا لاخفیں حدەم 
وقاتلوا وتوا 7 َقُيلواَد لأْكيرّنَ ومىلوا وسلوالاطامےں لاد «الوجكنوم ا 
لأكيْرَنَ نَّ عَنْهُمْ سَيْنَاتِهمْ عَنْهُمَ سََاتِهم وَلَأتخِلَيْمَ عفهم سانه اخ مپ اسلہا الانهة 
وَلَأذْجِلَنهُمْ جَنَاتِ جت تَجَرِي مِن تَحَيِهَا ولاک حلوم۔ہ صس خےی لواحا ب حب ککه 
تَْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأتَھرْء نَوَابًا مَنَ عندِ 776ب ف ؿٔ فككة سر یپ جت 
الأنْهَارُ وَابًا مِنْ عند اله 23. وَآَله عِندهُ حن عنص الله وال ہے كهكذهات 
اله وَالنَهَ عِنْدَهْ حن الثواب+ء. بس الغوات 
الثوَابِ 
ه3289: ل يَعْرَنَكَ تَقَلْبْ الْذِينَ لا يَعْوَنَكَا تَقَلْبْ-! أَلَدِينَ لا نط نمل الصر لا پس امحت هري 
3196 فوا في البلادِ گفزوا فی البليسا. طمےواے الال“ حهزه| ف جح 
ه3189: مَتَاعٌ قلِيلٌ م مَأوَاهُمْ مَتَ قليل» م مَأَوَسْهَُا من ملل نہ ماونھمہ معلہ مجه ام محاممەمر 
7 جهن ویشن الْمِهَادُ چَهَتم ل وَبشنَ اهاد“ '! حه ونس الها“ کہ ندر ەحىص ادها 
ه3189: لکن الْذِينَ انَقَوا رَبْهُمْ لكن' الْذِينَ اتا رَبَهّْ» لطر الحبن انموا دنه حب هي نامها تحدم 
8 الَهُمْ جَنَاث تَجْرِي مِنْ لَهُمَ جَنْتَ تجّري مِن لهف جب ےی مر ھا < مم مسلط لہا ين 
تَحْتِهًَا الأنهَارُ خَالدیین تَحَتِهَا الأنهذ خْلِدِينَ الاتھے حلکیر متھابے لا اساہا الاںهۂ جک فوا 
فيها درلا مِنْ عِنْد الله فيهاء درلا ! مَنَ ند من عبت الله وما عبنت لات حب هاحه مسا 
وَمَا عِنْدَ الله خَيْرٌ لله وَمَا عند الله خَيَرْ الله حنج للاںے اد حد کہ جن کلاحاو 
لِلأَبْرَار للَأَبَرَار 


۲ ئي 2) اح اغ ہت ات وا ٦‏ یم هتوا وَقَاتلُوا + ت1) أَضِيعُ عَمَل: 
نص ناقص وتكميله: أضِیغ [أجر] عَمَل. جاء فعل أضاع عشر مرّات بمعنی أتركه يذهب سدى ت2) من زائدة ت3) 
خطأ: : التفات من الغائب «قَاسْتَجَاب لَهُمْ رَبّهُمْ» إلى المتكلم «أضيغ . .. لأكوْرنَ» ثم إلى الغائب «عِنْدِ ال والتفات من 
الغائب «فَاسْتَجَابَ لیم إلى المخاطب «عامل منک ثم إلى الغائب «قَالَذِينَ هَاجَرُوا» + س1) قالت أم سلمة: يا 
رسول الله لا أَسْمَع اللہ ذَكَنَ النساءَ في الهجرة ة بشيء. فنزلت هذه الآية (انظر أيضًا هامش الآية ھ3390: 005 ¢ 
م1) قارن «فاوقع الوب الإلهُ سُبانًا عَميقًا على الإنسان فنام. فأَحَدَ إخدى أضلاعِه وس مَكاتها بلخم. وبّنی الرَّبْ الإلة 
الضَلْعَ التي أحَدْها مِنَ الإنسان آمِرَأَةٌ فأتى بها الإنسان. فقالَ الإنسان: هذه المَرّةَ هي عَظْمٌ من ءظامي ولَخْمٌ من أخمي. 
هذه تُسَمَّى آمرَأةً لأنّها مِنِ آمرِئ أخذّت (تكوين 2: 23-21) م2) ثواب الهجرة: قارن: وكل من ترك بيوتا أو إخوة أو 
أخوات أو أبا أو أما أو بنين أو حقولا لأجل اسمي؛ ينال مائة ضعف ويرث الحياة الأبدية (متى 19 : 29). 
1) یَفرنْكَ ٭ ت1) تقلب: جاوت تو ہے ج ہی وی جب رہ اتصرفهم رت 
نزلت في مشركي مكکة وذلك أنهم كانوا في رخاء ولين من العیش؛ وکانوا يَتْجِرُونَ ویتنعمونء فقال بعض المؤمنين: 
1) مَاوَاهُمْ 8 ت1) مهدامهاد: جاءت كلمة مهد جس مر ات و کا مهاد سی زا الك یی مض زفر اكز 
1) لکن 2) ثزلا + ت]1) نزلا: جاءت كلمة نزل ثماني مرّات وفهمت بمعنى ما يعد للنازل من ضيف وغيره 
(الجلالين). 
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ه3189: وَإِنَّ مِنْ أهلِ الكتّاب وَإِنَّ مِنْ اَهَل التب لَمَن وار من اهل الطب ہار 0 س اہ حدردت 
1109 لَمَنْ یُؤْمِنْ الله وَمَا يُؤّمِنُ بالل ٴوَمَا اق نوم ىالله وما اتدل خن موب حاححه ما 


أنزل إِليِكُمْ وَمَا أَنْزلَ يكم وما أنزل إِلَيْهِمٍَ النطم وما اند[ النهى ‏ اسه کک وصا ابه 
ِلَيْهُمْ خَاشِعِينَ لله لا ختِْعِينَ لله لا يَشتَرُونَت! حسسعر لله لا سے ور حضەمر جمحب ححہ ا 


يَشْتّرُونَ بآیّاتِ الله بایت آله قَمَنَا قَلِيلًا . أَوْلَيِْكَ نايت الله ساملبلا ععاافی حانج جه اما 
تَمَنَا قلیلا أُولَيِكَ لْهُمْ 3 أَجَرْهُمَ عند رَبَهِمَ. ہ اولبط لهم احوهم سے فكلا ەح خەم اندم 
أَخْرُهُمْ عِنْد رَبَهمْ إِنَّ إِنَ الله سریغ دنهم أن الله سے نے حب وحەمر ل لكيه معزيه 
الله سريع مم الْحِسَاب ألْحسَّابيسات2, بالحساتب هات 
ه3189: ١٠ا‏ أَيْھَا الَّذِينَ أَمَنُوا يها الَذِينَ ءَامَنُواً! بانها الحبن اموا مانها کے اصدا ارجا 
2200 ایروا وَصَابِرُوا أصتبزوأء وَصَايرُوات عا اصب وا وکانے وا وراحزها وؤاحهها ١‏ مہا 


1 


وَرَابِطُوا وَانَقُوا الله وَرَابطوا 2 وَأَنَقُوأ الله ود انوا وانقوا ألله 03 ححححمر لعحھی 


2۶2 


لثم ْخُون ب للك ئِخون“ا) ‏ اعللم بملخون 


0 سورة الأخرّاب عمذصه ہے یہت 
عدد الآيات 73 - هجريةة3 


باسثم الله الرََحْمَانٍ يسم آل لر حَمَنِء نسم الله الح حمر حسم ذه کس 
الرّحِيم َلرّحِيم. الح حم لسم 

ھ190 33: با أَبُها التب انق الله بها یں تق أله وَلا انها الىسى اب اله ولا انها اح !اف کخہ ہلا 
وَلَا تطع الْكَافِرِينَ ثُطع ألْكَفِرِينَ 9 بطر الطموير اليه «حفيت کدی 
وَالْمْنَافِقَينَ 2 الله َأَلْمُنْفْقِينَكَام!, - إِنْ الله والىممىر أن الله طار 3 ححہ حل ححسا 
كَانَ عَلِيمًا حَكيمًا گان عَلِيمَاء حَكيمات!. عليما حطيما سخحمصا 


ت1) شری!اشتری: جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع» وجاء فعل اشترى 21 مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني 


عة شرا يعني حلٌ» عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال ت2) أسرع الحاسبيناسريع الحساب: جاءت عبارة 
أسرع الحاسبين مرّة واحدة» وسريع الحساب ثماني مرّات. خطا: التفات من المفرد (مَنْ يُؤْمِنُ بال) إلى الجمع (وَمَا 
NEE eS e‏ 
می مو ہاو رو لاٹ اروا كم TE u‏ 
علج حَبَشَِ نَصْرَاني» لم يره قط وليس على دينه» فنزلت هذه الآية. وعن مجاهد وغيره: نزلت في مؤمني أهل 
الكتاب كلهم: 
ت1) صابژوا: صيغة فريدة بمعنى اصبروا ت2) رابطوا: صيغة فريدة بمعنى اثبتوا وداوموا + س1) عن داود بن 
صالح: قال أبو سلمة بن عبد الرحمن: يا إبن أخي؛ هل تدري في أي شيء نزلت هذه الآية؟ قال: لاء قال: إنه يا إين 
أخي لم يكن في زمان النبي عزو يُرابطٌ فيه» ولكن انتظار الصلاة خلف الصلاة. وعند الشيعة: بعث إبن عباس إلى 
علي بن الحسين من يسأله عن هذه الآية فغضب علي بن الحسين وقال للسائل: وددت أن الذي أمرك بهذا واجهني به 
ثم قال: نزلت في أبي وفيناء ولم يكن الرباط الذي أمرنا به بعد وسيكون ذلك ذرية من نسلنا المرابط, 
العنوان مأخوذ من الآيتين 20. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 ٭ س1) عن إبن عباس: دعا أهل مكة ومنهم الوليد بن المغيرة وشيبة بن 
ربيعة النبي أن يرجع عن قوله على أن يعطوه شطر أموالهم وخوفه المنافقون واليهود بالمدينة أن لم يرجع قتلوه 
فنزلت هذه الآية. وعن النيسابوري: قدم أبو سفيان» وعكرمة بن أبي جهل» وأبو الأغور عمرو بن سفيان السلّمي 
المدينة بعد قتال أحدء فنزلوا على عبد الله بن أبيّء وقد أعطاهم النبي الأمان على أن يكلموه؛ فقام معهم عبد الله بن سعد 
بن أبي مرح وطعمَة بن أَبِيْرقَء فقالوا للنبی وعندہ عمر بن الخطاب: ارفض ذكر آلهتنا اللات والعُرٌی ومَنَاة وقل: إِنْ 
لها قاع ود لمن مھا راک ورک سی سے ای و فقال عمر بن الخطاب: ائذن لنا يا رسول الله في 
قتلھم؛ فقال: إني قد أعطيتهم الأمان» فقال عمر: اخرجوا في لعنة الله وغضبة فأمر النبي عمر أن يخرجهم من 
المدينة» فنزلت هذه الآية # م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. 
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ه33190: وَاتَبِعْ مَا يُوحَى إِلَيِْكَ وَأَنَبِعَ ما يُوحَیٗ إِلَيكَ من واسبعما نوجو البط من لحه ما نەس حيو ب 


12 مِنْ رَبَكَ إِنَّ الله كَانَ رَبَكَ. -. إِنّ الله كَانَ ہما دبط ار الله طار ما وحى ل ککه حل حصا 
بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرَا ‏ تَعَمَلُونَا خَبِيرًا. بعملور حسما لحصكى جحينا 

ه33190: وَنَوَكُلْ عَلَى الله وَتَوَكلَ علي اللہ ہ وَكَقَي وبوطل علو الله وطمى ملەت حف هذه محف 

7 وگفی باللّه وکیل بالل ! وَكيلا. نان وطبلح حاككه دخا 

ه33190: مَا جَعَلَ الله إرَجُلٍ [---] ما جَعَلَ أله إِرَجُل ما حعل الله لمحل مر صا ےیح< کته کے 

°4 مِنْ قلبَين في جَوْفِهِ ‏ من" لبن فِي ملسن هه حومه وما جف ات مکح ف هده وصا 
وَمَا جَعَلَ أزوَاجَكُمُ جَوَفِكات221. وَمَاجَعَكَ اموحطم الى جح ا حم کہ 
اللاني, ُظاجِرُونَ أَرْوْجَكُمُ ی1 هیور مور امھیظطم اپەنفی می اده احم دصلا 

نهن مهات وما تُظهرون2< مِنْهْنٌ وما حعل اطدعغنباطمى مح" اوحساحم إحاحم 

جَعَلَ أدْعِيَاءَكُمْ , أمّعْتِكَُ. وَمَا جَعَلَ اساطہ حلطمہ ,حم مکحم حاهەهەہەحم 


أبْتَاءَكُمْ لِم قو َلك أَدعِيَآءَكُمَ اخم لِم مولطم باموهطي وإرن ‏ ملالكه بعه< هسم هه 
بأَفوَاهِكُمْ َال يفول فَوَلْكُم بأَفوْهِكُم. َال قول بمول الحو وهو بیسی مهن هصح 
الْحَقَّ وَهْوَ يَهْدِي ا لْحَىّذاء وَهْيَ 2 السسبل 


السسّبيل هدي ألسبيلة2. 

ه33190: اذغو .2 لأَبَائِهِمْ ہُو اآُذغو .2 لأبََيَهمء هر اک عوھہ لانانهم هو أوجهومر لاطلبەمر هه امع 

45 أقْسَط عند اللہ فإن لم َفْسَط عند اللہ . فإن لَمَ امسط عند الله مار ا حب کف فل حم 
تَعْلَمُوا أَبَاءَهُمْ تَعَلَمُوَا ذَابَآءَهُمَ فَإِخَوْتكُمَ يقلموا اناه ماخويطمى اخحصه اجلەەر فاجەنحم 
فَإِخْوَانكُمْ في الدِينِ في آلڏِين وَمَوْلِيكُود'. ےہ الصر ومولعظطم ‏ عم ھک مەححم 


وَمَوَالِيكُمْ وَلَيَِ رہ ےہ ولس عالط حاكن محف حکطم اام 
م جُنَاحٌ فِيمَا کت 5 منما اخطاني به ولطن صما اجھلامر جه وحت ما 


أخطاغ به وَلَكِنْ ما تَعمّدت فُوبكُمَ [ ہ مانعمدےن ملونںا احصہا محەححم دحل 
تحَتّدث فُلُوبْكُمْ وَگانَ ‏ وَكَانَ اله لو 1 وطان الله عموو] حسما کد عه فسصا 
الله غَفُورًا رَحِيمًا 


انظر هامش الآية ه29185: 11. 


7 1) يَعْمَلُونَ. 

2 ت1) بالله: الباء زائدة., 

3 1) اللّايْء اللاءِ 2) تُظَهَرُونَء تَظَاهَرُونَ» تَظاهَرُونَء يُظْهَرُونَء يَظَُرُونَ» يُظَهَرُونَ» تَظْهَرُونَء تَتَظَهَرُونَء يُظَهَرُونَ 
3 يُهَدِيء الذي يَهْدِي + ت1) من زائدة ت2) جوفه: كلمة فريدة بمعنی بطنه ت3) تُظَاهِرُونَ: قول الزوج لأمرأته أنتِ 
علیٌ كظهر أمي في التحريم ت4( وَمَا جَعَلَ أَدْعِيَاءَكُمْ أَبْنَاءَكُمْ: جاءت كلمة ادعياء مرّتين بمعنی الأبناء بالتبني. ألغت 
الآيتان 4 و37 من هذه السورة التبني» فتمكن محمد من التزوج من زينب زوجة زيد إبنه بالتبني. وجاءت الآية 
ه4092: 23: خُرَمَتْ عَلَيْكُمْ . .. حلائل بتاكم الذِينَ مِنْ أَصَلَابِكُمْ لتحلل هذا الزواج» مفرقة بين الأبناء بالتبني والأبناء 
المولودين ت5) نص ناقص وتكميله: وَاللُ يفول [کلام] لق (إبن عاشور) »+ ن1) هذه الآية والآية اللاحقة تنسخان 
التبني ٭ س1) عن إبن عباس: قام النبي یومًا يصلى فخطر خطره فقال المنافقون الذین يصلون معه ألا ترى أن له 
قلبين قلبًا معكم وقلبًا معه فنزلت هذه الآية. وعن مجاهد: نزلت في رجل من بني فهم قال ان في جوفي لقلبين أعقل بكل 
واحد منهما أفضل من عقل محمد. وعن النيسابوري: نزلت في جميل بن مَعْمَر الففري» وكان رجلا لبيبًا حافظًا لما 
يسمع» فقالت قريش: ما حفظ هذه الأشياء إلا وله قلبان» وكان يقول: إن لي قلبين أعقل بكل واحد منهما أفضل من عقل 
محمد. فلما كان يوم بدر وهزم المشركونء وفيهم يومئذ جميل بن معمرء تلقاه أبو سفيان» وهو معلق إحدى نعليه بيده 
والأخرى في رجله فقال له: يا أبا معمر ما حال الناس؟ قال: قد انهزمواء قال: فما بالك إحدى نعليك في يدك والأخرى 
في رجلك؟ قال: ما شعرت إلا أنهما في رجلي؛ وعرفوا يومئذ أنه لو كان له قلبان لما نسي نعله في يده س2) نزلت في 
زيد بن حارثة» كان عبدا للنبي» فأعتقه وتبَنَاه قبل الوحي فلما تزوج النبي زينب بنت جَخْشء وكانت تحت زيد بن 
حارثة قالت اليهود والمنافقون: تزوج محمد امرأة إبنه وهو ينهى الناس عنها! فنزلت هذه الآية والآية اللاحقة. انظر 
تكملة قصة زينب مع زيد في الآيات انظر الآيات ه33190: 40-36 + م1) انظر هامش الآية ه42092: 3. 

4 ت1) جُناح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مدرّة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم ت2) نص ناقص وتكميله: وَلَكِنْ [فيما] 
تَعَمَّدَتْ اک [فيه] (الجلالين) + ن1) انظر الآية السابقة. 

1051 


ھ۰33۱90 ابي أَؤْلَى ِالْمُوْمِنِينَ ابي أَوْلَىت! بِأَلْمُؤْمِنِينَ السى اولى بالمومنيق مل کح اہک حاھمسے 


6 


من ابه وَأَرْوَاجُهُ مِنّ أَنفْسِهمء وَأَرْوْجْا أتمسهم وادوحه أمهسيهم من ابعمەمر olo‏ 
ماهم وولو چ6 وَأَوْلُوأ واولوا الاح جام نهم اەصە لەم دادحلا الاسام 
الأرْحَام بَعْضْھُمْ لاحات E‏ کو اوی سیل ےم طس ححزومر انت حححن فد 
كتّاب الله مِنَ الله من ن لْمُؤمِِينَ ا والمهحونن الا از معلوا که نی الال افححا 
الْمُؤْمِنِينَ وََلمْهْجِرِينَ إلا 1 تَفْعَلّوَأْ .الى اولنابططم مسےووا کا ا حطر صحزةها فلن 
وَالْمُهَاجِرِينَ إلا ن ا أَوَلِيَآيِكُم مُعَرُ 1 فا طار لط بف الس وحم هد ححتحدت صهوهذا 


تفْعلُوا إلى أَوْلِيَائِكُم ا گان فلك في مسطووا 


مَعْرُوفًا كَانَ ذَلِكَ فِي الکتب مسطور إقسات5, 


الكتاب مَسْطُْورًا 
ھ3390: وَإِذ ادنا منَ ن التَّبِيّينَ 1 ھا را أَحَذْنَا واک اححنا مز السين ١‏ ءاجرا م حب 
57 مِينَاقَهُمْ وَمِنْكَ وَمِنْ من ألنَبِيّنَ! مِيثْقَهُم سموم ومبط ومن نوج صتؤمههم دض وب بوت 
و وَإِبْرَاهِيمَ وَمِنكَء ومن وح وا هنم وموشسى وعنسی خەن وصوصب مجھ 
وَمُوسَى وَعِيسَى ابْنِ وَإِبَرْهِيمَ وَمُوسَىء انر مےتم واحكنا منهمى ات فم واجرنا صتسور 
مَرَيمَ وَأَحَدْنَا مِنْهُمْ و عيسّى» این مَرِيَم ”. نہ مسما عالطا ماما ججھا 
مِينَاقًا غلیظًا وَأَخَدْنَا مِنْهُم مَيثتًا 
غَلِيظات3) 
ه33190: لِيَسْأَلَ الصّادِقِينَ عَنْ ليسلا" ألصدِقينَ عن لسل الصديير عر كه هرمعب ى 
38 صدقه وَأَعَدَ صِدقِیم. م وَأَعَدت2 صدحدهمهم واعد روفوم اح ححمعاب 
للگافر ينَ عَذَابًا ليما للگفر ين عَذَابَا أَلِيمًا. للطمے ر عحانا الما حرانا ما 
ه33190: یا أَيْهَا الْذِينَ أَمَنُوا [--.] ما لْذِينَ ٤َامَتُوأ!‏ پاتھا الصبر اموا اتد( کے اهيدا مد( 
49 اذْكُرُوا نِعْمَة الله أَذْكُرُوأ ذ نعَمَة اللہ عَلَيكُمَ, اک کے وا نه الله تحصبه كه حضمم أو 


1 


4 


يكم | إِدْجَاءَتُكُمْ إِذْجَءَتَكُمَ جو فأَرَسَلَنَا علبطم اح حالطم ‏ حلاصم مم عانهحا 
جُنُودَ فَأَرْسَلْنا عَلَيْهِمْ عَلَيْهِمَ ریخا وَجُنُوداا أ حوص ماءسلنا عليهمي حضەم فسا با حم 


رِيحًا وَجُنُودَا لم ترَوهَاتت1, ب وَكَانَ ال2 خا وسودا ل نے وھا بازهه! دحل ککه حصا 
تَرَوْهَا وَگانّ الله بَا با تَعَمَلُونَة بَصِيرَات!. وططان الله ما تفملور لحصكى حربا 
تون بَصيرًا ندسںے] 


1) أَنْفْسِهدْ وهو أب لهم وَأَرْوَاجُهُ 2) وَأَرْوَاجْهُ أَمّهَانُهُمْ وهو أب لهم قراءة شيعية: : وَأَرْوَاجْهُ أَمَّهَانُهُمْ وهو أب لهم فعقوه 


في ذريته (الطبرسي: فصل الخطاب ص 142) 3 ذلك عند الله مكتوبًا + ت1) فسر المنتخب بداية هذه الآية كما يلي: 
النبي أحق ولاية بالمؤمنين» وأرحم بهم من نفوسهم ؛ فعليهم أن يحبوه ويطيعوه ه (المنتخب) ت2) حرم القرآن الزواج 
من نساء النبي في الآيتين ه33190: 6 «وَأَرْوَاجُهُ أمَهَانُهُؤ» و33190: 53 «وَمَا كَانَ لَكُمْ أنْ تُؤدُوا رَسُولَ الله وَلَا أنْ 
تَنْكحُوا أو احذ من تة بدا ت3) أرحام: جاءت هذه الكلمة 12 مرّةء خمس منها بمعنى الأقارب كما هناء والكلمة 
السريانية ہہ رَحْما تعني صديق محب ودود. وجاءت هذه الجملة مرّتين ت4) آية ناقصة وتكميلها: واولی الاو كاه 
بعْضنُهُمْ أؤلى بِبَعْضٍ [في الإرث] في كتاب الله مِنَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُهِاجِرِينَ إلا أن تَفعلُوا إلى أَوْلِيَائِكُمْ مَعْرُوفًا [بوصية] 
(الجلالين) ت5) مسطورامستطر: جاءت كلمة مسطور ثلاث مرّات وكلمة مستطر مرّة واحدة بمعنى مکتوب »+ س1) 
عند الشيعة: نزلت في الإمرةء ان هذه الآية جرت في ولد الحسين من بعده» فنحن أولى بالأمرء وبرسول الله من 
المؤمنين والمهاجرين والانصار. , , / 00 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ أَخَدْنَا مِنَ النبيينَ ت2) حشو وإبهام: هل نوح وإبراهيم وموسى وعيسى أنبياء أم 
لا وفقًا للقرآن؟ فلماذا إذن التكرار؟ وإن اراد التخصیص كان عليه توضيح ذلك. وفي هذه الحالة لماذا خصص اخذ 
الميثاق من خمسة؟ ولماذا تكرار الميثاق في النهاية؟ ت3) ميتًاقا غَلِيظًا: جاءت هذه العبارة مع فعل أخذ ثلاث مرّات + 
م1]) تتكرر هذه العبارة في الآية ه3189: 81 وتذكر بالمعتقد اليهودي في التلمود أن ما أوحي به الله على جبل سيناء 
هو لكل الأجيال القادمة (,ا8 „(Sanhedrin 59a Horayoth‏ 1 1 

1( لِيَسَلَ » ت1) خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة رو إِذ أَحَدْنَا ... وَأَخَذْنَا» إلى الغائب «ليتسال» ت00( خطأ 
التفات من المضارع «ليسال» إلى الماضي «وَأعد». 

1 وَجَنُودَا 2) يَرَوْهَا 3) يَعْمَلُونَ + ت1) خطأ والصحيح: إِذْ جَاءَكُمْ جُلُودٌ فَأَرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ ريحًا وَجُنُودَا لَمْ ترؤهم ت2) 
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ه33190: إذ ِذْ جَاءُوكُمْ من ¿ فَوْقِكُمْ 5 e‏ 5 إذ جَآءُوكُم من اک حاوطم مز مومطہ ١و‏ احم مب محم ون 
110 وَمِنْ أَىْقْلَ مِنْكُم وَإذ کم ومن تفل هنكم وی اتل خط وا ١‏ ئا سدم هاو اا 


راغت الأْصَارُ وَإِذْ زاغت۔ ت2 لْأَبَصرُء داعب الاسصىم ولس الاحرة مححےي۔ دممہہ 
وَبَلَعَتِ الْقُلُوبُ وَبَلَعَتِ لَقُلُوبُ أَلَحَتَاجِرَه الملوب الساحم کل مالي حا 
الاجر وون وَتَظلُونَ ٥‏ بِألل اَلظَنونا. وتسطبور بات المطبونا « يننا 
الله الظّنُونا 
ه33090: فاك ابثْلي هُتَالِكَ-! أَبَتْلِيَ الَمُوْمِنُونَ هبالط اسلو الومتور سنائى احدك للست 
11 الْمُؤْمِنُونَ وژلزلوا ولوا زَرَالا” شديدا. وو لملوا ۔ل۔ الا خخا بكرلا حيرا 
زرالا شدِيدا سک کا) 
ه33190: وإ يفول الْمنَاِقُونَ |= ا وَإِذْ يَكْوِلُ واک تعول المنممون ہاو معو“ لصفم 
92 وَالَذِينَ في قُلُوبِهمْ الْمنْففُونَء! وَأَلْذِينَ في والحين_عوملوبهم مرب ف مک حەمر فان 
مَرَصْنٌ مَا وَعَدَنَا الله قُلُوبهم مُرَضن27: نہ رما موک ماوعسا ال صا حرا کته وزهوحه 
وَرَلولَة الا خُرووًا: .وَعَتَنَا الاو ٹرلا الا و۔سول ]لا عروے] لا ہا 
یں 


1 


3 


خطأ: التفات من الغائب («نِعْمَة اللّه» إلى المتكلم «فَأَرْسَلْنَام ثم إلى الغائب «وَكَانَ الہ ٭ س1) عن حذيفة: لقد رأيتنا 
ليلة الأحزاب ونحن صافون قعودا وأبو سفيان ومن معه من الأحزاب فوقنا وقريظة أسفل منا نخافهم على ذرارينا وما 
أتت قط علينا ليلة أشد ظلمة ولا أشد ريحًا منها. فجعل المنافقون يستأذنون النبي يقولون إن بيوتنا عورة وما هي بعورة 
فما يستأذن أحد منهم إلا أذن له فيتسللون إذا استقبلنا النبي رجلا رجّلا حتى أتى علي فقال ائتني بخبر القوم فجئت فإذا 
الريح في عسكرهم ما تجاوز عسكرهم شبرًا فوالله إني لأسمع صوت الحجارة في رحالهم وفرشهم الريح تضربهم بها 
وهم يقولون الرحيل الرحیل فجئت فأخبرته خبر القوم ونزلت هذه الآية. 

ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكروا] إذت2) زاغت: جاء فعل زاغ ثماني مرّات بمعنى مال وانحرف ت3) خطأ: 
التفات من الماضي «وَبَلَعَتِ» إلى المضارع «وَتَظْنُونَ». 

1 وَزلْزلوا 2) زُلَرَالَا + ت1) ھَُِكَ: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى فِي ذلك الْوَفْتء وَهُوَ من أسمَاء الْمَوَاضِع 
وَيسْتَغمل في أسمّاء الأزمِنَة ت2) ھُنَالِكَ: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى في ذلك الوفته وهو من استاء 
الْمَوَاضْعء وَيِسْتَعمل في أَسمّاء الأزمِنّة. 

و عو سو کرت ای مج مور ہہت ور سوہ ہو هر سیا 


تسع مراك فیا الجلالين بی با وينهيها لوكشيرخ هنا مکی عاب موا اس و ظرو را و 
س1) عن كثير بن عبد الله بن عمرو المزني عن أبيه عن جده: خط النبي الخندق عام الأحزاب فأخرج الله من بطن 
الخندق صخرة بيضاء مدورة فأخذ النبي المعول فضربها ضربة صدعها وبرق منها برق أضاء ما بين لابتي المدينة 
فكبر وكبر المسلمون ثم ضرب الثانية فصدعها وبرق منها برق أضاء ما بين لابتيها فكبر وكبر المسلمون ثم ضربها 
الثالثة فكسرها وبرق منها برق أضاء ما بين لابيتها فكبر وكبر المسلمون. فسئل عن ذلك فقال ضربت الأولي 
فأضاءت لي قصور الحيرة ومدائن كسرى وأخبرني جبريل أن أمتي ظاهرة عليها. ثم ضربت الثانية فأضاءت لي 
قصور الحمر من أرض الروم وأخبرني جبريل أن أمتي ظاهرة عليها. ثم ضربت الثالثة فأضاءت لي قصور صنعاء 
وأخبرني جبريل أن أمتي ظاهرة عليها. فقال المنافقون ألا تعجبون يحدثكم ويمنيكم ويعدكم الباطل ويخبركم أنه ييصر 
من يثرب قصور الحيرة ومدائن كسرى وانھا تفتح لكم وأنتم إنما تحفرون الخندق من الفرق لا تستطيعون أن تبرزوا 
فنزلت هذه الآية. وعن عروة بن الزبير ومحمد بن كعب القرظي وغيرهما: قال متعب بن قشير كان محمد يرى أن 
يأكل من كنوز كسرى وقيصر وأحدنا لا يأمن أن يذهب إلى الغائط. وقال أوس بن قيظي في ملا من قومه إن بيوتنا 
عورة وهي خارجة من المدينة. ائذن لنا فنرجع إلى نسائنا وأبنائنا فنزلت على رسوله حين فزع عنهم ما كانوا فيه من 
البلاء يذكرهم نعمته عليهم وكفايته إياهم بعد سوء الظن منهم ومقالة من قال من أهل النفاق الآية ه33190: 9: يا أَيُهَا 
الذِينَ أَمَنُوا اذْكُرُوا نِعْمَةَ الله عَلَيْكُْ إذ جَاءَنْكُمْ جُنُودَ # م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما 
يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه29185: 11. 
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ھ3390: وَاِذ الث طَائِفَةٌ مِنْهُمْ [ء--][...] آھ وَِذ قات واک مالب طانبمة منھہ 5و ماک لامفة مەم 
113 يا أَهْلَ يَثْربَ لا مُقام طَايفة مَنهم: اش ناهل سےبلاممام لظم ناه اؤہ لا سقامر خحم 
لَكُمْ فازجځوا ربت ا مُقَامَ ات3 لَكُمَ EE‏ وسڪكڪر RE‏ ہلاقم 
وَيَسْتأذِنُ فريق مِنْهُمُ فآرجغوأ». وَيَسَدْنُ مونو متهم التبى تعولور سوم كد ممه ل 
التب ولون إن م التب هوو اد سوبا عومه وما هى ‏ حهادا حدزه ەەا ہ۔ 
لہ تدا اھ فريق لهم يو 0 7 بده ]لا 0پ الا اول 
بيو عَوْرَةٌ و في رإن بُيُوتَنَا عَور 3ت4 تلوہہ أن ےنکور : 
يعور إن يُرِيدُونَ إلا وَمَا هي بِعوَرَوات4 . ارت موادا 
فِرَارًا يُرِيدُونَ إل زارا 
ه33090: وَلَوْ دُخِلَث علَيْهمْ مِنْ ولو دُخِلَتَ َلَيْهم مَنْ ولو کلب علیہ مر هله رجكهة حشوم سپ 
214 أفطارهًا ْم سلوا أقَطارِهاتك2 ثم 10 افظاء ھا نے سلا (مهازها ام هخا 
الْفدْنَهَ لَأَتَوْهَا وما الْفِتَنَهَ تهات وَمَا المننة لانوها وما بلسوا حفدية لہا :صا 
تلبَنُوا بها إلا يَسِيرًا لبوا بها إلا يَسِيرًا. بها الا سےا احکحدہ( حا الا ميزنا 
ھ3390: وَلَقَدْ كَانُوا عَاهُدوا وَلَقَد گائوا عَهَدُوأ الله من ولمحد طانوا عهدوا ەخ دانها حەہہا ککه 
315 الله مِنْ قَبْلُ لا يُوَلُونَ قبل لا يُوَلونَ! الَأتبْر-ا, اله مر مل × نولور من مجه ل( نمی الاوح 
الْأَدْبَارَ وَكَانَ عَھُد الله وَكَانَ عَهَدُ الله مسو لا الاصے وطان عهت الله دحل حه, هذه صصهدلا 
مسولا مسولا 
ه33190: فل أن يَنْقَعَكُم الفِرَارُ قل: «لن يَنفعَكُم یزار مل لر سمفط الماد مھ ج سعححم کالہ ل١‏ 
416 ِن فَرَرْتُمْ مِنَ الْمَؤْتِ إن فرتم مَنَ نَ ألْمَوْتِ أو أن مونم مر الوب او هزتاص ب حصها اه 
أو الْقَثْلِ وَإِدَا لا لقتلِ. وَإِذا لا تمَتَعُونَ! إلا العل وادا لا عور إلا کعدنح ارا لا ايج 
تعن إلا قليلًا قليلا». ملبلا ألا محلا 
ه33190: قل مَنْ ذا الذي ُنَ: «مَن ذا آَلّذِي مل من دا الحى مھ بن ہا کے جرحم 
517 يَعْصِمُكُمْ مِنَ اله إِنْ يَعَصِمُكُم مِنَ أله ِنَ را نیمطم من الله ار س کہ ل اوا ححم مەل 
راد بكم سُوءًا أو بِكُمْ سنْوَءَاء َو أرَادَ بِكُمَ اداح بطم سوا او اہ اواو ححم وسصبه ہلا 
اراد بكُمْ رَحْمَة وَلَا رَحَمَ؟!» ہ ولا يَجِذونَ اد اک بطم وحمة ولا کسی كوم ب ہی 
يَجِدُونَ لَهُمْ مِنْ ذون لَهُم مِن دون ال وَلِیّا انحور لهم مر کور الله ہہ کا لا را 
الله وَلِيّا ولا تصيرًا ولا تصيرات!, ولنا ولا تمصيما 


1) مَقَامَ 2) وَيَْتَانُ 3) عَورَةٌ 4) بِعَورَةٍ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ ت2) يثرب: اسم المدينة أو أرض 
وک المدينة في تاحيه منيا را ري ويفهم لوكنسبرغ عبارة أَهْلَ يَثْرب بمعنى أهل الثروة من الكلمة السريانية 
حط عثرا ت3) مُقَام: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرات وفهمت هنا بمعنى إقامة ومكانة (الجلالين). ويفهمها 
لوكنسبرغ بمعنی العهد من الكلمة السريانية مىس قيَاما ت4) بِعَوْرَةٍ: الباء زائدة. عورةاعورات: جاءت بالمفرد 
مرّتين في هذه الآية» ومرّتين بالمجمع وفهمت هنا بمعنى خلل يُخشى دخول العدو منه. نص ناقص وتكميله: ذات 
عورة (مكيء جزء ثاني ص 192). قراءة لوكسنبرغ: عوزة بمعنى محتاجة ت5) إِنْ: حرف نفي ت6) فهم 
لوکسنبرخ: َإِذ قَالّتْ طائِقةٌ مِنْهُمْ يَا آهل يرب (يا أهل الثروة) لا مُقَامَ رلا عهد) لَكُمْ فَارْجِعْوا (لعيدكم) يتان فرق 

مِنْهُمْ النَبِيَ يَفُولُونَ إِنَّ بُيُوتَا (عشائرنا) عَوْرَةٌ (عوزةء اي بحاجة) وَمَا هي بِعَؤْرَةٍ (وما هي بعوزة) إِنْ يُرِيدُونَ إلا 
فزازا۔ 
1 سُولواء سُوبِلُواء سُويلواء سيلوا 2) لأتؤهَا + ت1) اقطار: جاءت هذه الكلمة مرّتين» جمع قطرء بمعنى جوانب 
ونواحي. دخلت إشارة إلى يثرب. 
1( يُوَأَنَ 2( مسولا ٠‏ ت1) دبر جمعها أدبار: العقب والظهر ت2) مسئول: جاءت هذه الكلمة اربع مرّات بالمفرد 
ودزة پاجاع کت وفهمت هنا عبارة كَانَ عَهْدْ الله مَسنُولاً بمعنى وكان عهد الله مسئولا من صاحبهء يجب 
0 يُقتهون: وا 
ت1) خطأ: التفات من المخاطب «يَعْصِمُكُمْ» إلى الغائب «يَجِدُونَ». 
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ه33190: قد يلم الله الْمُعَوْقِينَ قحت1 يَعَلَهُ اله ہے مح يتلم الله المقومين ‏ فم نحكم هخه 


8 مِنْكُم وَالْقَائلِينَ منگټ وَألْقَائلينَ لإخونِهة: مطےم والمائلیر لحه مي سحم 
لإخْوَانِهِم هليا ههلم إليكاتت». وَلَا ينون لاحونوم۔ هلم الساولا م جامابحب ليدم »خم 
ولا يأنوق الان اا الاس ال قلي نانو الناس )ملبلا ها ولا لام کحاھ !۷ 
قلیلا محلا 

ه3390: أشِحَّة عَلَيْكُم لذا جَاءَ أَشِحوَات! عَليكُم, فَإِذَا جَاءَ اسه علبطم فاحا حا اسه ححتم فارا ها 

219 الْحَوْفُ رَأيثهُمْ 2 رَأَيَتَهُمَ و الوم واشهم لے ور جەھ وابلممر سھب٘ی 
يَنُظْرُونَ إِلَيْكَ تڈوز ليك تڈوز أَعَْنْهُمْ البط بحوى إاعتنتهم کې اوهو احسەمر حاحب 
ينهم گالذِي يُعْشَى ...]2 گالذی يَش طالکی يفو علله مر ميهد حشيه ب !ا 
عَلَيْه 4 مِن اعت فَإذا عليه مِنَ أَلْمَوَت. فَإذا الوب ماکا دهب اوا ,وەت هجەد مکحم 
ذَهَبَ الْحَوْف سلَقُوكُمْ ذَهَب الَخُوّفك ا لوم سلعوطے۔ بالسة ‏ حاححت سار اسم حص 
ِألبنَة جار أشِحّة کے کس بلَسنَة جذارِء حدات اسح على کمن ا کس خم مدصنها 


پڈیکرا فا ا" وليك َم وا ماحسط الله اعمله دحل ,کې حک التحه 
أَغْمَالْهُْ وَكَانَ ذلك 08017 نہ وَكَانَ ذُلِكَ وطار صحلط على اه کا 


عَلَی اللہ 4 يَسِيرًا عَلَى الله ه يَسِيرًا. بسے] 
ھ3390: يَحْسَبُونَ ن الأخرّاب َم يَحَسَبونَ! آلأخَرَابَ 3 سور الا حے اب مل سمحو الإسلاہ حم 
320 يَدْهَبُوا وَإِنْ يت يَدْهَبُواً. وَإن يات تح سوا واد نات مره جه[ هل ما الاسرات 


الْأخْزَابُ يَوَدُوا لو َلْأَحَرَابُ َوَدو ا2 لو أنّهُم الاحجوات وکوا لو انهم موه[ کح انەم حاوہی هد 
نه بَادُونَ فى بَادُونَ 3 فی آلاعَرَاب» ناكدوز ےہ الاعے اب الاحزات نهک ى 
الأغرّاب يَسْألُونَ عَنْ يَسْلونَ؛ عَنْ أَنبَآتِكُ. لو تسلو عر اننانطم ولو اتجابخم مه حانة! صحم 
اناكم وَلَوْ گائوا ‏ كانُوأ فيكم مَاقْتلوَا إلا طابوا مسطم مامسلو] ها مد<م الا محللا 


فيكم مَا قَاتلُوا إلا قليلا. الا uo‏ 
قلیلا 
ه33190: قذ كانَ لَكُمْ في لقذ كَانَ لَكُمَ؛ » في رَسُولٍ لمت طار لطم ےه حم حل کحم فد وہ 
421 رسُولِ الله ه أَسُوَةٌ 7۷ تاتا حَسَنَة لمن دسول الله اسوه حسہ لمن جيه آ مہ سه خیس 
حَسَنَةلِمَنْ كَانَ يَرْجُو كَانَ يَرَجُوأ الله وَالْيْوَمَ طار بے حوا الله والاومہ حل زهلا ککه ەکەم 
الله وَالْيَوْمَ الآخرَ آلأخرَء وَذَكَنَ الله كَثيرًا. الاحم وک طے الله الاجۂ مہہ احه هما 
در الله كيرا یبا 


16) خطا في استعبال خرف قد والمسفرون يتجاهلوه. انظر هامش الآية م15154 : 97 ت2) الْمْعَوْقِينَ: كلمة فريدة 
بمعنی المثبطين للعزائم ت3) هَلْم: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى الدعاء مثل تعال وأقبل. قراءة لوكسنبرغ: 
سلام إليناء بمعنى نحن مسالمينء فتم نقل السين السريانية كهاء عربية. 
1) أشِحة 2) صلَقُوكُم ٭ ت1) اة جمع شحيح: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية بمعنى بخیل ت2) نص 
ناقص وتكميله: تدوز أَحَد غَيُنْهُمْ [نظر الذي] يُعْشَى (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 053) اسوة بالآية :45١95‏ 20: 
رایت الین في قلوبهم مص ينظرون ايك نظر المغشي عله من الموت قاولی لهم کی کرک کا فريدة يمعنى 
آذوكم بالكلام» وجهروا فيكم بالسوء من القول. 
1 يَخْسِبُونَ 2) الأخزّاب قد ذَهَبُوا فإذا وجدوهم لم يذهبوا وَدُوا 3 بْدَىء بَدؤا 4) يَسَاعَلُونَ يَتَسَاَلُونَ» يَسَلُونَ + ت1) 
بَادُونَ في الأغرّاب: كائنون في البادية (الجلالين). الأعراب: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات في آيات مدنية. ونجد نفس 
الكلمة (برجده عَرَبي) في أشعيا 13: 20ء ويقابلها في السريانية .ةد عربايه. قراءة لوكسنبرغ: الأغراب» بمعنى 
الأغراب عن الله. 
1( إِْوَةٌ و ت1) اسوة: جاءت هذه الكلمة في ثلاث آیات مدنية بمعنى قدوة. لاحظ الإختلاف في الاية ه6091: 4 
«رقك : كَانَتْ لَكُمْ أَمنوَةٌ حَسَنَةٌ فی إِبْرَاهِيم»» والآية ه6091: 6 رگد كَانَ لَك فيهغ أملوة تہ والآية ه3390: 21 
«لَقَد كَانَ لَكُمْ في رَسُول الله أَمْوَةٌ حَسَنَةٌ». وهنا خطأ والصحيح: لَقَدْ گائت لَكُم. 
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ھ3390: وَلَمَا رای الْمُؤْمُِونَ وَلَمَا رَءَا لْمُؤْمِنُونَ ولا دا اللومتور الاحے اب محصا وا ممت الإسرزت 

دا الْأَخْرَاب قَالُوا هَذَا ما اَلْأَخْزَاب قَالُوأ: «هدًا ما مالوا هدا ما وعحنا ال مالحا ہوا سا محا هخه 
نكا ا تا وَعَدَنَا الله وَرَسُولُةُ ودسوله وکو ألله ەزھەکە وروى ککه 
وَصَدَقَ اله وَرَسُولُةُ وَصَدِق أللَهُ وَرَسُولة). ودسول ومامواحهم |¥ داھک مھا رهم الا 
وَمَا رَادَهُمْ إلا إيمَانَا وَمَا رَادَهُمَ! إلا يمنا انمتا وىسلىما اسنا ه.امخصا 

ه33190: من الْمُوْمِنِينَ رجا جن الْمُوْمِنِينَ رجات مر اومسر محال سب مسب قيال 

223 وی او | صدقوأ مَا عَهَدُوأ الله ککعھوا ما عهدوا الله برها صا حورها هاحه 
اله عَلَيْهِ فمنْهُمْ مَنْ عليه فمِنَهُم من قضتیٰ علية مموم مړ مکی حلىيةه عصلەمر مب مز 
قَضَى نَحْبَهُ وَمِنْهُمْ تَحبَّة ”2 وَمِنْهُم من للا ومنهم من نے نسحت مصسەم مب نایز 
مَنْ يَنْتَظِرُ وَمَا بَتَلُوا يَنتَظِرٌ. نہ وما بَدَلُواًا وما نکلوا سصیلا سج کا .اخرلا 
تَبْدِيًا تبِيلام!. 

ه33190: لِيَجْزِيِ اله الصّادقينَ ليزي ' اَل ألصدِقینَ ‏ لحم اس الححکسر كيده هلله کم 

324 بصدقهم وَيُعَدْبَ يصدقيم: وَيُعَذْبَ کب کھت و لدب جروقةمر بحرت لمعم 
الْمنَافِقِينَ إِنْ شَاءَ أو الْمُنْفِقِينَ!ء إن شآء؛ اڑ الممبر ار سا او وب 4 جا لہ بەت حشەم 
يَثُوب عَلَيْهِمْ إِنَّ الله ثوب عَلَيَهم. - إِنَ أله عليهم ار الله طان ل هلله دهز نسصا 
گانَ غَفُورًا رَحِيمًا گان غَفُورًاء رُجیما. عمودذا دحما 

ه33190: وَرَدَ الله الذِينَ كَفُزوا ‏ وَرَدَ ال الَذِين گفزواء ودک الله الكير مذو لله کي حهزها 

5 بغیظھم لم نالوا بِعَيْظِهِمَ لم يَتالُوأ حبرا طمےوانسطھہ لم حديهدم حم ساحها جا 
خَيْرَا وَكفی الله وَكَقَى أللّهُ أَلْمُؤْمِنِينَ الوا حنم وطمى الله حف هذه كسس 
الْمُؤْمِنِينَ الْقِتَالَ وَكَانَ الْقِتَالَا2!. ب وَكَانَ اھ المومسر المبال وطار کےا دحل «احه 
الله قَوِيًا عَزِيرًا ل وا الله موا عونم ا مهما حدرا 

: 1) زَادُوهُمْ 


1) ومنهم من بَدَلَه وآخرون بَدَلُوا ‏ ت1) نحبه: كلمة فريدة بمعنى نذره أو أجله. .سوہ یس وج قضى نحبه 

يعني وفى بنذره أو مات على العهد (الطبري) على خلاف أهل الثروة الذين لم يريدوا أن يشاركوا ذ في المعركة في 
الآية 13 السابقة . قراءة لوكسنبرغ: بحنه بمعنى محنه أي امتحانه» من الكلمة السريانية حدم بحانا 4 س1) عن 
أنس: غاب عمي أنس بن النَضْر - وبه سميت أنسًا - عن قتال بدرء فشق عليه ما قدم وقال: غبت عن أول مَشهد شهده 
النبي» والله لئن أَشنهَدَني الله سبحانه قتالا لَيرَیَنَ الله ما أصنع. لما كان يوم ا اسشوں فقال: اللهم إني أبرأ 
إليك مما جاء به هؤلاء المشركونء وأعتذر إليك مما صنع هؤلاء - يعني المسلمين - ثم مشى بسيفه فلقيه سعد بن مُعَاذ 
فقال: أي سعدء والذي نفسي بيده إني لأجدُ ريح الجنة دون أحدہ فقاتلھم حتى قتل. قال أنس: فوجدناه بين القتلى به بضع 
وثمانون جراحةء من بين ضربة بسيف وطعنة برمح» ورمية بسهم» وقد مَتَلُوا به فما عرفناه حتی عرفته أخته ببنانه. 
ونزلت هذه الآية. وعند الشيعة: قال علي: كنت عاهدت الله ورسوله أناء وعمي حمزة» وأخي جعفرء وإبن عمي عبيدة 
بن الحارث على أمر وفينا به لله ولرسوله فتقدمني أصحابي وخُلّفت بعدهم لما أراد اللہ فنزلت فینا: «من المؤمنين 
رجال صدقوا ما عاهدوا الله عليه فمنهم من قضى نحبه» حمزة وجعفر وعبيدة «ومنهم من ينتظر وما بدلوا تبديلا». 
فأنا المنتظرء وما بذلت تبديلا. عن عبد الله بن الحسن عن آبائه: عاهد الله على» وحمزة بن عبد المطلب» وجعفر بن 
أبي طالب أن لا يَفرّوا في زحف أبداء فتمّوا کلھم فنزلت: «من المؤمنين رجال صدقوا ما عاهدوا الله عليه فمنهم من 
قضى نحبه» حمزة استشهد يوم أحد وجعفر استشهد يوم مؤتة «ومنهم من ينتظر» يعني عليء «وما بدلوا تبديلا» 
يعني الذي عاهدوا الله عليه. 
ت1) غير معروف علاقة هذه الآية بما سبقهاء وقد يكون لها علاقة إمَّا ب «صدقوا», وإِمّا ب «زادهم»» وإما ب «ما 
بَتَلُوَاه (الحلبي) + م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 1 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يبطن» وكلها هجرية. انظر 
هامش الآية ه29185: 11. ۱ 1 
1) قراءة شيعية: الْقِتَالَ بعلي (السياري ص 111) + ت1) وَكَفَى اللَّهُ المُؤْمِنِينَ الْقِتَالَ: حماهم من القتال. والفعل 
السرياني حوي كُفَا يعني غطى ستر وحمى» ومن هنا كلمة الكفوف والكفية لأنها تستر اليدين والرأس. 
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ه33190: وَأنزن الَذِينَ , وَأنرَل اَلَذِينَ وابےل الک طهموهى ابن کلپ یەنەەمر س 

26 ظاهَرُوهُم مِنْ اهل ظهَرُوهُمات1, من اَھْلِ مر اهل الطب مر اہک کہ مب رباربەمر 
الْكتّاب ٤‏ من الک من صاطيهم ومحچھ ےه مرف فک مكوحومر زرحت 
صيَاصِيهِمْ وَقَذّت في صََاصِيهةَ2, وَقات في ملونهم الحعت مويقا فنعا )ملح م۔اہنی 
لوبهم ارب فَرِيقًا قَلُوبِهمُ ألرُعَب2. فريقا بمبلون وناسور محنما معا 
تفتلن وَتَأْسِرُونَ تقون وَتَسِرُونَ4ة3 
فریقًا قريق!. 

ه33190: وَأَوْرَتَكُمْ أَرْضَّهُمْ َأَوَرَتَكُم َرْضَهْم واوہیطہ اے هم pakiolo‏ أؤزهم Joao‏ 

227 وَدِيَارَهُمْ وَأَمْوَالَهُمْ وَدِيْرَهُمَءٍ وَأَمَوْلَهُمَ وک ے همد وامولومہ jlo poom!o‏ حم !ایہەہا 
وَأَرْضًا لَمْ تَطَنُوهَا وَأَرَضْنًا لَمَ تَطُوهًاا. ۔- وا ےکا مل بطوها وطارن دحل هاكه حف ده هد 
وَكَانَ الله عَلَى كُلِّ گان الله على كل شيم اسه على طل سی می 
شَيْءٍ قَدِيرًا قَدِيرًا. محيما 

ه33190: يا أَيّهَا اتی فل آ2 ينها ألنبِي! قل ناتھاالسی مل لامو خط اانا کہ مھ لومي 

328 لأَزْوَاجِكَ إن كش لازوجك: «إن كش ار طسر نےکر الحوه ل صل اؤں لكسيوه 
ودن غَ الْحَيَاةَ الدُنْيَا ريدن غ الحيؤة أَلدُنَيَا الدسا ودنسها مىدالىر کا سصلہ( قلحلحن 
وَزيتتها فتَعَالينَ وَزِيتتَهَاء فَتَعالیْحَ“ا اف واس ر اشح انق هرانا 
ميعن وَأسرخكُنٌ معنا ۔ وَأسَرْحَكُنٌ” سے )احا حملا حصلا 

ه3390: وَإِنْ کنن رذن نَ الله وَإن گنن تردن الل وار طشن نےکر الله هل می انىي کد 

29 وَرَسُولَهُ وَالدَانَ وَرَسُولَةُ وَأَلدَارَ آلأخرَة ود سوله والحاھ )لحه وه حبه محراو الإجزه هل 
الْآَخِرَةَ فَإِنَّ الله عه فَإِنّ الله أَعَد لِلَمْحَسِنْتِ مار الله اعت للمحسبب <حه 2 ححسھط 
لِلْمْحْسِنَاتِ مِنْكُنَّ مِنكُنَّ أَجَرَا عَظِيمًا». منطر احوا عسلما صنت ےا حقصا 
أَجْرَا عَظِيمًا 


' 1) آزَروهم 2) الرُغبَ 3) یَفثلونَ 4) وَتَأْسْرُونَ» وَيَأْسِرُونَ # ت1) ظَاهَرُوهُمْ: عاونوهم ت2) صيّاصِي: جميع 


صیصیة كلمة فريدة بمعٹی حصونء ويفهمها لوكسنبيرع بمعتى خيول» من الكلمة السريانية هدهي سويد ويقال 
سَایِسن الخيل: الَّذِي يُعْنَى بها وَيُتَبّرْ أمُورَهَا ت3) وَتَأْسِرُونَ: فعل فريد © م1) يشير حميد الله في ترجمته الفرنسية ان 
هذه الآية تتعلق بالقتل ضد يهود المدينة الذين طبق عليهم النبي محمد القواعد اليهودية التي جاءت في سفر التثنية. 
انظر هذه الآيات في هامش الآية ه2187: 190. 
1) تَطوْهًا. 
1) أَمْتِعكُنٌء ا تو حكن چ تا الین من العلوء وأصله الارتفاع (مكي» جزء ثاني ص 196)ء ولكن 
المنتخب يفسرها: اقبلن ٭ س1) عن جابر: أقبل أبو بكر يستأذن على النبي فلم يؤذن له ثم أقبل عمر فاستأذن فلم يؤذن 
له ثم أذن لهما فدخلا والنبي جالس وحوله نساؤه وهو ساكت. فقال عمر لأكلمن النبي لعله يضحك. فقال عمر يا رسول 
الله لو رأيت إبنة زيد امرأة عمر سألتني النفقة آنفا فوجأت عنقها. فضحك النبي حتى بدا ناجذه وقال هن حولي يسألنني 
النفقة . فقام أبو بكر إلى عائشة ليضربها وقام عمر إلى حفصة كلاهما يقولان تسألان النبي ما ليس عنده ونزل الخيار 
فبدأ بعائشة فقال إني ذاكر لك أمرًا ما أحب أن تعجلي فيه حتى تستأمري أبويك. قالت ما هو؟ فتلا عليها هذه الآية. 
قالت عائشة أفيك أستأمر أبوي بل أختار الله ورسوله. وعند الشيعة: لما رجع النبي من غزاة خيبر» وأصاب كنز آل 
أبي الخقيق» قلن أزواجه: أعطنا ما أصبت. فقال لهن النبي: «قسّمته بين المسلمين على ما أمر الله». فغضبن من ذلك› 
وقلن: لعلك ترى أنك ان طلقتنا أنا لا نجد الاكفاء من قومنا يتزوجونا! فأنف الله لرسوله: فأمره أن يعتزلهنّ» فاعتزلهنٌ 
النبي في مشربة أم إبراهيم تسعة وعشرين يومّاء حتی حضن وطهرنء ثم نزلت هذه الآية» وهي اية التخييرء قال: «يا 
أيها النبي قل لأزواجك إن كنتنٌ تردن الحيوة الدنيا وزينتها فتعالين أمتعكنَ»» فقامت أم سلمة» وهي أول من قامت› 
فقالت: : قد اخترت الله ورسوله فقمن كلهن فعانقئه» وقلن مثل ذلكء فنزلت «ثرجي من تشاء منھنْ وتئوي إليك من 
تشاء» (الآية 51). قال الصادق: من آوى فقد نكح» ومن أرجى فقد طلّق. 
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ه33190: ي يِسَاءَ ابی مَنْ يُنِسَآءَ ای مَن ياتا تسا السی مر باب تھا کج ن مالا سح 

130 يَأتِ مِنْكُنَّ بِفَاحشَة نک بفجشةت! هبنت منطر تبمحسة مسه حعسمہ مجصلہ تزحفھ حا 
مُبَيْنَةَ 3 يُضَاعَف لَهَا بُضحفت3 لھا أَلْعَذَابُ بصم لها الع ان حيرات زحعپ وجل وحم 
الات ضفن وگن ضِغَفَْنِ [. ۳ کؤ کا کر وطار دلط حک هلله .سی۲ا 
ذلك عَلَى الله يَسِيرَا ذلك عَلَى الله يسِيرًا. على الله ىسے] 

ه33190: وَمَنْ يَقْنْتْ مِنْكُنَ یل ومن يقتا مِنكُنَّ لله ومر نميب مسطر لله وت نفج صنت كله 

231 وَرَسُولھ وَتعْمَلَ ٹج ودسوله ویعمل صلا وؤععه كله احص رخا 
صالحًا ُوْتِهَا أخرّها وا أَجَْهَا مر تين نوها احے ھا مدلل تە اها ایۓہا زاي 
مَرَتَيْنِ وَأَعْتَدْنَا لها وَأَعَتَدَنَا لها ردقا وا عساً لیا روما هاحهوبا کا ؤرما حزمصا 
رفا كَريمًا ےم ساسا 

ه33190: يَانِسَاءَ النَبِيّ َسْتْنٌ ينساءَ التّبی! لسن تسا البى لسر طاحک تھا هه حسل حا 

332 كاحَدِ من الماع إن كأْحَدت! ن0 نَ أَلیْسَاءٍ إن من السا اد أىمىىر ملا ب ها ١‏ ؤك١‏ الام هلا 
بِالقَولِ فيَطمَع الذي بلول َيَطْمَعَ! ِي في الحى م ملليه مراص eS‏ 
في قَلْبِهِ مَرَضن وَقُلْنَ َل مرمین22 ب وا وملر مولا معے وها مەلا سحزوها 
قلا مَعْرُوفا قَوْلا مَعَرُوفًا 7 

ه33190: وَقَرْنَ في وتن وَلَا دنا في يوگ ومون ےہ نونطر ولا دمي ف خاب ۰ا 

33 َبَرَجْنَ تبرج ولا برجن تبرج بے حر سے الله احب اح يموجه 
الْجَاهِلِيَةِ الأولّى 1 الأوتيته. الاولى واممر الصلوه الله دض دامح که 
وَأَقِمْنَ الصَّلاة وَأَتِينَ قِمَنَ اَلصَلَوٰةٌ وَءَاتِین واسسن ٢لے‏ طوه واطين ٭الپ هاده ہا پی 
الرَّكَاةَ وَأَطِعْنَ الله 0 وَأَطِعَنَ أَللَّهَ ألله ودسوله انما بوبح لحم وؤهوجه إنصا نم 
وَرَسُولَة إِنّمَا يُرِيد الله رر تما الله لندهب عتطمى ههه خرەت حسم 
لِيُذْهِبَ غك الرَجْسَ هب عَنکمْ رج الح جس اهل الس ک& مھ ہہ“ کد 
َهْلَ الْبَيْتِ وَيُطَهَرَكُمْ 0 َلْبَيتِت6| يورك ونطير طہ ساتے] منؤدتحم امهيا 
تطهيرًا تَطْهِيرانا. 


1( ات 2) مْبَيَنَةِ 3) يُضَعّفك 4) ثُضَعْف» ُضَاعف» يُضاعف› تُضْعِف - الْعَذَابَ + ت1) فاحشةافحشاءافواحش: 

جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني حعى فشخ أو هيد فشغ بمعنى ابعد 
رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنی معصية كبيرة. مَنْ يَأتِ 
مِنْكُنَ بفاحشة: تفعلهاء خطأء وصحيحًا: مَنْ يَأتِ مِنْكُنَّ فاجشة كما في آيات أخرى. وهناك أيضًا خطأ في كلمة «يّأتِ» 
تم تصحيها في القراءة المختلفة: تأت ت2) نص ناقص وتكميله: ضعفي [ما أعد لتلك الفاحشة] (إبن عاشور). 
1) تَقْنْتْ 2) وَیَعْمَلْ 3) يُوْتَهَا + ت1) يقنت: جاء فعل قنت ومشتقاته 13 مرَّة بمعنى خضع. والفعل السرياني مذ قط 
يعني خاف وفزع ت2) خطا: التفات من المجهول «يْضَاعف» فی الآية السابقة إلى المعلوم «وّتها» ت3) خطأ: 
التفات من الغائب «يَقْنْتْ منکن لله وَرَسُولِم» إلى المتكلم «ثؤتِهَا . .. وَأْعْتَدْنَا» والتفات من المضارع «ؤتهَا”» إلى 
الماضي «وَأغتَذنًا». 


1) فيَطمع؛ فيط وو یا سو ہو ور ا مه و 


ات 

1 وَقِرْنَ» وَافْرِرْنَ 2 ُبَرَجْنَ + ت1) قَْنَ: فسرها المنتخب: والْرَمْنَ بيوتكن لا تخرجن إلا لحاجة شرع الله الخروج 
لقضائها ت2) وَلا تَبَرَجْنَ تبَرّحِ: كلمتان فريدتان بمعنى تظهرن محاسنكن وزينتكن للرجال. قراءة لوکسنبرخ: تَبَرَّحن 
برح أي له تلیسن لباسا شفافًا جو الجاهلية: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في آیات مدنية. انظر هامش الآية 
ھ389: 154 ت4) الجاهلية الاو لی عبارة فريدة فهمها البعض ما بين عيسى ومحمدء أو ما بين آدم ونوح» أو ما 
بين نوح وادريس (الطبري). فهم لوكسنبرغ: الجاهلات الأثمات الخاطئات من الكلمة السريانية حا عاوالا. ونفس 
الأمر فيما يخص الآية م53\23: 50: وَأَنَّهُ أَهْلَكَ عَادا الأول ت5) رجزارجس: انظر معنى هاتين الكلمتين في هامش 
الآية م7414: 5 وقد فهم الجلالين كلمة رجس هنا بمعنى إثم ت6) أهل البيت: جاءت هذه العبارة مرّتين. وتفهم هنا 
عامة بمعنى أهل بيت النبي من أزواجه وأقربائه (الطبطبائي والطبري) + س1) عن أبي سعيد: نزلت الآية «إِنَّمَا يُرِيدُ 
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ه33190: وَاذْكْرْنَ مَا يُثَلَى فِي وََذْكْرَنَ مَا يلاء في واحطےرماسعلیوعہ وکن صا مولح ف 
134 بيُوتَِكُنّ مِنْ آیّاتِ الله رگن من ءات ال سويطر مر انب الله حهای سن ان۸ حنحه 
وَالْحِكْمَةِ إِنٌ الله كَانَ وَلْحِكُمَةٍ. . 5 - إِنَّ أله كَانَ والحطمه ار اسه طار مکلصہ ل که حل 
ه33190: إنَّ الْمُسْلِمِينَ إن لمي وَأَلْمْسَلِمَتِء ان المسلمير والمسلمب ٠‏ ل “اصسحصب 
5 وَالْمُسْلِمَاتِ وَلَمُؤْمِنِينَ وَألْمْرّمِنتِ»› والوسر والمومسب مکھکلا۔! کله مس 
الاس تین“ لیت والیسری والمیں_ ەە مىلا انى 
وَالْحُوْمِتات وَالْقَائِتِينَ 3 رَالصدِقينَ وَ القت والےسمنر محماتة!! مى 
وَالْقَانِتَاتِ وَالصَادِقِينَ و رالصبر 01 وَالصبرٌ تِە والححمب کرم مکرحٗپب 
وَالصَادِقَاتِ وَأَلَخْشِعِينَ وَأَلْخْشِعْتِء والصوبر والسےں_ کرجا جمس 
وَالصابِرِينَ وَآلْمَْصَدْقِينَ والمسسر والس مکفمحد ‏ كانم 
وَالصَّابِرَاتِ َلمتَصَدِكُتِء وَاَلصَئمِينَ واللجهمدسيسر دللحصداروم؟ رىس 
وَالْخَاشِعِينَ وَأَلصَيِمُتِء وَأَلَحْفِظِينَ والنهحدسب ربع اللسعهب 
میں اب لح کی ا 
وَالمْتَصَدْقِينَ [..] 2 والذکرین أله والدمطبر می وح ' 
وَالْمُتَصَدِقَاتِ کیا والڈکزت [...]42 والمصں والے سال مهرصنا لح ده خم 
وَالْصَائِمِينَ ہ اعد الله لم مَغْفِرَةُ الله سےا والے ميت یع هاا حهصا 
وَالصّائِمَاتِ وَأَجْرَا عَظِيمات!. اعت الله لهم مدمه 
وَالْحَافِظَاتِ 
2 َالذَاكِرٍ ينَ الله كَثيرَ ا 
و وَالدَاكِرَ ات اَعَد الله 
لَهُمْ مَعْفِرَةَ وأخةا 


لَه ليْذهبَ عَنكُمْ أَلرّجَسَ اَهَل الْبَیّتِ وَيُطَهَرَكُمَ تَطْهيرًا» في خمسة: في النبي» وعليء وفاطمةء والحسن» والحسين 


رضوان الله عليهم أجمعين. وعن عطاء بن أبي رباح: حدّثني من سمع أم سلمة تذكر أن النبي كان في بيتها فأتته 
فاطمة بِيُرْمَة فيها خَزِيرَة فدخلت بها عليه فقال لها: ادعي لي زوجك وإبنيك» قال: فجاء علي والحسن والحسين فدخلوا 
فجلسوا يأكلون من تلك الخَزِيرَة وهو على مَنَامَةٍ له وکان تحته كساء حَبْيَرِي. قالت: وأنا في الحجرة أصليء فنزلت 
هده الذي" وا ری ال امت عنقم الزخن آهل ایت ورک وير قالت: : فأخذ فضنل کو جت 
تطهيرًا. کلت کلت راسي البيت فقلت: وأذا مک یا وسول الله قال: إنك إلى كير إنك إلى گی وحن لین عا 
نزلت هذه الآية في نساء النبي © م1) نقرأ في سفر المكابيين الرابع غير القانوني: گت يتلا وة وما تحا اٹ 
عتبة البیت الأبويّ» (الفصل 18ء الآية 7 (http://goo.g1/CePhLd‏ م2) قارن: كذلك لِيكُنْ على الیساءِ لِباىن فيه 
حشمّة ولْتَكُنْ زِینثهُنٌ بِحَياءٍ ورّزائة» لا بش مَجْدولٍ وذهبِ و لو وثياب فاخرة (تيموتاوس الأولى 2: 9. 

۱ کے ود ا طط جات کے لظيف مب اخ کت مھا مع كلمة کی ری بین دو لفلف أو 
عالم بدقائق الأمورء وجاء فعل يتلطف مرّة واحدة بمعنی يترفق ویتصرف بلطف. 

2 ت1) قانتين|قانتات: جاء فعل قنت ومشتقاته 13 مرّة بمعنى خضع. والفعل السرياني مر( فط يعني خاف وفزع ت2) 
فرجافُزوج: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد» وست مرّات بالجمع؛ وتشير إلى الشق والأعضاء التناسلية للإناث 
والذكور ت3) نص ناقص وتكميله: والحافظات [فروجھن]ء على غرار والحافظين فروجهم التي سبقتها ت4) نص 
ناقص وتكميله: والذاكرات [الله كثيرًا]» على غرار والذاكرين الله كثيرًا التي سبقتها. ويفهم لوكسنبرغ الكلمة كثيرا 
بمعنى دائمًا من الكلمة السريانية حلامؤ» كتيرا ٭ س1) عن أم عمارة الأنصاري: أتت النبي فقالت ما أرى كل شيء 
الا للرجال وما أرى النساء يذكرن بشيء فنزلت «إن المسلمين والمسلمات» (أيضًا هامش الآية ه389: 195). وعن 
قتادة: لما ذكر أزواج النبي قالت النساء لو كان فينا خير لذكرنا فنزلت إن المسلمين والمسلمات. وعن مقاتل بن حيان: 
بلغتي أن اساد ينثت من لما زجعت من الحا می روجا حفر بق آی کات بت على تناه النبى فقالت: 
هل نزل فينا شيء من القرآن؟ قلن: لاء فأتت النبي فقالت: يا رسول اللہ إن النساء لفي خيبة وخسارء قال: ومم ذلك؟ 
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ه33190: وَمَا كَانَ لمُومِنِ وَل وَمَا گان لمُومِن ولا وما طار ومر ولا مومنك ەا حل حصدهءن الا 

136 مُؤْمِنَةَ إِذَا قَضَى الله مُؤَمِنَة ذا قَضَى الله اکا مکی الله ودسوله محەصدہ أو[ مره <حه 
وَرَسُولة أمْرًا أنْ وَرَسُولْةُ أَمَرَاء أن يَكُونَ! اما ار بطور لهم دنہ کہ اسنا ل حی 
يَكُونَ نَ لَهُمْ الْخِيَرَهُ مِنْ لَهُمُ لَخیَ رَ2ٴا مِنْ اله من أمدهم ومن هەم لكجيزه من امنەمر 
أَمْرِهِمْ وَمَنْ يَعْصِ أ هت2, ب ومن ص نی الله ووسولة ٥مد‏ محن الله وؤمه كه 
ال وَرَسُولَهُ فقذ ضَلَ لله وَرَسُولَهُ فَقَدَ ضَلٌ ممح کل صللا مسا حم ۵ زرحلا صحسا 
ضَلالا مُبِينًا صللا مُبيئات!. 

ه33190: وَإِذْ تقول لِلَّذِي نْعَمَ ا قو تقول لِلَذِي واک تعول للکی انقم ‏ ١و‏ امع خخ احم 

237 للَُ عَلَيْهِ وَأَنْعَمْتَ أنْعَمَ الله عَلَيَهِ وَأَنَعَمَتَا الله عليه واتهكمب علنه خالھہ حفهە ابحم 
عَلَيْهِ أَمْسِك عَلَيْكَ عَلَيْه: : «أمَسلف عَلَيكَ امسط علبط ووحط ححه ممعي ححہ ام 
رَوْجَكَ وَائَّق الله رَوَجَكَ وَأَتّق آللق». وا الله وسم ےه واف ککفہ لجف هه 
وَتُحْفِي في نفك مَا وَتُخَفِي فِي نفك مَا اله بمسط ما اله ےب تععب صا ککه محہه 
الله مُبْدِيه 4 وَتَحْشَى مُبْدِيك وَتَخْشَى انس ولحسى الباس وألله احو ہاجھەه کات <«حه 
النَّامِنَ وَاللَهُ اح أَنْ وَاللهَ احق ان تَخْشَلَهُ فُلَمًا ان حسه ملما مکی اسف ل أجهيه محصا مزه 
تخشَاة لا قضتی ‏ قضتی زیڈ مَنَْاوَطَوَات2 ےدک مها وسلي] ۱م ھا دیتا نهدا 
رذ مھا وطرا ‏ زَوَجَنْكَهك لكي لا موخطاالطو سای کت لاح حث 
زوجناكها کی ٦‏ يكرن على الم وین علو اوس ےےے کتعسب سے" فم اس 
يَكُونَ على المُؤْمِنِينَ حرَج فِيَ ازوج ادوے اذدعنانهم احا وت اا مزوا سی 
حَرَجٌ في أَزْوَاجٍ أعِيَآنِهم-4, ذا قضتؤا مصواسهنوطوا ° 5 اس ہت 
اع إا فَضَنزا مِنَھٰنَ وط ث2 سوقان وطان امك الله ممعولا اوي 
مِنْهْنَّ وَطرَا وَكَانَ مر أله مَفْغو كما 
ام2 اللہ ه مَفْعُولًا 1 

قالت: لأنهن لا يذكرون بالخير كما يذكر الرجالء فنزلت هذه الآية. 
1 تكُونَ 2) الْخِيْرَهُ + ت1) الْخِيرَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنی الاختيار < خطأ والصحيح: أنْ تكُونَ لَهُمْ الْخِيَرَهُ 


ت2) خطأ: التفات من المثنى «وَمَا كَانَ لِمُؤمن وَلَا مُؤْمِنَةِ» إلى الجمع «أنْ يَكُونَ لَهُمْ الْخِيَرَهُ مِنْ أئر مغ س1) عن 
قتادة: خطب النبي زينب وهو يريدها لزيد فظنت أنه يريدها لنفسه فلما علمت أنه يريدها لزيد أبت فنزلت الآية «وما 
كان لمؤمن ولا مؤمنة» فرضيت وسلمت. وعن إبن عباس: خطب النبي زينب بنت جحش لزيد بن حارثة فاستنكفت 
منه وقالت آنا خير منه حسبًا فنزلت «وما کان لمؤمن» الآية كلها. وعن إبن زيد: نزلت في أم كلثوم بنت عقبة بن أبي 
معيط وكانت أول امرأة هاجرت من النساء فوهبت نفسها للنبي فزوجها زيد بن حارثة فسخطت هي وأخوها قالا إنما 
أردنا النبي فزوجنا عبده. فنزلت هذه الآية. 1 1 

1) وَأَنْعَمْتُ 2) رَوَجْتْكَهَا وو با تصن ہو رج [واذكر] إذ تقول غأ ت2) وطرا: جاءت كلمة وطرا 
مرّتين في هذه الآية» وفهمت العبارة ة قضّى وطرا بمعنى نال بغيته. ويفهم لوکسنبرغ وطرا بمعنى مدة من الزمن؛ وهو 
قلب للكلمة السريانية يلمذ>ه طاورا. وقد جاء في الآية م71171: 14 : وَقَدْ خَلَقَكُمْ أَطْوَارًا. ونقول وتيرة. فيكون معنى 
العبارة قَضَى زَيْدٌ مِنْهَا وَطرًا: انفصل زيد عنها مدة من الزمن اي العدة بعد طلاق المرأة. وجاء في الآية م28۱49: 
۰29 لما قَضَى مُوسَى الْأجَلَ ت3) كياكي لا الكعي لا الكيلا: جاءت كي ثلاث مرّات؛ كي لا مرّة واحدة؛ لكي لا 
مرّتين؟؛ ؛ لکیلا أربع مرّات ت4) أَرْوَاجٍ أَدْعِيَائْهمْ: جاءت كلمة ادعياء مرّتين بمعنى الأبناء بالتبني. ال نو 
من :هذه السسورة ال فک محمد من الأزوج می ر و ہنی وجاءت الآية ھ492: ۰23 خُرّمَتْ 
عَلَیْكُم ‏ .. حَلَائِلُ أَبْنَائِكُمُ الّذِينَ مِنْ أ أَصْلَابِكُمْ لتحلل هذا الزواج» مفرقة بين الأبناء بالتبني والأبناء المولودين + س1) 
رات في رياب ات جا وريد ين کار وعن أنس: جاء زید بن حارثة يشكو إلى النبي من زینب بنت جحش فقال 
النبي أمسك عليك أهلك فنزلت وتخفي في نفسك ما الله مبديه. وأخرج مسلم وأحمد والنسائي قال لما انقضت عدة زينب 
قال النبي لزيد اذهب فاذكرها علي فانطلق فأخبرها فقالت ما أنا بصانعة شيئًا حتى أؤامر ربي. فقامت إلى مسجدها 
ونزل القرآن وجاء النبي فدخل عليها بغير إذن ولقد رأيتنا حين دخلت علي النبي أطعمنا عليها الخبز واللحم فخرج 
الناس وبقي رجال يتحدثون في البيت بعد الطعام فخرج النبي واتبعته فجعل يتبع حجر نسائه ثم أخبر أن القوم قد 
خرجوا فانطلق حتى دخل البيت فذهبت أدخل معه فألقي الستر بيني وبينه ونزل الحجاب ووعظ القوم بما وعظوا به 
ولا تدخلوا بيوت النبي إلا أن يؤذن لكم (33190: 3). وار هنا إلى آع هذه اق كانت سیتا کی الفاء نظام ای 
انظر هامش الآية ه4192: 23 حول نظام الرضاعة الذي حل محل التبني في خلق علاقة عائلية وتحريم للزواج 
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ه33:90: مَاكَانَ عَلَى النَبَِ مَاكَانَ عَلَى ألنَبِيَ مِن“! ما طان على السی من فاحل حل کہ م 
18 من حرج فيمَا َرَضَ ہے کم جوج منما موص الله سے فما فزن هذه كه 
الله لَه نة اللہ في سْنَّة الله في أَلَذِينَ خَلَوَا له سه الله ےہ الصر صہ کھہ ف هري 
الذِينَ خَلَؤا مِنْ قبل من قَبَلُ. وَكَانَ أَمَرُ اله لوا می مبل وطار امم جدا م مح دحل اس 
وَكَانَ ال2 الله قَدَرَا قَدَرًا مَقَدُورًا. أله مدو ممحووا احه مزا صعرهزا 
مَقدُورَا 
ه33190: الَذِينَ يُبَلْعْونَ لّذِينَ لقن رت2 الصر سلفور دسل لاب حخبی نسحم 
239 رسالاتِ اللہ اللہ وَيَخْشُوَنَةٍ وَل ألله ولحسونه ولا الحسور ههه جنه فلا مجمی 
وَيَخْشَوْنَهُ وَلَا يَخْشَوْنَ أَحَدَا لا آله احص ا الا الله وطمی ‏ اسا الا ذه محف 
يَخْشَوْنَ أَحَدَا إلا اللَّهَ وَگفی بِأللّه حَسِيبات!. نأللة حسسا كه سط 
وَگفی باللّه حَسِيبًا 
ه33190: مَاكَانَ مُحَمّد أبَا أَحَدٍ ما گان مُحَمَّدت! أبَآ أخد ماطار غمص آنا احت صا جل صسص احا اس م 
30 مِنْ رِجَالِكُم وَلَكْن مِّن رَجَالِكُم وکن من دحالطم ولطر تاحصم ٭حجی ہہ 
رَسُولَ الله وَخَانَمَ رَسُول! آله وَحَاتَمَة دسول الله وان الین کد دجلام هتحب دحا 
الین وَكَانَ الله کل القَبِيقَا“2, ب وان ال وطار اسه مطل سی  ٔ1‏ هه کا 
شَيْءٍ عَلِيمًا كل شَيءِ عَلِيمات!. عليما 
ه33190: یا يها الَذِينَ آَمَنُوا [---[ يها أَلَّذِينَ ءَامَنوأ! بانها الكبن امبوا بان هيب اصدا اوحبہا 
41 اذْكُرُوا الله ذِكْرَا أَذْكُرُوأ ال ذِكَرًا ثرا اصطےوا اسه دطے) کف بنا صا 
ھ33۱90: وَسَبّحُوهُ بُكرَة وَسَبَحُوهُ بُكْرَةْ وَأصيلات!. وسحوهہ بحليرة واضلا ومعفحسوهه ححزه هارملا 
442 وَأَصِيلا 
ه33190: هُوَالَّذِي يُصَلِي 2 فو الذي يُصَلِّي' علي هو الحى لى دہ کت مرك احشحم 
143 عَلَیْكُمْ وَمَلَائِكَُهُ مليف لِيُحْرِجَكُم مّنَ علطم وملبطيبيه لكر حشجزييممر مب 
لِيُخْرِجَكُمْ مِنَ آلظلمّت إلى اور  .*‏ اطم مر جد يحصه کک کلم دحل 
الظْلْمَات إِلَى الور وَكَانَ بِالْمُؤْمِنِينَ الطلمب الى النود حاحسوصبپ زسصا 
وَكَانَ بالْمُؤْمِنِينَ رَحِيمات!. وطان با ومر حسما 
رَحِيمَا 


وموضوع رضاعة الكبير. وهذه الآيات تكملة قصة زيد مع زينب التي بدأت في الآيات ه33190: 5-1. 


1 


2 


3 


4 


15 ) من رات 
1) بَلَعُواه بُلَکُوا 2) رِسَالَةً + ت]) باللّه: الباء زائدة. حَسِيبًا: محاسبًا أو كافيًا وكفيلا. وجاءت عبارة «وَكَقَى بالل 
حَسِيبًا» مرّتين. / 
1 رَسُوَلُ 2) وَخَاتِمَ وَحَاتَُ خَاثَامَ 3) وَلَكِنْ نبیّا خَتَمَ الِيينَ + ت1) محمداأحمد: جاء اسم محمد أربع مرّات» وأحمد 
مرّة واحدة. انظر هامش الآية ه3189: 144 ت2) خَاتَمَ النَِيِين: كلمة خاتم فريدة. فهمت عبارة خاتم النبيين بمعنى أن 
النبي محمد ختم النبوّة فطبع عليهاء فلا تفتح لأحد بعده إلى قيام الساعة (الطبري). ويرى لوكسنبرغ أنها لا تعني آخر 
نبي ولكن المصدق على الأنبياء السابقين بدليل 11 آية تقول بأن الرسول أو القرآن «مصدق لما بين يديه». والقرآن 
يقول: وَمَا أَرْسَلْنَا مِنْ رَسُولٍ إلا بِلِسّانٍ قؤمہ لِيُبَيْنَ لَهُمْ (م14172 : 4)» والنبي محمد جاء بلسان العرب» فلا يحسب على 
الشعوب التي تتكلم لغات اخرى + س1) عن عائشة: لما تزوج النبي زينب قالوا تزوج حليلة إبنه فنزلت هذه الآية »+ 
م1) تعتبر المسيحية ان لا نبي يأتي بعد السيد المسيح الذي حذر من الأنبياء الكذبة (انظر متى 7: 15 و24: 11 و24: 
4 ورسالة بطرس الثانية 2: 1(. مثله مثل محمدہ ادعى ماني انه خاتم الأنبياء» وأن رسالته دعوى للناس کافة وان 
اليهود والمسيحيين حرفوا كتبهم» وأن المعزي (البارقليط) الذي تكلم المسيح عنه والذي سيأتي بعده إشارة إلى شخصه 
(انظر يوحنا 14: 17-16 و26-25؛ 15: 27-26؛ 16: 11-7 و14-13)ء وأن المسيح لم يصلب ) Christensen,‏ 
8 .م. والنص العربي كريستنسن ص 172. انظر مقال ماني يرث زرادشت ومحمد يورثهما 
.(http://goo.g/39V D31‏ 
ت1) أصيل! آصال: جاءت بالمفرد اربع مرّات» وبالجمع ثلاث مرّات» بمعنى مَا بين الْعصطر ا اللَیْل (السجستاني» 
غريب القرآن ص 70). بكرة وأصيلاابكرة وعشيًا: جاءت أربع مرّات عبارة بكرة وأصيلاء ومرّتين عبارة بكرة 
وعشيًا. 
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ه()3310: تَحِيُهُمْ يَوْمَ يَلْقَونَه تَحِيّتُهُمَ» يَوْمَ يَلقَونَه: لسشتهم بوم بلقوية سلمہ اسلەمر نەم تحفويه 

44 سلامْ وَأْعَدَ لَهُحْ أَجَْا 2ئ وَأْعَدَ لَهُمَ جرا واعد لهم احےا طے ہا مكحم اح خەم ہا 
كَرِيمًا كَرِيمًا. حنصا 

ه33190: یا يها النَبِيُ إِنَا يأيّهَا أَلنَبِيُ! إِنَآ أَرَسَلْلْكَ انها الى انا )مسلط انها هنح انا ازهحس 

45 أرْسَلْنَاكَ تاا شید 0" وَنَذِيراء سی-ے] ومسسے] ہسے] حه وا ەمججھ:ا| دبرا 
وَمْبَشِرَا وَنَذِيِرَا , 

ه33190: وَدَاعِيًا إِلَى اللہ بإذنِه وَداعيًا إلى أله بِإذْيٰةٴاء وکكاعتا الى الله باضه احا هد هف حابه 

26 وَسِرَاجًا مُنِيرَا وَسِرَاجًا نير[ وسےاحا سے] ED‏ 17 

ه33190: وَبَشِِر الْمُؤْمِنِينَ بن وَبَشْرِ آلْمُؤْمِنِينَ بان لهم ويسم اومسر بان لهم مر دحم خصدصب حل خەم 

7 الَهُمْمِنَ الله فَضبْلا ‏ بن ال فضتلا گیڑا“ا. الله مصلا سےا عن کک مر ضا 
كبيذا 

ه33190: وَلَا تطع الْكَافِرِينَ ولا تُطع ألْكَفِرِينَ ولا نط الطموير ولا اليه كحي 

448 وَالْمُنَافِقِينَ ودع غ أَدَاهُمْ وَأَلْمُنفقينَء'» ودع والمیممسں ودى أكبهہ مکّٹھمپ مہہ اومەمر 
وَتَوَكُلْ عَلَی اللہ دنه وول عَلَى آلنّيدا. وىوطل على الله وطمى هلوجه حک ککه محف 
وَكَقَى بالل وکیلا ہہ وَكَفَى بالل وَكيلا. با وطبلح حاححه صلا 

ه33190: یا ايها الذِينَ أَمَُوا | إِذَا [---] أَيْهَا ألْذِينَ ءَامَنُو أ انها الکو اموا اکا علبەا هرب اصدا ابا 

549 كحم الْمُؤْمِنَاتِ 4 5 نَم َلْمُؤْمنْتِء ثم تنطهم اومس E‏ تخشيمر ەە م ام 
طَلْقْْو مُنَ من قبل طَلَقثُو هُنَ من قبّلِ أن 1 طلميتموهن من صل ‏ ار پکملصەی س مجه ل 
أن تمَسُو مُنٌ هَمَا لَكُْ وہ لكم عدون مسوھر مما لطم علوم اصحمەی فصا کحم 
تو6 من جا ارات مد عکه بسحوبها حھشی من حه 
وَسَرّحُوهْنَ سَرَاحًا 508 جَمیلا, سے احا حسلا ہصمزسەی تعزاسا ەلا 


1 ت1) يُصلِي عَلَيْكُْ: جاء فعل صلی ثلاث مرّات مع الحرف على بمعنى دعى ل. والسريان يقولون وسط القداس: 


يله 


عق ضلو فلي أي ادعوا لي ت2) خطأ: التفات من الجمع «الظّلْمَات» إلى المفرد «الثور». وقد استعمل القرآن 
عبارة «مِنَ الظَمَاتِ إلى الور» سبع مرّات ولم يستعمل ابدا كلمة ظلمة في صيغة المفرد + س1) عن مجاهد: : لما 
نزلت الآية ه33190: 56: «إنَّ الله وَمَلَائِكَتَهُ يُصَلونَ على النَّبِيَ يَا أَيّهَا الَذِينَ آَمَنُوا صَلُوا عَلَيْهِ وَسَلَمُوا تَسْلِيمَا» قال أبو 
بكر: ما أعطاك الله من خير إلا أَشرَكَنَا فيه» فنزلت هذه الآية. 
ت1) خطاز التفات في الاية السابقة من المتكلم «أرسَلْنَاك» إلى الغائب «إلّى الله ٭ م1) قارن: «أنثم نور ر العالّم. لا 
تَخْفى مَدِينَةٌ قائمَةً على جَبَلء ولا يُوقَدُ راج وَيُوضَعْ تخت المكيال» بل على المَنارّة» فَيْضِيءٌ لِجَميع الذينَ في البَيت. 
هكذا فَلْيْضِئٌ نُورُكُم للئّاسء لِيَرَوَا أعمالَكُمُ الصّالحة؛ فِیْمَجُدوا أباكُمْ الذي في السّمَاوات> (متى 5: 16-4). / 
س1) عن عكرمة والحسن البصري: لما نزلت الآية ه11 :48١11‏ 2: «لِيَغْفِرَ لك الله مَا تَقَدَمَ مِنْ ذَنْبِكَ وَمَا تَأَخَّرَ وَيْتِمَ 
نِعْمَتَهُ عَلَيْكَ وَيَهدِيِكَ صراطا مُسْتَقِيمَاه قال رجال من المؤمنين هنيئا لك يا رسول الله قد علمنا ما يفعل بك فماذا يفعل 
بنا فنزلت الآية ه11 :48١1‏ 5: «لِيُدْخِلَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ جَنَاتِ تَخْرِي مِنْ تَحْتِهَا الأَنهَارُ خَالِدِينَ فيها وَيُكَفَرَ عَنْهُمْ 
سَيْنَاتِهمْ وَكَانَ ذلك عِنْدَ الله فا عَظيمًا» وأنزل هذه الآية . وعن الربيع بن أنس قال لما نزلت الآية م66١46:‏ 9: روما 
آذري مَا يُفْعَلُ بي وَلَا بک نزلت بعدها الآية ه481111: 2: «لِيَغْفِرَ لك الله مَا تَقَدَمَ مِنْ ذَنْبِكَ وَمَا تَأَخَّرَ وَيْتِمَّ نِعْمَتَهُ 
عَلَيْكَ وَيَهْدِيِكَ صِرَاطا مُنْتَقِيمَا» فقالوا يا رسول الله قد علمنا ما يفعل بك فما يفعل بنا فنزلت هذه الآية. 
ت1) ودع غ أَذَاهُْ: صيغة فريدة بمعنى اترك أذاهم ت0( باللہ: الباء زائدة + ن1) منسوخة بآیة السیف ه91113: 5 « 
م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه29185: 
11. 
1) تَمَاسُوهْنَ 2) تَعْتَدُونَهَا + ت1) عدة: جاءت عدة النساء أربع مرّات وهي المدة التي تنتظرها المرأة ولا يحل لها أن 
تتزوج فيها بعد وفاة زوجها أو حدوث الطلاق 
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ه33190: تا ايها التب إِنَا اك يها آلَبِيُ! إلا خلا ك بانها الى انا احللناا لط انها كح انا اسححا 
150 ك او وَاجَكَ اللاتِي أَرْوْجَكَ لت ّت ادوحط اليو انيب حي امم کی الد 
تيت أَجُورَهْنٌ وَمَا أُجْورَهنٌ» وَمَا مَلَكَتْ احودهن وما ملطب آجوئی قا فک سر 
مَلَكَتْ یَمِينْك مِمًّا أَفَاءَ يَمِينْكَم21! مِمّآ أَفْآءَ الله سط مما اما الله صصا افا هذه ححى 
الله عَلَيْكَ وَبَنَاتِ عَلَيِكَ وَبَنَاتِ عَمِكَ علافط سان غ وحنا! حصي ەاا حصجير 
عَمكَ وَبَنَاتِ عَمَايْكَ ‏ وَبَنَاتِ عَثِْكَ: وَبَنَاتٍ وناب عمبيط وناب وحنا! حصيير مھا( جاحي 
وتات خالك وتات خالك وَبتات خَلتك: تي خالط وسات عاط ەح جکر گل این 
خَالَاتِكَ اللاتِي هَاجَرْنَ مَعَاقَس1 a‏ الت فاد بف صحم ہامزاہ مەصلده ل 
هَاجَرْنَ مَعَكَ وَامْرَأَةَ . وَأَمَرَأَةُ مُؤْمِنَه إن 7ئ ْ 5 شس ككف ١‏ 
مُؤْمِنَه إِنْ وَهَبَثْ وَهَبَتَة3 نَفْسَهَا س2 نعشها للسق ]ناماس لااو ھپ اند 
نفْسَهَا لذبي 2 أزاد إن أَرَادَ أَلنّبِيُ أن البق اد س ي جاحره حو ب ہی 
النَبِيُ أُنْ يَسْتَنْكَحَهَا يَسَتَنِِحَهَاء ل بالجوواحاي عدي کت کر جکھ ما 
خلا لن من ذون اش ارت ااا هربا کد ف ادوم 
الْمُؤْمِنِينَ قَد عَلِمْنَا ما عَلِمَنَا مَا قَرَضَنَا عَلَيَهمَ مسمصناعليهم »ه دما فک انەم خفلا 
فرضلتا ليم في فی أَزْؤْجهةوَمَا ملكت إى وهم وما ملسا کب حطس سنج دعل 
أَزْوَاجِهمْ وَمَا مَلَكَثْ ‏ أَيْمْنْهْمٴاء لِكَيْلا“” يَکُونَ انه لطبلا طور چک 
َیْمَاهُمْ لِكَيْلَا يَكُونَ عَلِيِكَ خرج.] نہ وگان علئط حے ہے وطان الله 
عَلَيِْكَ حرج وَكَانَ الله الله“ عَفُورًاء رَحِيمًا. عموواحمما 
عَقُورًا رَحِيمًا 


1 


1) واللاتي 2 وَامْرَأَةُ مُؤْمِنَةُ 3 أَنْ وَهَبَتْء ِذْ وَهَبَتْء وَهَبَثْ 4 خَالِصَةٌ + ت1) وَمَا مَلَكَتْ يَمِينَْاوَمَا مَلَكَتْ أَيْمَانُهُ: 


خطأ والصحيح: من. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. فهمها المنتخب بمعنى الإماء. 
ويفهمها هنا لوکسنبرغ بمعنى الزوجة التي عقد عليها ت2) ما أَفَاءَ الله على: سس ہر 
جعله فيئا أو غنيمة ل أو انعم علي. ويفهمها هنا لوكسنبرغ بمعنى أفاض وانعم؛ وليس بمعنى ما جعله فيئا أو غنيمة 
ت3) نص ناقص وتكميله: راقرا هزم إن و هبت تنا للل إن أزاد الل أن سنتتكحها خالصنة لك من رن 
الف مين [فله ذلك] (إبن عاشور) ت4) خالصة: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت هنا بمعنى مخصصة ت5) 
كياكي لاالكي ١2‏ الكيلا: جاءت كي ثلاث مرّات؛ كي لا مرّة واحدة؛ لكي لا مرّتين؛ لکیلا أربع مرّات ت6) خطا: 
التفات من المخاطب «أَخْلَلتا لَك إلى الغائب «وَ هَبَتْ نَفْسَهَا لی إِنْ أرَادَ النَّبِيُ أن يَسنْتَنْكحَهَا» ثم إلى المخاطب 
«خَالصَةً لَكَ»؛ والتفات من المتكلم «إنا أَخلَلَنَا . عَلِمَنَا , .. فَرَضنًا إلى الغائب رروّگان الله وكذلك انتقال من المفرد 
إلى الجمع: بات عَبِكَ وَبَنَاتِ عَمَّاتِكٌ وَبَنَاتِ خَالِكَ وَبَئَاتِ خَالَاتِكَ. وقد برر إبن كثير ذلك كما يلي: «وحد لفظ الذكر 
لشرفه وجمع الإناث لنقصهن». وقد مثل على ذلك بالآيات عن ألْيَمِينِ وَلْثْعَایْلِ (النحل: 8) وَيُخْرِجْهُم مَنَ الظلیٰتِ 
إلى آلنُور (البقرة: 7) ووَجَعَلَ آَلظلمَتِ وَآَلنُورَ (الأنعام: 1) مضیفا: وله نظائر كثيرة + س1) عن أم هانئ بنت أبي 
طالب: : خطبني النبي فاعتذرت إليه فعذرني فنزلت دا أَيُّهَا الب إنَا أَخَلنَا ك أَرْوَاجَكَ اللّاتِي أَتَيْتَ أَجُورَهُنَّ وَمَا مَلَكَتْ 
يَمِينُْكَ مِمًا أَفَاءَ الله عَلَيْكَ وَبَنَاتِ عمك وَبَنَاتِ عَمَاتِكَ وَبَنّاتِ خَالِكَ وَبَنَاتِ حَالَاتتكَ اللاتي هَاجَرْنَ مَعَكَ» (33190: 50( 
فلم أكن أحل له لأني لم أهاجر س2) عن منير بن عبد الله الدؤلي: عرضت أم شريك غزية بنت جابر بن حكيم الدوسية 
نفسها على النبي وكانت جميلة فقبلها فقالت عائشة ما في امرأة حيث تھب نفسها لرجل خير. قالت أم شريك فأنا تلك 
فسماها الله مؤمنة فقال «وَامْرَأَةَ مُؤْمِنَةَ إِنْ وَهَبَتْ نَفْسَهَا لِللبئٔ (33190: 0). فلما نزلت الآية قالت عائشة إن الله 
يسرع لك في هواك # م1) بخصوص السبایا في اليهودية قارن: وأيُ رَجُلِ ضاجَع آمرَأَةً وهم أَمَُ مَخْطوبةٌ لِرَجُلِ لم 
ُفْدَ بِفدیّة ولم تُعتّق» فتأديب» ولكن لا يُقتلان» لأنّها لم تُعتّقْ (لاويين 19 : 20). 
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جیا ا مَن تَسَآءُ 


نے حی من نسا مور ونوی 


اچیه نب اها ) 205 


31 مِنْهنٌ وَتْووِي إِلَيِكَ متهن وَتوى إلَيكَ من البط مر ىسا ومر کې س اها ون 
مَنْ تشَاء وَمَن تَشَآءُ . وَمَن أَبَتَعَيتَ مِمَّنْ اسس ممن عي لب ملا آحہیۂ مس حدحه هلا 
انت ممن خر لت عَزَلَتَء فلا جُنَاءِت2 حساے عاط دلط جات کک رت ار 
فلا جُنَاحَ رجہ عَلَيْكَ, ذلك دی أن تر احبو از نمك .اعسور لام تحني فلا نسل مز 
أذتى أَنْ تقر أَغیْنَهْنَ 8 ت209ھ ول خرن ولا تید وے کن نا حا لی حھی 
0 وَيَرَضَيْنَ بِمَآ ءَاتْتَهْنَ اسور طلون والله تعلمہ مجه يحكم ما هد 
بِمَا أَتَيتَهْنَّ كُلَهْنَ وَاللهُ كُلَْهُنٌ4 5. وَأللَه يَعلْ مَا فِي ما عه ملويطم وطار مك كدر دحل کھت 
َعْلَمْ مَا في قُلُوبِكُمْ ‏ قُلُوبِكُم. ‏ وَكَانَ الله الله عليما حليما حكسا كيه 
وَكَانَ الله عَلِيمًا حَلِيمَا عَلِيمَاء حَلِيما/اس'. 
ه33190: لا يحل لك السَاءُ مِنْ لا يجلا لك أَليِْسَآءْ مِنْ لاحل لط النسا می نی لا س كبن ههام حح 
52 بعْد ولا أن تبَدَلَ ھن بَعَد [...]2 وَلا أن قب ولا ار سحل بهن مر ولا ل < حی ي 
مِنْ زواج وَلؤ 2 بهن مِنْت ازوج رَو اهوت ولو٭اعسط ای مھ اې حې سی 
أك خان ال اع ي ا الا ھا سی الا ءا مكلت الا ضا سکع سب دحل 
ما ملكت بَميلكَ وَكَانَ. ملكت يَمِينْكَ1ت4. بم سسط وطار الله علی “اكه حک د هد مہ 


1 


1 تزجيء 2) وَتُوويء وَثي 3) ثقِرٌ أَغيْنَهْنَء ثقرٌ أَغيْنْهْنَ 4) وَيَرْضَيْنَ كُلَهْنَّ بما يهن 5) كُلَْهْنّ ۾ ت1) تُزجي: 


جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى أخُر وجعله ينتظر. قراءة لوكسنبرغ: ارعه بنفس المعنى بسبب قرب الجيم الكوفية 

من العین السريانية ت0 جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم تو( ای أن 
جاءت عبارة أدنى ألا مرّتين» وعبارة أدنى أن ثلاث مرّات. قراءة لوكسنبرغ: أدين (أي اقرب للدين). تقد أَخبْلَهَن 
جاء فعل قر مع كلمة عين أربع مرات. وجاءت عبارة قُرّةُ عَيْنِ مرّة واحدة» وعبارة فر أَغْيْنٍ مرّتين. مہو 

في السرياني مهذطا ۔حمصہ قَورَّتْ عَيْنا بمعنى برودة عين» أي فرح وتعزية ت4) حليم: جاءت هذه الكلمة 15 مدرّة 
بمعتى مئان غير عجرل بطیء الغضب ».س1 ) قال المفسرون: نزلت حين غار بعض نساء النبي وآذينه بالغيرة 
وطلبن زيادة النفقة» فهجرهن النبي شهرًا حتى نزلت آية التخيير (الآيات ه33190: 29-8)ء وأمره الله أن يخيرهن 
بين الدنيا والآخرة» وأن يُخَلْي سبيل من اختارت الدنيا ويمسك منهن من اختارت الله سبحانه ورسولهء على أنهن 
أمهات المؤمنين (33190: 6)؛ ولا ينكحن أبدَا (33190: 53)ء وعلى أن يؤوي إليه من يشاء ويُرْجي منهن إليه من 
يشاءء فَيَْضين به؛ قَسَمَ لَهْنَّ أو لم يَقسمء أو فضّل بعضهن على بعض بالنفقة والقسمة والعشرةء ويكون الأمر في ذلك 
إليه يفعل ما يشاء؛ فرضين بذلك كله. وقال قوم: لما نزلت آيتا التخيير (33190: 29-28) أشفقن أن يطلقهن فقلن: 
اجعل لنا من مالك ونفسك ما شئت» ودعنا على حالناء فنزلت هذه الآية. 
1) تل ٭ ت1) خطأ والصحيح: لا يَحِلُ لك اليْسَاهُ كما في القراءة المختلفة ت2) فهم الجلالين عبارة «من بعد» 
بمعنى الفئات التسعة المذكورة أعلاه. فيكون هناك نص ناقص وتكميله: لا يَجِلُ لك اليِّسَاءُ مِنْ بَعْدُ [التسع اللاتي 
اخترنك]. ولكن سے یر س ‏ بعد سی من ينعد أي الوقت الذي ترات رت فتكون اس 
للآية 50 أعلاه (إبن عاشور). فيكون هناك نص ناقص وتكميله: لا يَحِلَ لك اليْسَاءُ مِنْ بَعْدُ [اليوم]. خطأ والصحيح: لا 
تل ك اليّسَاءُ ت3) من زائدة ت4) ما مَلَكَتْ يَمِينُكَ خطأ والصحيح: من. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب 
بالألف ولكن تلفظه نونًا. فهمها المنتخب بمعنى الإماء. ويديمها هذا و کر يمعنى الزوجة الى عند عليها ونل 
منسوخة بالآية ه33190: 50 السابقة رغم انها أتت بعدھا ذ في الترتیب م1) بخصوص السبایا في الیھودیة قارن: وی 
زجُل ضاجع آمرَأءً وهم َة مخطوبة لِرَجْل لم تقد يفديّة ولم تعئق» فتأديب» ولكن لا قتلان» لأنها لم تمق (لاویین 19: 
20( 
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ه33190: يا أَيُهَا لذِينَ منوا لا [---] يها َلْذِينَ ءامَنوأ! بانها الحبن اموا لا انها كرب اصتا لا باوجحه| 
153 تَدَخْلُوا بد بيوت ال لا نام و بيوت الي إا تک لوا نو السى الا حم كج الا ل معي 
إلا أن یودن لم إلى أن يون لم إلى طعامء ار نوکر لطم الى ححم ھک یحام ےج 
طعام غَيْرَ نَاظِرِينَ َيْرَا نَظِرِينَ إنَله ب60 طنام عنے نے بر بهنب الله مکی اما 
إِنَاهُ وَلَكِنْ إِذا دُعِيتُمْ وَلكنْء إذا يتم اسه ولطر ادا وہحنممر هاوجحه)| هرا 
فَادْخُلُوا قدا طعِنْثم ‏ فَأَدَخُنُواً فِا طُعِمَُع-2, دعسم ماح لوا يحصهمر هابجهزه| ولا 
اروا نتروا ولا تسين“ ماد امہ الہپ ا ل 
اسن لحدییٹ غ إن لِحَدِيبِ 9 ذلك گان مابيسوم وا ولا مسسر وک حل يورب كح 
دَلِكُمْ گان يُؤْذِي النَبِىَ يُؤّذِي أَلنَبِيَ فَيَستَحية اندع ار دلطم سو سو a‏ 
يتخي مِنْكُمْ الله و راہ اب گاج توكو النيق ملس اص كسم واوا 
لا يَستخيي من نَ الْحَقّ مِنَ ألْحَق. وَإِذا سَالَثُمُوهُنٌ مسحی منطم والله لا ماحوصدى ملحا 
َإِذا سَالْثْمُوهُنَ مَتَاعَا [...] مَٹماء فوش تيسحو مر او ولے] فسكوى م ٥ا‏ ای 
الو هُنٌ مِنْ وَرَاءِ بل زاء جوا فلا سالتیوقهہ ممما مسلويق ٹر رت 
حِجَاب لِم أَطّْهَرُ أطهز لِقلُوبِكُم وَُلُوبِهنٌ. ف وکا عات دابل وو تک ام 
فو کم وَقُلُوبهنٌ وَمَا وَمَاكَانَ لَكُمَ أن تُؤَدُوأُ إصله لملوسطم 1 ١‏ ال 
كَانَ لَكُمْ أنْ تُوْدُوا رَسُول الف وَلا أن وملونهر وما طان لطم بج قر ا 
رَسُولَ الله وَلا أن ثنکخوأ أَرْوْجَة مِنْبَعَدةٌ ار بوحوا .سول الله ولا e‏ کا ١‏ 
تنكخوا أَزْوَاجَهُ مِنْ أَبَدَا ٠‏ إِنٌ دَلِكُمَ گانَء ادا نمي = 
بَعْدِهِ يدا ِن دَلِكُمْ كَانَ عند الل ]081 بمده ابح ]ا ار دلطمى 
عِنْدَ الله عَظِيمًا عَظِيمّات!. طار عبت اله عا 
ه33090: إن تُبْدُوا شَيْنًا أو [إن تُبَدُوأ شيا أو كُحَفُوهُ ار ىكواسااولموه ل لها هنما اه .اجعەںه 
154 تُحْفُوهُ فَإِنَّ الله كَانَ 2 - فَإِنَّ اله كَانَ بِكُلّ شَيءٍ مار اہ طار بطل سی هل هخه حل جح هد 


1 1) غير 2) إتاءه 3) فَيسْتحِي 4) يَسسْتحِي 5) فَسَلُوهُنَ + ت1) إِنَاه: كلمة فريدة بمعنى حينه (مكيء جزء ثاني ص 


0ء المراد وقت نضجه وأكله. وقد فسرها المنتخب: غير منتظرين وقت إدراكه - وهو تفسير متعسف لكلمة 
ناظرين وهذا يختلف عن منتظرين. ففعل ناظرين يشير إلى النظر وليس إلى الإنتظار. قراءة لوكسنبرغ: غَيْرَ نَاظِرِينَ 
اناثه بدلا من إناه. ويبرر هذا التصحيح العبارة اللاحفة“* : وَإِذَا اوش اغا کَانثال شن من كذاء ججاب . والكلمة 
السريانية نط« اتنا تشير أيضا إلى الزوجة ت2) طَعِمْتُم: جاء فعل طعم خمس مرّات بمعنی أكل وتذوّق: وهذا 
معنى الفعل السرياني ماحد طعم ت3) مُْتَأنِسِينَ لِحَدِيثِ: مور یم میں يونين موی جو سیت 
وهنا مع نساء النبي لأن ذلك يؤذيه ت4) آية ناقصة وتكميلها: وَإِذَا سَألْتُمم [ازواج النبي] مَتَاعَا (المنتخب والجلالين) 
ت5) من وراء حجاب: 0 ابسن انار الى دا اسان ولكن E‏ كان | مره لكر ان لزاع عن تبياء 
النبي في الآيتين ه33190: 6 «وَأَرْوَاجُهُ 4 أمَهَاتُهُم» و33190: 53 وا رَسُول الله وَلَا أن تنكحُوا 
أَرْوَاجَهُ من بَعْدِهِ أَبَدَا» ت7) نحن تاقضن وتكميله: 2 ذَلِكُمْ گان عند الله ه [ذنبا] عَظِيمًا (الجلالين) وس]) قال أكثر 
المفسرين: لما بنى النبي بزينب بنت جَخش َوْلّمَ عليها بتمر وسویق وذبح شاة. قال أنس: وبعثت إليه أمي أمَّ سيم 
بيس في تور من حجارة» فأمرني النبي أن أدعو أصحابه إلى الطعام فدعوتهم فجعل القوم يجيئون فيأكلون 
ويخرجون ثم يجيء القوم فيأكلون ويخرجون» فقلت: قد دعوت حتى ما أجد أحدا أدعوه» فقال: ارفعوا طعامكم» فرفعوا 
فخرج القوم وبقي ثلاثة نفر يتحدثون في البيت فأطالوا المكث وتأذى بهم النبي» وكان شديد الحياءء فنزلت هذه الآيةء 
وضرب النبي بيني وبينه سترًا. وعن أنس بن مالك: قال عمر بن الخطاب: قلت: يا رسول الله يدخل عليك البر 
والفاجر فلو أمرت أمهات المؤمنين بالحجاب» فنزلت آية الحجاب. وعن مجاهد أن النبي كان يطعم ومعه بعض 
أصحابه فأصابت يذ رجل منهم ید عائشة وكانت معهم» فكره النبي ذلك فنزلت آية الحجاب. عن إبن عباس: قال رجل 
من سادة قريش: لو توفي النبي لتزوجت عائشة. فنزلت منع نكاح أزواج محمد. وعند الشيعة: لما نزلت الآية 6: 
«النبي أولى بالمؤمنين من أنفسهم وأزواجه أمهاتهم» وحرم الله نساء النبي على المسلمين غضب طلحةء فقال: يحرم 
علينا نساءه ويتزوج هو نساءنا! لئن أمات الله محمدا لنركضنٌ بين خلاخل نسائه كما ركض بين خلاخل نسائنا. فنزلت 
الآيتان 54-53: «وما كان لكم أن تؤذوا رسول الله ولا أن تنكحوا أزواجه من بعده أبدَا إن ذلكم كان عند الله عظيمًا إن 
تبدوا شينًا أو تخفوه فإن الله كان بكل شيء عليمًا». 
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ه33190: لا جُنَاحَ عَلَيْهِنٌَ في س0 عَلَيَهِنَ فی لا جساح علبهن ےہ انانين لا پات حكجيوةن فد 


255 أَبَائْهنٌ وَل أَبْنَائِهنٌ [.. 5 2 ءَابَآنِهنٌَ 7 ولا اسنابهن ولا أحويهن ولا احامبىى ولا اصادی لم 
ولا إِخْوَانِهنَ وَلَا بَنََيَھن وَلَآ إِخْوْنِنَ انا احويهن ولا اننا اجەنی ولا اکا اجنم ولا 
أَبْنَاءِ إِخْوَانِهنَ وَل وَل بَنَاءِ إِخونِهنَء وَل احويهن ولا نسابهن ولا ما أحدا اجه اى lo‏ نامای lo‏ 
اداخ أناء أخردين: ويا ملظت اسور وائعیں ضا فک اسسی لامي 
نِسَائِهنَ ولا مَا مَلگٹ نسَايِهن [. .لاما اسه ار اسه طار على جه ل هفده حل حک 
أَيْمَانْهْنَ وَانَقِينَ اللَهَ إن مَلَكَت أَيَمَنْهْنَ-*. وَأَنَقِينَ طل سم سسحےا ہک هد هوي 
الله كَانَ عَلَى كُلّ ل ب إن الله گان غلیٰ 
شَئْءٍ شَهيدًا كل شيء شهيدا. 

ه33190: إن الله وَمَلَائِكَتَهُ [---] إن أله وَمَلَِكَتَهُاُ 2 ار الله وملبطبه ل هله ممحدله 

56 يُصَلُونَ عَلَى النَبِيَيَا پُصَلون“! عَلَى آلنِيَ. مصللور على السو انها رکم حك هنح مادا 
يها الْذِينَ أَمَنُوا يها لين َامَنُوأ! الحبر اسوا صلوا كيب اصدا رکا حضه 
صَلوا عَلَيْهِ وَسَلْمُوا صَلوا” عَلَيْهِ وَسَلْمُوأْ علىەوسلمواىسلىا دسحص ا اصخصا 
قىليا تَليمادات2. 


ه33190: إن الّذِينَ يُؤدُونَ الله [---] إِنَّ ألْذِينَ يُؤدُونَ الله بان الصر نوصور الله ل کب بی هخه 


57 


1 
2 


وَرَسُوَلَهُ لَعَنَهُمْ الله وَرَمُولَه لَعَنَهُمْ أله في ود سولے لسهم اك ےہ هزه كه حصەم اكه 
في الدَنْيَا وَالآخرّة أَلدُنَیا وآلأخرة. نہ وَأْعَدَ الدسا والاحےہ واعد هد کا هالاجزه احم 
وَأَعَدَ لَهُمْ عَذَابَا مُهِينَا لَهُمَ عَذَابًا مّهِينًا. لهى عذانا مهسا خەم حراحا صوسا 


ت1) خطأ: هذه الآية دخيلة لا علاقة لها بما سبقها ولحقها. 
ت1) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم ت2) نص ناقص وتكميله: لا جُْنَاحَ 
عَلَيِْنَ في [ألا یحتجبن من] أَبَائْهِنَ (المنتخب) تو( يِسَايْھن: فسرها المنتخب: النساء المؤمنات (المنتخب) ت4) ما 
مَلَكَتْ أَيْمَانُهُنَ: خطأ والصحيح: من. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. فهمها المنتخب 
بمعنى العبيد. ويفهمها هنا لوكسنبرغ بمعنى الزوج الذي عقدت عليه ت5) خطأ: التفات من الغائب «لا جُنَاحَ عَلَيْهِنٌ» 
إلى المخاطب «وَائَّقِينَ الله بدلا من وليتقين اللّه. 
1 وَمَلَائِكَتُهُ 2) فصَلوا ٭ ت1) يُصَلُونَ عَلَى: جاء فعل صلى ثلاث مرّات مع الحرف على بمعنى دعى ل. والسريان 
يقولون وسط القداس: كه ل صلو غلي: أي ادعوا لي ت2) هذه هي الآية التي على أساسها يذكر المسلمون السنة 
عبار وکا ادليه ری أن عبار ات مشابهة كلها کا رم اس ای جحت في حين أن اسب ار 
شيوعًا عند المسلمين الشيعة هي «صلى الله عليه وآله وسلّم» أو عبارات مشابهة. وقد تفنن المفسرون في شرح هذه 
العبارة المبهمة ويعتبرون ان من يذكرها ينال اجرًا عند الله» إذ يرفع الله له عشر درجات ويمحي عنه عشر درجاتء 
الخ. وهناك أحاديث نبوية كثيرة تحث على ترديد هذا الدعاء بأكبر عدد ممكن كتابة أو قولا (انظر في هذا المجال مقال 
ويكيبيديا /lgoo.gl/wXuEUu‏ نصااط). وكتب البيضاوي تفسيرًا لهذه الآية يقول: إن الله ل 
يعتنون بإظهار شرفه وتعظيم شأنه. أيُهَا آَلَذِينَ ءَامَنُواً صَلُوأ عَلَيْهِ اعتنوا أنتم أيضًا فإنكم أولى بذلك وقولوا اللهم صل 
على محمد. وَسَلْمُوأْ تََمْلِيمًا وقولوا السلام عليك أيها النبي وقيل وانقادوا لأوامره والآية تدل على وجوب الصلاة 
والسلام عليه في الجملة» وقيل تجب الصلاة ة كلما جرى ذكره لقوله عليه الصلاة ة والسلام «رغم أنف رجل ذكرت عنده 
فلم يصل علي» وقوله «من ذكرت عنده فلم يصل علي فدخل النار فأبعده الله» وتجوز الصلاة ة على غيره تبعًا. وتكره 
استقلالا لأنه في العرف صار شعارًا لذكر الرسول صلی الله عليه وسلم ولذلك كره أن يقال محمد عز وجل وإن كان 
عزيرًا وجليلا. والسريان يقولون وسط القداس: ے .له ل صل عُلي: أي ادعوا لي. وتختصر العبارة بكلمة (صلعم)» 
وهو اختصار خاطئ. وفي القرآن عبارات أخرى خت يصلي الله علي ان ه3390: 43: هُو الّذِي يُصَلِي عَم 
وَمَلَائِكَنُُ لِيُخْرِجَكُمْ مِنَ الظلمَاتِ إلى الور وَكَانَ بِالْمُوْمِِينَ رَجِيمَا و2187: 157: أَولَيِكَ عَلَيْهِمْ صَلَوَاتٌ مِنْ رَبَهم 
وَرَحْمَة وَأَولَنِكَ هم الْمهِتذُون. انظر هذا الشريط من سؤال جريء حول عبارة صلی الله عليه وسلم ٭ س1) عن كعب 
بن عُجْرة: قيل للنبي: قد عرفنا السلام عليك فكيف الصلاة ة عليك؟ فنزلت هذه الآية. رق مجاهة: لما نزلت هذه الآية 
قال أبو بكر ما أعطاك الله من خير إلا أشركتنا فيه فنزلت الآية ه33190: ٠:43‏ «هو الذي يُصَلَي عَلَیْكُمْ وَمَلَانِكَتُهُي. 
وعن أبي هريرة: قال النبي: من صلی علي مرّة واحدة صلی الله عليه عشرًا. 
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ه3390: وَالَفِينَ يُؤْدُونَ وَلَذِينَ يُؤدُونَ َلْمْؤّمِئِينَت والصر نوصور المومسين کی نوري خلسەسب 


158 الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ وَأَلْمُْوَمِنْتِ ِغَيِرِ مَا والموميب نسم ما ماصدصدة وی صا 
بغْیْر مَا pS‏ فَقَدِ أَكْتَسَبُو اتا نہ فَقَدِ ا اطسوا مم احملوا أحطزهحهةا| قمر أساصه| 
اختعلوا يُيْتانًا ونا ا وا فيا ساوامایستا حه انا ہل ماما فخا 
مُبِينًا 

ھ۰33۱90 نها النَّبِيُ قُل ينها أَلنَّبِيُ! قُل لْأَرَوْجِكَء انها الى مل لادوحط عاہهہا کح مھ لام 

259 لِأَزْوَاجِكَ وَبَنَاتِكَ وَبَنَاتِكَ وَنِسَآءِ َلْمْومنيت» وسابط ونسا الملوسو دخباابر وبعال مده مددب 
وَنِسَاءِ الْمُؤْمِنِينَ يڏنينَ“' عَليهن من نکر علنهر مر مريب حھشی من 
يُدْنِينَ عَلَيْهن من جَلبيبهن ”. ذلك أَذنَی حلسور حلط اصسی محمسحی ,کې اون ل 
جَلَابيبِهنَ ذلك أذتى أن يُعْرَفْنَ-*, فلا أن تقومر ملانوکیر تحرف فلا نقيت دعل 
ن يُعْرَفْنَ فلا يُؤْذَيْنَ يُوذَيَنَ. ب وَكَانَ الله وطار الله عموجا سما کد عد سما 
وَكَانَ الله عَفُورًا عَفُورًاء رَحِيمْات!ا. 
رَحِيمَا 

ه33190: لَيْنْ لم يَنْتَهِ المُتَافِفونَ [---] يِن لم يَنته لبن ل نہ المتمفون خب حم لہ۔ لسعم 

360 وَالْذِينَ في قلوبِهم المُنفقون”'. وَالذِین في والصحبر ےہ ملوبيهمى کی ف محةحجومر فان 
مَرَضٌ وَالمُزجفونَ قلوبهم مُرَضن“اء موخ والہ مور ے :کو ف که 
في المَدِيئَة لنَعرِيَنكَ وَأَلْمُْرّجِهونَ-2 في الس لي سط وم کپس حەم ام ا 
بهم م لا يُجَاوِرُونَكَ لمَدِيدَةَ تُر با3 به دم لا اوح ويط مبها الا ماه ؤه بي ہا الامحملا 
O‏ 
فيها إلا قيار م م لا يُجَاوِرُوتَكَ*؟ فيي ململا 

إلا قليلاس!. 
أ ت]) اكتسباكسب: جاء فعل كسب 62 مرّةء وفعل اكتسب خمس مرّات ولا فرق في المعنى بينهما: اجترم (سلبي) أو 


ربح (إيجابي). وهنا بالمعنى السلبي ت2) بهتان: جاءت هذه الكلمة ست مرّات في آيات مدنية وفهمت بمعنى غيبة 
وكذب» وهذا معنى الكلمة السريانية حهبهءاه بوهتانا ٭ س1) عن إبن عباس: رأى عمر جارية من الأنصار متيرجة 
فضربها وكره ما رأى من زينتهاء فذهبت إلى أهلها تشكو عمر فخرجوا إليه فآذوه فنزلت هذه الآية. وعن الضحاك 
والسدي والكلبي: نزلت في الزن النين كارا يشون فی طرق المدينة يتبعون النساء إذا برزن بالليل لقضاء 
حوائجهن» فيرون المرأة فيدنون منها فيغمزونهاء فإن سكتت اتبعوهاء وإن زجرتهم انتهوا عنهاء ولم يكونوا يطلبون إلا 
الما ولكن لم يكن ہوک تغرفه الحرة من الات ها يرجن کی برع وكمان, فشكون ذلك إلى أزواجهنء فذكروا 
ذلك للنبي» فنزلت هذه الآية. ولهذا نزلت الآية اللاحقة عن الجلابيب. وعن الستدي: كانت المدينة ضيقة المنازل» 
وكانت النساء إذا كان الليل خرجن يقضين الحاجةء وكان فمتّاق من فستاق المدينة یخرجون: فإذا رأوا المرأة عليها قناع 
قالوا: هذه حرة فتركوهاء وإذا راوا اقرا بغين قناع قالوا: هذه أمة فكانوا يراوثونيا. قنزلت هذه الآية. 


2 ت1) يُذنِينَ: صيغة فريدة فهمها الطبري: أمر الله نساء المؤمنين إذا خرجن من بيوتهنٌ في حاجة أن يغطين 


3 


وجوههنَ من فوق رؤوسھ۲نٌ بالجلابيب» ويبدين عیناً واحدة. ويرى لوكسنبرغ أن معنى هذا الفعل: أن يلبسنء 
فالجلباب لا يُلبس فوق الرأس بل من الكتف إلى أسفل ت2) الجلباب: كلمة فريدة فهمت بمعنى الرداء الذي يستر من 
فوق إلى أسفل» أي العباية» وتلبس أيضا من الرجال في شمال افريقيا ت3) أذْتَى أنْ: جاءت عبارة «أدنى ألا» مرّتين» 
وعبارة أدنى أن ثلاث مرّات. قراءة لوكسنبرغ: أدين (أي اقرب للدين) ت4) يُعْرَفْنَ: قراءة لوكسنبرغ: يعربن» اي 
يسنترن» من الفعل السرياني .ؤت غرّب الذي يعني يغرب + س1) عن عائشة: خرجت سودة بعدما ضرب الحجاب 
لحاجتھا وكانت امرأة جسيمة لا تخفى على من يعرفها فرآها عمر فقال يا سودة أما والله ما تخفين علينا فانظري كيف 
تخرجين قالت فانكفأت راجعة والنبي في بيتي وانه ليتعشى وفي يده عرق فدخلت فقلت يا رسول الله إني خرجت 
لبعض حاجتي فقال لي عمر كذا وكذا قالت فأوحى الله إليه ثم رفع عنه وإن العرق في يده ما وضعه فقال إنه قد أذن 
لكن أن تخرجن لحاجتكن. وعن أبي مالك قال كانت نساء النبي يخرجن بالليل لحاجتهن وكان ناس من المنافقين 
يتعرضون لهن فيؤذين فشكوا ذلك فقيل ذلك للمنافقين فقالوا إنما نفعله بالإماء فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: كان سبب 
نزولها أن النساء كن يخرجن إلى المسجدء ويصلين خلف النبي» فاذا کان الليل خرجن إلى صلاة المغرب» والعشاء 
الاخرة: والغداةء يقعد الشيان لهن في طريقهن فيؤذونهن» ويتعرضون لهنء فنزلت هذه الاية. 


وف والمرطن یس إلى النفاق أو الف ةن افر رن ہس ل تب .تہ 
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ھ3390:؛: مَلْعُونِينَ أيْتَمَا تُقفُوا ا مَلْعْونِينَ. أَيَنَمَا ملعوسرنر اسما تعموا دسکدەپ اسا اموا اجہہا 
161 أَخِدُوا وفوا تفتيلا ‏ تُقَفوات2, أخدُواء ووأ اکوا وسلوانسلا مبحا )مہا 
تقتيلا. 
ه33190: سْنَّةَ الله في الَّذِينَ [...]3! سنَة اللہ في أَلَّذِينَ سه انيه ےہ الحبر حلوا هده تح فى کے 
202 خَلَوْا مِنْ قبل وَل خَلَوَأ ِن قبل - وَأن ٹج مر مبل ولو حح لسه جكهاص محه مجح لم 
جد لِمنّةِ اللہ ييل لِمنّة آله تبييلا. الله ننک ENR‏ 
ه33190: يسالك الس عَنِ [۔۔۔] يسك اَلنَّنْ عَنِ تسلط الاس عر الساعه جک کات ج 
363 السّاعة قُلْ إِنَمَا عِلْمْهَا السًاعَة*!. فل «إِنّمَا مل انما علمها عبت الله «ماحيه مھ انما 
عِنْدَ اله وَمَا يُذريك عِلَمُهَا عند ألله». وَمَا ومانصحوبط لفل ححصەا حب هخه دصا 
لَعَلَ السَاعَة تكُونُ يُدَرِيكَ؟! لَعَل ١٦‏ ۲٢ا‏ الساعه بطور موسا مرؤمي الالح ذ 
قَرِيبًا آلسسّاعَة تكُونُ قَرِيبًا! .اح مزمحا 
ه331904: إن ال لَعَنَ الْكَافِرِينَ إن ألَهَ لَعَنَ الگفرین نہ ان الله لیر الطمويسن ‏ اال کہ خی هح 
64“ وَأَعَدَ لَهُمْ سَعِيرًا وَأَعَدَ لَهُمَ سَعِيرٌات1. واعت لهم سسے) احم خەم محرا 
ه33190: خَالِدِينَ فيها أَبَدَا لا خلِدِينَ ھا بدا ب لا حلصیر مھا ایکا جخ فوا احا لا ری 
65 يَجِدُونَ وَلِیّا ولا يَجِدُونَ وَلِيَا وَلَا تصِيرًا. انحور ولا ولا صما کا ولا برا 
تَصِيرًا 
ه33190: يَوْمَ تب تہ يَوْمَ ثقَلبُ! وُجُوَهْهُة17 2 بوم بقلب وحوههم_فه ‏ عدص امكت ۹٥٥م‏ فد 
666 في انار کرو کا فی آلتاں 50 انا تعولور ملسا جھاہ معه کی IS‏ 
لَيْتَنَا أَطّعْنَا الله «رلیتات! أَطَّعَنَا الله اکسا الله واطسا الحا جاحه الحا 
وَأَطَعْنَا الر سو وَأَطَّعَنَا أَلرَ سو لأت2!» ال سولا تمہ 
ه33190: وَقَالُوا رَيَنَا إِنَا أطَعْنَا وقالوا: : ر َبَنَاً! إِنَآ أَطْعَنَا ومالواساانا اطسا هدمل زحنا انا اليجنا 
767 سَادَتنًا وَكْبَرَاءَنَا سَادَتَنًا! وَكْبَرَآءَنَاء سانا وطيوانا ساپانا وححزانا فازه| 
فاضاو تَا السسّبيكا قصلو تا الشي ا2 , ماخلونا السلا محلا 
ھ3390: رَبَنَا َيِه ضِعْقَيْنٍ من رَبَنَا! ءَاتِهِمَ ضعفين من دسا أنهم امین مر وحبا !لاەم زح من 
068 الْعَدَاب وَالْعَنْهُمْ لَعْنَا الْعَدَابء وَأَلْعَنْهُمَ لَحَنًا القدات والسودلسا هرات هحدم حسا 
گبیڑا گبیڑا!ء. کےا ححا 
السینة ويفهمها لوكسنبرغ ب بمعنى المفزعون ت3) نُعْرِيَنَكَ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى لنسلطنك عليهم ولنحرّشنك 
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سد تی قراءة لوكسنبرغ: و یو عن الشبيعة. نزلت في قوم منافقين کانوا في 
المدينة يرجفون النبي إذا خرج في بعض غزواته يقولون: قتلء وأسرء فيغتم المسلمون لذلكء ويشكون إلى النبي + 
م1) منافق: جاءت هذه الكلمة لي و ا اھ انظر هامش الآية ه29185: 
11. 
1) وَقْتِلُوا + ت1) نص ناقص وتكميله: [ثم يخرجون] مَلْعُونِينَ (الجلالين) ت2) تَققُوا: جاء فعل ثقف ست مرّات في 
السور المدنية بمعنى ادرك امسك وسيطر. وهذا معنى الفعل السرياني اهم ثقق. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [سنٌ الله ذلك] سنة فِي الَّذِينَ خَلَوا مِنْ قبل (مكي؛ جزء ثاني ص 202). 
كا اوح لعل الساعة لكون قريبة. وقد حاول المفسرون ايجادا حل باعتيان ےم ہس ین وم 
وف للسريانية # م1) علم الساعة: فز «فأمًا ذلك الیوخ وتلك السَاعةء فما من أَحَدٍ يَعلَمْهاء > لا ملائكةٌ السسّماواتٍ ولا 
الإبن إلا الآبُ وَحْدَم» (متى 24: 36؛ انظر أيضا مرقس 13: 32؛ أعمال 1: 7). 
ت1) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنى نار موقدة. 
ت1) خَالِدِينَ فيهَا أَيَدَا: : جاءت هذه العبارة 1 مرّة» واستعمال أبدا مع خالدين حشو 
1 بء تتقلّبُ 2) تقلْبُ وَجُوَهَهُم قب وَجُوهَهُمْ + ت1) لیتنا: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة للتمني ت2) تفسير شيعي: 
كناية عن الذين غصبوا وسر مود ل الله وأطعنا الرسول» يعني: في أمير المؤمنين (القمي) + 
م1) نقرأ في أساطير اليهود أن موسى زار الجحيم حيث رأى الآثمين منكفئين على وجوههم (ع6102561 المجلد 
الثاني ص 119). 
1) ساداتتا 2) السّبيك + ت1) تفسير شيعي: السبيل أمير المؤمنين (القمي). 
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ه33190: يا أَيْهَا الْذِينَ أَمَنُوا لا [۔۔۔] یَأيهَا الَذِينَ ءَامَتُوأ! بابها الحبر اموا لا ۳ کے اضنه١!‏ لا اها 
269 تڱوئوا كَالَّذِينَ ادوا ل تَكُونُوأ كَألذِینَ بطونوا طالذبير اکوا حاخی اوها نوهد فحزاهة 
مُوسی فير اه الله مما 2َادَّأمات! مُوسَئء قَيَرَأَهُ موسی مم اه الله مما مالوا کف مما ماحها دحل 
قَالُوا وَكَانَ عِنْدَ الله الله مما قَالُوأً!. وَكَانَ عند وطار عنص الله وحيا حب «الذه ددا 
وَجيهًا أللہ2 وَجيهات2. 
ه33190: تا أَيُهَا الَذِينَ أَمَنُوا ‏ يَأْيّهَا آلذِينَ 0 فوا انها الکن اموا انموا مانا هرب اصەا لاما 
370 افوا الله وَقُولُوا قول الله ہ ۶۹۳ 8۶ الله ومولوا مولا سحصدح)| ححہه ومهدلكه)| مهلا هما 
سَدِيدًا سديدات!, 
ه3390: يُصَلِحْ كم أعْمَالَكُمْ يُصَلِحْ كم أَغْملَكُمَ وَيَغْقْرَ تلح لطم اعملطمى برض کم احصححم 
5-1 وَيَغْفِرْ لَكُمْ دنوم لَكُمَ ذَنُوبَكُمَ ب ومن بطع ويعمم لطم صبويطمى هييف کحم وبەحضر ون 
وَمَنْ يُطع الله لَه وَرَسُولَةُ فَقَدَ فار فُوَزا ومن نطخ الله وےسولء مهد هده دزهه‌که مم 
وَرَسُولَهُ فقذ فار عَظِيمًا'. مقت ماھ مووا عطنما فاا فەا حصا 
فَوْرًا عَظِيمًا 
ه33190: إِنَا عَرَضْنَا الْأْمَائَة [---] نَا عَرَصَْنًا ألَأمَائَةً اناعم صا الامابة على انا جززڑیا الاصادہ حص 
572 علي السّمَاوَاتِ عَلَى سمت لاض بالسموب والاءدصض ضممہما هاللؤن SER SY‏ 
وَالْأرْضٍ وَالْجِبَالِ وََلْجِبَالِء فَأْبينَ أن والممال ماسن ان خملىها حاحپ ل متصكحيه| 
فَابَيْنَ أن يَحْملنهَا مَحَملزَیات1 و وأسممن منها وحملها وأهقف مندنه| ہہ( 
وَأَشْفنَ مِنْهَا مِنْهَا وَحَمَلَهَا مِنْهَاء وَحَملَهَا الإنسنُ اتسر انه طاز ظلوما الابعحل انه حل یح صا 
الإِنْسَانُ ِئَهُ گان [.. .| ِئَهُ گان كلوقا حهولا هبه Jo‏ 
ظلُومًا جَهُولًا جَهُولام. 
ه33190: لِيُعَذْب الله الْمُنَافقِينَ [--] لَيُعَدْب ال ألْمُنَفِقِينَ لصب الله المنممير ‏ ححمم هخه «صففب 
673 وَالْمُنَافقات و 7 و المٹر کین وا عم والمسبى طبر کسعمة زحي 
وَالْمُشْرِكينَ وَلْمُشْرِكُتِ وَيَكُوب! الله وا سے طب ونوس الله ه زح مہہ ۔حلہہ 
وَالْمُْرِكَاتِ وَيَنُوب على الْمُوْمِنِينَ على اومسر وا لوس حك خصدصب 
اله عَلَى الْمُؤْمِنِينَت وَآلْمُؤْمِنْتِ ب وَكَانَ اه وطار الله عموى ا ى حدما م طاصدصضدة دحل اكه 
وَالْمزمنات وكان ال غور وخا جھەذا فسصا 
غَقُورَا رَحِيمًا 
ا 1) کِا 


1) قراءة شيعية: وما کانَ لَكُمْ أن تُؤدُوا رَسُولَ الله في عَلِيَ وَالأئمة كَالَذِينَ آذؤا موسي قَيَوأَة اللَّهُ مِمًا قالوا (الكليني مجلد 
1 ص 414) 2) عَبْد الله عَبْدَا لله + ت1) آذؤا : قراءة لوكسنبرغ: عادوا ت2) وَحِيهًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى 
ذا جاهِ وقذر وشرف + م1) قد تكون هذه الآية إشارة إلى قارون (انظر هامش الآية م28149: 76) أو إلى معاتبة مريم 
وهارون أخيهما موسى بسبب زواجه من حبشية وتوبيخ الله لهما (انظر سفر العدد 12). ويذكر المفسرون المسلمون 
روايات مختلفة حول هذا الأمر (انظر تفسير الطبري). 
ت1) ولا سَدِيدا: : جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى قولا صوابًا متفق مع العدل. 
1) قراءة شيعية: ومن يطع الله ورسوله في ولاية علي والأئمة من بعده فاز فورًا عظيمًا (الكليني مجلد 1 ص 414ء 
وانظر أيضًا القمي). 
ت1) تفسير شيعي: الأمانة هي الإمامة والأمر والنهي. والدليل على أن الأمانة هي الإمامة قوله عز وجل في الأئمة: 
«إن اللہ يأمركم أن تؤدوا الأمانات إلى أهلها» (492: 8) يعني: الأمانة هي الإمامة عرضت على السماوات 
والأرض والجبال فأبين أن يحملنها (القمي) ت2) أسْفَفنَ: جاء فعل اشفق مرّتين بمعنى خاف لعدم مقدرة 35) نص 
ناقص وتكميله: وَحَمَلَّهَا الْإِنْسَانُ [فلم يف بها] (إبن عاشور) + م1]) قد تكون هذه الآية مستوحاة من أسطورة يهودية 
تقول بأن الجبال تنازعت فيما بينها لكي يكون لها شرف نزول التوراة عليها فاختار الله جبل سيناء لتواضعه وعدم 
ارتفاعه بالنسبة لجبال أخرى ولأنه لم يتم استعماله لعبادة الأوثان» فاتهمت الجبال الأخرى اللہ بالانحياز. وتضيف 
الأسطورة بأن جبل سناء تم اختياره بسبب تواضعه؛ وكذلك الأمر بخصوص اختيار موسى الذي اشار على الله بأن 
يختار بدلا منه هارون لأنه أفضل منه (ع0102061 المجلد الثالث ص 34-33). 
1( وَيَكْوْبُ توب وت1) خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة «إنا عَرَضْنَا» إلى الغائب «لِيُعَدْب الله ... وَيَتُوبَ 
الله , .. وگان اللہ والتفات من المضارع «ثؤتهًا» إلى الماضي رروَأعتَذنام. ویلاحظ هنا لغو باستعمال كلمة الله ثلاث 
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1 سورة المُمْتَحَنَةَ سز »#الححخلاسده 
عدد لايك 3- هجرية! 


2 باسسم الله الرَّحْمَانِ بستم الله َلرَحْمَْن نسم الله الم حمر حهممر اكه کسی 
الرّحِيم رجیم الح هيم اج سدر 

ھ6091: ايها الذِينَ أَمَنُوا لا ايها لين ءَامَنُواً! لا انها الحدبن اموا لا انها کی !متا لا 1اجہہا 

31 َد ذو عَدُوِي تَتَخدُوأ عدوي وَعَدُوَكُمْ سحھژإوا عکوی حرہد محرەض اکا 
وَعَدْوّكُمْ أَوْلِيَاء لفون 00 لون إِلَيهھم وعصحوطےم اولائلموں احفى هەم حاضووہ 
ِلَيْھم بالَوَثة وَقَدْ اودكا وَقد روا الاو بالموته ومک دم ہا حصا اضر مب 
كَفْرُوا بِمَا جَاعَكُمْ مِنَ بِمَا! جَأعَكُم مَنَ أَلْحَق. طمے وا ما حاطہ من کم جمیی ےکھد 
احق يُحْرِجُونَ يُخْرِجُونَ اَلرَسُولَ وَإِيَاکُمْ الو سے حور الے سول واناجمر ل اەصەها حاحذہ 
الرَسُولَ وَإِيَاكُمْ أَنْ أن ُؤْمِنُوأ بال رَبَكُم. إن واناطم از نومنوا بالله تححم ل صلم مہامر 
ُؤْمِنُوا الله ركم ن كنم خَرَجِتُمَ هذا قي طم ار طسم جەوا فد هحلك واحذييا 
تم خَرَجْتُم جهادا سبيلي”< وَأَبَتِعَآءَ حو حیہ حھحچاےہ سان سہ ہس 
في سبیلي وَابْتِعْاءَ ‏ مَرَصَاتِي [...]“* ستو واا اا د واط اجحكم حدر 
مَرْضاتِي تِرُونَ ‏ شَيرُونَ ايھم بِالْمَوَدَة:4. سور النھہ بالہےں ‏ اجصصخص دعا احظلام ومن 
الهم بالموَدَةٍ وَأنا وأا أعَلْمْ [ ]3 پا 72 E‏ سز فهر 
پ ےج و ا شر ومن اعلسيم ومر بمعله سو سحي 
ينكد فق ستل متؤاة ”؟"“ الیل ساشق السا 
السّبيل 


مرّات. ومن غير الواضح علاقة هذه الآية بما سبقها. ويرى الحلبي وغيره ان (ليعذب) متعلّقٌ بقوله «وحَمَّلها» فقيل: 
هي لام الصيرورة لأنه لم يَخملها لذلك. وقيل: لامُ العلة على المجاز؛ ّما كانت نتيجةٌ حَمْلِه ذلك جُعِلَّتْ كالعلّة الباعثة 4 
م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 1 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه85 :20١‏ 
11. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 10. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوين أخرى: الامتحان - المرأة. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) لِمَا + ت1) تن اليه بِالمَوَدةِ: الباء زائدة. وتبرير الخطأ: تضمن القى معنى تقرّب. وجاءت صحيحة في الآية 
ه24102: 15: : اذ إِذ فونه بألسَِيِكُمْ ت2) جهاد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» كلها مدنية ما عدا الآية م25142: 52 
مما يشكك في اعتبارها مكية. خطأ: التفات من الغائب «دُوْمِنُوا بالله رََكُم» إلى المتكلم «في ستبيلي» ت3) نص ناقص 
وتكميله: إن كُْتُمْ خَرَجُْمْ جهادا في سبيلي وَابيِغَاءَ مَرْضَاتِي [فلا تتخذوهم أولياء] يرون إِلَيْهمْ بِالمَوَدَةِ وَأَنا ألم [منهم 
ومنكم] بمَا أَخْفیُْمْ وَمَا علش (الجلالين). ويلاحظ هنا استعمال المفرد بدلا من جمع الجلالة. وكلمة أعلم اسم تفضيل 
(إبن عاشور) ت4) سرون ¿ إِلَيْهِمْ ِالْمَوَدَة: الباء زائدة ت5) سواء السبيلاسواء الصراط: جاءت عبارة سواء السبيل 
سبع مرّات» وعبارة سواء الصراط مرّة واحدة وفهمت بمعنى الطريق السوي المستقيم #ه س1) جماعة من أهل 
المفسرين: نزلت في حاطب بن أبي بلتعة. وذلك أن سارة مولاة أبي عمر بن صهيب بن هشام بن عبد مناف أتت النبي 
من مكة إلى المدينة والنبي يتجهز لفتح مكة. فقال لها: أمسلمة جئت؟ قالت لا. قال: فما جاء بك؟ قالت أنتم الأهل 
والعشيرة والموالي وقد احتجت حاجة شديدة فقدمت عليكم لتعطوني وتكسوني. قال لها: فأين أنت من شباب أهل مكة 
وكانت مغنية. قالت: : ما طلب مني شيء بعد وقعة بدر. فحث النبي بني عبد المطلب فكسوها وحملوها وأعطوها. فأتاها 
حاطب بن أبي بلتعة وكتب معها إلى أهل مكة وأعطاها عشرة دنانير على أن توصل إلى أهل مكة وكتب في الكتاب: 
من حاطب إلى أهل مكة إن النبي يريدكم فخذوا حذركم. فخرجت سارة ونزل جبريل فأخبر النبي بما فعل حاطب. 
فبعث النبي عليًا وعمارًا والزبير وطلحة والمقداد بن الأسود وأبا مرثد وكانوا كلهم فرسانًا وقال لهم انطلقوا حتى تأتوا 
روضة خاخ فإن فيها ظعينة معها كتاب من حاطب إلى المشركين فخذوه منها وخلوا سبيلها. فإن لم تدفعه إليكم 
فاضربوا عنقها. فخرجوا حتی أدركوها في ذلك المكان. فقالوا لها: آین الكتاب فحلفت بالله ما معها كتاب ففتشوا متاعها 
فلم يجدوا معها كتابًا. فهموا بالرجوع. فقال علي والله ما كذبنا ولا كذبنا وسل سيفه وقال: أخرجي الكتاب وإلا والله 
لأجزرنك ولأضربن عنقك. فلما رأت الجد أخرجته من ذؤابتها قد خبأته في شعرها فخلوا سبيلها ورجعوا بالكتاب إلى 
النبي. فأرسل النبي إلى حاطب فأتاه فقال له: هل تعرف الكتاب قال: نعم قال: فما حملك على ما صنعت؟ فقال: يا 
رسول الله والله ما كفرت منذ أسلمت ولا غششتك منذ نصحتك ولا أحببتهم منذ فارقتهم. ولكن لم يكن أحد من 
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ه6091: ِن يَتََفُوكُمْ يَكُونُوا إن ينقفو كت ا » يَكُونُوأ لَكُمَ اد سمموطم لوسوا 3 مامعہە کم محەبہ[ ححم 
12 لَك أَغْداءَ وَيَبْسُطُوا 0 وَيَبَسْطْوَأ ِلَيَكُمَ لطماعحاوسسلوا احا محهيها حم 
يكم َيْديَهُمْ وَأَلْسِنَتَهُمْ يهم وَألْسَِتَهُم بِأَلسسُوَءِء الہ اک نہ pokes Joop!‏ 
بِالسُوءِ وَوَدُوا لو دنک -2 ڏو تَكَفُرُونَ. والسنهه بالسو ووکو) حاخعه وورو| که ۔امعنی 
تَكْفُرُونَ لو میور 
ه6091: لن تَنْفعَكُمْ أَرْحَامُكُمْ لن تَنفعَكُمَ أ رحامگت: ا لر سسمقطه ام حامظطمہ ‏ لي انتفحدحم افساححم ہلا 
23 ولا أوْلَادكُم يَوْمَ وَلَآ أَوَلْدْكُةَ. يَرَمَ الَفِیْمَ ولااولتطم بوم اہم ضر نعمر قەه 
الْقِيَامَةِ يفل بَْتكُمْ يَفْصِل! بَيَنَكُمَ. ٰھ)ًٌَ۳۷۳یکئ ۰ 
وَالله بِمَا تَعْمَلُونَ تَعْمَلُونَ بَصِيز. والله نما تفملون بے لحصكى حر 
بَصيرٌ 
ه60191: فد گاتٹ لَكُمْ أمنوةٌ | قد كات الَكُمَ مد طا لطم اسوه مر خان کحم أمعوه سععده 
34 حَسَنَةٌ في ابرا اسوه 8٤1ھ‏ كله في جس ےہ اأنے هنم حك أحزهمعر ەکب حه أو 
وَالكفْنٌ مَعَهة إِذ قالوا إِبَر هيم 77 مَعَةُ ِذْ والكر ماده اد مالوا ماحه| حم مم آنا حا 
لِقَوْمِهِم إ نَا بُرَآء مِنْكُمْ قالوأ لِقَوَمِهمَ: جن بْرَوا لمومهم ایا ےوامطےی۔ حطر دقفا مححری صن 
وَمِمَّا تَعْبدُونَ من مِنكُم وَمِمًَا تبون من ومما سدور من حون 9 ککهہ حا ححمر دحرا 
ذون اللہ گفزئا بکُمْ ذون الله كَفْرّنا بِكُم» وَبَدا الله طموينا يطبي ے] حسط حسم ظہەہ 
وَبَدَا بَيََْا وَبَيْنَكُم بَيَنَنَا وَبَيتَكُمُ لْعَدُوَۃُ ساوسلطلے۔ الع وہ محیہہا حرا سى اەصله( 
الْعَدَاوَُ ذُوَالْبَخْضَاءُ ‏ وَالْبَْضَآءكت2 دا نى والنقصاابص] هى ‏ حاکھہ سره الا مما 
بدا حَتَّى تُؤْمِنُوا پاللہ ‏ تُوْمِنُوأ اللہ وَحَدَمُم. إلا بومبواباسه وحكه الا أحزويم للصہ لاہ يفن 
۱00000000 ا“ ہد 
إِيْرَاهِيمَ لأبيه «لَأمتَغَفِرَنٌ لَكَ» وَمَآ افم لط ہے ککہ ان جا وخا ححہم 
اشر لكوم ١‏ أملك لكين شي ابا رکب و لادككرط شكس ابصاادكير 
مڭ لك مِنَ اله مِنْ شيء» [...]**. [رَبَنَارٍ سىوسا علط بوطلا کک 
شيءِ رَبَنَا عَلَيكَ عَلَِكَ تَوَكَلَنَا وَإِلَيَكَ والئط اننا والئط 
تَوَكُلْنَا وَإِلَيْكَ أََيْنَا ينات 5 وَإلَيْكَ اب 
وَإِلَيكَ الْمَصِيرٌُ الل ` 


1 


2 


المهاجرين إلا وله بمكة من يمنع عشيرته. وكنت غريبًا فيهم وکان أهلي بین ظهرانيهم فخشيت على أهلي فأردت أن 
أتخذ عندهم يدا وقد لمت أن الله ينزل بهم بأسه وكتابي لا يغني عنهم شيئًا. فصدقه النبي وعذره. فنزلت هذه الآية. فقام 
عمر بن الخطاب فقال: دعني يا رسول الله أضرب عنق هذا المنافق. فقال النبي: وما يدريك يا عمر. لعل الله قد اطلع 
على أهل بدر فقال لهم: اعملوا ما شئتم فقد غفرت لكم. 
ت1) يَتَْفُوكُم: جاء فعل ثقف ست مرّات في السور المدنية بمعنى ادرك امسك وسيطر. وهذا معنى الفعل السرياني 
لاحم تثفق ت2) خطأ: التفات من المضارع «وَيَبْسْطُوا» إلى الماضي «وَوَدُوا». 
1 يُفصّلء يُقَصّل, يُقَصِلْء لُفْصِنَلء تفصِلء نُفصِلء يُفْصِلْ + ت1) أرحام: جاءت هذه الكلمة 12 مرّةء خمس منھا 
بمعنى الأقارب كما هناء والكلمة السريانية سے رَحْما تعني صديق محب ودود. 
1( إِْوَةٌ و ت1) اسوة: جاءت هذه الكلمة في ثلاث آيات مدنية بمعنى قدوة. لاحظ الإختلاف في الاية ھ6091: 4 
(رقذ كَانَتْ َم أمنوةٌ دة في إِبِرَاهِيم»» والایة ھ1[ ۱00۱9: 6 جرلَفَد گان لَكُمْ فيهخ سا 0860 والآية ه33190: 21 
«لَقَدْ كَانَ لَكُمْ في رَسُول الله أمْوَةٌ حَسَنةٌ» ت2) الْبَغْضَاء: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات؛ أربعة منها مسبوقة بالعداوة 
ت3) من زائدة ت4) النص ناقص وتكميله: إلا قؤل إبْرَاهِيمَ لأبيهِ لَأمنتَغفِرَنَ ك وَمَا أمْلِكُ لَكَ مِنَ الله [فليس لكم التأسي 
به] (الجلالين). وقد فسر المنتخب هذه الآية كما يلي: لكن قول إبراهيم لأبيه: لأطلبن لك المغفرة» وما أملك من الله من 
شيء - ليس مما يقتدى به. ويضيف المنتخب: لان ذلك كان قبل أن يعلم أنه مصمم على عداوته لله» فلما تبين له أنه 
عدو لله تبرأ منه. وهذا اشارة إلى الآية ه13 911: 114 : وَمَا كَانَ امْتِغْقَارُ إِيْرَاهِيمَ لأبيه إلا عَنْ مَوْعِدَةٍ وَعَدَهَا إِيَاُ فَلَمًا 
بِيّنَ لَه أنه عَدوٌ یہ تبَرَاَ مِنْهُ إِنَّ إِْرَاهِيمَ لَأوَاة خی ت5) أَنبْنَا: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة في القرآن» بمعنى رجع 
وتاب. قراءة لوکسنبرخ: أثبنا. 
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ه60191: رَبَنَا لا تجْعلتا فة رَبَّنَاا لا تَجَعلَنا فة لَلَذِينَ سالا هلها مسه نا لا مخھا فونه 

5 ِلْذِينَ كَقَرُوا وَاغْفِر كَقَرُوأَء وَأَغْفِرَ لاء رَبَنا! للدير ظموموا واعمم خخ حفنها ہاچ هنا 
تَا رَبَنَا إِنّكَ ئت ہ إِنْكَ أنت الْعَزی لناوسا انط انب وگا ابى ابح کسر 
الْعزيزُ الْحَكِيم ألَحكيمت '.] السب الحطہ خصم 

ه6091: لق كَانَ لَكُمْ فيهخ قد كان لك فیہم لنوۃ' تا لمح طار لطم متهم حھم مل کحم ەم 

26 وة حَسَنَة لِمَنْ گانَ کسه لمن كان يَدحُوأ اسوه حسے من طان أععوه سعيهة حص حل 
يَرَجُو الله وَالْيَوْمَ الله وَأَلْيَوَمَ آلأخرَ ومن نے حوا الله والیومہ الاحم مز ها ککهہ هم الاجر 
الآَخِرَ وَمَنْ يَتَوَلَ قن يَتَوَلَ [...] 2 فان آله هر ومر سول مان الله هو دن ندم فل حتحه 
الله هُو الْعَنِيُ الْحَمِيدُ الْعَنِيُء لْحَمِيدها. السے المدد يا سح 

ه60191: عَسَى الله أن يَجْعَْلَ [---] عَسَى أله أن يَجْعَلَ عسو الله ار سمل حص لہ ل) ييح 

7 بَيْنَكُمْ وَبَيْنَ الِّينَ بَيَنَكُمَ وَبَيْنَ ألَذِينَ عَادَيَنُم طم ور الکیں حسم هحب کے 
عَادَيْتُمْ مِنْهُمْ مَوَدَةَ مَنَهُم موده وَآَللَهُ قدِیڑ۔ نم عادنسم مهم مودل EIS‏ نەم محەوہ 
الله قَِيرٌ وَالنَهُ غَقُورٌ وَأَللّهُ غَفُورٌه رُجیغم. وا مصے والله عموے ««اكه مہۂ مهاحه 
رجیم دحدم حجكةؤ وسم 

ه60191: لا يَنْهاكُمْاللَهُ عَنٍ لا ينْهََكُمْ ال عَنِ اَلَذِينٌ لاسسيطم الله عر ل محر کہ جح کب 

38 لذِينَ لم يَُاتِلُوكُمْ في لم لو في ألدين وَلَم الحيي ل سلوظم ے حم ملحصر ف کب 
الذينِ وَلَمْ يُخْرجُوكُمْ يُخْرِجُوكُم من ديرکة» أن الس ول خےحوطم ١خم‏ بجا .ماحم صن ہہلزحم 
ین ن دِيَارِكُمْ ُن برو هُمَ وَقسبطو تا من سے طم ان سے وھہ ل احزهدم مامھحھدا 
تبَرُوهُمْ وَشيطوا ِلَيَهمَنا. ‏ إِنْ أله يحب ویمسطوا البهم ار الله هەم ل کدہ ست 
إِلَيْهمْ إِنَّ الله يُحِبُ أَلمُقسط س 1ت2 حب الممسطين «صعمعيب 
الْمُْسِطِينَ 

ه6091: إِنَمَا يَنْهَاكُمُ الله عَنِ إِنَمَا هكم 2 عن أَلْذينَ انما ببهييطم الله عن أنصنا شونحم ققحم جح 

49 الَّذِينَ قَاتلُوكُمْ فِي تَلُوكُمَ في أَلدِينِء الصر ملوطہ ےه کم ماح مم ف کے 
الإِينِ وَأَخْرَجُوكُمْ مِنْ وَأَخْرَجُوكُم مّن ديرك الصر واحم حوطم مر داهم مب ہلحم 
دارم وَظَاهَرُوا ‏ وَظَهَرُوأ-' على کے طم وظھے وا ويدذها حك اجزیحم ل 
على إِخْرَاحِكُمْ أن إخزاجکٹ أن ثلؤم 2 على اح احطم ار اٹ وص لخم 
لوهم وَمَنْ يَتَوَلَهُم ‏ وَمَن يَتَوَلَّهُم ‏ فَألَيِكَ ‏ بولوهم ومر سولهم فير سو یت 
فأولئك هُمْ الظالِمُونَ هم لظْلِمُونَ. ماولنط هم الطلمور 


1 ت1) الفقرة الأخيرة من الآية السابقة وهذه الآية دخيلتان لا علاقة لهما بالموضوع. 


2 1( إِسْوَةٌ ٠‏ ت1) اسوة: جاءت هذه الكلمة في ثلاث آیات مدنية بمعنى قدوة. لاحظ الإختلاف في الآية ه91١60:‏ 4 


جرقد ا گائٹ لَكُمْ اسوه حَسَثَة فی إِبْرَاهِيم»» والآية ه6091: 6 قد گانَ لَكُمْ فِيهم أمنوة كدف والآية ھه۰33۱90 21 
«لَقَد كَانَ لَكُمْ في رمئول الله أمْوَةٌ حَسَنَةء. وهنا خطأ والصحيح: قد گات لَكُمْ فيه ت2) نص ناقص وتكميله: وَمَنْ 
یل [الكفار] فَإِنَّ الله هُوَ الْعَنِيْ الْحَمِيدُ (الجلالين) + س1) لما نزلت هذه الآية عادى المؤمنون أقرباءهم المشركين في 
الله وأظهروا لهم العداوة والبراءة وعلم الله شدة وجد المؤمنين بذلك فنزلت الآية 7: «عَسى الله أن يَجْعَلَ بَيْنَكُمْ وَبَيْنَ 
الْذِينَ عَادَيْتُمْ مِنْهُمْ مَوَدَةَ وَالنَهُ قير وَالنَهُ عَفُوز رَحِيمْ» ثم فعل ذلك بأن أسلم كثير منهم وصاروا لهم أولياء وإخوانًا 
وخالطوهم وناكحوهم وتزوج النبي أم حبيبة بنت أبي سفيان بن حرب. فلان لهم أبو سفيان وبلغه ذلك فقال: ذاك الفحل 
لا يقرع أنفه, 

کا واشطزا و یچ کے TE‏ اوج الان 6ت1 رس موں 


هاه الاک عن صد الله ون ار یں قمت قتيلة :على کہا اس امت آپی کر کان أبو بكر طلقها في الا کی 
على إبنتها بهدايا فأبت أسماء ان تقبلها منھا أو تدخلها منزلها حتی أرسلت إلى عائشة أن سلي عن هذا النبي فأخبرته 
فأمرها أن تقبل هداياها وتدخلها منزلها. فنزلت فيها هذه الآية. ۱ ۱ 
ت1) ظَاهَرُوا: عاونوا ت2) تَوَلَوْهُمْ: أصلها تتولوهم أي تحالفونهم 
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ه60191: یا أبُها الّذِينَ أَمَنُو الإا [---] ينها لْذِينَ َامَنْوَ أ انها الجبر اموا اکا انا کے اصدا :ا احم 
110 جَاءَكُمْ الْمُؤْمِنَاتُ ذا ےی ألم ملت حاطم )ومنت مهحجوب وص صوينا 
مُهاجرَاتِ ر تاوس ماسمحوھر الله اعلمہ فاساسوى کف اححم 
بإيمَانِهنَ فإِنْ 7ھ و مُومِنت» قلا مومبب ملا نے حفوهر إلى فصا علا آمحەی کک 
عَلِمْتُمُوهٰن مُؤمنات تَرَجِعْوهُنَ إلى آلكُفار. لا الطماى × هر حل لهم ولا حححفاؤز لاي س خەم 
فلا تَرْجِغُوكُنَ إلى شُنَحِلَة لَهُمَ وَلَاهُمَ هم ور لور وانوھی ما ل«ص سكي خي 
الكْمَارِ لا هَن جل لَهُمْ يَجِلُونَ لَهُنّ. وَءَانُوَهُم مآ انعموا ولا ساح لاەم صا ابععہ( lo‏ 
وَلَا هُمْ يَڃلونَ لَه فقو . ولا جُتَاع-2 عَلَيَكُم علطي ار يلوي لہ حشکعم ل انصءي 
وَأَنُوهُمْ ما افوا لا أن تنوه إذآ . اکااسموور ]جو یں اا اناعم ەزم دا 
جُتاحَ علْگ أن ءَاتيَثمُوهُنَ أَجُورَهُنَ ولا ولا سوا عسي اه حدم حضاف 
ند تنکځو هن إذا تمَسِكو ا3 بع بعصم ت3 الطوامے وسلوا ما ١‏ 3 
جج 7 9 50 000 ۱ اما وحعث )| ما ابععها وححور 
يلمر ) جور ار وَسُلواە ما تمعتم۔ وللسلو 9 
۱ أنققُدداء وَلَيَسُلُوأ مَآ : 7 ہ۔۔. وخ حشر 
الگوَافر وَامْألُوا مَا کک الله علطم سطےم واله سو 
َنْققُمْ وَْيَسْألُوا مَا دوہ عاي ي 
رحو الله بَيَنَكُم. نہ وَاللَهُ 
تفقو ۱ ذَلِكُمْ حُكُمْ 
ليق حَكيوت. 
يَحْكُمْ بَينَكُمْ وَالَهُ علي 
5 
ھ609[1: وَإِنْ فاكم شَيْءٌ من وان EE‏ شَيّء [ ا واد فاعلمہ سی مر ل فااحم هد من اافیحم 
211 ات إلى الكُفار SHE‏ أَرْوْحِكُمَ ادوحطم الى الطماے كا كداز فحامجيمر 
فعَاقَبتُمْ فَآنُوا الْذِينَ 5 0 ا آلكُدَار 5 مقامتيم مانوا الحبر طلاہا کب وەحد 
ذَهَيَثْ َزْوَاجْهُمْ مدل فعاقثم 3 فَانُوأ لْذِينَ جهت اذوحوم مىل ما ەم صمح" صا انعا 
مَا افوا وَانَقُوا الله ذَهَبَتَ ت أَرْوْجْهُم مَثَلَ مَآ انمقوا وانقوا الله الحى لامها هاحه کے انم 
الذِي أَنْثمْ به مُؤْمِنُونَ قفون ل اسم نه مومنون حدس 
وَأَتَقُوأ أ ا لذي انم به 
مُوْمِنُوننا. 


ا 1) مُهاجزاث 2) يَحِلَّانِ 3) تُمَسَكُواء تَصكُواء توا 4) وَسَلُوا + ت1) خطأ والصحيح: إِذا جَاءَتكُمْ ت2) جُنَاح 
(بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم ت3) عِصّم: جمع عصمة كلمة فريدة بمعنى عقود 
زواج الكوافر. وفهمت العصم بمعنى الحبال. والمعصم مكان السوار من اليد ت4) الگوافر: كلمة فريدة جمع كافرة 
ت5) نص ناقص وتكميله: لِم حْکُمْ الله [يحكمه] بَْتکُمْ (إين عاشور) # ن1) منسوخة بالآية ه91113-4: 1 «بَرَاءَةٌ مِنَ 
الله وَرَسُولِهِ إِلَى الَّذِينَ عَاهَدْتُمْ مِنَ الْمُشْركينَ» + س1) عن المسور ومروان بن الحكم: لما عاهد النبي كفار قريش يوم 
الحديبية جاءته نساء من المؤمنات فنزلت هذه الآية. وعن عبد الله بن أبي أحمد: هاجرت أم كلثوم بنت عقبة بن أبي 
معيط في الهدنة فخرج أخوها عمارة والوليد إبنا عقبة حتى قدما على النبي وكلماه في أم كلثوم أن يردها إليهم فنقض 
الله العهد بينه وبين المشركين خاصة في النساء ومنع أن يرددن إلى المشركين فنزلت هذه الآية. وعن مقاتل: كانت 
امرأة تسمى سعيدة تحت صيفي بن الراهب وهو مشرك من أهل مكة جاءت زمن الهدنة فقالوا ردها علينا فنزلت هذه 
الآية. وعن إبن عباس: أسلم عمر بن الحطاب فتأخرت امرأته في المشركين فنزلت الآية «وَلَا تُسِكُوا بعصم 
الْكَوَافٍِِ». 

2 سو و ہی بای ہار ہر رو وَإِنْ فانم شَيْء [من 
وقد فر ها المتتخب» ۷ الت ملك ا متك ودج چو و ممیت 
أنفقوا عليهن من صداق + ن1) منسوخة بالآية ه13 911: 1 «بَرَاءَةٌ مِنَ الله وَرَسُولِهِ إلى الّذِينَ عَاهَْتُمْ مِنَ الْمُتْرِكِينَ» 
+ س1) عن الحسن: نزلت في أم الحكم بنت أبي سفيان ارتدت فتزوجها رجل ثقفي ولم ترتد امرأة من قريش غيرها. 
وعند الشيعة: كانت عند عمر بن الخطاب فاطمة بنت أبي أمية بن المغيرة» فكرهت الهجرة معه4 واقامت مع 
المشرركين: فتكحها منعارية بن أبى سقياق» فامن الله.رسوله آن بعطی غس مثل صذاقها. 
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ه60191: يا أيّهَا النبِيُ إِذا ايها ا دا جَاَكَت! انها الى ادا حاط ايها نح ارا ےار 
112 جَاءَكَ الْمُؤْمِنَاتُ لْمُؤْمِنْتُ ت يُبَايعَنَكَ ع أن المومسب بابسط على که فة خالحبم حف ل 
يُبَاِعْتَكَ عَلَى أَنْ لا لا يُشْرِكْنَ بال شياء وَلَا ار لا نس طر بالك سا [ معزت حاححه هنا ولا 
إشركن ام هيك ولا يسَرِفْنَء ولا يَرْنِينَ وَلَا ولا سے مر ولا بے ىر ولا مھدم ہللا مانب ول( بعلطی 
رقن وَلَا يَرْنِينَ يقتلن ا وَلَا يقتلن اولکور ولا بابير ‏ ا٥‏ کی لا الپ حجول 
ولا يقتلن َولَادَهُنّ ياين پبُهٿن يله نهر نمبے ننه سر عو حي اق 
ولا يَأتِيينَ ببْهُتَانِ ن اهن وار لير اكير واء لين ولا اکم ول( محري فد 
يفريه بَيْنَ أَندِيهنٌ ولا يَعَصِينَكَ فی 07 سحزوف فجحالحی 
وَأَرْجْلِهنَّ ولا مَعَرُوف» فَبَايِعَهْنَّنَا عت اندو وان سے اليد داعا یف کی حم ل 
يَعْصِينَكَ في مَعْرُوفٍ وََمتَغْفِرٌ لَهُنَ الله إِنَّ ال انان ع ي کھت عو زسم 
قَبَايعْهُنَ واستعفر الله غفوزٌ» ر جيوسا 
لَهْنَّ الله إنَّ الله غَفُورٌ 
زج 
ه60191: تا أَيّهَا الْذِينَ آَمَنُوا لا يَأَيّهَا أَلّذِينَ ءَامَنوا! لا ناتھا الدبرن امبوا لا مانه! كيب اها لا مہہ( 
213 ولوا قَوْمّا عضب تَنَوَلّوأت! قَژمًا عضب اللہ سولوا موما عص الله مها مزہ <احه 
من الأخرَة کُمَا یٹس الأخرة کمَا يقن اكه الاحمه طما سس الاجہ حصا ست «حمهاز مب 
الْكْقَارُ مِنْ اأطحخابِ من [. ٠‏ أَصتَحًبِ الطمام می اک أرست ۔کلمحہۂ 
الفبُورِ لبور سا السوح 
2 سورة اليِّسَاء ہز لد 
عدد الآيات 176 - هجريةة3 
4 بام الله الرَّحْمَانِ ‏ ببستم الله آََِّحَمٰنِ نسم الله الج حمر حسم اكه ذس 


1 


1) یقن + ت1) خطأ والصحيح: جاءتك المؤمنات ت2) بهتان: جاءت هذه الكلمة ست مرّات في آيات مدنية وفهمت 


بمعنى غيبة وكذب» وهذا معنى الكلمة السريانية حص طم بوهتانا ت3) فسرها الجلالين: وَلا يَأئِينَ بهن يَفتَرِينَهُ بَيْنَ 
أَيْدِيهنٌ وَأَرْجُلِهنٌَ أي بولد ملقوط ينسبنه إلى الزوج وَصنفَةُ بصفة الولد الحقیقيء > فإن الأم إذا وضعته سقط بين يديها 
ورجليها (الجلالين)» وفسرها المنتخب: دولا للحن بات اعم فخ لس من أر ذه بهتانًا وكذبًا يختلقنه بين أيديهن 
وأرجلهن (المنتخب) # س1) عند الشيعة: لما فتح النبي مكة بايع الرجالء ثم جاءت النساء يبايعنه» فنزلت هذه الآية. 
فقالت هند: أما الولد فقد ربينا صغارًا وقتلتهم كبارّاء وقالت أم حكيم بنت الحارث بن هشام وكانت عند عكرمة بن أبي 
جهل: يا رسول اللہ ما ذلك المعروف الذي أمرنا الله به أن لا نعصيك فيه؟ فقال: لا تلطمن خدّاء ولا تخمشن وجهاء 
ولا تنتفن شعرّاء ولا تشققن جيبًاء ولا تسودن ثوبّاء ولا تدعین بويل» فبايعهن النبي على هذا. فقالت: يا رسول اللہ 
كيف نبايعك؟ فقال: إني لا اصافح النساءء فدعا بقدح من ماء فأدخل يده ثم أخرجهاء فقال: أدخلن أيديكن في هذا الماء 
فهي البيعة # ن1) منسوخة بالإجماع إذ ان الإمام لا يحق له وضع مثل هذه الشروط # م1) انظر هامش الآية م8117: 
8. 
1 الْكَافِرُ + ت1) لا تَتوَلّوا: لا تحالفوا ت2) آية ناقصة وتكميلها: كَمَا يَئْس الْکُنَارْ مِنْ [إحياء] أصحاب الْقبُور 
(المنتخب) »+ س1) نزلت في ناس من فقراء المسلمين» كانوا يخبرون اليهود بأخبار المسلمين ويُواصلونهم, فَيُصِيبونَ 
بذلك من ثمارهم. فنهاهم الله عن ذلك. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
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ه4092: یا ا ھا الام جآ ۱ ييا آلدّاسُ! أ ريخم انها الاس انموا ڈیظطم انها هاف الاما تححم 
نَفْسسِ اة وخا 5-5 رخاو ينها وححه وحلو منها دوحها 0سر جہتمہ ەا مہا 
مِنْهَا رَوْجَهَا وَبَتْ َوَجَهَاء وَبَثّۃ مِنْهُمَا ونب منهما و حالا طببى] ۰ح صندصا زيمالا ک۸ا 
مِنْهُمَا رجالا كَنِيرًَا رجالا كَتِيرًا وَیْسَاء, ونسا وانموا الله الحی مھا امهل دہ هب 
وَنِسَاءَ وَاتقُوا الله وَأَتَقُوأ الله لذي قسَاءَلُونَ 4 بسالون لكل والاد حامہ اد اهاک کہ هالاؤسامر ۳ 
الذي تسَاءَلُونَ ب به ب 2 ٦‏ الا حام225, الله طار علطم ومسا ککه مل حکحم ۂمحا 
َلَيْكُمْ رفيا تنا 

ه492: واوا الْيتَامَي أَمْوَالَهُمْ ا وَءَاثوأ أَلْيَتَمَِكَما وانوا الىىمى امولهم ولا مہ الا کا إمەخەم ولا 

22 وَل إتتبَدُوا الْحَبِيتَ أَمَوْلَهُم, وَلَا تَتَبَدلُوأً! سحلوا )اس لاحره_| جص حاحہہ 
بالطب وَلَا تأكلو ا ات راد دی بالطب ولا ناطلوا ەلا ماححہا إەەخەمر چک 
الهم لے أَمْوَالِكُم كلاه أ 1 مَؤْلَهُمَ [...] امولومہ الى امولطم أنه مه کم انه حل سحا 
إنه كان خوبا كيدا رت أمؤلكيتة, را 3 طار حونا طىسے] ف 

خُو پا28 گبیر اها 

ھ۰4۱92 وَإِنْ خِْتم آلا شيطوا وان خم ا شيطواا في وار حميم الا بمسطوا هلل جعلمر ألا امههها هد 
ما طَابَ لَكُمْ مِنَ م2 طات با لم ن خاب لطم مر السا کحم مب کٹھا موہ 
اليْسَاءِ مى ولات أَليْسَاءِ: : مَتْنَى 3 ۸ ونث مننى وہل ودنع مار ٥اک‏ مزحہ ى جههم !لا 
وَرُبَاعَ فَإِنْ ہے ألا وَرْبّْعَ6ت3دام 2 فإِنْ خفْثُم حمدم الا بمكلوا لحرجها| هسه اہ صا 
تيلوا فَوَاحِدَة أو مَا أن تَعَدِلُو أت فَؤْحِدَة7ت5, موحدت»و او ما ملطب محم۔ أمستحدر وہ اون الا 
مَلَكَتْ أيْمَانكُمْ ذلك َو ما2 ماک“ ت أَيَطْتْكْة3ت6, ایعطی اض اصسيبی احەحہ( 
أذتى الا تغولوا ذلك نی الا الا ولوا 

تولو أقسات7, 


1 


3 


1 وَاحِدٍ 2) وَخَالِقٌ 3) بات 4) تَسَاءَلُونَ» تَسَلُونَه شُنألونَ 5) وَالْأَرْحَامء وَالْأَرْحَامْ وَبِالْأَرْحَامِ + ت1) نص ناقص 


وتكميله: [وارحموا] الأرحام (إسلام ويب 51:.آ1/11511ع.00ج//:م]5)» أو: [واتقوا] الأرحام [أن تقطعوها] 
(الجلالين). وقد فسرها التفسير المُيَسّر: واحذروا أن تقطعوا أرحامكم ت2) أرحام: جاءت هذه الكلمة 12 مرّةء خمس 
منها بمعنی الأقارب كما هناء والكلمة السريانية سے رَحْما تعني صديق محب ودود # س1) عند الشيعة: عن إبن 
عباس: نزلت في النبي وأهل بيته» وذوي أرحامه»ء وذلك أن كل سبب ونسب منقطع يوم القيامة» إلا ما کان من سببه 
ونسبه # م1) انظر هامش الآية م42162: 11. 

1 تبَتلُوا 2) تاوا 3 حَوْبَاه حَابَا + ت1) خطأ والصحيح: اكوا أَمْوَالَهُم مع أَمْوَالِكُمْ تبرير الخطأ اكل تضمن معنى 
ضم. أو هناك نقص وتكميله: ولا تَأْکُلُوا أَمْوَالَهُمْ [مضمومة] ] إِلَى أَمْوَالِكُمْ ت2) الحوب: كلمة فريدة بمعنى الإثم الذي 
يستحق صاحبه الزجر. وقد جاءت هذه الكلمة في الصلاة الربانية: واغفر لنا آثامنا. وفي السريانية ىہ ےہ خوبا. ونجد 
و اللفظة في العبرية في ری :10 ١‏ فک ا على راسي ا کک أمام 0ك ن1) شوخ 
ل وو وس نزلت في رجل من غطفان كان عنده مال كثير لإبن أخ له 
يتيم» فلما بلغ اليتيم» > طلب المال فمنعه عمہء فترافعا إلى النبي» فنزلت هذه الآية. فلما سمعها العم قال: أطعنا الله وأطعنا 
الرسولء نعوذ بالله من الوب الكبير. فدفع إليه مالهء فقال النبي: من يُوقَ شح نفسه ورجع به هكذا فإنه يحل دَارَه. 
يعني جَنَلَّه, فلما قَبَضَ الفتى ماله أنفقه في سبيل الله» فقال النبي: ثبت الأجر وبقي الوزرء فقالوا: يا رسول الله قد 
عرفنا أنه ثبت الأجرء فكيف بقي الوزر وهو ينفق في سبيل الله؟ فقال: ثبت الأجر للغلام» وبقي الوزر على والده »و 
م1) يتيم: ذکر اليتيم 3 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م89110: 17. 

1) طا فشظرا ترا م من ورطنت 4) فی 5) وت 6 وضع 7 ا 8 سار را وتن فر 
جاء فعل قسط ثلاث مرّات بمعنى عدل وانصف. تری مصادر شيعية أن بین الیتامی ونكاح النساء سقط أكثر من ثلث 
القرآن (الطبرسي: فصل الخطاب ص 97). وفقدان جزء من هذه الآية أوقع المفسرين في حيرة. فمن غير الواضح ما 
هي علاقة القسط في اليتامى والزواج من النساء مثنى وثلات ورباع. فالطبري يذكر عدة معاني منها: 1) حديث 
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عائشة: «اليتيمة تكون في حجر وليهاء فيرغب في جمالها ومالهاء ويريد أن یتزؤجھا بأدنى من سنة صداق 
تنتانهاء فتهوا ےن تلك أن يتكموهن إلا ايسطوا :فيكملاو لهن الصداق وگ أمروا أنيتكهوا رامخ من الام إن له 
يكملوا لهِنَ الصداق» 2) عن عكرمة: «كان الرجل يتزوّج الأربع والخمس والست والعشرء فيقول الرجل: ما 
يمنعني أن أتزوّج كما تزوّج فلان: فيأخذ مال يتيمه فيتزوّج به» فنهوا أن يتزوّجوا فوق الأربع» 3) عن السدي: 
«كما تخافون أن لا تعدلوا بين اليتامى فخافوا في النساءء فانكحوا واحدة إلى الاربعء فإن خفتم ألا تعدلوا فواحدة 
أو ما ملكت أيمانكم». وقد أيد الطبري هذا الرأي الأخير. وجاء في تفسير الأزهر: شور کر والخوف من ظا ااي 
لأنه ذنب كبير» فخافوا كذلك أَلَمَ نسائكم بعدم العدل بينهن» والزيادة على أربعء فتزوجوا منهن اثنتين او ثلاثاً أو أربعاً 
إذا وثقتم بالقدرة على العدلء فإن خفتم عدم العدل فتزوجوا واحدة أو استمتعوا بما تملك أيديكم من الإماءء ذلك أقرب 
إلى عدم الوقوع في الظلم والجورء نترب ألا تكثر عيالكم فتعجزوا عن الإنفاق عليهم. ولهذه الآية تتمة في الآية 
ھ492: 127 . وقد تكون كلمة اليتامى < خطأ والصحيح: الأيامى» أي الفتيات التي لا زوج لهن» وقد جاءت في الآية 
ه241102: 32: وألکخوا الأيامى مِنْكُمْ وَالًَالِحینَ من عبادكة و إمانكم تى خَاٴطاب لگۂ: خطا والصعیح: من طاب. 
خطأ قد يكون ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. وتفهم بمعنى ما أحل لكم (الطبري). ويفهمها 
لوکسنبرغ بمعنی: چر سرت سو عمل ہو ہج فالفعل السرياني مي طابا يعني عمل صالحًا ت3) مَتَتَى 
لات وَرْبَاعَ: جاءت هذه العبارة مرّتين» وفهمت هنا بمعنى اثنتين اثنتين وثلاثاً ثلاثاً وأربعاً أربعاً (الجلالين). 
وجاءت كلمة متى ثلاث مرّات. وجاءت كلما رباع e‏ ت1) es‏ تقول الآية ھ492: 3 «قَإِنْ حِفْتُه الا تخیلوا 
فَوَاحِدَة» وتقول الآية ه4192: 129 «وَأَنْ شَسْتَطِيعُوا أنْ تَعْدِلُوا بَيْنَ الیْسَاءِ ولؤ حَرمنثم وتقول الآية ه33190: 4 
«مَا جَعَلَ الله لِرَجُْلِ مِنْ كَلْبَيْنِ في جَؤفه». وق اعت امقر ع التو ي على .هذا التناقطن لمع تعدد الزوحات ت5) 
نص ناقص وتكميله: فانكحوا واحدة» أو: فواحدة تقنع (مكي؛ جزء أول ص 180) ت6) مَا مَلَكَتْ أَيْمَانكُمْ: خطأ 
والصحيح: من. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا ت7) أذْنَى ا جاءت عبارة «أدنى 
ألا» مرّتين» وعبارة «أدنى أن» ثلاث مرّات. قراءة لوكسنبرغ: أدين (أي اقرب للدين)؛ ألا مَعُولُوا: كلمة فريدة بمعنى 
لا تجوروا أو تظلموا أو تمیلوا. فالفعل السرياني حه اع عؤلا يعني أخطأ أیم, وفهمت أيضا بمعنى أهون عليكم في 
العيال والنفقة. فيكون المعنى مشابها لمعنى الآية ه91113: 28: وَإنْ خم غَيلَّةّ بمعنى وإن خفتم فاقة وفقراً. فھم 
لوكسنبرغ: تكرس هذه الآية مبدأ الاهتمام باليتامى والأرامل كما جاء في أشعيا 1 : 17: تعلموا الإحسان وآلتمسوا الحق 
قوموا الظالم وأنصفوا اليتيم وحاموا عن الأرملة. وتطلب القسط في اليتامى (أي فيما يخص اليتامى الذين فقدوا 
والدهم) وتسمح بالتزوج من امهاتهم الأرامل مَثْنَى وَثُلَاتٌ وَرْبَاعَ (بمعنى مرّتینء أو ثلاث مرّات أو اربع مرّات ا 
وممكن أكثر)» فَإِنْ خف ألا تَخیلوا (بين اليتامى أبناء النساءء وليس بين النساء كما فهمها المفسرونء بدليل الآية 
ھ92 4: 127: وَيَسْتَفنُونَكَ فی الیْسَاءِ فل اله يُفْتِيِكُمْ فيهنٌ وَمَا يُثْلَى عَلَيْكُمْ في اأكتاب ۽ في يَتَامَى اليْسَاءِ) و اح او 
(بمعنى أي) مَا مَلَكَتْ أَيْمَائُم (بمعنى الزوجة الشرعيةء ولیس الإماء كما يفهمها المفسرون) ذَلِكَ أُذئی (يقرأها أدين: 
أي أقرب للدين) ألا تغولوا (بمعنى حتى لا تظلموا). ووفقا لوكسنبرغ القرآن يمنع تعدد الزوجات إلا إذا كان الزواج 
من أرامل بهدف حماية اليتامى. ونذكر أن القانون العراقي في المادة الثالثة يسمح بالزواج من الأرامل دون إذن 
القاضيء ويضع شروطًا للزواج بأخرى من غير الأرامل. وتفسير لوكسنبرغ قريب من تفسير محمد شحرور لهذه 
الآية . انظر هذا الشريط ] https: /Iyoutu. be/kDZQcDSIL__‏ وكتابه نحو أصول جديدة للفقه الإسلامي فقه المرأةء 
الأهاليء دمشق 2000 صفحة 304-301 http://shahrour.org\wp-content\gallery\Books\book4.pdf‏ 
+ ن1) هذه الآية تنسخ العرف الجاهلي الذي كان يسمح بأكثر من أربع نساء ٭ س1) عن عائشة: أنزلت هذه الآية في 
الرجل يكون له اليتيمة وهو وليهاء ولها مال» وليس لھا أحد يخاصم دونهاء فلا يُنْكحها حُبّا لِمَالھا وَيَضْرٌ بها ويسيء 
صحبتها. وعن السّدي: كانوا يتحرجون عن أموال اليتامى» ويترخصون في النساء ويتزوجون ما شاءواء فربما عدلواء 
ع جب ہے جا يقول: o‏ م یس يي 
م1) يتيم: ذكر اليتيم 3 م اتن 0) البتع في المضدائر ال هامش الآية م89110: 17 0( 
حول تعدد الزوجات في اليهودية نشير إلى أن يعقوب كان متزوجًا مع أربع نساء هي ليئة واختها راحيل (تكوين 29: 
3 و28) وخادمتهما زلفة وبلهة (تكوين 30: 4 و9). ويتكلم سفر التثنية عن رجل مع زوجتين (21: 15). وكان 
لسليمان سبع مئة زوجة وثلاث مئة سرية (ملوك الأول 11: 3). ويعتبر أشعيا (62: 5) وهوشع (2: 23-18) الزواج 
بواحدة رمرًا عن وحدة الله مع شعبه. وينصح التلمود بعدم الزيادة عن أربع نساء حتى يتمكن الزوج من زيارة كل 
زوجة مرّة في الأسبوع خلال الشهر (ط44 0٤‏ 4طء). وعند قرائيي مصرء ينصح عدم الزواج من أكثر من أربع 
نساء اسوة بيعقوب (فرج: شعار الخضر ص 83). وقد فرضت المسيحية الزواج بواحدة: متى 19: 15 ومرقس 10: 
7 وأفسس 5: 31 اعتمادًا على تكوين 2: 24: «ولذلك يَترْك الرَّجُلُ أباه وأمّه ويَلرّمُ امرّأته فیَصیران جَسَذًا واحدا» 
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ه492: وَأَنُوا اللبسَاء _ وَءَاتُوأ آليْسَآءَ وانوا النسا صدتيهر م لہا عا مدای 

14 صَذقَايِھنُ يِحْلَة فَإِنْ صَدْقتهنٌ اتا يِحَلَثَۃ قان اله مار طبر لطم عن تلكه فل يب خم ج 
طِبْنَ لَكُْ عَنْ شَيْء طِبْنَ لَكُمْ عن ثِيْء مَنَهُ ‏ سن منه نمسا مظلوہ هنبا هه تہ بعها مححهه 
مِنْهُ تا فَكُلُوهُ هَنِينَا نَفْسّاء فكلو هيا“ مدنا ونيا زا 
مَرِينًا نے 

ه492: ولا تُؤْتُوا | السثُفْهَاءَ ولا تُوَنُوأ2 ألستُفهآءِ2ت! ولا نونوا السمها امولطى ١ل‏ للها مهدا !ِء حم 

25 أَمْوَالَكُمُ الي جَعَلَ الله ولگ الي جَعَل آله كم الى حعل الله لطم مما د يمح الله خحم 
لَكُمْ قَيَامَا وَارْرُقُوهُمْ قي 4ت2 کر زُقُوهُمَ قاد موهم سیا قيضا 5أؤرمعهمر فەا 
فيها وَاكْسُوَهُمْ وَقُولُوا فيهاتة و هو 0 8 واطسوهم ومولوا لهمي ٥‏ اححددمر ەمەكا خەم 
لَهُمْ قلا مَعْرُوفًَا وَقُولُوأ لَه قَوَلا م مولا مکے وما مهلا صحزهها 

ه4092: وَابْتَلُوا الْيِتَامَى حَتٌی ‏ وَأَبَتَلُوأ و 35 واسلوا الىىمى حى ٭احلحەل غاص سى ہوا 

36 إذا لّوا نہ فَإِنْ بلغو 1 اے ؛ فان اذا نلوا الطاح مار ححیەا جات فل 
NL‏ مِنْهُمْ م رشا ات ات1 مِنهُم ر 2 اسيم متهم دسسے] اتهم نەم زهر[ 
فاذفغرا إِلَيْهمْ أَمْوَالْمْ قاقر ای اموي وه ماحمفوا اله اموله ھارفا يدم اصسخدم 
ولا تأَكُلوهَا إِسْرَافًا تأكُلوهآة إِسَرَافًا وَيدَارَا ولا ناطلوها اسے اما ہلا (اححہا !اها HED‏ ۳ 
ودارا أَنْ َكَبَرُوا [.. سپ أن يبروا وَمَن ویکاہے)ا ان سے وا 39 مححها ون حل جسا 
ومن نْ كَانَ عَنِيًا کا کا وت3 طار عىناملىسيى_ مفکھۂحعف وص كل 
ليَسْتَعْفِفْ وَمَنْ كَانَ وَمَن كان ققیزاء فاخن“ ومر طار ممے] همعز ماد حاحصحزودد 
فَفِيرًا فلْيَأكل بِألْمَعرُو ف1 فَإذا دَفْعَتُمَ ملباطل بالمديمروم مادا هاما وعحيور ەم 
بالمغزوف فإ دم زیہج أمؤلية فأشيثوأ ‏ کملہ الاو ]ول امعطم خاحدردا حدم 
ِليْهِمْ أَمْوَالَهُمْ عَلَيْهِمٍ سۇگ بالل ماسوس وا علشوم۔ وطمی وحقب حاححهہ سحا 
فاشهذوا عَلِيْهِمْ وَكَقَى حَسيبا ات4 باله حسسا 
بالله حَسِيبًا 


م2) بخصوص السبايا في اليهودية قارن: وأ رَجْلِ ضاجع آمرَأة وهم أَمَهُ مَخْطوبةٌ لِرَجُلِ لم تد بفديّة ولم تُعتّق 
فتأديب» ولكن لا يُقتلان» لاٹھا لم تُعتّق (لاويين 9: 20). بخصوص العدل في حال تعدد الزوجات قارن: الخروج 
1 11-10: وإن تزوج بأخرىء فلا ينقصها من طعامها وكسوتها وحق مساكنتها. فإن لم يصنع معها هذه الثلاث» 
تنصرف مجانا بلا ثمن. 
1( صذقَايِھن صَذقَايِھن صذقَايِھِنء صد قَتَهْنّ 2) هَنِيًا 3( مَرِيا 4 ت1) صَدقَاتِهنَ: جاءت هذه الكلمة مرّة واحدة 
بمعنى مهروهن ت2) نحلة: كلمة فريدة بمعنى عطية أو فريضة. نحل المرأة: أعطاها مهرها والفعل العبري (1<ط 
نحل) يعني أورث. انظر هذا الفعل في تثنية 1: 38؛ ارميا 3: 19-18؛ زكريا 8: 12؛ صموئيل الثاني 20: 19. 
فيكون معنى الآية اعطوا النساء ما يحق لهن من الميراث ت3) مَنِينًا: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى متهنئين 
ت4) مَرِينَا كلمة فريدة بمعنى ما جادت مغبَّتُه ولم يثقل على المعدة» وانحدر عنها طيباً. ومنه المريء وهو مجرى 
الطعام ٭ س1) عن أبي صالح: کان الرجل إذا زوج إبنته أخذ صداقها دونها فنزلت هذه الآية تنهى عن ذلك. 
1 وتوا 2) السنُقَهَا 3) اللاتِيء اللواتِي 4) قيَمّاء قِوَامَاء قَوَامَاء قِوَمًا ٭ ت1) سفيهاسفهاء: جاءت هذه الكلمة مرّتين 
بالمفرد وخمس مرّات بالجمع بمعنى من بهم جهالة وخفة عقل وضلالة عن الحقء وهنا بمعنى القاصرين فهم سفهاء 
لجهلهم ت2) فِيَامًا: كلمة فريد بمعنى قوا م معايشكم وصلاح اموركم ت3) خطأ والصحيح: وَارْرُقُوهُمْ منها. وقد فسرها 
البيضاوي: واجعلوها مكانًا لرزقهم وكسوتهم بأن تتجروا فيها. 
1) حنم أحسيثم» أنستم 2) رَشَداء رثا 3 تاكُلُوهًا 4) فَلْيَاكْنَ ٭ ت1 َنسْتُم: جاء فعل انس خمس مرّات بمعنى 
أحس وأبصر ت2) وَبذارًا: كلمة فريدة. فسر المنتخب: و سے لواجت 
إليهم. هناك إذن نص ناقص وتكميله: وَلَا تأكُلُوهَا إِمْرَافًا وَبدارَا [قبل ان» أو لئلاء أو مخافة أن] يَكْبَرُوا. وقد يكون هنا 
خطأ تنقیط والصحيح بذاراء كمرادف لكلمة اسرافا. والفعل السرياني هذه فرّح يعني بذر. ونجد نفس الكلمة في 
العبرية: وبعثروا (:3732 وبدرو) أوراقها (دانیال 4: 1) ت8 فَلْيَسْتَعْفِف: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى فليمتنع 
عما لا يحل ت4) باللّه: الباء زائدة. حَسِيبًا: : محاسبًا أو كافيًا وكفيلا. وجاءت عبارة «وَكَفَى بال حَسِيبَا» مرّتين ٭ س1) 
نزلت في ثابت بن رفاعة وفي عمه وذلك أن رفاعة توفي وترك إبنه ثابتَا وهو صغيرء فأتى عم ثابت إلى النبي» فقال 
له: إن إبن أخي يتيم في حجري فما يحل لي من ماله ومتى أدفع إليه ماله؟ فنزلت هذه الآية + ن1) منسوخة بالآية 
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هی 


7 رك الوَالِدَانِ ترك أَلْوْلِدانِ وَأَلأقرَبُونَ» بط الولصار که حل ہالمحی 
3 الكو قوق والتنتاء َلِلیِسَاءِ نَصِیبْ مما ترك والامےنور وللنسا مجکھل يريت معل لاور 
نَصِيبٌ مِمًا ترك لْوْلِدَانٍ وَآلْأقَرَبُونَنام!, تحب مما بوط جه كل «الامزحى مما 
لادان وَالْأَقْرَبُونَ مِمَّاقَلَ من أو گثر الولکار والاہےبور مہا مھ ص (وحؤؤ بریحا 
مِمًا كَل مِنهُ أؤ كَثْرَ تصيبًا مَفْرُو ڪا مل مه او طك تبحسنا صهزهزا 
نَصيبًا مَفْرُوضًا ممموحا 

ھ492: وَإِذَا ڪر الْقَسْمَةً وَإِذا ا أَلْقَسَمَةَ أؤلوأ واحا حطم العسمه Jşlo‏ سز ظمطعہ !ەت 

8 وأو الْقُرْبَى وَالْيتَامَى آلْقُرْبَى وَأليثمَیٰ! اولوا الفويع والقیع ‏ كفت ويف 
وَالْمَسَاكِينُ فَازْرْقُوهُمْ وَالْمسكين؛ لُک مُم واسطنر ماحدمووم هلمعي ھاززرمەەمر ضيه 

مِنْه وَقُولُوا لَهُمْ قَوْلَا مَنَوْدات!, ا لَهُمَ منه ومولو)ا لهم مولا ەمەكا خەم مولا صحزوها 

مَغروفا قلا مَعْرُوفًا. مدد وما 

ه492: وَلْيَحْشنَ الَذِينَ لو وَلْيَخْشَ أَلذِين» لو ٹرگواً ‏ ولب ۱س الصر لو ەکیجی کے حہ ازحها 

39 تَرَكُوا مِنْ حَلَفِهِْ من ن خَلْفِهِمَ ذْرَية ضِعفَااء ہے طوا من حلمهم من جكفهم وزنه زحها 
ذرِيَةَ ةَ ضِغعافًا خَافُوا حَافُوأً عَلَيَهِم. يفو أله حم دا حاموا جلعەا حضەم محييمه| 
عَلَيْهِمْ يفوا الله بدو لقو لاک علعوم۔ ملسموا الله ححہ ہم حضعمحا مەلا 
وَلْيَقُولوا ولا سَدِیڈڈا ‏ سَدِيدادات!. ولتقولوا مولا سے حا عہبا 

ه492: إن الذِينَ يلون إِنَّ آلَذِينَ يَأكلُونَ آقوٰلَ إن االصیر باطلور امول كل کم ماحل امہ ا 

410 وال يتامم ظَلْمًا آل ظُلْمَاء إِٹنا السمى طلما اما 9 
ِنَمَا يَأَكُلُونَ فی أكون فى بُطُونِهة ناطلون ےہ تيطويهمى تاجح فى چھەںەمر اۋا 
بُطُونِهمْ ناڑا ناااٹا وَسَيَےتآونَ اتا تاماوسصلورسسےما درک محرا 


وَسَيَصْلَوْنَ سَعيرًا عير إت2س1, 


ه492: 10 «إنّ الّذِينَ يَأكُلُونَ أَمْوَالَ الْيَتَامَى ظلْمَا إِنَمَا يَأكُلُونَ فِي بُطُونِهِمْ ناذا وَسَيَصْلُوْنَ سيراي والآية ه492: 
9 درلا تأكلوا أَمْوَالَكُمْ بَْتَكُمْ بِالْبَاطِلِ إلا أنْ تكُونَ تِجَارَةَ عَنْ تَرَاضٍ مِنْكُمْ» + م1) يتيم: ذكر اليتيم 3 مرّة. انظر 
بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م89110: 17 
ن1) هذه الآية تثبت نصيب النساء مطلقًا من غير تحديد وتوحي بأنها تضع النساء والرجال على قدم المساواة في 
الميراث. وإن كان كذلك فهي منسوخة بالآيات ه492: 11 و12 و176 التي ترى عكس ذلك. ولكن هناك من يرى 
أن هذه الآية تثبت ميراث النساء في الجملة بينما تبين الآيات الأخرى مقدار ميراثهن + س1) قال المفسرون: إن أوس 
بن ثابت الأنصاري توفي وترك امرأة يقال لها: أم حُجَّة وثلاث بنات له منهاء فقام رجلان: هما إبنا عم الميت 
ووصیاہء يقال لهما: سُوَيْد وَعَرْفَجَةَء فأخذا ماله ولم يعطيا امرأته ولا بناته شينّاء وكانوا في الجاهلية لا يُوَرَثُون النساء 
ولا الضغير وان كان ذكزاء انس يورنون الريجال الكيار» وكانوا يقولون: لا يُعطى إلا من قاتل على ظهر الخيل وحاز 
الغنيمة. فجاءت آم + حُجَّة إلى النبي» فقالت: يا رسول الله إن أوس بن ثابت مات وترك علي بنات وأنا امرأته» ولیس 
عندي ما أنفق علیھنء وقد ترك أبوهن مالا حسنًا وهو عند سويد وعَرْفْجَةَء لم يعطياني ولا بناتھ من المال شيئاء وهن 
في حجري» ولا يطعماني ولا ساني ولا يرفعان ٹین راتا فدعاهما النبيء فقالا: يا رسول اللہ ولدها لا يركب 
فرسّاء ولا يحمل كلاء ولا يُنْكي عدوًا. فقال النبي انصرفوا حتى انظر ما يحدث الله لي فيهن: فانصرفواء فنزلت هذه 
الآية ٭ م1) التوراة لا تورث النساء إلا في حالة عدم وجود ذكر: «وكَلّمْ بني إسنرائيل ول لهم: أي رَجْلِ مات ويس له 
إين» فانفلوا ميراته إلى ابّتِه. فان لم تن له بِنْتْ» فأغطوا میرائھ لإخوته. فإن لم يكن له إِخْوَةٌ فأغطوه لأغماقه. فإن لم 
يَكْنْ لأبيه إخوَّةٌ» فأغطوه لأقرّب ذوي قرابَتِه في عَشیرته فيّرثه. ولْيَكْنْ ذلك لِبّنی إملرائیل فَریضنَة حُکم؛ > كما أَتّر الرب 
موسى» (عدد 27: 11-8). ونجد نفس القاعدة في التلمود (1131 .(Baba Bathra‏ 
ت1) خطأ والصحيح: فَارْرُقُوهُمْ مِنهاء الضمير راجع للقسمة + ن1) منسوخة بالآية ه4192: 11 اللاحقة # م1) يتيم: 
ذكر اليتيم 3 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م89110: 17. 
1) ضْعْفَاء ضعقَاءَ 2) فَلِيَتَقُوا 3 وَلِيَقُولُوا + ت]) قَؤْلَّا سَدِيدا: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى قولا صوابًا متفق مع 
العدل ‏ ن1) منسوخة بالاية ه87١2:‏ 182 «قَمَنْ حاف مِنْ مُوصٍ جَتَقَا أو إِنْمَا فَأَصْلَحَ بَيْنَهُمْ قلا إِنْمَ عَلَيْه). 
1) وَسَیْصَلَؤْنَ وَسَيْصَلَوْنَ + ت1) صلى: يفوم عامّة هذا الفعل بمعنى يعذب بالنار» ولكن الفعل السرياني ہے لي صلا 
يعني نزل. ويجمع المفسرون عامة بين المعنيين ت2) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة ان يسدق نار موقدة » 
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مده يُوصِيكُمْ! آله في [...] نبوصطےہ۔ الله ى مه رمجدر که ف حرم 

0 لَادِكُمْ للذگر مِثْلُ أو لَيِكُم: للڈگر مَل 5 اولسطےم للطے مل حکخیفۂ مي سي الإنانبي 

ظط لان ا کن الأقین+! . إن کن نِسَآءً حط الاسر مان طن هل 3 تھا ەف اناب 

نِسّاءً فَؤْقٌ فَوَقَ آنتَتَيّن» فَلَهُنَّ نا2 مَا تسا مو اسر ملهر تا عکی اک۱8 صا اضر ول 

7" تَرَكَ وَإن كَانَتَ وْحِدَةٌ3, مابوط وار طابب قابط اسه فكه| هرد 

كَانَتْ وَاحِدَة لها لها اَليْےتّفث4 EYE‏ وحكه ملها الصف ه٥ل(احەهہ‏ کھھ ہے ]| 

الصف وَلِأْبَوَيْهِ ِكل لِكُلّ ؤجد منْهُمَا لسن ولانونه لطل وحص مهي کھرھ معا اتير ل حل 

واجد مهما السّدين مما رك إن گان لَهُوَلَدَ السدس ممانےط ]و که مك عل خم نې حم 

مِمّا ترك إِنْ كَانَ لَه فإن لَمَ ين لَه ولد وَوَرِنَهُ _ طار له ولح مار | صل “كذ ددناه أحهاه علاصه 

ولد فَإنْ 2 يَكُنْ لك أبواك فلات آلتلث7 .فان له ولك“ ووونة انهاه حيحي فل حل که 

وَلَد وَوَر َه أبَوَاُ گان لَه وة فَلأمَي 70 7 ا ٠.‏ جده س ‏ پک د من 

فلاَمْه الڈ ث فَإِنْ گان لن“ س[ الحوه علديه ال کر دري سر كذ د 

لَه الخ ة دٌ فَلامَه وَصِيَّة ؟ بها أو نيا احلاەخم إصادحم لا لوق 
إخو و يُوصي و ند وله نوی 

الس وت بعد |“ دينِ. بار او دير اناوطمى اہ سد سے 

وَصِية يُوصِي بها 0 وَأَبتَاوُكُمَء > لا تَڌَرُونَ ايه واساوطم لا نکدود 0282+( 3 یت کہ 

دينِ أَبَاؤْكُمْ وَأَبْتَاوْكُمْ قرب لَكُمَ نَفَعًا. فُريضّة انهم اميت لطم بمها ١‏ 

لا تَدرُونَ ايهم مّنَ آللهِ. ہہ إِنَّ الله گان مے نه من الله از الله 

قرب لگ فعا , عَلِيمَاء حَكيمات!. طار عليما حطيما 

گان عَلِيمًا حَكِيمًا 


ن1) منسوخة بالآية ه2187: 220 «وَيَسْألونَكَ عن الْيَتَامَى قل إصنلاخ لَهُمْ خَيْرٌ وَإِنْ تُخَالِطُوهُمْ فَإِخْوَائكُمْ وَالَهُ يلم 
الْمُفْسِدَ مِنَ الْمُصْلح وَلَوْ ثَاءَ الله لَأعْتَتكُمْ إِنَّ الله عَزِيرُ حَكِيمٌ» والآيتين ه-4192: 2 و492: 6 أعلاه و س1) عن مقاتل 
بن حيان: نزلت في رجل من غطفان يقال له مَزْنّد بن زیدہ وَلِيَ مال إبن أخيه وهو يتيم صغير فأكله؛ فنزلت فيه هذه 
الآية. وانظر هامش الآية ه87١2:‏ 220 م1) يتيم: ذكر اليتيم 23 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية 
والمسيحية هامشٍ الآية م89110 :17. 
1) يُوَصِيكُمْ 2 تَا 3) وَاحِدةٌ 4( اللَصْفُ 5( ادن 6 فَلِاْمَهِ 7) 33 8) يُوَصَّيء يُوصّى + ت1) نص ناقص 
وتكميله: يُوصِيكُمُ الله في [ارث] أَوْلَادِكُمْ ت2) نص ناقص وتكميله: مِنْ بَعْدِ [تنفیذ] وَصِيَِةِ يُوصي بها آؤ [قضاء] دين 
(الجلالين). هذه الآية والآية ه492: 12 تقدمان الوصية على الدين رغم ان الفقهاء والقوانين في الدول الإسلامية 
متفقة على أن الدين يقدم على الوصية (للتبريرات انظر المسيري ص 286-283) # س1) عن جابر: عادني النبي 
وأبو بكر في بني سلمة يمشيان» فوجدني لا أعقل» فدعا بماء فتوضأ ثم رش علي منه فأفقت» فقلت: كيف أصنع في 
مالي يا رسول الله؟ فنزلت هذه الآية. وعن جابر بن عبد الله: جاءت امرأة إلى النبي بإبنتين لها فقالت: يا رسول الله 
هاتان بنتا ثابت بن قيس - أو قالت سعد بن الرٌبیع - قتل معك يوم أحدء وقد اسْتَقَاءَ عمهما مالهما وميراثهماء فلم يدع 
لهما مالا إلا أخذه» فما ترى يا رسول الله؟ فوالله ما ينكحان أبدَا إلي ولهما مال. فقال: تحن ا مسج 
الآيةء فقال لي النبي: سو جع أعطهما الثلثين» وأعط أمهما الثمن» وما بقي فلك + م1) 
انظر هامش الآية ه492: 7 
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وَلَكُمْ صف مَا تَرَكَ 
أَرْوَاجْكُمْ إِنْ لم يَكُنْ 
هن وَلڏ إن گان لَهُنَ 
ولذ فلَكُمْ الرّیْعْ مِما 
تَرَكُنَ مِنْ بَعْد وَصِیيّة 
يُوصِينَ بها أو دين 
ا 
رکلم إن لم يكن لخم 
ولذ قان كانَ لَكُم ولا 
هن النْ مِمّا تَرَكمْ 
مِنْ بَعْدٍ وَصِيَةِ 
ُوصون بها أؤ دَيْنٍ 
َإِنْ گان رَجُل 
يُورَتُ كَلَالَةَ أو امرَأةٌ 
وله اخ أو أخث فن 
وَاجدِ مِنْهُمَا السَدمُ 
فإنْ كَانُوا َر مِنْ 
ذلك فَهُمْ شرَگاءُ فِي 
الث مِنْ بَعْد وَصِيّة 
يُوصَى بها أو دَيْنٍ 
غَيْرَ مُضَارَ وَصِیَة 
مِنَ الله وَاللَه عَلِيمٌ 


تلك خځذوذ الله وَمَنْ 
يُطع الله وَرَسُولَه 
E‏ جنات ي تَجْري 
مِنْ تَحْتِهَا الأنهاز 
خَالِدِينَ فيهًا وَذْلِكَ 
القؤز الْعَظِيمُ 

وَمَنْ يَعْصٍ الله 
وَرَسُولَهُ وَيَتَعَدَ 
خُذوذۂ يذخله تارا 
خَالِدَا فيها وَلَهُ عَذَابٌ 


و 


e‏ نِصّف مَا ترك 
َرَوْجُكُمء إن لع يكن لَهُنَّ 
وَل فإن كَانَ لَهْنَّ وَلَدء 
فلكم ألرّبُْ غ مِمًا تَرَكنَ. 
مِنْ بَعَدِ [. .]' صي 
يُوصِينَ بها أو [...]- 
دیں. َلَهْنَ ألرُبْعْ! مِمّا 
تَرَكَُ إن لم ين لَك 
وَل إن گان لَكُم ولذ 
فلَهْنَ لن مِمّا تَرَكتُم. 
مَنَ بَعَدِ [. .] ' صي 
تُوصُون بها أو [.. ]ت! 
دين وَإِن گان رَجُل 
ترات ولا او 0 


bS e 


دم اث رة يُدَخْلّدًا 


جَنْتَ تجَري مِن تَحَتِهَا 
الأنهر ؛ خَلدِینَ“2 فیھا۔ 7 


َلك الور ألْعَظِيمُ. 


ومن يََصٍ الله وَرَسُولهُ 
وَيَتَعَدُ دود ا يُدَخْلهًا 
تارا خُلتا فِيهًا نہ وَلَهُ 
عَذَابَ مُھیں. 


02 ا 
ادوحطم ار ل ىطر لھر 
ولح مار طار لور ولد 
قلطي الوند مما ہے طن 
مز للك ونلا نور 
تھا او حبر ولور الع 
سا گب ان ابطر 
لطب ولح مار طار 
لطم ولح ملين الس 
وس نوور بها او 
صن وار طان دحل 
نودت طلله اوامداه 
ولا أو ]نض ملكا 
وحت منهما السدس مان 
اتا ات ا 
می نادت وطنة نوی 
تھا او سر عبے محاح 
وبل مز الله والله عليمى 


لم 


بلط جو وھ الله ومن 
بطر الله ودسوله 
تکاله جس لدی مل 
ھا الانهم حلصیر مھا 
وخلط الموى الغابي 


ومن تحط الله ود سوله 
ونلھٗے ححدودكت»4 


تححلة ناوا حلصا مھا 
وله عداتب مهبر 


کحم رھ صا اور حم 
ل خم نے کی وكر فل 
کک حہ مما اؤی مب حح 
وہ مورت حبه(ا 3 و 
مكف کہ فا اودر 
ل خم مص حم ەح فل 
حل ححم ەح می 
ححين مما ازحامر ب 
حح jS‏ لمەری حہ( of‏ وپ 
o}‏ ادزاہ محه ابر اہ اج4 
مكح ەسم مهما 

صم صف هل انه أحاؤ من 
وکر قدمر حا فد 
SI‏ مب حح وريه 
راہ س ککهہ کہ 
ححم سکیم 


اح سرهو ککه ومن مهد 
جه مہم حتہ برجكحه 
چ اجن ب أسهه|ا 
الأنهؤ جکپ صدا موحي 
کد همم 


هومن محر كه وؤععه هه 
سح مم0 وات مرجحبه ناذا 
جہا وا مجه حرات 


لوی 


1) الرّبْعْ 2( لفن 3) یُٔورٹ يُورَثُ 4) كَلَالَةٌ 5( أحْتٌ من الأم؛ أخث من آم 6) اسن 7( الث 8) يُوصي» يو صي 


09 مُضار وَصِيَّةِ ٭ ت1) انظر هامش الآية السابقة >. لضن ناقصن وتكميله: من بَعْدِ [تنفيد] وَصِیّة يُوصي بها أؤ 
[قضاء] دين (الجلالین) ت0( الكلالة: جاءت هذه الكلمة مرّتين. يذكر الطبري ان عمر کان في حيرة في معناها. 
وفهمها الفقهاء بمعنى حال من لا وارث له من ولد أو والد. والكلمة السريانية حلا گله تعني زوجة ت3) حليم: 
جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى متأن غير عجول بطيء الغضب. 
1( تدخلة وت1) حدود: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة كلها في آیات مدنية. انظر معناها في الآية ه2187: 7 ت2) 
خطأ: : جاءت في الجمعء وكان يجب المفرد كما في الآية اللاحقة. 
1( تُذخْلَهُ + ت1) حدود: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة كلها في آيات مدنية. انظر معناها في الآية ه2187: 187. 
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ه492: و رَاللاتي َأئِينَ [---[ ولتي" يتين والے تانىر المحسه مو لد الپ سه ن 
15 1 الْفَاحشَةً من نِسَائِكُمْ الفحشَة2مات1 من سبكم بسايطم ماسسهدوا تهانحم مهاه هه بها 
فَاسْتشهذوا عَلَيْهِنَ فأستشهذوأ عليْهنَ أََبَعَة علور ادنله میظلےم مان ححيى اؤححہ محم فل 
أَرْبَعَةَ مِنْكُمْ فان مَنكُم, قان شهذوأء سهدوا مامسطوون ےہ هبه ہہ[ فاصجھحەی فی 
شهذوا کو هن َْمَسِكُوهْنَ في أَلَبيُوتِ السوبت حم سوسهھر کھما سلب نلههيوىن 
في الْبْيُوتِ حَتّی حَنَّى يَتَوَفََهْنَ مث ہ الوب اویل اس لھ کا اه يهل هده 
َتوَفَاهُنٌ الْمَزث أو أو يَجَعَلَ الله لَهُنَ سیلا کی محلا 
يَجْعل اللَهُ لَهُنَ سبیلا ستبيلات!. 
ه492: وا وَاللَدَانٍ يَأَتيَانِهَا مِنْكُمْ و انا يأتينِها2 مِنكُم والصحار پاسھا میظلم کل نلاا سب 
216 قََدُوَهُمَا فَإِنْ تَابَا فَادُوهْمَاتنا. قإن تابا ماحوهما مار انا فارهدصا فل احا وارجسا 
اا فأغرضوا ااك ء فاع روا واصحلحا ماعے سوا فاح:زہا حلهطا ۳ ححہ 
عَنْهُمَا إِنَّ الله كَانَ عَنْهُمَآ ‏ إن کان عتهما ان انه طان بوانا حل اط فسصا 
ابا رَحِيمًا تابا رَحِيما. ا 
ه4192: إِنَمَا التَوْبَة عَلَى اله إِنَمَا تبه عَلَى اتا انما الوىه على الله اسا ۔لذلہحہ حف هخه 
7 لَذِينَ يَعْمَلُونَ السسُوء لِلَذِينَ يَعَمَلُونَ ألسوَعَ للےبر تلور السو کک ۔حسحخی لس 
بجَهَالةِ ثم يَنُوبُونَ مِنْ بجَهلة 2 نم مَتُوبُونَ مِن نم ونور مر چم کہ ام نوخي سپ 
قریب فأو لَيْكَ ثوب قريبيداثة. فَأَوْلْئِكَ معدت ماولئط سوت مانت فاه ې مزهت 
الله عَلَيْهِمْ وَكَانَ الله قب آله عه ب کان الله علعھم۔ وطار الله هلکه حضەم محل 
عَلِيمَا حَكيمًا اله عَلِيمَاء حَكِيمًا عليما حطيما كه حخحصا نها 
ھ4۹92: وَلَيْسَتِ [90: لِلّذِينَ وَلَيسَتِ َلتَوَبَة ِلّذِينَ ولس ائوے للصیری وحها! لللروحه اكحكرب 
418 عون السيتاتِ حنی يعون يات کی پت بعملور السات سی مخمکی جھلا لدت اہ 
الْمَوْتُْ قال اني تبث قال٠‏ «إِنِي يت ان او مال انی سے القن أنه احج الل ہلا رب 
لان وَل الّذِينَ ولا أَلْذِينَ يَمُوثُونَ وَهْمَ ولا الحبن سوور وه صلی ٥ەمر‏ معاؤ أوحني 
پُوونَ وَهُمْ كُفَارَ كُقَارْدات'. ‏ أَوْلَيِكَ طماے اولبط |عنصیا احلا خەم حراحا صا 
أُوَلَيْكَ أَحْتَدْنَا لَهُمْ أَعَتَدَنَا لَهُمَ عَذَابًا أليمًا. لهم عذانا الما 
عَذَايًا أليمًا 


1( وَاللَوَاتِي 2( بِالْفَاحِشَة ۰ ت1) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة 
من الفعل السرياني حعى فشخ أو هي فشغ بمعنی ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد 
وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى معصية كبيرة. يَأَتينَ الْفَاحِشَةٌ: يفعلنها # ن1) منسوخة بالحديث النبوي: خذوا عني: قد 
جعل الله لهن سبيلاء البكر بالبكر مائة جلدة وتغريب عام؛ والثيب بالثيب الرجم # م1) يظن أن هذه الأية تخص العلاقة 
الجنسية المثلية . وفي التوراة عقوبة هذه العلاقة الموت: «وأيٌ رَجّْلِ ضاجَعَ ذَكرًا مُضَاجَعَة الیْساءء فقد صنعا كلاهما 
قبیحك فلیقتلا: : دَمُهما عليهما» (لاويين 20: 3. وبخصوص العلاقات الجنسية غير المشروعة انظر لاويين 19: 20 
و20: 10 و14 و21: 9؛ تثنية 22: 22-21 و24؛ يوحنا 8: 5 الخ. 

1( وَاللّذَانٌ وَاللّدَأنَ 2( ياتيانِهاء والذين يفعلونه 0 قَادُوهُمَا ٭ ن1) منسوخة بالآية ه241102: 2 «الرَّانيَة وَالزٌاني 
فَاخْلِدُوا كُل وَاحِدٍ مِنْهُمَا مِنَةَ جَلْدَةٍ وَلَا تَأَخْذكُم هما رَأَفَةٌ في دِین الله إِنْ كُنْتُمْ تؤْمِنُونَ بالله وَالْيَوْم الآخِر وَلْيَثْهَد عَذَابَهُمَا 
طَانِقَةٌ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ». 0 

ت1) خطأ والصحيح: التَوْبَةَ من الله ت2) بجَھَالَة: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى عن جهل» وقد حيرت 
المفسرين لان الجاهل لا ذنب ولا توبة عليه» ولذا فهمها البعض بمعنى متعمدًا (انظر الطبري والرازي)ء ولكن قد 
يكون معناها اثم ت3) مِنْ قريب: قبل حضور الموت (المنتخب)» قبل أن يغرغروا (الجلالین) + ن1) منسوخة بالآية 
ھ492: 8 التابعة. 

ت1) وَل أَلَّذِينَ یَمُوتُونَ وَهْمْ فا إذا تابوا في الآخرة عند معاينة العذاب (الجلالین) ۰ ن1) منسوخة بالآية ھ۰4۱92 


8 والتي تتكرر في الآية ھ-4۱92: 116 : «إنّ الله لا يَغْفِرُ أَنْ يُشرَكَ به وَيَغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِكَ لِمَنْ يَشَاءُ». 
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ھ92 ا4: پا ھا الّذِينَ أَمَنُوا لا |[ ---] يَأَيْھَا لّذِينَ ءَامَنُوا! انها الحدبن اموا لا حل ناوا کی !هدا لا س 


119 يَحِلُ كم أن تَرِتُوا لا یَجل! لک أن رتوا لطم از بے ہوا السا حم ل ازاها حصا وا 
الیْسَاءَ كَرْهَا وَلَا أَليْسَاءَ گر ما2 اتا ولا لے وا ولا سسےلوھر ولا احرحەی حهودحها 
تخل ومهْنٌ لِتَدْهَبُوا تَعَصَْلُوهْنٌة [.. ]ت2 لے سوا نسم ما ححجن صا الانافي الا ل 
بِبَعْض مَا تيْنْمُو من ِقَذمَبْوا4 بِبَعُض م اسموھر الا ان تانىر نالپ حعسمه متحيده 
إلا أن نان بِفَاحِشَة ا ایا تَيَثْمْو هن [. .2 إا بمحسسه مس وعاسے وھر همحلحۂنەی حاھیتبەف هل 
مَبَيْنَةٍ و عَاثِرُوهُنَ أن انين بفْحِشّقت3 بالمديمروم مار زە افو فحص ل 
اروف فِنْ مُبَْنَة . وَعَاٹ تا طے سموھر منسى ار ادا هنا ديح حتحه 
كَرهْتُمُوهُنَ فعستی أَنْ بالمَعَرُوف. قاق يطي هوا ساوحعل الله سس سج د 


تَكْرَهُوا شَيْنَا وَيَجْعَلَ گر هَتُمُومْٰنء فعس أن ميه حجے] طبييم]ا 
اله فيه خیزا کٹیزا .رهوا شيا وَيَجْعلَ آنه 


فيه خَيّر ا كثي إسا, 
ھ492: وَإِنْ أَرَدْثُمُ استبدال وَإِن أَرَدثمْ أَسسَتِبَدالَ زوج واد اددهم اسحال ول انولمر اهالحا می 
220 رؤج مَكَانَ زوج مُگان زُوج وَءَاتيِتُمْ دوخ مطان دوخ واسم۔ مل نوي انوم اہی 
وَآََيَْمْ إِخْدَامْن إِحَدَنْهْنَ قِنطارًاات1, فلا احکبون متطاح )ملا فهاذا علا ادها به هنا 
قنطارًا فلا تأخذوا تاذو مِنْهُ شپّا3, نم تاحکوا ملك سا !اجوہ حه انا !اما 
من شا أتأخثوتة أكأخذوكة ات2 وَإِثَمُا انااححونه نیسا واما محا 
يُهْتَانًا وَإِنْمَا مُبِينًا مُبِيئًا؟! ونا 
ھ۰4۱92 وَكیْتَ تاو وقد وَكَيْفتَ تَأَخْدُونَاء وَقَدَ وط باححونه وم وميك 1اجەںهہ دمر اعزہ 
121 أَفُضَى بَعْضُكُمْ إلى فضت ! بَعَضُكُمَ إلى امصى اطم الى ححزجم چک ححن هاجن 
بَعْضٍ وَأَحَذْنَ مِنْكُمْ بَعَض» ‏ وَأَخَذْنَ نكم تفط واکر مدطم صهم صدما ہجھا 
مِينَاقًا غليظًا ميقا غليظًا؟ ت2 مسما عالطا 


1 


1 تل 2) کُڑھًا 3) ولا أن تَعْصْلوهْنَ 4) لِتُدْهِبُوا 5) يَاتِينَ 6) مُبَْتَك مُبيئة بَينَةِ 7) إلا أن يَتِينَ ... وَعَاشِرُوهْنَ = 


إلا أن يَفْحَسْنَ عليكم» ألا ان يفحشن وعاشروهن 8) وَيَجْعَلُ + ت1) تقرأ الآية ه4192: 19 مع الآية ه4192: 22 
فهذه الآية تسمح وراثة النساء (أي ضم زوجة المتوفي) عن تراض» بينما الآية التالية تمنع ذلك إلا ما سلف ت2) لا 
تَعْضْلُو هُنَّ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى لا تضيقوا عليهن وتمنعوهن. نص ناقص وتكميله: وَلَا تَعْضْلُو هن [أنْ 
يَنْكِحْنَ أَزْوَاجَهْنٌ] لِتَدْهَبُوا بتغخض ما أَتَينُمُوهْنَ [من مهر]ء > اسوة بالآية ھ2۱87: 02 وَإِذا طَلَقتُمْ الْسَاءَ قبَلعْنَ أَجَلْهْنَ 
قلا تَخضلو هن أنْ يَنْكخْنَ أَزْوَاجَهُنَ إا تَرَاضَوًا بَيْنَهُمْ وقد فسرها الجلالين: ول توهش أي تمنعوا أزواجكم عن 
سے و و وچ و وغية دس ضزارا كال مو بی و جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 
مرة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني هعى فشخ أو هي فشغ بمعنی ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) 
واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى معصية كبيرة. بِفَاحِشَةٍ مبينة: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. 
خطأ والصحيح: فاحشة» كما في آيات أخرى + س1) عن أشعث بن سوٌار: توفي أبو قيس - وكان من صالحي 
الانصار - فخطب إبنه قيس امرأة أبيه» فقالت: : إني أعدك ولداء ولكني آتی النبي» أستأمره. فأتته تته فأخبرته» فنزلت هذه 
الآية . وعند الشيعة: كان في الجاهلية في أول ما أسلموا من قبائل العرب إذا مات حميم الرجل وله امرأة ألقى الرجل 
ثوبه عليهاء > فورث نكاحها بصداق حميمه الذي كان أصدقهاء يرث نكاحها كما يرث ماله» فلما مات أبو قيس بن 
ہ وی مہ مو مہا روے راسي مہ جو ہدوہ 
فا ات و سر اک ھت شاو کے ا ات 
بأهلها. وكانت نساء في المدينة قد ورث نكاحهن كما ورث نكاح كبشة غير أنه ورثهنَ من الأبناءء فنزلت الآية 
ھ492: 19 «يّا أيَّا الّذِينَ أَمَنُوا لا يَحِلُ لَكُمْ أَنْ روا اليْسَاءَ كزْهَا» # م1) قد يكون هذا إشارة إلى عرف عربي أو 
إلى ما يسمى شريعة أخي الزوج كما في تثنية 25: 10-5. 
1 قِنَطَارَا من ذهب 2) تَاحْدُوا 3) شيا + ت1) قنطاراقناطير: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد ومرّة بالجمع وتشير 
إلى وحدة وزن ت2) بهتان: جاءت هذه الكلمة ست مرّات في آيات مدنية وفهمت بمعنى غيبة وكذب» وهذا معنى 
الكلمة السريانية حص طم بوهتانا. 
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ه492: ولا تلكخو | مَا نگ [---] وَلَاتََکخُوأھَا۔' ولاسطحا ماسلےح ولا بانحسة| فا بحب احاەحمر 
222 أَبَاؤْكُمْ مِنَ اليّسَاءِ إلا تكح ء٤ابَاؤگما!‏ مّنَ أناوطم مر النسا إلا ماب همها الا صا مم محف 
مَا قذ سلف إِنََهُ كَانَ أَليْسَآءِء إلا مَا قد مدت سلم انه طار أنه جل هسمہ وصفرا 
قَاحشةً ئ] وَسَاءَ لف 221, ہہ َه كَانَ محسة ومسا وسا سلا هما محلا 
سَبيلا فُحِشّةت3: وَمَقَنّات4: وَسَاء 
ستبيلاس!. 
ه492: حُرَّمَث عَلَيِكُمْ حرمت عَلَيْكُم“' [...] “۱ حم علطم سط ححيحم اص احم 
323 أَمْهَانکُمْ وَبَتَانُكُمْ أمّهْتكُمَ وَبَتَانَكُمَه امسمطم وپنائظم IED‏ ە!جە احم محصاحمر 
وََحَوَاتكُمْ وَعَتَْكُ وَأَخَوْنُكُم وَعَمَّتُكُمَ واحويطم وعمنسطم هجحاحمر دحالا ١‏ الابر ۳ھ 
وخالانكم وَبَنَات الأخ وخلنگمې وَبَنَاتُ لاخ وحلطم وناب الاحے لاجد اص احم کو 
وَيَنَاتُ الكت وَبَنَاث لاحت وَأَمَّهنُكُمُ وتات الا حے واممطم اوزحنحم ٭اجماحم مب 
و امام اللاتِي ألْتِيَا أُرَضَعَتَكُمَ آ٦‏ , ف کا زحہ واصنها تعالحم 
أَرْضَعْتكُمْ وَأَحَوَائَكُم وَأَحْؤْتُكُم من ألرضعة واحويطم من الے صية وتجحجم ۸ى فد 
من الرّضاحَةٍ وَأمّهْتُ ناگم وَرببْكم وامهم تسايطمى ميم زجمر مب تعابجمر کا 
وامهاٿ نانم تي فی جورم ن وږسط ال ے «تخدم حى عل خم 
وَرَبَائِبكُمْ اللاي في سانكم آلَتِي دَكلَتم بهن وہ طم مر بسا اها ,مکام حم هلا 
حُجُوركُمْ من سانكم فان لم تكُونوأ حلم پھر هة العو ضا و لا مس مض سح 
اللاتي دَحَلَتم بهن ن فَإنْ فلا جُتاح 9 ا و 
َم تَكُونُوا دحتم بهن ..] ا لُ5 اتان 889 و ەل اہ محا حب الإاجاب 
فلا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ . لذِينَ من أصتليكة» وآن اننابطم الصضر مد 1 كم اچ 5 ح- 
وَحَلَائْلُ أَْنائِكُمُ الَّذِينَ تَجَمَعُوأ بین الین نل بأد ۴ 1 وان خمعوا ١‏ جھەوا و 
مِنْ أصَلابِكُمْ وَأنْ إلا ما قد سلف 5 ب إن پر )لاحر الا مامح 
تجْمَعُوا بَيْنَ الأَخْتَيْنِ أله كَانَ عَفُوراء رَحِيمًا. سلم ار اس طار عموما 
لا مَا قذ سفت 2 الله ےتا 
كَانَ غَقُورًا رَحِيمًا 


1 


1) تَاحْدُونَهُ ٭ ت1) أَفْضّى: كلمة فريدة بمعنى خلا للجماع ت2) مِينَاَا غَلِيظًا: جاءت هذه العبارة مع فعل أخذ ثلاث 
مرّات. 

ت1) ولا تنكخوا مَا نگہ: خطأ والصحيح: من. خطأ ناتج عن تاثیر المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا ت2) 
سلف: جاء هذا الفعل سبع مرّات؛ وهنا بمعنى سبق ت3) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصیغ 24 
مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني ہہ فشخ أو دي فشغ بمعنى ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) 
رصحي كيه ردك د ہت وتفهم بمعنى معصية كبيرة ت4) مقت: حاءت ا و مس 


عقرب هذه ملاک ارک «وأي رَجْلِ ضاجِع كنت فَليْقتَلا كلاهما: هما صتتعا فاجشة فتھما عليهما» (لاويين 20: 
2). قارن أيضًا: «لقد شاع حَبَرُ ما يجري عِندَكُم مِن فاجشة؛ ومِثْلُ هذه الفاجشة لا يُوجَدْ ولا عند الوَتتيّين فإنَّ رَجُلَا 
نكم يُساكِنُ امرَأة أبيه. ومع ذلك فأنثم مُنتفِخون مِنَ الكبرياء! لیس الأولى بكم أن تحزنوا حتّى يُزال من بَينِكُم فاعِلُ 
ذلك العتل؟ أمّا آنا فإن كُنتُ غایبًا بالجَسدہ فاي حاضِرٌ بالرُوح؛ وقد حَگمٹ كأَنِي حاضِرٌ على مُرتكب مِثْلِ هذا العمّل. 
جاسم الج سرع وفي أثناءِ اجتِماع لكُم وإروحيء مع فُدرَة رَبّنا يتسوع, يُسِلَمْ هذا الرَّجُلُ إلى الشيطانء حتّى يَهُلِكَ 
جَسَده رُوخُھ یَومَ الب (كورنثوس الأولى 5: 5-1). 

1) اللاي تي 2) الرّضاعَة + ت1) نص ناقص وتكميله: حرم عليكم [نكاح] (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 165) 
ت2) رَبَایْبْگُم: كلمة فريدة» جمع ربيةء بمعنى إبنة امرأة الرجل من غيره؛ حُجُورِكُمْ: كلمة فريدة» جمع ججرءوتعني 
حضن. يلاحظ هنا أن القرابة بالرضاعة حلت محل القرابة بالتبني التي ألغاها القرآن. فقد اشتكت أم القارئ سالم إلى 
النبي بعد إلغاء التبني وأكدت حبها وحب زوجها أبي حذيفة لسالم وأنهما يعتبرانه حقًا إبنهماء وليس لهما إینء فنصحها 
النبي بان ترضعه (جعيط: تاريخية الدعوة المحمدية ص 74). ويذكر في هذا المجال حديث رضاعة الكبير الذي رواه 
صحيح مسلم عن عائشة: «إِنَّ سَالِمًا مَوْلَى أبى حُْدَيْقَةَ كَانَ مع أبى خُذِیْقَة وَأَهْلِهِ في بَيتِهمْ فَأَتَتْ -تَعْنِى ابْنَهَ سُهَيْلِ - النبی 
قَالَتْ: إِنَّ سَالِمًا ڦذ بَلَغ مَا يَبْلُعُ الرَجَال وَعَقَلَ مَا عقوا وَإِنَهُ يَدْخُلٌ عَلَيْنَا وَإِتّی اظن أنَّ في تفس أبى خُذَیْفَة مِنْ ذلك شَيْنَا. 
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ھ492: 
124 


وَالْمُخْصَنَاتُ من 8 وَأَلْمُحَصَئْثُْات2 ولىب مر السا الا مسرب مپ کما ال 
الیسَاءِ إلا مَا مَلَكَتْ ‏ من أَلِيْسَاءِ؛ إِلَامَا مَلَكَتَ ‏ ماملطب اسطہ ما فك اعم حلت 
أيْمائكُْ ککاب الله أَيَمنْكُم:221. کب آل2 طب اس علبطم واحل کد ہی اس حمم 
عَلَیْکُمْ و َأَحِلَلَكُم ما [...]** عَلَيَكُمَ [...]42. لطم ماووا خلطم ار فا دنا يحص ل احلمدا 
وَرَاءَ ذَلِكُمْ أنْ تَبتَعُوا أجل لم ما وَرَآءَ ذإ سدوا بامولطم خاصة خحم سربيب ےج 
بأَموَالِكُمْ مُحْصِنِينَ أن تبَتَمُوا بِأَمَوْلِكُم ھکر عے مسفحسر مجھجھسپ فصا 

غير وی ا محخَصنِينَ”” غير مما اسمسلسےمے نه سور اہلعلحلمر حه سی 
3 یئ" و فحینح“5, ما من مابوهن أجحوو.هز مےنطه قلاميى (ioc‏ هزمزه Jo‏ 
فائوهُنٌ أَجُورَ هن با مِنَيْنه فو ه4 ولا حاح عاطم مما لاہ حححم فما 
فريضة وَلَا جُنَاحَ أجُورَهُنٌَء فَریضَة وَلَا لے دہ لل مل نلگ ازيم حه من حح 
عَلَيْكُمْ فِیمَا تَرَاضَيْنُمْ جتاح“' عَلَيَكُمَ فِيمَا 007 إن ا عقفسه ا يككه عل 
به من بَعْدِ القريضة سپٹ فاخا وہ ہت 


لله گان 0 0 


قَقَالَ لها النبي: «أزضييه تَخْرُمِي عَلَيْهِ وَيَذْهَب الذي في نفس أبى حُدَيْفَةم» فَرَجَعَتْ فَقَالَت: ئي قذ أَرْضَعتهُ قَدَهَبَ الذي 
فی تفس أبى حُدَيْفَة. وقد اخذت عائشة بهذا الحديث فيمن كانت تحب أن يدخل عليها من الرجال فكانت تأمر أختها أم 
كلثوم بنت أبي بكر الصديق وبنات أخيها أن يرضعن من أحبت أن يدخل عليها من الرجال (هذه الفتوى حول تصحيح 
هذا الحديث .(http: /Igoo. gl/Y5s5Bo‏ وهناك حديث عن عائشة يقول: لقد نزلت آية الرجم ورضاعة الكبير عشرًا. 
ولقد كان في صحيفة تحت سريري. فلما مات رسول الله وتشاغلنا بموته دخل داجن فأكلها (سنن إبن ماجة 
«(http://goo.gl/mMKRZMQ‏ وفي رواية أخرى: لقد أنزلت آية الرجم» ورضعات الكبير عشرًاء فكانت في ورقة 
تحت سرير في بیتيء فلما اشتكى رسول الله تشاغلنا بأمره» ودخلت دويبة لنا فأكلتها (مسند أحمد 
6۷ ) ت3) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم ت4) 
نص ناقص وتكميله: [وكذلك حرم عليكم نكاح] خليلات ت5) حَلائِل: كلمة فريدة بمعنى زوجات. وَإِنَّمَا قيل لامْرَأة 
الرجل حليلته» وللرجل حَلِيلهَا؛ لأنّهَا تحل مَعَهه وَيحل مَعھَا (السجستاني: غريب القرآن ص 157) ت6) 
صلباصلائب: جاءت هذه الكلمة مرّة بالمفرد بمعنى فقار الظهر ومرّة بالجمع بمعنى الذريةء أي مَن مِن ظهوركم. 
حددت هذه الآية أَبْنَائِكُمْ الْذِينَ مِنْ أصَلابِکۂ > أي الذين ولدتمهوهم» مستثنية هكذا الأبناء بالتبني» وهكذا تروج محمد من 
زينب زوجة إبنه بالتبني زيد» الذي الغي بالآية ھ3390: 4: وَمَا جَعَلَ أَذْعِيَاءَكُمْ َبَْاءَكُم, ونشير هنا إلى أن لائحة 
كيد المترن اکور تذكر 66 E‏ نیا اازواع كار | سا ب سج كا ره 


التوراة» يمنع نع القرآن الزواج مع بنت الأخ أو الأخت م2) تزوج يعقوب أختين (تكوين 29: 23و28 

1 وَالْمُخْصِنَاتُ وَالْمُخْصْنَاتْ 2) كَتَّب الله كُنْبُ الله 3) وَأْحَلَ 4) مِنْهْنَ فَثُوهُنٌ = منهن إلى أجل مسمى فآتوهن » 
ت1) نص ناقص وتكميله: [وخُرّمت عليكم] الفخضصتات من اللساء ت0 مُخْصنَاتامحصنين: جاءت كلمة محصنات 
ثمن مرّاتء وكلمة محصنين مرّتين بمعنى عفيفات|عفيفين وتطلق على من في علاقة زوجية ت3) إلا مَا مَلَكَتْ 
أَيْمَانْكُمْ: خطأ والصحيح: من. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. فهمها المنتخب كما 
يلي: إلا من سبيتم وملكتم منهن في حرب بينكم وبين الکفار فإن نكاحهن السابق ينفسخ بالسبیء فيصرن حلالا لكم بعد 
استبراء أرحامهن. ويفهمها هنا لوكسنبرغ بمعنى الزوجة التي عقد عليها ت4) نص ناقص وتكميله: كتب الله [ذلك] 
عليكم [كتابًا] (مكي» جزء أول ص 186) ت5) مسافحات|مسافحين: جاءت كلمة مسافحات مرّة» وكلمة مسافحين 
مرّتين وتشير إلى علاقة خار- ج الزواج ت6) جُناح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنی إثم وجرم 
3 )تحن تالص وتكنيده: ولا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ فيمَا تَرَاضَيْتُمْ به مِنْ بَعْدٍ القريضّة [من حطها أو بعضها أو زيادة عليها] 
(الجلالين) ٠‏ ن1) هذه هى الآية التي يه زواج المتعة. ويرى أهل السنة أنها منسوخة بالآيات م2374: 7- 72 
«وَالَّذِينَ هُمْ لِفُُوجھخ حَافِظونَ. إلا عَلَى أَرْوَاجِهِمْ أؤ مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُهُمْ فإِنّهُمْ غَيْرُ مَلُومِينَ. فم اتی ورا ذلك فَأولَنِك 
هُمْ الْعَادُونَ» رغم أنها سابقة لھاء خلافًا لما يراه الشيعة (هامش الآية م2374: 7). ويرى البعض أن ناسخ المتعة 
الآية ه65199: 1 ریا بها النّبِيُ إذا لقثم السَاءَ فَطَلَقُوهْن لعدتهنٌ» (لأن عدة المتمتع بها أقل من عدة المطلقة) والآية 
ھ-492: 12 «وَلَكُمْ صف ما تَرَكَ أَزْوَاجْكُمْ» (لأن الم پا کرک ول کور 25 کن و وا الذي 
حرمتھا بعدما كانت مباحة وفقًا للمصادر السنية ٭ س1) عن أبي سعيد الخُذري: أصبنا سبايا يوم أوطاسن لهِنّ أزواج» 
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ه492: وَمَنْ لَمْ يَسْتَطِعْ مِنْكُمْ وَمَن لم يَسَتطِعْ مِنکُم ومد 4 بسطع میظطم هت کم علیہ محم لودلا 
25 طُؤْلَا أن يَنْكحَ طوَلًا“ا أن ۱ طلولا ار سطى ل متحت اللمسربة 
الْمُخْصَتات الْمُؤْمِتَاتِ الشخصئت221 امت الخصفب الوت میں سط فض صا سحعد 
فن ما مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ فمن کا مَلَكَتَ ايلك ماملطب اسطم۔ مر اننب ب هددهم 
من قَتيَاتكُم المُؤْمِنَاتِ م من فَتَيتِكُم آلْمُؤْمِنْت وَأللَه منطو اوس وألله مسلط که اححم 
وَالنَهُ أَعْلَمُ بإِيمَانِكُم عَلَم بإيمَنِكُم. بَعَضنكُم مَنْ اعلم باسيطمى حابصم محزحمر ن ححز 
بَحْضكُمْ من بَعض بَعقض. فَأنكحُوهُنَ بان ےلم مړ ممح قفالصسەدی حاب e‏ 
فالخ ومن بلذن أَخْلِيِنَ وَءَانُوهْنَ مانط وهر باحر اهلين وللوى (oj‏ 
أَهْلِهنَ وَأَثُوهْنٌَ أَجُورَ هُنَّ بِألمَحَرُوفبِ وانوور أحود هين حاحسحزهددى سرب۸ جم 
أَجُورَ هن بِالْمَعْرُوفِ مح ر202 غير تاو ا مهس دلا معح۸جہا اجرل 
مُحصننّاتِ غَيْرَ مُسفِحَتت4 مدت ولا ھاوا اس قل اپ حعسمه 
مُتَافحَاتِ وَلَا أخَدَان””. فَإِذَآ احکان مادا | صر وی ا ہت 
مُتَخْدَاتٍ أَخْدَانٍ فا أَحَصِنٌاتء فإن اين 7 ور رت شور سے 
أَخْصينٌ فان اتن بفجشة» فَعلَيهنَ صف ,سم ماعلى کپ جم یہ سحم 
ِفَاحشة فَعلَيْهنٌ 2 عَلَّى انس ھ1ا انستی ےی ہے لضام حم 
نِصف مَا عَلَى مِنَ آلعذاب. ذلك لِمَن _ صصلط )م سر الي دحك عة نسم 
المخصّئات مِن حْشِيَ ألْعَنَتَ “7 مِنكُة. وَأن سط وار نے وا 
العذاب ذلك لمن تمٹبژواء حر أك ب حي لطم وان عمو 
حَشِِيَ العَنّتَ فلكم َال غَقُورٌ» رَحِيمْ. نا 
وَأَنْ تبروا خير 
َكُمْ وَالل غَفُورٌ رجیم 
ھ۰4۱92 ُرِيد الله لين َك يريد الله لین لک ىد انه لسر لطم سدم تلطه مححپ حم 
226 وَيَهدِيَكُم سنن الْذِينَ سْنَنَ أَلْذِينَ من ونھکیطہ سر الکی وحم هب کلپ م 
من ل لم وَيَنُوب كم وَیَتُوبَ عَلَيكُم-'. مر ملطم وسوب محککمر نەک حححم 
عَلَيْكُمْ وَاللَهُ عَلِيمٌ ہ وَأَلنَهُ عَلِيمٌ» حَكيخ. علطم والله عليمى مجه حم سیم 
حَكيمٌ خطيم 


فكرهنا أن نقع عليهن» فسألنا النبي» فنزلت: «وَألْمُخْصَنَاتُ مِنَ أَليْسَآءِ إل مَا مَلَكْتَ أَيْمَانُكُم» فاستحللناهن. عن أبي 
سعيد: لما سبا النبي أهل أوطاس قلنا: كيف نقع على نساء قد عرفنا أنسابهن وأزواجهن؟ فنزلت هذه الآية. وعن أبي 
سعيد الخدري: أن النبي يوم حنين بعث جيشًا إلى أوطاسء ولقي عدوًا فقاتلوهم فظهروا عليهم وأصابوا لهم سباياء 


وكان ناس من أصحاب النبي» تحرَّجُوا 


من غِشیَايِھنَ من أجل أزواجهن من المشركين» فنزلت في ذلك «وَألْمُخْصَنَاتُ 


مِنَ أَلیْسَاءِ إلا مَا مَلَكْتَ أَيْمَانَكُه». وهذه الآية والروايات تبين أن النبي استباح نساء العدو حتى وإن كن متزوجات, 
وعند الشيعة: نزلت هذه الآية في المتعة # م1) بخصوص السبايا في اليهودية قارن: وأأیٔ رَجُلِ ضاجَع آمرَأَةَ وهم أَمَهُ 
مَخْطوبةٌ لِرَجلِ لم ثُفد بِفِدیَّة ولم تعتق» فتأديب» ولكن لا يُقتلان» لھا لم تُعتّق (لاويين 19 : 20). 

1( وَالْمُخْصنَاتِء وال خضات 2( مُخصتات» مُحْصْنَات 3( أخصَنّ + ت1) طؤل: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 
بمعنى السعة في المال (إبن عاشور) ت2) مُخصنات١محصنين:‏ جاءت كلمة محصنات تمن مرّات» وكلمة محصنین 
مرّتين بمعنى عفيفات|عفيفين وتطلق على من في علاقة زوجية ت3) فَمِنْ مَا مَلَكَتْ أَيْمَائَكُم: خطأ والصحيح: من. خطأ 
ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولکن تلفظه نونًا. فهمها المنتخب بمعنى مارات ت4) 
مسافحات١مسافحين:‏ جاءت كلمة مسافحات مرّةء وكلمة مسافحين مر تين وتشير إلى علاقة خار- ج الزواج ت5) أَخْدَان: 
جمع خدن» جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى صاحب» وهنا إشارة إلى المصاحبة غير الشرعية ت6) 
فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني هسي فشخ أو 
دع فشغ بمعنى ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى 
معصية كبيرة. بِفَاحشَة مبينة: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. خطأ والصحيح: فاحشة كما في آيات أخرى ت7) 
العنت: كلمة فريدة بمعنى الشدة والمشقة. والفعل السرياني عَنَتْ حه يعني عصى وأثم. وفهمت هنا بمعنى الزنا أو 
الضرر في الدين والبدن (الطبري) 


تت1) تقديم وتأخير: نص مخربط: كان يجب أن تكون هذه الآية قبل الآية ه4192: 29 (المسيري ص 297) + م1) 
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ه492: َال یُریڈ ان وب وَأَللَهُ یرید أت توب والله بويك ار سو که بب ل ملەہ 
127 عَليْگم وَيْرِيد الذِينَ ليك وريد : ألَذِينَ علطم وبے ند الکر حکحم مم کلپ 


يَتبعْون التْتّهَوَّاتِ أَنْ يَتبعْون غ الشتهَؤتت! أن! سلور السهوبت ان باححی EE‏ ۳ 
یلوا مَيْلا عَظِيمًا تَمِيلُوأ2 مَيَلَاة عَظِيمًا. سلوا ونلا عنما اسکوا سلا حيصا 
ھ492: يُرِيد الله أنْ یْخَفْتَ رید الله أن يُحَفْف عَنکُم نے یک الله ار مم زنر جه ل بجکھ حم 
228 عَنَكُمْ و وَخْلِقَ الإِنْسَانُ أ " ام نہ وَخْلِقَ عبطي وجلو الانسر جف الابعب زحيها 
ستعيقًا آلإنسنُ! ضعيفا. حسما 
ه4192: يا يها الّذِينَ أَمَنُوا لا 1۔۔۔] يَأَيّهَا أَلّذِينَ ءَامَنُوأْاٍ. بابها الحبن امموا لا مانه! عرب اصدا لا .ازححه| 
329 اكوا أَمْوَالكُم بكم لا فَاکلوا' أَمَولَكُم بتکم باطلوا امولظم أمحمم حسحم حاححيه الا 
بالْبَاطلِ إلا أنْ تَكُونَ بالبطل؛ إلا أن تَكُونَ سط بالطل الا ان ل لصف اه ج لان 
تِجَارَةَ عَنْ تَرَاضٍِ ‏ [...]*' تَجرَة عن بطور ےہ عر نے اک صتخم دلا اما اتففصر 
مِنْكُمْ ولا تَقثلُوا ترَاض مَنكُةدا. [---] وَلا منط ولا تمیلوا چپ جح سیت 
اكم ِن الله گان تقتلوأة نکم ب إن الله ابعسطم ان اسه طار 
بِكُمْ رَحِيمًا كَانَ بِکُم رَحیمًا“'. نطبم د حسما 
ھ4۹92: وَمَنْ يَفْعَلْ ذلك ومن يَفْعَلٌ ذُلِكَء غد وا1 39 معل حلط عونا ٥م‏ 57 « وہ حروبا 


430 عُذوَانًا ولا فَسَؤْؤفت لما فسَوَت 70 وطلما مسوم تله ەەا فقوف رکه ناو 
نُصليه نَارَا وَكَانَ تَاوًا. ۔ہ گان ذلك عَلَى ناوا وطاز صحلط على دحل ہھم حک کد 


ذلك عَلَى الله يَسِيرَا ‏ الله يَسِيرًَا. الله سے مرا 
ه4092: إن تَجْتَنِبُوا كَبَائْرَ ما إن تَجَتَنِيُوأ كَبَآئْرَا مَا ار خسوا طانے ما ل احا ححائ صا 
1 ھن عَنْهُ تون لتھون عَنَهُ گر نكم ننهور عله مطمىم ۸0000 
عَنْكُمْ سَيْنَاتِكُمْ سَياتكُعة, ہ وَنُتَخِلَكُ 4‏ علطم سائطم هلاجر هترإجححم مرجلا 
وَنُدْخْلَكُمْ مُدْخَلَا مُدَخَلاة كَرِيمًا. ویک حلطہ مک کلا حزمصا 
كَرِيمًا ظلےما 


بخصوص تصديق الرسائل السابقة انظر هامش الآية م35۱43: )37 

1 1 بأن 2) يَمِيلُوا 3) مَيَلَاا 4 ت1) الثهَواتِ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. 

2 1 وَخَلَقَ الإنسانَ + ت1) نص ناقص وتكميله: أنْ يُحَفّْفَ عَنْكُمْ [الأحكام] (الجلالين) ٭ م1) قارن: تعالوا إلي جميعا 
انی الس فقو المتقلون» رات أريحكم. احماوا ندري وکر لي في ودبع متواضع اقاب تيدر الراحة ویک 
لان نيري لطيف وحملي خفيف (متى 11: 30-28). 

3 1) تاگلوا 2) تِجَارَةُ 3) توا + ت1) نص ناقص وتكميله: إلا أن تَكُونَ [اموال] تجارة (إبن عاشور)» أو: إلا أنْ تكُونَ 
[من] تِجَارَة عَنْ تَرَاضٍِ مِنْكُمْ + ن1) منسوخة جزئيًا بالآية ه241102: 61 «ِلَيْسَ على الأغمى خرچ ولا على 
الأغرج حَرَحٌ ولا عَلَى الْمَرِيضٍ حَرَجٌ م وَلا عَلَى أَنْفْسِكُمْ ن الوا مِنْ بُيُوتكُم أو بُیُوتِ أَبَائِكُمْ أو بُيُوتِ أمهَاتِكُم أو بُيُوتِ 
إِخْوَانِكُمْ أو بُيُوتِ أَحَوَاتِكُمْ أو بُيُوتِ أَعْمَامِكُمْ أؤ بُيُوتِ عَمَاتِكُمْ أؤ بیُوتِ أَخْوَالِكُمْ أؤ بُيُوتِ خَالَاتِكُمْ أو مَا مَلَكْنُمْ مَقَاتِحَهُ أؤ 
صَدِيقِكُم» # س1) عند الشيعة: كان الرجل يحمل على المشركين وحده» حتى يقتل أو يُقتل» فنزلت هذه الآية: «ولا 
تقتلوا أنفسكم إن الله كان بكم رحيمًا». 

4 1 عِذْوَانَا 2) تصليه. نُصليهء يَصلِيهِ ٭ ت1) صلى: يُفهّم عامّةَ هذا الفعل بمعنى يعذب بالنارء ولكن الفعل السرياني 

ہے لب صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون عامة بين المعنيين ت2) خطا: التفات من المخاطب الجمع في الآية السابقة 
جریا بها الَّذِينَ أَمَنُوا»» إلا الغائب المفرد «وّمن ن يَفْعَلُ ذَلكَمي» والتفات من المتكلم «تصليه» إلى الغائب «عَلَى الله 
يَسِيرَا». وقد صححت القراءة المختلفة: يصليه. 
7 1) گییژ 2) ُز 3) من سَيْنَاتِكُمْ 4) وَيُدْخِلَكُمْ 5) مَدْخَلا. 
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ه4192: ولا ثْمَلُوْا مَا فَضَّلَ کے و ولا سموامامصل الله ١ا‏ الاصتا بن من هده 


مِمًا اكْتَسَبُوا وَلِلیْسَاءِ کو ان . لاء مما اطنسوا وللنسا (حزعحه| محعحها ريت 
تصيبٌ مما اكْتسَيْنَ تصيبٌ ب مما کت12 ینب ما اطسی فما احلوحہح ٥‏ اهجحہ( 
وَاسألوا الله مِنْ فَْلِه وسوا ال من فَضلِۃ .ہہ وسلوا الله من مله ار که سب فزحه لل 
ِن الله كَانَ بِكُلّ شَيْءٍ إن الله گانَ بِکُلْ شَيَءِ الله طار بطل سی علے] «اكه حح هد حخصا 


عَلِيمًا عَليمات!, 
ھ492: وَلِكُنّ جَعَلْنَا مَوَاِيَ |[ ---] وَلِكُلَ جَعَلَنَا مَوْلِيَا ولطل حبلا مولى مما وحم مجخھل مەک مما 
23 مِمًا ترك الْوَالِنَانِ 5 نا 17 ترك لوٰلِدانِ بوط الولحصان ومر جه حرا ہالامنحی 
َالَاقَْبونَ وَالْذِينَ ‏ وَلَاَرَبُونَ وَالْذِينَ عَقَدَت والاممبون والدير مكيب جما اسم 
عَقَدَتْ يْمَانكُمْ EE‏ کس ٠‏ فَاُوهُمَ عمحدب اہ طہ مابوهم مااههمر پمححهەم ۳ 


1 


2 


سے 


نَصِيبَهمْ إِنَّ الله كَانَ تَصِيبَهُع لا د إن آک3 هه ار الله طار جهہ مل حک مل هه 
عَلَى كُلٍ شَيْءٍ شهيدًا گان على كل شيء على طل سی سهييدا چم 
شهيداس1, 


1) وَاسَلُوا ٭ ت1) اكتسب!كسب: جاء فعل كسب 62 مرّةء وفعل اكتسب خمس مرّات ولا فرق في المعنى بينهما: 


اجترم (سلبي) أو ربح (إيجابي). وهنا بالمعنى الإيجابي ٭ س1) عن عكرمة: أن النساء سألن الجهاد فقلن: وَدِدْنَا أن 
الله جعل لنا الغزو فنصیب من الأجر ما يصيب الرجال. فنزلت هذه الآية وعن مجاهد: قالت أم سلمة: يا رسول الله 
يغزو الرجال ولا نغزوء وإنما لنا نصف الميراث. فنزلت هذه الآية. وعن قتادة والسدي: لما نزلت الآية «للذگر مَل 
حَظ الْأنَْييْنِ» (4192: 1) قال الرجال: إنا لنرجو أن نُفَضّل على النساء بحسناتنا في الآخرة كما فضلنا عليهن في 
الميراث» فيكون أجرنا على الضعف من أجر النساءء وقالت النساء: إنا لنرجو أن يكون الوزر علينا نصف ما على 
الرجال في الآخرة؛ كما لنا الميراث على النصف من نصيبهم في الدنيا. فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: هذا الجزء من 
الآية نزلت في علي + م1) قارن: «لا تشته بيت قريبك: لا تشته آمرَأَةَ ريبك ولا خادِمّه ولا خادِمَته ولا تُورَه ولا 
جمازہ ولا شَینًا مِمَّا لقريبك» (خروج 20: 7 _ 
1) مَوَالِ 2) عَاقَدَتْء عَقَدَثْ ۾ ت1) مَوَالِيٰ: هنا ورثة عصبة يرثون مما ترك. نص ناقص وتكميله: وَلِكُنْ جَعَلَنَا مَوَالِیَ 
[يعطون] مِمَّا تَرَكَ الْوَاِدَانٍ (الجلالین) ت0 وَالَذِينَ عَقَدَتْ أَيْمَانُكُمْ: فهمها المنتخب: والذین عقد المتوفى لهم عقداً 
مقتضاء أن يركوه إذا مات من غير قرابة» وينصووه إذا احتاج الى نضرتهم في 'مقابل تلك ويفهمها هنا لوكسنبرغ 

بمعنى الزوجة التي, عقد عليها ت3) خطأ: التفات من المتكلم ررجَعلَتَام إلى الغائب «إِنّ الله كَانَي» ٠‏ ن1) منسوخة ة بالآية 
ه33190. 6وا الأزحام بَعْضْهُمْ أؤلى بِبَعْضٍ في كتاب لله مِنَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُهَاجرِينَ لا ان تَفْعَلُوا إلى أَوْلِيَائُِمْ 
مَعْرُوفًا» والآية المشابهة ھ8۱88: 75 ھ08۸ الأزحام بَعْضْهُمْ أؤلى بِبَعْضٍ في كتاب له + س1) عن سعيد بن 
المسيب: : نزلت هذه الآية «وَلِكُلَ جَعِلْنَا مَوَالِي مِمّا تَرَكَ الْوَالِدَانِ وَالْأَفْرَبُونَ» في الذين كانوا يَتبَنّْنَ رجالا غير أبنائهم 
ويورّثونهم. فنزلت فيهم أن يُجْعَلَ لهم نَصِيبٌ في الوصيةء ورَدّت الآية المیراث إلى الموالي من ذوي الرّحم والْعَصَبَة 
وأبت أن تجعل لِلْمُدَعَيْنَ ميرانًا ممن ادعاهم وتبناهم» ولكن جعلت لهم نصیبًا في الوصية. 
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ه4192: الرّجَالُ قَوَامُونَ على [---] أَلرّجَالُ ومون الہحال مومور على السا هيا دعم حک 
134 اليْسَاهِ بِمَا فَخَّل الله على أَليِْسَآءِ+! بِمَا فَضَْلَ مامطط[ الله تسه هما حصا من هدنه 
بَعْضَهُمْ عَلَى بَعْضٍِ آله بَعَضَهُمَ على بَمَضء على دعسم ونما انععوا ححزەمر حك ححز هحصا 
وَبمَا أَنْقَفُوا من وَبِمَآ أَنقَقُواً مِنْ أَمَوْلِهم. مر اموله مالصلح ‏ تتنععهاص اصهحهم 
آمو الهم فَالصتَالِحَاتث فا اخ“ ت20 منت حمطل للست ماحرحسي مدجا سوھ 
قانتاتٿ حَافِظَاتٌ حَفِظْت إَلْعَيّب بم حَفِظ نما حمط الله والے حجبہ حصا معھ که 
لعَيْبِ بِمَاحَفِظ اللَهُ ‏ [...] 7 آل4 2. ولتي .خامور بسومهر لحم كي iS‏ 
واللاتِي تَحَافُونَ تَخَافُونَ شور هْنَ-*, مقطوور واو جح وهر ے فعحؤدي دامینەی ف 
نُشوز هن فعظوهُنَ فظو هُنَ وَاَفْجْرُو هن“ المصاحع واصونوور ‏ ظزاحد دازاحەی فل 
اقوش فى فی الْمَضَاجعات6, مان احا سحا يل اؤسر هلا ایک( ككفي 
الْمَضّاجع 7 وَأَضَرِبُوهْنَ*”. فان سيفوا علنهر سيلا ار مجلا أن اكه حل حخا 
وَاضْرِبُوهُنَ فإ أَطَعَتَكُم قلا تَبَعُوأ عَلَيْهنَ ال طار علا )| ححا 
أَطْعْتَكُخْ فلا تَبْعُوا سبيلا””. -- إِنَّ الله گان 
عَلَيْهِنَ سَبیلا إِنَّ اللَّهَ عَلِيّا گبیرڑا“!۔. 
كَانَ عَلِيّا كَبِيرًا 


1 


1) فَالصّوالِحُ قَوانِتٌ خوافِظٌ 2) الله 3) اللَهُ فأصلحوا إليهن 4) الْمَضْجَّع + ت1) قوامون: جاءت كلمة قوام ثلاث مرّات 


بصيغة الجمع؛ وفهمها الطبري هنا بمعنى قيام على نسائهم في تأديبهن والأخذ على أيديهن» فيما يجب عليھنَ لله 
ولأنفسهم. ويفهمها لوكسنبرغ من الكلمة السريانية معدم قَيُومِه بمعنى القيّمون أي موكلون ومسؤولون على الیْسَاءِ 
ت2 قانتات: جاء فعل قنت ومشتقاته 13 مرّة بمعنى خضع. والفعل السرياني مسل فط يعني خاف وفزع ت3) نص 
ناقص وتكميله: بما حفظ [ لهن] الله (الجلالين). وفسره المنتخب كما يلي: بسبب أمر الله بهذا الحفظ وتوفيقه لهن. وفهم 
الطبري حافظًاث لِلْعَيْبٍ بمعنى حافظات لأنفسهنٌ عند غيبة أُزواجھن عنھن في فروجهن وأموالھم؛ وللواجب عليهن 
من حق الله في ذلك وغيره. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى الحفاظ على سر العائلة ت4) نشوز: جاءت هذه الكلمة مرّتين 
بمعنى جفوة وبعد أو عدم طاعة. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى الحياد عن التصرف الصحيح» من الفعل السرياني عد 
شنز الذي يعني شذ ت5) وَاهْجُرُوهْنَ: فسرها البعض ليس بمعنى الاعتزال (أي عدم المضاجعة - لأن في ذلك عقاب 
للرجل)ء بل بمعنى ربطهن بالهجار في السرير: «هَجَرَ البعير إذا ربطه صاحبه بالهجّارء وهو حبل یربط في خقویھا 
ورسغها» (وقد ذكر هذا المعنى الطبري دون ان يتبناه). قراءة لوكسنبرغ: اسجروهن» بمعنى ازجروهن» آي 
لوموهن. وذكر المضاجع يشير إلى أن الزجر واللوم يجب أن يكون بين الرجل والمرأة بطريقة خفية وليس بالعلن» 
ضا تكون وراء ستار ت6) الْمَضَاجع: جاءت كلمة مضجع ثلاث مرّات بمعنى محل الضجوع ت0( 
وَاضْرِبُوهْنَ يحاول البعض تفسير كلمة «وَاضْرِبُوهْنَ» بغير معنى العقابء خلافا لكل المفسرین والفقهاء وقرارات 
المحاكم في الدول العربية والإسلامية. فقد جاء في المنتخب: «والزوجات اللاتي تظهر منهن بوادر العصيانء 
فانصحوهن بالقول المؤتّر» واعتزلوهن في الفراش» وعاقبوهن بضرب خفيف غير مبرح ولا مُهين عند التمرد»» 
ويلاحظ هنا إضافة «خفيف غير مبرح ولا مُهين» لتخفيف وطأة الآية. قراءة لوكسنبرغ: واصرتوهن أي قوموا 
وعدلوا تصرفاتهن بوضعهن على السراط المستقيم» وهذا ما يسمح به الرسم الكوفي دون تنقيط ت8) سبيل على: 
جاءت هذه العبارة سبع مرّات بمعنى مؤاخذة. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى عقابء من الفعل السرياني معحل سَبّل الذي 
يعني عاقب ٭ س1) عن مقاتل: نزلت هذه الآية في سعد بن الرّبيع؛ وكان من النُْقَبَاء وامرأته حَبيبَة بنت ريد بن أبي 
زهير وهما من الأنصار وذلك أنها نَشَرَتْ عليه فلطمهاء فانطلق أبوها معها إلى النبي» فقال: أَفْرَشَتُهُ كريمتي فلطمها! 
فقال النبي: لتقتص من زوجها. وانصرفت مع أبيها لتقتص منه» فقال النبي: إرجعواء هذا جبريل أتاني. ونزلت هذه 
الآيةء فقال النبي: «أردنا أمرًا وأراد الله أمرّاء والذي أراد الله خير». عن الحسن: لما نزلت آية القصاص بين المسلمين 
لطم رجل امرأته» فانطلقت إلى النبيء فقالت: إن زوجي لطمني فالقصاصء قال: القصاصء فبينا هو كذلك نزلت: 


«الرّجَالُ قَوَامُونَ عَلَى اليْسَاءٍ ہِمَا فَضَّلَ اللَّهُ بَعْضَهُمْ على بَغضٍ» فقال النبي: أردنا أمرًا فأبى الله إلا غيره. خذ أيها 
الرجل بيد امرأتك ٭ م1) قارن أفسس 5: 33-21؛ كورنثوس الأولى 11: 16-2؛ تيموثاوس الأولى 2: 15-9؛ 
بطرس الأولى 3: 7-1. 
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ھ۰4۱92 وَإِنْ خفْثم شِقَاقٌ وَإِنْ فم شِقاق*! بَيَِْهِمَاء واد حميم سماو سھما هل جعممر هقاف حدەهحا 


135 بَيْنِهمَا قَابْعَتُوا حَكَمًا فََبَعَثوا حَكَمًا مَنْ أَهَلِىَ مانسوا حطما من اهله فاححدها| سحصا مب !هخه 
مِنْ أَهْلِهِ وَحَگَمَا مِنْ وَحَكَمًا مّنْ هلها إن وحطما مر اهلها ار وسحصا من !ەکەا ل نم 
اهلها ِن يُرِيدَا يْرِيدآ إِصَلَحاء يُوَفْق الله نے یکا) اسلا نومو ارلاسا مەعم ککفه هما 
إِصلاحًا يُوَفِق الله يليما نم إن الله گان ألله هما اد الله طار 0ن ححهہ حل ححصا 
بَيْنَهُمَا إِنَّ الله كَانَ عَلِيمَاء خَبِيرًا. علما سےا جحمذا 

ھ92ا :4‏ وَاعَيْدُوا الله ولا [۔۔۔]وا أُعَبْدُوا ال و .- واععکوا الله ولا ٭اححرہا دہ دلا اهزحها 

236 تُشركُوا به شيْنًا تُتتركُوأ به شيًا. .|12 سے طوابه سا که هنا مجاحہ خي انها 
وَبالْوَالدَيْنِ إِحْسَانًا وَبِالْوْلَِيْنِه! إحسنااء وبالولصیرن باحسنا وبحي ١حرهد‏ ماک کا 
وَبذِي الْقزْبَی وَبِذِي الْربَیٰ وَأليْمَیٰ 2‏ الممبى والسمى ڈکسون وكيا ره 


وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينٍ وَآلْمَسْكير 7 وََلْجَارِ ذي” والملسطبير والحاح حی کح مہا کید 
وَالْجَارٍ ذي الْقُرْبَى الوك وَلَجَارٍ لخت الممبى والحاى الس کسی حاحلت وات 


وَالْجَارِ الْجُنْبِ لاحب بالد : بت2 والضاه نا لی وار مح وما مکحد 
وَالصّاحجِب ِالْجَنْب وَآبّن 1 یت3 وَمَا 1 س]إ وما اسل أممستحمر 3 0-۰ لا مست 
وَابْنٍ ٠‏ ا اک“ کت4 3 إن اَل 1 اد الله لا 0 من من حل REC MES‏ 
لا ُب مَنْ کان مُختالات5 فَكُورًا. 
مُخْتَالًا فو را ۱ 
ه4092: الَذِينَ يَبْخَلُونَ آلذِينَ يَبَخَلونَ وَيَأمْرُونَا الصير تلور ویامےور ليوب حوحی ماسنی 
37 وَيَأمُرُونَ النَّامِنَ أآلنا 5 من بِألبْخْلِ1-2, الىاس الىل ويمور هام حاححدحه- ہممحلدمحی 
بِالْبْخْلِ وَيَكْنُمُونَ مَا وَيَكُنْمُونَ مَا بحن ما اسوے۔ الله مر محله صا البدمر اكه مب 
اهم الله من ن فخلله کی 8 نتلة 3[ تر 5 واعيكنا للطموير مزحه وتحهوبا ححمهمزي 
وَأْعْتَدْنَا ِلْكَافِرِينَ اغا ۲ .]2< رین عذانا مسا حراحا هدا 
عَذَابَا مُهِينًا [...]ت2 عَذابًا مّهِيئات!. 


1 ت1) شفاق: > خطأ والصحيح: : شقاقًا. 


2 


1( إِحْسَانٌ 2( الجا ۴ 3( الْجَنْبِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وأحسنوا] بالوالدين احسانًا ت00( الْجَار الجُلب: 
جاءت كلمة جُنْب مرّتين بمعنى البعيد أي الذي لا قرابة بينك وبينه؛ الصّاحب بالْجَنْب: العاترم الذي يكون. جك 
وجاءت كلمة جار ثلاث مرّات» مرّتين في هذه الآية ت3) فهم السجستاني: الْجَار ذِي الْقُرْبَى: أي ذِي الْقَرَابَة ا 
الجنب: : أي الْغَريب. والصاحب بالجنب: أي الرفيق في السّفر. وَابْن السبیل: أي الضّيْف (السجستاني: غريب القرآن 
ص 173). جاءت عبارة ابن السبيل ثماني مرّات وفهمت بمعنى المسافر المنقطع وجُعل ابناً للسبيل لملازمته له أو 
الضيف (الزمخشري). وفقًا للتعاليم اليهودية يجب الاهتمام بإين السبيل وتوفير الطعام والسكن له والمرافقة في حال 
الخطر Kash)‏ ص 144) ت4) وَمَا مَلَكَتْ أَيْمَانكُم: خطأ والصحيح: من. خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب 
بالألف ولكن تلفظه نونًا. فهمها المنتخب بمعنى بما ملكتم من الأرقاء فتيانا وفتيات. ويفهمها هنا لوكسنبرغ بمعنى 
الزوجة التي عقد عليها أو من كان معه عقد ت5) مختال: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مصحوبة بكلمة فخورء 
بمعنى معجب متكبر # م1) انظر هامش الآية م19144: 14 م2) يتيم: ذكر اليتيم 23 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في 
المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م859110: 17 
1( وَيَامْرْونَ 2( بِالْبََلِء بالبَخْلء بالبخل» بِلْبْخُلِ و ت1) الَّذِينَ يَلْخَلونٌ ونانٹوٹ الاس بالَبْخْلِ: جاءت هذه العبارة 
مرّتين ت2) خطأ: التفات من الغائب ج«اللّة» إلى المتكلم «وَأَغْتَدنَا». نص ناقص وتكميله: الّذِينَ کک اون النَّامِنَ 
بِالْبْخْلِ وَيَكْثْمُونَ مَا أَتَاهُمُ الله مِنْ فَضنْلِهِ [أعتدنا لهم عذابًا مهينا] وأعتدنا [كذلك] للكافرين [أمثالهم] ع 
عاشور). وقد فسرها المنتخب كما يلي: «أولئك الذين يضمّون إلى التكبر والتباهي البخل بأموالهم وجهودهم عن 
الناس» ويدعون الناس إلى مثل صنيعهم من البخل» ويخفون نعمة الله وفضله عليهم فلا ينفعون أنفسهم ولا الناس بذلك؛ 
وقد أعددنا للجاحدين أمثالهم عذابًا مؤلمًا مذلام, وجاء الجزء الأول كاملا في الآية ه89١‏ 3: 180 : وَلَا يَحْسَبّنَ الَذِینَ 
يَبْخَلُونَ بِمَا أَنَاهُمُ الله مِنْ فضله هُوَ خَيْرَا لَهُم بَلْ هُوَ شر لَهُمْ سَيْطَوَفُونَ مَا بَخْلُوا به يَوْمَ الْقِيَامَةِ ٭ س1) قال أكثر 
المفسرین: نزلت في اليهود حين كتموا صفة محمدء ولم يبينوها للناس» وهم يجدونها مكتوبة عندهم في كتبهم. وعن 
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ه492: وَالْذِينَ يُنْفِفُونَ وَأَلْذِينَ يُنفِقُونَ أَمَوْلَهُمْ والکیر تتمقون امولھہ کپ عى إەەخەم 
138 أمْوَالَهُم رثاء الاس ر 1e‏ اَلنَاسس وَل دنا الىاسش ولا تومبون ذا( هاف ەل نوسن 
ولا يُؤْمِنُونَ ع بالله EE‏ ُومنُونَ بأللّه 0 بألْيَوَم ناب ولا بالنوم الاجھ ومن حاححه ولا حاخەم الا 
ايوم الآخر وَمَنْ الآخر [. ب ا وشن بطر السطر له موسا دمت مت کسی که مزسا 
يگن الشَيْطانٌ له یکن أَلشيِطنْ له قريئات2, مسامےسا مها مزا 
فرینا فسَاءَ فرینا فَسَاءَ قرينات2. 
ه4092: وَمَاذَا عَلَيْهِمْ لو اوا اوقا عَلَيَهِمَ أو ءَامَنُواً وماکا عليهم لوبامنوا اوا حضەم جه اها 
بالله ٥‏ وَاليَوْمِ الآخر بأللّه ٥‏ وَألْيَوَمِ الخ الله والوم۔ الاح حاححه حدم الاب 
وَأَنقَُوا مِمَا رَرْقَهُم وَأَنقَقُوأ مما رَرْقَهُم أللَّه؟! واتمقوامماس مهم الله تعدا صما ورمەمر هذه 
الله وَكَانَ اللَهُ بهخ ہہ وَكَانَ الله بهم عَلِيمًا. وطار الله بهم عليما دحل كه حەم ححصا 
عَلِيمًا 
ه4192: إن اللہ لا يَظلِم مثقال إن أله لا يَظلِمْ ٠]...‏ ار اسه لالم سمال ل هده لا ۔یحم 
240 ذز وَإِنْ تك حَسَنَة متقال 0 وَإن 0 کوه وار بط حسه ممل ونه هل لمر سععده 
يُضَاعِفْهَا وَيْوْتِ مِنْ َة د عة ھا نہ ونوت مړ لے ترحفةا| دنه[ سے که 
لَدْنْهُ أَجْرَا عَظَيمًا وَیْتِ 4 من لوت أَحُوًا :الها عظنما انا حيصا 
ه4192: فَكَيْفَ ذا جِنْنَا مِنْ فكيف [, ٦ھ‏ إِذا جِثَنَاا مطيم ادا حسا من فحيف اوا ےسا مب دح 
341 گل أكة شید وا مِن كُلَ امه بشھی -- طل امه بسيت وسا اه حقەبم یما کې 
بك عَلَى هَؤُلَاءِ زا كلل .0 بط على هولا سهيدا حك وول هوا 
شهيدًا شهيدت2س!؟! 
ه4192: 2 يَوْمَئِذِ يَوَدُ الَذِينَ يَوَمَيِدِ يَوَدُ الَذِينَ كَفَرُوأْ نومک بوت الحين 2 دصي مو کے مہا 
2 كَفْرُوا وَعَصَوًا وَعَصَواًا سو و طممواوعحوا محروا هع هه .اعه۔ 
الرّسُولَ لؤ وى وی“ به آلےسول لو نسوی نه حدم القن 5لا بحاصي 
بهم الأزضل ولا لاض ت1۵2 . ولا یَکْنْمُونَ الاءدص ولا نمور الله کهھہ سا 
يَكْثُمُونَ الله حَدِينًا الله حَدِيفًا4. حدسا 


إبن عباس وإبن زيد: نزلت في جماعة من الیھودہ كانوا يأتون رجالا من الأنصار يخالطونهم وينصحونهم ويقولون 
لهم: لا تنفقوا أموالكم فإنا نخشی عليكم الفقر. 
1) رِیَاءَ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَالَذِينَ يفون أَهوَالَهُمْ رِنَاءَ النّاسِ وَلا يُؤْمِنُونَ بالل وَلَا باليَوْم الآخر [اعتدنا لهم 
عذابا مهينا] وَمَنْ یکن الثیْطَانُ لَه قرِيئًا فَسَاءَ قریناء أو: وَالَذِينَ ينِفُونَ أَموَالَهُمْ رِنَاءَ الاس وَلَا يُؤْمِنُونَ بال وَلَا بالیزم 
الآخر [قرينهم الشيطان] وَمَنْ يكن التشَيْطَانُ لَه قَرِينَا فَسَاءَ قَرِينَا (اطفیش)ء وقد فسر المنتخب هذه الآية كما يلي: «والله 
لا يحب الذين يبذلون المال للرياء قاصدين أن يراهم الناس فيحمدوهم ويعظّموهم وهم غير مؤمنين بالله ولا بيوم 
الجزاء لأنهم اتبعوا الشيطان فأضلَّهمء ومن يكن الشیطان صاحبه فبئس الصاحب» ت0 قريناقرناء: جاءت هذه 
الكلمة سبع مرَّات بالمفرد ومرّة بالجمع وفهمت بمعنى مصاحب + م]) رِنَاءَ النّاس: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات 
بمعنى ظاهراً ليحمده الناس. انظر هامش الآية ه2187: 264. 
1) نملة 2) حَسَنةٌ 3) يُضْعَفْهَاء > يُضَعَفْهَاء > ضَاعِفها 4) وَيُوْتِ 5) لَذْيّهه لَذيهِ + ت1) نص ناقص وتكميله: لا يَظْلِم 
[احدا] بِمِتْقَال ذَرَةٍ. وتبرير الخطأ: ظلم يتضمن معنى غصب أو بخس ت2) ذرة: جاءت هذه الكلمة ست مرّات مرفقة 
مع كلمة مثقال وفهمت بمعنى رأس نملة حمراءء أو الهباءء أو أصغر جزء مما يذرى. يرى عمر سنخاري أن هذه 
الكلمة مستوحاة من الفلسفة اليونانية التي اعتبرت الذرة الجزء الصغير غير المنقسم (انظر 1216 1[مة5 ص 102) 
ت3) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى من عند. 
1) جِيْنَا ‏ ت1) نص ناقص وتكميله: فكيْف [حال الكفار] إذَا جِنْنَا مِنْ كُلَ أُمّةٍ ِشَهيدٍ (الجلالين) ت2) تقديم وتأخير: 
تقول الآية م70١16:‏ 89 وَجِنّْنَا بك شهيدًا على هَؤُلَاءٍ بينما تقول الآية ه4192: 41 وَحِنْنَا بك على هَؤُلَاءِ شهيدًا 
(للتبريرات انظر حميد ص 170-169) + س1) عند الشيعة عن أبو عبد الله: نزلت في أمّة محمد خاصة:؛ في كلّ رن 
متهم ہو سس ہے كل قرن ا عا 
1) وَعَصوا 2) تَسَوّىء تَسَوّىء ؛ تسَاوَى 3 بهم بِهُمْ 4) قراءة شيعية: يَوْمَئذ يَوَدُ الَذِينَ كَفَرُوا وَعَصَوًا الرَسُولَ وظلموا 
آل محمد حقهم أن تُسَوَّى بهم الأزضن وَلَا يَكْنْمُونَ الله حَدِينًا (السياري ص 42) + ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة 
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ھ92ا :4‏ یا َيْهَا الْذِينَ أَمَنُوا لا يأيُهَا. أَلَّدِينَ ءَامَنُوأْاٍ لا بپاتھا .الصر امسوالا مانه! هرب اصدا لا امزحها 
143 تَقْرَبُوا الصَلاة اتم تَقُرَبُوأتام! َلصَلوٰةَ وَأَنثمْ نمے بوا الصلوةه واسمى کله انم مخ سى 
سُگاری حَتّی تَعْلَمُوا سُْكکُری!ء حَدَّ تَعَلَمُوأ مَا سطیی حدى يتلموا ما اححسی ما اموحىى ہلا 
مَا تَقُولُونَ وَلَا جُنْبَا تَقُوأُونَناسا؛ ولا تعولور ولا حا الا لطا الا جاجزب فحن 
ِا عابري سَبِيلٍ ب- إلا غابري عاےج سیل سی سحب ليدهت1| ول صامر 
حَتَّى تَغْتَِلُوا وَإِنْ سبيلت 3 حَنَّ تَغْتَسِلُواً. دسسلو] واو گے صززب اہ حل هف اه ےا 
كُنْتُمْ مَرْضَى أؤ عَلَى إن کُنثم مُرَضیٗ أو عَلَى موصو او على سمے او اسم صحم مب کان 
سَفَرٍ أؤ جَاء أَحَدٌ سفرء أو جَآء3 أَحَدَ م حا اک مسطےم من امحعهيم كلها محم 
مِنْكُمْ مِنَ ¿ الْغَائِطٍ او من الَغَابْطٴ او القابيط او ماسے۔ اليس لہا ضا انما رجا 
لَامَسنْثُمْ اليْسَاءَ فَلَمْ یت ودتد سء لم ملم حصواماميممو] ‏ فنا فاجھےا حدم 
تجذوا مَاء فَتَيَمَمُوا ‏ تَجِدُوأمَآءْ فُثَیْتَنُوا؟ محسےا|ہسا وبحم ل کكھہ جل 
صعیدا طْيَبَا فَامْسَحُوا صَعيدات7 طُيّبَانَة فاشو ا نوو حهه! ۔جھہا 
بؤجُو هِکم وَأَيْديكُمْ إنّ . فَأَمَسَحُوأتة 0-8 و انط ان الله ظاق 
الله كَانَ عَفُوّا غَفُورًا وَأَيديكُمَ [ . ہ إِنَّ الله عموا عموما 
گان i‏ 
فور إس2م<, ] 


من المخاطب «وَجِنْنَا بك إلى الغائب «وَ عَصَوًا الرَسُولَ»» ومن ن المتكلم «جِنْنَا» إلى الغائب رريَکُتُُونَ اللہ ت2) خطأ 
والصحيح: تَُوّى عليهم الأزْضُ + م1) قارن: وملوك الأرض والعظماء والقواد والأغنياء والأقوياء وكل عبد وحر قد 
تواروا في المغاور وفي صخور الجبال وهم يقولون للجبال والصخور: أسقطي علينا وغطينا عن وجه الجالس على 
العرش وعن غضب الحمل. فقد جاء اليوم العظيم» يوم غضبهماء فمن يقوى على الثبات؟ (رؤيا 6: 15 -17). 

1( سَگاری» سَكُرّی» سُكُرَى 2) جُنْبَا 3) جا 4) الي غَيْط 5) لَمَمتُمُ 6 فَأَمُوا 7) بأوجُهکُم وت1) لا تَقْرَبُوا الصّلاة 
وَأَنْثُمْ سُكارَى: قراءة لوكسنبرغ: لا تْقَرَيُواء بمعنى تقيموا الصلاة ¡ أو تقدموا الصلاة وأنتم ستكارى بمعنى دنسين» من 
الكلمة السريانية عحمذي» شكيرا ت2) جُنَبَا: جاءت هذه الكلمة مرّتين كوصف لمن اصابته الجنابة والتي تعني خروج 
المني أو الماء الدافق للرجل أو المرأة بسبب وطء أو جماع أو احتلام. قراءة لوكسنبرغ: حَيّابه» بمعنى خطأة» من 
الكلمة السريانية مس حَيّابه. وجاء في الآية ه4192: 2: إِنَّهُ كَانَ حُوبًا گبیرًا ت3) عابري سَبيل: عبارة فريدة فهمت 
هنا بمعنى أن المسافر الذي لا يجد ماء عليه التيمم للصلاةء أو أن المسافر الذي يجتاز المسجد فلا حاجة له للإغتسال» 
فيكون معنی الصلاة هنا مكان الصلاة (الطبري) ت4) الغائط: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى المنخفض من الأرض» 
كناية عن التبرز. قراءة لوكسنبرغ: الغايط بمعنى منطقة كثيفة الشجر يمكن التخفي وراءها لقضاء الحاجة» ومن هنا 
الغوطة في سورياء ويقترح أيضا قراءة الغابط أو العابط بمعنى الدغل ت5) لَامَسْتُمْ اليْسَاءَ: القراءة المختلفة لمستم ادى 
إلى إختلاف الفقھاء: فهل يجب إعادة الوضوء لمجرد اللمس» أم فقط في حالة الملامسة - أي الجماع؟ (السيوطي: 
الإتقان» جزء 2 ص 485) (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 485) ت6) تَيَمَّمُوا: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى 
اقصدوا. قراءة لوكسنبرغ: على أساس المخطوطات تنشموا بمعنى تنسموا ت7) صعيد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات 
وفهمت بمعنى الطبقة العليا من الأرضء أو وجه الأرضء أو التراب. قراءة لوكسنبرغ: صعتراء بمعنى نبات عطرء 
ومنها جاءت كلمة زعتر. وقد جاء في خروج 12: 22 دك للزوفى» وجاء في مزمور 51: 7: نقني بالزوفى (في 
العبرية »د ازوف وفي السريانية :مدي زوفا التي تعني اليوم صابون) فأطهر إغسلني فأفوق الثلج بیاضا ت8) 
امسحوا: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات في علاقة مع الصلاة تو جاء في الآية ھ۰5112 6 فَتَيَمَمُوا صعيدًا طيّبًا 
رت ےت ايم ہہ جس کثیر العفو ٭ ن1) منسوخة بالآيتين 
آنا من أصحان النبي» كلو اریز الک ويحضروق اسان وهم نَشَاوَىء فلا یدرون کم يصلون ولا ما يقولون 
في صلاتهم. وعند الشيعة: نزلت في الخمر ثلاث آيات: «يَمسألُوتكَ عن الْحَمْرِ وَالْمَيْسِرِ قُلْ فيهما ِم گبيڙ وَمَنَافِعُ لِلئّاسِ 
وَإِنْمْهُمَا أكبَرُ مِنْ تَفْعهمَا» (2187: 219). فكان المسلمون بين شارب وتاركء إلى أن شربها رجل ودخل في صلاته 
فهجرء فنزل: وا أَيّهَا الّذِينَ أَمَنُوا لا تَقْرَبُوا الصّلاة وَأَنْتُمْ سْكَارَى حَنَّى تَعْلَمُوا مَا تَفُولُونَ» (4192: 43) فشربها من 
شربها من المسلمين» حتى شربها عمر فأخذ لحي بعير» فشجّ رأس عبد الرحمن بن عوف» ثم قعد ينوح على قتلى بدر 
بشعر الأسود بن يعفر. فبلغ ذلك النبي» فخرج مغضبا يَجُرَ رداءه» فرفع شينًا كان في يده ليضربهء فقال: أعوذ بالله من 
غضب الله وغضب رسولہ؛ فنزلت الآية: «يا أيّهَا الْذِينَ اَمَنوا إِنّمَا الْكَمْرُ وَالْمَيْسِرُ وَالْأَنْصَابٌ وَالْأزْلَام رِجْن مِنْ عَمَلِ 
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ه4192: ألم تر إِلَى الّذِينَ الع تر الا ألْذِينَ أوثوأ لہ نے الى الحبر ااونوا حم ا کے کب ااا 


44 


أوثُوا نَصِيبًا مِنَ نَصِيبًا مّنَ ألَكتّب؟! نخسا مر الطب سط ب ديات حلفي 
الْكتّاب ي يَشْتَرُونَ يشتز وت2 أَلضَألَة ۱ سے ور الے لله ترححه یریم لػ ازحها 
الضّلالة وَيْرِيدُونَ أن [ .2 ہ وَيْرِيدُونَ ان ونے بجور ان نلوا SESS‏ 

تَضلوا السّبيل تضلوا! المسبيلساخة, السىل 


ھ۰4۱92 وَاللَهُ أَعْلَمْ بأَعْدَائِكُمْ [وَآَللهُ َعَلمْ بأعَدَآنِكُم !. وألله اعلمہ اعد ]یلم مححہ اححم حاحرانحم 
45 وَكَقَى بالل وَِیّا وَكَقَى وَگفی بِآلنَيت! وَلِیّاء ب وطمى باللك ولا وطمی حعہ حاککہ وحنا ہحعد 


2 


بالل تصيرًا وَگفیٰ بِألِ“! تَصيرًا.] بالك سے] حاححه رز 


الشیٔطان فاجتیُوۂ لَعلكُم ثفلخُون, لما يُريذ الثیْطانْ أن يُوقع بينم العذاوَۃ وَالْبَعْضَاءَ في احفر وَالْميِسِرِ وَيَصَدَكُمْ عَنْ 
ذكر الله وَعَنِ الصّلاةٍ فَهَلْ أَنْتُمْ مُنْتَهُونَ» (51112: 91-90). فقال عمر: انتهينا س2) عن عائشة: خرجنا مع النبي» في 
سس اسا حت انا كا ا أو بذَاتِ الجَيْشء انقطع عقد لي فأقام النبي» على التماسه وأقام الناس معه؛ وليسوا 
على ماء وليس معهم ماءء فأتى الناس إلى أبي بكرء فقالوا: ألا ترى ما صنعت عائشة؟ أقامت بالنبي وبالناس معه 
وليس معهم ماء. فجاء أبو بكر والنبي» واضعٌ رأسه على فخذي قد نام فقال: أَحَبَمْتِ النبي والناس معه وليسوا على 
ماء وليس معهم ماء؟ قالت: فعاتبني أبو بكر وقال ما شاء الله أن يقول وجعل يطعن بيده في خاصرتيء فلا يمنعني من 
التحرك إلا مكان النبي على فخذيء فنام النبي حتى أصبح على غير ماءء فنزلت آية التيمم فتيمموا # م1) قارن: «وكَلَّمَ 
الرّبُ هارونّ قائلا: لا شرب خَمرَا ولا مُسكرًا ( زئاج" ياين وشخارء وفي السريانية ص معحة حمرا 
وشخرا)» أنت ولا نوك عند ذخوإكم خَيمَة آلقوعدہ إلا تموتوا - فريضة أَبَدِيّةَ مدى أجيالكم - وَلثُمَيّزوا بَينَ المُقَدسِ 
وغیر المُقدّس والنَّجِسِ والطاهرء ولِتُعَلْموا بني إسنرائيك جَمیع الفرائضِ التي أَمَرَ الرَبُ بها على لِسانِ موسى» 
(اللاويين 10: 11-8) م2) انظر نظام الطهارة في التلمود 30b)‏ 8 و1958 )Zebahim‏ . قارن: «و کلم الرّبُ 
موسى قائلا: إصنّغ مِغسَلا مِن تُحاس؛ قاعِدَنُه من نحاسٍ لِلغنلء وضّغه بَينَ خَيمَة المَوعِدِ والمَذبّح» وآجِعَل فيه ماءً؛ 
فيَعْسِلَ هارونُ وبّنوه منه أيدِيّهم وأرجلهم. إذا دَخَلوا خَيمَةَ المَوعدہ فَلْيَعْتَسِلوا بِمَاءٍ لِتَدْ يَموتواء وإذا تقدّموا إلى المَذبّح 
لِيَخدِموا ویٔحرقوا ذبيحة بالثار لِلرّبء فلِيَغْسِلوا أيديَهم وأرجُلهم لِنَلا يَموتوا. يَكونُ ذلك لهم فريضة أَبَدِيَّة له ولِنَله 
مدى أَخْيالهم» (خروج 30: 21-17). يمنع التلمود الصلاة خلال السكر (64 1109010 :315 .)Berakoth‏ وفي 
المشنا ممنوع الصلاة لمن لامس النساء (11.4] (Berakhot‏ ولا یحق الصلاة إلا بعد التطهير وفقًا للتلمود 
(46 غ0طعاجمء8) وكما عند اليهود والمسلمين» فرض ماني الوضوء بالماء الجاري قبل الصلاة» وفى حالة تعذر الماء 
سمح لهم بالتطهر بالرمل أو ما شابهه (189 .م ,115]625602©. والنص العربي کریستنسن ص 183- 
4 )ا ٥ء٥۲‏ ). نقرأ في شولخان أروخ: من لم يكن عنده ماءء فله أن يمسح يديه بتراب ويقرأ بركة طهارة 
اليدين فيجوز له الصلاة 3 )22 ,4 .(Shulchan Arukh, Orach Chayim‏ 
1 يُضِلُواء تُضَلُواء يَضِلُواء يَضَلُواء تَضَلُوا + ت1) أَلَمْ تَرَ إِلَى: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ 
لأن فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به. تكررت هذه 
الجملة مرّتين ت2) شری١اشتری:‏ جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع» وجاء فعل اشترى 1 مرّة بمعنى ابتاع. 
والفعل السرياتي عم شرا يعني حله عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال ت3) نص ناقص وتكميله: 

يَتنترُونَ الضّلالّة [بالهدى] (الجلالین)ء اسوة بالآيتين ھ2۱87: 16 و175: أَولَِكَ الَذِينَ اتنترَوًا الضّلالة بالْهُتَى ت4) 
تفسير شيعي: قوله: «ألم تر إلى الذين أوتوا نصيبًا من الكتاب يشترون الضلالة» يعني ضلوا في أمير المؤمنين 
«ويريدون أن تضلوا السبيل» يعني أخرجوا الناس من ولاية أمير المؤمنين» وهو الصراط المستقيم (القمي) + س1) 
عن إبن عباس: كان رفاعة بن زيد بن التابوت من عظماء اليهود وإذا كلم النبي لوى لسانه وقال ارعنا سمعك يا محمد 
حتى نفهمك ثم طعن في الإسلام دعابة فنزلت فيه هذه الآية. 
1) بِأَغدَايكُمخ ٭ ت1) باللّه: الباء زائدة. 
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ه492: .من الْذِينَ ا مَنَ ألَذِينَ هَادُوأ [...]2017 مد الصیر اكوا مب کی دارا سبھعی 
146 يُحَرَفُونَ الْكلِمَ عَنْ ‏ جُحَرَفُونَ ألْكَلِمَا عن حممور الطلم عر کخم ن مدازحه 
مَوَاضعه وَيَقُولُونَ مَوَاضِعة-7 وَيَعُوأُونََ مواصفة ونمولون سما دعه‌که صصحنا جردا 
سَمِعْنًا وَعَصَیْنًا (رسَمعَنًا وَعَصَيْنًاٴمء وعسسا واسمع نے داحصہ یمز مححصہ 
وَاسْمَعْ غَيْرَ مُسْمَعٍ «وَأَمَمَعْ غير مُسْمَع 7> مسمع ودعنا لا فحنا خا حاحضاەمر 
وَرَاعِنَا ليا اسهم ور عِتا2“ 5 لیا ' بالستهم ولسا م حتاف کے مہ انەم 
وَطَعْنًا في الذِینِ وَلَو بالسَِتِهة؟» وَطَعَنًا فِي الصنیر ولو انهه مالوا ما( محا ایحا 
نهم قالوا متمكتا آلدِين. وَلَو أَنّهُمَ قَالوا: سمساواکلسا وارس ےد اصصد دابھایا حل جن 
وَأَطُعْنًا وَاسْمَعْ «سَمعَتًا لہا وانطينا لطان حيما خەم مەم مكحت ححیەمر 
وَانْظْرْنا لَكَانَ خَيْرَا «وَأَسَمَعَ»» ووا ادوا لحل اہی 2 د 
لَه وَأَقْوَمَوَلَكِنْ ان حيرا لَه وَأقَوَم+7. الله نطمےوں ملا نومه نأض الا محلا 
لَعَنَهُمُ لله بکفرهغ فلا لکن لَعنهُْ الله بكفرهة الا ملبلة 
يُؤْمِنُونَ إِلّا قليلا ۔ قلا ومون إلا ليلا 
ا 
ه4092: یا أيْها الذينَ أوثوا يأيُها ألَذِينَ أو ثو أألكتّبت! انها الصر اونوا مانه! لب اماہا کوت 
217 اكاب أَمِنُوا بمَا ءَامِنُوأً بِمَا نَزّلَنَا الطب امنوا ساب لیا احا کا بتحنا سما 
رلا مُصَدْقا لِمَا مُصَدّفاه! لما مَعَكُمِ اتا مخضخحدا لا معطم می حصا صححمر پ مح ل 
مَعَكُمْ مِنْ ن بل اَن من قبل أن تَطّْمِن2222 مل ار بطمس وحوها ‏ تنعت 00 عبرہا 
نَطْمِن وُجُوهًا وُجُوھًا فَتَرُدَهَا على من ےگوھا على احباء. ها حك ااذه[ اه حدەم 
ردقا لی برقا بار هات أو نهم“ أو نلف 4م طما لسا حصا ححبا ١‏ أرست فة 
أو تَلْعَنَهُمْ كَمَا لَعنا گتا لعا أضحت 6 اضى الس وطان دحل یس سا 
أصْحاب السَبْتِ ات2 نہ وَكَانَ أَمَرُ ال امے الله ممهولا 
وَكَانَ أَمْرُ الله مَفْعُولا مَفَعُولّاسا. 


1 


1 الْكلْمَء الْكَلَامَ 2) وَرَاعِنَا 3) وَأَنْظِرْنَا « ت1) الَّذِينَ هَادُوا: جاءت هذه العبارة عشر مرّات بمعنى تهودواء أي 


صَارُوا يهودا. وهادوا: تَابُوا (السجستاني: غريب القرآن ص 490). نص ناقص وتكميله: من الذين هادوا [جماعة] 
يحرفون (إبن عاشور) ت2) يُحَرَفُونَ: جاء فعل حرف أربع مرّات مع کلام بمعنى يميلون» وفهم الطبري التحريف: 
يتأؤلونه على غير تأويله. وقيل: معناه یبڈلون حروفه. والفعل السرياني مةه خرف يعني زيف افسد حرّك ت3) 
مواضعه: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع فعل حرّف ولها معنى حقيقي وهو تغيير مكان كلمات التوراة وتبديلها 
بکلمات آخری؛ أو معنى مجازي بتغيير معنى وتفسير الكلمات (إبن عاشور). ويقرأها لوكسنبرغ موضعهء أي مفهومه 
(فعل يوديع في العبرية يعني فهم) ما ايدع عزف تقول الآيتان ه4192: 46 وه112١5:‏ 13 يُحَرّفُونَ الگلمَ عن 
مَوَاضْعِهِء والآية ه112١5:‏ 41 يُحَرَفُونَ الكل مِنْ بَعْدِ مَوَاضِعِهِ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 92-90) ت4) 
وَأَسَمَعْ غَيْرَ مُسَمَع: عبارة فريدة ترجمة حرفية للعبارة السريانية عحد دل معطا مشمع دلا مشمّع بمعنى أسمع يا 
من لا تسمع ت5) راعنا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ارعن» مسطولء شريرء وتقابلها الكلمة السريانية ؛حہہ 
راعوزا ت6) يَلَؤُونَ لْسِنَتَهُوْالَيًا بألْسِنَتِهِمْ: جاءت كل من هاتين العبارتين مرّة واحدة بمعنى امالة وتحريف ت7) أقوم: 
جاءت هذه الصيغة أربع مرّات بمعنى اعدل وأصوب (الجلالين). ت0( نص ناقص وتكميله: فلا يُؤْمنُونَ غَ الا قلیلا 
[منهم] (الجلالين). تقديم وتأخير: تقول الآية ه2187: 88 فَِِيلَا مَا یُؤْمِلُونَء بينما تقول الآيتان ه4192: 46 
وه4192: 155 فلا يُؤْمِنُونَ إلا ليلا (للتبریرات انظر حميد ص 147-145) # م1) سمعنا وعصينااسَمِغنًا وََطَعْنًا: 
تكررت مورّتين. قارن: ام أنت واسمَغ كُلَّ ما يَقولّه الرّب إلهناء وأنت كکَلْمنا بک ما يُكَلَمْكَ به الرَّبُ إِلهُناء فنَسمعَ ' 
ونَعمَلِ )27 3I‏ فشماعنو وعاسينو)» (تثنية 5: 27)؛ «وأَحَد كتاب العَهْدٍ فتلا على مَسامع التتّعْب فقال: 2 
تكلّمَ الرَبُ به تَفعله ونَسمَعُه (7222 22031 نعسا ونشماع» (خروج 24: 7). الفعل العبري المستعمل في الحالتين 
عسى وقد عرّبها القرآن عصينا إما خطأء أو تلاعبًا بالكلام للإستهزاء. 

1) قراءة شيعية: پا أنها النين ولوا الكتاب آمِنُوا ہما تَزُْنا فِي عَلِيَ نُورًا مُبِينَا مُصَدَقَا لِمَا مَعَكُمْ (الكليني مجلد 1 ص 
412( 2) طمن ٭ ت1) تقول الآية ھ287: 1: کسی کو می والآية ھ4192: 47: کت 
ا SS‏ ال والظير تلق خطا: الاين ام .7 
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ه492: بن اللہ لا يَغْفِرُ ان إِنَّ أنَهَ لا يَغْفِرُْ أن يْثَرَكَ ار الله × نعم ان ل کف لا وال نهار 
148 يْشْرَكَ به وَيَعْفِرُ مَا بة» وَيَعْفْرُ مَا دُونَ ذلك» سط به وندمے ما حه ہف صا ہی وخر 
ذونَ ذَلِكَ لِمَنْ يَشَاءُ لِمَن یَشَا“, ہ وَمَن کور خلط مار نساومړر خم مها ون محر 
وَمَنْ يرك بالل فَقَدٍ شرك بِألّهِ قَقَدٍ أَفتَرَىَ إِنمَا سے ط بالل ممح حاححه مم مدنف الاما 
افر ی إِنّمًا عَظِیمًا عظيمًاتس!اء!, اموي انما عطنما حيصا 
ه492: ألم تر إِلَى الَذِينَ ألم تَر إلّىےا الْذِينَ ا نے الى الصير حمر او چ کلبپ اص 
249 يُرَكُونَ أنْفْسَهُمْ بل الله يُرَكُونَ أَنفْسَهُم؟! بَل أله نے طورز انمسهہ بل الله ابفہەمر حن كه ماد 
يُرَكّي مَنْ يَشَاءُ ولا يُرَكْي مَن يَشاءُ مولا ہے طی من ىسا ولا مب مها دلا بھی ھ۸ا 
يُظْلَمُونَ قتِيلا يُظْلَمُونَ2 [...]ت2 تطلمور مسلا 
فتي ا3س !| , 
ه492: انْظز كَيْف يَفترُونَ نظن كَيَف يَفْتَرُونَ عَلی ایطے طيم میور انه صف تعلئی حک 
350 على اللہ الكَذْب وَكَفَى اللہ ۲939 نہ وَگفیٰ على الله الطدب ککه کہ محعد حه 
به إِنْمَا مُبِيًا پ28 إِنْمًا مّبِينًا. وطمى به انما مسا اھا فحنا 
ه4192: لم تَر إلى الْذِينَ َم تر إلَىت! آلذِينَ آوثوأ ال نے الى الحبر اونوا حم از کک هرب املہا 
151 أوثوا تَصِيبًا مِنَ نَصِيبًا مَنَ آلكثب؟! کا مر الطب بريحا ب لاہ نوص 
الكتّاب يُؤْمِنُونَ يُؤْمِنُونَ بألجبّت“2 تومنون بالخ حا ح+ کہا 
بِالْحِيْتِ والطاغوت وَأَلطّعُوت”3, وَيَفُولُونَ والطنتوب وتمولون معەمھی, ححربن ES‏ 
وَيَفُولُونَ َِذِينَ كقزوا لِلَذِينَ كقَروأ: «خؤلاء للصبر طمہواھولا دحل امب صب کے اسا 
مَوْلَاءِ أَخْدی مِنَ أَهَدَى مِنَ الَذِينَ ءَامَنُوأُ اهجو مر الحير اموا سحلا 
الْذِينَ أَمَنُوا سَبيلا سبيلاس!». سلا 


الْكتّاب أَمِنُوا» إلى الغائب «تَطْمِسن وُجُوهَا قَتَرْدَهَا عَلَى أَذْبَارهَا أ تَلْعَتَهُم». والتفات من المتكلم «بمَا تَرَّلْتَام إلى الغائب 
«وَكَانَ أَمْرُ الله مَفْعْولَا». وهذا هو تفسير المنتخب: يا أيها الذين أوتوا الكتاب ... آمنوا بما أنزلنا من القرآن ... من قبل 
أن ننزل بكم عقابًا تنمحي به معالم وجوهكم ... أو نطردكم من رحمتنا كما طردنا الذين خالفوا أمرنا بفعل ما نهوا عنه 
من الصید يوم السبت ه س1) عن إبن عباس: كلم النبي رؤساء أحبار اليهود منهم عبد الله بن صوريا وكعب بن أسيد 
فقال لهم يا معشر يهود اتقوا الله وأسلموا فو الله إنكم لتعلمون أن الذي جئتكم به الحق فقالوا ما نعرف ذلك يا محمد 
فنزلت فيهم هذه الآية + م1) بخصوص تصديق الرسائل السابقة انظر هامش الآية م35143: 31 م2) بخصوص 
السبت انظر هامش الآية ه39١7:‏ 163. 5 
ت1) تقول الآية ه39159: 53 إِنَّ الله يَغْفِرُ الوب جَمِيعًا بينما تقول الآيتان ه4192: 48 وه4192: 116 إِنَّ الله لا 
يؤر أن بشرك به وَيَعْهِدُ ما وںَ ذلك. ولحل التناقض بينهما يري إبن تيمية أن الآية الأولئ في حق التائبين أما الثانية 
فلا يجوز أن تكون في حق التائبین (انظر النقاش في إبن تيمية: تفسير آيات» مجلد 1 ص 392-293 
175 الآيتان ه4192: 48 وه492: 116 تبرران كل جرائم داعش وقتل المرتد. والأزهر 
رفض تكفير داعش لأنه لم يشرك بالله. ومجلس وزراء العدل العرب سن على قتل المرتد لأنه كفر بالله. ولا توجد 
دولة عربية وإسلامية واحدة تعترف بحرية العقيدة لهذا السبب ت2) تقول الآية ھ۰492 8 وَمَنْ يْشْرِكُ باللّه فَقَدِ 
افْتَرَى إِنْمَا عَظِيمَاء والآية ھ492: 6 وَمَنْ يُشْرِكَ باللّه فََدْ ضّلّ ضلالَا بَعِيدَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 79- 
0) + س1) عن أبي أيوب الأنصاري: جاء رجل إلى النبي فقال إن لي إبن أخ لا ينتهي عن الحرام . قال وما دينه؟ 
قال يصلي ويوحد الله. قال استوهب منه دينه فإن أبى فاتبعه منه فطلب الرجل ذلك منه فأبى عليه فأتى النبي فأخبره 
فقال وجدته شحيحا على دينه فنزلت فيه هذه الآية # م1) قارن: تثنية 13: 18-7 تسن على قتل من يدعو لعبادة 
الأوثان وحرق المدينة التي تفعل ذلك. 
1) تز 2) فُظلَونَ 3) فتِيلنِء ء فَتيلَنْ + ت1) الع د تر إِلَى: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لأن فعل 
رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) فتيلا: جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات مع فعل ظلم. فهمت بمعنى خيط رقيق في شق النواة. نص ناقص وتكميله: 5ل بطخو [ظلمًا] 
كالفتيل. قراءة لوكسنبرغ: قليلا ٭ س1) عن الكلبي: نزلت في رجال من اليهود أتوا النبي بأطفالهم» وقالوا: يا محمد 
هل على أولادنا هؤلاء من ذنب؟ قال: لاء فقالوا: والذي نحلف به» ما نحن إلا كهيئتهم؛ > ما من ذنب نعمله بالنهار إلا 
كُفْرَ عنا بالليل» وما من ذنب نعمله بالليل إلا كُفْر عنا بالنهار. فهذا الذي زكوا به أنفسهم. 
ت1) تفسير شيعي: هم الذين غاصبوا آل محمد حقهم (القمي). يفترون على الله الكذب: جاءت هذه الجملة خمس مدرّات 
ت2) الباء زائدة» فيكون المعنى: وَكَفَاه الكذب إِنْمَا مُبِينًا. 
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ھ۰4192 ولاك الْذِينَ لَعَنَهُمُ الله ولاك الَذِينَ لَعَنَهُمُ أ الله نہ اولبط الصر لسهم أوحبى کپ خەم 
252 وَمَنْ يَلْعَنِ اله فَآنْ ومن يَلْعَنِ ألله» قآن تجد الله ومر بلقن الله ملر هذه مس بحن هده 


تَجد لَه تصيرًا له تصِيرًاس!. يحت له بمصيما فك اې جه بريزا 
ھ492: م لَهُمْ نَصِيبٌ مِنَ م لَّهُمَ نَصِيت مِنَ آلْملك؟! ام لهمى بصب مر االط أمر كشومر بربت ب کلسحم 
353 الملا فَإِذَا يوون َإِذًا لا يُؤْثُونَ! أَلنَّامنَ ماے)]) لا ونور الاس قاوا لا معاي كناف بعباا 
اللَاسَ تَقِيرًا َقِيرَات1. نمبے) 
ھ4۹92: أُمْ يَحْسْدُونَ النَّامِنَ 1 يَحَسْدُونَ 8 انان عَلَیٰ ام حسدون الباس على ار سہہی کات حك 
454 عَلَى مَا أَنَاهُمْ الله مِنْ ما ءَاتنهُمْ الله من ما اسوم۔ الله مر مله صا ألندم هذه ب 
فَضنله فَقَد أَتَيْنَا آل فُضتلةت-!؟! فَقَدَ ءَاتَيَنَآ ءال ممص ااال امهم فرح ھم السا لح 
إِبْرَاهِيمَ الْكتّابت ِبر هِيمَ الع الاں 1 والحلمه أحزه معر لاد ەمەه 
وَالْحِكْمَةَ وَأَتَيْنَاهُمْ وَأَلْحِكمَةّت2, دوا واسھم۔ ملطا عللبسبا poullo‏ مدا حيصا 
كلكا عظليما مُلَكَا عظيئاضات3, 


ات1) ألم 3 تك لی جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لان فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير 
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السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) الجبت: كلمة فريدة بمعنى وفقًا لمعجم الفاظ القرآن 
كل ما عبد من دون اللہ واستعمل في الصنم والكاهن والساحر ونحو ذلك. ولكن قد یکون هنا خطأ نساخ وأصلها 
الجنت (جمع جن). وفي المزمور 81: 9 نقرأ: لا يكن عندك إله غريب (جبت بالحبشية) ولا تسجد لإله دخيل. وفي 
ية 32: 17+ تخو لشواطین ليدبت الله ولآلهة لم يمر فر ها الا جديدة (جبت بالحنشية) تت حدينا أباوكم لم يهابوها. 
قراءة لوکسنبر غ: الخبث بمعنى الإيمان المنحرف ت3) الطاغوت: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات» مرتين بالمذكر 
ھ2۱87: 257 وه492: 60ء ومرّة بالمؤنث م39159: 7ء وخمس مرّات لا يفهم منها هذا ولا ذاك. ووفمًا 
لموسوعة معاني القرآن بمعنى: صيغة مبالغة في الطغیان: وتاؤه زائدة» مشتق من «طغى» واستعمله القرآن إشارة 
إلى الأصنام وسدنتها وكهنتها وأكابر المجرمين والمشركين ومن إليهم. ويرى 53732 ان الكلمة تعني الضلال 
والخطیئة مستشهدا بالآية: «لأنّهم أضَلّوا ( 7ا هيطعو) شعبي» (حزقیال 3 10) (2 Saw‏ ص 218). فيكون 
معنى الطاغوت: الفضل. والكلمة السريانية اىه« طعيوتا تعني الضلال. ويرى يوسف صديق أن كلمة جبت هي 
جب م66 أب اوزیریس؛ وطاغوت هو توت 11206 الذي استلم من جب حكم مصر (36 .م Le Coran,‏ :560011 
Nous n’avons jamais lu le Corans‏ :50011 ص 222 -223). وقد تكون هذه الآية صورة من الآية 1 
الفصل 26 في سفر اللاويين: «لا تصتعوا لكم أوثانًاء ولا ثقيموا مثالا أو نُصْبّاه ولا تجعلوا في أأرضكم حَجَرًا مَنحوتًا 
لِتَسجُدوا له لأنِي آنا الرّبُ إلهكم» ٭ س1) عن عكرمة: جاء حُيَيَ بن أخطّبء وكَعْبُ بن الأشرّف إلى أهل مکكة فقالوا 
لهم: أنتم أهل الكتاب» وأهل العلم القدیمء فأخبرونا عنا وعن محمد. قالوا: ما أنتم وما محمد؟ قالوا : نحن ننحر الكَوْمَاءَ 
وسقي اللبن على الماءء ونّفك الغناة» ونصل الرحامء ونَسُقي الحجيجء وديننا القديم» ودين محمد الحديث. قالوا: بل أنتم 
خير منه وأهدى سبيلاء فنزلت الآيتان 1 و52. وقال المفسرون: خرج كعب بن الأشرف في سبعين راكبًا من اليهود 
إلى مكة بعد وقعة أحدء ليحالفوا قريشًا على النبي» وينقضوا العهد الذي كان بينهم وبين النبي. فنؤل گے على أبن 
سفيان» ونزلت اليهود في دور قريش» فقال أهل مكة: إنكم أهل كتاب» ومحمد صاحب كتاب» ولا نأمن أن يكون هذا 
کا مک فان أردت أن نخرج معك فاسجد لهذين الصنمين؛ وآمن بهما. فذلك قوله: «يُؤْمِنُونَ بالْجِبْتِ وَالطاغوت». 
ثم قال كعب لأهل مكة: ليجيغ منكم ثلاثون ومنا ثلاثونء فنلزق أكبادنا بالكعبة ونعاهد رب البیت لنجھدن على قتال 
محمد. ففعلوا ذلكء فلما فرغوا قال أبو سفيان لكعب: إنك امرؤ تقرأ الكتاب وتعلم» ونحن أميون لا نعلم؛ فأيّنا أهدى 
طريقًا وأقرب إلى الحق» أنحن أم محمد؟ فقال كعب: اعرضوا علي دينكم» فقال أبو سفيان: نحن ننحر للحجيج 
الگْمَاء ونسقيهم الماء» ونفُري الضيف» ونفلك العاني» ونصل الرحمء ونعمر بيت ربناء ونطوف بھء ونحن أهل 
الحرم؛ ومحمد فارق دين آبائه وقطع الرحم وفارق الحرم؛ وديننا القديم؛ ودين محمد الحديث. فقال كعب: أنتم والله 
أهدى سبیلا مما هو عليه فنزلت: «ألخ د تر إِلَى أَلَّذِينَ أوثوأ نَصِيبًا مِّنَ آلأكتاب» يعني كعبًا وأصحابه. 
س1) عن قتادة: نزلت هذه الآية في كعب بن الأشرّف وحیَىْ بن أخطّب > رین من البهود من بي الأضیں ب لقنا 
قريشًا بالموسم فقال لهما المشركون: أنحن أهدى أم محمد وأصحابه»ء فإنا أهل السدانة والسقاية وأهل الحرم؟ فقالا: بل 
ای ا و پوت إنما حملهما على ذلك حسد محمد وأصحابه فنزلت هذه الآية. فلما 
زجعا إلى اریت كل ليما اه ان ا ,زعم آقد قد رل كذا راق کر ما حملن على ذلك 
إلا اكا وحسد, 
کت جاءت هذه الكلمة مرتين بمعنى نقطة تكون في ظهر النواةء تعبير للشيء التافه. 


م و کچ 
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ه4192: مَمِنْهُمْ مَنْ آَمَنَ به مَمِنْهُم مّنَ َامَنَ بک ممنهم مز أمن له ومنهم صعصيهمر ب أب حه 

55ا وَمِنْهُمْ مَنْ صد عَنْهُ ومثهُم من کے َ٥ت‏ مو خضت عله وطمى ەدە مث رو حله حف 
وگفی بِجَهَنّمَ سَعِيرًا ‏ - وَگکفیٰ بِجَ'َتَہ2 جھتے۔ سسے] ِکفەنم محرا 

سَعِيرَات3, 

ه492: إن این گڑوا پاپانکا إن الین كقرُوأ يئاه ان الصبر طمموا نانسا ل حبب مهنا ضا 

256 سّؤف تُصَللِيهم نَارَا متوفت تُصتلِيهة اتا تار 'ا. شوم تصللبهم اما عدف برکەمر باز ححصا 
كُلمَا تضحّثتْ جُلُودْهُمْ كُلْمَا تضحّثت2 جُلُودُهُم طلما بصي حلوكحهم رة محمہبەمر حرخەم 
بَتَلنَاهُمْ جُلُودَا غَيْرَهَا دنهم جُلُودَا غير هام! لکلوم حلود] عىےھهھا یکحوا مہا حدما 
لِيَدُوقُوا الْعَدَابَ إن لِيَدُوقُوأ لَعَذابَ, بم إن لتحوموا الع اب ان كاحرات ل که مل 
الله گانَ عَزِيرًا حَكيمًا الله كَانَ عَزِيرَاء الله طان عےتے] حطيما] جاينا نخيصا 

ه4192: وَالَذِينَ آَمَنُوا وَعَمِلُوا وَأَلَذِينَ ٤َامَثُواً‏ وَعَمِلواً والصر اموا وعملوا ٠ک‏ اص محصح| 

357 الصّالِحَاتِ سَنْدْخِلَْهُمْ آلصّلِخْتء سَنُدَخِلْهْعَا الصلح سصحلوب کرضة مدجخهم لد 
جَنَاتِ تَجْرِي مِنْ جَنْتَ تَجِري مِن تَحَتِهَا جح لادی من انها اچ ن لہا الزنهؤ 
تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالدین الأتهر 7 » خُلِدِينَ فيهَآء الاتھے حلکر مھا جکٹے ها احا خەم 
فيها بدا لَهُمْ فيها ‏ أبَدات!. لَهُمَ فيها اروج ابحالهم صهااروجح ‏ فا اا صهدنه 
روَا مُطْهّرَةٌ مُطَهَرَوت2. ب وَنُدَخْلَهُمَة 2 مطههمه ویک حلھہ هبرجحومر لا يكملا 
وَلْدَخِلَهُمْ ظلا ظلیلا كلة طلية. طلا طليلا 

ھ۰4۱92 ِن الله 2 مُرْكُمْ ان پچ ] إن آله بام مرکم أن اد ألله نامے طم ان 3 ححہ ماصزحدر ۳ Joşol‏ 

458 ُوَدُوا الأماتات إلى تَُوَحُواً2 الأمئتة إِلَىَ اَهَل نوصوا الامنب الى اهلها الاصد ج اه<ه ١آ‏ 
هلها وَإِذَا حَكَمْتُمْ بَيْنَ وَإِذَا حَكَمَتُم بيَنَ اَللَاس واکا حطمے سر سحصلمر حب هاف ل 
الاس أن تخكُمُوا ‏ أن تَحَكُمُوأ بألَعَدَلِ ات!. الاس ار حطموا 0س 
بالْعذلِ إِنَّ الله نِعمًا إن آله نما َعظکم بالكل ار الله تعما جه بخصا تحهحم حه ل 
يَعْظْكُمْ به إِنٌ الله كَانَ بڈإ ۔ہ إِنَّ الله كَانَ سَمِيعًاء يقسططدي به ار الله ککه حل معدا حر 
سَمِيعًا بَصيرًا بَصِیرا“' طار سمنعا سے ) 


4 


الكتاب وَالْحِكْمَةَ وَأَتَيْنَاهُمْ مُلّكَا عَظِيمًا (السياري ص 40) + ت1) تفسیر شيعي: «أم يحسدون الناس» يعني بالناس هنا 
أمير المؤمنين والأئمة «على ما آتاهم الله من فضله فقد آتينا آل إبراهيم الكتاب والحكمة وآتيناهم ملگا عظيمًا» وهي 
الخلافة بعد النبوة» وهم الأئمة (القمي) ت2) الكتاب والحكمة: جاءت هذه العبارة تسع مرّات ومن غير الواضح إلى 
ماذا تشیر تو( خطأ: التفات من الغائب ججاللة» إلى المتكلم «آتَيْنَا» ٭ س1) عند الشيعة: نزلت هذه الآية في النبي وفي 


1) صا صد + ت1) تفسير شيعي: «فمنهم من آمن به» يعني أمير المؤمنین «ومنهم من صد عنه» وهم غاصبوا آل 
محمد حقهم (القمي). وفهمت عبارة صَدَّ عَنْهُ بمعنى اعرض عنه (الجلالين)» بينما استعملت عامة في القرآن بمعنى 
منع وصرف ت2) الباء زائدة» فيكون المعنى وَكَقَى جَهَنمْ سَعِيرَا ت3) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت 
بمعنى نار موقدة. 
1) نُصَلِيهُمْ تَصليهخ + ت1) تضحّث: كلمة فريدة بمعنى إدراك اللحم نهاية شَیّه وطبخه ت2) صلى: يهم عامّةً هذا 
الفعل بمعنى يعذب بالنارء ولكن الفعل السرياني ہے اعم صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون عامة بين المعنيين ت3) 
خطأ: التفات من المتكلم «بِأَيَاتِنَا سَوْف تُصليهخ» E‏ الغائب «إِنَّ الله كَانَ عَزِيرَا» ٭ م1) تذكر أساطير اليهود 
بخصوص صعود موسی وزيارته للجحيم أنه رأى ملائكة الهلاك تكسر اسنان الآثمين بحجارة ناریةء من الصباح 
حتى المساءء وخلال الليل يجعلون أسنائهم تنبت ثانیةء حتى طول فرسخ» فقط لكي يكسروهم مجددًا في الصباح التالي 
Ginzberg)‏ المجلد الثاني ص 119). 
1) سيد مخ 2( وَيُدْخِلُهُمْ + ت1) خَالِدِينَ فيها أَبَدَا: : جاءت هذه العبارة 11 مرّة» واستعمال أبدا مع خالدين حشو ت2) 
أَزْوَاجٌ مُطَهَرَة: يفهما المفسرون بمعنى الحوريات» ولكن لوكسنبرغ يفهمها بمعنی أنواع من الثمار» وثمار الجنة 
طاهرة. تقديم وتأخير: تقول الآية ه2187: 5 وَلَهُمْ فِيهَا أَرْوَاجٌ مُطَهَرَةٌ وَهُمْ فيها خَالِدُونَ بينما تقول الآية ھ-4۱92: 
57 خَالِدِينَ فيها أَبَا لَهُمْ فيهَا زواج مُطَهّرَةٌ 5 (للتبريرات انظر حميد ص 155-154). 
[ ) يام مُرُكُمْ 2) تُوَدُوا 3) الْأَمَانَةَ 4) نَعِمَّاء نِعْمّا 4 ت1) تفسير شيعي لهذه الآية والتي قبلها هكذا: ذكر المؤمنين المقرين 
1096 


ه4192: .يا َيْهَا الْذِينَ آمَنوا يَأيّهَا أَلّذِينَ ءَامَنْوَاً!! انها الخبز اموا نانا کلپ اصدا انحا 
159 أطيغوا الله وأطيغوا أطيغوأ لت وأطيغواً اس لوا الله واسعوا كه ٭الٰحہا Ree‏ 


السُول وَأُولِي الأمر َلرّسُول» وَأَؤلى الأمر الدسول واولى الام وشح الاص: صتخم فل 


مِنْكُمْ فَإِنْ تََازْعتُمْ في منكُم, فإن تْرَعَثم !ا فی مطلےم مار سے عنم ےه لاداجحلمر: فب هب گاوہەہ 
شَيْءٍ فَرُدُوهُ إلى اللہ شيء» فر دوه 7 7 سی مے دوه الى الله ھک کحهہ ههه ول 
وَالرّسُولٍ إن كُنْثمْ وَألسُول2ء إن كنت والےسول اد طسمہ صلم لوس حاححه 
تُؤْمِنُونَ باللہ وَالَيَوْم ثُوْمِنُونَ باه وَأليَوّم نومور بالل والیوم۔ و ہد جو لہ 
الآخر ذَلِكَ خير آلأخر. نہ ذلك حير ٬‏ لے حلط سے ٥‏ اسسىی .همل 

وَأَحْسَنُ تأويلا وَأَحْسَنُ تَأويلّاتسات<. واحسر باونلا 


بولاية آل محمد بقوله: «والذين آمنوا وعملوا الصالحات ...». ثم خاطب الأئمةء فقال: «إن الله يأمركم أن تؤدوا 
الأمانات إلى أهلها ...». ففرض الله على الإمام ان يؤدي الأمانة إلى الذي أمره الله من بعده وفرض على الإمام أن 
يحكم بين الناس بالل (القمي) ت2) نِعمًا: جاءت هذه الصيغة مرّتين وهي ادغام نعم وماء بمعنى نعم شیئاً 
(الجلالين). ما زائدة ٭ س1) نزلت في عثمان بن طَلْحَة الحَجَبيء > من بني عبد الدار كان سادِن الكعبة» فلما دخل النبي 
مكة يوم الفتح > أغلق عثمان باب البيت وصعد السطح» فطلب النبي المفتاحء فقيل إنه مع عثمان» فطلب منه فأبى وقال: 
لو علمت أنه رسول الله لما منعته المفتاح» فلوى علي يده وأخذ منه المفتاح وفتح الباب» فدخل النبي البيت وصلى فيه 
ركعتين» فلما خرج سأله العباس أنه يعطيه المفتاح ليجمع له بين السقاية والميّدانة فنزلت هذه الآيةء فأمر النبي عليًا أن 
يرد المفتاح إلى عثمان ويعتذر إليهء ففعل ذلك عليّء فقال له عثمان: يا علي أكْرهْت وآذيت ثم جئت ترفق! فقال: : لقد 
نزلت في شأنك» وقرأ عليه هذه الآية فقال عثمان: أشهد أن محمذا رسول الله؛ وأسلم؛ »> فجاء جبریل وقال: مادام هذا 
البيت فإن المفتاح والسدانة في أولاد عثمان. وهو اليوم في أيديهم. وعن مجاهد: نزلت في عثمان بن طُلْحَةَ > قبض 
اتی متاح اك متخ الكعبة يوم الفتح فخرج وهو يتلو هذه الآية» فدعا عثمان فدفع إليه المفتاح» وقال: خذوها يا 

بني أبي طلحة بأمانة الله» لا ينزعها منكم إلا ظالم. وعند الشيعة عن أبي جعفر: «إنَّ اله نِعمّا يَعَظَكُمْ به» فينا نزلت» 
والله المستعان. 
1) قراءة شيعية: يا يها الَِينَ َمَنُوا إلى يوم القيامة (السياري ص 38) 2) قراءة شيعية: أَطِيعْوا الله وَأَطِيعُوا الرَسُولَ 
اولي الاثر کر 5 بق کڑعا کی ائی قار وڈ إلى اد لی در وی لی ادي ور وت تطينا 
الرَسُولَ (الكليني مجلد 8 ص 185-184؛ وانظر أيضنًا ا القمي)» أو: يا أي لذن منوا أطيغوا الله وأطيغوا رول 
ت2) تأويل: د ود سج حر يم وهنا تعنى مال س1ع این عباس بت الى غاا 

بن الوليد في رھ إلى حى من ایام قرب وكان معه عقار بن کا سان کال کی ١‏ دنا عن ومغن لكي 
يُصَبّحَهُمء فأتاهم النذير فهربوا غير رجل قد كان أسلم؛ > فأمر أهله أن يتأهَبُوا للمسير» ثم انطلق حتی أتى عسكر خالدء 
ودخل على عمار فقال: يا أبا اليْقْظّان! إلى مک ول قوسي کا م رك قرو ار ت سا أَقَنَافِعِي ذلك» أم 
أهرب كما هرب قومي؟ فقال: أقم فإن ذلك نافعك. وانصرف الرجل إلى أهله وأمرهم بالمقامء وأصبح خالد فأغار على 
القوم» فلم يجد غير ذلك الرجلء فأخذه وأخذ ماله» فأتاه عمّار فقال: خل سبيل الرجل فإنه مسلم» وقد كنت أمّنته وأمرته 
بالمُقام. فقال خالد: أنت تجيرُ علي وأنا الأمير؟ فقال: نعم» أنا أجير عليك وأنت الأمير. فكان في ذلك بينهما کلام 
فانصرفوا إلى النبي فأخبروه خبرَ الرجلء فأمّنه النبي» وأجاز أمان عمّارء ونهاه أن يجير بعد ذلك على أمير بغير 
إذنه. قال: واسْتّبٌ عمّار وخالد بین يدي النبيء فأغلظ عمّار لخالدء فغضب خالد وقال: يا رسول الله أتدع هذا العبد 
يشتمني؟ فوالله لولا أنت ما شتمني - وكان عمار مولى لهاشم بن المغيرة - فقال النبي: «يا خالد» كفت عن عمار فإنه 
من یسب عمارًا يسبّه الله ومن یبغض عمارًا يبغضه الله». فقام عمار» فتبعه خالد فأخذ بثوبه وسأله أن يرضى عنه 
فرضي عنه» فنزلت هذه الآية» وأمر بطاعة أولي الأمر. وعند الشيعة: عن أبي بصيرء قال: سألت أبا عبد الله عن قول 
اللہ: : «أطيعوا الله وأطيعوا الرسول 0۵ الأمر منكم». فقال: «نزلت في عليء والحسن» والحسين». فقلت له: إن 
الناس يقولون: فما له لم یْسم علیّا وأهل بيته في كتاب الله. قال: «فقولوا لهم: إن النبي نزلت عليه الصلاة ولم يسح الله 
لهم ثلانًا ولا أربعاء حتى كان النبي هو الذي فر ذلك لھمء ونزلت عليه الزكاة ولم يُسمّ لهم من كل أربعين درهمًا 
درهمّاء حتى كان النبي هو الذي فسر ذلك لھمء ونزل الحج فلم يقل لهم: طوفوا اسبوعاء حتی كان النبي هو الذي فسّر 
ذلك لهم # م1) كل من موسى (خروج 18: 26-13 وتثنية 17: 8) وسليمان (ملوك الأول 3: 28-16) شغلا منصب 
القاضي. 
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ھ-4۱92: 3 تر إِلَى الْذِينَ ألم تن إلى الین ا نے الى الحير حم از کے کب متخحصى 


60 يَرْعْمُونَ انهم اموا يَرَعْمُونَ أَنّهُمَ ءَامَنُوا بنا ہےعمور انهم امنوانما انەم اه حصا ابد 
با أنزل إِلَيْكَ وَمَا أنزل! إِلَيِكَ وَمَآ أنزكا اتدل البط وما ابول من کې مھا اناه مب مححی 
نزن من قَبْلِكَ من قَبَلِكَ؟! يُرِيدُونَ أن متبلط بو يدون ان زمري ۱ باساحههل که 
يُرِيدُونَ أَنْ يَتَحَاكَمُوا یَتَجَاگموا إلی , سخاطموا الى الطعو کیا دمر أصزةا ل 


1 


لی الطَّاعُوت وَقذ لطعت“ 2 وقد أمؤوأ ومک امد وا ار معلمے وا محفزة| حه مز لن 
روا أن يَكْفُرُوا بهو أن قروا بق2. ب وَیْریڈ نه وےیک السطر ار زکەم زكلا ححا 
وَيْرِيدُ الثتَيْطَانُ أَنْ َلشَيّطنٌ أن ع کليََ طلا تصلهيىم صللادسسٗ] 

يُصِلَهُمْ ضَلالًا بَعِيدَا بَعِيدًا [ ]تتسا, 


1) أنرّل 2) بها ٭ ت1) اَم تر إِلَی: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لأن فعل رأى يتعدى بنفسه. 


وهذا من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) الطاغوت: جاءت هذه الكلمة ثماني 
مرّات» مرتين بالمذكر ه2/87: 257 وه4192: 60ء ومرّة بالمؤنث م39159: 17ء وخمس مرّات لا يفهم منها هذا 
ولا ذاك. بخصوص معنى هذه الكلمة انظر هامش الآية ه92١4:‏ 51 ت3) ضلال بعيد: جاءت هذه العبارة سبع 
مرّات» وفهمها الجلالین بمعنى ضلال بعيد [عن الحق]ء > فتکون الآية ناقصة # س1) عن إبن عباس: كان أبو بُرْدَةَ 
الأسْلَمِي كاهنًا يقضي بين اليهود فيما يتنافرون فيه؛ فتنافر إليه أناس من ألم فنزلت الآيات 62-60. وعن قتادة: أن 
هذه الآية أنزلت في رجل من الأنصار يقال له: قيس» وفي رجل من اليهود - في مُدارَأة كانت بينهما في حق تَدَارَا فيه 
فتنافرا إلى كاهن بالمدينة ليحكم بينهماء وتركا النبي» فعاب الله ذلك عليهماء وكان اليهودي يدعوه إلى النبي وقد علم 
أنه لن يَجُورَ عليه وجعل الأنصاري يأبى عليه» وهو يزعم أنه مسلم» ويدعوه إلى الكاهن. فنزلت ما تسمعون» وعاب 
على الذي يزعم أنه مسلم؛ وعلى اليهودي الذي هو من أهل الكتاب - فقال: ولغ تَرَ إلى أَلَّذِينَ يَرْعْمُونَ أَنَّهُمْ آمَنُوأ بمَآ 
أنزل إِلَيْكَم إلى قوله «يَصُدُونَ عنك صُدُودَا». وعن عن الشعبي: كان بين رجل من المنافقين ورجل من اليهود خصومة 
فدعا اليهودي المنافق إلى النبي» لأنه علم أنه لا يقبل الرشوۃ ودعا المنافق اليهودي إلى حکامھم سم 
يأخذون الرّشوة في أحكامهم. فلما اختلفا اجتمعا على أن يُحكّما كاهنًا في جْجَيْنَهَ فرت في ذلك هذه یت ال تر 
آلذِينَ يَرْ حْمُونَ انهم آمثوا بمَا أُنْزِلَ إِلَيْكَ» يعني المنافق «وَمَآ أنزل من قَيْلِكَم يعني اليهودي: «يريذون م 
إلى الطاغوت» إلى قوله: «وَيُسَلْمُوا شَنْلِيمَاہ (4۱92: 60 -65) وعن إبن عباس: نزلت في رجل من المنافقين كان بينه 
وبين يهودي خصومة. فقال اليهودي: انطلق بنا إلى محمد وقال المنافق: بل نأتي كعب بن الشرف - وهو الذي سماه 
لله الطاغوت - فأبى اليهودي إلا أن يخاصمه إلى النبي. فلما رأى المنافق ذلك أتى معه إلى النبيء فاختصما إليه: 
قش ال لليهودي. فما خرجا من عنذه رة المذافق وقال: تتطلق إلى حمر بن الخطاب قافا آٹی عم قال 
اليهودي: اختصمت أنا وهذا إلى محمد فقضى لي عليه؛ فلم يرض بقضائه» وزعم أنه مخاصم إليك» وتعلق بي فجئت 
معه» فقال عمر للمنافق: أكذلك؟ قال: نعم» فقال لهما: رُوَيدَا حتى أخرج إليكما. فدخل عمر البيت وأخذ السيف فاشتمل 
عليه ثم خرج إلبهما وضرب به المتافق حتی برد وقال: هكذا أقضي لمن لم يرض بقضاء الله وقضاء رسوله. 
وهرب اليهودي» ونزلت هذه الآية. وقال جبريل: إن عمر فَرَقَ بين الحق والباطل. فسمي الفارُوق. وعن السُذّي: كان 
ناس من اليهود أسلموا ونافق بعضهم» وكانت قريظة والنّضِير في الجاهلية إذا قتل رجلٌ من بني قريظة رجلا من بني 
الضِير قُتِلَ به وأخذ ديته مائة وس من تمرء وإذا قتل رجلٌ من بني النُضير رجلا من فُرَيْظَةَ لم يقتل به وأعطى ديته 
ستين وَسفًا من تمر. وكانت النُضير حلفاء الأؤس. وكانوا أكبر وأشرف من فُرَیٔظة وهم حلفاء الحَرْرَج» فقتل رجلٌ 
من النضير رجلا من قریظة واختصموا في ذلك» فقالت بنو النضير: إنا وأنتم كنا اصطلحنا في الجاهلية على أن نقتل 
منكم ولا تقتلوا مناء وعلى أنّ ديتكم ستون وَمِنًْا - والوسق: ستون صاعًا - وديتنا مائة وَسقء فنحن نعطيكم ذلك. فقالت 
الخزرج: هذا شيء كنتم فعلتموه ه في الجاهلية؛ لأنكم كَثْرْتُم وللا فقهرتموناء ونحن وأنتم اليوم إخوة وديننا ودينكم 
واحدہ وليس لكم علينا فضل. فقال المنافقون: انطلقوا إلى أبي بُرْدَة الكاهن الأسلمي؛ وقال المسلمون: لا بل إلى النبي. 
فأبى المنافقون وانطلقوا إلى أبي بُرْدَةَ ليحكم بينهم؛ فقال: أعظموا اللقمة - يعني الرشوة - فقالوا: لك عشرة أؤسقء قال: 
لا بل مائة وسق ديتي؛ فإني أخاف إن تَقَّرْت التضيري قتلتني قُرَيظَةٌ وإن تفُرت القْرَيْضِي قتلني النضير. فأبوا أن 
يعطوه ه فوق عشرة أوسق» وأبى أن يحكم بينهم. فنزلت هذه الآية» فدعا النبي كاهن ألم إلى الإسلامء فأبي فانصرفء 
فقال النبي لإبنيه: أدركا أباكما فإنه إِنْ جَاوَرٌ عَقَبِةَ كذا لم يسلم أبداء فأدركاه فلم يزالا به حتى انصرف وأسلم» وأمر 
النبي مناديًا فنادى: ألا إنّ كاهنَ أمئلّم قد أمئلم, 
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ھ492: وَإٰذا قيل لَهُمْ تَعَالّوْا وَإٰذا قیل لَهُمَ: جرتَعَالواً! واذا مل لهم بقفالوا الى ١إا‏ مه خەم احاحهر 

161 إِلَى مَا أَنْرّلَ اله وَِلَى إِلَى مَآ أُنژل ال وَإِلَى ما انیل الله والی نالے سول کے صا اسه کف ودس 
الرَسُولِ رَأَيْتَ َلرَسُولِ»” ا ات داش المنممين ہمد ون۸ خسھمے 
الْمُنَافقِينَ يصون لْمُنْفِقِينََ! يصون عَنكَ ‏ مسصور سط برہی حر دبا 
عَنْكَ صذودا صذوڈا. صحودا 

ھ92  :4‏ فَكَيْفَت إذا أَصَابَتهُمْ فَكَيَفت 5 اك 5 مم ادا انهم كحك ارا ارجاهم صرمحهہ 

262 مُصِيبَةٌ 4 ِمَا دمت َصْبَتَهُم مُصِيبَةُ ة بِمَا قَدَّمَنَ مکنه ما مدمب حصنا مرم انەر لامر 
يديهم ْمَّ جَاءُوكَ يدِيهم؟! 5 + ا رك ایک تھم نہ حاوط حجار سخذفی حاححه لم 
يَخْلِفُونَ بالله ه ن أَرَدْنَا يَحَلِفُونَ بأللّه: : ننه حلمون ناب اد ادحا الا اؤوہا لا ىا م.اأهوجميعا 
إلا إِحْسَانًا وَتَوْفِيقًا ردنَا إل إِحَسنا وَتَوَفِيقًا». باحسنا ويوميقا 

ھ۰4۱92 ولك الَذِينَ يَعلَمْ الله اليك لَذِينَ يعلمْ الله مَا اولبط الصسیر يفلم الله ا حلي کے حح اكه 

363 مَا فِي ُوه فی قُلُوبِهمَ. فعض ما عہ ملونھہ ماعواصض ہا فك مک خەم فاحزن 
فاغرضن عَنْهُمْ نه و عد م r‏ عنھہ وعطي ومل لھہ حلەمر محهوممر دم“ خەم 
وَعِظْهُمْ وف لَهُمْ في ول لَّهُمَ في أَنشيهة قرلا _ع.انمسهم مولابليها هه ابعصهدم ملا حكييا 
أنْفْسِهِمْ َوْلَا بَلِيعًا بَليعات2, 

ه4192: وما أَرْسَلْنَا مِنْ وَمَآ أَرَسَلّنَا من رول وما اوسلنا من وسول الا «ضاازهكنا صب زهه ۷ 

464 رَسُولٍ لا لطاع 7 ہہ بلانِ لَه 28 لسطاعى دادر الله ولو حهله حاى جحہ مھ 
بڈنِ اللہ لو أَنَهُمْ إ 5 نَهُمَ» اذ 3 أَنفْسَهُمَ انهم اک طلموا انەم أو یکا ابعھەمر 
ظلَمُوا أَنْفْسَهُمْ و 0 اھ نابعسوھمہ حاوط جار فاه زا تحه 
جَاءُوكَ فَاسْتَعْفَرُوا وَأمَتَكَْه ت2 لَهُمُ َلْوّسُولُ» مأسيقميى وا الله اھا يهم حمر کہم 
الله وَاْتَغْفَرَ لَهُمْ - لَوَجَدُوأ ال تَوَابًاء واسسے لهم الحسول ک ١ا‏ مہ اهادحا 
الرَّسُولُ لَوَجَدُوا الله رَحِيمًااتا. لوحكدوا الله نواناى حنم پسطا 
تَوَابًا رَحِيمًا 

ه4192: فلا وَرَبَكَ لا يُؤْمِنُونَ فلا وَرَبَكَ! لا يُؤّمِنُونَ ملاوءبط ¥ بومبور فلا دوجي لل نون ست 

565 حَتَّى يُحَكَمُوكَ فِيمَا حَتَّى یْحَكَُوكَ فِيمَا شَجَرَا حم عطموط مما مسخصيةر فصا حيي: صلەمر 
تَجَرَ بَيَْهُمْ تم لا ينهم ثم لا يَجِدُوأ فِي سحے نننهہ يم لا لجکو] ام لا پرا ف ابعصحەمر 
يَجِدُوا في أَنْفْسِهمْ انيهم حرجا مّما عه انمسھہ حم حا مما سنا فا مزی۸ وتعخحصده| 
حَرَجًا مِمّا قَضَيْت فضت - وَيُسَلْمُوأ میت وسلموانسلما اہخصا 
وَيُسَلْمُوا تَسْلِيمًا تَستلِيماتت جج 


1 ار ےر سارہ ہپ وج وہ ہت 
2 ت1) نص ناقص وتكميله: فف [حالهم] إا اَصَابَثهُْ ت2) إِنْ: حرف نفي. 


3 1) قراءة شيعية: أُولَيْكَ الَذِينَ يَعْلَم اله مَا فِي قُلُوبِهِمْ فأغرضن عَنْهُمْ فقد سبقت عليهم كلمة الشقاء وسبق لهم العذابْ وَقُلْ 


لَهُمْ في أَنْفْسِهمْ قَْلَا بَلِيعَا (السياري ص 40) + ت1) تفسير شيعي: «أولئك الذين يعلم الله ما في قلوبهم» يعني من 
العداوة لعلي في الدنيا (القمي) ت2) بليغا: صيغة فريدة فهمت بمعنى مؤثراً فيهم (الجلالين) # ن1) منسوخة بآية 
السيف ه91113: 5. 

1) قراءة شيعية: ولو أنهم إذ ظلموا أنفسهم جاؤوك يا علي فاستغفروا الله واستغفر لهم الرسول لوجدوا الله توابًا رحيمًا 
(القمي) ٭ ٿ1) من زائدة ت0 خطأ: التفات من المتكلم وأ زسَلَناہ إلى الغائب ریإانِ الم والتفات من المتكلم 
«جاؤُوكَ» إلى الغائب «وَاسْتغْقَرَ لَهُمْ الرّمُول» ٭ ن1) منسوخة بالآية ه113-4١91:‏ 80 رراسْتَخفز لَهُمْ أؤ لا شَنْتَكْفِزْ لَّهُحْ 
ِنْ تَمْتَغْفِر لَهُمْ سَبْعِينَ مرّة فلن يَغفِرَ الله َّهُْ ذلك بأنَهُْ كقرُوا بالله وَرَسُوَلِهِ وَالئَُ لا يَهْدِي الْقَوْمَ القَاسِقِينَ». 

1) شَجْرَ 2) قراءة شيعية: فلا وَرَبَكَ لا يُؤمِنُونَ حَنّى يُحَكَمُوكَ فیمَا شَجَر ينه نم لا يَجدُوا في أَنْفسِهِمْ حَرَجَا مما 
قَضَيْت مِنْ أمر الْوَالِي وَيُسَلْمُوا لله الطاعَة تَسْلِيمَا (الكليني مجلد 8 ص 184) أو: فلا وَرَبِكَ لا يُؤْمِنُونَ يا محمد حتی 
يُحَكَمُوكَ يا علي فِيمَا شَجَرَ بَيْنَهُمْ ولا يَجذوا في أَلْفُسِهِمْ حَرَجًا مِمّا َضَى محمد فيهم وَيُسَلِمُوا للائمة تَْلِيمَا (السياري 
ص 39)» أو: فلا وَرَبَكَ لا يُؤْمِنُونَ حَنَّى يُحَكُمُوكَ فيمَا شْجَر بَيْنَهُمْ تم لا يَجذون في أَنْفْسِهِمْ حرجا مِمّا قَضَيْت من أمر 
الولي جح ار فلا وَرَبَكَ لا يُؤْمْنُونَ حَنّى يُحَكَمُوا محمدًا وآل محمد فِيمَا شَجَرَ بَيْنَهُمْ 
ولا يَجِدُون في أَنْفْسِهِمْ حَرَجَا مما قَضَيْتَ قضیت و بس لَمُوا شَْلِيمًا (السياري ص 40) + ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من 
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ھ4۹92: وَلَو أنَا كتَبْنَا عَلَْهمْ ولو آنا كتبََا عَلَيْهِمَ أن: ولو انا طا عليهم .ار ہہ ایا حصا حشومر ل 

6 أن افوا سكم أو رراقْثْلواً أنفسَكُه» او الا اسسطہ او اسنا اتفهحم أه اصہدا 
اخْرُجُوا مِنْ دِیّارگغ «أَخْرُجُوأ من 856 احوحوامن کے طہ ما ف احم دا فححہہ ألا 

مَا فعلوۂ إلا قليل, ما فَعلُوةُ إلا قلي مَنْهمَ مقلوة الا ملي منهم ولو مک« مەم هک انەم 
مِنْهُمْ وَلَوْ أَنَهمْ فَعلُوا وَلَوَ أَنَهُمَ فَعَلُوأ مَا انهم مقلوا مانوعطوړر فخا ما مجھی حه 
مَا يُوعَظُونَ به لَكَانَ 18 -_ - لَكَانَ بهلطان حےا لهم واسے کل جب خەم اہر 
خَيْرَا لهم وش نيا حَيَوًا له و سسا احا 
نبا2“ 

ه492: وَإِذَا لَأتَيْنَاهُمْ مِنْ لاا .و وَإِذا لَأتَيَنْهُم من لَذنّآتا واکا لاسوم مر لکنا د۰ اوا للاسەم مب خاأي 

267 أَجْرَا عَظِيمًا ۱ م احم ا عططيما حيمر 

ه492: وَلَهَدَيْنَاهُمْ صِرَاطا ‏ وَلَهَدَيَنْهُمَ [..]2! صِرطا ولھکسھہ سے سا ەكەوندەم رزلا همها 

368 مُنَتَفَيمًا مسسما 

ه4192: وَمَنْ يُطع الله وَمَن بطع أله وَألرَسُولء ‏ ومر تلع الله والےسول دص ۔ید هده 

469 وَالرّسُولَ فاولنك و أوْلَئِكَ لين أنْعَمَ الله ماولئط مخ الكر انهم SR NE‏ فاه کې هد 
مِنَ ن لين / وَأَلصِدِيقِينَ: وألشهذء؛ والےحصتعبی والسهد] حضەمر تن هحب 
وَالصِدِيقِينَ والشهداء وَألِصلِحِينَ. نہ وَحَسْنَ! والحلحر وحسر مکرہمعپ ىەب 
وَالصالِحِينَ وَحَسْنَ ولاك رَفِيئٌاتسات1, اولئط دمما کرکس متي ەلىپ 
أُوَلَئِكَ رَفِيقًا ذهيعا 


الغائب «وَاسْتَغْفَرَ لَهُمْ الرّسُولُ» إلى المخاطب «قلا وَرَبَكَم + س1) عن عَرْوَةُ بن الژبیرء عن أبيه: أنه خاصم رجلا 
من الأنصار قد شهد بدرّاء إلى النبي» في شِرّاج الحَرّة كانا يسقيان بها كلآهُماء فقال النبي للزْبَيْرٍ امنق ثم أرسل إلى 
جارك» فغضب الأنصاري وقال: يا رسول الله أن كان إبن عَمتك! فتلؤن وجه النبي ثم قال للزبير: «اسق ثم احبس 
الماء حتى يرجع إلى الجُدْرِ» فاستوفى النبي للزبير حقه. وكان قبل ذلك اشار على الزبير برأي أراد فيه سعة 
للأنصاري وله؛ فلما أحفظ الأنصاري النبي استوفى للزبير حقه في صريح الحكم. فنزلت هذه الاية. 
1) قليلا 2) قراءة شيعية: ولؤ نَا َتبْنَا عليه أن اقْثُلُوا اكم أو اخْرُجُوا مِنْ دِيَارِكُمْ ما فَعلُوةُ إلا قلي مِنْهُمْ وَلَوْ نهم 
فعلوا ما يُوعَطُونَ به في عَلِيَ لكان خیْرا لهم وَأَشََ ًا (الكليني مجلد 1 ص 424)» أو: وَلَوْ أَنَا كتبْنا عَلَيْهِمْ أن افوا 
نكم وَسَلْمُوا لِلَإِمَامٍ تَْلِيمًا أو اخْرُجُوا مِنْ دِياركُم رضا لَه ما فَعلُوة إلا قلي : من ولؤ أنّ أَهْلَ الْخِلاف فَعَلُوا ما 
ُوعطون به أكان حيرا هن وأثة ينا وكيني مجلد 8 ص 184) + ت1) خطا لصح نا فظو - فعل وعظ 
لا يتعدى بالباء. تبرير الخطأ: يُوعَظُونَ تضمن معنى يؤمرون أو يكلفون ت2) خطا: التفات من المخاطب «إقْثُلُوا 
أَنْشَْكُمْ أو اخْرُ جُوا مِنْ دِيَارِكُ» إلى الغائب «فعَلُوة ب فقوا ها برعطون». 
ت1) من لدن: جاءت هذه العبارة 18 مرّة بمعنى من عند. 
ت1) صزاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرَّةء وأضيفت لها كلمة مستقيم في 3 آية . انظر معناها في هامش الآية م5١1:‏ 
6. نص ناقص وتكميله: وَلَهَدَيْنَاهُمْ [إلي] صِراط مُسْتَقِيم كما مثلا في الآية م37156: 23 «قاهذوهُمْ إلى صر اط 
الْجَحِيم» والآية م7139: 43 «الْحَمْذ لَه الذي هَدَانَا لِهَذَاي والآية م10151 : 5 «وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ إلى صر اط مُسْتقيم». 
1) وَحَسْنَ 2) قراءة شيعية: وَمَنْ يُطع اله وَالرَسُولَ فَأَولَيِكَ مع الَذِينَ أَنعمَ الله عَلَيْهُمْ مِنَ النَّيينَ وَالصَدِيقِينَ والشهداءِ 
وَالصّالِحِينَ وَحَسَنْ أَولَيِكَ رَفِيقَا (السياري ص 42) ٭ ت1) رفيقا: كلمة فريدة بمعنى رفقاء في الجنة (الطبري). تفسير 
شيعي: النبيين رسول الہ والصديقين علي والشهداء الحسن والحسين» والصالحين الأئمة وحسن أولئك رفيقاء القائم 
من آل محمد (القمي). خطأ: : التفات من المتكلم في الآية السابقة «وَلَهَدَيْنَاهُه» إلى الغائب «وّمَن يُطع أللّهمي» والتفات من 
الجمع «أولَيْكَ» إلى المفرد «رَفِيقًا» ٭ س1) عن الكلبي: نزلت في تَوْبَانَ مولى النبي» وكان شدید الحب له» قليل 
الصبر عنه؛ فأتاه ذات يوم وقد تغير لونه ونحل جسمه؛ يعرف وجهه الحزنء فقال له النبي: يا تُوبَانُء ما غيّر لونك؟ 
فقال: يا رسول الله ما بي من ضر ولا وجع؛ 3 غير أني إذا لم أرَكَ اشتقت إليك» واستوحشت وحشة شديدة حتى ألقاك؛ 
ثم ذكرت الآخرة وأخاف أن لا أراك هناك؛ لأني أعرف أنك رفغ مع النبيّين» وأني إن دخلت الجنة كنت في منزلة 
أدنى من منزلتك؛ وإن لم أدخل الجنة فذاك أخرّى أن لا أراك أبدَا. فنزلت هذه الآية. وعن مسروق: قال أصحاب النبي: 
ما ينبغي لنا أن نفارقك في الدنياء فإنك إذا فارقتنا رفغت فوقنا. فنزلت هذه الآية,. وعن عائشة: : جاء رجل إلى النبي» 
فقال: يا رساك مھ لاس لی لفاس و سی وولح و إلى أكون فى ای رھ فنا اسر کی ترك نكن 
إليك» وإذا ذكرث موتي 
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ه :4092‏ ذلك الْفَضْل مِنَ اللہ ذلك ألْفَضَلُ مِنَ اللہ خلطط المخل مر الله بح حفن س هده 
0 وَكَقَى بالل عَلِيمًا وگفیٰ بال عَلِيمًا. وطمى بالك علا مجع حاككه حخصا 
ه492: يا يها الْذِينَ أَمَنُوا [--] يها َلذِينَ ءَامَنُوأْزٍ بابها الکو اموا حدوا انها هيب اصدا جرها 
271 خُذُو ا جذز كُمْ فَائْفِرُوا خذوا حِذْرَ كم 5 کے طب فانعے وا سرؤجم هابهره| احلا زه 
یات ي أو انْفْرُوا جَمِيعًا فَأنفِرُو أآت1 ات200 » أو بناتب او انمد وا محمسعا GEN‏ حصحا 
آنفز و 1-3 جَمِيعان!. 
ھ4۱92: وَإِنَّ مِنْكُمْ َمَنْ ليُبَطِئَنَ وَنَ نگ لمن وار ممطم پر لسطین ول صم خم ححيب 
3-5 قَإِنْ أَصَابَتكُمْ مُصِيبَة لَيُبَطِئَنَات1. إن أَصبَتَكُم ‏ مار اصمطم مه فل ارجام صریحه مل 
قَالَ قذ أَنعمَ الله عَلَيّ مُصيبَةٌ قَالَ: «قد أَنْعمَ آله مال مك اتفه الله على هم ابحم اكه حل امو 
ِذْلَهْ أگنْ مَعَهُمْ شَهِيدَا عَلَيَ ۔ إِذْلَمَ أكن مّعَهُمَ اص ل اطر ماده حم اف صحدەمر هويا 
شهيدا». سهدا 
ه492: وَلَيْنْ أَصابَكُمْ فض وَلَيْنَ أَصبَكُم فَسَلَيَنَ 6 ولیر اصبطہ مطل هلحم ارجم من مي 
55 مِنَ الله لَيقُولَنَ كَأن لم اللہ لَيهُوآنَاء گان لم من الله لنمولن طان ا ظتھہ حمەح حل حم 
تَكْنْ بَیْکُمْ وَبَیَْةُ مَوَذَةٌ گن بَْنكُم ہے بطر سطم وسه أت حنيتخمر محلہ دوه ما 
يا لَيْتَنِي كث : ریگیکٔی“! گُنٹ مَعَهُمَ مو بلسے طس شاب ص صصحەمر فاقه, 
فأفوز فَوْرًا عَظِیمًا ‏ فَأفوز فَوَزا ۳۴۹ی) مقھم مامود فود ] ههرا حهيصا 
عططيما 
ھ492: يقال فِي متبیل اللہ ايه يقل فی بیل ال ملىمىل عہ سىىل الله ففف« ف محص 
574 الَذِينَ یشون ن الْحَيَاةَ آلذينَ یشون“ أله الكر سے ور )وه جه کی ممہہا 
الڈثیا بالْأَخرَة وَمَنْ ألدُنْيَا بآلأخرّة. وَمَن 55 ال سا ىالاحےەہ ومن کسهه کا حالاجزه 
يقَاتِلَ في سَبيل الله في سبيل اللہ فَْقَتَنَ أو بقن[ مه سسل الله ومن عه فد همح 
يقت أو يَغْلِبْ يَعْلْبَ فُسَوّفت نُوتيه3 مصمسل او نیلت مسوم حهہ صف اہ ييحت 
فسَؤف تيه أجْرڑا ‏ أَجْرًا عَظِيمٌاتة. نوتنه احم )ا عطنما فهدى نوانه لہا حيصا 


أراك. فلم يرد النبي شيئّاء حتى نزل جبريل بهذه الآية. 
ت1) بالله: الباء زائدة. 


2 1) قائفروا 2 ثبَانَا 3) انْفُزوا + ت1) فَائْفِرُوا . 


.. انْفِرُوا: جاء فعل نفر ثماني مرّات بمعنِ سارع للجهاد ت2) ثبّات 


جمع ثُبَة: كلمة فريدة بمعنى جماعات. والفعل الم زفانی ات ثاب يعني جمع # ن1) منسوخة بالآية ھ9113: 122 
«وَمَا كَانَ الْمُؤْمِنُونَ لِيَنفِرُوا كَاقَهَ فلؤلا تفر مِنْ كُلَّ فِرْقَةِ مِنْهُمْ طَائِقةٌ لِيَتفقَهُوا فِي الذّین وَلِيْنْذِرُوا قَوْمَهُمْ إا رَجَغوا إِلَيْهم 
لَعَلْهُمْ يَحْدَرُونَ». 
1) لَبْبْطِنَ لَيْيْطيَنَ + ت1) لَيْبَطْنَنَ: كلمة فريدة بمعنى ليثبطن عن أمر عزم عليه والمراد: ليتخلفن عن الجهاد أو 
لیثبطن غيره عنه. ونجد نفس الكلمة في العبرية: فأفرطت شفتاه بالكلام N92)‏ اہ فيبطًا بشفتاي) (مزمور 
6 33))» والفعل السرياني ١س(‏ لَبْط يعني هاج وبحث عن اعذار. 
1) يفون 2) ين 3) فأفوز ۾ ت1) ليتني: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة للتمني. 
1) فَلِيْقَاتِلَ 2) فَيَعْنْلَ 3) يُوْتِيهِ و ت1) شرى!اشترى: جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع وجاء فعل اشترى 21 
مرّة بمعنی ابتاع. والفعل السرياني يةب شرا يعني حلّء عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال ت2) خطأ 
التفات من الجمع «الَّذِينَ يَتثرُونَ» إلى المفرد «وَمَنْ يُقَاتِلْ ... فَسَؤف تُوْتِیك)ء ومن الغائب «سبيل اللّه» إلى المتكلم 
«ثؤتيه». 
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ه492: وَمَالَكُمْ لا تقاتِلُونَ وَمَالَكُمَ لا تقتلُونَت! في ومالطملانمبلون_عه «صا خم ل( اماک ف 


175 فی سَبيل الله سَبيل الل سل الله والماسصيمر هدح هخه 
و یی .هلم تس و و < .داه فینَ 1ت2 منَ من الےحال والسا مھا زحعب ف 
الرّجَالٍ وَاليمَاءِ َلرّجَالِء وَأليْسَاءٍِ والولدن الصیری يمولون حر وها 
وَالْولْدَانِ الذِينَ وََلْولَدْنِ ألَذِينَ يَفُولُونَ: دوسا احم ها من ےه تس كرب بعک 
يَفُولُونَ رَبَنَا أخْرجْنًا «رَبَنَا! أَخْرجَنَا مِنَ هذه المےىه الطال اهلها وحدبا اجزيهنا مب هوه 
مِنْ هَذِه الَفرِيَة الظّالم آَلْقَرَيَةِ الظالم أَخَلَيَ2 واحقل لایر الط عفنيه دياحم !ەخ 
َهْلْهَا وَاجُعَل لَنَا مِنْ وَأَجَعَل لَنَامِن لذنك ° ولاواحعل لنا مر ہدامحد خا م خي 
لَدُنْكَ وَلِيَّا وَاجْعَل لَنَا وَلِيَّا ہ وَاَجَعل لَنَا من لصط سے)] وكا یک كنا من 
مِنْ ادنك تصيرًا ماع ت3 تَصِيرًا»؟! کې زا 

ه4092: الَذِينَ أَمَنُوا يُكَاتلُونَ أَلْذِينَ عَامَنُوأء يُقتَلُونَ في الصبر امنوا نمیلور ےہ کے اعدا بعلمحی ف 

276 في سَبيل الله وَالْذِينَ سَبيلٍ لله وَأَلَذِينَ كُفَرُواء سني[ انه والصر مجه هله معرب 
گفرُوا يُقاتلُونَ في يقتلُونَ في سبيل طم وا سلور ےه جهزة| بفاکی ف مح 
سبیلِ الطاغوتِ ألطْعْوتِ وك ھ2 أَوَلِيَآءَ سل الطنوب مسلوا کی1 معد<) هخا 
فقاتلوا أؤلياء. . ألشتيّطن. إِنَّ گید ليطن اولا السطر از طاے کسی ل قمر هميقي 
ہہ ِن كيد كَانَ ضعيفًا. السطر طار صما حل زحيها 


ه4192: الم تر 5 الّذِينَ قي لع تَر إِلَى [...]3' الْذينَ ا نے الى الصیر مل هم از کہ هب م 
377 لَُمْ كُقُوا أَيْدِيَكُمْ 0 لْهُ: كرأ دِيم لهم طموا اکلہ كەم حقہا أبريجم ہامنصہا 
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وَأقيمُوا الصَلاة وَاَوا وَأقيمُوأ أَلصّلَوَة وَءاثواً وامتموا الصلوه وانوا حر <هه ہ مہا هاده 
الرّكَاةَ فُلَمًا كِب ل »!لماكب المطووهملماطيب فحصاددت ححەم 
لبهم اتال إِذَا فَرِيقٌ يهم لقتل إِذَا قریق علبهہ الال ادا مياه اوا فقا مەم 
مِنْهُمْ يَحْشَوْنَ النّاَ مَنَهمَ يَخْشَوَنَ أَلنّاسَ مونو منهم شور الاير مجم کات مجم 
كَحَسْيَةِ الله أؤ اشد [...]< كَحَشَيَة آنه أو طلحسيه ال او اسے کہ اه اه جنه 
حَتْنيَة وَكَالُوا رَبنا لِم ا ك زقالوا: خن الها غاا وماحها تھا حمر حدحۂ 


تت عَلَينَا اتال «رَبَنَا! ما تبت عَلَيَنَا طب علسا المال لولا حصا م۸[ حا 
َو أَخَرْتَنا إِلَى أجَلٍ الْقِتلَ؟! لَوَلَآ اخُرَتا الت ااال ا اظضاتا گا یک مت 
قریب قُلْ مَتَاغْ الڈُنیا أجل قريب32!» قُلَ: مل مبعالحنامشل مد مده کا محص 


قلي وَالَْخرَۂ خَیْرٌ «متّغ ادا لين والاجےہ حب إن أنفى ولا والاجزه جب حب الام ہلا 
کی0 "سر تچ | ور مسلا ایی هيملا 
0100۳ 


لضعفير 2 أَخْرِجْنَا مِنْ الْقَرْيَِ التي كانت ظالِمة + ت1) خطا: التفات في الآية السابقة من الغائب «يشرُونَ» 
إلى المخاطب (وَمَا لَكُمْ لا تُقَاتلُونَ» ت2) سُنتضنعفِین: جاءت كلمة مستضعف خمس مرّات ت3) من لدن: جاءت هذه 
العبارة 18 مرّة بمعنى من عند. 
ت1) الطاغوت: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات» مرتين بالمذكر ھ2۱87: 257 وھ492: 60ء ومرّة بالمؤنث 
م39159: 7ء وخمس مرّات لا يفهم منها هذا ولا ذالك. بخصوص معنی هذه الكلمة انظر هامش الآية ھ-4۱92: 51. 
1) لِمَه 2) قريب فنموت حتف أنفنا ولا تقل فَتْمَرَ بذلك الأعداءء قراءة شيعية: لَمْ مر إلى الَّذِينَ قيل لَهُمْ كُُوا أَيْدِيَكُم 

وَأَقِيمُوا الصّلاةَ وَآَنُوا الرّكَاةَ أصحاب الحسن فَلَمّا كُتِبٍ عَلَيْهِم الْقِتَالُ مع الحسن قَالُوا لَوْلَا أَخَّرْتَنَا إلى أجَلِ قريب - يعني 
قيام القائم (السياري ص 42) 3) يُظلَمُونَ ٭ ت1) ألم تر إِلَی: ب ات وا تک 
لأن فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به. نص ناقص 
وتكميله: لم تَر إلى [فريق من] الَذِينَ قِيل لَّهُمْ ت2) نص ناقص وتكميله: يَخْشَوْنَ الّاسَ [خشية كخشيتهم] الله (مکيء 
جزء أول ص 198( تو( لين أجَلِ قريب: جاءت هذه العبارة ثللاث مرّات مع الفعل خُر ت4) فتيلا: جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات مع فعل ظلم. فهمت بمعنی خيط رقيق في شق النواة. ےق کت ولا ثُظْلَمُونَ [ظلمًا] 
كالفتيل. قراءة لوكسنبرغ: قليلا و س1) عن الكلبي: نزلت هذه الآية في نفر من أصحاب النبي؛ : منهم: عبد الرحمن بن 
عَؤْفء والمقداذ بن الأمنودء وقُدَامَة بن مَظعون وسعد بن أبي وقاص. كانوا يلقون من المشركين 27 كثيرّاء ويقولون: 
1102 


ه4092: انما تگوئوا يُدْرِكُكُمْ أَيَنَمَا تَكُونوأء يُدَرككُدًا انما ونوا أميضنا اصەبہا مرؤحجم سم 

178 لعزت ور كد في أَلْمَوَتُ وَلَو كُنثُمَ في کے طط ال موب ولو ہمحصممر ف زفي 
بروج مُشْيدَةٍ ان بُرُوج! مُشيّدوه ©». طنيم ےہ نووت هره ٥ل‏ أرنجومر عله 
تُصِبْهُمْ حَسَنَة يَقُولُوا وَإِنِ نُصِبْهُمَ حَسَنَة مسح وان ىهم بغقود حا دوہ من حل 
هَذِهِ من عِنْد الله وَإِنْ يَقُولُوأً «هَذِةٍ مِنْ عند _ حسه بمولو] هده من کهه ول اربحممر هسه 
تُصِبْهُمْ سنه يَفُولُوا أللّه». إن تُصِبَهُمَ سنه عند الله وار س نفک ووه من خر 
هذه مِنْ عِنْدِكَ فل كُلّ يفُولوا: «هَذِة مِنَ عِندِكَ». سے مولوا هده من م٭ د سپ حر ککہ 
مِنْ عِد اللہ فعَالِ قُلّ: «كُلّ جَنْ عند ألله». غبخط مل طل من فصل" .ولا جمممر لا 
هَؤُلَاءِ الْقَوْمِ لا 7 فَمَالِ هُؤُلَاءِ لَه مت3 لا عبت الله ممال هولا تخاوٰی تعفەی سرج[ 
يَكَادُونَ يَفقَهُونَ حَدِينًا يَكَادُونَ يَفْقَهُونَ3 الموم لامطادور 

حَدِيثات!؟! بمفهوق کا 

ه4192: ما أَصابَكَ مِنْ حَسَلَة مآ أَصابَكَ مِنْ حَسَتةه 2 ماإحابط مر حسه فا اراحى مب سعيه فب 

279 قَمِنَ الله وَمَا أَصَابكَ فمن الله رعا ال يق مم الله وما اضضابط من کف مما ارإحمو ني 
مِنْ سَيْنَةٍ فُمِنْ نَشيِكَ سَيّنَة فمن نَفْسِكَ! 2 '. سنه ممر بمسط هسه قم تعھہ 
وَأَرْسَلْنَاكَ للا [---] وَأَرَسَلَنَْكَ لئس واءسلبط للباس دسو «انسحي ححاض زهدلا 
رَسُولًَا وگفی بِالِ ‏ رَسُولا. ‏ وکفیٰ بال وطمى بانس سھیک<) بے ي ڪڪ 
شَهيدًا شهيدا””. 

ه4192: من يُطع الرّسُولَ فقذ من يطع آَلرََسُولء فلا مدن بطعالمسو| ممت فس ےید ههه عم 

380 أطاعَ الله وَمَنْ و أَطَاغ الله بدن ومن تَوَلَى اساعے الله ومن ىولی مما الد ہہ مب بأد 
فمَا أرْسَلْنَاكَ عَلَيْهِمْ [.. ا فَمَآ أَرسَلْٰكَ اد سليط علنھممہ فصا اذهك حشوم 
حَفِيظًا عليه حَفيظًك ۸ۃ . ا نها 


يا رسول الله ائذن لنا في قتال ھؤلاءء فيقول لهم: كفوا أيديدكم عنهم» فإني لم أومر بقتالهم. فلما هاجر النبي إلى المدينة 
وأمرهم الله بقتال المشركين - کر هه بعضهم وشق علیهم» > فنزلت هذه الآية. وعن إبن عباس: أن عبد الرحمن بن عوف 
وأصحابًا له أتوا إلى النبي» فقالوا: كنا في عز ونحن مشركون» فلما آمنا صرنا أذلة! فقال: إني أمرت بالعفو فلا تقاتلوا 
القوم. فلما حؤله الله إلى المدينة مزه بالفتال فكفواء فز لك هذه الاية. 

1 يُدْركُكُمْ 2) مُشِيّدَة مَشِيدَةٍ 3) يُفْقَهُونَ + ت1) بروج: جاءت هذه الكلمة أربع مرّاتء ثلاثة منها في علاقة مع 
السماء وفهمت هنا بمعنى قصور ت2) مَشِيدِامُشَيدَةٍ: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى عالي مرتفعء مطلي بالجص - 
الشيد ت2) جاءت ما موصولة مع حرف الجر ل أربع مرّات. وهذه الصيغة سريانية. خطأء : التفات من المخاطب 
«تَكُونوا يُدْرِككُمُ الْمَوْتُ وَلَوْ كُنْتُ» إلى الغائب «وَإِنْ تُصِبْهُم» + س1) عن إبن عباس: لما استشهد الله من المسلمين مَنِ 
استشهد يوم أحدء قال المنافقون الذين تخلفوا عن الجهاد: لو كان إخواننا الذين قتلوا عندنا ما ماتوا وما قتلوا. فنزلت 
هذه الآية. 

1) فَمَنْ نفك 2) فين تضيك وأنا كتبتها عليك؛ فَمِنْ نَفسِكَ وإنما قضيتها عليكہ فَمِنْ تَضيك وأنا قدرتها عليك قراءة 
شيعية: : ما أَصَابكَ مِنْ حَسَنَةٍ فمِنَ الله وَمَا أَصَابَكَ مِنْ سَيْنَة فُمِنْ نَفْسِكَ وأنا قضيتها عليك (السياري ص 41) + ت1) 
تناقض: الآية السابقة تقرر بأن الخير والشر كليهما من الله» بينما هذه الآية تقرر العكس» وهو أن الخير فقط من الله 
وأن الشر من الإنسان ت0( بالله: الباء زائدة. خطأ: التفات من الغائب «فَمنَ اللہ إلى المتكلم «روأز سَلْتالك» ثم إلى 
الغائب «وَكَفَى بالله ه شهيدا». 


3 ت1) نص ناقص وتكميله: 7 [عن طاعته فلا يهمنك] (الجلالین) ت2) خطأ: التفات من الغائب المفرد «يطع .. 


أطّاعَ الله إلى المتكلم والمخاطب والغائب الجمع «أَزسلْتَاكَ عَلَيْهؤْ» ٠‏ ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 5 ٠‏ 7 
قارن: «مَن ممع يكم سَمِعَ إليّ. ومن أعرّضن عنكم أعرّضن عَيِيء ومَن أعرّضن عَيِي أعرّضن عن الّذي أرسلني» 
(لوقا 10: 16). 
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ه492: وَيَفُوأُونَ طَاعَ فَإذا ‏ وَيَفُولُونَ: «[.. ]تا وتقولوز طاعة ماكا متعەحی پاحه هارا حزرها 
181 بَرَرُوا مِنْ عِنْدِكَ بَيَتَ طاعَةًا [..]ت». فَإٰذا نج دوا مړ سط بيب قف حدر حنج قلانقهة 
طَائِقةٌ مِنْهُمْ عَيْرَ الذي زوا من عِنيكء خابمة متهم عي الصحی صلەم ہن کہ امه 
تقول وَالَهُ يكب ما بََتَت3 طآئِقَة فة مَنْهُم غَيْرَ نمو والله يطب ما مححہ معلاہ فا صلی 
يُبَيَثُونَ نَ رض آلذِي تفول”. وَاللهُ 2 سور ماعو حص لهم 5 خەم دادح حھ 
عَنْهُمْ وَتَوَكّلْ عَلَى الله ما ينون . فَأَعَرضن وبوطل على الله وطمی هده .مف حاححه :صا 
وَكَفَى باللّه وَكيلا عَنْهْمِدَاء وَتَوَكّلَ علي اللہ بان وطبلا 
5 وَكَقَى بالل“ وَكيلا. 
ه492: أفلا يَتَدَبّرُونَ الْقُرْنَ أُفَلَا يَتَدَبّؤونَاتا املا ند بور العحان ‏ افلا مدوحزها عفرل ەخ 
262 وَلَوْ كَانَ مِنْ عِنْدِ َلقْرَءَانَ؟! وَلَوْ كَانَ مِنَ ولو طان مر عبت عدم ط ص حدم چن هاحه 
غَيْرٍ الله َوَجَدُوا فيه عند غیّر اَل لَوَجَدُوأْ فيه الله لوحدوا مه احلما کې عه اجدحها 
اختلافًا گٹیرا Î‏ گار سسما حا 
ه4192: وَإِذَا جَاءَھُم أَمْر مِنَ وَإِذَا جَآءَهُمَ أَمْرٌ مَنَ واک] حاهم امج من الامنر ١را‏ حادم اص م اللي 
383 الْأَمْنٍ أو الْحَؤْفٍٍِ القن أو َلْخَوَفِ أَذَاغُوأ او الحوم اضاعوا لكل ولو اہ ػجەھ اواحەا حه دلهه 
آذاغوا به وَأَؤ رَدُوَهُ بوتا . ولو رَد غرة إلى ددوه الى الدسول والى ووه تك رمه << مهل 
إلى الزسول و إلى ال ولوا أؤلي الّأثر اولى الامے منهم لقلمة اهک الات سر حححم 
أولي الأئر مِنْهُم مِنْهُمَ عه الكير بسسطونيه کے ہھڈنجھددہ نەم 
لَعلِمَهُ الَذِينَ يَسْتبِطُونَة< مِنْهُمَ وولا منهم ولولامص[ اس ههلا عن“ دہ حححم 
يَسْتَنبِطُونَهُ مِنْهُمْ ستل الله عاتم ورختثة عليطب وو حميه ٥وسعلہ‏ للأححامر کسی 
واولا فَصْْلُ الله َأتبَعتمُآلشيِطن» إلا لاسسم السطر الا الا محلا 
عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتُهُ يلات قس1, ملك 
لَاتبَعْنُمُ التتَيْطَانَ إلا 


1 


1) طاعَة 2) بيت مُبيِتْ مِنْهُمْ يا محمد 3 يفول + ت1) نص ناقص وتكميله: ويقولون [أمرنا] طاعة [لك] (الجلالين) 


ت2) بَرَزُوا: جاء الفعل برز سبع مرّات وفهم هنا بمعنى خرجوا ت3) بَيَتَ .. . يُبِينُونَ نَ: جاء الفعل بيّت أربع مرّات 
بمعنى دبر لیلا. خطأ والصحيح: بيتت طائفة منهم ت4) بالله: الباء زائدة # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 
1) يَدَبَّرُونَ + ت1) تدبّر: جاء هذا الفعل اربع مرّات بمعنى تفهم وتأمل. ربما أضيفت هذه الآية للدلالة على أن القرآن 
ليس من عند الله بسبب الإختلافات الكثيرة فيه. 
1) لَعلَمَهُ + ت1) أَذَاغْوا: كلمة فريدة بمعنى نشروا وأشاعوا. خطأ والصحيح: أَذَاغُوهء وتبرير الخطأ: تمن اُڈاگوا 

معنى افشوا به أو تحدثوا به ت2) يَمْتنبِطُونّه: كلمة فريدة. نَبَط: : نبع وخرج» واسنتبط: استخرج ت3) تقديم وتأخير: 
CE‏ ہر بھی مود وَإِذَا جَاءَهُمْ أَمْر مِنَ الأمن أو الْحَؤْف أَذَاعُوا به إلا فيلا وَل رَدُوهُ إِلَى الرّسُولِ وَإِلَى 
أولي الأمر مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الّذِينَ يَسْتَنبِطُوئَهُ مِنْهُمْ وَلَولَا قَضْلُ الله عَلَيْكُمْ وَرَحْمَثْة لَالبعُْم الثيْطانَ. وهناك ترتيب آخر: ولذ 
جَاءَهُم امز مِنَ الأمن أو الْخَوْفِ أذاغوا به وَلؤ رَدُوهُ إلى الرّسُول وَإِلَى أولي الأمر مهم َعَلِمَهُ الّذِينَ يَسْتَنبطُونَةُ مِنْهُم 
إلا قليلا وَلَوْلَا قَضْل الله عَلَيِكُمْ وَرَحْمَتّهُ لَاتبَعتُمْ الثیْطانَ (تفسير الآية ه4192: 3 في كتاب معاني القرآن للنحاس) 
تفسير شيعي: «لو ردوه إلى الرسول وإلى أولي الأمر منهم» يعني أمير المؤمنين «لعلمه الذين يستنبطونه منهم» أي: 
الذین يعلمون منهم وقوله: «ولولا فضل الله عليكم ورحمته» الفضل رسول الله والرحمة أمير المؤمنين «لاتبعتم 
الشيطان إلا قليلا» (القمي). خطأ: التفات من الغائب «جَاءَهُمْ» إلى المخاطب «وَلَوْلَا قَضْْلُ الله عَلَیْكُم). والتفات من 
المخاطب في الآية 81 «مِنْ عِنْدِكَ» إلى الغائب «إلى الرَّسُولِ» ٭ س1) عن عمر بن الخطاب: لما اعتزل النبي نساءه 
دخلت المسجد فإذا الناس ينكتون بالحصى ويقولون طلق النبي نساءه فقمت على باب المسجد فناديت بأعلى صوتي لم 
يطلق ساعد فنز لت هذه الآية. 
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ه4192: غَقَاتِلَ في سَبيل الله لا فقتل في سبیلِ الله لا ممىل ےہ سسل الله لا فعا« ف حح< كه 
184 كلف إلا نَفْسَكَ كلف" إلا تَفسَكدا. تطلم الا بمسط لا لاحكى الا تعهيى وسزن 
وَحَرَض الْمُؤْمِنِينَ وَحَرَضِ أَلْمُوْمِنِينَ وحے ص اومسر عسى _لحصونب حص کح ل 
عَسَى الله أنْ يَف 1 ۳ !. عَسَى أله أن الله از بطم باس محف حاف رب وہل 
بَأْسَ الْذِينَ كََرُوا يَكْفتٌ باس الْذِينَ گفروا۔ السیر طمو وا والله کہ ای حاها ہام 
دالھ ند وها د اه Es‏ اسک ناسا واسكت ایحا 
تنكيلا و 7 بتطبلح 
ه492: مَنْ يَشْفَعْ شَفَاعَة [---] من يَشَفَعْ شقعَة من تسمل سمل حسنك مب نهكه هفحه سععنه 
285 حَسَنَةً يَكْنْ لَه تتصيبٌ حَسَنَة یکن له تصيٽ ىطلر له تحت مھا مت که يريك ملەا ون 
مِنْهَا وَمَنْ يَشَفَعْ مَنْهَا, وَمَن فعا شْفَعَة ‏ ومر تسموسمفة سے تفه مفحہ هسه نب 
شَفَاعَة سَيّتَةَ يَكْنْ لَهُ سَیْنَة یکن لَهُ كفل نطر له طمل مها وطان که حفه مول وجل 
كفل مِنْهَا گان الله مِّنهَات. وَكَانَ الله عَلَى الله على طل سی مما “اكه حك مھ ہہ 
عَلَى كُلّ شَيْءٍ ميا کل شيء مُفیٹا. سس 
ھ4۹92: وَاذا حْيِيتمْ بِتَحِيَّةٍ || وَإِذَا حبيثم بحت واحا حستنہمهںسکحه اوا سنام خلاسيهة هسەا 
386 فَحَيُوا بن هاا فكوا اخ متها أو فوا ناخس مھا او خاس صلەا له قرول ل 
رُدُوهَا إِنَّ الله گانَ رُدُوهات'. - إِنَّ اله گان دحوها ار الله طان على جهہ حل حک مل حد 
على كل کیو کا .على ٹن کے کیٹا سال سق سنا سحا 
ھ4۹92: الله لا إِلَهَ إا 7 ال بآ إِلَه لا هو اسه لا أله الا 94 كه لا که الإ هه 
487 َيَجْمَعَنَكُمْ إلى يَوْمِ َيَجَمَعلَكُمَ إلى يَوّم الَقیْمَك لحمسطم الى نوہ کپ محم الب نەم 
E hS‏ المنمه لا ويب مه ومر کففه لا ویک همبه سض 
حَدِينًا 5 
ھ۰4۱92 قَمَا لَكُمْ في الْمُنافِقِينَ --۔] قَمَا لَكُمَ [...] ممالطم ےہ المنممين فصا خحمر ف «اصفمفب 
58 فين وَالله أَرْكَسَهُمْ اج سر والله اے طسھہ نيا قفنب مهلف اؤححەز 
يما كُسَبُوا أتْريدُونَ ا رسہ2 بمَا كَسَبْوأ؟! طسوا اه يدون ان حصا حصهحہا ومر 3 
7 تهذوا من مضل أَثْرِيدُونَ أن تَهَدُوأ م نھد وا من اکل الله ومن Joşol‏ من $j‏ اكه ہ 
الله وَمَنْ يُصْلِلٍ الله أضَلّ الل ! ۔ہ وَمَن نکل الله ملر حت له کوک 
فلن تجد له مب“ يُصَتلل الله فلن جد ]4 سلا پ چس 
سّبيلاسات4, 


1) نگل گل » كلف 2) يكفي ٭ ت1) حَرّض الْمُؤْمِنِينَ: جاءت هذه العبارة مرّتين. نص ناقص وتكميله: وَحَرّض 
الخو مني [على القتال] (الجلالين)» أسوة بالآية ه88١8:‏ 65 ت0 تنكيلا: كلمة فريدة بمعنى تعذیبًا وعقابًا » ن1) 
منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 

1) يَشْفَعُ ٭ ت1) کفل'ِفلَیْنِ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة بالمثنى بمعنى نصيب وأجر. ونجد نفس 
الكلمة في العبرية دورد كيفلاييم في أشعيا 0 بمعنى الضعف ت2) مقيتًا: كلمة فريدة بمعنى مقتدرًا. قد يكون 
أصل الكلمة مثيباء وهى هي أكثر ملاءمة للسجع في الآية اللاحقة ¢ م1( نجد نفس العبارة ف في فى التلمود Baba Kamma‏ 
.92a‏ 
ت1) رُدُوها: تقولوا له كما قال (الجلالين) ت2) حَمِيبًا: محاسبًا أو كافيًا وكفيلا. 
1( اردق + ت1) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّة» وريبة مرّة واحدة بمعنى الشك. وأصل الفعل الثلاثئي ربك 
فيكون معنى الكلمة ارتباك ت0( جاء في الآية ھ492: ۰122 : وَمَنْ اُصدق من نَ الله قیلا ٠‏ 1( انظر هامش الآية 
م55ا6: 2/3 
1 فِيَتَيْنِ 2) رَكَسَهُمْ» رَكَسَهُمْ و ت1) نص ناقص وتكميله: فَمَا لَكُمْ [صرتم] في الْمُنَافِقِينَ (الجلالين» وإبن عاشور) 
ت2) فئة: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد وثلاث مرّات بالمثنى» بمعنى جماعة من الناس تو( أَرْكْسَهُمْ: جاء 
هذا الفعل مرّتين بمعنى قلب الشيء على رأسه»ء أو رده رأسًا على عقب. وهذا هو معنى الفعل السرياني وحم زگش 
ت4) خطأ: التفات من المخاطب الجمع «أَتْرِيدُونَ» إلى المخاطب المفرد «تجد» ومن الغائب الجمع «الْمُنَافِقِينَ» إلى 
الغائب المفرد «لَّهُ» » ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 + س1) عن عبد الله بن يزيد بن ثابت: خرج قوم مع 
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ه492: وَذوا لؤ تَكْفْرُونَ كَمَا كمَا وَدُوأ لو َكْرُونَ كَمَا كَمَا وحوا لو یلم ےور طما وروا هه ۔امعنی حصا مزا 
89 قروا َتَكُونُونَ سَوَاءَ كَقَرُوأء َتَكُونُونَ راء طمہمواسطوبور سوا قدصتي هدا فلا لجرا 
فلا تتَخِدُوا مِنْهُمْ فلا دوا مِنْهُمَ غ أَوَلِيَكَ ملا سحکوا مسوم اولنا هەم اکا سل نها زوا 
أَولِيَاءَ حَتَّى يُهِاجِرُوا حى يَُاجِرُوأً في خی تهاحم وا ې سیل ف هجح کح فل 
فی سَبیلِ الله فان اللہ ٴ فإن ولوا | لا الله مار بولوا محدوهم مہا فجبەەم اما كەم 
تو لوا فَحُدُوهُمْ فَحْدُوهُمَ وَأَقَتُلْوهُمَ حَيَثْ وامسلوھم۔ سے سط دحہامحهەمر Jo‏ ماجمہا 
وَاقتلْوهُمْ حَيْتْ وَجَدتُمُوهُة+12. ب وَلا ‏ وحکأنیوھم ولا نب ۱س و] ‏ صتدم وخا ول برا 
وَجَدْمُوهُمْ 3 تَتّخِدُوأْ مِنْهُمَ وَلِیّا وَلَا مو ولا ولا بصنم | 
تتخذوا مِنْهُمْ وَلِيا ولا تصيرًا. 
تصِيرًا 
ه492: إلا الْذِينَ يَصِلُونَ إلى :إلا الذي يَصِلونَ-! إلى الا الصير تلور الو ال کے رک ک مهم 
90 قوم بَيْنَكُم وَبَْنهُمْ َم بَيتكم وَبَيْهُم مَيثق ٥‏ موم وسھم۔ جمتحدر چا ناف اہ 
مِينّاقٌ آؤ جَاءُوكُم و جَآءْوكُمَاء 1 ۱ سو او حاوطم هاه حمر سرفم روه ۋە 3 
حَصِرَتْ صَذورُهُمْ حصرت رت 2ت3 73 حطے بے کک وی هم ان معا کحم !اہ معبرح|( 
أن يُقَاتلُوكُمْ أو يُقَاتِلُوا أن بُلوكُم أو يُتلُو تشسلوطی او تعتلوا مەصددر ەک ها حم 
قَوْمَهم وَلَوْ شَاءَ الله قوْمَهُمَ. ول اء لہ مومهم ولو سا الله حمدحيه ور حححم 
لسلطهم عَلَيْكُمْ لَسَلَطْهُمَ عَلَيَكُمَ فقو ة3 لسلطيب علطم محفي جح خم فل 
فَلََاتلُوكُمْ إن فان أَعَتَرَلُوكُمَ فلم ملمتلوطم مار اأحدحيم مكم معدحدحم 
اغتَرَلُوكُمْ فلم يفتكم وَالزا إِليكُمْ إعبملوطم ملم محم امم ۔حسحم 
يقاتلوكُم وَألقؤا إِليِكُمْ اسم“ فَمَاجَعل ال بصلوطم والموا فضا موجہ حجر 
السَلّمَ فُمَا جَعَلَ الله لَكُمَ عَلَيْهِمَ سبيلاتكنات!. البطم السلم مماعيل حطليهم محلا 


النبي إلى أحدء فرجعوا . فاختلف فيهم المسلمون : فقالت فرقة: نقتلهم» وقالت فرقة: لا نقتلهم. فنزلت هذه الآية. عن أبي 
سلمة بن عبد الرحمن» كن أبية: أن فقا من العرب أتوا القتی فاسلمواء واضابزا ویاء المديئة و خقاها فاركسراء 
فخرجوا من المدينة» فاستقبلهم نفر من أصحاب النبيء فقالوا: ما لكم رجعتم؟ فقالوا: أصابنا وباء المدينة فاجِتَوَيْنَاها 
فقالوا: ما لكم في رسول الله أسوة فقال بعضهم: نافقواء وقال بعضهم: لم ينافقوا هم مسلمونء فنزلت هذه الاية. وعن 
مجاهم : هم قوم خرجوا من مكة حتى جاءوا المدينة يزعمون أنهم مهاجرونء ثم ارتدوا بعد ذلك» فاستأذنوا النبي أن 
جُوا إلى مكة ليأتوا ببضائع لهم يتجرون فيهاء فاختلف فيهم المؤمئون: فقائل يقول: هم مثافٹونء وقائل يقول: هم 

مؤمنون. فبين الله نفاقهم وأنزل هذه الآية» وأمر بقتلهم في قوله: «قإِنْ تَوَلُوَا فَحْدُوهُمْ وَاقُْلُوهُمْ حَيْتْ وَجَدْتْمُوهُنْ» 
(4۱92: 69). فجاءوا ببضائعهم يريدون هلال بن غُوَيمر الأمللمي وبَيْتَه وبين النبي حلف. وهو الذي حَصِرَ صذرُہ أن 
يقاتل المؤمنين» فرفع عنهم القتل بقوله تعالى: رالا الَذِينَ لو لی قَوْم» (492: 90( ¢ م1( منافق: جاءت هذه 
الكلمة 31 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه29185: 11. 
ت1) نص ناقص وتكميله: فَإِنْ تَوَلَْا [عن ذلك] (المنتخب) ت2) جاء في الآيتين ه2187: 191 وه492: 91: 
وَاقَتُلَوهُمْ حَيْثُ َو هُمْ 4م1)انظر هامش الآية ه2187: 190. 
1) مِيثَاق جَاوُوكُمْ 2) حَصِرَة حَصِرَةٌ حَاصِرَاتِء حَصِرَاتٍ 3) فَلَقَتَلُوكُم فَلَقَتلُوكُمْ 4) السَلْمَ المبَلْمَ + ت1) يَصِلُونَ 
إلى قؤم: عبارة فريدة بمعنى ينتمون اليهم ت2) قوم بَيْنَكُمْ وَبَيْنَهُمْ مِينَاقٌ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات ت3) 
حَصرٹ: جاء هذا الفعل اربع مرّات بمعنى كانت في ضيقة. نص ناقص وتكميله: [وقد] حصرت (السيوطي: الإتقان» 
جزء 2 ص 170) ت4) سلم (مع الفتحة): جاءت هذه الكلمة سبع مرّات وفهمت هنا بمعنى السلام ت5) سبيل على: 
جاءت هذه العبارة سبع مرّات بمعنى مؤاخذة. ب لوكستبرع ےو ہو سی السرياتي يدا شيل الدي 
يعني عاقب # ن1) منسوخة بآية السيف ه091113: 5 والآية ه91113-4: 1 «بَرَاءَةٌ مِنَ الله وَرَسُولہ إِلَى الَّذِينَ عَامَذثُمْ 

مِنَ المتتركينَ» # س1) عن الحسن أن سراقة بن مالك المدلجي حدثهم قال لما ظهر النبي على أهل بدر وأحد وأسلم 
من حولهم قال سراقة بلغني أنه يريد أن يبعث خالد بن الوليد إلى قومي بني مدلج فأتيته فقلت أنشدك النعمة بلغني أنك 
تريد أن تبعث إلى قومي وأنا أريد أن توادعهم فإن أسلم قومك أسلموا ودخلوا في الإسلام وإن لم يسلموا لم يحسن 
تغليب قومك عليهم فأخذ النبي بيد خالد فقال أذهب معه فافعل ما يريد فصالحهم خالد على أن لا يعينوا على النبي وإن 
أسلمت قريش أسلموا معهم. فنزلت هذه الآية. فكان من وصل إليهم كان معهم على عهدهم. 
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ھ492: 


191 


ا أَخَرِينَ 
يُرِيدُونَ ن َأْمَنُوكُم 
وَيََمنُوا قَوْمَهُمْ 33 مَا 
رُدُوا إلى الْفثئةٍ 


فتخریز رَقَبَةِ مُؤْمِنَةٍ 
وَدِيَهٌ مُسَلَمَةٌ إلى أَهْلِه 
إلا 7 يَصَّدَقُوا فن 


سوہ ءاخرين 
يُرِيدُونَ أن ينوم 
وَيَأمَنُو قَوَمَهُمَ 2. کل مَا 
رُحُوَأ' إلى لْفتََدَ 

ا رَكِمُواً-! فيها. إن لم 
يَعَتَلُوكُم؛ 5 يكم 


عع وَمَا كَانَ لِمُوّمِنِ أن 
يدل مُؤَّمِنَّاء إلا خطاات!, 
وَمَن َل مُْمنًا حَطا١ء‏ 
فتخریر رَقَبَة* مُؤْمِنَة 
َيه مَُلَعَةۃ إلى اَهَل 
إلآ أن يَصتَاقوا2, فان گان 


سحصور أحودر 
ےنکور ان بامنبوطم 
ونامنوا مومهم طل ما 
كوا الى السه 
ادطسوا مھا مار لى 
تسولوطي وںلعوا 
الیگ الفا ةا 
اکلہ مححوهم 
وامتلوهم سے 
تقمتموهم واولتطم 
حقلنا لطم علیہ 
سلطا مسا 

وما طان ومر از تفيل 
مومنا الا حطا ومن مل 
دمنة مومنة ونه مسلمة 
الى اهله الا اد سک موا 
مار طان من موہ عدو 
لطب وهو مومر مصسجےنے 
دمه مومنه وار طان مر 
فوم و للك هوه 
ملسو مہ مسلمه الى 
اهله وکے نی ومنة مومنه 
ممر بل حص كام 
سھے پر مننايسن ونه من 
الله وطان الله عليما 

حط ما 


ہلےیی,ی أجزب مؤمرهو١‏ 3 
مامح هد وناصية! موصوور 
مد ما ؤوهل اهن زه 
اؤجممەا ههلا فل حمر 

محۂ ا ہکم محمہ( کحم 
مجم مھا انەم 
فجرەەم دام{ كەم سط 
امعلامەهەمر ٥اہ۷ضی‏ 
محشا کم حشەم 
محيا محا 


هما حل حصو ل 
مھم« موا الا جها ەم 
ملح صەمسل جها نزن 
وفحبه هەهله دونه 
مصححسہ كك !ههه الا ل 
مرومه[ هل حل مب مەم 
حره کحم مومه ەین 
ايىز وَُمحہبہ منةومنيه هل 
مل من مەم حسم 
ہحلەم صياف فريبه 
مسمعحصه کک أمحه 
ماسزمۂ ؤمحهہ منومديه فب 
خم ہے عربلمر هونبي 
صسطااححب اەحه مب 
ححہ دحل جه لمححصسا 
سحمصا 


رده رأسًا على عقب. وهذا هو معتى الفعل السرياتي تم ركن ک2) ملم مع الفتحة): جاءت هذه الكلمة سبع مرّات 
وفهمت هنا بمعنى السلام ت3) تََقْمُوهُم: جاء فعل ثقف ست مرّات فى السور المدنية بمعنى ادرك امسك وسيطر. 
وهذا معنى الفعل السرياني طحم ثفق. وجاء فی الآية ه4192: 89: وَاقتُلُوهُمْ حَيْتُ وَجَدْثُمُوهُمْ ت4) سلطان: جاءت 
هله الكلنة 37ات ا تسن حح مان أو قوع والكلمة لئ ایا انم کو لاف تعني إذن اراح أو تلاا 
س1) عند الشيعة: نزلت في غيينة بن حُصين الفزاري» أجدبت بلادهم فجاء إلى النبي» ووادعه على أن يقيم ببطن 


تَخْل ولا يتعرض له وكان منافقا ملعوتّاء وهو الذي سماہ النبي: الأحمق المُطاع في قومه. 
1) خَطَاءَ خَطآء خَطْنَا 2) تصنو اء تَصَدقواء يَتَصَدَقُواء تَتَصَدَقُوا 3 مِينَاقٌ وهو مؤمن + ت1) خطأ والصحيح: و 


كَانَ لِمُؤْمِنِ أنْ يفل مُؤْمِنَا ولا خَطأ. يقول القمي: «وما كان لمؤمن أن يقتل مؤمنًا إلا خطأ» أي: ا 
في موضع لا وليست باستثناء ت2) رقبةارقاب: ج هذه الكلمة افر د نے مراك وبالجمع كاك مر الک انظر 
هامش الآية م90135: 13 ت3) قؤم بَيْنَكُمْ وَبَيْتَهُمْ مِينّاقٌ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات ت4) وَدِيَةٌ مُسَلَمَةٌ إلَىافديّة 
مُسَلْمَة إلى: حرف الفاء هنا حرف عطف كما في فتحرير رقبة. جاءت كلمة مسلمة ثلاث مرّات وهنا بمعنى مؤداة» 
وجاءت كلمة دية مرّتين في هذ الآية بمعنى ما يؤدى كجزاء ت4) صوماصيام: جاءت كلمة صوم مرّة واحدة في آية 


مكية وكلمة صيام تسع مرّات في آيات مدنية. والكلمة السريانية 


وتكميله: [ذلك] توبة من الله (مكي؛ جزء أول ص 202) ت6) تقديم وتأخير والترتیب الصحيح: فإن كان القتیل مؤمن 
فالعقاب تحرير رقبة ودية» وأن كان القتيل من قوم لهم مع المسلمين ميثاق فالعقاب دية وتحرير رقبة (للتبريرات انظر 
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ه4192: وَمَنْ يتل مُوْمِنَا وَمَن يفل مُوٌ ومړ تفیل مومنا منتمك] وت نفل« مدصنا 

193 مُتَعَمّدَا فَجَرَاؤُهُ جَهَنّمُ ا ٦‏ جَهَنَمْ محماوہ حهم حلح] سطحصرا ہلاہہ ەنم 
خَالِدَا فيا وَعَضبَ ‏ خلا فيها. وَغْضِب آله مبهاوعص ال علله ‏ جدرا صەا ہمزہ هده 
الله عَلَيْهِ وَلَعَنَهُ وَأَعَدٌ عليه وَلْعَنَه. ب وَأْعَدَ لَه ولسهواعك له عصایا حليه کح واحر حه 
لَه عَذَابًا عَظِيمًا عَذابًا عَظِيمٌاكاسا, عسلما حراحا حهيصا 

ه492: يا أيُها الّذِينَ أَمَنُو ١إ‏ [---] يها لذِينَ ءَامَنْوَأْزٍ بابها الکبر امنوااکا انها کات کلبپ اصدا 

294 ضر في شیل اللہ إِذا ضَرَيَتُمَ في سبل آلل ينن مه سل الله ١ا‏ زتجدام ف سح“ 
فتبِينُوا وَلَا تقُولُوا ‏ َتبَينُواًا لا ووأ لن مسوا ولا نمولوا لړ هخه فاخا ولا امه | 
لمن أَلْقَّى ليك السلا ألْقَىَ إِلَيْکُمْ ات2 المى النطم السلم حص احم کحم 
سنت مُؤْمِنَا تبْتَقُونَ دست یا تَبَتَعْونَ لس موساسعور کمکخمر خم مەسا 
عَرَضَ الْحَيَاةِ الدُنْيَا عَرَضن“ الَحََٰةِ ایا عمص الموہ الصا لحطيجى حزن حەہ 
فَعِنْدَ الله مَعَانِمْ كَثيرَةٌ فعند آله مَعَاذ 397 منک الله معائمہ نا قح کہ انم 
كلك ومن فل الك گم من قل ف طبه ساصحلط حطمزه یکم صلامر من 
إن لله گان بمَا ِ4 الله گان ہما تَعَملُونَ غلنطى یتین ]], )ين فاحلةا ل حككه کل 
تَعْمَلُونَ خَبيرًا خَيبرا1, طاز انسلو عدي ] ٠‏ ے مج پت 


المسيري ص 300) + ن1) منسوخة بالآية ه91113: 1 «بَرَاءَةٌ من الله وَرَسُوله یئ الذِينَ عَاهَدْتُمْ مِنَ المششركين» 
والآية ه88١8:‏ 58 «وَإِمّا تَخَافْنََ مِنْ قوم خِيَائة فَائبذ ِلَيْهُمْ عَلَى سَوَاءٍ ان ال لا يْحِبُ الْحَائِنِينَ» ٭ س1) عن عبد 
الرحمن بن القاسم؛ عن أبيه: أن الحارث بن يزيد كان شديدًا على النبي» فجاء وهو يريد الإسلام» فلقيه عَیّاش بن أبي 
ربيعةء والحارث يريد الوسلامء وغیائن لا يشعرء فلم فنزلت هذه الآية. 

1( مُتْعَمّدَا وت1) مُتَعَمّدَا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى قاصدًا القتل + ن1) منسوخة بالآية ھ492: 116 ران الله 
لا يَفِرُ أن يُشْرَكَ به وَيَغْفِرُ مَا ذونَ ذلك لِمَنْ يَشَاء» والآية م1944 : 60 لا مَنْ تاب وَأَمَنَ وَعَمِلَ صالخا فَأُولَيِكَ 
ون الخد ولا یُظلَمَون نأ شَيْنَا» والآية ھ2542: 68 «وَالَذِينَ لا يَدْعُونَ مَعَ الله إِلَهَا أَخَرَي + س1) عن إبن عباس: 
وجد مَقيس بن صبَابَة أخاه هشام بن صبّابة قتيلا في بني التجارء وكان مسلمًاء فأتى النبي» فذكر له ذلكء فأرسل النبي 
معه رسولًا من بني فهر فقال له: ائت بني النجار فأقرئهم السلام وقل لهم: «إن النبي يأمركم إن علمتم قاتل هشام بن 
صْبَابة أن تدفعوه إلى أخيه فيقتصّ منه؛ وإن لم تعلموا له قاتلا أن تدفعوا إليه ديته». فابلغهم الفؤري ذلك عن النبی: 
فقالوا: سمعًا وطاعة لله ولرسوله. والله ما نعلم له قاتِلاء ولكن نؤدي إليه ديته . فأعطوه مائة من الإبل. ثم انصرفا 
راجعين نحو المدينة» وبينهما وبين المدينة قريبء فأتى الشيطان مَقِيسًا فوسوس إليه فقال: أي شيء صنعت؟ تقبل دية 
أخيك فيكونَ عليك سبة؟ اقتل الذي معك فيكونَ نفس مكان نفس وفَضئلٌ الدية! ففعل مَقیس ذلك» فرمى الفِهْرِيَ بصخرة 
فشدخ رأسه ثم ركب بعيرًا منها وساق بقيتها راجعًا إلى مكة كافرًا. فنزلت هذه الآية: «وَمَن يَقْتْلَ مُؤْمِنَا مُتَعَمَدَا» 
الآية . ثم أهدر النبي دمه يوم فتح مكة» فأدركه الناس بالسوق فقتلوه. 

1) فتثبتوا 2) المَلَمَ الم .السّلمَ 3) مُؤْمَنَاه قراءة شيعية: وَلَا تَقُولوا لِمَنْ أَلْقَى إِلَيْكُمْ السلا لَما لشت مُوْمَنًا (السياري ص 
2) 4) خطأ والصحیح: أنَّ + ت1) المئّلّم: الصلح والمهادنة والخضوع والاستسلام ت2) عَرَضَ: جاءت هذه الكلمة 
ست مرّات بمعنى متاع عارض + س1) عن إبن عباس: لحق المسلمون رجلا في عَنَيْمَةِ له» فقال: السلام عليكم؛ 
فقتلوه وأخذوا عَنَيْمَتَهُ فنزلت هذه الآية. وعن إبن العباس: مر رجل من سُلیم على نفر من أصحاب النبي» ومعه غنم له 
فسلم عليهم» فقالوا: ما سلم عليكم إلا لِيَتَعَوَدَْ منكم» فقاموا إليه فقتلوه» وأخذوا غنمه» وأتوا بها النبي. فنزلت هذه الآية. 
وعن الحسن: إن أصحاب النبي خرجوا يطوفون فلقوا المشركين فهزموهم» فشد منهم رجل فتبعه رجل من المسلمين 
وأراد متاعه» فلما غشيه بالميّنان قال: إني مسلم؛ إني مسلم. فكذبه ثم أَؤْجَرَه بالسنان فقتله وأخذ متاعه وكان قليلاء فرفع 
ذلك إلى النبي» فقال: قتلته بعدما زعم أنه مسلم؟ فقال: يا رسول اللهء إنما قالها مُتَعَوّدًا. قال: فھلا شققت عن قلبه! قال: 
لم يا رسول الله؟ قال: لتنظر أصادق هو أم كاذب؟ قال: وكنت أعلم ذلك يا رسول الله؟ قال: ويك إنك إن لم تكن تعلم 
ذلكء إنما كان يبين عنه لسانه. قال: فما لبث القاتل أن مات فدفن» فأصبح وقد وضع إلى جنب قبره. قال: قد عادو 
فحفروا له وأمكنوا ودفنوه» فأصبح وقد وضع إلى جنب قبره مرّتين أو ثلاٹا. فلما رأوا أن الأرض لا تقبله أَلْقُوه فى هي 
بعض تلك الشعاب. قال: ونزلت هذه الآية. وعن السدي: بعث النبي» أسامَة بن زيد على سرية» فلقي مِرْدَاس بن نهيك 
الضّمْرِي فقتله» وكان من أهل «قَدَكَ» ولم يسلم من قومه غيره» وكان يقول: لا إله إلا الله محمد رسول الله» ويسم 
عليهم. قال أسامة: فلما قدمت على النبي» أخبرته فقال: قتلت رجلا يقول: لا إله إلا الله؟ فقلت: يا رسول اللہ إنما تَعَوَّدْ 
من القتل. فقال: كيف أنت إذا خاصمَكَ يوم القيامة بلا إله إلا اللہ قال: فما زال يرددها علئ: اقتلت رجلا يقول: لا إله 
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ه492: لا يَسْتوي الْقَاعِدُونَ لا يَسسَتَوي عدون مِنَ ‏ لاتسبوج المفدور مر لاا حلہ۔ لحري بن 

195 مِنَ الْمُؤْمِنِينَ غَيْرُ الْمُؤْمِنِينَه غَيَْا أؤلي المومسدجن عبى اولى کت سد ينه اٹ 
ولي الضّرّرٍ لضرَر 2 اهدو في الصحمہے والمحھکور ے هکز کپ درم ف 
وَالْمُجَاهِدُونَ في سبيل اللہ بام مَوْلِهمَ سل الله نامولهم هحه* كه حاصه حوور 
سَبیلِ اللہ ء بأَمْوَالِهِْ وَأَنفْسِهم. فَضَّلَ الله واتمسهم مكل الله ہابععەمر هزه حجحدحہ 
وَأَنْفْسِهمْ فَضَّلَ الله لْمُجْهدِينَ نَ بِأَمَولِهمَ المجيدين بامولھمہ اميه وب حامده خەم 
الْمُجَاهِدِينَ بِأَمْوَالِهمْ وَأَنفْسِهمَ عَلَى اَلفَعِدِينَ واتمسهمى على المعسیری هابحعهومر حک اللاعدحرب 
وَأَنْفْسِهِمْ عَلَى , 1 دَرَجَة. وَکُلاۃ وَعَدَ الله كو حه وطلا وعک ألله وؤيهبه دخلا حم حه 
الْقَاعِدِينَ دَرَجَةَ ذ ولا لْحْسَنَى. وَفَضَلَ الله اسم ومحل )الله جبحہ جو وا ہن 
وَعَدَ اللَّهُ الْحُسْنَى لمُجِهدِينَ گی سیق اا یکن عاو کچ ہے حك کے 
وَفَضَّْلَ الله أَجَرَا عَظِيماسات1. الس الحا ع اها حيط 
القاعدِينَ أَخْرَ | عَظِيمًا 

ه4092: دَرَجَاتِ مِنْهُ وَمَغْفِرَةَ ‏ 1 ]ت! درجت مَنْهُ کے حب مله وملامے4 وة صده ومييهزه 

206 وَرَحْمَة گان الله وَمَعَفْرَة» وَرَحَمَة د ودحمه وطان الله عموى ]| دنسصه دحل کت ھا 
غَقُورَا رَحِيمًا وَكَانَ اله غَفُوراء رّحِيمًا. 5 فسصا 

ه4192: 2 الذي توَفَاهُمْ ا ك لذي تَوَفْنهُم! ان الحبر نومه ل کپ لەصەم 
نِم قالوا فيم کُلثم فوأ ٦‏ ]ت!. رف 22 مالوا ميم طييم فالو] انفهەم ملحها مر صجمر 
َالُوا كُنا مُنْتَضْعَفِينَ گنشۃ؟!» قَالوأً. «كُنا طامسحےسرے ‏ ماتا صا مهازج ف 
فی الأزض قَالُو ا لغ سُنَتَضْعَفِينَت” في ادك مالوا الى لی الزن ماحا هم ات اقفن 
تكن اط اللہ وَاسِعَة الأزض». قَالْوَأ: 27 ادص ال وسله ححہ ومحه هادا 
َتْهَاجِرُوا فيهَا فاولئك تَكْنْ أَرّض أللّهِ وسِعة منهاحے وا مىھاماول ا فا فهک ماهم 
مَأْوَاهُمْ جَهَنُمْ وَسَاءَتْ فتمَاجِرُوا فيها-*؟!» ماونهم جهنم وسات مور ات 
مَصِيرًا اولك ماؤئیۃۃ جَهَئَهَ - .-سما 

وَسَأءَت ا 

ه492: إلا الْمُسْتَضْعَفِينَ مِنَ إلات! أَلْمْسَدَ 3 ألا اپسصسععرر من الا هرح من 

198 الز كال والبْساء الخال و الا الح حال والنسا والولكر ختملح مها 
وَالْولْدَانِ لا وَأَلولَدْنِ لا يَسْتَطِيعُونَ ×ىسىطىلور حله کی لا حعہلہٰہحی 
وت عه حِيلةت3, وَل يَهَتَدْونَ بمدورز سلا سحه ۰م مبه اوی محلا 
يَهْتَدُونَ شلا سبیلا 


إلا الله؟ حتی تمنيت لو أن إسلامي كان یومئذء فنزلت هذه الآية. 
1 1) غَيْرَ غَیْر 2) الضّرير 3) وَكُلّ + ت1) خطأ والصحیح: وَفَضَلَ الله الْمُجَاهِدِينَ عَلَى الْقَاعِدِينَ بأجر عظيم. تبرير 
الخطأ: : فَضَّلَ تضمن معنى زاد ٭ س1) عن زيد بن ثابت: كنت عند النبي حين نزلت عليه: «لاً يَْتَوي آلْقَاعُِونَ مِنَ 


أَلْمُوْمِنِينَ 


.. وَآلْمْجَاهِدُونَ في ستبيل آللّه» ولم يذكر أولي الضَّرّرء فقال إبن أم مكتوم؛ 


كيف وأنا أعمى لا أبصر؟ قال 


زيد: فتَعشَى النبي في مجلسه الوحيء فاتكأ على فخذيء فوالذي نفسي بيده لقد ثقل على فخذي حتى خشیت أن يَرْضنّها, 
ثم سر ي عنه فقال: اكتب «لاً قوي الْقَاعِدُونَ مِن آلْمُوْمِنِينَ غَيْرُ أؤلي آلضّرّر» فكتبتها. قال أبو إسحاق: سمعت 
البَرَاءِ يقول: لما نزلت هذه الآية: 7 يَسْتَرِي ألْقَاعِذونَ» دعا النبي زيدا فجاء بگټف 
ضَرَارَئُهء فنزلت: «لاً نتوي الْقَاعِدُونَ مِن الْمُؤْمِنِينَ غَيْرُ أؤلي آلضَّرّر». 

0 5]) سض ذس والكميلم [فضلهم] دَرَجَاتِ مِنْه.ٍ 


ب وكتبهاء فشكا إبن أم مَمْنُوم 


7 1) ئوفتهم تُوَفَاهُمْ 2) فِيمه 3) مَاوَاهُمْ + ت1) نص ناقص وتكميله: قالوا [لهم] فيم كنتم (مكي» جزء أول ص 203) 


ت2) فیم: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى فأين فكيف ت3) سُلْتَضعفین: جاءت كلمة مستضعف خمس مر ات 
ت4) خطأ والصحيح: فَتْهَاجِرُوا إليها. تبرير الخطأ: فَتْهَاجِرُوا تضمن معنى تضربوا أو تسوحوا # س1) نزلت هذه 
الآية في ناس من أهل مكة تكلموا بالإسلام ولم يهاجرواء وأظهروا الإيمان وأسرٌوا النفاق؛ فلما كان يوم بدر خرجوا 
مع المشركين إلى خرب المسلمین فلتلوا؛ فضریت الملائكة وجو فھم وأديار هم .وقالوا لهم ما ذكر الله. 
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ه4092: فأولئك عَسَى الله أن فَأَؤلَیْكَء عَسَى ال أن ماولط عسى الله ار عەضب حم عله ل 
209 يَعْفْوَ عَنْهُمْ وَكَانَ الله يَعَفْوَ عَنْهُحْ, نہ وَكَانَ الله للامو كلهم وطان ألله EE‏ حدەمر دحل o‏ 
عقوا غفورًا عَفَوٌا'ء غَفورًا. عموا عمود | حهه! ہجھہا 

ھ492: وَمَنْ يُهَاجڙ فِي سَبيلٍ وَمَن يُهَاجِرَ في سَبيل أله ومن تھاحے ےہ سیل الله وت تآ ف حححلظ 

3100 الله يَجِدْ في الات يَجَدَ في الأذطن کلک ے الارط مےعما اكه پم ف اللأن 
مُرَاعْمًا كثِيرًا وَسَعَةَ م مر غفا ! كثِيرًا وَسَعَة. طىے]| وسلا ومن کے ح سزييصا حا «هحه همنب 
وَمَنْ يَخُرُج مِنْ بَيْيْهِ ‏ وَمَن يَخْرْجَ مِن بَيَتَى مر سے مھاحے) الى الله جنے بب صله صداما 
مُھَاجرا ۶2 الله مُهاجرًا إلى الله وَرَسولة ودسولة نہ نکد طه & اكه مؤممه لله ام 
وَرَسُولِهِ ثم يِذرکه ._ یك أَلْمَوَْتُء فق الوب ممت ومو احمه مرؤحبه حخصهةا! فعر همه 
المَؤْث فقذ وَقَع أَجْرُهُ وَقَعَ اح جَرُهُ عَلَى آلله. ہ على الله وطان الله امہ حک لكلكه وجل 
عَلَى الله وَكَانَ الله وَكَانَ 21 غَفُورًاء عموما دحما حككه که إسصضا 
غَفُورَا رَحِيمَا رَحيمات!, 

ھ۰4۱92 وَإِذَا َرَبْتُمْ في [--] وَإٰذا ضَرَبَثُمْ في واکا کے نہ ےه واوا زؤجدمر فى الاوز محص 

401 الأرْضٍ فَلَيِسَ عَلَيْكُمٍْ لاض فَلَيسَ عَلَيْكُمٍ الادص ملس علطم حضحم جنات ل اعرا 
جُتَاحٌ أَنْ قروا مِنَ جُناخ* أن قروا من حاح ان بمصووامنر ص کرحهہ ل جعام ل 
الصّلاة E‏ خفْثُمْ أَنْ الصّلوواء إِنْ جِفْدُم2 أن السصلوهہ اد حملن ان مفانحم کب ES‏ ۳ 
يفتكم الّذِينَ كََرُوا يَتتكُم آلَذِينَ كَفَرُوا .نہ إن نمطم الدن حفرب انها کحم حہہ( 
ان الکافر ین كَانُوا کر ينَ كَانُوأ لَكُم عَدُوّا طمدواار الطموربرد صا 
لَكُمْ عَذوَا مُبِينًا طانوالطم عطوا 

مسا 


ت]) إلا: هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر ت2) مُنَضْنْعفین: جاءت كلمة مستضعف خمس مرّات ت3) يَسْتطيعُونَ 
جِیلَة: حيلة كلمة فريدة وفهمت العبارة بمعنی لا قوّة لهم على الهجرة ولا نفقة. 
ت1) عفو: كثير العفو. 
1 مَرْعَمًا 2) يُدْرِكُدُ يُدْرِكَهُ ٭ ت1) مُرَاعَمًا: كلمة فريدة بمعنى مذهب طريق مهرب أو مبتغى للمعيشة + س1) عن 
إبن عباس: كان عبد الرحمن بن عوف يخبر أهل مكة بما ينزل فيهم من القرآن فكتب الآية التي نزلت: «إنَّ أَلْذِينَ 
َوَفَاهُمْ آلْمَلآيِكَةُ ظَالِمِيَ أَنْفْسِهِم» فلما قرأها المسلمون قال حبيب بن ضنمْرۃ الليثي لبنيه» وكان شيخًا كبيرًا: احملوني 
فإني لست من المستضعفين» وإني لا أهتدي إلى الطريق. فحمله بنوه على سرير متوجهًا إلى المدينة؛ فلما بلغ 
«التنْعيم» أشرّف على الموت فصفق يمينه على شماله وقال: اللهم هذه لكہ وهذه لرسولكء أبايعك على ما بايعتك يد 
النبي. ومات حميدا. فبلغ خبره أصحاب النبيء فقالوا: لو وَافَى المدينة لكان أتم أجرًا. فنزلت فيه هذه الآية. وعن 
عكرمة: كان بمكة ناس قد دخلهم الإسلام ولم يستطيعوا الهجرة؛ فلما کان يوم بدر ورج بهم كَرْهَا قتلوا؛ فنزلت: «إِنّ 
أَلْذِينَ تَوَفَاهُمُ َلْمَلاَئِكَةُ ظالِمي أنْفسِهِخ» إلى قوله تعالى: «عَسَى أَللَّهُ أن يعو عَنْهُو» إلى آخر الآية. قال فكتب بذلك من 
كان بالمدينة إلى من بمكة ممن أسلم» ء فقال رجل من بني بكر وكان مريضًا: أخرجوني إلى «الرّؤْحّاء». فخرجوا به 
فخرج يريد المدينة» فلما بلغ «الخصنخاص» مات» فنزلت: (َمَن يَحْرُحٌ من بَيْتِهِ مُهَاجرًا إِلَى أله وَرَسُولِه». 
1) تُقُصِرواء تُقَصِرواء تُفْصِرُوا 2) إسقاط: إِنْ خفْثم + ت1) ضَرَبْتم في الأزرض: جاء فعل ضرب مع كلمة الأرض 
خمس مرّات بمعنى السفر في التجارة والسير في الأرض لطلب المعيشة (الطبري). ويقترح لوكسنبرغ قراءة 
صرت. ففي المندائية صرت: يعني ساح وتجول ت2) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنى 
إثم وجرم # م1) تسمح المشنا أيضًا في تقصير الصلاة إذا وجد الشخص نفسه في مكان خطر (ط28 6131206 8). 
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وَإذا كُنْتَ فيه فَأَقَمْت 
لهم الصلاة فل 
وَليََخُدُوا أَسلحَتَهُم 
ِا سَجَدُوا فَليَكُونُوا 
ِنْ وَرَائِكُمْ وتات 
يُصَلُوا فليُصَلُوا مَعَكَ 
وَلَيََخُدُوا حِدْرَهُمْ 
لحه ود الذي , 
كََرُوا لو تعْفلُونَ عَنْ 
COTS‏ 
َيَمِيلُونَ عَلَیْكُمْ مَبْلَةُ 
وَاحِدَةَ ولا جُنَاعٌ 
َلَيْكُْ إِنْ گان بكم 
أذى مِنْ خطر أ كم 


حِدْرَكُمْ إِنَّ الله اعد 
لِلْكَافِرِينَ عَذَابَا مُهِينًا 


فَإِذَا قَضَيْتُمْ الصّلاة 
فَاذْكُرُوا الله قِيَامًا 
وَفُعُودَا وَعَلَى 
جو بِكُمْ فَإِذًا طْمَأْئئتُم 
فأقيمُوا الصّلاة إن 
الصّلاةً كَانَتْ عَلَى 
الْمُؤْمِنِينَ كتَابَا 
مَؤْقُونَا 


وَإِذَا گنت فيه فَأَقَمَتَ 
ا لتقم م 
مَنَهُم مّعكَ وَلياخدوا 
أمتَلِحَتَهُم. فَإذا سَجَدُواء 
ينوا من وَرَآَئِكُ, 
ولات 2ئ خُر 2 
يُصَلُوأ فلَيُصَلُوأْ مَعَكَ 


وَلَيَأَخْدُوا حِدْرَهُمَ 


وَأَسلِعَتقْۃٍ و الین 


أَمتلِحَتَكُمَ. وَحُذُوا جِذْرَکُۃم. 
نہ إن الله اع لیر ينَ 
عَذَابًا مُهيئات!. 


فِا يتم آلصلوة 
فأذكزوأ 2 قیمًاء 
وفغوداء وَعَلَى 
جنُويكُمت1. فَإذا 
أطمائنثم ¢ فَأَقِيمُوأً 
آلصّلوة. إِنّ ألصَلَوةَ 
كانت عَلَى لْمُؤمتهت» 
كنب مُوقٹا“2. 


قلقم ا 


واکا طب متهم 
مسط ولماحدوا 
اسلحمهم مادا سحدوا 
ملطوبوا من ود ایلم۔ 
ولباب انمه احموی لى 
م وط ولماحدوا 

حک د هہ واسلوہ ود 
الضر طمووا لو 
يفملون عن اسلسطم 
واممسطي متمبلون 
علبطم مبله وححه ولا 
ع نظ ان ا 
طنييمى مدکی ار 
نیوا اسلخطم 
وحدوا حکہ طم ار 
الله اعد للطموير 
عذانا مسا 

مادا محصسم الصلوة 
ماک طے وا الله مما 
ومقودا| وعلی خونطم 
مادا اظلماسےم۔ہ 
مامسموا الصلوة ار 
الصلوة طاں۔ على 
اوسر طا موقونا 


Jşlo‏ ص۸ صەمر ھامع۸ 
خەم تمہ محامم 
هامعه صضەمر صحي 
ەخ اجرەا امهم داروا 
ھپ ۰ا فخحە ها مب 
وؤامحم 11850 لامهه اجى 
کا مصر”١|‏ سې 
هوحماجرها سر ؤبه در 
امع ەم ۶٥‏ كرب 
حهزها حه لمجعفھفسں, ح 
اہشاضم «اسحطحاحم 
فصكى حضحم سخه 
٥‏ أسره lo‏ 328 حححم ۳ 
حل ححم اوہ م صز اہ 
صم صزز ل ازحها 
امحسإاحم و سا سروح ل 
ککهہ لحر خی 
حباہ منومنا 


هلوا مزييمم رہ 
هاوحزها «حه مسا 
هعحهو| م حك هد حدر 
قاوا انىم فامنعده 
ترحہ ۳ رکه حابي 
حح مده مسدب حادت 


مه مها 


1 1) قليف 2) ولات 3 طايقةٌ 4) وَأْمْتِعَاتِكُمْ 5) فَيَمِيلُوا ‏ ت1) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية 


بمعنى إثم وجرم ت2) أَذَّى مِنْ مَطْرِ: فهمت بمعنى المطر. قراءة لوكسنبرغ: مُطر بمعنى أمر طارئ ٭ س1) عن 


تحاف : : أخبرنا أبو عَیّاش الزُرَقي قال: صلينا مع النبي الظھر > فقال المشركون: قد كانوا على حال لو كنا أصبنا منهم 
غرة» قالوا: تأتي عليهم صلاة هي أحبٌ إليهم من آبائهم. قال: وهي العصر. قال: فنزل جبريل بهؤلاء الآيات بين 
الأولى والعصر: «وَإِذًا كنت فِیھم فَأَقَمْتَ لَهُمْ ألصّلآة» وهم بسقان» وعلى المشركين خالد بن الوليد» وهم بيننا وبين 
القبلة. وذكر صلاة الخوف. وعن إبن العباس: خرج النبي» فلقي المشركين بشلفانء فلما صلی النبي الظهر فرأوه 
يركع ويسجد هو وأصحابهء قال بعضهم لبعض: كان هذا فرصة لكم» > لو أغرتم عليهم ما علموا بكم حتى تُوَاقِعُوهُم. 
فقال قائل منهم: فإنَ لهم صلاة أخرى هي أحبٌ إليهم 
«وإذا كنت فيه فَأَقَمت لَهُمْ ألصّلاة» إلى آخر الآية» وَأَعْلَمَ ما ائتمر به المشركون» وذكر صلاة الخوف. 

2 ]1) اطْمَائَنتُمْ و ت1) عَلَى جُنُوبِههِاجْنُوبِكُةِ: جاءت هذه العبارة مرّتين» وفهمها الطبري بمعنى نيامًا. وجاءت في الآية 
6 2]: دعاتًا لِجَنْبِهِ ت2) مَوْقُونًا: كلمة فريدة بمعنى أنه يجب اداؤها في أوقاتها المحددة. وفهمها محمود محمد 
طه بمعنى أن الصلاة الشرعية فرض له وقت تنتهي فيه فلا تسقط الصلاة وإنما يسقط التقليد. 
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من أهليهم وأموالھم؛ فاستعدوا حتى تغيروا عليهم فيها. فنزلت: 


ھ۰4۱92 وَلَا تَهِنُوا في ابْتِعَاءِ وَلَا ئو ادا في 5 ولا سوا ےہ اس عا العومہ ولا لوبها هه احلہما 
104 الَْوْمِ إن تكُونوا لقَوَم. إن” تَكُونُوأ ان نطونوا نالور مانهہ لەم ل اها 1احسی 
لَمُونَ فَإِنَهُمْ يَألَهُونَ تألمُونَة » قا َهُم يَألَمُونَ“ تالور طما نالور و{ے حور فانەم دای حصا 
كَمَا تَألَمُونَ وَتَرْجُونَ كما تَألْمُونَ3. وَتَرَجُونَ مد الله ما ا ہے حور وطان ااحصى ملمی من 
مِنَ الله مَا لا يَرْجُونَ من الله مَا ا يَرَجُونَ. ب الله عليما حطيما که ما لا نمی وجل 
وَكَانَ الله عَلِيمًا وَكَانَ أَللَهُ عَلِيمَاه حَكيمًا. كلكه حخصا سصصا 
ه492: إِنَا أَْرَأْتَا إِلَيْكَ الكتّاب [---] إِنَآ أَنرَلَتَآ إِلَيِكَ انا نے لا .اط الطيب آنا انتخا کم حعحيى 
2105 باحق لتَحْكُمَ بَينَ التب بالحَقَ َِحْکُم بين باحو لط پر الاسر حاضم خاسحم حب 
النّاسِ بِمَا راك الله النَاسس بِمَآ رثك رت1 نما انط الله ولا طن هاف حصا زنک حجحہ ہلا 
وَلَا تَكُنْ لِلْحَائِنِينَ وَلَا تكن لَلَحَآئِنِينَ للحاسر حصا اب خکجانحي جريصا 
خَصيمًا خصيماتس!1, 
ه492: واستغفر الله إِنَ الله و وَأَسَتَغَفر اللہ ب إِنَّ ا واسدعمہ الله ار اسه داعا یف اله ل 
106 كَانَ غَفُورَا رَحِيمَا گان غَفُورًاء رَّحِيمًا. طان عمووا د حسما هخه حل بجھەنا فسصا 
ھ92 اھ: ولا نُجَادِلَ عَنِ الْذِينَ ولا تُجْدِلَ عن أَلّْذِينَ ولا حصل عر الضينر ‏ لا لمح جح هاب 
3107 يَخْتَانُونَ أنْفْسَهُمْ 2 يَخْتَانُونَ یہ 27 الله انون انمسهم ار الله لا عجاائی ابعفمەمر ل 
حَوَاًا أَِيمَا ا جهانا ىما 
ه492: يَسْتَحْفُونَ مِنَ الئاس يَسَتَخَْفُونَ-! مِنَ الس سمور مر الناس ولا تسوجقف مپ هات ۰ا 
4108 ولا يَممْتَحْفُونَ مِنَ الله وَلَا سورت امن آللہ تسبحموز مر الله وهو معإجمه ٠‏ ب تاھہہه مه 
وَهُْوَ مَعَھُم إِذْ يُبَيَنُونَ وَهْوَ مَعَهُمَ ٳِڏ يُبَينُونَ-2 مَا مفهم اح تبتسور مالا فخەم أو صلی فا لا 
مَا لا يَرْضَى مِنَ لا يَرَضَئ مِنَ ألقولِ. ہ بمو مر العول وطار بتك مب ہد“ وجل 
يَعْمَلُونَ مُحِيطًَا مُحِيطات!, سھا 


1 


1) ثُهَاثواء تَهَنُوا 2) أن 3) تِتَلَمُونَ» تِيلّمُونَ 4) يتلَمُونَء ييلَمُونَ ۾ ت1) تَهنُوا: جاء فعل وهن خمس مرّات بمعنى 


ضعف. يجب قراءة الآية ه3189: 140 مع الآية ه4192: 104. 
ت1) خطأ: التفات من المتكلم «إنا أَنْيَلْنَا» إلى الغائب رريِمَا راك اللّه» ت2) خصيم: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 
وفهمت هنا بمعنى مخاصمًا عنهم (الجلالين) ٭ س]) الآيات 105 -116 نزلت في قصة واحدةء وذلك أن رجلا من 
الأنصار يقال له: طعمة كن کرت DE‏ مو ہر عا من خارانه يذل تدر قتادة بن النعمان؛ 
وكانت الدرع في جراب فيه دقيق» فجعل الدقيق يذ ند ينتثر من خرق في الجراب» حتى إنتهى إلى الدار وفيها أثر الدقيق. ثم 
خبأها عند رجل من اليهود يقال له: تيذازق: الس فالتمست الدرع عند طْعْمَة فلم توجد عنده» وحلف لهم والله ما 
أخذها وما له به من علم. فقال أصحاب الدرع: بلى والله قد أذلّجَ علينا فأخذهاء وطلبنا أثره حتی دخل داره؛ فرأينا أثر 
الدقيق: فلما أن حلف تركوه واتبعوا أثر الدقيق حتى انتهوا کت اليهودي؛ فأخذوه فقال: دفعها إل طعْمَةُ بن 
ری رشھد له أناسس من اليهود على ذلك نقالت ينو لفو - وهم قوم طعمة -: انطلقوا بنا إلى النبي» فكلموه في ذلك 
وسألوه أن يجادل عن صاحبهم وقالوا: إن لم تفعل هلك صاحبنا وافتضح وبرئ اليهودي, ذ فهمّ النبي أن يفعل - وكان 
وام - وأن یعاقب اليهودي» حتى نزلت هذه الآيات. 
ت1) يَخْتَانُونَ أنْفسَهُم: يخونون أنشستهخ بفعل ما لا يكل, 
ت1) يَسْتَحُْونَ: جاء فعل استخفى ثلاث مرّات بمعنى أخفى نفسه ت2) يُبَيَُونَ: جاء الفعل بیّت أربع مرّات بمعنى دبر 
ليلا و س1) عند الشيعة: الآيات 108 -113 نزلت في قصة واحدة: عن أبي جعفر: قال أناس من رهط بَشیر الأدنين» 
انطلقوا بنا إلى النبي تُكلّمه في صاحبنا أو تعذره» إن صاحبنا بريء» فلما نزلت «يَمْتَحْفُونَ مِنَ الئاس ولا يَسْتَحْفُونَ مِنَ 
الم إلى قوله: «وكيلا» :4١92(‏ 108 -109) فأقبلت رهط بَشيرء فقالوا: يا بشیرء استغفر الله وتب إليه من الذنب. 
فقال: والذي أحلف به ما سرقها إلا لبيد فنزلت «ومن يكسب خطيئة أو إثما ثم يرم به بریتًا فقد احتمل بُهتتًا وإثمًا 
مبينًا». ثم إن بشيرًا كفر ولحق بمكة؛ ونزلت الآية ه4192: 113 في النفر الذين أعذروا بشيرًا وأتوا النبي ليعذروه. 
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ھ492: ها أَنْتُْ هَؤُلَاءِ جَاذلَتمْ َنم متا جَدَلَتُمَ هانيم هولا حك ليم عبهمى ڈابلمر «ولا خم 

109 عَنْهُمْ في الْحَيَاةٍ الذي عَنْهُمَ! في الحَيَوٰةِ لديا ےا موہ الدسا ممن .پوپ 
فمَنْ يُجَادِلَ الله عَنْهُمْ يُجْدِلٌ اللہ عَنْهُمَ! يَوَمَ کل الله عنبهم نوم کا حب ليب 
يوم الْقِيَامَة 3 ام مَنْ ام من يَكُونُ القيمة ام مر بطور ککھه حسصسمر ەم 
يَكُونُ عَلَيْهِمْ وکیلا عَلَيَهِمَ وَكيلا؟! عليهم وطبلح که ام پ حی 

ححەمر دحلا 

ھ492: وَمَنْ يَعْمَلْ سُوءًا أؤ وَمَن يَعَمَلَ سُوَ٤ا‏ أو يَظَلِمَ ومر ندمل سوا او طلم ہپ بحص مدا اه ميحر 

110 يَظْلِم َة تم يَسْتَغْفِر فس ثم تعفر أل ب نمسة يم تسندمے الله تفهه ام بعا یف 
الله يَجِدٍ الله غَفُورَ | يَجدِ أَلَّهَ غَفُورًاء رَحِيمًا. لحت الله عموىا حسما «اكه پم هذه دهز 
رَحِيمًَا فسصا 

ھ۰4۱92 وَمَنْ يَخْسِب إِنْمَا فَإنّمَا وَمَن يكسب! ِتمَاء فَإِنّمَا ومن سطس اما ماما وت نحعت الاما فانحا 

2111 يَكْبِبُهُ عَلَى نَفْسِه يَكْسِبُهُ عَلَیٰ تَقْيتاء!, نم سه على نمسه وطان تحفحهة حك بعھہہ دحل 
وَكَانَ الله عَلِيمًا وَكَانَ أله عَلِيماء حَکیمًا. الله عليما حا كه ححصا سما 
حَكيمًا 

ھ4۹92: وَمَنْ يَكِْبْ خَطِينَة وَمَن يَكُبِبَ! حَطِيّةة أو ومن طس خطبي او وت بحصت حؤيه أه !1 

3112 أو إِنْمَاثُمَ يَرْم به إنّماء ثم يرم با جريا أنها نم ےم نە نے uا‏ ام مزمر حه جزہا فع 
بَرِينًا قَقَّدِ احْتّمَلَ - فَقَدِ َحَتَمَلَ 2 ممت احمل نھنا واما أساص< حهةانا لما 
بُهْتَانَا وَإِنْمَا مُبِينًا وَإِنَّمَا مُبِيئًا. مسا سم 

ه4192: وَلَوْلَا فَضْل الله عَلَیْكَ وَلوَلَا فَضَل آله عَلَيِكَ ولوا مكل الله علط هدهل من دہ ححہ 

4113 وَرَحْمَتُه لَهِمَتْ طَائِقة وَرَحَمَنْكُ لَهَمّت“! طَائِقَةَ وح حمنه لهمت طانمه دسعاہ كەم چاىقە 

مِنْهُمْ أَنْ يُضِلُوكَ وَمَا مَنَهمَ أن يُضِلُوكَ» وَمَا مھم۔ ان لوط وما نەم ل خەر صا 

7 إلا أَنْفْسَهُمْ يصون إلا اسهم وَمَا بصلور الا أتمسهم وما نزک ) ۷ ابعمەمر ەا 
وَمَا يَضُرُونَكَ مِنْ يَضْدُرُ ونَكَ من شيء. کے وط مر سی مزؤوني من حب سن 
شَيْءٍ وَأَنْرَلَ الله وأنزل اَل عَلَيِكَ لكب وا پل الله عالطا ححہ احكى ھدرہ 
عَلَيْكَ اكاب وَأَلْحِكُمَةت3, وَعَلَمَكَ مَا لم الطب واللمه ولاسخصه حم صا خم 
وَالْحِكْمَةَ وَعَلَمَكَ مَا ‏ تكن ثَعَم ب وَكانَ فصنل وعلمط مال نطر نيلي اب احذر مل هن 
ل تكن تَعْلّمْ وَكَانَ ‏ آله عَلَيِكَ عَظِيمًا. وطار مطل إن علط ذاكه حخضم حهصا 
فل الا عسلما 


1( عنه » ت1) انتم هَؤُلّاء: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى انتم الذين. 


1) یَكبْبْ + ت1) خطأ والصحيح: يَكْسِبُهُ لنَفسِه. تبرير الخطأ: يَكْسِبُةُ تضمن معنی يجنيه # م1) حول المسؤولية 

الشخصية انظر هامش الآية م31157: 33. 

3 1) يَكْسَبْ 2) خَطِيَةَ 3) بَرِيَا ‏ ت1) خطأ والصحيح: بهما. وقد احتار المفسرون في فهمها وحاولوا تبريرها (انظر 
الفراء» والنحاس» والحلبي). ونجد نفس المشكلة مع الآية ه621110: 11 : وَإِذَا رَأَوْا تِجَارَةَ أؤ لَھُوا الْمَضنُوا ِلَيْهَاه وقد 
حلت هذه المشكلة قراءة مختلفة: الْفَضنُوا إليهما ت2) بهتان: جاءت هذه الكلمة ست مرّات في آيات مدنية وفهمت 
بمعنی غيبة وكذب» وهذا معنى الكلمة السريانية حمطي بوهتانا. 

3 ت1) همّت: جد ف و جم مراك رت ہر ہکا الكداب والحكم جاءت هذه العبارة تسع 

مرّات ومن غير الواضح إلى ماذا تشير. 

1113 


ه492: لا خَيْرَ في كَثِيرٍ مِنْ لا خَيْرَ في گثیر من لا حسے ےہ کے من ل جز فب ملا من 
114 نَجْوَاهُمْ | إلا مَنْ أَمَرَ تجولهم'. يحت .]3-2 حوبهم الا من امھ بيمويومر الا من اص حروقة 
بِصَدَقَةٍ أؤ مَعْرُوفٍِ مَنّ أَمَرَ بصاقة 7 كمه او مدوم أو أه صحزوك اہ ارک حب 
أؤ إصلاح بَيْنَ اناس مَعَرُوفبء أو إِصَلْحْ بن اصلح سر الناس ومر كات هب معحة بحي 
وَمَنْ يَفعلَ ذلك ناء اکس ومن يعن للك نمل حلط اسعا احلما صززا!ا کخه 
فرش الله فُسَؤْفت أَبْتِعَآءَ مَرّضنات! ا مے کات الله مسوم فععودى نو انه السا حيصا 
ه4192: وَمَنْ يُشَاقِق الرَسُولَ ومن يُشَاقِق-! اَلرَسُولء ومر سامو الےسول مر وت علمم هة صن 
2115 مِنْ بَعْدِ مَا تبَيّنَ لَه من بَعَدِ ما تَبَيّنَ لَه ألْهُدَىء تیک ما بسر له الهکی حح صا احے کہ كويب 
الى وَيتَبعْ عَيْرَ وَيَتبغ غَيْرَ سَبيل وسبع عنے سيل ملحہ چغ هجن 
متبيل الْمُؤْمِنِينَ نوَلْهِ لمُؤْمِنِينَ» نُوَلْدَا مَا )امومىىر بوله ما بولى 000-۰ ما باو 
مَا تَوَلَى وَنْصله جَهَنّمَ تَوَلَیٰ 2ء وَنْصتَلة جَهَنم وله حه وساب رکه مار دلا فوا 
وَسَاءَتْ مَصِيرًا ب وَسَآءَتَ مَصِيرَاتا. ١‏ مصلما 
ه4192: بن ال لا يَغْفِرُ أَنْ ]---[ إنَّ ال لا يَعَفِرُ أن ار اسه لا عمج ار ل کک لا یع مب نمحر 
6 يسرك وير ما برك پت ََز مرن نسےط به ویستے یا حم دعا ها بې بحم 
دون ذلك لِمَنْ يَشَاءُ ذلك لِمَن يَشَآع*1. ب ومن حور کطلط إن نساومر حص تھا ومن معام 
وَمَنْ يُشرڭ بالله فَقَد شرك بالل فقذ ضَلَ سےط بالله ممک مهل حاحككةه عم ز٭ زحا 
ضنَلٌ ضلالا بَعِيدَا ضَلَلا بَعیدا 1 اکور خللا سد )| ححمرا 
ھ92  :4‏ إن يَدْعُونَ من دُونھ إن*! يَدَعُونَاء من ڈوک ار بکعور من کونه الال ترجف ص ونه الا انیا 
17 41 إلا ِنَانَا وَإِنْ يَدْغْونَ إلا نات وَإِنا! lul‏ وار ےعور الا 0 مرحم" J!‏ هنهدا زرا 
إل قطنا مَرِيدَا تو الا سط ا مدمريدا 
مریدان3. 
ه492: لَعنَهُ اله وَقَالَ لَأتَخْدَنَ ‏ لَعَنَهُ ال وَقَاكَ: «لَأتَخِدَنَ لسه الله ومال حكر مر حده هده ەمل< لا 
115 مِنْ عِبَادِكَ تصيبًا مِنْ عِبَادِكَ نَصِیبًا عساکط ا اجرەا مب ححاور بريحا 
مَفْرُوضًا مََفْرُوضًا. ممےوحا مع:ەز| 


1) مَرْضَاة 2) يُؤْتِيه يُؤْتيهي + ت1) نجْوّى: : جاءت هذه الكلمة 1 مرّة بمعنى الكلام بسر ہما في القلب ت2) إِلَا: ٠‏ هنا 
بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبر ت3) نص ناقص وتكميله: ِا [نجوی] مَنْ أَمَرَ بِصَذقَة (إبن عاشور) ث4) اعام 
مَرْضَاة اللّه: جاءت هذه العبارة في ثلاث آیات مدنیة تو خط التفات من الغائب «مَرْضّاة الم إلى المتكلم «ثؤتيه». 
وقد صححت القراءة المختلفة: + ¢ يؤتيه. 
1ا 0۸0 مه مل 15-0 للتاؤنه جاك فيل لانائق سے ات عض خلت رقاش وها ج ال 
السرياني تق -حمعم. جاءت مرّتين عبارة وَمَنْ یُثاقق: ومرّة واحدة عبارة وَمَنْ باق (للتبریرات انظر الإسكافي 
ص 475-474) ت2) نوله مَا تَوَلَى: نجعله واليّا لما تولاه من الضلال بأن نخلي بينه وبينه في الدنيا (الجلالین) + 
س1) عند الشيعة: نزلت في بشير وهو بمكة. 
ت1) انظر هامش الآية ه492: 48 ت0 ضلال بعید: جاءت هذه العبارة سبع مرّات» وفهمها الجلالين بمعنى 
ضلال بعيد [عن الحق]ء »> فتكون الآية ناقصة. تقول الآية ه92١4:‏ 48 وَمَنْ يدرك باللّه فَقَدٍ افتَرَى إِنْمَا عَظيمًاء والآية 
ه4192: 116 وَمَنْ يشر باله فقذ ضتلٌَ ضَلالَا بَعِيدا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 80-79) ٭ س1) عن أبي أيوب 
الأنصاري: جاء رجل إلى النبي فقال إن لي إبن أخ لا ينتهي عن الحرام. قال وما دينه؟ قال يصلي ويوحد الله. قال 
استوهب منه دينه فإن أبى فاتبعه منه فطلب الرجل ذلك منه فأبى عليه فأتى النبي فأخبره فقال وجدته شحيحا على دينه 
فنزلت فيه هذه الآية. 1 

1) تذعُونَ 2( أوثانًاء سی نكا وَْنّاء ونا ق (جمع وثن)» أ (جمع وٹن)ء تًا ٭ ت1) إِنْ: حرف نفي ت2) ! إِنَانّا: 
اختلف في قراءتها وفي فهمها: آلهتهم: ٠‏ اللات» والعْرّى» ويساف» ونائلة» مَيْتاً لا روح فيه هل الأوثان كانوا يسمون 
أوثانهم إناثا الأوثان. وكان ابن ناس يقروها: «أن يدعون من دونه إلا كنأ بمعنى جمع وٿن (الطبري) ت3) 
شيطان مريد: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى شديد العتو. والكلمة السريانية یہہ مريدا تعني متمرد. 
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ھ492: وَلَأضِلَتهُمْ وَلَأمَتِيلهُمْ ولاضلنهم اينهم ولاصليهمى ولامدستهم ولازكيونر ہلامسیەمر 

119 1 وَلَامْرَنهُمْ فَلَيْبتُكُنّ وَلامُرَنَهُمَ 12 تنَا ولامے نهم ملسطر «دلاسزيومر محمہمی اول 
آذَانَ الأنْعَام ءَاذَانَ آلْأَنَعُم. وَلَأمْرَنّهُم, اسان )انلك ولام نهم الابحم لانەم فحن 
وَلَآَمْرَتَهُمْ فُلَيْعيرْنَ لَيْعيِرْنَ خَلّقَ آللّهي. - ملسےر حلو الله ومن جحم ککهہ من نلج 
خلق اللہ ومن تند من يََخِذ الشيَطْنَ وَل سد الشسطر ولا من حمق ہکات ہی 
التَيْطَانَ وَلِیّا مِنْ من دون الله فَفَدَ خَسِرَ ‏ حور الله ممح سم مد ہے چہٹ 
ون الله فق خر راتا مُبینا. جسمےانا منسا مجنا 
راتا ینا 

ه4192: يَعَذْهُمْ وَيُمَنيِهِمْ ما يَعِذْهُمَ! وَيُمَنَيهِمَ ب وما نفحههم ومهم وما کر ونفتهم ها 

0 يَِذھُمْ الشَيْطان إلا ذه اَلشَيَطِنُ إلا نلفکھہ۔ السطر الا محہبدمر كلسي الللجنهةا 
غُرُورًا غُرُوراتة. 0١١١‏ عیدھا 

ھ۰4۱92 أو لَيْكَ مَأَوَامُمْ جَهَنَمْ أوْلَيْكَ مَأْوَنهُمَ جهنم وَل اولئط ماوبهمى حهسم ولا أوحبى مناوميومر ەنم دلا 

3121 ولا يَجِدُونَ عَنْهَا يَجِدُونَ عَنَْهَا مخيصات1. حصور عبها عسصا سرف جيه[ سرا 
مَحيصًا 

ه4092: وَالَذِينَ أَمَنُوا وَعَمِلُوا لين ا وَعَمِلُوأ والصبر اموا وعملوا ودذبب اصەا محصح| 

2 الصَالِحَاتِ سَْذخَلهُمْ تَا الصلح سك لله کرضة مدجخهم هدج 
جَنَاتِ تَجْرِي مِنْ 5 0 مِن تَحَتَهَا حب لدی من ما لی مب اسيا الانهذ 
تَحْتِهَا الأنهاز خَالِدِينَ الأنهز 7 ء خلدیین فيهاء الاتھے حلصر مها جحرب ها احا محر 
فيها أَبَدَا وغد اللہ حا أَيَدّات1 کک الله كنار انحا وعت الله حما ومن ککهہ سعا هن اروف نب 
وَمَنْ أَصْدَقُ مِنَ الله وَمَن أصندق مِنَ الله اککو من الله ملا که ملا 
قیلا قيلات2؟! 


ھ۰4۱92 لين بأَمَانِيْکُمْ وَل | عن ]| ] لین أَمَائیگة-اء لس ناماعظمہ ولا امادی حك خافانىحم ەلا انى 
5123 أَمَانِيَ اهل اكاب وَل اقا اهَل الكتّب. اهل الطب من نبغمل زه« عدوت من بحص 


مَنْ يَعْمَلَ سُوءًا يُجْرَ ‏ من يَعَمَلَ سُوَءا يُجَرَ 8ة سوا حم به ولا حص له مر صدا چا جه دلا م که 
به وَلَا يَجذ لَه مِنْ - ولا يَجِدَ لَه مِن دون كور الله ولا ولا مت ہی ککهہ مھا هلا 

ون الله وَلِيا ولا أله وَلِيّا وَلَا تصيوات!. بصا ف 

تَصِیرًا 


1) وَأَضِلَّتَهُمْ وَأمَيْيَنَهُْ وَآَمْرَنَهُمْ « ت1) فََيَيِکُنَ اَذَانَ الْأنْعَامِ. كلمة فريدة بمعنی يقطعونها. نجدها في العبرية في 
حزقيال 16. 40: ويثيرون عليك الجموعء فيرجمونك بالحجارة ويقطعونك بسيوفهم (730223 22137537 ويبتقوخ 
بحربتام). وهذا معنى الفعل السريائي حلام تّق. 

1) يَعِدْهُمْ + ت1) غرُور: جاءت هذه الكلمة تسع مرات يفهمها الجلالين بمعنی باطل» ويفهمها لوكسنبرغ هنا بمعنى 
هباء» من الكلمة السريانية ةه غرورا. 
ت1) محيص: جاءت هذه الكلمة خمس مرّات وفهمت بمعنى مهربء مفرء منجىء والفعل السرياني سے حَيّْص يعني 
ستر. قراءة لوكسنبرغ: مُعيق بمعنى مانع» والخطأ ناتج عن الشبه بين حرفي الصاد السريانية والقاف الكوفية والشبه 
بين حرفي الحاء السريانية والعين الكوفية. جاء في الآية م34158: 22: وَمَا لَهُمْ فيهمَا مِنْ شِرْكِ وَمَا لَه مِنْهُمْ مِنْ 
ظهير. 
1( سَيُدْخِلْهُمْ ۰ ت1) خَالِدِينَ فيهًا أَيَدَا: : جاءوت هذه العبارة 11 مرّةء واستعمال أبدا مع خالدین حشو ت0 قيل: جاءت 
هذه الصيغة اربع مرّات بمعنى قول» وحاوت صيغة قول 92 مرّة. خطأ: : التفات من المتكلم «سَتُدْخِلْهُْنْ» إلى الغائب 
«و غد اللّه». تقول الآية ه4292: 87: وَمَنْ أصدق مِنَ الله حَدِينًا. 
1) بِأْمَانِيْكُمْ وَلَا أَمَانِي + ت1) أمنيةاأماني: جاءت بالمفرد مرّة وبالجمع خمس مرّات بمعنى: إختلاق وتقول وتمني + 
س1) عن إبن عباس: قالت اليهود والنصارى لا يدخل الجنة غيرنا وقالت قريش إنا لا نبعث فنزلت هذه الآية. وعن 
مَسنْرُوق وقتادة: احتج المسلمون وأهل الكتاب» فقال أهل الكتاب: نحن أهدى منكم: نبينا قبل نبيكم» وکتابنا قبل كتابكم؛ 
ونحن أولى بالله منكم. وقال المسلمون: نحن أهدى منكم» وأولى بالله: نبينا خاتم الأنبياء وکتابنا يقضي على الكتب التي 
قبله. فنزلت الآيات 125-123. 
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ھ۰4۱92 وَمَنْ يَعْمَلَ مِنَ ومن يَعَمَلَ ِن" ومن تسمل مر الکےحلحسے ٥م‏ بحصظ" سپ الترحسد 
1124 الصّالحَاتِ من ن ڏگ لصّلِحْتِ من“ ذگر أو مر کطے او اسى وهو مب وگ أه انى ٥٥ہ‏ قوسن 
0 لی وَهْوَ مُؤْمِنٌ نی وَهْوَ مُؤْمِنَ وليك مومر ماولنط تلور عادحم جک هيه 
قأوڵنك يَدْخْلُونَ الْجَنَة ورا ال ولا اه ولا٥نیکللمور‏ منے] ‏ :لم نقحصى نفا 
ولا يُظْلَمُونَ تَقيرَا ‏ يُظْلَمُونَ تقيزاتة. 
ھ4۹92: وَمَنْ أَحْسَنْ دِينا مِمَّنْ وَمَنْ اخس دیا َم ومر احسن حسىامر وت ان وا مب !ہکم 
5 امم وَجْهَة وهر ام وَجهَة بث وہ اسلم وه لله ویومسن مده ححم مده صب 
مُحْميِنٌ وَالبَع مِلَهَ مُحَِنَ وَأَنَبَعَ مِلَه واسع مله اے هنم حسما والاجة مکه احیسم سعا 
إِبْرَاهِيمَ حَنِيِقَا وَاتَخَدَ ِبر یما رھ واشت الله ابم هنم حلبلا لجر کحہ جح 
الله إِيْرَاهِيمَ خَلِيلًا وَأَنَخْد الله إيَرْ هي 
خَلِيلُاماسات3, 
ھ۰4۱92 لله مَا في السسّمَاوَاتِ َللہ مَا في اَلسسُمٰوّت وَمَا ولله ما ےہ السموب وما ەخکه ما فى لممہا 
126 وَمَا کی الأضٍ . ٹیر دا نم وَكَانَ اللہ مه الا مد کل وطار الله 000 الان دحل ا«حه 
مُحیطا 
ھ492: وَيَسْتَفتُونَكَ في النْسَاءِ إا وَيَسْتَقتُوتَكَت! في وتشمبويط ف )لىسا ٥معاافاەپ‏ فب ها 
3127 َل اللَّهُ يُتِيكُمْ فيهنٌ أَليْسَاءِ 7 7 يک | مل الله نمطم مور م٭ کهہ ععلءحم فی 
ما بی عَلَيَكُمْ في فيهنَ» وَمَا يُتَلَى عَلَيَكُمَ فی وما سلى علطم ى دما بک حخکحم فد 
الا اللاي لا الْتِي لا تُوْتُونَهُنَة مَا البو لانونونين ها كيت ہہ ہے ند 
توتوتهن مَا كْتِب لهن لن وَتْرَغَبُونَ [. آ3 لور وبح عسور ‏ ار حم ازيف ل 
30۷ ابحسهه ١‏ مکقعھا: 
ودر عبيون ان أن تنكخ رف سطوھر 0 1ْ ا 
ت3 الاأسصيمير س کح ول امەمه 
1 فين" مِنْ - حشاصس حاحمهي دما 
من الولذن. [...]** وأن الولكر وان تعوموا تا 0 
الولْدَانِ ان تَقُومُوا تومو أ لليتمى بالقیزت: للسمى بالمسط وما E‏ جين فل 
ِلَيَتَامَى بالقنط وَمَا ہہ وَمَا تْعلواً رتت خَيْر معلوا مړ حے مار الله ) حه ححصا 
تفْعلوا مِنْ خَيْرٍ فَإنَّ ہہ فَإِنَّ الله كَانَ ب طار به عليما 
الله گان به عَلِيمًا عَلِيماهآت7) 


١‏ 1) يُدْخَلُونَ + ت1) من زائدة ت2) من زائدة ت3) نقیر: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى نقطة تكون في ظهر النواة 


تعبير للشيء التافه. 
ت1) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة» ثمان منها تشير إلى ملة إبراهيم» وقد فهمت بمعنى دين. وكلمة حللا» مِلْنا 
السريانية تعني عهد أو شريعة ت2) حنيفاحنفاء: : جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. بخصوص 
معناها انظر هامش الآية م51 : 105. ويرى الوكسنبرغ هنا خطأ والصحیح: مل سی الحنيف» والصيغة 
المستعملة تأثير سرياني بمعنى الحنيف ت3) خليل! أخلاء: جاءت كلمة خليل ثلاث مرّات» وأخلاء مرّة واحدة بمعنى 
صديق ٭ س ]1) عن عمر: قال النبي: يا جبريل لِمَ اتخذ الله إبراهيم خليلا؟ قال: لإطعامه الطعام يا محمد » م1) 
وجاءت كلمة خليل كصفة لإبراهيم فقط في هذه الآيةء ونجدها في أخبار الثاني 20: ٦7‏ أشعيا 1 8 يعقوب 2: 23 
وصية إبراهيم 1: 4 و6؛ 2: 6؛ 9: 7؛ 15: 414-12 16: 5-4 و9. 
1) يَيَامَى 2) تُؤتُوتهنَ 3 كَتب الله لَهْنَّ ٭ ت1) يَسْتَفْنُونَكَ ... يُْتِيكُم: جاء فعل فتي خمس مرّات واستفتى ست مرّات 
بمعنى اعلم واستعلم. وهو فعل انوي مشتق من الفعل فتح ت2) تَرْعَبُونَ: جاء هذا الفعل أربع مات وهنا له معنيان. 
فقد اعتبر النص ناقصًا وتكميله: تَرْعَبُونَ [في] أن تنكحوهن (مكيء جزء أول ص 207) بمعنى تريدون» أو تَرْعَبُونَ 
[عن] أنْ تَنْكحُوهُنٌ (إين عاشور) بمعنى تكرهون ت3) مُنتضعفين: جاءت كلمة مستضعف خمس مرّات ت4) نص 
ن كه ریا كم أن رانک کی فف حاوت کر الد وی م العدل و او کن 
السريانية مه عط قوشتا تعني المكيال والعدل والحق ت6) من زائدة ت7) هذه الآية تكمل الآية ه92١4:‏ 3 + س1) 
عن عائشة: إن الناس استفتوا النبي ا «وَإِنْ خثُم آلا تُقْسِطُوا في الْبَنَامَی (4۱92: 3( فنزلت هذه الآية. قالت 
عائشة: وقال الله في الآية الأخرى: «وَتَرْعَبُونَ أن تَنكحُوهُنَّ» (4192: 127) رغبة أحدكم عن يتيمته التي تكون في 
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ه492: وبن امْرَأةٌ حَاقٿ مِنْ وَإِنِ أَمَرَأةٌ خَافْث من وار امداة حامت مر نفلها ہل اصزاه جاعھ من 
1128 بَعْلِهَا نُشورًا أو جَعَلْهَاء شور إت1 7 نسوہا او اعے اها ملح ححكه| بههر! اه احزازا هلا 
کک إِعَرَاضًاء فلا جُنَاحَ نكاد غاا اغ اه سکوکضا ل يكنا 
عَلَيْهِمَا أنْ يلحا عَلَيْهمَا [. .آ2 إن : سمما لاا واللح حمدهدصا رسا ہک کب جم 
بَيْنَهُمَا صلخا " يُصَلِحَا! بَيَنْهُمَا صلخا Fre‏ واحطے د )امس هاسزؤا الابعص كلب دل 
وَالصْلْحُ خَیْرٌ وَأَلصُلحُ خَيْرُ. السے وار خسوا وسمو] اعدا لامها فل ضحم 
وَأَحْضِرَتِ الْكَنشن [وَأَخَضِرَتِ أَلأشن مار الله طار ما بعملور حل حصا سی جحمزا 
الخ وَإِنْ تُحْسنُوا آلشح ]. - وَإن تُحْسنُواً per‏ 
وَتَنَقُوا فلن اللَهَ كَانَ َتلقُوأء فإِنَ الله كَانَ بِمَا 
بَا تعْمَلُونَ خَبِيرًا ‏ تَعْمَلُونَ خبيرًاد4!. 
ھ۰4۱92 وَلَنْ تَْتَطيعُوا أنْ وَلن تَسَتَطيعْوَأ أن ولر يسطبهواان مح امييحها ل ارخا 
2129 تَعْدِلُوا بین نَ الْنْسَاءِ تَعَيلو اتا بین أَلنْسَآَءء وَلْوَ بمحلوا سر )لىسا ولو حب کھا مح سار ادر حلا 
وَل حَرَصْتُمْ فلا حَرَصَثُع. فلا تمیلوأ كل حے دہ ملا نیلوا طل اص كح)| جه کسه 
یلوا 33 الْمَيْلِ أَلْمَيلِ [. 2 قَتَدْرُوهَا ال منک د ووا ههوؤه.ه|ا حاحسححمعه دل 
فُتَدَرُوهَا كَالْمُعَلَكَة ا كَالْمُعلَقَدَاكَة رإن طالاعلعه وار نلوا ارخا .لامها فل دہ 
وَإِنْ ثصلځوا وَتَتَفُوا تُصتلخوأ وَتلُوأء إن ال وسموا مار اسه طار طن مھا نظ 
َإنَ الله كَانَ غَفُورَا گان غَُواء رَحِيمًائ4. عمودا حسما 
رَحِيمَا 


ججٔرہ حين تكون قليلة المال والجمال» فنهوا أن ينكحوا ما رغبوا في مالها وجمالها من يتامى النساء إلا بالقِلط من 
أجل رغبتهم عنهن + م1) يتيم: ذكر اليتيم 3 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش 
الآيةم89110: 17 ٠٠‏ ۱ 
3 6 تھا سادا E‏ اعت SE‏ شرو جات هذه الكلنة فقن می جد 
شذ ت2) جُتاح (بالضمة): ۹۶۹ جى وجرد رن نالصي قاط [في]. أن 
بیدا مکی جره اول صن 207) حاق) شج جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى بخل. أخضِرَت الأَنشن الششخ: 
طبعت على البخل. وقد يكون خطأ والصحيح: واخسرت الأنفنُ بالشح» والفعل السرياني .ومعة خحْسّر يعني خسر. ومن 
غير الواضح علاقة هذه الجملة مع باقي الآية. وقد فسرها المنتخب: والصلح خير دائمًا لا شر فيه. وإن الذي يمنع 
الصاح يكو تلك كل من الزوجين بحقوقه كاملةء إذ يسيطر الشح النفسي» ولا سبيل لعودة المودة إلا التساهل من أحد 
الجانبين وهو انح كر 0 الآية ھ92: 128 َإِنْ تُحِْنُوا وتوا فن لَه گان يما تَعْمَلُونَ خَبِيرَاء 
عن عائشة: : نزلت في المرآة کر عت ار قلا کر متها وبري فراقھاء ولعلها أن أكون الها ضحبد ويكون لها 
ولدء فيكره فراقھاء وتقول له: لا تطلقني وأمسكني وأنت في حل من شأني. فأنزلت هذه الآية. عن إبن المُسيّب: أن بنت 
محمد بن مَسلْمَة كانت عند زافع بن خديج فكره منها أمرًا إما كبرًا وإما غيره» فأراد طلاقهاء فقالت: لا تطلقني 
وأمسكني واقسم لي ما بدا لك. فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: نزلت في بنت محمد بن مسلمة» » كانت امرأة رافع بن 
جريح» وكانت امرأة قد دخلت في السن وتزوج عليها امرأة شابة» كانت أعجب إليه من بنت محمد بن مسلمة ء فقالت له 
بنت محمد بن مسلمة: ألا أراك معرضًا عني مؤثرًا علي؟ فقال رافع: هي امرأة شابةء وهي أعجب إليَء فإن شئتِ 
أقررت على أن لها یومین أو ثلاثة مني ولك يوم واحدہ فأبت بنت محمد بن مسلمة أن ترضىء فطلقها تطليقة واحدة ثم 
طلقها أخرىء فقالت: لا والله لا أرضى أن تسوي بيني وبينهاء يقول الله: «وأخْضرَت الأئشن الشحّ» (4192: 128( 
وإبنة محمد لم تطب نفسها بنصيبها وشخت عليه فعرض عليها رافع إما أن ترضىء وإما أن يُطلقها الثالثة» فشخت 
على زوجها ورضیت» فصالحته على ما ذكرء فقال الله: «فلا جُنَاحَ عَلَيْهِمَا أَنْ يُصَلِحَا بَيْنَهُمَا صلْحَا وَالصُلَحُ خَیْرٌ) فلما 
رضيت استقرت لم يستطع أن يعدل بينهما فنزلت الآية «وَلَنْ تنتطيغوا أن تدلُو بَيْنَ اليّسَاءِ وَل حرصت فلا تمِيلُوا 
كُلَ الْمَيْلِ فَتَدْرُوهَا كَالْمُعلَقَة» أن يأتي واحدة ويذر الأخرى لا أیٔم ولا ذات بعلء وهذه السُنّة فيما كان كذلك إذا أقرت 
المرأة ورضيت على ما صالحها عليه زوجها فلا جناح على الزوج ولا على المرأة» وإن هي أبت طلقها أو يساوي 
بينيماء لا رسعہ إلا ذلك: ۱ 
2 1) كالمسجونةء كأنها معلقة ٭ ت1) تناقض: تقول الآية ھ92ا4: 3 «قَإِنْ حِفْتُمْ ألا تَعْدِلُوا فَوَاحِدَة» وتقول الآية 
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ھ4۹92: وَإِنْ يَتقَرّقَا يُعْنِ اله وَإن يَتَقَوَكَااء يُغْنِ ال کلا وار سمعےمادعر الله طلا ەل مطهزما پے <<حه حلا 

1130 گلا من سّعته وَكَانَ مُن سَعَيِة ۔ہ وَگان أَللّهُ مر سسه وطار اك وسا مب هحله دحل اكه 
اله وَاسِعًا حَكِيمًا وَسِعًا“اء حَكِيمًا. حطيما ومعحا ىحىەا 

ھ492: وَلله مَا في السَّمَاوَاتِ |[ ---] وله مَا في أَلستُمُوُتِ ولله ماےه بالسموب وما ەخکه ما ص جخصصها! 

2131 وَمَا في الأزض وَلَقَد وما في الأزض. وَلَقَدَ ےہ الا دوس ولم ەا هه الاؤز ٠خعر‏ ددا 
وَصيْنَا الَذِينَ اويا وَصَيْنَا أَلْذينَ أوثوأ اعت وکنا الحبن اونوا کی اهلها ھدرہ ب 
الْكتّاب من نأ قَبْلِكُمْ من قَبَلِكُمَء وَإِيَاكُمَ أَن: الطب مر لطم محححمر ہاماحم ل !اما 
وَإِيَاكُمْ أن انَقُوا الله «أتَّقُوأ الله وَإن تَكَفْرُوأْ واناطم ان انعوا الله واد هخه ول اجهزها هل 
وَإِنْ تَكْفُرُوا فَإِنَّ لله ما [...]“ا. فلن لله مافي بطمبوامار للهما > له صا مخصصه! :سا 
في السّمَاوَاتِ وَمَا في اموت وَمَا فِي السموب وماے )لے سے هه لاقن دحل کھه ےسا 
اون وَكَانَ الله أرطي نہ وَكَانَ الله وطان الله عسا حمس-م] سعدمر[ 
غَنِئًا حَمِيدَا غَنِنّاء حَمِيدًا. 

ھ۰4۱92 لله مَا في السسْمَاوَاتِ وَللہ مَا فِي اَلسسُمُوٰتِ وَمَا ولله ما ےہ السموب وما ہهمححہ ما ص جخصصها! 

2 فا فی الأزض في الأرض. - وَكقّى هه الاد وطمی بالل دسا ف اللو حف حاحكه 
وگفی باللَهِ وَكيلا بِآليّيت! وَكِيلا. وطبلا ەھىلا 

ھ4۹92: إِنْ يشا يُدْجِبْكُمْ نها 7 متا يُدْهِبَكُمَ ؛ انها از سا بديقطم انها ۳ مها موہ ححجدرز اها ساف 

133 النَّامِنُ وَيَأْتِ بآخَرِينَ اَلْنَاسل! وَیّأتِ بَاخَرِينَ. نہ الاس وناب باحيوين ااه حاجزب دحل ححدہهہ 
وَكَانَ الله عَلَى ذلك وَكَانَ اَل عَلَى ذلك قَدِيوًا. وطاز الله على صلط 2 حل ,خی مرا 
قَدِیرًا مسصے] 

ه492: من گان یُریڈ نَوَابِ من كَانَ يُرِيدُ نَوَابِ أَلدُنْيَا _ من طار نويج نوات > ص كل مني لهات رسا 

4134 الدُنْيَا فَعِند الله تَوَابُ كل فعند الله تَوَابُ الدسا مسح الله نوات فحد حاحه :اہ کا 
الذْنْيَا وَالآخرَة وَكَانَ اَلڈُنَیا وَآلأخرَۃِ - وَكَانَ السا والاحمه وطار «للاجزه دحل «اكه هسحا 
الله سَمِيعًا بصيرًا لَه سَمِيعًاء بصيرًا. الله سميقا تحصيما حرمزا 


ھ-4192: و وون قنقطيفوا أن تخيلوا بَيْنَ اليْسَاءٍ وَلَوْ حَرَصْتْمْ» وتقول الآية ه33190: 4 درمَا جَعَلَ الله لِرَجُلٍ مِنْ 
لْبَيْنِ فی جَوْفِه». وقد اعتمد المشرع التونسي على هذا التناقض لمنع تعدد الزوجات ت2) نص ناقص وتكميله: فلا 
تميلوا كل الیل [إلى التي تحبونها] فتذزوا [المْمال عنھا] کَلْمعلَة (الجلالين) 5 مُعلقة:. كلمة فريدة بمعنى لا 
129 ف تُصلِخوا وَتَنَقُوا فَإنَّ لَه گان عورا جیما (للتبريرات ع الإسكافي ص 80 -82( (la ٠»‏ بخصوص تعدد 
الزوجات انظر هامش الآية ھ-4192: 3. 
1( يَتَقَارَكَا ۰ ت1) واسع: جاءت هذه الصفة 9 مرّات وهي أحد أسماء الله الحسنى بمعنى واسع الرحمة والفضل 
والعلم, 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ تَكْفْرُوا [فإنَ الله غنيّ عن إيمانكم فإِن له] مَا في السَّمَاوَاتِ (إبن عاشورء مكي» جزء 
أول ص 208). ت2) خطأ: التفات من الغائب «وللّه» إلى المتكلم «وَصَيْنَام ثم إلى الغائب دراو | اللہ _ 
ت1) بالله: الباء زائدة. ويلاحظ في هذه الآية والآية السابقة تكرار عبارة ««لله مَا في السنمَاوَاتِ وَمَا في الأزض» ثلاث 
هرات ومن غير الواضح علاقة هذه العبارة بالآيات السابقة واللاحقة (للتبريرات انظن الاسکاقی ص 83-82), 
ت1) نص ناقص وتكميله: مَنْ كَانَ يُرِيدُ نَوَاب الدُنْيَا [فلا يُعرض عن دين الله] (إبن عاشور). 
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ه4192: © يا أَيْهَا الْذِينَ أَمَنُوا ‏ [---] يأيُها أَلْذِينَ ءَامَنُوأْ!اٍ بابها الدبن اموا انها کې اما حونها 
15 كُونُوا قَوَامِينَ باڵقىنط کوئوأ قَؤْمِينَت! طونوا مومیں بالعسط ءوضب حاحمسخ ههرا 
شهَدَاءَ لله ه لو غل بالقسط2 شهدآءَ ليّرت3 سهدح| للك ولو على حكه ہک حى اتفمهحمر 
نكم أو الو الديْنٍ وَلَوَ عَلَىَ أنشيكم» 7 اعسطم او الولخير 2 اہ کاخ «الامتجب ل 
وَالْأقْرَبِينَ ن إِنْ يَكْنْ لوْلديْنْ وَالْأَقْرَبِينَ والامےسر از بطر عا مت جسا اہ فعا فاححه 
َنِيا أو فَقِيرًا فال یکن غَنبًا أو 07 او مقت مالله اولی یہ اهت خدصا فلا ۔ماححہا| 
أَوْلَى بِھمَا فلا تتبِعُوا صر فَأنَهُ أَوَلَیٰ بهماة. ملا سعوا الهوى ان كوه ل ابا ولق 
الْهَوَى ُن تَعدِلُوا وَإِنْ فلا تتَبِعُوأ لْهَوَىَ ) ا بفمحلوا وار یلوا أو احها اہ محدزہا فل کده 
لوا أؤ تُعْرضُوا أن [. .]42 تغيلوا. زان ففمصوامازان طا جل حصا لحضكى جح 
فَإِنَّ الله كَانَ بِمَا تلود 0 تُعَرضوأ نما تقملون سےا 
تَعْمَلُونَ خَبيرًا ....]. - فَإن الله گان 
بِمَا تَعمَلُونَ خبی را ا۶, 
ه4092: يا أَيّهَا الّذِينَ أَمَنُوا [---] يأيُها أَلَذِينَ ءَامَتْوَأَظٍ بابهاالجبن امنواامنوا عابه! کے اصدا اصدا 
2136 منوا بالله ه وَرَسُوَلِهِ ٤َامِنُواً‏ بالل وَرَسُول۱ء نانه ودسوله وال حاححه وزهوحه مھشرہ 
والْکتاب الذي نَل وَالْكتّب لذي تژ0َ!-! الحی ےل علی دسوله کب نالھ حك زموكحه 
عَلَى رَسُولِهِ والكتاب علیٰ رَسُولِقَ والکش والطب الکی اےل کیہ کے اھ من 
الذِي انَل مِنْ قبْلُ آلذِي أنزلَ2 من قبل ہ مر ميل ومر بلمے ىالله محة* ون بحهمز حاححه 
وَمَنْ يَكْفْرْ بالل ومن يكر بالل ورایکیی وملبطيبة وطبية وراه ەدە دادم 
وَمَلَایِكیه وَكُتَبْه وَكثيةة ويلك وأو والنوم الاحے ممت ميل اه کہ مهعم لاج قم 
7 ا لس << زلا ححا 
ور و ع خر آلآخر؛ ققد او صل 
ققد صمل ختلالا بيدا کیا خی 
ھ۰4۱92 ِن الّذِينَ أَمَنُوا ن آلذِينَ ءَامَنُواء م اد الدبن اموا لمم ل کی امتا ام حعہا 
137 كَقَرُوا د تم موا ثم كَقَرُواء م اموأ 2 ظمے وا نہ امیوا نہ لامر !لها لمر حعہا لامر 
كَقَرُوا د اؤداثواً گفرُواء 2 م أَرْدَادُوأً كُقَرَاء طمموا نہ ا دم کا کوا إوايها حفزا مر نب کف 
كوا کم یکن ال يَف لع گن ال لِيَغْْر لَهُمَ ولا طمدالى بطر الله حييف خەم ولا 
لَهُمْ وَلَا لِيَهْدِيَهُمْ سبيلا لِيَهَدِيَهُمَ سبيلا. لعنے لهم ولا لھک ھے ۲شٌوببەمر هحسا 
سلا 
1 1) غَیِیٔ أؤ فَقيرٌ 2) د بهم 3) وا 4) قراءة شيعية: إِنْ ٹلؤوا الْأَمْرَ وَتُعْرِضُوا عَمًا أَمرْثمْ به فَإنٌ اله كان ہما تَعْمَلُونَ 


خَبِيرًا (الكليني مجلد 1 ص 1) أو: وَإِنْ تَلُؤوا أؤ تُخرضوا عما أمرتكم به فَإنّ الله كَانَ بَا تعْمَلُونَ خَبِيرًا (السياري 
ص 43) + ت1) قوامين: جاءت كلمة قوام ثلاث مرّات بصيغة الجمع؛ وفهمها الطبري هنا بمعنى لیکن من أخلاقكم 
وصفاتكم القيام بالقسط ت2) قسط: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى العدل والحق. والكلمة السريانية معط قوشتا 
تعني المکیال والعدل والحق ت3 تقدیم وتأخير: تقول هذه الآية كُونُوا قو امينَ بالقنْط شْهَدَاءَ له بينما تقول الآية 
ه112١5:‏ 8 كُونُوا قَوَامِينَ لله تُهَدَاءَ بالقسْط, وواضح أن هذه الآية الأخيرة مغلوطة لأن القرآن يستعمل فعل قام مع 
القسط ولم يستعمل ابدّا فعل شهد مع القسط (الآيات ه3189: 18 و492: 127 و135 و57194: 25 و55197: 9) 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 85-84 وحميد ص 173-172 والمسيري ص 306-302) ت4) آية ناقصة وتكملتها: 
أن يكون [الخصمان عَنِيَيْنِ أو فقيرين] فال أؤلّى بھمَا فلا تتَبغوا الْهَوَى [في شهادتكم] أن [لا] تَغيلُوا وَإِنْ تلؤوا أؤ 
تُعْرِضُوا [عن أدائها] فَإِنَّ الله كَانَ بِمَا تَعْمَلُونَ حَبِيرَا (مكي» جزء أول ص 209-208ء والجلالین) + س1) عن 
السُدّی: نزلت في النبي» اختصم إليه غني وفقير وكان ضِلَخْهُ مع الفقيرء رأى أن الفقير لا يظلم الغني فأبى الله إلا أن 
يقوم بالقسط في الغنيّ والفقيرء فنزلت هذه الآية # م1) قارن خروج 23 8-1. 

1) رل 2( أنزل 3) وكتابه ٭ ت1) خطأ: التفات من صيغة «تَرّل» إلى صيغة «أَنْرَكَ» ت2) ضلال بعيد: جاءت هذه 
العبارة سبع مرّاتء وفهمها الجلالين بمعنى ضلال بعيد [عن الحق]ء فتكون الآية ناقصة # س1) عن الكلبي: نزلت 
في عبد الله بن ستلأم» وأسد وأُسَيْد إبني كعب» وثلّبة بن قيس وجماعة من مُؤْمِني أهل الكتابء قالوا : يا رسول الله إنا 
نؤمن بك وبكتابك» وبموسى والتوراة وغْزیٔرء ونكفر بما سواه من الكتب والرسل. فنزلت هذه الآية + م1) انظر 
هامش الآية ه3189: 32. 
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ه492: 2 بر الْمُنَافِقِينَ بأنَّ بَشْرِ أَلْمنْفِقِينَه! بأنَّ لهم نسم ا لإیعمبر بان لهم جم «اصتقفب حل خەم 

1138 لهم عَذَابًا لیما عَدَايًا لِيمًا. عذانا الما حراحا حصا 

ه492: الْذِينَ يَتَخِدُونَ لْذِينَ يَتَخِذُونَ ألكَفِرينَت الصر سحدور کے مإجرى کح 

139 الگافِرينَ أَْلِيَاءَ من أَوَلِيَآءَ من ڏونِ لْمُؤْمِنِينَ الطامےیر ناولا مړ کوړ اہ ضا مب ہی ەە مس 
ون الْمُوْمِنِينَ يعون عِندَھم الَعزٌۃ؟ اوسر اسعور احلمی حبەمر کاحدہ 
أينتَغُونَ عِنْدَهُمُ الْعِرَة فَإِنّ الَعِزّة لله جَمِيعًا. عکھے۔ العےە مار عل «احره حهه سحا 
فان الْعَزَّةَ لله جَمِيعًا العےەہ لله حمصسعا 

ه92ا4: وذ رل عَلَيْكُمْ في وَقَذ نَرّلَا عَلَيَكُمَ في , ومک يد[ علیظم م دم بن حكهم ف 

2140 الكتّاب ان إذا 2 آلکتب أنْ: «إذًا سَمِعَثُمَ الطب ار ادا سمسم هدد ل ابا مسحلمر 
آیاتِ الله فز بها عَايْتِ الله“ يكر -٦‏ انت الله مظلمے بها اھ که ۔حعم حها 
وَيُسْتَهَْأْ بها فلا وَيُستَهَرَاً بهاء فلا تَقعذ ویسھے] بها ملا بمعد وا ممع۸ہ۱[ حەا قلا امحها 
تفغذوا مَعَهُمْ کی مَعَهُمَ حَنّى ٹکیا“ متهم خی ګخوو| ےی ضخوم سان مجەزہا فب 
يَحُوضُوا في حدِیٹِ 9 حَدِيثِ ري حكنب كببير ل الہ موم چە ان اما 
غَیْرہ إِنَكُمْ إِذا مِتلْهُمْ ‏ [...]“+ إِنكُم إذا میم اکا مبلهم ار الله حامد سحطحهدم ل کدہ پاس 
إِنَّ الله جَامِعْ الْمُنَافِقِينَ 7 جَامِع اَلَثَْكينَ' ‏ المممبر والطميير ي العم مکنعاب ف 
وَالكَافِرِينَ في جَهَنْمَ وَالگفرينَ في جَهَنُمَ جهنم حمتعا بجيةيعر مصحا 

ه492: الْذِينَ يَتَرَبَصُونَ بِكُمْ الْذِينَ ریو بم الصیر نے فور بطم کی بانحری ححم فل 

3141 م فان كَانَ لَکُم تح فتح مّنَ مار طار لطم سے مر مل کحم قدب سپ ۔لحهہ 
الله ۾ قاو ا الع نکنْ ال قَالْوَأ: رِرأَلع گن الله مالوا ا بطر ماتا کک بے صححم ہل 
مَعَكُمْ وَإِنْ گان مّعَكُمَ؟!» وَإِن كَانَ معطم وار طار حل کھمعابپ يريت ماحا 
لكَافِرِينَ نَصِيبٌ قَالُوا لَِكفِرينَ تصيب قالوا: للطمونير بصب مالوا هم بعدسم حححم 
لم نتخود د عَلَيْكُمْ «ألّمَ نَسَتَحَو 35 عَلَيِكُمْ ا نسوک عليطم ەتەىخحەر من ەە مس 
وَنَمْتَعَْكُْ مِنَ وَتَمَنَعَكُم! مَنَ وسفگطم مر ]لو فاگظہ سم حدم مەم 
الْمُؤْمِنِينَ فَاللَهُ يَحْكُمُ لمُؤمنين؟!» فا بک مالك خطي طم بور اللفصةه ٥ح‏ چا 
بينَكُمْ يَْمَ الْقِيَامَةِ وَأَنْ بكم یم لْقيمَة-4. ون العدمه ولر فل الله الح ححفعنۂپ حد 
يَجْعَلَ الله للگافرین يَجَکَلَ الله لَفرینَ عَلَى للطمےیں على اومسر موس علا 
عَلی المُؤْمِنِينَ سَبيلا لْحَؤمتين سيا سلا 


م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه-29185: 
11. 
1) نُزْلء تَرلء أنزل 2) مِثْلْهُمْ + ت1) تفسير شيعي: آيات الله هم الأئمة (القمي) ت2) يَحُوضُوا: جاه قحل خاض تمع 
مرّات وفهم بمعنى طعن وأستهزأ. والفعل السرياني مدي خواصا يعني يخلط ویبلبل ويشوشء ومن هنا فعل خبص 
بالعامية ت3) خطأ والصحيح: حديث غيرها. الضمير راحم لآبات ت4) نض تأقص ونکیلہ [إن قعدتم معھم] نكم 
إا مِتلْهُمْ + م1) منافق: : جاءت هذه الكلمة 1 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية 
ھ185 29: 1 
1) وَمَنَعْناكُم وَتَمْنَعَكُمْ + ت1) جاء فعل تربص ومشتقاته 17 مرّة. قراءة لوكسنبرغ: تربق بمعنى ترقب وانتظر» 
الکن سرت مل الات ایر ا كصب ری در حيرت سر اس فرق وقد تكون حرف الفاء هنا زائدة. 
عرو للد الّذِينَ يَتَرَبَصُونَ بِكُمْ إِنْ كَانَ لَكُمْ فلح مِنَ اللہ قَالُوا ألم نگنْ مَعَكُمْ ت3) سَنْتخوذ: جاء هذا الفعل مرّتين 

بمعنى استولى وسيطر. ويكون معنى الجملة: الم نسيطر عليكم ورغم ذلك حميناكم من المؤمنين؟ ت4) الله يَحْكُمْ بَيْنَكُمْ 

يوم الْقَيَامَة: جاءت هذه العبارة مرّتين ت5) سبيل على: جاءت هذه العبارة سبع مرّات بمعنى مؤاخدة. ويفهمها 
لوكسنبرغ بمعنى عقاب» من الفعل السرياني محل سَبّل الذي يعني عاقب # س1) عند الشيعة: إنها نزلت في عبد الله 

بن أبي وأصحابه الذين قعدوا عن النبي يوم أحدء فكان إذا ظفر النبي بالكفار» قالوا له: رم نَكْنْ مَعَكُغ وإذا ظفر 
الكفار» قالوا: 7+ عَلَيْكُه» أن نعينكم ولم نعن عليكم؛ » فنزلت الآية: «قَالتَهُ يَحْكُمْ بَيْتَكُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ وَلَنْ يَحْعَلَ الله 
لِلْكَافِرِينَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ سَبیلاہ (492: 141). 
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ه4092: إن الْمُتَافقِينَ ِن لمْنفقِينَه' يُخْدِعُونَ ان الممممتير خخعون الله ل قق جہحی 

142 1 یحَادغون الله وهو لن وَهْوَ 0 9 حت لہ واحا ماموا <حه ههه جہحەمر واوا 
خَادِعْهُمْ وَإِذَا قَامُوا وا قَامُوَأ إلى اَلصصلوٰۃ ‏ الى الصلوه ماموا ماصها کہ تہ ماصها 
لی الصّلاة قَامُوا قَامُوأ گستالیٰ. يْرَآَءُونَ طسالى اور الباس ولا حعات مزا حاص ہلا 
كَُالَى يُرَاءُونَ أَلنَاسء2 وَل يَدْكْرُونَ الله طے ور الله )¥ ميلد مرحزيى کک الا محلا 
الس وَلَا يَذْكُرُونَ إلا قلِيلا. 
لَه إلا قليلا 

ھ۰492 مُدَبْدَبِينَ بين ذَلِكَ لا مُدْبَدبِينَ | بین ذلك ل الل محدذی شر کلط مصرحرحب حب وخی لا که 

2143 لی هو لاءِ وَل آل هو لاءِ وَل ال مولع نے لا الى ھولا ولا الى هولا ومن ودلا ہلا هن ٢اا‏ هن 
هَؤُلَاءٍ وَمَنْ يُضْلِلِ ری سس تس نکل الله ملن حت له مزح کحهہ حح للم 
الله فَلَنْ تجد لَه سبيلا لَه سبيلا. سلا کہ محلا 

ه4092: یا أَيّهَا الَذِينَ َمَثوا لا يابا | لذِينَ ءَامَنُوا! لا انها الدبن اموا لا مانبه! کے اصدا لا 1اجرہا 

4 تََخذوا الْكَافِرِينَ تَتَخِدُوأ ألْكَفِرِينَ أَولِيَاءَ من سحھوا الطعےبر اولیا کف ا ضا ب ہی 
أؤِيَاءَ من ون 12١‏ دون أَلَمُؤْمِنِينَ. أثْرِيدُونَ مر کور المومسر کصمصبپ الفہی ل 
الْمُؤْمِنِينَ أثريذونَ أن أن تَجَعلُو لله عَليَكُم انےبکور ان حقلوا نه اکا ححه حححم 

مُعَلُوا لله عَلَيْكُمْ ملَطْنات! هُبِینا؟!۱ علطم سلاا هكهنا محا 

مووھ إن المنافِقينَ فی 9 لَمنْفقِينَ! في ان نایعمیر ےہ الس ےط ب «اصقفيب ف هقير 

4145 الدّرْكِ الْأمقل مِنَ ألدّركات! اتل بن الاسمل مر الاے ولن حص الامم ب خلا ٠خ‏ 
انار وَأَنْ تجذ لَھُم ألنَّار. ‏ وَلن تج له لهم کے )| لم خەم ہا 
تصِيرًا تَصیرٌا“!, 

ھ92 ھ: إل الَّذِينَ تَابُوا إلات! أَلّذِينَ تَابٔواء الا ال یر بانوا الا هرب ااحها ارا 

6 وَْصلَحُوا وَاعْنَصَمُوا وَأَصَلَحُوأَء وَأْعْنَصَمُوأُ واصلحوا واععصموا «احيرضا ملح هاجحرها 
بالله هوَأَخْلَصُوا دِينَهُمْ بالل وَأَخْلَصُوأت2 دِينَهُمَ باللكه واحلحوا حتهم وسمينوهمر كححه فاه کې د 
لله فَأولَئِكَ مَعَ لله . فأوليك مع أَلْمْوَمِثن. لله ماولىط مم المومسين مده مدب وععوى مها 
لُْؤْمِنِينَ وَسَؤْفت 2 ب وَسَوّف يُوْتِ! الله وسوم بوب الله ]وم گت کسسب لہا 
يُوْتِ اللَهُ الْمُؤْمِنِينَ َلْمْوّمِنِينَ أَجَر ا غظيما. احےا حيصا 
أحوًا عَظيمًا 

ه4192: مَايَفْعَلُ الله بِعَدَابِكُمْ ما يَفْعَلُ الله بِعَذَابِكُمَ إن ما قعل الله بفح ائظطم فا تقح هذه ححراحهم 

7 إن شگزثُغ وَأَمَثثم زلم وَۃَامنثع؟! ۔- ار سطمنم واسے۔ ل حامر ہ:اسممر دحل 
وَكَانَ الله شاكرًا وَكَانَ أَللّهُ شاك إت وطار الله ساطےاعلنما کہ مادا حخصا 


1 خَادِعْهُمْ 2) كَسَالَىء كَئلّى 3) يُْرَءُونَ» يُرَوُونَهم + ت1) خطأ: التفات من الفعل «يُّخَادِعُونَ» إلى الإسم «خَادِعْهُمْ» 
+ م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية 
ه29185: 11 (2e‏ يْرَاءُونَ: جاءت هذه الصيغة مرّتين. ونجد في العهد الجديد عدة آيات تنتقد من یراءونء منها: فإذا 
تصدقت فلا ينفخ أمامك في البوقء كما يفعل المراؤون في المجامع والشوارع ليعظم الناس شأنهم (متى 6: 2. 
1( مُدذبْذِبینء مَدبّدبینء مُتدبدبینء مُدَبْدَبِينَ. 
ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عهليله شولطانا تعني إذن أو 
سماح أو صلاحية # م1) قارن: لا تكونوا مقرونين بغير المؤمنين في نير واحد. أي صلة بين البر والإثم؟ وأي اتحاد 
بين النور والظلمة؟ وأي ائتلاف بين المسيح وبليعار؟ وأي شركة بين المؤمن وغير المؤمن؟ وأي وفاق بين هيكل الله 
والأوثان؟ ... فاخرجوا إذا من بينهم وتنحوا (كزرناوسن الثانية 6: 14 -17). 
1( الدّرَكَ ۰ ت1) الدرك: صيغة فريدة تعني فعر قعر الشيء ۰ ن1) منسوخة جزئيًا بالآية ه492: 146 + م1) منافق: 
جاءت هذه الكلمة 31 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه9185 2: 11 م2( 
حول أقسام الجحيم انظر الآية م154 : 44 وهامشها. 
1) يُوْتِي + ت]) إِلا: هنا بمعنى أَمٌاء بسبب وجود الخبر ت2) أَخْلَصُوا دِينَهُم: محصوہ, 
ت1) شاكر: فهم معجم الفاظ القرآن هذه الكلمة بمعنى مجازي. وقد فسرها الجلالين: وَكَانَ أله ثتاكرًا لأعمال المؤمنين 
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بالإثابة, 


لا يحب الله الْجَهْرَ 
بالمسُوءٍ مِنّ القَوْل الا 
مَنْ ظلِمَ وَكَانَ ال 


إنْ ټوا خَيْرًا أو 
تُحُْوه ةؤ تَعْفُوا عَنْ 
سُوءِ فَإِنَ الله ۰ 
عَفْوّا قدِيرًا 
إِنَّ الَّذِينَ يَكْكْرُونَ بالل 
وَرُسلِهِ وَيْرِيدُونَ أنْ 
فر فوا بین الله 
کور وَيَفُولُونَ 
ُؤْمِنُ يحض وُر 
بِبَعْضٍ وَيْرِيدُونَ ان 
يَتَخْدُوا بَيْنَ ذلك 
سَبيلا 
أوليْكَ َهُمْ الْكَافِرُونَ 
حَفًَا وَأَعْتَدْنَا لِلْكَافِرِينَ 
عَدَابَا مُهِينًا 
وَالَذِينَ أَمَنُوا بالله 
۲ وَل فقو 
بین َ أَحَدِ د مِنْهُمْ أو لَْكَ 
سؤفت يُؤْتِيهمْ 
أَجُورَ هُمْ وَكَانَ الله 
غَفُوِرًا رَحِيمَا ا 
يالك أَهْلُ الكتاب أنْ 
تُنَزْلَ عَلَيْهِمْ کِتَابَا مِنَ 
السماءِ ففذ سألوا 
مُوسی أَكْبَرَ مِنْ ذَلِكَ 
7 أرِنا الله جَهْرَةَ 
َهُمْ الصاعِقَةُ 
ہد م م انُحَدُو ۱ 
خا ااك 
فَعََونَا عَنْ ذلك وَأنَيْنَا 
مُوسى سلاا مُبِينا 


[---] لا يْحِبٌ أله آلْجَهِرَ 
30 مِنَ آلْقَوَلٍ 

كك قن ظا د 
نل لَه ستمِيعًاء 
عَليمات!, 
[.--] إن تُبَذُوأ خَيَرَاء ا 
تُخْفُوُ E‏ تَعَفُوأْ عن 
سو فَإِنَّ الله ید 
حو اتل قَدِيرًا. 
|= إِنَّ الّذِينَ يرون 
باللہ وَرُسْلِةء وَيْرِيدُونَ غ أن 
رفوا بين آل وروش 
وَيَفُولُونَ: ومن بِبَعَضء 
وَتَكَفْرُ ببَعَض” 
وَيْرِيدُونَ أن ذا بين 
ذلك سبيلاء 


وليك هُمُ اک ون نَ حَقًا, 
5 وَأعَتَدنَات! يريت 
عَدَابَا مهِيئا. 
وَآَلَذِينَ ءَامَنُوأْ بال 
0 َلَم يُكَرَكُوأ آبین 
مَنْهُمَ |. الكل ولات 
7 ييا 
جُورَهُم. نہ وَكَانَ لله 
غَفُورَاء رَحِيمًا. 
| يسات 1 اهل اک 
أن 00 عَلَيْهِم ٠‏ كنبا ِن 
غیرد من ذلك فَقَالْوَأ: 
«أرِناه 77 جو 6ظ 
فَأَحَدْتَهُمُ الصعقة 


فَعَقَوَنَام3 عن ذلك وَءَاتَیْنًا 
مُوسیٰ مُلّطئات3 مُبِيئات!. 


لا لحب الله المدهم بالسو من 
المول الا مر طلم 
وطار الله سمناعا علا 


ان سکوا جس )ا او حموه 
او ندموا عر سو ماد الله 
طار عموا محيما 


اد الكر میور بالله 
ودسله ونه کور ار 
نمی موا نتن الله ووسلة 
وتقولون تومن بئاص 
ويطمى سی 
ويوتدون ار سحدوا 


نو خاط ههلا 


اولئط هم الطمے ور 
حما واعتخنا للطموير 
عذانا مسا 

والصحبر اموا الله 
ودسله وى نمے موا دك 
نوسھم۔ احووهم وطان 


سلط اهل الطب ان 
اطي مر ذلط معالوا 
ادىا الله جهمة ماححيهمى 
عر ذلط واسا موسى 
سلطایسا 


لا سص جه ک١‏ 
حاحعه مب حعهة الا مب 
پھر وجل ححہ ہسحا 
ححصا 


!1 احبہ( جب 3-3 اجعہہ 3 
حل حھہا مہا 


ل کې حعنی حاححه 
ؤمہممکٹہ مشری نب, مهزمه[ 
حب ککه وزمهكحه 
ەبعەک نەم حححن 
ونح محجز زنر لػ 
م(جرہ[ حب وحم محلا 


اح po‏ ھی سعا 
هاتحهؤوبا ححمهمزي حراحا 
صو مدا 

مهرب اصوەا حاححه 
هؤمعه یہ دحم محزمه( حب 
اسم تەم أوحني ههقف 
ەنەر آیەؤەمر ەحل 
جقەذا وسھا 


جک ہ۵ کیہ ل 
ال حخەم ححا مب 
اححۂ مب وحم ففاحها| افا 
كه ےەوہ فاجراومر 
کرحعه حيحصيومر ام 
اجمہ( يي »۰ امن حح 
صا ےمااەر نة 
فحعەا ح وک الا 
منه مع SS‏ محا 


۲ سرو وی یو سہجچہ تو ای جوا اہ و امف ل جر 


تم تن لص ی 


ت1) عفو: كثير العفو. 
ك] )شمر تی هذه الآية تعني الذين أقروا برسول الله وأنكروا أمير المؤمنين (القمي). 

1( نؤْتيهِمْ + ت1) خطا: التفات من الغائب في الآية السابقة «يَكْفْرُونَ باللم» إلى المتكلم رروَأعتَذنام. 

1( نْؤْتِيهِمْ ٭ ت[) نص ہے وتكميله: بین غ أَحَدٍ مِنْهُمْ [وآخر] ت0( خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة 


«وَأَغْتَدْنَا» إلى الغائب ««سوّفت يُؤْتِيِهِمْ». 
١ 6‏ رت كل ى لک ےک ئ اتا و تن خر جاءت هذه الكلمة ثلاث مات بمعنى علانية 
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ه492: وَرَفَعْنَا َوْقَهُمْ الطورَ وَرَفَْعَنَاه! کی ودمسا مومهم الطوى ‏ فخا عەمەمر حديهز 
14 بمِيتًاقه وَكْلَنَا لَهُمْ لطور”!؛ بميثقه» وَقُلَنَا تمنتقهم وملا لھہ حى مەم و«عكا خەم 
ادْخْلُوا الْبَاتِ سجّدا له اتاو 1 أ[..]2 الوا الال سکا اوجها کتحاہ ما ہمحدا 
وفنا لهم لا تخذوا في SS‏ وَقلتا وملنا لهم لا بندو]|_وو خەم لا لحرا ص كعحة 
الست وَأَخَدْنَا مِنْهُمْ لَهُمَ: 7 تعدو ات4 فی الس واحكنا منهم ٭اجریا نەم صما 
مِينَاقَا غَلِيظًا ألسثبّت:), ۔ہ وَأَحَدْنا مسما علطا ججھا 
ھ492: قَبِمَا نَقْضِهمْ مِينَاقَهُمْ 1 كا قَيِمَا قضهم ما نمطي سعھمہ فخصا تقزومر سلامەمر 
2155 وَكُفرهم بایاتِ الله متفه 2 وَكْفْر هم بيت وظممھم بابب الله ہحفەمر حابھ کہم 
َقللهۂ ياء بَیْر أل م الأبياء21 ومتلهن الاتقا نس خي «مذكهم انها حيس نف 
حَقّ وَقَوْلِهمْ قُلَوبنَا بعر ح3 وَقَوَلِهمَ: ومولهم ملونا علم بل مموحوم مخضا .محف 
غلف بَلَ طبَع اللَهُ ارتا غل بل طبع الله علبها حا حه اله حخەم 
علَيْهَا پگفر مغ قلا طبع الله عَليْھَا بكر هم تطميهم ملا نومنور إل ححعددر فلا سی الا 
يُؤْمِنُونَ إلا قليلا - قلا يُؤْمِنُونَ إلا قلیلا ململا كحم 
ات8 
ه4192: وَبِكْفْرِهِمْ وَقَوْلِهمْ وَبكُفرهة» وَقَوَلِهِمَ على ویظمےوم۔ ومولهم على دحتفنهم ەمەخەم ححد 
356 علی مَرْيْمَ بُهْنَانا مَرَيَمَبُهُتَتَا ا۶ عَظِيمًا. معنم بهساعطهما مزن حو انا حقصا 
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وعيانًا. وجاء طلب بني اسرائيل رؤية الله مرّتين. تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: فَقَالُوا جَهْرَة أرِنا اله (السيوطي: 
الاتقانء جزء 2 ص 34) ك2) نص تاقضن وتكميله: اتخذوا العجل الها (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 167) ت3 
سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة؛ بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عهليله شولطانا تعني إذن أو 
سماح أو صلاحية # س1) قال اليهود للنبي: إن كنت نبيًا فأتنا بكتاب جملة من السماءء كما أتى به موسىء فنزلت هذه 
الآية و م1) قارن خروج 19 : 22-16 و33: 23-18. ونجد نفس الطلب في يوحنا 14: 8: «قالَ له فیلبٔس: كارك 
أرِنا الاب وحَسبنا» م2( بخصوص العجل انظر هامش الآية م7\39: 146 م0( وفقًا للأسطورة اليهودية» توفى 
الإسرائيليون لدى سماعهم صوت الله ثم عادوا للحياة بسبب شفاعة التوراة ذاتها Katsh)‏ ص 55. انظر أيضًا 
8 المجلد الثالث ص 38-37). 
1 تَعَدُواء تَعْذُواء تَخْتَدُوا + ت1) طور: دس و سر وی اہو میں وه من الكلمه و ری ماد 
طوراء وجاءت مرّة خطأ طود في الآية م647 2: 63 ت2) نص ناقص وتكميله: ادْخُلُوا [من] لباب اسوة بالآية 
م253 1: 67 «وَادْخُلُوا مِنْ أَبْوَابِ مُتَقَرْقَة» تو( سُْجُدا: جاءت هذه الصيغة 11 مرّة ويرى لوكسنبرغ أنها جمع 
سرياني مېد دب ساغدة بدا من كلمة ساجدين التي استعملت عدة مرّات ت4) تعدوا في السبت: جاء هذا الفعل مرّتين 
مع كلمة السبت بمعنى تتعدوا ت5) مِيِنَاقَا غليظا: جاءت هذه العبارة مع فعل أخذ ثلاث مرّات + م1) جاء رفع الطور 
فوق الإسرائيليين ثلاث مرّات. انظر هامش الآية م7139: 171 م2) بخصوص السبت انظر هامش الآية ه7139. 
13. 
1( الْأَنْينَاءَ 2 عُلْفَ ٭ ت1) ما زائدة. والنص ناقص وتكميله: [لعناهم بسبب] تَقْضِهمْ مِيِثَاقهُمْ هُمْ (الجلالين). ولكن قد 
يكون الجواب محذوف ويكون مثل ما جاء في الآية ه4192: 160 : فبِظلم مِنَ الْذِينَ هَادُوا حَرَّمْا عَلَيْهِمْ طَيبَاتٍ أُجِلّتْ 
لَهُمْ وَبِصَدِهِمْ عَنْ متبیلِ الله كَثِيرًا. أو أن تكملتها كما في الآية ه-51112: 3 قبما تفضهغ مِیتَاقَهُم لعنَاهمْ وَجَعَلَنَا لُلوبهُمْ 
قَاسِيَةَ ت2) قَبِمَا تفضهخ: جاءت هذه العبارة مرّتين. قراءة لوكسنبرغ: عقصهم» والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين 
ى والنون ى السريانيين وعن التنقیط وهنا بمعنى فسكهم وابطالهع ت0 بغير حى بغر الحق: جاءت بغير حق 
خمس مرّات» وبغير الحق تسع مرّات ت4) قُوبْنَا غُلْف: جاءت هذه العبارة مرّتين. انظر هامش الآية ه2187: 88 
ت5) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس مرّات: وطبع 1 كمر ادق كم ) فصن تاق وتكميلة: فلا يُؤْمِنُونَ إلا قليلا 
[منهم] (الجلالين). تقديم وتأخير: تقول الآية ه2187: 88 فقليلا مَا يُؤْمِنُونَ بينما تقول الآيتان ه492: 46 
وه4192: 155 فلا يُؤْمِنُونَ إلا ليلا (للتبریرات انظر حميد ص 147-145) # م1) قتل اليهود للأنبياء: جاء في تسع 
آيات. ونجد هذا العتب في ملوك أول (19: 10)؛ نحميا (9: 26)؛ متى (23: 38-30)؛ لوقا (11: 47 و52: 13: 
254 )؛ اعمال (7: 52)؛ رومية (11: 3). 
ت1) بهتان: جاءت هذه الكلمة ست مرّات في آيات مدنية وفهمت بمعنى غيبة وكذب» وهذا معنی الكلمة السریانیة 
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ه4092: وَقَوْ لِم إِنَا قَتلْنَا وَقَوَلِهِمَ: بنا فتلا آَلَمسِيحَ ومولهم انا متلا الس هدمدحمم انا مد ھا 

1157 الْمَسِيحَ عِيسَى ابْنَ عيسّى» أَبَنَ مَرَيَمَ رَسُولَ عنسی انر مونم حسول متهي احنعد أت میم 
مَرِيَمَ رَسُولَ الله وَمَا ال وَمَا قَتَلُوهُ وَمَا ألله وما ميلوه وما صلبوة ھە“ ککهہ دما مم حٰہ 
کاو و تا صا صَلَيُوهُ . لکن یدام (تا ولطر سے لهم وان مها رکحهه مكحت هحه 
وَلَكِنْ شبّة لَهُمْ وَإِنَ لَهُخ, وَإِنَّ ألْذِينَ أَخْتَلَقُواُ الحبر احلعوامه لمى “هم هل کپ اجدحهها 
الّذِينَ اخْتَلَفُوا فيه لَفِي فيه فی شك مَنْهُ. مَا لَهُم سط منە ما لهم نه من قب کف جم ضيه صا 
شك مِنْهُ مَا لَهُمْ به ب من علی ؛ إلا أقبَا ع2 علم الا اساے الطر وما کہم جه بن حکر ألا 


مِنْ عِلْم إلا باع لظْنٌ. وَمَا قَتَلُوهُ [...] مبلوة نمسا احاح کی دما مدحهه 
الظّنّ وَمَا قَتَلُوهُ يَقِينَا يَقِيناتة. معدا 
ه492: 9 بَل رَفَعَهُ الله إِلَيْه بل رَفَعَه الله إلَيَه ب وَكَانَ ہل ومفة ال الله وطار ہد زفحه هاكه هيه 
158 وَكَانَ الله عَزِيرًا الله عَزِيرَاء حَكيمًا. الله عے نے )ا حطيما دقل ههه جانا سخصصا 
ه4092: وَإِنْ مِنْ اهل الكتاب و َإِنت! س 0 كنب وار مر اهل الطب الا ول ص نه هيد ألا 
مَوْتِهِ وَيَوْمَ القِيَامَة قبل و 7 58 القيمة بطور علنهہ ەە قەه بق 
يَكْونُ عَلَيْهِمْ شهيدًا يَكْونُ3 عَلَيَهِمَ شھیڈا“3., سی.-ے] حشيومر هوير| 


ححص طم بوهتانا ٭ م1) يلصق التلمود البابلي بمريم علاقة جنسية مع روماني اسمه بنديرا نتج عنها المسيح ( .تا 
.(Shabbat 104b; Sanhedrin, 67a‏ 

1 1) شبّة 2) ايِبَاع + ت1) شبّة لَهُخْ: يفهمها لوكسنبرغ طم لی بمعنى خيّل لهم أنهم صلبوه» ولیس بمعنى شبه 
له أي أن من صلب هو شبيه للمسيح. واستعملت الآية م20145: 6 فعل يُحَيّلُ إِلَيْهِ ت2) من زائدة ت3) يَقِينًا: صيغة 
فريدة. نص ناقص وتكميله: هَذَا قولا يَقيناء أو: وَمَا علموه علمًا يَقِينا (مكي» جزء أول ص 211). تفسير المنتخب: 
ظنوا أنهم قتلوه وصلبوه» وإنما قتلوا وصلبوا من يشبهه . .. وما قتلوا عيسى قطعًا © م1) في القرآن ثلاث آيات تتكلم 
عن موت المسيح (م19144: 3 ه3189: 55؛ ه112١5:‏ 117)ء مما يناقض الاعتقاد الإسلامي بأن المسیح رفع 
ولم يصلب كما توحي هذه الآية. والاعتقاد في أن شخص آخر صلب مكانه كان منتشرًا لدى طائفة الغنوسيين 
(الغنوسية: حب المعرفة) التي كان مُنظرها باسيليديس في الإسكندرية في القرن الثاني الميلادي. وجاء في كتاب 
إيرينيوس عن فكر باسيليديس: «الأبٌ الذي بلا ميلاد ولا إسم . .. أرسل ابه البكرّ ... الذي يدعى المسيح ليعطي 
الخلاصن لمن يؤمنون به» من سلطان الذين عمَلُوا العالم, لقد ظير خد على الأرطن كإتسان . بو عمل اماک 
رلا لم يان هر اننسه الموت» بل سعای: رجل مجن من قيرنية مورا حمل الصليت بدلا عند إذا مرا شكن هذا 
الأخير من قله لكي يُظْنٌ أنه يسوع صلب من خلال الجهل والخطأ بینما تلقى يسوغ نضثھ شكل سمعان» وواققًا جانبًا 
ضحك عليهم لأنه كان قوة روحية ... لقد غيّرَ شكلّه كما یوڈء وهكذا صعد إلى الذي أرسلّهء ساخرًا منهمء بما أنه لا 
يمكن أن يوضع في الأسرء وكان غير مرئيّ للجميع» (الأبوكريفا المسيحية ص 55. انظر أيضًا 
11731 وإوإونجد كلامًا مشابهًا في السفر الغنوسي المسمى الرسالة الثانية لشيث العظيم من 
مخطوطات نجع حمادي المكتشفة التي تعود إلى 400-350 م» ويبدو أنه من كتابات باسیلیدس (الأبوكريفا المسيحية 
ص 55)ء كما في رؤيا بطرس (الغنوسية) باللغة القبطية (الأبوكريفا المسیحیة ص 60-59). ويذكر لنا إنجيل مرقس 
أن الرومان سخروا سمعان القيرواني لكي يحمل الصليب عن المسيح (مرقس 15: 21). ونقرأ في أعمال يوحنا 
المنحولة قول للمسيح بأنه ليس الذي هو على الصليب (أعمال يوحنا المنحولةء فقرة 99ء النص العربي). ويذكر هنا 
أن ماني رفض أيضًا قصة صلب المسيح مثل القرآن؛ لأنه كان ذا طبيعة روحانية (187 .م ,115]685612©. والنص 
العربي كريستنسن ص 181). وقد يكون قد أثر على القرآن في هذا المجال. ويرى لوكسنبرغ أن أن عملية الصلب 
و للقران تمت» مور رو و بدلیل رتا فو يَقِينا»: دون أن يكرر «وما صلبوه». وهنا القرآن يرد 

2 1 لَيُؤمئْنٌ 0 6 رن + ت1) إن حرف نفي ت2) نص ناقص وتكميله: [ما] مِنْ أَهْلِ الكتاب [أحد] إلا 
لَيزْمِنَنٌ به قَبْلَ مَوْتهُ (الجلالين). موت من؟ موت المسيح؟ أم موت من هو من أهل الكتاب؟ (الطبري)» ومن 55 
القراءة المكتلفة: : قبل مَؤتِھم ت3) يَكُونُ علَيْهِمْ شهيدًا: هنا القرآن يخالف الاعتقاد المسيحي بأن المسیح سوف يدين: 
وإذا جاء ابن الإنسان في مجده» تواكبه جميع الملائكة يجلس على عرش مجدہء وتحشر لديه جميع الأمم» فيفصل 
بعضهم عن بعض» كما يفصل الراعي الخراف عن الجداء (متى 25: 32-31). 
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ه492: فبظلم مِنَ الْذِينَ قبظلہ“! مَنَ الْذِينَ مزلم مر الضر محهحم م کے دابا 
1060 هَادُوا حَرَمْنَا عَلَيْهمْ هَادُواًت2, حَرَھَنا عَلَيَهمَ هاحوا حے ما علنھہ سزصدا حشومر پحط اسحدر 
طَيَيَاتٍ أجلت لَهُمْ طَيّلْتِ أُحِلّْتَاء! لَه طب احلب لھمہ هەم جرەم ج جس 
وبا عن متيل وَبِصَّدِّهِمَ عن سَبيل أله وصدكهيه عر سيل حجحہ ھا 
الله كثيرًا گٽيراء أله طبييم)] 
ھ4۱92: وَأَخذِهِمْ الرّبَا وَقَد َأخْذِهِمْ آلرَټوأء!» وَقَدْ واحكهم الےنوا ومح اجبدمر هنحا دمر تەدا 
2161 هوا عَنَه وَأَكلهِم هرا عَلُ ء وَأكْلِهِمَ مق بھوا عنه واطلهم امول جيه ٥‏ امظەمر سد 
وَأَعَْدْنَا لگافرينَ ‏ وَأْعَتَدَنَاة! للكفرينَ مته للطمےیر منھہ عص ایا خدحفی مەم 
مِنْهُمْ عَذابًا ألِيمًا عَذَابَا أليمًا. الما حصا 
ه492: لکن ا اينذون فی لن ألرّسِحُونَ في لطر ال سحور ے حم کمجی اف کحم 
3162 الْعلم مِنْهُمْ اعم مِنْهُمَ وَأَلَمُؤْمِنُونَ القلم منهم والملومدور مسەممر مکسیی 00 
الا يُؤْمِنُونَ يُؤْمِنُونَ بِمَآ آنزل إِلَيكَ فومنور سااب[ الط حا ا“ کم مسا 
ما أنزل إِلَيْكَ وَمَا وَمَآ أنزل من قَبَلِكَ. وما ادل من لط ال مب مححی 
أنزلَ من قَبْلِكَ وَأَلمُقِيمِينَات2 ألصَلوة والمميميسن الصلوه مکتےسعصے تہ 
وَالْمُقِيمِينَ الصّلاة وَألَمُؤْنُونَ لرگ والمومون الے طوه لصوا ەە 
وَالْمُؤْنُونَ الرَّكَاةَ وَآلْمُؤْمِنُونَ أله وَأليَوَم والوسور باه والىوم سيا اد 
وَالْمُؤْمِنُونَ باللّه الآخرء اوليك الاحے اولیط سوں یہ وم الإجز ام 
وَاليَوْم الآخر ولك ستيه أَجَرًا عَظِيمًا. اح | عطىما هناوم اا حقيصا 
سَنُوْتِيهِمْ أَجْرَا عَظِيمًا 
ه492: إِنَا أَوْحَيْنَا إِلَيْكَ كَمَا [--] إِنَآ أَوَحَيَآ إِلَيْكَ گٹا ایا اوسا اط طما انا اسنا کم حصا اەسسا 
3 وؤْحَيْنًا إِلَى ا الوح أوَحَيًا إلى وح ح وال اوسا لق نوج والینین ع به محتحب سس 
وَالنَِيِينَ من بَعَذِه من عله . وَأَوَحَيَنَآ إلى مر LTE‏ واوسا الى ححره هوسبيا که أحزهمعر 
ّا إلى ِبْرَاهِيمَ إِبَرَ هِيم» وَإِسَمُعِيل ١ے‏ هم واسمسل واسجو امسج ٠أعسف‏ 
وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ وَإِسَحْق وَيَعَقُوب ونلموں۔ والاساط ەنخقەت ہالإفحلل ہم ححصھد 
وَيَعْقُوب َالْأَسْبَاطٍ وَالْْسَبَاطت اء وعِيسَ؛ وعنسى وانوت ویونس ەنەت مبەتص 00ؤ 
وَعِيسى 2 وَأيُوبَم!» وَیُوسَنَ 35-9 وسلىمر واسا وعحم 5(ابنا وأهو «حدزز 
وَيُونْسَ وَهَارُونَ وَهْرُونَء وَسليمْنَ, وَءَانَيِنَا ضاوت دبوما 
وَسْلَيْمَانَ وَآَتَيْنَا داؤود دَاودَ ريبور ا2 
زَبُورًَا 


1) كانت أُجِلَّتْ + ت1) خطأ والصحيح: قَلظْلْم مِنَ الَّذِينَ هَادُوا ت2) الَّذِينَ هَادُوا: جاءت هذه العبارة عشر مرّات 
بمعنى تهودواء أي صَارُوا يهودا. وهادوا: تَابُوا (السجستاني: غريب القرآن ص 490) + م1) يعتبر القرآن في الآية 
م55: 146 والآيتين ه4192: 161-160 تحريم بعض الطعام عقاب لليهود. وهذه الفكرة مأخوذة من الدسقولية 
الفصل 24 الفقرة 243. 1 إلى 246. 9. وجاء المسيح وفقًا للآية ه3189: 50 ليحلل بعض الذي تم تحريمه. 
ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «حَرَّمْنَا» إلى الغائب «سبيل ال ثم إلى المتكلم «وَأْغْتَدنَا» ٠‏ م1) ربا: 
حاءت هذم اة ثماني مرّات. بخصوص الربا في اليهودية والمسيحية انظر هامش الآية م30184: 39. 

1( والمقيمون 2 سَيُؤْتِيهِمْ ۰ ت1) الرّاسِحُونَ في الْعِلْمالّذِينَ اوا الْعِلْمَ: جاءت عبارة الرَاسخُونَ في الْعِلْم مرّتين» 
وعبارة الَّذِينَ أوثوا الْعلْمَ تسع مرّات ت2) خطأ والصحيح: والمقيمون» كما صلحتها إختلافات القراءات (الحلبي). 
ويرى أوزون أن المقيمين والمقيمون سواء (أوزون: جناية سيبويه ص 126-125) ت3) خطأ: التفات من الغائب 
«وَالْمْؤْمُِونَ بالگ إلى المتكلم «سَنؤ تيهخ». 

1) قراءة شيعية: ني أَحَيْت إِليْكَ كما أَوْحَيْت إلى وح وَالنَيِينَ مِنْ بَعدِهِ (السياري ص 41( 2 رُبُورَا + ت1) أمبّاط: 
جاءت كلمة اسباط خمس مرّات وتشیر إلى أبناء يعقوب» وبالعربي السبط هو ولد الولد مقابل الحفيد. والكلمة السريانية 
سے شوطا تعني فرع الشجرة. انظر أسماء الأسباط في سفر التكوين الفصلين 46 و49 ت2) زبُوراژبْر: جاءت 
بالمفرد ثلاث مرّات كإشارة إلى مزامير داؤود» وبالجمع سبع مرّات كإشارة للكتب الإلهية. انظر معناها في هامش 
الآية م54137: 43.. 
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ه492: ورسلا قذ فَصتصَنَامُم [...]“ا وزمُلاا قد ودسلا مک مصخيهمى هلا ف مرربەمر جحي 

64 عَلَيْكَ مِنْ قبل وَرُسْلا قَصَصَنْهُمَ عَلَيْكَ مِن قَبَلُ علبط مر مل ووسلا ا بب مح دوعلا خم 
لع تَفَصْصْهُح عَلَيْكَ وَرُسْلاا َم تَفَصَْصَنهُمَ بمخصصي علبط بفرروم حکې وحكم 
وَكَلَمَ الله مُوسی عَلَيْكَ, وَكَلَمَ الله مُوسّیٰ وطلم الله موسى که صوص امحصا 

ه492: رسلا مْبَشّرِينَ [...]: رسلا مُبَثِْرینَ ‏ دسلا منسےبر وهلا صسجمزي وصترزي كملا 

65 وَمُنْذِرِينَ لتلا يَكُونَ وَمُنَذِرِينَه لِتَلّا يَكُونَ ومتندونير لبلا بطور ‏ حم کخھاہ حک اكه 
لاس عَلَى الله حُجَةٌ لتاس عَلَى اللہ حّةُت2 للباس على الله ححه نميه ححر ه8 وجل 
بد الرْسْلِ وَكَانَ الله بَعَدَ أَلرّسْلِ. ب وَكَانَ اَل يفت الےسل وطار اللہ <١٠اكه‏ حا سصصا 
عَزِيرًا حَكِيمًا عَزِيرَاء حَكِيمًا. عونهما حطا 

ھ-492: لکن اللّهُ يَشْهَدُْ بِمَا لکن! ال يَشْهَدُ بمَا أنرَل2 لطر الله بسهت نما انه[ خی کف ممه حصا 

6 ازل إِليْكَ أَنرَلَه إِلَيَِكَة . أنرله بعلم اط انلك اة ایک کب اح 
ِعِلْمِهِ وَالْمََائِكَهُ و َألمَليِكَةُ يَشْهَدُونَ, نہ والملبئطه نسهكور جححصه مواسحده 
يَشْهَدُونَ وگفی باللّه ‏ وگفی بل شهيداناتا. وطمو باس سےا مموری وحف حاحخم 
شهيدا هيه نر[ 

ه492: إن الْذِينَ كَقَرُوا إن َلّذينَ كفْرُوأ وَضَدُوأ! ان الصضیر ظطمےوا ل كرب معدەا مہا ي 

7 > وصڈوا عَنْ متبیلِ اللہ عن سبيل الل ب قَذ وکوا عر سل الله هحص کف مر زا 
كذ لوا شلا ضَلوأ ضَلّلا بَعیدًا مک کلوا الد زكلا ححا 
بَعِيدَا ا سسکا 

ه492: إن الْذِينَ گفروا إن آلَذِينَ كََرُوأ وَظلَموأء ان الدير طمدوا ل کے حعدەا دەیحسەا 

8 وظلموا لم یکن الله لَمَ يَكُنِ أله يعفر لَهُم ولا وطلموا ل بطر الله حم بص هته حييف 
لِيَغْفِرَ لَهُمْ وَلَا لِيَهْدِيَهُمْ لِيَهَدِيَهُمَ طريقا'ء لے لهم ولا لھک ہوں۔ ‏ كەم ولا نەنەم لھا 
طريقا طے ما 

ه492: إلا طریق جَهَنَمَ إلا طریق جَهَنَمَ خْلِدِينَ 2 الا طےب حه الا زيف يدنم جحرب 

6169 خالڍين فيك بدا فيهاء ابات نہ وَكَانَ ذلك حلصبن مبها ایکا فيا احا دحل وكنى حص 
یڑا بسے] 


1 لا ورسك 2 میں نے ہہ وتكميله: [وارسلنا] رسلا قذ فصََصَنَاهُمْ عَلَيْكَ مِنْ قَبْلُ (المنتخب) ت2) ينظر 
بعض المعتزلة إلى عبارة درَوَكََمَ اَل مُوسَى تگليمًا» فيرى أن مذهبه لا يتفق وهذا اللفظ القرآني حيث جاء المصدر 

مك للف راا لاحتمال امحات فاد الى تحويل هذا النص إلى ما يتفق ومذهبه فيقرؤه هكذا: «وكلّم الله موسى 

تكليمًا» بنصب لفظ الجلالة على أنه مفعول» ورفع موسی على أنه فاعل. وبعض المعتزلة يُبقى اللفظ القرآني على 

وضعه المتواتر» ولكنه يحمله على معنى بعيد حتى لا يبقى مصادمًا لمذهبه فيقول: إن «كلم» من الگلم بمعنى الجرح؛ 

فالمعنى: وجرح الله موسى بأظفار المحن ومخالب الفتن (الذهبي: التفسير ص 167). وفي الآية خطأ: التفات من 

المتكلم «قََصَصْنَاهْخْ» إلى الغائب «وَكَلّمَ ال # م1) ترى التوراة ان الله كلم موسی: خروج 19: 21-20؛ خروج 33: 

1 عدد 12: 5-4. 

ت1) نص ناقص وتكميله: [بعثناهم] رسلا (المنتخب) ت2) خطأ والصحيح: للا تكُونَ للنّاس عَلَى الله حُجّة. 

1) لَكِنَ 2) أنزل 3) قراءة شيعية: لکن الله يشهد بما أنزل إليك في علي (القمي) 4) تَزَلَهُ + ت1) بالله: الباء زائدة » 

س1) عن الكلبي: إن رؤساء أهل مكة أتوا النبي» فقالوا: سألنا عنك اليهود فزعموا أنهم لا يعرفونك» فأتنا بمن يشهد 

لك أن الله بعثك إلينا رسولا. فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة نزلت هذه الآية في علي. 

1) وَصُدُوا + ت1) ضلال بعيد: جاءت هذه العبارة سبع مرّات» وفهمها الجلالين بمعنی ضلال بعيد [عن الحق]ء 


فتكون الآية ناقصة. 
1) قراءة شيعية: ان الذين كفروا وظلموا آل محمد حقهم لَمْ یکن الله لِيَغْفِرَ لَهُمْ وَلَا لِيَهْدِيَهُمْ طَرِيقًا (الكليني مجلد 1 ص 
44. 


ت1) خَالِدِينَ فيها أَبَدّا: جاءت هذه العبارة 11 مرّة» واستعمال أبدا مع خالدين حشو. 
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ه4092: يا نها النَّامِنُ قد ِأَيّهَا أَلنّاسسُ! قد جا نابها الباس مک حاطظہ انها كناف مر ہاحم 
90 جَاءَكُمْ الرَسُول لرَسُولٌ باحق“ من الدسول باجو من ذطم۔ ل<اهة» حاضم م 
باحق مِنْ رَيَكُم رَبَكُمَ فَامِنُواء خَيْرًا الك مامنوا حنم لطم وار تححم فاضا جز حطر ەل 
فَأمِنُوا خَيْرًا لَكُم وَإِنْ وَإن تَكَفْرُوا [...]-2. فلن مظمموامار لله بماے احفنءا عل حكه ما ف 
تَكْفْرُوا فَإِنَّ لله مَا فی لله مَا في أَلسّموْتِ السموب والا وص وطار کصما الان دحل ہہ 
المماوات والا طن راركت رہ خَ أَللَّهُ الله عليما حسما ححصا سحصا 
وَكَانَ الله عَلِيمًا عَلِيمَاء حَكيمًا 
ه4192: يا أَهْلَ اأكتاب لا [---] يَأَهَلَ ألكتب! لا باول الطب لاتعلواے ناه حمود لا حا 
2171 تَغْلُوا فی دِينِكُمْ وَلَا َو“ فِي دِییک, وَلَا ختييططر ولا نمولوا على ف وحم ولا امه حا حص 
تَقُولُوا على الله إلا تفولوأ عَلَى آله إلا الَحَق. اسه الا الحو اما ا سے کت الا هسم انما 
الخ إِنّمَا الْمَسِيحُ ِنَمَا ألْمَسِيحُ! عِیسی؛ أَيْنْ عیسی انر مونم حسول ھن احتعد أت فينم 
عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ مَری رَسُول الله اه وطلمے العدها الى زھە» اكه ومحصله 
رَسُول الله وَگَلِمَثهُ ۳ی ألقلهاً إلى مَرَيمَء مدنم ودحو مه مامنوا کہا کے صم وؤونت 
ألقاهَا إلى مَرْيَمَ وَرُوخ مِنَهُ قَامِنُوأ آنه مال ودسل ولانمولو]) هه فاضا حاحذہ 
وَرُوحٌ مِنْهُ فَأَمنُوا ولغ وَلا تَُولُوا: تلليه اننهوا حى )انار هخه ەلا امءحه| احدہ 
بالله وَرْسْلِهِ وَلَّا لاك نت أَنتَهُوأْ انما الله اله وک سوه ان۹١‏ کنا حم انما 
تُولوا تَلَانةٌ انتهوا ا - خَيرًا َكة. ِنمَا أو توو له والح إن[ " که كه وس ج 
خَيْرَا لَكُمْ إِنَمَا اله إِلَهُ أله إلة وَحد. سْبَحْنَهًا أن ع السموب وماےہ ل حی که مک که صا 
واج سبحا أن يَكْونَ َه وَلَد؟! لَهُ مَا في الا یگ وطمونائلة فد مخخصةا! وصا فد اللؤن 
يَكُونَ لَه وَلَذ لَهُمَا ألسَّمَوْتِ وَمَافِي 291 9 سد ا 
فی السّمَاوَاتِ وَمَا في ہہ وَگقیٰ بالل وَكيلاسات4, 
الأرْضٍ وَگفی بالل 
وَكيلا 
ھ4۹92: لن يَمِْتَنُكفت الْمَسِيحُ لن يَسَتنكفت”! أَلْمَسِيحُ لړ بيسططم ااِسے اړ لير صايدف امهب ل 
3172 ُن يَكُونَ عَبْدَا لله ولا آ. آ28 أن گور" ہے بطور عبد]| لله ولا مك ) ححا ححه ہلا 
الْمَلائِكَةٌ الْمُقَدَه بُونَ عَبّذا2ا لله وَلَا ألْمَلْئِكَةَ الملبطةه امنور ومر “<اصخكده «صفيحى س 
وَمَنْ يَسْتَنْكف عَنْ ‏ الْمْقَرَبُونَ, وَمّن سسطم عن عناحية ہدعھ ح ححاہاہ 
عبادته کک يَستنكفت<1! عن عبّادتة وسطبے مس سےیهم عاحخ فہحسئئۂەم 
فيخشرهم إل وَيَسَتَكِْرَه يرهم الله حمسها كيه سحا 
لَه جَميئاسات3, 


1) قراءة شيعية: يا يها الان قَدْ جاءَكُم الرَسُول بالحَقَ مِنْ رَبَكُمْ في وَلَايَةِ عَلِي نوا خَيْرَا َم وَإِنْ تكفُرُوا بوَلَایَة 
عَلِيَ فَإِنَّ لله ما في السّماوات وَمَا في الأزض (الكليني مجلد 1 ص 424)» أو: يا أيه الاس قَدْ جاءَكُمْ الرّ سول بِالْحَقٌّ 
سر یں ل 
ص 39) + ت1) خطأ والصحيح: مع الحق ت2) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ تَكْفْرُوا [فإنَ الله غني عن إيمانكم فإنَ له 
مَا 
1 المبتيخ + ت1) لا تَغْلُوا في دِينِكُمْ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى لا تفرطوا وتبالغوا. قراءة لوكسنبرغ: لا تعلوا 
في دينكم بمعنى لا تخطئوا في دينكم ت2) نص ناقص وتكميله: [آلھتنا] ثلاثة (مكي» جزء أول ص 214) ت3) نص 
ناقص وتكميله: [يكن] خَيْرَا ت4) بالله: الباء زائدة ٭ س1) نزلت في طوائف من النصارى حين قالوا: عيسى إبن الله 
© م1) كلمة الله: يذكر القرآن أن المسيح كلمة الله ومنه ثلاث مرّاتء وهذا يذكر بيوحنا 1: 1: في البدء كان الكلمة 
والكلمة كان لدى الله والكلمة هو الله م2) يعني ثلاثة آلهة: الله والمسيح ومريم (هامش الآية ھ112٢5:‏ 116). 

1 يَكُونُ 2) عَبَيْدَا 3) فَسَنَحْشرُهُمْ» فَسَيَحْشِرْهُمْء فَسَيَحْشرْهُمْ + ت1) يَسمْتكف: جاء الفعل استنكف ثلاث مرّات في هذه 

الآية والآية اللاحقة بمعنى يستكبر ويأنف. والفعل السرياني دحى نكف يعني خشي واستحى ت2) نص ناقص وتكميله: 

من أن يكون (مكي» جزء أول ص 215) ت3) خطأ: التفات من المفرد «وَيَسسْتَكْبزِ» إلى الجمع «فَسَيَحْشَرُهُْخْ»» وقد 

صححتها القراءة المختلفة «يعملون» + س]1) عن الكلبي: إن وفد نَجْران قالوا: يا محمد تعيب صاحبنا! قال: ومن 

صاحبكم؟ قالوا: عيسىء قال: وأي شيء أقول فيه؟ قالوا: تقول: إنه عبد الله ورسوله؛ فقال لهم: إنه ليس بعار لعيسى أن 
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ه4092: فأمًا الْذِينَ أَمَنُوا قَأَمّا أَلذينَ َامَنُو أَوَعَمِلُوأُ ماما الحبر امبوا وعملو] فاطلا کب اصەا محصث| 
113 وَعَمِلُوا الصّالِحَاتِ لصَْلِحٰتِ » يريه الخال نووني کرس فوصهم 
َيُوَفَيهِمْ أَجُورَهُمْ أْجُورَهُمَ وَيَزيذهم من أحووهم و یکوم من آمەؤدمر مارەم عن 
وَيَزِيدُهُمْ مِنْ فَْلِه فُضلة . وَأمَّا أَلْذِينَ مضل واما الصین مزحه اها هرب 
وما انين انلكو ۱ أمتتنكفُو أت وَأَسَتَكْبَرُوأَءء اسیطموا واسطيو] ایحا ہاھاححدہا 
وَاسْتَكْبَرُوا فَيُعَذِبُهُمْ فَيُعَذِبْهُمَ عَذَابَا ألِيمًاا > متفحجبهم عحانا )لےا فتترحدم حراحا حصا ہل 
عَذَابَا أَليمًا وَل ولا يَجِدُونَ لَهُم» مِن دون ولا سدور لهم مر حور پکمبی كومر مت ہی 
يَجِدُونَ لَهُمْ مِنْ دون ال وَلیّا وَلا نَصِيرًا. ال وثناولا تس ے) 2" هده محلا هلا ہنا 
اللہ 4 وَلیّا وَلَا نَصِيرًا 
ه4092: یا أَيْهَا الاس قذ يَأَيُهَا اَلَامن! قد جَآءَكُمى بابهاالاس مک حاطم ايها اف مر ہاحم 
4 جاءگم بُزْهَانٌ مِنْ بُرهنَت! مّن ربكم ےار من ذنطم واپلنا حزم ب تحجم اناا 
رَبَكُم وَأَنْرَلنا ليك َأَنزلَتَا إِليكُمَ ثورًا الط ودا مسا کحم نەۋا فحنا 
ورا مُبِينًا مُبِينااٴ!. 
ه492: فأمًا الَّذِينَ أَمَنُوا بالله كَأَمَا أَلْذِينَ ءَامَنُو أ بألل ماما الدبر امدوا الله فاصا کب اصەا حاححه 
3175 وَاعْنَصَمُوا به وَأَغَتَصَمُوأ به فَسَیْدَخْلْهْمْ واعصٔموابه حر ەەا حه مع رجحهمر 
َسَيْدخِلهُمْ في رَحْمَةٍ في رَحَمَة مَنَهُ وَقَضَل» - مسک لوہ ےہ د حمه ف وتە حدہ فز 
مِنْهُ وَفضلِ وَيَهْدِيهمْ وَيَهَدِيهمَ | 0)1 مه ومحل وتهجيهم ‏ ہبلم که رزلا 
إِلَيْهِ صِرَاطًا مُمْتقِيمًا مُستتقیمًات!. الله کے طا مسمىما ممعوامصا 


1 


يكون عبذا لله» قالوا: فنزلت هذه الآية + م1) يذكر القرآن عبا ة "عَبّد الله" مرّتين في علاقة مع المسيح» وهي مذكورة 
على قبة المسجد الأقصى» > ربما إشارة للمسيح. وجاءت إشارة إلى أن المسيح عبد الله ست مرّات. وجاء ذكر للمسيح 
كعبد في متى 12: 21-15؛ يوحنا 8: 29-28؛ فيلبي 2: 7-5. تقول هذه الآيات الأخيرة: فليكن فيما بينكم الشعور الذي 
هو أيضا في المسيح يسوع. هو الذي في صورة الله لم يعد مساواته لله غنيمة» بل تجرد من ذاته متخذا صورة العبد 
وصار على مثال البشر وظهر في هيئة إنسان. 

ت1) اسْتَنْكَهُوا: جاء الفعل استنكف ثلاث مرّات في هذه الآية والآية اللاحقة بمعنى يستكبر ويأنف. والفعل السرياني 
دحى كف يعني خشي واستحى. 

1) قراءة شيعية: وَأَنْرَلْنَا إِلَيْكُمْ في علي نورا مُبِينَا (السياري ص 39) + ت1) برهان: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات 
وأصل الكلمة وفقًا للوكسنبرغ وص بَرْحانا والتي تعني شعاع نور اضيف لها آن السريانية الدالة على الصفة. فيكون 
معتی بر هان حجة منيرة © م1) عدة نصوصن في العید القدیم والجدید تقارن الوحي بالذور: «لأنَّ يَنْبوعَ الحَیاۃِ عِندَكَ 
ونُعاينُ الثُورَ بنورك» (مزامير 36: ۷ص۷)؛ «هَلمُوا يا بيت يَْقوب لِنَسِر في نور الرّبَ» (أشعيا 2: 5)؛ «الشّعبٌ السَائْرُ 
في الظلمَة أبصَرَ نورًا عَظيمًا والمُقيمونَ في بَُعَة الظلام أشرّق عليهم الثُور» (أشعيا 9: 1)؛ «تلكَ رَحمَةٌ من خنانِ 
إلهنا بها افتقتنا الشارق مِنَ الغلى فقد ظَهَر لِلمُقِيمِينَ في الظَلمَة وظِلالِ القوت لِيُسَدِدَ خُطانا لستبيل المّلام» (لوقا 1: 
78 -19)؛ «وگلْمَهم أيضًا يسوغ قال: «أنا نُورٌ العام مَن يَتبَغني لا يَمْشِ في الظلام بل يكون له نورٌ الحياة» (يوحنا 8: 
2) الخ. 


3 ت1) صراط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّةء وأضيفت لها كلمة مستقيم في 3 أية, انظر معناها في هامش الاية م115: 


6 عبارة «ويهديهم إليه صراطًا مستقيمًا» حيرت المفسرين. وقد يكون هناك نص ناقص وتكميله: يهديهم صراطًا 
مستقيمًا إلى ثوابه وجزائه. وقد تكون الھاءُ في «إليه» عائدةٌ على الفضلِ لأنه یراد به طريق الجنان (الحلبي). وجاء 
في الآية ه112١5:‏ 16 «وَيَهْدِيهُمْ إلى صرّاط مُسْتقيم». خطأ: : التفات في الآية السابقة من الغائب «رَبَكْنْ» إلى المتكلم 
«وَأَنْرَلْنَام ثم إلى الغائب «بالله». 
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ھ492: يَممْتَفْتُونَكَ فل الله || يَسَتقنُوَكَ. قُل: تسشتمبوبط مل الله علعلەب مه اكه 


1176 يكم فی الْكَلَالَةِ ة إن «أللَه ْتیگم-' في بسطظطمے الطلله ار تقجيجم فى «امححه. ل 
مْرُوٌ هَلَكَ لَیْنَ لَه لْكلَلَدَد2 . إن أَمَرُ د أمدوا هلط لس له ولد !مہا کې حت حه محم 
ولول أ للها هَلّك< لَيِسَ لَه وَلَد وله اح ملها يحم ما مجه اج ههل نرد صا 


صف مَا ترك وَهْوَ [ .ول أَحْت: لها بوط وهو ہے بها ار ل ویر هوه لوا ل خم بي 
يَرِنُّهَا إنْ لَمْيَكُنْ لها بصن وده وی بطو لهاولت مان طا کا نے مل دی 

وَلَدُ فإ كَانَنَا الَْتَيْنٍ را إن لم يكن لھا وَاد. اسر ملهما البلباز مما اناع فكدصا كتيحيل 
فَلَْمَا اتان مما ترت فان گاتتا نين قَلَهُمَا بوط وان طانوا احوه مما ومر هل حاىها أجوءه 
وَإِنْ كَانُوا إِحْوَةَ انان 7 كرك إن دحالا ونسا مللہ سلطے فیحالا ەەا مححرحر STS‏ 
رجالا وَنِسَاءَ قللذگر گائرا إِخْوَةٌ رجالا ۹ سور قب بحن حككه 
مل حظ الْأَنتييْنٍ َنْسَاءء قللذًگر مِثُل! حَظٍ الله لطم از نلوا خحم ل ازک!ا محكه 
بين الله لَكُمْ أنْ آلانتيَيَن». يبي الله لَك والله بطل سی عليمى حح هد حقم 

تَضِلُوا وَاله بک [...] أن تَضِلُوأ.... 

شيءٍ علي أله ِكل شَيءٍ عَلِیغ“'. 


3 سور الرَلْرَلَةَ هذه لالب 
عدد الآيات 8 - هجرية2 


3 باسئم الله الرَّحْمَانٍ سم الله اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الم حمر حهمر خندہ کس 
الرّحِيم ألرّحِيم. الح حسم خسم 

ه99193: إذا ر زز لت الأزضئل إذا رُأَزلتِ الأرَضُ اذا ولولب الاحكط ُا خخ الزن حا 

1 زَلْرَالَهَا َلزالهَااماتا, دلداليا 

ه99193: و وأحركت ارش و وَأَخْرَجَتِ الا رض واحے حت )لاحك جز الافز ااماحہ! 

50 الها ناء اتا انعالھا 


1) فإن للذكر مثلَ + ت]) يَمْتَفنُونَكَ ... يُفْتِيكُة: وَيسنْتَفْدُونَكَ ... يُفْتِيكُم: جاء فعل فتي خمس مرّات واستفتى ست مرّات 


بمعنى اعلم واستعلم. وهو فعل ثانوي مشتق من الفعل فتح ت2) الكلالة: جاءت هذه الكلمة مرّتين. يذكر الطبري ان 
عمر كان في حيرة في معناها. وفهمها الفقھاء بمعنى حال من لا وارث له من ولد أو والد. والكلمة السريانية حلام 
له تعني زوجة ت3) خطأ والصحيح: إن هَلَكَ امْرُوٌ ت4) نص ناقص وتكميله: ليس له ولد [ولا والد] - بدليل أنه 
أوجب للأخت النصف وإنما يكون ذلك مع فقد الأب لأنه يسقطها (السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 164) ت5) نص 
ناقص وتكميله: يبين الله لكم [شرائع دينكم لثلا] تضلوا (مكي» جزء أول ص 216ء والجلالين) + س1) عن جابر: 
اشتكيت فدخل علي النبي وعندي سبع أخوات» فنفخ في وجهي فأفقت» فقلت: يا رسول الله» أوصي لأخواتي بالثلثين 
قال: احبس. فقلت: الشطر؟ قال: احبس. ثم خرج فتركني قال: ثم دخل علي وقال لي: يا جابر إني لا أراك تموت في 
وجعك هذاء إن الله قد أنزل فبين الذي لأخواتك الثلثين. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) زَلْرَالَهَا + ت1) العبارة مبهمة. فسرها التفسير المُيَسّر: إذا رجت الأرض رجًا شديدًا. ويقول الحلبي: قوله: زِلْرَالَهَا 
مصدرٌ مضاف لفاعله. والمعنى: زأزالها الذي تنتحقه ويقتضيه جزمُھا وعِظَمُھا. وفسرها المنتخب: إذا خركت 
الأرض حركة شديدة» واضطربت أقوى ما يكون من التحريك والإأضطراب الذي تطيقه وتحتمله » م1( قارن: 
«أقاصي الأرض كلها ستهتز» والرجفة وخشية عظيمة سيجتاحانها حتى تخومها. الجبال العالية ستهتز 222 
وتنهار» (اخنوخء 1: 6-5). انظر عبارة «زلزلت الأرض زلزالها» في شعر الحصين بن حمام الفزاري في هامش 
الآية م101130 : 8. 
ت1) اَثَلَهَا: فهمها الجلالين بمعنى كنوزها وموتاها. قراءة لوكسنبرغ: انفالها بمعنى المدفونين فيها. والعبارة 
السريانية دعل حه تفلاي جوبي تعني ساقطي القبور. وحدث هنا قلب للكلمة من انفال إلى أثقال» بينما في سورة 
الأنفال حدث قلب الكلمة من أثقال إلى انفال » م1) انظر هامش الآية م84183: 4. انظر كلمة «اتقالها» في شعر 
الحصين بن حمام الفزاري في هامش الآية م101130: 8. 
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ه99193: وَقَالَ الْإِنْسَانُ مَا لَهَا وَقَالَ ألإنسن: «مًا لَهَا؟!» ومال انسر ما لھا ولك نضا ظا کا 
3 
ه9993: يَوْمَيِذِ تُحَوٹ أَخْبَارَهَا يَوْمَئِذ تُحَيّثا أَخْبَارَهَاء ‏ يومنت تحب احادها نە صم اسا اجحازه! 
14 
ه99193: بأنَّ رَبّكَ أؤحَى لَهَا بأنَّ رَبك أَوَحَئ لهَات'. بان وبط اوحم لها حل زحي اس کہا 
25 
ه03١901:‏ يَوْمَيْذِ يَصدرٌ النَّامِنُ يَوَمَيْذْ يَصَدذْرتا اناس نومنک کے الاس ممم مروة کات ۱ھ۔۸!! 
36 أثْتانًا لِيْرَوَا أَعْمَالَهُخْ أثتائات2 لِيْرَوَاًا [..]ت3 اسابالموا |عملهم حەا احصحهمر 
| > 7 و 
ه99193: فَمَنْ يَعْمَلَ مثقال درہ فمن يعمل مال در يتا قمر ندمل متعال حمهة فب محص میم وہ 
47 حَيْرَا يَرَهُ حيرا ير د1 1 حبرا مه مہو مؤبه 
ه99193: وَمَن أ يَعْمَلَ مِثقال ذَرَةٍ وَمَن يَعَمَلَ مِثقَالَ ذرّۂ را ومن ندمل مىمال_ حر وم محص ماما وؤه 
58 شرا يَرَهُ شَراء يردا م سےا ےہ مد مزه 
4 سورة الحدِيد مہ ؛دہ # لددامة 
عدد الآيات 29 - هھجریة؟ 

0 اسم الله الرَّحْمَانِ سم ألله؛ اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله )لے حمر حسم خندہ ےسب 

ارجم لر جيم. الح حم کلاسم 
81 السمَاوا ات و والاز ض و الأرّض, و هو والا ہک وهو الع ے نے ح<صصها ہالافل هده لحا 

وهو العزيز الْحَكیم ‏ الْعَزِيرُء أَلْحَكِيمُ. )الیلم خصم 
1 1( ُنب تُنبئُ. 
2 


ت1) خطأ والصحيح: أَوْحَى إليها. يستعمل القرآن إلى مع فعل أوحى: فَأَؤْحَى إِلَى عَبْدِهِ (53123: 0 فَأَوْحَى إِلَيْهِمْ 
(11719144):تبرير الخطا: اڑخی تضمن معني أذن أو سمح 
1 لِيَرَؤْا + ت1) يَصدْرٌ: جاء فعل صدر مرّتين بمعنى عاد وغادر ت2) أَشْتانَااشتّى: خاوت گل الات مذ نيف 
وكلمة شتی ثلاث مرّات» وهنا بمعنى متفرقين ت3) نص ناقص وتكميله: يروا [جزاء] أعمالهم (الجلالين). 
1 شرا يَرَهُ 2) یْرَهُ يَرَاهُ + ت1) ذرة: جاءت هذه الكلمة ست مرّات مرفقة مع كلمة مثقال وفهمت بمعنى رأس نملة 
حمراء أو الھباء أو أصغر جزء مما يذرى. يرى عمر سنخاري أن هذه الكلمة مستوحاة من الفلسفة اليونانية التي 
اعتبرت الذرة الجزء الصغير غير المنقسم (انظر 5101.۹6 ص 102) ٭ س1) عن مقاتل: نزلت في رجلين کان 
أحدهما يأتيه السائل فيستقل أن يعطيه التمرة والكسرة والجوزة ويقول: ما هذا شيء وإنما نؤجر على ما نعطي ونحن 
نحبه وكان الآخر يتهاون بالذنب اليسير الكذبة والغيبة والنظرة ويقول: ليس علي من هذا شيء إنما أوعد الله بالنار 
على الكبائر فنزلت الآيتان 8-7 يرغبهم في القليل من الخير فإنه يوشك أن يكثر ويحذرهم اليسير من الذنب فإنه يوشك 
أن يكثر. 
1) خَيْرَا رَه ٤‏ ) يْرَهُ يَرَاهُ + ت1) ذرة: انظر هامش الآية السابقة + م1) قارن: «ما من مَستُورِ إلا سَيُكشفء. ولا من 
مَکتوم إلا سَيُعلّم» (متى 10 : 26؟ أية متشابهة في لوقا 8: 7 ومرقس 4: 22)؛ «فما من مَُستورٍ إل سيُكشفء ولا من 
مَكتوم إلا سَيُعلم. فكل ما قُلثُموه ه في الظلمات سیْسمَغ في وضّح النَّهارء وما قُلُموه ه في المخابئ هَمْسًا في الأذن سَيُنادى 
به على السّطوح» (لوقا 12 : 3-2)؛ «لأنّه لابْدَ نا جَمیعًا من أن يُكشّفت أمرنا أمامَ مَحْكمة المسيح لِيَنالَ كَل واحِدٍ جَزاءَ 
ما عَمِلَ وهو في الجَسّد > أخيرًا كانَ أم شَّرَّا» (كورنثوس الثانية 5: 10). 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 25. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) سبح لله مَا: جاء فعل سبح من مرّتين» و12 مرّة سبح ما. اللام في لله زائدة. خطأ ما ناتج عن تأثير المندائية التي 
تكتب بالألف ولكن تلفظه نوتًاء وفقًا للوكسنبرغ. 
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ه94١57:‏ له مَك السسّمَاوَاتِ لَه مُلّكُ سمرت ليلكا |لشیعت 5 هش سا دال 


2 وَالأزْض يُخيي وَالأرّض". يحي ۳ والامص لدو ومنب وهو مس مضه ا دہ حش ملا 
وَيْمِيتُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ يميت . - وَهْوَ علیٰ على طل سی مسنے حب قرز 
شَيْءٍ قَدِيرٌ 7 33 شيّء قَدِيرٌ. 
ھ794ڈ5: هو الال وَالآخِرٌ هو اون وَآلْأَخِرُء هو الاول والاحھ والطيى هه الزهه* ہ!لاجۂ م ححيهؤ 
23 وَالظاهِرٌ وَالْبَاطِنُ ولظھرُ وَاَلَبَاطن1, نہ والداطنر 59 بطل سی محال 0د حح هد 
وَهْوَ بِكُلِ شَيْءٍ عَلِيمٌ وَهُوَ بِكُلِ شَيْءٍ عَلِيمٌ. عليمى حسم 
ه57194: هو الذي خَلَقَ هو آلذِي خَلَقَ لسّمُوْتِ هو الحى حلو السموب ہہ هر جحم «صصها 
34 السّمَاوَاتِ وَالْأرْضَ وَأَلأرَضَ فِي سِتّة والادض ےہ سه ناىامہ والاقن كه هله انام لام 
في سِتّة 3 يام ثم یاه !. : تم أمتتوَّى عَلَى نم اسوی على الس اہلاہ حک لاحزى 
امنتؤى عَلَى الْعَرْش العرش 7 . يَعَلَمُْ مَا نلم ما نل ےه تحكمر ما تچ ف اللقز 
َعم كا بلح في تة ف الأ وی الاحص وما خوج مها :صا نجي موا دما سد 
یچ في الآرّض و 5 00 
ال وما فزخ 5 ج مِنهاء ما 1 وما سے ل مر السما وما س کعما ه محا 
ماد اب می سك نەل م.هه أب صا 
السمَاءِ وما يَعْرْجُ فيهَات4. ول نک اما انز ما طب و الله ما صلمر متحہ حصا 
فيا وَهْوَ مَعَكُمْ أيْنَ كُنتُم. ۔ وال با تََمَلُونَ نعملور سے احصكى حر 
2 مَا کشم الله و 
ن س 4 م 
ه5/94: لَه مُلْكُ السَمَاوَاتِ له مُلَكْ أَلىتُمُوُتِ له ملط السموب که صسحى ««صصده .ا ەالاقن 
45 وَالأزض وائ الله وَآلأرّض*! ,نہ وَإِلَى الله والاءدصض والی الله نے حل مھ ححهہ مد الامہ: 


تُرْجَعْ غ الامو َرْجَعْ! آلأمُورُ. امود 


ه5794: يولج اللَيْلَ فِي النَهار يولخ" الْيْلَ فی الثھارء بولح الىل ےہ الىهاح نەچ اليد ف کاو 
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وَيُولِجُ نهار في ويولج' اَلتهَار في ونولت النهاى ى الىل هي داز ف هش 
اللَیْلِ وَهْوَ عَلِيمٌ بدَاتِ أَلَيِلِم!. 7 وهو علي بذّاتِ وهو علیہ کات ههه حضم حا کرو 
الصّدور اَلصَُد ور حم الصدوى 


ت1( : يَحْيِي وه يُمِيِتُ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات ٠۰‏ 1( ماف كُ السنمَاوَاتِ والاذضن: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. 


ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجدید مثل تثنية 10: : 14: ومزمور 24: 1 و47: 9-8 و89: 12 و95: 
5-3: واشعيا 66: 2 و37: 16ء وارميا 10: 7 وكورينتوس الأولى 10: 26 م2) قارن: «أنظروا الآن» إِنّني أنا هو 
ولا إلة معي أنا معت وأخيي» (تثنية ۰32 39)؛ «الوّبٌ يُميت ويّخْيي يحدر إلى مثوى الأموات ويصعد منه» 
(صموئیل الأول 2: 6). 

م1) قارن: «هكذا قال الرّبُ مَلِكْ إسنرائيل وفاديه رَبْ القوّات: أنا الأول وأنا الآخر ولا إلة غيري» (أشعيا 44: 6 
«إسمّغ لي يا يَعْقوب ويا إسرائيل الذي دَعَوَثُه أنا هو أنا الأول وأنا الآخر» (أشعيا ۰48 12)؛ «فلمًا رَأيئُه ارتمیث 
عند قَذمَيه کالمیت فوَضَع يده الیْمُنی علي وقال: لا تَحَفَْْ أنا الأول والآخر» (رؤيا °1 : 17( رانا الألك والیاء 
الأول والاخں والبدايّة والنّهايّة» (رؤيا 2 3) الخ, 

1( نون + ت1) مجموع أيام الخلق في الآية م61١41:‏ 9 والآيات التي تتبعها ثمانیة أيام بينما في آيات أخر عدد أيام 
الخلق ستة أيام (انظر هامش الآية م41\61: 9 تہ اشتوى على الغاش علي الْعَرْش اسنتوی: جاءت ست مرّات 
عبارة انى عَلَى الْعَرْش» ومرّة واحدة عبارة عَلَى الْعَرْشِ امنْتَى بمعنى اتكأ على العرشء أو على عليه» أو استولى 
عيدكة و جاء فعل فعل ولج 13 مدرّة بمعنى دخل ت4) يَعْرْجٌ: جاء فعل عرج خمس مدرّات بمعنى صعد. تكررت 
هذه الجملة مرّتين + م1) انظر هامش الآية ھ034ڈ5: 8م2) انظر حول استواء الله على العرش واستراحته هامش 
الآية م7139: 54. 

1( ترجغ غ ٭ م1) ملك السسَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم 
والجدید مثل تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 8۔9ء و89: 12 و95: 5-3؛ واشعيا 66: 2 و37: 16ء وارميا 
0 وكورينتوس الأولى 10: 26. 

ت1) یُولِخ: جاء فعل ولج 13 مرّة بمعنى دخل ت2) عَلِيمٌ بذات الصحذور: جاءت هذه العبارة 12 مرّة وفهمت بمعنى 
عليم بخفايا الصدور + ع1) تخد في قصيد: النابغة الجعدي المعنونة «الحمد لله لا شريك له» بينًا يقول فيه: المُولج 
الليل في النهاراوفي الليل نهارا يُفَرّج الظلما E‏ ونجد عبارة مماثلة في صلاة اليهود 


ھ794 ڈ5: موا بالله 4 وَرَسُولِه [--۔] ءَامِدُواً بالل اموا ناك ود سوله اجیەا حاحكه مزمهودحه 
7 وَأثفقوا مما جَعلَكُم و وانمموا مما ختلطم ہابعمەها فصا محححمر 
خلَفِينَ فيه فَالَذِينَ : مسكلمنير مه فالخير ‏ ھہۂمجفقفپ فيه فاحربي 

آمَنُوا مِنْكُمْ وَأَنْفَقُوا فألَذينَ ٤َامَنُواً‏ رت اموا هقحلي وانمموا لھ هتا محم 5انففه! خەم 
لَه أَجْرٌ گبیڑ وَأَنقْوأ لَه اجر گی احم طب اج ححب 

ه5794: وَمَا لَكُمْ لا تُؤْمِنُونَ وَمَا كم لا تُؤْمِنُونَ أنه ومالطم لانومتور ال ها کحم لا اوسنت 

8 الله وَالرَسُول وَأَلرَسُولٌ یوک لِلژمثواً ‏ والےسول بسعوطم ‏ حاحكه هة 
يَدْعْوكُمْ لِقُوْمِنُوا برَبَكکُمْ وَقَذ 5 أَحَدَ لىومىوا تونتطم ومو تپ حەضم 0 ححكم 
برَبَكُمْ وَقذ اَذ و نہ إن گنثم احص مسمطہ ار دمر اجر سومحم ل صلم 

ھ57۱94: هو الذي يرل على هو لذي يرل عَلَى هو الحی سول على بوه ےس س حھ 

29 عَبْدِهِ آیاتِ بَيْنَاتِ عَبِدِةٌ EE‏ بَثْنت ڪه انتب کا کا سا سی ححره اھ حصط حشجنہححم 
ِيُخْرِجَكُمْ مِنَ يُخْرِجَكُم مِّنَ آلظلمْتِ إِلَى ای يق من یکم کے کل 
الظَلمَاتِ إلى الور اَلُور “', - وَإِنَّ أله بِكُم الطلمب الى النوى وار ١‏ هخه ححم حنهى 
وَإِنَّ الله بِكُمْ لَرَغُوت لَرَءُوفتء رحیم. الله نطبم لدوم ےر حم اسم 

ھ94 57: وَمَالَكُمْ ألا تفقوا في وَمَالَكُمَ ألا تَفِقُوأ في ومالطمالاسمموا|_عه ھا خم الا ابعمەا ف 

310 سیل الله وَللہ میزراٹ سبيل الک وَلله میڑٹ ‏ سبل الله ولله سے مه یش رت 
الاك وَالأزض [...]“ا ألسّمؤتِ السموب والاء ص لا مسلط مخصصه!ا! الاو لا 
ا سنوي مِْكُمْ مَنْ وَالأرَض؟! لا يتوق سوچ منطےم مړ انمو ہہت صتخم م أنقف مب 
أنقق من قَبْلِ الف منگم مّنْ أنفقَ من قَبَلِ ا مر ميل الميخ ومنل مح“ کان دمه 
وقائل أولَيْكَ أَعْظمْ ‏ الفح وَقتلَ [...]“” اولط اعطہ کے اه کم احهم وزی من 
دَرَجَةَ مِنَ الَذِينَ َوْلَيِكَ اَعَظم دَرَجَةجَنَ مر الکر اتمموامر كي انھصەا مب حح 
نوا مِنْ بَعْد وَكاتلُوا لْذِينَ أَنفقُوأً مِنْ بَعَد نكت وشلو| وطن دمحا دخلا محر مہہ 
وَكُلَا وعد الله وَقَتَلُوأ وَکُلات وَعَدَ ال وعد الله ااسو وای <تسهب م حالحه حصا 
الْحُسْتَى وَاله بِمَا آلْحُْسَتَى. - وََللَهُ ہما سا تغيلوو سنن احصكى جح 
تَعْمَلُونٍَ خَبيرٌ تَعَمَلونٍَ عن 

ه57194: مَنْ دا الذي يُفْرِضُ من ذا لذي يُفرضل 1220 الله مر دا الصحی تقفبيراضص ‏ د ص پا کب عازن ککہ 

411 الله قَرْضًا حَسَنًَا قَرّضًا حَسَنًا” أ فَيُضْعِفَةًا الله مے کا حسا مزز[ سنا صزحعہهہ که 
َيْضَاعِفَهُ لَه وَلَهُ أَخِرٌ لَكُ وَلَهُ اجر گریۓ؟! مصحلو له وله احم oo‏ جد انم 
گریم - 


(1ع80-7 ص 25) + م1) قارن: «ألم یکن الله قد عَلِمَ بذك وهو العام بخفایا القلوب؟ (مزامير 44: 22). 
' 1) خد مِينَافَكُمْ + م1) انظر هامش الآية م7139: 172. 


2 1( ايُنْزِلُء أَنْرَلَ ٠‏ ت1) خطأ: التفات من الجمع «الظّلْمَات» إلى المفرد «الثور». وقد استعمل القرآن عبارة «من 


الظَلْمَاتِ إلى الور » سبع مرّات ولم يستعمل ابا كلمة ظلمة في صيغة المفرد. 

1 أنققَ قَبْلَ 2) وَكْلَ + ت1) میراٹ السّمَاوَاتِ وَالْأرْضٍ: جاءت هذه العبارة مرّتين. نص ناقص وتكميله: وَلله ميرَاتْ 
[ما في] السسَّمَاوَاتِ وَالأزض (إبن عاشور) ت2) نص ناقص وتكميله: [ومن أنفق بعده] (السيوطي: الإتقان» جزء 2 
ص 167) ٭ س1) نزلت هذه الآية في أبي بكر. فعن أبن عمر: بينما النبي جالس وعنده أبو بكرء وعليه عباءة قد 
خلّلها على صدره بخلالء إذ نزل عليه جبريل فأقرأه من الله السلام وقال: يا محمد ما لي أرى أبا بكر عليه عباءة قد 
خلّلها على صدره بخلال؟ فقال: يا جبريل» أنفق ماله قبل الفتح عَلَيَّ. قال: فأفرئه مِنَ الله السلام» وقل له: يقول لك 
ربك: أراضٍ أنت عني في فقرك هذا أم ساخط؟ فالتفت النبي إلى أبي بكرء فقال: يا أبا بكرء هذا جبريل يُفْرئك من الله 
سبحانه السلام. ويقول لك: أراضٍ أنت عني في فقرك هذا أم ساخط؟ فبكى أبو بكر وقال: على ربي أغضب؟ أنا عن 
ربي راضء آنا عن ربي رَاضٍ. ۱ ۱ 1 

1) فَيُضَاعِفْهُ فَيُضَعَفُهُ فَيُضَعَفَهُ + ت1) يُفْرِضُ ... قَرْضًا حَسَنَا: جاءت هذه العبارة ست مرّات + م1) قارن: من 
يرحم الفقير يقرض الرب فهو يجازيه على صنيعه (أمثال 19: 17). 
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ھ57194: 


12 


ھ5794: 


213 


ھ5794: 


314 


ه5794: 


15 


1 1) وَبإْمَانهِم 2 لك الَقوْرٌ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذکر] يوم ت2) خطأ 
الخطأ 


يَوْمَ تَرَى الْمُؤْمِنِينَ 
و بحي 
نُورْهُمْ بَيْنَ يديهم 
وَبِأيْمَاِهمْ بُْرَاكُمُ 
الْيَوْمَ جنات تجري 
هن تھا انها 
خَالِدِينَ فيها ذَلِكَ هو 
الْفَؤْرُ الْعَظِيمُ 

يم يول الْمتَافقُونَ 
أَمَنُوا ارات 
من نُورِكُمْ قيل 
ارَجِعوا وَرَاعَكُمْ 
فالتمِسوا ورا 
فضرب بَيْنَهُمْ بسُورِ 
لَه بَابٌ بَاطِنهُ فيه 
الرَّحْمَةُ وَظَاهِرُهُ مِنْ و 
قبّله العذاب 
يَُادُوَهُمْ ألم نكن 
مع قارا بی 
كنك فم ثكم 
وَتَرَبَصتُمْ م وَارْتَبْتم 
وَعَرَنكُمْ الاما 
حتی جَاءَ مر الله 
ہی بالله ف 
فَذيَةٌ ولا من الا" 
گُلاوا مَاوَاكُم لار 
هي مَوْلَاكُم وَبِنْنَ 
الفضيية 


[..] | يوم كع 

سي 
وَبأَيَمُنِهم1ت2. [.. أ 

مرکم ليو [ 
ےت 

الأنهز 4 ا 5 


لَذِينَ ما «آنظروتا! 
تبسن مِن ذورگم». 
قيل: «أرّجِغوأ وَرَآءَكُمَ 
یو ثورًا». 
فرب بَيَنَهُم بسُورء لَه 
بَا ٤‏ بَاطِنَة فية الخ 
من قبلِه3ت3 
چیہ 
يُنَادُونَهُم: ألم نن 
مُعَكُم؟ا) قالوا: «جلى! 
وََكنكمَ تم أنفْسَكُمَ؛ 
وَتَرَيَےَتتا 0 
وَغَرَكُمْ آلأْمَانِيُ!1ت3 حَتّى 
جَاءَ أَمَرْ آلله. نے وركم 
بالل ء ارو تیچ 
َم لا يُؤحذان! نك 
فِذَيَةَ وت من ألَذِينَ 


اروا مَأؤَكُمٰۃ لان 


نوہ ےی اومسر 

وا ومنت تسقى نودهم 
بر ایکتھم۔ ونانمتهمى 
یت کے ات ا 
لجوج مر لھا )لانھے 
الموج اا عاب 


نوم تعول المنمقفون 

وا لمم للصر امسوا 
اپیئلے ویا بفنيس مر 
نوہ طم مل اد حعوا 
وحطاطے مالیمسوا نوما 
ميونت لتلتلهم سوڑھ له 
ناب ناکل منة الے حمه 
وطهرمه مړ مبله 
المداتب 


ساس وہھم۔ہ الى طن 
منقطم مالوابلی 
نے ہت 
اتمسطي وپ سم 
وادوسےم وعوتطمى 
الامادی سی حا امہ الله 
وعے طم ىالله العے ود 


مالاومہ لوحت او 
مضه ولا مر الكر 
طمے وا ماویظم۔ہ الاح 
1 مولنطه وسس 


مه( اؤہ موسي 

واحمنه مى حه ojo‏ 
حب أبرميومر ەخاىەتە مر 
حمزحم کم نة اہ 
ب اساہا الانهؤ جحكربي 
ها وحى ہہ ەر 


هم 


نەم معة ® سفی 

ە عع خخ امتا 
نچا فاح مب نەؤحم 
مى اؤمحہا اکم 
مفاحامنيهها| ەۋ فزوؤہ 
صیەمر حعدز که حات 
حالليه فيه کسه 

ههه زه من مححه اہ 


باو نبەمر کم بے مصححم 
ماحہ( حك ٠حصحمر‏ 
علیلمر اتقفهحم ماؤحہامر 
اح هپ اکم !ل(محابت 
شطب ا أصز ججحه 

© احم حاححه کک +05 


قاخەم لا بجر صتخم رنه 
ل فب کب حهزها صامتكم 
ناز می مہمکكک ەحىھ 


کیم 


: يَسْعَى تضمن معنى يضيء. تقديم وتأخير: تقول الآية ه94١57: eT‏ الآية 


ه661107: 8 تُورْهُمْ يَسْعى (للتبريرات انظر حميد ص 82-80) ت3) نص ناقص وتكميله: [يقال لهم] بُترَاكُمْ اليو 
[دخول] جنات (مكي» جزء ثاني ص 358)؛ خطأ: التفات من الغائب «ترى امن وَالْمُؤْمتات» إلى المخاطب 
«بُشرَاكُم». 
7 1) أَنْظِرُونَا 2) فَضَرَب 3) تلقائه + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] يوم ت2) تَقتَبسن: فعل فريد بمعنى نأخذ قبس» 
أي شعلة ت3) قبّل: جاءت هذه الكلمة (مع کسر القاف وفتح الباء) أربع مرّات. فهمت عبارة مِنْ قبّله بمعنى من وجهته 
(الزمخشري) + م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 1 مرٌة بمعنى من يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش 
الآية ه29185: 1 م2) تذكرنا هذه الآية بمثل العشر عذارى. قارن متى 25: 13-1. 
3 1) الْأَمَانِئ 2) الْعْرُورُ + ت1) جاء فعل تربص ومشتقاته 17 مرّة. قراءة لوكسنبرغ: تربق بمعنى ترقب وانتظر› 
والخطأ بسبب نقل القاف السريانية كصاد عربية ت2) ارْتَبْتُم: جاء فعل ارتاب تسع مرّات بمعنى شك ت3) 
أمنيةاأماني: جاءت بالمفرد مرّة وبالجمع خمس مرّات بمعنى: إختلاق وتقول وتمني. يفهمها لوكسنبرغ بمعنى الشكوك 
ت4) غر بالله الْعَرُورُ: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات وتشير إلى الشيطان. 
4 1) تُؤْحَدْ 2) ) مَاوَاكُمْ ٭ ت1) خطأ والصحیح: لا تُوْحَدْ مِنْكُمْ فِذْيَة كما في القراءة المختلفة ت2) فسر المنتخب هذه 
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ھ94١‏ 57: ألم يان للِينَ امو ---] ألما ين2 لِلَذِينَ ا بار للصبر امنوا انر هم يل حح اسەال 

16 أن تخشع قُلُوبْهُم 0 أن تخشع قُلُوبهُم خسو ملويهم لحطے اجفد مکحم كرح 
لذگر الله وَمَا نَزْلَ مِنَ لذگر لله وَمَا رل مِنَ الله وما ندل من الحو ولا که دما ید مب 
لحَق ولا يووا الق وَلا یگولوا؟ ‏ بطونوا طالصبر اونوا خسف ١لا‏ بصنا حاحب 
كالَذِينَ أوثوا الْكتَابَ كألَذِینَ أوثوأ الكلت من الس .مد مل مطال ہہ( اہ من محه- 
مِنْ قبل قطال عَلَيْهمُ قَبَلُء فَطَالَ عَلَيَهمُ علنھہ )لامک ممستب مهاه" حضدەمر الام 
الام فَفَسَتْ قُلوبْهُمْ لأُمَذكت2, فَقَسَت ملوبهم وط مهم ممم محوحومر هدايز 
وَكَثِيرٌ مِنْهُمْ فَاسِقُونَ قلُوبْهُم؟! ہ وَكَثِيرٌ مَنَْهُمَ مسمور ہو ي 

قفون !. 

ه5794: اغلموا أنَّ اله يخي [--] اَعلْمُوا أنَّ أله يحي اعلموا ان الله حى احکصەا ل اكه نس 

7 الْأَرْضن بَغذ مَوْتِهَا قَدْ أَلَأَرَض بَعْدَ مَوْتِهَا قَدَ الاسم نع موبها الان حح مماہا فر حا 
ينا لَكُمْ الْآيَاتِ لَعَلّكُمْ ینا“ لَكُمْ آلأيتِ ہہ لَعَلّكُمَ مت سشسالط مالاب کر الان ححححم 
عون تَعقلونَ! _ لعلط۔ مسلور لحمحی 

ه5794: إن المُصَدِقِينَ [---] إِنَّ ألْمُصَدَقِينَ اد اللحهح-سر ل کرم مہم 

318 وَالمُصَّدْقَاتِ وَأَلْمُْصَدْقَتِاء وای)صحکامت وامے وا ہامنڑوا اكه مزل سعدا 
وَأَفْرَضوا الله قَرْضًا وَأقرَضوأت' ال قَرَضًَا الله مے صا حسا مرحت خەم ەکەم أ 
حَسَنًا يُضَاعَف لَهُمْ وب ہت تدم لهم ولهم احم حزمدر 
وَلهُم اجر گریغ 2 گریخ. طم دم 

ھ94 57: وَالَذِينَ أَمَنُوا بالل و 07 ءَامَيُوأ بالل والصیر اموا بالله مهرب اصدا حلحدہ 

419 لہ أولَنِكَ هُمْ وَرُسْلِة اولك ہم ودسله اولئط هم وزهعحه أوحبى po‏ 
الصَِذِفُونَ وَالشهداء ألصَدِيقُونَ. وَأَلشهَدَآء نة الصصبفور والسهد] كعم همها حم 
عند رَبَھم لَهُم أَخْرُهُمْ رَ بَهِمَ لَهُمَ [..]3 أَجْرُهُمَ عنص ونهم لهم احےھہ تحدم خەم انەم 
وَنُورُهُمْ وَالَذِينَ لها 58 گرا ونودهم والدير ونوزهمر کي جهزو[ 
قروا وَكَدْبُوا ِأَيَاتِنَا وَكبُواً بَاييِ2, نہ أَولَيْكَ طمے وا وطجبوا با رحا اننا ا ہکم ارہ 
أوليْكَ اعات أ بُ الْجَحِيم اولئط اد )لر سم 
الْجَحِيم 


العبارة: هي منزلكم الاؤلی بكم. 

1 1 الما 2) يِن يَأنَ 3) َل تُركَء انل 4) تكُووا 5) الْأَمَدُ ۾ ت1) يَأن: صيغة فريدة بمعنى يحن. والفعل السرياني 
ےہ یایٔھ يستوجب ت2) أمَد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى مدّة ٭ س1) عن الكلبي ومقاتل: سان المنافقون 
سلمان الفارسي ذات يوم فقالوا: حدّثنا عما في التوراة فإن فيها العجائب» فنزلت هذه الآية» وقال غيرهما: نزلت في 
المؤمنين. عن عبد العزيز بن أبي رواد أن أصحاب النبي ظهر فيهم المزاح والضحك فنزلت هذه الآية. وعن القاسم: 
ملّ أصحاب النبي مَلَّهَّ فقالوا: يا رسول الله حذثنا فنزلت الآية وراللَهُ ئرل أَحْسَنَ الْحَدِيثْ» (39159: 23). ثم ملوا ملة 
أخرى فقالوا: پر یتھء ہے پچ ہی التصيصن: فنزلت هذه الآية. 

2 ت1) خطأ: التفات من الغائب ««اللّد يُځيي» إلى المتكلم «بَيّنَا». 

3 1( الخُصتدقين والخصتذقات: الْمتصَدقين وَالْمُنَصَدْقَاتِ 2 يُضَعّفء يُضَاحِفْهُ ٭ ت1) أفرضوا ... قَرْضَا حَسَنًا: جاءت 
هذه العبارة ست مرّات. خطأ: : التفات من الإسم «الْمُصَدّقينَ و إلى الفعل وا (الحلبي) + م1) 
قارن: من يرحم الفقير يقرض الرب فهو يجازيه على صنيعه (أمثال 19: 17). 

4 ت1) تقديم وتأخير والترتيب الصحیح: وَالَذِينَ أَمَنُوا بالله وَرُسْلِهِ ونك ھُمْ الصّدِيفونَ. وَالشَهَدَاء لَهُمْ [مثل] اجرھم 
ونورهم عِند رهم (إبن عاشور). إلا ان الجلالين فسر الآية كما بلى: و الذِينَ ءَامَنُواً بالل وَرُسْله أَوْلَيْكَ هُمُ 
ألصَدّيفُونَ» المبالغون في التصديق «وَأَلشهَدَاءً عند رَبَهؤْي على المكذبين من الأمم ت2) خطأ: التفات من الغائب 
«بالله وَرُسْلِهِ ... عِنْدَ رَبَهِمْ» إلى المتكلم «بِأَيَاتِتَا». 
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ھ94١‏ 57: اعلَموا أَنّمَا لياه أَعَلَمُوَاْ أنَمَا الحَيَوٰه لیا اعلموا اما امسوه احکھوہا انما سوه 
120 ایا لَجبْ وَلَهْوْ 07 جیا زين الدنا لس ولهو وىه کنا کہ ملكهه اله 
وَزِينَةُ “ وَتَقَاخْرٌ َيْنَكُمْ خُر ا بينم وتگار ت2 ونقاحم سطےم ويطابىج هاهاجز حسم ماطلاؤ فب 
وََكَاثْر في الْأْمُوالِ ۲ 2 ل والاولدے, ع الامول والاولت الا دہ ہاللهح حح 
وَالْأَْلَادٍ كَمَتلِ غَيْثِ كَمَتّلِ-3 غَيثِ اَعَجَبَ طمنل عنت اعس چ امہ دا 
أَعْجَّبَ الْكْقَارَ باه م أَلَكُقَادَ ت4 تبان 4 الظطماے نبان لم نے تحلاہ لام نەپ فونه 
هيج فَتَرَاهُ مُصنفَرًا ثم پهي فََرَه مُصَفَرًات ميونه محمد | لہ قروا ام مح سهصا هعد 
يَكُونُ حُطامَا وَفِي يون خُطّكات»6 وقي نطون حططما و ب الاجزه حرات هر زه 
ہت عَذَابٌ ديد آلْأخِرَةٍ ات شییتث الاجمه عداب سےں_ ت که ٥زیف‏ دوسا 
وَمَغْفِرَةٌ مِنَ الله وَمَغْفِرَة جَنَ اللِ ومامےا مر الله وهو كسم جو سو 
وَرِضْوَانٌ وَمَا الْحَيَاةُ YT‏ وما العوه السا ]لا ہے کین 
الا إلا مَتاغ الَحََوٰه آلذئيَا إلا مَثمُ العے وھ 
العْرُور الذْاو رة 
ه5794: ستابقوا إِلَى مَغْفِرَةٍ مِنْ سَابقوأ إلى مَغْفِرَة من سانعوا الى مادمحه مر معاحفه| هثب ميعيهقزه مب 
201 رَيَكُمْ وَجَنَّةِ عَرْطْيُهَا رَبَكُمَ وَجَنّقَك1 عَرْضُهَا | ونطم وحه عورصيها ‏ فحصم میس حازوا محزل 
كَعَرْض السنْمَاءِ كَعَرَض َلسّمَآءِ طب بم السا حخصصا الاوز احا حح 
وَالأزْض اعت وَآَلأرَضٍ2, اعت لَذينَ والادص اعدب امتا حاححه وؤزهكحه وخی 
لِلَّذِينَ أَمَنُوا بال ءَامَنُوأ بألله وَرُسْلِة. ذلك للصبر اموا باله ود سله فز« ههه انه مب حا 
وَرُسْلِهِ ذلك فَضْْلُ الله فَضل الله یُوْتِيه مَن خلط مگ ل الله نوه oo‏ وه فز 
يُوْيِيهِ مَنْ یَشَاء وَاللَهُ یَشَآء, ۔۔ وَالله ذو الْفْضتلِ مر ىسا والله كو العےس|( همم 
ڏو الْفَضَنْلِ العظيم العظيم. السطىبہ 
ه5794: ما أصاب مِنْ مُصِيبَةٍ [---] مَآ أَصّابت! مِن-2 مااکات مر مکصہ ھا آراہ ب صریحه ف 
5200 في الأزض ولا في مُصِيبَة في الأزض» وَل لاحك ولا ب الاؤن ولا کہ اتفهحم الا فى 
َنْفكُم إلا في كِتاي في أَنشْيْكُم » لا في ابمسطري الا ې طيتب حلہ مب مج ل بح:اہا 
مِنْ قَبْلِ أنْ تَبْرَأْهَا إن كبا ون قبل أن من ميل ار سے اها ار ل وحى حك اللكه ھب 
ذَلِكَ على الله يَسِيرٌ تَبرَأهَآدة. ب إن ذلك عَلَى حلط على الله سے 
الله يَسِيرٌ. 


1 


اہی مرّات ت لتبريرات 7 الإسكافي ص 10 124 زالسوری ص 338 -340 و5146 -567 وحميد 223 -226) 
ت0 ٹگاٹر: جاءت هذه الكلمة مرّتين. قراءة لوكسنبرغ: تكابر بسبب مضمون الآية. نفس الأمر مع الآية م102116: 
1 : ألْهَاكُم التّكَاثُوٌ ك3( گمٹل: : الكاف زائدة ت4( الْكُقَارَِ : كلمة فريدة بمعنى الزراع» سماهم بذلك لأنهم إذا ألقوا البدر 
في الأرض کفروہہ أي عَطوہ وستروه. فكأن الكافر ساترٌ للحق. والگفر: الأرض البعيدة عن الناس ت5) ثُمَّ يَهِيجُ قَتَرَاهُ 
مُصنفَرٌا: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى يَيبَس في أقصى غايته. قراءة لوكسنبرغ: يسبخ ووقع الخطأ بسبب 
النشايه بين خرف السين السریانی وحخرت الھاء العربي. والفعل السریاني وتي منتخ يعني اسيتغلظ أي بلغ» > كما في 
الآية ه1114١48:‏ 29: فَاسْتَعْلَظ فَامْتَوَى عَلَیٰ سُوقه ت6) حطامًا: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى هشيمًا يابسًا 
ت7) نص ناقص وتكميله: وَمَا [احوال] الحياة الدُنْيَا إلا مَتَاعٌ الْعْرُورٍ (إبن عاشور) ت8) مَتاغ الْغْرُورِ: جاءت هذه 
العبارة مرّتين ويفهمها ابن عاشور بمعنى متاع لأجل الغرور به أي آيل إلى أنه يغرّ الناظرين إليه فيسرعون في 
التعلق به. وجاءت كلمة غرور تسع مرات ويفهمها لوكسنبرغ هنا بمعنى هباء» من الكلمة السريانية ےم غرورا. 
ت1) تستعمل الآية ه2187: 221 عبارة «وَالتَهُ يَدْعُو إِلَى الْجَنَةِ وَالْمَغْفِرَق»» بينما تستعمل الآية ه3189: 133 عبارة 
«وَسَارِغوا إِلَى مَغْفِرَةِ مِنْ رَبَكُمْ وَجَنَةْ والآية ه57194: 21 عبارة «سابقوا إِلَى مَغْفِرَةٍ مِنْ رَبَكُمْ وَجَنَةء ت2) 
تستعمل الآية ه57194: 21 عبارة «عَرْضْيُهَا كَعَرْضٍ الستّمَاءِ وَالْأرْضٍ» بينما تستعمل الآية ه3189: 133 عبارة 
«عَرْضُهَا السسّمَاواتُ وَالْأَرْضُ». / 7 7 
1) قراءة شيعية: مَا أُصّاب مِنْ مُصِیبَة في الأرْضٍ ولا في السماء ولا في أَنْفْسِكُمْ إلا في کاب ؛ (السياري ص 5) » 
ت1) خطأ والصحيح: أصابت ت2) من زائدة ت3) نَْرَأَهَا: صیغة فريدة بمعنى نخلقها. خطا: التفات من المتكلم 
درتَبْرَأَهَا إلى الغائب «عَلَى الله يَسِيرٌ». 
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ه5794: لِگئ لا تأسَؤا عَلی مَا [...]' لَكَيْلَات2 تَأْسَوَأْت3 لطبله باسوا على ما حص لا لامها حک صا 

23 قَاتَكُمْ وَلَا تَفْرَحُوا بِمَا على مَا فَاتَكُمَ وَلَا فائطم ولا بمى جوا نما هااحم ول( اهزسها حصا 
َتَاكُم وَالنَهُ لا يُحِبُ تَفْرَحُوأ بِمَا ءانما ہ اسطے والل لا حب طل البىحم مجح لا ست ® 
کل مُختلِ فور ول لا بب کل فال س ۹آ09م۳+-: 

641( مُختَال فَخُور. 

ھ794 5: الّذِينَ يَبْخَلُونَ |=[ أَلْذِينَ يَبِخَلُونَ الكير لور ونامدون عرب حججھهوه., وناصسزى. 

24 وَيَأمُرُونَ القَسنَ وَيَآمْرُونَ لان بِلْبْخْلِ! )لتاس بالل ومر سول عات حاححجه مي 
بِالْبْخْلٍ وَمَنْ يَتَوَلَ اد ۰ . وَمَن يَتَوَلَ مان الله هو الس احص مله« فل ککه هه 
إن الله هْوَ العَنِيْ [...]-. ہ فان ال ہُو کس ضسم 
أك اة الكميد. 

ه5/94: لَكَدُ أَرْسَلْنَا سلتا ا 1 أَرَسَلَنَا رُسْلَنَا لمح ا سلا دسلا حم هخا زمخا 

305 ِالْبَيَنَاتِ وَأَنرَلَنَا مَعَهُمْ بِألبيَنتِء وَأَنزَلَنَا مَعَهُمْ بالببيت وابے لا ملاؤقمہ حجاححيده 5اندهنا متجومر 
2 وَالْمِيرَانَ لكتّب وَألْمِيرَانَ ليو الطبب واتار لموم کحدہ كسا حمەم 
يفوم الاس بالقنط أَلنّامنُ بِألْقسَت! اقالا لكا الباس بالمسط واتدلنا هاف حاحممخ وبر 
َأَنْرَلنَا الْحَدِيدَ فيه لْحَدِيدء فيه 0 شدي )اک ص مه ناس AN‏ یه حاف هرم 
تام شَدِيد وَمَنَافِعْ وَمَنْفِعُ م للنّاس» وَلِيَعلَمَ الله سکلدِ ومنمع للباس ممنعہ حكاف مخضححم 
ِلنّاسِ وَلِيَعْلَمَ الله مَنْ مَن يَنصرُة وَرُسلَه ولتقلم الله مر سحےە ککه مب رزه هزعكحه 
يَنْصْرُهُ وَر لَه بِألَغَیْب. - إِنَّ 21 ودسله بالسب أن الله حاییہ ل کہ قاف 
بِالعَيْبِ إِنَّ الل قوي غَزيز””. موی کے نے وس 

ه5794: وَلَقَدْ أزسَلنَا نُوحًا وقد أَرَسَلْنَا وحًا ولمک ا۔سلنا بوحا وحم (ؤهكنا تەسا 

426 وَإِيْرَاهِيمَ وَجَعَلَنَا في وَإِبَر هي وَجَعلَتَا“ “ا في وا ھے۔ وحسلاے واحزويمر حا ف 
ذُرَيتِهِمَا ابوه ذُرَيتَهِمَا البو وََلَكتبَ, ح-۔ںسھما اسوه مور قحمہ مھشرزہ 
وَالْكتاب فَمِنْهُمْ مُهْتَدٍ فَمِنْهُم مهد -- وَكَثِيرَ والطن۔ موم ميد فدہ مر مده .أو لمك 29 ەسە مر 
وَكَثِيرٌ نهم افون مَنَهُمْ فسيقُونَ. وطس منهمى مسمور ١‏ 


1) أَتَاكُمء ايم « ت1) آية ناقصة وتكميلها: [أغلمناكم بذلك] لِكَيْ لا تَأْسَوا (المنتخب) ت2) كياكي لاالكي لاالكيلا: 


جاءت كي ثلاث مرّات؛ كي لا مرّة واحدة؛ لكي لا مرّتين؛ لكيلا أربع مرّات ت3) لا تَأسؤا: جاء هذا الفعل اربع 
مرّات بمعنى لا تحزنوا ت4) مختال: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مصحوبة بكلمة فخورء بمعنى معجب متكبر. 
1) بِالبَحَلِء بِالبَخلء بابل 2) الله الْعَِيْ ۾ ت1) الَذِينَ يبْحَلُونَ وَيََمْرُونَ النَاسن بالْبخْلِ: جاءت هذه العبارة مرّتين. نص 
ناقص وتكميله: الذِينَ يَبْخَلُونَ وَيَأَمُرُونَ النّاس بِالْبْخْلِ [لهم وعيد شديد] وَمَنْ ينول [عما يجب عليه فلا يضر الله لأن] 
اله هُو الْغَنِيُ الْحَمِيدُ (الجلالين» وإين عاشور). 
ت1) قسط: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى العدل والحق. والكلمة السريانية مه عدم قوثتا تعني المكيال والعدل 
والحق ت2) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «قَإِنّ الله هُو الْخَنُِ» إلى المتكلم «رأز سَلْتَا رُسْلَنَا . .. وَأنْزلَتَام ثم 
إلى الغائب «ِوَلِيَعلَمَ الله مَنْ يَنْصْرُهُ وَرْمُلَه بِالْغیْب إِنَّ الله قَويٌ». هذه الآية مخربطة وترتیبھا: لق أَرْسَلنا رُسلتا بالات 
وَأَنْرَلَنَا مَعَهُمْ الكتاب وَالْمِيرَانَ لِيَقُومَ النَاسْ بِالقط وَلِيَْلَمَ اله مَنْ يَنْصْرَهُ وَرُسْلَه بِالْعَيْبِ وَأَنْرَلنَا الْحَدِيدَ فيه باس شَدِيدٌ 
ومتافغ لاس إن الله قوي عَزیرٌ (الجلالين). فهم الجلالين: وَأَنَزْلْنَا أَلْحَدِيد: أخرحتاء من المعادن فية تان شدية: يقاتل به 
وَمَنْفِعُ لِلنّاس وَلِيَعْلَمَ آللَهُ: مَن يَنصٌرُةُ: بأن ينصر دينه بآلاتِ الحرب من الحديد وغيره. وبعد آية الحدید لم يعد هناك 
آیات تحدي. انظر تفسير ابن كثير لهذه الآية. 
1( البو اللْبيَةَ ٭ ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «إِنَّ الله قوي عَزِيزٌ» إلى المتكلم «وَلَقَدُ اسنا 
نُوحًا». 
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ه5794: ثم قينا عَلَى أَنَارِهِمْ كمَقفيَنَا عَلَنَ اتهم بمممساعلوىإبمرهم اص معنا حك الەم 
127 ِرْسْلِنًا وَفَفیْنَا بعيستى بِرُسلِنَاء وَقَفَيَنَا بعيستى” ا نم سلنا وممننا ىسى حزهسنا ومقننا ححيف ای 
ان مَرَيَمَ وَآَتَيْنَاهُ بن مَرَيْمَ٬›‏ وَءَاتَينهُ انر و ات واسه الا عل زی اه الزيييه 
الإنجيل وجنا في الإنجيل. وَجَعَنَا ٤‏ في وخطلناے ملوب الکیر وييحضا ف محدت کم 
فوب الَّذِينَ انْبَعْو فوب ألّذِينَ انكر رَأَقًَا اسوه دامة ود حمه ااححەہہ وافہ وؤسصده 
رَأَفَهَ وَرَحْمَةَ 0 1 ا ودهنانية اسحعوها ما وؤوحانببه احاوحهہا صا 
وَرَهْبَانِيَةَ ابْتَدَعُوهَا وَرَهَبَانِيَةت3 طسها علبهم الا اويا حاطصەا حشوم الا احمہا 
مَا كَتَبْنَاهَا عَلَيْهِمْ إلا أبَتَدَعْو هاده مَا گتیٹھاۃ د کور الله مما مدعوها فزي ککه حصا زحهه| 
ابْتِعَاءَ رضوَانِ الله حو دعانيها ماسا سف وحابهج! قلانا کی 
قَمَا رَعَوْهَا حَقٍ عَليَهمَ» إلا بََعَاءَ رِضوٰنِ الختح ا سوا متهت اتا حلەم آ0م حن 
رِعَايَتِهَا َأتْنَا الْذِينَ آل فا ع 0 اجمهم وطس منھمہ سو جو 
منوا و مهم أَجْرَهُمْ کو ۱ سس ين مسمور 
وگٹیڑ مِنْهُهْ فَاسِقُونَ َامَنُوا مِنْهُمَ أَجْرَهُم نہ 
ه57194: یا أيُها الْذِينَ آَمَنُوا ا يَأَيْهَا لْذِينَ ٤َامَنُواً!‏ بابهاالجبرز امىوااىموا انا كيب اننا !اما 
228 اتَقُوا الله وَأمِنُوا افوا الله وَدَامِنُوأ الله وامنوا بم سوله جه فاصەا حزهوكه 
بِرَمُولِه يُوْتَكُمْ كين بِرَسُْولة. يُوْتَكُمَ كلَين17 2 بوبحم طملبر مر ناجم فخي مپ سعاہ 
مِنْ رَحْمَتِه وَيَجْعَلَ من نت وَيَجَعَل لَك دحمنه وحنل لطي بوو] وجح حخم بەنا اصع 
لَكُمْ ورًا تَمْشُونَ به ورا د تَمَشُونَ ب25, مسور به ونیمے لطم كه ديف کحم مگھہ 
وَيَعْفِرٌ لَكُمْ وَاللهُ وَيَغْفِرَ کُم ہہ وال والله عموج و حدم چھوو وشدر 
غَفُورٌ رَحِيمٌ غَقُورٌ رَحِيمدا. 
ه5794: للا َعلمْ أَهْلُ الجتاب للات يعم أَهَلُ لكب لبلا نفلم اهل الطب ٠‏ خلا حم اه حديى 
329 آلا يَقْیِرُونَ عَلَى الا يَقْيِرُونَ2 عَلیٰ شی الا معکمور على سی من الا نقرو حك هد ني 
شَيْءٍ مِنْ فضنلِ الله من فَضّل اللہ وان مكل الله وار الممصصل مز ححه ل فیحۃ 
وَأنَّ الْمَضْلَ بِيّدِ الله َلْفَضَل بِیّدِ أللَه. يُوْتِيهِ من بنك الله نوتنه مر ىسا حم اكه انه ب مها 
يُوْتيه مَنْ يَشَاءُ وَاللَّهُ يَشَآكُ. نہ وَآل ذو الْقضتلِ واسه حو المصل مكلحه وہ حفن 
ذو الْفَضْل العظيم الْعَظيمسا. القطى دهم 


1 


1) رَآفة رَافََ 2) وَرْهْبَانِيَة 3) گتبتها + ت1) قفينا: جاء فعل قفى خمس مرّات بمعنى تبع» وهنا بمعنى اتبعناء بعثناء 


أردفنا. خطأ والصحيح: ْنا عَلَى أَنَارِهِمْ رسلنا وَقَفَيْنَا عيسى. تبرير الخطأ قفى تضمن معنى جاء ت2) ابْتَدَعُوهَا:ٍ 
احدثوها على غير مثال سابق. خطأ: : عبارة «وَنَهْبَانِيَةَ ابْتَدَعُْوَهَا» ناقصة وقد يكون صحيحها [وابتدعوا] رَهْبَانِيَةَ 
فورح صيغة فريدة» من السريانية ذمحددط» رفبّنوتا ت4) ابْتَدَعُوهَا: فعل فرید. والفعل السرياني حوب بدا 
يعنى اختلق› اخترع ت5) حَق رعایتها: رعايتها التامة. هذه الآية مخربطة وترتيبها على سبيل المثال: م قَقَينَا عَلَى 
نارهم رسلا وكيا عیسنی إبن هزيم ايتا الإنجيل وَجَعَلنَا في فوب الذي نے واف زرحم [فابتدعوا] ابْتِعَاءَ 
... بِرسْلِنا وَقَقَيْنَا .. 
E‏ . وَجَعلْنَا .. . مَا كُتَيْنَاهَا ے6 إلى الغائب وانْتغَاءَ رضنوان الله» ثم إلى المتكلم «قاتيْنا». 
ت1) كفل!كفْلَيْن: چات هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة بالمثنى بمعنى نصيب وأجر. ونجد نفس الكلمة في 
® 29 كيفلاييم في أشعيا 40: یو جم ت2) تفسير شيعي: «نورًا تشون ب4»: وی تَأتَمُونَ بد» 
فكانت فيهم جراحات ولم يقتل منهم أحد فلما رأوا ما بالمؤمنين من الحاجة قالوا يا رسول الله إنا أهل مسيرة فأذن لنا 
نجئ بأموالنا تواسي :يها العسدمين فنزلت فيهم: «الْذِينَ أتََْاهُمُ الاب مِنْ قَبْلِهِ هُمْ به يُؤْمنُونَ . .. أولَيْكَ يُؤْتَْنَ أَخْرَهُمْ 
مرّتين بِمَا صَبَرُوا وَيَدْرَوُونَ بالَحَسَنَة السسَيْنَةَ وَمِمًا رَرَفْنَاهُمْ يُنفِقَونَ» (28149: 52 و54) فلما نزلت قالوا يا معشر 
المسلمين أما من آمن منا بكتابكم فله أجران ومن لم یؤمن بكتابكم فله أجر كأجوركم فنزلت هذه الآية. وعن مقاتل: لما 
نزلت الآية ه49١28:‏ 54 فخر مؤمنو اهل الكتاب عن أصحاب النبي فقالوا لنا أجران ولكم أجر فاشتد ذلك على 
الصحابة فنزلت هذه الآية فجعل لهم أجرين مثل أجور مؤمني أهل الكتاب. 
1) لیلد َه لان لا غم َم لین َم لان ټعلې للا يلم لڼلا يلم تا يم كي ټغې لك ټغلې كيلا غلم 2) 
أن لا يَقدِرُون» أنهم لا يَقِدِرُونء ألا يَكْدرُوا ٭ ت1) لِتَلا يَعْلَمَ: لا زائدۃء والصحيح ليعلم. يقول المنتخب: «ليعلم أهل 
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5 سورة مُحَمّد همخض سصنعہ 
عدد الآيات 38 - هجرية عدا 13 ! 


2 اسم الله الرَّحْمَانِ سم آله اَلِرَّحَمٰنِء نسم الله .الےحمر حسم خندہ کس 
الرّجيم لرّحِيم. الح حم نے سم 

ه4795: الْذِينَ كَقَرُوا وَصَدُوا أَلَذِينَ كَفَژژوأً وَصَدُواً عن الصير طمدوا کے جهرها مہا ے 

1 عَنْ سَبيل الله او سبيل الل نہ أَضَلٌ وکوا عر سل الله حص <حه ا لک 
أَعْمَالَهْمِ َعَمٰلَهَْ اکل اعملهم احصكوممر 

ه4795: وَالْذِينَ آمَثوا وَعمِلُوا و وَلَذِينَ ءَامَثو أء و وَعَمِلُواً أ والکضر اسواوعملوا کک اصەا ہحسحہا 

32 الصَالحَاتِ وَأَمَنُوا الات وَءَامَنُوأ بِمَا الےلحہ واموا نما ہج ہ٭اجوا حصنا بره 
بِمَا ئرل عَلَى مُحَمَدٍ رل عَلَى محمد نسل على صمح وهو الو حک سعر ههه هحسم 
وَھُ الْحَق مِنْ رَبَهمْ َه لق من رَه كر مر دنهم ظمے عنهم م تخوم حف حدومر 
كر عَنْهُمْ سَيْنَاتِهمْ عَنْهُمَ سَيَاتِهَمَ وَأصتلّحَ ‏ سابهم واصلے تال صلادد ارک حاحوم 
0 وَأْصْلْحَ َالْهُمْ بَالَهُهنا. 

ھ۰4795 ذلك بان الْذِينَ كَهَرُوا ذَلِكَ ان أَلْذِينَ فوا حلط نان الكر وخر حل کی حفبہا 

3 اتبَغوا الْبَاطِلَ وَأَنّ ‏ أنَّبَعُوا البطل» وَأَنَّ لذِينَ طب وا اسعوا النطل ‏ ١ن‏ احدها هاحيه ەل 
لْذِينَ منوا البَعُوا ‏ ءامَلُو أ أتَبَعُوأْ الح من وان الصضر امدوا اسعوا کے اصەا ااححها حسم 
الْحَقَّ مِنْ رَبَهمْ كدلِكَ رَبْهِمَ. ذلك يَضَربْ الله الو مر دنھ طدلط من وحومم حرحي مززؤت 
يَضرِبٌ الله لِلنّاسِ لِلنّاسِ أَمَثْلَهُم. کے نے الله للاس جحہ حھاہ اسلشکەمر 
أمْتَالَهُمْ الوم 

ه4795: فإذا لَقِيتُمُ الْذِينَ كَقَرُوا فَإِذَا لَفِيتُمُ الَذِينَ كَفَرُوأَء مادالمسم الصضر قارا حصسلمر کے حهزها 

44 فَضَرْبت الرّقَاب حَنَى فَضَرّبت آلرّقَابت! . حَتّیٗ طموو| مطوب هززت مات سهد اوا 
اذا نموه فُشُدُوا اٹ تحنمو هة فشدو اا الدمات حى احا االجصلاصهەمر معہہا کک لاف 
الْوَتَاقَ فَإِما مَنَا بعد لوق , فَإِمّا مَنّا [. .] اموه مسکوا فاضا مسا حح ١‏ اما هرا 
وَإِمَّا فذاءً حَتی تَضَّعَ 3 4 وَلِمَا فذا22 2 حَتّیٰ الوناو ماما ما وگ واما سای ازہ کک یا 
الْحَرْبُ أؤْرَارَهَا ذلك ضع الَحَربْ أَوَرَارَهَات”. مدا حم نکل ]ا لے وحم ەک مها تحہ (ڑبار؛ 
۳ ولَوْ یَشَاء الله َانْصَرَ 5 [...]“. وَل ياء اود ادها خلط ولويسا صم خی ححك| 
يم م وَلَكِنْ ليلو لَه لأنتّصّر هنهد الله لاس مهم ححزجم حححن کر 

م بِبَعْضٍِ [...]-4» وَلكن نيلوا ولطر لسلوا سمل فاخا ف هحص کد 

وَالَِّينَ فوا في يَعَضَكُم ييَقض. وَآلّْذِينَ ‏ سعط والصبر سلما) ع ایک اححكدم 
سبيل اله فَلَنْ بُضِلَ لوا فی سَبيل أله نہ م سس[ اسه ملر سحل 
أَعْمَالَهُمْ فلن يُضِلّ أَحَمٰلَهْع“ا. اعملهم 


الكتاب أنهم لا يقدرون على شيء من فضل اللہ (المنتخب) # س1) عن قتادة: بلغنا أنه لما نزلت «ِيُوْتَكُمْ كِْلَيْنِ مِنْ 

رَحْمَتِه» (الآية 28) حسد أهل الكتاب المسلمين عليها فنزلت هذه الآية. وعن مجاهد: قالت اليهود يوشك أن يخرج منا 

نبي فيقطع الأيدي والأرجل فلما خرج من العرب كفروا فنزلت «ِلِتَا يَعْلَمَ أَهْلُ الكتاب ألا يَقدِرُونَ عَلَى ثَيْءٍ مِنْ فَضْلٍ 

اللہ يعني بالفضل النبوة. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 2. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: القتال. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

1 تَرَكَء أنزلء اَل نَزْلَ 2) قراءة شيعية: بما أنزل على محمد في علي (السياري ص 139) + ت1) محمداأحمد: 

جاء اسم محمد أربع مرّات» وأحمد مرّة واحدة. انظر هامش الآية ه3189: 4 + س1) عند الشيعة: نزلت فی آبی 

ذر وسلمان وعمار والمقداد, ولم ينقضوا العهد (وَآَمَنُوا بمَا نُزَّ عَلَى مُحَمَدٍ)ء أي ثبتوا على الولاية التي أنزلها الله: 

(وَهُوَ الْحَقْ)) يعني أمير المؤمنين: (مِنْ رَبّھخ كَفْرَ عَنْهُمْ سَيْنَاتِهِْ وَأَصْلّحَ بَالَهُم) أي حالهم. 

1 قَتبِدُوا 2) فدئ» فدئ 3) قَتَلُواء قَاتَلُواء فُتَلُواء قَتَلُوا 4) يُضَلَء يَضْل: شل أعمَالهُمْ + ت1) رقبةارقاب: جاءت 

هذه الكلمة بالمفرد ست مرّات وبالجمع ثلاث مرّات. انظر هامش الآية م90135: 13. قَضَرْب الرّقاب: يفهمها ابن 

عاشور كما يلي: كناية مشهورة يعبر بها عن القتل سواء كان بالضرب أم بالطعن في القلوب بالرماح أو بالرمي 

بالسهام» وأوثرت على كلمة القتل لأن في استعمال الكناية بلاغة ولأن في خصوص هذا اللفظ غلظة وشدة تناسبان 
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ه4795: سَيَهْدِيهمْ وَيُصلِحُ سَيَهَدِيهمَ وَيُصَلِحُ بَالَهُمَق سهصيهم ولح ونه مر مرک حاضەمر 

5 بَالَهُمْ دالهم 

ه4795: وَيُدْخِلَهُمُ الْجَنّة وَيُدَخِلْهُهُا أَلْجَنََ عَرَقَهَاة ویک للھہ الله عےمھا درجکەم کن نوا 

6 عَرَفَهَا لَهُمْ لیڈ لهم. خەم 

ھ95١47:‏ يا أَيّهَا الَذِين أَمَنُوا إنْ ينها ألْذِينَ ٤َامَنُوَا!‏ إن ناتھا الحبن اموا أن ابا كرب اصدا ل ایروا 

27 تَنْصُرُوا الله يَْصْرْكُمْ تَنصروأ ا يَنصْرَكُمَ سحے وا الله ککه روحم ۸ح۸ 
وَيُتَيَتْ أَقْدَامَكُمْ وَيُتَيَتَا أَقَدَامَكُم, ص- ننفت (مراصحم 

ھ۰4795 وَالَذِينَ كَهَرُوا فَتَعْسًا وَاَلذِينَ ES‏ فک ت1 والكر طمووا ملسا کی معدەا ف۸ حھا 

38 لَهُمْ وَأْضَلَّ أعْمَالْهُم لَّهُمَ! نعو كلل أعَمَلَهُمَ. لھ واصل اعملھمہ خەم داز احسخەم 

ه47195: تلك بأنهُمْ كَرِهُوا مَا ذلك ينهم گرهُوا ما ازل کلطتاتھم۔ طمهوا ما بخ ما حا صا 

49 رل الله فَأَخْبَط ل نہ فَأَحبَطَ أَعْمْلَهُمَ انم[ الله ماحط انا كه ماسحق 
أَمَالْمْ اعملهم احصحهم 

ھ4795: فلم يَسِيرُوا في ---[ ] اقلم يَسِيرُوأً في اعلمہ سے وأ o‏ أفكمر مہا هه الاؤن 

510 الأزض فَيَنْظْرُوا از فبنطروا عي الا وص سط ىوا هزه حيق جل حمحه 
كيف گان عَاقِيَةُ گان عَِبَوت! الّذِينَ من طم طار عمه کب من محکهم ور 
الَّذِينَ من قَبْلِهمْ دی قَبَلِهِمَ؟! دمر الله عَلَيَهِمَ الكر مر مبلهم دمج جلحہ ححەمر ہححذمغعنپ 
الله َلَْھمْ وَلِلْكَافِرِينَ [..]22. وَلِلَکفِرينَ أَمَتْلْهَا. الله عليهم وللطموريرد اصديحها| 
أَمْتَانُهَا امبلها 


مقام التحريض. وقريب منها فَآَضْرِبُوأ فَؤْقَ ألاغْتاق 


ق (ھ8۱88: 12) ويفهم لوكسنبرغ الرقاب بمعنى الرباق أي الرباط 


والحصار. فيكون معنى عبارة فَضَرْبَ الرّقَاب: ضرب الحصار ت2) اثخن: جام هذا الفعل. مر ن يمعتى يالغ .في 


لقتل والتنكيل. ويفهمه لوكستبرغ بهذا المعنی من الفعل السرياني لحن طط ت3) فتلكوا الؤثاق: جاءت كلمة 
وثاق مرّتين بمعنى الرباط أو الحبل ونحوه يُشد به» ويفهم لوكسنبرغ عبارة قَشڈوا الوَثَاقَ بمعنى اعقدوا ميثاق وعهد 
ت4) نص ناقص وتكميله: قَإِمَّا مَنّا [بإطلاقهم] ب بذ وَإِمّا فِدَاءَ حَتَّى تَضَّع الْحَرِبْ أَوْرَارَهَا ذَلِكَ [حكم الله] وَلُوْ يَشَاءُ الله 
لَانْتَصَرَ مِنَھُم [بغير قتال] (المنتخب والجلالين). قراءة لوكسنبرغ: فإمًا مَنّا بعد بمعنی عد بدراهم معدودة (الفعل 
السرياني حب متا يعني عد) وَإِمَّا فِدَاءَ إي إذا ليس هناك دراهم فآتوا بشيء آخر للفداء ت5) تَضّع الْحَرْبُ أَؤْرَارَهَا: 
وزراأوزار: جاءت كلمة وزر (مع الكسرة) بالمفرد سبع مرّات وبالجمع أوزار خمس مرّات بمعنى حمل وإثم. وفهمت 
هنا العبارة بمعنى حتى تضع الحرب أسلحتها وتنتهي الحرب. قراءة لوكسنبرغ: حَتَّى تَضّع الْحَوبْ أَورَارَهَا: أي حتى 
يستوفي المديونون المغلوبون ما فرض عليهم من ضريبة ت6) خطأ والصحيح: لَانْتَصَرَ عليهم. تبرير الخطأ: لَانّصّرَ 
تضمن معنى انتقم ٭ ن1) منسوخة بآية السيف ه13 911: 5 أو بالآية ه88١8:‏ 7 «فإِمًا تَتمََنّهُمْ في الْحَرْب فَشَرّذ بهم 
مَنْ خَلَقَهُمْ لعلَهُمْ يَدْكُرُونَ». وهناك من يرى أنها ناسخة لآية السيف بسبب الفقرة 6ِفَإمًا مَنَا بَعْدُ وَإِمَّا فدَاء» ٭ س1) عن 
قتادة: : نزلت يوم أحد والنبي في الشعب وقد نشبت فيهم الجراحات والقتل وقد نادى المشركون يومئذ أعل هبل ونادى 
المسلمون الله أعلى وأجل فقال المشركون إن لنا العزى ولا عزى لكم فقال النبي قولوا الله مولانا ولا مولى لكم. 
1 وَيُدْخِلّهُمْ 2) عَرَفَهَا + ت1) عَرَفَهَا لَهُمْ: بيّنها لَهُمْ فيهتدون إلى مساكنهم منها وأزواجهم وخدمهم من غير استدلال 
(الجلالين). 
1 وَيُنْبت. 
ت]) فَتَعْسًا: كلمة فريدة بمعنى السقوط والعثار. 
1) قراءة شيعية: ما أنزل الله في علي (السياري ص 139).» أو: كرهوا ما أنزل الله في حق علي (الطبرسي: فصل 
الخطاب ص 152). 
ت1) خطأ وا : كانت عَاقِبَةُ . جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في 
عبارة مَنْ نون لَه عَاقبَةُ الدار. جاءت أريع مات عبارة أفلم يروا في الأزض» وثلاث مزات عبارة ألم يبروا 
في الأرْضِ (للتبريرات انظر الإسكافي 244-42) ت2) خطأ والصحيح: دمر هم الله أو: دمر الله [بيوتهم ]| عَلَيْهمْ 
أو : سخط الله عليهم (الحلبي). تبرير الخطأ: دمر تضمن معنى أفسد. 
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ه95 4: 


1 


:4 ١95ه‎ 


12 


م47\95: 
13 


ھ47۱95: 


414 


:4 ١95ه‎ 


15 


١‏ 1) ولئ. 


ذلك بأنَّ الله مَوْلَى 
الّذِينَ امَنُوا وَأَنَّ 
الگافرينَ لا مَوْلَى لَهُمْ 
إن الله يُدَخْلٌ الْذِينَ 
أمَنوا وَحُملوا 
الصّالحَاتِ جَناتِ 
تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا 
الأنهَارُ وَالّذِينَ كَفْرُوا 
يَتَمَنَعْونَ ويك ن 
كما تأكُلُ الْأَنْعَامُ 
وَالنَارُ مَنْوَى لَهْمْ 
وَگايَنْ من قَرْيَةَ هي 
شد قُوّةَ مِنْ قَرْيَتِكَ 
لي خر جك 


گان قا ا 
مِنْ رَبَهِ كَمَنْ رَيَنَ لَه 
سُوء عَمَلِهِ وَاتِبَعُوا 
َهْوَاءَ هُمْ 

َتَلُ الْجَنة التي وُعِدَ 
المُتَقُونَ فيها أنهاز 
مِنْ مَاءٍ غَيْرٍ أَسِنٍ 
وَأنْهَارٌ مِنْ لَبَنِ لَمْ 
يَتَعَيَرْ طَعْمَة وَأَنْهَارَ 
مِنْ خَمْرٍ لَذَةٍ 
إلشًاربينَ نهار مِنْ 


ے سے وة 


الفَار ا مَاءٌ 
حَمِيمًا فَقَطّْعَ أَمْعَاءَهُمْ 


ذُلْكَ بن الله مَوَلَى ا أَلْذِينَ 
ءَامَنُوأَء وَأَنَّ لْكْفِرِينَ لا 
مَوَلَى لَهُمَ. 

إن الله يُدَخِلُ الَذينَ ءَامَنُوأ 
وَعَمِلُوأ الات جَنْت 
تَجَرِي من تَحَتِهَا الأنهز. 
وَأَلْذِينَ كَفرُوا تون 
ل وَيَأَكُلُونَ كَمَا 

تال لاحم وَأَلنّارُ 
موی2 


وگأّن ات ا من قَرَيَةٍ هي 
شڈ فو من قَرَيتِكَ الي 
أخْرَجَتَكَ أَهَلَكُنَهُمَ - فلا 
تاصرَ ا 


أفمَن! كَانَ عَلى بَينَدَ من 
َيه كقن ين لهسو 
غفل ا 

َهوَآء حُت!؟! 

el‏ مَتَلُا أَلْجَنّة التي 
وی المْلُونَ. فيها نهر 


وَمَعْفِرَة مَن رَبَوم, 
1 .]42 كَمَنْ هو لِد في 
نار وَسُفُوأً مَآءَ 
حَمِیمًاٹ > فَقَطْعَ 


مع 0-0 


حلط نان ألله مولى 
الصبر اموا وان 
الطمے بی × مولى لهم 
اموا وعملوا الصلح 
خیب لوي من نها 
الاتھے والذدير طلمے وا 
تسمنفون وباطلور طما 
ناطل الانقم والناى 
موچ لهم 


وطابن من مےے ھی 
اسے موہ مر سط 
الے اح سط 
اهلطيهم ملا ناصے لهى 


اعم طار على سه مر 
دنه طمن وبر له سو 
عمله واسعوا اهواهم 


مإ ال ده ال وعد 
امور منھا ابھے مر ما 
عنے اسن واتھے من لبن اہ 
نسسے امه وانھے من 
حمے لده للسےسن 
وانھہ من عسل محمی 
ولهم منها مر طل 
الدموب ومعقمےە من 
دنهم طمر هو حلت ےه 
الناہ وسموا ما حسما 
ممل امعاهمہ 


وحم حل لہ ەک 
کب اصدا ول كحهنب لا 
موه حوور 

ل گھہ جک کپ 
اسنها مھا کرس 
چ اہ ب اس۹ا 
الانهؤ مهرب حفہہا 

ماقا حى مامح حصا 
51 < الإانحم مضھاۂ ديهمت 
حو مر 


دحاب ب فاه هد اعم 
انلم امححيومر فلا بارۂ 
حو مر 


اقفن حل حک حله پ 
وہہ حصے رب كله معه 
حمکه 0 اححها polo!‏ 
مل کہ کہ محر 
مدوم فوا أنهؤ نب 
ها چغ اھ نووز مب 
کی کم ناین حه 
ەنەو من جصز كره 
حكمويحب وأنوؤز فب 
حص صرعد poo‏ ها 
من حم ما ەپ فاه 
من زجوم حص هه جک فد 
کلذ همها نا حا 
عمعیہ اصحاەمر 


2 ت1) نص ناقص وتكميله: يَتَمَنَعْونَ [في الأرض] (الجلالين) ت2) مَنْوَى: جاءت كلمة مثوى 13 مرّة بمعنى مجلس 
ومسكنء وهذا معنى الكلمة السريانية مه طد مَوْنُوا. 
3 1) وَكَائِْء وگائء وَكَأَيْنْء وَكَيْئنْء وَكَيْنَّه وَكَأَْء وَكَأَيء وَكَيء وَكَاينْء وَكَيَيَنْ + ت1) گماکاین مِنْ قَرْيَة: جاءت عبارة 
كُمْ مِنْ قَرْيَةٍ مرّة واحدة» وعبارة كأين من قرية أربع مرّات بنفس المعنى. كأين: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات وفسرت 
بمعنى كثير» أو كم ت2) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «إِنّ الله يُذخل» إلى المتكلم «أهْلَكْتَاهُ» ثم إلى 
الغائب في الآية اللاحقة «من رَیهك)؛ والتفات من المفرد «قَرْيَةٍ هي اشد وة مِنْ قَريَتِكَ الَتِي أَخْرَجَتْكَء إلى الجمع 
«أهْلَكْنَاهُمْ فلا نَاصِر لَهُم» و س1) عن إبن عباس: لما خرج النبي تلقاء الغار نظر إلى مكة فقال أنت أحب بلاد الله إلى 
ولولا أن أهلك أخرجوني منك لم أخرج عنك فنزلت هذه الآية. 


1( أَمَنْ و ت1) خطا: التفات من المفرد «أَقَمَنْ گان . 


:. گٹن زين 2 لهي إلى الجمع «وَاتَبَعُوا أَهْوَاءَ هُمْ». 


5 1( مِثَالُ» أَمْتَال 2( سن أسبن» يَاسِنٍ 3) حَمَرٍ 4) لدف ذه و ت1) نص ناقص وتكميله: [وفيما يتلى عليكم] مثل 
(مکي» جزء ثاني ص 306) ت2) آمين: كلمة فريدة بمعنى متغير الرائحة» منتن ت3) عسل: كلمة فريدة ت4) نص 
ناقص وتكميله: [أئن هو في هذا النعيم] كَمَنْ هُوَ خَالِدُ في الثَّارِ وَسُقُوا مَاءَ حَمِيمًا فَقَطّْعَ أَمْعَاءَ هُمْ (الجلالين) ت5) 
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ه4795: وَمِنْهُمْ مَنْ يَسْتَمعْ ‏ [---] وَمِنْهُم من يَسْتَمِعْ ومنهم مر بسمع اط «صنهم ب تعاض حشر 

116 إِلَيِكَ حَتّى إِذا حَرَجُوا إِلَيَقَتا بخن اذا خَرَجُوأ حی احا حم حوا من سی اوا جزيهها مب حلم 
7 عِنْدِكَ قَالوا لِلّذِينَ 7 غ عِندِكَء قَالُوأ للدي عبصطا الوا للصبير ماطا ححب :هلما 
و ثوا الْعلْمَ. مادا قال أو توأ نعم مادا قال اونوا العلم مادا مال هخح صارا ملح انها 
نَا أو ئك الَّذِينَ طَبَعَ ءَانِقَاات3؟!» و3 ك الَذِينَ أنمااولبط .الصیرن اەمضم کک لحه عله 
اله َلَى قُلْوبهمْ طبع“ آله عَلَى قُلُوبِهمَ طبع الله على ملویهے حل مخحەم ٥‏ الاححها 
وَانبَعُوا أَهْوَاءَهُمْ - وَأَتَبَعْوَأ أَهْوَآءَ هة2ن'. واسعوا اهواهم اوه ا 

ه4795: وَالَذِينَ اهْتَدَوَا رَادَهُمْ وَألذِينَ َهَتَدَوَأء رَادَهُمَ ‏ والحين اهمحوا کی اعلرا اوو هوب 

17 هُدَى وَأَنَاهُمْ تَقَوَاهُمْ هذى وَدَائَئَهُمَا [...] ذاحهم هکی وانتهمى 5١النوم‏ لانەم 

تَقَهُم'. نمونهہ 

ه4795: فهل يَنَظْرُونَ إلا فل يَنظرُون إلا آلسّاعة مهل سمطہوور الا الساعه عه سی کک 

318 السسّاعَة 2 تَأَتِيَهُمْ أن انيه ا يَعْكَؤقَتَ1! فد ار بتانسوم۔ يسه ممح حا <حصاحه ل ل 0 
بَغْتََ فقذ م جَاءَ أشرَاطهات-. Et‏ اتد اسےاگھا مابى لهم اکا حيذه فم ہا اہ 
00 0 یھ وجبەمر 

ه47195: فَاعَْلَمْ أَنَهُ لا إِلَهَ إلا فَأَعَلَمَ أنه لا إِلَهَ إلا أله ماعلم انه لا اله الا انه هاحكم ابه لا هه لا 

419 الله وَاسْتَعْفْرُ لِدَنْبكَ وَأَسَتَغْفِرَ لبك ا و اسعمے لحسط که اہلمیف: حح 
وَلِلْمُوْمِنِينَ َلِلَمُْمِنِينَ وَلُّوْمنّت, ‏ وللمومسر وا لومس والله محخصدصب محخصدصبة 
وَالْمُؤْمِنَاتِ وَالَهُ يَعلمْ وَأَللّهُ يَعْلَمْ مُتََأبكُمت2 تقلم متقلبططل. ککه محظکم ملمححکم 
تبك ومٹواک  .‏ ومتوڭم=3 ا هنحم 


حميم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة ت6) أَمْعَاءَهُمْ: كلمة فريدة بمعنى مصارينهم. خطأ: 
بر عبت رکٹن هو خالة» إلى الجمع «وَسُقُوا ... أَمْعَاءَهُخْ» » م1) قارن مع انهار جنة عدن في سفر التكوين 
ند ری أزيعة ار الأين ورون تحت عرو العظة + می هذاك ا افزد ردن فن 
أقصاها إلى أقصاها. وشاهد أيضًا أربعة أنهارٍ تتدفق تحت كل من عروش الأتقياء» واحد من العسلء والثاني من اللبن» 
والثالث من النبیذ والرابع من البلسم الصافي» (هذه الأسطورة في عرء1026© المجلد الثاني ص 120؛ انظر أيضًا 
Kash‏ ص 20). 
1) أَنِقَا 2) قراءة شيعية: وليك الَّذِينَ طبع الله على لوبهم وسمعهم وابصارهم وَاتَبَعُوا أَهْوَاءَهُمْ (السياري ص 139) * 
ت1) تستعمل الآية م1051: 42 ۾ «وَمِنْهُمْ مَنْ يَسْتَمِعُونَ»» والآيتان م655: 5 وه4795: 16 «وَمِنْهُمْ مَنْ يَسْتَمِعْ 
إِلَيْكَ»ه ت2) الرّاسِحُونَ في الْعِلْمالَذِينَ أونُوا الْعِلْمَ: جاءت عبارة الرّاسِخُونَ في الْعِلْم مرّتين» وعبارة الذين أونُوا العلمَ 
تسع مرّات ت3) أنِقًا: كلمة فريدة فهمت بمعنى منذ ساعة أو اقرب وقت مضى ت4) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس 
مرّات» وطبع 11 مرّة كمرادف + س1) عن إبن جريج: كان المؤمنون والمنافقون يجتمعون إلى النبي فيسمع 
المؤمنون منهم ما يقول ويعونه أي ويسمعه المنافقون فلا يعونه فإذا خرجوا سالوا المؤمنين ماذا قال انفا فنزلت هذه 
الآية. 
1) وَأَعْطَاهُمْء وَأَنْطاهُمْ + ت1) نص ناقص وتكملته وَأَنَاهُمْ [جزاء] تَقْوَاهُمْ (الزمخشري). للخروج من المشكلة فسرها 
الجلالين: ألهمهم ما يتقون به النار» وفسرها المنتخب: وأعطاهم تقواهم التي يتقون بها النار. 
1) إِنْ تأَِهُم 2) بَعَتَتَ بَعَتَهَ ٭ ت1) بغتة: جاءت هذه الكلمة 13 مرّة بمعنى فجأة ت2) اشراط: كلمة فريدة بمعنى 
علامات . خطأ والصحيح: جاءت اشراطها لأنها جمع لغير العاقل ت3) آئَی: جاءت هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف 
ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة ج انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة 
السريانية ب ينا بمعنى مَن ت4) فَأَنّى لَهُمْ إذَا جَاءَنْهُمْ ذِكْرَاهُمْ: فهمت: فمن أين لهم التذكر إذا جاءتهم الساعة بغتة 
(المنتخب). 
ت1) خطأ والصحيح: وَامنْتَعْفِرُ من ذنبك. وتبرير الخطأ: تضمن استغفر معنى تأسف. نص ناقص وتكميله: وَاسنْتَعْفْز 
لِدَنْبِكَ [ولذنوب] لْمْؤْمِنِينَ وَالْمْؤْمِنَاتِ ت2) مُتََلَبَكُم: صيغة فريدة فهمت بمعنى متصرفكم لأشغالكم بالنهار (الجلالين) 
ت3) مَنْوَى: جاءت كلمة مثوى 13 مدرّة بمعنى مجلس ومسكنء وهذا معنى الكلمة السريانية دص مَؤْنُوا. 
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من تحت شجرة الحياة وينقسم 


ھ195 47: وَيَقُولَ الَذِينَ آَمَنُوا ‏ [--] وَيَقُولَ الَذِينَ ونمو[ الصبر اموا لوا عہ٭ کپ اصەا حمل 

120 ولا نُزْلَتْ مُورَةٌ ذا ءَامَنُواً: «لَوَلَا نُزلت! ےل سوےہ مادا ناک4 ہمزّہ هارا ناک۸ 
نز سُورَۃ مُحْكَمة مج !»فاد أنزلت”2 انه لت سوه صحلمه معدؤيه ممصسحصہ دود فمہا 
وَذْكرَ فيا الْقَتَالُ سُورَة د مْحَکَمڈ2ت3 وَذْكرَ وک طے مها المبال مم >« .$ کب فص 
رَأَيْتَ الْذِينَ في فيها آلْقِتَالُ3, رَأَيَتَ لَذِینَ ج اس الصیر ےه مححەمر مرن سھٔی کې 
لوبهم مَرَضٌ في قُلُوبهم مٌرَضن+4 ملونهم مدص ده يكيف يحكية قن 
يَنُظْرُونَ إِلَيْكَ نَظَرَ ينظرُون إِليِكَ نظرَ سطمور البط بے ککٹھا عاەک خەم 
لی فس تر كي التمو لی اوت 
القؤت فاولی لَهُمْ ألْمؤت. فاؤلیٰ له موا له 

ھ۹7۱95: طاعَة وقول مَعْرْوفتٌ طاعَةًا وقول مََعْرُوفت '. طاعة ومول منج وم پاحہ ەمەه« صسحزدى واوا 

221 فَإذا عَزمَ لان فلو فَإذا عَرَمَ م لاٹ فلو مادا عدم الامج ملو حام الاصسز فخ رہمہا 
صَدَقُوا الله لَكَانَ صَدقُوأً اث لَكَانَ حيرا صحموااس لطار ککه حمل جد خەم 
خَيْرَا لَه لَهُمَ. حنم | لهم 

ھ4/7۸95: فَهَلَ عَسَيُْم إِنْ توَلَیْتمْ فل سك إن مهل عسنے۔ ان تولييم فہک خیم ل 

322 2 تُفْسِدُوا في وليم أن تُفْسِدُواً في ان بمسدوا ےہ الا مکل اڈ 3 افحہہ!ا هد 
الأزض قفرا الأرض و راڈ وہمطلعوا اح حامطہ الاؤن ه.امهحه! أؤساصحمر 
أَرْحَامَكُمْ أ ر حام سس ہے 

ھ۰4795 أُوَلَيِكَ الَذِينَ لَعَنَهُمُ الله ليك لذِينَ تہ تا 21 اولبط . الصسیرنر لسهم أوحبى کې خەم 

423 فََصَمَهُمْ وَأَعْمَی فَاَصََمَُمَ وَأَعَمَی ألله مامه واعمی كه فارصهم احص 
أَبْصَارَهُمْ أَبَصرَهُمَ. انطو هم أحرؤهمر 

ه4795: أقلا يَتدَبَّرُونَ الْقْرْآنَ افلا يَتَدبّونَت! افلا سکوور االعےان ‏ اهلا نذرحنی حمل | 

524 أخ عَلَى فوب أَفْقَالُهَا . لْقْرَ ٤َانَ؟!‏ أ عَلَى فوب ام على ملوب اممالها حف مخد امماحه| 

[. ۳۴ قفالها1ت۶2! 


ا 1) ثُزْلَتْء تَرَلَثْ 2) مُورَة مُحْكَمَةً سُورَةٌ مُحْدنَةٌ 0 وَدگر فيها الَقتَلَ 4( الْمُغْثَى + ت1) سورةاسور: انظر هامش 
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الآية م10\51: 38 کي خطأ: التفات من صيغة ة «نزْلَتْ» إلى صيغة ة «أنزكت» تو( آیات محكماتاسورة محكمة: 
سو هادان العبارتان م ا وفهمت بمعلى احكمت غبار بعيدة من الاحتمال. خطا وت یی : آیات محكمة 


0( رام ضر يكير إلى لعق أو الست تى ككملة هذه الحملة فی الآبة اللاحقة. ولكن الزمخشري يري أن 
عبارة «قأَوْلَى لَهُم» وعيد بمعنى فويل لهم. ونجد هذه العبارة في الآيتين م31ا75: 35-34 «أؤْلى لَكَ فأؤلى. ثُمَّ أَولَى 
لك فَأَؤْلَى». 
1) يقولون طَاعَةُ + ت1) إذا فصلت عن الآية السابقة هناك نص ناقص وتكميله: [يقولون] طاعة وقول معرف» كما 
في القراءة المختلفة (مكي» جزء ثاني ص 307). وقد فسرها المنتخب كتتمة للآية السابقة: «فأحق بهم طاعة لله وقول 
يقره الشرع» ت2) خطأ: هذه الآية مقطعة الأوصال بسبب استعمال حرف الفاء مُكرّرا. وقد يكون صحيحها: فَإِذَا عَرَمَ 
الأمرُ وصَدَقُوا الله 
1) عَمِيْثُمْ 2) تُولَيْتّ وليم 3) وتقطغواء وتفطغوا 4) قراءة شيعية: قهن عَسَيْكُمْ إِنْ تلثم فتسلطتم وملكتم أن تُفسِدُوا 
فِي الأزضٍ وَتُقَطِعُوا أَرْحَامَكُمْ - نزلت في بني أمية (السياري ص 138) + ت1) هل عَسَيْتُمْ: جاءت هذه العبارة 
مرّتين. قد يكون أصل الكلمة حسبتم. وقد فسرها الجلالين بمعنى لعلكم. وذكر النحاس: هل تريدون. وفسرها المنتخب: 
فهل يتوقع منكم ت2) أرحام: جاءت هذه الكلمة 12 مرّةء خمس منها بمعنى الأقارب كما هناء والكلمة السريانية 
كبعت و و جو مح وذو ا عند سنہ لقي عمر عليّاء فقال له: أنت الذي تقرأ هذه الآية: : «بأيّيكم 
الْمَفنُونُ» (6812: 6) وتعرض بي وبصاحبي؟ فقال: أفلا أخبرك بآية نزلت في بني أمية؟ «قَهَلٌ عََیْثمْ إِنْ ولتم أَنْ 
تُفْسِدُوا في الأزض وَثقَطکوا رحَامَکء (4795: 22). فقال: كذبت» بنو أمية أوصل للرحم منكم» ولكنك أبيت الا 
عداوة لبني تيم وبني عدي وبني أمية. وفي تفسير الثعلبي أن الآية نزلت في بني أمية وبني المغيرة. 
ت1) خطأ: التفات من الغائب في الآية 1 «صدقوا ... خَيْرَا لَهُم» إلى المخاطب في الآية 22 «فَهَلْ عَسَيْتُم» ثم غلى 
الغائب في الآية 23 بأو لباك الَذِينَ لَعَنَهُ». 
1 إِفْفَالْهَاء اَلْْلهَاء قراءة شيعية: أقَلَا يَتَدبّرُونَ القرآن فيقضوا ما عليهم من الحق أ عَلَى فوب اَفقَالهَا (السياري ص 
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ه4795: إِن الْذِينَ ازتدُوا عَلَى إن أَلْذِينَ أرتَدُوأ عَلَى ان الکیر اد نکواعلی ‏ ل کی اناوہا حک 

125 أَذْبَارِهِمْ مِنْ بَعْدِ ما بر ھم:اء مَنْ بَعَدِمَاٍ اک نے وم مر بدت ما (وحزوم ب حح صا احپ 
تبيّنَ لَهُمْ الْهُدَى تبيّنَ لَهُمْ ألْهْدَىء اال تر ايب اليك حم کب می 
الشَيْطان سول لَهُمْ سَوّل1-< لَهُمَ وَأَمَلَى73-2 السطر سول لهم واملى هه خەم داعت خەم 
الى له اف له 

ه95ا47: ذلك بِأَنّهُمْ قالُوا لِلَذِينَ للك بِأَنّهُمَ قالوأ لِلْذِينَ خلط بانھہ مالوا وک حالەمر ماتا خخ 

226 کرهُوا ما نر ال رهوا مَا ترل آللّه: للحين ظمووا ما ےل ہا صا دص اكه 
سَنْطِيعْكُمْ في بَحْضٍِ «سَنْطِيعُكُمْ فی بَض الله سطٌلئں لم ے حر 
الأفر وَاللهُ يَعْلَمُ ألأمر! ا وَأللَهُ يَعَلَمْ نیک الامج وألله بعلمہ م اكه مححم ! عافەمر 
نارق _ إِسَرَارَ هُح2. اسے اہ هم 

ه4795: فَكَيْف اذا تَفَنْهْمْ 2 9 5-8 إِذا مطبيم اکا نومىھم۔ہ فحف !وا اەعاەمر 

327 الْمَلَائِكَهُ يَضْرِبُونَ فته لْمَلَيِكَ3ُ |الفطة تيون سححہ نزنزحی 
وُجُوهَهُمْ وَأَذْبَاررَهُمْ يَضرِبُونَ وُجُو هَهُمْ وحوههم واک نے هم مجعو دمر poiplo‏ 

وَأَتَبرَهٌع2؟! 

ھ۰4795 ذلك انهم ابوا مَا ذَلِكَ بَِهُمْ أَتَبَعْوأ م خلط بانھہ اسعوا ما وحى جحابەمر ااححها حا 

428 خط الله وَكَرِهُوا أنتخط ال وَگرهواً اسحط الله وطے هوا احج ڭە looo‏ ؤزونيه 
رضوائة قابط رضتؤتةت!. ۔فَحَْط روه ماحط اعملهى فاسحق احسخهم 
أَعْمَالَهُمْ أَعْمْلَهْدسا 

ه4795: آم حَسِب الَذِينَ في أَمْحَبَ لين في قلويهم ام حسب الخير هه اص ست حب فى 

529 ڦلو بهم مَرَضن ان ٽن مرَضّ” ”2 أن أن يخر ج ملوبهم موص ار لى مكحم صاز جح 
يخر ج الله أضْنْعَانهْمْ الله أَصبَعْتَهُة تسا ؟! کے حے الله اانهہ مجزيه کته ازدەم 

ھ4۹795: لو تَشَاءُ لَأرَيْتَاكَهُمْ وَل تَشَاءُ لَأَرَيَنَكَهُم. ولو يسا لادسطهم مجه بها لاؤننحم 

60 فَلَعَرَفْتَهُمْ ِسِيمَاهُمْ فَلَعَرَفْتَهُم بِسِيمَهُمَ مال ملعے فتهم بسمھمہ مححٗاقاەمر جصسصەمر 
وَلَتَعْرِفنُهُمْ في لَحْنِ َلَتترفَثیْع7 في قي ھن ولنك متهم ےہ لحر مكمحوقلەمر فد كنس 
الْقَْلِ وال يَعْلَمُ الول ت12 . وَآَللَهُ يَعَلَمْ العول والك نعل عه« لله ەم 
أَعْمَالَكُْ أَعَمْلَكُم ا 5-5-5 


8) + ت]) تدبّر: جاء هذا الفعل اربع مرّات بمعنی تفهم وتأمل ت2) أَقَْالَهَا: كلمة فريدة. العبارة مبهمة وقد كملها 
الجلالين: أخ عَلَى قُلُوب [لهم] أقْفَالّهًا. وقد یکون أفضل٠‏ أ عَلَى قُلُوبهم أقَفَالٌ. ویلاحظ ان هذه الآية لا تلتزم بقافية 
الآيات الأخرى» ولا معنی لها في مضمون النص. فقد تكون دخيلة. 

1) ْوَل 2) وَأُمْلِي وَسَوَّلَ + ت1) دبر جمعها أدبار: العقب والظهر ت2) سُول: جاء هذا الفعل أربع مرّات بمعنى 
زيّن وحسّن. قراءة لوكسنبرغ: سدلت من الكلمة السريانية ےل شدل بمعنی اغرى وخدع ت3) وَأْمْلَى: جاء الفعل 
سی لعاثي نر ات يمعتى میں النص ناقص وتكميله: الشيطان سول لهم وَأَمْلَى [الله] لهم (الطبري). 

1) قراءة شيعية: ذلك بلهُمْ مُمْ قَالُوا لِلذِينَ كَرِهُوا ما نَرَلَ الله في عَلِيَ سَنْطِيعْكُمْ فی بَغض الْأَمْر (الكليني مجلد 1 ص 
1) 2) أمْرَارَهُمْ 

1) تَوَفَاهُمُ ت1) نص ناقص وتكميله: فَكَيْفت [حالهم] إِذا تَوَفَنْهُمْ (الجلالين) ت2) دبر جمعھا أدبار: العقب والظهر. 
ت1) خطأ: التفات من الفعل «أممْخَط» إلى الإسم «رضوائة» # س1) عند الشيعة: عن جابر بن يزيد: ٠‏ سألت أبا جعفر 
عن قول الله: «ذلك بأنهم اتبعوا ما أسخط الله وكرهوا رضوانه فأحبط أعمالهم»» قال: كرهوا علیّاء وكان علي أمر الله 
بولايته يوم بدر ويوم حنين وببطن نخلة ويوم التروية» نزلت فيه اثنتان وعشرون اية في الحجة التي صد فيها النبي 
عن سو الحرام فى و چرس 


وا لسار ع و سرت جات هذه اكلم مزاین مع فيل ارچ بسني احقد ۾ 

س 1) عند الشيعة: عن جابر بن عبد الله: لما نصب النبي علیّا يوم غدير خم قال قوم: ما باله يرفع ب بضبع إبن عمه! 

فنزلت هذه الآية. 

1) بسِيمَائهم» بسِيميّاهم 2) وَلَنَعْرِفْنُهُمْ 4 ت1) سيما: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى علامتهم. ويعتقد البعض أنها 

من أصل اغريقي (0180© 1 :560011 ص 129 و16 ام8 ص 121)ء ولكن قد تكون من السريانية عم شِمْ 
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ھ195 47: َلتلَوَنكُمْ حَتی تلم ونوك حَنَّى تَعلَم! ‏ ولسبلويطم حى نیلم «لتححييهم سمل تححم 

31 الْمُجَاهِدِينَ م لمُجْهِدِينَ مِنكُم الحوصیر منطم ھپ یپ محم کرای 
والصًابرينَ ود وَألصبرِينَء وَتبلوَا2 والصونن ولوا ونحكه| اِجحاؤخم 
أَخْبَارَكُمْ أَخْبَارَكُوت!. احاد طم 

ه4795: إِنَّ الَذِينَ كَفَرُوا إِنَّ الَذِينَ كَفَرُوأَء وَصَدُوأ ان الصضصر طمےوا ل کپ جهزها مہا لى 

232 وَصَدُوا عن ن سبیلِ اللہ عَن سَبيل لله 7 وکھوا عرز سنا الله همح کف ەحامہا 
وَشَافُوا الرَسُول مِنْ ‏ اَلرَّمُولء مِنْ بَعَدِ مَا تبَيّنَ وساموا ]لے سول مر تید اسم مب حح سا اح 
بَعْدِمَا تبَيْنَ لَهُمْ لَه آلؤدىء أن يَضْرُوأ ما تسر لهم الوحى لر لمم کوب ج بها 
هی أن يَضبُرُوا الله الله شيا ب وَسیَخَط بصے وا الله سا احه مسا «مسحق 

شَيْنَا وَسَیْخبط عَمْلْهُ, وسحصط اعملهم احسکەم 
أَعْمَالْهة 

ه47195: يا أَيّهَا الّذِينَ أَمَنُوا بأيها أَلّذِينَ ءَامَنُوَا! ناتھا الحبز امسوا نانا ےپ اصەها الحا 

333 أطيغوا الله وَأَطِيعُوا أطيعوأً الل وَأَطِيعُوأ اطبقفوا الله واطبنو] ‏ کف الحا ےہ 
الرّسُولَ وَلَا ثُبْطِلُوا ‏ ألرّسُولء وَلَا تُبَطِلْوَأ الدسول ولاسللوا دلا احیحها احصحكحم 
َعْمَلكُمْ أَعَمْلَكُمنا. اعملطم 

ه4795: إن الَذِينَ كَفَرُوا ِن آلَذِينَ كَفَرُوا وَصَدُواً اد الضر طمےوا ل کے معەا مہا لى 

34 وَصَدُوا عَنْ سَبيل الله عن سَبيل آل : تم مَاثواً وکوا عر سل الله هح كه ام صلاها 
م موا وَهُمْ كُقَارٌ ثم كَُارَء فن يَغْفِرَ اله بم مابواوهم طماے ملر ١٥م‏ حهاز فخ ييف 
فُلَنْ يَغْفِرَ الله لَهُمْ بقمے الله لھ جه خەم 

ه4795: فلا تهنُوا وَتَدْعُوا إلى فلا گئو تا وَتَدَعْوَأًا إلى ملانهوا و عوا الى فلا ادبا بحا ى 

435 الملّم و راثم الْأَغْلّؤنَ اسل وََنثمْ السلم واسشم الاعلون هكم انام الاححی 
وَاللُ مَعَكُمْ وَلَنْ يَيَرَكُم اعون وَالَه مَعَكُمَ. والله معطم ولر 7 ,1 
أَعْمَالَكُمْ لن يَتَرَكْةِ:4 أَعَمَلَُم. طم اعملطم ڪڪ 

ھ4795: إِنَمَا الْحَيَاةٌ الدُنْيَا لعب إِنّمَا 3-1 أَلدُنَیا عت اما )اوه الدسا لس انعا کسههہ کنا ححت 

°36 وَلَهْوْ وَإِنْ تُوْمنُوا لقو سے نووا ولهو واد نومنوا وسموا 5 دہ ول اەصها هلام 
وَتَتَُوا يُؤْتَكُمْ أَجُورَكُمْ وَتَنَقُوأء يُوْتِكُم أجُورَكَ بوطم احوو طم ولا بواخم هزم 5لا مححم 
ولا يَسْأَلْكُمْ أَمْوَالَكُمْ 7 يَسُلَكُمَ أَمَوْلَكُدَنَاء!. يسلطم امولطم هه کحم 

بمعنى اسم» ومن هنا الوشم أي العلامة ت2) في لَخن الْقَوْلِ: كلمة فريدة بمعنى بفحوّى وأسلوب كلامهم الملتوي + 


(e‏ قارن متى 26: ۰73 ہی کا الحاضرون وقالوٰ لبطرس: حقا أنت أيضا منهم»› فإن لهجتك تفضح 
1) رابوم خٹی بم 2) یتو + ت1) ونبو أَخْبَاركُم: عبارۃ فريدة فهمت بمعنى نظهر أخبازكم من طاعتكم 
وعصيانكم في الجهاد وغيره. وربما تكون: وَنَتلْوَ أَحْبَارَكُمْ. 
ت1) شافوا : جاء فعل شاقق سبع مرّات بمعنى خالف وشاجر. وهذا معنى الفعل السرياني غسّق _حعم. 
1 وللَونكُمْ حَتّى يَعْلَمَ 2) وَيَبْلْوَ + س1) عن أبي العالية: كان أصحاب النبي يرون أنه لا يضر مع لا إله إلا الله ذنب 
كما لا ينفع مع الشرك عمل فنزلت هذه الآية فخافوا أن يبطل الذنب العمل. 
1) وَتَدَعُوا 2) السلّمء الم ٭ ت1) تَهنُوا: جاء فعل وهن خمس مزات بمعنى ضعف ت2) سلم (مع الفتحة): جاءت 
هذه الكلمة سبع مرّات وفهمت هنا بمعنى السلام ت3) وَأُنْنُمْ الأغلّون: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى منتصرون 
ومسيطرون ت4) أَنْ يَتِرَكُمْ: فعل فريد فهم بمعنى لن يظلمكم أجور أعمالكم (الطبري). وقد جاء الفعل حبط في علاقة 
مع العمل عدة مرّات, 
ت1) لهو ولعبالعب ولهو: جاءت العبارة الأولى مرّتين» والثانية أربع مرّات (للتبريرات انظر الإسكافي ص 120- 
4 والمسيري ص 340-338 و567-546 وحميد 226-223) © ن1) منسوخة بالآية ه47195: 38 اللاحقة + 
م1) النبي لا يسأل أجرًا : جاء فعل سال مع كلمة أجر 18 مرّة إشارة إلى أن النبي لا يسأل أجرًا من اتباعه وكلها في 
الزمن المكي. انظر هامش الآية م6812: 46. 
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ھ۰4795 ِن يَلَكُمُوهَا قَيُحْفِكُمْ إن يَسْلَكُمُوهَا فيُحَفِكُم” !2 اد يسلطموها متحمطم أن ممهكةخصةة| عسفکم 

7 تَبْخَلُوا وَيْحْرِجْ توا وَیْخرجٌ سلوا وکے حے احجكه| منجزيه انلحم 
أَضْعَائَكُمْ أَضْتَعْيَكُة ات2ذ1 , اےسطمہ 

ھ4/7۸95: اننم هَؤْلاءِ ُذَعَوؤنَ هُأثُمْ تا تدعوؤن هاس ھول نکڪعور Joo pilo‏ بجی 
لمكن كن 20 فمنگم مُن يََخَلُ. ومن ممیطم مر سيج ومر هده فسدر صن بحجه 
يَبْخَلُ فَإِنْمَا يَبْحَكُ عَنْ بحل فإِنْمَايَبَكَكُ عن سحل ماماسحل عر وت نبحجة* قايصا بحجه 
تَفْيهِ وَالنَهُ الْغَنُِ تي2 . وَألَهُ لعَنِيُ وَأَنثمْ نمسة والله السے وانيى اي بىععہ مکح کی 
وَأَنْتُمْ الْفقَرَاءُ وَإن ‏ أالْفْقَرَآء. وَإن تَتَوَلَوَا الممےا وار سولوا E SE‏ 
کٹولزا يَسْتَبِْل قَوْمَا ‏ [...] يَسَتبَدِلَ [...] مس کل موما عنم لے نساحر قدصا احم امم 
غَيْرَكُمْ تم لا يَكُونُوا قَوْمَا غَيَرَكُمَ ثم لا یگوثواً تم لا بطوبوا الط ال مصعنها اصدحهم 

6 سورة الرّغْد موم لحه 
عدد الآيات 43 - هجريةة3 

4 باسئم الله الرَّحْمَانٍ بمتم الله ألرَّحَمْنِء نسم الله الم حمر حسم اكه کس 
الرٌجیم لر جيم الح حنم سم 

ه1396: المر تِلْكَ أَيَاتْ التر تا . تك ءَايتْ ألكتّب. لے بلط انب الطب کت اخو انه حمدہ 

51 الكتّاب »الذي رن وَأَلذِيٍ أنزِلَ إِلَيِكَ من والحى اول الا مل مک ابره کې مب زحي 
إِليْكَ مِنْ رَبِكَ الْحَق رَبك اَلحَق. - وَلكِنَ کر ذبط الحو ولطر اطے حسم محف (إداز حصنا 
وَلَكِنَ أكْثرَ الئاس لا الئاس لا يُوْمِلُونَ الباس لا نومور رجف 
یُوْمِنُونَ 00 

ه13196: الله الذي رفع [---] أللّهُ آلذي رَفْعَ الله الحى ومع السوب «احه کر زقه حصصها 

62 السسْمَاواتِ بغیْر عَمَدِ اَلسَمُوٰتِ بِغْیْرَ عَمَداتاء! نسے عم بے وتھا نہ ج۱ حم اؤويها لامر 
تُرؤتھا تم امتّوى و اسوی على الس أعدمه» حك للاحزى مهج 
عَلَى الْعَرْشٍ وَسَخَّرَ 2 E7‏ وسحے السمس والعمے لعمتص كعم ده 
اف رر كن ہے ظل ےی لاحل مسین چن المح حصح برخ 
يجري پگیں ي ألششمس وَألقر كل تحني الامم تمل اللا تفي الان حمحمم 
پیر الأمر ین تجری لِأَجَل سى الس لءاطلم بلما حکما وحم اومن 
الات لَعلَكُم بلقَاءِ ‏ يبَر الام [. ٦‏ ذیظطم بىوسور 
رَبَكُمْ تُوقِنُونَ فصنل آلأيت. لعَلكم 

بِلِقَآءِ رَبَكُمَ تُوقِنُونَ! 


1 ویٔخر جٔء ورج وَنْحْرِجَ - أَضنْعَائگۂ؛ وَتَحْرْجْء وَيَحْرْجْ وَتَخْرُجُ - أَضَلْعَائَكُمْ ٭ ت1) يُحْفِكُمْ: جاء هذا الفعل مرّتين 


بمعنى ظلم. وفهمها الجلالین بمعنى يبالغ في طلبها ت2) أضنْعَان: جاءت هذه الكلمة مرّتين مع فعل اخرج بمعنى احقاد 

# ن1) منسوخة بالآية ه47195: 38 اللاحقة. 

ت1) انتم هؤُلاء: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى انتم الذین ت2) خطأ والصحيح: يَبْكَلُ على نَفسه. تبرير الخطأ 

بخل تضمن معنى امسك الذي يتعدى بعن ت3) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ تَتَوَلَوا [عن طاعته] سیل [بكم] 

٠ (الجلالين).‎ 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 13. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 

بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 

ت1) المر: من الأحرف المقطعة. جاء مرّة واحدة في سورة الرّعد. فهم لوكسنبرغ: قد يكون مختصر هة لر اہ 

ص إِمَرْلي مَزیا رَبّا: قال لي الرّب العظيم. بخصوص الأحرف المقطعة انظر المقدمة تحت عنوان: الأخطاء اللغوية 

والإنشائية (استعمال كلمات أو عبارات مبهمة). 

1 غمدٍ 2) ترَؤْنه 3 دير الأمرَ فصت و ت1) عِمَاداعَمَد: جاءت كلمة عماد مرّة واحدة وعمد ثلاث مرّات. وجاءت 

مرّة خَلَقَ السّمَاوَاتِ بِغَيْرٍ عَمّدِ تَرَونَهَاه ومرّة رَفْعَ السَّمَاوَاتِ بِغَيْرٍ عَمَدِ تَرَوْنَهَا ت2) امنتى على الْعَرْشٍِاعلَى العش 
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ه13196: و وَهْوَ الَذِي مَدَ وَهْوَ آلذِي مَدَ ألأرَضَ وهو الحى مح الادوٛظطظ ‏ ہہ خلا صر القن هيح 


13 الأَرْض وَجَعَلَ فيا وَجَعَلَ فِيهَا رَوْسِيَ121 وجهز منھاہوسی وانهم] فەا زوه وانهذا ٥ي‏ 
رَوَاسِِيَ وَأَنْهَارَا وَمِنْ وَأَنْهَرْ هَرا. ومن كُلِّ ومن طل الدميوت حي اتا همح فا 
كَل الثمَرَاتِ جَعَلَ 1 آلثّمَرتِء جَعَلَ فِيهَا منها مو حدن اسر بعفسی ادهب الپ پیم عي 
فيها زُوْجَيْنٍ الَْيْنِ زَوَجَيْنِ الین يعي الىل البهاح اد سے ههاو نل ف وحم لان 
يُغْشِي اللَيْلَ النَّمَارَ إن لين آلنهار”. د إن في کلط لابب لموم حعدمر فزي 
في ذلك لَآَيَاتِ لقم ذلك لیت لوم يَتَقَكُرُونَ. سعمطويوق 
ه13196: وَفي الازرض قطع وَفي الارّض» قطعَ وہ الاصدص مطل ES‏ الاوز مهد هھ ەا 
°4 مُتَجَاوِرَات وَجَنَاتَ مُتَجُورْت!-! وَجَنَْتَ2 من محوےب وحنب مر چن من أحنت ٥رہ‏ 
مِنْ أَعنَاب ددغ أعَنْب وَرَرَع وتخین ‏ اعسس وممع وسل مجن ریەل مد ربەل 
وَنَخِيلٌ صِنْوَانٌ ور ےئ ران 3ت2 و غ4 کطواز وعنے طنبوارد :نعف حصا دسر تفز 
صِنْوَانِ يُسْقَى بِمَاءٍ إلإوارتة تو 5د سمی نما وحک ونمل حخزه! حك ححز ف الاح 


وَاحِدٍ وَنقَضَلُ بَعْضَهَا يع 1 ۔ 4ت4 تھا على بص ےه أ فد وحم لان حعودمر 
على خض في الأكل بعاء وجد. وَلفضل الاطل از يدلا 2 حمحی 
إِنَّ في ذلك لَآَيَاتِ کے و ها٤‏ على عض في أرق لابب لموم تعملور 
کے ظرۃ الال . ہ إِن في دل 
1 لاي لِقُوم يَعَقِلُونَ. 


ھ1396: ون تَعْجَبْ فَعَحَّبٌ | وان تَعَجَبَء فَعَجَبٌ وار نسحب مقي مولهمى ەل اچد چیہ 
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قَزلَُمْ ڌا كُنَا ثُرَابًا َوَلَهُمْ: «أءِذا! كُنّا ثرْبّاء اکا طابےتااالمی مدحمم اوا صا ازحا انا 
ينا في ۽ خَلْق جَدِيدٍ أعِيّاة في خَلَقَ جَدِيدِ؟!1» علو صصح اولئط کلف جكم م اہی 
أُوَلَيْكَ الْذِينَ كَفَرُوا ونك لذِينَ روا بِرَبْهِمَ. الجیىس طظلمے وا ليه لهم کب RES‏ حزحه مر 


ِرَيَھمْ م وَأُولَيِكَ وَأَوْلَيِكَ الأغلل في واولئط الاعلل ےه وأو ىى لأاك مہ 
الأغلال .في أَعْنَاقَهِمْ أَعنَاقھمۃ, و ولك اَصتَحٰبُ اعنامهم واولبط احصقەم :اہ کم ارد 
اولك اصتحَابُ لار . ۔ہ ہُم فیا خْلاُونَ اکت البالى ھہ مها هاف ەم ها ججری 
الار هُمْ فيا خَالِدُونَ حلدور 


استوی: جاءت ست مرّات عبارة اوی على الْعَْش» ومرّة واحدة عبارة عَلَى الْعَرْشٍ اسّوی بمعنى اتكأ على 
العرش› أو على عليه. أو استولی عليه ت3) وَسَخَّرَ:ٍ جاء فعل سخّر 22 مرّة وفهم بمعنی ذلّل ت4) أجل مسمى: 
جاءت هذه العبارة 21 مرّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم لشيء. خطأ والصحيح: إلى اجل (جاءت لأجل اربع مرّات» 
وإلى أجل 16 مرّة) ت5) خطأ: واو العطف ناقصة» والصحيح: [ويفصل] الآيات 1۹( خَلَقَ السْمَاوَاتِ بغیْر عَمَد: 
انظر هامش الآية م31157: 10 م2) انظر حول استواء الله على العرش واستراحته هامش الآية م7139: 54. وانظر 
قصيدة إبن 6 الصلت في هامش الآية م117: 10. 
1) يُعَشِي + ت1) رواسي: أصل الكلمة الفعل رسخ. وجاءت بمعنى ثوابت تسع مرّات للجبال ت2) يُغْشِي اللَيْلَ الَّهَارَ: 
جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمها المنتخب: يستر الله النهار باللیل ٭ م1) بخصوص الرواسي انظر قصيدة إبن أبي 
الصلت في هامش الآية م31157: 10. 
1) قطعا مُتَجَاوزاتِ 2) وَجَنَاتِ 3 صَنْوَان؛ صنْوَانْ 4) وَرَوْعِ وَنَخِيلٍ صِدْوَانٍ وَغَيْرٍ 5) شنقى» شئقي 6) وَيُِقَضَلُ 
بَعْضهَاء وَيْقَضَلُ بَعْضَهًا 7) الْأكلِ + ت1) خطأ والصواب: الْأَرْضٍ قطغ مُتجَاورة ت2) صِنْوَان: جاءت هذه الكلمة 
فقط مرّتين في هذه الآية. جمع صنوء النظير والمثل» والمراد النخيل المتفرعة من أصل واحد ت3) خطأ والصحيح: 
فی ِمَاءِ وَاحدِ ت4) خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة مرو هُو ا مد ... وَجَعَلَ» إلى المتكلم «وَنْقَضتلٌ» 
ت5) الأكل: جاءت كلمة أُگل سبع مرّات وفهمت بمعنى ما يؤكل وشاع في ثمار الشجر (ابن عاشور). 
1 إذا 2) إِنَا + م1) خلق جديد: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات. انظر للمقارنة هامش الآية م50134: 15. 
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ه13196: وَیَسْتَعْجِلولَكَ بالسَيْنَة ---[ اہ ػ ویسلیثلسسٌط بالسىه بتعا ټپ بى حا جععسه 
16 قَبْلَ الْحَسَنَة وَقَذ خَلَنْ كس ل اق و ميل الحسنه ومک حلب مح اھ دم جخ 
مِنْ قَْلِهم الْمَتْاتُ خَلَتَ من قَبَلِهِم ہے مد ميلهم ايىل وان مب مححهمر سدحہ دل 
َإِنَ رَبك لَدُو مَغْفِرَةٍ لمث ادا . وَإِنَّ رَبَكَ لذو عبط لدو معمےەہ وحى كره مييهزه كشا 
لِلنَاس عَلَى ظلْمِهِمْ مَغِْرَة لَلَسس:اء عَلَى لاس على طلمهم واد حك يحصوم ول زحي 
وَإِنَ رَبك لَشدِید ظلَمِهةت 7 نہ وإ رَبك بط لشحبت الما خیم حتحفات 
الْعقاب لَشَدِيدُ اَلَعقاب, 
ه13196: وَيَقُولُ الَذِينَ كََرُوا [---] وَيَفُول آَلَذِينَ ونمو الحير طمووا .تہ کے حفزها حل 
27 للا أنرل عليه أيه قروا : ولا أنزلت! لولاا اند[ علليه انه مر ا حكنيه أنه مب زحبه 
مِنْ رَبَهِ إِنّمَا أت عَلَيهِ ءَايَةَ مّن رَبَةَ!» إِنّمَآ ونه انما انب ممكد انصضا ان فز محم مەم 
مُنْذِرٌ وَلِكْنّ قزم هَادٍ أنت مُنَذِرٌ-<. وَلِكُلِ قوم ولطل موه هات e‏ 
ہے 
ه13196: اله يَعْلَمْ مَاتَخْمِلُ كل [--- ہے یہ الله تفلم ماحم طل کف حح صا اس 
38 اتی وَمَا تَغِيضُ 2 أ» وَمَا تَعغيضِكت1 انی وما بنسصصض می انل وصا این 
الأرَحَام وَمَا تدا آلأرَحَامُء وَمَا تَرْدَادْت2 الادحامى وما وداد الإؤسام وصا ارواو دح هد 
وکل شَيْءٍ عِنْدَهُ وَكُلّ شَيْءِ عِنذۂ وطل سی عبده چرو سے 
بمقدار پمفذار“'. تممحاد 
ه13196: عَالِمُ الْعَيْب وَالشّْهَادَةِ عَلم! اَلَعَیْب وَالتهْديت عله السب والسهده حكمر كىد اللههره 
و4 الْگبیز الْمتَعَالٰ ألگبیڑ انتا إلى ]اننا امح الاصيحله 
ه13196: سَوَاءٌ مِنْكُمْ مَنْ أَسَرٌ سَوَآء مَنَكُم [...] سوا منطم مر اسے ہەا محم مب (معز 
°10 اقل وَمَنْ جَهَرَ به سر نے العول ومن حھے نه ومن هو اقم وت دز جه 
وَمَنْ هُوَ مُنتَتْفِ بگاء وَمَنْ هر مُسَتَخْف مشتحم وساوب دم ہہ مصاجف حاکن 
بِاللَّيْلِ وَسَارِبٌ بِألْيلِ وَسَارِبُت2 باھار الام دهازت حاكيهاز 
بالنهار 


1( الْمَكَلَاتُء الْمُخُلَاتُء الْمُثْللات» الْمَنْاث و ت1) الْمَْلَاتُ: : جمع مَثلة. صيغة فريدة فهمت بمعنى العقوبات أو الأمثال 
(الطبري). ويرى لوكسنبرغ أنها جمع امثلة على الطريقة السريانية مثلات ت2) على ظَلْمِهم: عبارة فريدة. خطأ 
والصحيح: مع غ (الجلالين)» أي بالرغم من ظلمهم + ن1) منسوخة بالآية ھ492: 48 المُكرّرة في الآية 
ھ492: 116 o»‏ الله لا يَغْفِرُ أن يُْشْرَكَ به وَيَعْفِرُ مَا ذُونَ ذلك لِمَنْ يَشَاءُ». 

1) هادي» قراءة شيعية: إنما أنت منذر لعباد وعلي لكل قوم هاد (الطبرسي: فصل الخطاب ص 121) # ت1) خطأ 
والصحیح: أْزلّت عَلَيْهِ أَيَدٌ ت2) خطأ: التفات من الغائب «عَلَيْه َيه مِنْ رَبّم» إلى المخاطب رات مُنْذْرُ» ٭ س1) عند 
الشيعة: : عن علي: نزلت فی هذه الآية «إِنّمَا نت مُنْذِرٌ وَلِكُلِّ قؤم هَادِ»م فرسول الله المنذرء وأنا الهادي إلى ما جاء به »+ 
م1) طلب آية: انظر هامش الآية م6155: 37. 
1) أَنْنّى وما تضع + ت1) تَغِيضُ الأرحام: جاء الفعل غاض مرّتين بمعنى نقص وذهب واختفى. وفهم الطبري: وما 
تنقص الأرحام من حملها في الأشهر التسعة بإرسالها دم الحيضء ولكن قد يكون المعنی: ما تخفي كما في الآية 
م11152: ۰44 غِيض الْمَاءُ ت2) وَمَا تَرْدَادُ: ما تزداد في حملها على الأشهر التسعة لتمام ما نقص من الحمل في 
الأشهر التسعة بارسالها دم الحيض. وقد يكون المعنى: ما تولدء وهو ما يستعمل حتى يومنا في شمال افريقيا ٭ س1) 
عن إبن عباس: قدم أربد بن قيس وعامر بن الطفيل المدينة على النبي فقال عامر يا محمد ما تجعل لي إن أسلمت؟ قال 
لك ما للمسلمين وعليك ما عليهم. قال أتجعل لي الأمر من بعدك؟ قال ليس ذلك لك ولا لقومك. فخرجا فقال عامر لأربد 
إني أشغل عنك وجه محمد بالحديث فاضربه بالسيف فرجعا فقال عامر يا محمد قم معي أكلمك فقام معه ووقف يكلمه 
وسل أريد السيف فلما وضع يذه على قائم لنوت يست والثقت النبي ٹراہ قاقر ت مما فخرجا حتى إذا كانا ارک 
أرسل الله على أربد صاعقة فقتلته فنزلت الآيات 13-8. 
1) عَالِمَ 2) الْمُتَعَالِي + ت1) عالم الغيب والشهادة: انظر هامش الآية م72140: 26. 
1) قراءة شيعية: سواء على الله من أسر القول أو جهر به (السياري ص 69) ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: سَوَاءٌ مِنْكُمْ 
[على الله - كما في القراءة الشیعیة أو: في علم الله - كما في الجلالين؛ مَنْ أسّرٌ اقل ت2) سارب: كلمة فريدة فهمت 
بمعنى ظاهر. يقول الآلوسي: اسم فاعل من سرب إذا ذهب في سربه أي طریقه وتكون بمعنی تصرف كيف شاء. 
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ھ96 13۱: لَهُ مُعَقَبَاٿ مِنْ بَيْنِ له مُعَفَبٿ !دا مِنْ بين له ماامنت من نر بجبة کہ مصسحعحط من حب بريه 
111 یَدَيْه وَمِن خَلَفهِ ييه وَمِن حَلّفِقِة ومر حلمة حمطونه من وت مجحلفہ سفھەىںہه ی 
يَحْقَظُونَهُ مِنْ أمر الله يَحَفَلُوتةُ مِنْ ات ر228 امد الله أن الله لا نسے ما اص هخه ل هلله ٣‏ 
إن الله لا يَُيَرْ ما 1 . إن آله لا یر ما تقوم حم سے وا ما ييز فا جقومر ہلا 
بقؤْم حَنَى يُعَيَرُوا مَا أمَا تانمسهہ واکا| اماک چنا فا جابعحەط ارا 
ا کا ار پقوم ختیٰ پغيرو اة آل وارنہگتہ کم سادا 
بأشیهخ وَإِذا ار بِأَنفُسِهة. ودا أَرَادَ الله تعوم۔ سوا ملا مھ : 
قَوْمٍ سُوءا فلا مَرَدْ ہے تشم له وما لهم من سوہ مړ ضنزو که دما كوم مب 
لَه وَمَا لَهْمْ مِنْ ذُونِه لك وا لَهُم من دو وال ovo,‏ ب ول« 
من وَالٍ من“ وَالٍ”.] 
ھ13196: هو الذي یریک [َهْوَ أَلْذِي يُرِيكُمُ لبَق هو الحی نے یطہ الحو هه کہ محر لحم 
212 الْبَرْقَ خَوْفًَا وَطْمَعَا اتا خَوَفَا وَطَمَعًا 2 حوما وطمنا ونتسى ۰0 
وَيْنْشِحُ الستْحَابَ يُنشِئٌ آلسّحَاب لقال السحاب الىمال عسات دمل 
القن 
ه13196: وَيْسَبْحْ الرّ غد بِحَمَدِهِ وَيُسَبْحُ ألرَّ عَدُ بحَمَدية 1 وبسيخ الم عد حمصہ فحت هارت حسصہہ 
ا وَالْمَلَائِكَةُ مِنْ خيفته وَالْمَلَئِكَهُ مِنْ خيفنة. والمليطة من حمه التسخححه من جاه 
وَيْرْسِلٌ الصّوّاعِقَ وَيُرْسِلَ ألصّوْحِقَء وسل الصوعو سید جو همرت 


جا مي بها قوم رک 
كب o‏ 66 هرم 
SIRS‏ 


فص بها مز ىسا 69م 
حصلور ےہ الله وهو 


بت اا 


َه ون في آله وَهْوَ 
شَدِيد المحال 1س 1ت2, 


وَهُمْ يُحَايِلُونَ في الله 
وهو شدِید ' الْمِحَالِ 


ولكن قد يكون معناها خرج خفية هاربّاء من فعل تسرب. ومن هنا عبارة تسرب الامتحان. وقد تكون قراءة خطأ 
والصحيح: هاربًا والخطا حصل بسبب الشبه بين حرفي الهاء دم والسين مه السريانيين. 

ا 1) الْمعَاقِبُ مَعاقيب» مُعْتَقِبَاتُ 2) وَمِنْ خَلفِهِ ورقيب مِنْ خَلْفِهِه ورقباء مِنْ حَلفه 3) بأمْر 4) قراءة شيعية: له معقبات 
من خلفه یسوی و ا اللہ (القمي) 5) وَالي + ت1) مُعَقَبَات: كلمة فريدة بمعنى ملائكة يتعاقبون 
في ا ات بأئر ےر ہے ات > ورهذا هو التفسيل الدي المنتخب: : أن الله 


وتوا SS SS O ET‏ 
وهنا تعني مانع. والكلمة السريانية مم مريذا تعني منيع حصين ت4) من زائدة. 

2 ت1) ت 1) نص ناقص وتكميله: الْيَرْقَ ¿ [يشعركم] خَوْفًا وَطّمَعَا (المنتخب) ت2) خَوْفًا وَطَّمَعًا: جاءت هذه العبارة أربع 
مرّات» وفهمت هنا بمعنى خوفا من الصواعق وطمعا في المطر (المنتخب). وجاءت عبارة يُرِيكُمُ الْبَرْقَ حَوْفًا وَطَّمَعَا 
مرتين. 

3 1( المُحَالِ + ت1) خطأ والصحيح: و و تر الْمحَال: كلمة فريدة بمعنى الحیلة أو القوة» أو الإهلاك. خطأ: 
التفات في الآية السابقة من المخاطب (رھُو الذي يُرِيكُمْ» إلى الغائب «وَهُمْ يُجَادِلُونَ» + س1) عن أنس بن مالك: بعث 
النبي رجلا مرّة إلى رجل من فراعنة العربء فقال: اذهب فادعه ليء فقال: يا رسول اللہ إنه أعتى من ذلك. قال: 
اذهب فادعه لي. قال: فذهب إليه فقال: يدعوك النبيء قال: وما الله؟ أمِنْ ذهب هو أو من فضة أو من نحاس؟ قال: 
فرجع إلى النبي فأخبره وقال: قد أخبرتك أنه أعتى من ذلك قال لي كذا وكذا. فقال: إرجع إليه الثانية فادعه. فرجع إليه 
فأعاد عليه مثل الكلام الأول» فرجع إلى النبي فأخبرہ فقال: إرجع إليه فرجع الثالثة» فأعاد عليه مثل ذلك الكلام» 
فبينما هو يكلمني إذ بعث الله سحابه جِیّال رأسه فرعدت فوقعت منها صاعقة فذهبت بقخف راسه. فنزلت هذه الآية. 
وعن إبن عباس وإبن جُریج وإبن زيد: نزلت هذه الآية والتي قبلها في عامِر بن الطْقَيْل» وأَرْبَدَ بن ربيعة» وذلك أنهما 
أقبلا يريدان النبي» فقال رجل من أصحابه: يا رسول الله هذا عامر بن الطفَیْل قد أقبل نحوك. فقال: دعه فإن يرد الله 
یھ خی ا بهد فاقل تی قام علیہ فقال: يا محم مالي إن أسلمت؟ قال: لك ما للسلمين؛ و طف ها علبي قال تخدل 
لي الأمر من بعدك» قال: لاء ليس ذلك إليَ إنما ذلك إلى الله يجعله حيث يشاء. قال: فتجعلني على الوبرء وأنت على 
لمَدَرَ, قال: لاء قال: فماذا تجعل لي؟ قال: أجعل لك أَعِنَّةَ الخيل تغزو عليهاء قال: أوليس ذلك إليّ اليوم؟ وكان أوصى 
إلى أربد بن ربيعة: إذا رأيتني أكلمه فدر من خلفه واضربه بالسيف» فجعل يخاصم النبي ويراجعه؛ فدار أَرْبَدُ خلف 
النبي ليضربه» فاخترط من سيفه شبرّاء ثم حبسه الله فلم يقدر على سلّه وجعل عامر يُومِئٌ إليه» فالتفت النبي» فرأى 
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ه13196: لَه دَغوَة الحَقَ وَالَذِينَ لَه دَعَوَُ آلحق. وَآلَذِينَ له صعوہ الحو والصین که بحهه هسم مه 
114 يَدْعُونَ من دونه لا يَدَعُونَاء مِن ڈو لا تکعوں مر کونه لا ميج مې ونه لا 
سيون لَه بشئٰء يَنتجِييُونَ لم شی إِلا تستحبور لهم نسو الا معان حدم جع إل 
إلا كَبَاسِطٍ كَفَيْهِ إلى كبْسِطٍ كَمَيّهِ إلى ألمَاءِ طسط مه الى الما حمل حصہ د حصا 
الْمَاءِ ليلع قَاهُ وَمَا يلع فا وَمَا هُوَ بسلع ماه وما هو ببلقة حححي هاه ما هه 
هُوَ بِبَالِغه وَمَا دُعَاء ببلغة!. ب وما دُعَءْ وما دعا اللمےبىر الا ححجيه حا وحا وی 
الْكَافِرِينَ إلا في ألکفرینَ إلا في ضتلل. » ططلل الا ف زح 
ضلالٍ 
ه13196: ولل يَسْجُذْ مَنْ فِي وله يَسَجُدُ مَن فِي ولله نسحت من ےه وكلكه نعي من فد 
215 السنْمَاوَاتِ لاز طن أَلىتُمُوُتِ وَالأرْضء 7 بالسموب والادصض ضممہما هاللؤن بر ہے 
طؤعا وَكَرْهَا طعا وَكَرَهَات!ء وَظلَلْهُم طوعاوطهها وطللهى :یکخم حاجيره ٥الرإ“‏ 
وَظِلالْهْمْ بِالْغْدُوَ ِأَلْعْدْهِ ت2 وَألأصّالامات3, الکو والاصال 
وَالاصال 
ه1396: فل مَنْ رَبُ چس فَلَ: «من رب مل مر دب السموت مھ ب وت ححخصصه! الان 
316 السّمَاوَاتِ وَالْأض ألسّمُوتِ وَالأرّض؟!» والا دخ مل الله مل مد هله مه (مااجرام 
قل الله قُلْ أقَاتَحَدْثم قُل: لت ام قُلّ: اما کہ مړ کونه مب ونه ا ضا لا هکی 
من دونه أوْلِيَاءَ لا «أَفأتَحَدتُم, من دون Lal‏ لا ملطور لابمسھم۔ہ لاتحھەم بھحا ہلا زا < 
يَمْلِكُونَ لِأنْفسِهِمْ تَفْمَا بَا لا يَمَلِكُونَ لِأَنشيهمَ تتعاولا کے امل هل ہم عھہہاہت الإحەى 
ولا ضرا هن هل نَفْعَا ولا ضرا 2؟!» فل سوی الاعمى حرم !م به« ۔اہہاہ۔ 
يَسْتَوِي 0 «هل يَسَتّوي! لْأَعْمَى والیسے ام هل تسبوى کۈکمة ملەۃ ام 
وَالْبَصِيرُ أَم هَل وَآَلَيَصِيرُ؟! أمَ هَل ٿوي السسلہ والوذ امہ محا ححه هزحا جحمه| 
تی الات الم وَآلثو 93] آج حقلوا لله سے طا حلعوا حجحعه فلممحہ <اجحم 
اور أ َعلُوا لله جَعَلُوأ لله شرَكاء حرا مللمہ میس الل" حشهمر م ححه بحم 
شرَگاءَ خَلَهُوا كَحَأْقِهِ ككَلَقَة فتشبَّة آلحَلَقْ 7722 غ کک عو كدي 
فتشابة الق عله عليهع؟!» فل: «أله حل س وهو الوحت العم ٠”‏ كع 
ل الله خالق كُلّ گل شيء سوا کت 
شيْءِ وَهْوَ الْوَاحِدُ ‏ ألْقَهْرُ». 
الْقَمَارُ 


وولى عامر هاربًا وقال: يا محمد دعوت ربك فقتل أربدء والله لأملأنها عليك خيلا جُرْدَاء وفتيانًا مردا. فقال النبي: 
يمنعك الله من ذلك وأبْنَاءُ قَيْلَة - يريد الأوس والخزرج - فنزل عامر بيت امرأة سلُوليّة فلما أصبح ضمّ عليه سلاحه 
فخرج وهو يقول: واللات والعرّى لئن أَصْحَرَ محمد إليّ وصاحبّه - يعني ملك الموت - لأنْفِدْنَهما برمحي. فلما رأى 
الله ذلك منه» أرسل ملگا فلطمه بجناحه فأَذْرَّاه في التراب» وخرجت على ركبتيه غُلة فى الوقت عظيمة كَعْدَّة البعير» 
فعاد إلى ريك الو لكة وهو يفول عُدَة كعْدّة البعير» وموت في بيت السلولية! ثم مات على ظهر فرسه؛ ونزلت في هذه 
القصة الآيات 14-10. 
1( تَدْعْونَ 2( كَبَاسِط ٭ ت1) ببَالغه: الباء زائدة. 
1 وَالْإِیصَالِ ٭ ت1) جاءت عبارة طؤعا أو كَرْهَا مرّتين» وعبارة طَوْعًا وَكَرْهَا مرّتين ت2) غدواغداة: جاءت كلمة 
غدو خمس مرّات» وغداة مرّتين وهنا بمعني أول النهار ت3) أصيل! آصال: جاءت بالمفرد اربع مرّات» راع 
ثلاث مرّات» بمعنى مَا بين الْعصر إلى الیل (السجستاني غريب القرآن ص 70. خطأ والصحيح: في الْعْدُوَ 
وَالأصّال. د ب سريانيا بمعنى في» فالسريانية لا تعرف حرف الجر في. فهم السجستاني: الْكَافِرِ يسنجد لغير الله جلّ 
وَعلاء وظله يسنجد لله تَعَالَى على كره مِنْهُ ُ (السجستاني: غريب القرآن ص 326) # م1) قارن مزامير 148: 14-1. 
1) نتوي + ت1) خطأ: السائل هو نفسه الذي يجيب ت2) تقديم وتأخير: تَفْعَا ولا ضرا اضرا ولا نَفعَاء جاءت العبارة 
الأولى ثلاث مرّات والثانية أربع مرّات (للتبريرات انظر الإسكافي 182-180 والمسيري ص 363-362 و378- 
1 وحميد ص 211 -213) ت3) خطأ: التفات من الجمع «الظْلمَات» إلى المفرد جو الثور». وقد استعمل القرآن هذه 
العبارة في الآيتين م6155: 1 و13196: 16. ولم يستعمل القرآن ابدا كلمة ظلمة في صيغة المفرد. 
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ه13196: أَنْرَلَ مِنَ السّمَاءِ مَاءَ. [---] أنْزَّلَ مِنَ أَليتَمَآءِ انيل مر السما ما مسالب ابن“ م خصصا صا 
17 1 فَسَالَتْ أَؤْدِيَةٌ بِقَدَرِهَا مَآءْء قَسَالَتَ أَوَدِيَةُ اوحبه مک دوا ماجيمل ماك !وه حعفرؤه|ا 


فَاحْتَمَلَ اسيل - بقدرهااء فَأَحَثَمَلَ َسيَل السل سے] حاسا ومما فماساصسه* تسد ,بحرا 
رابيا وَمِمَا يُوقدُونَ راتا رابيا 2. وَممًا نومکوړ عليله ي الاد احا ەەا م 0ر( ححمہ 
عَلَيْهِ في النّار ابيعَاءَ يُوقذونَ” عَلَيَهِ في الثَارء اسیا حلله او مع دنک هه کل احلہا سكليه اہ 


حِلْيَة HE‏ مَتَاع ربد أَبَتِعَآءَ حليَة و ایت مله طدطلط کے ملد بحر ساحه وحم 
مِثْلَهُ كذلك يَضْرِبُ وَبَدتا ملد كَذْلِكَ' الله الحو واللل ماما مزؤت للھہ سف 

الله الْحَقَّ وَالْبَاطِلَ يَضَرِبُ الله ٦‏ نہذ احق ال ےدک مكهت حما هة فاسل اح 
فما الرَّبَدُ يدهب وَالبْطل. فَأَمَا لر بذ واما ما نىم الناس رەت دا اما 


جُقاءَ وَأَمّا مَا يَنْفَعْ يذهب جقآء3-* وَأَمًا مَا نيحل والاءصض مقة هاف صمح فد 
الاس فَيَمْكُْتُ في يَف آلئامن فیْٹگٹ في طصلط ےب اه الال دخو مزز هدم 
الْأَرْضٍ كَدَلِكَ . الأرّض. كَذْلِكَ يَضَْرِبٌ الامبال كال < 

يضر ب الله الأفتالك2 أله الأمتال. 


ھ1396: للْذِينَ اسْتَجَابُوا لرَیَھمْ |[ ---] لِلَذِينَ استَجَابُواً للصر اسانوا لےنھہ ححرب اهادحا ححەمر 
218 الخشتى وَالَذِينَ لح لرَيَھم نشی وَأَلذِينَ السی والصضر ا سعد ہک حم 


يَسْتَحِيبُوا لَه لو أن لع يَسَتَحِيبُو له لَوَ أنَّ لَهُم نس سوا له لو ار لهم ما مقف ي حها که هه ل 

هم ما في الأزض كا فى الأرطن ا ےہ الاد حمندا ومبلة خەم ما ف الافن سحا 
جَمِيعًا وَمِثْلَهُ مَعَهُ وَمِثْلَهُ مَعَةُ لأفتَدَواً بے متك لامسدوا نه اولئط دما که محه اوها كه 
لافتدَوا به اوليك لَهُمْ وك لَهُم مو ساب لهم سو ا لساب وماونھمہ هې خەم هه لهات 


سو م الْحِسَابِ وَمَأوَهُمَ جهنم ب وَپشُن حسم وسس اھا“ وس سو بت 
وَمَأَوَاهُمْ جَهَنَمْ وَبِنْنَ َلْمِهَادت!! حخمده او 
الْمِهَادُ 

ه1396: اَفْمَنْ يَعْلَمْ أنَمَا أَنْزلَ أَقَمَن! يَعَلَم أَنّمَآ ازل اممړ تفل انما ابول اھمپ يحكم انها 

319 ليك مِنْ رَبك الحَق ِلَيِكَ من رَبك آلْحَقُء كَمَنَ كَمَنَ الط مر وبط الحو تلم مب وحى کلسم حب 
كُمَنْ هُوَ أَعْمَي ما ہُو أَعَمَی؟! - إِنَّمَا يَتَدَكّر طمر هو اعمی اما هه لحصب انفضا مطوحز 
زنک أو لو الألباب ولوا | آلألبة!. سیک کے اولوا الال اكه الاححت 


ه13196: الَذِينَ يُوفُونَ بِعَهْدٍِ الله آلذِينَ يُوفُونَ بِعَهَدٍ اله ولا الخبر نومور بفهك الله هرب ءەعھی ححه, اكه 
420 وَلَا يَنْقَضُونَ الميثاقَ تن تا لّمِيثقَ ولا سمكور اسي ولا عزی ختسدم 
ه1396: وَالَذِينَ يَصِلونَ مَا نین یر مَلْمَرٌَ والصيبر بصلون ما امے کی نرک صا اص 


21 


أمَرَ الله به أنْ يُوصَلَ ألنَهُ بة أن يُوصَلَء الله نه از بول وحسون کھہ حه ل عر 
وَيَخْشَؤْنَ رَيَھُمْ وَيَخْشُوّنَ رَبَْهُمَ وَيَخَافُونَ دنهم وخحامور سو اسان جه زحەمر دنجګه هه 
وَيَخَافُونَ سُوءَ سُوَۃ أَلَحِسَاب جح 

الْحِسَابِ 


1) بِقَدرهَا 2) تُوقِدُونَ 3 جُفالا + ت1) زبد: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات في هذه الآية بمعنى ما يعلو على الماء 


عند تحركه أو المعادن عند غليانها ت2) رابیّا: جاءت هذه الكلمة مرّتين وهنا بمعنى عاليا ت3) نص ناقص وتكميله: 
يَضْرِبْ الله [مثل] الْحَقَ وَالْبَاطِلِ (إبن عاشور) ت4) جُقاء: كلمة فريدة بمعنى ما نبذه السيل وتركه هملاء وكذا كل ما 
يترك وينبذ. ومن هنا الجيفة: جثة الميت إذا أنتنت. 
1) وَمَاوَاهُمْ ع ت1) مهدامهاد: جاءت كلمة مهد خمس مرّات» وكلمة مهاد سبع مرّات بمعنى مضجع وفراش + م1) 
انظر هامش الآية ه3189: 91. 
1) أو مَنْ 2) انل + ت1) أولو الألبَاب: جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنى أهل القلوب 
ت1) يَنْفُضُونَ: جاء هذا الفعل سبع مرّات. قراءة لوكسنبرغ: يعقصون» والفعل السرياني .مم عَفّس يعني عوج لوی؛ 
والخطأ ناتج عن تشابه حرفي ي العین ى والنون ى السريانيين وعن التنقیط وهنا بمعنى فسخ وأبطل. تفسير شيعي: 
نزلت هذه الآية في آل محمد وما عاهدهم عليه وما أخذ عليهم من الفيثاق في الثر من ولاية أميز المؤمنين والأئمة 
بد ي 
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ه13:96: وَالْذِينَ صَبَرُوا ابْتَغَاءَ وَأَلْذِينَ صَبَرُوأ أَبْتِعَآءَ والکیر ضووا انیا مخلِب رجزها احطما ےه 
122 وَجْهِ رَبَهِمْ م وَأقَامُوا وَج رَبَهِم؛ وَأقَامُوأ وه دنهم واماموا نحددر ہاماصها رکه 
الصّلاة وَأَنْقَقُوا مما ألصَلّؤةء وَأَنَقَقُوأ مما الصلوه وانعموا ينا ہ٭ابععها مما ؤرعبوهر معزا 
رَرَقْنَاهُمْ سِرًا رَزفنهم سِرًا وَعَلَائِيَكَ > دنهم سم| وعلانية ‏ «خلانية می جاححه 
وَعَلَانِيَه وَیَذرَعُون ‏ وَذرَغُون* بِالَحَسَتَة وچ وور الس السے هه اأوحبى خەم 
بِالْحَسَنَة المَيِتَةَ أَولَيْكَ لها ۔۔ اولك لَهُم أولبطط لهم عمبى حفحه کاو 
لَهُمْ عُْبَى الذار غقْب2 آلڈار: الحاح 
ه13196: جَنَاتُ عَذنِ يَدْخْلُونَهَا جَنَْتْ! عڏن. يَتَخُلُوتهَاة حت عدر تححلويها ےط حكن بإجحهنها هن 
2 وَمَنْ صَلَحَ مِنْ أَبَائِهُمْ وَمَن صَلَح مِنْ باهم ومر صلح مر انانھہ رحا ص اطلەم داهم 
وَأَزْوَاجِهمْ 5 وَأَْوْجِهِمَ وذريتهة. وا وجه وحدوتيهمى موسر م٭سحٌحهہ 
وَالملائكة يذ واا لون حا واللئطة يكي برجا حشوم سے د 
غ ون اباب ہج عليهم مر طل بات حاہ 
ه13196: سلا عَليْکُم با ٠ے‏ : مل علیگم ما سلہ علطم ما محم حخحم حصا رجزامر 
324 صَبَرْثُمْ فَِعْمَ عُقبَى 600 نہ فُيْعَم2 عُقَيَى ‏ لے نہ ملعم عمبی حم حمح کا 
الڈار پک2 آلذار ! الكاحد 
ه13196: وَالَذِينَ يَنْفُضُونَ عَهْدَ وَأَلْذِينَ يَنَفْضُونَ”! عَقَدَ والحير سمصون عهكت مهرب سعزی حهر هاحه 
4025 الله مِنْ بَعْدِ مِینَّاقه الله مِنْ بَعَدِ مِیتفگ الله می تدك مسمه مت ححرم سلممہ ممعھیھحی 
وَيَقْطَعُونَ مَا أَمَرَ الله وَيَقَطْعُونَ مآ أَمَرَ الله بة ومعمطعور ما امك الله ے صا اد اكه جه ل 
به 4 أَنْ يو صل أن يُوصَلَ» وَيُفْسِدُونَ في ار نوکل وعسشسصور مې ەر« متقفهرى فب الان 
وَيُفْسِدُونَ فِي الأرّضء - اولك لَهُمْ ‏ الاد اولبط لهم أوحبيى خەم اللكحيه 
الأزض اولك لهم للْعتَقُ' وَلَْهُمَ سو اللسه ولهم سو الحاء ‏ وكدم سه کاو 
EA‏ وَلْهُمْ سو الا 
الدار 
ه13196: الله يَبْسْطْ الرَرْقَ لِمَنْ [-۔۔] الل يَبَسْطْ الرزق*! اسه سسط الدوو ماد جه جمھ کم حع 
526 يَشَاء وَيَقْدِرُ وفرخوا لِمَن يَشَآءٌ وَيَقَيا نسا وبمكى ومے حوا تھا مر دفزنها خاخسهه 
بالحَيَاة الدُنْيَاوَمَا ‏ [...]. 1---] وَفْرخځوأ بالحوه الحسا وما اموه کا سا کسهه کا 
الا الدُنْيَا في بالَحَيَوٰۃِ آَلدُنَيَاه وَمَا الَحَيَوْٰۃُ .الدسا_ه الاحےہ الا هى الإجزه الا لہ 
الأخرّة إلا مَتَاعٌ أَلدُنَیا في کرو الأخرّة سخ 
إلا مَتّغ3. 


1 ت1) وَيَدْرَءُونَ: جاء فعل درأ خمس مرّات بمعنى دفع. وجاءت مرّتين عبارة وَيَدْرَءُونَ بِالْحَسَنَةٍ المَِيْتّة. خطأ: التفات 
من الماضي «وَأَنْقَقُوا» إلى المضارع «وَيَدْرَوُونَ» والتفات من الغائب «رَبّهِمْ» إلى المتكلم «رَرَقْنَاهُمْ» ت2) 
عُفْباغقبىاعاقبة: جاءت كلمة عقب مرّة واحدة وكلمة غقبى ست مدَّات وكلمة عاقبة 32 مرَّة بمعنى العقاب أو 
الثواب +1۹) انظر هامش الآية م2.: 4. 
1) جَناتِ 2) يُدْخَلُونَهَا 3) صلْحَ 4) وَدْرَيتهِمْ 5) يُدْكَلُونَ # م1) قارن رؤيا 21: 14-9. وتقول الأسطورة اليهودية أن 
الأرواح تمر من ن ابواب قبل ان تصل الى الجنة Ginzberg)‏ المجلد الأول ص 0 
1) قراءة شيعية: سلاخ م عَلَيْكُمْ بِمَا صَبَرْتُمْ على الفقر في الدنيا (السياري ص 70) a eS‏ 
وتكميله: [قائلین] سلا عَلَيْكُمْ (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 167( ت0( عُفْباغقبىاعاقبة: جاءت كلمة غقب مرّة 
وأحدة وكلمة عُقبى ست مرّات وكلمة عاقبة 32 مرّة بمعنى العقاب أو الثواب. 
ت1) يَنْفُضُونَ: جاء هذا الفعل سبع مرّات. جاءت مرّتين عبارة "الَّذِينَ يَنْفُضُونَ عَهْدَ الله . داكي الأزض". قراءة 
لوكسنبرغ: يعقصون» والفعل السرياني .ممه عَفّس يعني عوج لوى. والخطأ ناتج غن تشابه حرفي العين بخ والنون 
م السريانيين وعن التنقیط وهنا بمعنى فسخ وأبطل. تفسير شيعي: أمير المؤمنين وهو الذي أخذ الله عليهم في الذر 
وأخذ عليهم رسول الله بغدير خم (القمي) ت2) خطأ والصحيح: عليهم اللَغنَةُ إيستعمل القرآن حرف الجر ل في الآيتين 
60۲ : 52 و13196: 25ء بينما يستعمل حرف الجر على في سبع آيات) ت3) وَلَهُمْ سء الذَار: جاءت هذه العبارة 
1 وَيَقْدْرُ وَيْقَدرْ + ت1) بسطاقدر: جاءت كلمة رزق مع فعل بسط 10 مرّات بمعنى وسّع» ومع فعل قدر 11 مرّة 
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ه1396: وَيَفُولُ الّْذِينَ گفڑوا [--] وَيَفُولُ أَلْذِينَ ونمو[ الدير طمہوا عم" كرب حفرها حول 

127 لا أنزل عَليْه أيه كَقَروأ : «لؤلآ أنزلت! لولاا اند[ عليه انه مر آنا حكبهه أنه من زحه 
مِنْ رَيْهِ فل إِنَّ الله عَلَيه ءايه مّن رَبَةاء قُل: دنه مل ار الله نکل مر م٠‏ ل که بز ن 
یسل مَنْ يَشَاءُ «إِنّ الله یل مَن نسا ونهکی الله مز اتات مها نہپ که ب انات 
وَيَهْدِي اليه مَنْ اَنَابَ ‏ يَشاءُء!» وَيَهَدِي إَِيّهِ مَنَ 

اتاجآ 

ه13196: الَذِينَ َمَنُوا وَتَطْمَئْنُ لَذِينَ ٤َامَتُواء‏ وَتْطمَيْنُ“ا الصیر امنوا ویطمیر کے اصەا ہایس 

228 قلود بُهُمْ بذگر الله ألا قُلُوبْهُم مُم بذگر اللہ ألا بذگر ملونھہ بحطے الله الا محدحهم حرط اكه ألا 
RS‏ آله مین اقوت یک کے الله معلمیر حر اكه السب 
لوب الملوب <«محوددت 

ه13196: الَّذِينَ أَمَنُوا وَعَمِلُوا لَذِينَ َامَُو أَوَعَمِلُوأ الحبن امسوا وعملوا كرب اصەا محصكه| 

329 الصّالِحَاتِ طُوبَى الصْلِحْتء ا طوبَى2121 الصلى طوبى لهم کرحم لوص خەم 
لَهُمْ وخسن مَأَبِ لَهُمَ وَحسسَنْ ا وحسن ماب دسف نات 

ھ۰1396 کا سك في . گذلك سك في مه فذ طصلط اےسلیط ےہ دخ ازهكي ف اصه مر 
مع لتو علَيْهم الذي عي الذي َوَحَيَئَا إِليكَهء امم لسلوا عليهم الحى خفاخا حضەمر ك 
أوْحَيْنَا ِلَيكَ وَهُمْ وَهُمْ يكَفرُونَ رمن . اوسا الط وهم اسنا چې ددم ۔حعنی 
يَكْْرُونَ بالرّحْمَانِ قُل: «هْوَرَبَي. لا إل إلا تطميور بال حمر مل هو حاسم م٠‏ دہ زح لا 
فل ہُو رَبَي لا إل إلا هُوَ. عَلَيْهِ تَوَكُلّتُء وَإِلَيْه دح × اله الا هو عليه هه الا مه ححه اومكحي 
هُوَ عَلَيْهِ تَوَكَلْتُ تاب 2ام, توطلبت وإلية میات ونه مباہ 
وَِلَيْه مَتاب 


بمعنى ضيّق. نص ناقص وتكميله: یَنْسُط الرَزق لِمَنْ یَشَاء وَيَفْدِرُ [له]ء اسوة بالآية م34158: 39: فل إِنَّ رَبَي بنط 
الرَّرْقَ لِمَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِه وَيَفْدِرْ لَهُ ت2) نص ناقص وتكميله: وها الحا الدّنْيَا في [جنب حياة] الآخِرَة إلا مَتَاعٌ 
(الجلالین) وفهمها الطبري: قليل وشيء حقير ذاهب. ويرى لوكسنبرغ أن معناها برهة من الكلمة السريانية ده 
متاح # م1) انظر هامش الآية م38138: 9 م2) نجد هذه الفكرة في المشنا (4.17 015 ط4). 
ت1) خطأ والصحيح: ولا أنزلت عليه أيه ت2) آتاب: جاء فعل أناب ومشتقاته 18 مرّة فى ي القرآن» بمعنی رجع 
وتاب. قراءة لوكسنبرغ: آثاب ٭ م1) قارن: «لا تقل «الرّبَ جَعَلّني أحيد» فإله لا يَعمَلُ ما يمفنّه. لا تقل «هو 
أَضَلّني» فإله لا حاجَة له في الرَّجُلٍ الخاطئ» (سيراخ ۰15 :11 -12). 
ت1) خطأ: التفات من الماضي 0 إلى المضارع 7 8 وقد تكون حرف الواو في كلمة وَتَطْمَئْنُ زائدة. 
وقد تكون أداة شرط تربط بين فعل الشرط (الَّذِينَ اَمَنُوا) وجواب الشرط (وَتَطْمَئْنُ قلُوبْهُخ). 
1) طِيبَى 2) وخسن مَآبيء وَحُمْنَ مَأَبْ ٭ ت1) بَى: كلمة فريدة فهمت بمعنى یِعُم ما لهم أو غبْطةُ لهم» أو اسم 
الجنة بالحبشية أو الهندية» أو شجرة في الجنة (الطبري) ت2) مآب: جاک هده الكلبة 11 مزة بمعلى مرخ 
ت1) خطأ: التفات من المتكلم «أَوْحَيْنَا ِلَيِْكم إلى الغائب «بِالرَّحْمَانِ» ت0 مَتَاب: جاءت هذه الصيغة مرّتين بمعنى 
توبة ٭ س1) قال أهل التفسير: نزلت في صلح الحُدَيْبيَة حين أرادوا كتّاب الصلح» فقال النبي لعلي اكتب: بسم الله 
الرحمن الرحیمء فقال سهيل بن عمرو والمشركون: ما نعرف الرحمن إلا صاحب اليمامة - يعنون مسيلمة الكذاب - 
اکتب: : بإسمك اللهم. وهكذا كانت أهل الجاهلية يكتبون فنزلت فيهم هذه الآية. وعن إبن عباس: نزلت في كفار قريش 
حين قال لهم النبي: راسد جوا لِلخمن قالوا وما اَلَِحمِن أَتَمجُة لما تاه مُرُنَا» الآية فنزلت هذه الآية وقال ِقْلْ هُو رَبّی لا 
إِلَهَ إلا فو». 
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ه13196: ولق أن انا ميرت ولو أن قُرَءَانًا منيّْرَتَت! ولو ان مےانا سے به مجه ل مایا هنا حه 
131 به الْحِبَالَ أو فُطْعَتْ به ألجبّال؛ أو قُطْعَتَ به ا مال او مطس به سحل اه ميحد حه 
به 4أض َو کلم به الأرَضء او كُلِمَ به الاءدخ او طلم به الاؤن اه مر حه کػحماە 
الْمَؤْتَى بَلْ لله الأمر لْمَوَتَى [. .]ت2. بل لله )ونی بل لله الامج حمدعا حد كله الا مسحا 
جَمِيعَا ألم ینس لاد ت3 جَمِيعَا . فلم املم بانس الحبر امنو] أكاكم نانف كرب امەا 
لذِينَ آَمَئُوا أن لو َيس ألَّذِينَ ٥َامَثواً‏ ار لونسا ال الى ل کہ نما کم حون 
يَشَاءٌ الله لَهَدَى النَّامِنَ ان و يَشَاءُ ال لْهَدَى الناس حمسا ولا مال حساك حصحا Jo‏ مالک 
جَمِيعًا وَلا يرال لن جَمِيعًا؟! وَلَا يَرَالُ الدير طمدوا کے فەا ارمحەمر حصا 
الذِينَ كََرُوا تُصِيبْهُمْ لَذِينَ كََرُوأ تُصِيبْهُم يما ننه نيا سن يو حا ملحت اہ اسه 
ما صَنَعُو ا قارعَة أؤ صَنَعُو وأء قارع أو مامعهاو يز ےرا فاا ص واؤددر سای مله 
تخل قریبًا مِنْ دارهم تخل قَرِيبًا من دارهم صداءهم خی ناو وےے ١٥ح‏ اكه ل کھہ ا 
حَنَّى يَأَتِي وَغذ اللہ حتی ياي وَغذ اللہ - إن الله ار اله لا حلم د وکسا 
2 الله لا يُخْلِفْ الل لا يُخْلِفْ آلميعادس'!. العا“ 
الميعاد 
ه13196: وَلَقدِ اهز ئ برْسَلٍ وَلَقَدا اهز ئ بُشل من ولمع“ اسھےی بوسل مو وحم أعطوب حزه من 
232 من قَبْلِكَ ات قَبْلِكَ. فَأمَليمْت! للَذِينَ مبلط ماملس للدصر مححم فاسحهي ححن 
لذِينَ كفرُوا ثم روا 4 م أَخَدْتُهُم نہ طبن وا نہ اححيهم حهزه| ام اجہالەمر قحف 
عقاب 


1 


2 


1) يأسء يايسء يتبين 2) يَحْلّ 3) ديارهخ + ت1) سیت به الْجبَال: جاء الفعل سير مع الجبال خمس مرّات. قراءة 


لوكسنبرغ: َرَت به الْجبَالُ من الفعل السرياني معط منْتّزْ بمعنى دمر وفتت. وهو مرادف لفعل نسف الذي جاء ثلاث 
مرّات ت2) نص ناقص وتكميله: وَلَوْ أنَّ فرْأَنًا ميرت به الْحِبَالَ أؤ قُطِعَتْ به الأزضن آؤ كُلْمَ به الْمَْتَى [بأن يخيوا لما 
آمنوا] (الجلالين) ت3) خطا: التفات من المتكلم في الآية السابقة «گذلك أَرْسَلْتَاكَ» إلى الغائب بل لله الأهذ» ت4) 
أقَلَمْ يَيْتسِ: خطأ: هذه الكلمة منافية للسياق والصحيح كما جاء ذ فى القراءة المختلفة «يتبين». وهذه هي قراءة إين 
عباس. وعندما قيل له المكتوب «أَقَلَمْ 1 أجاب «أظن الكاتب كتبها وهو ناعس» (القرطبي). وقد فهمت كلمة ييأس 
بمعنى يعلم (السيوطي: الإتقان» جزء 1 ص 379) ت5) الْقَارِعَة: جاءت خمس مرّات وفهمت بمعنى الداهية والنكبة 
المهلكة» وتدل على يوم القيامة. قراءة لوكسنبرغ: الفارعة من الفعل السرياني حئ فرع بمعنى کافأء جازى» عاقب, 
فيكون المعنى: الجازیة أي ساعة الجزاء ٭ س1) عن الزبير بن العوّام: قالت قريش للنبي: تزعم أنك نبي يوحى 
إليك» وأن سليمان سخرت له الريح والجبال» وأن موسى سخر له البحرء وأن عيسى كان يحيي الموتىء فادع الله أن 
يُسَيَرَ عنا هذه الجبال» ويفجّر لنا الأرض أنهارًا فنتخذها محارث فنزرع ونأكل» وإلا فادع الله أن يحيي لنا مَوْتَانَا 
فنكلّمهم ويكلموناء وإلا فادع الله أن يصير هذه الصخرة التي تحتك ذهبًا فننحت منها وتغنينا عن رحلة الشتاء 
والصيف» > فإنك تزعم أنك كهيئتهم. فبينما نحن حوله إذ نزل عليه الوحيء فلما سُرّي عنه قال: والذي نفسي بيده لقد 
أعطاني ما سألتم» ولو شئت لكان» ولكنه خيرني بين أن تدخلوا في باب الرحمة فيؤمن مؤمنكم» وبين أن يكلكم إلى ما 
اخترتم لأنفسكم فتضلوا عن باب الرحمة «ولا يؤمن مؤمنكم»» فاخترت باب الرحمة «وأن يؤمن مؤمنكم» وأخبرني 
إن أعطاكم ذلك ثم کفرتم أنه يعذبكم عذابًا لا يعذبه أحدًا من العالمين» فنزلت الآية «وَمَا مَتَعَنَا أَنْ نُرْسِلَ بالایّاتِ إلا أنْ 
گَذْبَ بها الْأَوَلُونَ وَأَتِْنَا تمو د النَاقَةَ مُبْصِرَةً فظلَمُوا بها» (17150 : 59)» ونزلت هذه الآية. 

1) وَلَقَدْ 2) عِقابي + ت1) فَأمْلَيْتُ: جاء الفعل أملى ثماني مرّات بمعنى أمهل. 
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ه13196: أفمَنْ ہُو قائع عَلی ‏ [--] أفمَنْ هُوَ فاي عَلَى اممر هو مان على طل ‏ افص دہ مام حف د 

133 گل نفس بِمَا گَسَبَٹ , گل تفن بِمَا كُسَبَتَ نمس ما طسب وکعلوا بقع حصا حعحة د يحكهز| 
وَجَعَلُوا لله شرَگاءَ كل قن [...]-!؟! وَجَعَلُوأ لله لله سے طا مل سموھہ ا كاذه حنطا م حصەەمر 
َمُوهُمْ اَم ونه يما ششرّكاء”2 [...]3. ہن سوب سا لانقلم_مه ام نجه حصا لا كم 
لا یلم في الْأرْضٍ «سَمُوهُمَ. ا کو ڑکا يما الا وک ام بطي مر هه الأول ار حقهز ن 
اح بظاهر مِنَ الْقَولٍ لا يَعَلَمْ في الأرزض ١‏ أم العول بل وير للكير كمه ** حد بن احكرب 
بل يِن لِلَذِينَ گفروا [...]* بظھر مِنَ طمے وا مطے 4ہ حفزها حزم وها ج 
مَكْرُهُمْ وَصُدُوا عَن ‏ الْقَولِ؟!» بَلَ رُيْنَ لن وصصواعر السسل Ds‏ دی DS‏ 
السّبيلِ وَمَنْ يُضلِلٍ گفزوأ مَکُزهُم وَصُدُواًة ومو مصلل انه مما ایی لہ فصا کہ مب ہام 
اله فمَا لَهُ مِنْ هَادٍ عَنِ ألستّبيل. - وَمَن ماک 

يُضَللِ 2 فما لَُ من ت4 
هادة. 

ھ13۱96: لَهُمْ عَذَابٌ في الْحَيَاةٌ َه عَذَابٌْ في ألَحَيَوةٍ لھ عداب_؟أ الوه حمر حرات ف سوه 

234 الدُنْيَا وَلَعَدَابُ الأخرّة أَلدُنْيَاء وَلَعَدَابُ الأخرّة الک نا ولف اب الاجےہ کنا مححرات الاجزه اهف 
شق وَمَا لَهُمْ مِنَ الله أشَقٌ. ۔۔ وَمَا لَهُم مَنَ الله اسو وما لهم من الله من دما کم س که من 
من وَاق من“ واق'. واو 20 

ه13196: مَتْلُ الْجَنَّه 3 التي 5 [.۔ ا متا أ[ لْجَنَة “تي مىل الله ال وعد سصل< که کہ محر 

05 لْمتَقُونَ تَجْرِي من وَعِد الَمْتفُونَ. افون یی مر ھا لَحصدمى لہا بن 
تَحْتِهًا الأنْهَارُ كلها تَحَتِهَا 0 اک الاتھے اطلها کانہ اسطہا الله اححھهہا واىمر 
داع وَظِلَهَا تلك عُقْبَى دانم وَظِلهَا [. ٢.‏ وطلها بلط عمبى ہکا لكي حفح کک 
الْذِينَ انَقَوا وَعْفْبَى تلك عي الذِينَ وا الكر اموا وعمسىی امه[ ہمحمحه ESS‏ 
الْكَافِرِينَ النّارْ وہ ت4 ألكَفِرِينَ لار . الطمےیر العام 

ه13196: و وَالْذِينَ ناهم الكتاب 5 و وَأَلْذِينَ اينهم والصر اسوم۔ الطب يكبب الاسم کمدہ 

46 يَفْرَحُونَ بِمَا ازل ألكتب يَفْرَحُونَ يمآ أنزل ‏ ممحور ما انول البط ‏ معسی حصا ابن کس 
إِلَيْكَ ومن ن الأخزّاب إِلَيْكَ . ومن ن آلأَحَزَابٍٍ مَن 39 الاحے اب مر سطے ون الإسرزت من سح ححزہ 
مَنْ يُنْكرُ بَعْضَهُ قُلْ يُنكرُ بَعَضَة. قُل: «إِنّمَآ نسە مل اما امے تب ار م انها امتا ل احح 
إِنَمَا یٹ أن أب أمرث أَنْ أَعَبْد أله ولا اعبت الله ولا اسےطظ به ککه ہلل اهتبر حه که 
الله ولا شرك به إِلَيْه مركا ب ليه 4 ادغواء الله ادعوا واليه مأب أوحها که مات 


1 


4 


أذغو وَإِلَيْه 270 وَإِلَيَهِ 0001 


1 ثليئوتة 2) زَيّنَ . .. مَكْرَهُمْ 3 وَصَدُواء وَصِدُواء وَصَدْ 4) هادي ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: أفمنْ هُوَ قَائِمٌ عَلَى 


كل كفس يما کت [كمن ليس كذلك] (البيضاوي) أو: ىٴٛ فمن هْوَ قَائِمَ علَى كَل تفس بمَا كَسَبَتْ [ومن] جَعَلُوا لہ شرَكَاءَ 
[سواء في استحقاق العبادة] (إبن عاشور). وعبارة «أَقَمَنْ هْوَ قَائِمَ عَلَى كُلِ تفس بِمَا كَسَبَثْ» تشير إلى الله. وقد فسر 
التفسير المُيّسّر هذه الآية: أفمن هو قائم على كل نفس يُحصي عليها ما تعملء أحق أن يعبدء أم هذه المخلوقات 
العاجزة؟ + وهم - من جهلهم - جعلوا لله شركاء مِن خَلّقه يعبدونهم. قل لهم أيها الرسول: اذكروا أسماءهم وصفاتهم» ولن 
يجدوا من صفاتهم ما يجعلهم أهلا للعبادة» أم تخبرون الله بشركاء في أرضه لا يعلمهم؛ > أم تسمونهم شركاء بظاهر من 
اللفظ من غير أن يكون لهم حقيقة. بل حن الشيطان للكفار قولهم الباطل وصدّهم عن سبيل الله. ومن لم يوقّقه الله 
لهدايته فليس له أحد يهديه؛ ويوفقه إلى الحق والرشاد ت2) خطا: التفات من المتكلم في الآية السابقة «فَأمْليتُ .. 
أَحَذْتُهُمْ» إلى الغائب «أَقَمَنْ هو قَائِمُ عَلَى كُلّ نَفْسٍ بمَا كُسَبَتْ وَجَعلوا لله شرَكَاء» ت3) نص ناقص وتكميله: أ 
[تسموها] بظاهِرٍ مِنَ الْقَوْلِ (التفسير المُيَسّر) ت4) من زائدة. 
1) وَاقي ٭ ت1) من زائدة. 
1( أَمْدَالُ» مدال 2) أكْلْهَا 4 ت1) نص ناقص وتكميله: [وفيما يتلى عليكم] مثل الجنة (مكي» جزء أول ص 443) 
ت2) أكُلْهَا: جاءت كلمة أكل سبع مرّات وفهمت بمعنى ما يؤكل وشاع في ثمار الشجر (ابن عاشور) ت3) نص 
ناقص وتكميله: وظلها [دائم] (السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 166). دائم: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد والجمع 
بمعنى مستمر ت4) غك باغقبىاعاقبة: جاءت كلمة عقب مرّة واحدة» وكلمة عُقبى ست مرّات وكلمة عاقبة 32 مرّة 
بمعنى العقاب أو الثواب © م1) الظل في الجنة: انظر هامش الآية م56۱46: 30 
1) أَثرك 2) مَأَبِي + ت1) ماب: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى مرجع. 
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ه13196: وَكَذَلِكَ أَنْرَلْنَاهُ حُکُمًا وَكَذَلِكَ أَنرَلَنْهُ حُکَمَا وطصلط )نے له وخركى اناڭه سخصا خخا 
137 عَرَبِيًا وَلَيْنِ اتَّبَعْتَ عر ياتا . وَلَيْنِ َتْبَعَتَ حطما عوسا ویر محب أأححج أوهاهمر 
َهْوَاءَ هُمْ بَعْدَمَا جَاءَكَ أهْوَآءَ هُم؛ تخد مَا جاك اتسس اهواهم بدح ما جحوما حار مپ دمحم 
مِنَ العم مَا لَك مِنَ مِنَ الَعلٌم“2 ۔ مَا لك مِنَ حاط من اللہ مالط صا کم من ککه من ولك 
الله مِنْ ولي ولا اقب أله من“ وَلِيَ ولا من الله من ولى ولا واو الا داف 
واق 1ت4 
ھ1396: وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا رُسْلًا وَلَقَدَ أَرَسَلَنَا رُسْلا من ولعصح ا سلنا ۔سلا مر محممر اؤمھها وهلا مب 
228 مِنْ قَبْلِكَ وَجَعلَنَا لَهُمْ فتكت 21 وَجَعَلَنَالَهُم مبلط وحقلنا لهم اح وحا فمحھ" کا خەم 
أَزْوَاجًا وَدْرَيّةََوَمَا َرْوْجًا وَدْرْية. وَمَا گان وحے وما طاز لےسول اوها هوؤمبه ضا حل 
گان لِرَسُولٍ ان يَأتِي لرسُول أن ا بَايَةِ لا اذ نابي ناته إلا ناکر الله حتهة ل لات حايه الا 
بأَيَةِ إلا بلڈن الله لكل بِإِذْنِ الل-2. لِكُلّ أكل لطل احل طا حاں ککہ کح اید 
أَجَلِ کات كتابسها, ۱ حدات 
ه13196: يَمْحُوا الله مَا یَشَاء ے میم محوا الله ما يشا وتنيب مصسة)| جه صا مها 
339 وَيُنِْتُ وَعِنْدَمُ ام وَيْثَيتْ! .نه و عندہ 4 وعنبده ام الطب ەمح محبہ امر اہ 
الكتاب الكتّبت12, 
ه13196: وَإِنْ ما ريتك بَعْضَ ‏ [---] وَإن مات نُرِيَتَكَ*2 وار ما سط نف ول فا نپ ححن کے 
440 الذي نَعَِدْهُمْ أو بَعَضَ آلذي تَعِدْهُمَ الكى بفمحهم او تجحہەم اه تې فانحا 
ترَفتّك نما غلك [...] 3 أو رفيلك سومسنطماماعلبط حدم حححي مجھا 
لبلا وَعَلَيِنَا ...]32 فلا عَلَيْكَ ‏ البلعوعلسا لساب جات 
الْحِسَاثُ 0 وَعَلَيَنَا ألَحِسَابُ 
ھ1396: أوَلَم يروا نَا ڏَأتي ---[ ] أو 2 يروا آنا تاي او نے وا انا نائی (مجم مزةل انابلاه الاؤن 
541 الأزضّ نَنْقْصُهَا من لازن تتقْصيها! من الاح سمحوا مل بعرہا مب الزاهها که 
أَطْرَافِهَا الله يَحْكُمْ لا أَطَّرَافهَات!؟! وال يك أطوامها والله خطلی لا مسجم دلا محفت ضسحصہ 
مُعَقْبَ لِحُكْمه وَهْوَ لا مُعَقُبَ<2 لِحكّمة - مقفب لخطمة وهو سے نے موه عزية الاسعات 
سَرِيغ الْحِسَابِ وَهْوَ تریغ آلجسّاب”3. الحساب 


1( وَاقي ٭ ت1) عربي: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة ة للدلالة على لغة القرآن ت0 تقول الآية ه87١2:‏ 120 بَعْدَ الذي 
جَاءَكَ مِنَ العم والآيتان ه2187: 145 وه3189: 61 مِنْ بعد ما جاك مِن الم والآية ه13196: 37 بَعدمَا جَاءَكَ 
مِنَ الْعلْم (للتبريرات انظر الإسكافي ص 30-25) ت3) من زائدة ت4) خطأ: التفات من المتكلم و كَذَلِكَ أَنْرَأْتَاهُ حُکُنا 
عر ياج إلى العافت «مَا لك مِنَ الله مِنْ ولي وَلَا وَاقٍِ». 
ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م101: 71 فَعَلَی اللہ ه تَوَكَّلْتُء بينما تفول الآية م1152: 56 اي تَوَكُلْتُ عَلَى الله 
(للتبريرات انظر حميد ص 180 -182) ت2) تكررت هذه الجملة مرتين. خطأ: : التفات من المتكلم «أَن سَلْتَا» إلى 
الغائب «بإذنٍ الہ # س1) عن الكلبي: عيرت اليهود النبي: مانرى لهذا الرجل همة إلا النساء والنكاح» ولو كان نبيًا 
كما زعم لشغله أمر النبوة عن النساء. فنزلت هذه الآية. وعن مجاهد: الت تريش حيق أنزل روما كان رن أن 
يأتي بی إلا بإذن اللہ ما نراك يا محمد تملك من شيء لقد فرغ من الأمر فنزلت الآية اللاحقة: «يَمَحُوا الله مَا يَشَاءُ 
وت وَعِنْدَهُ 3۲ الكتّاب». 
1) وَيُنْبَتْ وت1) تناقض: تقول الآية ه42162: 24 «وَيَمْحْ م الله الْبَاطِلَ> بينما تقول الآية ه13196: 39 «يَمْحُوا الله 
مَا يَشَاءُ» ت0 م الْكتّاب: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات» وفهمت بمعنى الكتاب الذي عند الله في الأصل. الآيات 
+: 64 وم6155: 34 وم6155: 115 وم18169: 27 التي تقول بأنه لا مبدل لكلمات الله تتناقض مع الآيات التي 
تقر النسخ م16170: 101 وم2187: 106 وم13196: 39 + م1) للمقارنة انظر هامش الآية م10151: 64. 
ت1) إِنْ: حرف نفي. وحرف ما حشوات2) خطأ: الثفات في الاية السابقة من الغانب «يَمخحُوا الله مَا يَشَاءُ وَيُنْثُ» إلى 
المتكلم «ثرِيَنُك» شرع آية ناقصة وتكميلها: وَإِنْ تُرِيَلَكَ بغعضن الذِي تَعَدُهُمْ [من عذاب] دو نلك [قبل تعذيبهم ] قَإِنَمَا 
عَلَيْكَ الجاع (الجلالين) ٠‏ ن1) منسوخة 2 بآية السیف ه91113: 5. 
1 تُنَقْصْهَا + ت1) نَا تأتي الْأَرْض تَنْقُصُهَا مِنْ أَطْرَافِها: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى نفتح البلاد بالإسلام 
بلداً بعد أخرى ت2) مُعَقب: كلمة فريدة بمعنى مغير ومبطل ت3) أسرع الحاسبین!سریع الحساب: جاءت عبارة 
أسرع الحاسبين مدّة واحدة وسريع الحساب ثماني مرّات. خطأ: التفات من المتكلم اتی . .. تَنقُصهَا» إلى الغائب 
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ه13196: وَقَد مَكَرَ الّذِينَ مِنْ وق مَكَرَ آلَذِينَ ِن قَبلِهِتَ ومح ملم الکن مر هم سم هرب ب 

142 هن قي ال نه آلمَكُرُ جَمِيعًا. يَعَلمْ ما مبلهم ملله المطم محضٹممر مككه سح 
جَمِيعَا یَعْلَمْ مَا تَکبُ كسب گل تفس. نہ متعاتعلم مابطسے پسصحانتحکخکم ما اححہ 
كل تفس وَسَيَعلَمْ وَسَيََلم! كرت لِمَنْ كال فس ودل جه نفص وصحكم لحف 
الكُفاز لِمَنْ عَقْبَى عُقَبَىت! ألدَار. الطب لمن عى حم احفح کاو 
الار الحاح 

ه13096: وَيَفُولُ الْذِينَ گفروا وَيَفُولُ أَلْذِينَ گفزوا: ونمو الک طمووا ‏ مہ هرب مزا ہہ 

243 لنت مُرْسَلًا قل گفی دنت مُرَسّلا». قُل: لس مےسلامل طمى مهلا مھ حف حاححه 
بالله هيدا بَيْنِي «گفی لت شیا نتن باب سیکا سے موا خن «خییحم ون 
وَبَينَكُمْ وَمَنْ عِنْدَهُ ‏ وَبَيَتَكُم وَمَنْ! عندۂ ع وسطم ومر عبد جه حكم کم۸ہ 
عِلْمُ الْكتّاب لْكتّب22-2. علئ:الخطيت 

7 سورة الرَّحْمَان ہز لاست 
عدد الآيات 78 - هجريةة3 

24 اسم اللہ ه الرَّحْمَانٍ يسم اللہ ألرّحَمَنِء نسم الله الم حمن حسم کتتھہ کسی 

ه55097: الرَّحْمَانُ لر حمر الح حمر ےسب 

1 

ه55097: عَلَمَ القُرْآنَ عَلَمَ ألَقْرَءَانَ. علم المحار ححم حمل 

2 

ه55097: حَلَقَ الْإِنْسَانَ خَلَقَ اَلإنسنَ حلو الاىسر جكم الابعي 

3 

4 

ه55097: التتّضن وَالْقَمَرْ [---] امس وَألْتَْرُاٴ!' السمس والعمے خسار هلمعت كعم حسعحل 

5 بِحُسْبَانٍ [...]! بحُسبان 2. 

ھ55397: وَالتَجْمْ وَالشَْجَرُ وَأَلتَحجَهْتا وَآلشَجَ ت2 والح والس ٥ہ‏ کپ د کی نیما 

66 يَسْجُدانِ يَسَجُدَان. بسحدان 

<«وَاللَهُ يَحكُم». 


1( وَسَيُعْلَمُ 2( الْكَافِرُ الكافرون» الذين کفرواء الکُفْزُ وت1) عُفْباغقبىاعاقبة: جاءت كلمة عقب مرّة واحدة وكلمة 
غقبى ست مرّات وكلمة عاقبة 32 مرّة بمعنى العقاب أو الثواب. 
1( وَبِمَنْ 2( وَمِنْ عِنْدِه عِلِمُ الكتّاب» وَمِنْ عِندِہ عْلِمَ الكتابُء وَمِنْ عِندِہِ عْلِمَ الكتابُ» وَمِنْ ضس أمْ الكتاب و ت1) باللّه: 
الباء زائدة. تقديم وتأخير: تقول الآيتان م170: 6 وه1396: 43 گفی بالله ه شهيدا بد ِي وَبَيْتَكَُ بينما تفول الآبة 
م29185: 52 كفى بالله بَْنِي وََيْنكُمْ شهيدًا (للتبریرات انظر حميد ص 149-148) ت2) من عنده علم الكتاب: هم 
اليهوذ والنصارى (الجلالين)» وأضاف الطبري انه عبد اللہ بن سلام» أو سلمان الفارسي» أو تميم الداري (الطبري)» 
عنوان هذه السورة ماخود ف الآية 1 للمعتي؛ انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: عروس القرآن. 
1 الشْشسن وَالْقَمَرَ وت1) نص ناقص وتكميله: [یجریان] بِحُسْبَانٍ (مكي» جزء ثاني ص 342) ت2) حُسبَان: جاءت 
هذه الكلمة ثلاث مرّات وفهمت هنا بمعنى بقدرء أو بحساب» أو كحسبان الرحاء مثل قطب الرحا (الطبري). وقد جاء 
في الآية م55٥60:‏ 96: وَجَعَلَ للَيْلَ سکتَا وَالشْژسنَ وَالْقَمَرَ حُسْبَانًا . انظر هامش هذه الآية 1۹( قارن: «قصنع الله 
او وا یہ لحك ار را سد زا شور لكر اعت كوا 
ت1) اللَجْمُ: فهمت هذه الكلمة بمعنى النبات الذي لا ساق له» بخلاف الشجرء أو نجم السماء (الطبري) ت0 التّجَرُ: 
النبات الذي ساق له. فهم لوكسنبرغ: يقرأ النحام من السريانية وم تُحاما (صلاة الليل) والسحر من السريانية 
عب شهرا (صلاة الفجر) بسجدان (صلاة). 
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ھ۰5597 وَالسْمَاءَ رَفْعَهَا وَأَلسَمَآءةَ! 3 رَفْعَهَاء والسما حمتھا ووطر مکھعصا ؤہهحہ(ا یف 

7 وَوَضَعَ الْمِيرَانَ ووضع آلْمِيرانَ! ؛ المسدان کس 

ه55097: ألا تطفزا في ألا! تَطْعَوَأت! في الانطعواےعەالشمار للا الا ف حصييل 

28 الْمِيرَانٍ آلمیان؟'. 

ه55197: وَأَقِيمُوا الْوَرْنَ وَأقيمُواً َلْوَزْنَ! وامنموا الووز بالمسط فصا هون حاحمسن 

39 بالط وَلَا تُخْیرژوا بالقِتط ۱ء وَل ولا جسے وا )ےار ولا اجسەا سال 
لیر ان تُخَسِرُو 7< أَلْمِيرَانَت3. 

ه55197: و وَالأز ض وَضَعَهَا 7 آلا ض۱ وَضَعَهَا والا مک وطقها للانامہ ‏ الان ورجها خلانام 

410 ِلأتام للأتَامت!. 

ه55197: فيها قاكهة وَالنَخْكُ فيها فكهةء وَأَلاَخْلْ ذاث مبهامطهه والشحل فەا فحەہ کج ہلا 

511 ذاث الْأَكْمَام آلأَكُمَامتل کاب الاطمام الاحصاهر 

ھ :5597‏ وَالْحَبُ ذو القصضفب و ََالحَبُ دو الحتفیتاء والح دوالسهم ملح وہ لحرو 

12 وَالرَيْحَانُ وَألرَيَحَان21, والے حار ىسل 

ه55197: فبأي آلاءِ رَيَكُمَا ‏ فقاو ٥َالاء"ا‏ رَبَكْمَا ‏ هناو الا مملما قحا الا تخخضا ۔احبحل 

113 تُكَذْبَانِ تُكَذْبَانِ؟! بطلسار 

ھ۰5597 خَلقَ الْإِنْسَانَ من [---] خَلَقَ آلإنسنَ من حلو انسر مد صلصل جحم الإبعي من رچ 

814 صلصال گالفخّار ‏ صلصل” كَالَفَثًار''. طالمحاہ حاخعجا 

ھ5597: وَخَلَقَ الْجَان مِنْ وَخَلَقَ آلْجَانٌ! من مارج وحلو ا حاز من ماح مر ١جخف‏ کل مس صلی 

15 مَارِجٍ من تار من تارعاكة, ىاھ مب باز 


7 1) وَالسسّمَاء 2) وَوْضِعَ الْمِيرَانُ؛ وَحَفَضَ الْمِيرَانَء وَحَفْضَ الْمِيرَانِ. 
1) لا 4 ت1) بخصوص فعل طغى ومشتقاته انظر هامش الآية م1١96:‏ 6 م1) وفاء الكيل والميزان: جاء في عدة 
آيات. للمقارنة انظر هامش الآية م39١7:‏ 85. 
1) اللسانَ 2) قراءة شيعية للآيات 9-7: وَال ا2 وَفعَهَا وحخفطن المي ان الا اة في الْمِيرَانِ وَأَقِيمُوا اللسان بِالْقِسْطٍِ 
(السياري ص 151) 3 تَخْسِرُواء تَخْسَرُواء تَحْمُرُوا + ت1) قسط: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى العدل والحق. 
والكلمة السريانية معطي قوشتا تعني المكيال والعدل والحق ت2) تُخْسِرُوا: جاء فعل اخسر مرّتين بمعنى أنقص. 
والفعل السرياني مصة حُسّر يعني قل نقّص. وجاء في الآية م11152: 84: وَلَا تَنْقُصُوا الْمِكْيَالَ وَالْمِيرَانَ. يفهمها 
السجستاني: وَل تخسروا الذوّاب اورفك يوم الْقِيَامَةَ (السجستاني: غريب القرآن ص 165)» فتكون الآية ناقصة 
ت3) لغو: تكررت كلمة الميزان ثلاث مرّات في هذه الآية الآيتين السابقتی بقتين (للتبريرات انظر الإسكافي ص 461- 
3( 
1) وَالْأزْضُ + ت1) لِلَدَنَام: كلمة فريدة بمعنى للخلائق. قراءة لوكسنبرغ: وَضَّعَهَا لأيّام» بمعنى على أو في أيام. 
ت1) اكمام: جاءت هذه الكلمة مرّتين» جمع کم ء بمعنى اغلفة الثمار والحب. 
1) وَالْحَبُ ذا العصئفب وَالرَيْكَانء الكت کو الصف وَالرَيْحَانِ + ت1) عصف: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت 
بمعنى حطام التبن ودقائقه. والكلمة السريانية _حصعدم عِسُبا تعني العشب ت2) ریخان: جاءت هذه الكلمة مرّتين 
بمعنى كل مشموم طيب. 
ت1) الاء: جاءت هذه الكلمة 34 مرّة وفهمت بمعنى نعم, ويفهمها لوکسنبرغ هنا: قبأيَ علة (من الكلمة السريانية 
حلط علتا) رَبَكُمَا تُكَذْبَانِء فالعين خففت وأصبحت همزة. تتكرر هذه الآية 31 مرّة (للتبريرات انظر الإسكافي ص 
1663). 
ت1) صَلَصّال: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى طين يابس. فهم لوكسنبرغ للاية: وَلَقَدْ خَلَفنَا الإنسَانَ من صلْصَالٍ 
(ماء صافیة من السريانية ب هلي لي صولصالا) مِنْ حَمَإ (عين غزيرة الماءء من السريانية جْمَا حم) مَنْنُونٍ 
رہ من ار اة نن و وقد اعتمد ر کی شرع .في مه على الاباك :الي تقول بأن الله خلق اوسن تمن ما 
4 م1) انظر هامش الآية م15154: 26. 
1 الْجَأنَ + ت1) مَارج: كلمة فريدة بمعنى خالص النارء أو ما اختلط بعضه ببعض (الطبري) # م1) م1) نجد نفس 
العبارة في كتاب أسرار اختوخ أو ما يسمى بكتاب اخنوخ الثاني» الفصل 29 الآية 2. النص العربي 
http://goo.gl/YPqSqF‏ 
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ه5597: قبأي آلاءِ رَبَكُمَا َبِأَيَ ءَالآوت! رَبَكُمَا مناج الا رنطما هخاد الا وخخصا احرحل 
16 تُكَذْبَانٍ تُكَدْبَانِ؟! تلص ار 

ه55197: رَبْ ب الْمَشْرقَيْنِ وَرَبُ اا ا رب دل )سے مين ودل وت لعزم دزت 
17 المَغْرِبَيْنِ المَشرِقَيْنِ وَرَبّا امسر ميب :حب 

ه55197: فبأي آلاءِ رَبَكُمَا َبِأَيَ ءَالّآو “ا رَبَكُمَا مناى الا دنطما قحاد الا ححا ۔احرحل 
318 تُكَذْبَانِ تُكَذْبَانِ؟! بلسار 

ھ5597: مَرج الْبَحْرَیْنِ یَلَقْيَانِ [---] مَرجتا الْبَحْرَیْنٍ مسج الاحویر بلنقنان تہ هح تحدميل 
419 يَلتَقِيَاقت1, 

ه55197: بَيْنَهُمَا بَرْرَحٌ لا بَيَنَهُمَا بَرَرْحَ-! لا سھمابے رح لا بنسان جنه فا حزير ل( جل 
320 يَبْغْيَانٍ يَبَغْيَانٍ. 

ه55197: فبأي آلاءِ رَبَكُمَا قبأي ءَالَآءِ ت! رَبَكُمَا مناج الا ےں5لما محا الا فححضا احرحل 
621 تُكَذْبَانٍ تُكَذْبَانِ؟! تلص ار 

ه551097: يَحْرْجُ مِنْهُمَا الولو يَخْرْجٌ! مِنَهْمَا اللَ ول2 لحيو خ منهما اللولو نجي مده ما لہ ھه 
722 وَالْمَرْجَانُ وَأَلْمَرَجَانُقتَ1 والح حار مسمل 

ه55197: قبي َلاءِ رَبَكُمَا باي عَالَآءِ ت رَبَكُمَا مباى الا دنطما هحاى أل( ؤححصال احرحل 
23 تُكَدْبَانٍ كَذْبَان؟! اک 

ه5597: وَل الْجَوار الْمْنْشَاَت ‏ وَلَهُ آلْجَوَارات! وله اواد امسات مه ده لاييةاز لصملا ف 
24 في البَخر کالأغلام ‏ الْمُنشَّاث2-< في البَخرر ‏ الس طالاعلم کمن حالاححمر 
ه55197: 5 آلاءِ رَبَکما قبأي عَالَآءِ كر رَبْکُمَا مباى الا حسما هحاى الا ؤحخحصا احرحل 
03 تُكَذْبَانٍ تُكَذْبَانِ؟! بکطلصسار 

1126 قان اتل 


1 ت]) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 


1) رب .. 


ورت 6 15) نص تافص وتكميله: [هو] رب (مكي» جزء ثاني ص 343) ت2) تناقض: تقول الآيتان 


م7313: 9 و26047: 28 «رَبُ الْمَشرق وَالْمَغْرِبِم» والآية ه55097: 17 «رَبٌ الْمَشْرِقَيْنِ وَرَبْ الْمَعْرِبَيْنِ» والآية 
م70179: 0 «قلا شم برب المَشارق وَالْمَعَارب». 
3 ت])الاء: : أنظر هامش الآية ه97ا55: 13. 


4 ت1) مَرَج الْبَحْرَیْنِ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى خلط ومزج + س1) عند الشيعة: عن إبن عباس» أن فاطمة 


بكت للجوع والعريء فقال النبي: «اقنعي - يا فاطمة - بزوجكء فوالله انه سيد في الدنيا وسيد في الاخرة»» وأصلح 
بينهماء فنزلت: «مرج البحرين»» يقول الله: أنا أرسلت البحرين علي. بحر العلمء وفاطمة بحر النبوة «يلتقيان» 
يتصلان» أنا اللہ أوقعت الوصلة بينهما. 
ت1) بزڑخ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الحاجز الفاصل بين ث شيئين. ويرى لوكسنبرغ أن أصلها من الكلمة 
السريانية یۃعند فُرْشخء بمعنى مسافة ۰ ,1( انظر حول عدم اختلاط ارت هامش الآية م25۱42: 53. 
ت1) آلاء : أنظر هامشٍ الآية 59194 3ا۔. 1 
1) يُخْرَجُ ئ¿ 2) الول الول 3) يُخْرِجُء نُخْرج ‏ اللوْلوَ وَالْمَرْجَانَ ٭ ت1) الْمَرْجَانَ: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت 
بمعنى اللؤلؤ الصغارء أو العظام» أو جيده. 
ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
1( الْجَوَاُ الْجَوَارِي 2( الْمُنْضِلَتُ الْمُنَّشَاتُء الْمُنْشاة الْمُنْشَيَاتُ ¢ ت1) الجوار١الجارية:‏ تعني التي تجري. جاءت 
سس ہے اده وتشير هنا إلى السفن» وجاءت كلمة الجارية مرّة واحدة ت2) الات : كلمة فريدة فهمت 
بمعنی المرفوعات القلاع ت3) الأغلام: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى الجبال. والفعل السرياني حلم غلم يعني 
ت1) الاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
1) فانی + ت1) فان: كلمة فريدة بمعنی بائد وهالك. 
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ھ۰5597 وَيَبْقَى وَجْهُ رَبَكَ ذو وَيَبَقَى وَجَهُ رَبَكَ دوا وپسمچ وحه وبط كو محفت ےہ زحي وه 

7 الْجَلال وَالْإِكْرَام لجل وَآَلإِكْرَامء!. الحلل والاطے اہ کک ہالادم 

ھ5597: قبأئ آلاءِ رَبَكُمَا قبي ءَالّآء تا رَبَكنَا ماج الا دنطما فحاك الا فخخضا احرحل 

208 تُكَدْبَانٍ ثُكَدِبان؟! بلصسار 

ه55197: يأل مَنْ في [---] يَمْلَةُ مَن في ىسلے من ےہ السموت مہ سے فد همها 

29 السّمَاوَاتِ وَالأزض ألسّموْتِ وَآلأرّض. كل والادحم طل بوم هو الاق مث نەم ده ف هل 
گل يَوْمِ هو فِي شَأنٍ يوم هُوَ فی شان ت!. عه سان 

ھ۰5597 فبأي أَلَاءِ رَبَكُمَا قبأاي َال ت1 رَبَكُمَا مباى الا حسما قحا ألا حخحصا احرحل 

40 تُكَذْبَانٍ تُكَْبَانٍ؟! ملصسار 

ه97ا55: ستَفْرُغ لَكُمْ أَيُهَا [۔۔۔] سَتفْزغا“ا لک سمےعے لطم انه صعے خم أنه 

331 الثقلان أَيّهَ3 ألثقلانت2! الىملار كدوملل 

ه55097: فبأي ألاءِ رَبَكُمَا ‏ قبأي ءَالآءِ-! رَبَكْمَا ‏ فاي الا ۔سلما فحاء الا حصا ۔احرحل 

3 تُكَذْبَانٍ کان بخلصیار 

ه55097: يا مَعْشَرَ الْجِنّ [---] يُمَعَشَرَ آلْجِنّ ملسے ا حر والانس ار عحمے کے ۷١‏ 

133 وَالْإِئْسِ إن اسْتَطْعْتُمْ والانیں! إن أَسَتَطْعَتُعَ! أن أسطسم ان سمدوا ماحم 3 انها من 
ن تَنْقُدُوا من ن أفطار تنفدو ت1 من ن اقطار <2 من امطاح السموبت !مها «صصسه ١‏ ٭الاؤن 
السّمَاوَاتِ وَالْأرْضٍ اوت 0027 والاءددرصض مانمدوا لا انها لا ابعبی أل 
فانفذوا لا تَنْفُدُونَ إلا فََنقُدُوأت'. او مت كور الانسلطر حسكقي 
بسلطانٍ إلا بلطن “3. 

ھ5597: قبأي آلاءِ رَيَكُمَا فبأئ ەالاوتا ريما او الا ےسلما محا الا خخصا ۔احرحل 

134 تُكَدْبَانٍ ثُكِبانِ بلصسار 


1 


تم ين ج ہا 


1) ذي + م1) قارن: ثم رأيت عرشا أبيض عظيماء ورأيت الجالس عليه» وهو الذي هربت من أمام وجهه الأرض 


والسماء وما بقي لهما أثر (رؤيا 20: 11). هناك قصيدة لأمية بن أبي الصلت جاء فيها ما يشبه ما جاء في القرآن: 
فكل معمَرٍ لا بد يومّااوذي دنيا يصير إلى زوالِ 
ويفنى بعد جدّته ويبلىاسوى الباقي المقدّس ذي الجلال 7h)‏ g00.g1/W//:صhttp(.‏ 
وقال لبيد بن ربيعة: ألا كل شيء ما خلا الله باطل وكل نعيم لا محالة زائل (1/5081513ع.500//:ماغط). 
وقال عبيد الله بن الأبرص: 
مائتي زمان كامل وبضعة عشرين عشت معمرا محمودا 
وطلبت ذا القرنين حتى فاتني ركضا وكدت بأن أرى داودا 
ما تبتغي من بعد هذا عيشة إلا الخلود ولن تنال خلودا 
وليفنين هذا وذاك كلاهما إلا الإله ووجهه المعبودا (بلوغ الأرب في أحوال العرب للألوسي باب عبيد بن الأبرص» مذكور 


في متولي: القرآن ذ 


في الشعر الجاهلي). 


ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
ت1) كل يم هُوَ في شَأنِ: كل وقت هو في شأنء يعز ويذل» ويعطى ويمنع (المنتخب. ونفس المعنى في الجلالين). 
ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 


1) سَيَفْرُغ, سَتفْرغء سَنِفْرَغٌ» سَیْفرغء مستفرغ سَيَفْرَعٌ 2) إليكم 3) أيه أيه أيُدُ ‏ ت1) سَتَفْرُعٌ: فهم بمعنى سنتفرغ 
بصيغة الوعيد والتھدید أو بمعنى سنفرُغ لكم من ما وعدناكم من الثواب والعقاب (الطبري) ت2) ألثقلان: كلمة فريدة 
فهمت بمعنى الجن والإنس لكثرتهم وكون مجموعهم ثقيلا. خطأ: التفات في الآية السابقة من المثنى «تُكَذْبَانِ» 2 
الجمع «لكُني» والتفات من الغائب «رَبَكُمَا» إلى المتكلم «سَتَفْرُغ»» وقد صححتها القراءة المختلفة: : سيفرغ. وإذا كانت 
ياء ضمير المتكلم قد حذفت من كلمة «تُكَذْبَانِ»» هناك التفات من المفرد إلى الجمع «سَتَفرٌغ». فهم لوكسنبرغ: سنفرع 
(بمعنى سنجازي) آية الثقلین (وفقًا لعلامة كفتي الميزان) دهذه .د نِفرُع سنجازي. 
ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
1( اسنتَطَخْتما ٠۰‏ ت1( نقذ: جاء هذا الفعل ثللاث مرّات في هذه الآية بمعنى خرج واجتاز ت0( اقطار: جاءت هذه 
الكلمة مرّتين» جمع قطرء بمعنى جوانب ونواحي ت3) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجة» بيان» أو قوة. 
والكلمة السريانية عه الا شولطانا تعني إذن أو سماح أو صلاحية. 
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ه5597: يُرْسَلُ عَلَيْكُمَا شوَاظ يرسلا عَلَيْکمَاشواظ*' بےسل علبطما سواط .زه حخصصا هاي مي 

235 من تار وَتُحَامِنٌ فلا من تار وَتْحَامِنَ 2222 فلا مر ناد ولاس ملد نا ونساف دلا طروؤل 
تَنْتَصِرَانٍ 1 تَنتَصِرَان. 1 سک ےار 

ھ5597: فبأي آلَاءٍ رَبَكُمَا قبأي ءَالاءِ ت رَبَكُمَا ماج الا ودنطما فحلى الا وحخحصا .احرحل 

36 تُكَذْبَانٍ تُكَذْبَانِ؟! بلسار 

ه55097: فإذًا انْشقتِ اللنَمَاء ‏ (۔۔۔ فَإذا أنشقتِت! مادا اسم السما هارا ابفمعط هما قحان 

47 فَكَانَتْ وَرذَةً گالذِهان لسسْمَاء كات وَرَدَدًا مطايب ود سح :وہ ماحہەوں, 

گالومَان+221, طالدهار 

ه55197: فبائٍ آلَاءِ رَيَكُمَا فبأي ءَالَاء “ا رَيَكُمَا مناج الا دنطما فحلى الا ؤحخحصا ۔احرحل 

538 تُكَذْبَانٍ تُكَذْبَانِ؟ 0 بلصستار 

ھ۰5597 َيَْمَئِذٍ لا نأل عَنْ قَيَوَمَئِد لا یس عن ذَنْيوا متومنت لا نسل عر ەمن لا تہ" ح وبحه 

5 دَنْبِهِ إِنْنَ وَلا جَان ‏ إنمن ولا جَآن2ا. بے انس ولا حار انت ەلا مل 

ھ97۸ 55: قبأي آلَاءِ رَبَكُمَا فبأي ءَالَآءِ “ا رَيَكُمَا ماج الا دنطما فط الا حا ال 

140 تُكَذْبَانٍ تُكَذْبَانِ؟! بلسار 

ه5597: يعرف المجركون عرف لمْجِرِمُونَ, نے ف الح مور تسمه :زد :هی 

41 بِسِيمَاهُمْ فَيُؤْحَدْ تي1 َيُوَحَدْ منوحت بالوحی جحتصوەومر فج حاکه ری 
بالنّوَاصِي و وَالأَقَام بال صيثة و الاقام . والامامہ ہالاموامر 

ه55197: قبي الا رَبَكُمَا َبِأَيَ عَالَآءِ “ا رَبَكُمَا مناج الا ودنطما فحلى الا وحخحصا .احرحل 

942 000 تُكَذْبَانِ؟! بلسار 

ه55197: هذه جَهَنّمْ الَتِي يُكَذْبْ هذه جَهَنّمْ التي يُكَذْبْ با هحه جهنم الے اميه تمر کان بحرت 

1043 23 22 المُجْر مُون'۶'. تيطجب بها المحم مور حها| :می 

ھ55397: يَطْوفُونَ بَيْنَهَا وَبَیْنَ يَطوفون بَيْنَهَاك وَبَينَ طلومور سوا ونر بیەقفی جصلەها ەجى ەى 

44 حَمِيم أن حَمِيدة! ان حمنيم ار 3 


1 ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
2 1) نُرْسِلء يُرْسِلُ - شواظا . 
فريدة بمعنى لهب لا دخان له ت2) تُحَاس: كلمة فريدة بمعنى معدن الصّفر المذاب» أو هو دخان بلا لهب أو لهب بلا 


دخان. 


3 ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 


.. وَنْحَاسًا 2( وَنْحَاسِء وَیِحَاسں؛ وَنحَاساء وَنَحُس» وَنَحسنٌ ونَحَس + ت1) شو اظ: كلمة 


74 1( وَرْدَةٌ ٭ ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية م+6978: 16 رائنلت السْمَاءُء وتقول الآية ه97١55:‏ 37 فَإذا اذشفت 


السنْمَاءُ بينما تقول الآية م483: 1 إِذَا السسّمَاءُ انشقث (للتبريرات انظر حميد ص 80-79) ت2) گالڈهان: كلمة فريدة 

بمعنى أحمر # م1) قارن أعمال 2 20-17؛ رؤيا 6: 12. 
ت آلاء : أنظر هامش الآية ه5519/7: 13. 
1) قراءة شيعية: عن ذنبه منكم (السياري ص 150) 2) جَأَن ٭ ت1) فَيَوْمَيِذِ لا يسال عَنْ ذَنْبِهِ إِنْنَ وَلَا جَانٌ: فهمها 
الجلالين: ويُسألون في وقت آخر. 
ت1) الاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
1( بسِيمَائهم» بسِيميّاهم ٠‏ ت1) سيما: جاءت هذه الكلمة ست مدّات بمعنى علامتهم. ويعتقد البعض أنها من ١‏ 
اغريقي e )٥0٥٥٥(‏ :5600312 ص 129 و16 طكامة5 ص 121)ء ولكن قد تكون من السريانية عم شِمْ بمعنى 
اسم ومن هنا الوشم أي العلامة ت0 ناصيةانواصي: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة ¡ بالجمع بمعنى 
شعر مقدمة الرأس ت3) نص ناقص وتكميله: بنواصيهم واقدامهم (مكي؛ جزء ثاني ص 345). فهم لوكسنبرغ: فَيُؤْخَدُ 
(بمعنى يعاقب) بالنوَاصِي (بمعنى المخاصمين) الاقام (بمعنى المعادين). انظر هامش الآية م96\1: 5 بخصوص 
معنى كلمة ناصية عند لوكسنبرغ. 
ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
1) التي كنتما بها تكذّبان تصليان لا تموتان فيها ولا تحييان؛ التي كنتما بها تكدّبان أصلياها فلا تموتان فيها ولا 
تحييان» قراءة شيعية: هَذِہِ جَهَنّمْ التي کنتما بها تكذبان أصلياها فلا تموتان ولا تحييان (السياري ص 150) + م1) 
انظر هامش الآية م52176: 11. 

1100 


ه55197: 


245 


ه55197: 


346 


ه55197: 


4 


ه55197: 


°48 


ه55197: 


51 


ه55197: 


52 


ه55197: 


53 


ه55197: 


954 


ه55197: 


1055 


ه55197: 
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قبي آلاءِ رَبَكُمَا 
تبان 


زَوْجَانٍ 


قبأي ءَالاء “ا رَبَكُمَا 


تُكَدْبَانِ؟! 

کر وی تس 
جَتتَان+'. 

فبأئ ٤َالآءِ‏ “ا رَبْکُمَا 
تُكَذْبَانَ؟! 


ڈواتا آفتان“!. 


فَبِأي ءَالَاءِ “ا رَبَكُمَا 
تُكَدْبَانِ؟! 


فبأي ءَالَآءِ “ا رَبَكُمَا 
تُكَدْبَانِ؟! 

فيهمَا من كُلِ فكهة 
رَوَجَانِ. 

قبي عَالَآءِ كر رَبَكُمَا 
تُكَذْبَانِ؟! 

مُتَّكْينَ ! غل فرش 
بََايهَاۃ' مِنْ 


الطرّف ت2 »لم 
يَظْمِثّهُ 0 8د َبَلَهُْمَ 
ولا جان2. 


ماج الا مسلما 
E‏ 
ومن حاف مقافت لكل 


هحاى الا ؤححصا احرحل 
ەحس جا معام وہہ 
حسطل 

هحاى الا ؤححصا احرحل 
ا آل 

هحاى الا وححصا ادحل 
مهسا حسل ایل 
هحاى الا ؤححصا احرحل 
هما مب دح فحەہ 
فمل 

هحاى الا ؤححصا احرحل 
ماص حك فی حهؤاببه| 
مب أصإحزف دل 
لمحتت بك 

هحاى الا ؤححصا احرحل 


عیسلدی ات مححومر Jo‏ 
حلا 


' 1) يَطْوَفُونَء يُطافُونَ» يُطَوَفُونَه يُطَوَقَايّ» تَطُوفَانِ 2) بَيْنَهُما 4 ت1) حميم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء 
الشديد الحرارة ت2) أَن: كلمة فريدة فهمت بمعنى بالغ نهايته. 
2 ت]) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
3 ت]1) مقام ربه: جاءت هذه العبارة مرّتين وفسرها المنتخب: خاف عظمة ربه وجلالهء وفسرها الجلالين: خاف قيامه 
بين يديه. والكلمة السريانية معدم قياما تعني عهد ووصية الله ٭ س1) عن عطاء: ذكر أبو بكر ذات يوم القيامة 
والموازين ر انمق والدار قال رذنت أي كنك خضراء من .هذه الحضر تاکی على مسا تاکن رای لم أخلق فيز لک 
ولمن خاف مقام ربه جنتان. 


حل ينغ 69 انه هن ذا 


ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
ت1) افنان: كلمة فريدة بمعنى اغصان. 

ت1) الاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
ت]) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه97ا55: 13. 7 
1) مُنَكِينَ 2) فزشِں 3) إِستَْرَقَ 4) وَجَنِيء وَجَنِيَ + ت1) بَطَائْنْهَاةِ جمع بطانة» ما يجعل تحت الثوب ت2) إِسْتبْرَّق: 


جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى حرير غليظ ت3) دان: جاءت الصفة داني أربع مرّات بمعنى قريب متهدل 
(الطبري). 
10 اش هامش لیے ه77 5519: ار 
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ه55097: فباي 
57 تَكَذِبَانٍ 
ه5597: كگَاَھُنَ اليَاقُوت 
28 وَالْمَرْجَانُ 


ه55197: فبأي آلاءِ رَبَكُمَا 
359 ُكَذْبَانٍ 
ھ597ڈ5: هَل جَرَاءُ الإحْسَان 
460 إلا الْإحْسَانُ 
ه55197: فبأي آلاءِ رَبَكُمَا 
561 تُكَذْبَانٍ 
ه55197: ومن ذُونِهمَا جَنَتَانٍ 
62 

ه55197: قبأي الاءِ رَبَكُمَا 
63 تُكَدْبَانٍ 
ه5597: مُدْهَامَتَانٍ 

۱ 64 

ه55197: فبأئ آلاءِ رَبَكُمَا 
365 تُكَذْبَانٍ 
ه55197: فيهمَا عَيْنَانٍ 
66 تَضَْاحَتَانٍ 
ه55197: فبائٍ آلاءِ رَبَكُمَا 
1067 تُكَذْبَانٍ 
ه55197: فيهمَا فاكهَة وَنَخْلُ 
68 وَرُمَّانُ 
ه55197: فباي آلاءِ رَيَكُمَا 
169 ُكَذْبَانٍ 


مُكرّرا: وَلِمَنْ خافت مَقَامَ رَبَهِ جَنَتَانِ . 


قبأي ءَالّاء “ا رَبَكُمَا 
تُكَذْبَانِ؟! 

كَأَنَهْنَ آليَافُوثت! 
وَأَلْمَرْجَانُت2. 

َبِأَيَ عَالَآءِ تا رَبْکُمَا 
تُكَدْبَانِ؟! 

هن حرا التخطن إلا 
َلْإِحَسسُ ق ۴ 

َبأَيَ َال تا رَبْکُمَا 
تُكَذْبَانِ؟! 

وَمِن دُونِهمَا جَنْتَانٍ. 
فبأي ءَالَآءِ “ا رَبَكُمَا 
تُكَذْبَانِ؟! 
مُدَهَامَتَانِ”!. 

قبأي دَالَآءٍ “ا رَبَكُمَا 
تُكَدْبَانِ؟! 


فيهما عَيْنَانِ تضّاحَتَانِت!. 


بای عَالَآءِ 8 رَبْکُمَا 
تُكَذْبَانِ؟! 

انتا 

فباي ٤َالّاءِ‏ ت1 رَبْکُمَا 
ثُكَدِبان؟! 


.. ذُوَاتا أَفنَانِ . 


عَلَى فُزشِ بَطَائِنُهَا مِنْ إِمْتَبْرَقٍ وَجَنَى الْجَلَقَْنِ دان . 
العيارة تلاك هر ابقذ الطرف النظر. فهمت العبارة بمعنى لا يَمدَذْن أبصارهن إلى غير ازواجهن. وقد جاءت أيضا 


مقصورات في الخیم (ھ55۱97: 2) أي محبوسات ذ 


قبْلَهُمْ وَلَا جَان. 


1 الْحِسَانُ. 


جم وح ہر ھ ها ہی قل متهن ذا 


ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
ت1) الْيَافُوت: كلمة فريدة ت2) الْمَرجَان: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنے اللؤلؤ الصغارء أو العظام» أو جيده. 
ت]) ألاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 


ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
ت1) الاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
ت1) مُدْهَامَّتَان: كلمة فريدة بمعنى خضراوان تضربان إلى السواد. 
ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 

ت1) نَضَْاخَتَان: كلمة فريدة بمعنى فوارتان بالماء. 


9 ت]) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
1١‏ ت1) خطا: هذه الآية ركيكة إذ توحي بأن الرمان ليس فاكهة. 
2 ت]) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
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.. فيهمَا عَيْنَانِ تَجْرِيَانٍ 


ماج الا مسلما 
جج 


طابهن الناموب وا حار 


مباى الا حسما 
بطصار 
Je‏ حدما الاحسن الا 


مهما مطهه وخل وح مار 


ماج الا مسلما 
تلص ار 


... فيهمَا مِنْ كُلِ فَاكَهَةٍ زَوْجَانِ . 
. فيهن قاصرَاٹث الطَّاف ت2) قاصرَات الطرف: ات هذه 


قحلا ألا وححعا احرحل 
حابي ادها ۔مھسمل 
قحلا ألا وححعا احرحل 
ه«* اا الاسم الا الاسعع 
هحاى الا وححصا احرحل 
ەن وونوصا ےیل 

فحاى ألا وححعا احرحل 
موہ اسيل 

قحلا ألا وححعا ۔احرحل 
قنوما حسل رجدل 
هحاى ألا وححعصا ۔احرحل 
نە ملا فحەہ ونج 


ەذحل 
محا الا وححصا احرحل 


مُتکئیر: 5 


فيها ت3) يَطْمِذّهُنٌ: جاء هذا الفعل مرّتین ضمن نفس العبارة 
بمعنى لم يجامعهن. قد يكون أصل الكلمة يطئهن. فهم لوكسنبرغ: فِيهنّ قَاصِرَاتُ (بمعنى دانية) الطَرْفٍ (من الكلمة 
السريانية ,لةه طزفا الأوراق وفي المندائية الثمر) لَمْ يَطْمِنْهُنَ (من الفعل السرياني مادم طمأ بمعنى دَنّس) إن 


ھ5597: فيهنٌ خَیْرَاتٌ جسَان فيهنَ خَيَرتا جِسسَانْ“'. منھهر حےب حسار ھی جا سهل 
70 
ھ5597: فبأي آلاءِ رَبَكُمَا قبأئ و٤َالاء‏ “! رَبَكُمَا ماج الا درطا فحلى الا ححصا ۔احرحل 
271 وټان ٠٠‏ تُكَيْبَان؟! 000 بطلصار 
ه97ا55: ځوڙ مَفصلوراث في ځور “ا مّقَصُورت”2 في جود ممڪوو ت مه سدز صعروز! ف هجام 
372 الخیّام ألْخيَاوعات3. السام 
ھ5597: قبأي آلاءِ رَبَكُمَا َبِأَيَ ءَالَاء “ا رَبَكُمَا مناى الا یلما فحن الا خخصا ۔احرحل 
43 تدان ذبن 0 بخلصیار 
ه55097: لم يَطْمِنْهْنَ ٺس قَبْلْهُمْ لم يَطْمِنْهْنَّات! إن ل بنطمتور انس مله خم بھعلی انف 
574 ولا جَانَ لهم ولا جَانٌ2 ولا حار محصەم ولا مل 
ھ5597: فبائ آلاءِ رَبَكُمَا فبأئ ءَالّآء تا رَبَكُمَا اوا ا فخا الا وححضا ۔احرحل 
675 تُكَيْبَانٍ تُكَيْبَانِ؟! ۱ بلصسسار 
ه55097: مُتَیِبِينَ عَلَى رَفْرَفٍ ‏ مُتَكْينَ عَلَى رََرَفپا“ا ‏ ميطبن على وموم فاص حل نهزى جز 
7/76 خُر وَعَبْكَرِيٌ خُطترۃ وع ح220 جھے وعنفےی حسار ٭حہھزہ سمل 
جسانِ جسان. 
ھ5597: فبأئ آلاءِ رَبَكُمَا بأ عَالَآءِ تا رَبَكُمَا صاخ الا رہظا فخا ألا وححسا ۔احرحل 
17 ئْبانِ تُكَذْبَانِ؟! بطكبار 
ھ۰5597 تَبَارَكَ اسْمُ رَبك ذي برك َسَمْ رَبَكَ ذِي! سط اسم ےط کی ناحیر اقم زحي وب 
978 الْجَلَالِ وَالْإِكْرَام لجل والإگرام, الل والاحطى امہ هيح« ہالادم 
8 سورة الإنْسَان مزب لسم 

عدد الآيات 31 - هجرية"! 

11 باسئم الله الرَّحْمَانِ سم ألله؛ ألرَّحَمِنِء نسم الله الم حمر حسم خندہ کس 


1) خَيْرَاتٌء خَيَرَاتٌ e.‏ حِسانٌ: فهمت» بسبب فيهنٌ» كإشارة إلى الحوريات. فالقرآن لا يفرق دائما 


بين العاقل وغير العاقل. خطا: يلاحظ أن النص جاء بضمير الجمع المؤئث السالم بعد تثنية الضمير مُكرّرا: وَمِنْ 
ونِهمَا جتان ... مُذمَامَتَانِ ... فيهمَا عَيَْانِ نَضَاحَتَانِ ... فيهمًا فَاكِهَةٌ وَنَخْلَ وَرُمَانٌ ... فيه خَيْرَاتٌ حِسَانٌ. 
ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه97ا55: 13. 
ت1) حور عين: انظر بخصوص مفهوم حور عين هامش الآية م56146: 22 ت2) مَقْصُورَات: كلمة فريدة فهمت 
بمعنى قاصرات التي جاءت ثلاث مرّات بمعنى لا يَمْدْدذْن أبصارهنٌ إلى غير ازواجهن» أو محبوسات في الخيام لا 
يخرجن منھاء غير طوافات في الطرق» والمراد مصانات . ويفهم لوكسنبرغ كلمة قاصرات بمعنى دانية اغصانها 
ت3) الخيام: كلمة فريدة» ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى العرائش + م1) انظر هامش الآية م46١56:‏ 22. 
ت[) آلاء: : أنظر هامش الاية ه55197: 13. 
1 يَطْمْنْهْن يَطْمَنْهْنَّ 2) جَأَنْ + ت 1) يَطْمِنْهْنَ: جاء هذا الفعل مرّتين ضمن نفس العبارة بمعنى لم يجامعهن. قد يكون 
أصل الكلمة يطئهن. ويفهم لوكسنبرغ هذه الآية بمعنى أن المتقين سيكونوا أول من يقطف الثمار لم يدنسها (من الفعل 
السرياني ملسي طماً بمعنى دَنّس) قبلهم لا انس ولا جان. 
ت]) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
1) رفارتء رفرافبء رفارفا 2) خُضرء خَضَارِء ضرا 3) وَعَبَافِرِيَ» وَعَبَافَرِيَه وَعَبَافِرِيْء وَعَبَافِرِيٌ» وَعَبَاقِزَ + 
ت1) رَفْرَف: كلمة فريدة بمعنى الثياب التي يتكأ عليها وتفترش ت2) عَبْفَرِي: كلمة فريدة بمعنى الديباج والبسط. 
ت1) آلاء: أنظر هامش الآية ه55197: 13. 
1)ذو. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
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ه7698: هل آئی عَلَى الْإِنْسَانِ هَل اتی عَلَى آلإئیٹن حِينَ هل انی على الانسر حير ہہ الان حک الان سپ 
11 حِينٌ مِنَ الدهرِ لَمْ مِنَ آلدّهْرت' لم يكن شيا من الدهب ب ى بطر سا ص کم خم بن هنا 
77 و a‏ رهزا 
ه76198: إا حلفا الإنْسَانَ مِنْ إِنَا خَلََنَا أَلإنسنَ من انا حلمنا الانسن من انا جکمتا الابعب مب تیعه 
22 طفة أمشاج تَبْتليه ‏ تُطََقتَاما شاج نمه امساح سلله ‏ اماي تحذحيه 
فَجَعَلَنَاهْ سَمِيعًا بت یت3 ھا ينا محقلية سمنتعائ-سںے] فييحكيهة مسحا حرا 
بَصِيرًا بَصِيرًا. 
ه98١76:‏ إِنَا هَدَيْنَاهُ السّبِيل إِمَا إِنَا هَدَيَنْهُ ألسّبيلء إِمّا انا ون السىل اما آنا ووه «اهحه اما 
33 شاكرًا وَإِمَّا كَفُورَا ‏ شاكراء وَإِمًا! كَفُورًا. ساطے | واما طموى ا هاحزا ٠أصا‏ حهدزا 
ه76198: إِنَا أَغْتَدنا لِلگافرین إِنَا أَعَتَدَنا لِلکفر ين انا اعيخنا للطمويرزن ‏ انااحجونا ححمفني 
44 سَلاسِل وَأَغْلَالا سيل وَأَخَللا سلسلا واعللا وسسے] هحهلا يكلا :حا 
وَسَعيرًا وَسعیرًا+!. 
ه98١76:‏ إن الْأَبْرَارَ يَشْرَبُونَ إن آلْأَبَرَارَ يَشْرَبُونَ اد الانےاہ تسم بون من ل الإحزاز مزحم ب حاف 
55 من کان كان منت! كَأس! كَانَ طاشن طان ايا سادا خافةة 
مِزَاجُھَا كَافُورًا مِزاجُھاء فور 2= مود 
ه98١76:‏ عَيْنَا يَشَربُ بها عِبَاذ عَيَنَا يَشْرَبْ 1 عِبَاذ عساسے بها ساےہ جنا مهزت حەا ححاو 
66 اللہ ه يُقَجَرُونَهَا تفجيرًا اللہ يُفَجَرُونَهَا تَفُجِيرات2. الله تمحجيموبها بمحيما جحہ یم ہا ای را 
ھ760198: يُوفُونَ بالئذر [-] يُوفُونَ بِأَلنَدْرِ نومور بالىکد وخامور فی حاحية مجلعی 
5 وَيَحَافُونَ يَوْمَاكَانَ وَيَخَافُونَ يَوَمَاكَانَ شَرّهُ هوما طار سمه نوصضا حل هزه صصح هن 
ر فط ر۲ مُمتَتطِير إت" مسطرما 
ه76198: وَيُطْعِمُونَ الطْعَامَ وَيُطْعِمُونَ الطعامٍ عَلّیٰ ونطسور الطعام ‏ مشسيخصى لیحار حك 
8 عَلَى به مِنْكِينًا حُبَّة [...]17, مِسَكيناء على حنة مسطنا ونما حه ھجلا ونخيصا 
وَيتِيمَا وَأَسِيرًا َيَتِيمًَا وَأَسِيرَاداتا. ‏ واسما ہاہا 


ت1) الدّفر: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنى الزمن الطويل. آية مبهمة فسرها التفسير المُيَسّر: قد مضى على 
الإنسان وقت طويل من الزمان قبل أن ثنقخ فيه الروح» لم يكن شيئًا يُذكرء ولا يُعرف له أثر. وفسرها الجلالین: هَل قد 
تى لی آلإنسٰن آدم جن مَنَ آلذَهر أربعون سنة لغ يكن فيه شَيْنَا مَدْكُورًا كان فيه مصوّرًا من طين لا يذكر أو المراد 
بالإنسان الجنس وبالحين مذة الحمل. قراءة لوكسنبرغ: هلاء بمعنى ألم + م1) قارن: «ما الإنسانٌ حنَّى تَسِتَعظِمَه 
وثميل إليه قَلبّك» (ايوب 7: 7). 
ت1) نطفة: جاءت هذه الكلمة 12 مرّة. والكلمة السريانية ساط نوطفتا تعني قطرة ت2) أَمْشاج: جمع مشج. 
كلمة فريدة بمعنى أخلاط مختلفة الأنواع والصفات؛ وهنا اخلاط النطفة التي يتولد منها الإنسان. قراءة لوكسنبرغ: 
أمشاخ بمعنى نفايات دون قيمة» ومن هنا فعل شخ بالعربي ت3) تَبْتَلِيه فهمها الطبري بمعنى لنبتليه ونختبره. قراءة 
لوكسنبرغ: نسليه من الفعل السرياني معاي سُلا بمعنى رذل. تم الخلط بين أسنان السين العربية وثلاثة أحرف تم 
تنقيطها # م1) انظر تكوين الإنسان في بطن امه هامش الآية م53123: 46. 
1) ما ... وَأَمًا. 
1) سلاسلاء سلاسلاء سَلاسِل + ت1) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنى نار موقدة ٭ م1) انظر 
بخصوص السلاسل والعقاب والثواب في الآخرة قصيدة أمية بن أبي الصلت في هامش الآية م4060: 71. ونقرأ في 
بيت للحصين بن حمام الفزاري: وَسْعْرَتٍ الناز فيها العَذاب اؤَکان السَلاسِلُ أغلالها .(http://goo. g1/4xoTse)‏ 
1) گاسٍ 2 قَافُورَا + ت1) من زائدة فقد جاء في الآية ھ7698: 17 يفون فيها كسا ت2) مزاج : جاءت هذه 
الكلمة ثلاث مرّات بمعنى ما يخلط به» مع زنجبيل وكافور وتسنيم ت3) كَافُور: كلمة فريدة کي تراه 
كالكافورء أو اسم عين في الجنة. 
1) يَشْرَبْهَا ‏ ت 1) خطأ والصحيح: عين يشرب منها. تبرير الخطأ: يشرب تضمن معنی يروى المتعدي بالباء ت2) 
تفج وها کی جا ا لکن سس اک ٹیک ار ھا يعدي سور ات قاروا (ھراوسواڈ لکش 
ت1) مُسْتَطِيرًا: جاءت هذه الصيغة مرّة واحدة بمعنی متفشيّاء منتشرًا. والفعل السرياني اة طرا يعني انصدم وتعثر 
وأصبح وطرا. 1 
ت1) على حبه: جاءت هذه العبارة مرّتين» وفهمت بمعنى مع حبه أي بالرغم من حبه # ن1) منسوخة باية السيف 
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ه7698: إِنمَا نُطْعِمُكُمْ لوجه ‏ لما نُطْعِمُكُمَا لِوَجَهِ آله انما ت٠طفمطم‏ لوح الله انعا نوجعم حوييه 

19 الله لا ثري منم نہ لا نُرِيدُ مِنكُم جَرَآءْ وَلَا لا بے نک متطم حم | ولا ککہ لا دم محم ہا ہلا 
جَرَاءَ ولا شكُورًا ١‏ شكُورَات. سطور|ا ححدذا 

ه7698: إا تَخَاف مِنْ رَبَنَا إِنَانَخَافء من رَيبَنَاء يَژَمًا انا خام من حسابنوما آنا نجاف ب وخا مەم 

20 يَوْمَا عَبُوسًا قَمُطَرِيرَا عَبُوسّاة!؛ ہہ عنوسا ممطونم|] ححدها موا 

قَمَطْرِيرات2. 

ھ76098: قَوَقَاهُمُ الله شر ذلك فَوَقَنَهُمًا أله شر ذلك مومنهم الله سے کلط 2 ەدەم هاكه هز وحيى 

311 الْيَْم وَلَقَاهُمْ 'نَضْرَةً الوم سوا ت1 الیوہ۔ ولمھم۔ تيه حكکەمر ہکقەمر زؤه 
وَسْرُورًا تَضتَرَة وَسْرُورًا. وسح وے] Jojo‏ 

ھ۰7698 وَجَرَاهُمْ بِمَا صَبَرُوا وَجَزَنهُماء بمَا صَبَرُوأء وجي يهم ما صے وا حه محلسەمر حصا رجه ده 

132 جَنَهَ وَحَرِيرًا جَنَهُ ہ وَحَریراء وحے ےا مزا 

ه98١76:‏ مُتَكْئِينَ فيها عَلَى مُتَكْينَ! فيها عَلَى مسطر مھا على صاحب فەا حت الاب لا 

513 الْأرَائِكِ لا يَرَوْنَ فيها الْأرَآيْكت!. ب لا يرون الاذابط لانور منھا عزى فەا هصصا دلا 
شمْسَا وَلَا رَمْهريرًا فيهًا شَمَسنام! وَل سمسا ولا دمهدما REE‏ 

رَمَهَرِيرًا”. 
ه7698: وَدَانِيَة عَلَيْهمْ ظلالَهَا وَدَانِيَةَات عليه ظلَلْهَاء وداسة علھم گللھا وروانيه حخضەم يححه)ر 
614 وللت قُطُوفْهَا تذليلا - وَدُلْلَتَ فُطوفْها تذليلا. وطللت مطوميا ,خخ ميودهها اوخلا 
كلل 

ھ۰7698 وَيُطَافُ علَيْهمْ بَِنِيَة وَيْطاف عَلَيْهم بَانِيَة من ونطام علبهم AF‏ مر ممهاە ححەمر حانببه من 

15 من فضّة 3 واأگواب ۱ فِضّة وأگواب“ا نہ کات م-صه واطواب طا هزه ەإخەت دان مهاؤمز[ 
كَانَتْ قَوَارِيرَ رار رابا مواونما 

ه7698: فواریز مِنْ فِضنّة وَوَارِيرَأات! من فِضنّة تب مواد نامر محه مواؤ: ب هزه عرزهه! 

116 قَدَرْوهَا تَقْدِيرًَا درو ها تَقَيِيرا2, مک د ووا محے] اما 


ه9۱113: 5 # س]) عن إبن عباس: أجر علي نفسه نوبة أجر يسقي نخلا بشيء من شعير ليلة حتى أصبح وقبض 
الشعير وطحن ثلثه فجعلوا منه شينًا ليأكلوا يقال له الخزيرة فلما تم إنضاجه أتى مسكين فأخرجوا إليه الطعام ثم عمل 
الثلث الثاني فلما تم إنضاجه أتى يتيم فسأل فأطعموه ہ ثم عمل الثلث الباقي فلما تم إنضاجه أتى أسير من المشركين 
فأطعموه وطووا يومهم ذلك فأنزلت فيه هذه الآية. وعن إبن جرير في قوله وأسيرًا قال لم يكن النبي يأسر أهل الإسلام 
ولكنها نزلت في أسارئ اهل الشرك وكانوا پامرودیم في العذاب فنزات فيهم فكان النبى يامر بالصلاح اليم 1۶:9) 

يتيم: ذكر اليتيم 3 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م8910 17 
1) َطْعمْكُمْ ت1) ٭ ت1) شکوزا۔ جاءت هذه الكلمة مرّتين مع الضمة على الشين بمعنى شكر. 
ت1) عبوس: كلمة فريدة بمعنى شديد كريه ت2) قَمُطّرير: كلمة فريدة بمعنى شدیدء عصيب. فهم لوكسنبرغ: معبس 
ومتشنج» من الفعل السرياني مس( فمَط بمعنى شد وعبس» ومن هنا القماط. 
1) فَوَقَاهُمُ ٭ ت1) وَلَقَاهُمْ: جاء فعل يلقى مع القاف المشددة ست مرّات بمعنى يؤتى ت2) نَضنْرّة: جاءت هذه الكلمة 
مرّتين بمعنى بهجة وبهاء. 
1) وَجَارَاهُمٍر | 0 
1 شكس 120 کے اک ات ينقد مت کن مات من اف ال بایا بورع آریتا بعتن 
طويل مبسوط وهنا بمعنى الأسرّة ت2) الرَمْھّریر: كلمة فريدة بمعنى البرد الشديد ٭ م1) قارن: لا یجوعون ولا 
يعطشون ولا تلفحهم السموم ولا الشمس لأن راحمهم يهديهم وإلى ينابيع المياه يوردهم (اشعيا 49: 10)؛ «لذلك هم 
أمام عرش الله يَعبْدونَه تھا ويلا في مَيكَلِهه والجالِسسُ على العرشٍ يُظَلَلْهُم فآن يَجوعوا وآن یَعطشوا ون تَلفَحَهِمْ 
الشمن ولا الحَرّ» (رؤيا 7: 16-5). 
1( وَدَانِيَةٌ وَدَانيّاء وَدانِ + ت1( دانية: جاءت الصفة داني أربع مرّات بمعنى قريب متهدل (الطبري). 
1 قَوَارِيرَاء قَوَارِيرُ + ت1) أكواب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى كوز ت2) قوارير: : جاءت هذه الكلمة ثلاث 
مرّات بمعنى زجاج شفاف. كان يجب ان يقول: وَأَكُوَابِ كوّنّت من قواریر أو: 05 فا كبا في ان 
م48 2: 4 : ِنَّهُ صَرْحٌ مُمَرَدْ مِنْ قَوَارِينَ والكلمة السريانية ین نیہ قارورا ت تعني الوعاء الذي يبرد مثل الجرة او 
الابريق من الفخار + م1) بخصوص آنية الجنة انظر هامش الآية م43163: 71. 
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ه98١76:‏ وَيسْقَوْنَ فيهَا گنا وَيُسَقَوّنَ فیها كاسنا ب وبسمفمور مها طاسا طان دهعم هيه| حاها حل 
27 كَانَ مِرَاجُهَا رَنْجَبيلا گان مِرَاجُْهَات! مےاحھا اا صدايمها ايحيلا 
زَنجَبيلة””. 
ه76198: عَيْنَا فيها تَُمّى عَْنَا فيهاء نہ تُسَمّى عضا فا نشي ماس خا خا اص 
318 سَلْسَبِيلًا سلسبيلا!”!, محمحملا 
ھ76098: وَيَطُوفُ عَلَيْهِمْ وَلْدَانُ وَيَطُوفُ عَلَيْهِم ودن وتطوم علنوم ولكر مهد حضەم محل 
419 مُخْلَاونَ إا رَأَيْتَهُمْ مُخْلَاونَ !. 5 إذا رَأَيكيُمٍ صلصحور اکا ھ اسھمہ مجخری اہ فاحقە مر 
حسبثِیْم ولو مَثورا حَمِبَتَهُمَ لَوَلُواا ُنثورا-2, سنه لولوا مننوى] نفادم خەخ مووز 
ھ70198: و رَأَيْتَ تم رَأَْت وَإِذَا رَأيّت» ئغ!-ا رايت واکا واس نم حاتت فوا اسه لم وان تحصا 
520 نَعِيمًا وَمُلَكَا كَبِيرًا کاو گا يسما وملطا ما وسحما ححب:| 
كيت ا س1ت2 
م7698: عَلِيَهُم ثاب سنس طلَِیٰۃات: ياب عليهم ساب سبكس حضوم لیات صرف جز 
621 خُضْرٌ ر وإستبرَق سنس 222 5 احطيم واسسے و وحلوا حاف دسحه|ا أمعاهة من 
وَخُلوا أَسَاورَ من وَإِسََتبَرَقَ324, ولوا“ )ساو مر مه وسمىهم هزه ٠سعادم‏ تحدم هزاحا 
فِضَةٍ وَسَقَاهُمْ رَبْهُوْ أساورة”” من فِضّة. ~ہ ونهم سے انا طهوما joo‏ 
شرَابًا طَهُورًا رة فر 
طهورًا. 
ه98١76:‏ إنَّ هذا كَانَ لَكُمْ ِن هذا كَانَ لَكُمَ جَرَآء'. ار وکسا طار لطم جما ل درا لذن خم ہنا ٭حل 
2 جَزَاءً وَكَانَ سَعْیْکم یم وَكَانَ سَحَيُكُم وطان سسطم مصعم صسمحہۂ ا 
مورا کٹلگورا“'۔ مسطوم) 


ا 1) قَوَارِيرَاء قَوَارِيرُ 2) قُدَرُوهَاء قَدَرُوَهَا + ت1) قوارير: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. انظر هامش الآية السابقة. 
وعبارة مِنْ فِضَةٍ تعني لمعان الزجاج الكريستالي كبياض الفضة ت2) فسر المنتخب الآيتين 15 و16: ويطوف عليهم 
خدمهم بأوعية شراب من فضةء وبأكواب كوّنت قوارير شفافة» قوارير مصنوعة من فضةء قدّرها الساقون تقديرًا 
على وفاق ما يشتهى الشاربون. 

2 1) كَاسًا ٭ ت1) مزاج: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنی ما يخلط به» مع زنجبيل وكافور وتسنيم ت2) زَنْجَبيل: 
كلمة فريدة بمعنى نبات كانت العرب تستطعمه. 

3 مل وك E‏ عليه ر اش تقر راقن ران سی فر عا اة و لم 
العین في الجنة. واستعملت الآية م83186: 7 کلمة تسنيم. 

4 1( ولوا ولوا + ت1) يَطوف عَلَيْهِمْ وِلَدَانٌ تكلدوة: جاءت هذه العبارة مرّتين. قراءة لوكسنبرغ: يُطَوّف ويفهم 
ولدان بمعنى ولد الكرمة أي العنب» ويقرأها مجلدون» من الكلمة السريانية لىد جليدة بإشارة إلى العب الأبيض 
البارد ت2) مَنْتُورًا: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مفرقًا # م1) بخصوص الولدان والغلمان في الجنة انظر هامش 
الآية م5646: 17. 

5 1) ثم تمه ٭ ت]) نَم جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى هنالك؛ والكلمة السريانية بنفس المعنی مى تَمَّنْ ت2) 
فسرها المنتخب كما يلي: وإذا أبصرت أي مكان في الجنة رأيت فيه نعيمًا عظيمّاء وملگا واسعًا + س1) عن عكرمة: 
دخل عمر بن الخطاب على النبي وهو راقد على حصير من جريد وقد أثر في جنبه. فبكى عمر. فقال له ما يبكيك؟ قال 
ذكرت كسرى وملكه وهرمز وملكه وصاحب الحبشة وملكه وأنت رسول الله على حصير من جريد. فقال النبي أما 
ترضى أن لهم الدنيا ولنا الآخرة؟ فنزلت هذه الآية. 

6 1) عَلَيْهُْ عَلَتْهُمَ عَالِيَتُهُمُ > عَالِيَتُهْنْ 2) ثِيَابٌ سنس ن 3) ضر 4) وَإِسْتَبْرَقَ» وَإِسْتَبْرَق 5) أَسَاوِيرَ + ت1) عَالِيَهُمْ: قد 
يكون أصل الكلمة عليهم كما جاء في القراءة المختلفة وعلى غرار ما جاء في الآية م20145: 121 رروَطفِقًا يَحْصِفانِ 
عَلَيْهمَا مِنْ وَرَق الْجَنَّة والآية م55١6:‏ 9 ولو جَعَلْنَاهُ مَلَكَا لَجَعَلَنَءُ رَجُلَا وَلَلبَسْنَا عَلَيِْمْ مَا يَلْبِسُونَ» ت2) سندس: 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى رقيق الديباج» وهو الحرير المنسوج ت3) إِسَبْرق: جاءت هذه الكلمة أربع 
مرّات بمعنى حرير غليظ. و تقول الآية م27۱48: 1 تِلْكَ أَيَاثْ اران وَكتابٍ مُبِينِء بينما تقول الآية 
م554 1: 1 تِلْكَ أَيَاتْ الكتّاب > وَقُزآنِ م مُبِينِ (للتبريرات انظر حميد ص 239 -242) ت4) وَخُلُوا: جاء هذا الفعل أربع 
مرّات ت5) اساور١اسورة:‏ حادت که اساور ارمخ راک شيل بحلىة وكلمة ا موه و ا قعل لے 
والسريانية تستعمل كلمة یہہ شیاراء من فعل ی شار بمعنى سور طوّق. 
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ه7698: ِنَا تخنُ تَرَّأتا عَلَيْكَ ‏ (۔۔۔ إِنَاتحَنْ نَزَّلَنَا عَلَيْكَ انا عر هلما علط انا نپ تاھا حضې 
255 الْقْرْنَ تنزيلا لَقْرَءَانَ تنزيلا!. المے ار سے نلا حمل انملا 
ه76198: فامر لككم ريك E‏ لككم 0 ماصے لخطم ےط ولا فارج حسحم زحي ہلا اليد 
324 ولا تطغ مِنْهُمْ أَثْمَا و ولا ثّطِعء مِنَهُمَ ءَايِْمَاء 3 بطر متهم اما او صسەمر !اما زه حهدزز 
گفُورا گقُورا !, طمووا 
ھ۰7698 واذگر اسح رَبك بُكْرَةً وَأَذْكْرٍ َمتَمَ رَبك بُكْرَةْ واک طے اسم حاط ہ اوح اعم وحم حه هارملا 
425 وَأصيلا 7 -- وامصلح 
ه7698: وَمِنَ اللَیْلِ قَاسْجُذ لَه [...]3! وَمِنَ اليل فَأَسَجُدَ ومن الكل ماسحكت له و کہ عايم كه 
526 وَسَبَحْهلَيْلا طویلا له وَسبْحْۂلَیْلا طویلا۔ ‏ وسے للا سطوبلا 20-۰-۵ 
ه7698: إن هَؤُلَاءِ يُحِبُونَ ‏ [---] إن هؤُلَآءِ يُحِبُونَ ان هولا سور العاحله ل ١٠لا‏ سحی کلحاخه 
7 الْعَاجِلَة وَيَدَرُونَ [...] ألعاجلة-'. وتكدون وداه نوما دزم مزادمر موضا املا 
وَرَاءَهُمْ يَوْمًا نَقِيلا وَيَدْرُونَ وَرَآَءَهُمْ پڑکا تفلا 
تقيلا. 
ھ۰7698 تحْنْ ن¿ خَلَقنَاهُمْ وَشْدَدَنَا تَحَنْ ن خَلَقَنْهُمَ وشذددنا لل حلمنهہ وسکص ا نس جكجعقيومر هروا 
728 أمئر هُمْ وَإِذَا شِنْنَا أَسْرَ هُة-'. وَإِذَا شِنْنَا اسے هم و اکا سسا امعزومر اوا هسنا حرجنا 
دتا أَمْتَالَهُمْ ييا بدا اكات مه تكلا امىلهہ سكلا اصدحوم ۔احہلا 
ه98١76:‏ إنَّ هذہِ تَذْكِرَۃ قَمَنْ [ اك هذه تَذْكَرَة فمن ار هحه بحطلے ممن ل دوه ارحزه عب ها الاج 
829 ثشَاءَ اتَحَد إلَی رَبّه _-شاءَء أَتَخْذ إلى رَبَة سا نا کک الى ونه سبلا کے نحه هحمل 
سبیلا ستبيلانات!. 
ھ7698: وَمَا تشاءُونَ لا ن وما تشاغون! إلا أن2 وما بساون الا ناد ىسا الله 7 اهاي الا 3 مھا 
930 يشَاءَ الله إنّ الله كَانَ 0 الله ب ِن الله كَانَ ار اسه طان علا کہ ل حلم مل 
ه98١76:‏ ناخ مَنْ يَشَاءُ في تین م 5 نکل مر ساےہ برج مب مها فى معاہ 
1031 رَحْمَتِه وَالظَالِمِينَ رَحَمَتِة ‏ وَآلظِمِينَ!'“' وحمه والطلمدر اعد «حايحضصب اح خەم 
أَعَد لَهْمْ عَذَايَا اليما اَعَد لَهُمَ عَذَابَا أليمًا. لهم عذانا الما حراحا حصا 


ا 1) قراءة شيعية: ِنَّ هَذا كَانَ لَكُمْ جَرَاءَ ما صنعتم (السياري ص 170) ٭ ت1) خطا: 


9 سورة الطلاق هښد #لوللص 


السابقة «وَسَفَاهْؤ» إلى المخاطب «إنَّ هذا گان لَكُمْ جَرَاءَ». 


التفات من الغائب في الآية 


2 1) قراءة شيعية: نَا تخنُ تَزَّلنَا عَلَيِكَ القرآن بِوَلَايَةِ عَلِيَ تَنْزِيلا (الكليني مجلد 1 ص 435). 


9 


ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «تَرَّلْنَا» إلى الغائب «أسم رَبك و ن1) منسوخة بآية السیف 
ه91113: 5 + س]) عن قتادة: قال أبو جهل لئن رأيت محمد يصلي لأطأن عنقه فنزلت هذه الآية, 

ت1) أصيل آصال: جاءت بالمفرد اربع مرّات» وبالجمع ثلاث مرّات» بمعنى مَا ټین اق ال الل (السجستاني» 
غريب القرآن ص 70). بكرة وأصيلاابكرة وعشیّا: جاءت أربع مرّات عبارة بكرة وأصيلاء ومرّتين عبارة بكرة 
وعشیا. 

ت1) نص ناقص وتكميله: [وتخير جز٤ا]‏ من اللیل - اسوة بالآية م52176: 49 (المنتخب). ويفهم المنتخب عبارة من 
اللیل بمعنى في بعض اللیلء بينما يفهم لوكسنبرغ من الليل بمعنى في الليل. 

ت1) العاجلة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الدنيا. نص ناقص وتكميله: [الدنيا] العاجلة (إبن عاشور). 

ت1) وَشْدَدْنَا َنْرَهُم: كلمة فريدة فهمت بمعنى خلقھم ووصل اعظامھم, وجاء في الاية م20145: 31 اٹنڈذ به أزري 
وهو قلب السين والزين ت2) نص ناقص وتكميله: وَإِذَا شِنْنَا بَدلنَا [بهم] أمْتَالَهُمْ تبِْيلَا (إبن عاشور). 

ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «ِجَدَلتَا» إلى الغائب «إلّئى ربهي» ٠‏ ن1) منسوخة بالآية م77: 29 
المُكرّرة في الآية ه98١76:‏ 30 (روَمَا ثشاؤُون إا أَنْ يَشَاءَ الله ن اللہ , 

1) نفاؤون 2) كا 3) شا 


10 1) وَالظَالِمونَ؛ وللظالمِينَ + ت1) خطأ والصحيح: والكلالفوة :و قد صحظہ افر اة المكثلفة 
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عدد 207 2 - هجرية! 


الرّحِيم رجیم ال حدم سدر 
ه65099: یا أَيْهَا النَبِيْ إِذَا اها ألنَبِي! إذَا طُلْقَثُمِة1 انها الى اکا طلميم انها كح ارا يحقيم 
31 طَلَقُْمْ الیسَاءَ ألیسَاءَ فطلو هن السا مطلموهن ها عیحمەی حہلادی 
فَطْلَقُوهْن لِعِدَتِهِنَّ دهن 221 وَأحصوأ لور واکٛسوا اسرہا که دا اما 
وَأَخْضُوا الْعِدَهَ وَانَقُوا [...]2< الد“ وَالٹُوا الفحه والعوا اسه که تحص لا اجمەی 
الله رَبَکُمْ لا ال رَبْكُمٍ لا تُخْرِجُوهْنَ ونطري لا کے حوور من ب حملی ولا نجزيي الا 
تُخْرِجُوهْنَ مِنْ من بُيُوتِهِنَ وَلَايَخْرُجَنَه نوهر ولا کے حر إلا ار أاعلاتب حفسمه صحسه 
ُيويِھِنَ وَلا يَخْرُجْنَ إلا أن يَأَئِينَ بفجش4:23 بابيل بمحسه سه ولحي سرهو اكه هن 
إلا أنْ يَآتِينَ بِفَاحِشَةٍ ‏ مُبَيْئَهة . وَتِلَكَ حُدُوات5 وملط حدوه الله ويد مطح سروم حه فم 
مُبينَة ولك خُذوذ اللہ الله ومن ت خود ال سیک حک وک الله پخ بقصه لا لوز حدد 
وَمَنْ يَتَعَدَ حُدُود الله فقذ ظَلَمَ تفسَة. لا ممت طلم نمس لا ککه مسرا حح وخی ام 
فقذ ظَلمَ نفْسَهُ لا تذري” -ء لَعَلَ أَللّهَ يْحَدِثُ نکی ی لعل الله لخدب 
قذري لَعَل الله یُخیث بَعَدَ ذلكَ 3 مك إسات7| بے حلط اما 
بَعْدَ ذلك أهرًا 
ه65099: فاا بَلَعْنَ أَجَلَهْنَ فاذا بلَعْنَ أَجَلَهْنَاء مادا بلس احلهر هارا حھې اکى 
40 امكو هن بِمَعرَّوفِ فَمَسِكُوهُنٌَ بِمَعْزُوفبِء 7 مامسطوور لملاے وهم او فاصصحەی حصسحزدى !ہ 
أو فَارِقُوهْنَ فَارِقُوهُنٌَ بِمَعَرُوفا 7 ما موون ملےومہ فاؤزفةى حصحزودى ہامەرہا 
بِمَعْرُوفٍ وَأَشْهدُوا وي َل واسھکوا کوی عد[ وه حب صتخم امەا 
ذوَيْ عَذَلِ مِنْكُمْ مَنَكُم و قيمُواً ال لله منطري واسمو] السيدهة شکعەوہ خد بحصم 
| الشّهَادَةَ للّه کم برغ یه من كان لله دلطي نوعط به مړ تعحلق حه من جل نون 
لِك یُوعظ به مَنْ بُژمِنْ ا 4 وَألَيَوَمٍ طار نومر باب والنوم ‏ حلككه موم الاج حب 
كَانَ يُؤْمِنُ بالله اا . ومن یلق ال الاجم ومر سے الله عي اع حخطه چ كه 
الوم الآخر وَمَنْ يعمل لا رخال له ضے حا صجزما 
يتق الله يَجْعَلَ لَُ 
مَخْرَجًا 


1 
2 
3 


عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. عنوان آخر: النساء القصرى. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) لقبلِ عدتھنء في قبل عدتهن 2 يفحشن عليكم؛ ء يفحشن 3 مُبَيْنَةِ + ت1) عدة: جاءت عدة النساء أربع مرّات وهي 
المدة التي تنتظرها المرأة ولا يحل لها أن تن تتزوج فيها بعد وفاة زوجها أو حدوث الطلاق. خطأ: : التفات من المفرد «يَا 
5 التب إلى الجمع «طلفثم» ت2) ح خطأ والصحيح: في عدتهن م نص ناقص وتكميله: وَأَخْصُوا [أيام] الْعَدَةَ 
(إبن عاشور) ت4) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل 
السرياني حعى فشخ أو دي فشغ بمعنى ابعد رجل عن اخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز 
القانون» وتفهم بمعنى معصية كبيرة. بِفَاحِشَةٍ مبينة: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. خطأ والصحيح: فاحشة»› كما في 
آیات آخری: 27148: 54 29185: 28 و4192: 15 ت5) حدود: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة كلها في آيات مدنية. 
انظر معناها في الآية ھ2۱87: 187 ت6) . خطأ: التفات من الغائب «وَمَنْ يَتَعَدَ حُدُودَ الله فَقَدُ : ظَلَمَ نَفْسَةُ» إلى المخاطب 
«لا تذري» ت7) لَعَلَ الله يُحدتْ بَعْدَ ذلك أَمْرَا: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات وفهمت العبارة بمعنى لعل الله يوجد بعد 
ذلك الطلاق أمراً لا تتوقعه» فيتحابان (المنتخب) + س1) عن أنس: طلق النبي حفصة فنزلت هذه الآية وقيل له 
اکا ھا ا قرامة دیس إحدى آزو اے ر سا نی الجدة. قز لك هام الآية. رس دی لك فى کا 
الله بن عمر وذلك أنه طلق امرأته حائضًا فأمره النبي أن يراجعها ویمسکھا حتى تطهر ثم تحيض حيضة أخرى فإذا 
طهرت طلقها إن شاء قبل أن يجامعها فإنها العدة التي أمر الله بها. 
1( أجَالَهْنَ ۰ ت0( انظر هامش الآية ه287: 229 ت2) جاء في الآية ه87١2:‏ 232: ذلك و غظ بھء بينما في الآية 
ه65099: 2: ذُلِكُمْ يُوعَظ به + س1) أسر المشركون إبنَا لعوف بن مالك الأشجعي فأتى النبي وشكا إليه الفاقة وقال: 
إن الس اس ای ردرعت انام سا ار قل ان ابق ای اروا رف فا تستكار| من ل لا حول 
ولا قوة إلا بالله فعاد إلى بیتھ وقال لامرأته: إن النبي أمرني وإياك أن نستكثر من قول لا حول ولا قوة إلا بالله فقالت: 
1168 


ھ۱99 ڈم: وَيَرْرْفَهُ مِنْ حَيْث لا وَيَرَرْقَهُ مِنَ حَيَتْ لا ولح دمه مر حلہ لا ومزرقة ن سل لا سامهعہ 
13 يَحْتَِبُ وَمَنْ يوگل يَحْتَسِبُ. ومن يتَوَكَلَ سس ومر سوطل على ومن مل مٗٔ حک اكه 
عَلَى الله فَهُوَ حَمِنْبُهُ عَلَى الل فَھُو سه 00 الله مهو حسے ار الله تلع هوه سعحه ل ککه 
إِنَّ الله بَالِع أمْرِہِ قذ ال بلع أمر 4 امےہ مک حعل الله لطل حلي اصزه مر .مح 
جَعَلَ الله لكل شَیْءِ ۲۔0 سی مكرما ککهہ حده مہ مزا 
قَذرًا 
ه6599: وَاللَائِي يَئِسْنَ مِنَ ‏ والئي' يَنْسَنَ2 مِنَ والى شر مر المخقخص مکا ع ان حمسن 
24 الْمَحِيضٍ مِنْ سانكم کے ہیں انگ مړ پسائنظم اد ادسمہ من تهانحم 3 افلحممر 
إن ارتَبْتُم فَعِدْنْهْنَ ل رثنت 2 فَعِدَثهُنَ َّ لَه مفحجبير نله اسھے محرايى احلہ أهنةؤ مج 
تلاق أشْهْرٍ وَاللّائِي 2 شهر ت3 . ولي لم والى لل ےر واولت حم مسن ههه لاا“ 
لغ يَحِضْنَ وأولاث حن[ ]ت4 وَأَوْلْتُْ الاحمال احلهر ار امكو أل منت سحی 
الأحْمَالِ كين أن E‏ کر . نکی حملهرن ومن سو ەمب بالف ککہ 55 « 
يَضَعْنَ حَمْلَّهُنَّ وَمَنْ یسر أجَلهْنَ 3 الله خعل له من امدة کہ ن اصزہ ما 
يق الله يَجِعَلْ لَه مِنْ يَضَعَنَ حَمَلْهْنْ . ىہ ومن سے] 
مره ا يق الک يَجَعل لَه مِنْ 
3 مره يمد ا5س !, 
ه :65099‏ ذلك أَمْر الله أَنْوَلَهُ ذلك أَمَدُ اللہ أَنزَلَهُ ِلَيكُمٍْ خلط امے الله اب له وک ام كه ابلكحه 
35 ِلَيْكُمْ وَمَنْ یق الله - ومن نل أله يود البطي ومر نبو الله کحم مس موف کہ 
يُكَفْرْ عَنْهُ سَيّتاته عَنْهُ سَيّاتِة» وَيُعَظِم2 لَه بظمے عنة سابه مح حله هتلاه ممحهم 
وَيُعْظِمْ لَه أَجْرَا أجدَات1, 0 ت اا جه لہا 


2 


3 


نعم ما أمرنا به فجعلا يقولان فغفل العدو عن إبنه فساق غنمهم وجاء بها إلى أبيه وهي أربعة آلاف شاة فنزلت الآيتان 
3-2 «وَمَن تق الله يَجَعل له مَخْرَجا وَيَرَرْقَهُ مِنْ حَيّث لا يَحَتَسِبُ» (الآيتان 2 -3). 
ا وہر وت دک رک جك الفقرة الأخيرة من الآية السابقة وهذه الآية 
0 3ء يزامن EG‏ و اك E‏ 
يفرزه الرحم بأوصاف واوقات محددة ت2) ارْتَبْتُم: جاه فحن اردب ×× اک بک قنك كت عدة: جاءت عدة 
النساء أربع مرّات وهي المدة التي تنتظرها المرأة ولا يحل لها أن تتزوج فيها بعد وفاة زوجها أو حدوث الطلاق. الآية 
ه2187: 8 تتكلم عن ثَلَانَةَ قُرُوءٍ. انظر هامش هذه الآية فيما يخص عدة المرأة في التلمود ت4) يَحِضْنَ: فعل فريد 
يعني يكن عندهن محيض. نص ناقص وتكميله: وَاللَايِي يَئِسْنَ مِنَ الْمَحِيضٍ مِنْ نِسَائِكُمْ إِنِ ارْتَبْتُمْ فيهن فَعِدَتُهْنَ تلات 
أَشْهْرٍ. واللایٔی لَمْ يَحِضْنَ [عدتهن كذلك ثلاثة أشهر] (المنتخب). يعمد الها على هذه یہ للدرير. زواج الصغيرة - 
بالإضافة لزواج محمد مع عائشة # س1) عن مقاتل: لما نزلت الآية ه2187: ٠:228‏ ررو الْمُطَلّقاث يتر بصن بِأَنْفْسِهنٌ»» 
قال خلاد بن النعمان بن قيس الأنصاري: يا رسول الله فما عدة التي لا تحيض وعدة التي لم تحض وعدة الحبلى 
فنزلت هذه الآية. وعن أبي بن كعب: پر وے لت 8 في عدة النساء قالوا: لقد بقي من عدة النساء عدد 
لم يذكرن في البقرة: الصغار والكبار اللائي قد انقطع منھن الحيضء وذوات الحمل فنزلت هذه الآية. وأخرج مقاتل في 
تفسيره أن خلاد بن عمرو بن الجموح سال النبي عن عدة التي لا تحيض فنزلت هذه الآية. 
1) نُكَوْر 2) وَنُعْظِمْ وَیْعَظمْ + ت1) خطأ: الفقرة الأخيرة من الآية السابقة وهذه الآية دخيلة لا علاقة لها بالموضوع. 
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يُسْرَا وت1) محيض: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى دم 


ه65099: آَسْکِنُومُن مِنْ حَيْثْ أّكثوهُنٌ مِنْ حَيّتُ اسطوھر من حت آحصەی من سح محديور 
6 لثم مِنْ وَجْدِكُمْ سگنئم=! هّنا سطيم من وخخطمى ف ہرم ولا زازه 
ولا ثضَارُوهُنَ وَجِدگۃ2-2 وَلَا ولا یکسا دذوور لیسسموا خلزیعمەا حھشی ول ي 
لِقْضَيّقوا عَليْھنَ وإ و ےو وب و علنهر وار طن اول ا كه سد" فالعمەا 
کن أولان میں تضاروض ئا يمل مانمموا علنهر حى حکی سان زی 
لوا علیھن خی کہ زا لت نی یلیر مار مسحي هل انز حمم 
تن نين فَانْ ختلء فانفقوأ علیوں حتیٰ ادصحفر لطم مابوهن قعلاەی ioc‏ ہا صبہ( 
أَرْضَعْنَ َكُمْ E E‏ فين احووزوایےو] ا كفم حسخددھ مل 
أجُورَهْنَ وَأتَمِرُوا أ یو سر سوب واج توائ لخافناص وضو که 
بَيْتَكُْ بِمَعْرُوفٍِ وَإِنْ جُورَهْنَ و 6 ۱ مسے حر له احمی او 
تَعَاسَرْتُمْ فُسَتْرْضِعُ له تچ رت يم 1 
ای گا ضع تا 
أخْرَیٰ, 
ه65199: ليق ذو سَعَة مِنْ ليَْفْق! ڏو سَعَة من عة لسمو کو سقة مر سسه کلسم وه هده صن 
7 سَعَتِهِ وَمَنْ قُدِرَ عَلَيْه وَمَن قُيِرَ2-! عَلَيْهِ رز ومر مکے علبهورومه ‏ صسحده ون مرو حه 
رر زَفه قلَيْنفِق مما اناه فق مما ائلة آهب 5 ملسم9 مما إننة الله لا ورمه مشتخقف مما اانه 
إلا ما آتاها سَيَجْعَكٌ واتنهَا. سَيَجَعَل ا ر أسنها هيز الله دی بعصا الا صا الوا 
الله بَعْدَ عُسْرِ يُسْرًا شت ےا عسے سمے] ا ج 
1 نه 
ه65099: وَكَأيْنْ مِنْ فَزیَة عَنَثْ [-۔۔] وگاپّن اتا من قَرَیَّة وطابن مر مےنه علہ ‏ وتاب ص مبله حذاى 
38 عَنْ أمْرِ رها وَرْسْلِه ع2 عن امَرٍ رها عن امھ دنھا ودسله امت وحہا ہؤ٭ححذہ 
َحَاسَبْنَاهَا حسَابًا ‏ وَرُسْلِةَ! فَحَاسَيْنْهَا جسابًا محاسسها حسابا فاضا داد ا 
سیا وَعَذْْتَاهَا عا كديذاء و عا اا ٠‏ سصنيت] ,عضا حرحنو| جوا تزا 
كرا نکر ا32 RTE‏ 
ه6599: ذَذَاقَتْ وَبَالَ مر ها مداقت و وَبَالَ أَمَر ات1 مکامت وبال امدها فرام حل امزوا ٭حل 
49 وَكَانَ حَاقبَةُ أَمْرِهَا وَكَانَ ES‏ أَمَرِهَا وطار عمه امہ ھا حسےا|ا حفحه (صزه| جع( 


خُسْرًَا .۶ئ 


1) وانفقوا عليهن من 2) وجُدِكُمْ وَجْدِكُمْ 3 أَخْمَالَهُنَ + ت1) مِنْ حَيْثُ سَكَنْتُم: فهمت بمعنى بعض أماكن سكناكم 


(المنتخب والجلالين) ت2) وُجْدِكُم: كلمة فريدة بمعنى وسعكم وطاقتكم وعلى قدر ما يجد احدكم ت3) أَنَمِرُوا: ليأمر 
بعضكم بعضًاء أو ليشاور بعضکم بعضًا ت4) تَعَاسَرْتُمْ: فعل فريد بمعنى لم تتفقواء وآثرتم تعسير الأمور. ويفهمها 
السجستاني: نضايقتم (السجستاني: غريب القرآن ص 157). 


1) لفق 2) قُدّرَ 3) غُئر يُسْرَا + ت1) بسطاقدر: جاءت كلمة رزق مع فعل بسط 10 مدرّات بمعنى وسّعء ومع فعل 
ہے رر ےترک یس ال سے سان وبعد العْسر قد لاقیْت یسر رَااوملكًا لا يحيط به الكلامَ 
.(http://goo.g/RjP30z)‏ 


1 گان وَكَأْيْء رَگایْنء وَكَيْئْن وَكَیْنں وَكَأنْء وَكَأَيء وَكَيء وَكَاينْء وَكَيَيَنْ 2) نرا ۾ ت1) كذاكأين مِنْ قَرْيَة: 
جاءت عبارة گُم مِنْ قَرْيَةٍ مرّة واحدة» وعبارة کاین من قرية أربع مرّات بنفس المعنى. كأين: جاءت هذه الكلمة سبع 
مرّات وفسرت بمعنى كثيرء أو كم ت2) عَنَنْ: جاء فعل عتا خمس مرّات بمعنى تجبر واعرض. والفعل السرياني 
حط عتي يعني تكبر. خطأ والصحیح: عتت أمر. تبرير الخطأ: عَتَنْ تضمن معنى أعرضت ت3) تُکر: جاءت هذه 
الكلمة أربع مرّات بمعنى منكر. والكلمة السريانية دب نوخرايا تعني غريب خارج عن العادة غير مألوف. خطأ: 
التفات من الغائب «أفر رَبَهَاي إلى المتكلم «فَحَاسَيْنَاهَا . .. وَعَذَيْنَاهَا». 

1) خُسْرًا ٭ ت1) وَبَالَ: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات مع كلمة أمر بمعنى عاقبة ت2) > خطأ والصحيح: : كانت عَاقِبَة. 
جاءت هذه الكلمة خطأ بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ تون لَه عَاقِبَةُ الار. 
ت3) خُمئر: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ضياع. 
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ه65099: اعد اله لَهُمْ عَدَابَا ‏ أعَد آله لها عذابا اعت الله لهم عکانا احر ل١اكه‏ خەم حراحا 

110 شَدِيدا فاقوا اله يا شدِيدًا . فاتقوا ال ۰ سک یک ) مانمو)ا الله حرا قاامها کخهہ ىا 
7 الألباب الَّذِينَ الألبَب-:2! أَلَّذِينَ ء٤َامَتُواً!‏ باولى الال الصضىر امت الإححت هرب اھا 
أَمَنُوا قَدْ أَنْزَلَ الله قَدَ أَنِزّل الله الُم ذکُرا. اموا مک ابد[ الله مر اسا“ كه کحم 
ِلَيْکُمْ ذِكْرًا التطي ك طظى| ج 

ه65199: رَسُولَا یو عَلَیْکُم | رَسُولاا لوأ سول سلوا علطم ەلا نكا حححم ابد 

211 بات الله مُبَيْنَاتِ عَلَيَكُمَ ءَايتِ الله مُبَيَنت2 انت الله مستت لیے چے «<«لكه مس4 حجيی 
ليرج الذي أَمَنُوا لَيْخْرِج لْذِينَ َامَنُوأ الصضر اموا وعملوا کی اصوەا محصه| 
وَعَمِلُوا الصالِحَاتِ وَعَملُوأْ آلصّلِحْتِ مِنَ الصلى مر الطلم كرضد من ««ديدىب 
من ا لوف لی الات إلى الور ت2 الى النوى ومر نومر نال کک کلم وب نوب 
القُور وَمَنْ يُؤْمِنْ باللّه وَمَن يُؤْمِنْ بآللّه وغم ونقمل طلا صله حاکھہ محص رحسا 
وَيَعْمَلَ صَالِحًا يد تہ صلځاء 02 جح ليوج مر انها ترجہ ن لہا مب 
جَنَاتِ تَجْرِي مِنْ تجري من تَحَتِهَا ایر الاتھے حلصبر مھا اسلہا الانهؤ جحرب فوا 
تَحْتِهَا الأنهار خَالِدِينَ خُلِدِينَت3 فيهاء أَبَدا, قد اے] مت احسر أنه له أحرا مر اسب که حه 
فيها أَبَدَا قذ أَحْسَنَ الله أَحَسْن أله لڈرزقًا .4‏ .يما رما 


لَه رزقًا 


1 ت1) خطا: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المفرد ««قَذَاقت» إلى المتكلم الجمع عد الله لَهُي ت0 الو 
الألتاب: : جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنى أهل القلوب. 

2 1 رَسُولٌ 2) مُبَيّنَاتِ 3) تُدخِلّهُ + ت1) نص ناقص وتكميله: [اتبعوا] رَسُولَاء أو [تذكروا] رَسُولًا (مكي» جزء ثاني 
ص 386-5( أو: [أرسل إليكم] ر سول (إبن عاشور) ت00( خطأ: التفات من الجمع «الظْلمَات» إلى المفرد 
«الثور». وقد استعمل القرآن عبارة «من َ الظلمَاتِ إلى النُورٍ» سبع مرّات ولم يستعمل ابدًا كلمة ظلمة في صيغة 
المفرد ت3) خطأ: التفات من المفرد «وَمَنْ يُؤْمنْ . .. وَیيَعْمَل . .. یُذخلۂہ إلى الجمع «خالدین». خَالِدِينَ فيها أَبَدَا: : جاءت 
هذه العبارة 11 مرّة» واستعمال أبدا مع خالدين حشو ت4) خطأ والصحيح: أَحسَنَ الله إليه رزقًا. تبرير الخطأ: اخ 
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ه65099: الله الذي خَلَقَ سَبْع [---] أله ألذِي خَلَقَ سَبَع اسه الحدى حلو سم جه الله جكم سحه 
2 سَمَوَاتِ وَمِن سَموت» [...] وَمِنَ ‏ سموب ومر الادض مەه[ د القن کي 
الأزض مِثْلَهْنَّ يرل الأرضٍ مِتلَهْنَ :2 ملور سے[ الامج IAS‏ 
الْأمْرُ بَيْنَهْنَّ لِتَعلَمُوا ٦ل‏ ]تا نال انمد ى2 2ت2 سورل وا وا ان الله حلحهموا ل كه حھ 
أنَّ الله عَلَى كُلّ شنَيْءٍ َء ِتَعلمُوا أن آله على طل سی محبي ‏ ئک هد مہ ەل کک 
قَدِيرٌ وَأَنَ اللهَ قد وار الله مح احاط بططإم مر اسل حح هد ححصا 
7 غلیٰ 33 شيّء قَدِيرٌ» نم 
حاط بكُلِ شَيْءٍ عِلْمَا َنَ آله قذ أحاط بكُلّ سی علما 
شيءِ عِلَما 
0 سور ة البَيّنَةَ ہز لاصدهہ 
عدد الآيات 8 - هجرية” 
ھ8۱100و9: یکن الْذِينَ كَفَرُوا 6 کن آلذِينَ كَقَرُوأ مِنَ ل بطر الصين طمہوا خم مب هرب حا م 
41 من اهل الْكتّاب أَهْلِ اعت کت من اهل الطب له اہ وللمسمزحب 
وَالْمٹْرِكِينَ مُلْفكينَ ت5 تہ ا خٹیٰ وا سے طر مبمطينر مستفحب شطب لاوم 
ھ981100: رَسُولٌ مِنَ ٦‏ زول ن آله يتوا دسول مر الله سلوا همه سس نوخا 
52 صحفا مُطَهَرَةَ صحفا طهر وتء خححما مطهیه رسفا هزه 
55 
ه981100: وَمَا تَفَوَقَ الذِينَ وَمَا تَقَرَقَ آَلَذِينَ اوتوأ ومانمے و الکن اونوا ھا اعنص حبرب اماما 
4 أوثوا الكتات إلا من ا ارصم الطب الا مر بعد ما جدود الا م حح ما 


1 ای اہو یت اپ ہر لله الذي حَلَقَ سَبْعَ سماوات [وخلق] مِنَ الأزْضِ 


مِثلهُن [في العدد] (البیضاوي) ت00( يَتَتَرّلُ الأز بَيْنَهْن: فهمت بمعنى ينزل بالوحي جبريل من السماء السابعة إلى 
الأرض السابعة (الجلالين)» أو يجرى أمره بينهن (المنتخب) ۰ 1( السّمَاواث السَبّع: جاء ذكرها سبع مرّات. ونجدھا 
في ديانات وادي الرافدين والتلمود اليهودي والمسيحية. ويقول بولس أنه اختطف إلى السماء الثالثة ئة (کورنتیس الثانية 
وقد قر الجلاليق كلمة ومین يمت ان الم کی سر أرضين بعدد السمارات» فتكون ه هذه الكلمة عائدة پوت 
وقد يكون أن الله خلق الأرض مثل السماوات في الإبداع والتكوين (معرفة: تثلْبْهَات وردود حول القرآن الكريم ص 
3 وما بعدھا). 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوين أخرى: لم يكن - أهل الكتاب - البينة - 
القيامة - البرية - الانفكاك. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) وَالْمُتتْرِكُونَ 2) لم يكن المشركون وأهل الكتاب» فما كان الذين کفروا من أهل الكتاب والمشركون + ت1) مُْفگین 
كلمة فريدة فهمت بمعنى منصرفین وتاركين ما هم عليه. نص ناقص وتكميله: مُنْفَكينَ [عما هم عليه] (الجلالين). ۰٠‏ 
خطأ والصحيح: والمشركونء كما جاءت في القراءة المختلفة. فهم لوكسنبرغ: معترضين غير مستقيمين معوجين» من 
الفعل السرياني یی هقك بمعنی اعترض وعارض. 
1( رسولا ۰ ت1) صحف: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات. ولا ذكر لكلمة مصحف في القرآن. صحفا مُطَيَرَمُّمنحخف 
خكو مک جاءث كل من هین السا تین مره واحذة. 
ت1) كُتْبٌ: فهمها الجلالين بمعنی أحكام مكتوبة ت2) قَيَمَةُ كلمة فريدة فهمت بمعنى عادلة مستقيمة» ليس فيها خطأ 
(الطبري). 


11/2 


ه980100: وَمَاأَمِرُوا إلا وَمَآ أَمِرُوَأ إلا لِيَعَبُدُواًا وما امےوا الا لسکوا «صااصنها الا حصححرها 
15 لِيَعْبْدُوا الله مُخْلصينَ أللَهَ مُخْلِصينَة لَه اله لصي له الکیر کف مجحدحرب كه هرب 
5 الذين خُنَقَاءَ 00-6 خْتَقَاءت2 تما وىمىموا الصلوه ستعا ونفيصه[ حه 
يُقِيمُوا الصلاة ۴ يُقِيمُوأ ألصّلَوَة وَيُوَتُوأ ونوبو] الى طوه ودلط oa k0‏ وحم وب 
زوا اکا ولك رکز ہ ذلك دين حبر القدمه الللصعده 
دين غ الْقَيَمَةِ ١‏ ألْقَيَمَققت3, 
ه980100: بن الذِينَ كفرُوا مِنْ 2 ألذِينَ كَفَرُوأ مِنَ ال ان الدين طمدوا من 2 ل کی معدا س زه 
26 أَهْلِ الكتاب التب 7 ولمُٹر كِينَء في اهل الطب والسے طبر دہ کح ف 
وَالْمُتدْرِكِينَ فِي تار اح خر نہ مہ ناد جھیے۔ حلکیر نات ەنم جحيب ەا 
۳9 وہ سے 2 ادحو + + عه نه 
أو ئات هم شر الْبَرِيّة اله 
ھ8100: 9 الَذِينَ أَمَنُوا 9 لَذِينَ ءَامَنُو أ وَعَمِلُوا اد الحدبن اموا وعملوا ل کی اصوەا محصكهر 
37 وَعَيلوا الصالخات ات 5 ولىك هُمَ الصلهب اولئط هم کرس ەى ەم جا 
ولك هُم خَیْز بريه خير آلبَريّقتساتا. حت البرنة ج-- 
ه100١98:‏ جَرَاوُهُمْ عِنْد رَجِهمْ جَرَآَوْهُم عند رَچّھغ جَلَْتُ | حماوهم عیک ونهم جلاههم حر فحەم سط 
48 جَنَاثُ عذن تَجْرِي عَدَنء تَجَرِي من ٹگکٹھا حدم عكر وی مر حن لاد صن لاسا 
مِنْ تَخْتھَا الأنهاز الانهر ٠‏ خْلدِينَ فِيهَاء يها |لاتھے حلکیر مھا الانہز جکے فوا احا ؛زہ 
خالدین فيها َا َبدٌإت1 . وَضِيَ آله عَنَْهُمَ انحا مم صرح الله یہ ذاكه حدەم وذزها حه 
رضي الله عَنْهُمْ وَرَصنُوا عَلَه لك لِمَنْ ود کوا عه دلط إن وحى حمس جعد زحه 
وَرَضُوا عَنْهُ ذلك حَشِي رَبّة حسی دنه 
1 سورة الحَشر زص لع 
عدد الآيات 24 - هجرية5 
6 امم الله ه الاّحْمَان ‏ سستم أللّهء أَلرَحَمْنِء نسم الله الى حمر حسم هلکه ےسب 
الرٌجیم ألرّحِيم. الح حدم خسم 
ه101١501:‏ سَبّحَ لله مَا في سَبح لله مَا“! فی سح لله ما ےہ السموب هحب حهھہه ما فد 
11 السسَّمَاوَاتِ وَمَا فِي ألسّمَوْتِ وَمَا فِي وما ےہ الا دک وهو مخخصه! دصا هه الأول هده 
الأزض وَهْوَ الْعَزيرُ الأرض. - وَهْوَ اَلْعزیژ السب الخطيم للاحاءه سم 
الْحَكيمُ لْحَكيمُ. 


1) أن يَعْبْدُوا 2) مُخْلّصِينَ 3) الدِينُ الْقَيَمَهُ الدِينُ الْقَیْمْ قراءة أو تفسير شيعي: دين القائم (السياري ص 187) + ت1) 


مُخْلِصَاامْخِْصِينَ له الدين: جاءت ثلاث مرّات عبارة مُخْلِصَا له الدين» وسبع مرّات عبارة مخلصين له الدين ت2) 
حنيفاحنفاء: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. بخصوص معناها انظر هامش الآية م10151: 
105 . ويرى لوكسنبرغ هنا خطأ والصحيح: الدين الحنیفء والصيغة المستعملة تأثير سرياني بمعنى الحنيف ت3) 
الْقَيَمَةَ: : صيغة فريدة فهمت بمعنى المستقيمة المعتدلة, نص ناقص وتكميله: دين [الملة] القيمة (الجلالين). ولكن القراءة 
المختلفة صححت العبارة: الدين القيم التي جاءت خمس مرّات بمعنى الدين المستقيم. 
1) البترية + ت1) الْبَريّة: الخليقة. 
1 خِيَارُ 2) الْبَرِيبَةِ + ت1) الْبَرِيّة: الخليقة و س1 ) عند الشيعة: قال علي لأهل الشورى: أنشدكم بالله» هل تعلمون يوم 
أتيتكم وأنتم جلوس مع النبي فقال: هذا أخي قد أتاكم» ثم التفت إلى الکعبةہ قال: ورب الكعبة المبنيةء ان هذا وشيعته هم 
الفائزون يوم القيامة» ثم أقبل عليكم وقال: أما أني أولكم ایماناء وأقومكم بأمر اللہ وأوفاكم بعهد اللہ وأقضاكم بحكم 
اللہ وأعدلكم ذ فى الرعیةء وأقسمكم بالسوية» وأعظم عند الله مزیة فنزلت الآية: «إنْ الذين أمنوا وعملوا الصالحات 
أولئك هم خير البرية» فكبّر النبي وكبرتم» وهنأتموني بأجمعكم» » فول تعلمون أن ذلك كذلك؟ قالوا: اللهم نعم. 
ت1) خَالِدِينَ فِيهَا أَيَدَا: : جاءت هذه العبارة 11 مرف واستعمال أبدا مع خالدين حشو حسو. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 2. للمعنی؛ انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: بني النضير. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
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ه591101: هو الْذِي أخْرَج هو الذي أَخْرَجَ لْذِينَ هو الدى احےح الصر ہہ کہ اض هرب 


22 الَذِينَ كَفرُوا مِنْ أَهلٍ كفَرُوأ مِنْ اَهَل آلكتب من طمے وا مز اهل الطب حعفزوا ب زه کوت 
الكتاب مِنْ دِيَارِهِمْ دِیْرهِم لأؤلِ آلخشرت!. مر حيمهم لاول ] اسے ص بر لام هسه صا 
لأؤلِ الَْٹر مَا مَا ظتَنثمَ أن يَخْرُجُوأ ما نیہ ار کے حو اسم ل مجزيهها! دیا 
ظََننُمْ أن يَخْرُجُوا ‏ وَظَنُوَا انهم مَانِعَتُهُم وکوا انهم مانسهى ‏ انەم صاتحلڈمر مروتهم 
وَظَنُوا أَنَهُمْ مَانِعَتُهُْ حُْصُونُهُم مَنَ الله . حکونهه من الله من که علللنەم تحه 
0 مر حب ل ٠‏ ف سه حبر سوسا 
فَأَنَاهُمُ الله منْ حَيْتْ يَحْتَسِبْواء وَقذفَ في رك 7 ومدم ےہ وعرى فب مخەحەمر 
م يبوا قت لوبهم لزعب ملونهہ الوعب رور کاخد جا حوارم 
في قُلوبِهمْ الرّعْبَ يُحْرِبُونَة بِيُوتَهُم بأَيدِيهمَ سوتھہ۔ باتنحبهم SS‏ ا 
يُخْرِبُونَ بُيُوتهُ وَأَيّدِي لمُؤْمِنِينَ. 5 واو اوت فاحاہہہا نا کی الاحرۂ 
بأَيدِيهمْ وَأَيْدِي فاع غتبزوا يَأؤْلِي ماعيب وا باولى 
الْمُؤْمِنِينَ فَاغْتَبِرُوا یا التسار اہ 
أولي الْأَنِصَار 

ه591101: وَلَوْلَا أنْ گتب الله ولول أن كَتَب اَل عَلَيَهمُ ولول ار طب الله ملا ل حدت هخه 

33 عَلَيْهُمْ الْجَلَاءَ لَعَذْبَهُخْ أَلْجََدَءِ اتا » لَعدْبَهُم في علھم۔ الخلا لیک نوہ حشەم هيملا ححہحەمر 
في ادنيا وَلَهُمْ فی لَلڈلّیا. وَلَهُمَ في الأخِرّة ‏ .هالحسا ولهم_عه ف کا ەکەم فد 
الْآَخِرَةٍ عَدَابُ النّارٍ عذابُ آلنّاردا. حه عحات الناى الاجہ حرات ها 

ه591101: ذلك ۰۰ شاقوا الله ذلك ۳ ا ۳ خلط انهم ساموا الله وذ ى حابةمر حامەا ذه 

44 وَرَسُولَهُ وَمَنْ يُشَاقٌ شافوا أله وَرَسُولَة. ودسوله ومن ىسا الله ەۈۆھەڭە وب نهافى 
الله فَإِنَّ الله شدِیذ ومن يُشَاق 2-1 الله أَللَّهَ مار الله سسحت العمات کف فل اذكه حرم 
الْعِقَابِ [...]ٴاء نہ فَإِنَّ الله شدِیذ 0+402 

ألعقاب [...]ت1. 


1 


ت1) سَبّحَ لله مَا: جاء فعل سبح من مرّتين» و12 مرّة سبح ما. اللام في لله زائدة. خطأ ما ناتج عن تأثير المندائية التي 
تكتب بالألف ولكن تلفظه نوئّاء وفقًا للوكسنبرغ. 
1 فَآنَاهُمْ 2) الرّعْبَ 3) يُخَرْبُونَ + ت1) خطأ والصحيح: في اول الْحَتْثْرء أو: عند اول الحشر. فسر المنتخب هذه 
الجملة: : عند أول إخراج لهم من جزيرة العرب ت2) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: وَظَنُوا أنَّ حُصُوتنُهُمْ مَانِعَتُهُمْ مِنَ 
اله (شیخون ص 111) + س1) قال المفسرون: لما قدم النبي المدينة صالحه بنو النضير على أن لا يقاتلوه ولا يقاتلوا 
معه وقبل النبي ذلك منهم فلما غزا النبي بدرًا وظهر على المشركين قالث ينو النضير: والله إنه النبي الذي وجنا نعته 
في التوراة لا ترد له راية فلما غزا أحدًا وهزم المسلمون نقضوا العهد وأظهروا العداوة للنبي والمؤمنين فحاصرهم 
ال ف صالحيم عن جلا م امن وعن این كعب بن مالك عن رجل من أصحاب اثی: أن ار قرش کيو 
بعد وقعة بدر إلى اليهود إنكم أهل الحلقة والحصون وإنكم لتقائلن صاحبنا أو لنفعلن كذا ولا يحول بيننا وبين خدم 
كي ار مي ب بھی کیل ا یھ لات ا 
وآمنوا بك أمنا بك كلنا فخر - ج النبي في ثلاثين من أصحابه وخرج إليه ثلاثون حبرًا من اليهود حتى إذا برزوا في براز 
من الأرض قال بعض اليهود لبعض كيف تخلصون إليه ومعه ثلاثون رجلا من أصحابه كلهم يحب أن يموت قبله 
كلنا وصدقناك فخرج النبي في ثلاثة من أصحابه وخرج ثلاثة من اليهود واشتملوا على الخناجر وأرادوا الفتك بالنبي 
فأرسلت امرأة ناصحة من بني النضير إلى أخيها وهو رجل مسلم من الأنصار فأخبرته خبر ما أراد بنو النضير من 
الغدر بالنبي وأقبل أخوها سريعًا حتى أدرك النبي فساره بخبرهم فرجع النبي فلما كان من الغد عدا عليهم بالكتائب 
فحاصرهم فقاتلهم حتى نزلوا على الجلاء على أن لهم ما أقلت الإبل إلا الحلقة وهي السلاح وكانوا يخربون بيوتهم 
ويأخذون ما وافقهم من خشبها فنزلت الآيات 6-1. 
1) الْجَلَا + ت1) الجلاء: كلمة فريدة بمعنى الخروج + ن1) منسوخة بآية الجزیة ه13 911: 29 
1) يُشَاقِق + ت1) ذلك [العذاب] بِأَنَهُمْ شاقوا الله وَرَسُولَهُ وَمَنْ یْشَاق الله [ورسوله] فان الله شَدِيدُ الْعقاب [له] 
(الجلالين» وأسوة بالآية ه88١8:‏ 13 : ذلك باتهم شَافوا الله وَرَسُولَهُ وَمَنْ يُشَاقِق الله وَرَسُوَلَهُ فَإِنَّ الله شدِید العقاب) 
ت2) شاقواايْشَاقٌ: جاء فعل شاقق سبع مرّات بمعنى خالف وشاجر. وهذا معنى الفعل السرياني غُسّق _حعم. جاءت 
1174 


ه591101: مَا قَطْعثُمْ مِنْ لِینَة أؤ مَا قطعثم من أَينَة“اء وا ما ممطسم مر لبه او ہا مھحممر مب که اہ 

15 تَرَكْنْمُوهَا قَایْمَة عَلَى تَرَكَنْمُوهَاة قَآئِمَةة عَلَىَ نے طيموها مانمه على اوؤحلمہہا فايسه حص 
أصتو نیا فبإان اللہ امت لهاك قبإڈن؟ آلله. اصولها ادر الله أروحه| محاى حجححہ 
وَلِيْخْزِي الْقَاسِقِينَ وَلِيْحْزِي أليقِينَ٣!,‏ ولحي المسفين محشجلہ حع 

ه591101: وَمَا أَقَاءَ الله عَلََى اس وَمَآ أقَآءِت! لله وما اما الله على حسوله دوسا افا کفه حك 

26 رَسُوله مِنْهُمْ قَمَا E‏ موم مما اوحميم علله ومهوكبيه مەم فصا 
اَوْجَنْثْمْ عَلَيْهِ مِنْ أوَجَفْتُم-2 عليه من مر حل ولا ےطان افمغلمر خلكيهة اصن چنا 
خَيْلٍ وَلا ركاب َيل ولا رگاب“؟. ولك ولطر اك سلط وسله ١ا‏ حات کب حاحه 
897877:227 نساواله على سحل نسحه حت مي 
على مَنْ يَشَاءُ وال یَشاء . - ولل على كُلّ كام سق مكب نها مجاكه حف ده حد 
على كُلَ ٿيءِ قدي ٿيء قبین مرا 

ه591101: ما أَفَاءَ الله عَلَى مآ أَفَا2! الله علي ما اما الله على حسوله مړ ما افا کندہ حھ 

7 رَسُوله مِنْ 3 ييه اهَل ألْقْرَىء اهل المسى ملله كه صن امه کم 
الْقْرَى قله وَلِلرَسُولِ قله وَلِلرسُولء وَلِذِي وللوسول ولحى مككه خخ ههال کہ 
لذي الْقُرْبَى اَلَّقْبیٰ!ء وال بل الموبى والسمى امزح Xo‏ اaھى‏ 
لتاقي وَالْمَسَاكِينِ ا کی وَأَبّن وامسطر وار السل ممح اح 
وَابْنِ السّبيل کی لا لرل ت2 6و طى لا بطور حوله سر ج ص لا بی 
يَكُونَ ذولة بَيْنَ ع ہو رر الاعامطم وما وہ کتہ حجن اللیجسا حم 
الأخزیا منفد ری يَكُونَة [...] دولة ۳ )نت طلم الےسول مو وصا النصر هه 
ناكم الرّسُولُ فَحْدُوهُ الْأعَنِيَآءٍ مِنكُة, ما ومابھسطم ےل مان ہم] فجرده دا ونم حده 
وَمَا نَهَاكُمْ عَنْهُ ٤َاَلكُمْ‏ َلرَّسُولء فَحُدُوةُ. وانعوا اسه ار الله قابدەہہ ہامەا دہ ل 
فانتهوا وَاتَقُوا الله إِنٌ ‏ وَمَا نَهَدكُمَ عَنَهُ فَأَنتَهُوأٌ سح العماب دہ ہرم خماہ 
لله شدي الْعقاب 2 [...]53. وَأَتَقُوأ ال ب 


إِنَ الله شَدِيذ أَلعِقَابيدا. 


مرّتين عبارة وَمَنْ يُشاقق» ومرّة واحدة عبارة وَمَنْ ياق (للتبريرات انظر الإسكافي ص 475-474). 
1) ولا 2) تَرَكْتُم 3) قُوّمَاء قؤماءء قَاتِمَا 4) أَصَلِقَاء أصوله 5) إلا بن ٭ ت1) لِيئة: كلمة فريدة بمعنى نخلة + س1) 
لما نزل النبي ببني النضيرء وتحصنوا في حصونهم» أمر بقطع نخيلهم وإحراقهاء فجزع أعداء الله عند ذلك» وقالوا: 
زعمت يا محمد أنك تريد الصلاح؛ أفمن الصلاح عَفْرُ الشجر المثمر وقطغ النخيل؟ وهل وجدت فيما زعمت: انه أنزل 
عليك» الفساد في الأرض؟ فشق ذلك على النبي. فوجد المسلمون في أنفسهم من قولهم؛ وخشوا أن يكون ذلك فسادّاء 
واختلفوا في ذلكء فقال بعضهم: لا تقطعوا فإنه مما أفاء الله عليناء وقال بعضهم: بل اقطعوا . فنزلت هذه الآية. 
ت1) ماقاء الله على: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى جعله فيئا أو غنيمة ل أو انعم على ت2) أَوْجِفْتُمْ: فعل فريد 
فهم بمعنى أجريتم. وعبارة فا أَوْجَفتُمْ عَلَيْهِ ِن خَيْلِ وَلَا ركاب تعني لم توجفوا عليهء أي حصلتم عليه من غير قتال 
ت3) من زائدة ت4) رَكْبِارِكّاب: جاءت هذه الكلمة مرّة واحدة في كلتا الصيغتين ب بمعنى العير» والكلمة السريانية 
ذحصےہ زکبھ تعني فرسان. تكملة هذه الفقرة في الآية اللاحقة. 
1( قراءة أو تفسير شيعى: ولذي القربى الأئمة (السياري ص 155) 2( تَكُونَ 3 وله دَوْلَةَ 4) قراءة شيعية: وَما 
تھاگغ عَنْهُ فانتهوا وَانَهُوا الل في ظَلم آل مُحَمدٍ إِنَّ اله شِید الْعقَابِ (الكليني مجلد 8 ص 63) ٭ ت1) ما قَاءَ الله على: 
جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات بمعنى جعله فيئا أو غنيمة ل أو انعم على ت2) ابن السبيل: جاءت هذه العبارة ثماني 
مقر تک نستي السار المنقطع ول ان لفل فک مقه نه أو ااضیت (از قري .ره كالم اتود 
يجب الاهتمام بإبن السبيل وتوفير الطعام والسكن له والمرافقة في حال الخطر (طیاه) ص 144) ت3) كياكي 
لاالكي لاالکیلا: جاءت كي ثلاث مرّات؛ كي لا مرّة واحدة؛ لكي لا مرّتين؛ لكيلا أربع مرّات ت4) ذُولَة: كلمة فريدة 
بمعنى شيء متداول. وجاء في الآية: ه3189: 140 : وَتلْكَ الام ندَاولَهَا بيْنَ النّاسِ, نص ناقص وتكميله: كي لا يكون 
[الفيء] دولة (الجلالين) )ٹس تافص وتكميله: وَمَا تَهَاكُمْ عَنَهُ فانتهُوا [عنه] + ن1) منسوخة بالآية ه88١8:‏ 1 
«وَاعْلَمُوا نما عَنمْتُمْ مِنْ شَيْءٍ فَأنَّ لله خُسْمَة وَلِلِوَسمُولِ وَلِذِي الْقْرْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكينِ وَابْنِ السّبيل» © م1) يتيم 
ذكر اليتيم 23 مرّة. انظر بخصوص اليتيم في المصادر اليهودية والمسيحية هامش الآية م89110: 17. 
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وت راء المُهَاجِرِينَ 1 أ للْفَْرَآءِ للممے) الفحمیں الكر حھعا مه جاب 

18 الَذِينَ أَخْرِجُوا من الْمُهْجِرِينَ اَلَذِينَ أَخْرِجُوأْ احمحوا مر ددهم کب ادا مب ونزومر 
ديار هم وَأَمْوَ اله من دير هم وَأْمَوْلِهِمَ وامولهم تاور ملا ەکەم تحطيى هزلا 
يَبْتَعْوْنَ فَضْلا مِن الله يَبَتَعُونَ فضئّلا مِن اللہ من الله ود کوا مب کهہ وؤزونا سرفی 
وروا وَرضَوٰناء وَيَنَصْرُونَ الله وسکحےور الله ود سوله كه وؤممه كه أوحبى 
وَيَنْصْرُونَ الله وَرَسُولَة. ہہ أَولَْكَ هم اولشبطهمالصحمور مم کرم 
وَرَسُولَهُ ولك هُمْ الصُدِقُونَ. 
الصّادِقُونَ 

ھ591101: وَالَذِينَ تَبَوءُوا الدَارَ وَآلْذِينَ تَبَوَعُو آلدّار والدير نوو الکاح کی احهه راز الاس 

5 وَالِْيمَانَ مِنْ قَيْلِهِمْ [...] ' وَالَإيمنَ من والاسن مر مبلهم سورد مححەمر سحی م 
يُجبُونَ مَنْ هجر قَبَلِهمَ يُحِبُونَ مَنْ هَاجَرَ من هاحي الهم ولا وہای کم ولا يمري 
ِليْهھمْ وَل يَجِدُونَ في اع وَل يَجِدُونَ في حسور ےه حص ویے ی كد روە ۋە سايه مما 
تورم حَاجَةً مما ررح خاح2 مُمَا حاحه مما اوہوا ویوتے ود 0 kano‏ ححه 
أوثُوا وَيُوْثرُونَ عَلَى أوثوأء وَیُژرُونَ [...]-3 على انمسهم ولو طار اتفهدم که حل حوم 
نْفسِهم ولو كَانَ بهم علي أنشيية, وَلَوَ کان بهم خمضاصة ومر نوو کرارہ وت نوف حب 
خصاصة وَمَنْ يُوقَ ۱ 2 خَصَاصَيّت4 ب وطخ سخ بمسه ماولیط هم تفہ فاوكيى هنر 
شح ہی فَأولَئِكَ هُمْ وق شک 2ت5 ۆة ۔ اللمملحون ہس 
الْمفْلِحُونَ فَأَوْلَئِكَ هُمْ 

للخو ساتة 


1 


تر رت" وو ےی تک نم ونكتفي ہما جاء 


الْقری>. 
1 یُوَق 2) شح + ت1) تَبَوَّءُوا: جاء فعل بوّا عشر مرّات بمعنی أنزل وأسكن. وهنا بمعنى نزلوا وسكنوا. نص ناقص 
وتكميله: [وألفوا] الإيمان (السيوطي: الإتقان» جرء 2 ص 168) تم حاجة: جاءت هذه الكلمة ثللاث مرّات» وهنا 
تعني حسد تجاه ما أعطي للمهاجرين من الفيء (الطبري) ت3) وَيُوْتِرُونَ: جاء فعل آثر خمس مژات بمعتى فصل 
واختار. نص ناقص وتكميله: وَيُوْئْرُونَ [المهاجرين] على أَنْفْسِهِمْ (المنتخب) ت4) خَصّاصّة: كلمة فريدة فهمت 
بمعنى فقر وسوء حال. خطأ والصحيح: وَلَوْ گات بهم خَصَاصَةٌ ت5) شح: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى 
بخل. وجاءت مرّتين عبارة وَمَنْ يُوقَ شح تفسه فَأولَيِكَ هم الْمفلِخُونَ ت6) أولَيِْكَ هُم المفْلْخُونَ: جاءت هذه العبارة في 
11 أآية, خطأ: : التفات من المفرد «وَّمَن یوق شح َفسِه» إلى الجمع «فَأوليِكَ هُمْ الْمْفْلِحُونَ» ٭ س1) عن يزيد بن 
الأصم: أن الأنصار قالوا: یا رسول اللہ اقسم بيننا وبين إخواننا من المهاجرين الأرض نصفين. قال: لا ولكنهم 
يَكفونكم المَؤُونة» وتقاسمونهم الثمرة؛ والأرضُ أرضكم. قالوا: رضينا. فنزلت هذه الآية. وعن إبن هريرة: دفع النبي 
إلى رجل من الأنصار رجلا من أهل الصفة فذهب به الأنصاري إلى أهلهء فقال للمرأة: هل من شيء؟ قالت: لاء إلا 
قوت الصتبْيَة, قال: فَتَؤميهم» فإذا ناموا فأتيني به» فإذا وضعت فأطفئي السراج قال: ففعلت» وجعل الأنصاري يقدم إلى 
ضيفه ما بين یدیهء ثم غدا به إلى النبي» فقال: ل ب ےت ونزلت «وَيُوْئْرُونَ عَلَى أَنْفُسِهِمْ وو 
گانَ بهم خَصّاصّة». وعند الشيعة: بينا علي عند فاطمة إذ قالت له: يا عليء اذهب إلى أبي فابغنا منه شينًا. فقال: نعم» 
فأتى النبي فأعطاه دينارّاء وقال: يا علي اذهب فابتع لأهلك طعامًا . فخرج من عنده فلقيه المقداد بن الأسود وقاما ما 
شاء الله أن يقوما وذكر له حاجته فأعطاه الدينار وانطلق إلى المسجدء »> فوضع رأسه فناء فانتظره کو کر 
انتظره فلم يأت» فخرج يدور في المسجدء فاذا هو بعلي نائمًا في المسجد فحركه النبي فقعدء فقال له: يا عليء ما 
صنعت؟ فقال: يا رسول الله خرجت من عندك فلقيني المقداد بن الأسودء فذكر لي ما شاء الله أن يذكر فأعطيته 
الدينار. فقال النبي: أما أن جبرئيل قد أنبأني بذلك» وقد نزلت فيك هذه الآية. 
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ه591101: وَالَّذِينَ جَاءُوا من وَأَلَذِينَ جَاءُو من بَعَدِهِمَ والکیر حاو مر بمحهمى نهرب ادا م ححبەمر 


10 بَعْدِهمْ يَقُولُونَ رَبَّنَا يَقُولُونَ: «رَينَاا أَغْفْرَ بمولون رسا اعمم لیا ممەحی فصا اچ خا 
اغفِز نَا وَلِإِخْوَانِا لَّنَاء وَلإِخْوَنِنَا أَلْذِينَ ولاحوسا الكر سموںا ٭لاجہنا حبرب معحفوبا 
الَذِينَ سَبَقُونَا سَبَقُونَا امن ولا بالاتمن ولا لجال ےه حالابعپ ١لا‏ ايميج فد 


الإِيمَانِ وَلَا تَجْعَلَ تَجَعَلَ ف فِي فوا غِلّااتَا ملوساعلا للحبر امو مكدحا پلا خخ اصنها 
فی قُلُوبنَا غلا لِلَذِينَ لَّذِينََامَدُوأ. نہ رَينَآً! دنا انط ووم وهم وحدا ابي ۋەق وسر 


أَمَنُوا رَبَّنَا إِلَكَ إِنَْكَ رَءُوتء رَحِيمٌ». 
رَعُوف رَحِيمٌ 
ه591101: ألم تر إلى الَذِينَ ] ألم تر لیت آلَذِينَ ال ہے الى الحبر نامعوا هم از کک هب باهمها 
211 تاقوا يَُولُونَ راہ يَفُولُونَ لإِخْوْتِهمُ تفولور لاحونهم الخيلن ‏ مت حی لاجەنەم هري 
لإخْوَانِهم الْذِينَ آلذِينَ كَقَرُوا من اَهَل طمووا مر اهل الطب معدا مب آہ٭< کہ 
كَقَرُوا مِنْ أَهْلِ لكتّب: «لَئِنَ احرج لبن اح مهم لحر حر لب اجزيميام حجني 


الکتاب لَيْنْ َخْرجْثُم ‏ لَتَخْرْجَنَ مَعَكْه وَلَا طيغ مقلم ولاطىع پور ود ار سی 
لَنَخْرجَن مَعَكُمْ ولا فیک أحَدَا أَبَدًا. وَإن مبطم احتا ایکا وار احا ول مه اهيمر 
طيغ فِيكُمْ أحدا أَبَدا وتلم التَنصرتكُم». ہم موتليم لیے طم نحم مہہ ۔حە,م 


وَإِنْ وتلم َال يَشْهَدُ إِنّهُمَ والله تسهک انهم سیت a‏ 
َنَنْصْرَنَكُمْ الله يهد لَكْذْبُويَسا. لطحبور 
إِنَهُمْ لَكَاؤِبُونَ 
ه591101: يِن أخرجوا لا ِن أَخرجُوأء لا لو وال سے مو نكن ااا ہی 
2 تخرخون قم م وَلَْنْ يَخْرَجُونَ مَعَهُمْ. لن مسهم ولیر موبلو|لا حور دحب مماحا! ۷ 
ُويِلُوا لا يَنْصْرُوتَهُمْ ُوتِلُوأء 7 يَنِصرُوتَهُم تتخوونهم ولیر ملرؤةنيومر کې بؤەەمر 
وَلَيْنْ نَصَرُوَهُمْ ولئِن نَصَرُوهُمَ َْوَنَ وهه لیولر خەن الاو لام لا مؤي 
َيوَانَ الأذبارَ تم لا الأتبرت1 ہ ثم لا الادب نم لا سدور 
يُنْصَرُونَ يُنصّرون. 
ه591101: لاثم شد رَهْبَةَ في لاثم اشد رَهَبَه في لانن اسك هدة ےہ لإنزمر !جم ؤهحه هد 
413 صُذور هم مِنَ الله صُذور هم هَن [...]' کک ود هہ مر الله زەم ن گھہ وحم 
ذلك انهم قوم لا لله الام ا" كلظ نارهد مؤت لا جآنبەمر مەم لا تقفو 
َعَفَھُونَ بممھور 
ه591101: لا لونم جَمِيعَا لا يجيا إلا فی لا تفتلويطم حمتعا ]لا | عاك نحم ححا ۷ 
54 إلا في قُرَى مُحَصَنَة رى مُحَصنَة أو من ےه ميج 4ےل أو من ف معزب مسریه اہ م ہا 


أو مِنْوَرَاءٍ جُڈذر ‏ وَرَآءٍ جُذرا“!. ke‏ وذا کے باسھہم سوہ چو کافقەمر خەم ہرم 
هيع جميغاء وَقُلُوبْهُ وملونهم سی لط مملدحدم هذى بحي 


تحسبهم 
ہے ش شتی ذلك ش3 =2 ہ ذلك بائ نایم موم لا بعملور مع سے تدا 


أ 1) غِمْرًا » ت1) غل: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى عداوة وحقد كامن. والكلمة السريانية ہے عوْلا تعني 

2 ت]) الخ تر إلى: جاء فعل رای مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لان فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير 
السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به # س1) عن السدي: نزلت في ناس أسلموا من أهل قريظة 
وكان فيهم منافقون وكانوا يقولون لأهل النضير لئن أخرجتم لنخرجن. 

3 ت1) دبر جمعها أدبار: العقب والظهر. 

^ ت]1) نص ناقص وتكميله: لاثم شد رَهْبَهَ في صُدُور هم مِنَ [رهبة] الله (إبن عاشور). 

5 1 جِدارِء جَذړٍ٬‏ جُذرء جُدُورٍ 2) تَحْمِيبُهُمْ 3) أثنث» شتی + ت1) جداراجدر: جاءت مرّتين بالمفرد ومرّة بالجمع. 
قراءة لوكسنبرغ: مع حرف الحاءء من الفعل السرياني دة خذر بمعنى أحاط ومن هنا الحائط الذي أصبح دار 
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ه591101: 


1 


گَمَتَلِ الذينَ مِنْ قَبْلِهِمْ 
قَرِييًا ذَاقُوا وَيَالَ 
أَمْرِهِمْ وَلَهُمْ عَذَابٌ 
ألِيمٌ 

كَمَتَل الشَیْطان إِذ 
قال لِلْإِنْسَانٍ اگفز 
َلَمّا كَفَرَ قال إِنّي 
ري٤‏ مِنْكَ إِنِي 
أَخَاف الله رب 

في النّار خَالِدَيْنِ فيها 
وَذْلِكَ جَرَاءْ 

يا أيْهَا الّذِينَ آمَنُوا 
افوا اله وَلْتَنْظرْ 
فن مَا قَدَمَتْ لِعَدِ 

و وَانَهُوا الله إنَّ الله 
خَبِيرُ بِمَا تَعْمَلُونَ 
ولا تَگُوئوا كَالَذِينَ 
وا وا الله حم 
شون 

لا يسوي أَصحَابُ 
الثَارِ وَأَصتحَابُ 
الْجَنّةَ أ صاب الْجَنَّةَ 
ہا ري 
لو ارتا هَدَا الَقْرَآنَ 
على بل اراي 
خَشنيَة اللہ وَتِلّكَ 
الْأَمْكَالُ نضربها 
لاس لَعلَهمْ 
یَتفکُْونَ 


[...]“! گل الَذِينَ 
من قَبَلِهِمَ قَرِيبئات3. افوا 
وَبَالَ أمرهة-». -- وَلَهُمَ 
عَذَابٌ أَلِيم. 

ل EEE,‏ ليطن 
إِذْ قال للإنسن: «أكْفْرٌ». 
قَلَمًا كَقَرَء قَالَ: «إِيْي! 
بَريءَ مَنك. - ِي 


27 522 ألْذِينَ ءَامَنُوأً! 


م تا حاموا وبال 

امہ هم ولهمى عکات 
الم 

فا للانسز اطعلا 
طمے مال انى ےی 
العلمتر 

مطان عمسھما انھما _فه 
الاح حلصیر منها 
ودلط حموا الطلمين 


افوا الله وَلَتََظْرَ تفن ما الله ولببطم نمس ما 


قَدّمَتَ ت لِعَد . واوا رات 
0 2 ال بير ر بِمَا 
تعمَلُونَ. ۱ 
ولا تكُونُوأ! كالذِينَ وأ 


اران على جَبَلء 
ر 
مُتَصَوْعًاات1*! مَنْ خَشَيَّة 
اللہ وَتِلّكَ المٹن 1 
تَضَْرِبھَا لاس ۔۔ لَعِلَّهُمَ 
َتفکُرُونَ! 


اد الله سے نما يقملون 


ولا بطوبو|ا طالدر 


الله هم المانحود 


لوا لیا وکا المےار 
على حل لے انه حسفا 
وملط الامعل سے ما 
للناس ليله سمطمور 


معل كرب س مححومر 
مزمحا وامها وجل« (دزومر 


poo‏ حرا ىت کم 


مل کسی أو مل 
حلابصب !حف فخا حف 
مل ای حزن ص ات 
أجاى جه وت کاس 


فخل حفحيوصا أنوصضا فد 
از یکپ صدا موحي 
اها کیکس 


ماببه!ا کی اهنا !اما 
ححہ ە ىڭ تحص ما 
مرسة چ لامها تحہ 
ل ککهہ جٍحبۂ حصا 
سم 

ولا احەنها حاحبب ىهہا 
جه فاتهيوم ابعصەمر 
انح ەر فی 


لا تفاهت أرست کل 


ييه ہوم کفانلای 


ک !اھا şo‏ کال 
جھجا صيروحا مب جنه 
ححہ ماحي الم 
بزؤحيه| ححام خەم 
مطهمحزى.» 


1 ت]1) نص ناقص وتكميله: [مثلهم] كَمَتَلِ الَذِينَ مِنْ قَيْلِهِمْ قَرِيبًا (إبن عاشور) ت2) كَمَتَلِ: الكاف زائدة ت3) قَریبًا: 
تعني بزمن قريب (الجلالين) ت4) وَبَال: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات مع كلمة أمر بمعنى عاقبة. 

2 1 اتا 2) ري ٭ ت1) كَمَثْلٍ: الكاف زائدة ت2) نص ناقص وتكميله: [مثلهم أيضًا] كَمَتَل الشَیْطانِ. 

3 1) عَاقِبَتْهُمَا 2) خَالِدَانِ 3) في النار + ت1) فَكَانَ عَاقِبَتَهُمَا: خطأ والصحيح: : قگائت عَاقبَتَهُمَا. جاءت كلمة عاقبة خطأ 


بالمذكر 24 مرّة في عبارة كان عاقبة» وبالمؤنث مرّتين في عبارة مَنْ تَكُونُ لَه عَاقِبَةُ الدار ت2) > 


خالدان (خبر إن)» كما في القراءة المختلفة. 


4 ت1) خطأ: تكرار عبارة انوا الله 
5 ]) يَكُونُوا. 

° 1)وَلا أَصْحَابْ. 
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خطأ والصحيح: 


1) مُصَّدْعًا ٭ ت1) مُتَصدّعًا: كلمة فريدة بمعنى متشققًا # م1) انظر سفر الخروج 19: 19-16 بخصوص ظهور الله 


ه501101: هُوَ الله الّذِي لا إِلَهَ [--.] هو آل لّذِي لا هو اك الحى لا اله الا هو ہہ کہ کے لا هه ۷ 


122 إلا هو و الْغَيْبٍِ إِلَهَ لا 5 0 أَلْعَيْبٍِ علم السب والسهده هوه ہہ ححمر حيست 
لان کو َال ذدت2 3 الم حمن الى حسم مظمەوہ ہہ کنیع 
الرَّحْمَانُ لح َلرَحَمَنُ جيم اج سدر 


ه591101: هو الله الذِي لا إِلَهَ هو الله لذي لا إِلَهَ إلا gو‏ الله الکی لااله الهو ہہ کته کے لا هه !لل 
223 إلا هو الْمَلِكُ العو فق 7 َلْمَلِكُما 1 اط المحدوس السلمہ هه سک رەت 


السام لْمُؤْمِنٍُ الوس 21ء الل المومن )همر الفےنے ‏ کدحم کلم 
المُهَيْمِنُ العزيز لمُوْمِنُ2 أَلْمُهَيّمِنُ 22 الحاہ الطنے سر حصميص کس حا 


الْجَبَّارُ الْمْتَكَيَرُ ألعزيزء أَلَجَبَاوت3, الله عما سے طور کصسلصح هحس هخه 
سبحَان الله عَمَّا لْمْتَكَبْر به سكن اللہ حصا تمرح 
يُشْرِكُونَ عَم تر گون! 

ھ59۱101: هُوَ الله الْخَالِقٌ هُو آل الَخْلِق هو ا ال الىاحى بمه خنصدہ لحم 

324 32 الْمُصَوْرُ لَه البارئ'- 1ت1 لے ی امود له الاسما N‏ لكمدرهة که 
يُسَبّحُ لها فی کت لذ مَات3 في السموب والا مخ وهو کہ ما فد امم ہالازل 
السسْمَاواتِ وَالْأرْضٍ أَلسّمَوْتِ وَالأرّضة3. الےتے اللہ ہہ انا حلصم 


وَهُوَ العَزِيرُ الْحَكِيم وَهُوَ آلعزیز آلحکیق _ 


2 سور الثُور عہؤمہ له 
عدد الآيات 64 - هجرية4 


الرّجيم لر جيم. الے حم۔ خسم 
ه102١24:‏ سورة ٌ أنْرَلْنَاهَا [...]7' سو کو ت2 أنرَلنهاء سوم كل ےل ھا ومد بوا معدؤه انلشنيه| RED‏ 


1 


وَقَرَضْْنَاهَا وَأَنْرَلنَا زتها ورا وات لیا مھا انس سس ہایاھا فەا تا سط 
فيا آیاتِ بَيْنَاتِ فِيهَآ ايت بد 6 7 ا وآ لمعلطم بے طے ور ححححم وزی 
لك تذكرون تذكُرُون*! ‏ 


1( مُصدّعًا وت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من المتكلم «أَنْوَلْتَام إلى الغائب «خَشْيَة اللم» ثم الى المتكلم 


«نَضْرِبُهَا» ثم إلى الغائب (ِرھُو الله ت2) عالم الغیب والشهادة: انظر هامش الآية م72140: 26. 
1( الوس 2( الْمْؤْمَنْ + ت1) الْمْوْمِنُ: فهمت هذه الكلمة بمعنى الذي یؤمن خلقه من ن ظلمه“ أو المصدّق الموقن 
(الطبري)ء والكلمة السريانية جوم صہ مھیمنا تعني الأمين الذي يُتُكل عليهء ومن هق ا المختلفة الْمْؤْمَنٌ ت00( 
مهيمن: جاءت هذه الكلمة مرّتين تين وفهمت بمعنى الشهيد على الكتاب الذي انزله الأمين» المصذق. والكلمة السريانية 
صصص مهيمنا تعني الأمين الذي تکل عليه» ومن هنا القراءة المختلفة الْمْؤْمَنٌ ت3( جباراجبارين: جاءت هذه 
الكلمة ثماني مرّات بالمفردء ومرّتين بالجمع ب بمعنى المتكبر والخلبظ في المعاملة 4 م1) كثيرًا ها سب الكتاب المقدس 
الملك لله (خروج 5 4185 أشعيا 234 مزامير ۰29 10( (2e‏ قارن: «قُدُوسسٌ فدوس قُدُوس» رب د القُوّات الارضل 
كلها ف من مهد (أشعيا 6: 3 «من مِللّكَ يا رَبُ في الآلهة؟ مَن مِثلّكَ جَليل القداسة مَهيبُ المآثر صانِغ 
العجائب؟» (خروج 15: 11) الخ م3) أحد أسماء الله في التلمود السلام (108 5/30241). 
1 البَارئ 2) المُصَوّرء الْمْصَوّْرَ 3 وما في الأرض + ت1) بَارئ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات» ونجد نفس اللفظة 

في العبرية: واذكر خالقك د5 بوريخا (الجامعة 12: 1) والسريانية: حذهمى بارويّخ ت2) الْمْصَوّرُ: كلمة فريدة. 
جاء فعل صور أربع مرّات» ويستعمل سفر التكوين 2: 7 نفس الفعل والذي ترجم جبل: وجبل (:<< فيتصر) الرب 
الإله الإنسان ترابا من الأرض. فيكون معنى الكلمة هنا الجابل. هذه الآية سبب عداء الإسلام للتصوير ت3) سبح له 
مَأ : جاء فعل سبح من مرّتين» و12 مرّة سبح ما. اللام في لله زائدة. خطأ ما ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف 
ولكن تلفظه نونّاء وفقًا للوكسنبرغ © م1) انظر هامش الآية م7139: 180. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 35. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
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ه240102: الرَانِيَةُ وَالزَانِي [-] ۰۲.3 لزاني الے انه والے انی انيه کاس عاےخہ 


2 


33 


فَاجْلِدُوا كُلّ وَاحِدٍ وَالڑائی 1ت2 َأَجَلِدُو آ کل ماخلکصوا طل وحت ک۵ مسر حصدەما صاےهہ 
مِنْهُمَا مِنَةَ جَلْدَة وَلَا جد مَنَهْمَا مِأَنَهَ منهما مانه حلد: ولا که ولا !أجرحر حوصا 
تَأَخْدْكُمْ بها رَأَقَةٌ في جَلدون ات3 ولا تأَخْدْكُمة ناخد طدي يهما وامة ےہ اه ف وب اكه ل 
دين الله هن کن بهم رَأقَةه في دين اللہ کر ألله اد طم حدامر اەمصیىی حاححہ 
ُوْمِنُونَ ن¿ بالل وَالَيَوْمِ إن كُنثُمَ تُؤمِنُونَ بال نومور بالله والىوم ەچنەم الاج مهم 
اللآخر وَلَيَنْهَدْ وَأليَوّم الآخر. َيه الاحے ولنسهك حراحة فا پانفه مب 
عَذَابَهْمَا طاِفة مِنَ عَدَابَهُمَا طَأَِقَةَ مَنَ ےک اتھماطانی مد کس 
اْمُؤْمِنِينَ لمؤْمِنِينَ*'۔. الإو 

ه102١24:‏ الزَّانِي لا يكح إلا آلزَّانِي لا ينك لا زَانِيَة الے انی لا سطے الا کرابت لا متحي الا انه اہ 
رَانِيَةَ أو مُشركة او مُشرِكةء وَآَلرَّانِيَةُ لا داسة او مسے طله متهزحيه د ننه لا متحسية[ 
وَالرَّانِيَةٌ لا . کو إلا دات 5 والے اسه X‏ لھا الا ألا ل اہ ہےے ہہت وحى 
إلا زانِ أؤ مُشرڭ مشر ڭا . وَخْرّمَ 3 لك حار او مسے ط وحم حح مده مس 
وَخُرَمَ ذَلِكَ علي على لْمُوَمِنِينَت!. حلط على اومسر 
الْمُؤْمِنِينَ 


1 


1 وَفْرٌضْنَاهَا 2) تَذَكّرُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: [هذه] سورة (مكي» جزء ثاني ص 115) ت2) سورةاسور: 
انظر هامش الآية م10151: 38 ت3) فرضناها: بمعنى اوجبنا احكامها (المنتخب). وفي القراءة المختلفة فَرَّضْنَاهَا 
بمعنى وفصّلناها ونزّلنا فيها فرائض مختلفة (الطبري). ويقرأها لوكسنبرغ فرصناها بمعنى فصّلناها وشرحناها 
واذعناهاء وفقا لمعنى الفعل السريانية حذه فراس. 

1) الزَّانيَةُ وَالرانء الرَّانِيَةَ وَالرَّانِي 2) يَأَخْدْكُمْ 3 رَأَفَف رَافث رَآقَةٌ ‏ ت1) نص ناقص وتكميله: [وفيما فرض عليكم 
حکم] الرَّانِيَةُ وَالزَانِي (مکی؛ جزء ثاني ص 116) ت2) يلاحظ في هذه الآية تقديم الزانية على الزانيء بينما في الآية 
اللاحقة تم تقديم الزاني على الزانية. وقد برر أبو حيان ذلك كما يلي: «قدمت الزانية على الزاني لأن داعیتھا أقوىء 
لقوة شهوتهاء ونقصان عقلهاء ولأن زناها أفحش وأكثر عارًا» (المسيري ص 512-510) ت3) تقول الآية 
ه2420102: 4 «َمَانِينَ جَلْدَةم بينما تقول الآية ه241102: 2 «مِنَةَ جَلْدَة» + ن1) آية الجلد منسوخة بآية رفعت 
ذكرها عمر تقول: الشيخ والشيخة إذا زنيا فارجموهما البتة نكالا من الله والله عزيز حكيم. وينقل السيوطي أن هذه 
الآية كانت ضمن سورة الأحزاب 33190 التي كان عدد آياتها 200 آية أو أطول من سورة البقرة 2187 التي تتضمن 
6 آية» ولكن لم يبق منها إلا 73 آية حاليًا. وروي انه لما نزلت هذه الآية ذهب عمر إلى محمد واستأذنه في کتابتھاء 
فكره ذلك. ويرى السيوطي ان سبب عدم إثبات هذه الآية هو التخفيف على الأمة بعدم اشتهار تلاوتها وكتابتها فى 
المصحف وإن كان حكمها باقیّا لأنه أثقل الأحكام وأشدها وأغلظ الحدود وفيه الإشارة إلى ندب الستر اس 
الإتقان» جزء 2 ص 66 و70). ويرى نصر حامد أبو زيد أن عدم تدوين آية الرجم في القرآن سببه تفشي الزنى في 
المجتمع؛ فكان عدم تدوين النص وفقًا لرواية عن عمر بن الخطاب كان بدافع عدم تنفير الناس من الإقبال على الإسلام 
(أبو زيد: مفهوم النصء ص 130). وهناك حديث عن عائشة يقول: لقد نزلت آية الرجم ورضاعة الكبير عشرًا. ولقد 
كان في صحيفة تحت سريري. فلما مات رسول اللہ وتشاغلنا بموته دخل داجن فأكلها (سنن إين ماجة 
60ء «(http: /Igoo.‏ وفي رواية أخرى: لقد أنزلت آية الرجم؛ ورضعات الكبير عشرًاء فكانت في ورقة 
تحت سرير في بیتيء فلما اشتكى رسول الله تشاغلنا بأمرہ ودخلت دويبة لنا فأكلتها (مسند أحمد 
3 * م1) قارن تثنية 22: 29-13؛ لاويين 20: 14-10؛ وانظر عقاب الزنى في التلمود 
.(Sanhedrin 66b)‏ 

1) ينْکخ 2) زَانِ 3( وَحَرّمَ وَحَرْمَ + ن1) منسوخة بالآية ه241102: 32 «وَأَنكحُوا الْأيَامَى مِنْكُمْ وَالصّالِحِينَ مِنْ 
عِبَادِكُمْ وَإِمَائِكُْ إنْ يَكُونُوا فقَرَاءَ يُعْنِهمُ الله مِنْ فَضئْلِهِ وَاللَهُ وَاسِعٌ عليخ». ولكن هناك من فهم هذه الآية بالمعنى التالي: أن 
الزاني لا يزني إلا بزانیة أو بمن هي أخس منها وهي المشركة» وأن الزانیة لا تزني إلا بزان» أو بمن هو أخس منه 
وهو المشرك. وأما المؤمن فهو ممتنع عن ذلك» لان الزنا محرم» وهو لا يرتكب ما حرم عليه . فكلمة نكح في هذه 
الآية: الوطء وليس الزواج ٭ س]1) قال المفسرون: قدم المهاجرون إلى المدينة» وفيهم فقراء ليست لهم أموال» 
وبالمدينة نساء بغايا مُسافِحَات» يكرين أنفسهن» وهن يومئذٍ أَخْصَبُ أهل المدينة فرغب في گنهن ناس من فقراء 
المهاجرين» فقالوا: لو أنا تزوجنا منھنء فعشنا معهن» إلى أن يغنينا الله عنهن» فاستأذنوا النبي في ذلكء فنزلت هذه 
الآية, وخُرّمِ فيها نكاح الزانية صيانة للمؤمنين عن ذلك. وعن عكرمة: نزلت الآية في نساء بغايا مُتعالنات بمكة 


والمدينة» وكُنَّ كثيرات» ومنهن تسع صَوَاحِبُ رايات لهنّ رايات كرايات البيطار يُعْرَفْن بها: أم مهزول جارية السائب 
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ھ24102: وَالَذِينَ يَرَمُونَ وَأَلْذِينَ يَرَمُونَ والحینر بےمور مکرپ نمی کللسرب+ 


14 


الْحصَنَاتِ ٠‏ ثم لم لمحَصَنّتِ! 5 الكل م الىت بم ل نانوا امر حم ملاها حاؤححہ ههرا 


ينوا بأرْبَعَةٍ شَهدَاءَ َم ينوا بأرَبَعقة شَهَدَاءَ ناونفة سھ-ح] قلیمیہیەەمر اسب محہہ 
فَاخْلِدُو هُمْ تَمَانِينَ فَأَجَلِدُوَهُمَ نَمَنِينَ ماحلکوھم مسر ەلا لامح | خەم حەوہ 
جَلْدَةَ وَلَا قبلا لَهُمْ بب وَل تََبَلُوأ اےەہ ولا تملوا لهم احرا ہا نې po‏ 

شَهَادَةٌ أبَدَا وأو لك لهم شهدم ذ2۵ 35 شسهحه اکسا واولططا ‏ لكفمهف 

ھُمْ الْقَاسِقُونَ وَأوْلئِكَ هم آلفُُونَ هم المسمون 


ه241102: إلا الْذِينَ تَابُوا مِنْ إلا آلَذِينَ تاوا مِنْ بعد الا الحبر بانوا مز نیک الا کے لاجا م حح 


25 نک لآ :و كرا ك: وَأَصَلَحُوأ .قن طلط واصلحوامار بحو ہارضها فل احه 
E 0 0٤۶‏ الله عموے > حنم جعەۃ وسم 

ه240102: وَالَذِينَ يَرْمُونَ 00 يَرْمُونَ أَزوْجَهُمَ والصر نے مور ادوحوم مکی ناض وموم 

36 َزْوَاجَهُمْ وَل يَكْنْ ؛وَلَمْ يكنا له ول نطرن لهم شهدا إلا دحم بت خەم هرا ال 
لَهُحْ شهَدَاءُ إلا انهم إا أَنفسُهُم فشهدة أبمسهم مسهدهة إتقهەم فمەروہ أسرومر 


فَشَهَادَةٌ أَحَدِهِمْ ابع أَحَدِهِم ا شَهْدَب بال احجهم اود سو اجه هرا حاحكه ابه 
شَهَادَاتِ بالله ِئَهُ لمن ِئَهُ کے ت2 الصُدقيتَماس!, نان أنه لمن الصدسر حصن كرومب 
الصادِقينَ 


بن أبي السائب المخزوميء وأم غُلَیْط جارية صفوان بن أمية. وحَنَّة القبطية» جارية العاص بن وائل» ومُزْنة جارية 
مالك بن عمِيلّة بن السباق» وجلالة جارية سهيل بن عمروء وأم سويد جارية عمرو بن عثمان المَحْزُوميء وشريفة 
جارية زمعة بن الأسودء وفرسة جارية هشام بن ربيعة» وفزتتًا جارية هلال بن أنس. وكانت بيوتهن تسمى في 
الجاهلية: المَوَاخِيرء لا يدخل عليهن ولا يأتيهن إلا زان من أهل القبلة» أو مشرك من أهل الأوثان» فأراد ناس من 
المسلمين نكاخهن لبتخثوهن مأكلك فنزلت هذه الآيك ونهى المؤمنين عن ذلكء وحرمه عليهم. وعن القاسم بن محمد: 
كانت امرأة يقال لها أم مَهْرُول تسافح» وكانت تشترط للذي يتزوجها أن تكفيه النفقة» وأن رجلا من المسلمين أراد أن 
يتزوجهاء فذكر ذلك للنبي» فنزلت هذه الآية. 
1( وَالْمُخْصِنَاتِء SESE‏ 2( بأرَبَعَةِ ٭ ٿ1) مُخْصَنَاتامحصنين: جاءت كلمة محصنات تمن مرّات» وكلمة 
محصنين مرّتين بمعنى عفيفات|عفيفين وتطلق على من في علاقة زوجية. نص ناقص وتكميله: وَالْذِينَ يَرْمُونَ 
المُخْصَنَاتِ [بالزنا] (الجلالين) ت2) تقول الآية ه241102: 4 مِثَمَانينَ جَلاهم بينما تقول الآية ه241102: 2 «منّة 
جَلْدَة» ون1) منسوخة بآيات اللعان 9-6 اللاحقة ن2) منسوخة بالاستثناء بالآية ه241102: 5 اللاحقة + م1) انظر 
هامش الآية ه241102: 2. 
ت1 إِلَا: هنا بمعنى أمّاء بسبب وجود الخبر. تكررت هذه الآية مرّتين 
1) تكن 2) أَرْبَع + ت1) الخفخصّتات: المصانات ن و ا وَالّذِينَ يَرْمُونَ نَ أَرْوَاجَهُمْ [بالزنا] (الجلالين) 
لَمِنَ: اللام زائدة ٭ س1) عن إبن عباس: لما نزلت الآية ه241102: 4 قال سعد بن غبادة» وهو سيد الأنصار: أهكذا 
أنزلت يا رسول الله؟ فقال النبي: الا تسمعون يا معشر الأنصار إلى ما يقول سيدكم؟ قالوا: يا رسول الله إنه رجل 
غيورء والله ما تزوج امرأة قط إلا بكرّاء ولا طلّق امرأة قط فاجترأ رجل منا على أن يتزوجهاء من شدة غيرته. فقال 

سعد: والله يا رسول اللهء إني لأعلم أنها حقء وأنها من عند اللہ ولكن قد تعجبت أن لو وجدت لگاع قد تَفَخُذها رجل لم 
يكن لي أن أَهِيجَه ولا أَحَرّگه حتى آتي بأربعة شهداءء فوالله إني لا آتي بهم حتى يقضي حاجته. فما لبثُوا إلا يسيرًا 
حتى جاء هلال بن أمية من أرضه عشية فوجد عند أهله رجلاء فرأى بعينه وسمع بأذنه فلم يُهْجة حتى أصبح فَعَدا 
على النبي فقال: يا رسول اللہ إني جئت أهلي عَشِِيَا فوجدت عندها رجلاء فرأيت بعيني» وسمعت بأذني» فكره النبي ما 
جاء به واشتد عليه» فقال سعد بن عبادة: الآن يضرب النبي هلال بن أمية» ويبطل شهادته في المسلمين» فقال هلال: 
والله إني لأرجو أن يجعل الله لي منها مَخْرَجَاء فقال هلال: يا رسول الله» إني قد أرى ما قد اشتد عليك مما جئتك به 
والله يعلم أني لصادقء فوالله إِنَ النبي يريد أن يأمر بضربه إذ نزل عليه الوحي» وكان إذا نزل عليه الوحي عرفوا ذلك 
في ثَرَبِّ جلده» فأمسكوا عنه حتى فرغ من الوحيء فنزلت الآية ه241102: 6 وما بعدهاء فسُرّي عن النبيء فقال: 
أبشر يا هلال» فقد جعل الله لك فرجًا ومَخْرجّاء فقال هلال: قد كنت أرجو ذاك من ربي. وعن علقمة عن عبد الله: إنا 
ليلة الجمعة في المسجد إذدخل رجل من الأنصارء فقال: لو أن رجلا وجد مع امرأته رجلا فإن تكلم جَلَدْثُموهه وإن 
قَتَلَ قتلتموه» وإن سكت سكت على غيظهء والله لأسألن عنه النبي» فلما كان من الغد أتى النبي فسأله فقال: لو أن رجلا 
وجد مع امرأته رجلا فتكلم جلدتموه» أو قَتَلَ قتلتموه» أو سكت سكت على غيظ! فقال: اللهم افتحء وجعل يدعوء فنزلت 
الآية ھ-24102: 6 وما بعدهاء فابئلي به الرجل مِنْ بين الناسء فجاء هو وامرآته إلى النبي فتلاعناء فشهد الرجل 
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ه240102: وَالْكَامِسَة أن لَعْنَهةَ وَالَخْمِسَدَاء أنَّ لَحَنَتَ ال والحمسه ار لست اسه وجاجصصة ل که 

17 الله عَلَيْهِ إنْ كَانَ مِنَ عليهِ إن كَانَ مِنَ عليه ار طان مر کم حھه ل حل ان 
الْكَاذِبينَ لكذِبِين. 01 خمرحب 

ھ- :241102‏ َیَذرَاً عَنْهَا الْعَذَابَ و کچ : ا لعَدَابَء ویکموا عنوا ال اب دؤا حصەها اجات ل 
شَّهَادَاتٍ بالله إِنَهُ لَمِنَ بالل إِنَهُ لم ألكذبينَ. بالل آنه لمن الطلً یں نه خم کر 
الْكَاذِيينَ 

ھ۰24۱1102 وَالْخَامِسَةَ ُن غَضَّبَ وَأَلْخْمِسَدَاء ُن غضَبَ والامسه ار عب الله ہم تجمصہہ ۳ جیہ 

39 الله عَلَيْهَا إِنْ گانَ مِنَ الله عَلَيَهَ إن كَانَ مِنَ علبها ار طار مر ککہ حضەا ل حل ب 
الصَادِقينَ القن الصدس کروی 

ه241102: وَلَولَا فَضْل الله وَلَوْلَا فضت أله عَليَكُم ولولا مطل الله علطم ثلا من جه 

410 عَلَيْكُمْ وَرَخمَثة وان وَرَحَمَنْكُ ب وَأَنَّ 3 ود حمنه وان الله نوات ححكيحم وتسصيه ەل 
الله نَوَابٌ حَكِيمٌ توَابٌء حَكِيم [...] حطیم جه امام سکم 

ھ۰24۱1102 إن الَذِينَ جَاءُوا 2 آلذِينَ جَآءُو بالإقيت ا ان الدبو حاو بالامط ٣‏ کپ ہماہا حالاعب 
لا تَخْسَبُوۂ شرًا لَكُمْ تَحَسَبُوهُ! شرًا لگم بل سےالطہ بل هو حم ہا کحم حل مه جن 
ب هُوَ خَيْرَ لَك لکل هو خير لم ِكل قري لحم لطل أمدى مھ کحم حم اس سدم 
ام ري مِنْهُمْ ماي هم ما كسمن ٠‏ مااطىست مر الان صا احدصت ص اللامم 
اكْتَسَب مِنَ الإثم 2 الإثم. نہ وَألذِي ثُولّیٰ ‏ والصی نولی طبه مکی اەک حجزه سەم 
وَالَّذِي تَوَلَى كبْرَهُ بره مِنْهُمَ لَه عَدَابٌ متهم له ےراب عسلطیم که حرات جھم 
مِنْهُمْ و له عَذَابٌ عَظيمٌ عَظبوس1, 


نم وح تير) مد 


أربع شهادات بالله إنه لمن الصادقين؛ ثم لعن الخامسة أن لعنة الله عليه إن كان من الكاذبين» فذهبت لتلتعن فقال النبي: 
مه فلَحَنث, فلما أدبرث قال: لعلها أن تجيء به أسود جَعْدَا . فجاءت به أسود جعدًا ٭ م1) بخصوص هذه الآية والآيتين 
اللاحقتین قارن عدد 5: 31-11. 
1) وَالْخَامِسَة 2) لَعْنَةُ. 
ت1) وَيَذْرَا: اجاء فعل درأ خمس مرّات بمعنى دفع. 
1 وَالْخَامِسَةُ 2) أن غَضْب ال أنْ غَضَبُْ الله. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَوْلَا فَضْْلُ الله عَلَیْكُمْ وَرَحْمَثْهُ وَأَنَّ الله تَوَابَ حَكيمٌ [لعذبكم] (السيوطي: الاتقانء جزء 2 
ص 172). يلاحظ هنا تكرار كلمة الله. انظر تتمة هذه الآية في الآية 241102: 14 : وَلَوْلَا فضل الله عَلَيِكُمْ وَرَحْمَتُهُ 
فِي الدنيَا وَالْآَخِرَةٍ لَمَسَكُمْ في مَا أَقَضَتُمْ فيه عَذَابٌ عَظِيمٌ. وفي الآية خطأ: التفات من الغائب في الآية 6 «وَالّذِينَ يَرْمُونَ 
أَرْوَاجَهُمْ» إلى المخاطب «وَلَؤلَا فَضئل الله عَلَيْكُمْ». 
1) تَحْسِبُوهُ 2) كُبْرَهُ + ت1) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه 
بالكداء. دوقيل ال انر یی حدر لک بمعنى كيخا و کن شم جاءت هذه الكلمة اربع مر انا سی جماءة 
ت3) اكتسباكسب: جاء فعل كسب 62 مرّةء وفعل اكتسب خمس مرٌّات ولا فرق في المعنى بينهما: اجترم (سلبي) أو 
ربح (إيجابي)» وهنا بالمعنی السلبي ت4) كِبَرَه: جاءت كلمة كبر مرّتين وفهمت هنا بمعنى اثمه الکبیرء والمراد 
حديث الإفك . تَوَلَى كيْرَةُ: تحمّل معظمه فبدأ بالخوض فيه وأشاعه (الجلالين) ٭ س1) سبب نزول الآيات ه102١24:‏ 
11 -15» وهو ما يسمى حديث الأفك. عن عائشة: كان النبي إذا أراد سفرًا أَفْرَعَ بين نسائه»ء فأيتهن خَرَجٍ سهْمُهَا خرج 
بها معه. قالت عائشة: : فأقرع بيننا في غزوة غزاها فخرج فيها سَهُمي. فخرجت مع النبي وذلك بعد ما نزلت آية 
الحجاب . فأنا أَحْمَلُ في هَؤْدَجِي وأنزل فيه مَسِيرَناء حتى فرغ النبي من غزوة وقفلء ودنونا من المدينة أذن لیلةً 
بالرحیل» فقمت حين آذنوا بالرحيل ومشيت حتى جاوزت الجيش» فلما قضيت شأني أقبلت إلى الرَّحْلِ فلمست صدري 
فإذا عقد من جَزع ظفار قد انقطع > فرجعت فالتمست عقدي فحبسني ابتغاؤه» وأقبل الرهط الذين كانوا يرحلون بي 
فحملوا هُؤْدَجِي فرحَلُوه على بعيري الذي كنت أركب» وهم يحسبون أني فيه قالت عائشة: وكانت النساء إذ ذاك خفافا 
لم يَهيِلْنَه ولم يَعْشَهُنٌ اللحم: إنما يأكلن العْلْقَةَ من الطعامء فلم يستنكر القوم تقل الهؤدج حين رَحَلُوه ورفعوہہ وكنث 
جارية حديثة السن» فبعثوا الجمل وسارواء ووجدت عقدي بعد ما إستمر الجيشء فجئت منازلهم ولیس بها داع ولا 
سی یو الذي كنت فيه یٹ س سور رش ا سی ود وو و سس 
عيناي فنمت» وكان صفوان د بن المعطل المتُلّمي : ثم الذكواني قد عرس من وراء الجيش» > فأذلّجَ فأصبح عند منزلي» 
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فرأى سواد إنسان نائم» فأتاني فعرفني حين رآنيء وقد كان يراني قبل أن يضرب علي الحجَابُٔ فاستيقظت 
باسترجاعه حين عرفني فَحَمَّرْتْ وجهي بِحِلْبَابِي والله ما كلمني بكلمة ولا سمعت منه كلمة غير استرجاعه» حتی أناخ 
راحلته فوطئ على يدها فركبتهاء فانطلق يقود بي الراحلة حتى أتينا الجيش بعد ما نزلوا مُوعْرِينَ في تخر الظهيرة 
وهلك مَنْ هلك فيّ» وكان الذي تولى كِبْرَهُ منهم عبد الله بن أَبَيَ بن متلول» فقدمنا المدينة فاشتكيت حين قدمتها شهرّاء 
والناس يُفيضُُون في قول أهل الإفك» ولا أشعر بشيء من ذلك ويريبني في وجعي أني لا أعرف من النبي اللطف الذي 
كنت أرى منه حين اشتكي» إنما يدخل فيسلم ثم يقول: كيف تِيكُمْ؟ فذلك يحزنني» ولا أشعر بالشرء حتى خرجت بعد ما 
نَقَهْتُ وخرجث معي أم مِسطح قِبَلَ المناصع وهو مُتَبَرَرْنَاء ولا نخرج إلا لَيْلّا إلى لَيْلِء وذلك قبل أن نتخذ الكُنُف قريبًا 
من بيوتناء وأمْرُنا أَمْرُ العرب الأول في التنزه وکنا نتأذى بالف أن نتخذها عند بيوتناء فانطلقت أنا وأم مطح - 
وهي بنت أبي رهم بن عبد المطلب بن عبد منافء وأمها بنت صخر بن عامرء خالة أبي بكر وابنها ممنْطح بن أثاثة 
بن عباد بن المطلب» و ا سی شی ا جچسو ‏ ا 
مسنطح» فقلت لها: بئسما قلتء أَتَسْبِينَ رجلا قد شهد بدرًا؟ قالت: أي هَنَتَاهه أو لم تسمعي ما قال؟ ة قلت: وماذا قال؟ 
فأخبرتني بقول أهل الإفك؛ فازددت مرضًا إلى مرضيء فلما رجعت إلى بيتي ودخل علي النبي فسلّم ثم قال: : كيف 
تِيكُْ» قلت: تأذن لي أن آتي أَبَوَيَ؟ قالت: وأنا أريد حینئذِ أن أتيقن الخبر من قَبَلِهِمَاء فأذن لي النبي» فجئت أبوَيّ فقلت: 
يا أمّاه» ما يتحدث الناس؟ قالت: يا بنية» هوّني عليك» فوالله لقأُما كانت امرأة قط وَضِیئة عند رجل ولها ضرائر إلا 
نزن عليهاء قالت: فقلت: سبحان الله أَوَقَدْ تحدث أليس بهذا؟ وبلغ النبي؟ قالت: نعم قالت: فبكيت تلك الليلة حتى 
أصبحت لا يرقا لي دمعء ولا أَكْتَحِلُ بنوم» ثم أصبحت أبكيء ودعا النبي علي وأسامة بن زیدہ حين امنْتلبّث الوحيء 
يستشيرهما في فِرَاقٍ أهله» فأما أسامة بن زيد فأشار على النبيء بالذي يعلم من براءة أهله» وبالذي يعلم في نفسه لهم 
من الودء فقال: يا رسول الله هم أهلك؛ وما نعلم إلا خيرًا. وأما علي فقال: لم يُضَيّق الله عليك» والنساء سواها كثير» 
وإن تسأل الجارية تَصْدُفْكَء قالت: فدعا النبي بَرِيرَة فقال: يا بريرة» هل رأيت شيئًا يَريبك من عائشة؟ قالت بريرة: 
والذي بعثك بالحق إِنْ رأيت عليها أمرًا قط أَغْمِصُه عليها أكثّرَ من أنها جارية حديثة السن تنام عن عجين أهلهاء 
فتأتي الذَاجنْ فتأكله. قالت: : فقام النبي» فَاسْتَعدَرَ من عبد الله بن ابي بن سَلول؛ فقال» وهو على المنبر: يا معشر 
المسلمين» من يَعْذِرُني مِنْ رجل قد بلغني أذاه ذ في أهليء فوالله ما علمث على أهلي إلا خيرّاء ولقد ذكروا رجلا ما 
علمت عليه إلا خيرًا. وما كان يدخل على أهلي إلا معي. فقام سعد بن مُعاذ الأنصاري فقال: يا رسول الله» أنا أعذرك 
منه» إن كان من الأؤس ضربت عنقه وإن کان من إخواننا من الخزرج أمرتنا ففعلنا أمرك. قالت: : فقام سعد بن عبادة» 
وهو سيد الخزرجء وكان رجلا صالحًا ولكن احتملته الحمية - فقال لسعد بن معاذ: كذبت لعمر الله لا تقتله ولا تقر 
على قتله» فقام أسَيْد بن خضنیرء وهو إبن عم سعد بن معاذء فقال لسعد بن عبادة: كذبت لعمر الله لنقتلنه. إنك لمنافق 
تجادل عن المنافقين. فثار الحيّان من الأوس والخزرج حتى هموا أن يقتتلوا والنبي قائم على المنبر فلم يزل يُحَفَضُهم 
حتى سکتوا وسكت. قالت: : وبكيت يومي ذلك لآ يَرْقَاً لي دمع ولا أكتحل بنوم وأبواي يظنان أن البکاء فال كَبِدِي. 
قالت: فيينما هما جالسان عند واتا ایکی اسٹائنت على امرأةٌ من الأتصارء فاذنت لها وجلست تیکی معن قالت فبينا 
نحن على ذلك» إِذْ دخل علينا النبي» ثم جلس» ولم يجلس عندي منذ قيل ما قیلء وقد لبث شهرًا لا يوحى إليه في شأني 
شيء. قالت: : فتشهّد النبي حين جلسء ثم قال: أما بعد يا عائشة فإنه بلغني عنك كذا وكذاء فإن كنت بريئة فسیبرئك الله 
وإن كنت ألْمَمْتِ بذنب فاستغفري الله وتوبي إليه» فإن العبد إذا اعترف بذنبه ثم تابء تاب الله عليه. قالت: فلما قضى 
النبي مقالته» فلص دمْعِي حتى ما أحس منه قَطْرَةٌ فقلت لأبي: أجب عني النبي فيما قالء قال: والله ما أدري ما أقول 
للنبي» فقلت لأمي: أجيبي عني النبي. فقالت: والله ما أدري ما أقول للنبي. فقلت وأنا جارية حديثة السن لا أقرأ كثيرًا 

من القرآن: والله لقد عرفت أنكم سمعتم هذاء وقد استقر في نفوسكم فصدقتم بھ ولئن قلت لكم: إني بريئة - والله يعلم 
أني بريئة - لا نُصَدّقوني بذلك» ولئن اعترفت لكم بأمر والله يعلم أني منه بريئة - لنُصَدّفنيء والله ما أجد لي ولكم مثلا 
إلا ما قال أبو يوسف: «قَصَبْرٌ جَمِيلٌ وَأَللَهُ َلْمْسنْتَعَانُ عَلَ مَا تصفونَ» (12153 : 18) قالت: ثم تحولت فاضطجعت 
على فراشي. قالت: وأنا والله حينئذ أعلم أني بريئة» وأن الله مُبْرئي ببراءتي» ولكن والله ما كنت أظن أن ينزل في 
شأني وخيّ يُثْلى» ولشَأني كان أحقرّ في نفسي من أن يتكلم الله في بأمر يتلى» ولكني كنت أرجو أن يرى النبي رؤيا 
يبرئني الله بها. قالت: : فوالله ما رام مَ النبي منزله» ولا خرج من أهل البيت أحد حتى أنزل الله على النبي فأخذه ما كان 
يأخذه من البْرَحَاء عند الوحي» حتى إنه لَيَتَحَدّر منه مل الجْمَانِ من العَرَّقٍ في اليوم الشاتي» من ثقل القول الذي أنزل 
عليه من الوحي. قالت: فلما سُرّيٍ عن النبي» سُرّي عنه وهو يضحك وكان أول كلمة تكلم بها أن قال: أبشري يا عائشة 
أما والله لقد برّأك اللہ فقالت لي أمي: قومي إليه فقلت: والله لا أقوم إليه» ولا أحمد إلا الله هو الذي برّأني. قالت: 
فنزلت الآية: «إِنَّ الَّذِينَ جَاوُوا بِالإفْكِ عُصنبَةٌ مِنْكُ» العشر الآيات: فلما نزلت هذه الآيات في براءتي قال أبو بكر - 
وکان يُنفق على ممنطح لقرابته وفقره - والله لا أنفق عليه شيئًا أبدًا بعد الذي قال لعائشة: : قالت: فنزلت: : دولا يأل أولو 
الْمَضْل مِنْكُمْ وَالسَعَة أن يُوْثُوا أولي الْقُرْبَى وَالْمَسَاكِينَ وَالْمْهَاجِرِينَ في سَبيل الله وَلَيَعْفُوا وَلَيَصْفَحُوا ألا تُحِبُونَ أنْ يَغْفِرَ 
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ھ24102: ولا إِذْ سَمِغْثْموۂ ظن ولا ا سَمِعَتُمُوة شف ظْنَّت1 لولاا اک سمسموه طر خلا آو مصخاصده لي 
2 المُؤْمِنُونَ لْمُؤْمِنُونَ وَآلْمُؤْمِنْتُ الوسون وا وم مس مکمسہٍ 
وَالْمُؤْمِنَاتُ باهم بأَنفْسِهِمَ ر َقَلوا: نانمسھم۔ہ حسےا ومالوا حابعصسەمر جب هماحه| ہوا 
خَيرًا ووا هَذَا فك «رهذآ ِفْقَت2 مُبِينُ». وسامامطڈ سر في حب 
مُبِينٌ 
ھ24102: للا جَاءُوا عَليْه ولا جَاءُو عَليّه ه بأرَبَعَةٍ لوګ حاو عليه باونقة حلا اها حذہه حاؤححہ 
13 ِأَرْبَعَةٍ شهَدَاءَ فاد ِذلَمْ شَهَدَآءَ! قاد ِذَلَمَ ياوا سی-ے] ماد لم نانوا حه و[ هاوا حمر ماه[ 
ينوا بالشهداءِ بالشهداء؛ . ہہ فَأَوْلَيِكَ عند بالسهدا ماولبط عبح حاحمەوا فاوصى حد 
اوليك عِنْدَ اله هُمُ ‏ الل هُمْ لْكذِيُونَ. الله هم الطلصور ککهہ ەم کر 
الْكَاذْبُونَ 
ھ۰24۱1102 وَلَوْلَا فض الله وَلَوَلَا فَضَلُ الہ عَلَيكُم ولولا مخز الله عاطم محهولر من" ححه 
214 عَلَيْكُمْ وَرَحْمَنُهُ في وَرَحَمَتُهُ في أَلدْنيَا ود حمنه ےہ الدسا حکحم و٠زسصداه‏ ف 
الدُنْيَا وَالآَخْرَةٍ وَاَلْأَخِرَةء لَمَمتّكُمَ في ۴ والاحےەہ لمسطم ے ما کا هالاجزه جمتهحمر فد 
لمكم فِي مَا ثم 5 فيه عَذَابٌ اأمصن فيه عص اب فا أقزام فيه حرات 
ھ24102: 3 تلق نَهُ 4 بستكم 3 لزن 1ت1 بستكم اح بلمونه بالسىطم ل احلەه حاحمب!احم 
15 وَتَفُولُونَ بأفْوَاهِكُمْ مَا وَتَفُولُونَ بأقْوَاهِكُم ما ونعولور نامواوطم ما مع لمح حافمه!ەحمر سا 
ین لکُم په علغ لین لَكُم ب عل لبس لطم تہ على 2 خف حصرحم حكم 
وَتَحْسَبُونَةُ هَيَنَا وَهُوَ وَتَحَسَبُونَة2 هَيّنْاء - وَهْوَ وحسيونة سا وهو عبط هأسععحونيه تنا حت 
عِنْدَ الله عَظِيمٌ عند الله [...]27 عَظیخ الله عمطيم کكھہ حهم 
ھ۰24۱1102 للا إِذ سَمِعْتُمُوهُ وَلَوْلَا إِذ سَمِعَثمُو 096+ 4 فُلَثُم: ولولا اج سمسموة ملسم یل( اہ ەح محه به 
416 َم مَا يَكُونُ الغا أن ما يَكُونُ نا أن تكلم مابطور لناار سطلم مكيم ما حی كنال 
هدا يتات نل عَظِیم ل يتا اعظیۃ“اء. هړ عتطيمى حول جھم 
ه24102: يَعِظْكُمَ الله أنْ تغوذوا دا آله [... ]12 أن ,طم ال ار محھحم اكه ل 1 حەہەہا 
517 ِمِثْلِهِ أبَدَا إِنْ گُنثم تغوذوأ لِمِثْلِةِ ا إن وکوا یله ایکا ار حصيحه ادا ل صلمر 
مُؤْمِنِينَ تم مُؤْمِنِينَ. طييم موسر وص 
ه240102: وَيْييَنْ الله لَكُمْ الْآيَاتِ وَیَیْنُ اللہ لگ الأیّت نہ ونسر الله لطم الاب محم هخه حم الان 
18 وَاللَهُ عَلِيمٌ حَكيمٌ وَأَللَهُ عَلِيمٌ حَکِیخٌ. والله عليمى خطيمى مخ حکلم سم 


الله لكُم وَالل غَقُورٌ رَحِيمٌ» (241102: 22) فقال أبو بکر: والله إني لأجبَ أن یغفر الله لي» فرجع إلى مسنطح النفقة التي 
كان ينفق عليه وقال: لا أنزعها منه أبدَا. 
ت1) خطأ: التفات من المخاطب «سمخثمئوة» إلى الغائب رظن ت0 جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك٠‏ أمعن 
في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فَكَهُ بمعنى خبث فسد. 
ت1) أَفْضثم: جاء فعل أفاض مع حرف الجر في ثلاث مرّات بمعنى إندفع في القدح. والفعل السرياني هو فَذْ يعني 
اخط سس خط والح ہما أَفضنام, رر الخطا: لمكم تضمن معنى لأوقعكم. . , 
القراءات واختلف المفسرون في فهم هذا الفعل: تستمرون في الکذبء کہ 709102 
خطأ والصحيح: تلغونه. وجاء في الآية م41161: 26‘ قال الَّذِينَ كَمَرُوا لا تَمْمَعُوا لهذا الْفْرْآنِ وَالْغَوْا فيه ت2) نص 
ناقص وتكميله: وَهْوَ عند آله [ذنب] عَظِيمَ (الجلالين). 
ت1) بهتان: جاءت هذه الكلمة ست مرّات في آيات مدنية وفهمت بمعنى غيبة وكذب» وهذا معنى الكلمة السریانیة 
حه طم بوهتانا ٭ س1) عن عروة: أن عائشة حدثته بحديث الإفك وقالت فيه: وكان أبو أيوب الأنصاري حين 
أخبرته امرأته فقالت: يا أبا أيوب» ألم تسمع بما يتحدث الناس؟ قال: وما يتحدثون؟ فأخبرته بقول أهل الافكء فقال: ما 
يكون لنا أن نتكلم بهذاء سبحانك هذا بُهُتَانٌ عظيم. قالت: فنزلت هذه الآية. 
1) يَعِظْكُمَ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: يَعَظْكُمَ اله [لئلا] تَعْودُوا (مکي» جزء ثاني ص 120). وقد فسره الجلالين 
كلمة «يعظكم» بمعنى «ينهاكم». 
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ه24102: إن الّذِينَ يُحِبُونَ أن إن آَلّذِينَ يُحِبُونَ أن شیع ار الصبر حور ار تسح ل هيب سحی ل لمعه 

119 تشِیع الفَاحِشَةُ في 5 8ا َلْفُحِشَيت2 في المحسه ےہ الكير اموا سمه ف کر !س 
الَذِينَ أَمَنُوا لَهْمْ َلذِينَ ءَامَنُواء لَهُمْ عَذَابَ ‏ لهم عذاب الام ےه خەم حراج کم هد 
عَدَابٌ أَلِيمٌ في الدُنْيَا الي في ادنيا وَالْأخرَة. الکساوالاحےہ والله كسا الاجنه محدہ 
وَالْآَخِرَةِ وَالَهُ يلم عدف تكله وانيم لا تعلمور کال انام لا اححصى 
وَأَنْتُمْ لا تَعلَمُونَ 

ھ24۱102: وَلَوْلا فَضْل الله لا فضت اللہ لي ولوا مطل الله علطم ثلا من ہہ 

220 عَلَيْكُمْ وَرَحْمَْهُ وَأنّ وَرَحَْمَثُةُ ۔ وَأنٌ 0 ودحمنة وان الله دوم حضعم ممعدہ ەل 
له رَعُوفٌ رجیم ل دحلم لحم ومھ وسم 

ه240102: يَاأيّهَا الذِينَ أَمَنُوا لا يِأْيهَا َذِينَ َامَتُوا! 5 ناتھا الدبن امسوا لا نانا کے !صتا لا 

321 تتْبِعُوا خطو ات نبوا خُطوٰت-ا سدوا حطوب لاححها جقه! کي هب 
الشَيْطَانِ وَمَنْ يَتَبع آلششيطن. وَمَن يَتَّبع السطر ومن سع ملاحد جچجھما کمن فادہ 
خُطوَاتِ الشَیطانِ کات 1ت1 لتتيّطّن: حطوب السطر مايه “ادص حاحفسها هت 
فَإِنّهُ يَآَمْرُ بِالَْحْشاءِ ور نامك بالمحساوااىطے مهلملا مز حھہ 
انكر والا فسان لا د چولولامکل اله علبطي حکمم دزسعاہ صا رطا 
اله ليم وَرَحَْثة دا رر ہی ووحميةمايطى صر م اس احا دحت 
مَا رَكَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ فلو ل ا مطم۔ مر احت )ے] کد برص صن ما 
بدا وَلَكِنٌ الله يُرَكي ES‏ ولطر الله نطو مکھہ حسہ ححم 

مّنّت4 أَحَدٍ أَبَدا. وَلکن الله 

مَنْ يَشَاءُ وَاللهُ سَمِيعٌ تسا والله سمیۓ عليمى 
عَلِيمٌ يُرَڱي مَن يَشَآءُ. نہ وَآَللَهُ 

ه102١24:‏ ولا 3 أولو الْفَضْلِ [---] وَلَا ياتلا اؤلوا ولابابل اولوا الممصل ١لا‏ عله ا ەل ههيب 

22 مِنْكُم و وَالسسَعَة ة أَنْ اَلفسَّل2 مِنْكُمَ وَأَلسَعَة مسطم والسعه ان نونوا نحم هخه ل مهأو[ 
يُؤْتُوا ا الْقُرْبَى أن ونو أؤلي اولى الموبى والمسطبير وذ هلص سپ 
وَالْمَسَاكِينَ ألْفُرَبَى اید و المشكين؛ والمهجدنز ےہ سل الله کہ ف مجه 
وَالْمُهَاجِرِينَ في وََلْمْهْجِرِينَ فِي سیل ولعوا ولىصمو) ]لا هخه مححفه! مجرمس| 
سبیلِ اللہ وَلَيَعقُوا ال وَلَيَعَقُوْ وَلَيَصَفَحُوَاك. سور ان سے الله لطم الا اسح ل ميف هده 
وَلَيَصْفَحُوا ألا آلا حِبُونَ أن يَعْفِرَ آَل والله عموے د حنم ححم مکگھہ يكز وسم 
تُحِبُونَ أَنْ يَعْفِرَ الله لَكُمَ؟! ب وَآلل غَفُورَ 
َكُمْ وَالل غَفُورٌ رَحِيمٌ رُجیخ. 


ت1) نص ناقص وتكميله: 9 الَّذِينَ يُحِبُونَ خَ أَنْ [ يشيع خبر] الْفَاحِشَةُ (إبن عاشور) ت2) فاحشةافحشاءافواحش: جاءت 
هذه الكلمة في هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني حعي فشخ أو يد فشغ بمعنى ابعد رجل عن 
أخرى (ومن هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فد وتجاوز القانون» وثفهم بمعتی معصية كبيرة. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَوْلَا فضل الله عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتْهُ وَأنَّ الله رَوُوف رجیخ [لعذبكم] (السيوطي: الإتقان» جزء 2 
ص 172). يلاحظ هنا تكرار كلمة الله. انظر تتمة هذه الآية في الآية ھ241102: 14 : وَأَوْلَا فَضنل الله عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتْهُ 
في الدُنيَاوَالْآَخِرَةٍ لَمََكُمْ في مَا أَفضَلْثم فيه عَدَابٌ عَظِيمٌ. 
1) خُْطْوَاتِء خَطْوَاتِء خُطْوَاتِء خُطوّاتِ؛ خَطَوَاتِ 2) رَكَاء زَكََ + ت1) خُطْوَات الشيطان: جاءت هذه العبارة 
خمس مرّات وفهمت بمعنی طرائقه في التحريم والتحليل (الجلالين). قراءة لوكسنبرغ: عکوات» بمعنى خدائع من 
الكلمة السريانية حمحط عكواتا التي تعني تتبع. والقراءة المختلفة خُطوات توحي بلك ت2) نص ناقص وتكميه: 
وَمَنْ یَقبغ خُطوات, الَيْطًانِ [فقد عصى لأنه] يَأْمْرْ بِالْفَحْشَاءِ وَالْمُنْكَرِ (المنتخب). إذا اعتبرنا الآية ناقصة يكون 
الشيطان هو الذي وا ِالْفَحْشَاءِ وَالْمُنْكَرِ (كما في الآية ھ2187: 08 الشَيْطانُ يَعِدُكُمْ الْفَفْرَ دنا مُرْكُمْ بالفخشاءِ). وإذا 
اعتبرنا الآية کاملف يكون التابع هو الذي با ِالْفَحْشَاءِ وَالْمُنْكَرِ ت3( فاحشةافحشاءافواحش: جاءت هذه الكلمة في 
هذه الصيغ 24 مرّة. والكلمة مقلوبة من الفعل السرياني حعى فشخ أو ديد فشغ بمعنى ابعد رجل عن اخرى (ومن 
هنا الفشخة) واصبحت مجازيًا فسد وتجاوز القانون» وتفهم بمعنى معصية كبيرة ت4) من زائدة. 
1) يتل يال 2) الْعقْلِ 3) تُؤْتُوا 4) وَلِيَعْهُوا وَلِيَصْفَحُواء وَلْتَعْفُوا وَْتَصْفَحُوا ٭ ت1) لا يَأتل: من فعل آلى وائتلى 
بمعنی حلف واقسم» وقد جاء ثلاث مرّات. والايتلاء افتعال من الإلية وهي الحلف وأكثر استعمال الإلية في الحلف 
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ه240102: إن الَذِينَ يَرْمُونَ [---] إِنَّآلَذِينَ يَرھُونَ ان الضر نےمور ل کلبپ نمی خذسرہیہ 


123 المحْصَناتِ الْغَافِلاتِ ل لْمُخَصَئْتِات2, المخمحت القملبت حییعحھ مسد 
المؤمتات لعلوا فى الخفلضةة آلاؤیٹٹ: ‏ الوت لوا ححا فد رسا ہالاجۂہ 
الدنيَا وَالآَخْرَةِ وَلَهُمْ لَعِنُوأ2 في أَلدُنَيَا الدسا والاحمة ولھہ ەکەم حرات جھم 
عَذَابٌ عَظِيمٌ وَألْأَخِرَة ب وَلَهْم عَدَابٌ ‏ عصاب علطم 

عدل 5س1 

ه102١24:‏ يَوْمَ تَشَهَدْ عَلَيْهِمْ يَوَمَ شهدا عَلَيَهمَ نوہ نسھک علبهمى بەر لاهم خەم 

224 اتهم وَأَيْدِيهِمْ نهم وَأَيَدِيهِمَ ۔السوم۔ہ وایکستھم۔ہ ىەم انت 
وَأَرِجُلهُمْ بمَا گاثوا وَأَرَجُلْهُم ہہ ہما گائواً واد حلهم نما طانوا اؤييكهم خصا حانها 
يَعْمَلُونَ یَعَملونَاء تعملور ا 

ھ-24102: يَوْمَيْدِ يُوَفْيهِمُ اللَّهُ يَوَمَئِذْ يُوَفِيِهُمًا آله دِينَهُمْ نومبت بومبهم ألله نەي بەهفنەمز اكه 

325 ينهم الْحَیٌ وَيَعْلَمُونَ حى وَيَعَلَمُونَ ان الله ص دنهم الحو وتقلمون ان مملمر کم متحكصى ل 
أنَّ الله هو الْحَقُ 4 الكة 1 الله هو الحو اسر ککهہ ہہ کہ کی 
الْمُبينُ 

ھ۰24۱1102 الْحَبِينَاتُ 1 لِلْحَبِيثد : الست للحسریو ص1 ححجحياب 

426 وَالْحَبِينُونَ نَ لِلْحَبِيقاتِ والسورللحمسہ جصهی اححجحصدا! 
وَالطْيَبَاتُ للطَيبِينَ والس لللسریر محيد! کجھنحے 
وَالطَّيَبُونَ ¿ ِلطيْبَاتِ يبون نصطپیے , والطسور الس مکھحی حجھحم 
ونك كر فون کا أوْلَيْكَ [.. ا مُْبَرَءُونَ اولىط مبے ور مما اکم مصحنی صصا 
يَقُولُونَ لَه مَغْفِرَةٌ مِمَا يَقُولُونَ [...]ت2, نہ تعولور لهم مامه وددو نفد كي كور ا 
رق گی لهم مَتفِرَةوروقَ ' طیلم ماف فام 


2 


2 
4 


على امتناع (ابن عاشور). ويرى لوكسنبرغ أن اصله الفعل السرياني ہلا إِلَّل الذي يعني خذل ت2) تفسير شيعي: 
«أولي القربى» قرابة رسول الله (القمي). 
1( وَالْمْخْصنَاتِء وَالْمُحْصُنَاتِ 2 قراءة شيعية: إن لذِينَ يَرْمُونَ الْمُخْضَنِيتَ الْغَافِلين لُعِنُوا (السياري ص 96) + ت1) 
نص ناقص وتكميله: ن الَذِينَ يَرْمُونَ [بالزنا] الخخضنات (الجلالين) ت2) مُخْصَنَاتامحصنين: جاءت كلمة 
محصنات ثمن مرّات» وكلمة محصنين مرٗتین بمعنى عفیفاتعفیفین وتطلق على من في علاقة زوجية ت3) 
الْعَافلاتِ: : صيغة فريدة بمعنی اللاتي ليس فيهن دهاء (الزمخشري) ٭ س1) عن خصيف: قلت لسعيد بن جبير أيما 
أشد الزنا أو القذف؟ قال الزنا. قلت إن الله یقول «إنّ الّذِينَ يَدْمُونَ الأمخصّتات الغافلاتِ الْمُؤْمِناتِ لُعِنُوا في اليا 
وَالْآَخْرَةِ وَلَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ). قال انما أنزل هذا في شأن عائشة خاصة . وعن الضحاك بن مزاحم: نزلت هذه الآية في 
نساء النبي. وعن إبن عباس: نزلت هذه الآية في عائشة خاصة. وعن عائشة: رميت بما رميت به وأنا غافلة فبلغني 
بعد ذلك فبينا النبي عندي إذ أوحي أليه ثم استوى جالسًا فمسح وجهه وقال يا عائشة ابشري فقلت بحمد الله لا بحمدك 
فقرأ الآيات 26-23. 1 7 
1 يَتْْهَدُ + م1) اعتمادًا على سفر أشعيا 43: 10 «أنثم شُهودي» يَقول الرّبَ وعَبدِي الذي آخترثه لگي تَعلّموا وثُؤمنوا 
بي وتفهموا أي أنا هو لم يُكونْ إلة قَبْلي ولا کون بَغدي». يقول التلمود بأن حجارة البيت وكل اعضاء جسم الإنسان 
تشهد عليه (112 طاتمقة'1» و168 8٥8‏ رع18]). وهناك قصيدة ليعقوب السروجي حول نهاية العالم ويوم الدنونة يقول 
فيها اع سد الان سر تا رن نال عريضية مدكور 8 غ اسان الإنستان, 
1) يُوَفَيهُمُ يُوَفِيهِم» يُوَفِيهمْ 2) الله الحَقُ دِينَهُمْ 
ت1) جاءت كلمة طيبون١طيبين‏ بدي مرّات بمعنى صالحوناصالحین ا والكلمة السريانية پاےہ 
طابا تعني صالح ت2) نص ناقص وتكميله: أُولَئِكَ [أي: الطيبون والطيبات] مُبَرَوُونَ مِمّا يَفُولُونَ [أي: الخبيثرن 
والخبیثات ] لهم [أي: الطیبون والطیبات] (الجلالین). يقول المنتخب: وهؤلاء الطيبون مبرّأون من التهم التي يصفهم 
بھا کے + س1) عن عبد الرحمن بن زيد بن أسلم: نزلت في عائشة حين رماها المنافق بالبهتان والفرية ×× 
الله من ذلك. وعن إبن عباس: نزلت للذين قالوا في زوج النبي ما قالوا من البهتان. وعن الحكم بن عتيبة: لما خاض 
الناس في أمر عائشة أرسل النبي إلى عائشة فقال يا عائشة ما يقول الناس؟ فقالت لا أعتذر بشيء حتى ينزل عذري 
من السماء. فنزلت فيها خمس عشرة آية من سورة النور. ثم قرأ حتى بلغ الخبيثات للخبيثين. 
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ھ24,102: یا يها الّذِينَ أَمَنُوا لا [---] يَأَيْهَا آَلْذِينَ عَامَنُوأْاٍ نابها الصبر اموا لا ناا هرب !صتا لا 
27 تذځلوا بُيُونَا غير لا تَدَخُلُوأ بُيُونَا غَيْرَ نک لوا نوا عتم اوچکا ەاا ین حنە احم 
بِيُوتَكُمْ حَنََى بيُوتَكُمَ خی نوعلم حم بساسوا سى اقاابعمہا ٠‏ اعحصه| 
تَسْتَأَنِسُوا وَتُسَلِْمُوا ‏ سَسَتَأَنِسُوأ121, وَشَلْمُواُ وبسلموا على اهلها حف اكه وحم جا 
علی أَهْلِها ذلك َير على أَهلِهَائدا ا ایا خر خحکمم لمردی 
لک لعلکُم تذكُرُونَ ‏ لک - لَعلَكُم لعلطہ بدطوور 
تَدْكُرُونَ تس!! 
ه240102: فَإِنْ لم تجذوا فيها ‏ فإن لم تجدوأ ھا أَحَداء مان يل خکوا موا اکا فل خر ارا ا اسا 
208 أحَدَا فلا تَدْخْلُوهَا فلا تَدَخُلُوهَا حَنّى [. e‏ ملا نک لوها سی فلا اوجکەول شطب مەي 
حَتّی يُؤْذنَ لَكُمْ وَإِنْ يُؤْذْنَ لَكُم وَإن قیل لَكُمُ. ‏ بوكر لطم وار مل کر ل مج حمم 
قيل لَكُمْ ازجغوا «أرّجغوأ», فَأَرَجِعُوا. ‏ لطماءحقوا مام حهوا اتححها| فاؤييحها| هه ار 
فازجغوا هو آزگی فو ازگیٰ لَكُم. ہ وال هواحطى لطم وال ما حمم منص حصا 
َكُمْ وَالنَهُ بمَا تَعْمَلُونَ بَا تَعَمَلُونَ عَلِيمَ. تقملون علیہ ہو چو 
ه24102: ليس علَيِكُمْ جُتاځ أن ليس عَلَيَكُمْ جاح“ أن لسر علبطم حاح ار حت ححم اس ل 
329 تَدْخُلُوا بيُونَا غير و د بيُونَا غير دع لوا سوا كليم اوجکل کماا جم 
مَمنْكُونَةٍ فيها مَتَاعٌ ممتگوئة فيها هنع لم ۔۔- مسطونة منها من لطي «هصونه دا ماح خم 
لَّكُمْ وَالَهُ يَعْلَمْ مَا َال يع ما ثُبدُونَ وَمَا والله تقلم ما نکور وما کھت يحكم صا اجہی 
ُْدْونَ وَمَا تكمُونَ تَكَثمُونَ. نمور ەەا احدصی 
ه241102: قل لِلْمْؤْمِنِينَ يَعْضُوا [--.] ل لَلْمُؤْمِنِينَ مل للیور نیوا من م٠‏ حخصدصب پہزہا قي 
40 مِنْ أَبْصَارِ هم يَعْضُوأ من“ أَبَصْرِهِمَ انصمهم وحمطوا تحرزدم سعھا فندميدم 
وَيَحْفظوا قُرُوجَهُمْ وَيَحَفَظُوأ فُرُوجَهةت2. مےوحھم حلط او طى کم اص خەم ل کد 
ذلك أزكى لَهُمْ إن الله جو رک له مد رن اله لهم ار الله حنم ما جح حصا مربحه 
خبيڙ بمَا يَصْنَعْون خَبِيرُ بِمَا يَصَْنَعُون. تاور 


1 1 تَْتأذنُواء تَسْتَانِسُوا 2) حَنَّى تسَلِّمُوا عَلَى أَهْلِهَا وتَسْتأذنُواء حَتَّى يُسَلّمُوا عَلی أَهْلِهَا ويَسْتأذِنُوا 3) ٿذكُرُونَ + ت1) 

تَمْتَانِسُوا: صيغة فريدة فهمت بمعنى تتَخُنحوا وتَنَخُموا . ویذکر الطبري أنها من خطأ الكتاب والصحيح شَْتَاذِنُواء كما 
ور ہسوب مار ات سو ہے سو یو Nee‏ 

4و غ کدی ین ات جات ا اا يا رسول الله إني أكون في بيتي على حال لا أحب أن 
يراني عليها أحد لا والد ولا ولدء فيأتي الأب فيدخل علئ» وإنه لا یزال يدخل عليّ رجل من أهل وأنا على تلك 
الحالء فكيف أصنع؟ فنزلت هذه الآية. وقال المفسرون: فلما نزلت هذه الایف قال أبو بكر: یا رسول الہ أفرأيت 
الخانات والمساكن في طرق الشام ليس فيها ساكن؟ فنزلت الآية ھ-241102: 29. 

2 ت1) النص ناقص وتكميله: فن لم تَحِدُوا فيها أحَدا كلا تذخو ھا ئی [یاتی أهلها] فيّؤْدَنَ لَكُمْ (ابن عاشور). 

3 ت1) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنی إثم وجرم. 

ت1) يَعْضُوا مِنْ: من زائدة. جاء غض البصر مرّتين» وغض الصوت مرّتين» بمعنى خفض ت2) فرجافْرُوج: 

جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد» وست مرّات بالجمع» وتشیر إلى الشق والأعضاء التناسلية للإناث والذكور. 
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ھ۰24۱1102 وَكْلَ ِلُوْمِنّاتِ وقل لَلْمُوّمِنْتِم! ومل للمومنت ەمط اللميه مدل iw‏ 
131 يَعْضْضْنَ مِنْ ١‏ ہے ا سک طجطلنل مر من احرفی وسفكلي 
أَبْصَارٍهِنَّ ن وَيَحْفَظْنَ ابصرهن» وَيَخَفَظنَ ایور ولحمطر ەه ) دلا نحرب سدی 
فُرُوجَهْنَ وَلَا مُْدِينَ فُرُوجَهْنَ-” ولا يُبَدِينَ مموحهر ولا سیر الا سا پەز سەا کززیې 
نهن إلا مَاظْهَرَ [...]-* زیتتهن» إلا مَا سور الا ما طهم منها حجسزه ١‏ حك هی 
مِنْهَا وَلْيَضْرِبْنَ ظهَرَ مِٹھا. وََیْضْريَنْ' ولتصوىنر ممهر على ەل تحر سدی ثلا 
يخُمْرهِنَ ن¿ عَلَى بخمُر هن42 عَلَیٰ حوبتور ولا نکر حححه كلو اه احلسی of‏ 
جيوبهن ولا يُبدِينَ جُيُوبون . ولا يبڍين سيور الا ليقوليهن او احا ححهوكدى أه احا 
زِيتَهُنَ إلا لِبُعولَتِهنَ زيتَتَهْنَ إلا لبُعْولَتِهِنَء أو اناتھر او انا نفولبود اې ححدكفى اه اجوبى اه 
اؤ أَبَائِهنَ أو أَبَاهِ ‏ َابَآتهنَ أَوَ دَابَآءِ إنفانهد أو ابا ار “كب ادص دحب 
بُعْولَتِهنَ أو أَبْتَائِهنَ يُعْولَتِنَ او ابَايهنء او او احوتھر اوسيه احوهر ۰ E‏ 
أو أَبْنَاءِ بُعُولَتِهنَ آؤ ‏ أَبَنَآءِ بولَيَھن أو او نيه احوتھر او نساتھر a‏ وی 538 
إِخْوَانِهن اا إِخْوْنِهنٌ تو او ما ملطب امنهر او Ei‏ سا 
إِخْوَانِهِن أو بَنِي إِخْوْنِهنٌَ أو بيت السسن عنے اولى 00 وس 3 
أخَوَايِھنٌ أو نِسَائِهنَ أَحَوْتِهِن» أو نِسَائِهنٌ أو الاءنه من ال حال او ا 59 
و مَا مَلَكَتْ ما ملگٹ أَيََتْهْنَت7 أو الطمل الصر ۔ و رہ حەنا کھا 
يَمَاهْنَ أو التَابِعِينَ الین غَيْرِه ولي 8 بت رت کت 
غير أولي الْإرْبَةٍ من اضر مِنَ أَلرّجَالِء أو السا ولا کے بر سط 1 ۱ 3 
تق ۹( 6ه 
الرّجَالِ أو الطّفْلِ الطْفَلِ؟ ا نام طهر لتقلم ما سد م زوا کسی 
الين ل يَطهروا هروا على 0 من نهر ونونوا الى حححمم اقعھسی 
عَلَى عَوْرَاتِ القْسَاءِ عَوَرت»-1 التستاودا. الله حمسعا انه المومنون 
ولا يَضْرِبْن ولا یضربن لالم بملحون 
بازْجُلِھن لِيَعْلمَ مَا بأرَجْلِونَ ا للخم ما 
وَتَوبُوا إلى الله وَتُوبَُ إلى اللہ جَمِيعَاء 
جَمِيعَا ايها الْمُؤْمِنُونَ أيّهت2! الَمُوْمِلُونَ! ہ 
لَعَلّكُمْ تُفْلحُونَ لَعلّكُمَ تُفَلِخُو > سات13| 


1 


1) وَِيَْرِبْنَ 2) يحْمْرِمِنٌ 3) جِيُويِهنَ 4) غَيْرُ 5) الأطفال 6) عَوَرَات 7) سر + ت1) يَخْضْضْنَ مِنْ: من زائدة. جاء 


غض البصر مرّتين» وغض ض الصوت مرّتين» بمعنى خفض ت2) فرجافْرُوج: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفردء وست 
مرّات بالجمع» وتشير إلى الشق والأعضاء التناسلية للإناث والذكور ت3) نص ناقص وتكميله: [مواضع] زينتهن. 
ويضيف الجلالين: وهي ما عدا الوجه والكفين ت4) بِحْمُرِهِنَ: جمع خمارء وفهم بمعنی ما تغطي به المرأة رأسها. 
قراءة لوكسنبرغ: بكمرهن بمعنى ازرهن ت5) نجد كلمة الجيب بالمفرد في آيتين تتعلقان بالنبي موسى بمعنى شق 
اللباس (27148: 12؛ م28149: 32)ء كما جاءت كلمة الجب في قصة يوسف بمعنى شق الصخرة أو البئر (12153: 
10). وهناك استعمال رابع لكلمة الجيب ليس في آية ولكن في قراءة مختلفة للآية ه107١66:‏ 12 «وَمَريم ابت 
عِمْرَانَ الَتِي أَخْصَنَتْ فَرْجَهَا فَتَقَخْنَا فيه مِنْ رُوجِتاء. فقد تم قراءة هذه الآية بصورة مختلفة كما يلي: «وَمَرْيَمَ ابْنَتَ 
عِمْرَانَ التِي أَخْصَنَتْ فَرْجَهَا فَنَقَخْنَا في جيبها مِنْ رُوحِتا». ومن الواضح أن كلمة جيب في هذه القراءة جاءت مرادفة 
لكلمة فرج. وقد يكون صلة بين سورة النور وبين عادة جاهلية وهي طوفان النساء عاريات حول الكعبة وحك 
أعضائهن الجنسية بالحجر الأسود تيمنا. فقد جاء في صحيح البخاري: «بَعنَنِي أَبُو بكر في تلك الْحَجَّةَ في مُوَذْنِينَ يَومَ 
النّخْرٍ نُوَيْنُ ہمئی أن لا يَحْجّ بَعْد الْعَامِ مُثثرك ولا يَطُوف بِالبَيْتِ عَريَانٌ». وترى مصادر إسلامية أن كلمة الحج 
مأخوذة في الأصل من كلمة «الحك». وجاء في كتاب الملل والنحل نی القاسم الشهرستاني ص 7 «أنه كان 
يمارس في الحج طقس غريب وهو الاحتكاك بالحجر الأسود». ويفسر الدكتور سيد القمني في كتابه الأسطورة 
والتراث» ط 3 ص 163 سر الاحتكاك بالحجر الأسود بقوله: وهناك رواية إسلامية: إن الحجر الأسود كان أبيض 
ولكنه أسود من مس الحيض في الجاهلية. أي أنه كان هناك طقس لدى الجاهليين تؤديه النساء في الحجرء وهو مس 
الحجر الأسود بدماء الحيض. وعليه فإن سورة النور تطلب من النساء تغطية فروجهن وليس رؤوسهن أو صدورهن. 
والبعض يذكر الآية ه33190: 59 من سورة الاحزاب لتبرير لبس الجلباب: ریا أَيُهَا ثبي فن لأزواجك وَبَتَاتِكَ وَنِسَاءِ 
الْمُوْمِنِينَ يُدنِينَ عَلَيْهنَ مِنْ جَلَابِيبِهنَ ذَلِكَ أذتى أن يُعْرَفْنَ فلا يُوْذَيْنَ». ونشير هنا إلى أن تفسير الطبري يقول: كان 
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ه240102: وأنككوا الْأيَامَى ‏ [--] وَأنكخوأت! وانطحوا الامی منطم دہ انا الاب صتخم 

32 مِنْكُم وَالصًالجِينَ من الأيمَى“” منك والصلحر مر کرکس مس ححاہحم 
عِبَادِكُمْ وَإِمَائِكُمْ إِنْ و 1 2 7 عتادطم وامامطم اد ەإقاىحم ل محوبة[ فهزل 
يَكُونُوا فقرَاءَ يُعْنِهمُ اوک ات3 0ئ بطوبوامممےانسوم ‏ سينهم کف مب فزحه 
الله مِن فَضله و الله الله مر مله وألله وس ککه هده حكلمر 


ا إن يُكُوثوأ رات توم 
بيغت علیغ 


نساء النبي وغيرهن إذا كان اللیل خرجن يقضين حوائجھنْ؛ وكان رجال يجلسون على الطريق للغزل. مما يعني أن 
لبن یور رس لت الحاجة الطبيعية في الليل. قراءة لوكسنبرغ: جنوبهن. فيكون معنى الجملة: وَلَِيَضْرِبِنَ 
بکئر هِنٌ (بمعنى ازرهن) عَلَى جُنوبِھنٌ (بمعنى خصورهن). وبخصوص کلمة حَجاجج: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات 
مع الفتحة ومرّة مع الكسرة وقد صححتها القراءة المختلفة. انظر معناها في هامش الآية ھ287 189 ت6( خطأ: 
الثفات من جمع تکسیر «أبناء» إلى جمع سالم «بني». وقد إحتار المفسرون في هذا الالتفات (طبل: أسلوب الالتفات 
ص 73 -74) ت7) مَا مَلَكَتْ أَيْمَانْهُنٌ: خطأ ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. فهمها المنتخب 
بمعنى المملوكات بخلاف الحرائر. ويفهمها هنا لوكسنبرغ بمعنى الزوج الذي عقدت عليه ت8) مَأرِبُااربة: جاءت 

هاتان الصيغتان مرّة : واحدة بمعنى منافع وحاجات. قراءة لوكسنبرغ: مآرثاارثة. والمراد هنا الحاجة للنكاح تو 
خطأ: : كان يجب جمع كلمة «طفل» لتتجانس مع الفعل اللاحق فيقول: «الأطفال الْذِينَ َم يَظْهَرُوا»» كما جاء في القراءة 
المختلفة . وجاء استعمال الجمع اطفال في الآية ھ۰24۱1102 59 ت10) عورةاعورات: جاءت بالمفرد مرّتين» ومرّتين 
بالمجمع وفهمت هنا بمعنى سوءات» أي ما يجب ستره ت11) وَلَا يَضْرِبْنَ بِأَرْجُلِهنٌ: فسرها المنتخب كما يلي: ألا 
يفعلن شيتًا يلفت أنظار الرجال إلى ما خفى من الزينة» وذلك كالضرب في الأرض بأرجلهن» > ليسمع صوت خلاخيلهن 
المستترة بالثياب . ونقرأ في سفر أشعيا: ويَقول الرّبٌ: لأنَّ بَناتِ صِفِيونَ آختالت فمَشَينَ مَمدوداتِ الأغناق» غامزات 
بالغیونء مَشْينَ وقارَبِنَ الخَطْوَ في مِشَبِتِھن وجَلحانَ بخَلاخل َقْدامِهن (أشعيا 3 16). وقد اخذ القرآن العبارة من 
الترجمة السريانية ت12) خطا: هذه ھی المرّة الوحيدة التي يستعمل فيها القرآن کلمة «أْيّة» في هذا الشكل دم 
«أيها» ت13) خطا: التفات من المتكلم والغائب «وَقُلٌ لِلْمُؤْمِنَات» إلى الغائب والمخاطب «وَتُوبوا إلى لله جَمِيعًا ايها 
02 لَعَلَكُمْ فلُونَ» ۰ ن1) منسوخة بالاستثناء بالآية ه102١24:‏ 60 «وَالْقَوَاعِدُ من الْنْسَاءِ اللاتتي لا يَرْجُونَ 
نِكَاحًا فَلَيْسَ عَلَيِْنَ جُنَاحٌ ان يَضَعْنَ نِيَابِهْنَ غَيْرَ مُتبَرَجَاتِ بزیتة وَأنْ يَسْتَعْفِفْنَ خَيْر لَهُِنٌ) # س1) عن جابر بن عبد 
اللّه: : كانت أسماء بنت مرثد في نخل لها. فجعل النساء يدخلن عليها غير متأزرات فيبدو ما في أرجلهن يعني الخلاخل 
وتبدو صدورهن وذوائبهن. فقالت أسماء ما أقبح هذا. فنزلت في ذلك هذه الآية. وعن حضرمي: اتخذت إمرأة صرتين 
من فضة واتخذت جزعًا فمرت على قوم فضربت برجلها فوقع الخلخال على الجزع فصوت. فنزلت ولا يضربن 
بأرجلهن ٭ م1) هذه الذية تعكس ما جاء في 10103502118 من القرن سے إن اردتي أن تصيري مؤمنة احذري 
الكلام.... اذا مشيتي اج بك نظن إلى أسفل وهو 07 من كل ناحية كما يليق بالنساء (ديداسكالياء الفصل 3 
25 -28( )18 .م ,3 .(Didascalie en français, chap.‏ 

1 1( عَبِيْدَكُمْ و ت1) وانكحوا: زوجوا ت2) الْأيَامَى: جمع الأيم: كلمة فريدة بمعنى من لا زوج له؛ رجلا أو امرأة ثيبًا 
أو بکڑا ت3) عِبَادِكُمْ: تعني عبيدكم كما صححتها القراءة المختلفة ت۹4( أَمَةامَاء: جاءت هذه الكلمة مرة ؛ واحدة في 
الصيغتين» ونجد موازي لها في العبرية: فقالت لإبراهيم: أطرد هذه الخادمة ( دز هَأما) وآبنهاء فإن آبن هذه الجارية 
لن يرث مع آبني إسحق (الترجمة اليسوعية تكوين 21: 10) ووفقًا لترجمة سميث وفاندايك: الجارية ت5) واسع: 
جاءت هذه الصفة 9 مرّات وهي أحد أسماء الله الحسنى بمعنى واسع الرحمة والفضل والعلم. 
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ه240102: وَلْيَسْتَعْفِفٍ الْذِينَ لا وَلَيسَتعفِف-! أآلَذِينَ لا ولتسهمم الصضيرلا «دلكحمسصدحفدى هرب ل 

33 يَحِدُونَ نِكَاحَا حَلّی ‏ یَجذُونَ نِكَاحَااء حَتّى کور بطاحا سی هسرف نجاسا شطب سهم 
يُغْنِيَهُمْ الله مِنْ قله يُعْنِيَهُمْ ال من فَضتلِةغ ‏ بسلهم الله مر مله کک ص مزح کب 
الكتّاب مِما مَلَكَثْ ‏ مَلَكَتَ أَيَمَتُكُدمات2 مما ملطب امیلطمہ صححة انستخم عحلاحەەمر 
يمَانكُمْ فَكَاتِيُوهُمْ إن فَكَاتِيُوهُمَ إِنْ عَلِمَتُمَ فيه مطابتيوهم ار علمدم ل حكصام ەم جا 
عَلِمْتُمْ فيه خَيْرًا خَيْرا. وَءَانُوهُم من مال متهم حيم| وانوھہ م د٣‏ الهەم صن مل کک 
وَأَنُوَهُمْ من نّْ مال الله الله ۾ الذي کت 7 مال الله الحی انیظطمہ کب المحم ولا امہ ہہ( 
الذي أتَاكُم ولا تُگرهُوا فتيتِكُمَ عَلَى ولائلےوواا یلم امم حک کہا لقن 
نکر هوا فَََاتِكُم عَلَّى لْبِعَآَعِنَاء إنْ أَرَدْنَ علق .اکا اق اض اؤں اسریا حإحاييها حال 
الَبِعَاءِ إِنْ أرَدْنَ ذخات لَتَتتَعُوأ سا لس لوا عوحص کسەهہ کا یت 
تَحَصُنًا لِتَبتَعُوا عَرَضنَ”* اَلَحَيَوٰة أَلدُنيَا المسوه الحسا ومر نعنەی فلن کک من 
رضن الْحْيَاءِ انيا .ومن يُكْرهِيْنُ: فا آله عسل هيوهار او كح ادى عة سم 
وَمَنْ يُكْرِهَهْنٌ إن من بعد إِكُْهِھن عور بعد إحلمههر عمود 
الله مِنْبَعد إِكرَاهِھنٌ [...]ت5, رجي 207 
غَفُورٌ رجيم كا 

ھ۰241۱102 وَلَقَد نر نَا ِلَيکُم [---] وَلَقَد أنرَ لا يكم ولمک اب لا اللہ محم اندحا کلم اعد 

234 ات ريد ايت مُبَيَتَاء وملا مِنَ انب مسس۔ ومنلا مر مسحدة ہلا مپ كرب 
مِنَ الذِينَ خَلَوْا مِنْ لين خَلَوَأْ ِن فيلك الصیں حلوا مر لطم جكه| مب محکحم دمه 
كم ہے وَمَوَعِظة لََمْلَقينَ“'. وموعطل للمتقير خحصسدمب 


1 


2 


1) قراءة شيعية: وَلَيسْتَِفٍ الَّذِينَ لا يَجدُونَ ناحا بالمتعة (السياري ص 95) 2 لهنّ عَفُورٌ ٭ ت1) وَليَسْتَعْفِف: جاء 


هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى وليمتنع عما لا يحل ت2) مِمّا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُ: خطأ والصحيح: ممن. خطأ ناتج عن تأثير 
المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونًا. فهمها الأزهر هنا بمعنى الأرقاء. ويفهمها هنا لوكسنبرغ بمعنى من كان 
معه عقد ت3) تَحَصُنًا: صيغة فريدة بمعنى تَصوّنا من الفاحشة بالزواج ت4) عَرَضَ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات 
بمعنى متاع عارض ت5) نص ناقص وتكميله: وَمَنْ يُكْرِهْنّ َإِنَّ اللَهَ من بَعْد إِكُرَامِھنٌ عَفُورٌ [لهن] رجیخ [بهن] 
(الجلالين). ورغم ذلك تبقى الآية ناقصة إذ لا جواب لعبارة «وَمَنْ يُكْر هُْنَّ»» إلا أن تكون العبارة: «وإن أكرهن». إلا 
ان المنتخب فسر هذه الفقرة كما يلي: ومن يكرههن عليه فإن الله يغفر لمن يكرهونهن بالتوبة عن الإكراه. لأن الله 
واسع المغفرة والرحمة. فيكون هناك نص ناقص وتكميله: وَمَنْ يُكْرِههْنَ [وتاب] فَإنَ الله مِنْ غد إِكْرَاهِهنَ عَفُورٌ [له] 
رَحِيمٌ [به] » ن1) وفقًا للقمي نسخت هذه الآية بالآية ه92١4:‏ 25 «قَإِنْ أَتَيْنَ بفَاحِشَة فَعَلَيْهِنَ نصف ما عَلَى 
المخصّئَاتِ مِنَ الْعَذَاب» # س1) نزلت في غلام لحُوَيْطب بن عبد الغْرّىء يقال له: صْبَيْح» سال مولاه أن يكاتبه» فابی 
عليه. فنزل هذا الجزء من الآيةء فكاتبه حُوَيْطب على مائة دینارء ووهب له منها عشرين دينارّاء فأداهاء وقثل يوم 
ختين في الحرب س2) عن جابر: كان عبد الله بن أب يقول لجارية له: اذهبي فابغينا شيتًاء فنزل هذا الجزء من الآية. 
وعن مُقاتل: نزلت في ست جوار لعبد الله بن أبيَ - كان يكرههن على الزناء ويأخذ أجورهن - وهُنَ: مُعاذة ومُسَيْكَة 
وَأمَيْمَةه وعكرة؛ وارز قثيلة. فجاءت إحداهن ذات يوم بدينار» وجاءت أخرى ببرد فقال لهما: إرجعا فازنياء فقالتا: 
والله لا نفعل؛ قد جاءنا الله بالإسلام» وحرم الزناء فأتيا النبيء وَشكتًا إليه» فنزلت هذه الآية. وعن الزهري: أن رجلا 
من قريش أمِرَ يوم بدرء وكان عند عبد الله بن أبي أسيرّاء وكانت لعبد الله جارية يقال لها: مُعاذة» فكان القرشي الأسير 
يُرَاودُها عن نفسهاء وكانت تمتنع منه لإسلامها. وكان إبن أبيّ يُكرهها على ذلك ويضربها رَجَاء أن تحمل من 
القرشيء فيطلب فداءَ ولده فنزل هذا الجزء من الآية # م1) بخصوص السبایا فی اليهودية قارن: وأَیُ رَجُلٍ ضاجَعَ 
َمرَأَۃً وهم أَمَذُ مَْطوبة لِرَجُلِ لم تُفْدَ بفديَة ولم تُعتق» فتأديب» ولكن لا يُقتلان» لأنّها لم تُعتّق (لاويين 19: 20( (2e‏ 
قارن: إذا باعك أخوك العبراني نفسه أو أختك العبرانية نفسهاء فليخدمك ست سنينء وفي السنة السابعة أطلقه من 
عندك حرا. وإذا أطلقته حرا من عندك» فلا تطلقه فارغاء بل زوده من غنمك وبيدرك ومعصرتكء ومما باركك الرب 
إلهك فيه تعطيه (تثنية 15: 14-12). 

1) مُْبَيّنَاتِ + ت1) موعظة للمتقين: جاءت هذه العبارة في أربع آيات مدنية. 
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ھ- :241102‏ الله د ور السّمَاوًا ات [--] أله ور أَلسّمؤتِ ال نود السموب كه نو جخصصها ٠الافن‏ 
5 رض مَتَلُ تُورہِ کک مَل والاحط مبل نوده ملک يوؤه حصفحوةه فوا 
كَمِشْكَاةٍ فيا مصنبَاخ ‏ ثورة2”! كمشكوة< فيا طلمسطوه مها مترجات کرجا ف 
الْمصْبَاحُ في زُجَاجَة ہے الَمصبَاح فی مصاح الصاح تجاه خملمہە حانها 
الرُّجَاجَةٌ كَأَنْهَا رُجَاجَة. اجاج کہا ی حا الم حاحه طابها حدحت وف ندم مب يہ 
كَوْكَبٌ ذُْرَيٌّ يُوقَدُ گؤکب در ي34 . يُوقَُ5 طوطب کدی نومک صحرحہ ببیلاە٥نہ‏ لا هزفيه 
مِنْ شَجَرَةٍ مْبَارَكَةِ من شَجَرَة مُبرَكَة من سحوه مبورطه ولا موچ سو رده دن 
زَيْنُونَةِ لا شَرقيّة ولا زَيَنُوئة-* لا شَرَقِيّة وَلا ونه لا سوصسه ولا سی ين 
غَرْبِيّة ياد زَیْٹھا غَرَبِيّةك. يَكَادْرَيتُهَا | عوبہ بطاح وریا جک تو ندب كه 
يُضِيُ وَلَوْلَمْ ‏ يُضِيعء وا لع تسمه نو ولول سی را خدفه صب مهل دزی 
تَتْسَنة تار وڙ على تاڙ. نورٌ عَلَى ور. تولو يي كه لھا ھا 
نُورٍ يَهْدِي الله وره يَقَدِي أله لِنُورِةٍ مَن الله لوےە من ىسا سی جات ون 
مَنْ يَشَاءُ وَيَضْرِبُ يَشَآءُ. وَيَضَرِبُْ الله ویگطے ب الله الال 
الله الْأَمثَالَ لِلئّاسن الْأْمَثْلَ للئّاسِت5. ب وَآللَهٌ للباس واس بطل سى 
وَاللَه بِكُلّ شَيْءٍ علي بِكُلِ شَيْءٍ عَلِيمَ علیہ 
ه240102: في بُيُوتِ أذِنَ الله أن [---] في بُيُوتِ أَيِنَ الله ےہ سوب اکر الله ار هه ہما اں هدهل 
236 رف وَيُذْكَرَ فيا أن تثُرفع* وَيُذْكَرَ فيا نمم ونسظے مها لزفه مجح هنه| اسسه 
اسْمة يُسَبْحْ لَه فيها 90-7 اسمه نسح له منها نقحت که فول حاحجييه 
بِالْعْدْوَ وَالاأصتالِ فيهَا باذ ت4 بالمدو والاصال ور 
وَأَلْأصالِ2ت5, 


1 


1) ور السّمَاوات وَالْأَرْضَ 2) دور المؤمن» نور المؤمنين» نور من آمنَ به 3) رَجاجة الرَجَاجَةء زجَاجَة الرّجَاجَةُ 4) 


دري ری ة» 3 تو و سے تراه دري ہے ےس رو سرپ شوہ 
یوق 6) شَرقِيّةٌ وَلَا عَرْبِيَةَ 7) يَسْسنْهُ + ت1) قراءة إبن عباس: «مثل نور المؤمن كمشكاة»» فهو تعلى أعظم من أن 
يكون نوره مثل نور المشكاة (إبن الخطيب ص 45) ت2) مشكاة: كلمة فريدة بمعنى كوة في الحائط غير نافذة» يوضع 
فيها المصباحء والفعل السرياني عحط شكّت يعني قعدء فيكون معنى الكلمة مقعد المصباح ت3) ذُرٌيّ: كلمة فريدة 
منسوب للدرة: لؤلؤة» أي مضيء مشرق ت4) إشارة إلى قناديل الكنيسة وتضاء بزبت زيتون فقط ت5) تفسير شيعي: 
الله نُورُ السّماوات وَالْأَرْضٍ مَل وره كَمِشكاةٍ قَاطِمَةُ فيها مصلباخ الْحَسَنُ المصْباحٌ فِي رُجاجَة الْحْسَیْنْ الزّجاجَهُ گاٹھا 
گؤگبْ دري فَاطِمَةُ كوب دُرَیٔ بَيْنَ نِسَاءِ أَهْل ادنيا يُوقَدُ مِن شَجَرَۃ مبارَكَةِ إِيْرَاهِيمُ زَیْونَة لا شتزقيّة ولا عَرْبيّة لا 
یں ےہ او ری یب على ثور وت دس 
اله وره مَنْ يَشاء يَهْدِي الله لِلَایْمَة مَنْ يَشَاءُ وَيَضْرِبْ الله الأمثال لاس (الكليني مجلد 1 ص 195) + م1) قارن: 
«رلأنَكَ أت يا رَبُ سراجي والرَّبُ يُنيرُ ظَلامي» (صموئيل الثاني 22 29( «كان الو الحَقٌ الذي ينيد كن إنسان 
با إلى العالم» (يوحنا 1 :9 «أنا نُورُ العالّم مَن يَتبَغني لا يَمْشِ في الظلام بل يكونُ له نور الحياة» (يوحنا 8: 12)؛ 
«إليكم البلا الذي سمعناه نه ونخيركم به: إِنَّ الله نور لا ظلامَ فيه. فإذا قُلّنا: : «لنا مُشارَكةٌ معه» ونحنُ سير في 
الظلام كُنّا كاذِبينَ ولم نَعمَلَ لِلحَق. وأمًا إذا سِرْنا في الور كما أنه هو في النُور فنا مُشارَكةٌ بعضنا مع بَعضء ودَمُ 
یسوع ابنه يُطْهَرْنا من كُلِ خَطيئّة» (يوحنا الأولى 1 : 7-5( «إذا نظرتم إليه كأنه سراج منير يضيء في مكان مظلمء 
إلى أن يطلع النهار ويشرق كوكب الصبح في قلوبكم» (بطرس الثانية 1: 19). 
1) ّح سبح سبح 2) وَالْإِيصالِ + ت]) تُزفۂ: تبنى (المنتخب) ت2) يفرض سفر التثنية الكتابة «على قوائم 
أبواب (71::2-59 عل مزوزوت) بيوتكم وعلى مداخل مدنكم»: أذكر الله في منامك وقيامك 6 9 وإلا لا يحق 
السكن في ذاك البيت. وهذا ما يطلق عليه اسم مزوزاه التي تعني بالعربية عضادة الباب ت3) ب يُسَبَحُ لَهُ: خطأ 
والصحيح: يسبحه» فتكون اللام (له) زائدة ت4) غدواغداة: جاءت كلمة غدو خمس مدرّات» وغداة مرّتين وهنا بمعنى 
أول النھار تم أصيل! آصال: جاءت بالمفرد اربع مرّات» الع ثلاث مرّات» ‌ ها ييخ م۸( لى اليل 
(السجستاني» غريب القرآن ص 70. خطأ والصحيح: في الْعْدُوَ وَالأصال. ى ب سريانيا بمعنى في» فالسريانية لا 
تعرف حرف الجر في. من غير الواضح ان كانت هذه الآية متصلة بالآية السابقة فتكون المشكاة :في بيوت. 
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ھ24۱102: 


7 


ھ24۱102: 


238 


ھ-24۱102: 


339 


ھ24۱102: 


440 


رجَالٌ لا تُلْهيهم 
ارہ ولا يغ عَنْ 
ذِگر الله وَإِقَام 


الصّلاة وَإِيتَاءٍ الزّكَاةٍ 


يَخَافُونَ يَْما تتقَلْبْ 
فيه ۾ الوب 
وَالْأَبَصَارٌ | 


جو و 
يَجِذه شَيْنَا وَوَجَدَ الله 
وط اڑا مدان 
أو كظلَاتِ فی بَخرٍ 
ۇق مو مِنْ فق 
سَحَابٌ ظلمَاٿ 
بَعْضْهًَا فق بَعْضٍِ 
إا َرَج يده لم يكذ 
يَرَاهَا وَمَنْ لم يَجْعَلِ 
الله لَه ورا قَمَالَهُ 
مِنْ نور 


2 ت]) بغَيْرٍ حساب: جاءت هذه العبارة سبع مرّات © م1) انظر عبارة بأحسن ما كانوا يعملون عند علاف بن شهاب 
التميمي في هامش الآية م16170: 96. 
3 1) بقیعاتِء بقِيعَاةٍ 2) يَحْسِبُهُ 3) الظّمَانُ + ت1) سراب: حاوظ هذه ری ہو سی ہر عو 
قاعاقيعة: جاء بالمفرد قاع مرّة واحدة» وبالجمع قيعة مرّة واحدة بمعنی أرض مستوية منخفضة. حرف الباء السرياني 
في بقيعة يعني في السريانية ت3) أسرع الحاسبین!سریع الحساب: جاءت عبارة أسرع الحاسبین مرّة واحدة» وسريع 
الحساب ثماني مرّات + م1) قارن هذه الآية والآية التالية مع: هؤلاء ينابيع جف ماؤها وغيوم تدفعھا الزوبعة أعدوا 
للظلمات الحالك (بطرس الثائیة 2: 17). 
4 1( سحَابُ لمات سَحَابٌ ذ 


أغمالهي» ت2( لم : صيغة فريدة بمعنى واسع» أو عمیقء أو كثير الأمواج (الماوردي). وقد جاء في الآية م48 2: 


رجَالء لا تُلْهِيهِمَ تَخْرَةٌ 
DE‏ عن ذِگر الله 
وَإِقَام ألصّلؤة وَ! 0 
الرگوة يَحَافُونَ يو 


0 وَيَزِيدَهُم من 
فَضلِة. - لَه يَرَرْقَْ مَن 
يَشَاءء بعَيّرٍ جستاب'۔ 


وَأَلْذِينَ كَفَرْوَأء أَعَمْلْهُمَ 
كَسَرَابُ ثت1 بقيعة-2 
َحْسَبْث أَلظّفَّانُ3 مَآءَ. 
حكن ذا جَاءَهُ لَمَ يَجِدَهُ 
شيّاء وَوَجَدَ الله عند 
قوفل حسَابَك!. - وال 


ري غ الحسّابت3. 
بخر أو كَظلمت”' في بَحَر 
ےس يَعْتسَة موچ من 


قَوْقَة مَوَجٌء من وی 


سحَابٔ ۳ ..]-3 ظَلَمْثًا 


دحال لا تلهيهم ےه ولا 
سوعر خطري الله 
وامات اللو واسلق 
الے طوہ خامون نوما 
والاےعے 


لتحي بهم الله | حسن ما 
عملوا وے یگوہ مر 
مله والله بے دو من 
تسا يشم حسات 


والضیر طلمے وا 
اعملھہ طسے اب مهه 
جس الطمان ما حسی 
ادا حاه ا ےہ سا 

وو حک الله عه مومنهك 
حسابه وألله سے 
اسان 

او ططلمى ے کے 
خی عسے موخ مر مومه 
موخ من مومه سحا 
طلمب اھا موو 
نس اکا احےح 
کہ | ملک بے تھا 
ومن ل دغل انه له نوم] 
مماله من نود 


oc poo! لإ‎ SSE 
ولا حہ یح وحز که‎ 
ED هأمامر حخرحهه‎ 
هاده نجاف مەم‎ 
ملت هبه خممہ‎ 


«الاحرة 


کپانهەم اكه اس ما 
حصسكه| انەم مب مزحه 
مکحم زاف مب مها 
چم سات 


مهرب معدها احسحومر 
جمعززت حصنحہ مسععحه 
حتيصل صا سد ابا ماہ 
< شر ناج 
ححہ حديه قەه 
سمہاحهہ مہہ معزنة 
«ضعهات 


زه حقكمدة ف مہ کہم 
بييهييه هدې س فەمہ 
حعیے مت قومة عحساہ 
په ححزها مهم ححن 
اوا أجزيي مره کم محر 

بجبەل ون حمر ييح 

جه که ؤل فما که 


مب نهو 


و ت1) عبارة «أؤ كَظلْمَات» معطوفة علئ بداية الآية السابقة «وَالّذِينَ كَفَرْوا 


جه ت3) نص ناقص وتكميله: أو هي ظلمات› أو: هذه ظلمات (مكي» جزء ثاني ص 122) 


9 کد أَخْرَجَ [أحد] يَدَهُ [فيها] لَمْ يَكَد يَرَاهَا ت5) من زائدة ت6) تفسير شيعي: «ومن لم يجعل الله 
له نورًا فما له من نور» يعني إمامًا من ولد فاطمة؛ فما له من نور فما له من إمام يوم القيامة يمشي بنوره (القمي). 
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ھ24,102: ألَمْ تر أنَّ الله يُسَبَحْ الم تَر أن الله یسح لا ال ہے ان الله بسح له که اول هتفه مسحب 
141 لَه مَنْ في السسَّمَاوَاتِ مَن فِي أَلسّمْوْتِ من ےہ السموت کہ ب فم ححصصها ہالافل 
وَالأرْضٍ وَالطّيْرُ َاَلْأرَضِء وََلطَيْرُا والا دص والطدمى ماهر رف۸ مد مر ححم 
صافَاتِ 33 قد عَلمَ صلقت2-2إ کُل قد قد عَلِمَ مد طل مح علہ رالاہه وافحسه متحہ 
صلاتة وَتَسْبِيحَۂ تت1 ھتاھ كلانه وتسسبتحة والله حجم حصا فہک 
َال عَلِيمٌ ہِمَا يَفْعَلُونَ ت وَآلله علي ہما يفعلون؛. علیے۔ ما تمقلون 
ھ :24102‏ وَللّ مُلَكْ السّمَاوَاتِ ‏ وَلِلهِ مُلَّكُ أَلستّمْوؤتِ ولله ملط السموت مکحم سح لحصصها 
242 وَالأرْضٍ الع الله وَالأرّض"!. نہ وَإِلّی اللہ والاددصض والی الله الان موحي ححہ کہم 
الْمَصِيرُ َلْمَصِيرٌ. اب 
ھ۰241۱102 ّم تَر أنَّ ال يرجي الع ٿر أن ال يجيت كر ا نے ان الله ہے حی کم ا ل کہ مايه 
343 َحَاا يزلف ينه سَحَابًا؟! ثم يُوَلَف! بَيَنَكُ سانا يم يولم سے نہ مساحا ام مھ حبييهة ام 
ثم يَجْعَلُةُ رگا م يَجَعَلّة رُكَامَات2 . فی لخقلةى طاما ےی ييحكهه زخاصا ووی 
فتَرَى الْوَدْقَ يَخْرْج الَوَثق ٥‏ يخر من الوکو کح مر حلله هبب بجي ن جكحه 
مِنْ خِلَالِهِ وَيُنَرْكُ مِنَ خِللِة2. وَيُنَزْلَ مِنَ ونل مر السما من حال مذ م خصصا ني 
السنْمَاءِ مِنْ حِبَالٍ فيهًا آلسمَاءِء مِن چبال فيا مر يمك موبسبيلى جحال<* فوا مب حزو 
مِنْ بَرَد َيْصِيبْ به منت “ بَرَدتة فَيُصِيبُ ب نه مر نسا و سے وہ عد کرد جه مب نما وترؤقه 
مَنْ يَشَاءكُ وَيَصْرِفَُهُ مَن یَشَآءَء وَيَصَرِفَةُ عن مر تساطاصٗ سابےے جاص نا بحاو هنا ح مه 
عن مَنْ يشَاء يَكَاد من يَشَآءُ. يَكَادُ سنا“ بده بالاسےے یت حالاحرة 
سنا بَرْقِهِ يَدذْهَبُ برق يَدْهَبُ بالأبٍصر. 
الْأَنِصَارٍ 
ه240102: يُقَلْبُ الله اللَيْلَ لب الله لل وَآلٹهَار ~ہ تقلت ال اليل والنھام لمحت هته هح 
444 وَالنّمَارَ إنَّ في َلك إِنَّ في ذلك لَعِبَرَهُ لأؤلي ان _عه صلط لسمه موا ل هد وحم 
لَعبْرَةً ة لأولی آلآ ھا لاولى الادسصىم حححزه لاک الاحرة 
الْأَنْصَار 


' 1) وَالطَيْرَ 2) صنَافَاث 3) غلم صّلاثة وَتَسْبِيحُكُ عَلَمْ صلاتة وَتَْبِيحَهُ 4) تَفْعَلُونَ + ت1) يُسَبّحُ لَهُ مَن: جاء فعل سبح 
من مرّتين» و12 مرّة سبح ماء واللام (له) زائدة» وقد جاءت صحيحه في نفس الآية وَتَسْبِيحَهُ ت2) خطأ والصحيح: 
والطير صافة. 

م1) مُلَك السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجديد» مثل 
تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 9-8› و89: 12 و95: 5-3؛ واشعيا 66: 2 و37: 16» وارميا 10: 7 
وكورينتوس الأولى 10: 26. 

1 يُوَلِفك 2) خَللِه خَلَالِهِ 3) وَيُنْزِكَ 4) سَنَاء 5) بْرَقِهِ 6) يُذْهِبْ + ت1) يزجي: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى يدفع 
ويجري ويسير. قراءة لوكسنبرغ: يرعى بمعنى یحفظ ومن هنا كلمة الراعي. العين السريانية قرئت جيم. وقد يكون 
أصلها من الفعل السرياني ى زاغ بمعنى يحرك ت2) رْكَامَا: كلمة فريدة بمعنى مجتمعًا بعضه فوق بعض. يلاحظ أن 
الآية م30184: 48 تقول (ِوَيَجْعَلَُهُ كسَفًا» ت3) الودق: جاءت هذه الكلمة مرّتين في عبارتين متشابهتين بمعنى المطر 
والقطر. والكلمة السريانية حدم بْدَق تعني انفجار ربما اشارة إلى البرق ت4) من زائدة ت5) بَرّدٍ: صيغة فريدة. 
ويوازيها في العبرية 773 براد والسريانية ےوہ بَردا: لذلك غدا في مثل هذا الوقت أمطر بردا ثقيلا لم تشهده مصر 
منذ يوم تأسيسها حتی الآن (الخروج 9: 18). الجملة «وَيْنَرْكُ مِنَ السّمَاءٍ مِنْ جبَالٍ فيها مِنْ بَرَدِ» مبهمة (مکي؛ جزء 
ثاني ص 124). وقد فسرها المنتخب كما يلي: والله ينزل من مجموعات السحب المتكاثفة التي تشبه الجبال بردًا + 
(1e‏ انظر قول زبراء الكاهنة في هامش الآية م86\36: 1. 


4 ت1) إِنَّ فی ذلك لَعِبْرَةَ لأولي الْأَيْصَار: تكررت هذه الجملة مر تين 
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ه241102: وَالنَهُ خَلَىَ كَل دَابَةَ وَأللَّهُ خَلَقَ كُلَ! ذَابَة من واسه حلو طل حابه مر دهده جحم ده ,ا 
45 مِنْ مَاءِ فُمِنْهُمْ مَنْ مآوت11. فوته“ من ماممنهہ من بمشى على فص فا فقضيهم فب بحم 
ثبي عَلَى بَطْنِهِ يَمَشِي على بَطْنِة تطبه ومنهم مر لمسی حك حؤده ممسەمر من 
وَمنْهُمْ مَنْ يَمْشِي وَمِنْهُم”* من يَمَشِي على على ےولیر ومنهم مو ہم حك فخ 
عَلَى رِجْلَيْنِ وَمِنْهُم ‏ رِجَلَيْنِء وَمِنهُم من مسو على ادنع يله «صتهمر ص نعمت حك 
يَخْلْقُ الله مَا يَشَاءُ إن َخلَق ال ما شا إن طل سی مدمىم ل اكلحه حك حك حد 
اله على كل شَئء .أله على کن شيم قبیز مب 
۳ 
ه240102: لق أَنْرَلنَا آیاتِ ق أَنْزْلَنَا ءَايتِ مُبَيَنْت!. لمك الا انت متسب خم اناخا انه فحسة 
6 مُبَيِنَاتِ وَاللَهُ يَهْدِي 2 - وَآللَهُ يَهَدِي مَن يَشَاء ‏ والله تمحر مر بسا الى مخ مہ عه مب مھا هد 
شن جا إلى ص طض د شرا سے ٠‏ روه 
مستقیم 
ھ- :24۱1102‏ وَيَقُولُونَ اَمَنَا بالله وَيَقُولُونَ: «ءَامَنًا بألله وبعولور امنا ىالله معەهکی اها حاححه 
347 وَبالرٌسُولِ وأا 4 وَبِأَلرَسُولٍ؛ و طشان 2‫ وبالے سول واطسا بم ەحا ھە« واليحنا ام 
َتَوَلى فریق مِنْهُمْ يَتَوَلَى-! ريق مَذَهُم مَنْ ‏ سولی مےىو منھہ مر نەخ فزيف ملەمر من 
مِنْ بَعْدِ ذلك وَمَا بَعْدِ ذلك نہ وَمَا اولك نے حلط وما اولئط حح وحى دصل اح 
ولك بِالْمُؤْمِنِينَ بَِلْمُوْمنینَ“. ىاموسر حاكوه ب 
ھ-24102: وَإذا دُغوا إلى اللہ وَإٰذا دُعْوَأ إلى الہ واحدا کعوا الى الله هاوا ہحەا کک هخه 
48“ وَرَسُولِهِ لِيَحْكُم بََْهُمْ ‏ وَرَسُولة ا ينهم وےسول لبخطم سهم ہم کہ خسم حدەم 
إا فَرِيقٌ مِنْهُمْ إِذا ا فريق مهم اکا مدنو منھہ اوا یف صبەمر صحبزی 
ه240102: وَإِنْ يَكْنْ لَهُمْ الحَق يكن ا يارا وار نطر لهم الحو بانوا ولد بت خەم حسم ملاها 
549 ينوا إِلَيْهِ مُدْعِنِينَ إِلَيَه مُدْعِنِينَت!. اليه مدعسنر له صرحب 
ه241102: أفِي قُلوبِهم مَرَض أم أَفِي قُلوبهم مُرَضن“ا؟! اعهملونهم موص امہ اف مكحم صان ام 
650 ارْتَابُوا أم يَحَافُونَ أن أم أَرَتَابُوا-2؟! 2 يَحَافُونَ أدنانوا ام خامون ار الاه ام مجافى ل 
يجيف الله عَلَيْهمْ أن یَحیف“3 الله ليم الله علبهم وو سوله نسف كله ححەمر 
وَرَسُولة بل ويك وَرَسُولة؟! ۔ بل أوَيْكَ بل اولبط هم الطلمور ەزھەكە ® |ہ خی po‏ 
ھُمَ الظَالِمُونَ هُمْ آَلظَلِمُونَ. تيحص 


1 خَالِقُ كك 2) أكثر 3) عَلَى أَرْبّع ومنهم من يمشي على أكثر من أربع» قراءة شيعية: ومنهم من يمشي على أكثر من 
ذلك (الطبرسي: فصل الخطاب ص 137) ٭ ت1) ماء: جاءت كلمة ماء ست مرّات بمعنی المني ت2) منهم: . خطأ 
والصحيح: منها. ربما بسبب السرياني لأنه لا يفرق بين الجماد والعاقل في الضمائر + قارن: «إسمّعوا هذا يا بیت 
يَغقوب المَدعْوِينَ بآسم إسرائيل الخارجين من مياه (2 مِمي) يَهوذا المُقسِمِينَ بآسمَ الرّبَ الذاكرينَ إل إمنرائيل بغیر 
حَقَ ولا برَ» (أشعيا 48: [)؛ «فهم يتجاهلون عن قصد أن الله بكلمة منه خلق السماوات وأرضا تكونت من الماء 
وبالماء» (بطرس الثانية 3: 5). 

1) مُبَيَنَاتِ ٭ ت1) صراط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها كلمة مستقيم في 3 آية. انظر معناها في هامش 
الآية م15 : 6. خطأ: : التفات من المتكلم «أنْرَلتا» إلى الغائب (ر و اللَهُ يهڍي». 

ت1) يَتَوَلَى: يُعرض (الجلالین) ت0 ِالْمُؤْمِنِينَ: الباء زائدة. 

1) لِيْحْكَمَ لِيُحْكمَ ء لِيَحْكُمْ 4 ت1) خطأ: التفات من المثنى «اللّه وَرَسُوله» إلى المفرد «لِيَخكُم». وقد صححتها القراءة 
المختلفة: : لِيْحْكُمَ ٭ س1) قال المفسرون: هذه الآية والتي بعدها نزلتا في بشر المُتافق وخّصمه اليهودي» حين اختصما 
في أرضء فجعل اليهودي يَجُرّه إلى النبي ليحكم بينهماء وجعل المنافق يَجُرّهِ إلى كعب بن الأششرّف ويقول: إن محمدًا 
يَحيفك علينا. وقد مضت هذه القصة عند قوله: «يريذونَ أن يَتَحَاكَمُوا إلى الطاغوت» (سبب نزول الآية ھ492: 
00). 

ت1) مُدعِنِين: كلمة فريدة بمعنى مطيعين منقادين. 


سی مد و ورم و امساح SG‏ جاء 
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ه102١24:‏ ِنَمَا گان قَوْلَ إِنَمَا گان قَوَّلَ! َلْمُؤْمِنِينَ» انما طاز مول اومسر انها حل مہ مومس 
51ا الْمُؤْمِنِينَ إِدَا دُغوا إِذَا دُغوَا إلى اللہ اکا دعوا الى الله ابا بحەا ےد هخه 
إلى الله وَرَسُوله وَرَسُولِةه يگ2“ ودسوله لحطم ننھ ٥‏ ہد کت خسم حدەم 
ِيَحْكُمَ بَينهُمْ أن بَيَنَهُمَ أن يَقُولُواً: ار تعولوا سمسا أن مقوكهة| عصحدا الحا 
يَقُولُوا سمِعنًا 7 «سْمِعَتَا وَأَطَعَنها». 5 واطسا واولئط هم هأه حبني ەر کنکضھحی 
وَأولَْكَ ہُم الَمْْلِحُونَ وَأوِلَيْكَ ھُم أَلْمُفْلِحُونَ-2. المملحور 
ھ۰24۱1102 وَمَنْ يُطع الله وَمَن يُطع الله وَرَمُولَه ومر بط الله ودسوله دمن عقه كله وزهه كله 
252 وَرَسُولَهُ وَيَحْشَ الله وَيَخْش أله وَيَتَقْهاء ب وجس الله وتفه ماولنط ومجى عله n0‏ 
وَيَتَقَهِ فَأُولَئِكَ هُمُ اوليك ھُم الَفَِزُونَ. هم المابے ور فاوكيى ەمر فاىی 
الفَائِرُونَ 
ه240102: وَأفْسَمُوا بال جَهْدَ وَأْقَسَمُوأ بل جَهَدتَا وامسمو] الله جهوت ہامصحصها حاحدہ مه 
353 أَيْمَانهِمْ لَئْنْ أَمَرْتَهُحْ أيَمْنِهِمَ وا انمنهہ لیر اميد نهم نەنەم خی !مادم 
لَيَخْرْجُنَ قل لا سس لَيَخْرُجُنَ. قل قل: لیے حر مل لانمسموا ححضمی مھ ل امهصها 
موا طَاعَةٌ رزلا تُقَسِمُواً. اه طاعة مومه ار الله لحه صحہەعه ل حاحه 
مَعْرُوفَةٌ إن الله خَبِيرٌ مَعَرُوفَةًا [...] إن جب ماتعملور جح حصا مسحی 
بَا تَعْمَلُونَ لَه خَبِيرٌ بِمَا تغفاو». 
ه240102: فل أطيعوا الله قلَ: «أطيكوأ الله مل ادوا الله مھ الىحەا لہ مالنحه| 
454 وَأَطِيعُوا الرَسُولَ وأطيغوأ آلرَسُولَ. قإن واکطوا الےسول مار <اسه< هل لخا 
َإِنْ توَلََا قإنمَا عَلَيْهِ تَوَلَوَأْ [...]ٴاء فَإِنَّمَا عَلَيْهِ بولوا ماما علليه ماحم هانصا حکه صا سدح 
مَا حْمّلَ وَعَلَيْکُمْ مَا مَا حُمَلَاء وَعَلَيِكُم ما وعلبطم ما حملیم وار محکُطم ما سحلمر دل 
حخْیِلَثُمْ وَإِنْ تُطيعُْوهُ حُمِلَتُم. وان تُطيغوة. یط لوه نووا وما المحەہ kol‏ ها حك 
تَهْتَدُوا وَمَا عَلَى تقتدُوأ». - وَمَا على علو الےسول الا انلع کہ الا کح 
الرَّسُولٍ إلا الْبَلاغْ أَلرّسُولِ إلا بلع امىر همح 
الْمُبينُ َلْمُبِينُك!. 


هذا الفعل مرّتين بمعنى ظلم. 
1) قول 2) لِیْحْكْم ليحكم. لِيَحْكُمْ و ت1) یَجیف: ضل كريد ممعت ايكون ررقم خطأ: التفات من المثنى «الله 
وَرَسُولِه» إلى المفرد «لِيَخْكُمَ». وقد صححتها القراءة المختلفة: لِيُحْكَمَ ت2) أُولَيْكَ هُمْ الْمُفلِحُونَ: جاءت هذه العبارة في 
1 یتم م1) بخصوص عبارتي «سمعنا وعصينا» و«سمعنا واطعنا» انظر هامش الآية ه2187: 93. 
1) وَيَتَقَهُ وَيَتقد. 
ام یٹ قُسَمُوا بالله جَهْدَ أَيْمَانِهم: جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى بالغوا ف فى اليمين. وقد 
يكون خطأ والصحيح: عهد ايمانهم بسبب قرب العين السريانية والجيم الكوفية. وجاء في الآية ھ9113: 2 وَإِنْ 
تَكَنُوا أَِمَانَهُمْ مِنْ بَعْدِ عَهْدِهمْ مْ ت2) نص ناقص وتكميله: لَيْنْ أَمَرْتَهُمْ [بالخروج] لَيَحْرُجُنَ ت3) نص ناقص وتكميله: 
طاعَةٌ مَعْرُوفَةٌ [أولى بكم] (مکي» جزء ثاني ص 125). وقد فسرها المنتخب كما يلي: قل لهم: لا تحلفوا فالأمور 
المطلوبة منكم معروفة. 
1) حَمَل + ت1) نص ناقص وتكميله: فَإِنْ وا [عن طاعتھ] (الجلالین). خطأ: : التفات من المخاطب «أطيغوا الله 
وَأَطِيعُوا الرٌسول) إلى الغائب «تَوَلؤا» ثم إلى المخاطب «وَ عَلَيْكُمْ مَا حْمَلْتع» ٭ ن1) منسوخة بآية السیف ه91113: 
5 
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ه240102: وَعَدَ اللّهُ الّذِينَ أَمَنُوا وَعَدَ الله ألْذِينَ َامَنُوأ وعد الله الدبرز امنوا وح هاكه هرب اصدا 


155 مِنْكُمْ وَعَمِلُوا من وَعَملُوأً آلصلِحْتِء REE‏ وعيلوا صتخم مسا احرسم 
الصالِحَاتِ تَخْلِفَدَ 


في الأرضء» الصلى لستحلميهم ‏ خع+جخعەم ص الأول 


يستخلفنهم في كما استخلت! لذن من ے٤‏ الا دص طما حصا اہلجکهھ کے من 
الأرْضٍ گمَا قله وَلَيْمَكتْنَ لَه اسلم الصبر مر محددم مخصص خم 
اسنْتَخْلَف الَّذِينَ مِنْ ‏ ديه لذي أَرَتَضَئ لَهُم, مبلهم ولىمطر لهم ہسددر کہ اقازب خەم 
قبْلِهمْ وَلَيُمَكََنَ لَهُمْ وَلَيْبَدِلنْهُم مَن بَعَدِ خَوَفِهِمَ حصسههم الحى ہححیظەمر من حح 
دِينَهُمْ الذي ازتّضتی ات2 | E‏ يعد ونَنِي اح یکی لھہ جمەمعەمرز اکنا محجہەبد لا 
لَه وَلَيْبَِلهُمْ مِنْ بَعْد ا و سو شرا بد وسکلوم مر ىد تمرح حب هنا ومن حو 
حَوْفِهِمْ آنا يَعْبْدُونَنِي وَمَنِ كَفرٌ بَعَدَ ذلِك حومهت سار سی ہے کک وکو علمکم دم 
لا يْركُونَ بي شَيْنًا ‏ فَأَوْلَيِكَ هُمْ لفُِفُونَ ےا لاس طون بو ساو کععم 
وَمَنْ ن كَفرَ بَعْدَ ذلك طبن نیک دلط 
أوليِكَ هُمُ الْقَاسِكُونَ ماولبط هم المسمون 

ھ-24102: وَأْقِيمُو | الصّلاة موا قِيمُوأ آلصّلوة قَٴ وَەَاثُواً وامىموا الصلووه وانوا 5امصها کرخە ولاه 

56 وَأَنُوا الرَّكَاةَ 5 3 و وأطيغو أ الح طوه واوا امہ والينحها ھە 
وَأطيغوا الرَسُولَ ألرّسُول. - لَعَلَکُم الےسول لعلطم۔ ححححم ازى 
لعلكم تُرْحَمُونَ ُحَمون! _ نے حمون 

ھ۰24۱1102 لا تحسبّن نَّ الَْذِينَ لا تَحَسَبَنَّ اتا 00 لا سير الحديرنر طب وا لا لاسمعتى کی وها 

257 كَفْرُوا مرون في فَفزوا مُعَجزين [...] مفحجونن ے الام حص چا ف الول دصاہءەمر 


الأرْض وَمَاَوَاهُمُ في لأرّض. ناراد وماويهم .الا ولسس کاو مححص خکسرہب 
النّارُ وَلَبنْسَ الََصِیرُ أَلنَارٌُ. ‏ وَلَبِشَنَ اَلََصِیر! اب 


1) اسنتخلف 2) قراءة شيعية: وَعَدَ الله الَّذِينَ أَمَنُوا مِنْكُمْ أنهم يرثون الأرض ويمكن لهم فيها دِينَهُمُ هُمْ (السياري ص 95) 


6 وَلَيُبْدلَنَهُمْ ٭ ت1) خطأ: جاء مَگُن متعديًا بحرف اللام وبدون حرف اللام. وتبرير الخطأ: تضمن مگن من دون 
حرف اللام معنى اعطی؛ وتضمن مكن مع حرف اللام معنى هيا ت2) خطا: هذه العبارة لا معنى لهاء وقد يكون 
صحيحها: وليبدلن خوفهم امنا نا راین عاشور) ت3) نص ناقص وتكميله: [إذا] يعبدوني (الجلالین) ت4) خطأ: التفات 
من الغائب «وَعَدَ الله ... أب ... وَلَيْمَكْتَنَ . .. وَلَيُبَتِلَنْهُوي إلى المتكلم «يَعْبدُونَنِي لا یُٹلرگونَ بي»» ثم من المفرد 
«وَمَنْ كَقَرَ» إلى الجمع ده العالية: مكث النبي بمكة عَشْرَ سنين - بعد ما أوحى 
الله إليه - خائقًا هو وأصحابه» يدعون إلى الله سبحانه سرا وعلانية. ثم أمر بالهجرة ة إلى المدینةء وكانوا بها خائفين: 
يُصْبَحُون في السلاحء ويُمْسُون في السلاح. فقال رجل من أصحابه: يا رسول الله ما يأتي علينا یو نأمن فيه ونضع 
فيه السلاح؟ فقال النبي: لن تلبثوا إلا یسیا حتى یجلس الرجل منكم في الملا العظيم مُحتبيًا ليست فيهم حديدة. فنزلت: 
«وَعَدَ أللّهُ ألْذِينَ آمَنُوأ مِنْكُمْ وَعَمِلُوأ الصٌالحاتِ إلى آخر الآية. فأظهر الله نبيه على جزيرة العرب؛ فوضعوا السلاح 
وآمنوا. ثم قبض الله تعال نبيه» فكانوا آمنين كذلك في إمارة أبي بكرء وعمرء وعثمانء د حتى وقعوا فيما وقعوا فيه 
وكفروا النعمة > فأدخل الله عليهم الخوف» وغيروا فغير الله ما بهم. 

1) تَحْسِبَنَ يَحْسِبَنَ 2) وَمَاوَاهُمْ + ت1) خطا: التفات من المخاطب الجمع في الآية السابقة «وَأقِيمُوا ... وَأَنُوا .. 
وَأْطيعُوا . . لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ» إلى المخاطب المفرد 7 تَحَسَیْن> ت0( نص ناقص وتكميله: معجزين [لنا] (الجلالين). 
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ھ24102: يا يها الْذِينَ أَمَنُوا ]| یََيْها َلَذِينَ ءَامَنُوا! نانها الكر اموا عانەا کی اصلها 

158 لينتَأَِنكُمْ الَذِينَ لِيَسَتذِنَكُمُ أَلْذِينَ مَلَكَتْ لتسصطم الكر جھہ(لوہحم کے مدد 
مَلگٹ يمانم وَالَذِينَ يمنكُم وَألَذِينَ لع یلوا ملطب اسسطہ اسم کے خم 
َم يَبلْعُوا الْحُلُمَ منْكُمْ حلم آذات! منك تلت والصر 4 سلهوا الحلہ حیدا هسحم سحم 
اث عات من کت مَرْت: مّن قَبَلِ صَلوة منظطم يلب موب مر اک۸ ما ب مح رحهمه 
صلاۃِ ة الْقَجْرِ وَحِينَ لَفَجَرٍ وَحِينَ تَضَعُونَ*2 مدل حلوه المح وعد حافيد سپ مزحی 
تضَعُونَ َ ثِيَابِكُمْ مِنَ ‏ نابم مّنَ الظھيرَۃِ وَمِنْ مور سانطم مر اباححم ن کھمتہ ون 
الظْهيرَة وَمِنْ بَعْدٍ بَعَدِ وة الَعِشاء, تلث2 الطھیےە ومر تسد ححر رحەہ حاحما احد 
صلاة العشاءٍ ثلاث عَوَرْتة لک لين كلوه السسابلب حجنا کر شف حدم 
عَوْرَاتٍ لَكُمْ لين عَلَيَكُمَ وَلَا عَلَيَهم غؤووت لظو لضو هلا حجيوم لہ ححہی 
عَلَيِكُمْ وَلَا 5< جُنَاخ بَعَدَهْنَ عابطی ولا ھاتھی يدهع چجہ ہے 
کر تو ات را رد ورس 
ا بد [...] ۹ بَعَضْكُمَ على عبط سح طہ a‏ 

ب ين الله َم لگم الايت, وَاللة علخ سر الله لطم الان 

لیت وال عَلِيمٌ حكيوت!. والله عليمى حطيمى 

ه240102: وإ داب لَعَ الأطقال, و وَإِذَا بَلَغ الْذطفْلْ مِنکُمْ وادا نلو الاطمل داروا ححي الالع ضحم 

259 مِنْكُمْ الخ لَيَسْتاُِوا لاتا ؛ َليسَتَدنُوأْ گنا مط اللہ سكم محصووبنها حصا 
کُمَا اسْتَانَ الْذِينَ من سنن آلذِينَ من قبَلِهم. ملسصوا طما اهدي کب من مححومر 
فليم كَذَلِكَ ين الله كلك پت بين الله لَكُمَ دَايْتَة اسڪر الكر مل محب ککه حم لاہ 
الاسم - و علیث حَكيمٌ. ميلهمى طحلط یر دلحاكه حخم سم 

عاقى حكن 

ه240102: وَالْقَوَاعِدْ مِنَ اليْسَاءِ وَالْفَوْعِدُ-! مِنَ أَليّسَآةِ والموعص مر الىساالی مکحم م ها کد 

360 اللاتي لا يَرْجُونَ ‏ ألَتِي لا يَرَجُونَ تِگاخاء ‏ لانے حور بطاحامليس لاا سی بخاسا فى 
نِكَاحَا فُلَیْسَ عَلَيْهِنٌَ فَلَيِسَ عَلَيَهنَ جُنَاحٌ 2ت2 أن علبهن ۔حاح ان نار حشيو مات أبنتي 
جُنَاحٌ أَنْ يَضَعْنَ يَضَعَنَ-3 ابه غير سانهن عتم منتبو حب اص .من زی 
يِيَابَهُنَ غير تبر يهاه بزيئة. وك نيو ليل وار تمعن حالله دل ہااحعفقی جن 
0 بزيلد ون اتد جيه اي _ حب لهن والله سمبع کم ککه عه 

كيد لين فو حسم 

ات متَمِيعٌ م عَلِيمٌ الله سمِیغٌ عَلِيمَ, 


)١ |‏ الْخلم 2) ثلاث 3) عَوَرَاتِ 4) طوَافِينَ + ت1) مَلگٹ أيْمَائكُم: تفهم هنا بمعنى العبيد. خُلُمأحلام: جاءت هذه الكلمة 


مرّتين بالمفرد ومرّة ة بالجمع بمعنى العقل» وهنا البلوغ ت2) تضّعون: تخلعون وتلقون ت3) عورةاعورات: جاءت 
بالمفرد مرّتين» ومرّتين بالمجمع وفهمت هنا بمعنى سوءاتء أي ما يجب ستره» وهنا اوقات يلزم فيها الستر. نص 
ناقص وتكميله: امرحم دم رظ أو هذه 7 عورات رس جزء ثاني ص 126 -127( 


تج ا TT‏ مسرم اخ كم REDE‏ 

كرة عم رؤيته ذلك فقال: يا رسول الله وددت لو أن الله أمرنا ونهانا فى حال الاستئذان. فنزلت هذه الآية. وعن 

مقاتل: نزلت في أسماء بنت مَرْتَدِء كان لها غلام کبیر فدخل عليها في وقت کرهته فأتت النبي؛ فقالت: إن خدمنا 

وغلماننا يدخلون علينا في حال نكرههاء فنزلت هذه الآية. 

1) الْخُلَمَ + ت1) خُلّماأحلام : جاءت هذه الكلمة مرّتين بالمفرد ومرّة بالجمع بمعنى العقلء وهنا البلوغ 

1) من تَيَابِهنَّ من جلاليبهن» جلالیبَھن 2) تَتَعَفَفْنَ + ت1) الْقَوَاعِذ: كلمة فر ا م اقا اطا عات في لسن 

والعاجزات ت2) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مدرّة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم ت3) يَضَعْنَ: يخلعن ويلقين 
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ھ۰24۱1102 لسن عَلَّى الْأَعْمَى لن عَلَّى لْأَعَمَى حر لس على الاعمى حے جح خت خی الاحسه سیت 
161 َرَج وَلَا عَلَى ولا على الاعَرَج حَرَجْ) ولا على الاعےح حے چ هللا حل اللحی سني ١لا‏ 
الأغْرّج حرج ولا ولا عَلَى الثریض حَرَجٌء ولاعلى )لن حےحے حش لصي سني ۷۰ 
على المَريضٍ حرج ولا عَلَىَ أَنفِكُم > أن ولا على انمسطمہ ان حي ابععحم ل اما 
ولا عَلَى أنِْكُمْ أنْ اكوا أمِنْ بوتكم او نالوا مړ سونطم او ف حت احم اہ حەا 
تأكلُوا من بوتكم 3 بیوتِ ءابَاِكم» َو بوت سو اناما اوبوت أحامجم اہ حه[ اه احم أه 
بوت َبَانِكُمٍ أو انگ أو دوت امسطلم او سنوت جما إجەنحم أه حنهة! 
ولت أمَهَاتِكُمْ أو ِخْوَنِكُم؛ 7 ع احوہ ہے او سو اجه احم o!‏ حه[ احصمحم 
بُیُوتِ ِخْوَانكُمْ 7 َحَوَتِكُمَْ 7 بيُوتِ احوہ ا او سو اہ حنها حصاحمر اہ حه[ 
يوت أَحَوَاتُِمْ أؤ أَعَمْمكُمَ اد لیے اعممسا او نوہ أجهححم أه حه[ جحاحم 
ُیُوتِ أَعْمَامِكُمْ أؤ عَمّتکُء أو يوت 1 lh uc‏ أو نيوت اہ مضنا مححلمر معلاسه 
وت عَمَاتِكُمْ اؤ أَحْوْلِكُمَ أو بُيُوتِ خَلَتِكُمَه احولطم او سو 9 e‏ جو ہے 
بيُوتِ أَخْوَالِكُمْ أو أو مَا مَلَكَتم' مَفاتِحة”ء أو فن او بارا Rê‏ لحكلا مسحا 
52 خَالَاتَكُمْ أو مَا صَدِيقِكُمة. ن عَلَيِكُمَ مماحهاوسيس/همما : ۰ 5-0 
مَلكْتمْ مَفاتِحَة أؤ ۱ جُتَاخ- أن ن اكوا جَمِيعًا لیس علیطہ حاح ان ۰ ١‏ 
سک ادر ار ق ماطلواعطااواضات لے يا کے 
وى ٤ة‏ 20 صحبحہ ص 
ئاځ أن تأكُلوا يُونَاء لّوأ عَلَىَ 7+ 8 بک 0 
جَمِيعًا أو أَشْنَانًا اذا أاَنشُبکُۃ"' تحِیّة م عنډ مسلمواعلی امسا 
حاتم يوتا فَسَلمُوا اھ رکه ضر کت .نه يو عدت اله سمسہ وجت 
علی أَنْشْيِكُمْ تَحِيّة بين آله کم الأيت. ~^ مب طه حسه 
مِنْ عِنْدِ الله ه مْبَارَكَة لَعَلَكُمَ تَعَقَلُونَت!! طط لط بر الله 
طَيْبَةَ كَدَلِكَ یبن الل اسا الاب اها 1 
َك الْآَيَاتِ لَعَلَكُمْ فلوو 
تعْقلُونَ 


ت4) غير مُتَبَرّجَاتِ: كلمة فريدة بمعنى مظهرات محاسنهن. قراءة لوكسنبرغ: غير متبرحات» أي لا يلبسن لباسًا 
شفافا من الفعل السريانية ےہ بْرَحْ بمعنى شفء ومن هنا العبارة الفقهية عن شرطي ملابس المرأة: لا تصف ولا 
تشف ت5) يَستعففن: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى يمتنعن عما لا يحل 4 م1) انظر هامش الآية ه33190: 33. 

1 1) مُلْكْثُمْ 2) مايه مِفْتَاحَةُ 3 صِدِيقِكُمْ + ت1) جُنَاح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنی إثم 
وجرم ت2) أَشْتَانَااشْتَى: جاءت كلمة أشْتَانًا مرّتين» وكلمة شتی ثلاث مرّات» وهنا بمعنى متفرقين + س1) عن إبن 
عباس: لما نزلت الآية «يا أَيّهَا الَّذِينَ أَمَنُوا لا تأكُلُوا أَمْوَالَكُمْ بَيْتَكُمْ بالبَاطل» (4۱92: 29) تحرج المسلمون عن مُؤاكلة 
المرضى والرَّمْنَى والعمى والعرجء وقالوا: الطعام أفضل الأموالء وقد نهى الله عن أكل المال بالباطلء والأعمى لا 
يبصر موضع الطعام الطيب والأعرج لا يستطيع المزاحمة على الطعام والمريض لا يستوفي الطعام. فنزلت هذه الآية 
رخصة لهم. وعن سعيد بن چُبَیر والضحاك: كان الغرجّان والعغميان يتنزهون عن مُوَاكَلَة الاخنخاء الأن الناس 
يتقدرُونهم؛ ويكرهون مُؤاكلتهم» وكان أهل المدينة لا يخالطهم في طعامهم أعمى ولا أعرج ولا مریض: تَقَذْرَاه فنزلت 
هذه الآية, وعن مجاهد: نزلت هذه الآية ترخيصا للمرضى والرَّمْنَى في الأكل من بيوت مَنْ سَمّى الله في هذه الآية 
وذلك أن قومًا من أصحاب النبي کانوا إذا لم يكن عندهم ما بُطعمُوتهم» ذهبوا د بهم إلى بيوت آبائهم» وأمهاتهم أو بعض 
من سمى الله في هذه الایف فكان أهل المَانَة يَتَحرجُون من أن يطعموا ذلك الطعام لأنه أطعمهم غيرٌ مالكيه 
ويقولون: إنما يذهبون بنا إلى بيوت غيرهم. فنزلت هذه الآية. وعن سعيد بن المسيب: أنزلت في أناس كانوا إذا 
خرجوا مع النبي» وضعوا مفاتيح بيوتهم عند الأعمى والأعرج والمريض وعند أقاربهم؛ وكانوا يأمرونهم أن يأكلوا 
مما في بيوتهم إذا احتاجوا إلى ذلك» فكانوا يقفون أن يأكلوا منهاء ويقولون: نخشى أن لا تكون أنفسهم بذلك طيبة. 
فنزلت هذه الآية. وعن قتادة والضحاك: نزلت في حي من كنانة يقال لهم: بنو ليث بن عمروء فكانوا يتحرّجُون أن 
يأكل الرجل الطعام وحده؛ فربما قعد الرجل والطعامُ بين يديه من الصباح إلى الرواح - والشّؤل خُقْلْء والأحوال 
منتظمة - تحرّجًا من أن يأكل وحدہہ فإذا أمسى ولم يجد أحدا أكل. فنزلت هذه الآية. وعن عكرمة: دزلت فی قوم من 
الأنصار کانوا لا يأكلون إذا نزل بهم ضيف إلا مع ضيفهم» فرخص الله لهم أن يأكلوا كيف شاءوا جميعا: مُتَحَلِقِينَ أو 
أشتانًا متفرقين. وعند الشيعة: انها نزلت لما هاجر النبي إلى المدينةء وآخى بين المسلمینء من المهاجرين والانصارء 
وآخى بين بكر وعمرء وبين عثمان وعبد الرحمن بن عوف» وبين طلحة والزبيرء وبين سلمان وأبي ذرء وبين المقداد 
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162 أَمَنُوا بالله 4 وَرَسُوله ءَامَنُواً بأللّه 4 وَرَسُولِةٍ اموا نات ودسوله واحا اصجلەا حاححه مؤصه حدہ 
کک کک طابوايفة علق ابه واوا حانها صحه حل اصن 
حَنَّى تئر 9 7 0 ي“ سيد بوه اد الدر مععاويهه ل کب 
الذِينَ سك دونك أَوْلَيِكَ ألَذِينَ سحبوٛط اولبط کی یں ات کب 
وليك الَّذِينَ يُوْمنُونَ يُؤْمِنُونَ أله وَرَسُولِةة الصكبر بومنور نالك جم ڪن ڪڪ 
باللہ وَرَسُولِهِ قلا فَإذا 2 ثُوكَ“ا تعض ودسول مادا هارا أهجويوير حححز 
اسْتأدَتُوكَ لِبَغض شأنِهة, فلاخ لمن قنك اس وط این مانەمر فاي حب هنح 
شَأنِهمْ فلَاِنْ لِمَنْ مِنْهُمْ وَأَسَتَغْفِرَ َيه آل سایہناف اہی فقوم داح کا كدوم 
شِئْت مِنْهُمْ وَامثتَغْز _- إن أله عَفُورٌ موم واس سے اهن إن گہه معەۂ سم 
لهم الله إن الله عَفُور رٌجی'+'. ار الله عمود > حنم 
رحية 

ه240102: لا تَجْعَلُوا دُعَاءَ لا تَحَعَلُوأْ دُعَآءَ لرّسُولٍ لا دلوا دعا ال ےسول لا احت!ا بحا هه 

263 الرّسُول بَیْتکُمْ گدُعَاءِ َيْتَكُمْاء كَدْعَاء ۽ بَعَضِكُم لہ سادعا صحم حرحا ححزحم ححزا 
بَعْضِكُمْ بَعْضتًا هذ بَعضنًا. قد“ يَعَلَم الله ایس ہہ امک عو حکم اكه جرب 
يَعْلَمُ الله الَذِينَ لْذِينَ ن2 مِنكُمَ بعلے۔ الله الكر علمحخحی محم خ ارا 
يَتَلْلُونَ مِنْكُمْ لِوَادَا لِوَادَا322. فَلَيَحَدْرِ أَلَّذِينََ تتسللون ممطہ لواد] فكسيرة کے بتجاحفى 
َلَيَخْدَرٍ الَّذِينَ يُخَالِفُونَ عَنْ مر أن ملحصہ الضر ح امہ ل ارمحەمر 
يُخَالِفُونَ عَنْ أمره تُصِيبَهُمَ فَِنَكُ أو يُصِيبَهُمَ حالمور عر امحه اد aS‏ بجوم کرات 
أن تُصِيبَهُمْ فِنْنَهُ آؤ عَدَابٌ ليسا وهه مننة أو کشم 
يُصِيبَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ حه َهحَ ات التب 


وعمارء وترك أمير المؤمنين» فاغتم من ذلك غمًا شديداء فقال: یا رسول الله بأبي أنت وأميء لم لا تؤاخي بيني وبين 
أحد؟ فقال النبي: والله - يا علي ما حبستك الا لنفسي» أما ترضى أن تكون أخي وأنا أخوك في الدنيا والاخرة؟ وأنت 
وصيي ووزيريء وخليفتي في آمتي» تقضي دينيء وتنجز عداتي» وتتولى غسليء ولا يليه غيرك؛ وأنت مني بمنزلة 
هارون من موسى» الا أنه لا نبي بعدي. فاستبشر أمير المؤمنين بذلك. فكان بعد ذلك إذا بعث النبي أحدًا من أصحابه 
في غزاة» أو سريةء يدفع الرجل مفتاح بيته إلى أخيه في الدين» ويقول له: خذ ما شئت» وکل ما شئت. فكانوا یمتنعون 
من ذلك حتى ربما فسد الطعام في البيت» فنزلت الآية: «لَيْسَ عَلَيْكُمْ جُتَاحٌ أنْ ٹاگلوا جَمِيعَا أو أَشتَانًا» (241102: 
1ء ی يعنى ان حضر صاحبه أو لم يحضرء إذا ملكتم مفاتحه # م1) قارن: «وإذا دَخَلثْمْ البَیتَ فَسَلموا عليه. فإن کان 
هذا البَيثُ أهلاء فَلِيَحِلَ سَلامُكم فيه وإن لم ين أهلاء فَليَعْدْ سَلامُكم إليكم» (متې 10 : 13-12). 
1 جَمِیٔع + ت1) خطأ: التفات من الغائب «يَسْتَأَذِنُوه» إلى المخاطب «يَمْتَاَذِنُوتكَ»» ومن الغائب «وَرَسُولِهِ» إلى 
المخاطب «استأذئوك» # س1) عن عروة وغيره: لذا اقبلك تريتن عام و بمجمع الأسيال من رومة بئر 
بالمدينة قائدها أبو سفيان. وأقبلت غطفان حتى نزلوا بنعمى إلى جانب أحد. رجاه ی اھ فظرت ای عر 
العدينة وعمل فيه وعمل المسلمون. فيد وابطا رجال من المتائقين وحقلوا ياتون بالضعیف من العمل فيتسللون إلى 
أهليهم بغير علم من النبي ولا إذن. وجعل الرجل من المسلمين إذا نابته النائبة من الحاجة التي لا بد منها يذكر ذلك هو 
للنبي ويستأذنه في اللحوق لحاجته فيأذن له. وإذا قضى حاجته رجع فنزلت الآيات 62 -64. وعند الشيعة: نزلت في 
قوم كانوا إذا جمعهم النبي لأمر من الأمور في بعث يبعثه أو حرب قد حضرت» يتفرقون بغير إذنه» فنزلت الآية: 
«فاذا استأذنوك لبعض شأنهم فأذن لمن شئت منهم». وعن حنظلة بن أبي عياش: تزوج في الليلة التي في صبيحتها 
حرب أحد» فاستأذن النبي أن يقيم عند أهلهء فنزلت الآية: «فأذن لمن شئت منهم»» فأقام عند أهله» ثم أصبح وهو 
جنب» فحضر القتال واستشهد» فقال النبي: رأيت الملائكة تغسل حنظلة بماء المزن» في صحائف فضة» بين السماء 
والارض. فكان يسمى غسيل الملائكة. 
1 تَبِيَكُمْ 2) لَوَاذًا 3 يُخَلُْونَ + ت1) خطأ في استعمال حرف قدہ والمسفرون يتجاهلوه. انظر هامش الآية م15154: 
7 ت2) يَتَسَلَلُونَ: فعل فريد بمعنى يخرجون خفية ت3) لواذا: كلمة فريدة. لاذ بكذا: : أي استتر به. وقیل: اللواد 
الروغان من شيء إلى شيء في خفية. قراءة لوكسنبرغ: عواذاء فنقول اعوذ بالله وليس الوذ بالله. وجاء الخطأ بسبب 
الخلط بين حرفي اللام والعين السريانيين. وقد جاء فعل عوذ ومشتقاته 17 مرّة ت4) خطأ والصحيح: يُخَالِفُونَ أمرہ 
أو يُخَالِفُونَ بعد أَهْرِه. وتبرير الخطأ: تضمن يُخَالِفُونَ معنى يحيدون عن + س1) عن إبن عباس: كانوا يقولون يا محمد 
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ھ-24102: ألا إِنَ لله ما في [-] ألا إن لله مَا في )× ار لله ما _عو السموت الال خذه ماف 


164 السسّمَاوَاتِ و وَالْأرْضٍ اموت وَالأرّض قتا والا وک مح تعلم ما ناما ہالائل مر .حم 
قذ یع ما انث عَليهِ َعلَمْ مَآ أَنثْ عَلَيَه. وَيَوَمَ انيم علليه ونوم ملا انام حم ممەمر 
وَيوْمَ يُرْجَعُونَ ن¿ إِلَيْه رخون ۰ ليه بے حور الله سوہ تح که ەم 
ےت ُو بَا عَملُوأ.... دما عملوا والله بطل سی حصا حصث١ث|‏ مد ححا 


3 سورة الحج مہہ لد 
عدد الآيات 78 - هجرية عدا 55-52 2 


ه221103: يا ايها الاس اتَقُوا ‏ ايها ا انا افوأ رَبك بانها الباس انعوا بلطم انها هناك (امها زححم 
1 رَبَكُمْ إنَّ وَأَرَلَةَ إن زرل َلسّاعَةٍ شَيَء ان ليله الساعه سی ل احضحه حسصاحه حه 
ه103١22:‏ يوم تَرَوْنَهَا تَدهَلُ 53 تهات تَذْهَلُت2 لومم نے وںھا سجهل طل مەد( اؤەںہ( < xX‏ 
ar 42‏ عَمّا گی مر 13 عَم موصن عمااء کل - صنزحہهہ حصا اؤزحج داز 
دات حمل حَمْلّهَا ٤‏ مَمَلَّهَا حملها وہےی الباس ماوت هاف مزب ما 
ر ع8 وع د - حَمَلٍ, . وَتَرَى 
ودری الناسَ سکاری آلا ك5 ,ھا سطےی وما هم نسطےی ەم حهحزى مكحت حم 
رکا کہ متكا بن سْکریٰ' وما هم ا ا 0 
و هُمْ ری مک وات3 . وَلَكنَّ عَذَابَ ولطر عذات الله ۳ 
لن عات اللہ له دية. سد 
ه103١22:‏ وَمنَ الاس مَنْ ومن ن الئاس» م يُجْدِلُ ومن الاس من حصحل ےه هن کات ب پچ حلي 
53 يُجَادِلٌ في الله بِعَيْرِ فی آلله بِغَیّر علم ا الله يسم علم وسع هد کهھہ چن ححمر 
عِلْم وَيتَبِعْ كل َيََبغ' كل شيّطن طل سط موبدط مملحدہ جک نیل ام 
شَیْطانِ مَرِيدٍ کر یدسا 


يا أبا القاسم فنزلت هذه الآية فقالوا یا نبي الله یا رسول الله. 
1) يَرْجِعُونَ 2) فَيُتَيِهُمْ + ت1) خطأ في استعمال حرف قد: في اللغة العربية حرف قد يُفِيدُ الثوَقُعَ أو التقليل مَعَ 
المُضَارع. ولكن جاء استعمال هذا الحرف مع المضارع في صيغة الغائب (يعلم) في ثلاث آیات: ه33190: 18 
و24102: 63 و240102: 64. وجاء استعمال هذا الحرف مع المضارع في صيغة المتكلم (نعلم) في ثلاث آيات 
أيضًا: : م15154: 917 و6155: 33 وم16170: 103 . وقد فسرھا تھی ١‏ لله يعلم. وجام ہس هذا یہ 
مع المضارع في الآية 2187۸ 144 : قذ نَرَى تتلّبْ وَجْهك في المنّمَاِء وقد فسرها المنتخب: سوک 
التفات من المخاطب «مَا أَنْتُْ عَلَيْم» إلى الغائب «يُرْجَعْونَ». 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 27. 
بخصوسن السملة انظر الهامش 2 لور ةما 96. 
1) تُدْهَلْ كُلء تُذهِلُ كَل 2) وَتْرَى النَّاسُء وَيْرَى النَامُ 3) سَكْرَى ... بسَكْرىء سُكْرَى ... پیُکری۔ سگاری . 
بسُگاری + ت1) تَرَوْنَهَا: الضمير يعود إما للساعة أو للزلزلة (البغوي) ت2) تذهل: كلمة فريدة بمعنى تُشغل أو 
تندهش وتتحير تو( بسگاری: الباء زائدة »© م1) قارن: جرفإذا رَأَيتُمُ المُخَرّب الشّنيع الذي تكلم عليه النَبِىُ دانيال قائمًا 
في المكان المُقَدّس إِيَفهّم القارئ» فََيَهْرْبْ إلى الجبال مَن كان عِنديِذٍ في اليَهودِيّة. ومّن کان على الط > فلا يَنْزِلَ 
ليخد ما في بَيته. ومن كانَ في الحَقلء فلا يَرتَدَ إلى الوّراءِ لِيَأَخْدْ رداءه. الوَيلُ لِلْحَوامِل والممُرضعات في تلك الأيّام» 
(متى 24: 19-15). انظر أيضًا مرقس 13: 17 ولوقا 21: 23. 
1) وَيَتْبَعْ ٭ ت1) على علمابغير علم: جاءت عبارة على علم ست مرّات» وعبارة بغير علم 12 مرّة. وجاءت عبارة 
"وَمِنَ الاس مَنْ يُجَادِلُ فِي اللہ بعر عِلم" ثلاث مرّات ت2) شيطان مريد: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى شديد 
العتو. والكلمة السريانية ةمهم مريدا تعني متمرد + س1) عن أبي مالك: نزلت في النضر بن الحرث. 
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ه221103: كتب علَيْه َه مَنْ کتب! عَلَيَوتَا َه مَن طس علله انه مز نولاہ حذت حلكية انه پ 

14 کر فَأَنّهُ يُضْلَهُ کو ا فَأَنّوُة يلك مانه نے له جس و الى که فاںهہ مزحه 
وَيَهْدِيهِ إلى عَذاب وَيهَدِيهِ إلى عَذاب عک اب . السسے ومنةوييه چک احرات 
السّعير ألستّعير””. صمحم 

ھ-22۱103: يا لَيْهَا النَّامنُ إِنْ كُنْتمْ 20 القس! إن نتم فی بانها الناس ان لد انها كناف ل صم هد 

25 في رَیْب مِنَ الْبَعْثِ رَیٌب“! مَنَ الْبَعَژثِاء فَانَا ےہ دنت مر اليس مانا ومنت س کح هقانا 
فَإِنّا خَلَفْنَاكُمْ من خَلََكُم من ثُرّابء ثم من عیطم مر يوان بم جکمم ص ازات لام مب 
تراب ثم مِنْ نُطْفَةِ ثُمَ نُطّقَةه-12, ثم مِنْ من نمه بم من علمه بیعہ ام حکمہ ام مب 
مِنْ عَلَقَةِ ثم مِنْ علق تم من مُضَفَة* نما مر مده صلمه مزيه مجحمہ یمن 
مُضْعَةٍ مُخَلقَةِ وَغَيْرِ مُخَلقَة“ وَغیْر2 وعتے صلمه لسر لطم مجحعه حح كحم نف 
مُخلقة لين لَكُمْ مُخَلَقَةتء لَنْبَيْنَة لَكُمَ ونمے ے الا ے جام ما نس] کہ الإؤسام ضا بها حي 
وَنْقِرٌ في الأزحام مَا 1 e‏ قر في الى اح مسمی نہ ا صقت لام حم 
ناء إِلَى أَجَلٍ آلأرَحَام : مَا إل .في ما ني يهلا ام کح أهرصمر 
7 3 وه ° محلاەف ه 
وش بب ۷ کو ہے کو یی 
ہو سو 1 ُخْرِجِكُمَة طفلاء ثم 3 مر سومی , ل 
60 وو کرس 1 .۲ لتبلغوا د ومیظم مر بوت الى حصلا بمحکر من حح 
ُتَوَفَى وَمِنْكُم مَنْ وك َفّى» اح[ اف اا حع د 
بُرَدُ ہلَی أَزْدّلِ الْعْمْر : ن لتق بک تقلم مر تیک علم سا س سیت چو مت 

کت .2 ومنگم مُن يْرَ اوا واک ااا ف 

ْلا يَعْلَمَ مِنْ بَعْدِ 0 اکن ہے ٥-7‏ وہےی الا ےد کک هامده فی 
عِلم شَيْنَا وَتَرَى - ماتا انو لیا علدھا الما الو 
الأرْضَ هَامِدَةٌ فَإذا شنا يَعلَمَ مِن 0 اهمعدت 9ه للم واسسم 
رلا عَلَيَْا المَاء ج 0 1 من طل دوخ سے 
اهْتَرَْ وَرَبَْ رض 
وَأَْبْتَٹ مِنْ كُلّ رئا عَلَيَهَا المَاءَ 
رؤج بیج َهَتَرنَت13, وَرَیت 8ت4 


1 


وَأَنْبَتَتَ من ت1 كُلّ زوج 
1" بهيج”. 


1 كتب 2) إِنَهُ 3) فَإنّهُ + ت1) الد لضمير في كتب عليه قد يعود للشيطان أو لمن اتبعه ت2) سعير: جاءت هذه الكلمة 


6 مرّة وفهمت نار موقدة. 
1 الْبَعَثِ 2) مُخَلَّقَ وَغَيْرَ 3) لِيْبَيْنَ 4) وَيُقِرٌُ وَنُقِره وَلَرٌء وَيَقِرُء وَيُقِرّه وَتَقْرّه وَيَقَرّه وَيَقْرُ 5) لخْرجَکمء يُخْرِجُكُمْ 
يُخْرِجَكُمْ 6) يَتَوَفَى 7 ومنكم من يكون شيوخًا 8) وَرَبَأْنْء وَرَبََْ + ت1) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّة: 
وريبة مرّة واحدة» بمعنى الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة ارتباك ت2) نطفة: جاءت هذه الكلمة 
2 مرّة. والكلمة السريانية ساط نوطفتا تعني قطرة ت3) علقةاعلق: جاءت هذه الكلمة مرّة بالمفرد وخمس 
مرّات بالجمع وفهمت بمعنى القطعة اليسيرة من الدم الغليظ (الجلالين) ت4) مضغة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 
وفهمت بمعنى لحمة قدر ما يمضغ (الجلالين) ت5) مُحَلقة: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية بمعنى مسواة أو 
ثامة الخلق كام ) تصن اق وتكميله: لِنْبَينَ لَكُمْ [قدرتنا] وَنْقِرُ في الْأرْحَامِ مَا نَشَاءُ إِلَى أَجَلِ مُسَمّى ثُمَّ تُخْرِجْكُمْ طِفْلا 
رد لِتَبْلُعُوا شدَكُمْ وَمِنْكُمْ مَنْ يُتَوَفَى [قبل البلوغ] (المنتخب) ت7) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 مدّة 
بمعنى الوقت المعين والمحتوم لشيء ت8) أشد: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات مع فعل بلغ بمعنى كملت قوته ت9) 
خطأ. : التفات من المخاطب الجمع «إِنْ كُْنُمْ في رَيْبِ مِنَ الْبَعْثِ فَإنَا حَلَفَْاكُم» إلى المخاطب المفرد «وتررّى الأزضّ»» 
والتفات من الجمع «تُخْرجْكُنْ» إلى المفرد «طفلا» ت10) أَزْذْلِ الْعْمُر: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنی أردأ العمر 
والشیخوخة وحدده الطبري بعمر 75 سنة ت11) كياكي لاالکی لا الكيلا: جاءت كي ثلاث مرّات؛ كي لا مرّة 
واحدة؛ لكي لا مرّتين؛ لكيلا أربع مرّات. تقول الآية م70١16‏ : 70 لِگي لا يَعْلَمَ بَعْدَ ِلْم شَيْنا والآية ه221103: 5 
ْلا يَعْلَمَ مِنْ بَعْدِ عِلْمِ شَيْنَا (للتبريرات انظر 269-8) ت12) هامدة: كلمة فريدة. هَمّد: سكن» والهمود السكون 
والخشوعء والأرض الهامدة: الأرض اليابسة التي لا نبات بها. وقد تكون خامدة. وقد جاءت كلمة خامد مرّتين في 
صيغة الجمع ت13) اهْتَرّتْ: جاءت عبارة فَإِدَا أَنْرَلْنَا عَلَيْهَا الْمَاءَ اهْترَتْ وَرَبَتْ مرّتين. وفهم الفعل امٰثَزّٹٗ بمعنى 
تحركت. قراءة لوكسنبرغ: استوت ت14) رَبَتْ: جاء هذا الفعل خمس مدّات بمعنى نما وزاد ت15) من زائدة» أو 
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ه220103: ذلك بأنَّ الله هو لك بان اله هُو أَلْحَقُء طلط بار الله هو الحو بحي حل هله ہہ 

6 الْحَقُ وَأَنّهُ يُحْيِي سی ار وانة ى الونى وانه على خسف انه نس امہ ای 
الْمَْتَى وَأَنّهُ عَلَى كُلٍ وَأَنَهُ عَلَیٰ كُلّ شی طل سی مکسبےھے هانه حك ح5*٠*‏ هد مہ 
شَيْءٍ قَدِيرٌ قَدِيرٌء 

ه220103: وَأنَّ السّاعة أَتِيَة لا وَأَنّ ألسّاعة ءَاتِيَةتاء لا وار الساعه انيه لا ہس هل «اصاحه الله لا ونح 

17 رَيْب فِیقا وَأَنّ الله رَيَب-2 فيهاء 7 الله موا وان الله سے مر فنوا ہل جه بححھ پ 
یَبْعَث مَنْ في الْقبُور يَبَعَثَا مَن فِي الَقبُور, ‏ ے المبوى هد دعمحهز 

ه221103: وَمِنَ الئاس مَنْ وَمِنَ أَلنّاس» مَنِ يُجْدِلُ ومن الناس من ححل ےه وب کات مب يب ف 

28 یجَادِلُ في الله بعَيْرِ في اللہ بَغَیْر عِأمت', وَلَا أله تسى علم ولا هکی کجهہ چیۓ حكم ول هوه 
عِلْمَ وَلَا هُدی وَلَا هُذىء ولا کب مُزیر ت“ ولا طف سے ولا حذات صني 

ه220103: نَانِي عِطْفِهِ لِيْضِلَ نَنِيَ عِطْفْةات1, لِيْضِلَ 2‏ بابى عططمه لبصل عن لات حیعه شن ى 

39 عَن سبي الله له في عن سبيل ألله. له في سل الله له ے الصحسا مضه« هخه جه ف 
الدُنْيَا خزي وَنذِيقُهُ أَلدُنَيَا خزي. نم وَنْذِيقةُة حمےی وتفه نوم کا جاب ٥ہمعہ‏ مەد 
يو مَ الْقَيَامَةَ عَذابَ يو م ألْقَيمَةء عَذَاب القيمة عدات ]لے خظلمتصت حرات کم 
الْحريق الحريق”2. 

ه221103: ذلك بِمَا قَدَمَتْ يداك ذلك ہما قَدَمَتَ يَدَاكَ ہہ کلط ما مدمب وکو خصضا مرها رار دل 

410 وَأَنَّ الله ِن بظلام ون اله لين بِظلّم بداط وار الله لس حدم احم حيحمر 
لِلَعَبِیدِ لَلََِيي ا بدطللم الس حذحهہم 

ھ22103: وَمِنَ الاس مَنْ يَعْبْدُ [---] ومن الا من ومر الناس مر نفك الله وم كاه مب بح 

511 اله عَلَى حرف فَإِنْ عبد الله عَلَى حَرّف” !. على جوم مار اطانه ککهہ حف سزتك هل 
أ صاب خَيْرٌ اطْمَانَ فَإِنْ أصَابَة خَيْرَ آَطْمَأنَّ ‏ حى اطمار به وار اراحه جن اپعل حه ول 

به وَإِنْ أَصَابَتْهُ فِتْتَةٌ بة. وَإنْ أْصَابَتَهُ فت اخانية ميه إنقلت ارحلہ فونه ابعحہ 

7 عَلَى وَجْهِهِ نفب عَلَى وَجُهه على وحهيه حسے السا حك ويمده جھ کا 
حسر الدُنْیّا وَالْآخرَةۃً [.. ۲ خَسِلَ لديا والاحےہ دلط هو والاجزه وحم هه خجہیںل 
ذلك هو الْحنْرَان ‏ وآلاأخرَةا . - ذلك ہُو السماز انر سب 
الْمبِينُ دن السا 


سے تقض وتكميله: وَأنْبَتَتْ ك ن¿ کل ززج أ ] بهيج. بهيج: يسر الناظرین می وت الآية م2045: 

236: 46 م2) قار «وهكذا تمن في جميع ان اللي فهي لبدو تين أثتین 7 بإزاءِ الآخر» (سیراخ وو 

15 «كل الأشياء جُعلتِ تين أنتين 33 واحدٍ بإزاء الآخر ولم يَصنَعْ نم شينًا ناقصًا» (سيراخ 2 24). 

1) وَأَنّه باعث + ت1) جاءت مرّتين كل من عبارة المنَاعَةَ ہا والمّاعة أَتِيَدٌ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 1 - 

2) ت2) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مره وريبة مرّة واحدة» بمعنى الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون 

معنى الكلمة ارتباك. 

ت1) على علمابغير علم: جاءت عبارة على علم ست مرّاتء وعبارة بغير علم 12 مرّة. وجاءت عبارة "وَمِنَ الاس 

مَنْ يُجَادِلُ في الہ بغَیْر عِلّم" ثلاث مرّات ت2) كتاب منير: جاءت هذه العبارة أربع مرّاتء مرّتين منها مع ال 

التعریف: : الکتاب المنير. 

1( عَطّفه ٠‏ عِطْفِهِ 2) لِيَضِلَ 3 وَأَذِيقُهُ + ت1) ثَانِي عِطْفِهِايَنْنُونَ صَذُورَهُۂ: جاءت فاكان الغبار تان و رجہ ھت 

عبارة تَانِي عِطْفِهِ (كلمة فريدة) بمعنى يلوي جانبه أو رقبته تكبّرًا وإعراضًا عن قبول الحق. وعبارة يَنْنُونَ صُذورَهُم 

بمعنى يطوون صدورهم كاتمين لما یجول فيها ت2) تقديم وتأخير: تقول الآيات ھ2۱87: 114 وه221103: 9 

وه112١5:‏ 41 في الدُنْيَا خزئ» بينما تقول الآية ه112١5:‏ 33 خزئ في الدُنْيَا (للتبريرات انظر حميد ص 197- 

199( تو( عذاب الحريق: جاءت هذه العبارة جس مرّات وفهمت بمعنى عذاب النار المحرقة. 

ت1) خطأ: التفات من المتكلم في الآية السابقة «وَنُذِيقُهُ» إلى الغائب چان الله لسن بظلام». بظلام للْعَبيد: : جاءت هذه 

العبارة خمس مرّات» وتعني العباد. بِظَلام للْعَبيد: الباء زائدة. 

1( حَاسِنَ . .. وَالْأَخْرَة حَاسِنَ . .. وَالْآخرَهٌ حَاسر . .. وَالْأَخْرَةء حَاسِرَا ... وَالْآخرَةۃً 4 ت1) على حرف: عبارة فريدة 

من قعل كرف والفعل الدریانی وای خرف يعني زيف افسد خرك, يعبد الله على خرف أي على غير طمانينة كانه 
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ه103١22:‏ يَدْغُو من ڈونِ اللہ مَا يَدَعُوأء من ذون اللہ نے عوا مر حون الله ما مہحہ( مپ ہی ککہ ما لا 

12 لا يَضْرَه وَمَا لا 4" ۶ لا سے وما لا سمعه مزؤه ها لا متفحيه ,کې 
شڈ ذلك هو تتففة - ذلك هو لضا صلط وو السلل -«ه خرحد خمد 
الضَلال الْبَعِيدُ لَه اف ال سک 

ه103١22:‏ يَدْعُو لَمَنْ ”ًرّهُ يَدَعُوأ لن ات1 ضَرُّهُ سدعوا ان یه امے س مبحهةا کس زؤه أمزت مب 

213 أَقْرَبُ مِنْ تَفْعه لین أَقَرَبُ مِن نَّفْعَةِ. لبن مر مله سس المولى بفحہ بحرت کم خى 
الْمَوْلَى وَلَبْسَ لْمَولَى! وَلَبننَ ولینس الس حح کب 
الج لْعَشِيد ت2! 

ه220103: إن اله یْذْخلْ الْفِنٌَ ‏ [---] إن أله يُتَخْلُ الذِينَ ان الله نکل الکن ل ظلھہ يرجه کي 
هلو غیٹرا َامَنُوأْ وَعَمِلُوا آلصنّلِحْتِ امنوا وعملوا الصلح اصدا محسھها کرد 
الصالِحَاتِ جَنّاتِ حت نكري من ا جح ليوج مر انها چ لجن ب اسداہا 
تَجْرِي مِنْ تَحْتهَا آلأنَهُرُ. ب إنّ الله يَفْعَلُ ما الاتھے ار الله نمل ما الاببهؤ دل جه يمح 
الأنهاك ان لق بريد پت ما زم 
مَا يُرِيدُ 

ه221103: مَنْ گان يَظن أنْ لن [---] ن گان بَظنْ ان مز طار بطر ار لر مب حل بق ل خ مترؤه 

115 مر يَنْصْرَهُ الله في الڈُنیا لن يَنصْرَهُ هلله [. تم ببحم الله ے الحنا کف ف کا ٠الاجزه‏ 
وَالْأَخْرَةِ فَلَيْنْدد في أَلدُنَيَا وَأَلأَخِرَةء والاحمةه ملشمحدد محخدو حححہ هد 
پسبب ي إلى الستّمَاءِ 4 فَلْيَمَدُدَا بسبّبت2 ا بسنب الى السماىمہ کھعل ام حمهه 
قط ۳یب 7ںںے-ػ-ىںه-؛ںه+ 
دشن كَيْدة تا تفیظ لا ينظ 3 هَل بدهر طبحط ما صا پسل 

دهن كيذه تا بغي سط 


على طرف من الدين فيرتد عنه لأدنى ما يصيبه من شر. وقد يكون معناها تعيير وتحديء كما مثلا في سفر صموئيل 
الأول 17: 10: أنا أتحدى (2035< حِرَفتي) صفوف إسرائيل اليوم. هاتوا لي رجلا يبارزني (5217112 ص 356) 
ت2) نص ناقص وتكميله: الْقَلَبَ عَلَى وَجْههِ [فخسر] اڈنا َالْآخرۃ (المنتخب). وقد صححت القراءة المختلفة هذه 
الآية: الْقَلَب عَلَى وَجْهِهِ خاسرا الدنيَا وَالآَخِرَةَ + س1) عن إبن عباس: كان الرجل يقدم المدينة فيسلم. فإن ولدت امرأته 
غلامًا ونتجت خيله قال هذا دين صالح وإن لم تلد امرأته ولدَا ذكرًا ولم تنتج خيله قال هذا دين سوء فنزلت هذه الآية. 
عن إبن مسعود: أسلم رجل من اليهود فذهب بصره وماله وولده فتشاءم بالإسلام فقال لم أصب من ديني هذا خيرًا 
ذهب بصري ومالي ومات ولدي فنزلت هذه الآية. قال المفسرون نزلت في أعراب كانوا يقدمون على النبي المدينة 
مهاجرين من باديتهم» وكان أحدهم إذا قدم المدينة: : فإن صحّ بها جسمه؛ ونْتِجَتْ ن فُزمله مُهْوَا حسنّاء وولدت امرأته 
غلامّاء وكَثْرَ ماله وماشيته رضي عنه واطمأن؛ وقال: ما أصبْث منذ دخلت في ديني هذا إلا خيرًا. وإن أصابه وجع 
المدينة وولدت امرأته جارية اك رمّاگہ وذهب ماله وتأخرت عنه ادق أتاه الشیطان فقال: والله ما 
أصبت منذ كنت على دينك هذا إلا شرٌاء فينقلبُ عن دينه فنزلت هذه الآية. وعن أبي سعيد الخُذري: أسلم رجل من 
اليهود فذهب بصره وماله وولده وتشاءم بالإسلام فأتى النبيء فقال أَلّنِي: فقال: إن الإسلام لا يقال قال: إني لم أصب 
في ديني هذا خيرًا: أذْهَبَ بصري ومالي وولدي. فقال: «يا يهوديء إن الإسلام يَسْبِكُ الرّجِالَ كما تَسْبِك النَارُ حَبَتَ 
الحديد والفضة والذهب». فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: نزلت هذه الآية في قوم وخدوا اللہ وخلعوا عبادة من دون 
الله وخرجوا من الشركء ولم يعرفوا أن محمذًا رسول اللہ فهم يعبدون الله على شك في محمد وما جاء به» فأتوا النبي 
فقالوا: ننظر إن کشرت أموالنا وغوفينا في أنفسنا وأولادنا علمنا أنه صادق» وأنه لرسول اللہ وإن كان غير ذلك 
نظرناء فنزلت: «فإن أصابه خير اطمأنٌ به وإن أصابته فتنة إنقلبت على وجهه خسر الدنيا والأخرة ذلك هو الخسران 
المبين يدعوا من دون الله ما لا يضره وما لا ينفعه» إنقلب مشرگاء يدعو غير الله ويعبد غيره» فمنهم مَن يعرف ويدخل 
الايمان قلبه» فهو مؤمن ويْصدق» ويزول عن منزلته من الشك إلى الايمان» ومنهم من يلبثُ على شگه» ومنهم من 
ينقلب إلى الثيرك. 
ت1) خطأ والصحيح: مَن لا يَحْنْرُهُ وَمَن لا يَنْقَعُهُ ت2) ضلال بعيد: جاءت هذه العبارة سبع مرّات» وفهمها الجلالين 
بمعنى ضلال بعيد [عن ن الحق]ء ء فتكون الآية ناقصة. 
1) مَنْ ٭ ت1) لَمَنْ: اللام زائدة. ويقرأ مكي الآية كما يلي: يَدْعُو مَنْ لضنَرٌه هُ أَقْرَبُ مِنْ نَفْعِهِ (مکي؛ جزء ثاني ص 93( 
ت2) الْعَشِيرُ: كلمة فريدة بمعنى الصاحب المعاشر» وفهمت أيضا بمعنی الوثن (الطبري). 
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ه220103: وَكَدَلِكَ أَنْرَلْتاُ يات [---] وَكَذْلِكَ أنرلنة ‏ وسلخلط انےلنه انت خی انبحي انه حدج 


216 بئات وَأَنَّ الله يهي ءَایْثِ بت .وان الله ننيب وان الله نوصححچ من ١ل‏ ےکم مهو من ہنم 
مَنْ يريد يَهَدِي مَن يُريذت! نوبت 

ھ22103: إن الَّذِينَ أَمَنُوا ان این َامَنُواً 7 وَأَلَذِينَ ان الدبر اموا والحصين ل خلب اصدا مهرب 

317 وَالْذِينَ حَادُوا هَادُوأت1, وَأَلصیِينَاے هاكوا والحسر ع ا ل 
وَالصابیْینن وَألنْصَرَیٰ* تق والىسعےی والمحوس ەپ ەھ e‏ اماحهہا 
َاللَصَارٌی ِ وَألَمَجُوسںت/ وَالزین ‏ والضر اسےطواار ل کک یح حسم 
وَالْمَجُوس وَالِْينَ أتشركواتة, إن أ يتين الله تمل سے بوم دم کم ل حدم 
ارگوا إِنَّ الله برکھی وزج اید إن المتمه ار اس على سل حل کک هد مہم 
فصل بَيْنَهُم دَاْمَ الله عل کل ہے . سی سهد 
الْقِيَامَةَ ة إن الله عَلَى شهيدك!, لسن 
كَل شَيْءٍ شَهيدٌ ١‏ 


1 


1) فَلِیْندذ 2) ثُمَّ ليَفْطغه»ء فليفطغه 3) ثُمَّ لْیلظُز + ت1) يقول ابن عاشور عن هذه الآية: موقع هذه الآية غامض»› 
ومُفادها كذلك. فقد تكون تذييلا للآية 11 أعلاه: فيكون المراد: أن الفريق الذين يعبدون الله على حرف والمخبر عنهم 
بقوله :خسر الدنيا والآخرة هم قوم يظنون أن الله لا ينصرهم في الدنيا ولا في الآخرة إِنْ بوا على الإسلام. ويرى 
المنتخب أن النص ناقص وتكميله: مَنْ كَانَ يَظْنُ أنْ لَنْ يَنْصر اللَّهُ [نبيه] (المنتخب). وهناك من يرى أن الضمير في 
ينصره يعود للدين» أو لمن يظن أن الله لن ینصرہہ بمعنى لن يرزقه (انظر القرطبي) ت2) سبب!أسباب: جاءت خمس 
مرّات بالمفرد» وأربع مرّات بالجمع» > بمعنى حبل» وسیلةء واسطة طريق لبلوغ هدف. خطأ والصحيح: : فَلْيَمْدُدُ سببّاء 
فتكون الباء زائدة ت3) يقول الماوردي: فيه تأويلات: فليمدد بحبل إلى سماء الدنيا ليقطع الوحي عن محمد والثاني: 
فليمدد بحبل إلى سماء بيته وهو سقفه» ثم لِيخْنقَ به نفسه» وتأويل ثالث يذكره الآلوسي وغيره: ليقطع المسافة حتى يبلغ 
عنان السماء فيجهد في دفع نصره عليه الصلاة والسلام النازل من جهتها ت4) نص ناقص وتكميله: تم [ليَفُطَعْه] (إبن 
عاشور). الضمير هنا راجع للوحي في التأويل الأول» وراجع للنفس في التأويل الثاني» وراجع للمسافة في التأويل 
الثالث . ويفسر محمد أمين شيخو هذه الآية كما يلي: مَنْ كَانَ يَظْنُ أن لَنْ يَنْصْرَهُ الله: أن لن يعطيه من فضله والهدى 
والخير. فَلْيَمْدُدُ بب إِلَى السَمَاء: فليعمل عملا صالحا ساميا. ت ليفْطّغ: ليقطع نفسه عن الشر والأذى» يترك الأعمال 
المنعطة يئر هَل يدهن كيذه کا يكيدل ما هو مغتاظ منه وهو عدم النصر. .. اعمل بهذا وانظر النتائج؛ ستخلص 
منه وسيحل محله الاطمئنان والأمان والحنان والجنان (شيخو: تأويل القرآن العظيم؛ > المجلد الرابعء ص 200-199). 

ت1) خطأ: التفات من المتكلم «وَكَذَلِكَ أَنْرَلْنَاهُ الى الغائب وان الله يَهْذِي مَنْ يُرِيد». يرى المفسرون أن الفاعل تلفعل 
يريد هو الله وليس الإنسان» وهو ما يخالف الاختیار الشخصي. 

1) وَالصابِينَ + ت1) الْذِينَ هَادُوا: جاءت هذه العبارة عشر مرّات بمعنى تهودواء أي صتَارُوا يهودا. وهادوا: تَابُوا 
(السجستاني: غريب القرآن ص 490) ت2) الصابِئِينَاالصّابئُون: جاءت كلمة الصابئين مرّتين» والصابئون مرّة 
واحدة وقد صححتها القراءة المختلفة. انظر حول معنى هذه الكلمة وتريتب هذه الفرق هامش الآية ه2187: 62 ت3) 
نصرانيانصارى: جاءت بالمفرد مرّة واحدة و14 مرّة بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في مقدمة الكتاب الهوية 
الثقافية لمؤلف القرآن ت4) المجوس: كلمة فريدة تشير إلى قوم كانوا يعبدون النار والشمس والقمر. ويرى مينغانا انها 
ترتيب هذه الفرق انظر ا الآية ھ۰287 2 +ن1) هذه الآية غير مشوخة بالآية ھ۰389 85 «وَمَنْ يَبْتَغْ غَيْرَ 
الإمنلام دِينًا فَلَنْ يُقْبَلَ مِنْهُ وَهْوَ فی الْأَخْرَةٍ مِنَ الْخَاسِرِينَ» رغم أن الآية المشابهة هل2187: 62 تعتبر منسوخة. 
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ه220103: ألم تر أنَّ الله يَمْجُدُ اَم تر أن الله يَسَجُد لَه ا ہے از الله بسحت له حم اذل کت ہم 

8 له مَنْ فِي السُماواتِ من في اَلسسْمٰوّتِ وَمَن في من عه السموت ومن ےی کم ص ف هما دن 
وَمَنْ في الأزْض لأرّضء» وَأَلششَمَسُ ألادص والسمس هه الاؤل لمحت لفقم 
وَالثْْنُ وَالقَمَرُ وَألْقَمَرُ وَأَلنُجُومُ وَألْجِبَاكُ والعمے والحوم والعال مد مکحلد 
وَالنُجُومُ وَالْجِبَالُ وَأَلشَجَرُ وَأَلدَوَآبُء وَكَثِيرَ والسے والدوات مکی دللروات محلم 
وَالشّجَرُ وَالدَوَابٌ ‏ جن أَلئّاس؟!* وَگٹیڑا ‏ وطبيه مر الباسر و لوہ مد بي 
وَكَثِيرٌ من النّاسِ حَقّ3 عَلَيَهِ َلْعَدَابُ. وَمَن وطس حو عليه ححه کرات ومن نم 
وَكَثِيرٌ حَقَّ عَلَيْهِ يهن ال فَمَالَهُ منت! العكات ومن نهر الله ہہ فما که م صحزمر 
الْعَدَابُ وَمَنْ يهِنِ الله مُگرمڈ - إن الله قعل ما یال مر ہطےے ار إن ف که بمحه فاا 
فمَا لَه مِنْ مُكُرم إِن يَشَآءُ. تنعل مانسا 
الله يَفْعَلٌ مَا یَشَاءُ 

ھ-22۱103: هَدانِ خَصْمَانٍ [---] ُدانِ خَصّمَانِ! هداز حصمان هول جرهل !جلما فد 

219 اخْتَصَمُوا في رَبّھم اَخْتَصَمُوا في رَبّهۃ*'. احکمواے دنه تحدم ماکرپ معاها میحد 
فَالَّذِينَ كَهَرُوا فُطْعَتْ َلَذِينَ كَمَرُوأء فُطعَت* ‏ مالصير طمےموا خەم انات مب نا مريت 
لهم ثاب مِن تار لهم ثِيَابٌ من ثار. يُصَّبٌ ميطف لهم ناب من مت قوف وم مر حسم 
يصب مِنْ فق من قوق رُءُوسِهمُ نا نکب من موو 
رُءُوسِهِمْ م الْحَمِيمُ الحميؤات 2س دوسهم الاميمى 

ه103١22:‏ يُصْهَرٌ به مَا في يُصَهَد 1 به مَا في ےی نه ماے ىرەو حه ما فب حھەبەەمر 

320 بُطُونِهمْ وَالْجلُودْ بُطونِه وَأَلجُلُودت! بطونهم وا حلوک کیک , 

ه221103: وَلَهُمْ مَقَامِعْ مِنْ حَدِيدٍ وَلَهُم مَقَمِعْء"“' مِنْ حَديد. ولهم معمع مر حخحيكت ‏ «لحهم صفصه مب سم 
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1 1 وَگبيڙ 2) حُقٌء حَیء حَنَا 3) مُكْرَم + ت1) من زائدة ٭ م1) قارن: تواضع» أطاع حا 


حتى الموت» الموت على 
الصليب . فرفعه الله أعطاه اسما فوق كل اسم. اكور سي عر ار ررم ومس بكر 
(فيلبي 2: 10-9). انظر أيضا سفر الرؤيا 5: 3 
)١‏ کملحان 2) الختصتما 5) قطِعث 4) قراءة شيعية: هَدَانِ حخَصْمَانٍ احْتَصَمُوا في رَبْهِمْ فالَّذِينَ روا بوَلَايَة عَلِيَ 
قُطْعَت لَهُمْ ثِيابٌ مِنْ نار يُصَبُ مِنْ قؤق رُؤُوَسِهِمُْ الْحَمِيمْ (الكليني مجلد 1 ص 422) ٭ ت1) خطأ: التفات من المثنى 
«خَصْمَانِ» إلى الجمع «اخْتَصَمُوا في رَبَهِنْي2 والصحيح: هَڏانِ خَصْمَانِ اختَصّما (كما في القراءة المختلفة) في رَبّھما 
فَالّذِينَ كَفَرُوا قطِعَت لَهُمْ ثِيَابٌ مِنْ تار يُصَبُ مِنْ قوق رُؤُوسِهِمْ الْحَمِيمُ. ویلاحظ ان لا علاقة بین عبارة «هذان 
خصمَان اخْتَصَمُوا فِي رَبّهمْ» وباقي الآية أو ما سبقهاء وقد يكون لها علاقة بالایة م38138: 22-1: «وَهَل أقاك کا 
الْحَصْم إِذ تَسَوَّرُوا المخرَاب إِذْ دَخَلُوا عَلَى داؤود ققزع مِنْهُمْ قاأوا لا تَحَف حَصلمان بَعَى بَعْضُنًا عَلَى بَعْضٍ فَاحْكُمْ بَيَْنا 
بِالْحَقٌّ» ت2) حميم: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة بمعنى الماء الشديد الحرارة ٭ س1) عن قيس بن غبای: سمعت أبا در 
يقول: أقسم بالله لنزلت هذه الآية في هؤلاء الستة: حمزةء وَعَبَيْدَه وعليء وعغثبّة وشَيْبَةُ والوليد بن عتبة. وعن علي: 
فينا نزلت الآيات 19 -22 وفي مبارزتنا يوم بدر. وعن إبن عباس: هم أهل الكتاب» قالوا للمؤمنين: نحن أولى بالله 
متكي و اسر منكد کات و قال کک وقل او کین نحن اح مال لٹا مو انتا که سا رل اا 
کتابء فأنتم تعرفون نبينا ثم ترکتموه» وكفرتم به حسذا. وكانت هذه خصومتهم في ربهم» فنزلت فيهم هذه الآية. 
1) بُصَّهَرُ ٭ ت1) تقديم وتأخير: منطقيا الحميم الذي يصب فوق رؤوسهم يصهر أولا الجلود قبل البطون. يقول 
الالوسي: الظاهر أن قوله تعالى: والكاوة عطفه على کا وتاکین: عنه قيل إما لمراعاة الفواصل أو للإشعار بغاية شدة 
الحرارة بإيهام أن تأثيرها في الباطن أقدم من تأثيرها في الظاهر مع أن ملابستھا على العكسء وقيل إن التأثير في 
الظاهر غني عن البيان وإنما ذكر للإشارة إلى تساويهما ولذا قدم الباطن لأن المقصود الأهمء وقيل التقدیر ويحرق 
الجلود لأن الجلود لا تذاب وإنما تجتمع على النار وتنكمش. مما يعني أن في الآية حذف وتقدير وتكميلها: يُصْهَرُ به مَا 
فی بُطُونِهِمْ و[يحرق] الْجُلُودُ. وقد يكون فيها تقديم وتأخير والصحيح: يُصْهَرُ به الْجُلُودُ ومَا في بُطُونِهمْ. 
ت1) مَقَامِع: كلمة فريدة بمعنى آلات من الحديد معوجة الرؤوسء أو آلة القمع» أو سياط # م1) انظر بخصوص 
المقامع والعقاب والثواب في الآخرة قصيدة أمية بن أبي الصلت في هامش الآية م40160: 71 
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ه221103: كلما أَرَادُوا أَنْ کُلَمَا ارادا أن يَخْرْجُوأ! طلم ا اہ اكوا ار ححصا ازارها ل مجزييها 


2 يَخْرْجُوا مِنْهَا من عَم مِنَهَاء مِنْ عَم أَعِيدُوأ1 کے جوا مھا مر عم صا ی م الم 
أعيذوا فييا وَدُوقُوا فيها. ا : نہ اعکوا مھا وحومو] وودعه|[ حرات کلامم 
عَذَابَ الحَریق «وَدُوقوأ عکات الححو 

الخریقپ<2 

ه221103: إن الله يُدْخِلٌ الَذِينَ إنَّ أله يذل لَذِينَ َامَنُوأ ار الله تک جل الصسر ب ککھہ برج هري 

223 َمَنُوا وکیلوا لوا ال لت جَنْت اموا وعملوا الصلهي اصسه)| ہحصحہ۔( کرس 
الصالِحَاتِ جَنّاتِ تجري من تختها الأنهز. جح ليوج مر نها چ اہ ب اساہا 
تَجْرِي من تَخْتِهَا ڪون فيها من الانهم لور مدها من لانو سکی فوا ب 
الأنهَار يُحَلُنَ فِيھَا تاور“ 7 من ذهب اساوے مر جهن ولولو] اصلدز مس بەت هک ھا 
مِنْ تاور مِنْ ذهب ولا ب وَلِبَاسْهُمَ فیا ولناسهم مھا حے بے مكحاضوم فته[ سن 
وَلْؤْلُوَا وَلِبَاسُهُمْ فيا حَرِيرٌ. 
حَرِيرٌ 

ه22103: وَهُذوا لی الطَّيّبِ وَهُدْوَأ ِل أَلطْيّب مِن وھک وا الى الطب مو دروا ےك هيت نب 

324 من نَ القؤل وَهُدُوا إلى َء . 3 - وَهُدوَ إلى المول وهكدوا الى كمه ٠‏ مره کہ رول 

ه220103: إِنَ الذِينَ گفزوا اتا إن سوك :ان الحين ا ايكرت کا ی عت 

555 وَيَصُڏُونَ عَنْ سَبيلِ وَيَصْدُونَ عن ستبيل الل وصور عر سل هحص اكه کے 


1 


له ارام وَألمَتجدِ خد لذي أ و اض الب ای کر کد حك 


وء العاكث فيه لكو 2ت2 فيه» االسلم مه والشاد حاو دمن مرو که 
00 وَآلَبَاِ-3. وَمَن يرد“ فيه ومن بوت من با لحا“ حاخکلو حهکم رمه ن 
بإِلْحَادٍ د بظلم نُذقة بِإِلَحَان كته بظلّم E‏ لہ بحمة من حرات کم 

عَذّاب ب أليم مڈت5 عَذَاب ۽ أليمسا. عذات الیم 


1( رُدُوا + ت1) تقول الآية ه32175: 206 گت آ: گرا أن تخ خرا منها أغيذوا فيهاء والآية ه221103: 22 كُلَّمَا 


أرَادُوا أن یَخْرُجُوا مِنّْهَا مِنْ عَم أَعِيدُوا فيها (للتبريرات انظر الإسكافي ص 309 -310). نص ناقص وتكميله: اغا 
فيا [وقيل لهم] دُوقُواء اسوة بالآية ه32175: 20: کُلْمَا أَرَادُوا أنْ يَخْرْجُوا مِنْهَا أَعِيدُوا فيهَا وَقِيلَ لَهُمْ دُوقُوا عَذَاب 
النَّارِ ت0 عذاب الحريق: جاءت هذه العبارة خمس مدرّات وفهمت بمعنى عذاب النار المحرقة ٭ م1) انظر هامش 
الآية ه107١66:‏ 7. 
1 يُخْلَونَء يَحْلَوْنَ 2) أَسَاويرَه أَسْوَرَ 3) وَلُؤلُوء وَلْوْلُو وَللُواء وَلوْلوَاء وَلْوْلَياه وَلِْلِيَاه وَلْوْلِء وَلَْلُوَاء وَلُولو وت1) 
لون جاء هذا الفعل أربع مرّات ت2) مِنْ أُسَاورَ: من زائدة» وقد سقطت في الآية ھ۰7698 21 وخلوا أسَاورَ 
ت3) اساور١اسورة:‏ جاءت كلمة اساور أربع مرّات مع فعل حلى» وكلمة اسُورَة مرّة واحدة مع فعل القى. والسريانية 
تستعمل كلمة .عوة» شياراء من فعل ے؛ شار بمعنى سور طوّق. 
ت1) صراط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة وأضيفت لها كلمة مستقيم في 3 أية, انظر معناها في هامش الآية م5١1:‏ 
6 تفسير شيعي: «وهدوا إلى صراط الحميد» يعني إلى الولاية (القمي). جاءت عبارة صرَاط الْحَمِيدٍ مرّة واحدة 
وعبارة صِرَاط العزيز الْحَمِيدٍ مرّتين. 
1( سَوَاء 2( الْعَاكف 09 وَالْبَادِي 4( يرد 5( إلْحاده و ت1) خطا: التفات من الماضي «خَرَجُوا» إلى المضارع 
«وَيَصْدُونَ»» أو أن الواو زائدة فتكون الآية: :ك الَذِينَ كَفَرُوا يَصْدونَ (مكي» جزء ثاني ص د9ء والتفات من الغائب 
«سَبيل اللّه» إلى المتكلم «جَعلْنَاهُ» وقد تكون الواو أداة شرط تربط بین فعل الشرط (إِنَّ الّذِينَ كَفَرُوا) وجواب الشرط 
(وَيَصدُونَ عَنْ سَبيل الله) ت2) الْعَاكفك: : جاءت كلمة عاكف سبع مرّات بمعنی منحني ساجد ت3) الْمَاد: : كلمة فريدة 
وتشير إلى من يأتي من البادية. تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: الْعَاكف وَالْيَادٍ فيه سواء (مكي. جزء ثاني ص 95) 
ت۹4( إِلْحَادِ: : الباء زائدة. صيغة فريدة فهمت بمعنى ميل وانحراف. والكلمة السريانية لننہ مہم أحوذايوتا تعني 
عزلة وك يقرأ النحاس: ومن يرد فيه إلحادًا بظلم. وتبرير الخطأ: تضمن پُرذ معني يهم. وقد فسر المنتخب عبارة 
وَمَنْ يُرِدْ فيه بإِلْحَادٍ بظلّم: كل من ينحرف عن الحقء ويرتكب أي ظلم في الحرم عذبه عذابًا أليمًا. فهم لوكسنبرغ: 
وَيَصْدُونَ (يحيدون) عَنْ سبيل اللّه. العاكف فيه: المُعَوّْجٍ لسبيل الله. الباد: يقرأها الباذ بمعنى المحتقر لسبيل الله. ومن 
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ه103١22:‏ وَإِذ وأا ِإبْرَاهِيمَ ات وَإِدْ وأا واک نوانا لانم هيم واوا جةانا لإاجزوهيم مححل 


106 مَكَانَ الْبَيْتِ ان لا انز هيمت2 مَكَانَ أَلْبَيتِ مطار السب ار لا ححمهة ل لا امیر حى هما 
ترك في شيا | ۲" أن: «لا ثشرك2 بسمطبى ساوطهم عم لہ صى. حجھالعب 
وَطَهَرْ بتي ِلطّائْفِينَ بي شيّاء طهر بَيتِي ١ے‏ للطالىسر مکماسپ کک 
وَالْقَائُمِينَ وَالرّكُع لِلطْأَئْفِينَ وَالْقَايمِينَ والماىمىر والح طم مظھےے, 
السُجُودِ وَأَلرُخّع أَلسُحُويتة0». السو 

ه103١22:‏ وَأَيْنْ فی الاس وَأَيْنَا في الاس واکر ے الباس بالبے ہاو ص شاف حاحيی 

227 بالْحَجٌ انوك رجالا بألَحَ 2ت1 . يَأنُوك, ابوط دحالا وعلى طل ملاوني فالا وحص د 
وَعَلَى كُلِّ ضَامِرٍ رجالاتة وَعَلَیٰ كُلِّ کامے تانر مر طل ‏ زاف لاب بن ح فين 
مِنْ كَل فج ياين ین سے عممو یی 

r. 

ه103١22:‏ هوا مَنَافِعَ لَهُمْ َيَشهَدُو! مَنَفِعَ ھت لسهدوا مخ لهم حشمهه وه[ مصیعہدہ کم 

328 وَيَذْكْرُوا اسنْمَ الله في وَيَذْكْرُوأْ اسم اللہ في ویک کے وا اسم اس ې دردزها اسر جه ف 
ام مَعلُومَاتٍ على يام مَعلُوْتِء علیٰ مَا اناف معلومت غلق ما انام سحخحدصة حک صا 
مَا رَرَقَهُمْ من بَهِيمَةٍ رَزْقَهُم مَنْ بَهِيمَةٍ ھدقوم مز بهنمة الاييمى امهم قن جەبصہ الإتجمر 
الأنْعام فكلو امِنْهَا الأتعودات!. . فَكُلُوأْ مِنَهَاه مطلوا مها واطفمو] هحدلا صها هالحصها 
وَأَطْعِمُوا البَائِينَ ‏ واطیئوا ابات العاتی الخد -- 2ء" 
الْفقِيرَ قير “3 


يرد فيه بإلحاد: يقرأها من يدر فيه (يسكن فيه من الفعل السرياني ہ4) بإلغاز (باستهزاء). ويلاحظ هنا القراءة المختلفة 
یُرذ. ونقرأ في الطبري: وقد ذُكر عن بعض القرّاء أنه كان يقرأ ذلك: «وَمَنْ یَرذ فيه» بفتح الیاءء بمعنى: ومن يَرذه 
بالحاد من وَرَدْت المكان أرذه. وذلك قراءة لا تجوز القراءة عندي بها لخلافها ما عليه الحجة من القرّاء مجمعة 
مع بعدها من فصيح كلام العرب. وذلك أنَّ «يّرِدْ» فعل واقعء يقال منه: هو يَرِد مكان كذا أو بلدة كذا غدآء ولا يقال: 
رد في مكان كذا ت5) من زائدة ٭ س1) عند الشيعة: نزلت في قريشء حين صذوا النبي عن مكة. ويرى القمي أن 
هذه الآية نزلت في من يلحد في أمير المؤمنين (القمي). 

1 1) بَوَانَا 2) يُشْرِك + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ نَا لإبْرَاهِيمَ مَكَانَ الْبَيْتِ [وأمرناه] أن لا ثثثرك ت2) 

57 لإِبْرَاهِيمَ: اللام زائدة» والصحيح بَوَّأنَا إبْرَاهِيمَ (مكيء جزء ثاني ص 07د أسوة بالایة م1051 : 93: ولد بََأنَا 

بني إِسْرایِیل. جاء فعل بوا عشر مرّات بمعنى أنزل وأسكن. وهناك من اعتبر بوأنا تضمن معنى اخترنا. خطأ: التفات 
من جمع الجلالة رتا إلى المفرد «بي . . بَيتتِي». ویلاحظ أن القرآن استعمل «بنا» بجمع الجلالة فقط في الآية 
م21173: 47 «وكفى بنا حَاسبينَ» ت3) وَالرُكُع السُجُود: جاءت هذه العبارة مرّتين. جاء في الآية ه287: 125: 
طَهَرَا بَيْتِي لِلطّائِفِينَ وَالْعَاكِفِينَ وَالرُكّع السُجُودِء وفي الآية ه220103: 26: وَطّْز بَيْتِي للطائِفينَ وَالْقَائِمِينَ وَالرّكّع 
السُجُودِ, 

2 1( وَأَذْنَ وَأَذِنْ 2( بالْحح 0 رُجَالَاء رجالا رُجَالى» رُجَالَى رجالا 4( نون 5( مَعِيقِ »+ ت1) حجاحج: جاءت هذه 
الكلمة تسع مرّات مع الفتحة ومرّة مع الكسرة وقد صححتها القراءة المختلفة. انظر معناها في هامش الآية ه2187: 
189 اس ام وز بف ما ا هل هو إبراهيم أم محمد (الماوردي) ت2) رجَالا: جاءت هذه الكلمة 
مرّتين بمعنى مشاة على أرجلهم ت3) ضامر: كلمة فريدة بمعنى الجواد أو الإبل الخفيف وقليل اللحم والهزيل ت4) 
خطأ: التفات من الغائب المذكر «يأثوك», إلى الغائب المؤنث «يَأتِينَ» وقد صححتها القراءة المختلفة 0200 ت5) 
فجافجاج: جاءت بالمفرد مرّة» وبالجمع مرّتين بمعنى الشق بين جبلين تسير فيه الركاب. والكلمة السريانية م فاجا 
کسی خارق الطرق ك0 ) یت كلما فا یسی بد 

3 1( قراءة شيعية: ليحضروا (السياري ص 91( 2( قراءة شيعية: ليشهدوا منافع لهم في الدين والدنيا (السياري ص 
91( أو: ليشهدوا منافع لهم في الدنيا والآخرة (الطبرسي: فصل الخطاب ص 13( وت1) بَهِيمَةُ هُ الْأنْعَام: جاءت هذه 
العبارة ثلاث مرّات» وقد اختلف المفسرون في فهمها: الأنعام كلهاء أو أجنة الأنعام التي توجد في بطون أمهاتها إذا 
تُحرت أو ذبحت میتكف أو وحشيها كالظباء وبقر الوحش والحمر (الطبري). وقد جاءت كلمة بهيمة ثلاث مرّات» 
بينما جاءت كلمة أنعام 2 مرة. ونجد كلمة بهيمة في العبرية في سفر التكوين 6: 7 خر الإنسان الذي خلفت عن 
اكل الميتة في خمس يات رالخطا تانج عن تاه الهاء العربية بالسين السريانية ت2) البائس: كلمة قريدة بمعنى 
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ھ۰221۱103 م ليقضُوا تََنّهُم نم ليقضُوآا تفه نہ لبقم طو] سممہ ام حمعزها لاەم 


29 وَلَيُوفُوا نُدُورَهُمْ وَلَيُوفُوأ2 ا ولنوموا نک وده وحيوفها بەؤەمر 
وَلَيَطْوَفُوا بِالْبَيْتِ وَلْيَطْوَهُوأًة بِالَبَيَتِ ولمعطلومو] َالتتت وشيودهه| حاحص۸۔ 
الْعتِيق ألعتيق“2. السو انف 

ه221103: لك وَمَنْ يُعَظْمْ ذلك. وَمَن يُعَظّمَ اط وين رفظي پکی مض محهم مزا 

230 خُرْمَات الله فَهُوَ خَيْرٌ ر حيومب الله موو حنم له اكه كوه جز کہ حم 
َهُ عِنْدَ رَبْهِ وَأَحِلْتْ له عِند ری [وَأَجِلْتَ لَکُمْ عند ونه واحلب لطم فحه اس۸ حم الانحم 
كم الأنعام إلَامَا ‏ الال إلا ما بى الانقم الا ماسلی الا صا مث حححم 
لی عَلَيْكُمْ فَاجتَنِبُوا غلبم ]2 أجليو علبطمب ماحسوا فانحا هيف ي 
الرَجْسَ مِنَ الَأؤْتَانِ لَجس من لوشن الح جس مر الاوين الال انحا مہ 
وَاجْتَنبُوا قل الژور وَآجْتَبُواً قَوَلَ آلژور. واحسوا مول الحود سد 

ه222103: كُتَفَاءَ لله غَيْرَ [...]*! ختفاء2 لله عير حيمالله عنے مسے طبن سها ككه مہ سماحب 

3 مشر کين به ومن مشر ا ومن بشرك نه ومن سط ىالله جه ون خر حاحكه 
خر من َ الماع لمسمَآءٍ فَتَخَطَفُدُا الط مسحطلمهك السلس او معلجیعہ كير اہ “o0‏ 
َتَخْطَفَهُ الطَيرُ أو و تقوي به ألزيخ' في بووجچ نه انح ےه جيه ےس ف مطل 
تهوي به الرّيح في مَگان سيق * مطار سو قسف 
مگان متحيق ۱ 

ھ103٣22:‏ يك وَمَن يُعَظِمْ , ذلك حلط ومر نسطہ وحى ومن محهممر محبم 

432 شعَایْز الله ه فَإِنّهَا مِنْ لله E‏ [ 5 سسب الله مابها مر بموی اكه فاںەا مب امه 
ٹنوی الْقُُوب تَقَوَى ألقُلُوب! بالملوب جحممہ 


شديد الحاجة تق التفات امن الغائب («ِلِيَتْنْهَدُوا» إلى المخاطب دِفَکُلوا ‏ ن1) الآيتان ه-221103: 28 و36 تنسخان 
1( لِيَفْضُوا 2( کہ ولا 3 وَلِيَطْوَفُوا + ت1) تَفَتَّهُمْ: كلمة فريدة. وقد اختلف المفسرون في فهمها (انظر مثلا 

تفسیر الطبري). والتفث في مناسك الحج ما كان من نحو قص الأظافر والشارب وحلق الرأس والعانة. فيكون الفعل 
ليقضوا خطأ وصحيحه ليقصوا. ونجد كلمة (:55 هتوفت) في العهد القديم كإسم لمكان المحارق التي تقدم للإلهة 
(ملوك الثاني 23: 10ء ارميا 7: 32ء 19: 6 و19: 14-12). فيكون معنى الكلمة في هذه الآية: ليقضوا ذبائحهم. 
قراءة لوكسنبرغ: نقيهم بمعنى ذبائحهم من الكلمة السريانية همي نوقایا تضحیةء والخطأ في التنقيط في المرحلة 
الرابعة ت2) العتيق: جاءت هذه الكلمة مرتين ضمن عبارة البيت العتيق وفهمت بمعنى القديم؛ والمراد الكعبة. ويذكر 
أيضا: العتيق لن الله أعتقه من الجبابرة أن يصلوا إلى تخريبه وهدمه. أو لأن الله يعتق فيه رقاب المذنبين من العذاب» 
أو لأنه أعتق من غرق الطوفان» أو صفة مدح ي جودة الشيء. خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة 
«لِيَشْهَدُوا ... وَيَدْكُرُوا» إلى الأمر هكوا ... وَأَطْعِمُوام ثم إلى الغائب «لْيَقُضُوا ... وَلْيُوهُوا ... وَلْيَطوَفُوا». 


2ت1) خُرْمَات: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى ما يجب اجتنابه» وفهمت هنا معني الشعائر ت0 تقول الآية ه-103١22:‏ 


0 أجلت لكه الأنعام إل ما لى عل بيئما تقول الآية هدا ا5 1+ أجلت لك هيما الأثغام إلا ما نى كلك ت3) 
رجزارجس: انظر معنى هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم المنتخب عبارة الرجس من الأوثان بمعنى 
عبادة الاوثان لان عبادتها قذارة عقلية ونفسية لا تليق بالإنسان ت4) زور: جاءت هذه الكلمة اربع مرّات بمعنی الميل» 
وهنا بمعنى كذب. والفعل السرياني ١ة‏ زار يعني مال. ومن هنا كلمة تَرَاوَرُ في الآية م69١181:‏ 7 وَتَرَى الثتسن إِذَا 
طَلَعَت تَرَاوَرُ عَنْ كَهْفِهمْ ذات الْيَمِينِ. 


3 


1) فَتَخَطّْقْهُ > فَتَخَطّفُهُ فَتَخَطْفْهُ فتَخطل مَتَخْطّقُفُ ٠‏ تخْطفه 2) الرَياځ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وكونوا] خْتَفَاءَ لله 
(المنتخب) ت0 حنيف احنفاء : جاءت هذه الكلمة عشر مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. بخصوص معناها انظر هامش 
الآية م10151: 105. وعبارة حنفاء لله فريدة. قراءة لوكسنبرغ: خائفين الله. خطأ: التفات من الماضي «خَرٌّ» إلى 
المضارع «تَخْطْفَة» ت3) سجیق: صيغة فريدة بمعنى بعیدہ أو بعيد مهلك لمن هوى فيه (إبن كثير). وجاء في الآية 
AL‏ 11: : فَسْحْقَا لأصْحّاب ي السّعير. 

1( اقلوب ٠۰‏ ت1) شعائر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في عبارة شعائر اللہ . انظر معناها في هامش الآية ھ27 
158 ت0( نص ناقص وتكميله: فإن [تعظيمها] من [أفعال ذوي] تقوى القلوب (السيوطي: الاتقانء جزء 2 ص 
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ھ103٣22:‏ لَكُمْ فيها مَنَافِغ إلى كم فيا مَنْفُِ إلى أجل لطب مها ممع الى احل حکم ەل صعہ کہ 

33 أَجَلِ مُسَمّى ثَمٌ مَحِلْهَا 2 و وپ مسمی بم يخلها إلى الس ای" معت ام سخا 
الى الْبَيْتِ الْعتيق إلى ات العتيق پت3 السو اھ كلح اجيم 

ه22103: وَلِكُلِّ أَمَةِ جَعَلْنَا وَلِكُلْ أمَّةَه جَعَلَنَا : ولطل امه حقلنا ممسطا وحدمه اه خا 

24 مَنْسَكَا لِيَدْكُرُوا اسْمَ EAN‏ 3 لک طلے وا اسم الله نحا لجترحزه! اسم 
الله على مَا رَرَقَهُمْ الله على مَا رَرَقَهُم مَنْ على ما وو مهم مر تھے دہ حک صا ورمدمر نب 
مِنْ بَهِيمَة الْأَنْعَام يَهيمَة الأئكوت2 . فَإِلَهكُمَ )نیہ مالهطم اله خويصه الانحم فاجوكمر 
قَإِلَهُكُمْ إِلَهَ وَاحِد فلَهُ إل ؤجت لَه الغو نہ وط مل اسلموا ونسى >> کہ تس فكه (هحصها 
أَلِمُوا وَبَثْبِرِ وَبَثْر أَلْمْخَبِتِينَت3) المت حم جحي 
الْمُخْبِتِينَ 

ه221103: الْذِينَ إِذا ٦‏ اله اَلْذِينَء إِذا ذکر الل الکن اکا كطگئ الله . کے اوھ كه 

55 وجلٹ لوبهم ٠‏ وجلت“' لوبهم وخلب ملونهى ۸5 مەحەم 
وَالصابِرِينَ عَلَى مَا رالصبرينَ عَلَیٰ مَآ والحبنےبر على ما مکرچنپ حک صا ارحەم 
أْصَابَهُمْ ہے 3 بَهُمَ وَأَلْمُقيمِي اخابهمى والمميمى و «متصده حتخرحهه ەەا 
الصّلاة وَمِمًا 9 متاو وبع الصلوه ومما هه متهم وامبیەمر معتقعمعی 
راشم فقون رَوَقنَهُجت3 يُنفِفُونَ. سممور 

ھ22103: وَالْبْدْنَ جَعَلْنَاهَا لَكُمْ وَألَبُدنَ1تا» جَعَلّنْهَا لكُمى ‏ والىكر حفلبها لطي هص ہحصما خم م 

436 مِنْ شَعَائِرِ الله لكُمْ من شَعَيْر< أللهِ. لَكُمَ فيها مر سسي الله لطم مها ححی اكه ححم صدا 
فِيها خَيْرُ فَلكُرُوا خير . فَأَدْكُرُوأ اتم ال حب ماحتطووا اسم جذ هاوحزها اهم دہ 
اسم الله عَلَيْهَا عَلَيْهَاء صَوَآفَ322. فَإِذَا الله علنھا صوام ماح] حخدہا رواد ھاوا ومحد 
صوَاف فَإذا وَجَبَتْ وَجَبَتَ* جُنُوبُهَا فَكُلُوأ وحب جخودها مطلوا يجتوحية| فحكه)| مها 
م جُنُوبُهَا فكوا ھا متهافك و أطعنوا منها واطمموا العابع “الحصه| لع کسیر 
َأَطْعِمُوا الْقَانِعَ لْقَانِعَ 5-3 وََلْمْعَتَرَ ؛ت6, والمعى طلحلط حرجي مجاىەا کحم 
وَالْمُغْتَرَ كَدَلِكَ گذلك سَخَّرنهَات7 لَكُمْ, د سحےبهھا لطم لما 1 محححممر أهحزى. 
سَخَرْنَاهَا لکُم لَعلَكُم َعلَكُم تشتكُرُونَ! نسطے ور 
تشكُرُونَ 
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أ ت]) أجل مسمى: جاءت هذه العبارة 1 مرّة بمعنى الوقت المعين والمحتوم لشيء ت2) مَجل: جاءت هذه الكلمة 
لذت يماك معني المورضع الى يذل فيه ال دى الشيقع جاک هذه الكلمة مرن کمن صا :الت العتيق 
وفهمت بمعنى القديم» والمراد الكعبة. ويذكر أيضا: العتيق لان الله أعتقه من الجبابرة أن يصلوا إلى تخريبه وهدمه؛ 
أو لان الله يعتق فيه رقاب المذنبين من العذاب» أو لأنه أعتّق من غرق الطوفان» أو صفة مدح تقتضي جودة الشيء. 
وقد حيرت هذه الآية المفسرين. وقد فسرها المنتخب كما يلي: لكم في هذه الهدايا منافع دنيوية» فتركبونها وتشربون 
لبنها إلى وقت ذبحهاء ثم لكم منافعها الدينية كذلك حينما تذبحونها عند البيت الحرام ثَقَرّبَا إلى الله. 

2 1) مَنْسِكًا + ت1) منسك مَتَابك: جاءت بالمفرد مرّتين وبالجمع مرّتين بمعنى مكان النسك أي الذبح تقربًا للإله وما 
يتعلق به من شعائر ت2) بَهِيمَةُ الْأنْعَام: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. انظر هامش الآية ه103١22:‏ 28 تو( 
الْمُخْبتِينَ: صيغة فريدة بمعنى الراضين المطمئنين لقضاء الله وقدرہ أو الذین لا يظلمون» وإذا ظلموا لم ينتصروا 
(ال[مخشري). جاء فعل خبت مرّتين بمعنى خشع. خطأ: : التفات من المتكلم ررجَعَنَا إلى الغائب اسم الله , .. رَرَفَهُمنْ» 

ثم إلى المخاطب الجمع «أسْلِمُوا» ثم إلى المخاطب المفرد «وَبشر». 

3 1) والثقیمین الملا وَالْمُقيمي الصَلاة وَالْمُقِيمَ الصّلاة + ت1) وچلٹ: جاء الفعل.وجل ثلاث مرات بمعنی فزع 
وخاف. وهذا معنى الفعل السریاني حل جَل ت2) خطأ: التفات من الغائب «ذكرَ اللہ إلى المتكلم «رَرَقْنَاهُم». 

4 1 وَالْبْدْنَ والنشنء وَالْبْدْنُ 2) صتوافی صتوَافیّاء صوافيء صتوَافِنء صّوّافي 3 القن 4) وَالْمُعْتَرِي» وَالْمْعْتّرٍ ووت1) 
ِبَدَنِكَوَالْبْدْنَ: جاءت كلمة بدن مرّتين وهنا تعني الواحدة من الإبل أو البقرء ذكرًا أو انثى. قراءة لوكسنبرغ: والنذر 
ت0 شعائر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في عبارة شعائر اللہ . انظر معناها في هامش الآية ھ7 :ء: 158 تو( 
صو افّ: كلمة فريدة فهمت بمعنى مجعولة صفا لتنحر» أو قائمة على ثلاث قوائم فالبعير إذا أرادوا نحرہ تُعقل إحدى 
يديه فيقوم على ثلاث قوائم.» أو خالصة لله ت4) وجبت: كلمة قريدة بمعني فلت إلى ال کی بعد القحر کی اا 
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ه220103: لَنْ ينال اله لَحُومُهَا ئن يَنَالَ!-! آله أخو مُا لو سال الله لجومهاولا كح لد هخه مها 

7 ولا دِمَاوُهَا وَأَكنْ ولا دماؤھاد و لکن پد كماوها ولطر ساله دا وطاق دک عاك 
ال لی مِنْكُمْ لوی منك زات السموى یلم امهب محر محر 
كَذْلِكَ سَخْرھا لَكُمْ سَخَرَمَات2 م ء لبروا طدطلط سحے ھا لطم صجزه! کم حاححزه| 
روا الله عَلَى ما آله على ما مَدلکم لبحب وا الله على ما “اكه حك صا هبتكم 
هَدَاكُمْ وَبَشبِرِ 3 ٦و‏ وَبشر ت4 هص طہ ویسے هحهر کسھ_ے 
الْمُحْسِنِينَ ا املحسر 

ھ103٣22:‏ 5 الله يْدَافِعٌ عن [--] إن الله یما عن أن الله ىسمع عر ل عله مرحم الى کں 

238 الّذِينَ آَمَنُوا إِنَّ الله لا أَلَّذِينَ ءَامَثُوا“ا, ‏ إن ال الصر امنوا ار الله لا اصدا ل هده لاست 
يحب كُلَ خَوَانِ لا يْحبُ كُلَّ حَوّانِ؛ خد طل حوار طموے کل" ول معہ؛ 
كَفُورٍ كَفُورٍ 

ه103١22:‏ أَذِنَ ِلَِيِنَ ُقَائلونَ أَذْنَ 1ء1 لِلْذِينَ ون2 ادن للصر تسلور ای کک عياص 

339 باتهم ظَلِمُوا وَإنٌ الله [...]۰ء پالم ظَلِمُوأ. بانهم طلموا وان اه حادم يحصها هل هده 
عَلَى رھ لَقَدِيرٌ وَإِنَّ الله عَلَى تصترھم ‏ على بصمههم لمصے حف رەم حفر 
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كلمة فريدة بمعنى القنوع والسائل الذي لا یلح؛ »أو الذي يقنع بما عنده ولا يسأل» أو المتعفف الجالس في بیتھ أو 
المسكين الذي يطوفء. أو الطامع؛ أو المستغني والمكتفي (انظر الطبري) ت6) الْمُقْترالْمُخٹر: كلمتان فريدتان. 
وفهمت كلمة المقتر بمعنى الفقير في ضيقة وقليل المال. والفعل السرياني ي١‏ قط يعني امسك يده عن العطاء, 
وفهمت كلمة اثر بمعنى الذي يتعرّضُ ولا يسال أو يسأل ملحّاء أو الأكثر احتياجًا . والفعل السرياني لد غتر 

يعني استغنى» أي الغني. فهم المنتخب لعبارة وَأَطْعِمُوا الْقَانِعَ وَالْمُعتَرًّ: وأطعموا الفقير القانع المتعفف عن السؤالء 
وا دفعته حاجته إلى ذل السؤال ت7) سَخَّرْنَاهَاد جاء فعل سخّر 22 مرَّة وفهم بمعنى ذلّل + ن1) الآيتان 
ه221103: 28 و36 تنسخان تحريم الأكل من الأضحية. 
1 تَنَالَ 2) لَنْ يَنَالَ الله لْحُومَهَا وَلَا دِمَاءَهَا 3 تتالهُ يُتَالُهُ + ت1) خطأ والصحيح: لَنْ تتال الله لْحُومُهَا وَلَا دِمَاؤُهَا 
وَلَكِنْ اله النََىء وقد صححتها القراءة المختلفة ت2) سَخَّرْنَاهَا: جاء فعل سخّر 22 مرّة وفهم بمعنی ذل ت3) نص 
ناقص وتكميله: لِنْكبرُوا الله عَلَى مَا هَدَاكُمْ [من الأنعام] (إبن عاشور). خطأ والصحيح: لِتُكبَرُوا الله لما هَدَاكُمْ. وتبرير 
الخطأ: : تضمن کبّر معنى حمد ت4) خطأ: التفات من المخاطب الجمع (ِلِتُكَبَرُوا ... هَدَاكُمْ» إلى المخاطب المفرد 
«وَبَشِر» ٭ س1) عن إبن جريج: كان أهل الجاهلية يضمخون البيت بلحوم الإبل وهات فقال أصحاب النبي فنحن 
پچ ہے هذه تر" جرلقد ا وہہ إذا 07 
جم مو لہ ساوسو بر سی سرع تہ 
وكل فكره وكل قدرته؛ وأن يحب قريبه مثلما يحب نفسه؛ أفضل من كل الذبائح والقرابين (مرقص 12 : 33-32). 
1) يَدْفَعْ ٭ ت1) هذه الآية تناقض الآية التالية. إذا كان الله يدافع عن المؤمنين فلماذا يأذن لهم بالقتال؟ ولذا قد تكون 
مكية نزلت في حالة ضعف المسلمين. يذكر الطبري: قيل: إنه عني بذلك دفع الله كفار قريش عمن كان بين أظهرهم 

من المؤمنين قبل هجرتهم. 
1 أَدْنَ 2) ُقَائِلُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: أذنَ لِلَذينَ يُكَاتلُونَ [أن يقاتلوا ] بأنَهُمْ ظلِمُواء بمعنی لأنهم ظلموا 
(النحاس). تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: ِن لِلَذِينَ ظلموا بأن يُقَائلُوا. و الجلالين كما يلي: «أَذِنَ لِلَذِينَ 
يُقتلُونَ» أي للمؤمنين أن يقاتلواء وهذه أوّل آية نزلت في الجهاد «بِأَنّهُ» أي بسبب أنهم «ظَلِمُوأ» و س1) عن إبن 
عباس: لما أخرج النبي من مكة قال أبو بكر: إنا لله وإنا إليه راجعون لنهلكن» فنزلت هذه الآية. قال أبو بكر: فعرفت 
أنه سيكون قتال. قال المفسرون: كان مشركو أهل مكة يؤذون أصحاب النبي؛ فلا یزالون يجيئون من بين مضروب 
ومتلخوح: فشكوهم إلى النبي فقول لھم: اصيروا قلي لم ارم بالثقال»حتى ماجر النبي, فنزلت هزه الآية © م1) 
انظر هامش الآية ه91113-4: 5. 
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ه220103: الْذِينَ اخ جُوا مِنْ لَذِينَ أَخْرِجُوأ من يرهم الکن احوحوا مد يكن کات ا 

140 دِیارہ م بغیْر حَق 18 بعر خی ا إلا أن حب هم نسم حو الا ہار حيمر سم ال ل معهحهز 
أن يو ا رَيُنَا الله يذولوا: : رتا أله . تمولوا دسا الله ولول وحدا حاكه مهولا وهہ 
وَلَوْلَا دَفْعُ الله النَاىن وللا دقع ال2 آلئّاين جمواسه الاس جه کات ححزهم 
سو وت هم ببخض» بیجم نفک د شر ہس 
لَهْدْمَتْ صَوَامِعْ وَبِيَعْ لهُدْمَتَ2ت3 صؤمغت4, لح مب صحومعخ وسح ٥صہہ‏ درحه ا دمصي مروف 
وَصَلَوَاتٌ وَمَسَاجِدُ ‏ وبيّعتأ وَصَلَوٰتٌ“ء ولوب ومسحت فيا اهم كه حو 
گر فیھا امم الله وَمَسْجِدُء يُذْكَرُ فِيهَا لسم ند لے مھا اسم ار ٠ضرف‏ کدہ مب سنہ 
كثِيرَا وَلَيَنْصُرَنٌ الله الہ گڈیڑا۔ وَليَْضَزَنُ الله کےا ولسسےر ال ککہ حع حا 
مَنْ يَنْصرُهُ إن الله من يَنصَُرُۂ ہ إِنَ الله مد سیه ار الله لموی 
لقي عرب وی عزیر. کے لے 

241 الأرْضر ض أقَامُو ۱ الأ ض٤‏ » أقائو أ لصتاو الاءدص اماموا الصلوه أماصها رحهه ہا 
الصّلاة EE‏ الرَّكَاةَ وَءَاتَوَا ألَّكَوةَ وَأمَرُوا وانوا الرطوه وامك وأ حظرمہەہ ہامہا حا حسحزودت 
وَأَمَرُوا بِالْمَعْرُوفٍ بألْمَعْرُوفِء وَتَھَرَاً عَنٍ با لموم ونهوا عن ەەا ہے :لم مككه 
وَنَهَوَا عَن الْمُنْكَرِ لمدكر-2. .. وللہ قي ابطے ولله عمنه حفحه الادہۂ 
وَللّه عَاقِبَةٌ الامو ر الائور* الاموھ 

ھ103٣22:‏ وَاِنْ يُكَيْبُوكَ فد |[ ---] وَإن يبوك واد بىلصحسوط جح ەل محرحجةير فع حرح۸ 

342 كَدْبَتْ بْلهُمْ قَوْمُ وح [.. اھ فك گذیںت2 طٔیے صلھمہ موم محكومر مەم بعس ەحاہ 
وَعَادُ وَثمُود بهم قَوَمُ توح وَعَلاٌء نوچ وعاک ومو ید 

وَتْمُود) 

ه220103: وَقَوْمْ إِيْرَاهِيمَ وَقَوْمْ وَقَوَمُ إِيَرْهِيمَ وَقَرَمْ لوط وموم انجهنم وموم ەمەم ا٥یم‏ ەمەەر كول 

43 لوط ۱ لوط 

ھ103٣22:‏ وَأْصْحَابُ مَذیْنَ وَأَصّحْبُْ مُذین. وأاصحب مدر رست مدرب وكرت دصي 

444 وَكُذْب مُوسی کی مُوسیٰ. وطسے موسی ماملبب قماسمحم ححمهمزي ام 
َأَمْلَبِتُ لِلْكَافِرِينَ ثم فأمَلَيِثْت2 لَكْفرِينَ ثم م للطنےیر تم احكنهم اجراهم فحيف جل نحن 
أَخْذْنْهُمْ فَكَيْف كَانَ أحَکھز ۔۔ فكيّف کان مطے۔ طار لے 
تكير تیر ات3! 


1 1( دفاعٌ 2( لَهُدِمَتْ 09 وَصلْوَاتٌ . وَصِلَوَاث وَصلَوَاث وضو ات ووت EY‏ وضو ت و 
وَصلَؤات وَصِلَوَاتٌ؛ وَصلُوبٌ وَصَلُوثٌ وَصلولى + ت1) بغير حقابغير الحق: جاءت بغير حق خمس مرّات: 
وبغير الحق تسع مرّات ت2) وَلَوْلَا دَفْعُ الله اللَاسَ بَعْضَهُمْ بِبَعغضِں: جاءت كلمة دفع مرّتین في نفس العبارة بمعنى 
تسليط الناس على بعضهم البعض ت3) هدمت: كلمة فريدة ت4) صوامع: جمع صومعة كلمة فريدة بمعنى بيت 
للعبادة عند النصارى أو الصابئين أو اليهودء أو بيت الرهبان (انظر القرطبي والطبري) ت5) بيع: كلمة فريدة وتعني 
بيت للعبادة عند النصارى أو اليهود. أخذت من الكلمة السريانية ىط بعتا وجمعها ےہ بعة بمعنى بيضة إشارة 
إلى قبة الكنيسة ت6) صَلَوَات: اماكن الصلاة لليهود أو الصابئين. 
ت1) خطا: التفات في الآية السابقة من الغائب رروَلَيْلْصَْرَنُ اللہ إلى المتكلم «مَكَّنَاهُ» ثم إلى الغائب «ولله حَاقبَةُ 
الأمور» ت2) جاء الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر ثماني مرّات ت3) تقول الآية م31157: ۰22 وال اللہ حَاقِبَةُ 
الأُورء بینما تقول الآية ه-221103: 1: وَللہِ عَاقِبَةُ الأمور. وتبرير الخطأ: تضمن مگن من دون حرف اللام معنى 
اعطی» وتضمن مگن مع حرف اللام معنى هی 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ يُكَْبُوكَ [فلا عجب في تكذيبهم] فقذ كَذَبَْ قَبْلْهُمْ (إبن عاشور) ت2) خطأ والصحيح: 
كَذْب قَبْلْهُمْ قؤم. وقد جاء الفعل كذبت بصيغة المؤنث مع قوم في ثماني آيات. 
1( تكيري + ت1) خطأ: التفات من المعلوم «كَدْبَْ» في الآية 42 إلى المجهول «وكَذّبَ» ت0 فَأَمْلَيْتُ: : جاء الفعل 
أملى ثماني مرّات بمعنى أمهل ت3) تكير: جاءت هذه الكلمة خمس مرّاتء والكلمة السريانية د ىة نوخرايا تعني 
غريب خارج عن العادة غير مألوف. وهي اسم للإنكار وعد الشيء منكرآء أي مكروهاء واستعمل هنا كناية عن 
الغضب وتسليط العقاب (ابن عاشور). 
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ه221103: فَكَأَيْنْ مِنْ قَرْيَةٍ -۔۔] فَكأيّنات! من فَرَیَة مطابن مر مےىه فحاب مب مه اہ ححەها 
145 أَهْلَكْنَاهَا وهي ظالمة گنها 2 وهي ظَالِمَةً! اهلطبها وهی طاله مهى نت لحمية قوت جاويه 
7 خَاوِیَةُ عَلَى فهي اوي علي حاوبه على عے وسها وسے حك حزوهوه| دحي 
عْرُوِشِهَا وَبِثْرِ جد وبتر 5-3 ومحطے مستت هخه ٥مرؤ‏ نهر 
مُعَطلَة 24وقطر مَشِيدِ مُعَطَلَةَات6, » وَقَصرت7 
مَشِيدثة, 
ھ103٣22:‏ فلم يَسِيرُوا في فلم يَسِيروأ فی املہ سےواےعه أفكم با ف الاو 
246 الْأرَْضٍ فتَكُونَ َهُمْ لاض ت قَتَكُونَا لَهُمَ ‏ الاح منطور لهم فاحی خەم مخت 
فوب يَعْقِلُونَ بها اؤ فوب يَعَقلُونَ بهَاء أو ملوب تعملور بها او تحفكى حول اه ارہل 
أذَانٌ يَسمَعُونَ ن بها ءَاذَانَ يَسْمَعُونَ û‏ بِهَا۶'؟! اسان سملور بها مابها معقصحیم حبةا انوا لا 
فَإِنّهَا لا تَعْمَى فَإنّهَا2 لا تَعَمَى الْأَيَضصرُ. الا تقمو الاسيي ولطر احص الاحراة دحت احص 
الأَنْصَارُ وَلَكِنْ تَعْمَى وکن گقتی الوب اتی نسم الملوت الو يو كعفدت ذف ە 
الْقُُوبُ التي في في الصُذور. الصكود که 
الصذور 
ه221103: و يَمسْتَعْجِلُو نَكَ و يَسَتَعَجِلُو نَكَ بالعذاب. ويسقحخلوبيط ممم ! چپ خا نې حاححات 
347 بِالْعَدَاب > وَلنْ يُخْلفََ وَلن يُخْلْففت الله وغدذہ تال ا ولر حلم ألله هي مجککھ ککهہ وحم 
الله وغد Ek‏ يَوْمَا وَل يَوَمَا عند رَبك كَالفِ وعد»ه وار نوما عبد 0 مە ما حدر وحہ حاحھ 
عِنْدَ رَبك كاف سَئةٍ سَنّةء مما تَعذونَ 1ء1 ےط طالم سے مما هبه صصا احہی 
مِمًا تَعْدُونَ ڪور 
ه103١22:‏ وكين مِنْ قَرْيَةٍ وگایّن ا“ امن قَرَيَة وطابيز من مےنه املس دحاب فت مزنهہ امخض 
448 ميث لها وهي ملي لها وهي لها وهى طالة ےہ حها مهد إيخصه ام 
ظالِمَة م َخَنْتَا ظالمة! 7 م أحَدَتها. نہ اہہے تھا والى اب اجہاہا مھ کفرمن 
ه221103: 9 يا يها الاس ّما 0 كن وا اَلنَسُ! مل بابها الناس انما انا مھ انها هاف انها انا 
49 تَا لَكُمْ نَذِيرٌ مُبِين ‏ إِنْمَآ تا لَكُمَ تذیر مُبیں), لطم سے سر كحم برمز سحب 
ه220103: فَلذِينَ آَمَنُوا وَعَمِلُوا فَألْذِينَ ءَامَنُوا وَعملواً مالصر امنواوعملوا فاخ اصەا محصح| 
50 الصّالِحَاتِ لَهُمْ لصْلِحْتِ ب لَهُم مَغْفِرََ الصله لهم مدمیےه کرحط خەم موہ 
مَعْفِرَةٌ وَرِرْفٌ كَرِيمٌ وَرِزْفَ گریخم. وددو طيودم مرف نە 


١‏ ]) فَكَايْنْء فَكاين» فَكَأَئْ 2 أفْلكتُها 3) وَبِيْرٍ 4) مُعْطَلَةٍ ‏ ت1) گماکاین مِنْ قَريَةِ: جاءت عبارة كَمْ مِنْ قَرْيَةِ مرّة 


واحدة» وعبارة كأين من قرية أربع مرّات بنفس المعنى. كأين: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات وفسرت بمعنى كثير» أو 
كم ت2) خطأ: : التفات في هذه الآية والآية السابقة من المفرد «فَأْمْلَيْتُ . ۱ . أَحَذْتُهْن» إلى الجمع «أ هْلَكْنَاهَا». جاءت 
عبارة "وهي ظالمة" ثلاث مرات» وعبارة "كانت ظالمة" مرّة ة واحدة ی ف ا خَاویَة: جاءت هذه 
الكلمة خمس مرّات بمعنى خالية ت4) غُروشها: جاءت هذه الكلمة بصيغة الجمع مع كلمة خاوية ثلاث مرّات بمعنى 
هنا الأبنية والبيوت (الطبري) ت5) بئر: كلمة فريدة بمعنى حفرة عميقة يجمع فيها الماء ويستخرج منها. ونجد نفس 
الكلمة في العبرية: 3 بواير (انظر صاموئيل الثاني ۰23 5) ت6) معطلة: صيغة فريدة بمعنى مهملة ومتروكة. 
وجاء في الآية م34158: 45: وَإِذَا الْعشَاز عُطْلَْ ت7) قصر: جاءت هذه الكلمة مرّتين بالجمع (قصور) ومرّتین 
بالمفرد (قصر) ت8) مَشِيدِامُشْيّدةِ: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنی عالي مرتفع» مطلي بالجص - الشيد. 
1) فَيَكُونَ 2) فإِنَّهُ + ت1) جاءت أربع مرّات عبارة أَفلَمْ يَسِيرُوا فِي الأزضء وثلاث مرّات عبارة أَوَلَمْ يَسِيرُوا فِي 
الأزض (للتبريرات انظر الإسكافي 244-242) + م1) انظر هامش الآية م50134: 179. 
1) يَعْدُونَ وم1) انظر هامش الآية م32275: 5. 
1 وَكَائِنْء وَكَأَيْء وَكَأَيْنْء وَكَيْئنْء وَكَيْنَّه وَكَأَنْء وَكَأَيء وَكَيء وَكَاينْء وَكَيَيَنْ + ت1) گماکاین مِنْ قَرْيَة: جاءت عبارة 
كُمْ مِنْ قَرْيَةٍ مرّة واحدة» وعبارة كأين من قرية أربع مرّات بنفس المعنى. كأين: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات وفسرت 
بمعنى كثير» أو كم ت2) أمْلَيْتُ: جاء الفعل أملى ثماني مرّات بمعنى أمهل. جاءت عبارة "وهي ظالمة" ثلاث مرات» 
وعبارة "كانت ظالمة" مرّة واحدة بمعنى بسبب ظلمها. 
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ه22103: وَالَذِينَ سَعوا في الین سَعوأ في [. ٠‏ والدبير سیوا ف ایسا ماپ حا فب (نؤنا 

51ا اتنا تا مُعَاجِزِينٍ 6اا شور زین" 0 مفحونن اول٦لط‏ محکاپ ا ہکس ارہ 
ا - 

م3: وَمَا أَزْسلَنَا مِنْ قَبْلِكَ [---] وَمَا أَرَسَلّنَاه من ومااء سلبامر متبلط مر د ھا ازهشا ب محخې ين 

252 من رسُول ولا تبي فيلك من ارول ولا دسول ولا سی الا اكا وهه« ول( بحب الا اوا اس 
0 إذا می اي 0 5 ان إذا د تت2 سچ العی السطر ےه تھ حمل هه اساہ 
يځ الله ما يلقي نت22 وک بلفى السطر بم حمق ام سحر دحه 
التْتَيْطانْ م م يُحْكُمُ الله ما بلقي ل کی ھ خطم الله اسب وألله الہ مہہ حححم 
َيَائَهِ وَالَهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ بُحَكم الله واڑیوٹد_ ‏ عليم خحطيم سیر 

وَأَللَهُ عَلِيمٌ جک 6 

م22103: لِيَجْعَلَ مَا يلقي لَيَجْعَلَ مَا يلقي أَلشَيَطْنُ شحعل مابلمى خپ حه جا مع 

353 لشيطان فثت لذِينَ ته لَلَذِينَ في قُلُوبهم السطوسشاللکتز گكسل كانه خذدرن ف 
في قُلُوبِهمْ ہے کہ سے وَآلقَاسِيَة ےہ ملونهہ محک مخەحهم مزز مکتعاصسه 
وَالْقَاسِيَة لوبهم وَإِنّ قُلُوبْهُمَ ب وَإِنَّ ألظْلِمِينَ والماسه ملوبهم وار محهحدم ہل هخس 
الظالمينَ لَفِي شِقَاقٍ لَفِي شِقَاقٌ بعید 2. الطلمين لمى سماو خف ہقاف ححم 
بَعِيدِ م 

م103 22: وَلِيَعْلَمَ الْذِينَ أوثوا وَلِيَعلَمَ لْذِينَ .أوثوأ ولبقلمى الكير اونوا محمحكر کب أملها 

454 الْعلْمَ أَنَهُ الحق من عمتا أَنَّهُ لحَق من العلمہ انه الو مل حط کخم انه کیت ب 
برا رَبَكَء فَیْومِنُواً به فَتُخبتَ مىومنوا نه مسحب له وحى فنوصه|[ حه ف۸جح۸ 
تخت له فلوم ہے یں کا ا ملوبهم وان اسه لهات که مكحم هل ککه 
منوا إلى 1 صراط ES‏ کے ط مسمنم مد۸ مہم 


1 1) رين ككدزين وت ا سی في ااا معخزين: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات واعتبر النص ناقص وتكميله: 
یسعؤن في [معارضة] أَيَاتِنَا مُعاجزین [أمر الله] (المنتخب). ويفهم لوكسنبرغ الفعل سعى بمعنى شنع وأستهزأ 
وأزدرىء من الفعل السرياني ےہ شعا. 

1) ولا تبي ولا مُحَدِثٍ 2) أَمْنِيتِه قراءة شيعية: وما أَرْسَلْنا مِنْ فبك من رَسُول ولا تبي وَلَا مُحَدّثِ إلا إِذا تَمَنّى ألْقَّى 
الشَیْطانْ فی مييه (الكليني مجلد 1 ص 176) + ت1) من زائدة ت2) أمنية١أماني:‏ جاءت بالمفرد مرّة وبالجمع 
خمس مر ات بمعنى: إختلاق وتَقوّل وتمني. وفهمت عبارة إِذًا تَمَنّى أَلْقَى الثلیْطَانْ في أَمْبّيِهِ بمعنى حدّث نفسه ألقى 
الشيطان في, نفسه» أو قرأ أَلْقَى التتَيْطَانُ في قراءته (الماوردي» الطبري) ت3) نص ناقص وتكميله: أَلْقَى التتَيْطَانُ 
[الشك] فِي أُمْنِيّتِهِ (المنتخب). وهذه الآية تطرح اشكالية: فهل الوحي في القرآن هو تمني النبي محمد؟ انظر هامش 
الآيات م53123: 19 -23 فيما يخص الغرانيق ت4) ينسخ: جاء فعل نسخ ثلاث مرات ويفهمه لوكسنبرغ بمعنى عدّل 
وصحح. والفعل السرياني ي ہہ اصّح يعني صحح وأصلح ونسخ وسجّل وقيّد. يرى الطبري أن معنى ينسخ بمعنى 
يذهب الله ما يلقي الشيطان. انظر حول الناسخ والمنسوخ في المقدمة ت5) يُحْكِمْ الله آيَاته: جاء فعل أحكم مع كلمة آيات 
مرّتين بمعنى اتقن ووضح معانيها ت6) خطأ: التفات من المتكلم «أرسَلْنَا» إلى الغائب «هَيَسَځ الله ... یحم الله أيَاته 
و 


وآخدظ والمرض يشير إلى الكاق أو الضعف تم في شقاق بعد: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. 

1) لَهَادِيء لَهَادٍ + ت1) الرَاسِخُونَ في الْعِلْمالَّذِينَ أونُوا الْعِلْمَ: جاءت عبارة الرَاسِحُونَ في الْعِلْم مرّتين» وعبارة الَّذِينَ 
أونُوا الْعلْمَ تسع مرّات ت2) خبت: جاء فعل خیت مرتين بمعتى خم خطأ: : تقول الآية م11152: 3 «وَأَخْبَئُوا ائ 
رَبْهِخْ»» بينما تقول الآية م103١221:‏ 54 «قتُخبت لَه قُلُوبْهُمْ » ت3) صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرّة» وأضيفت لها 


كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م115: 6. تفسير شيعي: يعني إلى الأمام المستقيم (القمي). 
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م22103: ولا يَرَال الَّذِينَ ولا يَرَالُ آلَذِينَ قروا في ولا ےا[ الکن طمہوا ەل بده هرب معەا هد 


155 کو مِزَيّةات! مئه حَنّى _فع ميدلك منه سی ديه ننه ہلت لالوم 
کی اتيم م السسَاعَةُ تَانِيَهُم | د الكاعة بَعّْكَوَّءت3 يانيهم الساعة با او کھاحہ حيله !ہ 
بَغْتَةَ أو يَأتِيَهُمْ عَذَابُ ہہ أَوَ يَأَتِيَهُمَ عَذَابُ يَوَمِ نانتهم عدات نوہ مالايومر جخہاحہ نەم حقيدر 
يم عقي عقي . 
ه221103: ےت لفاك لوعت الى يَحَكُمُ المللط ومک لله لخطى -«اصكى نسم خذه نسحم 
56 بَيْنَهُهْ فَالَذِيِنَ أَمَنُوا م. فألَذِينَ َامَنُو أ يهم مالکر امسوا حدەم فاخي اصدا 
ملرا الصّالخات وَعَمِلُوا الصتلخت في وعیملوا الصلح ے صدا رجه ى 
ھ-22۱103: وَالَذِينَ گفزوا وَكَدْبُوا وَآلَذِينَ گنروا وَكَدبُوا والصر طمووا کې وها وحرحه[ 
27 بِأَيَاتِنَا فأَولِكَ لَهْمْ باپتئات!» نہ فَأُولَيْكَ لَهُمَ ‏ وطصواىاسا اننا قفاوي خەم 
2 مُهِينٌ هذا مُھیں۔. ماولئط لهم عدذداب حرات نهب 
س من 
ه220103: وَالذِينَ هَاجَرُوا في [---] وَألْذِينَ هَاجَرُواً في والصر هاحدوا_ع»ه مهرب ہلہںەا فد هس 
358 سبيل اللہ م فوا أو سبیل اللہ م ُء أو سل الله بم ملوا او ححہ ام مدحها| أه صلاها 
مَانُوا لَيَرْرُقَنَهُمْ الله مَاتُوأء لَيَرَرْقنْهُمْ آله رزفا مانوا ليمج متهم الله حااملەم اكه ؤرما 
رِزقًا حَسَنًا وَإِنْ الله حَسَنًا. نہ وَإِنَ الله لَهُوَ حدما حسا وار )الله لهو سعنا ہل جه حتمہ جب 
لهو حَيْرُ الرَازِقِينَ خير أَلرٌرِقِينَ. حنم الهو مير كارمي 
ه103١22:‏ لَيُدْخِلْنْهُمْ مُدْخَلا لَيُدَخِلَنَهُم مُدَخَلا! لتححليهم مک حلا جر جكيونر مرجلا مززونه 
459 يَرْضَوْئَةُ وَإِنَ اللَّهَ يَرَضَوَتَةُ ب وَإِنَ ال بیےصوں وار الله لليمى ٠ل‏ دہ خحخم سم 
لی حلي لعلی خلیغ“ا. لم 
ه220103: ذلك وَمَنْ عاقب ا - . وَمَنْ ¿ عاقب خلط ومن عامب مل بک وب حامت حص 
بُغي عَلَيْهِ لَيَنْصْرَنَهُ ھی عل ینم ٹر 5ة أل عليه لىی به الله ار حکه اكيرزيه که ل 
الله إِنَ الله لعفو ہہ إِن الله لَعَفْو تا الله لععو عموحھ جاح ححھه ەه 
غَفُورٌ غفور#ا, 


أ 1) مُزیَة 2) بَعَتَهَه بَعَنَهَ ٭ ت1) في مرية: جاءت هذه العبارة خمس مرّات بمعنى في شك وجدلء والفعل السرياني 
محذ, مرّي يعني شك وجادل وخاصم ت2) منه: من غير الواضح لما يشير الضمير: من القرآن» أو الرسولء أو مما 
ألقى الشيطان في أمنيته» أو من الموتء أو من يوم القيامة» أو من أمير المؤمنين (انظر الطبري والقمي) ت3) بغتة: 
جاءت هذه الكلمة 13 مرّة بمعنى فجأة ت4) عقيم: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات. وعبارة عذاب يوم عقيم فهمت 
بمعنى عذاب يوم ليس فيه ليلة فيقتلون قبل المساءء أو عذاب يوم عظيم» أو عذاب يوم القيامة (الطبري). خطأ 
والصحيح: عذاب يوم عظيم» كما في آيات أخرى مثل الآيات م7139: 59 و2647: 135 و2647: 156 و2647: 
9 و10151: 15 وغيرها. فهذه هي الآية الوحيدة التي تتكلم عن «عَدَابُ يَوْمِ عَقيم». 

2 ت1) تفسير شيعي: «وكذبوا بآياتنا» يعني ولم يؤمنوا بولاية أمير المؤمنين والأئمة (القمي). خطأ: التفات في الآية 
السابقة من الغائب ررالْمْلَكُ يَوْمَيْذِ لله ه يَحْكُمْ» إلى المتكلم «بِأَيَاتِتَا». 

٦‏ 1) فوا 

^ 1) مَدْخَاَا و ت1) حليم: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى متأن غير عجول بطيء الغضب. 

5 ت1) لَعَفوٌ: كثير العفو # س1) عن مقاتل: بعث النبي سرية فلقوا المشركين لليلتين بقيتا من المحرم فقال المشرکون 
بعضهم لبعض قاتلوا أصحاب محمد فإنهم يحرمون القتال في الشهر الحرام فناشدهم الصحابة وذكروهم بالله أن لا 
يتعرضوا لقتالهم فإنهم لا يستحلون القتال في الشهر الحرام فأبى المشركون ذلك وقاتلوهم وبغوا عليهم فقاتلهم 
المسلمون ونصروا عليهم فنزلت هذه الآية. 
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ه220103: ذلك بأنَّ اله يُولِحُ [۔۔۔] دلك. بأنّ الله خلط تار الله بولح ہم حل کف ماي 

61 اليل في النّهَارِ يولج" ليل في الثھار الىل ى النهاى ونولى ‏ هة ص هداز ممعي 
وَيُولِجُ النّهَاررَ في وَيُولِخ! نهار في النھاد ى الىل وار اه كس از ف هة فل 
ال وَأنَّ اله سمي ألْيّلِم!. ہ وَأَنَّ الله سَمِيغْ» سمۓ نک لے اكه مہ حرم 
بَصير بَصير. 

ه220103: ذلك بن الله هو [---] ذلِكَ. بأنّ آله هو خلط بار الله هو الحو وحى حل هذه هه 

°62 الْحَق وَأَنَّ مَايَدْعُونَ الحَق وَأنَ مَا يَدْعُونَ وان ما بکعور مر حونة هسم ول ما نجي ی 
مِنْ دونه هُوَ الْبَاطِلُ من دون هو الَبْطِل“. هو ال*شسلل وار الله هو ووه هه کچھ دل 
وَأَنَّ اله هُو الْعَلِيُ - وَأَنَّ الله هُو أَلْعَلِيُ القلى الس تلحہ وه کک ےحسی۔ 
ابيز 0 

ه222103: آلم تر أنَّ الله أَنْرَلَ -۔۔] الم تَر أنَّ أله اُنزَلَ ال نے ار الله اےل من هم اذل هف انس 

363 مِنَ السَمَاءِ مَاءَ ات مَأءٌ السما ما سکسے مب کھعا صا فارج 
قَنْصْبِحُ الأزضٌ وت ےترتا رحن الادص قحم ل اد الله اللؤل زوه ل که 
مُخْضَرَةً 2 الله مُخضَدَةً!؟! نہ ِن الله لم٠طيم‏ سے حشذد جحر 
لُطيف خَبیڑ لیت“ خَبِيرَ. 

ھ۰221۱103 لَه مَا في السسّمَاوَاتِ له مَا في آلسّمؤتِ وَمَا له ماےہ السموب وما_ع»ه کہ ما فب جخصصها! دسا 

464 وَمَا فِي الأزض وَإِنَّ في الأرّض. - وَإِنَّ الله الاح وان اسه لهو هه الائز ول اكه خەه 
اله لهو الْعَنِيُ الْحميذ لَھُو أَلْعَنِيْ َلْحَمِيدت!. الس احص کک کلسم 

ه22103: ل مر أنَّ الله سَخْرَ ال ٿر أن الله خُر“ لَكُم ا نے از الله سے لطم ام از ل کف سج خحم 

565 ل مَا في الأزض مَافِي الأرّض» ولك ما ى الاح والملط ما ص الزن ہم لفحم 
وَالفْلْكَ تَمْرِي في تَجَرِي في الَبَخر زمرق کدی ےھ النحے نامےه اء ف کم حامہ 
لبخر بِأَمْرِهِ وَيْمْسِكْ وَيْمَسِكَ اَسسْمَاء [. ۳ھ ومسط السما ار نمع ونصسصى کعما ل امہ 
السّمَاءَ أن تَقّع عَلَى أن تفع عَلَى الأرّضء إلا على الاح الا ناک حك الاق الا حاونه أ 
الأرْضٍ إلا بِإِذنِهِ إنّ. بِإذْية؟! - إِنّ أل بلاس ار اسه بالناس لحو کھہ حاحات هود 
الله بالناس لَرَءُوفت لَرَُوفء رجيم دحلم شس 
رجيم 

ه221103: وَهْوَ الذي أَحْيَاكُمْ ثم 7 آلذِي أحَيَاكُمَ ثم وهو الکی احساطظہ یہ ونه کہ اسحم ام 

66 ميم م يُييكُم إن مینک 20 سطمے بم لشتطي اړ فام ام نسحم ل 
الْإنْسَانَ لَكَفُودٌ الإنسنَ لَكَفُورٌ. الاس لظطعو الابعي ححههز 

ت1) يُولج: جاء فعل فعل ولج 13 نرہ تی دک 16:9) نود في قصيدة النابغة الجعدي المعنونة «الحمد لله لا شريك له» 


بيتًا يقول فيه: المُولج الليل في النهاراوفي الليل نهارا يُفْرّج الظّلما (وعع'1/71ع.110://500). ونجد عبارة مماثلة 

في صلاة اليهود Bar-Zeev)‏ ص 25. 

1)وَإِنَّ 2) تَذغُونَء كول ٭ ت1) تقول الآية م31157: 30 وَأنَّ مَا يَدْعُونَ مِنْ ذونه الْبَاطِلُء والآية ه221103: 62 

مَا يَدْعُونَ مِنْ دُونھ هُوَ الْبَاطِلُ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 313-312). 

1( مَخْضَرَةً ٠‏ ت1) خطأ: التفات من الماضي «أنوّلَ» إلى المضارع «قتُصنبخ» ت2) لطيفايتلطف: جاءت كلمة 

لطيف سبع مرّاتء خمسة منها مع كلمة خبیرء وتفهم بمعنى ذو لطف أو عالم بدقائق الأمورء وجاء فعل يتلطف مرّة 

واحدة بمعنى يترفق ويتصرف بلطف. 

ت1) تقول الآية 157 3: 26 لله مَا في السَّمَاوَاتِ والا کت ِن الله هو الْغَنِىُ الْحَمِين والآية ھ۰221۱103 64 لَه مَا في 

السّمَاوَاتِ وَمَا في الأزض وَإِنَّ اله لَهُوَ الْغَنُِ الْحَمِيدُ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 73. 

1) وَاللْكَء وَالفلكُ ٭ ت1) سَّكَّرَ: جاء فعل سخّر 22 مرّة وفهم بمعنى ذل ت2) نص ناقص وتكميله: وَيُمْسِكُ الْسَّمَاءَ 

[لثلا] نَقَعَ عَلَى الأزض (مكي» جزء ثاني ص 101(. خطأ: التفات من الماضي «سَخرّ» إلى المضارع ««وَيُمْسِكٌ». 
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:22١103ه‎ 


167 


:22١103ه‎ 


268 


:22١103ه‎ 


369 


ھ-22۱103: 


70 


:22١103ه‎ 


ای 


ھ-22۱103: 


72 


ےت 


کل 


10 

لار کن یں إِنَّ ذلك في 
كتاب إِنّ ذَلِكَ عَلَى 
الله يَسِيرٌ 
TT‏ 
الله مَالَمْ يَُزْنَ به 
منلَطَانًا وَمَا لَيْسنَ لَهُم 
به عِلْمَ وَمَا لِظَالِمِينَ 
من نَصِيرٍ 


َإذا تتلَى عَليْهمْ 


ياتا نات تغرف 
في وجوه لَذِينَ 
کفزوا مر 
يَكَادُونَ يَسْطُونَ 
بالَذِينَ يلون عَلَيْهمْ 
ياتا فل فاكم 
ل ین 00 تر 
كَفَرُوا وشن 


الْمصيرٌ 


مَْنسَكً] 11 م 
تالیگوۂ“2, فلا 0 

بز ع32 في الأتر 

وآذغ إلى رك ب 51 
لَعَلَى هذى مُستَقيم !. 1 
وَإن جْدَلُوك؛ فَقُلِ: رر 
أعَلَم بِمَا تَعَمَلُونَن [». 

لَه يَحَكم بتكم يوم 
أَلَقِيْمَةٴاء . فِيمَا كُنثُمَ فيه 
۔ 

---[ ] ألم تَعَلَمَ أن الله يَعَلَمْ 
في السَمَاءِ 

وَآلآر ض؟! إِنّ ذلك فی 
کک ب إن ذلك کے الله 
[---] وَيَعْبْدُونَه من ڏونِ 
الله مَا 2 يرل 2 
منلّطّنَات1» وَمَا لَيْنَ لَهُم 
3 لم ند وا الل 
من“ ٽصير. 

وَإِذا تتلّى َيه ايا 
بّنت» تحرف في وجوه 
آلذِينَ گنروا آلمُنكرًا. 
يگاُونَ يَسطو1“2 
بين ينون عليه 
ءابنا اك «أفانبنكم بشرٌ 
من ذلِكُم؟! َلنّارُ وَعَدَهَا 
آله آلَذِينَ كقرُواً. ۔- 

وَبِشْنَ ألْمَصِيرُ إ» 


لطل امه حعلا ممسطا 
هم باسطوةه ملا 

سے عبط رف الامد 
وادى الى حئط انط 
لقلى هذى مسمتے۔ 


واد ححلوط ممل الله 


ےہ السما والاءدص ار 
صحلط ےه طت ار 


وسکوںن من کور الله 
ما سےل به سلطا 
ومالیس لهم نه علم وما 
للللمیر مر نطب 


واذا تلم عليهم اسا 
پئينے لے ف ہہ و حول 
الظیز لوا ا ا 
بطاصحور سطور 
بالحير يلون علىھم۔ 
اساعل امالسطم 
نبسے مر کلطہ الاح 
ووا انه اا 

طم وا ونس ا لے 


کح اصبه ھا معدا 
po‏ بامعحةه فلا ملاحلې 
هه الام هاوه چک فح 
و ہف سد 


احخم حصا احص 
جه وس خىم نەم 
خکظمللصہ قيضا جديمر فيه 
مححمر ما ص کعما والاؤن 


ل وکې ف اد ل وحى 
حك کفهہ معدم 


مححریم من ہی اكه 
ها کف خەم جه حكمر 


١ا‏ الات ححەمر ىنا 
حسلا احزى فک هه 
کب معبەا سح 
ماو جھی حاحرب 
حك کو م ا 
مہ (فاتجحيحم حم پ 
وححم از محبەا جحه 
كرب حهزه| وحف 


کسی 


١‏ 1) مَشیگا 2) يَُازِعْنَكَ يَنرِعْنَكَ يَنزِعْنكَ + ت1) منسكامَتاسك: جاءت بالمفرد مرّتين وبالجمع مرّتين بمعنى مكان 


النسك أي الذبح تقربًا للإله وما يتعلق به من شعائر ت2) نَاسِكُوة: 


خطأ والصحيح: تاسكُون فيه (ابن عاشور)ء بمعنى بمعنى 


يمارسون فيه شعائرهم ت3) بُنَازعُنَكَ: جاء الفعل نازع مرّة واحدة بمعنى يختلف معك ويجادلنك ت4) خطأ: التفات 
من المتكلم ررجَعَتَا إلى الغائب «إِلَى رَبَكَ». 
ن1) منسوخة بآية السيف ه13 911: 5 

3 ت 1) الله يَحَكُمُ بَيْتَكُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ: جاءت هذه العبارة مرّتين + ن1) منسوخة بآية السيف ه13 911: 5 

4 1) يُنْزِكَ + ت1) سلطان: جاءت هذه الكلمة 37 مرّة بمعنى حجةء بيان» أو قوة. والكلمة السريانية عه ليام شولطانا 
تعني إدن أو سماح أو صلاحية ت2) من زائدة. 


تالو 


1( رف 


خطأ والصحيح: يَسسْطُونَ على الَّذِينَ (انظر ابن عاشور). 
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. الْمُنْكَرْ 2 يَصْطونَ ٭ ت1) يَسْطُونَ: كلمة فريدة بمعنى يبطشون» أو يبسطون إليهم أيديهم وألسنتهم 


ه220103: تا أيّهَا امن ضرت" ايها آَلد'نُ! رب بانبهاالاس صمب مل انها هات ززہ سد 

173 مَل فَاسْتَمِعُوا لَه إن مَثلٌ ست لَه : جن ماسمعوال ان الکیر فافصوصحه|ا جه ل هرب 
النين تذغون من .انين تَدْعُونَاء من دون تخعور من کور الله لر ییحی س ہی ههه ب 
ون الله آنْ يَخْلَقُوا ‏ الله لن يَخَلْقُوأ ذبَاباه ولو حلموا حبانا ولو مجحعه! وحاطا هخه 
ابا ولو اجْتَمَعُوا لَهُ َجِتَمَعُوأ لَه ون ا اکحمعواله وار نسلنهه مها که ول 
وَإِنْ لبهم اللْبَابُ ‏ يَسَلْبَهُهْتَ! آلذْبَابُ شياء لا .السا سالا يمححومر کجات سا ا 
شَيْنًا لا يَسْتَنقِدُوهُ مل دوه مله ضنغت يتسنتقححول منةه کا اه معف!نتعرةه دہ زحف 
ضعت الطَالِبُ الطاب وَالْمَطْنُوبُت!!» الطالب والمطلوب کھاحہ محه۷هشیحہ 
وَالْمَطلوبٌ 

ه2220103: مَاقَدَرُوا الله حَق مَاقَدَرُوأت! أللّهَ حَق ماامحووا الله حو صا مہا اكه سم مرزه 

274 قذرہ 2 اللَّهَ قوي قتر. ہ إن الله لقو يء محم ان الله لموى ل کلحخہ کخمم۔ حابر 
عَزِيرُ عَزِيرٌ. کے لے 

ه221103: الله يَصْطفِي مِنَ [--] آله يَصَطْفِي مِنَ الله سح طمی من كه ریف ان 

75 الْمَلَائِكَةِ رسلا وَمِنَ لْمَلَئِكَةِ رُسُلاء وَمِنَ الملبطه وسلة ومر الباس کسححہ ہلا هپ 
8 2 الله سَمِيعٌ الاس نہ 9 الله سَمِیغٌ؛ أن الله سمخ کے کات ل كه سه 
بَصيرٌ تبصیر. حرم 

ه103١22:‏ يَعْلَمْ مَا بَيْنَ أَيْدِيمْ يَعلَمُ مَا بين يديهم وَمَا تقلم ماسن اتدبيهم وما مححمر صا حب ا بہەم( ودسال 

376 ما خَلَقهُمْ وَإِلَى الله خَلَقَهُمَ ‏ وَإِلَى الله حلمهم والى الله ہے حح جحههمر مه خححہ 
تُرْجَعْ غ الْأمُورُ تُرَجَعْ! الأمور الاموھ انید ال(صهة 

ه220103: يا أَيّهَا الَذِینَ أَمَنُو ا i]‏ َأَيْهَا الَذِينَ ناتھا الحبن امسوا نانا هيب اصنها (ؤححها 

4771 ازْكّعُوا وَاسْجُدُوا ءَامَنُوأ کو أَزَكعُواء ادطعوا واسحدوا داپ رها ہاححہہا وححم 
وَاغَبْدُوا رَبَكُمْ وَأَتَجْدُوا22 وَأَعَبْدواً واعسوا ونبطم ٥افحھال‏ اجب ہححححم 
وَافْعلوا الْخَیْرَ لَعلكُمْ رَبَكُمَ افو الَخَْرَ, - وامعلوا ا سے ابلطم لعحی 
تُفْلِحُونَ لَعلَكُمَ تُْلِحُونَ! تملحور 


' 1) يَدْعُونَ» يُدْعَونَ ٭ ت1) يَسُلْبْهُم: كلمة فريدة بمعنى نزع منهم عن طريق القهر ٭ س1) عند الشيعة: عن أبي عبد 
الله: كانت قريش تلطخ الاصنام التي كانت حول الكعبة بالمسنك والعنبرء وكان يغوث قبال الباب» وكان يعوق عن يمين 
اکا وکا تمدن سض يسار هاء وک ا اوخ اسم و دحتو یرم و يكل اتی می 
کے فت ون بحباليه إلى ٹس ٹم بلزرن» تھ رور لبيك الہ لبيك: لبيك لا شورك ا الا شريك هو لت تملكه ويا 
ملك. فبعث الله ذبابّا أخضرء له أربعة أجنحة» فلم يبق من ذلك المسك والعنبر شينًا الا أكله» فنزلت هذه الآية. 

2 ت1) خطأ: التفات من المخاطب في الآية السابقة «فَاسْتَمِعُوا» إلى الغائب ررمًا قَدَرُوا» ت0 مَا قذرُوا الله حَقٌ قذرہ: 

جاءت هذه العبارة ثللاث مرّات بمعنی قدرہ التام, 

1) تَرَجغ. 

4 ت1) تفسير شيعي: هذه الآية والتي تتبعها موجهتان للأئمة. ويعلق القمي: إن الله جعل على هذه الأمة بعد النبي شهيدًا 
من أهل بيته وعترته ما كان في الدنيا منهم أحد فإذا فنوا هلك أهل الأرض. قال رسول الله: : جعل الله النجوم أمانًا لأهل 
السماء وجعل أهل بيتي أمانًا لأهل الأرض (القمي) ت00( تقديم وتأخير: تقول الآية ھ389: 43 وَاسْجُدِي وَازگعي؛ 
بينما تقول الآية ه-221103: 77 ارْكعُوا وَاسْجُدُوا (للتبريرات انظر حميد ص 126-125). 
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ه103١22:‏ وَجَاهِدُوا في اللہ حَقٌ وَجُھڈوا في تا اللہ وحهدوا ے الله حو ° Jogo‏ هد oa‏ مک 


18 حِهَادِهِ هو اجْتَبَاكُمخْ حَقَّ حِهَايونا-2. هو حهاکه هو اسطے وما جهداره ہہ لم۸ححم دما 
وَمَا جَعَلَ عَلَیْکُم فی أَجَتَبَدَكُم-. وَمَا جَعَلَ حعل علبطب ےه مجه حضحم هد کب 
الین مِنْ حرج يِل عَلَيَكُمَ في أَلدِين من الدبن من حو مله مت سے مهه احصحم 
لے ِبِرَاهِيمَ هو حَرَج. [...]- مَل یکم اسطم انےھہ هو أحزهيم هه صيخر 


41 


سَمَاکُمْ 20 من ِبر هيم””. هُوَا مَك سمبيطم امسا من مق مد حمدب ان مجه 
قَبْلُ وَفِي هَذَا لِيَكُونَ الْستِمِينَ, من قَبَلُ رفي مل وى هدالىطو هدعا ہا حح ھےھہم< 


الرسو ول شهيدًا عَلَيْكُمْ هذا [...] ا لِيَكُونَ الدسول سهمدا هنوير| ححکم انها 
وَتقُونُوا شهَداء عَلَى الرُّول شھیڈا ع علطم ونسلونوا ‏ حہبا حک کات 

8 فاقيموا 00 وَتَكُونُوأ شهَدآءَ عَلَى سهدت)] على الباس قاميصه|ا ہہ Jollo‏ 
الصّلاة ونوا الرّكَاةٌ ‏ أَلئّاسِت". فاقیئواً ماسموا الحصلوه وا لاه ٭احذرجەا حاحدہ 


وَاغْتَصِمُوا بالل هو اَلصَلوٰه وَءَانُوأ زگرد لے سلوہ واعيسيه|) ‏ «ه حدكحر مم 
مَوْلَاكُمْ فیغم الْمَوْلَى وَأَعتصموا بأللہ ُو مال وومولسلے ی لصفم دنحم ين 
وَنِعْمَ النَصِيرُ مَوَلََكُم ب فَنِعَمَ أَلْمَوَلَى! المولى ونس الب 

وَنِعْمَ ألنّصيرُ! 


4 سورة المُتافقُون مہہ »> لستعمى 
عدد الآيات 11 - هجرية2 


باسم الله الرَّحْمَان ‏ ببستم أله اََِّحَمٰنِ: نسم الله الى حمر حسم اكه ےسب 
الرّحِيم ألرّحِيم. الح حدم حسم 

ه630104: إذا جَاءَكَ الْمُنافِقُونَ إِذَا جَآءَكَ الْمْْفْثو نَا اصا حاط الىعممور اڑا ام کسعمی ماحه| 
قَانُوا تَسْهَدُ ِلَكَ قالواً: : «نشهد َك ت لَْرَسُولُ مالوا سهد اط بهنهو اې حرزمعه «* كه 
لَرَسُولُ اللہ الله يَعْلمْ 1 وله يَعلمإِنَكَ لے سول الله والك يتلم اكه نخدم ای 
إِنّكَ لَرَسُولَه وَالَهُ لرَسُولَهُ وَأَللَهُ يَشْهَدْ إِنَّ انط لے سوله والله زمه كه نه محەو 
يهد إنَّ الْمْنَافِقِينَ لْمُنْفِقِينَ لكَذِبُونَ”!. سو از االیعمیر ل ککھمی خرص 
لَكَاذِبُونَ لطحبور 


1 


2 
3 
4 


1( الله ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: وَجَاهِدُوا في [سبيل] اله حَقَّ جِهَادِهِ هُوَ اجْتبَاكُمْ وَمَا جَعَلَ عَلَيْكُمْ في الدِينِ مِنْ 


حَرَج [فاتبعوا] مِلَةَ يكم إِبْرَاهِيمَ هُوَ سَمَاكُمْ الْمُسلِمِينَ ِنْ قبل وَفِي هَذا [القرآن] لِيَكُونَ الرّسُولُ شهيدا علْكمْ. من غير 
الواضح لمن يعود الضمیر هو سماکم: اللہ أم إبراهيم (انظر الطبري) ت2) جهاد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات؛ كلها 
مدنية ما عدا الآية م25142: 52ء مما يشكك في اعتبارها مكية. حَق حِهَادِهِ: جهاده التام. < خطأ والصحيح: وَجَاهِدُوا لله» 
جَاهِدُوا في سبيل الله ت3) جبی: جاء هذا الفعل 11 مرّة بمعنى انتقى واختار» وهذا هو معنى الفعل السریانيیے, 
جْبا ت4) من زائدة ت5) ملة: جاءت هذه الكلمة 15 مرف تمان مفيا كيز إلى مھ راه وقد فهمت بمعنى دين. 
وكلمة محل مثا السريانية تعني عهد أو شريعة. مِلَّة كان يجب أن تكون مرفوعة باعتبارها مبتدأ ولكن خرجت: 
نصبت على الأمں فهناك نص ناقص وتكميله: اتبغوا ملّة أبيكم (النحاس» مكي» جزء ثاني ص 101) ت6) تقديم 
وتأخير: تقول الآية ه2187: 143: لِتَكُونُوا شهَدَاءَ عَلَى الئاس وَيَكُونَ الرّسُولٌ عَلَیْکُمْ شَهيداء بينما تقول الآية 
ه220103: 78: لِيَكُونَ الرَّسُولُ شَهيدًا عَلَیْكُمْ وَتَكُونُوا شُهَدَاءَ عَلَى الاس (للتبريرات انظر حميد ص 107-106) + 
ن1) منسوخة بالآية ه108١641:‏ 16 التي تقول «ما استطعتم». 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) تقدمت الآية الأولى على الثانية مع انها بعدها في الترتيب الوجودي إذ ان قولهم «نَشْهَد إِنَكَ لَرَسُولُ اللہ خرج 
بعد نفاقهم فهو أسبق وجودا (للتبریرات انظر المسيري ص 652) م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 مرّة بمعنى من 
يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه29185: 11. 
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ه631104: اتَخَذوا أَيْمَانَهُمْ جِنَةَ أَنَحَذْوَا أَيَمَنَهَُا جُنَت ا اخصوا اسھم۔ حه ااجرا انەم نه دا 

12 قَصَدُوا عَنْ سَبيل الله ل محوا عر سل الله چ هص« كله انەم 
إِنّهُمْ سَاءَ مَا كَانُوا اوا انهم سا ما طانوا ها فا خانها حسحی 

ھ۰63۱1104 ذلك ك باتهم آمَنُوا ن الك باتهم ءَامَنُواء 7 حلط نابهم امسوا لم وخر حابيومر أصضنه| لامر 

23 كفو فليم على سے ہے ہس بس ا ميت حت 
قلوبهخ فَهُمْ لا یَفقَھُونَ لو ِهۃ''. نہ فَهُمَ لا ملونوم مهم لانعموور محەحەمر قەمر لا تقفو 

يفقهُون. 

ھ63۱104: وَإِذَا رَأَيْتَهُمْ تُعْجبّكَ ٦‏ ذا راهم » تُعَجِيّكَ واحا داسهم 2.7 pohals Jşlo‏ اچ حې 

54 أَخْسَامْهُمْ وَإِنْ فووا جَسَامُهُم. وَإن فووا احسامهم وان تعولوا امعاصەم ول نقح( 
تَْمَغ لِقَوْلِهِمْ كَأَنهُمْ فعا اتا کا ۳ تسمع لقولهم طانهہ احححہ حموةجهومر انەم 
کش دة خُسَْبْ2ت2 سك 35 حس مسہحے سور جهت مہہ سہی*ی حه- 
یَخْسَبُونَ گل صَیْحَة يَحْسَبُونَة کل صيّحَةٍ طل صنہ علنھہ هم رسه حضەم در کرو 
عَلَیِْمْ هم العو عَلَيَهمَ. هُمْ الَعَدو 011 هاسرقهم م#خەم هده 
فَاحْدرْهُمْ َائلَّهُمُ الله َآَحَدَرَهُم َتَلّهُمْ الله نہ مبلهم الله انی بومطور أنه نەق 
آئی يُؤْفَكُونَ | آئیٰ يُوَفَكُونَ*؟! ‏ , 

ه630104: وَإِذَا قيل لَهُمْ تَعَالَا وَإِذَا قِيل لَهْةَ: «تَعَالَوَآْ واحامم لهم نفالوا «ارا ص< خەم لاحاخا 

5 يَسْتَعْفِرْ كم رَسُولٌ يَسَتَغْفِرَ لَكُمَ رَسُولُ آشء بسهمم لطم ےسول ہلمع حخم زه 
الله لَوَوا ر وسم وو 1ت1 روس اس لووا د وسهمى ککه حهدك)| زوهومر 
وَرَأَيْتَهُم يَصْدون وَرَآَيَْهٰة” يصدونَ2 ع ووانيهم کور وهم موابلدەمر مرہی ٥م‏ 
وَهْمْ ہر وَهُم مُنَتَكَِرُونَ. مسطىےور ا 

ه630104: سَوَاءٌ 0 [---]سوَآءٌ عَلَيَهمَ سوا علنهہ اسقموب.ء ھصودا حشوم اہلہجعنا 

56 أمنتغْمّزت لَهُمْ أن لم أسَتَعْفَرَت! لَه اَم لم لهم ام ا مستححے لهم لر خەم ام خم اهيف 
تَسْتَعْفِرْ لَهُمْ آنْ يَغْفِرَ تَسَتَغْفِرَ لَهُمْ لن يعر ال يعمج الله لهم ار الله لا خەم لش ف هده 
الله لَهُمْ إِنَّ الله لا لْهُمَ نہ إِن الله لا يهي كى الموم العسمتر کەم ل اكه لا مهب 
يَهْدِي الْقَوْمَ الْفَاسِقينَ آَلْقَوَمَ الفيقِينت!. عدم حع 
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1 إِيْمَانَهُمْ + ت1) انَّحَدُوا أَيْمَانَهُمْ جُنّة جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى جعلوا أيمانهم الكاذبة وقاية لهم من 


المؤاخذة (المنتخب). 
1) فْطِبَعَء فَطَبَعَ الله +٭ ت1) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس مرّات وطبع 11 مرّة كمرادف + م1) قارن: إذهب وقل 
لهذا الشعب: اسمعوا سماعا ولا تفهموا وآنظروا نظرا ولا تعرفوا (أشعيا 6: 9؛ انظر أيضا ارميا 5: 21؛ متى 13: 
4 مرقس 4: 11؛ لوقا 8: 10؛ بطرس الثانية 1: 9). 
1) يُسْمَعْ 2) خُشْبٌء حَشَبٌ 3) يَحْسِبُونَ + ت1) خطأ والصحيح: تَسْمَعْ قَوْلَهُْ. تبرير الخطأ: تَسْمَعْ تضمن معنى 
تصغي ت2) خشب: كلمة فريدة ت3) مُسَنَّدَة: كلمة فريدة بمعنى مدعّمة ت4) أنَّى: جاءت هذه الكلمة 28 مرَّة بمعنى 
كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة و انا تعني من أين. وقد تفهم من الكلمة 
السريانية .دم أيْنا بمعنى مَن. أنّى تُوْفَكُونَايْوْقَكُونَ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات بمعنى تُصرفونايُصرفون عن 
الحق. وفهمت بمعنى عبارة أنّى تُصرَفُونَايُصْرَفُونَ التي جاءت ثلاث مرّات. جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: 
أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني ححص فكَهُ بمعنى خبث فسد. وفسر 
المنتخب عبارة كَأَنَّهُمْ حُشُبٌ مُسَنَدَةُ وهم مع ذلك فارغة قلوبهم من الإيمان كأنهم شب مسندة لا حياة فيها. وفسرها 
الجلالین: أن هؤلاء المنافقين شب ممئّندة لا خير عندهم ولا فقه لهم ولا علم» وإنما هم صور بلا أحلام» وأشباح بلا 
عقول. 
1) لَوَوْا 2) يَصِدُونَ + ت1) تقديم وتأخير والترتیب الصحيح: تَعَالَوْا إلى رَسُول الله يمنتغفر لكم (مكي» جزء ثاني ص 
0) ت2) خطأ: التفات من الغائب «رَ سول اللہ إلى المخاطب «وَرَأَيْتَهُخْ». 
1) أمْتَغْمَزت 2) قراءة شيعية: استغفرت لهم سبعين مرّة (السياري ص 158) + س1) عند الشيعة: عن أبي الحسن 
الرضا: ان الله قال لمحمد: «إنْ تَسْتَغْفِرُ لَهُمْ سَبْعِينَ مرّة فلن يَغْفِرَ الله لَهُخْ)91113: 0ء فاستغفر لهم مائة مرّة ليغفر 
لهم فنزلت الآية ه631104: 6: «سَوَاءً عَلَيْهِمْ أمْتغْفَْت لَهُمْ أَم لم شلتَغِْز لَهُمْ أن يَغْفِرَ اللہ لَهُمْ إنّ الله لا يَهْدِي الْقَومَ 
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ه631104: هم الْذِينَ يَفُولُونَ لا اتا 2 َلَّذِينَ يَقُولُونَ: هم الصبن تعولور لا دم کلپ نقحي لا 

17 وا عَلَى مَنْ عِند «لا تُنفقُوأ على مَنَ عند سمموا مړ عبط ابععەا حک ب حم 
رَسُول الله حَنَى رَسول اللِ حَتّى دسول الله حی ومع کھہ سا ععزہا 
يَنْقَضُوا وَلله خَرَائْنُ يَنفضو أ !». وَلِلَه موا ولله حى انر مححه جال همها 
السَّمَاوَاتِ وَالار ض حَرَآَيْنُ»! لسوت السموب والاحكط اللقن محف اصيففى لا 
وَلَكِنَّ الْمْنَافقِينَ لا 2 ولطر اإىممىر لا 
كك ف وَالأرّض. نہ وَلكِنّ 
یففھون المنفقين* ا تو سا بمههولن 

ه630104: يَقْولُونَ لَیْنْ رَجَعْنَا ‏ [---] يَقُولُونَ: لين تمفولور لين محساالی لصحي حب فخا خد 

28 إلَي الْمَدِينَةِ ة لَيُخْرجَنٌَ رَجَعَنَ إلَی أَلْمَدِينََ اکن لاحم حر الاعے کس کج الحا 
الأغرٌ مِنْهَا الْأَدَلَّ لَيُخْرجَنَ! الأعز2 متها منهاالاح]| وت الس هدا الاب مححه جره 
وَلل الْعَرَّةُ وَلِرَسُولِهِ لأدَل». وَلِلَه أَلْعزَّةٌ ولے سوله وللمومسن مجاهو كه ہه٭حھسمصسے 
وَلِلْمُوْمِنِينَ كن وَلرَسُولِة وَلِلَمْوْمِنِينَ 2 ولطر المىممىر لا دن و 
الْمُنَافِقِينَ لا يَعْلمُونَ ولکن سے ا تعلمور بحصي 

ه104١63:‏ یا أَيّهَا الْذِينَ أَمَنُوا لا [--] 3 لّذِينَ 7 أ! بابها الحبن اموا لا نانا کی اصدا لا 

39 هكم أمْوَالَُم وَلَا لا تلْهكُم أَمَولْكُم وَل ١‏ بلطم امولطمب ولا احدحم أصوحمهم ولا 
أو لادم عَنْ ذِكْر الله أو لَدْكُم عن ذگر آلله. اولکطہ عر کطے ا حکرصر ى بح كه 
وَمَنْ يَفْعَلَ ذَلِكَ وَمَن يَْعَلَ ذْلكَء ۔- أله ومن نمثل حلط وت ينفح وک فاوحي 
فأَولَْكَ ہُمْ اوك هد لت کت ماولبط هم | سے ور مر خجہی 
الْخَاسِرُونَ 
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الْقَاسِقِينَ» والآية ه-91113: 84 «وَّلَا تُصَلّ عَلَى أَحَدٍ مِنْهُمْ مَاتَ أَبَدَا وَلَا تَقُمْ عَلَى قَبْرِهِ». فلم يستغفر لهم بعد ذلكء ولم 
يقم على قبر أحد منهم. 
1) يُنْفِضُوا ٭ ت1) يَنْقَضُوا: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى يتفرقوا + س1) عن زيد بن أرقم: غزونا مع النبي 
وكان معنا ناس من الأعراب وکنا نبدر الماء وكان الأعراب يسبقونا فيسبق الأعرابي أصحابه فیملا الحوض ويجعل 
النطع عليه حتى يجيء أصحابه. فأتى رجل من الأنصار فأرخى زمام ناقته لتشرب فأبى أن يدعه الأعرابي فأخذ 
خشبة فضرب بها رأس الأنصاري فشجه. فأتى الأنصاري عبد الله بن أبي رأس المنافقين فأخبره وكان من أصحابه 
فغضب عبد الله بن أبي ثم قال: لا تنفقوا على من عند النبي حتى ينفضوا من حوله يعني الأعراب. ثم قال لأصحابه: 
إذا رجعتم إلى المدينة فليخرج الأعز منها الأذل. قال زيد بن أرقم وأنا ردف عمي: فسمعت عبد الله فأخبرت النبي 
فانطلق وكذبني فجاء إلى عمي فقال: ما أردت أن مقتك النبي وكذبك المسلمون فوقع علي من الغم ما لم يقع على أحد 
قط. فبينا أنا أسير مع النبي إذ أتاني فعرك أذني وضحك في وجهي فما كان يسرني أن لي بها الدنيا. فلما أصبحنا قرأ 
النبي الآيات 8-1. وقال أهل التفسير وأصحاب السير: غزا النبي بني المصطلق فنزل على ماء من مياههم يقال له 
المريسيع فوردت واردة الناس ومع عمر بن الخطاب أجير من بني غفار يقال له جهجاه بن سعيد يقود فرسه. فازدحم 
جهجاه وسنان الجهني حليف بني العوف من الخزرج على الماء فاقتتلا. فصرخ الجهني يا معشر الأنصار وصرخ 
الغفاري يا معشر المهاجرين. فلما أن جاء عبد الله بن أبي قال إبنه وراءك. قال: ما لك ويلك؟ قال: لا والله لا تدخلها 
أبدا إلا بإذن النبي ولتعلم اليوم من الأعز من الأذل. فشكا عبد الله إلى النبي ما صنع إبنه. فأرسل إليه النبي: ارتحل عنه 
حتی يدخل. فقال: أما إذ جاء أمر النبي عليه الصلاة والسلام فنعم, فدخل. سا اكد ذه الور تر وس ات ب 
یر ےہ وہب سد فدهب إلى سس بی لك فرق رأسه شر لك رزو إذا فيل مر ہہ 
لَكُمْ رَسُول الله لوا رُوُوسَهُخْ» (631104: 5) + م1) انظر هامش الآية م38138: 9 م2) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 31 
مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه29185: 11. 
1 لَيَخْرْجَنَ» لَبُخْرَجَنَّ 2) لَنْخْرِجَنَ لَتَخْرْجَنَ - الْأعَرّ + م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 مرّة بمعنى من يظهر 
خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه29185: 11. 
ت1) خطأ: التفات من المفرد «وَمَنْ يَفْعَلْ دَلك» إلى الجمع رفاو ئك هُمْ الْحَاسِرُونَ». 
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ھ631104: وَأنففوا مِنْ مَا وَأَنفقُواً من ما | رَزُقَنَكُم, وانمموا من ما حدمیظم ١انفههةز‏ ب فا متهم ين 


10 


رَزفتاگُم مِنْ قَبْلِ أ من قبل أن ياي أَحَدَكُمْ ‏ مرمیل ار نان مجه ل بالات اسرجم 

َأَتِي أَحَدَكُمْ اقوت َلْمَوَتُ فَيَقُولَ. «رَب! احک طہ الو متمول که[ معه< زى خلا 
فقول رَب لَوْلَا ولا أَخَّرَتَنِيَا إلى أجَل دب لولا احونية الى اح[ اجناه کے امک مت 
أَخَّرْتَنِيٍ ای أجَلٍِ قريب”! فاصندق2 مونب ماصكو واطر اروف واد مب کرکخس 
قريب فَأَصَّدَقَ وَأَكْنْ وگن مِنَ مد ا 

مِنَ الصالِحِينَ الصلْجِينَ“!» 


ھ۰631۱104 وَأَنْ يُوَجْرَ الله نفسًا ون يُوَجْرَ لله تَفسًاء إا ولو بوحے الله نمسا احا ەخ يوجر كه بهصا اوا 
211 إذا جَاءَ أجِلْهَا الله جَاء أَجَلَهَا. ہہ وَآللَه خبیزُ حا احلها والله حنے نما ها المھکەا مئکتہہ ججحب 


خَبيرٌ بِمَا تَعْمَلُونَ ينا نور يقملون حصا محمسھِ, 


5 سورة المْجَالِلَةً سمؤاہ ہلمیحدلہ 
عدد الآيات 22 - هجريةة3 


4 اسم الله الرَّحْمَانِ يسم الل َلرََّحَمِنِء نسم الله الى حمر حسم اكه کس 
الرّحِيم أَلرَّحِيم الح حم جح مدر 

ه105١58:‏ قذ ستمع الله قَولَ التي ق معا ال قَوَلَ اټي سو الله مول الے م عصه ذه مه 

51 تُجَادِلُكَ فی رَوْجِهَا تُجْهِلكَ في زَرَجچھاء ےکلظط ے ۔وحھا ک4 مھ فص ادا 
وتشنتكي إلى الله اللہ وَتشتكي إلى آله وَآنَهَ وسطل الى الله واه احص حب هذه 
يَسْمَعْ تَحَاوْرَكُمَا إِنَّ يَسَمَعْ تَحَاوْرَكُمَا. إل سم خاو طماار الله « کد .سد اسادزحصا 
الله سَمِيعٌ بَصِیرٌ الله سَمِيعٌ» ,آ00 سسےۓ سے ل ککه ہسحہ حرم 

ھ58۱105: الذِينَ يُظَاهِرُونَ الَذِينَ يُظهرُونَ!-! منم الصير مژلودور گب بھەئی محم من 

62 مِنْكُمْ مِنْ نِسَائِهِمْ مَا من يُسَانِهم؛ ما هن مطم مر نساتھم۔ ما هن بقلبەمر صا م أصبة اوور 
هُنّ أمَّهَاتِهمْ إِنْ أَمَهْتِهمَة. إن ممه إلا امههم ان امهنهم ا ل اصهادم الا کک 
َمهَاثْهُمْ ِا اللائی ائيڏ رة اهم الى ولحيهم وانهمى وكيومر انەم لفو 
وَلَدتَهُمْوَإنّهُ واو ا من أَلَقَوَلِ لعولور سطما من مزا ب هغه« وروزز 
َيَفُولُونَ مُنْكَرَا مِنَ وَرُورًا ن الله المول ودودا وان الله ول اكه کحھه ههو 
اقول وَزُورًا وك لعفو“ غفور+. لمو عمود 
اله لعَفُوٌ غَقُورٌ 

٦‏ 1) خرف 2) فَأتصَدّق 3) وَأكُونَء وَأَكُونْ 4) فَأَرّكّى وَأَكُونَ مِنَ الصّادقِينَ ٭ ت1) إِلَى أَجَلٍ قريب: جاءت هذه العبارة 

ثلاث مرّات مع الفعل خُر ت2) خطأ والصحيح: كان يجب أن ينصب الفعل المعطوف على المنصوب فيقول فأصدق 
وات کیا فی لکھا فراع المخكلقة. 

وٹ ۱ 

3 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. عنوان آخر: الظهار. 

2 یس مناه کے الهاي دولر اوھ 

5 


1) يَسْمَعْ 2) تُحَاوِرُك ٭ س1) عن عائشة: إني لأسمع كلام خولة بنت ثعلبة ويخفي علي بعضه وهي تشتكي زوجها 
إلى النبي وتقول: يا رسول الله أكل شبابي ونثرت له بطني حتى إذا كبر سني وانقطع ولدي ظاهر مني اللهم إني أشكو 
إليك . فما برحت حتى نزل جبريل بهؤلاء الآيات قد سمع الله قول لتي تجادلك في زوجها وهو أوس بن الصامت. وعند 
الشيعة: : قال النبي لفاطمة: ان زوجك بعدي يلاقي كذا وكذا؛ فخبرها بما يلقي بعدہء فقالت: يا رسول اللہ ألا تدعو الله 
أن يصرف ذلك عنه؟ فقال: قد سألت الله ذلكء فقال٠‏ انه مبتلى ومبتلى به» فهبط جبرئيل مع هذه الآية. 

1) يَظَهُرُونَ» يَظَاهَرُونَ يَتَظَاهَرُونَ يَتَظْهْرُونَ 2 أَمْهَاتھم بِأمّهَاتِهِمْ 3) اللائء اللاءِ + ت1) ظامْرُوا: قول لوج 
لأمرأته أنتِ عليّ كظهر أمي ذ في التحريم: خطأ والصحيح: الّذِينَ يُظَاهِرُونَ مِنْكُمْ نساءهم. تبرير الخطأ: ظاهر تضمن 

معنى باعد أو امتنع. وقد استعمل القرآن فعل يُؤْلُونَ في الآية ه2187: 6 ت2) إِنْ: حرف نفي ت3) زور: جاءت 
هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الميل» وهنا بمعنی كذب. والفعل السرياني ١ة‏ زاز يعني مال. ومن هنا كلمة تَرَاوَرُ في 
الآية م18169: 17: وَتَرَى التنّضسن إِذا طلَعَث تَرَاوَرُ عَنْ كَهْفِهِمْ ذات اليَمين ت4) لَعَفْوٌ: كثير العفو ه س1) عن أنس 
بن مالك: إن أوس بن الصامت ظَاهَرَ من امرأته خُوّیلة بنت تَعلبةء فشكت ذلك إلى النبي» فقالت: ظاهر مني حين كَبرَ 
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ه580105: وَالَذِينَ يُظَاهِرُونَ وَآلذِينَ يُظَهِرُونَا-! من والحبير مطووور مر مکلب عهدنى ب 

13 مِنْ نِسَائِهم ثم , سَأَيْھِمَ 00 نسانهہ نم يقودورز لا تصايةم ام محەوی حصا 
يَعْودُونَ لِمَا قالُوا قالوا [. .]7 [. قرف مالوا سجحےنے ومية مر ماحه| فاسنء: زمحه مب 
فَتَخْرِيرُ رَفَبَةمِنْ ‏ تَتَحَرِيرُ رقب من قبل مل ان سماسا دلطم مح ل اها بحصمر 
قل أَنْ يَتَمَاَا ذَلِكُمْ أن يَتَمَآسّات4 7 بوعطور نه والله ما لمحهى حه مہ حصا 
تُوعَظُونَ به وَاللهُ بِمَا ُوعَظونٍَ پگ - وَالُ بنا تعملور سے پ_ جح 

ه581105: فَمَنْ لم يَجَذ فَصِيَامُ دن لم تچ [...] عمرل حص مسخام ‏ فن حم يي عريام 

4 شَهْرَيْنِ مُتَتَابِعَيْنِ مِنْ فَصِیام““ شَهَرَيَنِ سھےنر مسانسر من ميل حەنپ صذااححب ين 
قَبْلِ أن يَتَمَاسًا فمن مُتَتَابِعَيّنِ مِن قبل أن ان سماسا مم ہا مح ل نإصاها هي 
لَمْ يَسْتَطِعْ فَإِطْعَامُ ‏ يَتَمَآسّتة. فَمَن لم نس ماطعاہ شير حم عدلہ فلهحام 
سن مِملكِينًا ذلك يمتتيلع, [. )کا رین مسطبننا خاط لوموا ہلپ مسلط بحر 
موا الله وَرَسُولِك ي متكي پان ° ناله ووسوله ولط حلەصەها حاححه 
اھر خاب یم ا عا ا لا 
َلِلََافرينَ عَدَابٌ أَلِيمٌ وَِلَكَ خذ وذ اللہ یہ عكحكثال ۰ 

وللكفريق عات لع > 

ه105١58:‏ إنَّ الَذِينَ يُحَادُونَ الله [---] إِنٌ الْذِينَ أن الصينو عاصوب اھ کک کی پک کک 

35 وَرَسُولَهُ كُبتُوا كَمَا يحَلَاَونَ“ا أللَهَ وَرَسُولَهُ ودسوله طسوا طما ەۆھەڭە ححدذه| حصا حح۸ 
كُبت الّذِينَ مِنْ قِِْهمْ کُبتوا“2 كَمَا كُبت أَلَّذِينَ طب الص‌ر مر سلھمہ کپ مب مححجومر دم 
وَقَذ أَنْزلَنَ أَيَاتِ مِن قَبَلِهمِ. وَقّد أنزلتَات3 ومک اب لیا انب نس اندحا اعمط صلصط 
بات وَللَكافِرینَ ‏ ءایٔثِ بَيَنْتِ. ب وَِلگفرینَ وللظطموير عدا ڈکھمھتی بحراه ھن 
عَذَابٌ مُهِينٌ عَذَابُْ مُھين مسر 


سنی: ورَقٌ عَظمي. فنزلت آية الظهارء فقال النبي لأوس 


اع رقبةء فقال: مالي بذلك يدان» قال: فصم شهرين 


متتابعين» قال: أما إني إذا أخطأني أن لا آكل في اليوم مرّتين کل بصريء قال: فأطعم ستين مسكيتًاء قال: لا أجد إلا أن 
تعينني منك بعون وصلة. قال: فأعانه النبي بخمسة عشرَ صاعًا حتى جمع الله له والله رحيم؛ وكانوا يرون أن عنده 
مثلها؛ وذلك لستين مسكيئًا. وعن يوسف بن عبد الله بن سلام: حدّثتني خُويلة بنت ثعلبة» وكانت عند أوس بن الصّامت» 
أخي غبادة بن الصّامتء قالت: دخل عليّ ذات يوم فكلمني بشيء وهو فيه كالضجرء »> فرادَنّه فغضب فقال: أنث علي 
کظھر أميء ثم خرج في نادي قومه؛ ثم رجع إليّ فراودني عن نفسي فامتنعت منه. فَشَادّني فشادذثه» فغلبته بما تغلب 
به المرأة الرجل الضعيف. فقلت: كلا - والذي نفس خْوَيْلة بيده - لا تصل إليَ حتى يحكم الله في وفيك بحكمه؛ ثم أتيت 
ET‏ زوجك وإبن عمك؛ اتقي الله وأحسني صحبته. فما برحت حتى نزلت الآيات 3-1. قال: 
مريه فليعتق رقبة» ة قلت: والله ما عنده رقبة يعتقها. قال: مريه فليصم شهرين متتابعين» قلت: يا نبي الله والله إنه شيخ 
كبير ما به من صیامء قال: فليطعم ستين مسكيئّاء قلت: والله ما عنده ما يطعم ء فقال: بلى سنعينه بعزق من تمر - مکتل 
يسع ثلاثين صاعًا - قالت: قلت: : وأنا أعينه بعزقٍ آخرء قال: قد أحسنت» فليتصدق. 
1 يَظَهَرُونَ يَظَاهَرُونَ» يَتَظَاهَرُونَ يَتَظَهَرُونَ + ت1) يُظاهِرُونَ: انظر هامش الآية السابقة ت2) نص ناقص 
وتكميله: تم يَعْودُونَ لِمَا قَالُوا [فيه فعليهم] تخريرٌ (الجلالين) ت3) رقبةارقاب: جاءت هذه الكلمة بالمفرد ست مرّات 
وبالجمع ثلاث مرّات. انظر هامش الآية م9035: 13 ت4( يَتَمَاسمًا: : جاءوت هذه الصيغة مرّتين بمعنی يباشرا الجماع. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [فعليه] صيام . .. [فعليه] اطعام (الجلالین) ت0 صوماصيام: جاءت كلمة صوم مرة 
واهدة فى ا ك وكلمة ام قشم مر ات في آبات متف والكلمة السريانية ہے ےہ صوما تعني امتناع ت3) 
يَتَمَاسمًا: : جاءت هذه الصيغة مرّتين بمعنى يباشرا الجماع ت4) حدود: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة كلها في آيات مدنية. 
انظر معناها في الآية ه2187: 187. 
ت1) يُحَادُونَ: جاء فعل حاد الله ورسوله أربع مرّات بمعنى شاقه وحاربه وخالفه ت2) گُبٹوا كَمَا گبت: جاء فعل كبت 
ثلاث مرّات بمعنی أذل ت0( خطأ: التفات من الغائب «يُحَادُونَ الله وَرَسُولَة» إلى المتكلم (ر قد : أَنْوَأْتَا». 
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ه581105: يَوْمَ يَْعَهُم اله جَمِيعًا 


نوم بتسهم الله حمستعا 


مەد( مححاهمر ەە 


6 َيُتَبَنُهُمْ بمَا عَمِلُوا بهم با عمِلوَأ منننيهم ما عملوا چەىخا قىتنەم خصا 
أخصاة الله وَنَسُومُ أحخصَلة الله ونو 5 | -خصي الله ونسوه وألله حسح| أسريه که 
وَالنَهُ عَلَى كَل شَيْءٍ وَأللَهُ عَلَى كُلِّ شي على طل سی سے ەنەه ملكلكه حک مد 
ا وت ہو 

ه105١58:‏ اَل تَر أنَّ الل يَعْلَمْ ما [--.] الم تَر أن الله يَعَلَمْ ا نے ار الله نلم ما هم انه ل ه٠احه‏ مححم 

17 في السَّمَاوَاتِ وَمَا ا السموت وما ےہ الاجم ضا ف لعفا ها ف 
في الأزض مَا يَكُوِنُ 0 مَا يونا من مابطور من لوی نلنه القن فا حی م يمت 
مِنْ نَجْوَى تَلَانَةِ إلا 6ا ا إل هو 3 الا 94 داأنقهمى ولا حمسه أك!إت الا ههه واححەمر ہلا 
هو رَابِعَهُمْ وَل e‏ وَل ہے 3 الا ۹و سادسهم ولا جصععه ألا موه ها وهب مر 
حَمْسَة إلا هو هُوَ سَادِسْهُمٍ وَلآ اتل“ اکى مر ذلطط ولا دلا اوه صي وک ولا احلۂ 
سَادِسُهُمْ ولا اتی بن ذلك ولا اکر إلا اطے الا وو میھہ ایر الات خەم اب فا حانه! 
مِنْ ذلك وَل أَكْثَرَ إلا هُو' مَعَهُم أيْنَ مَا ما طانوا بم س ما امر متجببومر حصا حصح( 
هُوَ مَعَهم این ما گائوا. ينهم با عملوا نوه المےے ار اه نوص لمعه ل کھہ 
گائوا ثم يُتبَنُهُمْ ِمَا عَملوأء يَوْمَ ألْقِيِمَة ب إن بطل سی علدم ي حكم 
عَمِلُوا يوْمَ القيامَة إن الله كَل شیع عَلِيمٌ. 
الله بكُلٌّ شيءِ عَلِيمٌ 

ھ۰58۱1105 لم تر ا الَذِينَ هوا 2 تر ای لذِينَ هوا ال ہے الى الكر هوا حمر أو ےك کی تەدا 

28 عَنِ اللَجْوَی نم عَنِ آَلنّجَوَق-221 ثم عر التجوى تم بعوصور يت کہہے ام حەبی 
وون لِمَانهُوا يَعُودُونَ لِمَا هوأ عن لمانهوا عنه وسحور کا نوهلا حه مہلدیی,م 

عَنْهُ وَيَتَنَاجَوْنَ بالإئم وَيَتَنْحَوَنَا بالات نالاہے۔ والمدون جالاام مکحہی ہصحرمه 
وَالْعُذوَانِ وَمَعْصِيّة وَالْعْدَوْنِ وَمَعَصِيَتِ3 > ومقصب الحسول ھە دابا ماهير سوير 
الرسول وَإِذَا جَا٤وك:‏ الدمول؟! وا حاءوك واص] ساوط وا یا فا کر نسو حه كه 
حَيّوْكَ بِمَا لم يُحَيِكَ حَيّوَكَ< بم لم يُحَيَكَ به ل شط به الله وںبعولور منعمکی فب ابعہەمر 
به الله وَيَفُولُونَ في ال24 وَيَقُولُونَ في ےہ اتمسهم لولا رہےں] ههلا حرا اكه حصا 
أنْْسِهِمْ ولا د أَنفْسِهم: رلو لا يُعَذَّيُنَا الله الله مانعول حستهم نفو ستعخوم ەنم 
اله ِمَا تَقُولُ حَسْبْهُمْ بمَا تَقُول!» حَمتَبْهْج-* جهم نکلونها سس برک نها قحف - 
۳01ھ جهنم > يَصَلَوَئهَاة5. -ہ اللصيم 
الْمَصيرٌ 4 فَبِشن* اَلََصیرٴ! 
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1 تكُونُ 2) ثَلَانَةَ 3) الله 4) حَمْسَةَ 5) أقل 6) أَكْتَر أَكْبَرُ 7) أَيْنَ مَا كاثوا 


= إذا انتجَوًا 8 يُنِْنْهُمْ + ت1) نجْوّی: 


جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى الكلام بسر بما في القلب. خطأ والصحيح: مَا تكُونُ مِنْ َجْوَى # م1) قارن: «وأقول 
لكم: إذا اثفق اثنانِ منكم في الأرض على طَلّب أي حاجة كانت» حصلا عليها مِن أبي الذي في السّمّاوات. کٹا 
اجِثْعَعٍ انان أو ثلاث باسمي» كنت هناك بَينّهم» (متى 8 19 -20). 
1) وَيَنْتَجُْنَ 2) وَالْعِدْوَانِ 3) وعِصنیان؛ ومَغصِيات 4 فَبشْن + ت1) أَلَمْ تر إِلَی: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 
0 مرّة وهذا خطأ لأن فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول 
به ت2) نجُوّى: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى الكلام بسر ہما في القلب ت3) خطأ: التفات من المخاطب «ألَمْ تر 
إلى الغائب «وَيَتَتَاجَوْنَ بالإائم وَالْعْدْوَانٍ وَمَعصِيه ة الرَّسُولٍِ» ثم إلى المخاطب ««جَاوُوكَ حَيَّؤْكَ» ت4) حَسبْهُم: جاءت 
هذه الكلمة مرّتين مع جهنم بمعنى كافيتهم ت5) صلى: يُفهّم عامّة هذا الفعل بمعنى يعذب بالنارء ولكن الفعل السرياني 
ہے اعم صلا يعني نزل. ويجمع المفسرون عامة بین المعنيين + س1) عن إبن عباس ومجاهد: كان اليهود والمنافقين 
ا فيما بينهم دون المؤمنين وينظرون إلى المؤمنين ويتغامزون بأعينهم. فإذا رأى المؤمنون نجواهم قالوا: ما 
نراهم إلا وقد بَلغهم عن أقربائنا وإخواننا الذين خرجوا في السّرايا قَثلّ أو موت أو مصيبة أو هزيمةء فيقع ذلك في 
قلوبهم ويحزنهم. فلا يزالون كذلك حتى يقدم أصحابهم وأقربائهم. فلما طال ذلك وكثر شكوا إلى النبي» فأمرهم أن لا 
يتناجوا دون المسلمين» فلم ينتهوا عن ذلكء وعادوا إلى مناجاتهم. فنزلت هذه الآية. وعند الشيعة: كان أصحاب النبي 
يأتونه فيسألونه أن يسأل الله لهم» وكانوا يسألون ما لا يحل لهم» فنزلت هذه الآية س2) عن عائشة: جاء ناس من 
اليهود إلى النبيء فقالوا: وس ھپ سے السام عليكم؛ وَفَعَلَ الله بكم؛ ء فقال النبي مَهَ يا عائشة! فإن الله لا 
يحب الفحش ولا التَفَحّش, فقلت: يا رسول الله الست تَرّى ما يقولون؟ قال: لست تَرَيْنَ ن ارد عليهم ما يقولون؟ أقول: 
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ھ58۱105: ا أيَُا الَذِينَ اَمنُوا إِذَا ايها آلَذِينَ ٤َامَتُا!‏ إِذَا انها الحبز اموا اکا سابەا کے اصدا ارا 


19 تَنَاجَيُْم فلا كرا جيم ات ء قلا كوا س9ٌٰسے ملا سوا ایپ ةم علا اپا 
بالاثم وَالْعْدْوَانٍ نّم وَأَلْعْدَؤْنة3 3 بالات والعكور حالالر هحرم هریه 
وَمَعْصِيَةِ الرّسُولِ وَمَعَصِيَتِك أَلرّسُول. ومقعمصب الوسول ههه هاا جاجح 
وَتَنَاجَوَا بابر وَتنَْوَأ بابر لتوئ ب وسحوابالم والىموى مکل لاما دہ 
وَالتَقَوَى واتقوا الله وَأَنَهُوأ أله لذي ليه وانقوا الله الحى الله کے که ابی 
الذي ِلَيْهِ تُحْشَرُونَ تُحشروننا. سی ور 
ه105١58:‏ إِنَمَا النَجْوَى مِنَ إِنَمَا آَلنَجَوَى-! مِنَ انما الحوح مر السطر انعا کیپ ب سل 
210 الشَیّْطان لِيَحْرْنَ ليطن يخرن آ لين لحر الصين اموا كيسان کی اصەا خی 
الّذِينَ آَمَُوا وَلَيْنَ َامَنُوا. وَلَيَسِنَ ولس تایه سا إلا حزانەمر هنا الا خاي 
بضَارٌ هِمْ شَيْنًا إا بضَار هخ شنا إلا بِإِذْنٍ تاکر الله وعلی الله حلحخہ م ۔ححے اغظنالھہہ 


بإذْنِ الله وَعَلَى الك الم سم و على افق ك ایك الإو موود لاصدصى 
یتگل الْمُؤْمِنُونَ الْمُؤْمِنُونَ. 


ھ58۱105: ےت إذا اط 0 َامَنْوَ! انها الحبن اموا اکا انها کلپ اصدا ابا مھ 


وا a‏ فاشستځو آ2 ب الله لطم واد ميل 9 اكه حم وا 
قيل اشوا فانشزوا لَكُم. وَإِذَا قیل: , ایسے وا مانسے وا بے مع ف انهدها فابهزة بف 


يَرْفَع الله ُ الِْينَ منوا «أنششزوأ», فأنشزوأة-”. الله الدبن اموا مسطےہ کظھہ کلبپ اصدا سحم 
مِنْكُمْ وَالَّذِينَ أوثوا [يَرَفع لَه الذِينَ ٤َامَنُواً‏ والحبن اونوا اللہ مرب اماہا کحم 


الْعلَمَ ترخات وَاللَهُ مِنكُة وَلّذِينَ و کے حل والله ماتعملور وفحط مححہ حصا 
بِمَا و خَبِيرٌ الم“ مرح 7 5 pere‏ لمسکی جح 
و 


وعليكم! ونزلت هذه الآية في ذلك: «وَإِذًا جَآءُوكَ حَيّوْكَ بِمَا ل يُحَيّكَ به آلله». وعن أنس: أن يهوديًا أتى النبي فقال: 
السام عليكء فرد القومء فقال النبي: هل تدرون ما قال؟ قالوا: الله ورسوله أعلم» قال: لاء ولكن قال كذا وكذا رُدُوه 
علیٗء فردوہ عليه فقال: قلت: السام عليكم؟ قال: نعمء فقال النبي عند ذلك: إذا سلّم عليكم أحدٌ من أهل الکتابء فقولوا: 
وعليكم» > أي عليك ما قلت. فنزل قوله تعالى: «وَإذا جَاءُوك حَيّوْكَ بِمَا لم يُحَيْكَ به الله». وعند الشيعة: كان أصحاب 
النبي يقولون له إذا أتوه: أنعم صباحّاء وأنعم مساءًء وهي تحية أهل الجاهليةء فنزلت الآية «وَإِذَا جَاوُوكَ حَيّوْكَ بِمَا لَمْ 
يُحَيّكَ به الله فقال لهم النبي: قد أبدلنا بخير من ذلك: تحية أهل الجنة» السلام عليكم. 
1) إِنْتَجَيْتُمْ 2) تََاجَزاء تَنَاجَوْاء تَنْتَجُوا 3 وَالْعِدْوَانٍ 4) وعِصتیان؛ ومَخغصيات + ت1) ناجى: كلم بسر ہما في القلب »و 
س 1) عند الشيعة: كانت أمارة المنافقين بغض عليء فبينا النبي في المسجد ذات يوم في نفر من المهاجرين والانصارء 
وكنت فيهم» إذا أقبل علي فتخطى القوم حتى جلس إلى النبي وكان هناك مجلسه الذي يعرف فيه فسار رجل رجلاء 
وكانا يرميان بالنفاق» فعرف النبي ما أراداء فغضب غضبًا شديدًا حتى التمع وجهه؛ ثم قال: والذي نفسي بیدہء لا يدخل 
عبد الجنة حتى يحبني» وكذب من زعم أنه يحبني ويبغض هذا . وأخذ بكف عليء فنزلت هذه الآية في شأنهما. 
1) لِيحْزِنَ» لِیَحْزْنْ + ت1) نجُوّی: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى الكلام بسر ہما في القلب ت2) بِضَارٌھهم: الياء 
زائدة. 
1 تفاسځواء تَفسَكوا 2) الْمَجْلِِ الْمَجْلسِ 3) انْشِرُوا فانشزوا 4) يَعْمَلُونَ + ت1) الْمَجَالِس: كلمة فريدة ت2) تسوا 
فِي الْمَجَالِسِ فَافْسَحُوا يَفْسّح: جاء هذا الفعل فقط في هذه الآية بمعنى توسعوا. خطأ: : التفات من صيغة «تَفْسسَّحُوا» إلى 
صيغة «فَافْسَحُوا» تو( اروا فَانْشزُوا: و چو مہو وقوموا. قد یکوں أضل العبارة انتشروا 
فانتشرواء أسوة بالآية هھ33190: 53: : فَإِذَا طَعمْتُم فان نتشِروا ت۹4( الرّاسِحُونَ فی الْعِلْماالَذِينَ وو الْعِلْمَ: جاءت عبارة 
الرّاسِخُونَ فِي الْعِلْم مرّتين» وعبارة الَّذِينَ أوثوا الْعِلّمَ تسع مرّات ت5) خطأ والصحيح: يرفع . .. إلى درجات. تبرير 
الخطأ: : رفع يتضمن معنى اعطى؛ أو جعل ٭ س1) عن مقاتل: كان النبي في الصفة؛ وفي المكان ضيق وذلك يوم 
الجمعة» وكان النبي يكرم أهل بدر من المهاجرين والأنصارء فجاء ناس من أهل بدر وقد سُبقوا إلى المجلس» فقاموا 
ل رر تر ور رہ 
بدر: قم يا فلان وأنت يا فلان. فأقام من المجلس بقدر النفر الذين قاموا بین يديه من أهل بدرء فشق ذلك على من 
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ه105١58:‏ يا أَيْهَا الْذِينَ أَمَنُوا إِذَا 6 يأْيّهَا أَلْذِينَ ءَامَنْوَأْاٍ نانها الحبر امبوا ادا اانا هرب اصدا !وا 

12ا تَاجَيْتُمْ الرَسُولَ إذَا نَجَيَتُهْت! أَلرّسُول» شيم الےسول ممکموا پام ھە« وما 
َقدَمُوا بَيْنَ يدي ئا بين يَدَيَ نر نکی خوبظطم حب مرب پيەکم عه 
َجْوَاكُمْ صَدَقَةَ ذُلكَ تجَوَلكُم صَدَقدانا, صدمه دلط سے وک جنم حطر داه فل 
خير لَكُم وَأَطْهَرُ فَإِنْ ذلك خير لَكُمَ وَأَطْهَرُ. ہ لطم واطهنم مار ل حم لےےەا عل کک 
َم تَحِدُوا فَإِنَّ الله فإن َم تجذواء فَإِنَّ الله حدوا مار الله عموم حجكةؤ وسم 
غَفُورٌ رَحِيمٌ عور لحا دحدم 

ه05 :581١1‏ أأشففثم أن ُقيَمُوا اما أن دموا بين 50 ان بمحموا سر اهععع۸مر ل ۔عہمنهہا حب 

13 بَيْنَ يَدَيْ نَجْوَاكُمْ ‏ يَدَيَ تَجَودكُوتة صَدقت؟! نکی خونطم مرت ةنكم روم هارا حمر 
صتدقات فإ لغ تفعلُوا نیک وتان 1 صمب ماک | امفعححها 1ہ هخه 
فاقوا الصتلاة وَاٹوا وءَانُو 1 7 او کک أ عاف مايا ٥٭ا‏ کناحہہ ہالحہ! 
الرَّكَاةَ وأطيغوا اله أله وَرَسُولَةٌ ب ا الصلوه وانوا الى طوه تھہ وزهكه مححه 
وَرَسُولَهُ وال خَبِيرَ خَبِيرُ بِمَا تَعَمَلُونَا واطوا الله وےسول ‏ جحي حصا سی 
بِمَا تَحْمَلُونَ وألله حلے ما بعملور 

ھ58۱105: لتر إلى الْذِينَ ---[ ]ألم 5 ال كم أَلْذِينَ ا ہے الى الصیر بولوا حم از ھ کے لہ( 

314 لوا قَوْمًا عَضبَ اچ[ قُومَا عضب اَل موما عب الله عله مدصا جزہ <احه 
الله عَلَيْهِمْ مَا هُمْ مِنْكُم 21210100 ماهم مصطے ولا منھہ ححەمر ما ەم یحم الا 
ولا مِنْهُمْ ٍ ويَخْلِفُونَ ...]3 مِنْهُمَ وَيَخَلقُونَ وخلمور على الطحا_ ‏ صلەم سخکعی حك 
عَلَى الْكَذِبِ وَهُمْ عَلَى الگذب“) ب وَهْمَ وهم تعلمور لحرت در حکمسی 
يَعْلَمُونَ يَعَلَمُونَسا 


7 اف امیا غل سن ولا ا اي و اوہ کور حر ا 
فنزلت هذه الآية. 1 
1) صَدَقَاتٍ # ت1) ناجی: كلم بسر بما في القلب. نجُوّی: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى الكلام بسر بما في القلب 
+ ن1) منسوخة بالآية ھ58۱105: 13 اللاحقة ٭ س1) عن مقاتل بن حيان: نزلت الآية في الأغنياءء وذلك أنهم كانوا 
تون ای فكترون متاجانه ويخلبون ارا على اتی کے كره سی ذلك موطرل هو اانه قرات 
هذه الآية» وأمر بالصدقة عند المناجاة. فأما أهل العْسْرَة ة فلم يجدوا شینّاء وأما أهل الميسرة 5 فَبَخْلُواه واشتد ذلك على 
أصحاب النبي» فنزلت الرخصة. وعن علي: إن في كتاب الله لآية ما عَمِلَ بها أحد قبلي» ولا َعْمَلُ بها أحد بعدي: جریا 
َيْهَا الْذِينَ أَمَنُوا إذا َاجَيْثُمُ الرَّسُولَ» كان لي دينار فبعته بدراهم وكنت إذا ناجيت الرسول تصدقت بدرهم حتى نفذ؛ 
َنْسِحَتْ بالآية ه581105: 13 : «أأَشْفَقْتُمْ أن تُقَيْمُوا بَيْنَ يَدَئْ نَجْوَاكُمْ صَتقاتِء. 
1) يَعْمَلُونَ + ت1) أَأَتفَفْثم: جاء فعل اشفق مرّتين بمعنى خاف لعدم مقدرة ت2) نَجْوّى: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة 
بمعنى الكلام بسر ہما في القلب. 
ت]) أَلَمْ تَرَ إِلَى: جاء فعل رأى مع حرف الجر إلى 20 مرّة وهذا خطأ لان فعل رأى يتعدى بنفسه. وهذا من تأثير 
السريانية التي تستعمل حرف اللام للدلالة على المفعول به ت2) تَوَلَوا: حالفوا ت3) آية ناقصة وتكميلها: مَا هُمْ مِنْكُمْ 
ولا [أنتم] مِنْهُمْ أو: مَا هُمْ مِنْكُمْ وَلَا [ممن وَالؤهم] (المنتخب) ت4) وَيَخْلِفُونَ عَلَى الْگَذب: فهمت بمعنى وَيَخْلِفُونَ 
كديًا . وقد تكون خطأ والصحيح: يحلفون بالكذب» فيقال حلف بالباطل أو بالزور ٭ س1) عن السدي ومقاتل: كان عبد 
الله بن تَبْتل المنافق يجالس النبي ثم يرفع حديثه إلى اليهود. فبينما النبي في حُجّْرة من حجره إذ قال: يدخل عليكم الآنَ 
رجل قلبٔه قلبُ جبارء وينظر بعيني شيطان. فدخل عبد الله بن تَبْتّل» وكان أزرقء فقال له النبي: علام تشثمني أنت 
وأصحابك؟ فحلف بالله ما فعل ذلك» فقال له النبی: فعلث, فانطلق قجاء باصحابه» فحلفوا بالله ما شتموه. فنزلت الآيات 
14 -18 . وعن إبن عباس: أن النبي كان في ظل حجرة من حجره؛ وعنده نفرٌ من المسلمين قد كاد الظل يقلص عنهم؛ 
فقال لهم: إنه سيأتيكم إنسان ينظر إليكم بعيني شيطانء فإذا أتاكم فلا تكلموه» فجاء رجل أزرقء فدعاه النبي وكلمه. 
فقال: عَلاَمَ تشتمني أنت وفلان؟ - نفر دعا بأسمائهم - فانطلق الرجل فدعاهمء فحلفوا بالله واعتذروا إليه. فنزلت هذه 
الآيات. 
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ھ58۱105: 
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ھ58۱105: 
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ھ58۱105: 
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ھ58۱105: 
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11۱ اتمم م ت الخلوا تیر جا 


اعد الله لّهُمْ حَذَابًا 
شَدِيدًا إِنَهُمْ سَاءَ مَا 
كَانُوا يَعْمَلُونَ 

انَحَذُوا أَيْمَاَهُمْ جُنَة 
فصوا عَنْ سَبیلِ الله 


التْتَيْطانْ اناهن 
ذِكْنَ الله اولك حِزْبْ 
الشَیْطان ألا إِنَّ 
جزْب الشَیْطانِ هُمْ 
الحَاسِرُونَ 

9 الْذِينَ يُحَادُونَ الله 
وَرَسُولَهُ اوليك في 
الْأَدْلْينَ 

كَتَب الله لَأَغْلِبَنَ آنا 
وَرُسْلِي إِنّ الله وي 


المؤاخذة (المنتخب). 


تم هن اكد ص 


ت1) يُحَادُونَ 


اَعَد اَل لَهُمَ عَذَابًا شَدِيدًا. 
ہ إِنَّهُمَ سَآءَ مَا كَانُوأ 


يَعَمَلُونَ! 


أَنَحَدْوَا أيَمنَهُمَا جُنَة-ء 
ستاو عن يبيل ھر 


يم اہ 


و ك أَصتّحث بت الگا 5 
هُمَ فيها خَلِدُونَ. 


إنَّ الَیينَ يُحَلَكُومَت! آل 
وَرَسُولَةُ 5 في 
َلْأَدْلِينَ. 

كنب الله : «لَأَغَلِبَنَ أنَأ 
وَرُسْلِي». -. إن الله 
قَوِيٌ عَزِيز. 


اع الله لهى عص اتا 
سح یک ) انهم سا ما 
طانوا عملودر 

احکسوا أتمتهم حه 
مصحوا عر سل الله 
ملهم عذاب مسر 

لر لے كلهم امولھمہ ولا 
|ولكوو من الله سا 
اولئط ,02-01 الاح 
هم مھا حلصحور 


نوم بتشهم الله حمسعا 
مسحلمور له طما خلعمور 
لطم وحسور انهم على 
سی الا أنهم همه 
اآلحلسور 


01 
صد طے الله اولئط 
حوب السطرن الا ار 
ا لحسوون 

اد الصر خعاصحور الله 
ودسوله اولئط_يب 
الادلين 

طب الله لاعلين انا 
ودسلى ان الله موی 
کے لے 


ت1) تُعْنِيَ: جاء فعل «أغنى عن» عشرين مرّة بمعنى دفع ونفع. 
1) وَيَحْسِبُونَ. تک ۱ 
01 186:4:,4) انتكوة: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنی استولی وسیطر. 

: جاء فعل حاد الله ورسوله أربع مرّات بمعنی شاقه وحاربه وخالفه. 
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احم ککهہ خەم حراحا 
جرا انەم ها ما انها 
مخمک 

ااجرەا اندر ےه هروا 
الى حصط كله محه 
حرات صوب 

ى لاجد حيوم امهمحذەمر 
Jo‏ ادس س جه سا 
أوحبي ¦ رست کا ەم 
EC‏ کی 


مەد( سحاہەەر <حبه 
٥دسہحی po)‏ حا هد 
ألا انور دمر ۔لمہحی 


أمعاسهو حخەم کي 
فاتهيوهر وص کہ 
انح سات ES‏ الا 
سات کنل ١٥م‏ 
کجھہھی 


ل کپ ساہی کده 
مه حبه أوحبى هه 
اللوہجے 

ملہ اكه الہحے انا 
ەمەک ل ککه مود 
حامر 


ُ جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى جعلوا أيمانهم الكاذبة وقاية لهم من 


ه581105: لا تجذ قَوْمَا يُؤْمنُونَ لا تجد فما يُؤَمِنُونَ بال لاخ فومانومتور بالله لا ليم قدصا نوص 


2 


بالله وَالْيَوْمِ الآخر م آلآخر يُوَآدُونَ من والنومى الاحم نواصحور حاححه ەکەم الاج 
يُوَادَونَ مَنْ حَادَ الله ات1 الله وَرَسُولَةُ وَلْوَ مل حاط الله ودسوله ولو مەاہی نب ساو oa‏ 


وَرَسُولَُ وَلَوْ كَانُوا گائوا ءَابَآءَ هم 3 طانوا ااومہ او اساومہ او ووؤهوحكه هلله حابهة| احاەمر 
أبَاءَهُمْ أ اقم أو أَبتَآءَهُمَء أَوَ إِخْوْبَهُم أو احوتھم۔ او عسے نھ اہ احضاەمر أه اجەںە”طز اه 
إِحْوَاتَهُمْ أؤ عَشِيرَتَهُمْ عَشِيرَتَهْةِ! . أؤلئك› اولئط طب ےه حمنز الوم وکن حت فد 
وليك َنب في كَتَبَ فِي لوبهم َلْإِيمَنَ2. ملونهم الامن واےیے۔ ‏ مكحم الأب انەم 
لوبهم الْإِيمَانَ وَأَيِهُم بژوح من نووت منه وبح حلهہ حزمت فلهہ وبرجكومر میا 
وَأَيَدَهُمْ برُوح مِنْهُ 70+ حت خی من شها لین ب سلوا الانهو 
وَيُدخِلَهُمْ جنات نها الات خَلِدِينَ الات لضو ا جب صدا فز هخه 
تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا فيها. رَضِيَ أله عَنْهُمَه > م صو الله عندهم حقو دوزو[ جيه امش 
الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فيها وَرَضُوأ عَنَهُ . أَوليْكَ ود كوا عنه اولىطڈ وو E‏ إلا ہت 
رضي الله عَنْهُمْ جرب بث أللّه. نہ الآ 2 خیب الله الا ار حيودب کہ ودر كمحكيي 
وَرَضُوا عَنْهُ أولَيِكَ جرب اللہ هُمُ الله هم المملحون 

حِزْبُ الله ألا 2 َلْمُفْلِخُونَ م1 

حِزْبَ اللہ ه هُمْ 

الْمُفلِحُونَ 


6 سورة الحُجْرَات همذده لنیحذط 
عدد الآيات 18 - هجرية2 
اسم الله الرَّحْمَانِ يسم الل َلرََّحَمِنِء نسم الله الے حمر حسم دہ ےسب 
الرَّحِيم 2 جیم. المحم سم 


ھ106٣49:‏ با أَيُها الَّذِينَ أَمَنُوا لا يأَيُها أَلْذِينَ ءَامَنُوأًٍ لا انها الصسر اموا× مامبه! كيب اصدا لا لامها 
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ٹوا بين ڌي الله تُقَيمُواات! بين بدي ال بمحموا سير نحو الله حب اب کہم نسحم 
وَرَسُولِه وَانَقُوا الله وَرَسُولة. وَأَتَقُوأ الله نہ ودسوله وانموا الله ار لامها حاحه ل هده 
إنَّ الله سَمِيعٌ عَلِيمٌ إن الله سَمِيعٌ عَلِيمت!. الله سمبع عليم فسد حشم 


1 عَشِيرَاتِهُمْ 2) كُتِب . ۱ . الإيمَالُ و ت1) حَادَ: جاء فعل حاد الله ورسوله أربع مرّات بمعنى شاقه وحاربه وخالفه ٭ 


س1) عن إبن جريح: بت ابو کا سے کہ ار يكن ضيكة ف مقط یا ثم ذكر ذلك للنبيء» فقال: أَوَفَعَلّته؟ 
قال: نعمء قال: فلا تعد إليهء فقال أبو بكر: والله لو كان السيف قريبًا مني لقتلته» فنزلت هذه الآية. عن إبن مسعود: 
نزلت هذه الآية في أبي عُبَيْدَةَ بن الجرّاح» قتل أباه عبد الله بن الجراح يوم أحد. وفي أبي بكرء دعا إبنه يوم بدر إلى 
البرازء فقال: يا رسول اللہ دعني أكن في الرَّغْلَةَ الأولى. فقال له النبي: مَتعْنا بنفسك يا أبا بکر أما تعلم أنك عندي 
بمنزلة سمعي وبصري؟ وفي مُصعب بن غمیرہ قتل أخاه عبيد بن عمير يوم أخد. وفي عمرء قتل خاله العاص بن 
هشام بن المغيرة يوم بدر # م1) قارن تثنية 13: 12-7ء ومتى 10: 37ء ولوقا 14: 26. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 4. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
"پھر ہے Ra‏ و 
تميم على النبيە فقال أبو بكر: ار القعقاع بن مَعْبَده وقال عمر: دل ایا یں كاش ال برک ما أردت إلا 
خلآفي» وقال عمر: ما أردت خلآفك» فتماریا حتى ارتفعت أصواتهماء فنزلت في ذلك الآيات 5-1. 
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ه491106: تَا أَيّهَا الَذِينَ أَمَنُوا لا يأيُها اَلّذِينَ ءَامَنُوأ! ا انها الحبرن امسوا لا مانه! کے اصها لا ؤا 

2 تَرْفَعُوا أصوَاتَكمْ ‏ ترفغوا! أَصَوٰتْكُم” وق بے مدوا |اصصويطم موو ارواحم هەم رها ص ۷۰ 
فَؤْقَ صنؤزتِ ابي صنوت اللبِيْء ولا کوت السی ولا جھهےوا ۹زا کہ حاحف.- 
ولا تَجْهَرُوا لَهُ تخهزوا له بلول گنر له يالمو طحهم په ححزجمر حححن ل 
بالقؤل گجَُر بَعَضِكُم لب لِبَعَضِء [. ا یط لس ار سحل احصححم انلم لا 
بَعْضِكُمْ لِبَعْضٍ أن أن تخ ٠‏ سط اعملطےم وا لا أعجنق 
تخبط أَعمَالْكکُمْ وَأَنتُمْ وَأَنتُمَ لا ثَثنْرزونَ“ا سعے ون 
١‏ تَشَعْرُونَ ۱ 

ه490106: إن الَیْبنَ يَعْضُونَ ‏ إن ألّذِينَ يَعْضُونَت! ان الجر تور ل کپ زی ارملەم 

23 أَصْوَاتَهُمْ عِنْدَ رَسُولٍ َصَوٰتَهْمْ عند رَسُول أله اکوبوھم عبت ےسول حر زهة کته اہ حم 
اللہ أَولَيْكَ الذي أَوَلَيْكَ لذينَ جن أله اسه اولبط الذين هرب اھان كله 
امت الله لوبهم فَوبَهم لِللقویٰ. امنحر الله ملوتھے۔ مک حدم حكيمه. خەم 
لِتَفْوَى لَهُْ مَغْفِرَةٌ مَغْفِرَةٌ 0 0-6 للتقوى لهم مسےە واحى جشوعاہ أ جھم 
وَأَخْرْ عَظِيمٌ َ عطلنم 

ه491106: إنَّ الْذِينَ يُنَادُونَكَ مِنْ إن آَلَذِينَ بْنَادُوتكَ من إن الديي ناصحویط ل کی ماري مب ہنا 

34 وَرَاءِ الْخْجُرَاتِ وَرَآءٍ حجرت !تہ مد وداالاحوب ۰ احدزدمر لا 
أَكْتَرْهُمْ لا يَعْقِلُونَ أََثَرْهُة2 لا يَعْقِلُونَ سا اطبمهم لا يفملور مجع" 

ه49106: وَلَوْ نهم صَبَرُوا ‏ ولو انم صَبَرُوأ خی ولوابهم کموا خی کہ اندم رجزها سا 

5 حَتّی تَخْرْج إِلَيْهِْ تَخْرُج إلَيْهِمَ لان خَيَرَا ‏ مح الوم لطار جما اج هەم حمل جا 
َكَانَ خَيْرَا لَه وَاانَّهُ لَهُمَ. ‏ وَالل غَفُورٌ لهم وألله عموى ويسم خەم مہہ عة وسم 
غفُوڙ رَحِيمٌ رُجیخ, 

ه491106: یا أَيّهَا الْذِينَ أَمَنُوا إِنْ [-۔-] َيْھَا لذِينَ عَامَنْوَأْزٍ بانها الصبر اموا ار نایا کے اصدا ل 

46 جَاءَكُمْ فَاسِقٌ بنَبَا إن جَءَكُمَ فَاسِقٌ بنَبَاء حاطہ ماسو سا احم قاهم ححا 
َتبيَنُوا أنْ قُصِيبُوا ‏ وا [.. ]ت! ل ]از نيوا قحسا ل اريحها مهما 
قَؤْمًا بِجَهَالَة تُصِيبُوأ قَوَمَا [...] ت1 موما هله مووا وك که فبرحسه|ا حھ 
قَنُصْبِحُوا عَلَى ما بِجَهْلةت2. قتُصنيخوأ على على ما مقلم تضمير فا فحكيم برسي 
فَعَلَتُمْ نَايِمِينَ مَا فَعَلَتُمَ نڍمينَس' 


1) تَرْعُوا 2) بِأصوَاتكُم 3) أن تخبط = فَتَحْبَطْ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: ولا تَجْهَرُوا لَه بالْقُوْلِ کُجَژر بَعْضْكُمْ 

لِبَعْضٍ [لئلا] تَحْبَط أَعْمَالْكُمْ + س1) كان ثابت بن قيس بن شِمَاس في أذنه وَفْرء وكان جَهْوَرِيَ الصّوتء وكان إذا كلم 
ا سرن کو ت قرا كام کے کے سر مس کر لك هذه کے وعو يق ل فر مااكان عبر کے ھی 
بعد هذه الآية» حتى يستفهمه. 
ت1) يَعْضُونَ: جاء غض البصر مرّتين»ء وغض الصوت مرّتين» بمعنى خفض + س1) عن إبن عباس: لما نزلت 
الآية «لآ تَرْفَعْوَا أَصْوَاتَكُمْ» تألّى أبو بكر أن لا يكلم النبي إلا كأَخِي الميّرَارِء فنزلت في أبي بكر هذه الآية. 
1 الْحْجَرَاتِء الْحُجْرَاتِ 2) أَكْتَرْهُمْ بنو تميم» قراءة شيعية: بنو تميم أكثرهم (السياري ص 141) + ت]) الْحُجْرَاتِ: 
صيغة فريدة فهمت بمعنى حجرات نساء النبي التي كانت لكل منهن حجرة. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى الصوت العالي 
من الكلمة السريانية يہ ججُراتا حناجرء فيكون المعنى بأعلى صوتهم ومن أعماق حلوقهم. ويقول المزمور 
149 : 6: تعظيم الله ملء حلوقهم. فيكون اسم السورة + خطأ والصحيح: سورة الحنجرات »+ س1) عن زيد بن أرقم: أتى 
ناس النبي فجعلوا ينادونه وهو في الحجرة يا محمد يا محمد فنزلت هذه الآية. وعن محمد بن إسحاق وغيره: قدم وفد 
من جُفاة بني تميم على النبي: فدخلوا المسجد فنادوا النبي من وراء حجرته: أن أخرج إلينا یا محمدہ فإن مدحنا زَیْنٌ 
وإن ذمنا شين فآذى ذلك مِنْ صياحهم النبي» فخرج إليهم فقالوا: إنا جتناك يا محمد نفاخركء فنزلت فيهم هذه الآية. 
1) فَتَتبَنُوا ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: فَتَبَيَنُوا زكراهة] أنْ تُصیبُوا قَوْمًا [بأذى] بجَهَالَةِ (المنتخب) ت2) بِجَهَالَة: 
جاءت هذه العبارة أربع مرّات بمعنى عن جهل» وقد حيرت المفسرين لأن الجاهل لا ذنب ولا توبة عليه» ولذا فهمها 
البعض بمعنى متعمدا (انظر الطبري والرازي)» ولكن قد يكون معناها ام © ين 1) بعث النبي الوليد بن غتبة بن أبِي 
تھا إلى کی الفاطی ظا روھال کت E‏ ھا سم الاو یہ لو مد کا ب لله تعالى 
ولرسوله فحدثه الشيطان أنهم يريدون قتله» فهابهم فرجع من الطريق إلى النبي وقال: إن د بني المُصْطّلق قد منعوا 
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ھ49106: وَاعْلَمُوا أنَّ فيكُمْ وَأَعَلَمْوَأ أنَّ فيكم رَسُولَ واعلموا ار یلم ٭احصما ل فيخم زمه 

7 رَسُولَ الله او آلله. لو يُطِيعْكُمْ في گثیر سول الله لو تشفط ههه که .ميحد ىف 
يُطِيعْكُمْ في كَثِيرٍ مِنَ مَنَ الأمرء لَعَْثّتا. ےه طسے من الامھ خث مب الام ححدهور 
الأمر لَعَنِنَمْ وَلَكِنَ الله و لسم ولطر اله جح دحت هخه سحت کحم 
حَبّب إِلَيِكُمْ الإيمَانَ الْإِيمَنَ وَزَيّنَهُ فی الم الاثمن یں الاب داه ف محةحصم 
وَزَينَهُ فی قُلوبكُم ‏ قُلويِكُمَء وَكَرَ إِلَيَكُم ملوبطم وطلےہ النطلى ٥تت‏ احم کح 
وگرَہَ ةَ إِلَيْكُمْ الكفرَ لكْفْرَ و الهسو 273 الطمے والمسوو مخفععمم ريل 
وَالْفْسُوقَ والعصلياة وَألْعَصَيَانَ. ولاك هُمُ والمصان اولئط هم نے ہم حهمبی 
أُوَلَيْكَ هم ال افِڈون ال شئرتھ3 الحسكور 

ھ۰491۱106 ضلا مِنَ الله وَنِعْمَةَ فضٹلا مِّنَ الله وَیْعْمَة نہ مكلذ من الله مه فزلا مب ککه متحميه 

8 سو ہا وَأَللَُ عَلِيمَء حَكيم. والله عليمى خطيمى میللحخہ احكلمر حنم 

ھ :491106‏ وَإِنْ طَائِقَتَانِ مِنَ [---] وَإن طايفتانِ مِنَ وار طانمسار مد ول اتفال ب 

29 الْمُؤْ مين افر | لْمُوْمِنِينَ أَقَتَتلُوأات1, ا ومسر امسلوا خضضمسبپ املاہ!| 
قأاصنلځوا بَْنَهُمَا إن فأصتلخوأة بن نما23 ما صلحو| سهما مار فار ا 
الأخد ى فَقَاتِلُوا التي الأخْرَىء فاو E‏ الاخ و مسلو] اليه e‏ کان ت 
بغي حَنّى تَفِيءَ إلى : إلیٰ تنقى خی نمی الى ایے سكب اف کت اس حاحه 
e‏ الله مار مات ماسعلم) ‏ عل فالا فارجية! حسما 
مر ه فإن فاء مر الله فإن قَآعتت2 وها 
فاصَْلِخوا بَيْنَهْمَا متخأ هما بالفکل سمما بالمحل حاحم۔“" وامعهها| ل 
بالْعَذلِ وَأَقْسِطُوا إن وَأَقسِطُوَأكت3. نہ إِنّ 7 وامسطوا ار الله ی داد ست کسمسھب 
الله يُحِبُ الْمُفْسِطِينَ بحت ألم لير س ات4 امسر 


صدقاتهم وأرادوا قتلي. فغضب النبي وهمٌ أن يغزوهم» فبلغ القومَ رجوعه» فأتوا النبي وقالوا: سمعنا برسولك فخرجنا 
نتلقاه ونكرمه ونؤدي إليه ما قبَلنا من حق اللہ فبدا له في الرجوع» فخشينا أن يكون إنما رده من الطريق كتاب جاءه 
منك بغضب غضبته عليناء وإنا نعوذ بالله من غضبه وغضب رسوله فنزلت هذه الآية. وفي رواية أخرى: بعث النبي 
الولية بن عقبة إلى الحارث ليقبض ما كان عنده مما جمع من الزكاةء فلما أن سار الوليد حتى بلغ بعض الطريق فزع 
فرجع فقال: يا رسول الله» إن الحارث منعني الزكاة وأراد قتلي. فَضَرَّب النبي البعث إلى الحارث» وأقبل الحارث 
بأصحابه فاستقبل البَعْتَ وقد فصل من المدينة» فلقيهم الحارث فقالوا: هذا الحارث» فلما غشيهم قال لهم: إلى من بعثتم؟ 
قالوا: إليكء قال: ولم؟ قالوا: إن النبي كان بعث إليك الوليد بن قبةء فرجع إليه فزعم أنك منعته الزكاة وأردت قتله. 
قال: لا والذي بعث محمدا بالحق ما رأيته ولا أتاني. فلما أن دخل الحارث على النبي» قال: منعت الزكاة وأردت قتل 
رسولي؟ قال: لا والذي بعثك بالحق ما رأيت رسولك ولا أتاني» ولا أقبلت إلا حين احتبس على رسولك خشية أن 
تكون سخطة من الله ورسوله. فنزلت الآيات 8-6. وعند الشيعة: قالت عائشة للنبي: ان إبراهيم ليس هو منكء وانما 
هو من جريج القبطي فانه يدخل إليها في كل يوم. فغضب النبي» وقال لأمير المؤمنين: خذ هذا السيف وأتني برأس 
جريج. فجاء أمير المؤمنین إلى مشربة أم إبراهيم» فتسلق عليهاء فلما نظر إليه جريج هرب منه وصعد النخلةء فدنا 
منه أمير المؤمنين» وقال له: إنزل فقال: يا علي» ما هاهنا أناس» إني مجبوب» ثم كشف عن عورته» فاذا هو مجبوبء 
فأتى به إلى النبي فقال له: ما شأنك يا جريج؟ فقال: يا رسول اللہ ان القبط يجبون حشمهم ومن يدخل إلى أهليهم؛ 
والقبطيون لا يأنسون الا بالقبطيين» فبعثني أبوها لأدخل إليها وأخدمها وأؤنسهاء فنزلت هذه الآية. 

ت1) لَعَنِتُم: جاء فعل عنت اربع مرّات بمعنى أصابه العنتء يعني الشدة والمشقة. والفعل السرياني حى« غنَتْ يعني 
عصى وأثم ت2) فسقافسوق: جاءت كلمة فسق ثلاث مرّات؛ وكلمة فسوق أربع مرّات بمعنى معصية وخروج عما 
يحل ت3) خطأ: التفات من المخاطب «حَبِّبَ ِلَيَكُمْ . .. قُلُوبِكُمْ وَكَرَّهَ ِلَيِكُمُي إلى الغائب «أولَئِْكَ هُمُ الرَّاشِدُونَ». وهذه 
وت دلخيل. 0 و جالاية, 


بينهم بالقسط وت]1) خطأ: التفات من الغائب 00 0 الا رق ارام والتفات من 6 ررطایْنَتَانِہ 

إلى الجمع ««اقْتَتلُوا» ثم إلى المثنى «بَيْنَهُمَا». خطأ والصحيح: وَإِنْ طَائِقَتَانِ م هن ال مين اقتتلتا أسوة بالآية ه3189: 

2: برا همت طَائْقَتَانٍ مِنْكُمْ أَنْ تفشلا وَاللَهُ وَلِیْْمَام ت0( تَفِيءَ ... فَاءّت: جاء فعل فاء ثلاث مدرّات بمعنى رجع 

ت3) و أشبيطواء خا قدل قط قلات هات يفني غدل زا كد المقسطين: العادلین + س1) عن أنس: قلت يا 
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ه491106: ِنّمَا 000 إِحْوَةٌ نما 0 ا اما اللومور احوه انها دصت اجەہ 


أَحَوَيْكُم 5 الله نوا 0 د عة وانعوا الله لملطمى .لامها ککه ححححدمر 
لعلكم تُرْحَمُونَ ُرَحَمُونَ! نے حمون سە 

ھ49106: يَاأيّهَا الَذِينَ مدو الا [۔۔۔] يِأَيّهَا آَلْذِينَ ء٤َامَنُوأ!‏ _باتھا الحبن اموا × نانا هرب اصدا لا معو 

1 يَسْخَرُْ قوم مِن قوم لا يَسَخَرَ قوم مّن قَوع. نسحے قوم مل قوم عشى عو فت مەم حص لػ 
عَسَى أن يَكُوتوا عَسَئْ' أن يَكونوا خَيْرًا از نطونوا حے] متهم محەتها جمد نەم 5ل( نها 
خَيْرَا مِنْهُمْ وَلَا نِسَاءٌ مَنْهْةدا. ولا نِسَآءَ مٌن ولا نسا من نشا عشسى ان فص تھا حصت أ بت جن 
مِنْ نِسَاءٍ عَسَى أنْ نْسَآءِ. عَسَیٗ2 أن يَكُنَّ بطر حنم منھر ولا میتی دلا احصرة| اتحهحم 
يكن كند | من وَل خَيْرًا نهن وَلَا لها 02 ولا ولا اباجاہا جالاحعت صف 


تَلْمِرُوا أَنْفسَكُمْ ولا لمرو أقت1 سكم وَل نابم وا الال سس الاهمر كفهصدف حح الإبني 
تَتَابَرُوا بالالقاب ارو .“0۳ئ0 الاسم المسوو نڪ ون حمر مدت فاہحہ 


بشن الاسم الوق سن الآمتمُ الادمن ومن لى سے دمر تيحصو 
بَعْدَ الْإِيمَانٍِ وَمَنْ لَمْ 030 بَعَدَ ماولبط هم الطلمور 
ينب فَأَولَيْكَ ہُمْ آلایٹن! ومن لم يتب .۔- 
الطنِون فأَولَنِكَ هُمْ 
فلمو ا ج 


نبي الله لو أتيت عبد الله بن أبي. فانطلق إليه النبي فركب حمارًا وانطلق المسلمون يمشون» وهي أرض سَبِخَةٌ فلما 
أتاه النبي قال: إليلك عنيء فوالله لقد آذاني نَثْنُ حمارك! فقال رجل من الأنصار: والله لَجمارُ النبيء أطيب ريحًا منك. 
فغضب لعبد الله رجل من قومه» وغضب لكل واحد منهما أصحابهء فكان بينهم ضرب بالجريد والأيدي والنعال. 
فنزلت هذه الآية. 
1) إِخْوَتِكُم إخْوَاتِكُم. 
1) عَسَا 2) عَسَيْنَ 3) تلْمُڑوا» ت1) تَلْمِرُوا: جاء الفعل لمز ثلاث مرّات بمعنى عاب عاير. قراءة لوكسنبرغ: 
تغمزوا ت00( تَتَابَرُوا: كلمة فريدة بمعنى تتعايّروا. قراءة لوكسنبرغ: تَنَابَذوا ت0( الألقاب: كلمة فريدة ت4) 
فسقافسوق: جاءت كلمة فسق ثلاث مرّات» وكلمة فسوق أربع مرّات بمعنى معصية وخروج عما يحل ت5) خطأ: 
التفات من المفرد «وَمَنْ لَمْ يَثُبْ» إلى الجمع «فأوآئك هُمْ الظَالِمُونَ» + س1) كان ثابت بن قيس بن شماس في أذنيه 
وقرء فكان إذا أتى النبي أوسعوا له حتى يجلس إلى جنبه فيسمع ما يقولء فجاء يومًا وقد أخذ الناس مجلسهم فجعل 
يتخطى رقاب الناس ويقول: تفسحوا تفسحواء فقال له رجل: قد أصبت مجلسًا فاجلس» فجلس ثابت مغضبّاء فغمز 
الرجل فقال: من هذا؟ فقال: أنا فلان» فقال ثابت: إبن فلانة؟ وذكر أمَّا كانت له يعيّر بها فى الجاهلية» فنكس الرجل 
رأسه استحياءً» فنزلت هذه الآية س2) سخرت امرأتان من أزواج النبي من أمّ سَلَمَة وذلك أنها ربطت حِقْوَيْهَا بسَبَِيّة - 
وهي ثوب أبيض - وسدلت طرفها خلفها فكانت تجرہہ فقالت عائشة لحفصة: انظري إلى ما تجر خلفها كأنه لسان 
كلب! فهذا کان سخريتها. وعن إبن عباس: إن صفية بنت حُيَيَ بن أخطب أتت النبي فقالت: إن النساء يعيرنني ويقلن: 
يا يهودية بنت يهوديين» فقال النبي: هلا قلتِ: : إن أبي هارون» وان عمي موسىء وان زوجي محمد. فنزلت هذه الآية. 
س3) عن أبي جبيرة بن الضحاك: قدم علينا النبي فجعل الرجل يدعو الرجل ینبزہہ فيقال يا رسول اللہ إنه يكرهه. 
فنزلت «وَلَا تَتَابرُوأ بالألشب» + م1) قارن : إنكم» أيها الإخوةء قد دعيتم إلى الحرية» بشرط واحد وهو أن لا تجعلوا 
هذه الحرية فرصة للجسدء بل بفضل المحبة اخدموا بعضكم بعضاء لأن تمام الشريعة كلها في هذه الكلمة الواحدة: 
أحبب قريبك حبك لنفسك. فإذا كنتم تنهشون وتأكلون بعضكم بعضاء فاحذروا أن يفني بعضكم بعضا (غلاطية 5: 13- 
15) م2) قارن: «مَن غَضْبَ على أخيه استوجَب كم القضاءء وَمَن قالَ لأخيه: «يا أحمّق» اِستَوجَبَ حكمَّ المَجلِس» 
ومّن قال لَّه: «يا جاهل» استوجَب نار جَهنّم» (متى 5: 22). 
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ه491106: تا أيُها الَیِينَ او | ايها أَلْذِينَ امَو أ انها الصیر اسوا ناد( ان اصدا 

112 ل : َجِتَنِبُوأ كَزيرًا د مَنَ ألظْنّء احنسوا طا مر انحا ملا پ کي 
الظْنٍ إِنّ بَ بن الظن ِن بَعَضنَ آلظَنٍ إِنّم, رلا الطران ببح الطر ل محر كي نامر هلا 
نم وَلا تَجِسّمُوا وَل بی اہ ہی ایم ولا اخسسوا ولا نس اپ ھھها ہلا يييات 
يغب بَعْضْكُمْ بَعْضنا e‏ آلحث اطم نیا ای ححزجم حجزا انسچ اترخمر 
يحب أَحَدْكُمْ ُن أَحَدكُمَ أن يَأَكُلَ لَحَمَ أخيه اخخطم ار باطل لیے ل ناج حسم اجه سیا 
يَأكُلَ لَحْمَ أخيه مَیْتَا م۱۴۱2 م احهە مسا مطے موہ زە اموه !امهل ہہ 
فكر هنمو وَانَُوا 2 فگر هَثُمُوةة. ووأ أله وانعوا ال ار ال بوا کل کھت اداد وسم 
اه تاب رَحِيمٌ 5 ا اللہ تَوّابَ رَحِيمْ”. د حلم 

ه491106: يا أبُها الاس 5 [--] 2 َلنّامنُ! 5 بابها الناس انا حلصظلم انها هاف آنا جحمسهم 

213 خَلَْنَاكُمْ من كو خلفنكم من ذَكَر 7 مر کطے واسى من وو اناه يحححم 
د انی وَجَعَلْنَاكُمْ وَجَعلَكُم شُغوبًا وَقَبَايِلٌء وحعلںطلم سدوا فخدکل عمدت کزعاؤٌحہ( 

شُغوبًا وَقَبَائِلٍ ِتَعَارَقُوَا!, إِنَّ2 وقتائل لىساح موا أن ل احنصمم حم کد 

لِتَعَارَفُوا إِنَّ أَكْرَمَكُمْ عند لتا أَتَقَلكُم, ب إن اطي مطم عبد الله لصحم ل کته حم 
عِنْد الله ه اتقام إن اله آله عَلِيمٌ حَبِيدت!. 7 اا ا محم 


1 


1) تَحَسئوا 2) مَيَتَا 3) فَكْرَهئْمُوهُ ٭ ت1) تَجَسَنُوا: كلمة فريدة. جَسٌ الشيء: أي مَسّه من أجل فحصه. والتجسس: 


التنقيب عن بواطن الأمور وتتبعهاء والمقصود هنا النهي عن تتبع عورات الناس وأسرارهم ت2) نص ناقص 
وتكميله: أيْحِبُ أَحَدكُم أن يَأكْلَ لخم أَخِيه مَيْنَا [إن وقع هذا فقد] گر مْتُمُوۂ (إبن عاشور) © م1) قارن: إنكم» أيها الإخوة, 
قد دعيتم إلى الحرية» بشرط واحد وهو أن لا تجعلوا هذه الحرية فرصة للجسدء بل بفضل المحبة اخدموا بعضكم 
بعضاء لان تمام الشريعة كلها في هذه الكلمة الواحدة: أحبب قريبك حبك لنفسك. فإذا كنتم تنهشون وتأكلون بعضكم 
بعضاء فاحذروا أن يفني بعضكم بعضا (غلاطية 15 : 13 -15). 

1) لِتَعَارَفُواء لِتَتَعَارَفُواء لِتَعْرِفُواء لِتتَعَرَفُوا 2) أنَّ 3) لِتَعَارَفُوا بينكم وخيركُم عِنْدَ » ت1) خطا: التفات من المتكلم 
«خَلَفْنَاكُم» إلى الغائب «عِنْدَ الله ٭ س1) عن إبن عباس: نزلت في ثابت بن قيس وقوله في الرجل الذي لم يفسح له: 
إبن فلانة» فقال النبي: من الذَاكِر فلانة؟ فقام ثابت فقال: أنا يا رسول الله» فقال: انظر في وجوه القوم» فنظر فقال: ما 
رأيت يا ثابت؟ فقال: رأيت أبيض وأحمر وأسودء قال: فإنك لا تَفُضُلّهم إلا في الدين والتقوى. وعن مقاتل: لما كان يوم 
فتح مكة أمر النبي بلالا حتى أذن على ظهر الکعبة فقال عَتّاب بن أسيد بن أبي العيس: الحمد لله الذي قَبَض أبي حتى 
لم ير هذا اليوم. وعن الحارث بن هشام: أما وجد محمد غير هذا الغراب الأسود موَذنًا! وقال سُھّیل بن عَمُرو: إن يرد 
الله شينًا يغيره. وعن أبو سفيان: إني لا أقول شيئًا أخاف أن يخبر به رب السماء. فأتى جبريل النبي» وأخبره بما قالواء 
فدعاهم وسألهم عما قالوا: فأقرواء فنزلت هذه الایف وزجرهم عن التفاخر بالأنساب» والتگاثر بالأفوال والازْرَاءِ 
بالفقراء. وعن يزيد بن شَجَّرّة: مر النبي ذات يوم ببعض الأسواق بالمدينة» وإذا غلام أسود قائم ينادي عليه: بياع فيمن 
يزيدء وكان الغلام يقول: من اشتراني فعلى شزط قيل: ما هو؟ قال: لا يمنعني من الصلوات الخمس خلف النبي» 
فاشتراه رجل على هذا الشرط وكان یراہ النبي عند كل صلاة مکتوبة ففقده ذات يوم فقال لصاحبه: أين الغلام؟ فقال: 
محموم يا رسول اللہ فقال لأصحابه: قوموا بنا نعودہ فقاموا معه فعادوه» فلما كان بعد أيام قال لصاحبه: ما حال 
الغلام؟ فقال: یا رسول الله إن الغلام لِمَا به» فقام ودخل عليه وهو في بُرَحَائه فقبض على تلك الحال» فتولى النبي غسله 
وتكفينه ودفنه» فدخل على أصحابه من ذلك أمر عظیمء فقال المهاجرون: هجرنا ديارنا وأموالنا وأهلينا فلم ير أحد منا 
في حياته ومرضه وموته ما لقي هذا الغلام. وقالت الأنصار: آويناه ونصرناه وواسيناه بأموالنا فآثر علينا عبدًا حبشیا. 
فنزلت هذه الآية. 
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ه491106: قَالَتِ الأغر اث أَمَنَّا [---] قَالَتِ الأغرَ ابْ12:. مالت الاعات امنا مل ملاظ اللحززت اسا م 
114 قُلْ لم تُؤْمِنُوا وَلُكنث (َامَنَا». ل: 7 نومبوا ولطر مولوا حم لەصەا مح موحم| 
فووا أَسُلَمنا وَلَمَا تُوْمِنُواً. لکن قُولوَاً: اسلمنا وا تنكل الانمر اسکسلا مھل برجا 
ذل الْإِيمَانُ في متام َلَمَا يَحَخُلِ مه ملویطہ وار الاسم ص مخ ححم دل 
ُلُوبِكُمْ وَِنْ تُطِيعُوا آلْإيمْنْ فی قُلُويكم-2. وان مکطسوا الله ووسوله لا السحها که نسح ۷ 
اله وَرَسُولَة لا نكم تطِيغوا الله وَرَسُولَك لا اااي مز اعماما تحاحجم ب الحمسححخمر هنا 
من ن أَعْمَالِكُمْ شَينًا 9 لم 3-۱ و مَن أَعَمَِكُمَ سا ار الله عموى دحم کل گھه عة وسم 
الله غَفُورٌ رَحِيمٌ شَيا». ‏ إن ال عَفُورَ 
رح كسا 
م49:106: إا الٹؤمٹون الَذِينَ انتا ا لَذِينَ انما الموميون الصبر انعا مس کب 
215 منوا باللّه وَرَسُولِهِ اموأ باه وَرَسُولِةه ثم امنوا بالله وذ سوله نم لم اهنا حاححه مؤصہه حدہ 
ثُم لَمْ يَرْتَابُوا تابو !» وَجْهَدُواْ نهنانوا وحھکوا بامولهم ام حم منااحه! دوا 
وَجَاهَدُوا ِأَمْوَالِهِمْ بِأَموْلِهم وَأَنَفْسِهمَ فی وانعسوم۔ ےه سيل الله جامنةجهمر اتقهوومر فد 
وَأَنْقْسِهِمْ فی ستبيل سبيل ألله. نہ أَوْلَيْكَ ھُمْ اولبط هم الصصمور هحصه" ککه أوحلبى po‏ 
الله ۾ أولَيِكَ هُمْ الور الحو 
الصادِقُونَ 
ه491106: قل أَنْعَلْمُونَ الله فل: «أَتْعَلْمُونَ الله مل اىعلمور الله فك 9 - ٔ يدن 
16 ِدِينِكُم وَالنَّهُ يَعلمْ مَا بِدِينِكُة» وَأَلَه يَعَلَمْ مَا فی تکنطم والله تفلم ما حرسحمر + که محکم ما 
في السّمَاوَاتِ وَمَا سمت وَمَا في ےہ السموب وما_ع»ه فد معخصصها دصا ص الال 
في الأزض وَاللَهُ سم نہ وَآَللَهُ بِكُلٌّ الادص وألله بطل سی مئللحہ حده مب حسم 
ه49106: يَمْنُونَ عَلَيِكَ أن يَمُنُونَ عَلَيِكَ أن سور علنط ان اسلموا کسی حکو ل 
37 الکو ا قل لا توا َسَلَمُواًا؟! قل: «لا تَمْنُو ا مل لاسواعلی مھ لل اها ححھ 
َلَيَ نلام بل الله عَلَىَ إِسَلمَكُم. بل اَل ينن اسلمطم بل الله مر اسحصصر مکحم اسب 
يَمُنْ عَلَيْكُمْ أنْ هَدَاكُمْ عَلَيَكُمَ آن2 هَدَنكُةِة علطم از وسطم ححكخم ل ديجم كلابي 
لاٍیمان إِنْ گُثثم ‏ لِلَإِيمُن. ‏ إن کُنثم لامر از طب ل کر ييه 
صَادِقِينَ صدقينه١».‏ صدير 
ھ491106: إن الله يَعْلمْ عَيْبَ إن آله يَعلمْ عَيْبَ ار الله تیلم عبب ل لاله محکم ہمہ 
118 السنمَاوَاتِ وَالْأرْض َلسسّموَتِ وَالأرَض ایم بالسموب والاحط وألله 7ھ والاؤن که 
وَاللَهُبَصِيرٌ بمَا 0 وَأللَهُ بَصِيرْ بَا تَعَمَلُونَا. تب ماتعملور کک اسک 


1 


2 
3 


1) يَلِنكُمْ يَالِنَكُمْ ٭ ت1) الأعراب: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات في آيات مدنية. ونجد نفس الكلمة (391” عَرَبِي) في 


أشعيا 3ء ويقابلها فى السريانية زد عربايه. قراءة لوكسنبرغ: الأغراب» بمعنى الأغراب عن الله. خطأ 
والصحيح: قال الأعراب ت2) رَلَمًا يَدْخُلِ الْإِيمَانُ في قُلُوبِكُمْ: بدون أن يَدْخْلِ الإيمَان في قُلُوبِكُم ت3) بلنكم: جاء هذا 
الفعل مرّتين (في الآيتين م52176: 21 وه491106: 14) وفهم بمعنی ظلم أو أنقص (الطبري). قراءة لوكسنبرغ: 
يلبكم» > من الفعل السرياني حلت غلب بمعنى غبن ظلم. وقد يكون من الفعل السرياني لیذ لَيَت الذي يعني لاشى أعدم 
+ س1) نزلت في أعراب من بني أسد بن خُزَيمة» قدموا على النبي المدينة في سنة جدبةء فأظهروا الشهادتين ولم 
يكونوا مؤمنين في السرء وأفسدوا طرق المدينة بالعَدْرَات وَأعْلَوا أسعارهاء وكانوا يقولون للنبي: أتيناك بالأثقال 
والعيال ولم نقاتلك كما قاتلك بنو فلان» فأعطنا من الصدقة. وجعلوا يمنون عليه فنزلت فيهم هذه الآية. 
ت1) يَرْتَابُوا : جاء فعل ارتاب تسع مرّات بمعنى شك. 
1( ِن أَسْلمُواء إسلامهم 2) إِنْ» إذ 3) هَادَكُمْ ٭ س1) عن عبد الله ب بن أن أوفى: قال ناس من العرب يا رسول الله 
مامتا وم فا وقائلك فر خلاع قر لت هذه الاو عن مجھ بن کپ القرظي: تم کشرہ من يني ابد کے ال 
سنة تسع وفيهم طليحة بن خويلد والنبي في المسجد مع أصحابه فسلموا وقال متكلمهم يا رسول الله إنا شهدنا إن لا إله 
إلا الله وحده لا شريك له وأنك عبده ورسوله وجتناك يا رسول الله ولم تبعث إلينا ونحن لمن وراءنا سلم فنزلت هذه 
الآية. 
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بام الله الرَحْمَانِ 
الزحيم 

نا ألما لس شر 
مَرْضَاة أرْوَاجِكَ ‏ 1 


7 سورة التَخْرِيم مهدو الاسامد 
عدد الآيات 12 - هجرية2 


پسم اللہ َلرَّحَمِنِء 
رجیم 
حل 0 ك کی 


َأ 7 ينان 


قد ررض لَه لَكُمَ 
تَحِلّوَاتَا أيَمِْكُم, وَأللهُ 


مَوَلََكُمَ. ہہ وَهُو الْعَلِيمُ 
الحكي. 


نسم الله الج حمر 

الح حنم 

نانها السی ل دوم ما 
مھ طا ادوحط وألله 
عموم د حلم 

وک وک آلھ اک 
لله امنطمى و الله 
مولعظمہ 5 القليمى 
الخطيم 


حعم کته کسی 
اسم 

ENE‏ کہ حم ازەر صا 
ایک کٹھہ کہ حب 
دزز !1 ام د ککه 
جعەۂؤ وسم 

مر فزز ککه حم اسکه 
ىحم متتھہذہ محم 
ooo‏ کحم سم 


1( يَعْمَلُونَ و ت1) عَيّب السَمَاوَاتِ وَالْأرض: جاءت هذه العبارة ست مرّات بمعنى ما هو غائب عن الأبصار في 
السنْمَاوَاتِ وَالْأرْض (الطبري). ۱ 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. عناوين أخرى: المتحرم لم تحرم. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) لِمَهُ 2) مَرْضَاهُ ٭ ت1) الآيات 1 إلى 5 مفككة الأوصالء لا تفهم دون الرجوع إلى كتب التفسير التي اختلفت في 
فهمها. فنقرأ ما مختصره في تفسير الطبري أن محمد خلا بمارية القبطیة في حجرة حفصة وفي يومها. ولما اكتشفت 
ذلك حفصة غضبت» وحتی يراضيها أسر محمد إليها بأنه حرم على نفسه مارية القبطية بيمين. فعاتبه الله في التحريم 
وجعل له كفارة اليمين (الآية 2). ولكن حفصة اخبرت عائشة بالسر وعرف محمد بذلك (الآية 3). ومن هنا جاء 
مطالبة الاثنتين بالتوبة بسبب تظاهرهما على محمد (الآية 4)ء وتهديده لنسائه بطلاقهن إذا اجتمعن عليه في الغيرة 
(الآية 5). ويذكر الطبري عن عمر: «بلغني عن بعض ... أمهات المؤمنين شدّة على النبي ... وأذاهنٌ إياهء 
فاستقريتين امرأة اترات اعظها وأنهاها عن أذى التي واقول: إن أبِيتن أبدله الله خا منكن» حتى اترک على 
زينب» فقالت: يا بن الخطاب» أما کی النبى ...ما یعظ نساءه حتی تعظھن أنت؟ فأمسكت». وعندها نزلت الآية 
الخامسة. وهنا يظهر جليًا ان القرآن بذاته غير مفهوم. انظر بخصوص هذه الحادثة مقال نبيل فياض: فروقات 
المصاحف - مصحف حفصة بنت عمر (710زء/1ع.00ع//:pط)‏ ٭ س1) عن عمر: دخل النبي بأم ولده مارية في 
لا تذكري. هذا لعائشة هي علي حرام إن قربتها قالت حفصة: وكيف تحرم علبك وهي جاريتك فخلف لها لا يقربها 
وقال لها: لا تذكريه لأحد فذكرته لعائشة فأبى أن يدخل على نسائه شهرًا واعتزلهن تسعًا وعشرين ليلة فنزلت الآية 
«لِمَ تُحَرّمْ ما أحَلَ الله لَكَ». عن إبن أبي مليكة أن سودة بنت زمعة كانت لها خؤولة باليمن وكان يهدى إليها العسل. 
وكان النبي يأتيها في غير يومها يصيب من ذلك العسل. وكانت حفصة وعائشة متواخيتين على سائر أزواج النبي. 
فقالت إحداهما للأخرى: ما ترين إلى هذا قد اعتاد هذه يأتيها في غير يومها يصيب من ذلك العسل. فإذا دخل فخذي 
بأنفك. فإذا قال ما لك قولي: أجد منك ریخا لا أدري ما هي. فإنه إذا دخل علي قلت مثل ذلك. فدخل النبي فأخذت 
بأنفها. فقال: ما لك؟ قالت: ريحًا أجد منك وما أراه إلا مغافير. وكان النبي يعجبه أن يأخذ من الريح الطيبة إذ وجدها. 
ثم إذ دخل على الأخرى فقالت له مثل ذلك. فقال: لقد قالت لي هذا فلانة. وما هذا إلا من شيء أصبته في بيت سودة. 
ووالله لا أذوقه أبدَا. هذه الآية في هذا. 
1) كقارة و ت1) تَجِلَة: كلمة فريدة. َحِلَّةَ أَيَمَانِكُمْ تعني تحليلها بالكفارة. يقول الجلالين: قذ فْرَضن اَل شرع لَكُمْ تَجِلَّةَ 
أيْمَنِكُمْ تحليلها بالكفارة المذكورة في ه-51112: 5. 
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ھ66۱107: و سر النَّبِىُ إلى [..]"' وَإِذْ أسّرٌ آَلنَبِنُ ‏ واص اسے السى الى واوا اهز لص چک ححز 
13 بَعْضٍ أَرْوَاجِه حَدِينًا إلى بَعَضٍ ُزوْجة خییٹا. نفک ادوحه حکننا ادهةه سلا فحصا بحلا 
فلكا ات يه وأظهدة فما بات بة [. E‏ ملما تبات نه والھےە حه ہا ہہ ککه حكلبه 
الله عَلَيْه عرف وَأَظَهَرَهُ الله عَليْه الله علية عورم تيكل خاد ححزه واحزن ج ححز 
بَعْضَهُ وَأغْرَضَ عَنْ عَرٌتۃ بَعَضَة وَأعَرَضَ وا ےب عر نس محصا بحاها حه ماک۸ پ 
بَعْضٍ فَلَمَا تَبََهَابِهِ عن بَعض. لما نَبَأَهَا بک فلما تاها نه مالب مر اجار ٭وا قله" نخان 
قَالَتْ مَنْ اَْبَأَكَ هَذا قَالَت: «مَنْ أَنْبَكَ اشاط وا مال بنانى كحضم ججح 
قال تَبَآَنِي الْعَلِيمُ هدّات2؟!» قَالَ: «يَبَانِي-3 العلیے۔ السے 
الْخبيرُ لیم لَحَبِينُ». 
ه107١66:‏ إِنْ تَتُوبًا إلى الله هقد إن تتُوبَآ إلى اللہ فَقَدَ اد سوا الى الله ممح 3 لحا هه كه قمر 
24 مات شر كفا وإ صَعَت! فُلوبْكُمَا [. .]12 عمس فملويبطما وان 2 رجح مصھححعا هل الهدذا 
تَظَاهَرًا عَلَيْهِ فَإنَّ الله وَإن تَظَهَرَا2 عَلَيَوت2, نطيدم | عل مار الله هو حكيهة فل جه ہہ 
هو مَوْلَاهُ وَجِبْريلَ فَإِنَّ الله هُو مَوَلَهُ مولنه وجےبل ول صولاہ جن رح 
وَصَالِحُ الْمُؤْمِنِينَ وَجبْرَيل''ء وَصلِحُ اوس واللىطە رس اكمس لحه 
َالْمَلَائِكَةُ بَْدَ دلت لْمُؤْمِنِينَ. وَالْمَلَيِكَكُ بَعَد ےہ ۳کل۸ط س٥ر‏ حح وحم یہ 
ظَهيرٌ ذلك ظهيڙ + . 
ه66107: عَسى رِبّه إِنْ طْلَقَكُنَ سی رب إن طُلَقَكُنَه عسو دنه ار طلمطن حص نحہ ل یحمب ل 
35 أن يُبْدِلَهُ أرْوَاجًا أن يُبَدِلَهُا أَرَوْجًا حيرا ارسکل ادوحا ہما حرحہ انوا جه سب 
را منکن اقات مَنكُنٌَ شلنّتء مرمب منطر مسلمب موہیے صصلصة صدصدة مدذا 


1 


مُؤْمِنَاتِ قَانِتَاتِ ا تَيْبِتِ» عيدث» مینك ننن گے ىح ححا هس امحط 
تَائْبَاتِ عَابِدَاتِ ميخت هة ت3 للاسحل للللم وامطاما هاححازا 

سَائِحَاتٍ تَيْبَاتٍ گار ات4 

وَأَبْكَاَا ۱ 


1( بث 2 عَرَفء غراف د نص تاق یی [واذكر] إذ 27 النبيْ إلَى بَعْضٍ أَرْوَاجِهِ حَدِينَا فَلَمًا تبث به 


[صاحبتھا] (مکي» جزء ثاني ص 388) ت2) 
تَبَّأهَا ب ال إلى صيغة ة «أنبَكَ». 
1) زاغث 2) تظاهراء تَتَظَاهَرَاء تَظَهَرَاء قراءة شيعية: تظاهروا (السياري ص 160) + ت1) صغت: جاء فعل صغى 
مرّتين بمعنی مال. خطا: التفات من التثنية «تَتُوبَا» إلى الجمع «صَعَّث قُُوبُكُمَا والصحيح: صغا قلباكما. النص 
ناقص وتكميله: فقذ صَعَٿ قُلَوبْكُمَا [تقبلا] (الجلالین) ت2) تَظاهَرًا: جاء فعل تظاهر على مرّتين بمعنى تعاون على. 
خطأ: : التفات من الغائب في الآية السابقة رو إِد اسر النَّبِيُ إِلَى بَعْضٍ أَرْوَاجِه» إلى المخاطب «إنْ َثُوبَا إلى الله فد 
صَعَت قُلُوبْكُمَا وَإِنْ تَظَاهَرًا عَلَيْمه ت3) ظهير: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. ظهير ل بمعنى نصير ومعين ل. وظهير 
على بمعنى نصير ومعين ضد. خطأ: التفات من الجمع «وَالْمَلَائِكَةُ» إلى المفرد «ظَهينٌ» + س1) عن إبن عباس: 
وجدت حفصة النبي مع أم إبراهيم في يوم عائشة فقالت: لأخبرنها فقال النبي: هي علي حرام إن قربتها فأخبرت 
عائشة بذلك فأعلم الله رسوله ذلك فعرف حفصة بعض ما قالت فقالت له: من أخبرك قال: نبأني العليم الخبير فآلى 
النبي من نسائه شهرًا فنزلت هذه الآية # م1) جبريل: جاء ذكره ثلاث مرّات فقط في آيات مدنية. وإسمه مذكور في 
سفر دانيال (8: 16 و9: 21). وهو الذي بشر زكريا بميلاد يوحنا - النبي يحيى (لوقا 1: 19) ومريم بميلاد المسيح 
(لوقا 1 26(. 
1) يُبَذْلهُ 2) سَايحّاتء مبّحَاتِ + ت1) قانتات: جاء فعل قنت ومشتقاته 13 مرّة بمعنى خضع. والفعل السرياني مس 
فط يعني خاف وفزع ت2) سائحاتاسائحون: جاءت هذه الكلمة مرّتين وقد فسرت بمعنى الصائم أو المهاجر. وهذا 
المعنى الأخير قد يكون مشتقا من الآية ه-91113: 2 فَسِيحُوا في الأزض أزبَعة أَشهْرٍ. ولكن قد تكون هذه الكلمة 
مشتقة من الفعل العبري س" سِيّح بمعنی سبّحء أو من الكلمة السريانية سْویٔجھ ممهمدد» بمعنى مشتاقون ت3) نَيْبَاتِ: 
كلمة فريدة بمعنی من انفضت بكارتهاء والمرأة المتزوجة التي فارقت زوجھا ترملا أو طلاقا. وكلمة ثيب تقال للرجل 
أيضا ت4) بكر أْبْكَار: جاءت بالمفرد مرّة واحدة إشارة إلى بقرة موسى بمعنى صغيرة لم تلدء وبالجمع مرّتين إشارة 
إلى النساء العذارى التي لم يجامعن أحد. في تفسير هذه الآية يذكر إبن كثير حديث أن النبي قال: أن الله زؤجني في 
الجنّة مريم بنت عمران وكلثم أخت موسى وآسية امرأة فرعون (إبن كثير). فتكون أبكار إشارة إلى العذراء مريم. 
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خطأ والصحيح: أَنْيَأكَ بهذا ت3) خطأ: التفات من صيغة «تَبَأتْ 7 


ه107١66:‏ يا أَيْهَا الَذِين أَمَنُوا --۔] يها اَلّذِينَ ءَامَنُواً! _باتھا الدبر امنواموا اانا کپ اصەا مها 


6 


وا أَنْفْسَكُمْ وَأَهْلِيكُمْ وا نكم وَأَمَلِيكُةَا تارا ابمسطم واھلیعلم يفھہکم ہہ ححمر ناذا 


تارا وَقُودْهَا النّام وَقُودْهَاة الس | ناوا وموحھا الاس ەمەها هناف لياه 
وَالْحِجَارَهُ عَلَيْهَا وَأَلَحِجَارَةُ عَلَيَهَا مَلْئِكَةً والححاده علنها ملىطه حخدا صحيعه لالع حر 
مَلایْكَةً غِلاظ شِدَادٌ غلا نبِداذ لا يَمَصُونَ علاط سحدات لا لا محری كه صا اسنەمر 
لا يَعَْصُونَ الله مَا الله ما أَمَرَهْق بم تیور الله ما اہے و منعححی صا ءەسنی 
أمَرَهمْ وَيَفْعَلُونَ مَا وَيَفْعَلُونَ مَايُؤْمَرُونَ ونمفلون ما نوم دود 

يُؤْمَرُونَ 


ه107١66:‏ تا ایا الذِینَ كَقَرُوا ‏ [---] ییا آلَذِينَ كُنُژُوأ! بابها الدبر طمموا لا اما کپ حهنها ۷ 


27 لا تَعْتَذْرُوا 23 نَا لا تَعَتَذِرُوأ-1! أَلَيَوَمَ ب تسکووا الوم انما احجوزها حدم انها 

ہے ما كلثم نما ُجْزوَنَ ما كنم خموں ما طيم تعملوں ایام ها صلم )سی, 
5 7 

ه107١66:‏ يا نها الَذِینَ أَمَنُوا ينها َلَذِينَ ءَامَتُواً! ثُوبُوا انها الكر اموا نونوا اها کی !ەنا اەحہا 

38 ُوبُوا إلى الله به إلى آله تَوَبَدًا الى .الله نويه تكوحا جح ککهہ الأوحه بروسا 
نَصُوحًا عَسَى رَبُكُمْ نُصُوحّات!. عَسَئ رَبُكُمَ عسی ويطب ار بظطمے حفى زححمر ل نح حیعم 
أن یکر عَنْكُمْ أن يُكَفِرَ عَنكُمَ سَياتِكُم عيطم سائطم فلاخم رجحم ا 
سَيْنَاتِكُمْ وَيُدْخِلَكُمْ وَيدخلگة3 جَنْت تَحَرِي وبح لطم کس خمےھےی اه مب اسلاہا الزنبهؤ 
جَنّاتِ تَخْرِي من ِ من تَحتِها اھر يوم لا من لها الابهم يوم لا مهم لا بجر گھہ کح 
تَحْتِهَا الْأنْهَارُ يَوْمَ لا يخزي آله لی وَألَذِينَ یی الله السی والےں ‏ رپ اصدا حه تەنەمر 
يُخْرِي الله النّبىَّ ءَامَنُوأ مَعَةُ تور هت2 اموا مه نود هم نسادی مخت حب آ٥م(‏ 
وَالَذِينَ أَمَنُوا مَعَهُ يَسْعَى بين ن يديهم تق ار ونا ہے حلصم فعض وسا 
نُورُهُمْ يَسْعى بَيْنَ وَبأَيمٰيْهة“ء يَقُولُونَ: بغولئن هنا ایت لا !لاحم كنا بوؤنا ہا یہی 
أَيْدِيهِمْ وَبِأَيْمَانِهِْ «رَبَتَآ! تم لَنَانُورَنَا بووباواعمم لا انط پر بج ہت 
يَفُولُونَ ربا َنِم لتا وَأَغْفِرَ لَنَ ‏ إِنَكَ عَلَى 90:0 تعن 
ورتا وَاغْفِرْ ٽئا ك کل شيء قَدِيز». 
عَلَى گل شَيْءٍ دير 

ه107١66:‏ یا يها النَّبِيُ جَاهدِ = يها أَلنَبِيُ! جُھد انها البيى جهت مانها نح بيهو هدا 

49 2 وَالْمُتَافقِينَ الكفارز وَأَلمُنفقَينَ ات1٠‏ الطماحھ والمنممين واللسمعب هاجحل 
وَاغلظ عَليْهمْ وَأاغاظۃ عَلَيْهِمَ. وَمَأَوَلهُةة واعلط علبيهم وماونھمہ ححەمر pits ooo‏ 
وَمَأْوَاهُمْ جَهلُمْ وبل جَهَنَم نہ وَبِنْسَ اَلَصِیرُ! جهنم ونس ا لے حلص کم 
الْمَصِيرُ 

1 1) وَأَهْلُوكُمْ 2 وُقُودُهَا 


ت1) وا اال اعتذر خمس مرّات ويفهمه لوكسنبرغ بمعنى ابتهل وطلب العونء من الفعل السرياني حدة 
ع في ال 63 من سان فرح وم من ٹر شون شرف سک ول متا تاب 
لكي يمنحوهم بعض الراحة حتى يسجدوا أمام الله ويعترفوا بخطيئتهم وليمهلهم ويعطيهم تأجيلا قصيرًا. ولكن وجوههم 
تُغطى بالظلمات والخزي. 

1) تَؤبًا 2) نُصُوحًا 3 وَيُدْخِلَكُم 4) وَبِإِيعَايھغ * ت1) تَؤْبَة نَصُوحًا: صيغة نصوحا فريدة بمعنى توبة دون رجوع 
للذنب» أو صادقة. خطأ والصحیح: توبة نصوحة ت0( تفسير شيعي: نورهم يسعى بين أيديهم وبأيمانهم؛ قال ب 
المؤمنين (القمي) ت3) خطأ والصحيح: وَعن أَيْمَانِهم. تقديم وتأخير: تقول الآية ه57194: 12 يَسْعَى نُورُهُمْء بينما 
تقول الآية ه#-107١66:‏ 8 نُورْهُمْ يَسْعَى (للتبريرات انظر حميد ص 82-80). 

1( ِالْمُتَافقينَ 2( وَاغْلِظْ 3( وَمَاوَاهُمْ 4 ت1) تفسير شيعي: قراءة أهل البيت جاهد الكفار بالمنافقين لأن النبي لم يكن 
یقاتل المنافقين وإنما كان يتألفهم لأن المنافقين لا يظهرون الكفر وعلم الله تعالى يكفرهم لا يبيح قتلهم إذا كانوا 
يظهرون الإيمان (الطبرسي: فصل الخطاب ص 115 )). تكررت هذه الآية مرّتين + م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 


مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه29185: 11. 
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ه661107: ضَرَب الله متلا -.۔] ضَرَب ال ملا کیب الله مدلا للصر ‏ زز هلكه میا خد 

110 لِلّذینَ كفَرُوا إمْرَ اة لََذِينَ كَفْرواء َمَرَ أأت! حلب وا امد ات نوت حهزه| مزا نوس اصا1 
وح وَامْرَأَةٌ لوط وح وَآمَرَأت لوطء!. وامے اب لوط طاسا حول انا اسھ ححرب مب 
كَانَكَا كَحْتَ عَبْدَيْنٍ گانتا كَحَتَ عَبْدیْنِ من لحمب عنکیر مر عناستا ححاوبا رحسب هجابيج رهسا 
مِنْ عِبَادِنَا صَالِحَیْنِ عِبَادِنَا صلِحَيَنِء کلحر محانباهما ملم فكم پیسا حدما ی 
فَحَانَتَاهُمَا فَلَمْ يُعْنِيَا فَحَانَتَاهُمَا. فَلَمَ يُعْنِيَك يسنا عتهما مر الله سا کک هنا وم اہجلا 
َنْهُمَا مِنَ اللہ شينا ‏ عَنْهُمَا من آله ٹا وقي ومسل اصح |لماے مع هان عه کمحب 
وَقِيلَ ادْخُلَا النّارَ مع [.. ]5: «أتخلا لاء الححلير 
الاخ مَعَ أَلدّخِلِينَ». 

ھ601107: وَضَرَبَ الله ملا وَضَربَ اه مَكَلَاء لَلّذِينَت وهب الله مبلا وززت هلله ديلا خخ 

211 لِلَذِينَ أَمَنُوا مْرأة ءَامَنُواء َمَرَأت!ء! للحبر اموا امحات اهنا اما فۓحی او 
فِرْعَوْنَ إِذْ قَالث رَبَ فِرَعَوَنَ إِذْ قَالت: :ربا مسعونر اح مالت ہت ماک وہ ات کہ حر 
ان لِي عِنْدَكَ بَيْنَا في أبن ِي» عِنذكء بَا في ار لو صحٛط اى حصدا ص مه دپ 
الْجَنّةِ وَتَجْنِي من الَْجَنَة وَتَجْنِي مِن الله ولس مر مےعور ات فتحی وحصكه دب 
فِرْعَوْنَ وَعَمَلِهِ فِرَ عون وَعَمَلِہ نہ وعمله وسے مر العوں۔ ات هعم كيكس 
وَنَجَنِي مِنَ القَوْم وَنَجَنِي مِنَ آلْقَوَم الطلمسر 
الظالمِينَ الطلمينَ». 

ه107١66:‏ وَمَرَيمٍ ابت ران 72 مرم أبتت!. ومدنم أبنت عموز ال فانط اح حصن کا 
فتفَخْنَا فيه مِنْ دُوجِنا قرّجهَاتة. فَنََحَنا مه من دوحا م ؤوسنا درومعھ حححصي 
وصدقث بِكَلِمَاتِ فيه1:4-2 من زوجتا وصخمب تطلمب وحبه| وحاحيه خان مب 
رَبّهَا وَكتْبِهِ وگائٹ وَصتدقت3 بگللت4ڑ بھا دنھا وطادے وطا من حصلب 
مِنَ الْقَاِتِينَ وَكُتُّبَةة, -- وگائَٹ مِنَ المسر 

لْعُنِتِينَت5. 


8 سورة التَغَابْن همذه لل یہی 
عدد الآيات 18 - هجرية! 


1) امْرَأه 2) وَامْرَأَهُ 3) فُلَنْ 4) ياء يُغْنِي + ت1) نص ناقص وتكميله: وَقِيكَ [لهما] اذْخْلا النَّارَ (الجلالين) + م1) 
يذكر سفر التكوين: «فالتفتت آمرَأَةُ لوط إلى وَرائْها فصازت صب ملْح» (19 : 26). ولا یذکر العهد القديم إسم زوجة 
نوح ولا تفاصيل عنها. إلا انه وفقًا للأسطورة اليهودية كان إسمها نعمة بنت انوش» وكانت زوجة تقية (هذه الأسطورة 
في Ginzberg‏ المجلد الأول ص 62). ولكن هناك أسطورة يهودية أخرى تتكلم عن امرأة تحمل نفس الإسم» نعمة 
بنت لاملك» منغمسة في الوثنية من سلالة قايين (هذه الأسطورة في Ginzberg‏ المجلد الأول ص 9) إذن ريما 
اختلط على مؤلف القرآن شخصية نعمة بنت آنوش زوجة نوح» مع نعمة بنت لامك الموصوفة كفاجرة ومنحرفة 
ووثنيةء مما أدى إلى اعتباره امرأة نوح كافرة خائنة» وضمها إلى امرأة لوط. 

1) امْرَأة © م1) إيمان امرأة فرعون مأخوذة من الأسطورة اليهودية وليست في التوراة (هامش م20145: 38(. 

1) ابنذ 2) فيهاء فی جيبها 3) وصدقت 4) بگلمة 5) وَكِتَابهٍ کی کب ٭ ت1) جاء اس د وو ہے 
الف أحضن كين مر کسی غ وهذه العبارة جاءت مرّتين ت3) فرجافُرُوج: جاءت هذه الكلمة مرتين 
ار و 49 بل وتشیر إلى الف والاعضاغ 2+" للإناث والذكور سی وس 0 
رُوجنا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 302 -303) ت5) قانتين: فل فلك ا 13 مرّة بمعنی خضع. 
والفعل السرياني مس قط يعني خاف وفزع. خطأ: : التفات من المفرد المؤنث «وَكَانَت» إلى جمع المذكر «الْقَانِتِينَ»» 
والتفات من المتكلم «قَنَقَخْنَام إلى الغائب «بكلمَاتِ رَبَهّا» + م1) انظر هامش الآية ه24102: 31. وانظر أيضًا 
هامش الآية م19144: 16ء قصيدة أمية بن أبي الصلت. وانظر هامش الآية م19144: 19 حول دور الملاك. 
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ھ64108: 


6 


ا 
الزجيع 

سبح لله ما في 
السَّمَاوَاتِ وَمَا في 
الأزْض لَه الْمُلِكُ وَلَهُ 
الح وَهْوَ عَلَى كَل 
شَيْءٍ قدِير 

هو الذي خَلَفَكُمْ 
َنم گافڑ وَمِنْكُمْ 
مُؤْمِنْ وَاللَهُ بِمَا 
تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ 

خَلَقَ السّمَاوَاتِ 
وَالأزْضَ باحق 
وَصوَّرَكُمْ فَأَحْسَنَ 
صوَرَكُمْ وَإِلَيْه 
لن 

یلم مَا في 
السَّمَاوَاتِ وَالأزض 
وَيَعْلَمُ مَا صِرُونَ 3 
تَعْلِنُونَ وَاللَهُ عَلِيمٌ 

ألم يَأَتِكُمْ بَا الْذِينَ 
كَفَرُوا من قَيْلُ قَدَاقُوا 
وَبَالَ أَمْرِهِمْ وَلَهُمْ 
عَذَابٌ ألِيمٌ 


ذلك باه كَانَتْ تأتيهخ 


رُسلَهُم اينات 
ققَالوا بر يَهْدُوتَا 
فَكَقَرُوا وَتَوَلَوا 
وَاسْتَعْتَى الله وَاللَهُ 
عي حمِید 


سم ال آلر حَمٰنِء 


السَمُوٰتِوَمَا“! في 
لان له الملكءولة 
َلَحَمَدُ. -- وَهْوَ عَلَى كُلِّ 
شي۽ قَدِير. 

هو لذي خَلَقَكُم. فَمِنكُمَ 
كَافِرٌ وَمِنکم مُؤْمِنَ. نہ 
وَأَللَهُ بمَا تَعَمَلُونَ بَصِيرٌ. 


خَلَقَ آلسّمؤت وَالأرَض 
بألحق؛ ® 


َال القضسن 


يَعَلَم مَا في أَلىتُمُوُتِ 
وَأَلْأَرَضِء وَيعَلَم مَا 
رون وَمَا تُعلِنُونَ!. - 
وَأللَهُ عَلِيمُ بذات 

اَلصَُڈور ت1م!, 

.-.] ألم اق تا لذين 
كَقَرُواء من قَبَلْء فداقوا 
وَبَالَ أمَرهةت-!؟! - وَلَهُمَ 
عَدَابٌ ألِيم. 

ذَلِكَ بِأَنَّهُ گات تَأتيههت! 
رسُلْهُم بالبيلتء فَقَالوَأ-2. 
«أَبَشر يَمَدْوِنَنَا؟!إ» 
فَكَفْرواً وَتَولواً [. 0 


وَأَمَتَعْنَى الله لاس ,نہ 
وَأَللَهَ غَيِیٌء حَمِيد. 


نسم الله الح حمر 
الح حدم 

وما ےہ الاح له 
االط وله الہے 989 
على طل سی مصضے 


هو الحی حلمطم 
ممیطہ طامے ومنطمى 
مومر والله تما تعملور 
یک لے 

حلو السموب والاحكط 
باحو وطوى طہ 
ماحس ود طم والنه 
اب 


فتلا السو 
وااحط ودل م 
نسر وز وما تقلبون والله 
الصدوى 
0011-77 
طم وا من مل 

ولهمى عذاب الم 
يانيهم ےسلھم۔ بالنمنيت 
مظطمے وا وںولوا 
واسسی الله وألله 03 
حم 


1 عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 9. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
8 قوی البسملة اشر الین د للسورة او 
3 يسح لله مَا: جاء فعل سبح من مرّتين» و12 مرّة سبح ما. اللام في لله زائدة. خطأ ما ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب 
بالألف ولكن تلفظه نوتاء وففًا للوكسنبرغ. ۱ 
^ 1) وَصِوَّرَكُمْ ٭ ت1) وَصَوَّرَكُمْ: جاء فعل صور أربع مرّات» ويستعمل سفر التكوين 2: 7 نفس الفعل والذي ترجم 
جبل: وجبل ((* چ٦‏ فیتصر) الرب الإله الإنسان ترابا من الأرض. 
5 1) يُسِرُونَ وَمَا يُعلنُونَ + ت1) عَلِيمٌ بذاتِ الصنُذور: جاءت هذه العبارة 12 مرّة وفهمت بمعنی عليم بخفايا الصدور» 
م1( كارن «ألم يَكْنِ اللّهُ قد قد عَلِمَ بذلك وهو العالمُ بخَفايا القُلوب؟ (مزامير 4 22( ¢ م1( قارن: «ألم يَكْنِ الله قد قد عَلِمَ 
بذلك وهُو العاِغ بحَفايا القلوب؟ (مزامير 44: 22). 
6 ت1) وَبَالَ: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات مع كلمة أمر بمعنى عاقبة. 
1 ت1) خطأ والصحيح: يأتيهم رسلهم ت0 خطأ: التفات من المضارع «تأتيهخ» إلى الماضي «فَقَانُوا» ت3) نص 
اتسن ر ری الان (الجلالين) ت4) نض داق وتكميلد. وا الا [عن امام رن عادو 
اسْتَعْنَى: جاءت هذه الصيغة أربع مرّات وفهمت هنا بمعنى في غتًا عنه. 


1237 


حهمر کته کسی 
سم 

نقحت اكه ما ف 
کكھقما ہما ف الاوز کہ 
سح هلله سم ده 
حكب ح8 هد مہ 


oo‏ که جحعحم مفمدسمر 
حاف ەەىحم ەس متحہ 
حصا اسٰھفھِں, حر 


جحم لےهمہ! والاؤن 
حاف ەرەۋحم فاسع 
رهفصر ot‏ سی 


تحجم ما فد جخصصها! 


والاؤن ونحهم ما لازي 
lo‏ احی, oxo‏ 


حرا کرد 


کم الام بحها کپ 
حهزه| مب مح فرامه| 
Slo‏ !سجەمر poo‏ 
حرات کم 

وحى خانه حابط لانەم 
وفمعظکەمر حاححبة فعاہا 
أحهز بەوەنا فحفہ| 
ملەەا اھا یس <حه 
مظمہ مه سم 


ه640108: زَعَمَ الّذِينَ كَفَرُوا أن [---] زَعَمَ آلّذِينَ كرأ دعم الدير طمدوا ار 

7 ن يُبْعَنُوا قل بَلَى أن أن يُبَعَُوا. قل: بيلیٰ! لر نتسوا مل لى ووبى 
وَرَبِي بعتن ثم وَربَي! لَبَعثْنٌَ تم ليون سسریتم۔لسور ما 
لن بتا بث بتا لثم ۔ ولك على عملم ودلط علو الله 
وَذَلِكَ عَلَى الله 4 سير ا٦‏ 4 یسیں). نبسے 

ه640108: فَآمِنُوا بالل وَرَسُولِهِ فَامِنُوأ بالگ وَرَسُولَِ مامبوا باه ووسوله 

8 وَالنُورِ الذي انزلا وَأَلنُورتَ! لذي انزلا والنوہ الصى انملءا 
رال ما تَعمَلُونَ نہ وَأَللَهُ ما تَعَمَلُونَ والله ما تقملون سے 

ه64108: يَوْمَ يَجْمَعْكُمْ ليم يَوْمَ يَجَْمَعْكُمَ! لِيوَم يوم لدمقطي لنوم الامع 

29 الجَمْع ذلك يَوْمْ لْجَمَع؛ ذلك يَوَمُ خلط بوم النقاين ومن 
التَغَابْن وَمَنْ يُوْمِنْ ألتَعَابُنٍء 1 !. وَمَن يُزْمِنْ نومر نالله وسعمل صلا 
ا وَيَعْمَلَ صالخا أله وَيَعَمَلَ صَلِحًاء نظمے عيه سانه 
یه جَنَاتِ ت ۽ تَجْري وَيُدَخِلَةة جَنْت تَجَرِي من ھا ]لاتھے حلصیر مها 
مِنْ تَحْتِهَا الْأَنهارٌ تَحَتِهَا آلأنهر خَِدِينَ“ الحاصلط الموم 
خَالِدِينَ فيها أَبَدَا ذلك فيهاء بدا نہ ذلك لْقَوَرْ اللہ 
الَو زُ الْعَظِيمُ ألْعَظِيمُ. 

ه6420108: وَالْذِينَ كَقَرُوا وَكَدْبُوا َألّذِينَ قروا وَكَدْبُوا والصر طمووا 

10 بأياتنَا أوليك بايا أو نك ات وطضنواناستا ]ولط 
ا النّارِ تَا خُلدِينَ فيهًا. نہ باصي الاھ حلکر 
خَالِدِينَ فيا وَبِشَنَ وبشن أَلْمَصِيرُ! متها ونس المصيج 
المَصِيرٌ 


بحم کے معما ل ح 
عمححلاہا م« حف وض 
حلمحخیل ام حيبص 
حصا حمخدم وحم حح 
مہ ہب 

فاصحها حاحجحه مؤْھهھهحذہهہ 
مجو کیہ اھا 
محهہ حصا اسھفھ, 
جح 

نە پەححم خەم 

کې مه ,کې نەم 

کا ام دم نون 
حاححه محص رحسا 
مح حله هلاه همرجحبه 
چ اہ ب اأسهه|ا 
الانبهؤ جحبب فوا احا 


وک که دهم 


کب RES‏ هحرحه| 
حاموبا ەى أرست جھاہ 
جحربي ESERIES‏ رہم 


٠‏ ت1) تفسير شيعي: النور أمير المؤمنين (القمي) ت2) خطأ: التفات من الغائب «باللّه» إلى المتكلم «أُنْرَلْتَامي ثم العودة 


إلى الغائب «واللة». 


2 1) يَجْمَعْگمء نَخْمَعْكُمْ 2) تكَفْز 3) وَتُدْخِلْهُ « ت1) تغابن: كلمة فريدة بمعنى خداع وانتقاص بعضهم بعضًاء ويوم 
التغابن يعني يوم القيامة . وفسرها المنتخب: : ذلك يوم التغابن الذي يظهر فيه غَيْنَ الكافرين لانصرافهم عن الإيمان» 
وغبن المؤمنين المقصرين لتهاونهم في تحصيل الطاعات. قراءة لوكسنبرغ: التعاين بمعنى الفحص والمعاینةء كل 
يعاين عمله وعمل غيره» وفقًا لمضمون هذه الآية ت2) خطأ: التفات من المفرد «وَمَنْ يُوْمِنْ بالله وَيَعْمَلَ . .. يُكَفْرْ عَنْهُ 

.. وَيْذخلہ إلى الجمع «خَالِدِينَ». خَالِدِينَ فيها أَبَدَا: جاءت هذه العبارة 11 مرَّة» واستعمال أبدا من حاون جايو ٠‏ 


0 هناك قصيدة لأمية بن أبي الصلت جاء فيها ما يشبه ما جاء في القرآن: 
ويوم موعدهم أن يُحشروا رُمرَاايومُْ التغابن إِذْ لا ينفع الحذرُ 
مستوسقين مع الداعي كأنهمارجْلٌ الجراد زفته الريح تنتشر 
وأبرزوا بصعيد مستو جُر زا وأنزل العرثن والميزان والرَبْرُ 
وحوسبوا بالذي لم يحصه أحدامنهم وفي مثل ذاك اليوم معتبر 
فمنهم فرح ع راضٍ بمبعثهاوآخرون عَصنزا مأواهمْ السقر 
يقول خُزائھم ما كان عندكمٌاألم يكن جاءَكم من ربكم نُدْرُ 
قالوا بلى فأطعنا سادةٌ بطروااوغرّنا طول هذا العيش والعْمُرُ 
قالوا امكثوا في عذاب الله مالكماإلاً السلاسل والأغلال والمّعْرٌ 
وأحلكوا بعذاب خصّ دابرهمافما استطاعوا له صرقًا ولا انتصروا 
فذاك عيشْهُمْ لا يبرحون بهاطول المقام وإن ضجُوا وإن ضجروا 


وآخرون على الأعراف قد طمعواابجنة حفها الرُّمانُ والخَضِر (.آ[وعء1/117ع.500//:ماغط). 
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ه641108: ما أصاب مِنْ [--] مآ أَصّابت! مِن-2 ما اخات من محطنية الا صا ارات ب صريحه الا 
111 م بن ا ال باڏن اللہ تاکر الله ومن نومن اتب حابي جه ممپ نونب 
ب راڈ رکنش فلا ب وا بک کے سر عاب که محمد هد حكلمر 
ه640108: وَأطيغوا الله وَأَطِيعُوا وَأَطِيعُْوأ ال وَأَطِيعْوأً واطعوا الله واطعوا الحا کف احا 
12 الرَسُول فَإِنْ تَوَليتُمْ ‏ آلرّسُول. ‏ فإن وليم الدسول مار بولسم ماما ؤتهة فل لخنم 
فَإِنّمَا عَلَى رَمُولِنا نما عَلَیٰ رَسُولِا البلَعْ على و سولنا الع اسر قايسا حک ؤوَهەه ھا 
الْبَلاعْ الْمُبِينُ ألْمُبِينُ. ےمج كلع 
ه640108: الله لا إِلهَ إلا هْوَ [---] ال لا إِلَه إلا ہُو الله × اله الا هو وعلى الله حاحہ لا که الا هه 
7 وَعَلَى الله تكن - وَعَلَى الله ينوكل ملسوط المومسور ەحک هده ایا 
الْمُؤْمِنُونَ لمْؤْمِنُونَ-'. ەە ص 
ه640108: یا يها الّذِينَ أَمَنُوا إن [-] يها ألْذِينَ ءَامَثَاً! بانها الکبر امنوا أن من انها هرب اصدا ل م 
314 مِنْ أَرْوَاجِكُمْ ِن مِنْ ¿ ازوْجكُمَ SEE‏ ادوحطے واولحططمى میک دا مکحم حرا 
وَأَوْلَاكُم عدوا لَكُمْ عدوا لگ فَأَحَدَرُوهُم. عدوا لطم حم فاسرؤەەمر ول احفوز 
فَاحْدَرُوهُمْ وَإِنْ تَعْقُوا [وإن نفو آنا س ماکم وهم وار ندموا رصا اوها فل 
وتصفځوا وَتَغْفِرُوا وَتَغْفِرُوأ 23 ہ قن وتصمحوا ونسےوا مار ککہ عة زسم 
إن الله غور رجیم أله عَفُورَء رَحِيمت1.] الله عموم مرحم 
ھ61108: إِنَمَا مْوَالَكُم إِنَمَآ أْمَوْلَكُمَ وَأَوَلَدْكُمَ انما امولطم ایل ا مه کم ہا ہکم 
415 وَأَوْلَادكُمْ فة الله فتكت!, نہ و الل عندۀ اجر واولک طم مه والله o oh‏ حدره 3 
عِنْدَهُ جر عَظِيمٌ عَظِيم. عنہہ احے عطنم حم 
ھ-64108: فَاتَّقُوا الله مَا فاقوأ الله مَا أَسَتَطْعَتْمَ مانموا الله ما لامها -_- سا 
516 اسْتَطْعتُم وَامْمَعُوا وَأسَمَعْوأًء RA‏ اسنہ واسمقوا احہالٰحدمر ٠١‏ 
وَأَطِيعُوا وَأَنْفِقُوا وَأَنفِفُوأ. [. .]2 كيرا واصوعوا وانمموا حا ایحا سوچ 
خَيْرَا لاشيم وَمَنْ لانشيگم. ‏ ومن يوق لانمسطب ومن نوو سح لإتفمعحجم دمب نوف هب 
يُوقَ شح تِه 2-1 نَفْسِة ہ فَأَوْلَئِكَ نمسه قاولبط هم بعحہ فاوكى ور 
َأُولَئِكَ هُمْ الْمُفْلِحُونَ هم الَمْفَلحُونَ“. المملحون کھج 
ه640108: إن تُقْرِضُوا الله - إن تثفرضلو ا“ الله قَرَضًا ار تمي صوا الله مرا ل امزرها کخہ مزا سا 
117 قَرْضًا حَسَنًا خسنا يُضَعِفَهًا لَكُمَ حسنا نیمه لطم مزاحعه کحم یع ححم 
ا ور .ویرک زا ونعمے لحم وال تچ ود ید 
اک وَاللَهُ شکور حَلِيمٌ کک ٦‏ سطوى حلم 


7< 1) نھد 2) يه یَھدأء يَهْدَاء يَهُد - قب + ت1) خطأ والصحيح: أصابت ت2) من زائدة. 


ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «الله»» إلى المتكلم ررر سولتا» ثم العودة إلى الغائب في الآية اللاحقة 
جراللڈب والتفات من المخاطب وو اطیڈرا الله وأطيكوا» إلى الغائب «قَلِيَتَوَكلِ الخو مون 
1( قراءة شيعية: ان ازواجكم واولادكم (السياري ص 159) + ت1) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ تَعُْوا وَتَصْفَحُوا 
وَتَعْفِرُوا [يغفر الله لكم] فَإِنَّ الله : عَفُورٌ رجیم (المنتخب) + ن1) منسوخة بآية السيف ھ۰901۱113 5 + س]) عن إبن 
عباس: كان الرجل يُسلِمُ » فإذا أراد أن يُهاجرَ منعه أهله وولذه وقالوا: نشدت الله أن تذهب وتدع أهلّك وعشيرتك»› 
وتصينَ إلى المدينة بلا أهل ولا مال. فمنهم من يَرِقُ له ويْقيم ولا يُهاجرٌ. وهؤلاء الذين منعهم أهلّهم عن الهجرة: لما 
هاجروا ورأوا الناسَ قد فَقَهُوا في الدینء هَمُوا أنْ يُعاقبوا أهليهم الذين منعوهم» فنزلت هذه الآية # م1) قارن تثنية 13: 
7ء ومتى 410 37 لوقا 14 26, 
ت1) أَمْوَالَكُمْ وَأَوْلَادُكُم ند جاءت هذه العبارة مرثين. 
1) شِحّ ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: [یکن] خيرًا لكم (مكي» جزء ثاني ص 387) ت2) شح: : جاءت هذه الكلمة ثلاث 
مرّات بمعنى بخل. وجاءت مرّتين عبارة وَمَنْ يُوق شح ضيه فأولئك هم الْمفلخونَ ت3) أوليِك هم الْمُفلُون: جاءت 
هذه العبارة في 11 آية,. خطأ: : التفات من المفرد «وَمَنْ يُوقَ شح تَفسِه» إلى الجمع «قَأُولَيِكَ هُمْ الْمُفْلِحُونَ» + س1) 
انظر هامش الآية ه3189: 102. 
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.. يله يُضليفةء تُضثیلۂ + ت1) ثُثرضوا‎ )1 ١ 
الكلمة 15 مرّة بمعنى متأن غير عجول بطيء الغضب + م1) قارن: من يرحم‎ 


صنيعه (أمثال 19: 17). 


تم ين طط ها 


ت1) عالم الغیب والشهادة: انظر هامش الآية م40١72:‏ 26. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 4. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: الحواريين. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 


ه641108: عَالِم الْعَيْب وَالشَهادة عل ألْعَيِبِ وَاَلشهٰدو ا علم السب والسهكه حلكم کح مظمەوہ 
218 الْعزيزُ الْحَكيمُ - أَلْعَزِيرُء لْحَكيخ. القوك القطمى تح لسم 
9 سورة الصف صہڊص لي د 
عدد الآيات 14 - هجريةة3 
الرّحِيم ألرّ جيم. الح حنم اج سر 
ه109١61:‏ سَبّحَ لله مَافي سَبّحَ لله مات في سے لله ما ےہ السموت صحب حکھه ما فد 
51 السّمَاوَاتِ و في ألسّمَوْتِ وَمَاتَآ فی وما ےہ الا کل 5909 کقھمہ! ہما هد لاقن موه 
الأزضٍ وهو الَْزیژ ر الأزض. نم وهو لعزي الےتے )اہ جس سم 
الْحَكيمُ الحكيؤس!, 
ه109١61:‏ یا ھا الَذِينَ أَمَنُوا لِمَ 7 لها أَلَّذِينَ ءَامَتُوا! يابها الحبن امسوا ل۔ انها عيب اصدا خم 
2 تَقُولُونَ مَا لا تَفعلُونَ لم تقُولُونَ مالا تمولور ما لا تمقلون لامەک صا لا لاحك 
تَفْعَلُو تس ام!؟! 
ه109١61:‏ كبر مَقْنَا عِنْدَ الله أنْ کبْر مَكَنَات!. عند ال أن لے ممنا عيك الله از حح صعدا حم «احه ل 
5 ولوا ما لا تفعلُونَ ولوا ما لا تفعلُونَ. تعولوا ما لا تمقلون ام | صا لا افعححی 
ه109١61:‏ إنَّ الله يُحبُ الَّذِينَ [--] إنَّ أله يْحِبُ الَذِينَ ار الله سه الصر ل الله سح لب 
84 يُقاتلُونَ في سَبیله لو نَا فی سبي يقتلوز ےہ سلے ما معلحی ف هحجيكطه روا 
فا کانهم يُنْيَان صفاتل, كانهُم بنين طابهمى نر حاببهمر حبس كرون 
مَزْصُوص مُرّصوصن““. مم وک 
ه611109: وَإذْ قال مُوسی 01 ]ا وَإِذْقَالَ ‏ واک مال موسى لمومه ١اا‏ مل ضوف حقدصه 
7 لِقَوْمِهِ يَا قؤم لِمَ مُوسَیٰ لِقَوَمَة: «يْقَوَم! لم نموم لى بوکوتے ومک تقدم حم اەوەند دم 
تُؤْدُونَنِي وَقذ تَعلَمُونَ تُوَدُونَيِي وقد تَعَلَمُونَ“ تفلمون انى ےسول الله احکلی اب زهه 
آي رَمُولُ الله ليك آي رَسول ال إَيكُمَ؟!» النطم ملما حاعوا ککهہ کحم محصا 
فُلَمَا زاغُوا راغ الله قلَمًا ا ا اداع الله ملوبهم وألله اا ۷ 
قُلْوبَهُمْ وَانَهُ لا يهي ال قُلوبَهُم. ‏ وَآَنَهَ لا لا بهتحى الموم مح ةجهم کته ل نهب 
الْقَوْمَ القاسقينَ يهڍي ألْقَوَمَ فقن المسمين حظمممر جذفھمں 


. قَرْضًا حَسَنًا: جاءت هذه العبارة ست مرّات ت2) حليم: جاءت هذه 
الفقير يقرض الرب فهو يجازيه على 


ت1) سَبّحَ لله مَا فِي السسَّمَاوَاتِ وَمَا فِي الأزض: جاء فعل سبح من مرّتين» و12 مرّة سبح ما. اللام في لله زائدة. خطأ 
ما ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نونّاء وفقًا للوكسنبرغ + س1) عن عبد الله بن سلام: ٠‏ قعدنا 
نفرًا من أصحاب النبي فتذاكرنا فقلنا لو نعلم أي الأعمال أحب إلى الله لعملناہ فنزلت الآيات 4-1. 
س1) عن أبي صالح: قالوا لو كنا نعلم أي الأعمال أحب إلى الله وأفضل فنزلت الآيتان 11-10 فكرهوا الجهاد فنزلت 
الآية 2 # م1) قارن: إن الكتبة والفريسيين على كرسي موسى جالسون» فافعلوا ما يقولون لكم واحفظوه. ولكن أفعالهم 
لا تفعلواء لأنهم يقولون ولا يفعلون: يحزمون أحمالا ثقيلة ويلقونها على أكتاف الناس» ولكنهم يأبون تحريكها بطرف 
الإصبع. وجميع أعمالهم يعملونها لينظر الناس إليهم (متى 23: 5-2). 
ت1) مقت: جاءت هذه الكلمة ست مر ات بمعنى بغض. 
1) يُقَاتلُونَ يَفتُُونَ و ت1) صقًا: جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بمعنى مصطفين أو برأي واحد متماسكين. والأرجح 
هنا برأي واحد متماسكين ت2) مرصوص: كلمة فريدة بمعنى متلاصق. 
ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قال ت2) خطأ في استعمال حرف قد والمسفرون يتجاهلوه. انظر هامش الآية 
م1554 : 97 ت3) زاغوا: جاء فعل زاغ ثماني مرّات بمعنى مال وانحرف. 
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ِنِي رَسُول الله اليك 
مِنَ القَزْرَاة و مر ۱ 

نز طول يَأنِي مِنْ 

حي ا اسمة ٛاَحْمَد 


eT 


وَمَنْ أَظلَمْ مِمَنِ 
افْتَرَى عَلَى الله 
الْكَدِب وَهُوَ يُدْعَى 
إلى الإمثلام وال لا 
يهڍي قوم الظَالمِينَ 
يُرِيدُونَ ن¿ لِبُطْفِنُوا ور 
لله بآفوَ هه وَاللَهُ مُيْمْ 
وره وَلَوْ كرِة 
الكَافِرُونَ 

هْوَ الّذِي أَرْسَلَ 
بر دی وَدِینِ 
الین كله واو 7 
المُشْرِكُونَ 

يا يها الَذِينَ أَمَنُوا 
هل علي تِجَارَة 
3 


تُؤْمِنُونَ بالله 
وَرَسُولِهِ وَتَجَاهِدَونَ 


[--][...]*" وَإِذْقلَ 
عِيسّىء ابن مَرَيَمَ: «يِبَنِي 
إِسَرءِيلَ! إِنِي رَسُول الله 
إِلَيَكُم مُصَدقَام! لَمَا بين 
يي 3 ن¿ رك 

برا مُبَثبرا برَسُولٍ ياي من 
حا أسَمْةُ أَحَمَدت 2 
فُلَمَا جَاءَھُم بالَيلٰتِت٥‏ 
قالوأ: نہ ررهدًا سحرا 
مُبِينٌَء. 
وَمَنْ ن أظَلَمْ مِمّنِ أفترَى 
عَلّی الله أَلَکذْبَ وهو 
يُدَعَى أ لی الإستلم؟! 35 
وَأله لا يهي ي ألْقَوَمَ 
9و9 
يدون ليوات ور 
الله اسر وَأَللَه و 


هْوَ أَلْذِي اسل رَسُولَة! 
بألَهُدیٰ وَين أَلْحَقء 
لِيُظْهِرَهُ عَلَى أَلدِينٍ 

کل ا ل ول كَرِة 
آلْمتترِكُونَ لاس 
ا 227 0 
َامَنُوا! هل اقم عي 

تِجْرَة ة تُنجِيكُم! من 4 
کات ۽ أليم؟! 

ُوَمِنُونَا بألل وَرَسُولِک 
وَتُجْهِدُونَ2 في سَبيل الله 
بأمَؤلكُمَ وأنشيگة. ذَلِكُم 
خَيْنَ لَك ب- إن نم 


دو 9 


واک مال عنسچ انر 
ميديم سے اسم نل انی 
دسول الله النطمى 

م صما لاس سی 
من النوونة ومسے] 
نےسول بابى من دسحی 
اسمه احمت ملما حاهمى 


سحے متتل 


ومن اطلم ممن امیمےی 


تكعى الى الاسلم والله 


الله باموههم وألله ملم 
نووه ولو طےه 

اللطمے ود 

وو الحى ادسل وسوله 
بالوحى وکر الحو 
طله ولو طىه 

ا سے طور 

اکلطہ على ىه 


نوسور بالله و سوله 
هجون ےہ سيل الله 
EEE‏ 


ہاو مله جب أت میم 
محلب ازن« ہد وقوه 
حتحه کحم سما حصا 
07 .9 0 
دجما حزهة «* نلاه مب 
ححرى أعصه اسع محصا 
هجاوم حاححسط ما( 
٥وا‏ هن فجي 


دكت اکم من افاؤہ 
حک کہ کہ ٭ہہہ 
مرلحه 2-4 الاهحم oS‏ 


لا هوه ظمەمر کاس 


متمريی حيهه| نهؤ كه 
حاكه ٥٥ر oS‏ هامر 
بوؤبه مجه حزه حقفی 


هه کیہ أؤهه ۋھەخە 
حاحػەوہ دوب کلمت 
ضيه زه حک کپ حكه 
ممه حزه وای 


ناوا کی أضنه| مھ 
(وححمر حک ليزه 
اکم ن حرات کم 


ەلى حاححه مزهو حبه 
ملےەبی كب ححلظ 
«حه حاصه ححدر هاتمهحمر 
وککمر جز حخمر ل صلمر 


٠‏ 1) ساحِرٌ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قال ت2) محمد اأحمد: جاء اسم محمد أربع مرّات» وأحمد مرّة 
واحدة. انظر هامش الآية ه3189: 144 ت3) تفسیر شيعي: البينات هم الأئمة (القمي). 

8 1 يُدَعَىء يَدَعِي ٭ ت1) وال لا بهي الوم الظَالِمِينَ: جارك هله الغار ۶ کی سك اباك میم 

1( لِيُطْفُوا 2 وره وت1) تقول الآية ه611109: 8 يُرِيدُونَ لِيُطْفِنُوا نُورَ الله بِأَفْوَاهِهمْ والآية ه-91113: 32: 
يُرِيدُونَ أن يُطْفِنُوا تُور الله بأفْوَاهِهِمْ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 197-195) ت2) نص ناقص وتكميله: گر 
الْكَافِرُ و نَ [ذلك] (الجلالين). 

4 1( نبي قراءة شيعية: عبده (السياري ص 157( ٠‏ ت1) لِيُظْهرَهُ عَلَّى الذِينٍ كُلّه: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات 
وفهمت بمعنى ليعليه على كل الأديان (المنتخب). تكررت هذه الآية مرّتين ت2) نص ناقص وتكميله: گرة الْكَافرُونَ 
[ذلك] (الجلالين). 

5 1) تُنَجِيكُمْ + ت1) نص ناقص وتكميله: [قل] يا أَيْهَا الَّذِينَ اَمَتُوا (إبن عاشور) ت2) من زائدة. 

° 1) تُؤْمِنُواء آمِنُوا 2) وَتُجَاهِدُواء وَجَاهِدُوا. 
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ه611109: يَعْفِرْ لَكُمْ بكم يَعْفِرَ لَكُمَ ذُنُوبَكُم سے لطب حبويطمى ميف خم وبەححم 
12 وَيُدْخِلَكُمْ جَنَاتِ وَيدَخْلكُمَ جَنْتِ تَجَرِي من وبح خلطم حم وى سومکطر مده ا سپ 
تَحْرِي من تَخْتِھَا تختھا آلْأنْهْرُء وَمَسسْكن من نها الانھے ومسطر ‏ أسهجد | الأنةؤ دمجھبی نجه 
الأنهار وَمَسَاكِنَ طَيَبَة في جَنْتِ عَڏن, نہ طبه ےہ سب عكر هه مم حن بكي لع 
طَيْبَة في جنات عَذنِ ذلك أَلْفَوَرْ أَلَعَظِيمْ حلط الموى اللہ ححديم 
ذلك الف الْعَظِيمُ 
ه611109: وَأَخْرَى تُجبُوتھا .]3 وَأَخْرَى تُجبُوتَھَا:: واحوی کخونهانکے ااج اجنوا بر س 
13 نَصنْرٌ مِنَ الله فح تَصَتَر مَنَ أللّه وَفَنَحَ من الله ومن مے نت کكکھہ قان فزنت محم 
قريب وَبَشِرِ قریب+'. ۔ وَبَشِرِ ویسے اومسر ەسس 
الْمْؤْمِنِينَ | المُؤْمِنِين. 
ه109١61:‏ يا أَيّهَا الَّذِينَ أَمَنُوا ‏ يَأْيْهَا الَذِينَ ءَامَنُوأً! كُوتُوَأْ بابها الدبر امسوا عابتا يب !ەنا حەنها 
214 كُونُوا أَنْصتَارِ الله كَمَا أَنصَارِ أَلنَّهاء گُمَا قَالَ طوبوا إنحصاء الله انراز كه حصا ماح 
قال عِيسى ابْنُمَرْيَمَ عِيسىء آبَنْ مَرَيَم طما مال عنسى انر حلص أت فانم 
لِلْحَوَارِيينَ مَنْ لِلَحَوَارِيََ-!: «مَنْ مونم للحواأونن من خاو س ابراقه کہ 
أنصّاري إلى الله قَالَ أنصاري ٦‏ ت2 ل اتخاوى الى الہ مال حجهہ مله کک ای 
الْحَوَارِيُونَ جح 00 ا 00 0 الجوادنوز خر انها س اراز کھہ فاصدج 
طائفة من کی أنصَارٌ ا 5 نے إأشون| وكظفيرت وحفنا ٰللعہ قارا هاري 
إِسْرَائِيلَ وَكَفْرَنْ طایِفَة س بي إِسَرّءِيلَ» طانمه قايحنا الحين أسنها حك جردم 
طَایْفَةُ فَلَیدْنَا الَذِينَ ر وَكَفَرَت طَایْفَةُ فَأَيَدَنَاةت3ة اموا على عحوهم فارحسه! پەز 
أَمَنُوا عَلَى عَذْوَهِم لذِينَ ءَامَنُواً عَلَى ماصسووا طظطھےیر 
فَأْصْبَحُوا ظاهِرِينَ عَدُوْهِمَ فَأَصَبَحُوأ 
ظهرينَ““. 
0 سور ة الجُمْعَة سام ہہیحعحہ 
عدد الآيات 11 - ھجریة3 
4 باسئم الله الرَّحْمَانٍ لا أَلرَحَمٰنِء نسم الله الى حمر حسم اكه کاس 
ھ62110: يُسَبَحُ لله مَا فی 0 تسبح لله ما ےہ السموتب تح هلکه ما فب 
51 السسّمَاوَاتِ وَمَا فِي لسسّمؤ تِ وَمَات! في وما ى الاح االط حادم( ە ما ف الافن 
الأزض الْمَلكِ الَأرَضِء یڈ المکوس )لے التصحى كرەت کان 
الوس الْعَزِيزٍ الوس اء ہ آلعزيزء الخحطيم حم 
الْحَكيم ألْحكيم2. 
ا 1) تَصنرًا ... وَقَنْحَا قَرِيبَا ‏ ت1) نص ناقص وتكميله: [ويؤتكم نعمة] أُخْرَى تحبونها (الجلالين). 


1( تداك لله أنتم صاز اللہ من أنصّار اللہ 4 2( الْحَوَارِيُونَ (G3‏ ۰ 1( حواريين: جاءت هذه الكلمة خمس 
مرّات. انظر حول معناها هامش الآية ھ389: 52 ت2) من أ أنصّاري لی اللّه: جاءت هذه العبارة مرّتين. انظر 
هامش الآية ه3189: 52 ت3) خطأ: التفات من الغائب درأَنْصَارَ الم إلى المتكلم رفَلَيذنا ت4) ظاهِرِينَ: جاءت هذه 
الكلمة مرّتين بمعنى غالبين + م1) انظر هامش الآية ه3189: 52. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 9. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1) الْقدُوس 2) الْمَلِكُ الْقُدُوسُ الْعَزِيرُ الْحَكِيمُْ ٭ ت1) يُسَبَحُ لله مَا: جاء فعل سبح من مرّتين» و12 مرّة سبح ما. اللام 
في لله زائدة. خطأ ما ناتج عن تأثير المندائية التي تكتب بالألف ولكن تلفظه نوئاء وظا للوکسنبرغ + م1) كثيرًا ما 
ينسب الكتاب المقدس الملك لله (خروج 15 : 18؛ أشعيا 24: 3 مزامير 9 10). 
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ھ۰62۱1110 هو الذي بَعَثْ في ا هو الذي بَعَثٌ في هو الدى بس ےه هه کہ حح فى الاصسب 
12 الاميِينَ رَسُولَا مِنْهُمْ لن ميل اتا رَمُولا مَنْهُمَ الامدن >سو× متهم دلوا وەل سەم ا 
يَثلُو عَلَيِْمْ أَيَاتِهِ يلوا عَلَيَهِمَ ءيق عليهم انيه ويم طبهم حکەم یلاہ وناجيومر 
وَيُرَكَيهِمْ وَبْعلَه هم وَيُرَكَيهِمَ وَيُعلِمُهُمْ لكب وتقلمهم الط دور كعات 
الكتّاب وَ وَالْحِهُمَةَ وَإنْ 3 َالْحِكتة2, د ؤانت والمحطمة وار طانوایں کہ ول حانةا م 
كَانُوا من قبل في كانوا ين قبل فی ا صللعی سر تیادہ جا حي 
ه62110: وَأَخَرِينَ مهغ لما اا ا وَءَاخْرِينَ مِنْهُم واحوند منهم لانلحموا 5داجتب موم حصا تسا 
3 يَلْحَُوا بهم وَهْوَ كه 7 بهم وَهْوَ بهم وهو )لے سے حور ۰٥۰‏ کید سیم 
الْعزيرُ الْحَكيمُ َلْعَزِيرْء َة )ا حطہ 
ه620110: ذلك فَضئْل اللہ يُْتِيه ذلك فصنل ال رتیه من کلط مخز الله ونه وحى فز کف انه 
34 مَنْ يَشَاءُ وَاللَهُ ۴ يَشَاء, نم وَأَللَهُ کو َلْفَضلِ مل ىسا وألله دو مب مھا که وہ 
الْفَضْل الْعَظِيم لَعظيمس!. المصل الیل هکز ديهم 
ه620110: مَثَ الَذِينَ خْمَلُوا ‏ [---] مَل آَلَذِينَ خْمَلُواًاة مل الصبر حملوا ملح هرب سخا 
45 التّورَاة ثم لم تورك ثم لم يَحيِلوقاء النورنه ىم 4 سسلوھا ‏ كفده اص حم 
يَحْمِلُوهَا گمٹلِ كَمَتلت! أَلحمَار 2 يَحَملُ3 طمل المماى حمل سصحہ|ا حه« سما 
الْحِمَارِ يَحْمِلُ أسْقَارًا أمَقَارٌ 0/ ۔ بشن مَل لقُوُم اسماما ننس سل الموہ سەھ« !مهفاو حف 
پشن هقل الوم الذي زین دبوا بے أن الصير طصوا نانب صف کم حي 
كَذْبُوا بآیاتِ الله وال وَأَه لا هدي الوم الله والله لا نوسح الموہ دحا حانج هاده کد 
لا يَهْدِي الْقَومَ الل 2 الطلمس لا دوہ عدم هکس 
الظالمينَ 
ه620110: فل یا أَيّهَا الذِينَ فَل: «بِأيْهَا أَلْذِينَ مل ناتھا الکیر هاکوا مھ انها هرب ہارها ل 
56 ڈو ِن َعَم هَادُوأت!! إن رَعَمَثم اک اد دعمنم اتنطم اوا تحصدم ابحم !کل حدہ 
3 ر لله ه مِنْ E‏ لله من ڏونِ لله مر حور الاس س ہی حاف مهدا 
دون الاس فَتَمنُوَا ‏ آلنَاسِء قَتَمتّواًا الَوث موا اوت ار طیے کتتال صدم يهب 
الْمَوْتَ إِنْ کُنْثمْ - إن كُنثم صدِقِينَ». حدر 
صایقین 
ھ62110: وَلَا يَتمَنَونَهُ أبَدَا بِمَا ولا وة أبَدَات1» بم ولا سمسو انكا نما ولا ەنەتە أحرا حصا 
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قَدَّمَتْ يديهم وَاللَهُ 


عَلِيمٌ بِالظّالِمِينَ 


سو 


قَدَمَتَ َيَدِيهمَ !. نہ وَ الله 


ان 


مکحم انك هه والله 


علب بالمطاليين 


8 0 الْأَمَِينَ ٭ ت1) أمّياأميون: جاءت مرّتين بالمفرد ضمن عبارة النبي الأمي في الآيتين م7139: 157 و158؛ 
وأربع مرّات بالجمع في سور مدنية . انظر هامش الآية م9: 157 ت00( الكتاب والحكمة: جاءت هذه العبارة تسع 
مرّات ومن غير الواضح إلى ماذا تشير. تقديم وتأخير: تقول الآيتان ه620110: 2 وه3089: 164 وَيُرْكَيهِمْ وَيُعَلْمْهُمْ 
الكتّاب وَالْحِكْمَةء بينما تقول الآية ھ2۱87: 129 وَيُعَلْمُهُمُ الكتّاب وَالْحِكْمَةَ وَيُرَكيهِمْ (للتبريرات انظر حميد ص 104- 
6) ت3) وَإِنْ: مخففة بمعنى وقد, 

ت1) نص ناقص وتكميله: [وبعثه في] آخرين (المنتخب) أو [ويتلو على] آخرين (ابن عاشور) ت2) لَمّا يَلْحَقُوا بهم 

لَمّ يَلْحَقُوا به بعد (المنتخب). وجاء في الآية ه3189: 170 : وَيَسْتَبْشِرُونَ بِالَّذِينَ لع ي يَلْحَقوا بھخ, 

س1) عند الشيعة: نزلت في علي. 

1) حَمَلُوا 2( جمارِ 3 يُحَمَّلْ + ت1) كَمَتلِ: الكاف زائدة ت2) وَالنَهُ لا يَهُدِي الْقَوْمَ الظالفيرة: جاءت هذه العبارة في 
ست آيات مدنية # م1) هذه العبارة نفسها في العبرية 715:7 ۸١3‏ 27755 حمور نوسي سفاريم (71 .م ,اععاء6). 
ويا ان الغرب لم يكن عاف کلت کی عر مخيدء تقد تكون هذه العبارة مأخوذة عن اليهود. 

1( فَتَمَنَّوَاء قَتَمَنّواء فَتَمَنَؤُوا +٭ت1) الّذِينَ هَادُوا: جاءت هذه العبارة عشر مرّات بمعنى تهودواء أي صَارُوا يهودا. 
وهادوا: تَابُوا (السجستاني: غريب القرآن ص 490). انظر هامش الآية ه2187: 47. 

1( یْدِيهُمْ +٭ت1) تقول الآية ه2187: 95 وَلَنْ يَتَمَنَؤهُ ابد بينما تقول الآية ه110١62:‏ 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 25-24). 


7 ولا يَتَمَنَؤْنَهُ أَيَدَا 


1213 


ه620110: قل إن المت الذي [---] قُل: دن الَمَوّت مل ار الموب الحم مل حصا کہ 
18 تفرُونَ مِنْهُ فَإِنّهُ لذي تَفِرُونَ ِن فإنه تميوون منه ماله أقزة صله فاته ممسحفحمر 
مُلَاقِيكُمْ ثم ُرَدُونَ مارك 1ت! ۰ تُرَدُونَ غ الیٰ ملمیطہ نہ بو کور ار اؤوي نے ححمر 
إلى عالم اليب علم لعب 0 بت 0 الى علم السب مہ ەە رە 
وَالشَّهَادَةٍ فَيُنَبَتُكُمْ بصا برب والسهکه مسسطم نيا فتتخكم حصا صجور 
لئ و ن يتبتكم بِمَا كُنتمَ 1 تقولاو احص 
تَعَمَلُونَ». 
ه620110: يا لها الَذِينَ أمَنُوا إِذا [---] يايُها آلَذِينَ ءَامَثُوٰاً! انها السیی امنوا اکا انها کاپ اصنها ارا نهب 
29 نودي للصّلاة من إذا نُودِي للصَّلوٰة من نوحی للصلوة مر نوم ححرحمه من عور 
يوم الخمعة قابلعةا یم أَلْجُمْعَةَات1ء فس سَعَو 2 الدمقة ماسعوا الى کک مKحه‏ فاهحه| ک وض 
إلى ذِگر اللہ 4 ودروا الیٰ ذِكْرٍ اللہ وَدُرُواً ک کے الله وکدوا حجهہ موزها کہ وححمر 
ابيع لِم خير لک أَلبيعة. ذلِكم خير كم - العو سلطم جے جا حصرل صدم 
إِنْ كُنْنُمْ تغلمُونَ 2 إن گنثم تَغلَمُونَ. لطم ار طبه تعلمور اححكصى 
ه62110: 0 قُضِيّتٍ الصّلَاةٌ فَإِذَا فضيّتٍ ألصّلوة مادا مصب الصلوة هارا مزبة رہ 
310 ْتَشِرُوا في فَأَنتَشِرُوأْ في ألأرض» حالسسمواے الاح هابهيهنه| هه الان 
ا وَابْتَعُوا مِنْ وَأَبتَعْوا من فضتل الها واسعوا مر مكل الك واحذييهاا ب فز هخه 
فَضنلِ اللہ ه واذکرُوا وَاَذْکُرُوا ال گیا .ہ ‏ واک طےوا الله طسے) ہ اہدەا اكه حدم 
ال كثِيرا لَعلَکُمْ لَعَلّكُمَ تُقِْحُونَ! لعلطم تعلحور حدم امسر 
ل 
ه620110: وَإِذَا رَأؤا يِجَارَۂ أو وَإِذَا راا تَجْرَة أو لَهَوَااء واکا داوا خےہ او لھوا «ار! فەا لے:ہ اه خەەا 
411 لَهْوَا الْمَضُوا إِلَيْهَا اَنفَضُواً إلَيهَاقت! اموا اليها ابعزہا ەا ماؤحمسر 
وَتَرَكُوكَ قَایْمًا قل ما وَتَرَكُوكَ قَآيْمَات2. قُلَ: ‏ وبسطوططمابمامل ما فاا مھ صا حم ہہ 
عند الله خَيْرٌ مِنَ مما عند أله خير صن عنص الله حے مر اللهو جن مب حاحهه ومن 
اللْهُو وَمِنَ اليَجَارَةِ أَللْهَو ومن َ ألتَجْرَةة. - ومن الحےە وألله حديم که مکھہ جن 
الله خَيْرُ الرَّازِقِينَ وَآَللَهُ حَ خَيّرُ ألذّزقِينّماسل», الے مر کا 


0 


1) لِنَهُ مُلاقیگۂء مُلاقيكُم + ت1) فَإِنَهُ مُلاقيكُمْ: الفاء زائدة» كما في القراءة المختلفة ت2) عالم الغیب والشهادة: انظر 


هامش الآية م1240 : 26 
۷" > الْجُمَعَةَ يوم العروبة الكبرى 2) فَامُضُوا 3) قراءة شيعية: البيع والتجارة (السياري ص 158) + ت1) 
خطأ والصحيح: في يَوْمِ الْجُمُعَةء وقد يكون الخطأ بسبب تأثير السريانية التي لا تعرف حرف الجر في. یذکر لسان 
العرب أن اه يوع الجمعة قبل الإسلام كان يوم العروية. ونقرأ في تفسير الآلوسي: عروبة اسم قديم للجمعة وكأنه 
ليس بعربي يقال: يوم عروبة ويوم العروبة» والأفصح أن لا يدخلها الألف واللام ... اسم سرياني معرب ... ومعنى 
العروبة الرحمة. ويذكر لوكسنبرغ أن السريان يطلقون على الجمعة اسم مهم حذهحط» يوم غروبتاء أي يوم 
الغروب» إشارة إلى غروب الشمس في وسط النهار عند موت المسيح: «وخيم الظلام على الأرض كلها من الظهر 
إلى الساعة الثالثة» كما جاء في الإنجيل (متى 27: 5. انظر أيضا مرقس 15: 33؛ لوقا 23: 45-44). وذلك رمز 
لإنتهاء العهد القديم وبدأ العهد الجديد والذي يدل عليه أيضا انشقاق حجاب الهيكل (متى 27: 51» مرقص 15: 38). 
والطقس السرياني لكل يوم جمعة يعيد ذكرى الجمعة العظيمة. وفي مصحف أبي قراءة مختلفة بدلا من يوم الجمعة: 
يوم العروية الكبرئ. 
1) قراءة شيعية: وابتغوا فضل الله (السياري ص 158). 
1) التِجارّة واللَّهُو لَهْوَا أو تِجَارَةً 2 إِلَيْه إِلَيْهما. ونجد نفس المشكلة مع الآية ه92١4:‏ 112 : وَمَنْ يَكِْبْ خَطِيتَة أؤ 
ِا تم يرم به بَرِينَا (انظر هامش هذه الآية) 3) الِيِجَارَۃ للذين آمنواء قراءة شيعية: وَإِذَا رأؤا تِجَارَةَ أو لَهْوَا انصرفوا 
ِلَيْهَا وَتَرَكُوكَ قَائِمَا قُلْ مَا عِنْد الله خَيْرٌ مِنَ اللّهْو وَمِنَ اليِجَارَۃ للذين اتقوا (السياري ص 157) + ت1) انْقَضنُوا: جاء 
هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى تفرقوا. خطأ والصحيح: إليهماء كما في القراءة المختلفة ت2) خطا: التفات من المخاطب 
في الآية السابقة «فَانْتشِرُوا . .. وَابْتَعُوا . .. وَاذْكُرُوا ... لَعَلَكُمْ تُفِلحُونَ» إلى الغائب جررازا 7 انْفَضنُوا .. وَتَرَكُوكَ»» 
والتفات من المثنى «ِتِجَارَة أؤ لَهْوَا» إلى المفرد «لنها» ۸ م1) قارن: «أنظؤوا إلى طيور الما كيت لا تززع ولا 
تحصد ولا تَخرُنُ في الأهراءء وأبوگم السّماويٌ يَررُقُها. أفلسثُم أنثم أَنْمَنَ منها كثيرًا؟» (متى 6: 26) + س1) عن 
جابر بن عبد الله: كان النبي یخطبُ يوم الجُمعة» إذ أقبلث عير قد قَدِمَتْ من الشام فخرجوا إليها حتى لم يبق معه إلا اثنا 
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1 سورة القتّح زب #العطدد 
عدد الآيات 29 - هجرية! 


2 باسم اللہ ه الرَّحْمَانٍ بسم اللہ لر حَمَنِء نسم )لله الح حمر حهدر ۔کتھہ کی 
الرّحِيم رجیم الح حسم کسم 

ه481111: إِنَا فتخنًا ك نحا إا َتَحَنَا لك فَنَحًا انا ميها لط منحا منننا آنا قعلسا کم قينا صحسا 

31 مُبینًا مُينَا اتل 

ھ111٢48:‏ لِيَغْفِرَ لك الله مَا تَقَدَمَ يَِْرَ لَك أله مَا تم ن لیے لط انت ما خف خې کهہ ما 

40 مِنْ ذَنْبِكَ وَمَا تَخْرَ ذنبك وَمَا تََخْرَ َم تفحم مر سط وما افر من وبحي ENES‏ 
وَيْتِمَ نِعْمَتَهُ عَلييكَ نِعَمَتَةُ 4 عَلَيِكَ 21 وَيَهَدِيَكَ ناحم ونيم بلاملهے ەنم تحماہ ححہ 
وَيَهْدِيَكَ ضز اا اكات صرّطا علبط وھک یط موب رؤلا متعومصا 
و مہہ يما 2 .1 010ب سے طا ۱ 

ه111١48:‏ َيَلْصَرَكَ الله نَصرًا وَيَنْصْرَكَ الله ترا وسک ے ظط الله ےے] ۋر جه بر حاما( 

3 عَزِيرًا عَزِيرًا. عونم ا 

ھ۰48۱1111 هو الذي أنْرَلَ هو آلذِي نرَلَ أَلستَكِيتَةَه! هو الحى اول هه کہ انا کممله 

54 الستّكيئة في فوب فی فوب الْمُوْمِنِينَ السطبية عہ ملوب فد مكو خسەسے 
الْمْوْمِئِينَ لِيَرْدَادُوا لِيَرَدَادوَا يمنا مم إِيمنِهخ. المومسين لبودادوا کاواوها ىدا هد انصنەمر 
إِيمَانَا مَعَ إِيمَانِهِمْ وَللَ [وَلِلّهِ جُنُودُ آلسّموْتِ انمتا م أتمتهم ولله وكلكه مم كصصها 
جُنُودُ السَّمَاوَاتِ وَالأرّض. نہ وَكَانَ الله شود بالسموب ٭الاؤز ەحل له احمحصسا 
وَالْأَرْضٍ وَكَانَ اله علِيمًاء حَكيمًات:2.] والاءدسم وطار الله سخصا 


عشْنَ رجلا. فنزلت هذه الآية,. وقال المفسرون: أصاب أهلَ المدينة جوعٌ وغلاء سعرء فقدم دِخیّة بن خَليفة الكلبيُ في 
تجارة من الشام» وضرب لها طبل يُوْذِنُ الناسنَ بقدومه والنبي يخطب يوم الجُمُعة کے لال دی 
اللسجد 0ا سر راڈ مدع ادر يكن رض خر نہ هده الاي فقال سی الاي كفن محمد فيد[ لو کا کی 
لم يبق أحد منكم» لسَالَ بكم الوَادِي نارًا. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
ت1) فَتَحْنَا ك فَنْحَاهِ نصرناك ٭ س1) عن المسور بن مخرمة ومروان بن الحكم: نزلت سورة الفتح بين مكة والمدينة 
في شأن الحديبية من أولها إلى آخرها. وعن أنس: لما رجعنا من غزوة الحديبية وقد حيل بیننا وبين نسكناء فنحن بين 
الحزن والكآبة - فنزلت: «إنّا فَتَحْنَا لك فَنْحَا مُبِينَا» فقال النبي: لقد أنزلت علي آية هي أحبّ إلیٗ من الدنیا وما فيها 
كلها. وعن إبن عباس: إن اليهود شتموا النبي والمسلمين لما نزلت الآية م66١46:‏ 9: «وَمَا أذري مَا يُفْعَلُ بي وَلَا 
بِكُمْ» وقالوا: كيف نتبع رجلا لا يدري ما يفعل به؟ فاشتد ذلك على النبي فنزلت الآيتان 1 و2. 
1( قراءة شيعية: زيدت هذه الآية في كتاب اللہ وما كان لرسول الله ذنب (السياري ص 137) + ت1) خطأ: التفات 

من المتكلم في الآية السابقة «إنا فَتَحْنَا» إلى الغائب «لِيَغْفِرَ لك الله ت2) نص ناقص وتكميله: وَيَهْدِيَكَ [إلي] صراط 
مسنتقيم» كما مثلا فی الآية م3756: 23 «قَاهْذوهُمْ غ الی صِرَاطٍ الْجَحِيم» والآية م739: 43 «الْحَمْد لله الذي هَدَانًا 
لهدذام والایة م1051 : 25 «وَيَهْدِي مَن يَشَاءُ لی 8 مُستقیم» ت0( صرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرف وأضيفت 
لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م5١1‏ 60 خطأ والصحيح: وَيْتِمَّ نِعْمَتَهُ لك. تبرير الخطأ: اتم 
تضمن معنى أسبغ» اسوة بالآية م157 3: ۰20 وَأسْبَعْ عَلَيْكُمْ نِعَمَة. وجاء فعل اتم متعديًا باللام في الآية ھ660107: 
8 : رَبَنَا اتمم لتا ُورَنًا ٭ س1) عن أنس: أنزلت على النبي عند رجوعه من الحديبية فقال النبي لقد نزلت علي آية أحب 
إلى مما على الأرض ثم قرأها عليهم فقالوا هنيئا مريئا لك يا رسول الله. قد بين الله لك ماذا يفعل بك. فماذا يفعل بنا؟ 
فنزلت الآية ھ48111[1: 5. 
ت1) خطأ: هذه الفقرة فة وقد تكررك في الآية السابعة وخا سكينة: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. وهنا بمعنى 
الهدوء والثبات وطمأنينة القلب . انظر هامش الآية ه87١2:‏ 248 2( جدود السسَّمَاوَاتِ وَالأرض: جاءت هذه العبارة 
مرّتين. ونجد في التوراة عبارة جنود السماوات جا هدح تصبا هشامايم (مثلا تثنية 4: 19 و17: 3). 
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ھ481111: لِیْذخل الْمُؤْمِنِينَ ...]ليجل المُؤْمِنينٌ لعل اوسر حرج صوصب 

15 وال مات جَناتِ مت ج نغروي والمومدت حب دى من ەتە مىلا ىلا ى 
تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا من تختها الأنهز خاد ھا |لاتھے حلکیر مھا مپ اسلا الاوز جر 
الْأنْهَارُ خَالِدِينَ فيا فيهاء وَیْكَفْرَ عَنْهُمَ ویظطمے عنھہ سانھے فوا دمحف حدەم 
وَيُكَفْرَ عَنْهُمْ سَيْنَاتِهِمْ سَيَاتِهم. 35 عند وطار سلط عص ابن هللادم حل ,خی حم 
وَكَانَ ذلك عِنْدَ الله الله قَوَرَا عَظِيمًا“'. مود ا عطنما حتحه فەا حهصا 
قَوْرَا عَظِيمًا 

ھ481111: وَيُعَدْب الْمُنافِقِينَ وَيُعَذْبَ الَملَفِقينَ 1-2 ,,0)/ محرت «اصفمبن 

26 وَالمُنَافقاتِ ۳ وََلْمُشَرِكِينَ وا ممت وا سے طس ٠‏ صكحمة کی 
والمتركِین ٠‏ والدٹرکت آلظائينَ بال والسےط الطاىسن مکصحححد هيانب 
وَالْمُشرگات الظَائِينَ ظَنّ السو ', عَلَيَهمَ نات طر السو علیھے حاخت بے کہ ححضەمر 
باللّه ظَن المّؤءٍِ دَآَيْرَوت! ألْسّوءٍ!. کاب السو وع اہ کلہم دیزی تحه 
عَليْهمْ دَائْرَةٌ الستّؤءِ وَغْضْبَ الله َيه الله علبهمى ولسهم حكيوممر واكحيومر احم 
عضب الله عَلَيْهم ‏ وَلَعَنَهُمَ وَأَعَدَ لَهُمَ جَهَنّم واعت لهم جهنم وساب كەم حور وهلا صا 
وَلْعَنَهُمْ وَأعَد لَهُمْ 2 - وَسَآءَت مَصِيرًا. ممصيما 
جهنم وَسَاءَت 
مد ۱ 

ھ۰48۱1111 E‏ جُنُودُ د المسَّمَاوَات [َوَللهِ جُنُودُ " أَلمنّموَْتِ ولله حبوكت السموبت ہ٭حجھه ےمەو لممہ! 

37 وَالْأر كن وَكَانَ الله وَأَلَأزٌض ت1م1, نہ وَكَانَ والاءدصض وطار الله الان حل حح حال 
عَزِيرًا حَكِيمًا الله عَزیراء حَكِيمًا.] عونا حطنما صا 

ه481111: إنا أرْسَلْتاكَ شَاهِدَا [---] إنَآ أرسَآئكت! انا ا سلیط سهد|ا انا اهعضي هدوا «صحهزا 

48 وَمْبَشِرَا وَتَذِيرًا شهذاء وَمْیَثیْراء وَنَذِيرا ومنسما وکیا مزا 

ه481111: لِتُوْمِنُوا بالل وَرَسُولِهِ لَُمِنوا! باه وزنثولک لىومىوا باس ووسوله حيدصهها حاححه 

59 وَتُعَزْرُوهُ وَنُوَقِرُوهُ وَتُعَرَرُوولت1, ونح وه ونومے وا وزهوكه ماجازوه 
وَتَبَخُوه بُكْرَةَ وَنوَفروه وَثَبَخُوۂ وسوہ بسلطےە واضضنلا هأهمزمه ه.[معحسهبه ححزه 
واصبيلة بُكْرَةْ وَأصيلات2., ارملا 


ت1) آية ناقصة وتكميلها: [أمر بالجهاد] لِيُدْخِلَ الْمُْمِنِينَ وَالْمُؤْمنَاتِ جَنّاتٍ (الجلالين) + س1) انظر أعلاه هامش 


الآية 2. 
1) السُوْءِ + ت1) دائرةادوائر: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع ب بمعنى الهزيمة والشدة» وسميت 
ناو رہ مں ےد بر e‏ ہو کم 
انظر هامش الآية ه29185: 11. 7 
ت1) خطأ: هذه الآية دخيلة وحشو تكرر ما جاء في الفقرة الثانية من الآية 4 + م1) ی جُنُودُ السَّمَاوَاتِ وَالأزض: جاءت 
هذه العبارة مرّتين. ونجد في التوراة عبارة جنود السماوات بج« دهج تصبا ھشامایم (مثلا تثنية 4: 3:119). 
ت1) خطا: النفات في ي السابقة من الغائب «وَلله جود ؛ السّمَاوَاتِ» إلى المتكلم «إنا أزسلتاك». 
1 لِیْوْمِلُوا 2) وَیْعَزْرُوه وَتَعْرُوُوهُ وَتَعْزِرُوهُ وَتْعَزِرُوهُ 3) وَتِيوَقِرُوُ وَتُوْقِرُوهُ 4) وَيُسَبَحُوهُ و ت1) تُعَرْرُوهُ: جاء 
الفعل عزر ثلاث مرّات بمعنى آزر وساند أو عظم. وقد يكون عزز كما في الآية م41١36:‏ 14 : إذ أزسَلتا إِلَيْهِمْ الَيْنِ 
فُكَذبُو هُمَا فَعَزّزَنا بثَالِثِ ت2) أصيل|آصال: جاءت بالمفرد اربع مرّاتء وبالجمع ثلاث مرّاتء بمعنى مَا بين العصر 
إلى اليل (السجستانيء غريب القرآن ص 70) بكرة وأصيلاابكرة وعشیا: جاءت أربع مرّات عبارة بكرة وأصيلاء 
ومرّتين عبارة بكرة وعشیا. هناك خطأ في صياغة هذه الآية لأن الضمير المنصوب في تعزروه وتوقروه عائد على 
الرسول» والضمير المنصوب في تسبحوه عائد على الله ولا يجوز التسبيح إلا له. هذا ما يقتضيه المعنى. وأقترح 
یمر كمخرج سی سجچھ پر تصلوا 20 او تعظموه ہو ان ومنهم من اقترح قراءة مختلفة 
للآاية لكي ب يستقيم المعنى: «ويسيّحوا الله بكرة وأصيلا» بدلا من «وَتْسَبَحُوهُ بُكْرَةَ َأصيلا» (الطبري). خطأ: : التفات في 
الآية السابقة من المتكلم «أَرسلْتاك» إلى الغائب «لتُّؤْمِنُوا باللم». ويلاحظ مفارقة بين هذه الآية والآية السابقة. فمن غير 
الواضح من هم المخاطبين. ولذلك تم تصحيحها في القراءات المختلفة بصيغة الغائب. وقد فسرها المنتخب كما يلي: 
لتؤمنوا - أيها المرسل إليكم دبال ور سولہ و قلضرو ا الله يتصير ترک ۽ تعظمو ه مع الإجلال والإكبارء وتنزّهوه عما 
لا يليق به غدوة وعشیا. 
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ه480111: إن الَذِينَ يُبَايعُوتك إنَّ آَلْذِينَ يُبَايِعُوتَكَ إِنَمَا ان الدبر سانمويط  ٣‏ ھک محابحهبى انها 


110 إِنّمَا يُبَاِيِعُونَ الله َد بُيَاِيِعُونَ الل يذ الله رق انما سادعور الله بت الله بجابحى ذه ےم هذه 
الله فوؤق أَيْدِيهِمْ فَمَنْ أَيْدِيهم. فمن تّكَنَ2تل موو انجبهم ممر يطبت هوي انەم فب نحا 
تكث فَإَمَا نٹ فما ینکُٹ-ا على فب سیسجہ می سے ٹوو چرس سج 
عَلَى نَفْسِهِ وَمَنْ ۳  -‏ 3 0 ومن اومی ما عهج علبه وت امھ حصا حاہەہ 
أؤفَى بِمَا عَامَد عَلَيْهُ 2 من اوی يما عو : الله مسوبدے احے] ححہ عتا انه اما 
لله یو یں اجر ٠‏ عَلية آل فَسَيْؤتِيهُ اجا د _| حيصا 

ه481111: سيول لك الْمُخلقُونَ [---] سَيَقُولُ لك سمول لط الحلمور مر ھمه< حم «صيحفى. 

211 مِنَ الأغر اب شَغَلَتْنَا ‏ الْمُخَلفُونَت1 مِنَ اعات سلتا امولنا ب اللدااہ ييكينا 
أا لْأَغَرَاب22: «ِشَعَلَتَنَآًا واھلوتا ماس سے لما ھە خا خا 
فاسنتغفِز لَنَا يَفُولُونَ مولا وَأَهَلُونًا. فَأسْتَغْقِرَ_ بمولور بالسسيهم مالس فاها یف خا مەحی 
بأَلْسِنَتِهِمْ مَا لَینَ في 8 يَفُولُونَ بِالَسنَتِھم ع ملويهم مل ممدر جاحهدهيوم ما حص فد 
لوبهم فن فَمَنْ يَمْلِكُ ما لين في قُلوبِهم. قُلَ: ملط لطم مر الله سا کت 
لَكُمْ مِنَ الله شَيْنًا إِنْ «قَمن يَمَلِكَ لم مَنَ اللہ ار اح اص نطب صما چو وس 
راد پگ ضّرًا أؤ شياء ِن أرَادَ بكم ضرا او اداح نطب یمیا ۹ ححم ززا اہ سا 
اراد بَكُمْ تَفْعَا بَلْ كَانَ أو أَرَادَ بكُمَ نََعًاة؟! نہ ل طان الله نما تعملون تعحا حه* حل اكه حصا 
اللَهُ بمَا تَعْمَلُونَ گان أللّهُ ما تَعَمَلُونَ ES‏ لحصكى محم| 
خبیڑا _ خَبيرًا». 

ه481111: بَلْ ظَتَنْتُمْ أنْ لَنْ َل ظتَدثم أن لن يَنقلِبَ بل طٛطللسہ ان لر ح يسيم ل خ سمحت 

5082 يَنْقَلِبَ الرَسُولٌ أَلرّسُول ¿ وَآلمُؤَمِنُونَ إل سمل الےسول هه« مەم 
وَالْمُؤْمِنُونَ إلى مَلِيهم أبَذا. وَزْيّنَ ذلك والموسون الى اهلبهم ‏ کا امضەم احرا رب 
َهْلِيهمْ أَبَدَا وَيِنَ فی فُلَوبِكُم, وَظنَنث 7 انا ودږ کلط مې بک ف مصححم ہلسم 
ذَلِكَ في قُلُوبِكُمْ السو ءِ 1 وَكُنتُمَ قو ملويطم وکٛظطم في کم وحدهيمر مهما 
وَظتثثمْ ظنّ السّْءِ بُورات'. طر السو وطتے موما حا 
ت 7 بُورًا نووا 

ه111١48:‏ وَمَنْ لَمْ يُوْمِنْ باللَّهَ ومن لم يُوْمِنْ بالل ومن لد نومر بالله وےسوله ون حم نوي حاححہ 

413 وَرَسنُولِهِ فَإِنا أَعْتَدنا وَرَسُولِهِ ہ ًا أَعَتَدَنَا مانا إعتيخنا للطموير وزهودكةه احدينا ححمقزي 
لِلْكَافِرِينَ سَعِيرًا للَكَفِرينَت! سَعیرا“2. سسے) هخا 


1 لله 2) يَنكث 3) عَهِدَ 4) فسلؤتيه ۾ ت1) تكث . .. يَنْكْثُ: جاء الفعل نكث ست مرّات بمعنى نقض العهد. 


1) شَعَلَنْنا 2) ضرا 3 رَحْمَةَ + ت1) مُخَلَقُونامُخَلَفِين: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الذين أخروا عن الجهاد 
بالإذن لهم أو كسلا ت0( الأعراب: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات في آيات مدنية. ونجد نفس الكلمة (73:2” عَرَبي) 
في أشعيا 13: 20ء ويقابلها في السريانية ةد عربايه. قراءة لوكسنبرغ: الأغراب» بمعنى الأغراب عن الله + م1) 
قارن: صنع رجل عشاء فاخراء ودعا إليه كثيرا من الناس. ثم أرسل خادمه ساعة العشاء يقول للمدعوين: تعالواء فقد 
أعد العشاء. فجعلوا كلهم يعتذرون الواحد بعد الآخر. قال له الأول: قد اشتريت حقلا فلا بد لي أن أذهب فأراہہ أسألك 
أن تعذرني. وقال آخر: قد اشتريت خمسة فدادين» وأنا ذاهب لأجربهاء أسألك أن تعذرني. وقال آخر: قد تزوجت فلا 
أستطيع المجيء (لوقا 14: 20-16). 
1) السّؤءٍ # ت1) قوما بورا: جاءت هذه العبارة مرّتين وفهمت بمعنى هالكين. والكلمة السريانية حه بورا تعني 
جهلاء: «وإِيّيء وإن كُنتُ جاهلا (بورا في البشيطة) في البّلاغة فلسث جاهلا في المَعرفّة» (كورنثوس الثانية 11: 
6). ونجد نفس العبارة في التلمود 2.5 ۸۲١‏ 81116. 
ت1) خطأ: التفات من الغائب «بالله وَرَسُوله» إلى المتكلم «قَإِنًا أَحْتَذْنا»» ومن المفرد «وّمن ن لم يُؤْمِنْ» إلى الجمع 
ت2) سعير: جاءت هذه الكلمة 16 مرّة وفهمت بمعنى نار موقدة. 
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ه111١48: E‏ ملك السّمَاوَاتِ ولل مُلّكُ أَلىسُمُوتِ ولله ملط السموب وكححه مسحي «مصعمده ١.‏ 

4 والأزض يَغْفِرُ لمن وَالَأرّض'' يعفر لن والامصط يعمس لمريسا داائل پو حص مما 
يَشَاءُ وَيُعَذْبُ مَنْ يَشَآءُء وَیْعَيْبُ مَن ونکت مر نساوطارن ‏ م حرح مپ مها وجل 
يَشَاءُ وَكَانَ الله يشا نہ وَكَانَ الله الله عموونا ى هنما كه ەەا نسصا 
غفورًا رَحِيمًَا غَفُورٌاء رَحِيمًا. 

ھ-[48:11: سَيَقُولُ الْمخَلَفُونَ إذا سَيَقُولُ الْمْتَلَقُ رتا اذا سمول الملموزر احا سعم< کجحھی !ہا 

215 اْطلُمْ إِلَى مَعَانِمَ آنطلفتمَ إِلَى مَعَاِمَ اتطلمفيي الى مقايمى ابيحعيم کے پام 
لِتَأَخْدُوهَا ذَرُونا لِتَأَخْدُوهَا: «درُونا لیاحکوھا کے وںا ح۸ اجہہە!ہ( وؤوبا بلاححکم 
تَتَِعْكُمْ يُرِيدُونَ نَ أَنْ تَتبِعَكُم» .يُرِيدُونَ نَ أن سقطري بے يدون ان ری ل محركه| حكم 
يدوا گلام اللہ فن لَنْ لوا كلم اللہ فُل: تنصلوا طلم ابس مل لر «اكةه مد" ح ١احجةنا‏ 
ونا لِم قال اله وان ٹگیٹرٹا كذلكة-2 2 ستٹوناطصلصلی مال مبحصر مله ده بي 
مِنْ قَبْلُ ولون َال ال من قَبلُ». الله من ميل مسمولور مجة* فمنيعه هجو جح 
يل تخسدو تتا يل َيَقُولُورَ : «بلٌ بل سد وسا بل طانوا إسععرةننا ج< حابه| لا 
گا 5 ل EC‏ دك: لا الا | اد مفعهی الا مکل 
3 پففھوں ۽ تَحَسُدُونَنَاة». ہ بل گائوا نمعمهور 
قليلا لا يَفقهُونء إلا قليلا. 

ه481111: قل لِلمُخَلفِينَ مِنَ ل للْمُخلفين“! من 07 OT‏ 

36 الأغْرَاب سَتُدْعَؤْنَ الأغرَاب- 2, «سندعونَ ا×عے ات سح عور الى اللحزات ہاوحی هد 
إلى قوع أولي باس الي قو ١‏ أُولي بس ون موجاولق ناس ہےے۔ گت اذكب كرك عر 
شَدِيدٍ د ثقاتلوتهم و لوهم 5 و يسل ن1 نملوىوم۔ہ او سا مول مار مخ نەم of‏ ممحمی9یم 
يُسْلِمُونَ فان تُطِيعوا قن 7 يُوْتِکُمْ أل نیوا نویطه الله هل المحہا ەاحط .ہہ 
يُوْتِکُمْ الله أَجْرَا حَسَنًا أ تا . وإن ووأ احے) حسا واد سولوا اذا سعنا ەل م1 ہہ( 
وَإِنْ تولا كَمَا [...] گما توَلَيَنُم من ظما بولسم من ميل حا ادحام من مح 
ليثم مِنْ قبل قَبَلُء > يُعَذْبَكُمَ عَدَايًا تقصبيطي عذانا الما حرححم حراحا حخصا 
يُعَذْبْكُْ عَذَابَا أليمًا 7 

ه111١48:‏ لین عَلَى الْأحمَی لين عَلَى الْأَعَمَى حَرجٌ لس علج الاعمى حح خت خی الاحەہ سیت 

117 حَرَحٌ وَلَا عَلَى ولا عَلَى الْأَعْرَج حَرجٌ ولا على الاعےح حےحے ١ا‏ حك اللحزي سے ا 
الأغرَج حَرَحٌ ولا ولا علی آلْمَرِيضٍِ > ولاعلمی ]ان حہے حل جاص سني ون 
عَلّی المَريض حرج و وَمَن يْطِع الله ومر بط الله ودسوله مهد o.‏ ومؤمعه حله 
وَمَنْ يْطِع الله وَرَسُول يُذخلۀ! جَنتٍ کله حب خےم من نرجکه نھ لہا مب 
وَرَسُولَهُ يُدْخِلْهُ تَجَري من تَخَتھا آلانهر. ها الاتھے ومن سول اسلہا الزنهؤ Soh. ~o‏ 
جات تَجْرِي مِنْ - ومن يَتَوَلَ يعيب یه عصانا للہا حه حراحا ما 
تَحْتِهَا الْأنْهَارُ وَمَنْ عذابًا أَلِيمًا. 
يَتَوَلَ يُعَذْيَْهُ عَذَابًا 
أليمًا 


1 ت1) تقديم وتأخير: يُعَذْبُ مَنْ يَشَاءُ وَيَعْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُ: جاء العذاب أولا مرّة واحدة» وجاءت المغفرة ¡ ولا أربع مرّات 
(للتبريرات انظر حميد ص 111 -113) ۹+ )١‏ مُلَكْ السنمَاوَاتِ وَالْأَررض: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في 
عدة نصوص من العهد القديم والجدیدہ مثل تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 9-8»› و89: 12 و95: 5-3 
واشعيا 66: 2 و37: 16ء وارميا 10: 7 وكورينتوس الأولى 10: 26. 

2 ]) دلوا 2 كَلِمَ 3) تحْسِدوتتًاء يَحْبِدُوتنَا ۵ ت1) مُحَلَفُو نامُخَلَفین: جاءت هذه الكلمة أریع مرّات بمعنی الذين أخروا 

عن الجهاد بالإذن لهم أو كسلا ت2) كَذَلِكُمْ: كلمة فريدة فهمت بمعنى كذلك. وقد جاءت عبارة كذلك قال ربك ثلاث 
مرّات. 

7 1) يلموا « ت1) مُخَلَفون امْخَلَفین: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الذين أخروا عن الجهاد بالإذن لهم أو كسلا 
ت2) الأعراب: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات في آيات مدنية. ونجد نفس الكلمة (ہلی* عَرَبِي) في أشعيا 13: 20ء 
ويقابلها في السريانية .ةده عربايه. قراءة لوكسنبرغ: الأغراب» بمعنى الأغراب عن الله ت3) نص ناقص وتكميله: 
وَإِنْ تَتَوَأَوْا عن الدعوة (المنتخب). 
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وَأَخْرَى لم تَقِيرُوا 
عَلَيْهَا قذ أَحَاط اللَهُ 
بها وَكَانَ اله عَلَى 
کل شَيْءٍ قَدِيرًا 
وَلَوْ قاتَلكُم الَذِينَ 
كَفْرُوا لَوَلَوَا الأذبار 
ثم لا يَحِدُونَ وَلِيَاوَلَا 
تصيرًا 

سُنَّةَ الله الَّتِي قذ حَلَْ 
مِن قبل وَلنَ تج 


تحت اَلشَجَرَۃ ة, فَعِِمَ مَا 
فی قُلُوبِهم. قَأَنَرَلَ ۲ 


سے وس وانبهم! 
فُتحًا َریباسل 


وَمَعَانِمَ كَثِيرَة يَأَحُدُونَهَا!. 
حَكيمًا. 

وَعَدَكُمْ الل مَغَانمَ كَثِيِرَةٌ 
تَأَخْدُونَهَا. فَعَجَّلَ لَکُم 
هذِةِ وَكَفَ أَيَدِيَ أَلدّاسِ 
عَكُم دا وَلِتَُونَت! ايه 
لْلَمُؤْمِنِينَ وَيَهَديَكُم 

[.. أت طا مُسَتَقِيمًا. 


ا ' وَأَخْرَى لم 
تَقدِرُوأ عَلَيهَاء قد اأَحَاط 
لَه بهَا. ہہ وَكَانَ اله عَلَیٰ 
كَل شيّء قَدِيرًا. 

ولو فتَكمْ آلَذِينَ كقرُوأء 
ولا آلأتبْرت!. ہہ تم لا 
يَجِدُونَ وَلِیّا ولا تصيرًا. 


[...]-! مْنَّةَا آله التي قد 
خلت من قبل 2 وَلن 


لم و صو الله عن 
امعد اک سنٹف 
حب السحمة مقلم ما 
ےہ ملونهم مابول 
مصحامےسا 


ومقايمى یه 
باحجوبها وطان الله 
عےبے]| حطما 

وعک طم الله معانمہ 
طبيية باححوبها 
معحل لطم هده وطم 
نکی الاس سط 
ولنطور انه للموسر 
وھک یطہ حے طا 
مسعسما 

واحدى ل بمكووا 
علدها مک احاط اك بها 
وطان اله على طل سی 
محيما 

ولو مبلطم الصر 
طظلمے وا لولوا کے 
دم لا معحور ولا ولا 
کے ) 

سنه الله البو مك حلب 
مر صل ولر حص لسه 
الله بحبح 


حم وزم ککهہ جح 
ەە مني او محانحوبي 
فد مكوجومر فان 
ذھمله حشومر 
اح سا مزمحا 


ەپ انم حامزه ىاجڕە نەل 
وجل ککه انلا سحيصا 


محرجم ککه مانم 
حامزه 1اجەںەا فی 
کحم دوه مکھ أمرب 
کات حهم مخلمحی أنه 
ححمنه مل من ةوتجر رف 
مہامنصا 


هاجزه حمر امہوہا ححنەا 
م اسال مہہ حہا دحل 
ککهہ حک وھ حب قرز 


ہی ما خیم کب حفبہ( 
خت !ا الاوح ام لا رى 
ہنا هلا درمز[ 


هبه ککهہ علد م 
حملہ كه حرملا 


١‏ 1) ندْخِلْهُ 2) تُعَذْبْهُ + ت1) هذه الفقرة دخيلة وتستثني الاعمى والاعرج والمريض من القتال. وقد تكررت في الآية 
ه2420102: 61 فيما يتعلق بالأكل من البيوت. 
2 1) وآنَاهُمْ ٭ س1) عن سلمة بن الأكوع: بينما نحن قائلون إذا نادى منادي النبي أيها الناس البيعة البيعة نزل روح 
اشن فسرنا إلى التي وهو تحث شجرة سمرة فبايعاه فرت هذه ہو جاءت هذه الكلمة ست مرّات, 
° 1) تأَخُدُونَهَا. 
4 ت1) صزاط: جاءت هذه الكلمة 45 مرف وا كلمة ميتفم في 33 آية . انظر معناها في هامش الآية م5ا1: 
بن وَيَْدِيَكُم صرَاطًا مُسْتَقِيمًا دخيلة . وقد تكون الواد أداة 
شرط تربط بين فعل الشرط (فعَجَلَ لک هَذِهِوَكَف أَيْدِي النّاسِ عَنْكُمْ) وجواب الشرط (وَلِتَكُونَ َيه للْمُوْمِنِينَ) ت2) نص 
ناقص وتكميله: وَيَهْدِيَكُمْ [إلى] صزاط مسنتقيم» كما مثلًا في الآية م37156: 3 «قَاهْدُوهُمْ 
م7\39: 3 «الْحَمْدُ لله الذي هَدَانَا لهذا» والآية ,11 : 25 «وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ إلى 18 مُستقیم» 
5 ت1) نص ناقص وتكميله: [ووعدكم مغانم] أخْرَى لم وا عَلَيْهَا (الجلالين). 
٤‏ ت]1) دبر جمعها أدبار: العقب والظهر. 
17) سْنَّهْ 2) لِشنہ و ت1) نص ناقص وتكميله: [تلك] سنة - بالرفع كما في القراءة المختلفة (مكي» جزء ثاني ص 
1) ت2) خَلَنْ: جاء فعل خلى أربع مرّات بمعنى تحقق. قراءة لوكسنبرغ: جلی وهو مرادف لفعل مضى. 


6 خطأ: : حرف الواو حشوء أو ان فقرة وَلِتَكُونَ أَيَةَ لِلْمُؤْمِنِينَ 
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م إلى صِرَاط الْجَحِيم» والآية 


ه111١48:‏ وَهْوَ الذي کف وَهْوَ الذي كَفّ أيَدِيَهُمَ وهو الحی کے موه کہ کھ [أبرمبومر 
124 أيهم عَنَكُم وَأبدِيَكُم عَنكمَ وَإَيَدِيَكُمَ عَنَهُم» ایک تھم علطم حتخجم و(برنجهر حنومر حح 
عَنْهُم بَبَطنِ مَكة مِنْ کا وج واندتطم عبهمى صحہ من حجر ل ايفاصمر 
بد أن ارک أن أَظفْرَكُمَ عَليّهة:”. سطر مطة مز ید حضەم وجل کف حصا 
عَلَيْهُمْ وَكَانَ اله بِمَا ہ وَكَانَ آنل بِمَا تَعَمَلُونَ ! أذ المے طہ علبهمى احصسكى حريزا 
تَعْمَلُونَ بَصِيرًا بَصِيرَانا. وطان الله ما تلور 
ںے] 
ه111١48:‏ هم الَذِينَ كَقرُوا [---] هُمْ آلَذِينَ كقرُوأ هم الصیر طمدوا دمر کے معدہا دحم 
25 وَصَدُوكُمْ عَنِ وَصَدُوكُمَ عَن المَتجدِ ‏ وصسصصوطم عر ى حسم کسام 
المَسجدِ الْحَرام لَحَرَامِء وَألْهَدَيا الملسححت امام نے جٹ- صححەھا 3 
وَالْهَذيَ مَعْكُوفًا أنْ ‏ مَعَکْوفاتء [...]<2آن والهحم معطوما ار مح سنہ ١ا‏ 
ع مجِلّة وَلؤلا بيع مَل وولا سلوصلهولولام سال تله سی مسا 
رِجَالَ مُؤْمِنُونَ رجَال مُؤْمِنُونَ وَنِسَآءَ مومبون وىسامومىت | «دصدة کر لحخصةهم ل 
وَنِسَاءٌ مُؤْمِنَاتٌ لم مُؤْمِنَت [...]2< لم تقلموهم ار نوه الهم فجريحجم مر 
تَعلَمُوهُمْ أن تَطْنُوهُمْ تَعَلَمُوهُم [...]22 أن مط مبهم جك حي ور سی تا 
قَنُصِيبَكُمْ مِنْهُمْ مَعَرَهُ تَطوهة2, قَنُصِيبَكُمة مّنْهُم مت و غا جه ف زوسصده مب محا 
بِعَيْرِ عِلْمِ ليذخل الله مَعَرَه بِغَيّرٍ عِلم. 9/7 کک اکا كما بت 
في رَحْمَتِهِ مَن يَشَاءٌ لَيَخْلَ الله في رَحَمَبَة مَن مر نسالو بےہلوا جئہ[ صظ حراحا صا 
لَوْ تَرَيَلُوا لَعَدَبْنا یشاغ. لو تَرَيَلو 4ت6 | فضا لن طا 
الْذِينَ كَقَرُوا مِنْهُمْ لَعَدْبَنات7 الَذِينَ كَفَرُوأ موم عظ اتا الما 
عَذَابَا أليمًا مِنْهُمَ عَذَايَا أليمات!, 


1 


1 يَعْمَلُونَ + ت1) بَطْنِ مَكَة الجهة المنخفضة بها. مكة: كلمة فريدة. ووفقًا لأبحاث 010800)ء فإن النسخ القديمة من 


القرآن لم تتضمن الآيات ھ2۱87: 145-143 التي تتكلم عن تغيير القبلة ولا الآية ه-111١48:‏ 24 التي تتكلم عن 
بطن مكة (435-436 .م ,و امهمع 660 .)6ibson: Quranic‏ قراءة لوكسنبرغ: بِبَطْنِ مَعَكَّةَ أي داخل المعركة. 
وكلمة بطن في التلمود يشير إلى المكان الذي يبنى فيه المعبد ت2) بعد أن: استعمل القرآن ثلاث مرّات «من بعد أن»» 
ومرّة واحدة «بعد أن» ت3) خطأ والصحيح: بَعْد أن أَظْفَرَكُمْ بهم. تبرير الخطأ: اظفركم تضمن معنى اقدركم؛ وهذا 

هو المعنى الذي اختاره المنتخب: من بعد أن أقدركم عليهم ٭ س1) عن أنس: هبط ثمانون رجل من أهل مكة على 
النبي من جبل التّنْعِيم متسلحين يريدون غِرَّة النبي وأصحابهء فأخذهم أسراءء فاستحياهم ونزلت هذه الآية. وعن عبد 
الله بن مغفل المُرّني: كنا مع النبي بِالحُدَيْبيَة في أصل الشجرة ¡ المذكورة في الاية 18ء فبينا نحن كذلك إذ خرج علينا 
ثلاثون شابًا عليهم السلاح» فثاروا في وجوهناء فدعا عليهم النبي» فأخذ الله بأبصارهم وقمنا إليهم؛ فأخذناهم» فقال لهم 
النبي: :هل جئتم في عهد أحد؟ وهل جعل لكم أحد أمانًا؟ فقالوا : اللهم لاء فخلى سبيلهم؛ ء فنزلت هذه الآية. 
1 وَالْهَدِيَ» وَالْهَديء وَالْهَدْيْ 2) تَطُوهُم 3) فتتالكم 4) تَرَايَلُوا + ت1) هدي (مع الفتحة على الهاء): جاءت هذه الكلمة 
سبع مرّات بمعنى ما يُهدى إلى الحرم من الأنعام؛ معكوقًا: كيه ری تی رتا کل میں دافن رکید 
أ هُمُ الَذِينَ كَهَرُوا وَصَدُوكُمْ عن الْمَسْجد الْحَرَام وَالْهَذي مَعْكُوفًا [لئلا] نع مَجله - وللا رِجَالٌ 
مُؤْمِنُونَ وَنِسَاءٌ مُؤْمِئَاتٌ [موجودون بمكة] لَمْ تَعْلَمُوهُمْ [لسلطكم على أهل مكةء ولكن لم يأذن كراهة] أنْ تَطْنُوهُمْ 
َنْصِيبَكُمْ مِنْهُمْ مَعَرَةُ بعر عِلم - من غير الواضح علاقة عبارة [ِلِيْدْخْلَ اللَّهُ في رَحْمَتِهِ مَنْ يَشَاءُ] مع باقي الآية ت3) 
مَحل: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الموضع الذي يحل فيه الذبح ت4) مَعَرَّة: عار وخزی (المنتخب)ء إثم 
(الجلالين) ث5) على علمابغیر علم: رسس سرت ہر وی کہ سس و دہ جاء 
هذا الفعل مرّتين بمعنى فرّق ومَيّز. والفعل السرياني عرزل حول يعني شبكء فيكون المعنی تشابکوا ت7) خطا 
التفات من الغائب «ليُذخل ال إلى المتكلم «لَعَذَبْنَاه ٭ س1) عن أبي جمعة جنيد بن سبع: قاتلت النبي أول انيار 
كافرًا وقاتلت معه آخر النهار مسلمًا وکنا ثلاثة رجال وسبع نسوة وفینا نزلت هذه الآية. 
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:48١111ه‎ 


26 


:48١111ه‎ 


227 


:48١111ه‎ 


328 


إِذْ جَعَلَ الَذِينَ كَفْرُوا 
في قُلُوبِهمُ الْحَمِيّة 
99٤‏ 1ق 
الله سَكِينَتَهُ عَلَى 
رَسُوَلِهِ وَعَلَى 
الْمُؤمِنِينَ وَالرَمَهُمْ 
َلِمَةَ النَقْوَى وَكَانُوا 
اح بها وَأهلَها , 
لیا 
چیا 
المَنْجة الْحَرَامَ إِنْ 


ذون لك فَنْحًا قَرِيبًا 
ھُو الذي أَرْسَلَ 
رَسُوَلَهُ بالْهُدَى وَدِينٍ 
الْحَقّ لِيُظْهِرَُ عَلَى 
الین کله وَكَقَى بالل 
شهيدا 


ٳڏ جَعَلَ الَذِينَ كَفَرُوأً في 
فأوبهم الْحَمِيَكَ حَمِيّة' 


٣ئ‏ فأنرَلَ الله 
متكيتتة-3 عَلَى رَسُولِةٍ 
وَعَلَى َلْمُؤْمِنِينَ» 

وَأَلَرْمَهُم كَلِمَةَ أَلتَقَوَىء 


واا أحَقَ بها وَأهَلَهَاا. 


55 وَكَانَ الله بكلِ شيءِ 

ألرّءَيَا! بالْحَق: تحن 
لْمَستَجِدَ أَلَحَرَامَ إن شنَاء 
ال ل ملق ت1 
[ ...]2 لا تخَافون ) 


فَعَلِمَ مَا لَمَ تَعَلَمُوأَء فَجَعَلَ 


من دون ذَلِكَء فتځا 
قريباتا. 

[---] هُوَآلذِيِ أزستلَ 
رَسُولَة بألْهُدَى وَدِينٍ 
لْحَْء لِيُظْهِرَهُ عَلَى 
أَلدِينِ گل '. - وگفیٰ 
با هيد 


طمے وا ےہ ملوبهم 
الحمله حمنة )لحهلىه 
مابول الله سطىسىسىه على 
دسوله وعلى اوسر 
والح مه طلمه العوی 
وظانوا احو نها واهلها 
وطان اله بطل سی 
عليما 


نے اس الك 
المنا نالو لے حلر 
السك الما أن سا 
الله امسر صلمیر 
دوسطہ ومعصے بن لا 
محعل مر کور دلط 
مسا 


مے 


هو الحى ادسل وسوله 
بالوحى وکر الحو 
099-9 


سهمدا 


أو جح کب ES‏ حد 
مخەحەم مم سنه 
کک »که فاس <«حه 
مناه حك زمودحه 
محش "سے 
ملخاصومر مذنسہ همه 
وحانة!ا اسم حەہا ہہ حدہ( 
دحل اكه حح هد 
ححصا 


حم روم لحہ وحصسە حھہ 
کا حلاضم خیوجی 
حەھےم کسام ل حا 
ککہ امس مسحعب 
ۋەمحدر همجعرؤب لا اجافی 
مححمر ما لا اححصہ( 
ح٭ من ہی ,کې 
فسا فانحا 


٥ہ‏ ى أؤه* ؤھەخە 
حاحػەوہ دوب کلمت 
هه زه حک کی حكه 
مجع حاححه هويا 


ا 1) وَكَانُوا اهلها وأَحَقّ بهَاء وَكَانُوا أَهْلَّهَا أَحَقَّ بها + ت1) حمية: جاءت هذه الكلمة مرّتين في هذه الآية بمعنى الأنفة 
والغضب الشدید ت00( الجاهلية: : جاءوت هذه الكلمة أربع مرّات في آیات مدنية . انظر هامش الآية ھ389: 154 ت3) 
سكي E‏ هذه الكلمة: ست امراك وهنا بمعنى فص والثبات رحقت القلب اھر هامشٍ الآية ھ2187: 8. 


9ی ك۸ 


| الشعر ت3) مُحلَقينَ وت زماضرين لا تَحَافُونَ: فهمها ابن عاشور: يحلق من رام الحلق 


ويقصر من رام التقصيرء أي لا يعجلهم الخوف عن الحلق فيقتصروا على التقصير ٭ س1) عن مجاهد: أرى النبي 
وهو بالحديبية أنه يدخل مكة هو وأصحابه آمنين محلقين رؤوسهم ومقصرين فلما نحر الهدي بالحديبية قال أصحابه 
أين رؤياك يا رسول الله فنزلت هذه الآية. 
3 ت]) لِيُظْهِرَهُ عَلَى الدِينِ كُلّه: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى ليعليه على كل الأديان (المنتخب) ت2) 
باللّه: الباء زائدة. 
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ه480111: محمد رَسُولُ اللہ محمد رّسُول!-! اله محمح .سو الله مسعر وه كله 
129 وَالَذِينَ مَعَهُ أَضِدَاء وَألَذِينَ معة 5ُ أشدَآء عَلَى والكر مادك اسے)] على مارب حه احہا ححه 
عَلَى الْكُقَار رُحَمَاء ألَكْفَارِ ہ٤‏ رْحَمَاء بينم الطماى وحمابسهم فاو ونما حدەم 
نهم تَرَاهُمْ رُكُعَا تَرَنِهُمَ رکا ذا ےھ وطعاسکا ‏ لدم نضا صما 
سْجَدا يَْتَعْونَ ضلا يَبتَعُونَ قَضّلا مّنَ آله ستور ملا مر الله تحطيى فزلا پ کحم 
مِنَ الله وَرِضْوَانًا وَرِضوْنا. الن ود خيونا سماھ۔ ے وؤزونا اهم فد 
سِيمَاهُمْ في وُجُوهِھمْ وُجُوهِهم؛ مَن من وجوھھم۔ مر أنه ددم تن الا حصييه, 
مِنْ اتر السُچجُودِ ذَلِكَ ألسُّجُودٍ. لك لیو في السوک خلط ملي بحو ماحم ف 
مََلّهُمْ في التَوْرَاةٍ الثورَلة, وم م في ےہ الوده ومبلهم ےه حتلەؤمہهہ همدطحمممر هد 
وَمَتَلْهُمْ فی الإلجیل الإنجيل گُژژع أَخْرَج ‏ الاسل طلمررى لے اة دنه اض ههه 
گززع أخْرَجَ شطآم کت4 فار ر 6ت5 تة فا ماس وال هاوه ماهد ييحي 
فارَرَه قا ساط فَأسَتَغْلَظل فَأسَتَوَى عَلَى ماسوی على سومه قاہاہ۔ حك عدمه 
فاتوی عَلَى شوقہ سوق يُعَحِبُ الزذاع!. نس الے اے رورۓ جد گناہ کب 
يُعْجِبُ الزّرّاعَ لِيَغِيظ ليَغِيظ بهم لكر ن وَعَدَ بهم الطماى وعك الله حدم حاو محر حاحه 
بهم الكُفارَ وَعَدَ الله أله آَلَذِينَ ءَامَنُوأ وَعَمِلُوأ 7 غ .ك 
الَذِينَ أَمَنُوا ألصّلِحْتِ مِنْهُم مُعْفْرَةٗ المعلي مبهم مععےەہ و جو وید یں م 
وَعَمِلُوا الصّالِخاتِ ‏ وَآَجْرًا عَظِيمًا. واحد ابا اھ 
مِنْهُم مَغْفِرَةَ وَأَجْرَا 
2 سورة المَائدة عمذه سے اہ 
عدد الآيات 120 - هجرية2 
3 باسئم الله الرَّحْمَانِ سم لَه أَلِرَّحَمٰنِء نسم الله الم حمر حسم اكه کاس 
الرّحِيم لر جيم. الح حم کلاسم 
ه112١5:‏ یا يها الَذِينَ آمَنُوا بَا الَذِينَ ءَامَنُوَأ! أَوَفُوأ ناتھا الدبز امنوا اوموا انها هرب اننا !ەهها 
41 وفوا بِالْعْقُودٍ الث بألْعْقُوياسات1, [--- بالقموكت احلب لطم حاححفه, اسک ححمر 
لَكُمْ بَهِيمَةُ الْأَنْعَام إلا أجلت کُم یم22 وم الانلم۔ الا ما بثتلى حدبصہ الابحم الا جا ملک 
مَا يُتْلَى عَلَيْكُمْ غَيْرَ الأتعم إلا ما يُتلّى علاطي سب قلق حمر ہت سک کم 
مُڃلي الصَّيْدٍ وَأَنُْم ليك > غَيرَ 7 مُحِلّي الضبيت وانے حرم ار انام سم ل کح 
خُرُمٌ إِنَّ اله يَحْكُمُ ما [...]“ اَلصیّدِ د وَآئث الله حطم ما نے یک مسحدر صا مام 
يُرِيد خُر . إِنّ أله يَحَكُمْ مَا 


1 


4 


1 رَسُول 2) أَشِدَاءَ ... رُحَمَاءَ 3) سِيمَاوُهُمْء سيمياؤهُم 4) آثارء إثر 5) شطْأة شَطد شطافء شطاءة ثَطوَہ 6) فَأَرَّرَهُ 
7 سُؤقهء سُؤُوقِه # ت1) محمداأحمد: جاء اسم محمد أربع مرّات» وأحمد مرّة واحدة. انظر هامش الآية ه3189: 
4 ت2) سْجّدَا: جاءت هذه الصيغة 11 مرّة ويرى لوكسنبرغ أنها جمع سرياني ميدوب ساغدۂ بدلا من كلمة 
ساجدين التي استعملت عدة مرّات ت3) سيما: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى علامتهم. ويعتقد البعض أنها من 
اص اغريقي (00120) 1 :560011 ص 129 و٤Sankhar‏ ص 121)» ولكن قد تكون من السريانية .عم شم 
بمعنى اسم» ومن هنا الوشم أي العلامة ت4) شطأة: كلمة فريدة بمعنى ما خرج منه وتفرع ت5) فَأَزَرَه: قؤام وجاء 
في الآية م20145: ۰31 اشذذ به أزْري + م1) قارن: «وضرب لهم مَثلا آخَرَ قال: «مَتَلُ مَلكوت المنّمَاوات كَمَدَّلِ حَبّة 
خرذل أخذها رَجُلْ فزرغھا في حَقلِه. هي أَصعَرٌ البُزور كُلّهاء فإذا نمت كاتت أكبَّرَ البُقول» بل صارّت شَجِرَةٌ حتّى إِنَّ 
ط1 السنّماءٍ تأتي فتُعَتْبَئكُ في أغصانها» (متى 13: 32-31). ونجد نفس العبارة في مرقس 4: 32-31 ولوقا 13: 
19-8. 
عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 112 . للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عناوین 
بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م96/1. 
1) قراءة شيعية: تا نها الذين أَمَثُوا أؤكوا ِالْعْقُودٍ التي عقدت عليكم لعلي 2) بِهِيمَةٌ 3) غَيْرْ 4) خُرْمٌ + ت1) 
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ن أخرى: العقود - المنقذة. 


ھ53112: يا أَيْھَا الْذِينَ أَمَنُوا لا أيُّهَا آَلَذِينَ ءَامَنُوا! لا ناتھا الدبن امسوا لا مانه| کی اصدا لا اسم( 


2 


لوا شَعَائِرَ الله وَلَا تُجِلُوأ [. ]ت! شير 2-1 حلوا سسے اس ولا مح الله ول مه 
الشَهْرَ الْحَرَامَ ولا ريسا وَل ألشهَرَ السهم امام ولا المحجى کسام و Jo‏ 

الذي 31 الََْائْد ولا لْحَرَامَ و ور ولا الملىك ولا امیر كعلام لا اسپ کد 
مِينَ الْبَيْتَ الْحَرَامَ هدي ت4 وَلَا 2ئ الت اللےامہ سور كسام حلطمی ھڑلا م 
يَبْتَعْونَ نَ فضا مِنْ ث6 ملا مل هلهم وحودر وؤزهانا ٥ا‏ سحكيمر 
رَبَهِمْ م وَرِضْوَانًا وَإٰذا 0" ا وديا واحا للم عار یا ,ها Jo‏ پچ + هنحم حل 
لتم فاصطادوا ولا کے , ماصطاصواولا مەم ول رکم لي 


يَجْرِمَتَكُمْ شتَأنُ قم قن رَبَهم4 ورضتونا. وإذا کے منطہ سار موہ ار کے کسام | 


م لے آ5 
أن گار کا خَللَثْ [...]7-5ء کے ےر احا دا اوذ بعك 
الْممتجد الْحَدَاء أ فأصنطاذوآ. ولا کے ۴7م۸سہ/ 
SS‏ حرام ل يَجْرِءَ 57 7ت8 فلا 4 وت9 درام ان بسدوا ۳ 5 2 
تغتدوا وَتَعَاوَنُوا على قو أن مارکا - وتعاوہوا على الج 9 بي 9 
الْبِرَ وَالتَفْوَى وَل 1 2 الام أن 3 والىموى ولا تعاونوا على 9 1 چھ 
نَعَا | الا خی 7 و د 
جو و وم ہت 
إن الله شی اياب ابر والثقویٰء ولا الععا 
1 تَعَاوَنُوأً عَلَى لاد 


وَأَلْعْدَوْنِ. وَأتَقُوأ لله نم 
إن الله شَدِيذ ألْعقابن!. 


عقدةاعقداعقود: جاءت كلمة عقدة ثلاث مرّات» وكل من عقد وعقود مرّة واحدة. وفهمت هنا بمعنى العهود. وقد يكون 
هنا خطأ والصحيح: العهود. وقد جاءت عبارة .أوفى بالعهد 14 مز ت2) بَهيمة الأتعام: جاءت هذه العبارة ثلاث 
ھ-22:103: 30: جلث لَكُمْ الْأنْعَام إل الى لیک ؛ ينا تقول الآية ھ5112 1 :جلث لم تبیعة انتا إل ما 
يُتْلَى عَلَيْكُمْ ت4) نص ناقص وتكميله: غَيْرَ مُحِلّي [إصابة] لصَّيْدٍ (إبن عاشور) ت5) خْرّمٌ: جاءت هذه الكلمة في 
علاقة مع الحج ثلاث مرّات وتشير إلى من دخل في مناسك الحج # س1) عند الشيعة: عن أبي جعفر الثاني: عقد 
النبي لعلي بالخلافة في عشرة مواطنء ثم نزلت الآية «يا أيّها الذين آمنوا أوفوا بالعقود» التي غقدت عليكم لأمير 
المؤمنين (أيضًا القمي بهذا المعنى) (1e ٠‏ انظر موانع الطعام عند اليهود والمسيحيين هامش الآية م655: 145. 

1) شتير 2) اتی الْبَيْتِ الْحَرَامٍ 3) تبون 4) رَبَكمْ 5) ألم 6) فاصنطاذوا 7) يَخْرمَنكُم يُجْرمَنَكُمْ 8) شان 9) 
يَصدُوكُمْ ‏ ت1) نص ناقص وتكميله: لا تُحلوا [محرّم» أو : المحرم من] شَعَائِرَ الله (إبن عاشور والمنتخب) ت2) 
شعایٔر: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في عبارة شعائر اللہ . انظر معناها في هامش الآية ه87١2:‏ 158 07 الشهر 
الحراماالأشهر الحرم: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. انظر بخصوص هذه الأشهر هامش 
الآية ه87١2:‏ 194 ت4) هدي (مع الفتحة على الهاء): جاءت هذه الكلمة سبع مرّات بمعنى ما يُهدى إلى الحرم من 
الأنعام ت5) القلائد: جاءت هذه الكلمة مرّتين مع الشهر الحرام والهدي وتشير إلا ما يعلق في رقاب الأضاحي. وكان 
المشركون في الجاهلية يتقلدون من لحاء السمر إذا قدموا إلى مكة» ومن ن الشعر إذا انصرفوا منها إلى منازلهم فيأمنون 
بذلك أن يتعرض لهم سائر قبائل العرب بسوء. قارن: «فجاءً كَاهِنُ صَنّم زاويش القائم عند مَدخَلٍ المَدینة بثيرانٍ 
وأكاليل إلى الأبواب» يريد تقريبت ذبيحَة مع الجُموع» (أعمال 4 13) ت6) أمينَ: فاصدين. يفهمها لوكسنبرغ 
بمعنی مواظبين» من الفعل السرياني مى إَِلْمِن واظب ت7) نص ناقص وتكملته وَإِذَا حَلَلَتُمْ [من الإحرام] ت8) 
وَلَا يَجْرِمَنَکُۂْ: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنى لا يحولكم إلى مجرمين ت9) شنان: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس 
السورة ضمن عبارة ولا يَجْرِمَنَكُمْ شَنَآنُ قَوْم» بمعنى بغض. وجاء في الآية م15١1081‏ :3 إِنَّ شَانِتكَ هُو الْأَبْترُ + ن1) 
منسوخة بآية السيف ه91113: 5 # س1) عن إبن عباس: نزلت في الحُطم - وإسمه شريح بن ضبَیْعَة الكندي - أتى 
النبي من اليمامة إلى المدينة» فخلّف خیلھ خارج المدينةء ودخل وحده على النبي» فقال: إِلامَ تدعو الناس؟ قال: إلى 
شهادة أن لا إله إلا اللہ وإقام الصلاف وإيتاء الزكاة. فقال: حسن» إلا أن لي أمراء لا أقطع أمرًا دونهم» ولعلي أسلم 
وآتي بهم. وقد كان النبي قال لأصحابه: يدخل عليكم رجل يتكلم بلسان شيطان. ثم خرج من عندہہ فلما خرج قال النبي: 
لحل رج ھک وخر سی انون وها رق شس و ے SNE‏ ا عنه» فلما 
المدينة وأهذاء إلى الكعية. فلما ترجھرا في طليه فزلت الآية: رت ا ا ا او ای 
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ھ112ڈ: خْرَمَت عَلَيْكُم الْمَيْنَةُ خرَمَت۶' عَلَیكکُمْ ا حے مت علطےم اله سزصة حضحم ۔ظساہ 
3 وَالدَمْ وَلَحْمْ الخلزیر ‏ الْمَيْتَدُاتَا ألم وخم والحم ولحم المسےنے ٠هکرم‏ مضم کس دما 
وَمَا أَهِلَ لِعَيْرِ الله به ألخنزير» وَمَآ أهِلّت2 وما اهل لسے الله به ہد چن كله حه 
وَالْمنْخَِقَةُ وَالْمَؤْقُودَهُ لِعَيِرٍ الله پٹ وا سحمه والموموده والل«امدتجيعه مللاميهمهوه 
وَالْمْتَرَدِيَة وَالنّطِيحَةُ َألْمْتحَيِقَقٌٴ وا كه والسیےه مکصاؤہمہ مھشھهھسهہ 
َمَا أَكلَ السَْع إلا مَا وَأَلْمَوَفُودَجْت4 وما اطل السۓ الا ما دا ام حهحه ألا صا 
ديم وَمَا اذبح عَلَّى وَأَلْمْتَرَدُيَةت5 ک طہ وما سے ونام وضا وح حك 
الب ؛ ون وَأَلنّطِيحَة0ت6, وَمَآ اگل على التهب واد شرہ هل امه معصه| 
تنتشيمُوا بالأزلام اسيم 4 إلا ما دكين ہسمسموا نالاد حالااکمر ولحم فعحم 
دَلِكُمْ فق الْيَوْمَ يي وَمَا دْبِحَ عَلَى خلطري مسو النوم سس يكنوم بحب بكري مهو 
الَذِينَ كُفُژوا مِنْ أل صب 825 7 وَأن الکی فوا مب ونتجمر فلل ۔اجمهەمر 
دِينِكُم فلا تَحْشَوْهُمْ تَسْتَقسِمُوأ بالأزلم:3-”. به ,نے ول سس مت ٥اجھی‏ هەم امصحِم 
واخشؤن الوم فلكم فق" الوم واحسوں الوم إسلمل_ كعم بحم ااا 
أكْمَلث لگم دیٹگم ‏ يِس الْفْينَ گُفژوا من لطم ىام وای خطصصم بحا دا 
وائفنٹ عایگع .۶(۰ پیک فلا علط ور یس مو رت 
نغتتي ورضیٹ لک شوه وأخشزن ا ومس لطه لاہ ررر مج 
للدم مائن .التي ال لز فلك ساراس لا طحا 
اضْطرٌ في مَحْمَصَة وَاتِمَمَتْ عَليَكُمَ 7 قمحطه لے متحايم 
غَيْرَ مُتَجَانِفِ لإثم 7 وَرَضِيتُْ لَكُمُ لانم مان الله عموم 
فَإِنَّ الله غَقُورٌ رجیم الام ييكاتة!.] اف كفم 
ری في مَخْمَصّوت 


غَيَرَ مُتجَانِف152 ل 
[.. اتید فن اله عَفُور 


لہ وإن كانوا على غير دين الإسلام. وعن زيد بن أمُلم: كان النبي وأصحابه بِالحُدَيْبِيَةٍ حين صذھم المشركون عن 
البيت» وقد اشتد ذلك عليهم؛ فمو بهم تاس من المشركين يريدون العُفْرَة فقال أصحاب النبي: نصد هؤلاء كما صڈنا 
أصحابهم. فنزلت الآية وا أَيُهَا الَذِينَ أَمَنُوا لا تُحِلُوا شَعَائِرَ الله وَلَا الثَھُر الْحَرَامَ وَلَا الْهَدذي وَلَا الْقلَائِد وَلَا أَمَينَ البَيْتَ 
الْحَرَامَ» أي ولا تعتدوا على هؤلاء العْمّارء أنْ صدّكم أصحابهم 
1) الْمَيتَهُ 2) وَالمَنْطُوحَةُ 3) وَأكيلة سبع وَأكيل الع 4) لسع 5) النصَبء النَصْبِء > النُصْب 6) يَيسَ 7) وَاخْشَوْنِي 
8 اطْرّء اضطِرٌ 9) مُتَجَيْففِ ٭ ت1) الْمَيْتَة: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى الحيوان الميت من غير ذبح. نص 
ناقص وتكميله: حرم عليكم [اكل] الميتة ت2) أَهِل: تقديم وتأخير: تقول الآية ھ2۱87: 1/3 أهِلَ به لِغَیْر الله بينما 
تقول الآيات م6155: 145 وم16170: 115 وه50112: 3 أُهِلَ لِغیْر الله به (للتبریرات انظر الإسكافي ص 42-40 
وحميد ص 162-160). جاء الفعل أهل أربع مرّات ويشير إلى الإهلال» بمعنى هنا تسمية اسم غير الله على الذبيحة. 
ويشير الطبري أن كلمة مُهل تطلق على كل ذابح. وتطلب اعمال الرسل: «اجتناب ما ذبح للاصنام والدم والميتة» 
راع 15 :9 ت3) الْمُنْحَنِقَةُ. : كلمة فريدة بمعنى الدابة تخنق بحبل في رقبتها فتموت ت4) َلْمَوَقُودَهُ كلمة فريدة 
بمعنى المضروبة فأذى ذلك إلى موتها قبل أن تذگی ت5) المتردية: جاء فعل ردي ومشتقاته ست مرّات بمعنى سقط 
وهلك, وهنا المتردية تعني الساقطة من مكان عالٍ ت6) النطيحة: كلمة فريدة بمعنى ما نطحها غيرها من النّعم فماتت. 
لا ذكر لهذه التفاصیل في التوراة» ولکن نجدها فيما يسمى الكتابات الكليمنتية» الخطبة السابعة رقم 8 ) Roman‏ 
1 .م )pseudo-c1€mentin,‏ ت7) ذكيتم: كلمة فريدة بمعنى ذبحتم حياء أو ما يلحق به شرعاء بحيث يحل أكل 
الحيوان المذگی ت8) نصب!أنصاب: جاءت مرّتين نصبء ومرّة أنصاب بمعنى صنم يُعبد. خطأ والصحيح: : للب 
ت9) الأزلام: جاءت هذه الكلمة مرّتين. جمع الزلم وهو السهم لا ريش له والكلمة السريانية ہے لحي صلما تعني 
صورة رمزية وشخص. تستقسموا بالأزلام: عو یقرت سی ملا اید با في ال او یاف 
أموركم. وقد جاءت عبارة 9د مجن قوسيّيم قساميم في تثنية 18 : 10 وحزقيال 21: 21 بمعنى العرافة ت10) 
فسقافسوق: جاءت كلمة فسق ثلاث مرّات» وكلمة فسوق أربع مرّات بمعنى معصية وخروج عما يحل. تقول الآي 
م6\55: 145 فَإِنَهُ رجن أو فسْقًاء بينما تقول الآية ه112١5:‏ 3 ذُلِگمْ فق ت11) نص ناقص وتكميله: يئس الَذِينَ 
كَقَرُوا مِنْ [أمر] دِينِكُمْ (الأمر الذي كانوا يطمعون في حصوله: هو فتور انتشار الدين وارتداد متبعيه عنه - إبن 
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لهو فن أحِلَ لك فل: «أحِلٌت! کم ليث ۳ ٤:‏ كي 

الطَيْبَاتُ وَمَا عَلْمْثُمْ [...]2< وَمَا عَلْمَتُما مّنَ وماعلمدم من الحواہحے «صا ححصيم م 

من ن الْجَوَارح مَُلَبِينَ اجار ليت مطلننر يتلمونهن مما کہا صحكحب 

تعلِمُونَهْنَ مِمَّا عَلَمَكُم تعَلْمُونَهُنَ مما عَلْمَكُمْ علمطم الله مطلو| مما احضقممی مما ححسەکم 

الله فكوا مما أَمْسَكْنَ ألما . فكُلُوأ مما أَمَسَكنَ امسطر عا طا كه فحت !ا مما (سعب 

عَلَيِكُْ وَاذْكُرُوا اسم عَلَیْكُمٍ وَأَذْكْرُوا أَستّمَ الله واک طے وا اسم الله حکحم واوحزه[ اهم 

الله علَيْهِ وَانَقُوا الله عَلَيّمم. وَأَتَقُوأ لَه - إن عليه وانعوا اسه ار ]یه “اكه حح .ناما 

إِنَّ الله سریغ الْحِسَاب ال تریغ الَحسَابي“۶+'. سبع الحساد چو له ہہ 
SR‏ حك 


عاشور) ت12) خطأ والصحيح: وَأَْمَمْتُ لكم نِعْمَتِي. تبرير الخطأ: اتم تضمن معنی أسبغ» اسوة بالآية م31157: ۰20 
وَأَمْبَعٌ عَلَيَكُمْ نِعَمَة. وجاء فعل اتم متعديًا باللام في الآية هل107١66:‏ 8 سو جو وی آخر 
فريضة أنزلها الله الولاية ثم لم ينزل بعدها فريضة ثم أنزل «اليوم أكملت لكم دينكم» (القمي). خطأ والصحيح: 
وَرَضِيتُ لَكُمْ بالإمْلام دِينًا. تبرير الخطأ: رضيت تضمن معنى اختار. وجاء في الآية ھ-113٢9:‏ 8: أَرَضِيثُمْ بِالْحَيَاةٍ 
النْیّاء وجاء فی الآية ھ91113: ٥3‏ إِنَكُمْ رَضِيتُمْ بِالْفُعُودٍ. ويلاحظ ان الفقرة بين قوسين دخيلة لا علاقة لها بما سبقها 
وما لحقها ت14) مخمصة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مجاعة وخلاء بطن من الطعام. ونجد كلمة مماثلة (72175 
حومتص) في في مزمور 71: 4 بمعنى الظلم أو العنف. وجاءت كلمة مسغبة مرّة واحدة في نفس المعنى. ويفهمها 
لوكسنبرغ بمعنى مخاصمة ويربطها مع الفقرة السابقة ت15) جنف؛(مُتجَانیف: جاءت هاتان الكلمتان مرَّة واحدة. 
وفهمت كلمة جنف بمعنى تحيّز وميل» وكلمة مُتَجَانِف بمعنى مائل. وهذا معنى الفعل السرياني د جُنًب, وقد 
صححتها القراءة المختلفة: حيقًا . وقد جاء فعل حيف في الآية ه241102-4: 50. قراءة لوكسنبرغ: حنفامُتَحانِف بنفس 
المعنى. وقد تم وضع نقطة بعدما أصبح معنی كلمة حنيف إيجابي. انظر هامش الآية م10151 : 105 بخضوصص معنى 
كلمة حنيف ت16) نص ناقص وتكميله: فتن اضلطرٌ في مَحْمَصَةٍ غَيْرَ مُتَجَانفٍ لالم [فلة تناول ذلك] فإنَّ اله عَفُورٌ 
رَحِيمٌ (مكي» جزء أول ص 219ء إبن عاشور)» أو: فَمَنِ اضنْطرً في مَخْمَصَةٍ غَيْرَ مُتَجَانِفٍ لِإنْم [فلا اثم عليه] فَإِنَّ الله 
غَفُورٌ رَحِيح. وفي الآية خطأ: : التفات من الغائب «لِغير الم إلى المتكلم «وَاخْشؤن ي ألْيَوْمَ أكمَلْتُ» ثم إلى الغائب «قَإِنّ 
اللَّهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ». ويلاحظ ان الفقرة «الْيَْمَ يَيْنَ . . لَكُمْ الإمئلام دِينَا» دخيلة على الآية ٭ ن1) تم نسخ أكل الميتة والدم 
جزئيًا بالحديث النبوي الذي ب يسمح بأكل السمك والجراد الميت ودم الكبد والطحال. وتم نسخ آكل ما اهل لغير الله بالآية 
ه112١5:‏ 5 «الْيَوْمَ اک كم الطّيْبَاتُ وَطَعَامُ الَذِينَ أونُوا اكاب 17 اک ۰ 1( انظر موانع الطعام عند اليهود 
والمسيحيين هامش الآية م6\55: 145 (2e‏ قارن تثنية 27: 6-4 م3( انظر حول استعمال السهم ذ فى العرافة: «فإن 
مَلِكَ بابل قد وق عِند المُفترّق في رَأس الطریق لِيَقومَ بالعرافة. فَھَرٌ البَهام وستأل الترافيمَ ونظرَ في الكبد» (حزقيال 
21 26). وقد منعتها التوراة: «لا يَكْنْ فيك مَن يُحرق آبته أو آبتته بالّارء ولا مَن يَتعاطى عرافة [في العبرية جد 
2007 قوميّيم قساميم] ولا هُنجَم ولا متهن ولا ساجرہ ولا من يُتْمَعود ولا مَن يَستَحضِرُ الأثنباح أو الأزواح ولا من 
يستشير المَوتى» (تثنية 18 : 11-10). وهناك اتصال بين موانع الطعام والعرافة في النص التالي: «لا تاگلوا شَينًا بد 
ولا تمارسوا العرافة ولا التنُجيم» (لاويين 19 : 26). 
1 عَلْمْتُمْ 2) مُكلِبينَ + ت1) خطأ والصحيح: أجلت لَكُمْ الطَّيَبَاثُ ت2) نص ناقص وتكميله: أجل لَك الطَّيْبَاتُ [وصید] 
مَا عَلْمْثُمْ مِنَ الْجََارحَ ت3) الْجَوَارح: صيغة فريدة وتعني مايصية من الطيز والسباع والكلاب 45) مكلبين: معلمين 
الجوارح طريقة الكلاب في الصيد تو( أسرع الحاسبيناسريع الحساب: جاءت عبارة أسرع الحاسبين مرّة ة واحدة 
وسريع الحساب ثماني مرّات ٭ س1) عن أبي زافع: أمرنى النبي بقتل الکلابء فقال الناس: يا وسول ال یا أحل لتا 
من هذه الأمة التي أمرت بقتلها؟ فنزلت هذه الآية. وذكر المفسرون شرح هذه القصة ء قالوا: قال أبو رافع: جاء جبريل 
إلى النبي» واستأذن عليه فأذن له فلم یدخلء فخرج النبي» فقال: قد أذنا لك يا جبريل فقال: أجل يا رسول اللہ ولكنا لا 
ندخل بينًا فيه صورةٌ ولا كلبٌ. فنظروا فإذا في بعض بيوتهم جَرُو. قال أبو رافع: فأمرني أن لا أدع كلبًا بالمدينة إلا 
قتلته» حتى بلغت العَوّالي فإذا امرأة عندها كلب يحرسهاء فرحمتها فترکتھ فأتيت النبي» فأخبرته» فأمرني بقتله 
ترجفت إلى الكلب شم كلما اس الت بقل الكلان» بجاء ا ال ا یا رسول اله مان يحل لنا من .هذه الد التي 
تقتلها؟ فسكت النبي» فنزلت هذه الآية. فلما نزلت أذن النبي في اقتناء الكلاب التي ينتفع بهاء ونهى عن إمساك ما لا تقع 
فيه منھاء وأمر بقتل الكلّب الگلب والعَقُور وما يضر ويؤذيء ورفع القتل عما سواهماء وما لا ضرر فيه. وعن سعيد 
بن جبیر: نزلت هذه الآية في عدي بن حاتمء وزيد بن المُهَلْعَلَ الطائيين - وهو زيد الخيل الذي سماه النبي الخير وذلك 
أنهما جاءا إلى النبي فقالا: يا رسول الله إنا قوم نصيد بالكلاب والِبْزَاۃةِء وإن كلاب آل ذريح وآل أبي جُوَيْرِيَة تأخذ 
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الطْيَبَاتُ وَطْعَامُ الّذِينَ أَلطْيَبتُ . وَطْعَامُ ألْذِينَ الطب وطنامى کح ہی حامر عرب 
ونوا الكتّاتٍ جل لَكُمْ ووا لَكنْتٍ جل أ الحبر اونوا الطب حل املەا ۹ہ سا ححور 
وَطَعَامُكُمْ جل لَهُمْ ‏ وَطعَامُكُمَ جل لَهُمْ. لطم وطقایمطم حل «لتخاصخم سا خەم 
وَالْمْخْصَنَاتُ مِنَ وَألْمُحَصَنْتُات2 مِنَ لهى وال کت من مکلسریۂ مپ مسد 
الْمُؤْمِنَاتِ لفو منت ا لوس وا] کے مد ہظلسربھ سب کے ادلا 


َال اث 77 ألم د لی 4 1ت2 مِنّ ألَذِينَ الصر ناونوا 1٦‏ 1 مل اہ من محححم اہ 
الَّذِينَ و رالات أو وأ كنب من فلكم مبلطم إاكااسموهر سی اآجەئی 


من ل گم ا اذا [...]22 إِذَآ ءَاتَيَثمُوهُنََ اجو هر عر ہے سے .من فس ہا 
تيوه أَجُورَهنٌ ‏ اُجُوزَهنْ مُخصنین 2‏ مسمهر ولام سی فلج امرل ٥س‏ حف 
مُخْصِنِينَ غَيْرَ غَيْرَ مُسَفِحِينَ”* ولا احدان ومر طمے مہو ہر یس وت 
مُسَافِحِينَ ولا مُتَخذِي مُتَخذِيَ أَخْدان“. [وَمَن بالاتمز ممعح خبط عمله هوه ھی الإجزة من 

أَخْدَانٍ وَمَنَ ن يَكْفْرْ يكر بالإيمن» فَقَدَ خبط وهو_عه الاحمه مر وكوي 

بالإيمان فقذ خبط عَمَلَهُ - وَھُو في السےبر 

عَمَلَهُ و و 


البقر والحُمر والظباء والضّبّء فمنه ما ندرك ذكاته؛ ومنه ما يقتل فلا ندرك ذکاتھ وقد حرم الله الميتة فماذا يحل لنا 
منها؟ فنزلت: «يَسْأنُوتكَ مَاذآ حل لَهُمْ قل أجل لَكُمْ ألطَّيَاتُ» يعني: الذبائح «وَمَا عَلَمْثُمْ مَنَ ألْجَوَاح» يعني: وصيد ما 
علمتم من الجوارح وهي الكَوَاسِبْ من الكلاب وسباع الطير ٭ م1) قارن: وإن بعد عنك المكان الذي يختاره الرب 
وچوس اسم نادي مها سور ہہ یں سو امرك د 12 ا 

1( وَالْمُخْصنَاتُ رالات 2( مُحصنین 09 حَبَط + ت1) خطأ والصحيح: أحلت لَكُمُ الطْبَبَاث ت0 
مُخْصنَانتامحصنين: جاءت کلمة محصنات ثمن مرّات» وكلمة محصنين مرٌّتین بمعنى عفيفات|عفيفين وتطلق على 
من في علاقة زوجية ت3) نص ناقص وتكميله: اتخات هن ۹ھ کپ الات ين 
قَْلِكُمْ َحِلَ لكم] . تفسير شيعي: يحل نكاح أهل الكتاب الذين يؤدون الجزية على ما يجب فأما إذا كانوا في دار الشرك 
ولم يؤدوا الجزية لم يحل مناكحتهم (القمي) ت4) مسافحات|مسافحین: جاءت كلمة مسافحات مرّة» وكلمة مسافحين 
مرّتين وتشير إلى علاقة خارج الزواج ت5) أَخذان: جمع خدن» جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى صاحب» وهنا إشارة 
إلى المصاحرة عر اا ع 
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ھ53112: ي يها الْذِينَ أَمَُوا إِذَا [--], يَأَيْهَا أَلّذِينَ ءَامَنْوَأْاٍ بابها الدبر اموا اکا سابەا هرب اصدا ارا 

16 قُمْثُم إلى اما إذَا قُمَتُمَ إلى لصاوي مميم الى الصلوةه مسلمر سک کرخکهہ 
ارا جو فأغواا وُجُوهَكُمَ ‏ ماعسلوا وحوهطم فاريهث! هدم 
وَأَيِْيكُْ إلى 0 اديك إلى رافق والسطم الو امامو احم کہ هداع 
وَامْسَحُوا بِرُعُوَسِكُمْ وَآَمَسَحُوأ [. 3 وامسحوا ہے وسطم وی كر وعجر 
وَأَرْجُلكُمْ إلى الْكَعْبَيْنِ بِرُعُوسِكُمَ 5 واد حلطم الى اللسری از کحم للد اللمححب 
وَإِنْ كُْنُمْ جُنُبَا وَأَرَجُلَكُم” ۴ لگن واد طنے۔ سا ول صلمر حا لهه زا 
فَاطّهَرُوا وَإِنْ كُنْنمْ ون كُنتُمَ جُثباتت فاطيد وا واد اف 5ن لم صرت اہ حك 
مَرْضَى أو عَلَی سَفْرٍ فََطَهَرُوأًة. وَإن گُنثم مھ کی او على سے او هفز اہ ےجا اسم ضحم مب 
أؤ جَاءَ أَحَدْ مِنْكُمْ مِنَ مَرَضَئْء أو عَلَیٰ سَفْرِ حا اجک مسطلم من کال اہ حمهعيم 
الغائط أذ املثم و جَاءَ أَحَدَ هنكم من العائظ او اسے الا گھلا مك ا فا 
اليْسَاءَ فَلَمْ تجذوا مَاء الَعَآَبْط44 و تتم ES aa‏ هما يوك 
تيَمَمُوا صنویدا طَيَبًا . سآ لم کجڈوا ما صسدا صدا حووف :جہ 
اموا پؤجُو ت٥٥‏ صبیدا ‏ مامسحوا رو یو وو اعت 
وَأَيْديكُْ منْهُ مَا 5 طَيَبّاء فاتسخو ات2 سب واج کچھ ا حك 
الله لِيْجْعَلَ عَلَيِكُمْ مِنْ بوجُوهِکُۃآ وَأَيَدِيكُم نونك الله شحعل لوحا اوت امت 
حرج وَلكن پریڈ .هله ما بريد آله جك علطم مو حو واطد ہیر ہہت 
لِيُطْهَرَكُمْ وَلِيْتِمَ نِعْمَتَةُ عَلَيَكُم مَنْ” حرج ولکن يمنت لدططهم طم ١‏ 
عَلَيْكُمْ لَعلَكُمْ تَشْكُرُونَ پُریڈ لِيُطْهَرَكُمَ؟ وليم ولسيم تنه علطم 

نِعَمَتَة عَلَيكُمَ *'. لطلطب سطے ور 
تشكرْو۱۳م۱۱! 
1 1) قراءة شيعية: ایلوا وُجُو : م ايديم مر مِنَ الْمَرَافق (الكليني مجلد 3 ص 28) 0 ا وَأَزْجْلِكُ 6 


رض وين الما غ الكت ت0 ہہ جاء هذا الفعل ثلاث مرّات في علاقة مع الصلاة. TT‏ 
الباء محتملة زائدۃ أو النص ناقص وتكميله: فامسحوا [بعض] ] رؤوسكم [واغسلوا] أَرْجُلَكُمْ. وقد فسرها التفسير 
المُیسر: وامسحوا رؤوسکم» واغسلوا أرجلكم مع الكعبين» وفسرها المنتخب: وامسحوا رءوسكم - كلها أو بعضها - 
واغسلوا أرجلكم مع الكعبين ت3) جُنْبًا: جاءت در الحلمة مانن كرضيف لمن اماه اتد والتي تعني خروج 
المني أو الماء الدافق للرجل أو المرأة بسبب وطء أو جماع أو احتلام. قراءة لوكسنبرغ: حَيَّابهه بمعنى خطأة» من 
الكلمة السريانية س حَيّابهِ وجاء في الآية ه493: 2: نه كانَ خوبًا گبیڑا ت4) الغائط: جاءت هذه الكلمة مرتين 

بمعنى المنخفض من الأرضء كناية عن التبرز. قراءة لوكسنبرغ: الغايط بمعنى منطقة كثيفة الشجر يمكن التخفي 
وواعها اقتا الحاجة ومن هنا الغوطة في سورياء ويقترح أيضا قراءة الغابط أو العابط بمعنى الدغل ت5) لَامَسْمْ 
النْسَاءَ: القراءة المختلفة لمستم ادى إلى اختلاف الفقهاء: فهل يجب إعادة الوضوء لمجرد اللمس» أم فقط في حالة 
الملامسة - أي الجماع؟ (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 485) ت6) تَيَمّمُوا:ٍ جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى 
اقصدوا. قراءة لوكسنبرغ: على أساس المخطوطات تنشموا بمعنى تنسموا ت7) صعيد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات 
وفهمت بمعنى الطبقة العليا من الأرضء أو وجه الأرضء أو التراب. قراءة لوكسنبرغ: صعتراء بمعنى نبات عطرء 
ومنها جاءت كلمة زعتر. وقد جاء في خروج 12: 22 ذكر للزوفی؛ وجاء في مزمور 51: 7: نقني بالزوفى (في 
العبرية 2۲8 ازوف وفي السريانية ,»هع زوفا التي ت تعني الیوم صابون) فأطهر إغسلني فأفوق ےی و ہت ہے 
في الآية ه4092: 43: فَتَیتُمُوا صَعيدًَا طَيَبًا فاشتخوا بوَجُومِكُم وَأَيديكُم (من دون منه). والباء في بِوْجُوهِكُمْ زائدة 
ت9) من زائدة ت10) خطأ والصحيح: وَلِيْتِمّ نِعْمَتَهُ لكم. تبرير الخطأ: : اتم تضمن معنى أسبغ» اسوة بالآية م31157: 
۰20 وَأَسسْبَغ عَلَیْكُمْ نِعَمَة. وجاء فعل اتم متعديًا باللام في الآية ه107١66:‏ 8: رَينَا أَنْمِخ لَنَا نُورَنَا + ن1) هذه الآية 
توجب الوضوء على كل من يريد الصلاة ولو لم يحدث وكان هو الحكم حتى عام الفتح» ثم نسخ بالسنة فلم يعد 
اکر 0 E a a‏ ال تشم 
داخلون المدينة فأناخ النبي ونزل فثنى رأسه في حجري ر ادا وأقبل أبو بكر فلكزني لكزة شديدة وقال حبست الناس 
في قلادة ثم أن النبي استيقظ وحضرت الصبح فالتمس الماء فلم يوجد فنزلت هذه الآية التي تسمح بالتيمم في حالة عدم 
وجود ماء. فقال أسيد بن حضير لقد بارك الله للناس فيكم يا آل أبي بكر + م1) بخصوص قواعد الطهارة عند اليهودء 
انظر هامش الآية ه4192: 43. 
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ه50112: وَاذْكُرُوا نِعْمَةَ لله [--] وَأَذْكُرُوا نِعَمَةَ الله وا طووا تممه الله وأوحزها بحصه لحم 

17 َلَيكُمْ وَمِينَاقَهُ الذي عَلَيكُمْ ميق الذي وَائَقَكُم علطم ومسمه الحى حکحم وصسدامه که 
وَاقكُم به 5 ِذْ كلتم به 5 إذ قُلَت: «سْمِعَنَا وانمطمى نه أك 0/ ٭العلمر حه أو محيمر 

ااا وَانَقُوا وَأُطَعَنَاماتلي, وَأَنَقُوأ الله سمسا واطسا وانعوا معصحنا واليحنا !اما 

اه إنَّ الله عَلِيمٌ بات - إن الله عَلِيمُ بات الله ار الله علیہ بے ا “اذه ل هده حم 
الصّدُور آلصذور ت22, الصدوى حرا! کروه 

ه50112: یا أيُهَا الَذِينَ أَمَنُوا © يها آلَذِينَ ءَامتُواً! كُونوأً بابها الصر امسوا نایا کب اض مہا 

28 ووا قَوَامِينَ لله قَوْمِينَ-! لله شهدآء طونو| مومنن لله سهيحد] مەم کته ههرا 
شهداءَ بالقنط ولا بِالَق ت2 ولا بالمسط ولا کے مسطہ حاخععل lo‏ پا دنحم 
يَجْرِمَتَكُمْ شنَآنُ قؤم ‏ يَجَرمَتَكُم331 شان“ سار موم على الا حل مەم حك الا احرحها 
عَلَّى ألا تغدلوا قوم على 1 20-7 بمحلوا اعحلوا qd‏ احہحا ہہ أمزت حتحامه۔ 
اغيلوا هو َقْرَبُ أَعَبلواء هو أَقَرَبُ اموت للتفوى والعوا لامها دہ ل هخه 
لِلتَقَوَى وَاتَقُوا ال إِنَّ للتْقَوَیٰ. وَآتَفُوأ الله ہ إِنَّ الله نار .الله سے ما جح حصا سصحی 
اله خَبیر بَا تَعْمَلُونَ ال خَبِيرُ بِمَا تَعَمَلُونَ لور 

ه112١5:‏ وعد الله الَذِينَ أَمَنُوا ود أَللَّهُ لَذِينَ ءَامَنُواً وعد الله الدبن اموا وى حم کي ادا 

39 وَعَبِلُوا الصَّالِحَاتِ وَعَمِلُو آلصلِحْتِ ٠2]...[‏ وعملوا الصله لوم هحصحما| هترجه خەم 
لَهُمْ مَغْفِرَة وَأَخْرَ لَهْم مَّغْفِرَةَوَأَجْرٌ عَظِيم. مهممهواحم عطم هيداه ا حھم 
عَظِيمٌ 

ھ112ڈ5: وَالْذِينَ كَفَرُوا وَگذبُوا وَألّذِينَ كَقَرُوأ وَكَذَبُوا والصیں طمے وا مهرب حهزها ہحہحہا 

410 ِأيَاتنَا أو َيِكَ اُصتحَابْ بَابتِئَات!. ہ أَولَيِكَ وطخبوا نانسا اولیط حابهينا اہ ضس ار 
الْجَحِيم ات الک اصحے .ا لاحم حیسم 


3 


4 


1 ت1) تفسير شيعي: لما أخذ رسول الله الميثاق عليهم بالولاية قالوا: سمعنا وأطعناء ثم نقضوا ميثاقهم (القمي) ت2) 


عَلِيمٌ بذذاتِ الصذور: جاءت هذه العبارة 2 مرّة وفهمت بمعنى عليم بخفايا الصدور ٠‏ م1) بخصوص gE‏ 
رما و عصينا» و«سمعنا واطعنا» انظر هامش الآية ه-2187: 93 م2) قارن: «ألم يَکُنِ الله قد عَلِمَ بذلك وهو العالِمُ 
بحَفايا القلوب؟ (مزامير 44: 22). 
1 يَجْرمَنَكُم يُجْرِمَنَكُمْ 2) شُنْأنْ ٭ ت1) قوامين: جاءت كلمة قوام ثلاث مرّات بصيغة الجمع» وفهمها الطبري هنا 
بمعنى ليكن من أخلاقكم وصفاتكم القيام بالقسط ت2) قسط: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى العدل والحق. والكلمة 
السريانية مع« قوشتا تعني المكيال والعدل والحق. تقديم وتأخير: تقول هذه الآية كُونُوا قَوَّامِينَ بالقنط شهَدَاءَ لله 
بينما تقول الآية ه112١5:‏ 8 كُونُوا قَوَامِينَ لله شَهَدَاءَ بِالْقِسْطِ. وواضح أن هذه الآية الأخيرة مغلوطة لأن القرآن 
يستعمل فعل قام مع القسط ولم يستعمل ابدَا فعل شهد مع القسط (الآيات ه3189: 18 و4192: 127 و135 و57194: 
5 و55097: 9) (للتبريرات انظر الإسكافي ص 85-84 وحميد ص 173-172 والمسيري ص 306-302) ت3) 
E‏ يَجْرِمَنُكُمْ: لا يحولكم إلى مجرمين ت4) شنان: جاءت هذه الكلمة مرّتين في نفس السورة ضمن عبارة وَلا 
يَجْرِمَتَكُمْ شَنَانُ قؤم بمعنى بغض. وجاء في الآية: م108\15 :3 إِنَّ شَانِنَكَ هُو الأبترُ ت5) خطا: جاء يَجْرِمَنَكُمْ في 
ثلاث آيات: م11152: 9 53112: 2 و112١5:‏ 8. ولكنها جاءت متعدیة بعلى فقط في هذه الآية الأخيرة. تبرير 
الخطأ: يَجْرِمَنَكُمْ تضمن معنى يحملنكم التي تتعدى بعلى. 
ت1) خطأ: سقط حرف انء أو تكون الآية: وَعَدَ الله الْذِينَ أَمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ مَغْفِرَةَ وَأَخْرَا عَظِيمًا. وجاء في 
الآية ه11 4811: 29: وَعَدَ الله الَّذِينَ امَثوا موا الصّالِحَاتِ مِنْهُمْ مَغْفِرَةَ وَأَجْرَا عَظِيمًا. 
ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب رو عد الہ إلى المتكلم «بايَاتِتَا». 
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ه50112: یا أَيْهَا الَذِين أَمَنُوا 2 آلَذِينَ املو 1 ناتھا الضر امسوا عاہہا رب اصدا اوہہ( 
111 اذکُرُوا نِعْمَة الله أذكُرُوأ! ذ اک کے وا نیت الله بحصة دہ حضمم او 
َلَيْكُْ إِذ هَمَّ قَومْ ن عَلَيَُم إِذْ هوقت! قو علبطه اح هم موم ار «م هدم ل نحھهها 
يَبسْطُوا إِلَيْكُمْ يْدِيَهُمْ بيطو ا إِلَيَكُمَ کہ سسطوا النطم کحم انەم محھ 
فَكَفَ أيدِيَهُمْ عَنْكُمْ فكَفّ أَيَدِيَهُمَ عَنکُم, وَأَتَقُوأ أنكحبيهيم مطم انەر حسم امهل دہ 
وَاتقُوا الله وَعَلَى الله أللَه. ب وَعَلَى أله فلْيتَوَكُل ‏ ایُسوم عبطي وانموا محك کدہ فر 
یتگل الْمُؤمِنُونَ ‏ الْمُوْمِئُويَساتة الله وعلى الەملسوطل ‏ سی 
0 المومسور 
ھ۰5112 وقد أَحَدْ اله ميثاق | ا وَلَقَد أَحَدْ لله ميدق ولمح احت الله سو محم !جم تحہ سير 
212 بَنِي إِسْرَائِيلَ وَيَعَثْنَا بَنِيَ اسر ءِيلء› وَبَعَثَنَا مِنَهُمُ نيه اسےتل وتسا منھہ حب ازن ٭ھجڈیا نەم 
مهم اني عَشَرَ تقیبًا اي عَشرَ تَقِيئات! . وَقَالَ انيه عسے نيفسا ومال الاپ حم تفیحا دعل 
وَقَالَ الله إِنِي مَعَكُمْ الله : «إنّي مَعَكُمَ. ئن الله انى معطلم لیر جه اه صحممر كن 
لَيْنْ مم الصلاة قم تہ قَمَثُمْ اللو وَءَاتيثمْ أمملم اللوه واسمہ امسعامر تہ phullo‏ 
وَاَتيُْمْ الژگَاة وَأَمَْمْ ڑم وَءَامَنتُم بِرُسُْلِيء الم طوہ وا 7 بج سلى خرحمه انم حزعحه 
ِرُسْلِي وَعَزَزِتُمُوهُم ‏ وَعَرَرَْمُوهْةَات2, وعد دمووء۔ وام سے ٭ حانامهەمر ہامززام 
وَأفُرَصنتُم لله قَْضًا وَأَقَرَضَتُهُ ل رضنا الله ممصا حسا وككه مرا عصنا لاح 
حَسنًا لَأكيرَنَ عَنْكُمْ حَسَنام! ۔ لاکن عَنَكُم, ااظمےر علطم حسم الات هلاوجححم 
لمت اسه 
اگم لُك ایگ اتاگ جذ ساط ولا ططہ ال مہ حم سم 
جَنَاتِ تَجْرِي مِنْ آلانهرز. کدی مړ ګنها الأنهؤز فب حف ححر وحى 
تَجَرِي مِن تَخِْھَا نے سرد دسا 
ا قن كَفرَ بعد ذلك کم الاتھے ممر طمے نید ۹ 
7۶ھ الل قفي کل سوا السل 
السّبيل د 


1 


1) اذّّرُوا 2) نِعْمَة 3) هَمّه + ت1) هَمٌ: جاء فعل هم ثماني مرّات بمعنى عزم ت2) خطا: التفات من المخاطب ريا 


أَيّهَا الَذِينَ أَمَنُوا» إلى الغائب «وَعَلَى الله فَلْيَتَوَكّلِ الْمُؤْمِنُونَ» # س1) عن جابر بن عبد الله الأنصاري : أن رجلا من 
محارب» يقال له: غَوْرَثْ بن الحارث» قال لقومه من بني غطفان ومحارب: ألا أقتل لكم محمدا؟ قالوا: نعم وكيف 
تقتله؟ قال: أفتك به. قال: فأقبل إلى النبي» وهو جالس وسيفه في حِجْرِهء فقال: يا محمد انظر إلى سيفك هذا؟ قال: نعم. 
فأخذت فاستلهء ثم جعل یَھُزٌۂ ويهم به فيكْيثه اللہ؛ ثم قال: يا محمد أما تخافني؟ قال: لا قال: ألا تخافني وفي يدي 
السيف؟ قال: يمنعني الله منك. ثم أغمد السيف ورذہ إلى النبي. فنزلت هذه الآية. وعن مُجَاهِدء والگلبيء وعِكْرِمَة: قتلَ 
رجل من أصحاب النبي رجلين من بني سليم وبين النبي وبين قومهما مُوَادَعَذء فجاء قومهما يطلبون الدیةء فأتى النبي 
ومعه أبو بكر» وعمرء وعثمان» وعلي؛ وطلحة وعبد الرحمن بن عوف؛ فدخلوا على كعب بن الأشرف وبني 
النضير يستعينهم في عقلهماء فقالوا: نعم يا أبا القاسم» قد آن لك أن تاتینا وتسالنا حاجةء اجلس حتى نطعمك ونعطيك 
الذي تسألناء فجلس هو وأصحابه فخلا بعضهم ببعض وقالوا: إنكم لم تجدوا محمذا أقرب منه الآن» فمن يظهر على 
هذا البيت فيطرح عليه صخرة فيريحنا منه؟ فقال عمر بن جحّاش بن كعب: أناء فجاء إلى رحا عظيمة ليطرحها عليه 
فأمسك الله يده» وجاء جبريل» وأخبره بذلكء فخرج النبي» ونزلت هذه الآية. 

1) وَعَرَرْثْمُوهُمْ 2) سَْيَاتِكُمْ ٭ ت1) نَقِيبَا: كلمة فريدة بمعنى كفيلا وضمينا ورئيسًا للقوم. ونقرأ في عاموس 6: 1: 
وجهاء أولى الأمم و22 0٦٦25 7”: ٦‏ نقوبي راشيت هجوييم. وقد تكون هذه إشارة إلى سفر الخروج 18: 25-24 
وسفر العدد 11: 17-16 حيث طلب الله من موسى اختيار 70 من شيوخ الشعب لكي ساندوه في مهمته. وقد تكون 
إشارة إلى أسباط إسرائيل الإثني عشر ت2) عَرَرْثُمُوهُمْ: جاء الفعل عزر ثلاث مرّات بمعنى آزر وساند أو عظم. وقد 
يكون عزز كما في الآية م3641: 14 : إِذ أَرْسَلنَا إِلَيْهمْ انتيْنِ فكَدَبُوَهُمَا فَعَرَّرْنَا بثالثِ ت3) اأَفْرَضلتُم . .. قَرْضًا حسنا: 
جاءت هذه العبارة ست مرّات. خطأ: : التفات من الغائب «أَحَدَ الله میثاق بَنِي إِمْرَائِيك» إلى المتكلم «وَبَعَنْتَام» ومن 
المتكلم «إنّي مَعَكُمْ» إلى الغائب «وَأَفْرَضْكُمُ الله ثم إلى المتكلم ماکان عَنْكُوْي ت4) سواء السبیل١سواء‏ الصراط: 
جاءت عبارة سواء السبيل سبع مرّات» وعبارة سواء الصراط مدرّة واحدة» وفهمت بمعنى الطريق السوي المستقيم » 
م1) قارن: من يرحم الفقير يقرض الرب فهو يجازيه على صنيعه (أمثال 19: 17). 
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ه5112: قَيِمَا تَقُضِهم مِينَاقَهُمْ فَيمَا تَقَضِهمت! مِيتَقَهُءهِ مبماتمحههم مسفوم هحصلا تمزدمر سممەمر 

3 لَعَنَاهُمْ وَجَعَلَنَا قلُوبَهُمْ لَعَلَهْمٍ وَجَعَلَنَا قُلُوبَهُمَ لهه وحعلبافملونھہ حصەم »خخا محەحەم 
قاىِيَّڈ يُحَرَُونَ الكِم قَیيَةًا. يُحَرْقُونَت2 الكل مسه جےموں الطلم عن مهه فى جتحي 
عَنِ مَوَاضْعِهِ وَنَسُوا عَنِ مَواضعة ن وا موراضق وسوا خنطا مما صدازحة ونههد| سها صصا 
حَظا مِمًا ذُكرُوا به حظات” مِمًا ذُكَرُوأ بة. خدطووا نه ولا وال وحزها حه Jo‏ < اليحه 
وَلَا تَرَالُ تَطْلِعُ عَلَى ولا تَرّالُ تطلغ على بطلع على حالله متهم حك جا مەم الا 
خَاْنَة مِنهُمْ إلا قليلا خَآئْئَةكت5 منْهُمَ إلا یلا الا ملبلا منهم ما مكلا ضيهم فاحھ حيسم 
مِنْهُمْ اغف عَلْهُمْ مَنَهُمْ. فاع عَنَهُونَاء عنهم وام از الله ٥ارعد‏ ل که سح 
وَاصْفخ إِنَّ الله يحب یج حب اسر سسن 
الْحْسِنِينَ لمح :ت6 

ه50112: وَمِنَ الَذِينَ قالوا إِنَا وَمِنَ أَلْذِينَ قلَا: : «إِنا ومر الصیر مالوا انا هب کی فلج۹ا انا روہ 

214 تَصاری أَحَدْنَا 7 تصرءلت1» أَحَذْنَا ١‏ نکی احكنا مسمھہم۔ اجا سنامور فعا مھا 

ِيتَاقَهُمْ قنَسُوا حَظًا ميقهةت2, نوا حَظات3 مسوا حط مما مما وحزہا حه فای:سا 

مِمًا ذْكَرُوا به مَمّا ذُكَرُوأ بة. فَأَغْرَيْئات 4‏ کطمواب ماعونا ‏ حسم هواه مک 
فَأَغْرَيْنَا بينَهُمْ العَدَاوَةَ بَيْنَهُمْ لْعدَاوَةَ سهم الع اوہ چ مم قەه ەمەد 
وَالبَعْضَاءَ إلى يوم وَالْبَعْضَآء52 إلى يم والنقصا الى نوم القيمة سصدم هخه حصا مانا 
الِيَامَةٍ وَسَؤْف ينُم لقيقة. - وستزت ينهم وسوم تتستتهم الله ما مريبحم ١‏ 
اللَّهُ بِمَا كَانُوا أَلرّيت6 بِمَا كَانُوأ يَصْنَعُونَ. طانوا نالور 


1 


1) سيه قبِيّة فُسَيّةَ 2) الْكَلامَ الْكلَمَ 3 مَوْضعه 4) خيانة + ت1) فَبِمَا تضهن مِيتَاقَهُمْ: جاءت هذه العبارة مرّتين 


قراءة لوكسنبرغ: عقصهم» والخطأ ناتج عن تشابه حرفي العين ى والنون م السريانيين وعن التنقيط بمعنى فسخهم 
وابطالهم. ما زائدة ت2) يُحَرَفُونَ: جاء فعل حرف أربع مرّات مع كلام؛ بمعنى يميلون؛ وفهم الطبري التحريف: 
يتأؤلونه على غير تأويله. وقيل: معناه یبڈلون حروفه. والفعل السرياني ةى خرّف يعني زيف افسد حرّك ت3) 
مواضعه: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع فعل حرّف ولها معنى حقيقي وهو تغيير مكان كلمات التوراة وتبديلها 
بكلمات أخرىء أو معنى مجازي بتغيير معنى وتفسير الكلمات (إبن عاشور). ويقرأها لوكسنبرغ موضعه. أي 
مفهومه. والكلمة السريانية حهدحا» مودعتا تعني فهم وعلم. تفسير شيعي: «فبما نقضهم ميثاقهم لعناهم» يعني: 
نقض عهد أمير المؤمنين «وجعلنا قلوبهم قاسية يحرفون الكلم عن مواضعه» من نحي أمير المؤمنين عن موضعه 
والدليل على ذلك أن الكلمة أمير المؤمنين قوله: «وجعلها كلمة باقية في عقبه» (43163: 28) يعني به الإمامة 
(القمي). تقول الآيتان ه4192: 46 وه51112: 13 يُحَرَفُونَ الكل عَنْ مَوَاضعهء والآية ه-51112: 41 يُحَرَهُونَ الكَِمَ 
مِنْ بَعْدٍِ مََاضْعِهِ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 92-90) ت4) نَسُوا حَظا مِمّا ذُكَرُوا به: عبارة مُكرّرة في الآية 
التالية وتعني جزء ت5) خَائْنَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى خيانة (كما في القراءة المختلفة) أو نفس خائنة ت6) 
خطأ: التفات من المتكلم «لَعَنََاهُمْ وَجَعلََا إلى الغائب «إنّ الله يُحبٌّ)ي ومن المضارع «يُحَرَّفُونَ» إلى الماضي 
«وَنَسُوا» # ن1) منسوخة بآية الجزية ه-91113: 29. 

1) ي يُنَبَيْهُمْ 4 ت1) نصرانيانصاری: جاءت بالمفرد مرّة واحدة و14 مرّة بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في مقدمة 
الكتاب الهوية الثقافیة لمؤلف القرآن ت2) تقديم وتأخير والترتیب الصحيح: وأخذنا من الذي گالوا ِا تصَارَى ميثاقهم 
(مکي» جزء أول ص 223) ت3) نَسُوا حَظا مما ذُكُرُوا به: عبارة مُكرّرة في الآية السابقة وتعني جزء ت4) أَغَرَيْنًا: 
جاء هذا الفعل مرّتين بمعنی ح رشنا والقينا بينهم (الطبري). خطأ والصحيح: فَأَغْرَيْنَا بهم, أسوة بالآية ه33190: 60 
لَنُعْرِيَنَُكَ بھم واعتبر ان فعل فَأْغْرَيْنَا يتضمن معنى أوقعنا (كما فسرها الجلالين) ت5) الْبَعْضَاء: جاءت هذه الكلمة 
خمس مرّات» أربعة منها مسبوقة بالعداوة ت6) خطأ: التفات من المتكلم «أَحَدْنَا . .. فَأْعْرَيْنَا» إلى الغائب «يُنَبَنُهُمُ م اللہ 
+ م1) قارن: «قولٌ على مصر: هْوَذا الرّبُ يَركَبْ على غيم سريع ويَدخُْلُ مِصرّ فتضطرِب أوثاڻ مصز من وَجهه 
ويَذوبُ قلبُ مصرّ في داخلها. راخ عضو على مضي دف الإنسانٌ. أخاه وار حل صتديقه مديتة عديكة ومملكة 
مَمْلَكَةء (أشعيا 19: 2). 
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ه50112: یا أَهْلَ الكتاب قذ اهَل آلكثب>!! قد جَآءَكُمَ ‏ ناهل الطب مح حاطم با 1ہ كلد مر ماحم 
115 جَاءَكُمْ رسوا ين رَسُولْنَا ين كم كيرا «سولما بسر لطم وھ کا تحب کحم حلا 
لک كثيرًا مِمَ کلم مَٹاگنثم تون من طسے )ا مما طبن حمور مھا صدم اجھی ي 
تُخْفُونَ مِنَ الْكتَاب التب وَيَعفوا عن كَثِيرِ مر الطب ويقموا عن کہ مبحقه| ح ۸ن 
وَيَعْفُو عَنْ گڻير قَذ قد جَآءَكُم مَنَ الله ورت طس مک خاطم مو فر يماحم ب کلم بهن 
جَاءَكُمْ مِنَ الله ه نُورَ وَِتب مُبِين“!. الله نوم وطبب مسر ۔ وكات صحب 
وَكِتَابٌ 
ه112١5:‏ کہ نت هدي به آله من الع نهيكى نه الله مر اننع مهوي حه ههه ان ہإاحه 
216 را ا رضونه [. .1 ْلا طوبه سل السلہ وزونه سح لمكم 
وَيُخْرِجُهُمْ مِنَ ألسَلم» وَيُخْرجُهُم مّنَ وحم حهم مر الطلم ‏ جیەم مب «ديحفدب 
الظلْمَاتِ کی الور اَلظّلنّتِ إلى آلنُور بِإِذْنِك الى الود اكه هي که حاونه ممةويومر 
بإِذنِهِ وَيَهْدِيهِمْ إلى وَيَهَدِيهِمَ * إلى صراطت3 ویوکتھں۔ إلى ےط کے زرك معدم 
صِرَاطِ شنتقيم مُستقیم, مسفصے 
ه50112: لَقَذ كَفَرَ الَذِينَ قالوا ‏ لَقَد كَقَرَ آَلَذِينَ قَالوَأ: «إنّ لمت طمم الصیر مالوا حم معۂ کم مالحا 
37 2 لله هُو الْمَسِيحُ الله هُو أَلمَسِيخت!ء اين أن الله هو الس اين ککهہ مه للمصصهم أت 
ابْنُ مَرْيَمَ قل فَمَنْ مَرَيَم». قل: «قَمَن يَمَلِكُ ميم مل ممر ملط مر فام م٠‏ فص بصم سپ 
يَمْلِكُ مِنَ الله شَيْنًا ِن مِنَ الله شيا إنْ أزادت2 أن الله سنا ان اح اص ان ککہ سا 0 اواو U‏ 
أرَاد أَنْ يُهْلِكَ الْمسِيحَ يهك أَلْمَسِيحَ أَبْنَ مَرَيَمَء بلط المسح أبن مونم نوكن حصهب اح سم 
ابْنَ مَرْيَمَ وَأَمَكُوَمَنْ وَأْمَُّ وَمَن فی آلأض وامەومرے الاد هه ەمپ هه القن نحا 
في الأرْضٍ جَمِيعًا جَمِيعًا؟!» وَلله مُلَكُ حصعا ولله ملط السموت اكه سح الححصها! 
وَل مُلْكُ السَمَاوَاتِ ألسّمَؤْتِ وَآَلأرَضء ا وَمَا والادخ ومانسهما علي سی اس حو صا ہے 
وَالْأَرْضٍ وَمَا بَيْنهُمَا . بَينَهُمَا. يَخلقْ مَايَشَاء. ‏ مانسا والله على طل سى طا حا مهاحه حك دح 
يلق مَا يَشَاءُ وَاللهُ وله عَلَى كَل شَيء قَدِيرٌ. مص 0 
عَلَى گل شَيْءٍ قَدِيرٌ 


1 


2 


3 


ت1) تفسير شيعي: «نور»: أمير المؤمنين والأئمة (القمي) ت0 التفات من اليهود والنصارى في الآيات السابقة إلى 


عبارة موحدة «اهل الكتاب»»› والتفات من المتكلم «جَاءَكم ككرتا إلى الغائب «جَاءَكُمْ مِنَ الله نورٌ» + س1) عن 
عكرمة: إن النبي أتاه اليهود يسألونه عن الرجم فقال أيكم اعلم فأشاروا إلى إبن صوريا فناشده بالذي أنزل التوراة على 
موسى والذي رفع الطور والمواثيق التي أخذت عليهم حتى أخذه أفكل فقال أنه لما كثر فينا جلدنا مائة وحلقنا الرؤوس 
فحكم عليهم بالرجم فنزلت هذه الآية. 
1) سُبْلَ ٭ ت1) انظر هامش الآية ه2187: 208. وهناك نص ناقص وتكميله: يهدي به ... [إلى] سبل السلام؛ كما 
في آخر الآية: : وَيَهْدِيهمْ إلى صِرَاط مُسْتَقِيمِ (مكيء جزء أول ص 224) ت2) خطأ: التفات من المفرد «مَنٍ اتب إلى 
الجمع «وَيُخْرِجُهُمْ . .. وَيَهْدِيهِمْ» والتفات من الجمع «الظّلْمَات» إلى المفرد «الثور». وقد استعمل القرآن عبارة «من 
الظَلْمَاتِ إلى الو سبع مرّات ولم يستعمل ابدا كلمة ظلمة في صيغة المفرد ت3) صِرَاط: جاءت هذه الكلمة 45 
مرّةء وأضيفت لها كلمة مستقيم في 33 آية. انظر معناها في هامش الآية م5١1‏ :6 
ت1) لَمَدْ کن الَّذِينَ قَالُوا إِنَ الله هُوَ الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيمَ: تكررت هذه العبارة مرّتين ت2) خطأ: صياغة معيبة والصحيح: 
قَمَنْ يَمْلِكْ أن يصد الله إذا أراد (إبن عاشور). وقد فسرها الجلالين: ُلْ فمن يَمْلِكُ أي يدفع مِنْ عذاب اللہ شْيْنًا إِنْ اراد 
أن ُلك أَلْمَسِيحَ» وفسرها المنتخب: لا يستطيع أحد أن يمنع مشيئة الله إن أراد أن يهلك عيسى + م1) مُلَك السماؤاتِ 
وَالأزض: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القدیم والجدیدء مثل تثنية 10: 4ء 
ومزمور 24: 1 و47: 9-8› و89: 12 و95: 5-3› واشعيا 66: 2 و37: 16ء وارميا 10: 7 وكورينتوس الأولى 
0 . 
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ه50112: وَقَالَتِ الْيَهُودُ وَكَالَتِ أَلَيَهُو 4 ومالت الوود دماحھ يوه معرب 
8 وَالنَّصَارَى تَحْنُ أَبْنَاءُ وَأَلنَصْرَى سد والحےحج حر انوا الله نس اصدا جه ہ|مححەہ 
الله وَحبَاوْ هل قلم أَبَنَوأ آللّهء' ۳0 قنَ: واحسوهمل ملم م٠‏ فكم ۔حہححم 
ُعَدَبْكُمْ بذ وبك بَلْ ررقم يُعدْبُكُم بذْنُويكُم؟! بَلَ بقيحخصطب بصويطم حرنيوححمر ح8 انام حم 
نتم بَشْرٌ مِمَنْ خَلَقَ أنثم بش مَمّنْ خَلّقَ». بل اننم نسم میں حلو صم جكف ميف حصن بها 
يَعْفِرُ لِمَنْ یَشَاء يَغْفِرُ لمن یَشَاءء وَيُعَذْبْ نمی مار نسا ونیک ونحرت من بها وككه 
وَيُعَذْبْ مَنْ يَشَاءُ وَلله من شات لله ملك من سا ولله ملط صكى حصصها ہالائل ها 
ملك السّماقات الوت والاژزسدوی السموب والادصر ہا حسما مهه حصب 
وَالأرْض وَمَا بَيْنَهُمَا عا وإليه سما والنه الإ 
وَإليْه المصير لْمَصِيرنا. 
ه50112: یا أَهْلَ الكتاب قذ ‏ اَهَل آلکٹب! قد جَآءَكُمَ پاول الطب مح حاطم ١ا‏ اه حعدہ مر ہاحم 
219 جَاءَكُمْ رسوا بين رَمُولن يتين ل [, ]۳ء ےسولبا تسر لطم على تصهدحا بحب کحم حک 
لَكُمْ عَلَى فَثْرَةٍ مِنَ على فترَةت 0 مےە مر الےسل ار علنہ سے ےکھد ل 
الرّمْلِ أن تُولوا ما أن [.. ]ت! 7 دجما تمولوا ما سانا مر نسم امه حم صا انا مب جم 
افا من برو جانا من“ شير ولا ولا اندب ممح حاظطمہ ولا ہی قفر احم حعبۂ 
نَذِيرٍ ققد : جَاءَكُمْ بَشِيرٌ تذیر». فقد ١‏ جَأءَكُم شير بسك ویک بے والله على مہۂ د ککهە حک ملا 
وَنَذِيرٌ وَالَهُ على كُلّ وَنَذِير نہ ولل علیٰ كُلّ طل سی مسنے جع 
شيٰءِ قدِیڑ کے قدي سکم 
ه50112: وَإِذْقَال مُوسی لِقؤمه [---][...]“' وَِذ قال واک مال موسی لمومه ہاو مل" موھد خقەهه 
320 يا قؤم اذَكُرُوا نِعْمَة مُوسیٰ لِقَوَمَة: «يْقَوَمِ! نموہ اک طے وا نمه قەر اومئہا بخحصه تلحہهہ 
الله عَلَْكُمْ إذ جَعَلَ آذكُرُوأ نِعَمَة ال عَليَكمَ, الله علبطم اک حعل حكمم او عمج قحم 
فیکُم أَبيَاءَ وَجَعَلكُمْ إِذْ جَعَلَ فِيكُة أَنْبِيَآءَ !» مبطري اننا وحولطم انحا ہپ حکحم سحہحا 
مُلُوكَا وَأَتَاكُمْ مَا لَم وَجَعَلَكُم مُلوگاء وَءَاتکُم لوكلا واا انحر مل حمر بها اسا مي 
يوت أَحَدَا مِنَ ما لع يوت أحذا مَنَ بوب احت)| مر الها ر حدس 
الْحَالَمِينَ 09 


1 


3 


ت1) هوداايهود: جاءت كلمة هودا ثلاث مرّات وهي من السريانية مهعم هوداييه» وكلمة يهود تسع مرّاتء وكلها 


في آيات مدنية. وجاءت عبارة بني إسرائيل 40 مرّة (24 مرّة في آيات مكيةء و16 في آيات مدنية). انظر هامش الآية 
ھ287: 47 ت0 نصرانيانصارى: جاءت بالمفرد مرة ة واحدة و14 مرة ة بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر فى 
مقدمة الكتاب الهوية الثقافیة لمؤلف القرآن ت3) تقدیم وتأخير: يُعَدْبُ مَنْ يَشَاءُ وَيَغْفِرُ لِمَنْ یَشَاء: و ای 
واحدة» وجاءت المغفرة أولا أربع مرّات (للتبريرات انظر حميد ص 113-111) ٭ س1) عن إبن عباس: أتى النبي 
نعمان بن قصي وبحر بن عمر وشاش بن عدي فكلموه وكلمهم ودعاهم إلى الله وحذرهم نقمته فقالوا ما تخوفنا يا محمد 
نحن والله أبناء الله وأحباؤه كقول النصارى فنزلت فيهم هذه الآية # م1) أَبْنَاءُ الله وَاحِبَاوُةُ: عبارة فريدة. نجد عبارة 
أبناء الله في العهد القديم (مثلا: أنتم أبناء للرب إلهكم - تثنية 14: 1) والعهد الجديد (مثلا: أما الذين قبلوه وهم الذين 
يؤمنون باسمه فقد مكنهم أن يصيروا أبناء الله -- يوحنا 1 : 12). ونقرأ في المشنا: بني إسرائيل محبوبون لأنهم يُدعون 
أبناء اللہ - 14 :3 .(Avot‏ وقد تكون هذه الآية تكذيب لمقولة المشنا م2) مُلْكُ السّمَاوَاتِ وَالأزْض: جاءت هذه العبارة 
9 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجدید مثل تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 9-8؛ و89: 
2 و95: 5-3» واشعيا 66: 2 و37: 16ء وارميا 10: 7 وكورينتوس 2 0 26. 
1) الرّسْلِ + ت1) نص ناقص وتكميله: يا أَهْلَ اكاب قذ جَاءَكُمْ رَسُولْنا يُتيَنُ لَكُمْ [شرائع الدين] عَلّی قَثْرَةٍ مِنَ الرْسْلٍ 
[لنلا] تَقُولُوا (الجلالين) ت2) على قَثْرَةٍ مِنَ الرّسْل: فترة كلمة فريدة فهمت بمعنى انقطاع ومضي مدة بين الرسلء 
وتشير هنا إلى الفترة ما بين المسیح ومحمد ت3) من زائدة ت4) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «وَلِنّه مُلْكُ 
السسّمَاوَاتِ» إلى المتكلم «رَسُولْنَام ثم إلى الغائب «وَالئَهُ عَلَى كُلِّ شَيءٍ قَدِيرٌ» + س1) عن إبن عباس: دعا النبي يهود 
إلى الإسلام ورغبهم فيه فأبوا عليه فقال لهم معاذ بن جبل وسعد بن عبادة يا معشر يهود اتقوا الله فوالله إنكم لتعلمون 
أنه رسول الله. لقد كنتم تذكرونه لنا قبل مبعثه وتصفونه لنا بصفته. فقال رافع بن حريملة ووهب بن يهوذا ما قلنا لكم 
هذا وما أنزل الله من كتاب من بعد موسى ولا أرسل بشيرًا ولا نذيرًا بعده فنزلت هذه الآية. 
1( أَنْبِنَاءَ 2 يوت + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قَالَ مُوسَى # م1) قارن العدد 13: 17 إلى 14: 38. 
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ه50112: یا قو : انكلو ۱ قو وم دخو ۱ الأز ضَ نموم اک لوا ]لا رخص عدم اوجھہا الافن 
كنب ال لكر ولا "کول ولا زارا علا لطب ولا بے دوا على ککه ححم ولا اؤاوها 
تر دوا عَلَى اذبار گم أدبا رک نہ فَتَنقَلِبْو اکاے طم متتفلبوا حي اوحاؤکم فيتفحهحه| 
فَتَنْقَِبْوا خَاسِرِينَ خِرین>. حسے نر جعزي 

ھ5112: قَالُوا يَا مُوسَى إن قلوا: «يُمُوسَئ! إِنٌ فيهَا عالواسوسی ار مىهاموما ماحها| بصەحہ ل فوا 

200 فيها قَوْمَا جَبَارِينَ قَوَمَا جَبَارِينَ!'. وَإِنَا أن حاير وانالر بس لھا عدم حاب وانا 
وَإِنَا ن نَُلَهَا حى نَدَخْلَّهَا حَتّى يَحْرْجُوأ خی لدم حوا منها مار برجكه| سكب بجزيمة!ا بوا 
يروا مِٹھا قن مِنهَا ب قإن يروا حم جوا منهامانا کور عل جنها سەا جانا 
یَخْرُجوا مِنْهَا فا مِنْهَاء ًا دُخِلُونَت22 وجح 
دَاخِلُونَ 

ه50112: قال رَجُلَانِ مِنَ الَذِينَ قال رَجُْلَانِء! مِنَ آلذينَ مال هحلار مر الصن مل“ نمال ب هحب 

323 يَخَافُونَ نعم الله يَخَافُونَ! 3 َنَم الله حامون اقم الله علنھما مجاعی احم کہ 
عَلَيْهِمَا الْخُلُو | عَلَيْهِمُ عَلَيْھهھ: «أَدَخْلُواْ عليه اححلوا عليهم الیانہ حخيدصا ابجكا حشهم 
الْبَاب فَإِذَا دَخَلَثُمُوهُ الْبَابَ. فاا TEE‏ ماد جح حليموه مانطى کحاہ هارا وجخاصهه 
َإِنَكُمْ غَالِبُونَ وَعَلَی فَإنَكُمْ عَلِبُونَ. وَعَلی ال علبون وعلى اسه محر كدي دحت 
الله فتَوَكَلُوا إِنْ کُنْثمْ َتَوَكَلوَاً. ۔ہ إن گنثُم متوطلوا ار طسے۔ سی جی ہت 
مُؤْمِنِينَ مَُومِذِينَ». مومندر وا 

ھ112ڈ5: قَالوا يا مُوسَى إا لَنْ قَالُوأ: «يُمُوسَيّ! إِنَا آن مالوا بموسى انا لر ماحا ما ەھ انا ثل 

424 ا اا کا ذاشوا ‏ 9 هاا كا دَامُوأ نک لها ایکا ما کاموا تإجذد! احا ضا وامہا وا 
فيها فَاذْهَبْ أت فيهات'. فَأَذْهَبء نت منها ماک وب انب قاوەت اند وزحنى هفيلا انا 
وَرَبّكَ فَقَاتِلَا إنَا هَاهُنَا رَبك ففتلا. نَا هَهْنَا وحىط معبلا ]نا ھا هونا محری 
قَاعِدُونَ فَعِدُونَ». ممدور 

ه112١5:‏ قال رَبَ إِنِي لا أمْلِك قَال: «رَبٌ! ِنِي لآ أَمَلِكُ مال وب انم لا املط الا مله" وح ابه لا مکی الا 

525 إلا تشي وَأَخِي ِا یی وَأخي. نہ نمسی واحی مامے و نسا تقب 5أجب فاقزف حسا 
رق بَيَْنَا وَبَيْنَ فَأفْرْقٌ! بَينَنَا وَين قوم وسر الموم المسمير دحب همر همي 
ازم الفاديقينَ 2 الْفْسِقِينَ». 

ه112١5:‏ قال نها مُحَرَّمَةٌ قَالَ٠‏ «قَإنّهَا مُحَرَّمَةٌ مال مانھا ضے مه علبهمى ملح" هابه! مسزهه 

26 عَلَيْهم أَرْبَّعِينَ سنه عليه أَرْبَعِينَ سسا ]دیسر سنه سوور م حکوم اتححب هبه 
يَتيِهُونَ فِي الأزْض تَتِيهُونَ فی الأرض”!. نہ الاو ملا باس على جنوي هه الازز هلا !اھ 
فلا تأمن عَلَى الوم فلا تأمن251 عَلَى الوم العوی اسر حك عدم ۔کاعسعب 
الْفَاسِقِينَ لْفسِقِينَ». 


١‏ ت]) دبر جمعها أدبار: العقب والظهر + م1) اشارة إلى استكشاف الأرض كما جاء في سفر العدد 13: 3-1 و25- 
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33 واضح من هذه الآية أن كاتب القرآن حاخام صهيوني. 
1) مُوسَى فيهًا قَوْمٌ جَبَارُونَ + ت1) جباراجبارين: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات بالمفرد» ومرّتين بالجمع بمعنى 
المتكبر والغليظ في المعاملة. قَوْمَّا جَبَّارِينَ: عبارة فريدة تشير إلى ما جاء في العهد القديم حول تمرد الشعب على 
دخول الأرض خوفًا منهم (العدد 14: 10-1). وهناك ذكر للعمالقة كأعداء في زمن موسى (خروج 17 : 8؛ عدد 13: 
93-9 تثنية 1 : 28) وانهم من ذرية عماليق حفيد عيسو (أخ يعقوب) وفقًا لسفر التكوين 36: 12 ت2) وفقًا للقمي» 
بداية هذه الآية في الآية ه2187: 61: «قال أَتَسْتَبْدِلُونَ الذي هُوَ أَذْتى بِالّذِي هُوَ خَيْرٌ افبطوا مِصرًا». لغو: يلاحظ ان 
الفقرة الأخيرة تكرار لما جاء في الفقرة السابقة. 
1 يُخَافُونَ 2) عَلَْهِمَا ويلكم + م1) كلمة رجلين هنا قد تعني جاسوسين من العبرية «رجل: تجسس» كما في يشوع 6: 
29 ««وراحاب الرَانيّة وبي أبيها كل ما هو لھا أبْقى بَشوغ عليهم. وأقامت بَينَ د بني إسرائيل إلى هذا اليَوم» لأنّها 
أخفت الرّسولين اللَذينِ أرسلّهما شوغ لِتَجَس ٦٦5(‏ وط لراجيل) أريحا». ۶ 14 : ۰9-5 
ا 
1) فافرقء فَفرق. 
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ه50112: وَائْلُ عَلَيْهِمْ با ابي [---] وَأَتَلُ عَلَيْهِمٌ تَا وابل علیھم۔ نا اس ولك حکەمر بحا أحب 
227 أَدَمَ بالق إِذ قربا أَبَتَيَ ءام بالْحَقَ إِذ قربا احم باحو اک مدنا اوەر حلاکم اء مزحا مزحابا 
ُرْبَانَا فقيل من قُرَبَانًا . فَثقَبْلَ! مِنْ مےبانا ممل مر مامح من أسروصا وحم 
أَحَدِهِمَا وَل يُتقبّنْ مِنَ أَحَدِهِمَاء وَلَمَ تن من اجحکھمایل نميل مو دمح ص الاج مل 
الآخر قال لَأفثلَلَكَ ‏ آلأخر. قَالَ: : «لأقتلتك». الاحے مال لامبليط مال لافحكي مله انما 
قال إِنّمَا يبل الله من قال: «إِمَا يقبن الله مِن انما نمل الله من انمتن مامح هذه مي 
الْمْتَّقِينَ لْمُتَقِينَم! کسامے 
ھ112ڈ5: لَيْنْ بَسَطَْ إِلَيَّ يَدَكَ يِن َسَطت! إل يدك لبر بشسطب الى ٛذدط حب جحہیھ که مہب 
328 لی ما أا بِبَاسِطٍ ‏ لِتَقَتلَنِيء ما اأ پيٌابط+! لتمبليه ما إباساسط خرمممک ما ایا ححاهق 
يَدِي إِلَيِْكَ فلك اس يدي يك ِأَقتلكَ, 5 2 نکی الط لاصلط مون کہ لام۸ کې ابه اجا 
آخات الله رب أَخَافٹ الک اھ ك لمت انی احام الله دب کہ وہ جسے 
الْعَالَمِينَ القلمين 
ه112١5:‏ ني ريد أن تَبُوءَ ي أريد أن تو تا انی ادب ان سوا نامی أنه اؤ لػ احا حااەى 
29 بإثّمي وَإِنْمِكَ فَتَكُونَ بإِنّمِي وَإِنْمِكَ. فَتَكُونَ مِنَ واسط مبطون مر ہلاس فوص صن ارت 
من ن أصْحّاب ء النَارِ اَصتْحًبِ ب انار نہ وَذْلِكَ ا طحب الاح وحلط ھاہ هوحى Jol‏ 
وَذْلِكَ جَرَاءْ الظَالِمِينَ كرذا ألظَلِمِينَ. حموا الطللمسر تديحس 
ه112١5:‏ فَطْوَّعَتْ لَه سه قَثلَ فطوعت'“ا لَه تفه قل مطوعب له بمسه مىل هوودحه که بععهہ مب 
530 أخيه فقتل فَاصْبَح أخيه فقتله. نہ فَأَصَبَّحَ احية مل ماصح مړ اجه ففدكه فارج نب 
مِنَ الْحَاسِرِينَ مِنَ ألْحْسِرِينَ. )سے ر کجساے 
ھ53112: َبَعَتَ الله غْرَابًا فَبَعَتَ الله غُرَابًا ميش الله عم انا بصب فححة مہ احا بحس 
61 يَبْحَثْ في الأرض يَبَحَثْتَا في ألأرَضِ ےہ الا دح کل لبپےه هد اللؤن ونه صنت موؤد 
ِيْرِيَهُ كَيْفَ يُوَارِي لِيْرِيَهُ كيف يوري طم بوورى سوه احه هوه اجیهہ مل نونحط 
يقال سو 6ا2 أخيه. قَالَ: مال یونلنی اعحےب از احہلا ل ا می هرا 
لتا أَعَجَرْتُ أن زیی ! أَعَجَرْتُة إطور مدل هصا العے ا کات هادف هده ا 
أَكُونَ مل هَدَا ُن أكُونَ مِثْلَ هذا ماودی سوه احی مارح ن کرس 
راب فأواري ستؤأة أَلَمرَاب فأري ماصح مر النكکمر 
أخي قَأَصْبَحَ من سو 2266 أَخِي؟!» 5 
النَادِمينَ فَأَصَبَحَ من التَدِمینَ2, 


1 1) تان ٭ ت1) يَتِيهُون: كلمة فريدة بمعنى يسيرون متحيرين ضالين. تناقض: مُحَرَمَةٌ عَلَيْهم. أَرْبَعِينَ مَئةَ َيهُونَ في 


الأزض» فالتحريم لا امد له» إلا ان يكون التحريم فقط على الآباء» أو حذف النقطة بين عليهم وأربعين (مكيء جزء 

أول ص 225) ت2) لا تَأن: جاء هذا الفعل اربع مرّات بمعنى لا تحزن # م1) بعد تمرد الشعب» غضب الله فتوسل 

إليه موسى لكي يغفر للمتمردين (عدد 14: 19-10)» فغفر الله ولكنه وعد بأنهم لن يدخلوا الأرض لمدة أربعين سنة 

(عدد 14: 38-20). انظر عن هذه اللعنة عدد 32: 13؛ تثنية 2: 7؛ 8: 2 و29: 4؛ ويشوع 5: 6. 

1) فَتُقْبَل» »يبل 2) لَاقثلنْكَ ٭ م1) قارن تكوين 4: 13. لا حوار بين ابني آدم في سفر التكوين كما في الآيات 27- 

9. ونجد حوارًا مماثلاً في أساطير اليهود مثل ترجوم نيوفيتي ( Yahuda, 292-93: Witzum, Syriac‏ 

.(Milieu, 127-8 

1) بَصَّطت 2) بِبَاصِطٍ + ت1) بِبَاسِطٍ: الباء زائدة. 

1 تيو + ت1) تَبُوءَ بِإلمی: جاء فعل باء ست مدرَّات بمعنى استحق. وهنا: تَبُوءَ المي وَإِنْمِكَ بمعنى تتحمل وزر إثمي 

وإثمك. 

1) فَطاوَعَتْء فَطاوَعَتْه + ت1) طْوّعَتْ: سیف aa‏ زينت أو شجعت أن انقادت, 

1) سَوَةٌ سَوّة 2) وَيْلّتيء وَيْلَتَاه 3) أَعَجِرْتْ + ت1) يبحث: كلمة فريدة بمعنى نقب» وقد تكون خطأ والصحيح: يبحش 

فالفعل السرياني صدو بحَش يعني بحث وحفر ت2) سَؤأةَاسوآت: سد سو سرد و مودي 

عورة. والكلمة السريانية عذمهح<ا» سَزيوثا تعني دنس ونجاسة ت3) انظر بخصوص كلمة ويل هامش الآية ه2١68:‏ 

1 * م1) لا ذكر للغراب أو لدفن الجثة في سفر التكوين ولكن نجدها في أسطورة يهودية مع بعض الإختلاف جاء 

فيها: «لفترة طويلة ظلّت الجثة مكشوفة وممددة على الأرضء لأن آدم وحواء لم يعرفا ماذا يفعلان بهاء جلسا بجانبها 
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ھ5112: من أجل ذلك كَتَبْنَا من أجل ذلك كَتبنَا على مر احا کلط طا ص ايه وک حيصا 
52 على بَنِي إِسْرَائِيلَ أنه بَنِيَ إِسَرءِيلَ أله من فتن على سے اسونز انه من حل حب اہول" انه ني 
مَنْ قَتَلَ نفس بِعَيْرِ فسا بَغَبر [. .]تقب مل تمساتيسم نمس او مف بعہا جين بقعت 
نف أو فَسَادٍ في أَوَ فساد 71 في آلْأرَضِء مساك نےہ الاح اہ قفا ف الاوز فخايصا 
الأزْض فَكَأَنَمَا قل فَكَأَنَمَا 5 أَلنَّاسَ جَمِيعًا مطاما مل الناس حمسا مي« کات ححا ٥ں‏ 
النَّاسنَ جَمِيعًا و كن یی أكتافاء کالما أَحَيَا ومن احاها مطانما )ما اساہا فخايضا اسا كناف 
أَحْيَاهَا انما أَحيًا لن جَمِيعًاه!. ب وَلَقَدَ الباس مدعا ولم“ حيضيحا حفر مللەم 
الَاسَ جَمِيعًا وَلَقَدْ جَاءَتَهُجت3 رسا بِالَبَيَنْتِء انهم وسلنا بالسس ہے ڑکا جاخصية ام ل 
انهم سنا ْم إنّ كيرا مَنْهُم بَعَد ار طني | متهم سیگ حا سيوم حح وخی فد 
ِالْبَيَنَاتِ ثم ن كَنيرًا ذلك في الأرَض طلط ى ]لاد ص القن زص 
مِنْهُمْ بَعْدَ ذلك في لتَرِفُونَ. سے مور 
الأزض رفون -_ 
ه50112: إِنَمَا جَزَاء الَذِينَ إِنّمَا جَرُوْاً آَلّذِينَ يُحَارِبُونَ اما حموا الضر انعا ادا کے سلاحی 
3 يُحَارِبُونَ الله أله وَرَسُولَةُ وَيَسَعَرّنَ الاد بور الله ود سوله لح مہ نہ مھحی 
وَرَسُولَهُ وَيَسْعَوِنَ في في الأرَضٍ فسلداء أن وبسهون_عهالارحر هه الاوز قهاوا ل نعدحه| 
الأدطن سادا أَنْ يلوا ا 7 اشام و3 مساہ] اد تیلہا او اہ مرححه|ا اہ لأعقه انەر 
يتوا أو يُصَلَبُوا أو أقطع' أتديية رجهم ۾ نانا )و تع خەم مب جحھ اه 
تُقطع أَيدِيهِمْ وَأَرْجُلْهُم مَنْ خلفيت اء أو يُنقَوَا مِنَ اتحيهم واد حلهم مر فەا ب الاؤز کې خەم 
مِنْ خلاف أؤ يُنْقَوَا اا ذلك 0 حلم او سموا من جذت فب کنا ەکەم فد 
من الااضن ذَلِكَ لَهُمْ خرو في ألدنيَات3, بم الا وص دلطط لهم الاجزه حرات حه 
خزي فِي الذنْيَا وَلَهُمْ مَفِي الأخِرّة عَدَابَ حيى ے السا وله 
في الْآَخِرَةٍ عَذَابٌ عظب۔ ے الاحمة ع ہاب 


ينتحبان» وكان كلب هابيل الوفي يحمي الجثة لألا تصاب بأذى من الطيور والوحوش. وفجأة لاحظ الأبوان المنتحبان 
كيف أن غرابًا نبش الأرض في بقعة معيّنة. ثم أنه دفن طائرًا مينًا من نوعه في الأرض. فاتبع آدم خطى الغراب ودفن 
جثمان هابيل» (ع0102661 المجلد الأول ص 46) م2) ليس هناك أي علامة ندم من قاين. ولكن نجد في مدراش أن 
قاين خرج من أمام الله سعيداء فالتقاه آدم قائلا له: ماذا نفعل لمقاضاتك؟ فأجابه قاين: أظهرت توبة فرضي الله عني. 
ويقول مدراش رباه بأن آدم سأل قاين عندما لاقاه: : ما كان الحكم عليك؟ أجابه: كنت نادمًا فقد غفرت خطيئتي. وقد 
يكون هذا مصدر الفقرة القرآنية: «فأصتبَح مِنَ آلنِمِينَ» )191-192 .م ,13 :22 «(Midrash Rabbah Genesis,‏ 
1( فساذًا وت]1) آية ناقصة وتكميلها: مَنْ قَتَلَ نضا بِغَيْرِ [قتل] تَفْس (الجلالین) ت00( «أو فُسَاد في الأزض» عطف 
على نفس أو بير تاد وََرَأ الحسن بالتصب على معنى أو أفسد فلا فهر مصدر (مكي؛ جزء أول ص 227) ت3) 
خطا والصحيح: جاءهم رسلنا # م1) نقرأ في سفر التكوين المحادثة التالية بين الله وقاين بعد قتله أخيه هابيل: «فقالَ 
0 لقاين: أبن هابیل خر قال: جم أحارمت بت أنا؟ 0 : ماذا معت! لن بوت کا يماع [بصيغة ا 
يدك بوا ےنت الارض فلا رة تعظيك ر ها ليا شارڈا تکون في الأرض فقالَ قاين لِلرَّبَ: عقابي ان ین أن 
يُطاق. ها قد طردثني اليَومَ عن وجه الأرض ومن وَجهك أستترء وأكونٌ تائْهًا شاردًا في الأرضء فيَكونُ أنَّ كَل مَن 
يَجِدُني يَقتلني. فقال له الرَبَ: لذلك كُلُ مَن قَتَلَ قاين فسَبعَةً أضنعافب يُوْحَدْ بثأره منه. وجَعَلَ الرّبُ لِقاینِ علامة لِتلاً 
يَضربّه كَل مَن يَجذه. وخَرَج قاين مِن أمام الرّبَء فأقامَ برض نودٍ شرقِيّ عَذنِ (تكوين 4: 9 - 16). وقد سر 
اوہ هذه الآية قائلا: : وتا قايين الذي قال آخاء أنه فل وہ ہس كات هارت إليّ. فل دم أخيك بل 
جميع. وکل من أحيا شنا فالكتاب يحسبه كأنه أحيا العالم جميعًا» (376 010 58010). وهكذا يوضح معنی الآية 

التي نقلها القرآن عن التلمود بصورة ناقصة. ونلاحظ أن لا علاقة بين الجزء الأول من الآية 32 مع جزئها الثاني. 
1) يُفتَلُوا 2) يُصَلَبُوا 3 تُفْطعَ + ت1) من خلاف: جاءت هذه العبارة أربع مرّات. فهم الطبري: أن يقطع من أحدهم 
يده اليمنى ورجله الیسری؛ أو يقطع يده اليسرى ورجله اليمنىء ميلف بين الغضوين في الم ويفهمها 
لوكسنبرغ من السريانية رلح خلافا بمعنى بواسطة سكين ت2) يُنْقَوا: كلمة فريدة بمعنى يطردوا بإهانة. تفسير 
شيعي: : من حارب الله وأخذ المال وقتل کان عليه أن يقتل ويصلب» ومن حارب وقتل ولم يأخذ المال كان عليه أن يقتل 
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ه50112: إلا الَّذِينَ تَايُوا مِنْ ‏ إلات" ألَذِينَ تَايُوأ من قل الا الجبر بانوا من مدل الا کپ ااحها مب مح 
134 تل أن توا عليه أن تقیزُوا لهم ہ از مک دوا علبيهمى ل امرؤها حصومر 
فَاحْلَمُوا أنَّ الله غَفُورٌ أعَلمُوَأ أنَّ أله َفُوز ماعلموا از الله عموم فاححصها ل «اذه ےھہ:؛ 
رَحِيمٌ رَحِيم. دحلم سم 
ه112١5:‏ يا يها الّذِينَ أَمَنُوا ينها أَلَذِينَ ءَامَنُوا! أنّقُوأ انها الكبر اموا اموا نانا کی !ەنا إ1 مہا 
235 افوا الله وَابْتَعُوا إِلَنْهِ أله وَأَبَتَعْوَأ إِلَيَه الله واسعواالے الوسىله کف ہاحممەا که 
الوسيلة وَجَاهِدُوا في َلْوَسِيلوت! وجهذوا 2 وحهدوا _مەسىىلە که دوا هد 
ه112١5:‏ إن الَذِينَ روا لؤ أنَّ اك ا كُفرُوا و 9 ار الصير طمووا لوان ‏ ل کے معا هه ل 
336 لهم ما في الأزض َهُم مّا في آلأرّضٍ لهم ما ى )اہک حمنعا خەم ما فب اللقن حا 
جَمِيعًا وَمِتْلَهُ مَعَهُ جَمِيعاء وَمِثْلْدُ مَعَة ومبلة مقه لىمىكوا به مم که منحبه حھو۸وہہ!ا 
ليتوا به مِنْ عَذاب ليَفتَدُوأ ب مِنْ عَذاب يَوّم مړ عط اب بوم القنمة ما حه مب حرات نەم 
َم اَم ما ثبل ألْقيمَة مَا تفيل مِنَهح. نمل منھہ ولهم عحاب کمعہ ما امج مەم 
مِنْهُمْ وَلَهُْ عَذَابٌ الي ىہ وله عَذَابٌ أليخ. الى ەکەم حرات کم 
ه50112: يُرِيدُونَ أن يَخْرْجُوا يُرِيدُونَ أن يَخَُرُجُواا' ‏ نےبضور ان و حوامر ارم ل مجنمەا مب ههاو 
437 مِنَ الثَار وَمَا هُمْ مِنَ أَلثَار؛ وَمَا هُم الا وما هم م حجنن منھا وصضا هنر حجزجيب صدا 
بِخَارِجِينَ مِنْهَا وَلَهُمْ بخرجِينَت! مِتھا. - ولم ولھہ عکات معنم ەکەم حرات معمم 
عَذَابٌ مُقِيمٌ عَذَابٌ ي2 
ه50112: وَالسًارق وَالسَارِقَة [۔] [...]ت ا تارق والساح و والسا۔ مه مکعانم مکعازمه 
538 فَاقطخوا أَيْدِيَهُمَا وَآَلسّارقةً!: فَأَقَطَعْوَأ مامططقوا انحيهما جم ] فامؤحها| انها هذا حصا 
جَرَاءَ بِمَا كُسَبَا تالا أيدِيَهُْمَات2-1 جَرَآء بَمَا نما طسبنا يطل من الله صهحہا بحلا ب ححہهہ 
ن الله وَاللة عزيك كسباء تكلا ين آل ن والل عب جي م لحم جانا مم 


وَأَللَّهُ عَزِيزٌء حَكيددا. 


ولا يصلب» ومن حارب فأخذ المال ولم يقتل كان عليه أن تقطع يده ورجله من خلاف» ومن حارب ولم يأخذ المال ولم 
يقتل كان عليه أن ينفى (القمي) ت3) تقديم وتأخير: تقول الآيات ه2187: 114 وه221103: 9 وه51112: 41 في 
الدْنْيَا خزيٌء بينما تقول الآية ھ-5112: 33 خزئ فی الڈُنیّا (للتبريرات انظر حميد ص 199-197) ن1) منسوخة 
جزئيًا بالآية ه112-4١5:‏ 4 اللاحقة + س1) عن أنس: أن رهطًا من عَكْل وَعَرَيْتَةَ أتوا النبي» فقالوا: يا رسول الله إنا 
كنا أهل ضزع» ولم نكن أهل ریف فامْتَوْحَمْنَا المدينة. فأمر لهم النبي بذؤد وراع» وأمرهم أن یخرجوا فيها فيشربوا 
من ألبانها وأبوالها. فلما صحواء وكانوا بناحية الحرّةء قتلوا راعي النبي واستاقوا الذؤدء فبعث النبي في آثارهم؛ فأتى 
بهم» فَقَطّعَ أيديّهم وأرجلهم» وسَمَلَ أعينهم. فتركوا في الحَرَّة حتى ماتوا على حالهم. فنزلت فيهم هذه الآية + م1) كانت 
ماك اليمن رارك الخ يصلبون الرجل ل قطع الطريق رارسا الال والتتدل: خر اول اص :201 
.(http://goo.g/MWZ6U5‏ 
تم إِلا: هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر. 
ت1) الْوَسِيلَة: جاءت هذه الكلمة مرّتين مع فعل ابتغى ب بمعنی ابتغوا القربة أو الواسطة للتقرب إلى اللہ وفهمت أيضا 
بمعنى الدرجة العالية في الجنة. تفسير شيعي: جو وت (القمي). 
1) تقب م1) انظر هامش الآية ه3189: 91. 
1( يُحْرَجُوا + ت1) بخُارجین: الباء زائدة ت00( عذاب مديم تعيم منيم: جاءت خمس مدّات عبارة عذاب مقيم» ومرّة 
واحدة عبارة نعيم مقيم بمعنى دائم + م1) في الفصل 63 من سفر اخنوخ وصف مطول لتوسل المتنفذون والملوك 
وأسياد اليابسة لملائكة العذاب لكي يمنحوهم بعض الراحة حتى يسجدوا أمام الله ويعترفوا بخطيتتهم وليمهلهم ويعطيهم 
تأجيلا قصيرًا. ولكن وجوههم تُغطى بالظلمات والخزي. 
1) والسارقون والسارقاتء والسّرق والسرقة 2) أيمانهماء سو تہ ا ا [وَفِيمَا يُثْلَى عَلَیْکُم] 
السارق والسارقف أو : [فِيمَا فرض عَلَیْكُم] (مكي» جزء أول ص 227) ت0( خطأ والصحيح: كان يجب استعمال 
المفرد لأن يدا واحدة تقطع لكل سارق لا يدين» فيقول: اقطعوا يديهما ت3) تكَالأنكال: جاءت كلمة نكال ثلاث مرّات 
وأنكال مرّة واحدة بمعنى عذاب وعقاب. قراءة لوكسنبرغ: عقال١اعقال»‏ ومن هنا كلمة عقالء والخطأ ناتج عن تشابه 
حرفي العين ى والنون ى السريانيين. 
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ه112١5:‏ فَمَنْ تَابَ مِنْ بَعْدٍ [---] فمن تاب مِن بَعَدِ قمر ناب مر ىد حب لاح ا ب حح يحصه 

139 ظلّمه وَأَصَلَح فَإنَّ الله ظلّمة وَأَصَلحٌ؛ فان ال طلمه واصلح مار الله ارک فل کھہ ن۸ەہ 
يَنُوبُ عَلَيْه إِنَ الله يَثُوبُ عَلَيّهم!. ب. إِن اله نوت عله ار الله عموے حهه ل لاذه عه 
غَفُورٌ رجیم غَفُورَء رجيم محہہ ونس 

ه50112: ألم تَعلَمْ أنَّ الله لَه [۔۔۔] أَلّمَ تَغلّمَ أن اَل الى تفلم ار ال له ملط هم احكم ل کت حه 

240 مُلْكُ السّمَاوَاتِ ملك ألستَمْوْتِ السموب والا دص ضحي حصصها و اللون محرت 
وَالْأَرْضٍ يُعَدْبُ مَنْ وَالأرّض"؟! يعدب من يتفصب مر نساونیمے صن ما هييف حص بها 
يَشَاءُ وَيَعْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُء وَيَعْفِرُ لمن لمر تسا وال على طل ولحاثكه حك مل هب مہ 
يَشَاءُ وَاللهُ عَلَى کُلٍ ‏ يَشَآء'. - وَأللَهُ عَلَى كل سی محم 
شَيْءٍ قدي شيء قَدِيرٌ. 

ه50112: يا أيُهَا اون لا [---] ها آَرَسُولُ! لا بابها الےسول لا جےنط انها جاص ل سس 

341 يَخْرُنْكَ الْذِينَ يَحَرُنكَ! آَلّذِينَ يُسْرِعُونَ2 الدبر سوعورے کپ مساح ف امف 
يسَارٍ عُونَ في الگفر في الگفر مِنَ الَذِينَ قَالوَا: الطمے مر الدبر مالوا ب کلبپ ماحا اسا 
مِنَ الذِينَ قلوا أَمَنا «ءَامَنًا» من 5 امنا ناموههم ول نومر خجافوههم وحم لون 
بِأَفْوَاهِهِمْ وََمْ تُؤْمِنْ تُؤْمِن قُلوبْهُم»!. ملويهم ومن الضر مححدمر ون کپ داووا 
وُه وَمِنَ الَذِينَ لَذِينَ هَادُوأ [...] 2 هاکوا ستور للطحا_ صفح خذحری مح 
هَادُوا سمَاغُونَ سَمّعُو ون ا سمتور لموم احور | کخعەم اجنب حم الور 
لِلْكَذِب ِ سَمَّاعُونَ لِقَوْم ناد 3 شارت ت2 باىوط کے مور الطلہ سقو کحم من حح 
أخرينَ لم يأثوك _ [...]:لِقژم ءاخرينَ لم مر بعت مواصعه ور موی 
يُحَرَهُونَ الْكَلِمَ مِنْ يَأثوك -٢...[‏ 27 اقا اس سی وت جن 


بَعْدِ مَوَاضْعِهِ يعُولُونَ 


إنْ أُوتِيثم هَذا فَخُدُو 


يُحَرَفُونَ-3 اگل مِنْ بَعَدِ 
مَوَاضْعَة “. يَُولُونَ: 


مخکصوہ وار لد نونوه 
ماحكووا ومن بوت الله 


oolkol‏ هاسرؤه| ەن مہم 
ححہ قثباہ فی 


وَإِنْ لم ثؤْتَؤهُ دن أُوتِيثم هذاء فَحُدُوه. نعل تال ليه اکب کہ س کہ مسا 
فاخْذروا وَمَنْ یُردِ ‏ وَإِن لم ثُوتَوه فُْحْذْزُوا). اس سا اول ا لے ا کب کب کر 
اله فِْنَتَهُ فلن تَمْلِكَلَهُ وَمَن يُرِدٍ أله فتتتة فلن بت اللہ ار مسر کک اهز مكحدحودم 
مِنَ الله شيْنًا أُولَئِكَ تَمَلِكَ لَه مِنَ الله شيا 0 الكينا حشوم فد کا جاه 
لذِينَ لم برد الله اُنْ يك الذين لم برد آله أن حوج واليى ے الاخره ەکەم هه الإاجزه حرات 
يُطَهَرَ فلوَهُم لَهُمْ في يُطَهَرَ قُلُوبَهُم لَهُمَ في کاب عطىم 
الایّا خڙي وَلَهُمْ في لديا جريب ول 
الآخرَۃ عَدَابَ عَظِيمٌ في الأخرَّة عَذَابٌ 

عَظِيۃہ', 


1 م1) قارن: «رهكذا قال رب القْوّات: ارجعوا لئ يَقَولُ رب القُزّات فأرجع إلّيكم» ء قال رب القّوّات» (زکریا 1: 3)؛ 
«إرجعوا ل ارح جغ إليكم؛ ء قال رب القوّات» (ملاخي 3 ). 

2 ت1) تقديم وتأخير: يُعَذْبُ مَنْ يَشَاءُ وَيَعْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُ: جاء العذاب أولا مرّة واحدة وجاءت المغفرة ¡ أولا أربع مرّات 
(للتبريرات انظر حميد ص 111 -113) # م1) مَك السّمَاوَاتِ والأزض: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة 
نصوص من العهد القديم والجديد» مثل تكنية 10+ 414 ومزمور :24 1 و47: 49-8 و89: 12 5و9: 45-3 واشعيا 
6 2 و37: 16ء وارميا 10: 7 وكورينتوس الأولي 10: 26. , 

3 1) يَخزئك 2) يُسْرِعْونَ 3) سَمَاعِينَ 4) لِلَكدْبء للَكُدْب 5) اكلم الكلام + ت1) الَذِينَ هَادُوا: جاءت هذه العبارة عشر 
مرّات بمعنى تهودواء أي صارُوا يهودا. وهادوا: تَابُوا (السجستاني: غريب القرآن ص 490. نص ناقص وتكميله 
اعتمادًا عدة تفاسير: ومن الَذِينَ هَادُوا [فريق] سَمَّاعُونَ لگذب [احبار هم] سَمَّاعُونَ [لك ليكذبوا عليك] لوم 
َخَرِينَ لَمْ ينوك [وفريق] يُحَرَفُونَ الْكَلِمَ ت2) سَمّاءُون: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى مبالغون في 
السماعء سامعون لهم مطيعون (السجستاني: غريب القرآن ص 261) ت3) يُحَرُّونَ: جاء فعل حرف أربع مرّات مع 
كلام» بمعنى يميلون» وفهم الطبري التحريف: يتأؤلونه على غير تأويله. وقيل: معناه یبتلون حروفه. والفعل السرياني 
سةد خرف يعني زيف افسد حرّك ت4) مواضعة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات مع فعل حرّف ولها معنى حقيقي 
وهو تغيير مكان کلمات التوراة وتبدیلھا بکلمات آخریء أو معنى مجازي بتغيير معنى وتفسير الكلمات (إبن عاشور). 
ويقرأها لوكسنبرغ موضعہ أي مفهومه (فعل يوديع في العبرية يعني فهم). تقول الآيتان ه92١4:‏ 46 وه112١5:‏ 

1267 


ه112١5:‏ سَمَاغون لِلْكَذِب سَمّعْونَ” لِلَكَذِب, أكُلونَ سمعور للصلدب ہعحی کدی امک 


142 لون للخت فين للخ 1ت2ء1 .إن اطلور للسى مار ححمسهة فل جاور 
جَاهُوكَ قَاحكُم بيهم جاغوك فَأَحكُم بهم أو حاوط ماخظم۔ هه او فاصم حنم اه اخال 
أؤ أغرضْ عَنْهُم 2 أَعَرضن عَنْهْهْدا. وَإن اعوخص عنبههم وار حور ہل لحرن حدەم 
تُغرضن عَنْهُمْ فلن ترصن عَنَهُمَ فلن ےط عنهم ملر فح بززهير هنا ہل حص 
يَضضْرُوكَ سَيْنا وَإِنِ يَضْرُوكَ شيًا. وَإِنْ وط سا وار فاسجم حدەم جاحفهج ل 
حَكَمْت فَاحْكُم بَیْتَهُمْ حَگمَت فأحكم بَيْنهْمٍ خطم ماحطر ريم ککہ سح للمسعمين 
بالقنط ن الله یب بألْقٍسَطت3. نم 9 الله يُحبُ بالمسط اد الله لمكب 
الفیطین 0ئ ات 


3 يُحَرَفُونَ الْكَلِمَ عَنْ مَوَاضِعِدِء والآية ه112١5:‏ 41 يْحَرَفُونَ الْكَلِمَ مِنْ بَعْدٍ مَواضِعہ (للتبریرات انظر الإسكافي ص 
92-0) ت5) تقديم وتأخير: تقول الآيات ه2187: 114 وه221103: 9 وه112١5:‏ 41 في الدُنْيَا خزئ» بينما تقول 
الآية ه112١5:‏ 33 خي في الدُنْيَا (للتبريرات انظر حميد ص 199-197) + س1) عن البراء بن عازب: مر على 
النبي بيهودي محمم مجلود فدعاهم فقال هكذا تجدون حد الزاني في كتابكم فقالوا نعم فدعا رجلا من علمائهم فقال 
أنشدك الله الذي أنزل التوراة على موسى هكذا تجدون حد الزاني يكون في كتابكم؟ فقال لا والله لولا أنك نشدتني بهذا 
لم أخبرك نجد حد الزاني في كتابنا الرجم ولكنه كثر في أشرافنا فكنا إذا زنى الشريف تركناه وإذا زنى الضعيف أقمنا 
عليه الحد. فقلنا تعالوا حتى نجعل شينًا نقيمه على الشريف والوضيع فاجتمعنا على التحميم والجلد. فقال النبي اللهم إني 
أول من أحيا أمرك إذ أماتوه. فأمر به فرجم. فنزلت الآية يا أيها الرسول لا يحزنك الذين يسارعون في الكفر إلى قوله 
إن أوتيتم هذا فخذوه يقولون ائتوا محمدا فان أفتاكم بالتحميم والجلد فخذوه وإن أفتاكم بالرجم فاحذروا إلى قوله «وَمَنْ 
لع يَحْكُمْ بِمَا أَنْرَلَ اله فَأُولَئِكَ هُمْ الظَلِمُونَ> (الآية ه112١5:‏ 45). وعند الشيعة: القصة مرتبطة ليس بزنى ولكن 
بقتل. كان بالمدينة بطنان من اليهود من بني ھارونء وهم بنو النضير وفريظةء وكانت قريظة سبع مائة والنضير 
لاء وكانت النضير أكثر مالا وأحسن حالا من قريظة. وكانوا حلفاء لعبد الله بن أبي» فكان إذا وقع بين قريظة 
والنضير قتل» وكان القاتل من بني النضيرء قالوا لبني قريظة: لا نرضى أن يكون قتيل منا بقتيل منكم» فجرى بينهم 
في ذلك مخاطبات كثيرة» حتى كادوا أن يقتتلواء حتى رضيت قريظة»ء وكتبوا بينهم كتابًا على أنه أي رجل من النضير 
قتل رجلا من بني قريظة أن يُجِبّه ويُحمّم ‏ والتجبية أن يُقعد على جمل ويُلوى وجهه إلى ذنب الجملء ويُلطّخ وجهه 
بالحمأة - ویدفع نصف الدية. وأيما رجل من بني قريظة قتل رجلا من النضير أن يدفع إليه الدية كاملةء ویٔقتل به. فلما 
هاجر النبي إلى المدينة» ودخلت الأوس والخزرج في الإسلام» ضعف أمر اليهودء فقتل رجل من بني قريظة رجلا 
من بني النضيرء فبعث إليه بنو النضير: ابعثوا الينا بدية المقتول» وبالقاتل حتى نقتله. فقالت قريظة: ليس هذا حكم 
الور اه ےو سب چو چیہ الدية اما الل شی سحيد دہ بیس فهلموا نتحاكم إليه. فمشت 

بنو النضير إلى عبد الله بن أبي وقالوا: سَلْ محمذا أن لا ينقض شرطنا في هذا الحكم الذي بيننا وبين بني قريظة في 
القتل. فقال عبد الله بن أبي: ابعثوا معي رجلا يسمع كلامي وکلامه فإن حكم لكم بما تريدون» وإلا فلا ترضوا به. 
فبعثوا معه رجلا فجاء إلى النبيء فقال له: يا رسول الله إن هؤلاء القوم قريظة والنضير قد كتبوا بينهم كتابًا وعهدا 
وميثاقا فتراضوا به؛ والآن في قدومك يريدون نقضه؛ وقد رضوا بحكمك فيهم؛ فلا تنقض عليهم كتابهم وشرطهم؛ ء فان 

بني النضير لهم القوة والسلاح والكراع ونحن نخاف الغوائل والدوائر. فاغتم لذلك النبي» ولم يُجبه بشيءء فنزل عليه 
جبرئيل بالآيات 41 إلى 45 ء1) قارن: «فقال السَیّد: ہما أنَّ هذا الشعب يَتَقَرَبُ إِلَيَ بقمه ويُكرمُني بشفتيه وقلبه بَعيد 
مِيّي وبما أنَّ مَخافته لي وَصِيَةُ بَشَرِ تَعَلّمها. ذلك هاءَتذا اعود فأصنع بهذا الشتّعب عَجَبًا عُجابًا فحكمَةُ حُكمائه تزول 
وَعَفْلُ عْقَلائْهِ يَحتّجب» (أشعيا 29: 14-3). وقد استشهد بها المسيح (متى 15 : 8 ومرقس 7: 6). 

ا 1) لِلسُخت,: للسّختء لِلسّحتء لِلمّحْتٍ + ت1) سَمَّاعون: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنى مبالغون في 
السماع» سامعون لَهُم مطيعون (السجستاني: غريب القرآن ص 261) ت2) السحت: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات 
بمعنى الرشوة» من فعل سحت بمعنى أهلك وأستأصلء ويطلق على المال الحرام لأنه يذهب بالحلال ويمحقه. وقد جاء 
هذا الفعل في الآية م20145: 61: لا تَفترُوا عَلى اللہ كَذِبَا فيُسْحِتَكُْ. ونجد نفس الكلمة في العبري مع حرف الدال ث7 
شوحّد ت3) قسط: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة بمعنى العدل والحق. والكلمة السريانية معط قوشتا تعني المكيال 
والعدل والحق ت4) المقسطين: العادلين# ن1) منسوخة بالآية ه112١5:‏ 48 أو بالآية ه51112: 49 # م1) قارن: 
«لا تخد رَْْوَةَ فإنَ الرّشوَة (<ثنان7 هشوحد) تغمي البُصتراء وثفبذ أقوال الأَئْرار» (خروج 73 © «أقخ لَكَ قُضاةً 
وكَتَبَةَ في جمیع مُدْنِكَ التي يُعْطِيكَ الرّب إِيّاها لأسْباطِكء فيَحكُمونَ فيما بَينَ التتّعب حُکمَا عادِلا. لا تُحَرَفِ الحْكُمَ ولا 
ثحاب الؤجوہ ولا تأخذ رشو لأنّ الژشوَۃ (ؾؿح+ هشوحد) ثغمي أَبْصارَ الخكماء وت قضايا الأبُرار» (تثنية 16: 
19-8)؛ «مَلْعونٌ مَن يأخْدْ رشوَۂ (س شوحد) لِيَقثلَ دَمَا بَريدًا» (تثنية 27: 25). 
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ھ۱112٢ڈ5:‏ وَكَيْفَ يُحَكمُونَكَ ا وط لتطموبيط وكيك سحصەبم محبەم 
143 وَعِنْدَهُمُ التّوْرَاةُ فيها 21 رة فيها د لله ثم وعتحهم النووية مىها خظووئه ەا محر جه 
كم ال ٿم رو يَتَوَلوْنَ [.. ]ت ان خظطم۔ الله بم بنولون من طم نکی من ححر وحن 
ور لخد کا تا ذَلِكَ؟! ہ وَمَآ أوْلَئِكَ بعد خلطط وما اولبيط طکطا اکم حالسەوسپ 
ولك بِالْمُؤْمِنِينَ بِألمُؤَمِنِينَ“2. ىاموسر 
ه50112: إا أنرَلنا راء فيها نَا أَنزَلَّا أَلتَوَرَنةَ فيهَا ایا .نے لیا الودبہ متا انا اندحا وەه دا 
244 هُدَى وَنُوِرٌ 7 يكم به بها ھُدی ونور '. يَحَكُمُ با هحى ونوے لخطم بها هب دنهو نسحم حها 
اليو نَ الَّذِينَ أَمْلَمُوا اَلَو ان الاو السور الصر اسلموا لصیف کک (محصها 
لِلَذِينَ هَادُوا للَذِينَ هَادواء للحن هاحدوا خخ اوها مل۵ھٛصی 
والرَبَانيُون وَالْحبَارُ وَلرَبْنَ“ وَالْأَحَبَارُت3 والے نشور والاحاى ما «السحاز حصا امسسعيه! مي 
پا اسْتُحْفِظُوا مِنْ ‏ بما أَستُحَفِظوأت4 من کٹپ اسحطلوامی ليب حلہ کف ددانها حخه 
تاب الله ر عليه اش وَكَانُوأْ عليه هَدَاءَ الله وطانوا عليه سھے) حدوا علا اجمها کات 
شَهَدَاءَ فلا تَخْشُوا 1 ]52: «قلا تَحْشَوأً ملا خسوا الناس واحسو اجه دلا لهجزة! حاتي 
النَاسَ وَاخْشَوْنِ وَلَا لس وََخْشُوَنِ! . ولا ولا سے وا نان سا اما محلا ونب حم سحم 
تَشْترُوا بأيَاتتِي تُمَنا ‏ تَشْتَرُوأ [. ظا اتی SS la lL‏ يككه ماوشر 
َلِيلًا وَمَنْ لَمْ يَحْكُمْ تَمَنَا قلیلا». - وَمَن لم انس[ الله ماولئط هم ور کو 
ما أَنزَلَ الله فأولَيِكَ َحَكُم بمَا أنزلَ الله اأ 
هُمْ الْكَافِرُونَ اولك هُمْ لْكِرُونَّسات1. 


2 


٠‏ ت1) نص ناقص وتكميله: يَتَوَأْنَ [عن حكمك] (الجلالين) ت2) بِالْمُؤْمِنِينَ: الباء زائدة. 


1 وَاحْشَوْنِي ٭ ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية ه55١6:‏ 1 الكتّاب الذي جَاءَ به مُوسَى تُورًا وَهْدَى بينما تقول الآية 
ه112١5:‏ 4 إا تَا التَْرَاة فيها هُدَى وَنُورٌ (للتبريرات انظر حميد ص 250 -251) ت2) ربانيوناربيون: جاءت 
كلمة ربانيون ثلاث مرّات وربيون مرّة واحدة في آيات مدنية. ويعتبر الربان أعلى درجة من الربي ت3) احبار: 
جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في آيات مدنية. والكلمة السريانية مةب حبرا تعني الصحابة وتشير إلى فرقة تفهم في 
الدين. ويستعمل هذا اللقب أيضًا عند المسيحيين. كما يلقب إبن عباس بحبر الأمة» أي عالمها ت4) امنتُحْفِظوا: 
إستودعوا وائتمنوا عليه ت5) نص ناقص وتكميله: [فقلنا لهم] لا تَحْشّوًا النَاسن ت6) شری!اشتری: جاء فعل شرى 
أربع مرّات بمعنى باعء وجاء فعل اشترى 21 مدرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني هب شرا يعني حلْء عكس ربط 
فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال. نص ناقص وتكميله: وَلا تَسْتَرُوا [بقبول] آياتِي (إين عاشور) ت7) خطا: التفات من 
المتكلم ررأَنْزْلَنا إلى الغائب «کتاب الله , ۱ . بمَا أَنزْلَ اللہ ومن الغائب الجمع زراملتخفظرا . .. وَكَانُوا» إلى المخاطب 
الجمع «تَخْشُوًا وَاخْشَوْنِ 5 .. تشتروا» ثم إلى الغائب المفرد «ومن ن لم يَخكُنْ» ثم إلى الغائب الجمع رقأو ليْاَ هُمُ 
الْكَافِرُونَ»» ومن جمع الجلالة «أَنْرَلْنَاه إلى المفرد «وَاخْشَوْنِ ... بِأَيَاتَي» + س1) عن أبي هريرة: زنى رجل من 
اليهود بامرأة» فقال بعضهم لبعض: اذهبوا إلى هذا النبي» فإنه بعث بالتخفيف, فإن أفتانا بفتيا دون الرجم» قبلناهاء 
واحتججنا بها عند الله قلنا: فتيا نبي من أنبيائك. قال: فأتوا النبي» وهو جالس في المسجد في أصحابه» فقالوا: : يا أبا 
القاسم» ما تقول في رجل وامرأة منهم زنيا؟ فلم يكلمهم بكلمة حتى أتى بيت مدراسهم» فقام على الباب» فقال: أنشدكم 
بالله الذي أنزل التوراة غل موسى ما تجدون في التوراة علئن من زنى إذا أحصن؟ قالوا: یحمم ويجبه. 0 
والتجبيه: أن يحمل الزانيان على حمارء وتقابل أقفیتھماء ويطاف بھماء قال: وسكت شاب منهم» فلما رآه النبي» سكت 

ألظ به النبي النشدة» فقال: اللهم إذ نشدتناء فإنا نجد في التوراة الرجمء فقال النبي: فما أول ما ارتخصتم أمر الله؟ قال: 
زنى ذو قرابة من ملك من ملوكناء فأخر عنه الرجمء ثم زنى رجل في إثره من الناس» فأراد رجمه فحال قومه دونه؛ 
وقالوا: لا نرجم صاحبنا حتى تجيء بصاحبك فترجمه» فاصطلحوا على هذه العقوبة بينهم» فقال النبي: فإني أحكم بما 
في التوراة فأمر بهما فرجما. 

1269 


ھ112ڈ: وَكَتَبْنَا عَلَيْهمْ فِيهَا أنَّ وَكَتَيَنَا عَلَيَهمَا فیھاء' ان وطسنا عليهم مدها ار هحاحدا ححەمر تر 3 

145 2 بالأفس وَالْعَيْنَ لکن EE‏ وَألْعيْنَ الىمس بالعس والسن صقم حاحفقه مححب 
بِالْعَيْنٍ وَالْأنْف بألعيْنِ وَالأنت بالأنف» بالسن والائمہ بالانيم حاححب ہ الابع حالانف 
بالأئف وَالْأَذُنَ وَالااْنَ بالأذن, وال والادنر باکر والسن الاي حللاى وحمي 
بالاڈن وَالمبَنّ اَن بِآلمين وَالَجْرُوح2 3 بالسن وام وح حاحم مهجينوت مراں 
وَالْجْرُوعَ قِصّاصٌ قِصّاص”ان1. فُمن مصاخ ممر ےو فص انف حه هده حعازہ 
فَمَنْ تَصَدَّقَ به فَهُوَ e‏ ده نه مهو طمایه له ومن 4 کہ ومنب خم سحم حصا 
فار لَه وَمَنْ لم ل . -- وَمَن لم يَحَكُم بَا حطہ ما انه[ الله انید ککه واک ٥م‏ 
يَحْكُمْ بِمَا ازل الله أنزلَ لله فَأَوْلَيْكَ هُمُ ماولئط هم الطلمون تيحص 
اوليك ھُمْ الظَالِمُونَ ألظَلِمُونَ<2. 

ه112١5:‏ وَفَلَیْنَا عَلَى أَنَارِهِمْ ہہ یس وممننا على نے وم وعقسا حک الأؤهمر ححجتيهد 

°46 بعيسى ابن مَرَيَمَ بعيستى “ا این مَرَیعٍ ‏ سی أبن من أت فزن مما حصا حب 
مُصدقًا لِمَا بین يديه مُصَدْفَاما لَمَا بين يديه 4 من م صما 1 نر که مرمبه من ضنزمؤہ  oko‏ 
من التَّوْرَاة وَأَنَيْنَاهُ الَو 0 و ءانه الإنجيل مز الودىه واسه الان فيه ويد دنو 
الإنجيل فيه هى فيه هُذى وَنُورء وَمُضَدْفًا الالحد] منه هحى ونوى ‏ صما حصا حب يرنه پ 
وَنُورٌ وَمُصَْقًَا لِمَا ‏ لَمَا بَيْنَ يَنيْهِ مِنَ 50 7" پچ ساس وصوحؤه 
ين يديه 4 من َ التْرَاۃ الورنٰة2 وَهُدی من الوده وموحى ححدامب 
اوت وَمَوْعِظَةً وَمَوَعِظةا للْمُتقِينَ. وموعطه للمتفبير 

مدا و ليَحْكُمْ أهْلُ الإئجیل ‏ وَلَيَحَكُم أَمَنْ! آلإنچیل“! ‏ ولتخطم اول الال نما محستر اح الل 

347 با أنرّلَ الله فيه وَمَنْ بمَا نل الله فيه. ‏ وَمَن اند[ الله منه ومن لہ حصا انل كه فيه 
ّم يَحْكُمْ ما أنْرَلَ الله لم یکم ہما أَژن الله لم ما انول الله وت کم سدم حا انا 
فو لَْكَ هُمُ الفاسقون فَأَوْلَئْكَ هُمُ ألْفُسِفُون-2. ماولئط od‏ المسمور کہ فاوحي وهر 

عى 
ا 1) وَكُتَبْنا عَلَيْهمْ = وأنزل الله على بني إسرائيل 2) أن النَّفُْ بِالنَفْسِ وَالْعَیْنْ بِالْعَيْنِ وَالْأَئْف بالآئف وَالائنْ بالڈن 


وَالمبّنُ بالميّن وَالْجْرُوح 3) وأنِ الجروخ 4) قِصّاص ومن يتصدق به فإنه 5) كَفَارَته ‏ ت1) الجروح: صيغة فريدة. 
قصاص: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في آيات مدنية بمعنى عقاب مماثل للجرم. والفعل السرياني مي قصا يعني 
حتم وأوجب وقطع ت2) خطأ: فا من المتكلم «وَكَتَنْنَا» إلى الغائب «يِمَا رل النّهى» ومن الغائب المفرد «وَمَنْ لَمْ 
يَحْكُم إلى الغائب الجمع رفاو ئك هُمُ الظالمُون» +9 ن1) تفسير شيعي: نسخت بالآية ه87١2:‏ 178 ما عدا 
«والجروح قصاص»» فلم تنسخ (القمي) + م1) انظر بخصوص القصاص في اليهودية والمسيحية هامش الآية 
ه2187: 178 م2) نجد نفس اللفظة في العبرية (مثلا خروج 21: 30؛ 29: 33 و36؛ 30: 10 الخ). 
1) وَمَوْعِظَةٌ + ت1) قفينا: جاء فعل قفى خمس مرّات بمعنی تبع» وهنا بمعنى اتبعناء بعثناء أردفنا. خطأ والصحيح: 
وَقَفَيْنَا عَلَى أَتَارِمِغ عيسى. تبرير الخطأ قفی تضمن معنى جاء ت2) خطا: لغو وتكرار لعبارة «وَمُصَدّْكًا لمَا بَيْنَ يَدَيْه 
مِنَ التوراة» ت3) موعظة للمتقين: جاءت هذه العبارة في أربع آيات مدنیة ‏ م1) بخصوص تصديق الرسائل السابقة 
انظر هامش الآية م35143: 31. 
1( وَلِيَحْكُمَ هل وَلَيَحْكُمَ أَهْلْ» وَأنْ لِيَحْكُمَ أمْلْ وَأَنِ احكُم أُمْنَ ٭ ت1) أهْلُ الإنجيل: عبارة وا ت2) خطأ: التفات 

من المتكلم تنا في الآية السابقة إلى الغائب ررِمَا رل الب ومن الغائب المفرد «وَّمَن نل لم يَخكُؤْ» الى الغائب 
الجمع «فَأُولَيِْكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ». 
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ه0112١5:‏ وَأَنْزلَنا إِلَيِكَ الكتابت وَأَنزَلتا إِلَيِكَ لكب وےلا البط الطب ۰اد کم کہ 
148 بِالْحَقٌ مُصَيَقًا لِمَا ِألْحَقٌ؛ مُصَيّقاه! لما بَیْنَ الو مصصمال ایر حاحسهم سما حصا حب 
بين يديه من الكتاب يديه من نٌ ألْكتّب» بده مر الطب موہ م ۈد دصنهة مضنا 
وَمُهَيْمِنَا عَلَيْهِ فَاحْکُم وَمُهَيَمِنَاات! عَليْه. فَأَحَكُم ومههمنا عليه ماحطم 2 حلكة قاسم حدەم حصا 
بَيْنَهُمْ بمَا أَنْرَلَ الله ينهم بمَآ أنزّلَ الله ولا تتتهم مااي | الله و۷ ابن کہ مل ماحہ 
وَل تم أَهْوَاءَ هُمْ بع أَهْوَآءَ هُمَ 75 ا سخ اهواهم عما حاط اام حصا پار پ 
عَمَّا جَاءَكَ مِنَ الْحَقّ عمًا جَآءَكَ مِنَ الْحَقٌّ مر الاو لطل حلا کم حہ دا 
لگن جَعَنَا مِنْكُمْ لکن جَعلَتَا منك منظطم سے عه ومنهاحا منتخم حنحہ هصدہ ہا 
شِرْعَة وَمِنْهَاجَا وآ شرع“ وَمثقَاجٰ٥-٥,‏ ولوسا ان لطم اې کک ماکھ جحھم 
شَاء الله لَجَعَلَكُمْ َم وَلَوْ شَآءَ ال َجَعَلَكُمَ م 0 ھتے رب چس پ ہہت 
وَاحِدَةَ وَلَكنْ ليوك وَحِدة“. ولكن  72]...[‏ عمما|اسطم ماسيمي) خحەضط ف صا ااحم 
في مَا اناكم فَاسْتِبُوا لَيَبَلْوَكُمَ في مآ اك ا لیے الى الله فاہۂحمەا حجنا د 
الْخَيْرَاتِ إِلَى الله فأستبقوأ [. e‏ 90 ئیس- 0ہ لله صا یحصم سحا 
مَرْجِعْكُمْ جَمِيعًا لْخَيْرْت. إلى اللہ 79979 سو حصا حدام كيه 
بكم ما كُْنُمْ فيه مَرَحِعْكُمَ جَمِيعًاء ۔- مقع اه اجمحھی 
تَخْتَلِفُونَ بكم بِمَا كُنتُمَ فيه 
55 
ه112١5:‏ وَأَنِ اخكُمْ ينهم م بِمَا [...] تا وَآنِ: «أَحَكُم وان اخطمي تتيههم ما ەل أسجمر حنبوور حصا 
249 نَل الله ولا تبغ يهم بعَا انل اله وَل ال الله ولا سۓ اهواهمى اسذ ههه مل ااحہ 
أَهْوَاءَهُم وَاحْدَرْهُمْ یع أَهْوَاءَ هُمْ. واحجدوهم از بسوط اد ەاەم اسرؤەم ل 
أنْ يَفْتِنُوكَ عَنْ بَعْضِ وَأَخَدَرَ هته أن يفوك عر بقح ما ال الله فورح ححن فا ایا 
مَا أَنْرَلَ الله اِلَيْكَ فَِنْ ہو تج البط مار نولواماعلم هخه کم فل ادحا 
ولا فَاعْلَمْ أنّمَا يُريذ ليك . فان تولوأ [. ان انما بے یک الله ار فاحكم انها زم ذه 
الله أن يُصِيبَهُمْ غلم انما يُرِيدُ الله 0 تصبيهي فک اک سر ححكل جج 
ِبَعْضٍ ذُنُوبِهمْ وَإنَّ يُصِيبَهُم بض ذنُويهم». ‏ حبونهم وار ظسم] ہو ٥ل‏ ہلا ني هناف 
كَثِيرَا مِنَ الاس وَٳِنَ كَثِيرًا مَنَ الاس الناس لمسمور سن 
لفَاسِقونَ لفبيقونَس! 


1 


1) وَمْهَيْمَنَا 2 شَرْعَة + ت1) مُهَيْمِن: جاءت هذه الكلمة مرَّتين 
الأمين» المصذق» المؤتمن. والكلمة السريانية دمحي مُھیمنا تعني الأمين الذي کل عليه ت2) > 
ولا 


ن وفھمت بمعنی الشهيد عل الكتاب الذي انزله» 


خطا والصحیع 


تتَِعْ أَهْوَاءَهُمْ عادلا عَمّا جَاءَكَ. تبرير الخطأ تبغ تضمن معنى تصرف ت3) تقديم وتأخير والترتيب الصحیح: 


لِك مِنْكُمْ جَعَلْنَا ت4) شرعةاشريعة: جاءت مدرّة واحدة في كلتا الصيغتين. والفعل السرياني عة شرا يعني حل 
عكس ربط وحلّل ت5) منهاجا: كلمة فريدة بمعنى المنهج المسلك والمذهب ت6) أَمّة وَاحِدَة: جاءت هذه العبارة 9 
مرّات» ومع عبارة لو شاء الله ربع مرّات» وعبارة هذه امتكم امة واحدة مرّتين ت7) نص ناقص وتكميله: ولكنه 
[جعلكم هكذا] بوك (المنتخب) ت8) فَامتَبقُوا الْخَيْرَاتِ: جاء فعل استبق خمس مرَّات» وفهمت هنا بمعنى تسابقوا 
إلى الخيرات. نص ناقص وتكميله: فَاسْتَبقُوا [إلى] الْخَيْرَاتِ وتبرير الخطأ: : تضمن استبق معنى ابتدر ت9) خطا: 
التفات من المتكلم «وَأَئْنَلْتَا» إلى الغائب «يمَا رل الله ثم إلى المتكلم ررجَعلَنَا ثم إلى الغائب «جشاء الله تقديم 
وتأخير والترتيب الصحيح: لکن مِنْكُمْ جَعَلَنَا + م1) بخصوص تصديق الرسائل السابقة انظر هامش الآية م35143: 
1 م2) یقول لبيد: مِنْ معشرِ سنت لهم آباَهُمْاولكل قوم سنه وإمامُها .(http://goo.g/YJgc7T)‏ 

0 ت1) نص ناقص وتكميله: [وأمرناك] أنِ احْكُمْ بَيْنَهُمْ (المنتخب) ت2) خطأ: الضمیر في وَاحْدْرْهُمْ حشو (التبرير في 
مکی جزء أول ص 232) ت3) نص ناقص وتكميله: فإن توا [عن الحكم المنزل] (الجلالين) + س1) عن إبن 
عباس: کر ود جس وپ 1 بعضهم لبعض: اذهبوا بنا 
إلى محمد لعلنا فته عن دينه. فأتوه فقالوا: رام قن حرفت أنا ادان اليهود ر راکم راتا إن ات ایا لیہو 
ولن یخالفوناء وإِنٌ بيننا وبين قوم خصومة ونحاكمهم إليك فتقضي لنا عليهم. ونحن نؤمن بك ونصدقك. فأبى ذلك 
النبي» فنزلت فيهم: «وَأَحْدَرْهُمْ أن يَفْتِنُوكَ عن بَعْضٍ ما آنزل آله إلَيلكَ». 
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ه50112: أَنَحْكْمَ الْجَاهِلِيّة أَقَحْكُمَ! أَلَجْهلِيَتت! امخطم المدهلية ستعور ‏ افشخم چە که ہی 
150 يَبْعْونَ وَمَنْ أَحْسَنُ يَبَعْونَ7؟! وَمَنْ اخسن مِنَ ومن احسر مر الله حطما وص اس ن هده سحا 
مِنَ الله كما لقم الله حُكُمًا لوم يُوقِنُونَ؟! لموم نومسور كعقوم بوم 
يُوقِنُونَ 
ھ3112: يا يها الَذِينَ أَمَنُوا لا ا يها َلّذِينَ ءَامَنُوَاًٍ ‏ نانها الدبر اموا لا مانه! کے اصلها لا لاجرو[ 
251 تد تَٹخدُوا اليَهُودَ تد تٹخٹوا ليهو دتا سحدوا الوو-د ەم وتروب !ەا 
وَالنّصَارَى أَوْلِيَاءَ نري 21 أَوَلِيَاء“٥,‏ والکمو اولیا ححزوم ا کا ححز ون 
بَعْضْهُمْ أَوْلِيَاءُ بَْضٍ بَعَضُهْمْ أَوَلِياءُ بَقض. تیهه اولیا نی كلوجر محم فاه 
وَمَن أ يَتوَلُمْ ملگز وَمَن یَتوَلَهُم مَنكُم قله ومر سولهم منطم ماب هەم ل کته لا نهب 
ِن مِنْهُمْ إِنَ الله لا مِنَهُم ۔- إن الله لا هدي منومہ ان الله لا نوس ی كعم يخس 
يَهْدِي الْقَوْمَ الظَالِمِينَ ألْقَوَمَ آلظْلِمِينَتا"!. العوہ۔ الطلمير 
ھ112ڈ: قترَى الَذِينَ في فر ی" أَلّذِينَ في قُلُوبهم سےی الحدن ےه فازب كرب فد مخ حەم 
852 قُلُوبِهِمْ مَرَضٌْ مُرَضن“! يُسْرِعُونَ2 2 فلونهم موک سوعوں فال ناجه صەم 
يسار عُونَ فِيهم ‏ فيهة-<. يَقُوأُونَ: «نَخَشَنَ مهه تعولور جسی ان تعقوحى يتجهم ل لمحا 
يَقُولونَ نَخْشی أنْ ا یکنا دامىة متسى وأمزنه فحصد عله ل 
تَصِیبَنًا دَايْرَةٌ فَعَسی 1 7 تی آل أن الله ان نائی بالسح أو بالات حاکفلس أه اض من 
اله أن ياتى بالفٹح أو ر س امج من ےہ جره صرصی حك صا 
أمْرٍ مِنْ عِنْدِه کی لفت أن تي كن فت على يا أهردا هه اتفهووز برضن 
قَيُصْبِحُوا عَلَى مَا کو قتصيكوا على ما تو اچ اتعتدهت 
واا روا في يِه رم 
تاس لدمين . 
ه112١5:‏ وَيَقُولُ الذِينَ موا وَيَقُولُا ألْذِينَ َامَنُوَاً: ومول الصیر اموا gg)‏ 5نعة کی اصلها لوول 
453 أَهَؤُلَاءِ الْذِينَ َقْسَمُوا أَهوُلَآءِ ألذِينَ قَسَمُوأ الحبر امسموا بالله هرب (معصها حاححه 
بالله جَهْدَ أَيْمَانِهم إِنَهْمْ بألله جَهَدَت! أَيَمْنِهمَ إِنَهْم حهت انمنهم انه چم انوم انوم 
لْمَعَكُمْ حَبِطَتْ لْمَعَكُم؟!» خبطت2 إعطہ حطى اعملهہ خمححم هة احصحكومر 
أَعْمَالْهْمْ فَأَصْبَحُوا أله فَأمتبَکرا اوا مونو فارحسه! جهنب 


1 


4 


1 أَفَحْكْم أَقَحَكَمَ؛ أبخكم 2) تَبْعُونَ ٭ ت1) الجاهلية: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في آيات مدنية. انظر هامش الآية 


ھ3189: 154. 
ت1) هوداايهود: جاءت كلمة هودا ثلاث مرّات وهي من السريانية مهعم هوداييه» وكلمة يهود تسع مرّاتء وكلها 
في آيات مدنية. وجاءت عبارة بني إسرائيل 40 مرّة (24 مرّة في آيات مکیة و16 في آيات مدنية) ت2) 
نصراني'انصارى: جاءت بالمفرد مرّة واحدة و14 مرّة بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في مقدمة الكتاب الهوية 
الثقافية لمؤلف القرآن + س1) عن عطية العؤفي: جاء عَبَادَةَ بن الصّامتء فقال: يا رسول الله» إن لي موالي من 
الیھود كثير عددهمء حاضرٌ نَصرُھم وإني أبرأ إلى الله ورسوله من ولاية اليهود وآوي إلى الله ورسوله. فقال عبد الله 
بن أبي: إني رجل أخاف الدوائرء ولا أبرأ من ولاية اليهود. فقال النبي: يا أبا الحباب» ما بَخْلْتَ به من ولاية اليهود 
8 لاہ بن الضامك فور لك لوده فقال: : قد قبلت. فنزلت فيهما: ريا أَيّهَا الّذِينَ منوا لآ وا الكؤوة والتُصتادئ 
أَوْلِيَاءَ بَعْضْهُمْ م أوْلِيَاءُ بَْضٍ» إلى «قتَرَى الَّذِينَ في قُلُوبِهِمْ مَرَضْنٌّ» يعني: عبد الله بن بي «يِسَارِ عُونَ فيهخ» في ولايتهم 
«تخشى أن تُصِيِبَنَا دَائْرَة..» الآية 52 # م1) قارن: لا تكونوا مقرونين بغير المؤمنين في نير واحد. أي صلة بين البر 
والإثم؟ وأي اتحاد بين النور والظلمة؟ وأي ائتلاف بين المسيح وبليعار؟ وأي شركة بين المؤمن وغير المؤمن؟ وأي 
وفاق بين هيكل الله والأوثان؟ ... فاخرجوا إذا من بينهم وتنحوا (کورنتوس الثانية 6: 17-14). 
1) فيرى 2 ٹر عون 0 فنُصبح الفْسَاقٌء ت الفْسَاقُ 4( ن وات1) في َلَبِهِ 4 عرض اي لوبهم مَرَضٌ: 5 


تام شار غون فبهه: فهمها الجلالین بمعنى يُسَارِغونَ في موالاة البقوة:والتصمارى تن دائرة دراتر: جاءت هذه 

الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع ب بمعنی الهزيمة والشدة» وسميت بذلك لإحاطتها بمن تنزل به. والنص ناقص 

وتكميله: دائرة [السوء] اسوة بالآيتين 481114: 6 و113: 98. 

[ رت CO‏ انھر وام حا ا يقر السا ھکس روز اك مس ارا لسن 
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ه50112: یا أَيْهَا الَّذِينَ أَمَنُوا ‏ يَأْيّهَا آَلَّذِينَ ءَامَنُوا! مَن بابهاالحبر امسوامد ادا کی اسه فت يدا 

154 مَنْ يزد مِنْكُمْ عَنْ يَرْتَدَا مِنَكُمَ عن دِينِةٍ بويت منیظم عر کنن مهم خن وميه فقوف تلات 
ميخرت ياي الله 7 ا . فسوّت ۴۰- أَللَّهُ مسوم بانی الله نعو اكه حجعمممر مسحەمر 
ْم ١‏ ولجولة ہوم يُحِبْهُمْ وَيُحِبُونَه 4ن لوم وسوب اکله على سنه اوذہ حك 
ال عَلی الْمُؤْمِنِينَ اث عَلَى الْمْوْمِنين ٣ء‏ اومسر اعمه على كاه عسي اک حك 
أَعِزَّةٍ عَلَى الگافرينَ اغ عَلَى ری الطمےیر جهودونز ےه کمعٗپ ےمەبی فد 
يُجَاهِدُونَ فی سَبیلِ EC‏ ون في سَبيل الله سل الله ولا امور لومةه هح که ولا ۔جلعی 
لله ولا يَخَافْون لومَة ولا يَخالون لوم لام لاس کسلط مطل إن خدصه الد بحر فيح 
ائم دَلِكَ فَضْلٌ اللِ ذلك فضتل ألله. يُوْتِيهةُ مَن نوتنه مر تسا وا وس کھت انه مب مها 
يُوْتِيه مَنْ يَشَاءُ وَاللَه يَشَآءُ. - والاؤبغۂٴ4ء عليم مكلحه ہہ حضم 

ه112١5:‏ إِنْمَا وَلِيكُمُ الله إِنَمَا وَلِيَكُوًا الله وَرَسُولَة اما ولفظم الله ودسوله انها وشحم ہہ 

255 وَرَسُولَهُ وَالَذِينَ اموا وَأَلَّذِينَ ٤امَثوآء‏ ألَذِينَة والكبر اموا الصر ٠نزسدحه‏ مهب اصها 
الْذِينَ يُقِيمُونَ الصّلاة يُقِيِمُونَ اَلصَلوٰه وَيُوثُونَة يمنمون الصلوة ونونوں کاپ نعم رہ 
وَيُوْثُونَ الرَّكَاَ وَهُمْ آلژگوٰة وَهُمَ رَكعُونَ-!. ا لے طوہ وھہ طفور ‏ دعام هدصه مهم 
رَاكعُونَ تححه 

ه112١5:‏ وَمَنْ يَتَوَلَ الله وَمَن يَتَوَلَ الل 0 ومن سول الله ووسولة ‏ وص لہ کد 

356 وَرَسُوَلَهُ ا أَمَنُوا اشن ٤َامَنُواً‏ 1 ا والضر اموا ماد جحےبے ‏ ہم تہ کی اصەها فل 
فان حِزْب الله هُمْ فن جرب اللہ هُمْ الله هم القلبيون سات ککهہ ەم 
العَالبُونَ لْعْلِبُونَ. حي کح 

ھ53112: يا َا الذِينَ منوا الا يِأْيّهَا أَلَّذِينَ ءَامَنُوأ! لا ناتھا الدبر اموا لا باه هرب اصدا لا ماجہہا 

457 تتَخِدُوا الَّذِينَ انَحَذُوا ‏ تَتّخدُوأ أَلَّذِينَ أَتَخَدُوأ سحکوا الحبر احدوا هيب الاجا وسحم وروا 
دِيتكُم هُرُوَا وَلَعبَا مِنَ دينك هُرُاات! وَلَعِبَا مَنَ صسطےہ هد وا ولسا من محححا مپ جرب 0 
الَذِينَ أونُوا اكاب أَلّْذينَ أوثوأ ألكتّب ِن الحبرن اوبوا الطب مر هداج مب محححم 
مِنْ قَبْلِكُمْ و وَالْكُقَارَ قَبَلِكُمَ وَالکَرت أَرَلِيَآءَ. مبلطم والطماے اولنا ٠‏ <اجهاز ا ضا الاما 
أَولِيَاءَ وَاتَفُوا الله إنْ وَأَتَقُوأ اللہ ب إن گنثم فأنعوا الع ناخ طني لح ل صلمر صوصس 
كُنْثُمْ مُؤْمِنِينَ مُوَمِذِينَ۳ا۱۶, موسرن 

وقد يكون < خطأ والصحيح: عهد ايمانهم بسبب قرب العين السريانية والجيم الكوفية. وجاء في الآية ه-91113: 12: 


وَإِنْ تَكنُوا أَيْمَائَهُمْ مِنْ بَعْدِ عَهْدِهِم, 


3 
4 


1 يَزتدذ 2) أَبلَّةُ 3) أَعِرَّة غلظاءَء عْلْظٍ 4) يُزتِیهِ + ت1) نص ناقص وتكميله: مَنْ یَرْقَدٌ مِنْكُمْ عَنْ ديه [فلن يضروا 
الله شينًا] (المنتخب) ت2) تفسير شيعي: هذه الآية تخاطب أصحاب رسول الله الذين غصيوا آل محمد حقهم وارتدوا 
عن دين الله . «فسوف يأتي الله بقوم يحبهم ويحبونه» نزلت في القائم عليه السلام وأصحابه (القمي) ت3) اذلة: جاءت 
هذه الكلمة أربع مرّات. خطأ والصحيح: لَه للْمُؤْمِنِينَ. وتبرير الخطأ: : تضمن أَذِلَةَ معنى التعطف والتحنن ت4) 
واسع: جاءت هذه الصفة 9 مرّات وهي أحد أسماء الله الحسنى بمعنى واسع الرحمة والفضل والعلم. 
1) مولاكم 2) وَالَذِينَ 3 وَيُوثُونَ + س1) عن إبن عباس: أقبل عبد الله بن سلام ومعه نفر من قومه قد آمنواء فقالوا: : يا 
رسول اللہ إن منازلنا بعيدة» ولیس لنا مجلس ولا متحدثء وإن قومنا لَمّا رأؤنا آمنًا بالله ورسوله وصدقناه - رفضونا 
وآلوا على أنفسهم أن لا يجالسوناء ولا ينكاحونا ولا يكلموناء فشق ذلك علينا. فقال لهم النبي: «إِنَّمَا وَلِيُكُمْ أله وَرَسُولهُ 
وَأَلْذِينَ آمَدُوأ». ثم إن النبي خرج إلى المسجد والناس بین قائم وراکع؛ > فنظر سائلا فقال: هل أعطاك أحد شينًا؟ قال: نعم 
خاتم من ذهب» قال من أَعْطاكَهُ قال: : ذلك القائم» وأومأ بيده إلی علي. فقال: علي أي حال أعطاك؟ قال: أعطاني 00 
راكع. فكبّرَ النبي» ثم قرأ «وَمَن يدول الله وَرَسُولَهُ وَأَلَذِينَ آمَنُوأ فَإِنّ جب الله هُمْ أَلْعَالِبُونَ» (الآية 56). ونجد نفس 
الرواية عند الشيعة. ونقرأ في تفسير القمي: بينما رسول الله جالس وعنده قوم من اليهود فيهم عبد الله بن سلام؛ إذ 
نزلت عليه هذه الآية فخرج رسول الله إلى المسجد فاستقبله سائل» فقال: هل أعطاك أحد شيئًا؟ قال نعمء ذاك المصلي 
فجاء رسول الله فإذا هو علي أمير المؤمنين. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَمَنْ يَتَوَلَ اللَهَ وَرَسُولَهُ وَالَّذِينَ أَمَنُوا [فيعينهم وينصرهم] (الجلالين). 
1) هْرْوَاء هُزْءَاء هُرْوَاء هُرّا 2) مِنْ قَبلِكُمْ ومن الْكْذَارِهِ من قبلكم ومن الذين أشركوا ٭ ت1) هزوا: جاءت هذه الكلمة 
1 مرّة بمعنى سخرية + س1) عن إبن عباس: كان رفَاعَة بن زيد وسْوّيد بن الحارث قد أظهرا الإسلام ثم نافقاء 
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ھ53112: وَإِذَا ناديم إلى وَإِذَا ادم إلى آلصّلؤةء واحا بادسم الى اوا اوسر چک کرحهہ 
158 الصّلاة ةِ انَخَذُوهَا تَحَدُوهَا هُُواات! وَلْعِبّاة. الصلوةه لحسحدوها هك وا ااجہەہ( ەرە[ محححا وحم 
E5‏ ذلك بأنَهُمْ 5 ذلك 0 ل ولسا حلط نانوم موم جابەمر مەم لا محعٹھ,ی 
باهم قَوَمْ 
قوم لا ي عقون !. لا معملور 
ھ53112: 00و" قُل: «ِيَأهَلَ ألكتب! مَنَ مل باول الطب هل مد ءا زه« کات ہد 
259 تَنْقِمُونَ مِنا إلا 9 تَنَقِمُون! مِذَّآتا إل ان تتقمون متا الا ار امنا انعضي میا الا !سا 
َمَنَا باللّه ه وَمَا نت ءَامَنًا بالل وَمَآ نزن ناله وما اند[ السا وما حاحكه مھا ابص کا 
إا ما أثزل مِنْ ِلَيَْاء وَمَا أنزل مِن اتدل مر مل وار وصا الک س مح ول 
قبل وَأَنَ أكْتْرَكُمْ قَبَلُ؟! - وان أَكْتَرَكُمَ اطے طم مسمور أخؤازجم قعھسمی 
فَاسيقُونَ فقون “2؟!» 
ھ112٢ڈ5:‏ فل هَل اََبنكکُم شر فل «هَل أَتبْلُكم! شر مّن مل ول اسگلےم۔ نسم من مھ ہ۵ انحيحجم حف من 
360 من ن ذلك مَتَوبَةھ عند ذلك مو 1522 عند أللّه؟! کلط ملونهك عبت الله وک سصلمەحہ حب ککه 
الله مَنْ لَعَنَهُ الله مَن لَعَنَهُ اَل وَغَضْبَ مر لس الله وع مب حدم دہ دیز 
وَعَضِبّ عليه وَجَعَلَ عَلَيَه وَجَعل مِنَهُمُ عليه وحعل متهم خليه ويح سەم 
Vk‏ مِنْهُمُ الفرَدة ألْقرَ د1 وَالخَنَازير“ العے كه وا اح خلمروہ کجات مححم 
والْکتازیز وَعَبَدَ وَحَبَد الطغوت؛ 5ت2 وعھ الطنتوب حیہہ! اج هز صحانا 
الطاغود ت َ أو ك شر أو ات * شر مائات اولنط سے يطانا د 2 « 
مَكَانَا وَأَضَلُ عَنْ ستل ع عن سَوَآءٍ واخزل عر سوا السل 
سَوَاءِ السّبيل َلستّبيلس اشهي 


وكان رجال من المسلمين يُوَاذنَهُماء فنزلت هذه الآية ٭ م1) قارن: لا تكونوا مقرونين بغير المؤمنين في نير واحد. أي 
المؤمن؟ وأي وفاق بين هيكل الله والأوثان؟ ... فاخرجوا إذا من بينهم وتنحوا (كورنتوس الثانية 6: 17-14). 

1 1 راہ ۸ ظا خزؤاء شرا 2/ ولكنا وت 1) درا جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى سخرية + س[) عن الكلبي: 
كان منادي النبي إذا نادى إلى الصلاة ة فقام المسلمون إليهاء قالت اليهود: قاموا لا قامواء صلوا لا صلواء ركعوا لا 
ركعوا؛ على طريق الاستهزاء والضحك» فنزلت هذه الآية. وعن السدّي: نزلت في رجل من نصارى المدینة كان إذا 
سمع المؤذن يقول أشهد أن محمدًا رسول الله؛ قال: خرّق الكاذب. فدخل خادمه بنار ذات ليلة وهو نائم وأهله نيام 
فتطايرت منها شرارة فأحرقت البيت فاحترق هو وأهله. وقال آخرون: إن الكفار لما سمعوا الأذان حسدوا النبي 
والمسلمين على ذلك فدخلوا على النبي وقالوا: يا محمد لقد أبدعت شينًا لم نسمع به فيما مضى من الأمم الخالية. فإن 
كنت تدّعي النبوة فقد خالفت فيما أحدثت من هذا الآذان الأنبياءة من قبلك, ولو كان في هذا الأمر خير لكان أولى الناس 
به الأنبياءُ والرسلٌ من قبلكء فمن أين لك صياح كصياح العير؟ فما أقبح من صوت وما أسمج من كفر!! فنزلت هذه 
الآية والآية م1 4116: 33 «وّمن أ أَحْسَن قَوْلَا مِمَنْ دعا إلى الله وَحَمِلَ صَالِحًا». 

2 1) تَنْقَمُونَ 2) أنرّل 3 وَِنَ + ت1) تَنْقِمُونَ: جاء الفعل نقم اربع مرّات بمعنى کرہء وعاب» أو أنكر. خطأ والصحيح: 
تَنْقِمُونَ علينا. وتبرير الخطأ: تضمن نقم معنى كره ت2) هذه الآية معقدة وفتحت الباب للعديد من التفسيرات (انظر 
الحلبي). فمن غير الواضح إن كانت عبارة «وَأَنَّ أكْتْرَكُمْ فَاسِقُونَ» معطوفة على «هَل تَنْقِمُونَ» أم على «أَمَنًا». وفي 
حالة القراءة المختلفة يكون معنى العبارة للإخبار: إن أكثركم فاسقون» فتكون هناك نقطة قبل العبارة. 

3 1) أَنبنُكُم يك 2) مَنْوَبَةَ 3) من لعنه ... والخنازير = من غضب الله عليهم وجعلهم قردة وخنازير 4) وعَبْذ 
الطاغوت» وعبدوا الطاغوت» وغبدت الطاغوت» ومّن عبد الطاغوت» وغيّاد الطاغوت» وعبيد الطاغوت» وأعبْ 
الطاغوت» وعبدة الطاغوت» وعابدي الطاغوت 5) الطواغيت» الشيطان + ت1) مَتُوبَة: جاءت هذه الكلمة مرّتین 
بمعنی ثواب ت0( الطاغوت: جاءت هذه الكلمة ثماني مرّات» مرتين بالمذكر ه87١2:‏ 257 وھ492: 60ء ومرّة 
بالمؤنث م39159: 17ء وخمس مرّات لا يفهم منها هذا ولا ذاك. بخصوص معنی هذه الكلمة انظر هامش الآية 
ه4192: 51. التفات من المفرد «لَعَنَهُ الله وَغَضْبَ عََيْه» إلى الجمع «وَجَعَلَ مِنْهُمُ» ت3) شر مَكَانَاد جاءت هذه 
العبارة أربع مرّات وفهمت: بالمكان الأشر (ابن عاشور) ت4( سواء السبيلاسواء الصراط: جاءت عبارة سواء 
السبيل سبع مرّاتء وعبارة سواء الصراط مرّة واحدة وفهمت بمعنى الطريق السوي المستقیم ٭ س1) عن ! 
عباس: آتی نفر من اليهود إلى النبي فسالوہ عمن يؤمن به من الرسل فقال: أومن بالله وما آنزل إلينا وما أنزل إلى 
إبراهيم وإسماعيل إلى قوله «وَنَحْنْ لَه مُلِمُونَ> (2187: 136). فلما ذكر عيسى جحدوا نبوته وقالوا: والله ما نعلم 
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ه50112: وَبذا جَاءُو كُمْ قالو | وَإِذَاجَاءُو کم قَالْوَأ: واخا حاوطم مالوا امنا ١با‏ لاحم ماحه| امیا دمر 
161 أَمَنَا وَقَدْ دَخَلُوا باڵْكُفر «َامَنَّا». وقد كوا ومک ححلوا بالطمى وجذكه)| حاخحف ١٥٥م‏ مر 
وَهُمْ قد خَرَجُوا به بالگفر“ا وَهُمَ ق حَرَجُوا وهم مک حم حوا به والله جہہا حه مکھہ اححم 
والل أَغلَمُ ما كَانُوا بج نہ وَأَللَّه أَعَلَمْ بِمَاكَانُواٌ اعلم سا طانوا لمموں حصا حابةا تنخيصىي 
كمون يَكَثْمُونَ. 
ه50112: وَتَرَى كَثِيرًا مِنْهُمْ وَتَرَى كَنِيرًا منْهُمَ ےج طنے] منھہ فلؤت خلت صقم ينمرح 
262 يسار عُونَ في 1 يُسْرِعُونَ في آلإثم سے عون ے الاہمہ هه الالام مکحبہی 
وَالْعْدْوَانٍ وَأَكْلِهِمُ وَأَلْعْدَوْنِ! ¢ وَأَكْلِهمُ والمدون واطلهم ٥احظەمر‏ ع حح 
اشحخت بسن مَا ألسّحَتَ2-١.‏ ب لئس مَا السحب لبنس ما طانوا ها حانها محمسعسٹفھ,ی 
كاثوا يَغتلُون .کاو يعون 
ه50112: للا يَنْهَاهُمْ الرَبَانِيُونَ وَل يَنهَلهُمُ لهه آلربِيُونَ! 12 لولاسھسھہ۔ الوسور ‏ خلا ەنەم حتحيى 
363 و وَالْأَحْبَارُ عَنْ قَوْلِهِمُ و - “8 عَن قَوَلِهِمُ والاحتاى عر مولهم الانمہ «ااسحاوبى مەخەم الالام 
الاثم وَأَكلِهمْ الشخت لاج اكليم واطلهم السحب سس ہاحظٹەمر ع۸ ححه 
بن مَا كَانُوا سحت 3ت4! - لشن فا ا اوا و فا حانةا ۔ربحی 
يَصْنْعُونَ گائوا يَصَنَعُونَ؛! 
ھ۰5112 وقالتِ اهود 55 ذ اللہ وَقَالّتِ أَلْيَهُودْت!: رید أللّه ومالت انهو بت الله دماک۸ هوهو م که 
464 مَعلُولَةٌ لت أَيْدِيهمْ مَعْلُولَةُ-©. علّت* مقلولة علب یسوم کک پک اہەم 
لوا يما قالوا بل أتديه» ولوا بما قالوأ. ولسوا نما فالوائل یکاہ ۰ خحدا حصا فادها جح 
يَدَاهُ مَبْسُوطْتَانِ يُنقِقُ پل ذاه مبَسوطتان2 ي متسوطبان سے طم براه محہولطل عم 
گیف يَشَاءٌ لیت كيت يشا" وَلْيزِيدَنَ تسا ولب یکر طے) صف نها کاس حامزا 
كَثِيرَا مِنْهُمْ مَا أَنْزلَ کر اط ما نزن اك موم ما انهو[ البط مر هوم صا ال کی ی 
ِليْكَ مِنْ رَبَكَ طُعْيَانا و ات کے م0" ءبط طسا وطمما وحى یسا ہحع:ا هفسا 
وَكُفْرًا وَألقَيْنَا بينَهُمُ لات5 ينهم لْعَدْوَةَ والسا سوہ الیو صەم ههه مکیہزا 
الْعَدَاوَةَ ةوا وَالْبَعْضَاءَ 7ئ إلى والنقضا الى نوہ اله کا نوم تفصه ححصا 
لی يَومِ الْقِيَامَةِ کُلَمَا قد كُلَمَآأوْقدُوا تار طلما |ومحوا بادا وہ و 
أؤقذوا تارا لِلْحزب کے اها 0 للح ا طاناها الله لجيه مہھحی هد لاقن 
أَطّْقَأَهَا الله وَيَسْعَونَ ا وتسفون _ووالاء ص - مجح لا مست 
فی الأ ضٍِ قا يعون في مك مساطا وان لاف ا 
فساذا, نہ وَأَللَهُ لا يُحبُ 
رال 5 يُحِبٌ اشد ˆ اممسصسسیریر 


اه دين اقل خطا في الننیا رالآخرة منك و لا ديكا شرا من نیکم فتزلت هذه الآية 4م1) بخصرص مخ الإسرائيليين 

انظر هامش الآية ھ7139: 166. 

ت1) خطأ والصحیح: دَخَلُوا مع الْكْفْر. وقد فسرها الجلالين: وَإِذَا جَاءوکُم أي منافقو اليهود قَالوأ ءَامًََا وَقَدْ دخَلواً إليكم 

طح بكار وك فد کے لين کر ایی بقارم سی وَألنَهَ أَْلَمُ بِمَا كَانُوأ يَكْتُمُونَه من النفاق. وفسرها 

المنتخب: وإذا جاءكم المنافقون كذبوا عليكم بقولهم: آمناء وهم قد دخلوا إليكم كافرين كما خرجوا من عندكم كافرين» 

والله أعلم ہما یکتمون من النفاق ومعاقبهم عليه. 

1( وَالْعدْوانِ 2( الشُحُت البَبَحُتء الست ٭ ٿٽت1) السحت: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الرشوة. انظر 

4215111 n 

1) الرِيبيُونَ 2) العدوان 3) السّحْتء المّحُْتء السسَّحْتَ 4) يعملون + ت1) ربانیون‌اربیون: جاءت كلمة ربانيون ثلاث 

مرّات وربيون مرّة واحدة في آيات مدنية. ويعتبر الربان أعلى درجة من الربي ت2) احبار: جاءت هذه الكلمة أربع 

مرّات في آيات مدنية. والكلمة السريانية مص حبرا تعني الصحابة وتشير إلى فرقة تفهم في الدين. ويستعمل هذا 

اللقب أيضًا عند المسيحيين. كما يلقب إبن عباس بحبر الأمة أي عالمها ت3) الْإنْم: الكذب (الجلالین) ت4( السحت: 

جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى الرشوة. انظر هامش الایة ه511124: 42. 

1( روا ۶ بْطانِء بْطانِء بِنْطتانِء بَسِیْطتانِء مَبْصحوطتانِ 6 أَطْفَامَا +٭ت1) هُوداايهود: جاءت كلمة هودا ثلاث 

مرّات وهي من السريانية مه هوداييه» وكلمة يهود تسع مرّاتء وكلها في آيات مدنية. وجاءت عبارة بني 
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ه50112: وَلَوْ أنَّ اَهَل الكتاب وَلَوَ أن أَهَلَ آلكتّب ءَامَثواً ولو ار اهل الطب اسوا كا ل اه حمدہ 

165 منوا اڑا لزنا َنَعوَاَ لَكَقْرَنَا عَنَهمَ ا وانموالطمےباعىھم اصدا مہا کمعۂیا حدەم 
عَنْهُمْ سَيْنَاتِهِمْ سَيَاتِهمَ | ٤‏ وَلَأَدَخَلَنْهُم جَّنّتِ سانھہ ولاج لبهم لاەم «لاوجكيومر ا 
دنهم + كات َلنَعیم. حب ال سم حم 
ال 

ھ12 1: 0 1 أقامُوا وَل نهم أَقَامُوأ أَلتّوَرَنَةَ ولو انهم اعاموا الوده نکی ou!‏ !عامحہ( 

266 التّْرَاةَ وَالْإِنْحِيلَ وَمَا وَالإنجيل؛ وَمَاً أنز 3 ليم والاحصل وما اند[ الىھہ رہہ والاييي صا 
أثزل إِلَيْهمْ مِنْ رَبَهم من رَبَهَتاء َأكُلُوأً من من ديهم لاطلوا من أبن« شومر مب زحومر 
لأكلوا مِنْ فَوْقِهِمْ فُوَقِهِمَ ومن تحت مومهم ومن کت اے لھم لاحا م مەمەمر ون 
وَمِنْ تَحْتِ أَرْجْلِهمْ أرَجُلِهمت2. منْهُمَ َد متهم نأمة ممن ےا اسط كەم مەم امده 
مِنْهُمْ ع مُقتَصدَةٌ مُقنَصدَوٌت3 . وگٹیڑ مَنْهُمَ وطس مهم سا ما معا روه ەح مەم ها 
سد شاع ما ككملرن! تلور و سسجت 

ه112١5:‏ ۲ أيُهَا ا الو بَلْعْ يأْيْهَا َلرّسُول! لع ناتھا ال سول تلع ما انول انها انهه ححي صا 

367 مَا ازل إِلَيِكَ مِنْ كلها بن حك هن البط مر وبط وان لہ اک کس ص فح هل 
رَبك وَإِنْ لع قعل فما رَبَكَا. وَإن لَه قعل فما تمعل ممابلس وسالنه خر اعحة هصا حلي 
بَلْغْتَ رَسسَالَتَةُ وَاللَهُ بَلَعْتَ رِسَالتَة2س!ا . وَآَللَهُ وألله 27 مل وعاحيه ٠‏ -حه مخرطې 
يَعْصِمُكَ مِنَ الاس يَعَصِمُك مِنَ الاس ہ الاس ان الله لابيصى ‏ ات هات ل کہ ل 
9 الله لا يَهْدِي الْقَوْمَ إن الله لا يَهَدِي الْقَوَمَ القوي الظموريو 2-71 0> 
الْكَافِرِينَ لكَفرِينَ. 


1 
2 


3 


إسرائيل 40 مرّة (24 مرّة في آيات مكية» و16 في آيات مدنية) ت2) مَغْلُولة: جاءت هذه الكلمة مر تين كصفة لليد 
للدلالة على البخل ت3) عْلْتْ: جاء هذا الفعل مرّتين بمعنى قيد بالأغلال ت4) بخصوص فعل طغى ومشتقاته انظر 
هامش الآية م1١96:‏ 6 بین کٹیزا مهم ما الزن إليِك من رَبك طفيائا وَکرَا: تكررت هذه العبارة مرّتين ت5) 
جاء في الآية ه1124١5:‏ 14 : فَأَغْرَيْنَا بَيْنهُمُ العَدَاوَةَ وَالْبَخْضَاءَ إلئ 0 القِيَامَةٍ . انظر هامش هذه الآية ت6) الْبَعْضَاء: 
جاءت هذه الكلمة خمس مرّات» أربعة منها مسبوقة ة بالعداوة ت7) خطأ : التفات من المفرد الغائب «أنْزِلَ إِلَيْكَ من 
رَبَكَعي إلى المتكلم «وَألْقيْنَاه ثم إلى الغائب َرأَطْقَأَهَا الله ومن ن المفرد رید الم إلى المثنى «يَدَاهُ مَبْسُوطْتَانِ» + م1) 
قارن: «الجَميع يرْجِونَكَ لِتُعطِيَهم طعامهم في أوانِه تُغطيهم فيَلتقطون تبط يَدَكَ فخيرًا يَشْبّعون» (مزامير 104: 27- 
28( «غيونُ الجَمیع تزجوك إترقهم طعامَھم في أوانه تبط يَدَكَ فُشبغ كل حي رَغبته» (مزامير 145: 16-5). 
قد تكون هذه الآية إشارة إلى سفر العدد 11: 23-21 و32-31: فقال موسى: هذا الشعب الذي أنا قائم في وسطه نحو 
ست مئة ألف رجلء ماعدا النساء والأطفال» وأنت تقول إنك ستعطيهم لحما ليأكلوا شهرا كاملاء فمهما ذبح من غنم 
وبقر أيكفيهم؟ أم يكفيهم لو جمع كل سمك البحر؟ فقال الرب لموسى: هل تعجز يد الرب؟ انتطر الآن لترى إن كان 
يتحقق كلامي أم لا . .. فهبت ريح من عند الرب ساقت السماني من جهة البحر وأسقطتها على المخيم؛ نحو مسيرة 
نوما من کا جاه وکر انه وتراكم حتى بلغ ارتفاعه ذراعين (نحو متر) فوق وجه الأرض. فهب الشعب طوال ذلك 
اتور کک وكل نهار اليوم التالي يلتقطون السماني. 
2 
ت1) خطا التفات في الآية السابقة من المتكلم وکنا إلى الغائب ««مِنْ رَبْهمْ» ت00 لوا مِنْ فَوْقِهمْ وَمِن تخت 
أَرْجُلِهِمْ: فهمها ابن عاشور: لرُزقوا من كلّ سبیلء أو من فوق ثمارُ الشجرء ومن تحت الحُبوبُ والمقاثي ت3) مقتصد: 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى معتدلء غير مبالغ في دينه. 
1) قراءة شيعية: يا أيهّا الرّسُولُ بلغ ما أنزل إليك من ربك في علي (القمي) 2) رسالاتهء قراءة شيعية: اول 
لغ ما زل إِلَيِْكَ مِنْ رَبَكَ في علي فَإنْ لم تَْعَل عذبتك عذابًا أليمًا (الطبرسي: فصل الخطاب ص 109) ٭ ت1) في 
هذه الآية حشو وتحصيل حاصل: بَلْغْ مَا أنزل إِلَيِكَ مِنْ رَبَكَ وَإِنْ لَمْ تفعل فمَا بَلَعْتَ رمالته. للخروج من المأزق؛ 
فسرها الجلالين على ان فيها نص ناقص وتكميله: تا ھا الأول بل [جميع] ما رن ايك من ربك وَإنْ لذ تفع قتا 
بَلْغْتَ رسال # س1) عن الحسن: قال النبي: لما بعثني الله برسالته ضفث بها ذَرْعَاء وعرفت أن من الناس مَنْ 
يُكَذّبني. وكان النبي يهاب قريشًا واليهود والنصارىء فنزلت هذه الآية س2) قالت عائشة: سهر النبي ذات ليلةء فقلت: 
یا رسول الله ما شأنك؟ قال: ألا رَجُلُ صالح يح رسنا الليلة؟ فقالت: فبينما نحن في ذلك سمعت صوت السلاح» فقال: من 
هذا؟ قال: سعد وحْذیْفةء جئنا نحرسك. فنام النبي حتى سمعت غطيطه» ونزلت هذه الآية» فأخرج النبي رأسه من قبَّة 
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ھ112ڈ5: قُلْ یا أَهْلَ الكتّاب فل «ِيأَهَلَ أَلكتب! لثم مل باه[ الطب لسم مھ ما زه< کات 

68 ثم عَلَي شَيْءٍ حَتّى عَلَى شَيْءٍ حَنَّى تيمو على سی خسم تسموا حسام جک جا سای 
تُقيمُوا التَوْرَاة , أَلتّوَرَنَةَ وَالإنجيل» وَمَآ الوده واا اسل وما أميصها o Mo‏ « 
وَالإِنْجِيلَ وَمَا أَنْزلَ أنزل إِلیکم ِن رَبك». انحل النظطم من حنطہ دما ابن« کحم من و 
ِلَيِكُْ من رَيَكُْ ١‏ وَِلَيَرِيدنَ گڑیڑا متهم ما ولےبکًٔر طا منهى «كس حجنا صم صا 
وَلَيَزِيدنَ كَثِيرَا مِنْهُمْ نل ِلَيكَ من رَبك مااےل البط مر ےط اھ کو من نحم پا 
نا لن ل کات وَكُقَرَا ‏ فلا فاطلا وظمم] ملا باسں ١۰دوا‏ فلا الى حك 
رَبَكَ طُعْيَانا وَكْفْرَا اسنا على الوم علوالموم الطلممير ‏ عدم کمعتب 
قلا تأ عَلَى القزم ‏ الْكِرين“ا. 
الْكَافِرِينَ 

ه112١5:‏ 9 الْذِينَ آمَنُوا ا ن أَلَذِينَ! ءَامَتُواء ان الصر امنوا والصر ل هبب اصدا مهرب 

269 وَالَذِينَ هَادُوا وَالَذِينَ هَادُو اتا ھا وا والفصور ہ اوہ( کرک وتروب ىب 
وَالصتَابنُونَ وَأَلْصُبُونَ2ت2, والىسےم مر امن اتب أب حاححه ە&ەم !لاج 
وَالنَّصَارَى مَنْ أَمَنَ ‏ وَآَلنَصْرَى 3 مَنْ ءَامَنَ والبوم الاحم وعمل محص رحسا هلا جەد 
بالله وَالْيَوْم الآخر ‏ [..]3 بألل القع أ ألأخر کلحاملا جوم علنی۔ ‏ حكليهم ولا بهم سريف 
ا E‏ ولا ھی كود 
خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ ع" 
يحْزلُونَ کو سا 

ه50112: لَقَدْ أَحَدْنَا مِينَاقَ بَنِي [---] لق أَحَذْنَا مِينّقَ بَنِيَ لمح اخکتا مس ن حم اجرنا سام حب 

10 إِسْرَائِيلَ وَأَرْسَلْنَا إِسَرَءِيلء وَأَرَسَلْنَا ايهم اسىل واءسلنا الی۔ اهن ہانسھا ەم 
إِلَيْهِمْ رُسْلا کُلْمَا ر ,كلما جَآءَهُمَ دسلا طلما حاهمى ےسول دعلا ححصا .ماهم زمعه.- 
جَاءَهُمْ رَُولٌ بِمَا لا رَسُولُ بمَا لا تَهَوَوت! نما لا بهوى أبمسهم خضا اهن انبقفھومر فنعا 
تھوی أَنْفْسْهُمْ فَريقًا أَنفْسْهُمَ ہ فریقا دبوا مميما طصبوا ومےنما ‏ درا فنعا فدح 
گَذبُوا وَفَريقًا يلون وَفَرِيقا یَقَقلونَءا-2, تسلور 


آم وقال: انصرفوا يا أيها الناس فقد عصمني الله. وعن إبن عباس: كان النبي يُحْرَسُء وكان يرسل معه أبو طالب كل 
يوم رجالا من بني هاشم يحرسونه» حتى نزلت عليه هذه الآية: جِيَٰيْهَا آَلرَسُولُ بَلْغْ مآ أنزل إِلَيْكَم إلى قوله: رر وَأَللَهُ 
يَعْصمُكَ مِنَ أَلنّاس» قال: فأراد عمه أن يرسل معه من يحرسه. فقال: يا عم» إن الله قد عصمني من الجن والإنس. 
وعند الشيعة: أمر الله نبيه محمدا أن ينصب علیّا عَلَمَا للناس ليخبرهم بولايته» فتخوّف النبي أن يقولوا حابى إبن عمه 
وأن یطعنوا في ذلك عليهء فنزلت الآية: ريا أيّها الرسول بلغ ما أنزل إليك من ربك وإن لم تفعل فما بلغت رسالته والله 
يعصمك من الناس» فقام النبي بولايته يوم غدير خم. 
اوا و م sS‏ ل رت م 
إبن.عياس: جاء راقع ورضاح بن مٹکم وماك ين الضیکہ قارا ها مخت الست تزعم اك على د براقي ودينه 
وتؤمن بما عندنا قال بلى ولكنكم أحدثتم وجحدتم بما فيها وكتمتم ما أمرتم أن تبينوه للناس قالوا فإنا نأخذ بما في أيدينا 
فإنا على الهدى والحق فنزلت هذه الآية. ۱أ 
1 يأيها الذين 2) وَالصًابئينَء وَالصابِيُونَ وَالصّابُونَ 3) خَوْفْء خَوفِ + ت1) الْذِينَ هَادُوا: جاءت هذه العبارة عشر 
مرّات بمعنى تهودواء أي صتارُوا يهودا. وهادوا: تابُوا (السجستاني: غريب القرآن ص 490) ت2) 
الصّابئِينَاالصّابئُون: جاءت كلمة الصابئين مرّتين» والصابئون مرَّة واحدة وقد صححتها القراءة المختلفة. انظر حول 
معنى هذه الكلمة وتريتب هذه الفرق هامش الآية ھ87٢2:‏ 62 ت3) نصرانيانصاری: جاءت بالمفرد مرّة واحدة 
و14 ع یہ انظر في مقدمة الكتاب الهوية الثقافية لمؤلف القرآن. حول ترتيب هذه الفرق 
انظر هامش الآية ه2187: 62. خطأ والصحيح: الصابئين بدل الصابئون لأنها إسم ان» كما جاء في الآيتين ه2187: 
2 و220103: 17 وكما صلحتها إحدى القراءات (الحلبي) ت4) نص ناقص وتكميله: ن من [منهم] ٭ ن1) هذه 
الآية غير منسوخة بالآية ه3189: 5 «وَمَنْ يَبْتَْ غَيْرَ الإسْلام دِينا فلن يُقبَلَ مِنْهُ وَهُوَ في الْآَخِرَةٍ مِنَ الْحَاسِرِينَ» رغم 
أن الآية المشابهة ه2187: 62 تعتبر منسوخة + م1) جاءت هذه العبارة 14 مرّة. قارن: «وسيمسح كل دمعة من 
عيونهم. وللموت لن يبقى وجود بعد الآن» ولا للحزن ولا للصراخ ولا للألم لن يبقى وجود بعد الآنء لأن العالم القدیم 
قد زال» (رؤيا 21: 4). 
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ھ112ڈ: وَحَسبُوا ألا تَکُونَ وَحَسبُوَا 1 تَكُونَ! وحسوا الا بطور مه وسففحهة| الا اح فايه 

271 فته فَعَمُوا وَصَمُوا ‏ فيتَةٌ2 ا . فَعمُوأ3 مدموا وحموا يم باب ححصدا درجدها ام لاہ 
تع تاب الله عَلَيْهِْ ثم وَصَمُوأك تم تاب الله الله علیھم۔ نم عموا هخه حكيدم لام حصه| 
عَمُوا وَصتمُوا كَثيرٌ عَلَيهِم نم عَمُوأة وطمو] طسے متهم درصها مل دمر م حتحه 
مِنْهُمْ وَاللَهُ بَصِيرٌ بِمَا وَصَمُوأك كَثِين» مَنْهُم. نہ والله بحصي بمانتعیلور حر حصا سی 
يَعْمَلونَ وَآللُ بَصِيرٌ بِمَا يَعَمَلُونَ. 

ه50112: لَقَذ كَقَنَ الَذِينَ قَالُوا ]---[ قد كَفَرَ آلذِينَ لمح طب الحبن مالوا خر مع کے ماحها ل 

372 9 الله هو الْمَسِيحُ َالوَأ: «إِنَّ الله 7 اد ألله وو )سے انر جكب ہہ ەى لت 
2 مَر ینتا وَقَالَ ألمَسِيح» ين مَریم)-' فقو ومال المسخ سے فاد دمل مهيب 
المَسِيح يا بي وَقَالَ ألْمَسِيحٌ: «يْبَنِي اسےبنل اعکوا الله محد (عزيه" اححرها ہہ 
إِسْرَائِيلَ اغبْدوا الله إِسَرْءِيلَ! أغَبُذوأ آل دسو فعتظت اف وج وزحجم أنه ب مهزير 
ريي وَرَبَكُمْ لِنَّهُمَنْ ‏ ربّي وَرَبَكُم. إِنَهُ مَن نسے ظط بالك ممک ےہ حاظھہ قف سزم کہ 
يشر بالل فقذ حَرَّمَ شرك بال فد حَرّمَ الله عليے ]اه وماوبه حكية که وصاويه 
اله عَلَيه الْجنَة وَمَأوَاه ال عَليْه ألَجَنَهَ وَمَأَوَلهُا الناى وماللطلمير مر هان دسا ححیضب م 
انار وَمَا للظالمِينَ ألنَّارُ. ب وَمَا لِلظّلِمِينَ انصاءى اواو 
مِنْ اَنْصَارِ مِنْت2 أنصّار». 

ه50112: لَقَذ كَفَر الْذِينَ قَالوا أ فر آلِّينَ قالوا: «إنّ ‏ لمحت طمم الحبر مالوا حم مع هب ماحها ل 

473 2 الله الث ثَلَانَةِ الله الث E:‏ . وَمَا ان الله تالت ىلله وما من ههه لاخ احدہ مسا 
وَمَا من الالال مِن“ا إِلَه إلا إل وجذ. اله الا اله وحک وان لى ف کہ الا هه مسر هل 
وَاحِد وَإِنْ لع يَنتَهُوا وَإِن لم يَنتَهُوأ عَمًا هوا عما نمولوړ لیمسر خم عاہہا حصا بعک 
عَم یَقُولُونَ و يَفُولُونَ يمس لَذِينَ الکر طمموا مسوم حصف کارب حا سەمر 
الذِينَ كَقَرُوا مِنْهُمْ كَفَرُوأ مِنْهُمَ عَدَابٌ ليم عداب .امہ حرات کم 
عَذَابٌ اليم 


1) كَدَبُوهو ٭ ت1) تَهْوَى: جاءت هذه الصيغة ثلاث مرّات بمعنى تختلق وتبتدع ت2) خطا: التفات من الماضي 
«كَذْبُوا» إلى المضارع 0292 وللخروج من المأزق» فسر إبن عاشور الآية على أساس التقديم والتأخيرء وترتيبها 
الصحيح: آقذ حَذْنَا مِينَاقَ بَنِي إِسْرَائِيلَ وَأَرْسَلْنَا إَِيْهِمْ رُسُلَا كذبوا منهم فريقًا وقتلوا فريقًا كلما جاءهم رسول من الرسل 
بمَا لا تَهْوَى أَنْفْسُهُمْ (إبن عاشور) + م1) قتل اليهود للأنبياء: جاء في تسع آيات. ونجد هذا العتب في ملوك أول (19: 
0؛ نحميا (9: 26)؛ متى (23: 38-30)؛ لوقا (11: 47 و52: 13: 35-34)؛ اعمال (7: 52)؛ رومية (11: 3). 
1) تَكُونْ 2) فة 3) فَعْمُوا 4) وَصْمُوا 5) غُموا 6) كَثِيرَا + ت1) تفسير شيعي: نزل كتاب الله يخبر عن أصحاب 
رسول الله فقال «وحسبوا ألا تكون فتنة» أي: لا يكون اختبار ولا يمتحنهم الله بأمير المؤمنين (القمي). وكلمة فتنةُ خطأ 
لأنها خبر تكون» والصحيح فتنة كما في القراءة المختلفة. 

1) وَمَاوَاهُ + ت1) لقذ كَفْرَ الَذِينَ الوا إِنَّ الله هُو الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ: تكررت هذه العبارة مرّتين ت2) من زائدة. وَمَا 
ِلظَالِمِينَ مِنْ أَنْصَارِ: جاءت هذه العبارة في ثلاث آیات مدنية # م1) جاءت عبارة ربي وربكم في تسع آيات. قارن: 
«اذهبي إلى إخوتي» فقولي لهم إني صاعدٍ إلى أبي وأبيكم», وإلهي وإلهكم» (يوحنا 20: ;17( م2) قارن: «ودنا إلّيه أحذ 
الكَتََة وکان قد سَمِعهم يُجادِلوته ورای أَنَّهِ أَحسَنَ الرّدَ عليه ء فسأله: : «ما الوصِيَّةُ الأولى في الؤصایا كُلّها؟» فأجاب 
يسوع «الوَصِيَّةُ الأولى هي: «اسمّغ يا إسرائيل: 9 الرّبٌ إلهنا هو الرّبُ الأحد. فأحبب > الرّبّ إلهك بِكُلّ قلبك وكُْلّ 
۱ َفيك وكُلّ ذِهنك وكُلِ فُوَّتِكَ» (مرقس 12: 30-28). 

ت1) من زائدة © م1) اله ثالث ثَلَانَةِ: يقول الطبري: هذا قول كان عليه جماهير النصارى قبل افتراق اليعقوبية 
والملكانية والنسطوریة كانوا فيما بلغنا يقولون: الإله القديم جوهر واحد يعم ثلاثة أقانيم: أباً والداً غير مولودء 
وابناً مولوداً غير والد وزوجاً متتبعة بينهما. وهذا المفهوم جاء في الآية ه12 :51١1‏ 116 : وَإِذْ قال الله يَا عِيسَى ابْنَ 
مَرْيمَ أت قُلْت لئاس اتَخِذُونِي وَأَمِيَ إِلَهَْنِ مِنْ دون الله وقد يكون هذا اشارة إلى شيعة انتشرت في جهات العرب» 
وكان أصحابها يبالغون في عبادة مريم العذراءء فيقدمون لها نوعًا من القرابين أخصها أقراص العجين والفطائر. وقد 
دعاهم إبن البطريق (بطريرك وطبيب نصراني متوفي عام 940) بالمريمية والبربرانية» وذكر أنهم كانوا يقولون بأن 
المسيح وأمه إلهان من دون اللّه. وقد ذكرهم أيضًا إين تيمية في كتابه الجواب الصحيح لمن بدل دين المسيح 
(1/0159:0577ع.500//:م1) بالمريميين» وأسماهم إبن حزم في كتابه الفصل في الملل والأهواء والنحل 
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ھ۰5112 قد یَثُوبُونَ فی اللہ قد یثُوبُونَ إلى اللہ املا سوبور الى الله اعلا مدهمحه نل کہ 

74 وَيَسَقِْرُونَه وال وَیَستَغِِرُونَة؟! نہ وَأَللَهُ وتستقمي ونه وألله عموحھ ومعع! يهزه به ASD‏ 
غَفُورٌ رجیم غَفُورٌ رُجیخ. دحلم جھەۃؤ وسم 

ھ112ڈ: مَا الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ ما أَلْمَسِيحُ بن مَرَيَمَ إلا ما اسح انر مدنم الا ضا کھت ات مم الا 

03 إلا رَسُولَ قذ خَلَنْ رَسُولَ قَدَ خَلّتَ من قَبَلِهِ دسو مک حلب مر مبله زهه مر جک مب مححه 
من قَيْلِهِ 4 الرسْل اة ل۰ل اتا وا صذِيقة. الےسل وامه حصت يعمل ارمع ٥‏ ا|مدهہ رومعه جانا 
صِدِيقَةٌ گاتا َأگلان ‏ گاتا بأگلان2! الظّعام ‏ طاناباحلار الطعام محال لهام انه صد 
الطْعَام الْظرْ يف آنظز كيف نين لهم اپسطے طيم سر لھے بحب خەم الان لامر ان 
بين ن لهم الْآَيَاتِ ثم الآیّت! 5 3 أنظة أن )انت ہمہ آئگلے انی أنه نوفص 
انظز ی يُؤْفَكُونَ رفک َ2 بومطور 

ه50112: قل أَتَعْبِدُونَ مِنْ ذون قل دِاْتَبْنُونَ من ون مل انسكون مر کور هه الححبی س ہی 

276 الله مَا لا يَمْلِكُ لم أله مَا“ا لا يَمَلِكُلَكُمَ ‏ الكت ما لالط لطم خنصہ صا لا نسحي ححم 
ضرا و3 ہر ا سس ںہ یں کی سسواسچود جه 

ه112١5:‏ قل يَا أَهْلَ الْکتاب لا 0 قُل: «ِيَأَهَلَ ألكتب! مل باه الطب لانعلوا مه ا اہ ححدى لا 

877 وا في دينگم غَيْرَ وا في یکم هه ختتطي عنم الحو لمکا ف وحم جب 
احق ولا تَتَبِعُوا, ہے غَيْرَ أَلْحَقْ. وَل ولا سلوا اھوا موم مح خسم ال 1اححہا !ہہ( 
أمْوَاءَ قم قذ ضَلُوا تا أهوآء قوم کا خلوا من صل واصلوا مەم مر زحه| مب مح 
من ارول ضَلُوأ ِن قَبِلُ» وَأَضَلُوأ طبس ولوا عر سوا ١‏ 'زکا حلدا وزهها ج 
اا که ا سا امح 
سَوَاءِ السّبيل 2 السّبيلتة». 


(http://goo. g/W35GfF)‏ بالبربرانية. ولكن هناك تفسير آخر يذهب إلى أن عبارة «اتّخْدُونِي 27 ِلْمَيْنِ مِنْ 
دون الله» تشير إلى عيسى والروح القدس. ففي الكتابات النصرانية كان يشار للروح القدس بأنه أم المسيح موازيا لله 
الأب الذي هو ابوه (انظر هذا المقال (http://goo.g1/3hc0s&‏ 
1) رسك 2) يَاكُلَانِ 3 يُؤفَكُونَ + ت1) تقول الآية ه-3189: 144 : وَمَا مُحَمّد إلا رَسُولٌ قذ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرّسْلُء بینما بی 
تقول الآية ه112١5:‏ 75: مَا الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ إلا رَسُولٌ قذ حَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرّسْلُ. خطأ والصحيح في الآيتين: خلى 
من قبله الرسل. قراءة لوكسنبرغ: جلت بمعنى ظهرت» ومن هنا عيد التجليء أي الظهور ت2) آئَی: جاءت هذه الكلمة 
8 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة م انا تعني من أين. وقد 
تفھم من الكلمة السريانية AS‏ أیْنا بمعنی مَن. اتی تؤْفَكُونَايُؤْفَكُونَ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات بمعنی 
تُصرفونایُصرفون عن الحق. وفهمت بمعنى عبارة أنّى تُصرَفُونَابْصْرَفُونَ التي جاءت ثلاث مرّات. وجاء فعل أفك 
ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفك: أمعن في الکذبء وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني هحص فة 
بمعنئ خبث فسد.م1) كاتا يأكلان الطّعَامَ: هذه إشارة إلى انهما يشز خلافا لمن يجعلهما من كلاثة آلهة كما فی الأيثين 
ه5112: 73 وه112١5:‏ 116. 
ت1) خطأ والصحيح: مَن لا يَمْلِكُ ت2) تقديم وتأخير: نَفعًا ولا ضَرَّااضَرًا وَلَا نَفعَا: جاءت العبارة الأولى ثلاث 
مرّات» والثانية أربع مرّات (للتبريرات انظر الإسكافي 182-180 والمسيري ص 363-362 و381-378 وحميد 
ص 213-211) + م1) قارن: «كيف تسمى آلهة؟ فالنساء هن اللواتي يقربن القرابين لهذه الآلهة التي هي من الفضة 
والذهب والخشب ... وإذا أساء أو أحسن إليها أحدء فلا تستطيع المكافأة» ولا في وسعها أن تقيم ملكا أو تخلعه ولا 
تقدر أن تھب الغنی أو المال. وإن نذر أحد نذرًا لها ولم يف به. فلا تطالبه به. لا تنجي إنسانًا من الموتء ولا تنقذ 
الضعيف من يد القوي» (باروخ 6: 29 و35-33). 
ت1) لا تَغْلُوا في دِينِكُم: جاءت هذه العبارة مرّتين بمعنی لا تفرطوا وتبالغوا. ارات وکشرج لا تعلوا في دينكم 
بمعنى لا تخطئوا في دينكم ت2) نص ناقص وتكميله: لا تغْلُوا في دِينِكُمْ [ولا تفولوا] غَيْرَ الْحَقّ ت3) خطأ: حشو في 
استعمال كلمة ضل بالنسبة لأهل الكتاب ضَلّوا مِنْ قَبْلُ . .. وَضَلُوا عَنْ سَوَاءٍ الستّبيل. سے السبیلسواء الصراط: 
 / 0‏ 6000/00/0 
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ه50112: لعن الْذِينَ كَفَرُوا من [---] لَعِنَ الَذِينَ كَفَرُوأْ لی الصير طمموا مر حت کے حهنها مب حدس 
8 ِي إِسْرَائِيلَ عَلَى من بني إِسَرْءِيلَ على سے اسویل على لسار اصن حك حصل وام 
سان دَاوُودَ وَعِيسّتى لسان داو وَعِيسّىء این صاوخ وعسو انر مجیھد ات صزيمر ,کو حصا 
ابن مَرَيَمَ ذلك بِمَا مَرَیم. 7 ذلك بِمَا تة صسلط ما عخوا حرها وحانةا محطوى 
عَصوا وَكَانُوا عَصوأ وَكَانُواً يَعَتَدُونَت وطانوا سدور 
2 
ه50112: كَانُوا لا يَتَتَاهَوْنَ عَنْ كَانُوأ لا اهنا عن طابوا| لا ساهور عن دابا لا بثبامی ج سح 
9 فتگر فلو لپشن ما مُتكر قَعلوۂ ب لپن ما منطم معلوہ لیس ما فححدہ خصص صا حاىها 
كَانُوا يفون گائوا ون طانوا مطور ممح" 
ه112١5:‏ ترَى كَثِيرًَا مِنْهُمْ تڙيٰ كثيرًا منْهُمَ ےج کے | منھہ اؤہ حامر ملەمر ملەٹیی, 
380 َتولؤْنَ الین كذ گفُزوا : یَتولونَ“ا 7 قروا ولور الخير طمہوا کک فادہا حصى صا 
بش مَا قَذمَٿ لَهُمْ لبس مَا قَتّمَتْ لَهُمَ لیس ما محمب لهم مرها كەم ابفھومر ل 
َنْفْسْهُمْ أنْ سخط اللَهُ انهم [...] أن ستخط انمسهہ از سحط الله هجل اكه حكلوم مف 
عَلَيْهمْ وَفِي الْعَدَابِ ‏ أله عَلَيَهُم-2. وَفِي الَحَذاب علنوم وے القداب وہ کرات مر مخبہی 
هُمْ کور هُمَ خَلِدُونَ. حلدور 
ه50112: وَلَوْ كَانُوا يُوْمِنُونَ ولو گاُوآ يُوَمِنُونَ بال» ولو طانوانوسور بالله هله انها ەسی حاحكه 
اللہ وَالنبِيَ وَمَا زل وَألشَْی وَمَا أنزل إِلَيْه مَا والسی وما اب ل الله ما مح دما انا“ که 
إِلَيْهِ مَا انّحَدُوهُمْ تَخْدو مُمْ أوَليَاءَ. ۔- وَلَکنٌ أخشحوهم اولنا ولطر ما ااجرةومر اکا مکی 
ويا وَلَكِنَّ يرا كَثِيرًا مَنَهُمَ فبيقُون. کےا منھہ مسمور حا صسەمر فعھمی 
مِنْهُمْ فَاسِقُونَ 
ھ12 1: لَتَجدَنَّ 36 الاس اا لَتَجدَنٌَ اش الاس حكر اسے الاس حلییں امم کات حرمهه 
482 عَدَاوَةَ لِلّذِينَ أَمَنُوا عَدْوَةُ 5 لَلْذِينَ ءَامَتُواً عکوه للصر اموا ححرب اصەها حضوهو 
اليهُودَ وَالَذِينَ ألَيَهُووت! وَآَلَذِينَ أشركوا. انهو والصر ەکب أحزحه| UST‏ 
ارگوا وَلَتَجِدَنَّ وَلَتَجِدَنَ قرَبَهُم مود اسے طوا ولکسر امنصەم صدره کک 
َقرَبَهُم مَوَدَة للَذِينَ 9 لِلّذِينَ َامَنُو أ ألَّذِينَ فلز امےنھہ موجه للصير ‏ اتا کے ماحها انا برؤد 
أَمَنُوا الَّذِينَ قالُوا لِنَّا «إنا تر اک ذلك بان أمنوا الحبن مالو] انا :کې حل صەمر مصصسپ 
نصَاری ذلك بان مِنَهُمَ قسیسير ت3 ےی حلط بار وؤهحانا ١اںەمر J‏ 
مِنْهُمْ قِسِيسِينَ ور هَبَاقَات4, وَأَنْهُم ل متهم مسسر ودهنانا مف فحزي 
وَرُهبَانًا وَأَنَهُْ لا يَستَتَكُبرُونَس! وانهم لا بسسےے ور 
يَسْتَكْبِرُونَ 


م1) قد يكون هذا اشارة إلى المزمور 5: 10 و69: 28-22 و78: 22-21 و109: 18-17 م2) قد يكون هذا اشارة 
إلى متى الفصل 12: 34 والفصل 23 كاملا حيث يعنف المسيح الكتبة والفريسيين. 
ت1) يَتََأَْنَ: يحالفون ت2) نص ناقص وتكميله: [الموجب لهم] سخط الله عليهم (الجلالين). 
ت1) هوداايهود: جاءت كلمة هودا ثلاث مرّات وهي من السريانية مه هوداييه» وكلمة يهود تسع مرّاتء وكلها 
في آيات مدنية. وجاءت عبارة بني إسرائيل 40 مرّة (24 مرّة في آيات مكية» و16 في آيات مدنية) ت2) 
نصرانيانصارى: جاءت بالمفرد مرّة واحدة و14 مرّة بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في مقدمة الكتاب الهوية 
الثقافية لمؤلف القرآن ت3) قبّیبین: جمع قسيسء كلمة فريدة بمعنى رجل دين مسيحي وهي من السريانية می 
قتيّيشي بمعنی شيخ وكبير في العمر. والقسيسين أعلى درجة من الرهبان ولذلك ذكروا قبل الرهبان ت4) رهبان: 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات في آيات مدنية» وفي السريانية مومحم رهباني» وتعني من يخافون الله ٭ س1) الآيات 
86-2: عن ابن عباس: كان النبي وهو بمكةء يخاف على أصحابه من المشركين» فبعث جعفر ب بن أبي طالب» وإبن 
مسعود» في رهط من أصحابه إلى النجاشيء وقال: «إنه ملك صالحء > لا ظلم ولا يُظلم عندہ أحدّء فاخرجوا إليه حتى 
يجعل الله للمسلمين فرجًا». فلما وردوا عليه أكرمهم وقال لهم: تعرفون شينًا مما أنزل عليكم؟ قالوا: نعمء قال: اقرأوا. 
فقرأوا وحوله القِسِيسُون والرّهبان» فكلما قرأوا آية انحدرت دموعهم مما عرفوا من الحقء قال الله: «ذلك بِأنَّ مِنْهُمْ 
قِِيِيسِينَ وَرُهْبَانَا وَأَنَهُمْ لآ يَمسْتَكْبرُونَ؛ وَإِذَا سَمِعُوأ مَآ أنزل إلى أَلرّسُولٍ تَرَى أَغَيْتَهُمْ تفيض مِن ألدّمْع» الآية. وقال 
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ه50112: وَإِذَا سَمِغُوا مَا ازل وَإِذَا سَمِعُوأ مآ أنزل إلى وادا سمقوا ما ابےل الى ١وا‏ فصحها صا انا جر 

83 إلى الول ترَى ألرّسُولء تَرَىَ انها الےسول ےی اعننهم ‏ کتاھہ اف احسەم 
أَغْيْنَهُمْ فيض مَِ _ تفيضي مِنَ اَلامَع“ء مما سط مر الک مع مما اہن ن لكرصسه مما 
المع مما عَرَفُوا مِنَ عَرَفُوا م مِنَ الْحَق. عےموا من الحو نمولور حزقةا پ حسم بعک 
الحق يَقُولُونَ رَبنَا يَقُولُونَ. «ربتا! ءَامَنًا, دم دسا امنا ماطلسامع زصا امیا قاجاحنا هه 
َمَنَا فَاكْبْنَا مَعَ فَاكْتبَنَا مَعَ ۵ء0112 السوسیر الات 
التتَاهِدِينَ 

ه112١5:‏ وَمَالَنَا لا نُؤْمِنُ باللّهَ وَمَالَنَا لا نُؤْمِنُ بأل وَمَا ومالنا لانومز بالله وما «صا هالا نەم حاحدہ 

284 وَمَاجَاءَنَا مِنَ الْحَقّ جَآءَنَا مِنَ الَحَقاء وَنَطْمَعْ حانا من الحو ملمع ان دصا ہانا فب کسی 
وَنَطْمَعْ أن يُدخِلَنا أن يُدَخِلََا رَبنَا مَع لقم نک لا ےنا مع العومہ لہ ل مرجكنا ؤحا مہ 
رَبُنَا مَعَ الّْقُوُم ألصِٰحِینَ؟!)) ال‌لحر کمم حجرحسے 
الصالِحِينَ 

ھ۰5112 اتهم الله بِمَا قالوا اَم ال بِمَا قَالوأء ماسھمہ الله ما مالوا حيبت فالاحجومر اكه حصا ماتا 

365 جَنَاتِ تَجْرِي مِنْ جَنْت تَجّري من تَحَتِهَا ‏ ایی مر سها الادهم چ لہ ب اسدها 
تَحْتِهًَا الْأَنْهَارُ خَالدِينَ از 1 »خلدية فيهًا. نہ خلصبن مبها ودلط الانبهؤ جحرب ها هوحى 
فيها وَذْلِكَ جَرَاءْ زك زاء ليختن .حا ]اسر چا کسسپ 
الْمُحْسِنِينَ 

ه50112: وَالْذِينَ كَقَرُوا وَكَدْبُوا وَآلّذِينَ كَفَرُوأ وَكَذبُوا والصر طمے وا کې حهزه| حرجا 

486 ياتا وك اكات باينا !. ہہ أَوْلَئِكَ وطحخنبوا نانسا )ولط حابينا (محني ارہ 

ه50112: یا انها الْذِينَ أَمَنُوا لا بَأَيّهَا أَلّذِينَ ءَامَنُوا! لا ناتھا ال‌یر امبوا لا نانا کي اصصها ل لامها 

587 تُحَرَمُوا طَيّبَاتِ مَا تُحَرّمُوأ طَيَبْتِ مَآ أَحَلَّ موا طسب مااحم لجا ما اس اكه 
أَحَلَ الله لَكُمْ وَلَا لَه لَكُم. وَلَا تَعَتَدْوَأْ ب الله لطم ولا نسکوا ان کم ولا محبرہا ل هخه 
تَعْتَدُوا إِنَّ ال لا ثحب إِنّ ال لا يحب الله لا حب المسصير لا بسنت خخسحدوب 
الّمْخْتَدِينَ أَلْمْحَتَدِينَ سات1,] 


آخرون: قدم جعفر بن أبي طالب من الحبشة هو وأصحابه» ومعهم سبعون رجلاء بعثهم النجاشي وفدا إلى النبيء 


نم وحم ین جب ہا 


عليهم ثياب الصوف» اثنان وستون من الحبشة وثمانية من أهل الشامء وهم: بحيرا الراهب وأبْرَهَة» وإدریس: 

وأشرف» وتمام» وقتيم» ودريد وأيمن. فقرأ عليهم النبي سورة «يس» إلى آخرهاء فبكوا حين سمعوا القرآن» وآمنوا 

وقالوا: ما أشبه هذا بما كان ينزل على عيسى. فنزلت فيهم هذه الآيات. 

1 تُرَى أَغَيْنْهُمْ ‏ ت1) خطأ والصحيح: تَفيضُ بالڈمع. 

1) وما أنزل علينا ربنا من الحق. 

1) فآتاهم» فأتاهم. 

ت1) خطأ: التفات في الآية السابقة من الغائب «َأَتَابَهُمُ م اللّه» إلى المتكلم «بآيَاتِتَا». 

ت1) خطأ: الفقرة الف من هذه الآبة لا خلاقة لها سا سبقها رما تا ولا تَعْتَدُوا إِنَّ الله لا يحب الْمُعْتَّدِينَ: تكررت 

هذه الجملة مرّتين + س1) عن إبن عباس: أن رجلا أتى النبي» قال: إني إذا أكلت هذا اللحم انتشرت إلى النساء وإني 

حرّمت علي اللحمَ. فنزلت الآيتان 88-87. وقال المفسرون: جلس النبي يومّاء فذگر الناس» ووصف القیامف ولم 

يزدهم على التخویفء فرّق الناس وبگؤاء فاجتمع عشرة من الصحابة في بيت عثمان بن مَظْعُون الجُمَحِيء وهم: أبو 

بكرء وعلي» وعبد الله بن مسعودء وعبد الله بن عمروء وأبو ذرٍ الغقاري» وسالم مولى أبي حُدَيْقَةَ والمقداد بن الاسُود 

وسَلّمان الفارسيء ومَغقل بن مُقرّن. واتفقوا على أن يصوموا النهار» ويقوموا الليل» ولا يناموا على الفرش» ولا يأكلوا 

اللحم» ولا الوك وَل يَفْرَبُوا الّساءَ والطيبء وَيَلْبِسُوا الْمُسوح وَيَرْفْضُوا الدُنيَا وَيَسِيحُوا في الأزض ويترهبوا ويَجُبُوا 

المَدَاكِيرَ فبلغ ذلك النبي» فجمعهم؛ فقال: ألم نب أنكم اتفقتم على كذا وكذا؟ فقالوا: بلى يا رسول الله وما أردنا إلا 

الخيرء فقال: لھم: إني لم أَوْمَزْ بذلكء 5 و وہ و اور وأفطرواء کنا یا فإني أقوم وأنام؛ 

حرّموا النساء والطعام» والطيب والنوم؛ وشهوات الدنيا؟ أما إني لست آمركم أن تكونوا قِميسِينَ ولا رهيانًاء فإنه ليس 

في ديني ترْك اللحم والنساءء ولا اتخاذ الصوا مع؛ وإن سِيَاحَةً أمتي الصوم» ور هبانيتها الجھاڈ؛ واعبدوا الله ولا 

تشركوا به شیتّاء وَخُجُوا واعَتَمرُواء وأقيموا الصلاة وآتوا الزكاة» وصوموا رمضان؛ فإنما هلك من كان قبلكم 
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ھ53112: وَكُلُوا مِمَّا رَرَقَكُمْ الله وَكُلُوأ مِمَّا ررقم الله وطلوا مما حدمطے الله ححا صا زرمجم دہ 
88 لالا طَيّبًا وَانَفُوا الله خَللاء طَيّبًا. - وَآتفُوا آله خللا کنا وانقوا الله سبللا لنحا !لامها هخه 
الذِي نتم به مُوْمِلُونَ لذي أنثم به مُؤْمِنُونَ. الحى اننم به مومنور کب انام حه دهع 
ھ5112: لا يُوَاخِذْكُم اللَّهُ باللغو ا لا يُوَاخِدْكُمْ أَللَّهُ لا پواجداطم الله اللو لا مها جرحدر ککه حاحجےے 
189 في أَيْمَانِكُمْ لکن لوت ف فی أَيْمْيْكُم لن ےه اسطےم۔ ولطر ف انستحم محص مهاج 
يُوَاخِذْكُمْ بِمَا کک تما بِمَا عقدتم نوا کک طم نما عمکیم حصا حمہامر الایح حف اہ 
الْأَيْمَانَ فَكَفَارَتُهُ لْأْيَمْنَ B7‏ ...2 فَكَفْرَثُةُ الادمن مطمےىه اصملعامہ المحامر جهزه مهن ن 
ِطْعَامُ عَشَرَة مَسَاكينَ إِطْعَامْ عَشَرَةٍ مَسَكِينَ مِنْ عسية يشطيو من اەحق صلا اۈحەى !ہححم 
من أؤسط مَا اَوسَط مَا تُطْعِمُونَ اوسط ما یمور اہ حه ادم أه ازز زمحه 
تُطعمُونَ أَهْلِيكُمْ أؤ هلیم“ أو وتء أو اهلبطم او طسونهم او عت خم ےم هرام 
كسْوَتهمْ اؤ تخریز تخریر رقب فمن ام لے بے ومن ممر ‏ ہے اکلہ امام بحي حهنه 
رق کت لمي جذ يجڏ ۲ .ا و مضنام بلده انام امصتجم اوا مکع۸مر 
كدر يمانم | إا کت نے اکا مم واحگھا ‏ 0۳98 
ہک 7 واوا زنک كلق اسطى طخلط يبيد حف 
أَيْمَائَكُمْ كدَلِكَ يبَيْنُ الك ین آل كم ابت ب الله لطب انيه لعلطم 
لَك أيَاتِه لعلَكُم ‏ لَعَلّكُمَ تَشكُرُونَ! سطوور 
تشكُرُونَ أو وه 0 
ه112١5:‏ يا أَيّهَا الَذِينَ أَمَنُوا [---] ايها آلَّذِينَ ءَامَو! نانا الحبر امنوا انما عابه! کک اصدا انما 
290 إِنَمَا الْخَمْرُ وَالْمَيْسِرُ إِنَّمَا أَلْخَمَرُ وَالْمَيْبْرُء المے والممسىم جص مس «الانراى 
وَالْأَنْصَابُ وَالْأَزْلَامُ و ال نا3۵ وَآلأَدَأُوتة والالخاب والاحا اللاك فيص ب حه 
رجن من عَقَل ‏ رجت ہی دجس من عمل السطر کیل فا جيجه 
الشيْطانٍ فَاجْتَنِيُوهُ الشَيَطن. E EE‏ ماحسوهہ لعلطم ححححمر اقعھی 
لعَلَكُمْ تفلحُون لَعلَكُمَ ونس بملحون 
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بالتشديدء شدّدوا على أنفسهم فشدّد الله عليهم» » فأولئك بقاياهم في الذِيارَاتِ والصّوامع؛ فنزلت هذه الآيةء فقالوا: : يا 
رسول اللہ كيف نصنع بأيماننا التي حلفنا عليها؟ وكانوا حلفوا على ما عليه اتفقواء فنزلت: «لا يُوَاخِدكُغ الله اللو في 
يْمَانِكُه» الآية 89 . وعند الشيعة: نزلت في علي» وبلال» وعثمان بن مظعون. فأما علي فإنه حلف أن لا ينام باللیل أبدا 
إلا ما شاء اللہ وأما بلال فإنه حلف أن لا يُفطر بالنهار أبداء وأما عثمان بن مظعون فإنه حلف أن لا ينكح أبدَا. 
1( يُوَاخِذُكُمْ 2( عَقَدْنُم عاقدتم 0 عَقذتْ الإيماڻ 4( أهاليكم 5( كُْوَتُهُمْ کَإِسُوَتِھم كاسْوَتِهمٍْ 6( فصوم 7 أيام 
متتابعات + ت]) لَمُو: جاءت هذه الكلمة تسع مرّات بمعنى ما لا يَجْمْلُ من القول والفعل. باللغو في أَیْعَانِگُم, فهم 
الجلالين: وهنا ما يسبق إليه اللسان من غير قصد الحلف كقول الإنسان: لا والله» وبلى والله ت2) عَفَدْتمُ الأَيمَانَ: 
بمعنى أوجبتموها على أنفسكم من خلال الأيمان. نص ناقص وتكميله: عَقَدْتُمُ الْأَيْمَانَ [عليه] ... فَمَنْ لَمْ يَجذ [فعليه] 
صيام (مکي» جز ء أول ص 243) ت3) رقبةارقاب: جاءت هذه الكلمة والمفرة ست مر ات وبالجمع ثلاث مزاتر 
انظر هامش الآية م90135: 13 ت4) صوماصيام: جاءت كلمة صوم مرّة واحدة في آية مكية وكلمة صيام تسع مرّات 
في آيات مدنية. والكلمة السريانية ہے ودب صاوما تعني امتناع. 
ت1( الخمر ۳۳,7ھهہہ جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات. انظر معناها في هامش الآية ھ7 219 ت0 
نص ب!أنصاب: جاءت مرّتين نصب» ومرّة أنصاب بمعنى صنم يُعبد ت3) الأزلام: جاءت هذه الكلمة مرّتين. جمع 
الزلم وهو السهم لا ريش له. وكان اهل الجاهلية يستقسمون بها. والكلمة السريانية ي لدم تعني صورة رمزية 
وشخص ت4) رجزارجس: انظر معنى هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم الجلالين كلمة رجس هنا 
بمعنى خبيث مستقذر ٭ س1) عن مُصعب بن سعد بن أبي وَقَاصء عن أبيه: أَتَيْتُ على نفر من المهاجرين والأنصارء 
فقالوا: تعال نطعمك ونسقيك خمرّاء وذلك قبل أن تحرّم الخمرء فأتيتهم في حش - والحُشْنٌُ: البستان - فإذا رأس جَژور 
مشوي عندهم ودَنَ من خمرہ فأكلت وشربت معهم» وذكرث الأنصار والمهاجرين» فقلت: المهاجرونَ خيرٌ من 
الأنصارء فأخذ رجل ليي الرأس فضربني به فجَذع أنفي» فأتيت النبي فأخبرته» فنزلت في شأنَ الخمر الآية: «إِنّمَا 
لْحَمْرُ وَاَلْمَيْسِرُ». وعن عير بن الخطاب: اللهم بين لنا في الخمر بيانًا شافيًا. فنزلت الآية: «يسْألوتك عن الکٹر 
وَأَلْمَيْسِرِ» (2۱87: 9,. فذعي غمر فقرئت عليهء فقال: اللهم بين لنا في الخمر بيانًا شافیّاء فنزلت الآية التي: «يَا 
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ه50112: إِنَمَا يُريذ الشيْطان أن إِنَمَا يُرِيدُ آلشَيَطَنْ أن انما بے یک السطرن ان ہزیر اميق ل نمه 
191 يُوقع بَيَْكُمْ الْعَدَاوَةَ يُوقِع بَْكکُم الْعَذوَۃ نومع سطےم۔ البحوه روج محیہہا 
َالْبَعْضَاءَ ء في الْحَمْرِ والتطتاء كفي اخ واللسٛؤاے ا لحمے هد تسم لسع 
وَالْمَيْسِرِ وَيَصْدَكُمْ وَأَلْمَيْسِرت2 وَيَصْدَكُمَ عن وا سے وک طہ همروجدر جح وھ کف من 
عن ذكر اللہ عن ذگر له وَعَنٍ e‏ عر سحطے الله وعن لترحمه فہ<< انوم 
الصّلاة ةفهل نم فَهَلَ نتم 0ئ0" الصلوه مول اسم نه اوی 
مُنْتَهُونَ ۱٦‏ ات۳3 سھور 
ھ5112: وَأْطِيعُوا الله وَأَطِيعُوا وَأَطِيعُوأ أللَّهَ وَأَطِيعُوأ واطعوا الله واطعوا انحا کف ہالمحہا 
202 الرَّسُولَ وَاحْذْرُوا ألرَّسُول: وَأَحَدَرُوا. فإن الےسول واحدووا مان ھە« وإسرؤها هل 
فَإِنْ ليثم فَاعْلَمُوا وليت ا 5 بولسم ماعلموا انما على ادشيهيمر فاححصها انما 
نَا عَلَى رَسُولِنَا ‏ فاعَلموَاً نما علي دسولنا الىل اسر حف زهه‌ها جاحلب 
ابلاغ الْمُبِينُ رَمُولتات' البَلغاَمبِينَ, حصحب 
ه50112: لَيْسَ عَلَى الَذِينَ منوا لین على آَلْذِينَ عَامَنُوأْ ليس على الحير امنوا خت حث حب اسا 
303 وعیلوا الصتالكات. ©َعَهلُوَا الصتلخث وعملوا الصلى حاح محصطھا جرحسه اام 
جُنَاحٌ فِيمَا طَّعِمُوا إِذَا جُنَاخ“! فِيمَا عمو صما طسوا اداما فصا لیحمصها ابا صا !لامها 
مَا الوا وَأَمَنُوا إا مَا اتقوا-٥‏ وَءَامَتُواء نموا واسوا وعملوا داصەا مسا حرسم 
وَعَمِلُوا الصَالحَاتِ وَعَمِلُوأ الضتلطت: 2 الل بم انعوا ام أامة! اتا ام إ1 مہا 
م انوا وَآَمَُوا ثم ٹوا وَءَامَئُواء تم آثقوا وامنونا نم انعواواحسوا وأسعنه| مجه سج 
اتقۇا وَأَحْسَنُوا وال وَأَحَْسَنُواً. ۔ وَأَللَهُ يُحِبُ والله حب المحسير للمعسصمب 
يُحِبُ الْمُحْسِنِينَ لْمُحَسِنِينَنَاسَا, 


أَيْهَا أَنَّذِينَ آمَنُواً لآ تَفْرَيُوأ ألصّلاة وَأَلْثُمْ سگاریٰ> (492: 43) فكان منادي النبي إذا أقام الصلاة : ينادي: لا یقریَنٌ 
الصلاة سكران» فدعي عمر فقرئت عليه فقال: اللهم بين لنا في الخمر بیانا شافیّاء فنزلت الآية: «إِنَّمَا ألْحَمْرُ 
وَأَلْمَيْسِرُ» فدُعِي عمر فقرئت عليه فلما بلغ: «قهَل أَنثم مُنتَهُونَ» (51112: 1). قال عمر: انتهينا. 
ت1) الْبَعْضَاء : جاءت هذه الكلمة خمس مدرّات» أربعة منها مسبوقة بالعداوة ت2) الخمر والْمَْسِرِ: جاءت هذه العبارة 
ثلاث مرّات. انظر معناها في هامش الآية ه2187: 219 ت3) نص ناقص وتكميله: فَهَلْ أَنْثُمْ مُنْتَهُونَ [عنهما]. رغم 
تحريم الخمر بالآيتين ھ-112٢5:‏ 91-90ء فإن المصادر الإسلامية تشير إلى أن النبي محمد كان يشرب النبيذ. ونسب 
إلى عمر بن عبد العزيز أنه قال: «النبيذ حلال فاشربوه في السعن» فشربه الناس اجمعون. كما روي عن إبن عباس 
أنه كان «ينبذ في حياض آدم». وبشهادة حفصة بنت أنس بن مالك أن أباها كان «لا يرى بنبيذ الجر بأسّا» (بشير: 
مقدمة في التاريخ الآخر ص 423-421). 
ت1) نص ناقص وتكميله: إِنْ توَلَيْنُمْ [عن الطاعة] فلن تضروا الرسول واعلموا (البيضاوي) ت2) خطأ: التفات من 
الغائب «وَأطيعغوا الله وَأَطِيعُوا الژسنول إلى المتكلم «أَنَمَا عَلَی رَسُولنًا الْبَلاغٌ». 
ت1) جُناح (بالضمة): جاءت هذه الكلمة 25 مرّة كلها مدنية بمعنى إثم وجرم ت2) طعِمُوا: جاء فعل طعم خمس 
مرّات بمعنى أكل وتذوّق» وهذا معنى الفعل السرياني ,لحم طعم ت3) ما زائدة # ن1) نسخت بالآيتين السابقتين 
ه112١5:‏ 91-90 التي حرمت الخمر. تذكر رواية أن قدامة بن بظعون ظن الخمر جائرًا مستدلا بهذه الآية. فرد عليه 
إبن عباس أن هذه الآية نزلت عذرًا للماضين بأنهم لقوا الله قبل أن تحرم عليهم الخمر بالآية المذكورة وحجة على 
الباقين ٭ س1) عن أنس: كنت ساقي القوم يوم حرمت الخمر في بيت أبي طلحةء وما شرابهم إلا القضيخ والبْمْرُ 
والتمرء وإذا مناد ينادي ألا إن الخمر قد حرمت» قال: فَجَرَنْ في سكك المدينة. فقال أبو طلحة: اخرج فأرقها؛ قال: 
فأرقتها. فقال بعضهم: قْيِلِ فلان وقُتِل فلان؛ وهي في بطونهم. قال: فنزلت هذه الآية. عن البَرَاء بن عازب: مات أناس 
من أصحاب النبي» وهم يشربون الخمرء فلما حرمت قال أناس: كيف لأصحابنا؟ ماتوا وهم يشربونها؟ فنزلت هذه 
الآية. 
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ه50112: یا أَيْهَا الّذِينَ أَمَنُوا ‏ يَأْيّهَا آلْذِينَ ءَامَنُوأ! بانها الحبرن اموا انها کے اصدا 

194 ََْلوَنَكُمْ اله ِشَيٰءِ نكم الله ِشَئء مَنَ لسبلوبطم اك سی مر حححهو سم اكه حم من 
مِنَ الصنَيْدِ تله آلصنيدٍ تالا أيْدِيكُم السد ساله کرم سا اہحم 
نيك وتام ےہ ریا أله امہ و دماحطم هؤساسحمر حححمر <حه 
بلب ِ فْمَنِ اعقای أختدول» بعد 007 كله بالسب ممر اعحی احلوہ حح وہہ فحه 
بَعْدَ ذَلِكَ فَلَهُ عَذَابٌْ عَذَابٌ یم نیک دطلط مله حرات کم 
ليم عداب الہ 

ھ5112: يَاأْيّهَا الّذِينَ أَمَنُوا لا ايها أَلْدِينَ ءامگواً! لا نابهاالحبن اسوالا 3٣‏ انها ل 

205 تفثلوا الصید وَأَنثُم تََتُلُوأ ألصَيّدَ وَأَنتُمَ تقیلوا اص واسم لم۸ہا١ا‏ حم انم سزور 
حرم وَمَنْ قَتَلَهُ مِنَكُمْ خُرْمْ". وَمَن هينم حهم ومن مبله ممطم هص مدكه حم صححصرا 
مُتَعَمّدَا فَجَرَاءٌ مِنْلْ ما مُتَعَمَداء [...]22 فَجَرَآءَ ‏ مبفمحامحواسيلما ‏ واا مله صا مھ صن 
قل مِنَ العم يَحْكُمْ ملا مَا قل مِنَ َعَم ميل مر الهم لم به کحم سحم حم وہل حر 
به ڏوا عَذل م يخم بة دوَا3 عڌل حوا عد| محا ملسم وونا حكي «احححه 
هذا بالغ الْكَعْبَةَ أو مَنكُوت3, اد مسا بلعم اللہ او اہ حعہ حامر مسحب اہ 
كفَارَة طْعَامْ مساكينَ الكت أو گر وی طمےہ طلنام مسطیر حب بكر راسا کروی 
أ عَذْلُ ذلك صيامًا 6 مَسلكينَ6-7: أو عثل8ت7 اوغا گاب اي دحله* اصزه حها حاحه 
لِيَدُوقَ وَبَالَ أَمْرِهٍ عقا ا 7 8 00 كوو وال امےە عما حصا هكف ونب حاو 
اله عَمًا سلف وَمَنْ ذلك صِيامًا *ء يدوق الله عما سلم وہر عاے فاعم کدہ مہ 
غاد يق ال 9 وڈ کت می انه :اڈ مد جد وہ اندمام 
وَالتَهُ عَزیرٌ ذو انْتِقَام فينم الله مله ب وآ عونم کو امام 

عزیزء ذو أنتقام!!. 

ه50112: أجل لَكُمْ صَيْدُ الببخر أجل لَكُم صَيّد الَبْخر احا لطى صنت المي اس خم رب جاح 

306 وَطَعَامُهُ منَاعَا لَك وَطَعَامُةاء مَتَعَا لَكُمَ وطلامه معا لطى ولخاصه ساحا خحم 
وَلِلسسّيّارَةِ وَحُرّمَ ويار ا وَخُرّمَ عَلَيَكُمَ وللساہےہ وحم علطم دخدماذه ونم حدحم 


1 


لامها خندہ جره که 


E: 


صصص الب ما کمیہ 
حم ما وانعوا الله الصحی 
اليه حسوور 


عَلَيِكُمْ صَيْد البَرَ مَا صيّذة آلب مَا متم 
دُمْتُمْ حُزْمَا وَانَقُوا الله خُؤماات2 . ىہ وَأَتَقُوأ الله 


الذي اہ تخشوون. .ای لہ رون 


1) يناله 2) لِيُعْلَمَ > قراءة شيعية: حتى يعلم (الطبرسي: فصل الخطاب ص 153) ٭ ت1) رِمَاحكُم: كلمة فريدة. فهم 


المنتخب: : إن الله يختبركم في الحج بتحريم بعض من الحيوان والطيور يسهل عليكم اصطياده بأيديكم ورماحكم؛ ليظهر 
الذين يراقبونه منكم في غيبة من أعين الخلق. 

1) فجزاء مثلِء فجزاؤه مثلُ» فجزاءً مثل» فجزاءً مثلَ 2) الم 3) ڏو 4) هَیبًا 5) كفَارَهُ طعام 6) طُعْمْ 7) مْكِينَ 8) 
عِذْلُ + ت1) خر مٌ: جاءت هذه الكلمة في علاقة مع الحج ثلاث مرّات وتشير إلى من دخل في مناسك الحج ت2) 
مُتَعَمّدَا: جاءت هذه الكلمة مرتين بمعنى قاصدا القتل. نص ناقص وتكميله: [فعليه] جزاء (مکي» جزء أول ص 3ء) 
أو كما في القراءة المختلفة: فجزاؤه مثلُ ت3) تفسیر شيعي: الْعَدْلُ رَسُولُ الله وَالْإِمَامُ مِنْ بَعْدِه. ويذكر قراءة بصيغة 
المفرد: ذو عدل منكم (الكليني مجلد 4 ص 396ء والمجلد 8 ص 205) ت4( هدي (مع الفتحة على الهاء): جاءت هذه 
الكلمة سبع مرّات بمعنى ما يُهدى إلى الحرم من الأنعام ت5) الكعبة: جاءت هذه الكلمة مرّتين» وتشيرء وفقا 
للوكسنبرغ ليس للمكان المعروف في مكةء ولكن لقبة الصخرة في القدس ت6) تقول الآية ه2187: 184: فيه طعام 
مسكين» بينما تقول الآية ه112١5:‏ 95: كَفَارَةٌ طَعَامُ مَسَاكينَ ت7) عدل ذلك: فهمت هنا بمعنى فدية ت8) 
صوماصيام: جاءت كلمة صوم مرّة واحدة في آية مكية وكلمة صيام تسع مرّات في آيات مدنية. والكلمة السريانية 
ے هدي صاوما تعني امتناع ت9) وَبَال: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات مع كلمة أمر بمعنی عاقبة ت10) سلف: جاء 
جا رو سٹو ہے ,رس وو و وہ‫ 
الأنتقا « 8 7م دا٣‏ :5( ایل نقیموت يهوفا (مزامير 94: 1). 

1) وَطْعْمْهُ 2) وحرّم عليكم صيد 3) دِمْتُمْ 4) حَرَمَاء حُزمًا + ت1) سيارة: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى 
الأقوام الذین يسيرون في الطريقء أي الرُحّل ت2) خُرُمٌ: جاءت هذه الكلمة في علاقة مع الحج ثلاث مرّات وتشير 

1284 


ه112١5:‏ جِعل اللَّهُ الْكَعْبَةَ الْبَيْتَ [۔۔۔] جَعل أللَهَ اَلْكَمَبَةً اء حمل اك الطسة الس ييح هخه «جححه 
107 الْحَرَامَ فَیَامَا للئاس ألْبَيَتَ ألْحَرَامَ 0 الام منما للباس کح سرامم مھا 
والشتهر الْحَرَام للئاس. [. 7 نو والسھے امام واليصى خخات مکمدۂ جام 
والْهذي اللائ ذلك لحرا وَأَلْهَدَيت4 والملبد حلط موود محمحے وہ 
لتَعْلَمُوا أن الله يَعْلَمْ ما وَاَلََيِتة. لك لتقلموا از الله بعلم ما حۂبحصەا ل جاحه 
فِي المنّمَاوَاتِ وَمَا تَعلَمُوَأْ أنَّ الله يَعلَمْ َا في )لسوت ورای تحكم ما فد محخصصها دما 
في الأزض وان الله أَلسّمَوْتِ وَمَا في الادصد وار الله بطل هه الاوز ہل گھہ ححا 
ِكل شيْءٍ عَلِيمٌ الأرّضء - وَأَنَّ اَل كَل سی عه يحكم 
شئء عَلِيمٌ. 
ه112١5:‏ اعلَمُوا أن الله شَدِيدُ َعَلْمُوَا أنَّ أَللَّهَ شَدِيد اعلموا از الله سدبكت (إححكصها ل هذه هرم 
98 الْعقاب ون اللَّدَ غَفُورٌ لْعِمَابء 35 7 الله العمانہ واد الله عموھ حاحمفادت ول جه ەه 
رجیخٌ نت غقور رُجیخ. دحلم وس 
ه112١5:‏ ما عَلَى الرَّسُول إلا ما عَلی أَلرّسُول إلا ما على الےسول الا اللع ما حک ههه لا 
209 الْبَاعٌ وَاللَهُ يَعْلَمْ ما بهد . - وال بعلم ما والله تفلم مانسصور وما «اححي مھ حخم صا 
تُبْدُونَ وَمَا ثَکْثْمُونَ ‏ نَبَدُونَ وَمَا تَكُُمُوں. علیمور لاحره صا اى 
ھ5112: فل لا يَسْتَوي الحَبيٹ قل: «لا يَسَتَوي ألْحَبِيتُ ھللانسوج الس مه لا إہاہ۔ جح 
3100 وَالطَيَبُ َو أَعْجَبَكَ وََلطَّيِبْء وَلَوّ اڭ والطب ولو اعسط مکھنہ ەک احييحنى 
كَدْرَةُ الْحَبِيثِ ب فَاتَُوا كَثْرَه أَلْحَبِيثِ . فَأَنَهُوأ الل طبيمهة )لس مانموا حازه تجح علامہا 
ال یا أولي الْألَباب يَأُوْلِي الألَببات1 ب لَعَلّكُمَ اس باولى الال ابلطم هکت ما اہک الاححت 
َعلَكُم تُفْلِحُونَ تُفلِخُونَ-!!» بملحون حتخمم افشيى 
ه112١5:‏ يا يها الّذِينَ أَمَنُوا لا ] ik‏ لّذِينَ ٤َامَنُوأ!‏ انها ال‌ر اموا X‏ ناوا کی اهتنا لا مہا 
4101 سلوا عن اء ِن لا تسلو عَنْ أَشَیَاءَ إن سلوا عرز اسا ار ىد جح احا ۳ احم کحم 
ثد لكُم تَسُؤْكُمْ وَإِنْ بدا لَكُمَ تَسُؤْكُ2. وَإن لطم سوطےہ وار نسلوا اهدجم ەل امتا حبوز 
دالوا عَنْهَا حِينَ تلوأ عَنْهَا جين برل عنها خر سےل المےار س بن حفيل اح 
يرل الان تُب لخم ألْقْرَءَانُء ثيد لخ عَفا ال لعل لطم عما اس ھا ححم حها هته حا 
عَفَا الله عَنْهَا وَاللَهُ عَنهَا. ب وَأَللَهَ غَفُورٌ والله عموے حليمى مکھہ معەۃ سکیم 
غلوز ليع حلي اها. 


1 فَِمَاء قَيّمَّا + ت1) الكعبة: جاءت هذه الكلمة مرّتين» وتشيرء وفقًا للوكسنبرغ ليس للمكان المعروف في مكةء ولكن 
لقبة الصخرة في القدس ت2) قَيَامًا للاس: يقوم به أمر دينهم (الجلالين). والكلمة السريانية مسي قیاما تعني عهد 
ت3) الشهر الحراماالأشهر الحرم: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. انظر بخصوص هذه 
الأشهر هامش الآية ه87١2:‏ 194. نص ناقص وتكميله: [وكذلك أيضًا] الشهر الحرام والهدى والقلائد (المنتخب) 
ت4) هدي (مع لا جاءت هذه الكلمة سبع مراك معتی ما نهدي إلى الحرم من الأنعام ت5) الْقَلَائد: 
جاءت هذه الكلمة مرتين مع الشهر الحرام والهدي وتشير إلا ما يعلق في رقاب الأضاحي. انظر هامش الآية 
ه5112: 2. 
ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 
ت1) أولي الْألبَاب: جمع لب. جاءت هذه العبارة 16 مرّة بمعنى أهل القلوب ه س1) عن جابر: قال النبي: إن الله حرّم 
عليكم عبادة الأوثان» وشرب الخمرء والطعن في الأنساب؛ الآ اع الخمر لس شار کیا غاص ها وسافنها ويائعها واکل 
ثمنها. فقام إليه أعرابي فقال: يا رسول الله» إني كنت رجلا كانت هذه تجارتي فاعَْتَقَبْتُ من بہ بيع الخمر مالّاء فهل ينفعني 
ذلك المال إن عملت فيه بطاعة الله؟ فقال له النبي: إن افده في حم ار کا ١د‏ صدقة لم ب ركد الله جنات بی کت 
إِنَّ الله لا يقبل إلا الطيب. فنزلت هذه الآية. 
1 تب يَبْدُ 2) يَسُؤْكُمْ تَسسُوْكُمْء قراءة شيعية: لا تَسْتَلُوا عَنْ أَثنياءً لَمْ د ُبْدَ لگم إِنْ تُبْدَ لَكُمْ تَسْوْكُمْ (الكليني مجلد 8 ص 
205( 3 يرل + ت1) حليم: جاءت هذه الكلمة 15 0-9 الغضب . تقديم وتأخير: 
جاءت عبارة عَفُورٌ حَلِيمٌ أربع مرّاتء وعبارة حَلِيمًا غَفُورَا مرّتين (للتبريرات انظر حميد: التقديم والتأخير ص 69- 
۷0س( لق عباس کرک ھا کی سی ای فيذرل ادف نی اود رق الرجل تضل اھ ارم 
ناقتي؟ فنزلت فيهم هذه الآية. وعن علي: لما نزلت الآية: «ولله عَلَى النّاسِ جج الْبَیْتِء (3189: 7) قالوا: يا رسول 
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ه112١5:‏ قَذ سَآلَهَا قَوْمَ من دسالا [...]-! قوم من مت سالها موم مر م ھاککہا مەم ب مححصمر 

2 قَْلِگم ثم أَصْبَحُوا بها فلکم ثم أَصَبَحُوأ بها مبلطمبم اکنچھانها اص ارجا حہا حعزب 
گافرینَ گفرین۔ طمےیر 

ه112١5:‏ مَاجَعَلَ الله مِنْ [---] ما جَعل ال من ما حعل الله من سے ولا صا يح دہ م 

2103 بَحِيرَةٍ وَلَا سَائْبَةٍ ولا بَحِيرَة 35 ول اا سابه ولا وله ولا جام حسيزت ول( ہاىحہ ۰لا 
وَصِيلَة وَلَا ڪام لا وَصیلَة“ “4 وَلَا ولطر الدير طلمے وا هرمحيه ولا سار حي 
وَلَكِنَّ الَذِينَ كَفَرْوا ام وَلِْنَ الذِینَ سےور على الله يب معدەا معافی حك 
َفْتَرُونَ عَلَى الله فوا يَفتَرُونَ عَلَى الله الحطلحب واطبے هم ۷ ال اكه کہ واحدنهم ا 
الْكَذْب وَأَكِْرمُمْ لا آلگذب؟. نہ وَأَكْتْرْهُمَ َِ يفملون محفعض ١"‏ 
يَعْقَلُونَ يعقلون . 

ه50112: وَإِذَا قیل لهم تعَالّؤا [---] وَإِذَا قیل لَهُمْ: اکخاعتل ال الوا الى دا( سک كوم لخاےا 

3104 إلى ما نْزَلَ الله وَإِلَى «تَعَالوَأ إِلَى مَآ أَنرَّلَ اَل ما ابےل اس والى الدسول کے صاانب< اكه 
الرّسُول قَالُوا حَمنْبّنَا. وَإِلَى اَلرسُول) تا قَالُوأً. مالوا حسسا ماوحسا ەک هه« ماحا 
مَا وَجَذْنَا عَلَيْهِ أَبَاءَنَا ««حَسَِيُنَا ما وَجَدَنَا عَلَيَهِ عله انانا اولو طان سحا ما ويرنا ححه 
ولو كَانَ أَبَاؤْهُمْ لا ابَآءئت2». ب أَوَلو آناوهم لا تعلمور سا أحانا زمجه حل احاہەەر لا 
يَعْلَمُونَ شَيْنًا وا گان ءَابَأَؤهُمَ لا يَعَلَمُونَ سعحور محذسییم هنا ولز موم اوی 
يَعِتَدُونَ _ شياء وَلا يَهَتَدُونَ؟! 

ه50112: يا أَيُهَا الَذينَ أمَنُوا ‏ يأيُها آلّذِينَ عَامَنُواً! عَلَيِكُمَ انها الحبن اسوا انا هب اصنها حححم 

4105 عَلَیْكُمْ اكم لا أنفْسَكُمٍ انا. ا يضر کم علطم ابمسطر لا أتعهحم لا مزؤحم من زه 
يَضُرُكُمْ مَنْ ضَلٌ إِذا مّن ضَلُء إِذا أَهْتَذَيْتُم, إلى محوطم مر صل اول ومر لے كه 
اهندينم إِلَى اللہ الله مَرَجِعْكُمَ جَمِيعًا. اکا اکسہ الى الله تتيحجم هنحا فسححم 
مَرَحِعْكُمْ جَمِيعًا نگم ِمَا كنت مم حلنظطم۔ حمسعا حصا صلمر احسی 
بكم بِمَا نتم تَعَمَلُونَّتا. مسطےم نما طنيمى 
تَعْمَلُونَ نسملور 


1 
2 


3 


4 


الله في كل عام؟ فسكت ثم قالوا: أفي كل عام؟ فسكت» ثم قال في الرابعة: لا» ولو قلت: نعم لوجبت» فنزلت هذه الآية. 
ت1) نص ناقص وتكميله: قَدْ سال [عنها]ء اسوة بالآية السابقة. 
1) سَايبَةٍ 2) حَامي 3) يفقهون + ت1) من زائدة ت2) بحيرة: الناقة التي يمنع الناس من درها لأنها موهوبة 
للطواغيت ت3) سائبة: كلمة فريدة بمعنی المسيبة المخلاة» وكانت الجاهلية يفعل ذلك أحدهم ببعض مواشیه فيحرم 
الانتفاع به على نفسه ت4) الوصيلة: الأنثى من نعمهم في الجاهلية كانت إذا أتأمت بطنًا بذكر وأنثی؛ قيل: قد وصلت 
الأنثى أخاهاء بدفعها عنه الذبحء فسموها وصيلة ت5) حامي: الفحل من النعم يحمى ظهره من الرکوب: والانتفاع 
بسبب تتابع أولاد تحدث من فخلته. فهم لوكسنبرغ: مَا جَعَلَ الله مِنْ بَحِيرَةٍ (حبرء متبحرہ خبيرء رئيس الكهنة) ولا 
سَاتِبَةٍ (والكلمة السريانية معمسم سيبه تعني شیوخ) وَلَا وَصِيلَةِ (وسيلة واسطة حلقة وصل) وَلَا حَام (من الكلمة 
السریانیة س.ع حامويا بمعنى حامي ومحامي شفيع). نرى هذا الترتيب في انجيل متى 27: 1 فيما يخص محاكمة 
المسيح: ولما كان الفجرء عقد جميع رؤساء الكهنة وشيوخ الشعب مجلس شورى في أمر يسوع ليحكموا عليه بالموت. 
وقد جاءت كلمة شفعاء في الآية م10151: ,8: وَيَعْبْدُونَ مِنْ ڏون الله مَا لا يَضْرُهُمْ وَلَا یَْفعْهُمْ وَيَفُولُونَ هو لاءِ 
ثفَعَاؤنَاء في إشارة إلى الألهة» وجاء في الآية م10151: 17 السابقة: فَمَنْ أَظْلَمْ ممن افْتَرَى عَلَى اللہ كَذبَا. وفي الآية 
ه112١5:‏ 103 جاء ذكر حام بمعنى شفعاء ولكن عن رجال الدين كما في الآية ه91113: 31: انَخَدُوا أَحْبَارَحُمْ 
وَرُْهْبَانَهُمْ أَرْبَابَا مِنْ دُونِ الله ولا شفاعة عند الله إلا بإذنه (ه2187: 255). وهذا ما تقوله الآية ه112ا5: 103 
بصيغة أخرى ت6) يفترون على الله الکذب: جاءت هذه الجملة خمس مرّات. 
ت1) تكررت هذه الفقرة مرّتين ت2) تقول الآية م31157: 1 قالُوا بَلْ تبغ مَا وَجَذتا عَلَيْهِ أَبَاءَناء بينما تقول الآية 
ه287: 170 قَالُوا بَلْ تَتَبِعْ مَا أَلَْيْنَا عَلَيْهِ أَبَاءَنا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 40-38) ت3) أَوَلّو: جاءت سبع 
مرّات بمعنى حتى وإن. 
1( أَنْفُسُكُمْ 2 يَضيرُكُمْء يَ”ْرْكُمْء يَضْرْكُمْ 3) فَيُتَبَيُكُمْ + ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5 ٭ س]) عن إبن 
العباس: كثب النبي إلى أهل مَجَر - وعليهم مُنْذِر بن سَاوى - يدعوهم إلى الإسلامء فإن أبوا فليوَدُوا الجزية. فلما أتاه 
الكتاب عرضه على من عندہ من العرب واليهود والنصارى والصابئين والمجوسء فأقروا بالجزیة وكرهوا الإسلام. 
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ه50112: يا أَيّهَا الّذِينَ أَمَنُوا 28 یھ َلْذِينَ َامَنُواًاٍ بانها الحبر امنوا سهده انها هب اصدا حوره 
6 شَهَادَة کُم إذا شهدا بكم إا سطم اکا ححصم حسحم او س اسرحم ما 
حَضرٍ أَحَدَكُمُ المَؤث اخ لْمَوَتْء احکطہ اموت حر سپ اله رمبه الال وه حر 
حِينَ الٰوَصِيَة لان ڃِينَ اَلوَصِيّة نتان ڏوا الوضبه اسان کوا محم o!‏ جزل من احم 
دو عَدَلِ ي مِنْكُمْ أو عَڌل مَنكُم, َو ءَاحَرَانِ عذزل مطےم او احمان ‏ ٣ل‏ انلم زتحدم هب لاقن 
َخَرَانٍ مِنْ َيْرِكُمْ ِن مِنْ ن غيركقنا», ناشم مز عوطم ان اسم ارج حمر صربحہ عم 
َثُمْ ضَرَبْتُمْ فِي ريثم في الأَرضت طون ے الارس أسحصةندصا س حم 
الأزض فَأْصابَتْكُمْ قَأَصبَتَكُم مُُصِيبَةُ ألْمَوَتِ, ماسلطےم مطبية حدرحهه فتففصل 
مُصِيبَةُ المَْتِ تَحَبِسُوَنَهُمَا مِنْ بَعَدِ اوت كفسو ها مه نمه حاححه ل اناحممر لا 
تَحْبِسُونَهُمَا مِنْ بَعْدِ ألصّلوة. فَیْقْسمَانِ بل الصلوہ مبمسمان رای نهاو حه ماما وكة حل 
الصلاة َيُفْسِمَانٍ باللّه إِنِ آرت لا تَشتّري أن ادسے لا سےج به و فته ولا نحم هوه 
إن انتم لا تثنتري بة [...]' تَمَئاء ولو گان ساولو طار صا ےی که انا ابل حع اللا 
په تَمنَاوَلُوْ كَانَ ذا. ذا قُرْبَىء وَلا كت شَهْدَة ولا لیم سهکه اللہ اا 
ُرْبَى ولا ثم شهادة آلله2. ہ إلا إذا لَمِنَ اکا إن الاسر 
الله إِنَا ذا لَمِنَ الأثميتتاسلي, 
الین 
ه50112: فإن عر على أَنَهْمَا ‏ فَإِنْ غْثْرَت! عَلَىَ أَنَهْمَا مان عدم على انهما فل خو حک إنوصا 
207 اسَْتَحَقًا إِثْمَا فَآخَرَ ان أَنْتَحَفَا إِنْماء فاخَرَانِ اسمما اما ماحے ار اہلسعا الصا هجزل 
يَفُومَانٍ مَقَامَهُمَا من يَقُومَانٍ مَقَامَهُمَادَاء مِنَ بمومان ممامهما مر مصەدصل مصعاصدە ما ي 
الْذِينَ اشْتحَقٌ عَلَيْهِمُ آلذين أَسْتَحَقٌ! عَلَيْهِمْ الحدين اسو عليهمى کی اہلسم حشومر 
الأؤلَيَانٍ َيُقْسِمَانِ آل وَلَيْنِ2ت2, َیْقمَانِ الاولين ممسمار ناب الاە٭۷ھشل صمععحمعل حاححه 
بالله ه َشَهَادَتنَا أَحَقٌ بأللّه: : «لشهدثتآً أَحَقْ من لسھسسا احو مف حممہپلانا انف مب حەہاەمر 
من شَهَادَتِهِمَا وَمَا شَهَْتِهِمَاء وَمٍَ أَعَتَدَيَنَا نم سھکھہا وما اس حسا وصا احاوسا اما انا حس 
اغتَديْنَا إِنَا إِذَا لَمِنَ ‏ إِنَآإِذا لمِنَ ألظَلِمِينَ!». انا اکاار المللمير ‏ <تيحصب 
الظالمين 


وكتب إليه النبي: «أما العرب فلا تقبل منهم إلا الإسلام أو السيف» وأما أهل الکتاب والمجوس فأقبل منهم الجزية». 


فلما قرأ عليهم كتاب النبي» أسلمت العرب» وأما أهل الكتاب والمجوس فأعطوا الجزية» فقال منافقو العرب: عجبًا من 
محمد يزعم أن الله بعثه ليقاتل الناس كافة حتى يسلمواء ولا يقبل الجزية إلا من أهل الکتابء فلا نراه إلا قبل من 
مشركي أهل هجر ما رَد على مشركي العرب! فنزلت: «يَا أَيّهَا الّذِينَ أَمَنُوا عَلَيْكُمْ أَنْفسَكُم لا يَضُرُكُمْ مَنْ ضَلّ إِذا 
اهْتَديْنه» يعني من ضل من أهل الكتاب. وعند الشيعة: نزلت هذه الآية في التقية. 
1) شَهَادَةٌ 2) شهادةً الله شهَاده ٭ ت1) شری١اشتری:‏ جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع» وجاء فعل اشترى 21 
مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني ؤي شرا يعني حلّء عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال. تقديم وتأخير: 
سی لصن وكاو وتصحیحا: إا خر اَحَتكم القؤث جين الوصِبّة ليشهد اتان دوو کت 
إن اريثم لا نشتري [بتحريف شهادتنا] د نا َو کان ا فُرْبى ولا كت شھادة اله إن ذا من الْأْمِينَ (مكيء جزء أول 
ص 251) ت2) ضَرَبُوا فِي الأزض: جاء فعل ضرب مع كلمة الأرض خمس مرٌّات بمعنى السفر في التجارة 
والسير في الأرض لطلب المعيشة (الطبري). ويقترح لوكسنبرغ قراءة صرت. ففي المندائية صرت: يعني ساح 
وتجول ت3) اْتَبْثم: جاء فعل ارتاب تسع مرّات بمعنى شك + ن1) منسوخة بالآية ه4192-4: 15 «قاستشهذوا عَلَيْهِنَ 
أرْبَعَة منْكُز» والآية ھ۰6599 2 «وأشهذوا ذويٰ عَدَلِ مِنْكُن» وهاتان الآيتان تمنعان شهادة غير المسلمين »+ س1) 
عن إبن عباس: کان تميم الداري وَعَدِيَ بن بَدَاء يختلفان إلى مكة: فصحبهما رجل من قريش من بني سهم؛ فمات 
بارض ليس بها أحد من المسلمين» فأوصى إليهما بتركته» فلما قدما دفعاها إلى أهله» وكتما جَامًَا كان معه من فضة 
EAL‏ لم بوخ کی هما إلى ا كا کیا با یا كما و د اطلداء ر کی ساسا نم إن او وخ 
عند قوم من أهل مكة» فقالوا: ابتعناه من تميم الدَاري وعدي بن بَدَاء. فقام أولياء السّهمي فأخذوا الجام» وحلّف رجلان 
منهم بالله: إن هذا الجام جام صاحبناء وشهادتنا أحق من شهادتهماء وما اعتدينا. فنزلت الآيتان 6 و/107. 
1( انق 2( الْأوَّلَان» الْأَوّلِينَ الْأوَلِيينَء الأوَلَيِن ٭ ت1) غيْرَ: جاء فعل عثر مرّتين بمعنى وجد ت2) خطأ 
والصحيح: اسنْتحَقٌ فيهم الْأَوْلَيَانِ؛ أو منهم الْأَوْلَيَانِ. الأؤليان: الأحقان. وهذه الآية معقدة وقد فسرها المنتخب كما يلي: 
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ھ۰5112 ذلك كَ أَذْنَى ُن يَأثُوا ذلك دی 1 e,‏ أن حلط اسی ان نابو] وحى اود ل لاا 
108 بِالشَهَادةٍ عَلَى و خيها ټاو أ بالشهدون! عَلیٰ تالسهکه على وحهها او حاكفويه حک دهده اہ 


أؤ يََافُوا أن ترد وَجْهھَا أو يَحَافُوَأ أن ثُرَدَ خاموا از بوت امن مجاهه| ٠ ١‏ لو أمعب حح 
يْمَانُ بعد : أَيْمَانِهمْ من بعد : أَيَمُنِهِ. وَأَتَقُوأ سیک ]اسمهم۔ہ وانموا أله ابحدلهم ہامەا که 
ونوا الله وَاسْمَعُوا الله وَأَسَمَعْواً. ب وَأَللَهُ لا وأسمقوا والله لا بيودى ا 
وَالُ لا يهي ي الْقَوْمَ يَهَدِي الوم الَہِقِین. الموه المسمير حظقدمر فع 
الْفَاسِقِينَ 


ه112١5:‏ يَوْمَ يَحْمَعْ م الله الس [---] [...]*" يَوْمَ يَجَمَعْ بوم حم الله الدسل بەر پصهہ اكه 
2109 َيَقُولُ مَادا بث 1 اَلرُسْلَ يفُول: ررمَاذاآ مسمول مادا ا سم جره عه ماروا 


قَالُوا لا عِلْمَ لَنَا 580 حِبَتُمَا؟!» الوأ : زرل عِلَمَ مالوا لا علم لیا اط جحذم ماتا لا ححم 
أنت علاءُ غ الغيُوب 3 رلك انث عل انب علم السوبت حا اپ انه حكم 
أَلْعْيُوبت2!», EES‏ 


فإذا ظهر أن الشاهدين قد كذبا في شهادتهما. أو أخفيا شيناء فإن اثنين من أقرب المستحقين لتركة الميت» هما أحق أن 
يقفا مكان الشاهدين» بعد الصلاة ليظهرا كذبهماء فيحلفان بالله أن الشاهدين قد كذبا وأن يميننا أولی بالقبول من يمينهماء 
ولم نتجاوز الحق في أيمانناء ولم نتھم الشاهدين زورًاء فإننا لو فعلنا ذلك نكون من الظالمين المستحقين عقاب من يظلم 
غيره ون1) منسوخة بالآية ه4192: 15 «فَاسْتَشْهدوا عَلَيْهِنَ أَرْبَعَةَ مِنْكُنْ» والآية ه65199: 2 «وأشهذوا ذوَيْ عَذَلِ 
مِنْكُمْ» وهاتان الآيتان تمنعان شهادة غير المسلمين # م1) قارن تثنية 19: 21-15. 

1 ت1) نص ناقص وتكميله: [إلى] أن يأتوا +٭ن1) أذنَى أَنْ: جاءت عبارة أدنى ألا مرّتين» وعبارة أدنى أن ثلاث 
مرّات. قراءة لوكسنبرغ: أدين (أي اركب للدين). منسوخة بالآية ھ492: 15 «فاستشهذوا عَلَيْهِنَ أرْبَعَةٌ مِنْكُن» والآية 
ه65099: 2 «وَأَتْهدُوا ذَوَيْ عَذلِ مِنْكُم» وهاتان الآيتان تمنعان شهادة غير المسلمين. 

2 1( َجَبتُمْ 2( عَلَامَ 09 الْغْيُوب» الْعْيُوبِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [اذكر] يَوْمَ يَجْمَعْ الله الرّسلَ. فهم المنتخب: حين 
يجمع الله أمامه كلّ الرسل ويسألهم قائلا لهم: ماذا أجابتكم به أممكم الذين أرسلتكم إليهاء أبالإيمان أم بالإنكار؟ والأمم 
حينئذ حاضرة لتقوم عليهم الحُجة بشهادة رسلهم» بأننا لا نعلم ما كان بعدنا من أمر من أرسلنا إليهم. وهذه الآية توازي 
الآية 117 التالية ت2) علام الغيوب: جاءت هذه العبارة أربع مرّات + م1) يقول عبيد بن الأبرص: والله ليس له 
شريك علام ما أخفت القلوب (بلوغ الأرب في أحوال العرب للألوسي باب عبيد بن الأبرص» مذكور في متولي: 
القرآن في الشعر الجاهلي). 
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ه112١5:‏ إِذ قال الله ا عیستی ‏ [--۔][...]' د قال اَل اح مال الله يسو ایر او مل هذه نجع اي 

1110 ان مَرَيمَ ادر ايء ين مَرَيَمَ! مونم اد کے عسے زمر اوہ تحعلہ حشہ 
نِعْمَتي عَلَيْكَ وَعَلَى أَذْكُرَ نِعَمَئِي عَلَيَكَ وَعَلَى عاط وعلى ولصبط محتفٹ حامر أو انہار 
وَالدَتَكَ إِذ يدنف وَلِدَتِكَ 5 ايداكا بژوح اد انكذومط ےوکی كحزهى عرف اححم 
برٌوح الْقدْس ثَلِمْ فذ2 ت2 کل لَهُ الئاس في المدس يطلم الباس ناك كه کہم دحبولا 
لسن فی الْمَهْدٍ ‏ لمهت وكهَلاه221. وَإِذْ ے اھک وسولد وات داب ححصيير حمدہ 
وَكَهلا وَإِذْ عَلَمْنُكَ علَتثف التق عالط )اس EROS LETER SE‏ 
الْكتّاب وَالْحِكْمَةَ وَأَلْحِكَمَةَ وَأَلتّوَرَنَةَ والحطمه والنووية o‏ « أو جلف من 
وَالتَوْرَاة وَالْإِئْجِيلَ والإنجيل. وَإِذْ تَخْلْقُْ من وال سل واک علو مل کی oo‏ کین حاونہ 
وَِذْ تَخْلْق مِنَ الطِينٍ آلطينٍ كَهَيّدَا آلطير “ الاکن يت الان فذيفي فەا ماح ينا 
ئة الطیر بدني بإأنيت فتنفخ فيا باصيى سے ہہ حلي ماح الاصدہ داللحاں 
تفخ فيها فتكُونُ فَتَكُونْ 6ت6 طَيَرًا7 انی سصطور طيما بادنبى 8 3 و ای حه اہ 
طيْرًا ِإِذنِي وَثبْریٔ وَثبْریُ الک 3ت7 ونی الاطمه ۱ م 5 
الأكمة وَالَْبْرَصَ َاأَبَرَصنَ* باذ رة والانو سو ناس بے اعفد حر او ادم 
ایا es‏ 1 770 

ِذْنِي وَإِذْ خرج. ثُخْرج آلْمَؤتى [. تا کح اوی ناصىی hal‏ 
امَو بِإذن وَل اس سمه چم وده ور ١‏ 9و 
تو ي پاي“ وإ كفت بَنِي واد سے اسےبل ف متحت 

نك إذْ إذ جه بالبيَت: فل لَذِينَ پالست مما الصير 
ِالَْينَاتِ فقَالَ الَذِينَ كَقَرُوا و م بذ 7ے طب وا منھہ از هدا الا 
كَقَرُوا مِنْهُم مِنْهُمْ إن هَذَا E‏ إلا ك مُبِينٌ؟کرر سحے مسر 
إلا سِخْرٌ مُبِينُ 
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1) ايذثكَ 2) الْقْدْسِ 3) كَهِيّةِ 4) طائر 5) فتنفخها 6) فيكون 7) طائرًا 8) ساحر + ت1) نص ناقص وتكميله: [اذكر] 


إذ قَالَ مُوسی ت2) روح القدس: جاءت هذه العبارة أربع مرّات وفهمت كدلالة على جبريل أو روح الله. ونجد عبارة 
الروح القدس مع ال التعريف في المزامير 51: 13 وأشعيا 63: 11-10 ولوقا 1: 5 ت3) مهدامهاد: جاءت كلمة 
مهد خمس مرّات» وكلمة مهاد سبع مرّات بمعنى مضجع وفراش ت4) كهلا: جاءت هذه الكلمة مرّتين وتعني من 
جاوز الثلاثين إلى نحو الخمسين ت5) الكتاب والحكمة: جاءت هذه العبارة تسع مرّات وأضيف لها هنا التوراة 
وَالْإِنْجِيلَ» وفُهم الكتاب بمعنى الكتابة والخط (المنتخبء ء التفسیر المُيَسّرء الجلالين). أي ان المسيح تعلم القراءة والكتابة 
دون معلم ت6) تقول الآية ه3189: 49: فأنفحُ فيه فيَكُونُ طيْرَاء والآية ه112١5:‏ 110: قَتَنْفْخُ فيها فَتَكُونُ طيْرًا 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 65 کنا كم الأكمه: جاءت هذه الكلمة مرّتين. انظر معناها في هامش الآية 
ه3189: 49 ت8) نص ناقص وتكميله: تُحْرِجٌ م الْمَوْتَى [من القبور] بِإِذْنِي (الجلالين) ت8) إن: حرف نفي + م1) 
تقول الآية ه3189: 46 «وَيْكَلِمُ الس في لی وَكْهْلَا» والآية ه112١5:‏ 110 بتکم الس في الْمَهْدِ وَكَهْلَا» (وهذا 
يعني انه كلمهم صغيرا ثم عندما کبر)ء بينما تقول الآية م19144 : 29 «قاشتارَٿ ليه قالوا كيف لکل من كَانَ في الْمَهدِ 
صَبيًا». وقد فسرها التفسير المُيَّسّر: يكلم الناس وهو رضيعء ويدعوهم إلى الله وهو كبير بما أوحاه الله إليه من 
التوحيد. وفسرها المنتخب: وأنطقتك وأنت رضيع بما يُبَرَئُ أمك مما انّهمت بهء كما أنطقتك وأنت كبير بما قد أوحيت 
إليك. ويفهمها لوكسنبرع: تكلم اللَاس فِي الْعَهْدِ وَگھُلا وكأنك گهلد. انظر هامش الآية م19144: 25 فيما يخص تكلم 
عيسى طفلا م2) جاءت أعجوبة تحويل الطين إلى طير أيضًا في الآية ه3189: 9. وهذه الأعجوبة لا نجدها في أي 
من الأناجيل الأربعةء بل في ما يدعى إنجيل الطفولة العربي المنحول السابق الذكر حيث نقرأ: «وعندما أتمَّ يسوع 
عامه السابع» كان يلعب يومًا مع أطفال آخرين من عمره وكانوا يتسلون» ویصنعون من التراب المبلول صور 
حيوانات متنوّعة. ذئايّاء وحميرًاء وطيورًاء وكان كل واحدًا متباهيًا بعمله ويجتهد لرفعه فوق مستوى عمل رفاقه. 
عندها قال يسوع: أنني آمر الصور التي صنعتها بالسیرء فتمشي. ولما سأله الأطفال عما أن كان هو إبن الخالق» أمر 
الربّ يسوع الصور بالسير فتقدّمت على الفور. وحين كان يأمرها بالعودة» كانت تعود. وقد صنع صور طيور 
وعصافير دوري كانت تطير حين يأمرها بالطيران وتتوقف حين يقول لها أن تتوقف» وحين کان یقّدم لها شرابًا 
وطعامّاء كانت تأكل وتشرب. وحين غادر الأطفال» وروّوا لأهلهم ما رأواء قال لهم هؤلاء: ابتعدوا من الآن فصاعدا 
عن مجلسه» فهو ساحرء وكفوا عن اللعب معه» (إنجيل الطفولة العربي: الفصل 36). وفي فصل آخر نقرأ: «وفي يوم 
آخرء كان الربّ يسوع يلعب عند حافّة الماء مع أطفال آخرینء وقد شقُوا قنوات لیٔجروا فيها الماءء وقد كونوا برگا 
صغيرة» وصنع الربٌ يسوع من التراب اثني عشر عصفورًا ووضعها حول برکته ثلاثة من كل جهة. وكان اليوم 
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ه112١5:‏ وَإِذْ أَوْحَيْتُ إلى [...]-' وَِذْ أَوَحَيّث إلى وات اوح الى ام اەسط جک لباوب 
1 0 الكواريين أن ارا ادرت 2 [...] أنَ: الخوادنن ان امنوانی ‏ ٣ب‏ اصدا کا جٹھەکف 
بي وَبِرَسُوَلِي قَالُوا ‏ «دَامِنُوأً بي ون سولی مالوا امنا ماحه| اما وأهبهو جانا 
أَمَنّا وَاشْهَدُ بِأَنّنا ا قالُوا: واسهک باسنا مسلمون مصجہحخمی 
مسلمُونَ ءامنا وَاَشَهَد بِأنَنَا 
0 مُِْمونَ)”'. 
ه50112: إذ قال الْحَوَارِيُونَ 5" ِذْ 3 اح مال الجوادنون او مل لوؤي تحيععد 
2 عيسى ابْنَ مَرْيَمَ هَل الْحَوَارِيُونَ2: «یعیتی» تعسو انر مرن هل ات فانم م نهدي 
يَسْتَطِيعْ رَبك أَنْ بن مَرَيَمَ! هَل يَسَتَطِيعْ سط ٍ ربط ار وحى © سل ححلا ماه 
يرل عَلَيْنَا مَاِدة مِنَ [.. .1 ربكا أن يرل ندم[ علا مانکه من مب ححخصصا مل امهل 
المتّمَاءِ قال انوا النَّهَ عَلَيْنَا ماوت مّنَ السما مال انموا الله ار ههه ل صدمر صوصب 
إِنْ کک مُؤْمِنِينَ َلسَمَاءِ؟!» قال ررأَتُوا ظطسممہ موسرن 


1 


الله نہ إن گُنثم مُؤْمِنِينَ». 


سبت» فجاء بغتة إبن حنون» اليهودي» وقال لهم وقد رآهم مشغولین هكذا: كيف يمكنكم أن تصنعوا صورًا من الوحل 
يوم سبت؟ وأخذ يخرّب عملهم. وإذ بسط الطفل يسوع يديه فوق الطيور التي صنعهاء > طارت مزغردة. وعندما اقترب 
إبن حنونء اليهودي» من البركة التي حفرها یسوعےء ليخربهاء اختفي الماءء فقال له الرب يسوع: أنتَ ترى كيف جف 
هذا الماء؛ سيحدث هذا الأمر نفسه بحياتك. وعلى الفور يبس الطفل» (إنجيل الطفولة العربي: الفصل 46) ونجد ذكر 
لهذه الأعجوبة في الفصل 7 من أنجيل متى المنحول حيث نقرأ: «وحدث» بعدما رأى الشعب کل هذه الأمور, أن 
وكان معه أطفال كثيرين. وعندما رأى أحد أطفال اليهود ماذا کان يفعل» قال ليوسف: «يا يوسف» ألا ترى الطفل 
يسوع يفعل يوم السبت ما لا يحل فعله؟ فقد صنع أثنى عشر عصفورًا من الطين». ولما سمع يوسف ذلك وبخ يوسف 
يسوع» قائلًا: «لماذا تفعل يوم السبت ما لا يحل فعله؟» ولما سمع يسوع يوسف» صفق بيديه وقال لعصافيره: 
«طيري». فبدأت بالطيران بناء على أمره لها. وقال للعصافير» في حضور جمهور كبير كان يراه ويسمعه: ««هيا 
وطيري في الأرض والعالم بأسره وعيشي!» فصعق الحضور كلّهم؛ وقد رأوا آیات كهذه» إعجايًا وذهولا. وكان 
البعض يمتدحونه ويعجبون به؛ وآخرون يلومونه. وذهب البعض إلى رؤساء الكهنة ورؤساء الفريسيين» وبلعُوھم أن 
يسوع» إبن يوسف» كان يفعل» في حضور شعب إسرائیل كله» معجزات كبرى وآيات. وبلغ ذلك في أسباط إسرائيل 
الائنی عشر» وق انظر يوخا 9 7:1ء4) انظر متى 182158 مرشن 1+ 442-40 لوقا 1713-12-5 14-12 
58) انظر متى 9: 26-23 مرقين 5 443-35 لوقا 7: 417-11 يوحنا 11: 6246-17) انظر مٹی 424:12 مقس 
3 22؛ لوقا 11: 15. 

ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ ت2) حواريين: جاءت هذه الكلمة خمس مدّات. انظر حول معناها هامش الآية 
ھ3۱89: 52 تو( نص ناقص وتكميله: [بأن] آمنوا (مكي» جزء أول ص 3,. وَإِذ أَوْحَيْتُ: الفاعل هو اللہ 
والرسول إشارة إلى عيسى ت4) تقول الآية ه3189: 52 وَاشَهذ بأنا سُنلِمُونَء والآية 5112: 111 واشهذ بنا 
مُلِمُونَ (للتبريرات انظر الإسكافي ص 70-69) + م1) قارن: «لا تَضنْطَرِبْ قُلوبْکم, إنّكم تُؤمِنونَ بالله فآمنوا بي 
أيضًا» (يوحنا 14: 1). 

1) تَسْتَطِيعُ رَبك - أي هل تستطيع أن تدعو ربك 2) يُنْزِلَء قراءة شيعية: هل ربك يستطيع (السياري ص 46) + ت1) 
تطرح هذه الآية مشكلة عقائدیة فلا يتصور ان تصدر عن الحوارين عبارة «مَل يَسْتَطِيعْ رَبك أنْ يُتَرْلَ عَلَيْنَا مَائِدة». 
ولذلك اقترح بعض المفسرين قراءة مختلفة «هل تستطيع سؤال ربك أن يُنَزِلَ عَلَينَا مَايِدة». وهذا يتفق مع الآية 114 
ررقالَ عِیسی إبن مَرَيْمَ اللَهْمٌ رَجَنَا رن عَلَيْنَا مَایْدمٌ. وعليه يكون في الآية 112 نقص وتكميله: [واذكر] إِذ قَالَ 
الْحَوَارِيُونَ يا عِيسَى إبن مَرْيَمَ هَل [تستطیع سؤال ربك] أن َل عليتا مَادة مِنَ السّماءِ قال اتو الله إنْ كنم مُوْمِنينَ 
(إبن عاشور). ولكن قد يكون هذا إشارة إلى المزمور 78: 19-18: وجربوا الله في قلوبهم سائلين طعاما لأنفسهم. 
فتكلموا على الله وقالوا: أيقدر الله أن يعد في البرية مائدة؟ ت2) حواريون: جاءت هذه الكلمة خمس مدّات. انظر حول 
معناها هامش الآية ه3189: 52 ت3) مائدة: جاءت هذه الكلمة مرّتين» في هذه الآية والآية التالية 114» ويظن أن 
أصلها أثيوبي تستعمل للإشارة إلى العشاء الأخير للسيد المسيح + م1) لا ذكر لهذه المعجزة ¡ في الأناجيل وقد تكون 
اشازة إلى تکتیں الخيز والسمك م14 521-13 15 09-12 أو معجزة الخمق فی عرین قانا اليل (يويكنا 2: 
1-1 1) أو العشاء الأخين نکی 26 128-26 رتس 14 124-22 لوقا 122 420-19 گور نىى الأولى 711 :23 
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ه112١5:‏ قالوا تُريد ' أَنْ َكل قَالُوأ: : «ثريذ أن تَأَكُلَ مالوا لبور لد ناد باطل ماتا يزمر ل ناح دا 

1113 مِنْهَا وَتَطْمَيْنَّ قُلُوبْنَا مِنْهَاء وَتَطَمَيْنَّ قُلُوبْنَاء منها ووتطبير ملوسا مہھسپ مک حا وتحهرا ل 
َعم أن قذ صَدقتنا وَنَعلَمَا أن قد صَدَقتتاه م ونقلم ار مد مر رپھانا نح ححەا 
وَنَكُونَ عَلَيْهَا من وَنَكُونَ7 عَلَيَهَا من سک مسا ومطور علبها من کووب 
التتَاهِدِينَ 01 مر السودبير 

ھ112ڈ5: قَالَ عِيسى ابْنُ مَرْيْمَ قال عیسی؛ کر مال عنسچ انين مونم مل کچھ الى میم 

2114 الهم رَبَنَا أنزل عَلَيْنَا 0۳ ربا أنزِلَ اللهم ونا انول علسا کخم وخا ابره ححنلا 
مَايْدَةَ من السنّمَاءِ عَلَيَنَا مَآئْدَوت 2 من نَ لسَمَاء ماےهہ مر السما بطور ماه من =عما ای 
IS‏ لَنَا عِیذا لأؤَلنا تَكُونُ1 آنا عیدذا<ث 9 لا عدا لاولیا واحدنا حا حہہا لاہ ھا هإجزبا 
وأخرنًا واي ملك وو ارم وَوَايَةُ ينك وأنه ممط وأدوسا وسارو سنن 
وَارَرَقنَا وَانت خير 7چ 4 چے آ3 دده وا سے الم ومين کم 
الرَازِقِينَ وَاررقتا, نہ انث“ خير 

1 الرَّرْقِينَ». 

ه5112: قال الله إِنِي متَرْلهَا ‏ قال آلله: جزائی مله“ مال ال انى سے لها ملک جه ات سام 
نک فاي أَعَدّمة ‏ ا فاي َب ا تنا نیک منطي مائی سحجدر هات أحرحه حراحا لا 
ا KE‏ أَحَدًا ‏ ل أَعَیْبْة أحدا مَنَ اعدبه عص اا لا أحرحه اسر فى سے 
مِنَ الْعَالْمِينَ لْعْلَمِينَ»؟!. اعدبه احکا من 


اليو 


6) أو حلم بطرس (أعمال 10: 16-10). وهناك ذكر لطعام نزل من السماء في سفر الخروج 16: 4؛ تثنية 8: 3؛ 


مزامير 78: 25-23؛ نحميا 9: 15؛ الحكمة 16: 20. ولعل هذه القصة نشأت من عدم فهم لما جاء في إنجيل لوقا 
2 30 «وأنا أوصِي لكم بالمأكوت كما أوصى لي أبي به» فتأكُلونَ وتشرَبونَ على مائدتي في مُلكوتيء وتجلِسونَ 
على الغروش لِتّدينوا أمنباط إسرائيل الإنّنِي عشر». 

7 1) وَنُعْلَمَ وَيَعْلَه وَيُعلَمَ وَتَعلَمَ 2 وَتَكُونَ. 

2 1( تَكُْنْء يَكْنْ 2) لأولانا وأخرانا 0 وانه ه ت1) الله جاءت خمس مدّات. انظر معناها في هامش الآية م10151: 
10 ت0 مائدة: جاءت هذه الكلمة مرّتين» في هذه الآية والآية السابقة 112. انظر هامش هذه الآية الأخيرة كنم 
تَكُونٌ لَنَا عِيدًا: كلمة فريدة. تفسير الطبري: عيداً نعظمه نحن ومن بعدناء يوماً نصلي فيه عظة لنا ولمن بعدناء أو 
كافية لأولنا وآخرنا. ويذكر الزمخشري: يكون يوم نزولها عيداً . قيل: هو يوم الأحد. ومن ثم اتخذه النصارى عيداًء 
وقيل: : العيد السرور العائد ولذلك يقال: يوم عيد. فكأنٌ معناه: تكون لنا سروراً وفرحاً. ويفهمها Bonnet-Eymard‏ 

بمعنى الشهادة» من الكلمة العبرية بإ عاد (جزء 3 ص 276). ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى كطقس دينيء من الكلمة 
الا وب كنذا فيكون معنى الفقرة: ٹون لَنَا عِيدَا لِأوَّلِنَا وَأَخْرِنَا: تكون لنا طقسا دينيا نحتفل به من الآن إلى 
آخر الأزمان ت4) لِأْوَلِنَا وََخْرِنَا عبارة فريدة وصياغتان فريدتان. تفسير الطبري: الذين هم أحياء منهم يومئذ ومن 
بعدهم منهم. 

3 1) مُنْزلهَاء سأنزلها + ت1) خطأ: التفات من صيغة «أنزل» في الآية 112 إلى صيغة «أنزل» في الآية 114 ثم إلى 
صيغة دِمَْرّلهَام في الآية 115 . ويلاحظ أن الآيات 112 -115 دخيلة وقد تكون إضافة لاحقة للسورة + م1) قد يكون 
هذا الإنذار إشارة إلى ما جاء في كرونتوس الأولى 11: 29-27: «فمن أكل خبز الرب أو شرب كأسه ولم يكن أهلا 
لما فنا ادنب إلى ج اليا ردمه کین الإنسان تة ثم بال امن هذا انبر ويشرب فن هذه الكاس..فمن 
أكل وشرب وهو لا يميز جسد الرب» أكل وشرب الحكم على نفسه». 
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ه12 511: 


116 


ه12 511: 


217 


:5١112ه‎ 


118 


:5١112ه‎ 


4119 


:5١11 ه12‎ 
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وَإِذْ قال ال يَا عيسَى 
ابْنَ مَوْيَمَ أأنت فلت 
لئاس اتخڏونِي وَأَمِيَ 
إِلْهَيْنِ مِنْ ذون الله 
قال اتك ما يگون 
ا لته ما في 
شيك إِنّكَ أنت غلا 
اعيوب 

ما قُلْتُ لَهُمْ إلا مَا 
أَمَرْتَنِي به أن اغبُدُوا 
ا رھ 
وَکُنٹ عَليْهم شهيدا 
مَا ذْمْث فِيهخ فَلَمَا 
تَوَفَيْتَنِي كُنْتَ أت 
0 
إن تع فاه 
عِبَاذك وَإِنْ تعفر لَهُمْ 
فإك أنت العزيز 
اْحَكِيم 

قال الله هَذَا يَوْمْ يَنْقَُ 
الصّادِقِينَ صِدْقُهُمْ 
8 


ذلك اود م 


لله مُلّْكُ السّمَاَاتِ 
والأازض وَمَا فيهن 
وهو على کل شيءِ 


1 ,]2 وَإِذْ قال آللّهُ: 
«يعيسي» اين مَرَیمَ! 
ءأنت قُلَتَ لِلنّاسٍِ: 
(َتجِدوني وَأمَيَ هين 
من دون الله »؟!» قَالَ: 
«سسبَحتك! ما يَكُونُ لي أن 
نٹ قله فة َد علِمَتَة 3 
مَا في نَفْسِيء ولا ألم 
فی نَفْسِكَ. ہہ إِنَكَ انت 
علا الوب 22# 

ما لث لَهُمْ إلا مآ أَمَرْتَنِي 

بة أن: رِرأَعَیْدُوا 0 ل 


وَرَبَكُم:!». وگنٹ عَلَيْھم 
شهيذا ما دْمَتْ 3 مُت فِيهم. فُلَمَا 
تَوَفْيتَنِي: كنت انت 
أَلرّقِيب! عَلَيْهِم ‏ وَأَنتَ 
إن تُعَذْبَهُم فَإِنَهُمَ حِبَادْكَ!. 
إن تَغْفِرَ لَهُمَ ہ فإك 


أنتَ الْعزيرء ألحكيخ2». 


ا قال الله : «هذا یوما 
2 [...] الصدقينَ 
هم قَهُ2. لهم جَنْت 1 
تَجَرِي مِن نها آلانهرُ 
خُلِدِينَ فيهّآء أب ات2» 
رضي الله ه عَنْهُمَ 0 
عن ہ ذلك از 
لْعَظيم. 
|| لله ملف أَلسّمْوْتِ 
لاض وَمَا فيهن. ب- 
وَهُْوَ عن 33 شيّء قَدِيرٌ. 


واک مال الله بسسى ابن 
متم آئت فلت الاس 
اححوبى وامى السر مر 
کور الله مال سط ما 
نطور لی ار امول ما 
لیس لی کو ار طب 
ملله ممك علميه تيلم 
ماےہ بمسى ولا اعلم ما 
عه بمسط إبط ان 
111 


نه نان اعکوا الله ES‏ 
ودینظطم وطرتے عليهمى 
سھتے] ما دمب متهم 
على طل سی سوبت 


مال الله هدا لوم تمس 
الصديير صك موہ 
لهم جنب کدی من نها 
الاتھے حلصىر مبها 
اے] د کی الله عن 
وذدحوا عه دلط 
المود ]لیے 


والادصد وما سور وهو 
على طل سی مصے 


ہاو ملا جه محسصد 
أت فانط ابد محر 
جھاصھہ 
حوب ان ہی کہ 
مل جحجسپ صا نح کہ 
ل امه ما حم کہ 
حسف ل حدط محلہ فع 
ححصيةه احکمر ما ف 
يفعي دلا اتحجم ما ف 
نقمي آپ آنا حکم 
بدت 


ما محي خەم الا حا 
اانه حه ل اححہہا 
اكه زح مزححم ص4 
ححەمر هه نر[ ما وح 
قیەمر فخککا اەضصاتب صھ 
انج حرمت حخوم ہ ان 
حث ح8 مد حور 


لأجرهوه ہصح 


هلل اوھ حو مر هابي ابا 
<حامر سم 


ماد" جه وولا نەم ننه 
کھت ھور کور 
چ اہ ب اس۹ەا 
الادہۂ جکٹے فوا احا وزی 
که حدەم دزا حه 
وحم کد جنھم 


ححه محی دھمہ! هاللؤن 
دصل فی موه حک ملظ 


هب کر 


7< 1) عَلَامَ 2) الْغِيُوبء الْعَيُوبِ + ت1) نص ناقص وتكميله: [واذكر] إذ قَالَ اللَهُ (الجلالين) ت2) علام الغيوب: جاءت 
هذه العبارة أربع مرّات © م1) الله ثالث تَلَانَةِ: انظر هامش الآية ه51112: 73 م2) يقول عبيد بن الأبرص: والله لیس 
له شريك علام ما أخفت القلوب (بلوغ الأرب في أحوال العرب للألوسي باب عبيد بن الأبرصء مذكور في متولي: 
القرآن في الشعر الجاهلي). 
2 1) الرّقيبٌْ ٭ ت1) هذه الآية توازي الآية 109 أعلاه 4 م1) جاءت عبارة ربي وربكم في تسع آيات. قارن: «اذهبي 
إلى إخوتي» فقولي لهم إني صاعد إلى أبي وأبيكم» وإلهي وإلهكم» (يوحنا 20: 17). 
73 1) فعبَاذكَ 2) الغفور الرحيم. 
2 1) يومّاء يوة» يوم 2) صِدقَهُمْ + ت1) فسرها المنتخب هكذا: يقول الله: هذا هو الیوم الذي ينفع فيه الصادقين صدقهم. 
نص ناقص وتكميله هدا يوم يَنْفُمُ [فيه] الصّادِقِينَ صِذْهُمْ ت0( خَالِدِينَ فيها أَبَدَا: جاءت هذه العبارة 11 مرّة» 
واستعمال أبدا مع خالدين حشو 
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3 سورة التَّؤْبَة ممهذه #الامحه 
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ه91113: بَرَاءَةٌ مِنَ الله 7 | ا ار 6ات2 صن َ آللّه نے اہ من .الله ود سوله الى اہ ب كطه وزهوحه 
21 وَرَسُوَلِهِ إِلَى الْذِينَ رت ِلَى اَلَذينَ عدم پالگطیں عهد.م مر چک کپ حدہلدمر سس 
عَامَدُمْ من مَنَ ألْمُشَرِكينّن!. ا سے طين سمحي 
المشركين 
ه90113: فَسِيحُوا فی الأزض [...]": «فبيځوأفِي مسحواے الاءصل فهسها فى الاؤز اؤححه 
42 2 بَعَة أشَهُر وَاعْلَمُوا الْأَرَضٍ اَزبَعَةً اَشَھُرٹاء اءبهه اسهم واعلموا أهنهؤ ہلحکما انح ن 
َنكُمْ غير مُغجزي اله وَأَعَلْمْوَا نكم غير انظم عے مفحوح الله مچ ہہ ول کد 
وَأَنَّ الله مُخْزي مُعجزي الل 7 0 وان ألله می الطمےیر اجا ESS‏ 
الْكَافِرِينَ مُخْرِي ألْكَفِرِينَ”2». 
ه91113: وَأذَانٌ مِنَ الله ودنا مَنَ ال وَرَسُولِة واصر من الله وودسوله الى داي ب هخه مھ حہ 
55 وَرَسُولِهِ إلى الاس إلى لاسء يوم ہہ الاس لومم البى کے جح جہإاہھہ مەمر کپ 
يَوْمَ الْحَجّ الْأكبر ُن آلاگټر: رن2 الله ټریءَ ان الله ےج مر الاح ل اكه حنزى مب 
الله بَرِيءٌ مِنَ مَنَ أَلْمُشركِينَ وَرَسسُولفه. ا سے طبن ووسوله مار ۰>ضمٗحے دزعه‌که فل 


الْمشتركينَ وَرَسُولْهُ فان ثب فهو خير لَكُمٍْ سم مهو حنم لطي وار احم هده جز خم ول 
فان تبثم فهو حَيْرٌ لَكُم وَإن ولي َاَمُواً اکم بولسم ماعلموا امطم سی سوہ ھا 


وَإِنْ وليم فاخلمُوا غَيْرُ مُعجزي أآللهة». - عتم ملاحےچ الله ویسے ج چام EN‏ 

انم خَيِرُ مُعجزي الله وَبَشِرِ ألذين كَفَرْوأ بعذاب الصبر طمووا ایکا کے معاەا حح ےہ کم 
وَبَشبْرِ الین وا اليم الام 

بعذاب اليم 


م1) مُلَك السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ: جاءت هذه العبارة 19 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجديد» مثل 
تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 8۔و9؛ و89: 12 و95: 5-3؛ واشعيا 66: 2 و37: 16» وارميا 10: 7 
وكورينتوس الأولى 10: 26. 

عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 118 . عناوين ن أخرى: : - الفاضحة - العذاب - المقشقشة - براءة - المنقرة - الحافرة 
- المبعثرة - المخزية - المتكلة - المشردة - المدمدمة - البحوث - المثيرة. هذه هي السورة الوحيدة التي لا تبدأ 
بالبسملة . وينقل السيوطي عن مالك «أن ارتیا لكا مقط سقط مه الا نقد شت نيا كانت تَعْدِل البقرة لطولها» 
(286 آية). ومنهم من رأي أنها كانت وسورة الأنفال سورة واحدة. 

1( يَرَاءَةٌ ۰ ت1) النص ناقص وتكميله: [هذه] براءة (الجلالین) ت00( براءة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى خلالاص» 
أي خلاص من تبعات ما تعملون من الكفر. ومعناها هنا العهد من العبرية 7:3 بيريت. وعبارة 573 5559 بيريت 
ميلا تعني عهد القطع إشارة للختان الذي ذكره الفصل 17 من سفر التكوين # ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 

ت1( خطأ: التفات من الغائب في الآية السابقة «الْمُششركينَ» إلى المخاطب «فَسِيحُوا . .. وَاعْلَمُوا»» :2 ثم إلى الغائب 
«الْكَافِرٍينَ»» وهذا يخلق إبهام إذ قد يعني أن الكلمة «فَسِيحُوا» عائدة إلى المخاطب في عا هَذتخ». ويجوز ان يكون 
هناك نقص وتكميله [فقل لهم]: سيحوا في الأرض أربعة أشهر (إبن عاشور) ت2) الشهر الحراماالأشهر الحرم: 
جاءت هذه العبارة أربع مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. انظر بخصوص هذه الأشهر هامش الآية ه2187: 194 + 
ن1) منسوخة بآية السيف ه91113: 5. 

E‏ 2( 2 3 بري 4 وَرَسُولَهُ وَرسُولهھ 5( الله ٭ ت1) أَذَانٌ: صيغة فريدة بمعنى اعلام وانذار ت2) حَجاحج: 
دو و مود و ہی سر ہت مع الكسرة وقد صححتها القراءة المختلفة. انظر معناها في هامش الآية 
ه2187: 189. عبارة يوم الحج الأكبر تشير إلى يوم عرفة أو يوم النحر وهو اليوم الذي يراق فيه الدم ويحلق فيه 
الشعر (الطبري). ويفرق المسلمون بين الحج والعمرة. الحج لا يكون إلا في وقت مخصوصء بينما العمرة فيمكن أن 
تتم في أي وقت, ويسمى الحج بالحج الأكبر» والعمرة بالحج الأصغر ت3) نص مخربط في «أنَّ الله بَرِيِءٌ مِنَ 
المُشركين ور لذ ولكن قد تكون كلمة رور سول مضافة إلى الآية لاحمًا . وهناك التفات من اليضارع رن الله 
بر ي٤>‏ إلى الماضي «تُبْتُمْ . .. تَولَيتُه», والتفات من الغائب «الْمُشركِينَ» إلى المخاطب تم فَهُوَ خير ر لگ وَإِنْ تَولَیْكمْ 
فَاعْلَمُوا أنَكُه» ثم إلى الغائب «الَذِينَ كَفَرُوا». وتصحيح الاي وَأَذَانَّ مِنَ الله وَرَسُولِهِ إلى الاس يَوْمَ الْحَج الْأَكبَرٍ إن اللہ 
ورسوله بريئان من المشركين فَإِنْ يتوبوا فهو خَيْرٌ لهم وَإِنْ يتولوا فليعلموا انهم عَيْرْ مُغجزي الله وَبَشِرٍ الّذِينَ كَقَرُوا 


بعذاب أليم. 
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ه91113: إل الْذِينَ عَامَدتُمْ مِنَ إلات! أَلْذِينَ عَهَدتّم مِّنَ ‏ الا الحبن عهيحدىم مر ال کے حدبلەمر ين 


14 الْمُشْرِكِينَ تم لَمْ رين : تمل ٠‏ السےطر نما صمحب لام خم مرحم 
يَنْقُصُوَكُمْ شَيْنًا وَلَمْ نفصو گ21 شيّاء وَلَمَ سمصصوطم سا وا هنا وحم هزه حححم 
يُظَاهِرُوا عَلَیْكُمْ أحَدَا يُظْهِرُوأتة3 عَلَيَكُمَ اخ بتکطیےو] عاسلیب اسا لامها شومر 
موا إِلَنْهِمْ عَهْدَهُمْ ‏ فَأتِمُوَا إلَيَهِمَ عَيَدَفْةْة 4‏ اکاماموا النهم حيدم كك مادم ل 
إلى متهم 2 الله إلى مُذَيَهم. ب 2 أليّوَتَ5 عهكتهم الى محهم اد جه ست حدامب 

يُحبُ الْمُتَّقِينَ يُحبُ الَمْتَقَينَ. الله ت المنفين 

ه91113: قَإذا انسح الأنشهر قإذا أَنسَلخ الأشهْر مادا انسل الاسھے ‏ هارا انع اللههة کسام 

25 لحم فاقوا رمتا ء فاقظر أ الوم فافتاوا فامدحها مزجي س۸ 
الٹٹنر كِينَ حَيْتُ المشر كِينَ حَيْث ات حلي سے 007 
وَجَذْثُمُومُمْ وَخْدُوهُمْ وَجَدلَمُوهُمَ وَخُذُوهُمٍ وکلیوھم وکوھہ۔ هەم ەامحدہا خەم 
وَاحْصْرُوهُمْ وَاقَعْدُوا وَأَدّ خَصرُوهُة!2 واه فَعْدُوأ واحہے وهم وامعسوا حظ فار هل لاحه 
لَهُمْ كن مَرْصَدٍ فَإِنْ لَهُمَ [. اڈ كل لھمہ طل مے حصت مار ہامامدہ( ہہ Jollo‏ 
تابوا وَأَقَامُوا الصّلاة مَرص 5 . قإن تَابٔوأء نانوا واماموا الصلوه oa‏ مجح( هجصحهمر 


1 


اتا الرّكَاةَ فَخلُوا وَأقامُوأً آلصلوة؛ وَءَاتَوا انوا الو وة مهلوا ل كه عه زسم 
سَبيلهُمْ إن الله عور رة فلأ ستبيله, ^ سدلھ ار الله عموم 


رَحِيمٌ إن الله عو ڑج 10 ےسب 


1) يَنْفُضُوكُمْ + ت1) إلا هنا بمعنى أمَّاء بسبب وجود الخبر ت2) ت3) يُظَاهِرُوا: يعاونوا ت3) يَنْقَُصُوكُمْ: قراءة 


لوكسنبرغ: ينقضوكم. وجاء فعل نقص مع العهد ثماني مرّات ت4) خطأ والصحيح: فَأَيِمُوا لهم عَهْدَهُمْ. تبرير الخطأ: 
اتم تضمن معنى اذى ت5) خطأ: التفات من المتكلم اللہ إلى الغائب «إن الله يحب الْمْتَّقِينَ»» ومن المخاطب «غاهذئخ» 
إلى الغائب (الْمُتَّقِينَ». 

1) فحاصِرُوهُمْ ٭ ت1) الشهر الحرام!الأشھر الحرم: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. انظر 
بخصوص هذه الأشهر هامش الآية ه2187: 194. انْسَلَخٌ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات. وفهم هنا بمعنى انقضى 
(المنتخب). خطأ والصحيح: انسلخت ت2) اح خْصرُوهُم: جاء هذا الفعل اربع مرّات وهنا بمعنى ضيقوا عليهم 
واحيطوهم ت3) مرصدامزصاد: جاءت مرصد مرّة واحدة ومرصاد مرّتين بمعنى موضع ترقب. نص ناقص 
وتكميله: [علی] كل مرصد (مكيء جزء أول ص 376). وتبرير الخطأ: تضمن قعد معنى لزم ت4) خطأ: التفات من 
المتكلم الله في الآية إلى الغائب «إِنَّ الله غَفُورٌ». وقد يكون الصحيح: وَافْعِدُوا لَهُمْ كُلَ مَرْصَدِء بمعنى اقيموا لَهُمْ كُلَّ 
مَرْصَدٍ # ن1) هذه هي الآية التي يطلق عليها عامة إسم آية السيف والتي تنسخ عدد كبير من الآيات المتسامحة وفقًا 
للفقھاء القدامی. ولکن هناك من يعتبر هذه الآية منسوخة بالآية ه95١47:‏ 4 «فإذا لَقِيتمْ الّذِينَ كَفْرُوا فضزْبَ الرّقاب 
حَتَّى إذَا أَنْحَننُمُوَهُمْ قشدُوا الْوَنَاقَ فَإِمّا مَنَا بَعْدُ وَإِمًا فِدَاَ)ء ويرد عليهم بأن الحكم في الأسارى كان تحريم قتلهم صبرًا 
ووجوب المن عليهم أو الفداء ثم نسخ ذلك بآية السیف «فاقتلوا المشركين». ويذكر في هذا المجال أن القتال تدرج في 
أربع مراحل وفقًا للقرآن. فقد كان محرمًا في أول الأمر حين كان محمد بمكة (16170: 125)ء ثم أصبح مأذون به أي 
مباحا وذلك في أول الهجرة في المدينة :22١103(‏ 9ء ثم أصبح مأمور به أي فرض على المسلمين لمن بدأهم 
بالقتالء وهذه هى الحرب الدفاعية (2۱87: 0) 2 ثم أخيرًا أصبح مأمور به أي فرض على المسلمين لجميع 
المشركين وإن لم يبدؤوهم بالقتال في غير الأشهر الحرم (91113: 5) (الرصافي: كتاب الشخصية المحمدية ص 
286-4). ويقول معروف الرصافي: «ومما لا يستراب فيه أن الدعوة لما اقترنت بالسيف أخذ عدد الداخلين في 
الإسلام يزداد مطرذا بازدياد سيوف الدعوة .. . ومن هذا نستطيع أن نستنتج إن الذين دخلوا في الإسلام مدة حياة محمد 
في المدينة كان أكثرهم يدخلون فيه خوفًا من السيف. وأن الذين اعتنقوه كمبدأ ذي غاية شريفة قليلون. ويؤيد هذه 
النتيجة ارتداد أكثرهم عقب وفاة محمد. ولولا عزم أبي بكر الذي لا يقل في صدقه ومضائه عن عزم محمدہ ولولا 
إصابته في اتخاذ التدابير الزاجرة لمناجزة المرتدين؛ ولولا أن قبض الله له رجالا من القواد العظام كخالد بن الوليد 
وأضرابه» فجلا بسيوفهم عماية أهل الردةء لکنا الیوم نقرأ خبر صاحب الدعوة الإسلامية وأخبار الإسلام والمسلمين 
في الكتب ليس إلا» (نفس المصدر ص 287-286). انظر أيضًا حول أنواع من دخلوا الإسلام زمن محمد نفس 
المصدر ص 614-610. 

1294 


ه91113: 


6 


ه91113: 


27 


ه91113: 


38 


ه91113: 


49 


ه91113: 


50 


ه91113: 


11 


وَإِنْ أَحَدمِنَ 
الْمُشْرِكِينَ اسنتَجَارَكَ 
فَأَجِرْهُ حَتّى يَسْمَعَ 
گلام الله ثم بلغ 
مَأَمَنَهُ ذَلِكَ بِأَنَهُمْ قَوْمْ 
ون 

الله وَعِنْدَ رَسُولِهِ إلا 
ا 
الْمَمْجِدٍ الْحَرَام قَمَا 
ہت 


وَأَكْثَرْهُمْ قَاسِفُونَ 
اثنترَؤا بيات الله تنا 
ليلا قَصّدُوا عَنْ 
متبيله إِنّهُْ متاءَ مَا 
كَانُوا يَْمَلُونَ 

لا يَرْقُبُونَ فی مُؤْمِنِ 
إلا وَلَا ذِمَة وَأُولَئِكَ 
ھُمْ المُعْتَدُونَ 

فَإِنْ تَابُوا وَأَقَامُوا 
الصئّلاة و آتڑا الرّكَاة 
e‏ 
َعْلَمُونَ 


وَإِنَ أَحَد مَنَ الَمْثَرِکِينَ 
أَسَتَجَارَكَ َأَجِرَوت! خی 
يَسْمَعَ کلم لله .م ٤‏ أَيَلِغَهُ 
مَأْمَنَة نم ذلك بِأَنّهُمَ قَوَمْ 
لا يَعَلَمُونَ. 


عكر ر 
عَهَدٌ عند أللّها وَعِنَدَ 

رَسُولة؟! تا الْذِينَ 
عَهَدتُودا عند ٠‏ أَلمَسمَجِدٍ 


ا 


0 تد فيكم ! اه و 
| يُزضلو ے 

بأفوههماء وَتأبَ قُلْوبْهُمَ. 
م وَأَكَثْرُهُمْ فَسِقُونَ. 
أشتروأت! بايْتِ اَل تنا 
قليلاء قَصَدُوأ عن سبيلة. 
ہہ إِنَّهُمَ سَآءَ مَا كَانُوأ 
يَعَمَلُونَ! 

لا یَرَقُبْونَ“اء فی مُؤْمِنِء 
تد ولا ذم ہ 
وَأَوْلَئِكَ هُمُ َلْمْعَتَدُ ونَ. 
قإن تَابُوأء وَأَقَامُوأ 
الصو وَءَاتَوأ ركو 


وار احک مر سے طبر 
اسحادط ماحےہ سی 


لا معلمور 


طم طور 

الله وعبت وسوله الا 
السیيں عهيدم عبد 
المسحت ال حے ام مما 
اسمموالظطمہ 
ماسىمىموا لهم اد الله 
حب الىمىر 

طم وار نمطي وا 
علبطي لا بے موا 
متطم الا ولا کڪ ما 
بم خصويطي ناموههم 
ونای ملونھہ واطے هم 


مسمور 

اسے وا نانب الله سا 
مللا مسسوا عن 
سبيله انهم سا ما طابوا 
بعملور 


لا بے سور ےہ مومر ]لا 
ولا كمه واولئط هم 
المسدور 

مار نانوا واماموا 
الصلوة وانوا الے طوه 
اهک نه الہ 
وفصل الات لموہ 
تعلمور 


' ت1) تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: وَإِنْ امْتَجَارَكَ أَحَدُ مِنَ الْمُشْركينَ فَأَجِرْهُ. 
٦ 2‏ 0 هنا سو انا بيبا وجوه الكل مت ہو و الست قد ] 1 0 5 
گوا را گی هزه ار لص 077 08 وا او موی 


يفهمها لوكسنبيرع بمعنی يطلعوا 


ەل اس من فوص 
اها الور کا۰ سی 
تححصدہ حکم کف ام 
اححیہ قاصيه وحم 
جانەمر مەم إ ‏ ءححمسی 


صف بھی ححسمزحب حبهو 
حب ههه محر ؤھەخە 
الا کپ حوبلدمر حم 
خصصي, کباممر حصا 
اعومسها ححم فاہاعصعہا 
خەم ۳ اكه ست 
حدامب 


صفص هل مه زه[ حححم لا 
متفحجة| هحم أل( ہلا ومدہ 
مؤزه بحدر حاعهہەمر وااحه 
مخەحەم ہاحاؤەمر 


فہعی 


أهازها خان ککهہ اما 
محلا هروها حي فصضحه 
انەم ها ما انها 
مخمکی 

لا یمحی فب مەن الا هلا 
وەه ەاەخنې po‏ 
یوی 

هل لأحها !ماما حخرحهه 
6ہ رجه فاجەنحم فد 
کہ جج الان حػعدمر 
مححمصیم 


ويكتشفوا امركم. ونجد هذا الفعل في الآية ه-241102: 31: الطِفْلِ الَّذِينَ لَمْ 


هروا لی عؤزات النْسَاءِ ت3) يَرقبُوا: جاء فعل رقب ثلاث مرّات بمعنى راعی ت4) إِلَا: جاک وم الكلمه 
العليء وهو الإسم القديم لله ت5) ذِمّة: حادت هذه الما اش وفینٹ معني الد 0 لوكس رن لبعد نيت 


أي صنم» فيكون معنى العبارة لا يَرْقُبُوا فِيكُمْ الله ولا صنم. 


4 ت1) شرى١اشترى:‏ جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنی باع» وجاء فعل اشترى 1 مرّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني 


عدي شرا يعني حل عكس ربطهء فبدفع الثمن ب 


يصبح الشيء حلال. 


5 ت1) يَرْقْبُوا: ضع ع كا شر پت هامش الآية ه91113-4: 8 أعلاه ت2) لا : انظر هامش 
الآية ه91113: 8 ت3) ذِمَة: انظر هامش الآية ه-91113: 8. 


1295 


ه91113: وَإِنْ تَكَنُوا اَیْمَانهُمْ مِنْ وَإن تو اتا أيْمْنَهُم وار نوا اسھم مر ەل تناها ابصجدهمر من حح 
212 وع ول وا قرافي نیک عهجهم وکوا حدوردم دحتا ف وننحم 
الكفر إِنهُمْ لا زان اکھد 7 7:7؛:۴ص۰28۸۴,:, ۃ لا ان خەم 
لَهُمْ لعي تهون لَهُم. ہ لَعَلْهُمَ يَنتَهُونَت1! لهم لعلهم سهور ححكومر نادي 
ه91113: ألا تُقَاتِلُونَ قَوْمًا ألا تُقُتَلُونَ قَوَمًا نَکَتُوا!' الا نمبلورمومانسلنوا لم اماک مدصا تحدہا 
313 نوا أَيْمَانَهُمْ وَهَمُوا أَيَمَهُمَ, وَهَمُوت ت2 بإخرَاج أتمنهم وھموا تاحے اح أمصدومر ہەصہا حاجزيي 
ِإِخْراج الرَسُول وَهُمْ ألرّسُولء وهم بَدَهُوكُم!ا ‏ الےسول وهم مسوطے۔ ‏ ھە دەم حردصم 
ڈوک 3ت مره / 3 مَرَةِ؟! أَتَخْشَوَنَهُة؟! اول مه الاسوتهم مألله امہ" محزہ الأجهوبيومر 
أَتَحْشُوْتَهُمْ قَاللَّهُ احق فَاللَهُ أحق أن تَخْشُوَۂ ےہ اجو ان خسوة ار طم حاحص اسم ل اجمهه ل 
أن تخشؤة إِنْ كُنْثُمْ إن گنثم مُّؤْمِنِينَ مومدين حنم مجەدسپ 
ه91113: قاتلوهُم یْعذِنْهْم الله قُتِلُوهُة. يُعَْبَهُم ال لوه نقتحنيف 7 نحرحةم كاي 
414 بایدیگم وَيُخْزْهِمْ 2 بايّدِيكُمَ وَیْحْرمِم بابصبطم وخحے وہ جا ہر یج 
وَيَنْصَْرْكُم عَلَيْهمْ وَیَنْصَُرَكُع عَلَيَهِمَ وسکے طہ علبهم حكيوم نهت ز٥ؤ‏ مەم 
وَيَشْفِ ڈور قوم وَیَثّفا صُذورَ قوم وتسم طون موہ سس 
مُؤْمِنِينَ مُؤْمِنِين+اء موسر 
ه91113: وَيُدْهِبْ عَيْظ لوبهم وَيُذْهِتَ غَيَظَا قلويهة. > وتحجهن عبط ملويهم ‏ دەت چنل محەحەم 
515 وَيَثُوبُ الله عَلَى مَنْ وتوب أَللَّهُ عَلَیٰ مَن ونوت الله على مر ىسا مہہ جالكهه حك من 
شَاءٌ وَاللَه عَلِيمٌ حَكيمٌ يَشَآءْ. ہ وَأَللَّهُ عَلِيمٌ والله عليى خحطيم مها که خخ مصم 
ه91113: م حَسِبْتُمْ أنْ تتْرَكُوا َم حَسِبَتُمَ أن تر كوا امہ حسييم ار ندر طوا اص سهعحدم ل لاۋحا 
616 وَلَمّا يَعْلّم ال لَذِينَ | اص لما يَعَلَم آله ولا بعلے۔ .الله الحدين مکل محكمر کحہ کی 
جَاهَدُوا مِنْكمْ وَلَمْ آلذِينَ جهذواً هنكم وَلَمَ | حهحوا سطم ول ےەوہا ستحمر کم نجرا 
يَتَخْذُوا مِنْ دون الله يَتَخِدُوأَ من دون الله وَل سحکوا من حور ان ولاب ہی ههه ١لا‏ نهدحه 
وَلَارَسُوَلِه وَلَا رَسُوَلِة ولا آلمُؤْمِنِينَ دسول ولا اوسر ولبحةه ەلا خمسبت وحييه 
المُؤْمِنِينَ وَليجّة وَاللَهُ و د واللة خی واله خسن ما تعملور که جحمز حصا 
خَبِيرٌ بِمَا تَعْمَلُونَ - با تَعَمَلُونَا. صحت 


37 ت1) خطا: هناك التفات في هذه الآية والآيات السابقة واللاحقة ومن غير الواضح من هو المتكلم؛ > هل هو الله أم 


محمد أم ث شخص آخر. فإن كان اللہ فهو يتكلم مرّة بصيغة المتكلم «وَنْقَصِلَ الآيات» كما في هذه الآية» ومرّة بصيغة 

الغائب «اشْتَرَوا بآَيَاتِ اللہ كما في الآية 9 ورِيُعَذْبْهُمُ لَه كما في الآية 14. والفقرة [---] 0 الآيات لِقَوْم 

يَعْلَمُْونَ [---] دغل أضيفت للحفاظ على السجع بين الآية السابقة واللاحقة اون ... يَعْلمُونَ . 

1( إِيُمَانَهُمْ 2( أَيمّةَ 3( ایمان* ت1) تَكَُوا: جاء الفعل نكث ست مرّات بمعنى نقض 52 ت0 7 N‏ هذه 

الكلمة بالمفرد سبع مرّات وبالجمع خمس مرّات. وتعني کل ما ائتممت به واهتديت به. والكلمة السريانية سم 

ايماما تعني النهار أو ضوء النهار. أَيِمَّةَ الکفْر: عبارة فريدة فهمت بمعنى رؤساء الكفر بالله. يفهمها لوكسنبرغ بمعنی 

حالفين اليمين بالكذب» من الكلمة السريانية مس ايما ٭ س1) عن إبن عباس: نزلت في أبي سفيان بن حرب؛ 

والحارث بن هشام» وسْهيل بن عمروء وعكرمة بن أبي جھل؛ وسائر رؤساء قريش الذين نقضوا العهدء وهم الذين 

کا و ارول 

1) رکم هت1) نکیا : جاء الفعل نكث ست مرّات بمعنى نقض العهد ت2) وَھَمُوا: جاء فعل همّ ثماني مرّات بمعنى 

عزم. 

1) وَتثّفِ # س1) عن قتادة: نزلت في خزاعة حين جعلوا يقتلون بني بكر بمكة. وعن عكرمة: نزلت هذه الآية في 

خزاعة وأخرج, عن السدي ویشف صدور قوم مؤمنين قال هم خزاعة حلفاء النبي يشف صدورهم من يني يكر. 

1) وَيَدْهَبْ عَيْظ وَيَدْهَبُ ء ظ 2) وَيَنُوب. 

1( يَعْملُونَ ۰ ت1) نص ناقص وتكميله: َم حَمِيْتمْ أَنْ تُنْرَكُوا [دون اختبار] (المنتخب) ت00( وَلَمّا یلم الله الَّذِينَ 

جَاهَدُوا مِنْكُمْ: جاءت هذه العبارة مرّتين ومعناها بدون أن يَعْلّم ت3) وليجة: كلمة فريدة مشتقة من فعل ولج. وجاء فعل 
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ه91113: ما گان لِلْمُشركينَ أن | مَا گان لِلْمُشتَركينَ ما طاز للمسى طبن ار صا حل حسمفحب ل 

117 £ يَعْمُرُوا مَسَاجذ الله أن نعم يََمُو اتا مَُجذ2 نمی وا مسحت الله محصرها صعيى, حتحه 
شاه ين علي أَنْفْسِهِمْ ا لي شيدية َ3 علي : سهدبر على انمسھہ معووپ جک ابعھەمر 
بالکٹر ا أُولَئِكَ حَبطّث انيهم“ بالكفر. دازف ماللطنے )لا حاخحف اکب سه۸ 
أعْمَالَهُم وَفِي الدَّارِ حَبِطَتَ َعَمَلّهُمَ, وَفِي حختططب اعملھہ وے احسکەمر مھ کنا ەم 
هُمْ خَالِدُونَ آلدَّار هم خدُونَةت2ا. الام هم حلدور مكحي 

ه91113: إِنَّمَايَعْمْرُ مَسَاجذ الله إِنَمَا يَعَمر*“ا مَسَجِدَا تك اا نفب مشت )نوين انها حت حصي کد 

218 مَنْ أَمَنَ بالله 5 عن امن بأللّه م وَآليَوم امړ دالله والشوم۔ الاحم نب أمب حاححه ہمضەمر 
الآخر وَأَقَامَ الصَلاة ألأخر» اقام 0 وامامہ الصلوه وانى الاج امام ہج 07 
و الزّكَاةَ وَلَمْ وَءَاتی لرکو وَلَمَ يَخْتنَ الےطلوہ ول جس الا )لله اص هحم ۔جم الا 
حون إل اه فستی إلا الله . فَعَسَينَ اوليك أن مسج اولبط ار کلهہ فحھ اہ حہ 3 
أولنك أنْ يَكُونُوا مِنَ يَكُونُوأ م مِنَ أَلْمُهِتَدِينَ. بطونوا من ا للمدير بحەنەل سے حسم لوپ 

ه90113: أَجَعَلْتُمْ سِقَايَة الاج أَجَعَلَتُمَ مِقَایَةًا“ا الْحََج احقليم سمانه احاح امحكيم انه کساي 

319 وَعِمَارَة الْمَسْجدِ وَعِمَارَة-< الَمَستجدۃ ‏ وعماءمه المسحت الحےاہ وحصازه کس هسام 
الْحَرَامِ كَمَنْ أَمَنَ بالله لْحَرام خر كُمَن ٤َامَنَ‏ بال طمن امن بالله والنوم حب أب حاححه ہمضضەمر 
وَالْيَوْمِ الآخر وَجَاهَدَ ألم الأخرء وَجْهَدَ في الاجم وحهت ےه سبل الاو ۹م فب جس 
في سَبيل الله لا سبيل أللّه؟! لا يَسَتَوْنَ عند الله لابسور عبد الله که لا عحلی حم 
يَسْتَوُونَ عِثذ الله وَاللهُ لله ۔۔ أله لا يَهَدِي آلْقوَمَ واه لا بھی العومہ كه کته لل مهد 
لا يَهْدِي الْقَومَ آلظلمِينسات4, الطلمير حم يدعب 
الظالمين 


ولج 13 مرّة بمعنى دخل. فيكون المعنى مدخلا أو منفدًا. وفهمت بمعنى: ما يشمل الخديعة وإغراء العدوٌ بالمسلمين» 
وما يشمل اتخاذ أولياء من أعداء الإسلام يُخلص إليهم ويفضى إليهم بسر المسلمين (ابن عاشور). 
1 يُعْمِرُوا 2) مَسْجد 3) شَاهِيونَ 4) أَنْفَسِهِمْ 5) خَالِدِينَ ٭ ت1) يَعْمْرُوا : يشيدواء أو يقيموا الشعائر» العمرة. ويلاحظ 
في هذه الآية والآية اللاحقة استعمال كلمة مساجد بالجمع؛ بينما الآية 19 تتكلم عن المسجد الحرام بالمفرد ت2) تقديم 
وتأخير والترتيب الصحيح: حَبِطّث أَعْمَالْهُمْ وَهُمْ في انار خَالِدُونَ + س1) قال المفسرون: لما أسر العباس يوم بدر 
أقبل عليه المسلمون فعيروه بكفره بالله وقطيعته الرحمء وأغلظ عَلِيَ له القول. فقال العباس: ما لكم تذكرون مساوينا 
ولا تذكرون محاسننا؟ فقال له علي: ألكم محاسن؟ قال: نعم نا لنعمر المسجد الحرامء وتحْجُبُ الکعبةء ونسقي الحاج» 
ونفك العَانِي. فنزلت هذه الآية ردا على العباس. 
1) مسجد ٭ ت1) يَعْمْر: يشيدء أو يقيم الشعائر فيها. 
1 مقا سْقَايَكَ مقي 2) وَعَمَرَةَ الْمَنْجِدِء وَعَمَرَۃة الْمَسْجذ وعُمَارَ الْمَمْجِدٍ # ت1) سِقايّة: جاءت هذه الكلمة مرّتين» 
وهنا بمعنى إعطاء الماء للشرب ت0 عِمَارَة: تشیید أو اقامة الشعائر تو( انظر هامش الآية ھ287: 158 حول 
معنى الحج والعمرة ت4) وال لا يَهْدِي الْقَوْمَ الظَالِمِينَ: جاءت هذه العبارة في ست آيات مدنية. طرفا المقارنة غير 
متوازيين. وكان يجب ان يقول: أَجَعَلْتُمْ سِقَايَة الْحَاج وَعِمَارَةَ الْمَسْجدِ الْحَرَام كالإيمان باللّه وَاليَوِمِ الأخر والجهاد في 
سَبيل الله لا يَسْتَوُونَ عِنْدَ الله وَاللَهُ لا يَهُدِي القَوْمَ الظَالِمِينَ» أو: َجَعلَتُمْ من يقوم بسِقَایّة الْحَاجٌ وَعِمَارَۃ الْمَسْجد الْحَرَام 
كَمَنْ أَمَنَ بالل وَالْيَوْمِ الأخر وَجَاهَدَ في سبيل الله لا يَسْتَوُونَ عِنْدَ اللہ وال لا يَهدِي الْقَوْمَ الظَالِمِينَ + س1) عن أبي 
سلام: كنت عند منبر النبي» فقال رجل: ما أبالي أن لا أعمل عملا بعد أن أسقي الحَاجٌ» وقال الآخر: ما أبالي أن لا 
أعمل عملا بعد أن أَعْمْرَ المسجد الحرام» وقال آخر: الجهاد في سبيل الله أفضل مما قلتم. فزجرهم عمر وقال: ترفعوا 
أصواتكم عند منبر النبي - وهو يوم الجمعة - ولگني إذا صليت دخلت فاستفتيت النبي فيما اختلفتم فيه. ففعلء فنزلت 
هذه الآية. وعن إبن عباس في رواية الوالبي: قال العباس بن عبد المطلب حين أسر يوم بدر: لئن كنتم سبقتمونا 
بالإسلام والهجرة والجھادء لقد كنا تَعْمُرُ المسجد الحرام» ونسقي الحاج؛ ونفك العاني. فنزلت هذه الآية. وعن الحسن 
والشعبي والكرَظِي: نزلت الآية في عليء والعباس» وطلحة بن شَيْبّة: وذلك أنهم افتخروا فقال طلحة: انا صاحب البيت 
بيدي مفتاحه ولو أشاء بت فيه وإلیٌ ثيابُ بَيْته. وعن العباس: انا صاحب الميّقاية والقائم عليها. وعن علي: ما أدري ما 
ہد سو وت بی میں ع ع هذه الايار یم لے 0 قال 
المسجد الحرام؟ فنزلت 7 الآية. 
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ه90113: الْذِينَ أَمَنُوا وَهَاجَرُوا أُلَّذِينَ ءَامَنُوأْء وَهَاجَرُوأُء الصر اسوا وھاحدوا ھک اصدا مهاجهزها 
120 وَجَاهَدُوا في سبیلِ ڌجټلوا في سيين کی وحھکوا ےہ سبل الله مےەہہەہا فده حصط< ککہ 
اللہ ه بِأمْوَالِهمْ وَأَنْفْسِهِمْ ِأَمَوْلِهِمَ وَأَنشْيهِمَ > اَعَظمْ يامولهم واتمسهم اعسظمم حاحەهمذەفمر ‏ ابعصعەمر 
أغظم دَرَجَة عند الله َرَجَة عند آل. ب اوليك کو حه عدت الله احھم وزمه حم هذه 
وَأُولَئِكَ م الفاِژونَ هُمْ آلقَآئِزُونَ. واولنط هم المانےور ١‏ کی ەم هقانا 
ه91113: يشير هُمْ رَيَهُمْ برَحْمَة يِْرُهُم رَبھُم برخم للشيم هم د لهم لے حمه کا و ہہ 
21 مِنْهُ وَرِضوَانٍ مَنَهُ وَرِضوْنء وَجَنْت لهم مله ود ون وجب لهم صه ٭نزی مل خەم 
وَجَنَاتِ لَهُم فيه تيم فيها نَع مُقِيمٌ مھا نسم مقيم فقنو[ تحير قير 
ه91113: خَالدِينٌ فیھا أَبَدَا إن خَلِدِينَ فیھاء أَدَات!. ب إن حلدبر متا انداانر جخ صدا احا ل هاحه 
322 الله عِنْدَمُ اجر عَظِيمٌ اله عِندَهُ اجر عَظِیم. الله کہ احے عطے حبہ ای جھم 
ه91113: يا أيّهَا الَذِينَ أَمَنُو الا [--] ييا لَذِينَ عَامَنُوأًاٍ باتھا الدبن امبوا لا نایا کے اصدا لا ملجرہا 
423 تتَخَدُوا أَبَاءَكُمْ لا تتَخَذْوَأْ دَابَآءَكُمَ سشحكوا اناطم أحاجم ەإجەنحم اہ ضا ! 
وَإِخْوَائَكُمْ أَولِيَاءَ إن وَإِخْوْتَكُمَ أَوَلِيَآةَ إن! واحويطم اولنا ار اعاستا جاص حك 
اسْتَحَبُوا الْكفر عَلَى أَتَحَبُوأ ألَكُفْرَ عَلَى اسهوا الطمى على الال ون يذدوجومر سکم 
الإيمان وَمَنْ ل يولم َلْإِيمن. وَمَن يَتَوَلهُم الامر ومر سولهم منطى حاەحم ١م‏ تيحص 
مِنْكُمْ فَأولَِكَ هُمْ مَنكُمْء -. فَأؤلَيْكَ هُمْ ماولىط هم الطلمور 
الظَلِمُونَ 0۸21 
ه91113: قل ِن كَانَ أَبَاؤْكُمْ قُلَ: «إن گان َابَاوكُمَ, مل اد طار اناوطمى مھ ل حل احلەحم 
524 وَأبْنَاؤْ ك وَإِخْوَائكُمِ وَابتاؤ کم وَإِحْوْتكُمٍَ واناوطم واحويطمى ١:اكادهم‏ وأجونتهم ہہ يحم 
وَأَرْوَاجُكُمْ وَأَزْوْجُكُمَ, وَعَشِيرَثُكُما وادوحطم وعسے طم محمتاصم داعو 
و عَشِيرَتُكُمْ وَأَمْوَالَ وَأْمَوْلَ اَلْْرَللْثوهًا۔اء ‏ وامول امب ممبموها وعےە ‏ اعذنفيصهها ماے:ہ 
اترَفْتُمُو مَا وَیِجَارَةٌ ويِجَرَة تَخْثوَنَ سور طساحدها اجھی جھاوہا! دمعي 
تَحْشَوْنَ كَسَادَهَا كُسَادَهَات2» وَمَسْكِنُ ومسطر ہے کوتھا )اح اازونہا اسك کحم سپ 
وَمَسَاكِنُ تَرْضَوْتَهَا ‏ تَرَضَوْنَهَآ أَحَبٌة إِلَيَكُم ِن العطم مر الله ووسوله هده «زسهدحه مهار 
كن إِلَيْکُمْ مِنَ اللہ ألل ا وَرَسُولَة) وَجهَادكة وجهاح ے سسله فد هحيكهة فاؤجحروا سلب 
وَرَسُوَلِهِ وَحِهَادٍ في فی سبيلة: قَتَرَبَصُوأت؟ ف نوا عو نانع اة بالا جه حامصہ متحہ 
سَبِيلِهِ فَتَرَبَصُوا حَنَى 8 حى يَأتِي الل بأترق ۔- نامےە والله لا بريودى ل( مهوت حظمەمر عع 
يأتِي الله بأفرہ وَالله ‏ وَاَللَهُ لا يَهَدِي لوم القوي اآعتصتر 
لا يَهْدِي الْقَوْمَ لْفْسِقِينَ؟!». 
الْفَاسِقِينَ 


1 ت1) تقديم وتأخير: تقول الآية ه88١8:‏ 72 إن الَّذِينَ أَمَنُوا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا ِأَمْوَالِهمْ وَأَنْفْسِهِمْ فی سيل اللہ والآية 
ه90113: 20 إِنَّ الَّذِينَ أَمَنُوا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا فی متبیلِ الله بأَمْوَالِهِمْ وَأَنْفْسِهِمْ (للتبريرات الإسكافي ص 190-189 
والمسيري ص 394-391) 

1) يَبْشرُهُمْ + ت 1) عذاب مقيمانعيم مقيم: جاءت خمس مرّات عبارة عذاب مقيم» ومرّة واحدة عبارة نعيم مقيم بمعنى 

داد 

3 8 خالدین فيها با٠‏ : جاءت هذه العبارة 11 مرف واستعمال أبدا مع خالدين حشو. 

4 1) أن + س]) عن الكلبي: لما أُمِرَ النبي بالهجرة إلى المدينة» جعل الرجل يقول لأبيه وأخيه وامرأته: إنا قد أمرنا 
بالهجرة» فمنهم من يسرع إلى ذلك ویعجبهء ومنهم من تتعلق به زوجته وعياله وولده فيقولون: ننشدك الله أن تدعنا إلى 
غير تيء قتضيمنا سی فرق نیشن سی ری الوحرة قزل قول ال میں رترلت هذ الاڈ اي اللتحقة 
في الذين تخلفوا بمكة ولم يهاجروا # م1) قارن: لا تكونوا مقرونين بغير المؤمنين في نير واحد. أي صلة بين البر 
والإثم؟ وأي اتحاد بين النور والظلمة؟ وأي ائتلاف بين المسيح وبليعار؟ وأي شركة بين المؤمن وغير المؤمن؟ وأي 
وفاق بين هيكل الله والأوثان؟ ... فاخرجوا إذا من بينهم وتنحوا (کورنتوس الثانية 6: 17-14). 

5 1) وَعَشِيرَاتكُ وعشائركم 2) أَحَبْ + ت]) اقْتَرَقنُمُوهَا: جاء فعل اقترف ومشتقاته خمس مرّات بمعنی كسب 
ويستعمل للحسنة والذنب» ويوازيه الفعل السرياني مذى قرّف بمعنى كسب وجمع ت2) كَسَادَهَا: كلمة فريدة بمعنى 
بوار وعدم رواج. قراءة لوكسنبرغ: كسارهاء والخطأ جاء بسبب الخلط بين حرفي الدال والراء السریانیین تو( 
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ه91113: لَقَدْ نَصَرَكُم الله في [--] مسر ود لمح بے طم الله ے كحم برزجم اكه ف 
25 مَوَاطِنَ كَثِيرَةٍ وَيوْمَ مَوَاطنَت یرم ووم مواطر سلںىےەہ ونوم مه اللي حامزه ممەمل سلب 0 


ٽين إِذْ جبنم كتيّنت2 إِذْ أَحَجَبَتَكمَ حشر أك اعحيطم ٠‏ آححاحم ماحم فخم 
الم فلم تن عنم كَترَتَكم, فلم ن عنگع کے بلطم ملم بسن لج ححم هما مزآمد 
شَيْنًا وَضَاقث عَلَیْكُم شیا وف ع عیطم سا وکام ححکحم الائل حصا فسح لامر 
الأزْضُ بِمَا رَحْبَتْ الأرَضٌء بمَارَحْبَتًا4ء علطم الاہط ما محلم صرحزبي 
ثم وَلَيْتُمْ مُدْبِرِينَ م وَلَيتُم مُدَبِر ينّساشة, دحت نہ ولسمہ 

مدني دن 


ه9113: ثم أَنْرَلَ الله سکیئٹۂ ثم ان ال سكيئتة1 2 بم ال الله سط ام اد هاكه مسد 
226 عَلَى رَسُولِهِ وَعَلَى غل رَسُولِة وَعَلَى على وسوله وعلى حك ہم دہ مح 


الْمُؤْمِنِينَ وَأَئْرَلَ َلمُؤْمِتِينََ وَأنرَل جُنُودًا اومسر وانےل جوا خصسب وان چا 
جوا َم تَرَوْهَا 2 تَرَوَهَات1» وَعَذْبَ لہ نے وھا وعدن ]ال حم ازهه!ا محرت كرب 
وَعَذْبَ الَذِينَ كَفَرُوا آلْذِينَ كَفَرُوا. نہ وَذْلِكَ طمےوا ودلط ہے) دفزه| رکو .مدا حمفزي 
وَذَلِكَ جَرَاء الْكَافِرینَ جَزَآ الَگفِرینَ. الظلمےىر 
ه91113: تع يوب الله مِنْ بَعْدِ ثم يوب اَل مِن بَعَدٍ نم توب الله مز بعد لامر مجهت اكه من حح 
27 ذلك عَلَى مَن يَشَاءُ ذَلِكَ عَلیٰ مَن يَشَآءُ. ۔- ذلط على مر ىسا والله ہک حک ب ها مهاحه 
َال غَفُورٌ رَحِيمٌ ‏ وَآلّهُ غَفُورَء رُجیم. عموج و حدم جھعەة وسر 


ه901113: یا أَيّهَا الَذِينَ آمَنُوَا ‏ [---] يها آَلَذِينَ ءَامَنْوَأَاٍ نانها الدبن امنوا اما انها کاپ اصدا انعا 
328 ِنَمَا المُشركُونَ تج ِنّمَا أَلمُشْرِكُونَ نَجَمنَات'. )سے طور ےس ملا ضھض:می بيتك فلا 


1 


فلا يَرَبُوا التسئجة ایر مسد لحرَام نمے بوا المسحت ا لے امہ مفزحهل کلسم اام 


هذا َإِنْ حِفتُم عيْلَ عی2 توف يُغِْيكم حمیم عله مسوم جعلمر حىکه فعودد 
قسف يُعْنِيكُمُ الله مِنْ الله من فَضََلِة إن شا -- سيط الله مر مله چبسحم هده س فزحه 
فَضنْلِه إِنْ شَاءَ إن الله إِنَّ الله علي حكيوس!. اد سا ار الله علیہ ل هال کلف ححم 


جهاد: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات» كلها مدنيه ة ما عدا الآية م2542: 52 مما يشكك في اعتبارها مكية ت۹4( جاء 
فعل تربص ومشتقاته 17 مرة. قراءة لوكسنبرغ: تربق بمعنى ترقب وانتظرء والخطأ بسبب نقل القاف السريانية 
كصاد عربية © م1) قارن تثنية 13: 12-7ء ومتى 10: 37ء ولوقا 14: 26. 
1) رَحْبَثْ + ت1) مواطن: جمع موطنء كلمة فريدة فهمت بمعنى موضع الإقامة أو الحلول أو المشاهد والمواضع 
قراءة لوكسنبرغ: مواكن بسبب الخلط بين الطاء والكاف الكوفيتين» بمعنى معاقن (من فعل أعاق)ء أي معاوق ومآزق. 
وكلمة وطن لم يكن لها وجود في زمن القرآن ودخلت العربية اعتمادًا على هذه القراءة الخاطئة لكلمة مواطن ت2) 
يوم حنين: كلمة فريدة فهمت بمعنى واد بين مكة والطائف حيث دارت معركة. قراءة لوكسنبرغ: يوم عنين أي يوم 
e‏ أسود ت3) ثغن: جام فعل وراغنى دہ عشرين مر سی نفع وع کل مرحنا رت : جاءت كلمة 
مرڪا مرّتين» وفعل رحبت مرّتين. انظر هامش الآية م38138: 59. خطأ والصحیح: وَضَاقَتْ عَلَيكُمْ الْأّضُ مع ما 
رَحْبَتْء أو فيما رَحْبَتْء وفهمت بِمَا رَخْبَّتٌ بمعنى مع كونها رحباً واسعة (ابو حيان) ت5) مدبر: جاءت هذه الصفة 
ثماني مرّات بمعنى هارب على اعقابه + س1) عن الربيع بن أنس: قال رجل يوم حنين لن نغلب من قلة وكانوا اثني 
عشر ألقًا فشق ذلك على النبي فنزلت هذه الآية. فهم لوكسنبرغ: لَقَدْ تَصَرَكُمُ الله في مَوَاكنَ (بمعنى مآزق من الكلمة 
السريانية حصو كُمينا) كَثِيرَةٍ وَيَوْمَ عنين (بمعنی يوم أسود مغيم من الكلمة السريانية حدم غتانا). 
1( سِكَيتَتَه ۰ ت1) خطأ: التفات في هذه الآية والآية السابقة من المخاطب «أغجبتكُن» إلى الغائب «عَلَى رَسُوَلِه وَعَلَى 
الخامفين» ثم إلى المخاطب «ترَؤها» ٠‏ م1) سكينة: جاءت هذه الكلمة ست مرّات. وهنا بمعنى الھدوء والثبات 
وطمأنينة القلب. انظر هامش الآية ھ2۱87: 248. 
1) نِجْنٌ» جو چیہ تجن كلمة فريدة بمعنى كل مستقذرء والنجاسة القذارة. هذه الكلمة مشتقة من 
كلمة اغريقية 605 6 تعني تعني التلوث الذي كان سببًا في منع الاقتراب من المعبد ( Nous‏ :560011 
n avons jamais lu le Coran‏ ص 241- 4[1) ت2) عيلة: كلمة فريدة بمعنى فاقة وفقر + س1) عن إبن عباس: 
كان المشركون يجيئون إلى البيت ويجيئون معهم بالطعام يتجرون فيه فلما نهوا عن أن يأتوا البيت قال المسلمون من 
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ه91113: 
19 


ه91113: 
230 


قَاتِلُوا الَّذِينَ لا ---] تلوأ ألْذِينَ لا ما الکن لابوسوں مھا کے ا 
يُؤْمِنُونَ بالله ولا ايان َ بالل ولا اليم ناله ولا بالنوم الاحے ولا حاححه ولا حاحيوم الاج 
ايوم الآخر ولا لاخ ولا يُحَرّمُونَ ما الام مون ما حيدم الله ولا مسزصه صا سنمر کک 
يُحَرّمُونَ ع لله حَرّمَ الله وَرَُولَ زلا ودسول ولا سور ەۋمعەكە فلا برس وب 
وَرَسُولُهُ وَلَا يَدِينُونَ يَدِينُونَ دين الْحَقء مِنَّ سی الحو مر الدير کم س کی اهلها 
دين نَ الْحَقَّ من الْذِينَ لْذِينَ أوثوأ الکتب حَتیٰ اوہوا الطب سی کہ ھن محهيها 

أوثوا اكاب حَتَّى يُعطوأ اَجزیَة-' عن نقطو| | ےه عر بد فٗکمله لح مر مور 
يُغْطوا الْجِرْيَةَ عَنْ يد 2 وَهْمَ صغرُون. وهم صعوور ij‏ 

وَهُمْ صَاغِرُونَ 1 

وَقَالْتِ الْيَهُودُ عَزْیْڑ [--۔] وَقَالّتِ ألبَهُوذت!: ومالت الهو کے لے leo‏ ەم حامر أت 
ايْنْ اللہ ه وَقَالّتِ «غرير اين آللّهه »» اين الله ومالت الى حجهه ‏ ماحم جح 
النصَارَى الْمَسِيحُ وَقَالّتِ 9ت ١‏ اسے ار الله صلط <«مهه ات <ذه ,خی 
ابْنُ الله ذلك وله «ألْمَسِيحُ أَبَنْ الله . ذلك مولهم بأموههم ےوور مه کہ مر حافعهەہەمر مزدی 
بأفواههم يُصَامِنُونَ فَوَلَهم +0 مول الصبر طمووا مر مه هرب معاەا مي 
قۇل الْذِينَ كَقَرُوا مِنْ يُضْهونَ21< قول أَلذِينَ مل مبلهم الله انى مح٭ مدكهم كلكه اد 
قب كاله الله ّى كَقَرُوأ من قَبَلُ. فَثلَهُم الله مومطور بەفحی 

يُوْفَكُونَ ہہ انی يُؤْفَكُونَتسات4؟! 


أبن لنا الطعام فرت الآية وإن خفتم عيلة سروف يغتيكم الله من قضله واخرج ابن خرير وابو الشيخ عن سعيد بن 
جبير قال لما نزلت إنما المشركون نجس فلا يقربوا المسجد الحرام بعد عامهم هذا شق ذلك على المسلمين وقالوا من 
يأتينا بالطعام وبالمتاع فنزلت هذه الآية. وانظر هامش الآية ه-91113: 29 فیما يخص فرض الجزية 00 
ت1) الجزية: كلمة فريدة يفهمها لوكسنبرغ بمعنى الجزاءء وما يفرض عليهم» من الكلمة السريانية ہی؛ جُزر. كان 
المشرکون يحجون مع المسلمین إلى أن فتحت مكة. وبعد فتحها بمدة يسيرة نزلت سورة براءة ےی سای 
المشركين عهودهم واعان الخرب العامة ومن المشركين فن الحم قما رأت قريش أن مشركي الغرب منعوا من 
الحجء أحات عفر شید نلك وها ولاو تر ات الب را ۓ کی تجار تها لی لا تروج الاک الج 
فجعلت الجزية عوضًا عما يفوتها من الربح كما تدل عبارة الآية السابقة «وَإِنَ حِفْتُمَ عَيلَةٌ فسَؤف يُغْنِيكُمُ ال من 
َضَلة». ولكن بعد ذلك اصبحت الجزية بدیلا عن الزكاة التي يدفعها المسلمون ومقابلا لحماية المسلمين لأهل الذمة 
(الرصافي: كتاب الشخصية المحمدية ص 328-327) ت2) عن يد: منقادين أو بأيديهم ت3) صاغر: جاءت هذه 
الكلمة بصيغة الجمع خمس مرّات بمعنى ذليل ومنقاد. وقد يكون هنا خطأ في التنقيط والصحيح: صاعرء من الفعل 
السرياني ي حه صعر ذل. 
1) يُضَاهُونَ 2) يُوْفَكُونَ ٭ ت1) هوداايهود: جاءت كلمة هودا ثلاث مرّات وهي من السريانية مهم هوداييه. 
وكلمة يهود تسع مرّات, وكلها في آيات مدنية. وجاءت عبارة بني إسرائيل 40 مرّة (24 مرّة في آيات مكية, و16 
في آيات مدنية) ت2) نصرانيانصاری: جاءت بالمفرد مرّة واحدة و14 مرّة بالجمع كلها في آيات مدنية. انظر في 
مقدمة الكتاب الهوية الثقافية لمؤلف القرآن ت3) يُضَاهِنُونَ : كلمة فريدة بمعنى يقلدون ويشابهون ت4) أَنَى: جاءت 
هذه الكلمة 28 مرّة بمعنى كيف ومتى وحيث (السجستاني: غريب القرآن ص 52). وفي العبرية كلمة هت انا تعني 
من أين. وقد تفهم من الكلمة السريانية ص أيْنا بمعنى مَن. آئی تُوْفَكُونَايُؤْفَكُونَ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات 
بمعنى تُصرفونإابُصرفون عن الحق. وفهمت بمعنى عبارة أنّى تْصرَقُونَابْصرَفُونَ التي جاءت ثلاث مرّات. وجاء 
فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفلك: : أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه بالخداع. ويقابله الفعل السرياني 
ححص فك بمعنى خبث فسد ٭ س1) عن إبن عباس: أتى النبي سلام بن مشكم ونعمان إبن أوفي ومحمد بن دحية 
وشاس بن قيس ومالك بن الصيف فقالوا كيف نتبعك وقد تركت قبلتنا وأنت لا تزعم أن عزيرًا إبن الله فنزلت في ذلك 
هذه الآية # م1) عزير وفي العبرية عزرا هو كاهن وكاتب يهودي قاد قرابة 5000 يهودي من بابل إلى القدس عام 
9 قبل الميلاد وهناك كتاب كامل في التوراة يحمل إسمه. وقد تكون شيعة سامرية قد الهته. ولكن قد يكون هذا 
الاتهام متعلقًا بما جاء عن الملك يواش في سفر اخبار اليوم الثاني 24: 22-17: وبَعدَ وَفاةٍ يوياداع؛ قبل و وسا مهوذا 
وسَجّدوا لِلعلِك فسمع لَهِمْ الملك. فتركوا بيت الرّب إله آباِهم وعَبّدوا الأوتاد المُقَدّسَةَ والأصنام» فكانَ العَضَبُ على 
يَهوذا وأورّشليم بسَبّب إثمِهم هذا. فأرسل إليهم أنبياءً ليرْدُوهم إلى الرّبّء وأشهدوا علّيهم فلم يَسمَعوا. فشمِل روځ الله 
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ھ۰9091113 اتَخدُوا أَحْبَارَهُمْ أَتَخَدْوَأ أَحْبَار هتا اشدوا احساذ هم ألأجرها اسحاؤەمر موہ حیبەمر 
31 وَرُهْبَانَهُمْ أرْبَابًا مِنْ ور هَبْتَهُمِ2 أَرَيَإبا-3, 9ه هتنهم LL aL‏ مد حور اوحاحا من ہی ککہ 
دون لله وَالْمَسِيحَ ابْنَ مت ٹوٹ اللہ َألْمَسِيح؛ الله والمسخ انر مونم ممه أت سم ەصا 
مَرَيَمَ وَمَا أمزوا لا أَیْنَ مَرَيَمَ 5 مروا لا وما امد وا الا لنسدوا مزه ألا شححرها مہا 
لِيَعْبُدُوا إِلَهَا وَاحِدَا لا لِيَعبُدُوَأْ لها وجدا. ا ال الها وحتا لا اله الا هو دسرا لا ےہ J!‏ ہہ معحسليه 
له إلا هُوَ سُبْحَائه الا ہُو سنه عا سح عما بسو طور حصا بعک 
عَمًا يُشْرِكُونَ یکو نت 
ه91113: يُرِيدُونَ ان يُطْفِنُوا يُرِيدُونَ أن يووا ثور نےبضور از نظموا نو شی بھھدا بهو ده 
232 ور الله ه بأفواههم الله ه بأفوهيةت! . وَيَأَبَى الله الله اموهھھم۔ وہای الله الا حامهه هدر اح ج«حه ۷ 
َيَأبَى الله الا أن يْتِمَ 7 ا إلا أن يْتِمّ ورة. از یم نویه ولو طىة أ لم بهؤه که حزه 
نُورَهُ وَلؤ كرِة - ولو كرة أَلْكّهِرُونَة الطميور الحو 
الْكَافِرُونَ (,, ٢۵-۲‏ 
ه91113: فهو الذي أَرْسَلَ هو الذي أَرْسَلَ رَسُوَلَةُ ‏ gو‏ الکی ادس[ وسوله ہہ لہ ازه زموحه 
5535 رَسُولَه بِالّھُدی وَدِینِ E‏ وَڍِينِ أَلْحَقْء بالوحى وکر الحو حاکەوں موب کف 
الْحَقّ لِيُظْهِرَهُ عَلَى لِيُظْهِرَهُ عَلَى أَلذِینِ لهه على الدير حههز حک الكرب ححه 
الذِینِ كُلْهِ وَلؤ گر کل ', ب وَلَوَ كر طله ولو طےەہ مہ مود کگسمرحںث 
الْمُشْرِكُونَ آلمنتركون [...]ت2! سے طور 
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زَكَرِيًا بنَ یویاداغ الكاهنء فوقفت أمام الشعب وقال لَهم: «هكذا قال الل: لِمَ تتَعدّونَ وصايا الرَبَ؟ إِنّكم لا تَنُجَحونء 
لأنّكم تَرَكثُمُ الرّبّ فترككم». فتآمَروا عليه ورَجَموه بالحجارة بأمر المَلِكِ في دار بيت الرّب. ولم يَذكُرْ يوَائُْ ى المَلكُ 
الرّحمَة التي صَنَعَها إِلّيه يوياداع» أبو زگرِيّاء بل قتَلَ آبتّهء فقالَ هذا عند مَوته: «الرّبُ یری ؤيطالب» (۷ 8-70 
ص 7). وقد يكون اسم ملاك يسمى عزازئيل أو عزائيل وتم تحوير اسمه وهناك ذكر في كولوسي لملائكة كانت 
تعبد (2: 18). انظر 36-48 (2e Patricia Crone’s “The Book of Watchers in the Qur an,” p.‏ 
قارن: «فقالَ لَّهم: «ومّن نا في قولِکم أنثم؟» فأجاب سِمعان بُطرس: «أنتَ المسيخ إبن الله الحَىّ» (متى 16: 16-15). 
ونفي القرآن الوهية المسيح» كما هو الأمر بخصوص نفيه صلبه مأخوذ من فرق مسيحية سابقة للإسلام. انظر هامش 
الآية ه2187: 62. 
ت1) احبار: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في آيات مدنية. والكلمة السريانية ةم حبرا تعني الصحابة وتشير إلى 
فرقة تفهم في الدين. ويستعمل هذا اللقب أيضًا عند المسيحيين. كما يلقب إبن عباس بحبر الأمةء أي عالمها ت2) 
أرباب: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات كجمع لكلمة رب ت3) رهبان: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات في آيات مدنية» 
وفي السريانية زىص رهباني» وتعني من يخافون الله ت4) سُبْحَانَهُ عَمَّا يُشْرِكُون: : هذا اتهام لليهود والمسيحيين بأنهم 
مشركون + م1) قارن: : أما أنتم فلا تدعوا أحدا يدعوكم رابي» لأن لكم معلما واحدا وأنتم جميعا إخوة (متى ۰23 8(. 
تتهم نهاية هذه الآية اليهود والمسيحيين بأنهم مشركين. وقد يكون هذا سببه نصوص يهودية )4.12 (Misha Avot‏ 
ومسيحية تطلب من اتباع الطائفتين تبجيل رجال الدين وكأنهم آلهة ( :39 .م ,7 Didascalie en français, chap.‏ 
55 53 .م 9 .مقطء). انظر 207-224 Zellentin, pp.‏ 
1) يُطْهُوا 2) قراعة شيعية: ولو كره الكافرون بولاية علي (الطبرسي: فصل الخطات كن كان شس سے اديه 
ه109١61:‏ 8 يُرِيدُونَ لِيُطْفِتُوا تور الله ه بِأَفْوَاهِهِمْء والآية ه91113: 32: يُرِيدُونَ أنْ يُطْفِتُوا تور الله 4 بِأقْوَاهِهمْ 
(للتبريرات انظر الإسكافي ص 197-195) ت2) تفسير شيعي: ليطفئوا نور الله بأفواههم: يريدون ليطفئوا ولاية أمير 
المؤمنين بأفواههم» والله متم نوره يعني متم الإمامة (الطبرسي: فصل الخطاب ص 7)). وهناك من يرى في هذه 
الآية نص ناقص وتكميله: ويأبَى اللہ [كلّ شيءِ] إلا أن یم نوره وَلَوْ كَرِة الْكَافِرُونَ [ذلك] (مكي» جرء أول ص 361 
والمنتخب). 


3 ت1) لِيُظْهرَهُ عَلَى الدِينِ كُلّه: جاءت هذه العبارة ثلاث مرّات وفهمت بمعنى ليعليه على كل الأديان (المنتخب). 


تكررت هذه الآية مرّتين ت2) نص ناقص وتكميله: وَلَوْ گرۃ الْكَافِرُونَ [ذلك] (المنتخب). 
1301 


ه91113: يا أَيّهَا الَذِينَ أَمَنُوا إن يَأْيْهَا أَلْذِينَ ءَامَثُوَاً! إن بابها الحبر امسوا ار عابتا كرب اصدا ل حون 


134 كَثِيرَا مِنَ الأخبار گرا مِنَ آلأختارت' کےا مر الخاد مب الاسحاز مه وجل 
وَالرُهْبَانِ اياون وَآلرُهَبَانِت2 َيَأكلُونَ والے هنار لاطلور امول حاحک اہ“ کات 
أَمْوَالَ الاس بلاطل آقول لاس بالطل الماس بالطل حاحديه سرہی ج 
وَيَصْدُونَ عَنْ سيل وَيَصْدُونَ عن سَبيلٍ وصور عر سل أنه هح٠‏ حككه کب 
الله ه وَالَفِينَ يَكْتِزُونَ اللّ“-'. وَآلذِين! والصحبر تحور سرت وكرت پچ سے 
الذَهَب وَالْفِضَّة وَلَا يَكَنْرُونَ2ن1 ألذَّهَبَ الكهب والمصه ولا متععەبہ| ف فحن 


يُنْفُْونَهَا في سَبيل الله وَألْفْصئَة» ولا يُتَفْقُوتََاك3 سمموہتھاے سیثإ الله جه فحمزممم ححرات 
يرهم بعذاب أليم ‏ في سبيل أل فبَتَرَمُمْ ‏ منسمهم تعاب الى كم 


بعذاب ب أليم2. 
ه91113: يَوْمَ يُحْمَى عَلَيْهَا في وم يُحمَى عَلَيْهَااتَ! فِي نوم ګمی عليها ےہ باح نەل نشقن حكية| فد ىا 
5 ار جَهَنْمَ م فتكُوَى بها تار جَهَنَمَ فَدقُوَى 0 بها جهنم منطوى بها ويم فاحہ۔ حو[ 
0 وَجُنُوبُهُمْ انا وَجْلُوبهم؛ حتاههم وحنوبهم حاەەمر ددحم 
مُورُهُمْ هَذَا مَا و رہم ۲ وا وگطوو هم ھک ا) ما ويهةؤومر هوا ا لامر 
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َم ِأنْفْسِكُمْ دا مَا كَنَرْتُمَ لأنفيكة»!. طب نم لابمسطم لابعهہکمر عبەمەا صا حدر 
فذوفوا مَا كنم فوقو [. .]2+ مَاكُنتُمَ محويمواماا طسم لااد 
تَكْنِزُونَ تَكْنِرُونَ”5». نے ور 


1 الَذِينَ 2) يُكْترُونَ + ت1) احبار: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات في آيات مدنية. والكلمة السريانية دحذ> حبرا 


تعني الصحابة وتشير بر إلى فرقة تفهم في الدين. ويستعمل هذا اللقب أيضًا عند المسيحيين. كما يلقب إبن عباس بحبر 
الأمةء آي عالمها ت رهبان: جاءت هذه الكلمة ثللاث مرّات في آیات مدنیذف وفي السريانية دصحك رهباني» وتعني 
من یخافون اللہ ت3) خطأء التفات من المثنى َوالدَهَتَ وَالْفِضَّة» إلى الجمع «ِيُنْفِقُونَهَاي» والصحيح: ينفقونهما » ن1) 
منسوخة بالآية ھ9113: 103 التي تفرض الزكاة درِخُذ مِنْ أَمْوَالِھغ صَذَقة تُطَهَرُْهُمْ وَتُرَكْيهِمْ بها وَصَل عَلَيْهِمْ إن 
وھ تج رھ مت ظا والآية ھ91113: 60 «إِنّمَا الصَدقاث لِلْقْقَوَاءِ وَالْمَسَاكِينِ وَالْعَاملِينَ عَلَيْهَا وَالْمُوَلَفَةِ 
لود بُهُمْ وَفِي الرَّقاب وَالْغَارِمِينَ وَفِي متبیلِ الله وَاِبْنِ اسيل فريضَة مِنَ الله الله عَلِمٌ حَكِيمٌ». وهذه الآية الأخيرة تحدد 
الفئات المستفيدة من الزكاة ٭ س1) نزلت في العلماء والقراء من أهل الكتاب» كانوا يأخذون الرّشا من سفلتهم» وهي: 
الماکل التي كانوا يصيبونها من عوامهم س2) عن زيد بن وَهب: مررت بالرّبَدَةِ فإذا أنا بأبي ذَرٌء فقلت له: ما أنزلك 
منزلك هذا؟ قال: كنت بالشام فاختلفت أنا ومعاوية في هذه الآية: «وَالَّذِينَ يَكْنِرُونَ الذهَب وَالْفِضَةَ وَل يُنْفَفُونَهَا في 
سّبيل اللّم» فقال معاوية: نزلت في أهل الكتاب» فقلت: نزلت فينا وفيهم؛ وكان بيني وبينه كلام في ذلكء وكتب إلى 
عثمان يشكوني فكتب إليّ عثمان: أن أقدم المدينة. فقدمتها فكثر الناس علي حتى كأنهم لم يروني قبل ذلكء فذكرث ذلك 
لعثمان» فقال: إن شئت تَنَحَيْتَ وكنت قريبًا؛ فذلك الذي أنزلني هذا المنزلء ولو أمّرُوا عَلَيٌ حَبِشِيًا لسمعت. عن تَؤْبان: 
لما نزلت الآية «وَالَذِينَ يَكْنِرُونَ الذَّهَبَ وَالْفِضَة» قال النبي: تبًا للذهب والفضة» قالوا: يا رسول الله فأي المال نكنز؟ 
قال: قلبًا شاکراء ولسانًا ذاكرّا»ء وزوجة صالحةً ٭ م1) قارن: يأكلون بيوت الأرامل» وهم يظهرون أنهم يطيلون 
الصلاة. فزلاء سينالهم العقاب الأشد (مرقس 12: 40؛ ونشن العبارة في لوقا 20: 47), ها القرآن يسنتيدل الكتبة 
بالأحبار والرهبان. وتنبه الدسقولية الأساقفة بعدم بلع ما يقدم للكنائس بل توزيعه للمحتاجين (-94.13 ,۷111 10۸ 
24. 

1) تُحْمَى - مع حذف عليها 2) فَنُكُوى 3) وبطونهم ٭ ت1) خطأ والصحيح: يَوْمَ تُحْمَى في تار ج جَهَنّم وقد صححتها 
القراءة المختلفة. تبرير الخطأ: : يُحْمَى يتضمن معنی يُوقد اسوة بالآية م28۱49: 8: و لی يا هامَانُ على اين 
ت2) فتكوى: كلمة فريدة ©0 جاه كلمة فريدة ت4) نص ناقص وتكميله: [فيقال لهم] هذا مَا كَنَرْتُمْ شيك 
قدو فوا [عذاب] ] ما كُنْتُمْ تَكنِزُونَ (إبن عاشور) ت5) خطأ: التفات من الغائب «وَظْهُورُ هُم» إلى المخاطب «كنَرْتُم» + 
م1) قارن: «يا أيّها الأغنياء ابكوا وأعولوا على ما يَنَزِلٌ بكم مِنَ الشقاء. تُروثكم فَسدت وثيابكم أكلها العُث. ذَهَيُكم 
وفِضّتكم صَدئاء وسَيَشْهَدُ الصّدأ عليكم ويأكُلُ أجسادكم كأنّه نار. جَمَعَتُم كُنورًا في الایّام الأخيرة. ها إِنَّ الأجرة التي 
حَرَّمثموها العَمَلَة الذينَ خصدوا خقولكم قدِ ارتقع صياخهاء وإنّ راخ الخصّادينَ قد بَلْعْ اَذنَي رَبّ القُوّات. عِشثم على 
الأرض في اللَنعُم والثّرّف واَشبَعتُم أهواءَكُم يَومَ التذبيح. حُگمتُم على البارٌ فقَتلثموہ وهولا يْقاوِمُکم) (يعقوب 5: 6-1). 
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ه9,113: إن عِدَة التثهور عِنْدَ [---] إِنّ عِدَةَ ألشهؤورء ان عحه السهوى عدت ل حره مهه حم 

6 الله اتتا عَشَرَ شَهْرًا عند أله انا عَشَر شَهرًا الله اساعسے ساےہ کف اانا حف هووزا فب 
في كِتَاب الله يَوْمَ فی كتّب آل [. .]' يوم طبب الله نوہ حلو حلت ههه نەم جم 
خلق السسُماوات , جو وَالارّضن. السموت والا ےک1 منها ححصصها ہالائل صنه| اؤححہ 
وَالْأَرْض مِنْهَا أَرْبَعَةَ متها أَرَیَعَة خرْئت2 *. [ذلِك ادنله حوم دلط سم وحلى کے کم علا 
حرمٌ خُرْمٌ ذَلِكَ الذِينْ لْقَیْمْ أَلدِينُ ليم .] فلا الحبر المىم ملا اليحمنية| صم اتمهحمر 
فلا لوا فيه 027 بطلمواسور المسلے ٭مدذا کسحاحب حافهہ 
اكم وَكَاتلُوا وتوأ المشركين EG‏ ومبلوا سے طر ساره حصا عا یحم حافه 
الْمُشرکينَ كَاقَةَ كَمَا گما بوتکم اف5 ہ E E‏ سای ەاحخەها ل اكه مه 
لونم كَافَةَ وَأَعَلْمُوَا أنَّ الله مَعَ واعلموا ار الله مع موی 
وَاعْلَمُوا ان الله مَعَ َلْمْتَقِينَ. اسر 
الْمْتَّقِينَ 

ه91113: إِنَمَا النَيبِيءٌ زِيَادةٌ إِنَمَا اہ زياد في اما النسى وباك: ےه انا ححصي اناوه فب 

237 في الگفر يُضَلبِهِ آک9 يضَلٌ2 به أآَلَذِينَ الظطمے بصزي الصسرن کلف سك حه کپ 
الّذِينَ گفزوا يُحِلُونَهُ كَقَروأ . يُحِلُونَةُ حَامّاء طقف وا خلوبة عاما حهزه| مسحوبه حاما 
عَاما وَيُحَرَمُونَهُ عَاما وَيُحَرْمُونَة ثُ عامل ولام مويك عاما لنواطوا ومسزمصويةه حاصال حم الها 
ِيوَاطِنُا عد مَا حَرَّمَ لَيُوَاطوأة2 عِدَم[. ان عحخه ما حدم الله جره مل سزمر ککه 
لَه فیْجلَوا مَا حَرَّمَ مَا حَرّمَ الد فُيْحِلوَاً ما لھا ما حےم الله ہیں فنسكها| صا سزم کہ پ 
اله يِن لَهُمْ سُوع حَرّمَ الله ژيْنَ لَهُم سْوَءُ4 لهم سو اعملهہ وایں لا حدم مه احصكوم 
أَغْمَالِهمْ وَالنَهُ لا يَهْدِي أَعْمْلِهِمٍْ ب َال لا يهي پوکو الفوى الط دگھہ لا مور كفقوم 
الْقَْمَ الگافرِينَ لقَوَمَ آلگفرينَس!. کسستب 
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ت1) نص ناقص وتكميله: في کتاب الله ه [مند] يوم خَلَقَ السنمَاوَاتِ وارك (المنتخب) ت0 الشهر الحراماالأشهر 


الحرم: جاءت هذه العبارة أربع مرّات بالمفرد ومرّتين بالجمع. انظر بخصوص هذه الأشهر هامش الآية ھ۰2187 
194 ت3) قيم: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى مستقيم لا عوج فيه. هذه العبارة دخيلة ت4) فِيهنٌ: خطأ 
والصحيح: فيهاء بسبب السريانية الذي لا يفرق بين ضمائر الجماد والعاقل ت5) كافة: جاءت هذه الكلمة خمس مر ات 
وفهمت بمعنی جميعًا. 

1) ابی الشَْنْءْء الينْءْء النَِيُء النّسَىء النّساءء اليّساءء النسُوءُ 2) يُضَلُء يَضِلُء يَضَل نُضِلُ 3) لِیُوَاطواء لِيُوَاطِيُوا 
4) زَيّنَ لَهُمْ سُوءَ + ت1) النّسِيء : كلمة فريدة بمعنى التأخیر وذلك ما كان يفعله العرب في الجاهلية إذ يحلون المحرم 
فيقاتلون فيه ويحرمون بدله صفرًا. ولكن هناك تفسير آخر ذكره الطبري إذ يقول «كانوا يجعلون السنة ثلاثة عشرًا 
شهرّاء فيجعلون المحرّم صفرًا». وقد توسع الرازي في هذا الشرح: «إن القوم علموا أنهم لو رتبوا حتدابهم على سس 
القمريةء فإنه يقع حجهم تارة في الصيف وتارة في الشتاءء وكان يشق عليهم الأسفار ولم ينتفعوا بها ذ فى المرابحات 
والتجارات» لان سائر الناس من سائر البلاد ما كانوا يحضرون إلا في الأوقات اللائقة الموافقة: فعلموا أن بناء الأمر 
على رعاية السنة القمرية يخل بمصالح الدنياء فتركوا ذلك واعتبروا السنة الشمسية» ولما كانت السنة الشمسية زائدة 
على الد القدرية بتار معن احتاجوا: إلى الكيسة وحصل ليع يسيب تلك الكيسة ابر اعد حف انهه ادا 
يجعلون بعض السنين ثلاثة عشر شهرًا بسبب اجتماع تلك الزيادات. والثاني: أنه كان ينتقل الحج من بعض الشهور 
القمرية إلى غيره؛ فكان الحج يقع في بعض السنين في ذي الحجة وبعده ة قي الفحرم ويعده في صفر» وها في الدور 
حتى ينتهي بعد مدة مخصوصة مرّة أخرى إلى ذي الحجة فحصل بسب الكييسة هذان الأمران: : أحدهما: الزيادة فی 
عدة الشهور ... والحاصل من هذا الکلام: أن بناء العبادات على السنة القمریة يخل مصالح الدنیاء وبناؤها على 0 
الشمسية يفيد رعاية مصالح الدنيا والله أمرهم من وقت إبراهيم وإسمعيل عليهما السلام ببناء الأمر على رعاية السنة 
القمرية» فهم تركوا أمر الله في رعاية السنة القمریة واعتبروا السنة الشمسية رعاية لمصالح الدنیاء وأوقعوا الحج في 
شهر آخر سوى الأشهر الحرم». وبهذا المغزى يكون النسيء زيادة شهر إلى السنة القمرية (354 يومًا) لموازاتها 
بالسنة الشمسية (365 يوم). وهذا ما يقوم به اليهود (1/556300ع.00ع//:م]ط 8 13 41۳0 3000. انظر أيضًا 
801-۷ ص 61) ت2) يُوَاطِنُوا: صيغة فريدة بمعنى ليوافقوا ويطابقوا ت3) عِدَة عدد. والنص ناقص وتكميله: 
لِيُوَاطِنُوا عِدَةَ [الأشهر] مَا حَرَمَ اله فَيُحِلُوا ٭ س1) عن أبي مالك: كانوا يجعلون السنة ثلاثة عشر شهرًا فيجعلون 
المحرم صفرًا فيسجلون فيه المحرمات. فنزلت الآية إنما النسئ زيادة في الكفر. وعند الشيعة: كان سبب نزولها أن 
رجلا من كنانة كان يقف في الموسم» فيقول: قد أحللث دماء المحلّین من طيّيء وخثعم في شهر المحرم وأنسأثه 
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ه91113: يا أَيُها الَّذِينَ أَمَنُوا مَا ىيَأيْهَا الّذِينَ ءامَنُوأً! مَا انها الحبن امىوا ما نانا کی اصدا ما کحم 
138 لَكُمْ إِذَا قيل لَكُمْ لَكُمَ إِذا قيل لَكُمْ: لطم احا مل لطم أو من خم اتفەا فد 
انْفِرُوا في سبيل الله «أنفِروأ-! في سَبِيلِ أنمدونا ےہ سيبل الله هحص هله 11 محضدممر 
لالم إلى الأزض ینا 3م21 إلى أناملدم الى الام صر ک الال افا حاحسه» 
أَرَضِيثْمْ بالْحَیَاۃِ الدنيَا اہ صم تا لوه کا من الاجزه هما 
من ا ال قَمَا مَتَاعٌ الأرَض؟ ٍ! ! أَرَضِيتُم الدسا مړ الاحمه مما هلیه کسهه کنا فد 
الْحَیَاء الڈْیّا في سا و مس الموه الحساے الاجزه الا مح 
الآخِرَةٍ إلا قلي الخ و من الاحےہ الا ملعل 
آلأخِرَةٍ إل قليلس!, 
ه91113: إلا تَنْفِرُوا يُعَذْبْكُْ إت تنفؤوأن221, يُعَذْيَكُمَ ‏ الاسمموا تح تطظم للا انهنها جرحم حراحا 
239 عَذَابًا أليمًا وَيَسْتَبْدِلٌ عَدَايًا أليمّاء وَيَسْتَبَدِل عذانا ]الما وبيسكحل 2۰ فاح «* عەمر 
قَوْما غَيْرَكُمْ وَلَا وم ما غَيَرَكُمَ ولا نَ”ْرُوهُ موما عيبم طم ولا جم دلا اوہہ هيا 
ضر وه شَيْتًا وَاللَهُ لجاريدولة على كل تیوه سا واله على والاحه حظ ح5* مد مہ 
عَلَى كُلٍ شَيْءٍ قَدِيرٌ شيء قَدِيدسا طل سی مديم 
ه91113: إلا تَنْص”ْرُوه َقَد اتا تَنصرُو ۱ [.۔ ا الا بسحے وه ممح J!‏ کک قفر برزه ححہ 
340 نَصَرَهُ الله إذ أَخْرَجَهُ ف رة ا ا َخْرَجَهُ محم الله اک احير حه اإواجزييه کے حط 
لَذِينَ كَفْرُوا ثَانِيَ ایح كز رائ ا الخ طبرواتائق ات التي آر داف 
انْنَْنِ إِذ هُمَا في ۵ هُمَا في لَفَار ت ِذْ اسر اک هما الاح کا أو معم حرسحبه لا 
الْعَارِ إذ يقُولٌ 1 کن ِصجِية: ردجلا اک تعول لحه لا اسل ل کحہ ما 
لصتاجبه لا تحزن إن يرن إن أله وت لدد ان الله مساعاےل هدك گهھہه ہحسدہ 
ال مَعَنَا فَأَنْرََ اله الال آل هُ متكيتتكم! عن الله سے عليه حکہ وأبره ه, کم 
سَكَينَتَهُ عَلَيْه EE‏ وَأَيْتَه2 بِجُنُود 3 1 وائحده سوک ل نے وھا Joos}‏ > << ححمده 
بِجُنُودٍ َم تَرَوْهَا روَا وَجَعَلَ كَلِمَة وحعل طلمة الكر کب حهزه| ح-مصمت 
وَجَعَلَ كَلِمَةَ الذِينَ لذِينَ گفزوا السُفليٰء طموو| السملى واا :کہ کہ ہ۔ 
كَقَرُوا السُقْلی وَكَلِمَةُ وَكَلِمَةُ4 آل هي الْعْلَيَة. الله هى السلا وانه ححا كه حابر 
الله هي العليًا وَاللّهُ يغواللة NE‏ کے نے حكلقي سحبدر 


وحرمث بَذَلَه صقرا . فإذا كان العام المقبل» يقول: قد أحللث صَفْرًا وأنسأثه وحرّمث بدله شهر المحرم. 
1) تلم أنَاكَلتُمْ + ت1) انْفِرُوا: جاء فعل نفر ثماني مرّات بمعنی سارع للجهاد ت2) الال صیغة فريدة بمعنى 
لزمتم أرضكم ومساكنكم والجلوس فيها. خطأ والصحيح: انَاقلُمْ على الأض. تبرير الخطأ: انَاقلنُمْ تضمن معنى الميل 
ت3) متاع الحياة الدنیا: جاءت هذه العبارة سبع مرّات # ن1) منسوخة بالآية ه113١91:‏ 122 «وَمَا گان الْنْؤْمَلوت 
يوا ال فلا تقر من کن فرقة نهم طایقة توا في الذين ونوا مهم إذا رَجَغُوا نهم للم تخذزون» ۽ 
س1) نزلت في الحث على غزوة «تبُوك» وذلك أن النبي لما رجع من عو وغزوة ختين» أمر بالجهاد لغزو 
الرومء وذلك في زمان عسرة من الناس وجَذب من البلاد وشدة من الحرء حين أخرفت النخل وطابت الثمار. فعظم 
على الناس غزى الزوم وأحبوا الظلال» والمقام في المساكن والمال» يدق له القروع إلى الال فلما علم الله 
اقل الناس أنزل هذه الآية. 
ت1) إلا: هنا بمعنى إن لا (الجلالين) ت2) تَنْفِرُوا: جاء فعل نفر ثماني مرّات بمعنى سارع للجهاد + ن1) منسوخة 
بالآية ه-91113: 122 + س1) عن إبن عباس: استنفر النبي أحياءً من العرب فتثاقلوا عنه فنزلت الآية إلا تنفروا 
يعذبكم عذابًا أليمًا فامسك عنهم المطر فكان عذابهم. 
او سس شيعية: ويلك لا تحزن (السياري ص 59) 2) وَأَيَدهُ وَآيَدَهْ 3) قراءة شيعية: َأَنْرَلَ الله مكيتتهُ عَلَى رَسُولِه 
وَأيدَهُ بِجُنُودٍ لم تَرَوْهَا (الكليني مجلد 8 ص 378)» أو: وَأَيّدَهُ بروح منه (السياري ص 59) 4) وَكَلِمَةَ 5) وَكَلِمَةُ الله = 
وَجعل كَلِمَته 6) الْعْلْيَاء + ت1) إلا: هنا بمعنى إن لا (الجلالين) ت2) نص ناقص وتكميله: إلا تَنْص”ُرُوهُ [فهو غني عن 
نصرتكم] فقذ نَصَرَهُ اله (إبن عاشور) ت3) الغار: كلمة فريدة بمعنى الفجوة أو النقب العظيم يكون في الجبل 
(الطبري) ت4) خطا: تستعمل هذه الآية كلمة إذ ثلاث مرّات ت5) خطأ والصحيح: بِجُنُودٍ لَمْ تَرَؤْهم # م1) سكينة: 
جاءت هذه الكلمة ست مدرّات. وهنا بمعنى الهدوء والثبات وطمأنينة القلب. انظر هامش الآية ه87١2:‏ 248. 
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ھ9۱113: انْفِرُوا خفَافًا وَثِقَالا آنفرُوآنات! خقافًا ابعے وا حماما ونما أنهزها جهاها ہ۔امالا 

141 وَجَاهِدُوا بِأَمْوَالِكُمْ 5 وَتقَالات22 وَجهِدُوأ يكوا تانولطمہ هرا خاصه کحم 
وَأَنْفْسِكُمْ فی سَبيل الله بأمؤلكة وأنشيڭم في واتمسطم ےہ سل الله ٥اتفھکم‏ ف هخس 
دَلِكُمْ حَيْرٌ لَكُمْ إِنْ لثم يل آله ذَلِكُمَ خَيَرَ کلطہ جے لطي ار کف وک جن کک ل 

ن بدن كم و طييم تعلمور حدامر اححفی 

ه91113: لؤ گان عَرَضتًا قریبًا لو گان عَرَضات' قَرِيبًا لوطان عےکامےبنا ‏ حہ حل حذززا مزنحا «ههزا 

212 وَسَفَرَا قاصدا وَسَقَرًا قاصدات2 وسمے| ماصحے] قاروا الاحجهير ہنی ححرا 
لَاتَبَعْوكَ وَلَكنْ بَعْتَنْ لأْتَبَعُوكَ. وََكِنْ بَعْتَتَا لاببقوط ولطر نيكبت حکضەم لمعه 
عَلَيْهِمْ الثْقَۃُ عَلَيْہم آلشقةت3, علیھم۔ السمه وسکلمور ٭حسفی حاحدہ حه 
وَسَيَخْلِفُونَ اله و وَسيَحَلِفُونَ باآللہ: «لو باب لو اسطسا لے سا اعإذیيحط جیما صححم 
اسْتَطّعْنَا لَخَرَجْنَا أُسَِتَطّعَنَاء لَخْرَجَْنَ قطي بھلطور انمسھے کحم ابعحەم کته 
مَعَكُمْ يْلِگُونَ أَنْفْسَهُمْ مَعَكُم». يُهَلگُونَ أَنشْسَهُم, والله بعلم انهم تحکار انوم حمرحی 
وَالنَهُ يَعْلَمُ ِنْهُمْ - وَأَللَّهُ يَعَلَمْ إِنَهْمْ هُمَ لَکذِبُونَ. لطصور 
لكَاذِبُونَ 

ھ9113؛: عَفا الله عَنْكَ لِم أذِنْتَ عَفَا أَلنَّهُ عَنِكَ . لِم أذنت لَهُمَ عما الله عبط ل اديب حها هاكه حت حم ایبد 

°43 لَهُمْ حَنَّى يَتبَيّنَ لك [...]ت ' حَنّى يتبَيّنَ لك لهف جم سیر لط كوم سلب ناح كي 
الْذِينَ صَدَقُوا وَتَعْلَمَ ألّذِينَ صدقوأء وَتَعَلَمَ الجر ککھموا وںعلے۔ حبب رعا ماححمم 
الْكَاذِيينَ ألَكُذْبينَسات2؟! اآللصحسرنر کحرحی 

ه91113: لا َستَِنْكَ الْذِينَ لا يَسَتدِنْكَ أَلَذِينَ يُؤمِنُونَ لا سحط الصر ل موی هرب توصي 

44 يُؤْمِنُونَ بالل وَاليَوم ‏ بال وَأَلَيَوَمِ آلآخر [...]“' بومنور ناله والدوم حاحكه مهم الاج ل 
الآخر أن يُجَاهِدُو ۱ أن یھٹا أ بأمؤ لِم الاجم ان خھکوا نامولھہ پەرہا خاضة جور 
أمْوَالِهمْ وَأَنْفْسِهِمْ وَأَنفْسِهِوَن!. نم وَأَللَهُ عَلِيمُ وأتمسهمى وألله عليمى ہابعهەمر o‏ حسم 
وَاللَهُ عَلِيمٌ بالْمُتَقِينَ باَلْمتّقِينَ. بالميمين حاحدامب 


ا ت]1) انْفِرُوا: جاء فعل نفر ثماني مرّات بمعنى سارع للجهاد ت2) خفافا وَثِقَالَّا: عبارة فريدة فهمت بمعنى اصحاء 
ومرضىء موسرين ومعسرینء شبابا وشيوخا # ن1) منسوخة بالآية ه91113: 122 ٭ س]) نزلت في الذين 
اعتذروا بالضتيْعة والشغل وانتشار الأمرء فأبى الله أن يعذرهم دون أن ينفرواء على ما كان منهم. وعن السدي: جاء 
المِقْدَادُ بن الأمنود إلى النبي» وكان عظيمًا سميئاء فشكا إليه وسأله أن يأذن لهء فنزلت فيه: «انْفِرُوا جِفَافَا وَثقالًا». فلما 
نزلت هذه الآية اشتد شأنها على الناس؛ فنسخها الله وأنزل: «لَيْنَ عَلَى الضلعَقَاءِ وَلَا عَلَى الْمَرْضَى وَلَا عَلَى الْذِينَ لا 
يَجِدُونَ مَا يُنْفقُونَ حَرَجٌ» (91113: 91). ثم أنزل في المتخلفين عن غزوة تبوك من المنافقين قوله: «لَْ كَانَ عَرَضًا 
قَرِيبًا» (91113: 2) وقوله: «لؤ خَرَجُوا فِيكُمْ مَا رَادُوكُمْ إلا خَبَالام (9۱113: 47). وذلك أن النبي لما خرج ضرب 
عسكره ه على ثَنيّة الداع وضرب عبد الله بن أَبَىَْ عَسْكَرَه ه على ذي جُدَة أسفل من ية الوداع: ولم يكن بأقل 
العسکرین؛ فلما سار النبي تخلف عنه عبد الله بن أبيّ فیمن تخلف من المنافقين وأهل الريب. فنزلت يعزي النبي: «لّؤ 
خَرَجُوا فيكم مَا زَادُوكُمْ إلا خَبَالام (9۱113: 47). 
1) بَعدّث 2) التيِقَةُ + ت1) عَرَضَ: جاءت هذه الكلمة ست مرّات بمعنى متاع عارض ت2) سَفَرَا قاصدا : كلمة فريدة 
فهمت بمعنى سھلا ميسرًا ت3) الشقّة: صيغة فريدة بمعنى المسافة الطويلة الشاقة,. بَعْدَتْ عَلَيْهِمْ الشّفّةُ: شق عليهم 
السفر (المنتخب). 
as‏ عَفا الله عَلْكَ لِم أَذِنْتَ لَهُمْ [في التخلف قبل أن] يَتبيَنَ لك. وقد فسرها المنتخب: لقد عفا الله 
عنك - أيها الرسول - في إذنك لهؤلاء المنافقين في التخلف عن الجھاد قبل أن تتبيّن أمرهم» وتعلم الصادق من 
أعذارهم إن کان كما تعرف الکاذبین منهم في ادعائهم الإيمان وفى انتحال الأعذار غير الصادقة ت2) خطأ: التفات 
من الفعل «صَّدقُوا» إلى الإسم «الْكَاذِبينَ» ٭ س1) عن عمرو بن ميمون الأزدي: اثنتان فعلهما النبي لم يؤمر فيها 
بشيء: : إذنه للمنافقين وأخذه الفداء من الأسارى فنزلت الآية عفا الله عنك لم أذنت لهم. 
SS‏ لا يَمنْتَأَذئُكَ اور لت کک ٠‏ أن بُجَافٹرا (الجلالين) + 
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ه91113: إِنَمَا يَسْتََذنْكَ الَذِينَ لا إِنَمَا يَسَتذِئِكَ [...]-' ابا تفط الك ا اط شترب كي | 

45 يُؤْمِنُونَ بالل وَالیژم اَلْذِينَ لا يُژملونَ بأل نوسور با والنوم موصي حاحكه ەنەم 
الآخر واذكايث وَألْيَوَمِ آلأخر تا ہے وأدنانت ملوبهم الاجز الح مححەمر 
لوبهم فَهُمْ في رَيْبِهِمْ ےا قُلُوبْهُمَ مم موہ ےہ ےہ سھم۔ قەمر ف يەر مطزووير 
يَتَرَددُونَ في روم زاون ٠‏ سے ددون 

ه91113: وَلَوْ أرَادُوا الْحْرُوجَ وَلَوَ أَرَادُواً اوت ولو ادادوا ا لے وح ەک اوها عجره لاحرها 

216 لَأحَدُوا لَه غدَةَ وَلَكنْ َأعَدُوأ له عد !. وَأكن لاعدوا له عکه ولطر که حره مكحب ذه کته 
كَرِة الله رت گرۃ اللہ أنْبِعَانَهُمَ سطےہ الله اانه ابححلاەمر ماحههمر 
فَنَبَطَهُمْ وَقِيلَ افْعْدُ 3 جا . وَقیل: «أقغذوأ مببطه ومیل إأمفكدو] دعن" امحرةا مہ کمحرں 
مَعَ الْقَاعِدِينَ مَعَ لْفَعدِينَ» مع المفدبير 

ه91113: لو خَرَجُوا فيكم مَا و خَرَجُوأ فيكم» ما لو حم حوا سطلم ما جه جنمەا قحم صا لوحم 

37 رَادُوكُمْ إلا حَبَالا ‏ رَادُوكُمَا إِلَاخَبَالا ا واحتوطم الا حالا ألا جحالا هلاوزحه! جححممم 
وَلَأَوْضَعُوا خِلَالَكُمْ و لاوط |222 اگ ولاوصينوا االطہ محهية نحط انه «صحم 
يَبِعُوَكُمْ الْفثئةَ وَفِيكُمْ يَبَعُونكُم أَلَفتَنَة. وَفِيكُم سعوںطلےم۔ المنية هصح خەم هخه 
سَمَاغُونَ لَهُمْ وَانَهَ سَمُّعُونَ” لَهُمَ - وله ومبطم سمهور لهم واه حكم حا حيحصب 
عَلِيمٌ بِالظّالِمِينَ عَلیغ بِالظَلِمِينَ. علد تالطلسی 

ه90113: لف ابتعَوًا اة منْ لَقَدِ أَبَدَ بتَموْاً آلَفَِنَتَ مِن قبل لمح انيقو|ا المنية مو حم احا يها عفينه من 

448 قَبْلُ وَقَلَيُوا ك الأمُور وَقَلَّيُواً! لك الَأْمُورَ خی ميل وملنوا لط الاموہ مح دمححه| کہ الاصهز 
حَتَّى جَاءَ الْحَقُ جَاء الحَق وَظَهَرَ أَمَرُ حسی حا الحو وطهد امے سذد .ا کس یوو اصن 
وَظَهَرَ أَمْرُ الله وَھُمْ الل وه كْرِهُونَ الله وهم طے ھور ککه ددم حەی 
گار هُونَ 

ه91113: وَمِنْهُمْ مَنْ يَفُولُ اٿن وَمِنَّهُم من لن يكو دادن ومنهه مر تعول انکر فلوم ص نفع اس كد 

549 لي ولا تفي الا قي ا ت ولا تَفتِتِي[». لى ولا اسے الا ےہ ولا افاي الا فب ينه 
الف سَقَطُوا وَإِنَّ ألا في ألفتة ة ستقطوأة, نہ المسه سمطوا وار هفهها! ہآں ەنم 
جَهَنَمَ مُحِيطّة وَإنَ جَهَنّمَ نَم لَمْحِيطَةُ حهيم حمسيهه حاحمفيزبي 


ت1) نص ناقص وتكميله: إِنَّمَا يَسْتأَذِنُكَ [في التخلف] الَّذِينَ لا يُؤْمِنُونَ (الجلالين) ت2) وَارْتَابَْ: جاء فعل ارتاب 
تسع مرّات بمعنى شك ت3) ريباريبة: جاءت كلمة ريب 18 مرّةء وريبة مرّة واحدة» بمعنى الشك. وأصل الفعل 
الثلاثي ربك فيكون معنى الكلمة ارتباك » ن1) منسوخة بالآية ھ24102: 62 «قَإِدًا انار كَ لجَعْض فا فَأدَنْ 
لِمَنْ شت مِنْهُمْ». 
1( عدف عدف عد عُدَنَهُ ٭ ت1) ثبّط: كلمة فريدة بمعنى نزع الهمة والإرادة للقيام بعمل معين. قراءة لوكسنبرغ: 
فتبكهم بمعنى أبقاهم في مكانهم. 
1) زادكم 2 وَلأؤفضواء وَلَأَرْفضواء ولا قضواء ۳ فوا اوغا بالفرار ٭ ت1) حَبَالَا: جاءت هذه الكلمة 
مرّتين بمعنی نقصانًا وفسادًا يورث الإضطراب. والفعل السرياني رصحل خبّل يعني فسد. وقد استعملت الآية ه3189: 
8 عبارة: دلا يَألُوتكُم خبَالا» ت2) أؤضتغوا جِلَالكُم: صيغة فريدة بمعنى أسرعوا بينكم بالتنميمة وأشباه ذلك. قراءة 
لوكسنبرغ: أَوْضَعوا علالَکم (بسبب الخلط بين العين السريانية والخاء الكوفية)» بمعنى لقصدوا إثارتكم ت0( 
سَمَّاعُون: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات وفهمت بمعنی مبالغون في السماع» سامعون لَهُم مطيعون (السجستاني: 
غريب القرآن ص 261). 
1) وَقَلبُوا ت1) نص ناقص وتكميله: وَهُمْ كَارِهُونَ [له] (الجلالين). 
1) نقتي 2) سقط ٭ ت1) نص ناقص وتكميله: انْدَنْ لي [في التخلف] (الجلالین) ٭ س1) عن إبن عباس: لما أراد 
النبي أن يخرج إلى غزوة تبوك قال للجد بن قيس يا جد بن قيس ما تقول في مجاهدة بني الأصفر؟ فقال يا رسول الله 
إني امرؤ صاحب نساء ومتى أرى نساء بني الأصفر أفتتن فائذن لي ولا تفتني فنزلت هذه الآية. وعن إبن عباس أن 
النبي قال أغزو تغنموا بنات بني الأصفر فقال ناس من المنافقين إنه ليفتنكم بالنساء فنزلت هذه الآية. وهذه الآية 
والحديث المذكور يبينان أن غزوات النبي لم تكن لمجرد نشر الدعوة بل للاستيلاء على الغنائم والنساء. 
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ه113١9:‏ إِنْ تُصِبْكَ حَسَنَةٌ إن ثُصِبكَ نة ار بط حسه 3 مرحم سنه ۔آممەەمز دل 
150 تَسُوْهُمْ وَإِنْ ُصِبْكَ تَسْؤْهُةَا . وَإنِ تُصِبَكَ تسوه واد نح یط مرحم متريحه معد كه| مر 
مُصِيبَة يووا قَذ مُصِيبَ يَفُولُوأ: : رگ مجنٌَٗ نمولوا مد جربا (مدزنا مب مح 
أَحَدْنَا أَمْرَنَا مِنْ قَيْلُ أَحَدْنَآ متا“ من قَبل». احص اامہےنامر مىل ۋەل دەم هزسىن 
وَيَتَوَلْا وَهُمْ فَرِحُونَ وَيَتَوَأُوأت2 وَّهُمْ وسولوا وهم م حور 
10 
ه90113: قل لن يُصِيبَنَا إلا مَا قل: «لن' يُصِيبَتَآ إلامَا عللر سح ساالاما مھ لح ریخا الا صا حت 
251 كَتَب اللَّهُ لَنَا هو كَتَب الله لَنا. هُوَ مَوَلَدنَا طب الله لاهو مولننتا هخه خا هه مەسا 
مولاتا على اله س وعلی فول وعلىإنهملسوطل ‏ محش هله فحیدتہ 
ليتَوَكٌلٍ الْمُؤْمِنُونَ الَمُوْمِلُونَ. المومدون ەە من 
ه91113: فل هَل تَرَبَصُونَ بنا قلَ: «قل تَرَبْصُون' ‏ مل ول ےنکور ساالا مھ ہج اتجرى حا الا 
352 لا لاق الْحسْتييْنٍ بتآء إلا إِحَدى احسیمچ ا لسسر ون سو یں نس 
وَنَحْنُ َتَرَبَصُ بِكُمْ 0 وَنَحَنُ سے یط بطم ار دوجن حح ١1‏ مربحصر 
أَنْ يُصِيِبَكُمْ الله کے “12 بِكُمَ أن طم الله نمداب «<لحه ححرات مب حدره اہ 
بعذاب من عِنْدِه وأو ٹیم الله بعذابء من مد عنكت»ه او نانا حاہصا RIS‏ انا صححمر 
بأَيْدِينَا َتَرَبَصُوا نَا عندِه HE‏ بِأَيدِينَا. ۶-7 أنا مععلمہ مصلحری 
مَعَكُمْ مُتَرَبَصُونَ 2 فَتَرَبَصُوَآتا إِنَامَعَكُم | مبمبصور 
۱ 0 مَترَبْصون ۱ _ 
ه91113: فل أنْفِقُوا طؤعا آؤ ‏ قُل: «أنفِقُوا طڑعا و مل اسمموا طوعااو مھ ابعمەا يمحا اہ 'ہا 
43 گڑھا لن يتنبل مگ كَرَهاا', أن يُتََبّلَ نکم طمها ل سمبل مثطم جح يدمح محم صدم 
إِنَكُمْ كُنْتُمْ قَوْمَا ہ- إِنَّكُمَ كُنتُمَ وما انطم طبييم موما مهما فھہمعپ 
فَاسِقِينَ فُسقيرتها», مسقفدل 
ه91113: وَمَا مَنعَهُْ أن ثبل وَمَامَتَعَهُمَ [...]2! أن وماميفهم ان تمد موی دصا صتخوم ل امح 
554 مِنْهُمْ م تقفانم لا أَنَهْمْ شب 1 مِنْهُمْ فَ2 الآ نممتھہ۔ )× انهم طظلمے وا نەم تففهجومر الا انوم 
كَفَرُوا بال ٤‏ وَيرَسُولِهِ أَنَهُمَ روا باللہ بات وتو سوله ولا نانوں حفزه| حاككه وحزهوحه 
ولا و الصَّلاة إلا وَبِرَسُوَلِة ولا يَأنُونَ الصلوه الا 89م طسالى ولا مااي تمہ ألا poo‏ 
وَهُمْ كَُالَى ولا آلو 26 إلا وَهُمَ ولا سممور الا وهم خاک فلا ععمی الا مور 
يُنْفِقُونَ إلا وَهُمْ الي وَلَا يُنففُونَ إلا طىهور زوو 
كَارِهُونَ وَهُمَ كَرِهونَ. 


1 


1 تَسُوْهُمْ 2) فَارِحُونَ + ت]) أمرنا: يفهم لوكسنبرغ هذه الكلمة بمعنى قولنا وحكمنا وقرارنا من الكلمة السريانية 


مه إمّر ت2) وَیَتَوَلُوْا: ينصرفوا # س1) عن جابر بن عبد الله: جعل المنافقون الذين تخلفوا بالمدينة يخبرون عن 

النبي أخبار السوء يقولون إن محمدًا وأصحابه قد جهدوا في سفرهم وهلكوا فبلغهم تكذيب حديثهم وعافية النبي 

وأصحابه فساءهم ذلك فنزلت هذه الآية, 

1) هل. 

ہایب فل بے تہ و قراءة لوكسنبرغ: تربق بمعنى ترقب وانتظرء والخطأ بسبب نقل القاف 

السريانية كصاد عربية ت2) الْحُسْنَيَيْنِ: تعنى النصر والشهادة. 

1) كُرْهَا و ت1) جاءت عبارة طَوْعًا أ كَرْهًا مرّتينء وعبارة طعا وَكَرْهَا مرٌتین ٭ س1) عن إبن عباس: قال الجد 

بن قيس إني إذا رأيت النساء لم أصبر حتى أفتتن ولكن أعينك بمالي فنزلت هذه الآية لقوله أعينك بمالي. 

1) يُْبَله قبل 2) تفقثهم» تَفقاتهخ» تفَقتهُمْ 3) الى + ت1) وَمَا مَتَعهُم أن تفل مِنْهم تفقائهم: فسرها المنتخب: وما منع 

الله من قبول نفقاتهم. فتكون الآية ناقصة وتكميلها: وَمَا [منع نع الله من] أَنْ يقبل مِنْهُمْ نَفَقَاثْهُمْ ت2) يَأَثُونَ الصّلاة: يؤدوها. 
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ه91113: فلا تُغجبْك أَموَالهُمْ قلا تُعَجِبَكَ أَمَوْلَهُمَ ولا مل نفشبط امولهم ولا هلا لاحي اد حدم ۰ا 
155 ولا أولاذهُم إ إِنّمَا يُرِيدُ اوَلذهُمَ 1 نا إِنّمَا یُریڈ اولجهم انما نيونت الله ەکەم انعا ندم جه 
الله ليُعذَهُْ بها في لله لِيُعَذْبَهُم بها فی آلْحَيَوةٍ لبقحبهم تھاے الوه خحرحەم حەہا فد 
0 الدنْيَا وَتَرْهَقَ أَلدُنَیا ٦‏ آل نہ الدسا وے هو انمسھہ کسههہ کا ادف 
8 تُفنْهُمْ وَهُمْ كَافِرُونَ ‏ وَتَرْهَقَ-2 َنشنْهُمَ وَهُمَ ‏ وهم طمہمور ابعمەمر ٥ەمر‏ فزي 
ون. 
ه91113: وَيَخْلُِونَ باللّه إِّهُْ وَيَخْلُِونَ الله ِنَهُمْ لمِنكَم وخلمور الله انهم إلطم سخفی حاخف انەم 
256 نكم وَمَا هم مِنْكُمْ وما هُم مَنكُم وَلَكِنَهُمِ كُژم وما هم متم ولطنوں۔ حصيصم دسا دمر صحم 
وَلَكِنَّهُمْ قوم يَفْرَفُونَ يَفرَقونَ '. موہ نمے مور مکقەمر قوم تقزم 
ه91113: لو يَجِدُونَ مَلْجَأْ أو لو يَجذونَ مَلْجَاء او لو کور ملحا او عےنہ جه می میا اہ ا 
37 مَغَارَاتٍ أؤ مُدَخَلَا مَغرت اتا 7 او مححلة لولوا اليه وهم ١ه‏ مرجلا جه 1٠١‏ که 
وا يہ وق مٹخلات اورا" ليه حور جج ہی 
يَجْمَحُونَ وَهُمَ يَجَمَخُونَ 
ه91113: وَمِنْهُمْ مَن ن يمرك في وَمِنَهُم م من مزاك ات1 في وملهم مر لموط ےه ومددومر من محاصى کروم 
458 الصدقات فَإِنْ أغطوا آلصّدقت. فَإِنَ أَعَطُوأ الصحف مار اعطوا فل أحيه! صدا فزوا ەل 
مِنْهَا رَضُوا وَإِنْ لَمْ ‏ متهاء رَضُوأ ون لم مھا ہوا وار ا خم بحهها صا ابا دم 
يُعْطَوَا مِنْهَا إِذَا هُمْ 2 يُعَطْوَا مِنْهَآء إا هُمَ نیوا سوا ادا همي تسجيى 
يَسْخَطُونَ يَسَخَطُونَتنا. سحطور 
ه91113: وَلَوْ َنَهُمْ رَضُوا مَا وَل أنه رَضُوأ مَآ َانَنَهُمُ ولو انهم دہ کوا مااننهہ وله انەم فزها صا الەم 
559 نَاهُمُ الله و الله رولت ا وَقَالواًء ألله ودسوله ومالوا سا ڭە موص كبه وماحهر 
وكالوا كينا الله «حَسَيُنَا الله سَيُوْتِينَا اَل الله سوسا الله مر سعحنا جه هه اسا 
سَيُوْتِينَااللَهُ مِنْ فُضلله من فَضّلِگ وَرَسُولُةُ ~ہ مطل ووسوله انا الو کک مس مزحه ہنسح 
وَرَسُولُهُ إِنَا إلى اله لن إلى اللہ الله د عبوز انا چ هذه نمحی 
رَاغْبُونَ غنوت ا2ی [.. 2۲ 


3 ت1) تقديم وتأخير: نص مخربط وترتيبه مع إضافة: قلا تُعْجِبْكَ أَمْوَالْهُمْ وَلَا أَوْلَادُهُمْ فی الْحَيَاةٍ ایا إِلَمَا يُرِيدُ الله 
ليُعَدْبَهُمْ بها [في الآخرة] وَتَرْهَقَ َنْفْسْهُمْ وَهُمْ كَافِرُونَ (للتبريرات انظر المسيري ص 401-400). تقول الآية 
ه01113: ۰55 فلا تُعْجِبْكَ أَمْوَالْهُمْ وَلَا أولاذهُم إِنّمَا يُريذ لله يُعَْبَهُمْ بها في الْحَيَاة الڈنیاء بينما تقول الآية ه-91113: 
85: ولا تغجبك أَمْوَالْهُمْ وَأَوْلَادْهُمْ إِنَمَا يُرِيدُ الله أنْ يُعَذْبَهُمْ بها في الدُنْيَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 198 -200( 
ت2) تزهق: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات بمعنى هلك. 

2 ت]) يَفْرَقُون: يخافون. 

7 1 مُغَارَاتِ 2) مَذخَلَاء مُدْخَلَاء مُذخَلاء مُنْدَخَلَاء مُندَخَّلَا 3) لوالؤاء لَوَأَلُواء لْوَلَوْا وجوههم 4) يجمزون + ت1) 
مَعَارَات: كلمة فريدة فهمها الطبري: الغيران في الجبال» واحدتها: مغارة» وهي مفعلة من غار الرجل في الشيء يغور 
فيه إذا دخل ت2) مُدَخَلَا: صیغة فريدة بمعنى نفقًا ينجحرون فيه هاربين ت3) يَحْمَحُونَ: كلمة فريدة بمعنى نفروا 
وفروا مسرعين. 

4* ]) يَلْمْرْكَء يمرك يُلامِرْكَ 2) ساخطون ٠‏ ت1) يَلْمِرْكَ: جاء الفعل لمز ثلاث مرّات بمعنى عاب عاير. قراءة 
لوکسنبر غ: يغمزك # س]) عن أبي سعيد الخدري: بينما النبي يقسم قسمًا إذ جاءه ذو الخويصرة فقال اعدل فقال ويلك 
من يعدل إذا لم أعدل فنزلت هذه الآية. 

5 ت1) خطا: التفات في الآية السابقة من المخاطب («مَن أ يَلْمرك» إلى الغائب «رَضُوا مَا أَنَاهُمُ الله تتو لو ت0 
رَاغْبُونَ: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات. رَاعْبُونَ إلى تعني نوجه رغبتنا إلى ت3) نص ناقص وتكميله: لو أنهم فعلوا 
ذلك لكان خیراً لهم (المنتخب). ولكن يمكن فهم هذه الآية كتمني: واو انهم بمعتى يا لاہ کون كاملة © س1 ) عند 
الشيعة: : لما جاءت الصدقات» وجاء المنافقون وظنوا أن الرسول يُقمِيِمُها بینھمء فلما وضعها النبي ذ فى الفقراء تغامزوا 
النبي ولمّزوه» وقالوا: نحن الذين نقوم في الحرب» ونغزوا معهء وئقؤي أمره» ثم يدفع الصدقات إلى هؤلاء الذين لا 
يُعينونه» ولا یُغنون عنه شيئًا؟! فنزلت هذه الآية. 
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160 وَالْمَسَاكِينِ َالَْابلين وَالْمَسلكين» اللي والپسطیر والعملینر وللسهحب مخحسحے 


َلْهَا وَالْمُوَلَفةُ عليهاء ليها عليها والولمة ملوبهمى حكيها ممصو كمه 


قلُوبْهُمْ م وَفي الرقاب وُه و E‏ وہ الے ماب والعے مر مححەمر هكب <رزمات 
وَالْغَارِمِينَ وَفِي ألرّقَابيت © وَالْعْرِمِينَ وہ سني[ الله واىر مکی سپ ف محيه 
سَبيل الله وَابْن السّبيلِ م الشيل مو بخ مر الله ککہ اح << دص 
فَرِيضَة منَ اللہ ه وَاللَهُ لبیل“ قريضةة مِنْ والله على حط فزمزه ان ککه مححه 
عي حَكِيمٌ لله ہ وال عَلِيمٌ حكيم. شود و 

ه91113: وَمِنْهُمْ م الَذِينَ يُؤْذُونَ وَمِلَهُمْ غ آلَذِينَ يُؤْدُونَ ومنهم الکن نوکور دصيمم هرب نوی کح 

61 ڑھ وَيَفُولُونَ هو لئ وَيَفُولُونَ: ره الى وبعولور هو اکر معەحق ہہ اں مک اب 
دن قُلْ 26 خَیر لَكُمْ ان“ [». فل اتا مل اکر سے لطي نومر جب ححم معن حاححه 
يُؤْمِنُ بالله وَيُؤْمِنُ خير 2 أك». يوون اله الله وبومر للموسر ەنەم كاهو مب ووه 
لِلمُؤْمِنِينَ وَرَحْمَة وَيُؤْمِنٍِ ن لِلْمُوْمِنِينَت2 وح حمه للصبر امسوا حكرب امتا محم مربي 
لِلَذِينَ موا مِنْكُمْ وَرَحَمَوةت3 لذن 1 مہ طم والصیرنر سوكدون هوی وه« ککه خەم 
وَالذِينَ يُؤدونَ رَسُولَ مِنكم. وآلذين وذو دسو[ الله لهمى عداب حرات کم 

أليدسا, 

ه91113: يَخْلِفُونَ باللّه لَكُمْ يَحَلُِونَ باه كم خلعور باسه لطم سحكفى حاحدہ خحم 

362 یصو کم وال لِيْرَضُوكُم. وَأَلَهَ وَرَسُولُةُ لیے صوطم والله خىززەحم مکھہ نہ كه 
وَرَسُولة أَحَق أن أحَق [. 0 أن ودشولة اجو ان بے لوہ انف ل ززه ل خاىها 
يُرْضُوهُ إِنْ كَانُوا يُرَضُوةت2. - إن كَانُوأُ ‏ إن طابوا موسر صەصسبپ 


1 


1 وَالْمْوَلَقَةِ 2) فَريضّةٌ ٭ ت1) الْمُوَلّقة كُلُوبْهُمْ : عبارة فريدة بمعنى المستمالة إلى الإسلام بالإحسان إليها ت2) نص 


ناقص وتكميله: في [تحرير] الرقاب (السيوطي: الإتقان» جزء 2 ص 165) تو رقبةارقاب: جاءت هذه ع 
بالمفرد ست مرّات وبالجمع ثلاث مرّات. انظر هامش الآية م90135: 13 ت4) الْعَارِمِينَ: صیغة فريدة فهمت بمعنى 
مثقلین بالديون ت5) ابن السبيل: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات وفهمت بمعنى المسافر المنقطع وجُعل ابناً للسبيل 
لملازمته له» أو الضيف (الزمخشري). وفقًا للتعاليم اليهودية يجب الاهتمام بإبن السبيل وتوفير الطعام والسكن له 
والمرافقة في حال الخطر (ط24)5>آ[ ص  .)144‏ ,, 

1) أَذْنّ 2) أن خَيْر 3) وَرَحْمَةِ وَرَحْمَة + ت1) أذن: محب لسماع كل ما يقال له من صدق وكذب (المنتخب) ت2) 
لِلْمْوْمِنِينَ: اللام زائدة. فهم المنتخب: يصدق بالله ووحيه» ويصدق المؤمنین ت3) نص ناقص وتكميله: وهو ذو رحمة. 
وهناك من عطف «ورحمة» على خير فقرأ «قل أذن خير لكم ورحمة» (مكي» جزء أول ص 365). وهنا خطأ: 
التفات من المخاطب «قْل» إلى الغائب «ِيُوْمِنُ باللّہِ وَيُوْمِنُ لِلمُوْمِنِينَ> # س1) نزلت في جماعة من المنافقين كانوا 
يؤذون النبي ويقولون فيه ما لا ينبغي» فقال بعضهم: لا تفعلوا فإنا نخاف أن يبلغه ما تقولون فیقع بناء فقال الجلاس بن 
سويد: نقول ما شئنا ثم نأتيه فيصدقنا بما نقول فإنما محمد أذن سامعه؛ فنزلت هذه الآية. وعن محمد بن إسحاق بن 
يسار وغيره: نزلت في رجل من المنافقين يقال له: َبْتّل بن الحارث» وكان رجلا أدلم أحمر العينين» > أسفع الخدين» 
مشوه الخلقة. وهو الذي قال فيه النبي: من أراد أن ينظر الشيطان فلينظر إلى نبتل بن الحارث. وكان ينم بحديث النبي 
إلى المنافقين» فقيل له: لا تفعل» فقال: إنما محمد أذن مَنْ حدّثه شيئًا صدّقه» نقول ما شننا ثم نأتيه فنحلف له فيصدقناء 
فنزلت هذه الآية. وعن السّدّي: اجتمع ناس من المنافقين - فيهم جُلأس بن سويد بن الصامت» ووديعة بن ثابت - 
فأرادوا أن يقعوا في النبي وعندهم غلام من الأنصار يدعى عامر بن قيس» فَحَقَرُوه فتكلموا وقالوا: والله لئن كان ما 
يقوله محمد حقًا لنحن شر من الحمير. فغضب الغلام فقال: والله إن ما يقول محمد حق وإنكم لشر من الحمير ثم أتى 
النبي» فأخبره» فدعاهم فسألهم فحلفوا أن عامرًا كذاب» وحلف عامر أنهم كذبةء وقال: اللهم لا تفرق بيننا حتى تيّن 
صِدقَ الصادق من كذب الكاذب. فنزلت فيهم هذه الآية والآية اللاحقة. وعند الشيعة: نزلت في عبد الله بن تفيل 
المنافق» يسمع کلام النبي وينقله إلى المنافقينء ويعيبه عندھم وينم عليه أيضّاء فنزل جبرئيل فأخبره بذلك المنافق» 
فأحضره وتّهاه عن ذلك واستتابه. 


3 ت1) نص ناقص وتكميله: َال ووطولة لح [منكم] أُنْ يُرْضُوهُ (إبن عاشور) ت2) خطأ: التفات من المثنى «وَاللَهُ 


وَرَمُولّه, إلى المفرد «يُرْضُوهُ». والصحيح: يرضوهما. وقد اقترح المفسرون مخرجًا باعتبار أنَّ رضا الله ورسوله 
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ه90113: ألم يَعْلَمُوا أَنَەمَنْ ألم يَعَلَمُوَاًا أَنَهُ مَن ا تقلموا أنه من 1- عار 
163 يُحَادِدٍ الله وَرَسُولَهُ يُحَادِدِت! ال وَررئولك خاصحً الله ووسولة مان ههه دژزهه‌خکه فل که 
كَأنَّ لَه تار جَهَنَمَ فان لَه تار جهنم لەناے جهنم جلك] منها ‏ ناز ەنم جكرا مها ,خی 
خَالِدَا فيها ذَلِكَ خُلِدَات2 فيهًا؟! ذلك حلط )لے ی اللہ حجد کیم 
الخڙي العظيمْ ‏ الحِزْيْ الْعَظِيم. 
ه90113: يَخْذْرُ المَُافِقُونَ أن [---] يَحَذْرُ الْمثُونَ! كه المنممون از تسيل سر حصيففى ل اب 
264 رل عَلَيْهِمْ مُورَة أن رل علوم علبهم سوه تتنيهم ہا حکەمر هوه جنەر 
نَبَنْهُْ يما في لوم سُورَة ا نهم بمافي هه ملونهہ مل اسهےوا ‏ حضاف محكدحوم مح 
فل امنتفزئوا إن الله قُلُوبِهم. قل: «أمتتقزء3َأ2. ار الله جرح ما عسمور ‏ احعددہا ل ده مجزيي 
مُخْرِجٌ مَا تَخدَرُونَ إِنَّ الله مُخْرجٌ ما مل اسہفی 
تَحَدْرُونَ تسا». 
ه9113: وَلَيْنْ سَألتَهُم لَيفُوآنَ وَلَيْنِ سَالَتَهُم [...] ولیر ساليهم لىمولر ]ما خي صاكيوم حمەحی, 
365 إِنمَا كنا نَخُوضُ َيَقُولنَ: زالتا کا طا خوخ ونلف مل افا صا تجوز محذحہ م 
وَتَلْعَبُ قُلْ أبالله تَخُوطن2 وَتَلَعبُ». قُلَّ: انالله واه ودسوله أحاححه 0 هؤعه حبه 
وَآَيَاتِهِ وَرَسُولِهِ کُنُمْ رابا وَءَايتة وَرَسولة طسہ بسهوور صلم لامور 
تَسْتَهْزِنُونَ م تَسَتَهَز هُونَاسا؟!» 
ه91113: لا تعْتَذِرُوا قَذ كَفَرْتْمْ لا تَعَتَذِرُوأت". قَدَ کُلْژثم لانسسووامح لا لاحجوؤزها مر فام حح 
466 بَعْدَ إِيمَانِكُمْ إِنْ نفك بَعَدَ إِيمُئِكُة. إن نَا عن طمے نم يقت ااسصطم ای ل جھ ج ابفه 
عَنْ طَائَِةِ مِْكُمْ طَائِفَةَ مَنَكُمَ نُعَْبَ ار بهم عر طابمه صتخم بحرت قانقة خانم 
تُعَذْبْ طَائِفَة باتهم طائقة2 9 ِأَنْهُمَ گانُوا میظم نوکب طائمه حابها :هی 
كَانُوا مُجْرِمِينَ مُجَرِمِينَ نانهم طانوا ضے مسر 


شیء واحد: مَنْ أطاع الرسول فقد أطاع اللہ أو ان هناك تقديم وتأخير والترتيب الصحيح: والله أحق أن برضوه 
ورسوله (الحلبي). ولكن قد تكون كلمة «رسوله» مضافة للآية لاحقاء فيكون أصل الآية: وَالئَهُ احق أنْ يُرْضُوهُ إِنْ 
كَانُوا مُؤْمِنِينَ. 
1) تَعْلَمُواء يَعْلَمْ 2) فَإِنَ ٭ ت1) يُحَادِدِ: جاء فعل حاد الله ورسوله أربع مرّات بمعنى شاقه وحاربه وخالفه ت2) 
تناقض: تقول الآية م7240 : 23 «وَمَنْ يَخْصٍ الله وَرَسُولَهُ َإنَّ لَهُ نَارَ جَهَنَمَ خَالِدِينَ فيها أَبَدَا» بينما تقول الآية 
ه91113: 63 رمَن يُحَادِدٍ اله وَرَسُولَُ فَأنَّ لَهُ نَارَ جَهََمَ َالدا فيها». 
1) تُنْرَكَ 2) اسُنَھُزُوا 3 تخْدرْون+ ت1) سورةاسور: انظر هامش الآية م10151: 38 + س1) عن الممّدّي: قال 
بعض المنافقين: والله لوددت أني قُيّمت فَجُلِدْتُ مائة ولا ينزل فينا شيء يفضحناء فنزلت هذه الآية. وعن مجاهد: وا 
يقولون القول بینھمء ثم يقولون: عسى الله أن لا يفشي علينا سرنا # م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 مرّة بمعنى من 
يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه29185: 11. TT‏ 
1) شَسْتَهْرُونَ + ت1) نص ناقص وتكميله: وَلَیْنْ سَالْتَهُمْ [عن استهزائهم بالقرآن وبك] لَيَقُونَ إِنّمَا ُا تَحُوضُ وَتَلْعَبُ 
(الجلالين) ت2) نَحُوضُ: جاء فعل خاض تسع مرّات وفهم بمعنى طعن وأستهزأ. والفعل السرياني سمحي خواصا 
يعني يخلط ويبلبل ويشوشء ومن هنا فعل خبص بالعامية ٭ س1) عن قتادة: بينما النبي في غزوة تبوك» وبين يديه 
ناس من المنافقين» إذ قالوا: أيرجو هذا الرجل أن يفتح قصور الشام وحصونها هيهات هيهات له ذلك» فأطلع الله نبيه 
على ذلك فقال النبي: احبسوا علي الرَّكْبَء فأتاهم فقال: قلتم كذا وكذاء فقالوا: يا رسول الله» إنما کنا نخوض ونلعب. 
فنزلت هذه الآية. قال زَيْد بن أَسْلم ومحمد بن كعب: میسو وہ في خزوة تنوك ما رأيت مثل قرائنا 
هؤلاء أرغب بطوئاء ولا أكذب ألْسُنَاه ولا أجبن عند اللقاء - يعنى النبى وأصحابه - فقال له عؤفُ بن مالك: كذبت» 
ولكنك منافقء لأخْبِرَنَ النبي. فذهب عوف ليخبره» فوجد القرآن قد سبقه» فجاء ذلك الرجل إلى النبي وقد ارتحل 
وركب ناقته» فقال: يا رسول اللہ إنما كنا نخوض ونلعب؛ ونتحدث بحديث الركب نقطع به عنا الطريق. وعن إبن 
عمر: رأيت عبد الله بن أبي يسير قدَام النبي والحجارة تَنْكُبُه وهو يقول: يا رسول الله» إنما كنا نخوض ونلعبء والنبي 
يقول: «أبالله وَأَيَاتِهِ وَرَسُولِهِ كُننُمْ شَمْتَهْزِئُونَ». 
1) يُعْفتء يَعْفُء تُغف 2) تُعَذّبْ طَائِقَةٌ - مع قراءتي يُعْفتء تُغف 3) يُعَذَّبْ طَائِقَةٌ - مع قراءة يف 4) يُعَذبْ طَائِفَةَ - 
مع قراءة يَعْفك + ت1) تَعْتَذِرُوا: جاء الفعل اعتذر خمس مرّات ويفهمه لوكسنبرغ بمعنی ابتهل وطلب العون» من 
الفعل السرياني هة عادر. 
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ھ9۱113: الْمُنَافقُونَ وَالمْنَافقَات لمنقَونَ َو لہ المتمفقوز والمنمفبت ESS‏ 
67 بَعْضُهُمْ مِنْ بَْضِ ‏ بَََلُهُم من بَقض کت تملصوم من نف ححزدم مب حجن انی 
يَأمُرُونَ بالمُنگر يَأمْرُونَ بلٹنگر وَيَتْعَوْنَ نامور بالممطم وىىهور حاحصيف ەسەم ج 
وَيَنْمَْنَ عَنٍ عن أَلْمَعَرُوفِ» کو وتفنخون خوت مفدروں: ادر 
الْمَعْرُوف وَيَفْبِضُونَ وَيَقبِضُونَ َ يديهم توا نيهم بسوا الله بهذا گھہ عدم أ 
ايِدِيَهُمْ سوا الله آل فنَسِيَهُم. إن مىسو ار الميممير لهم کظسھممپ ەم للمفمعمعمة. 
تیم إن الُتافقينَ الْملفقِينَ"' هم الشَبئونَ. المسمور 
هم لفاون 1 
ه91113: وَعَدَ الله المُتَافِقِينَ وعد الله آْمُنَفِقِينَ» وعك الله المنمفين محر عله لسعم 
268 وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْكُقَارَ َألملفقَت٥ء‏ وَألْکُنَارَ داز والمتمعب والطماى نام الاصقمة مکگکٹھاز باز 
تار جهَنمَ خَالِدِينَ فيها جَهَلّم خُلِدِينَ فيها. هي حجهم حلضصر متهاهى چە م جک فوا ہ۔ 
هي حَسْبْهُمْ وَأ مھ حَسبهةت! .و عَنَهُمُ الله نہ حسھےہ۔ ولسھہ۔ الله ولهمى حه مر ححدوهر ککه 
الله وَلَهُمْ عَذَابٌ مُقِيمٌ وَلْهُمَ عَذَابٌ ميت عکاات معني ەکەم جخہاہ مقم 
ه91113: گالذِينَ مِن قَبْلِكُمْ [...] گالذِينَ من طالصر مر مبلطہ داخ م مححهم انها 
369 كَانُوا شد مِنْكُمْ فو قَبلِكُم, گائواً شه هنكم طانوا اسک مسطم موه أه, منتحم مده حاو أصولا 
وَأَكْكْرَ مزال وَأَوْلَادَا قد ك5 مولا واطے امولا واولدا lolo‏ هماعامدهي حها 
فَامْتَمْتَعُوا بخلاقهم وَأَوَلدا. فَأسْتَمْتَعْو متخو أ ماسستو] علمومہ حجحعومر داهم حير 
فَاسْتَمْتَعْتُمْ بِخَلَاقِكُمْ ِحَلْقِهم 2 فَأْسْتَمَتَعَتُم مأسمتهسم عاطم حجحعحم حصا همم 
گَمَا امتَمْتَعَ الْذِينَ مِنْ بحم كما نكت أَسَتَمَتَعَ طما اسمع الحير مر کے م محححم 
قبلكم بخلاقهخ لَّذِينَ من قَبَلكُم بخَلقهة2 مبلطم حلمهم حجکعه مر دجزام جاحى 
وَحْحَنثم م گالذِي وَحُضَثُع“ ت3 كالذيخه وحسلم طالحی جازہا اہ ہی سمح۸ھ۔ 
خَاضُوا أَوليْكَ حاضو ات3 وليك 3 7 ا احسكوير ها کا 
حَبِطَتْ أَحمَالْْمْ فی خبطت! أعَمَلْهُم في أَلدُنْيَا اعملهم ے الحسا والاجزهة 5أوحنى ودر 
الڈیا رَالأخِرَة رَالاخرَة. ب وَأَوْلَئِكَ هم والاحےە واولئط هم کجہسی 
وَأُولَئِكَ هُمُ لخِرُونَ, اللسےور 
الْخَاسِرُونَ 


1 ت1) يلاحظ عدم وجود تجانس بين الآية ه-91113: 67 «الْمُنَاففُونَ وَالْمُنَافقاث بَعْضْهُمْ من بَعض» والایة ھ9113؛: 


1 «وَالْمُوْمِنُونَ وَالْمُوْمِنَاتُ بَعْضُهُمْ أَوْلِيَاءُ بتغضٍ» ت2) يَقْبِضُونَ أَيْدِيَهُم: عبارة فريدة بمعنى يمسكون عن الإنفاق » 
م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما ببطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه209185: 
11. 
ت1) حَسْبْھُم: جاءت هذه الكلمة مرّتين مع جهنم بمعنى كافيتهم ت2) عذاب مقيمانعيم مقيم: جاءت خمس مرّات عبارة 
عذاب مقيم» ومرّة واحدة عبارة نعيم مقيم بمعنى دائم # م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 مرَّة بمعنى من يظهر خلاف 
ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه29185: 11. 
1) حَبَطَتْ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وعد لله الكفار نار جَهِنَمَ كما وَعَدَ] الذين من قبلكم (النحاس)؛ أو [أنتم] 
كَالْذِينَ مِنْ فبك (إبن عاشور)» أو: [أنتم أيها المنافقون] كَالّذِينَ مِنْ قَبْلِكُمْ (الجلالين). خطأ: التفات في هذه الآية والآية 
السابقة من الغائب «وَلَعَتَهُمْ النّه»» إلى المتكلم «قَبْلِكُني» وكان يجب استعمال قبلهم ت2) خلاق: جاءت هذه الكلمة ست 
مرّات بمعنى حظ ونصيب ويوازيها في السريانية لے حِلْقا. ونجدها في سفر أيوب 20: 29: ريذلك نصيب ررم 
حيليق) الرَّجُْلِ الشِرّير» ونجد عبارة مَا لَه في الْأخِرَةٍ مِنْ حَلاقٍ في المشنا 10:2 Sanhedrin‏ ت3) وَخْضْتُمْ كَالَذِي 
حَاضلوا: جاء فعل خاض تسع مرّات وفهم بمعنى طعن وأستهزاً. والفعل السرياني دحيب خواصا يعني يخلط ويبلبل 
ويشوشء ومن هنا فعل خبص بالعامية ت4) خطأ والصحيح: کان يجب أن يجمع إسم الموصول العائد على ضمير 
الجمع فيقول خضتم كالذين خاضوا. ولكن هناك من يرى أن المعنی: خُضتم في الكفر والعناد كالذي خاضوه. فالعائد 
محذوف» وهذا من تشبيه الخوض بالحَّوضء لا الخائضين بالخائضين (معرفة: شبات وردود حول القرآن الكريم ص 
4. ويلاحظ هنا لغو: فَامْتَمْتَعُوا بِحَلَاقِهِمْ فَاسْتَمْتَعْتُمْ بِخَلَاقِكُمْ كَمَا امنتمتع الَّذِينَ مِنْ قَبْلِكُمْ بِخَلَاقِهمْ. 
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ه91113: 


70 


271 


ه90113: وَالْمُؤْمِنُونَ 


لم اتهم َأ الّذِينَ مِنْ 
يلهِم قم وح وَعَادٍ 
وَنْمُودَ وَقوم إِبُرَاهِيمَ 
اكاب مَدْيَنَ 


أوْلِيَاءُ بَعْضٍ يَأَمْرُونَ 
بالْمَعرٴوفِ وَيَنْهَْنَ 

الصّلاة وَيُؤْتَونَ 

الل كاه و وَيُطِيعُو ن حَ الله 
وَرَسُولّة أُولَئِكَ 


ووو 


سَيَرْحَمْهُمْ الله إن الله 


ه91113: وَعَدَ الله المُؤْمِنِينَ 


2 


ه91113: 


473 


1 


تَجْري مِنْ تختها 
الأْھَاڑ خَالِدِينَ فيهَا 
وَمَسَاكِنَ طَيْبَة في 
جَنَّاتِ عَدَنٍ 
وَرِضْوَانُ ف نے الله 


بر ذلك هو الْقَورْ 
الْعَظِيم 

يا يما الّبِيُ جَاهِدٍ 
الكُفَانَ وَالْمُتَافِقِينَ 
َال عليه 
وَمَأْوَاهُمْ جَھَنُمْ وَيِنْنَ 
الْمَصِيرُ 


ال يِه تبأ آلذِينَ ِن 
قبَِهم: قوم توحء و عاد 
ولخو ووم إبر هِيم» 
وَأْصَحُبِ مَذْيَنَ» 
وَلْمَُتَقِك: 1ء1ت1؟ | | أَتَتَهُمَ 


مد ا 


کک نہ فما 


> ا 


RE آله‎ 


ج 


أؤلئك سير حمهم الله 5 
إِنَّ الله عزيڙ٬‏ حَكِيم. 


[--.] أيُهَا الَبِیُ! جُھدِ 

فار وَالمَُفقي E‏ 

وَأَخلظۃ عليهح. وَمَأرَهةة 
جهن - وَہِشنَ 


أل 


میلھم موہ نو وعاک 
وموک وموم أنى هدم 


والمومنون وا وم 
نٹکگھہ۔ اولا نس 
نامج ون با لے وم وتتهون 
عر اابطے وتقتمون 
الصلوة ونوبون الح طوه 
ويطبقون الله وح سوله 
اولئط لسے مھم الله اد 
الله کے نے خطيم 


وعم الله اوسر 

وا ومنت حب توح من 
ھا الانھے حلصىر مھا 
ومسطر طبن م سس 
عكر وم کور مر الله 
السطىہ 


ناتھا الى حهكت الطماى 
والمىممىر واعلط 
علتهم وماونهہ حهيمى 
وسس الب 


کم للدم بحا کپ من 
محكممر مەم نەت حاو 
ماهو ەمەم أحزوعدر اریت 
درب مححصهةامجهة !ادم 
زعکەم حاححسط فما حل 
هخه جحهحصممر خی 
حابہا ابعمہە مر بیکعىی 


مخصوصی و اميه ندل 
ححزەمر !ەا ححن ماسزى 
حا حصسحزمهدت لوه کپ 
کس معسمی کے که 
ەنە o‏ ممہنمحی 
کكکە وزصوكه اہ خی 
حسزسصەمر که ل 
اكه جانا محم 


دمح حجححہ مده مددب 
ەتە مىھ نھ لہا مب 
اسلہا لانو وؤ جحبب فصول 
دمجھبقی نجه فد ما 
حن منزی مب جه اصح 
وحى ہہ o‏ همم 


مامه[ کح هم JES‏ 


“سمعب ا خي 
ححەمر همناهمبه هر ps‏ 


وح کسی 


1) وَالْمُؤْتفِكَاتِ ٭ ت1) جاء فعل أفك ومشتاقته ثلاثين مرّة. أفلك: : أمعن في الكذب» وأفك فلانًا: صرفه وغيّر رأيه 


بالخداع. وا الفعل السرياني ححص که بمعنی خبث فسد. خطأ: التفات في الآية السابقة من المخاطب «هَبْلكمْ» إلى 
الغائب رم يَأتهؤ» ۰ 1( المؤتفكة١المؤتفكات:‏ جاءت ثلاث مرّات إشارة إلى قری قوم لوط وفھمت بمعنی المكذيات. 
والأقرب أن معناها المقلوبات. وقد جاءت مرّتين عبارة جَعَلَنَا عَالِيَهَا سَافلَهَا. نقرأ في سفر التکوین 19 : 25: وقلب (في 
العبرية 7577 يهفوخ وفي السريانية مهي ففاخ) تلك المدن وكل السهل وجميع سكان المدن ونبات الأرض. وذكر 
قؤم إِيْرَاهِيم هنا قد يكون خطأ بدلا من قوم لوط لأن القرآن لا يذكر عقاب قوم إبراهيم. وقد تكون هذه إشارة إلى رؤيا 
إبراهيم المنحول (8: 6-1) الذي يتكلم عن أن الله حرق بيت الأصنام الذي يعمل فيه والد إبراهيم وقتله هو وكل من 
بداخله .Apocalypse of Abraham‏ 
2 ت1) يلاحظ عدم وجود تجانس بين الآية ه-91113: 67 «الْمُنَاففُونَ وَالْمُنَافقاث بَعَْْنْھُمْ من بَعضل» والآية ه9)113: 
71 «وَالْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بَعْضْهُمْ أَوْلِيَاءُ بَغضٍ» ت2) جاء الأمر بالمعروف والنهي 
م1) انظر هامش الآية ه492: 34. 
1( ِالْمُنَافقِينَ 2 وَاغْلِظْ 09 وَمَاوَاهُمْ ٭ ت1) تفسير شيعي: قراءة أهل البيت جاهد الكفار بالمنافقين لأن النبي لم يكن 
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عن المنكر ثماني مرّات. 


ه91113: يَخْلِفُونَ بال ما قالوا ‏ يَحَلِفُونَ بأل ما قالوأء ‏ خلمور باسهمامالوا سحفى حاحھہ صا ماحه| 


15 وَلَقَدْ َالُوا كَلِمَةَ الگفر ‏ وَلَقَد الوأ كَلِمَة الکفر ‏ ولمح مالوا طلمه محم ماخه/ محصه کف 
وَكَفَرُوا بَعْدَ إسْلَامِهمْ EES‏ الظطمے وطمے وز بيك ححدہا حح اہحصەمر 
وَهَمُوا بِما لَم يناوا وَهَمُوأت! بِمَالَمَ انمهت ونوا تَا ەەا حم سالک وصا 
وَمَا نَقَمُوا إلا أنْ اراد وَمَاتَقَمُوَأت2 نالوا وماىمموا الا اد بعدها الا ل اسهم 
أَغْنَاهُمُ الدَدُ 1 ِ 2 أَعْتلهُم ال اعنيهم الله ودسوله من كه وؤممه حبه ب مزحه 
مِنْ فَضله فَإِنْ يَتُوبُوا وَرَسول4 من فصل مخلة مار نونوا سط هل نطدحها| بې جيزا جور 
َك خَیْرَا لَهُمْ وَِنْ فإن ويوا يك حيرا لَهم. جما لهم وان سولوا ول نام کےا محرجومر 
تولا يُعَذْبْهُمُ هُمُ الله وان نووا [. اد نیک هه الله عذانا کظکھہ حواط حصا فى 


عَذابً أليما فی اليا يُعَذْبْهُمْ الله عَدَابَا ألیتا۔ الما ىه السا والاى كسا الاهنه مها خەم 
وَالْآَخْرَةٍ وَمَا لَهُْ في في لديا وَالأخرة. ب رمَا ومالھہ ے الاح مر قد الأول دن وھ لا تی 
الأزض مِنْ وَلِيٍ ولا لَهُمَ في آلأرّضٍ من“ ول ولاب 


ٽير , وَلِيَ ولا نَصِيرٍ. 
ه91113: وَمِنْهُمْ مَن عاهد الله وَمِنَهُم من عَھَد الل: 97 ومنهم من عهت الله لبن همحدومر من حەو اكه 
275 لَيْنْ آتَانَا مِنْ فضلله َاتَدنَا من فَضَلِة لَتَصَدَقَنَ ايسا مد مله حب اانا ب فزحه 
لَنَصَدَقَنّ وَلَتَكُودَنَ من وَلَنَكُوئَنَ| من لیے سمر ولبنطوين مل کرب و٠ححوب‏ ىب 
الصنّالحین ألصتلجيتس1», الصلسرن رحسي 


يقاتل المنافقين وإنما کان يتألفهم لأن المنافقين لا يظهرون الکفر وعلم الله تعالى يكفرهم لا يبيح قتلهم إذا کانوا 
يظهرون الإيمان (الطبرسي: فصل الخطاب ص 115). تكررت هذه الآية مرّتين # م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 31 
مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يُبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية ه29185: 11 م2) قارن: تقلّذ ستيفك على 
خنبك آنه الحتاز بالخلال رالا سر وا رکب کی سیل الكق والاعة والين أف قوبتك تمق اك فة (مزامير 
5 5-4). 

1 1) یلوا 2) وَرَسُولَهُ ٭ ت1) وَهَمُوا: جاء فعل هم ثماني مرّات بمعنى عزم ت2) تَقَمُوا: جاء الفعل نقم اربع مرّات 
بمعنى کرہء وعاب» أو أنكر ت3) نص ناقص وتكميله: وَإِنْ يَتَوَلَوا [عن الإيمان] (الجلالين) ك من زائدة وس [) 
عن الضحاك: خرج المنافقون مع النبي إلى تبوك فكانوا إذا خلا بعضهم إلى بعضه سبوا النبي وأصحابه» وطعنوا في 
الدين» فنقل ما قالوا حذيقةٌ إلى النبي» فقال لهم النبي: اهل التاق يها سر دی سی کے عقوا ما ول خيلا و 
ذلكء فنزلت هذه الآية إكذابًا لهم. وعن قتادة: ذكر لنا أن رجلين اقتتلاء رجل من جُهَيْنَة ورجل من غفارء فظهر 
الغِفَارِي على الجُهَيْنِيَ فنادى عبد الله بن آبئ: يا بني الأؤسء انصروا أخاكم فوالله ما مَثنَا ومنل محمد إلا كما قال 
القائل: سجِنْ كبك يَأكُلك والله لئن رجعنا إلى المدينة ليخرجن الأَعَرُ منها الأذل» فسمع بها رجل من المسلمينء فجاء 
إلى النبي» فأخبره فأرسل إليه» فجعل يحلف بالله ما قال فنزلت هذه الآية س2) عن الضحاك: هموا أن يدفعوا النبي 
ليلة العقبة» وكانوا قومًا قد أجمعوا على أن يقتلوا النبي» وهم معه. فجعلوا يلتمسون غرّته» حتى أخذ في عَقَبَةَ فتقدّم 
بعضهم» وتأخر بعضهم» وذلك كان ليلاء قالوا: إذا أخذ في العقبة دفعناه عن راحلته في الوادي» وكان قائده في تلك 
الليلة عمّار بن یاسرء وسائقه حُذیفة فسمع خذيفة وقع أخفاف الإبل» فالتفت فإذا هو بقوم متلثمين» فقال: إليكم يا أعداء 
اللہ فأمسكوا ومضى النبي حتی نزل منزله الذي أرادء فنزلت قوله: «وَهَمُوا بما لم يتالُوا». وعند الشيعة: لما تصبَ 
النبي عليًا يوم غدير خمء فقال: من كنت مولاه فعلي مولاه» ضَمَ رجلان من قريش رؤوسهما وقالا والله لا تُسلّم له ما 
قال أبدا. فأخبر النبي فسألهما عما قالاء فكذبا وحلفا بالله ما قالا شينًاء فنزل جبرئيل على النبي هذه الآية. 

2 1) تصقن وَلَنَكُودَنَ + س1) عن أبي أمامة الباهلي: أن ثعلبة بن حاطب الأنصاري أتى النبي فقال: يا رسول الله ادع 
الله أن يرزقني مالاء فقال النبي: ويحك يا ثعلبة» قلي تؤدي شكره خير من كثير لا تطيقه» ثم قال مرّة أخرى: أما 
تزْضى أن تكون مثل نبي الله» فوالذي نفسي بيده» لو شئت أن تسيل معي الجبال فضة وذهبًا لسالت. فقال: والذي بعثك 
بالحق نبپّا لئن دعوت الله أن يرزقني مالا لأوتِيّنَ کل ذي حق حقه. فقال النبي: اللهم ارزق ثعلبة مالا. فاتخذ غنمًا 
فنمت كما ينموا الدود فضاقت عليه المدينة فتنحى عنها ونزل وادیّا من أوديتها حتى جعل يصلي الظهر والعصر في 
جماعة يترك ما سواهماء ثم نمت وكثرت حتى ترك الصلوات إلا الجمعة» وهي تنمو كما ينمو الدود» حتی ترك 
الجمعة - فسأل النبي» فقال: ما فعل ثعلیة؟ فقال: ٠‏ اتخذ غنمًا وضاقت عليه المدينة» وأخبره بخبره فقال: يا ويح ثعلیة - 
ثلانًا - فنزلت الآية «خْدْ مِنْ أَمْوَالِهِمْ صدقة تُطَهَرْهُمْ وَتْرَكَيهِمْ بها» (91113: 3) وأنزل فرائض الصدقة فبعث 
النبي رجلين على الصّدقّة - رجلا من جُهَيْئَة ورجلا من بني سليم - وكتب لهما كيف يأخذان الصدقةء وقال لهما: مُرا 
بثعلية ويفلان .- رجل من بني سلیم - فخذا صدقاتھما, فخرجا حتى أتيا تعلبة فسألاه الصدقة وأقرآه كتاب النبي فقال 
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ه91113: ول ہس دو جج ملما انيهم مړ محله فحصا اأنومر ب فزحه 

76 بَخْلُوا به وَتوَلَوا وَهُمْ بَخلُوأ ب ة تولواً ...]5 لوا نه ونولوا وهم حجحها| حه ماہ<ا هر 
مُعْرِضُونَ نہ وھُم مُعْرِضون. مادم طون هدزز 

ه91113: EAE‏ نِقَاقَا في, ف فَأَعَفَبَهْصتا نفاقا فی ماعمتهم نماما ےہ فاحفحەم تعاما فد 

77 قُلُوبهم إلى يَوْمِ يَلْقَونَهُ قُلُوبِهم إلى يَوَمِ يَلقَوَنَكُ ملونهم الى نوم بلموبه ملحهحدص ب مهم 
ا أَخلَقُوا اللَّهَ مَا ‏ بَا أَخلْفوا اللَهَمَاوَعَدُوۂ نما احلموا ال ما وعحوة مەه حصا ا|حهہا! 
وَعَدُوهُ وَبِمَا گانُوا ~~ وَبمَا گَلُواً يَكْدِبُونَا. وما طانوانطصبور هده صا هحرمه هحصلا 
يَكْذبُونَ حانة! محرحی 

ه91113: لم يَعْلَمُوا ن الله يعم لم يَعلَموَا! أن اَل يلم ال تفلمواان الله تلم كم حصصەەا ل اكه 

378 سرهم وَتَجْوَاهُمْ وان سرهم وَتَحْوَثٰهُغ*ا نہ سوه وحونهم وان ال نحكم زەم ەنم 
الله علا م الْعْيْوبِ وَآنَ الله عَلَمْ علم السوب ەل كله ححم مہہ 

لْعْيُوبِ2ت2, ۶ 

ه91113: الَذِينٍ يَلْمِرُونَ َلَذِينَ يلْمِرُونَ اتا الحير بلموور رب امحصاى لصي حب 

9 المُطوعِینَ مِنَ َلْمُطْوَحِينَت2 من الم٠طوعنر‏ مر المومنين ص لحصدصب ف مر 
الْمُؤْمِنِينَ في لْمُؤْمِنِينَ في آلصّدقت, » الصصمد والصنن ۰ک ل چرم للا 
الصَدَقَاتِ وَالَذِينَ ا 3۳و لا يَجِدُونَ إلا لا سحكدون الا حهحهم ےەوەمر صمہجنی مەم 
يَجِدُونَ 0 جهْدَهُمْ دهم فيَسَخَرُونَ | مسجمور ملهم سے سجن کک صندم مكدم 
فَيَسْخَرُونَ مِنْهُمْ مِنْهُمَ سر الله مِنْهُمَ, ب الله منهم ولھہ عدات ‏ حباہ كيم 
سَجز اله مِنْهُمْ وَلَهُمْ وَلَهُهَ عَذَابٌ اليس !. الى 
عَذَابٌ اک 


تعلبة: ما هذه إلا جزية! ما هذه إلا أخت الجزية! ما أدري ما هذا! انطلقا حتى تَفْرُغَا ثم تعودا إليّ. فانطلقا وأخبرا 
السلمي» > فنظر إلى خِيَارٍ أمْتان إبله فعزلها للصدقةء ثم استقبلهم بهاء فلما رأوها قالوا: ما يجب هذا عليكء وما نريد أن 
نأخذ هذا منك. قال: بلى خذوه» فإن نفسي بذلك طَيّبَة» وإنما هي إبلي. فأخذوها منه» فلما فرغا من صدقتهما رجعا حتی 
مَرَا بثعلبة فقال: أروني كتابكما حتى انظر فيه فقال: ما هذه إلا أخت الجزية! انطلقا حتى أرى رأيي. فانطلقا حتى 
أتيا النبي, ذ فلما رآهما قال: يا ويح ثعلبة» قبل أن يكلمهماء ودعا للملَمِيء »> بالبركة. وأخبروه بالذي صنع ثعلبة والذي 
صنع السلمي» > فنزلت الآيات ه-91113: 7-5 وعند النبي رجل من أقارب ثعلبة» فسمع ذلك فخرج حتى أتى ثعلبة 
فقال: ويحك يا ثعلبةء قد أنزل الله فيك كذا وكذا . فخرج ثعلبة حتى أتى النبي فسأله أن يقبل منه صدقته» فقال: إن الله قد 
منعني أن أقبل منك صدقتك» فجعل يَحْنُوا الترات على رأسهء فقال النبي: هذا عملك! قد أمرتك فلم تطعني. فلما أبى أن 
يقبل منه شينًا رجع إلى منزله. وقُبضن النبي» ولم يقبل منه شيئًا. 
ت1) نص ناقص وتكميله: وَتَوَلْا [عن طاعة الله] (الجلالين). 
1 يُكَذْبُونَ ٭ ت1) فَأَحْقَبَهُمْ: صيغة فريدة بمعنى أورثهم. 
1 تظَمُوا 2) الْغِيُوبء الْعَيُوبِ ٭ ت1) نجُوّی: جاءت هذه الكلمة 11 مرّة بمعنى الكلام بسر بما في القلب ت2) علام 
الغيوب: جاءت هذه العبارة أربع مرّات # م1) يقول عبيد بن الأبرص: والله ليس له شريك علام ما أخفت القلوب 
لوح اکر رت في أهرال العرب ا رسي باب كيد ين اکرش مدكور کی متولى: القران في الشبدر الجا 
1) يَلمْرُونَ 2) جَهْدَهُمْ + ت1) يَلْمِرُونَ: جاء الفعل لمز ثلاث مرّات بمعنی عاب عاير. قراءة لوكسنبرغ: يغمزون 
ت2) الْمُطْوْعِين: كلمة فريدة فهمت بمعنى المتطوّعين المتبرعين (الزمخشري). قراءة لوكسنبرغ: اْمُطْوْلِينَه ودليله: 
من لم يطغ مِنْكُمْ طَولا (ه492: 25)» أولو الطّؤلٍ (ه91113: 86)ء ذِي الطّؤل (م40160: 3) ت3) جُهْدَهُم: 
طاقاتهم ووسعهم ٭ س1) عن أبي مسعود: لما نزلت آية الصدقة «خذ من أَمْوَالِهمْ صتتقة طهر هة وَتُرَكْيهمْ بها 
(91113: 103) جاء رجل فتصدق بشيء كثيرء فقالوا: مرائي» وجاء رجل فتصدق بصاع فقالوا: إن الله لغني عن 
صاع هذاء فنزلت هذه الآية. وعن قتادة وغيره: حث النبي على الصدقة فجاء عبد الرحمن بن عوف بأربعة آلاف 
درهم» وقال: يا رسول اللہ مالي ثمانية آلاف جئتك بنصفها فاجعلها في سبيل اللہ وأمسكت نصفها لعيالي. فقال النبي: 
بارك الله لك فيما أعطيت وفيما أمسكت - فبارك الله في مال عبد الرحمن حتى إنه خلّف امرأتين يوم مات فبلغ ثُمْنُ 
ماله لهما مائة وستين ألف درهم - وتصدّق یومئذِ عاصم بن عدي بن العَجْلان بمائة وسق من تمرء وجاء أبو عقيل 
الأنصاري بصاع من تمر وقال: يا نول الله یت لبلتي اجر بالجرير. الغام کی کلت ضامین من کس فامسكت 
أحدهما لأهلي وأتيتك بالآخرء فأمره النبي» أن يَنْثْرَهُ في الصدقات› فلمزهم المنافقون وقالوا: ما أعطى عبد الرحمن 
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ه91113: اسْتغفز لَهُمْ أو لا |[ ---] أَستَتَغَْفِرَ لَّهُمَ أَوَ لا اسدعمےہ لهم او × اصليیگئی خەم أه لا 

180 تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ إنْ تَسَتَغِْرَ لَهُم. إن تَسَتَغْفِرَ تستقمم لهم ار پسلمے اها یف خەم ہححے 
تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ سَبْعِينَ ‏ لَهُمَ سَبْعِينَ مَرّهاء فلن لهم سسر مجه ملر مزه فخ ميقا كه 
مَرَةَ فلن يَغْفِرَ اله لَهُمْ َعْفِرَ ال لما . ذلك بِأنَهُمَ نلمے الله لهى “لط خەم وحى جابەمر وها 
ذلك بأنَهُمْ كَقَرُوا پاللہِ كَقَرُوأ بال وَرَسُولِةَ ہ بابهم طممواىاله حاككه شک کک 
وَرَسُوَلِهِ وَالنَهُ لا وَألله لا يَهَدِي أَلْقَوَمَ ودسول وا لا نيحي لامو كعقوم حع 
يَهْدِي الْقَوْمَ الْفَاسِقِينَ ألْفُسِقِييَسات!. العوى العشفية 

ه91113: فرح الْمخْلَقُونَ فرح لْمُخَلْهُونَت! موت المحلمون هزه کلمجخفىی 

281 بِمَفَعَدِهِم خلات ِمَفْعَدِهِمَ خلفت221 رَسُولِ ممفکھم۔ حلم وسو[ حصفحرهدم جلد زهه 
رَسُول الله وگرھُوا اللہ گر هُوا أن يُجْهدُوأْ انيه وطمووا ار جهدوا «الحه دحزهها ل دوا 
ُن يُُجَاهِدُوا ِأَمْوَالِهمْ بأمَوْلِهمَ وَأَنَفِْهِمْ في نامولھہ۔ واتمسهم ےہ حاده ڭەم واتفهوم فد 
وَأَنْفْسِهِمْ في سبیلِ الله سَبیلِ اللہ وَقَالُواً: 7 سبل )الله ومالوا لا هص« کف ہمات ا ۷ 
وَكَالُوا لا تَنفِرُوا في نروآ“ فِي اَلْحَرَ). فَُ: سمےواے الك مل ىاھ أنقزةا فد کم مھ باز 
الْحَرَ قل تاز جَهَلمْ «ئار جَهِنْمَ شد حَرًا». ہ حهم اسک حدما لو چە نم امم سزا که حاها 
اف ےا لو گاٹرا ‏ و کاٹ ا 12:۷0 9 40 معفمو 
يَفْقَهُونَ 

ه91113: فَلْيَضْحَكُوا قلیلا فَلْيَضَحَكُوأ قليلاء ربوأ ,اس خطوا| ملد فخزسحها مجلا وححدها 

82 وَلْيَيْكُوا كَثِيرًا جَرَاءَ كَثِيرّاء ب جَرَآءٌ پا اروا ولبيطوا طييم] حورا کا هذا حصا حانها 
بمَا كَانُوا يَكْسِبُونَ يَكُسِبُونَ. سا طانوا سور 005( 


وعاصم إلا ریاءء وإن كان الله ورسوله غنيين عن صاع أبي عقیلء ولكنه أحب أن يذكر نفسه. فنزلت هذه الآية. 
1 ت1) تكملة هذه الآية ه91113: 80 في الآيات 85-4 و114-113 و ن1) منسوخة بالآية ه631104: 6 ««سَوَاءٌ 


عَلَيْهِمْ أمنتغقزت لَهُمْ أم لم ىتفز لَهُمْ لَنْ يَغْفِرَ الله لهم إنَّ الله لا يَهْدِي الْقَْمَ الْقَاسِقِينَ» وبالآية ه91113: 4 رروَلا 
تُصَلٍ عَلَى أَحَدٍ مِنْهُمْ مات أَبَدَا وَلَا تَقُم عَلَى قَبْرِهِ إِنَهُمْ كَقَرُوا بالل وَرَسُولہ وَمَانُوا وَهُمْ فَاسِفُونَ» خطا: التفات من 
المخاطب «امْتَعْفِرُ لَهُم أؤ لا تَسْتَعْفِرُ» إلى الغائب «كَفَرُوا باللہِ وَرَسُولِه» # س1) عند الشيعة: نزلت لما رجع النبي 
إلى المدينة ومرض عبد الله ب بن أبي» وكان إبنه عبد الله بن عبد الله مؤمنًاء فجاء إلى النبي وأبوه يجود بنفسەء فقال: : يا 
رسول اللہ بأبي أنت وأميء إنك إن لم تأت أبي كان ذلك عارًا عليناء فدخل إليه النبي والمنافقون عندہہ فقال إبنه عبد 
الله بن عبد الله: يا رسول الله» استغفر له فاستغفر له. فقال عمر: ألم ينهك الله و سا فا سور 
تستغفر له؟ فأعرض عنه النبي» وأعاد عليهء فقال له: ويلك» إني خيّرت فاخترت» إن الله يقول: «اسْتغفز لَهُمْ أو لا 
تَْتَغْفِرُ لَهُمْ إِنْ تَسْتَغْفِرُ لَهُمْ سَبْعِينَ مرّة فلن يَغْفِرَ اله لَهُ». فلما مات عبد الله جاء إبنه إلى النبي» فقال: باب أنت وامی۔ 
يا رسول الله إن رأيت أن تحضر جنازته. فحضره ه النبي» وقام على قبره» فقال له عمر: يا رسول الله ألم ينهك الله أن 
تصلّي على أحد منهم مات أبداء وأن تقوم على قبره؟ (91113: 84) فقال له النبي: ويلك وهل تدري ما قلت» إنما قلت: 
الهم احشن قبره نارّاء وجوفه نارّاء وأصله النار. فبدا من النبي ما لم يكن يُحب ٭ م1) قارن: «فدنا بُطرس وقال له: 
«يا ربّء كم مرّة يَحْطْأ إِلَيٌ أخي وَأْغَفِرَ لە؟ أَسَبع مرّات؟» فقالَ له يسوع: «لا أقولٌ كَ: سَبعَ مرات» بل سبعينَ مرّة 
سبع مرات» (متى 18 : 22-21). ويلاحظ هنا أن القرآن يقول أن الله لن يغفر حتى وإن محمد استغفر 70 مرّة. 
1) خَلَفَ خْلَفَ 2) يعلمون ٠‏ ت1) مُخَلَفُونامُْخَلَفِين: جاءت هذه الكلمة أربع مرّات بمعنى الذين أخروا عن الجهاد 
بالإذن لهم أو كسلا ت2) بِمَفْعَدِهِمْ: بقعودهم عن الجهاد. خلاف: فسرها معجم الفاظ القرآن بمعنى خلف وبعد. ولكن قد 
تكون خطأ من النساخ فهي خلف كما في القراءة المختلفة ت3) تَنْفِرُوا: جاء فعل نفر ثماني مرّات بمعنى سارع للجهاد 
٭ س1) عن إبن عباس: أمر النبي الناس أن ينبعثوا معه وذلك في الصيف فقال رجال يا رسول الله الحر شديد ولا 
نستطيع الخروج فلا تنفر في الحر فنزلت هذه الآية. وأخرج عن محمد بن كعب القرظي قال خرج النبي في حر شديد 
إلى تبوك فقال رجل من بني سلمة لا تنفروا في الحر فنزلت هذه الآية. 
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ه91113: فان رَجَعَكَ الله إلى فإن رَجَعَكَ أللَهُ إلى طائقة مار حفط اسه الى فل نمحم هخه جد 
183 طائِقَة 5 مِنْهُمْ مَنْهُمَ اتدوك انمه متهم مانفية محەمر اوەر 
َاتَأَدنُوكَ ِلْحْرُوج ِلَّخُرُوجء ففّل: لن ماسک وط للحےوے ‏ خکجزے قف« جح 
فل لن تَخْرُجُوا معي ترجو معي أبَداء وَلن ممل لر خےحوامعی اجمەا ضح احا وي 
بدا وََنْ تاوا مَعجي تلوأ مَعِيَ عَدوًا. اكم ایکاولرتسلوایفو لمكا ضح جروا ابحم 
عدوا لگن رض رضِیثم بالفغود اول مَرّۃٍ عدوا انطمى کہ زىم حاحفحهو !م مہ 
الْفُعُودٍ د أل مَرَةٍ فَأَقَعْدُوأ مَعَ أَلَخْلِفِينَا». بالمموك اول مده فامحرها حه لجخ 
فا قَعْدُوا مَعَ الْخَالِفِينَ مامعکوامخ الالمیر 
ه91113: وَلَا تل عَلی أَحَدٍ تا وَلَا نُصَلٍّ عَلَىْ أَحَدٍ ولا نکل على احص lo‏ ارح اسم محدہ مر 
284 مِنْهُمْ وات بدا E‏ میم مات سے وَل 3 متهم مان ابح )] ولا نمم فاا !حرا ہلا امم حف 
تَقُمْ عَلَى قبرہ إِنَهُمْ عَلَى قَبَرَةٌ. إِنَهُمَ كَفَرُوأ على میےە انهم طمہ وا فحزه انەم حفزہا حاححه 
گفروا بالله ٤‏ وَرَسُولِهِ بالل و نر 24ا نہ ناب ودسوله ومانوا 9م وؤمعه ہہ ەهصلاہ( Joo‏ 
وَمَانُوا وَهُمْ فَاسِفُونَ وَمَانُوأ وَهُمَ فقون د!. مسمور ي 
ه91113: وَلَا غك أموَالَهُخْ [---] وَلَا تُعَجبَك أََزلْم ولا نعط امولهم ۳ بب 
385 وَأَوْلَادْهُمْ | ِنمَا يُرِيدُ وَأَوَلَدْهُمَ [... آت1 . إِنْمَا واولکھم۔ انما نے یک الله اہ حدم انصا نم كه 
اله أن يُعَْبهُمْ بها في رڈ نَم به اد یعستوم بھاےے ل محرجومر جه[ فد کا 
الدْنْيَا وَتَرْهَقَ ¿ أَنْفْسُهُمْ في أَلدُنَيَا [. سا الدسا ونے امو اتمسهمى مأروم ابعهەمر ر 
وَهُمْ كَافِرُونَ وَِتَزْهَقَ” نهم وَهُمَ وهم طموور حو 
۰ كفِرُونَ. 
ه91113: وَإٰذا الث سُورَةٌ أن وَإِذَآ نزت سور ! أنّْ: واحا ابولت سووة أن واوا اناك معدزه ل امتا 
466 أَمِنُو | بالل وَجَاهِدُو | ««َامِنُوأً الله و رَجهذواً أ مَعَ امنوا بالك وجهدوا مع حاككة هووا مه 
غ رَسُوله اسْثَأَأَْكَ رَسُولِه»» ك ولوا دسوله اسک طا اولوا تحدكه اہحذوب ہا 
7 الطؤل فم أَلطُّوّلِ مک وقالواً: الطول مبهم ومالوا ديه <* صەم ماتا 
وَكَالُوا ڏزتا نن مَعَ «ڏڙئا تكن مّعَ كوبا نكن مه ونا بے صد خعلاحبب 
القاعدِينَ ألقعدِير“2». المعسیری 


' 1) الْحَلِفِينَ ٭ ت1) الْحَالِفِين: كلمة فريدة بمعنى المتخلفين عن الجهاد. 
2 ت1) خطأ: التفات من المخاطب «وَلَا تُصتَلّ عَلَى أحَد» إلى الغائب «ِإِنّهُمْ كَفرُوا بالل وَرَسُولِه» # س1) عن إبن عمر: 


لما توفي عبد الله بن أبئ» جاء إبنه إلى النبي» وقال: أعطني قميصك حتى أكفنه فيه» وصلّ عليهء واستغفر له. فأعطاه 
قمیصہ ثم قال: آذني حتى أصلي عليه فآذنه. فلما أراد أن يصلي عليه جَدَبَهُ عمرُ بن الخطابء وقال: ليس قد نهاك 
الله أن تصلي على المنافقين؟ فقال أنا بين خِيرَتيْنء أَمْتَعْفِرُ لهم أو لآ أمْتغْفِر. فصلى عليه ثم نزلت عليه هذه الآية 
فترك الصلاة ة عليهم. وعن إبن عباس: سمعت عمر بن الخطاب» يقول: لما توفي عبد الله بن أبئّ عي النبي للصلاة 
عليه فقام إليه يريد الصلاةء فلما وقف عليه تحولت حتى قمت في صدره فقلت: يا رسول الله أعلى عدو الله عبد الله 

بن أبي القائل يوم كذا كذا وکذا؟ - أعد أيامه - والنبي يتبسم» حتى إذ أكثرت عليهء قال: أَجّرُْ عني يا عمرہ إني خُيَرت 
فاخثرت» قد قيل لی: «اسْتَغْفِر لَهُمْ أؤ لا تََسْتَعْفِرْ لَهُمْ إِنْ شَنْتَغْفِرُ لَهُمْ سَبْعِينَ مرّة فَأَنْ يَغْفِرَ اللّهُ لَهُم» (91113: 0) لو 
أعلم أني إن زدت على السبعين غفر له» لزدت. ثم صلی النبي ومشى معه» فقام على قبره حتى فرغ منه. فعجبت لي 
وجراءتي على النبي» واللَهُ ورسولّه أعلم» قال: فوالله ما كان إلا يسيرًا حتى نزلت الآية ه-91113: 84. فما صلی النبي 
بعده على منافق ولا قام على قبره» حتى قبضه الله ٭ م1) قارن «وأنت فلا ثُصتلْ أجل هذا الشعب» ولا ترفغ صْراخًا 
ولا صلاةً لأجلهم؛ ولا تشقغ إِلَيَ فإئّي لا أسمَغ لك» (ارميا 7: 6). انظر أيضا مكابيين الثاني 12 : 45-32. 


3 ت1) تقديم وتأخير: سس مخروط تارديه مخ اف قلا تُعْجِبْك أَمْوَالّهُمْ وَلَا أَوْلَادُهُمْ فی الدُنْيَا إِنَمَا يريد الله أَنْ يُعَذْبَهُمْ 


بها [في الآخرة] وَتَرَهَقَ انُه وَهُمْ كَافِرُونَ (للتبريرات انظر المسيري ص 401-400). تقول الآية ه-91113: 55: 
فلا تُعْجِبِكَ أَموَالهُمْ ولا َولَادهُمْ إِنّمَا يُريد الله لِيُعدْبَهُْ بها في الْحَيَاةٍ ادناه بينما تقول الآية ه-91113: 85: وَلَا تُعْجِبْكَ 
أَمْوَالُهُمْ وَأَوْلَادُهُمْ إِنّمَا یُریڈ الله أَنْ يُعَذْبَهُمْ بها فی الدُنْيَا (للتبريرات انظر الإسكافي ص 200-198) ت2) تَرْهَقَ: جاء 
هذا الفعل ثلاث مات بمعنى هلك. 


5 ت1) سورةاسور: انظر هامش الآية م1 1015 : 38 ت2) طؤل: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بمعنى السعة في المال 
(إبن عاشور). وجاء في الآية ه13 911: 3 يَْتَأوِثُونَكَ وَهُمْ أَغْنِيَاءُ روا بان يَكُونُوا 
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تع الخوالت 


ه91113: رَضُوا أن يَكُونُوا روا بأن يَكُونُوأً مَعَ دکوا باز بنطونوامع ‏ ذزها حل بحەىها مہ 

187 مَع الْخُوَالٰفِ وَطْبِعَ لْخَوَالِف“اء پت الحوالم وطع على جه !خد لحه حک 
على لوبهم فم لا على قُلُوبِهمَ ب فَهُمَ لا ملونهم مهم لانممهور ٠‏ مكحم فوم ال مقفوي 
يَفقَهُونَ يَفْقَهُونَ-”. 

ه91113: لکن الرَّمسُولَ وَالْذِينَ ‏ لکن أَلرّسُول”!. وََلّذِينَ لطر الےسول والصر خم عه کب 

288 آمَنُوا مَعَه جَاهَدُوا ٤َامَنُواً‏ مَعَهُ جهذوا اموا مالك حهدوا انها حه ےه وه[ 
بأَموَالِهمْ وَأَنْفْسِهمْ بأمؤلهم وَأَنفْسِهم. اولك نامولوھم۔ و|انعسمھم۔ہ حامه ڭەم ٥‏ ابعھەەمر 
وَأَولَِكَ لَُم الْخَيْرَاتُ َم آلخَيْرْتُء - وَأَوْلَئِكَ واولبطط لهم ا ےہ وأو حبى حومر حجنا 
وَأُولَنِكَ هُمْ المُفِخون هم الَْفِحُونَ“. واولط هم املحور واەکم در الصف 

ه91113: اَعَد اله لَهُمْ جَلَاتِ ا اعت الله لهم حب وى اح تح خەم ہد 

89 تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا من تَحَتِهَا لأنَهْرُء خْلِدِينَ ‏ من مھا الاتھے لصن لخد مب اسهها الانهز 
الْأنهَارٌ خَالِدِينَ فیا فيها. ‏ ذُلِكَ فز مها كلظ المود جحپ صدا بخې ههه 
ذلك الْقوْرْ العَظِيمُ ألعَظِيم. الطب حتاحهيسم 

ه91113: وَجَاءَ الْمُعَدْرُونَ مِنَ وَجَآءَ َلْمُعَدْرُونَات1, مِنَ وحا احور مد مما ۰کضرٗرنی من 

390 الأغرّاب لیُزدن لَهُمْ الأغَرَاب2, لْژدن لَه الاعے اس لوسر لهم الاحزات کەي خەم همحر 
وَفَعَدَ ٠‏ الْذِينَ گذبوا الله وَفَعَدَ ألْذِينَ كذبُوا2 الله وملڪ 01 حلص سیوا کی رحا ککہ 
وَرَسُولَهُ سَیٔصِیبُ ‏ وَرَسُولَةُ ‏ سَیٔصِیبُ الله وےسوله سیب ہت صيريت کپ 
الْذِينَ كَقَرُوا مِنْهُمْ ألْذِينَ كَفْرُوأ مِنَْهُحَ عَذَابٌ الحدين طمووا منهم ES‏ محبەمر حرات کم 
عَذَابٌ ليع ليح عکاراب الى 

ه91113: لَيْسَ عَلَى الضُعَفَاءٍ لَيسَ عَلَى أَلضيّعَفَآءِء رلا لبس على الصمماولاا خت حث هرحها ۰ا 

401 ولا عَلَى الْمَرْضَى عى ألْمَرَضَئء وَلَا على على الممدصو ولا على حل سز هلا حل 
وَلَا عَلَى الْذِينَ لا َلْذِينَ لا يَجِدُونَ مَا يُنَفقُونَ الحبر لا حصور ما کب لا چرم ما ععمی 
يَجَدُونَ مَا يُنْفِقُونَ حَرَجٌ ذا تصّخوأت! لله سممون حو ادا ستيه اوا رها که 
حَرَجٌ إِذَا نصَخوا لله وَرَسُولِةً!. مَا عَلَى بححو| لله وو سولةه ما وؤعوجمه ما حك 
وَرَسُولِهِ مَا عَلَى َلْمُحْسِنِينَ من سبيل. على ]حسیر مر سیل سپ ن هصح 
المُحْسِنِينَ مِنْ سَبِيلٍ تاؤآللة غور ر جا والله عموہ > حسم ەتە ليكدز وسم 


وَاللهُ غَفورٌ رَحِيمٌ 


ت1) الْخَوَالف: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى النساء المتخلفات عن الجهاد. وجاء في الآية ه91113: 86 اماف 
7 الطولِ مِنْهُمْ وَكَالُوا دَرْنَا تَكُنْ مَعَ الْقَاعِدِينَ ت2) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس مرّات؛ وطبع 11 مرّة كمرادف 
ت3) خطأ علمی: تقول الآيتان ه630104: 3 و91113: 87 «طبع عَلَى لوبهم فَهُمْ لا يَفْقَهُونَ» والآية ه-91113: 
7 «صرف الله قُلُوبَهُمْ بِأَنَهُمْ قوم لا يَفْقَهُونَ» والآية م7139: 179 «لَهْمْ قُلُوبٌ لا يَفْقَهُونَ بها». ولكن مركز التفکیر 
هو الدماغ وليس القلب # م1) قارن: إذهب وقل لهذا الشعب: اسمعوا سماعا ولا تفهموا وآنظروا نظرا ولا تعرفوا 
(أشعيا 6: 9؛ انظر أيضا ارميا 5. 21؛ متى 13: 14؛ مرقس 4: 11؛ لوقا 8 : 10 ؛ بطرس الثانية 1 :9( 
ت1) . خطأ: التفات في الآية 86 من الغائب «مَعَ رَسُوله» إلى المخاطب «راسْتأذتكَ» ثم إلى الغائب «لكنٍ الوَسُولُ» 
ت2) ويك هُمْ الْمُفْلُْونَ: جاءت هذه العبارة في 11 آية, 
1( لون ارون ارون الْمُخَاذْر ون 2( كَدَبُوا ٠‏ ت1) ال رون كلمة فريدة بمعنى من يتكلفون 
الأعذار والحجج. ويفهمها لوكسنبرغ من الفعل السرياني ةب عذرا بمعنی مبتهلون ت2) الأعراب: جاءت هذه 
الكلمة عشر مرّات في آيات مدنية. ونجد نفس الكلمة (بروجه عَرّبي) في أشعيا 13: 20ء ويقابلها في السريانية حصي 
عربايه. قراءة لوكسنبرغ: الأغراب» بمعنی الأغراب عن الله. 
يعني نصر وساند ت2) من زائدة ت3) سبيل على: جاءت هذه العبارة سبع مرّات بمعنى مؤاخذة. ويفهمها لوكسنبرغ 
بمعنى عقابء من الفعل السرياني معدلا سَبّل الذي يعني عاقب + س1) عن زيد بن ثابت: كنت أكتب للنبي فكنت أكتب 
براءة فإني لواضع القلم على أذني إذ أمرنا بالقتال فجعل النبي ينظر ما ينزل عليه إذ جاءه أعمى فقال كيف بي يا 
رسول الله وأنا أعمى فنزلت هذه الآية. 
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ه91113: وَل عَلَى الْذِينَ إذا ما ولا عَلَى أَلْذِينَ» إذا 0 ولا على الصير اکاما ١لا‏ حث هبي ابا صا ار 

102 0 تَوَكَ لِتَحَمِلَهْةَا ابوط لتحجملهم ملت ¥ خاسخەم مذه لا امم 
أَجِدُ مَا أ+ 0 قُلْتَ: زرل اہ ئا اک مااحملطم علے فا احم حضه واوحه| 
05 وَأَغْيْنْهُمْ عَلَيْم). تَوَأُوأت2, وَأَعَيْنْهُمَ بولوا واىسىھم۔ میک oo‏ .أهين مب کم 
27 ) القع خر حَرَنًا 7 تفیض مِنَ آلدّمَعت3, مز الک مع حے ا الا سانا الا رها فا سعمی 
يَجِدُوا مَا يُنْفِقُونَ حَرَئَات4 ألا يَحِدُوأ مَا خکوا ما بنممون 

ينفو ننا. 

ه91113: إِنَمَا السّبيل عَلَى إِنَمَا ألسبيل”! عَلَى اَلَذِينَ انا السیل على الحين انعا همح حت 

293 الَّذِينَ يَسْتَأَِنُونَكَ وَهْمْ َسلَِْونكَ وَهُمَ اخداة, سک بوط 49م اعسا کپ وەی مووز 
أَغْنِيَاءُ رَضُوا بان رَضُوأ بان يَكُونُوأ مَعَ هوا باز نطوبو|ا مر اچنا وڑوا حل محەنهل ہہ 
يَكُونُوا مَع الْخَوَاللفِ ٢‏ الَخَوَالف“*. و ل له الجوالم وطبع الله على كجاخد ويح هاحه 
طبع اله على عَلَى قُلُوبِهمَ ب ملونهم مهم لا تعلموں حك مكوحجوم فوم لا 
لوبهم فَهُمْ لا يَعْلَمُونَ يَعَلَمُونَت4!, حخکمی 

ه91113: يَعْتَذِرُونَ إِلَيْكُمْ إذا يَعَتَدِرونَ ' إِلَيَكُمَ ! إٰذا تسكوور النطم اکا وزی حم ارا 

394 رَجَعْتُم إِلَنهِمْ فل لا رَحَعَتُمَ إلَيِهم قل: «لّا حسم اله مل لا محلم حدم مه ۷ 
تَعْتَذِرُوا لَنْ نُؤْمِنَ لَكُمْ تَعَتَذِرُوأت!. أن نُؤْمِنَ لَكُم, مسکووالر نومر لطم احهيرنها ‏ نەم خحم مر 
قَذ نَبَّأَنَا الله مِنْ قد بَا ال مِن<2 مت سانا الله من نحانا که مب اجحاؤحخم 
َخْبَارِكُمْ وَسَیَرَی الله اَخبَار ١ں‏ احاہطہ ہن ا دعن اكه حسم 
عَمَلَكُمْ وَرَسُولَهُ ثم عَمَأَكُ وَرَسُولفتة, 2 عملطم ووسولة بم وتهوكه لامر وروی حك 
تُرَدُونَ إِلَى عَالِم کون إلى غلم آلب ےکور الى علم ال خكم کیٹ عور 
العَيْبِ وَالشَهَادَةٍ وَاَلشهُدو؛ فد سو 1 والسهده 0 - - 99 نةا حدم حصا صلمر 
کہ کت بمَا كُنثُمْ تتعلون». طييم تعملور چا 

ه91113: سَيَخلِفُونَ بالله لَكُمْ ذا سَيَحَلِفُونَ بألل لَكُم إذا سحلمور باسه لطم۔ حسکفی حاحدہ حم 

105 نیتم إِلَيْهِمْ انت يهم ء لِتُعرِضُوأ اکا ابفلیتے۔ الھمہ اوا امححلمر وم 
لِتْخرضوا عَنْهُمْ َأَعَرِضُوأ عَنَهُمَ. لیے کوا عنھہ حکمحنزہا حيمر علح:زہا 
فاعرضوا عَنْهُمْ نه إِنْهُمَ جن“ وَمَأوََهَُا ماع ےگطوا عنهم انهم حلم انەم قحف 
رجن ن وَمَأَوَاهُمْ جَهَنَّم جَهَنْمُ نہ چَرَآءٌ ہما گانُواً ےحس وماونھہ حهيم دفامبەمر دنم اا حصا 
جَرَاءَ بمَا كَانُوا يَكُسِبُونَ. جیا نما طانوا طسو حاها حہهحی 


1 


)168 إا ما أتَؤك: ما زائدة. نص ناقص وتكميله: [وقلت لهم] ہی الإتقانء جزء 2 ص‎ e 


يحبسوا عن الجهاد ولا يجدون نفقة ولا محملا فنزلت هذه الاية. 


2 ت1) سبيل على: جا هذه الغيارة سم مراك ی مواحذه. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى عقابء من الفعل السرياني 


3 


E‏ سَبّل الذي يعني عاقب ت2) الْخَوَالف: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى النساء المتخلفات عن الجهاد. وجاء في 
الآية ه91113: 86 امنتأْدَتكَ أولو الطّول مِنْهُمْ وَكَالُوا ذزتا نَكُنْ مَعَ الْقَاعِدِينَ ت3) ختماطبع: جاء فعل ختم خمس 
مرّات» وطبع 11 مرّة ة كمرادف ت4) انظر هامش الآية ھ9113: 87 1۴( قارن: إذهب وقل لهذا الشعب: : اسمعوا 
سماعا ولا تفهموا وآنظروا نظرا ولا تعرفوا (أشعيا 6: 9؛ انظر أيضا ارميا 5. 21؛ متى 13: 14؛ مرقس 4: 11؛ 
لوقا 8: 10؛ بطرس الثانیة 1: 9). 

1 فَيْنبَيْكُمْ ‏ ت1) يَعْتَذِرُونَ ... تَعْتَذِرُوا: جاء الفعل اعتذر خمس مرّات ويفهمه لوكسنبرغ بمعنى ابتهل وطلب العون؛ 
من الفعل السرياني هة عادر ت2) هناك من يعتبر من زائدة (مكي؛ جزء أول ص 370) ت3) خطأ: التفات من 
المخاطب (ِد(ََعْتَذِرزون ِلَيكُمم إلى الغائب «وسَيَرَى الله عَمَلَكُْ رولف ت01 عتم الغيب والشهادة: انظر هامش الآية 
م72140: 26. تقول الآية ه91113: 94 وَسَيْرَى الله عَمَلَكُمْ وَرَمُولَهُ ثم تُرَدُونَ إلى عالم الْعَیْبِ وَالثهَاذة والآية 
ه91113: 105 وَقُلِ اعمَلُوا فَسَيْرَى الله عَمَلَكُمْ وَرَسُولَةُ وَالْمُؤْمِنُونَ وَسَثْرَدُونَ إلى عَالِم الْغَيِب. 
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ه91113: يَخْلُِونَ لَكُمْ لِتَرْضَؤا يَخَلِفُونَ َكُمَ لِتَرَضَوَأ خلعون لطم لیے کوا سکعی ححم كح إززها 

96 0" فان را عَنَهٍُْ قإن تَرَضَوَأ عَنْهُمَه ‏ عنهم مان ہے کوا عنهى حنم فل اتزوا حدەم 
يَرْضَى عَنِ الْقُوُم الوم أَلْفسِقينَ. الموه المسمين مهم «فمعب 
الْفَاسِقِينَ 

ھ91113: الأغرَابُ أَشَدُ كُفرَ ا [۔۔۔] الأغر ابت اشد الاعے ات ناسک طمما لإحزات اهر حع:ا هنهاما 

207 وَنِقَاقَا وَأَخْدَدُ ألا كُفْرٌ اوذ وَنِقَاقَ وَأَجَدَرُ ألا وبماماواحدى الا اة الا محخحصه| سرهم صا 
يَعْلّمُوا خُدُودَ مَا أَنْرَلَ یَعلموأ خذودت2 مَاآ أُنزَلَ لموا حدوت ما ائےل ابد اذه حہ زموه 
الله عَلَى رَسُولہ وَالل اَل عَلَى رَسُولِةت!. - الله على وسوله والله دهده حضمم سصم 
عَلِيمَ حَكِيمٌ وَأللَه اخ علبي حكن 

ه91113: ومن نَ الأغرّاب مَنْ ومن الأغرَابت أ مَن ومن الاعے اب مر سک دون الاحزات من لج صا 

398 يتَخِذ مَا یلق مَغْرَمَا تخد ما تلفق 2 مَعْرَمَات2 ماسمے معےما عتعم مث ما ومؤؤص ححدر 
وَيَتَرَبَصُ ن بكم الذوائِر وَيَتَرَبَصْتة3 بكم وببوبيط يطمى ماب حکەەمر وأمزه 
عَلَيْهِمْ دَائْرَةٌ السّؤْءِ آلدوآئرت. عَلَيَهمَ دآئر هت 4 الکواے علبهم جحائےہ ممه و الله ەە 
وَاللُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ السو والله سمنع علب حم 

ه9113: ومن ن الأغرّاب مَنْ هن غ الأغرايت »من ومدالاعدس اب مربومن ‏ وص لاحزات ب نوي 

409 يو مِنْ باللّه وَ ۳۴ مم يوم يالله وَ ليق 9 آلآخر > الله والبوم الاحمذ حاحھہ »هەم الاب 
الآخر وَيَتَخِدُ ما يُنْفِقُ وَيَتَخْدُ مَا يُنَفِقُ قُرْبْتِ عِندَ وک ما نيمو مويب :ناج فا متفف مزج حم 
قُرْبَاتِ عند اللہ اللہ وَصَلَوْتِ اَلرَسُولِ, 1 عند الله ولوت ححہه ورحها مه ۷ 
وَصَلَوَاتِ الّسُولِ إِنّهَا قرَبَهَا لَهُمَ. سَيْدْخلَهُہْ الےسول الا انها مينة لهمي انها منحه خەم 
ألا ها فزت لهم أله في رَحَمَتَةِ. نہ إن الل سححلهم الله ے مهبرجكومر اكه فد 

هُمْ الله في عَفُورَء رجيم !. دحمه از الله عموح وفسصده ل كالكه ەه 

كمه إن اله غَفُورٌ حم وس 
رجيم 


1) وَمَاوَاهُمْ + ت1) رجزارجس: انظر معنى هاتين الكلمتين في هامش الآية م7414: 5. وقد فهم الجلالين كلمة رجس 
هنا بمعنى قذر. 
ت1) الأعراب: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات في آيات مدنية. ونجد نفس الكلمة (:إ3< عَرَبِي) في أشعيا 13: 20ء 
ويقابلها في السريانية .ةده عربايه. قراءة لوكسنبرغ: الأغراب» بمعنى الأغراب عن الله ت2) حدود: جاءت هذه 
الكلمة 14 مرّة كلها في آيات مدنية. انظر معناها في الآية ه2187: 187. وصيغة التفضيل أشد كفرا إشارة إلى 
المذكورين في الآيات السابقة ٭ ن1) منسوخة بالآية ه91113: 99 اللاحقة + س1) نزلت في أعاريبَ من أسد 
وغطفان» وأعاريب من أعراب حاضري المدينة. 
1) السُؤءِ # ت1) الأعراب: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات في آيات مدنية. ونجد نفس الكلمة (بإإده عَرَبِي) في أشعيا 
3 20» ويقابلها في السريانية ےئ سے عربايه. قراءة لوكسنبرغ: الأغراب» بمعنى الأغراب عن الله ت2) مَعْرَم: 
جاءت هذه الكلمة ثلاث مرٗات بمعنى تقل وديون» ومنها كلمة غرامة ت3) جاء فعل تربص ومشتقاته 17 مرّة. قراءة 
لوكسنبرغ: تربق بمعنى ترقب وانتظرء والخطأ بسبب نقل القاف السريانية كصاد عربية ت4) دائرةادوائر: جاءت 
هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد ومرّة بالجمع بمعنى الهزيمة والشدة» وسميت بذلك لإحاطتها بمن تنزل به + ن1) 
منسوخة بالآية ه-91113: 99 اللاحقة. 
1) قُرْبَةَ + ت1) الأعراب: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات في آيات مدنية. ونجد نفس الكلمة (:7 عَرَبِي) في أشعيا 
3ء ويقابلها في السريانية ے سے عربايه. قراءة لوكسنبرغ: الأغراب» بمعنى الأغراب عن الله ٭ س1) عن 
مجاهد: نزلت في بني مقرن الذين نزلت فيهم الآية ھ-91113: 92. وأخرج عبد الرحمن بن معقل المزني قال كنا 
عشرة ولد مقرن فنزلت فينا هذه الآية. 
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ه90113: وَالسَابِقُونَ الْأوَُونَ وَالسُبِقُونَ الْأوَلُونَ مِنَ والسمور الاولون من تصحف الا کی من 

1100 مِنَ الْمْهَاجِرِينَ لمْهْجِرِينَ وَالأنصّار! 3 المهجونر والابٛحاح مده ی و الإبراؤ مربي 
وَالْأَنْصَارِ وَالَذِينَ وَألْذِينَ2 ابو هُم پإخسن» والكر أننقوهم باحسق الأححهومر خاس وزہ 
اَبَعُوهُمْ بإخسّانٍ رضي أله عَنْهُ وَرَضُوا د کچ الله عىھمہ اكه حدەم وذزها جيه 
رضي الله عَنْهُمْ عَنَهُ. وَأْعَدَ لَهُمَ جَنْت ومصوا عنه واعك لھے داح خەم مل ای 
وَرَضُوا عَنَهُ وَأعَد تَجَرِي اا 3 حلے کے ی تھا ]|لاتھے ۋەل الإنبهؤ جحرب EC‏ 
لَهُمْ جَنّات ي تَجْري آلاهرُ خلدین فيهاء حلکیر مھا انا أحرا ,خو هده همم 
تَحْتَهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ أَبَدات2, نہ ذلك َلْفَوَرْ حلط الموحھ السطم 
فيها بَا لِك الْفَورُ ألْعَظيكُسا, 
الْعَظِيم 

ه91113: وَمِمَنْ حَوْلَكُمْ مِنَ ‏ وَمِمَّنْ خؤلکم من وممن حولطم من ومن کحم من | 

101 الأغرَاب مُنافِقُونَ الَأخَرَاب ا مقون الاعات متمقون ومر صتهصي ہس اه 
وَمِنْ أهل الْمَدِينَة وَمِنَ أَهَلِ الْمَدِينََ اهل اللکدہ مے سوا ہہ مدوەا حھ 
قرا على القاق لا | ہ وت على النماو لا معلمھمہ قاف لا اححسەمر س 

لف م نحن د مه النقاقي. لا تعلَمُهُم. نَحَنْ کر تعلمھم۔ سیک نوہ تححصومر متحرحجهمر مجلپ 
سَنُعَدْبُهُمْ مَرَتَيْنِ ثم لَمُهُمَ. سَلْعَذِبیُم! موشل نہ نے کور الى ام موی كك حرات حهيم 
دون إلى عذاب مَرَتَيْنِه - ثُمَّ يُرَحُونَ إلى عداب عطم. 
عَذّاب E‏ 

ه91113: أَحْرُونَ اغْترَفُوا ‏ وَءَاخَرُونَ أَعَتَرَفُواً واحدون اع ے موا ٥اجئی‏ اخلؤفها بەجەر 

3102 بذْثُوبهخ خَلَطُوا عَمَلَا ِذُنُوبھم. ظا عة بک بوبھم۔ حلطوا عملح جحهها حصلا رحسا اج 
صالحًا وَآخَرَ سينا صلِحًا اتا وَءَاخر واحے سا عسی مسا حصب كه ل نلدت 
عَسَى الله أنْ ثوب مِيّنَاا [...]13. عَسَى الله الله ار سوب عليهم ار حضوم ل کہم عن 
عَلَيْهِمْ ِن الله غَفُورٌ أن لوت عَلَيْهِمَ. نہ إن الله عموى دحيم وسمە 
رجیم الله غَفُورَء رجيم !. 
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1) والأنصاز 2) الْذِينَ 3 من تحتها + ت1) تناقض: هذه هي الآية الوحيدة التي تستعمل عبارة «تجري تحتها 


الأنهار»» بينما جاءت عبارة «تجري من تحتها الأنهار» في 34 آية أخرىء ومن هنا تم تصليحها في القراءة المختلفة. 
مما يعني ان حرف (من) سقط في هذه الآية (التبرير في الشمري: دلالة الاكتفاء في الجملة القرآنية ص 18-16) 
ت2) خَالِدِينَ فيها أَبَدَاد جاءت هذه العبارة 11 مرّة واستعمال أبدا مع خالدين حشو ٭ س]) عند الشيعة: عن إبن 
عباس: «والسابقون الأولون» نزلت في أمير المؤمنين» فهو أسبق الناس كلهم بالإیمانء وصلى إلى القبلتين» وبايع 
البيعتين: بيعة بدرء وبيعة الرضوانء وهاجر الهجرتين: مع جعفر من مكة إلى الحبشةء ومن الحبشة إلى المدينة. 

1) سَتُعَذِيْهُمْ + ت1) الأعراب: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات في آيات مدنية. ونجد نفس الكلمة (بروجه عَرَبِي) في 
أشعيا 13: 20ء ويقابلها في السريانية .حي عربايه. قراءة لوكسنبرغ: الأغراب» بمعنى الأغراب عن الله ت2) 
نص ناقص وتكميله: وَمِنْ اَھْلِ الْمَدِيئَةَ [جماعة] مَرَدُوا (إبن عاشور) ت3) مردوا: صيغة فريدة بمعنى تعودوا 
وإستمروا. والفعل السرياني ةب رذا يعني تعود # س1) عن الكلبي: نزلت في جهينةء ومزينة» وأشجّعء وأسلم؛ 
وغفارء «وَمِنْ ن أَهل أَلْمَدِيئَة» يعني عبد الله بن أبيء وجَدّ بن قیس؛ وَمُعَتّب بن قشير والخُلآس بن سُوَید وأبا عامر 
الراهب + م1) منافق: جاءت هذه الكلمة 1 مرّة بمعنى من يظهر خلاف ما يبطن» وكلها هجرية. انظر هامش الآية 
ه29185: 11. 

1) سيا 4 ت1) نص ناقص وتكميله: خلطوا عملا صالحًا [بسيئ] وآخر سینا [بصالح] (السیوطی: الإتقان» جزء 2 
ص 165). فهم المنتخب: أتوا عملا صالحا وعملا سینا ت2) خطا: التفات في الآية السابقة من المتكلم (ذ 
سَنُعَذْبُهُْ» إلى الغائب «عَسَى الله أنْ يَنُوبت» ٭ س1) عن إبن عباس: نزلت في قوم كانوا قد تخلفوا عن النبي في غزوة 
تبوك» ثم ندموا على ذلك وقالوا: نكون في الكنٍّ والظّلال مع النساء» والنبي وأصحابه في الجھاد! والله لنوثقن أنفسنا 
بالسّواري فلا نطلقها حتى يكون الرسول هو الذي يطلقنا ويعذرنا. وأوْتَُوا أنفسهم بسواري المسجد. فلما رجع النبي 
مر بهم فرآهم فقال: من هؤلاء؟ قالوا: هؤلاء تخلّفوا عنك» فعاهدوا الله أن لا يطلقوا أنفسهم حتى تكون أنت الذي 
ایح وا ضی هر فقال النبي: وأنا أقسم بالله لا أطلقهم حتى أومر بإطلاقهم» ولا أعذرهم حتى يكون الله هو 
يعذرهم» وقد تخلفوا عني ورغبوا بأنفسهم عن الغزو مع المسلمينء فنزلت هذه الآية. فلما نزلت أرسل إليهم النبي 
صلوات الله عليه فأطلقهم» وعذرهم» فلما أطلقهم قالوا: یا رسول الله هذه أموالنا التي خَلَقَنْنَاا عنكء فتصدّق بها عنًا 
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ه91113: خد من أَمْوَالِهِمْ [--۔] ] خد من أ مَوْلِهمَ حت من امولهم مل جرت ەکەم روعه 


1103 صَدَقَةَ د لْهَرْهُمْ EEE‏ لَهَرْهَُا بطي هم وى طبهي بها اپەؤفەمر ٠‏ ارصيومر ەە 
وريه بها وَصَلّ ‏ وَتُرَكِيهم! بهَاء وَصَلِّ ‏ ول علبهم ار تیگ حضەمر ل رکلم 
عَلَيْهِمْ إِنْ صلاتك عَلَيْهع“”. إن صلوتَكَ2 خلويط سطر لهم وألله عت كەم اكه سه 
من لَهُمْ وال متمِيعٌ بتكن لو ب وَأَللهُ سير سممع علد حدم 


. ۱ عَلِيم. 
ه91113: لم يَعْلَمُوا أن الله هُوَ لم يَعلموَاًا أنَّ ال هو ا ہعلموا .ار الله هو کم ۔حصصما ل هله هه 


2104 قبل التؤبَةُ عَنْ عِبّادہِ 7 e‏ َيل التَبَة ع تعبل اليونة عن عبادة نفج يودحه ى 


وَيَأَحُد الصَدَقَاتِ وَأ عادو ت وَيَأَحْدْ وناحد ال صمب واد ححاوه وناج کروم 
الله هو الاب ألحَذقّتِ نہ وان الله هو الله هو انواس ال حصمہ حلحہ مہ اكديوات 
الرّحِيمُ لتّوَابُء آَلرّحِيم؟! سم 
ھ91113: وَفل اعمَلوا سی و راظرا سوق الله مل اغا عمسيو ]ننه کیا ما د 
3105 الله عَمَلكُم وَرَسُولَهُ عَمَلْكُمَ وَرَسُولفت! عملطم ووسوله لحم حمححم ۱ ؤمهەه كه 
وَالْمُوْمِنُونَ وَألَمُؤْمِلُونَ', وَسَتْرَدُونَ وا لمومور وسے صور الى مکضومسی هری کہ 
وَسَكْرَدُونَ إلى عَالِم إلى غلم ألْعَيّب علم الست والسوک حلم کت مدره 
الْعَيِبِ وَالشهَادَۃ وَأَلشهْدةت2. ب یتینما مسطم ماطيم فتحيحم حصا حتجور 
بكم ہما گلثم بَا کُنثم تَعْمَلُونَ». عملور لسی 
ون 
ه901113: وَآخَرُونَ مُرْجَوْنَ وَءَاخَرُونَ مُرَجَوَنَا واحدور مح حور لامي الله ۰ ائی صزجى لاد كته 
4106 لامر الله ما يُعَدِبْهُمْ | "ا لأتر اللہ: ما اما نقفحجبهم وامانىوتے صا نحرخوم افا نەت 
وَإِمًا يَثُوبُ عَلَيْهِمْ يُعَذْبْهَُ وَإِمّا يتُوبُ علیھم۔ والله عليمى حشەم ماكله ححم 
وَاللَهُ عَلِيمٌ حَكيمٌ عَلَيَهِمَ .2‏ وَأَللَهُ عَلِيمٌ حطىہ سى 
حَكية تسا 


وطهّرنا واستغفر لناء فقال: ما أمرت أن آخذ من أموالكم شيئاء فنزلت الآية اللاحقة. 
1) طهر هن تُطْهَرْهُمْ 2) صَلَواتِكَ 3 سکن + ت1) صدقَة تُطْهَرْهُمْ وَتَرَكَيِهمْ: هذه المرّة الوحيدة التي تتكلم عن دور 
الصدقة للتطهير والتزكية. ونجدها في سفر طوبيا 02 9: لأن الصدقة تنجي من الموت وتمحو الخطايا وتؤهل 
الإنسان لنوال الرحمة والحياة الأبدية ت2) وَصَلّ عَلَيْهِمْ: يُصَلِي عَلَيْكُْ: جاء فعل صلی ثلاث مرّات مع الحرف على 
بمعنى دعى ل. والسريان يقولون وسط القداس: ي له ل, صلو علَي: أي ادعوا لي. 
1) تَعْلَمُوا وت1) نص ناقص وتكميله: هُوَ [الذي] يَقْبَلُ أسوة بالآية ه42162: 25: وَهُوَ الذي يبل التّْبَةَ عَنْ عِبَادِه 
ت2) خطأ والصحية: 27 الوه من عِبَادِهِ. التوبة تتضمن معنى العفو. 
1( قراءة شيعية: وَقُلِ اغمَلُوا فَسَيْرَى الله عَمَلَكُمْ وَرَسُولَهُ وَالْمَأْمُونُونَ - أي الأئمة (الكليني مجلد 1 ص 424؛ وانظر 
أيضًا القمي) 2( َينَبِيُكُمْ ٭ ٿ1) خطأ: التفات من المخاطب «وَقل» إلى الغائب «وَرَسُولة». عام الغيب والشهادة: 
انظر هامش الآية م72140: 26 ت2) تقول الآية ه13 911: 94 وَسَيَرَى الله عَمَلَكُمْ وَرَسُولَه 2 ُرَدُونَ إِلَي عالِم الْعَيْبِ 
وَالشَهَادَةٍء والآية ه91113: 105 وَفْلِ اغْمَلُوا فسَيرَىٍ اله عَمَآَكُمْ وَرَسُولُهُ وَالْمُوْمِنُونَ وَسَثْرَدُونَ إلى عالِم الْعَيْب. 
1 مُزْجَنُوْنَ 2) قراءة شيعية: إمّا أن يُعَذْبَهُمْ وَإِمّا أن يَتُوبَ َلَيْهمْ (السياري ص 60) 3) غفور رحيم # ت1) مُرْجَوْنَ: 
صيغة فريدة بمعنى مؤخرون. نص ناقص وتكميله: وَأَخَرُونَ مُرْجَزْنَ [لأجل انتظار] أمر الله (إبن عاشور) + س1) 
نزلت في گغب بن مالكء ومُرَارَة بن الربيع» أحد بني عمرو بن عوفء. وهلال بن أمية من بني واقف؛ء تخلّفوا عن 
غزوة تبوك»› وهم الذين ذكروا في قوله تعالى: «وَعَلَى الثلائّة الْذِينَ خُلَُوا» (9۱113: 118). عند الشيعة: هم قوم من 
المشركين أصابوا تما من المسلمینء ثم أسلمواء فهم المرجون لأمر الله. وهناك فرقة مسلمة تسمى المرجئة تعتمد على 
هذه الآية» والعقيدة الأساسية عندهم عدم تكفير أي إنسانء أيا كان» ما دام قد اعتنق الإسلام ونطق بالشهادتين» مهما 
ارتكب من المعاصيء تاركين الفصل في أمره إلى الله تعالى وحده. يقول الشهرستانى: الإرجاء على معنيين: أحدهما 
بمعنى التأخير كما في الآية: قالوا أرجه وأخاه (7139: 111) أي أمهله وأخره والثاني: إعطاء الرجاء. 

1321 


ه91113: وَالْذِينَ انَحَدُو ا مَسْجدًا [...]' وَألَذِينَ! نڏو أ والصضراححوا مهرب الجرەا صصيمرا زؤاذا 
107 ضرارًا وَكُْرًا مَستَجدا ضراراء وَكْفْرَاء مسحت] کے اہے) وحهرزا ازىعا حب 


وَتفريقا بيْنَ المُؤْمِنِينَ وَتَقْرِيقًا بَْنَ الَمُزْمِنينَ ‏ وطمم| ونمونماسر اهمس «ازرارا حصي 
وَإِرْصَادًَا لِمَنْ حَارَبَ وَإِرَصَادَات ت2 لمن حَارَب2 المومنين وادطاضصا لمن ساؤت جه وزهوحه مب 
اله وَرَمُولَة من قَبْلْ الله وَرَسُولَه من قَبَل. حادب الله ود سوله مد مجه اكحشكف ل اؤہہا 
وَلَخِقنَ إن رتا إلا وَلْيَحَلِفُن: «إن أرقا إلا مل ولحلعر ار ا سا ألا سعد وهاحه نەم 
الْحُسْنَى وَاللَهُ يَشْهَدُ ہے نہ وَأَللَهُ 0) الا الحسى و الله سھگ انەر خرص 

إِنْهُْ لَكَاذِيُونَ إِنَهُمَ لكذبونَ-'. انه لطحبور 


ه091113: لا تَهُمْ فيه أَبََا لَمَمْجِدْ لا تق فيه أَبَدا. لَمَمَجِدْ لا تفہ مل انكت] سد لا اقم صه أحرا ھےم 
8 أبس علی الثقویِ سن“ عَلَى آلتَقُوَئ» مِنَ اسس على الیموی من اضف حك کدف سپ 


1 


مِنْ أل يم احق أن اول يَژم 2 أَحَقْ أن تقو اول نوم اجو ان تعومہ إه٠‏ نەم اسف ل امهم 
تقوم فيه فيه رجَالٌ فيه. فيه! ِجَالْ يُحِبُونَ منه مه د حال سور ار فيه فاه سحی ل 


جن ن¿ أن يَتَطَهَرُوا أن يَتَطَهَرُوأة. وَأللهُ يُحِبُ سطهووا وألله علقت مللٰەنہا مکدہ مست 
وَالنَهَ يُحِبُ الْمْطهَرِينَ الْمُطْهَرِينَ23ة3. اهر سه زب 


1) الَّذِينَ 2) للذين حاربوا + ت1) هذا النص ناقص وتكملته: [ومن المنافقين] الَّذِينَ انَحَدُوا مَمْجِدَا (المنتخب) ت2) 


وَإِرْصَادًَا: صياغة فريدة بمعنى مكان ترقب» وهنا لصالح من حارب الله ورسوله ت3) إِنْ: حرف نفي + س1) قال 
المفسرون: اتخذ بنو عَمْرو بن عَوْف مسجد قُبَاءِ وبعثوا إلى النبي أن يأتيهم» فأتاهم فصلى فيه» فحسدهم إخوتهم بنو 
عُنْم بن عوف» وقالوا: نبني مسجذا ونرسل إلى النبي ليصلي فيه كما صلی في مسجد إخوانناء وليصل فيه أبو عامر 
الراهب إذا قدم من الشام. وكان أبو عامر قد ترهب في الجاهلية وتنصتر ولبس المُسُوح» وأنكر دين الحنيفية لمّا قَدِم 
النبي المدينة وعاداه» وسماه النبي: أبا عامر الفاسق» يضح إلى الشام» وأرسل إلى المنافقين: أن أعدوا واستعدوا بما 
استطعتم من قوة وسلاح» وابنوا لي مسجذا فإني ذاهب إلى قب قيصرء فآتي بجند الروم» فأخرج محمدًا وأصحابه؛ فبنوا له 
مسجدا إلى جنب مسجد فباءء وکان الذين بنوه اثني عشر رجلا: خذام بن خالدء ومن داره أخرج مسجد الشقاق وتَغلّبة 
بن حاطب ومُعَيّب بن فشتير» وأبو حَبيبَة بن الأزعر وعبّاد بن تيف وجارية بن عامر وإبناه مجمع وزيدء وتَبْتل بن 
حارث وبخرّج وبجّاد بن عثمان» ووديعة بن ثابت. فلما فرغوا منه أتوا النبي فقالوا: إنا قد بنينا مسجذا لذي العلة 
والحاجة والليلة المطيرة والليلة الشاتية» وإنا نحب أن تأتينا فتصلي لنا فيه. فدعا بقميصه ليلبسه ويأتيهم» فنزل عليه 
القرآن» وأخبره الله خبر مسجد الضرار وما هموا به. فدعا النبي مالك بن الاخْمء ومَغن بن عَدِيْء وعامر بن السّككنء 
وَوَحْشِيًا قاتل حمزة» وقال لهم: انطلقوا إلى هذا المسجد الظالم أهلّه فاهدموه وأحرقوه. فخرجواء وانطلق مالك وأخذ 
سعقًا من النخل فأشعل فيه نارّاء ثم دخلوا المسجد وفيه أهله» فحرقوه وهدموه» وتفرق عنه أهله. وأمر النبى أن يتخذ 
ذلك كناسة تلقى فيها الجيف والنتن والقمامة. ومات أبو عامر بالشك وحيدًا غریبًا. وعن عائشة بنت سعد بن أبي 
وقاص» عن أبيها: إن المنافقين عرضوا المسجد يبنونه ليُضَاهِنُوا به مسجد فباء» وهو قريب منه؛ لأبي عامر الراهب» 
يِرْصْدُونَهُ إذا قَيِمَ ليكون إمامهم فيه. فلما فرغوا من بنائه أتوا النبي» فقالوا: يا رسول الله إنا قد بنينا مسجدًا فصل فيه 
حتی نتخذه مصلي. فأخذ ثوبه ليقوم معهم؛ > فنزلت هذه الآية. 

1) فيه فی 2) يَطَهَرُوا 3) الْمْتَطْهَرِينَ + ت1) أَسّن: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات في هذه الآية والآية التالية. ونجد نفس 
الكلمة في العبرية: سے ل وا بمعنى تقووا) (أشعيا 46: 8(. أسس على التقوى 
تعني بنيت قواعده على اَلثَقویٰ (الجلالین) ت0 خطأ والصحيح: في أوّلِ يوم ت3) خطأ: التفات من صيغة 
«يَتَطْهْرُوا» إلى صيغة «الْمُطْهَرِينَ»ي» وقد ضحگھا القراءةٍ المختلفة: : يَطَّهَرُوا - الْمْتَطْهَرِينَ. فيكون صحيح الآية: 
رجَال يُحِبُونَ أن يَطَهَرُوا وَالل يُحِبُ الْمُطْهَرِينَ» أو: رجال يُحِبُونَ أن يَتَطَهَرُوا وَاللَهُ یٔجبُ الْمْتَطْهَرِينَ. وجاء في سورة 
ه287: 222: إِنَّ الله يُحبُ التَّوَابِينَ وَيُحِبُ الْمْتَطَهَرِينَ 
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ه91113: فْمَنْ أَسّسن بُنْيَائَهُ ہے 1 بنينة | عَلَى اممن اسس سے على افم اهف حسيه حك 


09 على تَقْوَى مِن الله لفو مِنَ الله وَرِضَوْنٍ ‏ موی مر الله و وکور امه ص کھہ ترق جب 
وَرِضْوَانٍ خَيْرٌ أ مَنْ خَيَر؟! أم م من شتا حنم امہ می پاسس ننه ام ب اهف كيه حك 
اسن بُنْيَاتَهُ عَلَى شَفًا . بُنَيْنَهُ على شّفَات2 علق سنا حدم قاد هها یف ہاز فانةاز حه 
جُرْفٍ هار فَانْهَارَ به جرفي 3ت3 ار نهار مانهاى نه ناح جهيم ‏ هه با .مونم مکھہ ١‏ 
فِي نار جَهَنّمَ وَالله لا پ“! في تار جَهَنّم؟! م واسه لا نھچ العومہ مبه وه ظمەمر لحمب 
يهڍي لقَوْمَ الظالمِينَ وَأَلبّه لا يَهَدِي ألْقَوَمَ الطلمير 

الظطلميتت”. 

ه13 ۰911 لا يَرَالُ بُميَائهُمُ الذي لا يرال بُتَينهُمْ آلْذِي بَتَوَأ لا مال بسهم الکی لا ماله" سەم کہ حا 

0 بَنَوا رييَة في لوهم el‏ ريب في سوا ونه مه ملونه. إلا حه فد مخحەم ال ل 
إلا أَنْ تَقَطْعْ قُلُوبْهُمْ قلويهخ؛ [.. اش لا ان1 ان مطل ملونهم وألله امفقهة مھ حەومر متحہ 
رال علي حکیم __ قط قلُويهوت-3. ب ولاڈ علب حط حر 

عليه کی 
ه91113: 2 الله اشتّرَى مِن [--.] ِن الله أشترى”! ان الله اسےح من ل اكه الف مب 
1 الْمُؤْمنینَ أنْفْسَهُمْ مِنَ اَلْمُؤْمِنِينَت2 انهم المومسن انمسهم وامولهم هەم انععەم 


1 


وَأَمْوَالَهُمْ أن لَهُمُ وَأمَوْلَهُم بل لَهُمُ َلْجَنَهًا. نان لهم )تە ىمىلور _مپ 6©اصوحوم حل خەم 
اْجَنّة يكَائُِونَ في فتِلونَ فِي سبي ال سل الله متقبلون که عمحق ف 
سَبيل الله فَيَقَتلُونَ فَيَقَثُلُونَ وَيُقتلُونَ12. وىمىلور وعدا عليه هحه* حدہ معياصى 


وَيُفتَلُونَ وعدا عَلَيْه وعدا عَلَيْهِ حَقّا فی حماےہ الو دىه والاسل ممعھمھص, همحرا ححبه سعا 
حَقًّا في الور اة لتّوَرَنةء وَالإنجيل» والمحار ومن اومی هه ەه o‏ « 
وَالإنجيلِ وَالْقْرَْنٍ وَأَلَقْرَءَانِ و وَمَنّ أوفَى نهكه من الله مھھبل| ومن ەف ححەوہ 
وَمَنْ مَنْ أؤقى بِعَهْدِهِ من ده ٥‏ من آل فا واس -ھ ب ککه حامعاياحهزه|ا 
اللہ فا تد سْتَبْشِرُوا ببَیْعِکُمْ فا ۴ ا متَبَشِرُوأ ببَتَعكةت< الذي الصحم نا 7 ححتححم لكب حانحامر حه 
الذي بيعم ب به وَذَلِكَ بَايعتم ام بق نولك مو وخلط وو المود مبحى ہہ لامر همم 
هو الفَوْرُ الْعَظِيمُ ا E‏ )اوسا 

1) سن بُنْيَائهُ اكاك اقم 0 امك تلكا فق اميك ل بُايه 2) قوی 3) جُرْفِ 4) فانهارت به قواعده ٭ ت1) 


أسّنَ: جاء هذا الفعل ثلاث مرّات في هذه الآية والآية السابقة. انظر هامش هذه الآية ت2) شفا: جاءت هذه الكلمة 
مرّتين ضمن عبارة شا خُْرَۃِ (ه3189: 103) وشفا جرف (ه91113: 109) بمعنى طرف ت3) جرف: كلمة فريدة 
بمعنى شق الوادي الذي حفر الماء أصله فعرضه للانهيار. قراءة لوكسنبرغ: جوف ت4) هار: كلمة فريدة بمعنى 
مشرف على الإنهيار + م1) قارن: فمثل من يسمع كلامي هذا فيعمل به كمثل رجل عاقل بنی بيته على الصخر. فنزل 
المطر وسالت الأودية وعصفت الرياح» فثارت على ذلك البيت فلم يسقط لن أساسه على الصخر. ومثل من سمع 
کے هذا قله عمل نا كان ر جل کال تی فة على الرمل ,قزل العطر وات الأرنية حضفت ارات فرت 
ذلك البيت فسقط وكان سقوطه شديدا (متى 7: 24 -27). 
1) إلى أن» ولوء إن» حتى 2) تُقَطع فُلَوبْھُمْ مه تفطع قُلُوبَهُم يَقَطَعَ قُلُوبَهُم فُطعت فُلُوبْهُم الممات - مع قراءة حتى ٭ 
ت1) يرى القمي أن هناك استبدال حرف بحرف» فیقراً حتى تنقطع قلوبهم. فيكون النص ناقص وتكميله: لا يرال 
بُنْيَانْهُمْ الذي بَتَا [مصدر] ريبة في قُلُوبِهِمْ [حتى» أو: إلى أن ] تَقَطّْعَ (القمني؛ المنتخب) ت2) ريباريبة: اعت کم 
ريب 18 مرّةء وريبة مرّة واحدق بمعنى الشك. وأصل الفعل الثلاثي ربك فيكون معنی الكلمة ارتباك ت3) خطأ 
والصحيح: تَقَطّعت قُلُوبْهُمْ غ, وقد جاءت كلمة قلوب بالمذكر ثلاث مرّات. 
1) بأنَّ لَهُمْ الْجَنَةُ = بالجنة 2) فَيْفْتَلُونَ ويَقْثلُونَ ٭ ت1) شرى!اشترى: جاء فعل شرى أربع مرّات بمعنى باع» وجاء 
فعل اشترى 21 مدّة بمعنى ابتاع. والفعل السرياني وي شرا يعني حلء عكس ربط فبدفع الثمن يصبح الشيء حلال 
ت2) تفسير شيعي: نزلت في الأئمة فالدليل على أن ذلك فيهم خاصة حين مدحهم وحلاهم (القمي) ت3) بِبَيْعِكُمْ: 
بيعتكم» امعاهدتكم. خطأ: : التفات من الغائب «الْمُؤمنِينَ» إلى المخاطب «فَاسْتَيْشِرُوا بِبَيْعَكُ» ٭ س1) عن محمد بن 
کعب القُرَظِی: لما بايعت الأنصار النبيء ليلة العقبة بمكة» وهم سبعون نفسًا - قال عبد الله بن رواحة: يا رسول الله 
اشترط لربك ولنفسك ما شئتء فقال: أشترط لربي أن تعبدوه ولا تشرکوا به شینَّاء وأشترط لنفسي أن تمنعوني مما 
تمنعون منه أنفسكم. قالوا: فإذا فعلنا ذلك فماذا لنا؟ قال: الجنةء قالوا: ربخ البيغ» لا نُقِيلُ ولا نَسْتَقِيلُ. فنزلت هذه الآية + 
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ه9113: التَائِبُونَ الْعَابكُونَ [. ]تا َلتَييُونَ | 2 السور السدور حدحی الللححرىق 

112 الْحَامِدُونَ السَائِحُونَ العبذون2 2 آلحُمِذونَ > الحمكور السحور کسعری کس 
الرَاكعُونَ السٌاجڈونَ السیِْحُونَ24ء أَلرّكعُونَ5 ¢ الح طبور السكور کی کی ری 
الْأَمِرُونَ بالمَغْرُوفِ اجون 2 رر الامدون تالوم الاسذى حاحصحزودى 
وَالنَاهُونَ عن الٹنگر بألْمَعروفِ وَآَلنَاهُونَ؟ والشاهون عن ااعلے مضلەی ى سح 
وَالْحَافِظُونَ لِحُدُودٍ عَنِ الْمُنگر 3 والحمطور لے وٛے الله مکعقھی احسرهو ککه 
الله وَبَثِر الْمُؤْمِنِينَ وَألْحْٰظُونَ َ9 لخذودة؟ الل ويسم المومسين هحهز کےسەوسپے 

ہ وَبَششِرِ لْمُؤْمِنِينَ. 

ھ91113: ما گان لبي وَالْذِينَ اا مَا گان نبي ما طار للسى والدر نا حل کھھ مهرب 

2113 مَنُوا ن يَسْتَعْفِرُوا وَأَلْذِينَ َامَنْوَا أن اموا ان سيفمم وأ امصوا ل اوها 
للْمْتتْرِكِينَ وَل كَاُوا يَسْتَغْفِرُوا لمُشتركِين» ولو للمسے طبر ولو ظانوا ححضفاحب ہک انها 
أولِي قُرْبَى مِنْ بَعْدِ انوا أؤلي قُرَبَىء مِنْ ‏ اولى مےبنی من نیک ما اهل منص ص حح صا 
مَا تبيّنَ لَهُخ أَنهُمْ بَعَدِ مَا تين لَهُمَ» ۔۔ نهم نتير لهم انهم اإصضحب اجپ خەم انوم ارسج 
اَصحَابُ الْجَحِيم أْصَحْب الْجَجيممات!, الحمہ حیسم 


1 


م1) انظر هامش الآية ه2187: 190. 

1) التَائِيينَ 2( الْعَابدِينَ قراءة شيعية: التَّائيينَ الْعَابدِينَ لي آخرها. وسئل أبو جعفر عن العلة في ذلك فقال: اشترَى من 
الْمُوْمِئِينَ التَائِبينَ الْعَابدِينَ - تتمة الآية السابقة (الكليني مجلد 8 ص 378( 0 الْحَامِدِينَ 4( السَابِْجِينَ 5( الرٌاکعین 6( 
السّاجِدِينَ 7( الْأَمِرِينَ 8( وَالناهینَ 9( وَالْحَافِظِينَ وت1) النص ناقص وتكميله: [ھم] التَائِيُونَ (البيضاوي) 8 
سائحاتاسائحون: جاءت هذه الكلمة مرّتين وقد فسرت بمعنى الصائم أو المهاجر. وهذا المعنى الأخير قد يكون مشتقا 

من الآية ه13 911: 2: فَسِيحُوا في الأزضٍ أَرْبَعَة أَشْهْرٍ. ولكن قد تكون هذه الكلمة مشتقة من الفعل العبري س سِيّح 
بمعنى سبّحء أو من الكلمة السريانية سُويْحِه ممهمددم بمعنى مشتاقون ت3) جاء الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر 
ثماني مرّات ت۹4( حدود: جاءت هذه الكلمة 14 مرّة كلها في آیات مدنية . انظر معناها في الآية ھ7 187. 


2 س1) عن سعيد بن المُسَيّبء عن أبيه: لما حضر أبا طالب الوفاثه دخل عليه النبي» وعنده أبو جهل وعبد الله بن أبي 


أمَيِّت فقال: أي عمء قل معي: لا إله إلا الله کلمةً أَحَاجْ لك بها عند الله. فقال أبو جهل وإبن أبي أمية: يا أبا طالب؛ 
أترغب عن ملة عبد المطلب؟ فلم يزالا يكلمانه حتى قال آخر شيء كلمهم به: على ملة عبد المطلبء فقال النبي: 
لأستغفِرَنَ لك مَالَمْ أن عنك فنزلت هذه الآية. وعن محمد بن كعب القرظي: بلغني أنه لَمَا اشتكى أبو طالب شكواه التي 
قبض فيهاء قالت له قريش: يا أبا طالب» أرسل إلى إبن أخيك فيّرسل إليك من هذه الجنة التي ذكرها ما يكون لك شفاءً! 
فخرج الرسولٌ حتى وجد النبي وأبا بكر جالسًا معه» فقال: يا محمدہ إن عمك يقول لك: إني كبير ضعيف سقيم» فأرسل 
إليَ من جَنَتِكَ هذه التي تذكرء من طعامها وشرابها شيئًا يكون لي فيه شفاء. فقال أبو بكر: إن الله حرّمها على الكافرين» 
فرجع إليهم الرسول فقال: بلغت محمد الذي أرسلتموني به» فلم بُحخر إليّ شیناء وقال أبو بكر: إن الله حرّمها على 
الكافرين» فحملوا أنفسهم عليهء حتى أرسل رسولا من عنده فوجده الرسول في مجلسه فقال له مثل ذلكء فقال له النبي: 
إن الله حرّم على الكافرين طعامَها وشرابها. ثم قام في أثر الرسول حتى دخل معه بيت أبي طالب فوجده مملوءًا 
رجالاء فقال: خلّوا بيني وبين عميء فقالوا: ما نحن بفاعلين» ما أنت أحق به مناء إن كانت لك قرابة فلنا قرابة مثل 
قرابتك. فجلس إليه فقال: يا عمء جُزيت عٽي خيرًا كفلتني صغيرًا وحُطتني كبيرًا جزيت عني خيرًا يا عم؛ أعنيّ على 
نفسك بكلمة واحدة أشفع لك بها عند الله يوم القيامة. قال: وما هي يا إبن أخي؟ قال: قل: لا إله إلا اللہ وحده لا شريك 
له. فقال: إنك لي ناصح؛ والله لولا أن تُعَيَرَئِي قريش عنه. فيقال: جرع عمك من الموت» لأقررت بها عينك. قال: 
فصاح القوم: يا أبا طالب» أنت رأس الحنيفية ملة الأشياخ. فقال: لا تحدّث نساء قريش أن عمّك جزع عند الموت» فقال 
النبى: لا أزال أستغفر لك ربى حتى يردنى» وأستغفر له بعد ما مات» فقال المسلمون: ما يمنعنا أن نستغفر لآبائنا 
ہے سو پیر وج سو جات ار رجر للك هزه الوا وحن 
قبن میا تناعا طودات» ثم ارتفع نحيب النبي باكيًا فبكينا لبكائه, ثم إنه أقبل إلينا فتلقاه عمر بن الخطابء فقال: يا 
رسول اللہ ما الذي أبكاك فقد أبكانا وأفزعنا؟ فجاء فجلس إلينا فقال: أفزعكم بكائي؟ فقلنا: نعم. فقال: إن القبر الذي 
رأيتموني أناجي فيه قبر آمنة بنت وَهْبء وإني استأذنت ربي في زيارتها فأذن لي فيه فاستأذنته في الاستغفار لها فلم 
يأذن لي فيه» ونزلت الایتان ه91113: 114-113 فأخذني ما يأخذ الولد للوالدة من الرقةء فذلك الذي أبكاني ٠‏ م1) 
قارن «وأنت فلا نُصَكّ لأجل هذا الشعب» ولا ترفغ صٌراخًا ولا صلاةً لأجلهم؛ ولا تشقغ إِلَيَّ فإئّي لا أسمّغ لك» (ارميا 
7. انظر أيضا مكابيين الثاني 12: 45-32. 
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ه91113: وَمَاكَانَ اسْتِعْفَارُ وَمَا گان استغفاز إِيَرَهِيدً! وما طار اأستقمام دوسا حل امعط يهر أحزوعدر 
1114 إِبْرَاهِيمَ لأبيه إلا عَنْ لأبيه إلا عن مَوَ عدو أنه هنم لاننه الا عن لاحہہ الإ ى منوحرهة وحره| 
مُوعِذة وَعَدَهَا ياه وَعَدَقَاً يا2 فلَمًا تبَینَ ل موعدته وعحها اناه ملہا اناه فخحصا احب که انه 
فُلَمًا تَبيّنَ لَه انه عدو آنه عدو اء ڑا مته نسر له ابه عکو لله جره ككه أحزا مه ل 
2 ون فى ھ @ ےا HET‏ یھ 
لله تبَرَا مِنه إن إن إترهِيم لاو سےا منة از بأنم هنم لاوه احتهيم لوه سكير 
إِبْرَاهيم لاؤاۃ حلي حَلِيوتتسا, لت 
ھ9113؛: وَمَا گان الله لْيْضلٌ وَمَا گان الله لِيُضِلٌ قومًاء وما طان انه لکل موما دصل حل کک جح 
2115 قَوْمَا بَعْدَ إذ هَدَاهُمْ بعد اتا هَدَنَهُمَ» حن نقد اک وسوم خی ف فا حجر أو وہیەمز می 
حَنّى يُبيْنَ لَهُمْ مَا ِن لَهُم ما بون ہ إِنّ پیر لهم ماسعور ار الله بحب حور صا مام ل 
يفون إن الله بک الله ِكل شَيّء علِیخ. بطل سی علیےم۔ کت حم ع حکم 
ه91113: إن الل لَه مُلْكْ إِنْ ال لَه ملك اَلسَمٰوّتِ ان الله له ملط السموت نل کف كه مسحہم 
3116 المتْمَاوَاتِ والأزض والارض*!. يخي والاوک لى وسلت وما هلعفا القن نس دمن 
يُخيي وَیْمِیٹ وَمَا لَكُمْ يُمِيث“1. ہ وما لگم؛ لطم من کور الله مں «صا کحم ب ہی حتحه 
مِنْ دون الله من ولي من دون أله من وَلِی ولى ولایسے Ee‏ 
وَلَا نَصِيرٍ ولا نَصِير. 
ھ9113؛: لق تاب الله عَلَى لق ثاب الله على آلذبيء لمح باب الله على السى خم لاہ كه حك 
4117 ابي والْمُهاجر 00 َالَمُھُجر ینا وَألأنصّار والمهحوير والادصاى کلت مجه جنب «٠الانراذ‏ 
وَالْأَنْصَار الْذِينَ أَلْذِينَ أَتَبَعْوهُ في سَاعة الحدبن اسعوه ےہ ساعه o١‏ کی ااححەہ ف هاحه 
اتَبَعْوهُ في سَاعَة َلْعْسَرَةْء مِنْ بَعَدِ مَا كَادَ العسےە من بعد ما کس مب حح ما حاو 
الشْنْرَۃ مِن بَعْدِ مَا ريغ قلوبُ فریق طاح ہے نع ملوب قونو نایب مخت هزيف مەم 
كَادَ يّزیغ قلوبٌُ فریق مَنَهُمَ. نَمَّ کاب عليه 2. نہ منهم يم نات عليهم أنه لام .لزت حشوم انه حەمر 
مِنْهُمْ نْمّ ناب عَليْهمْ إِنَهُ بهم رَءُوتء ر جيةس!. لهم دوف د حلم وی وسم 
ِنْهُ بهم رَءُوف رجیم 


7 1) وَمَا يستغفر إِيْرَاهِيمُ وَمَا استغفر إِبْرَاهِيمُ 2) أباه + ت1) خطأ والصحيح: : إلا لمَؤْعدة. انظر هامش الآية ه1 6019: 


2 
3 


4 


4 ت2) آؤاہ: جاءت هذه الكلمة مرّتين وفهمت بمعنی كثير التأوہ أي كثير الخوف. قراءة لوكسنبرغ: من السريانية 
طس تيّاوه بمعنى تائب. والخطأ جاء من شبه التاء السريانية بالألف العربية ت3) حليم: جاءت هذه الكلمة 15 مرّة 
بمعنى متأن غير عجول بطيء الغضب. تقديم وتأخير: تقول الآية م11152: 75 نَّ إِيْرَاهِيمَ لَحَلِيمٌ واه بينما تقول الآية 
ه9113: 114 إِنَّ إِْرَاهِيمَ لأوَاُ حَلِيمَ (للتبريرات انظر حميد ص 238-236) # س1) عند الشيعة: عن أبي إسحاق 
الهمداني» رفعه عن رجل: صلى رجل إلى جنبي فاستغفر لأبويه» وكانا ماتا في الجاهليةء فقلت: سوا لی 
ماتا في الجاهلية؟ فقال: قد استغفر إبراهيم لأبيه. فلم أدر ما ارد عليه, فذكرث ذلك للنبي فنزلت هذه الآية # م1) قارن: 
«فقال يَشوغ لِكُْلّ الشغب: «هكذا قال الرّبٌء إلة إسرائيل: في عبر النَفْر سكن آباؤكم مِن قديم» تارَحٌ أبو إنُراهيم وأبو 
ناحورء وعبّدوا آلهة أخرى. فأخذث إِبْراھیم أباكم مِن عبر النّهْرِه وسَیّرثھ في كُلّ أرض كَنْعانء کثرت تسلّه ورَرَقثه 
إسحق» (يشوع 24 3-2). استغفار إبراهيم لأبيه وتبرؤه منه بعد اكتشافه انه عدو لله لا أصل له في الأدبيات 
الیھودیف وتذكرنا بالآية ه13 911: 113 : «مَا كَانَ لِلنَبِيَ وَالْذِينَ أَمَنُوا اَن يَممْتَغْفِرُوا للمشركين وَلَو گاثوا أولي قُرْبَى 
مِنْ بَعْد مَا تَبَيّنَ لَهُمْ أنه أصتحَابُ الْجَجِيم». وتقول الأسطورة اليهودية أن أبا إبراهيم تارح هاجر مع إبراهيم وآمن به 
ودخل الجنة (عر 210 رز المجلد الأول ص 79-78). 

ت]1) بَعْدَ إِذ: جاءت هذه العبارة ثماني مرّات بمعنى بعد أن التي جاءت أربع مرّات. 

ت1) ييي وَیٔمیٹ: جاءت هذه العبارة تسع مرّات ت2) من زائدة © م1) مُلَكُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ: جاءت هذه العبارة 
9 مرّة. ونجدها في عدة نصوص من العهد القديم والجدید مثل تثنية 10: 14ء ومزمور 24: 1 و47: 8۔9 ء و89: 
2 و95: 5-3» واشعيا 66: 2 و37: 16ء وارميا 10: 7 وكورينتوس الأولى 10: 26 م2) قارن: «أنظروا الآنء 
إلّني أنا هو ولا إلة معي أنا أميث وأخيي» (تثنیة 32: 9 «الرّبَ يُميت ویٔحیي يحدر إلى مثوى الأموات ويصعد 
منه» (صموئیل الأول 2: 6). 

1) قراءة شيعية: لقد تاب الله بالنبي على المهاجرين (القمي) 2) كَادَ تَزِيعُ» زاغتء كَادَ تُزِيعُ» كَادت دزي ٭ ت1) 
ریا سام قعل زاغ تا مراك سی مال واتحرف. خطا والضحيه: كما في القراءة المختلفة: کات ری قرب 
(التبريرات في مكي» جزء أول ص 373-372). وقد جاءت كلمة قلوب بالمذكر ثلاث مرّات ت2) خطأ: تكرار لا 
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ھ91113: وَعَلَى النّلائّة الَذِينَ [...]' وَعلّی َلتلنَة آلَذِينَ وعلى الله الضر محف حلبحدہ کب 
1118 خُلَفُوا حَنَّى إا خُلَقُوا١-',‏ حَنَّىَ إا حلموا سی ادا کامنے جحھدا سد ارا زامھ 
ضاقَتث عَلَيْهِمُ ضاقت عَلَيْهِمُ الأرَضُْء عليهم )حط نما حشيومر اللؤن حصا وسح 
الْأَرْضُ بِمَا رَحْبَْ بمَا ہے جو تم و حب وخامب عليهمى زاف حکومر ابفعحەمر 
0 م أنه 7 توأ أ اتمسهم ووا ان لا وهنا ل لا مجہما من 
0 الله إلا ليه يدر تَابَ ES‏ نات عليهم لسوبوا ار حخەم شدہحەا ل 
م تاب عَلَيْهمْ لِينُوبُوا . 23 الہ ہُو لوان الله وو النواب ال ال(١<*ذه‏ دہ گدەادہ 
إن ال هُوَ الاب ال٥‏ ےی وس1 حسم 
3 آل جيس !. 
۳ ٍ - ۱ 
ه91113: يا أَيّهَا الَذِينَ أَمَنُوا ‏ يَأْيّهَا ألَذِينَ م ٹوا بانها الجبر امنوا انموا عابه! کلپ اصدا ناما 
2119 افوا الله وَكُونُوا مَعَ الله . وَكُونُوا مَعَ الله وطوبوا مع لح صا سد کم 
الصًَایقین رہن الصصمر 
ه91113: مَاكَانَ لِأَهْلِ الْمَدِينَةِ ا مَا گان أَهَلِ ما طار لاهل اكه ومر حا حل لہ" کرس 
0 وَمَنْ حَوْلَهُمْ مِنَ لمَدِينَةَ وَمَنْ حَوَلَهُمِ مّنَ حولهم مد الاعات ار وت ەكەم مب اللحزات 
الأغرّاب أن افوا الاعَرَ ابت أن يَتَخَلّهُوأ سحلموا عن سول ألله ل مؤجكهها ح زمه << 
عَن رولو عن رول الله ولا ولا نے عتو] باتنمسهم عن ححه ەل یحی 
يَرْعَبُوا بأَنْفْسِهِمْ عَنْ يَرَعَبُوأ بأنشيهة”2 عن نمسه خلط بانھہ لا حابعحەمر جح بفعهه وځکې 
به ذلك باه“ فنا لك باع ل نکی لیا ولا جانەمر لا بريجومر ەا ولا 
يُصِيبُهُمْ ظَمَأ وَلَا يُصِيبْهُمَ ظَمَأ'ء ولا نطب ولا عمط ےه برج لا فجرهه ف مجنا 
نَصّبٌ وَلَا مَحْمَ YEE‏ تَصَبٌ ت3 ولا مَخّمَصَوت * سبل الله ولا طون کف ہلا بھی منهلما 
في سبيل الله ولا في سبيل ال وَلَايَطونَ* موططنا بسط الما مييق كکھاز ولا ساك 
يَطَنُونَ مَوْطئًا یَغیظ مو طا يط الکلَات تالو جه عو اا مب جره بل الا حت حوور 
الْكَُارَ وَلَا يَنَالُونَ مِنْ ولا يَتالونَ مِنْ عَدُوَ يلاء لا طب لهم به عمل bis‏ سو 22 فد 
عَدو نَيْلَا إلا كُتِب لَهُمْ إلا كِب لَهُم بة عَمَلَ 5ج ايحت و وت 
به عَمَلَ صَالِحٌ إِنَّ الله صَلِحٌ. ہ إِنّ اَل لا يُضِيعْ احم المحسير 
لا يُضِيعْ أَجْرَ اش ك الْمُحسِنين. 
اخسن 


معنى له في هذه الآية: لَقَدْ تاب الله عَلَى النَّبِيَ وَالْمْهَاجِرِينَ وَالْأَنْصارٍ . 


.. ثم تاب عَلَيْهِمْ ٭ س1) عن كعب بن مالك: لم 


1 


أتخلف عن النبي في غزوة غزاها إلا بدرڑا حتى كانت غزوة تبوك وهي آخر غزوة غزاها وآذن الناس بالرحیل فذكر 
الحديث بطوله وفيه فنزلت توبتنا في الآيات 119-117. وعند الشيعة تفصيل: النبي لما توجه إلى عزاة تبوك تخلّف 
عنه كعب بن مالك الشاعرء ومرارة بن الربيع» وهلال بن أمية الرافعي؛ تخلّفوا عن النبي على أن يتحوجوا ویلحقوہ 
فلهوا بأموالهم وحوائجهم عن ذلك» - وتابواء فلما رجع کے مطفدا منصورًا أعرض عنهم» فخرجوا على 
فنزل جبرئيل فتلا على النبي فأنفذ إليهم من جاء بهمء فتلا عليهم؛ وعرّفهم أن الله قد قبل توبتهم. 
1( الَذِينَ خُلفُواء الَذِينَ خَلَفُواء الَذِينَ خَلَفُواء الَذِينَ خَالَفُواء المخلفينء قراءة شيعية: : وعلى الثلاثة الذين خالفوا (القمي) 2( 
رَحْبَثْ + ت1) نص ناقص وتكميله: [وتاب الله] على اللَلاَة الَِينَ خُلَقُوا [عن التوبة عليهم] (الجلالین). وقد فسرها 
البیضاوي: وتاب على الثلاثة كعب بن مالك وهلال بن أمية ومرارة بن الربيع. أَلْذينَ خُلَقُوا تخلفوا عن الغزو أو خلف خلف 
أمرهم فإنهم المرجئون. بخصوص المرجئة انظر هامش الآية ه91113: 106 ت2) مَرْحَبَاارَحْبَتْ: جاءت كلمة 
مركا مرّتين» وفعل رحبت مرّتين. انظر هامش الآية م38138: 59. خطأ والصحيح: ضاقَت علَيْكُمْ الأزضٌ مع ما 
رَحْبَتْء أو فيما رَحُْبَتْ. ومنت يما ر خت بمعتى مع کوتھا رخا واسعة (ابو حيان) ت3) ثم هنا لغو افسدت المعنى» 
واعتبرت تاب عَلَيْھمْ جواب الشرط + س]) انظر الآية ه-91113: 106 وهامشها. 
1) من 2) الصَادِقَيْنَه الصّادفِينَ + 7 تفسير شيعي: كونوا مع علي بن أبي طالب وآل محمد (القمي). 
1) ظماءً 2) يَطُون 3 مَوْطِيًا 4) ٭ ت]) الأعراب: جاءت هذه الكلمة عشر مرّات في آيات مدنية. ونجد نفس 
الكلمة (برده عَرَبي) في أشعيا 13: 20ء ويقابلها في السريانية .ادم عربايه. قراءة لوكسنبرغ: الأغراب» بمعنى 
الأغراب عن الله ت2) وَلَا يَرْغَيُوا بأَنْفسِهِمْ عَنْ نَفْسِه: تفسير المنتخب: ولا أن يضنوا بأنفسهم عما بذل الرسول فيه 
136 


ه91113: وَل يُنْففُونَ تَقََةَ ولا يُنَفِقُونَ نَقَقَك صَغِيرَةٌ ولاسممون بمعه ولا تعفی تعمہ رزه 

1121 صغيرَةً ولا كَبِيرَةَ ولا كَبِيرَة» وَلَا يَفَطْعُونَ کالیه ولا طبيرة ولا ولا حجيزه ولا معھحی 
وَلا يَفُطَعْونَ ت ۰ وَادِچًا-ا إلا كُتب لَّهُمَ نے مطلور واستا الا ألا حت كەم حييايومر 
کُتِبَ لَه لِيَجْزِيَهُمُ لِيَجْزِيَهُمُ يهم آله أَحَسَنَ مَا طب لهم لتحي يهم الله کہ اسم ما انا 
أَحْسَنَ مَا كَانُوا كَانُوأ يَعَمَلُونَء!. احسن ماطظانوانتعملورں حعک 
فتلون , ۱ 

ه91113: وَمَا كَانَ الْمُؤْمِنُونَ وَمَاكَانَ المُوَمِنُونَ وما طار الموميور ەەا حل کسی 

2122 لِيَنفروا گافة فلولا لِيَنفرُ و اتا كَاقْوت2 . فلولا لسمے وا طامه ملولا حلھہہا حافه فخلا نف 
فر مِنْ كَل فِرَقة قرَٿاء من کل فة نمم مر طل مےمه منھہ ف د فزمة تور 
مِنْهُمْ طَائِقة لِيَتفَفَهُوا مَنَهم» طآئْقةًا َيتففهوأ في خابمة شسعمھوادےے اىه حإاحمهه 5[ هد 
في اين ويدوا الین ولینژژوا قوم ٠‏ الصر ولسعحدوا كرب وکوا ہف سم ار 
قَوْمَهُمْ اذا رَجَعُوا اذا خنزا ال لط مومهم ادا د حعوا فيمحةا ەم ححخەم 
إِلَيْهِمْ لَعلَُمْ يَخْدرُونَ ×0س الھمہ لعلھمہ حخحکم ود سرؤوی9ػم 

ه91113: یا أَيُهَا الَذِينَ أَمَنُوا ‏ [---] يَأْيّهَا آلَذِينَ وا ناتھا الدبن امواملوا انها کلبپ اصدا ملا 

13 قَتِلُوا الَّذِينَ يَلُونَكُمْ فَيَلُوأ أَلّذِينَ يَلُوتكمت! مَنَ أ الحيبن بلوںطم مر کپ سکم ب کععا 
من الْكُقَارٍ وَلَیْجِدُوا لكفار وَلَيَجِدُوأ فيم الطمام ولمحدوا وحكيهيرة٠|‏ صحم ہمحھهہ 
فيكم عِلْظَةَ وَاغلَمُوا ‏ عِلْظةات2. ۔ وَأَعَلْمُوَاْ أن منطم علطه واعلموا حضتا ل هخه ف 
أنَّ اله مَع الْمَُِينَ ال مغ أَلْمُتَقينَ. ار الله مع امىر هع 

ه901113: وَإِذَا مَا أَنْزِلَت سُورَةٌ [---] :0 مَآت! أنزتت واکا ما انےلت سومه واوا صا اندج صدؤه 

4 ممِنْهُمْ مَنْ يول أیْكُم مور فَمِنْهُم مّن ممنهم من تقول انطى ‏ حصيةص صب تفع ا حم 
زَادَنهُ هذه إيمَانًا E‏ يَْولُ: «اَيكُمَا زادته هذ اصسے هک انما ماما راواه هوه ابعحیا فاضا 
الَذِينَ موا فَزَادَثْهُمْ إِيمُنًا؟!» فَأمَا َلذِينَ الكير اموا مے اک نھہ کی امتا قراواوم انعا 
إِيمَانًا وَهُمْ ءامدو فَرَادَتَهُمَ ! إيمئاء اسا و4م بسسے ور مومر حاحمبزی 
يَسْتَبْشِرُونَ وَهْمْ يَسَتَبشِرُونَ. 

ه91113: وَأما الَذِينَ في قُلُوبِهمْ وَأمًا آلذِينَ في قُلُوبهم واما الدين ےه ملونھہ ۰ ادا هرب ف محەحەمر 

5 مَرٌَ فَرَادَنْهُمْ مُرَضن“ء فَرَادَتَهُمَ مو مے اک وہ صان عداولهمر فی ھا كي 
رجْسًا إلى رَجْسِهِمْ رساد إِلَى جیه د سسا الى و حسهم ومانوا ھەم دصلاہ! .هم 
وَمَانُوا وَهُمْ كَافِرُونَ ف وكاتوا وھ نزو وهم طموور عزو 


نفسه. خطأ والصحيح: يَرْ عَبُوا 


أنفسهم. تبرير الخطأ: يَرْعَبُوا تضمن معنى يبخلوا ت3) نٌصّب (أربع مرّات) لضب 


(مرّة واحدة): تعني تعب» مشقة ألم ت4) مخمصة: جاءت هذه الكلمة مرّتين بمعنى مجاعة وخلاء بطن من الطعام. 
سی ور (21م حومتص) في في مزمور 71: 4 بمعنى الظلم أو العنف. ويفهمها لوكسنبرغ بمعنى مخاصمة 
ت5) د يُضِيعْ أَجْرَ: جاء فعل أضاع عشر مرّات بمعنى يتركه يذهب سدى + ن1) منسوخة بالآية ھ91113: 122 
د 
ت1) يَفُطْعُونَ وَادِيًا: تفهم هذه العبارة بمعنى اجتازه. ويقرأها لوكسنبرغ وديا (لأن المخطوطات لا تذكر الألف 
الوسطى) بمعنى يقدمون أداء. وجاءت كلمة دية من جذر الفعل ودي بمعنى اعطى دية أي هبة تعويضا عن قتيل في 
الآية ه92١4:‏ 92. يقال اقتطع من ماله أي تبرع + م1) انظر عبارة بأحسن ما كانوا يعملون عند علاف بن شهاب 
التميمي في هامش الآية م70١16:‏ 96. 
1 طَايقَةٌ + ت1) لِيَنْفِرُوا ... تفر: جاء فعل نفر ثماني مرّات بمعنى سارع للجهاد ت2) كَافَةَ: جاءت هذه الكلمة خمس 
مرّات وفهمت بمعنى جميعًا ت3) فسر الجلالين هذه الفقرة كما يلي: َعَلَهُمْ يَخْدّرُونَ عقاب الله بامتثال أمره ونهيه »+ 
س1) عن بن عباس: لما أنزل الله عيوب المنافقين لتخلفهم عن الجهادء قال المؤمنون: والله لا نتخلف عن غزوة 
یں رما ای ولا در کال فما أمر ایی فر ايا إلى الک و المسلمون:كاقة: و کرا سی رد ا 
فنزلت هذه الآية. ١‏ ۱ 
1) عَلْظَةَ عْلَظَةَ + ت1) يَلُوَكُم: كلمة فريدة فهمت بمعنى يجاورونكم (المنتخب). قراءة لوكسنبرغ: بلونکم» من فعل 
بلا ت2) خطأ والصحيح: وَلْيَحِدُوا منكم عِلْظَةَ. 
1 أَيَكُمْ ٭ ت1) ما زائدة ت2) سورةاسور: انظر هامش الآية م1 1015 : 38 
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ه91113: أَوَ لا یرؤن نه َو اتا یرون نهم ناولا ور انهم سور اهلا مز انەم نگاانلی فد 


2126 يُفتنُونَ في كل ع يُتَُونَ في كل عام مَّرَهَ ہے طل عام مده او حه حامر صزه اہ صزاب 
مر ة أو شرا لا أو مَرْتيْنِ؟! تع لا مےنر نم لاننونور ولا طم لا مبەحی ولا عور 
يتُوبُونَ EH‏ هُمْ يَتُوبُونَ وَلَا هم هم نک طے ور وچ 
يَدْكُرُونَ كرون 

ھ9113؛: وَإٰذا ما أَنْزْلثْ سُورَةٌ وَإِذَا 7 أَنَزلَتَ واحا ما اےلسہ سوحه Jşlo‏ صا ناخ معدزه نهر 

٤ 7‏ تظر بَعْضْهُمْ إلى سورةة2 نَظَرَ بَعَضُهُمَ ‏ بسلم یہ الى ححزوم چک حجن © 
سس عن ی إلى بَعَضٍ: «هَلَ يَرَدَكُم نقح هل يوبيطم من محر مپ اس لام اھا 
أَحَدِ تم م انْصتَرَقُوا یڈ ت3 أحد؟۱ء)؛ م اح نم نے موا ری ککه مححەمر 
صرّفت اله فلُوبَهُمْ َنصَرَفُوأ. صرف اَل کے م الله ملونهہ حايومر مەم لا تقفو 
بأنَهمْ قوم لا يَقمَهُونَ فُلوبَهُم. - بأَنَهُمَ قَوَمَ لا باآبهم موم لانممهور 


+3.: ا رَسُول مِنْ [---] لذ جَءَكْمَ رسو لمح حاطم وسول مر حف پاحر سح مي 


مَا عَیِثمْ حَرِيصٌ مَا عَنِث“اء حَرِيصٌ عنم خے یک علطم حدام ماس حکحم 
عَليْکُمْ بِالمُؤْمِنِينَ عَلیگم» بالمُوّمِنِينَ بالمومىىر دوف د حلم حاحعدهءمس ؤهك وس 
رَغُوف رجیغ رَءُوففتء رجیم2 


م113 إِنْ تَوَلَوْا فَقُلْ حَسبي إن تَوَلَوَا [. يكل كيل مار نولوا ممل حسبىج الله فل اه( فف سمح 


5129 الله لا لَه إلا هو عَلَيْهِ «حستبي آلله. ENS‏ × اله الا هو عليه ککه لا که الا همه 
ٹوگلٹ وَهْوَ رب ہو عَلَيْهِ َكلت وہ بوطلب وھو ےت الفوسر حکم ادمح همه نت 
العَرْش العظيم رب الْعَرْشِ المطم حم کحهمم 

0201 


N 


ا 0 0 أو ال الضعف ت0 2007 TT‏ کت هامش الآية م7414 

5. وقد فهم الجلالين عبارة رجسا إلى رجسهم بمعنى كفراً إلى كفرهم. 
1 أوَلا ترَوْنَ› أو لا تری» أوَلّم يَرَواء أَوَلَم ترَواء لم يَرَوا 2 یَتَذگُزونَ + ت1) أوَلا: جاءت هذه الكلمة مرّتين» بينما 
جاءت كلمة أفلا 47 مرّة. 
ت1) ما زائدة ت2) سورةاسور: انظر هامش الآية م10151: 8 ت3) من زائدة ت4) خطأ علمي: تقول الآيتان 
ه631104: 3 و91113: 87 «طبع عَلَى قُلُوبِهمْ فَهُمْ لا يَفْقَهُونَ» والآية ه13 911: 127 ((صترف الله قلُوبَهُمْ بِأَنَهُمْ قَوْمْ 
لا يَفقَهُونَ» والآية م7139: 179 «لَهُمْ قُلُوبٌ لا یَلْقَهُونَ بها». ولكن مركز التفكير هو الدماغ وليس القلب. 
1) أَنْفَسِكُمْ (بمعنى اشرفكم) 2) قراءة شيعية: لَقَدْ جَاءَنَا رَسُولٌ مِنْ انتا عزيڙ عَلَيْهِ مَا عَنِثْنَا حَرِيص علَيْنَا بالْمُؤْمِنِينَ 
رَعُوف رجیغ (الكليني مجلد 8 ص 378) ٭ ت1) عَِثمْ: جاء فعل عنت اربع مرّات بمعنى أصابه العنتء يعني الشدة 
والمشقة. والفعل السرياني حه غُلّث يعني عصي وأثم. 
1( الْعَظِيمُ 4 ت1) نص ناقص وتكميله: فان لوا [عن الإيمان] (الجلالین) ت2( رب العرش: جاءت هذه العدارة 
ست مرّات + م1) يرى رشاد خليفة من القرآنيين ومبتدع فكرة الإعجاز العددي للقرآن اعتمادا على رقم 19 أن الآيتين 
آذ جَاءَكُمْ ول هَن أَنشيكم عَزِيرٌ عَليْه ما عَم ريص عَلَيْكُم بالمُؤْمِنِيَ رَؤوف رجیغ فإن کولؤا فل حمنبي الله لا إل 
إلا هو عَلَيْهِ تَوكَلْتُ وَهُوَ رَبُ العش الْعَظِيم (91113: 129-128) ليستا من القرآن لأنهما لم يوافقا نظريته الحسابية: 
فقام بحذفهما من ترجمته الإنكليزية للقران (انظر هامش الآية 127 من سورة التوبة في ترجمته الإنكليزية 
.(http: /Igoo. gl/dXh8eu‏ وقد تبنى نفس الفكرة تلميذه التركي اديب يوكسل في ترجمته الإنكليزية» مضيفًا الآيتين 
دون ترقيم ووضع ملاحظة للآية 127 مشيرًا إلا انهما ليستا من القرآن (انظر هامش الآية 127 من سورة التوبة في 
ترجمته الإنكليزية 1/8710 .(http: /Igoo.‏ وجاء في تفسير الطبري: كان عمر رحمة الله عليه لا يثبت آية في 
المصحف حتى يشهد رجلان» فجاء رجل من الأنصار بهاتين الآيتين: لذ جاءَكُمْ رَسُولَ مِنْ أنْفْسِكُمْ عَزیرٌ عَلَيْهِ فقال 
ضر للا رات ا بينة أبذاء کا كان رس 0 الله صلی الله خليه و وبتر ال اف الاشن ار ما رل من 
الوحي. 
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4 سورة النَّضْر ہام لب 
عدد الآيات 3 - هجرية! 


2 بامئم الله الَّحْمَانِ بمتم أللّهء اَلَِّحَمٰنِء نسم الله الى حمر حسم اكه کس 
الرّحِيم ألرّحِيم. الح حدم کسم 

م110۱114: إِذا جَاءَ نَصنز اللہ إا جَآءَ تَصترُ “ا اللہ اکا حا طم الله :ا چا ىر اكه 

31 وَالْقَنْحُ وات ادص والسح ESSE}‏ 

ه1101114: وَرَأَيْتَ النّاسَ وَرَأَيَتَ اَللس يَدَخُلونَا ود انت الناس مج لور ا۸ هاف برجحى ف 

5 يَدْخُلُونَ في دين اللہ فی دين أله الاجا“ ےہ صر الله امواحا بب هخه امهيا 
أَفُوَاجا ١‏ 

ه1101114: فسَبّخ بِحَمْدٍ رَبك فسَبَح بحَمّیًا رَبَكَ مسح امک د نط قحب حسعر وخ 

55 وَاسْتَعْفِرْهُ إِنْهُ گان وَأَمْتَغَفِرَهُ. إِنَهُ كَانَ واسدمےه أنه طار اهاوه انه حل 
تَوَايًا تَوّابٌات2, نوانا احا 


عنوان هذه السورة مأخوذ من الآية 1. للمعنى» انظر هامش هذه الآية. عنوان آخر: التوديع. 


بخصوص البسملة انظر الهامش 2 للسورة م1١96.‏ 
1( جَاءَ فُنْحُ الله َالنصرُ + ت1) نصر: يفهم Bonnet- -Eymard‏ هذه ا إلى المسيح» ء اعتمادا 
على الكلمة (2< نيتصر) في الآية «ويَخْرْجُ عُصنٌ من جذع يَسّى وَیذمی فرغ (:< نیتصر) من أصوله» (أشعيا 11: 
1ء ونجد نفس الكلمة في أشعيا 60: 21) (الجزء 1 ص 203). ويفهمها لوكسنبرغ بمعنی النصر النهائي ت2) الفشح: 
يفهمها لوكسنبرغ بمعنى فتح الجنة للناس بسبب توبتهم ٭ س1) نزلت في منصرف النبي من غزوة حنين وعاش 
سنتين بعد نزولها. وعن الزهري: لما دخل النبي مكة عام الفتح بعث خالد بن الوليد فقاتل بمن معه صفوف قريش 
بأسفل مكة حتى هزمهم الله ثم أمر بالسلاح فرفع عنهم فدخلوا في الدين فنزلت هذه السورة. 
1) يُدْخَلُونَ + ت1) فوجأفواج: جاءت هذه الكلمة ثلاث مرّات بالمفرد» ومرّتين بالجمع؛ بمعنى جماعات. 
ت1) خطأ والصحيح: مع حمد ت2) يفهم لوکسنبرغ هذه الآية بمعنى فيدخلون في دين الله (بمعنى يوم حكم الله) 
أفواجًا. 
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المراج 
با و ی امت کہ ر الو ا 
الهوامش مع إشارة إلى المختصر الذي استعملناه لتلك الكتب والمراجع. وقد ذكرنا رابط المرجع على الأنترنيت إذا وجد 
لتسهيل تحميله والرجوع اليه لمن يهمه الأمرء مع التنبيه بأن الرابط قد لا يعمل لأنه تم تغييره. وقد يوفق في العثور عليه 
من خلال العنوان. وهذه القائمة ليست شاملة..فهناك عداوين أخرى :مذكورة فى الھزامٹن: خاصة كنب التفسير التي أعطينا 
الرابط المباشر للصفحة المعنية. وتفاديًا للتكرارء لم نضع في الهوامش الرابط للكتب المشار لها في هذه القائمة مع رابطها. 


العهد القديم والعهد الجديد 
الاقتباسات من العهد القديم والعهد الجديد مأخوذة عامة من الترجمة الكاثوليكية المتوفرة على المواقع التالية: 
http://goo.gl/ms1XAO‏ 
www.albishara.org‏ 
http://goo.gl/S5k3cns‏ 
http://goo.gI/RNPKkq‏ 

الاختستانات 

استعملنا الاختصان اث الثالية للأسقاز اليهودية و السيحية: وقد فضا :هنا استعمل اخاصان تكوين يدل من :تك واختضاز 
مزمور بدلا من مز الخ تسهيلا للقراءة. 


أخبار الأول سفر أخبار الأيام الأول 
أخبار الثاني سفر أخبار الأيام الثاني 


إرميا سفر إرميا 

أستير سفر أستير 

أشعيا سفر أشعيا 

أعمال سفر أعمال الرسل 

افشن رسالة بولس إلى أهل أفسس 
الأمثال سفر الأمثال 

أيوب سفر أيوب 


بطرس الأولى رسالة بطرس الأولى 

بطرس الثانية رسالة بطرس الثانية 

تثنية سفر التثنية 

تسالونيكي الأولى رسالة بولس إلى أهل تسالونيكي الأولى 
تسالونيكي الثانية رسالة بولس إلى أهل تسالونيكي الثانية 
التكوين سفر التكوين 

تيطس رسالة بولس إلى تيطس 
تيموثاوس الاولی رسالة بولس إلى تيموثاوس الاولی 
تيموثاوس الثانيةرسالة بولس إلى تيموثاوس الثانية 


کا سواہ 
حبقوق سفر حبقوق 

حزقيال سفر حزقيال 

NE حكية‎ 

خروج سفر الخروج 

دانيال سفر دانيال 

راعوث سفر راعوث 

رومية رسالة بولس إلى أهل رومية 
رؤيا سفر رؤيا يوحنا 

زكريا سفر زكريا 

باروخ سفر باروخ 
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ويا سفر طوبيًا 

عبرانيين رسالة بولس إلى العبرانيين 
العدد سفر العدد 

عزرا سفر عزرا 

عوبديا مدر کنیا 

اة رسالة بولس إلى أهل غلاطية 


فيلبي رسالة بولس إلى أهل فيلبي 
القضاة سفر القضاة 
كورنثوس الأولى رسالة بولس إلى اهل كورنثوس الاولی 


کا رسالة بولس إلى أهل كولوسي 
لاويين سفر اللاويّين 

لوقا إنجيل لوقا 

مراثي سفر مراثي إرميا 

مزامير سفر المزامير 


مڱابين الثاني سفر المكابيّن الثاني 
ملاخي بار ا جي 

ملوك الأول سفر الملوك الأول 
ملوك الثاني سفر الملوك الثاني 


ناحوم سفر ناحوم 
هوشع سفر هوشع 
يشوع سفر يشوع 
يهوديت سفر يهوديت 
يهودا رسالة يهوذا 
يوحنا إنجيل يوحنا 


يوحنا الأولى رسالة يوحنا الأولى 
يوحنا الثالثة رسالة يوحنا الثالثة 
يوحنا الثانية رسالة يوحنا الثانیة 


المصادر باللغة العربية 
35 الذيب أبو ساحلية: سامي عوض: الفاتحة وثقافة الكراهية - تفسير الآية السابعة خلال العصورء أمازون» 2016 
https://www.academia.edu/43731591‏ 
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-- حسن العلاقات إذا لا يحاربون: ه-60191: 9-8. 

-- جزية: ه91113: 29. 

- ابقاء شرائعهم ومحاكمهم: ھ2۱87: 148؛ ه-112١5:‏ 50-42؛ ه222103: 67. 

- زواج المسلم مع غير المسلمة ولكن ممنوع العكس: اعتمادًا على الآيات التالية ه87١2:‏ 221؛ ه492: 141؛ 
ه50112: ک ه60191: 10. 

- مشروعية طعامهم: ه-51112: 5. 

- ممنوع دخول المساجد: ه-91113: 17 أو الكعبة: ه-91113: 28. 

- مناقشتهم بالتي هي أحسن: م70١16:‏ 125؛ م29185: 46. 

- ممنوع موالاتهم: ه3189: 28؛ ه112١5:‏ 51؛ ه91113: 8؛ ه-91113: 23. 

-- اتهامهم بالمشركين: ه-112١5:‏ 73-72: ه-91113: 31-30. 

- نسخ الآيات المتسامحة بالآية السیف ه-91113: 5. 

- الإسلام كدين فقط يقبله الله: ه3189: 19ء 83ء 85؛ م29185: 49. 

- أنهم سيذهبون إلى الجحيم بعد الموت إذا لم يسلموا: ه3189: 85؛ھ98۱100: 6. 

إيرّم: م89110: 8-7. 


أيوب: م38138: 44-41؛ م6155: 84؛ م21173: 84-83؛ ه4192: 163. 
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بابل: ه2187: 102. 

بحران: م25142: 53؛ م35143: 12؛ م27148: 61؛ م18169: 61-60؛ ه55197: 20-19. 

بخل: م9219: 8؛ م100114: 8؛ ه107117: 7؛ م25142: 67؛ م17150: 29ء 100؛ م70179: 21؛ ھ3|89: 
0؛ ھ33|90: 19؛ ھ4|92: 37ء 53 128؛ ه57194: 24؛ ه47195: 38-37؛ ه591101: 9؛ ه641108: 
6 ه91113: 67ء 76. أنظر أيضًا كرم؛ تبذير. 

بدر: ه8188: 5 الخ؛ ه3189: 123ء 165 الخ. 

بدو: ه33190: 20؛ ه491106: 14؛ ه-481111: 11ء 16؛ ه91113: 90› 99-97› 101ء 120. 

بعل: م37156: 125. 

بغل: م16170: 8. 

بقرة: السورة 2187؛ ه2187: 271-67 73. 

بنات (ازدراء): م8117: 9-8؛ م43163: 18-16؛ م16170: 57. 

بنيامين: (تلميح) م12153: 90-59. 

بیع: مشروعيته: ه2187: 275؛ كتابة وفي حضور شاهدين: ه2187: 282؛ عقد السلم: ھ2187: 69-67. 


بیئ4: 


GD 


- الإفساد في الأرض: م89110: 413-12 م38138: 128 م739: 6ک 74ء 85› 4127 م26147: 152 183؛ 
م2748: 48؛ م28149: 77ء 83؛ م152١11:‏ 85ء 116؛ م12153: 73؛ م-40160: 426 م30184: 41؛ م29185: 
6 ه28/7: ١12-11‏ 27ء 30ء 60» 205؛ هذ95١/4:‏ 22؛ ه96١13:‏ 25؛ ه12 :5١1‏ 33ء 64. 

- تغيير خلق الله: ه92١4:‏ 119. 


تآمر في السر: م20145: 60؛ م43163: 80-79؛ م21173: 3؛ ه4192: 108؛ ه581105: 10-8. 
تبذير: م90135: 6؛ م25142: 67؛ ه17150: 27-26ء 29؛ م6155: 141. 

تُبّع: م50134: 14؛ م44164: 37. 

تبني: م28149: 9؛ م12153: 21؛ ه33190: 5-1؛ ه33190: 40-36. 

تبوك: (إشارة إلى المعركة) ه-91113: 39: 81ء 118ء 120. 

تجارة (الواجب الديني يمر قبل): م7313: 7؛ ه24|102: 37؛ ه631104: 9؛ ه621110: 11-9. 
تحقق من المعلومات: م17150: 36؛ ه491106: 6. 


تحكيم وصلح: م42162: 40؛ ه2187: 182› 224؛ ھ8|88: 1؛ ھ92ا4: 35› 114› 129-128؛ ه491106: 9- 
10. 
تراضي في العقد: ه4192: 29. 
تسنيم: م83186: 28-27. 
تعدي على الممتلكات: 
-- سرقة: ه51112: 38؛ ه60191: 12؛ ه51112: 39-38. 
- أكل مال الغير بالباطل: م17150: 34؛ م55١6:‏ 63ء 152؛ ه2187: 188؛ ه492: 22 6ء 10ء 29ء 161؛ 
ه91113: 34. 
- أخذ غصبا: م18۱69: 79. 
- رشوة الحکام: ه2187: 188. 
- منع المرأة من الزواج لوراثها: ه492: 19. 
- أكل الميراث: م89110: 19. 
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- تبديل الوصية: ھ2۱87: 182-181. 

- بخس الناس أشياءهم: م147١26:‏ 183. 

- وفاء الكيل والميزان: م7239: 85؛ م47١26:‏ 182-181؛ م17150: 35؛ م11152: 85-84؛ م12153: 59ء 88؛ 
ھ6155: 152؛ م83186: 3-2؛ ه55197: 9-8. 

- حسد الآخرين على مالهم: م113120: 5؛ ه20145: 131؛ م1554: 88؛ ه2087: 109؛ ه492: 32ء 54؛ 
ھ-48111[1: 15. 


تقية: م12153: 5-4 م69160 40: م18128: 20-19 م16170: 106 ه3189: 29-28 ھ491106: 13. أنظر أيضًا 
حيلة. 
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تكبر أو رفع الصوت: م7139: 146؛ م25142: 63؛ م28|49: 83؛ م17150: 38-37؛ م31157: 19-18؛ م16170: 
3 ه491106: 3. 


توراة: م7139: 157؛ م35143: 31؛ م46166: 30؛ ه2187: 97؛ ه3189: 3› 48 250 65› 93؛ ه-611109: 6؛ 
ه621110: 5؛ ھ481111: 29؛ ه112١5:‏ 43› 44› 46› 66› 68ء 110؛ ه91113: 111. 


ثالوث: ه4192: 171؛ ه51112: 17› 73› 117-116. 


ثمود: م89110: 9؛ م53123: 51؛ م91126: 15-11؛ م85127: 18؛ م50134: 12؛ م54137: 31-23؛ م38138: 
3 م7139: 79-73؛ م25142: 38؛ م26147: 158-141؛ م27148: 53-45؛ م17150: 59؛ م11152: 68-61« 
9 95؛ م40160: 31؛ م41161: 13ء 17؛ م51167: 45-43؛ م14172: 9؛ م69178: 5-4؛ م29185: 38؛ 
ه221103: 42؛ ه91113: 70. 


جار (الواجب نحو الجار): ه4|92: 36. 

جاسوس: ه491106: 12. 

جالوت: ه2187: 251-249. 

جاهلية: ه3189: 154؛ ه33190: 33؛ ه481111-4: 26؛ ه51112: 50. 

جبت: ه4192: 51. 

جبریل: ه2187: 98-97؛ ھ-661107: 4. 

جدال بالتي هي أحسن: م20145: 44؛ م27148: 28؛ +17150: 23؛ م16170: 125؛ م14172: 27-24؛ م29185: 

6 ه2187: 83ء 263؛ ه4192: 5› 8. 

جمعة: السورة 621110؛ ه621110: 9. 

جمل: م77133: 33؛ م7139: 40؛ م56146: 55؛ م12153: 65ء 72؛ م55ا6: 144؛ م88168: 17. 

- ناقة ثمود: م26١91:‏ 414-12 م54۱37: 29-27؛ م7139: 177-73؛ م47١26:‏ 157-155؛ م17150: 459 م11152: 
65-64. 

جنين وبداية الحياة: 9611: 2؛ ه-53123: 32ء 46؛ م80124: 19؛ م75131: 39-37؛ م86136: 7-6؛ م38138: 

72-1؛ م7139: 12؛ م36141: 77؛ م35143: 11؛ م17150: 61؛ م15154: 27-26› 30: 34؛ م5ک5ام: 2؛ 

م37156: 11؛ م39159: 6؛ م40160: 67؛ م18169: 37؛ م16170: 4؛ م23174: 14-12؛ م32175: 9-7؛ 

ھ3|89: 6؛ ه55197: 14؛ ھ76|98: 2؛ ه221103: 5. 

جودي: م11152: 44. 

حبل: م11116: 5؛ م38138: 10؛ م7139: 202؛ م20145: 66؛ م26147: 44؛ م40160: 37-36؛ ه2187: 166؛ 

هوع31: 103؛ ه3189: 112؛ ه221103: 15. 

حج وعمرة: ه2187: 125؛ ١158‏ 189ء 200-196ء 203؛ ه3189: 97-96؛ السورة 221103؛ ه221103: 26- 

9 36؛ ه51112: 97-95؛ ه91113: 3› 219-17 28. 
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حديبية: (تلميح - المبايعة) ه-481111: 10ء 18. 
حديث عن الآخرين: ه33190: 58؛ ه60191: 12؛ ه4192: 156؛ ه241102: 16؛ ه491106: 12. 


حرب 
- التحالفات: م65١45:‏ 19؛ ھ8۱88: 58-56؛ 73-72؛ ه3189: 28ء 118؛ ه6091: 1ء 9 13؛ ه92١41:‏ 88- 


9 3ء 144؛ ه105١58:‏ 22؛ ه12 :5١1‏ 51: 58-55؛ ه13 911: 4:1 13-7ء 223 71. 

وقف الحرب وإبرام السلم: م49١28:‏ 57؛ م29185: 67؛ ھ87٣2:‏ 194-191ء 208ء 217؛ ھ8۱88: 239-38 61؛ 
ه3189: 142؛ ه492: 91-90 94-: 95؛ ه4795: 37؛ ه106١49:‏ 15؛ ه109١61:‏ 11؛ ه111١48:‏ 16؛ 
ه112١5:‏ 2ء 97؛ ه91113: 2ء 5-4 11ء 20ء 29ء 37-36. 

حرب دفاعية: ھ87٣2:‏ 190ء 194؛ ه91١60:‏ 9-8؛ ھ221103: 40-39. 

قواعد الحرب: م7139: 82: 88ء 110؛ م25142: 52؛ م47١26:‏ 35› 237 167؛ م27148: 56؛ م17150: 7« 
3 ءم1472: 13؛ 30\84: 5؛ ھ87٣2:‏ 85-84ء 2114 ١191‏ 217ء 286؛ ھ8۱88: 10-9ء 12ء 17ء 50ء 
0ء 2 ھ3189: 13ء 126-124ء 160ء 195؛ ه3390: 10-9؛ ه6091: 1ء 9؛ ھ.492: 95-94› 101- 
۹4 م47195: 413ه591101: 2ء 5ء 8؛ ه225103: 40؛ ھ49۱106: 15؛ ه107١66:‏ 9؛ ه109١61:‏ 11؛ 
ه111١48:‏ 25؛ ه91113: 21ء 25ء 36ء 41-40ء 8173ء 88. 

الهروب وعدم الرغبة في القتال: ه88١8:‏ 16-15ء 66-65؛ ه3189: 145ء 154ء 168؛ ه33190: 13: 17-16؛ 
ه492: 143-141؛ ه111١48:‏ 16-11؛ ه91113: 43ء 45ء 49ء 83ء 86ء 98-90. 

إعفاء من الحرب: ه92١4:‏ 95؛ 102؛ ه111١48:‏ 17؛ ه-91113: 92-91: 122. 

الحصانة: م49١28:‏ 57؛ م29185: 67؛ ھ87٣2:‏ 191ء 194ء 217؛ ه60191: 8؛ ه112١5:‏ 2ء 97؛ ه13 911: 
2ء 37-36. 

حرب هجومية: ه2187: 191ء 193ء 207؛ ه2187: 217؛ ه88١8:‏ 39ء 73-72؛ ه92١4:‏ 91؛ ه-91113: 47. 
السجناء والفدية: ه87١2:‏ 85ء 177؛ ھ8۱88: 268-67 70؛ ه33190: 13ء 26؛ ه4795: 4؛ ه98١76:‏ 8؛ 
ه91113: 60. 

مصير الشهداء: ه2187: 154؛ ه3189: 157ء 171-169ء 195؛ 95۸ :47٦‏ 4؛ ه-221103: 59-58. أنظر أيضًا 
حوريات. 

الحرب مطلوبة من قبل الله: ھ2۱87: 216» 246ء 251؛ ه3189: 140؛ ھ92ا4: 74ء 77؛ ه221103: 40. 


حرية دينية 


الردة: ه7313: 11؛ م7414: 11؛ م1670: 106؛ ه3189: 72› 87ء 91-86؛ ه287: 217؛ ه3189: وق 
7ء ھ33190: 14؛ ه4092: 137؛ ه112١5:‏ 34: 54؛ ه13 911: 5, 11, 74, 107. 

تحريف الكتب المقدسة: ه2187: 75ء 79ء 174؛ ه3189: 199 ه4192: 46؛ ه112١5:‏ 13ء 41› 44. 

حرية الدين: م55١6:‏ 108؛ ه2187: 114؛ ه13 911: 17: 28. 

لا إكراه في الدين: م7313: 19؛ م4١74:‏ 55-54؛ م50134: 45؛ م7139: 88؛ م27148: 92؛ م10151: 41 99: 
8م11152: 28؛ م6155: 104؛ م39159: 41؛ م18169: 20ء 29؛ ه2187: 256؛ م08 70: 29. 

احترام الكتب المقدسة والرسل والدين: م7414: 45؛ م38138: 63؛ م7139: 451 م36141: 30؛ م25142: 41 72؛ 
+77 6؛ ه2849: 55؛ م11152: 8؛ 1554: 95؛ م55١6:‏ 10ء 68ء 70ء 91؛ م37156: 412 م31157: 6؛ 
م39159: 48؛ م61١41:‏ 26؛ م43163: 47 83؛ م-44(64: 9؛ م4565: 9: 35؛ م46166: 26؛ م160170: 34؛ 
+3: 2ء 36ء 41؛ م23174: 3 110؛ م52176: 12؛ م70179: 42؛ م30184: 10؛ ه2187: 231؛ ه4192: 
0 ھ96 13: 32؛ ه112١5:‏ 58-57؛ ه13 911: 65-64. 

احترام السبت من اليهود: ه-39١7:‏ 163؛ م16170: 124؛ ھ2187: 65؛ ه4192: 154. 


حصان: م38138: 31؛ م16170: 8؛ ه8188: 60؛ ه3189: 14؛ ه591101: 6. 
حطمة: م104132: 9-4. 

حظر: 

- ماهو غير محظور مسموح: ه2187: 29. 


الأحكام لليسر وليس للعسر: م8718: 8؛ م9219: 7؛ م94112: 6-5؛ م7139: 42؛ ه55١6:‏ 152؛ م23174: 62؛ 
ه287: 185 233 286؛ ه4092: 28؛ ھ65199: 4؛ 03 221: 78؛ ه12 :5١1‏ 6. 
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- ليس للإنسان تحديد المحذور: م7139: 433-32 م55١61:‏ 140-138ء 144-143ء 150؛ م16070: 35؛ ه3189: 
3 ه107١66:‏ 1. 

- عدم المبالغة في الدين: ه92١4:‏ 171؛ ه112١5:‏ 77. 

- لايسأل الله: م21173: 23. 

-- الله فقط يحدد ما هو حلال وما هو حرام: م10151: 59؛ م16170: 116؛ ه-112١5:‏ 88-87؛ ه-91113: 37. 


حق الانتفاع: مشروعية مستمدة من: م54137: 28؛ م21173: 78. 


حكم بعدل: م38138: 26؛ م7139: 29؛ م17150: 36؛ م11152: 119؛ ه6155: 152؛ م42162: 15؛ م16170: 
0؛ ھ2|87: 188؛ ھ4|92: 58› 135؛ ه491106: 6 12؛ ھ5|112: 2› 8› 42. 


حمار: م7414: 50؛ م31157: 19؛ م16170: 8؛ ھ2|87: 259؛ ه621110: 5. 
حمل: مدة اقل الحمل ستة أشهر: اعتماذًا على الآيات م31157: 14 و46166: 15 و2187: 233. 


حنيف: م10151: 105؛ م6155: 79ء 161؛ م16170: 2120 123؛ م30184: 30؛ ه2187: 135؛ ه3189: 67 
5 ه4192: 4125ه981100: 5؛ ه221103: 31. 


حنين (معركة): ه91113: 26-25. 


حوريات: م38138: 52؛ م36141: 56؛ م56146: 24-22› 37-35؛ م37156: 49-48؛ م44164: 54؛ م52176: 
0 م78180: 33؛ ه2187: 25؛ ه3189: 15؛ ه4192: 57؛ ه55197: 56› 58 74-70. 


حيلة: ه65199: 3؛ م86136: 16-15؛ م38138: 44؛ ه7139: 163› 183-182؛ م27148: 50؛ م12153: 76؛ 

م37156: 93-88؛ ه2187: 9› 235؛ م8188: 30؛ ه3189: 54؛ ه4(92: 142. 

ختان 

- حجة أنصاره: م70١16:‏ 123؛ ه2187: 124ء 138. 

- حجة معارضيه: م28١95:‏ 4؛ م54۱37: 49؛ م38۱38: 27؛ م2542: 2-1؛ م40160: 64؛ م23\74: 115؛ 
م+75٢32:‏ 7-6؛ م82182: 8-6؛ م30184: 30؛ ه3189: 6ء 191؛ ھ4192: 119-118؛ ھ13196: 8؛ ه108١64:‏ 
3 

-- قلوب غلف: (كما ترجم: قلوب المختونين) ه2187: 88؛ ه4192: 155. 

خداع: ه2187: 9. 

خصي: ه241102: 31 (؟). 

خندق (معركة): (تلميح) 33199: 9 وما بعدها. 


خيانة: م12153: 52؛ م40160: 19؛ ه2187: 187؛ ه8(88: 27ء 58 71؛ ه3189: 161؛ ه4192: 2105 
7 ه221103: 38؛ ه661107: 10؛ ه-51112: 13. 


دابة من الأرض: م27148: 82. 


داؤد: م38138: 26-17› 30؛ م27148: 16-15؛ م17150: 55؛ م6155: 84؛ م34158: 11-10؛ م21173: 78- 
0 ه2187: 251؛ ه4192: 163؛ ه51112: 78. 
- شعب ديفيد المكتوم داؤد: م34158: 13. 


دخول بيت الآخرين: ه33190: 53؛ ه241102: 229-27 59-58. 


دفن: م80124: 21؛ م75131: 29؛ م77133: 26-25؛ ه8188: 11؛ ه631104: 6؛ ه51112: 31؛ ه91113: 
0 84› 114-113. 


ديون: ه2187: 283-282؛ ه4192: 12-11؛ ه91113: 60. 
ذو القرنين: ه18169: 98-83. 
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ذو الكفل: م38138: 48؛ م21173: 86-85. 
ربانيون - ربيون: ه3189: 79ء 146؛ ھ5|112: 44ء 63. 


رحمان: يظهر هذا الاسم في رأس جميع السور باستثناء السورة 91113؛ كما انه مذكور في الآيات م115: 3؛ 
م50134: 33؛ م36141: 11ء 15ء 23ء 52؛ م25142: 26ء 260-59 63؛ م19144: 18ء 26ء 45-44؛ 58 61ء 
69ء 275 278 85ء 88-87ء 93-91؛ 96؛ م20145: 5› 90ء 109-108؛ م26147: 5؛ م27148: 30؛ م17150: 
0 م41161: 2؛ م43163: 17ء 19ء 21ء 33ء 36ء 45؛ 81؛ م21173: 26ء 36ء 42ء 112؛ م6777: 3؛ 19- 
0ء 29؛ م78180: 38-37؛ ه2187: 163؛ ه13196: 30؛ ه55197: 1؛ ه-591101: 22. 


رحيق: م83186: 25. 


رحيم: يظهر هذا الاسم في رأس جميع السور باستثناء السورة 91113؛ كما انه مذكور في الآيات م115: 36|41-3: 
5؛ م26147: 9› 68ء 104ء 2122 2140 2159 2175 191› 217 م27148: 30؛ م51149 28: م53116 10: 
7 12: 15198: 49؛ م34158: 2؛ ه39159: 53؛ م41161: 2؛ م42162: 5؛ م44164: 42؛ م46166: 8؛ 
م32175: 6؛ م52176: 28؛ م30184: 5؛ ه2187: 237 54؛ 2129 160› 163؛ ه591101: 23؛ ه91113: 
4 118. 


رد على الشر بالخير: ه28149: 54؛ م41161: 34؛ م23174: 96؛ ه13196: 22. 


رق وعبید: م90135: 13؛ م16170: 71؛ م23174: 6؛ م70179: 30؛ م30184: 28؛ ه2187: 177؛ ه33190: 
0 55؛ ه4192: 25-24, 36, 92؛ ه241102: 31ء 33؛ ه581105: 3؛ ه51112: 89؛ ه91113: 60. 


رقيم: م18169: 9. 

رمضان: ه2187: 185-183. أنظر أيضًا صيام. 

رمي بريء بخطيئة: ه4192: 112. 

رهان: ه2187: 283. 

رھبنف راهب: ه57194: 27؛ ه241102: 32؛ ه51112: 82؛ ه91113: 31ء 34. 
روح القدس: م16170: 102؛ ه2187: 87› 253؛ ه51112: 110. 

روم: السورة م30184؛ م30184: 4-2. 

زَقُوم: م56146: 52؛ م37156: 466-62 م44164: 44-43. 


زكريا: م19144: 15-2؛ م6|55: 85؛ م21173: 90-89؛ ه3189: 41-37ء 44. 

- امرأة زكريا: م73144 19: 5؛ م2118: 90؛ ه3189: 40. 

زواج: 

- المحرمات: ه2287: 2221 230 235؛ ه33190: 53؛ ه60191: 10؛ ه4092: 25-22 141؛ ھ24102: 23 
6 ه112١5:‏ 5. 

- زواج متعة: ه492: 24. 

- تعدد الزوجات: ه33190: 52-50؛ ه42092: 3ء 129. 

- مهر: ھ2187: 229 237؛ ه33190: 50؛ ھ60191: 10؛ ه4092: 4ء 25-24؛ ه112١5:‏ 5. 

- شروط: ھ2۱87: 232 234؛ ه4192: 6 141؛ ه65099: 2. 

- تعدد الأزواج: ه4092: 24؛ ه241102: 32. 

مريم: سورة مريم م19144؛ م19144: 29-16؛ م23174: 50؛ سورة آل عمران ه3189؛ ه3189: 237-35 47-42؛ 
ه4192: 156ء 171؛ ه107١66:‏ 12؛ ه112١5:‏ 116:17 (انظر أيضًا: يسوع). 

- أم مريم: ه3189: 35. 


زید: ه33190: 25-1 40-36. 
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زينب: (تلميح) ه33190: 37. 

سامري: م20145: 85ء 88-87ء 97-95. 

السائل (الواجب نحوه): م93111: 10؛ م51167: 19؛ م70179: 25؛ ه2187: 177. 
سبا: م27148: 22؛ سورة م34158؛ م34158: 22-15. 

-- ملكة سبا: م27۱48: 44-22. 


سبت: ه7139: 163؛ م16170: 124؛ ه2187: 65؛ ه4192: 154. 
- أصحاب السبت: ه492: 47. 


سجّين: م83186: 9-7. 
سحر: م20145: 69؛ ه2187: 102؛ ه13196: 4. 


سدوم وعمورة: (تلميح) م47139 7: م48184 26: 521173 27: م54158 11: م56182 15: م85174 37: 
6 :: 34. 
- المؤتفكة: (إشارة إلى سدوم وعمورة) م53123: 53؛ م69178: 9؛ ھ-91113: 70. 


سقر: م7414: 30-26ء 42؛ م54137: 48. 
سكينة: ه2187: 248؛ ه481111: 4› 18ء 26ء 40؛ ه91113: 26؛ 40. 
سلسبيل: ه76198: 18. 


سلطان: م53123: 23؛ م7139: 33ء 71؛ م27148: 21؛ م28149: 35؛ ه17150: 80؛ م10151: 68؛ م11152: 

6 م12153: 40؛ م55ا6: 81؛ م37156: 156؛ م40160: 23ء 35: 56؛ م44164: 19؛ م51167: 38؛ م18169: 

5 م14172: 10ء 11؛ م23174: 45؛ م52176: 38؛ م30184: 35؛ ه3189: 151؛ ه4192: 153؛ ه221103: 

.71 

سلطة سياسية: 

- شروط الرئاسة: الإسلام: ه492: 141؛ الذكورة: ه492: 34؛ العلم: م12153: 55؛ ه2187: 247؛ اللياقة البدنية: 
ه2187: 247؛ عدل: م12153: 55؛ يمارس الواجبات الدينية: ه221103: 41؛ يأمر بالمعروف وينهى عن المنكر: 
ه220103: 41؛ الحكمة والمقدرة على القضاء: م38138: 20؛ عدم البخل: ه4192: 53. 

- من واجبات الرئيس: الحكم بالعدل: م38١381:‏ 26؛ م42162: 15؛ م16170: 90؛ ه492: 58› 105ء 135؛ 
ه112١5:‏ 8؛ معاملة حسنة للشعب: م47١26:‏ 215؛ م15154: 88؛ ه3189: 159؛ استشارة الشعب: م48١27:‏ 32؛ 
م10151: 436 م11152: 116؛ م12153: 43؛ م6155: 116؛ م42162: 38؛ ه3189: 159؛ عدم خداع الشعب: 
ه43163: 54. 

- من واجبات الشعب: الولاء: ه60191: 12؛ ه111١48:‏ 10ء 18؛ ه112١5:‏ 7؛ ه91113: 111؛ الطاعة: 
م20145: 90؛ ه4192: 59؛ ه641108: 13؛ العصيان لمن يخدعه أو يأمر بالفاحشة: ه43163: 54؛ ه18169: 
28. 

- النظام الملكي: م27۱48: 34؛ ھ-91113: 24. 

- حكم الأغنياء: م17150: 416ه-591101: 7. 

- منع المعارضة السياسية والأحزاب: ھ.58۱105: 22-19. 

- يجب ان تستند السلطة على إلى الدين فقط: م28١951:‏ 8؛ م28149: 50 م1 1015: 436 م11152: 116؛ م6\55: 56 
6 ؛ م4262: 15ء 21: 38؛ م65١45:‏ 18؛ م30184: 29؛ ه2187: 120ء 145؛ ھ3189: 159؛ ھ33190: 
6 ه492: 105؛ 95۸ 47: 14؛ ھ13196: 37؛ ه241102: 51؛ ه112١5:‏ 45؛ 49-48. 

- الاستبداد: م50134: 45؛ م7۱39: 141؛ م20145: 43ء 79؛ م49 28: 4؛ م11152: 59؛ م40160: 35؛ ه43163: 
814: 17؛ھ2۱87: 24ء 49. 


سليمان: م38138: 40-30؛ م27148: 44-15؛ م6155: 84؛ م34158: 14-12؛ م21173: 82-78؛ ه2187: 102؛ 
ه4192: 163. 
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سُواع (إله): م71171: 23. 
سيل العرم: م34158: 16. 


سيناء - الطور: م95128: 2؛ م19144: 52؛ م20145: 80؛ م28149: 29ء 46؛ م23174: 20؛ م52176: 1؛ 
ه2187: 63› 93؛ ه4192: 154. 


شجرة الخلد؛ الشجرة الملعونة: م7139: 22-19؛ م20145: 121-120؛ م17150: 60؛ ه2187: 35. 


شركة: م6812: 41؛ م38138: 24؛ م20145: 32-30؛ م17150: 64؛ م6155: 2136 139؛ م39159: 29؛ 
ه4192: 12. 


شعائر: ه2187: 125ء 158؛ ه221103: 26ء 29. 

شعرى: م53123: 49. 

شعیب (نبي مدين): م7139: 93-85؛ م26147: 189-177؛ م11152: 95-84؛ م29185: 37-36. 
شهر حرام: ه2187: 194ء 217؛ ه112١5:‏ 2ء 97؛ ه-91113: 2› 5› 36. 


شهود: م25142: 72؛ م12153: 28-26؛ ه6155: 152؛ م21173: 62-61؛ م70179: 33؛ ه2187: 140› 282- 
283؛ ھ4|92: 6ء 15› 135؛ ه65199: 2؛ ه241102: 4ء 6ء 13؛ ه221103: 30؛ ه51112: 8› 295 106- 
108. 


صالح (نبي ثمود): م91126: 15-13؛ م54137: 31-23؛ م7139: 79-73؛ م26147: 158-141؛ م27148: 45- 
53؛ م11152: 68-61. 
- قوم صالح: م11152: 89. 


صبر: ه7313: 10؛ م50134: 39؛ ه20145: 130؛ ه3189: 186. 
صفا: ه2187: 158. 


- عدم الصلاة في حالة السكر: ه492: 43. 

- مواقيت: ھ17150: 78؛ ه52١11:‏ 114؛ ھ87٣2:‏ 239-238؛ ه92١4:‏ 101؛ ه102١24:‏ 58؛ ه10 :621١1‏ 
11-9. 

- وضوء - تيمم: ھ4۱92: 43؛ ھ112٢3:‏ 6. 


صور (بوق الآخرة): م50134: 20؛ م36141: 51؛ م20145: 102؛ م27148: 87؛ م6155: 73؛ م39159: 68؛ 
ھ18|69: 99؛ م23174: 101؛ م69178: 13؛ م78180: 18. 


صيام: م19144: 26؛ ه2187: 185-183› 2187 196› ه4192: 92؛ ه581105: 4؛ ه51112: 2:89 95. 


صيحة: م50134: 42؛ م54137: 31؛ م38138: 15؛ م36141: 29ء 49 53؛ م11152: 67› 94؛ م15154: 73ء 
3 م23174: 41؛ م29185: 40. 


صيد: ه51112: 2-1: 4ء 96-94. 

صید الأسماك: م35143: 12؛ ه51112: 96. 

ضربات مصر: م7139: 135-130. 

طاغوت: م39159: 17؛ م16170: 36؛ ه2187: 257-256؛ ه4192: 51› 60› 76؛ ه51112: 60. 
طالوت: ه2187: 249-247. 

طوفان: انظر نوح. 

طُوّى: م20145: 12؛ م28149: 30؛ م79181: 16. 
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طير سوء (تشاؤم): م7139: 131؛ +36141: 19-18؛ م27148: 47؛ م17150: 13. 


عاد: م89110: 6؛ م53123: 50؛ م50134: 13؛ م54137: 21-18؛ م38138: 12؛ م7139: 73-65: 74؛ م25142: 
8 م26147: 139-123؛ م11152: 60-50؛ م40160: 31؛ +41161: 16-13؛ م46166: 28-21؛ م51167: 41- 
2 م14172: 9؛ م69178: 4› 8-6؛ م29185: 38؛ ه221103: 42؛ ه91113: 70. 


عائشة: (تلميح) ه241102: 11. 
عجل: م7139: 148› 152؛ م20145: 88؛ ه2187: 51ء 54› 93-92؛ ه4192: 153. 
عدة: ه2187: 228-226› 232-231› 235-234؛ ه33190: 49؛ ھ58|105: 4-3؛ ه65199: 4-1. 


عدن: م38138: 50؛ م35143: 33؛ م19144: 61؛ م20145: 76؛ م40160: 8؛ م18169: 31؛ م16170: 31؛ 
ه13196: 23؛ھ98|100: 8؛ ه611109: 12؛ ه91113: 72. 


عرش الله: م8117: 20؛ م85127: 15؛ م7139: 54؛ م25142: 59؛ م20145: 5؛ م27148: 26؛ م17150: 42؛ 
+10151: 3؛ م11152: 7؛ م39159: 75؛ م40160: 7› 15؛ م43163: 82؛ م21173: 22؛ م23174: 86ء 116؛ 
م32175: 4؛ م69178: 17؛ ھ57|94: 4؛ ه13196: 2؛ م91113: 129. 


عرفات: ه2187: 198. 
غُرٌی: م53123: 19. 
عزير: ه91113: 30. 


عزيز: م12153: 21› 25› 30. 

- امرأة العزيز: م12153: 21ء 33-23. 

عقد: م28149: 28-25؛ م43163: 32؛ م18169: 77؛ ه2187: 233؛ ھ65|99: 6. 

عقوبات: 

- عتق رقبة (تحرير عبد): م90135: 13؛ ه2187: 177؛ ھ92ل: 92؛ ه105١58:‏ 3؛ ه112١5:‏ 89؛ ه-91113: 
60 

- قطع اليد والقدم: م139١7:‏ 124؛ م20145: 71؛ م26147: 49؛ ه112١5:‏ 33ء 38. 

- نفي: ه112١5:‏ 33. 

-- ضرب الزوجة: ھ492: 34. 

- امسكوهن في بيوتهن حتی الموت: ه4192: 15. 

- جلد: ه240102: 2, 4. 

- صلب: م7139: 124؛ م20145: 71؛ م47١26:‏ 49؛ م12153: 41؛ ه4092: 157 (لیسوع)؛ ه112١5:‏ 33. 

- تحويل إلى قردة وخنازير: ه7139: 166؛ ه2187: 65؛ ه-112١5:‏ 60. 

- فدية: ه2087: 196؛ ه50112: 95. 

- صيام: ھ2۱87: 196؛ ه4092: 92؛ ه105١58:‏ 4-3؛ ه112١5:‏ 89ء 95. 

- رجم: م36041: 18؛ م19144: 46؛ م47١26:‏ 116؛ م27148: 58؛ م11152: 83-82ء 91< م1554: 74« 
م+4464: 20ء م5167: 33< م18169: 20. 

- قصاص: ھ1750: 33؛ م42162: 41-40؛ ھ16170: 126؛ ه2087: 179-178› 194؛ ھ3112: 45؛ 
ه220103: 60. 

- لا تقعدوا معهم: ھ4۱92: 140. 

- طعام وملبس للفقراء: ھ2۱87: 184ء 196؛ ھ58۱105: 4؛ ه112١5:‏ 89ء 95. 

- قتل: م7139: 72؛ م15154: 66؛ م6155: 45؛ ه2187: 178؛ ه8188: 7؛ ھ3112: 33-32. 

- رفض شهادة: هھ241102: 4؛ ه112١5:‏ 108-107. 

- هجر النساء: ه92١4:‏ 34. 

- الاحتفاظ بالجاني كفدية (قصة يوسف): م12153: 75. 

علاقة جنسية 
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- الزنا: ه25142: 68؛ ه17150: 32؛ ه33190: 31-30؛ ه60191: 12؛ ه492: 15ء 25؛ ه241102: 3-2. 

- مسافحة أو مخادنة: ه492: 25-24؛ ه112١5:‏ 5. 

- قذف: 231102 24: 4ء 9-6: 20-11. 

- الشذوذ الجنسي: 47 7: م48181 26: 851165 27: م92155 29: م4129: 16-15 ه492: 16؛ أنظر أيضًا سدوم 
وعمورة. 

- الاستمناء: اعتمادًا على م23174: 1ء 7-5؛ ه241102: 33. 

- انتشار الفاحشة: ه241102: 19. 

- البغاء: م19144: 28-20؛ ه241102: 33. 

- العلاقة الجنسية بالشرج: ه2187: 222. 


علم الساعة: م7139: 187؛ م31157: 34؛ م41161: 47؛ م43163: 85؛ م45165: 32؛ م51167: 12؛ م79181: 

2؛ ه33190: 63. 

عليون: م83186: 19. 

عمران: السورة 3189؛ ه3189: 33ء 35؛ ه661107: 12. 

عيسى (يسوع): (يستخدم القرآن أيضًا المسيح وابن مريم) م19144: 36-34؛ م6|55: 85؛ م42162: 13؛ م43163: 

64-3؛ ه2187: 87ء 136› 253؛ ه3189: 39, 55-45› 9ک 84؛ ه33190: 7؛ ه4192: 159-157› 2163 

172-1؛ ھ57|94: 27؛ ه611109: 6› 14؛ ه51112: 17› 46؛ 75-72› 78ء 118-110؛ ه91113: 30- 

.1 

- الْحَوَارِيُونَ: ه3189: 54-52؛ ه109١61:‏ 14؛ ھ53112: 115-111. 

غرف: م25142: 75؛ م34158: 37؛ م39159: 20؛ م29185: 58. 

فردوس: م18169: 107؛ م23174: 11. 

فرعون: م7313: 16-15؛ م89110: 10؛ م85127: 18؛ م50134: 13؛ م54137: 41؛ م38138: 12؛ م7139: 

127-3» 130 137؛ م20145: 24ء 80-43؛ م26147: 66-16؛ م27148: 15-12؛ م28149: 26-3 32› 38- 

1 م17150: 103-101؛ م10151: 92-75؛ م11152: 100-96؛ م40160: 30-23ء 46-36؛ م43163: 56-46؛ 

م+44164: 32-17؛ م51167: 40-38؛ م23174: 48-45؛ م69178: 9؛ م79181: 17؛ م29185: 40-39. 

- امرأة فرعون: م28149: 9؛ ه107١66:‏ 11. 

- قوم فرعون- آل فرعون: م7139: ١137‏ 141؛ م20145: 87؛ م47١26:‏ 11-10؛ م28149: 8؛ م43163: 51؛ 
+44164: 17؛ م14172: 6؛ ه2187: 50-49؛ ه88١8:‏ 52ک 54؛ ه3189: 11. 

فرقان: السورة م25142؛ م73142 25: 2111: 48 ه2187: 53› 185 ه8188: 29› 41 ه3189: 4. 

قابيل (قائین): (تلميح) ه51112: 31-30. 

قارون: م28149: 82-76؛ م40160: 24؛ م29185: 40-39. 

قاصر: ه2187: 282؛ ه4192: 6-5. 

قبلة: م10151: 87؛ ه2187: 2115 142ء 144ء 150-149› 177. 

قتل: ه25142: 68؛ ه17150: 33؛ ھ6|55: 151؛ ه2187: 61› 84› 91› 191ء 195؛ ه3189: 21› 2112 

3 ؛ ه4|92: 93-91؛ ه51112: 32؛ ه91113: 25 111. أنظر أيضًا وأد البنات. 

قرابة ووصل الرحم: 

-- نحو الأم: م28149: 10؛ م31157: 14؛ ه46166: 15. 

- لله الأولوية على الأهل: م80124: 437-33 م31157: 15-14؛ م23174: 101؛ م70179: 14-11؛ ه2985: 8؛ 
ه6091: 3؛ ھ631104: 9؛ ه105١58:‏ 22؛ ه108١64:‏ 15-14؛ ه13 911: 13ء 24-23. 

- وصل الرحم: ه2187: 27؛ ه4292: 1؛ ه47195: 23-22: ه13196: 21ء 25. 
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- احترام الوالدين: م19144: 14؛ م17150: 24-23؛ ه55١6:‏ 151؛ م31157: 15-14؛ ه42062: 23؛ ه66١46:‏ 
5 ه29185: 8؛ ه2187: 83؛ ه4192: 36؛ ه-91113: 8ء 10. 

-- تقديم الدعم لذي القربى: ھ17150: 26؛ ه42162: 23؛ م16170: 90؛ م30184: 38؛ ه2187: 83: 177؛ 
ه888: 41؛ ه492: 8ء 436ه1 59110: 7؛ -24102: 22. 

قرآن: 

- إستمرار للشرائع السابقة: م42162: 13؛ ه3189: 4-3؛ ه4092: 26؛ ھ53112: 48. 

-- خاتم النبيين: ه33190: 40. 

- بلغة عربية: م19144: 97؛ م20145: 113؛ م47١26:‏ 195؛ ھ12153: 2؛ م39159: 28؛ م61١41:‏ 3, 44؛ 
م42162: 7؛ م43163: 3؛ م44164: 58؛ م166١46:‏ 12؛ م16170: 103؛ ھ13196: 37. 

- لا معجزة تؤيد نبوة محمد: م4[1١36:‏ 46ء م20145: 133؛ م17150: 59؛ م10151: 20؛ م155١6:‏ 4 35ء 2109 
4+ م21173: 5؛ م30184: 58؛ م29185: 50؛ ھ13196: 27 27. 

- معجزة القرآن هو الإعجاز: م17150: 88؛ م10151: 38؛ م11152: 14-13؛ م52176: 34-33؛ ه2187: 24-23. 

-- وهو كتاب شامل: م6155: 38؛ م170١16:‏ 89؛ ه-51112: 3. 

- محفوظ من أي تزوير: م15154: 9. 

- أصله في اللوح المحفوظ: م85127: 422-21 م43163: 4-3؛ ه13196: 39. 

- يتضمن آيات متشابهات ومحكمات: م11152: 1؛ م39159: 23؛ ه2287: 119؛ ه3189: 7؛ ه4795: 20؛ 
م22103: 52. 

- يتضمن آيات ناسخة ومنسوخة: م8١871:‏ 7-6؛ م20145: 126؛ م10151: 15؛ م55٥6:‏ 34ء 115؛ م18169: 27؛ 
م70١16:‏ 101؛ ھ2۱87: ١106‏ 187؛ ه3189: 50؛ ھ13196: 39؛ م221103: 52. 


قرد: ه7139: 167-166؛ ه2187: 65؛ ه-51112: 60. 


قرض: مشروعية مستمدة من: ه51112: 2؛ م17150: 7. 
- تحريم ربا: م30184: 39؛ ه2187: 276-275ء 280-278؛ ه3189: 130؛ ه4192: 161. 


فرعة: م37156: 141-139؛ ه3189: 44. 
- ازلام: ه50112: 3 90. 
- ميسر: ه2087: 4219 ه112١5:‏ 91-90. 


قريش: السورة م106129؛ م106129: 1. 

قساوة قلب: م6155: 43؛ م39159: 22؛ م221103: 53؛ ه-51112: 13. 
قلائد: ه51112: 2ء 97. 

كذب: ه221103: 30. 


كرم: في السر والعلن: ھ2187: 271؛ ه-2187: 274؛ ه13196: 22؛ م14172: 31؛ م35143: 29؛ م16170: 75؛ 
للمراءاة: ه2187: 264؛ ه4192: 38؛ للمدح: ه4192: 38؛ لتلقي المزيد: م7414: 6؛ إنفاق يتبعه اذى: ھ2187: 
264-2؛ إعطاء العفو ه2187: 219؛ إعطاء الأفضل ومما تحب: ه2187: 267؛ ه3189: 292 في اليسر 
والعسر: ه3189: 134؛ قبل مناجاة محمد: ه581105: 13-12. أنظر أيضًا تبذير؛ بخل. 


كفالة: م6812: 40؛ م38138: 23؛ م20145: 40؛ م28149: 12؛ م12153: 66ء 72؛ م16170: 91؛ ھ3|89: 37› 
44. 


كلب: م7139: 176؛ م18169: 18› 22. 


كهف: السورة م18169. 
- أصحاب الكهف: م18169: 26-9. 


لات: م53123: 19. 
لبن: م16170: 66؛ ه47195: 15. 
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- رضاعة وفطام: م49١28:‏ 7ء 12؛ م31157: 14؛ ھ46166: 15؛ ھ87٣2:‏ 233؛ ھ99١‏ 65: 6؛ ھ-221103: 2. 

- قرابة بالرضاعة: ه42092: 23. 

لغو: م25142: 72؛ م19144: 62؛ م56146: 25؛ ه49إ28: 55؛ م41161: 26؛ م88168: 11؛ م23174: 3؛ 
م52176: 23؛ م78180: 35؛ ه2187: 225؛ ه51112: 89. 


لقطة: م12153: 10؛ م28149: 8. 
لقمان: السورة م31157؛ م31157: 19-12. 
لوح الشريعة: م85127: 22؛ م7139: 145ء 2150 154. 


لوط: م50134: 13؛ م54137: 34-33؛ م38138: 13؛ م7139: 84-80؛ م26147: 174-160؛ م27148: 58-54؛ 

م11152: 70: 83-74› 89؛ م15154: 75-59؛ م55ا6: 86؛ م37156: 138-133؛ م21173: 71: 75-74؛ 

م185 2: 26› 35-26؛ ه221103: 43؛ ه661107: 10. 

- امرأة لوط: م39٥7:‏ 83؛ م47١26:‏ 171؛ م27۱48: 57؛ م11152: 81؛ م15154: 60؛ م37156: 135؛ م29185: 
33-2؛ ھ661107: 10. 

ليلة القدر: م97125: 5-1؛ م44164: 3. 

ماروت: ه2187: 102. 

مالك: م43163: 77. 

مالية الدولة: 

- المستفيدون: ھ2۱87: 215؛ ھ8۱88: 441ه591101: 10-6؛ ه13 911: 60. 

- ملك عام: الماء: م54137: 28؛ م46١56:‏ 70-68؛ المعادن: ه88١8:‏ 1؛ النار وما ينتجه: م46١56:‏ 72-71. 

- غنائم الحرب: ه88١8:‏ 1ء 41ء 69؛ ه3189: 161؛ ه4092: 494ه]1 59110: 10-6؛ ھ48\111: 21-15. 

- ضرائب على الأموال: ه-91113: 104-103. 

- ضرائب على المحاصيل: ه55١6:‏ 141. 

- صدقات: ھ2۱87: 196؛ ھ2۱87: 263؛ ه4192: 114؛ ه105١58:‏ 12؛ ه-91113: 103. 

- جزية: ه91113: 29. 

- زكاة: ه7313: 20؛ م7139: 156؛ م19144: 31ء 55؛ م27148: 3؛ م1157 3: 4؛ م61١41:‏ 7؛ م21173: 73-72؛ 
م2374: 4؛ م30184: 39؛ ه2187: 43ف 83: 2110 1177ء 277؛ ه3390: 33؛ ه492: 77 
2 ه50 5؛ ھ24102: 37ء 56؛ ه105١58:‏ 13؛ ه112١5:‏ 12ء 55› 156؛ ه-91113: 5› 11ء 18ء 
41 71 78. 


مائدة: السورة 51112؛ ه51112: 115-112. 
مباهلة (ملاعنة): ه3189: 61؛ ھ-241102: 9-6. 
مبدأ الأولويات: ه91113: 20-19. 


محتاجون (الواجب نحوهم): ھ68|2: 24؛ م7414: 44؛ م90135: 16؛ ه17150: 26؛ م51167: 19؛ م70179: 
5 م30184: 38؛ ه2187: 83ء 177ء 184› 215؛ ھ8|88: 41؛ ھ4|92: 8› 36؛ ه76198: 48:ه591101: 7؛ 
ه241102: 22؛ ه221103: 36؛ ه105١581:‏ 4؛ ه51112: 89› 95؛ ه91113: 60. 

- حث الآخرين على إطعام المحتاجين: م89110: 18؛ م107117: 3؛ م69178: 34. 

محرمات غذائية: م7139: 31ء 157؛ م35143: 12؛ م55ا6: 119-118› 2121 146-138؛ م40160: 79؛ 
ه670 : 5› 8› 115-114؛ م23174: 21؛ ه2187: 168ء 173-172 ه3189: 93؛ ه221103: 28ء 34ء 36؛ 
ه112١5:‏ 5-1› 60ء 88-87ء 96-93: 103. 

- خنزير: م55١6:‏ 146-145؛ م16170: 115؛ ه2187: 173؛ ه112١5:‏ 3: 60. 

- خمر: م70١16:‏ 67؛ ه2187: 219؛ موول: 43؛ ه47195: 15؛ 3112: 91-90. 


محصنات: ه4192: 25-24؛ ه241102: 4ء 23؛ ه51112: 5. 
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محمد: 90189 3: 331144: 40؛ السورة 47195؛ ه47195: 2؛ ه481111: 29. 

- أحمد: ه109١61:‏ 6. 

- خاتم الأنبياء: ه33190: 40. 

- نساء محمد: ه33190: 6ء 34-28› 53-50› 55› 59؛ ه-107١66:‏ 5-1. 

-- أنه فقط منذر: م38138: 70؛ م739: 184ء 188؛ م2542: 56؛ م35143: 424-23 م47١26:‏ 115؛ م28149: 
6 م1750: 54»: 105؛ م10151: 108؛ م11152: 2؛ 12؛ م55١6:‏ 66ء 107؛ م34158: 28ء 46؛ م39159: 
1 م4262: 6ء 9؛ م88168: 22؛ ه2287: 119. 

- معصوم: م15154: 40-39؛ م55٥60:‏ 90-84؛ م53123: 4-2؛ 11ء 17. 

- مشاققة محمد: ه4192: 115. 

- اسوة: ه33090: 21. 

- طاعة الله والرسول: ھ8۱88: 1ء 20ء 46؛ ه3189: 32؛ ه33190: 33ء 36 71؛ ه492: 13 وک 69 80؛ 
ھ95 47: 433ه591101: 7؛ ھ241102: 52› 54 56؛ ه105١58:‏ 13؛ ه491106: 14؛ ه108١64:‏ 12ء 
6 ه111١48:‏ 17؛ ه112١5:‏ 92؛ ه-91113: 71. 

- الخضوع لحكم محمد: ھ4(92: 465ه591101: 7؛ ه241102: 51. 

- رسالته عالمية: م7139: 158؛ م25142: 1؛ م34158: 28؛ ه3189: 19ء 85. 


محیض: قروء» يأس: ه2187: 222: 228؛ ه65199: 4؛ ه241102: 60. 


مديّن: م7139: 93-85؛ م20145: 40؛ م28149: 23-22› 45؛ م11152: 95-84؛ م29185: 37-36؛ ه221103: 
4 ه91113: 70. 
- الأيكة: م50134: 14؛ م38138: 13؛ م47١26:‏ 189-176؛ م54١15:‏ 78. 


مدينة؛ يثرب: ه33190: 60؛ ه631104: 8؛ ه91113: 2101 120. 
مروة: ه2187: 158. 
مسجد أقصى: م17150: 21 7. 


مسجد حرام - البيت الحرام - المشعر الحرام - البيت العتيق - البيت - مقام إبراهيم - الكعبة: م106129: 3؛ م17150: 

1؛ م14172: 37؛ ه2187: 2125 ١127‏ 144: 150-149ء 2158 ١191‏ 196› 196› 198› 217؛ م8188: 34- 

5 ھ3|89: 97-96؛ ه221103: 26-25› 33› 40؛ ه481111: 25 27؛ ه51112: 2› کی 97؛ ه91113: 

.28 77 

مسجد ضرار: ه91113: 110-107. 

مسؤولية: 

- المساواة بين العقوبة والجريمة: م10151: 27؛ م55١6:‏ 160؛ م4060: 40؛ م42162: 40؛ ه70١16:‏ 126؛ 
ه287: 178ء 194؛ ه221103: 60؛ ه112١5:‏ 45. 

- لا عقوبة بدون قانون وإنذار مسبق: م47١26:‏ 209-208؛ م28149: 59؛ م17150: 15؛ م15154: 4؛ م60155: 
1م70 16: 119؛ ه91113: 115. 

- المسؤولية الشخصية: م53۱23: 40-37؛ م41١36:‏ 54؛ م35143: 18؛ م17150: 15؛ م10151: 41؛ م55١6:‏ 52« 
4 م31157: 433 م39159: 7؛ م40160: 17؛ م52176: 421 م82۱82: 19؛ م29185: 13-12؛ ه2187: 134؛ 
ه389: 30؛ ه4192: 11. 

- المسؤولية عن أخطاء الناس الذين نضلهم: م70١16:‏ 25. 

- المسؤولية وفقاً للوسع: م7139: 42؛ ه55١6:‏ 152؛ م23174: 62؛ ه2187: 286؛ ه65099: 7. 

مصر: م10151: 87؛ م12153: 21ء 99؛ م43163: 51؛ ه2187: 61. 


مكةق- بكة - أم القرى - القرية - البلد: م95128: 3؛ م27148: 91؛ م6155: 92؛ م42162: 7؛ م14172: 35؛ 
ه2187: 126؛ ه3189: 96؛ م47195: 13؛ ه481111: 24. 
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ملابس ولياقة: م7139: 27-26ء 32-31؛ م35143: 33؛ م44164: 53؛ م18169: 31؛ م16170: 81؛ ه33190: 
5ی 33-32› 59؛ ه76198: 12ء 21؛ ه241102: 31-30› 260-58 ه221103: 23. 


من وسلوى: م7139: 160؛ م20145: 80؛ ه2187: 57. 
مناة: م53123: 20. 
مناع للخير: 6812: 12؛ م50134: 25. 


موسى: م8718: 19؛ م53123: 36؛ م7139: 155-103› 160-159؛ م25142: 36-35؛ م19144: 53-51؛ 
م20145: 98-9؛ م26147: 66-10؛ م27148: 14-7؛ م28149: 48-3› 76؛ م50ا17: 2ء 103-101؛ 101516: 
90-5؛ ه11152: 17ء 97-96› 110؛ م6155: 84› 91ء 154؛ م37156: 122-114؛ م40160: 28-23: 36- 
6 53؛ م41161: 45؛ م42162: 13؛ م43163: 49-46؛ م46166: 12ء 30؛ م51167: 40-38؛ م18169: 60- 
2: م14172: 8-5؛ م21173: 48؛ م23174: 49-45؛ م32175: 23؛ م79181: 25-15؛ م29185: 39؛ ه2187: 
57-51 61-60 71-67 87› 93-92› 2108 2136 246› 248؛ ه3189: 84؛ ه33090: 7 69؛ ھ4|92: 
154-3: 164؛ ه221103: 44؛ ه611109: 5؛ ه112١5:‏ 26-20. 


مؤلفة قلوبهم: ه91113: 60. 


ميراث ووصية: م89110: 19؛ ه2187: 182-180› 240؛ ھ8|88: 75؛ ه33190: 6؛ ه60191: 9-8؛ ه4092: 

١12-11 ›9-7‏ 19ء 33ء 176؛ ھ5|112: 108-106. 

- وارث (بمعنى خليفة› خلائف): م38138: 26؛ م7139: 69 74ء 169؛ م35143: 39؛ م19144: 59؛ م10151: 
4 92؛ م55١6:‏ 165؛ ھ2187: 30؛ ه94١57:‏ 7 


ميكال: ه2187: 98. 


نحل: السورة م16170 م16170: 69-68. 
- عسل: م70١16:‏ 69؛ ه4795: 15. 


تسر (إله): م71171: 23. 

نسي: ه91113: 37. 

نمرود: (تلميح) ھ2187: 258. 

نمل: السورة م27148؛ م27148: 18. 


نوح: م53123: 52؛ م50134: 12؛ م54137: 16-9؛ م38138: 12؛ م7139: 64-59› 72-69؛ م25142: 37؛ 
ه19144: 58؛ م26147: 122-105؛ م17150: 3؛ 17؛ م10151: 73-71؛ م11152: 48-25› 89؛ م6155: 84؛ 
م37156: 82-75؛ م40160: 5› 31؛ ه42162: 13؛ م51167: 46؛ السورة م71171؛ م71171: 28-1؛ م14172: 
9 م21173: 77-76؛ م23174: 29-23؛ م29185: 15-14؛ ه3189: 33؛ ه33190: 7؛ ه492: 163؛ 
ھ57|94: 26؛ ه221103: 42؛ ه661107: 10؛ ه91113: 70. 

- امرأة نوح: ه107١66:‏ 10. 

هابيل: (تلميح) ه51112: 31-27. 

هاروت: ه2187: 102. 

هارون: م7139: 122› 142› 151-150؛ م25142: 35؛ م19144: 28ء 53؛ م20145: 232-29 70ء 94-90؛ 
م26147: 13› 48؛ م28149: 35-34؛ م10151: 75؛ م55ا6: 84؛ م37156: 114ء 120؛ م21173: 48؛ 
م23174: 45؛ ه2187: 248؛ ه4192: 163. 

هامان: م28149: 6؛ م28149: 8؛ م28149: 38؛ م40160: 24ء 36؛ م29185: 40-39. 

هبة: مشروعية مستمدة من: ه2187: 177؛ ه4192: 4؛ ه51112: 2. 
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هجرة: م16170: 41-40ء 110؛ م29185: 26؛ ه2187: 218؛ ه4192: 275 89› 100-97؛ ھ8|88: 75-72؛ 
ه3189: 195؛ ه33190: 6ء 50؛ ه-60191: 11-10؛ ه4192: 89› 4100-97ه591101: 9-8؛ ه241102: 22؛ 
ه221103: 58؛ ه91113: 20› ١100‏ 117. 


هود (النبي عاد): م14138 38: 7139-12: 47 26|72-65: 139-123 السورة م211152» 60-50 ء 89؛ 
ه221103: 42. 


واد البنات: م8117: 9-8؛ م17150: 31؛ م55ا6: 2137 140ء 151؛ م37156: 102؛ م16170: 59؛ ه60191: 
2 ه221103: 2. 


ود (إله): م71171: 23. 


وفاء بالعهد: م7139: 102؛ م17150: 34؛ ھ6|55: 152؛ م16170: 91؛ م23174: 8؛ م70179: 32؛ ه2187: 
١80 ›40 7‏ 100› 124ء 177؛ ھ8|88: 56› 58› 72؛ ه3189: 77-76› 152؛ ه33190: 8› 15؛ ه4192: 
0 92› 155؛ ه13196: 20 25؛ ه51112: 1؛ ه91113: 4› 7 212 111. 


وكالة: م18169: 19؛ ه4192: 35؛ م221103: 55؛ ه91113: 60. 

ولدان - غلمان: م56146: 17؛ م52176: 24؛ ه76198: 19. 

وَيَعغْوق: م71171: 23. 

يأجوج ومأجوج: ه18169: 94ء 97؛ م21173: 96. 

يتزكى: ه4192: 49؛ ه-53123: 32. 

يتيم: م89110: 17؛ م93111: 9؛ م107117: 2؛ م90135: 15؛ م17150: 34؛ ھ6|55: 152؛ ه2187: 2:83 

7 220-215؛ ھ8|88: 41؛ ه4192: 2› 6› 8: 10ء 36› 127؛ ه76198: 48 ه-591101: 7. 

يحيى (يوحنا المعمدان): م19144: 15-7؛ م6155: 85: م21173: 90؛ ه3189: 41-39. 

اليسع: م38138: 48؛ م6155: 86. 

يعقوب: م38138: 45؛ م19144: 49؛ م11152: 71؛ م12153: 6-4› 9-8› 213-11 218-16 38› 59 261 63- 

8 78ء 87-80ء 4100-93 93؛ م21173: 72؛ م29185: 27؛ ه2187: 133-132› 136› 140؛ ه3189: 84؛ 

ه4192: 163. أنظر أيضًا إسرائيل. 

- آل يعقوب: م19144: 6؛ م12153: 6. انظر أيضًا بني اسرائيل. 

يَغْوْتْ: م71171: 23. 

يوسف: السورة م12153؛ م12153: 101-4؛ م6|55: 84؛ م40160: 34. 

يونس - صاحب الحوت - ذو النون: ه2١68:‏ 50-48؛ السورة م10151؛ م10151: 98؛ م155١6:‏ 86؛ م37156: 139- 
8 2173 88-87؛ ه4092: 163. 


۱ فهرس سور القرآن بالتسلسل التاريخي 
الرقم الأول فر إلى ا اھ کی واوا يشير إلى لو ا ای 


إهداء 3 
تنبيه لقراء القرآن 5 
تقديم 7 
المقدمة 11 
1) هدف هذه المقدمة وهذه الطبعة 11 
2) قصة هذه الطبعة 11 
3) أهمية القرآن وخصائص هذه الطبعة 12 
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4) أهم الوقائع التاريخية 

5 جمع القرآن وفقًا للمصادر الإسلامية 
6) مؤلف القرآن ومصادره 

7 أسباب النزول 

8) التسلسل التاريخي وفقًا للأزهر 

9) القراءات المختلفة 

10( الناسخ والمنسوخ 

1) الأخطاء اللغودة 

2) طبعة عربية محققة للقرآن 

3) الإعجاز البلاغي والغيبي والعلمي والعددي 
4) فهرس الأعلام والمفاهيم 

15) الأهداف الاجتماعية 

6) شكر وتقدير وتنبيه أخير 

القسم الأول: القرآن المي 622-610 
1 سورة العلّق عهذصسه »##احلم 

2 سورة القَلّم معہەذہ لملم 

3 سور المُزّثل عەندہ ہہ ناسل 
A‏ شورة افد ٹہ تی اس و 

5 سورة القاتِحة هددصب > ل اسه 
6 سورة المَسّد عهذب #ملحخصة 
7 سورة التَّكُوير عهذمس © للاحممة 
8/8 سورة الاعلع معہخہ سے لر 
9 سور اللَّيْل عمذه لمل 

0 سور القَجْر عهذصس #لححة 
1 سورۃ الضحى مہ وم لن س 
2 سورة الشُرح معهذص ہہ اعذد 
3 سورة العضر صههذص لحي 
4 سور العَادِيّات صدذب #الحدمط 
5 سورة الگؤٹر معهذہ #الحمطة 
6 منوزة الككاتر یی ضس 
7 سورة المَاعُون عمدب اض حی 
8 سورة الكافرُون عمذصضس #الحمةىي. 
9 سورة الفیٛل عسححذب # احمل 
0 سور القَلّق معهندہ #لهلم 
1 سورة الَْامِنَ عوخده ا٥ہ‏ 
2 سورة الإخلاص عمخص چا جلي 
3 سور النََجُم ههذده »ليحد 
4 سورة عَبَسَ همدص ححص 

5 سورة القَدْر هعهمذده > المدة 

6 سورة الشّمْس هتب #لعحته 
7 سورة الٹژوج معمخصس #املحذهيح 
8 سورة الئین معمذه لطي 
9 سور فرش موہ ہہ 
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14 

14 

16 

38 

41 

51 

53 

61 

146 
147 
152 
152 
155 
157 
158 
160 
167 
170 
176 
178 
179 
182 
184 
186 
189 
191 
192 
192 
193 
194 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 
210 
213 
214 
216 
219 
220 


0 سورة القَارعَة معہذدہ کلم تحه 
1 سورة القِيَامَة معهمذب #المبحصس 
2 سور الهُمَرَّةَ عەندہ لوہ 
3 سورة المُزمّلات معہ؛ہ #الحةصلط 
4 سورة ق عەذہ ص 

5 سورة التلد عہەخہ #احله 
6 سورة الطارق ههذدس لہا ؛ھ 
7 سورة الفَۃر ههذه > لمصة 
3232-88 سورة ص معەذمہ ہے 

98 سورة الأغزاق ویو صاصت ضف 
0 سور الجن مهەذہ لح 

1 سورة يس ههټې مه 

2 سور القُرْقَان هعمذه لعذی 
3 سورة قاطر صعهژې کیا 
4 سورة مَرْتَم همذصس اید 

5 سورة طه هژ وله 

6 سورة الوَاقعَة معہذوو لہ محص 
26547 سورة الشغراء ینوہ ا 
8 سور التَّمْل عمذه انسل 
9 سورة القصّص صدذصس لمي بي _ 
0 سورة الإشراء معمذب ملم مع 
1 سورة یُؤُنُس ەة مهد 

2 سورة هود عحذصس ههه 

3 سورة یُوشف هټ نوف 
4 سورة الججر ححص #لديحة 
5 سورة الأَنّعَام زص ےد 
6 سورة الصّافَات سمنہ لے هط 
7 سور لْقُمَان سنہ لمح 
8 سور شيا مت مم 

9 سورة الأثر همذص ہہ 
0 سورة غافر عههہ چ هة 
1 سورة فُصّلَت صمذه هي لط 
2ہب الشؤرق شوہ سو 
3 سور الؤخُرُف معہ؛مہ ہ٭اجذنھ 
4 سورة الدّخَّان عەذہ لاک 
5 سورة الجائيّة معمدص کل کے امہ 
6 سورة الأَخْقّاف مہہ ىف 
7 سور الذَاریّات صهدذه #الدذمط 
8 سورة العَاشِيَة معہهذہ med‏ 
9 سورة الكهْف عمذه #لحصى 
0 سورة التّخل مهتب سد 
1 سورة توح صعه ةه دهده 

2 سورة إبراهيم معمدص > حاصند 
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221 
223 
226 
227 
232 
239 
241 
243 
250 
264 
312 
317 
328 
342 
352 
368 
389 
400 
418 
434 
452 
476 
498 
524 
57 
56 
599 
615 
623 
635 
651 
665 
676 
68/ 
699 
705 
711 
720 
726 
728 
753 
771 
780 


3 سورة الأَنبتّاء معہؤم ہے حم 
4 سور المُؤُمنُون عمذده #لحهحدى 
5 سورة السَّجْدَة هعمذخصس >اصمیحداہ 
6 سور الصّور مهه #لليلهة 

7 سور المُلك عەهذہ ہلعلہ 
68 سورة الخافة جو امه 
9 سورة المَعَارج معما لحت د 
0 سور التّتأمعهمذص > ادد 

1 سور النَازعات همذه بلاحط 
2 سور الإِلفظار همخص ہے سے 
3 سور الإلشقّاق عمخذم عمد 
4 سورة الژوم معہذدہ ہہ ذذخەد 

5 سورة العَنْگبُوت مهہ؛وہ > لحدححهط 
6 سورة المُطَفْفِينَ معمخصس الاح 
القسم الثاني: القرآن الهجري (المدني) 632-622 
7 سورة المَقَرَة عہتص #الحمذكي 
8 سور الأَنقَال همذ ہے حمل 
9 سورة آل عمران عمذه ل حضف 
0 سور الأخرّاب صعهذصس ہے ىف ہت 
1 سورة المُمْتَحَنَة هحص ہاصعھت٣لاسہ‏ 
2 سورة النّسَاء معمذه ہام 

3 سور الَلَرَلَةَ هذه الالال 
4 سورة الحَدِيْد عہتبص > لأسدمة 
5 سورة مُحَمَّد مہہ کصعہ 

6 سورة الرعد معہه دہ لحه 

7 سورة الؤحمان ہمہ »#لذسح 
8 سور الإِنْسَان سمنہ ہے سی 
9 سور الطلاق عمذده > لاله 
0 سورة البَيّئَةَ مده ہہ اصلہ 
1 سورة الکشر هدص لن 
7 ےو تد ام 
3 سورة الچ مهتب لبد 
4 سور المُتَافِقُون هذه » احجھمی 
5 سورة المُجَادِلة همذب #الححدله 
6 سورة الحُجُرَات صہتص > لسحةط 
7 سور التََحْريم عمذده > لاساد 
8 سورة التَعَائُن معمةص DNAS‏ 
9 سورة الصف مہہ لے ف 
0 سورة الجَمعة عمذخصس >امححيصضس 
1 سورة الفَنّح هة لهاد 
2 سورة المَائدَة عمنہ لص مدد 
3 سور التَّؤْيَةَ همذب #لللامحهس 
4 سور التّضْر مةب > ليذ 
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